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454 CAPUT PRIMUM. 
De fide 


Περὶ μὲν τοῦ γνωστικοῦ τοσαῦτα ὡς £v ἐπιδρομῇ' À 


χωρῶμεν δὲ ἤδη ἐπὶ τὰ ἑἕξῆς, καὶ δὴ τὴν πίστιν αὖ- 
θις διαθρττἑον. Εἰσὶ γὰρ οἱ τὴν μὲν (4) πίστιν ἡμῶν 
περὶ τοῦ 1ἱοῦ, τὴν δὲ γνῶσιν περὶ τοῦ Πνεύματος 
εἶναι διαστέλλοντες. Λέληθε δὲ αὐτοὺς, ὅτι πιστεῦσαι 
μὲν ἀλτθῶς τῷ Yip δεῖ, ὅτι τε Υἱὸς, xal ὁτι ᾖλθεν, 
καὶ πῶς, καὶ διὰ τί, καὶ περὶ τοῦ πάθους γνῶναι δὲ 
ἀνάγκη, τίς ἐστιν ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ. Ἡδη δὲ cuve. d) 
γνῶσις ἄνευ πίστεως, οὔθ) ἡ πἰστις ἄνευ γνώσεως. 
Οὐ μὴν οὐδὲ ὁ Ηατὴρ ἄνευ Υἱοῦ. ἅμα γὰρ τῷ llatio 
Y!o3 Πατήρ. Υὸς δὲ περὶ Πατρὸς ἀληθὴς 9ιδάσκα- 
λος: καὶ ἵνα τις πιστεύσῃ τῷ Yig, γνῶναι δεῖ τὸν 
Ηατερα, πρὸς ὃν καὶ ὁ }ὶός. Αὖθίς τε, ἵνα τὸν IIa- 
τέρα προγνῶμεν, πιστεῦσαι δεῖ τῷ Ylp, ὃτι ὁ τοῦ 
Θεοῦ Υιὸς διδάσχει ἐχ πίστεως γὰρ εἷς γνῶσιν διὰ 
1165 Πατήρ. Γνῶσις δὲ Yioo καὶ Πατρὸς d κατὰ τὸν 
κανόνα τὸν γνωστικὸν, τὸν τῷ ὄντι γνωστικὸν, ἐπιθολὴ 
καὶ διάἀληψίς ἐστιν ἀληθείας διὰ τῆς ἀληθείας (2). 
Ἡμεῖς ἄρα ἐσμὲν οἱ ἐν τῷ ἀπιστουμένῳ πιστοὶ, καὶ 
οἳ iv τῷ ἀγνώστῳ γνωστικοί’ τουτέστιν ἐν τῷ πᾶσιν 
ἂν ρουμένῳ καὶ ἀπιστουμένῳ, ὀλίγοις δὲ πιστευο- 
μένῳ τε καὶ γινωσκομένῳ, Ίνωστικοί' γνωστικοὶ δὲ, 
οὐ λόγῳ ἔργα ἀπογραφόμενοι, ἀλλ᾽ αὐτῃ τῇ θεωρίᾳ. 
λΙακάριος ὁ λέγων εἲς ὦτα ἄκουόντων ' πίστις δὲ 
ὦτα ψυχῖς. Καὶ ταύτην αἱνίσσεται τὴν πίστιν ὁ Κύ- 
ριος, λέγων, 'O ἔχων (xa ἀκούειν, ἀκουέτω' ἵνα 
6; π.στεύσας Gov ἃ λέγει ὡς λέγει. "AAA τι καὶ 
Ὅμηρος ὁ ποιητῶν πρεσθύτατος, ἐπὶ τοῦ αἰσθάνε- 
72: τῷ ἀκούειν, ἰδικῶς (3) ἀντὶ γενικοῦ χρησάµε- 


χε P. 643, 644 ED. POTTER, 544, 545 ED. PARIS 


(4) Mév. Hanc particulam in Flor. omissam i, sa 
Structure ratio postulat. SvrBuno. 

(21 ᾿Αληθείας διὰ τῆς ἀλτθείας. Reapicere vi- 
detur Joan. xiv, 6, Τ: Δέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοὺς ᾿Εγώ 
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DeGnostico quidem, hec quodammodo cursim 
sumus persecuti; jam autem pergamus ad ea que 
deinceps consequuntur.Atque fides quidem rursus 
est consideranda ; sunt enim qui ita distinguant, 
ut fidem quidem nostram esse de lilio, cognitionem 
autem esse de Spiritu dicant.Non animadverterunt 
autem, quod vere quidem credere oportet Filio, et 
quod Filius, et quod venerit, et quo modo, et pro- 
pter quid, et de passione : nosse autein necesse 
eat quis sit Filius Dei. Jam vero neque est cognitio 
sine fide, neque fides sine cognitione. Sed neque 
Pater est siue Filio ; simul enim cuin eo, quod est 
Pater, est Filii Pater. Filius aulem verus est de 
Patre magister: et ut credat quis Filio, oportet 
nosse Palrem, ad quem refertur etiam Filius. Et 
rursus, ut. Patrem precognoscamus, oportct cre- 
dere Filio, quoniam eum docet Dei Filius. Ex fide 
enim ad cognitionem »X per Filium Pater. Cognitio 
aulem Filii et Patria, que est ex gnostica regula, 
e& quidem, que vere sit regula cognitionis, est 
conceptio et comprehensio veritatis per veritatem. 
Nos ergo suinus fideles in eo quod non creditur, 
et Gnostici in eo, quod non cognoscitur : hoc est, 
Gnostici in eo, quod ignoratur ab omnibus et non 
ereditur, tamen & paucis creditur et cognoscitur. 
Gnostici vero non oratione opera describentes, sed 
ipsa comtemplatione. Beatus qui dicit in aures 
audientium. Fides autem sunt aures anime. Hanc 
autem fldem tacite innuit Dominus, dicens : Qui 


εἶμι ?, ὁδὸς, καὶ dj ἀλήθεια, xal ἡ ζωή. Οὗδεὶς 
ἔρχεται πρὸς τὸν Πατέρεεὶ μὴ δι ἐμου. Etiyvo- 
κειτέ µε, καὶ τὸν Πατέρα µου ἐγνώχειτε ἄν. 

(3) Ἰδικῶς. Forte melius stop, speciali. SvLB. 


1 


11 


habet aures audiendi, audiat!, ut scilicet cum cre- A voz, . 


diderit intelligat ea quz dicit, ut dicit. Ceterum 
llomerus quoque, poetarum antiquissimus, pro 
sentiendo, verbo audiendi, hoc est specie pro ge- 
nere, u8u8, scribit : Cum audiebant maxime et ipsi. 
In summa enim, concentus et consensio fidei am- 
borum, in uno fine versatur, nempe salute. Verus 
&utem nobis testis est Apostolus dicens : Desidero 
enim videre vos, ut aliquod vobis donum impertiar, 
spiritale, ut vos confirmemini. lloc aulem est, ut 
simul consolationem in vobis accipiam per eam qug 
est. inter invicem, fidem, veslram ct. meam?. Et 
rursus paulo inferius subjungit : Justitia autem 
Dei in ipso revelatur cx fide in fidem?*. Videtur ergo 
Apostolus duplicem fidem annuntiare, vel polius 
unam, que augmentum suscipit et perfectionem. 
Nam communis quidem fides alteri subjicitur tan- 
quam fundamentum. lis quidem certe qui cupie- 
bant curari, ut qui fideliter moverentur, dicebat : 
Fides tua te salvum fecit *. Qui autem oximie su- 
peredificatur, fideli consummatur, et rursus perfi- 
citur per eam, qua accedit ex doclrina οἱ ratione 
peragendi mandata. llujusmodi erant apostoli, de 
quibus dictum est, fidem montes transmovere et ar- 
bores transplanlare*. Unde cum sensissent magni- 
tudinem potestatis, rogabant ut adderelur eis fides, 
qu& ut granum sinapis* morderet utiliter animam, 
et in ipsa adeo cresceret, ut. in ipsa requiescerent 
de rebus subliinipus rationes. Si quis enim Deum 
ecit natura, ut existimat »«Basilides, intelligentiam 
oximiam fidem simul ct regnum vocans, et crea- 
turam essentia dignam, prope eum qui fecitipsam 
ease interpretans essentiam, sed non potestatem, et 
naturam, et substantiam creature que superari 
non potest indefinitam pulchritudinem, non autem 


! Matth. χι, 15. ? Rom. 111, 12. ? Ibid. 17. 
xii, 2. 


(4) Μάλιστα 8' 6v ἔκλυον αὐτοί. Alludere videtur 
ad illud Achillis, Iliad. À : 

"Qc xs θεοῖς ἐπιπείθηταί, µάλα Y' Exxonv αὐτοῦ, 

A. Svrnpunc. — Scribendum polius. 

es s. μάλιστα, δὲ τ’ ἔκλυον αὐτοί. 

ον ο εν avime aulem audiunt ipsi. 

Quod hemistichium sumptum est ex Odyss. Z, 
vers. 186. EE 

(5) ᾽Αμϕοῖν, Scilicet; magistri ac discipuli. 

(0) Κοινή. Hoc es: ea, que vulgo Christianorum 
convenit : quam opponit τῇ ἐξαιρέτως ἐποικροομου- 
p£vn, qualis erat apostolorum fides. ! 

(7) Καὶ τοῦ λόγου τὰς ἐντολὰς ἐπιτελεῖν. Cum 
hac clausula subaudiendum ὡς, significatione fi- 
nali pro ἵνα, ut cum alibi, tum supra p. 196, lin. 
18. Syrsunc. - 

(8) Ἠξίουν. Nempe apostoli, Uuc. ΧΥΠ, ὃ: Rat 
εἶπον ol ἀπόστολοι τῷ Ἱκυρίῳ' Πρόσθες ἡμῖν πί- 
στιν. Dein respicit Lue. xin, 18, 19, ubi Christus 
de regno colorum dicit: Ὁμοία ἐστὶ xÓxxp civi- 
πεως, ὃ λαθὼν ἄνθρωπης ἔδαλεν εἰς xmov tau- 
τοῦ, καὶ ηὔξησε, xai ἐγένετο εἲς ὄΐνδρον μέγα, 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς 
χλάδοις αὐτοῦ. Conf. Μαν. xin, 31 ; Marc. iv, 34. 

9) Τῶν µεταρσίων. lloc est rerum sublimium, 
qua vnlzi captum superant : qua τά πετεινᾶ my- 
elice sigullicare dicuntur. 


.CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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* Matth. ix, 22, 
6 Luc. xti, 18. » P. 645 ED. POTTER, 545 ED. PARIS. 
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εκ μάλιστα δ᾽ ὅτ ἔκλυον αὐτοὶ (A), γράφει. 
Τὸ γὰρ ὅλον, ἡ συνφδία καὶ ἡ συμφωνία τῆς ἆμ- 
φοῖν (5) πίστεως eic £v πέρας καταγίνεται͵ τὴν σω- 
τήρίαν. Μάρτυς ἡμῖν νημερτὶς ὁ ᾿Απόστολος, λέγων 
Ἐπιποθῷ Υὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα 
ὑμῖν πνευματικὸν cl; τὸ στηριχθῆναι ὑμᾶς. Τοῦτο 
δὲ ἐστι, συμπαρακληθῆνχι iv ὑμῖν διὰ τῆς ἐν ἆλ- 
λήλοις πίστεως ὑμῶν τε xai ἐμοῦ. Καὶ πάλιν ὑπο- 
θὰς, ἐπάγει' Δικαιοσύνη δὲ Θεοῦ ἐν αὐτῷ ümoxa- 
λύπτεται ἐκ πίστεως εἰς πίστιν. Φαίνεται οὖν ὁ ᾽Από. 
στολος διττὴν καταγγέλλων πίστιν’ μᾶλλον δὲ uíav, 
αὔξησιν καὶ τελείωσιν ἐπιδεχομένην. Ἡ μὲν γὰρ 
κοιν (6) πίστις καθάπερ θεμέλιος ὑπόκειται' τοῖς 
Y οὖν θεραπευθΏῆναι ποβθοῦσιν ὁ Κύριος πιστῶς xt- 
νουµένοις, ἐπέλεγεν' "Il πίστις σου σἐσωχέ σε’ ἡ δὲ 
ἐξαιρέτως ἐποικοδομουμένή συντελειοῦται τῷ πιστῷ, 
xat συναπαρτἰζεται αὖ τῇ ἐκ µαθήσεως περιγινομένῃ 
καὶ τοῦ λόγου τὰς ἐντολὰς ἐπιτελεῖν (7): ὁποῖουι ἦσαν 
οἱ απόστολοι, ἐφ᾽ dv τὴν πίστιν pr µετατι- 
θέναι, xa? δένδρα µμεταφυτεύειν δύνασθαι εἴρηται, 
Ὃρεν, αἰσθόμενοι τοῦ μεγαλείου τῆς δυνάμεως, 
Ἠξίουν (B) προστιθέναι αὐτοῖς πίστιν τὴν ὡς xóx- 
κον σινἅπεως ἐπιδάκνουσαν ὠφελίμως τὴν ψυχὴν, 
καὶ ἐν αὐτῃ αὔξουσαν µμεγαλωστὶ, ὡς ἐπαναπαύ- 
E7021 χὖεῃ τοὺς περὶ τῶν µεταρσίων (9) λόγους. 
El γὰρ φύσει (10) τις τὸν Θεὸν ἐπίστατα:, ὡς Βασι- 
λείδης, οἴεται, τὴν νόησιν τὴν ἐξαίρετον πίστιν ἅμα 
καὶ βασιλείαν, καὶ καλῶν κτίσιν οὐσίας: ἀξίαν' τοῦ 
ποιήσαντος πλησίον ὑπάρχειν αὐτὴν ἑρμηνεύων οὐσίαν 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐξουσίαν, καὶ φύσιν, xal ὑπόσίασιν κτίσεως 
ἀνυπερθέτου κάλλος ἁδιόριστον. οὐχὶ OE ψυχῆς αὐτε- 
ξουσίου, λογικὴν συγκατάθεσιν λέγει τὴν πίστιν. 
Παρέλκουσι τοίνυν αἱ ἐντολαὶ, ai τε κατὰ τὴν πα- 
λαιὰν, αἵ τε κατὰ τὴν νέχν Διαθήχην. φύσει σωζομέ- 
νου, ὡς Οὐαλεντῖνος βούλεται, τινὸς, καὶ φύσει πι- 


5 Matth. ανα, 20, Luc xvii, 60; I Cor. 


(10) E? γὰρ φ. [9ο non adeo difficilia essent, ac 
jam videntur, si Basilide scripta exstareut. ex 
quibus ejus dogmata plene intelligi possent ; in- 
terea vero, dum aliquid melius se obtulerit, sic 
ecribi et explicari posse videntur : El γὰρ φύσει τις 
τὸν Θεὸν ἐπισταται, ὡς BaouAeions οἴεται, τὴν νόησιν͵ 
καὶ τὴν ἐξαίρετον πίστιν, Gua καὶ τὴν βασιλείαν κα- 
λῶν γχτίσιν οὐσίας ἀξίαν τοῦ ποιήσαντος, καὶ πλησίον 
ὑπάρχειν αὐτὶν ἑρμηνεύων οὐσίαν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξουσίαν, 
καὶ φῦσιν καὶ ὑπόστασιν, ὙΧτίσεως ἀνυπερθέτου κάλλος 
ἁδιοριστον, οὐχὶ δὲ ψυχῆς αὐτεξουσίου λογιχὴν συγ- 
Ἀατάθεσιν λέγει τὴν πίστιν. Nam si quis Deum | scit 
per naturam, ut. opinatur. Dasilides, qui intelligen- 
liam, οἱ eximiam filem, simul ac regnum vocat crea- 
turam dignam cssentía Creatoris, εἰ prope illum e:xsi- 
stere ποπ potentias: sed. essentiam interpretans, et 
naluram, et substantiam; inexyloratam quamdam 
recentis creature pulchritudinem, non vero. raliona- 
lem libera anima assensionem dicil esse fidem. Nam 
Basilides affirmabat,intelligentiam, eximiam fidem 
et regnum coleste ad quosdam homines natura 
pertinere; et per naturam eos, non autem per re- 
ctum arbitrii usum, Deo similes.et propinquos fleri ; 
proinde fidem illis a prima creatione, absque prae- 
via exercitatione vel doctrina, insitam esse ; unde 
eam vocat κτίσεως ἀνυπερθέτου (vel, si mavis, ávu- 
πέρθετον) κάλλος, 
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στοῦ, καὶ ἐκλεκτοῦ ὄντος, ὡς Βασιλείδης νομίζει * À anima libero arbitrio utentis rationalem assensio- 


ἦν 0 ἂν καὶ Olya VEG τοῦ Σωτῆρος παρουσίας (pov 
ποτὲὶ ἀναλάμψα. δύνασθαι τὴν φύσιν. E! ὂὲΣ ἀναγκαίχν 
τὴν ἐπιδημίαν τοῦ Κυρίου φήσαιεν, οἴχεται αὐτοῖς 
τὰ τῖς φύσεως ἰδιώματα, µαἀθήσει, καὶ καβάρσει, 
καὶ vf τῶν ἔργων εὐποιίᾳ, ἀλλ᾽ οὐ φύσει σωζομέντς 
- -. € . o X4? : ^t δα... . 
τῆς ἐκλογῆς. 0 Y οὖν Αθραὰμ, δι) ἀκοῆς πιστεύ- 
σας τῇ φωνῇ (44), τῷ ὑπὸ τὴν ὁδρῦν τὴν ἐν Μαμθρῇ 
ἐπαγπγειλαμένῃ ^ Σοὶ Bog: τὴν γῖν ταύτην καὶ 
τῷ σπέρματί σου c ἦτοι ἐχλεκτὸς PY, 5 ου. AX 
s! μὲν οὐκ ἦν, πῶς εὐθέως ἐπίστευσεν olov φυσι- 
χῶς; εἰ δὲ Tv ἐκλεχτὸς, λέλυται αὐτοῖς dj ὑπόθεσ'ς, 
εὐριτκυμένης xai πρὸ τῆς τοῦ Kopíoo παρουσίας 
ἐκλογῆς, καὶ O7, καὶ σωζομένης ' Ἠλογίσθη γὰρ 
αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Εὰν γάρ τις τολµήσας λέγῃ, 
Μαρκίωνι ἑπόμενος, τὸν Δημιουργὸν σώζειν τὸν εἷς 
αὐτὸν πιστεύσαντα, καὶ πρὸ τῇς τοῦ Κυρίου παρου- 
σίας, ἐκλογῆς xal δὴ καὶ σωζοµένης τὴν ἰδίαν αὐτοῦ 
σωτηρίαν (12) παρε»δοκιµτθήσεται (193) αὐτῷ ἡ τοῦ 
ΑΛ αθΟὈ δύναμις, ὀψὲ καὶ μετὰ τὸν ὑπ᾿ αὐτῶν oon uo. 
µενον Δημιουργὸν ἐπιθαλλομένη σώζειν, καὶ αὐτὴ ἦτοι 
µαθέσει f, καὶ µιµήσει τούτου. ᾽Αλλὰ κἂν οὕτως 
ἔχων aon κατ᾽ αὐτοὺς ὁ ᾿Αγαθὸς, οὔτε τοὺς ἰδίους, 
οὔτε μετὰ τῆς γνώμης τοῦ πεποιηκότος τὴν κτίσιν 
ἐπιγειρεῖ τὴν σωτηρίαν, βίᾳ δὲ fj δόλῳ. Καὶ πῶς 
ἔτι ἀγαθὸς ὁ οὕτως, καὶ ὕστερος; El δὲ ὁ τόπος δια- 
xai ἡ μονη τοῦ παντοκράτορος λείπετχι ἀπὸ 
τῆς τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ μονῆς ' ἀλλ ἡ τοῦ σώζοντος 
βούλισις οὐκ ἀπολείπεται τοῦ ἀγαθοῦ, Ἡ γε προχατ- 
ἀρζασχ. ᾿Λνόητοι ἄρα οἱ ἄπιστοι ἔκ τῶν προοιηνυ- 
σµένων duly δείκνυνται * Αἱ γὰρ (14) τρίθοι αὐτῶν 
διεστραµµένα:, καὶ οὐκ εἰρήνην, «φησὶν 
ὁ προφήτης. Τὰς δὲ μωρὰς xal ἀπαιθεύτους ζητή- 
σεις πχ2αιτεῖσθαι ὁ θεσπέτιος παρῄνεσε Παῦλος, ὅτι 
γεννῶσι µάχας * 6 τε Αἰσ/ύλος (15) κέκραγε᾿ 
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nem dicit (idem. Sunt ergo supervacanea precopta 
tam inVeteri quam in Novo Testamento, cum natura 
salvus fiat aliquis, ut. vult Valentinus, et si na- 
tura fidelis et electus, ut putat Basilides; fleri 
etiam poterat uL absque adventu Servatoris, aliquo 
tandem tempore posset natura resplendescere. Sin 
autem necessarium dixerint adventum Domini,eva- 
nescit eis nature prerogativa : cum doctrina et 
purgatione et bonorum operum effectione, non au- 
tem natura, servetur electio. Abraham itaque, qui 
per auditum credidit voci, quz sub quercu, que 
eratin Mambre, est pollicita : Do tibi terram hanc 
el semini (uo*, electusne erat, an non ? Sed si non 
erat quidem quomodo statim credidit tanquam 
naturaliter? sin autem erat electus, solutum est 
eorum fundamentum, cum inveniatur atque etiam 
salva fiat electio ante adventum Domini : Repula- 
tum est enim ei ad justiliam*. Si quis enim ausit 
diccre sequens Marcionem, Crestorem servare 
eum, qui in ipsum credidit, etiam ante adventum 
Domini, cum propria ejus salute servetur etiam 
electio; plus quam par sit ab eo commendabitur 
Boni potestas, ul que sero et post. eum, qui abeis 
jactatur, Creatorem, ipsa quoque salutem dare ag- 
grediatur, vel ab eo edoctu, vel eum imitans. Quod 
si ita se habens, det salutem Bonus, ex eorum 
sententia, neque suos, neque cum ejus voluntate 
qui fecit creaturam, tum aggreditur dare salutem, 
sed vi, vel dolo. Et quomodo erit utique bonus 
qui sio facit, et est posterior? Si autem differt 1o- 
cus et mansio Omnipotentis, remota est a man- 
sione bonilDei ; at ejus, qui dat salutem, voluntas 
non est et remota a bono, ut qui prior ceperit. Ex 
iis ergo, que diximus, $3.4 infideles esso amen- 


tes ostenditur. Semitee enim eorum sunt perverse, et nesciunt. pacem, inquit »X propheta?. Stullas aulem 
οἱ inerudifas quaestiones vilare, divinitus suasit Paulus!?, quoniam generant pugnas; et clamat /Eschylus: 


Τὰ μτδὲν ὠφελοῦντα μὴ πόνει μάτην. 
TZ» μὲν γὰρ μετὰ motto συνιηῦσαν ζήτησιν, ἔποι- 
κοδομηῦσαν τῷ θεμελίῳ τῆς πἰστεως τὴν µεγαλο- 
^25, τῆς ἀληθείας γνῶσιν, ἀρίστην ᾿σμεν. ἴσμεν 
δὲ ὡς d2a οὖτε τὰ φανερὰ ζητεῖται, olov, εἰ ἆ μξρα 
ἐστὶν, ἡμέρας οὔσης " οὖτε τὰ ἄληλα καὶ οὐδέποτε 


Ne in iis labores temere, quz nihil juvant. 
Nam eam quidem, que una cum fide convenit, 
questionem, qua fundamento fidei superzdificat 
splendidam ac magni(icam veritatis cognitionem, 
optimam csse scimus. Scimus autem, quod neque 
e& utique queruntur, que sunt manifesta ; ut, 


γεντισόµενα φανερὰ, ὡς τὸ, εἰ ἀρτιοὶ εἶσιν οἱ ἀστέρες [) exempli cauea, an sit dies, cum est dies; neque 


$, περιττοί c αλλ) οὐδὲ τὰ ἀντιστρέφοντα (16)-* ἀν- 


Ἱ Gen. xvri, 8. 
19 [] Tim. 11, 23. 


(11) Ti, quvn. Dictum est Abramo. Gen. xvri,8 : 
Ka: δώσω σοι xal τῷ Gmipuztl σου τὴν di», Ty 
παροικεῖς. Verum non eo loco, sed cap. xvin, 1, di- 
citur Deus juxta quercum in Mambre cum eo ver- 
satus fuisse. 

(12) Tz,» ἰδίαν αὐτοῦ c. Hoc est, satulem Creatori 
propriam, seu ab illo collatam. 

.43) Βαρευδοχιμηθήσεται. Perperam — interpres, 
comendabilur . Veri debuit, obscurabitur. Nam παρ- 
εωδοκιμεῖν est gloriam alicujus superare, adeoque 
ebscurare. Suidas. Παρευδοκιμησάσης, νικησάσης, 
fca εἰς δόξαν ὑπερθάσης. Vult auctor, quod asi quos 
mundi Creator, quem heretici mali omnis avcto- 
rem esse putabant, ante Christi adventum servave- 
rit, consequi, ut ab eo boni Det, quem Christi pa- 


* [bid. xv, 6; Rom. 1v, 3. «P. 646 ED. POTTER, 547 ED. PARIS. 


ea qua sunt incerta, et nunquam fieri possunt ma- 
? [sa. uix, 8. 


trem appellabant, potestas οἱ gloria obscuretur, ut 
qui non ex se, sed per imitationem Creatoris ho 
mines salvos praostet. 
(14) AX t. Isa. tix : AV yàp τρίθοι αὐτῶν διε- 
στραμμᾶνοι, aq διοδεύουσι, καὶ οὐκ οἴδασιν εἰς 
γην. 
, (45) Αἰσχύλος. Theodoretus lib. iv. Contra Grxcos 
citat huuc vereum : 
Τὰ μη δὲν ὠφελοῦντα μὴ ζήτει µάτην * 
Ne φιῶγό [rustra, quce nihil tibi conferunt : 
non ut habet Clemens, μὴ πόνει μάτην COLLECT. 
Versus illo in /Eschyli Prometheo vincto exstat. 
(40) Τὰ ἀντιστρέφοντχ. Quid ea sint, docebit 
A. Gellius lib. ix, cap. ult.,et plenics lib. v, 
cap. 10. 
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nifesta, ut illud, sintne stella pares an impares; Α τιστρέφει δὲ à xai τοῖς τὸν ἐναντίον χειρίζουσι λό- 


sed neque ea qu: convertuntur; ea vero conver- 
tuntur, que ab iis, qui adversantur in disserendo, 
ex sequo dici possunt; ut illud, an sit animal, quod 
est in utero, an non animal. Quartus modus est, 
quando ex alterutra horum parte producitur argu- 
mentum, contra quod dici, et quod solvi non po- 
test.Si ergo querendi causa omnibus modis de me- 
dio tollitur fides firmatur ac stabilitur. Eis ergo 
illud producimus, contra quod dici non potest,quod 
Deus est, qui dicit, et de unoquoque eorum, de 
quibus quero, tradit in scriptis. Quis est ergo adeo 
impius et a Deo alienus, ut Deo non credat, et pro- 
bationes a Deo postulet, tanquam ab hominibus ? 
Rursus ex quastionibus, alie quidem sensu indi- 
gent; ut si quis querat, an ignis sit calidus, aut 
nix alba : alique vero admonitione el increpatione, 
ut ait Aristoteles : ut illa interrogatio, an oporteat 
honorare parentes. Sunt etiam quedam digne que 
puniantur; cujusmodi est, quzrere probationes, 
an sit Providentia. Cum sit ergo Providentia, non 
ex Providentia factam fuisse et prophetiam, et 
eam, qus in Servatorem facta est, economiam, pu- 
tare, est nefarium. Et fortasse ne conari quidem 
oportet hec demonstrare, cum sit manifesta divina 
l'rovidentia, ex aspectu omnium, que videntur, ef- 
feetorum, qus arte constant ei sapientia, quorum 
alia quidem ordine fiunt, alia vero ordine manife- 
stantur. Qui nos autem essentia et vitat impertiit, 
etiam participes fecit rationis, nos simul conve- 
nienter rationi volens, et bene vivere. Nam Logos 
Patris universorum non est verbum, quod profer- 
tur, sed sapientia et Dei bonitas manifestissima : 
et» etiam omnipotens potestas et vere divina, qua 
non est ejusmodi ut intelligi non possit vel ab iis 
qui ipsam non confitentur, voluntas omnia conti- 
nens sua omnipotentia. Quoniam autem partim 
quidam sunt infideles, partim verocontentiosi, non 
omnes assequuntur boni perfectionem. Nani neque 
fleri potest ut sine nostro animi proposito conse- 
quamur, neque universuin est positum in nostra 
voluntate; quale eat, quod est eventurum : gratia 
enim servamur !!, sed non absque bonis operibus; 


»« D. 647 ED. POTTER, 548 ED. PARIS. 


(17) ᾿Αριστοτέλης. Respicit auctor Aristotelis 
Topic. lib. 1, c. 11 : Οὐ δεῖ δὲ «àv πρόθλημα, οὐδὲ 
πᾶσαν θὲσιν ἐπισκοπεῖν * ἀλλ᾽ ἀπορήσειεν ἄν τις τῶν 
λόγων δεοµένων, καὶ μὴ χολάσεως, ἢ αἱσθίσεως, 
Οἱ μὲν γὰρ ἀποροῦντες, πότερον δεῖ τοὺς θεοὺς τι- 
μᾶν, καὶ τοὺς Ὑονεῖς ἀγαπᾷν, 1j οὗ, κολάσεως δξον- 
ται * οἱ δὲ πότερον dj χιὼν λευκὴ, fj o5, αἰσθήσεως. 
0ὐδὲ δὴ Qv σύνεγγυς d, ἀπόδειξις, οὐδὲ ὤν λίαν πὐῤῥω" 
τὰ μὲν γὰρ οὐχ ἔχει ἀπορίαν, τὰ δὲ πλείω dj κατὰ 
γυμναστικήν. Νεο vero oportet omne problema, aut 
omnem thesin in quzstionem revocare; sed. eum, 
de qua quispiam posset. dubitare egens rationum. 
"on pcenae,aut sensus. Nam qui ambigunt, utrum 
oporteat deos colere, et parentes diligere, necne, 
pana : qui vero dubitant, utrum πία sit alba, necne, 
sensu indigenl. Nec igitur de his disceptare oportet, 
quorum in promptu est demonstratio, ncc quorum est 
nimis remola; quoniam illa non habent dubilatio- 


B 


C 


D 


q0v, ἐπ᾽ ἴσης ἐστὶν εἰπεῖν, ὡς τὸ, εἰ ζῶον τὸ κατὰ 
Υαστρὸς, Tj οὐ ζῶον. Τέταρτός ἐστι τρόπος, ὅτ ἂν 
ἐκ θατέρου τούτων μέρους ἀναντίῤῥητον καὶ ἄλυτον 
ἐνθύμημα προτείνηται. El τοίνυν dj τοῦ ζητεῖν αἰτία 
κατὰ πάντας τοὺς τρόπους ἀναιρεῖται, πίστις ἔμπε- 
δοῦται * προτείνοµεν γὰρ αὐτοῖς τὸ ἀναντίῤῥητον 
ἐχεῖνο, 0 ὁ θεός ἐστιν ὁ λέγων, καὶ περὶ ἑνὸς ἑκάστου 
Gv ἐπιζητῶ, παριστὰς ἐγγράφως. Τίς οὖν ἔτι ἄθεος 
ἀπιστεῖν θεῷ, καὶ τὰς ἀποδείξεις ὡς παρὰ ἀνθρώπων 
ἀπαιτεῖν τοῦ θεοῦ; Πάλιν τῶν ζητημάτων ἃ μὲν 
αἰσθήσεως δεῖται, olov, ἐὰν ζατῇ τις εἰ τὸ πῦρ θερ- 
μὸν Tj ἡ χιὼν λευκή * τινὰ δὲ νουθεσίας καὶ ἐπιπλή- 
ξεως, ὡς φησιν Αριστοτέλης (17), ὡς τὸ ἐρώτημα 
ἐχεῖνο, εἰ χρὴ γονεῖς τιμᾷν * ἔστι δὲ ἃ xal χολασεως 
ἄξια * ὁποῖόν ἐστι τὸ αἱτεῖν ἀποδείξεις εἴ Πρόνοια 
ἔστι. Προνοίας τοίνυν οὔσης, μὴ κατὰ Πρόνοιαν γε- 
Ὑονέναι πᾶσαν τήν τε προφητεία, xal τὴν περὶ τὸν 
Σωτῆρα οἰκονομίαν, ἡγεῖσθχι ἀνόσιον. Καὶ ἴσως οὐδὲ 
χρὴ τὰ τοιαῦτα πειρᾶσθαι ἀποδεικνύναι, φανερᾶς οὔ- 
σης τῆς θείας Προνοίας Ex τε τῆς ὄψεως τῶν ὁρωμέ- 
νων πάντων τεχνικῶν καὶ σοφῶν ποιημάτων * xal 
τῶν uiv τάξει γινοµένων, τῶν δὲ τάξει Φανερου- 
µένων * ὁ δὲ μεταδοὺς ἡμῖν τοῦ εἶναί τε καὶ Qv, 
µεταδέδωχκε καὶ τοῦ λόγου, λογικῶς τε ἅμα xal 
εὖ Liv ἐθέλων ἡμᾶς. Ὁ γὰρ τοῦ Ηατρὸς τῶν ὅλων 
Λόγος οὐχ οὔὗτός ἐστιν ὁ προφορικὸς, σοφία δὲ 
καὶ χρηστότης φανερωτάτη (18) τοῦ Θεοῦ, δύνα- 
µίς τε αὖ παγκρατὴς xal τῷ ὄντι θεία * οὐδὲ τοῖς μὴ 
ὁμολογοῦσιν ἀχατανόητος, θέλημα ἍΆπαντοχρατορι- 
xóv (19). Ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν ἄπιστοι, οἱ δὲ ἐριστικοὶ, οὐ 
πάντες τυγχάνουσι τῆς τελειότητος τοῦ ἀγαθοῦ. Οὔ- 
τε γὰρ ἄνευ προαιρέσεως τυχεῖν olóv τε" οὐ μὴν 


'οὐδὲ τὸ πᾶν ἐπὶ τῇ γνώμ] τῇ ἡμετέρᾳ κεῖται * otov 


τὸ ἀποθησόμενον * χάριτι γὰρ σωζόµεθα (90) * οὐκ 
ἄνευ μέντοι τῶν καλῶν ἔργων ἀλλὰ δεῖ μὲν πεφυ- 
κότας πρὸς τὸ ἀγαθὸν, σπουδήν τινα περιποιήσα- 
σθαι πρὸς αὐτό * δεῖ δὲ καὶ τὴν γνώμην ὑγιῆ κεκτῆ- 
σθαι, τὴν ἀμετανόητον πρὸς τὴν Ü/pav τοῦ καλοῦ : 
πρὸς ὅπερ μάλιστα τῆς θείας χρῄζοµεν χάριτος, δι- 
δασκαλίας τε ὀρθῆς, καὶ εὐπαβείας (24) ἁγνῆς, xai 
τῆς τοῦ Πατρὸς πρὸς αὐτὸν (22) ὁλκῆς. Ἐνδεδεμένοι 
γὰρ τῷ γεώδει ac pat, τῶν μὲν αἰσθητῶν διὰ σώμα- 


'! Ephes. rn, 5. 


nem, hzc vero majorem habent, quam exercitationi 
dialeclicig conveniat. 

(18) Φανερωτάτη. Conf. Protreptici pag. 80, 
not. 3. 
(19) θέληµα παντοκρατ. Conf. Ραάαφορί lib. 
m, ο. ult., p. 309, not. 6. Clemens infra p. 573. 
edit. Paris. : Tip παντοκρατορ!κὴ βουλήµατι ὑπέχων 
λόγον καὶ εὐθύνας. Omnipotenti voluntati rationem 
reddens. 

(20) Χάριτι σωζόµεθα. Ephes. m. 5, Χάριτί ἔστε 
σεσωσµενο!:. , 

(21) Εὐπαθείας, Forte convenientius εὐπειθείας, 
obedientiz.. Svrs. 

(22) Πρὸς αὐτόν. Scribendum πρὸς αὐτόν, ad se. 
Respicit auctor Christi verba Joan. v1, 44 : Οὐδεὶς 
δύναται ἐλθεῖν πρὸς μὲ, ἐὰν μὴ ὁ Βατὴρ, ὁ πέμψας 
με, ἑλχύση αὐτόν. 
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τος ἀντιλαμθανόμεθα, τῶν δὲ νοητῶν Dv αὐτῆς τῆς Α. sed oportet quidem, cum natura apti simus ad bo- 


λοχικῆς ἐφαπτόμεθα δυνάµεως. 'Eiv δὲ τις αἴσθη- 
τῶς τὰ πάντα καταλήψεσβαι προσδοχήση, πόῤ/ῶ- 
θεν τῆς ἀληθείας πἐπτωκε. Πνευματικῶς Y' οὖν ὁ 
Απόστολος Uri τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ γράφει Βλέ- 
ποµεν γὰρ νῦν ὡς δι) ἐσόπτρου (23): τότε δὲ πρὀσ- 
ωπον πρὸς πρόσωπον. ᾿Ολίγοις γὰρ d τῆς àÀm- 
θείας θέα δέδοτα. Ἀέγει Υ οὖν καὶ Πλάτων ἐν τῇ 
Ἐπινομίδι (24). Οὗ φημι δυνατὺν εἶναὶ πᾶσιν 
ἀνθρώποις (25) µακαρίοις τες xai εὐδαίμοσι γίνε- 
σθαι, πλὴν ὀλίγων. Μέχρι περ ἂν ζῶμαι (26), τοῦ- 
το διορίζοµαι  καλὴ δὲ ἐλπὶς τελευτήσαντι, τν- 
χεῖν ἁπάντων. Τὰ ἴσα τούτοις βούλετοι τὰ παρὰ 
Μωῦσεῖ ' Οὖδεὶς ὀψεταί µου τὸ πβόσωπον (27), 
xai ζήσεται. Δῆλον γὰρ, µηδένα ποτὲ δύνασθαι παρὰ 
τὸν τῆς ζωῆς χρόνον τὸν θεὸν ἐναργῶς καταλαθέ- 
σθα.. Oi καθαροὶ δὲ τῇ καρδίᾳ τὸν Θεὸν ὄψονται, 
ἐπὰν εἲς τὴν ἐσχάτην ἀφίκωνται τελείωσιν. Ἐπεὶ 
γὰρ ἠσθένει πρὸς κατάληψιν τῶν ὄντων ἡ ψυχῆ, 
θείου διδασκάλου ἐδεήθημεν  καταπέµπεται ὁ Σω- 
tip, τῆς ἀγαθοῦ κτήσεως διδάσχαλός τε xal χορη- 
γὸς, τὸ ἀποῤῥητον τῆς µεγάλης προνοίας ἅγιον γνώ- 
βισµα ' Hoo τοίνυν γραμματεὺς, ποὺ συνητητὴς 
τοῦ αἰῶνος τούτου; οὐχὶ ἐμώρανεν ὁ θεὸς τὴν 
σοφἰαχν τοῦ χόσµου τούτου; Φφησί. Kei πάλιν' 
᾽Απολῶ τὴν συφίαν τῶν σοφὼν, xal τὴν σύνεσιν 
τῶν συνετῶν ἀθετήσω' τῶν δοκησισόφων xai ἐρι- 
στιχῶν τούτων δηλονότι. Παγκάλως Υ οὖν Ἱερεμίας 
φησί. Τάδε λέγει Κύριος' Στῆτε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς, 
xai ἐρωτήσατε (28) τρίδους αἰωνίας, ποία ἑστὶν 
ἡ ὁδὸς ἡ da^, καὶ βαοίζετε ἐν αὐτῃ, καὶ εὑρή- 
σετε ἀγνισμὸν ταῖς Φφυχαῖς ὑμῶν. ᾿λρωτήσατε, 
φησὶ, xal πύθεσθε παρὰ τῶν εἰδότων ἀφιλονείκως 
xai ἀδτρίτως. Μαθόντες δὸ ἄρα τῆς ἀληθείας τὴν 
ὁδὸν, εὐθεῖαν βαδίζωµεν ἁμεταστρεπτεὶ, ἄχρις ἂν 
περιτύχωμµεν τῷ ποθουμένῳ. Ἑἰκότως ἄρα ὁ μὲν βα- 
σιλεὺς "Ρωμαίων (Νουμᾶς ὄνομα αὐτῷ), Πυθαγό- 
ριος (29) ὧν, πρῶτος ἀνθρώπων ἀἁπάντων Ἡίστεως 
καὶ Ἑ ρήνης (30) lepóv ἱδρύσατο. T δὲ ᾿Αθραὰμ 


111 Cor. xii, 12. 15 Εχοά. xxxi, 20. !5 Matth. v, 8. 


C 


11 Jer. v, 16. Σχ P. 648 ED. POTTER, 549 ED PARIS. 


(23) Nov ὡς δι’ ἐσόπτρου. I. Cor. xim, ἄρτι 8' ἐσό- 
πτρο». 

(24) Ἐπινομίδι. Qua sequuntur in ipso Epino- 
midis priacipio exstant. 

(25) Δυνατὸν εἶναι πᾶσιν ἀνθρώποις. Plato, εἷ- 
ναι δυνατὸν ἀνθρώποις, omisso πᾶσιν, quod super- 
vacaneum est. 

(26) Μέχριπερ ἂν ζῶμαι. Scribendum potius ex 
Platone µέχριπερ ἂν ζῶμεν, quamdiu vivimus. 

(27) Οὐδεὶς ὄψεταί µου τὸ πρόσωπον. Οὐ γὰρ μὴ 
(n ἄνθρωπος τὸ πρὀσωπὀν µου. Exod. 

(28) ἘἩρωτήσατε το. ᾿Αρωτήσατε τρίθους Κυ- 
pioo αἰωνίους, xai ἴδετε ποία ἐστὶν dj ὁδ. Je- 
rem, 

(20) Ηυθαγόριος. Conf. Strom. 1, p. 338 not. 

(30) Πίστεως xai Εἰοήνης. Πίστεως xai Τέρμο- 
voc, Fidei et Termini, ut refert in Numa Plutar- 
chus, pag. 70, edit. Paris. : Πρῶτον δέ cac: xai Πί- 
πτειως xz: Τέομονος ἱερὸν ἱδρύσασθαι xxi τὴν μὲν 
Πίστιν ὄρχον ἀποδεῖξαι Ῥωμαίοις µέγιττον, tp γρώ- 
µενοι μέχρι νῦν διατελοῦσιν’ ὁ δὲ Τέρμων ἄρος ἂν τις 
εἴη, καὶ θύουσιν αὐτῷ δηµοσίᾳ xal ἰδίᾳ κατὰ τοὺς 


num, ad id aliquod adhibere studium. Oportet au- 
tem) menteu: quoque habere sanam, et que nulla 
retardetur penitentia a pulchri venatione, ad quod 
quidem maxime divina opus habemus gratia, re- 
ctaque doctrina, castaque et munda animi affectio- 
ne, et Patris ad ipsum atiractione. Terreno enim 
corpori illigati, sensilia quidem per corpus appre- 
hendimus ; qua intelligentia autem percipiuntur, 
per ipsam vim rationis. Si quis autem exspectaverit 
fore ut omnia sensiliter comprehendat, longe 8 ve- 
ritate excidit. Spiritaliter quidem certe scribit Apo- 
Blolus de Dei cognitione : Videmus enim nunc ἰαπ- 
quam per speculum, tunc aulem facie ad faciem !*. 
Paucis enim datum est spectaculum veritatis. Dicit 
itaque Plato quique in Epinomide: Haud dixerim 
fieri posse, ul omnes homines sint. beali εἰ felices, 
pralerquam pauci. Donec vixe1o, hoc sic. definiam. 
Bona autem spes est [ore ul, postquam excessero, 
omnia consequar. Eadem sibi volunt que dicuntur 
apud Moysen : Nemo videbit faciem meam, et υἱ- 
vet 15. Clarum est enim, neminem unquam vita 
tempore poese Deum evidenter comprehendere. Qut 
sunt autem mundi corde, Deum videbunt !*, post- 
quam ad extremam pervenerint perfectionem. Cum 
eniui ad ea, quae sunt comprehendenda, imbecillis 
essel anima, et divino magistro egeremus, demitti- 
tur Servator, boni possessionis et doctor et suppe- 
ditator, arcanum magne providentie sanctumque 
signum et indicium : Ubi estergo scriba ? ubi inqui- 
sitor hujus seculi ? non infatuavitl, inquit, Deus sa- 
pientiam hujus mundi 15 ? Et rursus: Perdam sa- 
pientiam sapsentum, et intelligentiam intelligentium 
reprobabo !*: horum scilicet, qui sibi videntur sa- 
pien!es, et sunt contentiosi. Pulcherrime itaque 
dicit Jeremias : Hac dicit Dominus: State ἐπ viis, 
»« et inlerrogale sen:itas ceternas, quaenam sit via bo- 
na, et in ea ambulate, et invenielis expiationem auni- 
mabus vestris !". Interrogate, inquit, et audite ab 


15 T Cor. 1, 20 16 [bid . 19: Isa. xxix, 14. 


τῶν ἀγρῶν περιορισμοὺς vOv μὲν ἔμψυχα, τὸ παλαιὸν 
δὲ ἀναίμαχτος ἦν θυωτία, Νουμᾶ φιλοσοφήσαντος, ὡς 
χρὴ τὸν ὅριον θεὸν, εἰρήνης, xal δικαιοσύνης µάρ- 
τον ὄντα, Φόνου καθαρὸν εἶναι. [lunc Numam  me- 
morant primum Fidei οἱ Termini templum (perpe- 
ram interpres £emypla vertit) excitavisse : idem au- 
tem constituisse Romanis maximum jusjurandum, 
qued etiamnum observant. Termino publice et priva- 
tim in finibus agrorum immolant, hoe quidem tem- 
pore animata, olim hostia erat. inanima ; docente 
Numa, debere eos Deum Terminalem , cum pacts 
sit praeses, el arbiter juslitue, cede purum essc. 
Hinc patet, unde factum sit, quod Clemens Pa- 
cem pro Termino dixerit : scilicet Terminus, ὅριος 
Qv θεός cum esset limilibus terre praepositus deus, 
erat quodammodo sloXvvc φύλαξ, pacis custos, ut 
Plutarchi verhis utar. Alii soli Fidei templum aNu- 
ma constructum fuisse memorant. Livius lib. 1: 
Et soli Fidei solemne constituit. d id sacrarum 
Flamines bigis curru arcuato vehi jussil, manu- 
que ad digitos usque involuta rem divinam facere : 
significantes, filem lutandam, sedemque ejus eliam 
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iis qui norunt, citra contentionem et decerlalio- A πιστεύσαντι, Οικαιοσύνη ἐλογίσθη. Οὗτος (31), 
nem. Cum didicerimus autem viam veritatis, recla τὴν µετάρσιον τῶν κατὰ τὸν ἀέρα συµθαινόντων, 
ingrediamur, minime nos retro convertentes, do- καὶ τὴν µετέωρον τῶν κατὰ τὸν οὐρανὸν κινουμένων 
neo consecuti simus id, quod desideratur. Merito  ἡφιλοσοφίαν μετιὼν, ᾿Αθρὰμ ἐκαλεῖτο' ὃ µεβερµη- 
ergo rex quidem Romanorum, (Numa, erat ei no-  veóeta:, πατὴρ µετέωρος, Ὕστερον δὲ, ἀναθλέψας 
men) cum esset Pythagoreus, primus ex omnibus — etc τὸν οὐρανὸν, sive τὸν Υἱὸν (32) ἐν τῷ πνεύµατ. 
hominibus posuit templum Fidei et Pacis. Abrahae — idv, ὡς ἐξηγοῦνταί τινες, εἴτε ἄγγελον ἔνδοξον, 
autem, qui credidit, reputata fuit justitia !*. [s oum — exe xal ἄλλως ἐπιγνοὺς θεὸν κρείττηνα (33) τῆς 
sublimens eorum, qua in aere eveniunt, et excel- ποιήσεως, καὶ πάσης τῆς ἐν αὐτῃ τάξεως, προσλαµ- 
gam eorum, qua in colo moventur, persequeretur — 64ve« τὸ ἄλφα, τὴν γνῶσιν τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου S00, 
philosuphiam, vocabatur Abram, quod exponitur καὶ Aéyerat ᾿Αθραάμ ' ἀντὶ φυσιολόγου σοφὸς xal 
Pater sublimis. Postea autem, cum in colum su-  «q:Àógeoq γενόμενος. Ἑρμηνεύεται μὲν γὰρ πατλρ 
spexisset, sive viso in spiritu Filio, ut quidam ex- ἐκλεχτὸς Toyous (34) ἡεῖ μὲν γὰρ ὁ γεγωνὸς λό- 
ponunt, sive glorioso angelo, siveetiam alias ugni- — yoc (35) πατὴρ δὲ τούτου ὁ νοῦς' ἐξειλεγμένος δὲ ὁ 
to 936 Deo, creatura et quolibet ejus ordine pre- τοῦ σπουδαίου νοῦς. Kal µοι σφόδρα ἐπαινεῖν ἔπεισι 
stantiore, assutnit ulpha, nempecognitionem unius B τὸν "Axpavavclvoy (36) county» ἐξυμνοῦντα τὴν πίστιν 
et solius Dei, et dicitur Abraam : ut qui pro natu-  ὧδέπως. 

re indagatore, sapieng, οἱ Dei amicus faclus esset. Exponitur enim paler electus, sonitus. Verbum enim 
voce prolatum sonat. Hujus autem pater, cst mens ; ejus autem, qui est virtute preditus, est mens 
elecia, Mihi uutem lubet Acragantinum poetam laudare, qui fidem laudibus sic celebrat : 


Dilecti, scio quod verum sermonibus insit, Ὦ φίλοι, οἷἶδα μὲν οὖν, ἔτ ἀληθείη (37) παρὰ 
es κ . 3 » ,5 ϱ μύθοις 
»« Quos dico, res dificilis sed εἰ ardua valde, Οὓς ἐγὼ ἐξερέω) µάλα δ᾽ ἀργαλέη γε τέτυχται 
Alque &gre mentem fidei subil impetus ipsam. Άνδρασι, καὶ δύσζηλος ἐπὶ φρένα, πἰστιος ὁρμή. 


b] 
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Propterea hortatur quoque Apostolus !9?, U£ fides διὰ τούτο xai ó 
16 Rom. 1v, 3, 5, 9, 22. »« P. 649 ED. POT'TER. 15 I Cor. i1, 5. 


in dextris sacralam esse. Dionysius Hulicarnassensis — ctor lib. De nominum mulalione, pagg. 1051, 1055. 
Antiquitatum Itoman. lib. 11: Πρῶτος ἀνθρώπων ic- (32) Τὸν Y*óv. Illum intelligit, qui ab Abrahamo 
póv ἱδρύσατο [Πίστεως δηµοσίας, καὶ θυσίας αὐτὴ κα- 49 visendum prebuit, Gen. xvi, 1, qnem nonnulii 
τεστήσατο, καθάπερ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς, δημοτελεῖς. — Dei angelum, plerique vero ex antiquis Patribus 
Primus omnium hominum Numa Fidei publicae tem- — Filium unigenitum fuisse existimant. Conf. Justini 
plum sacravit, assignatis ex rario sacrificiis, quem- (» M. Dialogus cum Tryphone. 


* 


Απόστολος παρακαλεῖ, "Iva. ἡ πίστις 


admodum diis cx:!eris. Ibidem vero honorum (33) θεὸν χρείτ Apud Philonem hzc etiam se- 
etiam, pui diis Terminalibus solvebantur, me- quuntur p. 302 : Tip μὲν οὖν μετεωρολογικῷ μεῖζον 
minit. οὐθεν χόσµου τὸ παράπαν εἶναι Doxet, ᾧ καὶ τὰς τῶν 


(31) Οὗτος: Philo Judzus lib. De Abrahamo pag. µὙινομένων αἰτίας ἀνατίθησιν' ὁ δὲ συφὸς ὀκριοεστέ- 
361: Εκαλεῖτο γὰρ ᾿Αθρὰμ τὸ ἀρχαῖον ὄνομα, προσ- pote ὄμμασιν ἰδὼν τὸ τελεώτερον νοητὸν, ἄρχον τε 
εῤῥέθη δὲ ὕστερον ᾿Αθραάμ’ φωνῇ μὲν ἑνὸς στοι- καὶ ἡγεμονεῦον, ὑφ' οὗ τὰ ἄλλα δεσπόζεται καὶ χυ- 
χείου τοῦ a δ,πλασιασθέντος, δυνάµει δὲ µεγάλον Θερυᾶται. Itaque meteorologico viro, nihil omnino 
πράγµατος xai δύγµατος ἐνδειξαμένου τὴν µεταθο- — majus hoc mundo videtur, quem etiam rerum aucto- 
Mv. ' Λθρὰμ μὲν γὰρ ἑρμηνευθὲν ἐστι πατὴρ µετέω- — rem exislimal. AL sapiens cerlioribus oculis videns 
poc* ᾿Αθραὰμ δὲ πατηρ ἐχλεκτὸς ἡχοῦς * τὸ μὲν illum perfectiorem, inteltigibilem rectorem ac prin- 
πβότερον ἐμφαῖνον τὸν ἀστρολογικὸν καὶ µετεωρολο- — cipem, cujus dominum agnoscunt czelera, et imperata 
γικὸν ἐπικαλούμενον, οὕτω τῶν Ἀαλδαίων δογμάτων — faciunt etc. 
ἐπιμελόμενον, ὡς ἄν τις πατὴρ ἐγγύνων ἔπιμελη- (34) Ἴχους. Scribendum ἡχοῦς, soni, in genit. 
θείη” τὸ δ) ὕστερον τὸν σοφόν. Aix μὲν γὰρ τῆς — cas.ab ἡχώ. Sic enim Philo plus quam semel in 
ἡ χοῦς τὸν προφορικὸν λόγον alvivcerat, διὰ δὲ τοῦ — lib. De mutatione nominum: ᾿Αθραὰμ δὲ πατὶρ 
πατρὸς τὸν ἡγεμόνα νοῦν' πατὴρ γὰρ ὁ ἐνδιάθετος, ἐκλεκτὸς ἡχοῦς. Abraham autem, pater electus soni. 
φύσει τοῦ λεγοµένου πρεσθύτερός τε (v, καὶ τὰ λε- (35) Ὁ γεγωνὸς λόγος. Id est, 6 προφοριχὸς λόγος. 
xtía ὑποσπείρων ' διὰ δὲ τοῦ ἐπιλεγομένου τὸν — Philo libro jain dicto: Φαμὲν δὲ τὴν μὲν ἡχὼ τὸν 
ἀστεῖον. Εἰκαῖος μὲν γὰρ xx! πεφορµένος ὁ φαῦλος p προφοριχκὺν εἶναι λόγον 5,0 γὰρ ζώου ἠχεῖον ὄργα- 
τρόπος, ἐκλεκτὸς δὲ ὁ ἀγαθὸς ἐπιχριβεὶς ἐξ ἁπάντων ΄ νόν ἐστι τὸ φωνητήθιον τούτου δὲ πατέρα τὸν νοῦν. 
ἀριστίνδην. Prius enim. Abram vocatus, mox cwpil ἀπὸ γὰρ διανοίας, ὥσπερ ἀπὸ πηγῆς, φύεται τὸ τοῦ 
appellari Abraam, unius tantum duplicatione litter λόγου ναμα" ἐχλεκτὸν δὲ τὸν τοῦ cogou* ὃ τι γὰρ 
eideliccl a, sed quce magnum quidam signíficavil.  ἄριστον ἐν τοῦτῳ' (Quare dicimus sonum esse ore 
Abram enim explicatur pater sublimis, Abraam ve-— prolatam orationem, siquidem animantis resonans 
70 pater electus vocis. Prius indicat virum astrolo- — instrumentum est. vocale. Atque hujus purcntem, 
glicum, et meteorologicum, Chaldirorum placitis tan- — appellamus mentem. Nam a mente, tanquam a fonte, 
ία cura deditum, quantum solent parentes impendere — flumen orationis profunditur. Electum autem  sa- 
suis liberis: posterius vero, saptenlem. Nam per νο- pienti (tribuimus ; quod enim przstantissimum est, in 
cem, sermo prolatus subindieatur: per pitrem, — hoc inest. 
mens, cujus est principatus. Num sermo internus 30) ᾽Ακραγαντῖνος, Nempe Empedocles. 
naturaliter est pater prolati, ut antiquior, et. qui 37) "Ex à. A. et H. ὅτ ἀληθείη, quando vera.... 
direnda seminat. Ceterum qol additur electus, bo- οἱ seq. vers. Obz y' ἐγὼ ἐξερέω. Rursum, H- ms. 
nitatem declarat. Nam quidquid »nalum est. confu-.— zzi µύθηις pro παρὰ µύθοις' et seq. vereu idem 
sum cL indigestum. esL; bonum vero eligitur, ut — ms. ἀργαλέους, contra structure normam ; forte 
praecipuum inter omnia. Similia scribit idem au- pro ἀργαλέος, SvrBunG. 
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ἡμῶν pj iv σοφίᾳ ἀνθρώπων τῶν πείθειν ἐπαγ- A nostranon sif in sapientia hominum, qui profitentur 


γελλοµένων (38), ἀλλ᾽ ἐν δυνάµει θεοῦ, τῇ uóvm 
x3! ἄνευ τῶν ἀποδείξεων διὰ ψιλῆς τῆς πίστεως σώ- 
ζειν δυναμέντ, Δοχεόντων γὰρ ὁ δοκιµώτατος γι- 
νώσκει φολάασειν΄ xxi μὲν το. καὶ Δίκη καταλή- 
Ψεται ευδῶν τἔκτονας καὶ μάρτυρας ὁ CES 
σιός (39) φησι. Οἶδε γὰρ καὶ οὗτος, ἐκ τῆς βαρθ 
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pov ἐκάλεσαν οἱ Στωϊκοί (42)" xa0' ὃν xai τὸν 
ἰδίως ποιὸν ἀναστήσεσθαι (49) δογµατίζουσι: τοῦτ 


ἐχεῖνο, ti,» ἀνάστασιν, περιέποντες. Ὁ δὲ Ηλάτων (11) 


(33) Τῶν πείθειν ἐπαγγελλομένων. Exprimit Apos- 
toli verba, quibus aflirmat praedicationem suam 
οὐκ £v πε'θοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις consistere. 

(50, 'Eo£atoc Scilicet Heraclitus. 

(40) Tz; βαρθάρου Φιλοσοφίας. Hoc est, παρὰ 
Μούὐσίως xai τῶν προφητῶν, d Moyse et prophetis, 
ut paulo post ait. Conf. Theophilus, a4 4ulolyc. 
sub finem lib. ir. 

(41) Tiv διὰ πυρὸς κάθαρσιν. Heraclitus existi- 
mavit ignem esse priinum principium, et proinde 
eO τὰ πάντα σονεστάναι, xai εἷς τοῦτο dvaÀjio(at 
omnia constare, et in eum omnia resolvi ; ut rcfert 
laertius lib. 1x, segm. 7, 9; Plutarchus, De ,lacilis 
philosophorum lib 1, c. 3; Cicero Academicarum 
qu2stionum lib. ov ; De natura deorum lib n1; Ari- 
stoteles Melaphys. lib. 1, c. 3; Clemens infra in 

hoc Séromaieo, pag. 999 ἐκπυρώσεως inemninit, ut 
eljam sexlus Empiricus Hypotyposeon lib. r, c. 20; 
Marcus Antoninus, lib. 111, cap. 3, cum aliis pluri- 
us. 

(42) Στωϊκοί. Stoici duplicem muudi interituimn 
statuebant, quorum alterum, κχατακλυτµόν, qui 
aqua ; alterum, ἐκπύρωσιν, qui igne, inferendus es- 
set. Etenim ope calidi et hurmidi omnia fieri puta- 
bant Ἰίνεσθαι δὲ τὸν xócpov, ὅταν Ex πορὸς ἡ οὐσία 


Β 


τρασᾷι δι᾽ ἀέρος εἷς ὑγρότητα' mundum vero fieri, QC 


cum subslantia ex igne in humidum versa per aerem 
fuerit ; ut refert Laertius lib. vir, seg. 112. Unde 
nil mirum, si lidem in iznem omnia reversura croe- 
diderint. Cicero De natura deorum, lib. 2: Ex quo 
eventurum nostri pulant id, de quo Panetium addu- 
bitare dicebant, ul ad extremum omnis mundus igne- 
sceret, cum humore consumpto neque terra ali posset, 
neque remearet aer, cujus orius, aqua omni exhausla, 
esse non possel ; ila relinqui nihil prater ignem. Por- 
ro inter Stoicos,non solum Panetius ἄφθαρτον ἀπε- 
Φήνατο τὸν χόσμον incorruplibilem asseruit mundum, 
ut loco jam dicto refert Laertius, sed Boélthius, Po- 
gidonius, et alii hoc dogma roejiciebant, Conf. Lipsii 
Physiologia Stoicorum lib. ir, dissert. 22, 23, 24. 
(33) ᾿Αναστίσεσθαι. Mundum igne renovandum 
esse cum Heraclitus, tum etiam Stoici sensere. 
Simplicius in Comment. in Aristot. De celo lib. t, 
cap. 9: Καὶ ὁ Ἡράχλειτος δὲ ποτὲ μὲν ἐξάπτεσθαί 
«ησι τὸν κόσμον, ποτὲ δὲ ix πυρὸς αὖθις σον/χτα- 
σθα.. Τατης δὲ τῆς δόξης ὕστερον ἐγένοντο ol Στω!. 
xo:. Heraclitus mundum quodam tempore dícit arsu- 
rum, alio vero tempore ex igne renovandum esse. 
ldem etitm sensere Stoici. Cicero post verba jam 
allata, 4 quo igne rursum animante, inquit, «c Deo, 
renovatio mundi fieret, atque idem ornatus oriretur. 
Να]ία in hanc rem disputat Philo Judaus lib.Quo/! 
mundus sit incorruplibi.is, p. 053 el seq. Chrysip- 
με De providentia, apud Lactantium lib. vii, c. 223: 
"yo 6E οὕτως ἔγοντος, δῆλον ὡς οὐδὲν ἀδύνατον, 
gd ἡμᾶς μετὰ τὸ τελευτῆσα! mit, περ'ἑδων τνῶν 
ε,2αένων χρόνων. εἲς ὃ νῦν ἐσμεν ἀποπαταστήσεσθα, 
τμχ. Hoc cum ita se habeat, apparel non esse. im- 
porsibile, ut et nos post morlem, seculorum certis 
tireuitibus revolutis, restiluamur in eum, quo nunc 
imus, statum. Tatianus, Oral. ad Grecos, p. 12, 


persuadere ; sed in Dei virtute quae sola et. absque 
demonstrationibus, per solam fidem potest dare sa- 
lutem. Eorum enim, qui. sunt probati, probalissimus 
novit servare. Quin etiam falsorum quoque architectos 
el testes comprehendet justitia inquit Ephesius. No- 
rat enim ille, a barbura philosophiu doctus, malo- 
rum hominum purgationem per ignem,quam Stoici 
ἐκπύρωσιν, exustionem, poslea dixere, qui et per 
eam hunc talem quempiam revicturum docent, hu- 
jusmo!i vocibus obtegentes resurrectionem. Plato 
autem terram quibusdam temporibus dicitperignem 


ed Oxon. : Τον 449 ZXvwwva Già τῆς ἐγπυρώσεως 
ἀποφαινόμενον ἀνίστασθχι πἆλιν τοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς. λέγω δὲ λνοτον xal Μέλιτον χατηγορεῖν, 
Βοῦσιοιν ὁὲξ ἐπὶ τῷ ξενοχτονεῖν, xai ᾿Ηρακλέα πάλιν 
ἐπὶ τῷ ἀθλεῖν' πασαιτητέον. Jai. quis mon. aversetur 
Zenonis sententiam, mundo per conflagrationem re- 
novato, eosdem rursus homines ad eundem vitam ea- 
demque facínora resurgere; ul Anytum et Melitum 
ad Socratis aecusationem, Busiridem ad hospites in- 
ter imenios, Herculem ad. repetendos certaminum la- 
bores ? Ubi conf. Note Origenes adr. Celsum lib. v, 
p. 244, 245, edit. Cantabrig, : das! 67, οἱ ἀπὸ Στοᾶς 
κατὰ περίοδων ἐκπύρωσιν τοῦ παντὸς γενέσθαι, καὶ 
ἑξῆς αὐτῇ διαχόσµτσιν πάντ᾽ ἀπαράλλακτα ἔχουσαν. 
Aiunt de Porticu philosophi post seculorum circuitus 
[ore incendium universi, deinde ejus formationem, 
μι eadem | omnia habcat. Deinde addit : Κὰν μὴ 
t ομάζωτιν οὖν τὸ τῆς ἀναστάσεως ὄνομα, τὸ πρἈγμά 
[5 δηλοῦσιν. Quamvis igitur resurreclionis 1.0n usur- 
pent vocabulum, rem tamen agnoscunt. Conf. quoe 
adnotavit G. Spencerus. 

(44) Πλάτων. Integrum Platonis locum haud pige- 
bitattulisse ex Timao, p. 1043,ubi A;zyptiussacerdos 
SoloniGrecos rerum antiquarum imperitiores fuis- 
se, hoc modo ostendit: Kai τινα εἰπεῖν τῶν ἱερέων 
€) µάλα παλαιῶν' "OQ Σόλων, Σόλων, Ἕλληνες ἀεὶ 
παϊδές éste, γέρων δὲ Ἕλλην οὐκ ἔστιν. ᾿Ακούσας οὔ», 
Πῶς τι τοῦτο λέχεις; φάναι, Νέοι ἐστὲ, εἰπεῖν, τὰς 
ψυχὰς πάντες. οὐδεμίαν γὰρ ἐν αὐταῖς ἔχετε Ov ἀρ- 
yai) ἀχοὴν παλα:ὰν δόξαν, οὐ ὸξ µάθηµα γ2όνῳ πο- 
λιὸν οὐδὲν. Τὸ OE τούτων axo» τόδε" πηλλα: καὶ 
κατὰ πολλὰ φθοραὶ γενόνασιν ἀνθρώπων, καὶ ἔτονται, 
πυοὶ μὲν καὶ ὕδχτι µέγισται, µορίοις δὲ ἄλλοις ἕτεραι 
βραχύτεραι’ τὸ vào οὖν Καὶ παρ᾽ ὑμῖν λεγόμενον, ὥς 
πητε Φαΐθων, Ἡλίου maig, τὸ τοῦ πατ;ὸς ἅρμα ζεύ- 
ας, διὰ τὸ μὴ δυνατὸς εἶναι κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς 
ὁδὸν ἐλαύνειν, τά τ ἐπὶ γῆς ξωνέκαυσε, καὶ αὐτὸς χε- 
ραυνωθεὶς Orso apr; τ’ῶὤτο μµ”βου μὲν cyfua ἔχον 
λέγετα:, τὸ 0' ἀληθές iac. τῶν nint vy καὶ κατ’ οὐ- 
ρανὸν όντων παράλλαξις, καὶ Oir µΊακρων χρόνων 

ινοµένη τῶν ἐπὶ γῆς πορὶ πολλῷ φθορά. Τότε οὖν 
Io. xxv ὄρη γαὶ ἐν Q'yrAoi; τόπηις καὶ εν ξτροῖς o*- 
κοῦσ., μᾶλλον διόλλυνται τῶν ποταμοῖς καὶ θαλάττῃ 
προσοικούντων. Ἡ αἴν δὲ ὁ Νείλος εἰς τε τἆλλα σωτὴρ, 
xal τότε ἐν ταύτης τῆς ἀπηρ'ας σώζει λνυόμενος 
Ὅταν ὃδ᾽ αὖ οἱ θεοὶ tij) γῆν ὕδασι καβθσίροντες κατα- 
κλύζωσιν, ol μὲν ἐν τοῖς ὄρεσι διασώζονται βουχόλοι 
νομεῖς τε, οἱ ὃ ἐν ταῖς παρ’ ὑμῖν πύλεσιν elo τὴν θά. 
λατταν ὑπὸ τῶν ποωτακῶν φέρονται. Ἱκατὰ δὲ τήνδε 
τὸν γώραν οὖτε τήτε ἄλλωτε ἄνωβεν ἐπὶ τὰς ἀροῦρας 
ὕδωορ ἐπ. Α1εἲ. τὸ 0 ἐναντίων, κἀτωῇςν ἐπανιένα, πὲ- 
φυκεν' ὅθεν καὶ OU ὃς αἰτίας τἆνθάδε σωζόμενα λὲ- 
γσται παλαιότατα. « Tunc ex sacerdotibus quemdam 
« grandem natu dixisse: O Solon, Solon, Greci pueri 
gem: erestis, nec quisquam e Greecissenex. Curistud 
diceret,percontanteSolone,respondisse sacerdotem: 
Quia juvenis semper vobis est animus,in quo nulla 
estex vetustatiscommemoratione prisca opinio,nul- 
lacanascientia.Quodideo vobis contingit,quia multa 
et varia hominum exitia fuerunt, eruntque. Maxima 
quidem aut ignis conflagratione,autequeinunds:o- 
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et aquam expurgari, hoc modo : Multi sepe fuerunt A τὴν γῆν χρόνοις τισὶ διὰ πυρὸς καθαίρεσθαι xal ὕδα- 


hominum interitus, el »« erunt igne quidem οἱ aqua 
mazrimi; quin etiam aliis quoque innumerabilibus 
alii breviores. Et paulo post subjungit : Revera au- 
fem csi eorum, qua lerram et celum obeun!. immu- 
tatio, ei qui post longa lem»orum intervalla, eorum, 
qua sunt in terra, multo igne fil. interitus, Dcindo 
gubjungit de diluvio : Quando aulem rursus dii ter- 
ram aquis expurgantes inundant, qui sunt quidem in 
monlibus bubulci εἰ pastores, conservantur ; qui au- 
lem sunt in iis que sunt apud vos urbibus, in mare 
feruntur a fluviis. Ostendimus autem in primo Stro- 
male, Grecorum philosophos dici fures, qui a 
Moyse et prophetis precipua dogmata non grate 
acceperunt. Quibus illud quoque adjiciemus, quod 
angeli illi, quibus superna sors obtigerat, delapsi 
&d voluptates, enuantiarunt arcana mulieribus, et 
quacunque ad eorum venerunt cognitionem, cum 
alii celarent angeli, vel potius reservarent in ad- 
ventum Domini. Illinc profluxit doctrina Providen- 
tim, et sublimium rerum revelatio. Cum autem pro- 
phetia jam Grecis esset tradita, tractatio de dogma- 
tibus suscepta est a philosophis, alicubi quidem 
vera, ut qui scopum tangerent ; alieubi vero falsa, 
cum quod allegoria occultaretur prophetica minime 
intelligerent : quod etiam paucis propositum est 
adnotare, ea que urgent persequentibus: fidem 
ergo non otiosam et solam, sed cum inquisitione 
ostendere oportere dicimus. Non hoe enim ἀῑσο, 
non oportere omnimo querere : Quare enim, inquit 
et invenies : 


Quod autem quaritur, 
Capi potest ; quod negligitur vero effugit : 


ut ait Sophocles. Similia autem dicit etiam Menan- 
der comicus : 
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. nibus provenire necesse est ; minora veroaliis innu- 
meris calamitatibus fieri. Nam quod apud vosfertur, 
Phaethontem quonda'nsSotis tilium,currus ascendis- 
Be paternos8,nec patris auriyatione servata, exarsisse 
terrena, ipsumqueflammis coelestibus conflagrasse, 
quainvis fabulosum videatur, verum quodammodo 
esse putandum est. Fit enim longo temiporum inter- 
vallo ccelestis circuitus permutatio quedam. quain 
inflammationis vastitas necessario sequitur. Tunc hi 
quieditaetarida incolunt loca.ningis percunt, quam 
mari fluviisque vicini. Nobis porro Nilus, cum in 
plerisque rebus salutarisest, tum hujusmodi a nobis 
arcet exitium. Quando vero dii aquarum colluvione 
terre sordes diluunt, pastores ovium atque bubulci, 
qui juga montium habitant.periculumillud evadunt 
vestre autem civitates in planitiesite itupetu flumi- 
num ad maria rapiuntur. Sed in hac noatra regione 
neque tunc, neque alias unquam aqua in agros 
descendit. contra vero sursum et terre visceribus 
scaturit. Quamobrem antiquissimarum rerum apud 
nos monimenta servantur. » 

(45) Πολλαὶ x. Hiec. Platonis auctoritate sic dia- 
tinguenda sunt: Πολλαὶ κατὰ πολλὰ οθ0:αἱ γεγό- 
νασιν ἀνθρώπων xal ἔτονται' πορὶ μὲν κα) ὕδατι 
µέγισται, uoo. 9. Multa exilia fuerunt. hominum, et 
posthac erunt: quarum maxima quidem ab igne et 
aqua. leviora ab aliis infinitis calamitatibus fiunt. 

(46) Tai, παρ) ἡμῖν πόλεσιν. Bcribendum ex 


D 


D 


τος ὧδέ πώς φησι Ηολλαὶ γατὰ (45) πολλὰ φθο- 
pai Ὑεγόνασιν ἀνθρώπων, καὶ ἔσονται πυρὶ μὲν 
καὶ ὕδατι µέγισται µυρίοις δὲ καὶ ἄλλοις ἔτεραι 
βραχύτεραι. Καὶ μετ ὀλίγα ἐπιφέρει Τὸ δ᾽ ἀλη- 
θὲς, ἔστι τῶν περὶ γῆν καὶ κατ οὐρανὸν Ἰόντων 
παράλλαξις, καὶ διὰ μακρῶν χρόνων γινομένῃ 
τῶν ἐπὶ γῆς πυρὶ πολλῷ φθορά. Ἔπειτα περὶ τοῦ 
κατακλυσμοῦ ἐπιλέγει: “ὉΟτ ἂν ὃ αὖ θεοὶ γῆν ὕδα- 
σι Χαθαίροντες κχτακλύζουσιν, ol ἐν 


μὲν, τοῖς 
ὄρεσι διασώζονται, βουκόλοι, νομεῖς, oi OD ἐν 
ταῖς παρ) ἡμῖν Ἀπόλεσιν (45) εἲς τὴν θάλασσαν 


ὑπὸ τῶν ποταμῶν φέρονται. Παρεστήσαμεν δ᾽ ἐν 
τῷ πρώτῳ Στρωματεῖ, χλέπτας λέγεσθαι τοὺς τῶν 
Ἑλλήνων Φιλοσόφους, παρὰ Μοὐσέως καὶ τῶν προ- 
φητῶν τὰ κυριώτατα τῶν δογμάτων οὐκ εὐχαρί- 
στως (47) εἰληφότας. Οἷς δὴ κἀκεῖνα προσθήσοµεν, 
ὡς ol ἄγγελοι (48) ἐκεῖνοι οἱ τὸν ἄνω κλῆρον εἶλη- 
χότες, κατολισθήσαντες εἷς ἡδονὰς, ἐξεῖπον τὰ ἀπόῤ- 
ῥητα ταῖς γυναιξὶν, ὅσα το εἲς γνῶσιν αὐτῶν ἀφῖκτο, 
χρυπτόντων τῶν άλλων ἀγγέλων, μᾶλλον δὲ τηρούν- 
των εἰς τὴν τοῦ Κυρίου παρουσίαν. ᾿Εκεῖθιν ἡ τῆς 
Ηρονοίας διδασκαλία ἐῤῥόη , xai ἡ τῶν μετεώρων 
ἀποκάλυψις, τῆς προφητείας δὲ ἤδη εἲς τοὺς τῶν 'EA- 
λήνων (49) διαδοθείσης, d δογματικὴ πραγματεία 
τοῖς φιλοσόφοις, πὴ μὲν ἀληθὴς, κατὰ στόχον ἔπι- 
θαλλομένοις, Tjj δὲ πεπλάνηµένη, τὸ ἐπικεχουμμέ- 
voy τῆς προφητικῆς ἀλληγορίας μὴ συνιέντων, γέγο- 
νεν Ὁ καὶ παρασηιιήνασθαι πρόχειται διὰ βραχέων, 
ἐπιδραμοῦσι τὰ κατεπείγοντα. Tiv πίστιν τοίνυν οὐκ 
ἀργὴν καὶ µόνην, ἀλλὰ σὺν ζητήσει δεῖν προφαίνειν 
(50) φαμέν. Οὐ γὰρ τοῦτο λέγω, μηδ ὅλως ζητεῖν. 
Ζήτει γὰρ, xai εὑρήσεις, λέγει (51). 
2. 4 τὸ 06 ζητούμενον 
Αλωτόν' ἐκφεύγει δὲ τἁμελούμενον' 


κατὰ τὸν Σόφοχκλέα (52). Τὰ 9' ὅμοια καὶ Μένανδρος ὁ 
χωμικὸς Ayer 


Platone, ταῖς παρ᾽ ὑμῖν πόλεσιν, vesiris civitatibus. 
Agit enim /Egyptius sacerdos de Graecis civitatibus. 
Item paulo ante, βουκόλοι, νομεῖς τε. 

AT) Οὐκ εὐχαρίστως' Nempe, quia se invenisse 
jactabant, qus a5 aliisdidicerant. Nam Greci phi- 
losophiam in Grecia uatain gloriabantur. Diogenes 
Laertius progimii seg. 4 : 'Ag' Ἑλλήνων ἦρξεφιλοσο- 
φία, ἧς καὶ αὐτὸ τὸ ὄνομα τὴν βάρθαρον ἀπέστρεπται 
προσηγορίαν. Philosophia a Cracis initium habuit, 
cujus el ipsum nomen burbaram omnino abhorret ap- 
pellatiouem. 

(48) Οἱ ἄγγελοι. Conf. p. 222, 310, 450, 603, 801, 
ed. Paris. 

(49) El; τοὺς τῶν Ἑλλήνων. Cum hoc comma- 
tio subaudiendum φιλοσόφους, aut simile quid. 
SyLBURG. 

(50) Προφαίνειν. Non minus verum προθαίνειν, 
progredi. SvLB. 

(91) Λέγει, Netnpe Christus, Matth. vir, 7 ; Luc. 
xi, 9; Ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε. Quod de oratione ad 
Deum dictum, Clemens ad rationis investigationem 
detorquet. 

(52) Κατὰ τὸν Σοφοχλέα. Profort hanc sententiam 
J. Stobeus tit. 29, De assiduitate, ex Sophocle in 
OEdipe, c& sequentem Menandri ex ejus EFunucho. 
Senarii sunt, quos ita Latinis exprimere potes. 

0. . Qu2 quari solent, 
Cura tndigere cuncta sapientes volunt. Correct. 
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... πάντα τὰ ζητούμενα 

Δεῖσθαι µερίµνης φασὶν οἱ σοφώτατοι (53) * 
ἀλλὰ τὸ μὲν διορατικὸν τῆς ψυχης ἀποτείνειν πρὸς 
τὴν εὕρεσιν yp), καὶ τὰ ἐμποδὼν διακαθαίρειν * φι- 
λονεικίχν τε αὖ xxi φθόνον, xal τὴν ἔριν αὐτὴν, τὴν 
χάκιστα ἐξ ἀνθρώπων ὁλουμένην, ἀποῤῥίψαι τέλεον. 
Πα γκάλως γὰρ ὁ Φλιάσιος Τίμων (54) γράφει * 

Φοιτᾶ δὲ βροτολοιγὸς (09) ἔρις κχενεόν λελαχυῖα, 
Νείχης ἀνδροφόνοιο κασιγνήτη καὶ ἔριδος (56) 
Ἡ τἆλλα (57) περὶ πάντα κχυλίνδεται ' αὐτὰ} 
[ἔπειτα 
"E; τε βροτοὺς στήριξε χάρη, καὶ ἐς ἐλπίδα βάλλει. 
Ἔπειτα, ὀλίγον ὑποθὰς, ἐπιφέρει * 
Τίς γὰρ τούσὸ) ὁλοῇ ἔριδι ξυνέηκε µάχεσθαι ; 
᾽ἡχοῦς σύνδροµος ὄχλος (68) ' 9 γὰρ, σιγῶσι χο- 
λωθεὶς, 
Νοῦσον ἔπ᾽ ἀνέρας ώρσε xxxiv (59), ὀλέκοντο δὲ 
[πολλοί * 
περὶ ψευδαποφάσκοντος (60) λόγου xal κερατίνου (61), 
διαλελτηθό-ος (62) τε αὖ καὶ χροκοδειλίνου, σωρίτου (63) 
τε ἔτι xal ἐχκεκαλυμμένου (64), περἰ τε ἀμφιθο- 
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Apud Plutarchum in principio libri De fortuna, hoc 
Sophoclis dictum sic exstat : 

.. «Ἡᾶν τὸ ζητούμενον 

Αλωτὸν, ἐκφεύγει δὲ τἀμελούμενον. 

» Quidquid quarilur, 

Spes deprehendi est : omne neglectum pe. 

(63) Σοφώτατοι, Σοφώτεροι Stobeus ex Eunucho 
Menandri hec recitans serm. 29. 

(54) Ὁ Φλιάσιος Τίµων. Quis ille fuit, ex Ari- 
stotele docet Eusebius Przp. evang.,lib. xiv, c. 11: 
Ἐ (ἔνετο δὲ μαθητῆς αὐτοῦ (Πύῤῥωνος) Τίµων ἁλιά- 
σιος, ὃς τὸ μὲν πρῶτον ἐχόρευεν iy θεάτροις * ἔπειτα 


ó' ἐντυχὼν αὐτῷ, συνέγραψεν ἀργαλέας παρῳδίας καὶ ϱ 


βωμο)ό-(ους, tv atq βεθλασφήμµηκεν πάντας τοὺς πό- 
ποτε φιλοσοφήσαντας, Οὗτος γὰρ 7v» ὁ τοὺς Σίλλους 
γράφας. Ils Pyrrho discipulum — habebat Timonem 
Phliastum, qui cum.antea saltatorem αβετοί in. sce- 
nis, ubi deinde Pyrrhonem audivisset, mordaces et 
aculeatos versus edidit, quibus totam philosophorum 
nationem proscidit. Fuit enim is. Sillorum auctor. 
Conf. Diogenes Laertius lib. 1x in Ttmone. Versus, 
qui jam sequuntur, sic recitat ex Timonis Sillís 
Eusebius ejusdem Operis lib. xv, cap. ult.,ut quos 
Clemens priori, ille posteriori loco collocet. 

(55) Φοιτᾷ δὲ 85. A. Φοιτᾷ δ᾽ 6 fp. et seq. versu, 
5v ἄλλη et C. 5, «' ἆλαή, qu c&ca, ex Euscbio. 
SvLBURG. 

(36) Ἔριδος. Ἔριτος, Euseb. 

(97; Ἡ τᾶλλα. Eusebius lib. xv Prapar. evang. 
cap. 61, hec Timonis carmina refert ex ejus Sillis, 
legitque, "H «' ἀλαὴ περὶ πάντα χυλίνδετα,, rectius 


uam apud Clementem, Ἡ «' ἄλλα περὶ πάντα. ῃ 


«σα omnes alias circum res volvitur. ltew, 
Ἐς βρίθος ἑστήριξε κάρη καὶ ἐς ἐλπίδα βάλλει, 
non ἔς τε βροτοῦς, vertitque Trapezuntius, Gravi- 
tate confirmavit caput, et in spem conjicit. Est inu- 
tatio seu parodia illius loci [líad. ^, p. 153 edit. 
Crisp. 
ο ρανῷ ἐστήριξε κάρη, καὶ ἐπὶ χθονὶ βαίνει. 
In celo firmavit caput, et super terram ingreditur. 
Ille autem alter locus, qui sequitur, alludit ad ini- 
tium lliados, ubi de contentione Agamemnonis et 
Achillis agitur, 
Τίς v' &p σφῶε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε µάχεσθαι; 
Quis ergo illos deorum ut lite pugnarent commisit ? 
COLLECT. 
(58) ᾿Ηχοῦς σύνδροµος ὄχλος. Trapezuntius, Echo 
roncurrenlis (urbe. Sequitur apud Eusebium, 6 
γὰρ σιωπῶσι Ἰολωθείς, rectius Clemens σιγῶσι, 
sed χολωθεὶς ad Echo referri non potest ; vorum 
in tertio versu melius legit Eusebius, Νοῦσον ἐπ᾽ 


À ... quidquid quzritur, 


Egere cura maxumi viri autumant, 


sed perspectivam quidem anime facultatem ad in- 
veutionem oportet dirigere, et quce impedimentum 
afferunt expurgare: et rursus contentionem, invi- 
diam,et ipsam litem pessime perdendam abjicere. 
Pulcherrime enim scribit Timon Phliasius : 


»« Pernicies hominum resonans lis venit inane, 
Cui soror οἱ socia est [acies contentio, caedes, 
Cunclas res alias qua circumvolvitur ; at dein 


Cervicem obfirmans, hominem ad spes. trudit inanes. 
Deinde paulo inferius subjungit : 


Quis pugnaturos lite hoc commisit acerba? 
Concurrens cum Echo turba indignata, silentes 


Ulla viros morbum immisit, multique cadebant : 


de oratione falsa negante, et ceratine,et latente, et 
crocodilino, et sorite preterea, ct de ea quam de- 
tectam vocant, et de ambiguitatibus et sophisma- 


ἀνέρας ὥρσε λάλην, quam habeat Clementis liber 
ὥρσε κακή», licet in 1 Iliad. sit, Κοῦσόν ἀνὰ στρατὸν 
pce χαχήν, Morbum inler homines exoitavit loqua- 
citatem : peribant autem multi. Hec ex eodem Ti- 
monis opere desumpta sunt, ne quem forte deci- 
piat Trapezuntius interpres, qui verlit : Alius 
uoque vir quidam clarus, quod est Grece, ὁ 
πλωθεὶς ἀνέρ, jam ποπιίπαίις auctor. Gellivs lib. 
ni, cap. 17 : « Timon amarulentus librum maledi- 
centissimum conscripsit, qui St//i inscribitur. Fuit 
patria Phliasius, ut scribit Simon Apollonides Nice- 
nus, » non autem Apolloriates aut Nicenus, ut au- 
ctor Diclionarii Poetici tradit. Suidas, Τέμων, Φλιά- 
σιος, καὶ αὐτὸς φιλόσοφος τῆς Ιύῤῥωνος ἀγωγῆς, 6 
γράψας τοὺς καλουμένους Ῥίλλους, τοι ψόγους τῶν 
φιλοσόφων, βιθλία Υ. Ab. Atheneo lib. iv, similis 
versus ejusdem affertur : 
Δειπνομανὲς , νεκροῦ ὄμματ᾽ ἔχων, xpabinw δ᾽ 


λάχιστον. 
parodia illius 1 Iliad. . - ! 
Οἰνοθαρὲς, xovóq ὄμματ᾽ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἑλά- 
[φοιο. CorrEcr. 

(59) Κακήν. C. λάλην pro χαχήν. ΘΥιβυµα. 

(60) Περὶ ψευδαποφάσκοντος. Diversam argumen- 
tandi formarum mentionem injicit, quod in bel- 
lis modo memoratis, his armis, liieque de rebus pu- 
gnatum sit. Nam Timon in Sillis, ὡς ἂν Σκεπτιχὸς 
ὢν, πάντας λοιδορεϊ xai σιλλαίνει τοὺς ὀογματικούς * 
cum Sceplicus sit, in Dogmaticos omnes invehitur : 
ac proinde Dialeclicorum rixas convellit. Ψευδαπο- 

άσχων λόγος, quid sil, et a quo inventus, vide apud 
Diogenem Laertium, in Euclide, lib. 2, segm.108. De 
eo libruun seripsit Theophrastus, ut etiam Chrysip- 
pus ; quod in eorum Vitis refurt idein auctor. Phi- 
letum Coum,dum eum exquisivit, macilentia vitam 
finiisse, testatur Hesychius Milesius. Ψευδόμενον 
vocat Cieero lib. i11 De divinatione : ejusdem pre- 
terea meminit in Lucullo, iterunique in Hortensio : 
ut etiam Plutarchus lib. De communibus notionibus 
contra Stoicos ; Hieronymus in [lufinui, necnon in 
Amos viri, orat. 1; Augustinus, Contra Academicos,etc. 

(61) Κερατίνου. De hoc arguinento, alias dilem- 
mate, conf. Quinctilíanus lib. v, cap. 10; Laertius 
in Chrysippo ; Gellius lib. xvi, cap. 2. — 

(62) Διαλεληθότος. Conf. Lucianus in Pilarum 
auctione p. 383, edit. Amstelodum., et Laertius loco 
jam dicto. - 

(0 ) Σωρίτου. Vel σωρείτο». Conf. Cicero, De αἱ- 
vinat., lib. 25 cadem corum Just ib. ιν ; Sextus 
Empiricus, Adv. Mathema:. pag. 339. 

(64) Ἐκκεχαλυμμένου. Ὀοι σος, Soribenduro ὃν 
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tibus. De Deo ergo querere,si non ad litem,sed ad Α λιῶν xai σοφισµάτων. Τὸ δὲ ἄρα ζητεῖν περὶ θεοῦ, 
inventionem tendat, est salutare. Seriptum est ἂν μὴ εἰς Epi, ἀλλὰ εἰς εὕρεσιν τε[νῃ, σωτήριόν ἐστι. 
enim in David : Comedent pauperes, et implebuntur, Γέγραπται γὰρ ἐν τῷ Δαθίδ * Φάγονται πένητες καὶ 
el laudabunt Dominum, qui quaerunt ipsum ; vivit cor ἐμπλησθήσονται, xal αἰνέσουσι Κύριον οἱ ἐκζη- 
ipsorum in ssculum seculi 2. Qui enim querunt µτοῦντες αὐτόν * ζήσεται dj (05) καρδία αὐτῶν εἷς 
vera inquisitione,laudantesDominum,implebuntur «àv αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. Οἱ γὰρ ζητοῦντες (06) κατὰ 
dono, quod a Deo profleiscitur, hoc est cognitione, τὴν ζήτησιν τὴν ἀληθη, αἰνοῦντες Κύριον, ἐμπλη- 
et vivet anima eorum (anima enim per allegoriam σθήσονται τῆς δόσεως τῖς παρὰ τοῦ θεοῦ, τουτέστι 
dicitur cor,quavitam suppeditavit),y«quoniam Pa- τῆς γνώσεως xai ζήσεται ἡ doy) αὐτῶν ΄ (καρδία 
ler per Filium cognoscitur. Sed nec omnibus, qui — qàp ἡ quy, ἀλληγορεῖται, ἡ τὴν ζωὴν χορηγ{σασα’) 
impudenter et temere dicunt et scribunt, oportet ὅτι δι }ἱοῦ ὁ Πατὴρ γνωρίζεται. Οὐδὲ μὴν πᾶσιν 
aures prebere. Nam calices quoquo, qui a multis Ἅἀναίδην (67) τοῖς λἐγουσἰ τε xal γράφουσιν ἔκδοτα τὰ 
corripiuntur auribus, hoc est ansis, detriti, aures — &x« παρέχειν γρή * ἐπεὶ xai αἱ κύλικες, πρὸς πολλῶν 
. quidem amittunt, preterea autem etiam ipsi exci- λαμθανόμεναι τῶν ὥτων, xaxapumavüeiaat, ἀποθάλ- 
dentes confringuntur. Eodem modo ii quoque, qu! — Jouet μὲν τὰ ὥτα, πρὸς δὲ τούτοις, ἀποπίπτουσαι, xatd- 
multis nugis fldei castam  incestarint auditionem, ῃ 4vuvtat καὶ abta!, Τὸν αὐτὸν γὰρ τρόπον xal ol ταῖς 
ad veritatem jam tendem obsurdescentes,et inuti- ^ πολλαῖς φλυαρίαις καταρυπάναντες τὴν ἁγνὴν τῆς mi- 
les fiunt, et in terram decidunt. Non ergo temere στεως ἀχοὴν, τέλος ἤδη ἐκκωφούμενοι πρὸς τὴν ἁλή- 
pueris precipimus, ut apprehensis auribus amicos — 6etav, ἀχρεῖοί τε γίγνονται, xal εἰς γῆν ἀποπίπτουσιν. 
osculentur, hoc utique tacite significantes, inge- Οὔχουν εἶκᾖι τοῖς παιδίοις παρακελευόµεθα, τῶν ὥτων 
nerari per auditum sensum dilectionis: Deusautem λαμθανομένοις (08) φιλεῖν τοὺς προσήχοντας * τοῦτο 
est dilectio *!, qui cognoscendum se prebet iis, δήπου αἰνιττόμενοι, δι ἀχοῆς ἐγγίνεσθαι τῆς ἀγάπης 
330 qui diligunt ; sicut Deus est fidelis 1, qui fi- — «iv προαίσθησιν ^ Αγάπη δὲ ὁ θεὸς, Ó τοῖς dya- 
delibus traditur per disciplinam ; et oportet nos ei — müct γνωστός * ὡς πιστὸς Ó θεὸς, ὁ τοῖς πιστοῖς 
effici conjunctos ac familiares per divinam dilec-  µπαραδιδόµενος διὰ τῆς µαθήσεως * xai χρὴ ἐξοικειοῦ- 
tionem, ut simili contemplemur simile, pureetci- σθαι ἡμᾶς αὐτῷ δι’ ἀγάπης τῆς θείας ' ἵνα δὴ τὸ 
ira fraudem verbum audientes veritatis,instar pue- ὅμοιον τῷ ὁμοίφ θεωρῶμεν, κατακούοντες τοῦ λόγου 
rorum, qui nobis obediunt. lloc autem erat, quod τῆς ἀληθείας ἀδόλως καὶ καθαρῶς, δίκην τῶν πειθο- 
tacite signifloabat, quicunqueis fuerit,qui inscrip- µένων ἡμῖν παίδων. Καὶ τοῦτο ἦν ὃ ᾖνίξατο, ὅστις 


Bit in aditu templi in Epidauro: ἄρα ἦν, ἐκεῖνος, ὁ ἐπιγράψας τῇ εἰσόδῳ τοῦ ἐν 
Ἐπιδαύρῳ νεώ * 
Esse decet castum, sancti qui limina templi C "Axvóv (69) χρὴ νηοῖο θυώδεος ἑντὸς ἱόντα 
Ingreditur..... Ἔμμεναι...... 


Castitas autem est, sancta cogitare. Quod οἱ nom Ὑἁγνείη δ᾽ ἐστὶ, φρονεῖν ὅσια, KBv μὴ γένησθε ὡς 
facti, inquit, fueritis ut hi puelli, non. intrabitis παιδία ταῦτα, οὐκ εἰσελεύσεσθε, φησὶν, εἷς τὴν — 
4n regnum calorum ?*. Hic enim Dei templumiribus µβασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Ἐνταῦθα γὰρ Ó νεὼς τοῦ 
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χαλυμµένου, lecli operti; ut superius Strom. 1v, (67) ᾽Αναίδην. Vel ἀνέδην. Conf. Index Grzcus. 

. 518. edit. Paris. ἐγχεχυφότες pro. ἐχκεκυφότες, (68) Tov» ωτων λ. Meminit ejus consuetudinis 
Βγκεκαλυμμένον, non vero ἐκχεγαλυμμένον, hoc — «tiam Plutarcbus De auditu, et quidem aliquanto 
argumentum vocant Laertius et Lucianus locis  luculentius. Quare verba ejus hic libet ascribere: 
modo dictis, et Themistius orat.1, aliique. Cui no- — («e πολλοὶ, τὰ puxp& παιδία καταφιλοῦντες, αὐτοί 
mini ejus forma convenit. Lucianus: Tóv δ᾽ αὖ τε τῶν ὥτων ἅπτονται, καὶ τούτοις ταὐτὸ ποιεῖν 
ἐγχεχαλυμμένον xci πάνυ θαυμαστὸν ἀκούσῃ λόγον. κελεύουσιν, αἰνιττόμενοι μετὰ παιδιᾶς, ὅτι δεῖ φιλεῖν 
᾽Απόχριναι γάρ µοι ' Τὸν πατέρα οἶσθα τὸν σεαυτοῦ; µάλιστα τοὺς διὰ τῶν (ttv ὠφελοῦντας. H. ByLB. 


ATO. Nat. ΧΡΥ, T! οὖν, ἦν σοι παραστήσας τινα — — Conf. Archazolog. nostre Grace lib. iv, ο. 19. 
ἐγκεχαλυμμένον, ἔοωμαι * Τοῦτον οἶσθα, τί φήσεις; (69) 'A*vév. Distichum hoc imperite in editione 
ATO. Ax) a3 ἀγνοεῖν. XPY. Αλλα μὴν αὐτὸς οὗτος D Florentina divulsum, sic continuandum esse nos 
Xv 6 πατὴρ ὁ aóc. "Dots e! τοῦτον ἀγνοεῖς, ὅῆλος εἶ ^ monuit Fed. Morellus P. R. 

τὸν πατέρα τὸν σὸν ἀγνοῶν. Rursus vero opertum Αγνὸν χρὴ νηοῖο θυώθεος, ἐντὸς ᾿όντα 

illum ac plane mirabilem sermonem audies. lesponde Ἔμμεναι, ἁγνείη δ᾽ ἐστὶ, φρονεῖν ὅσια. 

mihi : Nostine tuum patrem ? Mercat. Maxime Chrys. Ingreditur, castus pectore sancta sapit, 


Quid igitur? si prope te statuerem quempiam oper- — Sacra templa nemo profanus, aut non initiatus fre- 
tum, atque interrogarem ; Nostine hunc? quid dice- — quentabat, nisi cum periculo, aut mortis vel alte- 
res ? Mercat. Scilicet me non nosse. Chrys. Αθ — rius damni, cujusmodi apud Pausaniam multa le- 
hic tuus eral pater. Itaque si istum non nosti, palam untur exempla. Ad eumdem modum veteres phi- 


est te patrem [uum non nosse. osophi a scholis suis tanquam a mysteriis abige- 
(65) Ζήσεται ἡ x. Psalm. xxit : Ζήσοντα: αἱ καρδίαι — bant illitteratos, ut schole Pythagore inscriptum 
αὐ-ῶν εἰς αἰῶναχ αἰῶνος. erat : 
(06) Οἱ γὰρ ζ. Heec sic etiam distingui et expli- ᾽Αείσω συγετοῖσι, θύρας δὲ ἐπίθεσθε, βέθηλοι. 
cari possent : Οἱ γὰρ ζητοῦντες, κατὰ τὴν ἀληθη Cantfabo doclis : vos vani, claudite portas ; 


alvoovee, Κύριον, ἐμπ. Nam qui quarunt, οἱ in. vera οἱ Platonis, ᾽Αγεωμέτρητος οὐδεὶς εἰσίτω. lta. se- 
inquisitione laudent Dominum, implebuntur... cogni- — ptem sapientum dicta foribus templi Delphici inscri- 
. | pta fuerunt. M. Neander in Phocylidem. Corrxcr 
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θεοῦ (70) τρισὶν ἡδρασμένος θεµελίοις, πίστει, ἐλπίδι, A 


ἀγάπῃ, φαίνεται. 


cernitur fundatum fundamentis, flde, spe, chari- 
tate. 


CAPUT II. 
De spe. 


lizpi μὲν οὖν πίστεως, ixavà μαρτύρια τῶν παρ᾽ 
"Est γ2αφῶν παρατεθείµεθα' ὡς δὲ μὴ ἐπιμήκι- 
στον παρεξίωµεν, καὶ περὶ τῆς ἐλπίδος xal τῆς ἀγάπης 
πλεῖστα φιλοτιμούμενοι συνχγαγεῖν, ἀπόχρη  uóva 
ταῦτα εἰπεῖν, ὡς ἐν τῷ Κρίτωνι ὁ Σωκράτης, πρὸ τοῦ 
ζην (T1) τὸ εὖ ζην xai τεβνάνχ: τ'θέµενος, ἐλπίδα τινὰ 
1i299 βίου μετὰ τὴν τελευτὴν ἔχειν οἴεται, Καὶ γὰρ 
καὶ ἐν τῷ Φαίδρῳ (70). Αυτὴν καθ) αὐτὴν Ὑενομέ- 
ντν τὸν ὀυχὴν λέγων µόνην δύνασθαι τῆς ἁλη- 
θ.νῆς σοφίας καὶ ἁκρείττονος τῆς ἀνθρωπίνης 
δυνάµεως μεταλαθεῖν, ὅταν αὐτὴν ὁ ἐνθένδε ἔρως 
ti; οὐρανὸν Ππτερώσῃ, διὰ τῆς φ'.λοσόφου ἀγάπης 
el; τὸ τῆς ἐλπίδος τέλος ἀφιχομένην, φησὶν ἆλ- 
λου βίου ἀῑδίου ἀρχὴν λαμθάνειν. Εν δὲ τῷ Συµ- 
ποσίῳ. llis μὲν ἔρωτα φυσικὸν ἐγκεκρᾶσθαι λέ- 
γει τῆς τοῦ ὁμοίου ἨὙενέσεως * xal τοῖς μὲν dv- 
ρώποις ἀνθρώπων µόνον, τῷ δὲ σπουδαίῳ τοῦ 
παραπλησίου. ᾿Αδύνατον δ᾽ ἐστὶ τοῦτο ποιῆσαι 
τὸν ασπουδαῖον, μὴ ἔχοντα τελείους τὰς ἀρετὰς, 
καθ) ac παιδεύσει τοὺς πβροσιόντας νέους * xal, ὡς 
ἐν θεπιτήτῳ no, Γεννήσει, καὶ ἀνθρώπους ámo. 
τελέσει * χύειν γὰρ τοὺς μὲν κατὰ σῶμα, τοὺς δὲ 
κατὰ ψυχήν * ἐπεὶ xal παρὰ τοῖς βαρθάροις Φιλοσό- 
φοις (73) τὸ κατηχΏῆσαί τε xai φωτίσαι (74) ἀνα- 
Ὑεννῆσαι λέχεται' καὶ, Ἐγὼ ὑμᾶς ᾖἐγέννησα ἐν 


Atque de [4ο quidem satis testimoniorum adduxi- 
mus earurm,qux sunt apud Grecos, scripturarum. 
Ne autem sit nostru prolixior progressio, si de spe 
et charitate plurima conemur colligere,su!ticiet hec 
sola dicere, quod Socrates in Gritone, qui ipsi vile 
honestum et vitam et mortem preponit, aliquum 
spem alterius vite se post mortem habere cxisti- 
mat. Etenim in Phaedro quoque dicens, /psam 
animam cum per se fuerit, solam posse verde sapien- 
ti,» et qux vires humanas superat, esse. parti- 
cipem, quando ipsum, qui hinc sumitur, amor in 
calum sustulerit, per philosophicam charitatem ad 
spci finem pervententem, dicit accipere principium 
alterius vil εείεγπᾶ. In Conviveio autem dicit, 
Ümnibus quidem 6556 iu mistum  naluralem απιο- 
rem generandi simile, εἰ hominibus quidem solum 
homines, viro autem bono similem : hoc. autem non 
potest vir bonus efficere, qui non perfectas habeat 
virlutes,per quas sit erudilurus juvenes, qui ad eum 
ventitant ; ct ut. dicit in Thexteto, Generabit, et ho- 
mines e[ficiet ; alíos enim procreare quidem corpore, 
alios vero anima. Nam apud barbaros quoque philo- 
sophos,perauditum instiluere et illuminare,dicitur 
regenerare ; et, Ego genui vos in. Christo Jesu **, di- 
cit alicubi preclarus Apostolus. Empedocles autem 
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(70) 'O νεὼς τοῦ θεοῦ. Scilicet, vir vere pius. 

(71) Ηρὸ τοῦ tv. [n toto fere Critone hoc unum 

ostendit Socrates, honeste potius moriendum,quam 
turpiter vivendum esse. Locus, quem precipue re- 
spicit Clemens,videtur exstare in principio pag. 36 : 
Καὶ τήόνδε (λόγον) ab σκόπει, εἰ ἔτι μένει ἡμῖν 1j 
n5, ὅτι o) τὸ ζην περὶ πλείστου ποιητἑον, ἀλλὰ τὸ 
εὖ ζην. KP. ᾽Αλλὰ μένει. ΣΩΚ. Τὸ δὲ eb καὶ καλῶς 
xz! δικαίως ὅτι ταὐτόν ἐστι, µένει, ἡ οὐ μένει; KP. 
Miv&. dc rursus. hanc ralionem considera, utrum 
nobis maneat, necne, videlicet, non. multi faciendum 
esse vicere, sed. bene vivere. Crit. Manet. Soc. Sed 
hoc quoque manetne, bene et. honeste et juste vivere 
idem esse? Crit. Manet. 

(72) Φαἰλρφῳ. His, que sequuntur, similia que- 
dam exsiant in Phadri p. 1222, 1223, neo pauca 
in principio Phaedonis. !'dcm Auctor in Convtvio hiec 
dicit pag. 1100 : Κύουσι πάντες ἄνβρωποι καὶ κατὰ 
σῶμα xai xità Ψψυχήν. Kal ἐπειδὰν &v τινι ἡλικίᾳ 
"“ἔνωντχ:, τίκτειν ἐπιθυμεῖ ἡμῶν d, φύσις. Οπιπίµπι 
hominum pragnans et gravidum corpus est, ΡΥ8- 
gnans el anima. EL cum primum ad certam atatem 
perveneriímus, parere nostra natura. cupit. Post alia 
aumedam, hec etiam addit p. 1107. 1198 : Εἱσὶ γὰρ 
οὖν, Oi καὶ ἐν ταῖς dv,alc κυοῦσιν ἔτι μᾶλλον ἢ iv 
τωῖς σώμασιν X doy, προσήκει καὶ χυῆσαι, καὶ κυεῖν. 
Τί οὖν προσήκε:; φρόνησίν τε χαὶ ἄλλην ἀρετὶν, ὤν 
&x, εἶσι καὶ οἱ παντες ποιηταὶ γεννήτοοες, καὶ τῶν 
ὀημιουργῶν ὅσοι λέγονται süpettxol εἶναι * πολὺ δὲ 
μεγίστη εἶναι καὶ χαλλίστη τῆς φρονῄήσεως, ἡ περὶ 
τὰς πὀλεών τε xai οἰκήσεων διακοσμήσεις" 7, δὲ ὄνομα 
ἐστι σωφροσύνη τε xai δικαιοσύνη. ΤῬούτων ab. δ᾽ ὅταν 


Q τις ἐκ νέου ἐγκόμων T, τὴν φυχὴν, θεῖος Ov, xal 


ἡἠχούσης τῖς ἡλιχίας, τίκτεύ τε xal Ὑεννᾷν ime 
θυμεῖ. Sunt εἰ qui animam gravidam et [ecundam 
magis quam corpus habeant. Hi sane. conciptunt ea, 
qu& anim et concepisse, el concipere convenit. Sed 
quidnam convenit? prudentium videlicet, et alias vir- 
lutes ; quirum. rerum. poete. omnes. genitores sunt ; 
necnon artifices illi, qui inventores. dicuntur ; mazi- 
ma vero el omuium praslanti:ssima prudentia. est, 
qua civilia et domestica. gubernantur, cujus nomen 
est tremperantia atque justiliu. Quisquis ergo virtutum 
hujusmodi natura plenus et gravidus. est, ideoque di- 
vinus, ztale debita imminente, parere jam generare - 
que affectat. Alia eodem pertinentia ibidem sequune 
tur. Similia sunt, que in Theateli principio ac fine 
de sua obstetricia arte, qua juvenes in parienda 
gapientia adjuvabat, disscrit Socrales. 

(19) Tot βαρθάρ. o. Sic vocat Christianos, ut 
superius Judaos. 

14) Φωτίσαι. Heec vox synonyma est τῷ χατη- 
X5.9x:, translatione ab oculis corporeis ad arimum 
facta. Sic Paulus Ephes. 1, 8 : Πεφωτισμένους τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τῆς διανοίας, Proinde Christus est Tax 
τῶν ἀνθρώπων, Joan. r, 4, 5, 7, elc., et. φωτίζει 
πάντα AvÜowmovw, ibid. 9. Rodem sensu Apostolus 
τοὺς ἅπαξ φωτισθέντας dixisse videtur Hebr. νι, 4. 
Unde Maximus ad c. 3 Dionysii Areopagite De 
ceelest. hierarch. adnotat: Σηµείωσαι ὅτι τὸ φώτισ 
πρὸ τοῦ βαπτίσματος. Nota quod illuminatio baplts- 
mum praecedat. Est tamen heec. vox pro ipso bap- 
tismo sepe usurpata. 
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in principiis connumerat etiam amicitiam, intel- A Χριστῷ Ἰησοῦ, ὁ Καλός που λέγει ᾽Απόστολος. 'O 


ligens quamdam charitatem, quse cogit ac conci- 
liat : 


Quam mente aspicias, oculis nec cernere cures. 


Quin etiam Parmenides in suo poemate De spe in- 
nuens, hec dicit : 


Atlamen οἱ quà absunt, cum iis quz sunt, mente 
[videto 

Firma : namque quod est ab eo. nunquam vesecabit, 

Undique nec toto quod dispersum fuit orbe, 

Nec quod consistit. . .. . 


δε Ἐμπεδοκλῆης ἐν ταῖς ἀρχαῖς xal φιλότητα συγ- 
καταριθμεῖται, συγχριτικήν (75) 
νοῶν, 

"Mv σὺ νόῳ δέρχευ, μὴ ὃ 


τινα ἀγάπην 


' ὄμμασιν Ίσο (76) τε- 
[θηπωώς. 
᾽Αλλὰ καὶ Παρμενίδης ἐν τῷ αὐτοῦ ποιήµατι, περὶ 
τῆς ἐλπίδος αἰνισσόμενος, τὰ τοιαῦτα λέγει ' 
Λεῦσσε (77) δ’᾽ ὅμως ἀπεόντα νόῳ παρεόντα βε- 
[θαίως * 
Οὐ γὰρ ἀποτμήξει τὸ ἐὸν τοῦ ἐόντος ἔχεσθαι (78). 
Οὔτε σκινδνάµενον πάντη πάντως κατὰ κόσμον, 
Οὔτε συνιστάµενον..... 


CAPUT Ill. 
Tam fidei quam spei objecta mente tantum percipi posse. 


Nam is qui sperat, sicut etiam qui credit, mente 
videt intelligibilia οἱ futura. 8i quid ergo dicimus 
esse justum.si quid honestum, si quid denique ve- 
ritatem esse affirmamus,at ex his nihil oculis un- 
quam vidimus, sed sola mente. Logos autem Dei, 
Ego sum, inquit, verifas** ; est ergo x Logos mente 
contemplandus. Veros aufem, inquit, philosophos 


quosnam dicis ? Eos, dixi ego, qui sunt. studiosi - 


contemplandz veritatis. In Phaedro autem Plato 
veritatem declaravit esse ideam. Idea autem est 
Dei notio : quod quidem barbari dixerunt, Dei Lo- 
gon. [psa autem verba sic habent : Audendumenim 
est verum dicere, maxime cum dicatur de verilate. 
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"I5) Συγκριτικήν. Hanc vocem explicare potue- 
rint Diogenis Laertii verba, lib. virt, segm. 76, quo 
Joco Empedoclis dogmata recepsens, haec dicit : 
Ἐδόχει δὲ αὐτῷ τάδε ' Στοιχεὶα μὲν εἶναι τέτταρα * 
πΌρ, ὕδωρ, γῆν, ἀέρα * φιλίαν τε, ᾗ σογκρίνεται * 
νεῖχος, ᾧ διακοίνεται, Haec. autem. illi. visa. sunt et 
placita. Elementa 6156 qualuor : ignem, aquam, ter- 
ram, aerem : amiciliamque, qua copulentur : dis- 
cordiam, qua secernantur. Dein post alios Empedo- 
olis versus, quibus quatuor elementa descripsit, 
hos etiam recitat : 

"A)Aote μὲν φιλότητι συνερχόμεν᾽ &tc ἓν ἅπαντα, 
Ἄλλλοτε δ᾽ ab δίχ᾽ ἕκαστα «φορεύμενα , Vehaos 
[εχθει. 
Nonnunquam connectit amor simul omnia, Fucsts 
Nonnunquam sejuncta jubet contentio [«rri. 
Cicero De amicitia : Agrigentinum quidem. doctum 
quemdam virum, carminibus Grecis vaticinatum fe- 
runt, qug in rerum natura, loteque mundo consta- 
rent, queque moverentur : ea contrahere amiciliam, 
dissipare discordiam. Plutarchus in lib. De placitis 
philosophorum. ἑνωτικόν id vocat, quod Clemens ac 


aertius cuyxp:tixóv. Dicit enim Empedoclem, pre- D 


ter elementa qualuor, statuisse δύο ἀρχικὰς δυνά- 
μεις, φιλίαν τε xal νεῖκος * ev T, μὲν ἐστιν ἐνωτικὴ, 
τὸ δὲ δια ρετικόν * duas principales potestates, amici- 
tiam ef contentionem : !llam quidem uniend', hanc 
vero dirimendi principium. 

(76) "IIoo. Non minus aptum 75, sede. δχι.- 
BURG. 

(T1) Λεῦσσε. Theodoretus lib. 1, Contra Grzrcos : 
Sed el Parmenides Eleales, qui socius fuit Xeno- 
phamis Colophonii, rcbus iis. quae intellectu solo per- 
cij?untur, fide occursandum nobis hortatur, inquit 
enim : 

Λεῦσσε δ᾽ ὅμως ἀπεόντα νόῳ παρεόντα βεθαίως, 
Nam qua aberant, animo tanquam przsenlia vidit. 
Nempe quia nobis ad ea, quz capiuntur inlellectu, 


Ἐπεὶ καὶ ὁ ἐλπίζων, κάθάπερ ὁ πιστεύων, τῷ 
vip ὁρᾷ τὰ νοητὰ καὶ τὰ μέλλοντα. El τοίνυν φαμὲν 
τι εἶναι δίκαιον, φαμὲν δὲ xal καλόν * ἀλλὰ καὶ ἁλή- 
θειάν τι λέγομεν * οὐδὲν δὲ πώποτε τῶν τοιούτων 
τοῖς ὀφθαλμοῖς εἴδομεν, ἀλλ᾽ Tj µόνῳ τῷ vip. 'O δὲ Λλό- 
γος τοῦ θεοῦ, ᾿Εγὼ, φησὶν, εἰμὶ ἡ ἀλήθεια : νῷ 
ἄρα θεωρητὸς ὁ Λόγος. Τοὺς δὲ ἀληθινοὺς (79), 
ἔφη, φιλοσόφους τίνας λέγεις; Τοὺς τῆς ἀἁλη- 
θείας, ἣν ὃ) ἐγὼ, φιλοθεάμονας. Ἐν δὲ τῷ Φαίδρῳ 
περὶ ἀληθείας ὡς ἴδέας (80) λέγων ὁ Πλάτων δηλώ- 
ctt * ἡ δὲ ἰδέα ἐννόημα τοῦ θεοῦ * ὅπερ ol βάρθαροι 
Λόγον εἰρήχασι τοῦ θεοῦ. Ἔχει δὲ τὰ τῆς λέξεως 
ὧδε' Τολμητέον γὰρ οὖν τό γε ἀληθὲς εἶπεῖν, ἆλ- 


sola mente licet appropinquare. 0οιµκοτ. 

(78) Ἔχεσθαι. Flor. ἔχεσθαι, repugnante metro 
pariter et sententia. Sic prepostere eadem editio 
mox ἀπειληφότες κηλίδας pro ἀπηλειφότες x. SYL- 
BURG. 

(79) Τοὺς δὲ αλ. Verba Platonis in lib. v De re- 
publica, pag. 667. 

(80) Περὶ ἀληθείας ὡς 16. Qua de anima dicit 
Plato, Clemens ad veritatem detorquet. Nam ille, 
cum Phadri p. 1221, heo dixerat : Ἐξ ἀνάγχκης 

ἐννγτόν τε xai ἀθάνατον doy εἴη. Περὶ μὲν 
οὖν ἀθανασίας αὐτῆς ἱκανῶς * περὶ δὲ τῆς ἰδέας αὖ- 
τῆς ὧδε λεχτέον. Necessario ingenita et. immortalis 
est anima. Ac de animae immortalilate satis jam di- 
ctum : de idea vero ipsius in hunc modum esl dicen- 
dum; post unius fere pagine intervallum hec ad- 
jicit : Tóv δὲ ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησέ 
πω τῶν τῇδε ποιητὴς, οὔτε ποθ᾽ ὑμνήσει xat! ἀξίαν * 
d 6b ὧδε * τολµητέον γὰρ οὖν xo. γε ἀληθὲς εἰπεῖν, 
ἄλλως τε xal περὶ ἀληθείας λέγοντα * ἡ γὰρ ἀχρώ- 
µατός τε xal ἀσχημάτιστος xal dva, οὐσία ὄντως 
οὖσα joy κυθερνήτῃ µόνῳ θεατῇ vip χρῆται * περὶ 
ἣν τὸ τῆς ἀληθοὺς ἐπιστήμης γένος τοῦτον ἔχει τν 
τόπον. Locum vero supercelestem nec. quisquam no- 
strorum laudavit udhuc poetarum, nec unquam pro 
dignitate laudabit; habel vero se hunc in modum : 
audendum enim est verum dicere, presertim de ve- 
ritate loquenti, sine. colore, sine figura, sine tactu 
essenlia vere cxsislens anims, gubernatore solo intel- 
lectu contemplante utilur, circa quam verz scientie 
genus hunc habet locum. Übi pro θεατῇ vip Clemens 
θεῷ θεατή posuit, vel quis sic legit. vel quia id 
ejus instituto convenientius putavit. Quamvis apud 
Platonem etiam post verba jam allata Dei mentio 
statim injecta est : "Ατ΄ οὖν Θεοῦ διάνοια τῷ e xal 
πιστήµῃ ἀκηράτῳ στρεφοµένη, καὶ ἀπάσης ψυχῆς, 
ὅσην ὃν, NU ὃν προσῆκον δέξεσθαι, ἰδοῦσα d 
χρόνου τὸ ὄν, etc. 
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µατὀς τε xal ἀσχημάτιστς καὶ ἀναφὴς οὐσία 
ὄντως οὖσα Φυχῆς, Χχυθερνήτῃι µόνῳ θεῷ θεατή. 
Ηροελθὼν δὲ ὁ Λόγος (84), δημιουργίας αἴτιος ἔπειτα 
xai ἑαυτὸν Ὑεννᾷ, ὅταν ὁ Λόγος σάρξ Ὑένηται, ἵνα 
xai θεαθῃ (82). 'O τοίνυν δίκαιος ζητήσει εὕρεσιν 
ἀγαπητιχὴν, εἷς ἦν σπεύδων, εὐτυχεῖ. Ti xpojovtt 
x39, φησὶν, ἀνοιγήσεται. Αἱτεῖτε, καὶ δοθήσεται 
ὑμῖν. Οἱ γὰρ ἁρπάζοντες τὴν ᾖβασιλείαν βια- 
σταὶ (83) οὐ τοῖς ἐριστιχοῖς λόγοις, ἐνδελεχείᾳ δὲ 
ὀρθοῦ βίου, ἁδιαλείπτοις τε εὐχαῖς (84) ἐκθιάζεσθαι 
εἴοηνται, τὰς ἐπὶ τοῖς -προτέροις ἁμαρτήμασιν ἁπη- 


λειφότες χηλίδας * 


Tiv» (85) μέν τοι καχότητα xai ἰλαδὸν ἔστιν ἑλέ- 
σθαι. 

τῷ (86) δ᾽ σὺ πονοῦντι xal θεὸς συλλαμθάνει. 

Οὐ γὰρ (87) ἐν 

Μοισᾶν τφπιτυχόντι φἑρειν. 


εὑρίσκει τὸν διδάσκαλον * 
πιστεύσας, ἦλπισεν * 


ἑγάπχσε, Τοιαύτην τινὰ µέθοδον Σωκράτης ὑπο- 
δείχνυσιν ᾽Αλκιθιάδῃ, ὧδε πυνθανομένφ *. Οὐκ ἄν ott 
ἄλλως (88) εἰδέναι µε περὶ τῶν δικαίων (89) ; Nat, 
e? yt εὗροις. Αλλ) οὐκ ἂν εὑρεῖν µε ἠγήσῃ (90) : 
Καὶ µάλα Ye, εἰ ζητήσαις. Elta ζητήσαι οὐκ ἂν 
οἵει µε; Ἔγωγε, ct οἰηθείης γε μὴ εἰδέναι, Ταύτῃ 
τοι xal αἱ τῶν φρονίµων παρθένων λαμπάδες, 


αἱ νύκτωρ ἀνημμέναι ἐν πολλῷ τῷ τῆς ἀγνοίας (91) C 


σκότει * fjv νύκτα ᾖνίξατο ἡ Γραφή. Φρόνιμοι ψυχαὶ, 
χαθαραὶ ὡς ἨἈπαρθένοι, συνεῖσαι σφᾶς αὐτὰς ἐν 


µέσοισι κεῖτι δῶρα δυσµάχητα 
Ἡ γοῦν τῆς ἀγνοίας 
ἐπίστασις -ὁ πρῶτόν iow µάθηµα τῷ κατὰ Λόγον 
βαδίζοντι. ᾿Αγνοήσας τις, ἐζήτησε ' xai ζητήσας, 
εὑρών τε, ἐπίστευσε * xal 
ἀγαπήσας τε ἔντευβεν ἐξομοιοῦ- 
ται τῷ ἡγαπημένῳ, τοῦτ εἶναι σπεύδων ὃ φθάσας 


lis, vere vera. est anima essentia, et a solo guberna- 
tore Deo potest aspici. Logos autem progressus, 
opiflcii causa est et creationis; deinde etiam sei- 
psum generat, quando Logos caro factus fuerit **, 
ut etiam cadat sub aspectum. Justus ergo queret 
inventionem, que oritur ex charitate, ad quam 
prospere contendit. Pulsanti enim, inquit, aperie- 
tur. Pelite et dabitur vobis *'. Qui enim regnum 
rapiunt, sunt violenti ?*, non contentiosis oratio- 
nibus, sed recte vite assiduitate; et orationibus, 
qua fiunt sine intermissione, dicli sunt vim afferre, 
maculis, quas e prioribus peccatis contraxerant, 
abstersis : 


Turmatim vilium certe vel pendere possis. 


B Deusque duris [εγί opem laboribus. 


Non enim expugnatu difficiha Musarum dona, in 
medio sila sunt, a quolibet auferenda. Iguorationis 
ilaque animadversio est prima disciplina ei qui 
Logo convenienter ambulat. Cum ignorasset quis- 
piam, quesivit: et cum quaesiisset, invenit ma- 
gistrum ; et cum invenisset, credidit : et cum cre- 
didisset, speravit; et cum hinc dilexisset, dilecto 
similis efficitur, hoc esse studens, quod prius di- 
lexit. Talem fere viam et rationem Socrates indicat 
Alcibiadi,sic roganti : »« Non aliler existimas me de 
tis,qud sunt justa, cognoscere ? Certe, si quidem in- 
veneris. Sed non pulas te posse invenire? Et. ma- 
aime quidem, si quasieris. Deinde existimas me 
non posse quarere? Ego quidem existimo, si putarís 
te non nosse. Hac ratione sunt etiam prudentium 
virginum lumpudes?*, que noctu sunt accense in 
densis tenebris ignorantie, quam per noctem in- 


16 Joan. 1, 14. ?' Matth. xir, 7. 3 Matth. x1, 12. x P. 0655 ED. POTTER, 554 ED. PARIS. 3 Matth. xxv, 


1 seq. 


(81) Προελθὼν δὲ ὁ Αόγος. Dei Logos respectu 
creationis ab eo facta, et quatenus se ut hominem 
eneravit, ex Paire προελθεῖν, processisse diwitur. 
Ouod notandum adversusillos qui ex iis antiquorum 
scriptorumlocis quibus Logon in tempore processisse 
dicunt, eum ab eterno non extitisse concludunt. 
Justinus M. Diavogi cum Tryphone p. 358, ed Paris : 
'O Πατὴρ, ὅταν βούληται, δύναμιν αὐτοῦ προπηδᾷν 
ποιεὶ. Pater, quando velit, potentiam suam prosiire 
facit. Tatianus Orat. ad Grzcos, p. 20, edit. Oxon.: 
Σὺν αὐτῷ γὰρ διὰ λογικῆς δυνάµεως, αὐτὸς κάὶ ὁ Λό- 
γος, ὃς ἦν ἐν αὐτῷ, ὑπέστησε, θελήµατι δὲ τῆς ἀπλό- 
τητος αὐτοῦ προπηδᾷ Λόγος. Cum ipso enim per Lo- 
gécam potentiam, lum ipse, tum Logos, qui inerat, 
exsislit ; cum voluit. autem ipse, Logos ex ejus sim- 
plicitate prosilit. Conf. Cl. Bulli Defensio fidei Ni- 
cana, secl. 3, cap. 6: 

(82) θεαθῃ. Ex Joan. 1, 14: Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ 
ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα 
την δόξαν αὑτοῦ, 

(83) Βιασταίἰ. Matth. xr, 12: Ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 

(84A) ᾿Αδιαλείπτοις τε εὐχαῖς. ἴ Thess. v, 17: 
᾽Αδιαλείπτως προσεύχετε. 

(85) Τήν. Hesiod., Operum et Dierum 1, 285. 

(86) Tip. Stobaeus tit. 29. De assiduitate, hoc car- 
men tribuit Alexidi in Orchestride ; libro tamen vi 
Stromal. Euripidis esse dicitur. CorLEecr. — Sto- 
bseus serm. 29, primo Alexidi in Orchestride seu 
Achaide, dein Euripidi in Hippolyto huno versum 


tribuit : huic postremo eum dat Grotius Florilegit 
pag. 127, et in Euripidis Operibus exstat inter 
fragmenta Hippolyti του xzÀumtopnivoo v. 13, sed 
velut ex Euripidis Phaethonte eum recitat Grotius 
in Excerptis € Trag. et Com., p. A11: 

(87) Οὐ γάρ. Lyrici cujusdam poete versus hoo 
modo distinguendi et explicandi : 

Οὐ γὰρ ἐν µέσοισι χεῖται 
Δῶρα δυσµά(ητα Μοισᾶν, 
Τὠπιτυχόντι φέρειν. 

Non enim ín medio jacens 
Dona invicta Musarum, 

Α quovis ferenda. 

(88) Οὐκ ἂν οἷει 33. Platonis verba in Alcibiade 
primo p. 433, hoc modo se habent : 'AAx. Οὐκ ἂν 
o'&t µε ἄλλως ειθέναι περὶ τῶν δικαίων xal ἀδίκων ; 
Xwxp. Nai, £"y« εὗροις. 'AAx. ᾽Αλλλ᾽ οὐκ ἂν εὑρεῖν µε 
fü; Σωκρ. Καὶ pila γὲ, εἰ ζητήσαις. "Ax. Βἶτα 
ζητῆσαι οὐκ ἂν οἵει µε; Σωκρ, ᾿Εγωχε. tl οἰηθείης 
p, εἰδέναι. Alc. Nonns pulus aliter me justu atque 
injusta dignoscere posse ? Socr. [mo, siquidem inve- 
neris. Alc. Annon censes invenisse me? Socr. El 
maxime quidem, modo quasiveris. Alc. Deinde non 
credis me qu&sivisse? Soc. Credo equidem, modo te 
ignorere pulaverts. : 

(89) Περὶ τῶν δικαίων. Malim ex Platone, περὶ 
τῶν ὃ καίων καὶ ἁδίκων. 

(90) Ἠγήσῃ. Malim ex Platone ἡγῇ. 

(91) ᾿Αγνοίας. Flor. edit. prapostere ἁγνέίας, 
Nostre lectioni sensus ipse patrocinatur. SyLBUBE 
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nuit Scriptura. Prudentes anims, munde ut vírgi- A ἀγνοίᾳ καθεστώσας κοσμικῇ, τὸ φῶς ἀνάπτωυσι, 


nes, cum intelligant se esse silas in mundana in- 
acitia, umen accendunt, et mentem excitant, te- 
nebras illuminant, ct ignorationem expellunt, et 
querunt veritatom, et exepectant. adventum pre- 
ceptorie. Fieri ergo non polest, inquam ego, ut sit 
vulgus philosophum. 

Thyrsigeri inulti, pauci. sunt. re quoque Bacchi, 


ex Platonis sententia. Multi enim sunt vocati, pauci 
vero electi 59: ct, Non est in omnibus, inquit Apo- 
stolus ?!, cognilio. Orate ?894 autem, ut liberemur 
a pravis οἱ perversis hominibus. Non est enim om- 
nium fides **. Quinetiam Cleanthis quoque Stoici 
philosophi Poetica, hoc modo scribit similia : 

Ne spectes [amam, dum vis sophos esse repente. 


Terreat amentis nec le sententia vulgi. 
Judicium sapiens et justum non habet ullum 


Vulgus, et in paucis viz hoc reperire licebit. 
Magis aulem sententiose ct breviter comicus : 
Pulchra in tumullu judicare non decet. 


Audierunt enim, ut existimo,pulchram illam, que 
nobis dicit, Sapientiam : In medio insipientum, ob- 
serva occasionem ; in medio aulem cogitantium, ver- 
sare perpetuo 35. Et rursus: Sapientes occullabunt 
sapienlíam **. Vulgus cnim exigit demonstrationem, 
tanquam pignus veritatis, non contenti nuda, que 
esl ex fide, salute. 


χε In pravis sed. qui vincunl,noncrederc tutum est. 
Pra&cipiat noslrz tibi sic persuasio musa. 


Dissecto noscas intra tua viscera verbo. 


Pravis eniin, inquit Empedocles, hoc cst familiare, 
celle qua sunt vera vincere, ex co quod non credunt. 


D 


50 Matth. xx, 16. ?! 1 Cor. vir, 7. 53 II Theas. 111, 1, 
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(92) Φιλόσοφον. Ί]αο Platonis verba sunt in lib. vi 
De Repub., p. 678, ubi cum dictum fuisset, quod 
vulgus non possit, id quod per se pulchrum est, attin- 
gere, infertur : Φιλόσοφον μὲν ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πλῆ- 
Qoc ἀδύνατον εἶναι. Philosophus ergo vulgus esse 
non polest. 

(9 ) Ἰολλοί, Socrates philosophis hoc prover- 
bium ingerit in. hadonis Platonici pag. 52 : Ete! 


γὰρ 93, φασὶν ol περὶ τὰς τελετὰς, ναρθηκοφόροι 
μὲν πολλοὶ, Ἠάνχοι 6 γε παῦροι. Ὀδτοι δ᾽ 1 iol, 


κατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν, ox ἀλλοι 7, ol πεφιλοσοφγκό- 
τες ὀρθῶς. Sunt enim, αἱ vulgo atunt, qui tn myste- 
riis versantur, ihyrsigeri quidem multi, Bacchi vero 
pauci. Hi vero, ut equidem opinor, non alii sunt, quam 
qui recte sunt philosophati. 

(94) Αἱσχρόν. Hunc incerti comici versum H. 
Grotius in. Ezcerplis e Trag. et Com., p. 940, sic 
Latine vertit : 

Honesta judicare ex slicpitu non decet. 
Gatakerus eum hoc modo scribi voluit in Adnot ad 
M. Antonini lib. 1x : 

Αἰσρχὸν δὲ xplvetv τὰ xaÀà τῶν πολλῶν ψέφῳ. 

Turpe est. bona judicare ex vulgi strepitu. 
Sylburgius ait : « Sunt, qui malint τῷ 103v ψόφῳ' 
sed retineri tamen et vulgata lectio potest. » 

) El; μέσον. Hoc offendes Eccles. xxxvn, 13, 
quod ita estin vulgata Lat. : Jn medio insensatorum 


D 


καὶ τὸν νοῦν ἐγείρουσι, καὶ φωτίζουσι τὸ σκότος, 
χαὶ τὴν ἄγνοιαν ἐξελαύνουσι, καὶ ζητοῦσι τὴν ἁλή- 
θειαν, xai τοῦ διῥασκάλου τὴν ἐπιφάνειαν ἀναμέ- 
νουσι, Φιλόσοφον (902) μὲν οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πλζ- 
θος ἀδύνατον γενέσθαι * 


Πολλδὶ (03) μὲν ναρθηκοφόροι, βάκχοι δὲ τε παῦροι, 
Πολλοὶ γὰρ λητοὶ, ὁλί- 
γοι δὲ ἐκλεχτοί ' καὶ, Οὐκ ἐν πᾶσι, φτρσὶν ὁ ᾿Από- 
τολος, 1, Ὑνῶσις, Ἡροσεύχεσθε δὲ ἵνα ῥυσθῶ- 
μεν ἀπὸ τῶν ἁτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων * οὐ 
γὰρ πάντων f, πίστις. Kai Ἡ Ἰλεάνθους δὲ τοῦ Στωϊ- 
Xo) φιλοσόφου ποιητικὴ ὧδέ πως τὰ ὅμοια γράφει * 


χατὰ τὸν Πλάτωνχ. 


Mi, πρὸς δόξαν ὅρα, ἐθβέλων σοφὸς αἶψα γενέσθαι * 

Μτδὲ φοθοῦ πυλλῶν ἄκριτον γαὶ ἀναιδέα δόξαν’ 

Οὐ γὰρ πλῆθος ἔγει συνετὴν  xplaw, οὔτε δι 
[καίαν͵ 

ὀλίγοις δὲ map! ἀνδράσι τοῦτό κεν 

[εῦροις, 


Οὔτε καλήν * 


Γνωμικώτερον δὲ ὁ χωμικὸς ἐν βραχεῖ. 

Αἰσγρὸν (94) δὲ xplvetv τὰ χαλὰ τῷ πολλῷ ψόφῳ. 
Ακηκόασι γὰρ, οἴμαι, τῆς χαλῖς ἐκείνης λεγούσης- 
ἡμῖν σοφίας " Ek μέσον (05) ἀσυνέτων συντήρησον 
καιρών * εἷς µέσον δὲ διανοουμένων, ἐνδελέχ.ζε, 
Kai πάλιν: Σοφοὶ γρύψουσιν αἴσθησιν. Ἐνέχν- 
pov γὰρ τῆς ἀληθείας τὴν ἀπόδειξιν ἀπαιτοῦσιν οἱ 
πολλοὶ, οὐκ ὀρκούμενοι ψιλᾷ τῇ ἐκ πίστεως σωττρίᾳ. 


κάρτα Ἠπέλει κρατέουσιν ἀπι- 

[στεῖν * 
δὲ παρ ἡμετέρης (06) κχέλεται πιστώµατα 
- ^ L ᾿ . | oue, 
Γνῶθι ὃ-ατμιθέντος ἐνὶ σπλάγγχνοισι λόγοιο. 


᾽Αλλὰ κακοῖς μὲν 


Ὡς 


Toi; μὲν γὰρ καχοῖς τοῦτο σύνηθες, φισὶν ὁ Ἐμ- 
- 4 * , - - ^ - δε - 
πεδοχλῖς, τὸ ἐθέλειν κρατεῖν τῶν ἀληθῶ, διὰ τοῦ 


2. €? Eccli. xxvii, 19. ?* Prov. x, 14. 


serva verbum lempori, in medio autem cogilantium 
assiduus esie. C. Jansenius id exponit : Significat, 
cum quís inciderit in consortium imprudentium, non 
temere sapientia doctrinam tnculcandum, ne sanctum 
detur canibus, sed servandum verbum tempori oppor - 
tuno : at cum in prudentum consortio quis fuerit, ibi 
liberum essc et utile, ul. in docenda sil assiduus. AI- 
ter porrolocus est Proverb. x, 14 : Σοφοὶ κρύψου- 
σιν αἴσθησιν ' Sapientes abscondent. sensum ;, sic 
quoque habet Clementis liber Graecus, at in vul- 
gata Lastina, Sapientes abscondunt. scientiam. Vide- 
tur ex Aquila vertisse συγχρόψουσι γνῶσιν, aut ex 
Hebreo. Empedoclis versus, quos subjicit, aliter 
converlit e Greco Acciaiolus Theodoreti interpres 
lib. 1 Contra Graecos : 

Infidos vitare malos, nec credere quidquam, 

Ceria jubent nostrz cunctis oracula Musa. 

Inter malos itaque homines reponendos csse infi- 
deles Agrigentinus censet. 0ου 1 ΕΟΤ. — Hac autem 
nec Theodoreti, nec Clementis interpres ad ejus 
mentem exponunt. Clemens enim primo versui 
hunc sensum tribuit, quod mali scilicet homines διὰ 
τοῦ ἀπιστεῖν χρατῶσιν, per infidelitatem suum, hoc 
est fidem dictis denegando, veritatem vincant, ejus 
ecilicet auctoritati non cedentes. 

(06) Ὡς δὲ παρ fu. Malim ὧδε γὰρ ἡμετ, quod 
in Theodoreto exstat serm. 4, p. 476. 


37 STROMATUM LIB. V. 38 


ἀπιστεῖν,. "Ότι δὲ ἐστι τὰ ἡμέτερα ἕἔνδοξα καὶ πι-Α Quod autem nostra sint probabilia,et digna que 


στεύεσθαι ἄξια, γνώσονται Ἕλληνες τοῦ λόγόυ μᾶλ- 
λον ἐξεταζομένου διὰ τῶν ἑπομένων * τῷ γὰρ ὁμοίφ 
τὸ ὅμοιου ἐδιδασκόμεθκ * ὅτι, ᾽Αποκρίθητι (97), φη- 
αν ὁ Σαλομὼν, τῷ μωρῷ ἐκ τῆς µωρίας αὐτοῦ. 
Διὸ καὶ τοῖς τὴν σοφίαν αἰτοῦσι τὴν παρ) αὐτοῖς 
ὀρεχτέον τὰ οἰκεῖα, ὡς ἂν sta διὰ τῶν ἰδίων εἲς 
πίστιν ἀληθείας εἰχότως ἀφίκοιντο. Toi; (08) γὰρ 
màs: πάντα ἐχενόμην, λέγε, ἵνα τοὺς πάντας 
χεροήσω. Ἐπεὶ xai τῆς θείας χάριτος ὁ ὑστὸς (90) 
ἐπὶ δικαίους xai ἀδίχους καταπέμπεται. "H Ίου. 
δαίων (1) µόνων ἐστν ὁ θεὸς, οὐχὶ καὶ ἐθνῶν ; 
Να), xal ἐθνῶν * εἴπερ εἷς ὁ θεὸς, ὁ vevvatoq xi- 
κραγεν Απόστολος. 


credantur, cognoscent Graci, si sequentem sermo- 
nem diligenter perpenderint. Simili enim edocemur 
simile. Dicit enim Salomon: ftesponde stullo secun- 
dum stultitiam suam **. Quocirca iis quoque, qui pe- 
tunt eam, que est apud ipsos, sapientiam, ea sunt 
exhibenda que eis conveniunt et sunt familiaria, ut 
per ea que ipsis propria sunt, facilius adducantur 
ad fidem veritatis: Omnibus enim omnia factus sum, 
inquit, ut omnes lucrifacerem?*. Nam imber quoque 
divine gratie super justos et injustos demiltitur *!, 
Num Judaeorum solum est Deus, non. etiam Gen- 
tium? Cerle eliam Genlium, si quidem unus est Deus 
egregius clamavit Apostolus 28, 


CAPUT IV. 
Res divinas per involucra tradere tum apud ethnicos tum sacros scriplores usu esse receptum. 


λλλ’ ἐπεὶ us τῷ ἀγαθῷ δικαίως, utt τῇ γνώ- D 


* f ,*n! - 3 
σει εἲς σωτηρίαν πιστειν ἐθέλουσιν, ἡμεῖς αὐτοὶ 
τὰ ἐκείνων ἴδια ἡγούμενοι, ὅτι πάντα τοῦ Oso, xal 
μάλιστα ἐπειδὴ τὰ χαλὰ παρ ἡμῶν ὥρμηται τοῖς 
Ἕλλησιν, ἐγχειρῶμεν αὐτοῖς, ὡς ἀχούειν πεφύκασι * 
* . H * M P 
τὸ Υὰρ συνετὸν, ἦτοι τὸ δίκαιον, ὁ πολὺς οὔτος ὄχλος 
οὐκ ix τῆς ἀληθείας, ἀλλ᾽ ἐξ dv ἂν dign, δοκιµά- 
tot. "Βδοιτο ὃ’ ἂν οὐχ ἑτέροις μᾶλλον, 7| τοῖς ὁμοίοις 
Σα 5 4 JJ) 9 » 4 9 , , 
αὐτοῦ * ὅσον γὰρ (2) τυφλὸν ἔτι καὶ κωφὸν, οὐ ξύνε- 
σιν ἔχον, οὐδὲ φιλοθεάμονος ψυχῆς ὄψιν ἀθαμθῆ τε 
: * y. ^ zo. UL 6 φι λ ἐ , ό . ο 
καὶ ὀζυδερκῇ * t» Ó Σωτὶρ ἐντίθησι μόνος * ὥσπερ 
ἓν τελεταῖς ἀμύητον, Tj ἐν χορείαις ἅμουσον, οὕπω 
χαθαρὸν, οὐδὲ ἄξιον ἁγνῆς ἀκηθείας, ἐχμελές τὲ και 
ἄτακτον xal ὑλικὸν ἔτι, ἔξω θείου χοροῦ Ίστασθα, 
δεῖ. Πνευματικοῖς τε yàp Ἠπνευματικὰ συγκρίνο- 


v διὰ τοῦτό τοι τῆς ἐπικρύγεως τὸν τρόπον, θεῖον 
με . κ i i P , C 


ὄντα ὡς ἀληθῶς xai ἀναγκαιότατων ἡμῖν, ἐν τῷ ἀδύ- 
t τῆς ἀληθείας ἀποκείμενων, ἱερὸν ἀτεχνῶς λόγον, 
Λἰγόπτιο: μὲν διὰ τῶν παρ) αὐτοῖς ἀθύτων (3) καλουμέ- 
vov, ᾿Βθραῖοι δὲ διὰ τοῦ παραπετάσµατος (4) ἠνίξαντο” 
µόνοις 9' Ez,» ἐπιθαίνειν αὐτῶν τοῖς ἱερωμένοις, τουτ- 
ἐστι τοῖς ἀναχειμένοις τῷ θεῷ, τοῖς περιτετμηµένοις 
τὰς τῷν παθῶν ἐπιθυμίας διὰ τὴν πρὸς µόνον τὸ θεῖον 
ἀγάπην. O9 καθαρῷ (5) γὰρ καθαροῦ ἑφάπτεσθχι, 
οὐ θεαιτὸν εἴνχι συνξδόχει καὶ Πλάτωνι, Εντεῦθιν αἱ 
προσητεῖαι, οἵ τε χρησμοὶ λέγονται δι’ αἰνιγμάτων, 
καὶ αἱ τελεταὶ τοῖς ἐντυγχάνουσιν ἀναίδην οὐ δείκ- 


53 Prov, xxvi, 5. 9 [ Cor. ix, 22. 
χε P. 657 ED. POTTER, 556 ED. PARIS. 


(97) ᾽Αποχκρίθητι. Prov. xxvi 65: 
ἄφρονι κατὰ την ἀφροσύνην αὐτοῦ, 

(98) Τοῖς. Cor. ix, 22 : Ἐγενόμην τοῖς ἀσθενὲ- 
σιν ὡς ἀσθενὴς, ἵνα τοὺς ἀπθενεῖς κερλήσω * τοῖς 
πᾶσιν γέγονα τὰ πάντα, ἵνα παντως τινὰς σώσω, 

(99) 'Yexócz. Respicit Matth. v, 45 : Τὸν ἦλιον 
ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς xal ἀγαθοὺς, και βρέχει 
ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίχους. 

(1) "H ουδ. Rom. im: "il Ἰουδαίων à θεὸς 
µόνον ; οὐχὶ 6b καὶ ἐθνῶν ; val xai ἐθνῶν * ἐπείπερ 
εἷς ὁ θεὸς, ος δικαχιώσει, etc. 

2) Ὅσον γὰρ. H. ὅσον γε, quantum quidem. ΘΥιΒ. 

8) ᾽Αδύτων. Auctor Quastionum. et. respons. ad 
Orthodoxos, respons. 25: Τιμία δὲ Tv τότε παρ᾽ 


?! Malth. v. 45. 


Sed quoniam nec bono juste, nec cognitioni ad 
salutem volunt credere, nos ipsi ea, qua sunt illo- 
rum, propria existimantes, quoniam Dei sunt om- 
niu, maximo vero quia qu: sunt pulchra et honesta 
& nobis ad Grecos pervenerunt, ea tractemus, 
prout ipsi apti sunt ad audiendum. Sapientiam 
enim vel justitiam, non ex veritate, sed ex iis qui- 
bus delectatur, maxima pars vulgi metitur. Dele- 
ctatur autem nen magis aliis, quam iis que sunt 
ei similia. Quidquid enim est adhuc surdum et 
cecum, nec habet scilicet intelligentiam, neque 
animas contemplandi cupida interritum et perspi- 
cacem visum, quem solus prebet Servator, sicut in 
mysteriis profanum, vel in choreis musici imperi- 
tum, nondum mundum, nec casta veritate dignum, 
inconcinnumque et inordinatum et adhuc materia- 
lem, stare oportet extra chorum divinum. Spirita- 
libus enim spirilalia comparamus 3. Propterea certe 
per modum occultationis eum, qui est vere divinas, 
et maxime nobis necessarius, in adyto veritatis 
repositum sermonem vere sacrum, /Egyptii qui- . 
dem per ea, que apud ipsos vocantur adyta, IIe- 
broi autem per velum, significarunt : que adire so- 
lis licebat iis qui erant ex ipsis consecrati, hoo 
eat Deo dedicati, »X«quibuserantcireumcise vitiorum 
cupiditates, per suam in solum Deum charitalem. 
Non mundo enim mundum tangere, Platoni quoque 


33 Rom. rmi, 29, 90. 39 [ Cor. 11, 13. 


'Amoxpivou [) αὐτοῖς µαθήµατα τὰ ἱερογλυφικὰ καλούμενα, τὰ iv 
^ - 


3 


τοῖς ἀθύτοις οὗ τοῖς τυχοῦσιν, ἀλλὰ τοίς ἐγκρίτοις 
παραδιδυµενα. [n prelio aulem apud. /Egyplios [uere 
lunc lemporis, quae vccantur, {εν hieroglyphicae, 
ue in adylis non cuivis e vulgo, sed eximis et de- 
ectis tantum lLradebantur. 

(4) Παραπετάσπατος. Similis allegoria occurrit 
lleb. 1x, 3 seq. 

(5) Οὐ καθαρῷ. Socrates in Phzedonis Platonici 
pag.51, uit: M7, καθαρῷ γὰρ καθαροῦ ἐφάπτεσθαι 
μὴ οὐ θεμ,τὸν T. Nam impuro quidem purum attin- 
gere nre[us est. Unde colligit, quemadinodum etiam 
Clemens, eum, qui corporeis affectibus implicitus 
est, veritatem contemplari non posse. 
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videbatur esse nefarium. Hinc prophetis et re- A νυνται, ἀλλὰ µετά τινων καθαρμῶν xai προῤῥή- 


sponsa dantur per enigmata: nec ostenduntur my- 
Steria quibusvis accedentibus, nisi post certas ex- 
piationes et precepta : 


Musa enim lucri cupida 
Nondum erat, nec mercenaria, 
Neque dulcia vendebantur 
Mellisona a Terpsichore 

Vultu argentata 

Mollia carmina. 


Jam vero qui docentur ab /Egyptiis, primum qui- 
dem discunt /Egyptiarum litterarum viam ac ratio- 
nem, que vocatur epistolographica ; secundo au- 
tem hieraticam, qua utuntur hierogrammates; ulti- 
mam autem hieroglyphicam ; cujus una quidem 
Bpecies esl per prima elementa, eyriologica dicta ; 
altera vero symbolica. Symbolice autem, una qui- 
dem proprie loquitur per imitationem ; alia vero 
scribitur veluti tropice; alia vero, fere significat 
per quedam enigmata. Qui solem itaque volunt 
scribere, faciunt circulum : lunam autem, figuram 
lune cornuum formam pre se ferentem, convenien- 
ter ei forme, que proprie loquitur. Tropice autem, 
per convenientiam traducentes et transferentes, et 
alia quidem immutantes, alia vero multis modis 
transtigurantes, imprimunt. Regum itaque laudes 
fabulisdediis immiscentes,anaglyphicis describunt. 
Tertii autem generis, quod fit per eniguata, hoc 
sit indicium : alia quidem astra, propter obliquam 
conversionem, assimilabant corporibus serpentum ; 


(6) 'A μοῦσα. Ex Pindari Isthmionic. Od. 2, 
vers. 9. 

(7) Οὖ φιλοκερδής. Flor. corrupte οὐ φιλοκερ- 
oXov. Dorismus est pro coinmuni phrasi, οὕπω 
φιλοκερδής. SvuBURG. — Mox, πὼ τόὀτ pro xoà 
τότ’ apud Pindarum. 

(8) Οἱ παρ᾽ Αἰγυπτίοις παιὸ. Tria scribendi ge- 
nera /Egyptiis in usu fuisse indicat : 1 Ἐπιστολο. 
Ἰραφικήν: 2 Ἱερατικήν, Seu Ἱἱερογραμματικήν, ὃ Ἱε- 
ρυγλυφικήν. Primam universi discebant, quibus po- 
litioris vite cura erat ; posteriores vero duas, soli 
Sacerdotes, et qui studiis penitioribus v«cabant, 
Proinde illa quidem ózj49mvulgaris; haec vero duee- 
Ἱεραί, sacrz dicte sunt. Diodorus Siculus Biblio: 
Ihecs historic lib. ni, pag. 144, edit. llanov. : Ιδίων 
γὰρ Αἰγυπτίοις ὄντων γραμμάτων, τὰ μὲν δημώδη 
προσαγορευόµενα πάντας µανθάνειν, τὰ ο) Ἱερὰ xa- 
λούμενα παρὰ μὲν τοῖς Αἰγυπτίοις μόνους γινώσκειν 
ἱερεῖς, παρὰ τῶν πατέρων ἐν ἀποῤῥήτοις µανθάνον- 
τας, παρὰ δὲ τοῖς Αἰθίοψιν ἅπαντας τούτοις χρῆσθαι 
τοῖς τόποις. Cum enim sug. /Egyptiis sint literae, ab 
omnibus promiscue disci quas vulgares appellitant : 
sacras autem quas nominant, a sacerdolibus tantum, 
secreta parentum disciplina t raditus,cognosci ; quibus 
[amen omnes | indiscriminatim — z;Ethiopes. utantur. 
Dein de litteris hieroglyphicis hec addit : συµθέθηχε 
τοίνυν τοὺς μὲν τύπους ὑπάρχειν αὐτῶν ὁμοίους 
pote παντοδαποῖς, xal ἀγρωτηρίοις ἀνθρώπων, ἔτι 

i ὀργάνοις, καὶ μάλιστα τεκτονικοῖς οὐ γὰρ ἐκ τῆς 
τῶν συλλαθῶν συνθέσεως ἡ γραμματικὴ παρ) αὐτοῖς 
τον ὑποχείμενον λόγον ἀποδίδωσιν, ἀλλ᾽ ἐξ ἑμφάσεως 
τῶν μεταγραφομένων xal μεταφορᾶς μνήμη συνηθλη- 
μένης ' γράφουσι γὰρ ἱεράχα, καὶ xooxóó. Forma ea- 
rum variis besliis et hominum membris, praeterea 
etiam insirumentis, pradcipue fabrilibus, similes sunt. 
Nam ars apud eos litteraria, non compositione sylla- 
barum, sed descriptarum imaginum significalione et 
translatione per. exercitationem memoriz insculpta 


C 


D 


σεων " 


*A μοῦσα (6) γὰρ οὐ φιλοκερδὶς (7 
K τότ’ m οἱ ἐργάτις αἱ e" 
0ὐδ' ἐπέρναττο γλμκεῖαι 
Μελίφθογγοι ποτὶ Τερψιχόρας 
᾽Αργυρωβεῖσαι πρόσωπα 
Μαλθακόφωνοι ἀοιδαἰ. 


Λὐτίκα ol παρ᾽ Αἱγυπτίοις παιδευόµενοι (8), πρῶ- 
τον μὲν πάντων τὴν Αἰγυπτίων γραμμάτων μέθοδον 
ἐκμανθάνουσι, τὴν ἐπιστολογραφικὴν καλουμένην * 
δευτέραν δὲ τὴν ἱερατικὴν, Jj χρῶνται oi ἵερογραμ- 
ματεῖς ' ὑστάτην δὲ καὶ τελευταίαν τὴν ἵερογλυφι- 
κὖν  Ἶς ἡ μὲν ἐστι διὰ τῶν πρώτων στοιχείων χυ- 
ριολογιχἡ, ἡ δὲ συµθολική. Τῆς δὲ συμθολικῆς ἡ μὲν 
κυριολογεῖται κατὰ µίµησιν, dj δ ὥσπερ τροπικῶς 
γράσεται * Ἡ δὲ ἄντιχρυς ἀλληγορεῖται κατά τινας 
αἴνιγμούς, "Ηλιον γοῦν γράψαι βουλδµενοι, xóxAov 
ποιοῦσι * σελήνην δὲ, σχῆμα μηνοειδὲς κατὰ τὸ χυριο- 
λογούμενον εἶδος * τροπικῶς δὲ, κατ’ οἴκειότητα µετ- 
άγοντες καὶ µετατιθέντες ' τὰ δ᾽ ἐξαλλάττοντες ^ τὰ 
δὲ, πολλαχῶς µετασγηματίζοντες, χαράττουσι. Τοὺς 
γοῦν τῶν βασιλέων ἐπαίνους, θεολογουµένοις μύθοις 
παραδιδόντες, ἀναγράφουσι διὰ τῶν ἀναγλύφων. Τοῦ 
δὲ κατὰ τοὺς αἰνιγμοὺς τρίτου εἴδους δεῖγμα ἔστω 
τόδε * τὰ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ἄστρων διὰ τὴν πορείαν 
τὴν λοξὴν ὄφεων σώμασιν ἀπείκαζον, τὸν δὲ ηλιον 
τῷ τοῦ κανθάρου (0) ' ἐπειδὴ κυκλοτερὶς ἐκ τῆς 


subjectam orationem exprimit et absolvit. Jam enim 
depiugunt accipitrem, crocodtilum, etc. Plinius, Na- 
tur historie lib. xxxvi, c. 8: Sculpturz illa effi- 
giesque, quas viaemus, /£gyplia sunl littera. 

(9) Tou κανθάρου. Porphyrius lib. Περὶ ἀποχῆς 
ἐμψύγων refer, Aigyptios cantharum seu scara- 
bauui,tanquum vivam solisimaginem,coluisse : At- 
?nttot δὲ ἐσέφθησαν ὡς εἴκόνα ἡλίου ἔμψυχον * x&v- 
θαρος γὰρ πᾶς ἁῤῥην, καὶ ἀφεὶς τὸν Qopov ἐν τέλµα- 
τι, καὶ ποιήσας σα θαιφοει δι, τοῖς ὀπισθίοις ἀνταναφέ- 

ει ποσὶν, ὡς Tto, οὐρανὸν, xal περίοδον ἡμερῶν 
εκδέχεται σεληνιακήν. Hunc scarabeum /Egyptii ve- 
nerantur, quasi vivam εἰ spiraniem solis imaginem. 
Nam scarabaeus omnis mas est, et semen in. cenum 
immissum. ac sphericàm in figuram conformatum 
postremis pedibus in. aversam partem convolvit, solis 
tn celum molum agmiwlatus, et integram lunzdierum 
onversionem exspectat. Que verba, cum aliis pluri- 
bus, Eusebius in su: Praparationis Evangel.lib. 111, 
cap. 4, transtulit. Conf. qua in hanc rem disserit 
Horus Apollo Hieroglyph. lib. 1, eap. 10 Suidas : 
Κάνθαρος, παρὰ τὸν κάνθωνα, τουτέστι τὸν ὄνον * xai 
παρὰ τὸν ὁρὸν, τουτὲστι τὸ σπέρμα. Φασὶ γὰρ ὅτι ὁ 
κάνθαρος οὕτω τίκτεται ' ἐπὰν αἱρῃ Ovou κόπρον 
στρογγύλην, µένων χυλιων τοῖς ποσὶ, καὶ ἐν τῷ χυ- 
λίειν ἀποσπερμαίνει, καὶ ἐκ τούτου ὁ κάνθαρος τὸ 
ζῶον γίνεται. Porro Clementis de cantharo senten- 
tiam Eustathius in sui Hex«emeri p. 44, hoc mo- 
do transtulit : 'O $8 χάνθαρος, ix τῆς βοείας Όνθου 
κυκλοτερὲς σγῆμα πλασάμενος, ἀντιπρόσωπος χυλιν- 
δεῖ : φασὶ δὲ αὐτὸν ἐξάμηνον ἐπάνω τῆς γῆς, xal 
σπερµαίνειν εἷς τὴν ὄνθιον σφαῖραν, xai τίκτειν ἄρ- 
ῥενα κάνθαρον, οὐ γὰρ θῆλυς ὑπάρχει χάνβαρος πώ; 
ποτε. Καὶ οἱ Αἰἴγυπτιοι διὰ τὴν τοιαύτην φύσιν αὐτοῦ 
σέθονται αὐτὸν tiq ἥλιον µετασχηµατίζοντες, ἐπειδὴ 
κυλίει σφαῖραν, xal τὰ ἄστρα ὄφεων σχήµασιν 
ἀπεικάζουσι διὰ τὸ λοξὴν ποιεῖσθαι τὴν πορείαν αὖ- 
τούς. Scarabews ez bovino stercore, rotunda figure 
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& (10). Φασὶ δὲ xai ἐξάμηνον μὲν ὑπὸ γῆς, θάτερον 
& τοῦ ἔτους τμῆµα τὸ ζῶον τοῦτο ὑπὲρ γῆς διαιτᾶ- 
di: σπερμαίνειν τε εἷς τὴν σφαῖραν, xal γεννᾷν' 
zi βῆλυν κάνθαρον μὴ Ὑίνεσθαι, Πάντες οὖν (11), 
ὡς ἔπος εἰπεῖν ol θεολογήσαντες, βάρθαροἰ τε καὶ 
Ἕλληνες, τὰς μὲν ἀρχὰς τῶν πβραγµάτων ἀπεχρύ- 
Vawco, cz» δὲ ἀλήθειαν αἰνίγμασι καὶ συµθόλοις, 
ἀλατγορίχις τε αὖ xai μεταφοραῖς, καὶ τοιουτοισί 
τισ: ερόποις παραδεδώκασιν᾽ ὁποῖα καὶ παρ᾽ Ἓλλησι 
τὰ μαντεῖα xal ὃ γε Απόλλων ὁ Πύθιος Λοξίας (12) 
λέχετα.' Nai μὴν xal τῶν παρ᾽ Ἕλλησι σοφῶν κα- 
λοομένων τὰ ἀποφθέγματα ὀλίγαις λέξεσι μείζονος 
πράγματος ὁδήλωσιν ἐμφαίνει' otov ἀμέλει τὸ, Χρό- 
νο» φείδορ (13) ἤτοι imei ὁ βίος βραχὺς, καὶ οὐ 


δεῖ τὸν Ἡρόνον τοῦτον sl; µάτην καταναλῶσαι' ἢ Β 


xaz' ἐναντιότητα, φείσασθαι τῶν ἀναλωμάτων τῶν 
ἰδιωτικῶν, ἵνα, χἂν πολλὰ ἔτη ζήσῃς, φησὶ, ui, ἐπι- 
λείπτι σοι τὰ ἐπιτήδεα. Ὡσαύτως xal τὸ Γνῶθι 
παυτὸν (14), πολλὰ ἐνδείχνυται' καὶ ὅτι θνητὸς sl, 
καὶ Oti ἄνθρωπος ἐγίένου' xal ἤδη πρὸς τὰς ἄλλας 
τοῦ βίου ὑπεροχὰς χατὰ σύγκρισιν, ὅτι οὐδενὸς λόγου 
ὑπάρχεις, ἔνδοξον λέγων fj πλούσιον fj τοὐναντίον, 
ὅτι, πλούσιος Qv καὶ ἔνδοξος, οὗ παρὰ µόνῳ σεμνύνῃ 
πλεονεκτήματι χαὶ εἷς τί γέγονας γνῶθι, φησὶ, xal 
τίνης εἶχὼν ὑπάρχεις' τίς v6 σου ἡ οὐσία, xa! τίς ἡ 
δηµιουργία, καὶ ἡ πρὸς τὸ θεῖον οἴχείωσις τίς, καὶ 
τὰ τούτοις ὅμοια. Λέχει δὲ καὶ διὰ 'Ἡσαΐου τοῦ προ- 
Φήτου τὸ Πνεῦμα Δώσω σοι θΛσαυροὺς σκοτει- 
νους, ἀποχρύφους' θησαυροὶ δὲ τοῦ θεοῦ, καὶ πλοὺ- 


τος ἀνεκλειπὴς (15), ἡ δυσθήρατός ἐστι σοφία. ᾽Αλλὰ 
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«lac ὄνθου aria πλασάμενος, ἀντιπρόσωπος xoAlv- A solem vero, scarabsi; quoniam cum rotundam ex 


bubulo» stercore effinxit iguram,eam vultu adver- 
50 convolvit. Aiunt autem hoc quoque animal, sex 
quidem mensibus sub terra, alteram vero partem 
anni vitam degere super terram, et semen in glo- 
bum emittere, et gignere, et non nasci feminam 
scarabeum. Omnes ergo, ut semel dicam, qui de re- 
bus divinis tractarunt, tam barbari quam Greci, 
rerum quidem principia occultaverunt; veritatem 
autem senigmatibus, signisque ac symbolis, et alle- 
goriis rursus et metaphoris, et quibusdam talibus 
tropis modisque tradiderunt: cujusmodi sunt etiam 
apud Grecos oracula : et Apollo quidem Pythius 
dicitur Λοξίας, id est obliquus. Quin etiam apo- 
phthegmata eorum, qni apud Grecos vocantur sa- 
pientes, paucis dictionibus rei majoris significatio- 
nem innuuni: cujusmodi 3986 certe est illud, Parce 
tempori ; aut quoniam vita est brevis, et non est hoc 
tempus temere consgumendum, aut contra, parcen- 
dum privatis sumptibus, ut, etsi, inquit, multos an- 
nos vixeris, non desint tibi necessaria. Similiter 
etiam illud, Nosce teipsun, multa indicat : et quod 
sis mortalis et quod homo natus es, et qnod, si flat 
collatio aliorum, que sunt in vita prestantissima, 
nulla sit tui habenda ratio, quod te gloria insignem, 
vel divitem esse jectes; vel contra, quod cum sis 
dives et gloria insignis, non de solis commodis,qui- 
bus alios superas, te jactare oporteat; et ad quid 
natus sis, inquit, cognosce, et cujus sis imago, et 
quaenam sit tua essentia, et quod opiflcium, et quae- 
nam cum Deo' conjunctio et affinitas, et que sunt 


καὶ ol παρὰ τούτων τῶν προφητῶν τὴν θεολογίαν δε- C his similia. Dicit autem per Isaiam quoque pro- 
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pilulas volvit adversus; ferunt hunc sez mensibus 
super lerra immorari, semenque in slercoream pilam 
emittere, indeque oritur mas scarabzus, nusquam 
enim scarabzum [eminam invenire est. Propter hanc 
ejus naturam /Egyptii scarabeum inter numina co- 
lunt, soli similem asseveranles, quod sphaeram vol- 
val: εἰ sidera serpentium figuris assimilaut, quod 
tortuosum et obliquum sit eorum iter. 

(10( Κυλίνδει. Scribendum ex Eustathio κυλινδεῖ, 

(11) Ηάντες οὖν. Origenes contra Celsum, lib. 1, 
p, 11, postquam de ptiis verba fecerat, [9ο 
preterea adjicit: "A à' εἴπον περὶ Αἰγυπτίων αοφῶν 
τε xa! ἰδιωτῶν, δυνατὸν ἰδεῖν καὶ περὶ Περσῶν' παρ᾽ 
οἷς εἶσι τελεταὶ, πρεσοευύµεναι μὲν λογικῶς ὑπὸ τῶν 
παρ᾽ αὐτοῖς λογίων, συμοολικῶς δὲ γινόµεναι ὑπὸ τῶν 
παρ᾽ αὐτοῖς πολλῶν καὶ ἐπιπολαιοτέρων. Τὸ δ᾽ αὐτὸ xal 
περὶ Σύρων, καὶ περὶ Ἱ]νδῶν xal τῶν ὅσοι μύθους xal 
γράμματα ἔχονσι. Quod autem de /gyptiorum sapien- 
tibus et vulgo dixi, idem liceret etiam de Persis dicere, 
apud quos sunt myslica sacra, que certís rationibus 
curantur a viris eruditione pr cellentibus,a vulgo au- 
lem quoad exierna tantum signa. tractantur, nihil 
sollicito de penitiore cognilione eorum, qua per illa 
significantur. ldem sentiendum de Syris alque Indis, 
et quotquot alii simul cum fabulis scripturas habent. 

(12) Λοξίας. Λοξίας cur sit dictus Apollo, memi- 
nit etiam Plutarchus p. 3309: Διὰ τὸ φεύγειν τὴν 
ἀβολεσχίαν μᾶλλον Ἡ τὴν ἀσάφειαν. H. SvLBURG. — 
Aristophanes in principio Pluti : 

.». τῷ δὲ Λοξίᾳ, 

Ὃς θεσπιῳδεῖ τρίποδος ix χρυσηλάτου, 

Apollini autem, qui ez tripode suo aureo 

Ambigua s0lel responsa dare quzrentibus. 


PATROL. Gn. IX. 


Ubi vetus interpres hec adnotat : Tip δὲ Λοξίφ, τῷ 
Απόλλωνι, ἤτοι τῷ λοξὴν ἴαν πέµποντι λοξά γὰρ 
αντεύεται ὁ θεός' ἢ τῷ λοξὴν πορείαν ποιουμένψ' 
Y αὐτὸς Yáp ἐστι τῷ Alp. Etymologici auctor : 
Λοξίας ὁ ᾽Απόλλων, ὡς μὲν ol Πυθαγορικοὶ, ἀπὸ τοῦ 
Aoi τὴν lav πέμπειν, τουτέστι τὴν ouváv: fj παρὰ 
τὸ opos ἱέναι τὸν ἥλιον διὰ τοῦ ζωδιακοῦ. καὶ Ao- 
(ac ὁ λοξὴν κχίνησιν κινούμενος ὁ αὐτὸς γὰρ u 
λίφ. Conf. noster in Lycophronis Cassandra v. 1 

Commentarius. 

(13) Χρόνου φείδου. Idem censet, quod G. Her- 
vetus in hunc locum, Gilbertus Cognatus. Centuria 
3, Adag. 208. Ciceronis scilicet locum ex ii De fini- 
bus bonor. ita legendum, Tempore parcere. Verum- 
tamen et Erasmus, Cent. 1, Chil. 1 in proverb. Ser- 
vire scena, alfert ex Phocylide celebre illud, Kp 
λατρεύειν, Tempori servire ; et Lambinus apud Ci- 


D ceronem legit, Parere tempori, et Sequi Deum, 


Καιρῷ πειθαρχεῖν, orm ὑπείχειν' Grecos omnmes- 
ue libros veteres ait habere, parere, non parcere. 
.Victorius putat legendum parcere. Theophrastum 

memorie proditum est dicere solitum, πολυτελὲς 

ἀνάλωμα esse tempus, Stobeo teste. Οουικοτ. — 

Preceptum hoc Stoicis admodum familiare fuit. 

Dixit enim Zeno, eorum magister: Μηδενὸς ἡμᾶς 

οὕτως εἶναι ἐἑνδεεῖὶς ὡς Χρόνου Nulla re nos tan- 

lopere indigere ac tempore ; ut refert in Zenone Laer- 

tius lib. vir, segm. 23, et Stobsus serm. 96. 

(14) Γνῶθι σαυτόν. Conf. Strom. 1:, p. 351, 
t 


not. 
(15) Πλοῦτος dvsxActmc: Luo. xi, 33: θησαυρὸς 
ἀνέχλειπτος ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


48 CLEMENTIS ALEXANDBINI 44 
phetam Spiritus : Dubo tibi thesauros tenebrosos oc- A, διδαγµένοι ποιηταὶ δι ὑπονοίας (16) πολλὰ Φφιλοσο- 


cultos ^; Dei autem thesauri, et que non deflciunt 
divitie, est qua est venatu difficilis, sapientia.Quin 
eliam poete, qui a prophetis didicere theologiam, 
per arcana sen3a»y multa philosophantur ; Orpheus, 
inquam, Linus, Museus, Homerus et Hesiodus, et 
qui ea sunt ratione sapientes. Velum autem eis apud 
vulgus est poetica delectatio. Somniaque et symbola 
sunt omnia hominibus obscuriora, non propter in- 
vidiam (nefas enim est Deum intelligere patibilem), 


qoUcv τὸν ᾿Ορφέα λέγω, τὸν Alvov, τὸν Μουσαῖον, 
τὸν "Όμηρον xai Ἡσίοδον, xal τοὺς ταύτῃ σοφούς. 
Παραπέτασμα δὲ αὐτοῖς πρὸς τοὺς πολλοὺς ἡ ποιητι- 
x4 ψυχαγωγία (17). "Ὄνειροί τε καὶ σόμθολα ἀφα- 
νέστερα πάντα τοῖς ἀνθρώποις, οὐ φθόνῳ, (οὐ γὰρ g£- 
µις ἐμπαθῇ νοεῖν τὸν Ozóv-) ἁλλ᾽ ὅπως, εἷς τὴν τῶν 
αἰνιγμάτων ἔννοιαν ἡ ζήτησις παρεισδύουσα, ἐπὶ τὴν 
εὕρεσιν τῆς ἀληθείας ἀναδράμῃ' Ταύτῃ τοι Σοφοκ)ῆς, 
ὁ τῆς τραγῳδίας πο.ητὴς, φηαί mov: 


sed ut enigmatum notionem subiens inquisitio, ad inveniendam reourrat veritatem. Ea ratione dicit 


utique Sophocles, poeta tragicus 


Deum ipse credam semper esse ejusmodi, 
Oracula ut sapientibus deti abdita, 
Malum scelestis, multa qui paucis docet. 


Malum ponens pro simplici. Aperte itaque de tota 


Καὶ τὸν Θεὸν τοιοῦτον ἐξεπίσταμαι, 
Σοφοῖς (18) μὲν αἴνικτῆρα θεσφάτων del, 
Σκαιοῖς δὲ φαῦλον, x&v βραχεῖ διδάσχαλον" 


τὸ φαῦλον ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ τάσσων. "Αντικρυς γοῦν 


nostra Scriptura in Psalmis scriptum est, quod D περὶ πάσης Γραφῆς τῆς καθ' ἡμᾶς ἐν τοῖς Ψαλμοῖς 


dicta sit in parabola : Audite, populus meus, legem 
meam, inclinate aurem vestram in verba oris mei. 
Aperiam in parabolis 05 meum, loquar. propositiones 
ab inilio *!. Preclarus quoque Apostolus sio dicit 
quodammodo similia : Loguimur autem sapientiam 
inter perfectos; sapientiam aulem non hujus sxculi, 
neque principum hujus mundi, qui desiruuntur : sed 
loquimur Dei sapientiam in mysterio absconditam ; 
quam prz finiit Deus anle secula in gloriam nostram, 
quam nullus ex principibus hujus seculi cognovit. δὲ 
enim cognovissent, Dominum glori non crucifixis- 
sent *. Philosophi autem cum non laborarunt ut 
adventum Domini afficerent ignominia; sequitur ut 
invehatur Apostolus in vanam persuasionem eorum 


qui erant sapientes apud Judaeos. Et ideo subjun- (1 


git : Sed pradicamus, inquit, ut. scriptum est, qua 
oculus non vidit, eL auris non audivit, et in cor ho- 
minis non ascenderunt, qu& prgparavil Deus iis qui 
ipsum diligunt. Nobis enim revelavit Deus per spiri- 
lum. Spiritus enim omnia scrutatur, etiam profunda 
Dei**. Spiritalem enim et Gnosticum novit esse 
sancti Spiritus discipulum, cui Deus suppeditat, 
quid sit Christi sensus : Animalis autem homo non 
suscipil ea. quà sunt spirilus; sunt. enim ei stulti- 
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(46) Ὑπονοίας, Ὑπόνοια est locutio, qua aliud 
dicitur quam audiens exspectabat. Plato, aliique 
veteres Greci pro allegoria ὑπόνοιαν dicebant. Plu- 
tarchus lib. De audiendis poetis, pag. 10: Παρὰ δὲ 
Ὁμήρῳ σιωπώμενόν ἐστι τὸ τοιοῦτον Ὑένος τῆς διδα- 
σκαλίας: ἔχει δὲ ἀναθεώρησιν ὠφέλιμον ἐπὶ τῶν δια- 
θεθλημένων μάλιστα μύθων ' οὓς ταῖς πάλαι μὲν 
ὑπονοίαις, ἀλληγορίαις δὲ νῦν λεγομένχις προσθια- 
ζόμενοι xal διαστρέφοντες ἔνιοι, μα χενομόνην φασὶν 
᾿Αφροδίτην ὑπὸ "Apto µηνύειν τὸν ἥλιον ὅτι τῷ τῆς 
᾿Αϕροδίτης αστέρι συνελθὼν ὁ τοῦ "Apto«. μοιχικὰς 
ἀποτελεῖ γενέσεις, ἡλίου δὲ ἐπαναφερομένου xa! κα- 
ταλαμθάνοντος, o9 λανθάνουσιν. Apud Homerum ta- 
citum id doctring genus exstat, considerationem ha- 
bens utilem iis in fabulis etiam, que maxime vilupe- 
rantur. (uas allegoriis (ila enim nunc vocant, cum 
aliud dicitur, aliud intelligitur : antiqui ὑπονοίας ab 
occulto, qui subesset, sensu nominabant) nonnullt 
alio detorquentes ac pervertentes, indicium de Venere 
a Marte adulterata Solem detulisse aiunt hoc. sensu, 


99 [ga. xrv, 3. 


γέγραπται, ὡς ἓν παραθολῇ slpnuivnc ᾿Αχού- 
cats (19), λαός µου, τὸν νόμον µου" χλίνατε τὸ 
οὓς ὑμῶν sl; τὰ ῥήματα τοῦ στόματός µου. 
Ανοίξω ἐν παραθολαῖς τὸ στόµα µου, φθέγξοµαι 
προθλήματα ἀπ’ ἀρχῆς, Kal ὁ γενναῖος Απόστολος 
τὰ ὅμοια ὧδέ πως λέγει Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν 
τοῖς τελείοις σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου, 
οὐδὲ τῶν ἁρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν κας 
ταργουµένων * ἀλλὰ λαλοῦμεν Θιοῦ σοφίαν (20) 
ἐν μυστηρίῳ τὴν ἀποκεκρυμμένην ' ἣν προώρισεν 
ὁ Θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων sic δόξαν ἡμῶν, ἣν οὐδεὶς 
τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ὄγνωκεν' ct γὰρ 
ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον τῆς δόξῃς ἑσταύρω- 
σαν. Οἱ φιλόσοφοι δὲ οὐκ ἐνηργήθησαν ἐἑνυθρίσαι τὴν 
παρουσίαν τοῦ Κυρίου) ἀπόχειται τοίνυν τὴν οἵησιν 
τῶν ἐν Ἰουδαίοις σοφῶν ἐπιῤῥαπίζειν τὸν ᾿Απόστο- 
λον. Ató καὶ ἐπιφέρει ᾽Αλλὰ χηρύσσοµεν (21) κα- 
θῶς γέγραπται, φησὶν, B ὀφθαλμὸς οὖκ εἶδε, xal 
οὓς οὐκ ἤκουσε, xai ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ 
ἀνέθη: B ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 
Ἡμῖϊν γὰρ ἀπεχάλυψεν (29) ὁ θεὸς διὰ τοῦ πνεύ- 
µατος τὸ γὰρ πνεῦμα πάντα ἐρευνῷ, καὶ τὰ βά- 
θη τοῦ Θεοῦ: Πνευματικὸν γὰρ καὶ γνωστικὸν oiós 
τὸν τοῦ ἁγίου Ηνεύματος μαθητὴν, τὸν ἐκ θεοῦ χο- 


*! Psal. rxxvir, 1, 2.  Ι Cor. απ, 6, 7, 8. 


quod Veneris sideri Martis sidus congressum, adulte- 
rio obnoxias nativitates reddat: Sole autem rursus 
elato ac deprehendente, non lateant. Alia subjungit 
τῶν ὑπονοιῶν exempla; cujusmodi etiam plura legi 
poteruntin Heraclide, seu potius Heracliti, Pon- 
tici libro De allegoriis Homericis. 

em Ψυχαγωγία. Periodi notam loco commatis 
post hanc vocem posuimus, sensu exigente. 
(18) Xogoie. Duos posteriores Sophoclis versus 
recitans Pluiarchus lib. De Pythiz oraculis. pag. 
406, in eorum priori αεί pro &cl, in posteriori βραχύ 
pro βραχεῖ scribit, utroque locs ex Clemente corri- 
gendus. 

(19) ᾿Ακούσατε. Psal. 

ου. 

(20) θεοῦ c. I Cor. tt, σοφίαν θεοῦ. 

(21) Κηρύσσοµεν. Hec vox a Clemente ad com- 
plendum Apostoli sensum addita fuisse videtur. 

(29) 'Ημῖν γὰρ ἀπ. I Cor. 11 : Ἡμϊν δὲ ὁ θεὸς ἆπεο 
κάλυψε διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦν 
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STROMATUM LIB. V. 


gni^Susvov (23), 8 ἐστι νοῦς Χριστοῦ. Ψυχιχὸς δὲ ἄν- A fia *. Jam vero Apoatolus ad distinctionem perfe- 


Δρωπος οὐ δέκεται τὰ τοῦ πνεύματος (2À) ' µωρία 
(3o αὐτῷ ἐστιν. Αὐτίκα ὁ ᾿Απόστολος πρὸς ἀντι- 
ὃ,αστολὴν γνωστικῆς τελειότητος τὴν κοινὴν πίστιν 
X7, μὲν θεμέλιον λέγει, πῆ δὲ γάλα, γράφων τὸν τρό- 
Tow τοῦτον * ᾿Αδελφοὶ, οὐκ ἡδυνήθην λαλῆσαι ὑμῖν 
ὡς πνευματιχοῖς, ἀλλ ὡς σαρκικοῖς, ὡς νηπίοις 
ἐν Χριστρ) γάλα ὑμᾶς ἐἑπότισα, οὐ βρῶμα (?5)* 
οὕπω γὰρ ἐδύνασθξ * ἀλλ᾽ σὐδὲ ὅτι vov ὀύνασθε ᾿ 
ἔτι. Υὰρ σαβκικοί ἐστε. "Όπου γὰρ ἐν ὑμῖν ζῆλος 
καὶ ἔρις, οὐχὶ σαρκικοἰ ise, xai κατὰ ἄνθρωπον 
περιπατεῖτε; Τὰ αἱρετὰ τοῖς ἁμαρτωλοῖς τῶν αἂν- 
θρώπων ^ οἱ δὲ τούτων ἀπεσχημένοι τὰ (eia φρονοῦσι, 
xii βρώματος Ὑνωστικοῦ µεταλαμθάνουσι. Κατὰ 
vh» χάριν (26), φησὶ, vi» δοθεῖσάν pot, c σοφὸς 
ἁρχιτέκτων, θεμέλιον τέθεικα ΄ ἄλλος 9& ἐποιχο- 
$ousi (27) χρυσίον xai ἀργύριον (28), λίθους τι- 
µίους. Ταῦτα γνωστικὰ ἐποικοδομήματα τῇ κρηπῖδι 
τῆς πίστεως τῆς εἰς ᾿Ιησοῦν Χριστόν * καλάμη δὲ 
τὰ τῶν αἱοέσεων ἐπαναθήματα, xpi ξύλα καὶ χόρ- 
τος. Ὁποῖον δὲ ἁκᾶστου τὸ ἔργον, τὸ πῦρ ὀοχι- 
pic. Τὴν γνωστικὴν οἰχωδομὴν κάν τῇ πρὸς Ῥω- 
μαίους Ἐπιστολῇ αἰνισσόμενός φησιν ^ Ἐπιποθῶ γὰρ 
ie ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνευµατι- 


ctionis gnoslicee, οοπιωΠδΙΩ fidem alicubi quidem 
dicit fundamentum, alicubi vero lac, scribens hoo 
modo: Fratres, ΣΧ non potui loqui vobis tanquam 
spiritalibus,sed tanquam carnalibus, tanquam infanti- 
bus in Christo; luc vobis potum dedi, non. cibum ; 
nondum enim poteralis, sed neque adhuc nunc pote- 
slis, adhuc enim carnales estis. Ubi enim. inter vos 
est a^ mulultio el contenlio, nonne curnales eslis, el se- 
cundum hominem ambulatis "? Que quidem eliguntur 
αυ hominibus peccatoribus. Qui autem ab eis abati- 
nuerunt, que sunt divina cogitaut, et guostici cibi 
Eunt participes. Secundum gratiam, inquit, mihi 
daidm, μέ sapiens. archilcclus, posui fundamentum ; 
alius autein. superedificat aurum, εἰ argentum, et 
lupides prctivsos. Hec sunt ediflcia gnostica, que 
ponuntur super fundamentum fidei, que est in 
Christo Jesu. Stipula autem sunt, que superim- 
ponunt hiereses, et ligna εί fenum. Quale autem εέι 
uniuscujusque opus, ignis probabit * Cognitionis 
aedificium in Epistola quoque ad Itomanos innuens, 
inquit Desidero enim videre vos, ut. aliquid vobis 
donuin impertiar. spiritule, ut vos confirmemini *, 
Non poterant aperte litteris scribi ejusmodi dona. 


x», tie τὸ στηριχθῆναι ὑμᾶς' ᾿Αποχκεκαλυμμένως δὲ οὐχ  οἴόν τε Tv τὰ τοιαῦτα τῶν χαρισµάτων ἐπι- 


ρτέλλειν. 


CAPUT V. 
De symbolis Pythagora. 


Λύτίχα τῆς βαρθάρ»υ φιλοσοφίας πάνυ σφόδρα 


ἐπικεχρυμμένως ἔρτηται τὰ Πυθαγόρια σύµθολα (29). 
Παραινεῖ (400v ὁ Σάμιος, Χελιδόνχ ἐν οἰκίᾳ (30) μὴ 
ἔχειν, τουτέστι͵ λάλον, καὶ ψίθυρον, καὶ πρόγλωσσον 
ἄνθριοπον, μλ δυνάµενον στέχειν Ov. Ἂν µετάσχῃ, 
uz6t δέχεσθαι (31). Χελιδὼν γὰρ καὶ τρυγὼν, ἀγροῦ 


Jam vero a barbara philosophia admodum oc- 
culte dependent symbola Pythagorica. Suadet ita- 
que Samius ille, Domi non habere hirundinem, hoc 
est loquacem, et susurroneu, et eíffrenale lingue 
hominem, qui non potest continere neo capere ea 
que illi fuerint communicata.Hirundo enim et tur- 
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95 Rom. 1,11. 


(23) Τὸν éx θεοῦ χορηγούμενον. Melius legeretur 
τοῦ ἐκ Θεοῦ χορηγουµένου. LowTH. 

(24) Τοῦ πνεύματος. I Cor. 11 : Too πνεύματος τοῦ 
8:55. 

(25:09 o. | Cor. nur, καὶ οὐ βρῶμα οὕπω γὰρ 
ἑδυνασθε ΄ ἀλλ᾽ onze Ex. Duin, καὶ los, καὶ διχο- 
στασίαι, οὐχ. Ibid. 

(20) Χαριν. Χάριν τοῦ θεοῦ. Ibid. 

(27) ᾿Εποικρδομεῖ. Apud D. Paulum hoo sequun- 
tnr: "Έκαστος δὲ βλεπέω, πῶς ἐποικηδομεῖ ’θε- 
μέλιον và: ἄλλον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν 
χείαενον, ὃς ἐστιν ᾿]ησοῦς ὁ Χριστός. Eti δὲ τις 

ο.κοδοµμεῖ. Qua propter repetitum ἐποικοδομεῖ, 
ut librariorum negligentia sepe alias fit, excide- 
ront ; vel forte a Clemente consulto sunt oinisea. 

[εδ Χρυσίον καὶ ἀργύριον.  Xpucóv, apyupov. 
Ibid. 

(20) Πυωβαγόρια σύμΌολα. Pythagoras in sym- 
bolis tradendis AEgyptiorum hieroglyphicam doc- 
iriaam imitatus fuisse dicitur. Plutarchus lib. De 
hele et. Osiride, pag. 954. ed Paris. : Μάλιστα οἱ 
οὗτος, ὡς ἔρ'χε, θαυμασθεὶς, καὶ θαυμάσας τοὺς ἀν- 
ἕ-ας, ἀπεμιμίσατο τὸ συμθολικὸν αὐτῶν καὶ µυστη- 
ῥιῶδες, ἀναμίξας αἰνίγμασι τὰ δόγματα’ τῶν γὰ 
ααλου[ένων γραμμάτων ἱερογλυφιχῶν οὐθὲν ἀπολεί- 
ica: 53 πολλὰ τῶν ΠυθαΓορικῶν παραγγελµάτων " 
οἷόν ἐστι τὸ μὴ ἐσθίειν ἐπὶ δίφρου, μηδ᾽ ἐπὶ χοίνικος 
καθῆσθαι, μηδὲ φοίνικα gott, μηδὲ πῦρ µαχαίρᾳφ 


σκαλεύειν ἐν otxig,. Pylhagoras autem. mazime, ut 
apparel, in. admiratione habilus, admiratusque sa- 
cerdotes 1500s, imitalus est rationem eorum.res sym- 
bolis quibusdam οἱ per ambages proponendi, suasque 
sententias involucris texit. Nam qua vocantur l'tte- 
ri hieroglyphicae, his pleraque nil concedunt Pytha- 
gorz pr&cepta : qualiu sunl, uon edere i« curru, noa 
insidere chamnici, nou. planiure. palmum, ignem án 
&gdibus gladio non agire. 

(30) Χελιδόνα ἐν olx. Jamblichus hoc. symbolum 
sic recitat in Protrept. pag. 50 : Χελιδόνα οἰκίᾳ μὴ 
6:409. Laertius, l. vin, segm.17,boc modo : Ὅμορο- 
Φφίους γελ'δύνας μὴ ἔχειν. Alii vero sliis id niodis 
elerunt. Plutarchus Syaposiac. 1. vin, prob. 7, hoo 
&rgumentum tractans, eumdem.quern Cleuiens, au- 
ctorem in man' bus habuisse videtur. 

(34) Τουτέστι... δἀχεσθαι. Perperam hec vertit 
Interpres, quae sic explicanda sunt: Hoc e«t lo- 
quacem, el. susurronem, et c(jrenate (ποιο homt- 
nem, qui ea, quorum particeps esl, coniinere ucquit, 
né (gimo quidem excipere. Porro banc symboli hu- 
jusce interpretationem rejicit Plutarchus.loco jam 
dicto : Ψιθυρισμοῦ μὲν γὰρ Txtota χελιδόνι µέτεστι, 
λαλιᾶς δὲ xal πολ,φωνίας οὐ μᾶλλον Ἡ κίτταις, καὶ 
πέρδιξι, xal ἀλεκτορίσιν. Mintmum enim. inquit, 
susurri habel hirundo, nec magis garrula aut vocalis 
esl, quam pica, perdix, gallina. 
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fur passeres agri, noverunt tempora. suorum ingres- À στρουθία, ἔγνωσαν χαιροὺς εἰσόδων αὐτῶν (59), 


δή "*, inquit Seriptura : neo oportet unquam. 
simul habitare cum nugis. Jam vero turtur mur- 
murans, querele ingratam ostendens maledicen- 
tiam sdibus merito expellitur : 

Edatis varios mihi ne hinc illincque susurros : 
hirundo &utem, cum innuat fabulam Pandionis, 
&bominanda sunt que propter illam vulgo jactar- 
tur accidisse : ex quibus Tereum ulia quMem esse 
passum, alia vero »«etiam fecisse accepimus. Perae- 
quitur eutem cicadas quoque iusicas unde me- 
rito expellitur, qui verbum persequitur. Per eam. 
qux Olympum despicit, sceptriferam Junonem, est 
mihi in lingua fideli promptuarium, ait poetica ; et 
JEschylus : 

Nili quoque in lingua clavis est custodiens. 

Rursus Pythagoras, Olla ab igne sublata, 1239 
precipit non relinquere figuram in cinere, sed eam 
confundere : et qui surgunt e cubili, conturbare stra- 
gula . Innuebat enim, non solum esse delendum 
fastum et superbiam, sed ne ire quidem esse re- 
linquendum vestigium. Cum autem ebullire cessa- 
verit, eam esse componendam, et omnem esse de- 
lendam injurie memoriam. Sol autem vobis ne occi- 
dat super iracundiam "5, inquil Scriptura. Et qui 
dixit, Non concupisces V, sustulit omnem accepte 
injurise recordatioaem. Ira enim invenitur impulsio 
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ὧν ἀγροῦ, στρουθία ἐφύλαξαν χαιροὺς εἰσόδων 
ἑαυτῶν. 

(33) Ὡς. Homeri locus est lliad. I, SvrB. Verba 
sunt Achillis Ulyssem ac ceteros Grecos ad se 
missos alloquentis /[iad. I. v. 311 : 
ως µή pot τρύζητε παρήµενοι ἄλλοθεν Άλλος, 
In quem locum Eustathius : "Ecc δὲ τρύζειν τὸ πο- 
λυλοχεῖν fj πολυφωνεῖν * ἐξ οὗ καὶ τρυγὼν, fjv ἡ πᾳ- 
porta. ἐπὶ σχώµµατι τῶν πολυλογούντων παραλαμ-- 
θάνει, λαλιστέρους τρυγόνων χαλοῦσα. [deo Clemens, 
cum turturem loquacitatem designare dixisset, hoo 
utitur verbo. Vide proverbium, Turlure loquacior. 
Suidas: Τρύζει, ἀσήμως λαλεῖ, παρ’ 0 καὶ ἡ τρογὼν, 
ἐπεὶ ἀσήμως φβέγγεται xal γογγυστικῶς, COLLECT. 

Ex !liad. I, v. 314 : 

(34) 'Π χελιδὼν δὲ, Mox, post Ι]ανῶίονος clausa 
periodo, e precedenti membro subaudiendum ἔξοι- 
κίζεταί, ut coherentia sit, xai ἀφοσ'οῦσθχι ἄξιον. 
Symbolum hoc Pythagorae cum seq. exponit etiam 
Plutarchus Sympos. lib. vit, pag. 575. H 
Sensus est, Turtur, propterea. quod. murmuret, — 
est domo ejicienda : — hirundo autem, qu Pandio- 
nis fabulam innuit, eo quod abominari debeamus, quae 
Iropter eam accidisse vulgo dicuntur. Pleniora sunt 
illa Plutarchi : "Αρα οὖν διὰ τὸν μῦθον τὸν περὶ τὴν 
παιδοφονίαν ἀφοσιοῦντα: τὰς χελιδόνας, ἄποθεν ἡμᾶς 
πρὸς Exsiva τὰ rir, διαθάλλοντες, ἐξ ὧν τὸν Τηρέα 
καὶ τὰς γυναῖχας, τὰς μὲν ὁρᾶσαι, τὰς δὲ παθεῖν ἀθέ- 
µιτα καὶ σχέτλια λέγουσι; Numnam ergo ob infantis 
necem fabulis vulgatam abominantur hirundines, ut 
5»os eminus a tali flagitio deterrerent ; quando. Te- 
reum et mulieres impia ista et nefaria partim perpe- 
trasse, partim sustinuisse aiunt? Clementis verba ob 
pravam interpunctionem hactenus perperam s mul- 
is intellecta fuisse videntur. 

(35) Διώχει. Sic. etiam Plutarchus : Σαρχοφάγος 
γάρ ἐστι, καὶ μάλιστα τοὺς cétttyac, ἱεροὺς xal μου- 
σικοὺς ὄντας, ἀποχτίννυσι καὶ σιτεῖται.  Carmwora 


φησὶν ἡ Γραφή * καὶ οὐ χρή ποτε φλυαρίᾳ συνοικεῖν. 
Καὶ μὴν γογγύζουσα dj τρυγὼν, µέµψεως καταλαλιὰν 
ἀχάριστον ἐμφαί[νουσα, εἰκότως ἐξοικίζεται * 


Ὡς (33) µή uoc τρύζητε παρήµενοι ἄλλοθεν ἄλλος : 

ἡ χελιδὼν δὲ (94), Ἡ τὸν μῦθον αἰνίττεται τὸν 
Πανδίονος, ἀφοσιοῦσθαι ἄξιον τὰ ἐπ᾽ ἐκείνῃ θρυλλού- 
μενχ πάθη : iE ὦν τὸν Τηρέα τὰ μὲν παθεῖν, τὰ δὲ 
καὶ ὁρᾶσαι παρειλήφαμεν. Διώχει (35) 98 ἄρα καὶ 
τέττιγας τοὺς μουσ'κούς * ὅθεν ἀπωθεῖσθαι δίκαιος ὁ 
διώκτης τοῦ λόγου. Ναὶ τὰν Ὄλυμπον καταδερχοµέναν 
σκαπτοῦχον Μραν, ἔστι (36) pet πιστὸν ταμιεῖον ἐπὶ 
γλώσσας, ἡ ποιητική φησιν * ὃ τε Αἰσχύλος " 


᾽Αλλ’ ἔστι κἀμοὶ χλεὶς ἐπὶ γλώσση φύλαξ. 
[]άλιν ὁ Πυθαγόρας ' Τῆς χύτρας (37) ἀρθείσης 


ἀπὸ τοῦ πυρὸς, τὸν ἐν τῇ σποδφ τύπον μὴ 
ἀπολιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν προσέταττε" xal τα- 
ράττειν ἀναστάντας ἐξ εὐνῆς τὰ στρώματα. Οὐ 


γὰρ τὸν τόπον (38) ἀφανίζειν µόνον δεῖν ἠᾖνίττετο, 
ἀλλὰ μηδὲ ὀργῆς ἴχνος ἀπολιπεῖν * ἐπὰν δὲ ἀναζέσασα 
πχύσηται, καθίστασθαι αὐτὴν, xai πᾶσαν ἁπαλεί- 
φειν μνησικαχίαν. Ἡλιος (39) δὲ ὑμῖν τῇ ὀργῇ, 
φησὶν ἡ Γραφὴ, μὴ ἐπιδυέτω. Καὶ à εἰπὼν, Οὐκ 
ἐπιθυμήσεις, πᾶσαν ἀφεῖλεν µνησικαχίαν * θυμὸς 
γὰρ εὑρίσκεται ὁρμὴ ἐπιθυμίας ἡμέρου ψυχῆς, κατ᾽ 


7. ** Ephes. 1ν, 26. 5 Exod. xx, 17, 


enim est hirundo, et. mazime cicadas Musis sacras 
el canoras interficu, iisque vescitur. Plura hac de re 
ibidem videre licet. 

(36) "στι. H. Junius cent. 4, proverb. 39, 
Aschylo tribuit hunc versum, pariter 80 sequen- 
tem, sicque utrumque vertit : Fidum penu, vel 
&rarium, lingug. Et nostra praefert lingua custodem 
clavem. Deinde addit huno Luciani similem ver- 
gun : 
᾽Αόρήτων ἐπέων γλώσσης σφρηγὶς ἐπικείσθω. 
Arcanum ut celet, claudenda est lingua sigillo. 

CoLLEcT. 

(37) Τῆς χύτρ. Plutaechus loco superius dicto : 
Τὸ συνταράττειν ἀναστάντας ἐξ εὐνῆς τὰ στρώματα, 
καὶ γύτρας τύπον ἀρθείσης iv emo μὴ ἀπολιπεῖν, 
ἀλλὰ συγγεῖν. E leclo σιιγρεπἰές jussit, conturbare 
stragula ; et, olla sublata, ejus vestigia in cinere non 
relinquere, sed confundere. 

(38) Τόπον. Flor. toov, tumorem, nempe ex- 
candescentiam et ebullitionem furentis ire. Tumo- 


. SvLBunG. [) rem irz dixit Virgilius ZEneid. vui, vers. 40 : 


Neu belli terrere minis, lumor omns et irz 
Concessere Deum ...... 
Sic accepta Clementis verba huac sensum prebent, 
quod non modo ir tumor et ebullitio, sed quodvis 
ejus vestigium sil delendum. Sed τύπον Sylburgius 
in suaeditioneexhibuit, quam reliqua secuta sunt. 
Plutarchus : Tz μὲν γὰρ χύτρας τὸν τύπον ἔφη 
Φιλῖνος ἀφανίζειν αὐτοὺς, διδάσκοντας ὅτι δεῖ μηδὲν 
ὀργῆς ἔνδηλον ἀπολιπεῖν ἴγνος, ἀλλ᾽ ὅταν ἀναζέσας 
πχὀσηται xal καταστῇῃ, πᾶσαν ἀπηλεῖφθαι μνησι- 
xaxíav. Olle formam aiebat Philinus  Pythagoricos 
dum abolere mandant, docere nullum evidens irg 
relinquere vestigium ; sed ubi ea deferbuil, animus- 
que consedit, omnem esse memoriam o[fensarum pe- 
nitus delendam. 

(39) λιος. Ephes. 1v: 'O Ἅλιος μὴ ἐπιδυέτω 
ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν. 


STROMATUM LIB. V. 


doy» ἁμύνης ἐφετικὸς ἁλόγως (40). T ὁμοίφ A cupiditatis mansuete anime, ultionem citra ratio- 


τρόπῳ xal ἡ χοίτη «apáscssQat παραινεῖται' ὡς 
μήτε ὀνειρωγμοῦ τινος. μηδὲ μὴν ὕπνου μεθ) ἡμί- 
o1» (Al), ἀλλὰ μηδὲ τῆς ἐν νυκτὶ ἡδονῆς ἐπιμε- 
μνῆσθα: ἔτι. Τάχα δὲ xal φαντασίαν τὴν ζοφερὰν 
συγ/εῖ τῷ τῖς ἀληθείας φωτὶ δεῖν ᾖιν/σσετο * Ὀργί- 
ζεαθε, καὶ μὴ ἁμαρτάνετε, ὁ Δαθὶὸ λέγει ' μὴ συγ- 

τατ΄θεσθαι τῇ Φαντασία, μηδὲ τὸ ἔργον ἐπάγειν 
χυροῦντα τὴν ὀργὴν χρῖναι δ.δάσκων. Πάλιν, Ἐπὶ 
γῆς μὴ πλεῖν, Ηυθαγόριόν ἐστι σύµθολον * ónAot δὲ 
τὰ τέλτ xai τὰ ὅμοια τῶν µισβωμάτων, ταραχώδη 
καὶ ἄστατα ὄντα, παραιτεῖσθαι δεῖν. Διὰ τοῦτό τοι ὁ 
Aóv95 τοὺς τελώνας λέγει δυσκόλως (45) σωθήσεσθα.. 
Ηάλιν δ᾽ aj, Δακτύλιον (43) μὴ φορεῖν, μηδὲ εἰχό- 
νας αὐτοῖς ἐγκαράσσειν θεῶν, παρεγγυᾷ ὁ Πυθα- 
γόρας ΄ ὥσπερ Μωῦσῆς πρόπαλαι διαῤῥήδην ἐνομοθέ- 
τησε, μτδὲν δεῖν γλυπτὸν, f| χωνευτὸν, 7] πλαστὸν, fj 
γραπτὸν ἀγαλμά τε καὶ ἀπεικόνισμα ποιεῖσθαι ' ὣς 
μὴ τοῖς αἰσθητοῖς (44) προσανέχωµεν, ἐπὶ δὲ τὰ 
νογτὰ µετίωµεν * ἐξευτελίζει γὰρ τὶν τοῦ θείου 
σεμνότητα d iv ἑτοίμῳ τῆς ὄψεως συνήθεια * xal 
zh» νοητὶν οὐσίαν δὺ ὕλης σεθάζεσθαι, ἀτιμάτειν 
iv αὐτὴν δι’ αἰσθήσευς, Διὸ xai τῶν Αἰγυπτίων 
Ἱερέων οἱ σοφώτατοι τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἔδος ὕπχιθρον (45) 
ἀφώρισαν, ὡς Ἑθραῖοι τὸν νεὼν ἄνευ ἀγάλμα- 


τος (46) εἰσάμενοι, Eloi δὲ oi, τὸν Θεὸν σέθοντες, 


nem supra modum desiderans. Similiter etiam sua- 
detur, ut cubile quoque conturbetur, ut nec alicujus 
turpis insomnii, nec somni quidem interdiu, sed 
nec alicujus, qua fuit in nocte, voluptatis memi- 
nerimus. Forte autem caliginosam quoque phanta- 
siam significabat oportere luce veritatis confun- 
dere. [rascimini, el nolite peccare 5, inquit David : 
non assentiri phantasie, neque factum :nducendo 
iram ratai facere, oportere docens. Rursus, Super 
lerram non esse navigandum, est symbolum Pytha- 
goricum. Significat autem, vectigatia, » et similes 
conductiones, que sunt turbulent et instabiles, 
esse recusandas : propterea dicit Logos,publicanog 
difficiliter 53 salutem assecuturos, Rursus autem, 
Non esse gestandos annulos, neque deorum. imagines 
esse eis insculpendas, precipit Pythagoras ; sicut 
Moyses *! multis ante seculis aperte legem sanzit, 
nullam oportere sculptilem vel fusilem vel fictam 
vel pictam imaginem simulacrumve facere; ut sen- 
silia minime attenderemus,eed ad ea transiremus, 
qua percipiuntur intelligentia. Ut Dei enim maje- 
stas vilis et contempta reddatur, efficit frequens 
videndi consuetudo:et intelligibilem essentiam co- 
lere per materiam,est eam per seneum dedecorare. 
Quocirca ZEgyptiorum quoque sacerdotum esapien- 
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1; Deut. 1v, 15, 16 seq. 

(40) Θυμὸς . .. ἀλόγως,. Hec sic distingui et 
explicari possunt : θυμὸς γὰρ εὑρίσκετα. ὁόρμῃ ἐπι- 
θυµίας, ἡμέρου φυχῆς κατ ἐξοχὴν, ἀμόντς ἐἔφετι- 
χὸς ἀλόγως. Ezxcundescentia ἐσ impetus εοποι- 
pcentiae, quam mamsuela lenisqne anima precipue 
patitur, sine ratione vindiclam appetens. Quod dicit 
θυµόν esse ἐπιθυμίαν, id ex Stoicorum scriptis pe- 
itum est, qui iram inter species ἐπιθυμίας nume- 
rabant. Stobeus in Eclogis elhicís cap. De affecti- 
bus, Stoicorum dogrmata describens ait: Ὑπὸ μὲν 
οὖν ἐπιθυμίαν ἐπάγεται τὰ τοιαῦτα, ὀργὴ xal τὰ 
εἴδη αὐτῆς. θυμὸς, xai Ὑόλος, xal μῖνις, καὶ xótoc, 
xai π.χρίαι, xal τὰ τοιαύτα. Eadem scribit Diogenes 
Laertius in Zenone ltem Cicero Tusculan. lib 1v : 
Libidini subjecla sunt ira, excandescentia, odium, 
inimicitia, discordia. . . . el caetera ejusmodi. Quod 
Clemens θυμὸν dicit esse ἄλογον, id etiam est ex 
eorumdem philosophorum sententias, qui auamli- 
bet ἐπ.θυμίαν dicebant esse λόγῳ Ἀπειθη, rationi 
inobedienlem, ac proinde vitiosam. Hinc Laertius 
lib. ντ, sogm. 113, ἐπιθυμίάν definit ἄλογον ὄρεξι,' 
et Stobaeus in Eclogís, ὄρεξιν ἀπειθῆ λόγῳ * et Ci- 
cero Tuscul. 1 : Altera cupidilas, qua recte vel. li- 
bido dici pstest, qux est. immodorata appetitio ορί- 
nati magní boni, rationi non obtemperans. Denique, 

uod θυμὸν precipue ἡμέρφ Ψψυγῇ tribuit, inde 
ortasse est, guod git ira brevis, et que facile se- 
dari possit. Proinde a Laertio in loco jem dicto 
dicitur ὀργὴ ἀρχομένη α Stobeo pariter et Andro- 
nico, ὀργὴ ivapyopivr, 8 Cicerone Tuscul. 1v : ira 
wascens, et. modo exsistens. Ammonins autem βἰο 
distinguit ὀργήν et θυµήν, ut. illa sit. πολυγρόνιος 
uvra:xaxia, hic vero tantum πρόσκαιρος. 

(41) Ὕπνου μεθ) ἡμέραν. Plutarchus : Ὁ δὲ Σύλ- 
ὃας εἴχαζε χο'µήσεως μεθημερινῖς ἀποτροπὴν εἶναι 
τὸ σύµβολον, ἀναιρομέντς ἕωθεν £200; τῆς πρὸς τὸν 
Ἴπνον παρασκευῖς. Syllas autem putabat. hoc sym- 

bolum  dehortari a diurno somno, nolurique mane 
ideo apparatus ad somnum sublaLionem. 

(42) Τελώνας λ. δυσκόλως. Videtur id respi- 


C 


cere, quod Christus dicit Matth. xix, 23 ; Marc. x, 
23 ; Luc. xvin, 24 : Δυσχόλως πλούσιος εἰσελεύσεται 
εἷς τήν βααιλείαν τῶν οὐρανῶν. 

(43) Δακτύλιον, Symbolum de annnlo non ge- 
stando explicat Plutarchus lib. De educandis liberis 
p. 12, ed. Paris., ubi tamen δαντόλιον στενὸν non 
ferendum ait. Alterum de deorum imaginibus ex- 
plicat Laertius loco superius dicto. Utriusque vero 
meminit Jamblichus Protreplici p. 150, 15!. Conf. 
C. Rittershusii note in Pythagora vitam p. 65. 

(44) Mz, τοῖς αἰσθητοῖς. Jamblichus in loco jam 
dicto : Tv àca [lugayopuxzv µέτιθι σπουδή µεγάλῃ 
τὴν ἀφιστᾶσαν ἑαυτὴν διὰ τοῦ νοῦ ἀπὸ σωματικῶν 
πάντων, καὶ περὶ τὰ νοττὰ xai ἆύλα διὰ τῶν Λεω- 
ρητικῶν μαθημάτων καταγινομέντην. Magno igitur 
studio ad hanc Pythagoricam philosophiam accedito, 
qua seipsam per. mentem ab. omnibus corporulibus 
segregat, et circa ea, quas mente percipiuntur, et ma- 
teri? erpertia sunt, per discinlinas contemplativas 
occupatur. Deinde addit : Τὸ δὲ. θεοῦ τύπον μὴ 
ἐπίγλυφε δακτυλίῳ, κατὰ τὴν προλεγθεῖσαν ἔννοιαν 
προτροπΏ τοιᾷδε * Φ'λοσόφει, xa! ἀσωμάτους πρὸ 
παντος ἡγοῦ θεοὺς ὑπάρχειν. Hoc vero, « Dei formam 
annulo ne insculpito, » juxta. senlentiam pradictam 


D hortatione ulitur tali : « Philosophare, ct anle omnia 


deos ducito incorporeos esse. » 

(45) "E80; ὕπαιθρον. J£des absque fecto. Qualia 
nonnulla Grecie quoque templa fnisse memo- 
rantur. Διὸς Κονίου vaóq οὐκ ἔγων ὄροφον, Jovis 
ulverei delubrum ste tecto, memoratur a Pausuniu 
in Atticis p. 75. edit. Hanov. Branchidarum tem- 
plum apud Milesius ο,έμεινε χωρὶς ὀροφῖς, per- 
mansit absque tecto, ut. refert, Strabo lib. xiv, edit. 
Paris. 

ι46) "Aveo. ἀγάλματος. Quod apud veteres /Egy- 
ptios ἀξόανοι vro! $azv, lempla non habuerint simu- 
lacra, memorat Lucianus in libro De dea Syria. 
Idem mos npud Persas veteres obtinuit, ut tradunt 
Herodotus et Sirubo: ut etiam, teste Eusebio, 
apud Graecos usque ad Cecropis tempora. Neo Ro- 
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Hebrei,qui templum posuerunt absque simulacro. 

Sunt autem, qui Deum colentes, facta coli efligie, 

que astra continet, eum adorant: cum nostra qui- 
dem certe dicat Scriptura : Faciamus hominem ad 
imaginem et similitudinem nostram ". Opere pre- 
lium autem existimo, Eurysi quoque Pythagoroei 
vocem adducere,que sic habet: nam cum in opere 
De foriuna dixisset, Opificem seipso exemplari uten- 
tem, fecisse hominem, subjunxit : Corpus autem est 
reliquis simile, ul quod faclum fuerit ex eadem πια- 
tería : a prastantissimo autem e[Jectum est. artifice, 
qui ipsum est fabricatus, seipso usus archelypo. Et 
in summa, Pythagoras,et qui sunt ex eo cognomi- 
nati, una etiam cum Platone, maxime ex aliis phi- 
losophis, usi sunt legislatore, ut conjici potest ex 
ipsis dogmatibus : et cum per recte conjectantem 
famam divinationis, non absque instinctu divino 
concurrissent cum quibusdam vocibus propheticis, 
et veritatem per partes et species tractassent, non 
obscuris appel'ationibus,» nec extra rerum decla- 
rationem ingredientibus, honorarunt,cum accepis- 
sent manifestationem conjunctionis, qua interce- 
dit cum veritate. Unde Grece quidem philosophia 
est similis splendori ex lampade,quam homines ao- 
cendunt, lucem artificiose a sole suffurali. Logo au- 
tem predicato,universa illa sancta lux eluxit.Deinde 
furtum quidem noctu utile est in edibus, interdiu 
&utem illustratur ignis,et universa nox illuminatur 
tanto sole lucis, que percipitur intelligentia. Jam 
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deorum imagines, euperius retulit auctor, in Siro- 
mat. 1. 

(47) Οὐρανοῦ. Pro οὐρανοῦ Interpres legendum 
putat ἀνθρώπου ' quoniam alioqui aut nullus, aut 
frigidus sit sensus. Ego vulgatam leclionem reti- 
nendum puto. Caelum enim Dei sedes est, teste 
Scriptura:et, ut vulgata Hori Hieroglyphica testan- 
tur, pag. 25 Merceriune editionis : θεὸν ἐγχόσμιον 
σηµαΐνοντες, Ἡ Τἱμαρμένην, Ἡ τὸν πέντε ἀριθμὸν, 
ἀστέρα ζωγραφοῦσιν Αἰγύπτιο:. SyLBURG. 

(48) Κατ cix. Gen. 1: κατ εἶκόνα ἡμετέραν καὶ 
x20' οµοίωσιν. 

(49) Εὐρύσου. Malim Βὐρύτου, Euryti. Nain Eu- 
rytus ἐμαθήτευσε Πυθαγόρᾳ πρεσθύτῃ νέος, adoles- 
cens Pythagoram senem habuit magistrum ; ut refert 
Jamblichus De vita Pythagore, c. 23. ldem ejus- 
dem libri capito ultimo inter Pythagore discipulos 
Eurytum recenset; Eurysi vero nusquum memi- 


nit. 

(50) Νομοθέτῃ. Neinpe Moyse. 

(51) Καὶ κατά τ. Quee sequuntur, sic. distingui 
et explicari pussent: Καὶ xata τινα µαντείας εὖ- 
στοχον φήμην οὐκ ἀθεεὶ συνδραµόντες, ἓν τσι προ- 
φητιχαῖς φωναῖς τὴν ἁλ. E! felici quodam divinatto- 
nis augurio mon sine Dci instinctu. concurrentes, ve- 
rilatem propheticis quibusdam vocibus secundum 
ipsius parles ac species comprehensam, nominibus 
haud obscuris, aut a rerum  tanifestalione | alienis 
ornarunt, posiquam eorum ctum veritate. conjunctio- 
nem manifeste deprehenderant. Vult cnim auctor, 
Pythagoram aliosque a prophetis Hebreis edoctos. 
veritatem prophelicis quidem οἱ allegoricis atque 
obscuris, non tamen a rerum natura alienis, 
verborum involuoris comprehensam tradidisse. 
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μίμημα morncáutvor, περιἐχον τὰ 
ἄστρα, π;οσκυνοῦσι * val μὴν λεγούσης τῆς Γραφῆς, 
Ποιήσωμεν ἀνθρωπο, κατ εἰχόνα (48) καὶ ὁμοίω- 
σιν ἡμετέραν. Άξιον ἡγοῦμαι καὶ τὴν Εὐρύσου (49) 
τοῦ Ηυθαγορίου παραθέσθαι φωνῆν, οὕεως ἔχουσαν * 
ὃς ἐν τῷ Ηερὶ τύχας, τὸν Δημιουργὸν φήσας, αὐτῷ 
χρώμενον παραδείγματι, ποιῆσαι τὸν ἄνθρωπον, 
ἐπήγαγε * Τὸ δὲ σκᾶνος τοῖς λοιποῖς ὅμο'ον, ola 
γεγονὸς ἐκ τᾶς αὐτᾶς ὕλας, ὑπὸ τεχνίτα δὲ εἰρ- 
γασμένον λῴστω * óc ἐτεχνίτευσεν αὐτὸν  dpye- 
τύπῳφ χρώμενος ἑαυτῷ. Καὶ ὅλως ὁ Πυθαγόρας καὶ 
οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ, σὺν xai Πλάτωνι, μάλιστα τῶν ἄλλων 
Φιλοσόφων σφόδρα τῷ νοµοθίτη (50) ὠμίλησαν, ὡς 
ἔστιν ἐξ αὐτῶν συµθάλλεσθαι τῶν δογµά-ων * καὶ 
κατά τινα (51) µαντείας εὔστοχον φήµην, οὐκ ἀθεεὶ 
συνδραµόντες ἕν τισι προφητικαῖς φωγαῖς, τὴν ἁλή- 
θειαν κατὰ µέρη xal εἴδη διαλαθόντες, προσηγορἰαις 
αὐχ ἀφεγγέσιν, οὐδὲ ἔξωθεν τῆς τῶν πραγμάτων 
δηλώσεως πορευομµέναις, ἐτίμησαν, τῆς περὶ τὴν 
ἀλήθειαν οἰκειότητος ἔμφασιν εἰληφότες, Ὅθεν ἡ 
μὶν Ἑλληνικὴ φιλοσοφία τῇ ἐκ τῆς θρυαλλίδος (52) 
ἔοιχεν λαμπηδόνι *. ἣν ἀνάπτουσιν ἄνθρωποι, παρὰ 
ἡλίου κλέπτοντες ἐντέχνως τὸ φῶς. Κηρυχθέντος δὲ 
τοῦ Λόγου, πᾶν ἐκεῖνο τὸ ἅγιον ἐξέλαμψε φῶς. Εἶτα 
κατὰ μὲν τὰς οἰχίας νύχτωρ χρησιμεύει τὸ κλέμμα, 
ἡμέρας δὲ καταυγάζεται τὸ πῦρ, καὶ πᾶσα ἡ νὺξ 
ἐχφωτίζεται τῷ τοσούτῳ τοῦ νοητοῦ φωτὸς ἡλίφ. Αὐ- 
τίχα (53) ἐπιτομὴν τῶν περὶ δικαιοσύνης εἴρημένων 
Μωύσεῖ, ὁ Πυθαγόρας πεποίηται λέγων, Ζυγὸν μὴ 
ὑπερθαίνειν (54) , τουτέστι, μὴ Ἠπαρέρχεσθαι τὸ 


1, 26. 


(52) θρυαλλίδος. Thryallis, seu lychnetis, herba 
est ad lucernas faciendas idonea: de qua conf. 
Pliuius lib. xxv, c. 10: Dioscorides, lib. 1ν, ο. 99 ; 
Suidas, et Aristophanis vetus scholiastes. 

(53) Αὐτίχα. Hoc Pythagore symbolum seu pre- 
ceptum ita exponit D. Hieronymus in Apolog. in 
Rufinum : Stateram non ransiliendam, id. est, ne 
pratergrediare justitiam : ita. Cyrillus, et alii, ut 
docet Gregor. Gyraldus in libello im Symbola Py- 
thag. Versus autem, qui consequuntur, Jocaste 
sunt apud Euripidem in Phanissis, act. 2, Eteo-lem 
alloquentis. CorrEcr. 

(54) Zoyóv μὴ ὑπ. Diogenes Laertius in Pylha- 
gora : Τὸ Zoqóv yi, ὑπερθαίνεν, τουτέστι τὸ ἴσυν 
καὶ δίκαιον μὴ ὑπερθαίνειν. Stateram non. transi- 
liendam, hoc est equum et justum non transgredien- 
dum. Plutarchus, De liberis educandis, p. 12 : Mzoà 
ζυγὸν ὑπερθαίνειν * ὅτι δεῖ δικαιοσύντς τὸν πλεῖστον 
ποιεῖσθαι λόγον, xal μὴ ταύτην Ὀπερθαίνειν. δίαί6δ- 
ram ne ἰγαπεργεάίατί. Summam | docet. habendam 
esse ralionem justitiae, neque ejus fines transgredien- 
dum. Jamblichus sub finem Protreplici : To δὲ, Zu- 
γὸν μὴ ὑπερθαίνειν, δικαιοπραγεῖν παραχελεύεται 
καὶ προτιμᾷν ἱσότητα καὶ µετριότητα δαυμαστῶς, 
καὶ τὴν τελειοτάτην ἀρετὴν γιγνώσκειν δικαιησύ- 
νην. Hoc aulem, Jugum non esse transil'endum, ju- 
slitiam esse exercendam, οἱ cequalitatem honore pra 
caleris a[ficiendam, mediocrilatemque cl. jusitiium 
per[ectissimam virlutem cognoscere, mirabiliter ju- 
bel. Porphyrius, Zoyóv μὴ ὑπερθαίνειν, τουτέστι 
μὴ πλεονεκτεῖν. Jugum non. [ransilire, hac est. on 

esse pluris uppetentem. Conf. superius Strom. t, p. 
470 ; Lactantius, p. 314, edit. Oxon. ; Minutius, in 
Oclavio, etc. 
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ok 


zoàc τὰς διανομὰς ἴσον, τιμῶντας τὴν δικαιοσύνη», À vero eorum, que a Moyse dieta sunt de justitia 
compeudium fecit Pythagoras, dicens, Stateram non esse (ransiliendam ; hoc est, non pretergrediendam 
esee qualitatem, que versatur in distributionibus, honorando justitiam : 


.... Tj Φίλους dsi φίλοις, 

Πόλεις τε πόλεσι, συμμάχους τε συμμάχοις (55) 
Σωνδεῖ. τὸ γὰρ ἴσον νόµιµον ἀνθρώποις ἔφυ. 
Τῷ πλέονι ὃ) αἰεὶ πολέµιον καθίσταται 
Τοῦλασσον, ἐχθρᾶς ϐ) ἡμέρας κατάρχεται. 
χατὰ τὴν ποιητικἡν χάριν. Διὰ τοῦτο ὁ Κύριος. "Apa- 
τε τὸν ζωγόν µου, φησίν ' ὅτι χρηστός ἐστι xal 
ἀθχρές (56): καὶ τοῖς περὶ πρωτείων φιλονεικοῦσι 
Ἰνωρίμοις μετὰ ἁπλότητος τὴν loótnta παρεγγυᾷν 
Abyev, ὡς τὰ παιδία αὐτοὺς γενέσθαι δεῖν. "ωσ- 
αύτως xal ὁ Απόστολος (57), Μηδένα εἶναι ἐν 
Χριστῷ δοῦλον fj ἐλεύθερον, γράφει, Tj Ἕλληνα 
$ Ιουδαῖον χαινὴ γὰρ ἡ Χτίσις Ἡ ἐν Χριστῷ, 
ἀφιλόνειχκος καὶ ἀπλεονέκτητος, xai ἴσότης Dualo: 
φθόνος γὰρ ἔξω θείου χοροῦ ἵσταται, καὶ ζῆλος, καὶ 
λύπτ. Ἡ καὶ ol μόσται (58) καρδίαν ἐσθίειν (50) 
ἁπαγορεύουσι΄ μὴ χρῆναί ποτε διδάσκοντες ῥᾳθυ- 
µίαις xal ὀδύναις ἐπὶ τοῖς ἀθουλήτως συµθαίνουσι. 
ὀάκνειν καὶ κατεσθίειν τὴν Φυχήν. ΄Λθλιος γοῦν ἐκεῖ» 
νος (60), ὃν φησι καὶ "Όμηρος πλανώμενον µόνον, ὃν 
θυμὸν κατέδειν» Πάλιν ab, δύο ὁδοὺς (6 ) ὑποτιθε- 
μένου τοῦ Εὐαγγελίου xal τῶν ἀποστόλων ὁμοίως 
τοῖς προφήταις ἅπασι' xal τὴν μὲν καλούντων στε- 
viv καὶ τεθλιμμένην, τὴν κατὰ τὰς ἐντολὰς xai ἆπα- 
γορεύσε:ς περιεσταλμένην' τὴν δὲ ἐναντίαν τὴν εἲς 
ἀπώλειαν φέρουσαν, πλατεῖαν καὶ εὐρύχωρον, ἁκώ- 
)urow ἁδοναῖς τε καὶ Oupi xal φασχόντων, Μακά- 
ριος ἀνὴρ, ὃς οὐκ ἐπορεύθη iv βουλῇ ἀσεθῶν, 
xal ἐν ὁδῷ ἁμαριτωλῶν οὐκ ἕστη» ὃ τε (02) τοῦ 
Kío» (63) Προδίχου ἐπί τε τῆς ἀρετῆς xol τῆς xa- 
xix; μῦθος πρόεισιν xai Ηυθαγόρας (04) οὐκ ὀκνεῖ 
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vi, 15; v, 19, 20, 21. 
(55) Συμμάχους τε cog Ἐυμμάχους τε ξυμμάχοις 

v. 540. 


Euripides in Pheniss. 
(56) ᾽Αθαρίς. Matth. χι, ἑλαφρός, 
(57, Απόστολος, Respicit Galat. mr, 28: Οὐκ 


ἔνι Ἰουδαῖος, οὐδὲ Ἕλλην, οὐκ ἔνι δοῦλος, οὐ- 
δὲ ἐλεύθερος οὖκ ἔνι ἆρσεν, καὶ θῆλυ, lbid. νι, 
15: Ἐν Ὑὰρ Χρισιῳ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι 
(yt, οὔτε ἀκροθυσία, ἀλλὰ κχινὴ κατίσις, 
Ibid. v, 19, 20, 24, ubi cum inter opera carnis re- 
censuisset ζήλους, Φθόνους, etc., addit: "Oc: ol 
τοιαῦτα πράσσοντες ornato 8:03 οὐ κληρονοµή- 
σουσιν. 

(58) Mera. Hesychius : Μύσται, μυστήρια εἰδό- 
τις. Suidas: Μύστης, ὁ τὰ μυστήρια ἐπιστάμενος fj 
διδέσκων. 

(59) Καρδίαν ἐσθίειν. Diogenes Laertius in loco 
superius dicto: Aux δὲ τοῦ Καρδίαν μὴ ἐσρ[ίειν 
ἰδήλου pu th» ψυγχὴν ἀνίαις καὶ λύπαις χατατή- 
xsv. Cor non edendum, animum angoribus dolori- 
masque ΠΟΛ excruciandum. Plutarchus: Mi, ἐσθίειν 
καρδίαν μὴ βλάπτειν τὴν φυχὴν. ταῖς φροντίσιν aà- 
tiv κατατρόχοντα. Cor ne edas.. Fult. animam curis 
aon esse a[ffigendam Μὴ λυπεῖν ἑχυτὸν ἀνίαις, «6 
angoribus non οὐπ[γέείαγε, inquit Porphyrius. Alio 
vero modo Jamblichus hoc symbolum exponit. 

(60) ᾿Εκεῖνος. Nempe Bellerophon, de quo Home- 
rus llíiad. Z, vers. 200, hec dicit: 

ÀAÀA* ὅτε δὴ χἀχεῖνος ἀπήχθετὸ πᾶσι θεοῖσιν' 
τοι ὁ χαππεδ/ον τὸ ᾽Αλήϊον οἷος ἆλᾶτο, 
"Qv θυμὸν κατέδων, vtov ἀνθρώπων ἀλεείνων. 


55 Matth. x1, 29, 30. 
95 Matth. vir, 13, 14; Luc. xim, 24. 


-- amicis scilicet 
Junges amicos, oppida oppidis manus 
In przlio; est jus ipsa quippe c&qualitas. 
Semperque pugnal amplius simul et minus, 
Offensionum causa qua primaria est : 


ut habet venustas poetica. Proptereat Doriinus, 
Tollite, inquit, jugum meum, quoniam benignum est 
et leve 55: et discipulis de primatu contendentibus, 
cum simplicitate precipit equitatem, dicens opor- 
tere eos fieri puellos *5. Similiter etiam Apostolus 
scribit ?, Nullum esse in Christo servum, vel libe- 
rum, vel Graecum, vel Judgum. Nova est enim crea- 
tura quc est in Chrislo, contentione et avaritia va- 
cua, et justa &equalitas. Stat enim invidia extra 
chorum divinum, et emulatio, et tristitia. Qua ra- 
tione myste quoque prohibent vesci corde, docentes 
non oportere animum mordere et exedere socordia 
et dolore, propter ea, que preter consilium. et opi- 
nionem eveniunt. Miser ergo ille ost, quem Home- 
rus quoque dicit solum errantem suum animum 
exedere. »« Rursus vero,cum duas vías ponat Evan- 
gelium, et apostoli 53, atque omnes prophete : et 
unam quidem vocent arctam et angustam, qu con- 
tracta sit in preceptis et prohibitionibus ; alteram 
vero contrariam, latam et spatiosam,et in quam vo- 
luptatibus et ire liber est aditus; et dicant, Beatus 
vir, qui non ambulavit ín consilio impiorum, et in 
via peccalorum non stetit 9 ; hinc et Prodici Cei 
proficiscitur fabula de virtute et vitio; οἱ Pytha- 
goras, jubens ingrcdi vía regia, non veretur prohi- 
bere sequi vulgi sententiam, que plerumque teme- 


55 Matth. xvii, 9. 9 Galat. 1/1, 28; 
9? Pa]. 1, 1. 


Sed cum ille invisus factus est omnibus diis, 

Solus ín Aleio campo vagabatur, 

Suum animum ezedens, semitam hominum witans, 
(01) Δόο ὁδούς. Conf. Clementinorum lib. vit, 


cap. 7. 

(62) Ὅ τε. Aptius forte reposuerimus ὅπι, qua, 
seu quo. SYvLB, 

(63) Kleu. Χίου editt. nonnulle, Vera lectio est 
Κείου, Cei. Erat enim Prodicus ex insula Ceo ori- 
undus, Conf. que superius dicta sunt P«dag. lib. 
11, ο, 10, p. 236, not. 

(64) Καὶ llogayópaz. Pythagore symbolum, Τὰς 
λεωφόρους ui, βαδίζειν, exponit Diogenes Laertius 
pag. 315. Philo, pag. 593. e quo Laertii locus corri- 
gi potest. H. SyLBunc. — Greca sic olim habebant: 
Καὶ Πυθαγόρας οὐκ ὀκνεῖ ἐπαγορεύειν, Τὰς λεωφό- 
poos ὁδοὺς βαδ ἵζειν προστάττων, qj δεῖν ταῖς τῶν 
πολλων ἔπεσθαι γνώµαις. Sed, mutata interpun- 
clione, ita vertere poles ad verbum: Et Pythago- 
ras on veretur prohibere, ne via regia incedamus. ju- 
hens, ne vulgi sententiam sequamur. Certe enim hoo 
loco Pythagoram vult Clemens prohibere, ne regia 
via ingrediamur, qum cenmunis est, Tametsi enim 
apud Laertium in l'ita Pythagorz legimus, M7, βα- 
δίζειν ἐχτὸς λεωφόρου, suspicatur tamen illud 
μὴ delendum Brodeus lib, ir. c. 20. Miscellan., ne- 
que heisitandum esse Erasmo, utrum sil Pythago- 
re. ldem censet L. Greg. Gyraldus, profertque 
loca D. Ambrosii ad Ireneum epist. 0. Nam cum 
ex populo Judeorum, ut plerique erbitreutur ge- 
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raria est et absona. Aristoocritus autem, in primo Α ἀπαγορεύειν, Τὰς λεωφόρους ὁδοὺς βαδίζειν, προσ- 


libro eorum que statuit contra Heracleodorum, me- 
minit cujusdam epistole,que sic 346 habet : Rez 
Scytharum Atzas populo Bysantino : Nolite afferre 
deirimentum meis vecligalibus, ne mei equi aquam 
vestram bibant. Symbolice enim bellum, quod eis 
erat illaturus, significavit barbarus. Similiter Eu- 
phorion quoque poeta inducit dicentem  Nesto- 
rem : 


Nondum fluvio Simoente caballos irrigavimus. 

Et ideo /"Egyptii ante templa ponunt sphingas, 
qua doctrina, que de Deo est, enigmatica est et 
obscura : forte autem quod Deum oporteat amare 
et timere : amare quidem, ut sanctis benignum et 
propitium : timere autem, ut qui sit impiis justus 
inexorabiliter. Fere enim simul et hominis imagi- 
nem sphinx significat. 


τάττων μὴ δεῖν ταῖς τῶν πολλῶν ÉxtoQat γνώµαις, 
ἀχρίτοις xai ἀνομολογουμέναις οὔσαις. ᾿Αριστόχκρ.τος 
δ᾽ ἐν τῇ πρωτῃ τῶν πρὸς ΠἩρακλεόδωρον ἀντιδοξου- 
µένων μέμνηταί τινος ἐπιστολῆς, οὕτως ἐχούστς, 
Βασιλεὺς Σχυθῶν Λ᾿Ατοίας (65) Βυζαντίων δήμφψ’ 
M: βλάπτετε προσόδους ἐμὰς, ἵνα μὴ ipai ἵπποι 
ὑμέτερον ὕδωρ πίωσι. Συμθολικῶς vào ὁ βάρδαρος 
τὸν μέλλοντα πόλεµον αὐτοῖς ἐπάγεσθαι παρεδήλωσεν. 
Ὁποίως xal Εὐφορίων ὁ ποιητὴς τὸν Νέστορα παράγει 
λέγοντα. 

Οἱ δ᾽ οὕπω Σιµόεντος ᾽᾿Αχαΐδας ἄρσαμεν ἵππους. 
Διὰ τοῦτό τοι καὶ Αἰγύπτιοι πρὸ τῶν ἱερῶν τὰς σφίγ- 
ας ἱδρύονται, ὡς αἰνιγματώδους τοῦ περὶ θεοῦ λό- 
γου xai ἀσαφοῦς ὄντος' τάχα δὲ xai ὅτι φιλεῖν τε 
δεῖ xal φοθεῖσθαι τὸ θεῖον' ἀγαπᾷν μὲν, ὡς προση- 
νὲς καὶ εὐμενὲς τοῖς ὁσίοις, δεδιέναι δὲ, ὡς ἆπα- 
ῥαιτήτως δίκαιον τοῖς ἀνοσίοις. θΘπηρίου γὰρ 
ὅμου xal ἀνθρώπου d$ colyt αἱνίστεαι τὴν εἷ- 
xóva. 


CAPUT VI. 
Mysticam tabernaculi Judaici ejusque apparatus significationem exponit. 


" Longum autem fuerit omnia persequi prophe- 
tica et legalia, ea afferendo que dicta sunt per eni- 
gmata; fere enim universa hoc modo oraculo sua 
effert divina Scriptura.Ei autem,qui est sane r:en- 
tis,ad ostendendum id, quod est propositum,suffi- 
clunt,ut existimo,pauca quedam exempla exposita. 
Ita, exempli gratia *?,ostendit occultationem hanc, 


Maxpóv δ᾽ ἂν εἴη πάντα ἐπεξιέναι τὰ προφητικὰ 
καὶ τὰ νομικὰ, τὰ δι᾽ αἰνιγμάτων εἰρημένα ἔπιλεγο- 
µένους' σχιδὸν γὰρ ἡ πᾶαα ὦδέ πως θεσπίζεται 
Γραφή. ᾿Απόχρη δ᾽, οἶμαι, τῷ γε νοῦν χεκτημένῳ 
tl; ἔνδειξιν τοῦ προκειµένου ὀλίγα τινὰ ἐκτεθέντα 
παραδείγµατα. Αὐτίχα ὁμολογεῖ τὴν ἐπίχρυφιν d 
περὶ τὸν νεὼν τὸν παλαιὸν τῶν ἑπτὰ περιθόλων πρός 


que in veteri templo narratur seplem ambituum, ϱ τι ἀναφορὰ, παρ᾽ Ἑθραίοις teropoupivn: Jj τε χατὰ 


qu& &d aliquid spectabat, apud Hebreos relatio ; 
οἱ qute erat in talari, per varia symbola appara- 
tus, »« que referuntur ad apparentias, significans 
compositionem, quz a ccelo ad terram usque per- 
tingit. Et operimentum et velum hyacintho et pur- 
pura et cocco et bysso erat variatum. 'Significabat 
autem, quod natura elementorum obtinet Dei re- 


τὸν ποδήρη (00) διασκευἡὴ διὰ ποικίλων τῶν πρὸς τὰ 
Φαινόμενα συµθόλων τὴν ἀπ᾿ οὐρανοῦ μέχρι γῆς 
αἱνισσομένη συνλήκην τό τε κάλυμμα val παραπἰέ- 
τασµα ὑακίνθῳ καὶ πορφύρᾳ, Χόχχῳ τε καὶ βύσσῳ 
πεποίχιλτο. Ἠνίττετο δ' ἄρα, ὡς ἡ τῶν στοιχείων (67) 
φύσις ἐπέχει τὴν ἀποχάλυψιν τοῦ Oto): ἐξ ὕδατος 
μὲν γὰρ à πορφύρα, βύσσος δὲ ἐκ γῆ»' ὑάκινθός (68) 
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nus duxerit, ex ejus disciplina derivavit etiam ma- 
gisterii precepta. Legerat Moysi divino preceptum 
oraculo: Solve calceamentum pedum tuorum : id 
etiam preceptum Jesu Nave, videlicet ut detrite 
et popularis vie ponerent pulverem, qui viam Do- 
mini ambulare desiderarent. D. Hieronymus Apol. 
ín Ruf. : Per viam publicam ne ambules. id est, ne 
multorum sequaris errores. Sed et Origenes eodem 
fere sensu exponit evangelicum illud. spatiosam 
et latam viam declinandam. Sic vero Olympiodorus 
enuntiat φεύγειν τὰς λεωφόρους. Euphorionem citat 
Athenreus lib. De Isth miis, οἱ Stobeus in Philoctete 
sed in versu quem citat Clemens, erat ᾽Αγαΐδας 
ἵππους, equas Achaicas. CoLLecr. — Jamblichus in 
Protreptico : Τὰς λεωφόρους ὁδοὺς ἐκκλίνων, διὰ 
τῶν ἀτραπῶν βάδιζε. Publicas vias ἀευιίαης, per 
semitas incede. Atheneus lib. ΙΧ: Λεωφόρους ὁδοὺς 
μὴ στο χε ἀντὶ τοῦ. γνώµη πολλῶν μὴ ἀκολου- 
θεῖν. Publicas vias non ingredi : hoc est. vulgi sen- 
tentiam non sequi. Consentiunt Philo Judaeus in 
principio libr. Περὶ τοῦ πάντα σπουδαῖον εἶναι 
λεύθερον /Elianus Variae hist. lib. 1v, c. 17: Por- 
phyrius, De vita Pythagorz, etc. 

65) 'Axvolac. H. ms. ᾿Αντέας, alibi Ateas. Syl- 
burg. in Indice Latíno. 


(66) Ποδήρη. Intelligit talarem pontificis Judeo- 
rum amictum: quo putabant totum mundum, ejus- 
que praecipuas partes significari. Philo Judaeus lib. 
De monarchia; p. 824: Ἡ δ᾽ ἐστὶν d τῆς Ἱερᾶς $o9- 
τος κατασχευὴ upra τοῦ παττὸς, θαυμάσιον ἔργον 
ὀφθῆναι, καὶ νοηθῆναι. Hoc cultu pontifer wliuur, 
totum mundum referens ornatu mirando, cum oculis. 
ium etiam menti. Quod quo se modo haberet, latius 
exponit lib. De somniis p. 597, et lib. m De vita 
Moysis pag. 671. 

(67) Στοιχείων Philo, p. 299. H. SvtBUunc. 

68) Ὑάκινθος, Philo lib. 11 De vita Moysis, p.071: 
Οὗτος 6 χιτὼν σύµπας ἐστὶν ὑάκίνβινος, ἀέρος ixpa- 
εἴον' φύσει γὰρ ὁ ἀὴρ µέλας. Haec Pontificis tunica 
ola est hyacinthina, ad exprimendam aeris naturam. 
Nvm aer natura nigricat.[dem lib.De congressu quz- 
renda» erud. gr. p. 441 de Tabernaculi auleis agens, 
hec dicit: Tàc αὐλαίας ἐκ τοιούτων συνύφτνεν. 
τῶν τεσσάρων στοιχείων σύμθρλά ἐστιν ἐκ yie 85s- 
g09, καὶ ὑακίνθου, καὶ πορφύρας, χαὶ xoxxvoo δη- 
ιουργοῦνται, τεσσάρων, ὡς ἔφην, ἀριθμῶν. Σύµδο- 
Sov δὲ γῆς μὲν, ἡ Bóssoc φύεται γὰρ ix ταύτης" 
ἀέρος δὲ ὑάκινθος µέλας γὰρ οὗτος φύσει ὕδατος 
δὲ ἡ πορφύρα" τὸ γὰρ τς βαφῆς αἴτιον ἐκ θαλάττης, 
ἡ ὁμωνυμοῦσα κογχύλη  πυρὸς δὲ τὸ κόκκινον' 
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τε ὠμοίωται dioi ζοφώδης Qv, ὥσπερ ὁ xóxxoc τῷ À velationem. Purpura enim est ex aqua, et byssus 


z55|. "Avi μέσον δὲ τοῦ χαλύμµατος καὶ τοῦ παρα- 
πετάσματος, ἔνθα τοῖς ἱερεῦσιν ἐξην εἰσιέναι, Qu- 
μιατγριών τε ἔκειτο, σὖμβολον τῆς ἐ; µέσῳ τῷ κόσμῳφ 
tet χειμένης qc ἐξ ἧς αἱ ἀναθομ'άσεις. Μέσος (09) 
δὲ xal ὁ τόπος ἐχεῖνος τοῦ τε ἐντὸς τοῦ καταπετάσµα- 
τος, ἔνθα µόνῳ τῷ ἀρχιερεῖ ἐπετέτραπτ,, ῥηταῖς εἶσ- 
dva ῥμέραις, καὶ τῆς ἔξωθεν περιχειµέντης αὐλαίας 
v£; πᾶσιν ἀνειμένης Ἑθραίοις τὸ µεσαίτατον 022a- 
νοῦ φασι καὶ γΏς ᾿ ἄλλοι δὲ κόσμου τοῦ νοττοῦ καὶ 
τοῦ αἰσθητοῦ λέγουσιν εἶναι σ”μθολον. Τὸ μὲν οὖν 
κάλυμμα, χώλυμα λαϊκῆς ἀπιστίας (70), ἐπίπρρσθε 
τῶν πέντε τετάνυστο κιόνων, εἶργον τοὺς ἐν τῷ πε- 
ριδόλῳ. Ταύτῃ τοι μυστικώτατα πέντε ἄρτοι πρὸς τοῦ 
Σωτῆρος χατακλῶνται xal πληθύνουσι τῷ ὃκλῳ τῶν 
ἀκροωμένων. Πολὺς γὰρ ὁ τοῖς αἰσθητοῖς ὡς µόνοις 
οὖσ. προσανέχων. "Αθρει (71) δλ περισκοπῶν, φἹ- 
σὶν ὁ Πλάτων, µή τις τῶν ἁμυήτων ἐπακούει (72). 
Eisi δὲ οὗτοι oi ἄλλο οὐδὲν οἱόμενοι εἶναι, dj οὗ 
ἂν ἀπρὶξ ταῖν Χειροῖν λαθέσθαι δύναιντο' mpá- 
ξεις δὲ xai γενέσεις καὶ πᾶν τὸ ἀόρατον οὐκ 
ἀποδεχόμενοι, ὡς iv οὐσίας μέρει * τοιοῦτοι γὰρ οἱ 
t πεντάδι τῶν αἰσθίσεων πβροσανέχοντες µόνῃ. 
"λόθατον δὲ ἀχοαῖς καὶ τοῖς ὁμογενέσιν dj νότησις τοῦ 
θεοῦ, Εντεῦθεν πρόσωπον (73) εἴρηται τοῦ Πατρὸς 
ὁ Υίος, αἰσθήσεων πεντάδι, σαρχοφόρος γενόμενος ὁ 
Αόγος b τοῦ πατρῴφου μηνυτὴς ἰδιώματος. El δὲ 
(vns; πνεύμµατι, πνεῦµατι καὶ στοιχῶμιν. Διὰ 
πίστεως περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἶδους, ὁ κιλὸς 
Απόστολος λέγει. Ἔνδον μὲν οὖν τοῦ καλύμματος 
Ἱερατική, κάχρυπται διακονία, καὶ τοὺς ἐν αὐτὴ πο- 


Β 


νουµένους πολὺ τῶν ἔξω εἴργει. Ηάλιν τὸ παραπὲ- C 


τασμα τῆς εἰς τὰ "Άγια τῶν ἁγίων παρόδου * xlovec 
τέτταρες αὐτόθι, ἁγίας µήνυµα ᾖτετράδος διαθη- 
xiv (74) παλαιῶν. ᾽Ατὰρ xal τὸ τετάγραμμον (75) 
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ἐμφερέστατον γὰρ Φλογ/. Aulza contexta sunt ex 
rebus quatuor elementa  significantibus ;. videlicet 
bysso, hyacintho, purpura et cocco : qux illa numero 
referunt. Byssus terram significal, ex qua nascitur : 
hyacinthus aerem sua nalura nigricantrem : purpura 
aquam, quod hec linctura ex cognomine conchylio 
facta, aguz suam originem debeat : postremo, ignem 
color coccineus, cui persimilis est. Similia dicit idem 
auctor De vita Moysis, lib. nt, p. 667. 

(60) Ἀιέσος. lis, quee jam sequun'!ur, lucem alla 
tura videntur, que Philo De vila Moysislib. rn, p. 006, 
de quinque columnis agens, dicit: Τὸν δὲ αἴτίαν, 7 
ἕνεχα τοὺς πέντε τοῖς πεντήχκοντα συγχατατάττων, xai 
γωρὶς αὐτῶν τίθηµι, Ὀηλώσω * ἡ πεντὰς αἰσθήσεων 
ἀριθµής ἐστιν ' αἴσθησις δὲ ἐν ἀνθρώτῳ, πῆ μὲν νεὺει 
πρὸς τὰ ἐκτὸς, πῃ δὲ ἀνακάμπτει πρὸς τὸν νοῦν, 
ὑπτ 2ὲτις οὖσα octo νόµοις αὐτοῦ. A καὶ τὴν µε- 
θόριον γώραν ἀπένε,µε τοῖς πέντε ^ τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν 
ἐκνένευχε πρὸς τὰ αὔυτα τῆς σκηνῆς, ἅπερ ἐστ 
σ»μθολιχῶς νοητά ' τὰ δ᾽ ἐκτὸς πρὸς τὸ ὕπαιθρον καὶ 
τὲν αὐλὴν, ἅπερ ἐστὶν αἰσθητά. Causam. autem cur 
illas quinque cxteris quinquaginta nunc annvmerem, 
nunc detraham, iudicare non pigebil : quinarius est 
sensuum numerus ; sensus aulem in homine aliquando 
ad externa pronior, aliquando ad mentem refleclitur, 
cuia natura minister est additus. Proinde his quinque 
labulis locus attribulus est in. confinio. Nam interna 
earum spectant adyta tabernaculi, quse significant res 
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ex terra : et hyacinthus similis est aeri, cum ait 
ater et ohecurus, sisut coccus igni. In medio au- 
lem operimenti ct vcli, quo licebat ingredi solis 
sacerdotibus, erat situm thuribulum, gymbolum 
terre, qua est sita in hoc mundo medio ex qua 
oriunturexhalationes. Illum quoquelocum, qui me- 
dium obtinet inter eum, quiestintra velumin quem 
soli permissum erat pontifici ingredi statia die- 
bus, et exterius atrium, quod patebat omnibus He- 
breis, dicunt esse coli et terre. Alii autem di- 
cunt esse symbolum mundi, qui intelligentia perci- 
pitur, et sensilis. Operculum ergo, quo arcebatur 
populi infidelitas, expansum erat ante quinque co- 


lumnas, arcens eos qui erant in ambitu. Ea ra- 


tione valde mystice franguntur quinque panes a Ser- 
vatore *!, et multiplicantur eorum, qui audiunt, 
multitudini. Multi enim solis attendunt sensilibus, 
perinde ac ei sola sint. Contemplare jam, inquit 
Platoet simul diligenter cave ne quis profanus hzc 
audiat. Profani vero sunt, qui nihil aliud esse putant 
nisi id quod possunt manibus apprehendere : actiones 
autem el generationes, et quidquid non esl aspecta- 
bile, in eorum que sunt numero non habent. Tales 
enim sunt, qui ad ni] aliud attendunt preter quin- 
que sensus. Auditus autem, el que sunt ejus gene- 
ris, adire non possunt Dei intelligentiam. Hinc fa- 
cies Patris dictus est Filius, sensibus quinque, 
conspiciendam carnem gestans Logos, qui et index 
paterne proprietalis : Si autem spiritu vivimus, spi- 
ritu et ambulemus **, Per fidem ambulemus, non per 
speciem, egregius ait Apostolus ** : igitur intra ope- 
rimentum abditum »& fuit sacerdotale ministerium 
et eos, qui in ipso laborant, longe arcet ab iis, qui 
sunt extrinsecus. Rursus velum ponitur aditus ad 


, 14. ** Galat. v, 25. * ]I Cor. v, 7. 


intelligibiles ; exierna vero sunt obversa ad. atrium, 
quosignificantur res sensibiles. 

(60) Aat ἀπιστίχς. Hoc est λαο» ἀπίστου, populi 
infidelis : qui eu velo ab adyto iutrospiciendo arce- 

atur. 

(71: "Ape. Ex Platonis Thexvteto, p. 115. 

(Τὸ! Ἐπακούε.. Congruentius ἐπακούῃ. subjunoc- 
tivo modo, vulg. Platonis edit. in Thezteto, p. 74. 
Eadem mox ουκ ἂν θύνωνται ἀπρὶξ ταῖν χειροῖν λα- 
θ1σθα.. A. SytLnunc. 

(73) H26s:0x^v. Sic. superius Padag. lib. », c. 7, 
p. 132 : Ηρήσωπον 0€ τοῦ 6:02 ὁ Λόγος, ᾧ φωτίζεται 
ὁ θεὸς καὶ πνωρίζετο.. Facies autem Dei cst. Logos, 
quo Deus illuminatur et cognoscitur. Ubi conf. Ad- 
notata. 

(74) Τετράδος Λιχθηκῶν. Quatuor federa vocare 
videtur, qu» cum Adamo, Nuucho, Abrahaino et 
Moyse inita sunt. 

(10) Τετοάγραμµον. H. τετραγράµµατον, ex Phi- 
lone, p. 450, et mox 12 pro '[ao5. Ad vulg. pronun- 
tiationem magis nccederet'Inas. SyLBUnG. Gr. Ατὰρ 
καὶ τὸ τετράγραµ μον ὄνομα τὸ μοστικὸν, ὃ περιέχειτο 
oí; µύνοις τὸ ἄδυτον φἁσιμον Tu, λέγεται δὲ Ἰαοῦ. 
D. Hicronymus ad Fabiolara de veste sacerdotali : 
Octava est lamina aurca, in qua scriptum est nomen 
Dei Hebraicis quatuor lilteris Jod He Vau He, quod 
apud illos ineflabile nuncupatur. Hac super pileolum 
Iineum in pontifice additur, ut in fronte vitta hyaetn- 
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sanctum quaternionem veterum testamentorum. 
Quinetiam mysticum illud nomen tetragrammatum 
quod iis solis imponebatur, qui poterant ingredi 
aditum ; dicitur autem Iaou, quod exponitur, qui 
est, et qui futurus. Quinetiam àpud Grecos no- 
men θεός, id est Deus, litterarum continet quater- 
nionem. Cum autem in mundo qui percipitur in- 
telligentia solus fuisset Dominus, ingreditur per- 
pessiones, subiens cognitionem ejus, quod est inef- 
fabile, exsuperans omne nomen **, quod voce cogno- 
scitur. Jam vero candelabrum quoque erat situm 
in australibus partibus thuribuli, per quod declarati 
sunt motus septem luminarium, que australes fa- 
ciunt converaiones. Ex utraque enim parte cande- 
labri tres inserti sunt rami, et in ipsis lucerne, 
quoniam sol quoque, tanquam candelabrum, col- 
locatus in medio aliarumerrantium, et iis qui sunt 


ο’ Philip. αι, 9. 


thina constringantur. Idem ad Marcellam, epist. 136: 
ln Graecis libris repertum non inielligentes PIPI 
legere consueveranl ; ut apud Procopium nunc etiam 
legimus. Theodoretus q. 15, in Exodum : Τοῦτο δὲ 
παρ᾽ Ἑθραίοις ἄφραστον ὀνομάτεται, ἀπείρηται γὰρ 
παρ᾽ αὐτοῖς δ.ὰ τῆς γλώττης προσφέρειν. Γράφεται 
δὶ διὶ τῶν τεσσάρων στοιχείων, διὸ τετράγραμμον 
αὐτὸ λέγουσι. Καλοῦσι δὲ αὐτὸ Σαμαρεῖται μὶν 
[αθὲ, ᾿]ουδαῖοι δὲ ᾿]αώ. Hoc autem apud Ηεῦγᾶο» 
dicitur inenarrabile, prohibeturque apud eos lingua 
pronuntiari ; scribitur quatuor litteris, εἰ ob id τετρά- 
Ραμμον appellatur. Samaritani vocant. iltud nomen 
libe, Judzi vero lao. Auctor commentariorum iu 
Psulmos apud D. Hieronymum legi posse ait laho, 
scribens in psalm viri. D. Ireneeusg lib. 1, cap. 94, 
Iao numerari ait inter nomina Dei. Macrobius lib. 1 
Saturnal. cap. 18, profert oraculum Apollinis : 
Φράζεο τὸν πάντων ὕπατον θεὸν ἔμμεν "Iac. 

Diodorus lib. 1, Epiphan. heres. 26, Contra Gno- 
slicos. At P. Galatinus lib. 1 De arcanis cathol. 
verit. cap. 10, notat nomen hoc eisdem litteris 
constare, ex quibus tria tempora verbi substantivi 
componuntur. Et sic apd eos sonant mn haiah, 
id est, fuit; ΠΠ hove, quod significat, es; m 
lihie, id est, erit : ut earumdem scilicet persona- 
rum eternitas pateat ; Patrem scilicet, Filium, et 
Spiritum sanctum semper fuisse, esse et fore. 
G. Genebrardus alterum Theodoreti locum ex Po- 
lymorpho profert lib.1 De Trinit.,et ait illa Greco- 
rum profanorum loca de [ao Clementi occasionem 
dedisse ut observaret illud sonare '[ao?: lectionom 
ejus non aliunde petendam, quam a Moyse, cui pri- 
mum tam preclari vocabuli facta est revelatio. Ei 
& Domino quod nomen esset ipsi percontanti, re- 
sponsum est n'nw Ehie, qui sum. Ehie misit me ad 
vos. Deus prima persona usus est ; Moses cum ulios 
alloqueretur per tertiam expressit AW" lehue, aut 
mm Πα. In Chronologia idem pronuntiari posse 
docet lahue, sed semper pronuntiasse Adonai cum 
veteres, tum recentes dncetos, preter unum sanctum 
Pagninum, si modo ab hereticis non sit corruptus, 

ui vocem peregrinam Jehova primus confinxit, 

ic itaque verti hic Clementis locus : Quinetiam 
mysticum illud quatuor. litllerarum nomen quod tis 
$. i. ϱ. p. i. a. dicitur autem ᾿Ιαού, quod. exponitur, 
etc. CorrEcT. 

(76) Μόνοις Nempe Aaroni, ejusque successori- 
bus : quorum πέταλον Dei nomine insculptum fuit, 
Exod. xxvin, 36. Philo De vita Moysis lib. 11, p. 670 : 
Χρυσοῦν Dinita2Àov ὡσανεὶ στέφανος δη μιουργεῖτο, 

:ἔχων γλυφὰς ὀνόματος, i µόνοις τοῖς ὦτα xat 


ἄδυτον βάσιµον ἦν * λέγεται δὲ Ἰαοὺ, ὃ μεθερμηνεύε 
ται ὁ (v καὶ ὁ ἐσόμενος. Καὶ μὴν xal xa0' Ἕλλη- 
νας θεὸς τὸ ὄνομα, τετράδα περιέχει γραμμάτων. 
Ec δὲ τὸν νοητὸν (77) κόσμον μόνος ὁ Κύριος γενό- 
µενος, εἴσεισι τῶν παθῶν εἰς τὴν τοῦ ἀῤῥήτου γνῶσιν 
παρεισδυόµενος, ὑπὲρ πᾶν ὄνομα (78) ἐξαναχωρῶν, 
ὃ φωνῇ γνωρίζεται. Ναὶ μὴν (79) fj τε λυχνία ἐν 
τοῖς νοτίοις ἔχειτο τοῦ θυµιατηρίου δι Ze al τῶν 
ἑπτὰ φωσφόρων κινήσεις δεδήλωνται, νοτίους τὰς 
περιπολήσεις ποιουµένων. Τρεῖς γὰρ ἑκατέρωθεν τῆς 
λυχνίας ἐμπεφύκασι κλάδοι, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς ol λύχνοι " 
ἐπεὶ καὶ ὁ ἥλιος, ὥσπερ ἡ λυχνία, µέσος τῶν ὄλλων 
πλανηιῶν τεταγµένος, τοῖς τε ὑπὲρ αὐτὸν τοῖς τε 
ὑφ᾽ αὐτὸν χατά τινα θείαν μουσικὴν ἐἑνδίδωσι τοῦ 
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χρυση, τοῦ σηµείου τοῦ Χριστοῦ, οὗ τῷ σχήµατι µόνῳ, 
ἀλλὰ καὶ τῷ φωτεμθολεῖν πολυτρόπως (80) καὶ πο- 


γλῶτταν σοφίᾳ χεκαθαρµένοις θέμις ἀχούειν xal λέ- 
γειν ἐν ἁγίοις, ἄλλῳ δὲ οὐδενὶ τὸ παράπαν οὐδαμοῦ ; 
τετραγράµµατον δὲ τοὔνομα φησὶν ὁ θεολόγος εἶναι. 
Ad haec lamina aurea quasi corona insculpta (ut qua- 
fuor litteris nominis illius, quod solis aures linguam- 
que sapientia purgatis fas est audire nominareque in 
sacris, prablerea nemini : 1d theologi aiunt esse telra- 
grammaton . 

(77) El; δὲ τὸν v. Verba fecerat de adylo, in 
quod pontifex singulis annis semel ingrediebatur. 
Id typus fuit τοῦ νοητοῦ χόσµου, in quod Christus, 
διὰ τῆς αὐτοῦ θυσίας ingressus est, ut. refert Apos- 
tolus Hebr. ix, cujus capitis argumentum hao 
sententia complecti videtur Clemens : In. mundum 
autem, qui menté percipitur, solus intrans Dominus, 
per passiones suas ingredilur, in. ejus cognitionem, 
qui est ineffabilis, perveniens, super. omne nomen, 
quod voce profertur, evadens. Que sententia facilior 
erit. si pro τῶν παθῶν scribamus διὰ τῶν παθῶν, 
αἱ διὰ τῶν παθηµάτων Hebr. 11, 40, διὰ τῆς θυσίας 
Hebr. χι, 26 

78) Ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. Respicit Philip. n, 9: 
Διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσε, xai ἐγαρίσατο αὐτῷ 
ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. 

(19) Na! μήν. In epitomen redigit auctor Pbilo- 
nis Judei verba lib. i: De vita Moysis pag. 669, 
qu:e his lucem dabunt : Τὴν δὲ λυχνίαν ἐν τοῖς νο- 
τίοις, 07 ἧς αἴνίττεται τὰς τῶν φωσφόρων κινήσεις 
ἀστέρων * ἥλιος γὰρ, σελήνη, καὶ ἄλλοι πολὺ τῶν βο- 
piv ἀφεστῶτες, νοτίους ποιοῦνται τὰς περιπολή- 
σεις. Ὅβεν ἓξ μὲν κλάδοι, τρεῖς δ’ ἑκατέρωθεν τῆς 


ien, λυχνίας ἐκπεφύκασιν εἲς ἀριθμὸν ἕθδομον * 
D ἐπὶ δὲ 


πάντων λαμπάδιά τε xal λυχνία ἑπτὰ, oóp.- 
θολα τῶν λεγομένων παρὰ τοῖς φυσικοῖς ἀνδράσι πλα- 
νητῶ,. Ὁ Υὰρ ἥλιος, ὥσπερ d λυχνία, µέσος τῶν 
ἓξ τεταγµένος, ἐν τετάρτῃ χώρᾳ φωσφορεῖ τοῖς 
ὑπεράνω τρισὶ. xal τοῖς ὑφ᾽ αὐτὸν ἴσοις ἁρμοζόμενος 
τὸ μουσικὸν xai θεῖον ὡς ἀληθῶς ὄργανον. At cande- 
labrum ausirum versus, subindicans motum siderum 
luminarium ; nam sol, lunaque, cum calteris longe 
a septentrionalibus partibus deflectentes, 1nagís ob- 
versantur australibus. Hine f..clum est, ul terni ramt 
producii sint ez medii candelabri utroque latere, ad 
numerum seplenarium. In. summualibus eminebant 
septem lucernulz. figurz planetarum ut vocant physici. 
Sol enim, tanquam lucerna, inter illos sex medius lucet, 
quarius a summo pariter ac. infimo, temperans mu- 
sicum illud et vere divinum organum. Idem auctor 
hano allegoriam alio modo exponit in lib. Quis sit 
rerum divinarum hres, p. 911. 

(80) Πολυτρόπως. Respicit Hebr. 1, 1. 
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λυμερῶς τοὺς si; αὐτὺν πιστεύοντας, ἐλπίζοντάς τε À superipsum.etiis, qui suntsubipso, divinaquadam 


καὶ βλέποντας διὰ τῆς τῶν πρωτοχτίστων (B1) διακο- 
vuxc. Φασὶ ο (89) εἶναι ἑπτὰ ὀφθαλμοὺς Κυρίου (83) 
τὰ ἑπτὰ πνεύματα, ἐπαναπαυόμενα τῇ ῥάθδφ τῇ 
ἀνθούσι ἐκ τῆς ῥίζης Ἰεσσαί. Πρὸς δὲ τοῖς ᾖο- 
βείοις (84: τοῦ θυµιατηρίου τραπεζα εἴχε τὴν θέσιν, 
ἐφ᾽ ἧς d παράθεσις τῶν ἅρτων ' ὅτι τροφ!μώτατα 
τῶν πνευμάτων τὰ βόρεια. E?ev ὃ) ἂν μοναίἰ τινες slo 
ἓν σῶμα xal σ΄νοδον µίαν συμπνεουσῶν Ἐκκλησιῶν * 
τά τε ἐπὶ τῆς ἁγίας κιθωτοῦ Ἱστορούμενα μµηνύει τὰ 
τοῦ νοττοῦ χόσµου, τοῦ ἀποχεκρυμμένου καὶ άποκε- 
χλεισµένου τοῖς πολλοῖς, Καὶ μὴν (B5) xal τὰ χρύσεα 
ἐχεῖνα ἀγάλματα, ἑξαπτέρυγον ἑκάτερον αὐτῶν, εἴ- 
τε τὰς δύο ἄρκτους, ὡς βούλονταί τινες, ἐμφαίνει, 
eite, ὅπερ μᾶλλον, τὰ δύο ἡμισφαίρια, Ἐθέλει δὲ τὸ 
ὄνομα τῶν περουθὶμ δηλοῦν ἐπίγνωσιν πολλήν. 
᾽Αλλὰ δώδεκα πτέρυγας ἄμφω ἔχει, καὶ διὰ τοῦ ζω- 
διακοῦ xóxÀoo, καὶ τοῦ xat' αὐτὸν φεροµένου χρό. 
νου, τὸν αἰσθητὸν χόσµον δηλοϊῖ. Περὶ τούτων οἶμαι 
καὶ f, τραγφδία φωσ.ολογοῦσα φησίν ' ᾿Ακάμας τε 
Χβόνος περί y' ἀενάφ ῥεύματι πλήρης φοιτᾷ, τί- 
χτων αὐτὸς ἑαυτόν * δίδυµοί τ' ἄρκτοι ταῖς ὠχυ- 
πλάνοις πτερύγων ῥιπαῖς τὸν ᾿Ατλάντεον τη- 
ῥοῦσι πόλον. "Άτλας δὲ, ὁ μὴ πάσχων πόλος, δύνα- 
ται μὲν εἶναι καὶ ἡ ἁπλανὴς σφαῖρα, βέλτιον δὲ ἴσως 
aluva dx'vntov νοεῖσθαι. "Άμεινον δ᾽ ἡγοῦμαι τὸν 
χιθωτὸν, ix τοῦ ᾿Εθραϊκοῦ ὀνόματος θηθωθὰ χαλου- 
μένην, ἄλλο τι σηµαίνειν. Ἑρμηνεύεται μὲν ἓν ἀνθ 
ἑνὸς πάντων τόπων. E οὖν ὀγδοὰς καὶ ὁ νοητὸς 
χόσμος, εἴτε xai Ὁὃ περὶ πάντων περιεχτικὸς (86), 
ἀσχη μἀτιστός τε καὶ ἀόρατος δηλοῦται θεὸς, τὰ νῦν 
ὀπερκείσθω λέγειν. HAZ» ἀνάπαυσιν μηνύει τὴν μετὰ 
τῶν δοξολόγων πνευμάτων (87), ἃ αἰνίσσεται χερου- 
6ίµ -* o0 γὰρ ἄν ποτε, ὁ μηδὲ γλυπτὸν εἴδωλον δη- 
pioopyttv παρα:νέσας, αὐτὸς ἀπεικόνιζε τῶν ἁγίων 
&yz)pa ' οὐδ' ἔστι τὴν ἀρχὴν ἐπισύνθετόν τι xal al- 
σΏγτὸν ζῶου iv οὐρανῷ ὦδὲέ πως ἔγον, Σύµθολον δ' 
Σστὶ λογικής μὲν τὸ πρύσωπον ψυχῆς ' πτέρυγες δὲ 
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(81) Hootoxtictov. Nempe apostolorum, alio- 
rumque Christi discipulorum ; quorum ministerio 
evangelica lux per orbem diffusa eet. 

(82) Φασὶ 8. Eadem de re Gregorius Nsz. ho- 
milia in Pentecosten, el Nicetas e,us paraphrasteas. 
De borealibus flabris Philo p. 450. Paulo posl ad 
ἐπίγνωσιν πολλήν, addit idem Philo καὶ ἐπιστήμην, 
p. 455. Η. SyLBunc. 


(83) Ἑπτὰ ὀρθαλμοὺς Kup. Respicit Apoc. v6: D 


Καὶ ἰδοὺ ἀρνίων ἑσττκὸς ὡς 
χέρατα ἑπτὰ, καὶ ὀφθαλμοὺς 
ἑκτὰ τοῦ θεοῦ πνεύματα, El ἴδια. χι, 4, 9: 
ἐξελεύσεται ῥάθδος ἐκ τῆς ῥίζης τοῦ Ἱεσσαὶ, 
ἔνθος ἐκ τῆς ῥίζης ἀναθήσεται * καὶ ἀναπαύσεται im 
αὐτὸν πνεῦμα τοῦ 8502, πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεως, 
πνεύμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πνεῦμα γνώσεως xal 
εὐσεῦείας. 

(84) H.0; δὲ τοῖς B. E diverticulo jam ad Phi- 
lonem redit, qui post verba modo allata hec sta- 
tim adjicit : 'H δὲ τράπεζα τίθεται πρὸς τοῖς βορείοις, 
ἐφ᾽ ἧς ἄρτοι xal ἅλες ΄ ἐπειδὴ πνευμάτων τὰ βόρεια 
τροφιµώτατα. Versus «eplentricnes aulem mensa, in 
quu panes cum sale : quoniam septentrionales venti 
Pegelant mazime. 


σφαγµένον, ἔγον 
ἕπτα, oi cim τὰ 
Kal 


καὶ 


musica lucem indit. Habet autem aliud quoque teni- 
gma, aureum candelabrum, signi;Christi, non figura 
sola, »« sed eo etiam, quod lucem immittit multifa- 
riam multisque modis in cos **, qui in ipsum credunt, 
sperant, et respiciunt, per ministerium eorum, qua 
sunt primo creata. Dicunt autem esse septem oculos 
Domini, septem spiritus **, requiescentes in virga, 
qua floret ex radice Jesse *. Ad boreales autem 
partes thuribuli, sita erat mensa, super quam pa- 
numerut propositiu, quoniam ex spiritibus maxime 
nutriunt boreales. Signiflcabant autem quasdam 
mansiones Ecclesiarum, que conspirant in. unum 
corpus et unum cotum. Que autem de sancta arva 
narrantur, significant mundum, qui percipitur in- 


B telligentia, qui est vulgo occultus et occlusus. Porro 


autem aurem ille imagines, utraque sex habens 
alas, aut duas ursas, ut quidam volunt, significant, 
aut, quod magis quadrat, duo hemispheria. Vult 
autem nomen cherubin signiflcare multam cogni- 
tionem. Sed habent ambo duodecim alas, et per 
circulum zodiacum, et tempus quod in ipso fertur, 
significant mundum eensilem. De his, ut existimo, 
dicil etiam trageedia describens 343 naturam : Et 
indefessumm. tempus. perenni fluento plenum circuit, 
ipsum seipsum pariens. BL gemini ursz perniciter er- 
rautibus alarum molionibus Atlanticum servant polum 
Alas autem, eeu qui non patitur polus, potest qui- 
dem esse inerrans sphaera ; melius cat autem for- 
tasse intelligi evurn immobile. Melius autem exi- 
stimo arcain, que ex Hebraico nomine appellatur 
Thebotu, aliquid uliud significare. Exponitur autem 
unum pro uno ex omnibus locis. An ergo ogdoas, id 
est octonariua, et rnundus, qui percipitur intelli- 
gentia, an etiam qui superat omni» et comprehen- 
dit, estque figura expere, et non cadit sub aspe- 
ctum, Deus sit, in presentia differatur. Ceterum 
significat illam quietem, qus est cum spiritibus 
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(80) Kai µήν. Philo paulo ante verba jam dicta, 
hec etiam habet: Τὸ 9! ἐπίθεμα τὸ πβοσαγορευδ- 
µενον ἱλαστήριον βάτις ἐπὶ τῶν πτηνῶν δυείν, ἃ 
πατρίᾳ μὲν γλώστῃ προσαγορεύεται χερουθὶµ, ὡς ὃ 
ἂν Ἕλληνες εποιεν, ἐπίγνωσις καὶ ἐπιστήμη πολλή. 
Ταῦτα δὲ τινες μὲν φασιν εἶναι σύµθολα τῶν ἡμι- 
σφαιρίων δμφοῖν. xaxx τὴν ἀντιπρόσωπον θέσιν, τοῦ 
τε ὑπὸ q7c, καὶ ὑπὲρ γῆν ' πτηνῶν yàp ὁ σύμπας 
οὐρανός Nam opereu'um arca, quod vocatur ῥτορι- 
tiatorium, bdsis es! duarum. imaginum volucrium, 
quie sermone vernaculo nominantur cherubim, hoc est 
multa scientia ; j.r has quidem aiunt significari 
ulrumque orbis hemispherium, illum supra lerram, 
allerum infra terram : tolum enim. colum volucrium 
est. 

(80: Ὁ περὶ π. π. Haud scio, an rectius ὁ πίρι 
πάντων περιεχτικός, qui circumquaque continet omnía. 
SyLBUnG. ! 

(87) Δοξολέγων πν. Respicit Isa. vi, 3, ubi de , 
angelis ait. propheta : Καὶ ἐκέκραγεν ἵνερος πρὸς 
τὸν ἕτερον, xai ἔλεγον, "Άγιος, &yos, ἅγιος Κύριος 
Σαθαὼβ, πλέρης πᾶσα ἡ γῆ τῆς δόξης αὐτοῦ. Suidas, 
Δοξολογῶ σε, ὑμνῶ σε. 
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glorificantibus, quossignifloat Cherubim. Nunquam Α λειτουργίαι τε xal ἑνέργειαι αἱ µετάρσιοι δεξιῶν τε 


enim, qui jussit ut ne sculptile quidem fabricare- 
tur simulacrum, ipse sanctorum effinxisset imagi- 
nem. Neque est omnino compositum et sensile ali- 
quod in celo animal, quod ita se habeat Est au- 
tem facies quidem symbolum anime predite ra- 
tione. »& Ali autem sunt ministeria et operationes 
sublimes, dexterarum simul etsinistrarum pote- 
statum. Vox autem est graie mentis gloria, in con- 
templatione indesinente. Sufficit mysticam inter- 
pretationem huc usque procedere. Pontificis autem 
vestis talaris est sigum mundi sensilis. Septem 
quidem errantium quinque gemm«e, et duo car- 
bunculi, propter Saturnum et Lunam. Illeenim est 
meridionalis quidem, et humidus, et terrestris, et 
gravis : hec vero aeria : unde a nonnullis dicta est 
ἄρτεμις quasi ἀεροτόμος, hoc est, secans aerem : 
est autem aer obscurus. Eos autem, qui conferunt 
ad eorum, qua hic eunt generationem, eos, inquam 
qui presunt stellis errantibus, divina providentia 
. etin pectore et in humeris merito describit fuisse 
positos, per quos actio effectrix generationis est 
primus septenarius. Pectus autem est habitaculum 
cordis et anime. Erunt autem alias quoque gemmae 
varii modi salutis : alie quidem in supereminen- 
tibus, alie vero in inferioribus partibus posite cu- 
jusvis corporis, quod salutem assequitur. Trecenta 
autem sexaginta tintinnabula, que pendentia veste 
talari, sunt tempus annuum : annusinquam, Do- 
míni acceptus, predicans et resonans maximum ad- 
ventum Servatoris **. Quin etiam pileus aureus, 
qui est extensus, significat regalem Domini potesta- 
tem : siquidem caput Ecclesice est Servator 9?. Si- 
gnum certe principalis imperii, est pileus capiti 
impositus : et alioqui audivimus, Εἰ Christi caput 
est Deus "^, οἱ Pater Pomini nostri Jesu Christi. 
Jam vero pectorale quidem constat, et superhu- 
merali, quod est symbolum operis, et ex Logio: 
hoc autem significat Logon, etest imago celi, quod 
& Logo faetum est, et subjicitur omnium capiti 


ἅμα xal λαιῶν δυνάµεων * ἡ φωνὴ δὲ δόξα εὐχάρι- 
στος iv ἀκαταπαύστῳ θεωρίᾳ. Απόχρη μέχρι τοῦδε 
προχωρῆσαι τὴν μυστικὴν ἑρμηνείαν. Too δὲ dpyte- 
ρέως ὁ ποδήρτς (88) κόσµου ἐστὶν αἰσθητοῦ σύμθο- 
λον * τῶν piv ἑπτὰ πλαν ητῶν οἱ πέντε λίθοι καὶ οἱ δύο 
ἄνθρακες, διά τε τὸν Κρόνον xal τὴν Σελήνην * ὁ μὲν 
γὰρ μεσημδρινὸς καὶ ὑγρὸς, xal γεώδης καὶ βαρύς * d 
δὲ ἀερώδης * διὸ "Αρτεμις πρός τινων εἴρηται, dspo- 
τόµος τις οὖσα * ζοφερὸς δὲ ὁ dYp. Συνεργοῦντας δὲ 
εἰς γένεσιν τῶν τῇδε, τοὺς ἐφεστῶτας τοῖς πλανήταις 
χατὰ τὴν θείαν πρδνοιαν ἐπί τε τοῦ στήθους xai τῶν 
ὤμων εἰκότως ἱδρύσθαι διαγράφει * δι’ Ov dj πρᾶξις 
ἡ ἐπιγενεσιουργὸς dj ἑθδομὰς dj πρώτη * στῆθος δ᾽ 
οἴκητήριον xaoblac *: xal ψυγῆς. Εἶεν 5' ἂν xal 
ἄλλως λίθοι ποικίλοι σωτηρίας τρόποι οἱ μὲν ἐν τοῖς 
ὑπεραναθεθηκόσιν, ol. δ᾽ ἐν τοῖς ὑποθεθηκόσιν ἵδρυ- 
pívo: παντὸς τοῦ σωζομένου σώματος. Ol τε τρια- 
xoctot ἑξήκοντα χώδωνες ol ἀπηρτημένοι τοῦ ποδή- 
ρους χρόνος ἐστὶν ἐνιαύσιος, ἐνιαυτὸς (89) Κυρίου 
δεκτὸς, χηρύσσων xal χατηχῶν τὴν µεγίστην τοῦ 
Σωτῆρος ἐπιφάνειαν. ᾽Αλλὰ καὶ ὁ πῖλος (99) ὁ χρυ- 
σοῦς, ὁ ἀνατεταμένος, τὴν ἐξουσίαν µηνύει τὴν βα- 
σιλικὴν τοῦ Κυρίου * et γε ἡ χεφαλὴ τῆς Ἐκκλη- 
σίας ὁ Σωτήρ. Σημεῖον γοῦν ἡγεμονικωτάτης ἀρχῆς 
ὁ πῖλος ὁ ὑπὲρ αὐτήν * ἄλλως τε ἀχηχόαμεν, ὡς εἷ- 
Ρηται, καὶ τοῦ Χριστοῦ χεφαλὶ ὁ θιὸς, καὶ Πατὴρ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ. Nai μὴν τὸ μὲν 
περιστήθιον. Ex τε ἐπωμίδος, fj ἐστιν ἔργου σύμθο- 
λον, Ex τε τοῦ Λογίου * τὸν Αόγον δὲ τοῦτο alviact- 
ται, ᾧ συνέστηχεν, καὶ ἔστιν οὐρανοῦ εἰκχὼν, τοῦ 
Λόγῳ Ὑενοµένου, τοῦ ὑποκειμένου τῇ χεφαλᾗ τῶν 
πάντων τῷ Χριστῷ, κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως 
κινούμενα. Οἱ οὖν (94) ἐπὶ τῆς ἐπωμίδος σµα- 
Ράγδου φωτεινοὶ λίθοι, ἥλιον xal σελήνην µηνύουσι, 
τοὺς συνεργοὺς τῆς φύσεως. Χειρὸς δὲ οἶμαι, ὤμος 
ἀρχή. Οἱ δὲ ἐπὶ τῷ στήθει (02) τέτραχα τεταγμένοι 
δώδεκα τὸν ζωδιαχὸν διαγράφουσιν ἡμῖν κύχλον κατὰ 
τὰς τέσσαρας τοῦ ἔτους τροπάς. "AÀAue τε ἐχρῆν 
τῃ χεφαλῇ τῇ Κυριαχῇ (03), νόµον μὲν xal προφή- 
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(88) Ποδήρης. Alio modo hac exponit Philo De 
vila Moysis, lib. ri, p. 071. 

(89) 'Eviaococ. Conf. superius Strom. 1, ^. 407, not. 

(90) Πῖλος. Philo De vita Moysis, lib. 1m, p. 673: 
Κίδαριν δὲ ἀντὶ διαδήµατος ἐπιτίθησι τῇ χεφαλῇ, δι- 
καιῶν τὸν Ἱερώμενον τῷ θεῷ, χαθ᾽ ov χρόνον Ἱερᾶται, 
προφἑρειν ἁπάντων, καὶ μὴ µόνον ἰδιωτῶν, ἀλλὰ xal 
βασιλέων. Cidaris autem pro diademate imponitur 
capiti, quia quantisper sacerdos honore suo [ungilur 
& ministerio, non solum privatis hominibus est emi- 
nentior, sed eliam cunclis regibus. Porro idem sunt 
πῖλος et κίδαρις. Suidas, Ηῖλος κόσμος περικεφά- 
λαιος, ὃν οἱ μὲν κυρθασίαν, οἱ δὲ τιᾶραν, A Ao: δὲ 
κίδαριν χαλοῦσιν. Philo in libro jam dicto p. 670, 
671 : Πρὸς δὲ καὶ χίδαρις κατεσκευάζετο * χ'δάρει γὰρ 
ol τῶν ἔφων βασιλεῖς εἴώ]ασ, "/ρῆσθαι. Superimpo- 
sila erat et cidaris: quo. insigni reges Orientis uti 
solebant pro diademate. 

(91) Ot οὖν. Philo De vita Moysis lib. m, p. 671 : 
Πρῶτον piv οἱ ἐπὶ τῶν ἀκρωμίων σµάραγδοι δύο 
λίθοι περιφερεῖς µηνύουσιν, ὡς μὲν οἴονταί τινες, 
ἁστέρας τοὺς ἡμέρας τε xal νυκτὸς Ἠγεμόνας, fjAtov 


καὶ σελήντν. Primum smaragdi duo rotundi hume- 
rales indicant, ut quidam existimant, solem εἰ lunam, 
illum diei, hanc noctis prasidem. 

(92) Οἱ δὲ ἐπὶ τῷ στήθει. Philo. ejusdem libri 
pag. 072 : Ἔπειθ oi κατὰ στέρνα δώδεχα λίθοι ταῖς 
χροαϊῖς οὐχ ὅμοιοι, διανεµηθέντες elc τέτταρας στἰ- 

ους Ex τριῶν, τίνος ἑτέρου δεἰγµατ᾽ εἰσὶν * 4j τοῦ 
ωδ,α» οῦ κύκλου; xal Ὑὰρ οὗτος, τετραχῖ, διανεµη- 
θεὶς, ἐκ τριῶν ζωδίων τὰς ἐἑτησίους ὥρας ἀποτελεῖ, 
fap, θέρος, µετόπωρον, χειμῶνα, τροπὰς τέτταρας, 
Gy ἑκάστης ὄρος τρία ζώδια. Prelerea in pectore 
duodecim gemma discolores, tern distribute in 
quatuor ordives quid aliud significant, quam xodia- 
cum circulum? nam et hic in qualuor partcs e ternis 
signis constantes dividitur, atque ita horas amni con- 
ficit, ver, aestatem, autumnum, hiemem, multationes- 
que quatuor, quarum singulas tria signa determinant. 
Paria dicit in libro De monarchia, p. 823, 824. 

(93) Τῇ κεφαλῇ τῇ Κυριακῇ. Bempe capiti Christi, 
quod Pi:leus significabat, subjacere vult auctor 
legem et prophetas, que gemma pectorales pileo 
quodammodo subjecta innuebant. 
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τας ὑποκεῖσθαι, δι ὤν ol δίκαιοι μηνύονται καθ Α Christo *!, ut quod similiter et eodem modo move- 


ἑχατέρας τὰς Διαθήχας. Προφήτας γὰρ ἅμα xal 
δικαίους εἶναι τοὺς ἀποστόλους λέγοντες, εὖ ἂν εἴποι- 
μεν, ἑνὸς (94) καὶ τοῦ αὐτοῦ ἐνεργοῦντος διὰ πάν- 
των ἁγίου Πνεύματος. Ἴωσπερ δὲ ὁ Κύριος ὑπεράνω 
τοῦ χόσµου πάντος, μᾶλλον Ob ἐπέχεινα τοῦ νοητοῦ, 
οὕτω xal τὸ iv τῷ πιτάλῳ ἔγγραπτον ὄνομα ὑπερ- 
άνω (05) πάσης ἀρχῆς xal ἑἐξουσίας εἶναι ἠξίωται" 
ἔγγραπτον δὲ διά τε τὰς ἐντολὰς τὰς ἐγγράφους, διά 
τε τὴν αἰσθητὴν παρουσίαν (00). Ὄνομα δὲ εἴρηται 
θεοῦ’ ἐπεὶ, ὡς βλέπει (97) τοῦ Πατρὸς τὴν ἀγαθό- 
τητα ὁ Υ]ὸς, ἐνεργεῖ ὁ θτὸς Σωτὴρ χεκλημένος, ἡ 
τῶν ὅλων αρχή) ἦτις ἀπειχόνισται μὲν ἐκ τοῦ θεοῦ 
τοῦ ἀοράτου πρώτη xal πρὸ αἰώνων, τετύπωχε δὲ τὰ 
μεθ) ἑαυτὴν ἅπαντα Ὑενόμενα. Nal μὴν τὸ λόγειον 
τὴν προφητείαν τὴν βοῶσαν τῷ Λόγῳ καὶ κηρύσσου- 
σαν, καὶ τὴν Χρίσιν τὴν ἐσομένην δηλοῖ ἐπεὶ ὁ αὖ- 
tóc ἐστι Λόγος ὁ προφητεύων, xplvov τε ἅμα xai 
διακρίνων ἔχαστα. Φασὶ δὲ xai τὸ ἔνδυμα τὸ ποδῆ- 
ῥρες τὴν χατὰ σάρκα προφητεύειν οἰκονομίαν, δι ἣν 
προσεχέστερον εἷς κόσμον ὤφθη. Ταύτῃ τοι &mo- 
ὃὺς (98), τὸν ἡγιασμένον “(ιτῶνα ὁ ἀρχιερεὺς, (χόσµος 
δὶ καὶ div xóspap χτίσις ἡγίασται πρὸς τοῦ καλὰ 
συγκαταθεµένου (00) τὰ γινύµενα") λούεται, xal τὸν 
ἄλλον ἐνδύεται ἅγιον ἁγίου ὡς εἰπεῖν χιτῶνα, τὸν 
συνεισιόντα tl; τὰ ἄδυτα αὐτῷ' ἐμοὶ δοκεῖν ἐμφαί - 
νων τὸν Αευΐτην xal Γνωστικὸν, ὡς ἂν τῶν ἄλλων 
ἱερέων ἄρχόντα (ὕδατι ἀπολελουμένων ἐκείνων xa] 
πίστιν ἐνδεδυμένων µόνην, καὶ τὴν ἰδίαν ἐκδεχομέ- 
νων μονήν), αὐτὸν διακρίναντα τὰ νοητὰ τῶν αἰἴσθη- 
τῶν, κατ’ ἑπανάθασιν τῶν ἄλλων ἱερέων σπεύδοντα 
ἐπὶ τὴν τοῦ νοητοῦ δίοδον τῶν τῇδε ἀπολούεσθαι, 
οὐκ ἔτι ὕδατι, ὡς πρότερον, ἐκαθαίρετο, εἷς Λευϊτι- 
xiv ἐντασσόμενος φυλήν. ᾽Αλλ) ἤδη τῷ Γνωστικῷ 
λόγῳ καθαρὸς μὲν τὴν καρδίαν πᾶσαν, κατορθώ- 
σας ὃ) εὖ µάλα καὶ τὴν πολιτείαν ἐπ᾽ ἄκρων (4) παρὰ 
τοῦ Ἱερέως ἐπὶ μεῖζον αὐξήσας, ἀτεχνῶς ἡγνισμένος 
xai λόγῳ καὶ βίῳ ἐπενδυσάμενος τὸ Ὑάνωμα τῆς 
δόξης, τοῦ πνευματικοῦ ἐκείνου καὶ τελείου ἀνδρὸς 
τὴν ἀπόῤῥητον κληρονοµίαν ἀπολαθὼν, ἣν ὀφθαλμὸς 
οὐχ εἶδεν, xai οὓς οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν 
ἀνθ2ώπου οὐκ ἀνέθη' υἱὸς καὶ φίλος γενόμενος, 
πρόσωπον (2) ἤδη πρὸς πρόσωπον ἐμπίπλαται τῆς 
ἀκορέστου θεωρίας’ Οὐδὲν δὲ olov αὐτοῦ ἐπακοῦσαι 
τοῦ Λόγου, πλείονα τὸν νοῦν διὰ τῆς Γραφῆς ἑνδι- 


tur. Lucide vero smaraegdi gemme, quse sunt in 
superhumerali, significant solem et lunam, qui 
sunt adjutores nature. Manus autem, ut opinor, 
principium est humerus. Duodecim autem illa, quee 
suntin quatuor ordinibus locate super pectus, 
describnnt nobis circulum zodiscum, convenienter 
quatuor anni conversionibus. Et alioqui oportebat 
»X«capiti Dominico legem quidem subjici et prophe- 
tas, propterea quod justi signilicantur in utrisque 
Testamentis. Prophetas enim simul et justos di- 
centes esse apostolos, recle dixerimus, cuin unus et 
idem sanctus Spririlus operetur per omnes 13, Quo- 
modo autem Dominus est supru mundum univer- 
sum atque adeo ulira inundum, qui percipitur in- 
telligentia; ita etiam nomen,quod inscriptum estin 
lamina, dignum fuit habitum, quod esset super 
omnem principatum et potestatem. Inscriptum est 
autem, ut significaret precepta mandata litteris, et 
sensilem presentiam. Dictum est autem nomen 
Dei, quoniam sicut Filius aspicit bonitatem Patris, 
Ἱία operatur Deus Servator, vocatus universorum 
principium, quod ex Deo quidem invisibili, imago 
effectum est primum, et ante secula. Formavit au- 
tem omnia que post se facta sunt. Jam vero Logium 
prophetiam, que per Logon clamatet preedicat, et 
futurum judicium significat. Nam idem est Logos, 
qui simul predicit et judicat ,et singula discernit. 
Aiunt autem indumentum, vestem, inquam, tala- 
rem,predicere carnis eusceple dispensationem, per 
quam in mundo visus est propinquius. Ea certe ra- 
tione sanctificatam exuens pontifex tunicam (mun- 
dus autem, et, qua estin mundo, creatura, sanoti- 
ficata est ab eo, quique facta sunt bona simul 
composuit) lavatur, et induitur aliam sanctam 
sancti, ut ita dicam, tunicam, que una cum eo in- 
greditur in adyta, ostendens, ut mihi videtur, levi- 
tam, et Gnosticum utope aliorum sacerdotum 
principem (cum illi quidem aqua sint abluti, et 
sola fideinduti, et propriam exapectent mansionem), 
postquam ea, que percipiuntur intelligentia, dis- 
crevit a sensilibus, superatis aliis sacerdotibus, 
contendentem ad pervadendum id, quo4 percipitur 
intelligentia, ab iis, que hic sunt, elui, non ampiius 
aqua emundatum, ut prius, cum in tribus leviticas 
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(94) 'Evóc. Respicit I Cor. xir. 11 : Πάντα δὲ ταῦτα p 


ἑνεργεῖ τὸ lv. xai τὸ αὑτὸ Πνεῦμα. 

95) Ὑπεράνω. Respicere videtur Philip. 11, 9. 

(96) AlcÜntóv παρουσίαν. Scilicet τὴν ἐν σαρχὶ 
παρουσίαν, Seu Christi (n carne prasentiam. 

(97) Ὡς βλέπει. Respicit Joan. v, 9: Οὐ δύνα- 
ται Yló; ποιεῖν ἀφ᾿ ἑαυτοῦ οὐδὲν, ἐὰν µή τι βλέ- 
xp τὸν Πατέρα ποιοῦντα' B yàp ἂν ἐχεῖνος ποιῇ, 
ταῦτα xai ὁ Yióc ὁμοίως ποιεῖ, etc. Coloss. 1, 15, 
16: "Oc, ἐστιν εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου πρω- 
τότοχός πάσης κτίσεως, ὅτι ἐν αὐτῷ ἐχτίσθη τὰ 


, etc. 
(98) ᾿Αποδύς. Astipulatur Clemens Judeorum 
sententie, qui vestes a summo sacerdote die ex- 
piationis indui solitas α communi ejusdem amiotu 


distinguunt, moti verbis ulümis 23 vers. Levit. 
xvi: Relinquet illas ibi LowrR. 

99) Συγκαταθεµένου. Interpres, séímul com 
suit, perperam. Vertendum fuerat annuit ; respicit 
enim Gen. 1, 31: Καὶ εἶδεν ὁ θεὸς τὰ πάντα ὅσα 
ἐποίησε, καὶ ἰδοὺ καλὰ λίαν. Seneus igitur mun- 
dum, el omnes, qu& in eo sunt, creaturas, δαπο({β- 
cata fuisse a Deo, qui ea bona esse annuit. et pro- 
nuntiavit. ' 

(1) "En' ἄκρων. Ἐπ) ἄκρων agnoscit etiam Hervetl. 
versio, in extremis. SvtBURG. 

(2) Πρόσωπον. Hespicit I Cor. xir, 12: ἙΒλέπομεν 
γὰρ ἄρτι δι ἐσόπτρου ἐν αἶνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον. 
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referretur ordinem. Scd cum jam verbo Gnostico Α. δόντος' λέγει γὰρ ὧδε' Καὶ ἐχδύσεται (3) τὴν στο- 


toto quidem corde sit mundus, valde autem se recte 
gessorit, et vite institulionem in extremis 8 sacer- 
dote datam in majus auxerit, revera et verbo el 
vita purifi-atus, indutus exsultatione glorie, spiri- 
talis illius et perfecti viri arcana accepta heredi- 
tate quam oculus non vidit, e! auris non audivit, et 
in cor hominisn on. ascendit "5, effectus filius et ami- 
cus, »K facie jam ad (aciem "* impletur contempla- 
tione, que non potcst satiari. Sed nihil melius 947? 
fuerit quam ipsum audire Logon, per Scripturam 


. majorem affert intelligentiam. Sic enim dicit: Et 
exuel vestem lineum, quam induerat, cum ingrederetur in sancta, et. eam illic deponet, et lavubit corpus 
suum aqua in loco sancto, et induet veslem suam ?*. Aliter autem, ut opinor, Dominus exuit et induit, de- 
Scendena ad scnsum : aliler autem qui per ipsum credidit,exuit et induit, ut etiam significavit Apostolus 
vestem sanctificatam. Hinc ad imaginem Domini eligebuntur pontifices, qui erant probatissimi ex tribu 
sanctificata : el qui a1 regum, et qui ad prophetiam erant electi, ungebantur. 


CAPUT VII. 


AEgyptios itidem res sacras per symbola et aenigmala reprasentasse. 


- 
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λὴν τὴν Àwüv, fw ἐνδεδύκει εἰσπορευόμενος slo 
τὰ Giu καὶ ἀποθήσει αὐτὴν ἐχεῖ, καὶ λούσεται 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι 0v τόπῳφ ἁγίῳ, καὶ ἑνδύσε- 
ται τὴν στολὴν αὐτοῦ. "Αλλως ὃ᾽ οἶμαι. ὁ Κύριος 
ἀποδθεταί τε καὶ ἐνδύεται, χατιὼν εἰς αἲσθησιν' 
ἄλλως ὁ δι᾽ αὐτοῦ πιστεύσας ἀποδύεταί (A) τε xal 
ἐπενδύεται, ὡς καὶ ὁ ᾽Απόστολος ἐμήνυσε, τὴν ἆγια- 
σμένην στολήν. ᾿Εντεῦθεν κατ εἰκόνα τοῦ Κυρίου 
ἀρχιερεῖς ἀπὸ τῆς ἁγιασθείσης {ιροῦντο ουλῆς οἱ δοχι- 
µώτατοι, καὶ οἱ εἰς βασιλείαν καὶ οἱ ε.ς προφητείαν 
ἐκλεκτοὶ ἐχρίοντο, 


Unde gentium ZEzjptii non quibuslibet ea, que Ἡ "θεν xai Αἰγύπτιοι οὐ τοῖς ἐπιτυχοῦσι τὰ παρὰ 


erant apud ipsos, committebant mysteria; neque 
rerum divinarum cognitionem deferebant ad pro- 
fanos; sed ad eos solos qui erant ad regnum por- 
venturi, et ex sacerdotibus iis, qui judicati fuerant 
probatissimi, et educatione, et doctrina, et genere. 
Ergo quod attinet ad occultationem, sunt Hebrai- 
cis similia /Egyptorum «enigmata. Ex /Egyptiig 
alii quidem in navigio, alii vero super crocodilo 
solem describunt. Significant autem, quod sol per 
aerem dulcem et humidum ingrediens, gignit tem- 
pus, quod zenigmatice significat crocodilus per 
quamdam aliam sacerdotalem historiam. Porro 


σφίαιν ἀνετίθεντο μυστήρια, οὐδὲ μὴν βεθήλοις τὴν 
τῶν θείων εἴδησιν ἐξέφερον, ἀλλ᾽ dj µόνοις γε τοῖς 
µέλλουσιν ἐπὶ βασιλείαν προϊέναι, καὶ τῶν Ἱερέων 
τοῖς κριθεῖσιν εἶναι δοκιµωτάτοις ἀπό τε τῆς tpe- 
φῆς, καὶ τῆς παιδείας, καὶ τοῦ Ὑένους. "Όμοια γοῦν 
τοῖς Ἑθραϊκοῖς κατά v& τὴν ἐπίχρυψιν xai τὰ τῶν 
Αἰγυπτίων αἰνίγματα. Αἰγυπτίων (5) oi μὲν ἐπὶ 
πλοίου, οἱ δὲ ἐπὶ προκοδείλου τὸν ἥλιον δεικνύουσι. 
Σηµαίνουσι δὲ, ὅτι ὃ ἥλιος, δι’ ἀέρος γλυκεροῦ καὶ 
ὑγροῦ τὴν πορεία» ποιούμενος, ἨὙεννᾷ τὸν χρόνον" 
ὃν αἱνίσσεται ὁ κροχκόδειλος, διά τινα ἄλλην Ἱερατι- 


χὴν ἱστορίαν. Nai μὴν (0) καὶ ἐν Δινσπόλει τῆς Al- 
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(3) Καὶ ἐχδύσεται. Heec. in Latina vulgata Ὠδ- (] sionem fieri, declarare voluerant. 


bentur Levit. xvi, 23:  Depositis vestibus quibus 
prius indutus eral, cum intraret. sancluarium, relí- 
clisque ibi, lavabit carnem suam in. loco sancto fn- 
dueturque vestibus suis. At iu Greco LXX oinnia 
ut apud Clementem, hoc excepto, ε-σποσευόμε- 
voc εἰς τὰ ἅγια, Clementis Antuerpiensis cditio, 
εἴσπορευόμενος αὐτὸς εἰς τὸ ἅγιον. Homana re- 
ctius, εἰσπορευομένου αὐτοῦ η τὸ ἅγιον. Cor- 


LECT. 

(4) ᾿Αποδύεται,. Hespicere videtur II Cor. v, 2, 
3, 4, unde corpus, quod Apostolus oxzvoc, nosler 
στολήν vocat. 

(5) Αἴγυπτίων. Paria supt qua dicit Lusebius 
Praparalionis evangelice lib. ni. eap. 14: Ἠλιον 
δὶ σηµαἰνουσί ποτε μὲν Ov ἀνθρώπου ἐπιθεθτκότος 
πλοίου, ἐπὶ κροχοδείλου κε.µένηυ. Δτλοῖ δὲ τὸ 
πλοῖον τὴν ἐν ὑγρῷ κίνησιν, ὁ δὲ κ;οκόδειλος, πότι- 

ον ὕδωρ, iv ᾧ φέρεται ὁ fto c. Εσημαίνετο τοίνυν 

ἥλιος, δι’ ἀέρας ὑγροῦ καὶ γλυχέος τὴν περιπόλη- 
σιν ποιεῖσθαι, Quorum verborum pars prior Cle- 
mentis auotoritate, sensu etiam exigente, hoc modo 
scribi debet: "Ηλιον δὲ σηµαίνουσι, ποτὲ μὲν δι) 
ἀνθρώπου ἐπιθεθηκότος πλοίο», ποτὲ δὲ ἐπὶ χκρλνο- 
it e xt. Jidem aliquando solem honiinis navem 
eouscendentis, aliquando crocodio ἱπιμοσιί sumbolo 


wsentant: ac navigium quidem, motum in hw 


"ehida mollique regione significat: crocodilus vero, 
| ad bibendum facilem, per quam sol feratur. 
per humidum ac. suavem aerem solis conver- 


- 
” 
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(6) Nail μήν. J. Plerius Valerianus lib. xxx 
Hieroglyphicorum : « Ut vero. scripture hierogly- 
phice speciem aliquam oculis subjiciamus in Sai 
pro vestibulo templi, quod Palladi dedicatum erat 

ujusniodi argumentum : [nfans, senex, accipiter, 
inde inox piscis, poslreinoque omniurn fluviulis 
equus, quod humane fragilitatis conditionem in- 
dicat a pueritia vergentis in senium, ao iterum re- 
puerascentis , accipiter vero leum, ac perinde 
amorem, quodque in nobis divinum est. Piscis 
odium simul] atque mortem, propter mare, quod 
exilium ac perniciem appellabant. Equus vero flu- 
vialis impudeniem violentiam notabat, ui qui nec 
patri quidem parcat suo, verum eum interficit, ut 
matris ipse connubio potiatur, et pro dissidio po- 
nitur, quod in duobus contrariis elementis vivit ; 
atque ita propemodum concors ea discordia, que 
corporum teinperaturam constituit, cum diesidere 
penitus ceperit, mors inde sequatur necesse est. » 

ιο ergo hec interpretatur Vulerianus: Nascimur, 
Senescimus,  Vivimus, Morimur. Natura dissidio. 
Atqui in singulorum interpretatione convenit cum 
Clemente, quunquam non crocodilum, ut ille, sed 
hyppopotamum insculptum fuisre velit, ct in di- 
versa /Egypti urbe. Quod vero ait, pro vcstibulo 
templi, facit ut videatur hic fuisse vertendum, 
non, in ede sacra qua vocatur Pylon, est enim 
Grece ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ χαλουμένου πυλῶνος, sed im . 
vestibulo quod sacrum dicitur. Ώοωεοτ, 


| 


69 


STROMATUM LIB. V. 


70 


γόπτου ἐπὶ τοῦ Ἱεροῦ καλουµένου πυλῶνος, διατετύ- À autem Diospoli quoque, qua est urbs JEgy pti, in 


χωται παιδίον μὲν, Υενέσεως σύμθολον, φθορᾶς δὲόν 
Ἱέρων * θεοῦ (7) τε αὖ à Ἱέραξ, ὡς ὁ ἰχθῦς (8) µί- 
σους " καὶ κατ ἄλλο πάλιν σηµαινόμενον ὁ χροχό- 
δειλος ἀναιδείας. Φαίνεται τοίνυν συντιθέμενον τὸ 
x&v σόµθολον δηλωτικὸν εἶναι τοῦδε. "Q γινόµενοι (9) 
καὶ ἀπογινόμενοι, θΘεὸς µμισεῖ ἀναίδεαν . Τὰ 
τε Gra xai τοὺς ὀφθαλμοὺς (10) ol δημιουργοῦντες 
Ἡ ὕλης τιµίας καθιεροῦαι, τοῖς θεοῖς ἀνατιθέντες 
εἲς τοὺς νέως * τοῦτο δήπου αἴνισσόμενοι, ὡς πάντα 
Θεὸς ὁρᾷ xal ἀκούει. Πρὸς τοῖσδε ἀλκῆς (11) μὲν 
xai ῥώμης σύμθολον αὐτοῖς ὁ λέων * ὥσπερ ἀμέλει γῆς 
τι αὐτῆς, xal γεωργίας, καὶ τροφῆς, ὁ βοὺς ΄ ἀν- 
δρείας τε xai παῤῥησίας ὁ ἵππος ΄ ἀλχῆς τε ab μετὰ 
συνέσεως ἡ σφὶγξ, τὸ μὲν σῶμα πᾶν λέοντος, τὸ πρόσ- 
ωπον δὲ ἀνθρώπου ἔχουσα. Ὁμοίως τε τούτοις σύνε- 
σιν καὶ μνήμην, καὶ κράτος, xal τέχνην ὁ ἄνθρωπος 
αἱνισσόμενος, τοῖς Ἱεροῖς πρὸςαὐτῶν ἐγγλύφεται. 
Ἡδη δὲ xdv ταῖς χαλουμέναις πορ᾽ αὐτοῖς χωµα- 


σίαις (12), τῶν θεῶν χρυσᾶ ἀγάλματα, δύο μὲν κύ-᾿ 


νας, tva δὲ ἱέραχα, xal ἴθιν µίαν περιφέρουσι * καὶ 
χαλοῦσι τὰ τέσσαρα τῶν ἀγαλμάτων εἴδωλα, τέσσαρα 
γράμματα ^ εἰσὶ γοῦν oi μὲν Χύνες σύμθολα τῶν 
ὀυεῖν ἡμισφαιρίων, οἵον περιπολούντων xal φυλασ- 
αόντων * ὁ δὲ ἱέραξ ἡλίου (13)* πυρώόης γὰρ xal 
ἀναιρετικός * αὐτίκα τὰς λοιμικὰς νόσους ἡλίῳ (14) 
ἀνατιθέασιν * dj δὲ ἴθδις σελήνης ' τὰ μὲν σκιερὰ τῷ 
μέλανι (15), τὰ δὲ φωτεινὰ tà λευκῷ τῶν πτίλων 
εἰχαζόντων. Eloi δὲ oi τοὺς μὲν τροπιχους πρὸς τῶν 
χυνῶν µηνύεσθαι βούλονται, oi 07) διαφυλάσσουσι xal 
πυλωροῦσι τὴν ἐπὶ νότον xai ἄρκτον πάροδον τοῦ 
ἡλίου. Τὸν δ᾽ ἰσημερινὸν; ὑψηλὸν ὄντα xai διαχεχαυ. 
µένον, ὁ ἱέραξ δηλοῖ, χαθάπερ ἡ δις τὸν λοξόν ' 
ἀριθμοῦ γὰρ ἐπινοίας καὶ μέτρου μάλιστα τῶν ζώων 
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(7) θεοῦ. Horus Apollo lib. 1: Θεὸν βουλόμενοι 
cr,ur,vat 7... Ἱξρακα ξωγραφοῦσαι ^... διὰ τὸ πολ΄γονον 
εἶναι τὸ ζῶον xal πολυχρόνιον. Deum. cum volunt 
significare, accipitrem piigunt : quod [fecundum sü 
et diutura vitz hoc animal. 

(8) 'O ἰχθῦς. Scribendum ἰχθύς in sing. numero. 

(3) Ὦ γινόµενοι. Forte à Ἰινόμενοι, compella- 
tive scilicet, O vos, qui nascimini et. defungimini. 
SYLB. 

(10) Tob; ὀφθαλμούς. Diodorus Siculus, Bibli- 
thecz historic lib. ni: 'O δὲ ὀφθαλμὸς δίκης τη- 
ρητής. Oculus autem est justilim servalor. ο. — 

(11) ᾽Αλκῆς. Horus lib. 1, cap. 18 : ᾽Αλχὴν δὲ 


C 


ede sacra, que vocatur Pylon, expressua est puel- 
lus, signum generationis ; senex vero, interitus ; et 
rursus Dei symbolum, accipiter, ut piscis symbo- 
lum odii. Et in alio rursus significato, crocodilus 
est signum impudentiae. Videtur ergo universum 
hoc symbolum simul positum hoc significare: 0 
qui nascimini el interilis, Deus odio habet x impu- 
dentiam. Et aures et oculos frabricantes ex materia 
pretiosa, consecrant, diis in templis dedicantes, 
hoc utique tacite significantes, quod Deus omnia 
videt et audit. His accedit, quod roboris quidem 
et fortitudinis signum esteis leo; sicut certe et 
ipsius terre, et agriculture, et alimenti, est bos; 
fortitudinis et libertatis, equus; roLoris autem 
rursus cuin ingenii solertia, sphinx, que totum 
quidem corpus habetleonis, faciem autem hominis. 
His quoque similiter, ingenii solertiam, et memo- 
riam, et potentiam, et artem homo significuns, ab 
eis in templis insculpitur. Jam vero in iis quoque, 
que ab ipsis vocantur deorum χωµασίαι, aureas 
imagines, duos quidem canes, unum autem accipi- 


trem, et ibin unam eircumferunt : et quatuor ima-.^ 


ginum simulacra, vocant quatuor litteras. Atqué 
duo quidem canes sunt. symbola duoruin hegfi- 
spheriorum, ut que circumeant et custodiant fuc- 
cipiter vero, solis; est enim igneus, et qui , vim 
habet interimendi: pestilentes itaque morbos soli- 
attribuunt. Ibin autem, lune; umbrosa nigris, lu- 
cida albis plumis assimilant. Sunt autem, qui vo- 
lunt quidem tropicos significari & canibus, qui 
custodiunt, et instar janitorum observant acces- 
sum solis ad austrum et septentrionem ; &equino- 
ctialem autem, qui est altus et perustus, signiflcat 


hieracia herba utuntur. Inde etiam fit, ul solem, 
tanquam visus auctorem οἱ dominum, accipitris forma 


p 

(14) Ἡλίφ. Heraclitus Ponticus lib. De allegoriis 
Homericis ait: Αι λοιμικαὶ νόσοι τὴν µεγίστην ἔχουσι 
τῆς φθορᾶς πρόφασιν πρὸς τὸν ἥλιον. Pestilentibus 
morbis pracipua corruptionis causa in sole sila est. 
Proinde vult Homerum Apollini auctori pestem, 
qua Greci laborarunt, tribuisse in I/íad. A. 

(15) TQ µέλανι. Hec explicabit Aristoteles Histor. 
anim. lib. 1x. c. 27 : Αἱ δ ἴδιες, al ἐν Αἰγύπτῳ, clot 
μὲν διτταί * at λευκαὶ αὐτῶν, αἱ δὲ µέλαιναι. Ἐν μὲν 
οὖν τῇ ἀλλῃ Αἰγύπτῳ αἱ λευκαὶ εἰσὶ, πλὴν ἐν Ππηλου- 


ράφοντες, λέοντος τὰ ἔμπροσθεν ζωγραφοῦσι, διὰ τὸ D al οὐ γίνονται: αἱ δὲ µέλαιναι ἐν τῇ ἀλλτι Αἰγύπτῳ 


εὐσθενέστερα αὐτῷ ὑπάρχειν ταῦτα τὰ µέλη τοῦ σώ- 
µατος. Robur notantes, leonis anteriora membra pin- 
gunt, quod hzc ei ex tolo corpore robusiissima sunt. 
(12) Κωμασίαις. Conf. que de hac voce adnotat 
Nicolaus Caussinus, in libro De symbolica /Egyptio- 
rum sapientia, p. 207, 208. - 
(13) Βλίφ. Horus lib. 1 de accipitre egens, ait : 
&oxst xai ἡλίου εἴδωλον ὑπάρχειν παρὰ πάντα, τὸ πε- 
τεινὰ πρὸς τὰς αὐτοῦ ἀκτῖνας ὀξυωποῦν  ἀφ᾿ οὗ καὶ 
οἱ ἰατροὶ πρὸς ἴασιν ὀφθαλμῶν τῇ Ἱεραχίᾳ βοτάνῃ 
χρῶνται " ὅθεν καὶ τὸν Ίλιον, ὡς Χύριον ὄντα ὁρά- 
σεως, ἔσθ ὅτε Ἱεραχόμορφον ζωγραφοῦσιν. Solis 
ΡγᾶςΙεγ citeras volucres simulucrum esse videtur, ut- 
pote qui defixis in ejus radios oculis t1ntueutur. At- 
que bine esl, quod medici ad sananda oculorum vitia 


οὐκ εἰσὶν, iv Πηλουσίῳ 9' εἰσί. [bes /£gypti duplici 
genere distinguuntur ; sunt enim alid candidzg, alíse 
nigra. Candide apud Pelusium (tantum. non sunt, 
cum in reliquo tola /;Egyplo habeantur. Nigra contra 
apud Pelusium tuntum, in. celera ,Egypto nullz, 
Similiter Plinius, Nat. hist. lib, x, cap. 30 : Ibis 
circa Pelusium tantum nigra est, czeleris omnibus lo- 
cis candida. /Elianus autem loquitur, ac si eadem 
lbis utrasque, nigras οἱ albas pennas habuerit, 
Hist. animal. lib. x, cap. 30, ubi narrat, Ibin Mer- 
curio sermonis parenli in amore esse, quod ser. 
monis speciem quamdam  przbeat, namque ejus 
nigra penna cum ἰαοῖίο eL nondum emisso sermone, 
candide cum prolato, quiqueintlernos sensus enunliat, 
conferri possunt. 


πι . — CLEMENTIS ALEXANDRINI 


accipiter, sicut ibis obliquum seu signiferum. Nu- 
meri enim inventionis et mensure, maxime ex 
animalibus, ibis videtur principium prebuisse 
JEgyptiis, sicut ex circulis obliquus. 


72 
JO. ἀρχὴν παρεσχῆσθαι τοῖς Αἰγυπτίοις δοκεῖ, ὡς 


τῶν κύχλων ὁ λοξός. 


CAPUT VIII. 


Apud varios, praesertim poetas et philosophos, non minus quam. apud sacros scriptores, usu. receptum [uisse 
res sacras symbolice reprzsentare. 


Sed enim non solum qui ex /Egyptiis vi ratio- 
cinandi plurimum  va!uere, sed ex aliis quoque 
barbaris ii, qui erant dediti studio philosophie, 
symbolicum genus sunt consectati. Aiunt quidem 
certe Idanthuram quoque Scytharum regem, ut re- 
fert PherecydesSyrius, Dario, qui Ietrum trajecerat, 
bellum minantem, symbolum misiese pro litteris, 
murem, ranam, avem, jaculum, aratrum. Cum au- 
tem de his,ut »x«erat consentaneum, exorta esset du- 
' bitatio, Orontopagas quidem tribunus milituui, di- 
cebat eos tradituros' imperium, conjectans ex mure 
quidem, habitationes ; ex rana autem, aquas; ex 
ave vero, aerem ; ex jaculo autem, arma; ex ara- 
iro vero, regionem. Xiphodres autem contra est 
interpretatus. Dicebat enim : « Nisi tanquam aves 
evoleverimus, aut tanquam mures terram vel 
tanquam ranae aquam subierimus, illorum tela non 
effugiemus: non sumus enim domini regionis. » 
Anacharsin quoque Scytham dicit dormientem si - 
nistra quidem continuisse pudenda; os autem 
dextera, significantem oportere quidem utrumque, 
sed majus esse, linguam cohibere, quam volupta- 
tem. Et quid opus est, ut in barbaris referendis 


immorer, cum liceat ostendere ipsos Grecós valde C 


esse usos occultatione? Adrocydes certe Pythago- 
ricus litteras, qua vocantur Ephesis. vulgo uutem 
valde sunt celebres, dicit locum tenere symbolo- 
rum : significare autem ἄσχιον quidem tenebras ; 
eas enim non habere umbras: χατάσκιον aulem, 
lucem ; quoniam illustrat umbram: λίξ autem, 
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(16) Ἰδανθούραν τῶν ΣΧ. B. Non minus concin- 
num, τὸν Σχυθῶν βασιλέα, ut articulus ferutur ad 
remotius nomen. Memnit autem illius symbolice 
legationis etiam Herodotus lib. 1v, pag. 167, et 
Athenzus lib. vrit, p. 166. H. SvuB. — Porroregoem 
hunc Herodotus [ndathyrsum vocat lib. 1v, c. 127. 
Indatharsam Plutarchus lib. De communibas nolio- 
nibus, ad Stoicos. 

(17) Οἷας εἰκός. Ms. adverbialiter ola εἰκός, 
verisimile est. SvLB. 

(18) ᾽Ανάχαρσιν. Laertius lib. 1, segm. 104. De 
Anacharside, heo scribit ; ᾿Επιγράφεται δὲ αὐτοῦ 
ταῖς εἰχόσι, γλώσσης, Ὑαστρὸς, αἴθοίων κρατεῖν. Ins- 
cribitur autem ipsius imaginibus, linguam ven- 
trem, pudenda continere. Plutarchus lib. De gar- 
rulitate:' Ανάχαρσις, ἑστιαθεὶς παρὰ Σόλωνι, xai 
κοιμώμενος ὤφθη τὴν μὲν ἀριστερὰν χεῖρα τοῖς µο- 

ίοις, τὶν δὲ δεξιὰν τῷ στόµατι προσκειμῖνην ἔχων * 
ὃς πκρατεστέρου γὰρ ῴετο χαλινοῦ δεῖσθαι τὴν γλῶσσαν. 
Anacharsis convivio. acceptus apud. Solonem, dor- 


 "''geiensque conspectus est, sinistram quidem manum 


dendis, dextram ori  applicuisse: fortiori enim 
freno putabat indigere linguam. 
^ (19) Ἐνδιατρίδειν,. Post hoc vecbum subaudien- 
xdum χρή, xpsía, vel simile quid. Ad sequentia qua- 
diw&nt, que Alexarchi Uranopoli narrantur ab 


ut D 


᾽Αλλὰ γὰρ Οὐ µόνον Αἰγυπτίων οἱ λογικώτατοι, 
πρὸς δὲ καὶ τῶν ἄλλων βαρθάρων, ὅσοι φιλοσοφίας 
ὠρέχθησαν, τὸ συμθολικὸν εἶδος ἑἐζήλωσαν. Φασὶ 
Ἱοῦν xal ᾿Ιδανθούραν τῶν Σχυθῶν βασιλέα (16), ὡς 
ἱστορεῖ Φερεχύδης ὁ Σύριος, Δαρείῳ διαθάντι τὸν 
Ἵστρον, πόλεμον ἀπειλοῦντα, πέμψαι σύμθολον ἀντὶ 
τῶν γραμμάτων, gov, βάτραχον, ὄρνιθα, ὁϊστὸν, 
ἄροτρον. ᾿Απορίας δὲ οὔσις, οἵας εἰκὸς (17), ἐπὶ 
τούτοις, Οροντοπάγας μὲν ὁ χιλίαρχος ἔλεγε, παρα- 
δώσειν αὐτοὺς τὴν ἀρχήν * τεκµαιρόµενος ἀπὸ μὲν 
τοῦ μυὸς τὰς οἰκήσεις, ἀπὸ δὲ τοῦ βατράχου τὰ 
ὕδατα ' τὸν ἀέρα τε ἀπὸ τῆς ὄρνιβος * καὶ ἀπὸ τοῦ 
ὀϊστοῦ τὰ ὅπλα * ἀπὸ δὲ τοῦ ἀρότρου τὴν χώραν. 
Ἐιφόδρης δὲ ἔμπαλιν ἡρμήνευσεν * ἔφασκε γὰρ, « Ἐὰν 
μὴ ὡς ὄρνιθες ἀναπτῶμεν, J| ὡς μῦες κατὰ τῆς γῆς, 
fj ὡς οἱ βάτραχοι καθ᾽ ὕδατος δύωµεν, οὐκ ἄν φύγοι- 
μεν τὰ ἐκείνων βέλη ^ τῆς γὰρ χώρας οὐκ ἐσμὲν χύ- 
prot. » Αγναχαρσίν (18) τε τὸ, Σκύθην φησὶ καὶ αὐ- 
τὸν κοιμµώμενον κατέχειν τῇ μὲν λαιᾷ τὰ αἱδοῖα, τῇ 
δεξιᾷ δὲ τὸ στόµα * αἰνιττόμενον, δεῖν μὲν ἀμφοῖν, 
μεῖζον δὲ εἶναι γλώττης κρατεῖν ᾖ ἡδονῆς. Καὶ τί 
μοι περὶ τοὺς βαρθάρους ἐνδιατρίδειν (19), ἐξὸν αὖ- 
τοὺς τοὺς Ἕλληνας σφόδρα τῇ ἐπικρύψει κεχρημέ- 
νους παραστῆσαι ; ᾿Ανδροκύδης γοῦν ὁ Πυθαγορικὸς 
τὰ Ἐφέσία καλούμενα (20) γράµµατα, ἐν πολλοῖς δὴ 
πολυθρύλλητα ὄντα, συµθόλων ἔχειν φησὶ τάξιν ' ση- 
μαίνειν δὲ ἄσκιον μὲν τὸ σκότος * μὴ γάρ ἔχει τοῦτο 
σκιάν * φῶς δὲ κατάσκιον, mel καταυγάζει τὴν 
σκιάν * λίξ τὲ ἐστιν ἡ qv, κατὰ ἀρχαίαν ἐπωνυμίαν ' 
καὶ τετρὰς (21) ὁ ἐνιαυτὸς διὰ τὰς ὥρας * δαμναμε- 


Atheneo lib. 11, p. 50 ; lib. xiu. Svrpuno. 

..(28) Τὰ ᾿Εφίσια καλ. lta prius Clemens τῶν 
Εφεσίων λεγομένων γραμμάτων, Strom. 1, p. 360, 
ubi conf. adnotata, Eusthathius nominis rationem 
tradit : Ἐφέσια γράµµατα ἐπῳδαὶ, δι ὧν τινες ἐκ 
μεγάλων κινδύνων ἐσῴθησαν, καὶ ἀγῶνας ἐνίχησαν * 
φωναί τινες ἦσαν ἐπὶ στεφάνης, καὶ ζώνης, καὶ τῶν 
πηδῶν τῆς Ἐφεσίας ᾿Αρτέμιδος αἰνιγματῶδες γε- 
γραμμέναι * ὅθεν xal τοῖς ἀσαφῶς λαλουμένοις λέγε- 
ται Ἐφέσια γράµµατα. 

(24) Καὶ τετρας. Th. Canterus l. 1, c. 18 Var. 
lectionum, Ephesiis voces quasdam et notulae ma- 
gicas fuisse docet, quibus utentes in omni negotio 
superiores evaderent. Hesychius, ᾿Εφέσια γραμ: 
pata Tv πάλαι, Όστερον δὲ προσθεσἀν τινες ἆπα- 
τεῶνες καὶ ἀλλα. Φασὶ δὲ τῶν πρώτων τὰ ὀνόματα 
τάδε: ἆσκι, ai. τἐτραξ, δαμναμενεὺς, αἴσιον. In iis 
que sequntur, Erasmus ait librariorum incuria 
omissum, quid τἐτραξ significaret, id, quod resarcit 
ex loco Canter. Vide Erasmum, Chil. 2, cent. 8, 
prov, 4. Snepicari tamen potes, cum in interpre- 
tatione singulorum legas τὸ δὲ aif, αὐτὸς, ac esse 
hec duo «i£ ἡ γῆ, τἐτραξ ἐνιαυτός * nisi malis cor- 
rigere ex Clemente λὶξ ἡ γή. Nota item Hesychium 
tenebras dicere ἄσκι, lucem κατάσκι, αἴσιον, ἀλτθὲς 
verum, et Clementem τετράδα dictum putareannum 


13 STROMATUM LIB. V. 7À 
νεὺς δὶ ὁ ἥλιος, 6 δαµάζων * τὰ αἶσιά τε ἡ ἀληθλς A prisca appellatione est lerra, et τετράς, hoc est 


φωνή. Σημαίνει 5' dpa τὸ σόµθολον, ὡς κεκόσµηται 
τὰ θεῖχ ' olov, σκότος πρὸς φῶς, xal ἥλιος πρὸς 
ἐνιαυτὸν, xal γῆ πρὸς παντοίαν φύσεως Ὑένεσιν, 
Αλλὰ καὶ Διονύσιος ὁ θρᾷξ (22) ὁ γραμματιχὸς ἐν 
τῷ Περὶ τῆς ἐμφάσεως τοῦ περὶ τῶν τροχίσχων 
σωµθόλου φησὶ χατὰ λέξιν ' ἸἘσήμαινον γοῦν οὐ 
διὰ λέξεως µόνον, ἀλλὰ καὶ διὰ συµθόλων vti 
τὰς πράξεις ' διὰ λέξεως μὲν, ὡς ἔχει τὰ λεγό- 
µενα Δελφικὰ παραγγέλματα, τὸ Μηδὶν ἀγαν, 
καὶ τὸ Γνῶθι σαυτον, καὶ τὰ τούτοις ὅμοια ' διὰ 


€k συµθόλων, ὡς ὅ τε τροχὸς (23) ὁ στρεφόµε- 


vo; ἐν τοῖς τῶν ev ᾖτεµένεσιν, εἱλκυσμένος 
παρὰ Αἱγυπτίων * xal τὸ τῶν θαλλῶν (54) τῶν 


διδοµένων τοῖς πβροσκονοῦσι. Φησὶ γὰρ ᾿Ορφεὺς ὁ 
θράκιος * 
θαλλῶν 6' ὅσσα ᾖβροτοῖσιν ἐπὶ χθονὸς ἔργα pi- 


μηλεν, 
Ο0ὲν ἔχει μίαν αἶσαν ἐπὶ φρεσὶν, ἀλλὰ κυχκλεῖται 
Πάντα πὲριξ ^ στῆναι δὲ καθ ἓν µέρος οὐ θέµις 


diri 
Αλλ᾽ ἔχει, ὡς fipEavxo, δρόμου µέρος ἵστον ἕχαστος * 


Oi θαλλοὶ ἤτοι τῆς τρώτης τροφῆς σύμθολον ὑπάρ- 
χουσιν, 7, ὅπως ἐπίατωνται οἱ πολλοὶ τοὺς μὲν χαρ- 
ποὺς 0c ὅλου θάλλειν xal αὔξεσθαι διαµένοντας ἐπι- 
πλεῖστον * σφᾶς δὲ αὐτοὺς ὀλίγον εἱληχέναι τὸν τῆς 
ζωῆς χρόνον ’ τούτου χάριν δίδοσθαι τοὺς θαλλοὺς 
βούλονται * ἴσως δὲ xat ἵνα ἐπίστωνται, ὅτι ὡς οὗτοι 
αὖ καίονται, οὕτω xai τοὺς εἲς τοῦτον τὸν βίον (25) 
ταχέως ἐκλιπεῖν, καὶ πυρὸς ἔργον γενήσεσθαι. Χρη- 
σιμώτατον doa τὸ τῆς συμθολικῆς ἑρμηνείας εἴδος 


qualernio, annus, propter horas; δαµναμµενεύς au- 
tem sol qui domat ; et αἴσια, vox vera. Significat au- 
temsymbolum, rerum divinarum eum esse ornatum 
qui est tenebrarum, si conferantur cum luce, et 
8Ο] cum anno, et terra cum omnis generis nature 
generatione. Quinetiam Dionysius Tbrax gramma- 
ticus, in libro De declaratione symboli de rotulis, 
dicit ad verbum : Nignificabant autem non per verba 
solum, sed etiam per symbola, nonnulli actiones : per 
verba, quidem, sicul se habent, quae dicuntur pracepta 
Delphica: Nihil nimis, et Nosce teipsum, εἰ que 
sunl his. similia; per 3 48 symbola autem , wt ei 
rota, quz vertitur in deorum templis, quae tracta. est 
ab gyptiis; el rami, qui dantur. iis, qui adorant, 


B Dicit enim Orpheus Thracius : 


X Ramorum est queis sunt hominum terrestria curae, 


Non uno stant fata loco in mente, omni circum 
Volvuntur, nec fas una est consistere parte, 


Sed quum ceperunt cursus parlem omnia servant 


Rami a&utem, aut eunt symbolum primi nutriraenti, 
aut ut sciat vulgus fructus quidem in universum 
germinare et augeri, longissimotempore permanen- 
tes ; Se autem accepisse exiguum vite tempus, ea 
de causa volunt deri ramos. Fortasse autem etiam 
ut sciant, quod sicut ii rursus uruntur, ita illos 
quoque hanc vitam cito esse relicturos, et ignis 
opus futuros. Genus ergo symbolice interpretatio- 
nis est ad multa utilissimum ut quod et ad rectam 


tQ πολλὰ, xxi πρὸς τὴν ὀρθὴν θεολογίαν συνεργοῦν C conferat theologiam et pietatem, et ad indicandam 


xi: πρὸς εὐσίθειαν, καὶ πρὸς ἐπίδειξιν συνέσεως, xal 
βραχολυγίας ἄσκησιν, καὶ σοφίας ἔνδειξιν' Σοφοῦ 
Tàp τὸ Ὑρῆσθαι τῇ συμθολικῃ φράσει, δεξιῶς 
enc» ὁ γραμματιχὺὸς Δίδυμος, xxi τὸ γνωρίσαι τὸ 
2:3 ταύτης δτλούµενον, Καὶ μὴν dj στοιχειωτικὴ 
τῶν παίλων διδασκαλίὰ (20) τὴν τῶν τεττάρων στοι- 
χείων περ,είληφεν ἑρμηνείαν ' Βέδυ μὲν γὰρ τοὺς 
Φργας τὸ ὕδωρ φησὶ καλεῖν, καθὰ καὶ Ορφεύς ; 

Καὶ Βΐδυ Νυμφάων καταλείθεται ἀγλαὸν ὕδωρ. 
Αλλὰ καὶ ὁ Θύτης Δίων ὁμοίως φαίνεται γράφων * 
Καὶ Βὲδυ λαθὼν, χατὰ χειρῶν καταχέο», xai ἐπὶ 
tw Ἱεροσκοπίην τρεπου. Ἔμπαλιν δὲ ὁ κωμιχὸς 
φ.λύδεος (27) Βέδυ τὸν ἀέρα, βιέδωρον ὄντα, διὰ τού- 
των γινώσχει * - 
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ingenii solertigm et brevitatis exercitationem. et 
ad ostendendam sapientiam. Sapientis enim esse uti 
dictione symbolica, apposite dicit Didymus gram- 
maticus, et declarare id, quod per eam significatur. 
Jam puerorum quoque doctrins, que versatur in 
elementis, complectitur interpretationem quatuor 
elementorum. Dicit enim Pbrygasaquam vocare 
Bedy, sicut etiam Orpbeus: 

Nympharumque | Bedy promonat limpida lympha. 
Quin etium Dion Thytes, videtur scribere similiter : 
Et acceptum Bedy e(Junde manibus, et convertere ad 
aruspicinam. Contra autem comicus Philydens, 
Bedy aerem qui vitam suppeditat, per hec intelli- 


git: 


bà τὰς ὥρας, propter quaternionem tempestatum [) dicti pag. 201, 202, 203, 223. 


quadripartitarum hiemis, veris, restatis et autumni, 
quas antea τέσσαρας to? ἔτους τροπάς dixit, qua- 
tuor anni conversiones 570, 60. Eodemque modo 
interpretatus est duodecim lapides illos S. Hiero- 
nymus ad Fabiolam De veslitu sacerdotum, cum in 
singulis versiculis singula dixit assignari tempora, 
εἰ hi« ternos menses deputari. CoLLEcT. 

(22) Διονύσιος ὁ θρᾷξ. Erat ille patria Alexan- 
drinus, Rhodius etiam dictus. Strabo lib. xiv : Atov$- 
σιος 6 θρᾷξ, xai ᾽Απολλώνιος ὁ ᾽Αργοναῦύτας ποιήσας, 
᾽Αλεξανδρεῖς piv, ἐκαλοῦντό δὲ 'Ῥοδιοι. Dionysius 
Thriz, et Apollonius Argonauticorum auctor Alexan- 
drini fuere, sed nominati sunt Rhodii. Conf. aer. Vos- 
sius lib. t, De hist. Grec. 


(23) Τροχός. Conf. N. Caussinus libri superius 
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(24) Tov θαλλῶν. Conf. idem p. 203, 204, 205, 


(25) Τοὺς slc τοῦτον τὸν βίον. Post hec verba 
desideratur εἰσιόντας, vel eimile quid. RvrBnRmG. 

(20) Στοιχειωτικὴ τῶν π. 8. Scilicet verba que- 
dam, quibue pueri litterarum elementa edoceban- 
tur : de quibus infra. 

(27) Φιλύδεος. Sequentes versus Φυλλιδίψ, PAyl- 
lidio, adscriptos H. Grotius in Excerptis e Trag. et 
Com. , p. 899, sic vertit « 

νο uti liceat ut salutari covo : 

Nam santtas pars haec est potissima, 

Haurire purum spiritum, non turbidum. 
]saac. Casaubonus in Απίπιαάυ. in Athenei lib. nt, 
c. 9, pag. 160, hec dicit: Febule, cojos πο που 
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Haurire possim ut Bedy salutiferum precor 
Quod sanitalis pars clutt potissima. 
Ut aerem, inquam, haud noxium et purum. traham. 


Huic opinioni consentit etiain Neanthes Cyzicenus, 
scribens sacerdotes Macedonum in precibus invo- 
care Dedy ut siteis propitius et filiis: quod qui- 
dem interpretantur aerem, Zaps autem alii quidem 


indocte pro igni existimarunt poni, a nomine ζέσις, 


quod significat ebullitionem. Sio autem vocatur 
mare, ut Euphorion in iis que rescripsit ad Theo- 


. ridan : 
. Impulit ad scopulos el perdit naufraga quem Zaps, 
. »& Dionysius dictus Iambus similiter, 


. - 


Et Zaps insano nunc urgel in a&quore salsa. 
Similiter autem Cratinus junior comicus: 


Producil et squillas Zaps οἱ minutulos 
Pisces. 


. Kt Simnias Rhodius: 


Ex Amasignelis nola el Telchinibus el Zaps 
Salsa. 


Χθών autem est terra, que est effusa in magnitudi- 
nem. Bt πλῆκτρον, id est plectrum, alii quidem po- 
lum, alii vero aerem, qui omnia pulsatet movetad 
naturam et augmentum, aut qui omnia implet. Non 


legerunt autem isti Cleanthem philosophum, qui 


Solem aperte vocat πλῆκτρον. In oriente enim jubar 
fulciens, mundum veluti pulsans, in concinnum 
aptumque cursum lucem deducit. Ex sole autem 
reliqua quoque astra significat. Sphinx autem non 
est intelligentia universorum, et ex poete Arati 
Bententia, mundi conversio, sed forte fuerit quidam 
gpiritalis tenor, qui pervadit mundum et continet ; 
meliue autem fuerit eam accipere pro ethere, qui 


- omnia continet et constringit,sicut etiam dicit Em- 


 pedocles : 

Principium solis tibi nunc age carmine dicam, 
' Alque orta unde sient, qua a nobis cuncta videntur ; 
Tellus, atque mure exundans, atque humidus aer, 
Titan, alque zlher, qui cuncia astringit in orbem. 


Apollodorus autem Corcyreus dicit hos versus 
fuigse prolatos a Drancho vate, Milesios expiantea 
»« P. 674 ED. POTTER, 569-70 ED. PARIS. 


erat Πόλεις, incertum fuisse auctorem declarat au- 
ctor cum ita loquitur Φιλύλλιος o£ 7| Φρύνιγος, eto.; 
idem tamen hocipso libro verum auctorem Philyl- 
lium agnoscit, Φιλύλλιος ἐν [όλεσι. Apud Clement. 
Alex. lib. v Strom. Φιλυδεος perperam nominatur, 
qui nullus unquam fuit in rerum natura ; quare ita 
corrige, ὁ κωμικὺς Φιλλύλιος, ete. » Reinesius, Far. 
lect., lib. 1n, c. 8, pag. 382, hec ait : « Athenzus 
lib. nt ct χι citat Philyllium, quem male Φιλύδεον 


* vocat Clemens Alex. lib. v Strom. iv eu sed ea 


Eubuli est, et melius Suidas, qui in ᾿Ανάλφιτον Φι- 


“λύλλιον ἐν Αἴγεῖ laudat. » 


8) ᾽Αμασιγνήτων. Si legamus "Axe χασιγνήτων 
καὶ T2 ul ἔφη, ἁλυχὴ dv, meirum quidem 
constabit ; sed parum consentanea reddi videtur 
sententia. SYLBURG. — Bochartus Chanaan., p. 400 ; 
Fortasse Telchines et lgnetes idem populus. Utris- 
'que saltem ead: m origo. Clem. Alex. lib. v Strom., 
dum in eo est ut probet voce Zz' apud veteres mare 
significari, postquam id probavit exemplis ex Eu- 
phorione et Dionysio [ambo et Cratino allatis, addit 
ex Simmia Rbodio : ᾽Αμασιγνήτων καὶ Τελχίνων Egu 
3j ἁλυκὴ Eáy, id est, ut quidam volunt, Ez Amasigne- 
tis et Telchinibus nata est Zaps salsa. Quod est per- 
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Ἔλκειν τὸ Βέδυ σωτήριον προσεύχοµαι : 
"Orto μέγιστόν ἐστιν ὑγιείας µέρος * 
Τὸ τὸν ἀὲρ᾽ ἕλκειν καθαρὸν, οὐ τεθολωμένον. 


:Συνοµολόγος τῆς τοιᾶσδε δόξης καὶ ὁ Κυζικηνὸς 


Νεάνθης, γράφων τοὺς Μακεδόνων ἱερεῖς ἐν ταῖς κατ- 
ευχαῖς, Ἠΐδυ κατακαλεῖν λεω αὐτοῖς τε xai τοῖς 
τέκνοις * ὅπερ ἑρμηνεύουσιν ἀέρα. Ζὰψ δὲ τὸ πῦρ οἱ 
μὲν παρὰ τὴν ζέσιν, ἀμαθῶς ἐδέξαντο * καλεῖται δ᾽ 
οὕτως ἡ θάλασσα, ὡς Εὐφορίων iv ταῖς πρὸς Θεωρί- 
δαν ἀντιγραφαῖς : 


Ζὰψ δὲ moti σπιλάδεσσι νεῶν ὀλέτειρα κακύνει. 
Διογύσιός xe à Ἴαμθος ὁμοίως : 
Πόντου µοινομένοιο περιστείνει ἀλυκὴ Záy. 
Ὁμοίως δὲ Κρατῖνος ὁ νεώτερος χωµιχός * 
Καρίδας ἡ Ζὰψ ἐκφέρει κ᾿ ἰχθύδια. 


Καὶ Σιµµίας ὁ Ῥόδιος * 
᾽Αμασιγνήτων (28) καὶ Τελχίνων ἕφυ dj ἁλυχὴ 
Ζάψ. 


"Χθὼν δὲ ἡ Υῆ, εἰς μέγεθος κεχυµένη. Καὶ πλῆκτρον 


οἱ μὲν τὸν πόλον, ol δὲ τὸν ἀέρα, τὸν πάντα πλήα- 
σοντα xai κινοῦντα εἰς φύσιν τε καὶ αὔξησιν, τὸν 
πάντων πληρωτικόν. Οὐκ ἀνέγνωσαν D οὗτοι Ελεάν- 
θην τὸν φιλόσοφον, ὃς ἄντικρυς πλῆκτρον τὸν ἥλιον 
καλεῖ ' ἐν γὰρ ταῖς ἀνατολαῖς ἐρείδων τὰς αὐγὰς, olov 
πλήσσων τὸν κόσμον, εἷς τὴν ἐναρμόνιον πορείαν τὸ 
φῶς ἄγει ' ἐκ δὲ τοῦ ἡλίου σηµαίνει καὶ τὰ λοιπὰ 
ἄστρα. Eo:qE δὲ οὐχ dà τῶν ὅλων σύνεσις (20), καὶ d 
τοῦ κόσμου κατὰ τὸν ποιητὴν ΄Αρατον περιφορά * 
ἀλλὰ τάχα μὲν 6 διήχων πνεύματικὸς τόνος καὶ ουνέ- 
χων τὸν κόσμον tin ἄν. "Αμεινον δὲ ἐχδέχεσθαι τὸν 


C αἱθέρα πάντα συνέχοντα xai σφίγγοντα, xagà xai 6 


Ἐμπεδοκλῆς φησιν’ 


Et δ᾽ ds (30) τοι λέξω πρῶθ᾽ ἥλιον ἀρχὴν, 

Ἐξ ὧν 57, (31) ἐγένοντο τα νῦν ἐσορώμενα πάντα * 
Γαϊά τε καὶ πόντος πολυχύµων, ἠδ'. ὑγρὸς ἀὴρ, 
Τιτὰν, ἠδ᾽ αἰθὴρ, σφίγγων περὶ κύχλον ἅπαντα 
Απολλόδωρος δ᾽ ὁ Κερχυραῖος τοὺς στίχους τούσδε 
ὑπὸ Βράγχου ἀναφωνηθῆναι τοῦ µάντεως λόγει, Μι- 


ridiculum.Primo enim illud ez nusquam comparet. 
Deinde Amasigneta nulli sun! : denique juxta fa- 
bulatores, Zaps (id est mare) nata non est ex Τε]- 
chinibus, sed Telchines ex Zabe, id est ex mari 
nati. Diodorus lib. v : Τὴν δὲ vzcov τὴν ὀνομαζομέ- 
vnv Ῥόδο) πρῶτοι xatdxrnsav ol ποοσαγορευόµενοι 
Τελχῖνες. Οὗὖτοι δὲ ἦσαν υἱοὶ μὲν θαλάσσης, ὡς ὁ μῦ- 
θος παραδἐέδωχε. Insulam Rhodum nomine primi Àa- 
bitarunt, qui dicunlur  Telchines ; illi autem eras 
maris fiti, ut fabule tradunt. Itaque in Clemente 


legendum : 
"Αμμας 


Ιγνήτων καὶ Τελ χίνων ἔφυ ἡ ἁλυχὴ Ζάψ. 
Telchinum Ignetwumque parens Zaps salsa «reata est. 
Sic non modo constabit versus, sed et sensus erit 
commodus. 

(29) 'H τῶν ὅλων σύνεσις, Forle verius ἡ τῶν 
ὅλων σύνδεσις, vniversi colligatio. Όυιπυβα. 

(30) Et δ᾽ zy. Metrum explebitur, si legamus, 
Eló' ἄγε τοι λέζω πάντων πρῶθ) Πλ. SvLBUBG. — 
Editiones Sylburgiana posteriores exhibent,E* 5' de 
τοι νῦν λ. m. 4. &. Seribendum potius fuerat, ki δ᾽ 
ἄγε τοι μὲν ἐγὼ λ. 

(31) Δή Seu potius δῆτ᾽' dein, 8' 6p. item, ἠδ᾽ αἰθ. 
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λησίωυς καθαίροντος ἀπὸ λοιμοῦ, Ὁ μὲν γὰρ ἐπιῤῥαί- Α 


γω τὸ πλΏηθος δάφνης κλάδοις (35), προκατήρ΄Ἱκετο 
τοῦ ὕμνου ὧδέ πως * 

Ἡέαπετε, ὦ µπαῖδες, Ἑκάεργον καὶ 'Exaéoqev: 
Ἐπέψαλλεν δὲ, ὡς εἰπεῖν, ὁ λαός ' Βέδυ, Ζαψ (33), 
Χθὼν, Ἡληκτρον, Σφὶγξ, ἄναξθ, ἁΧθύπτης, 
hern, Δοώψ. Νέμνηται τῆς ἱστορίας xai Καλλί- 
µαχως iv Ἱάμδοις. Νναξζθὶ δὲ κατὰ παραγωγὴν ἡ 
νότος παρὰ τὸ αΧναίειν καὶ διαφἑρειν (344): θῦψαι 
τε τῷ κξραυνψ φλέξα:.. θὲσπις (35) μέντοι ὁ τρα- 
γιυὸς παρὰ τούτων ἄλλο τι σηµαίνεσθαί φησιν, ὧδέ 
πως γράφων * "lüs σοι σπένδω [ναξςοὶ τὸ λευχκὸν 
ἀπὸ θτλαμόνων θλίψας xvaxov* ἰὸς σοι Ἀθύπτην 
tw2ó0v µίξας ἐρυωθρῷ µέλιτι, χατὰ τῶν σῶν, Πὰν 
ὀίχερως, τίθεµαι βωμῶν ἁγίων * ἴδε σοι Βροµίου 
atjora φλογμὸν λείθω. Αἱνίσσεται, οἶμαι, τὴν ἐκ 
τῶν τεσσάρων καὶ εἴχοσι στοιχείων ψυχῆς γαλακ- 
167, πρώτην τροφήν (20) ’ μεθ’ ἣν ἤδη πεπηγὸς γάλα 

xk P. 625 ED. POTTER, 570-71 ED. PARIS. 


(32) 33vnc κλάδ. SciliceL ex recepto lustrandi 
apud Grecos more. Conf. Archaologiz nostrae Grie- 
cz lib. it, c. 4. 

(33) Βέδυ, Z. Conf. Origen., contra Celsum, 

ag. 416, 417, 418 et seq. ed. Cantabrig. ; Salmasii, 
Ezercit. Plinianz, pag. 629, ed. Traject. ad Rhen. 
Kvzxóv pro albo multi dixere. Hinc Rva£ pro lacte 
jn Symbolica veterum lheologia, his ουδ qua le- 
guntur apud Clement. Alex. Sírom. v : B0», ζὰψ. 
χβὼν, πλῆκτρον, σφ)γξ. χνὰξ, ζθὶχ, θύπτης, φλεγ- 
μὸς, δρώγ. Ubi κνάς quidam interpretabantur mor- 
hum ἀπο τοῦ xvalitw. Alii lac. Hesychius : Κνὰξ, 
vix. Sic autem distinximus apud Clementem, ubi 
vilgo hahetur, xvà£ (61. χθύπτην. Ibi quippe κνὰξ 
15:7 lac album significat juxta quosdam. Hesychius: 
76:χ. λευκόν. Thespis tragicus ita accepit his versi- 
bus quiexstant apud eumdem Clem. sic emendandi 
ac dizerendi : 

"δε σοι σπένδω κνὰξ ζθὶχ λευκὸν 
᾿Απὸ θτλαμόνων θλ]ψας χνακῶν, 
[ὃς a0: θὀπτην τορὸν µίξας 
"E2082 µέλιτι, κατὰ τῶν σῶν, Πὰν 
Ἀίχερως, τίθεµαι βωμῶν ἁγίων - 
"12s 3^: Βροµίου αἴθοπα φλεγμὸν 
Λείρω. 


Verba illa veteris aenigmatice theologiam ita Thespis 
interpretatus erat, κνὰξ ζ6ἱγ de lacte albo, expresso 
ex matribus ru(is : ᾽Απὸ θηλαμύνων χνακῶν. Vaccas 
ila vocat, quae rufe sunt. Hesychius : θηλαμών, 
τουφώς. Albas etiam vaccas liceat exponere. 021:7v 
iden 'Thespis caseum exponit. Hesychius : θύπτης, 
£205. AU φλεγμός est sanguis. Idem : Φλεγμὸς αμα. 
Hine 21:00z2a φλεγυὸν Βρομίου de vino accepit. Gale 
Prefat. ad Koollod. in Hist. poet. Script. antiq., 

g. 16. 47. Apollodorus Corcyreus memoratur a 
Clem. Alexandrino Sírom. v, ubi narrat quid de 
Branchi vatis lustrali carmine (non autem Erape- 
doclis, ut scripsit Jonsiua) Apollodorus ille prodi- 
dit De hoc alibi me legere non memini;curautem 
eum Atheniensi aliquis hunc eumdem esse velit, 
nihil est, opinor, quod vereamur. Quoniam autem 
incidit mentio carminis istius apud Clem. Alex. 
valde wenigmatici, in quo explicando multi olim su. 
darunt viri docti, proferam hic in medium, qua 
Porphyrius ad id commentatus est, nondum, quod 
sciam, a quoquam producta. Πορφυρίου φιλοσόφου 
περὶ τοῦ xvib : (6[- 05 - πτίς ' φλεγμοῦ”' δρώψ * 
£cur vta * — Apud Clementem Alex. paulo aliter : 
.xvat ζ6ἱ, χθύπτης, φλεγμὸς, δρώψ * et quidem re- 
etius : n&àm voces ietse sant τεχνικα!, οἱ continere 
debent elementa lingue Grecs omais, prouf Cle- 


fame. llleenim multitudinem ramis lauri agpergens, 
hymnum dicendo preivit hoo modo: 


Cantelis, pueri, heus Hecaergan atque Hecaergum. 
ltà autem acelaimnavit populus ut diceret, Bedy, 
Zaps, Cluhon, Plectrum, Sphinz, Cnachzbi, Chthy- 
pies, Phiegmos, Drops. Meininit autem historia Cal- 
limachus quoque in Iambis: Cnachzbi autem per 
derivatiunem eat morbus, ex eo quod est χναίειν, id 
est angere et dolore afficere ; et 91aoéostv, quod est 
differreuc dispergere ; et05yat, quod est fulmine com- 
burere. Thespis autem tragicus per hec dicit aliquid 
aliud seigailicari, scribens, hoc modo : Ecce tibi libo 
»X« Cnachsbi cundidum, quod ez albis expressi altari- 
bus. Eccecum tibi Ghthyptem caseum, rubro melle mi- 
scuerim, Pan bicorniger, in luis sanctis id pono alta- 
ribus. Ecce tibi Bromii candeus [ulgur libo. Signili- 
cat autem, ut existimo, primumanimese lacteum nu- 


mentis lucus ea exhibet. Sed Porphyrium audia- 
mus : Ἐν ἀελφοῖς εἰς τὸν ναὸν ἐπιγέγραπται * τράγος 
ἰχθύί ἐπὶ δελφῖνος ἐπικείμενος. Κνὰῇ μὲν γάρ ἐστιν 
ὁ τράγος xat' ἀποκοπὴν τῶν στοιχείων τοῦ κῶς * fj 
xai πᾶλιν ἀφαίρεσις τοῦ f. Κνακὸν γὰρ καλεῖται, ὡς 
καὶ Θεόκριτος ἐν Ηουκόλοις λέγει: olov τράγος xal 
ἰχθὺς, ὁ μὲν φλεγόµενος, ὁ δὲ ὁρῶν ὀψόν. Αέγει δὲ, 
ὅτι ὁ τ2άγος φλεγόμενός ἔστιν πάντοτε ὑπὸ λαγνείας, 
ὅτι ἐάν τις τὰς ῥῖνας αὑτηῦ ἀἁπασφαλίσῃ, δια τῶν 
κεράτων ἀναπνεῖ. Multa in his sunt, sivo scribe an- 
tiqui incuria, sive rei ipsius obscuritate δωσνόητα. 
Imo ipse philosophus quasi nec eibi nec aliis satis- 
fecisse se crederet, aliam statim subneotit interpre- 
tationem, et ipsam quoque mancam. Ἔχει δὲ xai 
ἑτέραν Eourvelav, οὕτω * Τὸ κνὰξ C61 γαλα ἐστί - τὸ 
δὲ χθὺ πτὶς τορός * δρὼψ ὁ ἄνθρωπος * δρῶπες γὰρ 
ἄνβρωποι λέγονται. Hiec eadem fere apud Hesychium 
habes in ta6t,, δρώψ, εἰ xvaxóv, ubi πυῤῥός pro 
πρός non esse substituendum constat ex eodem 
llesychio in xvrxóv et χνηκός. Apud. Clementem 
Alexand. aliud eodem loco adducitur carmen. huífc 
plaue simile. Βέδυ, ζὰψ, y 60v, πλῆκτρον, col ξ, in 
quo etiam Alphabetum Graecum comprehenditur 
Nec multum discrepat Porphyriana hujus carminis 
explicatio a Clementina. Sic enim pergit Porphy- 
rius : Καὶ ἕτερα δὲ πλεῖστα τοιαῦτα ὃ.ὰ τῶν χὸδ στοι- 
είων ἀπαρτίζοντα ἴδιον σκοπὸν εὔῤημεν, olov, βέδω 
βαν ζαψ, γθδῶ (γθών perperam), πλῆκτρον, cyst 
7915). & ἐστιν οὕτω ' Βέδυ ἐστὶν ἡ ὑγρὰ οὐσία * ζὰ 
3, πυοώδης οὐσία * γθὼν ἡ v7. Πλῆχτρον ὁ dp σςἩγ 
3$; τούτων Ala διὰ τὸ συνεσφ/γγθαι. Κλώδιος δὲ ὁ Νεα- 
πολίτης οὕτως ἑλμήνευσε τὸ πρωκείµενον * ᾿Αἡρ, θά- 
λασσα, 17, f,^ioc. Καὶ ἕτεροί τινες Φφιλοσοφοί τε καὶ 
ποιχταὶ τοῦτον τὸν σκοπὸν (τρόπον male) ἑρμήνευ- 
σαν. Quanquam autem ex his dictionibus plereque 
aliquam significationem in Greca lingua obtinue- 
rint,inventas tatnen existimo a grammnticis ad pue- 
rorum memoriam et pronuntiationem confirman- 
dam;quod ispum Clemens Alexandrinus innuit.ubi 
vocat στοιχειωτιχὴν τῶν παίδων διδασκαλίαν. Monet 
quoque Quintilianus alicubi de hujusmodi auxiliis. 

(34) Διαφέρειν. Forte aptius διαφθείρει», corrum- 
pere : et mox, τὸ κεραυνῷ φλέξαι, ut articulus ad 
verbum feratur, non ad nomen. Ibidem Flor. edit. 
pro Ῥὄψαι habet θ2ὔ γαι, frangere, nihil ad rem. Ea- 

em mox confuse, πανδικαίρως pro Πὰν δίχερως, 
SYL BRURG. 

(30) θέσπις. Utrum ea quee sequuntur, Thespidis, 
an alterius cujusquam fuerint, disputat Cf. Ben- 
tleius Dissert, in Phalaridis epistolas, v. 24A. 

(36). Γαλακτώ»τ, πρὠτην τρονν. Ye edm us, cox 
male legeretur rnte, πρώκτην. Nit οἱ quis vos eR 
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trimentum, quod estex xxiv elementis, postquodlac Α βρῶμα ᾿ τελευταῖον δὲ αἷμα ἀμπέλου τοῦ Λόχου, 


concretum in cibum succedit. Postremum autem 
denotat sanguinem vitis,Be: Logi, candens illud vi- 
num, nempe perficientem lovtitiam, educationis. 
Drops autem est Logos efficax, qui ex prima cate- 
chesi, ad viri incrementum, in mensuram qlatis ** 
hominem accendit et illuminat. Fertur etiam tertia 
puerilis in hunc modum descriptio, µάρπτες σφὶγξ, 
κλὼψ, ζυνχθηδόν. Signifloat autem, ut opinor, per 
elementorum et mundi administrationem, oportere 
nos progredi ad perfectiorum cognitionem, vi et la- 
bore eterna superata salute : μάρφαιοπἰπι significat 
comprehendere. Sphinx autem mundi compagem; 
ζυνχθηδόν autem difficultatem, οἱ κλώψ latentem Do- 
mini cognitionem simul et diem 344 signilticat. 
Quid vero, an non Epigenes quoque in libro De 
poesi Orphei voces Orpheo peculiares exponens, di- 
cit, χερχίσι »f« κχμπυλόχρωσι, id est, radiis incurvi 
corporis, aratra significari ? avioctvautem, hoc est 
staminibus, sulcos. ; µίτον autem, hocest filum, dici 
allegorice semen, et Jovis lacrymas significare plu- 
viam; μοίρας gutem, hoc est partes, vices June, tri- 
cesimam, quintamdecimam, et novaia lunam. Quo- 
circa dicit etiam Orpheum eas vocare λευκοστόλους, 
id est, candidatas ; ut que sin partes lucis Rursus 
ἄνθιον quidem, id est, floridum, ver significare pro- 
pter naturam. Noctem sutem ἀργίδα, propter quie- 
tem ; et lunam γοργχόνιον, propter eam quae est in 
ipsa faciem. Et ᾽Αφϕρυδίτην, id est, Venerem, apud 
Theologum dici tempus, quo seminare oporteat. 
Hujusmodi etiam enigmatibus utebantur Pythago- 


rei : Proserpinae quidem canes, stellas errantes : C 


Saturni autem lacrymam, mare dicentes allegorice. 
Et innumerabiliainveniemus tam apud philosophos, 
quam apud poetasdictacenigmatice;cum etiam toti 


»« P. 076 ED. POTTER. 7* Ephes. iv, 13. 


eo fieri τρώκτην alimentum esui accommodatum. 


ΗΕΙΝΒΙύΒ. Πρώκτη τροφή forte quasi προΐκτη, nisi 
verius τρωκτή. SvLBURG. in Indice Grzco. 

(37) Δρώψ. Hesychius, δρὼψ ὁ ἄνθρωπος. 

38) Τοῖς ἀρότροις. Τοῖς ἀρότροις, et τοῖς αὔ- 
λα, absolute posita sunt ; codem nempe casu,quo 
vocabula, que per hec explanantur, SvLB. 

(39) θεολόγφ. Hoc est, Orpheo rerum divinarum 
interpreti. 

(40) Πυθαγόρε.οι. Stobaeus, serm. 5, p. 69, lin. 36, 
edit. Aurel, : Καὶ μν οὐδέν ἐστιν οὕτω τῖς Πυθα- 
Ἱορικῆς φιλοσοφίας ἴδιον, ὡς τὸ συµθολικόν * otov, ἐν 


τὸν αἴθοπα οἶνον, τὴν τελειοῦσαν τῆς ἀγωγῆς εὖ- 
φροσύνην διδάσκει. Δρὼφ (37) δὲ ὁ Λόγος ὁ ὁραστή. 
ριος, ὁ ἐκ κατηχήσεως τῆς πρώτης tip αὔξησιν dv- 
δρὸς, sl; µέτρον ἡλιχίας, ἐχφλέγων καὶ ἐκφωτίζων 
τὸν ἄνθρωπον, ᾽Αλλὰ xai τρίτος ὑπογραμμὸς φἐρεται 
παιδικός * µάρπτες, σφὶγξ, κλὼψ, ζυνχθηδόν. Ση- 
μαίνει 8, οἶμαι, διὰ τῆς τῶν στοιχείων καὶ τοῦ κόσμου 
διοικήσεως τὴν ὁδὸν ἡμῖν δεῖν ἐπὶ τὴν τῶν τελειοτέ- 
ρων γίνεσθαι γνῶσιν, Blg καὶ πόνῳ περιγινοµεντς τῆς 
αἰωνίου σωτηρίας * µάρψαι μὲν γὰρ τὸ καταλαθεϊν. 
Τὴν δὲ τοῦ κόσμου ἁρμονίαν dj σφἰγξ * ζυνχθηδὸν δὲ 
τὴν χαλεπότητα µτνύει * xai χλῶπα τὴν λαγθάνου» 
σαν Κυρίου γνῶσιν ἅμα καὶ ἡμέραν δηλοῖ. Τί 9; 
o0y: xal ᾿Ἐπιγένης ἐν τῷ Περὶ τῆς Ὀρφέως ποι{- 
σεως, τὰ ἴδιάζοντα παρ᾽ ᾿Ορφεῖ ἐκτιθέμενος, φησὶ, 
χερχίσι καμπυλόχρωσι τοῖς ἀρότροις (38) μµηνύε- 
σθαι; Στήµοσι δὲ τοῖς αὔλαξι * µίτον δὲ τὸ σπέρμα 
ἀλληγορεῖσθαι * καὶ δάχρυα Διὸς τὸν ὄμθρον δηλοῦν" 
μοίρας τε αὖ τὰ µέρη τῆς σελήνης, τριακάδα xal πεν- 
τεκαιδεχάτην xai νουµηνίαν * διὸ καὶ λευχοστόλους 
αὐτὰς καλεῖν τὸν Ὀρφέα, φωτὸς οὔσας µέρη. Πάλεν 
ἄνθιον μὲν, τὸ ἔαρ διὰ τὴν φύσιν, ἀργίδα δὲ, τὴν 
νύχτα, διὰ τὴν ἀνάπαυσιν * xal γοργόνιον τὴν σελήνην 
διὰ τὸ ἐν αὐτῇ πρόσωπον * ᾿Αφροδίτην τε τὸν καιρὸν 
κατ ὃν δεῖ σπεἰρειν, λέγεσθαι παρὰ τῷ θεολόγῳ (39) 
τοιαῦτα καὶ οἱ Πυθαγόρειοι (40) ᾖνίσσοντο, Φερσεφό- 
νης μὲν χύνας τοὺς πλανήτας ' Κρόνου δὲ δάκρυον, 
τὴν θάλασσαν ἀλληγοροῦντες * καὶ µυρία ἐπὶ µυρίοις 
εὕροιμεν ἂν ὑπό τε φιλοσόφων, ὑπό τε ποιητῶν αἰνι- 
γματωδῶς elpr μένα’ ὅπου γε καὶ ὅλα βιθλία ἐπιχεκρυμ- 
µένην τὴν τοῦ συγγραφέως βούλησιν ἐπιδείχνυνται * 
ὡς καὶ τὸ Ἡρακλείτου (44) Περὶ φύσεως * ὃς καὶ δι’ 
αὐτὸ τοῦτο σκοτεινὸς προσηγόρευται. Ὁμρία τούτῳ - 


τῷ βιθλἰῳ καὶ dj Φερεχύδους θεολογία (42) τοῦ Συ- 


Delphis, non dicit, nec abscondit, sed innuit, juxta He- 
raclitum ; sic e Pythagoricis symbolis, et td quod dici 
videtur, abscondtur ; et. quod. avscondi, intelligitur. 

(41) Ἡρακλείτου . Heraclides, seu Heraclitus, 
lib. De allegoriis Horericis ait : 'O γοῦν axotetvóq 
Ἡράκλειτος ἀσαφὴ καὶ διὰ συµοόλων εἰκάζεσθαι δυ- 
νάμενα θεολογεῖ τὰ quarxa. Nam obscurus Heraclitus 
de physicis intricate et symbolice deorum adhibens no- 
mina disserit. Seneca, epist. 42.: Heraclttus, cui no- 
men Σκοτεινὀν fuit, orationis. obscuritas. Cicero, De 
finibus, lib. 11 : Heraclitus, qui cognomento Σκοτει- 
νός perhibetur, quia de natura nimís obscure memo- 


τελετῇ μεμιγμένον φωνῇ καὶ σιωπῇ διδασκαλίας γὲ- [) ravit, etc. Tatianus, p. 44, ed. Oxon. : Φασὶν ΒΕὐρι- 


vog, ὥστε μὴ Λλέχειν, ᾿Λείσω ξυνετοῖς, θύρας δ) 


u 
ἐπιθέσθαι βεθήλοις ^ ἀλλ αὐτόθεν ἔχειν φῶς, xai 
χαρακττρα τοῖς συνῄθεσι, τὸ φραζόμενον, τοφλὸν δὲ 
xa! ἄστμον εἶναι τοῖς ἀπείροις. Ὡς γὰρ ὁ "Avaz lv Δελ- 

ος οὖτε λέγει οὔτε χρύπτει, ἀλλὰ σημαίνει κατὰ τὸν 

ράκλειτον * οὕτω τῶν Πυθαγορικῶν συµθόλων xal 
τὸ φράζεσθαι δοκοῦν κρυπτόμενόν ἐστι, καὶ τὸ κρύπ- 
τεσθαι νοούμµενον. Nihil plane adeo proprium et phi- 
losophim Pythagoric;, quam symboltcum doctrine 
genus, voci εί silentio permistum, velut in sacra ini- 
tiatione, uL non opus sit praemonere : 


Cantabo doctis, claudatur porta profanis ; 


sed statim quodlibet dictum exercilatis lucem εἰ cha- 
racterem sui in promptu ostendit, cecum autem et ob- 
AWPDNEL ο ή, ϱ dum enim Apollo ἐν 


πίδην τὸν τραγῳῷδοποιον, κατιόντα καὶ ἀναγινώσκοντα, 
διά µνήµης xav ὀλίγον τὸ Ἡρακλείτου σκότος σπου- 
δαίως παραδεδωκέναι. Euripidem poetam ἰ{γαρίοιμν 
edem Dianz [requeniasse, οἱ paulatim tenebras istas 
Herscliti relegendo memorie prorsus infirisse pre- 
dunt. Diogenes Laertius, lib. rt, seg. 22, de Socrate 
hec narrat: Φασὶ 5' Εὐριπίδην αὐτῷ δοντα τὸ Ἡρα- 
κλείτου σύγγραµµα ἐρέσθαι, Τί δοχεῖ; Tóv δὲ φάναι " 
ΑΑ μὲν συνῆκα, γενναῖα * οἶμαι δὲ καὶ à μὴ συνῆκα * 
πλὲν, Arlon γὲ τινος δεῖται κολυμθητοῦ. Fertur cum 
Euripides ei lcgendum Heraclili opusculum dedisset, 
rogaretque quid sibi viderelur, dixisse : Ea. quidem, 
quc intellexi, praeclara sunt : puto item el quae non 
intellezi : verum Delio quopiam πααίογε indigent. 
Eadem refert Suidas in v. Δηλίου κολυμθητοῦ. 

(42) Ἡ Φερεκόδους θεολοχἰα. Pherecydes in epi- 
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plo». Ἑδφορίων (45) γὰρ 6 rovc, καὶ Καλλιμάχου A libri indicent abditam scriptoris voluntatem ; cu- 


Αἴτια (44), καὶ ἡ Auxógpovoc ᾽Αλεξάνδρα (45), xal τὰ 
τούτοις παραπλήσια, γυμνάσιον εἷς ἐξήγησιν γραµ- 
ματικῶν ἔγχειται ἅπάσιν. Όυκουν xal τὴν βάρθαρον 
φιλοσοφίαν, περὶ T ἡμῖν πρόκειται λέχειν, ἔπικε- 
χρυµµένως, xai διὰ συµθόλων προφητεύειν ἔἕνεστιν, 
ὡς ἀποδέδειχται. « Τοιαῦτα γοῦν ὁ Μωύσῆς (46) παρ- 
met τὰ χοινὰ δὴ ταῦτα, οὗ φάγεσθαι χοῖρον, οὔτε 
ὀξὑπτερον, οὔτε ἀετὸν, οὖτε κόραχα. 'O μὲν γὰρ 
χοῖρος φιλήδονον καὶ ἀκαθαρτον ἐπιθυμίαν τροφῶν, 
καὶ ἀπροδισίων λίχνον καὶ μεμολυσμένην ἀχολασίαν 
µηνόει, ἀεὶ κνηστιῶσαν, ὑλικήν τε xai ἐν βορθόρῳ 
χειµέντν, tiq goa?» xal ἀπώλειαν πιαινομέντν. Ἔμ- 
ααλιν δὲ ἐπιτρέπει διχηλοῦν καὶ μαρυκώμενον ἐσθ[ειν' 
µηνύων, φησὶν ὁ Βαρνάθας, κολλᾶσθαι δεῖν μετὰ τῶν 
φοθουµένων τὸν Κύριον, xx! μετὰ τῶν μελετώντων ὃ 
Ὥλαθον διάσταλµα ῥήματος ἐν τῇ χα2δ'ᾳ, μετὰ τῶν λα- 
λούντων δικαιώµατα Koploo xa! τηρούντων, μετὰ τῶν 
εἰδότων ὅτι ἡ µελέτη ἐστὶν ἔργον εὐφροσύνης, καὶ ἆνα- 
μαρυκωμένων (47) τὸν λόγον Κυρίου. Τί δὲ τὸ, διχη- 
λοῦν (18) ; ὅτι ὁ δίκαιος καὶ ἐν τούτῳ τῷ χόδσμῳ περι- 
πατεῖ, καὶ τὸν ἅγιον αἰῶνα ἐκδεχεται. » Εἶτα ἐπιφέρει’ 
ε Ῥλέπετε, πῶς ἐνομοθέτησεν ὁ Μωῦὺσης καλῶς. AAA 
πόθεν ἐκείνοις ταῦτα vorat Ὦ συνιέναι;, Ἠμεῖς δι- 
χαίως νοήσαντες τὰς ἐντολὰς λαλοῦμεν, ὡς ἠθέλησε 
Κύριος δ:ὰ τοῦτο περιέτεµε τὰς ἀχοὰς ἡμῶν xai τὰς 
χαρδίας, ἵνα συνίωµεν ταῦτα. Kai μὴν ὅτ ἂν tvm. 
OÀ φάγῃ τὸν ἀετὸν, τὸν ὀξύπτερον, καὶ τὸν ἰκτῖ- 
vov, καὶ τὸν χόρακα Οὐ κολληθήση φησὶν, οὐδὲ 
ὁμοιωθίσῃ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις, ot οὐκ ἴσασι διὰ 
πόνου καὶ ἱδρῶτος πορίζειν ἑαυτοῖς τὴν τροφὴν, ἀλλ᾽ 


jusmodi est liber Heracliti De natura, qui etium 
propterea appellatus est χοτεινός, id est obscurus. 
Huic libro eet similis Pherecydis quoque Syri theo- 
logia. Euphorion enini poeta, et Callimachi Causz, 
et Lycophronis Alerandra, et quae sunt his similia, 
sunt instar exercitii proposita ad explicendum om- 
nibus grammx«ticis. Non est itaque absimile quod 
barbara philosophia, de qua nunc agimus, occulte 
et per symbola predicat,ut demonstrutum est.« Ta- 
lia ergo Moyses quoque przcipit: his χε immundis, 
non vesci porco, neque aquila, neque accipitre, neque 
corvo ", Nam porcus quidem, significat voluptati 
deditam et immundam ciborum cupiditatem, et sa- 
lacem ae turpem in re venerea libidinem, semper 
prurientem, materialemque et in luto jacentem, et 
qui ad cedem pinguescit et interitum. Ex adverso 
autem permittit vesci iis, que habent fissar. ungu- 
lam el qux» ruminant, significans, inquit Barnabas, 
oportere adherere iie, qui timent Dominum, et in 
corde meditantur eam, quam acceperunt, verbi ἀΐθ- 
tributionem, qui loquuntur, et servant Domini jus- 
tificaliones; qui sciunt, quod meditatio est opus 
letitie, οἱ verbum Domini ruminant.Quid vero sibi 
vult bifidum ?* Quod justus et in boc mundo ambu- 
lat, οἱ sanctum exspectat seculum. » Deinde sub- 
jungit: « Videte, quam pulchre legem Moyses tule- 
rit. Sed undenam illis venit, ut hec intelligerent et 
comprehenderent? Noajuste precepta intelligentes, 
loquimur ut Dominus voluit, propterea aures no- 
stras et corda circumcidit, ut hec intelligamus, 


ἐν ἁρπαγῇ, καὶ ἀνομίᾳ βιοῦσιν' ἀετὸς μὲν γὰρ ἆρπα- C Quando certe dixit, Non vesceris aquila, accipitre,et 


ήν, ὀξόπτερος δὲ ἀδικίαν, καὶ πλιονεξίαν ὁ κόραξ (αη- 


milvo, el corvo. Non adherebis, inquit, neque assi- 
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stola &d Thaletem, quz apud Laertium exatat, de 
suo libro hec dicit : "Ασσα ὃ) ἂν ἐπιλέγῃ θεολογέων, 
τὰ ἄλλα νοεῖν χρή΄ ἅπαντα γὰρ αἰνγίσσομαι. Quacun- 

autem dical ad dcos pertinentia, allegorice intel- 
genda sunt; omnia enim sunt. cenigmatice. seripta. 
De Pherecydis Θεολογίᾳ seu Otoyovig, conf que 
memorat Suidas. Conf. etiam Tatianus p. 14, edit. 
Oxon. ; Origenes adv. Cels., p. 303, edit. Canta- 
brig. 

(3: Εὐφορίων. Cicero, De divinat. lib. 11, c. 61; 
(uid ? poeta nemo, nemo physieus obscurus ! Ille vero 
umis etiam obscurus Euphorion. At non Homerus. 
Uter ígitur melior? Valde Heraclitus obscurus, ni- 
aime ritus, num igitur conferendi? 

(44) Τὰ Καλλιμάχου Αἴτία. Cl. Bentleius nostras 
sd Callimachum hec adnotat pag. 345 : « Clemens 
Alex., Strom. lib v: Eógoplov γὰρὸ ποιητής, xal 
Κελλιμάχου Ἴθις, xai τὰ Αἴτια, xai ἡ Λυκόφρονος 
Αλεξάνδρα, xai τὰ τούτοις παραπλήσια γυμνάσιον 
εἰς ἐξήγησιν γραμματικοῖς ἔχκειται ἅπασι. Ita. codex 
ms. Dionysii Salvagnii : in vulgatis Ἴθις abest. Huo 
itaque vel ad Αἴτια refen illud Statii 1v Sylvarum, 
in Epicedio patris : 

Tu pandere dictus 
Carmína Battiadz. 


Suidas v. Καλλίμαχος. Ἴθις. ἛἜστι δὲ ποίηµα im- 
τεηδε»μένον εἷς ἀσάφειαν xal λοιδορίαν εἷς τινα 
Ἴδιν, Υενόμενον ἐχθρὸν τοῦ Καλλιμάχου "Hv δὲ οὗτος 
ὁ ᾽Απολλώνιος ὁ νοάψας τὰ ᾿Αργοναυτικὰ Ovidius 
in Jbide : 


Nunc quo Battiades inimicum devovet Ibin, 
Hoc ego devoveo teque tuosque modo 

Utque ille, historiis involvam carmína cereis : 
Non soleam quamvis hoc genus ipse sequi. 

lilius ambages imitalus in Ibide dicar, 
Qhlitus moris judiciique iet. 


(45) Ἡ Λλυχόφρονος ᾿Αλεξάνδρα. [n hoc poe- 
mate, olim a me edito, Lycophron Cassandram, seu 
Alexandram, Priami filium introducit, de Grrecorum 
Trojanoruinque calamitatibus obscure, et oraculo- 
rum more valicinantem. Unde τὸ σκοτεινὸν ποίηµα 
dictum est. 

(46) Μωύσῆης. Paria superius scripsit auctor, 
Padag. lib. nr, ο. 41, pag. 296 297, et Sirom. 1, 
p. 464. Que cum his conferri poterunt. Sunt autem 
eorum pleraque, nonnullis mutatis, aliis omissis 
atque additis, sumpta ex Darnabw epistola ο. 40 
et 41, pp. 30, 31, 35, 36, 37, edit. Antuerp. 

(47) ᾽Αναμαρυκωμένων. Barnab., µαρυκωμένων. 

(48) Τί δὲ τὸ, OtyrÀoov. Cl. Cotelerius ad Bar- 
nabe locum, postquam Clementis nostri verba at- 
tulisset, haec insuper adnotat : « Quibus similia tra- 
duntur ab Origene homil. 7, in Leviticum » Tbeo- 
doreto quast. 2, in eumdem Scripture librum, et 
4 Procopio Gazao ibidem. Nobilis in primis locus 
Porphyrii, ex Charemone de sacerdotibus /Egy- 
ptiorum ita disserentis, lib. 1v De abstinentia ab 
animalis, num. 7: Ἰχθύων ἀπείχοντο πάντων, xal 
τετραπόδων ὅσα μώνυχα, Ἡ πολυσχιδὶ Tj μὴ κερασ- 
φόρα. Ητηνῶν δὲ, ὅσα σαρχοφάγα. » 
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milaberis his hominibus, qui labore et sudore ne- Α, vósu γέγραπται δὲ Μετὰ ἀνδρὸς ἁθώου ἀθῶος ἔσῃ, 


soiunt sibi parare victum, sed in rapina vivunt et 
iniquitate. Aquila enim rapinam, accipiter autem 
injustitiam, et corvus avaritiam, et piura habendi 
eupiditatem significat. Scriptum est autem : Cum 


καὶ μετὰ ἐχλεκτοῦ ἐχλεχτὸς Eon καὶ μετὰ στρεθλοῦ 
διαστρέψεις. Κολλᾶσθαι οὖν τοῖς ἁγίοις προσήνει, ὅτι 
oi κολλώμινοι αὐτοῖς ἁγιασθήσονται, » ᾿Ιντεῦθεν ὁ 
θέογνις γράφει’ 


viro innocente innocens eris, el cum electo electus eris, et cum perverso perverteris 1. Sanotis ergo coavenit 
adherere, quoniam ii, qui eis adherent, sanotificabuntur. » Hinc scribit Theognis : 


Te bona namque boni, si una versere, docebunt : 


Pravi sed periment quod fuit ingenium. 
Et rursus quando dicit in Cantico : Gloriose enim 
magnificalus est, equum εἰ ascensorum defecit ἐπ 
mare ?; concupiscentiam multiplicem, et bellui- 
num atque impetuogum affectum, una cum ejus 
auriga, qui scilicet habenas laxarat voluptatibus, in 
mare projecit, »«x in mundi nempe dejiciens tumul- 
tus et perturbationes. Ita etiam Plato in libro De 


Ἐσθλῶν (40) μὲν γὰρ ἀπ᾿ ἐσθλὰ µαθήσεαι' ἣν δὲ 
[καχκοῦσι 

Συμμµιγῇς (50) ἀπολεῖς καὶ τὸν ἑόντα νόον. 

Ὅταν τε a5 ἐν ᾿ᾠδῃ (51) λέγῃ' Ἐνδόξως (59) γὰρ 
δεδόξασται ' ἵππον καὶ ἀναθάτην ᾖἔἕρῥιψεν εἷς 
θάλασσαν , τὸ πολυσκελὲς (53) καὶ κτηνῶδες xal 
ὁρμητικὸν πάθος, τὴν ἐπιθυμίαν, σὺν xai τῷ ἐπι- 
θεθηκότι ἑνιόχῳ, τὰς ἠνίας ταῖς ἡδοναῖς ἔπιδεδω- 
κὀτι, ἔῤῥιψεν cl; θάλασσαν, εἷς τὰς κοσμικὰς 
ἀταξίας ἀποθαλών. Οὕτω xai Πλάτων ἐν τῷ Περὶ 


anima, et aurigam, et equum qui defecerat, par- pj ψυχῆς (54), τόν τε fjvloyov καὶ τὸν ἀποστατήσαντα 


tem scilicet expertem rationis, que bipertito divi- 
ditur, nempe in iram et cupiditatem, dicit decidere. 
Qua ratione Phaethontem quoque propter inconti- 
-mentiam fabula e curru excidisse significat. Ita 
etiam se habet de Joseph. Cum ei adolescenti fra- 
tres invidissent, ut qui amplius aliquid pravideret 
in cognitione, eum varia exuerunt tunica, et ac- 
eeptum in lacum projecerunt *? (lacus autem ina- 
nis erat, nec habuit aquam), ut qui variam viri 
honi cognitionem, ex diligenti studio comparatam 
amendassent, et valere jussissent ; aut nuda, que 
est ex lege, fide utentes, projecerunt in lacum aqua 
vacuum, ut qui vendidissent in ;Egyptum divino 
verbo desertam. Vacuus autem scientia lacus erat, 
in quem projectus ille occulte sapiens cum exuis- 


ἵππον, τὸ ἄλογον µέρος, 0 97, δίχα τέµνεται, εἰς gu- 
μὸν xai ἐπιθυμίαν, καταπίπτειν (55) φησίν. Ἡ καὶ 
τὸν Φαέθοντα δι’ ἀχρασίαν τῶν πώλων ἐκπεσεῖν ὅ 
μῦθος αἰνίττεται. Καὶ μὴν καὶ ἐπὶ τοῦ Ἰωσὴφ, viov 
τρῦτον ζηλώσαντες ol ἀδελφοὶ, πλεῖόν τι προορώµε- 
νον κατὰ τὴν γνῶσιν, ἐξέδυσαν τὸν χιτῶνα τὸν ποι- 
κίλον" καὶ λαθόντες, ἕῤῥιψαν εἰς λάκκον (6 δὲ λάκ- 
κὸς κενὸς, ὕδωρ οὐκ εἶχε), τὴν ix φιλομαθίας τοῦ 
σπουδαίου ποικίλην Ἰγνῶσιν ἀποσκορακίσαντὲές, Ἡ 
QU τῇ κατὰ νόµον πίστει κεχρηµένοι, ἔῤῥιψαν εἷς 
λάκκον τὸν ὕδατος χενὸν, elc Αἴγυπτον ἀπεμπολήσαν- 
τες (50), τὴν τοῦ θείου λόλου ἔρημον. Κενὸς δὲ 
ἐπιστήμης ὁ λάκκος ἐν ᾧ ῥιφεὶς, xal τὴν γνῶσιν 
ἀποδυσάμενος, ὅμοιος tui, ἀδελφοῖς ἑδόχκει γυμνὸς 
γνώσεως, ὁ διαλελιθὼς σοφός (57). Κατ᾽ ἄλλο σηµαι- 


set cognitionem, videbatur similis fratribus, id est G νόµενον, εἴη 9 ἂν ἐπιθυμία ποικίλον ἕνδυμα, ele 
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(49) ᾿Εσθλῶν Hi versus exstant in Theoygn. 

Gnom., v, 35. Eosdem laudat Plato in Menone, ubi 
pro µαθήσεαι exstat διδάξεαι. 
. (90) Συμμιγῇς. Σδυμμιγῆς habent etiam Platonis 
ed. vulg, in Menone : metrum tamen requirit po- 
tius συµµιγεῃς, vel συμμιχθῆᾷς. Sunt qui συµµίξῃς 
legant et mox ἐνόντα. τιβύμα. — Συμμιχθῆς in 
Theognide exstat. 

(51 "oss. Nempe Moysis Exod. xv, post /Egyp- 
lios in mari Rubro demersos. 

(52) 'Evóófox. Paria dicit Philo in lib. De som- 
nis pag. 1145: Τέθνηκε τὸ ἐπιτιθέμενον ἡμῖν πἀ- 
(pc, χαὶ πρηνὲς ἄταφον ἔδῥιπται, μὴ μέλλωμεν 
fut. ἀλλὰ στησάµενοι, τὴν ἱἹεροπρεπεστάτην ἄδω- 
μεν ᾠδὴν, παρακελευόµενηι λέγειν πᾶτιν ᾿"Ασωμεν 


7? Exod. xv, 1. * Gen. xxxvii, 


D^ ipso pulchro, agitur. Describitur autem ibi ἐν - 
τελέχεια sapientis, sicut in Clementis Gnostici, 
Ghristiani. Utriusque autem ἐντελέχεια est alte- 
rius quidem, ut falsa pulchri, alterius ut falsa 
Bcienti εἴδωλα fugiat, et ut alter χατὰ τὸ aA vd 
καλόν, alter κατὰ τὴν ἀληθη γνῶσιν, conjungatur 
cum Deo: qui utrumque xai τὸ αὐτόκαλον est, καὶ 
αὐτὴ ἡ γνῶτις. Non recte ergo Clemens id, quod 
est proprium PAedonis, in quo egitur de anima, et 
immortalitate ejus, Phaedro tribuit: quanquam 
obiter et ibi de anima agatur: non προηγουμένως, 
ged quatenus τοῦ αὐτοχάλου, qui est Deus immor- 
talis per communionem pulchri, particeps fit ani- 
ma. Hiiwsivs. 

(55) Καταπίπτειν, Hoc est, in. terram decidere. 


τῷ Κυρίφ' ἐἑνδόξως qe δεδόξασται' Ίτπον καὶ ava- [) Platonis verba in PAsedri pag. 12922, sunt hec: 


την ἔβόιψεν εἲς θάλασσαν. Mortuus cst in. nobis 
positus affectus. et praeceps insepultus projeetus esl. 
ne cunciemur nos, sed sistentes nos, divino cultui 
convenientissimum canamus cantum ; excitantes oin- 
"es ad dicendum: « Canamus Domino: gloriose 
enim magnificatus est; equum et insessorem dejecit 
sn mare. » 

(53) Τὸ πολυσχελές. Philo lib. Περὶ τῶν µετονοµαζ., 
pag. 201, H. ΘΥΙΡύΜΑ. 

(9543) Οὕτως xai Πλάτων ἐν τῷ Περὶ ψυχῆς. 
Dialogum De anima adducit Clemens, cum tamen 
locus de auriga, καὶ τοῦ ἀποστατήτχντος ἵππου, € 
Phatonis PAxdro sit desumptus. In quo Dialogo, 
plane metaphysico, Περὶ τοῦ αὐτοχάλο», hoc est, 


Ἡρίθε, ὁ τῆς κάκτς ἵππος µετέχων, ἐπὶ γῆν ῥέπων 
τε xal βαρύνων. Gravatur. pravitatis particeps equus, 
ad terram vergens atque trahens. E contra alter 
equus, qui animam virtute preditam comitatur, in 
celum volare dicitur. 

(56) ᾿πεμπολήσαντες. Interpres, qui vendidissent 
Verum Josephi fratres eum non vendiderant quo 
tempore in /acum projecerunt, sed postea vende- 
bant. scribendum igitur, una littera mutata, ἀπεμ- 
πολήσοντες, vendituri, in futuro tempore, .. 

(57) 'O διαλεληθὼς σοφός. Malet forie aliquis 
ὁ δὴ ἀλιθῶς σοφός. Sed nil opus est mutatione, si 
cum διαλελτθώς subodiendum intin. εἶναι. 8χι- 
BURG. 
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ἀχανὶς ἀπίχουσα βάραθρον. 'EXv δὲ τις ἀνοίξῃ A nudus cognitione. Juxta aliam interpretationem 


᾿λάχχον, Ὦ Aztouxop (58), φησὶ, καὶ μὴ καλύψῃ 
αὐτὸν, ὀμπέσῃ δ᾽ ἐχεῖ µόσχος fj ὄνος, ὁ χύριος τοῦ 
λάχχου ἀποτίσει ἀργύριον, καὶ δώσει τῷ πλη- 
eiov * τὸ Bi τεθνηχὸς αὐτῷ ᾖἔσται. ᾿Ενταῦὺθά µοι 
vi» προφητείαν ἐκείνην ἔπαγε ᾽ Ἔγνω βοῦς τὸν 
xtgiutvov, xai ὄνος τὴν «φᾶτνην τοῦ αχυρίου 
αὐτοῦ  Ἰαραὶλ δὲ µε (50) οὐ covrxev. "Iva οὖν 
µή τις τούτων, ἐμπεσὼν εἰς τὴν ὑπὸ co) διδασκο- 
μένην Ὑγνῶσιν, ἀκρατὶς γενόμενος τῆς ἀληθείας, 
παρακούσῃ τε xai παραπέσῃ, ἀσφαλὴς, φησὶ, περὶ 
vi» χρῆσιν τοῦ λόγου γίνου * καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀἆλό- 
ἵως προσιόντας ἀπόκλειε t7» ζῶσαν ἐν βάθει πηγὴν, 
ποτὸν Ok ὄρεγε τοῖς ἀληθείας δεδιψγκόσιν. Ἔπικρυ- 
πτόµενος ὃ᾽ οὖν πρὸς τοὺς οὐχ οἵους τε ὄντας παρα- 
Mizxs0a: τὸ βάθος τῆς γνώσεως, χαταχάλυπτε τὸν 
λάχκον. 'O κύριος οὖν τοῦ λάκχου, ὁ γνωστικὸς, αὐτὸς 
ζημιωθήσεται, φησὶ, τὴν αἰτίαν ὑπέχων τοῦ σκαν- 
ῥαλισθέντος, ἦτοι καταποθέντος τῷ µεγεθει τοῦ λό- 
γου, µικρολόγου ἔτι ὄντος * Tj µετακινήσας τὸν ἑργά- 
την (00) ἐπὶ τὴν θεωρίαν, καὶ ἀποστήσας ᾿διὰ προ" 
φάσεως τῆς αὐτοσχεδίου πίστεως. ᾽Αργύριον δὲ δώ- 
σε, τῷ παντοκρατορικῷ βουλήματι ὑπέχων λόγον 
xai εὐθύνας. Οὖτος μὲν οὖν ὁ τύπος νόµου καὶ προ- 
φητῶν, ὅ μέχρις Ἰωάννου * ὁ δὲ, καΐτοι φανερώ- 
τερον λαλήσας, ὥς ἂν μηχέτι προφητεύων, ἀλλὰ 
δεικνύων TOv, παρόντα τὸν ἐξ ἀρχῆς καταγγελλόμε- 
voy σομθολικῶς, ὅμως, Οὐκ εἰμὶ, φησὶν, ἄξιος τὸν 
ἑμάντα τοῦ ὑποδήματος λύσαι Κυρίου ' μὴ γὰρ 
ἄξιος εἶναι ὁ μολογεῖ τὴν τοσαύτην βαπτίσαι δύναμιν * 
χρῆναι γὰρ τοὺς καθαροποιοῦντας, ἀπολύειν τοῦ 
σώματος καὶ τῶν τούτου ἁμαρτηιάτων τὴν φυχὴν, 
ὥσπερ τοῦ δεσμοῦ τὸν πόδα. Τάχα δὲ καὶ τὴν τελε»- 
«χίαν τοῦ Σωτῆρος sic ἡμᾶς ἑνέρχειαν, τὴν προσε- 
χξ (61) λέγω, τὴν διὰ τῆς παρουσίας ἐπικρυπτομέ- 
νην τῷ τῖς προφητείας αἰνίγματι, ὁ διὰ τῆς αὖτο- 
(iac τὸν θεσπιζόμενον δείξας, τὴν elc φανερὸν πόῤῥω- 
εν ὀδεύουσαν μηνύσας ἤκουσαν παρουσίαν, ὄντως 
[λυσεν τὸ πίρας τῶν λογίων τῆς οἰκονομίας, ἔχκα- 
λύψας τὴν ἔννοιαν τῶν συµθόλων. Καὶ τὰ παρὰ Ῥω- 
µαίοις (62), ἐπὶ τῶν διαθηκῶν Ὑινόµενα τάξιν εἴ- 


varium indumentum accipitur pro cupiditate, que 
in vastum barathrum abscedit.Si quis autem,inquit, 
lacum aperuerit, vel zdificaverit, el ipsum non texe- 
rit, vitulus autem vel asinus in eum inciderit, lacus 
dominus οοἱυεί pecuniam, et dabit. prozimo ; quod 
autem fuerit. mortuum, ejus erit *!. Hic mihi illam 
subjunge prophetiam : Cognovit bos possessorem 
suum, et asinus prasepe domini sui; Israel autem 
me non t"tellexit **, Ne quis ergo ex iis, cum inci- 
derit in eam, que a te docetur, cognitionem, nec 
possit continere veritatem, non obediat et excidat, 
Bis cautus in usu verbi : et apud eos quidem qui 
&accedunt citra rationem, occlude fontem qui vivit 
in profundo, potum autem prebe iis qui sitierint 
veritatem. His auiem qui non possunt accipere 
profunditatem cognitionis, 9.88 tege lacum. Do- 
minus ergo lacus, ipae scilicet gnosticusg, mulcta- 
bitur, inquit, ut in quem culpa conferatur, quod is. 
fuerit offensus et absorptus verbi magnitudine, 
cum tantas opes verbi minime caperet, aut quod 
eum qui operabatur traduxerit ad contemplatio- 
nem, et ea occasione subitanea fide illum abduxe- 
rit. Pecuniam autem dab:t, voluntati omnipotenti 
sui facti reddens rationem. Hic est »x« ergo typus et : 
figura legis et prophetarum, qute fuit usque ad Joan- 
nem 35. lle autem, etiamsi sit locutus apertius, ut 
qui non amplius praediceret, sed eum jam presen- 
tem monstraret qui ab initio per symbola annun- 
tiabatur, Non sum tamen, inquit, dignus qui sol- 
vam corrigiam ejus calcei *. Fatetur enim se non 
esse dignum, qui tantam baptizet potestatem. 
Oportet enim eos qui mundos faciunt, animam 
exsolvere a corpore et ejus peccatis, tanquam pe- 
dem a vinculo. Forlasse autem postremam quoque 
Servatoris in nos operationem, proximam,inquam, 
que prophetiae senigmate occultabatur per presen- 
tiam, is qui ipsis oculis videntium monstravit eum, 
qui predicebatur, eam, qua e longinquo in aper- 
tum veniebat, indicando presentiam, revera solvit 
finem eloquiorum de dispensatione carnis, detect& 


χε P. 6109 ED. POTTEB, 573-74 ED. PARIS. ?*! Exod. xx1, 33, 34. 33 [sa. 1, 3. * Matth. x1, 13 ; Luo. 


ivi, 46. ** Marc. 1, 7 ; Luc. iii, 16 ; Joan. 1, 27. 


(53) Λατομήση. Vulg. Bibl. Exod. xxt : Aaxouoy [ 


lixxov * dein xal ἐμπέσῃ ἐκεῖ μ., et. mox, ὁ κύριος 
τοῦ λάκχου ἀποτίσει, ἀργύριον δώσει τῷ χυρίῳ αὐτῶν" 
τὸ 2ὲ τετελευτηκὸς αὐτῷ ἔσται. 

(59) Ἰσραὴλ δὲ µ. [8α. t : Ἰσραὴλ δέ µε οὐκ ἔγνω, 
καὶ b λαός µε οὐ συνῆκεν, — 

(60) Tóv ἐργάτην. Operarium, qui nondum eat ad 
contemplationem paraetus. Sic interpretetur τὸν 
ὄνον, vel Bouv, superius dictum. 

(61) Tz» πρ. Hec sic distinguuntur et exp. : τὴν 
προσεχῆ λέγω, τὴν διὰ παρουσίας, ἐπικρ. : proximam, 
inquam, per ipsius przsentiam, quz οι prophetiz 
£nigmnate occuttabatur. 

(62) Ἡαρὰ Ρωμµαίοις. A. Gellius lib. xv, c. 27, 
testamentorum iria genera fuisse tradit ; unum, 
quod calatis comitiis in concione populi fieret ; al- 
teram, in prorinclu, cum viri ad prelium facien- 
dum in aciem vocabantur ; tertium, per familie 
emancipationem, cui ἄ εἰ libra adhiberetur. Quo- 
rom postremum (inquit Brissonius, De formulis 


lib. vir, 653) priorihbus duobus abolitis diu in usu 
mansit, eaque res Libripende οἱ Familize emptore 
adhibito, et quinque festibus presentibus, ageba- 
tur. Familiam enim, id est hereditatem, testator 
mancipabat imaginario emptori, qui Familie emptor 
dicebatur, nummo uno, aut item altero, dicis causa, - 
intercedente ; Clementem vero ibi χαρπισμῶν no- 
mine intellexisse mancipaliones, que testamentis 
intercedebant, verisimile penitus inspicientibus 
fiet, cum in solemnibus testamentorurr, quee per 
es et libram fiebant, iotus ille locus versetur. Eo- 
que in genere preter ζυγά et ἀσσάρια, id est des et 
libram, mancipatio intercedebat, πρὸς τ'μῖῆς (id eat 
pretii) µερισαὀν, ut Clemens censet. Item testatio, 
cujus gratia factas τὰς τῶν ὥτων ἐπιψαύσεις signi- 
ficat : quandoquidem in ima aure memorie locus 
erat : quem tangentes, anteslabantur, teste Plinio 
lib. x1, c. 45. Hac inter alia ibi Brissonius. Attigit 
eumdem locum etiam Paulus Leopardus, Emend., 
lib. v1, c. 9, p. 575. SvLpuna. 


81 CLEMENTIS ALEXANDRINI | 88 
notione symbolorum. Et que a Romanis flunt in A ?»y« (63), τὰ διὰ δικαιοσύνην ἐκεῖνα ζυγὰ καὶ ἁσσά- . 


testamentis, locum obtinuerunt : nempe libre illa, 
et asses justitia causa adhibita, et mancipationes, 
et aurium contrectationes; illi quidem, velut si- 
gnum juste faciendi ; bec autem, ad honoris divi- 
sionem ; tertium vero, ut qui incidisset, veluti quo- 


pix, καρπισµοἱ τε, xal al τῶν ὥτων ἐπιψαύσεις, Τὰ 
μὲν γὰρ, ἵνα δικαίως γίνηται * τὰ δὲ, elc τὸν τῆς τι- 
μῆς µερισµόν * τὸ δ᾽, ὅπως ὁ παρατυχὼν, ὡς βάρους 
τινὸς αὐτῷ ἐπιτιθεμένου, ἑστὼς ἀκούσῃ, xal τάξιν 
µεσίτου λάθῃ. 


dam onere ipsi imposito, stans audiret et loco interoessoris esset. 


CAPUT IX. 
Rationes afferuntur cur veritatem involueris symbolicis oblegere visum fuerit. 


Sed, ut videtur, nimio quodam demonstrandi 
studio, plus quam par sit, sum progressus. Vita 
enim me deflciet, eos omnes: recensentem, qui sym- 
bolice philosophantur. Memorie ergo causa,et bre- 
vitatis, et ut se homines ad veritatem intenderent, 
talia barbarice philosophie sunt scripta. His enim 


Αλλ’, ὣς ἔοικεν, ἔλαθον ὑπὸ φιλοτιµίας ἀποδειχτι- 
κῆς, περαιτέρω τοῦ δέοντος παρεκθάς. Ἐπιλείψει 
γάρ µε ὁ βίος τὸ πλῆθος τῶν συμθολικῶς Φφιλοσο- 
φούντων παρατιθέµενον. Μνήμης τε οὖν ἕνεχεν καὶ 
συντοµίας, καὶ τοῦ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀνατετάσθαι, 
τοιαῦταί τινες αἱ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας γραφα(. 


qui sepe ad eos accedunt, et dederunt sui expe- B Tov γὰρ πολλάκις αὐταῖς πλησιαζόντων, καὶ δοχι- 


rientiam, et in fide, et in vita universa, communi- 
eari volunt eam, que revera est, philosophiam et 
veram theologiam. Quin etiam nos quoque volunt 
opus habere aliquo interprete et duce; sic enim 
fore, ut majus in eas studium conferatur, et nos 
minime decipiamur, cum accipiamus a peritis, et 
denique profuturos iis,qui se sunt digni, existima- 
runt. Bt alioqui omnia que ostenduntur per aliquod 
velamentum, majorem et augustiorem exhibent ve- 
ritatem,sicut »« fructus qui in aqua pellucent,et for- 
me que per tegumenta concedunt aliquam sui evi- 
dentiam. Aliquid enim addunt splendori, preter- 
quam, quod que sunt manifesta, uno modo intelli- 
gantur. Cum ergo liceat pluribus modis accipere, 
sicut certe accipimus, in iis, que occulte dicta 
Sunt, ea cum ita se habeant, fallitur quidem indoctus 
et imperitus, comprehendit autem Gnosticus. Jam 
ergo nec quibuslibet volunt omnia exponi temere, 
neo communicari bona sapientie, iis qui ne som- 


niando quidem sunt aniraa expurgati (neque enim , 


fas est quibuslibet obviis ea exponere, que parata 
fuere cum tot certaminibus), neque profanis nar- 
rare Logi mysteria. Aiunt cerle Hipporchum Pytha- 
goreum, eo quod aperte scripsisset decreta Pytha- 
gore, expulsum fuisse e schola, et ob id ipsum, 
tanquam mortuo,impositam columpam fuisse.Quo- 
circa etiam in barbara philosophia vocant moztuos, 
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(63) Τάξιν εἴληχε. Nempe ἐν τοῖς διὰ συµθόλων [) 


εἰρημένοις. 

(64) Ἐλεγκτικαὶ . . . κατανοεῖσθαι. Hervetus ver- 
tit : Arguunt enim splendores, prater id, quod quz 
sunt. manifesta, uno modo intelligantur. Quod cum 
nimis obscurum esset, sic est ab Ileinsio mu- 
tatum, ut appareat illum auctoris sententiam mi- 
nime assecutum fuisse, Nam cum dixerat Clemens, 
res augustiores videri cum per velum oculis nostris 
exhibentur, rationem ejus dicti hanc adjicit : Ἐλεγ- 
κτικαὶ γὰρ αἱ m. Nam ejusmodi splendor. qui rem 
quampiam undequaque illustrat, omnes ejus. defectus 
arguit et ostendi ; ad hzc etiam. accedit, quod quz 
aperia sunt, uno solum moro intelligantur ; cum in- 
terea, ut ibi sequitur, veritatis intersit, ut sermo- 
9968, quibus traditur, diversis sensibus explicari 
possint, ut ab iis solis percipiatur, qui ea digni sunt. 


µασίαν δεδωκότων κατά τε τὴν πίστιν κατά τε τὸν 
βίον ἅπαντα, μόνον ἐθέλουσιν ὑπάρχειν τὴν ὄντως 
οὖσαν φιλοσοφίαν xal τὴν ἀληθῃ θεολογίαν. Καὶ μὴν 
ἐξηγητοῦ τινος καὶ καθηγητοῦ χρείαν ἔχειν ἡμᾶς 
βούλονται * οὕτω γὰρ xal σπουδασθήσεσθαι μᾶλλον, 
xal ἀνεξαπατήτους ἔσεσθαι, παρὰ τῶν εὖ εδότων 
παραλαμθάνοντας, xal ὠφελήσειν τοὺς ἀξίους αὖ- 
τῶν, διελάµθανον, ἄλλως τε xal πἀνθ᾽ ὅσα διά τινος 
παρακαλύμματος ὑποφαίνεται, µείζονά τε xai σε- 
μνοτέραν δείχνυσι τὴν ἀλήθειαν * καθάπερ τὰ piv 
ὥρια διαφαίνοντα τοῦ ὕδατος, ol μορφαὶ δὲ διὰ τῶν 
παραχαλυµµάτων, συνεµφάσεις τινὰς αὐταῖς προσ- 
χαριζοµένων. Ἐλεγχτικαὶ γὰρ al περιαύχειαι πρὸς 
τῷ καὶ τὰ φανερὰ µονοτρόπως κατανοεῖσθαι (64). 
Συνεχδοχὰς τοίνυν πλείονας ἐξὸν εἶναι λαμθάνειν, 
ὥσπερ οὖν λαμθάνομµεν, ἐκ τῶν μετ’ ἐπιχρύψεως εἷ- 
ρηµένων, ὧν οὕτως ἑχόντων, σφάλλεται μὲν ὁ ἄπει- 
poc xa! ἀμαθής * καταλαμθάνει δὲ ὁ γνωστικός. "Ηδη 
γοῦν οὐδὲ τοῖς τυχοῦσι ἤθελον ἀναίδην (605) ἐκκεῖσθαι 
πάντα, οὐδὲ κοινοποιεῖσθαι τὰ σοφίας ἀγσθὰ τοῖς 
μηδ) ὄναρ τὴν joy?» κχεκαθαρµένοις (οὐ γὰρ θόμις 
ὀρέγειν τοῖς ἀπαντῶσι τὰ μετὰ τοσούτων ἀγώνων 
πορισθέντα), οὐδὲ μὴν βεθήλοις τὰ τοῦ Λόγου µυ- 
στήρια διηγεῖσθαι. Φασὶ γοῦν ππαρχον τὸν 1υθα- 
χόριον, αἰτίαν ἔχοντα Ὑὔράψασθαι τὰ τοῦ Πυθαγόρου 
σαφῶς (606), ἐξελαθῆναι τῆς διατριθῆς, καὶ στή- 
λην (67) ἐπ αὐτῷ γενέσθαι ola νεκρῷ. Διὸ καὶ dv 


(65) ᾽Αναίδην. Vel ἀνέδην. Conf. Index Grzcus, 

(06) Σαφῶς. Notissimum est illud Pythagortmo- 
rum effatum, M?) εἶναι πρὸς πάντας πάντα ῥητά. 
Non esse omnibus pandenda omnia. Conf. Cicero in 

rocemio 4 Tuscul. Porro Diogenes Laertius, in 

ythagora hec refert: Erat autem ignotum Pythago- 
ricum dogma usque ad Philolai tempora. Hic enim 
solus tres libros τος przclaros evulgavit, quos Plato 
centum minis sibi emt per litteras oravit. 

(67) Στήλην. Th. Canterus, lib. 1, cap. 2 Var. 
lect. Origenes, conlra Celsum : Ceterum Pythago- 
r&i cenotaphia exstruebant iis, qui defecissent a phi- 
losophía reflexo cursu ad idioticam vitam. nec 1deo 
deterior habitus est Pyihagoras in doctrina εἰ de- 
monstrationibus, aut ejus discipuli. Hic autem Hip- 
parchus, cujus hio meminit Clemens, increpatur 
gravissime a Lyside Pythagorico in quadam ad eum 


89 STROMATUM LIB. V. 90 


τῇ βαρθάρῳ φιλοποφίᾳ νεκροὺς καλοῦσι τοὺς ix- A eos qui exciderunt & dozmatibus, et mentem sub- 


πεσόντας τῶν δογμάτων , xai καθυποταξαντας τὸν 
voov τοῖς πάθεσι τοῖς ψυχικοῖς. Τίς γὰρ μετοχὴ δι- 
χαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ ; κατὰ τὸν θεῖον ᾽Απόστολον' 
"H τἰς κοινωνία φωτὶ πρὸς σκότος; Τίς δὲ συµ- 
φώντσις Χριστῷ πρὸς Βελίαλ; $4 τίς (68) μερὶς 
πιστῷ μετὰ ἀπίστου; Alya (69) γὰρ Ὀλυμπίων 
xai φθιμένων τιµαἰ. Διὸ καὶ (70) ἐξέρχεσθε ἐκ 
uícoo αὐτῶν καὶ ἀφορίσθητε, λέγει Κύριος καὶ 
ἐκαθάρτου μὴ ἅπτεσθε κἀγὼ εἰσδέζομαι ὑμᾶς, 
xa! ἔἴσομαι ὑμῖν εἷς πατέρα καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ 
μοι εἷς υἱους xai θυγατέρας. Οὐ μόνοι ἄρα ol 
Πυθαγόρειοι xa? Πλάτων (71) τὰ πολλὰ ἐπεκρύπτοντο, 
ἆλλα καὶ oi ᾿Ἐπικούρειοί (72) φασί τινα καὶ παρ 
εὐτοῖς ἀπόῤῥητα εἶναι, καὶ μὴ πᾶσαν ἐπιτρέπειν 


ἐντυγχάνειν τούτοις τοῖς γράµµασιν. ᾽Αλλὰ καὶ οἱ Β 


Στωϊκοὶ λέγουσι Ζήνωνι (73) τῷ πρώτῳ γεγράφθαι 
τινὰ, ἃ μὴ ῥᾳφδίως ἐπιτρέπουσι τοῖς μαθηταῖς dva- 
Ἱινώσχειν, μὴ οὐχὶ πεῖραν δεδωχόσι πρότερον, εἰ 
γνησίως φ.λοσοφοῖεν. Λέγουσι δὲ xal οἱ ᾿Αριστοτέλους 
τὰ μὲν ἐσωτερικὰ (74) εἶναι τῶν συγγραμμάτων αὖ- 
wav (75), τὰ δὲ κοινά τε xal. ἑξωτερικά. ᾽Αλλὰ καὶ ol 
τὰ μυστήρια θέµενοι, φιλόσοφοι ὄντες, τὰ αὐτῶν δό-- 
ἵµατα τοῖς μύθοις (76) κατέχωσαν, ὥστε μὴ εἶναι 
ἅπασι ὅτλα. Εἰθ᾽ οἳ μὲν, ἀνθρωπίνας κατακρύψαντες 
δόξας, τοὺς ἀμαθεῖς ἐκώλυσαν ἐντυγχάνειν' τὴν δὲ 
τῶν ὄντως ὄντων ἁγίαν καὶ µακαρίαν θεωρίαν οὐ 
παντὸς μᾶλλον ἐπιχεκρῦφθαι συνέφερεν; Ηλὴν οὐδὲ 
τὰ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας, οὐδ) ol μῦθοι οἱ Tluga- 

χε P. 681 ED. POTTER. 


epistola, 
Canterus. [n ejus calce est hec sententia : S? igilur 
mulatus fueris, gratulabor ; sin minus, jam obiisse 
m:hi videberis. Ad quam alludit et D. Gregorius Na- 
zianz. in quadam epistola: Ei μὲν οὖν µεταθάλλοιο, 
&))x νῦν Xoptsopat, τῶν Ilogavop:xàv ἔφη τις φι- 
λοσόφων ἐταῖρον ἐκπεπτωκότα Ορηνῶν' tt δὲ ui, 
ἐχεῖνος μὲν ἔγραψε Τέθνηχάς pot, ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν 
οὐχ &p'u Giv χᾶριν ttt. CoLLEcT. — Origenis verba 
jam allata exstant in lib. i1 contra Celsum,pag. 1452. 
Conf. ejusdem operis lib. 1, p. 67, edit. Can- 
tabrig. Jamblicus, in Vita Pythagorz hec refert, 
cap. 7, p. 70: E? γε... δυσκίνητος ἔτ' τις καὶ ὀωσ- 
παρακολούθητος εὑρίσχετο, στήλην δή τινα τῷ τοι- 
οὐύ-φ xal μνημεῖον ἐν τῇ διατριοῇ χώσαντες, καθὰ 
καὶ Περιὰλῳ τῷ θουρίῳ λέγεται, καὶ Κύλωνι τῷ 
Συδαριτῶν ἐξάρχῳ ἀπογνωσθεῖσιν ὑπ' αὐτῶν, ἑξή- 
Àaovov. Si quis piger ac lorpidus inveniebatur, hutc 
cippo monimentoque in schola erecto, quemadmodum 
et Perialo illi Thurio, et Cyloni Sybaritarum principi 
eb ipsis rejeclis [publico judicio faclitatum fuisse (a)| 
Jertur hominem ezigebant, etc. 

(68) "H τίς. Τίς δὲ. I. Cor. vr. 

(69) Atya. Ita vox δίχα sumitur p. 113 edit. Pa- 
ris. Alya σωζοµένων xai φθιµένων τροφαί. Lowrrn. 
— Videntur hec e poetarum aliquo sumpta esse. 

(70) Kal. H»c particula a Clemente addita est. 

( 1) Πλάτων. Diogenes Laertius, in Platone, lib. 
m, segm. 63, de eo dicit: Ὀνόμασι δὲ χέχρτται ποι- 
χλοις, πρὸς τὸ μὴ εὐσύνοπτον εἶναι τοῖς ἀμαθέσ' τὴν 
τοασγµατείαν. Czxlerum nominibus utitur variis, uli 
ne illius opera rudibus et ignaris conspicua sint.Ünde 
Timeus, Boethius, Plutarchus aliique libros memo- 
rentur edidisse llepi τῶν παρὰ ἨΗλάτωνι λέξεων. 


jecerunt anime perturbationibus.(ua est enim par- 
ticipalio justitize et injustitiz? ? ut ait divinus Apo- 
stolus *5 : aut qua socielas luci cum tenebris? (uz 
autem est conventio Christo οι Beliat? aut qua pars 
est fideli cum imnfideli*Olympiorum enim et mortuo- 
rum suni separati honores. Quocirca egredimini e 
medio ipsorum, et separemini, dicit Dominus, et im- 
mundum ne tetigeritis, el ego suscipiam vos, et ero 
vobis in patrem,et vos eritis mihi in filios et filias, 
Non soli igitur Pythagorei et Plato multa occulta- 
bant, sed etiam Epicurei dicunt quedam esse apud 
86 arcana, et non permittere omnibus ut ea acri- 
pta legant.Qu'n etiam Stoici dicunt a Zenone primo 
quedam fuissc σχε conscripta,que non facile permit- 
tunt legere discipulie, quorum non prius fuerit fa- 
ctum ab ipsis periculum, an germane et sincere 
philosophentur. Aristotelei quoque dicunt, ex suis 
scriptia alia quidem esse ἐσωτερικα, id est interna; 
alio vero communia et ἐξωτερικά, hoc est. externa: 
Quin etiam iis qui instituere mysteria, cum essent 
pbilosophi, sua dogmata obscuraverunt fabulis, 
ut non essent manifesta omnibus. An vero illi 
quidem humanas celabant opiniones, et arcebant 
indoctos ne ad eas adirent;eorum autem qute vere 
8SUnt, sanctam et beatam contemplationem, non 
multo magis celari conferebat?Sed neque dogmata 
burbare philosophie, neque fabule Pythagoricte, 
neque αυ: sunt apud Platonem in Republica de Ar- 


εν II Cor. vi, 14, 15. ** Ibid. 17, 18. 
u& etiamnum exstat, et quam subjicit (1 


(72) Ἐπικούρειοι. Diog. Laertius lib. x, segm. 5, 
refert, Idomeneum, Herodotum et Timocratem 
τοὺς ἔχπυστα αὐτοῦ τὰ κρύφια ποιήσαντας, Obscurda 
Epicuri dogmata illustravisse. 

(13) Ζήνωνι τῷ πρώὠτψφ. Zenonem intelligit Cit- 
tieuni, Stoicorum parentem. 

(73) Εσωτερικά. Hujusce dislinetionis meminit 
etiam Cicero Ep. ad Attic. lib. 1v, in 16: Aristote- 
les in. iis quos ἐξωτερικούς vocat. item, De fimib. 
lib. v, c. 5, de Aristotele, ejusque discipulo Theo- 
phrasto agens, ait : Duo genera librorum sunt : unum 
populariler seriptum, quod ἑἐξωτερικόν appellabant ; 
allerum limalius, quod in commentariis reliquerunt. 
Origenes, contra Celsum l. 1, p. 7: Ilap' otc τινες 
μὲν ἦσαν ἑξωτερικοὶ λόγοι, ἕτεροι δὲ ἐσωτερικοί. 
Apud quos philosophos ezterior alia, et alia interior 
doctrina fuit. A. Gellius]. xx, c. 5: Commentario- 
rum suorum artiumque, quas discipulis tradebat 4ri- 
stoteles philosophus. regis Alexandri mugisler, duas 
species habuisse dicitur. Alia erant, qug nominabat 
ἐξωτερ'κά ' αἰία, que appellabat ἀκροαματ'κά’ 
Ἐξωτερικά dicebantur, que ad rhetoricas  medita- 
tiones, facultatem argutiarum, civiliumque rerum no- 
titiam conducebant. ᾿Ακροαματικά autem. vocaban- 
tur, in quibus philosophia remotior subtiliorque agi- 
tabatur ; que ad naturz contemplationes disceptatio- 
nesve dialecticas pertinebat. 

(75! Αὐτῶν. Forte rectius αὐτῷ, εἰ. SvrB. — 
C. Rittershusius αὐτοῦ scribendum monuit in Notis 
ad Porphyr De vila Pythag. p. 53. . 

(76) Τοῖς µύθοις. Credebant plerique, Orphei, 
Homeri, aliorumque veterum poetarum fabulis 
""eana quiedam dogmata inesse. Conf. Heracliti 
liuellus De allegoriis Homericis, alios ut taceam. 


(84) Quee Latinis inter uncinos clausis respondent,in Greco desunt, hallucinato adnotatore vel typogra- 
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menio, et in Gorgia de JRaco et Bhedamantho, et A Ὑόρειοι, ἀλλ᾽ οὐδ) οἱ παρὰ Πλάτωνι ἐν Uo) vete (77) 


in; Phaedone fabula Turtari, et in Protagora Prome- 
thui et Epimethei, et preterea fabula belli gesti 
inter Atlantinos et Athenienses in Atlantico, non 
sunt in. singulis vocibus exponende allegorice, sed 
ea solum, que ad generalem spectant sentenliam, 
Atque hec certe inveniemus 346 significari per 
gymbola. sub velo allegorie. Quinetiam Pythagore 
consuetudo, et qua cum familiaribus erat duplex 
conjunctio, vocans quosdam auscultatores,quosdam. 
vero: mathematicos, qui sincere ao germane attin. 
gebant philosophiam,eignificabat aliud quidem dí- 
etum fuiese, aliud vero fuisse a multis oceultatwm. 
Fortassis autem illud quoqueduplex orationis genus 
Peripapeticurum, nempe quod opinabile, et quod 
scibile vocatur, non multum abest quin χε dividat 
opinionem ac famam a vera gloria et & veritate. 


πρὸς τοῦ 'Appsvlow (78), καὶ ἐν Γοργίᾳ (79) Αἰάκου 
καὶ Ῥαδαμάνθυος, καὶ iv Φαίδωνι (80) ὁ τοῦ Ταρ- 
τάρου, καὶ ἐν Πρωταγόρα ὁ Ηρομηθέως καὶ Ἐπιμη- 
θίως, πρός τε τούτοις ὁ τοῦ πολέμου (81) τοῦ ᾽Ατλαν- 
τινῶν καὶ τῶν Αθηναίων ἐν τῷ ᾿Ατλαντικῷ, οὐχ 
ἁπλῶς κατὰ πάντα τὰ ὀνόματα ἀλληγορητέοι (82), 
ἀλλ ὅσα τῆς διανοίας τῆς καθόλου σηµαντικά’ xal 
δὴ ταῦτα ἐξεύροιμεν ἂν διὰ συµθόλων ὑπὸ παρακα- 
λύμματι τῇ ἀλληγορίφ µηνυόµενα. Nat μὴν (83) xal 
ἡ Πυθαγύρου συνουσία, καὶ ἡ πρὸς τοὺς ὁμιλητὰς διτ- 
τὴ χοινωνία, ἀχουσματικοὺς τοὺς πολλοὺς καί τι- 
νας μαθηματικοὺς ἑτέρους (B4; }.λυῦσαι τοὺς γνη- 
clou, (85) ἀνθαπτομένους τῆς ο:λ,ον.ί ς ἀλλὰ τὸ 
μὲν φάσθαι, τὸ δὲ χεχρυμμένον εἶναι πρὸς τοὺς 
πολλοὺς ἠνίστοτο. Ἴσως ób καὶ τὸ διττὸν ἐχεῖνο εἶδος 
τῶν ix τοῦ Περιπάτου, τὸ lv τοῖς λόγοις ἔνδοξόν (86) 


τε xai ὀπιστημονικὸν καλούµενον, οὐκ ἀπήλλαχται διαιρεῖν (87) δόξαν ἁπό τε εὐχλείας xal ἀληθείας. 


Mort&le a. seclo flores decerpere honorum, 
|» Te minime subiget, pía possis quo mage fari. 


Musas certe Ionic palam dicunt, Vulgus quidem 


hominum, et eos,qui sibi videnter,;sapientes, sequi: 


pootas, et uti legibus, ut qui sciant multos esee 
malos, paucos bonos, eos autem, qui sunt optimi, 
gloriam persequi ; eligunt enim,inquit,optimi ante 
omnia perenanem gloriam mortalium.Multi autem 
ae explent, tanquam pecora, ventre et pudendis,et 
rebus ex iis qua sunt in nobis turpissimis,metien- 
tes beatitudinem.» Magnus quoque ille Parmenides 
χε P. 682 ED. POTTER, 570 ED. PARIS. 


(TT) Πολιτείᾳ. Nempe De repub. lib- x, p. 761. 

(78) Πρὸς του ᾽Αρμενίου. Pro prepos. πρός, re- 
ponendum nomen proprium, Πρός, ut infra d. 255, 

uod prolixius declarat Paulus Leopardus Émen- 
dationem lib. ix, c. 2. δΥΙΒΌΠα, — Pro πρός lege 
'Hpóc. ut infra p. 598 edit. Paris., inquit Lowth. 

9 Γορχίᾳ. Sc. sub finem Dialogi, p. 357. 

(80) Φαίδωνι. Respicit Phadonis p. & et seq., et 
mox Protagorz p. 223 et seq. 

(81) Πολεμου. gyptius quidam sacerdos in Ti. 
mao Platonis Soloni hec narrat, psg. 1045: Λέγει 

do τὰ γεγραμμµένα, 6zrv ἡ πόλις ὑμῶν ἔπαυσέ ποτε 
Laus ὕθρει πορευομένην ἅμα ἐπὶ πᾶσαν Εὐρώπην 
καὶ 'Acixv, ἔξωθεν ὀρμηθεῖσαν 6E ᾽Ατλαντικοῦ πελα- 

ους. Traditur enim vestra civitas restitisse olum 
vumeris hostium | copiis, que ez Atlantico mari 
profecize, prope jam cunctam Asiam Europamque ob- 
sederunt, etc. 

(R2) ᾽Αλληγορητέοι. Editiones Sylburgiana re- 
centiores ἀλληγορητέον perperam exhibent. 

(83) Nai µήν. Videtur hec sententia, inserta 
particula τί, cum interrogationr scribi oportere: 
: Nai μὴν τί xat ἡ Πυθαγ. — ἀλλὰ το μὲν φάσθαι, τὸ 

κεκουμμένον εἶναι πρὸς τοὺς πολλοὺς, ἠνίσ- 
esto: [mo vero quid Pythagora duplex cum [απ [ία- 
ribus consuetudo — nisi aliud quid esse eloquendum, 
aliud vero a vulgo occultandum innuit? Porro huc 
pertinent, que memorat a Gellius lib. 1, c. 9 
rdo aique ratio Pythagorz, ae deinceps. famili 
soresstonis ejus, recipiendi instituendique discipulos 
hujuscemodi fuisse traditur. Jam α principio adole- 
scentes qui sese ad discendum  obtulerant, ἔφυσιο- 
νωµόνει. Id. verbum significat, mores naturasque 
oeminum, eéonjectalione quadam de oris et vultus 
ingenio, deque tolius corporis filo atque habitu, sci- 


M7, δέ σὲ q εὐδόξοιο βιήσεται avita τιµῆς, 
Πρὸς Θθνητῶν ἀνελέσθαι, ἐφ' ᾧθ) ὁσίης πλίον 
| etnatv. 

Al γοῦν Ἰάδες μοῦσαι διαῤῥήδην λέγουσι, « τοὺς 
μὲν πολλοὺς xai δοκησισόφους δήμων ἀοιδοῖσιν ἔπε- 
σθαι, xal νόµοισι χρέεσθαι, εἰδότας ὅτι πολλοὶ, κακοὶ, 
ὀλίγοι δὲ ἆναθοί' τοὺς ἀρίστους δὲ τὸ χλέος. (88) us- 
ταδιώχειν' αἱρεῶνται γὰρ, φησὶν, ἐναντία πάντων οἱ 
ἄριστοι, χλέος ἀένναον θνητῖον. Οἱ δὲ. πολλοὶ κεχό- 
βηνται ὅπως κτήνεα, Ὑαστρὶ καὶ αἱδοίοις, xal τοῖς 
αἱσχίστοις τῶν ἐν ἡμῖν, µετρήσαντες τὴν εὖδαιμο- 
νίαν. » "O «' Ἐλεάτης Παρμενίδης 6: µέγας διτ- 


scifari ; eum, qui ezploratus ab eo idoneusque fuerat, 
recipi in disciplinam statim jubebat, et tempus certum 
tacere ; non omnes tdem, sed aliud aliis tempus pro 
&stimalo captu solertize. Is autem qui lacebat, qug 
dicebantur ab aliis, audiebat neque percunctari, sí 
parum intellexerat, neque commentari qua audierat, 
fas erat : sed nom minus quisquam lacutt quam. bien- 
nium : hi prorsus appellabantur intra tempus tacendi 
audiendique ἀκουστικοί΄ ast ubi res didicerant rerum 
omnium difficillimas,tacere audireque, atque esse jam 
cceperant silentio eruditi, cui erat nomen. ἐχεμυθία" 
tum verba facere et quaerere, queque audissent scri- 
bere, et qua ipsi opinarentur expromere potestas eral. 
Hi dicebantur in. eo tempore μαθηματικοί: ab. his, 
scilicet, artibus, quas jam dicere atque meditari in- 
ceptaverant : quoniam Geometriam εἰ Gnomonicam, 
Musicam, caterasque item disciplinas altiores µαθή- 
µατα veteres στου appellabant. 

(85) 'Ext£pooc C. Hittershusius ἑταίρους mavult 


D in notis ad Porphyrium De vila Pythagorz pag. 53, 


(85) Γνησίους Forte rectius Ὑνησίως &dverb. 
SvtBURG.— Sic paulo superius γνησίως φιλοσοφοῖεν. 

(86) "Ἔνδοξον. Hanc distinctionem cum aliis in 
locis, tum in Topicor. lib. 1, c. 1, tradit Aristoteies, 
τὰς ἐπιστημονικὰς ἀρχάς, scientifica principia, ira- 
dens esse τὰ δι’ αὐτῶν ἔχοντα πίστιν, qua. a seipsis 
fidem habent ; τὰ ἔνδοξα probabilia esse, τὰ δο- 
κοῦντα, quao videntur esse vera, sed certo non con- 
stant sic se habere. 

(87) Διαιρεῖν. C. Rittershusius in loco superius 
dicto διαιροῦν scribendum ease monuit, 

(88) Τοὺς ἀοιστοὺς δὲ τὸ χλέος. Flor., τοὺς &;l- 
στους τὸ χλέος δὲ ὅ:ὠκειν' quz lectio non eonsistit, 
Disi τὸ κλέοσδς dictum aliquis velit pro τὸ εἰς κλέος 
φέρον, insolenti locutionis genere. Svr.BUnG. 
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τῶν εἰσηγεῖται διδασχαλίαν ὁδῶν, ὧδέ πως γρά- Α Eleates, introducit duarum viarum doctrinam, sio 


gw. 
'H μὲν (89) ἀληθείης εὐπειθέος ἀςρεμὲς Ίτορ, 
'H δὲ βροτῶν δόξαις, ταῖς οὐκ ivi πίστις ἀληθής. 


Scribens : 


Una quidem veri est, beue quam credere constans 
Possit, opinio sed nimium levis altera vulgi. 
Cui non certa fides nec persuasio vera. 


CAPUT X. 
Apostolorum sententia de mysteriis fidei occultandis. 


Ἑἰκότως ἄρα 6 θεσπέσιος ᾿Απόστολος, Κατὰ dmo- 
κάλύψιν, φησὶν, ἐγνωρίσθτ (90) µοι τὸ μυστήριον 
(καθὼς προέγραψα ἐν ὀλίγῳ, πρὸς ὃ δὐνασθε ἀνα- 
γινώσχαντες νοῆσαι τὴν σύνεσί, µου ἐν τῷ μυ. 
στηρίῳ τοῦ Χριστοῦ) ὃ ἑτέραις γενεαῖς οὐκ ἐγνω- 
ρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὡς νῦν ἄπεχα- 
λύφθτ τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ xal προφή- 


ταις. Ἔστι γάρ τις καὶ τελείων µάθησις, περ] Ti p 


πρὸς τοὺς Κολοσσαεῖς γράφων φησίν * OO παυόµεθα 
ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόμενοι καὶ 
παηρωθῆτε τὴν ῥἐπίγνωσιν τοῦ θελήματος αὐτοῦ 
i» πἀσῃ σοφίᾳ xai συνέσε πνευματικᾷ, περιπα- 
τῖσαι ἀξίως (94) του Κυρίου εἷς πᾶσαν ἀρέσκειαν * 
παντὶ ἔργω ἀγαθῷ καρποωοροῦντες καὶ αὐξανό- 
µενοι τῇ ἐπιγνώσει τοῦ Θεοῦ, dv πάσῃ δυνάμει 
ἑνδυναμοῦμενοι, κατὰ τὸ κράτος τῆς δόξης αὖ- 
τοῦ. Kai πάλιν ^ Κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ θεοῦ 
τὴν δοθεῖσάν µοι, φησὶ, εἷς ὑμᾶς πληρῶσαι τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ, τὸ μυστήριον τὸ ἀποχεχρυμμί- 
vov ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν Υενεῶν, ὃ 
νῦν (95) ἐφανερώθη τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ * otc Ἠθέλη- 
σεν ὁ Θεὸς γνωρίσαι, τί τὸ πλοῦτος τῆς δόξης τοῦ 
μυστηρίου τούτου ἐν τοῖς ἔθνεσιν. "tote. ἀλλὰ μὲν 
τὰ μουστχρια τὰ ἀποκεχρυμμένα ἄχρι τῶν ἀποστόλων, 
καὶ ὑπ᾿ αὐτῶν παραδοθέντα ὡς ἀπὸ τοῦ Κυρίου παρ- 
ειλήφασιν * ἀποκεκρυμμένα δὲ ἐν τῇ Παλαιᾷ Δ'αθήκῃ, 
ἐφανερώθη τοῖς ἁγίοις. "Αλλο δὲ τὸ πλοῦτος (93) 
τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου, τοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
6 ἐστιν ἡ πίστις καὶ d, ἐλπὶς ἡ εἷς Χριστὸν, ὅν 
ἑλλαχὴῇ θεμέλιον εἴρηκεν. Καὶ πάλιν, οἷον φιλοτι- 
µούµενος ἐμφῆναι τὴν γνῶσιν, ὧδε πως γράφει ᾿ 
Νο θετοῦντες πάντα ἄνθορωπον /θ4) ἐν πᾶσι σο- 
φίᾳ (95) ἵνα Ἠπαραστήσωμεν ἄνθρωπον 
τόλειον ἐν Χριστῷ ^ οὐ πάντα 
ἐπεῖ οὐθεὶς ἂν Tc ἄπιστος ' οὐδὲ 

$? Ephes. 11, 3, 4, 5. ** Coloss. 1, 9, 10, 11. 
9 Coloss. 1, 28. 

(89) 'H μέν. Proclus in Platonem : 
Ηλστων διαῤρήδην τούς τε λόγους, xal τὰς γνώ- 
πεις τοῖς γνωστοῖς διεῖλεν * ὁ δὲ γε {ἱαομενίδτς, xalzot 
διὰ ποίτσ:ν ασαφὶς ὧν, ὅμως κα! αὐτὸς ταῦτα ἐνδει- 
"e f RAM i £oq ἀτρεμὲς ἦτο 

να , 
Ἡ 5t βροτῶν δόξας, αἷς οὐκ bv. πίστις dis hie. 
Cleruentis Grecus liber habet in v. 1 &óme:0éoz, οἱ 
in 2 ὀόξαις. Diogenes Laertius ita citat : 
... X2t« δὲ σε πΆντα T0io02:, 
Ἠμὲν ἀλτθείτς εὐπειθέος ἀτρεχὲς 7,102. 
Ἠδὲ βροτῶν δόξας, τῶν οὐκ ἔτι πίστις ἀληθής. 
... Felim simul omnía noscas, 

Aut verum simplez, et pectore semper aperto, 

Auf male constantis laudem et suffragia vulgi. 
CoLLEcT. — Hos versus revitat etiam Sextus Em- 
piricus Jib. adv. Mathematicos, pag. 158, spud quem 
1n primo versu Clementinum εὐπειθέος exstat ; in 
secundo autem versu idem scribit ταῖς οὐχ ἔτι πί- 


πάντα 
ἁπλῶς ἄνθρωπον * 
μὴν πάντα τὸν πι- 


αἰτούμενοι, "va 


99 [bid. 25, 26, 27. 
9*3 | Cor. viu, Ἱ. ΧΡ. 683 ED. POTTER, 577 ED. PARIS. 


'O μὲν οὖν |) στις ἀληθής, quod rectius est, quam illud Laertil 


Merito ergo dicit divinus Apostolus : Per revela- 
[onem notum. mihi factum est sacramentum (sicut 
prius scripsi paucis,proul potestis legentes intelligere 
pruder.tiam meum in. mysterio Christi) quod. aliis 
generalionibus non est agnilum filiis hominum, sicut 
nuno revelatum esl sanctis ejus apostolis et. propha- 
tis ". Est enin aliqua etiam perfectis discenda do- 
trina, de qua dicit scribens ad Colossenses : Non 
cessamus pro vobis orare, et pelere ut impleamini 
agnitione voluntatis ejus,in omni sapientia et íntelle- 
ctu spirituali, ut ambuletis digne Deo, per omnia pla- 
centes, in omni opere bono fructificantes, et crescen- 
les in cognitione Dei, omni virlute confirmati,secun- 
dum potentium gloriz ejus **. Et rursus, Secundum 
dispensationem Dei qua data est mihi, inquit, im vobis, 
ul impleam verbum Dei,mysterium quod fuit abscon- 
ditum a sceculis et a generationibus, quod nunc ma- 
nifestalum est sanctis ejus, quibus voluit Deus notum 
facere,qua sint divitiae glori: mysterii hujus in gen- 
tibus 8. Quocirca alia quidem sunt mysteria quse 
fuerunt absconsa usque ad apostolos et tradita sunt 
ab ipsis ut & Domino acceperunt; absconsa autem 
in Veteri Testamento, que nunc manifestata sunt 
»X« sanctis. Aliud vero sunt divitize glorie mysterti 
in gentibus 9, quod est fides et spes in Christum, 
quem alibi dixit fundamentum ?!, Et rureus veluti 
cupiens manifestare cognitionem, sio scribit : 4d- 
monentes omnem hominem in omni sapmentia, ul ex- 
hibeumus omnem hominem perfectum in Christo **. 
Non omnem hominem absolute, quoniam sic nullus 
esset infidelis; sed nec omnem, qui credit, perfe- 
clum vocat in Christo; sed omnem dicit hominem, 
perinde ac si diceret, totum hominem, utpote pu- 
rificatum corpore et anima. Quod enim non sit om- 
tium cognitio 33, subjungit aperte : Constructi in 
9? Coloss. 1, 27. 3 I1 Cor. 1*1, 10* 


τῶν ODX Ett. 

90) Ἐγνωρίσθη. Ἑγνώρίσε Hphes. ubi mox 6 
ἐν ἑτέραις. 

(04) Περιπατῖσαι ἀξίως. Περιπατῆσαι ὑμᾶς 
ἀξίως Coloss. Dein, ibidem ἐν παντὶ ἔργῳ, et mox, 
εἷς τῖν ἐπίγνωσιν τοῦ θεοῦ, ἐν πᾶσῃ δυνάµει ὄννα- 
μούμενοι, 

(92: Ὅ νῦν, Nuvi 9€ Coloss., ubi mozx, τίς à πλοῦ- 
τος. tnascul gen. Sed Clemens eidem voci neutrum 
genus Paulo inferius bis tribuit. 

(93) Τὸ πλοῦτος. Coloss., ὁ πλοῦτος, ut prius: 
et mox, μυστηρίου τούτου. 

(04) Νουθετοῦντες m. ἄνθ. Kal διδάσκοντες πἀν- 
τα ἄνβρωπον addunt vulg. Diblia. 

05) Ἑν πᾶσι σοφἰᾳ. Vulg. Bibl. ἐν máom σο- 

ig, ut paulo ante : et mox, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 

YLBURG. 
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charitate, et ἐπ omnes divitias certitudinis intelli- A στεύοντα τέλειον ἐν Χριστῷ, ἀλλὰ πάντα άνθρωπον 


gentize,in agnitionem mysterii Dei in Christo,in quo 
sunt omnes thesauri sapientim εί scientiz abscon- 
diti ** ; orationi instale, vigilantes in ea cum gra- 
tiarum aclione 9; gratiarum autem actio, non $o- 
lum fit gratia anime οἱ bonorum spiritalium, sed 
^ etiam gratia corporis et bonorum corporis. Ádhuc 
quoque apertius ostendit, cognitiones non esse om- 
sium *, subjungens : Orantes simul el pro nobis, 
ΜΗ Deus aperiat nobis ostium ad loquendum myste- 
rium Chris, propter quod etiam vinctus sum, ut 
manifestem ipsum ita ut oportet me loqui *', Quin 
etiam tradebantur Hebreis quedam sine scriptis : 
Etenim cum deberctis, inquit, esse doctores, propter 
lempus, ut qui in Testamento veteri consenueri- 
tis 9, rursus opus habelis ω vos doceam quaenam 
sinl elementa 1nitii eloquiorum Dei, et facti estis qui- 
bus lacte sit opus, non solido cibo. Ümnis enim qui 
lactís est. particeps, est. imperitus sermonis. justi- 
tig ; est enim parvulus, ut cui primae sole credite 
sint discipline. Perfectorum autem est solidus ci- 
bus, qui propler habitum habent sensus. exercitatos 
ad discretionem boni ac mali. Quocirca, dimiltentes 
tnitii Christi sermonem, ad. perfectionem. feramur. 
Quin etiam Barnabas, qui ipse quoque predicavit 
verbum una cum Apostolo in ministerio gentium : 
Simplicius, inquit, vobis scribo, ut  intelligatis. 
Deinde paulo inferius, exhibens manifestius tra- 
ditionis Gnostice vestigium, dicit : Quid eis dicit 
alius propheta Moyses? Ecce hzc dicit Dominus Deus * 
Intrate in. terram. bonam, quam juravit. Dominus 
Deus, Deus Abrahz, et 1saac, εἰ Jacob, et possidele 
eam lerram fluentem lacte et. melle 9. Quid dicat 
cognitio, discite : Sperate, inquil, in. Jesum, qui in 
carne est vobis man?festandus. Homo enim est terra 
patiens : ez facie »X« enim terrz [uit Ade formatio. 
Quid ergo dicit in ierram bonam fluentem 347 
lacte et melle? benedictus Dominus noster, o fratres, 
qui sapientiam el. intelligentiam posuit in nobis oc- 
eullorum suorum. Dicit enim Propheta : Parabolam 
Domini quis intelliget , nisi sapiens εἰ sciens, εἰ di- 
ligens Dominum suum? Paucorum est heo capere. 
Non enim invidens, inquit, precepit Dominus in 
aliquo Evangelio : Mysterium meum mihi, ei filiis 
domus mez ; in tuto et extra sollicitudinem sta- 


»X« P. 684 ED. POTTER, 578 ED. PARIS. 
1v, 9, 4. 9 Hebr. v, 12, 13, 14; vi, 1. 


B 


** Coloss. 112, 3. 
0 Exod. xxxii, 1; Levit. xx, 24. 


(96) Οὐ πἀντ. Respicit I Cor. νηι, 7: Oóx ἐν ἢ 


πᾶσιν d γνῶσις. 

(97) ᾶν πλοῦτος. ({9ἱΟ868., πάντα πλοῦτον 
masculine, ut supra: et mox, τοῦ tou καὶ lla- 
πρὸς καὶ τοῦ Χριστοῦ. dein, ἐν εὐχαριστίᾳ. 

(98) Θύραν τοῦ λαλῆσαι τὸ p. θύραν τοῦ λό- 
γου, Aa) cot τὸ p. Coloss. 

(99) 'Απλούστερον. Ex Barnabe cap. 6, p. 18 
ed. Antuerp. 

(4) Συνίητε. Συνιῖτε, Darnab. 

(2) Τί λέγει ὁ ἄλλος προφήτης Μωύῦστς αὐτοῖς. 
Barnabas, Λέγει δὲ καὶ Μωύσης αὐτοῖς. Porros in iis 
que sequuntur, respicit Exod. xxxii, 1 ; Levit. 


λέγει, ὡς εἰπεῖν, ὅλον τὸν ἄνθρωπον, otov σώματι xat 
Ψυχῇ ἡγνισμένον * ἐπεὶ ὅτι οὐ πάντων (06) ἡ γνῶ- 
σις, διαῤῥήδην ἐπιφέρε, Συµθιθασθέντες ἐν ἀνά- 
Tp, καὶ tl; πᾶν πλοῦτος (07) τῆς πληροφορίας 
τῆς συνέσεως, εἷς ἐπίγνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ 
θεοῦ ἐν Χριστῷ, àv ᾧ siot πάντες οἱ τησαυροὶ 
τῆς σοφίας, καὶ τῆς Ὑνώσεως ἀπόχρυφοι ' τῇ 
προσευχτι προσκαρτερεῖτ, γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ 
σὺν εὐχαριστίᾳ' d εὐχαριστία δὲ οὐκ ἐπὶ ψυχῆς 
µόνον καὶ τῶν πνευματικῶν ἀγαθῶν, ἀλλὰ xai ἐπὶ 
τοῦ σώματος Ὑίνεται, καὶ τῶν τοῦ σώματος ἀγαθῶν. 
Καὶ ἔτι σαφέστερον ἐκκαλύπτει τὸ, μὴ πάντων εἴ- 
ναι τὴν Ὑγνῶσιν, ἐπιλέγων ' Ἡροσευχόμενοι Gua 
καὶ περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ θεὸς ἀνοίξι ἡμῖν θύραν 
τοῦ λαλῆσαι τὸ μµυστήριον (08) τοῦ Χριστοῦ, δι’ 
ὃ καὶ δέδεµαι, ἵνα φανερώσω αὐτὸ ὡς δεῖ µε λα- 
λῆσαι. Ἡν γάρ τινα ἀγράφως παραδιδόµενα αὐτίκα 
τοῖς Εθραίοις" Καὶ γὰρ ὀφείλοντες εἶναι διδάσκα- 
λοι, διὰ τὸν χβόνον, φησὶν, ὡς ἂν ἐγγηράσαντες 
τῇ Διαθήκη tf µπαλαιᾷ, πάλιν χρείαν ἔχετε τοῦ 
διδάσχειν ὑμᾶς, tva τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν 
λογίων τοῦ θεού xai Ὑεγόνατε χρείαν ἔχοντες 
γάλακτος, xal οὗ στερεᾶς τροφῆς. llàc γὰρ ὁ 
µετέχων ἨὙάλαχτος ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης * 
νήπιος yàp ἔστι, τὰ πρῶτα µαθήµατα πεπιστευµέ- 
voc. Τελείων δὲ ἐστιν, dj στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ 
τὴν Ulv τὰ αἰσθητήρια Ὑεγυμνασμένα ἑἐχόντων 
πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε xal xaxov. Διὸ ἀφέντες 
τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστου λόγον, ἐπὶ τὴν τε- 
λειότητα φερώμεθα. )Λλλὰ καὶ Βαρνάθας, ὁ xai 
αὐτὸς συγκηρύξας τῷ ᾿Αποστόλῳ κατὰ τὴν διακονίαν 
τῶν ἐθνῶν τὸν λόγον, ᾽Απλούστερον (09), φησὶν. ὑμῖν 
γρέφω, ἵνα συνίητε (1). EI0' ὑποθὰς, ἤδη σαφίστε- 
pov γνωστικῆς παραδόσεως ἴχνος παρατιθέµενος λὲ- 
qe 7 TU λέγει (2) ὁ ἄλλος. προφήτης (3) Μωῦσης 
αὐτοῖς; ᾿Ιδοὺ τάδε λέγει Κύριος ὁ θεός’ Εἰσέλ- 
θετε εἷς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν, ἣν ὤμοσεν Εύριος 
ὁ θεὸς, ὁ θεὸς ᾽Αθραὰμ (4), καὶ Ἰσαὰκ, καὶ "Iaxo6 * 
καὶ κατακληρονοµήσατε αὐτὴν Ὑγῆν βῥἐουσαν γάλα 
xai μέλι. TU λέγει $, γνῶσις (5) pagese * ἘΕλπίσατε, 
φησὶν, ἐπὶ τὸν ἐν σαρκὶ μέλλοντα φανεροῦσθαι 
ὑμῖν ᾿]ησοῦν ' ἄνθρωπος γὰρ (6) γῆ ἐστι πάσχου- 
ca * ἀπὸ προσώπου γὰρ γῆς (7) ἡ πλάσις τοῦ 


᾿λδὰμ ἐγένετο. Τί οὖν λέγει εἷς (8) τὴν γῆν τὴν 


ο, Ibid. 1ν, 2, *I Cor. vi, 7. *'. Coloss. 


(8) Ὦ ἄλλος προφήτης. Forte aptius, ὁ ἅγιος 
προφ. vel ὁ παλαιὸς προφ. ; nam ἄλλος parurm huc- 
quadrat: inquit Sylburgius non advertens pre- 
cessisse apud Barnabam, e quo Ciemens hec reci- 
tat, alterius prophete mentionem. 

4) Κύριος ὁ θΘεὸς 'A6p. Κύριος τῷ 'A6p. Baer- 
nab. 


5) Γνῶσις. Sic vocat sensus spiritualis et mys- 
tici doctrinam. 

6) Táp. Hec particula abest a Barnaba. 

T) Γῆς. Tz« γης, Barnab. 

(8) Εἰς. Hec propositio abest a Barnaba, ubi 
mox, εὐλογητὸς ὁ Κύριος ἡμῶν, ὁ σοφίαν xal v. 
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ἀγχαθὴν, τὴν Qioocav γᾶλα καὶ μέλι; Εὐλογητὸς Α tuens electionem, ut cum ea acceperit que sunt 


Κύριος ἡμῶν, ἀδελφοὶ, à σοφίαν καὶ νοῦν θὲμε- 
voc iv ἡμῖν τῶν κχρυφίων αὐτοῦ. Αέγει γὰρ ὁ 
προφήτης ^ Παραθολὴν (9) Κυρίου τίς νοήσει, cl 
μὴ σοφὸς καὶ ἐπιστήμων καὶ ἀγαπῶν τὸν Κύριον 
αὐτοῦ; ᾿Ἐπὶ ὀλίγων dei (10) ταῦτα χωρῆσαι * οὗ 
Υὰρ φθονῶν, φησὶ, παρεγχειλεν ὁ Κύριος Ev. ctv 
Εὐαγγελίῳ, Μυατήριον (11) ἡἐμὸν ἐμοὶ xal τοῖς 
υἱοῖς τοῦ οἴκου µου, iv τῷ ἀσφαλεῖ xal ἀμερίμνῳ 
vi» ἐκλογὴν ποιούµενος, ἵνα τὰ οἴχεῖα, v εἴλετο λα- 
θοῦσα, ἀνωτέρα ζήλου Ὑένηται. Ὁ μὲν γὰρ μὴ ἔχων 
γνῶσιν ἀγαθοῦ πονηρός ἐστιν, ὅτι εἲς ἀγαθὸς (12), 
ὁ Πατήρ . τὸ δὲ ἀγνοεῖν τὸν Πατέρα θάνατός ἐστιν, 
ὡς τὸ γνῶναι (13), ζωὴ αἰώνιος, χατὰ µετουσίαν τῆς 
τοῦ ἀφθάρτου δυνάµεως * καὶ τὸ μὴ φθείρεσθαι 
θειότττος µετέχειν doc ^ φθορὰ δὲ ἡ ἀπὸ τῆς τοῦ 
Θεοῦ γνώσεως ἀπόστασις παρέχει, Πάλιν ὁ προφή- 
της Kal δώσω σοι θησαυροὺς ἀποχρύφους (14), 
σχοτεινοὺς, ἀοράτους, ἵνα Ὑνῶσιν ὅτι ἐγὼ Κύ- 
ριος ὁ Θεός. Τά ἐοιχκότα τούτοις xal ὁ Δαθὶδ φάλ- 
lec * Ἰδοὺυ γὰρ ἀλήθειαν ἠγάπησας, τὰ ἄδηλα καὶ 
τὰ χρύφια τῆς σοφἰας σου ἐδήλωσάς uot. Ἡμέρα 
γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται npa, τὸ γεγραμμένον 
ἄντ'κρυς καὶ νὺξ νυκτὶ ἀναγγέλλει γνῶσιν, τὴν 
ἐπικεχρυμμένην µμυστικῶς ' χαὶ οὐκ εἰσὶ λόγοι 
οὐδὲ λαλιαὶ (15), dv οὐκ ἀκούονται al φωναῖ αὖ- 
τῶν ΄ τῷ θεῷ τῷ φῄήσαντι ' Ἠοιήσει (16) τις κρύ- 
ea, καὶ οὐχὶ ἐπόψομαι αὐτὸν ; Διὰ τοῦτο φωτισμὸς 
à µαθητεία χέκληται, dj τὰ χεχρυμµένα φανερώσασα, 
ἀποκαλύψαντος µόνον τοῦ διδασκάλου τὸ πῶμα τῆς 
κιθωτοῦ, ἔμπαλιν ἤ ol ποιηταὶ τὸν Δια (17) φασὶ, 

χε P. 685 ED. POT'TER, 579 ED. PARIS. 
2, 3. * Rom. xv, 29. 


(9) Παραθολήν. Hec verba in sacris libris fru- (7 


stra querentur. Similia occurrunt 1sei. xr, 13 ; Pro- 
verb. 1, 6 ; Eocles. 1, 10. 

(40) ᾿Ἐπὶ ὀλίγων ἐστί. Convenientius ἐπεὶ ὁλί- 

ἐστί, quia paucorum est. 811 Βύµα. 

(11) Μυστήριον. Ex 1saie cap. 2, v. 16, sumpsit 
hec, quodcunque tandem sit, illud Evangelium : 
Μυστήριον, inquit, ἐμὸν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς τοῦ 
οἴκου µου. A Graeco LXX in Antuerpiensi editione 
absunt hec, atin Romana nupera in Adnotationib. 
post illa verba, ἑλπὶς τῷ εὐσεοεῖ, in nonnullis 
τίς hec sequuntur, Καὶ εἶπε τὸ μυστήριόν µου 
ἐμοί. Τὸ μυστήριὀν µου ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς. La- 
tina vulg. : Secretum meum mihi. 8. Hieronymus 
monet in LXX non haberi, sed de Theodotionis 
translatione esse addita, nec habet Cyrillus. S. 
quidem Chrysostomus, et Theodoretus ita legunt. 
Apud Procopium 8 J. Curterio editum, adduntur 
hec sub asterico tanquam ex aliis editionibus ao- 


cepta, et in commentario ex interpretatione Syim- ῃ 


machi, 68 esse significatur. Citantur a D. Augu- 
etino in Ps. vit. Translatio paraph Chald. : Secre- 
lum prazmium justorum revelatum est mihi, secrelum 
vindicta in justorum revelata est mihi. CovrvEcT. 

(12) Etq Ἰαθός. Respicit Matth. xix, 17 : Οὐδεὶς 
ἀγαθὸς, tl µη εἷς, ὁ θεός. 


(13) Τὸ γνῶναι. Respicit Joan. xvn, 4: Αὕτη 
ὃξ ἐστιν dj αἰώνιος ζωὴ, ἵνα Ὑγινώσχωσί σε τὸν 
µόνον ἀληθινὸν ΘΞὺν, καὶ ὃν ἀπέστελας Ἰη- 


399v Χριστόν. 
(14) θησατροὺς ἁποχρ. Isai. xLv: θησαυρους 
σχοτεινοὺς. ἀποκρύφους, ἁἀοράτους ἀνοίξω σοι, 


ἵνα Tre ὅτι ἐγ. 


! Matth. xix, 17. 


conjuncta et convenientia iis que elegerit, sit zelo 
superior. Qui enim non habet boni cognitionem, 
est malum, quoniam unus est bonus !, nempe Pater; 
Patrem autem ignorare, est mors; ut nosse, vita 
eterna, per participationem potestatie, in quam 
non cadit interitus; et non interire quidem, est 
esse participem divinitatis; interitum autem affert 
recessus a Dei cognitione. Rursus propheta : Et 
dabo tibi thesauros absconditos, obscuros, invisibi- 
les, ut cognoscant quod ego Dominus Deus *. His 
convenienter David quoque psallit : Ecce enim ve- 
ritatem dilexisti, incerta et occulta sapientize tus 
snanifestasti mihi *. Dies diei eructlat. verbum, ut 
aperte scriptum est, et nex nocti annuntiat. scien- 
tiam, que nempe est abdita mystice : et mon sunt 
loquele neque sermones, quorum non audiantur 
voces eorum *; ἃ Deo nempe, qui dixit, Facte 
quis clanculum, et non videbo ipsum? Propter- 
ea disciplina dicta est zliuminatío, ut que ma- 
nifestaverit e& que erant occulta, cum ma- 
gister solum  aperuerit arce operculam, con- 
tra quam poete dicunt Jovem bonorum qui. 
den dolium obturasse, malorum autem ape- 
ruisse. » Scio quod veniens ad vos, inquit Aposto- 
lus *, veniam in plenitudine benedictionis Christi. 
Spirituale donum ,et traditionem nempe Gnosticam, 
quam iis presentibus presens cupitimpertire(neque 
enim ea poterant signi(lcari per epistolam) pleni- 
tudinem Christi vocans per revelationem mysterii, 
quod zlernis temporibus fuerat tacitum,nuno autem 
1168. xv, 3. * Psal. L, 6. * P»al. xvi, 


(15) Λόγοι οὐδὲ A. Psal. xix: λαλιαὶ οὐδὲ λό- 
γοι, Gv οὐχὶ ἀν. 

(16) Ποιήσει, Heo verba quo looo S. Scripture 
exstent, nondum potui reperire. 

. (17) Τὸν Δία. Hespicere videtur Pandore do- 
lium, e quo Jovis, consilio mala omnia in huma- 
rum genus provolasse feruntur. Hesiodus, . 
dier. ἴ 1, v. 94 : uper. et 
᾽Αλλὰ γυνὴ, Χείρσσι πίθου μέγα πῶμ᾽ ἀφε- 

λοῦσα, 

Ἐσκέδασ᾽ e δ᾽ ἐμήσατο χίδεα Mod. 
Μούνθ 9' αὐτόθι ἐλπὶς ἐν ἀῤῥήκτοισι δόµοισιν 
Ἔνδον ἔμιμνε, πίθου ὑπὸ χείλεσιν, οὐδὲ θόραζε 
Ἐτέπτη * πρόσθεν γὰρ ἐπέμθχλε πῶμα πίθοιο, 
Αιγιόχου βουλῇσι Διὸς νεφεληγερέταο * 

Ἴλλλα δὲ µυρία λωγρὰ κατ ἀνθρώπους ἀἁλάλη- 

[ται. 

Sed mutier manibus vasis operculum dimovens, 
Dispersit, hominibus aulem | machinata. est. curas 


n E | graves, 
Sola vero illic spes ín infracta domo. 


Intus mansit, dolii sub labris, neque foras 
Evolavit, prius enim injecit operculum dolii, 
AEgiochi consilio Jovís nubicoga : 
Alia vero innumera mala inter homines errant. 


Vel alludit ad Jovis dolia que memorat Homerus 
Il. Q v. 527 : 


Δοιοὶ γάρ τι π΄θοι χαθακείαται ἐν Διὸς οὔδει, 

Δώρων, ofa δίδωσι, κακῶν, ἕτερος δὲ, ἑάων * 

3 μέν κ᾿ ἀμμίξας δοίη Ζεὺς τερπ.κέραυνος, 

Ἕλλοτε μέν τε κχαχῷ ὄγε χύρετι, ἄλλοτε δ’ 
ἐσθλῷ * 


"Q δέ κε τῶν λυγρῶν δοίη, λωθητὸν Una, 
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fuit manifestatum per Scripturas prophelicas, secun- Α τὸν μὲν τῶν ἀγαθῶν πίθον ἐπιλαθεῖν, ἀνοῖξαι δὲ τὸν 
dum mandatum cterni Dei, ad obedientiam fidei ἐπ τῶν quo) ev. Οἶδα ὅτι, ἐρχόμενος, qrcl, πρὸς ὑμᾶς, 
omnes gentes cogniti *; hoc est in eos qui ex genti- ῥὁ Απόστολος, ἐν πληρώματι εὐλογίας Χριστοῦ ( 8) 
bus eum esse credebant. Paucis autem ex his ἐλεύσομαι * τὸ πνευματικῦν (10) χάρισμα καὶ τὴν 
ostenditur quenam sint ea que sunt in mysterio. γνωστικὴν παράδοσιν, fv μεταδοῦνα: αὐτοὶς παρὼν 
Merito ergo l'lato quoque de Deo tractans in Epi- Ἅπαροῦσι ποθεῖ (οὐ γὰρ Ov ἐπιστολῆς οἷά τε ἦν ταῦ- 
stolis, Dicendum est, inquit, tibi per ceniginutu,ul si— τα μηνύεσθαι) πλήρωμα Χριστοῦ  xalisaq κατὰ 
quid Nuic tabelle in mari, vel in terra acciderit, qui ἀποκάλυψιν µμυστηηίου Ὑβρόνοις αἰωνίοις σεσιγη- 
legit non intelligat. Deus enim universorum, qui µένου, φανερωθέντος δὲ νῦν διά τε Yvpagüv προ- 
omnem vocem, omnem cogitationem, et omnem «φητικῶν, κατ ὀπιταγὴν τοῦ αἰωνίου  8t09 εἲς 
βαρθγαί conceptum,nunquam mandari poteritlitte- ὑπακοὴν πίστεως εἲς πάντα τὰ ἔθνη γνωρισθὲν: 
ris, cum sit potestate sua ejusmodi, ut verbis non — «oc, τουτέστι τοὺς ἐξ ἐθνῶν πιστεύοντας, ὅτι ἔστιν. 
possit exprimi: quod ipsum quoque Plato signifi- ᾿Ολίγοις δὲ Ex τούτων καὶ τὸ, τίνα ταῦτά ἐστι τὰ iv 
eavit, dicens : H«c ergo considerans, cave ne te ali-  μυστρίῳ, δείκνυται. E*xóroq τοίνυν xal Ηλάτων iv 
quando poeniteat eorum qux nunc indigne exciderunt. ταῖς ἐπιστολαϊῖς (20) περὶ θεοῦ διαλαµθάνων, Φρα- 
Maxima autem hujus rei vustodia est, nihil scribe. B στέον δή σοι, qnoi, δι αἰνιγμάτώων (21), tv! fv 
ve, sed addiscere. Non potest enim, non polest fieri, τι δέλτος ἤ πόντου Ἡ γῆς ἐν πτυχαῖς πάθῃ, ὁ 
wt quae scripta sunt non excidant.His germana dicit — àvayvooc μὴ qvi. 'O γὰρ τῶν ὅλων θεὸς, ὁ ὑπὲρ / 
ganctus quoque apostolus Paulus, prophetica'u et πᾶσαν φωνὴν xal πᾶν νόηµα καὶ πᾶσαν ἔννοεαν, οὐκ 
vere antiquam conservans occultationem, a qua ἂν ποτε γραφῇ παραδοθείη, ἁῤῥητος ὧν δυνάμει τῇ 
que apud Grecos fuerunt pulchra profluxere do- αὐτοῦ : ὅπερ xai αὐτὸ δεδήλωκεν Πλάτων λέγων * 
gmata. Sapientiam autem loquimur inter. perfeclos ; Πρὸς ταῦτ' (22) οὖν σκοπῶν εὐλαθοῦ µή ποτέ σοι 
sapientiam dico non hujus savculi, neque principum µμµεταµελήση τῶν νῦν ἀναξίως ἐκπεσόντων. Μεγίσ- 
hujus seculi qui destruuntur ; sed loquimur Dei sa- στη δὲ φυλακὴλ τὸ μὴ γράφειν, ἀλλ᾽ ἐκμανθάνειν * 
pientiam in mysterio absconditum ?. Deinde paulo οὐ γᾶρ ἔστιν, οὖκ ἔστι (23) δὰ γραφέντα p οὐκ 
inferias cautionem ne sermones in vulgus exeant, ἀἐχπεσεῖν. ᾿Αδελφὰ τούτοις ὁ ἅγιος ἀπόστολος Παῦ- 
docet hoc modo : Et ego, fratres, non potui loqui vo- — Aog λέγει, τήν προφητικὴν καὶ τῷ ὄντι ἀρχαίαν σώ- 
bis tanquam spiritualibus, sed tanguam carnalibus; — tov ἐπίκρυψιν, do! T« τὰ καλα τοῖς Ἕλλησιν ἐῤόύη 
tanquam ín(aniibus in Christo : lac vobis potum de- δόγµατα ' Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις 
di, non cibum : nondum enim poleralis, sed neque σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἱῶνος τούτου, οὐδὲ τῶν dp- 
nunc potestis, adhuc enim carnales estis *. Si ergo — χόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν καταργουµένων : 
Jac quidem est énfantium, cibus autem perfectorum C ἀλλὰ λαλοῦμεν θερῦ σοφίαν (24) iv μυσττρίφ 
nutrimentum dictus est ab apostolis : lac quidem τὴν ἀποχεκρυμμένην. Ἔπειτα ὑποθὰς,. τὸ εὐλαθὲς 
intelligetur oatechesis,veluti primum nutrimentum τῆς εἰς τοὺς πολλοὺς τῶν λόγων ἐκφοιτήσεως, ὧδέ 
anime : cibus autem, ep plica contemplatio; que πως διδάσχει ' Κἀγὼ (25), ἀδελφοὶ, οὐκ ἡδυνήθην 
sunl ipse carnes et sanguis Logi, hoc est compre- ὑμῖν λαλῆσαι ὡς πνευματικοῖς, ἀλλ ὡς ααρκί- 
bensio divine potentis et essentie, Gustale et vide- — vow, ὡς νηπίοις ἐν Ἀριστῷ * γάλα ὑμᾶς ἐἑπότισα, 
te, inquit, quod Christus est Dominus *. Sic enim οὐ βρῶμα. οὕπω yàp ἐδύνασθε" ἀλλ οὐδὲ ἔτι 
Weipsum impertitiis qui sunt talis cibi spiritualis νῦν δύνασθε * ἔτι Ὑάρ ἐστε σαρχικοί. El τοί- 
participes, »& quando anima ipsa seipsam nutrit ex — voy (26) τὸ μὲν γάλα τῶν νηπίων, τὸ βρῶμα δὲ 

χε P. 686 ED. POTTER, 580 ED. PARIS.  * Rom. xv, 25, 26. * I Cor. n, 6,7.  * [ Cor. mi, 4, 2, 3. 
* Psal. xxxn, 9. . 


Kal ἑ xax βούδρωστις ἐπὶ χθόνα δῖαν ἐλαύνει * κατὰ τὸ εὐαγγέλιώ µου καὶ τὸ κήρυγμα ἸΊπ' 
Φοιτᾷ 8' οὔτε θεοῖσι τετιµένος, οὔτε βροτοῖσιν ' go) ἄριστοῦ κατὰ ἀπυκάλυψιν, et que sequun-^ 
Duo quippe dolía jacent in Jovis iimine tur. 

Donorum qua dat, alterum maforum lh alterum vero (20) Ἐπιστολαῖς. Respicil epist. 2 ad Dionysium 
DENM . , ioenorum ; pag, 1269. 

Cui quidem miscens dederit Jupiter [ubhine gaw- y ^ O4) Λἰνγμέτων. Plato αἰνιγμῶν exhibet. Mox 


: [nterdum quidem in malum ille incidit, interdum et Aes PAD pro àv τι. Dein, ἡ δέλτος πόντου pro 


[in bonum : : e ; ; 

o rone . (22) Πρὸς ταῦτ'. Ex ejusdem epistola p. 1270. 
Cui vero ex malis dederit, injuriis Qunnibus obno- 193) OU tec, Abeunt hz a Platone. ο 
Et illum exitialis dolor acerbissimus super terram (24) Θεοῦ σοφίαν. Σοφίαν θεοῦ apud D. Pau- 

[αἴπιαπι ezercet. lum. íONQDIG^ D ς ; 

Fagaturque nec diis honoratus, neque mortalibus. (25) Κάγώ. Kat ἐγώ, ibid., ubi mox ὑμῖν λαλῆσαι 

(18) Εὐλογίας Xp. Rom. xv; Εὐλογίς το prO λαλῆσαι ὑμῖν. Dein σαρχικοῖς pro σαρχίνοις * 
ἨῬύαγηελίου τοῦ Χριστοῦ. item καὶ οὐ pro οὐ : et ἠδύνασθε pro ἐδύνασθε - item 

(19) Tó πνευµατ. Hespicit Rom. 1, 11 ; Ἔπιπο- — 991€ pro οὐδὲ: denique σαρκ!κοί ists pro ἑστὶ 
θω vxo ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ Ὑγάρισµα ὑμῖν σαρχικοί. 
πνευματιχὸν εἲς τὸ στηριγχθτνχι ύμας Dein Rom. (26) E* τοίνυν. ltespicit Heb. V. 13, 14: 
xv ; Όἶδα δὶ ὅτι ἐρχόμενς πρὸς ὑμᾶς iv γὰρ Ó µετέχων γάλακτος, ἄπειρος λήγου Bixaiocó- 
πληρώματ; εὐλογίς τοῦ Χριστοῦ ἐλεύσομαι, νης (νήπιος γὰρ ἐστιν) ' τελείων δέ ἐστιν d ate 

Rom. «vi, 25 : Ti δυναμένῳ ὑμᾶς στηρέξαι : ρεὰ τροφή. 


E 
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mente Deum contemparentur. Hec ergo a Moyse A στραφέντες τῶν αἰσυητῶν ψιλῷ (38) τῷ vip τὸ θεῖον 


&ocepta philiosohati sunt Grecorum prestantis- 
simi. Precipit enim ut holocausta, cum ea excoria- 
verint, membratim dividant 3, quoniam Gnosticam 
animam cum nuda fuerit a pelle materiali, absque 
nugis corporis et omnibus vitiis, que afferunt va- 
ns& et false opiniones, carnalibus exutam 248 
cupiditatibus, luci consecrari necesse est. Plurimi 
&utem homines, id quod est mortale tanquam 
cochles induentes,et circa»suasipsorum libidines 
instar erinaceorum iu orbem conglobati, de beato 
8ο incorruptibili Deo, talia qualia de se opinantur. 
Non animadvertunt autem, etsi sint nobis propin- 
qui, Deum dedisse nobis innumercbilia, quorum 
ipse non est particeps : generationem quidem, cum 
ipse sit ingenitus:nutrimentum autem,cum ipse eo 
non egeat : et augmentum,cum aequalis consistat; 
genectutis et mortis potestatem, cum ipse sit senii 
et mortis expers : quocirca et manus, et pedes, et 
o8, et oculos, et ingressus, et egressus, et iras, et 
minas, nemo existimet dici Dei affectiones apud 
Hebreos. Nequaquam : est autem magis pium 
quedam ex his nominibus dici allegorice,que qui- 
dem procedente tempore suo loco aperiemus. Kr 
omnibus medicamentis esl mazime salutaris sapien- 
tia, Callimachus scribit in Epigrammatibus. Alius 
aulem ex alio sapiens, el olim et nunc, inquit Bac- 
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tempus, sed aliud aliis pro estimato captu soler- 
tie. Sed non minus quisquam tacuit quam biens 


nium : quod superius observatum est ex A Gellii C 


lib. 1, cap. 9. 

(38) ᾽Αποστραφέντες τῶν αἰσθητῶν, ψιλ. II. ms. 
ἀποστραφέντες τῶν τοιούτων, y. SvLB. — Consentit 
ms. Ottob. 

(39) Οἱ δὲ πλεϊῖστοι. Philo lib. De sacrificiis Abel 
el ζαίΐπ., pag. 146: Οὐ γὰρ δυνάµεβα διηνεχῶς τὸ 
αξιον τοῦ Αἰτίου Χεφάλαιον ἐν Quy ταμιεῦσαι τῇ 
ἑαυτῶν, τὸ, Οὐχ ὡς ἄνθρωπος ὁ δέος ἵνα ἅπαντα τ 
ἀνθρωπολογούμενα ὑπερκύψωμεν) ἀλλὰ πλεῖστον µετ- 
ἐχόντες toU θνητοῦ, xai χωρὶς αὐτῶν ἐπινοῆσαι µη- 
δὲν δυνάµενοι, μήτε ἐχθῆναι τὰς ἰδίας χῆρας ἰσχύον- 
τες, ἀλλ᾽ εἲς τὸ θνητὸν εἰσδυόμενοι καθάπερ ος κο- 

/λίαι, καὶ περὶ αὐτοὺς ὥσπερ ixtivot σφαιρηδὸν εἷ- 
ούμενοι, καὶ περὶ τοῦ µακαρίου καὶ ἀφθαρτου, καὶ 
περὶ αὐτῶν δοξαζόµενον, τὴν μὲν ἀτοπίαν τοῦ λόχου, 
ὅτι ἀνθρωπόμορφον τὸ θεῖον, ἀποδιδράσχοντες. τὴν 
δὲ iy τοῖς ἔργοις ἀσέθειαν, ὅτι ἀνθ:ωποπαθὲς, émav- 
ορθούµενοι΄ διὰ τοῦτο χεῖρας, πόδας εἰσόδους, ἐξό- 
δους, ἔχθρας, ἀποστροφὰς, ἀλλοτριώσεις, ὀργὰς 
προσαναπλάττοµεν, ἀνοίκεια µέρη καὶ πάθη του Ál. 
τίου. Non potest enim anima ποδίγα semper in prom- 
ptu habere przcipuam illam de Deo sententiam, non 
esse eum homini similem, ut iranscendamus quid - 
quid praedicatur de homine ; sed quia maxima ez par- 
fe affines sumus rerum mortalium, et prater easnihil 
cogitare possumus, meque proprios morbos egreli : 
sed indutí rebus mortalibus tanquam cochle eisque 
Aarum in morem involuti, easdem de illo beato immor- 
talique, quas de nobis opiniones habemus, verbis qui- 
dem negantes Deum humana forma praeditum, re au- 
tem ab impielate quorumdam, qui e[fectus. ei tri- 
buunt, non alieni, utcunque tergiversamur, ideo ma- 
nus, pedes, introitum, exitum, odium, alienationem, 
aversationem, iram ei affingimus, a[Jectus nihil ad 
auctorem illum summum pertinentes. Ubi pro ὥσπερ 


!! Levit. 


ἐποπτεύοιεν' παρὰ Μωῦύσέως τοιαῦτα φιλοσοφήσαν- 
τες οἱ τῶν Ελλήνων ἄκροι. Προστάσσει γὰρ, τὰ όλο- 
καυτώµατα δείραντας, εἷς μέλη διανεῖμαι: ἐπειδὴ 
γυμνὴν τῆς ὑλιῆς δορᾶς γενομένην τὴν γνωστι- 
κὴν Φυχὴν, ἄνευ τὴς σωματικῖς φλυαρίας xai τῶν 
παθῶν πάντων, ὅσα περιποιοῦσιν αἱ xtval καὶ ψευ- 
δεῖς ὑπολήψεις, ἀποδυσαμένην τὰς σαρκικὰς ἐπιθυμίας, 
τῷ φωτ) καθιερωθῆναι ἀνάγκη. Οἱ δὲ πλεῖστοι (39) τῶν 
ἀνθρώπων, τὸ θνητὸν ἐνδυόμενοι, καθᾶπερ οἱ χοχλίαι, 
καὶ περὶ τὰς αὐτῶν (40) ἀχρασίας, ὥσπερ οἱ ἐχῖνοι 
σφα:ρηδὸν εἰλούμενοι, περὶ τοῦ µακαρίου καὶ ἀφθάρ- 
του θεοῦ τοιαῦτα oía xai πεαὶ αὐτῶν :δοξάζουσιν. 
Δέληθε 6' αὐτοὺς, κἂν πλησίον ἡμῶο τύχωσιν, ὡς 
μυρία ὅσα δεδώρηται ἡμῖν ὁ θεὸς, ὦν αὐτὸς ἀμέτο- 
χος' γένεσιν μὲν, ἀγένητος (41) Qv: τροφὴν δὲ, &vev- 
Occ Qv: καὶ αὔξησιν, ἐν ἰσότητι Ov: εὐγηρίαν τε 
xai ἀθανασίαν (42), ἀθανατός τε xal ἀγήρως ὑπαρ- 
χων. Διὸ καὶ χεῖρας, καὶ πόδας, καὶ στόμα, xal ὀφ- 
θαλμοὺς, καὶ εἴσόδους, καὶ ἑἐξόδους, xai ὀργὰς, καὶ 
ἀπειλὰς, ui πάθη θεοῦ τις ὑπολάθῃ παρὰ ᾿ἘΕθραίοις 
έγεσθαι' μηδαμῶς' ἀλληγορεῖσθαι δὲ τινα ἐκ τούτων 
τῶν ὀνομήτων ὁσιώτερον' ἃ δὴ xal, προϊόντος τοῦ 
λόγου, κατὰ τὸν οἰκεῖον καιρὸν διασαφήσομεν. Ἡ πα. 
νακὴς (43) πάντων φαβµάχων σοφία, Καλλίμα- 
χος (44) & τοῖς Ἐπιγράμμασι γράφει’ Ἕτερος (45) 


δὲ ἐξ ἑτέρου σοφὸς τὸ τε πάλαι τό τε νῦν, φησὶ 
I, 6. 


ἐχεῖνοι σφ. scribendum ex Clemenle, ὥσπερ ἐχῖνοι 
ve. Mox, pro καὶ περὶ αὐτῶν legendum itidem ex 
Clemente, οἷα xai περὶ αὐτῶν. 

(40) Αὐτῶν. Vel αὑτῶν. . 

(41) ᾿᾽Αγένητος. Α. mavult ἀγέννητος, ingenitus. 
SYLBURG. 

(42) 'Agavacíav. A. mavult εὐθανασίαν, bonam, seu 
facilem, mortem. SvrBURG. . . 

(43) 'H παν. F. Morellus idem hoc Callimachi 
penteinetrum sic implet : 

'H πανακἠς πάντων φαρματικῶν σοφία. Conr. Inter 
Callimachi fragmenta, quee collegit Spanhemius, 
hie versus hoc modo exhibetur : 

'H πανακὴς πάντων φάρμακον dj σοφία. — 

Omnium malorum remedium est sapientia. 

(44) Καλλίμαχος. Verba ipsa sat bene distincta 
sunt: res tamen aliam desiderare distinctionem 
videntur: ita ec. ut Callimacho tribuatur sententia 
qua sequitur, non qua antecedit : itidemque Bao- 
chylidi. Id sane innuit Callimachi locus similis in- 
fra, p. 234. Unde mutilatione aliqua perversam 
esse structure coherentiam nun absurde suspice- 
ris. SvLBURG. 

(45) Ἔτερος. Apud D. Cyrillum lib. 1 contra Ju- 
lianum : Alqui illud in prasentiarum dixisse opere 

relium existimurim, quod vere a quibusdam cele- 
bratur proverbium, Sapiens alius ab alio, Manife- 
stum aulem, quod posteriores a prioribus didicerint, 
el non priores a. posterioribus. In margine additur, 
Σοφὸς ἄλλος àm' ἄλλου. At in Greco ἕτερος 
& ARM σοφός. Bacchylidis a Plutarcho et Stobeo 
citantur multa e P&anibus, que collegit H. δίθ- 
phanus. sed hoc prsmtermisit, quod reperitur οἱ 
apud Theodoretum lib. 1. De curatione Grecorum : 
Audire vero est εἰ Bacchylidem in Paanibus hzc 
dicentem : Οὐδὲ γὰρ ἑᾷστον ἁῤῥήτων ἐπέων πύλας 
ἐξευρεῖν' hoc est, Haud enim facie est occultorum 
verborum portas invenire: COLLECT. 
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Βαχχυλίδης (46) ἐν τοῖς Παιᾶσιν' Οὐδὲ γὰρ ὁᾷστον A chylides in Psanibus : Neque enum obscurorum ver- 


ἀδόήτων ἐπέων πύλας ἐξερεῖν. Καλῶς ἄρα Ἴσο- 
χράτης ἐν τῷ Παναθηναϊχῷ ,  Tivac οὖν (4T) 
χαλῶ (48) πεπαιδευµένους; προθεὶς (40), ἐπιφέρει 
Πρῶτον μὲν , τοὺς καλῶς χρωμµένους τοῖς πρᾶ- 
γμασι τοῖς κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην προσπί- 
πτουτι, xal τὴν δόξαν ἐπιτογή (50) τῶν καιρῶν 
ἔχοντας, xal δυναμέντν ὡς ἐπιτοπολὺ στοχάζε- 
σθα: σομρέροντος' ἔπειτα, τοὺς πβεπόντως 
καὶ δικαίως ὁμιλοῦντας ἀεὶ τοῖς πλησιάζουσι (51), 
καὶ τὰς μὲν τῶν ἄλλων ἀπδείας καὶ βαρύτητας 
εὐχόλως xai ἑαδίως «φέροντας, σφᾶς ὃ) αὐτοὺς 
ώς δυνατὸν ἑλαρροτάτους (52) xal µετριωτάτους 
τοῖς ἔωνουτι παρέχοντας ἔτι δὲ 'τοὺς τῶν μὲν 
ἡδονῶν κρατοῦντας, τῶν δὲ συμφορῶν qu) λίαν 
ἑττωμένους, ἀλλ᾽ ἀνδρωδῶς iv αὐταῖς ἀναστρε- 
φοµένους (53), καὶ τῆς φύσεως ἀξίως (54) T; µετ- 
έχοντες τυγχάνοµεν. ὮἠΤέταρτον , ὅπερ µμἐγιστόν 
ἐστι (55), τοὺς μὴ δισφθειροµένους ὑπὸ τῶν εὐπρα- 
v, μτδ ἐξισταμένους (50) αὐτῶν μηδὲ περι- 
φάνους ἨὙινομένους, ἆἀλλ᾽ ἐπιμένοντας τῇ τάξει 
τῶν εὖ «φρονρύνοων (57). Βἶτα (58) ἐπιφέρει τὸν 
Χολοφωνα τοῦ λόγου Τοὺς δὲ μὴ µόνον πρὸς &v 
τούτων ἀλλὰ πρὸς ἄπαντα ταῦτα τὴὶν ἔξιν τῆς 
Ψυχης εὐάρμοστον ἔχοντας, τούτους φημὶ xal 
φρονίμους εἶναι καὶ τελείους ἄνδρας, Χαὶ πάσας 
ἔχειν τὰς ἀρετάς. "Opa. πῶς τὸν γνωστικὸν βίον 
καὶ Ἕλληνες (καίτοι μὴ εἰδότες ὡς ἐπίστασθαι p) 
ἐκθειάζουσι; τίς δ᾽ ἐστὶν ἡ γνῶσις, οὐδὲ ὄναρ ἴσασιν. 
E! τοίνυν λογικὸν ἡμῖν βρῶμα ἡ γνῶσις εἶναι συµ- 
πεοώνητα!:, µαχάριοι (50) τῷ ὄντι χατὰ τὴν Γρα- 
gi οἱ πεινῶντες καὶ διφψῶντες τὴν ἀλήθειαν' ὅτι 
πλησθήσονται τροφῆς ἀῑδίου. Πάνυ θαυμαστῶς ὁ ἐπὶ 
τῖς σκηνῖῆς φιλόσοφος Εὐριπίδης τοῖς προειρημένοις 
ἡμῖν συνῳδὸς διᾶ τούτων εὐρίσκεται, Ηατέρα xal Υἱὸν 
ἅμα, οὐκ οἱδ' ὅπως, αἱνισσόμενος. 

Xo! τῷ πάντων (60) µεδέοντι χοὴν 

Πἐλανόν τε φέρων, Ζεὺς, εἴτ' ᾿Αίδης 

Ὀνομαζόμενος στέργεις' σὺ δέ uot 

θ»σίαν ἄπορον παγχαρπίας 

Ἀέξαι πλήρη, προχυτίαν. 
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(46) Βακγυλίδης. Hujusce sententie partem po- 
steriorem recitat Theodoretus θεραπ. a , pag. 477, 


quem in librum ex Clemente nostro plurima Lrans- 
tulit. Porro sententia, cum ea, qua Bacchylidis 


τοῦ 


nomen precedit, tum ea, αυ 5 id sequitur, ejus est. [) 


Quod quidem !am ex verborum constructione et 
ordine patet, quam ex sensu, qui sic se habet: Alii 
ez aliis sapientiam discunt ; non enim facile est per 
se invenire, etc. Proinde, rejicienda Sylburgii sen- 
tentia superius posita. 
(47) Τίνας οὖν. Hec exstant in Panathenaico 
Isocratis p. 239, edit Stephan. 1593. Eadem recitat 
Stobzeus serm. 1, qui est De virtute. 
(48) Καλῶ. Ἔχω Isocr. elegantius. 
(49) Προθείς. Ms. Paris. προσθείς. 
(50) Ἐπιτυχῆ. Stobaeus ἐπὶ τύχη. . D 
(54) Ὁμιλοῦντας ἀεὶ τοῖς πλ. Ὁμιλοῦντας τοῖς ἀεὶ 
πλτσ.άζουσι, Igocrat. et Stob., quos tamen malim 
ex Clemente, quam hunc ex illis corrigere. 
(52) Ἐλαφροτάτους. Isocrates ἐλαφροτέρους: sed 
cum Clemente ἐλαφροτάτους exhibet Stobaeus. Mnx, 
ξωνοῦσι pro συνοῦσι, lsocr. Stob. Dein. ἡδονῶν aii 
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suum fores facile est invenire. Pulchre itaque Iso- 
crates in Panathenaico, cum prius posuisset, Quos- 
nam ergo voco eruditos, subjungit: Primum quidem 
605, qui recte utuntur iis qu? quotidie accidunt, 68 
quorum facile opportunitates temporum assequitur 
opinio, eL magna ez parte conjectant id quod est 
utile ; deinde eos qui honeste el juste semper versam 
lur cum eis quorum utuntur. consuetudine : et quse 
ab aliis quidem afferuntur molestias et indignilates 
toleranter et. facile ferunt, seipsos uutem quam fieri 
potest minime graves et quam  moderalissimos exhi- 
bent. iis qui eis uluntur ; przelerea autem eos qui 
voluptatibus quidem imperant, οἱ sunt. εἰς superio- . 
res : non vincuntur aulem a rebus adversis, sed ín 
eis se strenue gerunt, et pro dignitate naturz cwjus 
sumus participes. Quartum , χε quod quidem est mazi- 
mum, 605 quos non corrumpunt res secundz, nec ab 
eis ad immoderalionem traducuntur et insolentiam, 
sed permanent in ordine eorum qui sunt. modesti et 
recte sapiunt. Deinde colophonem addit orationi : 
Eos autem qui non solum ad unum ez his, sed ad 
hac omnia habent animz habitum bene compositum, 
eos dico esse et prudentes et perfectos viros, et omnes 
habere virlutes. Vides quomodo vitam gnosticam 
Greci quoque (etsi neseiant quomodo scire opor- 
teat) divinis laudibus celebrent? quenam sit autem 
cognitio, ne somniando quidem norunt. 8i ergo in- 
ter nos convenit, cognitionem esee cibum ratio- 
nalem, revera sunt beati, ut aiunt divine Scri- 
pture, qui esuríunt et sitiunt veritatem, quoniam 
impiebuntur 13 alimento terno. Valde autem ad- 
mirabiliter scenicus philosophus Euripides, iis quae 
dicta sunt consentit in his, Patrem et Filium simul 
nescio quomodo tacite significans : 


Tib: omnium regi libamen 

EL molam offerens, Jupiter, sive mavis 

Dis vocari : tu autem mihi 

Sacrificium rarum omnis fructuum oblationis 
Accipe, plenum, profusum. 


v, 6. 


κρατοῦντας pro ἡδονῶν κρατοῦντας uterque dant. 
Paulo post, Ἱττημένους pro ἠττωμένους, Stob. 

(53) ᾿Αναστρεφομένους . Rectius διαχειµένους , 
[socr., Stob."Avactpsoopuivouc glossema esse videtur. 
(54) ἸΑξίως. Stob. ἀξίους scribit, male. 

35) Ἐστί. Abest ab laocr. et Stob. Proximum 
τοὺς non agnoscit Stob. 

(50) ᾿Ἐξισταμένους. Hane vocem tuetur etiam 
Stobaeus; sed ἐξανισταμένους exhibet Isocrates, qui 
binc emendandus videtur. Mox, γιγιοµένους pro 
γινοµένους, Isocr., Stob. Dein, ἐμμένοντας pro ἔπι- 
μένοντας, iidein rectius. 

97) E5 φρον. Βὐφρονούντων conjuncte, Stob. 

EM Εἶτα. Paucis videlicet verbis interpositis. 

(59) Max-p:o:. Respicit Matth. v, 6: Μακάριοι ol 
πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ 
χορτασθήσονται. 

(60) Xo: τῷ m. P. Victorius lib. xin Var. lect., 
9. 2. Qui in vetere cultu deorum deus invocabant, 
nominibusque ipsos appellabant, timentes ne apud 
eos offenderent, si forte non suo nec grato illis no- 
mine vocassent, sape veniam errati sui petebant, 
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Perfecta enim et omni ex parte absoluta oblatio,et A ᾽Ολοκάρπωμα γὰρ bmip ἡμῶν καὶ ἄπορον θῦμα ὁ 


rarum pro nobis Christus est sacrificium. Et quod 
Servatorem ipsum nescius dicat, planum faciet, 
subjungens : 

Tu enim in colestibus 

Sceptrum Jovis tractans, 

Terrestrium autem, ο Dis, es imperii particeps. 
Deinde dicit aperte : 

Mitte quidem lucem, animas virorum 

Scire volentium certamina 

Undenam germinaverint: quznam radiz malorum, 

Et quemnam ez bealis, cum exposuerint, 

[Invenire possit quies laborum. 
Non abs re ergo in mysteriis quoque que fiunt apud 
Grecos, primum » locum tenent lustrationes,sicut 
etiam apud barbaros lavacrum. Post hec autem sunt 
parva mysteria, que habent aliquod fundamentum 
- doctrine et preparationis futurorum. In magnis au- 
tem de universis non restat amplius discere,sed con- 
 templari et mente comprehendere et naturam et res 
ipsas. Accipiemus autem expiandi quidem modum, 
confessione, contemplandi autem, resolutione, pro- 
cedentesad primam intelligentiam per resolutionem, 
ex iisque sunt ei subjecta ducentes initium,abstra- 
hentes quidem a corpore qualitates naturales, cir- 
cumoidentes aulem eam que est in profundum di- 
mensionem ; et deinde eam qua est in latitudinem, 
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totosque se ad eorum voluntatem referebant, in 
arbitrio ipsorum ponentes, ut e multis id nomen 
adsciscerent, quo magis delectarentur suceque in- 
scitis ipgnoscerent. Hoc fecit Catullus in Hymno in 
Dianam ; cum enim eam pluribus nominibus vo- 
οαβθοί, addit, Si quocunque tibi plácet sancta. no- 
mine ; et Euripides cujus locus citatur a Clemente 
lib. v Strom. , et Socrates in Philebo : Καὶ νῦν τὴν 
᾿Αφροδίτην ὅπη ἐχείνη φίλον, ταύτῃ προσαγορεύω. 
CoLLEcT. — Hos versus hoc modo emendavit et in 
ordinem digessit Grotius in excerptis ex incertis 
Euripidis tragediis p. 4.1: 

Σοὶ τῶν πάντων µεδέοντι χοὴν 

Πἐλανόν τε φέρώ, Ζεὺς εἴτ ᾿Αΐδης 

Ὀνομαζόμενος στέργεις' σὺ 86 pot. 

θυσίαν ἄπορον παγκαρπἰας 

Δέξαι πλήρη προχύτην τε, 

Σὺ γὰρ ἓν τε θεοῖς τοῖς οὐρανίδαις 

Σκῆπτρον τὸ Διὸς µεταχειρίζων, 

Χθονίων θ᾽ "Λδη µετέχεις ἀρχῆς, 

11ἔμψον μὲν φῶς ἑωχαῖς ἀνέρων, 

Tas BooAop. vat, ἄθλους προμαθεῖν 

[]όθεν ἔθλαστον, τίς ῥίζα κακῶν 

Τίνι δεῖ µακάρων εὖ θυσαµένους 

Βὐρεῖν µόχθων ἀνάπαυλαν. 

Tibi cunctorum domino vinum 

Salsamque molam fero, seu Ditis 

Tu sive Jovis nomine gaudes. 

Cunctis larga defusa manu 

De [rugibus accipe dona. 

Tu namque deos superos inter 

Sceptrum tractas sublime Jovis, 

]dem regnum terrestre tenes. 

Tu lucem animis in[unde virum, 

Qui scire volunt, quo sata mentis 

Lucta sit ortu, que causa mali, 

Cui celicolum rite litando 

Requ*em sit habere laborum. 

(61) Χθονίων Rectius Χθονίῳ 9' “ΑδΠ, οἱ seq. v, 
voy ἀναίρων, animos attollens SvLBUR6. 
(02) Ἐκθησαμένοις. Forte ἐχθυσαμένοις. Lowrh. 


Χριστός. Καὶ ὅτι τὸν Σωτῆρα αὐτὸ οὐκ εἰδὼς λέγει, 


σαφὲς ποιήσει ἐπάγων' 


Eb γὰρ tv τε θεοῖς τοῖς οὐρανίδαις 

Σκῆπτρον τὸ Διὸς εταχειρίζων, 

Χθονίων (64) τ’ 'Atón µετέχεις αρχῆς. 
Ἔπειτα ἀντιχρυς λέγει’ 

Πέμψον μὲν φῶς ψυχὰς ἀνέρων 

Τοῖς β”ουλομένοις i ους προσμαβεϊν 

Πόθεν ἔθλαστον, τίς ῥίζα xaxov, 

Τίνα δὴ ακάρων ἐκθησαμένοις (62) 

Εὐρεῖν (08) µόχθων ἀνάπαυλαν. 
Οὐκ ἀπειχότως dpa καὶ τῶν µμυστηρίων (64) 
τῶν παρ) Ἕλλησιν ἄρχει μὲν τὰ καθάρσια, κα- 
θάπερ xai τοῖς βαρθάροις (66) τὸ λουτρόν: µετά 
ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ μικρὰ μυστήρια, διδασκαλίας τι- 
và ὑπόθεσιν ἔχοντα xai πβροπαρασχευῆς (00) τῶν 
µελλόντων' τὰ δὲ µεγάλα, περὶ τῶν συµπάντων, οὐ 
µανθάνειν ἔτι ὑπολείπεται, ἐποπτεύειν δὲ, xol περι- 
νοεῖν τήν τε φύσιν xai τὰ πράγµατα. Λάθοιµεν ὃ᾽ ἂν 
τὸν μὸν καθαρτικὸν τρόπον, ὁμολογίᾳ (07), τὸν δὲ 
ἐποπτικὸν ἀναλύσει (68), ἐπὶ τὴν πρώτην νόησιν 
προχωροῦντες δι) ἀναλύσεως, ἐκ τῶν ὑποκειμένων 
αὐτῷ τὴν ἀρχὴν ποιούµενοι, ἀφελόντες μὲν τοῦ σώ- 
µατος τὰς φυσικὰς ποιότητας, περιελόντες δὲ τὴν ele 
τὸ βάθος διάστασιν᾽ εἶτα, τὴν εἰς τὸ πλάτος καὶ 


— οπ]θοίαγαπι hanc firmat ms. Paris. 

(63) Εὐρεῖν. Post εὑρεῖν desiderari videtur st», 
vel simile aliquod verbum. SvrLBuna. 

64) Mo»ctrplwov. Cereris Eleusinie mysteria in- 
telligit, que passim apud auctores κατ’ doyv dicta 
sunt μυστήρια. Eorum dignitatem indicant heo 
Aristotelis verba Rhetor. l. i1, ο. 24: Τὰ μυστήρια 
πασῶν τιµιωτάτη τελετή. Mysleria sunt omnium ᾗ - 
noratissima festivitas. Initiandi variis purgationibus 
preparabantur. Sopater De divis. quest. Μέλλων δὲ 
τοῖς καθορσίοις τοῖς πρὸ τῆς τελετῆς ἐντυγχάνειν, ἑκά- 
λουν εὐδαίμσνα ἐμαυτον. Ad lustraliones vero solitas 
ante inilia accessurus, vocabam me beatum.Memine- 
runt etiam alii quamplurimi.Minora quaedam myste- 
ria discebant,qui majoribus initiari enpiebant. Scho- 
liastes Aristophanis P/ut. act. 1v, sc. 2, vers. 23: 
Ἔττι τὰ μικρὰ (μυστήρια) ὥσπερ προκάβαρσις xal 
προάγνευσις τῶν μεγάλων. Sunt parva mysteria lan- 

uum pravia purgatio εἰ purificatio ad πα]ογα, 

inc petita Marini allusio in Vrta Procli : ᾿Αχθέν- 
τα δὲ διὰ τούτων ἱκανῶς ὥσπερ τινῶν προτελε- 
τῶν, καὶ μικρῶν μυστηρίων εἲς τὴν Πλάτωνος ἦγετ 
μυσταγωγίαν ἐν τάξει, xal οὐκ ὑπερθάθμιον nóla, 
χατὰ τὸ λόγιον, x&lvovta* καὶ τὸς παρ’ ἐχείνων θείας 
τελετὰς ἐποπτεύειν ἐποίει. Deductum. vero. quantum 
satis erat, per tlla veluti per quasdam praeparationes 
sacras eL parva mysteria, ud Platonis duxit mysta- 
gogiam ordine et immodicum progressum, juxta ora- 
culum infendentem : et quo apud illum vere divinz 
exstant institutiones conlemplari faciebat 

(65) Βαρθάροις [. e. Christianis. Lavaerum vocat 
baptismum, τὸ λουτρὸν παλιγγενεσίας. Tit. im, 5. 

(66) Προπαρασκευῆς. Non minus apte legeris 
προπαρασχευήν RCcUs. Casu. SYLBUROG. 

(07) Ὁμολογίφ. Eorum, qui ad Christi sacramen- 
tum accedebant, confessionem comparat lustrationi 
qux» Gentilium mysteriis premitti solebat. 

(68) ΄Αναλύσει. Nempe resolutionis methodo, qua 
a posterioribus ad priora progredimur. Huic con- 
traria est σύνθεσις,ᾳ 058 a -primis et. simpliocissimis 
incipiens, ad es progreditur qua ex hig composita. 
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ἐπὶ τούτεις τὴν εἷς τὸ µῆχως, Τὸ γὰρ ὑπολειφθέν A post heec eam que est in longitudinem.Quod enim 


ἐστι στ µεῖον (60) μονὰς, ὡς εἰπεῖν, θέσιν Eyousa: 
ὃς ἐὰν περιέλωµεν τὴν θέσιν, νοξῖται µονάς. Et τοί- 
wow, ἀφελόντες πάντα ὅσα πρόσεστι τοῖς σώμασι, 
καὶ τοῖς λεγομένοις ἀσωμάτοις, ἀποῤ,ίψωμεν (70) 
ἑαυτοὺς εἷς τὸ μέγεθος τοῦ Χριστοῦ * κακεῖθεν ε.ς τὸ 
ἀχανὶς ἁγ.ότητι προΐοιµεν, τῇῃ νοήσει τοῦ παντοχκρά- 
τορος ἀμτγέπη (11) προσάγριµεν, οὐχ ὃ ἐστιν, 6 οὲ 
μὲ ἔστι (19) γνωρίσαντες * σχῆμα 0b xal κίνησιν, Ἡ 
στάσιν, T, θᾳόνον, Tj τόπον, ἤ δεξιὰ, Tj ἀριστερὰ, τοῦ 
τῶν ὅλων Πατρὸς οὐδ᾽ ὅλως ἐννοητέον, καίτοι καὶ 
ταῦτα γέγραπται * ἀλλ᾽ 6 βούλεταί δηλοῦν (75) αὐ- 
τῶν ἕκαστον, κατὰ τὸν οἰχεῖον ἐπιδειχθήσεται τόπον, 
Οὕκουν ἐν τόπῳ τὸ πρῶτον αἴτιον, ἀλλ᾽ ὑπεράνω, καὶ 
τόπου, xal χρόνου, καὶ ὀνόματος, καὶ νοήσεως. Διὰ 
τοῦτο, xxl ὁ Μωὺσεῖς φησὶν, Ἐμφάνισόν pot σαυ- 
τὸν, ἐναργέστατα αἰνισσόμενος, μὴ εἶναι διδακτὸν 
πρὸς ἀνθρώπων, μηδὲ ῥητὸν τὸν Otóv, ἀλλ᾽ f µόνῃ 
τῇ παρ᾽ αὐτοῦ δυνάµει γνωστόν * ἡ μὲν γὰρ ζήτησις 
ἀειδὴς (14) «al ἀόρατος, ἡ Χάρις δὲ της γνώσεως 
περ) αὐτοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Σαφέστατα δὲ ὁ Σολομῶν 
μαρτορήσει ἡμῖν ὧδέ πως λέγων * Φρόνησις ἀνθρώ- 
«ou οὐκ ἴστιν ἐν ἐμοὶ, θΘεὸς δὲ δίδωσί pot σο- 
€íav * ἅγια δὲ ἐπίσταμαι. Αὐτίχκα τὴν φρόνησιν 
θείαν ἀλληχγορῶν ὁ Μωύσης, ξύλον ζωῆς ὠνόμασεν, 
ἐν τῷ παρσδείσῳ πεφυτευμένον * ὃς δὴ παράδεισος 
καὶ κόσμος εἶναι δύναται, lv. ᾧ πἔφυχεν τὰ ἐκ δη- 
μιουζγίας ἄπαντα. Ἐν τοῦτῳ xal ὁ Λόγος (75) 
ἔνθησέ τε καὶ ἐκαρτοφόρησε σάρξ Ύενομενος, καὶ 
τοὺς Ὑεωσαµένους τῆς Ἰχρηστότητος αὐτοῦ ἐζωο- 
ποίησεν * ἐπεὶ μηδὲ ἄνευ τοῦ ξύλου εἰς γνῶσιν ἡ μῖν 
ἀφῖκται ^ ἐχρεμάσθη Ὑὰρ d ζωὴ ἡμῶν tls πίστιν 
ἡμῶν. Καὶ 6 γε Σολομὼν πάλιν φησί * Δένδρον (76) 
ἀθανασίας isti. τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς. Δ;ὰ τοῦτο 
λέγει * "1805 δίδωµι (77) πρὸ πρησώπου σου ti,v ζωὴν 
κα) τὸν θάνατον, τὸ ἀγαπᾶῆν Κύριον τὸν θεὸν, καὶ 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ 
ἀχούειν, καὶ πιστεύειν τῇ Gem. 'Eàv δὲ παραθητετὰ 
δικαιώµατα xal τὰ χρίµατα, à δέδωκα ὑμῖν, ἁπω- 
λείᾷ ἀπολεῖσθε * τοῦτο γὰρ ἡ ζώὴ ἡ µαχκρότης τῶν 
ἡμερῶν σου, τὸ ἀγαπᾶν χύριον τὸν Θεόν σου. Πά- 
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(09) Σημεῖον. Hoc est, punctum. Nam corpus, 
eublata trina dimensione, fit punctutn. Eadem voce 
alibi utitur Clemens, et alii perinde auctores. 
..(70) ᾽Αποῤῥίψωμεν. Ms. Paris, non male, ἐπιὸ- 
pops. . t 

(71) Agmen. Ms. Paris. ἀμηγεπῃ. 

(12) Οὐχ 5. ἔστιν, ὃ δὲ μὴ ἔστι. Cicero : Utinam 
lam facile possem verum invenire, quam [αἶσα re- 
futare. H. 

(73) Ar Aoov. Ms. Paris. δΏλὸν, mendose. 

(14) ἸΛλειδής. His lucem afferent verba Philonis 
Judei lib. De nominum mutatione, non procul ab 
initio : Μωύστς οὖν ὁ τῆς ἀε'δοῦς φύσεως θεχτὶς καὶ 
θεόπτης... Πάντα διὰ πάντων ἐρευνήσας ἐζήτει τὸν 
τριπόθητον καὶ µόνον τηλαυγῶς ιδεῖν, Ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν 
ερισχεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἑμφοτρῇ τινα ἰδέαν τῶν ἐλπιζο- 
µένων * t3» ἀπὸ τῶν ἄλλων ὃδ.δασκαλίαν ἀπογνοὺς, 
ἀπ᾿ αὐτὸ καταφεύχει τὸ ζητούμενον, xai δεῖται λέγων * 
Ἐμοάνισόν pot σεαυτόν, Quapropter Moyses ἵπα- 


15 Exod. xxxi, 18. 


restat signuin, est unitas, ut ita dicam, habens si- 
tum. À qua si tollamus situm, intelligitur unitas. 
Si ergo,ablatis omnibus quee adeunt corporibus, et 
iis que dicuntur incorporea,nos ipsos projecerimus 
in Christi magnitudinem; et inde in ejus immensi- 
tatein sanctitate processerimus, ad intelligentiam 
omnipotentis utcunque perveniemus,non ita tamen 
ut quod est, sed quod non est cognoscamus. Figura 
autem et motus, vel status, vel sedes, vel locus, 
vel dextra, vel sinistra, de Patre universorum ne 
sunt quidem cogitanda ; etiamsi hiec de ipso scripta 
sint; sed quid significet unumquodque eorum,os- 
tendetur suo loco. Non est ergo prima causa in 
loco, sed supra locum et tempus et nomen et in- 


B telligentiam. Propterea Moyses quoque dicit : Os- 


tende mihi teipsum !*, evidenlissime innuens Deum 
non posse doceri, nec verbis exprimi ab hominibus, 
sed sola ea qu: ab ipso proficiscitur posse pote- 
Btate cognosci. Inquisitio enim obscura et ceca; 
gratia autem cognitionis est ab ipso per Filium. 
Apertissime autem Salomon nobis feret testimo- 
nium, dicens : Prudentia hominis non est in me, 
Deus autem dat mihi sapientiam, scio autem sancta 1*. 
Jam vero divinam providentiam allegorice Moyses 
249 nominavit» lignum vit quod plantatum fuit 
in paradiso !* : qui quidem paradisus potest etiam 
esse mundus, in quo orta sunt omnia que proces- 
sere ex creatione.In eo et Logos floruit et fructum 
tulit caro factus,et eos qui ejus benigntlatem gusta- 
rant vivilicavit, quoniain nec absque ligno nobis 
venit in cognitionem.Suspensa enim est vita nostra 
' ad fidem nostram. Porro autem &0olomon quoque 
rursus dicit : Arbor est immortalitatis íis qui. ipsam 
apprehendunt 19. Et ideo dicit : Ecce do ante faciem 
tuam vilum el mortem, diligere Dominum Deum, et 
ambulare in viis ejus, el audire vocem ejus, εἰ cre- 
dere vile. Sin autem trangressi fueritis justifica- 
tiones et judicia qua dedi vobis,perditione perdemini. 
Hoc enim est vita et longitudo dierum tuorum, dili- 
gere Dominum Deum iuum 11. Rursus : Abraham 
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spectabilis naturz. spectalor Deique inspector omnia 
per omnia scrulalus, ler expetitum solumque cernere 
perspicue quaerebat, Et. cum nihil reperissel, ac ne 
formam quidem ullam, quz referret ea quz spera- 
bat, abjecta. spe doctrinam ejusmodi percipiendi ab 
aliis, ad illud ipsum se recepit, quod indugabat, at- 
que hac utitur precatione : Ostende mihi teipsum. 

(75) Ὁ λόγος. Respicit Joan. 1, 14: 'O Λόγος 
σὰξ ἐγένετο. Dein, [ Pet. it 3: εἶπερ ἐγεύσασθε 
ὅτι γρηστὸς ὁ Κύριος. 

(16) Δένδρον. Sap. vr. 4: ῥίζα ἀθανασίας. Α. 
Sylburg. Putabant Hervetus et Sylburgius Ulemen- 
tem respicere Sap. in, 4: Είδεναι τὸ κράτος σου, 
ῥίζα ἀθλνασίας. Sed recitat Prov. 1, 18. ubi de 
sapientia agens Solomon dicit : Ἐύλον ζωῆς ἐστι 
πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς. 

(77) 160» ὃ, Hec citavit Clemens ex Deut xxx, 
15. 16 et seq., verbis paulum mutatis. Priori eorum 
parti paria occurrunt Ecclesiastici cap.xv,47et alibi. 
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cum venisset in locum quem dixit ei Deus, terlio die À λιν * 


suspiciens videt locum eminus *. Nam primus qui- 
dem dies est qui fit per aspectum rerum pulchra- 
rum; secundus est optime anime desiderium ; 
lerlio vero mens perspicit spiritalia, apertis ejus 
oculie a magistro, qui die tertio resurrexit. Pos- 
sunt etiam tres dies accipi pro mysterio signaculi, 
per quod, is qui vere est Deus, creditur. Inde emi- 
nus videt locum;est enim Dei regio captu difficilis ; 
quem appellevit Plato idearum regionem, cum & 
Moyse eum accepisset esse locum, ut qui omnia et 
universa contineat. Merito autem eminus videtur ab 
Abraham,propterea quod eit in generatione,et per 
angelum continenter initiatur. Hinc Apostolus : 
Videmus nunc, inquit, lanquam per speculum, tunc 
autem [acie ad faciem 19, nempe per solas illas pu- 
ras ct incorporeas mentis applicationes. Fieri autem 
potest ut quis in disserendo do Deo, divinet, si ag- 
grediatur per rationem absque omnibus sensibus, 
contendere ad id quod est unumquodque, et ab iis 
que sunt non prius discedere, quam transcendens 
θ8 que id supereminent, id quod est bonum, ipsa 
apprehenderit intelligentia, versans in ipso fine 
ejus quod potest apprehendi intelligentia,ex Plato - 
nis sententia. Rursus Moysea non permittens aras 
et delubra multis in locis construi,uno Dei templo 
exstructo,et unigenitum esso mundum,ut ait Basi- 
lides,et unum quod non videtur Basilidi,Deum an- 
nuntiavit; et quoniam eum qui comprehendi non 
potest,loco non comprehendit gnosticusille Moyses, 
in templo »X nullum posuit colendum simulacrum; 
Deum sub aspectum non cadere, et circumscribi 
non posse significans, ad Dei autem notitiam He- 
breos utcunque adducens, per honorem ejus quod 
est in templo nominis.Quin etiam verbum prohibens 
et fanorum constructiones,et omnia sacrificia, om- 
nipotentem non esse in aliquo innuit, per ea, que 
dicit : Quam domum adificabitis mihi, inquit Domi- 
nus ? Colum mihi est sedes *?, et qua) deinceps con- 
sequuntur. Et de sacrificiis similiter : Sanguinem 
taurorum, et adipem agnorum nolo?!, et que post hec 
perprophets8m prohibetSpiritus Domini.Pulcherrime 
igitur his quoque Euripides adstipulatur,scribens: 


Quanam domus sit, fabri facta, quae manu, 
Qua contineri possit immensus Deus? 


κε P. 691 ED. POTTER, 584 ED. PARIS. 
31 psal, 1, 13. 


(78) 'H 
χῆς ἀρίστη έἐπιθ. Φγιβύμα. 

(79) Διανοίας ὀμμάτων. Similis phrasis occurrit 
Ephes. 1, 18 : Πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς 
διανοίας ἡμῶν. 

(80) Σφραγίδος. Sigilli. nempe baptismalis, quod 
recip:entes fidem in íres personas divinas profi- 
tentur ; unde et in aquam (er immergi antiquitus 
S EX 

81) Βλέπομεν Y. 
"s 5:4 isóntpov. ἵ 

(89) Ὑπερκείμενα, Vide p. 9581, edit. Paris. 


I Cor. xin: Βλέπομεν γὰρ 


OWTH. 
(83) Κατήγγελε, Κατήγγελε ferri potest: si quis 
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16 Gen, xxi, 3, 4. 
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'O ᾿Αθραὰμ ἐλθὼν εἲς τὸν τόπον, ὃν εἶπεν 
αὐτῷ ὁ θεὸς, τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ἀναθλέψας, ὁρᾷ τὸν 
τόπον µακρόθεν. Ηρώτη μὲν γὰρ ἡ δι ὄψεως τῶν 
καλῶν ἡμέρα, δευτέρα δὲ, ἡ ψυχῆς ἀρίστης ἐπιθυ- 
µία (78) * τῇ τρίτῃ δὲ ὁ νοῦς τὰ πνευματικὰ διορᾷ, 
διοιχθέντων τῶν τῆς διανοἰας ὀμμάτων (79) πρὸς τοῦ 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ διαναστάντος διδασκάλου. Εΐεν δ᾽ ἄν 
καὶ αἱ τρεῖς ἡμήραι τῆς σφραγίδος (80) µυστήριον, 
δι) ἧς ὁ τῷ Όὄντι πιστεύεται θεός. Μαχρόθεν οὖν 
ἀκολούθως ὁρᾷ τὸν τόπον ' δυσάλωτος γὰρ ἡ χώρα 
τοῦ θεοῦ * ὃν χώραν ἰδεῶν ὁ Ἠλάτων κέκληκεν, παρὰ 
Μούσέως λαθὼν τόπον εἶναι αὐτὸν, ὡς τῶν ἁπάντων, 
καὶ τῶν ὅλων περιεχτικὀν. ᾽Ατὰρ εἰκότως πὀῤῥωθεν 
ὁρᾶται τῷ ᾿Αθραὰμ, διὰ τὸ iv γενέσει εἶναι * xal 
δι) ἀγγέλού προσεχῶς µμυσταγωχεῖται. Εντεῦθεν ὁ 
Απόστολος, βλέπομεν (81) νῦν ὣς δι ἐἑἐσόπ- 
τρου, φησί ' τότε δὲ πρόσωπον πρὸς θρόσωπον, 
χστὰ µόνας ἐκείνας τὰς ἀκραιφνεῖς, καὶ ἀσωμάτους 
τῆς διανοίας ἐπιθολάς. Δυνατὸν δὲ xdv τῷ διαλέγεσθαι 
τὸ χαταμαντεύεσθαι τοῦ θεοῦ, ἐὰν ἐπιχειρῇ τις ἄνευ 
πασῶν τῶν αἰσθήσεων διὰ τοῦ λόγου ἐπ᾽ αὐτὸ, ὅ 
ἐστιν ἕκαστον, ὁρμῆᾶν, xal μὴ ἀποστατεῖν τῶν ὄντων 
πρὶν ἑπαναθαίνων ἐπὶ τὰ ὑπερκείμενα (82) αὐτῷ, 8 
ἐστιν ἀγαθὸν, αὐτῇῃ νοήσει λάθῃ, ἐπ᾽ αὐτῷ γινόµενος τῷ 
τοῦ νοητοῦ τέλει, κατὰ Πλάτωνα. Ἡάλιν ὁ Μωύὺσῆς 
οὐκ ἐπιτρέπων βωμοὺς καὶ τεμένη πολλαχοῦ xata- 
σκευάζεσθαι, ἕνα δ᾽ οὖν νεὼν ἱδρυσάμενος τοῦ θεού, 
μονογενῆ τε χόσμον, ὥς φῆσιν ὁ Βασιλείδης, xal τὸν 
ἕνα, ὡς οὐχ ἔτι τῷ Βασιλείδῃ δοκεῖ, κατήγγελε (83) 
θεὸν. Καὶ ὅτι οὐ περιλαμθάνει τόπῳ τὸ ἀπερίλη- 
πτον ὁ γνωστικὸς Μοὺςῆς,ἀφίδρυμα οὐδὲν ἀνέθηκεν elc 
τὸν νεὼν, σἐθάσµιον * ἀόρατον καὶ ἀπερίγραφον δηλῶν 
εἶναι τὸν θΘεὸν, προσᾶγων δὲ ἁμηγέπη (84) εἷς ἕν- 
νοιαν τοῦ Θεοῦ τοὺς ᾿ἸἘδθραίους διὰ τῆς τιμῆς τοῦ 
κατὰ τὸν νεὼν ὀνόματος.Αλλὰ γοὔνκωλύων ὁ λόγοςτάς 
τε τῶν ἱερῶν χατασχευὰς xai τὰς θυσίας ἀπάσας, τὸ 
μὴ ἓν τινι εἶναι τὸν παντοκράτορα αἴνίσσεται, δι’ 
ὧν φησί * Ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ µοι (85) ; λέ- 
ει Κύριος. Ὅ οὐρανός µοι θρόνος, καὶ τὰ ἑξῆς. 
Uspl τε τῶν θυσιῶν ὁμοίως' Αἷμα (86) ταύρων καὶ 
στέαρ ἀρνῶν οὐ βούλομαι ^ xal ὅσα ἐπὶ τούτοις διὰ 
τοῦ προφήτου τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον ἀπαγορεύει. Παγκά- 
λως τοίνυν καὶ ὁ Εὐριπίδης συνάδει τούτοις γράφων * 
Ηοῖος (87) δ᾽ ἂν olxoc, τεκτότων πλασθεὶς ὕπο, 
Δέμας τὸ θεῖν περιθάλοι (88) τοίχων πτυχαῖς ; 


€ 1 Cor. xur, 12. —?* Isa. rxvi, 4, 


υχῆς ἀρίστης ἐπιθ. Ἡ. ms. ἡ τῆς ψυ- D tamen 1 aor. κατήγγειλε malit, per me licet. Svrp. 


(84) ᾽Αμηγέπῃ. Ms. Paris. ἁμηγίπη, f. ἁμηγέπη 
Montef. 

(85) Μοι. Bibl. Grec. µου, ubi etiam sententia 
que huic est posterior priorem locum occupat. 

(86) Αἷμα. P. χιΙχ, 14: Μὴ φάγοµαι xpia ταύ- 
pov, Tj αἷμα τράγων πίοµαι; 

(87) Ποῖος. Exstat in Euripide inter fragmenta 
incerte tragcedie vers. 219, et in Grotii excerptis 


p. 425. 

(88) Ηεριθάλοι. Hoc recte substituit Grotius pro 
περιθάλλοι, ejusque emendationem firmat ms. Pa- 
ris. 
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Καὶ ἐπὶ τῶν θοσιῶν ὡσαύτως λέγει - 
Οὐ δεῖται (89) γὰρ ὁ θεὸς, εἶπερ lov! ὀρθῶς θεὸς, 
. ἀοιδῶν οἵδε δύστηνοι λόγοι. 

OS γὰρ χρείας (90) ἕνεκεν ὁ θΘεὸς πεποίηχεν (91) 
τὸν κόσμον, ἵνα τιμὰς πρός τε ἀνθρώπων, καὶ 
πρὸς θεῶν τῶν ἄλλων xal δαιμόνων, φησὶν ὁ Πλά- 
των, καρποῖτο, olov πρόσοδόν τινα ἀπὸ τῆς γενξ- 
σεως ἀρνύόμενος, παρὰ μὲν ἡμῶν, χαπνούς ' παρὰ 
δὶ θεῶν xal δαιμόνων τὰς οἴχείς λειτουργίας. 
Διδασχαλικώτατα ἄρα ὁ Παῦλος ἐν ταῖς Πράζξεσι τῶν 
ἁποστύλων * Ὁ θεὸς ὁ ποιήσας τὸν κόσμον, φησὶ, 
καὶ πάντα τὰ iv αὐτῷ, οὗτος οὐρανοῦ καὶ γῆς 
Κύριος ὑπάρχων, οὖκ ἐν χειροποιήτοις ναοῖς κατ- 
οιχεῖ * οὐδὲ ὑπὸ Χχειρὼν ἀνθρωπίνων (99): θερα- 
πεύεται, προσδεόµενός τινος, αὐτὸς διδοὺς πᾶσι 


STROMATUM LIB. V. 
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À Et de sacrificiis similiter : 


Non his egebit, si modo est verus Deus, 
e. . ftugz que poetice mercz. 

Deus enim non fecit mundum utilitatis gratia,ut ho- 
nores scilicel ab hominibus et ab aliis diis et dzgmo- 
nibus, inquit Plato, perciperet, veluti quoddam ve- 
cligal accipiens a generatione; a nobis quidem fumos, 
α diis autem et diemonibus propria eorum munera ac 
minisleria. Appositissime ergo et efficacissime ad 
docendum Paulus in Actis apcstolorum : Deus, in- 
quit, qui fecit mundum, et ο ππία qua in eo sunt, is 
cum sit Dominus celi et lerre, non. in. manu factis 
templis habitat, neque ab humanis manibus colitur 
aliquo indigens, cum ipse det omnibus spiritum et 
titam et omnia 33. Dicil autem Zeno quoque auctor 


πυοὴν καὶ ζωὴν, xal τὰ πᾶντα. Aiyet δὲ καὶ Ζή- ῃ sectis sioico, in libro De republica : Neque oportere 


νων, 6 τῆς Στωϊκῆς κτίστης αἱρέτεως, ἐν τῷ τῆς 
Πολιτείας θιθλίῳ, µήτε ναοὺς δεῖν ποιεῖν, μήτε 
ἀγάλματα ^ μηδὲν γὰρ εἶνιι τῶν θεῶν ἄξιον xa- 
τασκεύασµα. Καὶ γράφειν οὐ δέδιεν αὐταῖς λέξεσι 
τάδε - 'Iepá τε οἰκοδομεῖν οὐδὲν δεήσει ' ἱερὸν γὰρ 
μὴ πολλοῦ ἄξιον, καὶ ἅγιον , οὐδὲν χρὴ νοµίζειν * 
οὐδὲν δὲ πολλοῦ ἄξιον, xai ἅγιον, οἰκοδόμων ἕρ- 
γον καὶ βαναύσων, Εἰκότως οὖν xai (93) Πλάτων, 
νεὼν τοῦ θεοῦ τὸν χύσμον εἶδὼς, τοῖς πολίτχις ἕναπ- 
έδειξε χωρίον (04) τῆς πολέως, ἵνα ἔμελλεν dva- 
χεῖσθαι αὐτοῖς τὰ εἴδωλα. ᾿Ιδίᾳ δὲ ἀπεῖπε μηδενὶ 
χεκτησθχι θεῶν ἀγάλματα. Μηδεὶς οὖν ἕτερος (95), 
erolv, ἱερὰ καθιερούτω θεοῖς. Χρυσὸς μὲν (96) γὰρ 
καὶ ἄργυρως dv ἄλλαις τε πόλεσιν ἴδίᾳ (97) καὶ 
ἐν ἱεροῖς ἐστιν ῥἐπίφθονον χτῆμα * ἑλέφας δὲ, 
ἀπολελοιπότος duy?» σώματος, οὐκ εὐαγὲς (98) 
ἀνάθημα * σίδηρος δὲ καὶ χαλκὸς πολέμων ὄργα- 
va* ξόλον δὲ µηνόξυλον (00), ὅ τι ἄν θέλῃη τις, 


»K P. 692, ED. POTTER, 585 ED. PARIS. 


(89) Οὐ δεῖται. Ms. Paris. οὗ δεῖται corrupte. 
Post versiculi hujusce finem deesse οὐδενός, recte 
monuit Sylburgius, Ezech. 8panhemius Commen- 
tario in Callimachi Hymn. in Jovem v. 60, pag.20. 
hec scribit : « Inducitur Hercules ab Euripide,aniles 
poetarum fabulas de illegitimis deorum amoribus, 
similibus, que eos dedecent, factis sugillans, et de 
quibus ait Hercules furens, 1356 : 

. ὁ . Αοιδῶν ol δύστηνοι λόγοι. 
Et qui versus adducitur etiam, indicto tamen ubi 
exstaret dramate, a Clemente Strom. lib. v, p. 584. 
Cum eo qui apud Tragicum precedit, sed qui ex 
eodem ibi obiter emendandus. nempe, 

Δεῖται γὰρ ὁ θεὸς, εἴπερ ἐστ᾽ ὄντων θεὸς 

Οὐδενός. 

Nam Deus, qui rerum quidem sít Deus, indiget 

Nullo. 

(90) O5 γὰρ xp. Hec & Theedureto bis in θεραπ. 
Gent. Affect. citantur, primo serm. 4, dein Bub fl- 
nem serm. 7, ubi ea Socrati tribuit, nempe Plato- 
nico. 

(094) Πεποίηχε. Ἐποίτσε, Theod. serm. 7. Idem 
mox ufroque serm, : τιμὰς πρὸς ἀνθ. Deirí, θεῶν ἅλ- 
λων absque articulo τῶν. 

(92) ᾿Ανθρωπίνων. Act. ἀνθρώπων, et mox ζωὴν 
καὶ πνοήν, Bib. 

(03) Ἑϊκότως οὖν xal. Ms. Paris. corrupte εἴκο- 
tuc νῦν xat. 

(94) Xwotov. Plato lib. x De legibus, paulo ante 
finem : Ἔστω γὰρ νόµος ὅδε τοῖς ξύμπασι κείµενος 


e 


tempta facere, nec simulacra ; nihil enim quod sit 
compositum esse diis dignum. Nec veritus est hec 
his verbis scribere * Neque opus erit funa mdificare, 
fanum enim non magni preti, neque res sancta. esl 
existimanda. Nullum autem magni pretii et sanctum 
est edificatorum opus et illeberalium opificum. Me- 
rito ergo Plato quoque, sciens mundum eese Dei 
templum,civibus ostendit locum civitatis,ubi»Xeis 
essent reponenda simulacra.Privatim autem prohi- 
huit ut nemo haberet deorum simulacra.Nemo ergo 
alius, inquit, diis templa consecret. Nam aurum 
quidem et argentum, et in aliis civitatibus privatim, 
et in lemplis, res est invidiosa:tum ebur ex inanimo 
corpore extractum, haud satis castum donum Deo, 
Jam (ferrum εἰ es sunt. instrumenta bellorum. Li- 
gncum autem quodcunqu^ quis voluerit uno e ligno 
dedicato, itemque lapideam in. templis communibus. 
Merito ergo in magna epistola : Id namque nullo 


13 Act. xvi, 24, 25. 


árÀüoq' Ἱερὰ μηδὲ εἷς ἐν ἰδίαις οἰχίαις ἐχτήσθω. θύειν 
ὃ) ὅταν ἐπὶ νοῦν Ur, τινὶ, πρὸς τὰ δηµόσια ἴτω θύσων, 
Sil autem lex hujusmodi simpliciter cunctis imposita - 
sacella nemo in privatra domo habeut. Cum unimum 
quis ad sacrificium induxeril, ad publica sacrifica- 
turus accedat. Locus autem Platonis, quem recitare 
pergit Clemens. exstat lib. xr De legibus, pagg. 991, 


(95) Ἔτερος. Scribendum e Platone δευτέρως. 
Ejus enim verba sunt hec: θεοῖσι δὲ ἀναθήματα 
χρεών ἔμ.ακετρα τὸν μµέτριον ἄνδρα ἀνανιθέντα δωρεῖ- 
σθαι. Γὴ μὲν οὖν xai ἑστία τε οἰχήσεως ἱερὰ πᾶσι 


D πάντων. Μηδεὶς οὖν δευτέρως ἱερὰ καθιερούτω θεοῖς, 


Donaria diis moderata α moderalis hominibus offe- 
rantur. Terra igitur el focus domiciliorum, lempla 
deorum omnium omnibus habeantur. Quocirca ne 
quis iterum templa diis consecret. 

(96) Χρυσὸς μέν. Χρυσὸς δὲ. Plato recte : Χρυ- 
σός τε xai ἀργ. Theodoretus θεραπ) Υ’, ubi hunc 
locum citat. 

(07) Ἐν ἄλλαις τε πόλεσιν ἰδίᾳ. Verba ita ver- 
tit Cicero De legibus : In urbibus et ἐπ fanis invi- 
diosa res est ; quasi legisset, ἄλλως τε ἐν πόλεσιν 
ἰδίᾳ. Lowru.— Malim cumipso Platone hecsic scri- 
bere : Ἐν ἆλλαις τε πόλεσιν ἰδίᾳ τε, καὶ ἐν Ἱεροῖς ift 
aliis urbibus cum privatim, tum etiam in templis. 

(98) E9avec. Εὐχερες Plat., εὐαγές Theodor. ey 
Clemente scilicet hec recitans. 

) Z3)ov 6i µ. Theodoretus imperfecte : E. 
λινα δὲ, 6 τι 3v. ἐθέλῃ τίς ἀνατιθέτω, xal ἐκ λίβου 


λα μμ. 
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disciplinz : sed ex diuturna circa id ipsum consuetu- 
dine vilzeque ad ípsum conjunctione, subito tandem 
quasi ab igne micanle lumen refulgens in anima jam 
seipsam alit. Annon hec sunt similia iis qua dicta 
gunt a ?50 propheta Sophonia? Et assumpsit me 
spiritus, et sustulit in quintum calum,et contempla- 
bar angelos qui Domini vocabantur, et diadema eo- 
rum impositum in sanclo Spiritu, et erat sedes unius- 
cujusque eorum sepluplo major luce solis orientis, 
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ὡς αὔτω xal λίθου πρὸς τὰ χοινὰ 
ἱερά. E!xótuc οὖν ἐν τῇ µεγάλη ἐπιστολῇ (1): Ῥη- 
τὸν γὰρ, φησὶν, οὐδαμῶς ἔστιν ὡς τὰ (2) ἄλλα 
µαθήµατα ἅλλὰ µπολλῆς Κξυνουσίας ΆΊΎινομενης 
περὶ τὸ πρᾶγμα αὐτὸ, xai τοῦ συζῃν ἐξαίφνης, 
οἷον ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξαφθὲν coc ἐν τῇ 
ΦυχῇΏ Ὑενόμενον, αἄτὸ ἑαυτὸ ἤδη τρέφει. "Ap' οὐχ 
ὅμτια ταῦτα τοῖς ὑπὸ Σοφονία λεχθεῖσι τοῦ προφή- 
του; Kai ἀνέλαθέν (3) µε πνεῦμα, καὶ ἀνήνεγκὲν 
µε εἰς οὐρανὸν πέμπτον, xai ἐθεώρουν ἀγγέλους 


habitantes in templis salutis,et laudantes Deum inef- — xaXoupévouc κυρίους καὶ τὸ διάδηµα αὐτῶν 
fabilem, altissimum. ἐπικείμενον ἐν ᾖ[]νεύματι ἁγίῳ, καὶ Tj» ἑκάστου 
αὐτῶν ὁ θρόνος Ἱπταπλοσίων ^ φωτὸς ἡλίου ἀνατέλλοντος, οἰκοῦντας — iv υαοῖς σωτηρίας, καὶ 
ὑμνοῦντας θεὸν ἄῤῥητον, ὄψιστον. 

CAPUT XII. 


Deum nec mente nec verbis comprehendi posse. 


Patrem enim et effectorem hujus universi, et inve- B. Tóv Υὰρ πατέρα (A) xal ποιητὴν τοῦδε τοῦ παν- 


vire est difficile,el cum inveneris,ut apud omnes elo- 
quaris, nequit fieri. Verbis enim minime ezp'icari 
potest, ut alix disciplinz, veri amicus dicit Plato. 
Recte enim audierat quod sapientissimus Moyses 
montem ascendens per sanctam contemplationem, 
ad fastigium eorum qua percipiuntur intelligentia, 
necessario prohibet ne totus populus secum ascen- 
dat. Et quando dicit Scriptura : Ingressus est aulem 
Moyses in caliginem ubi erat Deus **, που significat 
lis qui possunt intelligere. Deum nec esse aspecta- 
bilem, nec verbis posse enuntiari, Caligo autem 
scilicet hominum plurimorum ineredulitas et igno- 
ratio, splendori veritatis omnino officit. Et rursus 
Orpheus theologus cum ex eo adjutus dixisset : 


»x« Unus perfectus per se, ex uno omnia (acta, 


χε P. 693 ED. POTTER, 586, ED. PARIS. 3 Exod. 


πρὸς τὰ x. Mox pro θέλῃ, ἐθέλη, Plat., et statim xai 
λίθου ὡσαύτως recte pro ὡς αὗτπς xal λίθου. 

1) Μεγαλι ἐπ. Septima. Exstat autem locus 
& Clemente citatus p. 1288. 

(2) Τά. Abest a Platone hec particula ; ubi mox, 
ἀλλὰ ἐκ πολγῆς συνουσίας γιγνοµένις. 

(3) Καὶ ἀνέλ. Lccum istum in Hebr. textu ex- 
stare negat Fr. Junius ; imo ne Spirilus quidem 
mentionern apud Sophoniam : itaque ex apooryphis 
hac, ut alia multa, citata videri Svrguno. 

(4) Τὸν γὰρ xax. Citantur ab aliis Patribus se- 
pe hec verba Platonis in Tímzo, que ita Latine 
vertit Cicero De universitalc : Atqu^ illum quidem 
quasi parentem hujus. universila«is invenire difficile 
est, el cum jam inveneris, indicare. in vulgus nefas. 
Proferuntur a Cyrillo hzc sola lib. 1 contra Julia- 
tum ; at Theodoretus lib. i et lib. iv contra Gra- 
695, uddit quae hio etiam adjicit Clemens ex aliis 
fortasse locis Platonis : Neque enim hoc ita effabile 
homini secuti cetera discipline. Similia est senten- 
ti& apud Mercurium Trismegistum citante Stobeo 
tit, 78, De diis, Θεὸν μὲν νοῆσαι χαλεπὸν, φράσαι δὲ 
ἀδύνατον. Τὸ γὰρ ἀσώματον σώματι σημῆναι ἀδύνκ- 
τον, D. Cyrillus loco citato, ut quidem habet inter- 
pres Latinus: Deum intelligere difficile est, eloqui 
autem impossibile, si. cui eliam intelligere possibile. 
Incorporeum enim corpore significure impossibile. 
CortECT. — Conf. superius Protrept., p. 59, n, 2. 

(5) Ῥητόν. Hoc ex septima Platonis epistola paulo 


D 


τὸς εὐρεῖν τε ἔργον, καὶ εὐρόντα sic πάντας ἕξει- 
πεῖν ἀδήνάτον. “Ῥητὸν (5) γὰρ οὐλαμῶς ἐστιν ὡς 
τἆλλα µαθήµατα, ὁ φιλαλήθης λέγει Πλάτων. ᾽Ακή- 
κοεν γὰρ εὖ µάλα ὡς ὁ πάνσορος Μωὺσῆς, εἷς τὸ 
ὄρος ἀνιὼν διὰ τὴν ἅγίαν θεωρίαν, ἐπὶ τὴν κορυφἠν 
τῶν νοητῶν ἀναγκαίως διαστέλλεται, μὴ τὸν πάντα 
λαὸν συναναθαίνειν ἑαττῷ ^ καὶ ὅτ ἄν λέγῃ ἡ Γραφὴ, 
Εἰσῆλθεν (60) δὲ Μωὺσῆς εἰς τὸν Ὑνόφον οὗ ἦν 6 
θεὸς, τοῦτο δηλοῖ τοῖς συνιέναι δυναµένοις, ὡς ὁ, 
θεὸς ἀόρατός ἔστι καὶ ἄῤῥητος. Γνόφος δὲ ὡς ἀληθῶς ' 
à τῶν πολλῶν ἀπιστία τε xai ἄγνοια, vi αὐγῇ τῆς 
ἀληβείας ἐπίπροσθε φἑρεται. Ὀρφεύς τε ab ὁ θεολό- 
ος ἐντεῦθεν ὠφελημένος (7), εἰπών * 


Ei fov! αὐτοτελὴς (68), ἑνὸς ἔκγονα πάντα τέ- 


[τυκται, 
Xx, 94. 


superius citatum est. 
(60) EicrA0s, Philo lib. De mulatione nominum, 
non procul a principio : Μωῦσῆς οὖν ὁ νῆς ἀειδοῦς 

Ἴσεως Üsxtic xal θεοπτης (slc γὰρ τὸν γνόφον φασὶν 
αὐτὸν οἱ χρησμοὶ εἴσελθεῖν, τὴν ἀόρασον οηὐσίαν αἱ- 
νιττόµενοι), πᾶντα διὰ πάντων ἐοευνήσας ἐζήτει τὸν 
αριπόβητον καὶ µόνον τηλαυγῶς ἰδεῖν. Quapropter 

oyses, inaspeclubilis nature speciator. Deique in- 
spector (aiunt enim oracula ipsum ín caliginem fuisse 
ingressum ; ita. subobscurc tnaspectabiiem essentiam 
designantes) omnia et cuncta scrutatus, ter expetitum 
solumque perspicue. cernere quarebat. Cf. Nazianz. 
Oratt. Περὶ θεολογίας, et El; τὸ ἅγιον βάπτισμα. 

(7) Ὀφελημένος. Cum ὠφελημένος subaudien 
dum ἐστίν, aut pro εἰπών reponendum εἶπεν. 8Υι8. 
— Errat, ut nobis videtur, Sylburgius ; participium 
enim εἰπών optime cum sequenti ἐπιφέρει congtrui-.. 
tur. EpiT. PATR. 

(8) Εἷς ἔτι αὐτοτ. Hec jam protulit in Pro- 
ireplico, 95 : Er se unus genitus. Ibi enim legitur 
εἴς εστ᾽ αὐτογενῆς, AL hic αὐτοτελής, ut et apud 
Euseb. lib. xui De praep. Evang. In hoc versu notat 
Clemens ipse variam lectionem : quidam enim le- 
gunt ἑνὸς £yxova πάντα τέτυχραι, Alii, πάντα πὰ- 
quxev. Priorlectio in Adhortatoria oratione Clemen- 
tis nc Justini reperitur ; posterior nusquam alibi, 
tertia vero est. 
kic ἔστ αὐτοτελὴς, αὐτοῦ ὃ᾽ ὕπο πάντα τελεῖται. 
Sic Theodoretns lib. i1, sic Eusebius lib. xiu Ργα- 
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ἡ , mépuxe * vpágera: γὰρ xal οὕτως ' ἐπιφέρε, Α aut nata, nam sic quoque scribitur ; subjungit : 


"m" οὐδὲ τις αὐτόν 

Εἰσοράα θνητῶν, αὐτὸς δὲ γε πάντας ὁρᾶται,. 
Σαφέστερον 0& ἐπιλέγει΄ 
Αὐτὸν δ᾽ οὐχ ὁροω" περί yàp νέφος ἑστήριχται. 
Hist γὰρ θνητοῖς θ.,γταὶ χόραι εἰσὶν ἐν ὅσσοις 
M:xoal ἐπεὶ σάφχες τε xa! ἠστέα ἐμπεφύασιν. 
Μαρτυρέσει τοῖς el ρηµένοις ὁ ᾿Απόστολος , Οἶδα, 
λέγων, ἄνθρωπον (9) i» Χριστῷ ἁρπαγέντα ἕως 
τρίτου οὐρανοῦ κᾶκεῖθεν εἷς τὸν παράδεισον᾽ ὅς 
ἔκουσεν ἄλέητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐἑξὸν ἀνθρώπῳ 
λαλᾶσα!' τὸ ἄδῥητον τοῦ’ θεοῦ οὕτως αἰἱνισσόμενος" 
οὗ vópup καὶ φόθῳφ παραγγελίας τινὸς τὸ οὐκ ἐξὸν 
προστ'θεὶς, δυνάμει δὲ ἁγίᾳ /40) ἄφθεγχτον εἶναι τὸ 
θεῖον µηνύων εἴ γε ὑπὲρ οὐρανὸν τὸν τρίτον ἄρχε- 
ται λαλεῖσθαι, ὡς θέμις τοῖς Excel μωσταγωγεῖν τὰς 
ἑξε.λεγμένας ψυχάᾶς. Οἶδα γὰρ ἐγὼ τὰ παρὰ Πλά- 
tovt (τὰ γὰρ ix τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας mapa- 
δείγµατα, πολλὰ ὄντα, ὑποτίθεταί pot vov ἡ γραφὴ, 
χατλ τὰς πρώτας ὑποσχέτεις τὸν χαιρὸν ἀναμένου- 
σα] πολλοὺς οὐρανοὺς νοουµένους (11). ᾽Απορήσας 
499» ἐν τῷ Τιμαίῳ εἲ χρὴ πλείονας κόσμόυς, fj τοῦ- 
τον ἕνα νοµίζειν, ἁδιαφορεῖ περὶ τὰ ὀνόματα, ἀνω- 
νόµως (42) κόσμον τε καὶ οὐρανὸν ἀποκαλῶν' τὰ δὲ 
τῖς λέξεως ὤδε ἔχει Πότερον (13) οὖν ὀρθῶς ἕνα 
οὐρανὸν εἱρήκαμεν d$ πολλοὺς xal ἀπείρους; "Hv 
λέχειν ὀρθότερον ἕνα , εἶπερ κατὰ τὸ παράδειγµα 
ἔστα: δεδυµιουργηµένος. ᾽Αλλὰ xdv τῇ πρὸς Κο- 
ρινθίους (15) Ῥομαίων ἐπισττλῇ, Ὠκεανὸς ἀπέ- 
ῥαντος ἀνθρώποις (15), Ὑέγραπται, καὶ ol μετ αὖ- 


0000 eere Nullus ct ipsum 
Mortalis cernit, verum omnes aspicit ipse. 


Apertius autem subjungit : 


Non video hunc, solidus positus nam nimbus in or- 
bem est. 

Namque pupilla oculis hominum mortalibus insunt 
Parv:e et mortales ; iia insunt nam caro el ossa. 

lis que dicta sunt feret testimonium Apostolus di- 
cens : Novi hominem in Christo raptum usque ad 
tertium celum, et. illinc in. paradisum, qui audivit 
verba arcana qud ngn licel homini loqui ** ; gio signi- 
ficans, Deum verbis non posse explicari; non pro- 
pter legem et metum alicujus precepti, illud, non 
licet, adjiciens, sed sancta potestate Deum verbis 
enuntiari non posse indicans: siquidem super ter- 
tium colum enarrari incipit, ut fas est iis qui illic 
sunt electas animas initiare sacris. Scio autem que 
sunt apud Platonem (multa enim exempla ex bar- 
bara philosophia nunc mihi suggerit scribendi ra- 
tio, juxta promissum prius factum, tempus com- 
modum exspectans) multos celos intelligi. Cum 
certe dubitasset in Timo, an oporteat plures mun- 
dos, an hunc unum existimare, indifferenter utitur 
nominiLus, citra ullum discrimen nominis, mun- 
dum et colum appellans. Dictio autem sic habet : 
Proinde utrum recte diximus unum celum, an mul- 
lox et infinitos? Rectius fuerit unum dicere, siquidem 
effectus est ad. exemplar. Quin etiam in epistola 
Romanorum ad Corinthios scriptum est : Oceanus 
infinitus, et qui sunl post. ipsum mundi. His ergo 


τὸν κόσμοι. ᾿Αχολούθως τοίνυν πάλιν ἐπιφθέγγεται) C x consequenter exclamat divinus Apostolus: O al- 


"Q βάθος πλούτου, xai σοφίας καὶ γνώσεως θεεῦ ! 


litudo divitiarum et sapientiz εἰ cognitionis Dei 3 | 
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part. In libello etiam De monarchia legitur τέτυ- 
xix:. Subjicit vero Clemens duos Orphei versus, 
vi apud Eusebium non adnectuntur superioribus. 

Ja enim verba, νέφος ἑστήριχται, sequitur λοιπὸν 
ἐμοί. At hic et apud Justinum in Adhortatoria, et 
De monarchia sequitur : 

Πᾶσιν γὰρ θνητοῖς θνηταὶ, χόραι εἰσὶν iv ὅσσοις, 
᾽Ασβενέες δ᾽ ἶδέειν Δία τὸν πάντων ΄µεδέοντα. 
Perionius : 

Mortales nam oculi cunctis mortalibus insunt, 

Cunctorumque Jovem non possunt cernere regem. 
At Clemens : 

Πᾶσιν γὰρ θνητοῖς θνηταὶ xópat εἶσὶν ἐν ὅσσοις. 
M:xoal* ἐπὶ σάρκες τε καὶ ὀστέα ἐμπεφυ:ᾶσι. 
Theodoreti interpres : 

TER Et mortalia lumina nobis. 
Et pupa 1enues, caro circum alque 0ssa resistunt. 
CotLEgcT. — Conf. euperius Protrept. p. 6:, et que 
ibi adnotata sunt. Conf. etiam 8. Justini M. lib. De 
monarchia, pagg. 156, 457, 158, edit. Oxon., et quee 
ibi a nobis sunt sdnotata. 

(9) "Avgawov. lec nonnullis omissis, aliis mu- 
tatis recitat ex Il Cor. xr. Porro Irengus, perinde 
ac Clemens Paradisum a tertio colo distinguit 
lib. i, cap. 55, p. 183, edit. Oxon., ubi conf. n. 4. 

(40) 'Av(g. Fortasae scripsit auctor ἀνθρωπίνῃ, 
Àumana : quod cum mes. codd. abbreviare soleant 
in ἀνῃ, facile mutari potuit in &ylg. Periodi enim 
hujusce sensus est : « Deum a Paulo non dici áp?» 
*ov, ineffabilem, eo quod nefas sit ipsum eloqui ; 


sed quod id sit hominibus, qui infratertium ccelum 
versantur, plane impossibile. » 

(11) Ηολλοὺς οὐρανοὺς νοουµ. Hec verba looo 
alieno inserta esse, cuilibet attendenti patebit. 
Proinde 8ic scribi poterit hec sententia: ᾽Απορή- 
σας Y' οὖν ἓν τῷ Τιµαίῳ, εἰ χρὴ πλείονας χὸσμους, 
πολλοὺς οὖοανους νοουµένους, ἡ τοῦτον ἕνα νοµίζειν. 
Dubitans enim in Timeo, an plures mundos, quos 
plurium celorum nomine significat, an. hunc unum 
existimare oportet. Nisi potius ea verba interpreta- 
menti loco margini aecripta in textum postea ir- 


repsisse putanda sint: 


(12) ᾿᾽Ανωνύμως Forte rectius συνωνύµως. SYLB. 

(49) Héxspov Hec in Timzo Platonis, ubi oc- 
currunt in pag. 1048, hoc modo scribi ac distingui 
solent : Πότερον οὖν ὀρθῶς Ένα οὐρανὸν προσειρήχα- 
μεν, 7j πολλοὺς καὶ ἀπείρους λέγειν ἦν ορθότερον ; ἕνα, 
εἴπεο κατὰ τὸ παράδειγµα δεδημιουργημένος ἔσται, 
Quas sio vertit Mars. Ficinus: Proiude rectene 
mundum unum diximus ? an rectius plures iunume- 
rabilesve ? unum profecto, si modo ad unius simili- 
tudinem sit formatus. 

(14) Ηρὸς Κορινθίους. Sequens commation πρὸς 
Κορινθίους, expungendum cerset A. Sylburg. per- 
peram. Nam citat auctor Clementis Romani ad Co- 
rinthios epistolam, quam totius Eccliesie Romane 
nomine scriptam fuisge ex ejus principio, satis pa- 
tet. Porro sententia quae hic adducta est, exstat in 
ejus c. 20. 

(15) ᾿Απέραντος dv0p . ᾿Ανθρώποις ἀπέραντος 

lem. R. 
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Nunquid ergo hoc erat quod innuebat propheta, A ὁ γενναῖος ᾿Απόστολος, Καὶ µή τι τοῦτ ἦν 6 ᾗνίσ- 


jubens suboinericios, qui ἐγχρυφίαι, id est occulli 
dieuntur, facere azymos? significans vere sacrum 
de ingenito et potestatibus ejus verbum mysticum 
oportere celari. Hec confirmans in Epistola ad Co- 
rinthios aperte dixit Apostolus: Saptentiam autem 
loquimur inter perfectos. Sapientiam autem non hu- 
jus seculi, neque. principum hujus mundi qui de- 
struuntur : sed loquimur Dei sapientiam in myslerio 
absconditam **. Et rursus alibi dicil: Ad agnitionem 
mysterii Dei in. Christo, in quo sunt omnes lhesauri 
sapientia εἰ scientiz abscondili 11. Hec obsignat ipse 
Servator noster sic dicens: Vobis datum est nosse 
mysterium regni celorum 1. Et rursus Evangelium 

dicit, Servatorem nostrum dixisse apostolis ser- 


monem in mysterio. Dicit enim de eo prophetia , D 


Aperiet in parabolis os suum, et. eructabit qu£. sun, 
abscondita a constitutione mundi **. Jam vero pe, 
parabolam quoque de fermento significat Dominug 
occultationem ; dicit enim: Simile est regnum calo- 
rum fermento, quod cum accepisset mulier abscondit 
in faring satis tribus,donec totum fuil fermentatum?*", 
Nam aut tripertita per obedientiam salva fit anim; 
ex spiritali potestate, que in ea per fidem abscon- 
ditur, aut quod vis Logi nobis data, cum sit et va- 
lida et compendiosa, quemlibet qui eatn exceperit 
et intra se possederit, occulte et latenter ad se 
trahit, et totam ejus compagem ad unitatem con- 
ducit. Hasc ergo a Solone sapientissime scripta sunt 
do Deo : 


ceto ὁ προφήτης, ἐγχρυφίας (40) κελεύων ποιεῖν 
ἀζύμους ; µηνύων ὅτι τὸν ἱερὸν ὡς ἀληθῶς περὶ τοῦ 
ἀγεννήτου xal τῶν δυνάμεων αὐτοῦ µύστην λόνον 
ἐπιχεχρύφθαι δεῖ. Βεθαιῶν ταῦτα dv τῇ πρὸς Κοριν- 
θίους ᾿Ἠπιστολῇ ὁ Απόστολος, ἀναφανδὸν εἴρηκε᾽ 
Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις ΄ σοφίαν δὲ 
o0 τοῦ αἰῶνος τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
αἰῶνος τούτου, τῶν καταργουµένων ' ἀλλὰ λαλοῦ- 
μεν Θεοῦ σοφίαν (17) iv μυστηρίῳ τὴν ἀπο- 
κεχρυμμένην. Καὶ πάλιν ἀλλαχου λέγει. Εἰς ἐπί- 
Ύνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ θεοῦ ἐν Χριστῷ, ἐν ᾧ 
tici πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας καὶ γνώσεως 
ἀπόχρυφοι. Ἐπισφραγίζεται ταῦτα ὁ Σωτὴρ ἡμῶν 
αὐτὸς, «OL πως λέγων ' Ὑμῖν δἐδοται γνῶναι τὸ 
µυστήριον (18) τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν (19) 
Καὶ πάλιν φησὶ τὸ Εὐαγγέλιον (20) ὡς 6 Σωτὴρ 
ἡμῶν ἔλεγεν τοῖς ἀποστόλοις τὸν λόγον ἐν µυστηριῳ. 
Καὶ γὰρ ἡ προφητεία περὶ αὐτοῦ φησίν. ᾿Ανοίξει 
ἐν παραθολαῖς τὸ στόµχ αὐτοῦ, καὶ ἐξερεύξεται 
τὰ ἀπὸ καταθολῆς κόσμου κεχρυμμίνα. "Ηδη δὲ 
καὶ διὰ τῆς περὶ τὴν ζύμην πλραθολῆς τὴν ἐπι- 
χρυψιν ὁ Πύριος δῆλοι φησὶ γάρ Ὁμοία ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζόμῃ, fw λαθοῦσα γυνὴ, 
ἑνέκ.υψεν εἷς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυ- 
μώβη ὅλον . Ἠτοι γὰρ ἡ τριµερὴς καθ) ὑπακοὴν 
σώζεται doy? (21): κατὰ τὴν ἐγχρυθεῖσαν αὐτῃ κατὰ 
τὴν πίστιν πνευματικὴν δύναμιν Tj ὅτι ἡ ἰσχὺς τοῦ 
Λόγου Ἡ δοθεῖσα ἡμῖν, σύντομος (29) οὖσα καὶ δυ- 
νατὴ, Πάντα τὸν καταδεξάµενον xal ἑντὸς ἑαυτοῦ 


κτησάμενον αὐτὴν, ἐπικεκρυμμένως τε καὶ ἀφανῶς πρὸς ἑαυτὴν ἕλχε:, val τὸ πᾶν αὐτοῦ σύστηµα cl; ἑνότητα 
συνάχει. Σοφώτατα τοίνυν γέγραπται τῷ Σόλωνι ταῦτα περὶ θεοῦ" 


Mensuram haud facile est obscuram nosse sciendi, 
Extrema ez rebus qua omnia sola tenet. 


De Deo enim dicit poeta Agrigentinus : 
lilium non oculis nostris apprendere fas esl, 


Aut manibus, via qua revera est mazima, mentes 
Ut credant hominum, quà moz deducere possit. 


3$ [ Cor. 1, 6, 7. ?' Col. 1, 2, 3. 19 Matth. xri, 
*$? Matth. xii, 33. 


(16) Ὁ προφήτης ἐγχρυφίας x. Allusio ad Gen. 
xviii, 6. LowrH. — Quin etiam Moyses azima 
comedi jussit Exod. xui, 6. Qua ἐγκρυφίας fuisse 
constat ex Exod. χι, 39. Porro Philo etiam ἐγκρυ- 
φίας innuere docet τὰ ἀπύχουφα, orculta, lib. De 
sacrificiis Abelis et Caini, p. 139. 

"" θεοῦ σοφίαν. | Con. 11, σοφίαν Θεοῦ. Mox, 
Coloss. i, τοῦ θεοῦ καὶ Ἱατρὸς καὶ Χριστοῦ, ἐν 
ᾧ pro τοῦ θεοῦ ἐν Χριστῷ ἐν ᾧ. Dein xai τῆς 
γνώσεως cum articulo. Uhi ms. Paris σοφίας xai 
τῆς γνώσεως 

(.8) Τὸ μυστήριον. Τὰ μυστήρια, Matth., Luc. Sed 
τὸ µυστήριον habetur Marc. iv, 11. 

(19) Τῶν οὐρανῶν. To3 8:05, Marc. Luc. 

(20) Φησὶ τὸ Εὐαγγέλιον. Ubi id dicii. Evange- 
Jium ? Sane nullibi, 8i verba respicias. Locus vero 
quem respicit Clemens exstat Matth. xin, 34, 35: 

αΌτα πάντα ἐλάλησεν 6 Ἰησοῦς ἓν παραθολαῖς 
τοῖς ὄχλοις' καὶ χωρὶς παραθολῆς οὐκ ἐλάλε, 
αὐτοῖς' ὅπως πληρωβὴη τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφή- 
του, λέγοντος ᾿Ανοΐξω iv παραθολαῖς τὸ στόμα 
µου: ἐρεύξομαι κεχρυµµένα ἀπὸ καταθολῆς κό- 
σµονυ. Propheta, cujus ibi mentio fit, auctor est 


11; Marc. 1v, 41; Luc. vin, 10. 


QC Γνωμµοσύνης 9 ἀφανὲς χαλεπώτατόν ἐστι νοῆσαι 


Μέτρον, ὃ δὴ πάντων (23) πείρατα μοῦνον ἔγει. 
Τὸ γάρ τοι θεῖον, ὁ ᾽Ακραγαντῖνος φησὶ ποιπτὴς, 


Οὐκ ἔστιν (24) πελάσασθαι (23) ἐν ὀφθαλμοῖσιν 
Ἱδφικτὸν 

Ἡμετέροις, 1j χερσὶ λαθεῖν' ἥπερ τε μεγίστη 

Πειθοῦς ἀανθρὠποισιν ἀμαξιτὸς εἲς φρένα πίπτει. 


139 Psal. ΙχΣΥΙΙ. 


psalm. Lxviir, 2: ᾿Ανοίξω ἐν παραθολαῖς τὸ στόμα 
μου, gU tona: προθλήµατα ἀπ᾿ ἀρχῖς. 

(21) 'H τριµερὶὴς... ψυχή. Respicit Platonicam 
anima divisionem, in partem rationalem, concu- 
piscentem, et irascentem : de qua dictum Pzag. 
lib. mi, cap. 1, et alibi. 

(22) Σύντομµος, Haud scio an convenientius σύν- 
τονος. SYLBURG. 

(23) Πάντων. Πάντα, 'Theodoret. 

(24) Οὐκ &£cevtv. Apud Theodoretum Τήεγαρει!. 
lib. 1: (0x ἔστιν. πελάσασθ) οὐδ' ἆφθα..μοῖσιν ἐφι- 
κτόν. SvLB. — Paulo planius hec convertit Theo-. 
doreti interpres lib. 1 De curat. 2gritudinum ethnic. 
Nec minus límpedocles ita inquit de iisque videri 
oculis nequeunt : 


Nam ncque ad hoc oculi valeant accedere nostri, 
Non illum pensare manus, certissima nobis 
QucP via res omnes animi ad penetralia mittit. 


Ibidem sententia Solonis allata precedit hanc Em- 
pedoclis. CorrEcr. 
(25) lisÀ4oxoga:. Ms, Ottob. πλάσασθαι. 
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Καὶ Ἰωάννης (20) à ἀπόστολος' θεὸν οὐδεὶς ἑώρα- A » Et Joannes apostolus: Deum nemo vidit vnquam 


xtv πώποτς * Ó μοναγενὴς θεὸς (27), 6 ὢν εἷς 
τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο' Τὸ ὃ 
ἀόρατον xal ἄῤῥητον Χόλπον ὀνομάσας (28) Oto), 


βαθὺν (29) αὐτὸν κεχλήχασιν ἐντευθέν τινες, ὡς ἂν 


περ.ειληφότα (30) , καὶ ἐγκολπισάμενον τὰ πάντα, 

ἐφικτόν τε καὶ ἀπέραντον (30). Ναὶ μὴν ὁ δυσμε- 
ταχειριστότατος περὶ θεοῦ λόγος, οὗτός ἐστιν. ᾿Επεὶ 
Υὰρ ἀρχὴ παντὸς πράγματος δυσεύρετος, πάντως 
που ἡ πρώτη xal πρεσθυτάτη ἀρχὴ δύσδειχτος, Ἶτις 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν αἰτία τοῦ γενέσθαι καὶ γενο- 
µένους εἶναι (3). Πῶς γὰρ Bv εἴη ῥητὸν, ὃ μήτε γί- 
voc ἐστὶ, µήτε διαφορὰ, µήτε εἶδος, μήτε ἄτομον, 
μήτε ἀριθμός ἀλλὰ μήτε συμθεθηκός τι, μηδὲ ᾧ 
συμθίέθγκέἐ τι; Οὐκ ἂν δὲ ὅλον εἶποι τις αὐτὸν ὁρ- 
θῶς' ἐπὶ µεγέθει γὰρ τάττεται τὸ ὅλον, xal ἔστι τῶν 


ὅλων πατήρ. Οὖδε μὴν µέρη τινὰ αὐτοῦ λεκτέον᾽ B 


ἁδιαίρετον γὰρ τὸ tv: διὰ τοῦτο δὲ xai ἄπειρον, οὐ 
χατὰ τὸ ἀἁδιεξήτητον (33) νουύμενον, ἀλλὰ κατὰ τὸ 
ἀδιάστατον, καὶ μὴ ἔχον πέρας. Καὶ τοίνυν ἁσχηµά- 
τιστον, καὶ ἀνωνόμαστον (34). Εἂν ὄνομαζωμεν αὐτό 
ποτε οὗ χυρίως καλοῦντες το, fv, f; τἀγαθὸν, Ἡ 
| νοῦν, dj αὐτὸ τὸ Ov, fj Πατέρα, fj θεὸν, fj Δημιουρ- 
qv, Jj Κύριον, οὐχ ὡς ὄνομα αὐτοῦ προφερόµενοι 
λέγοµεν, ὑπὸ δὲ ἀποοίας ὀνόμασι καλοῖς προσχρώ- 
µεθα, ἵν᾽ ἔχῃ ἡ διάνοια, μὴ περὶ ἄλλα πλανωμένη, 
ἱπερείδεσθαι (35) τούτοις" οὐ Ὑὰρ τὸ xag! ἕχα- 
στον μηνυτικὸν (36) τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ ἀθρόως ἅπαντα 
ἐνδεικτικὰ τῆς τοῦ παντοχράτορος δυνάµεως. Τὰ γὰρ 


λεγόμενα (37) Tj ἐκ τῶν προσόντων αὐτοῖς ῥητά 


unigentlus Deus, qui est in. sinu. Patris, ille expo- 
suiL ; "- Cum autem id quod inaspectabile et ineffa- 
bile est, Dei sinum nominasset, hino quidam eum 
profundum vocaverunt, ut qui omnia comprehen- 
derit, et veluti sinu complexus sit, nec possit quis 
eum assequi, et sit infinitus. Est quidem certe hec 
de Deo disputatio tractatu diffloillima. Cum enim 
*?31 cujusvis rei principium inventu longe sit 
difficillimum ; est certe omnino primumet antiquis- 
simum principium difficile ad demonstrandum» 
quod quidem est etiam aliis omnibus causa ut 
fiant οἱ factasint. Quemadmodum enim dici potuit, 
quod neque est genus, neque differentia, neque 
species, neque individuum, neque numerus, sed 
neque accidens aliquod, nequo tale cui aliquid ac- 
cidit? Neque vcro totum recte eum dixerit quis-| 
piam; nam de magnitudine totum dicitur, quin 
etiam totius uaiversitatis pater aliquis est. Sed ne- 
que dicendum est esse aliquas ejus partes; in 
unum enim non cadit divisio. Quin etiam ideo est 
infinitum, non quod ejusmodi concipiatur ut per. 
vadi non possit, sed quatenus nullam suscipit di- 
mensionem, et finem non habet : et ideo est figure 
expers, et quod nominari von potest. Et si ali- 
quando eum minus proprie nominemus, vocantes 
unum, aut bonum,aut mentem, aut ipsum id quod 
est, aut. Patrem, aut Deum, &aut Creatorem, aut 
Dominum : non id dicimus tanquam nomen ejus 
proferentes, sed propter veri nominis defectum pul- 


»& P. 695 ED. POTTER, 587-588 ED. PARIS. ?! Joan. 1, 18. 


(26) Kal Ἰωάννης 8 ἀπόστολος * θεὸν οὐδείς. (* sunt, ut & se invicem distinguerentur: ac proinde 


H. ms. xai ὁ θεολόγος Ἰωάννης, θεὸν οὐδ. Svr- 


BURG. 

(27) θεός. Yióc Joan. Utramque lectionem habet 
Ireneus lib. iv, cap. 37. 

(28) ᾿Ὀνομάσας. Ms. Ottob. ὀνομάζει, et mox, 
ἐγχκολπωσάμενον pro ἐγκολπισάμενον. 

(29 Ba00v. Homericum epitheton [liad. Β, 
v. : 

. . . Ῥαθὺν κατά χόλπον ἐχούσας. 

Iliad. Z', v. 339: 

.«» Τρωαὶ καὶ Δαρδανίδες βαθύχολποι. 

(30) Περιειλ. Philo Judeus lib. De confus. lingua- 
rum, p. 339, 340: Κέχληται μὲν ἑτοίμως θεὸς, 
ἐγχεκόλπισται δὲ τὰ ὅλα, xai διὰ τῶν τοῦ παντὸς µε- 
ρῶν διελήλυθε. Vere Deus dicitur, omnia continens 
"e gremio, et omnia pervadens Conf. Strom. n, p. 

, D. 4. 


(34) Απέραντον. H. ms. ἀπέρατον ὄντα. SYL- 
BUBG. 

(32) Τοῦ Ὑενέσθαι καὶ ἨὙγενοµένους εἶναι. Hoo 
est, ut primo fiant, dein ul facta consistant. Similia 
est locutio quam e Platonis Phzdone pag. 48, ali- 
quoties citetam reperimus : 0ὐδὲν ἄλλο ἐπιτηδεύου- 
σιν (oi φιλόσοφοι) 1j ἀποθνήσκειν τε xal τεθνά- 
ναι. Nihil. aliud commentantur ρλοεορλί, quam 
mori atque esse se mortuos. 

(33) ᾿Αδιεξήτητον . Duplicis scripture vestigia 
sunt, ἀδιεξήγητον, et ἀδιεξίτητον. SyLB. — Αδιεξήγη- 
τον probasse videntur editores Sylburgio posterio- 
res, sed ἁδιεξίτητον scripsisse Clementem veri- 


similius est quod viro etiam clariss. Montfalo. 
placet. 


(34) 


᾿Ανωνόμαστον, Nomina rebus imposita 


Deus, cum unicus sit, nec similem paremve habeat 
ullum, nullo nomine indiget. Accedit, quod ejus 
natura que nobis parum cognita et ineffabilis est, 
proprio nomine describi non possit. Hinc Deum 
nomine carere, cum Patrum, tum philosophorum 
etiam, constans doctrina est. Clemens superius in 
Padag.,l. 1, c. 7, p. 132, asserit, Deum quidem, 
cum prius sine nomine perstitisset, hominem fa- 
ctum nomen sumpsisse. Conf. Justinus M. Apol. 11, 
pag. 12, ed. Oxon.; Lactantius pag. 22, 23, ed. 
Oxon. ; Minutius in Octavio p. 143, ed. Amstelod. ; 
Origenes contra Celsum. pag. 320, ed Cantab. ; Au- 
ctor Recognitionum lib. v, cap. 20; aliique pas- 
sim. 

(35) Ἐπερείδεσθχι. His similia scribit Philo lib. 
De con[us. linguarum, pag. 357: ᾿Ὀνόματος γὰρ 6 
θεὸς οὐ δεῖται' μὴ δεόµενος δ᾽ ὅμως ἐχαρίζετο τῷ 
γένει τῶν ἀνθρώπων χλησιν οἰχείαν, ἵνα ἔχοντες xa- 


ἢ ταφυγὴν πρὸς ἱκεσίας xal λιτὰς, * ἁμοιρῶσιν ἐλπί- 


δος χοηστῆς. Deus enim non habet opus nomine, αἲ- 
Iam?n humano generi nomen suum elargitus est, wl 
habentes refugium αά preces et supplicationes, spe 
bona non destituantur. 

(30) "Exastov µην. H. ΠΒ. Éxactov τῶν ὀνομάτων 
µην. SyYLBUBG. 

(37) Λεγόμενα. Vult auctor, « Veras rerum 
descriptiones vel per aliquod, quod iis inheret, 
fieri; vel per relationem ad aliquod propinquum. 
Porro horum neutrum Doo convenit, cui neque ul- 
lum est accidens, neque pars, neque aliud quid. 
piam quod ipsi inhereat, nec ei ad aliam quamvig 
rem naturalis aliqua relatio est. » 


» 
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ohris utimur nominibus, ut in aliis non aberrans, A ἐστιν 7j, ἐκ τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως' οὐδὲν δὲ τού- 


his innitti possit cogitatio. Non enim singula ex 
his Deum significant, sed omnia simul Omnipoten- 
tis indicant potentiam. Que enim dicuntur, ex iis 
que ipsis adsunt, out cx ea que est inter se invi- 
cem habitudine ac relatione dicuntur; horum au- 
tem nihil potest de Deo accipi. Sed neque scientia 
accipitur»&demonstrativa, ea enim ex prioribus con- 
8iat et ex notioribus; nihil est autem ante inge- 
nitum. Restat utique ut divina gratia, et. solo, qui 
apud ipsum est, Logo, ignotum intelligamus ; quo- 
modo Lucas quoque in Actis apostolorum, Paulum 
dicere commemorat: Viri Athenienses, per. omnia 


των λαθεῖν olóv τε περὶ τοῦ θεοῦ. 'AX)' οὐδὲ ἐπι- 
στήμῃ λαμθάνεται τῇ ἀποδεικτικῇῃ (98). αὕτη γὰρ ἐκ 
προτέρων xal Ὑγνωριμωτέρων συνίσταται τοῦ δὲ 
ἀγεννήτου οὐδὲν προὐπάρχει. Λείπεται δὴ θείᾳ χά- 
ριτι xal μόνῳ τῷ παρ) αὐτοῦ Λόγῳ τὸ ἄγνῳστον 
νοεῖν' χαθὸ xai ὁ Λουχνᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἆπο- 
στόλων ἀπομνημονεύει τὸν Ηαῦλον λέγοντα' Ανδρες 
Αθηναῖοι, κατὰ πᾶντα ὡς δεισιδαιµονεστέρους 
ὑμᾶς θεωρῶ. Περιερχόμενος (39) γὰρ καὶ άναθεω- 
ρῶν τὰ σεθάσματα ὑμῶν, εὗρον xai βωμὸν Ev ᾧ ἐπε- 
γόγραπτο, ᾽ΑΓΝΩΣΤΩ ΘΕΟ. "Ov οὖν ἀγνοοῦντες εὖσε- 
θεῖτε, τοῦτον ἐγὼ χαταγγέλλω ὑμῖν. 


tanquam superstitiosiores ros video ; prxterviens enim et contemplans quae colitis simulacra, inveni. et eliam 
aram in qua scriptum erat, IGNOTO DEO. Quem ergo ignorantes colitis, eum ego vobis annuntlio **: 


CAPUT XIII. 


Juzta philosophos Dei cognitionem donum esse divinitus datum, et ab. iis precipue peti oportere qui divino 
afflatu dignati sunt. 


. Quidquid ergo cadil sub nomen, est genitum, B Ilàv τοίνυν ὃ ὑπὸ ὄνομα πίπτει, γεννητόν ἐστιν, 


velint an non. Sive ergo Pater ipse ad se trahit 
quemlibet qui pure vixerit et processerit ad notio- 
nem beata natura, et in quar non cadit interitus ; 
aive liberum quod est in nobis arbitrium, veniens 
ad boni cognitionem, septa transilit, ut dicitur in 
gymnasiis ; non tamen absque eximia gratia alatur 
et exsurgit anima, et extollitur supraeaque super- 
eminent: quidquid grave est deponens, et red- 
dene ei quod est cognatum. Dicit autem Plato quo- 
que in Menone, virtutem esse datam divinitus, ut 
hec ejus verba ostendunt : Ex hac ergo ralione, 
o Meno, appuret nobis virtus divina sorte accedere 
quibus accedit. Annon tibi videtur divina sors eum, 


Σχ P. 696 ED. POTTER. 3 Act. xvrr, 22, 23. 


(38) ᾽Αποδεικτικῇ. Respicere videtur auctor de- 
monstrationis definitionem, quam tradit Aristoteles 
Analyt. Poster. lib. 1. oap. 2, ubi eam fleri docet, 
a1 ἀληθῶν, καὶ πρώτων, καὶ ἀμέσων, καὶ γνωριμω- 
τέρων, καὶ προτέρων, καὶ αἰτίων τοῦ σωμπεράσµατος 
ez veris, ex primis, et immediatis, c! notioribus, et 

rioribus, ef causis conclusionis. Subjungit : Οὕτως 

ονται al ἀρχαὶ οἴκειαι τοῦ δεικνυµένου. Sic erunt 
principa propría ejus quod demonstratur. Hinc col- 
igit Clemens Deum demonstrari non posse, quod 
ei nulla sint principia. ; 

(39) Περιερχόμενος. Act. δ.εργόµενος. 

(50) "EXxet. Phrasis ex verbis Christi sumpta 
Joan. νι, 44: Οὖδεὶ δύναται ἐλθεῖν πρὸς ἐμὲ, 
lxv μὴ ὁ Πατὴρ ὁ πέἐµψας µε, ἑλκύσῃ αὐτόν. Joan. 
xu, 32: Πάντας ἑλκύσας πρὸς ἐμαυτὸν, inquit Chris- 


tus. 
41) ᾿Εσκαμμένα. Suidas: Ὑπὶρ τὰ ἐσκαμμένα" 
p τὰ µέτρα. ᾿Απὸ δὲ τῶν πεντάθλων d µετα- 


C 


ἐάν τε βούλωνται, ἐάν τε µή. E'x' οὖν ὁ Πατὴρ ao- 
τὸς ἕλκει (40) πρὸς αὐτὸν πάντα τὸν καθαρῶς βεθιω- 
κότα, xal εἷς ἔννοιαν τῆς µακαρίας xai ἀφθάρτου 
φύσεως χεχωρηχότα εἴτε τὸ ἐν ἡμῖν αὐτεξοῦσιον, 
εἰς γνῶσιν ἀφικόμενον τἀγαθοῦ, σκιρτᾷ τε καὶ πηδᾷ 
ὑπὲρ τὰ ἑἐσκαμμένα (A1), 7j φασιν οἱ γυμνασταὶ, 
πλὴν οὐ χάριτος (42) ἄνευ τῆς ἐξαιρέτου πτεροῦταί 
(43) τε καὶ ἀνίσταται xal ἄνω τῶν ὑπερχειμένων 
αἴρεται ἡ quy), πᾶν τὸ βρίθον (A4) ἀποτιθεμένη, 
καὶ ἀποθιδοῦσα τῷ συγγενεῖ. Λέγει δὲ καὶ ὁ Πλάτων 
ἐν τῷ Μένωνι, θεόσδοτον τὴν ἀρετὴν, ὡς δηλοῦσιν 
αἱ λέξεις αἴδε. Ἐκ μὲν τοίνυν (45) τούτου τοῦ 
λογισμοῦ, d µἨΜένων θείᾳ ἡμῖν (46) φαίνεται 


παντὸς ἐπιμελεῖται τοῦ ἀψύχου' πάντα δὲ οὐρανὲν 
περιπολεῖ, ἄλλοτε ἐν ἄλλοις εἴδεσι γιγνοµένη. Τελέα 
μὲν οὖσα καὶ ἑπτερωμένη SM ve τε, καὶ 
ἅπαντα τὸν κόσμον διοικεῖ' ἡ à πτιροῤ ἑυήσασα φἑρε- 
ται ἕως ἂν στερεοῦ τινος ἀντιλάθτται' οὗ κατοιχι- 
σθεῖσα, σῶμα γήῖνον λαθοῦσα, αὐτὸ αὐτὸ δοκοῦν xt- 
νεῖν διὰ την ἐχείνης δύναμιν, ζῶον τὸ σύμπαν ἐκλή- 
θη, Φυχἡ καὶ σῶμα παγὲν. Omnis anima tolius ἵπα- 
nimati curam habet, totumque percurrit clum, alias 
videlicet alias sortila species. Perfecta quidem dum 
est, et alata, sublimis incedit, ac totum gubernat 
mundum. Cui vero ale defluxerint, fertur quoad so- 
"elidum aliquid apprehenderit, ubi habitaculum sor- 
fila, corpus terrenum suscipit, {ιά sese movere 
apparet propler animz potentiam : animalque totum 
vocatur, anima simul corpusque compactum. Dein 

εγρὶἰ narrare quomodo anima alas amittat, iisque 
iterum recuperatis, in celum redeat. 

(44) Τὸ βρίθον. Nempe corpoream molem, quee, 


pops. Ultra scammala, sive fossas el limites. Trans- ῃ anima sursum evolante, redditur τῷ συγγενεῖ, co- 


tio ducta est α quinquertionibus . Idem paulo 
St: Ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα mrógv ἐπὶ τῶν καθ) 
περθολήν τι πραττόντων. Scammala {γωπδΐγο. 
Dicitur. de illis qui in re aliqua facienda modum 
excedunt. 
(42) Χάριτος . . . ἐξαιρέτου. Virg., /Emneid. vi : 
e. pauc? quos equus amavit 
Jupiter, aut ardens evezil ad. s&ethera virtus. 
(49) Ητεροῦται. Phrasis e Platone sumpta qui 
in Phaedro hec habet pag. 1224: Ἡ ψυχὴ πᾶσα 


gnatz substantiz, id est terre. 

(45) Ἐκ μὲν τοίνυν. Hmc verba sub finem Me- 
nonis exstant pag. 428, ut etiam apud Justi- 
num M,, Cohort. ad Grav., pag. 1145, 116, edit. 
Oxon. 

(46) θες tu. Plato: θείᾳ µοίρᾳ ἡμῖν φαινεται 
παραγιγνοµένη Ἡ ἀρετὴ οἷς παραγίγνηται. Justinus 
M. : θείᾳ µοίρᾳ φαίνεται ἡμῖν παραγινοµένη 1 ἀρετὴ, 
οἷς ἂν παραγίνεται. 


125 


STROMATUM LIB. V. 


126 


µοίρᾳ παραγινομένη d$ ἀρετὴ, οἷς παραγίνεται. Α qui ad omnes. pertingit, gnosticum habitum in- 


"Ap' οὐ δοκεῖ σοι τὴν εἷς πάντας ἴχουσαν (47) γνω- 
στιχὶν ἕξιν θείαν μοῖραν ἠνίχθαι ; Σαφέττερην 
δὲ ἐπιφέρει (43): El δὲ νῦν ἡμεῖς ἐν παντὶ τῷ 
λόγῳ τούτῳ καλῶς ἐζητήσσμεν (490), ἀρετὴ Ἂν 
εἴη οὔτε φὐσει, οὔτε διδαχκτὸν, ἀλλὰ Osa µοίρᾳ 
παρχχιγνόμενον οὐκ ἄνευ νοῦ, olg ἂν παραγί- 
ἵνητα.. θεόσδοτος τοίνυν ἡ σοφία, δύναµ.ς οὖσα τοῦ 
Πατρὸς, ποτρέπει μὲν ἡμῶν τὸ αὐτεξούσιον, ἀποδὲ- 
χεται δὲ τὴν πίστιν καὶ ἀμείθεται τὴν ἐπίστασιν τῆς 
ἐκλογῆς dxoq χοινωνίᾳ. Καὶ δὴ αὐτόν σοι Πλάτωνα 
παραστήσω, ἄντικρυς ἤδη Θεοῦ παισὶ πιστεύειν 
ἀξιοῦντα περὶ γὰρ θεῶν ἀἁοράτων τε καὶ Ίγεννη- 
τῶν (50) ποιησάµενος τὸν λόγον ἐν τῷ Τιμαίψ' 
Περὶ δὲ (51) τῶν (52) ἄλλων δαιµόνων εἰπεῖν, καὶ 
qvac τὴν γένεσιν , φησὶ, μεῖζον fj καθ) fuac: 
πιστευτέον δὲ τοῖς εἰρηκόσιν ἔμπροσθεν, ἐκγό- 
νοις μὲν θεῶν οὖσιν, ὡς ἔφασαν, σαφῶς δὲ (53) 
πως τοὺς ἑαυτῶν προγόνους εἰδότων ᾿Αδύνατον 
οὖν θεῶν µπαισὶν ἀπιστεῖν, χκαΐίπερ (DÀ) ἄνευ εἷ- 
χότων καὶ ἀναγκαίων ἀπολείξεων Ἀλέγουσιν. Ox 
οἶμαι δύνασθαι σαφέστερον ὑπὸ Ἑλλήνων προσµαρ- 
τορήσεσθαι τὸν Σωτῆρα ἡμῶν x*l τοὺς el; προφη- 
τείαν κεχρισµένους, τοὺς μὲν παϊῖδας θεοῦ ἆνιγορενυ: 
uívou;, τὸν δὲ Κύριον, υἱὸν ὄντα Ὑνήσιον, ἀληθεῖς 
εἶναι περὶ τῶν θείων μάρτυρας. διὸ καὶ δεῖν πιστεύειν 
αὐτοῖς, ἑνβξέοις οὖσι, προσέθηχε. Κάν τραγικώτερον εἷ- 
T6 τις μὴ πιστεύειν' 
Οὐ γάρ τί uo: Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε' 

ἀλλ᾽ ἵστω αὐτὸν τὸν Θεὸν διὰ τοῦ Υἱοῦ τὰς Γραφὰς 
xnpotavta. Πιστὸς δὲ ὁ τὰ οἰκεῖα καταγγέλλων' 
ἐπεὲ, Maori (55), φησὶν ὁ Εῦριος, τὸν Πατέρα 
ἔγνω, ε μὴ Υἱὸς, xai ᾧ ἂν ὁ }ὶὸς ἀποχαλύψῃ. 
Ηιστευτέον ρα τοῦτο, καὶ κατὰ Πλάτωνα, xav ἄνευ 
γε εἰκότων καὶ ἀναγκαίων ἀποδείξεων διά τε τῆς 
Ηαλα:ἃς διά τε τῆς Néíaq Διαθήκης χηρύσσηται xal 
λέγητα. ᾿ὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε, φησὶν ὁ Κύ- 
ῥιος, ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν: ἔμ- 


nuere? Apertius autem subjungit: Sin. autem nos 
nunc fn hac tola recte quzsivimus disputatione, vir- 
tus nec fuerit natura, nec ejusmodi ut doceri possit, 
sed divina sorte accedet, non. absque. mente, iis. ad 
quos accesserit. Frgo divinitus data sapientia, que 
est virtus Patris, excitat quidem nostrum liberum 
arbitrium, admittit autem fidem, curamque et at- 
tentionem remuneratur electionis suprema » com- 
municatione. Porro autem ipsum quoque tibi ad- 
ducam Platonem, aperte volentem ut credatur Dei 
flliis. Nam cum de diis qui sub aspectum non ca- 
dunt et sunt geniti, verba fecisset in Timaeo : Cz- 
Lerorum qui daemones. appellantur, et. cognoscere, et 
enuntiare ortum, inquit, majus est opus, quam ferre 
nostrum valeat ingenium. Pricis itaque viris est. hac 
ín re credendum qui diis geniti, ut 1psi dicebant, pa- 
rentes suos optime noverant. 1mpossibile sane deo- 
rum filiis fidem non habere, licet nec necessariis nec 
verisimilibus rationibus eorum oratio confirmetur. 
Non arbitror & Grecis posse manifestius ferri testi- 
monium, Servatorem nostrum, et eos qui υπο 
sunt in prophetiam, hos quidem cum sint liberi 
declarati Dei; Dominum autem, cum sit germanus 
filius, veros esse testes rerum divinarum. Et ideo 
adjecit, oportere eis credere, eum sint inspirati di- 
vinitus. Quod si quis paulo magis tragice dixerit 
non credendum: 
Nam Jupiter non fuerat, hxc qui dixerat : 


is sciat ipsum Deum per Filium predicasse Scriptu- 
ras. Fide dignus autem est ia qui sua annuntiat: 
quoniam, Nemo, inquit Dominus, novit Patrem, nisi 
Filius, et cui Filius revelaverit 33. Est ergo hoo cre- 
dendum ex Platonis quoque sententia, etiam 8i 
absque probabilibus el necessariis demonstralionibus, 
per Vetus et per Novum Testamentum preedicetur 
et dicatur. Si enim non. credideritis, inquit. Domi- 
nus, in peccatis vestris moriemini 2. Contra δι” 
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(47) Εἰς πάντας Tx. Vult auctor γνῶσιν εἷς πἀν- 
τας ἦχειν, quod a Christi cognitione nemo, nisi sua 
forte culpa, prohibeatur. Cum ille sit secundum 
Joan. 1, 9: Τὸ φῶς αἀληθινὸν, 9 φωτίζει πάντα 
ἄνθρωπον ἑρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. Nisi po- 
tius, addita negativa particula, quam ex aliis Cle- 
mentis sententiis excidisse alibi notatum est, scri- 
bamus οὐκ εἲς πάντας fix., qui ad omnes non pertin- 
git. Neque enim vel virtus Platonis, neque que α 
Clemente dicitur ἕξις γνωστικὴ, ad omnes pertingit, 
veram ad paucos θείᾳ µο!ρᾳ, σὺν /X2vvt beatos. 

(48) Ἐπιφέρει, Memoria lapsus est auctor. Nam 
apad Platonem hec sententia priorem locum obti- 
net. Eamdem recitat Justinus Cohort. ad Grzc., 
pag. 115, edit. Oxon. 

49) Ἑζητήταμεν. Ἐζητήσαμέν τε xai ἐλέγομεν, 
Plato : Ἐζητήσαμέν τε xx! λέγομεν, Justin. Mox, 
f22zY'(vopávr pro παραγιγνόµενον uterque ; el ἄνευ 
5» lidem pro οὐκ ἄνευ νοῦ, nisi quod nonnulli edi- 
tores neg. part. οὐκ in quosdam Justini libros te- 
mere inseruerint. 

$0) ᾽᾿Λοράτων τε xai γεννητῶν. Scribe ὁρατῶν 
τε καὶ γεννητῶν, Visibilium et genilorum, idque ex 
ipeo Platone, qui ante verba qua hic & Clemente 


recitantur, ait: Αλλὰ ταῦτά τε ἱκανῶς ἡμῖν ταύτῃ 
καὶ τὰ περὶ θεῶν ὁρατῶν καὶ γεννητῶν εἱἰρημένα φύ- 
σεως, ἐχέτω τέλος. Sed de his jam salis ; et jam., 
qua de natura deorum illorum, qui tales geniti sunt, 
ul cernuntur, dicenda erant, finem. habeant. Porro 
visibiles deos vocat eoelum ejusque luminarfa. 

(31) Περὶ δὲ Ilic petita sunt e Platonis Timo, 
pag. 1052. Citata sunt etiam ab Athenagora in Le- 
gat., p. 91, cuit Oxon. . 

(59) Tov. Sie recte Plato. Athenagoras, et ipse 

Clemens in edit. Flor., sed τόν perperam exhibent 
editiones posteriores. Mox, πιστέον pro πιστευτέον 
Plat , Athenag, Deinde ἐγγόνοις pro ἐκγόνοις, Athe- 
nag. 
(53) Ναφῶς δὲ. Σαγῶς γε, Athenag. Deinde, που 
pro πως, Plato, Athenag. Mox αὐτῶν pro Σξαυτῶν 
Plato. Paulo post, εἰδόσιν pro εἰδότων Plato, Athe- 
nag. Sed Athenagore tres mss. codd. εἴδοτων ex- 
hibent. 

(54) Καίπερ, Κἄνπερ, Athen. Mox, ἄνευ τε Plato. 
Denique λέγωσιν pro λέγουσιν Athenag.. cujus tamen 
cod. ms. in bibliotheca Bodleiana asservatus À&- 
γουσιν exhibet. ME 

(55) Μηδείς, Haec e memoria recitavit auotor. 
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ἀλόγοις ζώοις ἀπὸ τῆς θείας οὐσίας - πολλοῦ γε δεῖ A enim easdern imagines in homines incurrentes, et 


ἅμοιρον εἶναι θείας ἐννοίας τὸν ἄνθρωπον * ὃς γε καὶ 
τοῦ ἐμφυσήματος (62) iv τῇ Γενέσει μεταλαδεῖν ἀνα- 
γέγραπται, καθαρωτέρας οὐσίας παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα 
µετασχών. Ἐντεῦθεν οἱ ἀμφὶ τὸν Ἠυθαγόραν θείᾳ 
µοίρᾳ τὸν νοῦν εἰς ἀνθρώπους ἥκειν φασὶ, καθάπερ 
Πλάτων xai Αριστοτέλης ὁμολογοῦὺσιν. ᾽Αλλ᾽ ἡμεῖς 
μὲν τῷ πεπιστευχότι προσεπιπνεῖσθαι τὸ — üytov 
Πνεῦμα (63) φαμέν * ol δὲ ἀμφὶ τὸν Πλάτωνα νοῦν 
μὲν ἐν ψυχᾷ θείας μοίρας ἁπόβῥοιαν ὑπάρχονια ' 
ψυχὴν δὲ iv σώματι κατοικίζουσιν * ἀναφανδὸν γὰρ 
διὰ [ωλλ ἱνὸς τῶν δώδεκα προφητών εἴρηται * Καὶ 
ἔσται μετὰ ταῦτα, ἐκχεῶ (04) ἀπὸ τοῦ πνεύµατός 
µου ἐπὶ πᾶσαν σάρχα, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν xai al 
θυγατέρες ὑμῶν προφητεύσουσιν. ᾽Αλλ’ οὐχ ὡς 
μέρος Θεοῦ ἐν ἱκάστῳ ἡμῶν τὸ πνεῦμα. Ὅπως δὲ id 
διανομὴ αὕτη, καὶ ὅ τί ποτέ ἐστι τὸ ἅγιον Πνεῦμε, 
ἐν τοῖς περὶ προφητείας xv τοῖς περὶ dux e ἐπιδε.χθή- 
σεται ἡμῖν. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν τῆς γνώσεως βάθη κρύ- 
πτειν ἀπιστίη ἀγαθὴ xa0' Ἡράκλειτον * ἀπιστίη γὰρ 
διαφυγγᾶνει μὴ γιγνώσκεσῄαι (65). 


in animantes rationis expertes, ex divina essentia. 
Longe certe abest ut sit homo expers divine notio- 
nis, quem eliam scriptum est in Ganesi 9 particl- 
pem fuisse inspirationis, ut qui fuerit purioris es- 
sentis particeps quam alia animantia. Hinc Pytha- 
goras dicit mentem divina sorte venire ad homines, 
sicut fatentur Plato et Aristoteles ; sed nos quidem 
dicimus Spiritum sanctum inspirari ei qui credidit. 
Platonici autem mentem quidem, sortis divine in 
anima effluxionem esse ; unimam autem in corpore 
collocant. Aperte enim dictum est per Joel *!, qui 
erat unus ex duodecim prophetis : Ef eril post haec 
effundam de spiritu meo super »« omnem carnem, et 
filii vestri et filie vestre prophetabunt. Verum non 
ut pars Dei, est spiritus in unoquoque nostrum. 
Ceterum quomodo flat hec divisio, et quidnam sit 
Spiritus sanctus, ostendetur a nobis in libris De 
prophetia, et in libris De anima. Sed ad celandas 
quidem cognilionis profundilates, bona est increduli- 
tas ex sententia Heracliti : non cognosci enim, suum 
habet refugium ad incredulitatem. 


CAPUT XIV. 
Grx»cos ez Hebraorum libris decreta sua mulualos esse. 


Τὸ δ’ ἑξῆς ἀποδοτέον (66), καὶ τὴν ἐκ τῆς βαρθά- 
poo φιλοσοφίας Ἑλληνικὴν χκλοπὴν σαφέστερον ἤδη 
παραστατέον * φασὶ γὰρ σῶμα εἶναι τὸν θεὸν (67) ol 
Στωϊχοὶ, xai πνεῦμα κατ οὐσίαν, ὥσπερ ἀμέλει xai 
τὴν ψυχήν. Ηάντα ταῦτα ἀντικρυς εὑρήσεις ἐν ταῖς 
Tpxoaic. M3) yáp pot τὰς ἀλληγορίας αὐτῶν ἑννοή- 
enc (68) τὰ vov, ὡς dj γνωστικὴ παραδίδωσιν ἁλή- 
θεια, «t ἄλλο τι δεικνύουσι, καθάπερ ol σοφοὶ πα- 
λαισταὶ, ἄλλο μηνύουσιν. "AA" οἱ μὲν, διήκειν διὰ 
«άσης τῆς οὐσίας τὸν θεὸν φασὶν, ἡμεῖς δὲ ποιητὴν 


Verum que sequntur pertexamus , queque 
Greci barbara ex philosophia suffutati sint, in me- 
dium proferamus. Λο primum quidem stoici Deum 
ipsum, perinde ut &nimum, corpore ao spiritu 
suapte natura constara definiunt, Quod utrumque 
in Scripturis expreesum reperies. Neo enim mibi 
nuno sensus earum cogites allegorices, cujusmodi 
ab erudita illa et sapienti veritate traduntur, *si 
forle (ut a peritis in luctatione fleri solet) aliud 
ostendant, aliud re ipsa exhibeant. At Deum illi 
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v7, θεία xal ἀθάνατός ἐστι, xai αὐτοῦ ixslvou 
τοῦ βασιλικοῦ νοῦ µέρος. 4psa anima divina, εἰ im- 
mortalis δεί, εἰ illius imperantis mentis particula. 
Deinde : Ἡμῖϊν ἐφικτὸν τῷ ἡμετέρῳ νῷ συλλαθεῖν τὸ 
θεῖον * nobis concessum nostra meni^ Deum com- 
plecti. 

(64) Μετὰ ταῦτα, ἐκ. Joel. 11: μετὰ ταῦτα xal ἐκ. 
Deinde xai προφητεύσουσιν ol υἱοὶ 6p. 

(65) ᾽Απιστίη γὰρ διαφυγγάνει μὴ Ὑγιγνώσκεσθαι, 
Incredulitas delitescit ne agnoseatur. ΤΙ ονν1Η. 
Vel : 7Incredulitas dos suspicionem ignorantiz. 

(66) Τὸ δ’ ἑξῆς ἀποδοτέον. Τὰ δ’ ἑξῆς προσαπο- 
ὁυτέον scribit Eusebius, Prep. evang., lib. xut, 
cap. 13, in quod ea qua hio apud Clementem per 
aliquot paginas sequuntur, transtulit. Porro Lati- 
nam Vigeri versionem, que Hervetiana multo con- 
einnior est, nos inde, paucis mutatis, traduximus. 

(67) Σῶμα εἶναι τὸν Osóv. Stoici Deum puta- 
bant esse ζῶον ἀθάνατον, animal immortale, ot. re- 
fert Diogenes Laertius in Zenone ; Οὐσίαν δὲ θεοῦ 
Ἰήνων μέν φησι τὸν ὅλον κόσμον xal τὸν οὗρανόν, 
Dei vero substantiam quidem ait mundum totum, at- 


que celum. Idem affirmabant reliqui Stoicorum prin- 
cipes, Chrysippus, Posidonius, et Antipater, ut ibi- 
dem dicitur.Scilicet illis videbatur mundus ingens 
esse animal, quod divina anima informabat,Seneca 
epist. 97 : Totum hoc, quo continemur, et unum est, 
et Deus esl. Hinc, ut statim addit Clemens, Διήχειν 
διὰ πάσης τῆς οὐσίσς, τὸν Θεόν φασιν. Deum aiunt 
omnem materiam pervadere. Conf. superius Pro- 
trept. pag. 58, Strom. 1, p. 346. Sextus Empiriecus 
Hypotyposeon πι, 24, varias de diis opiniones re- 
censens, ait : Στωϊχοὶ δὲ πνεῦμα, διῆχον δὲ διὰ καὶ 
τῶν εἶδεχθῶν. Stoici autem spiritum esse putabant, 


D quod vel turpissima omnia pervadit. Idem tradit 


aertius loco jam dioto. Cicero lib. 11, De natura 
deorum, cap. 40: Sed tamen his fabulis spretis 
Deus pertinens per naluram cujusque rei, per lerras 
Ceres, per maria Neptunus, alii per. alia, poterunt 
intelligi qui qualesque sint. lidem animas, quibus 
hominum 8ο reliquorum animalium corpora infor- 
mantur, Dei particu/as esse dicebant. Seneca loco 
jim dicto : δὲ socti ejus, eL. membra sumus. Virgi- 

ius de apibus agens, Georg. ww, v. 220 : 
Esse apibus partem diving mentis, et haustus 
JEtherios dixere : Deum namque ire per omnes 
Terrasque, tractusque maris celumque profundum. 

(08) 'EvvoxXonc. ᾿Εννοήσας, Rusebii codex ms. in 
bibliotheca collegii D. Joannis Baptiste Oxon. Mox, 
τανῦν pro τὰ vov, Euseb. Deinde θεικνύουσαι pro 
δεικνύουσι, ms. Paris. 
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naturam omnem permeare volunt, quem noseffecto- Α µόνον αὐτὸν καλοῦμεν, καὶ Λόγῳ ποιητήν (69). Hap- 


remsolum, et quidem Verboeffectorem esse dicirr us. 
Quibus illud Sapientix imposuit; Pervadit autem ac 
subitper omniapropter suam munditiam '* ; cumid de 
illa, quam Deus omnium principei creavit, Sapien- 
tia, dictum esse non intelligerent. Esto, inquit ; sed 
tamen philosophi, nec Stoici tantum, aut Plato,utque 
Pythagoras, sed etiam Aristoteles peripateticus, ma- 
teriam inter principia numerant, non principium 
unum statuunt. Atqui sciant isti velim, materiam 


. illam,quam omnietqualitate et figura carere dicunt, 


8 Platone quoque non cerium quid, sive id quod non 
est, appellatam esse,annon autem mysticeadmodum 
et scienter ut x« qui verum illud unum principium 
agnosceret, ia Timo hec habet ipsissima? Nsotra 
vero, inquit, ejusmodi ralio est. De universi scu 
principio seu. principiis, quidve de iis sentiamus, in 
prasentia dicere. omillenlum, nec alia de causa, 
quam quod difficile sit, ea quam sequimur disputandi 
vía qux nobis hoc in genere videantur exponcre. 
Ceterum, propheticum illud: Terra autem erat 


invisibilis et indigesta **, fingende hujus materia 


occasionem iis dedit. Et Epicurus sane, ut casu ac 
fortuito omnia fieri diceret, in animum induxit, 
quod illius dicti vim non caperet : Vanitas vanila- 
tum, omnia vanitas, * ; quemadmodum Aris!oteles 
ut lunari orbe providentiam definiret, ex illo psal- 
mo hausit, Domine, in calo misericordia tua, et ve- 
rilas tuas usque ad nubes *. Neque enim ante Do- 
mini adventum propheticorum adhuc mysteriorum 
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& Psal. xxxvi, 5. 


(69) Mor tZ,» µόνον .. καὶ Λόγ 
πάντα δι) αὐτοῦ (Λόγου) ἐγένετο, Joan. 1, 3. Stoici 
vero etiamsi Deum putarent mundi hujusce effe- 
ctorem esse, Naturam ἵπ duas dividunt partes : 
unam qua efficiat; alteram que δε ad. faciendum 
tractabilem praestet. In illa prima esse vim faciendi; 
in hac materiam : nec alterum sine altero esse pos- 
se, eic., ut ait. Lactaptius, Divin. instit, lib. vir, 


cap. 3. 

70) Καθαριότιτα. Eusebii ms. cod. Joan. χαθα- 
ρότητα. Dein τὰ τῆς o. pro ταῦτα τῆς σ., el inox, 
ἀποτίθενταιοὶ σοφοί pro ὑποτίθενται οἱφιλόσοφοι. Ibid. 

71) Πυθαγόρας. Nonnulli Stoicorum sententism 
& Pythagora manasse existimant. Nam is quoque 
censuit Deum animam esse per nauluram rerum om- 
tium inlentam el commeanlem, ut ait Cicero, De na- 
tura deorum, lib. t. Porro ejus sententiam plenius 
exposuit Servius Comment in locum Virgilii mo- 
do allatum. Mox ἵστωσαν δὲ pro tex. οὖν, Euseb. 


(72) Ὕλην ἄποιον xai ἀσχημ. Describit Aristo- ῃ 


telis aliorumque rnalerium primam, qua τὸ ἅμορ- 
φον ἔχει, πρὶν λαοεῖν τὴν µορφήν, [orma caret, 
priusquam formam acceperit, υἱ ait. Aristoteles, 
Natur. auscult., |. 1, c. 8. 

(73) Λεγομένην πρὸς αὖτ. Λεγομένην πρὸς αὖ- 
τῶν, τὸ μὲ τόδε, 1, μὴ 0v, πρὸς τοῦ [Πλάτωνος εἰρῆ- 
σθχ:, καὶ µή τι μυστ'κώτατα. Μίαν γὰρ tv ὄντως 
(Euseb. impress. Aevo'révr,y πρὸς αὐτῶν), τόλμτρον 

& μὴ ὃν πρὸς τὸ Πλάτωνος tip. Euseb. ms. Joan. 
Vigerus ad Eusebium hec notat : « Clementis lec- 
tioni siniilia habet ms. Eus. Nihil ttmen in nostra 
lectione mutandum censeo, presertim com ex illis 
xui µή τι µυστιχ. eatis commoda exprimi senten- 
tia nequeat. » 


ποιητήν. Nam (i 


ZYaysv οὲ αὐτοὺς τὸ iv τῇ Σοφίᾳ clpvpévov* Διή- 
χει δὲ xal χωρεῖ διὰ πάντων διὰ τὴν καθαρότη- 
τα (10) :ἐπεὶ μὴ συνῆκαν λέγεσθαι ταῦτα ἐπὶ τῆς 
σοφίας τῆς πρωτοκτίστου τῷ ϐ6εψ. Ναὶ, φασίν * ἀλλὰ 
ὕλην ὑποτίθενται οἱ φιλόσοφοι ἐν ταῖς ἀρχαῖς, o? τε 
Στωϊκοὶ, καὶ Πλάτων, xai Πυθαγόρας (71), ἀλλὰ xai 
Αριστοτέλης ὁ περιπατητικός * οὐχὶ δὲ μίαν ἀρχήν. 
Ἴστωσαν οὖν τὴν καλουμένην ὕλην ἄποιον καὶ ἆσχη- 
µάτιστον (72) λεγομένην πρὸς αὐτῶν (73), xai τολ- 
µηρότερον ἤδη μὴ ὃν πρὸς τοῦ Πλάτωνος εἱρῆσθαι. 
Καὶ p, τι μυστικώτατα µίαν τὴν ὄντως οὖσαν dp- 
χὴν εἰδὼς, ἐν τῷ Τιμµαίῳ (74) αὐταῖς φησι λέξεσιν ; 
Νῦν $' (75) οὖν τὸ παρ) ἡμῶν ὧδε ἐχέτω ' Τὴν 
μὲν περὶ πάντων, cite ἀρχὴν, εἴτε ἀρχὰς (76), 
εἴτε πῆ (77) δοχεῖ τούτων πέρι, τὸ vov οὐ ῥητέον, 
8v ἄλλο μὲν οὐδὲν, διὰ δὲ τὸ χαλεπὸν εἶναι κατὰ 
τὸν παβόντα τρόπον τῆς διεξέόδου δηλῶσαι τὰ 
δοκοῦντα. ἼΆλλως τε d λέξις ἡ προφητικἡ ἐχείνη, 
Ἡ δὲ γῆ ἦν ἁόρατος xal ἀκατασκεύαστος, ἀφορ- 
μὰς αὐτοῖς ὑλιχῆς οὐσίας παρέσχηται. Nai μὴν Ἐπι- 
κούρῳ (78) μὲν d τοῦ αὐτομάτου παρείσδυσις, οὐ 
παρακολουθήσαντι τῷ ῥητῷ, γέγονεν ἐντεῦθεν (79) » 
Ματαιότης µαταιοτήτων, xai τὰ πάντα µαταιότης. 
Ἀριστοτελει δὲ µέχρι σελήνης ἐπῆλθε κατάγειν (80) 
τὴν πρόνοιαν (81) ἐκ τοῦδε τοῦ ψαλμοῦ ’ Κύριε, ἐν 
τῷ οὐρανῷ τὸ ἔλεός σου, xal dj ἀλήθειά σου ἕως 
τῶν νεφελῶν. Οὐδέπω γὰρ ἀποχεκάλυπτο ἡ τῶν 
προφητικῶν δήλωσις µηστηρίων πρὸ τῆς τοῦ Κυρίου 
παρουσίας, Tac τε αὖ μετὰ θάνατον κολάσεις xal 
*"* Sap. viri, 24. * Gen. 1, 2. * Eccles. 1, 2. 


(74) Τιμµαίψ. Hec exstant. in. Tíimzo Platonis, 
pag. 1058. 

(5, A'. Δή, Euseb. Mor, τόγε παρ᾽ ju. Plato, Eu- 
seb. uterque. Dein ἁπάντων pro πάντων, iidem om- 


nes. 

(16) TZ» p... ἀρχάς. Euseb. ms. Joan. : τὸ μὲν 

àp περὶ ἁπάντων cette ἀρχάς, 

(77) ΠΠ. ll absque accentu ms. Paris. ὅπη Eu- 
seb. impress. et ms. Mox, τανῦν pro τὸ νῦν, Buseb. 
impress. 

(18) Ἐπικούρφ. Conf. superius auclor in Pro- 
treptico, p. 58. 

ϱ) Ἐντεῦθεν. Euseb. ms. Joan., ἐνταῦθα. Ex 
eodem mox, hec verba µαταιοτήτων, τὰ πάντα µα- 
ταιότης Scriptoris negligentia propter ὁμοιοτελευ- 
τείαν exciderunt. 

(80) Κατάχειν. Euseb. uterque χαταγαγεῖν, et mox 


:ἀπεχαλύπτετο pro ἀποχεκάλυπτο. 


(81) Πρόνοιαν. Tatianus Orat. ad Grec., p. 9: 
Αριστοτέλης ἀμαθῶς ὅρον τῇ Ηρονοίᾳ θείς. Ariísto- 
(cles termino Providenti2 imprudenter. posito. lJem 
paulo post, p. 10, de Aristotelis discipulis ait : Οἱ 
τὰ μετὰ σελήνην dmpovónxa λέγοντες εἶναι. Qui ea, 

uc lunc subsunt nulla regi providentia dicunt. 
heodoretus, θεραπ. €, p. 504 : 'O δὲ Νικοµάχου 
μέχρι σελήνης ὑπείληφε τὸν θεὸν πρυτανεύειν, τῶν 
b κατὰ ταύτην ἁπάντων ἡμεληκέναι, xal τῷ τῆς 
εἱμαρμένης ἀνάγχῃ παραδεδωχέναι τὴν τούτων ἔπι- 
τροπείαν. Nicomachi porro Filius, luna tenus puta- 
vit. Dei providenliam res moderari ; at ea, guae infra 
lunam sunt, omnia negligere, eorumque guberuatio- 
ncm. falorwum  necessttati. tradidisse. Conf. Athena- 
gore legatio, p. 103 ed. Ox. ; Clementis Protrept., 


p. 98. 
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φίας, fj te ποιητικἡ πᾶσα μοῦσα, ἀλλὰ καὶ ἡ Ἑλλη- 
νικἡ Φιλοσοφία ὑφείλετο, Πλάτων (82) Υ οὖν ἐν τῷ 
τελευταίῳ τῆς Πολιτείας (83), αὐταῖς φησὶ ταῖς Ai- 
ξεσιν ἸΕνταῦθα δὲ (84) ἄνδρες ἄγριοι διάπυρο! 
Ἰδεῖν, παρεστῶτες, καὶ (85) καταµανθάνοντες τὸ 
φθέγµα (86), τοὺς μὲν Ἰδίφ παραλαθόντες (87) 
Xov, τὸν δὲ ᾿Αρίδαιον καὶ τοὺς ἄλλους συµπο- 
δίσαντες (8) χεῖράς τε καὶ πόδας xal χεφαλὴν, 
χαταθαλόντες (BO) καὶ ἐκδείραντες, εἶλκον παρὰ 
tiv ῥὁδὸν ὀἐχκτὸς ἐπ᾿ ἀσπαλάθων ανάπτοντες * οἱ 
μὲν γὰρ ἄνδρες ol διάπυροι ἀγγέλους αὐτῷ βούλον- 
ται δηλοῦν, ol παραλαθόντες τοὺς ἀδίκους κολάζουσιν' 
'O ποιῶν (90), φησὶ, τους ἀγγέλους αὐτοῦ (01) 
πνεύματα, καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πῦρ φλέγον, 
Ἔπεται δὲ τούτοις τὴν doy» εἶναι ἀθάνατον. Τὸ 
qàp κολαζόµενον f$ παιδευόµενον (02), ἐν αἰσθήσει 
ὃν, ζῇ, xxv πάσχειν λέγητχι (93). Τί δὲ; οὐκ οἵδεν ὁ 
Πλάτων, xal πυρὸς ποταμοὺς, καὶ τῆς γῆς τὸ βάθος, 
tiv» πρὸς τῶν βχρθάρων Ύέενναν χαλουμένην Τάρτα- 
pov (94) προφητικῶς (95) ὀνομάζων, Κωχυτόν (90) τε 
καὶ ᾽Αχέροντα, xai Ἡνριφλεγέθοντα, καὶ τοιαῦτά (97) 
τινα εἷς τὴν malleus) σωρρονίζοντα παρεισάγων Υο- 
λαστήρια; -Τῶν μικρῶν (98) δὲ, κατὰ τὴν Τραφὴν, 
xai ἐἑλαχίστων τοὺς ἀγγέλους τοὺς ὁρῶντας τὸν 


χε P. 101 ED. POTTER, 592 ED. PARIS. *'5 Psal. 


(82) Πλάτων. Scilicet De repub. lib. x, p. 7062. 
Hao Justinus etiam recitat in Parznesi ad Grec. 
p. 102 ed. Oxon., quo loco idem argumentum fu- 
sius persequitur, xix. Quod Greci poet: ac philo. 
sophi sua fere omnia e Judeorum prophetis hau- 
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τὴν διὰ πυρὸς τιµωρίαν, ἀπὸ τῆς βαρθάρου φιλοσο- À 


aperiebalur sententia. Jam luenda quoque post obi- 
tum supplicia, et illos ignium cruciatus, cum poete 
passim omnes, tum Greci etiam philosophi & bar- 
bara philosophia compilarunt. Plato quidem in ul- 
timo De republica disertis conceptisque verbis: 
Tum enim vero. inquit, feri homines. et aspectu ignet, 
audito mugitu, praesto aderant, aliisque seorsum ab- 
ductis, Arilzum ac cieteros, manibus simul ac pe- 
dibus cervicibusque constrictis humi afflictos, et. cute 
detracta, foris secus viam laniandos per medios 
raptabant aspalathos. Nam isti quidem homines 
ignei angelos apud eum significant, qui arreptos 
sceleratos puniunt ; juxta illud: Qui facit ange- 
los suos spirilus, et minéstros ignem. urentem 5. 
χε Ex quibus immortalem animum esse 53 conse- 
quitur. Quod enim aut punitur, aut eruditur, id 
cum sensu praeditum sit, vivat necesse est, etiamsi 
pati d:catur. Quid porro ? Numquid etiam Plato, et 
ignis fluvios, et illam terre altitudinem agnovit, 
qua& a barbaris gehenna dicitur, quem ipse Tarta- 
rum poetice nominavit: Cocytum preterea, Ache- 
rontem, Pyriphlegethonteni, et similia penarum lo- 
ca generaque, quibus hominum mores castigentur, 
invexit? Idem quos ex 8criptura habemus parvulo- 
rum ac minimorum angelos, qui Deum ipsum υἱ- 


civ, 4. 


περὶ κρίσεως παρὰ τῶν προφητῶν µεµαθηχέναι λό- 
yov ἀλλὰ καὶ τὸν περὶ τῆς απιστουµένης παρ) "Ελ- 
λησιν ἀναστάσεως ἐπίότευσε λόγῳ. Ou γὰρ δή που τὴν 
yov, χεφαλὴν, καὶ χεῖρας, xal πόδας, καὶ δέρµα, 
ἔχειν φήσουσιν. » 


serint. Porro Πλάτων γοῦν pro Πλάτων Υ οὖν habet ( (90) 'O ποιῶν, Ita Chrysostomus in hunc psalmi 


Euseb. 

(80) Βολιτείας. Post hanc vocem H. ms. addit 
commation hoc, περὶ τῶν μετὰ Üavatov κολάσεων. 
SvLBURG. Mox, αὐτῆς pro αὐταῖς, Euseb. ms. Joan. 

(84) Δή. Abest a D. Justino hec particula. Dein- 
de ἄγριοι καὶ διάπυροι, addita particula coujunct. 
Plato. 

(85) Kat. Non agnoscit hanc particulam ms. Pa- 
ris. ut neque Euseb, cod. Joan. 

(86) Φθέγμα. Eusebii cod. Joan. πλέγμα. Vigerus 
ad Eusebium hec adnotavit: « Καταµμανθανοντες 
τὸ φθἐγµᾳα. Hervetus reddit, Sermonem intelligen- 
les. *9Eyua, hic φθόγγος est, et µύχημα, mugitus, 
quem immanis hiatus ediderat. Precessit enim 
apud Alaton. Οὕς (homines teterrimos) οἰομένους 
39r, ἀναθήσεσθαι, οὐχ &Obyexvo τὸ στόµιον, ἀλλ) ἐμυ- 
χᾶτο, ὁπότε τις τῶν οὕτως ἀνιάτως ἑχόντων εἷς πο- 
ντρίαν, Tj μὴ ἱκανὼς δεδωκὼς δίκην, ἐεπιχειροῖ ἑνιέ- 
γα. » 


Just. Mox, Αριδαῖον pro ᾿Αρίδαιον Euseb., Just. 
'Ap9:atov Plato. Proximum τοὺς abest a Platone et 
Justino. 

(88) Συμπ»δίσαντες. Euscbii cod. Joan. παρα- 
c1 200tazvt&c. 

(89) Καταθαλόντες. Ms. Ottob. καταθάλλοντες. 
Mox, κνάμπτοντες pro χνάπτοντες Pluto et ms. Pa- 
ris. ; κάµπτοντες Eus. ulerque, γνάµπτοντες Just. 
Vigerus ad Eusebium hec adnotat: « Si Clemen- 
tis χνάπτοντες probatur, dicendum est eos non 
utcunque carptos et laceratos esse, verum etiam 
ad majorem doloris sensum aspalathis impositos, 
M terum pretulerim. Porro Justinus ex hoc 
Platonis loco Resurrectionis etiam dogma colligens 
Ἐνταῦθά, inquit, µοι δοχεῖ 6 Πλάτων οὐ µόνον τὸν 


(87) Παραλαθόντες, Λαθόντες, Plato, Διαλαθόντες, D 


locum : Τοὺς δὲ αὐτοὺς καὶ πνεύματα xal πῦρ προσ- 
ηὙόρευσε, τὸ δυνατὸν καὶ τὸ ταχὺ δι ἑκατέρων διδα- 
σκων" ὀξεῖχ μὲν γὰρ τοῦ πνεύματος ἡ φύσις, ἰσχυρὰ 
δὲ τοῦ πυρὸς ἐνέργεια. ᾽Αγγέλοις δὲ χρώμενος ὑπουρ- 
γοῖς ὁ τῶν ὅλων θεὸς, xat εὐεργετεῖ τοὺς ἀξίους, καὶ 
χολάζει τοὺς ἐναντίους' xal Οιὰ τοῦτο καὶ πυρὸς 
ἐμνημόνευσεν, τὴν κολαστικὴν σηµαίνων ἐνέργειαν. 
Hac postrema reddidit aliter interpres. Ac propterea 
de iis quoque mentionem fecit, ut scelerum vindicem 
Dei vim, ac facultatem desinaret. Τα "vero sic 
verte : Ac propterea ignis quoque mentionem fecit, 
uL eorum vim scelerum vindicem ac facultatem de- 
signaret. Hebrai tamen hunc locum ita intelligunt : 
Qui facis tuos nunlios spiritus ceu ventos, eorumque 
ministerio ut collibilum fuerit, uteris. CoLLECT. 

(91) Αὐτοῦ. Eus: αὐτοῦ. Proximum αὐτοῦ idem 
non agnoscit. 

n2 "H παιδευόµενον. Ex Eusebii cod. Joan. ex- 
cidit. 

(93) Λέγηται. Euseb. βούληται. Statim οὐχί pro 
οὐκ Eus. uterque. 

(94) Ἰάρταρον. Tartarum, et reliqua, quorum hioc 
mentio facta est, loca describit Socrates in Phazdo- 
ne, non procul a fine. 

(95) Προφητικῶς. Eusebius uterque ποιητικῶς, 
quod lorte interpretamentum est. Vigero autem 
Eusebiana lectio praeferenda videtur. 

(96) Κωκυτόν. Eusebii cod. Joan.: xai Κωκυτόν. 

(07) Καὶ τοιαῦτα. Euscb. καὶ τὰ τοιαῦτα, cum ar- 
ticulo. 

(98) Μικρῶν. Euseb. σμικρῶν. Respicit auctor 
Matth. vi, 10: Ὁρᾶτε μὴ xataopovíarts ἑνὸς τῶν 
purely τούτων λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ol ἄγγελοι αὐτῶν 

v οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ IIa- 
τρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, 


C 
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deant 5, et diligentem illam vigilemque curam, quà Α θεὸν, πρὸς δὲ καὶ τὴν εἰς ἡμᾶς δι ἀγγέλων τῶν 


& presidibus ac tutelaribus angelis in nos deriva- 
tur, aperiens, ita scribere non dubitat : Ubi autem, 
inquit, suum quique vit» genus, prout. cuique sors 
obligerat , animae omnes delegerint, tum easdem La- 
chesim convenire ; hamc una cum singulis, quem ipsi- 
met dxmonem oplaverint, eum vil custodem futurum 
emittere, cujus eliam opera, qu slatuerint. omnia, 
perficiantur. Quod ipsum fortasse, attributum illud 
Socrati daemonium innuebalt. Preterea, quem 8 
Moyse acceperan!, mundi ortum philosophi tradi- 
dere. Quos inter Plato diserte, Semperne [verit, in- 
quit, nullo generalus ortu, an ortus sil sub. aliquo 


' temporis principatu, quandoquidem cernitur el tangi- 


tur, εἰ est undique corporatus. Itemque cum ait, At- 
que illum quidem Effectorem ac Parentem hujus uni- 
versitatis, invenire difficile; non modo generatum 
esse mundum ostendit, sed etiam ab ipso Deo, tan- 
quam a patre filium, generatum, quippe quem ab 
illo uno satum, atque ex nihilo creatum esse velit. 
[n qua de mundi ortu opinione stoici quoque ver- 
santur. Diabolum preterea, quem in barbara philo- 
sophia toties appellari audis demonum principem, 
maleficum animum Plato vocat Legum decimo, his 
verbis : Numquidnecesse est, απ imum, qui rebus om- 
tibus qux. quoquoversum moventur, et moderetur, et 
insit,ipsum quoque »«colum per sese moderari ?*0mni- 
Μο. Ünumne autem, an plures? Plures certe, nam 
pro vobis respondere juvat. Nec pauciores duobus 
recie posuerimus, beneficium alterum, allerum male- 
ficum. Idem in Phaedro haic habet : Alia quoque ma- 


χε P. 702 ED. POTTER, 593 ED. PARIS. 5 Matth. 


ἐφεστώτων ἤκουσαν ἐπισκοπὴν ἐμφαίνων, οὐκ Óxvel 
(90) γράφειν’ Ἐπειδὴ πάσας (1) τὰς ψυχὰς τοὺς βίους 
ρῆσθαι ὥσπερ ἔλαχον, iv τάξει προεῖνι πρὸς 
τὴν Λάχεσιν (9) ' ἐκείνην δὲ ἑχάστῳ , ὃν κεἴλετο 
δαίμονα, τοῦτον φύλακα συμτῖμπειν τοῦ βίου (3), 
καὶ ἀποπληρωτὴν (4) τῶν αἱρεθέντων. Τάχα δὲ xal 
τῷ Σωκράτει τὸ δαιµόνιον τοιοῦτό (5) τι ᾖνίσσετο. 
Nai μὴν γενητὸν εἶναι τὸν κόσμον, ἐκ Μωύσέως πα- 
ῥαλαθόντες, ἐδογμάτισαν οἱ φιλόσοφοι. Καὶ ὃ τε 
Πλάτων (0) ἀἄντικρυς εἴρηκε' Πότερον ἦν ἀρχὴν 
ἔχων Ὑενέσεως οὐδεμίαν, fj γέγονεν ἀπ᾿ ἀρχῆς (7) 
τινος ἀρξάμενος ; ὁρατός τε γὰρ Qv, ἁπτός ἐστιν. 
ἁπτός τε ὢν, καὶ σῶμα ἔχει (8). Αὖθίς τε ὁπότ' ἂν 
εἴπῃ. Tóv piv οὖν ποιητὴν (9), καὶ Πατέρα τοῦδε 
τοῦ παντὸς εὑρείν τε ἔργον' o9 µόνον γενητόν (10) 
τε ἔδειξε τὸν κόσμον, ἀλλὰ xal ἐξ αὐτοῦ γεγονέναι 
σηµαίνει, Χαθαπερ υἱόν' Ηκτέρι δὲ αὐτοῦ κε- 
κλῆσθαι (11), ὡς ἂν Ex μόνου γενοµένου xai ix μὴ 
ὄντος ὑποστάντος. Γενητὸν δὴ xal οἱ Στωϊκοὶ τίθεν- 
ται τὸν χόσµον. Τόν τε ὑπὸ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας 
θρυλλούµενον διάθολον, τὸν τῶν δαιμόνων ἄρχοντα, 
κακρεργὸν εἶναι ψυχὴν dv τῷ δεκάτῳ τῶν Νόμων ὁ 
Πλάτων (12) Αέγει ταῖαδε ταῖς λέξεσι' Νυχὴν διοι- 
χοῦσαν τοῖς Ἠπάντη ἨΧκινουµένοις μῶν οὐ καὶ 
τὸν (13) οὐρανὸν ἀνάγχη διοικεῖν φάναι; Τί μήν } 
Μίαν Ἡ πλείου:; Ηλείους ἐγὼ ὑπὶρ σφῶν &mo- 
χρινοῦμαι. Δυοῖν που (44) ἔλαττον μηδὲν τιθῶμεν, 
τῆς τε εὐεργέτιδος καὶ τῆς τἀναντία δωναµένης 


«ἐξεργάσασθαι. 'Ὁμοίως δὲ κάν τῷ Φαΐδρῳ ταῦτα (15) 


γράφει στι (46) μὲν δὴ καὶ ἄλλα xaxd: ἀλλὰ 


xvili, 10. 


(99) Οὐκ ὀχνεῖ. Nempe Platolib. x Derepub., haud C xai σῶμα ἔχων. Cod. Joan. Mox, ὁπόταν conjuncte 


rocul a fine. 

(1) Ἐπειδὴ πάσας' ᾿ΕἘπειδή δ’ οὖν πάσας, Euseb., 

Plat. 
(9) Προεῖναι πρὸς τὴν Λάχ. Eusebii cod. Joan. 
προϊέναι πρὸς τὴνΚ.; Eusebius impress. προσιέναι 
εἷς τὴν A. Plato προσιέναι πρὸς τὴν Λ., que lectio 
optima esse videtur. 

(3) Συμπέµπειν τοῦ βίου. Eusebius uterque τοῦ 
βίου συµπέµπειν inverso ordine. Plato ξυμπέμπειν 
τοῦ βίου. 

al Καὶ ἀποπληρ. Eusebii ms. Joan. κοινὸν ἀπο- 
πληρωτήν. 

) Τοιοῦτο. Eusob. τοιοῦτον, 

t6) Πλάτων Hec exstant in Timeo pag. 1047: 
Exentlov οὖν περὶ αὐτοῦ πρῶτον, ὅπερ ὑπόκει- 
ται περὶ παντὸς ἐν ἀρχῇ  δεῖν σκοπεῖν, πότερον 
ἦν dsl, γενέσεως ἀρχὴν ἔχων οὐδεμίαν, fj γέγο- 
νεν, ἂἀπ᾿ ἀρχῆς τινος ἁρξάμενος γέγονεν΄ ὁρατὸς 
γὰρ, ἁπτός xl ἐστι καὶ σώμα ἔχῶν. Πάντα δὲ τὰ 
τοιαῦτα αἰσθητᾶ. τὰ Ob αἰσθητὰ, δόξῃ περιληπτὰ 
μετὰ αἰσθήσεως , Ὑιγνόμενα καὶ γενητὰ ἐφάνη. 
De quo (mundo) primum consideremus quod in omni 
quastione anle omnia invesligari. debet: Utrumne 
semper fuerit sine ullo generationis principio, un ge- 
nitum sit, ab aliquo principio sumens exordium. ld 
profecto cernitur, langiturque εἰ corpus habel. Omnia 
vero hujusmodi sensus movent. Qu? sensus movent, 
opinione per sensus percipiuntur. Hxec vero talia esse 
constat, ut gignantur et genita sint. 

Απ΄ ἁρχῆς. Eusebii cod. Joan. ἐπαρχῆς. 
fs 'Opax. — σῶμα ἔχει Euseb. Ὁρατός τε γὰρ, 


ἁπτός τε, xai σῶμα ἔχει. Ὁρατός τε γὰρ, ἁπτός τε, 


pro ὁποτ ἄν, 
(9) Τὸν μὲν οὖν π. Conf. superius Protrept. pag. 


, D. 9. 

10) Γενητόν. Euseb. γαννητόν cum duplici v. 

11) Καθάπερ... κεχλῆσθαι . Hec sententi& ex 
iusebio, tam impresso, quam manuscripto, ex- 
cidit. 

(12) Πλάτων. Exstant hiec Platonis verba in me- 
dia parle lib. x De legibus, p. 952: Ψυχὴν δὴ διοι- 
κοῦσαν xal ἑνοικοῦσαν ἐν ἅπασι τοῖς mávi!. Απί- 
παπι qu administrat et inhabitat in tis que undique 
eioventur. Quin etiam apud Eusebium tam manu- 
acriptum, quam impressum, hiec sic scripta eunt: 
ψυχην  διοικοῦσαν καὶ  ivouxoücav τοῖς πάντ, 
Proinde dubitandum non est, quin hec verba ivo:- 
κοῦσαν scriptorum negligentia propter ὁµοιοτελευ- 
τείαν omissa, Clementi restituenda sint; precipue 
cum, iis sublatis, hec sententia ác2vtaxtos sit. 

13) Μῶν οὐ xal x. Μῶν ὃν τ. Euseb. ms. Joan. 
Deinde διοικεῖν ἀνάγχη pro ἀνάγχη διοικεῖν, Euseb. 
impress. 

(14) Δυοῖν που. Auot, μὲν που, Eus. uterque. 
Δυοῖν μὲν x& που, Plat. Proinde particula μέν e Cie- 
mentis libris excidisse videtur. Paulo post ἐξεργά- 
ζεσθαι pro ἐξεργάσασθαι cum apud Eusebium, tum 
etiam in Platone, exstat. 

(15) Ta5«a. Eusebius uterque τάοε, 

(46) Ἔστι. Plato in Phsdro, pag. 1217, cum mala 
ex amore provenientia enumerasset, hecaddit : "Ec- 
τι μὲν δὴ καὶ ἆλλα κακά. ἀλλά τις ἔμιξε δαίµων τοῖς 
πλαίστοις ἐν τῷ παραυτίκα ἡδονὴν, otov κόλαχι δεινῷ 


θηρίφ καὶ βλάδ6ῃ μεγάλῃ᾽ ὅμως ἐπέμιξεν ἡ φύσις 
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τις δαίµων ἔμιξε τοῖς πλείστοις dv. τῷ παραυτίχα A et sunt, ut plerisque demon aliquis pesentem  volu- 


$90v£v». ᾽Αλλὰ xà» τῷ δεχάτῳ τῶν Νόμων ἄντιχρυς 
τὸ ἀποστολιχὸν δείκνυσιν ἐκεῖνο * Οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ 
πάλη πρὸς αἷμα xal σάρχα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, 
πρὸς τὰς (17) ἐξουσίας (18), πρὸς τὰ πνευματικὰ 
τῶν Ev οὐρανοῖς ' ὧδξ πως γράφων * Ἐπειδὴ (19) 
yàp συ,εχωρήσάµεν αὐτοῖς ἡμῖν εἶναι μὲν οὗὖρα: 
νὸν πολλῶν µμεστὸν ἀγαθῶν, εἶναι δὲ xai τῶν 
ἐναντίων, πλειόνων δὲ τῶν µή * μάχη δὴ φαμὲῖν (20) 
ἀθάνατος ἄσθ᾽ (21) ἡ τοιαύτη, καὶ φυλακῆς (22) 
θαυμαστῖς δεομένη. Κόσμον τε αὖθις (23) τὸν μὲν 
νοττὸν οἶδεν ἡ βάρθαρος φιλοσοφία, τὸν δὲ αἰσθητόν : 
τὸν μὲν ἁρ'έτυπον, τὸν δὲ εἰχόνα τοῦ καλουµένου 
παραδείγματος (24) * καὶ τὸν μὲν ἀνατίθησι µονάδι, 
ὡς ἂν νοητὸν, τὸν δὲ αἰσθητὸν ἑξάδι (25). Γάμος γὰρ 
παρὰ τοῖς Πυβαγορείοις, ὡς ἂν Ὑγόνιμος ἀριθµος, ἡ 
ἑξὰς καλεῖται ^ καὶ ἐν μὲν tij µονάδι συνίστησιν οὐρα- 
νὸν αόρατον, καὶ γην ἁγίαν, καὶ φῶς νοητόὀν ' Ἐν 
ἀρχτ qàp, φησὶν, ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν xal 
τὴν γῆν c ἡ δὶ γη ἦν ἀόρατος ' εἴτ ἐπιφίρει o Καὶ 
εἶπεν ὁ θεὸς, Γενηθήτω (20) φῶς, καὶ ἐγένετο 
φῶς * ἐν δὴ τῇ χοσμογονίᾳ τῇ αἰσθητῇ στερεὸν οὖρα- 
vov (27) δημιουργεῖ * (10 δὲ στερεὸν, αἰσθητόν') γῆν τε 


5 Ephes. νι, 12. 35 Gen. 1, 1, 2, 3. 


ἡδονήν τινα οὐκ ἆμουσον * Sunt alia quoque mala, sed 
horum plurimis in ipso statim principio da mon ali- 
quis voluplatem immiscuil : veluti adulatori, gravis- 
simae bestie maximaque calamiati, inseruit. natura 
oblectamenium aliquod non. inconciunum. Unde in 
argumento Dialogi hrec verba habet Marsilius Fici- 
nus : Tum vero inlerea mirabile nota mysterium Mo- 
saico simile : Malorum plurimis in ipso statim prin- 
cipto, daemon aliquis immiscuit voluptatem. 

D) Πρὸς αἷμα καὶ σάρχα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, 
προς τὰς ἐξουσίας. Exciderunt hec ex Eusebio im- 
oresso, propter initii simililudinem in utraque 
sententia. Ab Eusebii ms. cod. Joan. heo tantum 
absunt : πρὸς τὰς ἀρχάς, πρὸς τὰς ἐξουσίας. 

(18) Ἐξουσίας. Addit D. Paulus, Ephes. τι, 12 : 
Πρὸς τοὺς χοσµοχράτορας τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος 
τούτου Verum boc nec Eusebius agnoscit. Statim 
pro τῶν ἐν οὐρανοῖς idem Paulus scripsit τῆς 
πονηρίας tv τοῖς ἔπουρανιοις. Clementem iterum se- 
quitur Eusebius. 

(19) Ἐπειδή. Reperiuntur hec in posteriore parte 
lib. x De legibus, pag. 058, ubi συγχεχωρήκαµεν pro 
σωνεχωρήσαµεν scriptum est. Deinde ἡ μῖν αὐτοῖς pro 
αὐτοῖς ἡμῖν cum ipse Plato, tum Eusebius etiam 
uterque exhibent. Paulo post iidem omnes τὸν οὐ- 
21:6v cum articulo scribunt, ut etiam ms. Paris. 
qui proinde Clementi restituendus est. 

(20) A3, φαμέν. Particulam δή in Florent. edit. ut 
etiam in ms. Paris. omissam Clementi restituit 
Sylburgius ex Platone et Euscbio. Sed 97) φαμέν 
ex Eusebii cod. Joan. excidit. 

(21) "Es9'. Plato ἐστίν. Mox ὡς φυλ. pro xai φυλ. 
Euseb. cod. ma. Joan. 

(22) Φυλακῆς. Caulione exp. Hervetus et Vigerus : 
custodia, Marsilius Ficinus non male. Nam eo in 
loco de cura, quam de hominibus gerunt dii, agit 
Plato, ac proinde statim hec addit : Ἐύμμαχοι δὲ 
ἐμῖν θεοί τε ἅμα xal δαίµονες * ἡημεῖς δὲ αὖ χτήµατα 
θεῶν xai δαιμόνων. Sed. opitulantur. nobis dii simul 
et daemones; nos aulem deorum daemonumque posses- 
"io sumus. Statim θαυμαστῆς omittit Eusebii cud. 

oan. ! 


(23) Κόσμον τε αὖθις, Hec absunt ab Eusebii 
PATROL, GR. IX. 
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ptatem admiscuit. Quin et. Legum decimo, Aposto- 
licum illud plane representat : Non est nobis collu- 
clatio adversus carnem el. sanguinem, sed adversus 
principes et potestates, contra spiritualia. eorum qui 
in celis versantur ", dum ita scribit : Cum enim 
jam inter nos ila convenerit, utl celum multis bonis 
eorumque contrariis, eL his quidem pluribus referium 
esse (aleremur ; immortalis profecto pugna hzc. sit 
oportet, et incredibili quadam cautione. indigeat. Si- 
iniliter mundum agnoscit barbara philosophia du- 
plicem, alterum intelligentie alterum sensu perce- 
ptum ; e quibus Arche.ypus ille sit, hic vero pre- 
clari exemplaris imago. Ao priorein quidem illum, 
quod mente percipiatur, unitati, huno vero qui sen- 
sus movet, senario attribuit. Nam et apud Pytha- 
goreos, seuarius tanquam genitalis numerus, conju- 
gium vocatur. Ergo in unitate celum illud, quod 
in oculos non cadit, terramque sanctam, et lucem 
mente perceplam conslituit. [n principio enim, 
inquit, fecit Deus calum οἱ terram ; lerra aulem 
eral invisibilis, Quibus deinde subjungit, et dixit 
Deus, Fiat lux, et facta est lux. * At in ea mun- 


cod. Juan. ut etiam illa que statim sequuntur, von. 
τὸν οἵδεν ἡ βάροαρος Φιλοσοφία, τὸν δὲ αἰσθητόν. TOv 
μέν, Ου supinus negligensque scriptor propter re- 
petitum τὸν μέν omisit. Porro duplicem mundum, 
quorum alter eternus atque invisibilis, alter visibi- 
lis et caducus sit, e Platonicorum scholis didicerunt 


C cum Clemens, tum alii ex antiquis Patribus. 


Auctor Recognitionum lib. vimm, c. 12 : Ego vero mun- 
dum dico a Deo factum, el ab ipso quandoque esse 
solvendum ; ut slle appareat, qui eternus est, et. ad 
hoc fuctus,ut semper sit, et dignos se recipiat judicio 
Dei. Quod autem sil alius invisibilis mundus, gui 
hunc visibilem intra semelipsum contineat ; postea- 
quam de visibili mundo discusserimus, tunc et ad 
tium veniemus. Conf. paulo intra Clemens noster 
pag. 599, ed. Paris., Origenes hom. 3 in Canttco- 
rum, Eusebius, Preparat. evangel. lib. 11, c. 23,24, 
Augustinus, 1! Retract. 3, falsus Ambrosius in 
| Corinth. vi, 2. 

(24) Καλουμένου παραδείγµατος. Eusebii cod. 
Joan. xzÀoàó παραδείγµατος, pulchri exemplaris, non 
inepte. Videtur autem Clemens pre oculis habuisse 
Platonis verba in extreino lib. ix De repub., que 
superius allate sunt in finem Strom. 1v, pag. 642, 
vel alium huic similem locum. Justinus M. Cohort. 
pag. 110, ed. Oxon.: Τούτοις οὖν ἐντυχὼν 
ὁ Πλάτων, ... φΊθη εἶδός τε χωριστὸν προὐπάρχειν 
αἰσθητοῦ, ὃ καὶ παράδειγµα τῶν Ὑενομένων ὀνο- 
patet πολλάκις * ἐπειοὴ τὸ Μωὐτέως οὕτω περὶ τῆς 
σκηνῆς στµαἰνει γράμμα" Katà τὸ εἶδος τὸ δει- 
χθἐν σοι ἐν τῷ Όρει οὕτω µποιήσεις αὐτό. [ας 
cum legisset! Plato, arbitratus est, prius ideam 
quamdam discretam, quam formam sensu comprehen- 
sibilem exstitisse : quam el exemplar eorum, qug 
facta sunt, s: penumero vocat ; quod. Moyses de Laber- 
naculo sic habet. scriplum : Secundum formam in 
monte exhibitam sic facies illud. 

(25) Εξάδι. Euseb. cod. Joan. τὸ ἐξάδι. 

(26) Γενηθήτω. Γενέσθω Eusebius uterque. 

27) Στερεὸν οὐρανόν. Nempe τὸ στερέωµα cujus 
mentio fit Gen. 1, 6. Mox ἐδημιούρχει pro. δηµιουρ- 
γεῖ Eusebius uterque. 
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di procratione, quam sensus attingit, solidumn A ὁρατὴν, καὶ φῶς βλεπόμενον. "Ap' οὐ δοκεῖ σοι iv- 


celum condidit (quidquid autem est solidum, 
idem quoque sensus movet), terramque »X si- 
mul ac lucem, que oculis cernerentur. Num tibi 
hoc Plato secutus videtur, dum animantium idcis 
in eo mundo, quem sola mens capit, relictis, for- 
mas illas, que in sensum cadunt, pro spiritslium 
generum varietate molitur ? Jure ergo Moyses con- 
cretum ex terra * corpus esse docet, quod lerre- 
num 8 Platone fabernaculum vocatur : animum ra- 
tione preditum coelitus a Deo in faciem inspiratum 
Hic enim principis illius facultatis sedem esse 
volunt, adventitium illum animi primum in paren- 
tem per sensus ingressum interpretati. Quocirca 
hominem etiam ad imaginem el similitudinem Dei 
factum esse 9. Imago enim Dei, ratio divina et 
regia, homo non patibilis : humana autem mens 
imagis imago. Quam si.rilitudinem si alio voca- 
bulo express. cupis, divinam quamdam assecta- 
tionem e Moyse appellatam reperies ; ait enim : 
Post Dominum Deum vestrum ambulate, et man- 
data ejus custodite. 5 Assectatores autem. opinor, 
cultoresque Dei sunt, quicunquevirtute praestant. 
Atque hinc Stoici, philosophie finem esse dixerunt, 
congruenter nature vivere ; Plato veroipsammetcum 


τεῦθεν ὁ Πλάτων, ζώων ἰδέας iv τῷ νοητῷ ἀπολεί- 
πειν κόσµῳ, καὶ τὰ εἴδη τὰ αἰσθητὰ, καὶ τὰ γένη (28) 
δημιουργεῖν τὰ νοητά; Ἑἰκότως ἄρα ix γῆς piv 
τὸ σῶμα διαπλάττεσθαι λέγει ὁ Μωύὺσῆς, ὃ γήϊνον 
φησὶν ὁ Πλάτων σκῆνος ᾽ ψυχὴν δὲ τὴν λογικὴν 
ἄνωθεν ἐμπνευσθῆναι ὑπὸ τοῦ (29) θεοῦ εἷς πρό- 
σωπον. Ἐνταῦθα (90) γὰρ τὸ ἡγεμονικὸν Ἱδρῦσθαι 
λέχουσι, τὴν διὰ τῶν αἰσθητηρίων ἐπεισόδιον τῆς φυ- 
χῆς ἐπὶ τοῦ (31) πρωτοπλάστου εἴσοδον ἑρμηνεύοντες" 
διὸ καὶ κατ᾿ εἰχόνα καὶ ὁμοίωσιν τὸν ἄνθρωπον γε- 
γονέναι. Eixàv μὲν γὰρ Θεοῦ λόγος θεῖος (32) xal 
βασιλικὸς, ἄνθρωπος ἁπαθής . εἰκὼν δ᾽ εἰχόνος ἀν- 
θρώπινος νοῦς (33). Ἑτέρῳ δ᾽ εἰ βούλει παραλαθεῖν 
ὀνόματι τὴν ἑξομοίωσιν, εὕροις ἂν παρὰ τῷ Μωύσεῖ (34) 
τὴν ἀχολουθίαν ὀνομαζομίνην θείαν * φησὶ γάρ 
ἸΟπίσω (35) Κυρίου τοῦ Θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, 
καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ φυλάξατε. ᾿Αχόλουθοι δ᾽ 
οἶμαι xal θεραπευταὶ θεοῦ πάντες οἱ ἑνάρετοι. Ἐν- 
τεῦθεν (36) ol μὲν Στωϊκοὶ τὸ τέλος τῆς φιλοσοφίας 
τὸ ἀχολούθως τῇ φύσει ζῆν εἰρήνασι * [Πλάτων δὲ 
ὁμοίωσιν θιῷ, ὡς ἐν τῷ δευτέρῳ (37) παρεστήσαμεν 
Στρωματεῖ * Ζήνων (38) δὲ ὁ Στωϊκὸς, παρὰ Ηλάτω- 
voc λαθὼν, ὁ δὲ, ἀπὸ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας, τοὺς 
ἀγαθοὺς πάντας ἀλλήλων εἶναι φίλους λέγει, Φησὶ 


»« P. 703 ED. POTTER, 593-594 ED. PARIS. ** Gen. 11, 7. 5 Gen. 1, 26. *! Deut. xmi, 4. 


(28) Καὶ τὰ γένη. Et. genera. Malim cum Euse- 
bio κατὰ τὰ γένη, secundum genera. Porro Platonis 
verba huo allata sunt ex ΤίπιΦί pag. 1048, quo 
Joco tradit universa animalia sensibitla ad imagi- 
nem alicujus animalis νοητοῦ facia esse : Τούτου 
δ’ ὑπάρχοντος, αὖ τὰ τούτοις ἐφεξῆς ἡμῖν λεκτέον, 
πίνι τῶν ζώων αὐτὸν elc ὁμοιότητα ὁ ξυνιοτὰς Euv- 
έστησε. Tov μὲν οὖν ἐν µέρους εἶδει πεφυκότων 
μηδενὶ καταξιώσωμεν. ᾿Ατελεϊ γὰρ ἐοιχὸς οὐδέν mot 
ἂν γένοιτο καλόν. Oo δ᾽ ἔστι τἆλλα ζῶα καθ᾽ Ev καὶ 
κατὰ γένη µόρια, πάντων ὁμοιότατον αὐτῷ εἶναι τι- 
θῶιεν. Τὰ γὰρ δὴ νοητὰ ζῶα πάντα ἐκεῖνο ἐν ἑαυτῷ 
περιλαθὸν ἔχει, καθάπερ ὅδε ὁ κόσμος ἡμᾶς, ὅσα τε 
ἄλλα θρέµµατα συνέστηχεν ὁρατα. Τῷ Yap τῶν νοου- 
μένων καλλίστῳ xai κατὰ πάντα τελέῳ μάλιστ᾽ ab- 
τὸν θεὸς ὁμοιώῶσαι βουληθεὶς, ζῶον tv ὁρατὸν πἀνθ᾽ 
ὅσα κατὰ φύσιν αὐτοῦ συγγενή Qua ἐντὸς ἔχον ἕαυ- 
τοῦ, ξυνέστησε. Hoc posito, quod sequitur. videamus, 
ad cujus animalis simili'udinem Deus mundum con- 
sLituit. Uni cuidam proprizque animalium speciei 
similem fecisse ne arbitremur. Nam οἱ imperfecto 
animali similis esset factus, pulcher cerle non esset. 
Ιπιο vero illius animalis eum simillimum esse dica- 
mus, cujus animalia cslera et singulatim el genera- 
tim parles sunt. Illud siquidem viventia omnia, qug 
sola menie perspiciunlur, in seipso. complectitur, 
quemadmodum mundus hic nos et cetera qua cer- 
nuntur animalia continet. Volens itaque Deus om- 
nium qu& intelligi. possunt pulcherrtmo el undique 
absoluto mundum hunc stinillimum reddere, animal 
unum ipsum e[fecit, aspectu. subjectum, animalia 
cuncta natura sud convenientia intra suum limilem 
continens. 

(29) Τοῦ. Abest ab Eusebio utroque. 

(30) ᾿Ἐνταῦθα . Platoni caput τοῦ ἡγεμονικοῦ , 
cor irascibilis, hepar concupiscibilis anime partis 
sedes est. Heraclitus Pontieus lib. De allegoriis 
Homericis, cum dixiseet humanam animam ex Pla- 
tonis sententia in tres jam memoratas partes divi- 
' sam esse, addit : Καθάπερ δὲ οἴχους τινὰς ἑκάστῳ 

µερίζει, καὶ διατριθὰς ἐν τῷ σώματι διένειµεν. T 
μὲν οὖν λογικὸν τῆς ψυχῆς, ὡς ἀχρόπολίν τινα τὴν 


ἀνωτάτω τῆς χεφαλῆς μοῖραν εἱληχέναι νοµίζει, πᾶσι 
τοῖς αἰσθητηρίοις ἐν χύκλῳ δορυφορούµενον * τοῦ δὲ 
ἀλόγου µέρους ὁ μὲν θυμὸς οἰκεῖ περὶ τὴν χαρδίαν, 
αἱ δὲ τῶν ἐπιθυμιῶν ὀρέξεις ἐν ἥπατι. Tum. singulis 
sua vero domicilia destinat, et cerlas in. corpore. se- 
des distribuit. Rationalem igitur partem in suprema 
capitis regione tanquam arce collocat, omnibus un- 
dequaque sensuum organis seu satellitibus munitam; 
partis autem brut, animosilas quidem circa cor 
versalur, cupiditas vero in jecinore. 

(31) Too. Ms. Ottobon. τἀ. Mox καθ) ὁμοίωσιν 
cum prs&epos. Gen. 1, Eusebius uterque. 

(32) θεῖος. Malit fortasse aliquis ó θεῖος cum ar- 
tic. ex Euseb. Porro his similia superius scripsit 
auctor Protrept. p. 78. 

(33) Rixov δὲ εἰκόνος ἀνθρώπινος v. Euseb. 
εἰκὼν δὲ sixóvoc ἀνθρωπίνης voüc, humanae? autem 
imaginis imago mens. Perperam. Nam vult auctor 
Dei quidem Verbum, Verbi autem imaginem esse 
humanam mentem, ac proinde imaginem. imaginis ; 
ut superius dixit Protrept. p. 78. Conf. etiam Ta- 
tianus p. 45, edit. Oxon. 

(34) Μωύσεῖ. Euseb. Μωῦσᾖ. Mox ἀχολουθίαν abs- 
que τήν artic. Euseb. uterque, quod rectius putat 

urg. 

35) nico. Recitare videtur Deut. xu 4: 
᾿Οπίσω Κυρίου τοῦ θιοῦ ὑμῶν πορεύσέσθε, xol 
τοῦτον φοθηθήσεσθε, καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσετε, 
καὶ αὐτῷ προστεθήσεσθε. Conf. superius Sírom. 1, 

. 482, n. 6. 

(30) Εντεῦθεν. Euseb. ἐντεῦθεν δ᾽. Paulo post 6 
Πλάτων cum articulo Euseb. uterque. 

(61) Δευτέρῳφ. Respicit Strom. i, p. 482, ubi conf. 
n . 


(38) Ζήνων, Zenonis discipuli, λεγουσι τὴν φι- 
λίαν ἐ, µόνοις τοῖς σπουδαίοις εἶναι διὰ τὴν ὁμοιό- 
τητα. ... £v τε τοῖς φαύλοις μὴ εἶναι φιλίαν, dicunt 
amiciliam solos tnter. bonos, quos sibi invicem stu- 
diorum similitudo conciliel, posse consistere... inter 
malos autem non posse consture amicitiam ; ut. ait 
In Zenone Laertius lib. vir, seg. 124. Statim τε pro 
δέ Euseb. cod. Joan. 


41 


STROMATUM LIB. V. 


142 


γὰρ ἐν τῷ Φαίδρῳ (39) Σωκράτης, ὡς οὐχ εἶμαρται Α Deosimilitudinem,ut stromate secundojam ostendi- 


πακὸν xaxip Φφίλον εἶναι, οὐδ' ἀγαθὸν ἀγαθῳ μὴ 
φίλον * ὅπερ κάν τῷ Λυσίᾳ (40) ἀπέδειξεν ἱκανῶς, 
ὡς ἐν ἀδιχίᾳ καὶ ποντρίᾳ οὐκ ἄν ποτε σωθείη φι- 
λία (41). Καὶ ὁ ᾿Αθηναῖος ξένος (42) ὁμρίως φησὶ 
πρᾶξιν εἶναι φίλην καὶ ἀκόλουθον (43) θεῷ, καὶ 
ἕνα λόγον ἔχουσαν ἀρχαῖον, ὅτ ἂν τὸ μὲν ὅμοιον 
τῷ ὁμοίῳψ, µετρίῳ ὄντι, φίλον ᾖ ' τὰ δὲ ἄμετρα 
οὔτε τοῖς ἀμέτροις οὔτε τοῖς (44) ἐμμέτροις. Ὁ 
δὲ Θεὸς ἡμῖν πάντων Χρημάτων μέτρον ἂν εἴη. 
E!xa ὑποθὰς, ἐπάχει πάλιν (45) * Πᾶς γὰρ δὴ dya- 
θὺς ἀγαθῷ ὅμοιος ' κατατοῦτο (46) δὲ καὶ θεῷ 
ἑοικὼς ἀγαθῷ τε παντὶ φίλος ὑπάρχει xai Ott. 
Ἐνταῦθα µὙενόμενος, κἀκείνου ἀνεμνήσθην. ᾿Επὶ 
τέλει γὰρ τοῦ Τιµαίου λέχει (47) ' Tip. Χχατανοου” 
piv τὸ κατανοοῦν (48) ἐξομοιῶσαι δεῖν κατὰ 
viv ἀρχαίαν φύσιν * ὁμοιώσαντα δὲ, τέλος ἔχειν 
τοῦ προτεθέντος ἀνθρώπῳ (49) ὑπὰ θεῶν ἀρίστου 
βίου πρός τε τὸν παρόντα καὶ τὸν ἔπειτα χρόνον 
(50). σον vào τούτοις ἐκεῖνα δύναται * Οὐ παύσεται 
6 ζητῶν, ἕως ἂν εὕρῃ ' εὑρὼν δὲ, θαμθηθήσεται * 
θαμθηθεὶς δὲ, βασιλεύσει ' βασιλεύσας δὲ, ἔπανα- 
πχώσεται. Τί δὲ; οὐχὶ κἀκεῖνα τοῦ θάλητος ἐκ 
τῶνδε ἧρται, τὸ, εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων δοξά- 
ζεσθα:ι τὸν θεὸν, xai τὸν χαρδιογνώστην (51) λἰ- 
Ύεσθαι πρὸς ἡμῶν ἄντιχρυς ἑρμηνεύει, "Epor 
θείς (52) γέ τοι ὁ θάλης, Tí ἐστι τὸ θεῖον; Τὸ uie 
P- 704 ED. POTTER, 594-595 ED. PARIS. 


(39) Φαἰδρῳ. Hsec occurrunt paulo post medium 
istius libri pag. 1227 : O9. γὰρ δή mote εἵμαρται 
xaxbw xaxtp olÀov, οὐδ' ἀγαθὸν μὴ φίλον ἀγαθῷ εἴ- 
ναι. Nunquam enim fato decretum est, vel malum 
ümicum malo, vel. bonum bono non amicum esse. 
Dein xaxq xaxóv inverso ordine pro ^«zxóv xaxtp. 
Euseb. cod. Joan. Mox, ἀγαθὸν ἀγαθῶν φίλον idem 
corrupte. Pro εἵμαρται mas. Par. ἥμαρτον itidem 
corrupte. 

(40) Ὅπερ xav τῷ Aucíg. Eus. cod. Joan. ὥσπερ 
καὶ τῷ Αύσωδι. Sed rectius, ut videtur, Eusebius 
impress. ὅπερ xav τῷ Λύσιδι. Fuit enim Lysias 
rhetor alius a Platonico Lyside, ut recte Vigerus 
ad Euseb. observat. Locus autem, quo Plato de- 
monstrat malum hominem, eumdemque amicum 
eese non posse, exstat pag. 504 : Aoxst γὰρ ἡμῖν 
6 νε πονηβὸς τῷ πονηρῷ, ὅσῳ Ἂν ἐγγυτέρω προσίῃ, 
καὶ μᾶλλον ὁμιλᾷ, τοσούτῳ ἐχθίων Ὑίνεσθαι * ἀδικεῖ 
712. ᾿Αδικοῦντας ὃξ καὶ ἀδικουμένους ἀδύνατόν που 
σίλους εἴνχι. Videlur pravus pravo, quo propius ad- 
ἠστεε, el frequentius cum eo versatur, eo magis ini- 
micus fieri; nam injuriam infert. Fieri vero nequit, 
ut qui infert, et qui accipit injuriam, amici sinl. 

(41) Οὐκ ἄν ποτε σωθείη φιλία. Omissa in Euseb. 
cod. Joan. 

(42) Ὁ ᾿Αθηναῖος ξένος. Quem scilicet introducit 
Plato in libris De legibus. Nam qua sequuntur 
exstant lib. 1v De leg., p. 832. 

:43) Καὶ dx. Abest xal ab Eusebii cod. Joan. 
Mox ὅταν conjunctim pro 6«' av Ευβοῦ., ὅτι Plato. 
Que statim sequuntur, apud Platonem eic exstant: 
Tip μὲν ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ὄντι μετρίῳ olov ἂν εἵη, 
τὰ δὲ ἄμετρα out. ἀλλήλοις οὔτε τοῖς ἐμ. 

(44) Τοῖς. Abest ab Euseb. Mox ὁ δή pro ὁ δὲ Plato. 

(45) Πάλιν. Ἡλάτων Euseb. Verba autcm, qua 
modo allatis subjungit Plato, hec sunt: Τὸν rv 
οὖν τῷ τοιούτῳ προσφιλῆ γεντσόµενον εἷς δύναμιν 
ὅτ' μάλιστα xai αὐτὸν τοιοῦτον ἀναγκαῖον γίγνεσθαι, 
Καὶ κατὰ τοῦτον δὴ τὸν λόγον ὁ μὲν σώφρων ἡμῶν 


'θεῷ φίλος * ὅμοιος γάρ * ὁ δὲ μὴ σώφρων ἀνόμοιός 


C 


mus.Quin et Zeno Stoicus Platonem et barbaram 
philosophiam sceutus Plato bonos omnes inter se 
amicos esse dixerunt. Socrates in Phaedro nefas esse 
ait, ut vel ma:o malus amicus sit, aut bonus bono non 
amicus. Quod ipsum in Lyside, fuse χε admodum os- 
tendit, ubi amicitiam cum injustitia et improbitate 
coli nullo molo posse confirmat. Similiter hospes 
ille Atheniensis rem Deo perjucundam esse docet, 
eique congruentem, cujus una qugdum sit ac. perve- 
lusia ratio ; ul simili quidem, sí modo erit modicum, 
simile amicum sit ; immodica vero nec inter sese, nec 
modicis amica esse possint : Deus ipse denique re- 
rum nobis omnium mensura statuatur. Quibus heec 
deinceps Plato subjungit : Bonus enim omnis bono 
similis est ; quare uti ad Deum etiam accedit, ita 
non boni tantum omnis, sed ipsius quoque Dei ami- 
c«s est. Qui mihi locus alterum illum sub Timai 
finem in inemoriain revocat, ubi docet hoc civis 
agendum esse, ul intelligenlie vim rei ρεγοερία, 
gualenus pristing nuturz ratio 95 4 postulet, simi- 
lem efficiat : quod ubi perfecerit, lum eum vitz opti- 
ma hominibus a dita proposile, finem obtinere, qui 
non prxsens modo tempus, sed etiam. [uturum. com- 
plectatur. Illa enim eamdem vim habent quam hec. 
Non cessabit qui querit donec invenerit : cum au- 
tem invenerit, admirabitur;admiransautem regna- 


τε καὶ διάφορος, xal ἅδικος. Qui igitur huic lali 
amicus [ore studet, necesse est ut quam macime pro 
viribus lalis efficiatur. Atqui secundum hanc ratio- 
nem, quisquis hominum Lemperalus est, Deo est ami- 
cus. Similis enim. [ntemperatus aulem, dissimilis, 
differens, injustus. 

(46) Κατατοῦτο. Euseb. κατὰ τηῦτο divisim. Paulo 
post ανεθµήσθην pro ἀνεμνήσθην, mendose, Euseb. 
cod. Joan. 

(47) Λέχει. Haec reperiuntur pag. 1087, non 
procul a fine Tímai : Tip δ᾽ ἐν ἡμῖν θείῳ ξυγγενεῖς 
εἰσὶ κινήσεις, αἱ τοῦ παντὸς διανοήσεις τε xal περι- 
φοραί. Ταύταις δὴ ξυνεπόµενον ἕκαστον δεῖ τὰς περὶ 
τὴν Ὑένεσιν ἐν τῇ xegeM διεφθαρµένας ἡμῶν mt- 
ριόδους ἐξορθοῦντα, διὰ τὸ χαταμανθάνειν τὰς τοῦ 
παντὸς ἁρμονίας τε xal περιφορὰς τῷ κατανοουμένφ 
τὸ κατανροῦν ἐξομοιοῦσαι xatà τὴν ἀρχ. Ei vero, 
quod. in nobis divinum est, motus cognali sunt, uni- 
versi ipsius cognaliones alque circuitus. Hos itaque 
seculum unumquemque nostrum oporlet, discursiones 
illus nostras in capite olim a prima generatione cor- 
ruptas, per. ipsam mundana harmoniz revolulio- 
nisque inlelligenitam 1ta corrigere, ut. intellecta rei 
intelligentem vim secundum pristinam naturam  si- 
milem reddat, per quam similitudinem, vit α Deo 
optimz2 nobis proposilz, οἱ in prasenti lempore, el in 
[uturo finem adipiscamur. 

(48) Κατανοοῦν. Euseb. cod. Joan. κατανοούµενον. 

(49) ᾿᾽Ανθρώπῳ. Malim ἀνθρώποις cum Platone et 
Eusebio tam ms. quam impress. 

(50) Χρόνο». Hactenus Clementis verba recitavit 
Euscbius. 

(54) Tóv καρδιογν. Rectius τὸ καρδιογν. λέγεσθαι, 
ul articulus referatur ad verbum non ad nomen. 
SvrBURG. 

(05) Ἐρωτηθείς. Diogenes Laertius lib. 1, segm. 
36, Thaletis responsa memoris» tradens, refert il- 
lum, T! τὸ θεῖον. Quid. sil. Deus ? interroganti re- 
epondisse ; Τὸ µήτε ἄρχὴν ἔχον, utt τελευτή». 
Quod initio et fine carel. Tertullianus diversoru: 
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bit ; regnans autem, requiescet. Quod vero ? non A ἀρχὴν, ἔφη, µήτε τέλος ἔχον. Πυθομένου (53) δὲ 


illa quoque Thaletis que ex his sumpta sunt, in 
secula seculorumrn Deum gloria affici, οἱ cordis 
cognitorem a nobis dici aperte interpretatur ? Ro- 
gatus enim Thales quid sit Deus : ld, inquit, quod 
neque habet principium nec finem. Cum autem ro- 
gasset alius an Deum lateat homo aliquid agens : Et 
quomodoinquit, qui necogitans quidem ? Porro solum 
esse bonum id quod est honestum, novit barbara 
philosophia, et virtutem sufficere ad felicitatem, 
cum dixit : Ecce dedi ante oculos tuos bonum et 
malum, vitam et inortem, elige vilam V, Nam quod 
bonum est vitam appellat, et pulchrum ejus ele- 
ctionem ;»& malum autem electionem contrarii. Ho- 
ni autem et vite unus esl finis, esse Dei ainatorem. 
Hzc est enim vita (ua et dierum longitudo, id diligere 
quod pertinet ad veritatem. llla autem manifestiora 
gunt. Servator enim cum Deum diligere jussisset et 
proximum dicit ab his duobus mamlatis totam legem 
pendere el prophetas 9. Hec dogmata vulgo jactant 
Stoici, et ante eos in /hedro precans Socrates : 0 
Pan εἰ dii alii, date mihi ut jintus. sim. pulcher. In 
Theateto autem aperte dicit : Qui enim pulchre di- 
cil, is. pulcher est bonusque. Et in Protagora fate- 
tur Protagore familiaribus, se eum convenisse qui 
esset pulchrior Alcibiade ; si quidem est pulcherri- 


ἑτέρου, et λανθάνει τὸ θεῖον πράσσων τι ἄνθρω- 
πος ' Καὶ πῶς, εἶπεν, ὃς γε οὐδὲ διανοούμενος (54) ; 
Nai μὴν µόνων τὸ καλὸν ἀγαθὸν οἶδεν ἡ βάρθαρος 
φιλοσοφία, καὶ τὴν ἀρετὴν αὐτάρχη πρὸς εὔδαιμο- 
νίαν, ὁπηνίκα ἂν εἴπῃ ^ Ἰδοὺ (55), δέδωκα πρὸ 
ὀφθαλμῶν σου τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακόν, τὴν 
ζωὴν καὶ τὸν θάνατον ' ἔχλεξαι τὴν ζωήν. Τὸ 
μὲν γὰρ ἀγαθὸν ζωὴν καλεῖ, καὶ καλὸν τὴν τούτου 
ἐκλογήν * κακὸν δὲ τὴν τοῦ ἑναντίου αἴρεσιν. ᾽Αγαθοῦ 
δὲ xal ζωῆς ἓν τέλος, τὸ φιλόθεον γενέσθαι (56). 
Αὕτη γὰρ ἡ ζωή σου καὶ τὸ πολυήµερον, dya- 
πᾷν τὸ πρὸς ἀλήθειαν. Σαφέστερον δὲ ἐκεῖνα ἔχει (57). 
Ὅ γὰρ Σωτὴρ, ἀγαπᾷν παραγγείλας τὸν θεὸν xal 
τὸν πλησίον, iv ταύταις φησὶ ταῖς δυσὶν ἆἔντο- 
λαῖς ὅλον τὸν νόµον καὶ τοὺς προφήτας κχρέµασθαι, 
Ταῦτα θρυλλοῦσιν οἱ Στωϊκοὶ (68) τὰ δόγµατα * καὶ 
πρὸ τούτων ὁ Σωκράτης ἐν Φαίδρῳ εὐχόμενος ' Ὦ 
Hav (59) τε x*l ἄλλοι θεοὶ, δοίητέ µοι τἆνδον εἷ- 
ναι χαλῷ. Ἐν δὲ τῷ θεαιτήτῳ διαῤῥήδην φησἰν (60): 
'0 Υὰρ καλῶς λέγων, καλός τε κχἀγαθός. Κάν 
τῷ Πρωταγόρᾳ (64) καλλίονι ᾽Αλκιθιάδου ῥἐντυ- 
χεῖν ὁμολογεῖ τοῖς ἑταίροις Ἱρωταγόρονυ  εἶ γε 
σοφώτατον κάλλιστόν ἐστι ^ τὴν γὰρ ἀρετὴν τὸ 
κάλλος τῆς Quy, ἔφη εἶναι * χατὰ δὲ τὸ ἐναντίον τὴν 
xaxlav αἶσχος ψυχῆς. Αντίπατρος (62) piv οὖν ὁ 
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ut videtur, philosophoruin historias miscens, aliter 
hanc rem enarrat Apol. c. 46 : Quid enim Thales 
ille, princeps physicorum, sciscilanti. Craso. de hi- 
vinitate cerlum renuntiavit, commealus . deliberandi 
sepe [rustratus. Eudem scribit ad Nation. lib. n. c.2. 

(53) Πυθομένου. Laertius loco jam dicto : Hpo- 

τησὲ τις αὐτὸν, el λήθει θεοὺς ἄνθρωπος ἀδικῶν ; 
Αλλ” οὐδὲ διανοουµενος, ἔφη. Interrogatus, lateretne 
deos homo male agens? Ne cogitans. quidem, in- 
quit. Valerius Maximus lib. vir, c. 2 : Mirifice etiam 
Thales. Nam interrogatus an facla hominum deos 
fallereni? Νεο cogitata, inquit. Ut non solum ma- 
nus, sed eliam mentes puras habere vellemus ; cum 
secretis cogitalionibus nostris celeste numen adesse 
credidissemus. Theon sophista in Progymnasm. 
Pittaco hoc responsum tribuit : Ἡιττακὸς ὁ Μιτυ- 
ληναῖος ἐρώτηθείς, el λανθάνει τις τοὺς θεοὺς PA 
τι ποιῶν, εἶπε, οὐδὲ διανοούμενος. Pitlacus Mityle- 
naus {π/ογγομαίι, si quis aliquid pravum agens, 
deos lateat? respondit, ne cogitans quidem. 

(54) Διανοοῦμενος. Cum hac voce subaudiendum 
λανθάνει, SvLB. 

(55) Ιδού. Hec composita sunt ex Deut. xxx,15: 
Ἰδου δέδωχα πρὸ προσώπου σου 
ζωὴν καὶ τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακόν, 
et vers 19 : Τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα 
πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν * 
ἔκλεξαι τὴν ζωὴν σὺ, »x ζήσῃς σὺ xal τὸ σπέρμα 
σου. 

(50) Τὸ φιλόθεον γεν. Deut. xxx : 'Ayazav Κύριον 
τὸν θεόν σου, εἰσακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἔχεσθαι 
αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο ἡ ζωή σου xal ἡ µακρότης τῶν ἡμε- 
pov co». ! . 

(57) Ἔχει. Nempe ἡ βάρθαρος φιλοσοφία, cujus 
paulo superius facta mentio est. 

(b8) Οἱ Στωϊκοίἰ. Qualis fuerit Stoicorum de 
bono sententia omnibus notum est. Cicero lib. 111, 
De officiis : Etenim quod summum bonum a Stoicis 
dicitur, convenienter nalura vivere, id habent hanc,ut 
opinor, sententiam, cum virtute congruere semper. 
Idem hec paulo post infert: Aigue illud quidem ho- 


nestum, quod proprie vereque dicitur, id in sapiesui- 
bus est solis, neca virtute divelli unquam polest. Nam 
Stoici docebant ἰσοδυναμεῖν τῷ καλῷ τὸ ἀγαθόν, 
honestum ac bonum tantumdem valere ; ut refert in 
Zenone Laertius lib. vit, seg. 101. 

(99) Ἰω Háv. Extrema fere Socratis in Phaedro 
verba pag. 1245: Ὦ φίλε Ι]άν τε xai ἄλλοι ὅσοι τῆδε 
θεοὶ, δοίητέ µοι καλῷ γενέσθαι τᾶνδοθεν * τἄξωβεν δὲ 
ὅσα ἔχω τοῖς ἐντὸς εἶναί µοι φίλια. 0 amice Pan, el 
alii omnes, qui locum hunc colitis, dit, date mihi ut 
pulcher intus efficiar, εἰ quzcunque extrinsecus ha- 
beo, intrinsecis sint amica. 

(60) Φησίν. Hic verba loquitur Socrates ad Thee- 
tetum, hominem, ut dialogi istius initio describi- 
tur, parum formosum et Socrati persimilem : Ka- 
λὸς γὰρ sl, ὦ θεαίτητε, xai οὐχ, ὡς ἔλεγε θεόδωρος, 
αἰσχρός * 6 γὰρ καλῶς λέγων καλός τε χἀγαθός. Pul- 
cher es, ο Thesmtete, nec, ut aiebat. Theodoras, de- 
formis ; nam qui pulchre loquitur, pulcher est atque 
bonus, p. 135. 
(61) Kv τῷ Πρωτ. Locus sic exstut initio Pro- 
tagore p. 216, ubi Socrates Ἐταίρῳ fatetur Prota- 
goram esse Alcibiade pulchriorem. Unde forte pro 


σήμερον ti [) τοῖς Ἑταίροις apud Clementem legendum τῷ "Exat- 


Pw Verba Platonis sic se habent: Ἑταίρ. Καὶ οὕτω 
Χχλός τις ὁ ξένος εδοξἐ σοι εἶναι ὥστε τοῦ Ελεινίου 
υἱέος καλλίων σοι φανήναι; Σώκρ. Πῶς δ᾽ οὐ μέλλει, 
ὥ poxipee, τὸ σοφώτατον Κάλλίον φαίνεσθαι ; Ἑταίρ. 
"AAA fj σοφῷτινι ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, ἐντυχὼν πάρει; 
Σωκρ. Καὶ σοφωτάτῳ μὲν νῦν δή που τῶν γε νῦν, «t 
σοι θοκεῖ σοφώτατος εἶναι Πρωταγόρας. Heter. Nun- 
quid insigni forma praeditus tibi visus est peregrinus 
ile, ut Cliniz filio tibi formosior visus sit ? Bocr. 
Quid prohibet, o beate, quo minus quod. sapientius 
est, sit et pulchrius? Heter. Απ forie a sapientis cu- 
jusdam colloquio venis? Socr. Sapientissimi profecto 
omnium nosir2 statis hominum, si modo saptentissi- 
mus tibi aliorum omnium Protagoras esse videtur. 
(62) ᾽Αντίπατρος. Pertinere hec videntur ad 
Antipatrum Tarsensem, philosophum Stoicum, qui 
floruit circa Olymp. 156, de quo Plutarchus in libro 
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Στωϊκὸς, τρία συγγραψάµενος βιθλία περὶ τοῦ, "Ott A mum id quod est sapientissimum. Dicebat enim" 


χατὰ Πλάτωνα µόνον τὸ καλὸν ἀγαθὸν, ἀπο- 
δείχνυσιν, ὅτι καὶ xav! αὐτὸν αὐτάρχης d) ἀρετὴ πρὸς 
εὐδαιμονίαν ^ καὶ ἄλλα πλείω παρατίθεται δόγµατα, 
σύµφωνα τοῖς Στωϊχοῖς * ᾿Αριστοθούλῳ (63) δὲ τῷ 
χατὰ Ητολεμαῖον γεγονότι τὸν Φιλάδελφον, οὗ μέμντ- 
ται (64, ὁ συνταξάµενος τὴν τῶν Μακκαθαϊκῶν ἐπι- 
«ou,» (65), βιθλία γεγονέναι (6060) ἱκανὰ, δι’ dv ἀπο- 
δείχνυσι τὴν Περιπατητικὴν φιλοσοφίαν Ex τε 109. xa- 
τὰ Μωῦσέα νόµου xal τῶν ἄλλων ἠρτῆσθαι (67) προ- 
φητῶν. Καὶ τὰ μὲν τῇδε ἐχέτω - ἀδελφοὺς (08) δὲ 
εἶναι ἡμᾶς, ὡς ἂν τοῦ ἑνὸς θεοῦ (60), καὶ ἑνὸς διδα- 
σκάλο», φαίνεταί που xal Πλάτων καλῶν, ὡδὲ πως * 
"Ectk piv γὰρ πάντως (70) οἱ iv τῇ πόλει ἀδελφοὶ 
(óc φήσοµεν πρὸς αὐτους μυθολογοῦντες) ^. ἀλλ’ 
ὁ θεὸς πλάττων, ὅσοι μὲν ὑμῶν Ἰκανοὶ ἄρχειν, 
χρωσὸν ἐν τῇ µΥὙινέσι συνέµιξεν αὐτοῖς ' διὸ 
τ'μιώτατοί claw ' ὅσοι δὲ ἐπίχουροι, ἄργυρον * 
σίδηρον δὲ xai ἈΧαλκὸν τοῖς (71) γεωργοῖς xal 
τοῖς ἄλλοις δημιουργοῖς. Ὅθεν (72) ἀνάγκη, φτσὶ, 
γεγονέναι, ἀσπάζεσθαί τε xai φιλεῖν, τούτους μὲν 
ταῦτα ἐφ᾽ ol; γνῶσις, ἐκείνους δὲ, ἐφ᾽ οἷς δόξα * 
ἴσως (73) τὴν ἐκλεχκτὴν ταύτην φύσιν γνώσεως 
ἐφιεμένην μαντεύεται * εἰ µήτι τρεῖς τινὰς ὑποτιθέμε- 
νος Φόσεις, τρεῖς πολιτείας, ὡς ὑπίλαθόν τινες, 
διαγράφει * καὶ Ἰουδαίων μὲν ἀργυρᾶν, Ἑλλήνων δὲ 
τὴν τρίτην * Χριστιανῶν δὲ (74), ol; χρυσὸς (15) ὁ 


virtutem esseanima pulchritudinem, contra aulem, 
vitium animaturpitudinem.Atque Antipaterquidem 
Stoicus tribus quos scripsit libris, Quod ex senten- 
tia Platonis solum honestum est bonum, probat etiam 
quod ex ejus sententia sit sufficiens virtus ad bea- 
titudinem ; et complura alia adducit dogmata, que 
conveniunt cum Stoicis. Ab Aristobulo autem qui 
fuit tempore Ptolemaei Pliladelphi, cujus meminit 
is qui composuit Epitomen rerum gestarum a Ma- 
chabeis **, multos fuisse libros conscriptos quibus 
probat, philosophiam peripate:icam ex lege Mosai- 
ca, et aliis dependisse prophetis. Et hec quidem 
itase habeant. Quin etiam fratres esse nos, χε 
tanquam unius Dei filios, ac discipulos Preceptoris 
unius Plato satis declarare visus est, hunc in mo- 
dum : Quotquot, inquit, in civitate. versamini (sic 
enim hanc. iis fabulum perlexemus), fratres estis 
omnes. Verum fictor ille Deus, qui ex vobis αά íim- 
perandum apli essent, taurum iis dum procrearentur, 
admiscuit, ez quo plurimum dignitalis consecuti sunl, 
Qui vero ad operam aliis navundam | idonei. forent, 
his argentum aspersit ; agricolis denique ac cateris 
opificibus ferrum atque zs infudit. Ex quo id ne- 
cessario consequens esse ait, nt alii quae ad cogni- 
tionem pertinent, que sunt opinionis alii comple- 
ctantur ac diligant. Forte enim naturam illam exi- 
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De tranquillitate animx. De repugnantiis Stoico- 
rum, et aliis locis : Laertius sepe, itemque Cice- 
ro, qui preceptorem ei fuisse Diogenem Babylo- 
nium Stoicum ait lib. ni De officiis, et Panetium 
discipulum lib. 1 De divinatione. 

(63) ᾿Αριστοθούλῳ. Spencerus ad. Origenem hec 
adnotat p. 55: « Mira Clementis Alexandrini hoc in 
loco ἀντιλογία, inquit Scaliger. Nam duo ibi erro- 
res : prior quod pro Philometore Philadelphum 
ponit (recte quidem, Scaliger. teste ipso Aristobulo 
apud Eusebium, lib. xin, c. 12 : Ἡ 6' 62» ἑρμηνεία 
τῶν διὰ τοῦ νόµου πάντων, ἐπὶ τῶν προσαγορευθἐντος 
Φιλαδέλφου βασιλέως, σοῦ δὲ προγόνον. Idem obser- 
vat clarissimus Grotius in Adnotationibus ad Ma- 
chab.2(;alter quod Aristobulum hunc eumdem facit 
eum eo, cujus mentio, posterioris Machabeorum 
eapite primo commate decimo : cujus culpre affinis 
etiam Eusebius libro octavo in fine capitis octavi. » 
Verum dubito an Clemens et Eusebius culpe tam 
affines sint, quam ipse Scaliger suspicionis. Verba 
sic se habent (Machab. II, cap. /. com. 10) : Ἔτους 
ἱὰλατοστοῦ ὁγδοηχοστοῦ xai ὀγδόου ὁ àv Ἱεροσολύμοις, 
καὶ οἱ ἐν τῇ Ιουδαία, καὶ ἡ Ὑερουσία, καὶ ᾿]ούδας 
Αριστοθούλῳ, διδασκάλῳ Ἡτολεμαίου τοῦ βασιλέως, 
ὄντι δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν Χριστῶν ἱερέων Ὑένους, xal τοῖς 
ἐν Λἱγύπτῳ Ἰουδαίοις, χαίρειν xal ὑγιαίνειν. — Πτολε- 
µαίου τοῦ βασιλέως, id est Lathyri Ptolemtei Ever- 
getis filii juxta Junium. Rectius Grotius in Adnota- 
tionibus ad Machab. 11, cap. 1, com. 10, Physconis 
dicti prioris hoc nomine, qui Eusebio etiam Ever- 
getes alterius Evergetsm successor, coevus Antio- 
chis Grypho et Cyziceno. Neque hactenus quidquam 
inveni. quod ab isthac interpretatione me dimoveat. 
Vide ejus allegorias apud Eusebium, lib. vii, c.44; 
lib. vir, c. 10, et. lib. xii, c. 12, Evang. prapar. 

(64) O5 μέμνηται. Scil. II Machab. 1, 10 : Ἰούδας 
"Motezoóodd διδασκάλῳ  Iixoltpga!oo τοῦ βασι- 
λέως, ὄντι Ἆ ἀπὸ τοῦ τῶν Χριστῶν Ἱἱερέων γέ- 
νους. Porro Aristobulum Clemens superius sub 
Ptolemeo Philometore collocat Strom. 1, pag. 410. 


Conf. Josephus Scaliger in Notis ad Eusebii Chron. 
n- 1841, in p. 142. 

(65) Μακκαθ. ἐπιτομήν. Nempe secundum histo- 
rie Machabieorum librum,qui epitome eat quinque 
Grecorum voluminum Jasonis Cyrenei, ut ipse ab- 
breviator monet cap. rt, 23. 

(66) Τεγονένχι. Haud. scio an rectius γέγονεν, in- 
dic. modo. SYLB. 

(07) Ἡρτησθαι. Malit fortasse aliquis ἠρτίσθαι, 
vel ἠρύσθαι, Ferri tamen potest ἡ ρτῆσθαι, pendere. Tp. 

(08) ᾽Αδελφούς. Hec recitare pergit Eusebius 
Prapar. evang. loco superius adnotato. 

(09) Ἑνὸς Θεοῦ. Euseb. ms. cod. Joan. ἑνὸς 
θεοῦ ὀντες, mendosc. Sed Euseb. impress. ἑνὸς Θεοῦ 
ὄντας, ut qui unius Dei simus. Mox Euseb. Πλάτων 
xzÀüc* qua lectio ut consistat, extrinsecus sub- 
audiendum, Aut verbum εἶπεν, aut participium 
εἰπών, aliudve hujusmodi : inquit Sylburg. Καλῶς 
etiam scriptum est in cod. Joan. Porro Platonis 
verba occurrunt sub finem lib.i De repub., p. 628. 

(70) Ἐστὲ μὲν γὰρ πάντως. Euseb. cod. Joau. 


D ἐστὶ μὶν πάντως absque γάρ. Plato ἐστὲ μὲν γὰρ 93, 


πάντες, Mox f; φήσομµεν pro ὡς φήσομεν mes. Ottob. 
(71) To. Plato τοῖς τε, 

im Ὅθεν. Hec sic exponi poterint : Unde πε- 
cessarium fuisse dicit, ut. alit quidem ca qug. ad 
cognilionem pertinent. alii vero, qu ad gloriam am- 
plectantur εἰ ament. Nempe quod diversa ingenia 
diversis studiis tractantur. 

(73) Δόξα ἴσως. Euseb. *, δόξα ἴσως Y&p. Quin 
etiam γάρ agnoscit cod. Joan Paulo post uZ*t« pro 
µήτι, Euseb. Deinde ὑποθέμενος pro ὑποτιθέμενος 
cod. Joan. In quo mox φύσις mendose pro Φφύσεις. 

(74) Χριστιανῶν QE. Χριστιανήν cod. Joan. Eusebii 
editor τὴν 7posz» addendum etse, recte conjecit. 
Quod forte negligentia scriptorum propter simile 
initium vocis Χριστιανῶν excidit. Unde factum 
etiam videtur, quod in cod. Joan, he voces in 
unam Χριστιανήν coaluerint, omissa δὲ intermedia. 

(76) Χρυσός. Euseb. ὁ χρυσός cum artic. Mox 


ἵνα, Ὁ 
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triplici hoc naturarum discrimine, tria rerum pub. 
genera, ut nonnulli opinantur, informat: ut Ju- 
deorum quidem argenteam, Grecorum tertiam, 
Christianorum, quibus aururn illud plane regium, 
Banctus, inquain, Spiritus infusus est, auream ap- 
pellarit. Sane quidem Christianorum ipse vitam his 


τη Thezleto verbis expressit: Dicamus igilur in- 


quit, de summis illis philosophondi principibus : quid 
enim eos moremur, qui philosorhiz studio perperam 
abutuntur ?. Fiam illi, quz in forum ducat, igno- 
rani :ubi vel. exerceantur judicia, vel senalus, vel 
publicum aliud civitatis concilium habeatur nesciunt : 
leges ac plebiscita, neque dum promulgantur, au- 
diunt ; neque perscripta cum fuerinl, omnino vident : 
sodalitiorum | ad | magistratus  creandos factiones, 
conventus, εἰ comessaliones cum tibiciuis; horum 
ipsis quidquam facLilare, ne per somnium quidem in 
menlem venit. Rectene, an secus faclum in civi- 
taie quid fuerit: num cuipiam mali a  majori- 
bus »&« aliquid obvenerit, magis ipsos latel, quam nu- 
χε P. 707 ED. POTTER. 


ἔγκατα έμνηται pro ἐγκαταμέμιχται, mendose cod. 
Joan. Ut etiam paulo post μετὰ λέξιν pro κατὰ λ. 

70) Χριστιανόν. H. ms. Χριστιανῶν. SYLB. 

TT) θεαιτήτῳ. Scil. p. T paulo ante medium 
istius libelli. Hec etiam laudavit Eusebius Preapar. 
evang. lib. xii, c. 29, p. 602. 

(78) Λέγωμεν. Loquitur Plato de iis auos Cory- 
pheos appellat ; idque est p. 173, ed. H. Stephan., 
Ubi τὸ δικαστήριον f; βουλευτήριον, novus interpres 
vertit curia aut senatus, rectius Hervelus, pratorium 
aul curia, neque enim curia judicum est, sed sena- 
torum. Attamen τὰ ψηφίσματα λελεγμένα 7) γεγραµ- 
μένα melius ille, plebiscila aut alia publica scripta, 
quam Hervetus, el scripta decreta. Cotrkcr. 

(79) AX. Apud Platonem hec verba statim se- 
quuntur, ὡς ἔρικεν ἐπεί aol γε δοκεῖ. Que, tanquam 
ad propositum suum minus spectantia omisisse vi- 
detur Clemens. 

(B0) Διατρίθοντας. Abest a cod Joan. Ubi mox 
λέγει δὲ οὔτε corrupte pro λέγοι; οὗτοι δὲ που οὐδὲ. 

81) Hou. Ιοῦ ix νέων Plato, ut etiam Euseb. 
p. 602, ipsum nempe Platonem secutus. Idem vero 
altero loco, quo Clementem sequitur, ix v£ov omit- 
tit. Stalim οὔτε pro οὐδὲ Euseb. uterque. Que se- 
quuntur apud Platonem et Eusebium p. 602, sic 
exstant : Πρῶτον μὲν εἰς ἀγορὰν οὖν ἴσασι τὴν 600v. 
(83) Ούτε. Οὐδὲ Plato et Euseb. p. 602. 

; (83) Wroisuata γεγραμμἑένα. Ψ πφίσματα λεγόμενα 
a ) Σπουδαὶ 0à ἑταιριῶν καὶ αύνοδοι, καὶ οἱ σὺν 
αὐλ, Σπουδαὶ δὲ ἑταιρειῶν ἐπ᾽ ἀρχὰς καὶ σύνοδοι, xai 
δεῖπνα, καὶ σὺν αὐλ. Plato, et Eusebius p. 602, nisi 
quod ἑταιριῶν ibi scriptum sit absque s. Idem vero 
P 673, qua Clementis verba recitat, hac eic pro- 
ert: Σπουδαὶ δὲ ἑταιριῶν, καὶ aóvoSot ἐπ᾽ ἀργὰς καὶ 
σὺν αὐλ. 

(85) Πράττειν. Cum hoc verbo subaudiendum 
πράγματά τι vel simile quid : id est res agere,agere 

tguid, quod scilicet viro diennm sit. Svrn. 

(86) Προσίσταται. Προίΐσταται Plato, Eusebius im- 
press. utroque loco, ut etiam ms. Joan. Statim 
αυτοῖς omittit ms. Joan. 

(87) E$. Hac quoque rectius Platonis interpres, 
quem sequere et ita verte : Qui/l vero bene, aut ma. 
le in civitate suo tempore geratur, aut olim apud ma- 
jores gestum sit, magis ipsos fugit, quam, ut dicilur, 
maris arena. Id enim sunt χόες. Apud Suidam χόες 
est nomen festi apud Athenienses, quo loco legen- 


aj en va. Euseb. utroque loco et Plato. 


, miam et cognitionis avidam presentit: nisi potius A βασιλικὸς ἐγκαταμέμιχται, τὸ -ἅγιον Πνεῦμα. Τόν τε 


Χριστιανὸν (70) Blov ἐμφαίνων, κατὰ λέξιν γράφει ἐν 
τῷ θεαιτήτῳ (77) Λέγωμεν (78) δὴ (79) περὶ τῶν 
κορυφαίων. Τί γὰρ ἄν τις τούς Ύε φαύλως διατρί- 
θοντας (50) ἐν φιλοσοφίᾳ λέγοι ; Οὗτοι 6€ που (81) 
οὐδὲ εἰς ἀγορὰν ἴσασι τὴν ῥὁδὸν, οὔτε (82) ὅπου 
δικαστήριον 3 βουλευτήριον, dj τι χοινὺν ἆλλο 
τῆς πόλεως συνέδριον * νόμους O8 καὶ ψηφίσματα 
γεγραμµένα (83) οὔτε ὁρῶσιν οὔτε ἀκούουσιν * 
σπουδαὶ δὲ ἑταιριῶν καὶ σύνοδοι, καὶ οἱ σὺν 
αὑλητρίσι (84) κῶμοι, οὐδὲ ὄναρ πράττειν (8,) 
προσίσταται (86) αὐτοῖς. EO (87) δὲ dj καχῶς τις 
γέγχονε» ἐν πόλει, dj τί ttp κακόν ἐστι γε: 
γονὸς ἐκ προγόνων (88), μᾶλλον αὐτοὺς λέλτηθεν, 
3; oi (89) τῆς θαλάσσης λεγόμενοι χόες. Καὶ 
ταῦτ᾽ (90) o20' ὅτι οὐκ οἶδεν (O01) οἶδεν, ἀλλὰ τῷ 
ὄντι τὸ σῶμγ χεῖται (92) αὐτοῦ καὶ ἐπιδημεῖ. αὖ- 
τὸς δὲ (93) πέτοται xat Πίνδαρον, τᾶς τε γὰς 
ὑπένερθεν (04), οὐρανοῦ τε ὕπερ ἀστρονομῶν, 
καὶ πᾶσαν πάντῃ Φύώσιν ἐρευνώμενος (95). Πάλιν 
ab τῷ τοῦ Κυρίου ῥητῷ, Ἔστω ὑμῶν τὸ (06) Nai, 


dum estex ms. xal ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ ᾿Αθηναῖοι, et 
elc Αθήνας περὶ Πανδίονα c. x. e. βασιλεύων τῶν 
Αθηναίων, et καθαρθέντος αὐτοῦ τὸν φόνου. ltem in 
voce χόας * ἀφικόμενος εὗρεν ἀγομένην ἑορτήν. Cor- 
LECT. 

(88) Γεγονὸς ἐκ προγόνων. Plat. Euseb. p. 602, 
ἐκ π;ογόνων γεγονός. lidem statim αὐτόν pro αὐτούς. 

(80) Ot. Omittit cod. Joan. 

(90) Καὶ ταῦτ). Euseb. xai ταῦτα, quoad reliqua 
Clementi consentiens. ldem vero pag. 602, cum 
Platone hec sic scribit : Kai ταῦτα πάντα οὐδ ὅτι 
οὐκ οἵδ. Ms. Joan. ταῦτα οὐχ.... οἶδεν οὐδέν. 

(91) 01δεν. Haec recte Hervetus, neque aliter in- 
terpr, Platonis : Καὶ ταῦτα πάντα o0. ὅτι οὐκ olOtv 
οἶδεν Et ne id quidem scil, se hzc omnia nescire. 


C ᾽Αλλὰ τῷ ὄντι τὸ σῶμα (addendum ex Platone µό- 


vov ἐν τῇ πόλει) κεῖται αὐτοῦ καὶ ἐπιδημεῖ. Sed γε 
vera ipsius tantum corpus in αἰυέίαίε jacet, ac versa- 
lur. 0ο εοτ. 

(02) Τὸ σῶμα κεῖται. Plato et. Eusebius utro- 
que loco, Τὸ σῶμα µόνον ἐν τῇ πολει κεῖται. 
Proinde sic etiam 8 Clemente? scriptum fuisse pro- 
babile est. 

(93' Αὐτὸς δὲ. Eodem modo Pindari verba re- 
citat Eusebius eo in loco, quo Clementem sequi- 
tur. Plato autem hec sic scribit : 'H o διάνοια, 
ταῦτα ἡγησαμένη σμικρὰ, καὶ οὐδὲν ἀτιμάστασα, 
πανταχζ φέρεται. κατὰ Ιένδ. Mens vero dum υπί- 
versa ἰδία humiliora existimat, nihilque facit, secun - 
dum Pind. Consentit, Eusebius pag. 602, qua haec 
ex ipso Platone recitat, nisi quod πέταται pro o£- 
ρεται habeat, quod magis Pindaricum est, et fort^ 
Platoni restituendum. 

(04) Tac τε γᾶς ὑπὲν. Γης mtv. Eusebius, ubi 


D Clementem citat. Idem altero loco Platonem se- 


cutus, sic una cum illo hzc scribit : Τά τε γᾶς ὑπέ- 
νερθε, καὶ τὰ ἐπίπερθεν Ὑεωμετροῦσα, οὐρανοῦ τε 
Όπερ αστρονομοῦσα. 

(05) Ἐ2ευνώμενος. Hoc recte substituit Sylbur- 
gius ex Eusebio et H. ms. pro ἐρευνάμενος, quod 
prius apud Clementem scriptum fuit. Neque enim, 
ut ait ille, ferri ἐρευνάμενος polest, nisi per synco- 
pen alicubi usurpetur, ut εὑράμενος. Sed cod. Joan. 
ρευνόµενος habet. . 

(90)'Foto ὑμῶν τ. Euseb. cod. Joan. τῷ Ἔστω 
ἡμῖν τ. Matthaeus, Εστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν Nail vai, 
Qv οὔ. Jacobus, "τω δὲ ὑμῶν τὸ Nat, να’, καὶ τὀ 
Οὔ οὔ. Mox ἐχεῖνα pro ἐκξῖνο Euseb. 
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ναί, xal «à O0, ob, ἐκεῖν ἁποιχαστέον. ᾽Αλλά µοι A merus, quod aiunt, arenarum. Alque hac ille omnia 


ψεῦδός τε συγχωρῖσαι, xai ἀληθὲς /97) ἀφανίσαι, 
οὐδαμῶς θέµις. "Tr, τε περὶ τοῦ ὁμόσαι ἀπαγορεύσει 
συνφδει ἦδε d, ἐν τῷ δεχάτῳ τῶν Νόμων Alt Ἔπαι- 
νος δὲ ὄρχος τε περὶ παντὸς ἀπέστω. Καὶ τὸ συνό- 
λον, Πυθαγόρας, xai (98) Σωκράτης, καὶ |Πλάτων, 
λέγοντες ἀχούειν φωνῆς θεοῦ, τὴν χατασχευὴν τῶν 
ὅλων θεωροῦντες ἀχριθῶς ὑπὸ θεοῦ γεγονυῖαν, xai 
συνεχομένην ἀδιαλείπτως' ἀκηκόασι γὰρ τοῦ Μωύ- 
σέως (99) λέγοντος, Efme, xal ἐγένετο τὸν λόγον 
τοῦ θεοῦ, ἔργον εἶναι διαγράφοντος' ἐπί τε τῆς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐκ χοὸς διαπλάτεως Ἱστάμενοι, γήϊΐνον μὲν 
oi φιλόσοφοι παρ᾽ ἕκαστα τὸ σῶμα ἀναγορεύουσιν. 
Όμηρος δὲ οὐκ ὀχνεῖ ἐν κατάρας μέρει θἐσθαι (1) 
τὸ, 


sic ignorat, ul eadem abs sese ignorari nesciat ; sed 
re vera solum ejus corpus in civilate versatur εἰ ha- 
bitat : ipse quidem interea (ut cecinit Píndarus), su- 
pra terrain cvolat, rerumque celestium rationis astro- 
nomi2 vi enucleat, naturamque adeo totam penitus 
invesligat. Jam vero cum hoc Domini dicto, Sij 
sermo vester, 'Est, est; Non non 5, alterum illuc 
conferri possit : Αἱ mihi nec falsum concedere, nec 
verum perimere ullo modo fas est. Et cum inter- 
dicto nobis jurejurando, congruit illud decimi le- 
gum : [n omni re laus εἰ juramentum abesto. Et 
Pythagoras quidem, Socrates, atque Plato, qui Dei 

ge vocem exaudire confirmant, dum fabricam hujus 

universi, quam divina manus et perfecteelaboravit, 


et conservat perpetuo, contemplantur ; illud omnino Moysis audiere: Dixit, et factum est 5.9, quo Dei 
vocem opus ipsum esse declarat. Dum autem in illa hominis ex pulvere molitione versantur; terrenum 
passim philosophi corpus appellant; Homerus vero id etiam imprecationis loco ponere non dubital, 


Αλλ᾽ ὑμεῖς (2) μὲν πάντες ὕδωρ xal qaia γένοισθε Β 


Καθάπερ (3) Ἡσαϊας, Και καταπατήσατε αὖ - 
τοὺς, λέγων, ὡς πηλόν. Καλλίμαχος δὲ διαῤῥήδην 
χράφει΄ 


"Hv κεῖνος (4) οὐνιαυτὸς, ᾧ ποτε πτηνὸν, | 
Καὶ τοὺν θαλάσσῃ xal τὸ τετράπουν (5), οὕτως 
Ἐφθέγγεθ) ὡς ὁ πηλὸς 6 Προμηθέως. 

Πάαλιν τε αὖ (6) ὁ αὗτὸς, 


.... Et e? (7), ἔφη, ὁ Προ 
Ἔπλασε, V πηλοῦ μή , 


ηθεὺς 
ἑτέρου γέγονας. 


Αἱ vos in lerram cuncli redeatis, et undam. 
Quemadmodum Isaias dum ait, Et conculcatg 
ipsos quasi lutum ". Et Callimachus diserte : 


Eral annus ille, quo volantium écztus, 

»« El qui sul undis, atque quadrupes, vocem 

$ic proferebal, ut lutum Promethei. 
Idemque rursus, 


.... οἱ {6 ipse Prometheus 
Finzit, el ex alio non dedil esse luto. 


»&« P. 708 ED. POTTER, 597 ED. PARIS. ** Matth. v, 37 ; Jacob. v, 12. *5. Gen. 1. ** Iga. x, 6. 


(97) Αληθες. Euseb. impress. et ms. ἀλύήθειαν, 
Mox τῇ περὶ pro τῇ «t περί cod. Joan. Deinde 
"Ἐπαινός τε pro Er. δέ Euseb. 

98) Kal. Abest a cod. Joan. 

99) ᾽Αδιαλείπτως * ἀκηκόασι Ὑὰρ τοῦ M. [lec 
conjungit Eusebius tam ms. quam impress. ἀδια- 
λείπτως ἀχηχόασι τοῦ Μ. λέγ., indesinenter. audive- 


runt Moysem dicentem. C 


(1) 6£c0a«. Euseb. impress. et ms τίθεσθαι. 

2) ᾽Αλλ’ ὑμ. Justinus Orat. Exhortat. a1 Gentes : 

Kat Ὅμηρος αλλαχοῦ που τὸν Μενέλαον λέγοντα τοῖς 
μὴ ἑτοίμως δεξαμένοις τὴν τοῦ Ἕκτορος περὶ τῆς 
μονομαχίας πρόσκλησιν * 
Ἁλλ' ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ καὶ γαῖα γένοισθε, 
$9 ὑπερθαλλουσαν ὀργὴν εἰς τὴν ἀρχαίαν καὶ προτέ- 
βαν αὑτοὺς ἐκ γῆς ἀναλύων πλάσιν. Homerus alio 
loco Menelaum dicentem introducit iis, qui non zquis 
animis Hectoris ad síngulare certamen  provocatio- 
nem acceperant. 

Sed vos terra quidem cuncti fiatis et nnda, 

(Sic mallem vertissent Hervetus et Perionius.) Ni- 
mia iracundia incitatus eos ín antiquam prioremque 
ea, terra e[fictionem dissolvens. Heraclides Ponticus 
in libello De allegoriis Homericis docet eum Anaxa- 
gore sententiam mutuatum esse hoc versu : Nam 
omne corpus in ea demum  faliscens resolvitur, ex 
quibus nalum erat : veluti restiluente natura mutuum. 
llle vero terram alterum elementum aque conjun- 
xit, ut mistus humor siccitali ex contraria natnra 
ad mutuam concordiam temperaretur. Locus est 
lliad. H, in quem scribens Eustathius monet hoc 
idem significare quod enecemini, quod hec duo so- 
jum in cadaveribus restent, vel in terram resolva- 
mini, qua duo sunt graviora, et motus expertia 
elementa, vobisque similia. Sic Xenophanes dixit : 
Πάντες γὰρ γαίΐης τε xal ὕδατος ἐκγενόμεσθα. 

Qui versus exstat et apud Sextum philosophum, ut 
et ille : | 

Ex γαΐίης γὰρ πάντα καὶ slo γῆν πάντα τελευτᾷ. 


Quem habes et lib. iv Theodoreti : hunc etiam Ho- 
meri locum citat Sextus lib. ix, CoLLEecr. — Vigerus 
ad Eusebium hec adnotat : « Menelaus paulo com- 
motior ita Grecos alloquitur, τοὺς μὴ ἑτοίμως δε- 
ξαμένους τὴν τοῦ Ἕκτορος περὶ τῆς μονομαχίας 
πρόσκλησιν. ut legimus apud Justin. Martyr. ἐπ Pa- 
ranet. p. 23. Qusd Eustathius eic explicat, ᾽Αντὶ 
τοῦ νεχρωθείητε, inquit, xal τοῦ μὲν ζωογόνου 
πνευµατώδους θερμοῦ στερηθείητε , ἸὙένοισθε δὲ 
ὕδωρ xai γῆ, ἃ δη ἐναπομένει τοῖς νεχροῖς σώ- 
gt. » 

(3) Καθάπ. Alludit forte ad illum Isaise locum c. 
x, v, 6 : Et ponam illum ἐπ conculcationem quasi lu- 
tum platearum, vel ut cap. xi, v. 27 : Ὡς xspa- 
μεὺς χαταπατῶν τὸν πηλὸν, οὕτω χαταπατηθήσεσθε, 
Sicut figulus conculcans (utum, sic. conculcabimini. 
Callimachi loco de Prometheo similis ille Juvenal. 
Sat. 14 : 

Forsitan hxc spernant juvenes, quibus arte benigna 
Et meliore luto finxit praecordia Titan. Corrgcr. 
4) Κεῖνος. Ms. Joan. ἐκεῖνος * ἐνιαυτὸς ὡς m. 

5 Τὸ τετράπ. Τὸ ubest a cod. Joan. Τὸ τετρά- 
πουν αὐτῷ ἐφθέγγετο, ὡς ὁ πηλὸς 0 Προμηθίως, ms. 
Paris. Statim οὕτως ex Eusebio posuit Sylburgius 
pro οὕτω, Dein ἐφθέγγετο pro ἐφθέγγεσθ᾽ cod. Joan. 
Hpoj0ecoc Callimach. 8i fonice, inquit Sylburgius, 
legamus Ilpour07oc, puri erunt scazontes iambi. 
Porro cl. Bentlejus in Fragmentis Callimachi pag. 
541, hec sic scribit : 

"Hv κεῖνος οὐνιαυτὸς, ᾧ τό τε πτηνὸν, 

Καὶ τούν θαλάσσῃ, καὶ τὸ τετράπουν οὕτως 

Ἐφθέγγεθ᾽, ὡς ὁ πηλὸς ὁ Προμηθτος. 
Era! ille annus, quo et aves, 
Et pisces et quadrupedes ila 
Loguebantur, ut lulum Promethei. 

(6) A9. Abest ab Eusebio tam impress. quam ms, 

(7) E* σ’. E* σε Euseb. uterque et cod. Paris. 
Mox Προμηθεὺς absque articulo cod. Joan. Dein μὴ 
ἐξ dx. pro μὴ E ἐτ. Euseb. et cod. Paris. 
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$55 Hesiodus autem de Pandora, 


Vulcanumque jubet terram perfundere lympha 
Protinus, atque hominis cum voce in[undere mentem. 


Jam artificiosum ignem, qui certa ratione ac via 
feratur in generationem, Stoici naturam esse defi- 
niunt; ignis autem ac lucis nomine Deum aut ejus 
Verbum allegorice Scriptura significat. Quid au- 
tem ? non ipsemet Homerus, aquam abs terra sepa- 
ratam, planeque reteclam aridam paraphrasi qua- 
dam explicat ? dum ait de tethyos Oceanique dis- 
Bidio, 


Namque ambos dudum iristis discordia lecto 
Complexuque arcet. 


Deo preterea summam rebus in omnibus po- 
testatem Grecorum eruditissimi tribuunt. Epi- 
charmus quidem |Pythagoreus autem is fuit) his 
^ wersibus, 


Nil polest Deum latere, fac ut id. mente ἰπιδίδας: 


llle nos per se intuetur, nec nihil solus potest. 
Lyricus vero, sic. 


Deus potis est ex pro[unda 
Nocle revocare purum diem : 
Nigris dein lenebris 

Diei nitidum condere hoc jubar. 


Qui solus, inquit, illucescente die, noctem  effi- 
eere polest, Deus i8 est. Et Aratus in PAznome- 
&is h»c habet : 


»χε Ab Jove principium, nullo qui tempore nobis 


Preetereundus erit. Cujus late omnia Numen 
Compita, et omne forum, pontique profunda tu- 

[mentis, 
Alque omnes portus implet : nemoque potenti 
Auxilio caruisse queat. 


»« P. 709 ED. POTTER, 598 ED. PARIS. 


(8) Τε. Euseb. δὲ. 

(9) Ἡφαιστον δὲ κἐλ. "Ἠφαιστον 9' ἐκέλ. Hesiod. 
Oper. et. dier. lib. 1, v. 60. Paulo post σθένος pro 
voy, Ibid. 

(10) Π5ρ. Stoici dicebant mundi animam esse 
ignem, itemque astra et colum, et ab his omnia 
vitam et vegetationem habere. Hinc Cotta npud 
Tullium De natura deorum lib. 11: Sed omnia vestri 
(Stoici), Balbe, solent ad igneam vim referre, Hera- 
clitum, ut opinor, sequentes. Conf. Lipsius Physio- 
logi Stoicorum lib. n, dissert. 12. 

(41) Ηῦρ δὲ καὶ φῶς. Nempe Exod. ri, 2 et. seq. ; 
Joan. 1, 4 et alibi. 

19) Kal. Euseb, 7j, hinc forle corrigendus. 

13) Τί à' ; Euseb. τί δὲ; 

14) 'Erí τε. Particula τε abest a cod. Joan. Se- 
quentes versus exstant apud Homerum [tiad. Z, 
vers. 200. 

(15) Ἐπίχαρμος. Citantur hiec et α Theodoreto 
lib. νι De curat. egrit. Grzc. ; quie vero sequuntur 
inter fragmenta Pindari reperiuntur, ct loco 'l'heo- 
doreti citato, ubi legendum est ógeat φαος, non óol- 
cat, et hic χελαινεφεῖ δὲ σκότει, ut. illic, non κελαι- 
νεφές. Sic et apud Eusebium lib. xim, pag. 994, 
ubi omnia ista ex Clemente proferuntur. Corrscr. 

(16) Πυθαγόριος. Sic alii Epicharinum vocant, 
&c speciatim Theodoretus serm. 1, p. 478. Et ite- 
rum serm. 6, pag. 564, ubi hos ejus versus laudat. 
Ceterum hos versus Grotius in Excerptis pag. 481, 
hoc modo exhibuit : 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


152 
᾿Ησίοδός τε (8) ἐπὶ τῆς Πανδώρας λέγει’ 

"φαιστον δὲ χέλευσε (0) περικλυτὸν, ὅττι «Gy oca 

Tatav ὕδει φύρειν, ἐν ὃ) ἀνθρώπου θέµεν αὐδὴν, 

Καὶ νόον... 

Πῦρ (10) μὲν οὖν τεχνικὸν ὁδῷ βαδίζον elc γένεσιν 
τὴν φύσιν ὁρίζονται οἱ Στωϊκοί’ πῦρ δὲ xai φῶς (11) 
ἀλληγορεῖται ὁ θεὸς καὶ (49) ὁ Αόγος αὐτοῦ πρὸς 
τῆς Γραφῆς. Τί δ᾽ (13); οὐχὶ καὶ Ὅμηρος, παρα- 
φράζων τὸν χωοισμὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ 
τὴν ἀποκάλυψιν, τὴν ἐμφανῆ τῆς ξηρᾶς, ἐπί τε (14) 
μῆς Ττθύος, καὶ τοῦ Ὠχκεανοῦ λέγει ; 


δη γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλήλων ἀπέχονται 
Εὐνῆς xal φιλότητος. 

Πάλιν, τὸ δυνατὸν dv πᾶσι προσάπτουσι καὶ οἱ 
παρ) Ἕλλησι λογιώτατοι τῷ θιῷ' ὁ piv Ἐπίχαρ- 
ioc (15), (Ἠυθαγόρειος (16) δὲ ἦν), λέγων’ 


Οὐδὲν ἐχφεύγει (17) τὸ θεῖον' τοῦτο γιγνώσκειν a8) σε 
gt 


Αὐτὸς ἔσθ᾽ ἁμῶν ἑπόπτης, ἀδυνατεῖ δ᾽ οὐδὲν θεός. 
'O μελοποιὸς δὲ, 

θεῷ δὲ ὀυνατὸν ἐκ µελαίνας 

Νυκτὸς ἀμίαντον ὥρσαι (19) φάος, 

Κελαινεφεῖ δὲ σχότει 

Καλύψαι καθαρὸν ἁμέρας σέλας᾽ 

'O µόνος ἡμέρας ἐνεστώσης νύκτα ποιῆσαι δυνά- 
μενος, φησὶν, οὗτος (20) Θεός ἐστιν. "Ev τε τοῖς 
Φαινομένοις ἐπιγραφομένοις (21) ΄Αρατος (22). 

Ἑκ Διὸς ἀρξώμεσθα (23), εἰπών' τὸν οὐδέ ποτ) 

[ἄνδρες ἑῶμεν 


(| "Αῤῥητον' μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν ἁγυιαὶ, 


Ηᾶσαι 9' ἀνθρώπων ἀγοραί' µεστὴ δὲ θάλασσα, 


Καὶ λιµένες' πάντῃ δὲ Διὸς κεχρήµεθα πάντες 


Οὐδὲν ἐχφεύγει τὸ θεῖον΄ τοῦτο γιγνώσχειν σε δεῖ" 
Οὐτὸς ἔσθ᾽ ἁμῶν ἑπόπτας' ἀδυνατεῖ ὃ᾽ οὐδὲν θεῷ. 


Res nulla est Deum qua lateat : scíre quod te con. 
[venit. 

Ipse est noster introspector : tum Deus nil non po- 
test. 


7) Ἐκφεύγει. Διαφεύγει perperam Theodoret. 
18) Γιγνώσκειν. Γινώσκειν Theod. et. Eusebius 
tam impress. quam ms. Mox ἐστ ἁμῶν Ρτο ἔσθ᾽ 


D ἁμῶν Euseb. Deinde ἐπέπτης pro ἐπόπτης cod. 


Joan., perperam utrumque. Paulo post θεῷ pro θεός 
Theodoret. recte, sed ὁ θεός habet cod. Joan. 

(19) Ἰρσαι, Huseb. ὅρσαι, quod etsi magis ana- 
logum est, ὥρσαι tamen cum Flor. edit. retinui, 
quoniam illud agnoscit etiam Hesychius. δχιΒ. — 
Mox χελαινεφὲς pro κελαινεφεῖ perperum mas. Paris. 

(2 ) Πο,ῆσαι δυνάµενος, φησὶν, οὗτος. Ms. Paris., 
ποιῆσαι δυνάµενος ποιῆσαι, φησὶν, οὗτος. Illud οὗτος 
abest a cod. Joan. 

(21) Ἐπιγραφομένοις. 
μενος. 

(22) Άρατος. Euseb. ὁ "Αρατος. Sed ὁ ἀόρατος 
cod. Joan. Porro que sequuntur, ex principio Pha 
nom^norum Arati petita sunt. 

(23) ᾿Αρξώμεσθα. ᾿Αρχώμεσθα Euseb. et Aratus. 
Sed ἀλχώμεθα perperam cod. Joan. ut mox etiam 
ἀγέλαὶ pro ἁγυιαί, λιμένας pro λιμένες, χεχρήµεσθα 
pro κεχρήµεθα. 


Cod. Joan. ἀπογραφό- 
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Ἐπ.φέρει (24), 
Τοῦ γὰρ xai γένος ἐσμέν.... 
οἷον δημιουργία (25) pem 


ο. «ο» $8 ἦπιος ἀνθρώποισιν 
Δεξιὰ σηµαίνειν, λαοὺς (26) δ᾽ ἐπὶ ἔργα ἐγείρει (21): 
Αὐτὸς (28) γὰρ τάδε σηματ’ iv οὐρανῷ ἑστήριξεν, ) 
"Αστρα διακρίνας" ἑστέφατο 9* εἰς ἐνιαυτὸν 
Αστέρας" oi χε μάλιστα τετυγµένα ση µαίνοιεν 
᾿Λνδράσιν ὡράων, ὃφρ᾽ ἔμπεδα πάντα φύητει (29). 
Kat (30) µιν dei πρὼτόν τε xai ὕστατου ἱλάσκονται" 
Χατρε, πάτερ, μέγα θαῦμα, usy' ἀνθρώποισιν ὄνειαρ. 

Καὶ πρὸ τοὀτουδὲ Ὅμηρος (31) ἐπὶ τῆς 'Ηφαιστο: 

τεύχκτου ἀσπίδος κοσμοποιῶν κατὰ Μωύσέα, 


Ἐν μὲν γαῖαν ἔτευξ᾽, ἐν δ᾽ υὐρανὸν (32) ἐν δὲ d neca, 
σίν' 

Ἐν δέ τε τείρεα πάντα, τἀτ οὐρανὸς ἱστεφάνωται: 
Ὅ γὰρ διὰ τῶν ποιημάτων xal χκαταλογάδην συγ- 
γραμμάτων (33) ἀδόμενος Ζεὺς τὴν ἕἔννοιαν ἐπὶ τὸν 
Θεὸν ἀναφέρει. δη δὲ, ὡς εἰπεῖν, ὑπ αὐγὰς 6 
Δημόκριτος (34) εἶναί τινας ὀλίγους Ὑράφει τῶν 
ἀνθρώπων, οἳ δὴ ἀνατείνοντες (35) τὰς χεῖρας 
ἔνταυθα ὃν νῦν ἠέρα (36) καλίέομεν οἱ "λληνες' 
πάντα Ζεὺς µυθέεται (37), xai πἀνθ᾽ οὗτος οἶδε, 
καὶ $001, xal ἀφαιρέεαι ^ χαὶ βασιλεὺς οὗτος 
τῶν πάντων. Μυστιχώτερον δὲ ὁ μὲν Βοιώτιος liíy- 
δαρος (38), ἅτε Πυθαγόρειος àv, 

"Ev ἀνδρῶν, ἓν θεῶν (39) γένος" 

Ἐκ μιᾶς δὲ μητρὸς (40) πνέοµεν ἄμφω. 


χε P. 710 ED. POTTER. 


(24) ᾿Επιφέρει, Proximo scilicet versu ; porro εἶτ 6 Clemens corrupte in ProterHt. 


ἐπιρέρε: habent editiones Sylburgiana posteriores. 

(25) Δημιουογία A. δηµιουργίᾳ, dativo casu ; id 
eat opificio seu creatione. SvLBURG. 

(26) Δαούς. Hemistichium hoc omittit Eusebius 
tam ms. quam impress. 

(27) Ἐπι ἔργα ἐγείρει. Arati ed. vulg. et Theon. 
interpres, ἐπὶ ἔργον erlou, sing. numero, Sylburg.; 
sed ἀγείρει ms. Paris. 

(28 Αὐτός. Tres versiculos, quos Aratus huio 
premisit, consulto omisisse videtur Clemens.Statim 
tí ys pro τάδε Euseb., Arat. Deinde ἐσχέψατο pro 
ἐστέφατο Euseb. ms, et impres., et Arat. In seq. 
vereu ms. Paris, mendose ol xal μάλιστα. 

(20) Φύηται. Arat. φύωνται, plur. num. 

(30) Kat. Arat. τῷ, quocirca. Nonnulli tamen Arati 
codices xai exhibent. 

Sequens Homeri locus exstat 

(32) Ἐν μὲν γαῖαν ἔτευξ᾽ ἐν δ᾽ οὐρανόν. Eu- 
sebiicod. Joan. corrupte, Ἐν μὲν γαῖαν ἕτευξεν 9' 
οὐρανόν. In versu seq. Ἑν δὲ τὰ τεἰρ. Euseb. et ms. 
Paris. Proximum πάντα e cod. Joan. excidit. 

(33) Kai xax. c. Malim cum Euseb. xai τῶν xa- 
ταλογάδην συγγραμμάτων. 

(34) Δημόχριτος Hoc democriti effatum superius 
laudavit auctor in Proirept. p. 59. 

(35) ᾿Ανατείνοντες. Euseb. ἀνατείναντες, quam 
lectionem Clemens in Protrept. firmat. 

(3 j "Ov νῦν x. τ. À. "Hec eodem modo superius 
scribit Clemens. Sed οὗ νῦν ba!et Euseb. Unde 
hzc adnotat Sylburgius : οὗ νῦν, ubi vunc, apud 
£useb.Sequens vocabulum, duplicis scripture apud 
eumdem Eusebium habet vestigia. Ἱέρα et αἴθέρα * 
quorum posterius Euripides infra probat p. 257. 

(37) Πάντα Ζὼς μµυθέεται. Πάντα διαμυθεῖσθαι 


m 
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EDD Genus omnis ab illo 
Quippe trahit, 
creatione videlicet, 


0n . QUE blanda homines pietate fovendo, 

Lzta, oliis dat signa manu, populosque frequentes 

Ultro operi acctngit : certo namque ordine celum 

Sideribus sparsit variis, annique coronam 

Texuit, apta suis ul munera quaque notarent 

Temporibus, lzetoque genus subolescere [etu 

Quodque darent. Huic prima omnes, huic ultima 
| [semper 

Vola ferunt. Salve, o genitor, quem suspicit orbis, 

Atque boni auctorem sentit. 


Et anto Aratum Homerus, in clypeo illo, quem 
Vulcanus elaborarat, mundi procreationem e Moy- 
sis exemplari describens, ait, 


B Feceral hic terras, celumque, salumque profun- 


[άμπι, 

Astraque purpurea celum quz luce coronant. 
Qui enim οἱ poetarum et oratorum vocibus Jupi- 
ter celebratur, is omnino Deum significat.Jam De- 
mocritus, ut id quoque dicam, paucos admodum 
homines lucem intueri, ait, qui manus ad. eum (οἱ- 
lant,quem nos Greci aerem nunc vocamus.Quippe fa- 
tur omnia Jupiter, omnia novit, dat idem aufertque 
omnia, omniumque rez est. At Bootiue Pindarus, 
altiore quodam mysterio, Pythagoreus enim is 
erat, 


Virum, inquit, unum est ac Deum genus 
»χε Matre spiriltum ambo hausimus ab una. 


ro πάντα Ala uv- 
θεῖσθαι. Cod. Joan. μυθεῖται habet. Deinde ἀἆφαι- 
ρεῖται pro ἀφαιρέεται Clemens. in Protrept. et Eu- 
86b. tam ms. quam impressa. 
(38) Πίνδαρος. Πυθαγόρας cod. Joan. 
(39) "Ev ἀνδρῶν, tv θεῶν. "Ev ἀνδρῶν ἐνθέων 
γένος perperem conjunctis qua dirimenda sunt, ut 
rolixe docet Theodorus Canterus Variarum lect. 
ib. 1, ο. 11, ubi Pindari versus ita distinguit et 
interpolat : 
"Ev ἀνδρῶν, ἓν θεῶν γένος * ἐκ 
Μ,ἃς δὲ πνέοµεν 
Ματρὸς ἀμφότηροι. 
SvLBURG. —Th. Canterus lib. i1, c. 11 Var lect.Delio 
natatore opus est in libris Stromatum ad omnia 
menda persananda. [ta legendus hio locus et per- 
sanandus est, 
τε [lugayogs:oq ὧν * 
"Ev νορῶν, tv θεῶν γένος * ἐκ 
Μιᾶς 96 πνέομαν 
Ματρὸς ἀμφότεροι, 
Της ὕλης, " . e 
παραδίδωσι * καὶ ἕνα τὸν τούτων δημιουργὸν, ὃν 
᾿Αοιστοτέχναν πατέρα 
λέχει. 
Quod dicit ἀριστοτέ/ναν πατέρα, inter ea quee ex- 
stant Pindari, nisimmea failit memoria, non legitur: 
ejus tamen dicti etiam Plutarchus aliquoties me- 
minit, ut lib. 1 Sympos. ubi sic inquit : Καὶ τὸν Θεὸν 
ὁρᾷς 0v ἀριστοτέχναν ἡμῶν ὁ Ηἰνδαρος προσεῖπεν. Ei 
Clemens ipse in Proptrectico. Apud Dionem Chryso- 
stomum in Olympico proferuntur ista : 
[Δωδωναῖς, 
(40) Μητρός. Euseb. µατρός. 


3 


455 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


156 


Matris nomine materiam intelligit, unumque pre- À τῆς ὕλης, παραδίδωσι" καὶ ἕνα τὸν τούτων δηµιουρ- 


terea horum Molitorem omnium constituit, quem 
ipse parentem ἀριστοτέχναν, hoc. est. optimum ac 
sapientissimum artificem nominal,qui pro sua quem- 
que dignilale,ad ipsam quoque divinitatem provehat. 
Platonem enim pretereo, qui palam ac perspicue, 
in ea quam ad Erastumet Coriscum scribit epistola, 
Patrem ac Filium, nescio quo pacto, ex Hebraicis 
litteris palam 8ο manifeste aperit, ubi sic eos hor- 
tatur, Dum juratiís, inquit, sludio non tlliberali, ac 
studii sorore doctrina mutuo conjuncti, per Deum 
ipsum rerum omnium sive prasentium, sive futura- 
rum presidem, nec non prasidis etiam. principiique 
parentem. Dominum juretis, quem quidem si modo 
recte philosophabimini, cognoscetis. Idem ea; quam 
in Tímao habet concione, artificem illum Patrem 
appellat, his verbia : Vos qui deorum satu orti estis, 
attendile. Quorum operum ego parens effectorque sum. 
Quare cum idem ita loquitur, Circa universorum 
regem omnia sunt, ac propter ipsum omnia : idem 
bonorum omnium principium est. Al circa secundum 
ea qui secundo, circa lertium ea quz tertio ordine 
continentur, cuncta versantur : equidem ieta] non 


Δωδωναῖε μεγασθενὲς 

᾿Αριστοτέχνα πάτερ. 
Qui quamvis non nominet Pindarum, eum tamen 
esse, ex iis, qus dicta sunt colligere est. Heo Can- 
terus. Tu eodem modo Eusebium emenda heo ci- 
tantem p. 395. Et verte Unum virorum, dicens, 
unum deorum est genus. Ex una matre spiramus 
ambo, nimirum materia : tradit εἰ unum opificem 
islorum quem ἀριστοτέχναν πατέρα dicit, sive opti- 
mum artificem. Locus Platonis qui sequitur, epi- 
stola 6 legitur, Τὸν πάντων θΘεὸν ἡγεμόνα, τῶν τε 
ὄντων xal τῶν µελλόντων, Deum rerum omnium, et 
que sunt, εἰ qu. futura sunt, principem adhibito 
$ludio non mmerudilo, et germana disciplina, ju- 
rantes, illiusque principis et cause patrem. ltem, 
^ ὄντως Φφιλοσοφῶμεν εἰσόμεθα πάντες σα- 
φῶς, Quem si re vera philosophemur, omnes perspicue 
cognoscemus. CoLLECT. — Porro ms. Paris έν θέων 
habet cum edit. Flor. et Euseb. 


(41) "Ov. Τόν, Euseb. impress, et ms. Vigerus 
ad Eusebium hec adnotat : « Cantcius, lib. n Far. 
lect., c. 11, Plutarchi loca profert, ubi ex Pindaro 
id nominis Deo tribuitur ; Pindari versus idem ex 
Dionis Chrysostomi Olympico, hunc in modum re- 
ert: 

«Δωδωναῖε μεγασβενὲς 
«᾿Αριστοτέχνα πάτερ, 
« licet ibi nominatim Pindarus non appelletur. » 

(42) "Avtixpuc. Euseb. impress. et ms.à ἄντι- 
xpuc, otiose posito relativo, inquit Sylburgius, nisi 
pro ὅτι, quia accipiat. 

(43) "Epaexov. Cod. Joan. corrupte ἕκαστον. Est 
aulem hec epistola inter Platonicas sexta, que 
insoribitur Ἑρμείᾳα, xai Ἐράστῳ, xal Κορίσκῳ, 
Porro eadem Platonis verba recitavit etiam Ori- 
genes conira Celsum lib. v1, p. 280. 

(44) Γραφῶν. Euseb, φωνῶν. 

(45) Καὶ τῖς. Καὶ τῇ τῆς Euseb., Plato. 

(40) Τὸν πάντ. Plato plenius, xal τὸν πάντων 
θεὸν ἡγεμόνα τῶν τε ὄντων xal τῶν µελλόντων, τοῦ 


τε ἡγεμένος. 
(47) Ὃν. ἐὰν ὀρθ. Plato hec prime persone 


iribult : Ὃν ἂν ὄντως φιλοσοφῶμεν εἰσόμεθα πάντες 
σαφῶς, ti; ὀύναμιν ἀνθρώπων εὐδαιμόνων. Quem, 
δὲ vere philosophemur, cognoscemus aper(e omnes, 


γὸν, Ov (41) ἀριστοτέχναν πατέρα λέγει, τὸν καὶ 
τὰς προχοπὰς κατ ἀξίαν εἰς θειότητα παρεσχη - 
μένον. Σιωπῶ γὰρ ἨἩλάτωνα, ἄντιχρυς (49) οὗτος dv 
τῇ πρὸς Ἔραστον (49) καὶ Ἠορίσκον ἐπιστολῇ φαί- 
νεται []ατέρα xal Υἱὸν, οὐκ οἵδ' ὅπως, ἐκ τῶν Ἑθραὶ- 
x&v Γραφῶν (44) ἐμφαίνων, παρακελευόµενος xetà 
λέξιν * ᾿Επομνύντας σπουδῇ τε dua μὴ ἁμούσῳ, 
καὶ τῆς σπουδῆς (45) ἀδελφῇ παιδείᾳ, τὸν πάν - 
των (46) θεὸν αἴτιον, καὶ τοῦ ἡγεμόνος xal al- 
τίου Ἡατέρα Κύριον ἐπομνύντας' ὃν, ἐὰν ὁρ- 
θῶς (47) Φφιλοσοφήσητε , εἴσεσθε (48). "H τε ἐν 
Τιμαίῳ δηµηγορία (49) πατέρα χαλεῖ (50) τον δη- 
μιουργὸν, λέγουσα ὧδέ πως' θεοὶ θεῶν, ὧν ἐγὼ 
πατὴρ, δημιουργός τε ἔργων. "Ὥστε καὶ ἐπὰν εἴπῃ, 
Ἡερὶ τὸν πάντων (54) βασιλέα πάντα doti, xà- 
χείνου ἔνεχεν (52) τὰ πάντα" xáxsivo αἶτιον 
ἁπάντων καλῶν (53) ' δεύτερον δὲ, περὶ τὰ δεύ- 
τερα, xal τρίτον περὶ τὰ τρίτα, οὐκ ἄλλως ἔγωγε 
ἐξακούω fj τὴν ἁγίαν Τριάδα μηνύεσθαι' τρίτον μὲν 
γὰρ εἶναι τὸ ἅγιον [Πνεῦμα, τὸν Υἱὸν δὲ (DA) δεύ- 
τερον, δι’ οὗ πάντα ἐγένετο κατὰ βούλησιν τοῦ Πατρός, 
Ὁ δ᾽ αὐτὸς ἐν τῷ δεκάτῳ τῆς Πολιτείας, ᾿Ηρὸς (55) 
vatenus felicis hominis natura perti . 

1 48 Etdeobe. Cod. Joan. corrupte t Pit 

9) Δη µηγορίᾳ. Concio soilicet Dei Patris uni- 
versorum ad deos ex se genitos in Timao Platonis 
P 1054 : θιοὶ θεῶν, Qv ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ τε 
ργων, ἃ δι) ἐμοῦ γενόµενα, ἅλυτα, ἐμοῦ γε θέλον- 
τος. Dii orti ex diis, quorum ego opifex εἰ pater sum, 
heec attendite. Quo a me (acta. sunt, me ιία volente 
indissolubilia sunt. Heec vitat Athenagoras, -Legat., 


C p. 27, edit. Oxon. 


(50) Καλεῖ. Euseb. impress. et ms. λέχει. Paulo 
post 'ér ἄν pro ἐπάν Euseb. 

(54) Περὶ τὸν mávv. Exstant haec in secunda 
Platonis epistola, quam scribit ad Dionysium, pag. 
1269 : Φῄς γὰρ δὴ, κατὰ τὸν ἐχείνου λόγον, οὐχ lxa- 
νῶς ἀποδεδεῖχθαι σοι περὶ τῆς τοῦ πρώτου φύσεως ' 
φραστέον δὲ σοι δι αἰνιγμῶν *. Oy. ἄν τι ἡ ξίλτος ἤ 
πόντου. ἤ γῆς πτυχαῖς πάθῃ, ὁ ἀναγνοὺς μὴ γνῷ. 
Ὢδε γὰρ ἔχει * Περὶ τὸν πάντων βασιλέα πἀντ᾽ ls, 
xal ἐχείνου ἕνεχα πᾶντα, xal ἐχεῖνο αὗτιον ἁπάντων 
τῶν καλῶν δεύτερον δὲ περὶ τὰ δεύτερα * καὶ τρί- 
τον περὶ τὰ τρίτα. Ais enim ut. ille refert, non suf- 
ficienter tibi α me de prima natura demonstratuss 
fuisse. Dicendum est igitur. tibi nunc per cnigmata 
quadam : ut sí quid huic tabellae vel mari, vel terra 
contingat, qui eam legerit, intelligere nom possit. Est 
aulem ita : Circa omnium regem cuncta sunt , ipsius 
gratia omnia, ipse pulchrerum omnium causa ; circa 


D secundum secunda, tertia circa tertium. Conf. supe- 


rius Clemens in Proterpt. p. 60 ; Justinus M., 
Ayol. 1, p. 114, ed. Oxon. ; Athenagoras, Legat. pag. 
92, 93, edit. Oxon. Origenes contra Celsum lib. vi, 
pag 287 ; Cyrillus Alex., adversus Julianum lib. 1, 


(52) "Evexsv. Euseb. ἕνεχα. Cod. Joan. Évexs. 

(93) Απάντων καλῶν. Euseb. impress. et ms. 
τῶν καλῶν. Plato plenius ac rectius ἁπαντιν τῶν 
χαλων. 

(54) Τὸν Υἱὸν δὲ. Eusgb. τὸν δὲ Υἱόν. Ibidem 
mox, ὁ δὲ αὐτός. Deinde, τῷ «£c δεκάτ. ood. Joan. 
Et statim ἱέρος pro Η᾽ρὸς mendose. 

(55) ᾿Ηρὸς τοῦ ᾽Αρμενίου. P. Leopardus. l. ix, 
ο. 2. Emendat. Contuli nuper Clementem Aler. 
Grecum cum Latino ejus interprete; et quod in 
conferendo deprehendi erratum Greci codicis, atque 
interpretis dissimulare hio nolui. Lib. v Strom. : 
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τοῦ ᾽Αρμενίου (56), τὸ γένος Παμφόλου, µέμνηται * A nisi de sancta Triade accipio, et tertii quidem no- 


ὃς ἐστι Zogoioxpme (97). Αὐτός Υ οὖν 6 Ζοροάστρης 
γράφει Τάδε αυνξγραψεν Ζοροάστρης ὁ (58) 
Αρμενίου, τὸ γένος Πάμφυλος (59): ἐν πολἐμφ 
τελευτήσας, ἐν ἆδῃ (00) γενόμενος ἐδάην παρὰ 
θεῶν. Tóv δὴ Ζοροάστρην τοῦτον ὁ Ι]λάτων δωδεχα- 
ταῖον ἐπὶ τῇ πυρᾷ κείµενον ἀναθιῶναι λέγει. Τάχα 
μὲν οὖν τὴν ἀνάστασιν (61), τάχα δὲ ἐκεῖνα αἰνίσσε- 
ται, ὡς διὰ τῶν δώδεκα ζωδίων d; ὁδὸς ταῖς ψυχαϊῖς 
γίνεται εἲς τὴν ἀνάληψιν ' αὐτὸς δὲ (69) xal εἷς τὴν 
γἐνεσίν φησι cho αὐτὴν Ὑίγνεσθαι κάθοδον (63). 
Ταύτη ὑποληπτέον καὶ τὰ τοῦ Ηρακλέους (64) ἆθλα 
γενέσθχι δώδεχα . μεθ) ἃ τῆς ἁπαλλαγὴς παντὸς τοῦ 
κόσμου τοῦδε τυγχάνει d ψυχή. Οὐ παροπέµποµαι 
xal τὸν Ἐμπεδοχκλέα (05), ὃς φυσικῶς οὕτως τῆς 
τῶν πάντων ἀναλήψεως μέμνηται, ὡς ἐσομένης ποτὲ 
εἷς τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν μεταβολῆς. Σαφέστατα (06) 
"Ἡράκλε-τος ὁ ᾿Ἐφέσιος ταύτης iex τῆς δόξης, 
τὸν μὲν τινα κόσμον (67) ἀῑδιον εἶναι δοκιµάσας 
τὸν δὲ τινα φθειρόμενον τὸν κατὰ τὴν διακόσµησιν 
εἰδώς * οὖχ ἕτερον ὄντα ἐκείνου πως ἔχοντος. ᾽Αλλ) 
ὅτι μὲν ἀῑδιον τὸν ἐξ ἁπάσης τῆς οὐσίας ἀῑδίως ποιὸν 
κόσμον Ίδδει (68), φανερὸν ποιεῖ λέγων οὕτως * Κό- 


σµον τὸν αὐτὸν ἁπάντων (69) οὔτε τις θεῶν, οὔτε 
χε P. 741 ED. POTTER, 599 ED. PARIS. 


0ὐδὲ οἱ παρὰ Πλάτωνι dv Πολιτείᾳ πρὸς τοῦ ἸΑομε- 
νίου, xa: £v Γοργίᾳ Λἱακοῦ καὶ 'Ῥαδαμάνθυος. Hio 
Gentiapus ab Armenio vertit, cum vertere debuerit, 
Eros ÀÁrmenii, et legere ᾿Ἠρὸς τοῦ ᾽Αρμενίου. Se- 
quitur enim apud eumdem eodem libro * Ὁ δὲ αὖ- 
τὸς ἐν τῷ δεχάτῳ τῆς Πολιτείας 'Hpóc τοῦ ᾽Αρμε- 
víoo τὸ Ὑένος Ηαμφύλου µέµνηται, ὃς ἐστι Ζοροά- 
στρχς. Αὐτὸς γοῦν Ζοροάστρης γράφει ' τάδε συ,ό- 
Ύταγε Ζοροάστρης ὁ )Αρμενίου, τὸ γένος Ηάμφυλος 
&v πολέμῳ τελευτήσας. Platonis locus est. ᾽Αλλ) οὐ 
μὲν «oí σοι, 7», δὲ ἐγὼ, ᾽Αλκίνου γε ἀπόλογον ioo * 
αχλ᾽ ἀλκίμου μὲν ἀνδρὸς ᾿Ηρὸς τοῦ 'Apusv(ou, τὸ 
γένος Μαμφύλου, ὃς ποτε ἐν πολέμῳ τελευτήσας. Va- 
lerius Maximus lib. 1 : Ομ minus admirabilia Eris 
Pamphylii casus facit, quem Plato scribit inler eos, 
ui in acie ceciderant, decem diebus jacuisse Hic 
impressi tamen codices habent Pherzi, scripti Ez- 
retri, mendose utrumque. Macrobius in Somnium 
Scipionis scribens : Sed ille Platonicus secretorum 
relator, Et quidam nomine fuit natione Pamphylus, 
miles officio qui cum vulneribus in praelio acce- 
ptis. etc. Ergo τοῦ ᾽Αρμενίου, nomen patris Eris 
sive Zoroastris est. Hec Leopardus. Itaque et apud 
Platonem Ficinus et Serranus, et hic Hervetus ver- 
tere debuerunt : Eris 4rmenii filii, genere Pamphy- 
lii. Eusebium ait Zoroastris non meminisse Her- 
vetus, quoniam hec omnia omisit ejus interpres 
Trapezuntius ; at in Greca editione reperies p.395: 
Ἐρὸς τοῦ ᾽Αρμενίου, τὸ γένος Ilauq3ou, μέμντται 
ὃς ἐστι Ζωροχστρης. CoLLECT. — Conf. Justinus Μ., 
Cohort. ad Gent,, p. 101, ed, Oxon. ; Origenes, con- 
tra Celsum, lib. πι, p. 70, ed. Cantab. ; Plutarchus, 
Sympos. lib. ix, q. 5; Cyrillus, contra Julianum, lib. 
viii; Augustinus, De civitate Dei lib. xxu, cap. 28 ; 
Theodoretus, media parte serm. 11, p. 653. Ubi hec 
verba Platonis sdducit. Clemens denique noster 
paulo superius in hoc Strom. 

(56! ᾽Αρμενίου. Cod. Joan. ἑρμενίου. Proximum 
τό omittiL idem 

(57) Ζοροάστρης. Ζωροάστρην alibi appellat au- 
εἰογ. Zwpoastp:v vero Eusebius. 
(58) 'O. Hanc particulam omittit cod. Joan. 
659] Πάμφυλος. Μῆδος superius Strom. 1, p. 399. 


mine Spiritum sanctum, secundi vero, Filium in- 
telligo, per quem ex Patris voluntate facta sunt 
omnia. Preterea Reipublicze decimo, Eris cujusdam 
» Armenii filii meminit, genere Pamphyli,qui qui- 
dem est Zoroastres. Certe Zoroastres ipse ita de 
se scribit: Hxc, inquit, scriptis manduvit Zoroa- 
slres. .4rmenii filius, Pamphylus genere; cum in 
bello cecidissem, apud inferos abs diis haec didici. 
Hunc ergo Zoroastrem Plato, die ab interitu duo- 
decimo, jam τοσο impositum revixisse memorat. 
Quibus forte resurrectionem, forte alterum illud 
subobscure signi(lcat, animos cum recipiuntur in 
corum, per signa Zodiaci duodecim viam inire; 
per que similiter, eosdem ait, cum hic generatio 
fit, descendere solitos. Nec aliter accipiendum est, 
duodecim Herculem certamina confecisse, quibus 
exhaustis, ab universi hujus mundi angustiis ani- 
mus liberetur. Nec mihi prastereundus Empedooles, 
Physice enim ille sic rerum omnium instaurationis 
meminit,ut ignis in naturam cuncta olim mutatum 
iri pronuntiet. Qu& 1n opinione Heraclitus Ephe- 
sius manifeste versatur. Is enim mundum unum 
quemdam sempiternum esse statuit,caducum alte. 


(00) Ἐν 49». Euseb. impress. et ms. ὅσα i" 
q9n. Qui locus, inquit Sylburgius, sb eodem Eu- 
sebio citatur etiam lib. x1, p. 330. Apud Plat. est. 
Basil. ed. p. 470. 

(01) Τάχα . . . a'vlessta:. Fuseb. Τάχα μὲν 
οὐ τὴν ἀνάστασιν, GÀÀ' ἐἀκεῖνα αἱνίσσεται. Qui us. 
forle non. resurrectionem, sed. alterum illud sub- 
obscure significat. 

(62) Αὐτὸς δὲ. Scil. Plato, vel vir Pamphylius ; 
qui inloco Platonis citato longa oratione refert, 
quomodo anime in corpora post obitum novis ge- 
nerationibus redeant. 

(03) Γίγνεσθαι κάθοδον. Cod. Joan. κάθοδον γί- 
γνεσθαι. Sep Ὑίνεσθαι habet Euseb. impress. 

(64) Ἡρακλέους. Euseb. Ἡρακλέος. Mox idem 
λέγεσθαι pro γενέσθαι habet. 

65) Ob παραπέμπομαι xai τὸν Ἐμπ. Cod. Joan. 
παραπέμπομαι τὸν 'Epm. Statim, ὁ φυσικὸς οὗτος 

ΓΟ ὃς φυσιχῶς οὕτως. Eus. impr. et ma. 

e Σαφέστατα. Euseb. σαφέστατα 6'. 
te? Τὸν uiv µτινα κόσμον. Quomodo «va 
xócpov ἀῑδιον, et etiam τίνα κόσμον φθειρόµενον, 
agnovit Heraclitus, cum ἕνα εἶναι τὸν κόσμον, 
unicum esse mundum, sensit teste Laertio lib. rx, 
segm. 8 ? Et quidem Clementem ac Laertium con- 
liari haud posse putavit Menagius. Verum He- 
roclitus sensit unicum esse mundum eumque 


D ἀῑδιον, eternum, ut ait Clemens, scilicet quoad 


substantiam ; aed quoad διακόσµησιν, ornatum, 
varios esse mundos, uno pereunte, altero iterum 
renascente e prioris ruderibus. Hinc addit Clemens 
istum alium mundum esae οὐχ ἕτερον ἐκείνου non 
alium a priore. Simplicius ín A»istolelis Phys. 1. 
vin : Όσοι del μὲν φασιν εἶναι χόσμον, οὐ μὲν τὸν 
αὐτὸν ἀεὶ, ἀλλὰ ἄλλητε ἄλλον Ὑινόμενον χατά τινας 

ρόνων περιόδους ' ὡς Αναξιμίνης τε, καὶ Ἡρά- 
ντος, καὶ Διογένης, xal ὕστερο οἱ ἀπὸ τῆς 
Exoác, Ex quibus sequentia Clementis verba facile 
explicari poterunt. 

(08) Κόσμον δει, φαν. Euseb. impresa. χόσµον, 
ἵδη φαν. Illud 185 habet etiam cod. Joan. 

(69) Απάντων. Euseb. ms. et impress. πάν- 
των. 
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rum ao pereuntem agnoscit, at externa specie te- A ἀνθρώπων ἐποίησεν *. àAX ἂν (70), καὶ ἔστιν, καὶ 


nus, quique alius non sit a priore, certa quadam 
et propria ratione spectato. Nam quod sempiter- 
num illum agnosceret, qui ex universa rerum na- 
tura constans, sibi perpetuo similis maneat, di- 
Berte profitetur his verbis : Mundum eumdem, in- 
quit, rerum universitatem complexum, deorum ho- 
minumve nemo condidit; sed [fuit idem, est. eritque 
semper, Ignis quidam perpetuo vivens, quique vicis- 
sim et accendilur modice el modice. restinguitur. 
»« Quod autem illum ipsum et genitum, et corru- 
ptioni obnoxium esse tradiderit, ex sequentibus in- 
telligas, Sunt enim, inquit, ignis conversiones isl, 
wt primum ez igni fiat mare, tum pars maris dimi- 
día in terram, dimidia in vaporem 356 igneum 
abeat. Nam quod eas conversiones potestate fieri 
vult, ab eo cujus vi cuncta reguntur Verbo atque 
Deo, ignem per aerem in humidum converti signi- 
ficat, quod ab eo mare vocatur, exterioris hujus 
ornatus quoddam quasi semen ex quo deinde cc- 
lum aoc terra, queque amborum sinu continentur, 
exsistant. Quemadmodum vero idem sibi reddatur, 
&c rursus ignescat, plane aperit, dum ita subjun- 
git: Mare, inquit, eodem prorsus modo, eodemque 
smensionis genere difjundilur, quo priusquam terra 
»« P. 712 ED. POTTER, 600 ED. PARIS. 
à (10) ἸΑλλ' d. Euseb. et ms. Paris. ἀλλ ἦν 


st. 
I) Μέτρα. Euseb. µέτρῳφ, itemque statim rur- 
sul rectius. ΘΥι8. — Aitor. legitur in vocibus mul- 
tis hiec locus apud Eusebium, atque inter cetera 
illud sine dubio inendosum est apud Clementem 
ἁπτόμενον µέτρα, Eusebius. ἁπτόμενον μέτρῳ, xai 
ἀποσθεννύμενον µέτρῳ ; mensura, accensus, et men- 
sura exstinctus, sive certo quodam modulo ; nam ex 
igne exstincto fleri omnia volebant Heraclitus et 
Hippasus Metapontinus, de quibus Plutarchus lib. 
1 De placitis Phil. : ᾽Αρχὴν ὅλων τὸ mop: ix πυρὸς 
do τὰ πᾶντα Ὑίνεσθαι, xat εἷς πῦρ πάντα τελευτᾷν 
Tiros * πούτου δὲ κατασθεννυµένου κοσμοποιεῖσβαι 
τὰ πάντα. ΠἩρῶτον μὲν γὰρ τὸ παχυµερέστερον αὐτοῦ 
elc αὑτὸ συστελλόµενον vf, γίνεται  ἔπειτα ἆναχα- 
λωμένην τὴν pw ὑπὸ τοῦ πυρὸς φύσει ὕδωρ ἀποτε- 
λεῖσθαι ' ἀναθυμιώμενον δὲ ἀέρα γίνεσθαι. Πάλιν δὲ 
τὸν κόσμον xai πάντα τὰ σώματα ὑτὸ πυρὸς dva- 
λοῦσθαι ἐν τῇ ἐκπυρώσει. Hec citata ab Eusebio 
lib. xiv, c. 5 Przp., sic vertit Trapezuntius : /gnem 
esse principium universorum pularunt, quo exstincto 
c&lera gignuntur ; cujus solidiorem partem tn se con- 
tracíam, aique constipalam terram fieri. Terram 
porro ab igne resolutam tn aquam verti, et exhala- 
iiones aquarum in aerem transire. Rursus aulem 
umiversa corpora, mundumque ignis ardore cor- 
rumpi. Vel potius, ἵπ illa exustione corruptum iri. 
De qua ut de ea Stoicorum opinione quid sentiat 
Euseb. vide lib. xv, c. 17 et 48, Prepar. Corrxcr. 
12) Tponal. Euseb. impres. et ma. τροπάς. 
13] θαλάσσης, Cod. Joan. θαλάσσῃ. 

74) Ilop . τρέπεται. Euseb. impres. et ms. 
*ó πῦρ cum articulo habet. Hanc autem Heracliti 
sententiam explicabit Laertius lib. ix, segm. 8: Πῦρ 
εἶναι στοιχεῖον, καὶ πυρὸς ἁμοιθὴν τὰ πάντα ἀραιώ- 
σει xal πυχνώσει τὰ Ὑινόμενα. Ignem elementum 
esse dicit, ignisque vicissitudine, lum raritate (um 
densitate constare, qua fiunt omnia. Paulo vero 
post prioprius 8d ea, qui dicit Clemens : Πυχνού- 
µενον τὸ πῦρ ἐξυγραίνεσθαι, συνεστάµενόν τε Ὑίνε- 
σθαι ὕδωρ' πηγνύμενον δὲ τὸ ὕδωρ, εἲς γῆν τρέπε. 
σθαι * xai ταύτην ὁδὸν ἐπὶ τὸ χάτω εἶναι ' πάλιν τε 


ἴσται πῦρ ἀείζωον ἁπτόμενον μέτρα (71), xal 
ἀποσθεννύμενον µέτρα. "Ότι δὲ xal γενητὸν καὶ 
φθαρτὸν αὐτὸν εἶναι ἐδογμάτιζε, μηνύει τὰ ἔπιφε- 
póusva * Ηυρὸς τροπαὶ (72), πρῶτον θάλασσα ’ 
θαλάσσης (73) δὲ τὸ μὶν ἥμισυ γῆ, τὸ δὲ ἥμισυ 
πρηστήρ. Δτνάμει γὰρ λέχει, ὅτι mop ὑπὸ τοῦ διοι- 
κοῦντος (74) Λόγου, xai ϐθεου (75) τὰ σύµπαντα δὺ 
ἀέρος τρέπεται εἲς ὑγρὸν, τὸ ὡς σπέρµα τῆς διακοσ- 
µήσεως * 6 καλεῖ θάλασσαν * ἐκ δὲ τούτου αὖθις γίνξ- 
ται γῆ xal οὐρανὸς, xai τὰ ἐμπεριεχόμενα, Ὅπως 
δὲ πάλιν ἀναλαμθάνεται, xal (76) ἐκπυροῦται, σα- 
φῶς διὰ τοὔτων δηλοῖ ' Θάλασσα διαχέεται (77), 
xai µετρέεται εἷς τὸν αὐτὸν λόγον, ὁκοῖος πρῶ- 
τον (78) ἦν fj Ὑενέσθαι γη. Ὁμοίως xal περὶ τῶν 
ἄλλων στοιχείων τὰ αὖτά. ἹἩαραπλήσια τούτῳ καὶ 
ol ἑλλογιμώτατοι τῶν Στωϊκῶν (79) δογµατίζουσι, 
περί τε ἐκπυρώσεως διαλαμθάνοντε, καὶ χόσµο- 
διοικήσεως, xai τοῦ ἰδίως ποιοῦ χόσµου τε xai dv- 
θρώπου, καὶ τῆς τῶν ἡμετέρων ψυχῶν ἐπιδιαμονῆς, 
Πάλίν τε αὖ à Πλάτων dv. uiv τῷ ἑἐθδόμῳ τῆς Πολι- 
τείας, τὴν ἐνταῦθα ἡμέραν µνυκτερινὴν κέκλη- 
xtv (80), διὰ τοὺς Χοσµοχράτορας (84), οἴἶμαι, 
τοῦ σκότους τούτου * ὕπνον δὲ xal θάνατον τὴν 
εἷς σῶμα κάθοδον (82) τῆς ψυχῆς, κατὰ ταῦτα Ἡρα- 


αὐτὴν τὴν γῆν χεῖσθαι, ἐξ ἧς τὸ ὕδωρ Υίνεσθαι * dx 
δὲ τούτου 5 λα rà σκεδὸν πάντα, ἐπὶ τὴν ἀναθυμία» 
ctv ἀνάγων τὴν ἀπὸ τῆς θαλάττης. Αὕτη ἐστιν ἡ 
ἐπὶ τὸ ἄνω ὁδός. Densatum quippe ἰρπέπι liquescere, 
constantemque aquam fieri ; concretam vero aquam 
in humum verlí ; eamque viam ad ínferiora esse. 


C Humum ipsam denuo e[Jundi, atque ez ea fieri hu- 


morem. Ex eo aulem reliqua ferme omnia, ad eva- 
poralionem eam referens, qur ez mari fit, ipsamque 
ad superiora viam esse. Similia, paucis mutatis, 
que ad mutationum ordinem spectont, tradit Plu- 
tarchus, De placitis philosophorum lib. 1, c, 3 Conf. 
Recognitiones Clementis lib. 11, cap. 15; Clementina 
hom.2,c 26. 

(75) Λόγου, xal Θεοῦ. Cod. Joan. Λόγου θεοὺ. 
Paulo post Euseb. impres. et ms. oópavéc xai γῆ 
pro m xai οὐρφνός. 

(76) Kat. Omittit hanc particulam cod. Joan. 

(77) θάλασσα 9$. Quae has voces sequuntur per 
sliquot paginas usque ad hec verba χρονιζόµενον, 
degere e cod. Joan. exciderunt. 

(78) Πρῶτον. Euseb. πρόσθεν. Statim γῇ ab eo- 
dem abest. 

70) Z«wixàv Conf. superius pag. 6 9, n. 5. 

(80) Νυκτερινὴν κἐχ. Euseb. νυχτερινὴν ἡμέραν 
x&x. Porro multa hujusmodi dicit Plato principio 
lib. viti, De repub., ubi hunc. mundum καταχείῳ 
οἰκήσει σπηλαιώδει, subferraneo, specus instar do- 
micilio comparat. Loous autem, quem respicit Cle- 
mens, exstat quatuor circiter pa inis ab istius li- 
bri initio pag. 696 : Τοῦτο 863, ὡς ἔοικεν, οὐκ ὁσιρά- 
κου ἂν εἴη περιστροφὴ, ἀλλὰ ψυχῆς περιαγωγὴ, ἐκ 
νυκτερινῆς τινος ημέρας εἲς ἀληθινὴν τοῦ ὄντος 
ἰούσης ἐπάνοδον, fj» δλ Φφιλοσοφίαν ἀληθηῃ φήσοµεν 
εἶναι. Herc, ut videtur, non crit. teste γευο]μίίο, sed 
anime circumduclio, a noclirno quodam die ad ejus 
quod vere est contemplationem ; quem quidem ascen- 
s$um veram philosophiam dicimus. 

(81) Κοσμοκράτορας. Respicit Ephes. vr, 12, 
ubi dicit Apostolus: Elvat ἡμῖν πάλην πρὸς τὰς 
ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἑξουσίας, πρὸς τοὺς χοσµοχρά- 
τορας τοῦ σκόπους τοῦ αἰῶνος τούτου, 


(82) Κάθοδον. Euseb. ὁδόν. 
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χλείτῳ (83). Kal µήτι τοῦτο ἐπὶ 
προθέσπισε τὸ Πνεῦμα, διὰ τοῦ Δαθὶδ λέγον * Ἐγὼ 
ἐκοιμήθην, xal ὕπνωσα ΄ ἐξηγέρθην, ὅτι Κύριος 
ἀντιλήψεταί µου, Οὐ γὰρ τὴν ἀνάστασιν µόνην τοῦ 
Χριστοῦ (84) ἐξ ὕπνου ἔγερσιν, ἀλλὰ καὶ τὴν εἰς 
σάρκα xágoóov τοῦ Koplou ὕπνον ἀλληγορεῖ. Αὐ- 
τίκα ὁ αὐτὸς Σωτὴρ παρεγγυᾷ, Γρηγορεῖτε * olov, 
Μελετᾶτε (fv, xai χωρίζεν τὴν ψυχὴν τοῦ σώ- 
µατος πειρᾶσθε. Tv τε Κυριαχήν ἡμέραν ἐν τῷ 
δεχάτῳ τῆς Πολιτείας ὁ Πλάτων διὰ τούτων xaza- 
μαντεύεται ' "Eme; (85) δὲ τοῖς ἐν τῷ λειμῶνι 
ἑκάστοις ἑπτὰ ἡμέραι ἨὙένοιντο, ἀναστάντας, ἐν- 
τεῦθεν δὴ (80) τῇ ὀγδόῃ πορεύεσθαι, xai ἀφιχνεῖ- 
σθαι τεταρταίους (87). Λειμῶνα μὲν οὖν ἀχουστέον 
τὴν ἁπλανῇῃ σφαῖραν, GE ἤμερον χωρίον, καὶ προση- 
vis, καὶ τῶν ὁσίων χῶρον * ἑπτὰ δὲ ἡμέρας (88) ἐκά- 
στην κίνησιν τῶν ἑπτὰ, xai πᾶσιν τὴν ἐργαστικὴν 
τέχνην εἰς τέλος ἀναπαύσεως σπεύδουσαν. Ἡ δὲ μετὰ 
τοὺς πλανωμένους πυρεία, ἐπὶ τὸν οὐρανὸν Gti, 
τουτέστι τὴν ὁγδόην Χίνησιν τε xal ἡμέραν. Τεταρ- 
ταίους δὲ τὰς ψυχὰς ἀπιέναι λέγει, δηλῶν τὴν διὰ 
τῶν τεσσάρων στοιχείων πορείαν. ᾽Αλλὰ xai τὴν 
ἑθδόμην Ἱἱερὰν οὐ µόνον ol Ἑθραῖοι, ἀλλὰ καὶ οἱ 
Ἕλληνες ἴσασι ' καθ᾽ fjv ὁ πᾶς χόσµος χυκλεῖται τῶν 
ζωογονουμένων xal φυοµένων ἁπάντων. 'Haloboc (89) 
μὲν οὕτως περὶ αὐτῆς Ab er / 
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tellige. Huio affinia doceatur a Stoicorum eruditis" 
simis, cum ab iis, de conflagratione, de guberna- 
tione mundi, de eo, qui talis proprie sit, mundo et 
homine, deque animorum nostrorum permansione 
disputatur. Rursus Plato ipse Reipub. septimo, so» 
strum hunc. diem, nocturnum, ob mundi principes, 
opinor, tenebrarum harum  : somnum vero atque 
mortem, animi descensum in corpus vocavit, Here- 
clitum secutus. Annon id Spiritus de servatore no- 
stro Davidis ore predixit, his verbis : Ego dor- 
mivi, el. soporatus sum ; exsurrezi, quoniam Domi- 
nus suscipiel me 5. Nec enim solam Christi Serva- 
toris resurrectionem, 8 8omno ezxcitationem, sed 
etiam Domini in carnem descensum allegorice som- 
num *! appellat. Atque adeo Servator ipse nos ut 
vigilemus admonet, hoc est ut de vita recte insti- 
tuenda serio cogitemus, animumque nostrum α 
corporis complexu abstrahere conemur. Porro 
diem etiam Dominicum, Reipub. deciino, his ver- 
bis vaticinatur Plato : Postquam 6ο in pralo singuli 
dies septem »K« constituerint, octavo demum inde pro- 
ficisci oportet, eoque quatridui üinere pervenire. 
Equidem pratum illud, spheram stabilem et im- 
motam accipio, qui locus est suavis admodum et 
placidus, sanctorumque sedes : at illo dierum 


septenario, singulos septem planetarum inotus, atque omnem efficiendi artem intelligo, que ad 
requietis finem costendit ac properat. Quod autem post errantes illos orbes iter suscipitur, recta per- 
ducit in celum, is enim octavus est motus atque dies. Denique animos quatriduo proficisci dum ait, 
iter illud, quod per quatuor elementa conficitur, declarat. Septimum quoque diem sacrum esse, 
non Hebrei modo, verum etiam Greci agnoscunt, oujus conversione animantium omnium atque plan- 


tarum universitas continetur. Quo Hesiodus ita cecinit. 


Ἡρῶτον ἕἔνη τετρ (90) 


Καὶ πάλιν ^ 


Ἑθδομάτῃ ὃ) αὖθις λαμπρὸν φάος ἠελίοιο. 
Ὅμντρος δὲ (01): utem t 
δοµάτᾳ δ᾽ ἔπειτα κατήλυθεν ἱερὸν ημαρ. 


(pap. 


τε xal ἔδδομον Ἱερὸν {) Lunz prima dies, tum quarta, et. septima | sacra 


[est. 
Idemque, 


Septima jamqne dies, leti lux candida solis. 
Et Biomerus, . 
Septima sacra dies reseralo illuxerat orbi. 


»« P. 713 ED. POTTER. 3 Ephes. νι, 12. *? Psal. 11, 5. *! Matth. xxiv, 42, et alibi. 


(83) Ἡρακλείτφ. Euseb. τῷ 'Ηραχλείτφ. Hera- 
cliti dictum de morte quoddam recitat Plutarchus 
lib. De consol. ad Apollonium, pag. 106 : Πότε γὰρ 
ἐν ἡμῖν αὐτοῖς οὐκ ἔστιν ὁ θάνατος ; xal (7j φησιν 
Ἡράκλειτος) τοῦτό τ Evi ζῶν xai τεθνηχὸς, xal τὸ 
ἐχρηγορὸς, xmi τὸ καθεῦδον, καὶ νέον xai γηραιόν * 
τάδε γὰρ µεταπεσόντα ἐκεῖνά ἐστιν, κἀκεῖνα πάλιν 
µεταποσόντα ταῦτα. (Quando enim mon inest nobis 
mors, cum, uL ait Heraclitus, idem sit. vivum ac 
morluum, vigilans ac dormiens, adolescens ac decre- 
pitum, quia hzc in illa vicissimque mutentur ? Sed 
Clemens illud dictum potius respioit, quod citat 
ipse ex Heraclito Strom. 1v, p. 628. 

(84) Μόνην τοῦ Xp. Euseb. µόνον τοῦ Σωτῃ- 
ρος. Xo. SyLBURG. 

(85) Ἐπειδή. Hec exstant in lib. x De repub., 
pag. 763, in orat. Eris filii Armenii, cujus paulo 
ante meroinit Clemens. 

(86) AZ. Euseb. δεῖ. Plato δεῖν. Sed hic retinen- 
dum Rusebianum δεῖ, nam Clemens oratione recta 
utens, indicativum pro infinitivo posuit. 

. (87) Τεταρταίους. Sic communi genere legitur 
apnd Euseb. et Plat. eujus generis exempla cum 
ibi supre invenies, tum pag. 62, 70, 147. SvLBURo. 


(88) "Eva hu. Conf. superius Strom. 1v. p. 618, 
n. 12. 
/89) Ησίοδος. Gomina his scribit Aristobulus 
apud Euseb., Prep. Evang. lib. xit, cap. 12, 
p. 667, 668. Item Theopbilus ad Autolyc. lib. i1, p. 
91 : "Ητι μὴν xai περὶ τῆς ἑθδομης ἡμέρας, α 
πάντες μὲν ανθρωποι ἀνομάζουσιν, ol καὶ πλείους 
Ἐθραίοις B καλεῖται σάθθατον 
ἡλληνιστ) ἑρμηνεύεται ἑθδομὰς, ἥτις elc πᾶν γένος 
ἀνθρώπων ὀνομάζεται μὲν, δι ἣν δὲ αἰτίαν καλοῦσιν 
αὐτὴν οὐκ ἐπίστανται.  Proeterea de die septimo qui 
inler omnes mortales celebris est, magna apud yle- 
rosque ignorantia est. Hic enim dies qui ab Hebraeis 
Sabbatum vocatur. Grece, si quis nomen  interpre- 
tetur, septimus dicitur. Ho: nomine mortales omnes 
diem istum appellant, at nominis causam nesciunt 
lerique. Ceterum 'Hetoóoc μὲν οὖν οὕτω soribit 
useb. Porro quod sequitur, exstat in Hesiodi Die- 
bus v. 6. 

(90) Πρῶτον Ev, τετρ. Ma. Paris. corrupte πρᾶῶ- 
τον μὲν οὖν τετ». Statim ἑθδόμη iepóv ἦμαρ, Eu- 
seb., Hesiod. 

(91) Ὅμηρος δὲ. Euseb. xa: Ὅμηρος. 


4 - ' , 
ἆγνοοῦσιν Ott παρ 
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Et, 

Seplima sacra fuit. 
Bt rursus, 

Septima lux aderat, qua cuncta exacta fuere. 
Atque iterum, 

Seplima, uhi orta dies, Acherontis liquimus undas. 


Quibus accinit Callimachus poeta : 

Septima jamque dies, qua cuncia exacta, rubebat. 
Itemque, 

ÜOmine lacta. dies est septima, septima rerum. 


Et, 
: Ortus, et eximias inter perfecta coruscat. 

Et, 

Omnia sidereo seplena videntur in orbe, 

Motibus et propriis certos volvuntur in annos. 
Quam diem, uti sanctiorem, ipse quoque Solonis 
elegie mirum in modum predicant. Quid preter- 
ea ? nonne sacris litteris congruenter, ubi hec im- 
proborum vox est, χε Tollamus justum a nobis, quo. 
viam molesius nobis est **. Plato ealutarem Christi 
dispensationem tantum non prenuntians, ita lo- 
quitur secundo De republica, Justo, inquit, illi, qui 
sic animo comparatus eril, verbera imponentur, in- 
jicientur vincula, oculi eruentur. Idem postremo haec 
omnia. perpessus, agetur in crucem.Socreticus etiam 
Antisthenes íllam prophete 63 vocem, Cui me assi- 
'milavistis ? dicit Dominus puraphrasi quadam ex- 
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Και. 


Ἑθνόμη ἦν ἱερή. 
Καὶ πάλιν, 


Ἔθδομον ἦμαρ ἔην, καὶ τῷ τετέλεστο ἅπαντα, 
Καὶ αὖθις, 


Ἑθδομάτᾳ 9' dot (92) Alxousv ῥόον ἐξ Αχί- 


[ροντος. 
Ναὶ μὴν καὶ Καλλίμαχος (93) ὁ ποιητὴς γράφει * 
Ἑθδομάτῃ δ’ 4ot (94) καὶ ol τετύκοντο ἄπαντα. 
Καὶ πάλιν, 


Ἑθδόμη «iv ἀγαθοῖσι (95], xai ἔθδόμη dai γενέ- 
θλη. 

Καὶ. 

Ἐθδόμη iv πρώτοισι, xal ἑδόμη laxi τελείη. 

Καὶ, 

Ἐπτὰ δὲ πάντα τἔτυχτο iv οὐρανῷ ἁστερόεντι, 

Ἐν χύχλοισι φανἑντ’ ἐπιτελλομένοις ἐνιαυτοῖς. 

᾽Αλλὰ καὶ αἱ Σόλωνος (90) ἐλεγεῖαι σφόδρα τὴν 

ἑόδομάδα ἐκθειάζουσι. TU δὲ (07): οὐχὶ παραπλήσια 

τῇ λεγούσῃ Γραφῇῃ, ΄Αρωμεν dg' ἡμῶν τὸν Ó[- 

xatcv, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν (98) ὁ Πλάτων, 

μονονυυχὶ προφητεύων τὴν σωτήριον οἰκονομίχν, ἐν 

τῷ δευτέρῳ τῆς Πολιτείας ὧδε (99) φησἰν: Οὕτω 

δὲ (1) διακείµενος ὁ δίκαιος, µαστιγωθήσετα' (2), 

στρεθλώσεται, δεθήσεται : ἐχκοπήσεται τὼ óg- 

θαλμώ * τελευτῶν (3) πάντα κακὰ παθὼν, áva- 

σκινδυλευθήσεται (4) ' Ὅ τε Σωκρατιχὸς ᾿Αντι- 

eüivrc (5), παρασράζων τὴν προφητικὴὶν ἐκείνην 

φῶνὴν (6), Τίνι (7) µε ὠμοιώσατε; λέγει Κύριος, 


χε P. 714 ED. POTTER, 601 ED. PARIS. 5 Sap. i1, 12. *' [sa. χι, 18, 25. 


(92) 'Εθδομάτῃ 9 ἠοῖ. Euseb. δἡ οἱ corrupte. 

. (93) Καλλίμαχος. Callimachi versus exstant in- 
ter ejus fragments, que collegerunt viri clarissi- 
mi Ezech. Spanhemius et Ric. Bentleius. 

(94) Ἐοδομάτῃ δ᾽ joi. Euseb. ἐθδομάτη 5' Env 
καὶ convenientius ; et. ΠΙΟΣ ἑτέτυκτο ἅπαντα Syl- 
burg: [η versi primo legitur apud Clementem τετό- 
κοντο, pro quo ylburgius Exlxuxco, sed legendum 
τετύχοντο. Hesych. τετύχοντο, ἠτοιμάζοντο. In ver- 
su ultimo nescio quid sit. ἐπιτελλομένοις ἐνιαυτοῖς. 
nemo quod sciam, sic locutus est ; sed περιτελλο- 

ἔνοις. Equidem non invitus eic legerim : 
Ev κύκλοισι φανέντα περιπλοµένων ἐν αυτῶν, 

Septem autem omnia facta sunt in celo stellalo, 

In orbitis apparentia, annis volventibus. 

Ric. Bentleius in Fragment. Callimachi p. 374. 
375. 

(95) ᾿Αγαθοῖσι. Euseb. ἀγαθοῖς mendose. Mox 
τελεία pro τελείη habet idem. 

(96) Σόλωνος. 
edit. Paris. 

(97) Τί &'. Euseb. τὰ δὲ. 

(98) δρωμεν ἀφ᾿ ἡμῶν τὸν δίκαιον ὅτι δύσ- 
χρηστος ἡμῖν ἐστίν. Bapientie 11, 49: ᾿ἘΕνεδρεύ- 
Ἴσωμεν δὲ τὸν δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἑστίν. 
Latina edit. Circumveniamus ergo justum, quoniam 
inutilis es nobis. Alii vertunt, quoniam incommo- 
dus est nobis ; plus quippe volunt esse δύσχρηστον, 
quam ἄχρτστον. Locus Platonis legitur pag. 361, 
edit. H. Steph. quam ascribemus, ut ex eo corri- 
gatur Clementis liber : "Όσῳ διαχείµενος ὃ δίχαιος 
µαστιγώσεται, στρεθχώσεται, δεδήσεται, ἐκχαυθή- 
σεται τὼ ὀφθαλμω. τελευτῶν πάντα Xaxà παθὼν 
ανασχινδυλευθήσεται ' καὶ γνώσεται, ὃτι οὐκ εἶναι, 
δίκαιον, ἀλλὰ δοκεῖν δεῖ ἐθέλειν. Justus (qui quidem 


ita affectus sit) flagris cedetur, torquebitur, in vin- — 


Conf. Strom. vi, pag. 685, 686, D 


, θήσομαι. Clemens habet, Tiv. µε ὠμοέώσατε ; Ji 


C cula conjicietur, oculi ei eruentur, denique omnia 


molestiarum genera passus in crucem tolletur, vel in 
frusta concide«lur, el. cognoscet. non. esse, sed videri 
justum. concupiscendum esse. lla vertendum po- 
tius cum Ficino videtur, quam cum Serrano. 
CoLLEcT. 

(99) "08c. Οὕτω Euseb. Tbeodoret. a quo etiam 
heec citantur θεραπ. (C. p. 602. 

(4) Οὕτω δὲ. Hec exstant haud procul a princi- 

pio lib. 1 De repub., p. 594; superius autem 
allata suut α Clemente Str. iv, p. 587, ubi conf. 
n. 3. 
(2) Μαστιγωθήσεται. Plat. μµαστιγώσεται. Theod. 
αἰκισθήσεται. Statim στρεθλώσεται omittunt Euseb., 
Plato, pro quo στρεθλώθήσεται habet Theod. Dein- 
de δεδήσεται pro δεβήσεται Plat., Euseb. ; δεθήσεται 
vero retinet Theod. Deinde ἐκκαυθήσετα, pro éx- 
κοπήσεται Plat. 

3) Τελευτῶν. Τελευταῖον Plat. Theod. melius. 

4) ᾿Ανασκινδυλέυθήσεται. | Plat. ἁνασκινδυλευ: 
θήσεται. Theod. ἀνασκινδαλευθήσεται. 

(5) ᾿Ανθισθένης. Locus est !saie xL, 18: Τίνι 
ὠμοιώσατε Ἱύριον, Cui ergo similem fecistis Deum ; 
et. v. 25 ; Tv µε ὠμοιώσατε xai ὁμοιωθήσομαι 
αὐτοῖς ἅγιως ; Sic. Antuerp. ; αἱ Romana, xai ὑψω- 
θήσοµαι. Latina Vulg... Cui me assimilastis, et ad- 
aquasiis ? Dicit Sanctus. Sic Aquila vertit, xal ἐξισω- 


t 
Κύριος. Procopius in hunc locum cap. xrvi, 5, Tivt 
µε ὡμοιώσατε; — Ὑμεῖς δὲ λογίσασθε πρὸς ὅσην 
ἀσεθείας ἀτοπίαν ἐκπίπτετε τὸν ἀσώματον εἶκόσι 
θνητῶν 
6) Φωνήν. Euseb. Γραφήν. 

uU Tí(w. His seiniilia exstant Isa. xr. 18,95; 
xLvi, 5, et alibi forsan. ]psa verba, que attulit 

Clemens, reperire nondum potui. 
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οὐδενὶ (8) ἐοικέναι φησί * διόπερ αὐτὸν οὐδεὶς Α plicans, Deum nemíni similem esse ait, quod ejus in 


ἐκμαθεῖν ἐξ εἰχόνος δύναται. Τάδ᾽ ὅμοια xai Et- 
νοφῶν (9) à ᾿Αθηναῖος xaxa λέξιν λέγει Ὁ oov 
πάντα σείων xai ἀτρεμίζων ὡς μὲν μέγας τις xa 
δυνατὸς, φανερός ' ὁποῖος δ) ἐστὶν μορφὴν, ἀἆφα- 
vic οὐδὲ μὴν ὁ παμφαὴς δοχῶν εἶναι ἥλιος, 
οὐθ) οὗτος ἔοικεν ὁρᾷν αὐτὸν (10) ἐπιτρέπειν * 
ἁλλ᾽ Xv τις ἀναιδῶς αὐτὸν θεάσηται, τὴν ὄψιν 
ἀφαιρεῖται. 

(c γὰρ (11) σὰρξ δύναται τὸν ἑπουράνιον καὶ ἀληθῆ 
"Oca atees "d θεὸν ἄμόροτον, ὃς πόλον μὲ 


4 , 


᾽λλλ) οὐδ' ἀχτίνων xat' ἐναντίον ἠελίοιο 

"Ανθρωποι στῆναι δυνατο], θνητοὶ γεγαῶτες' 

προεῖπεν ἡ Σίθυλλα. EU γοῦν καὶ Ἐενοφάνης ὁ Κολο. 
φώνιος (12), διδάσκων ὅτι sl; xal ἀσώματος (143) ὁ 
θεὸς, ἐπιφέρει' 

Εἰς Θεὸς ἕν τε θεοῖσι xai ἀνθρώποισι μέγιστος. 


Οὐ τι δέµας θνητοῖσιν ὁμοίῖος οὐδὲ νόηµα (14). 

Καὶ πάλιν 

᾽Αλλὰ βροτοὶ (15) δοκέουσι θεοὺς γεννᾶσθαι" 

Τὴν σφετέρην (16) δ’ ἐσθῆτα ἔχειν, φωνήν τε δέµας τε. 


Καὶ πάλιν’ 
x&« P. 715 ED. POTTER, 602 ΚΟ. PARIS. 


τῶν ὑποθάλλοντες. Vos autem in quantam impietatis 
absurditatem delapsi estis. considerate, qui corpore 
carentem morialium formis subdideritis.'Tertullianus 
lib. 1 adversus Marcionem 4: Per ]saiam Deus con- 
cionabitur, cui me assimilubitis? Divinis forsitan 
comparabantur humana, Deo nostra? Quem locum 
Pamelius hunc Clementis citant refert ad vers. 18, 


c. XL, qui fortasse referendus ad 25. Antisthenis ., 


dictum apud Eusebium lib. xiu Prep. o, 5, legi- 
tur, 8tóv οὐδενὶ ἐοιχέναι φησί, Deum nulli esse simi: 
lem uil, quapropter nemo polest eum discere ex ima- 
gine. Addenda ergo vox θεόν, libro Clemertis. 
COLLECT. . 

(8) Οὐδενί. Euseb. Θεὸν οὐδενί. Apud. eumdem 
mox τὰ δέ pro τάδ'. 

9) Ἐενοφῶν. Haec Xenophontis verba supe- 
rius attulit Clemens Protrept. p. 61, ubi conf. ad- 
notata. 

(10) Αὐτόν. Euseb. αὔτόν. Deinde αὐτὸν ἀναιδῶς 
pro ἀναιδῶς αὐτόν Ibid. 

(44) Τίς γάρ. Hec superius adduxit Clemens in 
Protrept. pag. 61, ubi conf. n. 10. 

(12) Ἔενοφάνης ὁ Κολ. Physicum intelligit poe- 
tam cujus Vitam babemus apud Diogenem Laer- 
tium lib. vi. 

(13) "Ot: εἴς καὶ ἀσώματος. Xenophanes unum 
quidem Deum esse putavit, at non ἀσώματον. Conf. 


cognitionem ullius ex. imaginis specie venire nemo 
possit Quibus affinia Xenophon Atheniensis hec 
habet ad verbum : (ui omnia concutiat, idemque 
tranquillet, eum et magnum et polentem esse constat; 
qua vero specie sit ,non liquet. 4c ne sol ipse quidem, 
ul lucem quoquo versum difjundere videatur, impune 
tamen sese videri palitur ; quisquis enim in eum im- 
pudenter intueri conetur, visum amilüit. 

Quz caro verum oculis, immortalemque videret, 

Gelestemque Deum, cujus super athera sedes * 


Quippe, nec adversi radiantia spicula solis 
Morales subeant defixo lumine visus ; 


ut jam olim Sibylla cecinit. Jure igitur 8ο merito 
Xenophanes ille Colophonius, Deum unum,et cor- 
poris expertem esso docens, ita cecinit : 
Maximus tdem hominum ac superum Deus unicus 
[ile est, 

(uem mortalis homo non menle aul corpore reddat. 
Atque iterum : 

Ast homines generari Numina credunt, 


σχε lllaque voce sibi cultuque et corpore prorsus 
Ássimilant. 


Itemque, 


habent : 


'AXX' οἱ βροτοὶ δοκοῦσι γεννᾶσθαι θεοὺς, 

Καὶ ἴσην αἴσθησίν τ’ ἔγειν, φωνήν τε δέµας τε. 
At mortales homines putant deos genitos esse, 
Sensibus ἄρμαίεε, et voce, el corpore nobis. 


(Clementis editio Florentina babet in altero, τὴν 
σφετέρην δ᾽ ἐσθῆτα ἔχειν.) Rursus ita: 

᾽Αλλ) εἴτοι χεῖρας εἶχον fj ἐλέφαντες... boc est: 

$i manibus possenl uli tauri alque elephantes, 
Pingere vel manibus, vel qus nos facta referre : 

Jam similes et equis divos bubusque videres 
Cornipedes finaisse, el equos luurosque bicornes 
Haud alio factos quam quo ipsi corpore nunc sunt. 


In primo. versu Clemens habet, βόες ἠὲ λέοντες. In 
secundo ἔργα τελεῖν. Theodoret. interpres legisse 
videtur, ἔργα λέγειν. Sed. οἱ tertium versuin. apud 
Clementem, 


πποι μέν θ) ἵπποισι, βόες δὲ τε βουσὶν ὁμοῖοι, 


interpretatus est 'Theodoreti interpres, Hervetus 
omisit, etvidetur non satis cum aliis quatuor cohe- 
rere, sed ad pripres potius referendus. Deus non 
esl similis hominibus, nam equi equis, boves bubus, 
homines hominibus similes sunt. Idem Theodore- 
tus lib. 1v Therapeutices egritud. Grec. aliam de 
Deo similem sententiam laudat. Xenophanes igitur 


Sextus Empiricus lib. 11, cap. 33. Hypotypos. Pyr- T) Orthomenis, Colophonius, qui Eleatice secte prin- 


rhon, Cicero in Lucullo, Xenophanes unum esse 
ommia, neque id esse mulabile, et. id. esse Deum, 
neque natum usquam quidquam, el conglobata figura. 

(14) Οὔ τι &:... οὐδὲ v. H. ms. Οὔτε δ.... οὔτε v. 
SyLB. Perro sensit Xenophanes, Οὐσίαν θεοῦ σφαι- 
ῥοειδῆ, μηδὲν ὅμοιον ἔχουσαν ἀνθρώπῳφ. Dei sub- 
stantiam globosam esse, nihilque cum hominibus ha- 
bere commune, ut refert Laertius lib. 1x, seg 19. 

(1) ᾽Αλλὰ Bo. Hic versua in Flor. edit. iambicus 
est, sic : 

"AAA" οἱ βροτοὶ δοχοῦσι γεννᾶσθαι θεούς. 
Ex alio nempe vel Cleanthis vel alterius cujuspiam 
Opere. Svu.Buna. — Eodem modo exstat in ms. Pa- 
ris. nisi quod δοχέουσι pro δοκοῦσι ibi scriptum asit. 
Porro hos versus laudavit etiam Theodoretus 6:- 
pez. Y, pag. 519, ubi priores duo hoc modo se 


ceps fuit, omne hoc quod oculis intuemur, unum 
esse, inquit, orbiculari figura, finitum, nequaquam 
genitum, sed eternum prorsus atque immobile. 
Eamdem ejus sententiam refert et Sextus philoso- 
phus contra Mathematicos lib. 1 : Xenophanis aut.m 
dogma erat preter. aliorum hominum pranotiones, 
universitatem esse unum, el Deum congenitum omni . 
bus ; esse aulem rotundum, et nullis passionibus ob- 
sozium, et immutabilem, et rationalem. Citat idem 
Sextus et quosdam ejus versus in Homerum et Ho- 
siodum, nam in eos scripsit versus, elegias et iam- 
bos : subsannans ea que de diis dixere, ut tradit 
Laertius Diogenes, qui tamen cum ejus sententiam 
de Dei substantia globosa exponeret unum eum 
censuisse, sive singularem reticuit. CorLEcT. 
(46) Σφετέρην. Euseb. Σφετέραν. 
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^. δὲ manus bovi, manus apta leoni, 
Pingeret,atque hominum tractare assuesceret artes: 


Illa bovi similes superos, similesque leoni 
Fingeret ; acer equus specie formaret equina. 
Quisque suo proprium vestirel corpore numen. 
Rursus et Bacchylidem lyricum ita de divino nu- 
mine loquentem audiamus : 
Hi fedis semper gravibusque morbis 1ndomiti : 
Innocentes, nec ulla in re mortalibus similes. 
Et Cleanthem Stoicum, cujus in quodam poemate 
sunt, que sequuntur : 
357 Quidnam bonum sit me rogas? Jamjam 
(accipe. 
uod ordina/um est, inlegrum, sanctum, pium, 
uique compos, utile, decens, commodum, 
Grave, ac «xeverum. quodque semper conferat. 
Metu ac dolore majus, et molestia : 
Salubre, jucundum, et sibi consentiens. 
Clarum, ac modestum, sedulum, lene, ac polens, 
Perenne, labis nescium ac semper snanens. 


Tum idem vulgi tacite idololatriam carpens, ista 
subdit : 
Opinionem qui sequitur, haud liber est, 
Frusira inde quicquam stultus exspectet boni. 
Non igitur amplius de Deo est ex vulgi opinione 
sentiendum : 
χε Haud enim numen reor, 


Hominis scelesti clancutum speciem induens, 

Tuum hoc cubile petere, prout homines solent, 
Inquit Amphion Antiopa. Sophocles vero plane ac 
diserte : 

rm arenti namque nupsit Juppiter, 

on Tavus auro, non olor pluma nilens, 
Qualis puelle junctus est Pleuroniz, 
Matremque fecit : ast homo plane integer. 


Quibus deinceps hec attexit, 


Notis volucrem postibus gressum intulit 
Adulter. 
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(17) Αλλ’ ct τοι χεῖρας εἶχον. Scribendum cum 
Kusebio metri gratia : 

Αλλ’ εἰ χεῖρας ἔχον... 

Sed tune, inquit Sylburgius, addendum ῥαδινάς, 
vel simile quid ad explendum metri numerum. 

(18) *H& λέοντες, Theod. fj ἐλέφαντες. Paulo post 
ὁμοίας pro ὁμοῖοι ibid. Deinde Kat χε 6. pro Kal 
τε 9. ,useb., Theod. Καὶ 9. ms. Paris. Porro Vige- 
rus ad Eusebium hec adnotavit juxta vocem ὅμοιο:, 
« Theodoret. ὁμοίας, uti conjeceram. Subdit idem 
Grecorum Medicus, Xenophanem illum eodem in 
argumento versantem populorum quorumdam ex 
more, huic sue cogitationi fidem asserere. Τοὺς μὲν 
γὰρ Αἰθίοπας, µέλανας xai σιμοὺς γράφειν ἔφησε τοὺς 
οἰχείους θεοὺς, ὁποῖοι δὲ xal αὐτοί πεφύχκασιν τοὺς 
δέ γε θρᾶκας, γλαυκούς τε xal ἐρυθμοὺς καὶ μέν τοι 
καὶ Μήδους, καὶ Πέρσας σφίσιν αὐτοῖς ἐοικότας' xai 
Αἰγυπτίους ὡσαύτως αὐτοῖς διχμορφοῦν πρὸς τὴν οἱ- 
χείχν µορφήν. 

(19) Σώμµατ) ἐποίουν. Euseb. δώματ ἑποίουν mi- 
nus apte: Ex hoc loco expressa videtur Babrie fa- 
bula dd homine etleone : que inter vulgatas prima 
eat. SvLs. 

n Καὐτοί, Ms. Paris. καὶ αὗτοί. 

21) Too Euseb. μὲν τοῦ, itidemque δὲ in reddi- 
tione. Svr». 

(22) Oi uiv ἆδμητες del xai λίαν νούσων elei 
καὶ ἀἁναίτιοι οὐδὲν ἀνθρώποις ἴχελοι. Collegit Ώου 
in numerum fragmentorum Bacchylidis H. Stepha- 
nus, itaque vertit : Πέ quidem non. domantur mor- 
bis fedis, culpaque vacant nullo modo hominibus si- 
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Α ᾿Αλλ) et «oc χεῖρας elyov (17) βύες, ἠὲ λέοντες (18), 
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Μ Ἱράφαι χείρεσσι, καὶ ἔργατελεῖν ἅπερ ἄνδρες" 
πποι μὲν θ᾽ ἵπποισι, βόες δὲ τε βουσὶν ὁμοῖοι, 

Kat χε θεῶν Ἰδέας ἓν paqov, xai σώματ᾽ ἐποίουν (19) 
Τοιαῦθ) oióv περ καὐτοὶ (20) δέµας εἶχον ὁμοῖον. 
᾿Ακούσωμεν οὖν πάλιν Βακχυλίδου τοῦ (21) μελοποιοῦ 
περὶ τοῦ θείου λέγοντος" 

Οἱ μὲν ἁδμῆτες ἀεὶ καὶ λιαν νούσων clot, 

Καὶ ἀναίτιοι, οὐδὲν ἀνθρώποις ἴκελοι (22). 
Κλεάνθους τε τοῦ Στωϊκοῦ, Év τινι ποιήµατι περὶ τοῦ 
θεοῦ ταῦτά γε γράφοντος (23): 

Τάγαθὸν ἐρωτᾷς μ᾿ olov ἔστ᾽, ἄχουε δή. 


Τεταγµένον, δίκαιον, ὅσιον, εὐσεθές: 

Κρατοῦν ἑαυτοῦ, χρήσιµον, καλὸν, Obov: 

Αὐστηβὸν, αὐθέκαστον, alei συµ. £pov* 

᾿Αφοῦον, ἄλυπον, λυσιτελὲς, ἀνώδυνον" 

᾿Οφέλιμον, εὐάρεστον, ὀμολογούμενον: 

Εὐχλεὲς, ἄτυφον, ἐπίμελες, πρᾶον, σφοδρόν' 

Χρονιζόμενον, ἁμώμητον, a'el δ,αμένον. 

'O δὲ αὐτὸς χατὰ τὸ σιωπώµενον , τὴν τῶν πυλλῶν 
διαθάλλων εἰδωλολατρείαν, ἐπιφέρει: 
᾿Ανελεύθερος πᾶς ὅστις δόξαν βλέπει, 
Ὡς δὴ παρ ἐκείνης τευξόµενος χαλοῦ τινος (24). 
Οὔχουν ἔτι κατὰ τὴν τῶν πολλῶν δόξαν πεοὶ τοῦ θεοὺ 
ὑποληπτέον' 

Οὐδέ γὰρ A&0pa Sox, 

Φωτὸς καχούργου (25) σχήματ’ ἐκμιμούμενον. 

Σοὶ τήνδ᾽ ἐς viv, ὥσπερ v Üpurmov. μολεῖν᾽ 
᾽Αμϕίων λέγει τῇ ᾿Αντιόπῃ (20). Ὁ Σοφοκλῆς δὲ 
εὐθυρημόνως (27) γράφει; 

Tj» τοῦδε γάρ τοι Ζεὺς ἔγημε μητέρα, 

00 post uopgoc, οὐδ' ἐπη μφιεσμένος 

Ητῖλον xóxvetov, ὡς κόρην Ι]λευρωνίαν 


CQ Ἱπημθρύωσεν ἀλλ᾽ ὁλοσχερὴς ἀνήρ. 


E a5 ἐπελθὼν (28) xa δὴ ἐπήύγαγεν' 
Ταχὺς δὲ βαθμοῖς νυμφιχκοῖς ἐπεσχάλη (29) 
'O µοιχός, 


miles. Legit ergo pro dei καὶ λίαν, quod vertit Her- 
vetus, vel valde, δεικελείων, sed et vox ἀναίτιοι ei 
suspecta est. Hanc ejus emendationem confirmat 
Eusebii lib. κια, p. 397, si quidem ejus sit ἀναίτιος" 
Corrgcr. 

(23) Ταυτά γε γράφοντος. Euseb. ταῦτα γεγραφό- 
τος ἄχουε. Hos autem Cleanthis versus superius ad- 
durit Clemens in P?otrept. p. 61, ubi conf. adno- 
tata. 

(24) Καλοῦ τινος. Euseb. impress. et mas. τινὸς 
καλοῦ. Mox θείου pro θεοῦ Euseb. impress. 

(25) Kaxoupyou. Euseb. κακοῦργον. Statim σχή- 

D pes pro σχήµατ cod. Joan. Paulo post σ’ ἐς εὖνην 
useh. contra metrum. 
CO) ᾽Αμφϕίων λέγει τῇ ᾿Αντιόπῃ. Eusebius hie 
habet ἐν τῇ ᾽Αντιόπῃ. Quam lectionem si sequamur, 
Amphion intelligetur recentior. Nam superior ille 
Amphion, musicus nempe Antiopes, e Jove fi'ius 
fuit, Nyctei nepos, ut ex Apollodoro intelligere est, 
SvLBURG. — Apud Eusebium legitur ἐν 'Avctozm,ait 
Amphion 1n Anliope. Scripsit tregediam Antiopen 
Euripides, quam citat Stobaeus multis locis. Cor- 
LECT. 
(27) Εὐθυρημόνως. Euseb. εὐθυῤῥημόνως cum du- 
plici p. 
(23) Ex' a6 ἐπελθών. Euseb. impress. et ms. 
εἶτα ὑπελθών. 

(20) Νυμφικοῖς ἐπεσχάλη. Euseb. impress. µοι- 
χινοῖς ἐπεστάθη. Sed cod. Joan. μυθικοῖς ἔπιστα- 
tet, 
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ἐφ᾽ ol; ἔτι φανερώτερον τὴν ἀκρασίαν τοῦ µὐθοποιο»- Α Tunc adhuc apertius impotentem fabulosi Jovis 


µένου Διὸς ὧδέ πως ἐκδιηγεῖται | 

Ὁ à' οὔτε δαιτὸς, οὐδὲ (30) χέρνιδος θιγὼν, 

Πρὸς λέκτρον fiet, καρδίαν ὡδαγμένος * 

Ὅλην 9' ἐχείνην εὐφ;όνην ἐθρύπτετο. 
Tac, (31) μὲν οὖν παρέσθω ταῖς τῶν θεάτρων ἀἁνοίαις ᾽ 
ἀντικρυς 6b ὁ μὲν Ἡράκλειτος, Τοῦ λόγου τοῦ δέον- 
τος (32) αἲεὶ (33). φησὶν, ἀξύνετοι γίγνονται àv- 
Όρωποι, xai πρόσθεν ἤ ἀχοῦσαι, καὶ (34) ἀκού- 


libidinem exponens, ita prosequitur : 


Non dextra lympham, non cibum lingua attigit : 
At pec(us acri saucius morsu, torum 
Init, atque Veneri nocte se tota dedit. 


Verum ista theatrorum insanie reservantur. Hera- 
clitua quidem perspicue, Homines ait, seu príus, seu 
poslquam audierunt, commod: rationis semper igno- 
ratione versari. Et lyricus Melanippides ita cecinit. 


σαντες τὸ πρῶτος, ὁ μελοποιὸς δὲ Μελανίππιδης ἄδων, φησιν 


Κλῦθ' uot /35) ᾧὦ πάτερ, θαῦμα βροτῶν, 

Τᾶς αξιζώου φυχᾶς µεδέων. 
Παριενίὂτς δὲ ὁ μέγας, ὥς φησιν (30) iv Σοφιστῇ Ηλά- 
των, ὧδέ πως περὶ τοῦ θεοῦ (37) γράφει * 
Πολλὰ μαλ’, ὡς ἀγένητον (38) ἐὸν, xai ἀνώλεθρόν 


[ἐστιν, 
Οὖλον μουνογενὲς τε, καὶ ἀτρεμὲς, ἠδ᾽ ἀγένητον, 
Αλλα καὶ ὁ (39) Ἡσίοδος : 
λοτὸς Υὰρ πάντων, col, βασιλεὺς xal xolpavóq 
[ἐστιν 
»Αῄχνάτων * cio (40) δ᾽ οὔ τις ἐρήρισται κράτος 
ἄλλος. 


Na! μὲν καὶ ἡ τραγῳδία, ἀπὸ τῶν εἰδώχκων ἀποσπῶσα, 
εἲς κὸν οὐρανὸν ἀναθλέπειν διδάσκει ' ὁ μὲν (41) Σο- 
φ2κλῆς, ὡς φησιν Ἑκαταῖος ὁ τὰς ἱστορίας συνταξά- 
μένος, Ev τῷ xaz' ΄Αθραμον (49) καὶ τοὺς Αἰγυπτίους, 
ἄντικρυς ἐπὶ τῆς σκηνῆς ix603 : 

Εἰς (43) ταῖς ἀληθείαισιν, εἷς ἐστιν θεός» 

"Os οὐρανόν (44) τ’ ἕτευξε xal γαῖαν μακρὰν, 
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Audi me, o paler, stupor mortalium, 
Qui semper viventem animum regis. 


Et magnus ille Parmenides, ut ait Plato in SopAi- 
sla, de Deo hunc in modum scribit : 
Nec satus est unquam, nec morti obnozius ulli ; 


Integer, unigena, inconcussus, nescius ortus. 


B Imo etiam Hesiodus : 


Te regem ac dominum immortalis turba fatetur, 
Non alius tecum imperio contendere possit. 


x Quin et ipsa quoquetrageedia ab idolorum cultu 
abducens, in celum oculos tollere nos docet. So- 
phoclea enim, ut refert Hecateus historicus, in eo 
quem de Abramo et /Egyptiis conscripsit libro,heo 
palam vociferatur e acena : 


Unus profecto est, unus hic tantum Deus, 
Qui ce.um et amplas condidit terrz plagas, 


(30) Οὐδέ Euseb. οὔτε. Deinde θίθων mendose (] (36) Ὡς Teri Hec verba non adversus sequen- 


pro θ:γών ms. Paris. Paulo post εἴη pro πει cod. 
Joan. In vers. seq. ἑθόρνυτο pro ἐθρύπτετο Euseb. 
mes. et impress. 

(31; Ταῦτη. Euseb. rectius ταυτί 8ΥιΒ. — Recen- 
tiores Clementis editt. ταῦτα habent. 

(32) Τοῦ λόγου τοῦ θέοντος alsl, φησίν. Herve- 
tus in libro suo eorrexerat δὲ ὄντος xal. Sextus phi- 
losophus ex quo in sua Philosophica poesi hunc lo- 
cum exscripsit H. Siephanus, sic habet : Ὁ Ἡράκλει- 
τος εναρχόμενος τῶν περὶ φύσεως xai τρόπον τινὰ 
ὄεικνὺς τὸ περι χον, φησί’ Λόγου τοῦδε ὄντος ἀξύνε- 
τοι Ὑϊρονται ἄνθρωποι, xai πρόσθεν ἤ ἀκοῦσαι καὶ 
14053a2vtt; τὸ πρῶτον. Quem interpres Sexti Herve- 
tus ipse sic expressit : Cum estautem hac ratio,non 
intelligentes fiunt homines. eliam priusquam audi- 
erini, et cum primum audierunt. Loquitur de com- 
muniratione,ut ex antecedentibus constat. Ait eniin: 
To2xov Or, χοινὸν λόγον xai θεῖον καὶ οὗ κατὰ peto, 
υ νόμεθα λογικοὶ, κριτήριον ἀληθείας φησὶν ὁ Ἡρά- 
κλειτος. Hanc autem communem εἰ divinam ralio: 
nem, et cujus participatione rationales efficimur dicit 
Heraclitus esse id, quod de veritate judicat. Atque 
ita corrigendr 68] hujus postremi loci interpretatio. 
Eusebius legit etiam τοῦ λόγου τοῦ δὲ ὄντος ἀεί, ver- 
itque Trapezuntius : Verbi, quod est semper ,sensum 
Λυπιῖπες πολ cap*unt, neque antequam audiunl,neque 
cum primo audierint. CotLEcT. — Simile est, quod 
Philustratus Heraclito tribuit, epigt. 48, p. 391: 
Ἡράκλειτος, ὁ φυσιχὸς, ἄλογον εἶνα κατὰ φύσιν 
ἔφτσε τὸν ἄνθρωπον * Heraclitus physicus hominem 
natura irralionalem esse diaz. 

(33) Alst Euseb. ἀεί, 

(34) Ka( Hanc particulam omittit cod. Joan. Ubi 
mox Μελαππίδης pro Μελανιππίδης. 

(35) Κλῦθί µοι. Haec apud Eusebium hoo modo 
eistant in versus disposita : 

ΚλΌθί, uot, ὦ πάτερ, θαῦμα βροτῶν, 

Tas ἀειζώου φυχὰς µεδέων. 


PaTROL. GR. IX. 


tes, sed ad verba precedentia referuntur. Plato 
enim in Sophista Magni epitheto Parmenidem ornat 
p. 166 : Ηαρμενίδης δὶ ὁ Μέγας, ω mai, παισὶν ἡμῖν 
οὖσιν ἀρχόμενός γε xal διὰ τέλους τοῦτο ἀπεμαρτό- 
paxo. Magnus autem Parmenides, o puer, dum pueri 
adhuc essemus, statim ab inilio assidueque id. dete- 
status est. Quis autem ille Parmenides fuerit, satis 
e Diogene Laertio notum. 
(37) θεοῦ. Euseb θείου, ut paulo superius. 

Euseb. ὡς ἀγένητον ἐὸν καὶ ἀνώλε- 
θρόν ἐστιν, Μοῦνον, μουνογενὲς δέ. Illud δὲ agnoscit 
etiam cod. Joan. 

(39) 'O. Hunc particulam non agnoscit cod. Joan. 
in primo versu ἐσσί pro ἐστιν hab^t Euseb. 

(40) Z£o. Legendum videtur dativo casu col, aut 
σἑο retento, sequens χράτος vertendum in dat.xpá- 
τει, ut. sensus Sit : Tecumque nullus alius robore 
contendit ; vel Tuoque cum robore nullus alius con- 
tendit. Nisi forte aliquis ἐρήρεισται malit : ut sit, 
Tuamque potenliam nemo fulcivit. SytBRAG. 

41) Ὁ μέν. Eusob. ms. et impress. ὁ μὲν γάρ. 

40) Ἐν τῷ κατ Αθρ. Hujus libri meminit Jo- 
gephus Antiq. lib. 1, cap. 7: Ἑκαταῖος βιολίον περὶ 
αὐτοῦ (’Αθράμµου) συωνταξάµενος κατέλιπε' Hecatseus 
librum de Abrahamo scriptum reliquit. Vossius se 
dicit non dubilare quin pars fuerit Historie Ju- 
daice Hecatei, quam citant Origenes lib. 1, contra 
Celsum ; Eusebius, Prap., evang. lib. ur. Cont. 
Vossius, De histor. Grsecis, lib. 1, c. 10. 

(43) EX. Eosdem Sophoclis versus in Εαλογίαίο - 
ria ad gentes laudavit, ubi quod est in Sexto Imagi- 
nes el dneas οἱ ligneas, ita ex hoo recte emendari 
constat, si deleas et ligneas : nam in Grecs abun- 
dat, ?, ξύλων, et addendum est, ef aureas, quod omi- 
sit interpres, χρυσοτεύχτων. Citantur, eta Justino 
in Exhorlatoria ad gentes p. 19, οἱ De monarch. 


[ρ. 106, 
(44) Ὁς οὐρ. Cod. Joan. "O« «' οὐρ. 


(38) ως HE 
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Carulea ponti terga εἰ infrenes Notos. 

At nos miselli, pectore errantes vago. 
Calamitratum finximus solatia, 

Formas deorum saxeas, aut creas, 

Auroue duclas [usili, aut eburneus, 

His dum immolamus, dum siato augustos die 
Reddimus honores, esse nos remur ptos. 


Qui eodem ex loco Euripides : 


Vides sublime fusum immoderalum zthera, 
Qui tenero terram circumjectu amplectitur ? 
Hunc summum habeto divum, hunc perhibelo Jovem, 


Idem in dramate, quod Pirithoum inscribit : 


Te, quia tle ipso es; quinque aetherio 
Rerum omne genus Lurbine versas; 
Quem clara dies, quem turbida noz, 
Vis, non uno lumine fulgens, 

Circum assiduo volvitur orbe. 


Binc enim ez sese orlum, artificem intellectum vo- B 


cavit. Que sequuntur, ad mundum pertinent, in 
quo lucia etiam est tenebrarumque conflictus. Si- 
militer /Eschylus Euphorionis » filius, ita de Deo, 
Bane quam graviter : 


4Ether, solumque est, atque calum Juppiter, 
Cuncla simul eidem est, majus et si quid super. 


Platonem quoque novi sentire cum IIeraclito, hunc 
in modum scribente : Quod unum sapiens est, so- 
lum tamen dici non vult, idemque Jovis nomen 
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p. 466, a Theodoreto, lib. vi1 Therapeut. Grac. et 
ab Eusebio representantur ex Clemente lib. xii 
Praparat. In primo, EI; ταῖς ἀληθείαισιν, εἷς ἐστιν, 
vertendum fuit : 

Unus profecto verus, unus est Deus, 
Vol, Unum profecto numen, unus est Deus. 
In penultimo legitur in Protreplico, καὶ xevàq παν ηγύ- 
ρεις Νέμοντες, ab hic, καλὰς m. στἔφοντες. Apud 
Justinum, rav v. τεύχοντες. At Theodoretus habet : 
Εέ coronas afjatim dantes, vertente Acciaolo, et in 
2 et in 3 versu longe diversus est : 

Terramque fecit et populorum verlices 
Pontique [luctus et sonora flumina, 
Nisi forte lamina legendum, ubi x' ἀνέμων βίας * 
ged ex Justino Clementi hec duo potius corrigenda 
sunt. CorLEcT. — Conf. Protrept. p. 03, οἱ que ibi 
adnotata sunt. 

(45) K4vejtov. Blav. Cod, Joan. xa! ἀνέμων βίας. 

(46) θνητοὶ δὲ πολλόν. Ms. Paris. θνητοῖς δὲ 
πολλοί. Quin etiam πολλοί habet cod. Joan. 

(47) Καλάς. Cod. Joan. inendose χάεας. 

(48) Ὁρᾶς. Cod. Joan. ἡρᾷς. Hic Euripidis locus 
a Plutarcho citatur 369 et 424, et a Cicer. lib. i1 
De nat. deorum exprimitur, ut notavit Petrus Victo- 
rius, Var. lect. lib. xiu, c. 7 SvrBunG. — Conf. 
Proirept. p. 24, n. 7 ; p. 63, n. 2. 

(49) 'Ev. Abest a cod. Joan. 

(50) Ἐν δὲ τῷ Πειρίθῳ. Euseb. ἓν τε τῷ H. SvLB. 
— [n tragedia Pirithoi forte, sed apud Eusebium 
legitur non ὄμθρῳ, sed ῥόμόφ, ubi distincta in 
quinque anapzesticos habes het verba, vertere ergo 
potes, qui tm «ctherea rotalione, seu fornice, aut 
globo ; ῥόμθος multa significat.Glossarium : ῥόμθος, 
tornus ; Hesychius : pópooc, στρόφος, ὀἴνος, κῶνος᾽ 
Sive motum, sive figuram indicari putes, coelum 
intellige omnia complectens et ambiens. Idem Eu- 
sebius habet, 5$ τε τοῦ Ιἑὐφορίωνος Αἰσχύλος * Et Eu- 
phorionis filius zEschylus, non ut Clementis liber, 
8 τε Εὐφορίων ὅτε Αἰσχύλος. Euphorion enim pater 
Aschyli, Suida teste. Ceterum quod hic αὐτοφυῆ 
ἑημιονυργόν appellari ait. Clemens, et alibi ab Or- 
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Πόντου τε χαροπὸν οἶδμα, κἀνέμων βίαν (45). 
θνητοὶ bk πολλὸν (46) Χαρδίαν πλανώμενοι, 
Ἱδρυσάμεσθα πηµατων παραψυχὴν, 
θεών ἀγάλματ᾽ ἐκ λίθων Ü χαλκχέων, 
"H χρυσοτεύκτων, ἤ λεφαν τίνων τύπους ' 
θυσίασ τε τούτοις καὶ καλὰς (47) πανηγύρεις 
Ῥτέφοντες. οὕτως εὐσεθεῖν νοµίζομεν. 
Βὐριπίδης δὲ, ἐπὶ τῆς αὐτῆς σκηνῆς τραγῳφδῶν, 
ὌΟρᾷς (48), φησὶ, τὸν ὑψοῦ τόὀνδ᾽ ἄπειρον αἰθέρα 
Καὶ γῆν πὲριξ ἔχονθ᾽ ὐγραῖς ἐν (40) ἀγκάλαις ; 
Τοῦτον νόμιζε Zr,va. τόνδ᾽ ἡ γοῦ θεόν. 
Ἐν δὲ τῷ Ηειρίθῳ (50) δράµατι ὁ αὐτὸς καὶ τάδε 
τραγωδεῖ ' 
Ei τὸν αὐτοφυῆ, τὸν ἐν αἰθερίῳ (64) 
"Ὅμόρῳ (52) πάντων φύςιν ἐμπλέξαντα (53) - 
Ὃν περὶ μὲν φῶς περὶ δ᾽ ὀρφναία 
Νὺξ αἰολόχρως, ἄχριτός τε ἄστρων 
"Ox Aog ἐνδελεχῶς αμφιχορεύει, 
᾿Ενταῦθα γὰρ τὸν μὲν αὐτοφυῆ τὸν δημιουργὸν νοῦν 
εἶρηκεν * τὰ δ᾽ ἑξῆς ἐπὶ τοῦ κόσμου τάσσεται, ἐν ᾧ 
καὶ ἑναντιότητες (54) φωτόξ τε xal σκότους. "O τε 
Εὐφορίων, 6 τε Αἰσχύλος (55), ἐπὶ τοῦ θεοῦ σεμνῶς 
σφόδρα φησίν * 
Ζεὺς ἐστιν αἰθὴρ, Ζεὺς δὲ γῆ, Ζεὺς δ᾽ οὐρανός (56) " 
Ζεύς τοι τὰ πάντα, χῶτι (57) σῶνδ' ὑπέρτερον, 
Οἶδα ἐγὼ καὶ Πλάτωνα (58) προσμαρτυροῦντα Ἡρα- 
κλείτῳ Ὑράφοντι' Ἔν τὸ σοφὸν, μοῦνον λέγε- 
σθαι οὐκ ἐθέλει, καὶ ἐθέλει Σηνὸς ὄνομα. Καὶ πἀλιν " 


pheo αὐτογενῆ, et in Sybillinis oraculis, interpreta 
tione aliqua emolliende sunt he voces, ut monet 
G. Genebrardus lib, 1 De Trinitate, ne ruamus in 
precipitium Colii Lactantii, qui pudendo errore 

eum se procreasse, atque fecisse non dubitavit 
scribere, lib. n, ο. 7 [nst. CoLLEcT. 

(51) Τὸν ἐν aig. Euseb. σὲ τὸν a6. At Euripidis 
Schol. in Orest. v, 98, citans hunc locum, Clemen- 
tis lectionem retinet ; item Apollonii Scholiastes, 
omnino recte. 

(02) "Ou6pu. 'Ῥόμθῳ rectius Eus. impress. et 
ms. et Eurip. Schol. 

(93) Ἐμπλέξαντα. Sic legit etiam Eurip. Schol., at 
metrum exigit ἐμπλέξανθ',αυοάἆ habet Euseb.Hos ver- 
sus Grotius sic digessit et restituit Excerpt. p. 399: 


Σὲ τὸν αὐτοφυῇ, τὸν ἐν αἱθερίῳ 

Ῥόμθῳ πάντων φύσιν ἐμπλέξαν ' 

θ)' ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ’ ὀρφναία 

Νὺξ αἴολόχρως, ἁκριτός «' ἄστρων 

Ὄχλος ἐνθελεχῶς ἀμφιχορεύει, 

Te voco, te non aliunde satum, 

(ui naturam turbine versas 

Totam atherto, quem luz circum. 

Noxque astricolor semper et ingens 

Circumsultct chorus astrorum. 
(54) Καὶ ἐν. Euseb. xai αἱ ἐν. 


(55) "O τε Βὐφορίων, ὅτε Alcy. Euseb. impress. 
el ms. : 0 τε Εὐφορίωνος Αἱσχύλος. Quam lectionem 
retinendam esse admonuit Stanleius, Comment. 
in Vitam £schyli. Erat enim /Eschylus Euphorio- 
nis filius, ut docent Herodotus lib. ri, Pausanias 
Corinth. 2, et Arcad. 

(96) Ζεὺς 9 οὐρανός. Hiec absunt a cod. Joan. 

(57) Xot:. Euseb. χωρεῖ. In marg. cod. Joan. 
scripsit aliquis χωρεῖ τῷδε, In ms. Paris. τῶνδέ τοι 
ὑπέρτερον prO τῶνὸ᾽ ὑπέρτερον. Porro Grotius in 
Exceryplis pag. 57, hrec metri causa sic scribit : 

e. Χώτι τῶνδ £0 ὑπέρτερον. 

98) ᾿Εγὼ χαὶ Πλάτωνα. Cod. Joan. ἐγὼ καὶ ὁ 
Πλάτων, 
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Νόμος καὶ βουλὴ (59) πείθεσθχ: ivóq. Kv τὸ ἑη- A amat. Atque iterum : Lez est, inquit, hujus uniu* 


τὸν ἐκεῖνο ἀνχγαχεῖν ἐθέλτς, 'O ἐχῶν ὥτα ἀκούειν 
αχουέτω, εὗροις ἂν (6t πως (60) ἐμφα.νόμενον πρὸς 
τοῦ Ἐφεσίου (010): ᾿Αξόνετο: (62) ἀκούσαντες, χω- 
φοῖς (03) ἐοίκασι’ φάτις (04) αὐτοῖσιν μαρτυρεῖ 
παλεόντας ἀπιέναι. AX) ἀἄντικρυς xai µίαν dp- 
y^» καὶ παρ᾽ Ἑλλήνων ἀχοῦσαι ποθεῖς; Τίμαιος ὁ 
Λοκρὸς ἐν τῷ φωσ'κῷ συγγράµµατι χατὰ λέξιν 056 
uo: µαρτορήσει Μία ἀρχὰ (65) πάντων ἑστὶν 
ἀγέννητος (60) εἰ γὰρ ἐγένετο, οὐκ ἂν ἦν ἔτι ἀρχὰ, 
ἀλλ᾽ ἑκείνα (07) ἐξ ἂς ἆ ἀρχὰ ἐγένετο" 520v, γὰρ 
ἐπεῖρεν δόξα d ἀληθής (608): ἼΑκουε (69), φησὶν, 
Ἰσραήλ. Κύρ.ος ὁ θεός, σου, cic ἐστιν" καὶ αὐτῷ µόνῳ 
λατρεύσεις. 


Οὗτος (70) ἰδοὺ πάντεσσι σαφὶς ἁπλάνητος ὑπάρ- 
[χει, 

ὥς φησιν dj Σίθυλλα. Ἠδη δὲ (71) καὶ Ὅμηρος φαίνε- 

τα. Πατέρα xal Υἱὸν διὰ τούτων, ὡς ἔτυχε µαντείας 

εὐστόχου, λέγων’ 

Et μὲν (72) δὲ Οὔτις (73) σε βιάζεται οἵον ἑόντα, 

νοῦσον δ᾽ οὕπως ἐστὶ Διὸς μεγάλου ἀλξασθαι" 

Οὐ γὰρ (74) Κύχλωπες Διὸς αἰγιόχου ἀλέγουσιν. 


Καὶ πρὸ τούτου Ὀρφεὺς, κατὰ τοῦ προκειµένου φερό- 
µενος εἴρτχεν᾽ 
YE Atóc µεγάλοιο, πάτερ Διὸς αἰγιόχοιο. 

Ἔενοκράτης δὲ (5) ὁ Χαλγχηδόνιος (76), τὸν μὲν ὕπα. 
τον Δία, τὸν δὲ νέατον χαλῶν, ἔμφασιν Πατρὸς ἀπο- 
λείπει καὶ Υ1οῦ. Καὶ τὸ παραδοξότατον, Όμηρος (77) 
γινώσκειν φαίσεται τὸ θεῖον, ὁ ἀνθρωποπαθεῖς εἰσάγων 
τοὺς θεούς ὅν οὐδ οὕτως αἰθεῖται. Ἐπίχουρος (78). 
Φησὶ γοῦν (79): 
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(59) Boo). Euseb. βουλῇῃ dat. casu rectius. 
SvLBUnRG. 

(00) IIo; Hanc particulam omittit Euseb. ms. et 
impress. 

(61) ᾿ἘΕφεσίου. Scil. Heracliti, cujus eamdem 
sententiam recitat Theodoretus θεραπ. o', p. 476. 

(62) 'AZóvevo:, Theodoretus lib. 1. De cur. 6γᾶς. 
profert hanc Ileracliti vvoprv», eamque ita reddit 
ejus interpres Lat. Cum stulti quid audiunt, surdis 
videntur esse persimiles, celebre dictum vel tunc abesse 
eos testatur, cum prope adsunt. Posteriorem partem 
melius vertit llervetus, Vide Erasmum in Proverbio, 
praesens abest qui parem locum Aristophanis pro- 
fert, πρὸς τὸν λόγον *' ἀεί. CorrEcr. 

(603) Κωφοῖς. Κωφοῖσιν Euseb. ms. et ímpress. 
retenta Ion. dialecto. 

(64) Φάτις. Ms. Paris. ox τις. Mox Euseb. πα- 
ῥεύντας Amzivat, prasentes abesse, ut ait. Sylburg. 
ldem mox ἄντικρυς µίαν, absque conjunctione καὶ. 
Porro cod. Joan. hec inverso ordine scribit: "Av- 
vxpos καὶ map. Ἑλλήνων μίαν ἀρχήν. 

Ιύ5) Mía ἀρχά. Plato in Phaedro pag. 344, eed. 
genio : 'Apy? δὲ, inquit, ἀγένητον, ἐς ἄρχης γὰρ 
ἀνάνκτ πᾶν τὸ Ὑιγνόμενον γήηεσθαυν αὐτὴν δὲ μηδ᾽ 
ἐξ ενός. Mt γάρ Ex τοῦ ἀρχή Ὑέγνοιτο, οὐκ ἂν ἐξ ἀρ- 
χἲς γγνοιτο' (forte o6x ἂν ἀρχἡ γ΄'γνοιτο, ut Τύποι 
Ce οὖκ ἂν Tv ἔτι doy à. Atque ita Tullius reddidit, 

Tuscul. n : Nec enim esset id principium, quod gignc- 

balur aliunde. Vulgata tamen lectio defendi potest.) 

Ἔτειδὰ δὲ ἀγέννγτόν dot, καὶ ἀδιάφθαρτον αὐτὸ 

ἀνάγκη εἶναι, etc. Vigerus ad Euseb. 


parere consilio. Quod si a!tiore sensu dictum illud 
accipere volueris.()ui habet aures audiendi,audial (a), 
sic ab Ephesio illustratum invenies: Qui quod au- 
diunt, tntelligentia non. assequuntur, surdis illi. si- 
mi:es sunt; in quos (ritum illud conveniat, presentes 
abesse. Num vero Grecorum etiam ex ore prinei- 
pium unum audire gestis? Testem dabo Timeum 
Locrum, qui libro De natura sic ad verbum loqui- 
tur : Unum omnium principium est, quod ortu caret ; 
nam si aliunde ortum essel principium jamnon esset, 
sed illud potius unde ortum haberet. Que opinio, 
sane vera, ex dicto illo profecta est, Audi, inquit, 
Israel, Dominus Deus luus unus est, eique soli ser- 
vies (b). 
Omnibus ecce patet, nulloque errore vagatur, 


ut Sybilla cecinit. Jam vero videtur Homerus quo- 
que dicere Patrem et Filium, per aptam, αἱ vide- 
tur, horum divinationem : 


Certe cum solus sis vim libi si afferat Utis, 

Hau ratione queat [ugier morbus Jovis ulla, 
Namque Jovem zgiferum nihilum curare Cyclopes 
Suerunt. 


Et ante eum Orpheus loquens de eo quod est pro- 
positum dixit : 

Nate Jovis magni pater el Jovis &giferentis. 
Xenocrates etiam Chalcedoniensis, qui sumum Jo- 
vem appelat ?nfimum alterum, Patris nonullam dat 
ac Filli significationem. Quoque preter omnem 
opinionem est, »χ« llomerus ipse Numen agnoscere 
videtur, qui deos introducit humano more sensu- . 
que commotos, quem tamen ne sic quidem reve- 
retur Epicurus. Est enim Hotaeri quod siquitur: 


(a) Luc. xiv, 35. (0) Deut. νι, 4. 


(66) ᾽Αγέννητος. Aptius videtur ἀγένητος, ortu 
carens. SYLBURG. 

(07) 'Exsiva. Ms. Paris. ἐκεῖνα. Statim ἧς pro &« 
Euseb. οἱ ἑῤῥύει pro £207. 

(68) αληθής, Euseb. ms. ctimpress. ἀληθινή. 

(69) Άκους, Deul. vi, 4: "Axoot, Ἰσραὴλ, Ko- 
ριος ὁ θεὸς ἡμῶν, Κύριος εἷς ἐστι, et 13, Κύριον 
τὸν Θεόν σου φοθηθήσῃ, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύ- 
σεις. 

(70) Οὗτος. Conf. superius Ργοίγερέ. p. 66, et qute 
ibi adnotata sunt. . 

(71) "Hà, δὲ. Que sequuntur usque ad. αἰγιόχοιο 
in versu Orphico, omittit Euseb ins. et impress. 

(72) Et μὲν. Verba Cyclopum ud Polyphemum 
conquereutem oculum s!bi eruisse. Oottv, quo πο” 


D mine se appellaverat Ulysses, Homer. Odyss. I, 410. 


(73) Οὔτις, Homer. Μύτις, et mox. Νοῦσόν q' pro 
νοῦσον 9’, 

(74) Οὐ γάρ. Hunc versum interseruit Clemens, 
qui tamen apud Homerum exstat ejusdem Odys- 
sec 1A. 

(75) A£. Fuseb. τε, 

(00) Χαλκηδόνος Euseb. Χαρκηδόνιος mendose. 
Couf. superius Prolrept. p. 95, not. 

(77) Ὅμηρος. Hic vox ex Eusebio ms. et im- 
press. excidit. . 

(74) Ἐπίκουρος, Epicurus dicitur poeticen om- 
nem refugiese. Hinc apud Plutarchur libro De aud. 


(79) oov, Euseb. γάρ. 


175 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


176 


$58 Quid me immortalem porro, mortalis Achille, A Τίπτε µε (80), Πηλέος υἱὲ, ποσὶν cey£eoot διώχεις, | 


pracipiti cursu insequeris ? mea numina nondum 


Scilicet agnosti. 
Quo quidem Numen ejusmodi esse declarat, quod 
neo pedibus, nec manibus, nec oculis,nec toto cor- 
pore, mortalis quisquam assequi capereque possit. 
Cui similem [ecistis Dominum? aut cui imagini assi - 
.milavistis eum? inquit Seriptura(a).Nunquid sculptile 
conflavit faber, aut aurifez auro [uso inauravil eum? 
et que sequuntur. Et Epicharmus comicus in Re- 
publica, sic de Logo perspicue : 
Humana vita ratione ac numero prorsus indiget, 


Numero ac ratione vivimus; ambo nos fovent. 
Tum ita diserte : 


Ratio mortales regit, moresque servat. 
Deinde : 
Si est in. homine ratiocinalio, est et divina ratio ; 


Ratio homini innata est, ad casus vilz varios. 


(a) Isa. xr, 18, 19. 


Poet. jubet ποιητικὴν φεύγειν xal παρεξελαύνειν. 
Poeticam fugere, intactamque pratergredi. Et qui- 
dem, ut ait Heraclides Ponticus non procul ab initio 
libri De allegor. Homer. : "Απασαν ὁμοῦ ποιητιχὴν, 
ὥσπερ ὀλέθριων µύθων δέλεαρ, ἀφοσιούμενος. Simul 
poelicen. universam. seu perniciosum fabularum it- 
leclamentum, rejicit. Imo apud Sextum Empiricum 
adv. Mathematicos lib. 1, c. ult., poesis declaratur 
ab Epicureis, Οὐχ otov ἀνωφελὴς τῷ Bl, ἀλλὰ xai 


βλαθερωτάτη' non modo vite inutilis, sed etiam ϱ 
snaxime noxia. Idem testantur Cicero lib. 1 De na-. 


tura deorum. Plutarchus libro, Quod secandum  Epi- 
curum suaviter vivi non polest, etc. 
(80) Τίπτε. Verba Apollinis ad Achillem 4l. X, 
. v. 8. Porro hec verba τίπτε µε exciderunt e cod. 
Joan. 
(81( Πώ µε. Hec etiam verba e cod. Joan. exci- 
derunt, relicta, ut prius etiam, lacuna. 
(82) O58 Euseb. o00*. 
83) "H Isa. xal. 
84) 'H. Cod. Joau. καί, 
85) 'O Bloc. Hos versus Grotius hoc modo expli- 
cat et scribit in Excerpt., p. 475: 
'O βίος ἀνθρώποις λογισμοῦ χαὶ ἀριθμοῦ δεῖται 
[μόνον 
Zousv ἀριθμῷ καὶ λογισμῷ * ταῦτα γὰρ σώζει 
[βροτούς. 
Omnis in ralione εἰ numero stat vita mortaltum : 
Vivimus ratione ac numero ;: bina, haec. homines sos- 
[pitant. 





Porro Euseb. et ms. Paris xai ἀριθμοῦ pro κά- . 


ριθμοῦ habent. 

(86) Zouev In libro Eusebii erat, Ζῶμεν δὲ ἐν 
ἀριθμῷ καὶ λοχισμφ. Deinde, Ratio regit homines 
Ἕ λόγος ἀνθρώπους χυθερνᾷ κατὰ πρόσωπον xal 


[σώζει, 

ων ἐστιν ἀνθρώπῳ λογισμὸς, ἐστὶ καὶ θεῖος λό- 
[voc 

'Q λόγος ἀνθρώπῳ Ἠπέφυκε περὶ βίου xatactpo- 
[φάς. 


CorLEcT. — Sed ne sic quidem prior versus exple- 
tur, cujus tale quodpiam requiri videtur acrotelen- 
tion, xax τροπῶν σώζει xaxov. Sequente versu reote 
idem Euseb. περὶ βίου καταστροφάς. SvLBURG. 

(87) Ὁ λόγος Hunc versum hoo modo scribit 


Αὐτὸς θνητὸς ἑὼν, θεὸν ἄμθροτον; οὐδὲ vó πώ 


e (81 
Ἔλγνως ὡς θεός εἴἰμι..... Ls (0) 
Οὐχ ἁλωτὸν γὰρ εἶναι θνητῷ, οὐδὲ καταλτπτὸν τὸ 
θεῖον, οὔτε ποσὶν, οὔτε χερσὶν, οὔτε ὀφθαλμοῖς, o50' (82) 
ὅλως τῷ σώματι, δεδήλωκεν. Tlvt ὡμοιώσατε Κύριον ; 
3 (83) τίνι ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν; φησὶν f, 
Γραφή. M7, cixóva ἐποίησε τἔκτων ; ἢ (84) χρυσοχόος, 
χωνεύσας, χρυσίον, περιεχρύσωσεν αὐτόν ; xal τὰ ἐπὶ 
τούοτις. "O τε χωμικὸς Ἐπίχαρμος σαφῶς περὶ τοῦ 
Λόγου, ἐν τῇ Πολιτείᾳ λέγει ὧδέ πως" 
'O βίος (85) ἀνθρώποις λογισμοῦ κἀριθμοῦ δεῖται 

πάνυ" 

Ζῶμεν (86) δ᾽ ἀριθμῷ καὶ λογισμῷ. | 
Ταῦτα γὰρ σώζει βροτούς. 
Εἶτα διαῤῥήδην ἐπιφέρει: 
'€ λόγος (87) ἀνθρώπους κυθερνᾷ, κατὰ τρόπον 


[σώζει. 

Εἶτα (88)* 
Et ἔστιν (89) ἀνθρώπῳ (90) λογισμὸς, ἔστι καὶ θεῖος 
[λόγος. 
'O λόγος ἀνθρώπῳ πέφυκεν περὶ βίου καὶ τὰς po" 
φάς (91). 

Grotius : 
'O λόγος ἀνθρώπους xvÓspvg, καὶ τρόπον σώζει 
[μόνος, 


Ratio mortales gubernat : ratio mores continet. 
Cum Eusebius pro χατὰ τρόπον σώζει habeat 
κατὰ πρόσωπον σώζει, Vigerus hec ibi adnotat : 
« Heponendum ex Clemente χατα τρόπον σώζει. 
Nisi malis xai σώζει χατὰ τρόπ., aut, quod secutus 
sum, xal σώζει τρόπον. Bi tamen retineatur κατά, 
νοχτρόπον modum, potius quam mores, significabit.» 
(88) Εἶτα. Abest 8 cod. Joan. 
(89) Ei ἔσι Hos versus hoc modo scribit Grotius 
in Excerpt. p. A75 
ἛἜστιν ἀνθρώπω λογισμὸς, ἔστι καὶ βεῖος λόγος. 
'O λόγος ἀνθρώπω πέφυχε περὶ βίον καὶ τὰς τρο- 
ς. 
Ὅ 66 γε τᾶς τέχνας ἅπασι συνέπεται θεῖος λόγος, 


& 2 


Ἐκδιδάσχων attv αὐτοὺς , ὃ τι ποιεῖν δεῖ συμφέ- 


Ον. 
Οὐ γὰρ ἄνθρωπος τέχναν sop, ὁ δὲ θεὸς siis 
et* 
'O δέ γε τἀνθρώπου λόγος πἐφυκ᾽ ἀπὸ MA elo 
ου. 
Est humana ratio : hanc prater. est et divina altera : 
Ratio hnmana circa vitam el victum semper occupat : 
At divina ratio esl artis opifex, el comes omnibus, 
Edocens ipsos quid usus mazime facto siet, 
Quippe: homo non reperil arlem, sed. dat hanc auctor 
Deus : 
Ipsaque illa humana ratio nata est ratione ex Dei. 
Deinde idem ad primum versum hec adnotat : « Hoc 
ἀνθρώπω hic genitivus est Doricus, et valet ἀνθρω- 
πινος. Non preponam «t ante ἐστί cum Casaubono : 
nihil enim opus, et versus vix patitur. » Ad secun- 
dum hee scribit: « Et hic ἀνθρώπω genitivus est. 
Partem versus posteriorem sic emendavimus, cum 
esset περὶ βίου καταστροφάς. » Ad tertium hec: 
« Bene Scaliger ὁ δὲ γε τᾶς τέχνας. Λόγον divinum 
vocat eum per quem ars quavis invenitur ao do- 
cetur: 
(90) ᾽Ανθρώπῳ, Ms. Joan. ἀνθρώπων. In vers. 
seq. 'O λόγος ex eodem excidit,ut etiam ex ms.Paris. 
(91) Περὶ βίου xai τὰς τροφάς. Recte Euseb. περὶ 
βίω καταστροφάς. Βτιιβῦβα. — Quam lectionem ha- 
et etiam ms. Joan. 
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Ὅ δέ Ύε τὰς τέχνας (02) ἅπασι συνέπεται Octoc A, Ratio divina artes cuique moderatur suas : 


Yos; 

aie) αὐτὸς’ αὐτοὺς (03) ὃ τι ποιεῖν 

[δεῖ συμφέρον, 

οὐ Υὰρ ἄνθρωπος τέἔχναν sop * ὁ δὲ θεὸς ταῦταν 

έρει, 

*O δὲ γε τἀνθρώπου λόγος πἐφυκ᾽ ἀπὸ τοῦ fles 

[λόγο». 

Ne: μὴν διὰ τοῦ Ἡσχίου τοῦ Ηνεύματος (94) χεακρα- 

γότος, Τί µοι (93) πλῆθος τῶν θυσιῶν ; λέγει K5- 

pios ^ Πλέρης εἰμὶ ὁλοκαντωμάτων χριῶν, καὶ στέαρ 

ἀρνῶν xal αἷμα ταύρων οὐ βούλομαι' καὶ μετ 

ὀλίγα ἐπάγοντος (06), Λούσασθε, xagapo! Υένεσθε - 

ἀφέλετε πονηρίας ἀπὸ τῶν ψυχῶν ὑμῶν * vai τὰ ἐπί 

τούτοις  Μένανδρος (97) ὁ χκωμικὸς αὐταῖς γράφει 
ταῖς λέξεσιν ' 


Ἐκχδξιὸάσχων 


Et τις δὲ (98) θυσίαν προσφξρων, ὦ Ηάμφιλε, 
ΤῬαύρων τι πλῆθος fj ρίφων, 7, v7, Δία 
Ἑτέρων τοιούτων * 7, κατασχευάσµατα, 
Χρυσᾶς ποιῄσας χλαμύδας ῆτοι πορφυρᾶς (99) * 
"H δι) ἐλέφαντος σμαράγδου ζώδια, 
Εὐνουν νομίζει τὸν θεὸν χαθεστάναι * 
Πεπλάντητ᾽ (1) ἐχεῖνος, καὶ φρένας κούφας ἔχε'. 
Ast Υὰρ τὸν ἄνδρα χρήσιμον πεφυχέναι, 

M3, παρθένους (2) φθείροντα καὶ µοιχώμενον, 
Κλέπτοντα καὶ σφάττοντα χρημάτων χάριν. 
Μτδὲ βελόνης ἔναμμ’ (3) ἐπιθυμῇς, Πάμφιλε. 
Ὅ γὰρ θεὸς βλέπει σε, πλησίον πχρὠν. 


θεὸς ἐγγίζων (4) ἐγὼ, φησὶ, καὶ οὐχὶ Θεὸς mój- 
ῥωθεν. "H ποιήσει τι ἄνθρωπες ἐν χρυφαίοις, xai 
οὐ (ἱ ὄψομαι αὐτόν; διὰ Ἱερεμίου φησίν. Καὶ πάλιν 
ὁ Μένανδρος, παραφράζων τὴν Γραφὴν ἐκείνην * θύ- 


σε Omnibus per se aperit, quid magis cuique conferat. 


Haud enim artem ullam homo reperit, Deus hanc 
| junus parit. 
Ratio nimirum hominis, ralione ex divina sata est. 


Porro cum Isai» voce hec Spiritus inclamet : Quo 
mihi mullitudinem viclimarum vestrarum ? dicit Do- 
minns : Plenus sum holocaustis hircorum, adipem 
agnorum, 6ἱ sanguinem laurorum nolo (a). Idemque 
subjungat paulo post : Lavamini, mundi estote, an- 
ferie nequitias ex animabus vestris (b) ; tum in eam- 
dem sententiam Menander comicus totidem verbis 
ita scribit : 


B $i quis, quod hadi, vel bovis, mi Pamphile, 


Cruentet aras sanguine, aut aliud. deis 
Quodcunque mactet. Sive quod docta manus 
Laborat arte, purpura ardenti micans, 
Aurove textum palliun, aut candens ebur, 
Viridem au smaragdum, muta qua moles sinit, 
Animantes imitans, offerat; Numen sibi 
Credat secundum : mentis hic nimium levis, 
Heu graviter errat. Commodis sit moribus 
Homo necesse esl: virginis caslo innocens 
Parcat pudori, parcat alieno toro. 

Furti atque caedis inscias servet manus. 

Care ergo vel acum ne appetas, mi Pamphile. 
Te quippe nusquam non videt praesens Deus. 


Deus appropinquans, inquit, ego sum, et non Deus de 
longe. Num faciet. aliquid homo tn absconditis, et 
ego non videbo eum (c) ? inquit Deus per Jeremiam. 
Atque iterum Menander illud Scripture: Sacrificate 


σατε θυσίαν δικαιοσύνης, xal ἐλπίσατε ἐπὶ Κύριον, ϱ sacrificium justitize, el. sperate in Domino (d), para- 


ὦδέ πως γοάφει * 


χε P. 720 ED. POTTER. (α) Isa. 1, 14. (5) Ibid. 16. 


(92) Τέχνας. Abest a cod. Joan. 
93) Ἐκδιδάσκων αἰεὶ αὐτὸς αὐτ' 'Atl pro αεί 
habet ms. Paris. Διδάσχων αὐτὸς αὖὐτ. Euseb. im- 
ress. Διδάσκων αὐτοῖς αὐτ. cod. Joan. Sincerior 
ectio est, inquit Sylburgius, Πκδιδάσκων αὐτοῖς 
αὐτοὺς ὅτι ποιεῖν δεῖ συμφέρον. In versu seq. τέχναν 
ttv' εὗρεν Euseb. ultra metri numerum. Τέχναν τιν 
εὐρ᾽, ms. Joan. Τέχναν εὗρεν, ms. Paris. Deinde ταύ» 
την pro ταύταν Euseb. Mox, τοῦ ἀνθρώπου pro τάν- 
θρωπου Euseb. ms. et impress. Et πέρυχκεν ἀπύ γε 
6. pro πὲφυχ᾽ ἀπὸ τοῦ 9. Euseb. impress. Πέφυχεν 
iro τοῦ 0. ms Joan. Πέφυκεν ἀπό τε τοῦ 0. ms. Paris. 


(94) Τοῦ xv. Too omittit Euseb. impress. et ms. 
95) T: µοι. Cod. Joan. slp! τί µοι. Mox, τῶν 8»- 


phrasi quadam exponens, sic ait : 
(c) Jer. xxi, 23, 24. (d) Psal. iv, 6. 


Justin. 
(3) Μηδὲ βελόνης ἔναμμ'. Corrige ex Just. et Eu- 
Seb. £v &npa. 

Ne [ilum acus vel unum, Pamphile, expetus. 
Justinus in libello De monarch. p. 168, et Euseb. 
399, hos versus proferunt. Sed, ut ait II. Stepha- 
nus in Comicis sententiis. Philemoni eos tribuit Ju- 
stinus, non Menandro, illiusque eos esee arbitratur 
ille, quod legantur ejusdem argumenti alibi alii Phi- 
lemonis ipsius; ac licet videantur a Clemente tan- 


quam e duobys locis allati, ex uno tamen esse, et 


riores sententiam posteriorem continuare, quod 
in fino priorum et initio posteriorum ponat. Nec 
acum, ita ut suspicetur non repetiisse eum verba 
illa, Nec acm, &ed addidisse cetera consequenter 


σιῶν ὑμῶν [sa r, Euseb. impress. et ms. Deinde D) usque ad, Diuque et interdiu, tum pro paraphrasi 


χριῶν omittit Euseb. impress. et ms. Deinde αἴμα 
ταύρων xai τράγων, Isa. 1. 

(06) Ἐπάγοντος. Euseb. impress. et ms. έπα- 
αγόντος. Deinde τὰς πονηρίας cum articulo Isa. 1, 
useb. ms. et impress. 

(97) Μένανδρος. Hos versus Philemoni tribuit 
Justinus M. lib. De monarchía p. 163, ed. Oxon. 

(98) E? τις δὲ. El δὲ τις Euseb. ; δὲ penitus omit- 
tit Justin. In versu seq. f; ἐρίφων pro fj ρίφων Ju- 
stia., Euseb. 

(99) Πορφυρᾶς. Πορφύρας Euseb. 

4) Ηεπλανητ'. Ms. Paris. πεπλάυτται. Justin. 
πλανατ, [n versu seq. καθεστάνχι pro πεφυκέναι 
Justin. 

(2) Mi, παρθ. H. ms. elegantius, μὴ παρθένους 
φθιίροντα, μὴ μοιγώμενον. NYLBURO. — Μοιχώμενος 
cod. Joan. In versu seq. σφάζοντα pro σφάττοντα 


dicti illius Sacrificate sacrificium, addidisse, Juslus 
Deo autem, eic. CortEcr. — Porro hos versus alii 
quatuor precedunt apud Justinum, quos omittunt 
Clemens ac Eusebius, In primo versu tv dup ἐπι- 
θυµήσῃς cod. Joan. Ἔναμμα ἐπιθυμήσῃς ms. Paris. 
In versu seq. Ὁ γὰρ θεὸς κλέπτει σε. παρὼν 
πλυγσίἰον. msg. Joan. 

(4) θεὸς ivy. Euseb. Θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἰμι, καὶ 
οὐχ} θεὺς πόῤλωθεν. Καὶ πάλιν Μένανδρ. omissis in- 
termediis. Vulgata quoque Biblia Jerem. xxii, ha- 
bent ἐγγίζων ἐγώ εἰμι ' et seq. v. et κρυθήσεταί τις 
v κρυγαίοις, καὶ ἐγὼ οὐκ ὄψομαι; SvLBURG. — 
Porro εἰμί pro φησί habet etiam cod. Joan. Apud 
eumdem 7j ante mxov/sec desideratur, et. oóx pro 
οὐγί ponitur. Denique illud φησίν post Ἱερεμίου 
abest. 
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»χ.... Neve acum, o suavissime, 

Aliena qua sit, appetas : etenim Deo 

Injusia nulla, justa qua? modo sunl, placent, 

Feliciorem ducere hunc vitam sinit, 

Qui nocte Lerram, qui die assiduo colit. 

Deo sacrifices, equi ad extremum tenaz. 

Ut veste munda splendidus, sic pectore. 

At cum tonabit, siste, nec pavido gradu 

Fugam capesse, quandiu mil conscius 

lpse tibi [ueris : te Deus praesens videt. 
Adhuc te loquente, inquit Scriptura, dicam, Ecce 
adsum. Preterea Diphilus comicus hec habet de 
judicio : 

Putasne vero morluo, Nicerate, 

Queis omnis omnem [luxit in luxum dies, 

Potuisse latebris fugere captlatis Deum? 

Est oculus 1lle, est, cuncta qui justus videt. 

Dua, ut statuimus, inferos secant viz, 

Patet una castis, altera scelestos manet. 

Quamvis profundo semper inclusum sinu 

Utrumque terra teneat. 1, rapias licet, 

Furere, spolies, misceas, Erres, cave ; 

Est, est sub alto Dite judicium super, 


χε P. 721. ED. POTTER. 


(5) Μηδὲ βελ. Vitiata est versuum distinctio ; 
congruentior apud Euseb. hec : 

TPTP Μτδὲε βελόντς, 
Ὦ φἰλτατ’ ἐπιθύμησον ἀλλοτρίας ποτὲ, 
'O γὰρ θεός Υ’ ἔργοις δικαίοις ἥδεται, 
Καὶ οὐκ ἀδίχοις. Πονοῦντα o£ ἐᾷ τὸν ἴδιον 
Blov ὑψῶσαι, τὴν γῆν ἀροῦντα νύχτα καὶ 
Tv ἡμέραν. Oeo I 05s διὰ τέλους 
Δίχαιος ὢν, καὶ λαμπ/ὸς ὡς ταῖς γλαμύσι, 
Ti καρδίᾳ. Βροντῆς ἀχούσας, μὴ φύγῃς, 
Μηδὲν συνειδὼς αὐτὸς αὐτῷ, δἑσποτλ. 
'O γὰρ θεὸς βλέπει σε πλησίον παρών. 


SvLBURG. — Hi versus apud Justinum prioribus con- ϱ 


nectuntur pag. 164, ubi conf. 418 a nobis adno- 
tata sunt. Eos hoc modo scribit Grotius in Fxcerpt., 
pag. 757 : 
ee Μτδὲ βελόνης, 
. Ὦ φἰλτατ', ἐπιθύμησον ἀλλοτρίας ποτε. 
'O γὰρ θεὸς y' ἔργοις δικαίοις ὕδεται * 
Πονοῦντα δὲ £g τὸν δ᾽ ἴδιον ὑψῶσαι βίον, 
19,» 17, ἀροῦντα νύχτα καὶ την Ἡμέραν. 
esp ὃν 05e διὰ τέλους δίκαιος ὢν, 
M7; λαμπρὸς ὧν ταῖς γλαμύσ.ν ὡς τῇ xxp9la. 
Βροντῆς ἀκούσας μηδαμῶς πόῥ 2t φύγῃς, 
Μτὸεν συνειθώς αὐτὸς αὐτῷ, οξἑσποτα. 
"- Ne (u vel ad aciculam 
Unquam alienam animum adjexis, mi charissime : 
Nam justis factis gaudet omnipotens Deus : 
Eoque augere rem sinit laboribus, 
Qccando, sarriendo noctes el dies. 
Deo sacrifica semper ingenio probo, 


T" Μηδὲ βελόνης (5), ὦ φίλτατε, 
Ἐπιθυμήσῃς ποτ ἀλλοτρίας (6) * ὁ γὰρ θεὸς 
Ἔθγοις δικχίοις ἥδστα:, καὶ ουκ ἀθίκοις * 
Πονοῦντα δ᾽ $2 τὸν ἴδιον υφῶσαι βίον, 
T7,» γῆν ἀροῦντα νΊχκτα xxi τὴν ἡμέραν. 
θεῷ 2ὲ θ0ε διὰ τέλους, δίχαιος iov, 
Μὴ λαμπρὸς (T) ὢν ταῖς (λαμόσιν ὡς τῇ καρδίᾳ. 
Βροντῆς εὰν ἀκούσῃς, μὴ φύγης, μὴ σωνειδὼς . 
Λὐτὸς ἑαυτῷ, ὀέσποτα * ὁ γὰρ θεὸς 
Βλέπει σε, πλησίον παρών..... 
Ἔτι (8) σοῦ λαλοῦντος, φησὶν ἡ Γραφὴ, ἐρῶ, Ἰδοὺ 
πάρειµι. Δίφιλος (U) πάλιν ὁ κωμιχὸς τοιαῦτά τινα 
περὶ τῆς κρίσεως διαλέγεται * 
Οἵει (10) σὺ τοὺς θανόντας, ὦ Νιχήρατε, 
Τρυφῆς ἁπάσης µεταλαθόντας ἐν βίῳ, 
Πεφευγέναι τὸ θεῖον, ὡς λεληθότας (11); 
Ἔστιν Δίκης ὀφθαλμὸς, ὃς τὰ πάνθ᾽ ὁρᾷ. 
Καὶ γὰρ καθ᾽ ᾷθην δύο τρίθους voultouev * 
Μίαν, διχαίων (12) - ἑτέραν δ᾽ ἀσεθῶν εἴναι 
"Opov. Kai εἰ τοὺς δύο καλύψει d γη, 
Φύσει (13), τῷ παντὶ χρόνφ. "Αρπαζ ἀπελθὼν, 
Κλέπτ,, ἀποστέρει, xóxa (14). M ηδὲν πλανηθῆς ' 
"Est: γὰν ἆδου κρίσις B) ' 1jvrsp ποιήσει (16) 


moni ascribit, partem Euripidi, quosdam etiam ad- 
nectit aiteri sententie Sophoclis; quin agnoscit 
idem multa hie mendosa, queque non facile inter 
geconveniunt; nos tantum attingemus quedam qua 
ad sententiam pertinent, si qui editionem Grecam 
Clementis adornabunt olim, rationes versuum con- 
stiluent. Atque in primo quidem Justinus legit 
Νικόστρατε, sed Clementis et Eusebii libri Νική- 
ρατε, ut οἱ Theodoretus, qui hec lib. νι Diphilo 
tribuit ut. Clemens. H. Stephanus Justino assen- 
liendum putat. CorrEcr. 
; (41) Aci 06x. Ms. Ottob. λεληθότας... τὰ πάντα 

αν. 
2» Μίαν, δικ. Melius Euseb. : 

Μίαν δικαίων, ἑτέραν 0' ἀσεθῶν εἰν) ὁδόν. 

K' c? τοὺς θύω καλύψει γῆ, φασὶ, χρόνφ 

Ti πάντ᾽, ἀπελθὼν κλέπτ’, ἁποστέρε:, χύχα. 

Μτ δὲν πλανηθῇς, ἔστι xdv ὥδου κρίσις " 

νπερ ποιήσει θεὸς ὁ πάντων δεσπότης. 

O3 τοὔνομα φοθερὸν οὐδ' ἂν ὀνομάσαιμ’ ἐγώ. 

"ως τοῖς ἁμαρτάνουσι πρὸς μῖκος βίον 

Δίόωσιν * et τις δ᾽ οἵεται τουφτμέραν... 
Qua sequuntur cum Evsebianis sat congruunt : 
nisi quod Eusebius pro κερδανάτω habeat κερδαι- 
νέτω pras. temp. Apud Justinum aliquanto magis 
variant. SyLBURG. — Apud Justinum est alius, sed 
idem significans, hoc nimirum : Alioqui si verum 
sit quod aiunt fore eamdeiz. utriusque. condilionem, 
terra utrumque eodem modo tegente. Lego ergo, 


Unam bonorum, sed malorum esse alteram, 
At contegentur ambo si terra obruti, 


Neu tu albam vesiem magis quam. mores induas : 1) — Agedum, etc. 


Neu, si de celo tonuerit, fugias protinam, 
Here, quippe nullae conscius culpa tibi. 


6) Ποτ᾽ ἀλλοτρίας. Ma. Paris. ποτὲ ἀλλ. Ms. Joan. 
ἀλλοτρίας mot. In verau seq. δκαίοις ἔργοις pro 
"ἔργοις δικαίοις. Mss. Paris. et Joan. 

(7) M3; λαμ. Cod. Joan. xal λαμ. In versu seq. 
μηδὲν συν, pro μὴ συν. Ibid, Deinde αὐτῷ pro éav- 
τῷ, ibid.,ubi mox etiam παρὼν πλησίον pro πλησίον 
παρών. 

(8) "Ett. Similia scribit Isaias rir 6: Εγώ εἰμι 
αὐτὸς ὁ λαλῶν, πάρειµι. 

(0) Δίφιλος. Hos versus "Theodoretus θεραπ., 
lib. v, p. 564, Diphilo etiam tribuit, quos tamen 
Justinus M., lib. De monarchia, p. 161, Philemoni 
ascribit, uhi conf. que a nobis adnotata sunt. 

(10) Ο7ε,. Hos quoque versus Jestinus recitat in 
libello De monarchia, ut notat H. Stephanus, sed 
partem eorum non Diphilo, ut Clemens, sed Phile- 


Porro post duodecimum versum omisit hunc Her- 
velus : 

"Oz τοῖς ἁμαρτάνουσι πρὸς µηκος βίον 

Δίδωσιν... 
Vitam ille quamvis proroget peccanlibus. CorLEcr. 


(13) Φύσει. Φασί cod. Joan. ubi mox "Aprat/ desi- 
deratur. Vigcro nec Eusebii nec Clementis lectio pro- 
batur; proinde hac ei hoc modo scribenda videntur. 
K' εἰ τοὺς 020 καλύψει ἡ γη. φαθὶ, χρόν 
Tip πάντ᾽ ' ἀπελθὼν, κλἐπ᾽, ἀποστέρει, xoxa. 

Μτδὲν πλαντθτις, ἔστ. κάν ἆδου κρίσις. 

(14) Κύκα. Ms. Joan. x5va. 

(45) "Eczt x&v ἆδου xo. Ms. Ottob. ἔστι καὶ ἐν ἆδου 
XQ... 0v περ,πο,ήσει ὁ θεὸς φοθερώτατον. 

(46) Ηοιήσει. Cod. Joan. καὶ ἐν ποιήσει. In. vereu 
seq. ὁ θεός cum arliculo. Deinde φοθερόν pro φοθε- 


ρώτερον ibid, 
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615; 6 πάντων Δεσπότης, οὗ τοὔνομα 

Φοδερώτερόν ἐστιν, οὐδ) ἂν ὀνομάσαιμ’ ἐγώ " 

"Oi τοῖς ἁμαρτάνουσι πρὸς βίον μῆκος (47) 
[δίδωσιν. 

E* τις δὲ θνητῶν οἵετα:, τοὐφημέραν 

Kaxóv τι πράσσων, τοὺς θεοὺς λεληθέναι, 

Αοκεῖ ποντηρὰ, καὶ δοκῶν ἁλίσκετα:, 

“Ὠτ) ἂν σχολὴν ἄγρυσα τογχάνη Δίκη (18). 

Ὅραθ) ὅτοι δοχεῖτε οὖκ εἶναι θΕόν * 

Ἔστιν γὰρ, ἔστιν. Et δὲ τις πράττει καχῶς, 

Kaxó; πεφυκὼς, τὸν wpóvov κερδανάτω (19). 

X 26wtp γὰρ οὗτος ὕστερον δώσει δίκην. 

Σονάδει δὲ τούτοις ἡ τραγῳδία (20) διὰ τῶνδε * 
Ἔστει (21) γὰρ, ἔσται καινὸς αἰῶνος χρόνος, 
Ὅτ᾽ ἂν πυρὸς γξµοντα ϱησαυρὸν σχἁσῃ 
Χουσωπὸς (22) αἱθὴρ, ἡ δὲ Box sien φλὸξ 
"Άπαντα τἀπίγεια xal µετάρσια 
Φλέξει μανεῖσα..... 

Καὶ μετ’ ὀλίγα αὖθις (23) ἐπιφέρει " 

- ἐπὰν (24) δ’ ἐκλίπῃ τὸ πᾶν, 
Φροῦδος μὲν ferat κυμάτων ἅπας βυθὸς, 
Γη (25) 8' ἑδράνων ἔρημος. 0ὐδὲ γάρ τ ἔτι 
Πτε;ωτὰ φῦλα βλαστήσει πυρρμἔνη * 
Κάπειτα σώσει πάνθ᾽ (20) a πρὀσθ᾽ ἀπώλεσεν. 


Τὰ ὅμοια τούτοις xÀv τοῖς Ὀρφικοῖς εὐ2ήσομεν (27) 
ὦδέπως γεγραμμµένα * 
Πάντας ip κρύψας, χαῦθις (28) φάος ἐς πολυ- 
"Et Ἱερᾶς κοαδίτς ἀνενέ L. 41», UIRORC 

ζξ Ἱερᾶς κραθίης ἀνενεγκατο, μέρμερα ῥέζων. 
"Hw δὲ ὁσίως καὶ δικαίως διαθιώσωµεν, µαχάριοι 
μὲν ἐνταῦθα, μαχαριώτεροι δὲ μετὰ τὴν ἐνβένδε 
ἀπιλλαγὴν, οὐ χρόνῳ τινὶ τὴν εὐδαιμονίαν ἔχοντες, 
ἀλλ᾽ ἐν αἰῶνι ἀναπαύεσθαι (29) δυνἆµενοι, 


᾽Αθανάτοις ἄλλοισιν ὁμέστιο:, £v τε τραπέζχις 
Ἑθντες ἀνθρείων ἀγχαιῶν ἀπόχληροι, ἀπηρεῖς (30), 
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(17) Πρὸς βίον µπχος. Ms. Joan. πρὸς μῆχος 
βίου. Deinde τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν pro τοὐφημέραν. 

(18) 'Οτ᾽ ἂν σχολὴν ἄγουσα τυγχάνη Δίκη. Justini 
interpres Lengus : 

Vindicta quamprimum vacare caperil. 
H. Stepbanus : 

Cum se ultionis tempus offert commodum. 
Tum scilicet convincitur false opinionis. Corrkcr. 
— In vers. seq. Όρᾶται pro ὁρᾶθ᾽. Ms. Paris. Ubi 
mox ἔστι γὰρ, ἔστι absque v finali. 

(19) Τὸν Ὑρόνον κερδανάτω. Apud Justinum et 
Eusebium, 
Κακὸς πεφυκὼς τὸν χρόνον κερδαινέτω. 
Est, est Deus, sed przditus sí quis mala 
Mente male agit, deputetis in lucro moram. 0011 ΕΟΤ. 


(20) 'H «9. Euseb. impress. et ΠΒ. καὶ ἡ τρ. D 


(21) "Ἔσται. Apud Justinum De monarch. ex So- 
phocle proferuntur hec, in quorum primo non 
χαινής, Sed xctvoc legendum. 

Venient. enirn illa seculorum tempora. 

CouLecr. — Conf. quae a nobis adnotata sunt ad 
Justinum Μ., pag. 159, edit. Oxon. Mos porro 
versus hoc modo restituit et explicavit Grotius in 
Exrerptis., p. 144 : . 

"Es-at γὰ2, ἔσται κεῖνος avo Ἰβόνος, 

ταν πυρὸς γέµοντα θγσαυρὸν ay Xon 

Ἀρυσωπὸς abo * 4, 9€ βοσκηθεῖσα φλὸξ 

Άπαντα vázivua xni µετάρσ:α 

Pis μανεῖσ᾽ * ἐπὰν ὃ᾽ ἀρ᾽ ἑλλίπῃ τὸ Tv, 

Φροῦδος μὲν ἔστχι κυμάτων ἅπας βυθὸς, 

Γή δενδρέων ἔρημος, οὐδ' dip ἔτι 
Πτερωτὰ φῦλα βλαστανεῖ πυρούµενος. 
Κάπειτα σώσε, πάἀνθ᾽ 1 πρόσθ᾽ ἀπώλεσε. 
Nam veniet ille, veniet haud dubie dies, 
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Cujus vel ipsum nomen effari horreo, 
Quique diuturnam sontibus vitam trahit. 


»χ« (uod δὲ quis omni scelera molitus die, 

Superos latere credit, is novum scelus 

Sibi persuadet, just:t quod lento manus | 

Pendere soleat olio. At quisquis Deum 

Non esse fingis, prospice 1n[eliz tibi. 

Deus ille, Deus est. Si quis interea nocens 

Impune peccet, abeat iu lucro moram. 

Namque ipse meritas postea penas luet. 
Quibus hunc in modum accinit tragoedia : 

Erit ille quondam sacwvus ac trístis dies, 

Cum rutilus alto conditos ignes sinu. 

Effundet zher : cum rapax [lamma hauriet 

Ima atque summa, nec modum capiet furor. 


p E! paucis interjectis : 


TP ast ubi superstes nihil ; 
Marium profundi gurgites nullà tum erunt, 
Labefactum ab imís sedibus vacuo solum 
Gremio jacebit. Haud enim vastis procul 
Flammis perustum, summa pennaltos greges 
Mittet sub astra ; sed lamen quidquid prius 
Fuerit ademptum, recipit ac proprium tenet. 


Affinia reperiemus in Orphicis, que sequuntur : 
Quod prius abdiderat, leas in luminis auras 


Sollicitus sacro cunctos ex corde refudit. 
Qui si caste integreque vixerimus, beali quidem 
hic erimus; at posi discessum ex hac vita longe 
beatiores, nec ullo tempore circumscribetur nostra 
hac felicitas, sed quiete fruemur sempiterna, 


Q Cum superis lare conjuncti, mensague per evum, 


22359 Gasibus haud hominum, sevoque dolore subacti, 


Laxabit ignís cum redundantes opes 

Auratus a'ther : lege (um spre!a furens 

Terras et illis quidquid est sublimius 

Depascet ardor : inde cum defecerit 

Hoc omne, nulla jam ferent undas vada, 

Neque ulla ramos eriget tellus, neque 

Exustus aer pascct aligerum genus : 

Moz reddet idem cuncta qui exitio dedit. 

(22) Χρυσωπός, Ms. Joan. χρυσωτός. 

(23) Αὖθις. Licet dicat Clemens paulo post reli- 
qua subjungi,continuantur tamen apud Justinum, 
et juncta citantur ; legiturque. τῇ 9' ἑδράνων ἔρη- 
ios, non ἔδραν v, ut apud Clement. aut. ἐράνων, 
ut apud Eusebium. Item, πτερωτὰ φῦλα βαστάσε:, 
non φῦλα βλαστανεῖ. 

Sedes rerutrel terra, nec posthac aves 

Gestabil aer igne vastatus leves. GCoLLECT. 

(24) Ἐπάν. Euseb., Justin. ὅταν. SvrBuna. 

25) l'i. Ms. Paris. Γῆ δὲ $9092» 6v ἔρημος. O0 
rio ἔτι, Ubi cod. Joan. οὐδ᾽ ap' ἔτι. In. versu seq. 
φύλλα pro φῦλα ms. Paris. 

(26) Σώσει v1.0". ΜΒ. Paris. σώσει πάντα. In ms. 
Joan. h»c verba desiderantur. 

(27) Εὐρήσομεν. ΜΒ. Joan. mendose εὑρόσομεν. 

(28) Καῦθις. Αὖθις Euseb. impress. et ms. Mox 
κραδίας pro χραδίης Euseb., καρδίας ms. Joan. 

(29) ᾿Αναπαύεσθαι. Euseb. ἀναπαύσεσθαι. Paulo 
pos! αὐτοτράτεζο: prO ἓν τε τραπέζαις Euseb., αὐτὸ 
τράπεζοι msg. Joan. . 

(30) "Eu τε τραπέζαις Ἑόντες ἀνδρείων ἀχαιῶν 
ἀπόνληρο. ἀπηρεῖς. Eusebius, αὐτοτράπεζοι, et 
ἀτηρεῖς. Jos. Scaliger corrigit, 

"- Ἐν τε τοαπέζαις 
Εὔνιες ἀνδρείων ἀχέων, ἀπόχηροι. ἀτειρεῖς. 
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χε ut cecinit Empedoolis philosophica poesis. Adeo- A ἡ φιλόσοφος Ἠμπεδοχλέους λέγει ποιητική. Οὐχ οὔ- 


que vel ex Grecorum ipsorum mente futurus est 
nemo, vel tantus, ut judicii vim superet, vel tam 
pusillus, ut lateat. Quin et Orpheus idem hac 
habet : 
Divino in verbo defixis tolus inhzre 
Luminibus, mentisque memor lustrare recessus, 
Intactum per iter constanti incedere gressu, 
JAEternumque unum cali modo cernere regem, 
Pergere alacris. 
Mox, visu Deum attingi non posse confirmans, uni 
alicui genere Chaldeo notum illum fuisse testatur, 
sive Abraamum dioat, sive fllium ojus aliquem, his 
versibus : 
Ast aliquis tantum Chaldzo a sanguine cretus. 
Norat enim qua magnus iter sol flectat in orbem, 
AEquatosque habilis, circumque tmmania terra 
Pondera, sed proprio gyros convertat 1n axe : 


Et volucres cffusus equos per cerula mundi 
Verset agens, aurasque obeat, pelagusque uh 
um. 


Tum quasi dictum illud : Coelum mihi thronus est, 
terra autem scabellum pedum meorum (a), paraphrasi 
, quadam explicaret, ista subjungit : 

.—. [lle igitur magni supra laquearia celi 


Immotus, solioque micat sublimis in aureo. 
Olli planta humiles subter premit. ardua terras : 
Oceani extremos attingit dextera fines. 


Cujus inexhaustum quasi ab radicibus imis 
Ferre negant robur nulanti vertice montes. 
Atque ut siderea nunquam discedat ab arce, 
Cuncta tamen nostris presens molitur in oris, 


Principium in sese, ac medium, finemque coercens. 
(a) Isa. rxvi, 1. 
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Expertet humanarum | miseriarum, incorruptibiles, 
immortales. ΟοιΕοτ. --- Legendum puto: 
Ανδρομέων ἀχέων ἀπόχληροι ἑόντες, ατηρεῖς, 
geu ἀτειρεῖς. Αχέων vero sic usurpat etiam Lyricus 
infra, p. 261. SyLBunRG. — Vigero haec sic scribenda 
videntur : 
᾿Ανδρείων ὄντες ( vel etiam ἑόντες ) ἀπόκληροι 
[ἀτηρεῖς 
(34) Οὕτως. Euseb. οὕτω. 
(32) Ὀρφεύς. Hos Orphei versus superius adduxit 
auctor in Protrept. E 63, ubi conf. adnotata. 
(33) Μοῦνον. Ms. Joan. µόνον. 
e re Εἰνημ’. Ms. Paris. κινήµατ ἀμφὶ y0óva 
ς 


(35) Κυχλοτ. Euseb. : 

Κυχλοτερές y' ἐν ἴσῳ ^ χατὰ δὲ σφἑτερον χνώδαχα 
Πνεύματα ἠνιοχεῖ. ΒΥιβύµα. 
Atque regit ventos circum aera et equora circum. Corr. 

36) Πνεύματι. Euseb. veonaa. 

(37) Παραφράζων. Ex Eusebio insertum est hoc 
participium. SvrBuno. — Addenda est Clementi di- 
otio ex libro Eusebii, legendumque, εἶτα olov παρα» 
φράζων τὸ, Οὐρανός. Deinde quasi circumlocuttone 
exprimens illud, Colum mihi sedes e. t. a. 5. p. m. 
subjungit. Versus est 1, eap. Lxvi Isaie. Testimonium 
laudant Justinus in Ezhortat, ad Gentes p. 18, et 
De monarch. p. 166 : Theodoretus lib. 1n De curat. 
Grac. ; Cyrillus lib. 1 contra Julianum. In septimo 
verau legendum et hic et apud Eusebium pag. 393, 
ut legitur p. 401 : 
᾽Αρχὴν αὐτὸς ἔχων, ἅμα καὶ μέσον, ἠδὲ τελευτήν. 
Non ut habet Florentina editio, καὶ µέσων ἠδὲ τε- 
λείων. 

Principium ípse unus, medium, finesque tuetur. 
Et ita videtur interpres legisse Theodoreti. Trape- 


τως (31) τις µέγας ἔσται xal καθ Ἕλληνας, ὡς 


ὑπερέχειν τὴν δίκην * οὐδὲ σμικρὸς, ὡς λαθεῖν. Ὁ δὲ 
1 » L] 'N 9 9 - , 
αὐτὸς ᾿Ορφεὺς (32) καὶ ταῦτα λέχει * 


Eic δὲ λόγον θεῖον βλέψας, τούτῳ προσέδρευε, 
Εὐθύνων κραδίης νοερὸν χύτος * εὖ ὃ) ἐπίδαινε 
᾿Ατραπιτοῦ, μοῦνον (38 ὃ᾽ ἑσόρα κόσµοιο ἄναχτα 
Αθάνατον. 


Αὖθίς τε περί τοῦ θεοῦ, ἀόρατον αὐτὸν λέγων, µόνῳ 

γνωσθῆναι ἓνί τινί Φησι, τὸ γένος Χαλδαίῳ, εἴτε 

τὸν ᾽᾿Αθραὰμ: λέγων τοῦτον, εἴτε xai τὸν υἱὸν τὸν αὐτοῦ, 

διὰ τούτων * 

El μὴ µουνογενής τις ἀποῤῥὼξ φύλου ἄνωβεν 

Χαλδαίων ; Ἵδρις γὰρ ἔην ρου πορείης, 

Kai σφαίρης κἰνημ᾿ (34) ἀμφὶ χθόνα ὡς περιτέλλει, 

Κυκλοτερὶς (35), ἐν ἴσῳ τε κατὰ σφέτερον κνώ- 

[δαχα. 

Ηνεύματι (36) δ᾽ ἠνιοχεῖ περί τ) Lipa xai πιρὶ 

[χεῦμα. 


Εἴτα, oiov παραφράζων (37) τὸ, 'O οὐρανός uot 
θρόνος, ἡ ον γή (38) ὑποπόδιον τῶν ποδῶν µου, 
ἐπιφέρει * 


4 * , 3 9 4 , [πάντη 
Αὐτὸς ἐπουράνιος, xal ἐπὶ χθονὶ πάντα τελευτᾷ, — 
, A € 9 4 M ^ 
Αρχὴν (A2) αὐτὸς ἔχων xai µέσσατον ἠδὺ τελευ- 
[τήν. 


zuntius vertit : 

Ipse est principium, medium quoque, εἰ exitus idem. 
Sic apud Platonem iv De legib. : 'O μὲν δὲ θεὸς, 
ὥσπερ xai ὁ παλαιὸς λόγος, καὶ τελευτὴν καὶ µέσα 
τῶν ὄντων ἔγχων εὐθεῖαν περαίνει κατὰ φύσιν πε- 
βιπορευόµενος. Plutarchus, De exsilio, Etc βασι- 
€); xal ἄρχων θεὸς ἀρχήν τε καὶ uicov xai τε- 
λευτὴν ἔχών τοῦ παντός. Archytas apud Lambili- 
chum, De secta Pythag. : 'O θεὸς àpya τε xai 
τέλος, καὶ μέσον ἐστὶ τῶν κατὰ δίκαν xal ὁρ- 
θὸν λόγον περαινοµένων. Vide lib. τι Strom, 444. 
CorLECT. 

pe Ἡ δὲ γη. 158. καὶ ἡ γή. 

39) Αὔθός. Hec paulo aliter recitat Justinus Μ., 
lib. De monarchia p. 158, ubi conf. que & nobis 
olim adnotata sunt. 

(40) A901. Ms. Paris. αὖτις, et in vers. seq. 
γαίη τε ὑπό, mendose. Apud cad. Joan. οὖν τις pro 
αὖθις, οἱ deinde γαίῃ ὃ ὑπό. Quod etiam habet 
Euseb impress. 

(41) θυμοῦ. θυμῷ Theodoret. hec citans. Deinde 
οὔτε pro οὐδέ m8. Joan. In versu vero seq. χθόνα 
pro χθονί ibid. 

(42) 'Apy v. Euseb. ᾽Αργχὴν αὐτὸς ἔχων ἅμα xal 
µέσον..., cum quo vereu consonat ille apud Plu- 
tarch. p. 647 : Ζεὺς ἀρχὴ, Ζευς µέσσα, Διὸς ὃ) ix 
πάντα τέτυχται, Seu. πέλονται, H.. Rursum Euseb. 
ἀλλ᾽ οὐ μὲν θεμιτὀν Εχιβύµα. — Apud ms. Joan. 
hec sic exstunt : 

AX αὐτὸς ἔχων xal µέσων $68 τελείων 

Ἁλλ) οὐ θεµ. .. 

Sed apud ms. Paris. sic : 

Αργὴν αὐτὸς ἔχων xal µέσων 1, δὲ τελείων, 

λλλως οὐ θεµ. . ο 


κ; 


185 


STROMATUM LIB. V. 


186 


"Alles οὗ θεµιτόν σε λέχειν (43) τω δὲ τε A »X Illa secus memorare nefas, membrisque solutis 


(44) γυῖα 
Ἐν νόῳ ἓξ ὑπάτου xpalvst 
καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις. Διὰ γὰρ τούτων δεδήλωχε πάντα 
ἐχεῖνα τὰ προφητικά. ἸἘΕὰν ἀνοίξις (45) τὸν οὐὗ- 
pxvów, τρόμος λήψεται ἀπὸ σοῦ ὅρη, καὶ τακή- 
σεται (46), ὡς ἀπὸ προσώπου πυρὸς τήκεται 
χηρός. Καὶ διὰ Ἡσαίου (47) Τίς ἐμέτρησε τὸν οὔ- 
βανὸν σπιθαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν δραχί; τάλιν ὅταν 
£m 
Ai8ipos ἡδ᾽ ἀΐδου, πόντου γαίΐης τε τύραννος (48), 
Bzovzai; δὲ σείεις βριχρὸν δόµον To OMM 
Aaluovez ὃν φρίστουσι, θεῶν δὲ δέδοικεν ὅμιλος. 
"Q µοῖρπι πείθονται͵ ἀμείλικτοί΄ περ ἐοῦσαι" 
Ἄθθιτε µητροπάτωρ (49), οὗ dou πάντα δο- 


[νεῖται" 
Ὃς δὲ πάντο χαλύ- 
πτεις. 


χινεῖς ἀνέμους, 


νεφέλῃσι 


Πρηστῆρσι σχίζων πλατὺν αἱθέρα * σὴ a ἐν àc- — 


τροις 
Τάξις, ἀναλλάκτοισιν ἐφημοσύναισι τρέχουσα IS 
Σῷ 5t θρόνῳ xo2óevtt παρεετᾶσιν πολύμοχθοι 
ἼΑγγελο:, οἷσι µέμηλε, βροτοῖς ὡς πάντα τελαῖται" 
Σὸν uiv ἔχρ λάμπει νξον ἄνθεσι πορφυρέοισιν’ 


Ῥὸς (91) χειμὼν Ψψυχραῖσιν mte Spr νεφᾶ- 
atate, 

"Ac ποτ (52) βακχευτὰς βρομίους (53) διένειµεν 
ὁπώρας. 


ἵτα ἐπιφέρει (54), ῥητῶς παντοκράτορα ὀνομάζων τὸν 
θεόν' 
΄ΑἈσθ]τον, ἀθάνατον, ῥητὸν µόνον ἀθανάτοισιν. 


Ἐλθὲ, µέγιστε θεῶν πάντων, χρατερῇ σὺν ἀνάγχη, 
Φρικτὸς, ἀήττητος, μέγας, ἄφθιτος, Ov στἐφει 


[αἴθήρ. 


Διὰ μὲν (55) τοῦ μητροπάτωρ οὐ µόνον τὴν ἐκ μὴ 
ὄντων γένεσιν ἐμήνωσε, δἔδωκε δὲ ἀφορμὰς τοῖς τὰς 
προβολὰς (56) εἰκάγουσι, τάχα xal σύζυγον νοῆσαι 
τοῦ θεοῦ * παραφράζει δὲ ἐκείνας τὰς προφητικὰς 


Mecum animo volveng trepido, Nam desuper ipse. 
Cuncta regit ; 

et que sequntur. His enim prophetica illa omnia 
declaravit: Tusi aperueris celum, tremorcorripiet ; 
et α conspectu tuo montes colliquescent, sicut α [acie 
ignis liquescil cera (a) Itemque hec Isai : Quis ca- 
lum mensus est palmo, et universam terram pugillo(b)? 
rursus cum ita cecinit : 


4Etheris, o, Ditisque potens, pelagique, soligue. 
Qui solidum tonitru quatis alti limen Olympi, 
Queique lares horrent, metuit quem turba deorum, 
Et cui Parca, licet mansuescere nescia, servit. 
Matris summe Parens, cujus [uror omnia jactal, 


Quique ciss ventos, et nubibus omnta. condis, 
Flammanttque procul vastum aera turbine sulcas. 


Astro tuo certos volvunt sub Numine motus. 
Longo indefessi solium slant agmine circum 
Aligeri, quorum morlalía credita cura. 

Vero tuo nitidis se floribus arva coronant ; 

Et tua saevit hiems, gelidis sub nubibus acta, 


Et tibi debetur Bromii vindemia fetus. 


Tum diserte omnipotentem Deum sequentibus di- 

ctis appellat : 

Immunem interitu, solis quem dicere fas est. 

Calitibus..... 

Mazime tu divum, facto comilatus adesto. 

Ingens, terribilis, cuncto discrimine major, 

Quem mors nulla domat, quemque ardens &thra co- 
[γοπαί. 

Qui sane dum Maíris eum Patrem nominat, cum 

rerum ortum ex nihilo significat, tum iis forte qui 

proseminationes illas invehunt, conjugis etiam Deo 

tribuende occasionem dedit. Ceterum illas quoque 
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(43i ἼΆλλως οὗ θεµιτόν σε λέγειν. At pag. 401 
Eusebii : 

Ἁλλ) οὐ μὲν θεµιτόν σε λέχειν. 

Sed neque dicere te fas est, tremor occupat. artus. 
Sequitur apud Clementem : "Ev νόφῳ εξ ὑπάτου 
χραΐνει, καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις. Quod vertit Hervetus: 
Cogito dum summum ; versus inleger in Eusebio: 
Ἐν νόῳ, εξ ὑπάτου χραϊνειν περὶ πάντ᾽ Evi τάξει. 
Pectoraque ez alto dominatur is ordine cunctis. CoLL. 
Post "Ev vou interpungit Eusebius. SvLBUnG. 

(Ad Δέὲ τε. Euseb. δὲ γε, 

{45) Εαν dv. Euseb. ms. et impress. 
ἀνοίξτι τὸν οὐρανὸν, τρόµος λήγεται, καὶ 
2T, tXX. 

"id6) Τρόµος λήψεται ἀπὸ σοῦ ὄρη, καὶ τακήσε- 
τα:. Sic. habentur hec in editione Romana nova 
παπι aliter legiturin Antuerpiensi) nisi quod τακή- 
σοντα: iunpressum est. Latina vulg. c. vrlsaie v. 
[tinam disrumperes colos, et descenderes, a [acie tua 
mortes defluerent. Correcr. 

i47) Καὶ 0:3 Ἡσ. Euseb. impress. et ms. xai τὰ 
6a 'Ha. 

:48) Τύραννος. Euseb. impress. et ms. τύραννε. 
Statim pro βρονταϊς δὲ σείεις Euseb. impress. "Oq 
ova: σείεις. Sed ms. Joan. "Oc βρονταϊσι σείεις. 

149) Μητροπάτωρ. Ms. Joan. µητροπάτορος. In 
vers. seq. τε pro δὲ Euseb. impress. Sed in ms. 
5 excidit. 


"Oc ἐὰν 
ἀπὸ co) 


(50) Τρέχουσα. Ms. Joan. τρεχούσαις. In vers. 
seq. πυρόεντι habent Clementis editiones prime, 
ged πυρόεντι exstat in Euseb. impress. et ms. quod 
usitatius esse recte observavit Sylburgius. 

(51) Σός. Joan. a6. 

(52) "Ac ποτε. Vigerus ait: « Libentissime sub- 
&cribo Frontoni nostro, τῷ µακαρίτῃ, qui Z4q ποτε 
legendum optime conjicit: ut ante habes σὸν ἔαρ, 
σὸς χειµών. Simul etiam βακχευτής pro βακχευτάς 
legi possil. » 

(53) Βρομίους. Βροµίοις, ut Eusebius pag. 402: 


D Ας ποτε βακχευτὰς βρόµιος δ.έἐνειµεν ὁπώρας, 


Quas ebrius olim Bacchus distribuit autumni tempore. 
Sic interpres Gnomicorum. Jos. Scaliger emendat 
Βακγευτής, item ὀπώραις, Quid 8i legas, Σάς ποτε 
et ὀπώρας' dixit enim anle, Σὸν μὲν ἔαρ, Σὸς 
χειμών. 
(uxeque dat autumnus, tua. sunt ea munera, Bacche. 
Hune versum illis potes subjicere, hibernum a te 
quoque tempus. CoLLECT. 

(54) E*xa ἐπιφέρει. ΜΒ. Joan . ἐπιφέρει δὲ μετὰ 
ταῦτα. 

(06) Διὰ μέν. Eugeb. διὰ μὲν οὖν, el mox ἐνδέδωχε 
pro δέδωχθ. - 

(56) Προθολάς. Intelligit emissiones /Eonum a 
Valentinianis conflelas; de quibus conf. princi- 
pium S/rom. rni. 
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χε prophetarum vos illustrat, illasque Isaie :Ecce À γραφὰς, τήν τε διὰ Ἡσαῖου (57), Ἐγὼ (58) στερεῶν 


Ego firmans touitru, et creans spiritum, cujus ma- 
nus exercitum ecli fundaverunt (a); et Moysis, per 
quem ita Deus : idete, videte quoniam ego sum, et 
non est Deas alius przter me. Bgo ínterficiam, et. vi- 
vere faciam : percutiam, et ego sanabo, et non est qui 
auferat de manibus meis (b). 


: À latis solet hic duras submittere rebus, 


Ac tristes belli furias, lacrymosaque fata, 


ut canebst Orpheus. Quam in rem Parius etiam 
Archilocus ita scribit : 

O Jupiter, tuum quidem est imperium cali ; 

Tu autem opera in calis vides 

Improla et justa. 
At rursus Thracium Orpheum audiamus: 


Oceani extremos complectitur undique fines 
Dextera, subjectaque premit planta ardua terras. 


Qua quidem ex illis manifeste hausit : Dominus 
servabit civitates que habitantur, et orbem univer- 
sum comprehendit manu, quasi nidum (c). Dominus 


βροντὴν xal κτίζων πνεῦμα: οὗ ai χεῖρες τὴν 
στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ ἐθεμελίωσαν (59): καὶ τὴν διὰ 
Μωύσέως, Ἴδετε, ἴδετε ὅτι ἐγὼ εἰμὶ, καὶ oóx ἔστι θεὸς 
ἕτερον (60) πλὴν ἐμοῦ. Ἐγὼ ἀποχκτενῶ, καὶ tiv ποιή- 
ῃ $3 8 93! . ν σον ^ E - 

gto* πατάζω, κἀγὼ ἰάσομχι' καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται 
ἐκ τῶν χειρῶν µου, 

Αὐτὸς (01) δ' ἐξ ἀγαθοῖο καχὸν θνητοῖσι φυ- 


[τεύει, 
Καὶ πόλεμον κακρυόεντα, καὶ ἄλγεα δακρυόεν- 
[το (62), 
κατὰ τὸν ᾿Ορφέα. Τοιαῦτα xal ὁ Ἡάρειος (63) ᾿Αρχίλο- 
yos λέγει’ 


"Q Ζεῦ (64), σὸν μὲν οὐρανοῦ κράτος" 

Zu δ) ἔργα ἐπ᾽ οὐρανοὺς (65) ὁρᾶς (66) 

Λεωργα xai ἆ θέµις, 
Βάλιν ἡμῖν ἁσάτω ὁ θράχιος Ὀρφεύς' 

Χεῖρα δὲ δεξιτερὲν (67) ἐπὶ τἕρματος Ὠκεανοῖο 

Παντοθεν ἐκτέτακεν , ain ὃ ὐπὸ ποσσὶ βέθη- 

[xsv (69). 

Ταῦτα ἐμφανῶς ἐχεῖθεν εἶληπται' 'O Κύριος σώσει 
πόλεις (69) κατοικουµένας , καὶ τὴν οἰκουμένην 
ὅλην καταλήψεται τῇ χειρὶ ὡς νεοττιάν. Ὁ Κύριος 


χε P. 725 ED, POTTER, 609 ED. PARIS. (a) Amos iv, 13. (b) Deut. xxxn, 39. (c) Isa. x, 14. 


(57) Τήν τε διὰ Ἡσαίου. Apud Eusebium cap. 
7, lib. xir, non legitur ut hic τήν τε 9v 'Hoatou, 
Sed τήν τε διὰ Ὡσηέ, et ita ex Osee citavit hunc 
locum in Ezhortat. ad Gentes pag. 78, ]. xxx, qui 
tamen reperitur Amos 1v, 13. Latina vulg. : Quia 
ecce formans montes. el. creans. ventum.  Archilochi 
autem sententiam refert aliter Eusebius, cu δὲ ἔρ- 

α ém' ἀνθρώπους ῥεῖς λεωργά τε καὶ ἀθέμιστα, quee 
ita vertit H. Stephenus cum fragmentis Lyricor. : 


Conf. que in Justini lib. De monarchia adnotavimus: 
(63) Ἡάρειος. Euseb. Πάριος. 
(64) 'O Ζευ. Hos versus hoc modo profert Euse- 
bius: 
"OQ Ze), σὸν μὲν οὐρανοῦ κράτος, σὺ ὃ᾽ ἔργα 
Ἐπ᾽ ἀνθρώπους stc, λεωργά τε καὶ ἀθέμιστα. 
Celi quidem imperium tuum est : at vero inde 
Acerba in homines, atque infanda miltis. 
(65) Οὐρανούς. Ms. Joan. ἀνθρώπους, cum Euseb. 


Tu autem opera super homines edis va[ra et nefanda. (; impress. et mox λεωργά τε xai ἀθέμιστα. 
: | 


Apud Clementem est, σὺ δὲ ἔργα ἐπ᾽ οὐρανοὺς ὁρᾷς 
λ. x. ἀθέμιστα. Denique in disticho Orphei quod 
eeguitur rectius habet Justinus, γαίης ἐπὶ ποσσὶ 
βέθηχεν, quam alibi γαίη δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ β. quod in- 


terpretantur terra sub pedibus jacet. Cyrilli inter- 


pres illud videtur legisse cum vertatur, super ter- 
ram pedibus vadit, nisi malis quod hic legitur, xal» 
δ᾽ ἐπὶ π. B. Correcr. — Illud τήν τε διὰ Ωστέ defen- 
ditetiam Eusebii ms. Joan. Porro horum verborum 

ars prior exstat Amos 1v, 13: Διότι ἐγὼ στερεῶν 
Boov- v, καὶ κτίζων πνεῦμα Reliqua ubi sint, non- 
dum liquet: Similia sunt illa psalm. vri, 3: "Oc: 
ὄψομαι τοὺς οὐρανοὺς ἔργα τῶν δαχτύλων σου, σελή« 
νην καὶ ἀστέρας, οὓς σὺ ἐθεμελίωσας, Atque ea vo- 
cari consueverunt ἡ στρατιὰ τοῦ οὐρανοῦ. 

(58) Ἐγώ. Ms. Joan. ἰδοὺ ἐγώ. 

(59) Στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ ἐθεμελίωσαν. Ms. Joan. 
στρατιὰν τῶν ἀγγέλων ἐποίησαν, exercitum angelorum 
fecerunt. 

(60) Ἴδετε... ἕτερος. Ma. Joan. Ἴδετε, ἴδετε ὅτι ἐγώ 
εἴμι θεὸς, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος. Illud ἔτρος in Deuter. 
χχχιι, 39, desideratur, ubi mox ἀποχκτείνω pro 
ἀποχτενῶ. 

(61) Αὐτός. Hos Orphei versus recitavit etiam 
Justinus M., in Cohort. ad Gracos pag. 77, et lib. 
De monarchia p. 157, edit. Oxon. Item Eusgebius ex 
Aristobulo Peripatetico in Praparat. evangel. lib. 
xii, c. 12. Ceterum οὔτος pro αὐτός utroque loco 
habet Justin. et mox δίδωσι pro φυτεύει. 

(02) Kai ἄλγεα δακρυδεντα. Hec perioche pro- 
pter voces ὁμοιοτελεύτους κρυόεντα et δακρυόεντα 
ex Eusebio ms. et impress. excidisse videtur. Porro 
in altero loco Eusebius hos versus hoc modo pro- 
fert pag. 665: 

Αὑτὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθῶν θνητοῖς κακὸν οὐκ ἐπιτέλλει 
᾽Ανθρώποις' αὐτῷ δὲ Xie xai μῖσος ὁπηδεῖ, 
Καὶ πόλεμος, καὶ λοιμὸς, ἵδ᾽ ἄλγεα δαχρυόεντα. 


(06) Ορᾶς. Forte δρῇς, id est ῥέζεις, λεωργά τε 
xai ἀθέμιστα. ΒΥΙΒύΠα. — Paulo posi Ορθάχιος pro 
ὁ 024xtoc mendose ms. Joan. 

(67) Χεῖρα δὲ δεξ. Hi versus paulo superius ex- 
stant. Illud autem δὲ in cod. Joan. desideratur. 

68) Γαίη 9' ὑπὸ ποσσὶ βέθηχεν. Ms. Paris. 
(4t ὃ᾽ ἐπὶ ποσσὶ B. Porro hemistichium hoo ad 
alium Orphei versum pertinebat : quod ex ejus 
verbia, qua paulo superius integra recitavit auc- 
tor, satis patet. | 

(69) Κύριος σώσει πόλεις. In Antuerp. edit. Isa. 
x. 13: Kal πείσω πόλεις κατοιχουµένας, καὶ τὴν 
οἰκουμένην καταλήψομαι τῇ χειρὶ ὡς νοσσιάν. Et 
persuadebo civitates habitatas, et orbem manu tan- 
quam nidum comprehendam. Latina vulg.: Detraxi 
quasi potens in sublimi residentes, et invenit quasi 
nidum manus mea fortitudinem populorum. Corri- 
gendum est in Grecis utrobique ex editione Ho- 
mana, xai σείσω πόλεις κατοικουµένας, itaque legi- 
tur apud Procopium a J. Curterio editum, εἰ coin- 
movebo civitates habitatas, et in exemplari Graeco 
Basilii in Isaiam quod sequi debuit ejus interpres ; 
corrigendus est etiam Eusebius lib. xir, ubi hunc 
Clementis locum citat, pag. 402. Nam et idem lib. 
Iv Demonstr. evang. c. 9, legit. σείσω. Qui ver- 
tunt ex Hebr»o, reddunt hec: Et descendere feci 
tanquam potens habitantes, hoc. est, dejeci, detur- 
bavi. Sed illa verba,ut notat Leo Castrus in Isaiam, 
S. Basilius Orat. in. Julitfam Satanae tribuit, Deo 
vero Clemens cum Tertulliano lib. 11, adversus Mar- 
cionem, 25: Galerum qui totum orbem  comprehen- 
dit manu, velut nidum, cujus celum thronus, et ad- 
versus Praxeam, 16. Que vero sequuntur ex Jere- 
mia, habes cap. x, v. 12. In Latina vulg.: Qui fe- 
cit terram in forlitudine sua, et. preparal orbem in 
sapientia sua. CotLEcr. — Porro Κύριος absque ar- 
ticulo apud Euseb. 
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ὁ ποιήσας (70) τὴν γῆν 


ὥς φΏησιν Ἱερεμίας, xal ἀνοβθώσας τὴν οἰκουμέ- 
νην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ. ἔτι πρὸς τοῖσδε Φωκυλί- 
δης, τοὺς (72) ἀγγέλους δαίµονας χαλῶν, τοὺς μὲν 
εἶναι ἀγαθοὺς αὐτῶν, τοὺς δὲ φαύλους, δίὰ τούτων 
παρίστησιν ἀπεὶ xal ἡμεῖς ἁποστάτας τινὰς παρει- 
λήφαμεν. 

λλλ” aoa δαἰμονές (73) εἶσιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν, ἄλλοτε 

ἄλλοι" 

Οἱ μὲν, ἐπερχομένου κακὸν ἀνέοος bo denda. 
Καλῶς οὖν xzi Φιλήμων ὁ κωμιχὸς τὴν εἰδωλολατρίαν 
ἐχνόπτει διὰ τούτων] 

Οὐκ ἔστιν σε ἡμῖν οὐδεμία τύχη θεός (75) 

Οὐκ εστιν" ἀλλὰ ταὐτόματον, ὃ γίνεται 

Ὡς ἔτοχ (76) ἑκάστῳ, προσαγορεύεται τύχη. 
XogoxÀnz 0t ὁ τραγῳδοποιός' 

Οὐδὲ θεοῖσι, λέγει, αὐθαίρετα πάντα πέλονται 

Νόσφι Αιός' χεῖνος γὰρ ἔχει τέλος ἠδὲ καὶ ἀρχήν. 
Ὅ τε Ορφεύς 

"Ev xoázoc, εἴς δαίµων Ὑένετο μέγας Mcd (77) 

αἴθων' 
^E» ὂὲξ τὰ πάντα τέτυκται' ἐν ᾧ τάδε πάντα 
[κυκλεῖται, 

Ι5ρ καὶ ὕδωρ καὶ γαῖα" 
xai τὰ ἐπὶ τούτοις. Ηἰνδαρός (78) τε ὁ μελοποιὸς otov 
ἐχφαχχεύεται, ἄντικηυς εἰπών' 


Τί θεός (79) ; "O τι τὸ πᾶν' 


STROMATUM LIB. V. 


ἐν iyi vf, αὐτοῦ (71), A qui fecit terram in. forlitudine sua, ut inquit Jere- 


190 


mias, et erexit orbem in sapientia sua (a). His Phocy- 
lidem adjungas licet, qui angelos demonum appel- 
lans nomine, bonos ex illis alios, alios vero malos 
ita distinguit; siquidem nos quoque rebelles non- 
nullos accepimus : 


»xX« Dzmonibus genus in nostrum non una potestas : 


Namque aliis ejus est venientem avertere pestem. 
Jure ergo lidololatriam Philemon comicus ita re- 
scindit : 

Fortuna non est ulla quz fertur dea, 


Non est. At homini quiquid, ut casus tulit, 
Acciderit ultro cuique, fortunam vocant. 


Et tragicus Sophocles : 


Nec superis, inquit, pro votis omnia cedunt, 
Exceplo Jove, principium finemque tenente. 


Et Orpheus : 
Vis una est. Numenque unum, cceli ignea moles, 


Cuncla suo qu& nata sinu converlit in orbem, 


Ignem, undas, terram, 
etque sequuntur. Lyricus item Pindarus quodam 
quasi Bacchico furore correptus, ita diserte loqui- 
tur: 
Quid Deus ? Universum. 


χε P. 726 ED. POTTER, 610 ED. PARIS. (a) Jer. x, 12. 


(T0; Χξοττιάν. Ὁ Kópiog ῥ ποιήσας, Νεοττιὰν ὁ 
Ko»:og ποιήσας ms. Paris., νεοττιὰν Κύριος ὁ π. 
Isa. X, νοσσιὰν Πύριος ὁ v. Euseb. ma. et. impress. 

14) Ἐν izy5t τῇ αὐτοῦ. Jerem. x; Euseb. im- 

ress, et. ms. ἐν τῇ Ἰσχύϊ αὐτοῦ. Mox ὁ &v. pro xa: 

. Jerem. 

(72) Φωκωλίδης, τούς, Eus. ms. et impress. Φω- 
χυλίοηις μὲν τούς. 

(731 ᾽Αλλ᾽ ἀρᾳ 8. Hos versus, qui in illud Pho- 
eylidis poema νουθετικόν, non fuerunt relati, sio 
interpretatur ad verbum M. Neander : 

Verum demones hominibus alias alii sunt : 

Alii quidem, ut malum ab homine ingrediente (hanc 

[vitam) abigant. 
Potat etiam Clemens respicere eo versus istos, 
quod ethnici etiam unicuique nascenti binos tribue- 
ront genios, quorum alter perniciem nobis molia- 
tur, alter juvare studeat. Cujus sententie Empedo- 
ciem poetam fuisse ex Plutarcho constat in libello De 
aximt tranquillitate : Οὐ γὰρ (ὡς Mívavópóc φησιν) 

Άπαντι ὁαίμων ἀνδρὶ συμπαραστατεῖ 

Εὖλυς χενομένῳ μυσταγωγὸς τοῦ βίου 

Ἀγαθός, 
ἀλλὰ μᾶλλον (ὡς Ἐμπεδοκλζς) διτταί τινες ἕκα- 
στον ἡμῶν Ὑενόμενον παραλαμθάνουσι xal χατάρ- 
q5v-1: μοῖραι καὶ δαίµονες. Duos Menandri veraus 
quos citat habes in extrema pagina ista, vide Chri- 
*tianorum hac de re sententiam sub finem lib. νι, 
Srom. COLLECT. 

4) Οὐκ ἔστιν. Theodoretus lib. vi, De curat. 
zjgril. Grac. Philemon vero comicus, tametsi homo 
id exciendum risum maxime factus, aperlissime 
ling aeeusat, qui fortunam deam esse dixerunt. 
sic enim vocalissime exclamat : 

Non est deus fortuna, non, inguam, deus : 

Sed casus ille, quo fil omne, ul contigit 

C ue, Foriung vocatur nomine. 

Tale est illud Juvenalis sat. x : 


Nullum numen abest si sil prudentia, sed te 
Nos facimus, Fortuna, deam, c&loque locamus. 
CorLEcT. 
(75) θεός. Desideratur hac vox in ms. Joan. 
(76) "Exoy'. Euseb. ἔτυχεν. Ubi mox θεοῖς pro 
θεοῖσι. Id eodem vers. τέλονται pro πέλονται ms. Joan. 
Ceterum haoc Grotius in anapeestos hoc modo di- 
gessit, Excerpt., p. 147 : 
. . . οὐδὲ θεοῖς 
Αὐθαίρετα πάντα πέλονται 
Νόσφι Διός * κεῖνος γὰρ ἔχει 
Πάντων τέλος 496 καὶ αρχήν. 
Nam nec superis cuncta ex animi 
Mente eventunt, nisi qua magno 
Placuere Jovi ; nam principium 
Simul est ; et finis ab illo. 
(77) Γένετο uta. οὐρανόν. Euseb. γέγονεν μέγας 
οὐρανός. 
(78) Πίνδαρος. Hoc quoque inter Pindari fra- 
gmenta collectum est : 
TL θεός; "O τι τὸ πᾶν. 
Sequebatur in Graeco Clementis, καὶ πάλιν θεὸς ὁ πάν- 


D τα τεύχων βροτούς. Ἡ Stephanus corrigit astipulante 


Euseb. p. 403, βροτοῖς. Deus qui omnta efficit. mor- 
(alibus. Hoc ab Herveto, nescio quo casu, in utra- 
que editione pretermissum est. Deinde citatur ex 
eodem Pindaro: Ti ἔλπεαι σοφίας ὀλίγον τι ἀνὴρ 
ὑπὲρ ἆἄνδρας ἔχειν; Τὰ θεῶν βουλεύματα ἐρευνᾶ- 
σαι, etc. (uid speras sapientie aliquantum le homi- 
nem habiturum ultra alium hominem ? Deorum de- 
ογοία investigare menti mortali difficile ; nam  mor- 
tali prodiit ex matre. Locus prophete qui subjici- 
tur est Isa. xr, 13, in Latina vulg. : Quis audivit 
Spiritum Domini, aut. quis consiliarius ejus [uii, el 
ostendit illi? Citatur a D. Paulo ad verbum ex LXX, 
Rom. xi, 34 et I Cor. v, 16: Quis enim cognovit sen- 
sum Domini, el quis consiliarius ejus fuit Όουικοτ. 

(79) Βἰπών * Τί 9. Ms. Paris. εἶπέν τι 6. corrupte. 


191 


Et rursus: 
Deus omnes procreans mortales. 
Dum autem hec ait : 
Quid exiguam tibi sapientiam ad homine homo pol- 
liceris? 
Deum consilia rimari morlali naturae difficile est. 


Est enim mort(ali matre sata : 
χε ex illo Iaaie loco sententiam hanc derivavit : Quis 
novit sensum Domini ? aut. quis consiliarius ejus 
fuit (a) ? Quibus etiam Hesiodus huncin modum ac- 
einit : 

960 Haud ullus vivit mortali a semine vates, 

Qui Jovis &giferi sensum cognoscere possil. 
Quem pariter secutus in Elegéis Solon, jure ila 
scribit : 
Omni homini prorsus mens est ignota deorum. 
Mulierem preterea Moyses, cum ob neglectum Dei 
preceptum, summis in doloribus parituram esse 
predixisset, ita consentance poeta quidam non 
ignobilis cecinit :j 

e. $84 lux aurea noctem. 

Seu lucem noz altra premat, dolor additus illis 

Usque aderit superique graves immittere curas 
. Assidue pergent. 
Homerus ita cum ait : 

Auratasque Patris librabat dextera lances, 
Dei &quitatem significat. Quem eumdem Menander 
comicus bonum esse declarans, ita loquitur : 


Ut quisque primum natus in lucem venit, 
Moderator illi Genius assistit bonus, 
Vitamque format. Nam cave malum putes, 
Bonzque vitz noxium. 


Tum subjungit omnem bonum esse Deum, seu Deum 
omnem bonum appellat, seu, quod vero popius est, 
rebus in omnibus bonum esse Deum affirmet. Rur- 
gum tragicus /Eschylus, cum Dei nobis potestatem 
declarat, Altissimum eum appellare nil veretur his 
versibus : 


sx P. 727 ED. POTTER. (a) Iaa. xr, 13. 


ο Πάντας τεύχων βροτούς. Buseb. πάντα τεύ- 
χων βροτοῖς, Quin etiam βροτοῖς habet ms. Joan. 
ubi statim) ἐπειδὰν δὲ εἴπῃ. Τί ἔλπεαι pro ἐπὰν δὲ 
εἶπεν Ó τι ἔλπεται, Quee. sequuntur sic profert Eu- 
sebius impress. : 

Τί ἔλπεαι σοφίαν ὀλίγον τι ἀνὴρ ὑπὲρ ἀνδρὸς 

εχειν, 

Τὰ θεῶν βουλεύματα ὀἐρευνᾶσαι "n φύσει 

(δύσκολον * 

θνατᾶς δ᾽ ἀπὸ ματρὸς ἔφυ..... 
Que superius in Latino textu exhibentur ; quod 
auctoris sententiam clarius exprimere videantur, 
quam quao apud Clementem nostrum jam leguntur. 
Quin etiam τὰ θεῶν pr» ζαθέων habet ma. Joan. 

(81) Exeiütv ἔσπαχε τὴν διάνοιαν. His verbis si- 
gnificat Clemens l'indari sententiam tractam esse 
ex sequenti Isaie prophete loco. Eodem loquendi 
genere infra utitur, pug. 207. StLBURG. 

,(82) Ἡ τίς σύµθουλος αὐτοῦ ἐγένετο. Euseb. καὶ 
τις αὐτοῦ σύµδουλος absque verbo ἐγένεο, quod 
omittit etiam me. Joan. 

(83) Πάντη. Euseb. ms. et impress. πάµπαν. 

(84) El; µόχθους καὶ πόνους διὰ τὴν x. Euseb. εἲς 
όχθους xai µόχθους διὰ x. Hebraismo evidenttori. 
YLBURG, 

(85) Γινόμενοι. Euseb. rectius στεινόµενοι. Ip. 
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Θεὸς ὁ πάντας τεύχων βροτούς (80). 
Ἐπὰν δὲ εἴπῃ' 
"O τι ἔλπεται σοφίαν ὀλίγαν τοι ἀνὴρ ὑπερ ἀνδρὸς 
ἔχειν ; 
βροτίᾳ «φρενὶ 


Ζαθέων 
[δύσχολον" 


βουλεύματα ἐρευνᾶσαι 
θνατᾶς δ᾽ ἀπὸ ματρὸς ἔφυ' 
ἐχεῖθεν (81) ἕσπακε τὴν διάνοιαν * Τίς ἔγνω νοῦν 
Koploo , fj xl; σύμθουλος αὑτοῦ ἐγένετο (85) ; 
Αλλὰ καὶ Ἱϊσίοδος δι’ ὦν γράφει, συνάδει τοῖς προει- 


βημένοις" 

Μάντις δ᾽ οὗδείς ἐστιν ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 

"Ὅστις ἂν εἰδείη Ζηνὸς νόον αἴγιόχοιο. 

Εἰκότως ἄρα Σόλων ὁ ᾿Αθηναῖος ἐν ταῖς Ἐλεγείαις, 
καὶ αὑτὸς καταχολουθήσας Ἡσιόδῳ' 

Πάντη (83) 9' ἀθανάτων ἀφανὴς νόος ἀνθρώποισι, 
γράφει. Ἠάλιν τε τοῦ Μωύσέως, slc µόχθους καὶ πό- 
νους διὰ τὴν παράξασιν (84) τέξεσθαι τὴν γυναῖκα, 
προφητεύσαντος, ποιητής τις obx ἄσημος γράφει’ 


....0006 Tot ἦμαρ 
Παύσονται χαµάτου καὶ ὀϊζύος, οὐδὲ τι νύχτωρ 


Γινόμενοι (85): χαλεπὰς δὲ θεοὶ δώσουσι µερίµνας. 


Ἔτι Ὅμηρος μὲν εἰπὼν, 

Αὐτὸς δὲ (86) χρύσεια Πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα, 
δίκαιον τὸν Θεὸν μηνύει’ Μένανδρος δὲ à χωμιχὸς, 
ἀγαθὸν ἑρμηνεύων τὸν θεὸν, φησίν’ 

"Απαντι (87) δαίµων ἀνδρὶ συµπαρίσταται 

Εὐθὺς γενοµένῳ, μυσναγωγὸς τοῦ βίου 

᾿Λγαθός' xaxóv γὰρ δαἰμον᾽ (88) οὗ νομιστέον 

Εΐναι, βίον βλάπτοντα χρηστὀν. 

Εἶτα ἐπιφέρε, "Απαντα (89) δ᾽ ἀγαθὸν εἶναι τὸν 
θεόν ἦτοι πάντα θεὸν ἀγαθὸν λέγων, fj ὅπερ καὶ 
(90) μᾶλλον, àv πᾶσι τὸν Ocóv ἀγαθόν (91). Πάλιν 
αὖ Αἰσχύλος μὲν ὁ τραγῳδοποιὸς, τὴν δύναμιν τοῦ 
θεοῦ παρατιθέµενος, οὖκ ὀκνεῖ καὶ Ὕψιστον αὑτὸν 
προσαγορεύειν (99) διὰ τούτων’ 


(86) Αὐτὸς δὲ. Καὶ τότε δή. Homer. I/. 6, v. 69. 
(στ) "Απαντι. Hos Menandri versus adducit Plu- 
tarchus in lib. De anim? tranquillitate, ubi pro συµ- 
παρίσταται habel συμπαραστατεῖ. Porro eos hoc modo 
scribit Grotius in Excerpt., p 793 : 

"Απαντι δαίµων ἀνδρὶ συµπαρἰστατα: 

Εὐθὺς γενομένῳ μυσταγωγὸς τοῦ βίου 

᾿Αγαθός * xaxóv γὰρ δαἰμον᾽ οὐ νομιστέον 

Εΐναι βίον βλάπτοντα χρηστόν ' πάντα γὰρ 

Aci ἀγαθὸν εἶναι τὸν Otóv. 

Hominem unumqueinque, simul in lucem est editus, 

Sectatur genius vit qui auspicium facit, 

Bonus nimirum : credi enim malum nefas, 

Bonz insessorem vitz. Nam qui sit Deus, 

Bonus idem sit necesse est. 

(88) Δαἰμον. Ms. Joan. δαίµονα ultra metrum. 

(89) "παντα. Greca Menandri verba sunt, 
"Απαντα δ᾽ ἀγαθὸν εἶναι τὸν θεόν. Quod duobus mo- 
dis intelligi potest, uno, Deum omrem bonum esse ; 
altero, esse bonum x«0' ἅπαντα in omnibus ; in La- 
tino id non apparet. CotLEcr. 

(90) Kat. Omittit hanc particulam Euseb. 

(91) 'Ava0óv. Euseb. ms. et itnpres. ἀγαθὸν εἶναι. 
Statim, πάλιν Αἴσχ. ubsque αὖν me. Joan. Deinde 
τραγφδός pro τραγῳφδοποιός Euseb. 

EC Ilposeopedetv. Ms. Joan. γράφειν. 
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λώριζε (93) θνητῶν τὸν θεὸν, xai μὴ δόχει (94) A  Secerne cunctis Numen a mortalibus, 


Ομοῖον αὐτῷ σάρκινον καθεστάναι. Huic simile corpus ne putes ullum cave. 
Oux οἶσθα Y (95) αὐτόν' motb μὲ, ὡς πῦρ (96) »χ« Ιᾳποία res est, nunc velul flamma emicat 
alvectat, . 
"Απλατος ὁρμὴ, ποτὲ δ᾽ ὕδωρ, ποτὶ SAN MM Aditum4ue prohibet : unda moz, caligo moz, 
Καὶ θηρσὶν αὐτὸς γίνεται παρεμφερῖς, Moz et tremenda similis apparet ferg, 
᾿Ανέμῳ, νεφέλῃ τε, κάστραπῇ, βροντῇ, βροχῇ. Vento, aique nubi, [ulguri, tonitruo ; 
'Ὑπηρετεϊ 6 αυτῷ θάλασσα xai πέτραι, Imbrique similis. Pontus huic, fontes, petrae, 
Καὶ πᾶσα Tl, X ὕδατος (97) συστήµατα. Atque orbe toto quidquid undarum coit, 
To£us: 9' ὄρη xai Yaix καὶ πελώριος Obsequitur. Illum montium horrescunt juga, 
Β .θὸς θαλάσσης, καὶ ὀρέων (98) ὕψος μέγα. Tremitque tellus, et sinus vasti maris, 
"Ex&v ἐπιθλέψτι γοργὸν ὄμμα Δεσπότου Dum Dominus acri cuncta visu despicit, 
Πάντα" ὀυνατη γὰρ δόξα ὑψίστου θεοῦ. Immensa quippe est illa majestas Dei. 


"Ap' οὗ δοχεῖ σοι ἐκεῖνο παραφράζειν τὸ, ÀmÀ προσ- Nunquid illud tibi videtur illustrare, A facie Do- 
ὦπου (99) Κυρίου τρέμει d v7 ; Ἐπὶ τούτοις ὁ — mini tremit terra(u)? Quin et ipsemet Apollo, di- 
μαντικώτατος “Απόλλων , μαρτυρῶν τῇ δόξη τοῦ  vinandi tam peritus, suapte testimonio Dei glorie 
θεοῦ, λέγειν ἀναγκάζεται περὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς, dvixa serviens, fateri cogitur Minervam, quo tempore 
Exi τὴν Ἑλλάδα ἑστράτευον Μτδοι (1), ὡς ἐδεῖτό τε impetum in Greciam Madi faciebant, vota Jovi fe- 
xal ἱκέτευε τὸν Δία περὶ τῆς ᾽Αττικῆς. Ἔχει δὲ ὧδε ὁ D cisse pro Attica, Ejusmodi autem responsum illud 


χρησμός (2) est : 
Οὐ δύναται 3) Παλλὰς AU Ὀλύμπιον ἐξιλάσασθαι, Jam magnum placare Jovem, Jove nala Minerua, 
Λισσομένη πολλοῖσι λόγοις καὶ µήτιδι moxvi Haud precibus volisque potesl - 


Πολλοὺς δ᾽ ἀθανάτων νηοὺς μαλερῷ πυρὶ (4) δώσει, — Pluribus at superum lemplis incendia milli, 
Ot που νῦν ἱδρῶτι ῥεεύμενοι (5) ἑστήχασιν, Qui nunc fortassis magno terrore subacti, 
Δείµατι παλλόμενοι... Expresso sudore fluunt ; 


χαὶ tà ἐπὶ τούτοις. θεαρίδας (6) δὲ ἐν τῷ Πιρὶ  etqua sequuntur. Thearidas autem in suo De na- 
φὐσεὼς Ypáper Μία δ᾽ ἄρα τῶν ὄντων ἀρχὰ μὲν — furaopere, hoc modo scribit ; Universitatis hujus 
ὄντως (7) ἀληθινὰ, ula: χείνη (8) γὰρ ἐν ἀρχᾷ x6 6ovww.— principium, principum ulique verum unum est. [lud 
£v καὶ góvov enim ex zternilate unum est atque solum : 

O32& τις ἔσθ᾽ ἕτερος χωρὶς μεγάλου βασιλΏος , Haud alius quisquam est supremi a. Numine regis, 


χε P. 728 ED. POTTER, 611 ED. PARIS. (a) Psal. rxvir, 8. 


(93) Χώρ:ζε. Zschyli versus hi leguntur et in li- — « et seq. vers. ex eod. Justino sic corrige, 
bello De monarch. apud Justinum: 1 5. In secundo «Πάντα δύναται γὰρ, δόξα δ’ ὑψίστου θεοῦ. 
omisit interpres σάρχινον, C « Mallem tamen, 

Nec tibi parem esse existimato carneum. « Πάντα δύναται γὰρ λόξα ὑψίστου θεοῦ. » 


In querto legitur Grece, "Απλατος ὁρμή. J. Langus (99) ᾿Απὸ προσώπου. Respicere videtur psalm. 
corrigit, xxÀastoc, forte ἄπληστος. Lxvini, 8: I7 ἔσεισθη, καὶ γὰρ ol οὐρανοὶ ἔστασαν 
Vis increata, nunc tenebrz, nunc aqua. ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοὺ, vel aliquem locum consi- 

Undecimum ita legendum est apud Clementem et — milem. 

Eusebium, ut habet Justinus: (1) M58... Euseb. ms. et impress. οἱ Μῆδοι cum 
"Ozav ἐπιθλέψῃ γοργὸν ὄμμα Δεσπότου. articulo. 

Langus, (2) Χρησμός. Responsum hoc edidit Aristonice 

mini intuentur cum severa lumina. Pythia, quo tempore Xerxes Greciam invasit. Id 

Perionius, integrum recitat Herodotus lib. vn, c. 140, 141, et 
Quando Domíni torve ipsa vullus aspicit. Eusebius, Praypar. evang. lib. v, cap. 24. Ejusdem 

Postremum ita Eusebius, parlem adducit etiam Theodoretus θεραπ. K', 
Πάντα, δυνατὴ γὰρ δόξα ὑψίστου θεοῦ. pag. 629. 

Justinus, (3) Οὐ δύναται, Duo priores versus secundo re- 
Πάντα δύναται γὰρ, δόξα δ’ ὑψίστου θεοὺ. sponso editi sunt, posteriores tres primo; nam 
Namque omnia potesl, gloria at summi Dei. diversis eos temporibus protulisse Apollinem, ex 

Vel sublata interpunctione et conjunctione, auctoribus jam memoratis liquet. 

Namque omnia polest gloria excelsi Dei. (4) Μαλερῷ πυρἰ. Ms. Joan. πυρὶ μαλερῷ in- 
Όοιακεοτ. -- Conf. que a nobis in Justinum adno- p yerso ordine. Deinde που pro ποι Euseb. ms. et 
tata sunt, pag. 152, edit Oxou. impress. 

(94) Aóxs:. Ms. Joan. δόχεισαν. Ibidem. in vers. (3) 'Peejpevot. Euseb. ms. et impress. ῥεύμενοι, 
seq. τὸ ὁμοῖον σάρχινον χαθεστ. Idem vero lib. v ῥεούμενοι habet ; quam lectionem 
(95) Δ’ Euseb. Υ᾿ et mox ἅπλατος óput,etrursum tuetur Herodotus. 
τοτὶ γνόφος, absque conjunctione Sv.B. ,(6) θεαρίρας. Seu potius θεωρίδας. Nam Theo. 
196) iso. Ms. Joan. πατήρ. Mox Vigerus ad  ridas dictus est ille vir. Fuit autem Metapontinus, 


ἄσλατος hec dicit: « Quid si a*Àw»oervoc? Quid si εἰ Pythagoram audivit. Jamblichus,sub finem Vite 


ἀπέλαστος ? quusi ἀπρόσιτος. » Pythagora, istius philoso hi discipulos enumerans, 
(στ) Ηνγὴ, χ᾽ ὕδατος. Ms. Joan. ty?) καὶ ὕδατος. — ait; Μεταποντίῳ δὲ θεωρίδην καὶ Βὔρυτον' Apud Me- 
Ms. Ottob. πηγαὶ καὶ ὕδατος. taponium, Theoridem el Eurytum. 
(08) Kal ὀρέων . Justin. concinnius per crasin (7) Μία ὃ᾽ ἄρα... uiv ὄντ. Scribendum ex Euse- 


χὠρέων 8ΥΙΒ. — Statim ὕψος ἐπὶ μέγα ms. Joan. Vi- — bio : 'A ἀρχὰ τῶν ὄντων, ἀρχὰ μὲν ὄντως dÀm- 
gerus ad vers. eeq. hec adnotat: « Tum sequens wa, µία, Unwversilatis hujus principium, principtum 
ex Justino in libello De monarch. hoc modo resti- — verum atque unum est. Quam lectionem exhibet 
tuendus, etiam ms. Joan. 

t Ὅταν ἐπιθλίφῃ γοργὸν ὄμμα Δεσπότου (8) Κείνη. Euseb. Dorice χείνα, quod melius 
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inquit Orpheus. Quem secutus Diphilus sententio- À ᾿Ορφεὺς (9) λέγει. "Q πειθόµενος ὁ χωμιχὸς Δίφι- 


sissime ait comious : Omnium parentem, 


x... pia £u mente perpetuo colas, 

El cujus una tot bona exsislunt manu. 
Jure ergo Plato praestantissima quzque iugenia ad 
capessendum illud discipline genus assuefacit, quod 
jam anle. maximum esse diximus, hoc est ad perci- 
piendam boni cognitionem eoque tandem | ascendendo 
pervsniendum. (Quod quidem non jam, opinor, te- 
stam convertere fuerit, sed animum ita circumdu- 
cere, ut ἐπ nocturno quodam die, vere ad illud quod 
est, hac sua conversione redeal, quam sane veram 
philosophiam esse dicemus. Cujus illi qui compotes 
fuerunt, aureo genere satos esse pronuntiat, dum 
ait : Fratres quidem universi estis. Quid autem ex- 


λος (10), Ὑνωμικώτατα, Τὸν ὄντα (44) πάντων, φησὶ 

Πατέρα. τοῦτον διὰ τέλους τίµα µόνον, 

᾿Αγαθῶν τοσούτων εὐρετὴν xal κτίστορα, 
Ἠϊκότως τοίνυν xai Πλἄτων (12) ἐθίζει τὰς βελτί- 
στας φύσεις ἀφικνεῖσθαι πρὸς τὸ µάθηµα, ὃ ἐν 
τῷ πρόσθεν ἔφαμεν εἶναι µέγιστον, ἰδεῖν τε (43) 
τἀγαθὸν , καὶ ἀναθῆναι ἐκείνην τὴν ἀνάθασιν. 
Τοῦτο δὲ (14), ὡς ἔοικεν, οὐκ ὀστράκου ἂν cm 
περιστροφὴ, ἀλλὰ ψυχῆς περιαγωγὴ, ἐκ νυκτερι - 
νῆς τινος Ἡμέρας «lc ἀληθινὴν τοῦ ὄντως (15) 
οὖσαν ἐπάνοδον , ἦν δὴ Φφιλοσοφίαν ἀληθη φήσο- 
μαι (16) εἴναι. Καὶ τοὺς ταύτης µετασχόντας, τοῦ 
χρυσοῦ (17) Ὑένους χρίνειν (18). 'Eotà μὲν δὴ 
πάντες ἁδελφοὶ , λέγων * oi δὲ τοῦ χρυσοῦ γέ - 


aureo illo genere sunt. iidem accuratissime de re- p νους χρίνειν (19) ἀκριθέστατα xai πάντη (20). Too 


bus omnibus judicare possunt. Parentis igitur ae- 
rerum omnium Effectoris sensum ex omnibus ali- 
quem omnia, nativa quadam vi, ac citra ullius di- 


χε P. 129 ED. POTTER, 612 ED. PARIS. 


9) Ὀρφεύς. Ma. Joan. ᾿Ορφεὺς δὲ. 

10) Δίφιλος. In libro Senufent. comicarum quas 
J. Hertelius collegit, sic leguntur hec Diphili ex 
Eusebio, 


ε... Πάντων πατέρα γενικώτατον 
Tóy ὄντα, τοῦτον διὰ τέλους τίµα µόνον. 


Non ut apud Clementem γνωμικώτατα, quod Her- 
veto est sententiosissime . Scribe ergo, Diphilus 
dicit, 

Ümnium pater ex equo 

Qui est, eum tu perpeluo solum honora. 


6οιικοτ. — Justinus M., in lib De monarchia, p. 
172, hec tribuit Μενάνδρῳ ἐν Διφίλῳ, Menandro in 
Diphilo. 

(13) Γνωμικώτατα τὸν ὄντ', Malim cum Euseb. 
γενικώτατον ὄντ. Quod Grotio etiam placuit, qui 
hos versus 8ic restituit in Excerptis, p. 717 : 


Τὸν ὄντα πάντων xóptov γενικώτατον' 

Καὶ πατἑρα, τοῦτον διατέλει τιμᾷν µόνον. 
᾽Αγαθῶν τοιούτων εὐρετὴν καὶ κτίστορα. 
Rerum universarum imperatorem et patrem 
Solum perpetuo colere suppliciter decet, 
Ártificem taniz et largitorem copig, 


Conf. quae ad Justinum adnotata sunt. 

(12) Kai Πλατων. Ms. Joan. ὁ Πλάτων. Plato- 
lib. vi. De repub., pag. 605: ἩΒμέτερον δὴ £p yov 
ἦν δ᾽ ἐγὼ) τῶν οἰκιστῶν τάς τε βελτίστας φύσεις 
ναγκάσαι ἀφικέσθαι πρὸς τὸ µάθηµα, ὃ ἐν τῷ ἔμ- 
προσθεν ἔφαμεν εἶναι μέγιστον, ἰδεῖν τε τὸ ἀγαθὸν, 
xal ἀναθῆναι ἐκείνην τὴν ἀνάθασιν, καὶ ἐπειδὰν 
ἀναθάντες ἱκανῶς ἴδωσι, μὴ ἐπιτρέπειν αὐτοῖν O voy 
ἐπιτρέπεται, etc. Nostrum igítur, qui condidimus 
civilatem, erit officium, optimas hominum naturas 
impellere ad eam quam supra diximus maximum 
disciplinam. bonumque cognoscendum, adeo ut et 
sursum ascendant, et postquam ascenderint οἱ satis 
inspexerint, ne ipsis, quod nunc conceditur, permil- 
tamus, etc. 

(13) Τε. Abest ab Eusebio. 

(14) Τοῦτο δὲ. Hec Plato una circiter pagina 
ost verba jam superius allata scribit : Τίνας οὖν 
bove ἀναγχάσεις Ἰέναι ἐπὶ φυλακὴν τῆς πόλεως ἢ 


nis autem verba haud procu! occurrunt 8 prinpipio b 


Πατρὸς ἄρα xai llowtoü τῶν συμπάντων ἐμφύτως 
καὶ ἁδιδάκτως ἀντιλαμθάνεται πάντα πρὸς παντων, 
τὰ μὲν ἄψυχα (21) συμπαθοῦντα τῷ (Uu, τῶν δὲ 


οἵπερ τούτων τε Φφρονιμώτατοι, Ov Qv ἄριστα πόλις 
» ὁ et " " - 
οἰχεῖται, Eyoucl τε τιμᾶς ἄλλας xai βίον ἀμείνω τοῦ 
πολιτικοῦ ; Οὐδένας ἄλλους, ἔφη. Βούλει οὖν τοῦτ) 
ἤδη σχοπῶμεν, τίνα τρόπον Ói τοιοῦτοι ἐγγενήσον- 
ται, καὶ πῶς τις ἀνάξει αὐτοὺς εἷς φῶς, ὥσπερ, iE 
oou λέγοντα: δή τινες εἰς θεοὺς ἀνελθεῖν ; Πῶς γὰρ 
οὐ βούλομαι; ἔφη. Τοῦτο δὴ, ὡς ἔοικεν, οὐκ ὀστρά- 
χου ἂν εἴη περιστ o9, ἁλλὰ yox περιαγωγὴ, ἐκ 
νυκτερινῆς τινος ἡ μέρας εἲς ἀληθινὴ τοῦ ὄντος ἰού- 
σης ἐπάνοδον, ἣν 6r, {ελοσοφίαν ἀληθῆ φήσουεν εἷ- 
1 


ναι. ()J'uosnam igitur aiios ad. custodiam civitatis in- 


duces, prater ε05, qui oplime hcec intelligunt,per quse 


rite civitas colitur* habentque et honores alios et vi- 
tam civili prastantiorem ? Nullos equidem alios. Vis 
ergo nunc inquiramus, quo pacto tales in civitate viri 
evadant ? et qua ratione eos aliquis in lumen educat ? 
quemadmodum ab inferis ad. deos ascendisse aliqui 
memorantur. Quidni velim ? Hzc ut videtur non erit 
test revolulio, sed anima circumductio α noclurno 
quodam die ad ejus, quod vcre est contemplationem, 
Quem quidem ascensum veram philosophiam esse di- 
cemus. 

(15) Ὄντως. In. Flor. duplicis scripturis vestigia 
sunt, ὄντως, ὄντος, quod alibi passim obvium 
est, etiam apud Platonem. SvrBunRG. — Vera lectio 
videtur esse ὄντος, quam exhibent Plato, Euseb. οἱ 
Clementis mas. Ottob. 

(16) Φύήσομαι. Scribendum e£copsv, plur. num. 
quod exhibent Plato, Euseb. et Clementis mss. 
codd. Paris. et Ottob. 

(17) Too χρυσοῦ. Hec exstant sub finem lib. imm 
De repub. pag. 6?8, et superius in hoc Strom. alla- 
ta sunt p. 505, 506, ed. Paris. 

(18) Κρίνειν. Malim cum Eusebio κρίνει, judicat. 
Nam refertur ad Platonem. 

(19) Κρίνει. Omittit hanc vocem Euseb. im- 
press. et ms. Vult vero auctor, eos qui sunt aurei 
generis εἰς τὸ xplvew, ad judicandam, esse aptissi- 
mos ; unde Plato loco jam dicto magistratus ex iis 
eligi precipit. 

(20) Πάντη. Post hanc vocem sequitur apud Eu- 
8eb. εἷς, cum asterisco: unde conjecerit apud Eu- 
Seb. elc, cum asterisco: unde conjecerit aliquig 


snpplendum, εἰσὶν ἴκανοί, vel simile quid. Svr. —. 


Illud εἲς adjicit etiam ms. Joan. Mox, ξυμπάντων 
pro συµπάντων Euseb. 

(21) Τὰ μὲν ἀψ... λογισμῷ. Heec sic profery Euse- 
bius: Τὰ μὲν ἄψυχα συμπαθοῦντα, τῶν 08 ζώων τῶν 


νεα 
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ἐμβύχων τὰ μὲν TOf, ἀθάνατα xa0' ἥμεραν ἐργαζό- A scipline adjumentum hauriunt. Et quidem inani- 


μενα, τῶν δὲ ἔτι (22) θνητῶν τὰ μὲν, iv φόθῳ καὶ 
διὰ τῖς μητρὸς αὐτῶν ἔτι κατὰ γαστρὸς ὀχούμενα (23), 
τὰ δὲ, αὐτεξουσίῳ λογισμῷ . Καὶ τῶν ἀνθρώπων 
πάντες “Ἑλληνές τε xxi βάρθαροι, γένος δ᾽ οὐδὲν 
οὐδαμοῦ τῶν γεωργούντων, οὔτε νομάδων (24), ἀλλ' 
οὔτε (25) τῶν πλλιτικῶν δύναται ζην, μὴ προγχατει" 
λημμένονυ τῇ τοῦ κοείττονος πίστει’ διὸ πᾶν μὲν ἔθνος 
ἑφων, πὰν δὲ ἑσπερίων ἀντόμενον, fj βόρειόν τε 
καὶ τὰ (26) πρὸς τῷ νότῳ πάντα, µίαν ἔχει καὶ τὴν 
αὐττν πρόληψιν περὶ τοῦ καταστησαµένου τὴν ἠγε- 
poviav: εἶ γε val τὰ καθολικώτατα τῶν ἐνεργημά- 
των (27) αὐτοῦ διαπεφοἰτηχεν ἐπ᾽ ἴσης πάντα. Πολὺ 
δὲ πλέον ol map" Ἕλλησι πολυπράγµονες οἱ (28) φι- 
λόσρφοι, ἐκ τῆς βαοθάρου ὁρμώμενοι φ.λοσοφίας, &o- 
ράτῳ xal uówp, καὶ ὀυνατωτάτῳ καὶ τεχνικωτάτῳ, 
xii τῶν καλλίστων (29) αἰτιωτάτῳ τὴν πρόνοιαν 
ἔόωσαν (JU) τὰ ἀχόληυθα τούτοις, εἰ μὴ κατηχη- 
θεῖεν πρὸς ἡμῶν, οὐκ ἐπιστάμενοι, ἀλλ) οὐδ' αὐτὸν 
ὅπως νοεῖσθαι πέφυκχε τὸν θεὸν, µόνον δ᾽, ὡς ἤδη πολ- 
λάχις εἰρήκαμεν, κατὰ περίφασιν ἀλιθῃη (31). Εἰκό- 
τως οὖν ὁ ᾽Λπόστολος (32), "H Ἰουδαίων µόνων , 
φησὶν, 6 θεός (33) ; οὐχὶ καὶ Ἑλλήνων ; οὐ µόνον 
προφητικῶς λέγων xai τοὺς ἐξ Ἑλλήνων πιστεύον» 
τας Ἓλληνας εἴσεσθχι τὸν θεὸν, ἀλλὰ χἀχεῖνο µη- 
γύων, ὡς δυνάµει μὲν ὁ Κύριος xai θεὸς πάντων ἂν 
εἴη καὶ τῷ ὄντι παντοκράτωρ" κατὰ δὲ τὴν γνῶσιν 
0) πάντων Θεός οὔτε γὰρ ὃ ἐστιν, οὖθ) ὅπως Κύριος 
καὶ πατὴρ καὶ ποιητὶς, οὐδὲ τὴν ἄλλην ἴσσσιν olxo- 
vouíav τῆς ἀληθείας, μὴ οὐ πρὸς αὐτῆς διδαχθέντες. 
Ὠσαύτως xal τὰ προφητικὰ τὴν αὐτὴν ἔχει τῷ ἀπο- 


στολικῷ λόγῳ δύναμιν. Ἡσαϊας μὲν γάρ φησιν’ El δὲ 
»« P. 750 ED. POTTER. (a) Rom. 11, 29 


ἐμψύχων τὰ μὲν ἤδη ἀθάνατα, τὰ δὲ καθ ἡμέραν ip- 
Ἰαζόμενα, τῶν δὲ τοι θνητῶν τὰ μὲν, ἐν φόδφ καὶ 
6.3 τῖς μητρὸς αὐτῶν ἔτι μετὰ γαστρὸς ὀχούμενα, τὰ 
δὲ αεὐτεξορσίῳ λογισμφ. 

(22) Τῶν δὲ ἔτι. Ma. Joan. τῶν δέ τι. 

(29) ᾿Ὀχούμενα. Ms. Paris. οἴχούμενα, 

(24) Νομάδων», Vigerus ait: « Pascuales homines, 
aut etiam Nomadas intelligere potes. Elige. » 

(25) Ουτε, Euseb. οὐδὲ. ; 

(26) Hv... βόρειόν τε xai xà. Euseb., πᾶν ἔθνος 
tpow, xiv δὲ εσπερίων ἁπτόμενον «ζιόνων, βόρειόν τε 
x1: -X. 

191) Ἐνεργημάτων. Euseb., ἐνεργητημάτων. Vi- 

rus utramque lectionem rectam pronuntiat. Sed 

ementis lectionem se secutum esse et magis pro- 
bare affirmat. lbidem mox ἐπίσης conjuuct. pro 
ἐπ igne, Sed tencabsque prepos. habet ms. Joan. 

:98) Οἱ. Hunc articulum omittit Euseb. impress. 
et ms. Mox βαροάρων pro βαρθάρου Euseb. im- 
ress, Ibidem inpx τῷ ἀρράτῳ cum artieulo, quem 
f abet etiam ms. Joan. Deinde δυνατῷ pro. δυνατω- 
:X mes. Joan. 

29) Tov χαλλίστων. Euseb. impress. et ms., τῶν 
ἄλλων καλλίστων. 

(30) Πρόνοιαν ἔδοσαν. Euseb. ms. et impress. 
προνομίαν ἔδωκαν, privilegium dederunt, ut exp. 
Sylburg. 

(34) Kzrx περίφασι ἀληθη. Lege κατὰ περι- 
9733:» ἀληθη. Vide pag. 315, 655, edit. Paris. ld 
est juxta istam descriptionem Numinis qux apud 
philosophos et poetas occurrit, multum ex vero 


mata cum videntibusatfectionum communione jun- 
guntur, ex animantibus autem vita preditis alia 
jam immortalia sunt, et in diem etiamnum labo- 
rant. At ex morialibus alia in metu constituta, 
maternis adhuc visceribus inclusa gestantur : alia 
jam sui juris, suo se consilio arbitrioque regunt. 
Jam hominum genus universum in Graecos barba- 
rosque dividitur : quorum e numero, nulla prorsus 
usquam aul agricolarum aut pastorum ao ne eo- 
rum quidem. qui in civitate degunt, natio est, que 
vitam, absque eo quod ejus mentem nature supo- 
rioris fides occuparit, ducere tuerique possit. Ita- 
que populi omnes, sive Orientem colant, sive littora 
Occidentis ultiina teneant, sive ad Septentrionem, 
sive ad Meridiem habitent, unam et eamdem ejus, 
aquoinstitutum hocimperium est, x«anticipationem 
habent: cum loca pariter et equaliter omnia, ge- 
nerales quaque vis illius effectricis actiones com- 
plexe sint. Sed tamen curiosi illi e Grecis philo- 
sophi, barbarorum permoti philosophia, multo ma- 
gis illi, qui nec oculis cernitur, et solus idem ac 
prepotens, et sapientissimus Artifex est, sum- 
musque rerum pulcherrimarum Auctor, providen- 
tiam tribuerunt : nec tamen que sint ex istis con- 
sequentia, nisi a nobis doceantur, pervidere, ac ne 
modumquidem illum nosse possunt, quem ad Deum 
cognoscendum natura ipsa prescribit; sed tantum 
uti jam sepe diximus, periphrasi quadam alioqui 
veraeum eumcircumscribunt.Merito ergo A postolusi 
An Judceorum, inquit, solorum est. Deus, non etiam 


C Gracoram (a)jnon solum dicens prophetice, eos qui 


trahentem, licet minus accurate Dei attributa deli- 
neantem. LowrH. — Κατὰ περἰφρασ.ν ἀληθη habet 
etiam Eusebius, ad quem haec adnotat Vigerus: 
« Clemens χατὰ περίφασιν quasi Deus ipsos me- 
diocri quadam illustratione circumfundat. Malo 
tamen περίφρασιν. ita enim Strom. 1, p. 231, ubi 
aposiolicum illud Actor. xvii : Quem ergo ignorantes 
eolitis, elc., ex professo tractans. Εξ ov, inquit, 
δῆλον, ὅτι, καὶ ποιητικοῖς χβρώμενος παραδε]γµασιν 
ἐκ τῶν ᾿Αράτου Φπινομένων, ὀοκιμάζει τὰ παρ᾽ 
Ἓλλησι καλῶς εἰρημένα, xai διὰ τοῦ ἁγκώστου θεοῦ 
τιμᾶσθηι χατὰ περίφρασιν πρὸς τῶν Ἑλλήνων τὸν 
δημιουργὸν θεὸν Ἰνίξατο" κατ ἐπίγνωσιν δὲ δεῖν δι 
Yioó παραλαθεῖν τε καὶ μαθεῖν. Ubi περίφρασιν τοῦ 
δημιουργοῦ Θεοῦ, ail esse τὸν ἄγνωστον Θεόν. Et 


D huic περιφράσει opponit ἐπίγνωσιν, hoc est voram 


ac propriam cognitionem. Et paulo post adhuc il- 
lustrius, οὗτοι οὖν ol &votyópsvor τυφλῶν ὀφθαλμοὶ, 
(ab apostolis videlicet) ἡ ὃν Υἱοῦ ἐπίγνωσίς ἐστι 
τοῦ Ηατρὸς, ἡ τῆς περιφράσεως τῆς Ἑλληνικῆς κα- 
τάληψις. Ille enim Grecorum etiam poetarum et 
philosophorum circumloculiones, ante Christi ad- 
ventum, plane comprehendi non poterant. » Conf. 
Strom. 1, p. 372, n. 5. Atque hactenus Eusebius. 
(22)'AmósxoÀoc. Sequens Apostolilocus in vulg. 
Bibl. Rom. ni paulo aliterlegitnr : Clemens eum suo 
proposito videtur uccommodasse. Sed et Isais lo- 
cus qui pauio Infra occurrit, variat aliquantum in 
vulg. Bibl. cap. xxxvi. Α. SYLBURG. . 
(33) "H Ἰουδαίων µόνων... 6 θεός. Rom. i, ἃ 
Ἰουδαίων ὁ θεὸς µόνον ; οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνῶν ; 
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ex Grecis credunt Grecos, Deum. esse cognituros, À λέγετε, Ἐπὶ Κύριον (34) τὸν θεὸν ἡμῶν πεπο[θα- 


sed illud quoque significans, quod potestate Domi- 
nus sit, potestate Deus omnium, et revera omnipo- 
tens ; cognitione autem non omnium : neque enim 
id quod est, neque quomodo Dominus et pater οἱ 
creator, neque reliquam veritatis norunt ccono- 
niam, nisi ab ipsa didicerint. Similiter etiam pro- 
phetica habent eamdem vira cum dicto apostolico. 
Nam lsaias 263 quidem dicit: Si autem dicitis, 
In Domino Deo nostro confidimus, nunc misceamini 
cum domino meo rege Assyriorum (a). Et subjungit : 
Ét nunc num sine Domino ascendimus in hanc re- 
gionem ul ín eam bellaremus? Jonas autem, ipse 
quoque propheta, idem tacite significat, cum dicit : 
Et accessit ad. ipsum is qui proram gubernabat, et 


dizit ei: Cur tu. steriis ? Surge, invoca Dominum B 


Deum tuum, ut servel nos el non pereamus (b). Nam il- 
]ud quidem, Deus tuus, dicens ei qui norat per agni- 
tionem, hoc autem, uf servet nos Deus, significavit 
»& consensionem gentium adhuo infidelium que ap- 
plicarant mentem ad Omnipotentem.Et rursusidem: 
Et dixit ad ipsos: Servus Domini ego sum, et Domi- 
num Deum cali ego timeo. Et rursus idem : Et dixe- 
runt : Nequaquam, Domine ne pereamus propter ani- 
mam hominis hujus. Malachias autem propheta 
aperte ostendit Deum dicentem: Sacrificium non 
accipiam ex manilhus vestris, quoniam ab ortu solis 
usque ad occasum, nomen meum glorificatum est in 
gentibus, et in omni loco mihi offertur. sacrificium. 
Et rursus: Quoniam Rex magnus ego sum, ait. Do- 


μεν, νῦν µίχθητε τῷ Koplp µου βασιλεῖ τῶν (35) 
Ασσυρίων. Καὶ ἐπιφέρει Καὶ νῦν μὴ ἄνευ Κυρίου 
ἀνέθημεν ἐπὶ τὴν χώραν ταύτην τοῦ (36) πολεμῆ- 
σαι αὐτήν ; Ἰωνᾶς δὲ, ὁ καὶ αὐτὸς προφήτης, τὸ 
αὐτὸ αἴνίσσεται , δι ὧν φησι ' Καὶ εἰσηλθε (37) 
πρὸς αὐτὸν ὁ πρωρεὺς , xai εἶπεν αὐτῷ ' Τί σὺ 
ῥέγχεις : ᾿Ανάστηθι, ἐπικαλοῦ τὸν Θεὸν σου, ὅπως 
διασώσῃ ἡμᾶς, καὶ μὴ ἀπολώμεθα. Τὸ μὲν γὰρ, 
Ὅ θεός σου, τῷ xav! ἐπίγνωσιν εἶδότι εἰπών' τὸ δὲ, 
ὅπως διασώσῃ (38) ἡμᾶς ὁ θεὸς, τὴν συναίσθησιν 
τῶν εἰς τὸν Παντοκράτορα ἐπιθαλόντων τὸν νοῦν ἐθ- 
νῶν ἐδήλωσεν, τῶν µηδέπω πεπιστευχότων. Καὶ πάλιν 
ὁ αὐτός' Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς * Δοῦλος Κυρίου 
ἐγώ εἰμι (39), καὶ Κύριον τὸν Θεὸν τοῦ οὐρανοῦ 
ἐγὼ φοθοῦμαι. Λὖθίς τε ὁ αὐτός' Καὶ εἶπεν Μη: 
δαμῶς , Κύριε, p, ἀπολώμεθα ἕνεχεν τῆς φυχῆς 
τοῦ ἀνθρώπου τούτου. Μαλαχίας δὲ ὁ προφήτης ἄν- 
τικρυς ἐμφαίνει τὸν Θεὸν λέγοντα' θυσίαν οὐ προσ- 
δέξοµαι ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν διότι ἀπ᾿ ἀνατολῆς 
(40) ἡλίου ἕως δυσμῶν, τὸ ὄνομά µου δεδόξασται 
ἐν τοῖς ἔθνεσι, xal ἐν παντὶ τόπῳ θυσία µοι προσ. 
φέρεται. Καὶ πάλιν Διότι βασιλεὺς μέγας ἐγώ 
eligit, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, xal τὸ ὄνομά µου 
ἐπιφανὲς ἐν τοῖς ἔθνεσιν. lloioy ὄνομα ; iv μὲν τοῖς 
πεπιστευχόσιν ὁ Υὶὸς (44) Πατέρα µηνύων, iv. δὲ τοῖς 
Ἓλλησι τὸ θεὸς ποιητής. Τὸ τε αὐτεξούσιον ὁ Πλάτων 
ἐνδείχνυται διὰ τῶνδε' ᾿Αρετὴ δὲ ἀδέσποτον ' ἣν 
ttv καὶ ἁἀτιμάζων πλέον καὶ ἕλαττον ἕχα- 
στος αὐτῆς µεθέξει (45). Αἰτία ἑλομένου (43) 


* 


x« P. 734 ED. POTTER. 613 ED. PARIS. (a) Isa. xxxvi, 7, 8, 10. (0) Jon. 1, 6, 9, 14. 


(34) Κύριον. Isa xxxvi, 7: Quod si responderis ( delibus per opera creationis innotescere. 


mihi, In. Domino Deo noslro confidimus, et vers. 8: 
Bt nunc trade te domino meo regi Assuriorum LXX, 
Καὶ νῦν µίχθητε δὴ τῷ xopl µου βασιλεῖ τῶν ᾿Αα- 
συρίων. Quod in Antverpiensi vertendum fuit, ut 
. habet etiam Chaldaice paraphrssis interpretatio. 
Εἰ nunc. commisceamini domino m«o regi Assyrio- 
rum. Quidam: Αἱ nunc adjungite vos domino seo 
regi Assyriorum. Procopius exponit µίχθητε τοῦτ) 
ἔστι στῆτε πρὸς µάχτ», pugnam inire non dubitetis. 
Nimirum ex Cyrillo ut multa alia, apud quem est, 
Capessite arma, et state in procinctu ; sic poeta: 
Λαγεί pede pes, mixiusque viro vir. 

Quidam vero ex Hebreo ; Nunc fide jube da obsides, 
vadem promitle regi Assyriorum. CoruLEcr. — Sunt 
autem apud Isaiam hec Rabsace verba, Assyrii 
regie ad Judeos legati. 

βίο) Τῶν Non agnoscunt hunc articulum vulg. 

ibl. 

Ee Too. Abest etiam hic articulus a vulg. Bibl. 

37) ElezA0s. lon. προσΏλθε, ubi mox ἀνάστα xal 
ἐπικαλοῦ pro ἀνάσττθι, ἐπικαλοῦ. : 

(38) Διατώσῃ. lon. διασώσῃ 6 θεός, quod addita- 
mentum Clemens etiam paulo post agnoscit. Ibi- 
dein statim οὐ μὴ ἀπ. cum dupiici negatione. 

(39) ᾿Εγώ etgi. Joan. εἰμὶ ἐγὼ, καὶ τὸν Kógtov 
θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ἐγὼ σέθοµαι. Statim εἴπον pro 
εἶπαν ibid. 

(40) 'Ax' ἀνατ. Malach. ἀπὸ ἀνατολῶν Ἁλίου καὶ 
ἕως 9. Mox ibid. ἐν παντὶ τόπῳ θυμίαμα προσάγεται 
τῷ ὀνόματί µου, καὶ θυσία καθαρά. 

(44) Yióc. Vult auctor, Dei quidem Patris nomen 
fidelibus per Filium, Dei vero creatoris nomen infi- 


(49) Ἕκαστος αὐτῆς µεθέξει, Αὐτῆς ἕκαστος ἕξει 
Plato lib. x De repub., p. 763. 

(43) Alxla ἑλ. Justinus Apologia n, pro Christia- 
nis, pag. 151: Et μὴ προαιρῖσει ἐλευθέρᾳ πρὸς τὸ 
jore τὰ αἰσχρὰ xal αἱρεῖσθαι tà xaÀa Osvautv 
σχε τὸ άνρθωπειον γένος, ἀναίτιόν ἐστι τῶν ὅπως 
δήποτε πραττοµθνων. Et paulo post, Ὥστε καὶ HAd- 
των εἰπών. Αἱτία ἐλομένου, θεὸς δ' ἀναίτιος, παρὰ 
Μωῦυσέως τοῦ προφήτου εἶπε' (Quamobrem quod ait 
Plato, Culpa est ejus qui elegit, Deus autem culpa 
vacat, id a Moyse mutuatus dixit. Locus est lib. x, 
De repub., pag. 617, ed. H. Steph., ubi legimus et 
illa "Hv τιμῶν καὶ ἀτιμάζων πλέον καὶ ἕλλατον αὖ- 
τῆς ἕξει, qua ita verte Clementi, quam prout quisque 
vel honorabit. vel. despicict, ita plus vel minus ex ea 
possidebit. llla autem verba, Deus enim nunquam est 
causa malorum, Clementis sunt, non Platonis; ut 
videlur censuisse Theodoretus lib. vi, hunc locum 


[) citans, nisi forte ex alio quopiam Platonis loco haec 


sumantur qualis ille est 1 De republ., M3, πάντων 
αἴτιον τὸν θεὸν, ἀλλὰ τῶν ἀγαθῶν, non quarumvis re- 
rum auctorem esse Deum, sed bonarum, et pag. 379, 
Τῶν piv ἀγαθῶν οὐδένα ἄ) λων αἰτιατεον, τῶν δὲ κα- 
κῶν αλλ) ἅττα δεῖ ζττεῖν τὰ αἶτια, ἀλλ᾽ οὐ τὸν Ocóv: 
Bonarum quidem rerum nulla alia causa. statuenda 
est preter Deum : malarum alie φιαρίαπι investi- 
ganda sunt, sed nullo modo Deus auctor mali existi- 
mandus esf. Joach. Perionius in illum Justini lo- 
cum scribens dum citat alium ex Tímzo, et τὸ ἐλό- 
pevov, legi vult, non videtur in hunc lib. x De re- 
pub. incidisse. CoLLEcr. — Conf. superius Paedag. 
ib. 1, p. 439, n. 4. 
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θεὸς ἀναίτιος ^ καχῶν Ὑὰρ ὁ θεὸς οὔ ποτε αἴτιος. A minus omnipotens, et nomen meum clarum est in gen- 
fibus.(a) Cujusmodi nomen ? In iis quidem qui crediderunt, Filius Patrem signiflcans : in Grecis autem, 
Deus creator. Liberum autem arbitrium Plato his ostendit : Virtus autem. Ποπ paret. alterius. dominio, 
quam prout unusquisque vel honoraverit. vel. neglexerit, iia plus aut. minus ex ea possidebil: cligentis 
culpa est omnis, Deus autem extra culpam. Deus enim nunquam est causa malorum. 


"a Τρεῶς ἀρηίφιλοι, 
ὁ λυρικός (44) φησι * 
Ζεὺς ὑψιμέδων, ὃς ἅπαντα δέρχεται, 
Οὐκ αἴτιος ἠνατοῖς μεγάλων ἀχέων * ἀλλ ἐν pntat 
[κεῖται κιχεῖν 
Πᾶσιν ἀνθρώποισι δίκαν ὁσίαν, ἀγνὰν, 
Εὐνομίας ἀχόλουθον. 
Καὶ πινυτᾶς θἐµιδος. 
ὈὉλδίων παῖδες ὦ viv εὐρόντες σύνοικον. 


Πίνδαρος (45) δὲ ἀντικρυς xal. Σωτῆρα Δία συνοικοῦντα 
θέµιδι εἰσάχει, βασιλέα, σωτῆρα, δίκαιον, ἑρμηνεύων 
ὥδέ ro: 

Ἱρῶτα μὲν εὔθουλον θέμιν οὐρανίαν 

2υσέαισιν ἵπποισιν ᾽ωκεανοῦ παρὰ πάγον 

Μοῖραι xoti χλίµαχκα σεμνὰν 

Αγον Ὀλύμπου λιπαρὰν κάθοδον, 

Σωτῆρος ἀρχαίαν ἄλοχον Διὸς ἔμμεναι. 

"A δὲ τὰς χρυσάµπυκας ἀγλαοκάρπους τίχτεν ἀγαθὰ 

[σωτῆρας. 

'O τοίνυν μὴ πειθόµενος τῇ ἀληθείᾳ, διδασκαλίᾳ δὲ 
ἀνθρωτίνῃ τετυφωµένος (46), δυσδαίµων ἆθλιός τε, 
χαὶ κατὰ τὸν Εὐριπίδην - 

"Oc τᾶθδε λεύσσων, θεὸν οὐχὶ volet, 

Μετεωρολόγων δ᾽ ἑχὰς ἔῤῥιψεν 

Σχολιὰς ἁπατας, ὦ, ἀτειρὰ (47) 

Γλῶσσα ἐκηθολεῖ περὶ τῶν ἀφανῶν, 

Οὐδὲν γνώμης µατέχουσᾳ. 
᾽Αφικόμενος οὖν ἐπὶ τὴν ἀληθῆ µάθησιν ὁ βουλόμε- 
voc, ἀκουέτω μὲν ἰ[αρμενίδου τοῦ Ἑλεάτο  ὑπ- 
ισχνουμένου * 


0 Trojani bellicosi, inquit lyricus, 


Jupiter regnator superum qui omnía aspicit, 

Non est mortalibus causa malorum, sed omnibus 
[hominibus in medio est. propositum, 

Ut apprehendant justitiam castam et. sanctam 

Eunomiz comilem et prudentis Themidis. 


Beatorum o pueri qui nunc ínvenistis sociam ια 
[habitantem. 
Pindarus autem aperte inducit Jovem Servatorem 
«una habitantem cum Themide,regem servatorem. 
justum, hoc modo: 


Primum quidem, bono consilio preditam Themin 
Aureis equis, propter Oceani rupem [ceelestem. 
Parce ad venerabiles Olympi scalus, in. viam 


[duxere splendidam, 
Ut. esset vetus Jovis Servatoris conjux. 


Ea vero, auro ornatos, εἰ przclarum fructum 
[ferentes, peperit bonas Horas. 
Qui ergo non credit veritati, humana autem est doc- 
trina inflatus, miserque est et infelix, et qui, ut 
ait Euripides, 
Hsc videns, Deum mente non cogitat, 
De sublimibus autem rebus disputalionis procul 
|tortuosas jacit fallactas, 
Quas indomita temere jaculutur lingua 
De i$ qua? non videniur, nullius certe particeps 
[sentlentiz. 
Accedens igitur ad veram qui vult disciplinam, au- 
diat Parmenidem Eleaten promittentem : 


xk P. 732 ED. POTTER, 613-614 ED. PARIS. (a) Malah. 1, 10, 11, 14. 


(44) Aupgtxó,. Non videlur esse Pindarus, cujus C « 9pzv νυµφικήν. Quod ut intelligas, sciendum est, 


mox mentio fit. Sed fortasse Bacchylides intelligen. 
dus, ut supra p. 2060. SvrLs. | 

(45) lliv8apoc. Refertur hoc et inter Pindari fra- 
gmenta collecta ab Henr. Stephano, cujus interpre- 
tatio ab Hervetiana differt in his, Δία συνοικοῦντα 
θὲµιδι, Jovem. Servatlorem maritum  Themidis. Eo- 
550Xov θέµιν οὐρανίαν χρυσείαισιν ἵπποισιν ἄγον ποτὶ 
^:122Xv κάβοδον, consilio valentem Themin caelestem 
aureis equis duzerunl, etc., ud. splendidum aditum. 
Ἡ δὲ τας χρυσάµπυχας ἀγλαοκάρπους τίκτεν ἀγαθὰ 
σωτζρας * llla autem aurea redimicula ge«tantes, el 
przclarum fructum ferentes peperit. bonas Horas. In 
qua interpretatione pro ἀγαθὰ σωτῆρας, legit ἀγαθὰς 
"μρας. sed et alia quedam hic esse depravata, in- 
quit. Emendationem ejus confirmat Hesiodus in 
Theogonia, ubi hac de Jove : 
Δεύτερον ἠγάγετο λιπαρὴν θέµιν, Ἡ Tíxev. "Ooac. 
Postea duxit splendidum Themin quc peperit Horas. 


CocLECT. — In his Pindari verbis articulus τάς et ]) 


adjuncta epitheta videntur postulare femin. σωτε(- 
ziz, servairices, sed convenientior Henr. Stephani 
lectio, ἀγαθὰς "Opac, bonas Horas : quatuor sc. anni 
tempora. ΘΥΙΒ. — Bernard. Martin. Var. lert. lib. 
t. c. 19, p. 18, heo scribit : « Pindarus Charitas 
x Jove et Themide genitas vult apud Clem. Strom. 
κε’, Πρῶτα μὲν εὔθουλον θέμιν οὐρανίαν — ἀγαθὰ 
« σωτῆρας. Locum, quia depravatiorerat. integrum 
« protuli, ut quid mihi de eo videatur, paucis sub- 
« jieiam. Primum ergo ἀντὶ τοῦ ὠκεανοῦ, putarim 
κ duas voces in unam coaluisse, et legendum ὠχέες 
* Zw», Tum Χλινίδα pro χλίµακα omnino reponen- 
«dum. Hesychius Κλινὶς, ἡ ἐπὶ τῆς ἁμᾶξης xaot- 


PATROL, GA. IX. 


« Grecos de more solitos, novam nuptam nootu e 
« patris domo in viri domicilium, velut in veram et 
» propriam connubii sedem, curru traducere, in quo 
« mediam illam sedentem circumstabant eponsus et 
« parochus,seu paranymphus, unus quidem a sini - 
« Stra, alter a dextra, ut innuit Suidas, Aristopha- 
« nis interpres, et alii. Caetera qua sequuntur 
« apud Pindarum, omnino male, ni fallor, habent: 
« preter illud ἀγαθά, in quo ultima littera deest, 
« que in sequenti vocabulo σωτῆρας primas tenet, 
« et propterea librario, ut sz»pe alias usu venit,erz- 
« cidit, neque probatur θεοείκελος Ἡρως Henricus 
« Stephanus, qui pro σωτῆρας legendum censet 
«ὥρας. Áddendum enim erat ὥρας, quod ab ex- 
« gcriptore omissum fuit, potius quam τὸ σωτῆρας 
» rejiciendum : siquidem Hore, sive Cbharites pe- 
« riclitantibus auxiliari eosque servare antiquitus 
« credebantur, ideoque ἀγαθαὶ σωτῖρες dicte. Leu- 
« cippus, Ηαιανισμὺς, καὶ πολλή τις εὐχὴ θεὰς σω- 
τῆρας καλοῦντες, εὐφημοῦντές «' αἴσιον γενέσθαι 
τὸν πλοῦν. Neque est quod quispiam novum aut 
« irregulare illud loquendi genus existimet,cum et 
« Graecis et Latinis satis familiare sit. Aschylus : 
Τύχη δὲ σωτὴρ ναυστολοῦσ᾽ ἐφέξετο, 

« Titinnius, Sapicntia gubernator navem torquet. 
« haud valentia. Licet forle quispiam primum illud, 
« et ultimum vocabulum, in auferendi casu potius 
« accipi debere crediderit : in libris juris dicitur 
« Jex homicidas ferro ultore prosequi. » 

46) Τετυφωμένος. Respicit I Tim. νι, 3, 4. 

47) 'Axe:p3. Nan dicitur, sed ἀτειρής. Mas. Ottob, 
ἀντειρά gcribit. Malim ἀτηρα. 
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ZEthereamque scies naturam et in zlhere cuncia 
Signa, et sacrati clarissima lumina solis, 

Quas res obscura est valde : unde et nata fuere ; 
Et lunz disces errantia signa rotundg, 
Naturamque scies, celum et quod circuit orbem, 
Unde sit, utque illud major vis omnia cogens 


Vinxil, ut astrorum fines teneat. 

Et Metrodorum, qui, etsi fuerit Epicureus, hec di- 
vine dixit : Memento, Menestrate, quod eum sis mor- 
talis, εἰ vitam accepisti terminalam, anima  ascen- 
disti, donec seculum, el rerum videris. infinitatem, 
tam que fulurz sunt quam quz [uerunt : quando 
cum beato choro, ex Platonis sententia, felicem vi- 
sionem spectaculumque contemplabimur : nos qui- 
dem cum Jove sequentes, alii autem cum diis aliis, 
et beatissima, sifasest dicere, mysteria peragemus 
8ο celebrabimus, ipsi quidem integri, et nulli ma- 
lorum perpessioni obnoxii, quee in posteriori tem- 
pore nos manserunt : integra autem et quieta visa 
aspicientes et contemplantes in luce pura, puri et 
nequaquam hoo obeignati quod nunc corpuscircum- 
ferentes nominamus, eo instar ostrei alligati. Py- 
thagorei autem celum appellant ἀντίχθονα, id est, 
terram ex adverso. sitam. In qua terra, inquit per 
Jeremiam, collocabo te in filios, et dabo »K« tibi terram 
electam haereditatem Dei omnipotentis, (a) cujus qui 
fuerint heredes, erunt reges terre. Qualia cum mihi 
affluant innumerabilia alia adjicienda, ut esit di- 
cendi modus, flnem imponam orationi, ne id nobis 
quoque eveniat quod dicit Agatho Tragicus : 
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Σήματα, xxl καθαρᾶς εὐαγέος ἠἡελίοιο 
Λαμπάδος Ep Y' dinh, καὶ ὁππόθεν ἐξεγένοντο 
Ἔργα τε χύχλωπος πούστη περίφοιτα σελήνης (48), 


M 


Καὶ φύσιν εἰδήσεις δὲ xal οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχοντα * 
Ἔνθιν ἔφυ i xal ὥς μον (49) ἄγους ἐπέδησεν 
[ἀνάγκη 

Πείρατ’ ἔχειν ἄστρων... 

Μητροδώρου τε, χαίτοι ᾿ΕἘπικουρείου γενοµένου, iv- 
θέως ταῦτά γε εἰρηκότος (50) ' Μἔμνησο, Μενέστρατε, 
διότι θνητὸς φὺς, καὶ λαθὼν βίον ὡρισμένον, ἀἆνα- 
θὰς τῇ ψυχῇ, ἕως ἐπὶ τὸν αἱῶνα καὶ τὴν ἀπειρίαν 
τῶν πραγμάτων, κατεῖδες καὶ τὰ ἐσσόμενα (54) 
πρό τ) ἑόντα * ὅτε σὺν εὐδαίμονι χορῷ, κατὰ τὸν Ηλά- 
τωνα, µακαρίαν ὄψιν τε καὶ θέαν ἐποπτεύσομεν, ἑπό- 
µενοι μετὰ μὲν Διδς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετ ἄλλων 
θεῶν (52), τελετὴν, 7, θέμις λέχειν, µαχαριωτάτην 
τελούµενοι * ἣν ὀργιάσομεν, ὁλόχληροι μὲν αὐτοὶ καὶ 
ἀπαθεῖς xaxàv, ὅσα ἡμᾶς ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ ὑπέμεινεν ' 
ὁλόκληρα δὲ καὶ ἀτρεμῆ (53) φάσματα μυούμενοί τε 
xai ἐποπτεύοντες ἐν αὐγῃ καθαρᾷ, χαθαροὶ xai ἀσή- 
µαντοι (54) τούτου, ὃ νῦν σῶμα περιφέροντες ὀνομά- 
ζομεν, ὀστρέου τρόπον δεδεσμευμἐνοι. Οἱ δὲ Πυθαγό- 
ρειοι τὸν οὐρανὸν τὸν ἀντίχθονα χαλοῦσιν * ἐφ᾽ ἧς γῆς 
δι’ Ἱερεμίου (55) * Τάξω σε εἰς τέκνα, καὶ δώσω σοι 
γῆν ἐκλεκτὴν κληρονοµίαν θεοῦ Παντοκράτορος, fiv 
οἱ κληρονομήσαντες βασιλεύουσι γῆς. Καὶ µυρία ἐπὶ 
µυρίοις ἐπιῤῥεῖ (560) pot παρατίθεσθαι. Συµµετρίας 
δ) οὖν ἕνεκα (57) καταπαυστέον ἤδη τὸν λόγον, ὅπως 
μὴ τὸ τοῦ τραγῳδοπο!οῦ ᾽Αγάθωνος (58) πάθωµεν καὶ 


αὐτοί : 


χε P. 733 ED. POTTER, 614-615 ED. PARIS. (a) Jer ur, 19. 


(48) Ἔργα τε χύκλωπος πεύσῃ περίφοιτα σελή- { οἱ κληρβονομήσαντες βασιλεύουσι γῆς * nam ibi tan- 


νης. Hervetus scripserat ad oram libri sui φυτά, et 
ad eam emendationem suam interpretationem ac- 
commodavit. Jos. Scaliger rectius corrigit περί- 
φοιτα, circumvaga. Sio Ovidius de sole : 

Atherez moles circumvaga flamma. 
Verte ergo : 

Et disces lung circumvaga gesta rotunda. 
Jam vero postremorum versuum duorum Greca sic 
habent apud Clementem : 

. Ἓνθεν μὲν γὰρ ἔφυγε, καὶ ὥς µιν ἄγουσ ἐπέ- 
[ὅησεν ἀνάγχη, 

Ηείρατ’ ἔχειν ἄστρων. 
Que ita legit Scaliger : 

Ἔνθεν ἔφυχε, xai ὥς µ. ἂ. E. ἀνάγχη. 

Πεἰρατ) ἔχειν ἄστρων. 
Unde prodiit, εἰ qux illam necessitas. coegit fines 
astrorum tenere. CoLLECT. 

(49) Ἔνθεν ἔφυ τε καὶ ὥς uiv. ΜΒ. Paris., ἔνθεν 


tum est, χληρονοµίαν θεοῦ παντοκράτορος ἐθνῶν;' ῃα- 
reditatem Det omnipolentis gentium. Vulgate verba 
Sunt: Quomodo ponam te in filios, et. tribuam tibi 
terram desiderabilem haereditatem praeclaram exerci- 
luum gentium? Theodoretus auctiorem habet hunc 
versum : Terram, inquit, electam, hareditatem per- 
celebrem Dei, Dei inquam omnipotentis gentium. D. 
Hieronymus ait LXX transtulisse pro, hareditatem 
praciaram exercituum gentium, hereditatem nomina- 
tam Dei omnipotentis gentium: Theodotionem vero, 
hzreditatem inclytam forlitudinis robustissimi gen- 
tium. Hinc ergo liquet in editionibua LXX desiderari 
epithetum Azredilati4, quod interpres Theodoreti 
percelebrem, D. Hieronymus nominatam vertit. Vul- 
gata omnium maxime ad Hebreum accedit.CoLLEcr. 

(56) Ἐπιρρεϊ. Ms. Ottob., ἐπιμυῤῥετ, 

(57) Συµµετρίας ἕνεκα. Συµµετρία est partium 
ad partes, et earumdem ad totum debita proportio. 


u^ ἔφυ γε καὶ ὥς pv. Quod habet edit. Florent. p, Proinde vult auctor finem se huic libro imponere, 


) Ταυτά γε εἴρ. ΜΒ. Paris. ταῦτα εἰρ., absque 
particula γε. 
(1) Τὰ ἑσσόμενα. Melius constabit hemistichium, 

Bi legamus τά τ’ ἐσσόμενα, ut infra p. 274, ex Hom. 

Iliad. Α. Svr». 
(52) Ἄλλων 0. Ms. Paris., ἄλλων θεοῦ τε-λέγων ᾗ 
θέµις. Paulo post ἦν ὀργιάζομεν pro ἣν ὀργιάσομεν. Ip. 

(58) ᾿Ατρεμῆ. Aptius forte ἀτρεκῆ, vera. Ip. 

(54) Ασήμαντοι. Hec v Ox, si vitio caret, significabit 
noiz ezperíes; quam SC . sua labe corpus imprimit. 
Alioqui legi ΡΟΒΘΙΙΘΙΒ TXY ἀπήμαντοι innocui illasi.lp. 

du) 4, M oA qe t his vocihus subaudien- 
bis exprimuntur apa LXX n x5 Hee edem ver 
lla Clementis xÀz2o e Or. nr, 49, usque ad 

du *» μίαν Θεοῦ παντοκράτορος, ἣν 


ne reliquorum Στρωµατέων mensuram excedat, et 
abnormis fiat. 
(58) Αγάθωνος. Atheneus bec ipsa citat. Agatho- 

nis initio libri v Dipnos. : 

Τὸ μὲν πάρεργον ἔργον ὣς ποιούµεθα, 

Τὸ ὃ) ἔργον ὡς πάρεργον ἐκπονούμεθα. 
Operis loco ducimus accessorium, EL in. opere sat- 
agimus ul accessorio. H. Junius in Proverb., Accesso - 
rium operis loco, addit inter similia auctorum loca 
hunc Nazianzeni Gregorii in Basilium de Saule 
agentis : Βασιλείαν εὕρατο μεῖζον τοῦ ἔργου τὸ πάρερ- 
ον ἐμπορευσάμενος., Saul paternos asinos investigans 
regno potitur, accessorium ipso instituto negotio ma- 
jus nactus. In libro Clementis erat &pyov ὣς ἡγοῦ- 
µενοι, et ἐκποιούμενοι, COLLECT. 


-- 


aae —-— 


o0 

Τὸ μὲν παρεργον ἔργον ὣς ἠγούμενοι (59), 

Τὸ δ’ ἔργον ὡς πάρεργον ἐκπονούμενοι. 
Δεδε:γμένου τοίνυν σαφῶς , ὡς οἶμαι, ὅπως κλέ- 
πτας (60) εἰρῆσθαι πρὸς τοῦ Κυρίου τοὺς Ἓλληνας 
ἐξακουστέον , ἓνὼν παραλείπω τὰ τῶν φιλοσόφων 
ὀώγματα — El γὰρ xai τὰς λέξεις ἐπίοιμεν αὐτῶν, 
οὐκ ἂν φθάνοιμεν πλῆθος ὅσον ὅπομνγµαάτων συνε- 
ῥανίζοντες, ἐκ τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας πᾶσαν φερο- 
µένην τὴν παρ) Ἕλλησιν ἐνδειχνύμενοι σοφίαν. 'Ilc 
θεωρίας οὐδὲν ἆττον αὖθις ἐφαψόμεθα κατὰ τὸ 
ἀν χγκαῖον, ὁπηνίχα ἂν τὰς πιρὶ ἀρχῶν δόξας τὰς 
παρ᾽ Ἕλλησι (04) φεροµένας ἀναλεγώμεθα. Πλὴν καὶ 
τοῦτο ἡμῖν ix τῶν εἰρημένων ἡμῖν ἠσυχῆ περιίστα- 
τα. σκοπεῖν, ὃν τρόπον ταῖς Ἑλληνικαῖς τῷ oup τε 
ὄντι διανήχεσθαι τὰ ἐν αὐτοῖς χύμττα ἐντευχτέον βί- 


θλοις. 

ὌὍλόιος, ὥς ἔοικεν, ἄρα ἐστὶν κατὰ τὸν Ἔμπεδο- 
χλέα, ὃς θείων πραπίδων ἐχτήσατ; πλοῦτον. 
Δειλὸς δ᾽, ᾧ σκοτόεσσα Oso) πἐρι δόξα µέμηλεν. 
Γνῶσιν xai ἀγνωσίαν ὅρους εὐδαιμον΄ας χακοδαιµο- 
νίας τε θείως ἐδήλωσεν. Xp? γὰρ εὖ µάλα πολλῶν 
ἵστορας Φιλοσόφους ἄνδρας εἶναι, καθ) 'Ηράκλειτον, 
καὶ τῷ ὄντι ἀνάγκη, 
Πολλά πλανηθῆναι διζήµενον ἔμμεναι ἐσθλόν (62). 
δη μὲν οὖν δῆλον ἡμῖν ix τῶν προειρηµένων ὡς 
ἀϊδιος $ τοῦ θεοῦ εὐποιία τυγχάνει, καὶ εἰς πάντας ἐξ 
ἀλχῆς ἀνάρχου ἴση ἁἀτεχνῶς ἡ φυσικὴ δικαιοσύνη, 
κατ ἀξίαν ἑκάστου Ὑένους γενηµένη, οὐκ ἀρξαμένη 
ποτέ: οὗ γὰρ ἀρχὴν τοῦ Κύριος xal ἆγαθος εἴναι εἴ- 
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Qui οβίεγας res ut potissimas habent, 

Et negligenter quod potissimum est agunt. 
Cum ergo aperte, ut arbitror, ostensum sit, quo- 
modo quod fures a Domino dicti fuerint Greci, sit 
intelligendum, lubens pretermitto dogmata philo- 
sophorum. Nam si eorum quoque verba perseque- 
remur, mox commentariorum innumerabilem colli- 
geremus multitudinem, ostendentesomnem que est 
apud Grecos sapientiam, esse a barbara sumptam 
philosophia. Quam contemplationem nihilo secius 
ut res postu!abit attingemus, quando colligemus 
opiniones Grecorum qua feruntur de principiis. 
Sed hoo quoque nobis ex iis que dicta sunt licet 
taciteconsiderare, quemadinodum sint legendilibri 
Grecorum, ei qui scit tranare eorum fluctus. 


Diving mentis possedit qui bona, feliz, 
ut videtur ex sententia Empedoclis. 
Sed miser, est, tenebrosa Deum cui opinio cura. 


Cognitionem et ignorationem, felicitatis οἱ infelici- 
tatis esse fines divine significavit. Oportet enim mul- 
larum rerum esse gnaros viros philosophos, ex Hera- 
cliti sententia, et revera 32603 necesse est, 


Qui quazrit bonus esse, ut mullum devius erret. 


Ex iis ergo qua prius dicta sunt jam est nobis per» 
8picüum, esse eternam Dei beneficentiam, et vere 
equalem naturalem justitiam, a principii experte 
principio, pro uniuscujusque generis dignitate, ad 
omnes processisse, qua nunquam copit esse. Ne- 


ληφεν ὁ θεὸς, ὢν ἀεὶ ὅ ἐστιν οὐδὲ μὴν παύσεταί ( que enim hujus quod est esse Dominum et bonum 


ποτε ἀγαθοποιῶν, χἂν εἷς τέλος ἀγάγη ἕκαστα. Με- 
ταλαµμθάνει δὲ τῆς εὐποιίας ἕκαστος ἡμῶν πρὸς ὃ 
βούλεται' ἐπεὶ τὴν διαφορὰν τῆς ἐχλογῆς, ἀξία (03) 
Ὑενομέντ ψυχῆς αἴρεσίς τε xal συνάσκησις, πεποίη- 
χεν. Ὄδε μὲν οὖν xal ὁ πέμπτος ἡμῖν τῶν κατὰ τὴν 
ἀληθῆ φιλοσοφίαν γνωστικῶν ὑπομνημάτων Στρωµα- 
τεὺς περαιούσθω. 


χε P. 734, ED. POTTER, 615 ED. PARIS. 


(59) Ἔργον ὣς ἡΥ. Ms. Ottob., ὡς ἔργον yy. 

80) KAirtac. Ubi hoc dixit Christus 7 Conf. 
principium Strom. Π. p. 428, n. 3. 

(04) Ἕλλησι. Scripta Crecorum quomodo cum 
fructu legi possint, docuit etiam Basilius Svrs. 

i62) Πολλὰ. . ἐσθλόν. Plutarchus in libello De 
ralione auditus citat Phocylidie versum, 

Ηόλλ᾽ ἀπατηθῆναι διζήµενον ἔμμεναι ἐσθλόν’ 
qui significat eum, qui cupit in bonorum virorum ha- 


principium accepit Deus, qui est semperid quod est. 
Sed neque cessabit »« unquam benefacere, etiam ai 
sirgula ad finem produxerit. Est autem unusquis- 
que nostrum beneficentis particeps quousque vult. 
Differentiam enim fecit electionis, anime si fuerit 
digna, optio et exercitatio. Sic ergo quintus quo- 
queliber Commentariorum secundum philosophiam 
veram Gnosticorum, qui nominatur Stromateus, fi- 
niatur. 


beri numero, sape decipi, et multorum dolis exposi- 
(um esse. Non reperitur inter reliqua Phocylidis 
carmina cum Gnomicis edita, ut monet M. Nean- 
der. qui ejus fragmenta collegit, et commentario 
explanavit. CorLEcr. — Ms. Ottob., rÀavürvat pro 
πλανηθῆναι habet. 

(63) 'A£la. H. Ms. ἀξίως. SvrB. — ᾿Αξίως habet 
etiam ms. Ottob. 


201 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 





KAHMENTOA 


TOY AAEEANAPEOX 


NTPOMATEON 
ΤΩΝ EIZ ΟΚΤΩ ΛΟΓΟΣ ΕΚΤΟΣ M 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
STROMATUM 


LIBER 


SEXTUS. 


CAPUT PRIMUM. 
Ordo dicendorum. 


»« Hic autem sextus simul et septimus liber Com- 
mentariorum ex vera philosophia Gnosticorum, 
qui dicitur Stromateus, cum moralem rationem 
qua in his traditur, quam maxime fleri potuerit, 
descripserit, et ostenderit quonam sit Gnosticus 
vite instituto, pergit ut philosophis ostendat, eum 
minime esse impium et a Dei religione alienum, 
ut existimaverunt, solum autem vere pium, et quiin 
Deo colendo rite versatur : Gnostici, religionis mo- 
dum summatim exponens, quod attinet ad eam 
que admonet et in memoriam revocat scripturam 
citra periculum imprimendam. « Operari enim οἱ- 
bum qui in evum permanet (a), » nosjussit Domi- 
nus. Et alicubi dicit propheta : « Beatus qui semi- 
nat super omnem aquam, quam conculcat vitulus 
et asinus (5): » nempe qui ex lege οἱ gentibus in 
unam fidem congregatur populus: « Qui autem est 
imbecillus, olera comedit (c), » ut ait preclarus 
Apostolus. Prius autem Pedagogus, a nobis in tres 
libros divisus, ostendit educationem et institutio- 
nem a pueritia, hoc est, vite rationem que ex ca- 
techesi per fldem incrementum accipit, et iis qui 
in numerum virorum ascribuntur, preparat ani- 
mam virtute preditam, ad scientiam Gnosticam 


Α 


Ὁ δὲ δὴ ἕκτος ὁμοῦ καὶ à ἕθδομος ἡμῖν τῶν κα- 
τὰ τὴν ἀληθῆ Φιλοσοφίαν γνωστικῶν ὀπομνημά- 
των Στρωματεὺς, διαγράψας, ὡς Ev. μάλιστα, τὸν 
ἠθικὸν λόγον εν τούτοις περαιούµενον, xai παραστή- 
σας ὅστις ἂν εἴη κατὰ τὸν βίον ὁ γνωστιχὸς, πρόεισι 
δείξων τοῖς φιλοσόφοις οὐδαμῶς ὡς ἄθεον τοῦτον, 
ὡς ὑπειλήφασι, µόνον δὲ τῷ ὄντι θεοσεθῆ τὸν τρό- 
πον (65) τῆς θρησκείας τοῦ γνωστικοῦ, κεφαλαιω- 
δῶς ἐκτιθέμενος, σα τε εἷς γραφὴν (06) ὑπομνηστι- 
xi» ἀκινδύνως ἐγχαράξαι. « Ἐργάζεσθαι γὰρ τὴν 
βρῶσιν τὴν εἰς αἰῶνα παραµένουσαν » ὁ Κύριος ἐν- 
ετεὶλατο. Kai που ὁ προφήτης λέγει’ « Μακάριος ὁ 
σπείρων (607) ἐπὶ πᾶν ὕδωρ, οὗ µόσχος καὶ ὄνος πα- 
τοῖ' » ὁ ἐκ νόµου καὶ ἐξ ἐθνῶν εἷς τὴν µίαν πίστιν 
συναγόµενος λαός. « Ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει, » 
κατὰ τὸν γενναῖον )Απόστολον. Φθάσας δὲ ὁ Ηαιδα- 
γωγὸς ἡμῖν ἐν τρισὶ διαιρούµενος βίθλοις, τὴν ἐκ 
παίδων ἀγωγήν τε καὶ τροφὴν παρέστησεν (08), τοῦ- 
τέστιν ἐκ χατηχήσεως συναύξουσαν τῇ πίστει πολι- 
τείαν, xai προπαρασχευάζουσαν τοῖς εἰς ἄνδρας ἐγ- 
γραφομένοις ἐνάρετον τὴν ψυχὴν. εἰς ἐπιστήμης γνω- 
στικῆς παραδοχήν . Εναργῶς οὖν τῶν Ἑλλήνων 
µαθόντων Ex τῶν λεχθησοµένων διὰ τῶνδε ἡμῖν, ὡς 
ἀνοσίως τὸν θεοφιλῆ διώκοντες ἀσεθοῦσιν αὐτοὶ 


»xX P. 735-736 ED. POTTER, 616-611 ED. PARIS. (a) Joan. νι, 27. (b) Isa. xxxir, 20. (c) Rom. xiv, 2 


(64) Κλήμεντος... Exvoc. Titulus hoc modo se 
habet in ms. Paris., Στρωµατέων ἔχτος. 

(65) θεοσεθῆ τὸν τρὀπ. Hmc sic distinguenda 
Sunt : θεοσεθῆ * τὸν τρόπ... γνωστικοῦ κεφ. 

(66) Ὅσα τε εἲς Υραφήν. « Quatenus memori 
scripto sine periculo tradere licet. » Vult autem se 
Gnostici religionem (radero scriptie quousque licet, 


Sunt enim a vulgo celanda mysteria quedam, que 
λόγῳ πιστεύεται, οὐ γράμματι, αἱ latius ostendit 
Strom. 1, pag. 323 et aeq. 

(07) Μακάριος ὁ σπείρων. Isa. : μακάριοι οἱ 
σπείροντες plur. num. Mox ibidem οὗ βοῦς xai 
νος Tt. 


(68) Παρέστησε. Ma. Paris. παρἑστηκεν. 
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τότε ἤδη προϊόντων τῶν ὑπομνημάτων κατὰ τὸν τῶν Α accipiendam. Cum ergo ex iis quee hic a nobis di- 


Στρωμµατέων χαρακτῆρα, ἐπιλυτέον τά τε ὑπὸ Ἑλλή- 
νων tá τε ὑπὸ βαρθάρων προσαπορούµενα ἡμῖν περὶ 
τῆς τοῦ Κυρίου παρουσίας, Ἐν μὲν οὖν τῷ λειμῶνι 
τὰ ἄνθη ποικίλως ἀνθοῦντα, κάν τῷ παραδείσῳ ἡ 
τῶν ἀχροδρύων φυτεία, οὐ κατὰ εἴδος ἕκαστον χεχώ- 
ῥισται τῶν ἀλλογενῶν' εἰ xal λειμῶνάς τινες, καὶ 
Ἑλιχῶνας, xal κηρία, καὶ πέπλους (60), συναγωγὰς 
φιλομαθεῖς ποικίλως ἐξανθισάμενοι, συνεγράψαντο" 
τοῖς δ) ὡς ἔτυχεν ἐπὶ μνήμην (70) ἐλθοῦσι, καὶ μήτε 
τῇ τάξει µήτε τῇ φράσει διαχεκαθαρµένοις, διεσπαρ- 
µένοις δὲ ἐπίτηδες, ἀναμὶξ ἡ τῶν Στρωµατέων ἡμῖν 
ὑποτύπωσις λειμῶνος δίκην πεποἰχιλται. Καὶ δὴ ὧδε 
ἔχοντες ἐμοί τε ὑπομνήματα (74) εἶεν ἂν ζώπυρα τῷ 
τε εἲς γνῶσιν ἐπιτηδείῳ, εἴπως περιτύχοι τοῖσδε, πρὸς 
τὸ συμφἐρον xal ὠφέλιμον μετὰ ἱδρῶτος ἡ ζήτησις 
γενήσεται. Οὐ γὰρ µόνον τῶν σιτίων τὸν πόνον, πολὺ 
δὲ πλέον xal τς γνώσεως ἡγεῖσθαι δίκαιον, τοῖς διὰ 
« στενῆς χαὶ τεθλιμµένης (72) τῆς Κυριακῆς ὄντως 
ὁδοῦ » εἷς τὴν ἀῑδιον xal µακαρίαν παραπεμπομέ- 
votz σωτηρίαν. Ἡ Ὑνῶσις δὲ ἡμῶν xai ὁ παράδεισος 
ὁ πνευματικὸς αὐτὸς ἡμῶν ὁ Σωτήρ ὑπάρχει, slc ὃν 
καταφυτευόµεθα (73), µμετατεθέντε καὶ µεταµο- 
σχευθέντες εἷς τὴν γῆν ἀγαθὴν ix βίου τοῦ πα- 
λαιοῦ (74). Ἡ µεταθολἡ δὲ τῆς φυτείας εἷς εὖχαρ- 
πίαν συµθάλλεται. Φῶς οὖν ὁ Κύριος xal γνῶσις ἡ 
ἀλτθὴς, tiq ὃν µετετέθηµεν. Λέγεται δὲ xal ἄλλως 
διττὴ ἡ γνῶσις' Ά μὲν χοινῶς, ἡ iv. πᾶσιν ἀνθρώποις 
ὁμοίως σύνεσίς τε καὶ ἀντίληψις (75), κατὰ τὸ γνω- 
ῥίζειν ἕκαστον τῶν ὑποχειμένων, πανδήµως ἐἆμφαι- 
vouívn* ὃς οὐ µόνον αἱ λογικαὶ (76), ἆλλ᾽ ἴσως καὶ 
αἱ ἄλογοι µεθέξουσιν’ ἣν οὐκ dv ποτε ἔγωγε γνῶσίν 
τι ὀνομάσαιμι, καὶ (77) τὴν δι αἰσθητηρίων ἀἄντι- 
λαμθάνεσθαι πεφυχυῖαν' ἡ δὲ, ἐξαιρέως ὀνομαζο- 
µένη γνῶσις ἀπὸ τῆς γνώμης xal τοῦ λόγου χαρα- 
ατηρίτεται' χαθ ἣν µόναι αἱ λογικαὶ δυνάμεις γνώ- 
σεις γενήσονται (768), αἱ τοῖς νοητοῖς κατὰ ψιλὴν τὴν 
τες quae ἐνέρχειαν εἱλικρινῶς ἐπιθάλλουσαι, « Χρη- 
στὸς (79) ἀνὴρ, φησὶν ὁ Δαθὶδ, ὁ οἰκτίρμων (80) » 


»« P. 737 ED. POTTEB, 647- 618 ED. PARIS. 


(09) Λειμῶνάς τινες..... xal πέπλους. Hoc est, 
collecteneorum libros, quibus hvojusmodi titulos 
dabant auctores. Hosautem distinguits Stromatibus 
quod illi quidem in ordinem ac seriem aptam digesti 
sint, bec vero omni ornatu atque ordine carent. 

(70) '᾿Επὶ μνήμην. H. Ms. ἐπὶ µνήµης, minus 
usitate : et mox διεσπαρµένοις δὲ xal ἐπίτηδες, 
« etiam data opera. » Syrs. Hanc postremam le- 
etionem tuetur etiam Ms. Ottob. 

(71) Ἐμοί τε ὑπ. His lucem afferent auctoris 
verba in Str. 1, p. 322, quo loco dicit hoc opus non 
esse εἷς ἐπίδειξιν τετεχνασµένον, ἀλλά µοι ὑπομνή- 
µατα, inquit, θησαυρίζεται εἷς γῆρας, λήθης φάρ- 

ον, elc. 

(72) Στενῖς καὶ τεθλιμµένης, Respicit auctor 
Mattb. vir, 44. Porro τεθλημένης habet ms. Ottob. 

/'13) Kaxaguttoóus02. His lucem dabunt que acri- 
bit D. Paulus Rom. χι, 17, et seq. 

(74) Εἰς τὴν γῆν.. παλαιοῦ. Ms. Ottob. elc τὴν 
ἐγαθὴν ix poo τοῦ παλαιοῦ. Ms. Paris, τὴν γην τὴν 
ἐχαθήν habet. Sylburgius ait in H. ms. exstare γῆν 
τν ἀγαθήν, quod ei rectius videtur. 

(75) Ὁμοίως σύνεσίς τε xal ἀντίληψις. Heo pa- 
natbesi includenda sunt. Vult enim auctor, quod 


cenda sunt, Greci evidenter didicerint, quod eum 
qui est verus Dei cultor nefarie persequendo, ipsi 
se impie gerant : tunc jam procedentibus conve- 
nienter Stromatum stylo et agendi ratione Com- 
mentariis, solvend:e eunt que et a Greecis et a bar- 
baris in nos moventur dubitationes de adventu Do- 
mini. Atque in prato quidem qui varie florent flo- 
res, el in horto arborum plantatio, non sunt juxta 
singulorum species 8 plantis alterius cujusvis ge- 
neris separata : etiamsi quidam, eruditis varie de- 
cerptis collectaneis, prata et Heliconas, etfavos, et 
peplos, conscripserint : sed iis que, prout occasio 
se obtulit, mihi venerunt in mentem, et neque or- 
dine neque dictione sunt expurgata, sed de indu- 
stria dispersa sunt, permixtim nobis instar prati 
variata est Stromatum descriptio. Que cum ita 8e 
habeant, et mihi erunt ad me excitandum Com- 
mentarii: οἱ οἱ qui est aptus ad cognitionem, si 
forte in ea inciderit, ejus quod est utile ac condu- 
cibile cum sudore fiet inquisitio. Non solum enim 
cibum, sed multo magis etiam cognitionem labor 
precedat equum est, iis qui per« arctam et angu- 
stam vere viam Dominicam, » ad aeternam et bea- 
tam transmittuntur salutem. Nostra autem cogni- 
tio, et bortus spiritalis, est ipse noster Servator, in 
quem implantamur, transpositi et transformati in 
terram bonam ex vita veteri. Mutatio autem plan- 
tationis confert ad fertilitatem et bonitatem fru- | 
ctuum. Lux est autem Dominus et vera cognitio, |, 
in quem sumustranspoeiti. »x Diciturautem alioqui 


C duplex etiam cognitio: una quidem communiter 


dicta, quee est in omnibus, hominibus ut etiam 
perspicacia et apprehensio, que ex cognitione sint 
gulorum objectorum vulgo elucet : quam non 80- 
lum habent potestates que sunt ratione predite, 
sed pariter etiam que ea carent : quam ego nun- 
quam nominaverim cognitionem, ut cui sit a natu- 
ra ingeneratum ut apprehendal per sensus. Quee 


sicut γνῶσις, ita. σύνεσις et ἀντί[ληψις duplex sit : 
una scilicet, quae sensu, altera que intellectu flat. 

(76) Λογικαί. Interpres addit Guvápetc. SvyrBuna. 
— Que vox cum hoc loco excidisset, paulo post in 
textum irrepsisse videtur. 

(77) Kal. Supervacanea eat hec particula. 

(78) Δυνάμεις Ὑνώσεις y8vy)oovtat.. Supervaca- 
nea videtur vox δυνάµεις. Quomedo autem dici po- 
test, « potentiam fieri cognitionem? » Id absurdum 
ut vitaret Hervetus, transtulit « participem cogbpi- 
tionis. » Forte cum vox δυνάµεις e sententia pre- 
cedente post λογικαί excidisset, ut modo dictum est 
postea in margine adnotata, post λογικαί repetitum 
ab imperito scriba in textum recepta est. Proinde 
horum verborum sensus est: « Hoc modo nulla 
erit cognitio preter solam rationalem, que rebus 
intelligibilibus per simplicem anime operationem 
applicatur. » 

(79) Χρηστός. Heec sic distingui et explicari po- 
terint : Χρηστὸς ἀνὴρ, φησὶν ὁ «αθὶδ, ὁ οἰκτίρμων 
(τῶν παραπολλυμένων τῇ πλάνῃ) καὶ χιχρῶν (ἐκ 
µεταδόσεως τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας, οὐχ ὡς Mid ^1 i 


(80) Ο-κτίρµων, Paalm. οἰκτείρων. 


ρὲ 
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autem excellenter et precipue nominatur cognitio, A τῶν παραπολλυµένων τῇ πλάνῃ, « xaixtypüv » ἐκ 


ex mente et ratione formam accipit et characterem, 
per quam sole potestates rationis participes fiunt 
cognitiones, qua iis que apprehenduntur intelli- 
gentia, per nudam anime operationem pure 8ο sin- 


µεταδόσεως τοῦ λόγου (81) τῆς ἀληθείας, οὐχ 
ὡς ἔτυχεν' ἀλλὰ γὰρ « οἰκονομήσει τοὺς λόγους αὖ- 
τοῦ ἐν κρίσει, » ἐπιλογισμῷ βαθεῖ' « οὗτος ἑσκόρπι- 
σεν, ἔδωχε τοῖς πένησιν. » 


cere applicantur. « Bonus est vir, inquit David, qui miseretur » eorum qui errore pereunt, « et commo- 
dat » impertiendo verbum veritatis, non temereet ut contigit, sed enim « diapensabit sermones suos 
in judicio, » profunda supputatione ao ratiocinatione ; « ig dispersit, dedit pauperibus. » 


CAPUT II. 


Ad illud redit quod fine libri quinti probaverat, Grecos scilicel ab. Hebrstie pleraque [ωραίος esse ; quod ez 
eo ulterius probat quod aliorum diecta a se invicem muluati aint. 


Priusquam autem aggrediamur id quod est pro- 
positum, procmii loco fini quinti libri Stromalum 
addenda suntea que desunt. Quoniam enim os- 


Ἡρὸ δὲ τῆς εἰς προχείµενον (82) ἐγχειρήσεως ἐν 
προοιµίου εἴδει προσαποδοτέον τῷ πέρατι τοῦ mij.- 
πτου Στρωµατέως τὰ ἐνδέοντα. ᾿Ἐπεὶ γὰρ παρεστή- 


tendimus, symbolicum dicendi genus esse anti- B σαµεν τὸ συμθολικὸν εἶδος ἀρχεῖον εἶναι, χεχρῆσθαι 


quum, eo autem esse usos non solum prophetas 
nostros, sed etiam ex priscis Grecis permultos, 
et non paucos ex aliis barbaris 2?638 gentilibus, 
oportebat eorum quoque qui initiantur persequi 
mysteria. Hac autem declarare distuli in eum lo- 
cum, quo ea que 8 Grecis dicta sunt de principiis 
persequentes, confutabimus : inam hujus quoque 
contemplationis| ostendemus fore mysteria. Cum 
autem osienderimus mysticum Grecorum sensum, 
ex veritate que nobis fuit tradita per Scripturas, 
fuisse illustratum, in quo significato furtum ve- 
ritatis ad ipsos pervenisse postea, si non sit grave 
dictu, demonstravimus : age ipsos Grecos furti in 
seipsos admissi testes adducamus. (Qui enim que 
sunt eorum propria tam evidenter 8 se invicem 
Buífurantur, se quidem fures esse confirmant vel 
inviti autem ostenduntur a nobis acceptam usur- 
passe veritatem, et eis qui erant sui generis clan- 
culum tradiJisse. x« Si enim nea seipsisquidem abs- 
tinent, nostris vix abstinebunt. Ac taceho qui- 
dem eorum dogmata in philosophia, cum scriptis 
fateantur ii qui in sectas distribuuntur, ne ingrati 
&nimi criminis convincerentur, se decreta preci. 
pua accepisse 8 Socrate. Cum autem usus fuero 
paucis testimoniis eorum qui sermonibus cele- 
brantur, et in magna existimatione habentur apud 
Grecos, et eorum furandi genus in diversis tem- 
poribus abunde convicero, convertar ad ea que 
deinceps sequuntur. Nam cum fecisset Orpheus, 
Deterius pejusque aliud quam femina nil esi, 


δὲ αὐτῷ οὐ µόνον τοὺς προφήτας τοὺς map' ἡμῖν. 
ἀλλὰ καὶ τῶν Ἑλλήνων τῶν παλαιῶν τοὺς πλείονας, 
καὶ τῶν ἄλλων τῶν κατὰ τὰ ἔθνη βαρθάρων οὐκ ὁλἰ- 
ους, ἐχρῆν δὲ καὶ τᾶ μυστήρια ἐπελθεῖν τῶν τελον- 
µένων. Ταῦτα μὲν ὑπερτίθεμαι δ:ασαφήσειν, ὁπη- 
γίκα ἂν τὰ περὶ ἀρχῶν τοῖς Ἕλλησιν εἰρημένα 
ἐπιόντες διελέγχωµεν’ τῆσδς γὰρ ἔσεσθαι τῆς θεωρίας 
ἐπιδείξομεν xai τὰ μυστήρια. Παραστήσαντες (83) 
δὲ τὴν ἔμφασιν τῆς Ἑλληνικῆς διανοίας (84) ἐκ τῆς 
διὰ τῶν Γραφῶν slc ἡμᾶς δεδοµένης ἁληθείας πε- 
Ρριαυγασθεῖσαν, καθ) ὃ σηµαινόµενον διήχειν εἷς αὖ- 
τοὺς τὴν κλοπὴν τῆς ἀληθείας ἐκδεχόμενοι, εἰ μὴ ἔπα- 
χθὲς εἰπεῖν, ἀπεδείξαμεν. Φέρε μάρτυρας τῆς χλο- 
πῆς αὐτοὺς καθ ἑαυτῶν (85) παραστήσωµεν τοὺς 
Ἕλληνας, οἱ γὰρ τὰ οἰχεῖα οὕτως ἄντ'χρυς παρ’ ἆλ- 
λήλων ὑφαιρούμενοι βεθαιοῦσί μὲν τὸ χκλέπται εἶναι, 
σφετερίζεσθαι δ᾽ ὅμως καὶ ἄχκοντες τὴν mao! ἡμῶν 
ἀλήθειαν εἰς τοὺς ὀμοφύλους λάθρα διαδείχνυνται. El 
γὰρ (86) μηδὲ ἑαυτῶν, σχολῇ Υ᾿ ἂν τῶν ἡμετέρων 
ἀφέξονται (87). Kal τὰ μὲν κατὰ φιλοσοφίαν σιωπή- 
σοµαι δόγµατα, αὑτῶν ὁμολογούντων ἐγγράφως τῶν 
τὰς αἱρέσεις διανεµοµένων (88), Gc μὴ ἀχάριστοι 
ἐλεγχθεῖεν, παρὰ Σωκράτους εἴληφέναι xxl κυριώ- 
tata τῶν δογμάτων’ ὀλίγοις δὲ τῶν χαθωμιληµένων 
καὶ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν εὑδοχίμων ἀνδρῶν Ἱχρησά- 
µενος µαρτυρἰοις, τὸ Χλεπτικὺν διελέγξας εἶδος αὑ- 
τῶν, iv διαφόροις (80) τοῖς χρόνοις καταχρώµενος, 
ἐπὶ τὰ ἑξῆς τρέψοµαι . Ὀρφέως Ὦτο[νυν ποιῄήσαν» 
τος. 

Ὡς οὗ xóvtepov ἣν xai ῥίγιον ἄλλο γυναιχὸς, 


;k« P. 738 ED. POTTER, 618-619 ED. PARIS. Psal. cxi, 5, 9. 


ἀλλὰ γὰρ) οἴκονομήσει τοὺς λογοὺς αὐτοῦ iv κρίσει 
(ἐπιλογισμῷ βαθεῖ). Οὗτος ἑσκόρπ. Bonus vir, inquit 
David, est qui miseretur, eorum scilicet qui errore 
pereunt ; qui commodat, aempe impertiendo verbum 
veritatis, non qualicunque modo. Sequitur enim : 
Dispensabit sermones suos ín judicio, videlicet pro- 
funda cogitatione. 1s dispersit, etc. 
(81) Μεταδόσεως τοῦ λόγου. Phrasis Paulina ex 
Rom. 11, 11; item 1 Thess. 11, 8. 
82) Elc προκ. Ms. Paris. εἷς τὸ mpox. 
83) Ὡαραστήσαντος, Hec traduxit Eusebius in 
Prgpar. Evang. lib. x, cap. 2. 


(51) Διανοίας. Euseb. impress. et ms. ἐπι- 
νοιας. 

t5 Ἑαυτῶν. Euseb. impress. αὑτῶν. 

(86) Et Táe. Ms. Joan. οἱ γάρ. 

(87) ᾿Αφϕέξονται. ᾿Αφέξωνται scribendum 6889 
putavit aliquis, qui in ms. Joan. ω superposuit 
τῷ ο. 

(88) Διανεμομένων. Euseb. impress. διανενεµη- 
µένων. Ejusdem cod. ms. Joan. διανεµεμτμµένων 
corrupte. Mox in eodem εὑρηθεῖν pro ἐἔλεγ- 
χθεῖεν. 
(89) Ἐν διαφόροις. Euseb. impress. et ins. δια. 
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Ὅμηρος ἄντ'κρυς ÀAever- 
Ὡς (90) οὐκ αἱνότερον καὶ χύντερον ἄλλο γυναικός. 


STROMATUM 118. VI. 


AÀ Homerus aperte dicit : 
Deterius graviusque aliud quam femina nil est. 


214 


ΓΤράψαντός τε Μουσαίου * 
Ὡς alei τέχνη ply" ἀμείνων ἰσχύος ἐστίν, 

Ὅμηρος λέχει (94) * 

Μήτι τοι δρυτόμος ποριγίνεται (92) ἠὲ β/ῃφι. 

Πάλιν τοῦ Μουσαίου ποιήσαντος * 

Ὡς δ᾽ αὕτως xal φύλλα φύει ζείδωρος ἄρουρα * 

Άλλα μὲν ἐν µελίῃσιν ἀποφθίνει, ἄλλα δὲ φύει * 

Ὡς δὲ xai ἀνθρώπου ἨὙενεὴ καὶ φύλλον ἑλίσ- 
[σει (93) : 

Ὅμηρος µεταγράφει ᾿ 

Φύλλα (04) τὰ μέν «' ἄνεμος χαμάδι xi, ἄλλα 

£ ῥ ὕλη 


Τη λεθόωσα φύει, ἔαρος δ᾽ ἐπιγίνεται (95) ὥρῃ. 

Ὡς ἀνδρῶν γενεὴ, ἡ μὲν φύει, ἡ 0 ἀπολήχει. 

Βάλιν δ᾽ αὖ (96) Ὁμήρου εἰπόντος * 

Οὐχ ὁσίη κταμένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι, 

᾽Αρχίλοχός τε xal Κρατῖνος γράφουσιν, ὁ μὲν, 

Οὐ γὰρ ἐσθλὰ κατθανοῦσι κερτομεῖν ἐπ᾽ ἀνδράσι * 

Κρατῖνος δὲ ἐν τοῖς Λάχωσι, 

Φοθερὸν (97! ἀνθρώποις τόδ) αὖ, κταµένοις ἐπ᾽ αἱ- 
[ζηοΐσιν καυχᾶσθαι μἔγα. 


Αὖθίς τε ὁ ᾿Αρχίλοχος, τὸ '᾿Οβηρικὸν ἐκεῖνο µετα- 

φέρω», 

᾽Λασάμην (98), οὐδ αὐτὸς ἀναίνομαι, ἀντί νυ 
[πολλῶν * 


ὧδέ πως γράφει (99) : 

Ἴμθλακον, καὶ πού τιν’ ἄλλον ᾖδ' ἄτη κιχή- 
σατο. 
Καθάπερ ἀμέλει κἀκεῖνο τὸ ἔπος * 

Ἑωνὸς Ἐνυάλιος, xal τε (1) χτανέοντα κατέχτα ’ 
μεταποιῶν αὐτὸς, dE πως ἐξήνεγκεν (2) 


Ἔτι x&xsivo µεταφράζων * 
Νίκης (3) ἀνθρώποισι θεῶν tx πείρατα κεῖται * 
»« P. 739 ED. POTTER, 619-0620 ED. PARIS. 


φόροις sine preepositione. Atque hactenus Euse- 
bius : qui paulo post, ut adnotat Sylburgius, Por- 
phyrii, quoque testimonio hec Grecorum furta 
robat. 
d (90) Ὡς, Hanc particulam omittit ms. Paris. Est 
autem hoc ab Agamemnone dictum Odyss. A' v. 420. 
(90) Ὅμηρος λέγει. Jos. Scaliger in conject. in 
Varronem confert cum hoc Homeri versu qui cum 
altero isto, 
Μήτι 9' αὖτε κυθερνήτης ivl οἴνοπι πόντῳ 
Nza θοῖν Ἰθύνει, 
reperitur Iliad. V illos Titinii comici, 
Sapientia gubernator navim torquet non. vulentia, 
Coquus magnum ahenum, quando  fervit, paula 
[confutat trua. Οοι ΕΟΤ. 
(92) Περιγίνεται. In. hac. voce tacita significatio 
est adverbii « magis :» ideo μᾶλλον non expressum 
est. SyLBURG. — Exstat autem hic versus Iliad. W', 
315, ubi u£y' ἀμείνων pro περιγίνεται scriptum est. 
Qus lectio Clementi restituenda esse videtur, cum 
in Mussi quoque versu exstet. Unde vero περιγ|- 
vza: irrepsit? Scilicet ex alio versu, qui apud Ho- 
merum statim sequitor : 
Μή τι 9' fjvloy oc περιγίνεται ἡνιόχοιο. 
(93) ᾽Ανθρώπου vv) καὶ φύλλον €). Aptius forte 
ἐνθρώπων καὶ φῦλον LÀ. SYLBUReG. 
(94) Φύλλα. Iliad. Z', v. 147. 
ix Ἐπιγίνεται. Scribendum potius cum Homero 


ἐπιγί t. 
| à Πάλιν 9'. Stobeus tit. 124, « In defunctos 


Et cum scripsisset Mussus, 

Ví longe melior, longe praestantior δεί ars, 
dicit Homerus: 

Mente una qui ligna secat non robore vincit. 
Et rursus cum fecisset Muesus, 


7In lucem atque vides almam folia edere terram, 
Atque perire alía in ram's, ac rursus oriri 
Altera, sic hominum seclum generatio volvit ; 


trapnscribit Homerus : 
Ventus fundit humi folia altera, sylvaque rursus 


Altera producit viridantia tempore verno : 
Nascitur humamum sic seclum, sicque recedit. 


Et rurus cum dixisset Homerus: 

De falo functis minime se extollere fas. est, 
scribunt Archilochus et Cratinus : ille quidem, 
Non enim decet defunctos prosequi conviciis : 

Cratinus autem in Laconibus : 


Terribile est hominibus de mortuis hominibus valde 
[Jactare. 


Et rursus Archilochus illud transferens Home- 
ricum, 
Sum lesus, nec ego pro multis ferre recuso, 


x hoc modo scribit : 


Erravi, et aliquem utique alium deprehendit cala- 
[mitas 


Sicut certe illum quoque versum: 
Communis perimit Mars et qui occiderat. ante, 


C ipse transmutans sic protulit: 


"M . Faciam quidem : 
Nam Mars pater communis est mortalibus. 
Preterea illud quoquc transferens, 
Ümnis ἐπ arbitrio victoria posta deorum est, 


non esse exercendam contumeliam, » ubi multa in 
hanc sententiam habes, hunc versum ex Odyss. x 
excerpsit, legitque φθιµένοισιν ἐπ᾽ ἀνδράσιν, item- 
que Archilochi quem alii in fragmentis ejus ver- 
tunt :« Non enim honestum est mortuos viros con- 
vitiis proscindere. » Οομμεοτ. — Quse sequuntur, 
profert Ulysses in Odyss. X, v. 412. 

(97) Φοθερόν. Hos Cratini versus Grotius in Ez- 
cerptis p. 449 sic emendavit : 


Φοθερὸν ἀνθρώποις τόδε, 
Κταμένοισιν ἐπ αἰζηοῖσι καυχᾶσθαι μέγα. 


D — Res hominibus horrenda hxc quidem, 


Se jactitare adversus miseros mortuos. 


Φβ] ᾽Αασάμην. Agamemnonis dictum ᾖΠίαἆ. I, 
v. 116. 


(99) Γράφει. Forte verius µεταγράφει. In versu 
seq. si quis ἤμπλακον malit pro ἤμθλακον, per me 
licet. Agnoscit tamen Hesycobius ἤμθλακε pro 
ἠγνόησε * « ignorare » autem et « aberrare » sunt 
affinia. SvLBURG. 

1) Kal τε. Hoc legitur etiam in vulg. Homeri 
edit. Iliad. Z,alioqui maluerit fortasse aliquis 
xal χε. SyLBUaG. — Est autem hoc ab Hectore dio- 
tum liiad. Z', v. 309. 

(9) Ὠδέ πως ἐξ. Ms. Paris. ὧδέ πως ἐξήνεγκεν 
ἔρξω ἐτήτυμον γὰρ ξυνὸς ἀνθρώποισιν. 

(3) Νίκης. Huic similis versus occurrit [αἀ. 1]. 
v. 309. Porro ms. Paris. et Flor. edit. pro θεῶν &- 
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Per hunc iambum juvenibus eliam aperte addit A διὰ τοῦδε τοῦ Ἰάμθου δῆλός ἐστι καὶ νέους θαῤ- 


animum : 

Victoria ast sita est deum ἐπ arbitrio. 
Bursus cum dixisset Homerus, 

lllotis plantis in humo duraque cubantes, 
scribit Euripides in Erechtheo, 


. . . In solo haud strato cubant, 
Pedesque nullis fontibus lavant suos. 


Et cum similiter dixisset Archilochus, 
Cor alius alio semper oblectat suum, 


: convenienter illi Homerico, 


De factis aliis alius nam gaudia sumit, 


dicit Euripides in OEneo : 
Sed alius aliis moribus capitur magis. 
Audivi autem /Eschylum quidem dicentem : 


Est qui beatus, is maneat domi decet, 
, Rem qui gerit male, ille idem faciat quoque : 


Euripide similiter in scena clamahte: 
Felix, beatus si quis, et domi manet: 
cum sio dicat etiam Menander in comoedia: 


Domi manere oportet, et esse liberum, 
dul non bealum illum esse vere dicier. 


χε Rursus cum Theognis dicat : 
Qui exsulat, est illi non ullus fidus amicus, 

fecit Euripides : 
Procul fugil quivis amicus pauperem. 

Et cum dixisset Epicharmus : « O filia, hei mihi, 
»x« P. 740 ED. POTTER, 620 ED. PARIS. 


püvat * 
Νίκης $' ἐν θεοῖσι πείρατα. 
Πάλιν Ὁμήρου εἰπόντος, 
S Ανιπτόποδες (Al, χαμαιεῦναι * 
Εὐριπίδις ἐν Ἐρεχθεῖ γράφει * 
. . . Εὔδουσ (5) ἐν ἀστρώτῳ πέἐδῳ, 
Πηγαϊῖσι (6) ὃ οὐχ ὑγραίνουσι πόδας, 
᾿Αρχιλόχου (7) τε ὁμοίως εἰρηκότος, 
Αλλ) ἄλλος ἄλλῳ καρδίην ἰαίνεται, 
παρὰ τὸ Ὁμηριχὸν, 
”λλλος Ὑγὰρ ἄλλοισιν (8) ἀνὴρ ἐπιτέρπεται 
(ovo - 
ΒΕὐριπίδης ἐν τῷ Olvet φησιν * 
Αλλ’ (9) ἄλλος ἄλλοις μᾶλλον ἥδεται τρόποις. 
Ακήκοα δὲ Αἰσχύλου μὲν λέγοντος * 


B — O'xoc (40) µένειν χρὴ τὸν καλῶς εὐδαίμονα, 


Καὶ τὸν καλῶς Ἠπβράσσοντα (11), καὶ τοῦτον 


[μένειν * 

Βὐριπίδου δὲ τὰ ὅμοια ἐπὶ τῆς σκηνῆς βοῶντος * 

Μακάριος (12) ὅστις εὐτυχῶν οἶκοι μένει * 
ἀλλὰ καὶ Μενάνδρου (13) ὦδά πως κωμῳδοῦντος * 

Οἴχοι µένειν χρὴ xal µένειν ἐλεύθερον * 

71 μηλέν εἶναι τὸν καλῶς FERAM 
Πάλιν θεόγνιδος μὲν λέγοντος, 

Οὐκ ἔστιν φεύγοντι (14) φίλος καὶ πιστὸς ἑταῖρος * 
Βὐριπίλδης πεποίηκεν * 

Πένητα (15) φεύγει πᾶς τις ἐυ ποδῶν φίλος. 
Ἐπιχάρμου (16) τε εἰπόντος, « Ὦ θύγατερ, at ai 


habent θεῶν ἐν. Mihi verior lectio videtur θεῷ (| loctete alfert Stobaeus serm. 39. Bum hoc modo 


tvi, « in Deo, » inquit Sy ουτβ. Menelai verba sunt 
spud Homerum I/iad. H : 
.. . Λὐτὰρ ὕπερθεν 
Νίκης πεἰρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι, 
Sed δµΡΕΥΠΟΕ WMiwtorim (εγπιπί tenentur. inter im- 
[mortales Deos. 
Hic legendum esset θεοῖς ἐν πείρατα. Illa vero sunt 
Achillis Jovem precantis Iliad. Z : 
- Apol δὲ Σελλοὶ 

Eoi ναἰουσσ᾽ ὑποφῆται ἀνιπτόποδες, χαμαιεῦναει. 

Circum te aulem Selli habitant vates illoti pedibus 
[humi dormientes. CorLEcT. 

(4) ᾽Ανιπτόποδες. Iliad. Π, v. 235. 

(5) Εὔδουσ᾽. Exstat inter Euripidis fragmenta. 
Hec autem in ms Paris. hoc modo exstant : Εὔδου- 
σιν ἐν ἀστρώτῳ πἐδῳφ πηγαϊς 9 οὐχ. 

(5) Πηγαῖσι. Edit. Flor. πηγαῖς, ut fortasse le- 
gendum sit, Ηηγαϊῖς δ᾽ ἀλούτους (vel ἀνίπτους) οὐχ 


ὑγραῖς ἰαίνουσιν πήθας. ὢγι.ΒυΒα. 

(7) ᾽Αρχιλόχου. Citatur hio Archilochi versus a 
Sexto philosopho Contra malthemat., ubi querit 
quid sit bonum Homeri locus est Odyss. €. Vide 
apud Junium proverbium, « Alia apud alios bona, » 
et hio lege, "Άλλος γάρ «' ἄλλοισιν. CorrEcr. 

(8) Ἵἂλλος γὰρ ἄλλ. Scribendum ex Homero, 
"Αλλος γάρ t' ἄλλ. Est autem Ulyssis dictum 
Odyss. €, v. 228. 

b 'AA)'. Exstat inter fragmenta OEnei. 

10) Otxo:. Priorem versum laudat Stobeus 
serm. 39, qui est De patria, ubi δεῖ habet pro 


χρή. Utramque sic vertit Grotius Florileg. pag. 
. 4 ο 


Manere debet, quisquis est felix, domi : 

Manere ibidem, quisquis infelix agit. 

(11) Τὸν καλῶς πράσα. Verius τὸν κακῶς πράσ- 
σοντα, ld est τὸν δυστυχοῦντα, SvrLBURG. 
. (42) Μενάνδρου, Huno versum οκ Ruripidis PAí- 


ὑγραίνουσιν πόδας. Nisi forte malis, Πηγαῖσι δ) οὐχ D 


vertit Grotius : 
Beatus ille, qui domi feli:: manet. 

(43) Μακάριος. Stobsus tit. 51, De militia, hoc 
affert, quo videtur significari domi manere opor- 
tere, et manere liberum, neque publica munera 
obeunda, quibus astrictus peregre cogarie profi- 
cisci, neque jam tui juris esse. Tale illud Apollo- 
dori ibidem : 

Ταχὺ στρατιώτης γέγονας àv! ἐλευθέρου. 

Ez libero ergo factus es miles stutim. | 
CoLLECT. Priorem e sequentibus versibus citat Sto- 
beus serm. 52, utrumque serm. 39, ubi indicat 
petitos esse ex Menandri Heautontimorumeno. Eos 
Grotius ita vertit : 

Vere beatus qui sit, in patria sua 

Debet manere, el liber, aul potius mori. 

(14) Οὐκ ἔστιν φ. Οὐδείς τοι φ. Theognis Gnom. 
eleg. v. 208. 

(45) Πένητα. Ex Euripidis Medea, v. 5061, ubi 
ἐχποδών conjuncte pro ἐκ ποδων. 

(16) Ἐπιχάρμου. Corruptus Epicharmi locus ita 
restitui potest : 

... 70 θύγατερ, αἲ αἲ τύχας * 

Συνοικιῶ νέῳ σε τὰν παλαιτέραν. 

Plenius etiam sic : 

A at τύχας, ὦ θύγατερ, ὥς σ᾿ ἀπώλεσα 

Νέῳ συνοικίσας σε τὰν παλαιτἐραν. 
Sequentia quoque sic interpolari possunt. 

Ὁ μὲν γὰρ ἄλλην δᾷτα λαμθάνει τινὰ 

Νεάνιδ’, ἄλλη 0. ἄλλον µαστεύει πόσιν. 

Et rursum Euripidis locus ex Stob. sic : 

Καχκὸν γυναῖκα πρὸς Υραῖαν ζεῦξαι νέον. 

SvrBuno. — Stobeus tit. 69 profert ex Euripide in 
4Eolo, sed legit, πρὸς νέαν ζεῦξαι νέον, et loco duo- 
rum sequentium ads 

Maxo& γὰρ ἰσχὺς μᾶλλον ἀῤῥένων μένει * - 

"re Var rant bos πει Sunt. D 
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τύχας  συσοικίζων µε ὦ σεησαπολάπερα . 
Ύοντος,« Ὅ μὲν γὰρ ἄλλην δῆτα λαμθάνει νεάνιδα, 
ἄλλον δ᾽ ἄλλη µαστεύει τινά * » Βὐριπίδης γράφει * 


Kaxóv γυναῖκα πρὸς νέον ζεεῦξαι γραῖαν (17): 

'O gh γὰρ ἄλλης λέκτρον ἱμείρει λαθεῖν, 

Ἡ $', ἐνδεὺς τοῦδ’ οὖσα, βουλεύει xaxa. 

Ἔστι Βὐριπίδου (18) μὲν ἐν τῇ Μηδείᾳ εἰπόντος, 


Kaxo5 (19) γὰρ ἀνδρὸς δῶρ᾽ ὄνησιν οὐκ ἔχει, 
Σοφοκλῆς bv τῷ Αἴαντι τῷ µαστιγοφόρῳ ἐκεῖνό φησι 
τὸ Ἰάμθιον (20), 

Ἐχθρῶν (21) δ᾽ ἄδωρα δώρα, xoóx ὀνήσιμα. 
Σόλωνος (22) δὲ ποιήσαντος, 

Τέχτει γὰρ xópoc (23) ὕδριν, ὁτ ἂν πολὺς ὄλθος 


[ἔπηται * 
ἄντικρυς ὁ θέογνις γράφει * 
Τίκτει τοι χόρος ὕδθριν ὃτ ἂν χαχῷ ὄλθος 
[ἔπηται * 


ὅθεν καὶ ὁ θουκυδίδης iv ταῖς ἱστορίαις * « Βἰώβασιν 
δὲ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων (21) φησὶν, ol; ἂν 
μάλιστα καὶ Ov ἐλαχίστου ἀπροσδόχητος εὐπραγία 
θη, εἰς ὕδριν τρέπεσθαι. » Καὶ Φίλιστος (25) ὁμοίως 
τὰ αὐτὰ μιμεῖται, ὧδε λέγων’ « Τὰ δὲ πολλὰ κατὰ λό- 
ον τοῖς ἀνθρώποις εὐτυχοῦντα, ἀσφαλέστερα παρὰ 
δόξαν χαὶ χακοπραγίαν (20) - εἰώθασι γὰρ μάλιστα οἱ 
παρὰ δόξαν ἀπροσδοχήτως εὖ πράσσοντες εἰς ὕθριν 
τρέπεσθαι. » Ἡάλιν Βὐριπίδου ποιήσαντος, 
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Diuturnior enim est .arium vigor. 
Femineum vero corpus citius pubertate destiluitur. 
CorrEcrT. 

Hi versus Euripidis ex aliqua e deperditis ejus 
tragcediis sumpti sunt : exstant autem inter ejus 
fragmenta v. 280. Quod citat ex ejus Eolo Sto- 
bzus serm. 66, et ex Stobaso Collectaneorum au- 
ctor, est ab his versibus plane diversum. Porro 
primum ex his versibus sic scripsit Scaliger, quem 
sequitur Grotius in Excerpt. p. 423. 

Γραΐαν qovaixa πρὸς víov ζεῦξαι κακόν. 
Hunc cum reliquis Grotius sic vertit : 

Male juniori feminam jungas viro : 

Namque ille lecti gaudia alterius petit, 

La'sa illa sese ad prava consilia applicat. 

(17) T'patzv. Ms. Paris., νέαν. In ms. Ottob. hec 
Bic exstant : πρὸς νέον ζεῦξαι νέαν... δουλεύει κακά. 
" (e) BópeniSoo. Ex Homeri versu isto qui legitur 


Ἐχθρὰ δὲ µοι τοῦ δῶρα, τίω δὲ µιν ἐν καρὸς β 


[αἴσῃ, 
materiam dicti hujus accepisse creditur, quod in 
Ajace exstat pag 40, et in proverbium abiit : 

Ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα, 
licet alioqui Clemens Sophoclem velit versum il- 
lum ex isto Euripidis accepisse, qui in ejus Medea 
legitur, et ab ipsa Meden profertur, recusante Ja- 
sonis xenia, sed ego Clementi nequaquam as- 
sentior. H. Stephanus lib. De Sophocl. imitat. 
CoLrEcT. 
(19) Kaxo». Medeie dictum in tragedime cogno- 
minis v. 618. 
(20) Ἰάμθιον. Ms. Ottob. ἰαμθεῖον. 
(21) Εχθρῶν. Dictum Ajacis de gladio quo ab 
ectore accepto se interfecit, in Sophoclis Ajace 
flaseliif. v. 676. Illud 5' non agnoscit Sophocles. 
Deinde xai oóx pro xoóx habet ms. Paris. 
(9?! Σόλωνος. M. Neander in Th.ognidem scri- 


STROMATUM LIB. VI. 


» καὶ £zí- A cum quanam fortuna me facis habitare, » et scb- 
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jungat: « Nunc is alteram maritus sumit adole- 
scentulam, altera autem querit alium, » scribit Eu- 
ripides : 

Conjungere juveni est profecto turpe anum. 


Namque hic adire geslil ad juvenculam, 
Sed machinatur ipsa egens illi malum. 


Preterea cum Euripides quidem dixisset in Me- 
dea : 

Etenim mali munus viri haud utile, 
Sophocles in Ajace flagellifero, dicit illud i&am- 
bicum : 

Dona hostium non dona sunt, nec proderunt. 
Cum autem fecisset Solon : 

Nascitur ex nimiis opibus petulantia multa, 


B eodem modo scribit Theognis : 


Nascitur ex nimii opibus, petulantia pravis : 


unde etiam Thucydides in Historiis: « Solent au- 
tem, inquit, permulti bomines, quibus maxime 
res secunde aliquantisper evenerunt, fieri insolen- 
tes. » Philistus quoque similiter eadem imitatur, 
Bic dicens: « Multa autem que convenienter ra- 
tioni feliciter succedunt hominibus, sunt et ad fa- 
mam et ad rerum adversarum cautionem »* tutiora. 
Quibus enim preter spem et exspectationem reg 
secundeaccidunt, solent evadere insolentes. » Rur- 
gus cum fecisset Euripides: 


^ 


C bens, monet Scholiastem Pindari hunc versum Ho- 


mero tribuere, scd ex altero 8olonis factum con- 
stare ex hoc loco : interpretatur vero 8ic : « Parit 
autem seturitas injustitam, quando tnalum homi- 
nem felicitas comitatur. » Idem adnotat Gregorium 
Naz. vocare, xópov ὕθριος ἀρχήν, vide Proverb. 
« Satietas ferociam parit, » ubi sic redditur Latine 
vereus Theognidis : 

Fastum copia gignit, opes ubi pravus adeptus. 

COLLECT. 

(23) Τίχτει γὰρ x. H. ms, τἶχτει τοι χόρος utro- 
bique. SvLBURG. —]n primo versu mas. Ottob. τίχτει 
τοι χόρος, sed in secundo τίχτει xópoc habet, omissa 
particula. Solonis porro versus inter ejus fragmenta 
reperitur : Theognidis autem versus in ejus Gnom., 
eleg. v, 153. 

(24) Οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρ. Forte οἱ πονηροὶ τῶν 
ἀνθρώπων. Όγιβυμα. — Sed recepta lectio facile tole- 
rari potest. Nam vitium de quo agit auclor, « ple- 
risque bominum » adeo familiare est, ut apud 
Thucydidem lib. rt, cap. 84. Archidamus, Lacede- 
moniorum rex, merito dicat: Μόνοι γὰρ sompa- 
γίαις οὐκ ἐξυθρίζομεν, καὶ ξυμφοραῖς Ttov ἑτέρων 
εἴχομεν * « Soli et secundis non sumus Ιηβο]θηίθθ, 
et adversis minus quam alii cedimus. » 

(25) Φίλιστος. Recte hunc. subjungit Thucydidi ; 
erat enim « Philistus imitator Thucydidis, οἱ ut 
multo infirmior ita aliquatenus lucidior, » ut eit 
Quintilianus lib. x, cap. 1. Α Ciceronedicitur,« peno 
pusillus Thucydides » ad Q. fratrem lib, it, epist.12. 
[dem in Bruto, ubi M. Catoni censori deesse 
amatores conqueritur : « Sicut, inquit, multis 
jam seculis, et Pbilisto Syracusio, et ipsi Thucy- 
didi. » Idem lib. 11 De oratore tradit « Philistum 
Thucydidemesse maxime imitatum. » Plura in hano 
rem habes in Τέχνῃ Dionysii Halicarnassenstis. 

(26) ᾽Ασφαλέστέρα παρὰ δόξαν xal κακοπρ. Lege 
ἐπισφαλέστερα πρὸς χακοπρ. Lowrn. 
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Ex patre nali matreque itidem qui colunt 
Vitam severam, fii sunt optimi : 


Bcribit Critias : « Incipio autem ab ortu 364 ho- 
minis, quemadmodum fuerit corpore prestantissi- 
mus et fortissimus : si is qui plantat exerceatur et 
strenue comedat, et corpus vexet laboribus : ma- 
terque futuri irfantis et sit robusto corpore et se 
exerceat. » Rursus cum Homerus dixisset de clypeo, 
quem fabricatus erat Vulcanus: 
Tellurem mareque celum fabricatus in illo est, 


Üceani magnam et vim fluminis indidit illi : 
dicit Pherecydes Syrus : « Zas facit magnum pul- 
chrumque pallium, et varie in eo describit terram 
et Ogenum,et domos Ogeni. » Etcum dixisset Ho- 
merus: 
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Ἐκ γὰ2 πατρὸς κχὶ μητρὸς ἐκπονουμένων 

Σκληρᾶς διαίτας οἱ «ναι (27) Beiclovec . 
Κριτίας γράφει * « "Apyogat δὲ τοι ἀπὸ γενετῆς ἀν- 
θρώπου, πῶς ἂν βΣλτιστος τὸ σῶμα γένοιτο καὶ ἴσχυ - 
θότατος * εἶ ὁ φυτεύων Ὑγυμνάζοιτο καὶ ἐσθίοι ἑῤῥω- 
µένως, καὶ ταλαιπωροίη τὸ σῶμα * καὶ ἡ µήτηρ τοῦ 
παιδίου τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι ἴσχύοι τὸ σῶμα καὶ 
γυμνάζοιτο. » Αὖθίς τε Ομήρου ἐπὶ τῆς Ἡφαιστο- 
τεύχτου ἀσπίδος εἰπόντος * 

Ἐν μὲν (28) γαῖαν ἔτευξ᾽, iv δ᾽ οὗρανὸν, ἐν δὲ 

θάλασσαν * 

Ἐν δ᾽ ἑτίθει ποταμοῖο μέγα σθένος Ὠκχεανοῖο (29): 
Φερεχύδης ὁ Σύριος λέγει * « Ζὰς mou φάρος μέγα 
το xai καλόν ' καὶ iv αὐτῷ ποικίλλει γῆν xal Ὠγῆ 
vov, xal τὸ» Ωγήνου δώματα.» Ὁμήρου τε εἰπύν- 


. . τος " 
Qui pudor ipse hominem multum lzditquejuvatque: B Αἰδὼς, f, τ ἄνδρα μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησιν (30) 


Euripides scribit in Erecththeo: 


Quid de pudore dixero, egre judicem : 
Egemus illo, nec nimis magnum est malum. 


Ex mutua autem comparatione furtiva looa sum- 
pseris, et ex iis qui simul floruerunt, et in iisdem 
inter se ooncertarunt. Ex Euripide quidem in 
Oreste : 
Somni illecebra grata que, morbum levas : 
et Sophocle ex Eriphyle : 
' Abi ad soporem, qui malo huic medebitur : 
et Euripide ex Antigone : 
Nothum dedit probrosum natura nomine : 
Sophocles auteim ex Aleuadibus : . 
Quidquid bonumjest, naturam habet talem quoque. 
Rursue Euripides quidem in Ctémeno: 
Etenim labori commodat manum Deus : 
Sophocles autem in Minoe : 
σε Qui nil agunt, iis non fortuna fert opem. 
Quin etiam Euripides quidem ex Alexandro : 


»« P. 742 ED. POTTER, 621-622 ED. PARIS. 


27) Οἱ γόνοι. Flor. οἱ πόνοι nihil ad rem. Svr.s.— 
Nihilominus eamdem lectionem habet ms. Paria. 

28) Ἐν μέν. Ex /liad. Σ’, v. 483. 

29) Ἐν δ᾽. Ex Iliad. Z', v. 606. 

(30) Αἰδώς. Iliad. Ω’, v. 44. 

.« . Οὐδὲ ol αἰδὼς 

Γίνεται, f, «' ἄνδρας pia σίνεται͵ ἡ 9 ὀνίντσι. 

E quo forte versu restituendum Clementi ἄνδρας. 

(31) Αἰδοῦς δὲ. In Erechthei fragmentis αἰδοῦς 
γάρ exstat. Hos autem versus Grotius in Ercerpt. 
p. 386 sio vertit : 

Difficile de pudore judicium mihi est : 

Saepe ejus opns est : est vbi magnum est malum. 
Ad posteriorem autem versum adnotat Sylburgius, 
in edit. Flor. perperam scribi οὗ κακόν, « non ma- 
lum. » Nihilominus idem in ms. Paris. reperitur. 

(32) Ὦ φίλον. Orestis dictum in cognominis tra- 
godie v. 511. 

(33) "Απελθ) ἐκείνής, Haud scio an legendum 
734 ἐχείνης, « arce, » seu « arcebat. » SvyLBURG. 
(34) Ὀνόματι. Hic. Euripidis versus Sophocleo 
par erit si ex Stobsei serm. 75 Bic scriptus fuerit : 
᾿Ονόματι μεμπτὸν τὸ vógov, Ἡ φύσις 9* ton. 

Natura par est, nomen invisum notho. 

Ceterum vocnm $' ἴση in δοίη perquam facilis est 
Inutatio. Porro τὸν νόθον pro τὸ νόθον perperam ha- 
bet ms. Ottob. 

(35) ᾽Αλευάδων. Aleuade nobiles Thessali erant 
de quibus apud veteres passim mentio fit. Proinde 
verisimile esset, eorum nomine inscriptam fuisse 


Βὐριπίδης ἐν Ἐρεχθεῖ γράφει * 

Αἰδοῦς δὲ (31) αὐτὸς δυσκρίτως ἔχω πέρι * 

Καὶ δεῖ γὰρ αὐτῆς, κᾶστιν οὗ καχὸν μέγα. 
Λάθοις δ᾽ ἂν ix παραλλήλου τῆς κλοπῆς τὰ χωρίος 
κἀκ τῶν συνακµασάντων καὶ ἀνταγωνισαμένων σφ[σ- 
cà τοιαῦτα. Βδριπίδου μὲν ἐκ τοῦ ᾿Ορέστου : 

Ὦ φἰίλον ὕπνου θόλγητρον, ἐπίκουρον νόσου (32) * 
Σοφοκλέους ix τῆς Εριφύλης * 

"Απελθ) ἐκείνης (33) ὕπνον ἱητρὸν νόσου * 
καὶ Βὐριπίδου μὲν ἐξ ᾽Αντιγόνης * 

ὨὈνόματι μεμπτὸν τὸ νόθον ἡ φύσις δοίη (34) " 
Σοφοκλέους δὲ ἐξ ᾽Αλευάδων (35) * 

"Απαν τὸ χρηστὸν τὴν ἴσην ἔχει φύσιν (36) 
Πάλιν Εὐριπίδου μὲν ἐν Κτιμένῳ (37) " 

Tip γὰρ πονοῦντι καὶ θεὸς συλλαμθάνει * 
Σοφοκλέους δὲ ἐν Δέίνῳ (38) * 

Οὐκ ἔστι τοῖς μὴ ὁρῶσι σύμμαχος τύχη 
Nat μὴν Εὐριπίδου μὲν ἐξ ᾽Αλεξάνδρου (39) - 


Sophoclis tragediam, nisi plerique auctores ᾽Αλεά- 
δας eam vocassent : quod fit a Stobeo ipsum hunc 
versum citante serm. 75, et alibi. Conf. /Elianus De 
animat. lib. vri, c. 39 ; Hesychius v. ἐφυμνεῖς. 

(36) "Anav. Verius hunc versum in sermone jam 
dicto profert Stobaeus : 

'O 83, νόθος τοῖς γνησίοις ἴσον cOtvst. 

Απαν τὸ χρηστὸν γνησίαν ἔχει φύσιν. 

Νοιλμς lantumdem valet, quantum legitimus. 

Omne quod bonum est, legitimam naturam. 

( 7) Κτιμένῳ. Haud scio an quisquam alins Cli- 
menum Euripidis citaverit. Κλυμένῃ in Κτιμένφ fa- 
cile mutari potuit. Ac proinde Grotius in Excerpt. 
p. 444 bunc versum retulit in Gnomastragoedie cui 
titulus Φαέθων f, Ελυμένη, Verumtamen idem in 
Florilegio hunc versum citat ex Euripidis Hippolyto 
Stobseum scilicet secutus in serm. 29,unde 1n ope- 
ribus Euripidis exstat in fragmentis Ἱππολύτου 
xaÀumtopuívou. Cl. Gatakerus in Advers. c. 10 ob- 
servavit, hanc trageediam dici etiam potuisse Τή- 
µενον, vel Τημµενίδαν, quarum utraque sepius oc- 
currit, vel Τημενίδας etiam, sub quo titulo Grotius 
nonnulla ex ms. edidit apud Stobeum tit. 4 et 43. 

(38) Σοφοκλέους δὲ iv M. Ms. Ottob. Σοφοχλῆς ἐν 
M. ac deinde ΒΕὐριπίδου ἐξ Αλεξ. 

(39) «91 λάνδρον. ᾽Αλέξανδρος, vel ᾿Αλέξανδρα, 
dicta a&t quedam Euripidis tragedia, inter cujus 
Rut: seqq. versus, quos Grotius sio 

sit : 


fragioht 
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Xp ivo δὲ δείξει, ᾧ τεκμηρίῳφ uagbv, 
Ἠ χρηστὸν ὄντα γνώσομαί σε fj καχόν * 
Σοφοκλέους δὲ ἐξ Ἱππόνου * (40) 

Πρὸς ταῦτα πρόπτε μηδέν * ὡς ὁ πἀνβ᾽ ὁρῶν 

Καὶ πἀντ᾽ ἀχούων πἀντ᾽ ἀναπτύώσσε, χρόνος. 
Αλλὰ χἀχεῖνα ὁμοίως ἐπιδράμωμεν, Εὐμήλου γὰρ 
ποιῄσαντος * 

Μνημοσύνης καὶ Ζηνὸς “Ολυμπίου ἑννέα κοῦραι, 
Σόλων τῆς ἐλεγείας ὧδε ἄρχεται * 
Μνημοσύνης καὶ Ζηνὸς Ὀλυμπίου ἀγλαὰ τέκνα. 
Πάλιν αὖ τὸ Ὁμηρικὸν παραφράζων Βὐριπίδης : 


Τίς πόθεν sic ἀνδρῶν ; ποθι τοι πλόλις ἠδὲ 
[tox£sc (41) ; 

τοῖσδε χρῆται τοῖς Ἰαμθίοις (42) ἐν τῷ Αἱγεῖ : 

lloíav σε φῶμεν γαῖαν ἐκλελοιπότα 

Πολυξενοῦσθαι (43) ; γῆ δὲ τίς, πάτρας 9' ὄρος ; 

Τίς ἐσθ᾽ ὁ φύσας : τοῦ χεχήρυξαι πατρός ; 
Τί δ) ; Οὐ θεόγνιδος εἱπόντος * 

Οἴνος πινόµενος πουλῦς, καχὸς (κ ἣν δὲ τις αὐτῷ 

Χρῆται ἐπισταμένως, οὐ xaxóv, ἀλλ΄ ἀγαθόν (45), 
Ηανύασις γράφει | 

Ὡς οἶνος (46) θνητοῖσι θεῶν πάρα δῶρον ἄριστον, 

Πινόμενος κατὰ µμέτρον ' Ὀπίρμετρος δὲ. χε- 


[ρείων ; 

Αλλὰ χαὶ- Ἡσιόδου λέγοντος * 

Σοὶ (47) δ ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δώσω καχὸτ, ᾧ xtv 

[άπαντες 

Τέρπωνται * 
Εὐριπίδης ποιεῖ * « (48) ᾽Αντὶ πυρὸς δὲ γὰρ ἄλλο πῦρ 
μεῖζον καὶ δυσµαχώτερον βλάστον γυναῖχες. » Ηρὸς 
τούτοις, Ὁμήρου λέγοντος * 


»« P. 745 ED. POTTER. 


Dies docebit ; ille te ostendit mihi 
Veriloquus indez, sisne bonus, an sis malus. 
Porro in versu poster σ᾿ 5, xaxóv, habet mas. Parig. 

(40) ᾿Ιππόνου, Ma. Ottob., Ὑπονόου. Quinetiam 
adnotat Cl. Casaubonus in Athensi lib. vri, c. 4, 
legi in quibuedam ms8. πόνου, ut huic tragodie 
nomen fuerit Suspícart, non Hipponoo. Sed neque 
trageedise is titulus satis convenit, neque favent te- 
stimonia veterum. Hesychius : ᾽Απαλέξασθαι, ἆπα- 
λύξασθαι. Σοφοκλῆς Ἱππόνου. Mox: ᾿Απαρθένευτος, 
ἀκέραιος χαθαρά, Σοφοκλῆς Ἱππόνφ. 

(441) Τίς πόθεν εἷς ἀνδρ. Ex Odyss. E, v, 187. 
Sic scribendum : Τίς: Hógev εἷς ἀνδρῶν : « Quis ? 
Undenam es virorum ? » In ms. Ottob. hujusce ver- 
sus principium sic se habet ; Τίς πόθεν εἶ ἀνδρῶν, 
πόθι τοι πόλις ; Mox ἤ δὲ τοκ Μα. Paris. 

(42) Ἰαμθίοις. Ms. Ottob., Ἰαμθείοις. 


(43) Πολυξενοῦσθαι. Malit fortasse aliquis ποτι- 


ξενοῦσθαι, « advenire hospitem. » SvLs. 

(44) Kaxóc. Forte xaxóv, « malum, » id est res 
mala : ut in 8eq. versu. Ip. 

(45) Οἶνος π. Apud Theognidem 6ποπι. Eleg. 
v. 211 hi versus sic se habent : 

Qvóv τοι πίνειν πουλὺν xaxóv * fj» δὲ τις αὐτὸν 

Πίνῃ ἐπισταμένως, οὗ καχὸς. ἆλλ᾽ ἀγαθός. 

In ms. Paris. πολύς pro πούλυς exstat: et in seq. 
vers. ἐπιστηγμόνως ΡΓΟ ἐπιστάμενος ms. Paris. et 
Ottob. mendose. 

(46) Ὡς οἶνος. Hi duo versus paulo aliter ex- 
slabant apud Panyasin. Cujus integrum locum pro- 
fert Atbenzus lib. τι, ο. 2 : 

Otvoc δὲ θνητοῖσι θεῶν mápa δῶρον ἄριστον 

'AyAaóe  ᾧ πᾶσαι μὲν ἐφαρμόζουσιν ἀοιδαὶ, 

Πάντες δ᾽ ὄρχισ οἱ, πᾶσαι 0^ ἐρατρὶ φιλότητες, 

Πάσας δ᾽ ἐκ κραδίας ἀνίας ἀνδρῶν ἁλαπάζει 

Πινόμενος κατὰ µέτρον, ὑπὲρ µέτρον δὲ χερείων * 


b. 
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Osteniet autem tempus, ex quonam iudice, 
Te vel probum vel improbum cognoverim : 
Sophocles autem ex Hippono: 


Nihilque celes, quippe cumcta quod videt 
Audi'/que cuncia, tempus illud. explicat. 


Sed illa quoque similiter persequamur. Nam cum 
Eumelus fecerit : 

Mnemosyne atque Jove est soboles prognata. novena, 
Solon sic incipit elegiam : 


. Nate ez Mnemosyne et Jove, qui est regnator Olympi. 


Rursus Euripides illud Homericum paraphrastice 
circumloquens, 


Quisnam hominum es? libi quenam est. patria, qui- 
[que parentes? 


his iambis utitur in /£geo. 


Dicemus ecqua te relicta patria 
Passim vagari ut hospitem ? Qucnam tua 
Terra est? Tuum quemnam asseris dici patrem ? 


Quid vero ? Nonne cum dixisset Theognis : 


Potlelur nimium si vinum, esl res mala : sed si 
Utatur bene quis, res bona, non mala fit, 


scribit Panyasis : 


.. Bona res est munere divum 25 
Vinum quod modicum, immodicum at res pessima vt- 
(num ? 


Quin etiam cum dicat Hesiodus : 
Nam libi pro igne malumreddam quod recreet omnes, 


facitEuripides: « [gnis in locum longe profecto- 
χε pervicacius malum, producta mulier. » Ad heec 
cum dicit Homerus: 


Finum optimum ssl munus deurum mortalibus, 
Ac luculentum : vino congruit quavis cantio ; 
Saltatio quavis : amabilis omnis benevolentia, 
Omnes ex hominis corde molestias vinum oblilerat, 
Si modice bibitur ; supra modum potum noxium est. 
(47) Σοί. [rrepsisse videtur hec vox ex versu 

qui apud Hesiodum precedite quo scribendum τοῖς. 

Sunt autem hac Jovis de Pandora ad Prorm;etheum 

verba, cum ignem coelitus surripuisset. Integer lo- 

cus 8ic 8e habet "Epy. a^, v. 07 : 

Χαΐρεις πῦρ κλέψας xai ἐμὰς φρένας ἡπεροπεύσας ; 

Σοί «' αὐτῷ μέγα πῆμα xal ἀνδράσιν ἐσσομένοισι * 

Τοῖς δ᾽ ἐγὼ αντὶ πυρος δώσω κακὸν, d xsv ἅπαντες 

Τέρπωνται κατὰ θυμὸν, ἑὸν xaxóv ἀμφαγαπῶντες * 

Gaudes ignem furatus, quodque animum meum dece- 

[peris ? 

Id tibique ipsi magnum erit malum et posteris. 

]psis namque pro igni dabo malum, quo omnes 

Se oblectent animo, suum malum amplectentes. 

(48) ᾽Αντὶ πυρὸς δὲ γὰρ. Rectius ἀντὶ πυρὸς μὲν 
γαρ, inquit Sylburg. Pertinebant autem hi versus ad 
ππόλυτον καλυπτόµενον. Hoo modo eos scribit 
Stobseus serm. 71 : 

᾽Αντὶ πυρὸς Tie ἄλλο πῦρ μεῖζον ἐκθλαστοῦμεν 

Tovatxsc, πολὺ δυσμαχώτερον. 

Celerum ex Clemente οἱ Stobseo inter se collatis, 
hos versus hoc modo concinnavit Grotius Florileg. 


p. 309: 
'Avsl γὰρ πυρὸς 
Ηῦρ ἄλλο μεῖζον ἡδὲ δυσμαχώτερον 
Ἓθλαστον αἱ γυναῖχες. 
Proque igni 
Novus successit ignis, alque inezpugnabile 
Malum, mulieres. . 
Similem locum ex incerta Menandri fabula exbil.et 
Grotius in Excerpt, p. 749 ; 
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Perdendus venter nulla ratione repleri 
Quit, mala plurima qui miseris mortalibus affert, 
Bcribit Euripides : 
Nam cuncta egestas vincil et venter malus, 
Ez quo profecto cuncta profluunt mala. 
Preterea scribente Callia comico: « Insanientibus 


CLEMENTIS 


&iunt oportere omnes insanire: » similiter Me- . 


nander in comedia que inscribitur Πωλούμενοι : 


Adesse semper non decet prudentiam. 
Etiam evenire aliqua oportet. 


Et cum dixisset Antimachus Teius : 
Ex donis hominum generi mala plurima fiunt ; 
fecit Augias : 


Εἶτ᾽ οὐ δικαίως προσπεπατταλευμένον 
Γράφουσι τὸν Προμηθέα πρὸς ταῖς e ; 
TU γίνετ αὐτῷ ; λαμπάς * ἄλλο δὲ οὐδ) Ev 
᾽Αγαθόν : ὃ μισεῖν » οἶμ’ ἅπαντας τοὺς θεοὺς, 
Γυναῖκας ἔπλασεν * ὦ πολυτίµητοι θεοὶ, 
Ἔθνος µιαρόν. Γαμεῖ τις ἀ)θρώπων, γαμεῖ ; 
Μάλ᾽ ἅθλιος. Λοιπὸν γὰρ αἱ πιθυμίαι, 
Tay λίῳ τε μοιχὸς ἐντρυφῶν λέχει. 
Βἶτα 9' ἐπιθουλφι, φαρμαχεῖαι xat νόσων 
Χαλεπώτατος φθόνος, μεθ) οὗ ζῇ πάντα τὸν 
Blov γυνή. 
El nonne merito saxis religatum asperis 
Vinctumque pingi cernimus Promethea ? 
Nam quid reperlum ab illo? faz, et nil boni 
Przterea ? sed quod dis credo invisum omuibus, 
Finzil mulieres : proh supremi caliles, 
Gentem scelestam ! et nuptias aliquis facit ? 
Facit, inquam, miser heu. Cupidiates imminent, 
Et in jugali machus luxurians toro, 
Insidiz hinc, et vcnena et longe pessimus 
Morborum invidia, quicum perpetuo suam 
4Etatem degit mulier. 
(49) Γαστέρα. Odyss, P', 2&6. ubi ἀποχρύψαι 
pro ἀποπλῆσαι exstat. 
Celari at diri nequeunt jijunia ventris, 
Multorum humano generi qui causa malorum. 
Atheneus hos Diphili versus profert, qui illorum 
Euripidis meminerunt : 
ES y' ὁ κατάχρυσος εἶπε πὀλλ᾽ Βὐριπίδης, 
Νικᾷ δὲ χρεία μ’, ἡ ταλαίπωρός τί μου 
Γαστήρ. ἡαλαιπωρότερον οὐδὲν ἐστι γάρ. 
Hoc dizit inter multa pulchre Euripides, 
Meus iste venter miser et inopia me domat. 
Quid esse namque ventre miserius queat ? 


Cum versus Euripidis primus mendosus sit, eique 
mensura refragetur, videtur legendus ut apud Di- 
philum : licet nomen οὐλομένη sit in loco Homeri 
citato et alibi γαστῆρ οὐλομένη. λυγρή, et στυγεοή 
dicatur. H. Stephanus in libello Comicar sentent. 
CoLLECT. 

(60) Νικᾷ. drotius hos versus sic exhibet Ez- 
cerpt. p. 425 : 

Νικᾷ µε χρεία καὶ καχῶς ὁλουμένη 

Γαστὴρ, £5 ἧς δὲ πάντα γίνεται xaxd. 

Me dira egestas subigit, el miserabilis 

Venter, malorum causa quz ferme omnium. 
Eodem modo exstant inter fregmenta incerte tra- 
gedie in operibus Euripidis vers. 327. Paulo ele- 
Eantioa et propius ad Clementis lectionem restituit 

saubonus Adnotat in Athenzi lib. x, cap. 5: 

Νικᾷ δὲ χρεία u^,  κακῶς τ’ ὁλουμένη 

Γαστὴρ, αφ᾿ f; δὲ πάντα γίνεται xaxd. 
Quo Athen i loco Diphilus in Parasito ad hos 
versus alludens sistitur : 

Εὖ q' ὁ κατάχρυσος εἶπε πόλλ᾽ Βὀριπίδης, 

Νικᾷ δὲ χρεία μ’, ἡ ταλαίπωρόσ τέ µου 

Γαστήρ. αλα κωρότερον οὐδέν ἐστιν γὰρ 

Γαστρός. 
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Γαστερα δ᾽ οὑπως ἐστὶν ἀποπλῆσαι μεμαυῖαν, 
Οὐλομένην, ἤ πολλὰ κάκ ἀνθρώποισι δίδωσιν (40), 
Εὐριπίδης ποιεῖ, 
Νικᾷ δὲ χεις μὲν καχῶς t' ὁλουμένη 
Γαστὴρ, ἀφ᾽ Tc 97, πάντα γίγνεται κακά (50). 
Ἔτι Καλκίφ τῷ κωμιχῷ Ὑράφοντι, « Μετὰ µαινο- 
µένων φασὶ χρᾶῆναι µαίνεσθαι πάντας (51) * » ὁμοίως 
Μένανδρος dv Πωλουμένοις παρισάζεται λέγων ' 
Οὐ πανταχοῦ τὸ φρόνιµον ἁρμόττει παρον. 
Καὶ συμθῆναι δ᾽ ta si (5$). j 
᾽Αντιμάχου τε τοῦ Τηΐου (53) εἶπόντος, 
Ἐκ γὰρ δώρων πολλα κἀκ) ἀνθρώποισι méAovtat * 


Αὐγίας (54) ἐποίησε : 


Aureus recta multu sane dixit Euripides, 
Egestas me vincil, tum &rumnosus 
Venter meus : nil enim ventre est miserius. 


B Quod vero Stephanus in Collectaneis citatus, pre- 


ferat Diphili lectionem UClementine, id nequaquam 
probo, cum οὐλομένη sit in versu Homerico, εἰ 
γάστηρ alibi οὐλομένη, ut ipse observavit, λυγρή et 
στυγερή dicatur. Quin etiam verisimiltus est Di- 
philum, ut poetam, Euripidis verba mutasse quam 

lementem. 

(51) Μετὰ pat. Hec Callie verba Grotius in 
anapaestos digessit Excerpt. pag. 865 : 


Φασὶ μετὰ µαινοµένων 
Χρῆναι µαίνεσθαι ἅπαντας, 
Apud insanos omnibus atunt 
Esse insanire decorum. 


(52) Καὶ συμθῆναι δ᾽ ἔνια δεῖ. Soluta sententie 
clausula, hoc metro efferri posset : Κάκ συµθεθη- 
xótoc 0 ἔνια κύρσαι δἑον. ByLBURG. — Albeneus lib. vi 
Menandrum citat in comedia cui titulus Πωλού- 
μενοι, Venales. In secundo versu et prosodie et 
sententie ratio postulat ; Kal συμμανῆναι δ᾽ ἔνια 
δεῖ, « Desipere cum aliis in quibusdam oportet. » 
[n manuscriptis exemplaribus µ et p ita pingun- 
tur, ut similia sint : [ta locutus est Galenus lib. 
Περὶ φυσικῶν δυνάµεων : Οὐχ kxóvtez, ἀλλ᾽ ὡς d 
παροιµία φησὶ, µαινοµένοις ἀναγκασθέντες συµµα- 
νῆναι. « Haud sponte, sed juxta proverbium coacti 
cum insanientibus insanire. » Vide Proverbium, 
Insanire cum tnsanienlibus. Sic Horatius ode 14 
lib. 1v Carm. : 


Misce stultitiam consiliis brevem : 
Dulce est desipere 1n loco. 


Plautus in Bacchidib. : 
Nullus frugi esse potest homo, nisi qui bene et male 
[facere tenet. 
Improbus cum improbis sit, harpaget, furibus fure- 
((ur quod queat. 


CorLLECT. Simile est Anacreonticum illud : 
θέλω, θέλω μανῆναι, 
Volo, volo insanire. 
Od. 13, v. ult. 


(53) Τηΐου. Teium vocat Antimachum, ut eum 
ab aliis ejusdem aominis distinguat. Suidas enim 
quinque Ántimachos enumerat. Verum an quisquam 
alius preter Clementem Teii Antimachi meminerit, 
baud scio. 

(54) Αὐγίας. Hujus poete an preter Clementem 
quisquam alius meminerit, dicere haud ausim. Α 
Stephano Byzanlino in v, Τέγεα, Auge, femina 
µελοποιός memoratur, ubi pro Αὐγή viri docti 
Λὐγής, viri scilicet nomen, reponunt. Verum id 
sine auctoritate. Suidas, Αὐγίου, Αθηναίου κωμικοῦ, 
meminit ; et Pollux 'Aylou χωμικοῦ lib. ttr, cap. 3: 
ex utroque forte corrupto oconoinnandus fuerit 
Αὐγίας Clementis. | 
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Δῶρα γὰρ (55) ἀνθρώπων νόον (50) ἤπαφεν, ἠδὶ A Namque hominum mentes cum factis munera fallunt. 


Ἡσιόδου (56*) δὲ εἴποντος, [καὶ ἔργα. 
Οὐ uiv γάρ τι γυναικὸς ἀνῆρ ληΐζετ᾽ ἄμεινον 
Τῆς ἀγαθῆς ^ τῆς D αὖτε 


χακῆς οὐ ῥίγιον 
"s Gd 

Σιμωνίδης εἶπεν' 

Γυναικὸς οὐδὲν (58) AM ἀνὴρ ληΐζεται 

Εσθλῆς ἄμεινον, οὐδὲ ῥίγιον καχῆς. 

Πάλιν ᾿Επιχάρμου εἰπόντος, « Ὡς πολὺν (59) ζή- 

σων χρόνον, χὼς ὀλίγον, οὕτως διανοοῦ, » Βὐριπίδης 


να λόῳ μὴ cage (60) βεθηκό 
( δήποτ’ ὅ μὴ ςαφεῖ εθηκότες 
Οὐ ζώμεν ὡς ἠδίστα, η OIM UN ; j 
Ὅμοιως τοῦ κωμικοῦ Διφίλου εἰπόντος, « Εὐμετά- 
θολός ἐστιν ἀνθρώπων βίος (61) " » Ποσίδιππος : 
Οὐδεὶς ἀλύπως τὸν βίον διήγαγεν 
Ανθρωπος dv * ub ἄχρι τοῦ τέλους πάλιν 
"Eustvev εὐτυχῶν (69) * 
xai xav' ἄλλα col (03) φησιν ὁ Ἱλάτων γράφων 
περὶ ἀνθρώπου εὐμεταθόλου (woo. Αὖθις ΒΕὐριπίδου 
εἰπόντος, 

Ὦ πολύμοχθος βιοτὰ θνητοῖς, 

Ὡς ἐπὶ παντὶ σφαλερὰ χεῖσαι * 

Καὶ τὰ μὲν αὔξεις, τὰ δὲ ἀποφθινύθεις : 

Καὶ οὐκ εστιν ὄρος κείµενος; οὐδὲ 

Bic, ὄντινα fe» χρὴ τελέσαι θνητοῖς, 

Ἡλὴν ὅταν ἔλθῃ χρυερὰ Διόθεν 

θανάτου πεμφθεῖσα τελευτή (65) : 
Δίφιλος γράφει * 
Οὁκ ἔστι Bloxoc (66), ὃς οὐ κέκτηται καχὰ, 

»« P. 744 ED. POTTER, 625 ED. PARIS. 


(95) Δῶρα. Plato lib. πι De republica : 
Δῶρα θεοὺς πείθει καὶ αἰδοίους βασιλζας, 
Munera, crede, deos flectunt regesque verendos. 
Ovidius 3 τῆς Ματθαιοτεχνίας : 
Munera, crete mihi, placant hominesque deosque. 


COLLECT. 

(56) Nóov, Ms. Paris. νοῦν. 

(56*)'Hato9ov. Stobmus tit. 67 ex ejus operibus 
hoc distichum collegit. Euseb. lib. x, cap. 2, De 
prep., proferens ex Porphyrio et aliis furta vete- 
rum, monet Simonidem ἐν τῷ ἐνδεχάτῳ, hanc ex eo 
sumpsisse sententiam, additque Euripidis locum 
similem ex Menalippe, quem apud Stobseum repe- 
ries loco citato. eum alio Sophoclis in Phxdra 
ejusdem sententie. Sed quid in re clara tot opus 
est testibus ? CoLLEcr. 

(57) Οὐ μέν. Ex Hesiodo "ΕρΥ. B', v. 320 

(58) Γυναικὸς οὐδέν. Ms. Paris, γυναικὸς 9 o0". 

(59) Ὡς πολ. Hac uno teirametro inclusit Gro- 
lius Excerpt. pag. 471 
Ὡς πολὺν ζήσων ἸἈΧρόνον, q' ὡς ὀλίγον, οὕτω, 

[διανόει. 
Tanquam sis diu victurus, tanquam non, ita cogita. 

(60) Τί δήκοτε 9A Bu μὲν μὴ σαφ. Mas. Ottob. ; Τί 
ήχοτε ὄλθῳ μὲν μὲν μὴ c. Est autem hoc ex incerta 
aliqua tragyedia sumptum. Sio vertit Grotius in 
Excerpt. p. 435 : 

Consilerantes Παλ. quam res sint opes. 

Quin agimus evum dulce sine mzroribus? 

(61) Εὐμετάθολος. Hanc sententiam, addita 
voce µαλ’, in iambum concinnavit Grotius Excerpt. 


p. 797 : 
Εὐμετάθολος μἀλ᾽ ἐστὶν ἀνθρώπων βίος. 
Víla homtnum res est admodum mutalilis. 

(62) Εὐτυχῶν. Sententiarum ἀντίθεσις exigere 
videtur ἀτυχῶν. Proinde Grotius in Excerpt. p. 819, 
hec sie vertit : . 

Nemo transegit evum sine doloribus. 
Worlalis genius. Contra nemo etiam fuit. 
Perpetuo infortunatus. 


mehr " 


»x« Cum autem dixisset Hesiodus : 


Namque homini melior fuerit possessio nulla 
Conjuz quam bona, nil scelerata at pejus habetur, 


dixit Simonides : 
Uxore nil vir possidel melius bona, 
Nec quid scelesia, pejus evenit viro. 


Rursus cum dixisset Epicharmus : « Ut diu vi- 
oturus agita mente, ne tamen diu, » scribit Eu- 
ripides : 
Quin, cum nihil sit opibus incertum magis, 
Fugamus usquam quidquid est molestie ? 
Similiter cum dixisset comicus Diphilus :« Muta- 
tur usque vita nostra, nec manet,» ait Posidippus: 
Expers molestize acta nemini fuit 


Vita, beatus nec finem usque ad ultimum 
Permansit : 


et alioqui id dicit tibi Plato, scribens de homine, 
quod sit animal mutabile. Rursus cum dixisset 
Euripides : 

O miseranda hominum vita, 

Quam Libi cuncta, in przcipiti slant : 

Modo namque surgis tn allum, nunc devergis, 

Nectibi certus terminus usquam est ubi sistat homo, 

Nisi cum venit, Jovis arbitrio, 

Frigida mesli finis leti ; 


scribit Diphilus : 
Nusquam ulla vita est, omnibus carens malis, 


(08) Kai κατ᾽ ἄλλα c, [ta interpolandus vide- 
tur locua : Καὶ κατάλληλά σοι φησὶν ὁ Πκάτων * « et 
congra hisce dicit tibi Plato. » Sed incerte falla- 
cesque sunt he conjecture. SvLBunc. 

(64) Eic, ovtwa. Mss. Ottob. εἰς ὄντινα. Ms. Pa- 
ris. εἷς, εἰς ὄντινα. 

(65) '8 πολύμοχθος. Hec sic emendavit et di- 
gessit Grotius pag. 425 : 


Ὦ πολύμοχθος Σιοτὰ θνατυῖς, 

Ὡς ἐπὶ παντὶ σφαλερὰ κχεῖσαι 

Καὶ τὰ μὲν αὖξεις, τὰ ὃ᾽ ἀποφθινύθεις - 
Κοὐκ ἔστιν ὄρος χείµενος οὐδεὶς 

Elc ὄντινα χρὴ τελέσαι θνητοὺς, 
Πλην ὅσαν fio κρνυερὰ Atógev. 
θανάτου πεμφθεῖσα τελευτά. 


0 vtta hominum plena laboris 
Quam stas dubio male fulta gradu ; 
Et modo crescis, modo decrescis : 
Nullamque datur cernere metam, 
[η qua cursum requiescat homo, 
Nisi cum leti frigida venit 

Superis miltentibus hora. 


(66) O3x ἔστι βίοτος. Scribendum ex mes. Paris. 
et Ottob. οὐκ ἔστι βίος. Sylburgius integrum versum 
gic scribit : 

Οὐκ ἔστι βίος, ὃς οὐχὶ κέκτηται xaxá. 


Τοἱαπι vero sententiam Grotius hoc modo restituit 
Excerpt. p. 797 : 


Οὖκ ἔστι βίος, ὃς οὐχὶ κέκτηται xax3, 

Λύπας, µερίµνας, ἁρπαγὰς, στρέθλας, νόσους. 
Τούτων ὁ θάνατος, χαθάπερ ἰατρὸς, φανεὶς 
᾽Ανέπαυσε τοὺς ἔχοντας ἀναπαύλης ὄπνψ. 


Nullu usquam vita est, plena qu non sit malis, 
Furtis, dolore, morbis, tormentis, metu. 

Tuntis malis, ut medicus, mors inlervenil, 
Requiemque fert hominibus in. somnum dalis. 
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Curis, molestiis, »grimonils suis, 
Quae cuncta, medici ad instar, una funditus 
Mors tollit, ut sopore nos tetigit suo. 


Preterea cum dixisset Euripides : 


Mulig facies sunt forlunze,. 
Multaque praeter spes eveniunt ; 


»* tragicus similiter Theodectus scribit : 

Fluxas vagasque res agi mortalium. 
Et cum dixisset Bacohylides : « Apud quos autem 
mortalium, dademoni visum est,ut toto tempore vi- 
tam agant mediocrem,et in tempore ad canam per- 
veniant senectam, priusquam incidant infortu- 
nia? » scribit Moschion comicus : 


Vere beatus ille prater caeteros. 
Cui vita semper fluxit equali modo. 


Invenias et cum dixisset Theognis : 
Non juvenis vetulo conjux est apta marito, 


Qua, cymba ut clavi, haud audiet imperio : 


' . Aristophanem comicum scribentem : 


Non feminz juveni marilus convenit senez. 
Gum autem fecisset Ánacreon : 
Cupiditatem tenellum, 
2685 Vitis cano revinctum 
Floridis celebrans : 
Tyrannus hic deorum est, 
Hlominesque subdit unus, 


Bcribit Euripides : 

Cupido solos quippe non domat viros, 

Et feminarum saecla, sed celum petit, 
^ Divosque turbat, et profunda Nerei. 
Bed ne nostra longius procedat oratio, dum hoc 
agimus ut ostendamus, quam sint Greci proclives 
ad furtum, et in orationibus,et in dogmatibus,age 
adducamus Hippiam sophistam Eleum qui aperte 
nobiscum facit, et id ipsum tractabat, quod ad 
considerandum est nobis propositum. Sic autem 
dicit : « Ex his fortasse dicta sunt alia quidem ab 
Orpheo, alia vero a Museo breviter,alia alibi : alia 
autem ab Hesiodo, alia vero ab Homero, alia vero 
&b aliis poetis,alia vero in iis que scripta sunt so- 
luta oratione, alia quidem a Grecis, alia vero a 


χε P. 745 ED. POTTER, 623-624 ED. PARIS. 


(07) 'Avaxaóca; Unv«w. Ms. Ottob. ἀναπαύσεως 

πνῳ. 

(68) Πολλαί. Has Euripidis sententias in duos 
anapestos digessimus, qui occurruntin fine Alcesti- 
dis, Andromaches, Baccharum, et Helena. Posterior 
versus reperitur etiam in peroratione Medea. 

(69) Τὸ n4. Hunc versum Theodecte tribuit 
etiam Stobaeus serm. 103. 

(70) Παρ᾽ oie: δὲ 0v. Inter fragmenta lyricorum 
hio ita leguntur correcta : Ilxópotat δὲ θνητῶν et 
πράσσωντας ἐν xaipip el ἐγκύρσαι δύαις. « Paucis 
autem mortalium concessum est a numine, ut bene 
rem gerentes mature ad cana tempora inducentem 
genectutem perveniant, priusquam incidant in ca- 
lamitates. » CorrEcr. 

(71) Κεῖνος Hic sic. vertit Grotius in Excerpt. 

921 : 


Tile omnium hominum vere est felicissimus, 
Cui vita fluzit equabiliter perpetim. 

(72) Νέα γ. Α mavult νέη γυνή ΘΥ{μβύβα. 

(73) O09 τοι. E. Theognidis Οποπι., Eleg. v. 475, 
ubi prior versus sic se habet : 
Οὔ «ot σύμφορόν ἐστι quv?, νέα ἀνδρὶ γέροντι. 
Eodem modo exstat apud βίοῦδαπ serm. 69. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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Λύπας, μερίμνας, ἁρπαγὰς, στρέθλας, νόσους * 
Τούτων ὁ θάνατος καθάπερ ἰατρὸς φανεὶς. 
᾽Ανέπαυσε τοὺς ἔχοντας, ἀναπαύσας ὕπνῳ (67). 
"Ex: τοῦ Εὐριπίδου εἰπόντος, 
Πολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιµονίων, 
[Πολλὰ 9' ἀέλπτως κραίνυυσι θεοί (68) - 
ὁ οραγικὸτ ἁμοίως θεοδέκτης γράφει * 

Τὸ μὴ βεθαίους τὰς βροτῶν εἶναι τύχας (69). 
Βαχχυλίδου τε εἱἰρηκότος * « Παρ οἷσι δὲ θνητῶν τὸν 
ἅπαντα χρόνον τῷ δαίµονι δῶκε, πράςσοντα ἐν χαι- 
p πολιοχρόταφον γῆρας ἱχνεῖσθαι, πρὶν ἐγκόρσαι 
δύᾳ (70) ; » Μοσχίων ὁ κωμικὸς γράφει / 


Keivoc δ’ ἁπάντων ἐστὶ µαχαριώτατος, 
Ὃς διὰ τέλους ζῶν ὁμαλὸν ἧσκησεν βίον (71). 
Εὔροις δ᾽ ἂν καὶ θεόγνιδος εἰπόντος, 


B Οὔ τοι χρήσιμόν ἐστι νέα (72) γυνὴ ἀνδρὶ γέ- 
)* 


C 


D 


ροντι (7 
Οὐ γὰρ πηδαλίῳ µείθεται ὡς ἄκατος * 


Αριστοφάνη τὸν χωμιχὸν γράφοντα . 
Αἰσχρὸν νἐφ γυναικὶ πρεσθύτης ἀνήρ (74). 
᾽Ανακρέοντος γὰρ πὀιήσαντος, 
ἛἜρωτα γὰρ τὸν ἀθρὸν 
Μέλπομαι (75), ᾖρύοντα μίτραις 
Πολυανθέμοις ἀείδων * 
*O 61 (76) καὶ θεῶν δυνάστης * 
Ὁ δὲ xal βροτοὺς δαµάζει : 
Εὁριπίδης γράφει 
ἝἜρως γὰῤ ἄνδρας οὐ μόνους (77 
οὖν M κ Pas 51 MAU émtpyern 
ψυχὰς ταράσσει, κἀπὶ πόντον ἔρχεται. 
'AXM ἵνα μὴ ᾖἐπιπλέον προίῃ ὁ λόγος, φιλοτι- 
μουμένων ἡμῶν τὸ εὐεπίφορον εἰς κλοπὴν τῶν Ἑλ- 
λήνων κατὰ τοὺς λόγους τε xai τὰ δόγµατα ἔπιδει- 
χνύναι, φερε ἄντικρυς μαρτυροῦντα ἡμῖν Ίππιαν 
τὸν σοφιστὴν τὸν Ἠλεῖον, ὃς τὸν αὐτὸν περὶ τοῦ mpo- 
κειµένου por σκέµµατος fxev. (78). λόγον, παραστη- 
σώμεθα ὧδέ πως λέγοντα * « Τούτων ἴσως εἴρηται τὰ 
μὲν Ὀρφεῖ, τὰ δὲ Μουσαίῳ καταθραχὺ, ἄλλα ἆλλα- 
χοῦ, τὰ δὲ Ἡσιόδῳ, τὰ δὲ Ὁμήρῳ, τὰ δὲ τοῖς ἄλλοις 
τῶν ποιητῶν τὰ δὲ ἐν συγγραφαῖς, τὰ μὲν Ἕλλησι, 
τὰ δὲ βαρθάροις, ᾿Εγὼ δὲ, ἐκ πάντων τούτων τὰ μέ- 


(74) ᾿Αριστοφάνη. Stobmus, tit. 69, ocital ex 
Euripide in Phan?ce hunc similem : 

luxpàv v£q γυναικὶ πρεσθύτης ἀνήρ. 

Juveni maritus conjugi gravis est senex. 
Anscreontis carmina reperies cum ceteris ejus 
operibus p. 211, edit. 2, HJ. Steph., ubi legitur: Bp5- 
οντα µίτραις πολυανθέμοις ἀείδων * « Abundantem 
redimiculis varios habentibus flores decantans. » 
Vide num magis placeat µέλλω cum ἀείδειν. Euri- 
pidis autem γνώµπ ex Phaedra ejus a Stobeo ex- 


scribitur lib. .xrde Venere, legiturque οὗ µόνος ἐπέρ-. 


χεται et ψυχᾶς χαράττει, « animos vulnerat. » His 
similia multa eadem Phedra apud Senecam aot. 
I Hippolyti. Correcr. 

(75) Μέλπομαι. Μέλπω, si malie, non refragor. 
ΦΥΙΒὗΒΑ. — Mox µήτραις pro µίτραις mendose ma. 
Paris. In versu seq. ἀείδειν pro ἀείδων. Ibid. 

(76) 'O δὲ. Conjuncte quoque scribi potest ὅδε, 
id est, οὗτος. Svr BUna. 

m ἩΜόνους. Sic Strobeus quidem, et posterio- 
res Clementis editiones, metro id exigente : verum 
edit. Flor. et ms. Paris , µόνον habent. 

(78 "Hxevw. Sententia et structura postulant 
ἔχει vel ἠχεῖ, vel aliud hujusmodi. SvLBuRo. 
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γιστα xal ὀμόφυλα συνθεὶς, τοῦτον καινὸν καὶ πολυει- A barbaris. Ego autem cum ex his omnibus ea quse 


δῆ τὸν λόγον ποιήσοµαι. » Ὡς δὲ μὴ (70) ἅμοιρον 
τήν τε Φιλοσοφίαν τήν τε ἱστορίαν, ἀλλὰ μηδὲ τὴν 
ῥητορικὴν, τοῦ ὁμοίου ἐλέγχου περιίδωµεν, καὶ τοῦ- 
των ὀλίγα παραθέσθαι εὔλογχον . ᾽Αλκμαίωνος γὰρ 
ποῦ Κροτωνιάτου λέγοντος, « ᾿Βχθρὸν ἄνδρα ρᾷον 
φυλάξασθαι f; gov: » ὁ μὲν Σοφοκλῆς ἐπυίησεν ἐν τῇ 
᾽Αντιγόνῃ' 


.... Τί γὰρ 
T'évotz' ἂν ἕλκος (80) µεῖζον f, φίλος κακός ; 
Ἐενοφῶν (81) δὲ εἴρηκεν « Οὐκ ἂν ἐχθροὺς ἄλλως 
πῶς βλάψειεν ἄν τις, fj φίλος δοκῶν εἶναι. » Καὶ μὲν 
ἐν Τηλέφῳ εἰπόντως Εὐριπίδου, 

Ἓλληνες ὄντες βαρθάροις δουλεύσοµεν ; 
θρασύμαχος ἐν τῷ ὑπὲρ Λαρισσαίων λέγει « Αρχελάφ 
δουλεύσοµεν Ἕλληνες ὄντες, βαρθάρῳ; » Ὀρφέως δὲ 
ποιήσαντος, 


Ἔστιν 5209 doy, θάνατος 9" ὕδατεσσιν ἁμοιθή. 


Ἐκ ὃ) ὕδατος γαίη, τὸ δὲ ἐκ γαίης πάλιν ὕδωρ, 
'Ex τοῦ δὲ ψυχἠ, ἆλον αἰθέρα ἀλλάσσουσα (83) 
Ἡράκλειτος (83) ἐκ τούτων συνιστάµενος τοὺς λό- 
γοςς, ὦδέ πως γράφει, « Ψυχῆσι θάνατος, ὕδωρ γε- 
νέσθαι' ὕδατι δὲ θάνατος, γῆν Ὑενέσθαι ἐκ γῆς δὲ 
ὕδωρ Ὑίνεται' ἐξ ὕδατος δὲ ψυχή’ » xai μὴδ 'Agá- 
µαντος τοῦ Πυθαγορείου εἰπόντος, « Ὥδε γεννᾶτο (84) 
παντὸς ἀρχά ' xal ῥιζώματα τέτταρα τυγχάνοντι͵, 
$29, ὕδωρ, ἀλρ, ΥΠ ἐκ - τούτων γὰρ al ενέσεις 
τῶν Ὑινοµένων » ὁ ᾿Ακραγαντῖνος ἐποίησεν Ἐμπε- 
ῥοχλῆς (85): 

Τέσσαρα τῶν πάντων ῥιζώματα, πρῶτον ἄκους' 

»« P. 746 ED POTTER. 


(79) Ὡς δὲ µή. Ὡς μηδὲ Eusebius hano senten- 
tiam recitans in Praparat. Evangel. lib. x, cap. 2. 

(80) Τί γὰρ Γένοιτ ἂν tÀxoc. Post τί γάρ non 
abs re interrogationis notam posueris. Statim ἕλ- 
xo; pro vulg. Έρχκος repositum ex Sophocle. Svr. 
BURG. — Τί γὰρ γένοιθ ἔρχος ms. Paris. Apud 8o- 
phoclem γίνοιτ pro γένοιτ exstat. Antigones versu 

;* 

81) Ξενοφῶν. In lib. v De íimstitutione Cyri, 
pag. 127, Xenophontis sententia sic se habel: 
Ogxe γὰρ ἂν φίλους τις ποιήσειεν ἄλλως πως πλεῖστα 
ἀγαθὰ tv πολέμῳ, f| πολέμιος δοκῶν εἶναι" οὔτ ἂν 
ἐχθζοὺς πλείω τις βλάψειεν ἄλλως πως, Ἡ φίλος ὃο- 
xtr; εἴναι' « Nec enim aliquis in bello amicos ulla 
rat one alia pluribus beneficiis affecerit, quam si 
hostis esse putetur: nec inimicos ulla ratione quis 
affecerit detrimentis pluribus, quam si amicus 68- 
se videatur. » 

(82) Ἐκ 9' ὕδατος. Jos. Scaliger in Notis suis 
legit ex ipso Clemente: Ἐκ βέουος δὲ vt qas, P. 
5;5, dixit Clemens Orpheum vocasse aquam bedy 
Phrygum idiomate. Apud Plutarchum ex sententia 
Heracliti legimus : Πυρὸς θάνατος ἀξρι qiíveate, καὶ 
ἑέρος θάνατος ὕδατι γένεσις, 6οικοτ. — Sententiae 
hujusce pars prior in ms. Paris. sic se habet : 'Ex 
& g&xtoc γαῖα, τὸ δὲ ἐκ γαίας. "Ex τοῦ δὲ ψυχή. 

i83) Ἡρχχλειτος Henr. Stephan. in Poesi philo- 
tophica. Proclus in Ttmáum mentionem ejusdem 
loci facit, meminit et Philo. Ceterum Heraclitum 
maximam scriptorum euorum partem ex Orpheo 
rrutuatum esse idcm Clenicus ορ δι terlia ab. eu 
lcopagina: Σιωπῶ δὲ Ἡράχλειτον τὸν ᾿Εφέσιον, ὃς 


ταρὰ Ὀρφέως τὰ πλεῖστα εἴληφεν. Et Plato in Cra- 


sunt maxima οἱ θ]υβάθω generis composuero,hanc 
novam et multiformmem conficiam orationem.» Ut 
autem nec philosophiam nec historiam, nec ipsam 
dicendi facultatem esse immunem ab hac reprehen- 
sione ostendam,consentaneum est ut ex »K his quo- 
que pauca adducamus. Nam cum diceret Alcmeon 
Crotoniata : « Inimicum facilius est cavere quam 
amicum , » in Antigone Sophocles fecit : 
,...Quippe quod 
Perverso amico est ulcus usquam turpius ? 

Xenophon autem dixit : « Non aliter inimicos le- 
serit quispiam, quam si videatur esse amicus. » 
Quin etiam cum in Telepho dixisset Euripides : 


Grzecine vero serviemns barbaris ? 


B Thrasymachus in oratione pro Larisseis dicit: 


D 


« Archelao serviemus, cum simus Greci, barba- 
ro ? » Cum autem fecisset Orpheus : 


Lympha animz est, sed mors est commutatislym- 
phis : 

Ez lympha tellus, lympha ez tellure creatur. 

Ez illo autem anima est integrum quz aera mutat, 


Heraclitus ex his ea qua & ab ipso dicta sunt com- 
ponens, scribit : « Animabus mors est, aquam fie- 
ri : aque autem mors est, fieri terram : ex terra 
autem fit aqua, ex aqua vero aniinà. » Jam vero 
cum Áthamas Pythagoricus dixisset : « Sic orieba- 
tur universi principium, et sunt radices quatuor, 
ignis, aqua, aer, terra : ex his enim gignuntur ea 
que gignuntur ; » Agrigentinus fecit Empedocles: 


Cunctarum rerum radices quattuor audi : 


tylo allatis duobus Orphei versibus subjungit: Ταῦτ᾽ 
οὖν σχκόπει, ὅτι ἀλλήλοις συμφωνεῖ, καὶ πρὸς τὰ τοῦ 
Ἡρακλείτου πάντα τείνει. « Animadverte igitur 
quam belle haec consentiant, et ad Heraclitea illa 

reeclare referantur omuia. » Vide p. 628. CorrEcr. 

hilo Judius lib., Quod mundus sit incorrupti- 
bilis, pag. 958: ES xai Ἡράκλειτος ἐν οἴς φησι, 
Ψυχῆσι θάναιος ὕδωρ Ἰενέσθαι: ὕδατι θάνατος γῆν 
γενεσθαι. Wuoyv γὰρ οἱόμενος slva: τὸ πνεῦμα, τὴν 
μὲν ἀέρος τελευτὴν Ὑγένεσιν ὕδατος, τὴν ὃ) ὕδατος 
γῆς πάλιν γένεσιν αἶνίττετα:. θάνατον οὐ τὴν εἷς ἅπα- 
σαν ἀναίρεσιν ὀνομάζων ἀλλὰ τὴν cl; ἕτερον στοι- 
χεῖον µεταθολήν « Unde laudatur Heraclitus, dum 
ait: Animarum mors aquam fieri : aqua mors ter- 
ram fieri. Cum enim animam opinaretur esse spi- 
ritum, aeris exitium generationem aque, el ex 
aqua pereunte gigni terram subindieat, non pror- 
sus interire dicens elementa, sed mutari ex aliia in 
alia. » 

(81) "QÀc γεννᾶτο, Rectius vel ὦδ' ἐγεννᾶτο, vel 
ipe γεννᾶτα:.. Τυγχάνοντι vero quod sequitur, Dori- 


ce positum pro τογχάνουσι. Empedoclis secundus 


versus mox ex Plu!archo sic citatur a nonuullis: 
Mop καὶ ὕδωρ, xal γαῖα, xal ἨἩέρος ἴπιον ὕψος. 
SYLBURG. 

(85) Ἐμπεδοχκλῆς. Plutarchus lib. 1 De placitis 
phil, primum horum versuum profert, sed alios 
duos gubjungit, in quibus nomine Jovis intelligitur 
ignis, Junonis aer, Plutonis terra, Nestis vero que- 
dam aquam indicat : et alibi apud eumdem legitur 
iu sceundo ὧπιον Ὄψος, sed uliis versibus subjun- 
ctis. Terlivs, denique, apud Aristotelem ab aliis 
separatus reperitur. COLLECT. 
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Ignem primum et aquam et terram, deinde ahera À 


[summum. 
Ex his praeterita, et prasentia, suntque futura. 


» Et cum diceret Plato : « Propterea dii quoque qui 
norunt homines, quos plurimi faciunt, eos a vita 
celerius liberant : » Menauder fecit : 


Dii quos amabunt. citius e vita auferent. 
Cum aulem in (Enomao scriberet Euripides : 

- Obscura rebus scimus e praesentibus : 
in Phoenice autem : 

Obscura certis indiciis discimus ; 

dicit Hyperides : « Quae autem sunt obscura, ne- 
cesse est eos qui docent, investigare signis et iis 
. que sunt probabilia. » Et cum rursus dixisset Iso- 
crates : « Conjectanda autem sunt futura ex iis 
que prius facta sunt ; » Andocides non veretur di- 
cere : « Oportet enim iis que prius facta sunt, uti 
tanquam signis futurorum. » Preterea cum fecis- 
set Theognis : 

Argentum reprobum atque aurum falsamve mone- 


(lam, 
Non agre sapiens vir reperire queat. 


Mentem autem chari num pectore fallat amici 
Callidus, atque intus corda dolosa tegat, 


Hoc reprobum mage nil dí dant. mortalibus gris, 
Nec cuiquam facile est hoc reperire tamen ; 


Euripides scribit : 
0 Jupiter, cur scire nos auri quidem 


Voluist: aperta signa, si quod haud probum est : 
AL quo malus vir a bono distinguitur, 
Non ulla toto est medicina corpore ? 


Hyperides autem ipse quoque dicit : « Nullus cha- 
racter animi est jn vultu hominibus.» Rursus cum 
fecisset Stasinus : 


χε P. 747 ED. POTTER, 625 ED. PARIS. 


(86) Γέαν. Ms. Paris. γαῖαν. In versu seq. ὅσα 
Υ 3». SvrBURG. 

(87, Δια πλείστου v. H- περὶ πλείστου π. [p. 

(88) "Ov οἱ θεοί. Stobeus lib. cxix De laude mor- 
is hoc carmen citat, etin manuscripto Regine ma- 
tris additur nomen comadie: Aic ἐξαπατῶντος, 
Bis fallentis et post sententiam /Eschyli ὦ θα- 
ατε subjungitur hec, que ab impresso abest, 
"Yyalovu* 


Νέος ὃ᾽ ἀπόλλυθ᾽ ὄντινα φιλεῖ θεός, vel φιλέει. 


Plutarchus ad Apollonium et auctor Ariochi apud 

Platonem pag. 368 laudant illud ejusdem argu- 

menti : 

Tóv πέρι κῆρι φιλεῖ Ζεύς x' alyloyoc καὶ ᾿Απόλ- 
ων, 

Παντοίῃ φιλότητ᾽ οὐδ’ ἵκετο γήραος οὐδόν. 

Jupiter hunc totis animis, hunc Phoebus amabat, 

llle tamen jusli metas non attigil dvi. 


Simile denique illud Sapient. iv, 14: « Consum- 
matus in brevi explevit tempora multa. Placita 
enim erat Deo anima illius. » CorrEcr. 

(89) Εὐριπίδου. Ms. Paris., Εὐριπίδους, et statim 
τεκμχιρόµεθα. 

(90) Τεκ2αιρόμεσθα. Theodoretus De curat. Griec. 
lib. 6. Pereuaderique vobis sinite ab Euripide tra- 
gadiarum scriptore, qui sic in «Έποίπαο suo canit : 

Τεχµαιρόµεσθα τοῖς παροῦσι τἀφανές" 
Prasentibus rebus ea qug nos latent conjicimus. 


^ CLRMENTIS ALEXANDBINI 
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Dip, xai ὕδωρ, καὶ γέαν (86), ἡδ' αἰθέρος ἄπλε- 
[τον ὕψος" 
Ἐκ γὰρ τῶν, ὅσα τ) fv, ὅσα τ ἔσσεται, ὅσσα «' 
[ἔασσιν. 


Καὶ Πλάτωνος μὲν λέγοντος, « Διὰ τοῦτο xal θεοὶ, 
τῶν ἀνθρώπων ἐπιστήμονες, οὕς ἂν διὰ πλείστου ποι- 
ὤνται (87), θᾶττον ἁπαλλάττουσι τοῦ ζῆν' » Μέναν- 
δρος πεποίηκεν, 
"Ov οἱ θεοὶ φιλοῦσιν. ἀποθνήσχει νέος (88): 
Εὐριπίδου (89) δὲ ἐν μὲν τῷ Οἰνομάῳ Ὑράφοντος, 
Τεκµαιρόµεσβα τοῖς παροῦσι τἀφανῆ (90): 
ἐν δὲ τῷ Φοίνικι, 
e Τάφανη τεκμχρίοισιν εἰκότως ἀλίσκεται (91) " 
Ὑπερίδης λέγει, « "A. δ’ ἐστὶν ἀφανῆ, ἀνάγχη διδά- 
σκοντας τεκµηρίοις xai τοῖς εἰκόσι ζητεῖν. ν΄ Ἰσοχρᾶ- 
τους τε αὖ εἰπόντος, « Aet δὲ τὰ μέλλοντα τοῖς προγε- 
B γενηµένοις τεκµαίρεσθαι' » Ανδοχίδης οὐκ ὀχνεῖ λέ- 
ειν « Χρὴ γὰρ τεχµηρίοις χρῆσθχι τοῖς πρότερον γε- 
νοµένοις περὶ των µελλόντων ἔσεσθαι.» "Ext θεόγνι- 
δος ποιήῄσαντος, 


Χρυσοῦ κιθδήλοιο καὶ ἀργύρου ἄσχετος ἄτη, 
Κώρνε (02), καὶ ἐξευρεῖν ῥᾳᾷδιον ἀνδρὶ σο- 


n . [ep (93). 

toi poor νόες ἀνδρὸς ivl στήθεσσι λέληθε, 

Ψεδνὸς (94) ἐἑὼν δόλιον δ’ ἐν φρεσὶν ἧτορ 
ἔχει 


Τοῦτο θεὸς κιθδηλότατον ποίησε βροτοῖσιν, 
Καὶ γνῶναι πάντων τοῦτ) ἀνιηρότερον (95): 
Βὐριπίδής μὲν γράφει’ 
Ὦ Ζεῦ (06), τί δὴ (07) χρυσοῦ μὲν, ὃς χίἰδδη- 
[λος fiv, 
Τεχμήρι) ἀνθρώποισιν ὤπασας aao 
Ανδρῶν δ’ ὅτῳ yp?) τον xaxóv διειδέναι 
Οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυχε σώματι; 
Ὑπερίδης δὲ καὶ αὐτὸς λέγει’ « Χαρακτὴρ οὐδεὶς ἔπεσ. 
τιν ἐπὶ τοῦ προσώπου τῇς διανοίας τοῖς ἀνθρώποις. » 
Πάλιν Στασἰνου ποιῄσαντος, 


Rureus idem in Phanissis : 
᾽Αφανὲς τεκµηρίοισιν ἐοικόσιν ἁλίσκεται. 


Quod latet, conjecturis congruentibus deprehenditur. 
CoLrECT. 

(91) Τάφανη. Hanc sententiam in versus hoc mo- 
do digessit Grotius Excerpt. p. 415: 


e Τάφανη 
Τεκμηρίἰοισιν εἰκότως ἁλίσχεται. 


ε... IRaspicuum quod est 
Per signa credibilia venari decet 


(92) Κύρνε. Ms. Paris. κύρσαι, sed ad marg. Κύρνε. 

(93) Χρυσοῦ. Exstant hi versus inter Theognidis 
Gnom. Elog. ν. 119, ubi αὕσχετος pro ἄσχετος. 

(94) Weóvoc. Q. c. ψυχρός SvuBURc; Ms. Parig. 
Voxete, sed aliquis in marg. ψεδνός scripsit. 

(95) 'Avtnpóxtpov. M. Paris. ἀνιαρότατον. Theo- 
logis ἀνιηρότατον, Mox ms. Paris. Εὐριπίδης μὲν 
γὰρ γράφει, Respicit vero auctor Euripidis Medeam 
V 


D 


(96) 'Q. Ζεῦ. Locus indicatur a Stobeo, lib. n 
De malitia ex Euripidis Medea, legiturque : Ὦ Ze», 
τί δὴ χρυσοῦ. De versu Stasini vide Suidam in voce 
Νήπιος. Sophoclis locus apud ipsum habet xai πα- 
τρὸς χεκευρότων COLLECT. 

(97) AZ. Edit. Flor οἱ ms. Paris. 6712. Statim 
7, pro ἦν Euripides habet: sed Stobeus 7» τοτε, 
hunc versum citans in serm. 2. | 
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Νήπιος, ὃς πατέρα κτείνων, παῖδας καταλείπει (08), Α — Stullus qui natos occiso patre relinquit, 


Ἐενοφῶν (99) A£vev: « Ὁμοίως γάρ µοι νῦν φαίνοµαιπε- 
ποιηχέναι͵,ώς, £* cc πατέρα ἀποκτείνας, τῶν παίδων ab- 
τοῦ φείσαιτο. » Σοφοκλέους τε ἐν ᾽Αντιγόνῃ ποιήσαντος, 
Μητρός τ᾽ (1) ἐν ἆδου καὶ πατρὸς τετευχότων, 
Οὐκ ἔστ᾽ ἀδελφὸς ὅστις ἀναθλάστοι (2) ποτέ’ 
Ἡρόδοτος λέχει «€ Μητρὸς (3) καὶ πατρὸς οὐκ ἔτ ὄν- 
των, ἀδελφὸν ἄλλον οὐχ Έξω. » Πρὸς τούτοις θεοπὀµ- 
που (4) ποιήῄήσαντος' 

Δὶς παῖδες οἱ γέροντες ὀρθῷ τῷ λόγψ' 
χαὶ πρό γε τούτου, Σοθοκλέους ἐν τῷ Πηλεϊ, 

Ητλέα τὸν Αἰάχειον δι οἰκουρὸς μόνη 

Γερονταγωγῶ χἀναπαιδεύω πάλιν’ 

Πάλιν γαρ αὖθις παῖς ὁ γηράσχων ἀνήρ' 
᾽Αντιφῶν ὁ ῥήτωρ λέγει « Γηροτροφία γὰρ προσέοιχε 
παιδοτροφίᾳ. » ᾽Αλλὰ xal ὁ φιλόσοφος Πλάτων (6), 
« "Ao', ὡς ἔοικεν, ὁ Ὑέρων δὶς maie γἐνοιτ’ Gv. » 
Nai μὴν θουκυδίδου λέχοντος, « Μαραθωνῖται μόνοι 
προκινθυνεῦσαι (Ty » Δημοσθένης εἶπεν « Mà τοὺς 
ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας. » Οὐδὲ ἐκεῖνα παρα- 
πίμµψομαι' Ἐρατίνου ἐν Ποιτίνῃ (4) εἰπόντος: 


Την μὲν παρασκευὴν ἴσως γινώσκετε’ 
᾿Ανδοκίδης ὁ ῥήτωρ λέγει « Ῥὴν piv παρασκευὴν, 
ὦ ἆἄνδρες δικασταὶ, xal τὴν προθυµίαν τῶν ἐχθρῶν 
τῶν ἐμῶν σχεδόν τι πάντες εἶσεσθε. » 'Opoloc xai 
Νιχίας ἐν cp πρὸς Λυσίαν ὑπὲρ καταθήκης (9), 
« Tv» μὲν παρασκευὴν xai τὴν προθυµίαν τῶν &v- 
τιδίκων ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, » φησίν. Καὶ 

»« P. 748 ED. POTTER, 625-626 ED. PARIS. 


(98) Κτείνων... 
λείποι, non male. Non abeimile est illud Homeri de 
Oreste, Odyss. T : 

"Uc ἀγαθὸν καὶ παϊδα καταφθιµένοιο λιπέσθαι 
Ανδ2ός. 
Sic juvat occiso natum genitore relinqui. 

id; Ἐενοφῶν. Memorie lapsu Xenophonti tribuit 
qu: sunt Herodoti lib. |. 

(1) Μητρός τ᾽ Antigones Sophoclee dictum in 
cognomine tragedia v. 1028, ubi Μητρὸς δ᾽ exstat, 
et mox χεκευθότων pro τετευχότων. 

(2) "Ost ἀναθλάστοι. Forte ὅστις ἂν βλάστῃ. 
SvLBUnc. Scribendum potius ὅστις ἂν βλάστοι, quod 
babet Sophocles. 

(3) Mz:pó«. Haec dicit uxor Intaphernis, que 
maluit fratrem, quam maritum et liberos, a 
morte servare. Herodot. lib. 11, cap. 119: ᾽Ανῆρ 
μὲν uot ἂν ἄλλος γένοιτο, ei δαίµων ἐθέλοι, xal 
τέκνα Άλλα, el ταῦτα ἀποθάλοιμι' πατρὸς δὲ καὶ 


καταλεἰπει. Al. κτείνας... κατα» ϱ 


dicit Xenophon : « Mihi enim videor similiter nuno 
fecisse, atque si quis, patre occiso, ejus filiis pe- 
percerit. » Et cum Sophocles feoisset in Antigone. 

Nam cui paler materque non superstites. 

Quis frutrem ab illis alterum exspectaverit ? 
dicit Herodotus : « Nam cum mater et peter» non 
sint amplius, fratrem non habebo. » Ad hec cum 
dixisset Theopompus : 

Bis pueri senes recta ratione, 
et ante eum Sophocles in Peleo : 

Natum /E£ací nunc sola servo in dibus, 

Senemque curo, nutrio, et formo quasi : 

Bis quippe puer est, vulgo ut inquiunt, senex, 
dicit orator Antipho: « Senis enim nutritio est 
similis educationi pueri. » Quin etiam pbilosophus 
quoque Plato : « Senex ergo, ut videtur, bis fuerit 
puer. » Porro autem cum dicat Thucydides : « Et 
soli Marathonite periculum adiisse: » dicit De- 
inosthenes: « Per eos qui Marathone periculum 
adierunt. » Sed nec illa omittam, quod cum Cra- 
tinus dixisset in Patine: 

Apparatum quidem fortasse cognoscitis 
dicit orator Andocides : « Apparatum quidem, o 
judices, vehemensque animi studium et contentio- 
nem adversariorum meorum omnes propemodum 
BCitis. » Similiter etiarn Nicias in oratione de de- 
posito, adversus Lysiam : « Apparatum quidem ad- 
versariorum, et animi studium et contentionem 


5) Αἰάκειον Ms. Paris. Aldxtov, et in vers. seq. 
xat ἀναπαιδεύω solute. 

(6) Πλάτων. Plato sub finem lib. 1 De legibus, 
p. 782: Οὐ µόνον ἄρ᾽, ὡς ἔοικεν, ὁ γέρων δὶς παῖς 
γένοιτ᾽ ἂν, ἀλλὰ καὶ ὁ µεθυσθείς. « Non solum igi- 
tur sener, ut videtur, bis erit puer, sed ipse etiam 
temulentus. » 

() Μαραθῶνῖται uóvot προκινδυνεῦσαι, Leg. Ma- 
βαθωνῖται μόνοι προὐκινδύνευσαν, uut imperfecta 
est constructio. SvrBuRG. Scribendum potius Ma- 

αθῶνί «c µόνοι προχινδυνεῦσαι. Sunt enim heo 

ipsa Thucydidis verba lib. r, cap. 73, ubi Athe- 
nienses sic de se gloriantur: Φαμὲν γὰρ Μαρα- 
θῶνί τε μόνοι προχινδυνεῦσαι τῷ βαρθάρῳ. « Preedi- 
camus enim nos solos olim in campis Marathonis 
rragno cum periculo adversus barbarum pugnas- 
Be. » Hinc Demosthenes in oratione auadam ad 
pop. Athen. juravit μὰ τοὺς ἐν Μαραβῶνι m. 

M Ἐν Ποιτίνῃ. Rectius ἐν Ηντίνῃ, ut ter apud 


μητρὸς οὐκ ἔτι µευ ζωόντων, ἀδελφεὸς ἂν ἄλλος οὐδ- ῃ Athenaeum citatur. Est sutem πυτίνη, lagena vimi- 


tvi τρόπῳ γένοιτο. « Maritus mihi alius, si demon 
voluerit, atque alii liberi, si hos amisero, esse pos- 
sunt : alius frater, patre et matre jam vita delun- 
etis, nulla ratione potest esse. » 

(4) Θεοπόμπου. Senarius est Theopompi forte 
comici, « Pueros senes bis esse recte dicitur. » 
Plato lib. 1, De republ. Οὐ µόνον ἄρ᾽, ὡς ἔοιχεν, 
5 Ἱέρων δὶς παῖς γἐνοιτ’ ἂν, ἀλλὰ xa! ὁ µεθυσθείς. 
* Non solum igitur senex, ut videtur, bis erit puer 
sed ipse etiam temulentus. » Quem locum hioc 
indicari forte affirmare possis. Erasmus in prover- 
bio, e Bis pueri senes, » multa similia ex aliis au- 
doribus cum istis numerat, itaque reddit iambicis 
hec Sophoclea : 

Ego Peleum /£aco satum pueri invicem 

Ynem puella moderor, atque tempero. 

Fam iterum puer, quisquis senescit, redditur. 
CoLLEcT. 


PATROL. κ. ΙΧ. 


nea, seu vimine circumsepta, ut Hoerychius et Sui- 
das testantur. Alii pineum doliolum esse putant. 
Όγιβυυα. — Scribendum Πυτίνῃ, Pytine, seu vase 
vinario. Citatur ab Athenaeo lib. 11 et x. Cratinus 
ἐν Πυτίνπ, quod nomen eet ejus comoedie cujus- 
dam, ut vulgata etiam docentlexica ex Aristo- 
phano, sed quod virdoctus addit, vinarium dolium 
esse picatum, videtur istud confundere cum altero 
vocabulo πιτυίνη, quod piceam significat. Hesy- 
chius: Ηυτίνη πλεχτὴ λάγυνος fj àpic, 7, χνῆκος ὁ 
τὸν τυρὸν πηγνύων. Inde Glossarium πιτόα, « 608” 
gulum. » Suid. : Ἠυτίνη, πλέγμα ἀπὸ θαλλῶν, ὅπερ 
Διοτρέφης ὁ νεόπλουτος ἔπλεχε, ὅπερ παρ’ ἡμιν λὲ- 
Ύεται φλασκίον. Vas ergo est vinarium plexis vimi- 
nibus obductum, forte vitreum, qualia Diotrephes 
ille solebat contexere, unde ad tantas opes emer- 
sit, ut etiam φίλαρχος fleret. Corrzct. 
(9) Ὑπ. xat1ag. Forte ὑπὲρ παρακαταθήκτς. SvLB. 
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videtis, judices. » Et post eum dicit /Eschines: Α μετὰ τοῦτον Αἰἴσχίνης λέγει « Tiv μὲν παρασκευὴν 


« Apparatum quidem, o viri Athenienses, et veluti 
instructam $66 aciem videtis. » Rursus cum di- 
xisset Demosthenes : « Quantum quidem, o Athe- 
nienses, fuerit in hac causa studium, et quam sol- 
licita postulatio &6 prehensatio, existimo vos omnes 
propemodum sensisse : » et Philinus similiter : 
« Quantum quidem fuerit, o judices, studium, et 
qualis veluti aciei instructio et adornatio in hac 
causa dicenda, neminem vestrum ignorare existi- 
mo. » Rursus cum dixisset Isocrates: « Perinde 
8ο gi esset pecunie cognata, non illius; » Lysias 
dicit in Orphicis: « At manifeste apparuit, eum 


(10) ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, xal τὴν παράταξιν. » 
Πάλιν, Δημοσθένους εἰπόντος, « Ὅση μὲν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθτναῖοι, σπουδὴ περὶ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα καὶ παρ- 
αγγελία γέγονε, σχεδὸν οἶμαι πάντας ὑμᾶς, ᾖσθῆ- 
agat » Φιλῖνός (41) τε ὁμοίως, « Ὅση uiv, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, σπουδἡ xai παράταξις εγένηται περὶ τὸν 
ἀγῶνα τουτονὶ, οὔθ) tva ὑμῶν ἀγνοεῖν ἡγοῦμαι. » 
Ἰσοχκράτους πᾶλιν εἰρηκότος, « Ὥσπερ τῶν χρηµά- 
των, ἁλλ᾽ οὐκ ἐκείνου συγγενὴς οὖσα » Λυτίας iv 
τοῖς ᾿Ορφικοῖς λέγει’ « Καὶ φανερὸς γέγονεν οὐ τῶν 
σωμάτων συγγενἠς v, ἀλλὰ τῶν χρημάτων. » Ἐπεὶ 
xai Ὁμήρου ποιήῄσαντος;: 


non 6886 cognatum corporum, sed pecunis.» Nam cum Homerus quoque fecisset, 


Quod οἱ evitato hoc bello mortisque periclo, 


Essemus senii expertes mortisque futuri, 

»I« Non inter primosvellem hancce capessere pugnam 
Praia sed nec ego te nunc praclara juberem 
Indugredi ; verum, innumeras eum sgva pararint 
Mortis fata vias, qua impendent posse caveri 

Nec dalur, insignis nobis age fama paretur 
Pugna, aul ex nobis alii ingens gloriu detur, 


scribit Theopompus : « Nam si cum presens qui- 
dem vitassemus periculum, liceret reliquum tempus 
secure transigere, non esset mirandum si vite esse- 
mus cupidi. Nunc autem vite nostre tol fatalia 
imminent pericula, ut mortem in prelio oppetere, 
videatur esse magis optandum. » Quid vero? an 
non cum Chilo quoque sophista dictum illud enun- 
tiasset : « Sponde, noxa presto est ; » Epicharmus 
eadem sententiam alio nomine protulit, dicens: 
« Sponsio est noxe lilia, sponsio vero mulcte? » 
Quin etiam cum medicus scripsisset Hippocrates : 
« Respicere opcrtet tempus, et regionem, et etatem, 
et morbos ; » dicit Euripides in hexametro : 


Qui volunt mederier 
Ut. unaquaeque poscit urbs et incolz, 
Hos terram oportet nosse, sic morbo manus 
Demum admovere. 
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(10) Τὴν piv παρασκ. E principio orationis κατὰ 
Κτησιφῶντος, ubi vox άνδρες omittilur. 
(41) Φιλῖνος. Mg. Paris. Φίλινος, 
(12) Ὦ πέπον. Verba Sarpedonis ad Glaucum 
lliad. M' v. 322. 

(43) Στέλλοιμι μµάχην ἐς x. Ms. Paris. στελοίµην 


μάχην ἐς x. 

(t4) Ἴωμεν' et xé τῳ εὖχος. Scribendum potius 
ex Homero, ᾿Ίομεν, 4$ τῷ χῦδος. Sylburgius ait : 
Vulgata lectio Jliad. M' ἠέτῳ, « i. e, ἤ τινι, « vel 
alicui. » Locum vero bunc curn aliis quibusdam in- 
de mutatis confert Petrus Victorius Var. lect. lib. 
xv, c. 41. » 

(15) TL δὲ: οὐχί. Ms. Paris. τί δ᾽ οὐχί. De Chilo- 
nis a ophtbegmate conf. superiusS/rom. 1, pag. 351. 
(16) 'Eryóa. Metruin postulare videtur ; 


Ἐγγύα 

τας μὲν θυγάτηρ, ἐγγύα δὲ ζαμίας" 

SvLBURG. — Sed melius hunc versum correxit Gro- 
tius Excerpt. p. 181. 

Ἐγγύα θυγαεηρ μὲν £xac, ἐγγύας δὲ ζαμία. 

Sponsio furiz, jactura sponstonis filia est. 

(19) Ἐν ἐξαμέρῳφ τηρήσε, φησίν, Corrupte 
Th. Gatakerus scribi voluit ἐν Βέλλερο όντῃ por 
φησιν, « in Bellerophonte claro dicit. » Verum Jo. 
Meursius in Euripide,dicit commemorari apud Sto- 


C 


D) 


B Ὦ πέπον (12), εἲ μὲν γὰρ, πόλεμον περὶ τόνδε 


[φυγόντε, 

Alei δὴ μέλλοιμεν ἀγήρω τ’ ἀθανάτω τε 
"Εσσεσθ᾽ οὔτε xev αὐτὸς ἑνὶ πρώτοισι μαχοίµην, 
Οὔτε x£ σε στέλλοιµι µάχην Á (13) xo&iavetpav: 
Νῦν 2' ἔμπης yàg χκΏρες ran θανάτοιο 
Μυρίαι, ἃς οὐκ ἔστι φυγεῖν βροτὸν οὖν ύπα- 

ύξαι" 
Ἵωμεν εἰ x6 τῳ εὖχος (14) ὀρέξομεν, 3E τις κά 
θεόποµπος γράφει’ « Et μὲν γὰρ ἦν, τὸν κίνδυνον τὸν 
παρόντα διαφυγόντας, ἀδεῶς διάγειν τὸν ἐπίλοιπον 
χρόνον, οὐκ ἂν ἦν θαυμαστὸν φιλοψυχεῖν' νῦν δὲ 
τοσαῦται κῆρες τῷ Blu παραπεφύκασιν, ὥστε τὸν ἐν 
ταῖς µάχαις θάνατον αἱρετώτερον εἶναι δοκεῖν. » 
Τί δὲ; οὐχὶ (15) καὶ Χίλωνος τοῦ σοφιστοῦ ἆπο- 
φθεγξαµένου,« ᾿Εγγύα, πάρα δ᾽ ἄτα' » Ἐπίχαρμος 
τὴν αὐτὴν γνώµην ἑτέρῳ ὀνόματι προηνέγκατο, εἰ- 
πών' « Ἐγγύα ἅτας θυγάτηρ, ἐγγύα δὲ ζαμίας (16); » 
᾽Αλλὰ καὶ τοῦ ἰατροῦ Ἱπποχράτους, « ᾿Επιθλέπειν 
οὖν δεῖ καὶ ὥρην xal χώρην, καὶ ἡλικίην, καὶ νού- 
σους,» Ὑγράφοντος Βὐριπίδης ἐν ἐξαμέτρῳ τηρήσει 
φησίν (17): 


.. Ὅσοι δ’ ἰατρεύειν καλῶς, 
Πρὸς τὰς διαΐτας τῶν ἐνοικούντων πόλιν, 
Tv γῆν ἴδόντας, τὰς νόσους σκοπεῖν χρεών. 


beum serm. 13 ejus poete Τηρέα, 8ο putat corru- 
ptum hoc nomen esse apud Οθιπθηίθιῃ. « Nam quid 
queso, inquit, est ἐν ἐξαμέτρῳ τηρήσει, «in hexa- 
metro servabit ? » Rescripserim equidem iv ἐξαμέτρῳ 
Τηρεῖ, « in hexametro Tereo. » Θεά quid illud iv 
ἑξαμέτρῳ, « in hexametro ? » Plane non capio, am- 
pliusque quaerendum censeo. » Hec ille. Forte scri- 
endum : Βὐριπίδης iv ἑξαμέτρω, Τηροῦσι (vel θέ- 
ουσι), φησίν, « Kuripides in hexametro : Qui vo- 
lunt, inquit: » ut illud τηροῦσι sit ipsius Kuripidis 
vox, et ad sequens ἰατρεύειν referatur. Sed quid 
erit illud ἐν ἐξαμέτρῳ, « in hbexametro? » Scilicet 
« in » versu iambico « senario, » qui ἓξ µέτροις. 
« Sex pedibus, » constat. Equidem τηροῦσιν illud, 
vel θέλουσι, quod in his versibus desideravi vidit, 
Sylburgius hoc modo supplevit : 

Ὅσοι δ᾽ ἰατρεύειν θελήσουσιν καλῶς. 
Nec multo aliter Grotius in Excerpt. p. 425 : 

"Oco: θἐλουσ’ tavpeóstv καλῶς, 

Πρὸς τὰς διαίτας τῶν ἐνοικούντων πόλιν, 

Καὶ γῆν ἴδόντας, τὰς νόσους σχοπεῖν χρεών. 

Quotquot rite medicari volunt, 

Spectare debent ipsa terrarum sola, 

Populique victum : ferre sic morbis opem. 
Verum hujusmodi conjecture,mss. codicibus opem 
non ferentibus, admodum incerte fallacesque sunt, 


23] 


Ὁμήρου πάλιν ποιήῄσαντος" 

Μοῖραν δ᾽ οὔ τινά φηµι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν: 
ὅ τε ᾽Αρχῖνος λέγει « Πᾶσι μὲν ἀνθρώποις ἀφείλε- 
τα: ἀποθανεῖν, ἢ πρότερον ἢ εἲς ὕστερον' » ὅ τε 
Λημοσθένης' » Πᾶσι μὲν γὰρ ἀνθρώποις τέλος τοῦ 
Βίου θάνατος (18), κἂν ἐν otxlaxi τις αὐτὸν καθείρ- 
ξας τηρῇ. » Ἡροδότου τε αὖ ἐν τῷ περὶ Γλαύκου τοῦ 
Σπαρτιάτου λόγῳ φήσαντος τὴν Πυθίαν εἰπεῖν, « Τό 
τε ῥησθῆναι τοῦ θεοῦ (49) xal τὸ ποιῆσαι (oov γενέ- 
σθαι’ » ᾿Αριστοφάνης ἔφη" 

Δύναται γὰρ ἴσον τῷ ὁδρᾷν (20) τὸ vosiv: 

καὶ πρὸ τούτου ὁ Ἐλεάτης Παρμενίδης « Τὸ γὰρ 
αὐτὸ νοεῖν ἐστί τε καὶ εἶναι. » "II οὐχὶ καὶ Πλάτωνος 
εἰπόντος' α Ἡμεῖς δὲ τοῦτο δείξοµεν Hv ἴσως οὐκ 
ἀτόπως, ὅτι ἀρχὴ μὲν ἔρωτος ὅρασις' μειοῖ (21) δὲ 
τὸ πάθος ἐλπὶς, τρέφει δὲ μνήμη, τηρεῖ δὲ συνήθεια’ » 
Φιλήμων ὁ κωμικὸς γράφει’ 


pem πάντες πρῶτον; slv' ἐθαύμασαν, 

t' ἐπεθεώρησαν, civ. ἐς ἐλπίδ' ἐνέπεσαν (22): 
Οὕτω γίνεται ἐκ τούτων ἔρως ; 

᾽Αλλὰ xal Δημοσθένους slmóvcoc: « Πὰσι γὰρ ἡμῖν 

ὁ θάνατος ὀφείλεται, » καὶ τὰ ἑξῆς' ὁ Φανοκλῆς (23) 

ἐν δρωσιν fj Καλοῖς γράφει’ 


᾽Αλλά τοι Μοιράων vu! ἄλυτον, οὐδέπη ἔστιν 
Ἐχφυγέειν, ὁπόσοι γῆν ἐπιφερθόμεθα (24). 

Εὔροις (25) 8 ἂν καὶ Πλάτωνος εἰπόντος' « Ηαντὸς γὰρ 

goto5 ἡ πρώτη βλάστη, «αλῶς ὁρμηθεῖσα, πρὸς ἄρε- 

τὴν τῆς ἑαυτοῦ φύσεως, Χυριωτάτη τέλος ἐπιθεῖναι 

τὸ πβρόσφορον’ » τὸν ἱστορικὸν γράφοντα' « ᾽Αλλά 

xit τῶν ἁγρίων φυτῶν οὔθ) ἐν ἡμεροῦσθαι πέφυκεν, 
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(18) Ηᾶσι ... θάνατος. Q. Πἔρας μὲν πᾶσιν ἀνθρώποις 
τοῦ B:oo πἔφυχε θἄνατος. 8ΥιΒΌΗ8. 

(19) Τό τε ῥησθῆναι τοῦ Θεοῦ. Forte ῥηθῆναι, 
« dictum esse, » vel active εἱρηκέναι, « dixisse : » 
ut allusio sit ad illud 8. Scripture : Eins, xal ἐγέ- 
γετο. Cui respondet Latinum proverbium :« Dictum 
factum. » Aut νοηθηναι, vel active νοῆσαι, seu. év- 
νοῆσαι. SyLBuROG. — Verum hic fallitur Sylburgius: 
nam τὸ ρησθῆναι τοῦ θεοῦ corruptum: est ex το πει- 
ρηθῆναι τοῦ θεοῦ, « tentasse Deum. » Nam Hero- 
dotus lib. νι, c. 80, quem locum hic respicit Cle- 
mens, refert, Glauco interroganti : An sibi deposi- 
tum non reddere liceret ? Apollinem Delphicum cer- 
tis versibus respondisse, quibus predixit fore, ut 
Glaucus propter impietatem suam cum tota familia 
misere perderetur. Ταῦτα ἀκούσας ὁ Γλαῦκος συγ- 
γνώμην τὸν θεὸν παραιτέετο αὐτῷ ἴσχειν τῶν ῥηθέν- 
των. Ἡ δὲ Πυθίη ion. τὸ πειρηθῆναι τοῦ θεοῦ, χα 
τὸ Tocat, ἴσον δύνασθαι. « His auditis, » inquit, 
« Glaucus veniam sibi eorum quz dixisset, ut da- 
ret, Deum  obsecrabat. Cui Pythia, inquit, idem 
pollere, tentare Deum, et facere. » 

(20) Tq 9p. Μο, Paris. mendose τὸ δρ. Porro hano 
sententiam Grotius in Excerpt. ex incertis fabulis 
p. 950 sic vertit : 

Nam ασ [acere et voluisse valet. 

.121) Μειοῖ. In H. mas. ad. μειοῖ superno scriptum 
αὖξει: non absurde : ut confirmat illud Virgilii : 
Mopso Nisa datur : quid non speremus amantes ? 
Sv.puno. — Αὖξει pro μειοῖ exhibet mas. Ottob. 

(92) 'Evínecaw. Forte ἐνέπεσον. aor. 2, quod 
πας est. Quin et cetera sic videntur interpo- 


STROMATUM LIB. VI. 


À Rursus cum dixerit Homorus : 


Dico nulli homini mortem vitare licere : 


dicit Archinus : « Deberi quidem mortem omnibus 
hominibus, aut prius aut posterius; » et Demosthe- 
nes : « Nam omnibus quidem hominibus vite finis 
est mors, etiamsi qui seipsum servet. inclusum in 
cavea. » Et cum dixisset Herodotus, ubi agebat de 
Glauco Spartano, Pythiam dixisse : « In Deo per. 
inde esse dicere ac facere ; » dixit Aristophanes: 


Cogitare atque facere sunt idem, 


et ante eum Eleates Parmenides : « Idem est enim, 
mente agitare et esse. » Annon etiam »«cum Plato 
dixisset : « Nos autem hoc forte ostendemus non 
absurde, quod visus (quidem amoris principium: 
affectionem autem spes minuit, alit vero memoria, 
conservat autem consuetudo ; » soribit Philemon 
comicus : 

Primo videmus, tum subit mirarier. 

Deinde contemplamur, et dein spes venil : 

lla, it amor ez his ? 
Quin etiam cum dixisset Demosthenes : « Mors 
enim nobis debetur omnibue, » et que deinde con- 
sequuntur; scribit Phanooles in libro qui inscribitur 
Amores seu Pulchri : 
Parcarumnemo pensum e[fugit, haud pote quisquam oc 

Quotquod terra sinu divite mater alit. 
Porro autem invenies quoque quod cum Plato dixisg- 
set : « Cujusvis enim plante primum quod reote 
ortum est germen, ad sue nature virtutem est 
precipum ut appositum finem imponat ; » histori- 
cum scribere : « Quin etiam nulli plante agresti 


landa : 

Ex' ἐπεθεώρησάν τε * χζτ ἐς ἐλπίδα 

Ἐνέπεσον * οὕτω γἰγνετ᾽ ἐκ τούτων ἔρως. 
SvLBuRG. — llos versus Grotius in Εασετρἰ. p. 777 
sic emendavit : 

ὉΟρῶσι πάνχκες πρῶτον * εἶτ᾽ ἐθαύμασαν, 

Ἔπειτα δ᾽ ἐθεώρησαν  εἶτ᾽ εἲς ἐλπίδα 

Ἐνέπεσαν * οὕτω γίνετ᾽ ἐκ τούτων ἔρώς, 

Omnes aspiciunt. primum : mirarí subit, 

Tum contemylari : spes succedit postea : 

Ex horum catu postea amour enascitur. 

(23) 'O Φανοκλῆς. P. Leopardus lib. νι, cap. 4, 
Emendat. monet Eugebium Phanoclis meminisse in 
Chronicis,ejusque longum carmen de Orphei morte 


D exstare apud Stobeum de vituperio Veneris. Ita de- 


mum corrigit hac duo : 
Ἰλλλὰ τὸ µοιράνων vip ἄλυτον, οὐδέ ποτ’ ἔστιν 
Ἐκφυγέειν, etc. 
Non vitare licet, neque solvere fila sororum, 
QuotquoL terr: alimus corpora muneribus. 


Ceeterum sententie Demosthenis similem ex Euri. 
pide prodidit Stobaeus tit. 117, Βροτοῖς ἅπασι κατ- 
θανεῖν ὀφείλεται. CoLLgcT. — Conf. superius Protrept. 

. 29, n. 5. . 

(24) Αλλά τοι p. Rectius : 'AÀAà τὸ Μοιράων 
vij! ἆλυτον, οὐδὲ tiv! ἔστιν (Seu. οὐδέ ποτ᾽ ἔστιν, αἱ 
legit P. Leopardus Emendat. lib. 1v, c. 4.) Ἐκφν- 
γέειν. ΘΥΙΒΟΡα. — Mox οὐδέ πως ἔστιν ἐκφύχειν pro 
οὐδέπη εστιν ἐχφυγέειν, Ms. Paris. 

(25) Εὔροις. Locus exstat apud Platonem, De 
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est a natura insitum ut mansuescat, ubiteneriorem Α. ὃτ ἂν παραλλάξωσιν τὴν νεωτέραν ἡλικίαν. » Κάχεινο 


etatem preterierint. » Et illud Empedoclis: 

Ipse ego namque fui puer olim, deinde puella, 
ÁArbustum, et volucris, mutus quoqae ia aequore piscis : 
Euripides lranscribit in Chrysippo : 


Nihil ex illis qud nascuntur. 
Moritur,verum variat forma, 
Monstratque novum. 


Et cum Plato in libris De republica dixisset « mu- 
lieres esse communes, » Euripides scribit ἱη Pro- 
tesilao : 

Communis ipse [eminarum sit thorus. 
Quin etiam cum scriberet Euripides : 

Quod namque satis est temperanti sufficit : 
Epicurus dicit aperte:«Sufficientia res est omnium 
ditissima. » Et rursus cum scribat Aristophanes: 


Stabili frueris sorte, sis ;ustus modo, 
Vives bene expers et tumultus et metus ; 


dicit Epicurus : « Justitie fructus maximus est, va- 
cuitus perturbationis. » Atque furti quidem Grecu- 
rum, quod attinet ad sententiam, species cum sint 
ejusmodi, sufficiant ad exeinplum evidens οἱ qui 
potest perspicere. Jam vero quod non sententias 
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republ. p. 765 edit. H. Steph. : Παντὸς γὰρ δὴ φυτοῦ 
ἡ πρώτη βλάστη, καλῶς ὁρμηθεῖσα πρὸς ἀρετὴν τῆς 
ἑαυτοῦ φύσεως, χωριωτάτη τέλος ἐπιθεῖναι τὸ mpóc- 
φορον, τῶν δὲ ἄλλων φυτῶν, καὶ τῶν ζώων ἡμέρων 
xat &yplov, vai ἀνθρώπων. « [In omni stirpe αἱ prima 
germina preclare ceperintad natura: sue virtutem, 
vim habent summam, etticacissimamque ad oppor- 
tunum finem consequendum, quod in plantis fit, ot 
in brutis &nimantibus, cum cicuribus, tum feris, et 
in hominibus ipsis evenire videmus. » Nomen hi- 
storici qui hunc locum furatus est, aut temporis 
injuria, aut librarii incuria surripuit. COLLECT. 

(26) Ἐμπεδοχλέους. Exstant apud Diogenem Laer. 
tium in ejus vita, et apud Athenaeum in extremo 
lib. viri, sed legitnr utrobique καὶ ἐξ ἁλὸς ἔμπυρος 
l499c. Interpres Laertii : 


Plantaque et ignitus piscis, pernixque volucris. 


Dalechampius : « Et e mari coctus 
Stephano Clementis lectio aptior videtur. Tertullia- 
nus lepide hoc irridet lib. De anima, cap. 33 : « Sed 
enim kmpedocles, quia se Deum delirarat, idcirco, 
opinor, dedignatus est aliquom se herourn recorda- 
Tl : Thamnus et piscis fuit, inquit. Cur non magis 
et pepo tam insulsus, el chamaleon tam inflatus? 
Plane ut piscis, ne aliqua sepulture conditio repu- 
tesceret, assum se maluit in /ZEtnam precipitando. 


Atque exinde in illo finita sit metensomalosis, ut D 


estiva cena post assum. » CorrEcr. 
(27) "Ηδη. His versibus Empedocles sententiam 
suam explicat : τὴν joy? παντοῖα εἴδη ζώων καὶ 
τῶν ἑνδύεσθαι' « quod anima, omnigenum anima- 
ium atque arborum species induat. » Exstant au- 
tem apud Cyrillum conira Julianum, Athenaeum ex- 
tremo libro octavo,et Laertium extremo Empedocle, 
Antholog. lib. 1, tit. Eig φιλοσόφους, Philostratum 
De vita Apollonii lib. 1, c. 2. In primo autem versu 
apud nonnullos scriptuin est, κούρη τε Χόρος τε. 
In secundo versu ἐξ ἁλὸς ἔμπνοος ἰχθύς habet Athe- 
neus : ubi Casaubonus adnotat, quosdam pro ἔμ- 
πνοος, Éumopoc, alios ἕλλοθος legisse. « Imo, inquit, 
multa secula eunt, ex quo diverse legi crepit ille 
versus 
ἴχθύς, aliia £p.mvooc, aliis εἰν ἁλὶ νήχυτος ἰχθύς. In- 
yeni et ἄμφορος ἰχθύς, sed, ut existimo, mendose 


B 


C 


18ci8. » Henr. 


: Scribentibus aliis, καὶ ἐξ ἁλὸς ἔμπυρος . 


τὸ Ἐμπεδοκλέους (26), 
Ηδη γάρ ποτ’ ἐγὼ γενόµην κοῦρός τε χόρη τε 
θάμνος t ἰωνός τεὶ xal ev ἁλὶ ἕλλοπος Ἰχθύς (27) 
Εὐριπίδης ἐν Χρυσίππῳ µετφγράφει’ 

θνήσχει (28) ὃ᾽ οὐδὲν 

Τῶν γινοµένων" διακρινόµενον δ᾽ 

”Αλλο πρὸς ἄλλο, 

Μορφὴν ἑτέραν ἐπέδειξεν, 
Πλάτωνός τε ἐν Πολιτείᾳ (20) εἰπόντος, χοινὰς εἶναι 
τὰς γυναῖχας, Εὐριπίδης ἐν Πρωτεσιλάῳ γράφει’ 


Κοινὸν γὰρ εἶν) ἄρα xal γυναιχεῖον λέχος (30). 
Αλλ) Βὐριπίδου γράφοντος, 
᾽μπεὶ τά v" ἀρχοῦντα Ἰκανὰ τοῖς γε σώφροσιν (31): 
᾽μπίχκουρος ἄντικρύς φησι' ἩΗλουσιώτατον αὐτάρχεια 
πάντων. Αὖθίς τε ᾽Αριστοφάνους Ὑράφοντος, 

Βέθαιον ἕξεις τὸν βίον δίκαιος ὢν, 

Χωρίς τε θορύθου καὶ φόθου ζήσεις καλῶς (32): 
ὁ Ἔπιχουρος (38) λέγει Δικαιοσύνης xapmóc µέγι- 
στος ἀταραξία. Ai μὲν (34) οὖν ἰδέαι τῆς κατὰ διά- 
νοιαν Ἑλληνικῆς κλοπῆς, εἷς ὑπόδειγμα ἐναργὲς τῷ 
διορᾷν δυναμένῳ, τοιαίδε οὖσαι, ἅλις ἔστωσαν. "Ηδη 
δὲ οὐ τὰς διανοίας µόνον xai λέξεις (35) ὑφελόμενοι καὶ 


et. Cyrillus φαίδιµος ἰχθύς. Et. ita apud H. Ste- 
phanu:n in Collect. philosophic? poeseos. Sed &g- 
πυρος ἴχθύς, genuinam lectionem esse, ostendit Pe- 
trus Petitus in Miscellaneis observationibus, et post 
eum Menazius in locum Laertii jam dictum, ubi 
alia collegit que ad hos versus spectant. Conf. 
etiam Rittershusius ad Malch. p. 46. 

(28) θνήσκει. Exstant. hi versus apud Philonem 
Judaeum lih. Quod mundus sit incorruptibilis, p. 948, 
ubi μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξε pro μορφὴν ἑτέραν ἐπ. ex- 
8tat : quam lectionem sequitur Grotius in Exrerpt. 
p. 417, ubi Eos versus una cum aliis eodem spec- 
tantibus exhibet : 

θνήσνει δ) οὐδὲν 
Τῶν γινοµένων * διακρινόµενον 
A' ἄλλο πρὸς ἄλλο, 
Μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξε. 
Qua sunt, horum 
Nihil emorilur : sed secretum 
lllud ab isto, 
Propria sub imagine paret. 

(29) Πολιτείᾳ. Nempe lib. v De republ. p. 655 : 
Τὰς γυναῖκας ταύτας τῶν ἀγδρῶν τούτων πάντων πᾶσας 
εἶναι κοινὰς, ἰδίᾳ δὲ μηδενὶ µηλεμίαν συνοικεῖν.« Mu- 
lieres has horum virorum omnes omnium 68666 com- 
mures, nullamque privatim habitare cum aliquo.» 

(30) Kotwóv. Legendum vel, Κοινὸν Υὰρ εἶναι xat 

υναικεῖον λέχος, vel, Κοινόν Υ ἄρ᾽ εἶναι xai γυν. À. 
YLBURG. — Ín ms. Paris. εἶναι pro εἶν' scriptum 
est. 

(31) Τά y' ἀρκοῦντα 1x. Concinnius leg. τά Υ dp- 
x09v' *xav1, facta cvasi. SYLBURG. . 

(32) Βέθα.ον. Ex incerta comedia. Grotius in 
Exc. p. 551, sio vertit : mE 

Stabile &vum deges sectans justitiae viam, 

Et facile vives σίπε metu ac tumultibus. 

Porro in secundo versu, xai oóooo omittit ms. Ot- 
tob. 
ο) Ἠπίχουρος. Conf, superius Sírom. i, pag. 


pro ἔμπυρος. » Laertius ἐξ ἀλλὸς ἔμπυρος ἰχθύς ha- 
, 


(34) Αἱ uiv. Haec recitat Eusebius Ργαραγ. Evang. 
lib. x, cap. 2. 

(35) Λέξεις. Euseb. ms. et impress. τὰς λξξεις 
cum articulo. 
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παραφράσαντες ἐφωράθησαν, ὡς 
ἀλλὰ γὰρ xai τὰ φώρια (37) ἄντιχρως ὁλόκληρα ἔχον- 
τες διελεγ-(θήσονται. Αὐτοτελῶς γὰρ (38) τὰ ἑτέρων 
ὑφελόμενοι, ὡς ἴδια ἐξήνεγχαν, καθάπερ Εὐγάμων ὁ 
Κυρηναῖος (30) ἐκ Μουσαίου τὸ περὶ θεσπρωτῶν βι- 
θλίον ὁλόκληρον (40), xai Πίσανδρος Καμιριὺς Πισί- 
νου τοῦ Αινδιου τὴν Ἡραχκλειαν Παν /ασίς τε ὁ ΄Αλι- 
καρνασσεὺς παρὰ Κλεοφίλου τοῦ Σαμίου τὴν Οἰχαλίας 
ἅλωσιν. Eopot 0 ἂν καὶ Ὅμηρον,τὸν μέγαν ποιητὴν, 
ἐχεῖνα τὰ ἔπη, 

Οἴον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριθηλὲς ἑλαίης (44), 

καὶ τὰ ἑξῆς, κατὰ λέξιν μετενηνοχότα πα; ᾿Ορφέως 
ἐκ τοῦ Διονύσου ἀφανισμοῦ" "By τε τῇ θεογονἰᾳ ἐπὶ τοῦ 
Κρόνου Ὀρφεῖ πεποίηται" 

Ketz' ἀποδοχμώσας παχὺν αὐχένα, καδδέµιν ὕπνος 
"Hes: (42) πανδαµατωρ... 

ταῦτα δὲ "Όμηρος ἐπὶ τοῦ Κύχλωπος (A3) uevégnxsv. 
Ἡσίοδός τε ἐπὶ τοῦ Μελάμποδος ποιεῖ' 

Ἡδὺ δὲ xai τὸ πυθέσθαι (44) ὅσα θνητοῖσιν ἔδειμαν 


Αθάνατοι’ δειλῶν τε καὶ ἐσθλῶν τέχµαρ ἐναργές, 


xi τὰ ἑζῆς, παρὰ Μουσαίου λαθὼν τοῦ ποιητοῦ κατὰ 
λέξιν. Αριστοφάνης δὲ ὁ χωμιχὸς ἐν ταῖς πρώταις 
θισμοφοριαζούσαις (45) τὰ ix τῶν Κρατίνου Ἐμ- 
πιπραµένων µετενήνεχκεν ἔπη. Ἡλαάτων δὲ ὁ κωµι- 
χὸς κχὶ Αριστοφάνης ἐν τῷ Δαιδάλῳ, τὰ ἀλλήλων 
ὑφαιροῦνται" τὸν μέν τοι Κώκαλὸν, τὸν ποιηθέντα 
ἀραρότως τῷ ᾿Δριστοφάνει (46), ποιεῖ Φιλήμων ὁ 
χωμικὸς (47) ὑπαλλάξας ἐν Ὑποθολιμαίῳ ἐἔκω- 
µῴδησε. Τὰ Ἡσιόδου µετήλλαξαν εἰς πεζὸν λύγον καὶ 
ὡς ἴδια ἐξήνεγκαν Ἑὐμηλός τε καὶ ᾿Αχκουσίλαος οἱ 
Ἱστοριογράφο:. Μελησαγόρου γὰρ ἔχλεψεν Γοργίας ὁ 
Λεοντῖνος xal Εὔδημος ὁ Νάξιος οἱ ἱστορικοί: καὶ ἐπὶ 
τούτοις ὁ Ηροχυννήσιος Βίων, ὃς xal τὰ Κάδμου (48) 
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(36) Δειχθήσεται. Euseb. imp. et. ms. δειχθήσον- 
ται, αὑτοτε Ux, omissa scilicet peracriptoris negli- 
gentia intermedia sententiu, propter ὀμοιοτέλευτον 
verbum διελεγχθήσοντιι. 

(37) Τὰ φώρια. Ms. Paris. mendose τὰ φωοίεια. 

(38) Γάο. Euseb. ms. Joan. δὲ. 

(39) Εὐγάμων ὁ Κυρην, Euseb. lib. x Przpa- 
rat. Evang., cap. 1, multa ex hoc libro Clementis 
citans legit : Βὐγράμμων 6. Kopnvato; ἐκ Μουσαίου 
τὸ περὶ θεσπρωτών βιθλίον, « Ediderunt tanquam 
;ropria, ut Eugrammon Cyreneuset Musao librum 
integrum de Thesprotis. » Ibidem ex Porphyrio et 


STROMATUM LIB. VI. 


ειχθᾳτεται (56) * & solum οἱ dictionessuffuraliet paraphrastice enun'ia- 
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verint, eatis planum est, et ostendetur. Quin et 
furta commisisse integra arguentur. Nam cum que 
erant aliorum, tota omnino surripuissert, enuntia- 
runt tanqvam propria : ut Eugamon Cyreneus, ex 
Museo librum integrum de 'l'esprotis, et Pisander 
Camireus Pisini Lindi lleracleam, et Panyasis Ha- 
licarnasseus a Cleophilo Samio 0 Echaliz captivita- 
tem. Homerum quoque invenias magnum illum poe- 
tam, illos versus, 
Atque ut vir nutrit ramum viridantis olivz, 

et qua deinceps consequuntur, ad verbum transtu- 
lisse ex Orpheo de exstincto Baccho. Et que ab 
Orpheo in TAeogonia facta sunt de Saturno, 


Atque is obliquus crassa cervice jacebat, 
Ut quem cuncta domans jam somnus ceperat, 


ea Humerustranstulitad Cyclopem. Hesiodus autem 
facit de Melampode : 
201 Facta autem α superis que sunt. audire. li- 
[benter 
Par homines : pravi atque boni clarissima sunt hzec 
[signa, 
et que deinceps consequuntur, qua: ad verbum ac- 
cepit a Museo poeta. Aristophanes autem in primis 
Thesmophoriuzusis versus » transtulit ex comedia 
Cralini cui nomen  Empiprameni, id est, Ezusti. 
Plato autem cornicus ct Aristophanes in D:/edalo, 
sua sibi invicem surripiunt. Cocalum autem qui 
apte factus fuerat a poeta Arittophanecomicus Phi- 
lemon, cum eum paululum immutasset, egit in co- 
modia que Ὑποθολιμαῖος inscribitur, id est Sup- 
positus. Hesiodi autem carmina solutam transmu- 
tata orationem, ediderunt tanquam sua, Eumelus 
et Acusilaus historiographi: a Melesagora autem 
est suffuratus Gorgias Leontinus et Eudemus Naxius 


(46) Τὸν μέν τοι Κώκαλον τὸν ποιηθέντα dpa- 
ρότως τῷ ᾿Αριστοφάνει, π. Cl. Casaubonus ad Athe- 
n&i lib. i1, c. 9, hec adnotavit: « Araros, ροθἰᾶ 
comicus ab Athenaeo citatus, filius fuit Aristopha- 
nis. Nomen illius sepe corruptum ab imperitis ho- 
minibus : ut apud Pollucem lib. vr, c. 8: E'prxe τὸ 
χορτάζειν ᾿Αριστοφάνης, xai τὸ χορτάζεσθαι αραρῶς. 
cribendum 'Apzows. Item inepta οἱ absurda Cle- 
mentis lectio eic corrigenda : Tóv μέν τοι Κώκαλον 
τὸν ποιηθέντα ᾿Αραρότι τοῦ ᾿Αριστοφάνυος υἱεῖ Φιλή- 
µων ὁ κωμιχὸς ἐν Ὢποθ. Clarissima sententia elsi 
de auctore ejus fabuloe aliter sentiuntalii.Non enim 


aliis multa in hane sententiam profert Eusebius,et [) filio Araroti, sed patri Aristophani Cocalum ascri- 


ve de Platonis, Demosthenis, Isocratis aliorumque 
urtis scripserint, narrat. ΟοΙ1 ΕΟΤ. — Ceterum Βὺ- 
Ἱράμμων ὁ Κὐρην. habet Euseb. impress. Εὐγρά- 
μων i Mo»prvatoc m8. Joan. Idem[vero auctor Ευγά- 
µωνα vocat in. Chronico ad Olymp. 53: Εὐνάμων 
K»2»vaioq ὁ τὴν Τηλεγονίαν ποιγσας ἐγνωρίζετο. 
« Éuzamon Cyreneus, qui Telegoniam scripsit, ag- 
noscitur. » 

40) Ὁλόχκλτρον. Hactenus Eusebius Clementis 
verba citavit. 

(41) Otov. Iliad. P' vers. 53. 

(42) ^"Hpei. Με. Paris., fioe, ms. Ottob. t5, 
Wurnmque mendose. 
(43) Κύχλωπος. Nempe Polyphemi, Odyss 1x, 
312 


(M) Ποβίσθαι. Ms. Paris: mendose πειθέσθαι, 
, A3) θεσµοφοριαζούσαις. Mes. Paris. θεσµοφορι- 
YOSRU, 


Y 


bunt: In vita Aristophanis : Πρῶτος δὲ xal τῖς νέας 
χωμιδίας τὸν τόπον ἐπέδειξεν ἐν τῷ Κωκάλῳ, ἐξ οὗ 
τὴν Az 1,» λαδόµενοι Μένανδρός τε καὶ Φιλήμων ἐδρα- 
ματούργησαν. Quibus verbis coufirmari vides, que 
dixerat Clemens de Philemonis furto. » 

(47) Ὁ κωμικός. Nisi post has voces subaudiatur 
copulativa conjunctio, ποιεῖ, quod precedit, super- 
fluum est. SvtBURG. 

(48) Kdpou. Sex Cadmos enumerat Annii Viter- 
biensis Pseudo-Xonophon in libello De zquivocis : 
quorum primus Phonicius,cui Grecarum litterarum 
inventionerm plerique tribuunt ; postremus, Cadmus 
Milesius, qui prosam orationem condere primus in- 
Btituit, teste Plinio lib. v, c. 29, et Solino cap. 40. 
]dem vero Plinius lib. vri, c. 96 : « Prosam,» inquit, 
» orationem condere Pherecydes Syrius instituit, 
Cyri regis state; historiam Cadrnus Milesius. » 
Strabo ib. 1, p. 18, ait primos omnium poetas scri- 
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CLEMENTIS ALEXANDBINI 


ει 


historici, et preterea Bion Proconnesius, quietiam Α τοῦ παλαιοῦ µετέγραψε κεφαλαιούµενος' ᾽Αμϕί) οχός τε 


veteris Cadmi scripta transcripsit, eaque in com. 
pendium redegit : et Amphilochus et Aristoocles, et 
Leandrius, et Anaximenes, et Hellanicus, et Heca- 
teus, et Androtion, et Philochorus. Dieuchidas au- 
tem Megaricus, orationis principium ex Hellanici 
Deucalionia traduxit. Taceo Heraclitum Ephesium, 
qui plurima ab Orpheo accepit. A Pythagora au- 
tem immortalem esse animam traxit Plato : illi vero 
ab /Egyptiis, Multi quoque Platonici scripta litteris 
. mandavere, quibus ostendunt, ut in principio dixi- 
mus, et Stoicos, et Aristotelem plurima et preci- 
pua dogmata sumpsisse a Platone. Quin etiam Epi- 
curus a Democrito precipua surripuit decreta. At- 
que hec quidem ita se habeant : viaepnim me defi- 
ciet si velim sigillatim pereeiqui Grecorum furta a 
nimio sui amore profecta, et quemadmodum ρυ]- 
cherrimorum que sunt apudipsos decretorum sibi 
vindicantinventionem, quam a nobis acceperunt. 


καὶ ᾿Αριστοχλῆς, καὶ Λέανδρος, καὶ ᾿Αναξιμένης, καὶ 
Ἑλλάνικος, xai Ἑκαταῖος, καὶ ᾿Ανδροτίων, καὶ Φιλό- 
χορος' Διευχίδας τε ὁ Μεγαριχὸς, τὴν ἀρχὴν τοῦ λό- 
ου ἐκ τῆς Ἑλλανίχου Δευκαλιωνίας µμετέδαλε : 
σιωπῶ δὲ Ἡράχλειτον τὸν Ἐφέσιον, ὃς παρ) 'Op- 
φέως τὰ πλεῖστα cos. Παρὰ Πυθαγόρου δὲ xal τὴν 
ψυχὴν ἀθάνατον εἶναι Ι]λάτων ἔσπακεν' οἱ δὲ (49), 
παρ᾽ Αἰγυπτίων. [Πολλοὶ τε τῶν ἀπὸ Πλάτωνος συγγρα- 
φὰς πεποίηνται, καθ) ác ἀποδειχνύουσι, τούς τε Στωῖ- 
κοὺς, ὡς ἐν ἀρχῇῃ εἰρήκαμεν, τόν τε ᾿Αριστοτέλη τὰ 
πλεῖστα καὶ χυριώτατα τῶν δογμάτων παρὰ Πλάτω- 
νος εἱληφέναι. ᾽Αλλὰ καὶ Ἐπίκουρος παρὰ Δημοκρί- 
του τὰ προηγούμενα ἐσκευώρηται δόγµατα. Ταυτὶ 
μὲν οὖν ταύτῃ’ ἐπιλείψει (50) γὰρ µε 6 βίος, si χαθ 
ἕκαστον ἐπιξιέναι αἱροίμην τὴν Ἑλληνικὴν διελἐγ- 
χων φίλαυτον κλοπὴν, xai ὡς σφετερίζονται τὴν εὔ- 
peat» τῶν παρ᾽ αὐτοῖς καλλίστων δογµάτων, ἣν παρ᾽ 


ἡμῶν εἰλήφασιν. 


CAPUT III. 
Quod Grxci multa ab Hebrzis sinl furati ex eo probat quod miracula ín sacris litteris tradita in suas 


Jam vero non solum convincuntur a barbarie dog- 
mata surripere sua, sed et imitari que apud nos 
divina virtute ab iis qui sancte vixerunt dum no- 
stri curam gerunt, fiebant, admirabiliter et preeter 
opinionem, eaque tanquam Grecas fabulas prodi- 
giose narrantes. Atque eos quidem rogabimus, ve- 
rane ea que scribunt esse dicant, an falsa. Sed falsa 


historias et. fabulas mythologicas transtulerint. 


δη δὲ οὐ µόνον ὑὁφαιρούμενοι τὰ δόγµατα παρὰ 
τῶν βαρθάρων διελέγχονται, ἀλλὰ xal προσέτι ἆπο- 
μιμούμενοι τὰ map! ἡμῖν, ἄνωθεν Ex τῆς θείας δυνά- 
µεως διὰ τῶν ἁγίως βεθιωκότων εἲς τὴν ἡμετέραν ἐπι- 
στροφὴν παραδόξως ἐνεργούμενα, Ἑλληνικὴν µυθολο- 
γίαν (51! τερατευόµενοι. Καὶ δὴ (69) πευσόµεθα παρ) 
αὐτῶν, ἥτοι ἀληθῆ ταῦτα εἶναι ἃ Ἱστοροῦσιν, Ἀψευδη. 


quidem non dicent, non enim seipsos sua quidem (3 ᾽Αλλὰ (53) ψευδῆ μὲν οὐκ ἂν φήσαιεν' οὐ γὰρ ἂν xa- 


sponte maxime damnabunt »&stultitie, quod falsa 
BCribant, sed vera esse confitebuntur. Et quomodo 
eis adhuc videntur incredibilia, quae per Moysen et 
alios prohetas facta sunt miracula ? Omniumenim 
hominum curam gerens Deus omnipotens, alios qui* 
d em preceptis, alios vero minis, et nonnullos qui- 
dem signis prodigiosis, aliquos vero benignis con- 
vertit ad salutem promissis. Verum enimvero 
eum diuturna sicoitas Greciam aliquando af- 
fligeret, et fructuum esset maxima sterilitas, 
qui remanserant, inquiunt, propter famem 
Delphos supplices venientes, rogarunt Pythiam, 
quomodo liberarentur a tam gravi calamitate. Ea 
respondit, calamitatis unum esse remedium, si 
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bendo laudem meruisse, deinde Cadmum, Phere- ( 


cylem llecateum metri numeros solvisse, reliqua 
poetice dictionis servasse. Suidas refert, Cadmum, 
Pandionis filium, Milesium, de urbis patrie edifi- 
catione, dequo tota Ionia quatuor libros Scripeisse: 
et nonnullis Cadmum hunc videri Orpheo paulo ju- 
niorem. At Josephus lib. 1 contra Apionem ait Ca- 
dmom Milesium paulum precessissexàv Περσῶν ἐπι 
τὴν Ἑλλάδα στρατείας, « Persarum conjra Grecos 
expeditionem. » 

49) Οἱ δἑὲ. Referendum ad Pyihagoram et Plato- 
nem: aut singulariter legendum ὁ δὲ, nempe Py- 
thegoras. SvrBunc. — Conf. paulo infra p. 633 edit. 
Paris., οἱ qua ibi adnotanda sunt. 

(30) Ἐπιλείψει. Heec transtulit. Eusebius in Prz- 
perat. Evangel. lib. x, c. 11. Ubi statim πειρώμην 
pro αἱροίμην cod. impress. et ms. 


ταψηφίσαιντο ἑαυτῶν, οὕκουν (54) ἑχόντες τὴν usyl- 
στην εὐήθειαν τὸ ψεἀδῆ συγγράφειν' ἀληθῆ δ᾽ εἶναι 
ἐξ ἀνάγκης ὁμολογήσαιεν. Καὶ πῶς ἔτι ἄπιστα αὐτοῖς 
καταφαίνεται τὰ διὰ Μωύσέως xal τῶν ἄλλων προφη- 
τῶν τεραστίως ἐπιδεδειγμένα ; πάντων γὰρ ἀνθρώ- 
πων ὁ παντοκράτωρ κηδόµενος θεὸς, τοὺς μὲν ἔντο- 
λαῖς, τοὺς δὲ ἀπειλαῖς, ἔστιν δ᾽ οὓς σηµείοις τερα- 
στίοις, ἐνίους δὲ ἠπίοις ἐπαγγελίαις ἐπιστρέφει πρὸς 
σωτηρίαν. Πλὴν ἀλλ᾽ ot Ἕλληνες (55), αὐχμοῦ ποτε 
τὴν Ἑλλάδα πολυχρονίως (56) φθείροντος, καὶ ἐπε- 
χούσης ἄγονίας καρπῶν, οἱ καταλειφθέντες, φασὶ, διὰ 
λιμὸν ἱκέται παραγενόµενοι εἷς Δελφοὺς, ἤροντο τὴν 
Πυθίαν, πῶς ἂν ἁπαλλαχεῖεν τοῦ δεινοῦ. Μίαν δ᾽ αὖὐ- 


τοῖς ἔχρησεν ἀρωγὴν (57) τὴς συμφορᾶς, e χρήσαιντο 


(51) Ἑλληνικὴν μυθολογίαν. Euseb. ms. et im- 
press. Ἑλληνικῇ μυθολογία. 

(52) Καὶ δή: Hanc sententiam sic profert Euae- 
bius: Kai δὴ, πευσόµεθα γὰρ αὐτῶν, ἤτοι ἀληθῆ 
ταῦτά ἐστιν, à lox. Quin etiain πευσόµιθα γὰρ αὐτ. 
habet ms. Joan. 

(53) Αλλά, Hanc particulam omittit Euseb. im- 
press. et ms. 

(54) Οὔὕκουν. Hoc etiam omittit Euseb. impress. 
et ms. 

(55) Οἱ Ἕλληνες. Historiam banc de fame πο. 
recibus depulsa referunt Apollodoous Biblioth. 
ib. '1t, cap. 11 ; Pausanias extremis Af/icis, et pau- 

le latius in Corinthiacis pag. 139, edit. Hanov. 

(96) Πολυχρονίως. H. mavult πολυχρονίου. &SYr- 
BURG. — Ms. Ottob. πολασχρονίου habet. 

(97) ᾽Αρωγήν. Euseb. ms. et impress. ἁπαλλαγήν. 
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τῇ Αἰπκοῦ οὐχῃ. Πεισθεὶς οὖν ἑαυτοῖς (58) Εἰακὸς, A uterentur precibus /Eaci. Eie ergo morem gerens 


ἀνελθὼν ἐπὶ τὸ Ελληνικὸν ὄρος (50), τὰς καθαρὰς 
χεῖρας ἐκτείνας eic οὐρανὸν, χοινὸν ἀποχαλέσας τὸν 
θεὸν (60), τπύξατο οἰκτεῖραι αὐτόν τετρυμένην (61) 
τὴν Ἑλλάδα. "Apa δὲ εὐχομένου, βροντὴ ἐξαίσιος 
ἐκτύπει (02), καὶ πᾶς ὁ πέριξ ἀἱρ ἐνεφοῦτο. Λάθροι 
δὲ xa! συνεχεῖς ὄμθροι καταῤῥαγέντες, ὅλην ἐπλή- 
βωσαν τὴν jov. Ἐντεῦθεν ἄφθονος xa! πλουσία τε- 
λεσφορεῖται εὐχαρπία ταῖς Αἰακοῦ γεωργηθεῖσα εὖ» 
χαῖς. « Καὶ ἐπεχαλέσατο, φησὶ, XapouÀ τὸν Κύριον: 
καὶ ἔδωκεν Κύριος φωνὰς xal ὑετὸν ἐν ἡμέρᾳ θὲρι- 
σμοῦ (63). » 'Op3c ὅτι «ὁ βρέχων ἐπὶ δικαίους καὶ 
ἀδίχους » διὰ τῶν ὑποτεταμένων (64) δυνάμεων, sio 
ἐστι θεός; Πλήρης δὲ d$ Ιραφὴ πᾶσα i καθ ἡμᾶς 
χατὰ τὰς τῶν δικχίων εὐχὰς, ἐπαχούοντός τε xal έπι- 
τελούντος τοῦ θεοῦ ἕκαστον τῶν ἀἰτημάτων. Ηάλιν ἰστο- 
ροῦσιν (65) Ἓλληνες, ἐκλειπόντων ποτὶ τῶν ᾿Ετησίων 
ἀνέμων, ᾿Αρισταῖον ἐν Κέῳ θῦσαι Ἰσθμίῳ Ari πολλὴ 
γάρ ἦν φθορὰ, φλογμῷ διαπιµπραµένων, xal δὲ xai 
τῶν ἀναψύχειν τοὺς χαρποὺς εἰωθότων ἀνέμων μὴ 
πνεόντων, ῥᾳδίως αὐτοὺς ἀνεχαλέσατο. Δελφοὶ δὲ, 
Ἔέρξου ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατεύσαντος, ἀνε-ποῦσης 
τῖς Πωθίας' 


Ὦ Δελφοὶ (06), λίσσεσθ᾽ ἀνέμοὺς, καὶ Adtov ἔσται" 


βωμὸν καὶ θωσίαν ποιήσαντες τοῖς ἀνέμοις, ἀρωγοὺς 
αὐτοὺς ἔσχον. Πνεύσαντες (67) γὰρ ἑῤῥωμένως περὶ 
tj» Στπ.ἄδα ἄχκραν, συνΐτριψαν πᾶσαν τὴν παρα- 
exui τοῦ Περσικοῦ στόλου. Ἐμπεδοχλῆς (68) τε ὁ 
Αχκραγαντῖνος « κωλυσανέμας » ἐπεκλήθη. Λέγεται 
οὖν ἀπὸ τοῦ ᾿Αχράγαντος Όρους πνέοντός ποτε ἀνέ- 
μου βαρὺ καὶ νοσῶδες τοῖς ἐγχωρίοις, ἀλλὰ xal ταῖς 
γυναιξὶν αὐτῶν ἁγονίας αἰτίου γινομένου παῦσαι τὸν 
ἄνεμον΄ διὸ καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ἔπεσι γράφει’ 


C 


/Eucus, cum in Grecum montem ascendisset, 
mundis in colum extensis manibus communem 
Deum invocans precatus est, ut afflicte miserere- 
tur Grecie. Simul ac autem ccepit precari, felix 
statim tonitru insonuit, el totus aer circumcirca 
fuit obductus nubibus. Vehementes autem et conti- 
nui imbres erumpentes, totam implevere regionem 
Hinc efficitur abundans et copiosa fructuum feraci- 
tas, qui /Eaci, tanquam agricultura, fuere impe- 
trati precibus. e Et invocavit, inquit, Samuel 
Dominum, et dedit Dominus voces et pluviam in die 
messis(a). » Vides unum ease Deum qui per sub- 
jectas potestates « pluitsuper justos et injustos (5)» 
Plena est autem nostra Scriptura Dei exaudientLis, 
οἱ unamquamque efficientis petitionem, per justo- 
rum ΟΓΒΙΙΟΠΘΒ. Rursus narrant Greci, quod cum 
Etesie venti aliquando deficerent, Aristseus inCeo 
sacrilicarit Jovi Isathmio: maxima enim erat cala- 
mitas, cum ardore ,omnia essent exusta, et oum 
venti non spirarent qui solebant fructus refrige- 
rare, eos facile revocavit. Delphi autem, cum Xer- 
xes bello invasissel Graeciam, dixisset autem Py- 
thia : 


Placate, o Delphi, ventos, jam fala favebunt, 


altari posito, et facto ventis sacrificio, eos habuere 
adjutores. Nam cum circa Sepiadem promontorium 
spirassent vehementer, Persice classis universum 
apparatum contrivere. Empedocles quoque Agrigen 
tinus »χε χωλυσανἕέµας, id est. venti prohibitor, fuit 
cognominatus. Dicitur certe quod cum ex monte 
Agrigenti gravis quidam aliquando spiraret ventus 
qui non solum morbos importabat incolis, sed eo- 
rum etiam uxoribus sterilitatis erat causa, fecisse 
ut is cessaret. Quocirca ipse quoque scribit in ver 
gibus : 


»« P. 754 ED. POTTER, 630-631 ED. PARIS. (a) I Reg. x11, 18. (b) Matth. v, 45. 


(38) Ἑαυτοῖς. Scribendum potius αὐτοῖς, cum 
Euseb. ms. et impress. Alioqui, inquit, Sylburg., 
ἑχυτοῖς more insolito accipiendum foret pro « sibi » 
et « illis. » 

(59) Τὸ 'Ελληνικὸν ὄρος. Euseb. τὸ ὄρος τὸ Ἑλ- 
λτνικόν. In /Egina acum vota fecisse refert Pau- 
8anias. 

(60) Κοινὸν ἀποκαλέσας τὸν Θεόν. Melius est 
Busebianum illud, κοινὸν ἐπικαλέσας πατέρα τὸν 
θεόν « Communem invocans patrem Deum. » Porro 
« communem Deum, »aut « patrem, « vocat Jovem 
Βανελλήνιον, Beu » Grecorum omnium presidem : » 
quem ab /Eaco invocatum fuisse, refert Pausanias 
in locis jam dictis. Paulo post αὐτῶν Ργο αὐτόν ms. 
Joan. 

(61) Τετρυµένη». Buseb. ms. et impress. τετρυ- 

wptvr», non male. 

(62) Ἐκτύπει. Euseb. ὑπεχτύπει. Rectius forte 
ἐπεχτύπει, aut ὑπεκτύπει accipiendum pro « leniter 
intonuit. » SvLBURG. — ᾿Ἐπεκτύπει habet ms. Joan. 

(63) θερισμοῦ Vulg. Bib. ἐκείνῃ. Vox θερισμοῦ e 
preced. commate huc translata est. 

(64) 'Τποτεταμένων. Rectius Euseb. ms. et im- 
press. ὑποτεταγμένων, « gubjectarum : » quod Syl- 
burgio etiam placuit. Atque hactenus Euseb. 

(65) Πάλιν ἱστοροῦσιν, Historiam de Aristeo, 


D 


qui « ab Jove impetravit, ut Etesie flarent, » pau- 
cis mutatis, refert Hyginus. Poet. asiron. lib. m, 
c. 4. 
(66) Δελφοί. Hanc historiam enarrat Herodotus 
lib. viz, cap. 178. Porro λῷον pro Àotov habet ms. 
Paris. 

(07) ΙΠνεύσαντες. Hoc etiam memorie tradit He- 
rodotus libri jam citati cap. 188. 

(68) Ἐμπεδοκλῆς Laertius in Empedocle lib. vtt, 
seg. 60: ᾿Ετησίων ποτὲ σφοδρῶν ἨΆπνευσάντων, 
ὥστε τοὺς χαρποὺς λυμῖναι, χελεύσας ὄνους ixÓa- 
ναι. καὶ ἁσκοὺς ποιῆσαι, πρὸς τοὺς λόφους, xal 
τὰς ἀκρωρείας διέτεινε, πρὸς τὸ συλλαθεῖν τὸ πνεῦ- 
μα. λήξαντος δὲ, Κωλυσανέμαν κληθῆναι. « Etesiis 
aliquando νοΏεπιθηίθγ flantibus, adeo ut fruges 
corrumperent, excoriari asinos jussit, fsctisque 
utribus, eis collibus et montium verticibus admo- 
veri ad comprehendendes flatus: cessantibusque 
ventis, ab eventu rei Κωλυσανέμαν xocatum esse. » 
Paria tradit Suidas. Conf. Hesychius ve Κωλυσανέ- 

ας, Philostratus lib. vin, De vt/a Apollonii. cap. 3. 
lis adde Porphyrium et Jamblichum in Pita 
Pythagorz. qui pro Κωλυσανέμῳ, dictum eum 'AÀe- 
ξανέμαν commemorant. Plutarchus Empedoclem 
naturali quodam artificio ventos avertisse íradit 
lib. De curiositate, et lib. Contra Colotem. 
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—. Indefessorum ventorum flamina tolles, 


Qui spirando hominum perdentes arva fatigant, 
Cumque voles, eadem tu rursus flamina pones. 


Dicebantquealiquos quidem ipsum sequi «qui opus 
habebant divinationibus, alios vero qui gravibus 
morbis diu cruciati fuerant. » Atque justos quidem 
ei curationes et signa et miracula eflicere, ex no- 
stris credidere Scripturis. Utique etiam alique vir- 
tuiles seu potestates movent ventos, et imbres dis- 
tribuunt, audiant Psalinographum : «Quam dilecta 
tabernacula tua, Domine virtutum (a)! »Is 268 est 
virtutum et. principatuum et potestatum Dominus, 
de quo dicit Moyses, ut cum eo simus : « Et cir- 
cumcidite durum cor vestrum, et cervicem vestram 


CLEMENTIS ALEXANDBINI 
Α Παύσεις (69) 9' ἁκαμάτων ἀνέμων μένος, ott! ἐπὶ 
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[γαῖαν 
Ὀρνύμενοι, θνητοῖσι καταφθινύθουσιν ἀρούρας' 
Καὶ πἆλιν εὖτ ἐθέλῃσθα, παλίντιτα πνεύματα θή- 
[σεις (70) 
Παρακολουβεῖν τε αὐτῷ ἔλεγον (74) « τοὺς μὲν, µαν- 
τοσυνῶν κεχρηµένους, τοὺς δ᾽, ἐπὶ νοῦσον σιδηρὸν δὴ 
χαλεπαῖσι πεπαρµένους (72). » "Αντικρύς Υ᾿ οὖν ἰάσεις 
τε xai onusta καὶ τέρατα ἐπιτελεῖν τοὺς δικαίους ἐκ 
τῶν ἡμετέρων Ἠπεπιστεύκασι Γραφῶν» si γὰρ καὶ 
δυνάμεις τινὲς τούς τε ἀνόμους κινοῦσι, xal τοὺς 
ὄμθρους διανέµουσιν' ἀλλ) ἀκουσάτωσαν τοῦ ψαλμῳφδοῦ" 
«Ὡς ἀγαπητὰ τὰ σκηνώματά σου, Κύριε τῶν δυνά- 
µεων. » Οὗτός ἐστιν ὁ τῶν δυνγάµεων καὶ τῶν ἀρχῶν 
xai τῶν ἐξουσιῶν Κύριος, περὶ οὗ ὁ Μωύσῆς λέχει, 
tva αὐτῷ συνῶμεν (73). « Καὶ περιτεμεῖσθε τὴν σχλη- 


nonamplius induraLitie. Dominusenim dominorum p ῥοχαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυ- 


et Deus deorum, Deus magnus et fortis (5), » etque 
deinceps consequuntur. Et Isaias : « Tollite,inquit, 
ip altum oculos vestros, et videte quis hec omnia 
fecerit (c). » Porro autem dicunt aliqui pestilentias, 
et grandines, et procellas, et que sunt his similia, 
non ex sola perturbatione materiali, sed etiam ex 
aliquademonum, aut angelorum non bonorum ira, 
fleri solere. Jam vero aiunt magos qui sunt Cleonis, 
Observantes sublimia nubium que erant gran- 
dines ejaculature,canticis et sacrificiis iram depelle- 
re. Quod si forte eis quandoque defuerit animal, suo 
eruentato digito sacrificant. Mantinica quoque Dio - 
tima, »K Atheniensibus sacrificantibusante pestilen- 
tiam, effecit ut morbus differretur decem annis. 


νεῖτε ἔτι (74) ὁ γὰρ Κύριος τῶν κυρίων xai θεὸς 
τῶν θεῶν, ὁ θεὸς ὁ μέγας xal ἰσχυρὸς, » καὶ τὰ ἐπὶ 
τούτοις. "O τε Ἡσαίας, « "Apate sic ὕψος τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ὑμῶν, λέγει, xal ἴδετε (75) τίς κατέδειξεν ταῦτα 
πάντα. » Λέγουσι δ᾽ οὖν τινες λοιμούς τε καὶ χαλάζας, 
καὶ θυέλλας, καὶ τὰ παραπλήσια, οὐκ ἀπὸ τῆς dta- 
ξίας τῆς ὑλιχης µόνης, ἀλλὰ καὶ κατά τινα δαιμόνων fj 
xai ἀγγέλων οὐκ ἀγαθῶν ὀργὴν, φιλεῖν γίνεσθαι. Αὐτίκα 
φασὶ (70) τοὺς ἐν Κλεωναῖς µάγους φυλάττοντας τὰ µε- 
τέωρα, χαλαζοθολήσειν (77) µελλόντων νεφῶν, παράγειν 
τε ᾠδαῖς καὶ θύμασι τῆς ὀργῆς τὴν ἀπειλήν. ᾽Αμέλει xal 
εἴποτε ἀπορία ζώου καταλάδοι, τὸν σφέτερον αἱμάξαντες 
δάκτυλον, ἀρχοῦνται τῷ θύματι. Ἡ τε Μαντινικὴ Διο- 
τίµα (78), θυσαµένοις ᾿Αθηναίοις πρὸ τοῦ λοιμοῦ, δέχα 


χε P. 755 ED. POTTER. (a) Psal. εσσσ, 1. (5b) Deut. x, 16, 17. (c) Isa. x1, 26. 


(69) Παύσεις. Hos versus, cum aliis eodem spe- ϱ 


etantibus, attulit Laertius lib. viii, segm. 59. Übi 
ανοιαῖσι χαταφθινύθβ θουσιν ἄρουρα pro θνητοῖσι κατ. 
ἀρούρας exstat. 

(70) Καὶ πάλιν. Hunc versum sic scribit Laer- 
tius: Καὶ πάλιν, fjv οὐκ ἐθέλῃσθα, παλίντιτα πνεύ- 
pav ἐπάξεις. 

(74) Αὐτῷ ἴλεγον. Malim αὐτῷ ἔλεγε ' quod 
Herveto etiam placuisse videtur hec Latine ver- 
tenti : « dicebat aliquo se sequi, » etc. Sunt enim 
ea, qua sequuntur, ipsius Empedoclis, de se inani- 
ter gloriantis verba, quod vel e poetica phrasi satis 
apparet. Porro pro τοὺς 9' ἐπὶ νοῦσον σιδηρὸν δὴ ya- 
λεπαῖσι v. Scribendum potius τοὺς δ᾽ ἔτι νούσοισι 
δηρὸν δὴ χαλεπαῖσι πεπαρμ. Carminum, ex quibus 
hee sententie sumpLe sunt, partem conservavit La- 
ertius lib. vii, segm. 62: 
᾽Ανδράσιν ἠδὲ γωναιξὶ σεθίζοµαι' οἱ δ᾽ ἀμ' ἔπον- 

ται 
Μυρίοι, ἐξερέοντες ὅπη πρὸς χέρδος ἀταρπός. | 

| μὲν μαντοσυνέων χεχρηµένοι, ot δὲ τι νούσων 
Παντοίων ἐπύθοντο χλύειν εὐηχνέα βάξιν. 

Mulicribus maribusque color, comitesque sequuntur 
Innumeri ad lucrum quos ardens semita ducit, 
Quique prophetiam exercent, qui discere morbi 
Ümnigeni curam cupiunt, artssque salubres. 

(72) Ἐπὶ v. Talis quaepiam requiritur lectio, ἐπὶ 
νούσοισι δηρὸν καὶ χαλεπαῖσ, memappuívouc vel, imi 
ροὗποισι δηρὸν καὶ χαλεπῶς πεπαρμ. SYLBURG. 

(75) "Iva αὐτῷ συνῶμεν. « Ut ipsum nobis pre- 
sentem habeamus. » Sunt enim hec Clementis 
verba, non Moysis, ut putabantur. 

(74) "Ext. Abest a Deuteron. Que sequuntur ibi- 
dem sic se habent: 'O γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 
οὗτος θεὸς τῶν θεῶν, x«l Κύριος τῶν χυρίων ὁ θεὸς, 


6 μέγας xai ἰσχυρός. 


(75) ΄Αρατε εἲς ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν , καὶ 
Ίδετε. LXX: ᾿Αναθλέψατε εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν, καὶ ἴδετε. Latina vulg. c. xL, v. 20 Igaie : « Le- 
vate in excelsum oculos vestros, et videte, quis crea- 
vit hec. » Div. Hieronymus hic: « Si non creditis 
meis verbis, saltem oculis vestris credite, et ex ος)- 
lorum elementorumque omnium servitute potesta- 
tem Domini cogitate. » Tale illud Ciceronis. De 
aruspicum responsis : « ELenim quis est tam vecors, 
qui aut cum suspexerit in ccelum, deos esse non 
sentiat, et ea que tanta mente fiunt, ut vix quisa- 
quam arte ulla ordinem rerum, ac vicissitudinem 
prosequi possit, casu fleri putet? » CorrEcr. 

(76) Φασί Flor. φησί, sing. numero. Nostrum 
φησί consonat cum synonymo. SYLBURG. 

(77) Μετέωρα y. Ms. Paris. μετέωρα τῶν y. 

(78) Μαντινικὴ Διοτ. Mendosum est hoc. Nam 
8i voluisset auctor « Diotimam e Mantinea » oriun- 
dam esse, non dixisset Μαντ'νική, sed. Μαντινίς' 


D hoo enim femineum est gentile 8 Μαντίνειχ. Ste- 


banus v. Μαντίνεια, To ἐθνικὸν, Μαντινεὺς, καὶ 

αντινίς. Τὸ κτητιχὸν, Μαντινικός. Scribendum 
igitur levi mutatione facta, Μαντικὴ Διοτίμα, « fa- 
iidica Diotima. » Quam emendationem firmat etiam 
Plato, cujus verba Clemens hic, celato auctoris 
nomine, recitat. Porro Platonis locus exstat Con- 
vivii pag. 1103: Τὸν δὲ λόγον περὶ τοῦ Ἔρωτος, ὃν 
ποτε ἤχουσα γυναιχκὸς μαντικῆς Διοτίμας, Tj ταῦτά 
τε σοφὴ ἦν καὶ ἄλλα πολλὰ: καὶ ᾿Αθηναίοις ποτὲ ϐΘυ- 
σαµένοις πρὸ τοῦ λοιμοῦ, δέκα ἔτη ἀναθολὴν ἐποίησε 
τῆς νόσου. « Referam sermonem de Amore, quem 
olim accepi a fatidica muliere Diotima, quie et ha- 
rum rerum perila erat, et alia multa sapienter in- 
telligebat; et Atheniensibus olim sacris ante pe- 
stem peractis morbi dilationem dedit per decen- 
nium. » 
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ἕτη ἀναθολὴν ἑποιήσατο τῆς νόσου * καθάπερ καὶ τοῦ À Sicut etiam Epimenidis Cretensis sacrificia, iisdem 


Κρητὸς ᾿Επιμενίδου αἱ θυσίαι αὐτοῖς ᾿Αθηναίοιφ τὸν 
Περσικὸν πόλεμον eq τὸν ἴσον ὑπερέθεντο (79) χρό- 
vow Α.αφέρειν δ᾽ οὐδὲν νοµίζουσιν, ἐάν Υ᾿ οὖν θεοὺς, 
εἶτε καὶ ἀγγέλους τὰς ψυχὰς ταύτας λέγοιμεν. Αὐ- 
τίχα οἱ ἔμπειροι (80) τοῦ λόγου, κατὰ τὰς ἱδρύσεις 
£v πολλοῖς τῶν Ἱερῶν, καὶ σχεὀὸν πάσας τὰς θήκας 
τῶν κΧατοι/ομένων ἐνιδρύσαντο " δαίµονας piv τὰς 
τούτων ψυχὰς καλοῦντες, 0ρησκεύεσθαι δὲ πρὸς av- 
θρώπων διδάσκοντες, ὡς ἂν ἐξουσίαν λαθούσας διὰ 
καθαρότητα τοῦ βίου τῇ θείᾳ προνοίᾳ, εἷς τὴν ἀνθρώ- 
πων λειτουργίαν, τὸν περίγειον περιπολεῖν τόπον ' 
ἠπίσταντο v3p Ψυχάς τινας χρατουµένας φύσει τῷ 
σώματι. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ἐν τῷ περὶ ἀγγέλων 
λόγῳ, προϊοῦσης τῆς Γραφῆς, κατὰ καιρὸν διαλεςό- 
µεθα. Δημόκριτος (81) δὲ, ἐκ τῆς τῶν µεταρσίων 
παρατηρ ἥσεως πολλὰ προλέγων, Σοφία (82) ἔπωνο- 
µάσθη. Ιποδεξαμένου v' οὖν αὐτὸν Φφιλοφρόνως Aa- 
µάσου (BJ) τοῦ ἀδελφοῦ, τεκμηράμµενος &x τινων 
ἀστέρω», πολὺν ἐσόμενον προεῖπεν ὄμθρον. Οἱ μὲν 
οὖν πε.αθέντες αὐτῷ συνεῖλον τοὺς καρπούς " xai 
[32 ὥρᾳ θέρους ἐν ταῖς ἅλωσιν ἔτι ἦσαν (84) * οἱ δὲ 
αλλοι πάντα ἀπώλεσαν, ἀδοχήτου καὶ πολλοῦ καταῤ- 
ῥήξαντος ὄμθρου. Ἡῶς δὲ ἔτι ἀπιστήσουσιν Ἕλληνες 
τῇ θείφ ἐπιφανείᾳ περὶ τὸ ὄρος τὸ Σινᾶ * ὀπηνίκᾳ πὺρ 
μὲν ἐφλέγετο, μηδὲν χαταναλίσκον τῶν φυομένων 
κατὰ τὸ ὄρος, σαλπίγγων τε ἦχος ἐφέρετο, ἄνευ 
ὀργάνων ἐμπνεόμενος ; Ἐκείνη γὰρ dj λεγομένη κατά- 
θεσις ἐπὶ τὸ ὄρος θεοῦ, ἐπίθασίς ἐστι θείας δυνά- 
µεως, ἐπὶ πάντα τὸν χόσμον διηκούσης, καὶ χηρυτ- 
τούσης τὸ φῶς τὸ ἀπρόσιτον (85). Τοιχύτη γὰρ ἡ 
χατὰ τὴν Γραφὴν ἀλληγορία. ll)iv ἑωράθη τὸ πῦρ, 
ὥς φησιν ᾿Αριστόδουλος, παντὸς τοῦ πλήθους μµυριά- 


;k P. 156 ED. POTTER, 632 ED. PARIS. 


(79) Ὑπερέθεντο, Distulerunt. Non plane hoc 
aflirmat Plato; sed dilationem predixisse Epimeni- 
dem, apud ipsum memorat Clinias lib. 1 De lcg., 
pag. 781 : Ta δὲ γὰρ ἴσως ἀχήκοας, ὡς Επιμενίδης 
1έγονεν ἀνὴρ θεῖος, ὃς ἡμῖν οἰκεῖος  ἐλθὼν δὲ πρὸ 
τῶν Περσικῶν δέχα ἔτεσι πρότερον παρ ὑμᾶς χατὰ 
τη» τοῦ Θεοῦ µαντείαν, θυσίας τε ἐθ)σατό τινας, aq 
ὁ Oto; ανεῖλε, καὶ δὴ xal Φοθουμένων τὸν [Περσικὸν 
"Abr, sa wv στόλον, εἶπεν, ὅτι δέχα ἐτῶν οὐχ Έξουτιν * 
ὅταν δὲ ἔλθωσιν, ἁπαλλαγήσονται, πράξοντες οὐδὲν 
Gv πλπιζον, παθόντες τε Tj δράσαντες πλείω κακά ' 
« Fortasse namqueaudisti 5pimenidem virum fuisse 
divinum : qui ex familia ncstra fuit, ac. decem 
aanis ante Persicum bellum Dei oraculo monitus 
ad vos pervenit, et sacrificia quedam Dei oracuio 
edita fecit, Atheniensibusque Persicam formidan- 
übus classem predixit decennio Persas nequa- 
quam venturos : sed et pos*quam venerint, infecta 
re discessuros, pluraque perpessos mala quam fe- 
eerint. » 

(80) Αὐτίκα οἱ ἔμπειροι. Hec sic distingui et 
expiicari possint : Αὐτίκα col ἔμπειροι τοῦ λόγου 
11:1 τὰς ἰδρύσεις, ἐν π. « Jam vero qui sunt periti 
rationis consecrandarum statuarum, » etc. 

181) An uóx2itoc. Laertius Democrito lib. ix, segm. 
39 : Ὡς δὲ πρρειπών τινα τῶν µελλόντων εὐδοκίμτσε, 
λοιπὸν ἐνθέου δόξης παρὰ τοῖς πλείστοις ἠξιώθη. 
* Ubi vero futura quedam predixerat, sequensque 
Terum eventus fidem fecerat, divinis jam honoribus 
dignus a plerisque judicatus est. » 

l (82) Σοφία. Bimlliter Suidas v? Δημόκριτος! 


C 


D 


Atheniensibus in tantum tempus Persicum bellum 
distulerunt. Existimant autem nihil referre an has 
animas deos an angelos dicamus. Jam vero qui 
sunt eorum doctrine periti, in multis templis tan- 
quain deorum staluas, onines fere mortuorum lo- 
culos posuere, demones quidem vocantes eorum 
animas, eas autem coli ab hominibus docentes, ut 
qu: divina providentia propter vitae puritatem po- 
testatem acceperint, ut ad hominum ministerium 
locum qui est circa terram obirent. Sciebant enim 
aliquas animas ex natura corpore teneri. Sed de 
his cum agetur de angelis, mox suo tempore disse- 
remus. Democritus autem,quod ex coeli et subli- 
mium rerum observatione multa prediceret, cogno- 
men Sapientie invenit. Cum itaque eum benigne 
accepisset Irater Damasus, facta e quibnsdam 
stellis conjectura, futuram raultam pluviam pree- 
dixit. Atque alii quidem ei credentes, fructus col- 
legerunt : nam cum esset estas adhuc, erant in 
areis : alii aulem omnia amiserunt, cum maxima 
et inopinata ingruisset pluvia. Quomodo autem 
sunt Greci adhuc uon credituri apparuisse Deum 
in monte Sina, quo tempore ardebat quidem ignis 
nihil consumens ex iis que nascebantur in monte: 
et tubarum ferebatur sonitus, qui abaque ullis ins- 
pirabatur instrumentis(a)? Ille enim Dei in montem 
descensus, diviuz potestatis est adventus, qua per- 
vaditomnem mundum, predicatquelucem,ad quam 
aditus non datur. Talis enim est Scripture conve- 
niens allegoria. Ceterum visus est ignis, ut dicit 
Aristobulus, cum totus populus, qui erat non minus 
» quum centum myriadum, preter pueros et δἰαίθ 


(a) Exod. ΠΠ, 2, xix, 18, 19; xx, 18. 


Ἐπεκλήθη δὲ Σοφία 6 Δημόκοιτος.« Democritusautem 
cognoininatus est Sapientia. » At /Elianus Var. Hist. 
lib. 1v, cap. 20,« Philosophiam » cognominatum re- 
fert Οἱ ᾽ΑΟδερῖται ἐκάλουν τὸν Δημύκριτον Φιλοσοφίαν, 
τὸν δὲ Πρωταγόραν., Λόγον. « Abderite Democritum 
nominabant Philosophiam, Protagoram vero, Ser- 
monem. » Ibi vero viri docti Σοφίαν pro Φιλοσο- 

*av Ssubstituerunt, reclumaulibus licet mss. codd. 

aertius Protag. Σορίαν nominatum refert lib. ix, 
seg. 50 : Διήκουσε δὲ ὁ llowzaqóoac Δημοκρίτου, 
ἐχαλεῖτο δὲ Σοφία, c Φησι Φαθωρῖνος ἐν llavto- 
bani, ἱστορίᾳ * « Audivit Protagoras Democritum, 
vocubaturque Sapientia, ut Phavorinus in Omni- 
moda hislo: ia. refert. » Sed ea verba, ἐκαλεῖτο δὲ 
Σοφία, addita a «ciolo quodam ad oram vocis Δη- 
µοχοίτου, conjecit Meragius. Mihi potius pro Σοφία 
gubstituenduin videtur Σοφιστής, Nam apud Suidam 
v. Πρωταγύρας, postquam facta esset Demovrili, 
Protagore magistri, mentio, alditur : Καὶ ἐπεχλήθη 
πρῶτος οὗτος Σηφιστής ' πρῶτος δὲ οὗτος τοὺς ἐρι- 
στικοὺς λόγους εὖὗρε, etc. Quae fere paria gunt iis quee 
tradi« Laertius, et forte inde descripta. 

(*3; Δαμασου. Ejus meminit Plinius lib. vt, 
c. 39 Ali! Δαμάστην vocant, inter quos est Dio- 
genes Laertius loco jam dicto, et Suidas v. Δημό- 
χριτος, 

' (84) 'Ev ταῖς ἁλωσιν ἔτι Toav. Loge ἐτίθησαν, 
LowrhB. 

(85) Φῶς τὸ ànoóticov. Respicit ] Tim. νι, 16. 

Gu οἰκῶν ἀπρόσιτον. 
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minores, cirea montem esset congregatus : 
autem montis ambitus non minor quam quinque 
dierum. Per totum ergo locum visionis, eis omnibus 
in orbem utpote castrametantibus, visus est ignis 
ardens circumcirca. Quo fit ut. descensus minime 
fuerit certo loco terminatus : Deus enim est ubique: 
Dicunt autem ii quoque qui conscripserunt histo- 
rias, in Britannia insula esse quamdam speluncam 
monti subjectam; in fastigio antem biatum:cum au- 
tem ventus in speluncam incidit, et in fosse sinu al- 
liditur, audiri sonum cymbalorum qua numerose 
pulsantur. Sepe autem cum in sylvis quoque Πο” 
ventur folia, per confertum spiritus impetum, edi- 
tur sonus avium cantui similis. Ceterum ii qui 
composuere Persica, in locis que in Magorum re- 
gione sunt eminentiora, reforunt tres montes in 
longissimo campo ordine sitos : eos autem qui lo- 
cum transmittunt, cum ad primum quidem mon- 
lem pervenerint, confusam audire vocem, non se- 
cus quam si millia hominum aliquot clamorem 
ederent in acie : ad medium autem ubi est per- 
ventum, majorem simul et evidentiorem strepitum 
percipere : tandem autem audire in fine canentes 
peana, perinde ac si vicissent. Cujusvis autem 
Boni causa est, ut existimo, et locorum levitas et 
concavitas. Rejectus itaque qui ingressus est spi- 
ritus, in eumdem locum procedens, sonat vehe- 
mentius. Et hec quidem ita se habent. Deus au- 
tem omnpipoteus, etsi nihil sit ei subjectum, potest 
vocem et visionem auditu ingenerare, ut suam in- 
dicaus majestatem, preter naturalem consequendi 
ordinem, ad convertendam eam qua nondum credit 
animam, ut accipiat id quod datur preceptum. 
Cum &utem esset nubes et mons altus, quare non 
poterat diversus exaudiri sonitus, dum per operan- 
lem causam moveretur spiritus? Quamobrem dicit 
etiam propheta : « Vocem verborum vos audiistis, 
et similitudinem non vidistis (a). » Vides quemad- 
modum vox Dominica, Verbum expers figure, Verbi 
virtus, Verbum Domini lucidum, veritas qus» de 
oclo desuper ad congregationem) venit Ecolesis, 
per lucidum ac propinquum operabatur ministe- 
rium. 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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esset À δων οὐκ ἔλασσον ἑκατὸν χωρὶς τῶν ἀφηλίκων ἔκκλη- 


σιαζόντων κύκλῳ τοῦ ὄρους, οὐχ ἦττον ἡμερῶν ε’, 
τῆς περιόδου τυγχανούσης περὶ τὸ ὄρος. Κατὰ πάντα 
τοίνυν τόπον τῆς ὁράσεως πᾶσιν αὐτοῖς χυχλόθεν 
ὡς ἂν παρεμθεθληκόσι, τὸ πῦρ φλεγόμενον ἐἔθεω- 
peito * ὥστε τὴν χατάθασιν μὴ τοπικὴν γεγονέναι * 
πάντη (86) Ὑὰρ ὁ θεός ἐστιν. Λέγουσι (87) δὲ καὶ 
οἱ τὰς Ἱστορίας συνταξάµενοι, ἀμφὶ τὴν Βρεταννι- 
κὴν νῆσον (88) ἄντρον τι ὑποχείμενον ὄρει * ἐπὶ δὲ 
τῆς κορυφῆς χάσμα ' ἐμπίπτοντος οὖν τοῦ ἀνέμου 
εἰς τὸ ἄντρον, xal προσρηγνυµένου τοῖς χόλποις τοῦ 
ὀρύγματος, Χυµθάλων εὐρύθμως κρουυµένων yov 
ἐξαχούεσθαι * πολλάκις δὲ καὶ ἀνὰ τὰς ὕλας, κινουμέ- 
νων τῶν φύλλων ἆθρόᾳ πνεύματος προσθολῇ, ópvl- 
θων qf, παραπλήσιος προσπίπτει ἠχή. ᾽Αλλὰ ol τὰ 
[Περσικὰ (89) συνταξάµενοι, ἐν τοῖς ὑπερχειμένοις 
τόποις χατα τὴν τῶν Μάγων χώραν τρία χεῖσθαι 
ὕρη ἐφεξῆς ἱστοροῦσιν ἐν πεδίῳ μακρῷ ' τοὺς δὴ 
διοδεύοντας τὸν τόπον, κατὰ μὲν τὸ πρῶτον γενοµί- 
γους ὄρος, φωνῆς ἐξακούειν συγκλύδου (90), olov 
βοώντων οὐκ ὀλίγων τινῶν µυριάδων, καθάπερ iv 
παρατάξει * κατὰ μέσον δὲ ἥχοντας ἤδη, πλείονος 
ὁμοῦ καὶ ἐναργεστέρου ἀντιλαμθάνεσθαι θορύδου * 
ἐπὶ τέλει δὲ παιωνιζόντων ἀχούειν ὣς νενικηχότων. 
Αἱτία δ᾽ οἶμαι πάσης ἡχοῦς Ἡ τε λειότης τῶν τόπων 
καὶ τὸ ἀντρῶδες. ᾽Αποθαλλόμενόν Υ οὖν τὸ εἶσφοι- 
τῆσαν πνεῦμα πάλιν εἰς αὐτὸ τὸ χωροῦν (01) βιαι- 
ότερον ἠχεῖ. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ ' θεῷ δὲ τῷ παν- 
τοκράτορι, καὶ μηδενὸς ὄντος ὑποκειμένου, φωνὴν 
καὶ Φφαντασίαν ἐγγεννῆσαι dxof, δυνατὸν, ἐἑνδειχνυ- 
piv τὴν ἑαυτοῦ µεγαλειότητα παρὰ τὰ εἶωθότα 
φυσικὴν ἔχειν τὴν ἀχκολουθίαν εἷς ἐπιστροφὶν τῆς 
µηδέπω πιστευούσης ψυχῆς, xal παραδοχὴν τῆς δι- 
δοµένης ὀντολῆς. Νεφέλης δ᾽ οὔσης καὶ ὄρος ὑψη- 
λοῦ, πῶς οὗ δυνατὸν διάφορον ἦχον ἐξαχούεσθαι, 
πνεύματος κινουµένου διὰ τῆς ἐνεργούσης αἰτίας : 
Ai) xat φησιν ὁ προφήτης * « Φωνὴν ῥημάτων ὁμεῖς 
ἠχούετε (92), καὶ ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε. » Όρᾷς ὅπως 
1, Κυριακὴ φωνὴ Λόγος ἀσχημάτιστος, ἡ τοῦ Λό- 
γου δυνάµις (93), ῥῆμα Κυρίου φωτεινὸν, ἀλήθεια 
οὐρανόθεν ἄνωθεν ἐπὶ τὴν συναγωγὴν τῆς Ἐκκλησίας 
ἀφιγμένη, διὰ φωτεινῆς τῆς προσεχοῦς διακονίας (94) 
ἐνήργχει. 


CAPUT IV. 


Gracos επ /Egyptiis et Judzorum Gymnosophistis mulla. philosophize placila huusisse ; quos ob sapientiam 
claros fuisse ostendit. 


Sed et aliud quoque inveniemus testimonium, [) — EUpotusv Ó' ἂν καὶ ἄλλο μαρτύριον εἰς βεθαίωσιν 


ad confirmandum, quod cum prestantissimi philo- 
(a) Deut. 1v, 12. 


(86) Ηάντη. Hoc 
p. 271. Svrs. 

(87) Λέγουσι. Que aodo expl adjecisse videtur 
Clemens, ut quodammodo explicaret qua ratione 
Deus vocem emiesisse dictus sit. Idem argumentum 
tractat Philo Judeus lib. De decalogo, pag. 748, 
7 

(88) Πρεταννικὴν ν. Britanni veleres magica 
inclaruisse perhibentur. Plinius lib. αχνπι, c. 1, 
agens de magica : « Britannia.» inquit, « hodieque 
eam attonite celebrat tantis ceremoniis, ut dedisse 
Persis videri possit. » 


reposui pro vulg. παντί, ex 


τοῦ τὰ χάλλιστα τῶν δογμάτων τοὺς ἀρίστους τῶν 


(89) ᾽Αλλὰ οἱ τὰ Περσ. Forte ἀλλὰ καὶ οἱ τὰ Περσ. 
SyvLBURG. 

(90) Συγκλύδου. Magis usitatum esset συγχλύδος 
a nominat. συγκλύς, 

(91) Τὸ χωροῦν. Post has voces ποπ incommode 
distingues. SYLBURG. 

(92) Ἠκούετε. Deuteron. ἡκούσατε. 

(93) Τοῦ Λόγου δύναµις. Bio vocat. Christum, qui 
est quc, et ἀλήθεια. 

(94) Ἡροσεχοῦς διακονίας. « Immediatum mini- 
sterium. » "Vide pag. 702 Deo Patri quam maxime 
conjunctum. Vide pag. 695 edit. Paris. LowrR. 
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STROMATUM LIB. VI. 


204 


φιλοσόφων map! ἡμῶν σφετερισαµένους ὡσεὶ O:ao- A sophi pulcherrima ex iis que sunt»K apud eos dog- 


χεῖν τῶν xal παρὰ τῶν ἄλλων (05) βαρθάρων ἀπτν- 
θίσθα:, τῶν εἷς ἔχαστην αἴρεσιν σοντεινόντων τ'νὰ, 
μάλιστα δὲ Αἰγυπτίων τά τε ἄλλα xai τὸ περὶ τὴν 
μετενσωμάτωτιν (06) τῆς doyzZc δόγµα. Μετίασι γὰ2 
οἴκείαν τινὰ φ',λοσοφίαν Αἰγύπτιοι. Αὐτίκα τοῦτο ἐμ- 
φαΐνει μάλιστα d; Ἱεροπρεπὶς αὐτῶν θρησκεία πρῶ- 
τος μὲν Υὰρ προέρχεται ὁ ᾠδὸς, tv τι τῶν τῆς µου: 
cuts ἐπιφερόμενος συµθόλων. Τοῦτόν φασι δύο fil. 
ὄλους ἀνειληφέναι δεῖν ἐκ τῶν Ἑρμοῦ (97): ὧν 
ῥάτερον μὲν ὄμνους περιέχει θεῶν, ἐκλογ!σμὸν δὲ βασι- 
λικοῦ βίου τὸ δεύτερον. Μετὰ δὲ τὸν ᾠδὸν ὁ ὡροσκό- 
πος, ὡρολόγιόν τε μετὰ χεῖρα xal φοίνικχ ἆστρολο- 
Ἱίας ἔχων σὐµθολα, πρόσεισ.ν (08). Τοῦτον τὰ ἀἆστρο- 
λογούµενα τῶν Ἑρμοῦ βιθλίων, τέσσαρα ὄντα τὸν 
ἀριθμὸν, ἀεὶ διὰ στόµατος ἔχειν γρή΄ ὧν τὸ μὲν ἔστι 
περὶ τοῦ διακόσμιοὺ τὼν ἁπλανῶν φαινομένων ἄστρωνν 
τὸ δὲ περὶ τῶν συνόδων xal φωτισμῶν ἡλίου, καὶ 
σελήνης᾽ τὸ δὲ λοιπὸν περὶ τῶν ἀνατολῶν. Ἑξῆς δὲ ὁ 
Ἱερογ2αμματεὺς προέρχεται , ἔχων πτερὰ ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς, βιθλίον τε ἐν χερσὶ καὶ κανόνα, iv. ᾧ τό τε 
γραφικὸν μέλαν, καὶ σχοῖνος  γράφουσι. Τοῦτον τά 
τε Ἱερογλυφικά καλούμενα, περί τε τῆς χοσµογραφίας, 
καὶ γεωγραφίας, τῆς τάξεως τοῦ ἡλίου xal τῆς σελήνης) 
x1! περὶ τῶν £' πλανωμένων, χωρογραφίαν τε τῆς Ai- 
γύπτου xa! της τοῦ Νείλου διαγραφῖς, περἰ τε τῆς 
χαταγραφΏς σχευῖς τῶν Ἱερῶν, xai τῶν ἀφιερωμέ- 
νων αὐτοῖς χωρίων, περί τε µέτρων καὶ τῶν ἐν τοῖς 
Ἱεροῖς χρησίµων, εἰδέναι χρή. Ἔπειτα ὁ στολιστὶς 
τοῖς π2οειρηµένοις ἔπεται, ἔχων τόν τε τῖς δικαιο- 
σύνης πῆχυν xal τὸ σπονδεῖον. Οὗὖτος τὰ παιδευτικὰ 
πάντα χαὶ μοσχοσφαγιστιχὰ καλούμενα δέκα δέ ἐστι 
τὰ εἲς τὴν τιμὴν ἀνήχοντα τῶν παρ) αὐτοῖς θεῶν, 
καὶ τὴν Αἰγυπτίαν εὐσέθειαν (00) περιέχοντα’ otov 
περὶ θυμάτων, ἀπαρχῶν, ὕμνων. εὐχῶν, πομπῶν, 
ἑο2τῶν , καὶ τῶν τούτοις ὁμοίων. ᾿Ἐπὶ πᾶσι δὲ 


ὁ προφήτης (4) ἔξεισι, προφανὲς τὸ ὑδρεῖον ἔγκε- 


χε P. 757, 758 ED. POTTER, 633, 631 ED. PARIS. 


(95) Διαυχεῖν τῶν xai παρὰ τῶν ἀλλ, Procul- 
dubio veriorlectio est, διαυχεῖν τῷ xal παρὰ τῶν 
ἄλλ., « gloriari eo quod etiam ab cet. barb. » ΘΥΙΒ. 

(96) Μετενσωμάτωσιν. Quidam ut in Pythagora 
refert Laertius, lib viit, segm. 14, Πρῶτόν φασι τοῦ. 
τον (Πυθαγόραν) ἀποφῆναι την ψυχὴν κύκλον ἀνάγχης 
ἀμείθουσαν, ἄλλοτε ἄλλοις ἐνδείσθαι ζώοις. « Prinrum 
Pytbagoram sensisse aiunt animam circulum ne- 
cessitatis immutantem aliis alias illigari animanti- 
bus. » Quod veruin 6889 poterit si de Grecis tan- 
tum accipiatur ; nam, ut ait Hieronymus in Apolo- 
gia adv. Rufinum, « apud Grecos Pythagoras pri- 
mus immortales esse animas, et de aliis corpnri- 
bus transire in alia invenit. » Verum hoc dogma 
Pythagoras, ut. alia multa, ab /Egyptiis didicit, 
quibus id tribuit etiam Herodotus in Euterpe cap. 
123 : Πρῶτοι δὲ καὶ τόνδε τὸν λόγον Αἰγύπτιοί eat 
oi εἰπόντες, ὡς ἀνθρώπου dv 3 ἀθάνατό, ἔστι. Τοῦ 
σώματος δὲ καταφθίνοντος, ἐς ἄλκο ζῶον alel γ'νό- 
µενον ἐσδύεται' ἐπεὰν δὲ περιέλθη πάντα τὰ ysp- 
σαῖα xai τὰ θαλάσσια xai τὰ πετεινὰ, αὖθις ἐς ἀνθρώ- 
409 σῶμα Υενόµενον ἐσδύνειν. Τὴν περιήλοσιν δὲ 
437, γίνεσθαι enia: ἔτεσι, Τούτῳ zip λόγῳφ 
ez ol Ελλήνων bye /gavto, οἱ μὲν, πρότερον, οἱ IN 
ὕστερον. ὡς ἴδίῳ ἑωῦτῶν ἑόντι τῶν ἐγὼ εἰδὼς τὰ 
οὐνόματα, οὐ γράφω. « Hi, denique, primi exstite- 
runt qui dicerent animam hominis esse immorta- 


D 


mata a nobis sumpserint, iis se veluti jactent et glo- 
rientur : nempe quod ex aliis quoque barbaris que- 
dam decerpserint que ad unamquamque conferunt 
sectam, maxime autem ex /Egyptiie, cum alia, tum 
dogma de migratione anime in corpora. Suam 
enim quamdam ac peculiarem exercent /Egyptii 
philosophiam. IIoc autem maxime ostendunt sacre 
eorum ceremonia. Primus autem procedit cantor, 
3469 unum sliquod alfferons ex symbolis musice. 
Eum dicunt oportere accipere duos libros ex libris 
Mercurii : ex quibus unus quidem continet hymnos 
deorum, alter vero rationes vitx» regie. Post can- 
torem vero procedit boroscopus, qui in manu ha- 
bet horologium et palmaimn, symbola astrologie. 
Eum libros Mercurii qui tractant de astrologia, qui 
quidem eunt quatnor numero, oportet semper ha- 
bere in ore. Ex quibus unus quidem est de ordine 
inerrantinm qua videntur astrorumy,alius vero de 
coitu et illuminatione solis et lunz, reliqui de eo- 
rum ortu. Deinceps »sutem ἱερογραμματεύς, idest 
scriba sacrorum, pennas habens in capite, et li- 
brum ia manibus ac regulam, in qua est et atra- 
meni!um ad scribendum, et juncus quo soribunt, 
progreditur, Hunc oportet scire et ea que vocantur 
hieroglyphica, et mundi descriptionem, et geogra- 
phiam, et ordinem solis et lune, et quinque erran- 
tium, /Egyptique chorographiam et Nili descriptio- 
nem, et descriptionem instrumentorum ornamen- 
torumque sacrorum, et locorum eis consecratorum 
mensurasque, el ea quae sunt»K in sacris utilia. 
Deinde post eos qui prius dicti sunt, sequitur qui 
dicitur στολιστύς, id est ornator, qui justitie cubi- 
tum, et ad libandum habet calicem. Is scit omnia 
qua vocantur παιδευτικά, id est ad disciplinam 
et institutionem pertinentia, et μρσχοσφαγιστικά, 
hoc est, quae ad ritum mactandorum spectant 


lem, que de mortuo corpore subinde in aliud atque 
aliud corpus, ut quodque gigneretur, immigraret. 
Atque ubi per omnia se circumtulisset, terrestria, 
marina, volucria, rursusin aliquod hominis corpus 
genitum introire: atque hunc abea circuitum fleri 
intra annorum tria millia. Hanc rationem sunt e 
Grecis qui usurpaveriut tanquam suam ipsorum, 
alii prius, alii posterius, quorum ego nomina 
sciens, non duco scribenda. » 

(97) 'EopoS. Cl. Fabricius Bibliothece Graece 
lib. 1, cap. 11, sect. v, p. 75: « Clemens Alexan- 
drinus vi Stromaleon, p. 633 seq., /Egyptie philo- 
aophis dicendz tra.lendeque methodum recensens 
lib. xut. Hermetis refert, quorum plures paucio- 
resve, alii itemque alii addiscere debuerint. Quia 
locus notissimus est et paulo prolixior, nolui inte- 
gruin euümidein bic repetere, tamen eum ἃ Joh. 
Marshamo pag. 241 seq., Lambecio p. 137 seq. et 
aliis numeros librorum 42 non satis bene nec ex 

mente 


(98) Πρόσεισιν. l'orte rectius. πρόεισι. prodit: ut 
paulo superius £*etot. SyL BURG. 

(90) TZ» Α]γυπτίαν εὐσέθ. Non minus recte leg. 
τήν Aivontlov εὐσέθ. Syr.BURG. 

(1) Προφήτης. Conf. Eusebius Eccles. hist. lib, e 
c, 8, et que ibi adnotavit Vulesius. 
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vitulorum. Sunt autem decem que pertinent ad A χολπισμένος ᾧ ἔπονται οἱ τὴν ἔκπεμψιν τῶν ἄρτων 


honorem eorum qui sunt apud eos deorum, et /Egy- 
ptiam continent religionem : nempe sacrificia, pri- 
mitise, hymni, preces, pompe, dies festi, et que 
sunt his similia. Post omnes exit propheta, qui 
props&tulam in sinu gestat hydriam : quem sequun- 
tur qui emis8sos panes portant. Is, ut qui sit sacro- 
rum prefectus, ediecit libros decem qui vocantur 
Sacerdotales : continent autem de legihus, et diis, 
et universa sacerdotum disciplina : propheta enim 
apud Agyptios preest etiam distributioni vectiga- 
lium. Sunt ergo quadraginta duo libri Mercurii 
. valde necessarii, ex quibus triginta quidem et sex, 


qui continenti omnem /Egyptiorum philosophiam, : 


ediscunt ii qui ante dicti eunt : reliquos autem sex 


παστοφόροι, id est qui gestant pallium, ui qui per- B 


tineant ad medicinam, nempe de constructione 
corporis, et de morbis, et de instrumentis, et me- 
dicamentis, el de oculis, et postremo de mulieri- 
bus. Et res quidem /Egyptiorum, ut paucis dicam, 
sunt ejusmodi. Indorum autem philosophia fuit 
ipsa quoque valde celebrata. Alexander quidem 
certe Macedo, cum Indorum decem cepisset Gym- 
nosophistas, qui videbantur esse optimi et pre- 
Stantissimi, sermonisque brevitate ceteris antecel- 
lere, quaestiones eis proposuit, eum qui nou apte 
responderet se esse de medio sublaturum minatus. 
, Et cum ex iis quidem majorem natu judicare jus- 


mente Clementis computetur, observabit lector eum 
quam optime prodire sic : 

1. Ύμνοι θεῶν. 

2. Ἐκλογισμὸς βασιλικοῦ βίου. 

Άστρολο ουμίνων βιθλία δ’. 

9. Περί τοῦ διαχόσµου τῶν ἁπλανῶν φαινομένων 
ἄστρων. 

4. Περὶ τῶν συνόδων ἡλίου xal σελήνης. 

9, Περὶ τῶν φωτισμῶν ἡλίου καὶ σελήνης. 
6. Περὶ τῶν ἀνατολῶν ἡλίου καὶ σελήνης. 
Τὰ ἱερογλυφιχὰ, βιθλία v. 

7T. Περὶ χοσµογραφίας. 

δ. Περὶ γεωγραφίας, 

9. Περὶ τῆς τάξεως ἡλίου καὶ σελήνης. 

10. Dept τῶν € πλανωμένων, 

41. Χωρογραφία τῖς Αἰγύπτου. 

12. Ἡ tod Νείλου διαγραφή 

13. Περὶ τῆς χαταγραφῖς σχευῆς τῶν ἱερέων. 

14. Περὶ τῶν dpud ivo αὐτοῖς χωρίων. 

15. Περὶ µέτρων. 

16. Περ) τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς χρησίµων. 


βαστάζοντες. Οὗτος, ὡς ἂν προστάτης τοῦ ἱεροῦ, τὰ 
Ἱερατικὰ καλούμενα «’ βιθλία ἐκμανθάνει, περιέχὲι 
δὲ περἰ τε νόµων καὶ θεῶν, καὶ τῆς ὅλης παιδείας 
τῶν Ἱερέων' ὁ γάρ τοι προφήτης παρὰ τοῖς Αἰγυπτίοις 
καὶ τῆς διανομῆς τῶν προσόδων ἐπιστάτης ἑστίν' 
Δύο μὲν οὖν καὶ τεσσαράκοντα αἱ πάνυ ἀναγκαῖαι τῷ 
Ἑρμῃ γεγόνασι βίθλοι" ὧν τὰς μὲν λς tiv πᾶσαν 
Λἰγυπτίων περιεχούσας φιλοσοφίαν οἱ προειρημένοι 
ἐκμανθάνουσι’ τὰς δὲ λοιπὰς ἕξ, οἱ παστοφόροι, la- 
τρικὰς οὔσας, περί τε τῆς τοῦ σώματος κατασκευῆς, 
καὶ περὶ νόσων, xal περὶ ὀργάνων, xai φαρμάκων, 
καὶ περὶ ὀφθαλμῶν , καὶ τὸ τελευταῖον περὶ τῶν 
γυναικίων (2). Kal τὰ μὲν Αἰγυπτίων, ὡς ἐν βρα- 
χεῖ φάναι, τοσαῦτα. Ινδῶν δὲ ἡ φιλοσοφία καὶ αὖ- 
τῶν διαθεθόηται. ᾽Αλέξανδρός Υ οὖν ὁ Μακεδὼν (3), 
δέκα λαθὼν ᾿νδῶν γυμνοσοφιστὸς, τοὺς δοκοῦντας 
ἀρίστους εἶναι καὶ βραχυλογωτάτους , προθλήματα 
αὐτοῖς προὔθηχε, τὸν μὴ ἀποκρινόμενον εὐστόχως 
ἀνελεῖν ἀπειλήσας, ἕνα τὸν πρεσθύτερον αὐτῶν ἐπι- 
κρίνειν Χελεύσας. Ὅ μὲν οὖν πρῶτος, ἐξετασθεὶς, 
πότερον οἵεται τοὺς ζῶντας εἶναι πλείονας 7j τοὺς 
τεθνεῶτας. Τοὺς ζῶντας, ἔφη οὐ γὰρ εἶναι τοὺς 
τεθνεώτας ὁ δεύτερος δὲ, πότερον τὴν γῆν fj τὴν θά- 
λασσαν μείζονα θηριά τρέφειν' Τὴν γῆν, ἔφη" ταύ- 
της γὰρ µέρος εἶναι τὴν θάλασσαν ὁ δὲ τρίτος, moióv 
ἐστι τῶν ζώων πανουργότατον, ὃ μέχρι νῦν οὐκ 
ἐγνώσθη” εἶπεν, ᾿Ανθρωῶος (A): ὁ δὲ τέταρτος, ava- 

41. Περὶ ὀφθαλμῶν. 

42. Περὶ τῶν γυναικίων. 

(9) Γυναικίων Seu potius γυναικείων, sul intellecto 
νόσων, vel alia simili dictione. 

(3) ᾽Αλέξανδρός Υ οὖν ὁ Μακεδών, Με. Ottob., 
Αλέξανδρος Μακεδόνων βασιλεύς, His autem similia 
scribit in Alexandro Plutarch. 

(4) Ὁ δὲ τρίτος, ποῖόν ἐστι τῶν ζώων πανουρ- 
γότατον ὃ μέχρι νῦν οὐκ ἐγνώσθη, εἶπεν' "Ανθρω- 
πος. Th. Canterus lib. rm, ο. 20, Var. lect., sic in- 
terpungit, πανουργότατον, 6 μέχρι vov οὐκ ἐγνώσθη, 
εἶπεν, "Ανθρωπος. Itaque legendum esse apud Plu- 
tarchum in Vita Alexandri, ubi perperam ἄνθρω- 
πος οὖκ ἔγνωκεν, confirmatque hanc lectionem hoc 
Euripidis testimonio de hominis calliditate: 

Ἡραχύ τοι σθένος ἀνέρος, 

Άλλα ποικἰλαις πραπίδων, 

Δαμᾷ φῦλα πόντου 

Χθονίων τ) ἀερίων τε παιδεύµατα. 
Sio ergo vertendum est : « Tertius autem, Quod- 
nam est animalium callidissimum ? Quod hucue- 


Τὰ παιδευτικὰ καὶ μοσχοσφοαγιστικὰ (ita enim recte [) que, inquit, non fuit cognitum, homo. » Sic Plato 


ex Herodoti lib. tr, 39, et Porphyrii ιν. Περὶ ἀποχῆς 
pag. 366 legit Marshamus, pag. 242, et Coringius 
P. 97, non posyosgaqiotixa) βιθλία v, τὰ εἰς τὴν 
τιμὴν ἀνήχοντα τῶν παρ) αὐτοῖς θεῶν xai τὴν Αἰγυπ- 
τίαν εὐσέθειαν περιέχοντα, ofov: 
17. Περὶ θυμάτων. 
18. Περὶ ἀπαρχῶν. 
. Περὶ ὕμνων. 
20. Περὶ εὐχῶν. 
21. Περὶ πομπῶν. 
22-20. Περὶ ἑορτῶν xai τῶν τούτοις ὁμοίων. 
Τὰ ἱερατικὰ βιθλία v. Περί τε νόµων καὶ θεῶν xal τῆς 
λλης παιδείας τῶν ἱερέων. 
27-3'. Τὰ ἰατρικὰ βιθλία ς’. 
37. Περὶ τῆς 100 σώματος κατασκευῆς. 
. Περὶ νόσων. 
39. Περὶ ὀργάνων. 
40. Περὶ φαρμάκων. 


vi De. republica hominem dicit: Παιδείας μὲν ὁρ- 
θῆς τυχὸν, θειότατνν ἡμερώτατόν τε ζώων' καλῶς 
δὶ μὴ τραφὲν, ἀγριώτατον ὁπόσα φύει γη. In. quarti 
Γόβροπεο legitur apud Plutarchum τὸν Σάθθαν 
ἀπέστησεν. Arrianus lib. vr videtur hunc ipsum Σάµ- 
6ov appellare, nam et urbis paulo post meminit et 
ag. 134 Brachmanum, ὅσοι ἀποστάσεως αἴτιοι 
brsovro. In quinto deest vox una Clementi, quam 
ex Plutarcho suffice: Προτέραν γεγονέναι τὴν ἡμέ- 
αν εἶπεν, ἡμέρᾳ µιᾷ. « Diem, inquit, uno die. » 
oc est, uno die noctem antecessit dies.Et lege ἆπο- 
κρίσεις ἀπόρους, non ἀποφήσεις. « Insolubilium in- 
solubiles esse responsiones. » In his etiam aliter 
Clemens ac Plutarchus in editione Aldina 2290: 
Τοσαῦτα χατὰ φέρουσαν , non xa«xà φέρουσαν , et 
µέχρι τίνος ἀνθρώπῳ χαλῶς ἔχει ζᾷν, non. ἄνθρω- 
πον χαλῶς ἔχον. Item, πρῶτον ἀποχτεῖναι τὸν πρῶτον 
ἀποκρινούμενον, bis posita voce πρῶτον. CoLLECT. 
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xowopsvoc, τίνι λοχισμῷ τὸν Σαθθᾶ (5) ἀπέστησαν, À sisset, primus quidem exarminatus, utros existimet 


ἄρχονεα αὐτὸν ὄντα" ἀπεκρίθη, κχαλῶς ζῇν βουλύμε- 
vot αὐτὸν, ἢ χακῶς ἀποθανεῖν. Ὁ δὲ πέµπτος, ἐρω- 
ττθεὶς, πότερον οἵεται τὴν ἡμέραν πρότερον dj τὴν 
νύκτα veyovévat, εἶπεν "Ημέρα µία (0) τῶν γὰρ 
ἁπόρων ἐρωτήσεων ἀνάγχη χα) τὰς ἀποχρίσεις ἀπό- 
ρους εἶναι. Ὁ δὲ ἕκτος, ἀπορηθεὶς (7) πῶς ἂν τις 
φιληθείη μάλιστα. "Av, χράτιστος ὧν, ἔφη, μὴ φο- 
θερὸς ttm. 'O δὲ ἕθδομος, ἐρωτηθεὶς, πῶς ἄν τις ἐξ 
ἀνθρώπων γένοιτο θεὸς' El πράξειεν, εἶπεν, ἃ πρᾶ- 
ξαι (8) ἄνθρωπον μὴ δυνατόν ἐστιν. Ὁ δὲ ὄγδοος, 
ἐρωτηθεὶς τί ἰσχυρότερον, ζωὴ fj θάνατος’ Ζωὴ, 
ἔφτ, τοσαῦτα xaxà φέρουσα. 'O δὲ ἕννατος, ἔξετα- 
σθεὶς µέχρι τίνος ἀνθρώπῳ καλῶς ἔχει ζᾷν' Μέχρι 
οὗ ἔφη, μὴ νοµίζῃ τὸ τεθνᾶναι, τοῦ ζῇν ἄμεινον. 
Κελεύσαντος δὲ τοῦ ᾽Αλεξάνδρου καὶ τὸν δέκατον 
εἶπεῖν τι δικαστὴς γὰρ ἣν. Ἔτερος, ἔφη, ἑτέρου 
χείρον εἶπεν τοῦ δὲ ᾽Αλεξάνδρου φήσαντος' Οὐχοῦν 
χαὶ σὺ πρῶτος ἀποβάνηῃ (9) τοιαῦτα χρίνων. Καὶ πῶς, 
εἶπεν, βασιλεῦ, ἀληθὴς εἴης, φήσας πρῶτον ἀποκτεῖναι 
τὸν πρῶτον ἀποκρινάμενον χάκιστα; Καὶ ὡς μὲν κλέ- 
Άται πάσης Ὑραφῆς Ἕλληνες εἴρηνται, ἱκανῶς, οἶμαι, 
διὰ πλειόνων δέδεικται τεκμηρίων, 


esse plures, vivosne an mortuos : vivos dixit, non 
esse enim mortuos. Secundus autem, terrane an 
mare majores aleret belluas : Terra, inquit, nam 
ejus quoque pars est mare. Tertium autem, quod- 
nam sit animantiumcallidissimum, quod hucusque 
non fuit cognitum : Homo, inquit. Quartus autem 
rogatus, quanam ratione moti, Sabba, quierat!eorum 
princeps, impulissent ad defectionem ; »x« respon, 
dit,volentes eum vel honeste vivere,vel male mori. 
Quintus autem rogatus, utrum existimaret fuisse 
priorem, diem an noctem : Uno die, inquit. Dubia- 
rum enim questionum dubias etiam responsiones 
esse, necesse est. Sextus autem rogatus, quanam 
ralione fleri posset ut qnis maxime diligeretur: Si 
cum 8it, inquit, potentissimus, non fuerit terribilis. 
Septimus autem rogatus, quomodo ex hominibus 
fleret deus aliquis : Si ea, inquit, fecerit que fieri 
non potest ut homo faciat. Octavvs autem interro- 
gatus, quid sit fortius, vita an mors : Vita, inquit, 
quae tam multa mala ferat. Nonus autem examina- 
tua, quousque bene sit humini vivere : Quousque, 
inquit, non existimet meliua esse mori quam vi, 


vere. Cum autem jussisset Alexander, ut decimus quoque diceret aliquid, erat enim judex, Alius, in- 
quit, alio dixit deterius. Cum autem dixisset. Alexander : Ergo tu quoque morieris primus, qui heo 
judicas. Et quomodo, inquit, o rex, verax fueris, qui dixisti tejprimum eum esse interfecturum qui pessi- 
me respondisset ? Et quod omnis generis scriptorum Greci dicti sint fures, satis, ut opinor, pluribus 


ostensum est indiciis. 


CAPUT V. 
Gracos aliquatenus Dei veri notitiam habuisse. 


Ὅτι δὲ οὐ κατ ἐπίγνωσιν ἴσασι τὸν θεὸν, ἀλλὰ Quod autem Deum norunt, non per agnitionem, 


κατὰ περίφασιν (40), Ἑλλήνων οἱ δοχιµώτατοι, Πέ- 
τρος Ev τῷ χτρύγµατι λέχει «Γινώσκετε οὖν ὅτι 
ti; θεός ἐστιν, ὃς ἀρχὴν πάντων (11) ἐποίησεν, xai 
τέλους ἐξουσία. ἔχων, καὶ ὁ ἀόρατος, | ὃς τὰ πάντα 
ὁρᾷ ἀχώρητος (12), ὃς τὰ πᾶντο χωρεῖ. ἀνεπιδεῆς, 
οὗ τὰ πάντα ἐπιδέεται, καὶ δι ὃν ἴστιν ἀκατάλη- 
πτος, ἀέννατος, ἄφθαρτος, ἀποίητος, ὃς τὰ πάντα 
ἐποίησεν λόγῳ δυνάµεως αὐτοῦ, τῆς γνωστικῆς γρα- 


χε P. 759 ED. POTTER, 635 ED. PARIS. 


(5) Τὸν Σαθ6ᾶ. H., τὸν Zá66av, Mox etiam rectius 
forte dpyov:a αὐτῶν. SvLBURG. 

(6) Ημέρα µία. « Uno die, » vel « unus dies. » 
Nam ambiguum faisse hoc responsum, statim ad- 
ditur, Verum Plutarchus huic viro responsum, tri- 
buit quo « diem uno die noctem precedere » clare 

ronuntiatur: προτέραν γεγονέναι τὴν ἡμέραν εἶπεν 
ἱμέρᾳ ptg. Proinde Plutarchum potius e Clemente 
quam ex illo hunc corrigenduin existimaverim. 
Aliler respondit Thales, ut ait Diogenes Laertius in 
Thalete lib. 1, segm. 36 : Πρὸς τὸν πυθόµενον τί πρό- 
τερον ἐχεγόνει, vot Tj ἡμέρα; 'H vob, ἔφη, μιᾷ 
.μέρᾳ πρότερον. « Sciscitanti cuidam, utrum prius 
factum easet, nox an dies ? Nox, ait, una prius die.» 
ldem responsum occurrit in Excerptis cx veteri 
Lexico Gra:co-Latino, ubi de responsis sapientum : 
T πέµπτῳ ἠρώτησεν, τίς πρῶτος ἐγεννήθη, νὺξ ij 
ἡμέοα; Ὁ δὲ εἶπεν νύκτα µίαν πρότερον ἡμέραν. 

) ᾿᾽Αποοηθείς A. et H. malunt ἐπερωττθείς. 
Betineri tamen etiam ἀπορηθείς potest, pro « Cum 
εἰ hoe dubium esset propositum, » seu, « De hoc 
dubio Interrogatus. » SYLBURG. 

8) Πρᾶξαι. Forte πράξαι. MoNTFAUC. 

9) ποθάνη. Modi enallage est pro ἀποθανῇ, 


D θεοῦ, « principium creature 


sed per qualemounque ejus manifestationem, Gre- 
eorum probatissimi,dicit Petrus in predicatione : 
« Cognoscite ergo unum esse Deum, qui fecit omni- 
um principium, et finis habe! potestatem,etqui cum 
siL inconspicuus, omnia videl : cum capi non possit, 
omnia capit, nullius cum rei indigeat, eo indigent 
omnia, et per quem sunt omnia ; quicomprehendi 
non potest, eternus, abinteritu alienus, non factus: 


seu ἀποθνήξῃ. SvrBURG. 


(10) Ηερίφασιν. Lege περίφρασιν. LowrH. — Conf. 
superius Stromat. 1, p. 372, n. 5, et Strom. v, p. 
, n. 5. 


(1 ) ᾽Αρχὴν πάντων. Scilicet Filium. Nam illud 
Genes. 1: « In principio Deus creavit. » multi e ve- 
teribus Ecclesie scriptoribus de Filio interpretan- 
tur: qui Apoc. τή, 14, jj ἀρχὴ τῆς κτίσεως τοῦ 
ei, » dicitur. Cle- 
mens noster infra p. 644 edit. Paris. : El; γὰρ τῷ 
ὄντι ἐστὶν ὁ θεὸς, Oc ἀσχὴν τῶν ἁπάντων ἐποίτσε, 
μηνύων τὸν πρωτόγονον Yióv, ὁ Πέτρος γράφει 
συνεὶς ἀκριθῶς τὸ, Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν 
οὐρχνὸν καὶ τὴν γῆν. 

(12) ᾽Αχώρητος, Simile est illud Herme Pastoris 
lib. rr, mandat. 1: « Ipse capax universorum, so- 
lue immensus est. Qui nec verbo deflniri, nec mente 
concipi potest. » Arnobii et Serapionis conflict. 
P. 545 « Capax, non captabilis. » Augustinus in 
Alfercatione cum Pascenlio Ariano : « Laudantes 
Deum, dicere solemus in precibus, ejus ma- 
gnitudinem admirantes: Qui capit omnia, quem 
capit nemo, sed hominum: nam totus capitur 8 
Filio. » 
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quia omnia fecit verbo virtutis sux, » hoc est se- À φῆς (13), » τουτέστι τοῦ Υἱοῦ. Εἶτα ἐπιφέρει. « Τοῦ- 


cundum gnosticain scripturam, Filii. Deinde sub- 
jungit : « Hunc Deum colite, non ut Greci, » utpote 
quod eumdem quer nos » colunt Deum viri probi 
apud Graecos, sed non perfecta cognilione, ut qui 
a Filio datam non didicerint traditionem. « Ne co- 
latis, » inquit, « igitur ; » non dixit, Deumrn quem 
Greci, sed « ne colutis ut. Greci: » cultus Dei 
mutaus moduin, non autem alium Deum annun- 
ljans. Quid autem sit : « Non colatis ut Greci, » 
ipse Petrus explanabit,subjungens:?3 0 « Quoniam 
dum feruntur iguorantia, et Deui non sciunt » ut 
nos perfecta cognitione, « cum, potestate quam 
dediteis ad usum, formassent ligna et lapides, 
es et ferrum, aurum et argentum, ex ipsorum ma- 


teria et usu, et quce substantie serva sunt excilas- D 


sent, ea colunt : et qui eis dedit Deus in cibum, 
volucres aeris, et matris natatilia, et terre serpen- 
tes, et feras, cum quadrupedibus agri pecoribus, 
mustelasque et mures, feles et canes et simias : et 
proprios cibos bominibus savcrificant : οἱ mortua 
mortuis offerentes tanquam diis, in Deum sunt in- 
grati, per hec ipsum ease negantes. » Et quod ita 
86 habeat, utpole quod nosipsi et. Graeci eumdem 
Deum noverimus, sed non similiter, sic rursus 
inferet hoc modo : « Neque colite ut Judaei: etenim 
illi, solos se Deum nosse putantes, nesciunt se ado- 


xk P. 760 ED. POTTER. 


(13) Τῆς γνωστικῖς γραφῆς. In hec verba Cl. 
Grabius in Spicil. 1, p. 328, hac adnotat: « Per 
hancintelligit Clemens interpretationem mysticam, 
gecutus in hac pbrasi Darnabam, qui in epistola 
eua cap. vi, ubi verba Moysis citaverat:; « Ecce 
ista ait Doininus Deus : [ntrate in terram bonam, 
quam juramento promisit Dominus Abrahamo, et 
I8aaco,et Jacobo, etut hereditatem possidete eam ; 
terram fluentem Ι8οἱθ et melle, » iminediaie post, 
mystice explicationis gratia, addit: Τί λέχει ἡ 
γνῶσιν, μάθετε’ ἐλπίσατε ἐπὶ τὸν ἐν σαρκὶ μέλλοντα 

ανεροῦσθα. ὑμῖν Ἔπσουν. e Quid dicat cognitio, » 
i. e. quis sit sensus spiritualis et mysticus, ut iu 
editione Oxoniensi Barnabe bene exponitur) « dis- 
cite. Sperate in Jesum, qui in curne munifestundus 
est vobis. » Que ipsa Barnabae alibi citat Clemens 
Alexandr. nempe lib. v Strom., pag. 578. Sic hoc 
quoque loco per λόγον δυνάµεως θεού, docet Filium 
δεί sensu mystico intelligendum esse : unde potius 
τῇ ωστικ att quam τῆς γνωστικῆς γραφῖς 
lei endum pute. Hac ille. Mihi in Clementis verbis 
nihil mutandum videtur. Surt autem hzc, non Petri 
sed Clementis Petri sententiam explicantis verba. 

(14) Ὡς δηλονότι. Hac verba usque ad uepa0m- 
χότων Clementis sunt: ac proinde Cl Grabius 
Spicileg. t, pag. 63, ea tanquam ipsius Petri reci- 
tans, hnjusce loci sensum pervertit. EN 

(15) M?) τοίνυν. Insolita est. verborum trajectio. 
Simplicior ordo est: οὐκ εἶπε τοίνυν Mr, σέοεσθε 
θεὸν ὃν οἱ Ελλ. SYLBURG. 

(16) Ὡς ἡμεῖς κατὰ τὴν γνῶσιν τελείαν. « Ut 
nos cognitione perfecta. » Hec etiam Clementis 
verba sunt, quibus explicat quo sensu Petrus 
« gentes Deum non scire » dixerat: licet ea Gra- 
bius ipsi Potro tribuerit. - . 

(17) "Hv ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίας εἰς pret. 
Non incommode scribi posse videtur, «v 6όωχεν 
αὐτοῖς ἐξουσίαν εἰς χρῆσιν' « quorum ipsis dedit 
potestatem ad usum, » seu « ul iis uterentur. » 


C ὁ 


D bruta coluntur, τὰ ἴδια 


τον τὸν θεὸν σέθεσθε, i: κατὰ τοὺς Ἕλληνας, » 
ὡς δηλονύτι (14) τὸν αὐτὸν ἡμῖν σεθόντων θεὸν καὶ 
τῶν παρ’ Ἕλλησι δοκέµων, ἀλλ᾽ οὐ xat! ἐπίγνωσιν 
παντελῆ τὴν δι 1ὴοῦ παράδοσιν µεμαθηκότων. « Mi, 
τοίνυν (15), » φτσὶ, α σέθεσθε, » οὐκ εἶπεν, Θθεὸν ὃν 
οἱ Ἕλληνες, ἀλλὰ, « μὴ κατὰ τοὺς Ἓλληνας, » τὸν 
τρόπον τὸν τῆς σεθήσεως ἐναλλάττων τοῦ θιοῦ, οὐχὶ 
δὲ ἄλλον καταγγέλλων. Τί οὖν ἐστι τὸ, « μλ κατὰ 
τοὺς Ἓλληνας, » αὐτὸς διαχσαφήσει []έτρος ἐπιφά- 
pov* « Ὅτι ἀγνοίᾳ φερόµενοι, xal μὴ ἐπιστάμενοι τὸν 
θεὸν » ὡς ἡμεῖς κατὰ τὴν γνῶσιν τὴν τελείαν (46), 
« f» ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίας el; χρῆσιν (17), uop- 
φώσαντες ξύλα xai λίθους, χαλκὸν καὶ σίδηρον, χρυ- 
σὸν xai ἄργυρον, τῆς ὕλης αὐτῶν xal χρήσεως, τὰ 
δοῦλα τῆς ὑπάρξεως ἀναστήσαντες, σἰἶθονται (18): 
καὶ à δέδωχεν αὐτοῖς εἰς βρῶσιν ὁ Occ, πετεινὰ τοῦ 
ἀέρος, καὶ τῆς θαλάσσης τὰ νηκτὰ, xal τῆς γῆς τὰ 
ἑρπετὰ, καὶ τὰ θηρία σὺν κτήνεσι τετραπόδοις τοῦ 
ἀγροῦ, Ὑαλᾶς τε xal μῦς, αἱλούρους τε καὶ χύνας, 
καὶ πιθήκους, καὶ τὰ ἴδια βρώματα βροτοῖς, θύματα 
θύουσιν (19)! καὶ νεκρὰ νεκροῖς (20) προσφέροντες 
ὡς θεοῖς, ἀχαριστοῦσι τῷ θεῷ, διὰ τούτων ἀρνοόμενοι 
αὐτὸν slvat » καὶ ὅτι ἤε ὡς τὸν αὐτὸν θεὸν ἡμῶν 
τε αὐτῶν xal Ἑλλήνων ἑγνωκότων φέρεται (21) 
πλὴν οὐχ ὁμοίως, ἐποίσει πάλιν, ὦδέ πως. «Μηδὲ 
κατὰ Ιουδαίους (22) σέθεσθε, xal yàp ἐκεῖνοι μόνοι 


Nam « lignum, lapides, » et cetera, que hic nu- 
merantur, opponit aliis à δέδωκεν αὑτοῖς εἰς βρῶσιν 
θεός, « qu& Deus ipsis dedit in cibum. » 

(10) Τῆς ὕλης αὐτῶν καὶ χρήσεως, τὰ δοῦλα τῆς 
ὑπάρξεως ἀναστήσαντες, σέθονται. Hac sine dubio 
corrupta sunt. Interea vero, donec ms. aliquis co- 
dex appareat, cujus ope emendentur, sic scribi po- 
tuerint: Τὴν ὕλην, αὐτῶν καὶ χρήσεως τὰ δοῦλα τῇ 
ὑπάρξει ἀναστήσαντες, σέθονται. « Materiam , et 
que ipsorum usui natura inservire debent, sta- 
tuentes, colunt. » Vel, χρήσεως τὰ δοῦλα καὶ τῆς 
ὑπάρξεως' « quae Berva sunt usui et possessioni. » 
Nain ὕπαρξις interdum idem est ac τὰ ὑπάρχοντα, 
πλοῦτος, χτήµατα. Vel aliquid his simile, nam in- 
ceri:e plerumque sunt hujusmodi conjecture. 

(19) Kai τὰ ἴδια βρώματα βροτοῖς 9. 9. Inter- 
pres, « et proprios cibos hominibus sacrificant, » 
nihil ad sensum Petri. Proinde pro βροτοῖς, « mor- 
talibus hominibus, » scribendum βρωτοῖς, « cibis; » 
qua voce intelligit à δέδωκεν ὁ θεὸς εἲς βρῶσιν' 
ut sensus sit, /Egyptios, aliasque gentes, a quibus 

βρώματα τοῖς βρωτοῖς 
θ7ειν᾽ « proprios cibos sacrificare » iis animalibus, 
qua sunt ipsis a Deo in « cibum » concessa. Nam 
Bicul vexpà vexpoic, ita βρώµατα βρωτοῖς θύειν 608 
dicere videtur. 

(20) Ntxpà νεχροῖς. Scilicet, « mortua » animalia 
« moetuis » hominibus,quos ut deos colebant. Pro- 
inde triplicem idololatrise formam innuere videtur: 
primam, qua res vile expertes ; secundam,qua bru- 
taanimalia ; tertiam, qua mortuibominescoluntur. 

(21) Φέρεται. Metaphorice utitur bac voce, ut 
Btatim ἐπιφέρει. Sensus est : « EL propterea quod » 
lert « nos et Grecos eumdem Deum, licet diverso 
modo, cognoscere iterum » inferet. 

(22) Μηδὲ κατὰ 'louó. Eadem ex Petri predica- 
tione adducit. Origenes t. xiv, in Joan, p. 211: 
Φέρειν αὐτὸν, ὡς Πέτρου διδᾶξαντος, μὴ δεῖν καθ᾽ 
Ἕλληνας προσκωνεῖν τὰ τῆς ὕλης πράγματα &moót- 


201 


STROMATUM LIB. VI. 


203 


οἱόμενοι τὸν Θεὸν γινώσκειν, οὐκ ἐπίστανται, λα- Α rare angelos et archangelos, mensem et lunam : et 


τρεύοντες ἀγγέλοις καὶ ἀρχαγγέλοις µμηνὶ καὶ 
σελήνη καὶ ἐὰν μὴ (23) σελήνη φαν, σάθθατον οὐκ 
ἄγουσι τὸ λεγόμενον πρῶτον" οὐδὲ νεοµηνίαν ἄγου- 
σιν οὔτε ἄζυμα, οὖτε ἑορτὴν, οὔτε μεγάλην ἡμέ- 
βαν (24). » Βἶτα τὸν κολοφῶνα τοῦ ζητουµένου προσ- 
επιφέρει « Ὥστε καὶ ὑμεῖς, ὁσίως καὶ δικαίως µαν- 
θἄνοντες, ἃ παραδίδοµεν ὑμῖν, φυλάσσεσθε , χαινῶς 
τὸν θεὸν διὰ τοῦ Χριστοῦ σεθόµενοι" εὕρομεν γὰρ 
ἐν ταῖς Γραφαῖς, καθὼς ὁ Κύριος λέγει’ ἹΙδοὺ (25 
διατίθεµχι ὑμῖν Καινὴν Διαθήχην, οὐχ ὡς διεθέµην 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν lv ὄρει Χωρήθ. » Νέαν ὑμῖν (20) 
διέθετο τὰ γὰρ Ελλήνων καὶ Ιουδαίων παλαιὰ , 
ὑμεῖς δὲ, οἱ χαινῶς αὐτὸν τρίτῳ viver σεθόµενοι ͵ 
Χριστιανοί (27). Σαφῶς γὰρ, οἶμαι, ἐδήλωσε τὸν ἕνα 
xai µόνον Θεὸν, ὑπὸ μὲν Ἑλλήνων ἐθνικῶς, ὑπὸ δὲ 
Ιουδαίων Ἱουδαϊκῶς, καινῶς δὲ ὑφ᾽ ἡμῶν xal πνεν- 
ματιχῶς Ὑινωσνόμενον, Πρὸς δὲ xai ὅτι ὁ αὐτὸς θεὸς 
ἀμφοῖν ταῖν Διαθήχαιν χορηγὸς, ὁ καὶ τῆς Ἑλληνικῆς 
φιλοσοφίας δοτὴρ τοῖς Ἕλλησι, 60 ἧς ὁ παντοκράτωρ 
&25' Ἕλλησι δοξάζεται, παρέστησεν, δῆλον δὲ xàv- 
θένδε. Ἐκ y' οὖν τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας, ἀλλὰ xai 
ἐκ τῆς νομικῆς, εἷς τὸ Ev Ὑένος τοῦ σωζοµένου συνά» 
ἵονται λαοῦ οἱ τὴν πίστιν προσιέµενοι, οὐ χρόνῳ 
ὃ.αιρουµένων τῶν τριῶν λαῶν, ἵνα τις φύσεις ὑπολά- 
δοι τριττὰς, διαφόροις δὲ παιδευοµένων Διαθήχαις, 
τοῦ ἑνὸς Κυρίου ὄντως (28), ἑνὸς Κυρίου ῥήματιο 
ἐπεὶ ὅτι, καθάπερ Ἰουδαίους (29) σώζεσθαι ἐθούλετο 


nisi luna apparuerit, non agunt sabbatum quod 
vocant primum, neque agunt neomeniam, neque 
azyma, neque festum, neque magnum diem. » 
Deinde ejus quod queritur infert colophonem: 
« Quare vos quoque suncte et juste que vobis tra- 
dimue discentes, servate, noviter Deum per Chri- 
stum colentes. Invenimus enim in Scripturis ,»&esicut 
dicit Doininus : Ecce facio vobis Testamentum No- 
vum, non ut feci patribus vestris in monte Cho- 
reb (a). » Novum dedit nobis Testamentum : que 
enim sunt Judeorum et Grecorum, sunt vetera. 
Nos autem qui nove ipsum tertio genere colimus, 
gumus Christiaui. Aperte enim, ut arbitror, osten- 
dit unum et solum Deum, a Grecis quidem genti- 
liter, à Jud:is autem Judaice, nove autem a nobis 
cognosoi et apiritualiter. Preterea auteni) ostendit, 
quod idem Deus suppeditavit utrumque Testamen- 
tum, quietiam Grecis dedit Grecam philosophiam, 
per quam omnipoteus a Grecis gloria afficitur. Id 
autem hinc quoque est manifestum. Ex Greca qui- 
dem certe disciplina, et ex regali, in unum genus 
populi cui salus datur, congregantur qui fidem ad- 
inittunt, non tempore divisis tribus populis, ne quis 
triplices existimet naturas, sed diverais eruditi 'l'e- 
Btamentis, cuin sint unius Domini, unius Domini 
verbo. Quoniam quemadmodum Judeos Deus sal- 
vos esse voluit, dans eis prophetas, ita etiam Gre- 
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you£vouc, xai λατρεύοντας ξύλοις, xal λίθοις, µή τε 
κατὰ Ἰουδαίους σίθειν τὸ θεῖον, ἐπείπερ xal αὐτοὶ 
μόνοι οἰόμενοι ἐπίστασθαι θεὸν, ἀγνοοῦσιν αὐτὸν, λα- 
τρεύοντες ἀγγέλοις, καὶ μηνὶ, καὶ σελήνῃ. « Eum 
tradere quasi Petrus docuerit, non oportere genti- 
lium more adorare, materialia laudantium atque 
servientium lignis et lapidibus ; neque Judeorum 
more Deum colere, quandoquidem et ipsi soli Deum 
scire existimati, ipsum ignorant servientes angelis 
et mensi, et luna. » Porro Judeis angelorum cul- 
tum exprobrat etiam Celsus apud Origenem lib. 1, 
p. 20: Λέγων αὐτοὺς σέθειν αγγέλους xal γοητείᾳ 
προσκεῖσθαι ἧς 6 Μωῦὺσῆς αὐτοῖς γέγονεν ἑξηγητής. 
« Dicens eos venerationem et cultum exhibere an- 
gelis, et vacare dumnatis maleflcisque artibus a 
Moyse preceptore acceptis. » Idem infra repetit 
lib. v, p. 234 edit. Cantabrig. Hieronymus Resp. 
ad quzestionem ab Algasia propositam Judaeos ejus- 
dem criminis accusat: « Convereus autem Deus, 


tradidit eos,ut colerent militiam cceli sicut scriptum p 


est in libro prophetarum. Militia autem cceli non 
tantam sol appellatur, et luna et astra rutilantia, 
sed et omnis angelica multitudo, eorumque exer- 
citus, qui Hebraice appellatur Sabaoth, id est vir- 
tutum, sive exercituum. » Idem paulo post : « Tra- 
didit eos Deus, ut servirent militie coli, quae nuno 
ab Apostolo dicitur religio angelorum. » Verum Cl. 
Spencerus existimat non tam Judaeos in verbis Pe- 
tri intelligendos esse, quam Cerinthi discipulos, 
hereticos scilicet Ἰουδαίζοντας, qui angelorum cultu 
eo tempore infames erant. Conf. ejus adnotationes 
in Origenis lib. 1, p. 20. . 

(23) Kai ἐὰν µή. Conf. Seldenus De anno civili 
Jud., p. 9S. . 

(94) Μεγάλην ἡμέραν. Cl. τιρίυς Spicileg. 1, 
p. 329, in hec verba adnotat: « Hac diem expia- 
üonis designari vix dubito: utpote de qua Deus 


D ipae Levit. xxi, 24, ad Judeos ait: « Et vocabitis 


hunc diem celeberrimum atque sanctissimum. » 
Rabbini cuoque dicunt, omnibus festis cessantibus 
hoc expiationis festum perdurare debere, neque 
mundum sine illo subsistere posse. Vide doctissi- 
inum Morinum lib. ix De panttentia, cap. 34. 

(25) Ιδού. Exstant hec Jerem. xxxi. 31, 32, et 
Hebr. viu, 8, 9, 10, verum, si verba spectantur, 
paulo aliter quam hic. 

(26) Ὑμῖν. Forte rectius ἡμῖν. itemque mox 
ἡμεῖς, sive Petri, sive Clementia sint verba. SvLa. 

07) Νέαν Χριστιανοί. llano sententiam Petro 
tribuere videtur Grabius: que Clementis potius 
est, quo sensu intelligenda sint haec verba Νέαν 
Διαθήχην explicantis. 

(28) Ὄντως. ΜΑ. Paris. ὄντας, Aliis ὄντων placuis- 
se videtur. 

(29) Ἐπεὶ, ὅτι χαθάπερ Ἰουδαίους... μέλλοντα 
ἔσεσθαι. Cl. Beveregius nostras codice Canon. 
lib. 1, c. 14, in hec verba adnotat: « Joan. Bapt. 
Cotelerius in notis ad secundum Clementis Romani 
Epistolam, doctos viros bujus loci sensum nondum 
attigisse opinatus est, ut qui verba ista sic acci- 
piant quasi λάθετε, οἱο.. sit Apostoli exhortatio. Ille 
autem verba illa ó ἀπόστολος λέγων Παῦλος, non re- 
ferenda putat ad consequentia λάθετε xai τὰς Ἑλ- 
ληνικὰς BlbAouc, sed ad precedentia ista οἰκείους 
αὐτῶν τῇ διαλέκτῳ προφήτας, Seu ad versiculum 12 
primi capitis Epistole ad Titum, ubi scilicet Apo- 
stolus dicit: EímE τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν ποοφή- 
της. Hec autem verba λάθετε xai τὰς Ἑλληνικὰς 
βίθλους, εἰ qua sequuntur, non sancti Pauli, sed 
Clemente esse arbitratur vir doctus. Que quidem 
nova horum Clementis verborum expositio mibi 
etiam primo intuitu summe arrisit. Totum autem 
contextum postea revolvens statim inveni quod hao 
Clementis Alexandrini verba sensum istum nequa- 
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corum spectatissimo in propria sua lingua prophe- A ὁ θεὸς, τοὺς προφήτας διδοὺς, οὕτω xal Ἑλλήνων 


tas excitatos, prout poterant capere Dei benetficen- 
tiam, a vulgo secrevit, prziter Petri predicationem, 
declarabit Paulus apostolus dicens : « Libros quo- 
que Grecos sumite, agnoscite Sibyllum quomodo 
unum Deum esignilicet, et ea qua sunt futura : et 
Hystaspen sumite et legite, et invenietis Dei Fi- 
lium multo adhuc clarius et apertius esse scriptum, 
et quemadmodum adversus Christum multi reges 
instruent aciem, odio habentes illum, et eos qui 
nomen ejus gestant, et ejus fideles, et ejus toleran- 
liam et adventum. » Deinde uno verbo nos interro- 
gat: « Totus autem mundus, et qua sunt in mun- 
do, cujus sunt? Nonne Dei ? » Propierea dicit Pe- 
trus Dominum dixisse apostolis : « 8i quis ergo 
velit ex Israel duci penitentia, et propter nomen 
meum credere in Deum, remittentur ei peccata post 
duodecim aanos. Egrediimini in mundum, ne quis 
dicat : Non audivimus. » 


quam admittant. Doctissimus Pater in hisce libris 
non oratorem agit, non epistolam aut exhortatio- 
nem scribit, ac proplerea neminem deltinite alloqui- 
tur. Atque ideo cum scribit : Aa6exe τὰς Ἑλληνικὰς 
βίολους, ἐπίγνωτε Σίθυλλαν, hec non ipsius Clemen- 
tis, sed sancti Pauli mox memorati verba sint ne- 
cesse est. Et preterea &ancti Pauli verba in Epi- 
stola ad Titum nulla machina huc trahi possunt. 
Preterquam enim quod Apostolus ibi de uno solo 
propheta loquatur, Clemens hic de pluribus ; quod- 
que sanctus Paulus proprios suelingue prophetas 
& Ueo gentilibus, prout percipere poterant Dei be- 
neficentiam, excitatos esse, nullo modo afltirmet ; 
preter hec, inquam, observandum etiam est, ista 
verba ad aliam hujus sententie partem pertinere. 
Clemens enim non asserit D. Paulum dixisse Deum 
suos Grecis prophetas excitasse, sed ipse hoc dixit, 
probatque tutn ex Petri preedicatione Lum ex Paulo, 
ut ait, dicente λάθετε τὰς Ελληνικὰς βίθλους. Rea 
clarior adhuc elucescet, ai ea recolamus que pro- 
xime post verba a nobis citata sequuntur. Refert 
enim sanctum Paulum hec dixisse; « Libros quo- 
« que Graecos sumite, agnoscite Sibyllam quomodo 
« unum Deum indicet, et ea que futura sunt. Sum- 
« pum eliam Uystaspen legite, et invenietis Dei 
« Filium multo clarius apertiusque esse seriptum, 
« utque multi reges adversus Christum aciem in- 
« 8Struent, odio babentes tum illum, tum cos qui 
« nomen illius gestant, et ejus fideles, illiusque to- 
« lerantiam atque adventum. » Cum hec a D. Paulo 
prolata tradidisset, mox addit: Εἶτα ivl λόγῳ πυν- 
θάνεται ἡμῶν, ὅλος δὲ χόσµος καὶ ἐν τῷ κόσµῳ τίνος ; 
Οὐχὶ τοῦ θεοῦ; « Deinde uno verbo nos interrogat, 
« totus autem mundus cet que in mundo, cujus 
« eunt ? Nonne Dei ? » ο autem verba de nullo 
&alio nisi de sancto Paulo intelligi possunt. Quis 
enim hoc interrogasse dicatur, nisi 18 de quo ante 
facta fuerat mentio istis verbis : 'O ἀπόστολος λέ- 
γων Παῦλος. Quod enim doetissiinus vir hec verba 
predicationi Petri tribuenda censet, a ratione pror- 
sus alienum est. Etenim sancti Petri sermo ex apo- 
crypho isto libro a Clemente hic citatus, prius fini- 
tus luit, quam hec a D. Paulo vel alio quopiam 
dicla referuntur. Quin etiam post ultima ista a no- 
bis recitata verba, statim hzc subjungit : A:X τοῦτο 
φησιν ὁ Πέτρος εἰρηχέναι τὸν Κύριον τοῖς ἀποστό- 
λοις, etc. Quod ei precedentibus verbis Petrum illud 
interrogasse voluisset, nomen ejus ibi potius inse- 
ruisset. Cum sznctus autem Paulus ietam protulisse 
interrogationem clarissime bio perhibeatur, nibil 


τοὺς δοχιµωτάτους, οἰκείους αὐτῶν τῇ διαλέκτῳ προ- 
φήτας ἀναστήσας, ὡς οἷοί τε ἦσαν δέχεσθαι τὴν παρὰ 
θτοῦ εὐεργεσίαν, τῶν Χυδαίων ἀνθρώπων διέχρινε, 
δηλώσει πρὸς τῷ Πέτρου κηρ΄ύγµατι ὁ ἀπόστολος λέ- 
ων Παῦλος « Λάδετε (30) καὶ τὰς Ἑλληνικὰς βίθλους, 
ἐπίγνωτε Σίδυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα θεὸν καὶ τὰ μέλ- 
λοντα ἔσεσθαι' xal τὸν Ὑστάσπην λαθόντες, ἀνάγνω- 
τε, καὶ εὑρήσετε πολλῷ τηλαυγέστερον καὶ σαφέστε- 
pov γεγραμμένον τὸν Ylóv τοῦ θεοῦ, καὶ xag παρά- 
ταζιν ποιήσουσι τῷ Χριστῷ πολλοὶ θασιλεῖς, μισουν- 
τες αὐτὸν, καὶ τοὺς φοροῦντας τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ 
τοὺς πιστοὺς αὐτοῦ, xai τὴν ὑπομονὴν, καὶ τὸν παρου- 
σίαν αὐτοῦ. » Ἑἶτα ἓνὶ λόγῳ πυνθάνεται ἡμῶν: « Ὅλος 
δὲ ὁ κότµος καὶ τὰ iv τῷ κόσμῳ τίνος; Οὐχὶ τοῦ 
θεοῦ ; » Διὰ τοῦτο φησὶν ὁ []έτρος εἱρηκέναι τὸν Kó- 


Β prov τοῖς ἀποστόλοις' « "Eàv μὲν οὖν τις θελήσῃ τοῦ 


Ἰσραὴλ µετανοησαι (31), διὰ τοῦ ὀνόματός µου πι- 
στεύειν ἐπὶ τὸν θεὸν, ἀφεθήσονται αὐτῷ al ἁμαρτίαι 
μετὰ δώδεχα ἔτη (32). ᾿Εξέλθετε εἷς τὸν κόσμον, μή 
τις εἴπῃ' Οὐκ ἠκούσαμεν. » 


dubii esse potest, quin is etiam ea qua precedunt 
si Clementi fidem habeamus, dixerit. Clen:eng au- 
tem hee vel ex traditione vel saltem ex apocrypho 
aliquo libro D. Pauli nomen pre se ferente, lau- 
sisse videtur. Qualis etiam D. Petri nomen sibi in- 
scriptum habens, et Petri Predicatio dictus, hoo 
ipso in loco & Clemente laudatur, multaque tan- 
quam a Petro dicta ex eudem recitantur. Conf. 
Grabhii Spictl. p. 66. 

(30) Λάδετε. Theod. Carterus lib. m Var. lect., 
cap. 19, huuc locum citans corrigit illa Lactantii 
lib. vit, c. 16 : « Sibylla tamen aperte interituram 
Tomam loquitur. Hydaspes quoque, qui fuit Medo- 
rum rex antiqu'ssimus, a quo amnis quoque nomen 
accepit, posteris reddidit sublatum ex orbe impe- 
rium nomenque Romanum, multo ante prefatus 


. illa, quam Trojana gens conderetur. » Et cap. 88 


D 


meminit ejusdem et in Epitome cap. ultimo,quibug 
locis « Hystaspes » legendum. non « Hydaspee. » 
Justinus Apol. 2: Σίδυλλα δὲ καὶ Ὑστάσπης γενή- 
σεσθαι τῶν φθαρτῶν ἀνάλωσιν διὰ πυρὸς ἔφασαν . 
Amm. Marcellinus lib. xxin: « Multa ex Chaldeo- 
rum arcanis Bactrianus addidit Zoroastres, deinde 
Hystaspes rex prudentissimus Darii pater, qui cum 
superioris [ndis secreta fidenter penetraret, ad ne- 
morosam quamdam venerat solitudinem. » Agathias 
lib τι de Zoroastre agens: « Nam Perse ipsi nostri 
temporis Hystaspis temporibus eum floruisse tra- 
dunt, quam ob causam res plane ambigua est, an 
Darii pater, an alius quispiam hic fuerit Hystaspes, 
eun hic Persarum magister, et magis inven- 
tor. » Quod vero paulo ante vertit interpres, « ex 
Greca disciplina et ex regali, » Graece est : Ἐκ τῆς 
Ἑλληνικῆς παιδείας, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς νομικής εἰς τὸ 
tv γένος. « Ex Greca igitur disciplina et ex legali. » 
Itaque videtur errore typographi deceptus, non con- 
sulto Greco exemplari. Tres populos intelligit, 
Fenles sive Grecos, legis Mosaice cultores sive Ju- 
eos, et nove legis sive Chrisiianos. COLLECT. 
Porro Justinus etiam Sibyllam et Hystaspen simul 
memorat Apol. 1, p. 38, in verbis modo allatis ; et 
ilerum pag. 87: Τὰς Ἱστάσπου 7, Σιθύλλης T, τῶν 
προφητῶν βίθλους. « Hystaspe aut Sibyll:e aut pro- 
etarum libros. » Conf. Valesius ad Ammiani 

arcellini lib. xxim. 

(31) ΜετανοῖΏσαι. Bi µετανοήσας legamus expedita 
est structura: si uetavorjoat retineamus, subau- 
dienda erit copulativa xal. SvLBURG. 

(32) Μετὰ δώδεκα ἔτη. Cl. Grabius Spicileg. 1, 
pag. 07, in bec verba adnotat: « Ea Petri verba 


| 


STROMATUM LIB. VI. 206 
CAPUT VI. 
Evangelium ethnicis in inferno positis non. minus quas Judaris et ethnicis viventibus fuisse annun- 
tiatum. 


"AXA' ὡς χατὰ xaipóv ἥχει τὸ χήρυγµα νῦν, οὕτω A — Bed ut in tempore nunc venit predicatio, ita in 


κατὰ χαιρὸν ἑδόθη νόµος piv xai προφῆται βαρθά- 
ῥοις, φιλοσοφία δὲ Ἕλλησι, τὰς ἀκοὰς ἐθίζουσα πρὸς 
τὸ χήρυγµα. « Λέγει Υ οὖν Κύριος (3 ) ὁ ῥυσάμενος 
᾿Ισρχήλ' Καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου, xal iv ἡμέρᾳ 
σωτηρίας ἐθοήθησά cov ἔδωκά (34) σε εἰς διαθήκην 
ἀθνῶν, τοῦ χατασχκηνῶσαι τὴν γῆν καὶ κληρονομῆσαι 
κληρονομίαν ἐρήμου, λέγοντα τοῖς ἐν δεσμοῖς, ᾿Εξέλ- 
θετε΄ xal τοῖς ἐν τῷ σκότει, ἀνακαλυφθῆναι. » Bl γὰρ 
« δέσµιοι 9 μὲν Ἰουδαῖοι, ἐφ᾽ àv καὶ ὁ Κύριος. « Ἐξέλ. 
θετε, εἶπεν, ἐχ τῶν δεσμῶν, ol θέλοντες, » τοὺς ἔχου- 
σίως δεδεµένους, xal « τὰ δυσθάστακτα (35) φορτία, » 
φησὶν, αὐτοῖς διὰ τῆς ἀνθρωπίνης παρεγχειρήσεως 
ἁπαναθεμένους λέγων δηλου ὡς α ol ἐν σκότει οὗτοι 
ἂν εἶεν, οἱ ἐν τῇ εἰδωλολατρείᾳ κατορωρυγμένον 
ἔχοντες τὸ ἠγεμονικόν τοῖς μὲν γὰρ xarà vópov δι- 
xaiotg ἔλειπεν dj πίστις. Διὸ xal τούτους ἰώμενος ὁ 
Κύριος, ἔλεγεν, « Ἡ πίστις σου σἐσωχέ σε' » τοῖς δὲ 
κατὰ φιλοσοφίαν δικαίοις, οὐχ ἡ πίστις µόνον ἡ εἰς 
τὸν Κύριον, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀποστῆναι τῆς εἶδωλολα- 
τρείας ἔδει . Αὐτίκα ἀποχαλυφθείσης τῆς ἀληθείας, 
καὶ αὐτοὶ ἐπὶ τοῖς προπεπραγµένοις μεταμέλον- 
ται. Διόπερ ὁ Κύριος εὐηγγελίσατο (30) καὶ τοῖς 
ἐν ᾖδου. Φησί Υ οὖν dj Γραφή’ « Λέγει (37) ὁ ἄδης 

(a) Is& χισ, 8, 9. (0) Matth. xxii, 4 ; Luc. xi, 47. 
quod attinet, quibus refert, Christum apostolos 
jussisse, ut post duodecim &nnorum spatium Hie- 
rosolymis abirent in universum mundum, ea paulo 
aliter distinxi, quam in editione Clementis Alexan- 


drini leguntur. Ibi enim voces μετὰ δώδεκα ἔτη, 
perperam, ut mihi quidem videtur, juncte sunt 


cum precedentibus: ᾿Αφεθήσονται αὐτῷ αἱ ἁμαρ- () similitud. 9 Coof. otiam superius Strom. 11 


τίαι, οἱ ia Latina versione positum : « Remittuntur 
« ei peccata post duodecim annosa. » Aptius autem 
coherent cum sequentibus : Ἐξέλθετε «lo τὸν κό- 
«pov, ideoque cum istis composui, et Latine red- 
didi : « Post duodecim annos egredimini in mun- 
« dum. » Eamdem Servatoris instructionem apo- 
stolis datam :uemorat Apollonius, scriptor Clemen- 


' tis Alexandrini equalis, in Syngrammale contra 


Cataphrygas hereticos, ex quo fragmenta quedam 
nobis conservavit Eusebius lib. v Hist. eccles., c. 18, 
et hec quoque post alia exinde notavit : Καὶ δὲ ὡς 
ix παραδόσεως τὸν Σωτῆρά φησι προστεταχἑναι τοῖς 
αὐτοῦ ἀποστόλοις, ἐπὶ δώδεχα ἔτεσι μλ χωρισθῖναι 
τῆς Ἱερουσαλήμ. « Ad hec tanquam ex vetecum tra- 
« ditione referti Dominum apostolis suis precepisse, 
« ne intra duodecim annos Hierosolymis excede- 
« rent. » [d utrum factum sit, et an apostoli post 
duodecim demum annos in universum orbem di- 


tempore data quidem est lex et prophete barbaris : 
philosophia autem Grecis, aures assuefaciens ad 
preedicationem. « Dicit itaque Dominus qui salvum 
fecit [srael : Tempore accepto exaudivi te et in die 
salutis tibi dedi auxilium : dedi te in testamentum 
geutium, ut inhabitares terram, et possideres he- 
reditatem, dicens iis qui sunt in vinculis : Egredi- 
mini : et ut revelentur iis qui sunt in tenebris(a). » 
Bi enim « vincti » quidem sunt Judei, quibus dixit 
Dominus :« Egredimini ex vinculis, quivultis, » di- 
cens 608 qui sua sponte sunt vincti, et qui « onera, 
inquit, toleratu difficilia » in se aer humanam sus- 
ceperunt impositionem, clarum est quod qui sunt 
« in tenebris (5), » ii sunt qui habent principalem 
anime partem defossam in cultu simulacrorum. 
Nam iisquidem qui erant justi ex lege,fldes deerat. 
Et ideo cum eos curaret Dominus, dicebat : « Fides 
tua te salvurn feoit (c). » lis autem qui erant justi ex 
philosophia, non solum opus erat fide in Dominum, 
sed etiam ut discederentacultu simulacrorum.Jam 
vero revelata eis veritate, ipsi quoque poenitentia 
ducti sunt propter ea que fecerant. Quamobrem 
predieavit Dominus iis quoque qui erant apud 


(c) Matth. ix, 22 et alibi. 


(30) 'O Κύριος εὐηγΥ. Christum in inferno Evan- 
ge jum predicasse, non pauci ex antiquis Patribus 
ocuerunt ex I Petr. in, 19. Eorum testimonia sa- 
tis multa videre licet in Spenceri Adnotationibus 
&d Origenis conira Celsum lib. u, p. 85 edit. Can- 
tabrig., et Cotelerium in Herme Pastorem lib. i1, 


452. His adjicere licet Ireneum l. iv, ο. 45, p. 34, 
ed. Oxon. : « Sufticienter increpavit eum Scriptura, 
sicut dixit presbyter, ut non glorietur universa caro 
in conspectu Domini. Et propter hoc Dominum in 
ea qua sunt eub terra descendisse, evangelizantem 
et illis adventum suum, remiseam peccatorum ex- 
sistentem his qui credunt in eum. Crediderunt au- 
tein in eum omnes qui sperabant in eum, id est, 
qui adventum ejus prenuntiaverunt, et dispositio- 
nibus ejus servierunt, justi et prophete, et pa- 
triarche: quibus similiter ut nobis remisit pecca- 
ta. » Conf. ejusdem libri cap. 50. 

(37) Λέγει, Non eadem penitus verba, sed que 
tamen videtur in mente habuisse Clemens,Jobi sunt 
xxviu, 22: 'H ἀπώλεια xai ὁ θάνατος εἶπαν' 'Axn- 
xóapsv αὐτῆς τὸ χλέος. Latina Vuig. : « Perditio et 
mors dixerunt, Auribua nostris audivimus famam 
ejus. » Chaldaice paraphrasis interpretatio : « Do- 


spersi Evangelium predicare ceperint, a plurimis p mus perditionis et angelus mortis dixerunt. » Cle. 


controvertitur, sed bac de re agere non est hujus 
loci. Atque ^ec quidem ille: quae sumpsit ex Cl. 
Cavei Historia literaria vol. I, p. 4 

(33) Αέχει... ὁ K. Heec prefatio e commate pre- 
ced. hue translata est. 


(34) Ἐδοήθησά cov ἴἔδωκ. Isa., ἐθοήθησά cot," 


xai ἔπλασά ct, xai ἔδωχά σε. Male tówxác; σε habent 
vulg. Clemenus libri: quod olim adnotavit Sylb. 
Mox ναταστῆσαι pro χατασκηνῶσαι Isa. ac deiade 
xir ονοµίας ἐρήμους pro χληρονομίαν ἐρήμου. 

Δυσοάσταχτα Respicit Matth. xxim, 4, vel 
Luc. χι, 47, unde et verbum φησίν adjicit. 


PATROL. Gh. IX. 


mentis verba sunt : Λέγει 6 á9nc τῇ ἀπωλείᾳ' Εΐδος 
μὲν αὐτοῦ οὐκ εἴδομεν, φωνὴν δὲ αὐτοῦ Πκούσαμεν. 
Similis eat locus et Jobi xxvi, 6: « Nudus infernus 
coram illo, et nullum est operimentum perditioni. » 
Γυμνὸς q89n« ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστι περιοόλαιον 
τῇ ἀπωλείᾳ quem sic interpretatur quidam ex ve- 
teribus apud Nicetam Heracleensem in Ezpositione 
geu Catena manuscripla cl. v. Petri Delbenii abba- 
Πρ: Ταῦτα δὲ προφητικῶς εἷς τὴν διὰ σαρκὸς olxo- 
νοµίαν τοῦ Μονογενοῦς εἴρηται, αὐτοῦ γὰρ ἐνώπιον 

voc ἔστιν ὁ ἀφεγγὴς xal σκοτεινὸς tinc. καὶ d 
γείτων τοῦ ᾷδου ἀπώλεια, ἤγουν θάνατος, οὐκ ἔχει 
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» inferos. Dicit quidem certe Scriptura: « Dicitin- A τῇ ἀπωλείᾳ. ἨῬΐδος μὲν αὑτοῦ οὐκ εἴδομεν, φωνὴν 


fernus perditioni: Ejus quidem speciem non vidi- 
mus, ejus autem vocem audivimus (a). » Non locus 
utique voce accepta, dicit ea que prius dicta sunt, 
sed ii qui sunt collocati apud inferos, et seipsos 
tradiderunt ad exitium, tanquam ex nave aliqua se 
sua sponte in mare projicientes. Ipsi ergo sunt qui 
divinam audierunt virtutem et vocem. Nam quis 
sand mentis, et Justorum et peccatorum animas 
esse existimaveritin una condemnatione injustitis, 
injustiti: maculam inurens providentie?Quid vero? 
annon significant Dominum annuntiasse Evange- 


'ium, et iis qui perierant in diluvio, vel potius 


vincti fuerant, et iis qui in « presidio » contine- 
bantur et custodia? Ostensum est autem in secundo 
quoque Stromate, $311 apostolos ad instar Do- 
mini, iis quoque qui erant apud inferos annun- 
tiasse Evangelium. Oportebat enim, ut existimo, 
sicut hic, ita illie quoque, optimos discipulos esse 
magistri imitatores, ut unus quidem, eos qui erant 
ex Hebraeis, illi vero gentes ad conversationem de- 
ducerent, hoc est, eos qui in justitia que est ex le- 
ge et ex philosophia, vixerunt quidem sed non per- 
fecte,verum cum errore et prolapsione vitam trans- 
egerant. Hoc enim divinum decebat consilium et 
providentiam, ut qui in justitia majorem habuere 
dignitatem, et pre otteris egregie vixerunt, et eo- 
rum qus peccarant ducti sunt poenitentia, etiamsi 
sint in alio loco cum extra controversiam sint in 
eorum numero qui sunt Dei omnipotentis, salvi fie- 
rent per propriam unuscujusque cognitionem. Ope- 
ratur autem, ut existimo, Servator, quandoquidem 
ejus est opus salvum facere : quod quidem certe 
fecit,eos quiin ipsum voluerint credere, per pre- 
dicationem ubicunque essent trahendo ad salutem. 
Si ergo Dominus nulla alia de causa descendit ad 
inferos quam ut annuntiaret Evangelium, sicut 
certe descendit : aut descenditutannuntiaretomni- 
bus, «aut solis Hebreis.Atque si omnibus quidem, 


salvi erunt omnes qui crediderint; etiamsi sint ex - 
gentibus, cum jam illic confessi fuerint. Sunt enim 


»« P. 703-764 ED. POTTER, 637 038 ED. PARIS. 


ἀποχρυθήν. Αὐτὸς ἄνθρωπος Ye[ovüx. xxi τὸν ὥδην 
ἐσχύλευσε, xai τοὺς ἐκεῖσε ἐν ἀνδρείᾳ ἐξήγαγεν. Εἰ- 
ρηται δὲ xal ἐν ταῖς Παροιµίαις' "Άδης καὶ ἀπώλεια 
φανερὰ παρὰ Kopip. Οὐκ ἐκρύθη γὰρ παρ᾽ αὐτῷ 
οὔτε τὸ χωριον ἐν ᾧ αἱ ψυχαὶ κατείχοντο πρὸ τῆς αὖ- 
τοῦ ἐπιδημίας, οὔτε ol ἀπολέσθαι δόξαντες διὰ τὴν 
φθορὰν καὶ τὸν θάνατον, ἀλλὰ καὶ εἷς ἆδου κατῆλθε, 
καὶ τὰς ἀπ᾿ αἰῶνος ψυχὰς αἰωνίων δεσμῶν ἀπέ)υ- 
σεν. « Hac de Unigeniti dispeneatione in carne pro. 
phetice dicta sunt, si quidein coram eo tenebrico- 
sus8, et splendore careus infernus nudus est, et qua 
illi propinqua est perditio, hoc est mors, letere 
non potest. llle scilicet homo factus et infernum 
spoliavit, et qui illic erant virtute sua eduxit. Di- 
ctum est, et in Proverbiis: lafernus et perditio 
manilesta apud Dominum. Neque enim locus, in 

uo versabantur anime, que ante illius adventum 
detinebantur, absconditus illi fuit, neque ilii, qui 
ob corruptionem ae mortem funditus interiise vi- 
debantur, sed ad inferos descendit, et, que a se&- 


δὲ αὐτοῦ ἠχκούσαμεν. » Οὐχ ὁ τόπος δήπου φωνὴν λα- 
θὼν, εἶπεν τὰ προειρηµένα, ἀλλ᾽ οἱ ἐν ἆδου κατατα- 
γέντες, xai eig ἀπώλειαν ἑαυτοὺς ἐκδεδωκότες, xa- 
θάπερ Éx τινος νεὼς sl; θάλασσαν ἑκόντες ἀποῤῥί- 
Ψαντες. Αὑτοὶ τοίνυν εἰσὶν oi ἐπακούσαντες τῆς θείας 
δυναµεώς τε xa! φωνῆς' ἐπεὶ τίς ἂν εὑφρονῶν, ἐν 
μιᾷ καταδίκῃ xal τὰς τῶν διχαίων καὶ τὰς τῶν ἆμαρ- 
τιυλῶν ὑπολάθοι εἶναι φυχὰς, ἁδιχίαν τῆς προνοίας 
καταχέων ; Τί δὲ; οὐχὶ δηλοῦσιν (38) εὐηγγελίσθαι 
τὸν Κύριον τοῖς τε ἀπολωλόσιν ἐν τῷ καταχλυσμῶ, 
μᾶλλον δὲ πεπεδηµένοις (30), καὶ τοῖς ἐν « φυλακῇ » τε 
xal « φρουρᾷ » συνεχομέἐνοις ; Δέδειχται δὲ xàv τῷ δευ- 
τέρω Στρωματεῖ (40), τοὺς ἀποστόλους, ἀχολούθως 
τῷ Κυρίῳ, καὶ τοὺς ἐν ὥδου εὑηγγελισμένους' ἐχρῆν 
Υὰρ, οἶμαι, ὥσπερ κἀνταῦθα, οὕοω δὲ κακεῖσε τοὺς 
ἀρίστους τῶν μαθητῶν μιμητὰς γενέσθαι τοῦ διδα- 
σκάλου, tv' ὁ μὲν τοὺς ἐξ 'Βθραίων, oi δὲ τὰ ἔθνη 
εἰς ἐπιστροφὶν ἀγάγωσι, τουτέστι τοὺς iv διχαιο- 
σύντι tfj κατὰ νόµον xal κατὰ φιλοσοφίαν βεθιωχότας 
μὲν, o9 τελείως δὲ, ἀλλ᾽ ἁμαρτητικῶς διαπεραναμέ- 
νους τὸν βίον τουτὶ γὰρ ἔπρεπε τῇ θείᾳ οἰκονομίᾳ, 
τοὺς ἀξίαν μᾶλλον ἐσχηχκότας iv διιχιοσύνῃ , καὶ 
προηγουμένως βεθιωκότας, ἐπί τε τοῖς πληµμελη- 
θεῖσι µετανενοηκότας, κἂν iv ἄλλῳ tóm τύχωσιν, 
ἐξομολογουμένως ἐν τοῖς τοῦ Θεοῦ ὄντας τοῦ παντο- 
κράτορος, κατὰ τὴν οἶκείαν ἑκάστου γνῶσιν σωβθῆναι. 
Ἐνεργεῖ (44) δὲ, οἶμαι, καὶ à Σωτὴρ, ἐπεὶ τὸ σώζειν 
ἔργον αὐτοῦ: ὅπερ οὖν καὶ πεποίηχε, τοὺς εἲς αὐ- 
τὸν πιστεῦσαι βεθουλημένους διὰ τοῦ κηρύγματος, 
ὅποι ποτ ἔτυχον γὙεγονότες, ἐλχύσας εἷς σωτη- 


C ρίαν (49). EU Υ οὖν ὁ Κύριος 9v οὐδὲν ἕτερον εἷς 


ἆδου κατῆλθεν, fj διὰ τὸ εὐαγγελίσαόθαι, ὥσπερ κα- 
τΏλθεν, xot πάντας εὐαγγελίσασθαι, ἢ — uóvouq 
Ἑθραίους, E* piv οὖν πάντας, σωθήσονται πάντες 
ol πιστεύσαντες, κἂν ἐξ ἐθνῶν ὄντες τύχωσιν, ἐξομο- 
λογησάμενοι ἤδη ἔκει' ἐπεὶ σωτήριοι καὶ παιδευτι- 
καὶ αἱ κολάσεις τοῦ Θεοῦ, εἰς ἐηιστροφὴν ἄγουσαι, 
καὶ τὴν µετάνοιαν τοῦ ἁμαρτωγοῦ (A3) μᾶλλον, f τὸν 
θάνατον αἱρούμεναι' xal ταῦτα χαθαρώτερον διορᾷν 
δυναµένων τῶν σωμάτων ἀπηλλαγμένων ψυχῶν, xy 


(a) Job. xxvii, 22. 


culo fuerant, animas, perpetuis vinculis expedivit. » 
Locus ex Proverbiis citatus, c. xv, v. 22: « In- 
fernus et perditio coram Domino, quanto magis 
corda filiorum hominum. » CoLLEcr. 

(38) Δηλοῦσιν. Nempe Scripture. Respicit vero 


D | pet. τι, 19, 20. Statim εὐηγγελίσθαι active eumi- 


tur pro εὐαγγελίσαι' ut paulo post εὐηγγελισμένοι 
τοὺς &v q600 pro εὐαγγελισάμενοι. 

(39) Μᾶλλον δὲ πεπεδηµένοις. « Seu potius vinc- 
tos. » Est correctio ejus quod fuerat dictum, nem- 
pe diluvio mortuos periisse. 

n Δευτέρῳ Στρωμ. Respicit Strom. 1, pag. 

(41) 'Eve2yet. Sic non. multo post δύναμιν ivep- 
γητιχήν vocat Christum. 

(42) Ἑλκύσας sl; σωτ. Respicit Joan. vi, 44 ; 
ΧΙΙ 32. 

(43) Too ἁμαρτωλοῦ. Respicit Ezech. xvin, 23, 
32 ; xxxii, 11, vel similem S. Scripture locum. 
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πάβεσιν ἐπισκοτῶνται διὰ τὸ µηχέτι ἐπιπροσθέσθαι Α salutares, et que erudiunt, Del castigationes, ad- 


σαρχὶῳ. El δὲ Ιουδαίους µόνον εὐηγγελίσατο , οἷς 
ἔλειπεν ἡ διὰ τοῦ Σωτῖῆρος ἐπίγνωσίς τε xal πίστις, 
δηλόν που ὥς doa ἁπροσωπολήπτου (44) ὄντος τοῦ 
θεοῦ, καὶ ol ἀπόστολοι, χαθάπερ ἐνταῦθα, οὕτως κά- 
χεῖ τοὺς ἐξ ἐθνῶν ἐπιτηδείους εἷς ἐπιστροφὴν εὐηγ- 
γελίσαντο. Καὶ καλῶς ερηται τῷ Ποιμένι' « Κατέ- 
θησαν οὖν αὐτῶν (45) εἷς τὸ ὕδωρ' ἀλλ᾽ οὗτοι 
piv (46) ζῶντες κατέθησαν, xai ζῶντες (47) ἀνέθη- 
σαν ἐκεῖνοι δὲ, οἳ προκεκοιµηµένοι, νεκροὶ κατἐθη- 
σαν, ζῶντες δὲ ἀνίθησαν . » Ναὶ μὴν xal σώματά 
φησι τὸ Εύὐαγγέλιον (A8) πολλὰ τῶν χεχοιμημένων 
« ἀνεστάσθαι, » εἲς ἀμείνω ἅξλον ὅτι µετατεθειµένων 
τάξιν. Γέγονεν ρα τις χαθολικἡ χίνησις καὶ µετάθι- 
σις κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ Σωτῆρος. Δίκαιος τοίνυν 
δικαίου, καθὸ δἰκαιός ἐστιν, οὐ διαφἑρει' ἐάν τε vo- 
utxó f, ἐάν τε Ἕλλην. Οὐ γὰρ Ιουδαίων (49) µό- 
νων, πάντων δὲ ἀνθρώπων ὁ θεὸς Κύριος, προσεχέ- 
στερον δὲ τῶν ἐγνωκότων πατήρ. EÜ yàp τὸ καλῶς 
βιοῦν χαὶ νοµίµως doti βιοῦν , καὶ τὸ εὐλόγως 
βιοῦν κατὰ νόμον ἑστὶ βιοῦν' ὀρθῶς δὲ βεθιωκότες 
ol πρὸ νόµου si, πίστιν (50) ἑλογίσθησαν, xai δί- 
Χαιοι εἶναι ἐκρίθησαν' δῆλόν που xai τοὺς ἐκτὸς vó- 
pou Ὑενομένους, διὰ τὴν τῆς φωνῆς ἱδιότητα (51) 
ὀρθῶς βεθιωκότας, εἰ xal ἐν ἆδου ἔτυχον ὄντες καὶ 
iv φρουρᾶ (52), ἑπαχούσαντας τῆς τοῦ Κυρίου φωνῆς, 
εἴτε τῆς αὐθεντικῆς, εἴτε xal τῆς διὰ τῶν ἀποστόλων 
ἐνεργούσης, 7j τάχος, ἐπιστραφῆναί τε xal πιστεῦ- 
σαι µεμνήµεθα γὰρ ὅτι « ὀύναμις (53) τοῦ θεοῦ » 
ἐστιν ὁ Κύριος, καὶ οὖκ ἂν ποτε ἀσθενήσαι δύναμις. 


Οὕτως οἶμαι δείκνυσθαι, ἀγαθὸν μὲν τὸν θεὸν, δυνατὸν ϱ 


δὲ τὸν Κύριον, σώζειν μετὰ δειαιοσύνης xal ἱσότη- 
τος τῆς πρὸς τοὺς ἐπιστρέφοντας, dics ἐνταῦθα εἴτε καὶ 
ἀλλαχόθι. Οὐ γὰρ ἐνταῦθα µόνον ἡ δύναμις ἡ ἑνερ- 
γητικὴ φθάνει, πάντη δέ ἐστι, καὶ dst ἐργάζεται. Αὐ- 
tixa iv τῷ ΙΗέτρου Κπηρύγματι ὁ Εύριός φησι πρὸς 
τους μαθητὰς μετὰ τὴν ἀνάσταδιν «α Ἐξελεξάμην 
ὑμᾶς δώδεχα μαθητὰᾶς, χρίνας ἀξίους 'ἐμοῦ: » οὓς ὁ 
Κύριος ἠθέλησε καὶ ἁποστόλους, πιστους ἠγησάμε- 
νος, εἶναι, Ἠέ απων ἐπὶ τὸν χόσµον εὐαγγελίσασθαι 
τοὺς κατὰ τὴν οἰκουμένην ἀνθρώπους , γινώσχειν, 
ὅτι sic θεός ἐστι διὰ τῆς τοῦ Χριστοῦ πίστεως 
ἐμῆς δηλοῦντας (54) τὰ μέλλοντα, ὅπως οἱ ἀχούσαν- 


τες καὶ πιστεύσαντες σωθῶσιν' ol δὲ μὴ πιστεύσαν- 


ducentes ad conversationem, et potius penitentiam 
peccatoris eligentes quam mortem: idque precipue 
eum possint anime purius perspicere, qus& sunt li- 
bere a corporibus, etiamsi obscurentur perturba- 
tionibus, eo quod non se amplius eis opponat et 
impediat caruncula. Sin autem Christus Judeisso- 
lum annuntiavit Evangelium, quibus defuit ea que 
est per Servatorem agnitio et fldea, clarum est uti- 
que quod cum apud Deum nullus sit personarum 
respectus, apostoli quoque, sicut hic its etiam illio, 
annuntiarunt Evangelium iis qui ex gentibus erant 
apti ad conversionem. Et recte dictum est & Pa- 
store : « Descenderunt ergo eorun in aquam, sed hi 
quidem descenderunt viventes, et viventes ascen- 
derunt : illi autem qui prius dormierant mortui de- 
scenderunt, vivi autem ascenderunt. » Jam vero 
dicit etiam Evangelium, multa que dormierant 
« gurrexisse (a)» corpora,ut que videlicet translata 
essent ad meliorem locum. Fuit ergo generalis qui- 
dam motus et translatio per Servatoris dispensa- 
tionem. Justus ergo non differt a justo, quatenus 
est justus, sive is fueritex lege, sive Greecus : non 
enim Judeorum solum, sed etiam omnium homi- 
num est Deus Dominus, propinquius autem pater 
eorum qui cognoverunt. Si enim honeste vivere, 
est etiam legitime vivere : et vitam agere rationi 
consentaneam, est vivere ex lege : qui autem recte 
vixerunt ante legem, in fidem sunt reputati, et justi 
sunt judicati : clarum est quod ii etiam qui cum 
extra legem essent, recte vixerunt per vocis pro- 
prietatem, etiamsi in inferis essent et in custodia, 
exaudita voce Domini,vel ipsa per se, vel etiam que 
operabatur per apostolos, mox conversi fuerint et 
crediderint. Meminimus Dominum esso « Dei virtu- 
tem (D), » et fleri non posse ut virtus unquam fuerit 
imbecilla. Sic existimo ostendi, bonum quidem esse 
Deum : potentem vero Dominum salutem dare cum 
justitia et &equalitate in eos qui convertuntur, sive 
hic, sive etiam alibi. Non hucenim solum pervenit 
virtus operatrix, sed est ubique,et semper operatur. 
Jam vero in Petrí Pradicatione dicit Dominus ad 
»« discipulos post resurrectionem : « Elegi vos duo- 
decim discipulos, judicans esse me dignos, » quos 
voluit apostolos fieri Dominus, fideles ratus esse, 


»« P. 765 ED. POTTEH, 639-640 ED. PARIS. (a) Matth. xxvii, 52. (0) I Cor. 1, 29. 


(44) ᾿Απροσωπολήπτου. Reapicit Act. x, 34; Rom. p 


1, {{ vel similem locum. 

(45) Κατίθησαν οὖν αὐτῶν. Hec superius &a&d- 
duxit auctor Sfromat. n, pag. 452. E quo loco, 
astipulante etiam Herme Latina versione, scriben- 
dum Κατέοησαν οὖν µετ αὐτῶν tiq τὸ ὕδωρ xal πᾶ- 
jw ἀνέθησαν. « Descenderunt igitur cum illis in 
aquam. et rursus ascenderunt. » 

( 6) Mév. Hanc particulam non agnoscit Clemens 
in Strom. 11. . 2 

41) Καὶ ζῶντες. Strom. 11, xai πάλιν ζῶντες, 

48) Τὸ Εὐαγγέλιον. Respicit Matth. xxvii, 52: 

ὶ τὰ μνημεία ἀνεφχθησαν xal πολλὰ σώματα τῶν 
χοιμημένων ἁγίων Ἰγέρθη. Mox, δηλονότι pro 
ὅτλον ὅτι mavult Montfalc. 


(49) Οὐ γὰρ Ἰουδ. Respicit Rom. in, 29; x, 32, 
vel alium his consimilem locum. 

(50) Eiq πίστιν. Respicit Rom. 1x, 3, vel locutn 
aliquem huic similem. 

1) Διὰ τὴν τῆς φωνῆς ἱδιότητα, « Vocis pro- 
prietatem » vocat rationem illam, qua se Deus Pa- 
tribus ante legem manifestabat. Proinde non assen- 
tior H. apud Sylburgium scribenti τὴν τῆς φύσεως 
ἱδιότητα, « nature proprietatem. » 

92) Ἐν φρουρᾷ. Respicit I Pet. 111, 19. 

52) Δύναμις. [ Cor. 1; 29: Χριστὸν θεοῦ δύναμιν 
χα! θεοῦ σοφίαν. 

(54) 'Eurc 9$. Illud ἐμῆς mendosum videtur. 
Scribendum forte ἐμφανῶς δτλοῦντας, « manifeste 
significantes : » vel aliquid simile. 
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mittens in mundum ad annuntiandum Evangelium Α τες, ἀχούσαντες, µαρτυρήσωσιν, οὐκ ἔχοντες ἆπολο- 


hominibus qui sunt in orbe terrarum, ut cogno- 
secant unum esse Deum, per meam Christi fidem 
futura significantes, ut qui audierint et crediderint 
salvi fiant; qui autem non crediderint, cum audi- 
verint, ferant testimonium, ut qui non possint se 
excusare dicendo : Nou audivimus. Quid ergo? 
non etiam apud inferos fuit eadem economia ac 
dispensatio, ut illie quoque omnes anime, audita 
praedicatione, aut ostendant poenitentiam, aut pro- 
pterea quod non crediderunt, justum fateanturesse 
supplicium ? Esset autem non levis iniquitatis. eos 
qui ante adventum Domini excessissent, cum neo 
eis fuisset annutiatum Evangelium, nec in cre- 
dendo vel non credendo ulla posset in eos culpa 
conferri, vel salutem assequi, vel puniri. Neque 
enim fas est illos quidem indicta causa fuisse con- 
demnatos : solis autem eis, qui fuerunt post ejus 
adventum, frui divina licuisse justitia. Omnibus 
autem animis ratione preditisdesuper dictum est: 
Quecunque vestrum fecit aliquis in ignoratione, 
Deum aperte non cognoscens, si ea agnoscens, 
ductus fuerit ponitentiu, ei omnia peccata remit- 
tentur. « Ecce enim, inquit, posui ante faciem ve- 
stram mortem et vitam, ut eligatis vitam (a) : » ut 
facta comparatione electionem faceret, dicit Deus 
8e posuisse, non autem ambo fecisse. Et in alia 
dicit Scriptura : « Si me audieritis et volueritis, 
bona terre comedetis : sin autem me non audieri- 
tis, neque volueritis, gladius comedet vos : os enim 
Dominihzac locutum est £5). » Rursus autem aperte 


David, vel potius Dominus ex persona sancti : est C 


&utem is unus, atque idem a mundo condito: qui- 
cunque diversis temporibus per fidem fuit et erit 
salvus: « Letatum est cor meum, et exultavit lin- 
gua mea(c). Preterea autem caro quoque mea in 
3373 spe habitabit, inquit. Quoniam non dere- 
linques animam meam in inferno, neque dabis 
sanctum tuum videre corruptionem. Notas fecisti 
mihi vias vite. Implebis me letitia cum vultu 
tuo (d).» Quemadmodum ergo pretiosus est populus 
Domino, ita populus sanctus omnis est cum Jud:eo, 
etiam is qui ex gentibus convertitur, qui predice- 


(a) Deut. xxx, 15, 19. (b) Isa. 1, 19, 20. (ο) Psal 


. 1v, 9, 10, 11. 


γίαν εἰπεῖν Οὐκ ἠκούσαμεν. Τί οὖν ; οὐχὶ καὶ ἐν 
ἆδου ἡ αὐτὴ γέγονεν οἰκονομία, ἵνα xàxel πᾶσάι al 
ψυχαὶ, ἀκούσασαι τοῦ κηρύγματος, Tj τὴν µετάνοιαν 
ἐνδείξωνται, Tj τὴν Χόλασιν δικαἰαν εἶναι, δι ὦν οὐκ 
ἐπίστευσαν, ὁμολογήσωσιν ; "liv 0' ἂν πλεονεξίας οὐ 
τῆς τυχούσης ἔργον, τοὺς προεξεληλυθότας τῆς πα- 
ῥουσίας τοῦ Koplou, μὴ εὐηγγελισμένους, μηδὲ ἐξ 
αὐτῶν τὴν αἰτίαν παρασχοµένους, κατὰ τὸ πιστεῦ- 


σαι Tj μὴ, ἤτοι τῆς σωτηρίας Tj τῆς χολάσεως µετα- 


σχεῖν. Οὐ γάρ που θέµις, τοὺς μὲν ἀχρίτως καταδε- 
δικᾶσθαι, µόνους δὲ τοὺς μετὰ τὴν παρουσίαν τῆς 
θείας ἀπολελαυχέναι δικαιοσύνης. Πάσαις ὃ᾽ ἄνωθεν 
ταῖς ψυχαῖς εἵρηται ταῖς λογικαῖς Ὅσα ἐν ἀγνοίᾳ 
τις (55) ὑμῶν ἐποίησε, μὴ εἰδὼς σαφῶς τὸν Otóv, 
ἐὰν ἐπιγνοὺς µετανοήσῃ, πάντα αὐτῷ ἀφεθήσεται τὰ 
ἁμχρτήματα. « ᾿]δοὺ γὰρ, φησὶ, τέθεικα (56) πρό 
προσώπου ὑμῶν τὸν θάνατον, xol τὴν ζωὴν, ἐκλέ- 
ξασθαι τὴν ζωήν » πρὸς σύγκρισιν ἐχλογῆς τε- 
θεῖσθαι λέγων ὁ Θεὸς, οὐ πεποιηχέναι ἄμφω. Καὶ 
ἐν ἑτέρᾳ Γραφῇ λέγει « Ἐὰν (57) ἀκούσητέ µου 
καὶ θελήσητε, τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς φάἀγεσθε' ἐὰν δὲ μὴ 
ἀκούσττέ µου, μηδὲ θελήσητε, µάχαιρα ὑμᾶς κατίδε- 
ται" τὸ γὰρ στόµα Κυρίου ἐλάλησε ταῦτα. » Hát 
δὲ ἄντικρυς ὁ Δαθ]δ, μᾶλλον δὲ ὁ Κύριος ἐκ προσώ- 
που τοῦ ὁσίου  εἷς δὲ οὗτος ἐκ μεταθολῆς xó- 
σµου (58): πᾶς ὁ διαφόροις xpóvow διὰ πἰστεώς σω- 
θείς τε xai σωθτησόµενος' « Πὐφράνθη µου ἡ λαρ- 
δία καὶ ἠγαλλιάσατο dj γλὠσσά µου. "Ett δὲ καὶ ἡ 
σάρξ µου κατασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι, φησίν’ ὅτι οὐκ 
ἐγχαταλείψεις τὴν ψυχἠν µου εἷς ὥδην, οὐδὸ δώσεις 
τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. ᾿Εγνώρισάς pot ὁδοὺς 
ζωῆς πληρώσεις µε εὐφροσύνης μετὰ τοῦ προσώ- 
που σου.  "Ωσπερ (59) εὖν τίµιος ὁ λαὸς τῷ Κυρίῳ, 
οὕτως ὁ λαὸς ἅγιος ἅπας ἐστὶν σὺν τῷ ᾿Ιουδαίῳ, xal 
ὁ ἐξ ἐθνῶν ἐπιστρέφων" ὃς ὁ προσήλυτος προεφη- 
τεύετο (00). Εἰκότως ἄρα « βοῦν (01) φησι xai ἀρ- 
χτον » ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔσεσθαι ἡ Γραφή” βοῦς μὲν yàp 
εἴρηται ὁ ᾿Ιουδαῖος, ἐκ τοῦ κατὰ vópov ὑπὸ ζωγὸν 
καθαροῦ κριθέντος ζώου, ἐπεὶ καὶ διχηλεῖ, xal µη- 
ρωχκᾶται ὁ oue: ὁ ἐθνικὸς δὲ διὰ τῆς ἄρκτου ἐμφαί- 
vetat, ἀκαθάρτου καὶ ἁγρίου θηρίου. Τίκτει δὲ τὸ 
ζῶον σάρχα ἀτύπωτον (62), ἣν σχηματίζει slo τὴν 


(d) Act. 11, 26, 27, 28. 


(55) Ὅσα ἐν avv. Respicere videtur Act. i, 17, [) Strom. iv, p. 604. 
ve 


19 ; xvii, 30, parallelum his locum. 

(96) Τέθειχκα. Deut. : Δεδωκα πρὸ προοσώπου ὑμῶν 
σήµερον τὴν ζωὴν xai τὸν θάνατον, ἐχλέξαι τὴν 
ζωήν. Sylburgio ἐκλέξασθε imper. mod. aptius 
quam ἐκλέζασθαι merito visum est. 

(57) ᾿Κάν. Isai; vulg. Bibl.: 'Exv θέλητε μηδὲ 
εἰσακούσητε... ἐὰν δὲ μὴ θέλητε μηδὲ εἰσαχούσητέ 
μου, καιρο SYLBURG. 

sj εταθολΏς κόσμου. Scribendum potius xa- 
ταθολῆς χόσµου, « mundo condito. » Statim 10gpiv- 
N à καρδία µου Psalm., Act. Paulo post εἲς ἆδου 

ct 


(59) 'Qenep. Vide Herveti zotas. 

(60) "Oc ὁ προσήλυτος προεφητεύετο. « Qui pre- 
dicebatur fore proselytus: » vel, « Qui prose- 
lyti nomine a prophetis significabatur: » Quo sen- 
Bü verbum προφητεύεσθαι superius adhibetur 


(61) Βοῦν. Allegoria de bove et urso, enarratur 
etiam a Justino M. pag. 76, et Greg. Nazianz. ho- 
mil. in Natalem Christi. H. SvrsuRao. — Similem 
de bove allegoriam superius attulit Clemens Strom. 
in, p. 479. 

63) Σάρκα ἁἀτύπωτον. Id confirmat Plinius Na- 
tur. hist. lib. vim, cap. 46, ubi agens de ursarum 
catulis ait: « Hi sunt candida informisque caro, 
paulo muribus major, sine oculis, sine pilo: un- 
gues tantum prominent : hanc lambendo paulatim 
figurant. » [dem ille tradit lib. x, cap. 63, et Elia- 
nus De animal. lib. Ἡ, ο. 19. tabulam esse jam 
omnibus est compertum. C»usam prebuit catulo- 
rum ortus, crassissimis secundis obvolutorum, 
quas non nisi diu lambendo mater revellere po- 
test. Sio videlicet contecti informis carnis speciem 
monstrant. 
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τοῦ θηρίου ὁμοιότητα τῇ γλώττῃ póvov: λόγῳ γὰρ Α batur proselytus. Merito ergo dicit Scriptura « bo- 


τυποῦται εἷς τὸ ἡμερῶσθαϊ (63) ix τοῦ θηριώδους 
βίου ὁ ἐξ ἐθνῶν ἐπιστρέφων' τιβασσευθείς τε ἤδη 
καὶ αὐτὸς ὡς βοῦς ἁγνίζεται. Αὐτίκα φησὶν ὁ προ- 
φήτης' e Σειρῆνες (64) εὐλογήσυυσί µε καὶ θυγατἑρες 
στρουθῶν, xai τὰ θηρία πάντα τοῦ ἀγροῦ. » Tov ἀνα- 
θάρτων (65) ζώων τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ γιγνώσκεται, 
τουτέστι τοῦ χόσµου. ἐπεὶ τοὺς εἷς πίστιν ἁγρίους 
xa! ῥυπαροὺς τὸν βίον, μηδὲ τῇ κατὰ νόµον δικαιοσύ- 
ντι Χεκαθαρμένους, θηρία προσαγορεύει. Μεταθαλόν- 
τες μέντοι ἐχ τοῦ εἶναι θηρία διὰ τῆς Κυριακῆς πἰ- 
στεως, ἄνθρωποι Ὑίνονται Oto), τὴν ἀρχὴν ἐκ τοῦ 
θελῆσαι µεταθάλλεσθαι, sic τὸ γενέσθαι προκόπτον- 
τες. Τοὺς μὲν γὰρ προτρέπει ὁ Κύριος, τοῖς δὲ ἤδη 
ἐγχειρήσασι xal χεῖρα ὀρέγει xal ἀνέλχει' « Οὐ γὰρ 
ὑποστέλλεται (06) πρὀσωπον ὁ πάντων δεσπότης! οὐ- 
δὲ ἐντραπήσεται μέγεθος, ὅτι μιχρὸν καὶ µέγαν αὖ- 
τὸς ἐποίησεν, ὁμοίως τε προνοεῖ πάντων. » Καὶ ὁ Δα- 
6(6 φησιν « El δὲ καὶ ἐνεπάγησαν ἔθνη ἐν διαφθορᾷ, 
ᾗ ἐποίησαν, ἐν παγίδι ταύτῃ dj ἔχρυψαν, συνελήφθη 
ὁ ποῦς αὐτῶν. ᾽Αλλὰ (07) ἐγένετο Κύριος χαταφυγὴ 
τῷ πένητι, βοηθὸς ἐν εὐχαιρίᾳ xai ἐν θλίψει. » 
Εὐκαίρως ἄρα εὐηγγελίσθησαν οἱ ἐν θλίψει ὄντες. 
Καὶ διὰ τοῦτό φησιν’ « ᾿Αναγγ.ίλατε ἐν τοῖς ἔθνεσι 
τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, » ἵνα μὴ (08) ἀδίκως κριθῶ- 
σιν. El τοίνυν τους ἐν capui διὰ τοῦτο εὐηγγελί- 
σατο, ἵνα μὴ καταδικασθῶσιν ἀδίκως, πῶς οὐ xal 
τους προεξεληλυθότας τῆς παρουσίας αὐτοῦ διὰ τὴν 
αὐτὴν εὐηγγελίσατο αἰτίαν ; « Δίκαιος γὰρ ὁ Κύριος, 
xai δικαιοσύνην ἠγάπησεν' εὐθύτητα εἶδε τὸ πρόσω- 
πον αὐτοῦ. 'O δὲ ἀγαηῶν ἀδιχίαν (09) μισεῖ τὴν 
λαυτοῦ φυχήν. » E? Υ᾿ οὖν ἐν τῷ κατακλυσμῷ ἁπώ- 
λετο πᾶσα ἁμαρτωλὸς σὰρξ, εἷς παιδείαν γενομένης 
αὐτοῖς χολάσέως, πρῶτον μὲν τὸ θέλημα τοὺ θεοῦ, 
πιιδευτ'κὸν xal ἐνεργητικὸν (70) τυγΚάνον, σώζειν 
τους ἐπιστρέφοντας, πιστευτέον. "Έπειτα δὲ xal τὸ 
λεπτομερέστερον, ἡ ψυχἠ, οὐκ ἄν ποτε πρὸ τοῦ παχυ- 
µερεστέρου, ὕδατος, πάθοι τι δεινὸν, διὰ λεπτότητα, xal 
πλότττα μὴ κρατουµένης (71), Ἡ καὶ ἀσώματος προσ- 
αγορεύεται. Ὁ ὃ) ἂν παχυμερὲς ix τῆς ἁμαρτίας 
πεπαχυμένον τὸχῃ, τοῦτο ἀπορίπτεται (72) σὺν τῷ 
σαρκ:.κῷ πνεύματι (73), τῷ κατὰ τῆς ψυχῆς ἐπιθύ- 


vem et ursam (a)» simul futuros.Nam bos quidem 
dictus est Judeus,ex animali quod a lege sub]ugo 
judicatum est mundum, quandoquidem bos et fis- 
sam habet ungulam, et ruminat : gentilis autem 
significatur per ursam,que est animal immundum 
et agreste. Parit autem hoc animal carnem infor- 
mem, quam lingua sola effingit in similitudinem 
animalis. Verbo enim formatur ad hoc, ut ex vita 
ferina mansuescat, qui convertitur ex gentibus :. 
mansuefactus autem ipse quoque ut bos purifica- 
tur. Jam vero dicit propheta : « Sirenes mihi be- 
nedicent et filie passer1m,et omnes bestie agri(h).» 
Ab immundis animantibus bestie agri cognoscun- 
tur,hoc est mundi: quoniam eos qui in fidem sunt 
agrestes, οἱ vita sordidi, nec ea que est ex lege 
justitia purgati, appellat feras.Mutati autem ex fe- 
ris, per fidem Dominicam fiunt homines Dei, ex 
velle primum mutari, ad ipsum fleri proflcientes. 
Alios enim adhortatur Dominua,aliis vero qui jam 
sunt aggressi, et manum praebet et sursum trahit. 
« Non enim personam respicit et reverelur qui est 
omnium dominus : neque curabit magnitudinem, 
quoniam ipse fecit magnum et parvum,et similiter 
omnibus providet et omnium caram gerit (c).» Da- 
vid quoque dicit : « Sin autem infixe eunt etiam 
gentes in interitu quem fecerunt, in hoc laqueo 
quem ubsconderunt comprehensus est pes eo- 
rum (d).Sed fuit Dominus refugium pauperi, adju- 
tor in opportunitate et in afflictione(e).»^Opportune 


, ergo annuntiatum est Evangelium iis qui sunt in 


« afflictione. » Et ideo dicit : « Annuntiate in gen- 
tibus studia ejus (f), » ne injuste judicentur. Si ergo 
iis qui erat in carne, propterea annuntiavit Kvan- 
geliurn, ne injuste condemnentur : quomodo non 
lig etiam qui excesserupt ante ejus adventum,pro- 
pter eamdem annuntiavit causam ? « Justus enim 
Dominus,et justitiam dilexit,rectitudinem vidit vul- 
tusejus (g). Quiautem diligitinjustitiam, odio habet 
animam suam(A). » Si ergo in diluvio periit omnis 
caro peccatrix, castigatione eis redeunte in discipli- 
nam,primum quidem voluntatem Dei,que erudien- 


κε P. 766 ED. POTTER, 640-641 ED. PARIS. (a) Isa. χι, 7. (b) Isa.xcur,20. (9) Βαρ. vi,7. (d) Psal. 


m, 15. (e)Ibid.9. (f)Ibid. 44. (g) ΡΒΙ. x, 7. 


(63) Ἡμερῶσθαι. H. ἡμεροῦσθαι mavult pres. [) 


temp. SvtBono. 

(64) Σειρῆνες. [sa. Εὐλογήσουσί µε τὰ θηρία τοῦ 
ἐχροῦ, σειρήνες. xal θυγατέρες στρουθῶν. 

(55) Τῶν ἀκαθάρτων. Verbum εἶναι gubintelli- 
gendum videtur; ul sensus sit: « Ex immundis 
autem animalibus esse fere agri, hoc est mundi, 
o'gnoscuntur. » 

(66) Ὑποστέλλεται. Vulg. Bibl. Sapient. vi, 
ὑποστελεῖται et mox προνοεῖ περὶ πάντων. SYL- 


BURG. 
(67) ᾽Αλλά. Psal. xal. Ibidem mox, ἐν εὐχαιρίαις, 
b θλίψει. 

(68) Ἵνα µή. Heec Clementis verba sunt. 

(69) ᾽Αδικίαν Vulg. Bibl. psalm. r, τὴν ἀδιχίαν 
cum articulo. SytBuna. 


(h) Ibid. 


(70) ᾿ἸΕνεργητικόν. Hanc vocem agnoscit etiam 
Herveti versio « vim habet erudiendi et operandi. » 
Sed haud scio an convenientius εὐεργετικόν, seu 
εὐεργετητικόν. Sv.BURG. — Verum voce ἐνεργητι- 
xóv, cum de humane salutis procreatione ageret, 
paulo superius bis usus est auctor p. 658 οἱ 630 
edit. Paris. 

(74) Κρατουµένης. Congruentius H. κχρατουµένη. 
Mox aptius f* 7, « qua ralione. » Svrpuna: 

(72) ᾿Απορίπτεται. Ms. Paris ἀποῤῥίπτεται cum 
duplici p. 

03) Σαρκικῷ πν. Respicit Gal. v, 17: 'H γὰρ 
σὰρξ ἐπιθυμεῖ γατὰ τοῦ πνεύματος. Opponit autem 
Clemens πνεῦμα σαρχικόν, « spiritum, » seu απἰ- 
mam, e carnalem » anime rationali 8ο ἀσωμάτφ. 
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di et operandi vim habet,credendum est dare salu- À μοῦντι. Ηδη δὲ καὶ τῶν τὴν χοινότητα (74) πρε- 


tem iis qui convertuntur. Deinde etiam anima,que 
 est»X res longe subtilior, minime potuerit affici ab 
aqua qua est crassior,ut que propter subtilitatem 
et simplicitatem minime superetur,que etiam ap- 
pellatur incorporea.Quod autem per se crassum, 8 
poccato fuerit ircrassatum, hoo una cum ap ritu 
carnali abjicitur, qui « concupiscit adversus ani- 
mam. » Jam vero eorum quoque qui communionem 
inducunt et commendant, princeps Valentinus, in 
'ea que est De amicis homilia, scribit ad verbum : 
« Multa ex iis qua scripta eunt in libris publicis, 
inveniuntur scripta in Dei ecclesia. llc enim sunt 
inania qva a corde profiscuntur verba. Lex quia 
scripta est in corde,ea est populus dilecti,qui dili- 
gitur,et ipsum diligit(a).» Libros autem communes, 
sive Judaicas,sive philosophorum dicit scripturas, 
communem facit veritatem.Isodorus quoque Basili- 
dis simul filius et discipulus,in primo libro Expo- 
sitionum prophete Parchor,ipse quoque scribit ad 
verbum : « Dicunt autem Attici quedam fuisse si- 
gniflcata Socrati, demone eum consequente. Dicit 
etiam Aristoteles, omnes homines uti demonibus, 
qui eos sequuntur eo tempore quo migrant in cor- 
pus;quam cum a prophetis accepisset doctrinam,et 
in suos retulisset libros, non tamen unde accepis- 
set eam confitetur. » Et rursus in secundo ejusdem 
operis sic scribit : « Nec exietimet aliquis,quod di- 
cimus esse proprium electorum, hoc fuisse predi- 
ctum ab aliquibus philosophis. Non est enim hoc 


σθευόντων ὁ κορυφαῖος Οὐαλεντῖνος ἐν τῇ Hlepl φίλων 
ὁμιλίᾳ χατὰ λέξιν γράφει « Πολλὰ τῶν γεγραμμί- 
νων iv ταῖς δηµοσίοις βίθλοις (75) εὑρίσκεται γε- 
γραμμένα ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ τοῦ Oto0* τὰ γὰρ xsvà 
ταῦτά ἐστι τὰ ἀπὸ χαρδίας ῥήματα" νόμος ὁ γραπτὸς 
ἐν κχρδἰᾳ, οὗτός ἐστιν à λαὸς ὁ τοῦ ἠγαπημένου, ὁ φι- 
λούμενος, καὶ φιλῶν αὐτόν. » Δημοσίας γὰρ βίθλους, 
εἴτε τὰς ᾿Ιουδαϊκὰς λέγει γραφὰς, εἶτε τὰς τῶν φιλο- 
σόφων, χοινοποιεῖ τὴν ἀλήθειαν. Ἰσίδωρός τε, ὁ Βασι- 
λείδου υἱὸς ἅμα xal µαθητὴς, ἐν τῷ πρώτῳ τῶν προ- 
φήτου (76) Παρχὼρ Ἐξηγητικῶν καὶ αὐτὸς κατὰ λέξιν 
γράφει’ « Φασὶ δὶ οἱ ᾽Αττιχοὶ μεμηνῦσθαί τινα Σω- 
κράτει, παρεποµένου δαίµονος αὐτῷ καὶ ᾿Αριστοτέ- 
λης δαίµοσι χεχρῆσθαι πάντας ἀνθρώπους λέγει, συν- 
ομαρτοῦσιν αὐτοῖς παρὰ τὸν χρόνον τῆς ἐνσωματώ- 
σεως' προφητικὸν τοῦτο µάθηµα λαθὼν, καὶ καταθίέ- 
µενος εἲς τὰ ἑαυτοῦ βιθλία’ μὴ ὀμολογήσας ὅθεν ὑφεί- 
λετο τὸν λόγον τοῦτον. » Καὶ πάλιν lv τῷ δευτέρῳ τῆς 
αὐτῆς συντάξεως ὧδέ πως γράφει « Καὶ µή τις 
οἱέσθω, ὃ φαμεν ἴδιον εἶναι τῶν ἐκλεκτῶν, τοῦτο 
προειρημένον ὑπάρχειν ὑπό τινων φιλοσόφων’ οὐ γάρ 
ἐστιν αὐτῶν εὕρημα: τῶν δὲ προφητῶν σφετιρισάµε- 
vot (77), προσέθηχαν τῷ μὴ ὑπάρχοντι (78) κατ’ αὖ- 
τοὺς σοφῷ. » Αὖθίς τε ἐν τῷ αὐτῷ' « Καὶ γάρ (79) 
μοι δοχεῖ τοὺς προσποιουµένους φιλοσοφεῖν, ἵνα 
µάθωσι τί ἐστιν d ὑπόπτερος δρῦς xxl τὸ ἐπ᾽ αὐτῇ 
πεποιχιλμένον φᾶρος' πάντα ὅσα Φεριχύδης ἀλληγο- 
βήσας ἐθεολόγησε, λαθὼν ἀπὸ τῆς τοῦ Χὰμ προφη- 
τείας. » 


eorum inventum, sed cum sumpsissent a prophetis, id tribuerunt ei qui est sapiens ex eorum senten- 
tia. » Et rursus in eodem ; « Mihi enim videtur, ut ii qui eibi philosophiam vindicant, discant quid sit 
quercus alata, et varium quod in eu est pallium ; ques orania Pherecydes allegorice dixit in theologia, e 
Chami prophetia ista petens. » 
CAPUT VII. 
Qua sit vera sapientia et unde dicatur. 


Hypothesin autem, ut olim adnotavimus,non di- ( Tv ὑπόθεσιν (80), ὡς πάλαι παρεσηµειωσάµεβα, 


cimus eam que in unaquaque heresi suscipitur 
vite institutionem, sed id quod vere est philoso- 


οὐ τὴν κατὰ ἑκάστην αἴρεσιν ἀγωγήν φαµεν, ἀλλ’ 
ὅπερ ὄντως ἐστὶ φιλοσοφία, ὀρθῶς σοφίαν τεχνικὴν 


»k P. 767 ED. POTTER, 641-642 ED. PARIS. (a) Rom. ri, 15. 


(74) Τὴν κοινότητα. Id est, Deum se revelasse 
gentibus non minus quam Judeis Lowrhn. 

(15) An posite βίδλοις. Cl. Grabius in Spícileg. 
I, p. 94, in hec verba adnotat : « Quinam sint libri 
publici » vel vulgares, declarat Clemens dum ad- 
dit : Δημοσίας γὰρ βίθλους εἴτε τὰς Ἰουδαικὰς λέγει 
(f. λέγων) oncle εἴτε τὰς τῶν φιλοσόφων, κοινοποιεῖ 
τὴν ἀλήθειαν, « Libros autem communes, sive Ju- 
« daicas, sive philosophorum dicens scripturas, 
«communem facit veritatem. » Sed quid sibi vo- 
lunt hec Valentini ; Νόμος ὁ γραπτὸς ἐν καρδίᾳ οὗ - 
tóc ἐστιν ὁ λαὸς ὁ τοῦ ἠγαπημένου, et que sequun- 
tur ; Ego λόγοςρΓγολαός substituo,ac ila verto: « Lex 
« qua soripta est in corde, est verbum dilecti, quod 
. « diligitur el 'psum diligit. » Dices: Quisnam iste 

νοµος ac λόγος ? Respondeo ex Eclogis prophetiois 
Valentinianorum apud Clementem p. 809, col. 1: 
Νόμος xal λόγας αὐτὸς ὁ Σωτὴρ λέγεται, ὣς Πέτρος 
ἐν Κτρύγματι e Lex et verbum ipse Βεαναίον dicitur 
« Sicut Petrus in Pradicalione ait. » Vide tom. I 
hujus Spicil. p. 62. » 

76) Πρυφήτον. Ma. Parig. τοῦ προφήτου cum art. 
Porro conf. Eusebii Eccl. hist. lib. iv, c. 7, et quee 
ibi adnotavit Valesius. 


(77) Τῶν δὲ προφητῶν σφετ. Ferri lectio potest 
8i accipius pro « 8 prophetis mutuati. » Alioqui 
legendum foret, τὰ δὲ τῶν προφητῶν σφετερισάµε- 
vot. SYLBURG. 

. (78) Τῷ μὴ ὑπ. Negativam particulam µή omisit 
Interpres. 

(79) Καὶ γάρ. Cl. Grabius Spicil. t, pag. 68, heo 
adnotat : « Vult Isidorus philosophis studiosos dis- 
cere quid eit, vel symbolice signilcet, « quercus 
« alata et discolorejus pallium. » Mirum sane! Ubi 
enim quercus aluta? quis unquam de ea legit, vel 
scripsit? Nisi itaque mea me fallit conjectura pro 
δρῦς poni debet ἐρύοἀ avisgenus apud Aristophanem 
in Avibus, p. edit. Biseli Hanc itaque avem ala- 
tam et egregiis variatam coloribus pro emblemate 
quodam accepit Pherecydes Syrius, quem in nume- 
rum vu sapientum ab aliquibus relatum fnisse te- 
Slatur Clemens lib. 1 Strom. hl: 299, ejusque theolo- 
giam inter mysticos ac intellectu difficiles libros 

recenset 


.(80) Τὴν ὑπόθεσιν. Heo verba in vulgatis editio- 
nibus ad precedentem sentenligm perperém refe- 
runtur. 
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τὴν ἐμπειρίαν παρἐχούσαν τῶν περὶ τὸν fiov: τὴν δὲ A phia,vere artificiosam sapientiam, qut prebet ex- 


σοφίαν (81), ἔμπεδον γνῶσιν, θείων τε xal ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων κατάληψίν τινα βεθαίαν οὖσχν καὶ ἀμετά- 
πτωτον, συνεικηφυῖαν τά τε ὄντα, xal τὰ παρῳφχη- 
χότα, καὶ τὰ μέλλοντα, ὃν ἐδιδάξατο ἡμᾶς διά τε τῆς 
παρουσίας, διά τε τῶν προφητῶν ὁ Κύριος) καὶ ἔστιν 
ἁμετάπτωτος ὑπὸ Λόγου παραδοθεῖσα (82). Ταῦτῃ καὶ 
πάντως ἀληθὴς ὑπάρχει βουλήσει (83), ὡς διὰ τοῦ 1οῦ 
ἐγνωσμένη xal dj μὲν αἰώνιός ἐστιν, δὲ χρόνῳ λυσιτε 
λής' καὶ ἡ uiv, ula καὶ ἡ αὐτὴ,αὶ δὲ πολλαὶ καὶ ἀδ'άφο- 
pou καὶ ἡ μὲν ἄνευ παθητικῆς τινος κινήσεως, ἡ δὲ μετὰ 
παθητικῆς ὀρέξεως' καὶ ἡ μὲν τέλειος, ἡ δὲ ἑνδεής. 
Ταύτης οὖν τῆς σοφίας ἐπιθυμεῖ ἡ φιλοσοφία, τῆς ψυ- 
χῆς, καὶ τῆς ὀρθότητος τοῦ λόγου, καὶ τῆς τοῦ βίου xa- 
θαρότητος, ἀγαπητικῶς καὶ φιλητικῶς διατεθεῖσα πρὸς 
τὴν σοφίαν, καὶ πάντα πράττουσα ἕνεχκα τοῦ τυχεῖν αὖ- 
τῆς.Φιλόσοφοι δὲ λέγονται map! ἡμῖν μὲν o1 σοφίας ἐρῶν- 
τες, τῆς πάντων δημιουρχοῦ καὶ διδασκἄλου, τουτέστι 
γνώσεως τοῦ Υοῦ τοῦ θεοῦ παρ’ Ἕλλησι δὲ,οἳ τῶν περὶ 
ἀρετῆς λόγων ἀντιλαμθανόμενοι. Ely δ᾽ 3v φ.,λοσοφία, 
τὰ παρ᾽ ἑκάστῃ τῶν αἱρέσεων, τῶν κατὰ φιλοσοφίαν λέ- 
γω,ἀδιάθλητα δόγµατα μετὰ τοῦ ὁμολογουμένου βίου εἷς 
µίαν ἀθ2οισθέντα Ex) oiv ἃ χα) αὐτὰ ἐκ τῆς βαρθά- 
ῥον κλακέντα θεοδωρήτου χάριτος, Ἑλληνικῷ χεχόσµη- 
ται λόγψ᾽ τῶν μὲν (84) γὰρ κλέπται, dv δὲ xal παρή- 
χουσαν᾽ dv δὲ τοῖς ἄλλοις B μὲν χινούµενοι (85) εἰρή- 
xistv, ἀλλ᾽ o2 τελείως ἐξειργάσαντο' τὰ δὲ ἀνθρωπί- 
vp στοχασμῷ τε καὶ ἐπιλογισμῷ, ἐν ofc καὶ παραπί- 
πτουαιν. ᾿Ἐπιθάλλειν δ᾽ οἵονται τῇ ἀληθείᾳ οὗτοι μὲν 
τελείως, ὡς δ᾽ ἡμεῖς αὐτοὺς καταµθανόµεθα, µερι- 
γῶς. Πλέον 4" οὖν τοῦ κόσμου τούτου οὐκ ἴσασιν οὐδὲν. 
Καὶ μὴν ὡς ἡ γεωμετρία περὶ µέτρα καὶ μεγέθη καὶ 
σχήματα πραγματευοµένη διὰ τῆς ἐν c ἐπιπὲ- 
ὁοις καταγραφῆς, ἆ τε ζωγραφία τὸν ὁπτικὸν ὅλον τό- 
zov ἐπὶ τῶν σκηνογραφουµένων φαίνεται παβαλαι- 
θάνουσα" αὕτη δὲ ψευλογραφεῖ τὴν ὄψιν τοῖς κατὰ 
προσθολἠν τῶν ὁπτικῶν γραμμῶν σηµείοις χρωμένη 
χατὰ τὸ τεχνικόν' ἐντεῦθεν ἐπιφάσεις, καὶ ὑποθέσεις, 
xai φάσεις σώζονται, xai τὰ μὲν δοχεῖ προῦχειν, τὰ 
δὲ Ίσχειν, τὰ ὃ’ ἄλλως πως φαντάζεσθαι ἐν τῷ ὁμαλῷ 
καὶ λείῳ' οὕτω δὲ καὶ ol φιλόσοφοι ζωγραφίας δίκην 
ἀπομιμοῦνται τὴν ἀλήθειαν' φιλαυτία δὲ πάντων ἆμαρ- 
τηµάτων αἰτία ἑκάστοις ἑκάστοτε. Διόπερ οὐ χρὴ, τὴν elc 
ἀνθρώπους δόξαν αἱρούμενοι, φίλαυτον εἶναι, ἀλλὰ τὸν 
θεὺν ἀγαπῶντα, τῷ ὄντι ὅσιον μετὰ φρονήσεως Υγίνε- 
σθα.Εἵ q' οὖν τις τοῖς μεριχοῖς ὡς τοῖς καθολικοῖς χρώ- 
ενος τόχη, xai τὸ δοῦλον ὡς Κόριον,καὶ ἡγεμονεῖ- 
ται (86), σφάλλεται τῆς ἀληθείας, οὐ συνεὶς τὸ τῷ 
χε P. 768 ED. POTTER, 649-045 ED. PARIS. 


censet lib. v Strom. p. 577, ubi etiam paulo ante 
ιβ. 567 symbolum avis aliorumque animantium ab 
danthura Scytharum rege usurpatum, a Pherecyde 
autem memoratum, variagque ejus expositiones re- 
fert. Prophetie autem Chami nullam alibi mentio- 
nem reperio, hancque apoorypham scripturam a Ba- 
silide vel aliis hereticis confictam fuisse arbitror. » 

(81) Σοφίαν. Similem Sapientis detiuitionem su- 
perius tradit auctor Strom. lib. 1, p. 333, ubi conf. 
n. 


(82) ᾽Αμετάπτωτος ὑπὸ λόγου παραδοθεῖσα . 
« Qua ratione dimoveri non potest cum fuerit tra- 


perientiam eorum quz sunt in vita.Sapientiam au- 
tem, » solidum rerumdivinarum et humanarum co- 
gnitionem, firmam quamdam et slabilem, et que 
non potest excidere comprehensionem,et que con- 
tinet ea qua sunt, οἱ preterita, et futura : quam 
nos docuit per suam presentiam et per prophetas 
Dominus, estque ejusmodi ut non possit excidere, 
ut qua a Verbo sit tradita.Ideo quoque omnino vera 
est voluntate,ut qua sit cognita per Filium : et par- 
tim quidem esteeterna, partim autem tempori utilis: 
et partim quidem una est et eadem, partim autem 
multe etindiíferentes : et partim quidem est absque 
illo motu patibili, partim autem cum patibili appeti- 
tione : et partim quidem perfecta, partim vero in- 
digens. Hancergosapientium $18 concupiscit phi- 
losophia,anime et verbi rectitudinis, et vitse puri- 
tatis : quee est. benevole affecta in sapientiam, et 
omnia facit ut eam consequatur.Philosophi autem 
apud nos quidem dicuntur qui amant sapientiam, 
que est cmnium opifex et magistra, hoc est Filii 
Dei cognitionem.Apud Grecos autem dicuntur phi- 
losophi,qui disputationes de virtute suscipiunt.Phi- 
losophie autem nom:ne dicuntur, qua in unaqua- 
que haeresi (de iis loquor que sunt in philosophia) 
reprehendi non possunt decreta,cum vita congruente 
in unam coacta electionem : que ipsa quoque & 
barbara divinitus aata subrepta gratia, Greca or- 
nata sunt eloquentia. Nam alia quidem sunt su(fu- 
rati, alia vero perverse audierunt. In aliis autem, 
aliqua quidem dixerunt commoti,sed ea non reddi- 


C dere perfecta : aliqua autem humana conjectura et 


ratiocinatione,in quibus etiam labuntur.Arbitran- 
tur autem se isti quidem assequi veritatem perfecte, 
ut autem a nobis deprehenduntur,aliqua solum ex 
parte : nihil certeamplius norunt quam hunc mun- 
dum. Quanquam quemadmodum geometriain men- 
suris,magnitudinibus et figuris,per eam que fit in 
planis descriptionem,et pictura totum locum opti- 
cum, quem vocant perpectivuni, videtur assumere 
in iis que adumbrantur.Hac autem false describit 
visum, arlificiose utens signis qua» flunt pcr appli- 
cationem linearum visus. Hinc conservantur ἔπι- 
φάσεις, id. est eminentes visiones, et hypotheses, 
hoc est visiones inferiores, et φάσεις, hoc est visa 
Et videntur quidem alia eminere, alia vero subsi- 


]) dere : sliqua vero, aliquo alio modo visione appre- 


hendi in loco levi et equabili.Ita autem philosophi 


dita. » Conf. superius Str. ui, p. 433, n. 5. 
83) BooAYct:. « Ex voluntate, » sc. Dei. 
Wn Τῶν uiv. Notahilis est articulorum commu- 
tatio : τῶν μὲν... ὦν δὲ. et mox à μὲν... τὰ δὲ... cum 
utrobique iidem et similes poni soleant. ΘΥιβύΠο. 
(85) Μινούµενοι. Scilicet divinitus : quod opponit 
τῷ ἀνθρωπίνῳ στοχασμῷ. . 
(86) Ὡς Kop:ov καὶ ἡγεμονεῖται. Α. ὡς Koptov 
καθηγῖται. Possis etiam legere, ὡς K5ptov xagmyt- 
μονῆται. Vulgata lectio ferri potest si xal accipia- 
tur pro « etiam, vel : » id est, « si, ut dominans, 
etiam » seu « dux, preire velit. « Svrpuna. 
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quoque instar picture imitantur veritatem, φιλαυ- À Δαθὶδ κατ’ ἐξομολόγησιν εἱρημένον' « Tv σποδὸν (87) 


τία autem, hoo est nimius amor sui, est semper 
quibuslibet causa peccatorum omnium Quocirca non 
oportet eligendo et expetendo gloriam ab homini- 
. bus, »& esse nimium sui amantem, sed Deum dili- 
gendo esse sanctum cuim prudentia. Si quis ergo 
utatur quidem singularibus, tanquam universis ac 
generalibus, et id quod servit habeat pro eo quod 
dominatur, α veritate excidit, non intelligens id 
quod a Davide dictum est per confessionem : « Ter- 
ram seu cinerem tanquam panem manducabam (ᾳ).» 
Nimius autem sui smor,et vana opinio ac persua- 
sio, est ei terra, et error. Quod si ita est, ex disci- 
plina cognitio et acienlia : si est autem disciplina; 
necesse est querere magistrum. Nam Cleanthes 
quidem sibi magistrum ascribit Zenonem, et Theo- 
phrastus Aristotelem, et Metrodorus Epicurum, et 
Plato Socratem. Sed etsi venero ad Pythagoram, 
et Pherecydem, et Thaletem, et primos sapientes, 
consisto eorum querens magistrum.Et seu dixerig 
AEgyptios, seu Indos, seu Babylonios, seu Magos 
ipsos,non cessabo eorum doctorem requirere. Porro 
autem te quoque deduco ad primum ortum homi- 
num,et illinc incipio querere quis fuerit magister? 
nullus quidem ex hominibus, nondum enim didice- 
rant. Sed neo aliquis ex angelis : neque enim quo- 
modo indicant angeli quatenus angeli, ita audiunt 
homines. Neque enim quomodo sunt nobis aures, 
ita est illis lingua : neque instrumenta vocis quis 
dederit angelis,labra, inquam, et qua juxta ea sita 
sunt, et guttur, et arteriam,et viscera, et spiritum, 
et aerem qui pulsatur.Multum autem abest,ut Deus 
insonet sanctitate que adiri non potest,qui ipse quo- 
que separatus est ab archangelis.Jam vero angelos 
quoque accepimus didicisse veritatem ,et qui eig pre- 
sunt principatus : ortum enim habuere. Restat ergo 
ut noa quoque ascendentes, eorum desideremus do- 
etorem.Quoniam autem unum estingenilum, nempe 
Deus omnipotens,unum est etiam preegenitum,« per 
quod omnia factasunt, et sine ipso factum est nihil. 
Unusenim eatreveralJeus,qui fecit principiumunive- 
reorum(b),»significans primogenitumFilium,scribit 
Petrus, preclareintelligens illud :« In principio fecit 
Deusoclum etterram (c).»Igautem dictusestSapien- 
tiasbomnibus prophetis,is est magisteromnium que 


ὡσεὶ ἄρτον ἔφαγον.» Ἡ φιλαυτία δὲ καὶ à οἵησις 
αὐτῷ 47, ἔττι xal πλάνη. Ei δὲ τοῦτο, ἐκ µαθήσεως 
ἡ γνῶσις καὶ d$ ἐπιστήμη µαθήσεως ὃ) οὔσης, ζη- 
τεῖν ἀνάγχη τὸν διδάσκαλον᾽ Κλεάνθης piv γὰρ Ζή- 
γωνα ἐπιγράφεται, xal θεόφραστος ᾿Αριστοτέλη, Μη- 
τρόδωρός τε 'Emixoupov, xai Ἠλάτων Σωκράτην . 
᾽Αλλὰ κἂν ἐπὶ Πυθαγόραν ἕλθω, καὶ Φερεκύδην, xoi 
θάλητα, καὶ τοὺς πρώτους σοφοὺς, ἵσταμαι, τὸν τού- 
των διδάσκαλον ζητῶν' κἂν Λἰγυπτίους εἴπῃς, xÀv 
Ἰνδοὺς, κἂν Βαθυλωνίους, γἂν τοὺς µάγους αὐτοὺς, 
οὐ παύσοµαι τὸν τούτων διδάσκαλον ἀπαιτῶν. ᾽Ανάγω 
δὲ σε καὶ ἐπὶ τὴν πρώτην γένεσιν ἀνθρώπων! κἀκεῖ- 
θεν ἄρχομαι ζητεῖν τίς ὁ διδάσκαλος. ἀνθρώπων μὲν 
οὐδείς' οὐδέπω γὰρ µεμµαθήκεσαν ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀγγέλων 
τις’ οὐδὲ γὰρ ὡς μηνύουσιν οἱ ἄγγελοι, καθὸ ἄγγε- 
λοι, οὕτως ἁλούουσιν ἄνθρωποι' οὐδ' ὡς ἡμῖν τὰ 
dra, οὕτως ἐχείνοις ἡ γλῶττα, οὐδ) ἂν ὄργανά τις 
δώη φωνῆς ἀγγέλοις, χείλη, λέγω, xai τὰ τούτοις πα- 
paxtlpsva, xai φάρυγγα, xal ἀρτηρίαν, καὶ σπλάγχνα, 
καὶ πνεύμα, xal πλησσόμενον ἀέρα' πολλοῦ γε δεῖ (88), 
τὸν θεὸν ἐμθοᾷν ἀπροσίτῳ ἁγιότητι,καὶ ἀρχαγγέλων 
αὐτὸν (89) χεχωρισµένον. Ηδη δὲ καὶ τοὺς ἀγγέλους 
μεμαθηκέναι παρειλήφαμµεν τὴν ἀλήθειαν, καὶ τοὺς 
ἐπὶ τούτων ἄρχοντας * γενητοὶ (90) γάρ. Λείπεται 
τοίνυν , ὑπεξαναθάντας ἡμᾶς, καὶ τὸν τούτων δι- 
δάσκαλον ποθεῖν. Ἐπεὶ δὲ tv μὲν τὸ ἀγέννητον, ὁ 
παντοκράτωρ θεὸς, ἓν δὲ καὶ τὸ προγεννηθὲν, « δι’ 
οὗ τὰ παντα ἐγένετο, xal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 
ἕν. El; γὰρ τῷ ὄντι ἐστὶν ὁ θεὸς, ὃς ἀρχὴν τῶν ἀπάν- 
των ἐποίησε (91), » µηνύων τὸν πρωτόγονον Υἱὸν (99), 
ὁ Πέτρος γράφει, συνεὶς ἀκριθῶς τὸ, « Ἐν ἀρχῇ 
ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. » Σοφία δὲ 
οὗτος εἴρηται πρὸς ἁπάντων τῶν προφητῶν, οὗτός 
ἐστιν ὁ τῶν γεννητῶν ἁπάντων (93) διδάσκαλος. ὁ 
σύµθουλος τοῦ θεοῦ, τοῦ τὰ πάντα προεγνωκότος. Ὁ 
δὲ ἄνωθεν, ἐκ πρώτης χαταθολῆς χόσµου, πολυτρό- 
πως (04) xai πολυμερῶς « πεπα(δευχέ τε xal τελειοῖ, 
ὅθεν εἰχότως εἴρηται ' « Μὴ εἴπητε (05) ἑαυτοῖς 
διδάσκαλον ἐπὶ τῆς γῆς. » Ὁρᾶς ὁπόθεν ἔχει τὰς λα- 
θὰς ἡ φιλοσοφία ἡ ἀληθὴς, xv à vópoc (96) εἰχὼν 
xal σκιὰ τῆς ἀληθείας τυγχάνῃ᾽ σχιὰ γὰρ ὁ νόµος 
τῆς ἁληθείας. ᾽Αλλ’ ἡ φιλαυτία τῶν Ἑλλήνων, διδα- 
σκάλους τινὰς ἀνθρώπους ἀνακηούττει. Ὡς οὖν ἐπὶ 
τὸν ποιητὴν τὸν Θεὸν πᾶσα ἀνατρέχει πατριὰ (97), 
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(87) Γῆν σποδόν. Interpres legit γῆν xal σποδόν. 
Vulg. Bibl. psal. cr, γῆν hoc loco non agnoscunt. 
SviBuRa. — Verumtamen e sej. sententia satis 
constat Clementem γην legisse. Utrum σποδόν le- 
gerit, an potius id in margine libri ex vulg. Bibliis 
adnotatum, deinde in textum irrepserit, non est 
adeo manifestum. 

(88) Aet. Distinctione post banc vocem non opus 
est. ^YLBURG. 

(89) ᾽Αρχαγγέλων αὐτόν, Convenientius forte 
deer αὐτῶν, « ab archangelis ipsis. » Ip. 

(90) Γενητοί. A. mavult γεννητοί, « geniti : » 
itemque paulo post, γεννητῶν ἁπαντων. [D. 

(91) Ec... ἐποίησε. Hac Petri in. Przdicatione 
verba fuisse videntur : quod non advertit Grabius. 


(92) Τὸν πρωτόγονον Yióv. Sic Athenagoras in 
Legat. : Wpaxov γέννημα εἶναι τῷ ΙΙατρί. Recognit. 
Clementis lib. nt, ο. 52, Deus, qui unus ot verus 


. est, primo germini « suo amicos bonos et fideles 


instituit preparare. » Ubi conf. que adnotavit Co- 
telerius. 

(93) Γεννητῶν ἁπάντων. Nempe angelorum per- 
inde ac hominum, ut paulo superius dictum est. 

tes Πολυτρόπως. Respicit Ποῦ. 1, 1. 

95) M3, εἴπητε. Quoad sensum recitat Matth. 
xxii, 8, 9, 10. 

(96) Ὁ νόµος. Paulum mutat Hebr. z, 1. 

(97) Πατριά. Ephes. d, 14, 15 : Τὸν πατέρα τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν 
οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται. 


STROMATUM LIB. VI. 


οὕτω καὶ ἐπὶ τὸν Kóptov ἡ τῶν xaAGv διδασκαλία, Α orta sunt,Deiconsiliariusqui prescivitomnia.Is au- 


καὶ ἡ δικαιοῦσα, xai εἷς τοῦτο χειραγωγοῦσά τε καὶ 
συλλαμθάνουσα. El δ’ Ex τινος ποιήσεως τὰ τῆς ἁλη- 
θείας ὅτῳ δήποτε τρόπῳ (08) λαθόντες σπέρµατα (09), 
o)x ἐξέθρεψάν τινες ΥΠ δὲ ἀγόνῳ καὶ ἀνομθρίᾳ πα- 
ῥαδεδωκότες, ἀγρίαις συνεπνίξατνο βοτάναις' χαθά- 
περ ol Φαρισχαῖοι ἐξετράπησαν τοῦ νόµου, ἀνθρωπί- 
vac (1) παρεισάγοντες διδασκαλίας τούτων οὐχ ὁ δι- 
δάσκαλος αἴτιος, ἀλλ᾽ οἱ παρακοὔειν προῃρημένοι. Οἱ 
πεισθέντες OE αὐτῶν τῇ τε τοῦ Κυρίου παρουσἰᾳ xai 
τῇ τῶν Γραφῶν σαφηνείᾳ ἐν ἐπιγνώσει γίνονται τοῦ 
νόµου’ χαθάπερ x«i ol ἀπὸ φιλοσοφίας διὰ τῆς τοῦ 
Κυρίου διδασκαλίας ἐν ἐπιγνώσει τῆς ἀληθοῦς φιλο- 
σοφίας χαθίστανται ' « Τὰ λόγια γὰρ Κυρίου λόγια 
ἀγνὰ, ἀργύριον πεπυρωμµένον, δοκίµιον τᾷ γῇ (9), κε- 
καθαρισμένον ἑπταπλασίως' (tot ὡς ἄργυρος moÀ- 
λάχις ἀποκαθαοθεὶς, εἰς δοχίµιον καθίσταται ὁ δίκαιος, 
νόµισµα Κυρίου Ὑενόμενος, xa: χάραγµα βασιλικὸν 
ἀναδεξάμενως, Tj Enel καὶ Σαλομὼν (3) λέχει, γλῶσ- 
σαν O:xatou ἄργωρον πεπυρωμένον » τὴν δεδοχιµα- 
σµένην xxl σοφὴν διδασκαλίαν ἐπαινετὴν xal ἀποδε- 
χτὴν (4) τυγχάνειν µηνύων, ὃτ' ἂν ἐκκεκαθαρμένη 
πλουσίως τυγχάνητῃ vf, τουτέστιν ὅτ Ἂν πολυτρό- 
πως ἡ γνωστικὴ quy? ἁγιάζηται κατὰ τὴν ἀποχὴν 
τῶν γεωδῶν πυρώσεων. ᾿Αγνίζεται δὲ καὶ τὸ σῶμα 
ἐν d οἰχεῖ, ἐξιδιοποιούμενον εἷς εἰλιχρίνειαν ἁγίου 
vt, 'O δὲ ἐν τῷ σώματι καθαριαμὸς τῆς φυχῆς 
πρώτης πρῶτος, οὗτός ἐστιν d; ἀποχὴ τῶν καχῶν (5): 
ὧν τινες τελείωσιν ἡγοῦνται, καὶ ἔστιν ἁπλῶς τοῦ 
χοινοῦ πιστοῦ, Ἰουδαίου τε xai Ἕλληνος, ἡ τελείωσις 
αὕτη τοῦ δὲ Γνωστικοῦ μετὰ τὴν ἄλλοις νομιζομέ- 
νην τελείωσιν ἡ δικαιοσύνη εἷς ἐνέργειαν εὐποιίας 
προθαίνει' καὶ ὅτῳ δὴ ἡ ἐπίστασις τῆς δικχιοσύνης 
εἰς ἀγαθοποιίαν ἐπ'δέδωχε, τούτῳ ἡ τελείωσις ἐν 
ἁμεταθόλῳ ἴξει εὐποιίας καθ᾽ ὁμοίωσιν τοῦ θεοῦ δια- 
μένει. Οἱ μὲν γὰρ (6) σπέρμα ᾿Αθραὰμ, δοῦλοι ἔτι 
τοῦ θεοῦ, οὗτοί εἶσιν οἱ χλητοί (7): υἱοὶ δὲ ᾿Ιακὼθ ot 
ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ, ol τῆς xaxiaq πτερνίσαντες (8) τὴν 
ἑνέργειαν. Ei τοίνυν αὐτῶν τε τὸν Χριστὸν σοφίαν 


tem ab alto, a prima mundi constitutione,« multi- 
fariam multisque modis » et docuit et perficit.Unde 
merito dictum est: « Ne dixeritis vobis magistrum 
guper terram (a). » Vides undenam ansas acceperit 
vera philosophia, etiamsi »&lex sit imago et umbra 
veritatis: est enim lex veritatis umbra. Sed Greeco- 
rum nimius amor sui, quosdam homines predicat 
doctores. Quomodo ergo ad Deum creatorem omnis 
recurrit cognatio, ita etiam ad Dominum eorum, 
qu& bona sunt et honesta, doctrina,et que justifi- 
cal, et qua ad hoc deducit et fert opem. Si qui au- 
tem ex aliqua creatura semina veritatis quomodo- 
cunque accepta non enutrierunt, sed terre sterili 
et aride mandantes, ea herbis suffocarunt agresti- 
bug,quomodo Pharissi a lege declinarunt,doctrinas 
humanas inducentes,non est eorum causa magister, 
sged qui perperam audire voluerunt. Qui autem ex 
iis crediderunt et Domini adventui et Scripturarum 
declarationi, ii attingunt cognitionem legis : sicut 
etiam philosophi, per doctrinam Domini perducun- 
tur ad agnitionem vere philosophie.« Eloquia enim 
Doinini eloquia casta, argentum ignitum, probatum 
terre, purgatum septuplum (5) : » scilicet quod ut 
argentum Έ 4 sepe purgatum probatur justus, 
Domini nummus effectus, et regalem accipiens cha- 
racterem (c): aut quoniam Salomon quoque dicit 
«linguam justi esse argentum ignitum (d): » proba- 
tam et sapientem doctrinam, esse laudabilem et ad- 
mittendam signiflcans, quando sempe terra fuerit 
expurgata, hoc est, quando anima cognitione pre- 
dita, fuerit multis mundis sanctificata, per abstinen- 
tiam a terrenis inflammationibus. Sanctificatur au» 
tem corpus quoque in quo habitat,cum ut proprium 
dedicatur in sanctitempli puritatem et sinceritatem. 
Quse est autem in corpore prime anime prima pur- 
gatio, ea est abstinentia a malis, quam quidam 
existimant perfectionem ; ac ea est, ut ita dicam, 
perfectio communis fidelis Judzi et Greci.Gnostici 
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(d) Prov. x, 20 
(98) "Ox« δήποτε τρόπψ. Ms. Ottob. 6 τῷ δήποτε 


τόπῳ. 

(09) Λαοόντες σπίρµατα. Respicit parabolam de 
seminatore, Luc. viri, 5 et seq. 

(1) ᾽Ανθρωπίνας. Matth. xv, 9 : Διδάσκοντες δι- 
ἑασχαλίας, ἐντάλματα ἀνθρώπων, iterumque Marec. 


vit, 7 : 

(5) Δοχίμιον τῇ ΥΠ. Agnoscunt etiam Vulg. Bibl. 
psal. xr. Heb. versio, « excoctum in fornaco. » 
BTLBURG: P 20:"À " 

3) Σαλομῶν. Prov. x, 20 : "Apyuooc πεπυρωµε- 
" ) oce δικαίου, καρδία ὁὲ " οεθοῦς ἐχλείψει, 
« Argentum igne purgatum lingua justi, cor autom 
impii deflciet. » Latina : « Árgentum electum lin- 
gua justi, cor aotem impiorum pro nihilo. » Aquila 
et Symmachus, ἄργυρος ἐχλεχτός. Paraph. Chald. : 
« Argentum conflatum lingua justi. » Sic psal. ΧΙ, 
paulo ante, 3pyóp:ov πεπυρωµένον, quod Hervetus 
« argentum ignitum, » Vulgata « argentum igne 
examinatum, » δοκέµιον τῇ Υῇ, « probatum terree,» 
D. Hieronymus, earyentum igne probatum, separa- 
tam a terra, » et Psal. ον, 140, Πεπορωμένον τὸ 
λόγιόν σου σφόδρα, « ignitum eloquium tuum vehe- 


menter. » D. Hieronymus : « Probatus sermo tuus 
nimis.» Vox Hebraica « igne expurgatum » signifi- 
cal. Tale illud quod babes p. 653, ex psal. αγ, 3 : 
« [nflammasti me,et non est inventa in me Iniqui- 
tas; » H. : Ἐπύρωσάς µε, xxi οὐχ εὑρέθη ἐν ἐμοὶ 
ἀδικία. Vulgata : « Igne me examinasti, οἱ non est 
inventa in me :;niquitas. » D. Hieronymus : « Con- 
flasti me,et non invenisti cogitationes meas trans- 
ire 08 meu:n. » CorcecrT. 

(4) ᾽Αποδεκτήν. Ms. Paris. ἀποδεχτός mendose. 

(5] ᾽Απογὴ τῶν κακῶν. Ms. Ottob. ἀπυχὴ τοῦ 
xaxoo, Huic convenit. illud. Horatii iu Epist., I, 1, 
v. 41, 42 : 

e. Sapientia prima esl 
Slultitia caruisse..... 

(6) Οἱ μὲν γάρ. Vide Herveti commentarium. 

(7) Οἱ κλητο[, Respicit Matth. xx, 10 : Πολλοὶ 
γάρ sia: κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί *. vel alium huic 
similem locum. 

(8) Ητερνίσαντες. Alludit ad etymologiam nomi- 
nis Jacob, qui Grece πτερνιστής, Latine « sup- 
plantator » dicitur. 
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autem justitia supra eam quam alii existiment esse À φαμὲν, xxi. τὴν ἐἑνέργειαν αὐτοῦ, τὴν διὰ τῶν προ- 


perfectionem, ad bonorum operum effectionem pro- 
oedit : et cui justitia augmentum crevit ad bene 
agendum, ei perfectio permanet in immutabili ha- 
bitu bene agendi ; ad Dei similitudinem. Nam qui 
sunt quidem semen Abrabhe et preterea servi Dei, 
ii sunt vocati. Filii autem Jacob, qui supplantave- 
runt vitii operationem, sunt ejus electi. Si ergo et 
ipsum »&Christum dicimussapientiam,etejus opera- 
tionem, eam qua (it per prophetas, per quam edi- 
soitur traditio gnostica, ut ipse presens sanctoa do- 
ouit apostolos : sapientia fuerit cognitio,ut que sit 
soientia et comprehensio eorum que sunt, et futura 
sunt, et preterita, stabilis et firma, ut que a Filio 
Dei sit tradita et revelata. Atque 8i est quidem sa- 
pientis finis, contemplatio, lum eorum qui sunt 
adhuc philosophi contemplatio, divinam quidem 


φητῶν (9), δι ἧς ἔστι τὴν γνωστικὴν παράδοσιν 
ἐκμανθάνειν , ὡς αὐτὸς κατὰ τὴν παρουσίαν τοὺς 
ἁγίους ἐδίδαξεν ἀποστόλους σοφία εἴη ἂν dj γνᾶῶσις, 
ἐπιστήμη οὖσα xal κατάληψις τῶν ὄντων τε καὶ ἐσο- 
µένων, καὶ παρφχηκότων, βεθαία καὶ ἀσφαλὶς, ὡς 
ἂν παρὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ παραδοθεῖσα καὶ ἀποχα- 
λυφθεῖσα. Καὶ δὴ καὶ εἰ ἔστι τέλος τοῦ σοφοῦ dj θεω:. 
pla, ὀρέχεται μὲν, ἡ μὲν ἔτι φιλοσόφων, τῆς θείας 
ἐπιστήμης' οὐδέπω δὲ τυγχάνει, ἣν μὴ µαθήσει πα- 
ραλάθῃ σαφηνισθεῖσαν αὐτῷ τὴν προφητικὴν φωνὴν, 
δὺ ἧς τά «' ἑόντα, τά «' ἐσσόμενα, πρὀ τ’ ἑόντα (10), 
ὅπως ἔχει τε καὶ ἔσχε καὶ ἕξει, παραλαμθάνει. Ἡ 
γνῶσις δὲ αὐτὴ (11), ἡ χατὰ διχδοχὰς stc ὀλίγους Ex 
τῶν ἀποστόλων ἀγράφως παραδοθεῖσα, χατελήλυθεν’ 
ἐντεῦθεν δὲ dpa γνῶσιν εἴτε σοφίαν συνασκηθῆναι χρὴ 
εἰς ἕξιν θεωρίας ἀῑδιον xat ἀναλλοίωτον. 


appetit scientiam: nondum autem assequitur, nisi per disciplinam acceperit vocem propheticam ipsi de- 
elaratam, per quam docetur quomodo se habent, babuerunt,et habitura sunt, que sunt, que futura sunt, 
e& prius fuerunt. Cognitio autem: ipsa esl, que per successionem ad paucos ex apostolis absque scriptis 
tradita pervenit. Hinc ergo cognitio, seu sapientiam mavis dicere, exerceatur oportet donec perveniat ad 
contemplationis habitum eternum, et in quem non cadit alteratio. 


CAPUT VIII. 


Philesophiam esse cognitionem a Deo datam, licet. respectu od perfectiorem. Evangelii lucem ab Apostolo 
ur. 


vilipendal 


Nam Paulus quoque in Epistolis non viletur re- 
prehendere philosophiam: sed eum qui sd gnosti- 
cum fastigium pervenit, non vult amplius recur- 
rere ad Graecam « philosophiam, » eam allegorice 
vocans « mundi elementa (a), » ut que elementa 
quodammodo docest, et sit veluti disciplina preece- 
dens veritatem. Quocirca ad Hebreos quoque scri- 


bens, qui a fide ad legem reflecteoantur: « An ( 


rursus, » inquit, « opus habetis ut vos doceam 
quenam sint elementa initii eloquiorum Dei? et 
opus vobis esse ccpit lacte, et non solido cibo (5) ? » 
Similiter autem ad Colossenses quoque qui con- 
vertuntur ex Grecis: « Videte ne quis vos depre- 
detur per philosophiatn et inanem  deceptionem, 
secundum traditionem hominum, secundum ele- 
menta hujus mundi,et non secundum Christum (c),» 
scilicet alliciens, reverti ad philosophiam que ele- 
mentaris est doctrina. Quod si quis dicat, per homi- 
num intelligentiam fuisseinventam a Grecis philo- 
sophiam : atque invenio Scripturas dicentes, in- 
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(9) Διὰ τῶν προφητῶν. Vult, quod ubique tra- 
dunt antiqui Patres, Christum « per » veteres « pro- 
phetas » locutum fuisse. Barnabas, ut alios preter- 
eam, cap. v de Christo agens, ail : « Propheta ab 
ipso habentes donu:n, in illum prophetaverunt. » 

iti Τά τ'. Homeri locus est Iliad. A. 

11) 'H γνῶσις δὲ αὑτή. Λὐτή agnoscit etiam in- 
terpretis versio, « cognitio autem ipsa. » Si quis 
demonstrative malit αὕτη, « hec,» per me licet. 
SvLBURG. — Porro γνῶσιν appellat arcanorum co- 
guilionem, quam cum paucis tantum communi- 
casse Christum alibi tradit. Conf. Strom. 1, p. :22, 
n. 10, p. 323, n. 7. 


Ἐπεὶ καὶ Παῦλος ἐν ταῖς Ἐπιστολαῖς οὐ φιλοσο- 
φίαν διαθάλλων φαίνεται" τὸν δὲ τοῦ γνωστικοῦ µε- 
ταλαμθάνοντα ὕψους, οὐκ ἔτι παλινδρομεῖν ἀξιοῖ ἐπὶ 
τὴν Ἑλληνιχὴν « φιλοσοφίαν, » στοιχεῖα τοῦ κόσμου 
ταύτην ἀλλγγορῶν, στοιχειωτιχήν τινα οὖσαν, καὶ προ- 
παιδείαν τῆς ἀληθείας, Διὸ καὶ τοῖς Ἑθραίοις γρά- 

ων, τοῖς ἐπαναχάμπτουσιν εἷς νόµον ἐκ πίστεως, . 
« *H (12) πάλιν,φησὶ,χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς, 
τίνα τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λόγων τοῦ θεοῦ, xal 
γεγόνατε χρείαν ἔχοντες Ὑάλακτος, καὶ οὐ στερεᾶς 
τροφῆς: » Ὡσαύτως ἄρα xal τοῖς ἐξ Ἑλλήνων ἐπι- 
στρέφουσι Κολοσσαεῦσι * « Βλέπει μή τις ὑμᾶς 
ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσοφίας xal κενῆς 
ἁπάτης κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων , κατὰ 
τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσµου τούτου (13), xal οὐ κατὰ 
Χριστόν) » δελεάζων (14) αὖθις εἲς φιλοσοφίαν ἀνα- 
δραμεῖν, τὴν στοιχειώδη διδασκαλία). Kv. Am τις 
κατὰ σύνεσιν ἀνθρώπων Φφιλοσοφίαν εὑρῆσθαι πρὸς 
Ἑλλήνων, ἀλλὰ τὰς Γραφὰς εὑρίσκω τὴν σύνεσιν 
θεόπεµπτον εἶναι λεγούσας. Ὁ γοῦν Ψαλμφδὸς µε- 


(a) Goloss. 1, 8. (b) Hebr. v, 12. (ο) Coloss. 11, 8. 


12) *H. Abest hec particula ab Hebr. v, 42. 
45) Τοῦ κόσμου τούτου. Vulg. Bibl. Col. ir, 
τοῦ κόσμου, absque demonstrativo τούτου. SvL- 
BURG. 

(14) Δελεάζων. Hervetus maluit δηλῶν, « signi- 


' ficans elementarem doctrinam reverti ad philoso- 


phiam. Sed nibil mutandum. Sensus est : « Quasi 
esca quadam illiciens iterum ad philosophiam, ele- 
mentarem illam doctrinam, recurrere. » Seu cla- 
rius : « Velut esca quadam allicieng ut iterum ad 
philosophiam, elementarem illam doctrinam, re- 
vertantur. » Allusio est ad Apostoli verba ista : 


- 


ἔσται ὁ συλαγωγῶν. SYLBURG. 


Βλέπετε µή τις ὑμᾶς 


γίστην ἡγεῖται δωρεὰν τὴν συνεσιν, καὶ αἰτεῖ λέγων * 
« Δοῦλος σός (45) εἰμι ἐγώ ' σονέτισόν µε. » Καὶ ux 
τι τὸ πολύπειρον τῆς γνώσεως αἰτούμενος ὁ Δαθὶδ 
γράφει * « Χρηστότητα xai παιδείαν, xal γνῶσιν δί- 
δαξόν µε, ὅτι ταῖς ἐντολαῖς σου ἐπίστευσα ; » Κυ- 
plac εἶναι τὰς διαθήκας ὡὠμολόγηται, xal τοῖς τιµιω- 
τέροις δίδοσθαι. Λέγει γοῦν ὁ djqÀpóc πάλιν ἐπὶ τοῦ 
θεοῦ * Οὐκ ἐποίηφεν οὕτως οὐδενὶ ἔθνει (15), xal 
τὰ χρίµατα αὐτοῦ οὐκ ἐἑδήλωσεν αὐτοῖς.» Τὸ δὲ, 
« Οὐκ ἐποίησεν οὕτως, » πεποιηχέναι μὲν δηλοῖ, ἀλλ᾽ 
οὐχ «οὕτωςι» Ἐν συγκρίσει γοῦν τὸ «οὕτως » 
πρὸς τὴν ὑπεροχὴν τὴν χαθ ἡμᾶς γινομένην ^ ἑξῆν 
δὲ δήπου τῷ προφήτῃ εἰπεῖν ἁπλῶς τὸ « Oóx ἐποίη- 
σεν, » ἄνευ τῆς προσθήκης τοῦ « Οὕτως. » Nol μὴν 
xal ὁ Πέτρος ἐν ταῖς Πράξεσιν, « "ET ἀληθείας xa- 
ταλαμθάνομαι, φησὶν, ὅτι προσωπολήπτης (17) οὐκ 
ἔστιν ὁ θεός’ ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοθούµενος 
αὐτὸν xal ἑργαζόμενος δικαιοσύνην δεχτὸς αὐτῷ 
ἐστιν. » Οὐ χρόνῳ τοίνυν τὸ ἀπροσωπόληπτον τοῦ θεοῦ, 
ἀλλ᾽ ἐξ αἰῶνος ' οὐδὲ μὴν ἤρξατό ποτε ἡ εὐεργεσία 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ περιορίζεται τόποις ἤ ἀνθρώποις 
τισιν 7 οὐδὲ γὰρ µερικἡὴ dj εὐποιία αὐτοῦ. «᾿Ανοίἰξατέ 
μοι πύλας δικαιοσύνης, Φφησίν ' iv αὐταῖς εἶσελ- 
θὼν (18], ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίφ. Αὕτη fj πύλη 
τοῦ Κυρίου. Δίχαιοι εἰσελεόσονται ἐν αὐτῇ. » Έξη- 
γούµενος δὲ τὸ ῥητὸν τοῦ προφήτου Βαρνάθας (19), 
ἐπιφέρει * « Πολλῶν πυλῶν ἀνεφχυιῶν, ἡ ἐν δικαιο- 
σύντι (20), αὕτη ἐστὶν ἡ ἐν Χριστῷ ' ἐν m µαχά- 
prox πάντες ol εἰσελθόντες. » Τῆς αὐτῆς ἔχεται ἐννοίας 
κἀκεῖνο τὸ προφητικόν * «Κύριος ἐπὶ ὑδάτων πολ- 
λῶν » οὐ τῶν διαθηχῶν, τῶν διαφόρων µύνων, ἀλλὰ 
καὶ τῶν τῆς διδασκαλίας τρόπων, τῶν τε ἐν Ἕλλησιν 
εἰς δικαιοσύνην ἁγόντων τῶν τε ἐν βαρθάροις. Σαφῶς 
δὲ ἤδη xei ὁ Δαθὶδ μαρτυρῶν τῇ ἀληθείφ, ψάλλει - 
« ᾿Αποστραφήτωσαν οἱ ἁμαρτωλοὶ εἲς τὸν ἄδην, 
πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐπιλανθανόμενα τοῦ θεοῦ * » ἐπι- 
λανθάνονται δὲ δηλονότι οὗ πρότερον ἐμέμνητο * xal 
ὃν πρὶν dj ἐκλαθέσθαι ἑγίνωσκον, τοῦτον παραπέµ- 
πονται. "Hv. ἄρα εἴδησίς τις ἁμαυρὰ τοῦ θεοῦ xal 
παρὰ τοῖς ἔθνεσι. Καὶ ταυτὶ μὲν τῇδε ἐχέτω. Πο- 
Àupag δὲ εἶνι χρὴ τὸν Γνωστικόν. Kal ἐπειδὴ 
Ἑλληνές φασι, Πρωταγόρου (21) προκατάρξαντος, 
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(15) Σός. Psalm. σοῦ. 

(16) Οὐδενὶ ἔθνει. Vulg. Bibl. psal. cxrvit, παντὶ 
ἔθνει, Hebraico more SvtBURG — Chrysostomus 
homil. in psal. xiv : Διὰ τοῦτο xai αὐτὸς οὐκ εἶπεν, 
6 τι ἐποίησεν ἐν παντὶ ἔθνει, ἀλλ᾽ οὕτως οὐκ ἐποίησε, 
τοὺς) ἔστιν οὐ πλάκὰς αὐτοῖς ἔπεμψεν, οὗ γράμματα, 
οὗ νοµοθέτην Μωύσέα, οὔτ᾽ ἄλλα τὰ ἐπὶ τοῦ Σινὰ 
ὄρους. ᾽Αλλὰ τούτων ἐκ περιουσίας Ἰουδαῖοι ἀπέλαυ- 
σαν * ἡ μέντοι πᾶσα φύσὶς 7, ἀνθρωπίνη ἁρχοῦντα 
εἶχε τὸν ἀπὸ τοῦ συνειδότος νόµον. COLLECT. 

(17) Ὅτι προσωπ. Aot. &apostol. x, ordiue {η - 
verso, οὐκ ἔστι προσωπολύπτης ὁ θεός, SvLBURG. 

(18) Ἐν αὐταῖς «ic. Psal. cxvi, εἰσελθὼν ἐν αὖ- 
ταῖς. Ἀ. Sylburg. 

(19) Βαρνάδας. Memorie lapsu auctor Barnabe 
tribvit, que pertinent ad Clementis Romani epist. 
4, cap. e. Porro hec superius etiam adduxit Cle- 


STROMATUM LIB. VI. 
À telligentiam esse a Deo missam. Psalmographus 


(a) Psal. cxvii, 125. 
(e) Psal. σεντ, 19, 20. (f) Psal. xxix, 3. (g) Psal. ix, 17. 
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certe maximum esse donum existimat intelligen- 
tiam, et petit dicens: « Servus tuus ego sum, {80 
ut sim intelligens (a). » Nunquid autem multiplicem 
petens cognitionem, scribit David : « Bonitatem et 
disciplinam et cognitionem, doce me, quoniam 
mandatis tuis credidi(b)? » Ubi fatetur»ftestamenta 
esse maxime auctoritatis, et dari solis prestantio- 
ribus. Dicit quidem certe rursus psalmus de Deo : 
« Nulli genti sic fecit, et judicia sua non manifesta- 
vit eis (c). » lllud autem, « Non sic fecit, » fecisse 
quidem significat, sed non « sic. » Illud ergo, « sic, » 
positum est, ut fiat comparatio cum nostra excel- 
lentia. Poterat alioquin propheta dicere abso- 
lute. « Non fecit, » absque additamento hujus 
« 8ic. » Quin etiam Petrus quoque in Actis: « In 
veritate comprehendo, inquit, quod Dominus 
non aceeptor personarum, sed in omni gente qui 
timetipsumetoperaturjustitium,est ei acceptus(d).» 
Non tempore ergo perfectum est ut Deus personas 
non respiceret, sed id fuit ab eterno. Neque vero 
ccepit unquam ejus beneficentia : sed neque cir- 
cumscribitur certis locis vel hominibus. Nequeenim 
particularis est ejus beneficentia. « Aperite mihi, 
inquit, portas justitie : in ipsas ingressus, confl- 
tebor Domino. Hac est porta Domini. Justi trane- 
ibuntpeream (e).» Prophetzieautem dictum exponens 
Barnabas infert : « Cum inultz porte sint aperte, 
ea que& est in justitia, ea est in Christo, in quam 
beati sunt omnes qui sunt ingressi. » Eidem sen- 
lentis adheret illud quoque propheticum : « Do- 
minus super aquas multas (f), » quod significat non 
solum testamenta diversa, sed etiam diversos mo- 
dos doctrine qui scilicet inter Graecos adducunt ad 
justitiam, et qui inter barbaros. Quin etiam aperte 
psallit David, veritati ferens testimonium: « Aver- 
tantur peccatores in infernum, omnes gentes que 
obliviscuntur Dei (g): » obliviscuntur scilicet ejus 
cujus prius mrneminerant : et quem cognocebant 
priusquam obliviscerentur, eum jubent valere et 
amandant. Erat ergo quiedam obscura Dei cognitio 
etiam apud gentes. Et hec quidem ita se habeant. 


(b) Ibid., 66. (ο) Psal. οχων, 20. 


I) mens noster, Strom. 1, p. 339, ubi conf. adno- 


tata. 

(20) Ἡ ἐν δικαιοσὀνῃ. Sic editt. Flor. et Syl- 
burg., ms. Paris., Clemens noster in Sírom. 1, et 
Clemens, denique, Romanus. Sed ἡ δικαισύνη abs- 
que praepos. iv babent Clementis nostri editiones 
posteriores, editorum negligentia : quod doctis vi- 
ris. qui hiec allegarunt, non paucis imposuit. 

(21) Πρωταγόρου. Maximus Tyrius pag. 190. H. 
Svr.BURG.— Conf etiau Stephaniabbreviator Hermo- 
laus voce "οδηρα, Diogenes Laertius in Protagora, 
lib. 1x, seg. 51 : Πρῶτοσ ἔφη δύο λόγους εἶναι περὶ 
παντὸς πράγματος, ἀντικειμένους ἀλλήλοις, otc καὶ 
συνηρώτα, πρῶτος τοῦτο πράξας. « Primus dixit 
duas omnium rerum rationes invicem contrarias, 
quibus etiam interrogando utebatur, primus id in- 
stituens. » In quem locum commentarium scribens 
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Oportet autem Gnosticum multa didicisse. Et quo- A παντὶ λόγῳ λόγον ἀντικεῖσθαι παρεσχευάσθαι, καὶ πρὸς 


niam dicunt Greci, preeunte Protagora, inven- 
iam fuisse disputandi rationem, ?$35 qua omni 
argumento aliud opponeretur, dici convenit etium 
aliquid adversus tales orationes. Dicit enim Scri- 
ptura: « Qui multa dicit, vicissim quoqueaudiet (a). 
Parabolam autem Domini quis intelliget, nisi sa- 
piens et sciens, et qui diligit Dominum suum?» Sit 
»K ergo, qui talis est, fidelis : sit ejusmodi ut poasit 
explicare cognitionem, sit sapiens in sermonibus 
diecernendis, ait in factis admirabilis, sit castus et 
mundus. Eo enim debet esse magis humilis, quo 
videtur esse major, » dicit Clemens in epistola ad 
Corinthios. Talis ut qui possit illi parere precepto: 
« Et aliquos quidem ex igne rapite, miseremini 
autem eorum qui discernuntur (5b). » Falx quidem 
certe facia est ut rami amputentur : sed implexos 
quoque palmites ea distinguimus, et spinas que 
vitibus coherescunt exscindimus, ad quas non po- 
test facile accedi. Hzc autem omnia referuntur ad 
putandas vites. Rursus homo factus est principali- 
ter ad Dei cognitionem : sed et est geometra, et 
agricola, et philosophatur. Ex quibus unum quidem 
conducit ad vivendum, alterum vero ad bene vi- 
vendum, tertium ad ea meditanda que sunt de- 
monsirativa. Porro autem illi qui dicunt philo- 
sophiam esse profectam a diabolo, illud quoque 
sciant, quod Scriptura dicil, « diabolum transfigu- 
rari in angelum lucis (c). » Quid agentem ? Prophe- 
tantem scilicet. 8i autem prophetat ut angelus 
lucis, vera dicit scilicet. Si angelica et lucida pro- 
phetat, tunc etiam prophetat utilia, quando trans- 
figuratur ad similitudinem operationis, etiam si sit 
alius, quatenus est subjectum defectionis. Nam 
quomodo deceperit quempiam, si non studiosum 
per vera adducat ad quamdam secum oonjunctio- 
nem et familiaritatem, et ita postea ad mendacium 
subducens? et alioqui invenietur diabolus scire 
veritatem, etsi non ita ut comprehendat, ita tamen 
ut non sit ejus ignarus. Non est ergo falsa philo- 
gophia, etiamsi qui est fur et mendax, per trans- 
figarationem operationis vera dicat. Neque vero 
propter eum qui dicit, sunt imperite ea prius dam- 
nanda quie dicuntur (quoad in iis quoque qui nunc 
prophetare dicuntur est observandum), sed sunt 


τοὺς τοιούτους τῶν λόγων ἁρμόζει λέγεσθαι. Λέγει γὰρ 
ἡ Γραφή ' « Ὁ τὰ πολλὰ λέγων καὶ ἀντακούσεται.Ι[α- 
ῥαθολὴν δὲ Κυρίου τίς νοήσει, et μὴ σοφὸς, καὶ 
ἐπιστήμων, xat ἀγαπῶν τὸν Κύριον αὑτοῦ ; "Έστω τοί- 
νυν (29) πιστὸς ὁ τοιοῦτος * ἔστω δυνατὸς γνῶσιν ἔξει- 
πεῖν * τω σοφὸς ἐν ὃ.αχρίσει λόγων, ἤτω γοργὸς Ev 
ἔργοις, ἧτω ἁγνός. Τοσούτῳ γὰρ (23) μᾶλλον ταπει- 
νοφρονεῖν ὀφείλει, ὅσῳ δοχεῖ μᾶλλον µείζων εἶναι, » 
ὁ Κληµης ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους φησί τοιοῦτος, 
οἷός τε ἐχείνῳ πείθεσθαι τῷ παραγγέλµατι ^ « Kal 
οὓς (24) μὲν ix πυρὸς ἁρπάζετε, διακρινοµένους δὲ 
ἐλεεῖτε. » ᾽Αμέλει τὸ δρέπανον ἔνεκεν τοῦ κλαδεύειν 
προηγουμένως γέγονεν ' ἀλλὰ καὶ πεπλεγμένα τὰ 
χλήματα διαστέλλοµεν iv αὐτῷ, xal ἀχάνθας χόπτο- 
μεν τῶν συμπεφυχυιῶν ταῖς ἀμπέλοις, αἷς οὐ ῥᾳ- 
διόν ἐστι προσελθεῖν * ταῦτα δὲ πάντα τὴν ἀναφορὰν 
ἔχει ἐπὶ τὸ χλαδεῦσαι. Πάλιν, ἄνθρωπος προηγουμέ- 
νως γέγονεν εἰς ἐπίγνωσιν θεοῦ * ἀλλὰ καὶ γεωμετρεῖ, 
καὶ γεωργεῖ, καὶ φιλοσοφεῖ * ὦν τὸ μὲν ἐπὶ τὸ ζῇν, τὸ 
δὲ ἐπὶ τὸ εὖ ζην, τὸ δὲ ἐπὶ τὸ μελετᾷν τὰ ἀποδειχτικὰ 
γεγίνηται. Ναὶ μὴν οἱ λέγοντες τὴν φιλοσοφίαν ix 
τοῦ διαθόλου ὁὀρμᾶσθαι, «κἀχεῖνπ ἐπιστησάτωσαν, ὅτι 
φησὶν d Γραφὴ « µετασχηµατίζεσθαι τὸν διάδολον 
εἲς ἄγγελον φωτός. » Τί ποιήῄσοστα (25); εὔδηλον, 
ὅτι προφητεύτοντα. E* δὲ ὡς ἄγγελος φωτὸς προφη- 
τεύει, ἀληθῆ apa ipsi. E: ἀγγελικὰ καὶ φωτεινὰ 
προφητεύσει, xal ὠφέλιμα, τότε ὅτε xal µετασχη- 
µατίζεται καθ) ὁμοιότητα ἑνεργείας, xàv ἄλλος ᾗ 
κατὰ τὸ ὑποχείμενον τῆς ἀποστασίας * ἐπεὶ πῶς ἂν 
ἀπατήσειέ τινα, μὴ διὰ τῶν ἀληθῶν ὑπαγόμενος τὸν 
φιλομαθῆ slc οἰχειότητα, xal οὕτως ὕστερον εἰς ψεῦ- 
δος ὑποσύρων ; ἄλλως τε καὶ ἐπιστάμενος τὴν ἁλί- 
θειαν εὐρεθήσεται * xal sl. μὴ καταληπτικῶς, ἀλλ᾽ 
οὖν οὐκ ἄπειρός Υε (26) αὑτῆς. Οὐ τοίνυν ψευδὴς ἡ 
φιλοσοφία, xv ὁ χλέπτης, xai ὁ ψεύστης κατὰ µετα-. 
σχηματισμὸν ἑνεργείας τὰ ἀληθῆ λέγῃ. Οὐδὲ μὴν 
διὰ τὸν λέγοντα προχαταγνωστέον ἀμαθῶς καὶ τῶν 
λεγομένων * ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν προφητεύειν νῦν 
δλ λεγομένων παρατηρητἐον * ἀλλὰ τὰ λεγόμενα 
σκοπητέον el τῆς ἀληθείας ἔχεται ' Ἠδη δὲ καὶ καθο- 
λικῷ λόγῳ πάντα ἀναγκαῖα καὶ )υσιτελῆ τῷ loy 
θεόθεν ἥχειν εἰς ἡμᾶς λέγουτες, οὐκ ἄν ἁμάρτοιμεν * 
τὴν δὲ φιλοσοφίαν, xal μᾶλλον Ἓλλησιν olov δια- 


θήχην οἰχείαν αὐτοῖς δεδόσθαι, ὐποθάβραν (27) οὖσαν 


x P. 773 ED. POTTER, 647-648 ED. PARIS. (α) ζοῦ. χι, 2. (b) Jud. 22, 99. (c) II Cor. x1, 14. 
Menagius, banc Clementis nostri sententiam, quod [) τοῦ πυρὸς ἁρπάζοντες. Verum hoc in loco novem 


ei paulo durior visa esset, sic correxit : Καὶ ἐπειδῆ 
"Ἑλληνές act, Ἡρωταγόρου πβακατάρξαντος, παντὶ 
λόγῳ λόγον ἀντικείμενον παρασχευάσασθαι. 

22) "Έστω τοίνυν. Hec etiam Clementis Romani 
verba, qua loco epistole ejus paulo superius dicto 
leguntur, adduxit Clemens noster Strom. 1, p. 339, 
quo etiam loco de sophiatica tractat. Porro ἤτω 
Pro ἔστω, cum hic, tum in seq. sententia, habent 
Jemens Romanus et noster. Relique autem lectio- 
num diversitates ibi adnotate sunt. 

(73) I 3p. Abest a Clemente Romano hec parti- 


cula. 

(24) Καὶ οὕς. Respieit Jude vers. 22, 23, ubi ta- 
men he sententie paulo aliter se habent : Καὶ οὕς 
plv ἐλεεῖτε διακρινόµενοι, οὕς δὲ ἐν φόδφ σώζετε, ἐκ 


mss. codices, Vulgata Latina, et, ut videtur AEthio- 
ica versio, pro ἐλεεῖτε διακρινόµενοι exhibent 
My" θιαχρινοµένους. 

(25) Ποιήσοντα. Edit. Flor. ποιῄήσαντα, tempore 
aoristo ; minus recte, ut declarant seq. 

E "Απειρός vc. Ma. Paris., ἄπειρός τε. 

27) Ὑποθάθραν. Id est « scalam, » seu « gra- 
dum, » ad superiorem philosophiam ascendi- 
tur. Nam maleHervetus « fundamentum » vertit.Mox 
&d vocem φιλοσοφοῦντες adnotat Lowthius, deesse 
καίπερ, vel quid simile * non advertens scilicet in 
Parisiensi editione, quam pre manibus habuit, 
typographorum negligentia omissas fuisse has vo- 
068 φιλοσωφίας, κἂν oi. Porro φιλοσοφίαν pro φιλο- 
σοφίας exhibet mg. Paris. 
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τῆς κατὰ Χριστὸν φιλοσοφιας, xlv οἱ φιλοσοφοῦντες À consideranda que dicuntur, an veritatem habeant 


«ὰ Ἑλλήνων ἐθελοχωφῶσι τὴν ἀλήθειαν, ἐξευτελί- 
ζοντες τὴν φὼνὴν τὴν βαρθάρων, fj xal ὑφορώμενοι 
τὸν ἐπηρτημάνον τῷ πιστῷ κατὰ τοὺς πολιτικοὺς vó- 
µους τοῦ θανάτου χίνδωνον, Ὥσπερ δὲ ἐν τῇ βαρθάρῳ 
φιλοσοφίᾳ, οὕτω xal ἐν τῇ Ἑλληνιχῇ « ἐπεσπάρη τὰ 
ζιζάνια ν πρὸς τοῦ τῶν ζιζανίων οἴκείου γεωργοῦ * 
ὅθεν αἵ τε αἱρέσεις παρ) ἡμῖν συνανεφύησαν τῷ Yo- 
νίµῳ πυρῷ, oi τε τὴν 'Emtxoópou ἀθεότητα καὶ τὴν 
ἡδονὴν, xa! ὅσα ἄλλα παρὰ τὸν ὀρθὸν λόγον ἐπέσπα» 
ται, τῇ Ἑλληνικῇ φιλοσοφίᾳ κηρύσσοντες, νόθοι τῆς 
θεόθεν δωρηθείσης Ὑεωργίας Ἕλλησιν ὑπάρχουσι 
χαρποί. Ταύτην « σοφίαν τοῦ αἰῶνος τούτου » τὴν 
φιλήδονον καὶ φίλαυτον ὁ ᾿Απόστολος λέχει, ὡς ἂν τὰ 
τοῦ χόσµου τοῦδε καὶ περὶ αὐτὸν µόνον διδάσκουσαν, 
ὑποχειμένην τε ἀκολούθως χατὰ προστασίαν τοῖς 
«(0e ἄρχουσι (28). Διὸ xal στοιχειωτική τίς ἐστιν 1, 
μεοικὴ αὕτη φιλοσοφία, τῆς τελείας ὄντως ἐπιστήμης 
ἐπέχεινα χόσµου περὶ τὰ νοητὰ, καὶ ἔτι τούτων τὰ 
πνευματικώτερα ἀναστρεφομένης, « B ὀφθαλμὸς οὐκ 
tz, xal οὓς οὐκ ἤκρυσεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν (29) 
ἀνέθη ἀνθρώπων, » πρὶν fj διασαφῆσαι τὸν περὶ 
τούτων λόγον ἡμῖν τὸν διδάσκαλον, ἅγια ἁγίων xal 
έτι τούτων κατ ἐπανάθασιν (30) τὰ ἁγιώτερα ἀπο- 
χαλύψαντες (31) τοῖς Ὑνποίως χαὶ μὴ νόθως τῆς Κυ- 
ρ:ακῆς υἱοθεσίας χληρονόμοις. Αὐτίχα γὰρ τολμῶμεν 
φάναι (ἐνταῦθα Υὰρ dj πίστις d γνωστική) πάντων 
ἐπιστήμονα εἶναι, καὶ πάντων περιληπτικὸν, βεθαίᾳ 
χαταλήγει χεχρηµένον, καὶ ἐπὶ τῶν ἡμῖν ἀπόρων 
καὶ τῷ ὄντι γνωστικῶν (32): ὁποῖος ἦν Ἰάκωθος (33), 
Πέτρος, Ἰωάννης, Παῦλος, xal οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι' 


Jam vero si juxta communem sermonem,quecum- 
que sunt vite necessaria et utilia, divinitus ad nos 
venire dicamus, minime errabimus : vel potiua si 
dicamus, ipsam quoque philosophiam Grecis veluti 
proprium datum esse testamentum, ut que sit 
fundamentum Christiane philosophie, etiamsi qui 
ex Grecis philosophantur, ad veritatem sua sponte 
obsurdescant, barbarorum contemnentes vocem, 
aut etium reformidantes mortis x periculum, quod 
fidelia legibus civilibus intentatur. Quomodo autem 
in barbara philosophia, ita etiam in Greca « semi- 
nata sunt zizania (a), » a &eolito agricola zizanio- 
rum: undeetiam et que sunt apud nos, exortsm 
sunt hereses pariter cum bono tritico et genitali : 
et qui Epicuri impietatem, et voluptatem, et que- 
cunque alia preter rectam rationem sata sunt, ex 
prescripto Grece tradunt sapientie, divinitus 
date Grecis agricullure sunt fructus adulterinl. 
Hancdicit Apostolus « sapientiam hujus seculi (b),» 
quz est scilicet voluptaria, et nimio tenetur sui 
amore, ut qua doceat que sunt hujus mundi, et 
que adipsum solum spectant, et consequenter, 
quod ad prefecturam attinet, est subjecta iis qui 
hie sunt principibus. Quamobrem partialis h:o 
philosophia quodammodo tradit elementa ejus quse 
vere perfecta est scientia, qua versatur ciroa ea 
qua ultra mundum sunt, et percipiuntur intelli- 
gentia, et bis adhuc magis spiritalis, » que oculus 
non vidit, et auris non audivit, nec in cor hominis 
ascenderunt (c), » prius quam quod de iis est νου» 


γνώσεως γὰρ πλήρης Ἡ προφητεία ὡς ἂν παρὰ Ko- C bum, magister noster nobis aperiat, sancta sancto- 


Ρίου δοθεῖσα, xal διὰ Κυρίου πάλιν τοῖς ἀποστόλοις 
σαφηνισθεῖσα . Kal µήτι d γνῶσις ἰδίωμα ψυχῆς 
τυγχάνει λογικῆς, εἷς τοῦτο ἀσκουμένης, ἵνα διὰ 
τῆς Ὑνώσεως εἰς ἀθανασίαν ἐπιγραφῇ ; Augu γὰρ 
ὀυνάιεις τῆς ψυχᾶς, γιῶσίς τε xai ὁρμή. Εὑρίσκεται 
ὃ ἡ ὁρμὴ µετά τινα συγκατάθεσιν Χίνησις οὖσα' 
ὁ γὰρ ὁρμήσας εἷς τινα πρᾶξιν πρότερον τὴν γνῶσιν 
τῖς πράξεως λαμθάνει, δεύτερον δὲ viv ὁρμήν. "Evi 
xàmi τοῦδε κατανοήσωμεν' ἐπειδὴ γὰρ τὸ μαθεῖν τοῦ 
πρᾶξαι πρεσθύτερόν dati ' φύσει γὰρ ὁ πράσσων 
τοῦτο, ὃ πρᾶξαι βούλεται, µανθάνει πρότερον xai f 
μὲν γνῶσις ἐκ τοῦ μαθεῖν' τὸ πρᾶξαι δὲ ἐκ τοῦ ὁρ- 
μῆσαι' xáx τοῦ µανθάνειν dj γνῶσις ἔπεται δὲ τῇ 


ἐπιστήμῃ ὁρμὴ, μεθ’ ἣν ἡ πρᾶξις (31): ἀρχὴ xal δη- 


rum, et his preterea sanctiora per ascensum reve- 
let iis, qui germane sincereque et. non adulterine 
sunt heredes Dominice adoptionis. Jam enim au- 
demus dicere (hic enim est fides cognitionis) eum 
omnia scire, el firma comprehensione comprehen- 
dere ea etium quie sunt nobis dubia et inexplicabi- 
lia, qui vere est cognitione preditus: cujusmodi 
fuit Jacobus, Petrus, Joannes, Paulus, et reliqui 
apostoli. Est enim prophetia cognitione plena, ut 
que data sit & Domino, et rursus per Dominum 
declarata apostolis. Nunquid autem cognitio est 
proprietas anime ratione predite, quse ad hoc 
exercetur, ut per cognitionem inscribatur ad im- 
mortalitatem ? Sunt enim amb:e anime potestates, 


μιουργὸς πάσης λογικῆς πράξεως ἡ Ὑνῶσις εἴη ἄν. ] *ognitio, inquam, et appetitioseu impulsio. Inveni- 


"Qst' αὖ εἰκότως ταύτῃ μµόνῃ χαρακτηρίζεται (35) ἡ 


tur autem appelitio motus esse, qui assensionem 


χε P. 774 ED. POTTER, 649-648 ED. PARIS. (a) Matth. xiu, 25. (b) I Cor. 1, 6. (c) Ibid. 9. 


(28) Τοῖς τῇδε ἄρχουσι. Scilicet, τοῖς ἄρχουσι τοῦ 
αἰῶνος τούτου, I Ώου. i1, 6. 

(29) Οὐδὲ ἐπὶ xapb. I Cor. 11, 9, καὶ ἐπὶ καρδίαν 
ἀνθρώπου οὐκ ἀνέθη. 

(0) Κατ ἐπανάθασιν. Nempe « ascendendo » a 
minus perfecta revelatione, que omnibus facta est, 
ad τὰ ἁγιωτερα, mystica scilicet, seu τὴν γνῶσιν, 
quam paucis communicavit Christus. , 

(31) ᾿Αποχκαλύψαντος. — Lege ἀποχαλύψαντα. 


WTH. 
(32) Tq ὄντι γνωστικῶν. « Que pertinent ad 
cognitionem, » seu mysticam revelationem. Herve- 


tus legisse videtur τῷ ὄντι γνωστικό». 
6) Ἰάχωθος. Cont. superius Strom. 1, p. 322, 
n. 40. 

(34) Κάκ τοῦ µανθάν... πρᾶξις. Mutila hic appa- 
ret sententiarum repetitio : quarum forte aliqua ad 
libri marginem adnotata, deinde in textum irrepsit. 

(35) Χαρακτηοίζεται. H. ms. χαρακτηρίτοιτος 
optativo modo. Flor. edit. utroque modo. et χαρα- 
κτηρίζεται, et χαρακτηρίζοιτο. Hervetus interpres 
nobiscum, « characlerem accipit. » SvLBURG. — 
Ms. Paris., χαραχτηρίζετο. Ms. Ottob., χαρακτηρί- 


Cotto. » 
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quamdam sequitur. Qui enim ad aliquam impelli- A τῆς λογικῆς ἰδιότης doyfic: τῷ ὄντι γὰρ ἡ μὲν ὁρμὴ, 


tur actionem, ante actionem assumil cognitionem, 
deinde autem appetitionem seu impulsionem. Pre- 
terea hoc quoque consideremus. Quoniam enim 
discere est antiquius quam agere (nam naturaliter 
qui agit, id quod vult agere, prius discit): el co- 
gnitio quidem estex doctrina: agere autem ex ap. 
petitione : et ex doctrina, est cognitio: scientiam 
autem sequitur appetitio, post quam actio : omnis 
actionis que ratione suscipitur principium et opifex 
fuerit cognitio. x Quare merito ex ea sola formam et 
characterem suscipit proprietas apimte ratione pre. 
dite : revera enim appetitio quidem, sicut etiam 
cognitio, movetur in iis que sunt. Cognitio autem 
ex eo ipso, est quedam anima consummata con- 
templatio eorum que sunt, aut alicujus, aut ali- 
quorum, aut si fuerit consummata omniu. simul. 
Quanquam dicunt aliqui sapientem hominem per- 
suasum habere, esse quedam que comprehendi ne- 
queant, adeo ut non aliter comprehendat 276 
quam quod comprehendit ea, que comprehendi ne- 
. queant esse incomprehensibilia, quod quidem est 


καθάπερ γνῶσις, ἐστὶν ἐπὶ τῶν ὄντων xiwoupgivm: 
γνῶσις δὲ αὐτὸ τοῦτο θέα τίς ἐστι τῆς ψυχῆς τῶν ὄν- 
των, ἤτοι τινὸς, ἢ τινων, τελειωθεῖσα (26) τῶν συµ.- 
πάντων. Καΐτοι φασί τινες τὸν σοφὸν ἄνθρωπον πε- 
πεῖσθαι εἶναί τινα ἀκατάληπτα, ὡς xai περὶ τούτων 
ἔχειν τινὰ κατάληψιν καταλαμθάνοντος, ὅτι ἀκατά- 
ληπτα ἔσται τὰ ἀκατάληπτα, ὅπερ doti κοινὸν xal 
τῶν ὀλίγων προορᾶσθαι δυναµένων' βεθαιοῖ γὰρ ὁ 
τοιοῦτος εἶναί τινα ἀκατάληπτα ' ὁ Γνωστικὸς δὲ 
ἐχεῖνος, περὶ οὗ λέγω, τὰ δοχοῦντα ἀκατάληπτα εἶναι 
τοῖς ἄλλοις αὐτὸς χαταλαμθάνει' πιστεύσας ὅτι οὐ- 
δὲν ἀκατάληπτον τῷ Yl τοῦ θεοῦ, ὅθεν οὐδὲ ἀδί- 
δακτον’ ὁ γὰρ δι’ ἀγάπην τὴν πρὸς ἡμᾶς παθὼν, οὐ- 
δὲν ἂν ὑπεσιείλατο εἰς διδασκαλίαν τῆς γνώσεως. 
Γίνεται τοίνυν αὕτη ἡ πίστις ἀπόδειξις βεθαία * 
ἐπεὶ (37) τοῖς ὑπὸ τοῦ θεοῦ παραδοθεῖσιν ἀλήθεια 
ἔπεται. Et δὲ καὶ πολυπειρίαν ποθεῖ τις, « οἷδε τὰ 
ἀρχαῖα, καὶ τὰ μἕλλοντα εἰκάζει ἐπίσταται στρο- 
φὰς (38) λόγων xal λύσεις αἰνιγμάτων, σημεῖα καὶ 
τέρατα προγινώσχει,καὶ ἐκθάσεις καιρῶν, xal χρόνων,» 
ὁ τῆς σοφίας µαθητής. 


commune, et eorum qui parum possunt prospicere. Nam qui est ejusmodi, afflrmat esse aliqua quae 
comprehendi nequeant. Gnosticas autem ille, de quo loquor, ea comprehendit que videtur aliis 
non posse coni:prehendi, ut qui credat Dei Filio nihil esse incomprehensibile, unde esse ejusmodi ut 
doceri non possit. Qui enim propler suam in nos charitatem passus est, eum nihil quod faciat ad 
doctrinam cognitionis subduxisse equum est. Fit ergo ipsa fides, firma et stabilis demonstretio, quo- 
niam ea qu& a Deo sunt tradita, sequitur veritas. Quod si quis etiam desiderat multarum rerum ex- 
perientiam, « novit antiqua, et conjectat futura, scit strophas orationum, et solutiones enigmatum. Presocit 


signa et prodigia, et temporum eventus (a), » discipulus sapientie. 


CAPUT IX. 
Gnosl icum verum animi perlurbatis a(fectibus omnino carere. 


Telis enim est gnosticus, ut in eum es sole c&- (; ἍἈΤοιοῦτος (39) γὰρ ὁ qdvwottxoc, ὡς µόνοις τοῖς 


dant affectiones que sunt ad conservationem  ne- 
cessarie, nempo fames, sitis, et similia. Sed in 
Servatore quidein corpus, ut oorpus, necessuria 
postulare ministeria ut in vita permaneat, (uerit 
ridiculum. Comedebat enim non propter corpus 
quod sancta virtute continebatur: sed ne eis qui 
eum eo versabantur, in mentem veniret de eo 
aliter seotire, sicut postea quidam existimarunt 
eum apparuisse visione et phantasmate. lpse au- 
tem, prorsus, passionis erat expers, ul quem nullus 
subiret motus affectionis, neque voluptas, nec do- 
lor. Apostoli autem cum ir&m et metum et cupidita- 
tem, per Dominicam doctrinam, gnostice admodum 
superassent, ne ea quidem qua videntur bona ex 
lis que passionem inferunt motionibus, utpote au- 
daciam, emulationem, gaudium, cupiditatem sus. 
ceperunt, ut qui propter firmum quemdam et sta- 


διὰ τὴν μονὴν τοῦ σώματος Ὑινοµένοις πάθεσι περι- 
πίπτειν, οἷον πείνῃ, δίψει, xal τοῖς ὁμοίοις, "AX" 
ἐπὶ μὲν τοῦ Σωτῆρος τὸ σῶμα ἀπαιτεῖν ὡς σῶμα τὰς 
ἀναγχαίας ὑπηρεσίας sic διαμονὴν, γέλως ἂν cy. 
ἔφαγε γὰρ οὐ διὰ τὸ σῶμα, δυνάµει συνεχόμενον 
ἁγίᾳ ἀλλ ὡς μὴ τοὺς συνόντας ἄλλως περὶ αὖ- 
τοῦ «φρονεῖν ὑπεισέλθοι ὥσπερ ἁἀμέλει ὕστερον 
δοχήσει τινὲς αὐτὸν πεφανερῶσθαι ὑπέλαδον' αὐτὸς 
δὲ ἁπαξαπλῶς ἀπαθὴς ἣν, εἲς ὃν οὐδὲν παρεισδύεται 
κίνημα παθητικὸν, οὔτε ἡδονἡ, οὔτε λόπῃ’ Οἱ δὲ ἀπό- 
στολο:, ὀργῆς xai φόθου, καὶ ἐπιθυμίας διὰ τῆς Κυ- 
ριαχῆς διδασκαλίας Ὑνωστικώτερον κρατήσαντες , 
καὶ τὰ δοκοῦντα ἀγαθὰ τῶν παθηταῶν κινημάτων, 
otov θάρσος, ζῆλον, χαρὰν, ἐπιθυμίαν, οὐδὲ αὐτὰ 
ἀνεδέξαντο, ἐμπέδφ τινὶ τῆς διανοίας χκαταστάσει 
μηδὲ καθ’ ὁτιοῦν µεταθδαλλόµενοι, ἀλλ᾽ ἐν ἕξει ἁσκή- 
σεως dti µένοντες ἀναλλοίωτοι, µετά γε τὴν τοῦ 


Σχ P. 775 ED. POTTER, 649-650 ED. PARIS. (a) Sap. vit, 17, 18. 


(36) Τελειωθεῖσα H. ms., τελειωθεῖσα δὲ. ΒΥι.- 
BURG. — Eamdem lectionem exhibet ms. Paris. 

37) Ἐπεί. Flor. ἐπ[. minus apte. SvLBURG. 

(sa) Στροφάς. Similia sunt, sed non prorsus ea- 
dem, que leguntur Sap. vit, 17, 48. Eadem Clemens 
paulo infra adducit pag. 660 edit, Paris. 

(39) Τοιοῦτος. Stoicorum more loquitur, qui sa- 


pientem suum prorsus ἁπαθῆη esse volebant. Conf. 
superius Pedagogi lib. 1, cap. 2, p. 99, n. 4. Quin 
etiam aliis locis eorumdem philosophorum dogmata 
et phrases sermonibus suis immiscet. Conf. supe- 
rua Pardag. lib. 1, cap. ult., et que ibi adnotata 
sunt. 
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Κυρίου ἀνάστασιν. RÜv γὰρ μετὰ λόγου γινόμενα A bilem statum mentis, nibil penitus mutarentur, sed 


τὰ προειρηµένα ἀγαθά τις ἔκδέχηται, ἀλλ’ οὖν γε 
ἐπὶ τοῦ τελείου οὐ παραδεκτέον, ὃς ουτε θαρσεῖν 
ἔχει: οὐδὲ γὰρ Ev δεινοῖς Ὑίνεται, μηδὲν δεινὸν 
ἡγούμενος τῶν ἐν τῷ βίῳ, οὐδὲ ἀποστῆσαί τι καὶ 
τούτου (40) αὐτὸν τῆς πρὸς τὸν Θεὸν ἀγάπης (11) 


δύναται" οὐδὲ εὐθυμίας χρείαχ ἐστίν' οὔτε γὰρ sic 


λύπην ἐμπίπτει, πάντα χαλῶς Ὑίνεσθαι πεπεισµί- 
voc οὐδὲ μὲν θυμοῦται' οὐδὲ γάρ ἐστιν ὃ τι συγ- 
κινήσει αὐτὸν πρὸς θυμὸν, ἀγαπῶντα dsl τὸν θδὸν, 
καὶ πρὸς τούτῳ µόνῳ ὅλον τετραµµένον, καὶ διὰ 
τοῦτο μηδὲν τῶν κτισμάτων τοῦ θεοῦ μµεμισηχότα. 
Ἁλλ) οὐδὲ ζηλοῖ : οὐδὲ γὰρ ἑνδεῖ τι αὖτφ πρὸς 
ἐξομοίωσιν τῷ κχαλῷ xai ἀγαθῷ εἶναι * οὐδὲ ἄρα 
φιλεῖ τινα τὴν κοινὴν ταύτην φιλίαν, ἀλλ’ ἀγαπᾷ 
τὸν Κτίστην διὰ τῶν κτισμάτων. OU! οὖν ἐπ'θυ- 
pig καὶ ὀρέξει tti περιπίπτει , οὔτε ἑνδεής ἐστι 
κατά de τὴν ψυχἠν τῶν ἄλλων τινὸς, συνὼν ἤδη 
δι ἀγάπης τῷ ἑἐραστῷ' d δὲ ᾠκείωται κατὰ τὴν 
αἴρεσιν, καὶ τι ἐξ ἀσκήσεως Ἓξει, τούτῳ προσεχέ- 
στερον συνεγγίζων , καὶ µακάριος Qv διὰ τὴν τῶν 
ἀγαθῶν περιουσίαν. Ὥστε ἕνεκά Ύε τούτων ἐἔξομοι- 
οὔσθαι βιάζεται τῷ διδασκάλῳ εἰς ἀπάθειαν' νοερὸς 
γὰρ ὁ «λόγος τοῦ θεοῦ, καθ᾽ ὃν (49) ὁ τοῦ voi εἰκο- 
νισμὺς ὁράσει µόνῳ τῷ ἀνθρώπῳ' fj καὶ θεοειδὴς 
xa! βεοείχελος ὁ ἀγαθὸς ἀνὴρ xatà ψυχήν᾽ ὃ τε aj 
θιὸς ἀνθρωποειδής' τὸ γὰρ εἶδος ἑκάστου ὁ νοῦς, 
ᾧ χαρακτηριζόµεθα᾽ παρ ὃ (43) καὶ οἱ eic ἀνθρω- 
xov ἁμαρτάνοντες ἀνόσιοί τε xai ἀπεθεῖς . Λῆρος 
γὰρ καὶ τὸ Φφάσκειν τὸν Ὑγνωστικὸν καὶ τέλειον 
μὴ δεῖν ἀφαιρεῖν θωμοῦ καὶ θάρσους, ὡς μὴ καὶ 
ἄνευ τούτων κατεξαναστησοµένου τῶν περιστάσεων, 
οὐδ) ὑπομενοῦντος τὰ δεινά. "AAA εἰ καὶ τὴν ἐπιθυ- 
μίαν ἀφέλοιμεν αὐτοῦ, ὡς πάντως ὑπὸ τῶν λυπηρῶν 
συγχεθτσοµένου, καὶ διὰ τοῦτο κάκιστα ἁπαλλάξαν- 
τας τοῦ τε (v (44), et μὴ µετείη αὐτῷ, ( (45) τισιν 
ÉBotsv* οὖκ ἂν τῶν ὁμλρίων τοῖς χκαλοῖς κἀγαθοῖς 
ἴφεσιν λάθοι. EH! q' οὖν ἡ πᾶσα οἴχείωσις πρὸς τὰ 
χαλὰ μετ ὀρέξεως γίνεται, πῶς ἀπαθλς μένει, φη- 
civ, ὁ τῶν καλῶν ὀρεγόμενος: ᾽Αλλ᾽ οὐκ ἴσασιν, ὡς 
ἔοιχεν, οὗτοι τὸ θεῖον τῆς ἀγάπης' οὗ γάρ ἐστιν ἔτι 
ὄρεξις τοῦ ἀγαπῶντος ἡ ἀγάπη ΄ στερκτικὴ δὶ οἱ- 
χείωσις, εἷς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως ἁποκατεστη- 
χυῖα τὸν γνωστιχὸν, χρόνου καὶ τόπου (46) μὴ προσ- 
δεόµενον. Ὁ δ᾽ ἐν οἷς ἔσται δ) ἀγάπης δη γενόμενος, 
τὴν ἐλπίδα προειληφὼς διὰ τῆς γνώσεως, οὐδὲ ὁρέ- 


γεταί τινος, ἔχων, ὡς οἷόν τε, αὐτὸ τὸ ὀρεκτόν' sl- ) 
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(40) Kai τούτου. Facili mutatione scribi etiam 
possit χατὰ τούτων, « in hac, » scilicet vita. — . 

(41) Τῆς πρὸς τὸν Θεὸν ἀγάπης. Posterior ille 
genitizus τῆς πρὸς τὸν Osbv ἀγάπης, preecodentis 
τούτου est exegesis quedam. Cum iis vero que 
mox breviter attinguntur de Christiana εὐθυμίᾳ, 
confer Senece librum De iramquilluate animi. 
SyLBURG. 

(42) Καθ” 6v. Ἡ. ms. x30 6, neutro genere. Svr- 
BURG.— Porro huiceenteéntie sic demum sensus con- 
stabit, οἱ Hoo, vel simili modo goripta fuerit : Ka0' à 
τοῦ νοῦ «εἰκονισμὸς ὁρᾶται ἐν µόνῳ τῷ ἀνθρώπφ. Quod 
in Latina versione θχρεθκἰεωδ. Porro ms. Paris. 


in exercitationis habitu semper manebant alieni ab 
alteratione, post Domini quidem certe resurreotio- 
nem. Nam etsiquiseas, que»X priusdicte sunt, mo- 
tiones, si cum ratione fiant, bonas esse concedat : 
at in perfecto quidem certe minime sunt admit- 
tande, qui neque habet audaciam: neque enim 
versatur in rebus gravibus et molestis, cum ex iis 
que sunt in vita, nihil grave molestumve existi- 
met, neque potest eum aliquid hujusmodi abducere 
a Dei charitate : neque tranquillitate animi opus 
habet, neque enim in dolorein incidit animive an- 
gorem, cum persuasum habeat omnia recte fleri : 
neque irascitur, neque est enim quod eum ad iram 
moveat oum semper Deum diligat, et ad hoc so- 
lum totus sit conversus, et ideo ex Dei creaturis 
nullam habet odio. Sed neque emulatur, nihil entm 
ei dvest ad assimilationem, quo sit bonus et hone- 
stus. Sed neque amat aliquem communi hac ami- 
citia, sed Creatorem diligit per creaturas. Neque 
ergo in cupiditatem aliquam incidit aut appetitio- 
nem, neque quoad anima alterius cujusvis rei in- 
diget, cum jam per charitatem versetur cum die 
lecto, cui quidem jam est familiariter conjunctus 
per electionem, et per habitum qui procedit ab 
exercitatione, ei appropinquat continentius, et est 
beatus propter bonorum abundantiam. Quamobrem 
his de causis maxima vi contendit in hoc assimi- 
lari Domino ipso ut nullas admittat passiones : est 
enim Logos Dei intelligens, per quem mentís, sive 
intelligentie, imago in olo homine cernitur: quo 
respectu etiam Deiformis et Deo similis sit per 
animam vir bonus, et rursus Deus est hominis 
forme similis. Forma enim uniuscujusque est 
mens, ex qua proprium suscipimus characterem. 
Quo fit ut qui peccant in hominem, eint profani et 
impii. Est enim ridiculum dicere, quod eum qui est 
gnosticus et perfectus, non oporteat exscindere 
iram et audaciam, utpote quod absque his neque 
sit adversus ea quee ingruerint ex^itandus, neqüue 
que sunt gravia toleraturus. Sed si etium cupidi- 
tatem ab eo abstulerimus, fore ut ab omnibus re- 
bus molestis et asperis conturbetur et obruatur, et 
ideo e vita pessime excedat, si non si* ejus parti- 
ceps, neo, ut quibusdam videtur, eum capiat 'ea- 
rum rerum desiderium, quarum capit viros bonob 
et honestos. Si ergo omnis conjunctio et conciliatio 


7, perperam habet pro seq. 7. 

(43) Hap' à. Flor. et H. ms., παρ᾽ i, minus apte. 
Ὀχιβύμα, — [d tamen habet etiam ms. Paris. 

A4 ᾽Απαλλάξαντος τοῦ τε ζῆν, Rectius ἀπαλ- 

Mlertoc τοῦδε τοῦ (nv, vel absque demonstrativo 

ronomine ἁπαλλάξαντος τοῦ ζην, ut Supra pag. 
bes. De precedente συγχεθησοµένου dicetur in in- 
dice. SYLBURG. 

(45) "H M. Paris., mendose 7. ο. 

(6) Χρόνου καὶ τόπου, Nam amore conjuncti 
esse possunt, qui vel maxime a se invicem distant. 
Sio paulo post; KZÉv µηδέπω κατὰ τὸν χρόνον καὶ 
τὸν τόπον, ἀλλ) ἐχείνῃ ε τῇ γνωστικᾷ ἀγἄπτι, dto, "P 
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quae oum iis que sunt bona et honesta initur, fit À χότως τοίνυν ἐν τῇ μιᾷ ἔξοι (47) μένει τῇ ἀμεταθόλῳ 


cum appetitione, quamodo potest esse sine pas- 
sionibus is qui ea que sunt honestu expetit ? Sed 
hi, ut videtur, nesciunt divinitatem charitatis.Non 
est enim utique cbaritas ejus qui diligit appetitio, 
ged est benevola conjuuctio,in»X« unitatem fidei re- 
stituens euin qui est gnoslicus,loco et tempore mi- 
nime indigentem. Qui autem per charitatem jam 
versatur in iis in quibus est futurus, ut qui spem 
perceperit per cognitionem, nihil expetit, ut qui, 
quoad fleri potest, habeat quod est expetendum. 
Merito ergo manet in uno immutabili habitu, dili- 
gens gnostice. Neque ergo vehementi ardebit stu- 
dio ut assimiletur pulchris, cum habeat per chari- 
tatem ipsam pulchritudinem.Audacia autem et cu- 
.piditate quid ei adhuc est opus,qui cum Deo nullis 
passionibus obnoxzio, conjunctionem acceperit per 
charitatem,et per eam se in ejus amicorum nume- 
rum ascripserit ? Is ergo qui gnosticus et perfectus, 
eximendus est a quavis anime affectione ac per- 
turbatione. Cognitio enim efficit exercitationem : 
exercitatio autem habitum vel dispositionem.Ejus- 
modi autem constitutio efficit ul quis sit passioni- 
bus immunis, non solum ut iis modum imponat. 
Immunitatem autem a passionibus acquirit perfecta 
amputatio cupiditatis. Sed nec eorum qua vulgo 
jactantur bonorum, hoc est patibulum bonorum 
que propinqua sunt passionibus, est particeps 
gnosticus : ut, exemyli causa,letitio,que adjuncta 
est voluptati . et mestitie, ipsa enim adjuncta est 
dolori : et cautionis, sabjicitur enim metui. Sed 


neo excandeacentia,collooata est enim prope iram, C 


etiamsi quidam dicant, ea jam non esse amplius 
mala, sed bona. Fieri enim non potest,ut qui jam 
semel est consummatus per charitatem, et inex- 
plebilem contemplationis delectationem eterne et 
insatiabiliter percipit, $84 4? eaque fruitur, parvis 
et humilibus quibusdam et abjectis delectetur.Quae 
enim justa ei amplius restat causa cur ad bona 
mundana revertatur, qui eam acceperit « lucem ad 
quam uon patet aditus (a)? » Etsi nondum tempore 
et loco, at illa quidem certe gnostica charitate, 
propter quam sequitur hereditas, perfectaque re- 
stitutio : dum is qui mercedem solvil, id per opera 
prestat, quod electione gnostica, per charitatem 
prius accepit gnosticus. Annon enim percegrinans 


γνωστικῶς ἀγαπῶν' 905 ἄρα ζηλώσει ἐξομοιωθῆναι 
τοῖς καλοῖς εἶναι (48) 5i ἀγάπης ἔχων τοῦ κάλλους. 
Θάρσους τε xai ἐπιθυμίας τίς ἔτι τούτῳ χρεία, τὴν 
ἐκ τῆς ἀγάπης οἰκείωσιν πρὸς τὸν ἀπαθῆ θεὸν ἀπει- 
ληφότι, καὶ διὰ τῆς ἀγάπης ἑαυτὸν εἷς τοὺς φίλους 
ἐγγεγραφότι ; Ἐξαιρετέον ἄρα τὸν γνωστικὸν (49) 
ἡμῖν καὶ τέλειον ἀπὸ παντὸς ψυχιχοῦ πάθους dj μὲν 
γὰρ γνῶσις συνάσκησιν, dj συνάσκησις δὲ ἕξιν ἢ διά- 
θεσιν, ἡ κατάστασις δὲ ἡ τοιάδε ἀπάβειαν ἑργάζεται, 
οὐ µετριοπάβειαν" ἀπάθειαν δὲ καρποῦται παντελὴς 
τῆς ἐπιθυμίας ἐχκοπή. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ ἐκείνων τῶν θρυλ- 
λουμένων ἀγαθῶν, τουτέστι τῶν παρακειµέγων τοῖς 
πάβεσιν παθητικῶν ἀγαθῶν, µεταλαμθάνει ὁ γνωστι- 
κός οἷον (50) εὐφροσύνης λέγω, Ἆτις παράχειται τῇ 
ἡδονῃ xai κατηφείᾳ αὕτη γὰρ τῇ λύπῃ παρέζενκται 
καὶ εὐλαθείᾳ' ὑπέσταλχε γὰρ τῷ φόθφ. Αλλ’ οὐδὲ 
θυμοῦ. παρὰ τὴν ὀργὴν οὗτος τίτακται. Κἂν λέγωσί 
τινες μηκέτ᾽ εἶναι ταῦτα χακὰ, ἀλλ ἤδη ἀγαθά' ἀδύ- 
νατον γὰρ, τὸν ἅπαξ τελειωθέντα δι ἀγάπης, καὶ τὴν 
ἁπλήρωτον τῆς (θεωρίας εὐφροσύνην ἀῑδίως xal 
ἀκορέστως ἐστιώμενον, ἐπὶ τοῖς μικροῖς xal ἆχαμαι- 
ζήλοις ἐπιτέρπεσθαι' τίς γὰρ ὑπολείπεται ἔτι τούτῳ 
ελογος αἰτίᾳ ἐπὶ τὰ χοσμικὰ παλινδρομεῖν ἀγαθὰ, 
τῷ « τὸ ἀπρόσιτον » ἀπειληφότι φῶς; Κἂν µηδέπω 
κατὰ τὸν χρόνον xai τὸν τόπον, ἀλλ᾽ ἐκείνῃ γε τῃ 
γνωστικῃ ἀγάπῃ, δι Ty καὶ ἡ χκληρονοµία, καὶ οὐ 
παντελἠς ἔπεται ἀποχατάστασις, βεθαιοῦντος δι’ ἔρ- 
γων τοῦ µισθαποδότου, b διὰ τοῦ ἐλέσθαι γνωστιχῶς, 
δια τῆς ἀγάπης φθάσας προείληφεν ὁ γνωστιχκός. "H 
γὰρ οὐχὶ ἀποδημῶν πρὸς τὸν Κύριον δι ἁγάπην τὴν 
πρὸς αὐτὸν, χἈν τὸ σκῆνος αὐτοῦ ἐπὶ γῆς θεωρῆται, 
ἑαυτὸν μὲν οὐκ ἐξάγει τοῦ βίου (51): οὗ γὰρ ἐπιτέ- 
τραπται αὐτῷ' ἐξήγαγε δὲ τὴν doy» τῶν παθῶν" 
συγχεχώρηται γὰρ αὐτῷ * (X τε ab νεχρώσας τὰς 
ἐπιθυμίας, xal οὐκ ἔτι συγχρῆται τῷ σώματι' µόνον 
δὲ αὐτῷ ἐπιτρέπει χρῆσθαι τοῖς ἀναγκαίοις, ἵνα μὴ 
αἰτίαν της διαλύσεως παράσχῃ; Πῶς οὖν ἔτι τούτῳ 
τῆς ἀνδρείας χρεία, μὴ γινομένῳ ἐν δεινοῖς, τῷ γε 
μὴ παρόντι, ὅλῳ δὲ ἤδη συνόντι τῷ ἑραστῷ; Τίς δὲ 
καὶ σωφροσύνης ὀνάγχη, μὴ χρῄζοντι αὐτῆς; Τὸ γὰρ 
ἔχειν τοιαύτας ἐπιθυμίας , ὡς σωφροσύνης δεῖσθαι 
πρὸς τὴν τούτων ἐγκράτειαν, οὐδέπω καθαροῦ, ἀλλ, 
ἐμπαθοῦς. ᾿Ανδρεία τε διὰ φόθον xal δειλίαν παρα- 
λαμθάνεται οὐ γὰρ δὴ πρέπον ἔτι, τὸν φίλον τοῦ 
Θεοῦ, ὃν προώρισεν (52) ὁ θεὸς πρὸ καταθολῆς xó- 
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(47) Mig ἒξει. Conf. superius Strom. 1v, p. 633, 
n. 5. De eodem unitate paulo post etiam plura di- 
cit auctor. 

(48) Εἶναι. Pro εἶναι requiritur Ἱκανῶς, vel si- 
πι] quid : ot Ἱκανῶς ἔχων τοῦ κάλλους, eo modo 
dictum sit, quo alibi γένους καὶ ἀξιώματος εὖ ἔχειν' 
SYLC. 

(49) Τὸν γνωττικόν. Sunt, qu malint τὸ γνω- 
στικόν, neutro genere. Mihi Vulgata lectio videtur 
magis consentanea : eamque confirment et prece- 
dentia et sequentia. [p. 

(90) Olov. Que hec sequuntur corrupta, sic, 


levi mutatione facta, restitui polerint: Otov εὖφρο- 
σύνης, λέγω, "ttc παράχειται "5 ἡδονῃ, xal κατη- 

tlac αὕτη γὰρ τῇ λύπη παρέζευχται' xal εὖλα- 

elac: ὑπέσταλχε γὰρ τῷ φόθῳ. Αλλ) οὐδὲ τοῦ θυμοῦ: 
παρὰ τὴν ὀργὴν οὗτος τἐτάχται, Quod in Latina ver- 
«ione explicatum eet. Atque his fere similia Low- 
thius etiam admonuit. 

(51) "H γὰρ... ἐξάγει τοῦ B. Lege 7, γὰρ. . . et re 
liqua sine interrogatione. Lowrh. 

(52) "Ov προώρισε. Respicit Ephes. 1, 4, 5: Ka6ox 
ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ καταθολῆς κόσµου.. 
προορίσας ἡμᾶς εἲς υἱοθεσίαν. 
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σµου εἷς τὴν ἄκραν (53) ἐγχαταλεγῆναι υἱοθεσίαν, A apud Dominum per suam in eum charitatem, 


ἡδοναῖς ἤ φόδοις περιπίπτειν, καὶ περὶ τὴν xatacto- 
λὴν ἀπασχολεῖσθαι τῶν παθῶν. Τολμήσας (54) γὰρ 
φήσα.μ’ ἂν, καθάπερ προωρισμένος χεῖται δι᾽ ὦν πρά- 
ξει, xal οὗ τεύξεται, οὕτω xal αὐιὸς προορίσας ἔχει 
86: ὃν ἔγνω, ὃν ἠγάπησεν, οὐκ ἔχων δυστέκµαρτον τὸ 
μέλλον, καθάπερ οἱ πολλοὶ ᾿στοχαζόμενοι βιοῦσιν, 
ἀπειληφὼς δὲ διὰ πίστεως γνωστικῆς, 6 τοῖς ἄλλοις 
ἄηλον. Κάστιν αὐτῷ (55) δι’ ἀγάπην ἐνεστὼς ἤδη τὸ 
μέλλον * πεπίστευχεν γὰρ διά τε τῆς προφητείας, διά 
τε τῆς παρουσίας, τῷ μὴ ψευδομένῳ Oig * xai ὅ πε- 
πίστευκεν, ἔχει, καὶ κρατεῖ τῆς ἐπαγγελίας * ἀλήθεια 
δὲ ὁ ἐπαγγειλάμενος. Καὶ τὸ τέλος τῆς ἐπαγγε- 
λίας διὰ τῆς ἀξιοπιστίας τοῦ ἐπαγγειλαμένου κατ 
ἐπιστήμην βεθαίως ἀπείληφεν,. Ὁ δὲ, τὴν ἐν ofc ἐστι 
χατάστασιν βεθχίαν τῶν µελλόντων κατάληψιν εἰδὼς, 
δι’ ἀγάπης προσαπαντᾷ τῷ μέλλοντι, Λὐτίνα οὐδὲ εὖὔ- 
ξεται τυχεῖν τῶν τῇδε ὁ τεύξεσθαι πεπεισμένος τῶν 
ὕντως ἀγαθῶν, ἔχεσθαι δὲ dei τῆς ἔπιθόλου καὶ κατ- 
οβθωτικῆς πίστεως. Καὶ πρὸς τοῖσδε παµπόλλους ὡς 
6x: μάλιστα ὁμοίους αὐτῷ γενέσθαι εὔξεται elc δόξαν 
τοῦ θεοῦ, ἤ κατ ἐπίγνωσιν τελειοῦται * σωτήριος γάρ 
τις ὁ τῷ Σωτῆρι ἐξομοιούμενος  εἷς ὃν (56) ἀνθρωπίνῃ 
φύσει χωρῆσαι τὴν εἰκόνα θέµις, ἀπαραθάτως τὰ κατὰ 
τὰς ἐντολὰς κατορθῶν. Τὸ 6' (57) ἐστὶ θρησκεύειν τὸ 
Θεῖον διὰ τῆς ὄντως δικαιοσύνης ἔργων τε καὶ γνώ- 
σεως. Τούτου φωνὴν κατὰ τὴν εὐχὴν οὐκ ἀναμένει 
Κύριος * « Αἴτησαι, » λέγων, « xal ποιήσω * ἐννοή- 
θητι (58), καὶ δώσω * » καθόλου γὰρ ἐν τῷ τρεπομένῳ 
τὸ ἄτρεπον ἀδύνατον λαθεῖν πῆξιν xal σύστασιν. 
Ἐν τροπή δὲ τῇ συνεχεῖ, xal διὰ τοῦτο ἀστάτου τοῦ 


 γεμονικοῦ γινομένου, ἡ ἑχτικὴ δύναμις οὐ σώζεται * C 


ὃς γὰρ ὑπὸ τῶν ἔξωθεν ὑπεισιόντων xai προσπι- 
πτόντων ἀεὶ µεταθάλλεται, πῶς ἄν ποτε ἐν ἕξει 
x1! διαθέσει, xal συλλήθδην ἐν ἐπιστήμης xato- 
XA γένοιτ ἄν ; Kal τοι xal οἱ φιλόσοφοι τὰς dps- 
τὰς ἕξεις, mal διαθέσεις, xal ἐπιστήμας olovtat. 
Ὡς δὲ οὐ συγγεννᾶται τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλ ἐπίμι- 
κτός (50) ἐστιν ἡ γνῶσις * καὶ προσοχῆς μὲν δεῖται 
χατὰ τὰς ἀρχὰς ἡ µάθησις αὐτῆς, ἐχθρέψεώς τε xal 
αὐξήσεως, ἔπειτα δὲ ἐκ τῆς ἀδιαλειπτου μελέτης slo 
ἔξιν ἔρχεται (60) * οὕτως, ἐν ἕξει τελειωθεῖσα τῇ µυ- 
στικῇ, ἀμετάπτωτος δι ἀγάπην μένει * οὗ γὰρ µόνον 
τὸ πρῶτον altiov, καὶ τὸ ὑπ᾿ αὐτοῦ γεγενημένον at- 
τιον κατείληφε, xai περὶ τούτων ἐμπίέδως ἔχει, µονί- 
µως µονίµους, xai ἁἀμεταπτώτους, καὶ ἄχινήτους 
λόγους κεκτηµένος * ἀλλὰ xal περὶ ἀγαθῶν, xxi περὶ 
καχῶν (61), περί τε Ὑενέσεως ἁπάσης, xal συλ- 
λέθδην εἰπεῖν, περὶ dv ἐλάλησεν ὁ Κύριος, ἀκριθε- 
στάτην ἐκ καταθολῆς κόσμου εἷς τέλος ἀλήθειαν 
παρ᾽ αὐτῆς ἔχει τῆς ἀληθείας μαθὼν, οὐκ cl που τι 
Σε P. 778 ED. POTTER, 652-653 ED. PARIS. 
(53) "Axpgav. «e Summam, » perfectissimam : ad 
quam paucis ailingere datum est. 
(54) Τολμήσας. Vide Herveti commentarium. 
(55) Κάστιν αὐτφ. H. ms. ἄλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ. Svra. 
(56) Εἰς ὃν. Forte rectius etc 5, seu clo ὅσον, « in 
quantnm quatenus. » Ip 
(57) Τὸ δ᾽. Τὸ δὲ pro τοῦτο δέ, infra quoque tribus 
quatuorve in locis ita usurpatur, nominatim.p. 283. 
(568) Ἐννοήθητι. Hec ex apocrypho quodam li- 
bro petita, infra allegevit auctor p. 605, et Strom. 
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etiamsi in terra cernatur ejus tabernaculum, seip- 
sum quidem a vita non educit (non est enim ei per- 
missum), sed animam abducit a passionibus (est 
enim hoc ei concessum), vivit etiam cupiditatibus 
suis morle affectis, et corpore non amplius utitur, 
sed solum ei permittit »« uti necessariis, ne ei pree- 
beat causam dissolutionis? Quomodo ergo ost οἱ 
amplius opus fortitudine,qui in malis non verse- 
tur, ut qui ne sit quidem presens, aed totus eit 
cum eo quem diligit? Quis vero est etiam usus tem- 
perantie cum ea non egeat? Tales enim habere 


cupiditates, ut temperantia opus sit ad eas coer- 


cendas, nondum est mundi,sed ejus qui adhuc mo- 
vetur animi perturbationibus. Fortitudo autem as- 
sumitur propter metum et timiditatem. Non est 
enim utique decorum, ut Dei amicus, quem Deus 
predestinavit ante mundi constitutionem, ut refe- 
ratur in summam filiorum adoptionem, voluptati- 
bus subjiciatur vel timoribus, et oocupetur in com- 
primendis animi perturbationibus. Audacter enim 
dixerim, quemadmodum is est predestinatus per 
ea qus aget, et id quod consequetur : ita ipse quo- 
que a se predestinatum, per eum quem cognovit, 
habet quem dilexit : nec futurum incertis conjectu- 
ris apprehendit, sicut plerique vivunt conjectantes, 
sed per fidem gnosticam, accepit id quod est incer- 
tum, et obscurum aliis : et per charitatem jam est 
ei presens id quod est futurum. Credidit enim, et 
per prophetiam, et per presentiam, Deo qui non 
mentitur, et habet id quod credidit, et obtinet pro- 
missionem : veritas autem est qui promisit, et Π- 
dem promissionis, propterea quod fide dignus sit 
is qui promisit, firmiter accepit per scientiam. Is 
autem qui eum in quo est statum, novit esse fir- 
mam futurorum comprehensionem, futuro ocourrit 
per charitatem. Ideoque nec optabit quidem con- 
sequi ea quae hic sunt, cui persuasum est fore ut 
consequatur ea qua vere bona sunt, sed semper 
optabit talem, quz ipsum voti compotem reddet fl- 
dem tenere : et preterea quamplurimos fleri sibi 
similes ad Dei gloriam, que perficitur per ipsam 
cognilionem. Est enim salutaris, qui Servatori as- 
similatur, quatenus human nature fas est ad ejus 
pervenire imaginem, precepta sine offensa exse- 
quens. Hoc autem est Deum colere, per veram justi- 


p tíam factorum et cognitionis. ITujus vocem in pre- 


catione non exspectat Dominus : « Pete, » inquiens, 
« et faciam : animo cogita, et dabo. » [In summa 
enim, in eo quod mutatur, fieri non potest ut id 
quod est immutabile, figatur et consistat.Cum enim 


vit, p. 743 ed. Paris. 
(59) Ἐπίμιχτος. Bec vox opponitur τῷ συγγενο- 
piv, « οΟΠΏΦΙΟ:» ac proinde aiiquid «extrinsecus 
accedens » significat. Scribendum potius ἐπίχτη- 
τος * durius enim est. ἐπιμιχτος γνῶσις. Emendan- 
dus obiter Hesychius : ᾿Ἐπίκτιτον, ἔξωθεν εἰσελθόν. 
Scribe ἐπίκτητον. 
ή Ἔρχεται. Ms. Ottob. ἄρχεται. 
l6i Περὶ ἀγαθῶν καὶ περὶ κακῶν. 


Ms. Ottob., 
περὶ ἀγαθῶν xal xaxov. 
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facultas anime principalis in perpetua mutatione À φανε[ή πιθανὸν Ἡ. χατὰ λόγον Ἑλληνικὸν dva xa- 


versetur, adeoque sit instabilis, vis ejus retentrix 
gervari nequit. Quomodo enim is, qui & rebus, que 
extrinsecus incurrunt, semper mutatur, habitum 
aut dispositionem possidere, atque ut summatim »X 
dicam, scientiam retinere potuerit? Quin et philoso- 
phi quoque virtutes, habitus et dispositiones et 
scientias esse exietimant. Quo modo aut non simul 
generatur cum hominibus, sed est mista scientia : 
et ut primo discatur quidem, indiget attentione, 
enutritione et incremento, deinde ex assidua medi- 
tatione pervenit ad habitum : ita cum ad habitum 
myslicum crevit, propter charitatem manet talis 
ut nunquam possit excidere. Non solum enim pri- 
mam, et eam qua ab hac est genita causam com- 
prehendit, et in his firmiter manet, stabiles et que 
excidere et dimoveri nequeunt, rationes stabiliter 
possidens : sed etiam de bonis et malis, οἱ uni- 
verso rerum ortu ac generatione, et ut semel di- 
cam, de iis que locutus est Dominus, accuratissi- 
simam et exactissiinam a mundi constitutione ad 
flnem usque veritatem, ab ipsa veritate didicit : 
non si quid visum fuerit probabile, aut ex Greca 
oratione necessarium, ipsi veritati preponens. Qua 
&utem a Domino dicta sunt, pro apertis et mani- 
festis sumet, etiamsi aliis obscura fuerint : ita de 


στικὸν, πρὸ αὐτῆς αἱρούμενος τῆς ἀληθείας * τὰ δὲ 
εἰρημένα ὑπὸ Κυρίου, σαφῆ xai πρόδηλα ἔχει λα- 
θὼν, κἂν τοῖς ἄλλοις Y, ἐπιχεκρυμμένα, ἤδη περὶ 
πάντων ἀπείλιφε τὴν γνῶσιν. Τὰ λόγια δὲ τὰ map 
ἡμῖν θεσπίζει περἰ τε τῶν ὄντων ὡς ἔστι * περί τε 
τῶν µελλόντων de ἔσται: περί τε τῶν γεγονότων, ὡς 
ἐγξνετο. Ἐν τοῖς ἐπιστη μονικοῖς µόνοις, ὡς ἐπιστή- 
gov, κρατιστεύσει (60), καὶ «τὸν περὶ τἀγαθοῦ λόγον 
πρεσθεύσει, τοῖς νοητοῖς προχείµενος del, ἀπ᾿ ixsí- 
νων ἄνωθεν τῶν ἀρχετύπων τὴν περὶ τὰ ἀνθρώπεια 
αὐτοῦ διοίκησιν ἀπογβαφόμενος, καθάπερ οἱ πλοϊζό- 
µενοι δὲ, πρὸς τὸ ἄστρον τὴν ναῦν κατευθύνοντες * 
πρὸς πᾶσαν χαθήκουσαν πρᾶξιν ἑτοίμως ἔχειν (63) 
παρεσχευασµένος, πάντα τὰ ὀχληρὰ xal δεινὰ εἶἷθι- 
αμένος ὑπερορᾷν * ὃτ ἄν ὑπομεῖναι δέῃ, μηδὲν προ- 
πετὲς, μηδὲν ἀσύμφωνον, µήτε αὐτῷ μήτε τοῖς χοι- 
νοῖς ποτε ἔπιτελων * προορατικὸς (v xal ἄκαμπτος 
ἡδοναῖς, ταῖς τε ὕπαρ, ταῖς τε δι) ἀνειρατων (04) : 
διαίτῃ γὰρ Aw καὶ αὐταρχίᾷ συνειθισµένος, σω- 
φρονικὸς εὐσταλὴς, μετὰ σεµνότητος ὕπάρχει, ὀλίγων 
τῶν ἀναγχαίων πρὸς τὸ διαζῇν δεόµενος * μηδὲν πε- 
ριττὸν πραγματευόµενος * ἀλλὰ μηδὲ ταῦτα ὡς 
προηγούμενα, ἐκ δὲ τῆς κατά τὸν βίον κοινωνίας, ὡς 
ἀναγχαῖα v» τῆς σαρχὸς ἐπιδημιᾳ, εἷς ὅσον ἀνάγχη, 
προσιέµενος. 


omnibus accepit cognitionem. Que sunt autem apud nos oracula, et de iis qux sunt, ut sunt, respon- 
dent : et de futuris, ut erunt : et de iis que facta sunt, ut fuerunt. In iia solis que scientiam consti- 
tuunt, curn sit scientia preditus, se preclare geret, et de bono tractandam suscipiet orationem, iis qua 
intelligentia pereipiuntur semper adherens : ab illis supernis archetypis, suam rerum humanarum 
describens administrationem, quemadmodum qui navigant, navem ad astrum dirigunt : ad omnem 
bonam actionem semper presto et paratus, omnia gravia et molesta solitus despicere : quando aliquid 
sustinere oportuerit, nihil temerarium, neque quod sibi et reipublice non conveniat, unquam pergens; 
providus ac prospiciens, et qui minime flectitur voluptatibus tam iie que vigilanti, quam iis que som- 
nianti accidunt. Tenui enim diste, et frugalitati assuefactus, est temperans, et expeditus cum gravitate, 
paucis ad vitam necessariis indigens, nihil querens quod sit supervacaneum : sed nec hec per so et 
tanquam res precipuas, sed qus ad vite communionem, ut peregrinationi carnis necessaria, 2449 
quantum necesse est admi:tens. 


CAPUT X. 


Gnoslicum verum etiam scientiarum humanarum cognitionem sibi comparaturum tanquam fidei adjutricum 
atque ad res divinas perripiendas animum praparantium, 


Precipua enim est ei omnium rerum cognitio. (; Προηγουμένη γὰρ αὐτῷ ἡ γνῶσις,. Κατ’ ἐπαχολού- 
Per consequentiam ergo iis quoque attendit que Ἅθημα (65) τοίνυν καὶ τοῖς εἲς γνῶσιν γυµνάζουσιν 
exercent ad cognitionem, »xesumens ex unaquaque αὐτὸν προσανάχειται, map! ἑκάστου µαθήµατος τὸ 
disciplina id quod confert ad veritatem. Ex musica πρόσφορον «i, ἀληθείᾳ λαμθάνων. Τῆς μὲν οὖν µου- 
ergo, persequens proportionem quae est in iis qua Ἂσιχῆς τὴν ἐν τοῖς ἠἡρμοσμένοις ἀναλογίαν διώκων, iv 
sunt apte composita; in arithmetica autem, adno- δὲ τῷ ἀριθμητικῇ τὰς αὐξήσεις xal μειώσεις τῶν 
tans augmenta et decrementa. numerorum, et rela- ἀριθμῶν παρασημειούµενος, xal τὰς πρὸς ἀλλήλους 


χε P. 179-180 ED. POTTER, 653-655 ED. PARIS. 


(62) Ἐν τοῖς ἐπ. . . . Χβατιστεύσε. Που est, 
« ]n iis solis, qua scienliam constituunt, quorum 
ipse est sciens, praestabit. » Hervetus Ἱορίί: Ἐν τοῖς 


(64) Ὀνειράτων. Sanctitatem in « somniis » alibi 
etiam requirit Clemens : ut Strom. vir, pag. 746 


ἐπιστημονικοῖς µόνοις, ὤν ἐπιστήμων, κρατ., ul ex 
ejus versione apparet. Mihi hec sententia sic po- 
tius scribenda videtur: Ἐν τοῖς ἐπιστημονικοῖς, 
μόνος ὥς ἐπιστήμων, χρατιστεύσει. « In. rebus que 
ad scientiam pertinent, cum ille solus sit scientia 
preditus, primas obtinebit. » 

(63) Ἔχειν. Ms. Ottob., ἔχει, Paulo anie πλοϊζς- 
ptvoc positum pro προϊζόμενοι. 


edit. Paris. : Διὸ xai ἐσθίων, καὶ πίνων, xat γαμῶν, 
ἐὰν 6 Λόγος Eon, ἀλλὰ καὶ ὀνείρους βλέπων, τὰ ἅγια 
ποιεῖ, xx! vost, « Unde et comedens, et bibens, et 
uxorem ducens, si id jubeat Verbum, et etiam 
somnia videns, sancta facit, et cogitat. » 

(65) Κατ émax. Τὰ κατ ἐπακολούθημα, « que 
alterius gratie, » opponuntur iis, qua προηγουμέ- 
νως. « principaliter ac per se, » appetuntur. 
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σχέσεις καὶ ὡς τὰ πλεῖσνα (66) ἀναλογίᾳ τιν} ἀριθιχῶν A tiones inter se invicem, et quod plereque res sub- 


ὑποπέπτωχε ' τὴν γεωμετρικὴν οὐσίαν αὐτὴν (67) ἐφ᾽ 
ἑαυτζς θεωρῶν, xal ἐθιζόμενος, συνεχές τι διάστηµα 
vot; καὶ οὐσίαν ἀμετᾶθλητον, ἑτέραν τῶνδε τῶν σω- 
µάτων οὖσαν ' Ex τε αὖ τῆς ἀστρονομίας, 'T,06V 
αἱωρούμενός τε, τῷ vip συνυψωθήσεται οὐρανῷ (68), 
xii τῇ περιφορᾷ συµπεριπολήσει ' ἱστορῶν del τὰ 
θεῖα xai τὴν πρὸς ἄλληλα (69) συµφωνίαν * ἀφ᾿ ὦν 
ὁρμώμενος ᾿Αθραὰμ εἷς τὴν τοῦ κτίσαντος ὑπεξ- 
ανίση γνῶσιν. ᾽Αλλὰ καὶ τῇ διαλεχτικῇῃ προχρήσε- 
ται ὁ γνωστικὸς, τὴν εἲς εἴδη τῶν γενῶν ἐκλεγόμενος 
διαίρεσιν, xal τὴν τῶν ὄντων προαίσεται (70) διά- 
χρισιν, μέχρις ἂν τῶν πρώτων xai. ἁπλῶν ἐφάψηται. 
Οἱ πολλοὶ δὲ, χαθάπερ ol παῖδες τὰ μορμολύκια, 
οὕτω δεδίασι τὴν Ἑλληνίκὴν φιλοσοφίαν, φοθούµενοι 
μὴ ἀπαγάγῃ αὐτούς. El δὲ τοιαύτη παρ᾽ αὐτοῖς ἐστιν 
ἡ πίστις (οὗ γὰρ ἂν γνῶσιν εἴποιμι ') ἵνα λυθῇ πι- 
θτνολογίᾷ, λυθήτω (71) διὰ τούτους µαλιστα, όμολο- 
γούντων οὖχ ἕξειν τὴν ἀλήθειαν ΄ ἀνίχητος γὰρ, φη- 
aiv (72), ἡ ἀλήθεια ' ψευδοδοξία δὲ καταλύεται (75). 
Αὐτίχα πορφύραν ἐξ ἀντιπαραθέσεως ἄλλης πορφύ- 
ρας ἐκλεγόμεθα. "Ωστ εἴ τις ὁμολογεῖ καρδίαν μὴ 
ἔχειν διωρθωµένην, τράπεζαν οὐκ ἔχει τὴν τῶν do- 
γυραμοιθῶν, οὐδὲ μὴν τὸ κριτήριον τὸν λόγον (74). 
Καὶ πῶς ἔτι τραπεζίτης (75) οὗτος, δοκιµάσαι μὴ 
δνάµενος καὶ διακρῖναι τὸ ἀχίθδηλον νόμισμα τοῦ 
παραχαράγµατος ;, Kexpaye δὲ ὁ Δαθὶδ, « ὅτι εἲς τὸν 
αἰῶνα οὐ σαλευθήσεται δίκαιος, οὔτ οὖν ἁπατηλῷ 
λόγῳ, οὐδὲ μὴν πεπλανημένῃ ἡδονῇῃ * » ὅθεν οὐδὲ τῆς 
οἶχείας κληρονομίας σχλευθήσεται, « ᾿Απὸ ἀχὸῆς ἄρα 
πονηρᾶς οὐ φοθηθήσεται * » οὔτ) οὖν ὃ ιαθολΏῆς χενζς, 
οὐδὲ μὲν ψευδοδοξίας τῆς περὶ αὐτόν ' ἀλλ’ οὐδὲ C 
τοὺς πανούρχους δεδείξεται λόγους, ὁ διαγνῶναι τού» 
τους δυνάµενος, Ἡ πρός τε τὸ ἐρωτᾷν ὀρθῶς καὶ 
ἀποκρίνασθαι * οἷον θριγκὸς ydp ἐστι διαλεχτικὴλ, ὡς 
μὲ, καταπατεῖσθαι πρὸς τῶν σοφιστῶν τὴν ἀλήθειαν. 
e Ἐπαινουμένους γὰρ χρὴ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ τοῦ 
Κυρίου, » xarà τὸν Προφήτην, «εὐφραίνεσθαι τὴν 
καρδίαν, ξητοῦντας τὸν Ἠύριον. Σητήσατε οὖν αὖ- 
τὸν χαὶ κραταιώθητε΄ ζητήσανε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
διαπαντὸς παντοίως (76)* » — « πολυμερῶς γὰρ 
καὶ πολυτρόπως » λαλήσας, οὐχ ἁπλῶς γνωρίζεται. 
θὔκουν ὡς ἀρεταῖς ταύταις συγχρώµενος ἡμῖν ὁ γνω- 
στ'χὸς, πελυμαθὴς ἔςται, ἀλλὰ συνεργοῖς τισι κάν τῷ 


jecta sint proportioni numerorum : et geometricam 
ipsam essentiam in seipsa contemplans οἱ ei se 
assuefaciens, aliquod continuum intelligentia perci- 
pit spatium, et immutabilem essentiam, que est a 
corporibuszhisce diversa. Et rursus ab astronomia 
8 terramente elevatus,(cum colo in sublime tol- 
letur, et'simul cum astrorum conversione circum- 
agetur, semper considerans divina, et eam que est 
inter se invicem consensionem, a quibus adductus 
Abrahamfascendit ad cognitionem ejus qui creave- 
rat. Quin etiam dialectica utetur gnosticus adno- 
tans divisionem generum in species; et, admitlet 
eorum qua sunt distinctionem, donec attigerit pri- 
ma et simplicia. Multi autem,non secus ac pucri lar- 
vas, liment Grecam philosophiam, dum verentur 
ne eos abducat. Sed si talis est apud eos fides (non 
dixerim enim cognilionem) ut probabilitate oratio- 
nis per eos dissolvatur, fateantur se non esse ha- 
bituros veritatem : veritas enim, ut aiunt, est insu- 
perabilis, dissolvitur autem falsa opinio. Jam enim 
eligimus purpuram per comparationem alterius 
purpure. Quare si quis fatetur se non habere cor 
recte;formatum, is non habet mensam argentario- 
rum, sed neque vim judicandi, scilicet rationem. 
Et quemadmodum erit adhuc trapezita, qui non 
potest probare et discernere probum nummum a 
falso et adulterino? Clamavit autem David : « In 
eternum non commovebitur justus(a).» Neque eryo 
fallaci oratione, neque falsa voluptate : unde neque 
movebitur a sua hereditate. « Ab auditione ergo 
mala non timebit (b), » neque ergo ab inani calum- 
nia, sed nec a falsa opinione que eum circum- 
stat: sed neque callidas pertimescet orationes,qui 
eas sic potest discernere ut et ad interrogandum 
recte et ad respondendum sit paralus : est enim 
dialectica, veluti vallus quidam, ne veritas con- 
culcetur a sophistis. Oportet enim eos « qui lau- 
dantur in sancto nomine Domini, » ut vult Prophe- 
ta, « letari corde qnerentes Dominum. Querite »X 
ergo eum, et confirmemini : quaerite faciem ejus per. 
petuo modis omnibus (c). » Nam cum «multifariam 
et multis modis (d) » sit locutus, non uno modo co- 
gnoscitur. Non ergo ut his tanquam virtutibus uta- 


χε P. 781 ED. POTTER, 655-656 ED. PATUS. (a) Psal. οχι, 6. (b) Ibid., 7. (ο) Psal. cv, 3, 4. 


(d) Hebr. 1, 1. 


(66) Ὡς τὰ πλ. In omnibus fere rebus numeros [) fortasse aliquis προσήσεται. Nam Clemens paulo 


magnam habere vim a multis creditum, ut alibi 
sepenumero dictum est. 

(67* Οὐσίαν αὐτ. Id est, « ipsam essentiam » a 
corpore abstractam. Nam geometria considerat 
quantitatem ejusque proprietates a materia preci- 
sas. Hinc considerando spatii naturam, quoe im- 
mobilis ac immutabilis est, assurgit ad contem- 
plationem nature divine. 

(68) O32avi. H. ms. iv οὐρανῷ. SvLBUnoc. 

(69) Πρὸς ἀλληλα. BSoilicet divina et creata. 
Unde ab his ad illa dicit ascendisse Abraha- 
mum. 

(70) Προσίσεται. Hervetus interpres legit προσοί- 
o::z:, « adducet eorum, que sunt, distinctionem.» 
$i quis προσείσεται malit, per me licet: id est, 
« insuper videbit, » seu « sciet. » Θτιβύκα. — Malit 


infra dicit, προσήσεται τὴν ἀλήθειαν, « admittel ve- 
ritatem. » 

71) Λυθύτω, Hervetus verlit, ac si legisset, ἵνα 
λυῦῇ πιθανολογίφ διὰ τούτους, ceteris, forte quod 
obscuriora essent, omissis. Sensus autem videtur 
esse : « Per hos (philosophos) omnino dissolvatur, 
et sic demum ejusmodi bomines adigantiur ad con. 
fitendum, se non habere veritatem. » 

(19) rei». A., φασί, plurali num. SyrBuno. 

73) Καταλύεται. Ms. Ottob. καταλύσεττχι. 

(74) Γζρ.τήριον τὸν λόγον. Ἡ. ms., χριτήριον τῶν 
λόγων. Ὀγιβύπα. 

75) Τραπεζίτης. Respicit dictum illud: Γίνεσθε 
τραπεζῖται δόκιμοι « Estote probi nummularii. » 
De quo superius Strom. 1, p. 425, n. 2. 

(76) Παντοίως. Non exstat hec vox Hebr. 1, 1. 
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tur gnosticus, habebit disciplinarum multarum A διαστέλλειν τά τε χοινὰ xol τὰ ἴδια προσήσεται (77) 


cognitionem, sed utens tanquam adjutricibus in 
communibus et propriis discernendis admittet ad 
veritatem. Est enim omnis erroris et omnis false 
opinionis causa non posse discernere quanam ratio- 
ne intersoconveniant eaquasunt,et quanam ratione 
differant. Sin autem quis diversa non persequatur 
distincta oratione, non unimadvertet ge confundere 
communia et propria. Hoc autem si flat, necesse 
est, ut incidatur in devia et errores. Nominum au- 
tem et rerum distinctio, in ipsis quoque Scripturis 
magnam lucem affert animis. Necesse est enim 
exaudire et dictiones plura significantes, et plures, 
quando quid unum significant : unde etiam fit, ut 
recte respondeatur. Vitandus autem est multus, 
isque plane inutilis labor circa res que nullius sunt 
usus : cum gnosticus disciplinis utatur, tanquam 
previis exercitationibus, quibus adjuvatur tum ad 
veritatem accurate, quatenus licet, et. inconcusse 
tra*endum, tum ad improbos sermones, qui verita- 
tem exscindere moliuntur, pulsandos. Non erit igi- 
tur eorum ignarus, que ad encyclicas disciplinas, 
et Grecam philosophiam percipiendas corducunt; 
sed heo non addiscet primario ac sui gratia, sed 
secundaria quadam ratione, necessitate ac circum- 
slantiis id exigentibus. Quibus enim improbe et 
malitiose utuntur heresium patroni,iis recte utetur 
gnosticus. Quamvis sit ergo partialis tantum veri- 
tas que in Greca apparet philosophia, que vere 
quidem est veritas ; tamen quomodo sol illuminans 
colores, et album et nigrum, ostendit qualis sit 
unusquisque eorum; sic ipsa quoque refellit om- 
nem sermonis probabilitatem. Merito ergo a Grecis 
qnoque acclamatum est : « Principium magne vir- 
| tutis regina veritas. » 


τὴν ἀλήθειαν * εἶναι γὰρ πάσης πλάνης xal ψευδοδο- 
ξίας σἵτιον, τὸ μὴ δύνασθαι διακρίνειν, τῇ τε (78) 
ἀλλήλοις τὰ ὄντα χοινωνεῖ, καὶ πῆ διενήνοχεν. El 
δὲ μὴ χατὰ διωρισμαένα τις τὸν λόγον ἐφοδεύοι, λή- 
σεται (79) συγχέας τά τε xowá καὶ τὰ ἴδια * τούτου 
δὲ γινομένου, εἰς ἀνοδίαν καὶ πλάνην ἐμπίπτειν ávav- 
καΐον. Ἡ διαστολὴ δὲ τῶν το ὀνομάτων τῶν τε 
πραγμάτων κἀν ταῖς Γραφαῖς αὐταῖς µέγα φῶς ἐν- 
τίχτει ταῖς ψυχαῖς * ἀναγκαῖον γὰρ ἐπαχούειν τῶν τε 
πλείονα σημαινουσῶν λέξεων, xal τῶν πλειόνων ὅτ 
ἄν ἔν τι σηµαίνωσιν * ὅθεν καὶ τὸ ὀρθῶς ἀποχρίνεσθαι 
περιγίνεται. Τὴν πολλὴν δὲ ἀχρηστίαν παραιτητέον, 
ἁπασχολοῦσαν περὶ τὰ μηδὲν προσήκοντα  οἵονεὶ δὲ 
συναιτίοις προγὐμνάαμασιν, etc τε τὴν ἀκριθῆ παρά- 
δοσιν τῆς ἀληθείας, ὅσον ἐφικτὸν xal ἀπεέριαπαστο», 
συγχρωµένους τοῖς µαθήµασι τοῦ Ὑγνωστικοῦ (80), 
καὶ εἲς προφυλακὴν τῶν κακοτεχνούντων λόγων (81) 
ἑχχοπὴν τῆς ἀληθείας, Οὐκ ἀπολειφθήσεται τοίνυν 
τῶν προχοπτόντων περὶ τὰς µαθήσεις τὰς ἐἔγχυ- 
Χλίους xal τὴν Ἑλληνικὴν φιλοσοφίαν * ἀλλ᾽ οὗ κατὰ 
τὸν προηγούµενον λόγον, τὸν δὲ ἀναγκαῖον, xai δεύ- 
τεροο, xal περιστατικόν ' οἷς γὰρ ἂν πανούργως 
χρήσωνται oi κατὰ τὰς αἱρέσεις πονούµενοι, τούτοις 
ὁ γνωστιχὸς εἲς εὖ καταχρήσεται. Μερικῶς οὖν τυγ- 
χανούσης τῆς κατὰ τὴν Ἑλληνιχὴν φιλοσοφίαν ἐμ- 
φαινοµένης ἀληθείας, ἡ τῷ ὄντι ἀλήθεια, ὥσπερ 
ἥλιος ἐπιλάμψας τὰ χρώματα, xal τὸ λευχὸν, xal τὸ 
μέλαν, ὁποῖον ἕκαστον αὐτῶν, διαδείχνυσιν * οὕτως 
δὲ καὶ αὐτὴ (82) πᾶσαν ἑλέγχει σοφιστικὴν πιθανο- 
λογίαν * εἴἰκότως ρα Ἠπροαναπεφώνηται xal τοῖς 
Ἕλλησιν * « 'Apyà (83) µεγάλας ἀρετᾶς ἄνασσα 
ἀλήθεια, » 


CAPUT XI. 


Mysticas rerum. divinarum significationes. contineri ostendit in numerorum arithmeticorum proportionibus, 
et ralionem geomelricarum ut et modorum musicorum differentiis. 


Quemadmodum ergo in astronomia habemus 
exemplum Abraham, ita etiam in arithmetica eum- 
dem Abraham. « Cum enim audisset abductum 


(77) Προσήσεται. Hanc vocem agnoscit etiam Her: 
veli versio, « admitiet veritatem. » A. mpoool- 
σεται mavult, ut paulo ante. SvLBuRG. — Statim 
post εἶναι subaudiendum οἴεται, vel simile quid. 
(78) Ηῆ τε. Ms. Ottob., «7 τε xal. 

(79) Λήσεται. Flor. λύσεται, « solvet: » parum ad 
rem. SYLs. 

(80) Συγχρωµένους τοῖς µαθήµασι τοῦ γνωστιχοῦ. 
Seribendum συγγρωµένου τοῖς µαθήµασι τοῦ Ύνωσ- 
τικοῦ, Quod in [Atina versione expressimus. 

81) λόγων. Ma. Ottob., λόγον. 
v8) Αὐτή. Ms. Ottob., αὐτό. 

(83) ᾿Αρχά. Hcc Pindari effatum citavit etiam Sto- 
beus serm. 11, qui est De veritate: ᾿Αρχὰς µεγάλας 
ἀρετᾶς dvacc' ἀλάθεια, μὴ πταίσῃς LN σύνθεσιν 
τραχεῖ moti ψεύδει. Ubi pro. ἀρχάς, Scaliger repo- 
suit ἀρχός, quod a Grotio retentum. Verior lcctio 
est ἀρχά, quod habet Clemens. Proinde ex hoc et 
Stobeo inter se collatis hi versus sic scribi pote- 
runt: 

Αρχὰ eias ἀρετᾶς, 


"Qvaco ἀλάθεια, 


Καθάπερ οὖν ἐπὶ τῆς ἁστρονομίας ἔχομεν ὑπό- 


— δειγµα τὸν ᾿Αθραὰμ, οὕτως ἐπὶ τῆς ἀριθμητικῆς τὸν 


αὐτὸν ᾿Αθραὰμ' « ᾿Αχούσας (84) vào ὅτι αἰχμάλω- 


M7, πταίσῃς ἐμὰν σύνθεσιν' 

Τραχεῖ ποτὶ ψεύδει. 

Diva, virtutum veneranda princeps. 

Veritas, tu me rege, lu tuere, 

Ne fidem fallam, neque pacta mendax 
|. Fadera rumpam. 


(84) ᾿Αχούσας. In his que sequuntur Clemens 
Barnabam imitatus est ; qui in c. ix hec scribit: 
Δέγει γάρ * Καὶ περιέτεµεν ᾿Λθραὰμ ix τοῦ οἴχου 
αὐτοῦ ἄνδρας δέχα xai ὀχτὼ xai τριαχοσίους, Τίς οὖν 
ἡ δοθεῖσα τούτῳ γνῶσις; µάθετε' τοὺς δεχαοχτὼ 
πρώτους, sita τοὺς τριακοσίους' τὸ δὲ δέκα καὶ ὀκτὼ, 
loca δέκα, ἧτα ὀχτώ, ἔχει Ἰησοῦν' ὅτι δὲ σταυρὸς, 
ἐν τῷ Τ ἔμελλεν ἔχειν τὴν χάριν λέγει xal τοὺς 
τριακοσίους. Δηλοϊ οὖν τὸν μὲν ᾿Ιησοῦν ἐν τοῖς δυσὶ 

ράµµασι, καὶ ἐν ivi τὸν σταυρόν. « Narrat enim 

criptura, quod Abraham viros e domo 8ua decem 
el octo et trecentos8 circumcidit. Qus ergo illi in 
hoc data est cognitio ? Discite: primo, decem et 
octo; dein, irecentos : decem autem et octo 
exprimuntur per : « decem, η octo: habes initium 
nominis Ἰησοῦς' quia vero crux in figura littere T. 


904. 


és. 
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τος ἐλήφθη ὁ Λὼτ, τοὺς lBlouc οἰκογενεῖς τιη’ ἀρι- A, fuisse» Lot captivum, tracentis octodecim vernacu- 


θµήσας, » xal ἐπεξελθὼν, πάµπολυν ἀριθμὸν τῶν 
πολεµίων χειροῦται. Φασὶν οὖν εἶναι τοῦ μὲν Κυρια»- 
χου σημείου (85) τύπον κατὰ τὸ σχΏμα τὸ τριαχοσιο- 
στὸν στοιχεῖον, τὸ δὲ ἰῶτα xal τὸ ἦτα τοὔνομα ση- 
µαίνειν τὸ σωτήριον ΄ μηνύεσθαι τοίνυν, τοὺς 
᾽λθραὶμ οἰχείους εἶναι κατὰ τὴν σωτηρίαν * τοὺς 
τῷ σηµείῳ xoi τῷ ὀνόματι προσπεφευγότας , xu- 
ῥίους γεγονέναι τῶν αἰχμαλωτιζόντων, xai τῶν τού- 
τοις ἀκολουθούντων παµπόλλων ἀπίστων ῥἐθνῶν. 
δη δὲ ὁ μὲν τριαχόσια ἀριθμὸς τριάς ἐστιν dv. Exa 
τοντάδι * ἡ δεκὰς δὲ ὁμολογεῖται παντέλειος (86) εἷ- 
ναι * ὁ δὲ ὀκτὼ χύδος (87) ὁ πρῶτος ἡ ἱσότης ἐν ἁπά- 
σαις ταῖς διαστάσεσι, μήκους, πλάτους, βάθους ’ 
« AX τε ἡμέραι τῶν ἀνθρώπων ἔσουται, φησὶν, ἔτη 
eX. 9 Ἔστι δὲ ὁ ἀριθμὸς (88) ἀπὸ µονάδος κατὰ 
σύνθεσιν πεντεχαιὀέχατος σελήνη Ob πεντεχαιδε- 
κάτη πλησιφαὴς Ὑίνεται. Ἔστι δὲ (80) ἄλλως 6 Exa- 
τὸν εἶχοσι τρίγωνος (90) ἀριθμὸς, xal συνέστηκεν ἐξ 
ἱσότητος μὲν τοῦ EÓ (91). "Qv ἡ κατὰ µέρος σύνβε- 
σις τετραγώνους (92) γονᾷα, Υ, 8, C, 89, ια, ιΥ, 
εε΄ ἐξ ἀνισότητος δὲ τοῦ νς’, ἑπτὰ τῶν ἀπὸ δυάδος ἁρ- 
τίων, oi γεννῶσι τοὺς ἑτερομήχεις, β’, 9, c, η, v, 
ιβ’, (9. Κατ) ἄλλο παλιν σημαινόμενον συνέστηχεν ὁ 
ἱχατὸν x, ἀριθμὸς ἐκ τεσσάρων * ἑνὸς μὲν τριγώ- 
νου, τοῦ πεντεκαιδεκάτου, ἑτέρου δὲ τετραγώνου, τοῦ 
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que designat numerum ccc, habitura erat gra- 
üam, ideo ait, e£ trecentos. Ostendit itaque Je- 
sum in duabus litteris, et crucem in tertia. » In 
quem locum scribens Cotelerius plurimos ex anti- 
quis scriptoribus recenset qui hac allegoria usi 
sunt. | 

(85) Ευριακοῦ σημείου. Kopixxóv σημεῖον vocat 
τὸν σταυρὀν, « crucem, » cujus formam representat 
T. Sequentes duo littere,cet η: prime dus initia- 
jes sunt salutaris nominis Ἰησοῦς. Sv.BunG. — Cle- 
mens paulo post : Εἰσὶ 2’ oi τριαχοσίους πήχεις oóp- 
6ολον τοῦ Κυριαχοῦ σημείου λέχουσι. Conf. que ad 
Barnabs locum jam dictum adnotavit Cotelerius. 

(86) Παντέλειος. Sic superius auctor Sfrom. 1, 
p. 455, τὸν τέλειον ἀριθμὸν δεχάδα vocat : Philonem 
nempe secutus lib. De septenario et festis p. 1105, 
De ressu quzvenda eruditionis gratin pag. 437, 
quod contineat πάσας ἀριθμῶν διαφορὰς καὶ ἀναλο- 
γίας, « omnes numerorum differentias et propor- 
tiones, » ut fusius idem exponit lib. De decalogo, p. 
146 et seq. Conf. etiam idem lib. De mundi opifício 
p.20 et seq., ubi septenarii aliorumque numerorum 
mystica explicatio instituitur. 

(87) *O ὀκτὼ χύθος. Sic etiam Philo lib. De 
decalogo p. 148, Καὶ μὲν δὲ x26ov τὸν ὄγδοον, ὅς 
ἐστιν ἰσάκις ἴσος ἰσάχις. « Denique cubicus octavus 
pariter par pariter. » Porro dicitur cubus, vel nu- 
merus quadratus, qui gemina dimensione in equa 
concrescit, ut bia duo, ter tres, quater quatuor,etoc., 
secundum Boethium De musica lib. n. c. :'. A. Gel- 
lius lib. 1, cap. 20 : « Kó6oc est figura ex omni la- 
tere quadrata ;... in numeris sirriliter χύθος dicitur 
cum omne latus ejusdem numeri equaliter in sese 
solvitur : sicuti fit eum ter terna ducuntur ; atque 
idem ipse numerus triplicatur. »Porro Plutarchus, 
ubi querit cur Romani maribus nona ab ortu die 
nominaimponerent, feminis vero octava, de quadrati 
numeri perfectione disputans, bec habet verba : 
"H ὅτι ἀριθμῶν ἁπάντων τὰ μὲν ἑννία πρῶτός ἐστι 
τετράγωνος, ἀπὸ περιττοῦ καὶ τελείου τῆς τριάδος, τὰ 


(a) Gen. xiv et seq. 


C 


lia suis numeratis (a),» hostes aggressus vincit maxi- 
mum eorum numerum. Dicunt ergo Dominici qui- 
dem signi typum quod ad figuram attinet, esse ele- 
mentum, quod significat trecentos : ἰῶτα autem et 
ἧτα significare nomen salutare. Significari ergo 608 
esse Abrahae domesticos et ei conjunctos, quod ad 
salutem attinet, qui ad signum et nomen Domini 
confugerunt, et superasse eos qui abducebant in 
captivitatem, et pluriinas gentes infideles que eos 
sequebantur. Jam vero nurcerusquidem trecentena- 
rius et ternarius in centenario. Decimus autem ci- 
tra ullam controversiam est undequaque perfectus. 
Octo autem qui est primus cubus, est equalitas in 
omnibus dimensionibus, 929 longitudinis, latitu- 
dinis, et altitudinis. « Dies hominum, » inquit, 
« erunt centum et viginti anni (b). » Est autem ille 
numerus &b unitate per compositionem quintus de- 
cimus. Luna autem quintadecima est plena. Est au- 
tem alias quoque centum viginti numerus triangu- 
lus, et constat ex paritate numeri Lxiv. Quorum 
que fit per partes compositio, gignil quadratos, 1, 
HI, V, VII, IX, XI, Xii, Xv. Ex imparitate aulem nu- 
meri LvI, nempe septem paribus a binario,qui ge- 
nerant eos qui sunt altera parte longiores, 11, 1, V, 
vri, x, ΧΙ, xiv. In alia rursus significatione constat 
(b) Gen. νι, 5. 


δὲ ὀχτὼ πρῶτος χύθος ἀπὸ ἀρτίου τῆς δυάδος. « Aut 
quia omnium numerorum novem primus est qua- 

ratus, natus ex ternurio, qui est impar et perfe- 
ctus ; octo autem primus est cubus natus e binario 
pari. » Hec Plutarchus Rom. quest, 102. Conf. in- 
fra p. 683 edit. Paris., et que ibi adnotanda sünt. 

(88) "στι δὲ ὁ ἀριθμος. Sensus est : Exsistit 
autem numerus hic px', si numeros qui ab unitate 
usque ad xv intersunt inclusive. nempe ab α΄ usque 
ad τε’ in unam summam colligas : efficiunt enim 
cxx. SvLBUnRG. — Viginti et centum sunt octies 
quindecim. 

89) στι - - δέ. Ms Paris., ἔστι δὲ xal. 

90) Τρίγωνος. Quomodo trigonus est hic nume- 
rus, cum duabus tantum partibus constet? Nempe 
quoniam istarum parlium altera in octo, altera in 
septem subdivitur : octo autem et septem sunt 

uindecim,qui numerus est trigonus, ut paulo post 
icitur. 

(91) Ej. Quare hic numerns ἴσος, « par? » Quia 
constat octo numeris, qui hic apud Clementem se- 
quuntur. Αἱ Lvi numerus est ἄνισος, «impar,» quia 
septem numeris deinceps ab auctore memoratis 
constat. Quoniam vero cxx constat istis septem et 


D octo minoribus numeris, ideo dicitur xaxà σύνθεσιν 


πεντεχαιδέκατος, id est,« ex quindecim numeris 
compositus. » Priores aulem octo incipiunt ἀπὸ 
µονάδος, « ab unitate,» et sic per impares 3,65, elc., 

rocedunt  Posteriores septem incipientes ἀπὸ 
odios, «& numero binario » procedunt per ἀρ- 
τίους, « pares » numeros, ᾱ, 6, etc. Proinde non 
male conjecit Hervetus post £ó' desiderari hujus- 
modi veiba : ᾿Ὀκτὼ τῶν ἀπὸ µονάδος περισσῶν, 
« Octo imparibus ab unitate. » 

(02) Τετραγώνους. Sic vocat hos octo numeros, 
quia duo quater repetita efficiunt quatuor latera. 
Septem vero numeri sequentes suat ἑτερομήκεις, 
quia septimus numerus est impar, atque adeo efli- 
cit unum latus « inequale. » Non recte igitur Her- 
vetus scribendum putavit τριγώνους. 
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cxx numerus ex quatuor, uno quidem triangulo, Α χε, τρίτου δὲ τετραγώνου (93), τοῦ λε, τετάρτου δὲ 


nempe xv, altero vero quadrato, nempe xxv, tertia 
autem pentagono, nempe xxxv, quarto autem 
»xX« hexagono, nempe xrv. Eadem enim proportione 
sumptum est v in unaquaque specie. Triangulorum 
enim ab unitate v quidem est xv. Quadratorum 
vero xxv, et eorum qui deinceps sequuntur, per 
proportionem. Jam vero numerus xxv, qui est v 
&b unitate, dicitur esse symbolum tribus Leviti- 
ce. Numerus autem xxxv, ipse quoque habetur ex 
ea que fit ex duplis descriptione, arithmetica, geo- 
metrica et barmonica : nempe vi, vri, ΙΧ, ΧΙΙ, quo- 
rum compositio generat numerum xxxv. In hie 
diebus dicunt Judei formari fetus septem men- 
sium. Numerus autem quadragesimus quintus con- 
stat ex descriptione quae fit ex triplis, uempe γι, 
IX, XII, ΧνΙΠ, quorum compositio procreat xrv. Et 
in his similiter diebus dicunt formari fetus novem 
mensium. Et est hoc quidem species exempli arith- 
melici. Geometrie autem testimonium sit taberna- 
culum quod construitur, et arca qua& fabricatur, 
que quibusdam proportionibus, que cum summa 
ratione procedunt, divinis construuntur inventio- 
nibus, per donum intelligentie, qui a sensilibus 
ad ea que percipiuntur intelligentia, vel potius ab 
his ad sancta et Sancta sanctorum nos traducit. 
« Ligna » enim quadrata, significant quadratam 
figuram quoquoversus pervasisse, rectos angulos 
efficientem, id est securitatem. Et s&dificii « quidem 
longitudo erat trecentorum cubitorum, latitudo 
vero quinquaginta, altitudo autem triginta : et su- 
perne in cubitum (a), » qui ex lata base acuitur in- 
star pyramidis, desinit arca, eorum qui per ignem 
purgantur et probantur symbolum. Πδο geometrica 
probetur proportio ad transmittendum ad sanctas 
illas mansiones, quarum differentias subjectorum 
numerorum ostendunt diflerentie. Qui autem in- 
feruntur numeri, sunt sextupli, ut trecenta ad 
quinquaginta; et decupla, ut trecenta sunt decupla 
ad xxr, et ἱπ'δίμοιροι, hoo est. superbipartientes : 
L enim sunt ad xxx superbipartientia, Sunt autem 
qui trecentos cubitos dicunt esse symbolum signi 
Domini. Quinquaginta autem, spei et remissionis 


C 


ἐξαγώνου, τοῦ ue, Κατὰ γὰρ τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν 
ὁ ε’΄ παρείληπται καθ᾽ ἔκαστον εἶδος * τῶν μὲν γὰρ 
τριγώνων ἀπὸ µονάδος, ε’ δὲ, ὁ τε (94) * τῶν δὲ τε- 
τραγώνων ὁ κε * καὶ τῶν ἑξῆς ἀναλογως * val μὴν ὁ 
κε’ ἀριθμὸς ε’ ἀπὸ µονάδος (95) ὢν, τῆς Λευιτικῆς 
φυλῆς εἶναι σύμθολον λέγεται * ὁ δὲ λε χαὶ αὐτὸς 
ἔχεται τοῦ ἐκ τῶν διπλασίων διαγράµµατος ἀριθμητ!- 
κοῦ, καὶ γεωμετρικοῦ, xal ἁρμονικοῦ, G', m, 9, ιβ, 
Qv fj σύνθεσις γεννᾷ τὸν λε’. Ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις 
Ἰουδαῖοι διαπλάσεσθαι τὰ ἑπτάμηνα λἐγουσιν’ ὁ δὲ µε’, 
τοῦ ἐκ xà) τριπλασίων διαγράμματος, τοῦ ς’, 9, ιβ, 
(η  ὦν d σύνθεσις γεννᾷ τὸν µε ^ καὶ ἐν ταύταις 
ὁμοίως ταῖς ἡμέραις τὰ ἐννάμηνα διαπλάσσεσθαίἰ 
φασι, Τοῦτο μὲν οὖν τὸ εἶδος τοῦ ἀριθμητικοῦ ὑπο: 
δείγµατος * γεωμετρίας δὲ ἔστω μαρτύριον ἡ κχατα- 
σκευχζομένη σκηνὴ, καὶ τεκταινοµένη κιθωτός " 
ἀναλογίαις τισί λογικωτάταις, θᾳίαις ἐπινοίαις χα- 
τασκευαζόµεναι, χατὰ συ»έσεως δόσιν, ἐκ τῶν αἰσθι- 
τῶν εἰς τὰ νοητὰ, μᾶλλον δὲ ix τῶνδε εἷς τὰ ἅγια, 
καὶ τῶν ἁγίων τὰ "Άγια, µεταγούσης ἡμᾶς * τὰ μὲν 
γὰρ τετράγωνα (96) «ξύλα, » τὸ τετράγωνον σχηµα 
πάντη βεθηκέναι ὀρθὰς γωνίας ἐπιτελοῦν, τὸ ἆσφα- 
λὲς δηλοῖ xal « μῆκος μὲν τριακόσιοι πήχεις » τοῦ xa- 
τασχευάσµατος, « πλάτους δὲ ν’ βάθους δὲ, λ’' καὶ 
εἰς πῆγυν ἄνωθεν » συντελεῖται, ἐκ τῆς πλατείας βᾶ- 
σεως ἀποξυνόμενον πυραμίδος τρόπον dj κιθωτός * 
τῶν διὰ πυρὸς καθαιροµένων καὶ δοκιμαζομένων 
σύμθολον. Ἡ γεωμετριχὴ (97) αὕτη παρέχεται Gva- 
λογία, εἷς παραπομπὴν τῶν ἁγίων ἐκείνων μονῶν, 
ὤν τὰς διαρορὰς, al διαφοράὶ τῶν ἀριθμῶν τῶν 
ὑποτεταγμένων µηνύουσιν. Οἱ δὲ ἐμφερόμενοι λόγοι 
εἰσὶν ἑξαπλάσιοι, ὡς τὰ τριακόσια τῶν v. Καὶ δεχα- 
πλάσιοι, ὡς τῶν λ' δεκαπλάσια, τὰ τοιακόαια * xai 
ἐπιδίμοιροι * τὰ γὰρ v', τῶν λ' ἐπιδίμοιρα. Β:σὶ δ᾽ oi 
τοὺς τριαχοσίους πήχεις σύμθολον τοῦ Κυριακοῦ ση- 
µείου (99) λέγουσι * τοὺς ν΄ δὲ, τῆς ἐλπίδος, καὶ τῆς 
ἀφέσεως τῆς κατὰ τὴν πεντηνοστήν ' καὶ τοὺς λ’, ἢ 
ὡς ἔν τισι, δώδεκα (09), τὸ κήρυγμα δηλοῦν ἵστο- 
ροῦσιν, ὅτι τριακοστῷ μὲν ἐκήρυξεν ὁ Κύριος Exe: - 
tB δὲ ἦσαν οἱ ἀπόστολοι' καὶ εἷς πήχυν συντελεῖσθαι 
τὸ κατασκεύασμα, εἷς µονάδα τελευτώσης τῆς τοῦ 
δικαίου προκοπῆς, καὶ εἷς τὴν ἑνότητα (1) τῆς πἰ- 
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(93) Τετραγώνου. Scribendum πενταγώνου, quod [) rationale illud quadrangulum esse artifex, pulchre 


viro etiam clarissimo Montfaulcon placuisse video. 
Nam si xv efficit tria latera, xxv quatuor latera, 
XLv sex latera, tum certe xxxv constabit quinque 
lateribus. 

(94) 'Axó pov&Boc* ε’ δὲ, 6 ιε’. Scribendum ἀπὸ 
µονάδος δι ε’, ὁ ce, incipiendo ab unitate ter quin- 
que efficiunt quindecim, numerum τρίγωνον, tri- 
hus latoribus constantem. 

(95) E' ἀπὸ p Scilicet procedendo pcr numerum 
quinarium. N&m quinquies quinque sunt xxv. 

(96) Τετράγωνᾳ. Simile est 1llud Philonis De vita 
Moysis lib. 11, pag. 672, uhi Aaronis pectorale de- 
scribit : Xynjia 6' ἀπένειμεν ὁ τεγνίτης τετράγωνον 
τῷ λόγῳ, πάνυ καλῶς a. νιττόμενος, ὡς oT, xai τὺν 
τῆς φύσεως λόγον, καὶ τὸν τοῦ ἀνθρώπου βεθχκέναι 
πάντη, xal ur. ὁτιοῦν κραδαίνεσθαι. « Voluit autem 


gubindicans oportere rationem tum nature, tum 
hominis quaquaversum pervadere, ot esse prorsus 
inconcussam. » ] 

(07) Ἡ γεωµετρ. De sequentibus numeris conf. 
Herveti Commentarius. . 

(98) Κυριακοῦ σημείου. Nempe crucis, ut paulo 
Buperius dictum est. 

(99) 'H, ὡς ἔν «tot, δώδεκα. Hec, tanquam su- 
perflua, tollenda putavit Hervetus. Verum id qui- 
dem absque causa : quod ex numero « duodecim » 
apostolorum, qui his verbis reepondet, clorissime 

atet. 
Ἡ (4) E τὲν ἐν. Sic Paulus justorum perfeclionem 
describens Ephes. 1v, 13 : Μέχρι καταντήσω- 
μεν πάντες εἷς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως... εἷς ἄνδρο- 
τέλειον. 
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στεως" À δὲ τράπεζα ἡ ἐν τῷ va πηχῶν ἐγεγόνει A que datur in pentecoste. Et triginta, aut, ut est in 


£t /2) xai πόδες οἱ τέσσαρες dvà πῆχυν ἕνα ἥμισ». 
Συνάγουσιν οὖν τοὺς πάντας πήχεις δώδεκα, συµ- 
φώνως τῷ κατὰ τὸν ἐνιαύσιον κύκλον ἐλιγμῷ τῶν 
μτνῶν ιβ’, καθ οὓς τὰ πάντα φύει τε καὶ τελεσφο" 
ρεῖ ἡ Υῆ, ταῖς τέσσαρσιν ὥραις οἴκειουμένη. Γῆς 
δ᾽), οἶμαι, εἰχόνα ἡ τράπεζα δηλοῖ, τέσσαρσιν ὑπερ- 
ειδοµένη ποσὶ, θέρει, µετοπώρῳ, ἔαρι, χε:μῶνι, Or 
Qv ὁὀδεύει τὸ ἔτος. Διὸ xal « χυµάτια στρεπτᾶ» φησιν 
(3) ἔχειν τὴν τράπεζαν, ἦτοι ὅτι περιόδοις παιρῶν 
χυχκλεῖται τὰ πάντα, 3| xai τάχα viv ὠκεανῷ περιῤ 
ἑεομένην ἐδχλου γῆν. "Ett τῆς μουσικῆς παράδειγµα 
Ψάλλων ὁμοῦ, xal προφητεύων ἐκκείσθω Δαθὶδ, ὑμ. 
νῶν τὸν θεὸν ἐμμελῶς' προτήχει δὲ εὖ µάλα τὸ 
ἐναρμόνιον γένος τῇ Δωριστὶ ἁρμονίφ, καὶ «vij Φρ»- 
γιστὶ τὸ διάτονον, ὥς φησιν ᾿Αριστόξενος. Ἱϊ τοίνυν 
ἁρμονία τοῦ βαβρθάρου Ψαλτηρίου, τὸ σεμνὸν ἐμφα[- 
νουσα τοῦ µέλους, ἀρχα:οτάτη τυγχάνουσα, ὑπέδειγμα 
Τερπάνδρῳ (4) μάλιστα Ὑίνεται πρὸς ἁρμονίαν τὴν 
Δώριον ὑμνοῦντι τὸν Δία, ὧδέ πως' 
Ζεῦ, πάντων ἀρχὰ, πάντων ἀγήτωρ, 
Ζεῦ (5), σοὶ πέµπω ταύταν ὕμνων ἀρχάν. 

Ei δ᾽ ἂν τῷ ψαλμφδῷ κιθάρα ἀλληγορουμένη, 
κατὰ μὲν τὸ πρῶτον σηµαινόµενον, ὁ Κύριος, 
κατὰ δὲ τὸ δεύτερον ol προσεχῶς κχρούοντες τὰς 
ψυχὰς ὑπὸ µμµουσηγέτῃ τῷ ᾖἈΚυρίφ. Kàüv ὁ σωζό- 
µενος λέγηται λαὸς κιθάρα (6) κατ ἐπίπνοιαν 
τοῦ Aóyoo, καὶ κατ ἐπίγνωσιν τοῦ θεοῦ δοξάζων 
μουσικῶς ἐξαχούεται, κχρουόµενος εἰς πίστιν τῷ Λό- 
T9 (7). «Ἀάδοις 8' ἂν καὶ ἄλλως μουσ'κὴν συμφωνίαν 
τὴν ἐκκλτησιαστικὴν, οόµου xai προφητῶν ὁμοῦ, xoi 
ἀποστόλων σὺν xal τῷ Εὐαγγελίῳ' τήν τε ὑποθεθη- 
χυῖαν τὴν καθ) ἔκαστον προφήτην κατὰ τὰς µεταπη- 
ὀήίσεις τῶν προσώπων συνῳδίαν' ἀλλ᾽, ὡς ἔοιχεν, οἱ 
πλεῖστοι τῶν τὸ ὄνομα (68) ἐπιγραφομένων, καθάπερ 
οἱ τοῦ ᾿Όδυσσέως ἑταῖροι, ἀγροίχως µετίασι τὸν λό- 
ov, οὗ τὰς Σειρῆνας, ἀλλὰ τὸν ῥυθμὸν (9) καὶ τὸ μέ- 
lo; παρερχόµενοι, ἁμαθίᾳ βύσαντες τὰ da ἐπε[- 
περ ἴσασιν οὐ δυνησόµενοι , ἅπαξ ὑποσχόντες τὰς 
ἀχοὰς Ελληνιχοῖς µαθήµασι, μετὰ ταῦτα τοῦ νόστου τν- 
Ίεῖν.Τῷ ὃ) ἀπανθιζομένῳ τὸ χρειῶδες εἷς ὠφέλειαν τῶν 
χατηχουµέγων, καὶ μάλιστα Ἑλλήνων ὄντων (τοῦ Κ.- 
βίου (40) δὲ ἡ γη xal τὸ πλύρωµα αὐτῆς) ox ἀφεχτέον 
τῆς Φφιλοµαθίας, ἁλόγων δίκην ξώων' πλείω 9', ὡς 
bw µάλιστα, βοηθήματα τοῖς ἐπαίουσιν ἐρανιστέον. 


nonnullis, duodecim, dicunt significare predicatio- 


. nem,quoniam tricesimo quidem anno predicavitDo- 


minus: duodecim autem fueruntapostoli. Et in cubi- 
tum consummatum fuisse edificium, justi profectu 
desinente in monadem et in unitatem fidei (a). Mensa 
"Xx autem in templo erat sex cubitorum,et ejus pedes 
quatuor erant circiter unius cubiti et dimidii. Colli- 
guntergoomnescubitos duodecim convenienter duo- 
decim mensium conversioni que fit per circulum 
anni, quibus terra omnia producit et perficit, cum 
quatuor temporibus anni inita consuetudine.Terre 
autem,ut arbitror,imaginem mensa signiflcat, quee 
quatuor fulcitur pedibus, estate, autumno, vere 
hieme, per quos annus ingreditur. Quocirca dicit 
etiam mensam habere « undulasinflexas/b)» actorti- 
les, aut quod temporum conversionibus omnia cir- 
cumagantur, aut fortasse significavit terram quam 
circurafluit oceanus. Preterea exemplum musice 
simul psallens et prophetans ponatur David, 
Deum concinne et numerose laudans. Dorice au- 
tem harmonie maxime convenit genus ἐναρμόνιον, 
id est concinum, et Phrygie διάτονον, quod eat 
vehemens aut acutum, ut ait Aristoxenus. Barbari 
itaque psalterii harmonia, modorum pre se ferens 
gravitatem,cum fuerit antiquissima, omnino exem- 
plum prebuit Terpandro ad Doricam harmoniam, 
Jovem laudanti hoc modo : « Jupiter, omnium 
principium, dux omnium, hoo hymnorum princi- 
pium ad te mitto, Jupiter. » Potuerit autem a psal- 
mographo allegorice accipi cithara, in primo qui- 
dem significato, Dominus ; in secundo autem ii qui 
assidue quodammodo pulsant animas, prieeunte 
Domino. Populus quoque qui fit salvus, dici potue- 
rit cithara per Logi inspirationem ; οἱ qui per 
Dei cognitionem musice glorificat, exauditur, Verbo 
pulsans ad fidem. Aliter quoque acceperis musicam 
pro consonantia ecclesiastica, legis et prophetarum 
simul et apostolorum cum Evangelio, et concentu 
qui in unoquoque propheta subit, dum abuna per- 
sona ad aliam transilitur. Sed plurimi, ut videtur, 
ex iis qui nomine sunt inscripti, non secus ac 
socii Ulyssis, imperite aggrediuntur doctrinam: 
non Sirenes, sed ipsos numeros et modos preter- 
euntes, obstruentes aures propter inscitiam, quo- 


Hii» οὐδαμῶς τούτοις ἐνδιατριπτέον, ἀλλ’ fj εἰς µὀ- D niam sciunt, si Grecis disciplinis aurem semel 


»« P. 784 ED. POTTER, 658-659 ED. PARIS. (a) Exod. xxv, 23 et Beq. (0) Ibid., 24. 


(21 Πηχῶν... t€. Quomodo certe Exod. xxv, 23, 
hac mensa dicitur fuisse δύο πήχεων τὸ µῆκος, καὶ 
πήχεως τὸ εὖρος, xai πή΄χεως καὶ μίσους τὸ ὄψος. 

(3) Φταίν. Si quis pluraliter φασί malit, per me 
licet. SyuBURG. u ! . 

(4) Τερπάνδρῳ. Qui scilicet νόμους λυρικοὺς πρῶ- 
τος ἔγραψεν, ut ait Suidas. —— — — 

(5) Ze». Forte rectius post Ζευ distinxeris quam 
ante. SYLBURG. . 2L 

(6) Κιθάρα. Similia superius scribit auctor in 
Protrejd. p. 5, ubi conf. not. 7 et 8. 

(7) Koouópsvoc... Λόγφ. « Pulsatus a Verbo. » 
Nam hominem comparat instrumento musico, 
quod & Verbo inspiretur, seu pulsatur, ut e loco 


Protreplici jam dicto clarius apparet. 

(8) Τὸ ὄνομα. Scilicet Christi, ut. supra. Solet 
enim ὄνομα simpliciter positum pro Christi nomine 
sumi. Proinde οἱ τὸ ὄνομα ἐπιγραφόμενοι sunt 
Christiani. 

(9) Οὐ τὰς Σειρῆνας, ἀλλὰ τὸν ῥ, « Non Sire- 
nas, » id est quod fallax est et noxium, sed « nu- 
meros ipsos, » scilicet doctrinam, qua valde utilis 
ac jucunda est. Multo aliter ipse Ulysses, qui Si- 
renas quidem cífugit malo navis alligatus, earum 
vero cantui aures avide praebuit, Odyss. M, v. 155. 

(10) Τοῦτο Νυρίου. Hoc dicto innuit, Grecas di- 
sciplinas perinde Domini esse ac barbaras. 
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prebuerint, futurum ut nunquam possint reverti À vov τὸ ἀπ᾿ αὐτῶν χρήσιμον’ ὡς λαθόντας τοῦτο (11) 


postea. Ei autem qui decerpit id quod est con- 
ducibile ad usum catechumenorum, praecipue eo- 
rum qui sunt Greci, (« Domini autem est terra et 
plenitudo ejus (a) ») non est abstinendum a studio 
doctring,X«instar brutorum animantium.BSed potius 
quamplurima iis qui audiunt, quoad ejus fieri po- 
test, suppeditanda sunt auxilia. Verum nequaquam 
est in his ulterius immorandum, quam ad perci- 
piendam que ex ipsis provenit utilitatem, ut cum 
3840 eam acceptam possederimus, possimus-do- 


» mum reverti ad veram philosophiam, que est fir- 


mum anime refugium quod ab omnibus prebet 
securitatem. Est ergo attingenda musica ad mores 
ornandos et componendos. Certe etiam in convivio 
nobis invicem psallendo propinainus, nostram le- 
nientes cupiditatem, et Deum glorificantes propter 
copiosam donationem eorum quibus fruuntur ho- 
mines, et quod perpetuo suppeditet nutrimenta ad 
augmentum corporis et anima. Est autem super- 
vacanea respuenda musica illa nimis artificiosa, 
qua frangit animos et varie afficit passionibus, ut 
qu& sit aliquando quidem lugubris, aliquando vero 
impudica et incitans ad libidinem, aliquando autem 
lymphata et insana. Eadem ratio est etiam de astro- 
nomia; ea enim cum rerum sublimium cognitione, 
de figura universi,et celi conversione, et astrorum 
motione agens, ad creantem virtutem propius ad- 
ducit animam, docetque nos facile sentire tempora 
anniversaria, mutationem aeris, ortusque et occa- 
sus siderum. Unde ars etiam navigandi et agricul- 
tura, plurimam ex ea capit utilitatem, sicut ar- 
chitectura, et ars edificandi, ex geometria. Efficit 
autem quam maxime hec quoque disciplina ut 
anima sit ad percipiendum promptior, et verum 
perspiciat, et falsum arguat, certasque assensiones 
inveniat et proporliones, adeo ut venetur simile in 
dissimilibus; inducitquenos ut inveniamuslongitu- 
dinem absque latitudine, et superficiem que caret 
altitudine, et punctum quod nullas habet partes,et 
8 sengilibus nos traducit ad ea que percipiuntur 
intelligentia.Philosophiam ergo adjuvant discipline, 
et ipsa philosophia ad tractandum de veritate. Ecce 
enim chlamys primum fuit vellus, deinde carptum 
fuit, et subtegmen stamenque factum est, deinde 
fuit contextum. Oportet ergo animam prius ease 


καὶ κτησαµένους, ἀπεῖναι οἴκαδε δύνασθχι ἐπὶ τὴν 
ἀληθῆ φιλοσοφίαν, πεῖσμα τῇ ϕΟχῇ βέθαιον τὴν ἐκ 
πάντων ἀσφάλειαν πεπορισµένον. ᾿Απτέον ἄρα µου- 
σικῆς εἷς κατακόσµησιν ἤθους καὶ καταστολήν. 
᾽Αμέλει xai παρὰ πότον φάλλειν (12) ἀλλήλοις προ- 
πίνοµεν, χατεπάδοντες ἡμῶν τὸ ἐπιθυμητικὸν, xal 
τὸν θεὸν δοξάζοντες ἐπὶ τῇ ἀφθόνῳ τῶν ἀνθρωπείων 
ἀπολαύσεων δωρεᾷ , τῶν τε εἰς τὴν τοῦ σώματος 
τῶν τε εἲς τὴν τῆς ψυχῆς αὔξησιν τροφῶν ἀῑδίως 
ἐπιχορηγηθῆναι . Περιττὴ δὲ μουσικὴ ἀποπτυστέα, 
ἡ κατακλῶσα (13) τὰς φυχὰς, xai εἰς ποικιλίαν ἐμ- 
θάλλουσα, τοτὲ μὲν θρηνώδη, τοτὲ δὲ ἀχόλαστον καὶ 
ἡδυπαθη, τοτὸ δὲ ἐκθακχευομένην καὶ µανικήν. Ὁ 
αὐτὸς λόγος xal περὶ ἀττρονομίας' αὕτη γὰρ μετὰ 
τῆς τῶν µεταρσίων ἱστορίας (14), περί «s σχήματος 
τοῦ πανιὸς, καὶ φορᾶς οὐρανοῦ, τῆς τε τῶν ἄστρων 
κινήσεως, πλησιαίτερον τῇ κχτιζούσῃ δυνάµει προσ- 
ἁγουσατὴν duy, εὐαισθήτως ἔχειν διδάσχει ὡρῶν 
ἐτίων (15), ἀέρων μεταθολῆς, ἐπιτολῶν ἄστρων' 
ἐπεὶ xal ναυτιλία, xal γεωργία τῆς ἀπὸ ταύτης 
χρείας πεπλήρωται, χαθάπερ τῆς γεωμετρίας, ἀρχι- 
τεκτονική τε καὶ οἰχοδομιχή. Παρακολουθητιχὴν 6, 
ὡς ἔνι μάλιστα, τὴν doy? καὶ τοῦτο παρασκευαζει 
τὸ µάθηµα, τοῦ τε ἀληθοῦς διορατικὴν, xal τοῦ ψεύ- 
δους διελεγκτικὲν, ὁμολογιῶν τε xal ἀναλογιῶν εὖ- 
ρετικὴν, ὥστε iv τοῖς ἀνυμύίοις τὸ ὅμοιον θηρᾷν' 
ἐνάγει τε ἡμᾶς ἐπὶ τὸ εὑρεῖν ἁπλατὲς µῖκος, xai 
ἐπιφάνειαν ἀθαθῃ, καὶ σημεῖον ἀμερὲς' xal ἐπὶ τὰ 
vontà µετατίθησιν ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν. Συνεργὰ τοί- 
νυν Φιλοσοφίας τὰ µαθήµατα, καὶ αὐτὴ ἡ φιλοσοφία 
εἰς τὸ περὶ ἀληθείας διαλαθεῖν. Αὐτίκα ἡ χλαμὺς 
móxoc ἦν τὸ πρῶτον" εἶτα ἐξάνθη, κρόκη τε ἐγένετο, 
καὶ στήµων' xai τότε ὑφάνθη. Προπαρασχευασθῆναι 
τοίνυν τὴν duy» καὶ ποικίλως ἐργασθῆναι χρὴ, cl 
μέλλοι ἀρίστη κατασκευάζεσθαι' ἐπεὶ τῆς ἀληθείας 
τὸ μὲν ἔστι Ὑνωστιχὸν, τὸ δὲ ποιητιχὸν, ἑῤῥύτκε 
δὲ (16) ἀπὸ τοῦ θεωρητιχοῦ’ δεῖται δὲ ἀσχήσεως καὶ 
συγγυµνασίας πολλῆς καὶ ἐμπειρίας. ᾽Αλλὰ xai τοῦ 
θεωρητικοῦ τὸ μέν τί ἐστι πρὸς τοὺς πέλας, τὸ OE ὡς 
πρὸς αὐτὸν" διόπερ καὶ τὴν παιδείαν οὕτω χρὴ 
συνεσκευάσθαι, ὥστε ἀμφοτέροις ἐνηρμόσθβαι. Ἔνεστι 
μὲν οὖν αὐτάρχως τὰ συνεχτικὰ τῶν πρὸς γνῶσιν 
φερόντων ἐκμαθόντα, ἐφ᾽ ἡσυχίας τοῦ λοιποῦ µένειν 
ἀναπεπαυμένον, Χατευθύνοντα τὰς πράξεις πρὸς τὴν 
θεωρίαν (17), Διὰ δὲ τὴν τῶν πέλας ὠφέλειαν, τῶν 


»&« P. 785 ED. POTTER, 659-660 ED. PARIS. (a) I Cor. x, 26. 


(11) Τοῦτο, Τοῦτο accus. casu agnoscit etiam H. [) µεταρσίων ἱστορίαν. SvLBURG. e- Quam lectionom 


ms. !dem paulo post πεῖσμα, et mox τὴν ἁπάντων 
ἀσφάλ. Ὀγιβυμα. — Hanc postremam lecticnem 
tuetur etiam ms. Ottob. 

(12) Ψάλλειν. Scribendum ψάλλοντες, quod Low- 
thio etiam placuit: vel ἐν τῷ ψάλλειν. Vel sic 
formari possit hec sententia: ᾽Αμέλει καὶ ἐν τῷ 
παρὰ πότον φάλλειν, ἀλλήλοις προπίνομεν. « Certe 
etiam in cantibus convivalibus nobis invicem pro- 
pioamus. » Conf. superius Padug. lib. 11, c. 4. 

(43) Καταχλῶσα. De « musica animos frangente » 
agit etiam Philo p. 130. H. SvrBunc. 


ampli Tfj τῶν uevapalov ἱστορίας. H. ms. τὴν τῶν 


exhibent etiam mss. Paris. et Ottob. 

(15) Ἐτίων vel ἑτείων, usurpatum pro ἐἑνιαυσίων, 
« annuarum, » seu cujusque anni temporum. Mox 
rectius forte ἐπιτολῆς αστρων. SvrBURG. 

(16) Ἐῤρύηχε δὲ. Scilicet τὸ ποιητικόν. Nam τὸ 
θεωρεῖν preecedat τὸ ποιεῖν necesse est : ut superius 
ex ficatüm p. 649 edit. Paris. 

17) Κατευθύνοντα τὰς πράξεις πρὸς τὴν θεωρίαν. 
Cum paulo ante dictum sit τὸ ποιητικὸν ἐῤῥυηχκέναι 
ἀπὸ θεωρητικοῦ, et actio presupponat contem- 
plationem, quomodo hic dicit auctor « actiones di- 
rigendas esse ad contemplationem ? » Nempe xattó- 
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μὲν ἐπὶ τὸ γράφειν (18) ἱεμένων, τῶν δὲ ἐπὶ τὸ πα- Α preparatam, et varie elaboratam, antequam optima 


βαδιδόναι στελλομένων τὸν λόγον * ἤ τε ἄλλη παιδεία 
χρήσιμος, Ἡ τε τῶν γραφῶν τῶν Κυριακῶν ἀνά- 
γνωσις εἲς ἀπόδειξιν τῶν λεγομένων ἀναγκαία, xal 
μάλιστα, ἐὰν ἀπὸ τῆς Ἑλληνικῆς ἀνάγωνται παι- 
δείας οἱ ἐπαίοντες. Τοιαύτην τὴν Ἐκκλησίαν ὁ Δαθὶδ 
διαγράφει ' « Παρέστη ἡ βασίλισσα ἐκ δεξιῶν σου ἐν 
ματισμῷ διαχρύσῳ περιθεθληµένη, πεποιχιλµένη * » 
καὶ τοῖς Ἑλληνικοῖς xai περιττοῖς, « ἐν κοοσσωτοῖς 
χρυσοῖς περιθεθληµένη, πεποικιλµένη. » Ἡ ἀλήθεια 
δὲ διὰ τοῦ Κυρίου * « βουλὴν γάρ σου, φησὶ, τίς ἔγνω, 
ti μὴ σὺ δέδωκας σοφίαν, καὶ ἔπεμψας τὸ ἅγιόν σου 
Πνεῦμα ἀπὸ ὑψίστων * καὶ οὕτω διωρθώθησαν αἱ 
τρίθοι τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ τὰ ἀρεστα σου (49) ἐδι- 
δάχθησαν oi ἄνθρωποι, καὶ τῇ σοφίᾳ ἐσώθησαν ; » 
'O γνωστικὸς γὰρ οἶδε κατὰ τὴν γραφὴν τὰ ἀρχαῖα, 
καὶ τὰ μέλλοντα εἰχάζει ' ἐπίσταται στροφὰς λόγων 
xal λύσεις αἰνιγμάτων * σημεῖα xal τέρατα προγι- 
νώσχει, καὶ ἐκθάσεις καιρῶν καὶ χρόνων, ὡς προει- 
ρύκαµεν (20). Ορᾶς τὴν τῶν µαθηµάτων Ta, 
ἐκ τῆς σοφίας ὁρμωμένην; Τοῖς δὲ ὑποκρούουσι, TI 
Υὰρ ὄφελος εἰδέναι τὰς αἰτίας τοῦ, πῶς κχινεῖται ὁ 
ἅλιος, pipe εἰπεῖν, καὶ τὰ λοιπὰ ἄστρα, f τὰ γεω- 
μετρικὰ θεωρήματα ἐπεσχέφθαι, ἢ τὰ διαλεκτιχὰ, 
xai τῶν ἄλλων ἔκαστον µαθηµάτων ; Πρὸς γὰρ καθ- 
ηκόντων ἀπόδοσιν ταῦτα μηδὲν ὠφελεῖν, εἶναί τε 
ἀνθρωπίνην σύνεσιν τὴν Ἑλληνικὴν φιλοσοφίαν * μὴ 
γὰρ εἶναι διδαχτὴν τῆς ἀληθείας (21) * ἐκεῖνα λεκτέον " 
Πρῶτον μὲν ὅτι xal περὶ τὰ μέγιστα τῶν ὄντων 
πταίουσιν οὗτοι, τουτέστι τὴν προαἰρεσιν τοῦ vob * 
« Οἱ γὰρ (22) φυλάσσοντες, φασὶν, ὁσίως τὰ ὅσια, 
ὁσιωθήσονται * καὶ οἱ διδαχθέντες αὐτά, ' εὑρήσρουσιν 
ἀπολογίαν. » 'O γνωστιχὸς γὰρ µόνος εὐλόγως πάντα 
ὁσίως πράξει τὰ πρακτέα, ὡς µεµάθηκε χατὰ τὴν 
τοῦ Κωρίου διδασκαλίαν, δι ἀνθρώπων παραλαθών. 
Πάλιν τε αὖ ἀκούειν ἔξεστιν * « Ἐν γὰρ χειρὶ αὐτοῦ, 
τουτέστι τῇ δυνάµει xal σοφίᾳ, xai ἡμεῖς καὶ οἱ λο- 
2: ἡμῶν, πᾶσά τε Φρόνησις, καὶ ἐργατειῶν ἐπι- 
στήµη * οὐθὲν γὰρ ἀγαπᾷ ὁ θεὸς εἰ μὴ τὸν σοφίᾳ 
συνοικοῦντα. » Ἔπειτα δὲ οὐκ ἀνέγνωσαν τὸ πρὸς τοῦ 
Σολομῶντος εἰρημένον. Περὶ γὰρ νεὼς κατασκευῆς 
δὃ.αλαθὼν, ἀντικρύς φησιν * « Τεχνῖτις (23) δὲ σοφία 
κατεσκεύασεν * ἡ δὲ aj, πάτερ, διακυθερυᾷ πρόνοια. » 
Καὶ πῶς οὐχ ἄλογον, τεκτονικῆς καὶ ναυπηγικῆς 
χεῖρον νοµίζειν φιλοσοφίαν ; Τάχα που xai ὁ Κύριος 
τὸ πλῆθος ἐχεῖνο τῶν ἐπὶ tnc πόας χατχκλιθέντων 
χαταντικρὺ τῆς ᾿ιθεριάδος τοῖς ἴἰχθύσι τοῖς δυσὶ, 
xai τοῖς πέντε τοῖς χριθἰνοις (24) διέθρεψεν ἄρτοις “ 

χε P. 786 ED. POTTER, 660-661 ED. PARIS. 
18. (d)Sap. vi, 10. 


θύνειν non. est hoc loco « dirigere » tanquam ad 
finem, sed tanquam ad normam. Proinde sensus 
est, « actiones conformes esse debere regule quam 
er contemplationem accepimus. » Nisi potius ma- 
it aliquis haec, mutato verborum ordire, sio scri- 
bi : Κατευθύνοντα πρὸς τὰς πράξεις τὴν θεωρίαν * « di- 
rigendo contemplationem ad actiones. » 

(18) Γράφειν. Conf. superius Strom. 1, p. 318. 

(t9) "Apta:á σου. Forsan rectius ἀρεστά σοι. SvL- 


BURG. ) 
(20) Ὡς προειρήχαµεν. Scilicet p. 649 edit. Paris. 


C 


D 


(a) Psal. xriv, 10. 


evadere poterit. Nam veritatis alia quidem est pars 
qu& versatur in cognitione, alia vero in actione : 
profluxit autem hec α contemplatione. Magna in- 
super exercitatione indiget et experientia. Quin 
etiam contemplationis, alia quidem pars que ad 
proximos spectat,» alia vero que ad seipsum. 
Quamobrem sic quoque eruditione: oportet esse 
comparatam, ut utrisque conveniat. Ei ergo qui suf- 
ficienter didicerit illa, quae continent ea que dedu- 
cunt ad cognitionem, licet deinceps manere quie- 
tum, actiones dirigendo ad contemplationem. Cum 
autem propter proximorum utilitatem, alii qui- 
dem se conferant ad scribendum alii vero ad ver- 
bum tradendum se comparent, cum alia doctrina 
est utilis, tum Scripturarum Domini lectio est ne- 
cessaria ad eorum qua dicuntur demonstrationem. 
precipue si ii qui audiunt accedunt ex Grecorum 
scholis. Quamdam talem Ecclesiam describit David : 
« Astitit regina a dextris tuis in vestitu deaurato, 
circumdata varietate (a); » atque iterum Grecis, et 
aliis praestantibus « aureis fimbriatis cireumdata 
et variata (b). » Veritas autem per Dominum :« Con- 
silium enim tuum, inquit, quis novit, si non tu de- 
deris sapientiam, et miseris sanctum tuum Spiri- 
tum ab altissimis, et it& correcte fuerint vie eorum 
qui sunt in terra, et didicerint homines ea que 
libi placent, et salvi fuerint sapientia (c)? » Nam 
gnosticus per scripturam novit antiqua et conjicit 
futura; scit strophas orationum, et enigmatum 
solutiones; prescit signa et prodigia, et eventus 
temporum, ut prius diximus. Vides fontem disci- 
plinarum manare a sapientia. Iis autem qui obji- 
ciunt, Quid enim juvat nosse causas (exempli gratia) 
quomodo sol moveatur, et reliqua astra; aut geo- 
metrica speculatum esse theoremata, aut dialectica, 
et unamquamque ex aliis disciplinis? ad offloia 
enim tradenda eas nihil conferre, et Greecam phi- 
losophiam esse humanam intelligentiam ; minime 
enim doceri a veritate : illa eunt dicenda: Primum 
quidem, quod circa ea que sunt maxima, nempe 
mentis electionem erant. « Qui enim sanota, in- 
quit, sancte servant, sanctificabuntur, et qui ea di- 
dicerunt, invenient responsionem. (d) » Merito enim 
solus gnosticus omnia sancte faciet que sunt fa- 
cienda, ut didicit ex doctrina Domini, etiamsi ao- 
ceperit per homines. Et rursus licet audire :« In 
manu enim ejus, » hoc est virtute et sapientia, 


(b) Ibid., 14. 15. (ο) Sap. viri, 17, 


(21) Διδακτὴν τῆς ἀληθείας. Forsan διδακτικὴν τῆς 
ἀληθείας. Vulgatam lectionem secutus interpres, 
vertit: «minime enim doceri a veritate. » SyrLBURG. 

(22) Οἱ γάρ. Sap. vr, 11. Οἱ yàp φυλᾶξαντες 
ῥσίως τὰ ὅσα ὁσιωθήσονται. Latina : « Qui enim 
custodierint justitiam, juste judicabuntur: qui didi- 
cer:nt justa, invenient quid respondeant. » CoLLEcT. 


(233) Τεχνῖτις. Sap. xiv, Τεχνίτης. 
(24) Καὶ τοῖς πέντε τοῖς κριθ. Ms. Ottob. καὶ 
τοῖς ἐν τοῖς χριθ. Numerali scilicet ε in prepos. 


ἐν versa. 
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« et nos, et verba nostra, et omnis prudentia, et A αἰνισσόμενος τὴν προπαιδείαν Ελλήνων τε xal 'Iou- 


operum scientia (a). Nihil enim diligit Deus, nisi 
eum qui cohabitat cum sapientia (b). » Preterea 
autem non legerunt quod dictum est a Salomone. 
Nam cum de templi constructione traciasset, 
aperte dicit :« Artifex autem construxit sapien- 
lia, »« tua autem, pater, gubernat providentia (c).» 
Et quomodo non est a ratione alienum, arte fabrili 
et arie edificandarum navium deteriorem existi- 
mare philosophiam? Fortasse autem Dominus quo- 
que illam, eorum qui in herba decubuerunt multi- 
tudinem ex adverso Tiberiadis, piscibus duobus et 
hordeaceis quinque aluit panibus (d), innuens pre- 
viam Judaeorum et Grecorum eruditionem, que 
precedit divinum triticum nutrimenti quod per le- 
gem educitur. Est enim hordeum tritico citius tem- 
pore estatis. Que autem per undas gentiles gigni- 
tur et fertur Grecam philosophiam, pisces signi- 
flcabant, in copiosum cibum dati iis qui humi ad- 
huc 281 jacebant, qui quidem non capiebant in- 
crementum sicut fragmenta panum; tamen cum 
benedictionis Domini facti essent participes, habue- 
runt inspiratam divinitatis resurrectionem per 
Verbi potentiam. Quod si ulterius quaerendi sollici- 
tus es, puta unum ex piscibus esse encyclicam di- 
sciplinam, alterum vero significare ipsam que su- 
pervenit philosophiam, qus soilicet cum ipsius 
Domini verbo comparantur. « Mutorum autem pi- 
scium cborus affluxerit, » dixit alicubi Musa tra- 
gica. « Me quoque oportet minui, augeri » autem 
solum jam deinceps Verbum Domini, in quo lex 


finitur, dixit propheta Joannes (e). Jam mihi in- C 


tellige mysterium veritatis, veniam tribuens si ad 
id pertractandum vereor progredi ulterius, hoc so- 
lum predicans : « Omnia per ipsum facta sunt, et 
sine ipso factum est nihil (a). » Dictus certe est « la- 


»x« P. 787 ED. POTTER, 861-862 ED. PARIS. 
(d) Joan. νι, 11. (e) Joan. 111, 30. 


(25) Αὐξήσαντες μὲν οὐκ. Panis infer edendum 
adeo auctus est, ut illius fragmenta duodecim co- 
hinos implerent: piscium vero [ragmenta col- 
ecta nulla memorantur. Proinde hos auctor com- 
arat verbo Grecis tradito, quod etiamsi tantos 
ructus ferre nequeat, quantos solet, quod a Ju- 
dais &c bene preparatis recipitur, tamen nutrit et 
vitam conservat. Quod ideo visum est adnotare, 
quia Clementis sensum non bene exposuit Herve- 
tus. Porro Lowthius hio adnotat : « Ita innuere 
videtur S. Joan, c. vi, 193. Sed B. Marcus diserte 
ait (ragmenta superfuisae, tam e piscibus, quam e 
panibus, c. vt, 43. » 

(20) Tzv ἀνάστασιν τῆς θειότητος... ἐνεπνεύσθησαν, 
Ex lreneo notum est, ejus temporibus sensisse 
Christianos, sese in baptismo S. Spiritus participes 
fleri, à quo ad immortalitatem alerentur, οἱ cujus 
vi a mortuis resurrecturi eosent. Proinde « resur- 
rectionem divinitatis » vocat auctor eam, qua di- 
vina virtute ef(icienda est. 

(27) Περ[εργος εἶ. Ms. Ottob. περίεργον d 

(28) Συνάλογοι. Scribendum potius σύλλογοι, vol 
σ»ναναλόγοι, quod Herveto placuit, quem editiones 
posteriores secut:e sunt. Auctoris vero sententis, 
quam vix quisquam hactenus satis exposuisse vi- 

etur, sio 80 habel: « Collecta vero sunt ex verbo 


δαίων πρὸ τοῦ θείου πυροῦ, τῆς κατὰ τὸν νόμον γεωρ- 
γουµένης τροφῆς. Ἡροπετεστέρα Ὑὰρ εἷς ὥραν θὲ- 
ρους τοῦ πυροῦ μᾶλλον dj κριθή * τὴν δὲ ἀνὰ τὸν 
κλύδωνα τὸν ἐθνικὸν γεννωμένην τε xal φερομένην 
φιλοσοφίαν Ἑλληνικὴν, οἱ ἰχθύες ἐμήνυον, εἴς δια- 
τροφὴν ἐκτενη τοῖς ἔτι χαμαὶ κχειµένοις δεδοµένοι, 
αὐξήσαντες μὲν οὐκ (25) ἔτι καθάπερ τῶν ἄρτων τὰ 
χλάσματα, τῆς δὲ τοῦ Kuplou µεταλαθόντες εὑλογίας, 
τὴν ἀνάστασιν τῖς θδιότητος, διὰ της τοῦ Λόγου δυ- 
νάµεως ἐνεπνεύσθησαν (96). 'AX)' sl. xal περίεργος 
εἶ (27), ἔκλαθε θάτερον τῶν ἰχθύων τὴν ἐγκύκλιον, 


τὸν λοιπὸν δὲ αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἐπαναθεθηχυῖαν µη- : 


νύειν φιλοσοφίαν * ai δῆτα συνᾶλογοι (28) λόγου 
τοῦ Κυριακοῦ. « Χορὸς (29) δ᾽ ἀναύδων ἴχθύων 
ἐπεῤῥεθείη, » d μοῦσα ἡ τραγικὴ εἴρηχέ που" 
« Κἀμὲ (30) δεῖ ἐλαττοῦσθαι, αὔξειν » δὲ µόνον ἴδη 
λοιπὸν τὸν Κυριακὸν λόγον, εἷς ὃν περαιοῦται ὁ vo- 
poc, ὁ προφήτης εἴρηκεν Ἰωάννης. Σύνες ἤδη poi 
τὸ μυστήριον τῆς ἀληθείας, συγγνώμην ἀπονέμων € 
περαιτέρω (31) προθαίνειν τῆς ἐξεργασίας ὀχνῶ, τουτ 
µόνον ἀνακηρύσσων' « Πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, xai 


χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Ev. ᾽Αμέλει « λίθος ἀκρογω- 


νιαῖος εἴρηται, iv d πᾶσα οἰκοδομὴ (32) συναρ- - 


μολογουμένη αὔξει eic ναὸν ἅγιον θεοῦ, » κατὰ τὸν 
θεῖον ᾽Απόστολον. Σιωπῶ τὰ νῦν τὴν iv. τῷ Εὐαγγε- 
Alp παραθολὴν λέγουσαν ' « Ὁμοία (33) ἐστὶν dj βα- 
σιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ, σαγήνην εἲς θάλασσαν 
βεθληκότι, xàx τοῦ πλήθους τῶν ἑαλωκότων Ἰχθύων 
τὴν ἐχλογὴν τῶν ἀμεινόνων ποιουμένῳ . » δη δὲ 
καὶ τὰς τέσσαρας ἀρετὰς (34) ἄντικρυς ἡ παρ᾽ ἡμῖν 
σοφία ὧδέ πως ἀνακηρύσσει, ὥστε χαὶ τούτων τὰς 
πηγὰς τοῖς Ἕλλησιν παρὰ Ἑθραίων δεδόσθαι. Μα- 
θεῖν δ’ ἐκ τῶνδ' ἔξεστι * « Καὶ el δικαιοσύνην ἀγαπᾷ 
τις (35), ol πόνοι ταύτης εἷσὶν ἀρεταί. Σωφροσύνη 
γὰρ καὶ φρόνησις ἐκδιδάσχει δικαιοσύνην καὶ ἀν- 


(a) Sap. vii, 18. (b) Ibid., 28. (ο) Bap. xiv, 2, 3. 


D 


Domini. » Nam cum unum e piscibus, encyclicam 
doctrinam ; alterum, philosophiam innuere dixis- 
set : jam demum addit, fragmenta post cenam 
« collecta exhibere verbum Domini ; » quod post 
encyclicam doctrinam atque philosophiam, quas 
previas disciplinas appellat, postremo sequi debet. 

(29) Χορός. Hac verba iambicum constituent, si 

ro ἐπεῤῥεθείη scriptum fuerit ἐπεῤῥέθη, Idem Syl- 
Durgio placuit, qui tamen pro ἐπεῤῥέθη frequentius 
usurpuri ἐπεῤῥύη, adnotat. [nterpres optativum mo- 
dum et ipse agnoscit affluxerit. 

(30) Κἀαμί. Rospicit Joannis Baptiste verba, 
Joan. mr 30; Ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλατ- 
τοῦσθαι, οἱο. 

(31) Ei περαιτέρω. Ed. Flor. e?mep ἑτέρώ : errore 
satis evidente. SvrBUnG. . 

(32) Πᾶσα olx. Vulg. Bib. Ephes. i, πᾶσα ἡ oix. 
Et mox, ναὸν σον ἐν Κυρίψ. Ip. 

(33) Ὁμοία. Non tam ips& Matthei verba, quam 
sensum hic exhibet Clemens. ] 

(34) Τὰς τέσσαρας ἀρετᾶς. Nempe prudentiam, for- 
titudinem, justitiam, temperantiam : quee cardi- 
nales virtutes vulgo appellantur. | 

(35) El δικαιοσύνην ἀγαπᾷ τις. Videtur legendum 
σωφροσύνην. LoWwTH. 
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δρείαν, Gv χρησιμώτερον οὐδὲν ἐστιν ἐν lp. ἀνθρώ- A pis angularis, in quo omnis dificatio coagmentata 
ποις. 9 "Emi πᾶσιν εἶδέναι αὐτοὺς κἀκεῖνο ἐχρην * augetur in sanctum Dei templum, ut ait divinus 
ὅτι φύσει (36) μὲν ἐπιτήθδειοι γεγόναµεν πρὸς ἀρετὴν, — Apostolus (b). Taceo in presentia parobolam que 
oj μὴν ὥστε ἔχειν αὐτὴν ἐκ γενετῆς, ἀλλὰ πρὸς τὸ — estin Evangelio, dicentem : « Simile est regnum 
χτήσασθαι ἐπιτήδειοι. celorum homini qui sagenam jecit in mare, et 
ex multitudine captorum piscium meliores elegit (c). » Jam vero quatuor quoque virtutes aperte, que 
est apud nos sapientia, hoc modo praedicat, unde et earum quoque fontes Greecis dati fuisse ab IIebreis 
constat. Ex his autem que aequuntur id sciri potest : « Et si quis diligit justitiam, » labores ejus aunt 
virtutes. Temperantia enim et prudentia docet justitiam, et fortitudinem quibus nihil est in vita homi- 
nibus utilius (d). » Pustremo illud quoque illos scire oportebat, quod natura quidem apti nati sumus 
ad virtutem, non quod eam habeamus ab ortu, sed gimus apti ad cam acquirendam. 


CAPUT XII. 
Hominem quamdam habere aptitudinem ad perfectionem, gnosticum aulem solum eam revera consequi. 


Ὢ λόγῳ λύεται τὸ πρὸς τῶν αἱρετικῶν ἀπορούμε- Β — Qua ratione solvitur ea dubitatio, que ab here- 


vov ἡμῖν, πότερον τέλειος ἐπλάσθη ὁ ᾿Αδὰμ dj ἁἆτε- 
λής. ᾽Αλλ᾽ el μὲν ἀτελὴς, πῶς τελείου θεοῦ ἀτελὲς 
τὸ ἔργον, xal μάλιστα ἄνθρωπος; €t δὲ τέλειος, πῶς 
παραθαίνει τὰς ἐντολάς; ᾽Ακούσονται γὰρ καὶ παρ) 
ὁμῶν (37) ὃτι τέλειος χατὰ τὴν κατασχευὴν οὐκ ἐγέ- 
νετο, πρὸς δὲ τὸ ἀναδέξασθαι τὴν ἀρετὴν ἐπιτήδειος ' 
διαφέρει γὰρ δή moo ἐπὶ τὴν ἀρετὴν γεγονέναι ἐπιτή- 
δξιον πρὸς τὴν κτῆσιν αὐτῆς ' ἡμᾶς δὲ ἐξ ἡμῶν αὖ- 
τῶν βούλεται σώζεσθαι. Αὕτη οὖν φύσις ψυχής, ἐξ 
ἑαυτῆς όὁρμᾷν * εἶτα λογιχοὶ ὄντες, Δογικῆς οὔσης (38) 
τῆς Φιλοσοφίας, συγγενές τι ἔχομεν πρὸς αὐτήν. Ἡ 
δὲ ἐπιτηδειότης φορὰ μὲν ἔστι πρὸς ἀρετὴν, ἀρετὴ 
9' οὐ. Πάντες μὲν οὖν, ὡς ἔφην, πρὸς ἀρετῆς κτῆσιν 
πεφύχασιν * ἀλλ) ὁ μὲν μᾶλλον, ὁ 0 ἧττον πρόσεισι τῇ 
τε ααθήσε., τῇ τε ἀσχήσει ' 
σαν μέχρι τῆς τελείας ἀρετῆς, οἱ δὲ µέχρι τιυὸς 
ἔφθασαν * ἀμελτθέντες δ᾽ αὖ (39) τινες, καὶ εἰ ἄλλως 
ἦσαν εὐθνεῖς, tlc τούὐναντίον ἀπετράπησαν. Ηολὺ δὲ 
μᾶλλον dj µεγέθει πασῶν µαθήσεων xal ἀληθείᾳ 
διαφέρουσα γνῶσις, χαλεπωτάτη κτήσασθαι, καὶ iv 
πολλῷ καμάτῳ περιγίνεται. « 'AAX', ὡς ἔοικεν, οὐκ 
ἔγιωσαν μυστήρια θεοῦ "ὅτι ὁ θεὸς ἔχτισε τὸν &v- 
θρωπον ἐπὶ ἀφθαρσίᾳ, xai εἰκόνα (40) τῆς lólaq 
ἰθιότητος ἐποίτσεν αὐτόν * » καθ) Tv ἰδιότητα τοῦ 
πάντα εἰδότος ὁ γνωστικὸς καὶ δίκαιος xa: ὅσιος μετὰ 
9 
2 νήσεως tig µέτρον (41) ἁλικίας τελείας ἀφιχνεῖ- 
σθαι σπεύδει. "Ότι δ᾽ οὗ µόνον al πράξεις xx! αἱ 
ἔννοια:, ἀλλὰ καὶ οἱ λὀγοι καθαρεύουσι τῷ γνωστικῷφ' 
«Εθοχίμασας τὴν καρδίαν µου, ἐπεσκέψω νυκτὸς, φη- 
χε P. 788 ED. POTTER, 662-003 ED. PARIS. 
47, 48. (d) Sap. vi, 8. (e) Sap. i, 22, 23. 


(36) Φύσει. Aristoteles FEthic. ad Nicomachum 
]. ii, c. 1 : O97 ἄρα φύσει οὔτε παρὰ φύσιν ἐγγίνον- 
tu: αἱ ἀρεταί ' ἀλλὰ πεφυκόσι μὲν ἡμῖν δέξασθαι 
αυτὰς, τελειουμένοις δὲ διὰ τοῦ ἔδους, « Neque igi- 
tur natura, neque preter naturam virtutes efficiua- 
tur : sed ila, ut nos quidem natura idonei simus 
ad ipsas suscipiendas, sed consuetudini perflcia- 
mur. » 

(37) ᾽Ακο"σονται γὰρ καὶ παρ) ἡμῶν. Ms. Ottob. 
ἀκούσοντχι παρ᾽ ἡμῶν, reliquis omissis. 

(38) Eta λογικοὶ ὄντες, λογικῆς οὔσης. Ms. Ottob. 
£2 λοχγικῆς οὔσης, ΟΠΠΙΞΒΟ λογικοὶ ὄντες, 

(58) ᾽Αμελιθέντες δ' αὖ. Plutarchus De liberorum 
εἀμρωίάμο, pag. 1. H. SvrBURG. 

(40) Καὶ εἰκόνχ. Sap. v, 23: « Quoniam Deus 


διὸ xal oi μὲν ἐξήρκε- C 


(a) Joan. 1, 3. 


ticis adversus nos movetur : utrum perfectus for- 
matus sit Adam, an imperfectus. Sed si imperfe- 
ctus quidem, quomodo perfecti Dei imperfectum est 
opus, et maxime homo? sin autem perfectus, quo- 
modo transgreditur precepta ? Audient enim a no- 
bis, quod perfectus quidem non fuit creatus, sed 
aptus ad suscipiendam virtutem ; multum enim ad 
virtutem refert, factum esse aptum ad eam acqui- 
rendam. Vult autem nos ex nobis ipsis salvos fieri. 
Hec quippe est natura anime, ut ipsa a seipsa mo- 
vealur ; deinde cum simus ratione prediti, ratione 
autem constet philosophia,habemus quamdam cum 
ipsa cognationem. Aptitudo autem est quidem mo- 
tus ad virtutem, non autem ipsa virtus. Atque 
omnes quidem, ut dixi, apti sunt natura ad acqui- 
rendam virtutem ; sed alius quidem magis, alius 
vero minus accedit ad disciplinam et exercitatio- 
nem. Quocirca alii quidem usque ad perfectam 
pervenere virtutem, alii vero usque ad aliquam 
saltem : neglecti autem rursus aliqui, etiamsi alio- 
qui bonum haberent ingenium, aversi sunt in con- 
trarium. Multo autem magis, cognitio que magni- 
tudine et veritate prestat omnibus disciplinis, est 
ad acquirendum difficillima, et multo labore supe- 
ralur. « Sed, ut. videtur, Dei non novere mysteria, 
quod scilicet Deus creavit hominem. ob immortali- 
tatem,et fecil eum imaginem sue proprietatis (o),» 
per quam proprietatem ejus qui novit omnia, is 
qui est gnosticus, et justus, et sanctus, cum pru- 


(b) Ephes. n, 20, 21. (c) Matth. xr, 


creavit hominem inexterminabilem, et ad imagi- 
nem similitudinis sue fecit illum. » LXX : Kai εἰ- 
xóva τῆς ἰδίας ἰδιότητος ἐποίησεν αὐτόν - « Et ima- 
ginem proprie similitudinis fecit eum.» [n editione 
Romana Sixti V adnotatum est in. plerisque libris 
haberi τῆς ἰδίας ἀϊδιότητης, «suae eeternitatis. » Qui- 
dam explicant ἰδιότητος, « proprietatis sue, » hoc 
est proprie nalurse, ut sicut ipse est immortalis, 
ita eum ornarit cadem gloria, qua cum propria asit 
ipsius Dei,singulari ejus beneficio homini commu- 
nicata est. Citatur paulo post versus psalmi xiv, 
de quo vide que supra. CoLLEcr. 

(41) Etc. µέτρον. Respicit Ephes. 1v, 43 : Μέχρι 
καταντήσωµεν ... εἷς ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον ἡλι- 
χίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ. 
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dentia contendit pervenire ad mensuram perfecte A σίν * ἐπύρωσάς µε, καὶ οὐχ. εὑρέθη iv ἐμοὶ ἁδικία * 


etatis. Quod autem non solum actiones et cogita- 
tiones, sed etiam verba sint munda ei qui est co- 
gnitione praeditus: « Probasticor meum, visitasti me 
noctu, inquit inflammasti me, et non inventa est 
in me iniquitas. Ne loquaturos meum opera homi- 
num (a).» Et quid dicooperahominum?scilicetipsum 
agnoscit peccatum, non id cujus ipse agit poniten- 
tiam; est »« enim hoccommune aliorum quoquo fide- 
lium,sed quodcunque est peccatum; nequeenim cer- 
tum aliquod condemnat, sed simpliciter, omne pec- 
catum ; neque quod quis male fecit, sed quod non 
git faciendum, adducit. Unde est etiam duplex po- 
nitentia : una quidem communis, propterea quod 
peccaverit ; altera vero, cum peccati naturam didi- 
cerit, primo loco persuadet ab ipso desistere peo- 
' eato, cui est consequens ut non peccet. Ne ergo 
. dicant, quod qui facit injuriam et peccat, delinquit 
per demonum obsessionem : sic enim nulli esset 
culpe affinis. Cum autem in peccando eadem eli- 
gat que demones, et sit instabilis, et levis, et va- 
rius in cupiditatibus ut demon, fit homo demonia- 
cus. Jam qui est natura quidem malus, cum pro- 
pter vitium factus sit peccator, redditus est impro- 
bus, id habens quod sponte elegit : ad peccatum 
autem cum sit pronus, in actionibus etiam peccat ; 
contra autem vir bonus se recte gerit. Quocirca 
non solum virtutes, sed etiam actiones honestas, 
bona vocamus. Ex bonis autem, scimue quedam 
quidem per se esse eligenda et expetenda, ut co- 
gnitionem (nihil enim aliud ex ipsa venamur cum 


affuerit, nisi solummodo ut ea adsit, et in perpe- 6 


tua simus contemplatione, οἱ ad ipsam οἱ propter 
ipsam contendamus), quedam vero, propter alia, ut 
fidem, et propter evitationem supplicii que ex ea 
proficiscitur, et u'*ilitatem que capitur ex remune- 
ratione. Timor enim est multis causa ne peccent. 
Promissio autem est occasio persequendi obedien- 
tiam, per quam obtinetur salus. Perfectissimum 
ergo bonum est cognitio, que esl per se expetenda : 
per consequentiam autem, bona quoque que per 
eam coneequimur. Et supplicium ei quidem qui 
punitur, est causa correctionis : iis autem qui pos- 
sunt 34832 eminus perspicere, fit exemplum, per 
quod cavent ne amplius cadant in similia. Susci- 
piamus ergo cognitionem, non ea qus eveniunt 
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(42) λέγω. Vel λέγει, dicit. De sequentibus conf. 
Herveti Commentarius. 


(43) Δισσή * ἡ μὲν. Ms. Ottob. δισσή ἐστιν 4 


v. 

44) Κατὰ τὸ ἁμαρτάνειν. Abest a ma. Ottob. 

i5, Αὐτίχα ὁ ubi χαχὸς φύσει, ἁμαρτητ. Nemo 

χακὸς φύσει, « natura malus, » est : verum quicun- 

que malus est, fit ἁμαρτητιχὸς φύσει, « ad peccan- 
um natura pronus. » Ea enim est malitie natura, 

ut homines ad male agendum impellat. Proinde 

hec sic interpungi et explicari poterunt : Αὐτίχα 

ὁ μὲν καχὸς, φύσει ἁμαρτητικὸς διὰ κακίαν γεν. 

« Jam qui malusest,cum per malitiam natura fue- 


ὅπως ἂν ui) λαλήσῃ τὸ στόµα µου τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώ- 
πων.» Καὶ τί λέγω (42) τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων: αὐτὴν 
τὴν ἁμαρτίαν γνωρίζει, οὐ παραχθεῖσαν ἐπὶ µετάνοιαν' 
κοινὸν γὰρ τοῦτο x«l τῶν ἄλλων πιστῶν, ἀλλ᾽ ὅ 
ἐστιν ἁμαρτία * οὐδὲ γὰρ τῆσδέ τινος χαταγινώσχει, 
ἀλλ’ ἁπλῶς πᾶσης τῆς ἁμαρτίας * οὐδ' ὃ ἐπο[ησέ τις 
χκακῶς, ἀλλὰ τὸ μὴ ποιητέον συν[στησιν. "Ogsv καὶ 
$ μετάνοια δισσή * ἡ μὲν (43) κοινὴ, ἐπὶ τῷ πεπκληµ- 
μεληκέναι, ἡ δὲ, τὴν φύσιν τῆς ἁμαρτίας χαταµα- 
θοῦσα, ἀφίστασθαχι τοῦ ἁμαρτάνειν αὐτοῦ χατὰ προ- 
ηγούμενον λόγον πείθει, d ἔπεται τὸ μὴ ἁμαρτάνειν. 
Μὴ τοίνυν λεγόντων ὡς ὁ ἁδικῶν xal ἁμαρτάνων 
κατ’ ἐνέργειαν δαιμόνων πλημμελεῖ ' ἐπεὶ x&v ἀθῶος 
γένοιτο * τὰ δὲ αὐτὰ τοῖς δαιµονίοις κατὰ τὸ ἆμαρ- 
τάνειν (A4) αἱρούμενος, ἀνέδραστος xal χοῦφος xal 
εὐμετάθολος ἐν ἐπιθυμίαις, ὡς δαίµων, γίνεται ἄν- 
θρωπος δαιµονικός, Αὐτίκα ὁ μὲν χαχὸς φύσει, 
ἁμαρτητικὸς (45) δ.ὰ χαχίαν γενόμενος, φαῦλος χκαθ- 
ἐστηχεν, ἔχων ἣν ἑκὼν εἶλετο * ἁμαρτητικὸς δὲ ὧν, 
καὶ κατὰ πράξεις διαµαρτάνει ' ἔμπαλιν δὲ ὁ σπου- 
δαῖος κατορθοῖ. Διὸ οὐ µόνον τὰς ἀρετὰς, ἀλλὰ καὶ 
τὰς πράξεις τὰς χαλὰς ἀγαθὰ καλοῦμεν. Tov δὲ 
ἀγαθῶν (46) ἴσμεν τὰ piv αὐτὰ δι) αὐτὰ (47) αἱρετὰ, 
ὡς τὴν γνῶτσιν (οὐ γὰρ ἄλλο τι ἐξ αὐτῆς θηρῶμεν, 
ἐπειδὰν παρῇ, fj µόνον τὸ παρεῖναι αὐτὴν, xal ἐν 
ἁδιαλείπτῳ θεωρίᾳ ἡμᾶς εἶναι, xal εἷς αὐτὴν, καὶ 
δι αὐτὴν ἀγωνίζεσθαι): τὰ δὲ δι’ ἕτερα, τὴν πίστιν, διὰ 
τὴν ἐξ αὐτῆς περιχινοµένην (48) φυγήν τε τῆς xo- 
λάσεως, καὶ ὠφέλειαν τὴν ἐκ τῆς ἀνταποδόσεως. Φό- 
6oc μὲν γὰρ αἴτιος τοῦ μὴ ἁμαρτάνειν τοῖς πολ- 
Aoic. Ἐπαγγελία δὲ ἀφορμὴ τοῦ διώχειν ὑπαχοὴν, 
δι Xe ἡ σωτηρία. Τελειότατον ἄρα ἀγαθὸν ἡ γνῶ- 
σις, δι αὐτὴν οὖσα αἱρετή * κατ ἐπακολούθημα δὲ 
καὶ τὰ διὰ ταύτης ἀκολουθοῦντα χαλά. Καὶ ἡ χόλασις 
τῷ piv κολαζομένῳ διορθώσεως αἰτία * τοῖς δὲ δι- 
ορᾷν πόῤῥωβθεν δυναµένοις παράδειγµα γίνεται, δι’ οὗ 
τὸ στνεμπίπτειν τοῖς ὁμοίοις ἀναχόπτουσι, Δεξώμεθα 
υῦν τὴν Ὑνῶσιν οὗ τῶν ἁποθαινόντων ἐφιέμενοι, 
ἀλλ’ αὐτοῦ ἕνεχα τοῦ Ὑγινώσκειν ἀσπαζόμενοι. Πρώ- 
τη γὰρ ὠφέλεια ἡ ἕξις ἡ γνωστικὴ, ἡδονὰς ἀθλαθεῖς 
παρεχοµένη xal ἀγαλλίασιν, καὶ νῦν xal εἷς ὕστε- 
pov. Τὴν δὲ ἀγαλλίασιν εὐφροσύνην εἶναί φασιν, Ent- 
λογισμὸν οὖσαν τῆς κατὰ τὴν ἀλήθειαν ἀρετῆς, διά 
τινος ἑστιασεως xal διαχύσεως ψυχιχκῆς. Τὰ δὲ µετ. 
έχοντα τῆς γνώσεως ἔργα, αἱ ἀγαθαὶ καὶ χαλαὶ πράξεις 


(a) Psal. xvii, 3, 4. 


rit ad peccandum propensus, improbus fit, eam 

habens, quam sponte elegit, malitiam. Cum vero 

8d peccandum propensus sit, actionibus etiam suis 
eccat. Econtra vir probus, eto. » 

(46) Τῶν δὲ ἀγαθῶν. Aristoteles Ethic. ad Nicoma- 
chum lib. r, cap. 6: Δῆλον οὖν ὅτι διττῶς λέ- 
pr ἂν τἀγαθά ' καὶ τὰ μὸν xa0' αὑτὰ, θάτερα δὲ 

tà ταῦτα, « Manifestum est igitur dupliciter bona 
dici : alia quidem per se. alia vero Propter hec. » 

(47) Αὐτά. Scribendum potius αὗτά cum aspero ; 
ut apud Aristotelem in verbis jam allatis. 

(48) Περιγινοµένην. Ms. Paris. περιγενοµένην. 
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εἰσίν. Πλοῦτος μὲν γὰρ ἀληθὴς ὁ iv ταῖς κατὰ τὴν A cupientes, sed propter hoc ipsum solum, nempe ut 


ἀρετὴν πράξεσι πλεονασμός ' πενία δὲ ἡ κατὰ τὰς 
κοσµίας ἐπιθυμίας (49) dmopla: αἱ χτήσεις γὰρ καὶ 
χρήσεις τῶν ἀναγχαίων οὗ τὴν ποιότητα ἔχουσι βλα- 
θερὰν, ἀλλὰ τὴν παρὰ τὸ µέτρον ποσότητα. Διόπερ 
τὰς ἐπιθυμίας Ó γνωστικὸς περιγράφει χατά τε τὴν 
κτῆσιν κατά τε τὴν χρῆσιν, οὐχ ὑπερθαίνων τὸν τῶν 
ἀναγχπφίων ὅρον. Τὸ ζμν dpa τὸ ἐνταῦθ) ἀναγκαῖον 
ἡγούμενος sl; ἐπιστήμης συναύξησιν, xai τὴν περι- 
ποίησιν τῆς γνώσεως, οὐ τὸ (rv (50), ἀλλὰ τὸ εὖ ζῇν 
περὶ πλείστου ποιήσεται. Μήτ᾽ οὖν παῖδας. μήτ᾽ ab 
γάμον fj τοὺς Ὑονεῖς, τῆς πρὸς τὸν Θεὸν ἀγάπης καὶ 
τῆς ἐν βίῳ δικαιοσύνης προτιμῶν' ἀδελφὴ (54) δὲ 
τούτῳ ἡ yov?) μετὰ τὴν παιδοποιίαν ὡς xal ópona- 
τρία κρίνεται τότε µόνον τοῦ ἀνδρὸς ἀναμιμνησκο- 
μένα, ὁπηνίκα ἂν τοῖς τέχνοις προθλέπῃ, ὡς ἂν 
ἀδελφὴ τῷ ὄντι ἐσομένη καὶ μετὰ την ἀπόθεσιν τῆς 
σαρχὸς, τῆς διαχωριζούσης καὶ διοριζούσης τὴν γνῶ- 
σιν τῶν πνευματικῶν, τῇ ἱδιότητι τῶν σχημάτων. 
Λὐταὶ γὰρ xa0' αὐτὰς ἐπίσης sie! ψυχαί αἱ ψυχαὶ 
οὐθέτεραι, οὔτε ἄῤῥενες (52), οὔτε θήλειαι, ἐπὰν 
μήτε γαμῶσι ute γαµίσχονται (53). Καὶ μήτε οὔ- 
τω μετατίθεται εἷς τὸν άνδρα dj γυνὴ, ἀθήλνντος 
ἐπίσης xal ἀνδρικὴ xai τελεία ενοµένη; Ἰοῦτ ἦν 
ἄρα ὁ τῆς Σάῤῥας, Ὑένεσιν παιδὸς εὐαγγελισθείσης, 
γέλως * οὑκ ἀπιστησάσης, οἶμαι, τῷ ἀγγέλῳ, χατ- 
αιδεσθείσης δὲ ἐκείνης αὖθις τὴν ὁμιλίαν (54), δι’ ἧς 
ἔμελλε παιδὸς γενήσεσθαι µήτηρ. Καὶ pot ἔκτοτε ὁ 
᾽Αθραὰμ, ὁπηνίκα παρὰ τῷ assi τῆς Αἰγύ- 
πτου διὰ τὸ τῆς Σάῤῥα ἐχινδύνευε κάλλος, οἰκείως (55) 
αὐτὴν ἀδελφὴν προσεῖπεν, ἀλλ᾽ οὔτε ὁμομητρίαν οὐ- 


δέπω καὶ ὁμοπατρίαν ; Τοῖς uiv οὖν ἐξ ἁμαρτιῶν µε-{ 


τανενοηχόσι xal μὴ στερεῶς πεπιστευκὀσι διὰ τῶν 
δεήσεων παρέχει ὁ θεὸς τὰ αἰτήματα" τοῖς δ᾽ àva- 
µαριήτως xal γνωστικῶς βιοῦσιν ἐννοησαμβνοις µό- 
vov. δίδωσιν. Αὐτίκα «fj "Avvy ἐννοηθείσῃ µόνον (56), 
τοῦ παιδὸς ἐδόθη σύλληψις τοῦ Σαμουήλ’ « Αἴτη- 
σαι (57), φησὶν dj Γραφὴ, xal ποιήσω' ἐννοήθητι, καὶ 
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(49) Κοσµίας ἐπιθυμίας. Haud scio an verius 
χοσμιχκὰς ἐπιθυμίας' ut vera « paupertas » intel- 
ligatur, « mundanis concupiscenitis carere. » In- 
terpres vertit « in moderatis actionibus. » ΘΥΙΒύΜα. 
— Possit tamen recepta lectio satis commode reti- 
neri, Si χοσµίας ἐπιθυμίας exp. « honestas affectio- 
nes. » Nàm quemadmodum «divitias » vocat au- 
etor « bonarum actionum affluentiam ; » sic econ- 
tra « paupertatem in inopia honestorum affec- 
tuum » constituit. 

(50) O9 τὸ ζήν. Socratis effatum in Platonis Cri- 
tone p. 36 : Οὐ τὸ ζᾷν περὶ πλείστου mor, ctov, ἀλλὰ 
τὸ εὖ Cv. « Non multi faciendum vivere, sed bene 
vivere. » 

(51) ᾽Αδελφή. Sic Clemens superius Strom. im, 
P: , de apostolis ait: Οὐχ ὡς γαμετάς, ἀλλ᾽ dq 

δελφὰς περιῆγον τὰς γυναίκας. « Non ut uxores, 
sed ut sorores, circeumducebent mulieres. » Eodem 
sensu « sororem » ante eum usurpavit in Pastore 
Hermas lib. 1, vis. 2, cap 2: « Sed impropera hac 
verba filiis tuis, et conjugi tua, qua futura est 
soror tua. » Idem similiter fratria vocem adhibuit 
lib. mi, simil. 9, c. 11: « Nobiscum dormies ut 
frater, non ut maritus. » 


cognoscamus, eam amplectentes. Prima enim uti- 
litag est habitus cognitionis, innoxias praebens vo- 
luptates, et exsultationem,et nunc et in posterum. 
Exsultationem autem dicunt esse lmtitiam, ortam 
ex reputatione vere virtutis, per quamdam exhi- 
larationem et diffusionem animi. Facta autem quie 
participant cognitionem, sunt bone et honeste 
actiones ; nam vere quidem »divitie,estabundantie 
in iis quse sunt ex virtute actionibus. Paupertas 
&utem est. honestarum cupididatum inopia, pos- 
sessiones enim, et usus rerum necessariarum, 
quoad qualitatem non nocent, sed quoad quanti- 
tatem, cum ea modum excedit. Quocirca gnosticus 
cireumscribit cupiditates, θἱ quoad possessionem, 
et quoad usum,nec transilit necessitatis terminum. 
Hic ergo vivere necessarium existimans ad augen- 
dam scientiam et parandum cognitionem, non 
ipsum vivere, sed bene vivere faciet plurimi. Ne- 
que filios, neque rursus matrimonium, aut paren. 
tes praeferens charitati in Deum, et ei que est in 
vita justitie. Uxor autem ei fit soror post libero- 
rum susceptionem, eodem loco habentur ac si esset 
eodem patre nata, tunc solum viri recordans, quan- 
do filios aspexerit, ut que sit revera futura soror 
post carnis depositionem, quse dividit et distinguit 
cognitionem spiritualium, proprietate sexuum. ]pse 
enim per se pares sunt anime ; anime neutra, neo 
mascula, nec femine, quandoquidem neque uxores 
ducunt nec nubunt. Nunquid autem sic in virum 
transmutatur mulier que eque sit feminea mollitie | 
indomita, virilis et perfecta? Hoc ergo fuit Sare ri- 
8us (a), cui ipse pueri ortus fuit annuntiatus, non 
quod, ut arbitror, angclo fidem non habuisset, sed 
quod rusus puderet congressionis per quam futura 
erat mater filii. Et nunquid post id tempus, quando 
apud regem ZEgypti propter Sare pulchritudinem 
vocatus est in periculum, eam proprie Abraham 


(a) Gen. xvii, 12. 


(52) Οὔτε spo. Respicit Galat. mi, 28: Οὐκ iw 
ἄρσεν xal 075Àu. Luc xx, 35: Οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε 
ἐχγαμίσκονται. 

53) ΓΠαμῶσι, µήτε γαµίσκονται. Modi diversi- 
ias in γαμῶσι et γαµίσχονται occurrit etiam alibi. 
SyvLBURG. 

(54) Ἐκείνης αὖθις τὴν ὁμ. Congruentius ἀκεί. 
νην αὖθις τὴν ὁμιλίαν. Ip. 

(55) Οἰκείως. Hiec sententia hoc, vel simili mo- 
do scribenda videtur : Οἰχείως αὐτὴν ἀδελφὴν προσ- 
εἴπεν, τὴν ὁμοπατρίαν οὖσαν, ἀλλ) ὁμομητρίαν οὐ- 
δέπω’ « Proprie ipsam sororem appellavit, ut que 
eodem patre, licet non eadem matre, nata esset. « 
Id enim ipse Abraham testatur Gea. xx, 12: Καὶ 

3o ἀληθῶς ἀδελφή µου ἐστὶν ix πατρὸς, ἀλλ᾽ οὐκ 
[. μητρός, ἐγενήθη δὲ µοι elc γυναῖκα. 

(56) Εννοηθείσῃ μόνον. Respicit I Sam., t, 13: 
Kai αὕτη ('Avva) ἐλάλει ἐν τῇ xapólq αὐτῆς, καὶ τὰ 
χείλη αὐτῆς ἐκινεῖτο, καὶ ouv, αὗτης οὐκ ἠχούετο. 

(57) Αἴτησαι. Hoc dictum Clemens idem argu- 
mentum tractans, superias in hoc libro allegavit, 
pag. 633, et infra Strom. vui, pag. 723, 728, 743, 
edit. Paris. 
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appellavit sororem (a), scd noncadem matre nedum À δώσω. » Καρδιογνώστην γὰρ τὸν θεὸν παρειλήφαμεν, 


eodem patre natam? Atque iis quidem qui peccato- 
rum ducti sunt poenitentia, et non firmiter credi- 
derunt, per preces prebet Deus petitiones. Iis au- 
tem, qui vivunt citra peccatum et gnostice, con- 
eedit si vel solummodo cogitarint. Ecce enim ÀÁnne 
que solummodo cogitaverat, data est Samuelis;pueri 
conceptio : « Pete, inquit Scriptura, et faciam : ani- 
mocogita, et dabo.» Deum enim accepimus cognito- 
rem cordium (0), non qui conjicit ex motu anime, 
sicut nos homines ; sed neque eventu (ridi- 
culum » enim esset 8ic cogitare) : neque;ut archite- 
ctus laudavit opus factum, sic quoque Deus cum 
fecisset lucem deinde cam vidisset, dixit bonam (c). 
119 autem priusquam fecisset, sciens qualis esset 


futura, eam laudavit qui facta est, ut qui po- p 


tentia pridem bonum faceret per eternum proposi- 
- tum, quod postea actu futurum erat bonum: et 
quod futurum erat jam prsedixit esse bonum, di- 
ctione per hyperbaton celante veritatem. Orat ergo 
gnosticus etiam cogitatione omni hora, per charita- 
tem Deo conjunctus, et familiaris effectus. Et pri- 
mum quidem petet remissionem peccatorum, postea 
non amplius peccare ; deinde posse benefacere, et 
omnem que facta est per Dominum creationem, et 
dispensationemintelligere, ut « mundo corde (d)» ef- 
fectus per agnilionem que est per Filium Dei, 
efacie(e) ad faciem »in beati spectaculi mysterio ini- 
tietur, exaudiens Scripturam que dicit: « Bonum 
est jejunium cumoratione (f). »Jejunia autemsigni- 
ficant omnem generaliter abstinentiam ab omnibus 
prorsus malis, tam que actu fiunt, quam que ver- 
bis, et ipsa cogitalione. Est ergo, ut videlur, justi- 
tia quadrata, omni ex parte equalis et similis, in 
verbo, in facto, in abstinentia a malis, in benefi- 
centia, in perfectione cognitionis, nusquam ullo 
modo claudicans, ne videatur injusta et inzequalis. 
Quatenus ergo est aliquis justus,est omnino isquo- 
que fidelis:quatenus autem est fidelis, nondumest 
etiam justus. Justitiam dico que fit per profectum 
et consummationem, per quam gnosticus justus 
dicitur. Jam vero Abrahe qui factus fuerat « fidelis, 


οὐ κινήματος ψυχῆς cexpgatoóuevov (58), καθάτερ 
ἡμεῖς οἱ ἄνθρωποι' ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐκ τοῦ ἀποθαίνοντος' γε- 
λοῖον γὰρ οὕτω νοεῖν' οὐδὲ ὡς ὁ ἁργχιτέκτων γενόµενον 
τὸ ἔργον ἐπῄνεσε, xal à θεὸς οὕτω ποιῄσας τὸ φῶς, 
ἔπειτα ἰδὼν, καλὸν εἶπεν. Ὁ δὲ, καὶ πρὶν Jj modica: 
otov ἔσται εἰδὼς, τοῦτο ἐπῄνεσεν, ὃ ἐγένετο (59), δυ - 
νάµει ποιοῦντος χαλὸν ἄνωθεν διὰ τῆς ἀνάρχου προ- 
θέσεως τὸ ἐσόμενον ἐνεργείᾳ καλόν’ αὐτίκα τὸ ἑσόμε- 
vov, ἤδη προεῖπεν εἶναι καλὸν, τῆς φράσεως ύπερ- 
θατῷ (60) κρυψάσης τὴν ἀλήθειαν, Βὔχεται τοίνυν ὁ 
γνωστιχὸς καὶ χατὰ τὴν ἔννοιαν πᾶσαν τὴν ὥραν, BU 
ἀγάπης οἰχειούμενος τῷ sip. Καὶ τὰ μὲν πρῶτα ἄφε. 
σιν ἁμαρτιῶν αἰτήσεται' μετὰ δὲ τὸ µτχέτι ἁμηρτά- 
νειν, ἐπὶ τὸ εὖ ποιεῖν (64) δύνασθχι, xal πᾶσαν ti, 
κατὰ τὸν Κύριον δηµιουργίαν τε καὶ οἰκονομίαν σον- 
tévat, ἵνα δὴ καθαρὸς (62) τὴν xapólav γενόμενος δι’ 
ἐπιγνώσεως τῆς διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον τὴν µακαρίαν fav μυηθῇ, ἐπακού- 
σας τῆς λεγούσης ΓΠραφῆς' «᾿Αγαθὸν νηστεία μετὰ προσ- 
ευχῆς. » Νηστεῖαι δὲ ἀποχὰς κακῶν µηνύουσιν πάν- 
των ἁπαξαπλῶς, τῶν τε xat' ἐνέργειαν καὶ κατὰ λό- 
γον xai χατὰ τὴν διάνοιαν αὐτήν. Ὡς ἔοικεν οὖν, [fj 
δικαιοσύνη τετράγωνός (63) ἐστι, πάντοῦεν ἴση καὶ 
ὁμοία, ἐν λόγῳ, ἐν ἔργῳ, ἐν ἀποχῇ κακῶν, ἐν εὐποιίᾳ, 
ly τελειότητι, γνωστικῇ, οὐδαμῆ οὑδαμῶς γωλεύουσα, 
ἵνα μὴ ἄδικός τε xal. ἄνισον φανῃ. Ἡ μὲν οὖν «lc ἐστι 
δίχαιος, πάντως οὗτος xal πιστός Tj δὲ πιστὸς, οὐ- 
δέπω καὶ δίκαιος. τὴν κατὰ προκοπὴν καὶ τελείωσιν 
δικαιοσύνην λέγω καθ) fy ὁ γνωστικὸς δίκαιος λέγε- 
ται. Αὐτίκα τῷ ᾿Αθραὰμ πιστῷ γινομένῳ ἑλογίσθη 
εἲς δικαιοσύνην, εἲς τὸ μεῖζον καὶ τελειότερον τῆς πἰ- 
στεως προθεθηκότι. Οὐ γὰρ ὁ ἀπεχόμενος µόνον τῆς 
κακῆς Ἱπράζεως δίκαιος, ἐὰν μὴ προσεξεργάση- 
ται (04) xal τὸ εὖ ποιεῖν καὶ τὸ γινώσκειν’ δι᾽ ἣν αἳ- 
τίαν, τῶν μὲν ἀφεκτξον, τὰ ὃ᾽ ἐνεργητέον. « Aix τῶν 
ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν » 
φτσὶν ὁ ᾿Απόστολος παραπέμπεσθαι τὸν δίκαιον εἷς 
Χληρονομίαν τὴν üxpav, ὑπὸ μὲν τῶν πεφραγμένον, 
τοῖς δὲ ἐνεργοῦντα' οὐ γὰρ dj σκέπη µύνη τῆς παν. 
τουχίας, xal ἡ τῶν ἁμαρτημάτων ἀποχὴ, ἱχατὴ πρὸς 
τελείωσιν, εἰ μὴ προσλάθοι τὸ ἔργον τῆς δικαιοσύνης, 


»« P. 791 ED. POTTER. 665-666 ED PARIS. (a) Gen. xx 2 et seq. (5) Act. 1, 24 ; xv,8. (ο) Gen. 1, 3, 4. 


(d) Matth. v, 8. (e) I Cor. xir, 12. (f) Tob. xr, S. 


(53) Οὐκ ἐκ κινήματος ψυχῆς texp. Forte scri- D 


bendum Οὐκ ἐκ κινήματος ψυχὴἠν τεχµ. « Non con- 
jectans animam, » ejusque aífectus, « ex motu » 
aliquo externo, « ut noa homines » solemus. 

. (59) Τοῦτο ἐπῄνεσεν ὃ ἐγένετο. Sio edit. poste- 
riores hanc sententiam emendarunt, que in Flor. 
Sylburg. et ma. Paris. hoc modo exstat: τοῦτο ἐπήῄ- 
νεσεν, τὸ ἐγένετο. 

(60) Τῆς φβάσεως ὑπερθατῷ. Flor. τῇ φράσεως 
ὑπερθατῳ, perperam. Concinnius et plenius τῷ τῆς 
φράσεως ὑπερθατῷ. SYLBURG. 

(61) Ἐπί τὸ εὖ v. Procul dubio verior lectio est, 
ἐπὶ τῷ εὖ motetv:. dativo scilicet casu, pro « post, » 
seu « preter » et « ultra bene faciendi faculta- 
tem : » inquit Sylburgius. Malim vero ἐπί τε τὸ εὖ 
ποιεῖν΄ « ac deinceps beneagendi facultatem. » Nam 
hic ἐπί, ut prius µετά, absque casu positum, signi- 
ficat « deinceps, preterea, insuper, » etc. 


(62) Καθαρός. Respicit Matt. v, 8: Μακάριο: οἱ 
καθαροὶ τῇ xapólg* ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. I Cor. 
ΧΙ, 12: Ἠλέπομεν ἓν γὰρ ἄρτι δι ἐσόπτρου dv ai- 
νίγµατι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 

(63) Τετράγωνος. Hac voce metaphorice utuntur 
auctores. Τετράγωνος ἀνήρ est « vir undequaque 
perfectus. » Plato in Protagora: λέγει γάρ που καὶ 
Σιμωνίδης πρὸς Σκῶπαν τὸν Κρέοντος τοῦ θεσσαλοῦ, 
ὅτι ἄνδρα ἀγαθὸν μὲν ἀληθέως γενέσθαι χαλεπόν' 
χεραί τε, καὶ ποσὶ, νόῳ τε τετράγωνον ἄνευ ψόγου; 
Aristoteles Ethic. ad Νἰοοπιαε]µιπι lib. 1. c. 10: Ὡς 
ἀγαθὸς ἀληθῶς xai τετράγωνος ἄνευ Φόγου. Latini 
« hominem rotundum » vocant. Horatius lib. τε 
Bat. 7: 

. . Cotus Leres alque rolundus 

(64) 'Eàv μὴ προσεξερ. Ms. Gttob. f; ἂν προσερ- 

γάσηται. lbidem mox, τῆς μὲν dgcx. 


STROMATUM LIB. VI. 


320 


τὴν slc εὐποιίαν ἐνέργειαν. Τότε ὁ περιδέξι;ς ἡμῖν val A reputatum est ad justitiam (a) » ut qui processeret - 


γνωστιχὸς ἐν δικαιοσύνῃ ἀποκαλύπτεται (05), δεδοξα: 
σµένος ἤδη κἀνθένδε, καθάπερ ὁ Μωὺσῆς « xà πρόσ- 
eov » τῆς ψυχῆς' ὅπερ ἐν τοῖς πρὀσθεν τὸ σῶμα χα- 
βαχττριστικὸν (06) τῆς δικαίας εἰρήκαμεν ψυχῆς. Ka- 
θάπερ γὰρ τοῖς ἐρίοις ἡ στύψις τῆς βαφῆς ἐμμείνασα, 
τὴν ἱδιότητα καὶ παραλλαγὴν πρὸς τὰ λοιπὰ παρέχει 
ἔρια" οὕτως κἀπὶ τῆς ψυχῆς ὁ μὲν πόνος (07) παρῇλ- 
θε, μένει δὲ τὸ καλόν’ xal τὸ μὲν ἡδὺ καταλείπεται, 
ἀν χμάσσεται δὲ τὸ aloypóv: αὗται γὰρ ἑκατέρας ψυχῆς 
χαρακτηριστικαὶ ποιότητες, do' ὧν γνωρίζεται ἡ μὲν 
δξδοξασμένη, ἡ δὲ κατεγνωσµένη. Καὶ μὴν καθάπερ 
τῷ Mwst ἐκ τῆς διγαιοπραγίας xal τῆς κατὰ τὸ 
συνεχὲς πρὸς τὸν Θεὸν τὸν Λαλοῦντα αὐτῷ ὁμιλίας, 
ἐπ'γροιά τις ἐπικάθιζε τῷ προσώπῳ δεδοξασµένη᾽ 
οὕτω xai τῇ δικαίφ Φυχῇ θεία τις ἀγαθωσύνης δύνα- 
µις, κατά τε τὴν ἐπισκοπὴν, xatd τε τὴν προφητείαν, 
χατά τε τὴν διοικητικὴν ἐνέργειαν ἐγχριμπτομένη, 
oiov ἀπαυγάσματος νοεροῦ, καθάπερ ἡλιακῆς ἀλέας, 
ἐναποσημαίνεταί «v, διχαιοσύνης σφραγῖδα ἐπιφανῆ, 
oz ἠνωμένον Ψυχῃ δι) ἀγάπης ἁδιαστάτου, θεοφο- 
βούσης xai θεοφορουµένης. Ἐνταῦθα ἡ ἐξομοίωσις d 
προς τὸν Σωτῆρα θὲὸν ἀνακύπτει τῷ γνωστικῷ, εἷς 
ὅσον ἀνθρωπίντ θεμιτὸν φύσει, γινομένῳ τελείῳ, « ὡς 
6 Πατήρ, φησὶν, 6 ἐν τοῖς οὐρανοῖς' » αὐτός ἐστιν ὁ si- 
πών, « Τεχνία, ἔτι μικρὸν μεθ’ ὑμῶν εἰμι' » ἐπεὶ xal ὁ 
θεὸς, οὐχ 7j φύσει ἀγαθός ἐστι, ταύτῃ μένει µακά- 
ρ'ος (68) καὶ ἄφθαρτος, οὔτε πράγµατ’ ἔχων, οὔτε ἄλλῳ 
παρέχων, ποιῶν δὲ ἰδίως ἀγαθά' θεὸς ὄντως xal πατὴρ 
ἀγχθὸς Qv τε καὶ γινόµενος ἐν ἀδιαλείπτοις εὐποιίαις, 
ἐν ταὐτότητι τῆς ἀγαθωσύνης ἀπαραθάτως μένει. Τί 


ad id quod est fide majus et perfectius. Non enim 
qui abstinet solum a mala actione, est justus, nisi 
preterea ipsi accedat ut et bene faciat, et cogno- 
scat, propter quam causam abstinendum quidem sit 
ab his, illa vero sint agenda. Por « arma justitia 
dexteraetsinistra (5),» dicit Apostolus justum trans- 
mitti ad summam hereditatem, his quidem muni- 
tum,illis vero etiam agentem. Non enim solum ar- 
mature tegumentum,et abstinentia a peccatis,suf- 
ficit ad perfectionem, nisi assumpserit etiam opus 
justitia, scilicet bene agendi vim. Tunc autem per- 
fecte instructus et gnosticus factus justitia conspi- 
citur,jam hinc non secus ac»f Moyses, «facie (c)» ani- 
mi glorificatus,quam quidem prius diximus corpus 
characterem tribuens juste anime. Nam quemad- 
modum tinctura lane indita in ea manens,proprie- 
tatem quamdam et diversitatem ab alia lana tri- 
buit: ita etiam in anima transit quidem labor,ma- 
net autem quod est bonum et honestum : et quod: 
jucundum quidem est relinquitur, 2838 quod turpe 
autem est abstergitur. He sunt enim qualitates, 
qua utriqueanime formam etcharacterem tribuunt, 
ex quibus una quidem cognoscilur esse glorificala, 
altera vero condemnata. Certe sicut ex vita juste 
acta, ct ex ea qus continenter ei intercedebat cum 
Deo loquente consuetudine, Moysis vultui inside- 
bat glorificata quedam coloris species; ita etiam 
juste anime divina quedam vis bonitatis inherens 
per inspectionem, prophetiam et administrantem 
vim, quasi radii intellectualis, perinde atque calo- 


γὰρ ὄφελος ἀγαθοῦ μὴ ἐνεργοῦντος μηδὲ ἀγαθύνοντος ; C ris solaris, quiddam imprimit conspicuum justitite 
signaculum, lucem anime unitam per charitatem continuam, que Deum fert et a Deo fertur Hinc que 
Servatori Deo fit assimilatio, exoritur gnostico, qui quidem evasit perfectus, quantum licet humane 
nature, « sicut pater, inquit, qui est in colis (d); « ipse est qui dixit : « Filioli, adhoc parum sum vo- 
biscum (e). » Nam Deus quoque, non quatenus est natura bonus, ea ratione manet beatus, et ab interitu 
alienus : neque habens negotii aliquid, neque alii exhibens, modo autem peculiari bona faciens. Cum 
vero sit Deus: et pater bonus, et versetur in continua beneficentia, in eadem bonilate ita permanet ut 
nunquam ab ea digrediatur : quis est enim boni usus quod neque operatur, neque bona afficit? 


CAPUT XIII. 
Vere perfectis eminentes quosdam gloriz gradus in calis reservatos, honori episcopatus, presbyteratus et 
diaconatus in Ecclesia terresiri respondentes. 
'O τοίνυν µετριοπαθήσας xà πρῶτα, xal εἷς ὀπά- [) Quiergo primum suis passionibus moderatus est, 
θειαν µελετήσας, αὐξήσας τε εἲς εὐποιίαν Ὑνωστικῆς — seque exercuit ut impatibilis evadat, et crevit ad 


χε P. 792 ED. POTTER, 606-667 ED. PARIS. (a) Gen. xv, 6; Rom. 1v, 3. (5) II Cor. v, 1, 7. (c) Exod. 
xxxiv, 29. (4) Matth. v, 48. (e) Joan. xir, 33. 


(65) ᾽Αποχκαλυπτεται. « Apparet, revelatur. » Est 
autem hac vox ab historia Moysis faciem velantis ac 
retegentis sumpta. Exod. xxxiv, 35 : Εἶδον ot υἱοὶ 
Ἰσραὴλ τὸ πρόσωπον Μωύσέως, ὅτι δεδόξασται * xxl 
περιέθηχε Μωῦσῆς χάλυμµα ἐπὶ τὸ πρόσωπον ἑαυ- 
του. 

(06) Τὸ σῶμα χαρακτ. Omnino legendum ἰδίωμα 
χαρακττριστικόν. Vide p. O81 edit. Paris. Lowrn. 

(67) 'O μὲν πόνος. Allusio est ad Musonii verba, 
que A. Gellius initio libri xvi sio refert: "Αντι πρά- 
Ere καλὸν μετὰ πόνου, ὁ μὲν πόνος ofyetat, τὸ δὲ κα- 
λου μένει * ἄν τε ποιήσῃς αἰσχβὸν μετὰ ἡδονῆς, τὸ μὲν 
i30 οἴχεται, τὸ δὲ αἰσχρὸν μένει. Quam sententiam 
Cato in oratione ad Equites sic expressit: «Si quid 
per laborem recte feceritis, labor ille a vobis cito 


recedet ; benefactum a vobis, dum vivetis, non abs- 
cedet ; sed si qua per voluptatem nequiter feceri- 
tis, voluptas cito abibit, nequiter factum illud apud 
vos scmper manebit. » SyrBRARG. 

(68) Μένει axi. Hoc, tanquam primum Epicuri 
effatum, recitat Diogenes Laertius lib. x, seg. 139: 
Τὸ µακάριον xal ἄφθαρτον οὔτε αὐτὸ πράγματα ἔχει, 
οὔτε ἄλλῳ παρέχει’ « Quod beatum atque immortale 
est, neque ipsum negotiahabet, nequealii praebet. » 
Cicero lib. 1 De natura deorum, de Ep:curo agens 
ait : « Itaque in illis selectis ejus brevibusque sen- 
tentiis, quas appellat is Κυρίας δόξας, hac, ut opi- 
nor, prior sententia est : Quod beatum et immor- 
tale est, id non habet, nec exhibet cuiquam nego- 
tium. » Idem alii plures testantur. 
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beneficentiam gnostic:e perfectionis,est hic quidem AÀ τελειότητος, ἰσάγγελος μὲν ἐνταῦθα. Φωτεινὸς δὲ ἤδη 


equalis angelis : jam autem lucidus, et tanquam 
80] resplendens per beneficentiam, contendit justa 
cognitione per Dei dilectionem, ad sanctam man- 
sionem, sicut apostoli, qui non ideo, quod pri- 
dem fuerint electi facti sunt apostoli ex quadam exi- 
mia nature prcprietate; nam Judas quoque fu- 
erat cum eis electus, sed idonei erant qui apo- 
stoli eligerentur, ab eo qui etíam fines previ- 
det. Qui itaque non una cum eis fuit electus, 
Matthias, cum se prebuisset dignum ut fieret 
apostolus, » sufficitur in locum Jude. Licet ergo 
nunc eis quoque qui se in Dominicis exercuere 
mandatis, οἱ perfecte ac gnostice vixere conve- 
nienter Evangelio, ascribi in numerum apostolo- 
rum. Hic est revera preshyter Ecelesim, et verus 
di&aconus,id est minister Dei voluntatis,si faciat et 
doceat que sunt Domini, non ut qui ordinetur ab 
hominibus, neque quod sit presbyter justus cen- 
seatur: sed quod sit justus referatur in presbyte- 
rium. Et licet his in terris non fuerit prima sede 
honoratus, sedebit in quatuor et viginti thronis 
populum judicans, ut dicit Joannes in Apocalypsi. 
Nam unum quidem est revera salutare testamen- 
tum, quod a constitutione mundi ad nos pervenit 
per generationes diversas et tempora, etiamsi pro 
dandi ratione existimatum fuerit esse diversum. 
Consequens enim est esse unam immutabilem sa- 
lutis dationem, ab uno Deo per unum Dominum, 
que multis modis prodest. Propter quam causam 
tollitur « maceria » quz dividebat Graecum a Ju- 


deo ad hoc ut esset populus peculiaris : et sic am- C 


bo « perveniunt ad fldei unitatem,» et ex ambobus, 
una est electio.Et electis, inquit, sunt magis electi, 
qui ex perfecta cognitione, et ab ipea Ecclesia sunt 
decerpti, et magnificentissima gloria honorati, ju- 
dices et administratores, ex equo et ex Judeis et 
ex Greocis quatuor et viginti duplicata gloria. Nam 
hic quoque in Ecclesia progressiones eniscopo- 
rum, presbyterorum, diaconorum, sunt, ut arbi- 
χε P. 795 ED. POTTER. 


(69) Κατά τι φύσεως. Flor. xata *twva * unde altera 
scriptura colligitur, κατά τινα φύσεως ἐξαίρετον 0816- 
τητα. SYLBURG.— Respicit vero auctor hareticos,qui 
alios aliis natura prestare, et propter hanc prestan- 
tiam salutem consequi docebant : quod dogma su- 
. perius refellit. 

(70) Too γενέσθαι ἀπόστολον. Congruentius τοῦ 
γενέσθσι ἀπόστολος, SYLB. 

(71) Καὶ νῦν. ldeo docet auctor suo tempore 
« licuisse » ad apostolicam dignitatem evehi, quod 
episcopi in locum ac dignitatem apostolorum suc- 
cesscrint. Proinde idem est episcopatum obtinere, 
et ad apostolicam dignitatem evehi. Hinc statim 
mnentionem injicit ordinum episcopatui subjecto- 
rum : nempe presbyterorum, qui πρωτοχαθεδρίαν 
non obtinuissent, et diaconorum. Haud aliter Theo- 
doretus in I Corinth. Χα, 28, aliisque in locis tra- 
dit, quod primevi Christiani, τοὺς νῦν καλουμένους 
ἐπισκόπους, ἀποστόλους ὠνόμαζον * « eos, qui nunc 
vocantur episcopi, apostolos vocabant. » Idem 
Comment. in Philiip. 1, 1, 2. inde colligit Epaphro- 
' ditum episcopatum obtinuisse, quod a Paulo ἀπδ- 
στολος dictüs sit: Σαφῶς τοίνυν ἐδίδαξεν ὡς τὴν 


xal ὡς ὁ ἥλιος λάµπων κατὰ τὴν εὐεργεσίαν, σπεύδει 
τῇῃ γνώσει τῇ δ,καίᾳ δι ἀγάπης θεοῦ ἐπὶ τὴν ἁγίαν 
μονὴν, χαθάπερ ol ἀπόστολο:' οὐχ ὅτι ἦσαν ἐχλεκτοὶ 
γενόµενοι ἀπόστολοι κατά τι φύσεως (00) ἐξαίρετον 
tlt ua: ἐπεὶ xai ὁ Ἰούδας ἐξελέγη σὺν αὐτοῖς' ἀλλ) 
olol τε ἦσαν ἀπόστολοι γενέσθαι ἐκλεγέντες πρὸς τοῦ 
καὶ τὰ τἔλη προορωµένου’ ὁ γοῦν μὴ σὺν αὐτοῖς ἐχλε- 
γεὶς Ματθίας, ἄξιον ἑαυτὸν παρασχόµενος τοῦ γενέσθαι 
ἀπόστολον (70), ἀντικατατάσσεται Ἰ]ούδφ. Ἔξεστιν οὖν 
xal νῦν (71) ταῖς Μοριακαῖς ἑνασχήσαντας ἐντολαῖς, 
κατὰ τὸ Εὐχγγέλιον τελείως βιώσαντας καὶ γνωστι- 
κῶς, εἰς τὴν ἐκλογὴν τῶν ἀποστόλων ἐγγραφῆναι. 
Οὗτος πρεσθύτερός ἔττι τῷ ὄντι τῆς Ἐκκλησίας, 
καὶ διάκονος ἀληθὴς τοῦ θεοῦ βουλήσεως, ἐὰν mon 
καὶ διδάσκῃ τὰ τοῦ Κυρίου" οὐχ ὑπ ἀνθρώπων χει- 
ροτονούµενος, 2ὐδ᾽ ὅτι πρεσθύτερος, δίκαιος νοµιζό- 
µενος' ἀλλ᾽ ὅτι δίκαιος, ἐν πρεσθυτερίῳ χαταλεγό- 
psvoc* κἂν ἐνταῦθα ἐπὶ γῆς πρωτοκαθεδρἰᾳ μὴ τι: 
μηθῇ, ἐν τοῖς εἴκοσι (72) καὶ τέσσαραι καθεδεῖται 
θρόνοις, τὸν λαὸν Χρίνων, ὥς φησιν ἐν τῇ ᾽Αποχαλύ- 
Ψει Ἰωάννης. Μία μὲν γὰρ τῷ ὄντι διαθήκη d σω- 
τήριος, ἀπὸ καταθολῆς κόσμου εἷς ἡμᾶς διήκουσα, 
κατὰ διαφόρους γενεάς τε καὶ χρόνους, διάφορος εἷ- 
ναι τὴν δύόσιν ὑποληφθεῖσα. ᾿Ακόλουθον γὰρ εἶναι 
µίαν ἀμετάθετον σωτηρίας δόσιν, παρ) ἑνὸς θεοῦ, δι’ 
ἑνὸς Κυρίου πολυτρόπως (73) ὠφελοῦσαν' δι ἣν αἲ- 
τίαν « τὸ µεσότοιχον (74) » αἴρεται τὸ διορίζον τοῦ 
Ἰουδαίου τὸν ἝἛλληνα εἷς περιούσιον λαόν. Καὶ οὗ- 
τως ἄμφω αἷς τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως καταντῶσιν' 
καὶ d ἐξ ἀμφοῖν ἐκλογὴ µία: καὶ τῶν ἐχλεκτῶν, φη- 
civ (75), ἐκλεχτότεροι ol χατὰ τὴν τελείαν , γνῶσιν 
καὶ τῆς Ἐκκλησίας σὐτῆς ἀπηνθισμένοι, καὶ τῇ µε- 
γαλοπρεπεστάτῃ δόξῃ τετιµηµένοι, χριταί τε xal 
δ.,οικηταὶ ἐπίσης Ex τε Ιουδαίων ἔκ τε Ἑλλήνων οἱ 
τέσσαρες καὶ εἶχοσι, διπλασιασθείσης (76) τῆς χάρι- 
τος’ ἐπεὶ xal αἱ ἐνταῦθα κατὰ τὴν ᾿Εκχλησίαν προ- 
κοπαὶ ἐπισκόπων , πρεσθυτέρων, διαχόνων µιµήµα- 
τα, οἶμαι, ἀγγελικης δόξης κἀκείνης τῆς οἰκονομίας 
τυγχάνουσιν, ἣν ἀναμένειν Φφασὶν al Γραφαὶ τοὺς 


ἐπισκοπικὴν οἰκονομίαν αὑτὸς ἐπεπίστευτο, ἔχων ἀπο- 
στόλου προσηγορἰαν. E. converso apostolatus dicitur 
ἐπισχοπή. Act. 1, 20, et veteres scriptores apostolis 
non raro episcoporum nomen tribuunt. Epipha- 
nius, heres. 27, par. 6; Πρῶτοι Πέτρος xat Ηαῦ- 
λος ἀπόστολοι αὐτοὶ xai ἐπίσκοποι. Conf. Cypria- 
nus in Epist. ad Rogatianum ; Ambrosius in Ephes. 
IV, 2, alios ut mittam quamplurimos. 

(72) Ἐν τοῖς εἴχοσι. Ubi hec verba scribit Joan- 
nes ? Scilicet eorum prima pars de viginti quatuor 
thronis occurrit Apocal. 1v, 4 ; xi, 16. Pars vero 
posterior κρίνων τὸν λαόν, sumpta esse videtur ex 

atth. xix, 28, vel Luc. xxn, 30. Nec infrequens 
est Clementi aliisque antiquis Patribus, ut, Scriptu- 
ras e memoria recitantes, diversa commisceant. 

(73) Ἡολυτρόπως. Respicit Hebr. 1, |. 

(74) Τὸ µεσότοιχον. Hec composuit auctor ex 
Ephes. 11, 14, 15, 16 ; τν, 13. 

(75) Φησίν. Scilicet Joannes in Apocalypsi, quam 
bic explicat. 

(76) Διπλασ. Respicit numerum apostolorum, 
qni duplicatus numerum viginti quatuor seniorum 
efficit. 
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xit' ἴχνας τῶν ἀποστόλων ἐν τελειώσει δικαιοσύνης Α Lror, imitationes glorie angelice, et illius a ono- 


κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον βεθιωχότας. Ἐν νεφέλαις (77) 
τούτους ἀρθέντας γράφει ὁ ᾿Απόστολος, διακονήσειν 
piv τὰ πρῶτα ἔπειτα ἐγκαταταγῖναι τῷ πρεσθυτε- 
pp κατὰ προχοπὴν δόξης (« δόξα γὰρ δόξης 
διαφἑρει; ») ἄχρις ἂν εἲς « τἔλειον ἄνδρα » αὐξήσωσιν. 


mise ac dispensationis, quam dicunt Scripture 
exspectare illos qui, insistentes vestigiis apostolo- 
rum, vixerunt in perfectione justitie convenienter 
Evangelio.Hos sublatos in nubibus scribit Aposto- 
lus, primum quidem diaconos futuros, deinde co- 


optandos esse in presbyteratum profectu glorise (« gloria enim differt & gloria : ») donec creverint in 


« virum perfectum. » 


CAPUT XIV. 
Verilalis et bonorum operum studiosis pro cujusque merito in ccelis locum assignatum íri. 


Οἱ τοιοῦτοι, κατὰ τὸν Δαθὶδ, «καταπαύσουσιν ἐν ὄρει 
ἁγίῳ θεοῦ, » τῇ ἀνιοτάτω Ἐκκλησίᾳ, καθ ἣν οἱ φιλόσο- 
Qo: συνάγονται τοῦ 8300, « οἱ τῷ ὄντι (78) ᾿Ισραηλῖται 
o! καθαροὶ τὴν καρδίαν, ἐν otc δόλος οὐδείς' » οἱ μὴ xa- 
ταµείναντες ἐν ἐθδομάδι (70) ἄναπαύσεως, ἀγαθοεργίᾳ 
δὲ θείας ἐξομοιώσεως εἷς ὀγδοαδικῆς εὐεργεσίας χλη- 
βονομίαν ὑπερχύφαντες, ἀκορέστου θεωρίας εἰλικρινεῖ 
ἐποπτείᾳ προσανέχοντες « Ἔστι δὲ (80) καὶ ἄλλα, 
οτσὶν ὁ Κύριος, πρόθατα, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς 
ταύτης! » ἄλλης αὐλῆς καὶ μονῆς ἀναλόγως τῆς πἰστεως 
καττξιωµένα. « Τὰ δὲ ἐμὰ πρόθατα, τῆς ἐμῆς ἀκούει 
φωνης, » συνιέττα γνωστικῶς τὰς ἐντολάς' τὸ 9' ἔστι µε- 
γαλοφρόνως καὶ ἀξιολόγως ἐκδέχεσθαι σὺν καὶ τὴ τῶν 
ἔργων ἀνταποδόσει τε καὶ ἀνταχολουθίᾳ. "Ὥστε, ὅταν 
3xoje pev, « Ἡ πίστ.ς σου σἐσωκέ σε, » οὐχ ἁπλῶς 
τοὺς ὁπωσοῦν πιστεύσαντας σωθήσεσθχι λέγειν αὐτὸν 
ἐκδεχόμεθα, ἐὰν μὴ καὶ τὰ ἔργα ἐπακολουθήσῃ. Αὀ- 
τίκα Ιυυδαίοις µόνοις ταύτην ἔλεγε τὴν φωνὴν, τοῖς 
νομικοῖς xal ἀνεπιλήπτως (80) βεθιωκόσιν, otc µόνον 
4 £s τὸν Κύριον ὑπελείπετο πίστις. Οὐκ ἂν οὖν μετὰ 


Qui sunt tales, ut ait beatus David, « requiescent 
in monte sancto Dei (u), » suprema scilicet Ecclesia, 
in qua congregantur Dei philosophi, qui vere sunt 
eIsraelite,»« mundi corde,in quibus nullus est do- 
lus, » qui non permanserunt in septenario quietis, 
sed Deo assimilati bonorum operum effectione, ad 
octonarii beneflcientie hereditatem sublati sunt, 
insatiabilis contemplationis pure ac sincere spe- 
culaticni attendentes. « Sunt autem alie quoque, 
inquit Dominus (5), oves, que non sunt ex hoc 
ovili, » qus alio scilicet ovili et mansione pro pro- 
portione fidei sunt dignate. « Mese aulem oves 
meam vocem audiunt (c), » gnostice scilicet mea 
mandata intelligentes. Hoc autem licet magnifice 
et pro dignitate meritisque accipere cum operum 
remuneratione, et mutua consequentia. Quare 
quando audierimus,«Fides tua te salvam fecit(d),» 
non accipimus eum dicere absolute eos salvos fu- 
turos qui quomcdocunque crediderint, nisi opera 
quoque fuerint consecuta. Quippe Judeis solis hanc 


ἀχρασίας πιστὸς εἴη, ἀλλὰ κἂν ἐξέλθῃ (82) τὴν σάρκα, C dicebat vocem, qui legem tenebant et vixerant 


χε P. 704, ED. POTTER, 668, ED. PARIS. (a) Psal. xv, 1. (^) Joan. x, 16. (c) Ibid. 28. (d) Marc. v, 34, 


et alibi. 


(77) Ἐν νεφέλαις. Hio respicere videtur 1 Thess. 
iv, 47 : Ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες ol περιλειπομενοι. 
ἅμα σὺν αὐτοῖς ἅρπαγησόμεθα ἐν νεφέλαις, εἰς ἀπάντη - 
τιν τοῦ Κυρίου s'c ἀέρα * καὶ οὕτω πάντοτε σὺν Κυρίῳ 
ἐτόμεθα. Dein Apocalypseos loca modo citata : po- 
εἰοα I Corinth. xv, 41, denique Ephes. iv, 13. 

(78) Οἱ τῷ ὄντι, Heec. sententia. composita est ex 
Joan. 1, 47 : Ι9ὲ ἀληθῶς ἸἹςραηλίτης, £v ᾧ δόλος οὐκ 
tz, et Matth. v, 8: Μακάριοι οἱ χκαθαροὶ τῇ χαρ- 
Jt, ὅτι αὐτοῖ τὸν pun ὄψονται. 

79) Ῥθδομάδι. Ἐθδομάδα allegorice vocat quie- 
tem a malo, ὀγδοάδα vero reversionem ad bene 
agendum. Conf. superius Strom. 1v, pag. 612, n. 12. 

(80) "Bex: δὲ Hunc et sequentem S. Scripture 
leeum memoria recitavit auctor. 

(81) Τοῖς νομιχοῖς xat ἀν. Non incommode scribi 


possit, τοῖς νομικῶς xal ἀνεπιλήπτως β. : « qui se- D 


condum legem et inoulpate vitam egerunt. » 

(82) KXv EO 0n. Non υπο in loco asserit Cle- 
mens, 608, qui post baptismum viiiis peccatisque 
inquinati fuerint, suppliciis quibusdam purgandos 
tsse. Sic Slrom. 1v, p. 634: Ἰστέον μέν τοι, τοὺς 
χατὰ τὸ λουτρὸν τοῖς ἁμαρτήμασι περιπίπτοντας, 
τύτους εἶναι τοὺς παιδευοµένους * τὰ μὲν γὰρ προε- 
εργχθέντα ἀφείθν, τὰ ἐπιγενόμενα ἐχκαθχίρεται. [n 
Sirom. vit, p. 745, extrema edit. Paris. dicit Chri- 
stianum perfectum : Οἰκτείρειν τοὺς µετὰθάνατον παι- 
ἐωομένους διὰ τῆς χολάσεως ἀκουσίως ἐξομολογουμέ- 
νου"« Misereri eorum, qui post mortem castigantur, 
per supplicium inviti copfitentes ; » cum scilicet ipse 
gravioribus peccatis immunis, « castigatorias »has 
penas non metuat. Ejusdem libri p. 732, ed. Paris. 


PATROL, GR. IX. 


ait, « consummatis premia dari » πεπαυμένοις τῆς 
χαθάρσεως, « cum cessaverint a purgatione. » Nec 
mirufb,si in hanc sententiam inciderit, qui cum 
Judaicis traditionibus, tum etíam philosophicis ac 
presertim Platonieis et Pythagoricis, tantopere 
delectatus est. Est auiem notissimum similia do- 
gmata a Judeorum magistris recepta fuisse. Plato 
sententiam suam exponit Phadonis p. 83, 84; 
Gorgiz pag. 350, 357, edit Francofurt. aliisque 
in locis. Philosophorum hao de re dogma explicat. 
Virgilius, Zneid. νι, 735 : 


Quin et supremo cum lumine vita reliquit, 
Non tamen omne malum miseris, nec funditus omnes 
Corporez excedunt pestes : penitusque necesse est 
Mul/a diu concrela modis inolescere miris : 

Ergo exercentur panis velerumque malorum 
Supplicia expendunt. Ali? panduntur inanes 
Suspensa? ad ventos : aliis sub gurgite vasto 
Infectum eluitur scelus aut exuritur igni. 

Quisque suos patimur manes. Exinde per amplum 
Mitlimur Elysium, et pauci lzta arva tenemus. 


Origenes, Clementis discipulus, megistri sui sen- 
tentiam plurimis in locis tuetur, ut bomil. in Exod : 
« Veniendum est ergo omnibus ad ignem, venien- 
dum est ad conflatorium ; sedet enim Dominus, et 
conflat, et purgat filios Juda. Sed et illuc cum ve- 
nitur, si quis multa opera bona et parum aliquid 
iniquitatisattulerit,illud parum tauquam plumbum 
igne resolvitur, ac purgatur, et totum remanet au- 
rum purum ; et si quis plus illuc plumbi detulerit, 
plus exuritur, ut amplius decoquatur, ut ets! p&- 
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absque reprehensione, quibus deerat sola fides in À ἀποθέσθαι τὰ πάθη ανάγκη τοῦτον, ὡς slc τὴν μονὴν 


Dominum.Non ergo fuerit aliquis fidelis qui intem- 
perans est, sed etsi e carne exierit, necesse est ut 
vitia deponat, vt possit ad propriam pervenire 
mansionem. Plus est autem cognoscere quam cre- 
dere : sicut etiam quam salvum esse, majus est 
postquam salvus factus est, supremo honore di- 
gnum 3464 esse habitum. Cum ergo per multam 
disciplinam vitia exuerit fidelis noster, transit ad 
»« maximum supplicium quod est melius priori man- 
sione, inferens secum proprietatem ponitentime eo- 
rum peccatorum que admisit post baptismum.Dis- 
cruciatur ergo adhuc amplius, cum vel nondum, 
vel ne omnino quidem ea assequatur, quorum vi- 
det alios esse participes. Preterea autem pudore 
afficitur ob ea quz deliquit (que quidem sunt fideli 
maxima supplicia). Bona est enim Dei justitia et 
justa est ejus bonitas.Et licet cessaverint cruciatus 
in implendis quas luunt ponis, et expiandis que 
admissa sunt ab unoquoque delictis,habent tamen 
maximum permanentem dolorem, quod cum sint 
inventi digni alio ovili, non una sint cum iis qui 
sunt gloria affecti propter justitiam. Jam vero Sa- 
lomon sapientis nomine gnosticum intelligens,heao 
dicit deiis qui mirantur dignitatem ejus mansionis: 
« Videbunt enim mortem sapientis et non intelli- 
gent quid de eo decreverit, et ad quid eum stabi- 


χε P. 795, ED. POTTTER, 669, ED. PARIS. 


rum aliquid sitauri,purgatum tamen esideat.Quod 
si aliquis illac tctus plumbeus venerit, flat de 
illo hoc quod scriptum est. Demergetur in profun- 


τὴν οἴκείαν χωρῆσαι δυνηθῆναι. Πλέον (88) δὲ ἐστι τοῦ 
πιστεῦσαι τὸ γνῶναι, καθάπερ ἀμέλει τοῦ σωθῆναι, 
τὸ καὶ μετὰ τὸ σωθῖναι τιμῆς τῆς ἀνωτάτω ἀξιω- 
θῆναι. Διὰ πολλῆς (84) τοίνυν τῆς παιδείας ἀπεκ- 
δυσάµενος τὰ πάση ὁ πιστὸς ἡμῖν µέτεισιυ ἐπὶ τὴν 
βελτίονα τῆς προτέρας μονῆς µεγίστην κχόλασιν - 
ἐπιφέρόμενος τὸ ἰδίωμα τῆς µετανοίας, ὧν ἐξήμαρτε 
μετὰ τὸ βάπτισμα. ᾿Ανιᾶται γοῦν ἔτι μᾶλλον, τοι 
µη δἔπω (85), j| xal μηδ᾽ ὅλως τυγχάνων dv ὄλλους 
ὁρᾷ µετειληφότας" πρὸς δὲ, καὶ ἐπαισχύνετοιτοῖς πληµ- 
μεληθεῖσιν αὐτῷ; al 9?) µέγισται χκολάσεις εἰσὶ τῷ 
πιστῷ. ᾿Αγαθὴ γὰρ ἡ τοῦ θεοῦ διχαιοσύνη, xal δικαία 
ἐστὶν ἡ ἀγαθότης αὐτοῦ. Κἂν παύσωνται pa που al 
τιµωρίαι (86) κατὰ τὴν ἀποπλήρωσιν τῆς ἐχτίσεὼς xal 
τῆς ἑκάστου ἀποκαθάρσεως, μεγίστην (67) ἔχουσι πα- 
ραμένουσαν λύπην, ὅτι τῆς ἄλλης ἄξιοι εὀρεθέντες 
αὐλῆς, τὴν ἐπὶ τῷ μὴ συνεῖναι τοῖς διὰ δικαιοσύνην 
δοξασθεῖσιν. Αὐτίκα ὁ Σαλομὼν σοφὸν καλῶν τὸν γνω- 
στικὸν, περὶ τῶν θαυμαζόντων αὐτοῦ τὸ ἀξίωμα τῆς 
μονῆς, τάδς φησίν « Ὄψονται γὰρ τελευτὴν σοφοῦ, 
καὶ ηὐ νοήσουσι τί ἐθουλεύσατο περὶ αὐτοῦ, καὶ εἷς 
&l ἠσφαλίσατο αὐτὸν ὁ Κύριος" ν ἐπί τε τῆς δόξης 
ἐροῦσιν αὐτοῦ (88): « Οὗτος ἦν ὃν ἔσχομεν ποτὶ stc γέλω- 
τα καὶ εἰς παραθολὴν ὀνειδισμοῦ, ot ἄφρονες. Τὸν βίον 
αὐτοῦ ἑλογισάμεθα µανίαν, καὶ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ 
ἄτιμον' πῶς κατελογίσθη iv υἱοῖς Θεοῦ, καὶ ἐν ἆ- 


ad gradum pertinent πιστοί, « fideles : » qui depo- 
sitis peccatis, sive per virtutis in hac mortali vita 
studium, sive per poenas, quas post unortem pertu- 


dum tanquam plumbum in aqua validissima. Sed (7 lerunt, ad beatorum quidem sedes, verum non 


longum est, 8i per ordinem velimus exponere ; suf- 
ficiat pauca perstringere, » Idem aliis in locis tra- 
dit, ignem hnnc purgatorium vel ab apostolis ac 
martyribus ipsis, sed illesis et intactis, pertrans- 
eundum esse : nec eo leviora tantum ao venialia 
peccata, aut temporalem reatum, cum hodiernis 
purgatorii patronis, sed gravissima etiam scelera 
elui expurgarique vult ; adeo ut vel ipsi damnati, 
ac diaboli etiam, tandem salutem consequantur. A 
qua sententia Clemens non abhorruisse videtur, 
cum tradiderit diaboluni poenitentium agere posse, 
Strom. 1; p. 368, et πάθη atque ἀκρασίαν graviora 
gcilicet crimina, poenis post mortem elui docet ; ut 
ex seq. nota patebit. Conf. qua in Origenis lib. 1v, 
eontra Celsum pag. 168, adnotavit Spencerus. 

(53) Πλέον. Hoc fusius exponi! auctor in Strom. 
vit, p. 732, 733, edit. Paris : Ἡ pàv οὖν πίστις 
σὐντομός ἐστιν, ὡς εἰπεῖν, τῶν κατεπειγόντων γνῶσις * 


1j γνῶσις δὲ ἀπόδειξις τῶν διὰ πίστεως παρειλημμένων ῃ 


ἰσχυρὰ καὶ βέβαιος, διὰ τῆς Κυριακῆς διδασχαλίας 
ἐποικοδομουμένη τῇ πίστει, εἷς τὸ ἁμετάπτωτον xai 
μετ᾽ ἐπιστήμης καὶ καταληπτον παραπέµπουσα. Kal 
μοι δοχεῖ πρώτη τις εἶναι μεταθολὴ σωτήριος ἡ ἐξ 
θνῶν eic πίστιν, ὡς προεῖπον ' δευτέρα δὲ ἡ ἐκ πί« 
στεως εἲς γνῶσιν' ἡ δὲ εἰς ἀγάπην περαιουµένη 
ἐνθένδε ἤδη Φφίλον φίλῳ τὸ γινῶσκον τῷ Ύιγνωσχο- 
μένῳ παρίστησιν. Καὶ τάχα 1 τοιοῦτος "os ἤδη 
προλαθὼν ἔχει τὸ ἰσάγγελος εἶναι. Vult autem varios 
esfe gradus, seu προχοπᾶς, quibus ad summam 
perfectionem et gloriam tenditur; ut eodem loco 
plenius docet. Primus eorum est, in quibus παθ 

καὶ ἀχρασία, « passiones et incontinentia, » fldel 
admista sunt. Hia peccata suppliciis eluenda sunt, 
priusquam ad οἴχείαν µονήν, « mansionem ipsis » in 
oclo « prestitutam, » ascendere liceat. Secundum 


summas aut primas transmittuntur. Tertio deni- 
que loco constituit gnosticos, seu perfectos, qui- 
bus Deus summum glorie ac felicitatis apicem de- 
signavit, et ἰσαγγέλους, « angelis pares, » esae vo- 
luit : ut aliis in locis scribit Clemens. 

(84) Διὰ πολλ. Heo sic scribi et explicari pote- 
runt: Διὰ πολλῆς... βελτίονα τῆς προτέρας μονὴν 
μεγίστην Χχόλασιν ἐπιφερόμενος τὸ ἴδίωμα τῆς ust. 
— « Cum igitur fidelis noster pee multam discipli- 
nain vilia exuerit, in meliorem ac beatiorem ea, 
quam prius habuit, mansionem transit ; maximum 
supplicium perferens, quod iis proprium est, quos 
ponitet peccatorum post baptismum commisso- 


rum. » 

(85) Μηδέπω, Sensisse videtur auctor, nonnullos 
post peractam purgationem ad summum glorie 
culmen perventuros, alios vero inferiore in loco 
som per mansuros esse. 

(8 ) Τιμωρίαι. De. poenis purgatoriis post hanc vi- 
tam futuris locus intelligendus. Vide p. 745, edit. 
Paris. LowTRH. 

(87) Μεγίστην. Huic sententie sic demum sensus 
ei syntaxis constabit, si hoc, vel simili, modo 
scripta fuerit : Μεγίστην ἔχουσι παραμένουσαν λύ. 
πην ol τῆς ἄλλης &Lo. εὑρεθέντες αὐλῆς, ἐπὶ τῷ μὴ 
συνεῖναι τοῖς Dix τὴν δικ. « Manebit illis maximus 
dolor, qui altera aula (sc. inferiore) digni sunt in- 
venli, quod non una sint cum iis, qui propter justi- 
tiam gloriflcati sunt. » Quin etiam Sylburgio visum 
est « planiorem fore structuram et sententiam, οἳ 

ro gonjunctione ὅτι reponatur pluralis articu- 
ug ot. » 

(88) Ἐπὶ. * * * αὐτοῦ. Ηδο non Sapientia Salo- 
monis, ut hactenus existimata fuisse videntur sed 
Clementis verba sunt. 
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γίοις 6 χλῆρος αὐτοῦ ἐστιν ; οὗ µόνον τοίνυν ὁ πιστὸς, A lierit Dominus (a) » et dicent de ejus gloria :« Ig est 


ἀλλὰ xal ὁ ἐθνιχὸς δικαιότατα κρίνεται * ἐπειδὴ γὰρ 
ἤδει ὁ θεὸς, ἅτε προγνώστης Qv, μὴ πιστεύσοντα 
τοῦτον, οὐδὲν ἧττον ὅπως τήν γε καθ ἑαυτὸν dva- 
δέξηται τελείωσιν, ἔδωχε μὲν φιλοσοφίαν αὐτῷ * 
ἁλλὰ πρὸ τῆς πίστεως  ἔδωχε (80) δὲ τὸν ἅλιον 
καὶ τὴν σελήνην καὶ τὰ ἄστρα εἷς θῥησκείαν : 
à ἐποίησεν ὁ θΘεὸς τοῖς ἔθνεσιν, φησὶν ὁ vó- 
pos, ἵνα μὴ τέλεον ἄθεοι Ὑενόμενοι, τελείως καὶ 
διαφθαρῶσιν. Οἱ δὲ, xàv ταύτῃ Ὑενόμενοι τῇ ἐν- 
τολῇῃ ἀγνώμονες, γλυπτοῖς προσεσχηκότες ἀγάλμασι, 
xi» μὴ µετανοήσωσι, κρίνονται * οἱ μὲν, ὅτι δυνη- 
θέντες, οὐχ ἠθέλησαν πιστεῦσαι τῷ θεῷ * ol δὲ, ὅτι 
xai θελήσαντες, oux ἐξεπόνησαν περιγενέσθαι πιστοί" 
vai μὴν κἀκεῖνι ol ἀπὸ τῆς τῶν ἄστρων σεθήσεως 
μὴ ἐπαναδραμόντες ἐπὶ τὸν τούτων ποιητήν * ὁδὸς 
Υὰχρ ἦν αὕτη δοθεῖσα τοῖς ἔθνεσιν, ἀνακύψαι πρὸς 
θεὸν διὰ τῆς τῶν ἄστρων θρησκείας * ol δὲ μὴ ἐπὶ 
τούτοις θελήσαντες ἐπιμεῖναι τοῖς δοθεῖσιν αὐτοῖς ᾱ- 
στρασιν, ἀλλὰ καὶ τούτων ἀποπεσόντες εἰς λίθους xal 
ξύλα, « ὡς Ὑνοῦς, φησὶν, ἑλογίσθησαν, xal ὡς στα- 
Ἰὼν ἀπὸ κάδου (00), » περισσοὶ εἰς σωτηρίαν, οἱ ἀποῤ- 
ῥιπτόμενοι τοῦ σώματος * ὥσπερ οὖν τὸ μὲν ἁπλῶς 
σώζειν τῶν µέσων (91) ἐστί τὸ δ’ ὀρθῶς καὶ δεόν- 


quem aliquando habuimus in derisum, et in para- 
bolam opprobrii, insipientes. Vitam ejus existima- 
vimus insaniam, et mortem ejus ignominiosam. 
Quomodo est enumeratus inter filios Dei, et in 
sanctis est sors ejus (b)? » Non solum ergo fidelis, 
Bed etiam gentilis justissime judicatur. Quoniam 
enim sciebat Deus, ut qui prescientia preditus sit, 
eum non esse crediturum, nihilo secius ut suam 
acciperet: perfectionem, ei philosophiam dedit, sed 
ante lidem. Dedit autem solem, et lunam et aetra 
1n religionem,qus Deus fecit gentibus, inquit lex (c), 
ne si omnino essent impii et plane a Deo alieni, 
omnino etiam interirent. Illi autem in hoc etiam 
mandato ingrati, sculptilibus attenderunt imagini- 
bus : quod si non fuerunt ducti ponitentia, judi- 
cantur. Aliqui quidem quod cum possent, nolue- 
runt Deo credere ; alii vero, quod etiam cum vellent, 
non elaboraverunt ut fierent fideles : quin etiam 
illi quoque, qui α cultu astrorum non recurrerunt 
&d eorum creatorem. Hec enim via data fuit genti- 
bus, ut. per astrorum cultum Deum suspicerenl; 
qui autem ne in iis quidem que eis data sunt astris 
voluerunt permanere, sed ab eis ad ligna et lapides 


(a) 8ap. 1v, 17. (b) Sap. v, 3, 4, 5. (c) Deut. rv, 19. 


(89) Ἔδωκε. Respicit Deut. rv, 10 : Kai µὴ &va- 
θλίψας εἲς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ τὴν 
σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας, xai πάντα τὸν χόσμον 
τοῦ οὐρανοῦ, πλανηθεὶς προσχυνήσῃς αὐτοῖς, À ἀπί- 
νειµε Κύριος ὁ θεὸς αὐτὰ πᾶσι τοῖς ἔθτεσι τοῖς ὑπο- 
χάτω τοῦ o5pxvo3. Clementis autem verba sic scribi 
et explicari poterunt: "Eówxe δὲ τὸν ἥλιον καὶ 
τὴν σελήνην xal τὰ ἄστρα, ἃ ἐποίησεν ὁ θεὸς εἷς 
θρησκείαν τοῖς εθνεσι, φησὶν ὁ νόµος, « Dedit au- 
tem solem, et lunam, et astra, que fecit Deus, in 
cultum gentibus, ait lex, »Putavitenim, Deum gen- 
tibus concessisse, ul colestia corpora, religioso 
cultu prosequerentur, quod praestet pro diis habere 
ea, quae veri Dei non sunt, quam absque religionis 
sensu vitam agere : hoo scilicet sensu illud ἀνέπειμε 
τοῖς Έθνεσι in loco Deuteronomii jam allato acci- 
piendum esse arbitratus. Proinde gentium εἶδω- 

ολατρείαν in hoc precipue constitisse autumat, 
quod, posthabitis cceli luminaribus, « sculptilia si- 
mulacra adoraverint. » 

(90) ως Ὑχνοῦς, φησὶν, ἑλογίσθησαν, xal ὡς 
σιχγὼν ἀπὸ κχάδου. Apud LXX, Isa. xr, 15: El 
πάντα τὰ [Üvr ὡς σταγών ἀπὸ χάδου, x«l ὡς ῥοπὴ 
ζυγοῦ ἑλογίσθησαν, xai ὡς σίελος λογισθήσονται. 
5 omnes gentes sicut stilla a situla, et sicut mo- 
mentum statere reputate sunt,et quasi salive re- 
putabuntur. » Vel, ut est apud D. Hieronymum, 


scribens arbitratur, Clementem legisse «quasi spu- 
tum » lib. vit Stromatum, et « pulverem » lib. vi. Át 
Leo Castrus in doctis in Isaiam Commentariis, ut 
« &putum reputabuntur, inquit, rejecti 8 corpore 
Ecclesie, » citatque Clementem hoc libro. Verum 
neque hic « sputum » facile reperias, et in lib. vir, 
p. 750, 10, conjungitur pars hujus versus Isai, 
« tanquam stilla a cado, » cum altera, « tanquam 
pulvis, » que est ex psalm. 1, non ex Isaia, ubi 
utuntur LXX eadem voce, qua hic Clemens pulve- 
rem signi(icat, ὡς ὁ FA 0v ἐκρίπτει ὁ ἄνεμος. Et 
libro quarto in incredulos usurpatur. CorLEecr. — 
Ccnf. superius Strom. tv, p. 634, n. 3; Tertullianus, 
De fuga 1n persec. c, 2 : « In stillam situle, et in 
pulverem ares, et in salivam nationibus deputatis 
& Deo. » Idem, adversus Marcionem, lib. 1v. c. 25 : 
« Ecce enim de nationibus, inquit, nemo (Deum 
cognovit) propter quod et illas stillicidium situle 
deputavit, et Sionem tanquam speculum in vinea 
dereliquit. » Similia sunt illa IV Eedre vr, 56 : 
« Residuas autem gentes ab Adam natas dixisti eas 
nil esse, et quoniam saliva assimilate sunt,et quasi 
stillicidium de vasesimilasti abundantiam eorum.» 

(041) Μέσων. Tria actionum genera constituit 
auctor; quorum primum est κατόρθωμα seu Ρος” 
fecta actio, quee soli gnostico ac perfecto Christia- 
no convenit, eumque &'« τὴν ἀνωτάτω δόξαν, « ad 


« Reputataesunt. » Vulgata, « Eccegentes sicutstilla D supremum glorise fastigium, » evehit. Becundum 


situle, et quasi momentum statere reputate sunt. 
Ecce insule quasi pulvis exiguus. » Aquila, ut do- 
cet D. Hieronymus, vertit postremum illud voca- 
bulum λεπτὸν βαλλόμενον, Hebraei aiunt, eo signifl- 
cari tenuissimum pulverem, qui vento raptante 
spe in oculos mittitur, et sentitur potius quam 
videtur. Quod ergo LXX salivam dicunt, id Aquila 
pulverem, unde Clemens χνοῦς ἑλογίσθησαν. Ter- 
tullianua utramque vocem usurpat lib. De resurre- 
ctione carnis 50: « Sed cumidem prophetes nationes 
ostendat nuncdeputatas velut pulverem et ealivam, 
nunc speraturas et credituras in nomen, et in bra- 
chium Domini. » Idem in Scurpiaco 10: « Quasi 
stillicidium situle, et pulverem ares, et sputamen, 
et locustas deputavit. » In quem locum Pamelius 


genus est τῶν µέσων, « mediarum » actionum,que 
& fidelibus minus perfectis flunt, et salutem atque 
inferiorem glorie gradum conciliant. Tertio loco 
constituit τὰς ἁμαρτητικάς, seu « peccatrices, » 
que ab iis fiunt qui salute excidunt. In his autem 
eos philosophos secutus est, qui bonas aotionea 1n 
duas species distribuunt ; quorum sententiam ex- 
plicat Cicero De officiis lib. 1, c. 3 : « Atque etiam 
alia divisio est officii : nam et medium quoddam 
officium dicitur, et perfectum. Perfectum officium 
rectum opinor vocemus, quod Greci κατόρθωμα * 
hoc autein commune, xa07xov vocant. Atque ea 
sic definiunt, ut rectum quod sit, id perfectum of- 
ficium esse definiant ; medium autem officium id 
esse dicant, quod, cur factum sit, ratio gcobetAMa 
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procidere, « reputati sunt, inquit, ut pulvis terre A τως κατόρθωμα ' οὕτω καὶ πᾶσα πρᾶξις, γνωστικοῦ 


»& et ut gutta ex cado,» supervacanei scilicel ad sa- 
lutem, et ejecti 8 corpore. Quemadmoduin ergo 
simpliciter salvum (acere, est ex iis, que sunt me- 
dia, recte autem et ut decet, perfectum est officium: 
ita etiam omnis actio, gnostivi quidem, perfectuin 
est officium; ejus autem qui simpliciter est fidelis, 
media dici possit actio, ut que secundum rationem 
nondum fiat, neque recte geratur ex scientia. Contra 
autem cujusvis gentilis peccat actio. Non enim abso- 
lute bene agere, sed scopum quemdam speclando 
&ctiones producere, et ex ratione operari oportere 
ostendunt Scripture. Sicut ergo lyram pulsandi im- 
peritis, non est lyra tangenda, neque tibia inflanda 
iis, qui inflandi sunt imperiti : it& nec sunt attin- 
genda negotia iis qui non acceperunt cognitionem 
et nesciunt quomodo iis uti oporteat per totam vi- 
tam. Atque non solum quidem in bellis suscipitur 
& bellatoribus certamen pro libertate; sed etiain in 
conviviis, et in cubili, et in judiciis, ii qui verbo 
sunt uncti erubescentes servi fleri voluptatis.« [n- 
jusfo lucro nunquani virtutem permutavero. » Lu- 
crum autem evidenter injustum, est voluptas et 
dolor, labor et metus, et ut semel dicam, vitia et 
motus anime,quorum presens jucunditas uffert po- 
$tea molestiam. « Quid enim prodest si totum mun- 
dum lucreris, inquit, perdas autem animam (a) ? » 
Clarum est ergo quod qui bonas non faciunt actio- 
nes, nec ea quidem norunt qua sunt sibi utilia. 
Quod si ita est, ne ii quidem Deum) recte precari 
possunt ut &b eo bona accipiant, cum que sint 


μὲν, κατόρθωμα, τοῦ δὲ ἁπλῶς πιστοῦ, µέση πρᾶξις 
λέγοιτ’ ἂν, µηδέπω κατὰ λόγον ἐπιτελουμένη, μηδὲ 
μὴν κατ ἐπίστασιν κατορθουµένη * παντὸς Ch ἔμ- 
παλιν τοῦ ἐθνικοῦ, ἁμαρτητική * οὗ γὰρ τὸ ἁπλῶς 
εὖ πράττειν, ἀλλὰ τὸ πρός τινα σκοπὸν τὰς πράξεις 
ποιεῖσθαι καὶ λόγον ἐνεργεῖν καθῆκεν (99), αἱ Γραφαὶ 
παριστᾶσιν. Καθάπερ οὖν τοῖς ἀπείροις τοῦ λυρίζειν 
λΌρας οὐχ ἁπτέον, οὐδὲ μὴν τοῖς ἀπείροις τοῦ αὐλεῖν 
αὐλῶν * οὕτως οὐδὲ πραγμάτων ἁπτέον τοῖς μὴ τὴν 
γνῶσιν εἱληφόσι, καὶ εἰδόσιν ὅπως αὐτοῖς παρὰ λό- 
ov (93) τὸν βίον χρηστέον. Τὸν γοῦν τῆς ἐλευθερίας 
ἀγῶνα οὗ µόνον ἐν πολέµοις ἀγωνίζωνται ol. πνλέμων 
ἀθληταὶ, ἀλλὰ xal iv συµποσίοις, xal ἐπὶ κοίτης, 
x&v τοῖς δικαστηρίοις, ol ἀλειψάμενοι τῷ λόγῳ, 
αἰχμάλωτοι γενέσθαι ἡδονῆς αἰσχυνόμεοοι. « Οὐ μήν 
ποτ ἂν ἀρετὰν ἀλλάξωμαι (94) ἀντ᾽ ἀδίχου κέρδους. » 
”Λδιχον δὲ ἄντικρυς κέρδος, ἡδονἡ καὶ λύπη, πόνος τε 
καὶ φόθος, xai συνελόντι εἰπεῖν τὰ πάθη τῆς ψυχῆς, 
ὧν τὸ παραυτίκα τερπνὸν, ἀνιαρὸν εἲς τοὐπιόν. « Τί 
yàp (95) ὄφελος, ἐὰν τὸν χόσµον χερδήσης, φησὶ, 
τὴν δὲ ψυχὴν ἀπολέσῃς; » δῆλον οὖν τοὺς μὴ ἔπιτε- 
λοῦντας τὰς χαλὰς πράξεις, οὐδὲ γιγνώσχειν τὰ ὦ- 
φέλιµα ἑαυτοῖς, Et δὲ τοῦτο, οὐδὲ εὔξασθαι ὀρθῶς 
οἷοί τε οὔτοι παρὰ τοῦ θεοῦ λαθεῖν τὰ ἀγαθὰ, à- 
γνοοῦντες τὰ ὄντως ἀγαθὰ. οὐδ' ἂν λαθόντες, αἴσθοιν- 
το τῆς δωρεᾶς, οὐδ' ἂν εἰ ἀπολαύσειαν (96) xav! ἀξίαν 
οὗ μὴ ἔγνωσαν, ὑμό τε τῆς ἀπειρίας τοῦ χρήσασθαι 
τοῖς δοθεῖσι χαλῶς, ὑπό τε τῆς ἄγαν ἁμαθίας, µη- 
δέπω χρηστέον (97) ταῖς θείαις δωρεαῖς ἐγνωχότες, 
᾽Αμαθία δὲ ἀγνοίας αἰτία" καὶ µοι δοκῶ, χοµπώδους 


vere bona ignorent, neque si acceperint, donum (C ui» εἶναι φυχῆς χαύχηµα, πλὴν εὐσυνειδήτου, ἐπι- 


senserint, neque pro dignitate eo usi fueript quod 
non norunt, et propter imperitiam recte utendi 
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reddi possit. » Eamdem divisionem fusius explicat 
Slobseus in Eclogis ethicis, cap. De expetendis εἰ 
fugiendis, pag. 174, 175. 

902) Kal λόγον éivs2qtiv καθῆχκεν. Scribendum 
potius καὶ κατὰ λόγον ἐνεργεῖν, « et secundum ra- 
tionem operari. » Sylburgius ait : « Convenientius 
H. κχαθήχειν, infinitivo verbo modo alioqui ante 
al Tpagal, inserendum foret ὡς, seu ὥσπὲρ, sicul. » 

(93) Hapa λόγον. Παρὰ λόγον habet etiam H. 
m8., sed rectius H. παρὰ ὅλον. « per totum. » Svr- 
BURG. — Παρὰ λόγον habent etiam mess. Paris. et 
Ottob., quorum posterior χρηστέον τὸν βίον habet 
pro τὸν βίον χρηστέον. 

(04) Οὐ µήν ποτ ἂν ἀρετὰν ἀλλάξωμαι. Haud 
scio an verior leotio sit, οὐ pv πω τὰν ἀρετὰν 
ἀλλάξομαι. SvLBURG. 

(95) Τί γάρ. Hoc quoad sensum exstat Matth. 
xvi, 26 ; Marc. vii, 36 ; Luc. ix, 

(96) O98' ἂν el ἀπολαύσειαν. Convenientius οὐδ᾽ 
ἂν τι ἀπολαύσειαν. SyrBUROG. 

(97) Μηδέπω γρηστέον. Legendum puto, vel μηδέ 
πως χρηστέον, vel µηδέπω χρῆσθαι. Ip. 

(98) Πρὸς ταῦθ). In Greco anapestici sunt versus 
ex comodia Aristophanis, cui titulus ᾿Αχαρνεῖς, 

uos etiam παρφδῶν usurpat Cicero lib. vir ad At- 
ticum epistola 8, ut monuit nos Fed. Morellus Pr. 
Heg. Clemens tamen legit πρὸς ταῦθ) 6 τι χρή, ut 
npud Ciceronem, non ut apud Aristophanein πρὸς 
ταῦσα Κλέων. Vide que in eum locum Manutius et 
Bosius. CorLecr.— Visum est Heinsio scribere, póc 


φθέγξεσθαι τοῖς κατὰ περίστασιν συµθαίνουσι * « Πρὸς 
ταῦθ᾽ (9 ) ὅ τι χρὴ xal παλαμᾶσθαι * τὸ γὰρ sb. μετ 


(a) Matth. xvi, 26. 


ταῦτα ὁ τι χρὴ xai παλαµμάσθων. Vero heec sic po- 
tius scribenda sunt: 

Πρὸς ταῦθ΄ 6 τι χρὴ καὶ παλαμάσθων * 

Τὸ γὰρ εὖ μετ’ ἐμοῦ xal τὸ δίχαιον 

Σύμμµαχον ἔσται * κοὺ µή ποθ᾽ ἀλῶ 
(κατὰ πρασσων.) 

Ad Λε quidquid placueril agant. 

Num bene mecum eril, et jus 

Me adjuvabit ; nee unquam capiar 
dum honesta facio.) 

ervetus postrema verbs, χαλὰ πράσσων, ad pre- 
cedentes versus pertinere existimans, perinde ex- 


D plicavit, 8ο si scriptum fuisset xaxà πράσσων. Sunt 


&ulem non poete, sed ipsius Clementis verba. 


Porro hi anapeestici versus exstant apud Ciceronem . 


lib. vri ad Atticum epist. 8 : « Fulsisse mihi vide- 
batur τὸ καλόν ad oculos ejus, et exclamasse ille 
vir. qui esse debuit: 
Πρὸς ταῦθ' 6 τι χρὴ xal παλαμάσθων. 
Καὶ πᾶν ix' ἐμοὶ xal τεχταινέσθων * 
Τὸ γὰρ εὖ μετ ἐμοῦ * 
Ubi posterius χαί in secundo versu redundat. 0- 
tera recte se habent, nec Bosii aliorum ve emenda- 
Uone indigent. Sumpti autem sunt hi versus ex 
arabasi actus 2 Acharn. Aristophanis, ubi sic se 
abent : 
1ρὸς ταῦτα Κλέων xai παλαμάσθω, 
Καὶ πᾶν ἐπ᾽ ἐμοὶ τεχταινέσθω. 
Τὸ γὰρ εὖ pet? ἐμοῦ, xal τὸ δίκαιον 
ύμμαχον ἔσται * κοὺ µή fog! ἁλῶ 
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ἐμοῦ 
ποτε ἁλῷ xaxà πράσσων. » Αὕτη δὲ d εὐσυνειδησία, 
τὸ ὅσιον τὸ πρὸς τὸν θεὸν, καὶ τὸ πρὸς τοὺς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον διασώζει, καθαρὰν τὴν duy?» φυλάτ- 
τοὺσα διανοήµασι σεμνοῖς, xal λόγοις ἀγνοῖς, καὶ 
τοῖς δικαίοις ἔργοις οὕτω δύναμιν λαθοῦσα Κυρια- 
xiv ἡ ψυχἠ, μελετᾷ εἶναι θεός (99): κακὸν μὲν 
οὐδὲν ἄλλο, πλὴν ἀγνοίας, εἶναι νοµἰζουσα, xai τῆς 
μὴ χατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον ἐνεργείας: dsl δὲ εὖχα- 
ριστοῦσα ἐπὶ πᾶσι τῷ θεῷ, δ.᾽ dxozc δικαίας xal 
ἀναγνώσεως θείας, διὰ ζητήσεως ἀληθοῦς, διὰ προσ- 
φορᾶς ἁγίας, δι εὖχης µχκαρίας αἴνοῦσα, ὑμνοῦσα 
εὐλογοῦσα, ψάλλουσα, οὐ διορίζεταί ποτε τοῦ θεοῦ κατ’ 
οὐδένα χαιρὸν ἡ τοιάδε ψυχή Εἰκότως οὖν εἴρηται" 
« Καὶ οἳ πεποιθότες ἐπ αὐτῷ, συνήσουσιν ἀλήθειαν' 
καὶ οἱ πιστοὶ ἐν ἀγάπῃ προσμενοῦσιν αὐτῷ' » ὁρᾷς 
oía περί τῶν γνωστικῶν διαλέγεται ἡ σοφία" ἀναλό- 
ἵως ἅρα καὶ μοναὶ ποικίλαι κατ’ ἀξίαν τῶν πιστευ- 
σάντων. Αὐτίχα ὁ Σαλομῶν' « Δοθήσετα:ι (4) γὰρ 
αὐτῷ τῆς πίστεως ἡ χάρις ἐκλεκτὴ, xà) κλῆρος 
tv ναφ Κυρίου θυμηρέστερος. » Τὸ συγχριτικὸν γὰρ 
δείχνυσι μὲν τὰ ὑποθεθηχότα ἐν τῷ ναῷ τοῦ θεοῦ, 
ὃς ἐστιν d πᾶσα Ἐκχχλισία ' ἀπολείπει δὲ ἐννοεῖν 
καὶ τὸ ὑπερθετικὸν, ἔνθα ὁ Ἠόύριός ἐστιν. Ταῦ- 
τας ἐχλεχτὰς οὖσας τὰς τρεῖς μονὰς ol dv. τῷ Βὐαγ- 
γελίῳ ἀριθμοὶ αἱνίσσονται, « ὁ τριάκοντα (2-3), xal ὁ 
ἑξήκοντα (A), καὶ ὁ ἑχατόν' » xal dj μὲν τελεία χλη- 
ρονοµία τῶν si; « ἄνδρα τέλειον » ἀφιχνουμένων, 
κατ’ elxóva τοῦ Κυρίου ἡ δὲ ὁμοίωσις (5), οὐχ ὡς 
τινες, d χατὰ τὸ σχῆμα τὸ ἀνθρώπειον' ἄθεος γὰρ 
£4 ἐφορία οὐδὲ μὴν d, κατ ἀρετὴν (0), ἡ πρὸς τὸ 
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καὶ τὸ δίκαιον cóppayov ἔσται' καὶ οὐ µή A ο iis que data sunt, οἱ propter extremam insci- 
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tiam quomodo divinis quidem donis utendum sit 
nescientes. Doctrine autem carentia est causa igno- 
rationis; atque jactabunde quidem, sed bene sibi 
conscie anime est gloriatio, adversus eos casus 
qui eveniunt eloqui. « Ideo agat quod volet : nam 
ex parte mea est bonum : justumque mecum pu- 
gnabit. Neque unquam male facere deprehendar. » 
Hec autem bona conscientia, et sanctitatem erga 
Deum, et justitiam erga homines conservat, mun- 
dam custodiens animam honestis cogitationibus et 
verbis castis, οἱ justis operibus. Bic vim Domini 
cum acceperit anima, meditatur egse Deus, putans 
nullum aliud esse malum preter ignorationem, et 
operationem que non flt ex recta ratione. Semper 
autem propter omnia Deo agens gratias, per ju- 
stam auditionem et divinam lectionem, per veram 
inquisitionem, per sanctam oblationem, per bea- 
tam orationem, laudans, canens, benedicens, psal. 
lens, a Deo nullo unquam tempore talis dividitur 
anima. Merito ergo dictum est : « Et qui in ipso 
confidunt, intelligent veritatem, et fideles in dile- 
ctione in ipso permanebunt /a). » Vides quenam 
disserat sapientia de gnosticis. Proportione ergo 
babita varie sunt mansiones, pro dignitate et me- 
ritis eorum qui crediderunt. Ecce enim Salomon : 
« Dabitur enim ei, inquit, fidei gratia electa, et sors 
in templo Domini jucundior (5). » Comparsetivum 
enim $885 indicat inferiora in templo Dei, quod 
est universa Ecclesia; relinquit autem superlati- 
vum quoque cogitandum, in quo est Dominus. Has 


κρῶτον αἴτιον. ἀσεθὴς γὰρ xai fj0e 5 ἔκδοσις, τὴν C tres electas mausiones significant numeri qui sunt 


αὐτὴν ἀρετὴν εἶναι ἀνθρώπου xa! τοῦ παντοχκράτορος 
θιοῦ προσδ2κησάντων' « Ὑπέλαθες, φησὶν, ἀνομίαν, 
ὅτι ἴσομαί σοι ὅμοιός ἀλλ᾽ ἀρκετὸ, » γὰρ «τῷ µα- 
θητῇ γενέσθαι (7) ὡς ὁ διδάσκαλος, » λέγει ὁ Διδά- 
σχαλος. Καθ’ ὁμοίωσιν οὖν τοῦ θεοῦ ὁ εἰς υἱοθεσίαν 
xii Φφιλίαν τοῦ θεοῦ χαταταγεὶς, κατὰ τὴν συγχκλη- 
ῥονοµίαν τῶν χυρίων xai θεῶν (B) γίνεται, ἐὰν, 


χε P. 797-798, ED. POTTER, 671, ED. PARIS. (α) Sap. 1v, 9. (6) Ibid. 44. 


Περὶ «3,» πόλιν Qv, ὥσπερ ἐκεῖνος, 
Δε,λὸς xal λακκοκαταπύγων, 


Hic Cleo nihil inausum linquat 
Nihil intentatum in me [(aciat. 
Mecum decus et fas : pia jura 

Me comilantur: nunquam ego capiar 
0b Rempublicam, ut ille cínzdus 
Fedissimus, ac metuendus. 


99) θεός. Conf. superius Profrept. p. 88, not. 7. 
ih Δοθήσεται Sapientie Salom. 11, 14: « Da- 
bitur enim illi fidel donum, et sors in templo Dei 
acceptissima. » Deeunucbis loquitur, qui non opera- 
ti sunt íniquitatem, de quibus et dicitur [sa. Lv, 
5: κ Dabo eis in domo mea et intra muros meos 
pstrem, et nomen melius a filiis et filiabus. » Paulo 
t citatur ex psal. xuix, 22: Ὑπέλαοες, φησὶν, 
μίαν, ὅτι ἴσομαί σοι ὅμοιος, quod in Antuerp. 
edit. vectitur ut in volgata : « Existimasti iniquita- 
tem, quod ero tui similis. » At in plerisque libris 
Vulgate legitur « inique. » Theodotio, Aquila et 7, 
edit. ex Hebreo: Ὑπίλαθες ἑσόμενος ἔσομαί ὅμοιὸς 


in Evangelio, « triginta, οἱ sexaginta,et centum (6).. 
Et perfecta »« quidem heereditas est eorum qui 
evadunt in « virum perfectum » ad imaginem {00- 
mini. Similitudo autem non est, ut quidam existi- 
mant, in figura humana : est enim impia hec con- 
sideratio; sed neo que ín virtute prime cause 
traditur assimilatio : est enim heo quoque impi& 


(c)Matth. xri, 8. 


σοι. Symmachus, ᾿Ἐνόμισας ἔσεσθαί µε ὡς σὲ, quod 
videtur ante oculos habuisse S. Hieronymus, dum 
vertit: « Existimasti me futurum similem tui. » 
Apud D. Augustinum lego, « Suspicatus es iniqui- 
tatem, quod ero tibi similis. » Theodoretus sic ex- 
plicat, « Suspicatus es, mo tua iniquitate delectari.» 
D. Chrysostomus aliter, « Existimasti me hec fer- 
re non propter patientiam sed quod nollem hec 
castigarl, el qua a te flebant non egre ferrem. » 
CorLEcT. 

(2-3) Ὁ τριάχηντα. Respicit Matth. χηι, 8, ubi 
gemen, quod ἔπεσεν ἐπ) τὴν καλὴν γην, ἐδίδου χαρ- 
πὸν, ὁ μὲν ἑκατὸν ὁ δὲ ἐξήκοντα, ὁ δὲ τριάκοντα. 

(4) Ὁ ἐξήκοντα. Particulam 6 omittit ms. Paris. 

5) Ὁμοίωσις. Conf. superius Protrept. pag. 79. 

(0) Kax' ἀρετήν. Conf. infra S/rom. vit, p. 7059, 
edit. Paris. 

(7) Γενέσθαι, Psal. L. ἵνα γίνηται. 

(8) θεῶ». Nam ἐγὼ εἶπα, θεοί ἔστε, inquit per 
Psalmographum Deus. Conf. Protrept. p. 88, n. 7; 
Strom. 1v, p. 633, n. 4. 
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traditio eorum, qui exspectarunt eamdem esse vir- Α χαθὼς αὑτὸς ἐδίδαξεν ὁ Κύριος, κατὰ τὸ Βῥαγγέλιον 
tutem hominis et Dei omnipotentis :« Existimasti, Ἅτελειωθῇ. 
inquit (a), inique, quod ero tibi similis; sufficit » enim « discipulo si fiat ut magister (b), inquit Ma- 
gister. Ad Dei ergo fit similitudinem, qui est in filium adoptatus, et in numerum amicorum cooptatus; 
ex eo quod est coheres dominorum et deorum, si quemadmodum ipse docuit Dominus, per Evangelium 
fuerit consummatus. 

CAPUT XV. 


De varíis cognitionis ad perfectionem ducentis gradibus ; et qua de causa multa obscure et mystica in 
S. Scriptura tradantur. 


Gnosticus igitur magis propinquam exprimit si- 
militudinem, nempe magistri mentem, quam cum 
ille haberet, precepit et consuluit sapientibus et 
prudentibus ; exprimit, inquam, hanc intelligens ut 
voluit qui docuit, et magnifico sensu accepto, pro 
dignitate quidem docens «in tectis (c), » eos qu! 
alte volunt zdificari, prius autem incipiens facto 
exsequi ea que dicuntur, convenienter exemplo 
ipsius vite. Ea enim precepit que fieri poterant. 
Et revera oportet eum qui est regalis et Christia- 
nus, principatum posse obtinere et pra:esse. Neque 
enim solum constituti sumus, ut dominaremur iis 
solis qus sunt foris bestiis, sed etiam feris, que 
sunt in nobis ipsis animi perturbationibus. Per 
Bojentiam ergo, ut videtur, bone et male vitm, 
galvus fit gnosticus « plus » intelligens et operans 

« quam Scribe et Pharisei (d). Intende, bene pro- 
sperare et regna, » scribit David (e), « propter veri- 
tatem ϱἱ mansuetudinem, et justitiam, et deducet 
te mirabiliter dextra tua,» hoc eset Dominus. « Quia 
ergo sapiens, et intelliget hec? intelligens, et co- 
gnoscet hec? quoniam recte vie Domini, » inquit 
propheta (f), significans gnosticum solum posse ea 
intelligere et explicare quae obscure dicta sunt a 
Bpiritu. Et « qui intelligit in tempore illo, silebit,» 


'O γνωστικὸς ἄρα τὴν προσεχεστέραν ἀναμάσσε- 
ται ὁμοιότητα, τὴν διάνοιαν τὴν τοῦ διδασκάλου, ἡν- 
τινα ἐχεῖνος νοῶν, ἐνετείλατό τε xai συνεθούλευσε 
τοῖς Φρονίµοις xal σώφροσι' ταύτην συνιεὶς, ὡς 65 
διδάξας ἐθούλετο, καὶ διὰ τὴν νόησιν ἀναλαθὼν τὴν 
μεγαλοπρεπῆ, διδάξας μὲν ἀξιολόγως « ἐπὶ τῶν δωμµά- 
των (9) » τοὺς ὑψηλῶς οἰκοδομεῖσθαι δυναµένους, 
προκατάρξας δὲ τῆς τῶν λεγομένων ἐνεργείας κατὰ 
τὸ ὑπόδειγμα τῆς πολιτείας δυνατὰ γὰρ ἐνετείλατο' 
καὶ δὴ τῷ ὄντι ἀρχικὸν εἶναι xal ἡγεμονικὸν τὸν 
βασιλικὀν (40) τε xal Χριστιανόν' ἐπεὶ μὴ τῶν ἔξω 
µόνων θηρίων καταχυριεύειν ἐτάγημιεν , ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς ἀγρίων παθῶν ' κατ ἐπίστασιν 
οὖν, ὡς ἔοικε, τοῦ χαχοῦ xal ἀγαθοῦ βίου σώζεται 
ὁ γνωστιχὸς, « πλέον (11) τῶν Γραμματέων xai Φα- 
ῥισαίων » συνιείς τε xai ἐνεργῶν. « Ἔντεινον xai 
κατευόδου xal βασίλευε, » ὁ Δαθὶδ γράφει, « Évexsv 
ἀληθείας xai πραότητος (12) καὶ δικαιοσύνης, xai 
ὁδηγήσει σε θαυμαστῶς ἆ δεξιά σου’ » τουτέστιν ὁ 
Κύριος. « Τίς οὖν σοφός; καὶ συνήσει ταῦτα . 
συνετός; xal Ὑγνώσεται (13) αὐτά' διότι εὐθεῖαί al 
ὁδοὶ τοῦ Κυρίου, » φησὶν ὁ προφήτης, δηλῶν µόνον 
δύνασθαι τὸν Ὑγνωστιχκὸν τὰ ἐπικεχρυ.κμένως πρὸς 
τοῦ Πνεύματος εἰρημένα, νοήσειν τε xat. διασαφήσειν. 
« Καὶ ὁ συνιὼν ἐν τῷ xaipip. ἐκείνῳ, σιωπήσεται, » 


inquit Scriptura (ϱ), sb enuntiando scilicet indignis. (| λέγει ἡ Γραφή” δηλονότι πρὸς τοὺς ἀναξίους ifa 


Quoniam inquit Dominus. « Qui habet aures ad 
audiendum, audiat (h', » dicens esse quorumvis 
audire et intelligere. Jam vero David dicit : « Te- 
nebrosa aqua iin nubibus aerís. Α fulgore coram 
ipso nubestransierunt, grandoet carbones ignis (i);» 
abditos esse docens eanctos sermones, et gnosticisg 
quidem claros et perspicuos, tanquam grandinem 
innoxiam, significat demitti divinitus; χε vulgo 
autem obscuros, tanquam qui ex igne exstinoti 
sunt carbones, quos nisi quis accenderit et sus- 
citarit, non ardebunt, neque illuminabuntur. « Do- 
minus » ergo, inquit, « dat mihi linguam disci- 
pline, ut sciam » in tempore, « quando oporteat 


πεῖν ὅτι φησὶν ὁ Κύριος, « 'O ἔχων dta ἀκούειν, 
ἀχουέτω' » οὐ πάντων εἶ,αι τὸ ἁἄχούειν xal συνιέ- 
ναι, λέγων. Λὐτίκα ὁ Δαθὶδ, « Σκοτεινὸν ὕδωρ 
ἐν νεφέλαις ἀέρων, » γρᾶφει’ « ἀπὸ τῆς ττλαυ- 
Υήσεως ἐνώπιον αὐτοῦ, αἱ νεφἐλαι διηλθον, Ὑχά- 
λαζα xal ἄνθραχες πυρός » ἐπικεχρυμμένους 
τοὺς ἁγίους λόγους εἶναι διδάσκων , xal δὴ τοῖς 
μὲν Ὑγνωστίκοῖς διειδεῖς καὶ τηλαυγεῖς, καθάπερ 
χάλαζαν ἀθλαθῃ, καταπέμπεσθαι βεόθεν µηνύει * 
σκοτεινοὺς δὲ πολλοὺς (14), χαθάπερ τοὺς ἐκ πυρὸς 
ἀπεσθεσμένους ἄνθρακας, οὓς εἰ µή τις ἀνάψαι καὶ 
ἀναζωπυρήσαι, οὐκ ἐκφλεγήσονται, οὐδ' ἐμφωτισθή- 
σονται. « Κύριος (15) » οὖν, φησὶ. « δίδωσί po: 


κ P. 799 ED. POTTER, 672 ED. PARIS. (a) Psal. χεις, 21. (b) Matth. xxv, 40. (c) Matth. x, 27: Luc. 
xu, 3. (4) Matth. v, 20. (e) Psal. xiv, &. (f) Os. xiv, 9. (g) Amos. v, 13. (h) Matth. xi, 15. (i) Psal. 


xvii, 11, 12. 


(9) ᾿Επὶ τῶν δωµάτων. Allegorice exponit illud [) καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἲς τὴν βασιλείαν 


Christi dictum : Ὅ ei; τὸ οὓς ἀχκούετε, κηρύξατε ἐπὶ 
τῶν δωμάτων. Matth. x, 27 ; Luc. xit, 3 

(10) Βασιλικόν. Clementi idem est. βασιλικός qui 
Χριστιανός nam Christus ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλεῖς 
xdi ἱερεῖς τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ αὐτοῦ, ut dictum est 
Apoc: 1, 6. 

(11) Πλέον, Respicit Matth v, 20: 'Eàv μὴ πε. 
ρισσεύσῃ ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν Γραμματέων 


τῶν οὐρανῶν. 

12) Πραότητος. Psalm, πραύτητος. 

13) Γνώσεται. 08. ἐπιγνώσεται, et stetim ὅτι pro 
tot t. 

(44) Σκοτεινοὺς δὲ πολλούς. Optime interpres le- 
git σχοτεινοὺς δὲ πολλοῖς, HEINSIUS. 

(15) K5ptoc. Isa. Κύριος, Κύριος. 
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γλῶσσαν παιδείας, τοῦ γνῶναι ἐν καιρῷ (16), ἠνίκα À loqui sermonem (a), » non solum in ferendo testi- 


δεῖ εἰπεῖν λόγον, » οὐ κατὰ τὸ µαρτύριον µόνον, ἀλλὰ 
γὰρ καὶ τὸν xat' ἑρώτησιν xai ἀπόχρισιν « Καὶ i 
παιδεία Κυρίου (17) ἀνοίχει µου τὸ στόμα’ » γἤνω: 
στικοῦ ἄρα xal τὸ εἶδέναι χρῆσθαι τῷ λόγψ, καὶ 
ὁπότε, xal ὅπως, xai πρὸς οὕς τινας. Ἠδη δὲ xai ὁ 
Απόστολος λέγων, « Καιὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσμου, καὶ 
οὗ κατὰ Χριστὸν, » τὴν μὲν διδασκαλίαν τὴν Ἑλληνι- 
xiv στοιχειώδη παραδίδωσιν εἶναι, τελείαν δὲ τὴν xa- 
τὰ Χριστὸν, χαθάπερ dw πρότερον ἐμηνύσαμιν. 
« Αὐτίχα ἡ ἀγριέλαιος (18) ἐγκεντρίζεται εἷς τὴν 
πιότητα τῆς ἑλαίας  » καὶ δὲ xal φύεται ὁμοειδῶς 
ταῖς ἡμέροις ἐλαίαις (19) χρῆσαι γὰρ τὸ ἐμφυτευό- 
µενον ἀντὶ γῆς τῷ δένδρῳ τῷ ἐν ᾧ ἐμφυτεύετα:' πἀν- 
τα δὲ ὁμοῦ τὰ φυτὰ ἐκ χελεύσματος θείου βεθλάστη- 
x&' διὸ xdv ἀγριέλαιος ὁ χότινος τυγχάνῃ, ἀλλὰ τοὺς 
Ὀλυμπιονίκας στέφει, καὶ τὴν ἄμπελον ἡ πτελέα elo 
ὕψος ἀνάγουσα εὐκαρπεῖν διδάσκει ὁρῶμεν δὲ ἤδη 
πλείονα τὴν τροφὴν ἐπισπώμενα τὰ ἄγρια τῶν δέν - 
ὄρων, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι πέττειν. Τὰ οὖν ἄγρια τῶν 
ἡμέρων ἀπεπτότερα ὑπάρχει ' xai τὸ αἵτιον τοῦ 
ἄγρια εἶναι αὐτὰ, στέρησις δυνάµεως πεπτικῆς ' 
λαμθάνει τοίνυν τροφὴν μὲν πλείονα ἡ ἐγκεντριαθεῖσα 
ἑλαία, διὰ τὸ ἀγρίᾳ ἐἀμφύεσθαι' olov δὲ ἤδη πέττειν 
ἐθίζεται τὴν τροφὴν, συνεζομοιουμένῃ τῇ πιότητι (20) 
τῆς ἡμέρου ὣς δὲ καὶ ὁ φιλόσοφος, ἁγρίᾳ εἰκαζό- 
µενος ἐλαίᾳ, πολὺ τὸ ἄπεπτον ἔχων, διὰ τὸ εἶναι ζη- 
τητικὸς xai εὐπαρακολούθητος xai ὁρεχτιχὸς τῆς 
πιότητος τῆς ἀληθείας' ἐὰν προσλάθῃ τὴν θείαν διὰ 
πίστεως δύναμιν, τῇ χρηστῃ xai ἡμέρῳ κχαταφυτευ- 
θεῖς γνώσει, χκαθάπερ ἡ ἀγριέλαιος, ἐγχεντρισβεῖσα 
τῷ ὄντως χαλῷ καὶ ἐλεήμονι λόγῳ, πέττει τε τὴν 
παραδιδομένην τροφὴν, καὶ κχαλλιέλαιος γίνεται ὁ 
qyíp τοι ἐγχεντρισμὸς τὰς ἀχρείους εὐγενεῖς ποιεῖ, 
καὶ τὰς ἀφόρους φορίμους Ἠίνεσθαι βιάζεται, τἐχνῃ 
τῷ γεωργικῇ xal ἐπιστήμῃ tf γνωστικῇ. Φασὶ δ᾽ οὖν 
Ἰΐνεσθαι τὸν ἐγχεντρισμὸν κατὰ τρόπους τέσσα- 
pac (21) ἕνα (29) μὲν, καθ) ὃν μεταξὺ τοῦ ξύ- 
λου xzi τοῦ φλοιοῦ ἑναρμόζειν δεῖ τὸ ἐγχεντριζόμε- 
νου (23): ὣς κατηχοῦνται οἱ ἐξ ἐθνῶν ἰδιῶται, ἐξ 
ἐκιπολῆς δεχόµενοι τὸν Ἀόγον' βάτερον (24) δὲ ὅταν, 
τὸ ξύλον σχίσαντες, εἰς αὐτὸ ἐμθάλωσι τὸ εὐγενὰς 
φυτόν ὃ συµθαίνει (25) ἐπὶ τῶν φιλοσοφησάντων' 
διατμηθέντων γὰρ αὐτοῖς τῶν δογμάτων, ἡ ἐπίγνωσις 
εἴς ἀληθείας ἐγγίνεται ὡς δέ καὶ Ἰουδαίοις διοι- 


monio, sed etiam in interrogando et respondendo. 
« Et disciplina Domini aperit os meum (b). » Est 
ergo gnostici ut sciat uti serimone,' et quando, et 
quomodo, et apud quos oportet. Jam vero Aposto- 
lus quoque dicena : « Secundum elementa mundi, 
et non secundum Christum (c); » tradit doctrinam 
quidem Grecam esse instar elementorum, Christi 
autem doctrinam esse perfectam, sicut jam prius si- 
gnificavimus. Jam vero « oleaster inseritur in pin- 
guedine ole: (d); » quin etiam nascitur eadem fere 
specie qua οἱε sativs. Nam id quod est insitum, 
pro terra utitur, arbore in qua inseritur. Omnes 
autem plante simul jussu divino germinarunt.Quo- 
circa etiamsi sit oleaster agrestis, eos tamen coro«- 
nat qui in Olympicis vincuut certaminibus. Et ul- 
mus vitein in altum extollens, eam docet esse fer- 
tilem. Videmus autem plus nutrimenti attrahere 
agrestes arbores, propterea quod non possint con- 
coquere.Que eunt ergo agrestia, minug8 concoquunt 
quam sativa; et causa cur ea sint agrestia, est 
privatio facultatis concootricis.Plus ergo nutrimenti 
accipit inserta olea, propterea quod sit plantata in 
agresti. Assuefil autem veluti concoquere nutri- 
mentum, dum assimilatur pinguedini sativa. Sio 
etium philosophus, qui agresti olea assimilatur, 
cum multa habeat non concocta, propterea quod et 
libenter inquirat, et facile assequatur, et pingue- 
dinem appetat veritatis, si per fidem, divinam ao- 
ceperit virtutem, in bonam et mitem insertus co- 
gnitionem,tanquam oleaster insitus in Logon vere 
pulchrum et misericordem, et quod traditur nutri- 
mentum concoquit, et fit bona et sativa olea. In- 
siio enim eas quee erant inutiles facit generosas, et 
quie erant steriles, cogit esse fertiies, arte agricul- 
ture et scientia gnostica. Aiunt autem inaitionem 
fleri quatuor modis: uno quidem,quo inter lignum 
et corticem oportet eum adaptare qui inserit ; quo 
quidem modo catechismum suscipiunt, qui sunt ex 
gentibus idiote, qui verbum accipiunt in superfleie. 
Altero autem, quando ligno fisso, in ipsum plantam 
»K yenerosamimmiserint: quod quidem accidit ip iis 
qui supt philosophati. Eis enim disseotis dogmati- 
bus, ingeneratur agnitio veritatis : ita autem Ju- 
d&is quoque aperta veteri Scriptura, nova et gene- 


;« P. 800, ED. POTTER, 673, BD. PARIS. (a) Isa. rt, 4. (b)Ibid.5. (ο) Col. πι, 8. (d) Rom. χι, 17. 


(16) Ἐν καιρῷ. Hec Clementis verba sunt, non D causis ptant. lib. 1, ο. 6. Columella lib. v. c. 41: 


ig. 
(17) Παιδεία Κυρίου. Isa. Παιδεία Κυρίου, Κυρίου 
ἀνοίχει µοι τὰ ὧτα, favente Hebr, textu, ut adnotat 


Sylburg. . 
(18) Ἡ ἀγριέλαιος. Respicit Rom. χι, 47: El δέ 
τινες τῶν κλάδων ἐξεχλάσθησαν, σὺ δὲ, ἀγριέλαιος, ὢν 
ρίσθης ἐν αὐτοῖς, καὶ συγκοινωνὸς τῆς ῥίζης xa 

τῆς ποιότητος τῆς ἑλαίας ἐγένου. 

(19) Ελαίαις. Ms. Paris. ἑλαίας. 

(20) Πιότητι. Me. Paris, mendose ποιότητι. 

(21) Τίσσαρας. Τρεῖς τρόποι εἰσὶν ἐγχεντρισμῶν' 
« tres sunt modi insitionis ; » inquit auctor Geopo- 
mic. lib. x, c. 75, eorum seilicet, quos enumerat 
Clemens, tertium omittens. Conf. Theophrastus De 


Petrus Crescentienesis, lib. i1, c. 22. 

(22) "Eva. Καλεῖται οὗτος ὁ τρόπος ἐμφυλλισμός, 
« vocatur hic modus infoliatio, » inquit auctor Geo- 
ponic. loco jam dicto. 

(23) Τὸ ἐγκεντριζόμενον, « Id quod inseritur. » 
Interpres legit τὸν £yx. in edit. Flor. Sed neutrum 
genus agnoscit H. ms. inquit Sylburgius. 

(24) Θάτερον. Hic proprie dicitur ἐγκεντρισμός. 
quando αὐτὸ µέσον τὸ ξυλῶδες σχίσαντες, ἐμθάλωσι 
τὰ ἐνθέματα' « media lignosa parie fissa, surculos 
Injiciunt. » 

(25) Συµθαίνει. H. ms. σχΏημα. De insitionis ge- 
neribus prolixe Geoponica. p. 100. H. SvLBURG. 
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rosa planta $86 οἱες inseritur. Tertia autem insi- À χθείσης τῆς παλαιᾶς Γραφῆς, τὸ vtov xal εὐγενὲἜ 


tio agrestes tangit et hereticos, qui vi trshuntur ad 
veritatem; nam cum utrumque surculum falce acu- 
ta deraserint, donec medullam quidem nudaverint, 
" Sed non ulceraverint, eas inter se vinciunt. Quar- 
tus autem modus insitionis est, qui dicitur inocu- 
latio; a generoso enim trunco circumciditur oculus, 
ita ut cum eo in orbem cortex circumscribatur, 
unius palmi magnitudine. Deinde wqualiter cum 
oculo cireumscriptus eraditur truncus, et sic immit- 
titur cireumligatus, et luto circumlitus, integro 
servato oculo et minime inquinato. Hoc est genus 
doctrine gnostice, quae res potest perspicere ipsas. 
Hoc quidem oerte genus est maxime utile in arbo- 
ribus sativus. Potest autem quz ab Apostolo dicitur 
α insitio, in bonam » fleri « oleam (a), » nempe in 
. ipsum Christum, ut agrestis et infidelis natura eo- 
rum videlicet qui credunt in Christum,implantetur 
. in Christum. Melius est autem uniuscujusque fidem 
in ipsa inseri anima. Sanctus enimSpiritus per eam 
quodammodo distributus transplantatur, prout est 
uniuscujusque circumscriptio, incireumscripte. De 
cognitione autem disserens Salomon hec dicit : 
« Clara est, et non marcescit sapientia, et facile 
cernitur ak iis qui ipsam diligunt: eos qui cupiunt 
prevenit ut precognoscatur. Qui mane surrexerit 
ad ipsam, non laborabit ; de ipsa enim cogitare,est 
perfectio prudentie. Et qui propter ipsam vigilave- 
rit, cito erit cura vacuus, quoniam eos qui ipsa di- 
gni sunt, ipsa querens circuit. (Non est enim om- 
nium cognitio (b). Et in semitis ab ipsis benevole 
visione apprehenditur (c). » Semite autem sunt vite 
traducende ratio, et Testamentorum multiformis 
varietas. Mox subjungit : « Et in omni cogitatione 
occurrit ipsis (d), » ut que varie consideretur, per 
omnem scilicet doctrinam. Deinde infert, perfi- 
cientem adducens charitatem ; per rationem syllo- 
gisticam, et veras propositiones maxime demon- 
strative ac vere sic inferens. « Ejus enim princi- 
pium, verissimum est desiderium discipline, » hoo 
est, cognitionis ; « cura autem discipline est dile- 
ctio ; dilectio autem est observatio legum ejus ; at- 
tentio autem legum, est incorruptibilitatis confir- 
matio;incorruptibilitas autem facit ut ad Deum prope 
&ccedatur. Sapientis ergo desiderium attollit ad 
regnum χε (6) » docet enim, ut arbitror, veram disci- 


ἐγκεντρίζεται τῆς ἐλαίας φυτόν’ ὁ τρίτος δὲ ἔγκεν- 
τρισμὸς τῶν ἀγριάδων καὶ τῶν αἱρετικῶν ἄπτεται, 
τῶν μετὰ βίας el; τὴν ἀλήθειαν µεταγομένων' ἀπο- 
ξύσαντες γὰρ ἑκάτερον ἐπίσφινον (26) ὀξεῖ δρεπάνῳ, 
μέχρι τοῦ τὴν ἐντεριώνην γυμνῶσαι μὲν, μὴ ἑλκῷ- 
σαι δὲ, δεσµεύουσι πρὸς ἄλληλα" τέταρτος δὲ ἔστιν 
ἐγχεντρισμοῦ τρόπος ὁ λεγόμενος ἐνοφθαλμ.σμός' 
περιαιρεῖται γὰρ ἀπὸ εὐγενοῦς στελέχους ὀφθαλμὸς, 
συμπεριγραφοµένου αὐτῷ xal τοῦ φλοιοῦ χύκλῳ, ὅσον 
παλαιστιαῖον μῆκος' εἴτα ἐναποξύεται τὸ στέλεχος 
κατ ὀφθαλμὸν, ἴσον τῇ περιγραφῇ καὶ οὕτως ἐντί- 
θέτα. περισχοινϊζόμενον xal περιχριόµενον Tip, 
τηρουµένου τοῦ ὀφθαλμοῦ ἀπαθοῦς xal ἀμολύντου. 
Εἶδος τοῦτο γνωστικᾶς διδασκαλίας, διαθρεῖν τὰ πρά- 
Ύματα δυναµένης' ἀμέλει καὶ ἐπὶ ἡμέρων δένδρων 
τοῦτο µάλιστα χρησιμεύει τὸ εἶδος. Δύναται δὲ ὁ ὑπὸ 
τοῦ Αποστόλου λεγόμενος « ἐγχεντρισμὸς εἲς τὴν 
καλλιέλαιον » Ὑίγνεσθαι, τὸν Χριστὸν αὐτὸν, τῆς 
ἀνημέρου xal ἀπίστου φύσεως χαταφυτευοµένης tlc 
Χριστὸν , τουτέστι τῶν εἰς Χριστὸν πιστευόντων’ 
ἄμεινον OE τὴν ἑκάστου πίστιν ἐν αὐτῇῃ ἐγχεντρίζεσθαι 
τὴ ψυχῇ. Καὶ γὰρ τὸ ἅγιον ΠΗνεῦμα ταύτῃ πως µε- 
ταφυτεύεται διανενεμηµένως, κατὰ τὴν ἑκάστου πε- 
ριγραφὴν ἀπεριγράφως. Περὶ δὲ τῆς γνώσεως ὁ Xa- 
λομῶν διαλεγόµενος, τάδε φησί: « Λαμπρὰ xai ἁμά- 
µαντός ἐστιν ἡ σοφία, xal εὐχερῶς θεωρεῖται ὑπὸ 
τῶν ἀγαπώντων αὐτήν * φθάνει τοὺς ἐπιθυμοῦντας 
προγνωσθῆναι. Ὁ ὀρθρίσας ἐπ αὐτὴν, οὐ κοπιάσει’ 
τὸ γὰρ ἐνθυμτθῆναι περὶ αὐτῆς φρονήσεως τελειό- 
της" καὶ ὁ ἀγρυπνήσας δι αὐτὴν ταχέως ἀμέριμνος 
ἔσται' ὅτι τοὺς ἀξίους αὐτῆς αὐτὴ περιέρχεται ζη: 
τοῦσα΄ (οὐ γὰρ πάντων ἡ Ὑνῶσις (27)) καὶ iv ταῖς 
τρίθοις φαντάζεται αὐτοῖς εὐμενῶς' a τρίθοι δὲ ἡ 
τοῦ βίου διεξαγωγὴ xat ἡ xarà τὰς Διαθήχκας πο- 
λυειδίᾳ. Αὐτίκα ἐπιφέρει « Καὶ ἐν πάσι ἐπινοίᾳ 
ὑπαντᾷ αὐτοῖς, ο ποικίλως θεῶρουμένη, δ:ὰ πάσης 
δηλονότι παιδείας . Εΐτα ἐπιλέχει τὴν τελεωτικήν 
ἀγάπην παρατιθέµενος διὰ λόγου συλλογιστικοῦ καὶ 
λημμάτων ἀληθῶν ἀποδεικτιχωτάτην καὶ (28) ἆλη- 
θῇ ὧδέ πως ἐπάγων ἐπιφοράν « 'Apy? γὰρ αὐτῆς 
ἀληθεστάτη (29) παιδείας ἐπιθυμία, » τουτέστι τῆς 
γνώσεως' « φροντὶς δὲ παιδείας ἀγάπη' ἀγάπη 6i 
τήρησις νόμων αὐτῆς προσοχὴ δὴ νόµων βεδαίω- 


σις ἀφθαραίας (30) ' ἀφθαρσίία δὲ ἐγγὺς εἶναι 
ποιεῖ θεοῦ. Επιθυμία ἄρα σοφίας ἀνάγει ἐπὶ 


plinam esse quoddam desiderium cognitionis. [) βασιλείαν. Διδάσκει γὰρ, οἶμαι, ὡς ἀληθινὴ παιδεία 


Exercitium autem discipline flt per dilectionem co- 
gnitionis. Et dilectio quidem est observatio manda- 
torum quae deducunt ad cognitionem. Observatio 
aulem ipsorum, est confirmatio preceptorum pro- 
pter quam incorruptibilitas contingit. « Ea autem 


ἐπιθυμέα τις ἐστὶ γνώσεως' ἄσκησις δὲ παιδείας συνί- 
σταται ὃ) ἀγάπην γνώσεως xal ἡ uiv. ἀγάπη τήρη- 
σις τῶν εἲς γνῶσιν ἀναγουσῶν ἐντολῶν' ἡ verat 
δὲ αὐτῶν βεθαίωσις τῶν ἐντολῶν, δι᾽ ἣν ἡ ἀφθαρσίᾳ 
ἐπισυμθαίνει. ἀφθαρσία δὲ ἐγγὺς ειναι ποιεῖ θεοῦ. » 


»« P. 801, ED. POTTER, 674, ED. PARIS. (a) Rom. x1), 24. (b) I Cor. viu, 7. (c) Sap. vi; 12, 13, 14, 


15. (d)lbid. 16. (e) Ibid. 17, 18, 19, 20. 


(26) Ἐπίσφινον. Alibi rectius ἐπίσφηνον, inquit 
in Indice Greco Sylburg. 

(27) 00. vào πάντων Ἡ qvos. Hec verba non 
sunt S4pientie, sed in parenthesi scribenda ; ut 
interpolata scilicet a Clem. ex I Cor. viu, 7, ubi 
dicit Apostolus, οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις, 


(28) Kat. Abest a ms. Paris. 

(29) ᾽Αληθεστάτη. dul. Bib. Sapient vi: ἡ ἆλη- 
θεστάττ,, cum articulo. Sylburg. , 

(30) Νόμων βεοαίωσις ἀφθαρσίας. ἀφθαρσία δὲ. 
Ms. Paris. mendose, νόµων βεθαίωσις ἀφθαρσία' 
ἀφαρσία δὲ. 
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E! dpa ἀγάπη τῆς Ὑνώσεως ἄφθαρτον mo:ci, xai A efficit, ut prope» Deum simus. Si ergo dilectio co- 


ἐγγὺς Θεοῦ βασιλέως τὸν βασιλικὸν ἀνάχει, ζητεῖν 
ἄρα δεῖ τὴν γνῶσιν εἰς εὕρεσιν, Ἔστι δὲ ἡ μὲν ζή- 
τησις ὁρμὴ ἐπὶ τὸ καταλαθεῖν διά τινων σηµείων 
ἀνευρίσκούσα τὸ ὑποχείμενον  ἡ εὕρεσις δὲ, πέρας 
καὶ ἀνάπαυσις ζητήσεως ἐν καταλήψει γενομένης * 
ὅπερ ἐστὶν ἡ γνῶσις * καὶ αὕτη κυρίως εὗρεσίς ἑἔντιν 
4 γνῶσις, κατάληψις ζητήσεως ὑπάρχουσα. Er, μεῖον ὃ) 
εἶναι φασὶ τὸ προηγούμενον, fj συνυπάρχον, fj ἑπόμενον. 
Tt τοίνυν περὶ θεοῦ ζητήσεως εὗρεσις μὲν ἡ διὰ τοῦ 
Γἱου διδασκαλία, σημεῖον (31) δὲ τοῦ εἶναι τὸν Σωτῆρα 
ἡμῶν αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, al τε προη- 
γούμεναι τῆς παρουσίας αὐτοῦ προφητεῖαι, τοῦτον 
χηρύσαουσαι, al τε συνυπάρξασαι τῇ Ὑενήσει αὖ- 
τοῦ τῇ αἰσθητῇ (32) περὶ ἀὐτοῦ µαρτυρίαι * πρὸς δὲ 
xai μετὰ τὴν ἀνάληψιν χηρυσσόµεναί τε xai ἔμφα- 
νῶς δεικνύµεναι δυνάµεις αὐτοῦ. Τεκμήριον (33) τοῦ 
παρ᾽ ἡμῖν εἶναι τὴν ἀλήθειαν τὸ αὐτὸν διδάξαι τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ. El γὰρ περὶ πᾶν ζήτημα κχαθολικὰ 
ταῦτα εὑρίσκεται, πρόσωπὀν τε xai πρᾶγμα, dj ὄντως 
ἀλήθεια παρ᾽ ἡμῖν δείκνυται µόνοις * ἐπεὶ πρόσωπον 
μὲν τῆς δειχνυµένης ἀληθείας, ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ, τὸ 
πρᾶγμα δὲ, ἡ δύναμις τῆς πἰστεως, ἡ καὶ παντὸς 
οότινοσουν ἐναντιουμένου xai αὐτοῦ ὅλου ἐἑνισταμέ- 
νου τοῦ χόσµου πλεονάζουσα. ᾽Αλλ’ ἐπεὶ τοῦτο ἆνω- 
µολόγηται βεθαιωθῆναι ἐν αἰωνίοις ἔργοις xal λόγοις, 
καὶ πέφηνεν ἤδη χολάσεως (94), οὐχ ἀντιῤῥήσεως 
ἄξιος ἅπας ὁ μὴ νοµίζων εἶναι πρόνοιαν, xai tg 
ὄντι ἄθεος * πρόχειται ὃ᾽ ἡμῖν xl. ποιοῦντες xal τίνα 
τρόπον βιοῦντες, εἷς τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ παντοχράτο- 
ρος θεοῦ ἀφικοίμεθα, xal πῶς τιμῶντες τὸ θεῖον, 


σφίσιν σωτηρίας αἴτιοι γινοίµεβα, οὗ παρὰ τῶν σο- 6 


φιστῶν, ἀλλὰ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ Ὑνόντες xal µα- 
θόντες τὸ εὔαρεστον αὐτῷ, τὸ δίκαιον xal ὅσιον ὁνρᾷν 
ἐγχειροῦμεν. Τὸ σώζεσθαι δ᾽ ἡμᾶς εὐάρεστον αὐτῷ * 
καὶ À σωτηρία διά τε εὐπραγίας διά τε γνώσεως πα- 
payivexat ὦν ἀμφοῖν ὁ Κύριος διδάσκαλος. Ἑ-περ 
οὖν xai xatà Πλάτωνα, fj παρὰ τοῦ θεοῦ fj παρὰ 
τῶν ἐχγόνων τοῦ θεοῦ τὸ ἀληθὶς ἐκμανθάνειν µόνως 
οἷόν τε, εἰχότως παρᾶ τῶν θείων λογίων τὰ μαρτύρια 
ἐκ) εγόμενοι, τὴν ἀλήθειαν αὐχοῦμεν ἐκδιδάσκεσθαι 
διὰ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, προφητευθέντων μὲν τὸ πρῶ- 
τον, ἔπειτα δὲ καὶ σαφηνισθἐντων. Τὰ συνεργοῦντα 
δὲ πρὸς τὴν εὕρεσιν τῆς ἀληθείας, οὐδὲ αὐτὰ ἀδόκιμα. 
ἩΜ γοῦν φιλοσοφία Tpóvotav καταγγέλλουσα, καὶ τοῦ 
μὲν εὐδαίμονος βίου τὴν ἀμοιθὴν, τοῦ δ᾽ aO καχοδα[- 
μονος τὴν κόλασιν, περιληπτικῶς θεολογεῖ ' τὰ πρὸς 
χε P- 802, ED. POTTER, 674, ED. PARIS. 

(31) Σημεῖον. Vox dialectica, quam explicabunt 
Aristotelis verba Analyt. prior. lib. 1, c. 26 : Ση- 
μεῖον δὲ βούλεται εἶναι πρότασις ἀποδεικτικὴ, fj &va- 
xaíe νδοξος * οὗ γὰρ ὄντος ἐστὶν, fj οὗ γενοµένου, 
πρότερον Tj Όστερον Ὑέγονε τὸ πρᾶγμα ' τοῦτο ση- 
μεῖἸόν ἐστι τοῦ γεγονέναι fj εἶναι.« Signum autem 
nibil aliud esse videtur, quam proposito demon- 
strativa, aut necessaria, aut hs abilis. Nam quo 
exstante res exstat; vel quo facto prius aut poste- 
rius res facta est : hoc est signum indicans rem 
factam esse aut exstere. » 

(32) Tj αἰσθητῇ. « Sensibili, » qua opponitur 
generationi νοττῇ ac eterne. 

(33) Τεκµήριον. Signi species est. Arisloteles 


gnitionis facit alienum ab interitu, et eum, qui est 
regalis, prope Deum regem extollit, oportet cogni- 
tionem quaerere usque ad inventionem. Est autem 
inquisitio quidein, impulasio ad comprehendendum, 
que per quedam signa invenit id quod est subje- 
ctum. Inventio autem est finis et requies inquisi- 
tionis quae pervenit ad comprehensionem, quod 
quidem esl cognitio: et ipsa proprie inventio est 
cognitio, ut qui eit comprehensio inquisitionis. Si- 
gnum autem dicunt esse id quod precedit, aut 
quod est una, aut quod sequitur. Ejus ergo que 
est de Deo inquisitionis, inventio quidem est do- 
eirina qua est per Filium. Signum autem quod ait 
Bervator noster ille ipse Filius Dei, sunt que ejus 
adventum praecedunt, prophetie, que ipsum prae- 
dicant : et que comitabantur ejus ortum sensilem 
de ipso testimonia : οἱ qua post ejus assumptio- 
nem predicaniur et aperte ostenduntur virtutes 
ejus.Quod ergo sit apud nos veritas, indicium est, 
quod ipse docuerit Doi Filius. Si enim inomni que- 
stione hec generalia inveniuntur, res et persona, 
que vere est veritas, apud nos solos esee ostendi- 
tur. Nam veritatis quidem que ostenditur persona 
est Filius Dei : res vero, virtus fidei, que quod- 
cunque ei adversatur, et vel ipsum totum mundum 
repugnantem superat. Sed quoniam hoc jam in con- 
fesso est confirmatum esse eternis factis et sermo- 
nibus, satisque apparet dignum esse qui supplicio 
afficiatur, non contra quem dicatur, quicunque 
existimat non esse providentiam,et revera impium; 
nobis autem est propositum, quid agendo, et quo- 
modo vivendo perveniamus ad omnipotentis Dei 
agnitionem, et quemadmodum Deum honorando, 
efficiamur nobis causa salutis, non a sophistis,sed 
ab ipso Deo edocti, ejusque quod οἱ est gratum, . 
cognitione imbuti,id, quod est justum et sanctum, 
facere aggredimur. Ut autem simus salvi ei est 
gratum,et salus accedit per bonam operationem et 
cognitionem,quorum amborum »X«est magister Domi- 
nus. Si ergo vel ex Piatonis sententia, aut a Deo, 
aut ub iis qui a diis duxereoriginem, verum solum 
disci potest : merito jactamus nos veritatem disce- 
re per Filium Dei, seligentes testimonia ex divinis 
eloquiis, que fuerunt quidem primum predicta, 
deinde declarata. Qua» autem ad veritatem invenien- 
dam adjuvant, ne ipsa quidem sunt rejicienda. 


loco jam dicto : Τὸ τεκµήριον τὸ εἰδέναι ποιοῦν φα- 
atv εἶναι" « indicium aiunt esse, quod scire facit. » 

(34) Κολάσεως, Simile est, quod scribit Aristo- 
teles de problemate Topico agens, Topic. lib. 1 sub 
finem cap. 114 : Οὐ δεῖ δὲ πᾶν πρόθληµα οὐδὲ πᾶσαν 
θέσιν ἐπισκοπεῖν ^ ἀλλ᾽ ἣν ἀπορήσειεν ἄν τις τῶν λό- 
qoo δεοµένων, καὶ μὴ κολάσεως dj αἰσθήσεως ' οἱ 
μὲν γὰρ ἀποροῦντες, πότερον δεῖ τοὺς θεοὺς τιμᾷν, 
καὶ τοὺς Ὑγονεῖς ἀγαπᾷν, Tj o0, κολάσεως δέονται, 
« Nec vero oportet omne problema aut omnem the- 
sin in quastionem revocare : sed eam de qua du- 
bitare quispiam possit egens rationis, non pone, 
aut sensus. Nam qui ambigunt utrum oporteat deos 
colere et parentes diligere, necne, pona indlgent. » 
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Ipsa certe philosophis, qua annuntiat providen- À ἀκρίθειαν δὲ καὶ τὰ ἐπὶ µέρους οὐκ ἔτι σώζει * οὔτε 


tiam, et beate quidem vite remunerationem, mi- 
sere autem punitionem, summatim theologiam tra- 
etat. Que autem accurate et exacte (raduntur, et 
que sigillatim habentur,ea utique non servat. Ne- 
que enim de Filio 287 Doi, neque de ea que est 
per providentiam cconomia tractat, u& nos : non 
enim divinam noverat religionem. Quamobrem he- 
reses quoque qua sunt in barbara philosophia, 
etiamsi unum Deum dicant,etiamsi Christum cele- 
brent, id in genere dicunt, non ex veritate. Nam 
et alium Deum adinveniunt, et Christum non acci- 
piunt, sicut tradunt prophelie. Vero enimvero 
que sunt apud eos falsa dogmata, quandiu adver- 
santur vite queagiturex veritate,suntcontra nos (a). 
Ecce enim Paulus Timotheum circumcidit propter 
eos qui credebant ex Judaeis, ne si dissolveret ea 
qua in lege carnalius intellecta erant, 8 fide de- 
ficerent qui ex lege fuerant initiati, elsi ipse recte 
sciret non justificare circumcisionem. « Omnibus 
enim omnia fleri » profitebatur, ut 89 accomoda- 
rei, principalia conservans interim dogmata, « ut 
omnes]luocrifaceret(b).»Daniel autem « torquem »sub 
rege gestavit Persarum, non despiciens vexari po- 
pulum. Mendaces ergo sunt revera, non ii qui se 
accommodant propter negotium salutis: neque qui 
lebuntur in aliquibus ex iis que sunt singularia, 
sed qui concidunt in iis que sunt vel maxime 
principalia, et Dominum quidem, quoad fleri ab eis 
potest, rejiciunt ; auferunt autem veram Domini 
doctrinam : quia non pro dignitate Dei et Domini 
Beripturas disserunt et tradunt. Depositum enim 
quod Deo redditur, est convenienter Domini do- 
etrine, per ejus apostolorum piam traditionem in- 
telligentia et exercitatio. Quod autem auditis in 
aurem, » abdite scilicet et mystice (nam que sunt 
ejusmodi, dicuntur in aurem dici allegorice), « super 
domos, inquit, predicate (c): » ea scilicet ma- 
gnilice excipientes, sublimiter dicenda tradentes, 
et ex regula veritatis Scripturas explicantes. Neque 
enim prophetia, neque ipse Servator adeo aperte 
x elocutus est divina myesteriu, utea facile capi pos- 
sent a quibuslibet, sed disseruit in parabolis. De 
Domino quidem certe dicunt apostoli, quod « om- 
nia locutus est in parabolis, et nihil loquebatur 
eis sine parabola (d). » Si autem « omnia per ipsum 
facta sunt, et sine ipso factum est nihil (6) ; » ergo 


γὰρ περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, οὔτε περὶ τῆς xarà 
τὴν πρόνοιαν οἰκονομίας, ὁμοίως ἡμῖν διαλαμθάνει - 
οὐ γὰρ τὴν κατὰ τὸν Θεὸν ἔγνω θρησκείαν. Διόπερ 
αἱ κατὰ τὴν βάρθαρον φιλοσοφίαν αἱρέσεις, xliv. θΘεὸν 


«λέγωσιν Éva, χἂν Χριστὸν ὑμνῶσι, κατὰ περίλη- 


ψιν (35) λέγουσιν, οὗ πρὸς ἀλήθειαν * ἄλλον τε γὰρ 
θεὸν παρευρίσκουσι, xal τὸν Χριστὸν οὖχ ὡς ai προ- 
φητεῖαι παραδιδόασιν ἐκδέχονται, "AAA! οὖν γε τὰ 
Ψειυδῆ τῶν δογμάτων αὐτοῖς, ἔστ ἂν ἐναντιῶνται τῇ 
xatà τὴν ἀλήθειαν ἀγωτῇ, καθ) ἡμῶν ἐστιν. Αὐτίχα 
ὁ Παῦλος τὸν Τιμόθεον περιέτεµεν διὰ τοὺς ἐξ Ίου. 
δαίων πιστεύοντας, ἵνα μὴ καταλύσντος αὐτοῦ. τὰ ix 
τοῦ νόµου σαρχικώτερον προειλημμένα, ἁἀποστῶσι 
τῆς πίστεως ol ἐκ νόµου κατηχούµενοι * εἰδὼς ἀχρι- 
θῶς ὅτι περιτομὴ οὐ δικαιοῖ ' τοῖς πᾶσι (36) γὰρ 
πάντα γίγνεσθαι » ὠμολόχει κατὰ) συμπεριφορὰν, σώ- 
ζων τὰ χύρια τῶν δογμάτων, € ἵνα πάντας χερδήσῃ. » 
Δανι]λ δὲ, «τὸν µανίακιν (37) » ἐδάστασεν ἐπὶ τοῦ 
βασιλέως τῶν Περσῶν, μὴ ὑπεριδὼν θλιθῆναι τὸν 
λεών. Ψεῦσται τοίνυν τῷ ὄντι οὐχ οἱ συµπεριφερό- 
µενοι δι᾽ οἰχονομίαν σωτηρίας, οὐδ' ol περί τινα τῶν 
ἐν µέρει σφαλλόμενοι, ἀλλ᾽ οἱ εἲς τὰ κυριώτατα πα- 
ῥαπίπτοντες, καὶ ἀθετοῦντες μὲν τὸν Κύριον, τὸ 
ὅσον ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἀποστεροῦντες δὲ τοῦ Κυρίου τὴν 
ἀληθῃη διδασκαλίαν * ol μὴ κατ ἀξίαν τοῦ θιοῦ 
καὶ τοῦ Κυρίου τὰς Τῥαφὰς λεγοῦντές (38) τε καὶ 
παραδιδοῦντες ΄ παραθήχη (30) γὰρ ἀποδιδομένη 
θιῷ ἡ χατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διδασκαλίαν διὰ τῶν 
ἀποστόλων αὐτοῦ, τῆς θεοσεθυῦς παραδόσεως κσύνεσίς 
τε xai συνᾶσκησις * « *O δὲ ἀκούετε εἷς τὸ οὓς, » 
ἐπικεχρυμμένως δηλονότι καὶ ἐν μυστηρἰψ * (τὰ 
τοιαῦτα γὰρ sic τὸ οὓς λέγεσθαι ἀλληγορεῖται ») 
«ἐπὶ τῶν δωµάτων, φησὶ, xnpófatt * » µεγαλο- 
φρόνως τε ἐχδεξάμενοι καὶ ὀψηγόρως παραδιδόν- 
τες, xal κατὰ τὸν τῆς ἀληθείας Χανόνα, 2ιασα- 
φοῦντες τὰς Γραφάς ' οὔτε γὰρ ἡ προφητεία, οὔτε 
ὁ Σωτὴρ αὐτὸς, ἁπλῶς οὕτως ὡς τοῖς ἐπιτυχοῦ- 
σιν εὐάλωτα εἶναι, τὰ θεῖα μυστήρια ἀπεφθὲγ- 
ξατο, ἀλλ) ἐν παραθολαῖς διελέξατο. Λέγουσι γοῦν 
ol ἀπόστολοι περὶ τοῦ Κυρίου, ὅτι « πάντα ἐν 
παραθολαϊῖς ἐλάλησε, xal οὐδὲν ἄνευ παραθολῆς ἑλά- 
λει (40) αὐτοῖς. » Bl δὲ « πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, 
καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Ev, » καὶ dj προφητεία 
ἄρα xal ὁ νόμος δι’ αὐτοῦ τε ἐγένετο, καὶ iv. παραθο- 
λαῖς ἐλαλήθησαν δι’ αὐτοῦ * πλὴν «Άπαντα ὀρθὰ 


D ἑνώπιον τῶν συνιέντων (41), » φησὶν ἡ Γραφή * τὸυτ- 


Fw 803, ED. POTTER, 676, ED. PARIS. (a) Act, xvi, 3. (b) I Cor. 1x, 19 et seq. (ο Matth. x, 27. 


atth. ΧΙ, 34. 


(35) Κατὰ περίληψιν. An legendum κατὰ mepl- 
φρασιν, ut supra p. 612, ed. Paris. Lowrz. 
(36) Τοῖς πασι. Respicit ad illud Pauli I Cor. 1x, 
9 : Ιᾶσιν ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς πλείονας 
κερδήσω : et mox vers. 22: Τοῖς πᾶσι γέγονα τὰ 
πάντα, ἵνα πάντως τινὰς σώσω. Infra eadem iisdem 
verbis repetuntur. pag. 510. ΒΥΙΡΒΟΦΒ, 
(37) Μανίακιν. Μανιαχην, Dan. v, 7, 29, quod usi- 
tatius est. 
(38) Λεγοῦντες, Λεγοῦντες vitiosum est. Inter- 
pres vertit « disseruat. » Fortasse verius λαλοῦν- 
τες, ut in sequentibus aliquoties. 8i quis λαθόντες 


(e) Joan. 1, 3. 


malit, per me licet. Ἡαραδιδόντες sane ibidem 
serib potest, ut paulo post. Srtsuno. 

(39) Ἡαραθήχη. Sic edit. Flor. Sylburgius et ms. 
Paris. Id vero recentiores editiones in παρακατα- 
θήκη mutarunt. 

(40) Οὐδὲν ἄνευ παραθολῆς dA. Matth. χωρὶς 


παραθολῆς οὐκ ἑλ 


41) Απαντα ὀρθὰ ἐνώπιον τῶν σονιέντων. 
Latina Vulgata, « Recti sunt intelligentibus, οἱ 
equi invenientibus solentiam. » b. virt, 9. 
Introducitur Sapientia de suis sermonibus verba 
faciens. LXX : Πάντα ἑνώπια τοῖς σοννοδαί, xal 
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ἐστι, τῶν ὅσοι ὑπ αὐτοῦ σαφηνισθεῖσαν τῶν Τρα- À propbetia quoque et lex per ipsum facte sunt, et 


φῶν ἐξήγησιν κατὰ τὸν ἐκκλησιαστικὸν χανόονα ἐκ- 
δεχόµενοι διασώζουσι. Κανὼν δὲ ἐκκλησιαστικὸς d 
ασυνῳδία xai ἡ συμφωνία νόµου τε καὶ προφητῶν τῇ 
κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου παρουσίαν παραδιδομένῃ δια- 
θέχῃ. Γνώσει μὲν οὖν ἔπεται Φφρόνησις, σωφροσύνη 
δὲ τῇ φρονήσει ΄ εἰρήσίω γὰρ τὴν μὲν φρόνησιν 
ὑπάρχειν γνῶσιν θείαν, καὶ ἐν τοῖς θεοποιουµένοις 
(40), τὴν δὲ σωφροσύνην θνητὴν καὶ iv ἀνθρώποις 
εἶναι φιλοσοφοῦσιν, οὐδέπω σοφοῖς, αὐτίκα εἴπερ 
ἀρετή xb ἐστιν θεία xal γνῶσις ἑαυτῆς dj σωφρο- 
σύνη δὲ οἵον ἀτελὴς φρόνησις, ἐφιεμένη μὲν φρονή- 
σεως, ἐργατικὴ δὲ ἐπιπόνως, καὶ οὐ θεωρητική * xa- 
θάπερ ἀμέλει ἡ δικαιοσύνη (43), ἀνθρωπίνη osa, 
κοινὸν ὑποθέθδηχε τῇ ὁσιότητι (44), θείαν δικαιοσύνην 
ὑπάρχουσαν * τῷ τελείῳ γὰρ οὐκ lv. συµθολαίοις πο- 
λιτικοῖς, οὐδὲ ἐν ἁπαγορεύσει νόµου, ἀλλ᾽ ἐξ ἰδιοπρα- 
γίας xal τῆς πρὸς θεὸν ἀγάπης dj δικαιοσύνη. Διὰ 
πολλὰς τοίνυν αἶτίας ἐπικρύπτονται τὸν νοῦν ai 
Γραφαί ' πρῶτον μὲν, ἵνα ζητητικοὶ ὑπάρχωμεν, 
καὶ προσαγρυπνῶμεν del tfj τῶν σωτηρίων λόγων 
εὑρέσει ' Έπειτα μηδὲ τοῖς ἅπασι mpocixov ἦν νοεῖν 
ὡς μὴ βλαθεῖεο ἑτέρως ἐχδεξάμενοι τὰ ὑπὸ τοῦ 
ἁγίον Πνεύματος σωτηρίως εἰρημένα. Διὸ δὴ τοῖς 
ἐχλεχτοῖς τῶν ἀνθρώπων, τοῖς τε ix πίστεως εἲς 
γνῶσιν ἐγκοίτοις τηρούµενα τὰ ἅγια τῶν προφητειῶν 
μυστήρια, ταῖς παραθολαϊῖς ἐγκαλύπτεται " παραθο- 
λικὸς γὰρ ὁ χαρακτὴρ ὑπάρχει τῶν Γραφῶν * διότι 
καὶ ὁ Κύριος, οὐκ ὢν χοσμιχὸς, ὡς κοσμιχὸς εἷς 
ἀνθρώπους Ίλθε * καὶ γὰρ ἐφόρεσε τὴν πᾶσαν ἀρετήν * 
ἔμελλέ τε τὸν σύντροφον τοῦ χόσμου ἄνθρωπον ἐπὶ 
τὰ νοητὰ xal κύρια διὰ τῆς Ὑνώσεως ἀνάχειν ἐκ 
κόσμου sie xócpov. Διὸ xai µεταφορικῇῃ κέχρηται τῇ 
Ἰζαφῇ * τοιοῦτον γὰρ ἡ παραθολἡ, λόγος ἀπό τινος 
οὗ xoploo μὲν, ἐμφεροῦς δὲ τῷ xoplu, ἐπὶ τἀληθὶς 
xxi χύώριον ἄγων τὸν συνιέντα ^. T, ὥς τινὲς φασι, 
λέξις δι᾽ ἕτέρων τὰ χυρίως λεγόμενα μετ) ἐνεργείας 
περιστάνουσα. δη δε καὶ dj οἰκονομία masa d περὶ 
τὸν Κύριον προφητευθεῖσα, παραθολὴ ὡς ἀληθῶς 
' φαΐνεται τοῖς μὴ τὴν ἀλήθειαν ἐγνωχόσιν, ὅτ ἄν τις 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, τοῦ τὰ πάντα πεποιηκότος, σάρχα 
ἀνειληφότα, καὶ iv µήτρᾳ παρθένου χυοφορηθέντα : 


χε P. 804, ED. POTTER, 677, ED. PARIS. 


620i τοῖς εὑρίσκουσι γνῶσιν. « Omnia presentia in- 
teiligentibus, et recta invenientibus scientiam. » 
Cbaldaica paraphrasis. « Manifesti sunt omnes viro 
intelligenti, et recti his, qui expetunt scientiam. » 
In Romana editione adnotatur, verti etiam πάντα 
εὐθεῖα, apud Scholiasten εὔσκοπα. In precedenti 
versu erat πάντα τὰ ῥήματα τοῦ στόµατός µου. Cor- 


LECT. 

(42) θεοποιουµένοις, Sepe dicit auctor, sanctos 
homines, deos fieri. Conf. superius p. 88, not. 7. 
Similiter Gregorius Nazianz.,in Orat. θεοποιοῦν 
dicit τὸ ἅγιον IIveopa, « Spiritum sanctum deos fa- 
cientem. » Theophilus lib. 1 ad Autolyc. p. 101 et 
103, edit. Paris., sit hominem Θεὸν άναδειχθῆναι, 
cum sit factus ἀθάνατος, 

(43) Καθάπερ ἀμέλει dj δικαιοσύνη. Soribe to- 
tum locum hoc modo, Καθάπερ ἀμέλει ] δίκαιο 
c5yr, ἀνθρωπίνη οὖσα, ὡς κοινόν τι ὑποθέθηχε τῇ 
ὁσιότητι, χατὰ θείαν δικαιοσύνην ὑπαρχούσῃ. Et 


C 


D 


per ipsum dicte sunt in parabolis. Ceterum : 
« Rectasuntomnia.» inquit Scriptura (a),« coram iis 
qui intelligunt,» hoc est iis qui ab ipso declaratam 
Seripturarum expositionem,ex ecclesiastica regula 
accipientes conservant. Regula autem ecclesiastica 
est concentus et consensio legis et prophetarum, 
convenienter testamento quod traditur per Domini 
adventum. Atque cognitionem quidem sequitur 
prudentia,prudentiam autem temperantia. Dicatur 
enim prudentiam quidem esse divinam cognitionem 
et in iis qui dii fiunt ; temperantiam autem esse 
mortalem,et in hominibus qui dant operam philo- 
sophiae οἱ nondum sapientes sunt. Jam vero si vir- 
tus est divina, etiam ipsius cognitio ; temperantia 
aulem est veluti imperfecta prudentia, prudentiam 
quidem desiderans, laboriose autem operans, et 
non contemplans : aicut certe justitia qux» est hu- 
mana, ut quid commune,subjicitur sanctitati,qua 
divina est justitia. Ei enim qui est perfectus, non 
in civilibus contractibus, neque in prohibitione 
legis, sed ex propria actione et dilectione in Deum 
est justitia. Propter multas ergo causas occultant 
Scripture sententiam.Primum quidem, ut diligen- 
ter inquiramus, et semper in intelligenda salutari 
vigilemus doctrina. Preterea, ne omnibus quidem 
conveniebat hominibus intelligere, ne fraudi iis 
esset, si aliter acciperent ea que a sancto Spiritu 
dicta sunt salutariter. Quocirca electis bominibus, 
et iis qui ex fide cooptali sunt ad cognitionem as- 
servata sancta mysteria prophetiarum, teguntur 
parabolis. Scripturarum enim stylus est paraboli- 
cus.Quocirca Dominus quoque cum non esset mun- 
danus, tanquam mundanus venit ad homines. 
Portavit enim omnem virtutem, hominemque qui 
erat in mundo enutritus, ad ea que percipiuntur 
κε intelligentia,et sunt principalia,a mundo in mun- 
dum erat sublaturus. Quocirca scriptura quoque 
utitur metaphorica. Ejusmodi enim est parabola, 
ut quz sit oratio ab aliquo non proprio quidem, 
sed quod est simile proprio, ad id quod est verum 
et proprium deducens eum qui intelligit : aut ut 


(a) Prov. vii, 9. 


Plato quidem in Protagora, τὴν ὁσιότητα καὶ τὴν 
δικαιοσύνην κατὰ τὸ αὐτό ponit,et eodem habet loco. 
Alii τὴν ὁσιότητα diis immortalibus tribuunt, sicut 
ti, θέμιν. Ut cum Pythagorici dicunt, θέµιν, ἤγουν 
ὁσιότητα, φημίζεσθαι παρὰ τοῖς οὐρανίοις θεοῖς, ὁί- 
xav δὲ παρὰ τοῖς χθονίοις, νόµον δὲ παρὰ τοῖς ἀν- 
θρώποις, Quos et noster sequitur. Qui preterea ita 
ὁσιότητα distinguit et δικαιοσύνην, quod altera sit 
superior et comprehendatur sub sanctitate. Ita ars 
guperior, que complectitur inferiorem, ὑπερθαίνειν 
dicitur, et ὑπερυεθγκυῖα vocatur. Qua de re alibi. 
lta est intelligendum quod ait, τὴν δικαιοσύνην 
ὑποθεθηκέναι τῇι ὁτιότητι. Et. eleganter ait, sancti- 
tatem cum sit justitia ;sicut species ad genus, κατὰ 
θείαν Φικαιοσύνην ὑπάρχειν, id est, « ad divinam 
justitiam referri. » ΗΕΙΝΒΙύ6. | 
(44) Ὑποθέθηχε τῇ ὁσιότητι. Forte ὑποθέδηχε τὴν 
ὁσιότητα, accus. casu. ΘΥι,βΒύβα. 
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dicunt aliqui, dictio qus per alia, ea que proprie A (χαθὸ Ὑεγένηται τὸ αἰσθητὸν αὐτοῦ capxlov *) ἀκο- 


dicuntur ostendit cum efficacia. Jam vero universa 
quoque economia que predicta est a prophetis de 
Domino,videtur omnino parabola iis qui veritatem 
non norunt, quando Filium Dei qui fecit omnia, 
carnem suscepisse,et in utero Virginis conceptum 
esse, (quatenus scilicet fuit genita sensilis ejus 


caruncula,) et consequenter quatenus fuit genitus - 


p»ssum esse et resurrexisse, unus quidem dicit, 
alii vero audiunt : « Judeis quidem scandalum, 
Grecis autem stultitiam, » ut dicit Apostolus (a). 
Replicate autem Scriptura et iis « qui aures ha- 
bent (b) » verum ostendentes,illud ipsum quod pas- 
88 est caro quam suscepit Dominus,« Dei virtutem 
etsapientiam (c)»esseannuntiant. Postremo parabo- 
licum Scripture geuus cum sit,ut ostendimus,an- 
tiquissimum,merito apud prophetas maxime abun- 
davit, ut etiam philosophos, qui erant apud Gre- 
60908, et eos qui erant apud alios barbaros sapientes, 
ostenderet sanctus Spiritus ignorasse futurum 
Domini adventi m, et mysticum, qui ab ipso tra- 
denda fuit, doctrinam. Merito ergo que Dominum 
predicat prophetia, ne preter 988 multorum 
dicens opiniones aliquibus videretur blasphemare, 
ea qua significantur figuravit vocibus,que possint 
etiam ducere ad alias mentis conceptiones. Jam 
vero prophete omnes qui Domini adventum, et 
sancta quz cum ipso erant, predixerunt mysteria 
persecutionem passi sunt, occisi sunt, sicut ipse 
quoque Dominus qui eis explanavit Scripturas. 
kjus quoque Hiscipuli, qui verbum predicaverunt, 


postquam ipse excessit e vita, usi sunt parabolis. C 


Unde etiam Petrus in Pradicatione loquens de 
apostolis dicit : « Nos autem cum evolvissemusg 
libros quos habuimus prophetarum, qui partim 
quidem per parabolas,partim autem per enigmata, 
. partim vero expressa ea auctoritate et claris verbis 
ChristumJesum nominant,invenimus ejus adventum 
et mortem,et crucem,et reliqua omnie supplicia qui- 


(a) II Cor. 1, 23. 


(45) Ὡς παρεστήσαµεν. Scilicet per maximam 
partem Strom. v. 

(46) Οἱ κηρύξαντες τὸν λόγον, ὡς αὐτὸς, pet! αὐτὸν 
τὸ ζῇν παρεθάλοντο. « Qui verbum predicaverunt, 
ut ipse, post ipsum vitam exposuerunt, » aul, 
« vita functi sunt. » CoLLEcr. 

(47) Ὡς αὐτός. Haud scio an rectius ὡς αὗτως, seu 
ὡσαύτως, « eodem modo. » SvrBURG. 

(48) Met' αὐτὸν τὸ (v παρεοάλοντο. « Post ipsum 
vite dispendium subierunt. » Id enim est τὸ tiv 
παραθάλλεσθαι. Hervetus perinde exponit ac si le- 
giísset, µετ αὐτοῦ τὸ ζῇν maptodlkovto. 

(49) Ἱρὸ τοῦ Ἱεροσόλυμα κτισθῖναι. Christus 
in celum non ascendit « ante conditam, » sed 
anie captam Hierosolymam. Proinde pro κτισθη- 
ναι Scribendum ληφθῆναι, ἁλωθῆναι, quod Her- 
velo placuit, καθαιρεθΏναι vel aliquid simile. Ve- 
rum hec alii ad novam Hierosolymam referunt. 
Proinde cl. Grabius Spicileg. 1, pag. 329, in heo 
verba adnotat : « Ad illustrandum Petri locum di- 
cam. Quod Petrus Lic viva voce predicasse dici- 
tur, id ipsum in canonica ejus epistola cap. 1, 
vers. 11, diserte scribit, nompe prophetas ser- 


λούθως δὲ, καθὸ γέἐγονε, τοῦτο πεπονθότα καὶ ἀἆνε- 
σταµένον, ὁ μὲν λέχει, οἱ δὲ ἀχούουσι, « Ἰουδαίοις 
μὲν σκάνδαλον, Ἕλλησι δὲ µωρίαν,» ὡς φησὶν ὁ 
Απόστολος. Διανοιχθεῖσαι δὲ al Γραφαὶ, xal τοῖς 
(ta ἔχουσιν ἐμφήνασαι τὸ ἀληθὲς αὐτὸ ἐκεῖνο, ὃ 
πέπονθεν d, σὰρξ, ἣν ἀνείληφεν ὁ Κύριος, « δύναμιν 
Oso) καὶ σοφίαν » καταγγέλλουσιν. Ἠπὶ πᾶσί τε τὸ 
παραθολικὸν εἶδος τῆς Γραφῆς, ἀρχαιότατον ὃν, ὡς 
παρεστήσαµεν (A5), εἰχότως παρὰ τοῖς προφήταις 
μάλιστα ἐπλεόνασεν, Ίνα δὴ καὶ τοὺς φιλοσόφους τοὺς 
παρ) Ἕλλησι, καὶ τοὺς παρὰ τοῖς ἄλλοις βαρθάροις 
σοφοὺς ἡγνοηκέναι τὸ ἅγιον ἐπιδείξῃ Πνεῦμα τὴν 
ἐσομένην τοῦ Κυρίου παρουσίαν, καὶ τὴν ὑπ αὐτοῦ 
παραδοθησομένην µμυστικὴν διδασκαλίαν ΄ εἰκότως 
Ἆρα κηρύσσουσα Ἡ προφητεία τὸν Κύριον, ὡς μὴ 
παρὰ τὰς τῶν πολλῶν ὑπολήψεις λέγουσα, βλασφη- 
μεῖν τισὶ δοκοίη, ἐσχημάτισε τὰ σηµαινόµενα φωναῖς 
ταῖς vai ἐπὶ ἑτέρας ἑννοίας ἄγειν δυναµέναις. Αὐ- 
τίχα οἱ προφῆται πάντες ol προθεσπίσαντες τὴν πα- 
ῥουσίαν τοῦ Κυρίου xai σὺν αὐτῇ τὰ ἅγια μυστήρια 
ἐδιώχθησαν, ἐφονεύθησαν * καθάπερ xai αὐτὸς ὁ 
Κύριος, διασαφήσας αὐτοῖς τὰς Γραφὰς, xal ol τού- 
του γνώριµοι, οἱ κηρύξαντες τὸν λὂγον (46), ὡς 
αὐτὸς (47), μετ αὐτὸν τὸ (Qv παρεθάλοντο (48), 
ὅθεν xai ὁ Ηέτρος, ἐν τῷ Κηρύγματι περὶ τῶν 
ἀποστόλων λέγων, φησίν * « Ἡμεῖς δὲ, ἀναπτύξαντες 
τὰς βίθλους, ἃς εἴχομεν τῶν προφητῶν, ἃ μὲν διὰ 
παραθολῶν, à δὲ δι’ αἰνιγμάτων, ἃ δὲ αὐθεντικῶς 
χαὶ αὐτολεξεὶ τὸν Χριστὸν ἸΙησοῦν ὀνομαζόντων, 
εὕρομεν xal τὴν παρουσίαν αὐτοῦ, καὶ τὸν θάνατον, 
xal τὸν σταυρὸν, xal τὰς λοιπὰς κολάσεις πάσας, ὅσας 
ἐποίησαν αὐτῷ οἱ ἸΙουδαῖοι, καὶ τὴν ἔγερσιν, xai τὴν εἰς 
οὐρανοὺς ἀνάληψιν, πρὸ τοῦ ᾿Ἱεροσόλυμα κτισθῆναι 
(49), καθὼς ἐγέγραπτο ' Ταῦτα πάντα ἃ ἴδει αὐτὸν 
παθεῖν, καὶ µετ αὐτὸν ἃ ἔσται. Ταῦτα οὖν ἐπιγνόν- 
τες, ἐπιστεύσαμεν τῷ Oc διὰ τῶν γεγραμµένων εἰς 
αὐτόν. » Καὶ μετ ὀλίγα ἐπιφέρει mdi, θείᾳ προ- 
volg τὰς προφητείας ἨὙεγενῆσθαι παριστὰς ὤδε- 


(b) Matth. xi, 15, et alibi, (c) II Cor. 1, 24. 


valos esse, in quod vel quale tempus significaret 
et posleriores glorias, τὰ εις Χριστὸν παθήματα, 
καὶ τὰς μετὰ ταῦτα δόξας. Ex quibus lux accedit 
iis, que in Przedicatione Peiri ex &pocrypho quo- 
dam V. T. scripto allegari videntur : Ταῦτα πάντα, 
ἃ ἔδει αὐτὸν παθεῖν, καὶ μετ) αὐτὸν à ἔσται. Haec 
omnia sunt, quz oporiebat ipsum pati, et post ipsum 
qua erunt, nempe non solum resurrectio ejus at- 
que ascensio in colos, sed et sancte. civitatis, Hie- 
rosolym:x nova, descensio de celo, quam auctor 
Pradicationis Petri respexit, dum mentionem fecit 
assumptionis Christi in caelos, priusquam conderen- 
tur — Hierosolyma, πρὸ τοῦ Ἱεροσύλυμα κτισθῆναι, 
quamque prolixe describit S. Joannes Apocalyp. 
cap xxi, quod ita incipit : Et. vidi clum novum 
οἱ lerram novam ; primum enim colum et prima 
lerra abiit, εἰ mare jam non est. El ego Joannes 
vidi sanclam civitatem, Hierusalem novam, descen- 
denlem de celo, a Deo paratam, Que consona eunt 
istis Petri, II epist. c. ur, v. 13: Novos celos et 
novam terram. secundum promissa ipsius exspecta- 
mus, in quibus justitia habilal. » 
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« Ἔγνωμεν γὰρ ὅτι ὁ θεὸς αὐτὰ προσέταξεν 0v- A buseum affeceruntJudei,etresurrectionem etin cc- 


τως (50), xal οὐδὲν ἅτερ Γραφῆς λέγομεν. » Ἔχει Y 
οὖν καὶ ἄλλας τινὰς ἰδιότητας ἡ Ἑθραίων διάλεκτος 
χαθάπερ καὶ ἑχάστη τῶν λοιπῶν, λόγον τινὰ ἔμπε- 
ριέχουσα, ἐθνιχὸν ἔμφαίνοντα qapaxtrpa: Διάλεκτον 
γοῦν ὀρίζωνται λέξιν ἐθνικῷ χαρακτῆρι συντελουμµέ- 
νην (51): ἀλλ οὔτε γε ἑἐχείναις ταῖς διαλέχτοις ἡ 
προφητεία γνώρ'µος καθίσταται" ταῖς μὲν γὰρ Ἑλ- 
ληνικαϊς xav' ἐπιτήδευσιν al καλούμεναι τῶν τρόπων 
ἐξαλλαγαὶ τὰς ἐπιχρύψεις ποιοῦνται, κατ) εἰχόνα τῶν 
rao' ἡμῖν προφητειῶν ἀναγόμεναι, πλὴν ἑκρυσίου 
τῆς παρατροπῖς παρὰ τὸ ὀρθὸν ἐμμέτρφ fj σχεδίῳ 
φράσει Ὑινοµένης δείκνυται. Ἔστι γοῦν ὁ τρόπος λέξις 
παραγεγραμμένη ἀπὸ τοῦ Κυρίου ἐπὶ τὸ μὴ χύριον, 
κατασχευῆς ἕνεκα xal φράσεως τῆς dv τῷ λόγῳ εὖ- 
χρηστίας (59) χάριν. Ἡ προφητεία δὲ οὐδ' ὅλως τοὺς 
περὶ τὰς λέξεις σχηματισμοὺς ἐπιτηδεύει διὰ τὸ κάλ- 
λος τῆς φράσεως, τῷ δὲ μὴ πάντων εἶναι τὴν ἀλήθειαν 
ἐπικρύπτεται πολυτρόπως, µόνοις τοῖς elg γνῶσιν µε- 
μρηµένοις, τοῖς δι’ ἀγάπης ζητοῦσι τὴν ἀλήθειαν, τὸ 
φῶς ἀνατέλλουσα. Λέγεται 5' οὖν εἶδος τῆς προφη- 
τείας dj παροιµία κατὰ τὴν βάρθαρον φιλοσοφίαν 
λέχεταί τε xal παραθολή΄ τό τε αἴνιγμα ἐπὶ τούτοις. 
)Αλλὰ μὴν xal « σοφία (53) » λέγεται’ xal ὡς ἕτερον 
αὐτῆς α ἡ παιδεία, λόγοι τε» αὖ « Φρονήσεως, » xal 
« στροφαὶ λόγων, » xai « δικαιοσύνη ἀληθῆς, » διδα- 
σχαλία τε αὖ «τοῦ χατευθῦναι χρῖμα, » καὶ « πα- 
νουργία ἀκάκοις » κατὰ τὴν παιδείαν περιγινοµένη, at- 
σθησίς τε καὶ ἔννοια τῷ νεοχατηχήτῳ Ὑινοµένη ^ 
α Ὁ τούτων ἀχούσας, φησὶ, τῶν προφητῶν, σοφὸς, 
σοφώτερος ἔσται' χυθέρνησιν (54) δὶ ὁ νοήµων κτή- 


los assumptionem,priusquam conderenturHieroso- 
lyma, sicut scriptum est : Hec omnia sunt quz 
oportebat ipsum pati, el post ipsum qua erunt. Hasc 
ergo cum agnovissemus,Deo credidimus ex iis quee 
de ipso scripta sunt. » Et paulo post rursus infert, 
divina Providentia factas esse Scripturas, sic refe- 
rens: « Sciebamus enim Deum hec vere jussisse; 
et absque Scriptura nibil dicimus. » Habet autem 
alias quoque quasdam proprietates sermoHebreus, 
sicut etiam unusquisque ex reliquis,peculiari quo- 
dam constans loquendi genere, quod gentis osten- 
dit stylum et figuram. Dialectum itaque definiunt, 
dictionem que gentis stylo ac figura conficitur ; sed 
non ejusmodi dialectis nota est prophetia. Grecis 
enim qua troporum vocantur mutationes,de indu- 
stria occultant, deducte ad similitudinem earum 
qua sunt apud nos prophetiarum. Verum id dicitur 
esse per voluntariam a recto declinationem quse 
fit vel versu vel soluta dictione : est quippe tropus 
dictio transcripta α proprio ad non proprium com- 
positionis causa,et propter rectum phraseos usum 
que est in oratione. Prophetia autem minime uti- 
tur figuris in dictionibus, propter ornatum oratio- 
nis. Quia autem non omnium est veritas, multis 
modis occultatur, iisque solis qui sunt initiati ad 
cognitionem,qui veritatem querunt propter chari- 
tatem, lucem exoriri facit. Dicitur autem prophe- 
tie apecies proverbium & barbara philosophia ; di- 
citur quoque parabola et deinde enigma. Quin 
etiam dicitur « sapientia (a),» et ut ab ea diversum 


evcat, xal νφήσει παραθ»λἠὴν καὶ σκοτεινὸν λόγον ῥή- C quid « disciplina, » et rursus « sermones pruden- 


σεις τε σαφῶν xai alvivpata. » El δὲ ἀπὸ (55) "EXAs- 
voc τοῦ Διὸς του κατ’ ἐπίκλησιν Δευκαλίωνος (56) τὰς 
Ἑλληνικὰς (57) συνέθη χεκλῆσθαι διαλέχτσυς, ix τῶν 

χε P. 805, ED. POTTER, 678, ED. PARIS. 


(50) Προσέταξεν ὄντως, Legi posset etiam προσ- 
έἔταξεν οὕτως, « imperavitita » SvLB. 

(94) Διάλεκτον Ov ὁρίζονται λέξιν ἐθνικφ 

αραχτῆρι  υντελουμένην. « Deltiniunt itaque dia- 
ectuma dictionem, que gentis stylo et charactere 
conficitur. » Corinthus, Dc dialectis, Διάλεκτος, λέ- 
ξις ἴδιον χαρακτῆρα τόπου ἐμφαίνουσα. « Diotio pro- 

rium characterem loci ostendens est dialectus, » 

59) Eóypneriac Lege εὐχρήστου. L 

) Εὐχρῥηστίας Lege « στου. LowrH. 

(53) Σοφία. Respicit Proverb. 1, 1, 2, 3, 4: 
Haootuía: Σολομῶντος υἱοῦ Δαθὶδ, ὃς ἐθασίλευσεν iv 
Ἰσραέλ. ασθαί τε στροφὰς λόγων, νοῆσαί τε δι- 
καιοσύνην ἀληθηῆ, καὶ χρῖμα κατευθύνειν * Ίνα Og 
ἀχάκοις πανουργίᾳαν, παιδὶ δὲ νέῳ αἴσθησίν τε xai ἕν- 
70:2 v. 

(54) Κυθέρν. Prov. 1: 'O δὲ νοήµων χυθέρνησιν 
κτήσεται, νοήσει τα. 

(55) E? δὲ ἀπὸ Ἕλληνος. Quo tempore vixerit 
Hellen, disce ex Eusebio in Chronico, an. ΧΣΧΝΙΙΙ 
Cecropis primi Athen. regis, eumque ita lege ex ms.: 
« Ab Hellene Deucalionis et Pyrrhe filio ii, qui 
prius Greci, Hellenes nuneupati, et Acta Attica vo- 
cata, » Clemens tamen pag. 351, tempore Crotopi 
Deucalionis inundationem constituit, cum successor 
Cecropis regnaret. Moysen Cecropi σύγχρονον ple- 
rique faciunt, Clemens Inacho. Pausanias in Lacon. 
ab Hellade dictos Hellenas, urbe Thessalie. 8te- 
phanus de urbibus, de Hellade hec, ᾿Εκτίσθη ὑπὸ 


tie, » et « Strophe verborum, et vera justitia, » et 
rursus doctrina « dirigendi judicium ; » et « astu- 
tia quee simplicibus » accidit ex disciplina et « sen- 


(a) Prov. 1, 1-4. 


Ἕλληνος, οὐ τοῦ Δευκαλίωνος, ἀλλὰ τοῦ Φθίου καὶ 
Χρυσίππης. Vide Strab. lib. vri et 1x. CorLEcr. 
Ἓλληνος τοῦ Διὸς τοῦ κατ ἐπίκλησιν 
Δευκαλίωνος. llervetus exp. : « Hellene, Jovis filio, 
dui fuit cognominatus Deucalion. » Porro Hellenem 
eucalionis filium fuisse, multi scribunt: « Eum- 
dem vero appellatum fuisse Deucalionem, haud 
uisquam. » Proinde hec Clementis verba sic La- 
tine reddi debent : « Hellene, filio Jovis, quoad no- 
men vero Deucalionis. » Sensus enim est, Hellenem 


D quidem, cum revera Jovie esset, pro Deucalionis 


lio vulgo habitum fuisse. Idem aliis pluribus con- 
tigisse ferlur. Hercules, Jovis filius, Amphitryonia- 
des dictus est: Hector, cum Priami tilius habere- 
tur, ab Apolline genitus est secundum Lycophro- 
nem Cassandrz v. 264. [dem igitur de Hellene in- 
telligendum est: quem alii Jove, alii Deucalione 
natum tradunt. Apollodor. lib. 1, c. 7 : Γίνονται δὲ 
ix ΙΙύῤῥας Δευκαλίωνι παῖδες Ἕλλην μὲν πρῶτος, ὃν 
ἐκ Διὸς ἔν]οι γεχενῆσθχι λέγουσιν. « Porro ex Deuca- 
lione et Pyrrha nati sunt, Hellen ante alios, quem 
8 Jove ortum esse nonnulli tradunt. » Conon, nar- 
rat. 27: Περὶ Ἓλληνος τοῦ παιδὸς αὐτοῦ (Δευκα- 
λίωνος] ὃν ἔνιοι τοῦ Διὸς παῖδα εἶναί φασιν. « De Hel- 
lene filio Deucalionis, quem nonnulli Jovis esse fi- 
lium dicunt. » 

(57) Ἑλληνικάς. Apollodori versionem obiter 
hic emenda, loco jam dicto: Aóxóq (Ἕλλην) μὲν de! 
αὑτοῦ τοὺς καλουμένους Γραικοὺς προηγόρευσεν Ἕλ- 
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gus et intelligentia,» qua ei inditur qui est reoen- A χρόνων Gv φθάσανιες περεστήσαµεν (58), ῥάδιον 


ter imbutus catechesi. « Qui hos, inquit, audi- 
vit prophetas, sapiens, erit sapientior, gubernatio- 
nem autem possidebit intelligens, et intelliget pa- 
rabolam et obscuram orationem,et sapientum dicta 
et enigmata (α).» Si autem ab Hellene Jovis filio, 
qui fuit»«cognominatus Deucalion,contigit Helleni- 
cas, id est Grecas, appellari dialectos, ex tempo- 
ribus qua prius exhibuimus,facile perspici potest, 
quot generationibus sint Hebrea lingua posteriores 
dialecti Grecorum. Procedente autem soriptura, 
predictos & propheta tropos quoad unamquamque 
partem adnotantes, gnosticam vivendi ralionem, 
per regulam veritatis, sedulo et artificiose exhibe- 
bimus. Ánnon enim Virtus que Herme quoque in 
visione apparuit in figura Ecclesie, dedit librum 
ut describeret quem annuntiari electis volebat? 
Eum autem inquit se transcripsisse ad litteram, 
cum non inveniret quomodo syllabas perficeret. 
Signiülcabat utique Scripturam esse omnibus cla- 
ram, prout in nuda lectione accipitur, et hanc esse 
fidem que looum obtinet elementorum. Quocirca 
allegorice dicitur « leotio secundum litteram. » 
Bcripturarum autem explicationem gnosticam fide 
jam proficiente assimilari ei que fit per syllabas 
lectioni intelligimus.Quin etiam jubetur Isaias pro- 
pheta (b), « novo » libro accepto in eo « scribere » 
quadam ; sanctam cognitionem, per Scripturarum 
expositionem, futuram predicente Spiritu,que illo 
tempore nondum erat scripta, propterea quod non- 
du;n cognosceretur ; dictum enim fuerat ab initio 


lis solis qui intelligunt. Jam vero cum apostolos C 


docuerit Servator, scripte non scripta jam quoque 
nobis traditur traditio, que novis cordibus, secun- 
dum novum illum librum per potentiam Dei inscri- 
bitur. Ea ratione qui apud Grecos aunt eruditissi- 
mi, Mercurio, quem dicunt esse sermonem,conse- 
crant propter usum vocis atque interpretationem, 
fructum mali Punici. Habet enim multas latebras 
oratio. Merito ergo Moysen quoque qui assumeba- 
tur, duplicem vidit Jesus fllius Nave,et unum qui- 
dem cum angelis,alterum autem supra montes,qui 


συνιδεῖν ὅσαις γενεαῖς τής "E6paluv φωνῆς al map' 
Ἓλλησι µεταγενέστεραι διάλεχτον ὑπάρχουσι. Προϊού- 
σης δὲ τῆς γραφῆς τοὺς προειρηµένους ὑπὸ τοῦ προ- 
φήτου (59) τρόπους xa0' ἑκάστην περικοπὴν σηµειω- 
σάµενοι, παραστήσοµεν τὴν γνωστικὴν ἀγωγὴν, κατὰ 
τὸν τῆς ἀληθείας κανόνα φιλοτέχνως ἐνδειχνύμενοι. 
"H γὰρ οὐχὶ καὶ ἐν τῇ ὁράσει τῷ Ἑρμᾶᾷ ἡ Δύναμις (60), 
ἐν τῷ τύπῳ τῆς Εκκλησίας φανεῖσα, ἔδωκε τὸ βι- 
δλίον si µεταγραφὴν, ὃ τοῖς ἐκλεκτοῖς ἀναγγελῆναι 
ἐθούλετο ; Τοῦτο δὲ µετεγρᾶψατο πρὸς γράμμα, φησὶ, 
μὴ εὑρίσχων (61) τὰς συλλαθὰς τελέσαι. Εδήλου δ’ 
ἄρα τὴν μὲν Γραφὴν πρόδηλον slvxi πᾶσι, κατὰ τὴν 
ψιλὴν ἀνάγνωσιν ἐκλαμθανομἕνην, καὶ ταύτην εἶναι 
τὴν πίστιν στοιχείων (62) τάξιν ἔχουσαν, δι) ὃ (03) xal 
« ἡ πρὸς τὸ γράμμα ἀνάγνωσις » ἀλληγορεῖται' τὴν 
διάπτυξιν δὲ τὴν γνωστικὴν τῶν Γραφῶν, προχκοπτού- 
σης ἤδη τῆς πίστεως εἰχάζεσθαι τῇ κατὰ τὰς συλλα- 
δὰς ὀναγνώσει ἐκδεχόμεθα. ᾽Αλλὰ xol Ἡσαίας (64) à 
προφήτης βιθλίον «καινὸν » χελεύεται λαθὼν, « ἐγγρά- 
iat » τινὰ, τὴν γυῶσιν τὴν ἁγίαν διὰ τῆς των Γραφῶν 
ἐξηγήσεως ὕστερον ἔσεσθαι προφητεύοντος τοῦ Ηνεύ- 
µατος, τὴν ἔτι xav' ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν ἆγραφον τυγ- 
χάνουσαν, διὰ τὸ µηδέπω γιγνώσκεσθαι’ εἴρητυ γὰρ 
ἀπ᾿ ἀρχης µόνοις τοῖς νοοῦσιν. Αὐτίχα διδάξαντος τοῦ 
Σωτῆρος τοὺς ἀποστόλους, ἡ τῆς ἔγγράφου ἄγραφος 
ἤδη xal εἰς ἡμᾶς διαδίδοται παράδοσις, καρβδίαις xat 
ναῖς κατὰ τὴν ἀνακαίνωσιν τοῦ βιθλίου τῇ δυνάµει 
τοῦ θεοῦ ἐγγεγραμμένη. Ταύτῃ οἱ τῶν παρ) Ἓλλησι 
λογιώτατοι τῷ Ἑρμῃ, ὃν δὴ λόγον εἶναι φασὶ, διὰ τὴν 
ἑρμηνείαν καθιεροῦσι τῆς ῥοιᾶς τὸν καρπόν' πολυ- 
χευθὴς yàp ὁ λόγος. Ἑἰκότως ἄρα καὶ τὸν Μωύσέα 
ἀναλαμθανόμενον διττὸν εἶδεν ]ησοῦς ^ τοῦ Nav 
καὶ τὸν μὲν μετ᾽ ἀγγέλων τὸν δὲ ἐπὶ τὰ ὄρη περὶ τὰς 
φάραγγας Χχηδείας ἀξιούμενον. Elós δὲ Ἰησοῦς τὴν 
iav ταύτην κάτω, πνεύματι ἐπαρθεὶς, σὺν καὶ 
τῷ Χαλέδ' ἀλλ οὐχ ὁμοίως ἄμφω θεῶνται' ἁλλ' ὁ 
μὲν xai θᾶττον κατήλθε, πολὺ τὸ βρίθον ἑπαγόμενος' 
ὁ δὲ, ἐπικατελθὼν, ὕατερον τὴν δόξαν διηγεῖτο fy 
ἐθεᾶτο, διαθρῆσαι δυνηθεὶς μᾶλλον θατέρου, dte xal 
καθαρώτερος γενόµενος' δηλούσης, οἶμαι, τῆς ἵστο- 
plac, μὴ πάντων εἶναι τὴν γνῶσιν' ἐπεὶ ol μὲν τὸ 


χε P. 806, ED. POTTER, 679, ED. PARIS. (α) Prov. 1, 5, 6. (b) Isa. virt, 1. . 


ληνας. « Hellen quidem de se Hellenns, qui postea 
Greci vocati sunt, nominavit. » Verti debuit : « Qui 
prius Greci vocati fuerant. » Horum enim nomi- 
num illud Γραικῶν antiquius fuisse, satis omnibus 
notum est. . 

li (59) Παρεστήσαμεν. Nempe superius in Sírom. 
ib. 1. 

(59) Τοῦ προφήτου. Id est Salomone. Vide supra 
ad p. 470 edit. Paris. LowrhH. 

(60) Ἡ δύναμις. Intelligit « anum » que Herme 
Ecclesiam representabat, Pastor. lib. 1, vis. 11, 
cap. 1: « Et cum surrexissem ab oratione, video 
contra me anum illam, quam et anno superiore vi- 
deram, ambulantem, et legentem libellum aliquem. 
Et ait mihi: Potes hac electis Dei renuntiare? Dico 
οἱ: Dominu, in memoria retinere non possum ; da 
autem mihi libellum, et describam. Accipe, inquit, 
et restituas mihiillum. Ut autem accepi, in quem- 
dam locum agri secedens, descripsi oinnia ad litte- 


ram, non enim inveniebam syllabas. » 

(61) M7, εὑρίσχων. Hoc modo cum marmora et 
nummi, tum etiam libri vetustissimi scripti cons- 
piciuntur, perpetua scilicet litterarum serie, nulla 
vocum distinctione facta. 

(62) Στοιχείων. HRespicere videtur Hebr. v, 12: 
Τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων. 

(ο Δι 6. Ms. Paris. διό. 

(64) 'Haatac* Isa. vii, 1 : « Et dixit Dominus ed 
me: Sume tibi librum grandem, et scribe in eo 
stylo hominis: velociter spolia. » LXX: Ados 
σεαυτῷ τόμο» χαινὸν µέγαν. Eusebius legit, τόµον 
χαινοῦ, ut adnotatur in editione Romana, in qui- 
busdam libris esse τόµον χάρτου καινοῦ. Clemens 
habet βιθλίον καινὸν κελεύεται λαθών. «Sume tibi 
librum novum magnum, » verterunt LXX et addi- 
derunt « novum, » utadmonerent prophetiam esse 
de Testamento Novo. Eusebius lib. vt^, ο. 3, De- 
monsírat, evang. CoLrEcr. 
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σῶμα τῶν Γραφῶν τὰς λέξεις xal τὰ ὀνόματα, καθά- A dignus erat cui in convallibus justa flerent. Vidit 


περ τὸ σῶμα τὸ Μωύσέως, προσθλέπουσιν * οἱ δὲ τὰς 
διανοίας xai τὰ ὑπὸ (65) τῶν ὀνομάτων δηλούμενα 
διορῶσι, τὸν μετὰ αγγέλων Moócia πολυπραγµο- 
νοῦντες. ᾽Αμίλει καὶ τῶν ἐπιθοωμένων τὸν Κύριον 
αὐτὸν ol μὲν πολλοὶ, « Υἱὲ Δαθὶδ, ἐλέησόν µε, » ἔλε- 
qov * ὀλίγχοι xai Υἱὸν ἐγίγνωσκον τοῦ θεοῦ, καθάπερ 
ὁ Πέτρος * ὃν xal ἐμαχάρισεν, «ὅτι αὐτῷ σὰρξ xal 
alga οὐκ ἀπεχάλυψε τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ 7j ὁ ἱ]ατὴρ 
αὑτοῦ ὁ iv τοῖς οὐρανοῖς, » δηλῶν τὸν γνωστικὸν οὐ 
διὰ τὰς σαρχκὸς αὐτοῦ τῆς χυηθείσης, ἀλλὰ δύ αὐτῆς 
τῆς δυνάµεως τῆς πατρικῆς, γνωρίζειν τὸν Υἱὸν τοῦ 
Παντοκράτορος, Οὐ µόνον τοίνυν τοῖς ἐπιτυγχάνουσιν 
ἁπλῶς οὕτω δύσκολος ἡ τῆς ἀληθείας χτῆσις. ἀλλά 
καὶ dy τυγχάνει 3) ἐπιστήμη οἰχεία, μηδὲ τούτοις 
ἀθρόᾳν δίδοσθαι τὴν θεωρίαν, ἡ κατὰ τὸν Μωύσία 
ἱστηρία διδάσκει, μέχρις ἂν ἐθισθέντες ἀντωπεῖν (06), 
κχθάπερ οἱ Ἑθραῖοι (67), và δόξι τῇ Μωύσέως, xal 
oi ἅγιοι (68) τοῦ Ισραὴλ ταῖς τῶν ἀγγέλων ὁπτα- 
σίχις, οὕτω xai ἡμεῖς ταῖς τῆς ἀληθείας μαρμαρυγαῖς 
ἀντ'θλέπειν δυνηθῶμεν. 


Β 


autem Jesushoo spectaculum inferius,sublatus spi- 
ritu, una cum Chaleb ; sed non vident ambo simi- 
liter. »« Verum hic quidem descendit citius, ut qui 
multum quod gravabat inferret; ille autem cum 
descendisset, postea narravit gloriam quam erat 
contemplatus, ut qui magis quam alter posset per- 
spicere cum esaet purior: significante, ut arbitror, 
historia, non omnium €$89 esse cognitionem. 
Nam alii quidem corpus Scripturarum, nempe di- 
ctiones et nomina perinde ac corpus Moysis acci- 
piunt ; alii vero sententias, et que a nominibus si- 
gnificantur .pervident, eum qui est cum angelis 
Moysen curiose inquirentes. Certe etiam ex iis quí 
ipsum Dominum invocabant, multi quidem dice- 
bant : « Fili David,miserere mei(a) ;» pauci autem 
cognoscebant Filium Dei, sicut Petrus quem etiam 
beatum pronuntiavit, « quoniam ei caro et sanguis 
non revelavil» veritatem «sed Pater ejus qui est in 
ccelis (b): » significans gnosticum, non per ejus car- 
nem qu? fuit gestata in utero,; sed per ipsam pa- 


ternam potentiam cognosceri Filium Omnipotentie. Non solum iis qui temere ac imperite in Scripturas 
incidunt, est adeo difflcilig acquisitio veritatis; sed ne his quidem quorum est propria scientia, totam 
simul acervatim dari contemplationem, docet Moysis historia, donec sicut Hebrei gloriam Moysis, et 
sancti Israel angelorum visiones, ita nos quoque objectum veritatis splendorem adversis intueri ocu- 


lis possimus. 


CAPUT XVI. 
Exemplum hujus mystici intellectus (de quo in capite procedente) ponit ἐπ explicatione mystica Decalogi. 


Ὑπόδειγμα δι’ ἡμῖν κατὰ παραδρομὴν ἐχκείσθωᾳ Nobis autem gnosticse declarationis in traus- 


εἷς σααφήνειαν Ὑνωστικὴν ἡ Δεχάλογος. Καὶ ὅτι μὲν 
Ἱερὰ ἡ δεχκὰς, παρέλκει λέγειν τὰ νῦν. El δὲ al πλάχες 
αἱ γεγραμμέναι ἔργον θεοῦ, φυσικὴν ἐμφαίνουσαι 
δημιουργίαν εὑρεθήσονται * « δάχτυλος » γὰρ « θεοῦ » 
δύναμις νοεῖταοι θεοῦ, δι’ ἧς ἡ χτίσις τελειοῦται οὐ- 
ρανοῦ xal γῆς * ὦν ἀμφοῖν al πλάκες νοηθήσονται 
σύμοολα * Θεοῦ piv γὰρ γραφὴ xal εἰδοποιία ἔνυπο- 
κειµένη (69) τῇ πλαχὶ δηµιουργία τοῦ xócpou τυγ- 
χάνει * d Δεχάλογος δὲ, χατὰ μὲν οὐράνιον εἰκόνα, 
περιέχει ἥλιον xal σελή:ην, ἄστρα, νέφη, φῶς, 
πνεῦμα, ὕδωρ, ἀξρα, σκότος, xUp. Αὕτη φυσικὴ 
Δεχάλογος οὐρανοῦ * ἡ δὲ τῆς γῆς εἰχὼν, περιέχει dv- 
θρώπους, χτήνη, ἑρπετὰ, θηρία, xai τῶν ἐνύδρων 
ἰχθύας xai χήτη ’ τῶν τε αὖ πτηνῶν ὁμοίως τά τε 
σαρκοθόρα καὶ τὰ ἡμέρῳ χρώμενα τροφῇ ’ φυτῶν τε 
ὣς αὔτως (70), τὰ χαρποφόρα καὶ ἄχαρπα. Αὕτη φυ- 
cux) Δεχάλογος γῆς. Καὶ « ἡ χιθωτὸς » δὲ, ἡ ταῦτα 
περιειληφυῖα, ἡ τῶν θείων τε xal. ἀνθρωπίνων γνῶ- 
σις εἴη ἂν καὶ σοφία (71). Táya δι ἂν εἶεν cl 
δύο πλάκες αὗται δισσῶν προφητεία διαθηχκῶν. 


» P. 807, ED. POTTER, 680, ED. PARIS. (a) Marc. 


xxXII, 15, 16 ; xxx1, 18. (d) Exod. xxv, 16. 


(65) Ὑπό. Ms. Ottob. ὑπὲρ. 

(66) ᾽Αντωπεϊν. Heo vox infra occurrit in Ez- 
cerplis e Theodoto p: 701, edit. Paris. ᾽Αντομματεῖν 
dicit auctor GonsLtul. apost. lib. vi, ο. 2, ubi ad- 
notat Cotelerius, « Lucam, et post eum Barnabam, 
&c verum Clementem Romanum, Clementemque 
Alexandrinum, et alios, ante vero auctorem libri 
Sepientie, ἀντοφθαλμεῖν usurpasse ; Dionysium 


cursu exemplum sit Decalogus. Et quod sacer 
quidem ait denarius numerus, supervacaneum est 
nuno dicere. Sin autem tabule scripts opus sint 
Dei (c), invenientur naturale ostendere opificium. 
Per « digitum » autem «Dei» intelligitur Dei Ρο: 
tentia, per quam efficitur creatio celi et terre; 
quorum amborum intelligentur tabule esse signa. 
Nam Dei quidem scriptura et formatio in subjecta 
tabula, est mundi creatio. Decalogus autem ima- 
gine quadam coelesti, continet solem et lunam, 
astra, nubes, lucem, spiritum, aquam, aerem, te- 
nebras, ignem : bic est celi naturalis Decalogus. 
Terre autem imago continet homines, pecora, re- 
ptilia, bestias, et ex aquatilibus piaces et cete : et 
rursus similiter ex volucribus, et que sunt carni- 
vore, et quz miti utuntur cibo; et ex plantis si- 
militer, et quse sunt fertiles, et que steriles. Hio 
est lerre naturalis Decalogua.Porro autem «arca(d)» 
qu& hec continebat, rerum divinarum et humana- 
rum erit cognitio et sapientia. Fortasse autem fue- 


x, 48, οἱ alibi 66Ρ9. (b )Matth. xvi, 17. (c Exod. 


vero Pseudo-Areopagitam cum Clemente Alexan- 
drino, Method. Athanas. ἀντωπεῖν, et ἀντωπῆσαι. » 

61) Ot 'E6p. Respicit Exod. xxxiv, 30 et seq. 

les Ot ἁγιοι. Scilicet. prophete, veluti Dan. x, 
7 et seq., et alibi. 

69) Ἐνυποκ. Forte rectius ἐναποχειμενη. SvrB. 

Q) “ως αὕτως. Vel conjuncte ὡσαύτως. 
71) Σοφία. Conf. superius Padag. p. 184, not. 
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rint he due tabule, prophetia duorum testamen- A ᾿Ανεχαινίσθησαν οὖν μυστικῶς, πλεοναζούσης ἀγνοίας 


torum. Mystice »f« autem sunt renovate, cum simul 
abundaret ignoratio et peccatum. Dupliciter vero, 
ut videtur, scribuntur precepta duplicibus spiriti- 
bus, nempe et principali, et eo qui subjicitur; 
quoniam « caro concupiscit adversus spiritum, et 
spiritus adversus carnem(a).» Est auteminipsoquo- 
. que homine quidam denarius : quinque sensus, et 
vocis edende facultas, et vis seminaria: et hic 
quoque octavus qui fuit in formatione spiritus : 
nona est facullas anime que tenet principatum, 
qua etiam dicitur principalis: et decima est sancti 
Spiritusqu: per fidem accedit, formam et characte- 
rem tribuens, proprietas. [lis accedit, quod decem 
quibusdam humanis partibus videtur lex imperare, 
visui, auditui odoratui, tactui, gustui instrumen- 
tisque eorum administris, que suntduplicia, nempe 
manibus et pedibus: hec est enim hominis forma- 
tio. Intromittitur autem anima, et etiam prius in- 
tromittitur principalis facultas qua ratiocinamur, 
que non generatur per dejectionem seminis, ut 
etiam absqueea numerus decimus colligatur eorum, 
per qua universa actio hominis perficitur. Nam or- 
dine cum primum est homo genitus, accipit initium 
vite ab iis quz passionibus sunt obnoxia: ratio- 
cinandi ergo facultatem que etiam est principalis. 
dicimus esse animali causam constitutionis : quin 
etiam partem expertem rationis, et esse animatam, 
et esse ejus partem. Jam vitalem quidem faculta- 
tem, qua nutriendi continetur vis et augendi, et ut 
in summa dicam, movendi, sortitus est spiritus 
carnalis, qui metu est facillimus, et quoquover- 
sus per sensus et reliquum corpus procedit, et per 
corpus primum patitur. Principalis autem anime 
facultas habet liberam eligendi facultatem, in qua 
inquisitio, disciplina et cognitio. Verum enimvero 
universa ita ordinata sunt,ut ad unam principalem 
referantur facultatem : et propter illam et vivit 
. homo, et certo modo vivit. Per corporeum itaque 
spiritum homo sentit, concupiscit, letatur, irasci- 
tur, alitur, augetur : quin etiam per eum actiones 
aggreditur, convenienter ei, quod mens cogitorit et 


χε P. 808, ED. POTTZR,681, ED. PARIS. (a) Gal 


(72) Τράφονται, δισσοῖς πνεύµασιν ἐντολαϊς, Forte 
rectius Ὑράφονται, δισσοῖς πνεύµασιν ἐντολαί * ut 
conjicere licet ex v. 48. Utique Hervetus inter- 
pres ita legit. SvrBunc. — Totam hanc sententiam 
sic scribe : Δισσῶς, ὡς ἔοικε, γράφονται, δισσοῖς 
δεδοµέναις πνεύµασιν ἐντολαῖς, sicut infra : τοῖς 
δ'στοῖς πνεµσσι τὰς δεδοµένας ἐντολάς. Paulo enim 
post : Εἰκότως τοίνυν ai δύο πλάκες τοῖς δισσοῖς 
πνεύμασι τὰς δεδοµένας ἐνιολὰς, τῷ πλασθέντι τῷ 
τε ἡγεμονικῷ, τὰς πρὸ τοῦ νόµου παραδεδοµέἑνας. 
ΒεΙνριυβ. 

(73) Tip τε. Id est. rationali et sensibili bominis 
facultati. Sic Pbilo Judzeus lib. Quis sít rerum di- 
vinarum hares. p. 504 : Τί 8 al στΏλαι τῶν γενι- 
κχῶν δέκα νόμων, aq ὀνομάζει πλάκας; δύο εἰσὶν 
ἱσάριθμοι τοῖς τῆς ψυχῆς µέρεσι ' λογικῷ γὰρ καὶ 
ἁλόγῳ παιδευθῆναι καὶ σω’.ρονισθῆναι χρή . « Quid 
Áibnuunt columne decem legum generalium, quas 


C 


ἅμα xxi ἁμαρτίας. Δισσῶς, ὡς ἔοικε, γράφονται, 
δισσοῖς πνεύµασιν ἐντολαϊῖς (72), τῷ τε (73) ἡγεμο- 
νικῷ τῷ τε ὑποχειμένῳ ' ἐπεὶ « dj σὰρξ ἐπιθυμεῖ 
κατὰ τοῦ πνεύματος, καὶ τὸ (74) πνεῦμα χατὰ τῖς 
σαρχός. » Ἔστι δὲ xai δεκάς τις περὶ τὸν ἄνθρωπον 
αὐτὸν, tá τε αἰσθητήρια πέντε καὶ τὸ φωνητιχὸν καὶ 
τὸ σπερµατικόν * καὶ τοῦτο (75) δὴ ὄγδοον τὸ κατὰ 
τὴν πλάσιν πνευματικόν * ἔννατον δὲ τὸ ἡγεμονικὸν 
τῆς ψυχῆς ' καὶ δέκατον τὸ διὰ τῆς πίστεως προσχι- 
νόµενον ἁγίου Ηνεύματος χαρακτηριστικὸν ἰδίωμα. 
Ἔτι πρὸς τούτοις δέκα τισὶν ἀνθρωπείοις µέρεσι 
προστάσσειν dj νοµοθεσία φαίνεται, τῃ τε ὁράσει xal 
ἀκοῇ, καὶ tfj ὀσφρήσει, ἀφῃ τε xal γεύσει, καὶ τοῖς 
τούτων ὑπουργοῖς ὀργάνοις, δισσοῖς οὖσι, χερσί τε 
καὶ ποσίν * αὕτη «γὰρ dj πλάσις τοῦ ἀνθρώπου, 
Ἐπεισκρίνεται δὲ dj ψυχἠ, καὶ προεισκρἰνεται (76) 
τὸ ἡγεμονικὸν, ᾧ διαλογιζόµεθα, οὗ κατὰ τὴν τοῦ 
σπέρµατος καταθολὴν Ὑεννώμενον, ὡς συνάγεσθαι 
καὶ ἄνευ τούτου τὸν δέκατον ἀριθμὸν, δι’ ὧν ἡ πᾶσα 
ἐνέργεια τοῦ ἀνθρώπου ἐπιτελεῖται, Τῇ τάζει γὰρ 
εὐθέως γενόμενος ὁ ἄνθρωπος, ἀπὸ τῶν παθητικῶν 
τὴν ἀρχὴν τοῦ ἕᾖν λαμθάνει. Τὸ λογιστικὸν τοίνυν 
xal ἡγεμονιχὸν αἴτιων εἶναι φαμὲν τῆς συστάσεως 
τῷ ζώῳ * ἀλλὰ xà? τοῦτο τὸ ἄλογον µέρος ἐψυχῶσθαί 
τε χαὶ µόριον αὐτῆς εἶναι. Αὐτίχα τὴν μὲν ζωτικὴν 
δύναμιν, ᾗ ἐμπεριέχεται τὸ θρεπτικόν τε καὶ αὐξητι- 
κὸν xal καθ’ ὅλου κινητικὸν, το πνεῦμα εἴληχε τὸ 
σαρκιχὸν, ὀξυκίνητον ὃν, xal παντὶ (77) διά τε τῶν 
αἰσθήσεων xal τοῦ λοιποῦ σώματος πορευόµενόν τε 
καὶ πρωτοπαθρῦν διὰ σώματος ' τὴν προαιρετικὴν δὲ 
τὸ ἡγεμονικὸν ἔχει δύναμιν, περὶ ἣν dj ζήτησις καὶ 
à µαθησις xal ἡ γνῶσις. Ολλλὰ γὰρ dj πάντων &va- 
φορὰ clc ἓν συντέταχται τὸ ἡγεμονικὸν, καὶ δι’ ἐχεῖνο 
tQ τε ὁ ἄνθρωπος, xal πως (à. Διὰ τοῦ σωματικοῦ 
ἄρα πνεύματος αἰσθάνεται ὁ ἄνθρωπος, ἐπιθυμεῖ, 
ἥδεται, ὀργίζεται, τρέφεται, αὔξεται ' καὶ δὴ (78) 
καὶ πρὸς τὰς πράξεις διὰ τούτου πορεύεται τὰ κατ᾽ 
ἔννοιάν τε xal διάνοιαν * καὶ ἐπειδὰν κρατῇ τῶν ἐπι- 
θυμιῶν, βασιλεύει τὸ ἡγεμονικόν. Τὸ οὖν, « Οὐκ ἐπι- 
θυµήσεις, » οὗ δὀυλεύσεις, φησὶ, τῷ σαρχιχῷ πνεύ- 
ματι, ἀλλὰ ἄρξεις αὐτοῦ * « Enel ἡ σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ 


. V, 17. 


nominant tabulas? dv: sunt numero pares anime 
partibus. Nam brute pariter ac rationeli debetur 
eruditio castigatioque. » 

(74) Kai x6. Galat. τὸ δὲ. 

(75) Καὶ τοῦτο, Nempe πνοἈν ζωῆς, quam in 
creando homine ἐνεφύσησεν ὁ θεός, Genes. τι, 7. 
Hane Clemens paulo superius dixit τὸ ὑποκξίμενον 
πνεῦμα, et infra πνεῦμα capxixóv, σωµατικόν. 

(76) Προεισκχρίνεται, Possit etiam scribi προσεις- 
χρίνεται. 

(T7) Καὶ παντΙ. Aptius καὶ πάντη * ut. interpres 
vertit, « et quoquo versus per sensus et reliquum 
corpus procedit. » SvrLBunG. 

(78) Καὶ δή. Hoc est, « quin etiam que mente 
8ο animo concepte sunt, in actionem per huno 
transeunt. » Herveti versio ferri posset, si legamus 
τὰς κατ) ἔννοιαν. 
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τοῦ πνεύματος, » wal εἲς τὸ παρὰ φύσιν ἀτακτεῖν A conceperit. Cum autem, vicerit cupiditates, regnat 


ἐπανίσταται ' καὶ « τὸ πνεύμα κατὰ τῆς σαρ- 
χὸς » tiq τὴν κατὰ φύσιν τοῦ ἀνθρώπου διεξαγωγὴν 
ἐπικρατεῖ, Μήτι οὖν εἰκότως « κατ’ elxóva θεοῦ γε- 
γονέναι » ὁ ἄνθρωπος εἴρηται, οὐ κατὰ τῆς xata- 
σκευῆς τὸ σγῆμα, ἀλλ᾽ (msi ὁ μὲν θεὸς λόγῳ τὰ 
πάντα δημιουργεῖ, ὁ δὲ ἄνθρωπος, ὁ γνωστιχὸς γε- 
νόµενος, τῷ λογικῷ τὰς χαλὰς πράξεις ἐπιτελεῖ; 
Εἰκότως τοίνυν αἱ δύο πλάκες τοῖς δισσοῖς πνεύµασι 
τὰς δεδοµένας ἐντολὰς, τῷ τε πλασθέντι, τῷ τε ἠγε- 
μονικῷ τὰς πρὸ τοῦ νόµου παραδεδοµένας, ἀλλὰ xal 
εἴρηνται (79) µηνύειν, xal νὰ τῶν αἰσθήσεων χινή- 
µατα xatd τε τὴν διάνοιαν ἀποτυποῦνται κατά τε 
τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἐἑνέργειαν φανεροῦνται. Εξ 
ἀμφοῖν γὰρ ἡ κατάληψις. Πάλιν τε αὖ ὡς αἴσθησις 
πρὸς τὸ αἰσθητὸν, οὕτω νόησις πρὸς τὸ νοητόν. Διτ- 
xai δὲ xal al πράξεις, αἱ μὲν κατ’ ἔννοιαν, αἱ δὲ κατ’ 
ἐνέργειαν. Καὶ dj μὲν πρώτη (80) τῆς Δεκαλόγου iv- 
τολὴ παρἰστησιν, ὅτι μόνος elc στι θεὸς παντοχρά- 
twp, ὃς ἐκ τῆς Αἰγύπτου τὸν λαὸν µετήγαγεν διὰ τῆς 
ἐρήμου εἷς την πατρφαν γῆν, ὅπως καταλαμθάνωσι 
μὲν διὰ τῶν θείων ἐἑνεργημάτων, ὡς ἐδύναντο, τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ, ἀφιστῶνται δὲ τῆς τῶν γενητῶν (81) 


χι P. 809 ED. POTTER, 682 ED. PARIS (a) Gen. 


(79) ᾽Αλλὰ xal εἴρ. Malim heo sio scribere ; εἴ- 
pnvtac µηνύειν * ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν αἴσθ. Sylburgius 
ait : « Hand scio an legendum ἀλλαχῆη εἴρηνται. Si 

uis ordine inverso καὶ ἄλλα malit, per me licet 

nterpres, ut corrupta, transiliil. » 

(80) Ἡ piv πρώτη. Haud in promptu est dicere, 


quo modo Clemens Decalogum in partes suas dis- ( 


tribuerit. Nam preceptum de honore parentibus 
tribuendo clare quintum vocat : cum tamen alte- 
rum de non sumendo in vanum Dei nomine se- 
cundo, et quod de Sabbato agit, tertio loco ponere 
videatur; ac proinde que heec precepta precedunt, 
universa uno preecepto concludantur, necesse est. 
Porro post quintum preceptum statim illud addit, 
quo adulterium prohibetur : tum alterum, quo ho- 
micidium ; ac deinde eo, quod de falso testimonio 
agit, prorsus omisso, vel cum precedente confuso, 
decimum pronuntiat esse, quo a qualicunque con- 
cüpiscentia arcemur. Pro certo igitur tenendum 
est quod cum Clemens preceptum de honore pa- 
rentibus tribuendo quinto loco ponat, ante id alia 
quatuor numeraverit ; et quod post id itidem qua- 
tuor precedere voluerit preceptum illud, quo qua- 
liscunque concupiscentia prohibetur, cum hoc de- 
cimum 9899 aperte doceat. Que cum ita sint, Cle- 
mentis verba hoc, vel alio simili, modo scribenda 
esse videntur : Καὶ ἡ μὲν πρώτη .. . πατρφαν γῆν. 
Ὅπως καταλαμο.. .. ἔχοντε θεὸν, δεύτερος 
ἐμήνος λόγος. Mi) δεῖν λαμθάνειν .. . αὐτὸς μόνος, 
τρίτος ἐστὶ λόγος. Τέταρτος δὲ ὁ μηνύων γεγονέ- 
ναι, etc. Qua mutatione baud ita magna flet, ut et 
secum consentiat Clemens, et cum Philone Judzo, 
quem in iis, qu& ad veterem legem spectant, ubi- 
que fere sequitur, ut eepe alias observatum est. 
Philo enim primum id precepium esse declarat, 

uo dicitur unum esse verum Deum colendum, qui 
Judmos ex /Egypto eduxit; secundum, quo simu- 
lacra coli proli entur; tertium, quo Dei nomen in 
vanum non esse sumendum decernitur ; quartum, 
quo septimi diei observatio precipitur, etc. Conf. 
ejus lib. Quis sil rerum divinarum hazres, pag. 504, 
lib. De decalogo, lib. De specialibus przceptis in 
ipso principio Ad sententiam nostram confirman- 

am accedit, quod Philo, perinde ac Clemens no- 


PaTROL. Gs. IX. 


principalis facultas. Illud ergo, « Nonconcupisces: » 
non servies, inquit, carnali spiritui, sed ei im- 
perabis, quoniam « caro concupiscit adversus 
spiritum » εἰ insurgit, »« ut se turpiteretindecore 
gerat preter naturam ; et « spiritus adversus car- 
nem » obtinet imperium, a4 hoc ut homo vitam 
transigat secundum naturam. Annon ergo merito 
dictus est homo « factus esse ad Dei imaginem a, » 
non quod attinet ad flguram constructionis, sed 
quoniam Deus quidem ratione omnia architecta- 
tur: homo autem qui evaserit Gnosticus, ratio- 
nis facultate bonas et honestas peragit actio- 
nes ? Merito ergo due tabule, dnobus spiriti- 
bus data precepta, et ei qui est formatus, et 
ei qui est principalis, que ante legem tradita 
fueran', dicte sunt significare : quin etiam 
sensum motus indicantur tum quatenus in 
mente recipiuntur, tum quatenus de corporis 
operatione procedunt, estcenim ex ambobus de- 
preheneio. Et rursus, ut 906 habet sensusad sen- 
sile, ita intelligentia ad id quod ea comprehendi- 
tur. Sunt autem duplices quoque actiones, alie 
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8ter, preceptum de adulterio ei, quo prohibetur 
homicidium, anteponat ; octavo autem loco prece- 
ptumde furto, et illud, quo qualiscunque concu- 
piscentia prohibetur, decimo constituat. Sylburg. 
ait: « Heschelius Decalogi numerum sic impler; 
posee arbitratur, si post γῆν inseratur, ὁ δεύτερος 

ὶ λόγος (seu ἡ δὲ δευτέρα ἐντολή) παρἰστησι * mu- 
tato mox δεύτερος in τρίτος, et. τρίτος in τέταρ- 
τος. Mibi vero, inquit, post comina istud, ó δεύ- 
τερος δὲ ἐμήννε λόγος, mutilatus esse videtur locus, 
deesseque enarratio secundi precepti de imagini- 
bus. Id enim eum hoo loco agnovisse, aatis decla- 
rant qua cum alibi passim contra imugines dispu- 
tat, tum p. 249, 205 et 303, secundum vero ei pr&e- 
cepto locum tribuunt etiam Philo tribus in locia, 
et Josephus p. 69,itemque Origenes homilia octava 
in Exodum, Athanasius in Synopsi sacrae Scripturg, 
Gregorius Naz.,in Curminuibus: imo et recentio- 
res, Nicephorus, Zonaras, Cedrenus et Suidas in 
voce Ἠλαξί * atque adeo nisi hoc loco delectus sta- 
tuatur, et mox pro τρίτος reponatur τέταρτος, quo- 
modo consistet ordo «t numerus in sequentibus ? 
Manifeste namque cum ceteris supra nominatis 
auctoribus decimum preceptum esse dicit περὶ 
ἐπ.θυμιῶν p. 292. Atque en tibi octo hexametris 
expressa haec decem precepta per Gregorium 
pag. 36 : 


Οὐ γνώσῃ Θεὸν ἄλλον * ἐπεὶ σέθας otov ἑνός qt. 

Οὐ στήσεις ἴνδαλμα κενὸν καὶ ἄπνοον εἰκώ. 

OU ποτε µαφιδίως µνήσῃ µεγάλοιο θεοῖο. 

Σάθθατα πάντα φύλασσε µεταρσια καὶ σκιόεντα, 

Ὄλθιος, ἣν τοχέεσσ. φέριις χαριν ἣν ἐπέοικε. 

Φεύγειν ἀνδρηφόνου dna αγος. ἀλλοτρίης τε 

Εὐνῆς ' κλεπτοσύνην  t&  xaxógpova , μαρτυρίην 
τε 


Ψευδῆ * ἀλλοτρίων τε πόβον, σπινθῖβα µόροιο. » 


Atque hactenus viri doctissimi Hoscbhelius et Syl- 
burg., quorum conjecture an Clementis sententie 
mngis consenlanee sint, quam que a nobis allata 
sunt, equus lector, omnibus diligenter perpensis, 
facile judicabit. 

(81) Tevrzàv. A. mavult γεννητῶν. SvLBUROG. 
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quidem per 390 mentis agitationem, alie vero À εἰδωλολατρείας, τὴν πᾶσαν ἐλπίδα ἐπὶ τὸν κατ’ ἁλή- 


per operationem. Et primum quidem preceptum 
Decalogi ostendit unum solum esse Deum omnipo- 
tentem (a,) qui populum transtulit ex /Egypto per 
solituainem in terram patriam, ut per divinas qui- 
dem operationes comprehenderent, ut poterant, 
ejus potentiam ; ab eorum autem quee sunt genita 
abstinerent idololatria, omnem spem habentes in 
Deo vero. Secundum autem significat non oportere 
assumere (b, neque inferremagnamet omni vene- 
ratione dignam ejus potentiam, [que quidem est 
nomen (hujus enim solümmodo discendi multi 
erant adhuc capaces), neque tranferre ejus nun- 
cupationem ad resgenitaset inanes,quas»f« quidem 
fecere homines artifices ; in quibus is quiest, non 
ponitur. (In identitate enim ingenita, qui est, est 
ipse solus.) Tertium autem significat, mundum a 
Deo esse factum ; et dedisse nobis septimum diem 
ad quiescendum (c,) propter ear: que estin vita 
afflictionem et malorum perpessionem. Deus enim 
indefessus, nullisque obnoxius est passionibus, et 
nullius indiget ; quiete autem indigemus nos, qui 
carnem gestamus. Septimus ergo dies dicitur guies 
abstinentia a malis, preparaas illum primarium 
et ex quo cuncta orta sunt diem, qui est vere no- 
stra quies, qui quidem prima quoque est revera lu- 
ois generatio; in qua omnia simul et cernuntur et 
posaidentur. Ex hoc die prima sapientia et cogni- 
tio, nos illuminat; lux enim veritatis, lux vera, 
umbre expers, qui citra divisionem dividitur Spi- 
ritus Domini in eos qui sunt perjfidem sanctificati, 
qui est instar luminaris ad eorum que sunt agni- 
tionem. Eum ergo per totam sequentes vitam nul- 
lis efficimur possionibus obnoxii: id autem est 
quiescere. Quocirca Solomon (d) quoque ante co- 
lum et terram, et omnia que sunt, Omnipotenti di- 


θειαν ἔχοντες θεόν * ὁ δεύτερος δὲ ἐμήνυε λόγος, μὴ 
δεῖν λαµθάνειν, μηδὲ ἐπιφέρειν τὸ μεγαλεῖον χράτος 
τοῦ θεοῦ (ὅπερ ἐστὶ τὸ ὄνομα * τοῦτο γὰρ µόνον ἐχώ- 
pouv καὶ ἔτι νῦν οἱ πολλοὶ μαθεῖν), μὴ φἑρειν τούτου 
τὴν ἐπίχλησιν ἐπὶ τὰ γενητὰ val µάταια (82), ἃ δὴ 
ol τεχνῖται τῶν ἀνθρώπων πεποιήκασι, xag' Qv ὁ 
Qv (88) οὗ τάσσεται (ἐν ταὐτότητι γὰρ ἁγεννήτῳ ὁ 
ὢν αὐτὸς μόνος). Τρίτος (84) δέ ἐστι λόγος ὁ μηνύων 
γεγονέναι πρὸς τοῦ θεοῦ τὸν xócpov, xal δεδωκέναι 
ἀνάπαυσιν ἡμῖν ἑθδόμην ἡμέραν, διὰ τὴν xatà τὸν 
βίον χακοπάθειαν ' θεὸς γὰρ ἄκμητός te καὶ ἆπα- 
θὴς, xal ἀπροσδεής * ἀναπαύλης δὲ ἡμεῖς el σάρχο- 
φοροῦντες δεόµεθα * ἡ ἑθδόμη τοίνυν ἡμέρα ἀνάπαυ- 
ew; (85) κηβύσσεται, ἀποχὴ κακῶν, ἔἑτοιμάτουσα 
(86) τὴν ἀρχέγονον ἡμέραν, τὴν τῷ ὕνιι ἀνάπαυσιν 
ἡμῶν ' ἣν δὴ καὶ πρώτην τῷ ὄντι φωτὸς Υένεσιν, ἐν 
ᾧ τὰ πάντα συνθεωρεῖται, καὶ πάντα κληρονομεῖται, 
Ἐκ ταύτης τῆς ἡμέρας ἡ πρώτη σοφία καὶ d γνῶ- 
σις ἡμᾶς ἑλλάμπεται ' τὸ γὰρ φῶς τῆς ἀληθείας φῶς 
ἀληθὲς, ἄσχιον, ἀμερῶς μεριζόµενον Πνεῦμα Κυρίου 
εἷς τοὺς διὰ πίστεως ἡγιασμένους, λαμπτῆρος 
ἐπέχον τάξιν, εἷς τὴν τῶν ὄντων ἐπίγνωσιν. "Axo- 
λουθοῦντες οὖν αὐτῷ δι) ὅλου τοῦ βίου, ἀπαθεῖς χαθ- 
ιστάµεθα ' τὸ δέ ἐστιν ἀναπαύσασθαι. Διὸ καὶ Σο- 
λομὼν πρὸ οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ πάντων τῶν ὄντων 
τῷ Παντοκράτορι Ὑεγονέναι τὴν σοφἰαν λέγει, ἧς ἡ 
µέρεξις ἡ κατὰ δύναμιν, οὗ κατ’ οὐσίαν λέγω, θείων 
καὶ ἀνθρωπίνων καταληπτικῶς ἐπιστήμονα εἶναι 
(87) διδάσκει. Ἐνταῦθα γενοµένους, iv παρέργῳ καὶ 
ταῦτα ὑπομνηστέον * ἐπεὶ περὶ ἑθδομάδος καὶ ὀγδοά- 
δος ὁ λόγος παρεισῆλθε * κινδυνεύει (88) γὰρ d μὲν 
ὀγδοὰς ἑθδομὰς εἶναι κυρίως, ἑξὰς δὲ ἡ ἑθδομὰς xa- 
τά γε τὸ ἀμφανές * xal dj μὲν, κυρίως εἶναι Σάθ6α- 
τον, ἐργάτις (89) δὲ ἡ ἑθδομάς * ἤ τε γὰρ χοσµογένεια 
ἐν ἓξ περαιοῦται ἡμέραις * f, τε ἀπὸ τροπῶν (90) ἐπὶ 


χεΡ. 810 ED. POTTER. 682-683. ED. PARIS (a) Exod xx, 2,3 et seq. (b) Ibid. 7, (c) Exod. xz, 8, [(d) 


Prov, vri. 22 et seq. 


(82) Γενητα xai pátaix. Vult auctor µάταια esse 
« oreata, » ac proinde nomen Dei sutnere ἐπὶ µ:- 
ταίῳ esse id rebus creatis imponere. Itaque hoc 
precepto, secundum Clementem, prohibemur Dei 
nomen oreaturis imponere, quibus proxime supe- 
riori precepto divinum cultum tribuere vetitum 
est. 

83) Ὁ àv. Nomen Dei Exod. i, 14 : Εγώ el: 
6 ὤν, etc. 


(84) Τρίτος. Legendum omnino τέταρτος, uti no- ἢ 


tavit Sylburg. Nam p. 687, edit. Paris., proximum 
mandatum αἱ quintum ordine recensetur. Deest 
itaque tertii precepti explicatio, quamvis secun- 
dum it& exponat, ut etiam tertii vim quodammodo 
in se contineret, unde forte defectus ortum habuit. 
lta infra nonum cum decimo in unam et eamdem 
interpretationem coalescit. Lowrg. — Porro mihi 
nec secundi precepti, ut Sylburgio visum est, nec 
tevtii enarratio desiderari videtur ; qnorum prius 
de divino cultu, posterius de divino nomine rebus 
crealis non tribuendo, satis clare exposuit auclor ; 
ut modo dictum est. 

(85) ᾿Ανάπαυσις. Id significat Hebraica vox Σά6- 
6axov. Conf. Strom. 1v, pag. 612, n. 12. 

(86) Ἑτοιμάζουσα. Hoc est, presigniflcans Chri- 
slum qui nobis et existentiam et lucem donat. et 
requiem. His similia scribit Barnabas epistole 


sue c. 15, ubi conf. que adnotavit Coteleriusg. 

(87) Ἐπιστήμονα εἶν. Hoc est, « habere scientiam 
docet. Cum autem huc pervenimus, hec quoque 
sunt obiter memoranda. » Que Hervetus perinde 
vertit, ac si legisset : Ἐπιστήμονας εἷ-αι διδάσχει, 
ἐνταῦθα γενοµένους, Ἐν παρέργῳ xai ταῦτα ὑπομνησ- 
τέον, ἐπεὶ περὶ £6. Quo modo heec sententia in edit. 
Flor. interpuncta est; ubi tamen ἐπιστήμονα oc- 
currit, non imet uova. ] 

(88) Κιγδυνεύει. Vide pug. 684, ed. Paris. Lowrmn. 
— Jlerveti etiam Commentarium, et que ad Bar- 
nabe locum paulo superius dictum adnotat Cote- 
lerius. 

(89) Ἐργάτις. Ἑθδομάδα etiam mystice ἑργάτιδα 
dictam fuisse ex Nicomacho tradit Photius. 

(90)"H τε ἀπὸ τροπῶν. His similia scribit Ma- 
crobius in Somnium Scipionis lib. 1, cap. 6. Cle- 
mens autem Philonis verba abbreviavit, lib. De 
opificio mundi : "O 0' Άγεμὼν ἡμέρας ἡλιος, διττὰς 
χαθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἀποτελῶν ἰσημερίας, ἔαρι xai 


τῶν ἴση μεριῶν ἑθδόμῳ γίνεται μηνὶ, 
ιείρηται νόµμῳ τὰς µεγίστας xal. δημοτε- 
ὃς "ἐπειδήπερ ἀμφοτίραις ὅσα ἐκ γῆς 
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τροπὰς Χίνησις τοῦ ἡλίου, ἐν εξ συντελεῖται umol* A cit genitam fuisse sapientiam, cujus participatio 


xa0' ἣν πὴ μὲν φυλλοῤῥοεϊ, v, δὲ βλαστάνει τὰ φυτὰ, 
xai αἱ τῶν σπερµάτων Ὑίνονται τελειώσεις. Φασὶ δὲ 
καὶ τὸ ἔμθρυον (01) ἁπαρτίζεσθαι πρὸς ἀχρίδειαν 
μηνὶ τῷ Έκτῳ, τουτέστιν ἑκατὸν ἡμέραις xa! ὀγδοή- 
κοντα πρὸς ταῖς δύο καὶ ἡμίσει, ὡς ἱστορεῖ Ηόλυδος 
μὲν ὁ ἰατρὸς ἐν τῷ Περὶ ὀκταμήνων, Αριστοτέ- 
λης δὲ ὁ φιλόσοφος ἐν τῷ Περὶ φύσεως ΄ oi τε 
Πυθαγόρειοι ἐντεῦθεν, οἶμαι, ἀπὸ τῆς τοῦ κόσμου 
κατὰ τὸν προφήτην (02) γενέσεως τὸν t£ (93) dpi- 
θμὸν τέλειον νοµίζουσι, xal μεσευθὴν (94) χαλοῦσι 
τοῦτον xal γᾶμον, διὰ τὸ μέσον αὐτὸν εἶναι τοῦ 
εὐθέως, τουτέστι τοῦ δέκα xal τοῦ δύο * φαίνεται γὰρ 
Tcov ἀμφοῖν ἀπέχων. Ὡς ὂ’ ὁ γάμος ἐξ ἄῤῥενος καὶ 
θηλείας γεννᾷ, οὕτως ὁ EE ἐκ περισσοῦ piv τοῦ τρία, 
ἄῤῥενος ἀριθμοῦ λεγομένο», ἀρτίου δὲ τοῦ δύο, θή- 
λεος (95) νοµιζοµένου, γεννᾶται  δὶς γὰρ τὰ τρία 
γίνεται ὁ &£. Τοσαῦτα πάλιν αἱ γενικώταται κινήσεις, 
καθ᾽ ἃς ἡ πᾶσα γένεσις φέρεται ἄνω, κάτω, εἷς δεξιὰ, 
εἰς ἀριστερὰ, πρόσω, ὀπίσω. Ῥϊκότως ἄρα τὸν ἑπτὰ 
ἀριθμὸν ἀμήτορα (06) καὶ ἄγονον λοχίζονται, τὸ Σάθ- 
»« P. 811 ED. POTTER. 


ἄλλων ὅσα σπαβρτὰ, μετοπώρῳ δὲ τὸ τῆς ἀμπέλου 
καὶ τῶν ἄλλων πλείστων ἀκροδρύων. « Sol ipse diei 
dux, bina quotannis equinoctia facions, vere atque 
autumno, vernum in Ariete, autumnale in Libra, 
evidentissimam probationem exhibet divinse maje- 
statis in septenario. Utrumque enim aequinoctium 
fit mense septimo;quibus temporibus festa indixit 
lex duo maxima et celeberrima, quandoquidem 
utroque quidquid terra fert perficitur, vere quidem 
frumentum, et quecunque seminamus alia ; au- 
tumno vero vitis [ructus, et plerarumquearborum. » 

(91) Φασὶ δὲ xai τὸ £g. Macrobius, in. Somnium 
Scipionis lib. 1, cap. 6 : « Habet et alia sue vene- 
rationis indicia, sed ne longior faciat sermo fasti- 
dium, unum ex omnibus ejus officium perseque- 
mur ; quod ideo pretulimus, quia boc commeme- 
rato, non senarii tantum, sed et septenarii pariter 
dignitas astruetur. Humano partui frequentiorem 
usum novem mensium, certo numerorum modula- 
mine natura constituit ; sed ratio sub ascili sena- 
rii numeri multiplicatione procedens etiam septem 
menses compulit usurpari ; quam breviter absolu- 
teque dicemus duos esse primos omnium numero- 
rum cubos,id est & pari octo, ab impari viginti se- 
ptem : et esse imparem marem, parem feminam 
superius expressimus. [orum uterque si per sena- 
rium numerum multiplicetur, efficiunt dierum nu- 
merum, qui septem mensibus explicantur. Coeant 
enim numeri mas ille qui memoratur et femina, 
octo acilicet et viginti septem : pariunt ex se quin- 
que et triginta. Hec sexies multiplicata creant de- 
cem et ducentos:qui numerus mensem 7 claudit.» 

(92) Προφήτην. Nempe Moysem. 

(93) "Εξ. Euclides lib. vn, definit. 22 : Τέλειος 
ἀρ:θµός ἐστιν, ὁ τοῖς ἑχυτοῦ µέρεσιν ἴσος (v * « Per- 
fectus numerusest, suis partibusequalisexsisteng.» 
Cassiodorus lib, De amicitia : « Senarius numerus, 
perfectus, constans ex partibus suis. Si enim con- 
junxeris unm, duo, tria, perfectum habebis sena- 
rium. » Conf. Censorinus cap. 11. Hinc senarium 
numerum Veneri sacrum fuisse tradit Jambli- 
chus De vita Pythagora lib. 1,cap. 28. Idem dictus 
est Αφροδίτη Ζυγία, Γαμµηλία, ᾽Ανδρογυναία, ut. re- 
fert Photius in Excerptis e Nicomacho. Item Γάμος, 
ut tradit Plutarchus lib. De anima procreatione. ex 
Timzo; et anonymus apud Meursium Denarii Py- 
lhagorici eap. 8. Ab eodem dicitur Αῤῥω θηλυς. 
Ejus verbe, que Clementinis paria sunt, hic legisse 


que esl per virtutem, non dico per essentiam, do- 
cet eos qui hio fuerint rerum divinarum et huma- 
narum habere scientiam, idque per modum com- 
prehensionis,. Hic quoque sunt obiter revocanda 
in memoriam, quoniam de septenario et octonario 
institui ccepit jam sermo. Qui est enim octonarius, 
videtur esse omnino proprie septenarius ; septena- 
rius autem aperte senarius, et hic quidem proprie 
esse Sabbatum ; septenarius autem opere destina- 
tur, nam et mundi ortus sex finitur diebus, et mo- 
tussolis, qui fitaconversionibus ad conversiones seu 
&b uno tropico ad atterum, perficitur sex mensibus 
perquem uno tempore cadunt folis, altero vero tem- 
pore plante pullulant, etsemina perficiuntur. Aiunt 
fetum quoque perfecte ;X« absolvi mense sexto, hoc 
est,centum et octogintaduobus diebus et dimidio, ut 
scribit Polybus quidem medicus in libró Deoctomes- 
(ribus, Aristoteles autem philosophusinlibro Denateu 
ra. Et Pythagorei, hinc,utarbitror,amundiortuex 
sententia prophet» numerum senarium perfectum 


haud pigebit : Ἐξ ἁρτίου καὶ περισσοὺ τῶν πρώτων, 
ἄόῥενος καὶ θήλεος, δυνάμει, xai πολλαπλασιασμῷφ 
γίνεται * δι καὶ ἀῤῥενόθτλυς καλεῖται. "Exc δὲ γά- 

ος χαλεῖται, ὅτι αὐτὸς τοῖς ἑαυτοῦ µέἐρεσίν ἐστιν 
ἴσος * γάμου δὲ ἔργον τὰ ὅμοια ποιεῖν τὰ ἔγγονα τοῖς 
γονεῦσιν. « Ἐκ pari et impari primis, mari ao fe- 
mina, potentia ac multiplicatione fit senarius, unde 
etiam virofemina appellatur. Ac preterea etiam 
matrimonium dicitur quod suis ipse parlibus sit 
equalis: est aulem opus niatrimonii prolem paren- 
tibus similem facere. » De numero senario plura 
refert Macrobius, in Somnium Scipionis lib. 1, e. 6. 
Non sunt autem verba Philonis, quem sequi amat 
Clemens, hoc loco pretereunda lib. De septenario 
εἰ festis. pag. 1177 : Μωῦὺσῆς δ ἀπὸ σεµνοτέρου 
πράγματος ἐκάλεσεν αὑτὴν συντέλειαν xal παντό. 
λειαν, ἔξαδι μὲν τὴν γένεσιν τῶν τοῦ χόσµου μερῶν 
ἀναθεὶς, ἑθδομάδι δὲ τὴν τελείωσιν. Ἑξὰς ph» γὰρ 
ἀρτιοπέριττος ἀριθμὸς, ἐκ τοῦ δὶς τρία παγείς, ἔχων 
ἄθδενα μὲν τὸν περιττὸν, θῆλυν δὲ τὸν ἄρτιον, ἐξ ὧν 
εἶσιν αἱ γενέσεις κατὰ φύσεως θεσμοὺς ἀκινήτους * 
ἑθδομὰς ὃ ἀμ:γέστατος, xai φῶς ιεῖ χρὴ τἀληθὲς sl- 
πεῖν) ἑξάδος * à γὰρ ἐγέννησεν ἑξὰς, ταῦθ) ἑθδομὰς 
τελεσφορηθέντα ἐπεθείξατο. « Moyses autem abs re 
honestiore indigitavit ipsam consummationem et 
absolutam perfectionem. Hexadi quidem ortu 
mundi partium censecrato,hebdomadi vero absoluta 

erfectione data. Etenim hexas est numerus par et 
impar,compactus ex his tribus, cum habeat mascu- 


D lum imparem, feminam vero parem : ex quibus 


sunt procreationes juxta immota nature statuta. 
Porro hebdomas purissima est et lux hexadis (si 
veritati favendum est),nam que generavit hexas, ea- 
dem hebdomas ostendit ad perfectionem redacta. » 

(94) Μεσευῃήν. Scribendum μεσευθύν. Facta enim 
est hzc vox ex µέτοςοί εὐθύς. 

(95) Δύο, θήλεος. linc Juno dictus est numerus 
binarius, ut tradunt Eulogius in Somnium Scipionis, 
et Martianus Capella. A Proclo dicitur γόνιµος ἀρι- 
θµός, « fecundns numerus, » Comment. in Hes:odi 
Dies. Conf. Meursius Denaríii Pylhagorici cap. 4. 

(96) ᾽Αμήτορα. Philo Judeus lib. Quis sit rerum 
divinorum hares, pag. 504 : Τέταρτος δὲ περὶ τῆς 
ἀειπαρθένου καὶ ἀμήτορος ἑθδομάδος, ἵνα τὴν &npa- 
ξίαν αὐτῆς μελετῶσα Ὑένεσις, εἲς μνήμην τοῦ dopá- 
{ως πάντα ὁρῶντος γένηται. « Qaurtum mandatum 
est de semper virgine sine matre hebdomada, ut 
oreatura asSueta ejus otio, rexiniseekor αν ο 
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existimant : et eum appellant µεσευθήν et vápov. A θατον ἑρμηνεύοντες, xal τὸ τῆς ἀναπαύσεως εἶδος 


Μεσευθήν quidem, id est medirectum, quod sit me- 
dium recti, hoc est decem et duorum : videtur 
enim ex equo abesse ab ambobus ; γάμος autem 
est, con;ugium ; nam ut conjugium generat ex mas- 
culo et femina, ita sex, ex impari quidem terna- 
rio, qui dicitur masculus, ex pari autem, nempe 
binario, qui femina existimatur, gignitur: bis enim 
tria fiunt sex. Tot rursus sunt motus maxime ge- 
nerales, per quos fertur omnis generatio, sursum, 
deorsum, dextrorsum, sinistrorsum, ante, pone. 
Merito ergo numerum septenarium existimant esse 
sine matre et sine prole, Sabbatum interpretantes, 
et speciem quietis dicentes allegorice, in qua « nec 
uxores ducunt, nec nuptum dantur amplius (a). » 
Neque enim ex numero aliquo ad aliquem sumen- 
tibus fit septenarius, neque ad aliquem sumptus 
facit alium ex iis qui sunt intra ducdenarium. 
Oetonarium autem cubum appellant, oum septem 
errantibus inerrantem spheram connumerantes, 
per quas fit magnusannus, veluti quedam periodus 


(a) Luc. xx, 35. 


omnia facit invisibiliter, » Idem lib.t Legis allegor., 
p. 43: Καὶ πρῶτος ἀπὸ τελείου τοῦ EE xai µονάδος, 
χατά τινα λόγον οἱ ἑντὸς δεκάδος ἀριθμοὶ γεννῶνται, 
J| γεννῶσι τοὺς ἐντὸς δεχάδος καὶ αὐτήν - d δὲ γε 
ἑθδομὰς οὔτε γεννᾷ τινα τῶν ἑντὸς δεχάδος ἄριθμῶν, 
οὔτε γεννᾶται ὑπό ῄτινος Tap! ὃ μυθεύοντες οἱ 
Πυθαγόρειοι τῇ ἀειπαρθένῳ καὶ ἁμήτυρι αὐτὴν 
ἀπειχάζουσιν, btt οὔτε ἀπεχυήθη, oUt. ἀποτέξεται. 
« Et primus numerus nascitur ex perfecto, id 
est senario οἱ unitate : preterea juxia quamdam 
rationem qui infra denarium sunt nuineri, aut 
gignunt eos qui sunt iníra denarium, aut ab iis 
gignuntur, aut utrumque: at septenarius nec gignit 
ullum eorum,nec gignitur a quoquam. Quapropter 
Pytbagorici eam semper virgini ac sine matre nate 
gimilein esae fabulantur, quia et illa nec partu est 
edita, nec unquam pariet. » Porro Minerva ἀειπάρ- 
θενος et ἁμήτωρ est apud poetas. Hec autem Philo 

lenius exponit lib. De septenario et festis p. 1177, 
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(97) Δωδεκάδος. Duo denarii ; seu. potius δεχάδος, 
denarii numeri, ut apud Philonem est. 

(98) Kó6ov. Macrobius in Somnium Scipionis 
lib 1, c. 5, postquam cubi naturam docuisset, ad- 
dit : « Ex his apparet octonarium numerum soli- 
dum corpus et esse et baberi;siquidem unum apud 

ometras puncti locum obtinet. Duo linee ductum 
aciunt, que duobus punetis, ut supra diximus, 
coercetur : quatuor vero puncta adversum se in 
duobus ordinibus, bina per ordinem posita expri- 
muntquadri speciem asingulis punctisin adversum 
punctum ejecta linea. Hec quatuor, ut diximus, du- 
plioata et octo facta duo quadra eimilia describunt: 
qua sibi superposita additaque altitudine formam 
cubi, quod est solidum corpus, efficiunt. » 

(99) Περίοδος. Non pauci ex antiquis Ecclesie 
scriptoribus putarunt mundum sex millibus an- 
norum consummandum esse, qui sex creationis die- 
bus respondent ; septima futurum esse judicium, 
octavo omnium restitutionem.Barnabas epist. c. 15: 
Προσέχετε, τἐχνχ. τί λέγει τὸ, συνετέλεσον ἐν gt 
ἡμέραις ' τοῦτο λέγει, ὅτι σωντελεῖ ὁ θεὸς Koptoq 
ἐν ἐξακισχιλίοις ἔτεσι τὰ πάντα. Ἡ γὰρ ἁμέρα παρ᾽ 
αὐτῷ γίλια ἔτη * αὐτὸς δὲ μαρτυρεῖ, λέγων  ᾿Ιδοὺ 
σήµερον Άμέρα ἔσται ὡς χίλια ἔτη. Οὐχοῦν, τέχνα,͵ 
ὃν A ἡμέραις, ἐν τοῖς ἐξακισχιλίοις ἔτεσι συντε- 


ἀλληγοροῦντες * xa0' ἣν « οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε γα- 
µίσκονται ἔτι * » οὔτε γὰρ Ex τινος ἀριθμοῦ ἐπί τινα 
λαμθάνουσι γίνεται ὁ ἑπτὰ, οὔτε ἐπί τινα ληφθεὶς, 
ἀποτελεῖ τῶν ἑντὸς τῆς δωδεκάδος (97) ἑκάτερον. 
Tz» τε ὀγδοάδα χκύθον (98) καλοῦσι, μετὰ τῶν ἑπτὰ 
πλσνωμένων τὴν ἁπλανῆ συγκαταριθμοῦντες σφαῖραν, 
δι’ àv à µέγας ἐνιαυτὸς γίνεται, olov περἰοδός (99) τις 
τῆς τῶν ἐπηγγελμένων ἀνταποδόσεως. Ταύτῃ (1) τοι 
ὁ Κύριος τέταρτος ἀναθὰς εἷς τὸ ὄρος, ἕχτος γίνεται, 
καὶ φωτὶ περιλάμπεται πνευματικῷ, τὴν δύναμιν 
τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ παραγυμνώσας, slc ὅσον οἷόν τε Xv 
ἰδεῖν τοῖς ὁρᾷν ἐκλεγεῖσι ' δι ἑθδόμης ἆνακηορυσ- 
σόµενος τῆς φωνῆς ἀὸς εἶναι θεοῦ, ἵνα δὴ οἱ μὲν 
ἀναπχύσωνται, πεισθέντες περὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ διὰ γενί- 
σεως, ἣν ἐδήλωσεν d ἑξὰς, ἐπίσημος, ὀγδοὰς ὑπάρ- 
yov, φανῆ θεὸς ἐν σαρχκίῳ, τὴν δύναμιν ἐνδειχνύμε- 
voc * ἀριθμούμενος μὲν ὡς ἄνθρωπος, χρυπτόµενος 
δὲ ὃς ἦν ^ τῇ μὲν γὰρ τάξει τῶν ἀριθμῶν συγκαταλέ- 
γεται xal ὁ ἕξ, ἡ δὲ τῶν στοιχείων ἀκολουθία ἐπίση- 
pov Ὑνωρίζει τὸ μὴ γραφόμενον (2). Ενταῦθα κατὰ 


λεσθήσεται τὰ πάντα. Καὶ κατίπαυσε τῇ |j à 
ἑωδόμῃ. « Advertite, filii, quid dicat : RU 
in sez diebus : id. ait, omnia consummabit Domi- 
nus Deus in 8οχ millibus annorum. Nam apud il- 
lum dies equiparatur mille annis ; ut ipsemet te- 
Btatur, dicens : &cce hodiernus dies. erit tanquam 
mille annt. Itaque, (ilii, in sex diebus, hoc est, in 
sex annorum millibus consummabuntur universa, 
Et requievil die septima.» [dem paulo post : Πέρας 
q& τοι λέγει αὐτοῖς * Τὰς νεοµηνίας ὑμῶν, καὶ τὰ 
Σάθθατα ὑμῶν οὐκ ἀνέχομαι. Ὁρᾶτε, πῶς λέγει ’ 
Οὐ τὰ νῦν Σάθθατα ἐμοὶ δεκτά, ἀλλ’ à πεποίηκα, 
εν ᾧ καταπαύσας τὰ πάντα, ἀρχὴν ἡμέρας ὀγδόης 
ποιήσω, ὃ ἐστιν ἄλλου κόσμου ἀρχήν. Διὸ xal ἄγο- 
μεν τὴν ἡμέραν τὴν Ὀγδόη»ν εἰς εὐφροσύνην, ἐν jj 
καὶ ὁ ]ησοῦς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, xal «φανερωθεὶς 
ἀνέθη stc τοὺς οὐρανούς. « Demum illis dicit : No- 
vilunia vestra et Sabbata vestra non fero. Cernite 
qua ratione loquatur: Non mihi accepta sunt prae- 
sentia Sabbata : sed i/la qua feci ; quando scilicet 
universis finem imponens, octavi diei faciam ini- 
tium, hoc est initium alterivs mundi. Itcirco et 
diem octavum 1n letitia agimus; in qe et Jesus 
reaurrexit, et cum apparuisset, ascendit in ccelos. » 
Conf. que ibi adnotavit Colelerius. Vide Lactan- 
tium lib. vir, cap. 44. 

(1) Ταύτῃ. Dominus in montem ascendit quartus : 
comitatus nempe tribus discipuiis, Petro, Ja- 
cobo, Joanne, deinde, accessione Moysis et Elie, 
fit sextus ; ut testatur Maro. ix, Matth. xvi, Luc. ix, 


D et Collectanea infra p. 335. 8Υιβύµα. — Pro septima 


persona vocem Dei Patris h- bet, Christum Filium 
suum esse colitus declarantis. Proinde Christus, qui 
ante id tempus purus ac simplex homo existima- 
batur, θεὸς iv σαρχίῳ esse, atque duplicem habere 
naturam, apparens, octonarium numerum explevit. 
Ex his liquet, quod secundum Clementem Christus 
verus Deus sit ; deinde hoc ex eo colligi posse, quod 
Filius Dei sit ; postremo, quod persona Christi sit 
8 persona Patris distiucta. 

(2) Ἐπίσημον Ὑγνωρίζει τὸ μὴ γραφόμενον. Vi- 
detur legendum ἐπίσημον μὴ γνωρίζει τὸ Ἰραφό- 
µενον. intelligit enim notam sextam numeralem «, 
quam non agnoscit ordo alphabeti. Lowrg. — Re- 
cepte lectionis sensus est, numeralem notam «, 
licet in alphabeto « scribi non » soleat, tamen inter 
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μὲν τοὺς ἀριθμοὺς αὐτοὺς σώζεται τῇ τάξει ἑκάστη A remunerationis »« eorum qus sunt promissa. [deo 


μονὰς tlc ἑθδομάδα τε xal ὀγδοάδα, κατὰ δὲ τὸν τῶν 
στοιχείων ἀριθμὸν ἔκτον γίνεται τὸ Cra, xal ἔθδο- 
μον τό Tia. Ἐκκλαπέντος (3) 9! οὐκ οἵδ ὅπως, τοῦ 
ἐπισήμου slc τὴν γραφὴν, κἂν οὕτως ἐπώμεθα, ἕκτη 
μὲν γίνεται d ἐθδομάς, ἑδδόμη δὲ dj ὀγδοάς' διὸ καὶ 
ἐν τῇ ἔκτῃ ὁ ἄνθρωπος λέγεται πεποιῆσθχι, ὁ τῷ 
ἐπισάμῳ (4) πιστὸς Ὑενόμενος, ὡς εὐθέως Κυριακῆς 
χληρονομίας ἀνάπαυσιν ἀπολαθεῖν. Τοιοῦτόν τι xai 
3, ἕκτη dox (5) τῆς σωτηρίου οἰκονομίας ἐμφαίνει, 
καθ f£» ἔτελειώθη ὁ ἄνθρωπος. Nai μὴν τῶν μὲν 
ὀχτὼ αἱ µεσότητες γίνονται ἑπτὰ, τῶν δὲ ἑπτὰ φαί- 
νονται εἶναι τὰ διαστήµατα (6) $t ἄλλος γὰρ ἐκεῖνος 
λόγος, ἐπὰν ἐθδομὰς δοξάζῃ τὴν ὀγδοάδα, καὶ « οἱ 
οὐρανοὶ τοῖς οὐρανοῖς (7) διηγοῦνται δόξαν θεοῦ. » 
Ol τούτων αἰσθητοὶ τύποι τὰ παρ) ἡμῖν φωνήεντα 
στοιχεῖα. Οὕτως καὶ αὐτοὺς εἴρηται ὁ Κύριος A καὶ 
Q, « doy, καὶ τέλος, δι) οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, xal χω- 
pi« αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἓν. » Οὐ τοίνυν (8), ὥσπερ τινὲς 
ὑπολαμθάνουσι, τὴν ἀνάπαυσιν τοῦ θεοῦ πέπαυται 
ποιῶν ὁ θεός' ἀγαθὸς γὰρ ὤν, el παύσεταί ποτε dya- 
θοεργῶν, xxi τοῦ θΘεὸς εἶναι παύσεται' ὅπεο οὐδὲ 
εἰπεῖν θέµις. "Ἔστι ὃ) οὖν καταπεπαυχέναι, τὸ τὴν 
τάξιν τῶν Ὑγενοµένων εἰς πάντα χρόνον ἁπαραθάτως 
φυλάσσεσθαι τεταχέναι, xal τῆς παλαιᾶς ἀταξίας 
Έχαστον τῶν κτισμάτων χαταπεπαυχέναι' ol μὲν (9) 
Υὰρ κατὰ τὰς διαφόρους ἡμέρας δηµιουργίαι ἀχολου- 
θίᾳ µεγίστῃ παρειλήφεισαν, ὡς ἂν ἐκ τοῦ προγενε- 
στέρου τὴν τιμήν ἑξόντων ἁπάντων τῶν Ὑγενομένων 
ἅμα νοήµατι (10) κτισθέντων, ἀλλ᾽ οὐκ ἐπίσης ὄν- 
των τιµίων. 0ὐδ' ἂν φωνῆ (44) δεδήλωτο fj ἑκάστου 
γένεσις, ἀθρόως ποιῆσαι λεχθείσης τῆς ὃημιουρ- 
γίας ἐχρῖν γάρ τι καὶ πρῶτον ὀνομάσαι. Διὰ τοῦτο 
ἄρα προεφητεύθη πρῶτα, ἐξ ὧν τὰ δεύτερα, πάντων 
ὁμοῦ ἐκ μιᾶς οὐσίας μιᾷ δυνάµει γενοµένων' ἓν γὰρ, 
οἶμα:, τὸ βούλημα τοῦ θεοῦ ἐν μ:ᾷ ταὐτότητι. llo 
6' Ἂν ἐν χρόνῳ γένοιτο χτίσις, συγγενοµένὀυ τοῖς obo: 
καὶ τοῦ χρόνου, Ηδη δὲ xai ἐν ἐθδομάσι (12) πᾶς 
ὁ χόσµος χυχλεῖται τῶν ζωογονουμένων xal τῶν φυο- 
µένων ἁπάντων. Ἑπτὰ μὲν εἶσιν ol τὴν µεγίστην 
δύναμιν ἔχοντε πρωτόγονοι ἀγγέλων ἀρχοντες' 
ἁπτὰ (13) δὲ xai οἱ ἀπὸ τῶν µαθηµάτων τοὺς πλάνη- 
τας εἶναί φασιν ἁστέρας, τὴν πιρίγειον διοίκησιν 


cuin 4υ85ἱ08 in montem ascendisset Dominus, fit 
sexLue, et spiritali luce illuminatur mapifestans a 
se profectam virlutem, quatenus videri poterat ab 
iis qui electi fuerant ut viderent,per septimam vo- 
cem priedicatus Filius Dei, ut illi quidem quiesce- 
rent, de ipao satis persuasi, ipse vero per genera- 
tionem quam significavit insignis senarius, faccus 
octonarius, appareret Deus in caruncula, suam os- 
ten.lens potentiam : cum numeraretur quidem ut 
homo, celaretur autem quisnam esset. Nam in nu- 
merorum quoque ordinem refertur senarius : ele- 
mentorum autem consequentia notam agnoscit 
quod nun scribitur. Hic in ipsis quidem numeris 
servatur ordine unaquaeque unitas usque ad septe- 
narium et octonarium. In ordine autem elemento- 
rum fit ζῆτα sextum, et 73a septimum. Cum autem 
subrepsit, nescio quomodo, sexli nota in scribendi 
forn.ain, si 8ic quidem sequamur, fit septenarius 
quidem sextus, octonarius vero septimus. Quooirca 
etiam sexto die dicitur homo fuisse creatus, qui 
fuit fidelis ei qui est insignis, ut Dominice heredi- 
tatis quietem protinus acciperet. Tale quid ostendit 
etiam hora sexta salutaris economie, qua consum. 
matus fuit homo. Jam vero ipsorum quidem octo, 
media fiunt septem ; septem autem videntur ha- 
bere sex spatia. Alia est enim illa ratio quando 
septenarius glorificaverit octonarium, et « coeli 
colis 291 enarrant gloriam Dei. (a)» Figure autem 
eorum sensiles, sunt elementa nostra vocalia. Sio 
etiam ipse Dominus dictus est A ct O, « prin- 


C cipium et finis (0), per quem omnia facta sunt, et 


sine ipsofacium est nihil (c).» Non ergo,sicut »&«qui- 
dam existimant quietem Dei facere cessavit Deus. 
Nam cuni sit bonus, si cessarit unquam benefa- 
cere, Deus quoque esse cessabit, quod nefas qui- 
dem est dicere. Quievisse ergo, est ordinasse, ut 
servaretur cítra ullam transgressionem in omne 
tempus ordo eorum que facta sunt, et fecisse, ut 
unaquaque creatura cessaret a veleri confusione. 
Que enim diversis diebus fuerunt creationes, ma- 
xima accepte sunt consequentia, utpote quod om- 
nia qua facta sunt, honcrem sint habitura ex an- 
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numerandum in ordinem litterarum referri,ac sex- 
tum ibi locum tenere. Proinde huic divinam Christi 
naturam comparat, que licet non appareret, tamen 


per vocem coelitus datam patefacta, octonarium nu- [) 


merum complevit. Nihil igitur hic mutandum. 

(3) ᾿Εκκλαπέντος, Legendum omnino εἶσκλα- 
Kívioc. Volt Clemens « irrepsisse » hanc notam 
numeralem inter litterus « et ζ, cum non esset lit- 
tera. LowrsB. 

(4) Tg ἐπιστήμῳ. Hoo est Christo, qui note sexti 
nuineri respondet, ut modo dictum est. 

(5) Ἡ Έκτη dpa. Hac hora Christus hominem 
morte sua redemit, Matth. xxvrr, 45; Marce. xv, 33; 
Luc. xxiu, 44 : Joan. xix, 14. 

(:) Διαστήματα. Intervalla ; idem, quod µεσότη- 
τες. LowrTn. uu 

(7) Toic οὐρανοῖς. Hec verba vulgata Biblia non 
agnoscunt. Verum cum in seq. commate dictum sit 


ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται ῥῆμα, inde factum vide- 
tur οὐρανοὶ τοῖς οὐρανοῖς. ut sententie quodammo- 
do pares essent. 

81 O9 τοίνυν Heec. sic distinguenda et expliconda 
eunt: (0 τοίνυν, ὥσπερ τινὲς ὑπολαμθάνουσι τὴν 
ἀνάπαυσιν τοῦ θεοῦ, πέπσυτγι πο'ῶν ὁ θετός, « Non 
igitur, quemadmodum quidam quietem Dei conci- 
piunt, quievit Deus ab szendo. » 

(9) At μὲν. Vide Herveti Commentarium. 

(10) "Άμα νοήµατι. Vide pag. 721, edit. Paris. 
Lowrn. 

(11) Φωντ. Vocem intelligit Dei singulis rebus 
ordine &no dicentis Γένοιτο. 

12) 'Εθδομάσι, Conf. Lactantiuslib. vri, cap. 14. 

TES Ἑπτά Alexander Aphrodis. lib. i, pro 47: 
Ὅτι δὲ τέλειος 6 En-À3 φύσε ἀρ'θμὸς, δῆλον dx τοῦ 
διοικεῖν τὸν θεὸν τὸν περ/γειον κόσμον ἑπτὰ ἄστροις. 
« Numerum septenarium natura perfectum esse 
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tiquitate, nec sit futura par eorum estimatio,licet Α ἐπιτελοῦντας' D! Qv κατὰ συµπάθειαν οἱ Χαλδαῖοι 


cogitatione simul facta sint. Neque voce fuisset de- 
claratus uniuscujusque ortus, si acervatim et simul 
omnia fecisse, dicta easet creatio. Oportebat enim 
aliquid primum quoque nominasse. Propterea ergo 
prima a propheta dicta sunt, ex quibus secunde, 
cum omnia simul potestate facta sint ex una essen- 
tia. Est enim una, ut opinor, Dei voluntas in una 
identitate. Quomodo autem in tempore facta fuerit 
crealio,si una cum iis]qua sunt tempus quoque fa- 
ctum fuerit? Jam vero etiam in septenariig totus 
mundus circumagitur omnium que οἱ viva gignun- 
tur et que nascuntur. Septem quidem sunt quorum 
est maxima potentia, primogeniti angelorum prin- 
" eipes. Porro autem mathematici quoque dicunt 
esse septem stellas errantes que terram admini- 


πάντα Ὑίνεσθαι νοµἰζουσι τὰ περὶ τὸν θνητὸν βίον 
παρ᾽ ὃ καὶ περὶ τῶν µελλόντων λέγειν τινὰ ὑπισχνοῦν- 
ται τῶν δὲ ἁπλανῶν, ἑπτὰ μὲν al πλειάδες' ἑπτά- 
στεροι (44) δὲ al ἄρκτοι, χαθ᾽ Bc αἱ γεωργίαι (15) 
xai ναυτιλίαι συμπεραιοῦνται Ἡ σελήνη (16) τε 
δὺ ἑπτὰ ἡμερῶν λαμθάνει τοὺς μετασχηματισμυύς. 
Κατὰ μὲν οὖν τὴν πρώτην ἑθδομάδα διχότοµος γίνε- 
ται, κατὰ δὲ τὴν δευτέραν πανσέληνος, τρίτῃ δὲ ἀπὸ 
τῆς (17) ἀποκρούσεως αὖθις διχότυμος)' καὶ τετάρτῃ 
ἀφανίζεται. ᾽Αλλὰ xal αὐτὴ, χαθάπερ Σέλευκος ὁ µα- 
θηματικὸς παραδίδωσιν, ἑπτάχις μετασχηματίζεται’ 
γίνεται γὰρ ἐξ ἀφεγγοῦς µηνοειδἠς, εἶτα διχότουος, 
εἶτα ἀμφίχυρτος mavotÀnvóc τε’ xai κατὰ ἀπόχρου- 
σιν πάλιν ἀμφίχυρτος, διχότοµός τε ὁμοίως xal µη- 
νοειδής. 


Btrant, a quibus Chaldei existimant omnia per sympathiam, que ad mortalem vitam pertinent, fieri : 
quo fit ut etiam de futuris quedam promittant dicere. Ex inerrantibus autem septem quidem sunt 
Pleiades. Urse autem constant ex septem stellis, per quas et agricultura excercetur et navigatur. Lu- 
na vero septimo quoque die mutat figuram. Et in prima quidem χε hebdomade, est dimidiata, in secun- 
da est plena ; tertia autem autem ab occasu rursus est dimidiata,et quarta,non apparet. Quin etiam ipsa 
quoque, sicut tradit Seleucus mathematicus, septies figuram mutat. Ex obscura enim et non appa- 
rente fit cornuta Ίυπυ]α, deinde semiplena, deinde amphicyrtos et plena; et rursus occidendo am- 


phicyrtos, et similiter dimidiata, et cornuta lunula. 
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constat ex eo quod Deus terrarum orbem septem B matur. » Philo, lib: De mundi opificio pag. 23 : 'Amó 


astris regat. » Macrobius, in Somnium Scipionis 
lib. 1, c. 6: « Septem quoque vagantium sphara- 
rum ordinem illi stellifere et omnes continenti sub- 
jecit artifex fabrioatoris providentia ; que et supe- 
rioris rapidis motibus obviarent, et inferiora omnia 

bernarent. » Philo, lib. De septenar:o et feslis p. 

4T7 ; ᾿Ανδρειότατος γὰρ xal ἀλκιμώτατος ὁ ἀρι- 
θμὸς εὖ πεφυκὼς πρὸς ἀρχὴν xoi ἡγεμονίαν. "Evtot 
ὃ αὐτὴν καιρὸν προσηγόρευσαν, ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν 
τεχµηράµενο: τὴν νοητὴν αὐτῆς οὐσίαν' ὅσα γὰρ 
τῶν ἐν αἰσθητοῖς ἄριστα, GU ὦν al 'Ετήσιοι ὥραι xat 
τῶν καιρῶν αἱ περίοδοι τεταγµένως ἐπιτελοῦνται, 
µετέθηχεν ἐθδομάδος' λέγω δὲ πλάνητας ἑπτὰ, καὶ 
gp*tov, xai πλειάδας, xal σελήνης αὑξομένης .τε 
καὶ αειουμένης ἀνακυχλήσεις, καὶ τῶν ἄλλων τὰς ἐν« 
αβµονίους xal παντὸς λόγου κρείττους περιφοράς, 
« Est etenim numerus validissimus ac prestantis- 
gimus, pulchre a natura comparatus ad imperium 
et principatum. Quidam vero ipsam appellent oc- 
easionem, a rebus sub sensum oculorum cadenti- 
bus conjectura facta intelligibilis ipsius essentiee. 
Nam quecunque e rebus sensibilibus optima sunt. 
per que Etesie tempestates et temporum meatus 
&ac circuitus ordinate peraguntur, septenarii vim 
percipiunt ; dico equidem errones seu planetas se- 

lem et ursam et pleiadas et lune crescentis ac 

rga vertentis et diminute revolutiones, aliorum- 
que stellarum harmonicos et quovis sermone potio- 
res circuitus. » 

(14) Ἑπτάστεροι. Philo, lib. De mundi opificio 
p. 26: "Apx:oq τε μὴν, T» qaot πλωτήρων εἶναι 
προπομπὸν, ἐξ ἑπτὰ ἀστέρων συνέστηκεν. « Ursa 
quidem que dicitur nautarum deductrix, ex sep- 
tem stellis constat. » Idem paulo post: Καὶ ὁ τῶν 
πλειάδων Ὑορὸς ἀστέρων ἑθδομάδι συµπεπλήρω- 
ται. « Pleiadum etiam chorus ex septem stellis ab- 
solvitur. » 


C 


ονάδος συντεθεὶς ἑξῆς ὁ ἑπτὰ ἀριθμὸς, γεννᾷ τὸν 
xt& καὶ εἴχοσι τέλειον , xal τοῖς αὐτου μίρεσιν 
ἰσούμενον' ὁ δὲ γεννηθεὶς ἀριθμὸς ἀποχαταστατιχός 
ἐστι σελήνης, ἀφ᾿ οὗ ἤρξατο σχήματος λαμθάνειν 
αὔξησιν αἰσθητῶς, εἷς ἐχκεῖνον κατὰ µείωσιν dva- 
χαμπτούσης' αὔξεται μὶν ἀπὸ τῆς πρώτης µηνοει- 
δους ἐπιλάμψέεως ἄχρι διχοτόµου ἡμέραις ἑπτὰ, 
εἶθ᾽ ἑτέραις τοσαύταις πλησιφαὴς Υίνεται, καὶ πάλιν 
ὑποστρέφει διαυλοδρομοῦσα τὴν αὐτὴν ὁδὸν , ἀπὸ 
i» τῆς πλησιφαοῦς ἐπὶ τὴν διχότοµον ἑπτὰ παλιν 
µέραις, εἶτ ἀπὸ ταύτης imi Ls ηνοειδῆ , ταῖς 
ἴσαις ἑξῆης ὁ λεχθεὶς ἀριθμὸς συμπεπλήρωται. « 860- 
ptenarius ex unitate et reliquis deinceps numeris 
compositus, gignit xxvin, perfectum numerum 
equatum suis partibus. Is ita natus numerus aptus 
est ad restituendam lunam in id momentum ex quo 
primum copit crescere sensibiliter, et ad quod 
decrescendo solet recurrere ; ea crescit & prima Iu- 
nata facie usque ad dimidiatam diebus septenis. 
moxque totidem aliis ad plenum orbem proficit ; 
deinde rureum a meta per eamdem viam a pleno 
orbe ad dimidiatum aliis septenis diebus recurrit, 
totidemque ad lunatam faciem, quibus deinceps 
additus conficitur modo dictus numerus. » Macro- 
bius in Somnium Scipionis lib. 1, c. 6 : « Similibus 
quoque dispensationibus hebdomadum hominis sui 
vices sempiterna lege variando disponit. Primis 
enim septem usque ad medietatem velut divisi or- 
bis excrescit, et διχότοµος tunc vocatur; secundis 
orbem renasocentes ignes colligendo jam complet, 
et plena tunc dicitur ; tertiis διχότοµος rursus effi- 
citur, cum ad medietatem decrescendo contrahitur ; 
quartis ultima luminis sui diminutione tenuatur. 
Septem quoque permutationibua, quas phasis vo- 
cant Greci, toto mense distinguitur; cum nasci- 
tur, cum flt dichotomos ; et cum flt ἀμφίχυρ- 
τος, cum plena, et rursus ac denuo dichotoinos, et 


(15) Γεωργίαι. Agricolas et nautas sidera spec- [) cum ad nos luminis universitate privatur. Amphi- 


tare supra quoque docuit Clemens p. 290 et Basi- 
lius p. 187. SvLBUBcG. 

(16) Ἡ σελήνη. Alexander Aphrodis, loco jam 
dicto : Ὁμοίως δὲ καὶ ἡ σελήνη τῷ ἑπτὰ E μῷ 
σχηματίζεται. « Luna itidem per septenarium for- 


cyrtos est autem, cum supra diametrum diochoto- 
mi eat antequam orbis conclusione cingatur, vel de 
orbejam minuens inter medietatem ac plenitudinem 
insuper mediam luminis curvat eminentiam. » 
(17) Τῆς. Hanc particulam omittit ms. Ottob. 
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[vouc, 


ποιητής τις οὐκ ἄσημος γράφει, xal τὴν παλαιὰν λύ- 
px« ἐἑπτάφθογγον εἶναι διδάσκων. Ἐπτὰ (19) καὶ 
περὶ τῷ προσώπῳ τῷ ἡμετέρῳ ἐπίχειται τῶν αἴσθη- 
τηρίων τὰ ὄργανα' δύο μὲν τὰ τῶν ὀφθαλμῶν, δύο δὲ 
τὰ τῶν ἀχουστικῶν πόρων δύο δὲ, τὰ τῶν μυκτήρων' 
ἔδόομον δὲ τὸ τοῦ στόµατος. Τάς τε τῶν ἡλικιῶν µε- 
ταθολὰς κατὰ ἑθδομάδα Ἠίνεσθαι. Σόλωνος (20) αἱ 
ἐλεγεῖαι δηλοῦσιν $E πως. 


Παῖς μὲν ἄνηβος ἑὼν ἔνι νήπιος Eoxoc ὁδόντων 
Φύσας, ἐκθάλλει πρῶτον ἐν inv ἕτεσιν' 
Τοὺς δ᾽ ἑτέρους ὅτε δὴ τελέσει θεὸς ἔπτ ἔνιαυ- 
[τοὺς, 
"H6« (21) ἐχφαίνει σπέρµατα (22) γεινοµένης, 
ΤΠ τριτάτῃ à γένειον ἀεξομένων ἐπῖ τίων (23) 


Ααχνοῦται χροιῆς ἄνθος ἀμειθομένης, 
T$ δὲ τετάρτῃ πᾶς τις (24) ἐν ἑθδομάδι μέγ᾽ àpi- 
στος 


Ισχὺν, ὃν (25) «' ἄνδρες σήματ᾽ ἔχουσ᾽ ἀρετῆς. 


(43) Ἑπτατόνφῳ φόρµιγγι Pindarus quoque φόρ- 
γγα ἑπτάκτυπον dicit: temque scholiastes ejus 
πτἆχορδον λύραν, Lucianus ἑπτάμιτον λύραν Sy- 
nesius ἑπτάτονον λύραν hymno 8, et Philo pag. 19, 
septichordem lyram, septem planetarum choree 
respondere tradit. Plutarchus quoque pag. 442, ly- 
ram ἑπτάφθογγον fuisse scribit usque ad Terpan- 
drum: postea numerum chordarum a Timotheo 

Milesio auctum esse. Unde λύραν et φόρμιγγα pro 
eodem accipiunt multi, sicut Eustathius etiam in 
Homerico illo, φόρμιγγι λιχείῃ "Ipeoótv κιθάριζε. 
Diversa tamen facit Gregorius carmine Nicobuli ad 


filium, Basilius homilia in psalm. :, et Lucianus { 


libro Πρὸς ἀπαίδευτον. Inventorem autem lyre Pla- 
to facit Amphionem, Pausanias Mercurium. Hogscu, 
SyLBURG. 

(19) Ἑπτά. Philo, lib. modo dicti pag. 27: 
Πάλιν τε αὖ τὸ fyspovixótavov ἐν ζώῳ κεφαλὴ τοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις ind χρῆναι, δυσὶν ὀφθαλμοῖς, ἀχοαῖς 
ἴσαις, αὐλαῖς μυκτῆρος δυσὶν, VT στόματι. 
« [tem quod regnum obtinet in animante caput, 
m;axime necessariis instrumentis septem utitur, 


geminis oculis, auribusque totidem, et narium fi- 


stolis, septimoque ore. » Idem, lib. 1 Legis allegor. 
pag. 42: Τό γε ἡγεμονικώτατον τοῦ ζώου πρόσω- 
mov ἑπταχῆ κατατέτρηται, δυσὶν ὀφθαλμοῖς, καὶ ὡσὶ 
δυσὶν, ἴσοις μυκτῆρσι, ἑθδόμῳ στόµατι. « Principalis 
pars hominis septem habet foramina : oculos duos, 
totidem aures, naresque, os septimum. » Simi- 
lia scribit Macrobius, in Somníum Scipionis lib. 
I, C. 6, ubi de virtute septenarii alia tradit satis 
multa. 

(20) Σόλωνος. Conf. Censorinus ο. 14 ; Philo, De 
snundi opificio, p. 94. 

(21) Ἔθης. In edit. Flor. hoc modo exstat hic 
"Ps: vente σπέρμα von 

"Bon ανείσης σπέρματα vrvopsyoy., 

Eumdem sis exhibet ms. Paril, : 

θης δὲ φανείσης σπέρµατα γινοµένης. 
]bidem σήµατα γινοµένης habet Philo. 

(22) σπέρματα, Slonls de etate hominis elegos 
descripsit et Philo, in lib. De mundi fabric., ubi 
pentameter hio ita legitur : 

Ἔθης 9' ἐκφαίνει σήµατα γεινοµένης. 

Non ut apud Clementem : 

"Hinc δὲ φανείσης σπέρµατα Ὑεινοµένης. 
J. Christophorsonus interpres Philonis, 

Puberís hinc xvi signa reclusa patent. 
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Septem nostra tonis pulchros lyra personet hymnos, 


scribit quidem poeta non ignobilis, docens vete- 
rem lyram habuisse septem sonos. Sunt etiam in 
nostra facie septem iastrumenta sensuum: duo 
quidem oculorum, duo autem meatuum auditus, 
duo narium, et oris septimum. JEtatum quoque 
mutationes fieri per septenarium elegie Solonis si- 
gnificant hoc modo: 


Infans septenos postquam compleverit. annos, 
Vallum oris dentes conspicere incipies. 
Posiquam septem alios Deus huic concesseril annos. 


Fit pubes, semenque huic genitate datur. 
Verum septem aliis postquam annis creverit zas, 


Densa seges barbae contegit orta genas, 
Additus illicum septenarius alter, 


Vir tum virtutis fortia signa dabit. 


Ac licet lectio Philonis vera sit, hoc tamen et de se- 
cundo septenario prodit Macrobius in Somnium 
Scipionis lib. 1, c. 6: « Post autem bis septem ipsa 
etas necessitate pubescit. Tunc enim moveri inoi- 
pit vis generationis in masculis, et purgatio femina- 
rum. » [n tertio mendose Clemens ἀεξόμενον ἐπὶ 
γενύων, Philo ἀεξομένων ἐπὶ γυίων. 
Barba genas decorat, cum tertia creverit xas, 
Mutaturque rubens flore cadente color. 
Macrobius: « Post ter septem annos genas flore 
vestit juventa: idemque annus finem in longum 
crescendi facit. » Duodesimum sic habet Cle- 
mens: 
0ὐδ) ἐσιδεῖν ἔθ᾽ ὅμως ἔργα µάταια θέλει, 
Philo: 
O28' ἔρδειν ἔθ᾽ ὅμως ἔργ) ἀπάλαμνα θέλει. 
Nec facinus post hac vile patrare velit. 
Quintum decimum cum pentametro Clemens: 
Ti ἐνάτῃ ἔτι μὲν δύναται, µετριώτερα δ᾽ αὐτοῦ 
Πρὸς μεγάλην ἀρετὴν σώµά τε xal δύναμις. 
Philo vero, μµαλακώτερα 6' αὐτοῦ Πρὸς μεγάλην 
ἀρετὴν γλῶσσά τε καὶ σοφἰη. 
Ad novies septem valet utraque, verum ubi clara 
Res est cepta geri, sermoque mensque labat. 
Macrobius ait : « Cum numerus septem se multi- 
plicat, eum facere :etatem qu: proprie perfecta et 
abetur, et dicitur : adeo utillius etatis homo, ut- 
pote qui jam perfectionem et attigerit, et necdum 
preterierit: et consilio aptus sit, nec ab exercitio 
virium alienus habeatur. Cum vero decas, qui et 
ipse perfectissimus numerus est, perfecto numero, 


D id est heptadi jungitur, hec a physicis creditur 


meta vivendi. » Philo item ibidem ex Hippocrate 
docet in hominis natura septem esse tempora. In- 
fans est usque ad annos septem, dum emittit den- 
tes. Puer ad quatuordecim, dum semen in eo cre- 
scere incipit. Adolescens usque ad vicesimum pri- 
mum, dum barbe pubescit lanugo. Juvenis usque 
&d vicesimum octavum, dum totius corporis vires 
augescunt. Vir ad undequinquaginta nempe ad 
septies septem. Senex ad quinquaginta sex. Deore- 
pitus quod inde reliquum est temporis obtinet. 
6ου εοτ. 

23) ᾿Αεξομένων ἐπὶ γυίω». Hanc lectionem e 
Philone substituit Sylburg. In edit. Flor. et ms. 
Paris. exstat ἀεξομένων ἐπὶ γενύων. 

(24) Hàc τ. Philo, πᾶς ivi ἑθδομάδεσσιν ἄρι- 


στος. 
. (95) "Hv. Philo of. 
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veniens uxorcm ducere quintus, 


hunc (um meminisse sug. 
est, firma εί prudentia sexto, 


deinceps [acta videre juvat, 
ἑ cum septenarius, atque 


ια pollet el. ingenio. 

sunt, sed jam iinuuatur in illo 
eragunt fortia facta, viri. 

1 alios septem perfecerit annos, 


tem iristia fata dabunt. 


bis dies criticus, est. septimus et 
8, in quibus decertat natura adver- 
bi. Aliaque ejusmodi innumerabilia 
)pus Berytius in libro De septenarto 
nysticam de septenario et octonario 
ui cognoscunt, tradit beatus David 
Anni nostris icut aranea meditabun- 
'um nostrorum in ipsis septuaginta 
| in potestate, octoginta anni (a).» Id 
gnare. Ut ergo discamus mundum 
non in tempore autem facere Deum 
subjunxit prophetia :« Hic est liber 
t eorum que sunt in ipsis, quando 
! die fecit Deus celum etterram(bJ.» 
Quando facta sunt, » enuntiationem 
initam et etpertem temporis.Hoc au- 
fecit Deus ;» hoc est, in quo et per 
iia, et «sine quo factum est nibil(c),» 
u:e per Filium fitoperationem,quem 


Hic est dios quem fecit Dominus, C 


etemur in eo (d), » hoc est, peream 
| tradita est cognitionem, divinis 
.Dies enim dictus est Logos qui oc- 
, el per quem in lucem et ad gene- 


Α Πέμπτῃ δ᾽ ὥριον ἄνδρα γάμου μεμνημένον (26) 
[ 


elvat 
, 
Καὶ παίδων ζητεῖν εἲς ὀπίσω γενεήν. 


Τῃ 9 txtp περὶ πάντα χαταρτύεται (27) νόος ἆν- 


| [δρὸς, 
0ὐδ᾽ ἐσιδεῖν ἔθ᾽ ὅμως ἔργα µάταια θέλει, 
Ἑπτὰ δὶ νοῦν καὶ γλῶσσαν iv ἑθδομάσι μἐγ ἄρι- 
[στος (28) 
᾿Οχτὼ δ᾽ ἀμφοτέρων τἐσσαρα xal δὲκ᾽ ἔτη. 
Tu ὃ) ἐνάτῃ ἔτι μὲν δύναται, µετριώτερα ὃ᾽ αὐτοῦ 
Πρὸς μεγάλην ἀρετὴν σῶμα τε καὶ Ὀύναμες, 
Τῃ δεκάτῃ (29) δ) ὅτε δὴ τελέσῃ θεὸς ἔπτ ἔνιαυ- 
τοὺ 
Οὐκ ἂν ἄωρος ἑὼν μοῖραν ἔχοι θανάτου. Leon, 
Πάλιν (30) ἐ, ταῖς νόσοις χρίσιµος fj ἑθδόμη xal ἡ 
τεσσαρεσχαιδεκάτη , χαθ üc d φύσις διαγωνίζεται 
πρὸς τὰ νοσοποιὰ τῶν αἰτίων καὶ µυρία τοιαῦτα, ἁγιά- 
ζων τὸν ἀριθμὸν, παρατίθεται "Ἕρμιππος (31) ὁ Βη- 
βύτιος iv τῷ Περὶ ἑδδομάδος. Σαφῶς δὲ τὸν περὶ ἐδ- 
δοµάδος τε xal ὀγδοάδος μυστικὸν λόγον τοῖς γιγνώ- 
σκουσι παραδίδωσιν ὁ µαχκάριος Δαθὶδ, ὧδέ πως φάλ- 
ev: « Ta ἔτη ἡμῶν ὡς ἀράχνι, ἐμελέτων. Ai ἡμέραι 
τῶν ἐτῶν ἡμῶν ἐν αὐτοῖς (32) ἑδδομήχοντα ἔτη. ᾿Εὰν 
δὲ ἐν δυναστείαις, ὀγδοήκοντα ἔτη. Εἴη δ’ ἡμᾶς βασι- 
λεύειν. » "Iva τοίνυν γενητὸν (33) elvat τὸν κόσμον 
διδαχθῶμεν, μὴ ἐν χρόνῳ δὲ ποιεῖν τὸν θεὸν ὑπολάδω- 
μεν, ἐπήγαγεν ἡ προφητεία « Λὕτη f, βίθλος γενίέσεως 
καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς, ὃτο ἐγένετο (34), 7j ἡμέρᾳ ἐποίή- 
σεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν.» Τὸ μὲν γὰρ 
«Ὅτε ἐγένετο, » ἀόριστον ἐχφορὰν και ἄχρονον um- 
voe τὸ δὲ, « ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ θεὸς, » τουτέστιν͵ 
ἐν ᾗ καὶ ÓU ἧς τὰ πάντα ἐποίησεν, « f καὶ χωρὶς 
ἐγένετο οὐδὲ Ev, » τὴν OU Υἱυῦ ἐνέργειαν δηλοῖ. ὃν gr. 
σιν ὁ Δαθὶδ' « Αὕτη (35) ἡ ἡμέρα ἣν ἐποίησεν ὁ Κύ- 
Ρριος΄ εὐφρανθῶμεν καὶ ἀγαλλιαθῶμεν (36) ἐν αὐτῇ, » 
τουτέστι, χατὰ τὴν δι’ αὐτοῦ γνῶσιν παραδιδοµένην͵ 
τὴν θείαν ἑστίασιν εὐωχηθῶμεν. Ἡμέρα γὰρ εἴρηται, 
ὁ φωτίζων (37) τὰ ἐπικεκρῦμμένα Λόγος, xal δι οὗ 


D POTTTER, 6866 ED. PARIS. (a) Psal. rxxxix, 9, 10. (b) Gen. r, 4.(c) Jonn. 1, 3. 
24. 


. Philo μεμνημένον ἀρ᾽ γάμου εἶναι, 
lem ἐξοπίσω habet pro stc ὀπίσω, 

ται. Hanc vocem e Philune substi- 
Dro καρτύνεται, quam habent edit. 
uris. À transpositione factu legit, 
καρτύνεται ἀνθρός, non inceminode. 
secuti sumus, inquit Sylburg. In 
ς e Philone substituit Sylburg, cum 
:dit. Flor., quod in ms. Paris. etiam 


στος. Philo μετ ἀρίσταις. In versu 
repa pro ἀμφοτέρων exhibet. 
^ hilo : 


tq τελέσας κατὰ µέτρον ἴκοιτο. 

ει habent edit. Flor. et ms. Pacis., 
ne huc transtulit Sylburg. 
exauder ApArodis. iib. ui, problem. 
ne seplenarii agens: Τὰ νοσήματα 
«p ἀνα,ιόγως xplvezat, « Morbi quo- 
o Seplimo die judicantur. » A. Gel- 
. 10: « Discrimina etiam periculo- 
majore vi fieri putant in diebus, qui 


(31) Ἕρμιππος. Hujus viri superius facta mentio 
est in Sir. 1. Hermippi scripta recensens Cl. Vos- 
sius, Ilislor. Grzc., p. 220, hunc Περὶ ἑοδομάδος 
librum pretermisit: 

(32) Ἐν αὐτοῖς. Sic vulg. Bibl. Ps. Lxxxix. Ea- 
dem post ὀγδοήκοντα ἔτη Subjungunt, xai τὸ πλεῖον 
αὐτῶν χόπος xal πόνος. SYLBURG. 

(33) Γενητόν. A. γεννητόν. Sed vulgatum γενητόν 
tuetur sequens vocabulum γενέσεως et verbum 
ἐγένετο. Ip. 

(34) Γενέσεως καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς, ὅτε ἐγένετο. Ge- 
ΏΘΒ. Ὑενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο. Ibidem 
mox ἐποίτγσε Κύριος ὁ θεός. 

(35) A0tz. S. ΟΠιγθοβίοσισβ in hunc locum Ps. 
cxvir: Ἡμέραν ἐνταῦθα οὐχὶ τὸν ὀρόμον λέγει τὸν 

ιακὸν, ἀλλὰ τὰ κατορθώματα τὰ ἐν αὐτῇ γενόµενα" 
ὥσπερ ἡμέραν πονηρὰν λέγει οὐ τὸν δρόµον τοῦ iA lov, 
ἀλλὰ τὰ ἐν αὐτῇ xaxà, οὕτω xai ἡμέραν ἀγαθὴν τὰ 
iv αὑτῇ κατορθώματα. Ὅ δὲ λέγει τοιοῦτόν ἐστι' τὰ 


τοῦ θεοῦ καυορθώματα τὰ ἐν αὐτῇ γενόµενα ὁ θεὸς 


ἐποίησενι. CoLLEcr. 
(36) Εὐφρανθῶμεν καὶ ἀγαλλιαθῶμεν. Vulg. Bibl. 


numero septenarii ; eosquedies om- 
ta ut medici appellant, κριτικοὺς 1j 
ee videri, primam hebdomadam, et 
rtiam. » De virtute septenarii nu- 
ie multa ibidem legi possunt Conf. 
Denarius Pythagoricus cap. θ. 


psalm. cxvi, ἀγαλλιασώμεθα καὶ εὐφρανθῶμεν. A. 
SvLBURG. 

(37) 'O φωτίζων. Christus dicitur φωτίζειν πάντα 
ἄνθρωπον, Joan. 1, 9. Φωτίζειν τὰ κρυπτὰ τοῦ σκό- 
τους, I Cor. iv, 5. 


E» 
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el; φῶς xal γένεσιν ἕκαστον τῶν κτισμάτων παρῇλ- A rationem accessit unaqueque creatura. Et in sum- 


θεν. Καὶ ὅλως ἢ Δεχάλογος διὰ τοῦ loa (38) στοι- 
χείου τὸ ὄνομα τὸ µακάριον On Aot, Λόγον ὄντα τὸν '[n- 
σοῦν παριστῶσα. 'O δὲ πέμπτος ἑξῆς ἐστι λόγος περὶ 
τιμῆς πατρὸς xal μητρός. Πατέρα δὲ xai Κύριν ντὸν 
Θεὸν λέγει σαφῶς' διὸ xal τοὺς ἐπιγνόντας αὐτὸν 
υἱοὺς ἀναγορεύει χὸὶ θεούς (30). Κύριος οὖν καὶ Πα- 
τὴρ ὁ κτίστης πάντων, µήτηρ δὲ οὐχ, ὥς τινες, ἡ οὗ - 
cla i£ fc γεγόναµεν, οὐδ', ὡς ἕτεροι ἐκδεδώκασιν, ἡ 
Εκκλησία, ἀλλ) ἡ θεία γνῶσις xal dj σοφία, ὥς φησι 
Σολομώὼν, « μητέρα (40) δικαίων ϱ ἀνακαλῶν τὴν σο- 
φίαν, καὶ ἴστι δι) αὐτὴν αἱρετή. Πᾶν τε αὖ τὸ χκαλὸν 
xal σεμνὸν παρὰ τοῦ θεοῦ δι’ Γἱοῦ γιγνώσκεται. Ἔπα- 
τχι τούτῳ ὁ περὶ µοιχείας λόγος" μοιχεία δ᾽ ἱστὶν, ἐάν 
τις χαταλιπὼν τὴν ἐχκλησιαστικὴν καὶ ἀληθῆ γνῶσιν, 
καὶ τὴν περὶ θεοῦ διάληψιν, ἐπί τὴν μὴ προσήκουσαν 
ἔρχηται ψευδῆ δόξαν, τοι θεοποιῶν τι τῶν ἩΎενη- 
τῶν (41) fj xai ἀνειδωλοποιῶν τι τῶν μὴ ὄντων elc 
ὑπέρθασιν, μᾶλλον δὲ ἔκδασιν γνώσεως' ἀλλοτρία δὲ 
τοῦ γνωστικοῦ fj ψευδὶς δόξα, ὥσπιρ ἡ ἀληθὴς olxela 
τε xai σύζυγος. Διόπερ xxl ὁ γενναῖος ᾿Απόστολος, 
f» τι τῶν τῆς πορνείας εἴδῶν τὴν εἰδωλολατρείαν (42) 
καλεῖ, ἀκολούθως τῷ προφήτῃ λέγοντι' « Ἐμοίχευσε τὸ 
ξύλον xai τὸν Αἶθον τῷ ξύλῳ εἶπεν (49),ὅτι Πατήρ μου εἶ 
σύ’ xal τῷ λίθῳ, Σὺ ἐγέννησάς µε. » Ἔπειτα ὁ περὶ φόνου 
λόγος ἐπακολουθεῖ. Φόνος δ᾽ ἔξαρσίς στι βεθαία. Τὸν 
οὖν ἀληθῆ λόγον περὶ θεοῦ xal τῆς ἀῑδιότητος αὐτοῦ ὁ 
βουλόμενος ἑξαίρειν, ἵνα τὸ ψεῦδος ἑγκρίνῃ, λέγων ἥτοι 
&n2ovóntov εἶναι τὸ πᾶν, fj τὸν κόσμον ἀγένητον, fj 
τῶν χατὰ τὴν ἀληθῆ διδασκαλίαν βεθαίων (41) ἑξωλί- 
στατος. Μετὰ δὲ τοῦτον ὁ περὶ χλοπῆς ἐστι λόγος, 


ma, Decalogus per elementum [ῶτα significat nomen 
beatum, χε Jesum, qui est verbum, ostendens. Quin- 
tum autem deinceps sequitur preceptum, 209243 de 
honore patris et matris. Deum autem aperte dicit 
Patrem et Dominum : quocirca eos etiam qui ipsum 
agnoverunt, appellat filios et deos. Dominus ergo et 
Pater est, qui est Creator omnium : mater autem 
που ut quidam existimant, est substantia ex qua 
sumus geniti, neque ut aliqui exposuerunt, Ecclesia, 
sed divina cognitio et sapientia, ut dicit Salomon, 
« justorum matrem (a) » appellans sapientiam, et 
est propter se eligenda. Et rursus etiam boni et ho- 
nesti cujuscunque, 8 Deo per Filium cognitio pro- 
flciscitur. Dein consequitur preceptum de adulte- 
rio. Est autem adulterium, si quis relicta ecclesia- 
stica el vera cognitione, et de Deo persuasione, 
accedat ad falsam quee non convenit opinionem, aut 
in deos referens aliquid ex iis que sunt facta, vel 
alicujus ex iis que sunt sinulacru aliquod consti- 
tuens, itaque transiliens cognitionem, vel potius ab 
ea desiliens. A Gnostico autem aliena eet falsa opi- 
nio, sicut vera est ei conjuncta οἱ familiaris. Quo- 
circa preclarus quoque Apostolus (5) unam forniea- 
tionis speciem vocatidololatriam,consequenter pro- 
phets qui dicit : « Mechatus est cum ligno et la- 
pide (6). Ligno dixit, Pater meuses tu;et lapidi, Tu 
me genuisti (d). » Deinde de cede consequitur pre- 
ceptum. Est autem cedes « firma » ac constans 
« ablatio. » Verum ergo de Deo et ejus aeternitate 
sermonem qui vult « auferre, » ut falsum inscrat, 


"Oc οὖν ὁ κλέπτων τὰ ἀλλότρια, µεγάλως ἀδικῶν, εἰ- C dicens vel universum nulla regi providentia, vel 


χότως περιπίπτει τοῖς ἐπαξίοις xaxoiq: οὕτως ὁ «à 
θεῖα τῶν ἔργιον σφετεριζόµενος διὰ τέχνης Toc πλα. 
στικῆς f, γραφιχῆς (45), καὶ λέγων ἑαυτὸν ποιητὴν 
εἶναι τῶν ζώων xal φυτῶν' ὁμοίως τε οἱ τὴν ἀληθῆ 
φιλοσοφίαν ἀπομιμούμενοι χλέπται εἰσ[. Κἂν γεωρ- 
γός τις 7j, κἂν πατὶρ παιδίου, διάκονός (40) στι σπερ- 
µάτων καταθολῆς' 6 θεὸς δὲ τὴν πάντων αὔξησιν xal 
πλείωσιν παρέχων , εἲς τὸ κατὰ φῶσιν προσάγει 
τὰ γινόμενα. Οἱ πλεῖστοι δὲ σὺν καὶ τοῖς φιλοσόφοις 
τὸς αὐξήσεις καὶ τὰς τροπὰς τοῖς ἄστροις xaxd 


mundum esse ingenitum, vel negans aliquid ex iis 
quee sunt firma ac stabilia in vera doctrina, is est 
perniciosissimus. Post hoc autem sequitur de furto 
preceptum. Quemadmodum ergo qui aliena fura- 
tur, cum magnam faciat injuriam, in ea que me- 
retur mala merito incidit ; ita qui divina opera sibi 
vindicat per fingendi vel pingendi artem,et dicit se 
esse effectorem animantium et plantarum : et simi- 
liter qui veram imitantur philosophiam, sunt fures. 
Sive fuerit qui agricola, sive pater filii, est minister 


χε P. 816 ED. POTTER. (a) Prov. 1, 8; xxxi, 1. (5b) Col. 11, B. (c) Jer. 11, 9. (d) Jer, n, 27. 


38) Διὰ τοῦ iota Heec littera uti in nomine Jesu 
prima est, ita denarium numerum notat. Hinc non 
pauci ex antiquis soriptoribus denarium numerum 
Cbristi typum luisse volunt. Qua de re conf. que 
adnotavit Cotelerius in Constilut. apost. lib, Π, cáp. 
25. Vide eliam superius Clementem Pdag. lib 11, 
c. 4, p. 195; et lib. iti, ο. 43, p. 305, 

(39) θεούς. Vide superius Protrept., pag. 88, 


not /. 

(40) Μητέρα. Vult auetor divinam sapientiam a 
Salomone matrem dictam esse Proverb 1,8 ; xxxi, 
1, et aliis in locis, in quibus preceptorum, vel ho- 
noris, matris mentio facta est. 

(11) Γενητῶν. Α. γεννητῶν, itemque paulo post 
ἀγέννητον. SvLBURG, 

(43) Ῥὴν εἰδωλολατρείαν . Sic Clemens infra 
Strom. vit, p. 744, edit. Paris. Hepvelac δὲ τρεῖς 
τὰς ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστήσαµεν κατὰ τὸν 'Amó- 
στολον, Φιληδονίαν, φιλαργυρίαν, εἰδωλολατρείαν. Re- 


D 


spicere autem videtur Coloss. 11, 5. Quin etiam εἰἷ- 
δωλολατρείαν et πορνείαν aliis in locis conjunctas 
reperies, ut Gal. v, 20; I Petr. 1v; 3. 

(43) Εἶπεν. Jerem. εἶπχν. 

'4&) Βεθαίων. Post βεθαίων deesse videtur τὶ 
ἀναιρῶν. vel simile quid, ut sonsua sit: « Dicens 
&ut absque ulla providentia ire hoc universum, aut 
mundum non esse f&sctum, aut aliquid eorum quae 
secundum veram do^trinam stabilia sunt, convel- 
lene est perditiasimus » Niei forte malis ἢ τι κατὰ 
τῆς ἀληθοῦς διδασκαλίας βεθαιῶν, « aut aliquid con- 
tra veram doctrinam aatruens. » Sylburg. 

(45) Γρσφικης. Vide superius Protrept. p. 54, 


ot. 

(46) Διάκονος. Respicit Pauli verba I Cor. 1t, 5, 
6: Τίς οὖν ἔστι Παῦλος, τίς δὲ ᾽Απολλὼ, ἀλλ᾽ fj διά- 
xovot, δι dw ἐπιστεύσατε, xal ἑχάστῳ ὡς ὁ Fiptos 
ἔδωχεν; 'EvÀ ἐφύτευσα, ᾽Απολλὼ ἑπότισιν' ἀλλ’ 6 
θιὸς ηὔξανεν et seq. 
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augmentum et perfectionem adducit ea quie gignun- 
tur ad id quod cujusque nature convenit. Plurimi 
autem, una cum philosophis, augmenta οἱ mutatio« 
nes tribuunt astris principaliter, quod in se est, 
xx universorum Patrem privantessuaindefessa et in- 
exhausta potentia. Elementa autem et astra, boo 
est potestates ad ministrantes, ordinanata sunt adea 
exsequenda que divine economie conveniunt, ei- 
que parent, et aguntur ad ea qua sunt imperata, 
quo ea duxerit verbum Domini : quandoquidem di- 
vina potentia omnia occulte operari solet. Qui ergo 
dixerit se aliquid excogitasse vel fecisse ex iis que 
pertinent ad creationem, impii et nefarii incepti da- 
bit poenas. Decimum autem preceptum est de om- 
nibus cupidatibus. Quemadmodum ergo qui con- 
cupiscit ea que non decet, cogitur reddere ratio- 
nem : sic etiam non permittitur res falgas concupi- 
scere, neque existimare, ex iis que sunt genita, 
animata quidem per se posse, inanima autem om- 
nino non posse salutem dare vel ledere. Et si quis 
dicat antidotum non posse mederi, et cicutam in- 
terimere, ignorat se callido dicipi sophismate. Ni- 
hil enim ex iis operatur absque eo qui herba et me- 
dicamento utitur, sicut nec securis absque eo qui 
scindit, neque serra absque eo qui secat. Quemad- 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
dejectionis seminum :Deus autem prebensomnium Α τὸ  rporobpusvov 
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ἀνατιθίασι, ἁἀποστεροῦντες τὸ 
ὕσον ἐπ᾽ αὐτοῖς τὴν ἀκάματον δύναμιν τὸν Πατέρα 
τῶν ὅλων. Τὰ δὲ στοιχεῖα xal τὰ ἄστρα, τουτέστιν al 
δυνάµεις αἱ διοικητικαὶ, προσετάγησαν ἐκτελεῖν τὰ 
sl; οἰχονομίαν ἐπιτήδεια' καὶ αὐτά τε πείθεται, ἄγε- 
val τε πρὸς τῶν ἐπιτεταγμένων αὐτοῖς, qd Br ἡγῆται 
τὸ ῥῆμα Κυρίου ἐπείπερ ἡ θεία δύναμις ἔπικεχρυμ- 
µένως πάντα ἑνεργεῖν πέφυχεν. 'O τοίνυν (47) ἔαυ- 
τὸν φάµενος ἐπινενοηχέναι τι ἢ πεποιηκέναι τῶν πρὸς 
δηµιουργίαν συντεινόντων εὐθύνην ὑφέξει τοῦ ἆσε- 
θοῦς τολµήµατος. Δέκατος δὲ ἔστιν ὁ περὶ ἔπιθυ- 
μιῶν ἀπασῶν λόγος' καθάπερ οὖν ὁ τῶν μὴ χκαθηκόν- 
των ἐπιθυμιῶν εὐθύνεται, κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον οὐκ 
ἐφεῖται ψευδῶν πραγμάτων ἐπιθυμεῖν, οὐδὶ ὑπολαμ- 
θάνειν (48) τῶν tv γενέσει τὰ μὲν ἔμψυχα ἓξ ἑαυτῶν 
δύνασθαι, τὰ δὲ ἄψυχα, χαθάπαξ μὴ δύνασθαι σώζειν 
fj βλάπτειν’ xBy τις λέγῃ τὴν ἀντίδοτον ἰάσθαι μὴ δύ- 
νασθαι, xal τὸ κώνειον Φφθείρειν, σοφιζόµενος λέληθεν. 
Οὐδὲν γὰρ τούτων ἑνεργεῖ ἄνευ τοῦ τῇ βοτάνῃ καὶ τῷ 
φαρμάκῳ Ὑχρωμίνου ὥσπερ o0 ἡ ἀξίνη ἄνευ τοῦ 
κόπτοντος, οὐδὲ ὁ πρίων τοῦ πρίζοντος (49). Ὡς δὲ 
καθ᾽ ἑαυτὰ μὲν οὐκ ἑνεργεῖ, ἔχει δέ τινας ποιότητας 
φυσινὰς τῇ τοῦ τεχνίτου ἑνεργείᾳ συντελούσας τὸ οἵ- 
χεῖον ἔργον' οὕτως τῇ καθολικῇ τοῦ θεοῦ προνοίᾳ διὰ 
τῶν προσεχέστερον κινουμένων (50) xag' ὑπόθασιν etc 
τὰ ἐπὶ µέρους διαδίδοται ἡ ὁραστικὴ ἑνέργεια. 


mondum autem per se quidem non operantur; hahent autem aliquas qualitates naturales,qus per 
artificem applicate proprium opus efficiunt: ita per generalem Dei providentiam ministerio eorum que 
moventur propinquius, propagatur ad singulas rex efficax operatio. 


CAPUT XVII. 
Pkilosophiam non tradidisse perfectam Dei cognitionem ; esse tamen in animarum medelam a. Deo datam. 


Sed, ut videtur, Greci philosophi Deum non { 


cognoscunt quem nominant, quoniam Deum nequa. 
quam colunt ut Deum. Sunt autem ques ipsi philo- 
sophantur, ut ait Empedocles, « ut que per vulgi 
linguam temere transierint effusa ex ore, cum pa- 
rum noverint de toto. » Nam, ut ars viam excogi- 
tal, qua lux que a sole procedit, per vas vitreum 
aqua plenum ignescat : ita etiam philosophia, cum 
ex divina Scriptura veluti quamdam ignis sointil- 
lam acceperit, a paucis conspicitur. Certe quemad- 
modum eumdum aerem spirant omnia animantia, 
sed alia aliter, et ob diversum finem: ita etiam 
plurimi accedunt ad veritatem vel potius ad id 
quod de veritate dicitur. Non enim de Deo dicunt 
aliquid, sed suas affectiones Deo attribuentes ex- 
ponunt. Agunt enim vitam, querentes id quod est 
probabile, non autem id quod verum. Ex imita- 
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(47) 'O τοίνυν. Vel hec et que precedunt, ad 
preceptum de falso testimonio pertinent, vel id 
prorsus omisisse videtur Clemens. Sylburg. sit : 
« Missa est noni precepii explicatio, ut supra p. 
200 expositio secundi. Quod si ab auctore da 
opera factum est, nonum oum octavo propter affi- 
nitatem conjunctum dicetur, ut secundum cum 

rimo. » 

(48) Ὑπολαμθάνειν. Ma. Ottob. ἀπολαμθᾶνειν. 

(49) Πρίων τοῦ πρίζόντος. Ms. Ottob. πρίων ἄνιυ 


Ἁλλ', ὡς ἔοιχεν, ol φιλόσοφοι τῶν Ἑλλήνων, θεὸν 
ὀνομάζοντες, οὐ γιγνώσκουαιν ἐπεὶ (51) μὴ σέδουσι 
κατὰ θεὸν τὸν Θεόν. Τὰ φιλοσοφούμενα δὲ παρ) αὖ- 
τοῖς, κατὰ τὸν Ἐμπεδοχλέα, « Ὡς (52) διὰ πολλῶν 
δὴ γλώσσης ἑλθόντα µαταίως ἑκχέχυται στοµάτων 
ὀλίγον τοῦ παντὸς εἰδότων. » Ὡς γάρ που τὸ ἀπὸ τοῦ 
ἁλίου φῶς δι ὑέλου σχεύους πλήρους ὕδατος µεθο- 
δεύει ἡ τέχνη slc πῦρ, οὕτω xal ἡ φιλοσοφία ix. τῆς 
θείας Γραφῆς τὸ ἑμπύρευμα λαθοῦσα , iv ὀλίγοις 
φανταζεται. Nai μὴν ὡς τὸν αὑτὸν ἀέρα ἀναπνεῖ τὰ 
ζῶα ἅπαντα, ἄλλὰ δὲ ἄλλως, καὶ εἴς τι διάφορον’ 
οὕτως δὲ καὶ τὴν ἀλήθειαν µετίασιν οἱ πλείους, μᾶλ- 
λον δὲ, τὸν περὶ ἀληθείας λόγον. Οὐ γὰρ περὶ θεοῦ 
τι λέγουσιν, ἀλλὰ τὰ ἑαυτῶν πάθη ἐπὶ Θεὸν ἀνάγον- 
τες ἑξηγοῦνται. Γέγονε γὰρ αὐτοῖς ὁ βίος τὸ πιθα- 
νὸν ζητοῦσιν, οὐ τὸ ἀληθές ix µιµήσεως δὲ ἁλη- 
θεια οὐ διδάσκεται, ἀλλ ix µαθήσεως. Οὐ γὰρ ἵνα 


τοῦ πρίζοντος. 

(50) Διὰ τῶν προσεχἑστερον χινουµένων. « Per cau- 
sas Deo proximiores.» Vide supra ad p. 693, p. 
695, edit. Paris. LowTB. 

(51) 'Ers(. Respicere videtur illud Pauli, Rom. 1, 
21 : Διύτι γνόντες τὸν Otüy οὐχ ὡς θεὸν ἑδόξασαν. 

(69) Ὡς. His versibus metrum constare observa- 
vit Sylburgius, si εἰδότων mutetur in ἱδόντων. 

Ὡς διὰ πολλῶν δὴ γλώσσης ἑλθόντα ματκίως. 
Ἐοιέχυται στοµάτων ὀλίχον τοῦ παντὸς ἰδόντω,. 
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δόξωµεν, εἶναι Χριστὸν πιστεύοµεν (53), καθάπερ A tione autem non docetur veritas, sed ex disciplina' 


οὐδὲ εἷς τὸν ἦλιον Évex& γε τοῦ φα[νεσθάι µόνον ἓν 
ἡλίῳ ὄντας παρερχόµεθα * ἀλλ ἐνταῦθα μὲν τοῦ 
ἀλεαίνεσθαι χάριν, ἐγεῖ δὲ τοῦ εἶναι xaXov, καὶ ἀγα- 
θὸν ἕνεκα (34), Χριστιανοὶ εἶναι βιαζόµεθα (55) * ὅτι 
μάλιστα βιαστῶν ἐστιν ἡ βασιλεία, ix. ζητήσεως, xal 
µαθήσεως, χαὶ συνασκήσεως τελείας τὸ γενέσθαι βα- 
σιλέα καρπουµένων. Ὁ μιμούμενος ἄρα τὴν δόχησιν 
δηλοῖ xai τὴν πρόληψιν, "Or! ἂν δέ τις, ἔναυσμα λα- 
θὼν τοῦ πράγματος, ἐξάψῃ τοῦτο ἔνδο, ἐν τῇ oy 
πόθῳ xai µαθήσει (56), πάντα ἐπὶ τούτοις xtvet πρὸς 
τὸ ἐπιγνῶναι. Οὗ γάρ τις μὴ ἀντιλαμθάνετοι, οὐδὲ 
ποθεῖ αὐτὸ, οὐδὲ ἁἀσπάζεται τὴν ἐξ αὐτοῦ ὠφέλειαν. 
Τὸ ὕστερον οὖν ὁ γνωστικὸς ἐπὶ τέλει τῶν χατορθω- 
µάτων (57) μιμεῖται τὸν Κύριον, εἷς ὅσον ἐφικτὸν 
ἀνθρώποις, ποιδτητά τινα χυριακὴν λαθὼν, tlc ἔξο- 
µοίωσιν θεου * οἱ δὲ μὴ ἐπιστάμενοι τὴν γνῶσιν, οὐδὲ 
χανονίζειν δύνανται τὴν ἀλήθειαν, Μεταλαμθάνειν 
οὖν τῶν γνωστικῶν θεωρηµάτων οὐχ οἷόν τε, ἐὰν ur) 
τῶν προτέρων διανοηµάτων ἉΧενώσωμεν ἑαυτούς * 
ἁπλῶς γὰρ οὕτως ἀλήθεια κοινῶς λέγεται παντὸς 
νοητοῦ τε xal αἰσθητοῦ. Αὐτίκα ἕνεστι θεάσασθαι καὶ 
ζωγραφίας ἀλήθειαν παρὰ τὴν δημώδη, καὶ µουσι- 
κῆς σεμνότητα παρὰ τὴν ἀχόλαστον, Καὶ φιλοσοφίας 
οὖν ἐστιν ἀλήθειά τις παρὰ τοὺς ἄλλους φιλοσόφους, 
xzi κάλλος ἀληθινὸν παρὰ τὸ δεδολωµένον. Οὔκουν 
ποτὲ τὰς ἐπὶ µέρους ἁληθείας, καθ) Ov dj ἀλήθεια 
κατηχορεῖται, αὐτὴν δὲ τὴν ἀλήθειαν πολυπραγµο- 
νητέον, οὖκ ὀνόματα ζητοῦντες μαθεῖν * τὸ γὰρ περὶ 
θεοῦ πρᾶγμα οὐκ ἔστιν Ev, ἀλλὰ µυρία. Διαφξρει δὲ τὸν 
Θεὸν εἰπεῖν, fj τὰ περὶ θεοῦ. Καθόλου δὲ εἰπεῖν περὶ 


ἑκάστου πράγματος (58), τῆς οὐσίας τὰ συµθεθηχκότα C 


διακριτέον * xal µοι ἀπόχρη φάναι θεὸν εἶναι τὸν 
Κύριον πάντων * αὐτοτελῶς δὲ λέγω τὸν Κύριον πάν- 
των, οὐδενὸς ὑπολειπομένου κατὰ ὀξαίρεσιν, ᾿Επεὶ 
τοίνυν δύο εἰσὶν ἰδέαι τῆς ἀληθείας, cd τε ὀνόματα 
xai τὰ πράγματα, οἱ μὲν τὰ ὀνόματα λέχουσιν, ol 
περὶ τὰ κάλλη τῶν λόγων διατρίδοντες, οἱ παρ᾽ Ἑλ- 
λησι φιλόσοφοι τὰ πράγµατα δὲ παρ) ἡμῖν ἐστι 
toi; βαρθάροις. Αὐτίκα à Κύριος οὐ µάτην ἠθέλησεν 
εὐτελεῖ (90) χρήσασθαι σώματος µορφῇ ἵνα µή τις 
τὸ ὡραῖον ἐπαινῶν καὶ τὸ χάλλος θαυμάζων, ἀφίστη- 
ται τῶν λεγομένων, xal τοῖς καταλειποµένοις προσ- 
ανέχων, ἀποτέμνηται τῶν νοητῶν. Οὗ τοίνυν περὶ 
τὴν λέξιν, ἀλλὰ περὶ τὰ σηµαινόµενα ἀναστρεπτέον * 


x P. 818 ED. POTTER, 689 ED. PARIS. 


(53) Οὐ γὰρ ἵνα δόξωµεν, εἶναι Χριστὸν πιστεύοµεν. ῃ 


Hanc sententiam edit. Flor. et ms. Paris. sic ἀἱρ- 
tinguunt : οὗ γὰρ ἵνα δόξωµεν εἶναι, Χριστὸν πιατ. 
Intercidisse videntur voces brattot tic, quae a Borip- 
tore nimium feetinante propter similitudinem dic- 
tionum εἶναι et εἲς facile omitti potuerunt, ut sepe 
alias contigit. His autem suppletis, sic se habebit 
sententia : OS vàp ἵνα δόξωµεν εἶναι ἀγαθοὶ, εἷς 
Χριστὸν πιστεύοµεν. « Non ut boni esse videamur, 
in Christum credimus. » Porro respicere videtur 
Clemens tritum illud Amphiarai apud /Eschyl. 

Οὁ γὰρ δοκεῖν ἀγαθὸς, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει. 

(54) ToU εἶναι καλὸν xai ἀγαθὸν tvtxa, Congruen- 
tius, τοῦ εἶναι καλοὶ xal ςγαθοὶ ἕνεχα * ut idem sc. 
casus et sequatur et praecedat inflnitivum εἶναι, ut 
cum alibi passim, tum p. 311. ΒΥιβυκα. 


Non enim ut videamur, esse Christum credimus : 
quomodo nec ad solem, ut in sole tantum esse vi- 
deamur, accedimus; οχε sed hio quidem, ut valesca- 
mus, illic autem, ut viri boni et honesli simus, 
Christiani esse vi contendimus. Regnum enim est 
eorum qui sunt maxime violenti; qui ex inquisi- 
tione, disciplina et perfecta exercitatione hos per- 
cipiunt fructus, quod reges fiant. Qui ergo imitatur 
opinionem, ostendit sibi esse quamdam anticipa- 
tam notionem. Quando autem quispiam accepta rei 
quasi scintilla, eam intus in anima accenderit desi- 
derio et doctrina, omnia movet postea ut penitus 
cognoscat. Quod quis enim non omnino apprehen- 
dit, neque ipsum desiderat, neque amplectitur, inde 
provenientem utilitatem. Postremo igitur Gnosti- 
cus, propter finem eorum que recte geruntur, imi- 
tatur Dominum, quoad licet hominibus, quadam 
Dominica imbutus qualitate, ad Dei assimilationem; 
qui autem nesciunt cognitionem, nec certa possunt 
regula metiri veritatem. Fieri ergo non potest ut si- 
mus participes contemplationum 393 Gnosticarum, 
nisi nos exinaniamus prioribus cogitationibus; 
simpliciter enim ac in universum dicitur veritas 
de quolibet quod intelligentia sensuve percipitur. 
Jam vero facile est distinguere veram picturam a 
vulgari, et musicam honestam ab impudica. Ergo 
philosophi quoque est aliqua veritas separata ab 
aliis philosophis, et vera pulchritudo distincta ab 
adulterina. Non ergo partes veritatis, de quibus 
predicatur nomen veritas, sed ipsa veritas est in- 
daganda, non autem sola nomina. Quod enim de 
Deo dicitur, non est res una, sed innumerabiles. 
Refert autem an Deum dicas, an que sunt de Deo. 
Et, ut summatim dicam de rebus universis, essen- 
tia est ab accidentibus ejus distinguenda; ao mihi 
sufficit dicere Deum esse eum qui est Dominus uni- 
versorum ; absolute autem dico Dominum univer- 
soruro, nullo reliquo quod excipiatur. Quoniem 
ergo due sunt idee seu species veritatis, nempe 
nomina et res, aliqui quidem dicunt nomina, qui in 
ornatu et elegantia versantur orationis, cujusmodi 
sunt apud Grecos philosophi ; res autem sunt apud 
nos barbaros. Jam vero Dominus non frustra vo- 
luit uti vili et humili forma corporis. ne quis spe- 


(Do) Βιαζόµεθα. Conf. superius Strom. 1v, p. 9695, 
not. Respicit auctor Matth. xi, 12 : Ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν βιάζτται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 

(56) Μαθήσε,. Ma Ottob. παθήσει. 

(57) Emi τέλει τῶν κατοβρθωμάτων. « In. fine ae- 
tionum preeclare gestarum. » Quasi dicat id esse 
ultimum τῶν κατορθωµάτων viri perfecti, ut. Chri- 
stum imitetur. 

(58) Καθόλου δὲ εἰπεῖν περὶ ἑκάστου πράγματος. 
Malim, οἱ quilem meliori sensu, καθόλου δὲ ἐν τῷ 
εἰπεῖν περὶ ἑκάστου πράγματος, τῆς οὐσίας τὰ συµθε- 
θηκότα διακριτἑον. HEINSIUS. 

(59) Εὐτελεῖ. Vide Strom. p. 470, edit. Paris. 
Pzdag. lib. 1, cap: 1. Lowrg. — Respicere autem 
videtur auctor,Isa. Lii, 2, 3 : Οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, 
οὐδὲ δόξα, et seq. 
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ciem » laudans et admirans pulchritudinem, absi- A τοῖς μὲν οὖν ἀντιληπτοῖς (60), καὶ μὴ κενηθεῖσι πρὸς 


steret ab ejus dictis : et attendens ad ea que sunt 
relinquenda, abduceretur ab iis que percipiuntur 
intelligentia. Non est ergo versandum in dictione, 
sed ia rebus signiflcalis. Atque iis quidem que 


γνῶσιν οὐ πιστεύεται ὁ λόγος * ἐπεὶ καὶ ol χόρακες 
ἀνθρωπείας ἀπομιμοῦνται φωνὰς, ἔννοιαν οὐκ ἔχοντες 
οὗ λέγουσι πράγματος * ἀντίληψις δὲ νοερὰ πίστεως 
ἔχεται. Οὕτως καὶ Ὅμηρος εἶπε..... 


apprehendi possunt, et non mota sunt ad cognitionem, verbum minime creditur. Nam corvi quoque 
voces imitantur humanas, cum ejus rei quam dicunt nullam habeant notitiam. Intelligimus autem ap- 
prehensio fidem proxime consequitur. Ita etiam dixit Homerus, 


Hominum pater atque deorum, 
nesciens quisnam sit pater, et quomodo sit pater. 
Quemadmodum autem ei qui habet manus, naturale 
quiddam est apprehendere; et ei qui oculos sanos, 
lucem videre : ita ei qui fidem acceperit, proprium 
est esse participem cognitionis, si jacto « funda- 
mento, aurum, argentum, lapides pretiosos » alla- 
borare, et ei « supereedificare » voluerit. Non ergo 
pollicetur se velle esse participem, sed imperare : 
neque 8e futurum, sed esse regalem, et lucidum, 
et Gnosticum. Neque nomine, sed re ipsa res velle 
attingere convenit. Nam cum sit honus Deus, 
propter principalem universe creature partem, 
cum eam vellet esse salvam, ad reliqua quoque fa- 
cienda est conversus, hoc eis primum prebens be- 
neficium ab initio, ut flerent : esse enim melius, 
esae quam non esse, quivis confitebitur. Deinde 


... Πατὴρ (01) ἀνδρῶν τε θεῶν τε * 
μὴ εἰδὼς τίς ὁ πατὴρ xal πῶς ὁ πατήρ. Ὡς δὲ τῷ 
χεῖρας ἔχοντι, τὸ λαθεῖν κατὰ φύσιν * καὶ τῷ ὀφθαλ- 
μοὺς ὑγιχίνοντας χεκτημένῳ τὸ φῶς ἴδεῖν * οὕτω τῷ 
πίστιν εἰληφότι τὸ γνώσεως μεταλαθεῖν οἰχεῖον πξ- 
Φυκεν, εἰ προσεξεργάσασθαι καὶ « πρασοικοδομῆ- 
σαι (62) χρυσὸν, ἄργυρον, λίθους τιµίους, » τῷ xa- 
ταθληθέντι « θεµελίῳ » γλίχοιτο. Οὐ τοίνυν ὑπι- 
σχνεῖται βούλεσθαι µμµεταλαμθάνειν , ἀλλὰ ἄρχε- 
σθαι (603) ^ οὐδὲ µέλλειν, ἀλλ᾽ εἶναι βασιλικόν τε καὶ 
φωτεινὸν, καὶ γνωστικὸν καθῆκεν (64) * οὐδὲ ὀνόματι, 
ἀλλ’ ἔργῳ ἐθέλειν ἅπτεσθαι τῶν πραγμάτων προσζκέν. 
᾽Αγαθὸς γὰρ Gv ὁ θεὸς, διὰ τὸ ἡγεμονικὸν τῆς κτί- 
σεὼς ἁπάσης, σώζεσθαι βουλόμενος τοῦτο, ἐπὶ τὸ 
ποιεῖν ἑτράπετο καὶ τὰ λοιπά ' πρώτην ταύτην εὖερ- 
εσίαν, τὸ γενέσθαι, ἀπ᾿ ἀρχῆς πασασχὼν αὐτοῖς ' 
ἄμεινον εἶναι πολλῷ τὸ εἶναι τοῦ μὴ εἶναι, πᾶς ἄν 


prout eret capax uniuscujusque natura. factum est C τις ὁμολογήσειεν. Ἔπτιτα ὡς ἐἑνεδέχετο φύσεως 


et fit unumquodque ad ipsum quod est melius pro- 
floiens. Quamobrem non ost absurdum, datem quo- 
que e88e philosophiam a divina Providentia, quee 
prepararet ad eam que est per Christum perfe- 
ctionem, si non erubescat & barbara cognitione di- 
scere philosophia profectum ad veritatein. Sed 
« sunt pili quidem numerati (a), » et minimi mo- 
tus; philosophia autem quomodo non est in nu- 
mero? Atqui Samsoni quoque data est vis in pilis, 
ut etiam rejectitias artes circa res que ad usum 


ἔχειν, ἕκαστον ἐγένετό τε καὶ Ἠίνεαι, προχόπτον 
εἲς τὸ αὐτὸ ἄμεινον (35). στ) οὐκ ἄτοπον xol τὴν 
φιλοσοφίαν ἐκ τῆς θείας Προνοίας δεδόσθαι, προπαι- 
δεύουσαν εἰς τὴν διὰ Χριστοῦ τιλείωσιν, ἣν μὴ ἔπαι- 
σχύνηται γνώσει βαρθάρῳ µαθητεύουσα φιλοσοφία 
προχόπτειν εἲς ἀλήθειαν. ᾽Αλλ᾽ « αἱ μὲν τρίχες 
ἠρίθμηνται » καὶ τὰ εὐτελῆ κινήματα ΄ φιλοσοφία 
δὶ πῶς οὐκ ἐν λόγῳ (66) ; xal τοι καὶ τῷ Σαμφὼν 
ἐν ταῖς θριξὶν ἡ δύναμις ἐδόθη * ἵνα καὶ τὰς ἀπο- 


᾿θλήτους τῶν ἐν τῷ βίῳ τέχνας τὰς κειµένας καὶ µε- 


» P. 819 ED. POTTER, 690 ED. PARIS. (a) Luc. xr, 7. 


(60) ᾽Αντιληπτοῖς. Η. ms. ἀντιληπτικοῖς, activa 
significalione. SLBURG. — Mihi scribendum videtur 
οὐχ. ἀντιληπτικοῖς, 86 deinde negativam particulam, 
qua precedit verbum πιστεύεται, omitti debere, ut 
sententia sic se habeat : Toi; μὲν οὖν οὐχ ἀντιλη- 
πτικοῖς xal µή χινηθεῖσι πρὸς γνῶσιν πιστεύεται Ó 


infinitivo καθήκειν, quem habent edit. Flor. et ma. 
París. Nisi potius καθήχει legendum videatur. 

65) Προχοπτον slo τὸ αὐτὸ ἄμεινον. Hoo est, « pro- 
ficiens ad idem melius. » At vero non est «idem, » 
omnibus « melius, » aut omnino bonum. Quo di- 
ceret auctor, si hrec ejus essent verba. Hoc absur- 


Λόγος. « His igitur qui non sunt ad peroipiendum D dum ut vitaret interpres, hoc commation sic ver- 


apti, neque ad cognitionem moventur creditur ver- 
bum. » Quod effatum exemplo corvorum illustrare 
pergit auctor. Videtur autem negativa particula 
scriptorum negligentia propter viciniam similis 
vocis οὖν excidisse, deinde vero alieno loco in tex- 
tum recepta fuisse. 

61) Πατήρ. Ex Iliad. Α, v. 644. 

62) Προσοικοδομῆσαι. Respicit I Cor. tr, 12: 
El δὲ τις ἐποιχοδομεῖ ἐπὶ τὸν θεμέλιον τοῦτον, χρυ- 
σὺν, ἄργυρον, λίθους τιµίους. 

(63) "λρχεσθαι. Scribendum potius ἄρχεται, « in- 
cipit, » indic. modo, qui ab imperitis soripto- 
ribus propter vicinos infinitivos in infinitivum mu- 
tatus fuisse videtur : quod verbo χαθήχει in hac 
etiam sententia contigit. Qua mutatione facta, huic 
sententie hic tandem sensus constabit ; « Non igi- 
tur se pollicetur fore, sed incipit esse, participem. 
Neque in futuro, sed in actu regalem, et luce pre- 
ditum, et Gnosticam esse decet. » 

(04) Καθῇχεν. Hoc reote substituit. Sylburg. pro 


tit: « Ad ipsum, quod est melius, proficiens ; » 
omissa scilicet voce αὐτό, qui in dativum αὐτῷ 
.mutata, facilem sententiam Rrebebit :Ἡροχόπτον 
slc τὸ αὐτῷ ἄμεινον * « progrediens ad id, quod est 
ipsi melius. » 

(66) 'AXÀ' αἱ μὲν τρίχες ἀρίθμηνται xal. τὰ sóceir, 
κινήματα, φιλοσοφία δὲ πῶς οὐκ iv λόγῳ; « Ao si 
pili quidem numerati sunt, et viles motiones, 
quidni etiam philosophia in aliquo numero erit? » 

ic de Megarensibus dixit Oraculum de quo lib. ντι 
sub finem οὔτ ἐν ἀριθμῷ, et Tyrteus οὔτ' ἐν λόγφ 
ἄνδρα τιθείην * « neque in pretio habendus vide- 
tur. » — « Bi ergo, inquit, capitis nostri numerati 
sunt capilli, » ut ait Dominus Mattb. x, 30, « ους 
non aliquo in pretio philosophia habebitur, aut 
numero? » Unde addit illnd de Samsone, cujus 
fortitudo in pilis licet rejectitiis, quibus innoun- 
tur externe disciplines, boo est profane et ethni- 
cm : sic enim intelligendum illud quod sequitur. 
GoLLacr. 
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νούσας μετὰ τὴν ἔξοδον τῆς φυχῆς yapat (67), μὴ A vite pertinueriat, que jacent et humi manent post 


ἄνε τῆς θείας δυνάµεως ἐννοῆσαι δίλοσθαι (68). 
Αὐτίκα, φησὶν, dj Πρόνοια ἄνωθεν ix τῶν προηγου- 
µένων χαθάπερ χεφαλῆς slc παντας διήχει, ὡς « τὸ 
µύρον, ensi, τὸ καταθαῖνον ἐπὶ τὸν πώγωνα τὸν 
᾽λαρὼν xal ἐπὶ τὴν day τοῦ ἑνδύματος αὖ: 
τοῦ, » τυυτίστι τοῦ μεγάλου ᾿Αρχιερέως, « δι’ οὗ τὰ 
πάντα ἐγίνετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ Ev. » 
οὐκ εἷς τὸν τοῦ σώματος χόσμον (00) ἔξωθεν δὲ 
τοῦ λαοῦ φιλοσοφία, καθάπερ ἐσθής. Οἱ τοίνυν φιλό- 
σηφοι, οἱ εἰς τὴν οἰκείαν συναίσθησιν πνεύµατι αἴσθη- 
τικῷ συνασκηθέντε, ἐπὰν μὴ µέρος Φιλοσοφίας, 
ἀλλὰ τὴν αὐτοτελῶς Φφιλοσοφίαν πολυπραγμονῶσι, 
φιλαλήθως τε καὶ ἀτύφως προσμαρτυροῦντες τῇ 
ἀληθείᾳ, x&v παρὰ τοῖς ἑτεροδόξοις ἐπὶ τῶν xa- 
λῶν /10) εἱρημένων προκόπτωσιν εἷς σύνεσιν χατὰ 
τὴν θείαν διοίχκησιν τὴν ἄῤῥητον ἀγαθότητα , τὴν 
ἑχάστοτε sic τὸ ἄμεινον κατὰ τὸ ἐγχωροῦν προσαγο- 
µένην τὴν τῶν ὄντων φύσιν ἔπειτα οὐχ Ἕλλησι 
µόνον, ἀλλὰ καὶ βαρθάροις ὁμιλήσαντες, ἐπὶ τὴν πί- 
στιν ἐκ συνασχήσεως Χοινῆς slc σύνεσιν ἱδίαν ἄγον- 
ται παραδεξάµενοι δὲ τὸν θεμέλιον τῆς ἀληθείας, 
δύναμιν προσλαμθάνουσι προϊέναι πρόσω ἐπὶ τὴν 
ζήτησιν ' κἀνθένδε ἀγαπῶσι μὲν μαθητευσάµενοι, 
γνώσεως δὲ ὁριγνώμενοι, σπεύδουσιν εἰς σωτηρίαν. 
Ταύτῃ φησὶν ἡ Γραφὴ « Πνεῦμα αἰσθήσεως » δεδό- 
σθαι (71) τοῖς τεχνίταις ix τοῦ Θεοῦ. τὸ δὲ οὐδὲν 
ἀλλ᾽ fj φρόνησίς ἐστὶ, δύναµις ψυχῆς θεωρητικὴ τῶν 
ὄντων, καὶ τοῦ ἀχολούθου ὁμοίου τε xal ἀνομοίου, 
διακριτική τε ab καὶ συνθετικἠ, καὶ προστατικὴ xal, 
ἀπαγορευτικὴ, τῶν τε µελλόντων καταστοχαστιχή. 


excessum anime, agnosceret non posse abgque di- 
vina potestate percipi (a). Jum vero σε divina Provi- 
dentia, inquit, desuper ex iis que sunt principa- 
lis, tanquam ex capite, pervadit ad omnes, sicut 
« unguentum, inquit, quod descendit in barbam 
Asron, et in oram vestimenti ejus (5b), »hoc est 
magni Sacerdotis, « per quem omnia facta sunt, et 
sine ipso factum est nibil (c); » non in mundum 
corporis; extrinsecus autem pbilosophia popull 
est tanquam vestis. Philosophi ergo qui ad pro- 
prium sensum spiritu sensili exercitati, postquam 
non partem philosophis, sed eam que est perseab- 
solute philo«ophia, curiose indagaverint cum quo- 
dam amore veritatis, et citra ullum arrogantiam, 
veritati ferentes testimonium, et ex iis quse apud eos 
qui sunt diverse opinionis recte dicta sunt,profece. 
rint ad intelligentiam perdivinam administrationem 
et ineffabilem bonitatem, que semper quantum fleri 
potest, ad id quod est melius adducit eorum que 
sunt naturam ; deinde non solum cum Grecis, sed 
etiam oum barbaris habuerint consuetudinem, a 
communi ad proprium intelligentiam exercitatione 
ducuntur ad fidem ; tanquam fundamento autem 
suscepta veritate acquirunt etiam ulteriorem po- 
tentiam progrediendi ad inquirendum : et exhino 
eis quidem gratum est discere, cupientes autem co- 
guitionem, magno studio contendunt ad salutem. 
Ea ratione dicit Scriptura (d,) « spiritum sensus » 
datum esse a Deo artificibus; is autem nihil est 
aliud quam pruden:ia, vis anime que contempla- 


Διατείνει δὲ οὐκ ἐπὶ τὰς τέχνας µόνον, ἀλλὰ καὶ C tur ea qua sunt, discernitque et comparat id quod 


ἐπὶ τὴν φιλοσοφίαν αὐτήν. Τί δή ποτε οὖν xxl ὁ ὄφις 
« φρόνιµος » εἴρηται; ἐπεὶ χἀν τοῖς πονηρεύµασιν 
ἔστιν εὑρεῖν ἀχολουθίαν τινὰ, καὶ διάχρισιν xal σύν- 
θεσιν, καὶ στοχασμὸ» τῶν µελλόντων, καὶ τὰ πλεῖστα 
τῶν ἁδικημάτων διὰ τοῦτο λανθάνει, ὅτι mpocotxovo- 
μοῦνταί σφισιν οἱ xaxol, τὸ πάντη τε xai πάντως 


est consequens, simile et dissimile, precipitque et 
prohibet, et futura conjectat. Pertinet autem non 
ad artes solum, sed etiam ad,ipsam philosophiam. 
Cur nam ergo serpens quoque dictus est « pru- 
dens (e) ? » Quoniam in maleficii quoque invenitur 
consequentia aliqua et discretio, et compositio, 


χε P. 820 ED. POTTER, 691 ED. PARIS (a) Lue. xin, 5 ; xvi, 17. (b) Psal. cxxxi, 2. (c) Joan. 13. (d) 


Exod. xxvurt. 3. (e) Gen. ri. 


(67) Χαμαί. Postquam anima e corpore exierit, 
earum artium, que ad hunc mundum et res corpo- 
reas spectant, nnlla ei erit utilitas. Proinde hujus- 
ιαοάἱ discipline ab anima ccelum petente bumi 
jacent relicte. 

(6) Ἐννοῆσαι δίδοσθαι. Congruentius ἐννοήσῃ δἰδ. 
subjunctivo modo. ll. mes. ἐννοῆσαι δύνασθαι, lu- 
xata structure coherentia. Sy.BRaG. — Quidni le- 
geretur νοήσαι, mutato tantum accentu, ut ex infi- 
nitivo fiat optativus  ΕΟΙΤ. PATROL. 

(69) οὐκ εἰς τὸν τοῦ σώματος Χόσμον. Α. cum 
Ηυγνοἰο legendum putat, οὖκ εἲς τὸν τοῦ σώματος, 
ἀλλὰ τῆς ψυχῆς κόσμον. Mihi vulgata lectio magis 

lacet. SvLBUBG. — Nihil hic puta deesse, verum 
)ta coherent bec cum superioribus, ut Greca in- 
dicant satis, οὐχ slc τὸν σώματος κόσμον, ἕξωθιν δὲ 
τοῦ λαοῦ φιλοσοφία χαβᾶπερ ἐσθής' « Non in cor- 
poris ornatum, est enim extra populum philoso- 
phia, tanquam vestis. » [ndicat nimirom descen- 
dere in vestis oram, non in corpus, et vestem si- 
gnificsre pbilosophiam, qu& non est parse corporis, 
ut neque philosophi ex populo Judaico aut Chri- 
stiano. [deoque Greci Patres «à tto, xal τὰ ἔξωθεν 
δικακτήρια , τέχνας, ἀγῶνας, appellant, que ad 
ethnicos pertinent. Euthymius in huno psalmi lo- 


cum unguentum legale indicari ait, quod su 
capita sacerdotum effundebatur, illudque, in 
oram vestimenti, » vertit Aquila, ἐπὶ στόµα ἔνδυ- 
µάτων αὐτοῦ, « ad c8 usque, » id est, « tunicam 
ejus circa pectus sanctam reddebat, * inquit Theo- 
doreti interpres, « a principe ad subditos usque 
concordis utilitas pervenit. » D. Augustinus tom. 
VIII : « Non puto, quod oram vestimenti in lateri- 
bus voluit intelligi: sunt enim ore in lateribus, 
sed α barba descendere unguentum ad oram po- 
tuit, que in capite est, ubi aperitur capitium. Ta- 
les sunt, qui habitant in unum, ut quo modo per 
oras istas intrat caput hominis, ut vestiat ge, sic 
per concordiam fraternam Christus intrat, qui est 
caput nostrum, ut vestiatur, et herea! illi Eccle- 
eia. » Corrrcr. 

"i Καλῶν. Seu potius xaÀüx« slp. 
74) Πνεῦμα αἱ ήσεως δεδόσθαι . LXX , Exodi 
xxvi, 3: Καὶ σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ δια- 
volg , οὕς ἑνέπλησα πνεύματος σοφίας xai αἰσθή- 
σεως. In editione Romana adnotatur vocem σο- 
las abesse a nonnullis libris. Latina vulg.: « Rt 
oqueris cunctis sapientibus corde, quos replevi 
spiritu prudentis, ut faciant vestes Aaron, in qui- 
bus sanctificatus ministret mihi. » CorLzcr. 
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et conjectura futarorum, et ideo latent pleraque Α τὰς τιµωρίας διαφεύγειν. Πολυμερὴς δὲ οὖσα ἡ φρό- 


scclera, quoniam mali sibi omni ratione provi- 
dent ut possint vitare supplicia. Cum ait autem 
multiplex prudentia et extensa per totum mun- 
dum, et per 2944 omnia humana, in unoquo- 
que eorum mutat appellationem. Et cum primis 
quidem causis se applicaverit, appellatur intel- 
ligentia: quando autem eam demoneatrativa ra- 
tione confirmaverit, nominatur cognitio, sapien- 
tia et scientia ; »x« quando autem versatur in iis quaa 
tendunt ad pietatem, et absque contemplatione 40: 
ceperit principem rationem,per operationis que est 
in ipsa observationem fides dicitur : et si in rebus 
sensilibus id quod videtur constituerit, tanquam in 
his verissimum, recta opinio : et in iis rursus que 


admotis manibus fiunt actionibus, ars. Cum autem p 


absque primarum causarum contemplatione, simi- 
lium observatione et traductione, ad aliquid agen- 
duin impulsionem ceperit, et aliquid constituerit, 
appellatur experientia : cujus est proprius ille re- 
vera principalis sanctusSpiritus, quem post firmam 
8ο stabilem fidem, postremo per inspectionem as- 
sumit is qui credidit. Cum sensum ergo excellen- 
tiorem participarit philosophia, ut ostensum est ex 
iis que prius dicta sunt, prudentia flt particeps : 
que itaque de iis que percepta fuerit intelligentia, 
ratione fit pertractatio, oum electione et assensione, 
dicitur dialectica. Que ea quidem que dicunturde 
veritate, confirmat per demonstrationem, eas au- 
tem que inferuntur dissolvit dubitationes. Qui ergo 
dicunt philosophiam non venire huc a Deo, viden- 
tur omnino dicere fleri non posse υἱ Deus videat 
omnia singularia; nequeeum esse causam bonorum 
omnium, siquidem unumquodque eorum sit ex sin- 
gularibus, verum nihil ex iis que sunt, omnino 
constitit nolente Deo : quod si eo volente tum est 
& Deo philosophia, cum talem esse qualis est esse 
ipsam voluerit, propter eos qui non alia ratione 
&bstinerent a malis. Deus enim novit omnia, non 
solum ea que sunt, sed etiam que futura sunt, et 
ut erit unumquodque, ei eos qui eunt singulares 
motus previdens, « intueturomnia,etomnia exau- 
dit, » et nudam animam aspiciens intrinsecus, 
unuiuscujusque etiam ex singularibus eternam ha- 
bet intelligentiam, etquod fit in theatris, et in par- 


νησις, δι) ὅλου τεταμένη τοῦ κόσμου, διά τε τῶν dy- 
θρωπίνων ἁπάντων, καθ᾽ ἕκαστον αὐτῶν (72) µετα- 
θάλλει τὴν προσηγορίαν' καὶ ἐπειδὰν μὲν ἐπιδάλλῃ 
τοῖς πρὠτοις αἰτίοις, νόησις χαλεῖται' Ov! ἂν δὲ ταύ- 
την ἀποδεικτικῷ λόγῳ βεθαιώσηται, γνῶσίς τε xal σο- 
φία xal ἐπιστήμη ὀνομάζεται' ἐν δὲ τοῖς εἰς εὐλά- 
θειαν συντείνουσι γινοµένη, καὶ ἄνευ θεωρίας παρα- 
δεξαµένη τὸν ἀρχικὸν λόγοι (73), κατὰ τὴν ἐν αὐτῇ 
ἐξεργασίας τήρησιν πίστις λέγεται χἀν τοῖς αἴσθη- 
τοῖς πιστησαμένη (74) τό Ύε δοκοῦν, ὡς iv τούτοις 
ἀληθέστατον, δόξα ὀρθή: ἕν τε ab ταῖς μετὰ 
χειρουργίας πράξασι τέχνη. Ὅπου δ᾽ ἄνευ θεωρίας 
τῶν πρώτων αἰἶτίων, τηρήσει τῶν ὁμοίων xal µετα- 
θάσει ποιήσει τινὰ ὁρμὴν καὶ σὐστασιν, ἑμπειρία 
προσαχορεύεται' ἴδιόν ἐστιν ἐκεῖνο (75), καὶ τῷ ὄντι 
κύριον, καὶ ἡγεμονικὸν, ὃ ἐπὶ πᾶσι προαλαμθάνει μετὰ 
τὴν βεθαίαν πίστιν ἅγιον κατ’ ἐπισκοπὴν (76) ὁ πι- 
στεύσας πνεῦμα. Διαφορωτέρας ἄρα αἰσθήσεως φι- 
λοσοφία µεταλαθοὺσα, ὡς ἐκ τῶν προειρηµένων δεδή- 
λωται, φρονήσεως μετέχει. "H y' οὖν περὶ τῶν νοη- 
θέντων λογιχὴ διέξοδος μετὰ αἱρέσεως καὶ συγκατα- 
θέσεως διαλεκτικὴ λέγεται’ βεθαιωτικἡ μὲν τῶν περὶ 
ἀληθείας λεγομένων δι ἀποδείξεως, διακρουστικἡ δὲ 
τῶν ἐπιφερομένων ἀποριῶν. Κινδυνεύοφσι τοίνυν ol 
φάσκοντες μὴ θεόθεν φιλοσοφίαν δεῦρο ἥκειν, ἀδύνατον 
εἶναι λέγειν πάντα τὰ ἐπὶ µέρους γινώσκειν τὸν θεὸν, 
μηδὲ μὴν πάντων εἶναι τῶν κα) ῶν αἴτιον, xàv τῶν 
ἐπὶ µέρους ἕκαστον αὐτῶν τυγχάνῃ οὐκ ἂν δὲ τὴν 
᾿ἀρχὴν ὑπέστη τι τῶν ὄντων, ἀθουλήτως ἔχοντος τοῦ 
θιοῦ’ εἴ δὲ βουλομένου, θεόθεν ἡ Φιλοσοφία, τοιαύ- 


την εἶναι βουληθέντος αὐτὴν ola ἐστὶ, διὰ τοὺς μὴ 


ἄλλως Tj οὕτως ἀφεξομένους τῶν κακῶν. Ὁ γάρ τοι 
θεὸς πάντα οἶδεν, οὐ µόνον τὰ ὄντα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
ἐσόμενα, καὶ ὡς ἔσται ἕχαστον' τάς τε ἐπὶ μέρους 
κινήσεις προορῶν, « πάντ ἐφορᾷ (77), καὶ πἀντ 
ἐπαχούει,» γυμνὴν ἔσωθεν tiv quy» βλέπων, καὶ 
τὴν ἐπίνοιαν τὴν ἑκάστου τῶν κατὰ µέρος ἔχει δι 
αἰῶνος' καὶ ὅπερ ἐπὶ τῶν θεάτρων (78) γίνεται, καὶ 
ἐπὶ τῶν ἑκάστου μερῶν, γατὰ τὴν ἑνόρασίν (70) τε 
καὶ περιόρασιν, xal συνόρασιν, τοῦτο ἐπὶ τοῦ Θεοῦ 
γίνεται. ᾽Αθρόως τε γὰρ πάντα, xal ἕκαστον ἐν μέ- 
pst , pig προσθολῇ προσθλέπει' οὐ πάντα μέντει 
κατὰ τὴν προτγουµένην ἐπέρεισιν. "δη Υ᾿ οὖν πολ- 
λὰ τῶν ἐν τῷ Bl, καὶ διά τινος λογισμοῦ ἀνθρωπί- 
νου λαμθάνει τὴν γένεαιν, θεόθεν τὴν ἔναυσιν εἶλη - 


libus rei uniuscujusque, inspiciendo, circumspi- D φότα. Αὐτίκα ἡ ὑγεία διὰ τῆς lacpuxc, xal ἡ εδεξία 


ciendo, et simul aspiciendo, hoc evenit in Deo. Is 
χε P. 821'ED. POTTER, 692 ED. PARIS. 


(72) Λὐτῶν, Abest hzc vox a ms. ΟΗοῦ. — 

(73) ᾽Αρχιχὸν λόγον. Id. est. Filium Dei. Vide p. 
703, ed. Paris. LowTh. 

(74) Πιστησαµένη. H. ms. πιστωσαμένη. 5118. — 
Πιστιυσαµένη habent etiam mss. Ottob. et Paris., 
qua proinde vera lectio eet. — 

(15) ᾿Ιδιόν ἐστιν ἐκεῖνο, Πθοίθ interpres, ἴδιον δέ 
ἐστιν ἐχείνου. HEINS. 

(76) Κατ᾽ ἐπισκοπήν. Nempe θείαν. « secundum 
divinam curam et providentiam. » Quo sensu ea- 
dem vox paulo infra occurrit. ] 

(77) Πάντ’. Hemisetichium Homericum [ᾳά, T, 
v. 211 : 


διὰ τῆς ἀλειπτικῆς, καὶ ὁ πλοῦτος διὰ τῆς χρηµατι- 


Ἠέλιός 0', ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷς, xai πάντ ἁπακούεις. 

(78) θεάτρων. His similza scribit Petrus Damian. 
in Opusc. 36, cap. 7 : « Plane qui in theatro resi- 
det, non simul omnia videt; quia cum intendit 
aciem ante 8e, nun videl post se. Qui autem non 
in theatro,sed super theatrum excelsius superemi- 
net, totius undique interiorem theatri ambitum 
uno comprehendit uspectu. [ta omnipotens Deus, 
qui& omnibus, que volvuntur, incomparabiliter 
supereminet, omnia simul suis subjecta conspeoti- 
bus, presentialiter videt. » 

(79) Ἐνόρασιν. H. ms. ἀνόρασιν. ΒΥΙΗΌΕα. 
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στικῆς λαμθἀνει γένεσίν τε καὶ παρουσίαν, κατὰ Πρό- À enim simul omnia ac unumquodque etiam sigilla- 


νοιαν μὲν τὴν θείαν, κατὰ συνεργίαν δὲ τὴν άνθρω- 
πίνην. θεόθεν δὲ xal d σύνεσις. Αὐτίκα τῃ tou θεοῦ 
βουλήσει μάλιστα ἡ τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν προαίρεσις 
ὑπακούει * διόπερ χοινὰ μὲν τῶν ἀγαθῶν (80) piv 
ἔστιν καὶ τῶν xaxüv ἀνθρώπων πολλὰ τῶν προτερη- 
µάτων "γίνεται δ) ὅμως ὠφέλιμα µόνοις τοῖς ἀγαθοῖς 
τε xal σπουδαἰοις, Gv χάριν αὐτὰ ἐποίησεν ὁ θεός (81) 
πρὸς yàp τῶν ἀγαθῶν χρῆσιν ἀνδρῶν dj τῶν θεοδω- 
ρήτων δύναµις πέφυκεν. ᾽Αλλὰ καὶ al τῶν ἑναρέτων 
ἀνθρώπων ῥἐπίνοιαι (82), κατὰ ἐπίνοιαν θείαν 
γίγνονται, διατιθεµένης πως τῆς ψυχῆς, καὶ διαδιδο- 
µένου τοῦ θείου θελήματος £l; τὰς ἀνθρωπίνας ϕυ- 
yà«, τῶν ἐν μέρει θείων λειτουργῶν συλλαμδανομέ- 
vtov εἰς τὰς τοιαύτας διακονίας * Χατά τε γὰρ τὰ 
ἔθνη (83) καὶ πόλεις νενέµηνται τῶν ἀγγέλων αἱ 
προστασίαι ^ τάχα δὲ καὶ τῶν ἐπὶ µέρους (84), àv 
ἐνίοις (85) ἀποτετάχαταί τινες. Ὅ Υ) οὖν ποιμὴν, καὶ 
«Qv καθ) ἕκαστον κήδεται προθάτων * xal μάλιστα 
τούτοις σύνεστι προσεχεστέρα ἡ ἐπισκοπὴ, ὅσοι δια- 
πρεπεῖς τὰς φύσεις τε καὶ δυνατοὶ τὰ πλήθη συνωφε- 
λεῖν ὑπάρχουσιν. Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν oi ἡγεμονικοὶ καὶ 
παιδευτικοί * δυ ὦν ἡ ἐνέργεια τῆς προνοίας ἀριδή- 
λως δείχνυται, ὁπηνίχα ἂν fj διὰ παιδείας fj δι ἁρ- 
χῆς τινος καὶ διοικήσεως εὖ ποιεῖν ἐθέλῃ τοὺς ἀνθρώ- 
πους ὁ θεός ' ἐθέλει δὲ πάντοτε * διὸ συγχινεῖ τοὺς 


»« P. 822 ED. POTTER. 693 ED. PARIS. 


(80) Κοινὰ μὲν τῶν dy. H. χοινὰ τῶν &y., expun- 
eta priore μέν. Alioqui legendum foret, τῶν ἀγαθῶν 
τὲ ἐστιν «al τῶν xaxov, SyLBURG. 

(81) Γίνεται... Θεός. Hanc. sententiam sic edidi- 
mus ex Flor. et Sylburg., faventibus etiam mass. co- 
dicibus; que in posterioribus editionibus hoc modo 
corrupta est : Γίνεται δ’ ὅμως ὠφέλιμα αὐτὰ ἐποίησε 
µόνοις τοῖς ἀγαθοῖς τε xal σπουδαίοις, Qv χάριν ὁ 
θεός. Proinde Lowthii conjectura opus haud est, 
qui ad hec verba ὦν χάριν θεός, adnotat : « Sup- 
plendum ἐποίησε vel quid simile. » 

[82 Ἐπίνοιαι. Mallet forte aliquis ἐπίπνοιαν 
θείαν, ex pag. seq. SvrBuna. — Quod interpreti 
quoque placuit. 

/83) Κατά τε γὰρ τὰ ἴθνη. Lib. vn Stírom.: 
«Sunt enim jussu divino et antiquo per gentes dis- 
iributi angeli. » D. Hieronymus in cap. vit Da- 
nielis loco !!lo Deuter. xxxii : « Quando dividebat 
Altissimus gentes, quando separabat filios Adam, 
constituit terminos populorum Juxta numerum an- 
gelorum Dei. » Sic enim legitur apud LXX : κατά 
ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ, non, ut habet Latina, « filio- 
rum Israel. » Idem Epiphanius, heres. 51, et Basi- 
lius, in Psalm. xxxii, citati ab Anastasio, quest. 
60, in Scripturam, cum Cyrillo De adoratione in 
spirilu, cujus verba Greece nondum edita subjicie- 
mus : Τοὺς ἁγίουυς ἀγγέλος ἴσμεν παρὰ θεοῦ τετα- 
γµένους εἲς τε τὸ δεῖν τοῖς πεπιστευχόσι ἐπικουρεῖν, 
καὶ οἱονεὶ καθηγεῖσθαι λαοῦ. « Scimus sanctos an- 
gelos a Deo esse ordinatos ad opem necessariam 
ferendam credentibus, et ut sint veluti duces po- 
puli. » Item Theodoreti lib. i τῆς θεραπευτι- 
κῆς, De curatione Gracorwm, ubi de daemonibus 
agit : Εἶτα κατὰ τῶν ἀνθρώπων ὡς εἰκόνι θείᾳ τετι- 
μημένων λυττήσαι, xal τὸν xat' αὐτὸν ἀναδέξασθαι 
πόλεμον. Τὸν δὲ ποιητὴν τῇ μὲν τῶν ἀγγέλων ἐἔπιστα- 
cq φρουρῆσαι τῶν ἀνθρώπων τὸ Ὑΐένος, ὅπως m 
Bíq καὶ τυραννίδι χρώμµενος ἁοράτως ἐπιὼν, οὓς διὰ 
φθόνον ἐμίσησεν, ἀδεῶς διαφθείρῃ * τὴν δὲ ἀγωνισιι- 
xiv οὐκ ἔτι γωλῦσαι βιαμάχη, ἵνα δείξῃ τοὺς ἀρί- 
στους ἡ πάλη, xal γένωνται ἀνδραγαθίας ἀρχέτυπα * 


6 


D 


tim aspicit uno intuitu, non tamen omnia per prin- 
cipale institutum. Multa enim ex iis que sunt ita 
vita, per humanam rationem ortum accipiunt, cum 
divinitus acceperint suscitabulum. Ecce enim sa- 
nitas per medicinam, et bona corporis babitudo 
per alipticam, et divitie per negotiationem oriun- 
tur, et adsunt, per divinam quidem Providentiam, 
verum bumana opera concurrente. A Deo autem 
est etiam intelligentia. Atque divine quidem volun- 
tati maxime obedit bonorum virorum liberum eli- 
gendi arbitrium; x« quoniam bonorum quidem et 
malorum hominum multa sunt commoda commu- 
nia; fiunt tamen utilia solis bonis et probis, quorum 
cauaa Deus hec fecit. Ad usum enim bonorum viro- 
rum, enata est vis eorum que data sunt divinitus. 
Quin etiam eorum cogitationes qui sunt virtute 
prediti, per divinam fiunt inspirationem, cum ani- 
ma quodammodo sit disposita, el divina voluntas 
in humanas animas transmittatur, certis Dei minl- 
stris, ad talia ministeria opem ferentibus. Nam per 
gentes et civitates sunt distribute angelorum pre- 
fecture : fortasse autem etiam ex iis sunt deputati 
singulis. Pastor itaque et singularum ovium curam 
gerit : iis tamen maxime providendi et visendi te- 
net eum cura, qui sunt et preolaro ingenio, et po- 


οὗ δὴ ἕνεκα τὴν βιαίαν ἐκείνου προσθολἠν διακωλύ- 
σας, τῇ τῶν ἀγγέλων φρουρᾷ τὴν τῶν λογισμῶν συν- 
εχώρησεν ἀγωνίαν, ὅπως τοὺς ἀξιονίκους ἀποφήνῃ 
τῶν στεφάνων ἀξίους * οὐκ αὐτὸς μὲν ἐκεῖνον εἰς ἀν- 
τιπάλου τάξιν ἀποκληρώσας, tl, δἑον δὲ τῇ ἐκείνου 
πονηρίᾳ χρησάµενος, καθάπερ οἱ ἰατροὶ ταῖς ἐχίδναις 
el; νοσημάτων ἁπαλλαγήν. « Subinde autem rabie 
quadam contra humanum genus incitatos, quod ad 
imaginem Dei factum videbant, atrox bellum ad- 
versus hominem suscepisse. Deum vero creatorem 
angolis presidentibus custodisse humanum genus, 
ne qua vel violentia vel tyrunnide adversarius, dum 
sub aspectum non cadit, superintuens, quem invi- 
dia succensus oderat, secure disperderet, Neque ta- 
men ceptum sustulisse certamen, ut ea scilicet col- 
luctatio pugiles fortissimos proderet, eaque occa- 
sione plurima virlutis ederentur exempla. Hujus 
itaque rei causa tametsi violentos adversarii contra 
nos impetus peran gelorum custodiam repressisset, 
ille temen concessii, ut hominis rationes atque dis- 
cursus tentationum pugna vexarct, ut eos corona 
dignos ostenderet, qui fortiter restitissent. Neque 
enim diabolum contra homines armavit ipse, atque 
instruxit; sed ad eorum utilitatem diaboli malitia 
ugus fuit. Ita medicos solereaiunt, quiad morborum. 
curationem viperis nonnunquam utuntur. » Heo ita 
vertit Acciaiolus, que si quis cum editione Theodo- 
reti et Anastasii in Biblioth. Patrum contulerit, in 
libro, quo Acciaiolus usus est, vocem dopátuc, in 
eo vero quo Hervetus. ἱατροί defuisse animadvertet. 
Ceterum angelos ἐγρηγορότας dictos ait Clemens 
lib. 11, ut apud Daniel iv, 410:« Et ecce vigil et san- 
ctus de colo descendit. » Scholiastes Grecus : Τὸ 
δὶ vip οὐδὲν ἕτερον f| ἐγοηγορὼς xal ἄγρυπνος ἑρ- 
µηνεύεται, S, Hieronymus LXX ἄγγελον transtulisse 
testis est, Theodotionem vocem Chaldaicam «fp re- 
liquisse. Corrgcr. 

(84) Καὶ τῶν ἐπὶ puipouc. Lowthio legendum vi- 
detur κατὰ τοὺς ἐπὶ uipouc. 

(R5) Ἐνίοις, Ms. Ottob. ἀνίοις. Forte ἄνοις pro 
νθρώποις. MowTFAULC. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 


pulo multum possunt prodesse. Ii autem eunt qui A ἐπιχηδείους εἷς τὴν ὠφέλιμον ἐξεργασίαν τῶν πρὸς 


ot ad regendum et docendum sunt apti, per quos 
providentie evidentia aperte ostenditur, quando ve] 
per doctrinam, vel per magistratum aliquem, et 
administrationem vult Deus benefacere hominibus; 
vult autem semper, et ideo movet eos qui eunt apti 
ad ea utiliter efficienda que pertinent ad pacem 
et virtutem et beneflcentiam. Quidquid autem est 
virtute preditum et a virtute oritur, et refertur ad 
virtutem : et aut ad hoc datur ut fiant boni, aut ad 
hoc ut ii qui sunt boni, utantur iis commodis que 
dedit natura ; adjuvat enim et in universis, et in sin- 
gularibus. Quotuodo ergo noa est absurdum, ut qui 
diabolo confusionem tribuuntet injustitiam,eum rei 
preclare et que est ex virtute, nempe philosophie, 
datorem constituant? Tum enim Grecis ad hoc, ux 
σε boni viri fierent, diabolus ipse divina Providentia 
magis benignus videretur. Contra autem existimo 
legis e88e proprium et rect: rationis, reddere quod 
unicuique convenit, et quod est ejus proprium, et 
quod ad eum pertinet. Nam ut lyra est solius cy- 
tharedi, et tibia solius tibicinis, ita commoda bono- 
norum virorum surt possessiones; ut ejus, qui est 
beneflcus, natura est benefacere; ut ignis eat calefa- 
cere, et lucis illuminare. Malum autem non faciet 
bonus, ut neque lux tenebras, aut ignis frigefaciet; 
ita contra, vitium non fecerit aliquid quod sit ex 
virtute; est enim ejus operatio male focere, ut te- 
nebrarum, oculos confundere. Non est ergo vitii 
opus philosophia, que facit homines virlute pre- 
ditos; restat itaque ut sit Dei, cujus solum opus 


ἀρετήν τε xal εἰρήνην xal εἷς εὐποιίαν συντεινόντων. 
Τὸ δὲ ἑνάρετον πᾶν ἀπ᾿ ἀρετῆς cb ἐστι, καὶ πρὸς 
ἀρετὴν ἀναφέρεται * καὶ ἥτοι πρὸς τὸ γενέσθαι σπου- 
δαίους δίδοται, j| πρὸς τὸ ὄντας χρῆσθαι τοῖς κατὰ 
φύσιν προτερήµασι * συνεργεῖ γὰρ ἕν τε τοῖς καθ 
ὅλου, Év τετοῖς ἐπὶ µέρους. Πῶς οὖν οὐκ ἄτοπον τὴν ἅτα- 
ξίαν καὶ τὴν ἁδιχίαν προσνέµοντας τῷ διαδόλῳ (86), 
ἐναρέτου πράγµατος τοῦτον τῆς φιλοσοφίας δοτῆρα 
ποιεῖν; κινδυνεύει γὰρ εὐμενέστερος τοῖς Ἕλλησιν 
tlc τοὺν ἀγαθοὺς ἄνδρας γεγονέναι, τῆς θείας Ἡρο- 
νοίας τε xal γνώμης (87). Ἔμπαλιν δύ οἶμαι νόµου 
ἴδιον καὶ λόγου παντὸς ὁρθοῦ, τὸ προσζκον ἱκάστῳ, 
καὶ τὸ ἴδιου, καὶ τὸ ἐπιθάλλον ἀπολιδόναι. Ὡς γὰρ ἡ 
λύρα µόνου τοῦ κιθαριστοῦ, καὶ ὁ αὐλὸς τοῦ αόλη- 
τοῦ, οὕτω τὸ προτερήματα τῶν ἀγαθῶν ὀνδρῶν iati 
κτήµατα " καθάπερ φύσις τοῦ ἀγαθοποιοῦ τὸ ἀγαθο- 
ποιεῖν * ὡς τοῦ πυρὸς τὸ θερµαίνειν, καὶ τοῦ φωτὸς 
τὸ φωτίζειν * xaxóv δὲ οὐκ ἂν ποιήσει (88) ἀγαθὸς, 
ὡς οὐδὲ τὸ φῶς σχότος, ἢ ψύξει (80) τὸ mop "οὕτως 
ἔμπαλιν ἡ χαχία οὐκ ἄν τι ἐνάρετον ποιήσαι * ἑνέρ- 
γεια γὰρ αὐτῆς τὸ κακοποιεῖν, ὡς τοῦ σκότους τὸ 
συγχεῖν τὰς ὄψεις. Οὐ τοίνυν xaxlac ἔργον ἡ Φφιλο- 
σοφία ἑναρέτους ποιοῦσα, λείπεται δὴ θεοῦ (00), οὗ 
µόνον τὸ ἀγαθύνειν ἔργον ἐστίν * xal πἀνθ) ὅσα παρὰ 
θιοῦ δίδοται, καλῶς δίδοταίἰ τε xal λαμθάνεται. Nai 
μὴν ἡ χρῆσις τῆς φιλοσοφίας οὐκ ἔστιν ἂν κακῶν, 
ἀλλ᾽ fj τοῖς ἀρίστοις τῶν Ἑλλήνων δέδοται’ δξλον 
καὶ ὅθεν δεδώρηται, παρὰ τῆς κατ’ ἀξίαν τὰ προσ- 
Yxovta ἑχάστοις ἀπονεμούσης δηλονότι προνοίας. 
Elxóruc οὖν ᾖ᾿Ιουδαίοις μὲν νόµος, Ἕλλησι δὲ 


est bene facere; et quzecunque a Deo dantur, recte {) φιλοσοφία μέχρι τῆς παρουσίας (01), ἐντεῦθεν δὲ 


et dantur et accipiuntur. Porro autom et si usus 
philosophie non est malorum, sed datus est Grexco- 
rum optimis et prestantissimis, hinc quoque clarum 
8 quo data sit, a providentia scilicet, que unicui- 
que distribuit pro meritis ea qu& conveniunt. Me- 
rito ergo Judeis quidem lex, 396 Grecis autem 
data est philosophia usque ad adventum : ex eo au- 
tem tempore universalis est vocatio, ad peculiarem 
populum justitie, per eam que est ex fide doctri- 
nam, per unum congregante domino, qui est unus 
solus Deus amborum, Grecorum soilicet et barba- 
rorum, vel potius totius humani generis. Philo- 
sophiam autem sepe diximus, id quod per philo- 


»« P. 823 ED. POTTER, 094 ED. PARIS. 


te Διαδόλῳ. Conf. superius Strom. 1, p. 966 not. D 


87) Κινδυνεύει B εὐμενέστερος τοῖς Ἕλλησιν 
tl; τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας Ὑεγονέναι, τῆς θείας προ- 
volac τε xa! γνώμης. Hec verba cum non caperet 
interpres, quod facillimum erat, pretermisit. Atqui 
hoo vult auctor. Qui aiunt philosophis, rei tam bo- 
n8, xa: ἐναρέτου, auctorem esse diabolum, nonne 
'&bsurdam tuentur sententiam ? Nam si hoc est ve- 
rum, melius de Grecis meritus est disbolus,quam 
Deus, et que cuncta omnibus largitur bona, divina 
providentia. Scribe, κινδυνεύει γὰρ εὐμενέστερος 
τοῖς Ἕλλησι, γεγονένχι τῆς θείας mpovolac, ut due 
voces relique inducantur. HEriNsIUS. 
Οὐκ ἂν ποιήσει. H. mavult οὐκ ἂν ποιήσεις, 
seu ποιήσαι, ut mox in seq. menibro. SvLBURc. 


ἡ χλῆσις 4 καθολικἡ εἷς περιούσιον δικαιοσύνης 
λαὸν (92), κατὰ τὴν ix πίστεως διδασκαλίαν, συν- 
άγοντος δι) ἑνὸς (93) τοῦ Κυρίου, τοῦ µόνου ἑνὸς ἁμ- 
φοῖν θεοῦ Ἑλλήνων τε καὶ βαρθάρων, μᾶλλον δὲ παν- 
τὸς τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους. Φιλοσοφίαν πολλάκις 
εἰρήχαμεν τὸ κατὰ φιλοσοφίαν ἐπιτευκτικὸν τῆς 
ἀληθείας, xBv μερικὸν τυγχάνῃ ' ἤδη δὲ xal τὰ dv 
τἔχναις ἀγαθὰ, ὡς ἐν τέχναις (94) θεόθεν ἔχει τὴν 
ἀρχήν. Ὡς γὰρ τὸ τεχνικῶς τι ποιεῖν ἐν τοῖς τῆς 
τέχνης θεωρήµασι περιέχεται, οὕτω τὸ φρονίµως, ὑπὸ 
τὴν φρόνησιν τέτακται ^ ἀρετὴ δὲ ἡ φρόνησις, καὶ 
ἴδιον αὐτῆς γνωρίζειν cá τε ἄλλα, καὶ πολὺ πρότερον 
τὰ καθ) ἑαυτήν * ἤ τε σοφἰα (95), δύναμις οὖσα, οὐκ 


(89) Ψύόξει. Legi possit etiam φῦξιν, « refrigera- 
tionem. » Ip. 

90) θεοῦ. Subaudiendum ἔργον εἶναι. Ip. 

91) Παρουσίας. Scilicet τοῦ Χριστοῦ. 

92) Περιούσιον δικαιοσύνης λαόν. Respicere vide- 
tur Tit. i, 14 : Καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, 
ζηλωτὴν χαλῶν ἔργων. 

(93) A? ἑνός. Respicit forte Rom. v, 49: Διὰ τῆς 
ὑπαχοῆς ἑνὸς δίχαιοι χατασταθήσονται οἱ πολλοἰ. 

(94) Ὡς ἐν τἶέχναις. Non incommode scribi, 
posse videlur ὡς ἂν αἱ τέχναι͵ « ut ipse quidem 
artes. » 

(05) Σοφία. Hanc Sapientie definitionem tradit 
Ραάαρ. lib. τι, cap. 2, p. 181, ubi conf. notas. 


STROMATUM LIB. VI. 


394 


ἄλλο τί ἐστιν ἢ ἐπιστήμη τῶν θείων καὶ τῶν ἀνθοω- À sophiam assequitur veritatem, étiamsi partiale tan- 


πιίων ἀγαθῶν. « Τοῦ Θεοῦ δὲ ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς, » θεόβεν ἤχειν τὰ ἀγαθὰ τοῖς ἀνθρώποις δι- 
δἀτχουσὰ, εἴρηκεν ἡ Γραφή” δυνάµει θείᾳ καὶ ἰσχύι 
τῆς διαδόσεως καθηκούσης εἰς ἀνθρωπίνην βοήθειαν. 
Αὐτίχκα τρεῖς τρόποί πάσης ὠφελείας τε καὶ µετα- 
ὁόσεως ἅλλῳ παρ) ἄλλου' ὁ μὲν κατὰ παρακολούθι- 
ew, ὡς ὁ παιδοτρίθης σχηµατίζων τὸν παῖδα' ὁ δὲ 
χαθ᾽ ὁμοίωσιν, ὡς ὁ προτρεπόµενος ἵτερον εἰς ἐπί- 
δοσιν τῷ προεπιδοῦναι’ xal ὁ μὲν συνεργεῖ τῷ µαν- 
θάνοντι, ὁ δὲ συνωφελεῖ τὸν Λαμθάνοντα! τρίτος δέ 
ἐστιν ὁ τρόπος (00) ὁ κατὰ πρόσταξιν, ὁπότ' ἂν ὁ 
παιδοτρίδης, µηκέτι διαπλάσσων τὸν µανθάνοντα, 
μηδὲ ἐπιδειχνὺς δυ ἑαυτοῦ τὸ πάλαισµα εἰς μίµησιν 
τῷ παιδὶ, ὡς δὲ ἤδη ἐντοιθεστέρῳ (07), προστάττοι 
ἐξ ὀνόματος τὸ πάλαισµα, 'O Ὑγνωστικὸς τοίνυν, θτό- 
sv λαδὼν τὸ δύνασθαι ὠφελεῖν, ὀνίνησι τοὺς μὲν, τῇ 
παρακολουθήσει σχηµατίζων, τοὺς δὲ τῇ ἐξομοιώσει 
προτρεπόµενος, τοὺς δὲ, καὶ τῇ προστάξει παιδεύων 
καὶ διδάσκων (08): ἀμέλει καὶ αὐτὸς τοῖς ἴσοις παρὰ 
τοῦ Κυρίου ὠφέληται, Οὕτως οὖν καὶ ἡ θεόθεν δια- 
τείνουσα εἰς ἀνθρώπους ὠφέλεια γνώριµος χαθίστα- 
ται, σομπαρακαλούντων ἀγγέλων ' καὶ δι ἀγγέλων 
γὰρ ἡ θεία δύναµις παρέχει τὰ ἀγαθὰ, εἴτ οὖν ὁρω- 
µένων, εἴτε καὶ pj. Τοιοῦτος καὶ ὁ κατὰ τὴν ἐπιφά- 
νειαν τοῦ Κυρίου τρόπος. "Osce δὲ (9 ) xal xatà τὰς 
ἐπινοίας τῶν ἀνθρώπων καὶ τοὺς ἐπιλογισμοὺς 
« ἐμπνεῖ (1) » τι καὶ ἡ δύναµις (2), xat « ἐντίθησι » 
ταῖς φρεσὶν lcyÓv τε xal συναίσθησιν ἀχριθεστέραν, 
« μένος » τε xai « θάρσος προθυµίας, » ἐπί τε τὰς 
ζητήσεις. ἐπί τε τὰ ἔργα παρέχουσα, ἔκκειται 
$' ὅμως xal πρὸς μίἰμησίν τε xat ἐξομοίωσιν ἡμῖν 
θσυμαστὰ τῷ ὄντι xal ἅγια τὰ τῆς ἀρετῆς ὑπο- 
δείγµατα διὰ τῶν ἀναγεγραμμένων πράξεων . Καὶ 
μὲν δὴ xal τὸ τῆς πράξεως εἶδος ἐμφανέστατον, διά 
τε τῶν διαθηκῶν τῶν Κυριαχῶν, διά τε τῶν παρ᾽ Ἕλ- 
λησ. νόµων, ἀλλὰ xal τῶν κατὰ τὴν φιλοσοφίαν πα- 
ρηγγελµένων. Καὶ, συνελόντι qdvat, πᾶσα ὠφέλεια 
βιωτικὴ, κατὰ μὲν τὸν ἀνωτάτω λόγον ἀπὸ τοῦ παν- 
τοχράτορος θεοῦ, τοῦ Πάντων ἐξηγουμένου Πατρὸς, 
δι Yloo ἐπιτελεῖται, ὃς xal διὰ τοῦτο « Σωτὴρ πάν- 
των ἀνθρώπων, » φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, « μάλιστα 
δὲ (3) πιστῶν' » κατὰ δὲ τὸ προσεχὲς, ὑπὸ τῶν 
προσεχῶν ἑκάστεις, κατὰ τὴν τοῦ προσεχοὺς τῷ πρώ- 
ttp αἰτίῳ Κυρίῳ (4) ἐπίταξίν τε καὶ πρόσταξιν. 


tum. Jam vero ea etiam que bona sunt in artibus, 
ut in artibus habent principium divinitus. Ut enim 
artificiose aliquid facere continetur in artis con- 
templationibus, ita prudenter facere locatur sub 
prudentia; prudentia autem est virtus, et proprium 
est ejus et alia cognoscere, et ea maxime quae ad 
ipsam pertinent. Et sapientia que est facultas, nihil 
est aliud quam scientia divinorum et humanorum 
bonorum.« Dei autem estterra et ejus plenitudo (a),» 
bona divinitus venire ad homines docens Scriptura 
dixit; per divinam scilicet virtutem ac potestatem, 
perveniente distributione ad bumanum auxilium. 
Jam vero sunt tres modi omnis utilitatis,quam alius 
alteri impertitur : unus quidem per assectationem, 
ut pedotriba dum effingit puerum ; alius autem per 
assimilationem., ut qui alterum ut profectum faciat 
prius proficiendo hortatur, et ille quidem adjuvat 
eum qui discit; hic autem simul prodest ei qui 
profectum »& capit. Tertius autem modus est qui fit 
jussu, quando paedotriba non amplius informans 
eum qui discit, nec ipse luctam exercens puero ad 
imitationem proponit,sed tanquam jam satis exerci. 
tato nominatim imperat ut luctetur. Gnosticus igi- 
tur, cum a Deo potestatem juvandi acceperit, alios 
quidem juvat, effingens assectatione, alios vero ad- 
hortens assimilatione, alios vero preceptione do- 
cens et erudiens. Certe ipse quoque pari ratione 
adjutus est a Domino. Sic ergo cognoscitur utilitas 
qua a Deo pervenit ad homines, simul adhortanti- 
bus angelis. Etenim divina virtus prebet bona per 
angelos, sive videantur, sive non videantur. Talis 
etiam fuit modus in adventu Domini. Quandoque 
autem el per hominum cogitationes et ratiocin&- 
tiones virtus aliquid « inspirat, » et iu mentes vim 
« immittit » et sensum perfectiorem, « promptitu- 
dinem et alacritatem animi » prebens, et ad que- 
stiones et ad opera. Exponuntur autem nobis quo- 
que nibilo secius ad imitationem et assimilatio- 
nem, vere admirabilia et sancta virtutis exempla 
per res gestas que scripte sunt. Porro autem genus 
quoque actionis est manifestissimum et per testa- 
menta Domini, et per leges qure sunt apud (irecos, 
quin etiam per ea qua sunt precepta in philoso- 
phia. Et ut summatim dicam, omnis utilitas, que 


ad vitam pertinet, secundum supremam quidem rationem, a Deo omnipotente, qui preest omnibus 
Patre, prestatur per Filium, qui etiam propterea est « Servator omnium, » inquit inquit Apostolus (5), 
« maxime autem fidelium. » Proxime autem ab iis que sunt proxima singulis, per jussum et preeceptio- 
nem ejus qui est propinquus prime cause, nempe Domino. 


»« P. 824, ED. POTTER, 694-695, ED. PARIS. (a) Psal. xxi, 1. I Cor. x, 26. (b) I Tim. iv, 10. 


(96) Τρίτος δέ ἔστιν ὁ τρόπος. Usitatius τρίτος 
δὲ ἐστι τρόπος, absque articulo SvrBuna. 

(97) Ὡς δὲ ἤδη, ἐντριθ. Usitatius ὡς ἤδη ἐντριο. 
absque conjunctione δὲ Ip. 

93) Διδάσνων. H ms. addit xai ὁρομένῳ εἶτε 
και µή, Quse veriue ad pr:iecedentia pertinent. Ip. 

(79) Ὅτε δὲ. « Quando &8utem. » Scribendum po- 
tius, translato in posteriorem syllabam accentu, 
ὁτὲ δέ, « quandoque autem. » 

(1) Ἐμπνεῖ. Phrases llomericas hio adhibet au- 
ctor. Scribit enim Homerus in Ilad. K': 


PATROL. GR. IX. 


es. Tip 9' ἔμπνευσε μένος γλαυκῶπις ᾽Αθήνη. 
Iliad. P', v. 670: 
Καὶ οἱ μυίης θάρσος ἑνὶ στήθεσσιν ἑνῆκχε. 
lliad. B', v. 1,2: 

-- Τυδείδη Διομήδεϊ Παλλὰς ᾿᾽Αθήνη 

λῶχε µένος καὶ θάρσος... 

(2) Δύναμις. [,ομοπάυπι videtur θεία δύναμις. Vide 
p. 703. edit. Paris. [,ονντη. 

(3) A&. Abest a vulg. Bib. 

)4) Toà προσε οὓς... Κυρίφ. Lege Κυρίου. Vide p. 
633 οἱ 688, edit. Paris. LowrhH. 
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CAPUT XVIII. 


Gnosticum verum philosophiam quasi per otium attingere, ad ulteriora. progredientem, Christianum scilicet 
doclrinam, omnis saptenliz [ontem. 


Gnosticus noster semper versatur in iis que Α 


sunt precipua. Sed si quando est ei olium, et tem- 
pus reluxandi aninui ab iis que sunt precipua, 
loco alterius recreationis, Grecam quoque attin- 
git philosophiam, veluti bellarium aliquod ad cce- 
nam illaturus, non ut qui neglexerit prestantiora, 
sed ut qui acceperit quantum decct, idque propter 
eas quas dixi causas. Qui autem in philosophia 
&ppetiverunt ea qus non sunt necessaria, sed 
supervacanea, et solum contentiosis »& vacant s0- 
phismatibus, discedunt ab iis que sunt necessa- 
ria et precipua, rationum plane umbras perse- 
quentes. Ac bonum quidem est scire omnia; cui 
autem imbecillus est animus ad multarum disci- 
plinarum suscipiendam peritiam, ea sola eliget 
qui sunt precipua et meliora. Nam que est re- 
vera scientia, quam dicimus solum gnostioum ba- 
bere, est stabilis comprehensio per veras ac stabi- 
les rationes deducens ad cause cognitionem. Qui 
habet autem scientiam ejus quod verum est in re 
aliqua, quaecunque ea sit, in eadem habet etiam 
ejus quo falsum est scientiam. Illud ergo mihi 
recte se habere videtur, si sit philosophandum : 
hoc ipsum enim consequitur. Sed et si non philo- 
sSophandum : (nemo enim condemnabit aliquem, 
8i non prius hoc noverit.) Est ergo philosophan- 
dum. Hec cum ita se babeant, oportet Grecos di- 
scere per legem et prophetas, colere unum Deum 
qui est vere omnipotens. Deinde illud doceri per 
Apostolum :« Nobis autem nullum est simulacrum 
in mundo (a),» quoniam in rebus genitis nihil potest 
Dei referre imaginem. Preterea doceri, quod nec 
corum quos colunt simulacra sunt imagines : ne- 
que euim quoad figuram tale est genus anitparum, 
cujusmodi fingunt Greci statuas. Non cadunt enim 
anime sub aspectum, non solum que suni compo- 
tes rationis, sed nec anima aliorum animantium. 
Corpora autem ipsorum, nunquam fiunt partes 
ipsarum animarum, sed instrumenta, ul quibus 
alie quidem insideant, aliarum vero sint vehicula, 


χε P. 825, ED. POTTER, 695-096, ED. PARIS. 


'O γνωστιχὸς δ᾽ ἡμῖν ἐε τοῖς xuptotdtot; ἀεί ποτε 
διατρίθει' εἰ δὲ που σχολὴ xal ἀνέσευς καιρὸς ἀπὸ 
τῶν προηγουμένων, ἀντὶ τῆς ἄλλης ῥᾳθυμίας καὶ τῆς 
Ἑλληνικῆς ἐφάπτεται φιλοσοφίας, οἷον τρωγάλιόν τι 
ἐπὶ τῷ δείπνῳ παροψώμενος (5) οὐ τῶν κρειττόνων 
ἀμελήσας, προσλαθὼν δὲ, ἐφ᾽ ὅσον πρέπει, καὶ ταῦτα, 
δι ἃς προεῖπον αἰτίας. Οἱ δὲ τῶν οὐκ ἀναγκαίων καὶ 
περιττῶν τῆς φιλοσοφίας ὀρεχθέντες, xal µόνοις 
τοῖς ἐριστικοῖς προσανέχοντες σοφἰσµασι, τῶν ἀναγ- 
καίων xai κυφιωτάτων (6) ἀπελείφθησαν, οἱ τὰς 
σχιὰς ἀτεχνῶς τῶν λόγων διώκοντες. Καλὸν μὲν οὖν 
τὸ πάντα ἐπίστασθχι' ὅτῳ δὲ ἀσθενεῖ ἐπεχτείνεσθαι 
ἡ ψυχἠ πρὸς τὴν πολυμαθῆ ἐμπειρίαν, τὰ προχγού- 
μενα καὶ βελτίω αἱρήσεται μόνα" dj γὰρ τῷ ὄντι 
ἐπιστήμη, ἣν Φαμεν µόνον ἔχειν τὸν γνωστιχὸν, 
κατάληψίς (7) ἐστι βεθαία διὰ λόγων ἀληθῶν καὶ Be- 
δαίων ἐπὶ τὴν τῆς αἰτίας γνῶτσιν ἀνάγουσα. Ὁ δὲ 
ἐπιστήμων τοῦ ἀληθοῦς περὶ ὃ δηποτοῦν αὐτίχα καὶ 
τοῦ ψεύδους περὶ τὸ αὐτὸ ἐπιστήμων ὑπάρχει. Καὶ 
γὰρ (8) οὖν εὖ πως ἔχειν por φαίνεται ὁ λόγος Exet- 
voc, ti φιλοσοφητέον' αὐτὸ γάρ τι αὐτῷ ἀκολουθεῖ 
ἀλλ᾽ st xal μὴ φιλοσοφητέον (οὐ γάρ τις χαταγνφη 
τινὸς μὴ τοῦτο πρότερον ἐγνωχώς.) Φιλοσοφττέον 
dpa, Τούτων οὕτως ἐχόντων, τοὺς Ἕλληνας χρὴ διὰ 
νόµου καὶ π;οφιτῶν ἐχμανθάνειν ἕνα µόνον σέδειν 
Θεὸν, τὸν ὄντως ὄντα παντοχράτορα, ἔπειτα (9) διὰ 
τοῦ Αποστόλου διδάσκεσθαι 'Ημῖν (10) δὲ οὐδὲν 
εἴδωλον iv κόσμῳ' » ἐπεὶ μηδὲν ἀπεικόνισμα τοῦ 
θεοῦ οἷόν τε ἐν γενητοῖς (44) εἶναι" προσεπιδιδάσχε- 
σθαι δὲ, ὡς οὐδὲ τούτων ὧν σέθουσιν ἀγάλματα, εἴεν 
ἂν αἱ εἰκόνες o0 Ὑάρ πω τοιοῦτον κατὰ τὸ σχῆμα 
τὸ τῶν ψυχῶν γένος, ὁποῖα διαπλάσσουσιν Ἕλληνες 
τὰ ζόανα. Ψυχαὶ piv γὰρ, ἁόρατοι, οὗ µόνον at λο- 
γικαὶ, ἀλλὰ xal αἱ τῶν ἄλλων (42) ζώων: τὰ δὲ σώ- 
µατα αὐτῶν µέρη μὲν αὐτῶν ὀὐδέποτε γίνεται τῶν 
ψυχῶν, ὄργανα δὲ ὦν μὲν ἐνιζήματα, dv δὲ Oy pata, 
ἄλλων δὲ ἄλλον τρόπον χτήµατα. Αλλ’ οὐδὲ τῶν ὁρ- 
γάνων τὰς εἰκόνας οἷόν τε ἀπομιμεῖσθαι ἐναργῶς' 
ἐπεὶ καὶ τὸν ἡλιόν τις, ὣς ὁρᾶται, πλασσέτω, καὶ τὴν 
Ἶριν τοῖς χρώμασιν ἀπεικαζέτω, ἐπὰν δὲ ἀπολείπωσι 


(a) I Cor. vir, 4. 


(b) Ofov τρωγάλιόν τι ἐπὶ τῷ δείπνῳ παροψώ- [) sit cognitum. » Vult autem auctor, vel ea saltem 


ptvoc. Ita lib. 4 Strom. : « Et qua est quidem ex 
fide veritas, tanquam panis necessaria est ad vi- 
vendum. Que autem procedit disciplina, est ob- 
sonio similis et bellariis, desinente coena, eto. » 
Basilius integram hac de rescripsit homiliam πρὸς 
νέους, de qua et Nicephorum vid. ad lib. x, c. 20, 
Hist. eccles. CorrEcr. 

(6) Σοφίσµασι, τῶν ἀναγκαίων, καὶ xop. Ms. 
Ottob. σοφίςµασι μετὰ τῶν ἀναγκχιοτάτων καὶ 
χυ2. 


(7) Κατάληψιν. Vide euperius Sírotm. 11, p. 433, 
o 


(8) Καὶ γάρ. Sensus est: « Mihi igitur illa vi- 
detur oratio recte 8e habere, qua queritur, un sit 
Roosophandum, etiamsi non sit philosopEandum. 

ihil enim damnari aut improbari potest, antequam 


eausa philosophandum esse, ut statuere valeamus, 
utrum phiiosophandum sit, necne. Nam de re pe- 
nitus ignota judicium recte ferri non potest. 

(9) Ἔπειτα. Ἔπειτα pro vulg. ἐπεί agnoscit etiam 
Herveti versio « deinde doceri per Apostolum. » 
Exstat autem Apostoli locus I Cor. viti. ΌγιΒ. — 
Ἐπεί habet ma. Paris. 

(19) Ἡμῖν. Apud D. Paulum [ Cor. vrn, 4, ecri- 
ptum est: Οἴδαμεν, ὅτι οὐδὲν εὔωλον dv κόσμψ. 
Bed v. 6, additur, ἡμῖν si; Θεὸς ὁ Πατήρ' unde 
ἡμῖν Clementis sumptum videtur. 

(11) Τενητοῖς, Α. Ytvwwrtoi, « genitis. » Svr- 
BURG. 

(12) Τῶν ἄλλων. Hoc agnoscit Herveti versio, 
« aliorum animantium. » Sed verius fortasse ἁλό- 
γων. Ip. 
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τὰ εἴδωλα, τότε ἀχούσονται τῆς Γραφῆς, « 'Edv μὴ A aliarum vero alio modo possessiones. Sed nec fieri 


Ῥλεονάση (13) ὑμῶν dj δικαιοσύνη πλεῖον τῶν γραµ- 
µατέων xal Φαοισαίων, » τῶν κατὰ ἀποχὴν «a- 
κῶν (14) δικαιουµένων, σὺν τῷ μετὰ τῆς ἓν τούτοις 
τελειώσεως καὶ « τῷ τὸν πλησίον ἀγαπᾶν, » καὶ εὐ- 
εργετεῖν δύνασθα: , οὐκ ἔσεσθε βασιλικοί (15). Ἡ 
ἐπίτασις Υὰρ τῆς κατὰ τὸν νόµον δικαιοσύνης τὸν 
γνωστικὸν ὀδείχνυσιν. Οὕτω τις χατὰ τὸ ἡγεμονοῦν 
τοῦ ο’χείου σώματος τὴν χεφαλὴν ταγεὶς, ἐπὶ τὴν 
ἀκρότητα τῆς πίστεως χωρήσας, τὴν γνῶσιν αὐτὴν 
πιρὶ ἦν πάντα ἐστὶ τὰ αἰσθητήρια, ἀκροτάτης ὁμοίως 
τεύξεσθαι τῆς χκληρονοµίας. Τὸ δὲ ἡγεμονιχὸν τῆς 
γώσεως σαφῶς ὁ ᾿)Απόστολος τοῖς διαθρεῖν δυναμὲ- 
νοις ἑνδείχνυται, τοῖς Ἑλλαδικοῖς ἐκείνοις γράφων 
Κορινθίοις ὧδὲ πως « ὮἉλπίδα δὲ ἔχοντες αὐξανο- 
µένης της πίστεως ὑμῶν iv ὑμῖν μεγαλυνβῆναι κατὰ 
τὸν χανόνα ἡμῶν sl; περισσείαν, εἷς τὰ ὑπερέχεινα 
ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι' » οὐ τὴν ἑπέχτασιν τοῦ κη- 
ϱόγματος τὴν χατὰ τὸν τήπον λέγων, ἐπεὶ καὶ iv 
e 'Ayalg » πεπλεονακέναι τὴν πίστιν αὐτός Φησιν. 
Φί-εται δὲ (16) xàv ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων, 
χαὶ £v « ταῖς ᾿Αθήναις » α«ηρύξας τὸν Λόγον᾽ ἀλλὰ τὴν 
γνῶσιν διδάσκει, τελείωσιν οὖσαν τῆς πίστεως, ἐπέ- 
χεινα περισσεύειν τῆς κατηχήσεως κατὰ τὸ µεγα- 
λεῖον τῆς τοῦ Κυρίου διδασκαλίας, καὶ τὸν ἐχκλησια- 
στικὸν Χανόνα. Διὸ καὶ ὑποθὰς, ἐπιφέρει « El δὲ 
xai ἰδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ’ οὐ τῇ γνώσει,» Πλὴν otl 
[5 ἐπὶ c κατειλῆφθαι τὴν ἀλήθειαν αὐχοῦντες τῶν 
Ἑλλήνων εἰπάτωσαν ἡμῖν παρὰ τίνος µαθόντες 
ἁλαζονεύονται, Παρὰ Θεοῦ μὲν γὰρ οὐκ ἂν φήσαιεν' 
παρὰ ἀνθρώπων δὲ ὁμολογοῦσι. Καὶ st τοῦτο, fj τοί 


ε παρ) ἑαυτῶν (17), ὀψὲ ἑκμαβόντες, ὥσπερ ἀμέλει C 


καὶ τετυφωµένοι τινὲς αὐτων αὐχοῦσιν, Ἡ παρ) 
Ἱτέρων τῶν ὁμοίων. 'AXX οὖκ ἐχέγγυοι διδάσκαλοι 
περὶ θεοῦ λέγοντες ἄνθρωποι, καθὸ ἄνθρωποι' οὐ 
pio ἀξ.όχρεώς γε, ἄνθρωπός τε Qv, καὶ περὶ θεοῦ 
τἀληθῆ λέγειν, ὁ ἀσθενὴς καὶ ἐπίκηρος περὶ τοῦ 
ἀγεννήτου, xai ἀφθάρτου, καὶ τὸ ἔργον περὶ τοῦ 
πεποιηχότος. Εθ) ὁ μὴ περὶ αὐτοῦ τἀλτθῆ λέγειν 
ὀυνάμενος, ἀἄρ᾽ οὐ πλέον οὐδὲ τὰ περὶ θεοῦ πιστευ- 
tloc ; "Usov γὰ2 δυνάµει θεοῦ λείπεται ἄνθρωπος, 
τοσοῦτον xai ὁ λόγος αὐτοῦ ἑξασθενεῖ, xdv μὶ θεὸν, 
ἀλλὰ περὶ θεοῦ λέγῃ xal τοῦ θείου λόγου. ᾽Ασθενὴς 
Tio φύσει ὁ ἀνθρώπειος λόγος, xal ἀδύνατος φράσαι 
θεόν οὗ τοὔνομα λέγω’ χοινὸν γὰρ τοῦτο οὐ φιλο- 
σόφων µόνοων ὀνομάζειν, ἀλλὰ καὶ ποιητῶν " οὐδὲ 
tiv οὐσίαν' ἀδύνατον γάρ' ἀλλὰ τὴν δύναμιν xal τὰ 
ἔργα τοῦ Θεοῦ. Kal τοι ἐπιγραφόμενοι θεὺν διδά- 


potest ut instrumentorum expressas imitemur ima- 
gines. Fingat enim solem prout videtur, aliquis, et 
iridis imaginem representet coloribus. Postquam 
autem simulacra reliquerint, tunc audient Scriptu. 
rain : « Nisi abundaverit justitia vestra plus quam 
Seribarum et Phariseorum (a), » qui 96 | justifi- 
cantur per abstinentiam a malis, ita ut preterea 
cum ea quae est in his perfectione, « proximum » 
quoque possitis « diligere » et ei benefacere, non 
eritis « regales (P). » Augmentum enim ejus que 
est ex lege justitie, gnostioum indicat. Sio cum 
fuerit aliquis collocatus in capite quod suum regit 
corpus, cum pervenit ad summum fldei, ipsam, in- 
quam, cognitionem circa quam sunt»X omnes gen- 
8u8, nssequetur similiter summam hereditatem. 
Cognitionem autem obtinere principatum, aperte 
ostendit Apostolus iis qui possunt perspicere, hoo - 
medo scribeus Grecis illis Corinthiis : » Spem au- 
tem habentes augescente fide vestra, fore, ut ma- 
gnificemur secundum regulam nostram in abundan- 
tia, ut in iis que sunt supra vos evangelizem (c). » 
Non dicens ulteriorem extensionem praedicationis 
quoad locum, quoniam fidem quoque dicit abun- 
dasse in « Achaia (d); » quin etiam in Actis quoque 
apostolorum fertur Verbum predicasse « Athe- 
nis (e) :» sed docet cognitionem, que est perfectio 
fidei, abundare ultra catechesin, convenienter ma- 
jestati doctrine Domini, et regule ecclesiastica. 
Quocirca paulo etiam inferius subjungit : « Si au- 
lem sum imperitus sermone, aed non cognitio- 
ne (f). » Ceterum qui ex Grecis gloriantur, quod 
ab eis comprehensa fuerit veritas, dicant nobis 8 
quonam gloriantur se didicisse. A Deo quidem non 
dixerint : ab hominibus autem confitentur. Et οἱ 
hoc ita est, aut & seipsis sero didicerunt, sicut 
cerle ex ipsis quoque quidam insolenter glorian- 
tur : aut ab aliis similibus. Sed non sunt fide digni 
cum de Deo dicunt homines, quatenus homines. 
Neque eaim qui homo est, potest pro dignitate de 
Deo vera d;cere; imbecillus et morti obnoxius, de 
ingenito, et eo in quem non cadit interitus : et 
opus de eo qui fecit. Deinde qui non potest de se- 
ipao vera dicere, annon multo magis nec de Deo 
quidem ei credendum est? Quantum enim abest 
homo a Dei potestate, tam est eliam ejus oratio 


p imbecilla, etiamsi non Deum, sed de Deo dicat, et 


verbo divino. Est enim imbecilla natura humana 


P. 826. ED. POTTER, 696-097, ED. PARIS. (a) Mattb. v, 20. (9) Jac. m, 8. (c)ll Cor. x, 15, 19. 
(d) 


Cor. 1, 6. (e) Act. xvi. (f; 1 Cer. xi, 6. 
. (431. Πλεονασῃ. Matth. περισσεύσῃ dj δικ.. ο 
υμών. 

4) Αποχην κ. Eodem modo Phariseorum et 
Christianorum justitiam aliis etiam in locis distin- 
guit, quod illi a inalis tantum abstinerent, hi pre- 
terea bonis operibus faciendis se exerceunt. 

(15) Βασιλιχοἰ. Respicit Jac. it, 8: Ei μὲν τοι 
νόμον τελεῖτε βασιλιχὸν vatà τὴν ΤΓραφήν᾽ ᾿Αγαπήσεις 
τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν΄ καλῶς πηιεῖτε. 

(16) Φέρεται δὲ. Forte aptius φέρεταί τε, « fer- 
turque. » Svr.BUnaG. 


(17) Παρ’ &xox&v. Sic Diogenes L.aerlius in proe 
cemnio seg. 3, cu:, multos enumerasset, qui inven. 
tionem philosophie barbaris tribuunt, addit: Aav- 
θάνοῦσι δὲ αὑτοὺς τὰ τῶν Ἑλλήνων κατορθώματα, 
&2 Qv μὴ ὅτι γε φιλοσοφία, ἀλλὰ καὶ [x ἀνθρώ- 
πων Ίρξε, βαροαροις προσάπτοντες « Sed hi pro- 
fecto per imprudentiam Grecorum egregia facta 
iuventaque barbaris applicant Ab iis enim non 80- 
lum philosophia, verum ipsum quoque hominum 
genus ab initio manavit. » 
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oratio, et que non possit Deum dicere, non dico À σχαλον, µόγις εἰς ἔννοιαν ἀφικνοῦνται θεοῦ, τῆς yd- 


nomen, est enim hoc commune non 80olum philo- 
sophis, sed etiani poetis eum nominare, neque es- 
sentiam, neque enim potest fleri, sed vim et opera 
Dei. Et quidem qui Deum sibi ascribunt magi- 
strum, vix perveniunt ad Dei 'notitiam, opem eis 
ferente gratia ad quantulameunque cognitionem, 
utpote voluntate voluntatem, et sancto Spiritu san- 
etum Spiritum contemplari assuefacti, « quoniam 
spiritus scrutatur Dei profunda. Animalis autem 
homo non capit ea que sunt &piritus (a). » Sola 
ergo est a De» tradita, que est apud nos sapien- 
tia : a qua dependent omnes fontes sapientie, qui- 


proc αὐτοὺς συλλαμθανούσης εἲς ποσὴν ἐπίγνωσιν: 
olov θελήµατι (48) θέλημα, xal τῷ ἁγίφῳ Πνεύματι 
τὸ ἅγιον [νεῦμα θεωρεῖν ἐθίζοντες α« ὅτι πνεῦμα 
τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ ἐρευνᾷ. Ψυχιχκὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ 
δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος. » Μόνη τοίνυν ἡ rap ἡμῖν 
θεοδίδαχτός ἐστι σοφία" ἀφ᾿ ἧς αἱ πᾶσαι πηγαὶ (19) 
τῆς σοφίας ἤρτηνται, ὅσαι γε τῆς ἀληθείας στοχάζον- 
ται. ᾽Αμέλει ὡς ἂν τοῦ Κυρίου ἧκοντος εἲς ἄνθρωπους 
τοῦ διδάξαντος ἡμᾶς, µυρίοι σηµάντορες, χαταγ- 
γελεῖς, ἑτοιμασταὶ, πρόδρομοι, ἄνωθεν ix. καταθολῆς 
κόσμου, δι) ἔργων, διὰ λόγων προµηνύοντες, προφη- 
τεύοντες ἐλεύσεσθαι, xai ποῦ, xai πῶς, xai τίνα τὰ 


cunque ad veritatem feruntur. Venientis certe ad B σημεῖα. ᾽Αμέλει πόῤῥωθεν προμελετῷᾷ ὁ νόμος, καὶ 


homines Domini qui nos erat docturus, innume- 
rabiles fuere significatores, annuntiatores, pre- 
paratores,»& ΡΓΒΟΙΓΒΟΓΘΒ, jampridem ex mundi 
constitutione, per opera, per verba presignifican- 
les, predicentes esse venturum, et quomodo, et 
quando, et quenam essent futura signa. Eminus 
certe lex premeditatur et prophetia. Deinde pre- 
cursor ostendit presentem, post quem preicato- 
res docentes adventus virtutem declarant. Philoso- 
phi G*&cis solis, neque iis omnibus placuere, sed 
Platoni quidem Socrates, et Xenocrati Plato, Ari- 
stoteles Theophrasto, et Cleanti Zeno : qui suos 


προφητεία’ ἔπειτα δὲ, ὁ πρόδρομος (20) δείχνυσι τὸν 
παρόντα" μεθ) ὃν οἱ χήρυχες τῆς ἐπιφανείας τὴν δύ- 
ναµιν ἐκδιδάσκοντες (24), μηνύουσι µόνοις, καὶ οὐδὲ 
τούτοις ἅπασιν ἤρεσαν, ἀλλὰ Πλατωνι μὲν Σωκρά- 
της, καὶ Ἐενοκράτει Πλάτων, Αριστοτέλης θεοφρά- 
στῳ (22), xai. Κλεάνθει Ζήνων ol τοὺς ἰδίους µόνον 
αἱρετιστὰς ἔπεισαν, 'O δὲ γε τοῦ διδασκάλου τοῦ 
ἡμετέρου λόγος οὐκ ἔμεινεν ἐν ᾿Ιουδαίᾳ µόνῃ, καθά- 
περ ἐν τῇ Ἑλλάδι ἡ φιλοσοφία" ἐχύθη δὲ ἀνὰ πᾶσαν 
τὴν οἰκουμένην, πείθων Ἑλλήνων τε ὁμοῦ καὶ βαρ- 
θάρων, κατὰ ἔθνος καὶ χώµην, καὶ πόλιν πᾶσαν, 
οἴχους ὅλους xai Big ἔκαστον τῶν ἑπακηκοότων, καὶ 


80los persuaserunt asseclas. Magistri autem nostri (j αὐτῶν γε τῶν φιλοσόφων οὐκ ὀλίγους ἤδη ἐπὶ τὴν 


verbum non mansit in sola Judea; sicut philoso- 
phia in Grecia, sed diffusum est per totum orbem 
terre, Grecorum simul et barbarorum gentibus et 
vicis et totis urbibus persuadens,totag domos et 
seorsum unumquemque ex iis qui auscultarunt, 
et ex ipsis etiam pnilosophis non paucos jam tra- 
ducens ad veritatem. Et Grecam quidem philo- 
sophiam si quivis magistratus prohibuerit, ea sta- 
tim perit : nostram autem doctrinam a prima us- 
que predicatione prohibent simul reges et tyranni, 
et singuli duces et magistratus cum universis sa- 
tellitibus et innumerabilibus etiam hominibus, in 
nos belligerantes, nosque pro viribus exscindero 
conantes. Illa autem magis etiam floret : non enim 


ἀλήθειαν µεθιστάς. Καὶ τὴν piv φιλοσοφίαν τὴν 
Ἑλληνικὴν ἐὰν ὁ τυχὼν ἄρχων κωλύσῃ, οἴχεται 
παραχρῆμα. τὴν δὲ ᾽ἡμετέραν διδασκαλίαν ἕκτοτε 
σὺν xal τῇ πρώτῃ καταγγελίᾳ κωλύουσιν ὁμοῦ βα- 
σαιλεῖς καὶ τύραννοι, καὶ ol κατὰ µέρος ἀργοντες, xal 
ἡγεμόνες μετὰ τῶν μισθοφόρων ἁπάντων , πρὸς δὲ 
καὶ τῶν ἀπείρων ἀνθρώπων, καταστρατευόμενοίἰ τς 
ἡμῶν, καὶ ὅση δύναμις ἐκκόπτειν πειρώμενοι' ἡ δὲ 
καὶ μᾶλλον ἀνθεῖ' οὐ γὰρ ὡς ἀνθρωπίνη ἀποθνήσκει 
διδασκαλία, οὐδ' ὡς ἁσθενὴς µαραίνεται δωρεά οὐ- 
δεµια γὰρ ἀσθενὴς δωρεὰ θεοῦ. μένει δὲ ἀχώλυτος, 
διωχθήσεσθαι s! τέλος προφητευθεῖσα. Elta περὶ μὲν 
ποιητικῆς Πλάτων (23), « Κοῦφον γάρ τι χρῆμα xal 
Ἱερὸν ποιητὰς, » γράφει’ « xai οὐχ οἴός τε ποιεῖν, 


emoritur ut dootrina humana, neque flaccescit ut ) πρὶν ἂν ἔνθεός τε xal ἔκφρων γένηται. » Kal ὁ 


donum imbecillum. Nullum enim Dei donum est 
imbecillum : manet autem ejusmodi ut prohiberi 


χε P. 827-828, ED. POTTER, 697-699, ED. PARIS. 


(8) θελήµατι. Nempe τοὺ θεοῦ, quod gape alias 
in hujusmodi phrasibus subintelligitur. 

(19) Πᾶσαι πηγαί. Phrasis poetica. Simile illud 
Bomeri : 

Ἐξ οὗπερ πάντες ποταμοὶ, xal πᾶσα θάλασσα. 

(20) Ὁ πρόδρομος Nempe Joannes Baptista. 

(21; ᾿Εκδιδάσκοντες, pM. Hervetus interpres lo- 
cum sic interpolat: διδάσκοντες μηνύουσιν' οἱ φι- 
λόσοφοι τοῖς Ἕλλησι µόνοις. « Philosophi autein 
Grecis solis, neque iis omnibus placuere » Sylburg. 

(22) ᾽Αριστοτέλης θεοφράςτψ. Rectius, ᾿Αριστοτέ- 
λης δὲ θεοφράστῳ, inserta conjunctione, Ip. 

(29) Πλάτων. Platonis verba exstant in ejus Dia- 
ui titulus Jo, pag. 364: Κοῦφον γὰρ χρῆμα 
& xal πτηνὸν, καὶ ἱερὸν' xal οὐ πρότι- 


πρὶν ἂν ἔνθεός τε γίνηται καὶ 






Δημόκριτος ὁμοίως' « Ποιητὴς δὲ ἄσσα piv ἂν γράφῃ 
μετ ἐνθουσιασμοῦ καὶ ἱεροῦ πνεύματος, καλὰ κάρτα 


(a) I Cor. m, 10, 14. 


ἔχφρων καὶ ὁ νοῦς μηχέτι ἓν αὐτῷ ἐνῃ. "Eu δ᾽ ἂν 
τουτὶ ἔχῃ τὸ χκτῆμα, ἀδύνατος müv ποιεῖν ἑἐστὶν 
θρωπος xal χρησμῳδεῖν. "Ate οὖν οὐ by vy ποιοῦν- 
τες, καὶ πολλα λέγουσι καὶ xaAà περὶ τῶν πραγµά- 
των, ὥσπερ σὺ περὶ Ὁμήρου, ἀλλὰ θεἰᾳ µοίρᾳ τοῦτο 
µόνον, οἷός τε Έχαστος ποιεῖν καλῶς, io o0 ἡ Μοῦσα 
αὐτὸν ὥρμησεν. « Res enim levis, volatilis, atque 
B&cra, poeta est : neque canere prius potest quam 
Deo plenus, et extra se positus, οἱ a mente aliena- 
tus sit, Nam quandiu mente valet. neque fingere 
carmina, nequo dare oracula quisquam potest. Non 
arte igitur aliqua hec preclara canunt, que tu de 
Homero referas, sed sorte divina id quisque reote 
eflicere potest, ad quod Musa quempiam incitavit. » 
Similia dioit Socrates, in Apologia pag. 47. 


401 STROMATUM LIB. VII. 402 
get(v.  Ἴσμεν δὲ οἷα ποιηταὶ λέγουσι. Τοὺς δὲ τοῦ A nequeat, cum predictum tamen.sit fore, ut ea 


παντοχράτορος προφήτας θεοῦ οὐκ ἄν τις καταπλά- 
γείη, ὄργανα (24) θείας γενομένους φώνῆς | Καθά- 
περ οὖν ἀνδριάντα ἀποπλασάμενοι τοῦ γνωστικοῦ, 
ἤδη μὲν ἐπεδείξαμεν ὅς ἐστι, μέγεθός (25) τε xal 
χάλλος ἦθους αὐτοῦ, ὡς iv ὑπογραφῇ, δηλώσαντες * 
ὁποῖος γὰρ χατὰ τῆν θεωρίαν iv τοῖς φυσικοῖς, μετὰ 
ταῦτα δηλωβήσεται, ἐπὰν περὶ γενέσεως χόσµου δια- 


λαμθάνειν ἀρξώμεθα. 


perpetuo patiatur persecutionem. Deinde de Poetica 
quidem dicit Plato :« Res quedam levis et saora 
est poeta, nec potest versus facere priusquam fue- 
rit Deo aíflatus et mente excesserit. » Democritus 
quoque similiter : « Poeta autem quecunque qui- 
dein scripserit cum dei afflatu eL sacro spiritu, 
sunt valde pulchra.» Et scimus quidem qualia 
sunt, que dicunt poet:e. Quod vero omnipotentis 


Dei prophets instrumenta fuerint divine vocis, nemo obslupescet | Gnostici igitur veluti statuam effin- 
gentes, jam quidem ostendimus, quenam sit ejus morum magnitudo et pulchritudo, veluti delineando. 
Qualis autem sit in contemplatione rerum naturalium, postea ostendetur, cum de ortu mundi tractare 


coeperimus. 
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2917 CAPUT PRIMUM. 


Verum Gnoslicum mazime sincerum esse Dei cultorem, immeritoque ab incredulis tanquam atheum 
calumnias pati. 


"H$» δὲ χαιρὸς παραστῆσαι τοῖς Ἕλλησι µόνον B 


ὄντως εἶναι θεοσεθῆ τὸν γνωστιχὸν, ὡς, ἀναμαθόντας 
τοὺς φιλλσόφους οἷός xk ἐστιν ὁ τῷ ὄντι Χριστιανὸς, 
τῆς ἑαυτῶν ἁμαθίας καταγνῶναι, six μὲν xal ὡς 
ἔτνχε διώκοντας τοὔνομα (26), µάτην (27) δὲ 


(24) ὌὌργανα. Athenagoras, Legat, p. 8, edit. 
Paris. - Πιστεύειν τῷ παρὰ τοῦ θεου πνεύματι, ὡς 
ὄργανα χεχινηχότι τὰ τῶν προφητῶν στόµατα. « Cre- 
dete spiritui divino, qui prophetarum ora,tanquam 
instrumenta, permovit. » 

(25) Μίγετος. Phrasis e poeta aliquo sumpta. 
Non multum absimile est illud Homeri, llad. B', v, 


7, 58. 

"o... Μάλιστα δὲ Νέστορι δίῳ 
Ρἰδώς τε, μέγεθός τε φυήν τ’ ἄγχιστα ἑῴχει. 

(26) ΤΡοὔνομα, Soilicet τών Χριστιανῶν. Nam 
conqueri solebant veteres Christiani, se nullius 
criminis convictos, ob solum « nomen » Christia- 
norum poniri. Justinus Martyr, Apol. 1. ο. 3, p. 
7. edit. Oxon.: Tob κατηγορουµένους ἐφ᾽ ὑμῶν 
πάντας πρὶν ἑλεγχθῆναι οὐ τιμωρεῖτε : ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ 
τὸ ὄνομα ὡς ἔλεγχον λαμθάνετε. α Neminem vestrum 


Jam vero tempus est ut Grecis ostendamus, 
solum esse vere pium ac religiosum eum qui est 
Gnosticus, ut cum didicerint philosophi qualis 
sit is qui vere est Christianus, suam damnent 
inscitiam, ut qui temere et nulla ratione nomen 


ubi fuerit accusatus, priusquam convincatur poena 
ufficitis : de nostris autem nomen ipsum tanquam 
comperti criminis argumentum arripitis. » Athena- 
gorue non procul a principio Legat. : Τὸ τοίνυν πρὸς 

παντας ἴσον xal ἡμεῖς ἀξιοῦμεν, μὴ ὅτι Xponovel 
λεγόμεθα μισεῖσθαι xal κολάζεσθαι ... ἀλλὰ κρί- 
νεσθαι ... μὴ ἐπὶ τῷ ὀνόματι,. .. ἐπὶ δὲ τῷ ἆδι- 
κήµατι. e Ergo vestram hanc in omnes equabilita- 
tem nos quoque imploramus : ut ne quis η σίτου, 


(27) Μάτην. Athenagorae p. 15, ed. Oxon. : Τρία 
ἐπιφημίζουσιν ἡμῖν ἐγχλήματα, ἀθεότητα, 'Θυέ- 
στεια δείπνα, Οἰδιποδείους µίξεις. « Trium flagitio- 
rum infamis rumor de nobis spargitur, impietatis, 
epularum Thyestearum, concubitus incesti. » Conf, 


Arnobius, adv. Gent., lib. 1 


- 
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& Deo alienos vocent, qui norunt eum qui vere 
est Deus. Apud philosophos autem evidentioribus 
oportet uti rationibus, »χε ut ex sua ipsorum doc- 
trina exercitati jam possint intelligere, etiamsi 
seipsos nondum dignos priebuerint, qui sint fa- 
cultatis credendi participes. Dictionum autem pro- 
pheticarum mentionem in presentia non facie- 
mus, tempore opportuno postea usuri Scripturis. 
Que autem ab eis significantur summatim indi- 
cabimus, Christianismum describentes, ne inter- 
rumpamus orationis continuationem, si una 88- 
sumamus,Scripturas, idque iis qui nondum intel- 
ligunt earum dictiones. Postquam autem 'ostende- 
rimus Scripture sensum, tunc eis cum jam credi- 
derint, ex abundanti producentur ipsa Scripture 
testimonia. Quod si ea qua a nobis dicuntur, vi- 
deantur aliquibus ex vulgo diversa & Soripturis 
Domini, sciendum est ea illinc et spirare et vivere, 
cumque ex eis arguraentum habeant, profiteri ee 
sententiam solam eorum que dicuntur, non vero 
ipsas dictiones esse adductura. Nimis enim diligens 
pertractatio que non flt in tempore, merito videri 
possit esse supervacanea; tum vero non considerare 
omnino id quod est principium, nimie fuerit socor- 
dis et egestatis. Vere autem « beati sunt qui scru- 
tantur testimonia Domini: toto corde exquirentes 
Ipsum (a). De Dotnino autem testimonium ferunt lex 
et propheta. Est ergo nobis propositum ostendere, 
solum Gnosticum esse sanctum, et pium, riteque 
eum qui est verejDeus colere, prout ejus decet ma- 


jestatem : eum autem qui sic Deum colit prout ejus C 


majestatem decet, consequitur ut ipse a Deo ame- 
tur, et Deum amet. Quicquid ergo est excellens, 
existimat esse honorabile pro dignitate : et in re- 


bus quidem sensilibus, esse honorandos magistra-^ 


ius et parentes, et omnem seniorem ; in iis autem 
que docentur, antiquissimam philosophiam et ve- 


tustissimam prophetiam: in his aulem qua intelli- - 


gentia percipiunLur, id quod est vetustius genera- 
tione, tempore et principio carens principium, et 
eorum qua sunt primitias, Filium; a quo discere 
oportet eam, que superius est causam, nempe Pa- 
trem universorum, que quidem est vetustissima, et 
omnium beneficentissima, et voce non utique tradi- 
tur, sed reverentia et silentio cum sancta admira- 
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(28) τὸν τῷ Όὄντι θεὸν 
ἐγνωκότας. ᾿Ἐναργεστέροις δ), οἶμαι, πρὸς τοὺς 
φιλοσύφους ὙΧβρῆσθαι προσήκει τοῖς λόγοις, ὡς 


ἐπαῖειν ἐκ τῆς παρ᾽ αὐτοῖς παιδείας ἤδη γεγυ- 
µνασμµένους δύνασθαι, καὶ εἰ µηδέπω ἀξίους ἑαυτοὺς 
μεταλάθεῖν τῆς τοῦ πιστεῦσαι δυνάµεως παρε- 
σχήχασι. Tov δὲ λέξεων τῶν προφητικῶν ἐπὶ τοῦ 
παρόντος οὐκ ἔἐπιμνησθτσόμεβα, κατὰ τοὺς ἐπικαί- 
pouc τόπους ὕστερον ταῖς Γραφαῖς συγχρησόµενοι * τὰ 
δ᾽ ἐξ αὐτῶν δηλούµενα ση μανοῦμεν κεφαλαιωδῶς, τὸν 
Χριστιανισμὸν ὑπογράφοντες, ἵνα μὴ διακόπτωµεν τὸ 
συνεχὲς τοῦ λόγου συμπαραλαμθάνοντες (29) τὰς Γρα- 
φάς * καὶ ταῦτα, τοῖς µηδέπω συνιεὶσι τὰς λέξεις αὖ- 
τῶν * ἐπὰν δὲ τὰ σηµαινόµενα ἐνδειξώμεθα, τότε αὐ- 
τοῖς ἐκ περιουσίας πιστεύσασι xal τὰ μαρτύρια φα- 
νερωθήσεται. Κἄν ἐνεροῖά τισι τῶν πολλῶν χα- 
ταφαίνηται τὰ ὄφ᾽ ἡμῶν λεγόμενα τῶν κυριακῶν l'oa- 
φῶν, ἰσυέον ὅτι ἐχεῖθεν ἀναπνεῖ τε καὶ (Qf, καὶ τὰς 
ἀφορμὰς ἀπ᾿ αὐτῶν ἔχοντα, τὸν νοῦν µόνον, οὐ τὴν 
λέξιν παριστᾷν ἐπαγγέλλεται, "II τε γὰρ ἐπὶ πλέον 
ἐπεξεργασία, μὴ κατὰ καιρὸν γινομένη, περισσὴ δό- 
ξειεν ἂν εἰκότως * τότε prO. ὅλως ἐπεσκέφθαι τὸ κα- 
τεπεῖγον. ῥήθνμον χομιδῆ xal ἐνδεές * « µαχάριοι δὲ ὡς 
ἀληθῶς (30) οἱ ἐξερευνῶντες τὰ μαρτύρια Κυρίου (31), 
ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἐκζητήσουσιν αὐτόν * » μαρτυροῦ- 
αι (32) δὲ περὶ Κυρίου ὁ νόµος καὶ οἱ προφῖτει. 
Πρόκειται τοίνυν παφαστῆσαι ἡμῖν, µόνον τὸν Γνω- 
στιχὸν ὅσιόν τε xal εὐσεθῆ, θεοπρεπῶς (33) τὸν τῷ ὄντι 
θεὸν θρήσκευοντα * τῷ θεοπρεπεῖ δὲ τὸ θεοφιλὲς ἔπε- 
ται καὶ φιλόθεον, Τίμιον μὲν οὖν ἅπαν τὸ ὑπερέχον 
ἡγεῖται κατὰ τὴν ἀξίαν, καὶ τιµητέον, ἐν μὲν τοῖς at- 
σθητοῖς, τοὺς ἄρχοντας xal τοὺς γονεῖς, καὶ πάντα τὸν 
πρεσθύτερον, ἐν δὲ τοῖς διδακτοῖς τὴν ἀρχαιοτάτην 
φιλοσοφίαν καὶ τὴν πρεσθίστην προφητείαν : ἐν δὲ τοῖς 


«νοητοῖς τὸ πρεσθύτερον iv γενέσει, τὴν ἄχρονυν xai 


ἄναφχοο ἀρχήν τε xal ἀπαρχὴν τῶν ὄντων, τὸν Υἱὸν. 
παρ᾽ οὗ ἐκμανθάνειν τὸ ἐπέχεινα αἵτιον, τὸν Πατέρα 
τῶν ὅλων, τὸ πρἑσθιστυν καὶ πάντων εὐεργετιχώτατον, 
οὐκ ἔτι φωνῆ παραδιδόµινον, σεθάσµατι δὲ xal σιγῇ 
μετὰ ἐκπλήξεως ἁγίας σεθαστὸν, καὶ σεπ-ὸν χυριώ- 
τατα * λεγόμενον μὲν πρὸς τοῦ Κυρίου, ὡς οἷόν τε ᾗν 
ἔπαίειν τοῖς µανθάνουσι, νοούµενον δὲ πρός vt τῶν 
ἐξειλεγμένων εἷς γνῶσιν παρὰ Κυρίου, α τῶν τὰ al- 
σθηνήρια, ». φησὶν ὁ Απόστολος, « συγγεγυμνασμἰ- 
vtov (34) . » θεραπεία τοίνυν τοῦ θεοῦ, ἡ συνεχἠς ἐπι- 
µέλεια τῆς ψυχῆς τῷ γνωστικῷ, καὶ ἡ περὶ τὸ θεῖον 
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quod Christiani dicimur, nos odio ac poena afficiat ; 
sed ut judicemur non propter nomen, sed propter 
crimen. » Tertullianus, Apol., cap. 2 : « Oditur ita- 
que in hominibus innocuis etiam nomen inno- 
cuum. » Conf. idem Ad maliones lib. 4, c, 3. Pro- 
inde Plinius in epistola ad Trajanum, « hesitare 
ee re'ert, Nomen ipsum, eliamai flagilitis careat, an 
flagitia coherentia nomini puniantur. » 

28) Αποχκαλοῦντας. Post ἀποχαλοῦντας non 
male inseretur articulus τούς, ut bis paulo post. 
BSYLBURO. 

(29) Συμπαραλαμβάνοντας. Hoo subetituit Syl. 
burg. pro συµπεριλαμθάνοντες, quod in edit. Flor. 


et ms. Paris. exstat. . : 

(30) Ὡς ἀληθῶς, Heo Clementis, non psalmi, 
verba sunt. 

(31) Κυρίου. Psal. αὐτοῦ. Nam ibi prius facta est 
Κυρίου mentio. 

(52) Μαρτυροῦσιν. Respicere videtur Act. x, 43 : 
Τούτῳ πάντες ol moo? tat μαρτυροῦσιν, vel similem 
Novi Testamenti locum. 

(33) θεοπρεπῶς. Hano vocem, que ad sequen- 
tem sententiaro perlinere videtur, editiones vulg. 
cum precedente connectunt. 

(34) Συγγεγυµνασµνένων. Γεγομνασµένων, Hebr. 
v, 14. 
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αὐτοῦ χατὰ τὴν ἁδιάλειπτον ἀγάπην ἀσχολία: τῆς γὰρ A tione est precipue colenda et veneranda : ques qui- 


πιρὶ τοὺς ἀνθρώπους θεραπείας ἡ μὲν βελτιωτικὴ, 
ἡ ὁὲ ὑπηρετική. Ἰατριοὴ μὲν σώματος, φιλοσοφία δὲ 
φυχῆς βελτιωτική * γονεῦσι μὲν ἐκ παίδων xal ἡγεμό- 
σιν ἐκ τῶν ὑποτεταγμένων ὑπηρετικὴ ὠφέλεια προσ- 
γίνεται. 'Ὁμοίως δὲ xxi χατὰ τὴν ᾿Εκχλησίαν τὴν μὲν 
βελτιωτικὴν ol πρεσθύτεροι (35) σώζουσιν s"xóva, τὴν 
ὑπτρετινὴν δὲ, οἱ διάκονοι. ΤῬαύτας ἄμφω τὰς διαχο- 
γίας ἄγγελοί τε ὑπηρετοῦνται τῷ θιῷ κατὰ τὴν 
τῶν περιγείων οἰκονομίαν, καὶ αὐτὸς ὁ γνωστικὸς, θ:ῷ 
μὲν διακονούµενος, ἀνθρώποις δὲ τὴν βελτιωτιχὴν ἐν- 
δειχνύµενος θεωρίαν, ὅπως ἂν xal παιδεύειν fj τεταγ- 
μένος εἷς τὴν τῶν ἀνθρώπων ἐπανόρθωσιν * θεοσεθὴς 
γὰρ μόνος ὁ καλῶς xai ἀνεπιλήπτως περὶ τὰ ἀνθρώ- 
πεια ἐξυπηρετῶν τῷ θιῷ. Ὥσπερ γὰρ θεραπεία φύ- 
τῶν ἀρίστη xa0' ἣν γίνονται ol xaprol xal συγχοµί- 
ζονται, ἐπιστήμῃ καὶ ἐμπειρίᾳ γεωργικῃ τὴν ὠφέ- 
λειαν τὴν ἐξ αὐτῶν παρεχομένη τοῖς ἀνθρώποις * οὔ- 
τως ἡ θεοσέθεια τοῦ γνωστικοῦ τοὺς καρποὺς τῶν δι 
αὐτοῦ πιστευσάντων ἀνθρώπων εἲς ἑαυτὴν ἀἆναδεχο - 
µένη, £v ἐπιγχνώσει πλειόνων γιγνοµένων xal ταύτῃ 
σωζοµένων, συγκομιδὴν ἁρίστην δι) ἐμπειρίας ἐργά- 
ζεται. "EH. δ᾽ ἡ θεοπρέπεια (36) ἕξις ἐστὶ τὸ πρέπον 
τῷ θεῷ σώζουσα, θεοφιλἠς ὁ θεοπρεπὴς µύνος. Οὗτος 
ὃ ἂν ctm, ὁ εἰδὼς τὸ πρέπον, xal κατὰ τὴν ἐπιστή- 
µην, καὶ κατὰ τὸν βίον ὅτῳ βιωτέον ἐσομένῳ, καὶ δὴ 
ἐξομοιουμένῳ δη, θεῷ. Ταύτῃ ἄρα φιλόθεός τε (37) 
τὸ πρῶτον * ὡς γὰρ ὁ τιμῶν τὸν πατέρα, φιλοπάτωρ . 
οὕτως 6 τιμῶν τὸν θεὸν, φιλόθεος. "H (38) xal µοι xaca- 
φαίνεται τρία (39) εἶναι τῆς γνωστικῆς δυνάµεως ἀποτε- 
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dem enuntiatur a Domino, quantum possunt audire 
ii qui discunt, intelligitur autem ab iis qui a Domi- 
no electi sunt ad cognitionem, qui sunt, ut ait Αρο- 
8stolus, « exercitati sensibus(a). » Dei ergo cultus, 
quem prestat Gnosticus, consistit in continua ani- 
me sue cura, et occupatione circa Deum per indesi- 
nentem charitatem.Cultus enim qui versatur »f«circa 
homines,unus quidem est qui reddit meliores ; alius 
vero,qui in ministerio occupatur. Et medicina» qui- 
dem corpus, philosophia vero animam reddit melio- 
rem. Αο parentibus a filiis, magistratibus autem ac 
principibus ab iis qui parent eorum ditioni per mi- 
nisterium accedit utilitas. Similiter in Ecclesia, ig- 
tius cultus que facit meliores, presbyteri servant 
imaginem ; ejus autem, que servit, diaconi. Ambo- 
bus his ministeriis angeli Deo serviunt in dispensa- 
tione rerum terrenarum : et ipse etiam Gnosticus, 
qui Deo quidem inservit, hominibus autem ostendit 
eam qua fiunt meliores contemplationem,quomodo- 
cunque ad erudiendum fuerit constitutus, ad homi- 
num correctionem. Ille enim solus est pius ac reli- 
giosus qui pulchre ac citra ullam reprehensionem, 
in rebus humanis Deo servit. Sicut quippe ea plan- 
tarum cultura est optima, per quam nascuntur et 
comportantur fructus,queque ex illis per scientiam 
ac peritiam agriculture hominibusutilitatem affert: 
ita Gnostici religio ac pietus, eorum bominum fru- 
ctus qui per ipsum crediderunt in se accipiens, cum 
plures ad cognitionem veniant, eaque salvi flant, 


(a) Hebr. v, 14. 


(35) Πρεσθύτεροι. Duo8 tantum sacros ordines { sunt ordines, sacerdotum potior, edituorum infe- 


boc loco memorat auctor, presbyteros et diaconos: 
episcopos scilicet presbyterorum nomine compre- 
hendens. Sunt enim omnes episcopi presbyteri, li- 
cet omnes presbyteri non sint episcopi. Proinde ab 
eodem aliis i^ locis trium ordinum clarissima facta 
mentio est: ut Padag. lib. i, cap. 12, p. 309 : 
Μυρίαι δὲ ὅσαι ὑποθῆχαι εἷς πρόσωπα ἐχλεκτὰ δια- 
τείνουσαι, ἐγγεγράφαται ταῖς βίθλοις ταῖς ἁγίαις * al 
μὲν, πρεσθυτέροις, αἱ δὲ ἐπισκόποις, αἱ δὲ διαχόνοις, 
αἱ δὲ paw Ubi conf. not. 4. Iterum Strom. vi, 
p. 793 : Ἐπεὶ xal αἱ ἐνταῦθα κατὰ τὴν ᾿Εκκλησίαν 
π;οκοπαὶ ἐπισκόπων, πβεσθυτέρων, διακόνων, µιµή- 
pata, οἶμαι, ἀγγελικῆς δόξης, κἀκείνης τῆς olxovo- 
μίας άνουσιν. Haud aliter Clemens Romanus in 
Epist. priore ad Corinthios cap. 32, in Ecclesia Ju- 
deorum duos ordines fuisse ait, sacerdotes nempe 
ac levitas. "EE αὐτοῦ γὰρ Ἱερεῖς xa! λευΐται πάντες 
ot λειτουργοῦντες τῷ θυσιαστηρ/ῳ τοῦ θεοῦ. « Ab illo 


rior; » eodemque modo sacerdotes distinguit sub 
finem libri De sacerdotum honoribus, pag. 834. Non 
tamen existimandus est inferioris subsellii sacer- 
dotes summo Pontifici ordine ac dignitate pares ha- 
beri voluisse, quem ab iis clare aliis in locis dise 
tinguit, τῆς ἱερᾶς τάξεως ταξίαρχον eum appellans, 
non procul a fine lib. 1 De monarchia, p. 827. Eo- 
dem loquendi genere utitur Constitutionum apostoli- 
carum auctor, nenc duos, nunc tres sacrorum ho- 
minum ordines enumerens. Nam in lib. t sub fl- 
nem cap. 25 : ᾿Αρχιερεῖς ei sunt episcopi, Ἱερεῖς 
presbyteri, Λευΐται vero diaconi. Sed in lib. vim 
sub finem cap. 1, ait, quod Οἵ τε ἐπίσκοποι xai ol 
πρεσθύτεροι Ἱερεῖς * « ''am episcopi, quam presby- 
teri, sacerdotes » sint. 

(36) Ἡ δ᾽ ἡ θεοπρ. Flor. ἡ δ᾽ ἡ θεοπρ. gemino ar- 
ticulo nulla membrorum cohaerentia. ΘΥΙΒύΕα. — 
Receptam lectionem recte substituit Sylburg., nisi 


enim orti sunt omnes sacerdotes ac levite, qu r) potius legendum sit el ὃ ἡ θεοπρέπεια, quod habet 


altari Domini ministrant. » Quo loco generali is- 
ρέἑων nomine, cum inferiores sacerdotes, tum sum- 
mum etiam pontificem intelligit. Idem enim paulo 
post a sacerdotibus et levitis ᾽Αρχιερέα distinguit, 
cap. 40: Ti γὰρ ἀρχιερεϊ ἴδιαι λειτουργίαι δεδοµέναι 
εἶσὶ, xal τοῖς Ἱἱερεῦσιν ἴθιος ὁ τόπος προστέταχται, 
xai λευῖταις ἴδιαι διαχονίαι ἐπίχεινται, « Summo 

uippe sacerdoti sua munia tributa eunt, et sacer- 
dotibus locus proprius assignatus est. et levitis su& 
ministeria incumbunt. » Baud aliter Philo Judaeus 
quandoqhe duos ordines memorat : ut in lib. rir, 
De vita Moysis, p. 679 : ubi aperte dicit, in Ecclesia 
Judaica duona fuisse ordines, edituorum et sacerdo- 
tum : et paulo post p. 604 : Τῶν περὶ τὸν νεὼν Att- 
τουργιῶν δύο τάξεις εἲσίν * ἡ μὲν κρείσσων ἱερέων, ἡ 
u Herc νεωχόρωνι « Templi ministrorum duo 


ΠΒ. Paris. 

(37) Φιλόθεός τε. Τε post φιλόθεος rectins forte 
expungetur, ut superflua. Precedentis clausule 
sententia est, qua vivendum sit ei qui quasi Deus 
quidam futurus est,atque adeo jam assimilatur Deo, 
geu, ad Dei similitudinem se conformat. SvrtsUna. 
— A! vero non est inutilis hec particula. Nam cum 
dixerat auctor τὸν θεοπρεπῇ esse θεοφιλῆ, bic addit 
eum esse, « etiam » φιλόθεον. Sic paulo ante : Tip 
θεοπρεπεῖ δὲ τὸ θεοφιλὲς ἔπεται xal φιλόθεον. 

(38) "H. Ms. Paris. 7, quod etiam in edit. Flor. 
exstat. 

(39) Τρία. His similia superius scribit Clemena 
Strom. n, p. 453 : Τριῶν τοίνυν τούτων ἀντέχεται 6 
ἡμεδαπὸς φιλόσοφος * πρῶτον μὲν θεωρίας. δεύτερον 
Bl τῆς τῶν ἐντολῶν ἐπιτελέσεως, τρίτον ἀνδρῶν ἀγα- 
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optimum per suam peritiam comporlat proventum. A λέσµατα, τὸ γινώσχειν τὰ πράγματα” δεύτερον τὸ ἔπιτε- 


Quatenus autem θεοπρέπεια (ita enim vocatur cul- 
tus Dei majestati conveniens) est habitus qui id 
conservat quod Deum decet : θεοπρεπής, id est, qui 
convenienter Dei majestati Deum colit, solus erit 
Dei amicus. Is autem erit qui novit quid illum de- 
ceat et in scientia et in vita, qua sit vivendum ei 
qui est futurus Deus et jam Deo assimilatur. Ea 
ergo ralione erit etiam in primia Dei amans : uam 
ut qui patreimn honorat, amat patrem; ita qui Deum 
honorat, Deum amat. Qua quidem ratione mihi quo- 


λεῖν ὅ τι ἂν ὁ Λόγος ὑπαγορεύτι xal τρίτον τὸ παραδιδό- 
ναι δύνασθαι θεοπρεπῶς τὰ παρὰ τῇ αληθείᾳ ἔπικεκρυμ- 
μένα. 'O τοίνυν θεὸν πεπεισμένος εἶναι παντοχρά- 
τορα, καὶ τὰ θεῖα μυστήρια παρὰ τοῦ μονογενοῦς 
Παιδὸς αὐτοῦ ἐκμαθὼν, πῶς οὔτος ἄθεος ; ἄθεος μὲν 
γὰρ ὁ μὴ νοµίζων εἶναι Gsóv * δεισιδαίµων δὲ ὁ Oc- 
διὼς τὰ δαιμόνια, ὁ πᾶντα θειάζων, καὶ ξύλον, καὶ 
λίθον, καὶ πνεῦμα, ἄνθρωπόν τε λογικῶς βιοῦντα 
καταδεδου λωμένον (40). 


que videntur esse tria affecta Gnostice poltestalis : primo res nosse; secundo, ἰἀ efficere quodcunque 
Logos dictaverit; terio, »& ea quie occulta sunt apud veritatem, prout Deo dignum est, tradere posse. Is 
ergo cui persuasum fuerit Deum esse omnipotentem, et divina mysteria didicerit a Filio ejus unigenito, 
quemadmodum fuerit is ἄθεος, id est impius? nam ἄθεος quidem est qui non putat esse Deum : δεισιδαίµων 
gutem. hoc est superstitiosus, qui timet demonia; qui omnia in deorum refert numerum, et 298 lignum 
et lapidem, et spiritum, et hominem qui vivit e ratione redactum in servitutem. 


CAPUT II. 


Dei Filium omnium esse gubernatorem a Patre constitutum, ipsumque hominum curam gerere 
et Servatorem esse. 


Fides ergo est nosse Deum, que est prima post Ὦ Il!aztc οὖν τὸ εἰδέναι τὸν θεὸν, ἡ πρώτη (41) μετὰ 


fiduciam doctrine Servatoris, nullo modo injusta 
facere, idque existimare decere Dei agnitionem. Eo 
respectu in terra quideu) res esl prestantissima 
homo, qui est maxima in Deum pietate. In celo 
&utem res est prestantissima angelus, qui loco 
proprius et jam purius est ewternm et beate vite 
particeps. Perfectissima autem et sanctissima, et 
maxime principalis, et que maxime imperat, οἱ est 
maxime regia, et longe beneficentissima,est natura 
Filii, qua est soli omnipotenti propinquissima. Heo 
est maxima excellentia, que omnia ordinat ex vo- 
luntate Patris, et optime gubernat universum, in- 
defessa et inexhausta potestate cuncta operans, 
propterea quod agit arcanas respiciens notiones. 
Nunquam enim a sua excedit specula Dei Filius, 
ut qui non dividatur, nou dissecetur, non trans- 
eat a loco ad locum, sit autem semper ubique, 
et contineatur nusquam : totus mens, totus lux 
' paterna, totus oculus, qui omnia videt, omnia au- 
dit, scit omnia, potestate scrutatur potestates. Ei 


χε P. 831 ED. POTTER, 702 ED. PARIS. 


0v κατασκευῆς, ἃ δὴ συνελθόντα τὸν γνωστικὸν ἐπι- 
τελεῖ. "O τι δ᾽ ἂν ἐνδέῃ τούτων, χωλεύει τὰ τῆς γνώ- 
σεως. 

(40) "Ανθρωπόν τε λογικῶς βιοῦντα καταξεδουλωμέ- 
vov. Aliqu:nto aptior lectio eese videtur, ἀνθρώπῳ 
τε λογικῶς βιοῦντι καταδεδουλωµένος, « hominique, 
qui rationabiliter vixit, se veluti servum obstrin- 
gens; » cujusmodi superstitio supra exponitur 
plenius pag. 268. ByuBuURc. — Verum satis aperta 
forte videtur auctoris sententia, si modo xacaós- 
δουλωμένον mutetur »n nominuiivum χαταδεδουλω- 
μένος ' quod clarissimo etiam Lowthio placuit : 
« Qui ouinia in deorum numerum refert, tum |ἰ- 
gnum, tum lapidem : et spiritum hominemque, 

ui e ratione vivit, in servitutem redigit. » Nec 
neolitum est, ut passiva participia activo sensu 
adhibeantur. « Servitutem » antem eam vocat au- 
ctor. qua se homincs falsis diis addicunt ; de qua 
superius, paulo post principium Protreptici. 

(41) Ἡ πρώτη. Post has voces distinguendum, 
hoc sensu : « Fides ergo prima (seu primus fidei 


τῆς τοῦ Zwriooc διδασκαλίας τὴν πεποίθησιν (42), τὸ 
κατὰ µηδένα τρόπον ἄδικα δρᾷν, τοῦτ' εἶναι πρέπον 
ἡγεῖσθαι τῇ ἐπιγνώσει τοῦ θερῦ. Ταύτῃ xodti- 
στον μὲν ἐν Υῇ ἄνθρωπος ὁ θεοσεθέστατος, κράτιστον 
δὲ ἐν οὐρανῷ ἄγγελος, τὸ πλησιαίτερον κατὰ τόπον 
καὶ ἤδη καθαρώτερον τῆς αἰωνίου xal µακαρίας 
ζωῆς µειαλαγχάνων. Τελειωτάτη δὴ xal ἁγιωτάτη, 
xi χυριωτάτη xal ἡγεμονικωτάτη, xal βασιλικχω- 
τάτη, καὶ εὐεργετιχωτάτη d Υἱοῦ φύσις (43), ἡ τῷ] 
µόνῳ παντοχράτορι προσεχεστάτη. Αὕτη dj μεγίστη 
ὑπεροχὴ, τὰ πάντα διατάσσεται κατὰ τὸ θέλημα 
τοῦ ΠἩατρὸς, καὶ τὸ πᾶν ἄριστα οἰαχίζει, ἀχαμάτῳ 
καὶ ἀτρύτῳ δυνάµει πάντα ἐργαζομένη, δι ὧν ἑνερ- 
γεῖ τὰς ἀποχρύφους ἑννοίας ἐπιθλέπουσα. Οὐ γὰρ 
ἐξίσταταί (.4) ποτε τής αὑτοῦ περιωπῖς ὁ Yióc τοῦ 
θεοῦ * οὗ µερ'ζόμενος, οὐκ ἀποτεμνόμενος, οὗ µε- 
ταθαίνων ἐκ τόπου εἷς τόπον, πάντη (45) δὲ Qv πάν- 
τοτε, καὶ μηδαμῇ περιεχόµενος * ὅλος νοῦς, ὅλος φῶς 
ποτρφον (46), ὅλος ἀφθαλμὸς, πάντα ὁρῶν, πάντα 
ἀκούων, εἰδὼς πάντα, δυνάµει τὰς δυνάµεις ἐρευνῶν. 


gradus) scire atque agnoscere Deum ; deinde, post 
fiduciam in Bervatoris doctrina collocatam, nullo 
modo ipjusti quidquain facere, id Dei agnitionem 
decens existimare. » SyLBURG. 

ιο []εποίθησιν. Deest ἐνεργεῖ, vel quid simile. 


WTH. 

(43) Φύσις. Conf. Cl. Bulli Defensio fidei Nice- 
t sect. 2, c. 6, 9, 13, ubi absolutam « naturam » 
Filii Paterne nature sequalem esse, licet ejus 


D relativa « natura » Patri inferior sit, fusius os- 


tendit. . 

(44) Οὐ γὰρ ἐξίσταται. Hanc sententiam explicavit 
idem clarissimus vir, sect. 4, c. 3, p. 271. 

(45) «Ἰαντῃ. Fior. παντί[, et ΠΙΟΧ πατρῷος maso. 
genere perperam. SvLBunG. — Παντί babet etium 
ms. Paris. 

(40) llaxgqov. Hoc substituit Sylburg. pro masc. 
πατρφος * quod tumen retineri possit, si referatur 
&d sequentem sententie clausulam, hoc modo: 
Ὅλος φῶς, πατρφος ὅλος ὀφθαλμός. « Totus lux, to- 
tus Patris oculus. » - 


φΝ. 
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Τούτψ πᾶσα ὑποτέτακται στρατιὰ ἀγγέλων τε καὶ À subjecta est universa militia angelorum et deorum : 


θεῶν (47), τῷ Λόγῳ τῷ πατριχῷ τὴν ἁγίαν οἰκονομίαν 
ἀναδεδειγμένῳ (48) διὰ τὸν ὑποτάξαντα (49) * 9ι’ ὧν 
καὶ πάντες αὑτοῦ οἱ ἄνθρωποι ' ἀλλ᾽ ol μὲν xat 
ἐπίγνωσ.ν, οἱ δὲ οὐδέπω * καὶ ol μὲν ὡς φίλοι (90), 
οἱ δὲ ὡς ο-κέται πιστοί . ol δὲ ὡς ἁπλῶς οἴκέται. Ὁ 
διδάσκαλος οὗτος ὁ παιδεύων µυστηρίοις μὲν τὸν γνω- 
στικὸν, ὀλπίσι δὲ ἀγαθαῖς τὸν πιστὸν, xai παιδείᾳ τῇ 
ἐπανορθωτιχῇ δι’ αἰφθητικῆς ἑνεργείας τὸν σχληρο- 
χάρδιον * ἐντεῦθεν ἡ πρόνοια ἰδίᾳ, καὶ δηµοσἰᾳ, xai 
πανταχοῦ. Τἱὸν δὲ εἶναι τοῦ θεοῦ, xal τοῦτον εἶναι τὸν 
Σωτῖῆρα xal Κύριον Ov ἡμεῖς apiv, ἄντικρυς al 
Oria: παριστᾶσι προφητεῖαι. Ταύτῃ ὁ πάντων Κύριος 
Ἑλλήνων τε xai βαρθαρῳν τοὺς ἐθέλοντας πείθει - 
οὐ γὰρ βιάζεται τὸν (51) ἐξ αὐτοῦ σωτηρίαν λαθεῖν 


Verbo, inquam, paterno quod sanctam suscepit 
dispensationem, propter eum qui subjecit. Pro- 
pterea ipsius sunt omnes hoinines; sed alii quidem 
per agnitionem, alii vero nondum; et alii quidem 
ut amici, alii vero ut servi fideles; alii vero ut ab- 
solute servi. Hic est magister, qui mysteriis qui- 
dem erudit eum qui est Gnosticus; et spe bona 
eum qui est fidelis; et corrigente disciplina per 
sentientem operationem, eum qui est duro corde; 
hinc est Providentia xx privatim, publice,et ubique. 
Dei autem esse Filium, et eum esse quem nos Ser- 
vatorem et Dominum d:cimuse, aperte divine osten- 
dunt prophetis. Hao ratione qui est omnium Gre- 
corum et barbarorum Dominus, persuadet iis qui 


διὰ τοῦ ἑλέσθαι, xai πάντα ἀποπληρῶσαι τὰ map' Β voluut; non enim cogit eum qui ab ipso salutem 


αὐτοῦ πρὸς τὸ λαθέσθαι τῆς ἐλπίδος δυνάµενον. Οὗτός 
ἐστιν ὁ διδοὺς καὶ τοῖς ἜἛλλησι τὴν φιλοσοφίαν διὰ 
τῶν ὐποδεεστέρων ἀγγέλων (52). Εἱσὶ γὰρ (53) « συν- 
διανενεμημένοι » πρόστάξει θείᾳ τε xal ἀρχαίᾳ « &y- 
γελοι κατὰ ἔθνη. » Αλλ᾽ «d μερὶς Κυρίου » ἡ δόξα τῶν 
πιστευόντων. Ἠτοι γὰρ οὐ φροντίζει πάντων ἀνθρώ- 
πων ὁ Κύριος ^ xal τοῦτο ἤ τῷ μὴ δύνασβαι πάθοι ἄν, 
(ὅπερ οὐ θεµιτόν ' ἀσθενείας γὰρ σημεῖον,) ἤ τῷ μὴ 
βούλεσθαι, δυνάµενος ' οὐκ ἀγαθοῦ δὲ τὸ πάθος * οὔκ' 
ουν ὑπὸ τροφῆς ῥάθυμος, ὁ δι’ ἡμᾶς τὴ, παθητὴν 
ἆναλαθων σάρκα (54) ' dj κήδεται τῶν συµπάντων, 
ὅπερ xal χαθήχκει vu Κυρίῳ πάντων γενομένῳ * Σωτὴρ 
γὰρ ἐστιν ΄ οὐχὶ τῶν μὲν, τῶν δ᾽ οὔ. Πρὸς δὴ ὅσον 
ἐπιτηδειότητος ἕκαστος εἶχε, τὴν ἑαυτοῦ διένειµεν 
εὐεργεσίαν. Ἕλλησί τε καὶ βαρθάροις, καὶ τοῖς ix 
τούτων προωρισµένοις (55) μὲν, κατὰ δὲ τὸν ol. 
χεῖον χαιρὸυ χεχλημένοις, πιστοῖς τε xal ἐκλεκτοῖς. 
O3«' οὖν φθονοίη ποτ᾽ ἀν τισιν ὁ πάντας μὲν ἐπ᾽ ἴσης 
χεχληκὼς, ἐξαιρέτους δὲ τοῖς ἐξαιρέτως πεπιστευκό- 
σιν ἀπονείμας τιµάς * αὖθ) ὑφ ἑτέρου χωλυθείη ποτ) 
av ὁ πάντων Κύριος, καὶ μάλιστα ἐξυπηρετῶν (56) 
τῷ τοῦ ἀγαθοῦ xai παντοχράτδρος θελήματι lla- 
τρὀς. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ ἅπτεται τοῦ Κυρίου ἀπαθοῦς ἀνάρ- 
χως Ὑενομένου φθόνος * οὔτε μὴν τὸ ἀνθρώπων οὕτως 
ἔχει, φθὀνητὰ εἶναι πρὸς τοῦ κυρίου * ἄλλος δὲ 
ὁ φθονών, οὗ χαὶ πάθος ἤψατο. Καὶ μὴν οὔθ) ὑπὸ 


»&« P. 832, ED. POTTER, 603, ED. PARIS. 
(47) θεῶν. Vide superius Ργοίγερί., pag. 88, 


ot. 7. 

(48) Αναδεδειγμένῳ. Male forte. aliquis. ἀνα- 
δελεγµένῳ, « suscipiendi « significatione. Red reti- 
neri tamen etiam vulg. lectio potest significatione 
« exhibendi. » ΘΥιβύΒα. 

(49) Tóv ὑποτάξαντα. Nempe Patrem, qui ros 
universas Filio subjecit. Respicit auctor I Cor. xv, 

7, 28: Πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοῦ πόδας αὖ- 
τοῦ, et seq. 
(50) Ὡς φίλοι. Respicit Joan. xv, 14, 15 : Ὑμεῖς 
fiov µου ἐστὶ. ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἔγὼ ἐντέλλομαι 
ὑμῖν, Οὐχέτι ὑμᾶς λέγω δούλους, etc. Hebr. 11 ὁ : 
Καὶ Μοὐσῆς μὲν πιστὸς dv ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ὡς 
θεράπων. . 

(51) Τόν. Heec particula in editionibus Sylburgio 
recentioribus omisss, hanc versionem peperit : 
« Neminem enim cogit ab ipeo salutem accipere, 
propteres quod possit eligere, et ouni& a se im- 


accipere valet, eligendo, et omnia implendo, que 
&b ipso exiguntur ad spem accipiendam. Hic est 
qui dat Grecis sapientiam per inferiores angelos. 
Sunt enim jussu divino et antiquo « per gentes 
distributi angeli (a).» Sed « pars Domini » est opinio 
credentium. Aul enim omnium bominum curam 
non gerit Dominus, idque ei accidit, aut quod non 
possit (quod quidem est nefarium, est enim signum 
imbecillilatis, aut quod nolit cum poseit, que 
non est boni affectio; minime vero socors ob de- 
licias, qui propter nos carnem accepit patibilem. 
Aut curam gerit universorum. quod quidem est 
consentaneum, cum sit Dominus universorum. 
Servator enim est : non horum quidem servator, 
illorum vero non. Pro ea autem quam habet unus- 
quisque aptitudine, suum divisit beneficium, et 
Grecis et barbaris, et iis, qui ex his predestinati 
quidem fuerant, sno autem tempore sunt vocati, 
fidelibus et electis. Neque ergo poterit is cuipiam 
invidere, qui omnes quidem ex equo vocavit; iis 
autem qui eximie crediderunt, honores tribuit exi- 
mios. Neque ab alio prohibitus unquam fuerit, qui 
est omnium Dominus, et boni omnipotentisque Pa- 
iris voluntati maxime servit. Sed neque in Domi- 
nuin qui impatibilis est et sine principio genitus, 
unquam oadit invidia; sed nec res hominum ita 


(a) Deut. xxxi, 8, 9. 


plere ad spem accipiendam. » 

(52) ᾽Αγγέλων, Conf. superius Strom. i, p. 366, 
not. 

(63) E!ci va». Respicit Deut, xxxi, 8, 9, qui 
secundum versionem τῶν O', quam Clemens huno 
locum recitans alibi sequitur, sic se habet : ΄Οτε 
διεµέριζεν ὁ ψιστος 0v, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς 
Αδάμ, ἕστησεν ὅρια ἐθνῶν χατὰ ἀριθμὸν έλων 
θεα, Καὶ ἐγεννήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ '[a- 
χώθ. 


(54) Όὔκουν ὑπὸ pue; ῥάθυμους... ἀναλαθὼν 
σάρκα. Hec parenthesi includenda sunt. Lowrn. 

(55) Ιροωρισμένης. Respicere videtur Roin. vni, 
30 : Οὓς δὶ προώρισεν, τούτους xai ἐκάλεσε : verba 
Clementis, que statim sequuntur, ex aliis Apostoli 
gententiis composita sunt, Tit. t, 2, eic. 

(560) ᾿Εξυπηρετῶν. Hanc Clementis sententiam 
adv. Petavium defendit Cl. Bullus in Def. fdei 
Nicena sect. 2, sub finem c. 6. 


ε . . . 


41i CLEMENTIS ALEXANDBINI 42 
habent, ut eis possit invidere Dominus. Alius au- A ἀγνοίας ἔστιν εἰπεῖν μῆ βούλεσθαι σώζειν τὴν ἀνθρω- 


tem est qui invidet in quem cadit affectio. Sed nec 
dici potest Dominum nolle dare salutem humano 
generi propter ignorationem,quod nesciat quomodo 
sit gerenda cura uniuscujusque. Ignoratio enim 
Deum non tangit, qui ante mundi constitutionem 
fuit Patris consiliarius: hec erat enim sapientia 
« qua » Deus « delectabatur (a) » omnipotens. Dei 
enim virtus sive potestas est Filius, utpote ante om- 
nla que sunt genita, Logos Patris maxime principa- 
lis, el ejus sapienlia. Qui et proprie etiam dici po- 
terit magister eorum qui per ipsum sunt formati. 
Bed neque ab aliqua voluptate abstractus, relinquit 
unquam bominum curam, qui quum suscepisset 
carnem que natura genita fuerat patibilis, ad impa- 
tibilitatis »« habitum eam erudivit. Quomodo autem 
est Servator et Dominus, 8i non est omnium 8er- 
vator et Dominus? Sed est quidem servator eorum 
qui crediderunt, proplerea quod scire voluerint; 
eorum autem qui non crediderunt est Dominus 
quousque, confiteri valentes, propriam et eis con- 
venientem ab ipso acceperint beneflcentiam. Omnis 
autem Domini operatio, relationem habet ad Om- 
nipotentem, et est Filius paterna quedam, ut ita 
dicam, operatio. Nunquam ergo Servator habet 
odio homines, qui ex precellenti in homines cha- 
ritate, non despexit carnis humane imbecillitatem, 
ged ea indutus, ad communem venit hominum β8- 
lutem : est enim communis fides eorum qui elege- 
runt. Sed neque proprium opus unquam neyliget, 
quod soli ex aliis animalibus homini mentis per- 


πότττα τὸν Κύριον, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι ὅπως ἑκάστου 
ἐπιμελητέον, "Αγνοια γὰρ οὐχ ἅπτεται τοῦ θεοῦ, 
τοῦ πρὸ καταθολΏς κόσμου συμθούλου γενοµένου τοῦ 
Πατρός. Αὔτη γὰρ Tj» σοφία « 7, προσέχαιρεν » ὁ παν- 


τοχράτωρ θεός * δύναμις Υὰρ τοῦ θεοῦ ὁ Υἱὸς, ἅτε ) 


πρὸ πάντων τῶν γὙενοµένων ἀρχικώτατος Λόγος 
τοῦ ΠΙατρὸς, καὶ σοφία αὐτοῦ . κυρίως ἂν καὶ διδάσκα- 
λος λεχθσίη τῶν 9v αὐτοῦ πλασθέντων * οὐδὲ μὴν ὑπό 
τινος $9ovzc περισπώµενος, καταλείπει ποτ ἂν (57) 
τὴν ἀνθρώπων κηδεµονίαν * ὃς γε, καὶ τὴν σάρχα 
τὴν ἐμπαθῆ φύσει γενομένην ἀναλαθὼν εἰς Wy 
ἄπαθείας ἐπαίδευσε. Πῶς 9' àv ἐστι Σωτὴρ xai Κύ- 
ριος, εἰ μὴ πάντων Σωτὴρ xal Κύριος; ᾽Αλλὰ τῶν 
μὲν πεπιστευχότων σωτὴρ, διὰ τὸ γνῶναι βεθουλῆ- 
σθαι, τῶν Ob ἀπειθησάντων Κύριος, ἔστ ἄν, ἆξομο- 
λογήσεσθαι (58) δυνηθέντες, oxelac καὶ καταλλήλου 
τῆς δι αὐτοῦ τύχωσιν εὐεργεσίας. Πᾶσα δὲ d τοῦ 
Κυρίωυ ἑνέργεια ἐπὶ τὸν παντοχράτορα τὴν ἀναφορὰν 


ἔχει, val ἔστιν, ὡς εἰπεῖν, πατρική τις ἑνέργέια ὁ { 


Yióc. Οὐκ ἂν οὖν ποτε ὁ Σωτὴρ µισάνθρωπος * ὅςγε, 
διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν Φφιλανθρωπίαν σαρχὸς ἀνθρω- 
πίντς εὐπάθειαν οὐχ ὑπεριδὼν, ἀλλ᾽ ἑνδυσάμενος, 
ἐπὶ thv χοινὴν τῶν ἀνθρώπων ἐλήλυθε σωτηρίαν : 
xotvi, γὸρ ἡ πίστις τῶν ἑλομένων. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦ ἰδίου 
ποτ’ ἂν ἀμελοίη ἔργου, τῷ µόνῳ τῶν ἄλλων ζώων ἀν- 
θρώπῳ έννοια» κατὰ τὴν δημιουργίαν ἐνεστάχθαι (59) 
θεοῦ * o08' ἂν βελτίων τις ἄλλη xal ἁρμονιωτέρα 
διοίκησις ἀνθρώπων εἴη τῷ θεῷ τῆς τεταγµένης. 
Ηρόσήχει Υ οὖν del τῷ κρείττονι κατὰ φύσιν ἡγεῖσθαι 
τοῦ χείρονος, xal τοῦ δυναµένου (60) καλῶς τι διέπειν 


ceptio indita sit in creatione Dei; neque alia me- C ἀποδεδύσθαι τὴν ἐχείνου διοίκησιν. Ἔστι δὲ τὸ ὡς 


lior et convenientior hominum administratio Deo 
erit, quam que est ordina:a. Semper ergo convenit 
ei quod est secundum naturam melius ac prestan- 
tius, ut praesit ei quod est deterius, et ut ei qui 
aliquid valet, preclare regere detur ejus administra- 
tio. Est autem id quod vere regit et praeest, divi- 
nus Logos et ejus Providentia, qum omnia quidem 
observat, nullius autem ex iis qui ad eam pertinent 
despicit curationem. li autetn qui ad ipsum perti- 
nere, et οἱ 2298 esse conjuncti elegerunt, erunt 
qui per fide. initiantur. llic omnium boncrum, 
voluntate Patris omnipotentis, auctor et causa Fi- 
lius est priuius etfector motus, potestas qua sensu 
non potest comprehendi. Non enim id quod erat, 


ἀληθῶς ἂρχον τε xal ἡγεμονοῦν ὁ θεῖος Λόγος, xai 1, 
τούτου πρόνοια, πάντα (61) piv ἐφορῶσα, μηδενὸς δὲ 
τῶν οἰκείων Σαυτῆς παρορῶσα τὴν ἐπιμέλειαν. Οὗτοι 
δ’ ἂν εἶεν oi ἑλόμενοι οἱ χεῖοι εἶναι αὐτῷ, οἱ διὰ πί- 
στεως τελειούµενοι. Οὖτος ἁπάντων τῶν ἀγαθῶν ϐὲε- 
λέματι τοῦ παντοχράτορος Πατρὸς αἵτιος ὁ loq κα 
θίσταται, πρωτουργὸς κινήσεως, δύναμις ἄληπτος 
α᾿σθήσει. Ob γὰρ ὃ ἣν, τοῦτρ ὤφθη τοῖς χωρῆσαι μὴ 
δυναµένοις διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρχός * α αθττὴν 
δὲ ἀναλαθὼν σάρχα, τὸ δυνατὸν ἀνθρῶποις κατὰ τὴν 
ὑπαχοὴν τῶν ἐντολῶν δείξων ἀφίχηται (02). Δύναμις 
οὖν πατρικὴ ὑπάρχων, ῥᾳδίως περιγίνεται ὧν ἂν ἐθὲ- 
λῃ, οὐδὲ τὸ µικρότατον ἀπολείπων τῆς ἑαοτοῦ δ.οική- 
σεως ἀφρόντιστον * οὐδὲ γὰρ ἂν ἔτι ἦν αὐτῷ τὸ ὅλον 


visus est iis qui non poterant capere propter imbe- [) εὔ εἰργασμένυν. Δυνάμεως δ᾽, οἶμαι, τῆς µεγίστης f 


cillitatem carnis. Cum autem carnem accepisset 
sensilem, venit ostensurus hominibus sufficientes 


πάντων τῶν μερῶν, καὶ μέχρι τοῦ µικροτάτου mpoc- 


ήκουσα (03) δι’ ἀκριθείας ἐξέτασις πάντων, εἷς τὸν 


χε P. 833, ED. POTTER, 703-704, ED. PARIS. (a) Prov. ναι, 30, 


(57) Καταλείπει ποτ ἄν. Hoc ita usurpatum ut 
mOX, πῶς 0' ἄν ἐστι — cum alioqui optativo modo 
gaudeat hec particula, ut paulo post, et alibi pas- 
sim. SyrBuRa. 

(58) Ἑξομολογάσεσθαι, ᾿Ἐξομολογήσασθαι sub- 
Blituit Sylburgius, quem relique editiones secute 
sunt. 

(59) ᾿Ἐνεστάχθαι. Hoc substituit Sylburg. pro 
ἐνεστάλθαι, quod habet edit. Flor. et ms. Paris. 


(00) Too δυναµένου. Convenientius τῷ δυναμέ- 
vtp, dat. casu. SyLB. 

(64) Πάντα. Ms. Ottob. παντων. . 

(62) ᾽Αφίκητπι. Sic edit. Flor. et ms. Paris. Sed 
rectius, inquit Sylburgius, ἀφῖκται, vel saltem ἀφί- 
χετο | 

(63) Ἱ[ροσήχουσα. Legi potest etiam προήχου- 
σα, « progrediens, procedens, » SvLB. 


— 


A3 


STROMATUM LIB. VII. 


414 


πρῶτον διοικητὴν τῶν ὅλων, ix θελήµατος Πατρὸς Α. esse eorum vires, ut possint obedire mandatis, 


κυθερνῶντα τὴν πάντων σωτηρίαν, ἐφρρώντων ἑτέ- 
ρων ὑφ᾽ ἑτέρους ἡγουμἔνους τεταγµένων, ἔστ᾽ ἂν τις 
ἐπὶ τὸν μέγαν ἀφίκηται ἀρχιερέα * ἀπὸ μιᾶς γὰρ ἄνω- 
ἐθεν ἀρχῆς της κατὰ τὸ θέλημα ἐνεργούσης ὕρτηται 
τὰ πρῶτα, καὶ δεύτερα, καὶ τρίτα 'εἶτα ἐπὶ τέλει τοῦ 
φα:νοµένου (64) τῷ ἄχρῳ ἡ µακαρία ἀγγελοθεσία * 
xai δὴ μέχρις ἡμῶν αὐτῶν ἄλλοι ὑπ ἄλλοις, ἐξ ἑνὸς 
xal δι) ἑνὸς σωζόµενοί τε xai σώζοντες, διατετάχα- 
ται. Ὡς οὖν συγκινεῖται, καὶ µικροτάτη σιδτρου μοῖ- 
ρα, τῷ τῆς Ἡρακλείας (65) λίθου πνεύματι διὰ πολ- 
λῶν τῶν σιδηρῶν ἐκτεινομένη (06) δαχτυλίων, οὕτω 
xai τῷ ἁγίῳ Ηνεύματι ἑλκόμενοι, οἱ μὲν ἐνάρετοι οἱ- 
κειοῦντα. τῇ πρώτῃ µονῇ (67), ἐφεξης δ᾽ άλλοι μέχρι 
τῆς τελευταίας * ol δὲ ὑπὸ ἀσθενείας xaxoi, δι ἁπλη- 
στίαν (68) ἄδικον καχεξίᾳ περιπεπτωκότες, οὔτε xoa- 
τοῦντες, οὔτε κρατούμενοι, περικαταῤῥἔέουσιν, ἐλιχθέν- 
τες τοῖς πάβεσι, καὶ ἀποπίπτουσι χαμα[. Νόμος γὰρ 
ἄνωθεν οὔτος, αἱρεῖσθαι τὸν βουλόμενον ἀρετήν * διο 
xai αἱ ἐντολαὶ al κατὰ νόμον τε xai πρὸ τοῦ νόµου, 
οὐκ ἐννόμοις, { « δικαίῳ γὰρ νύμος οὐ χεῖται * ») τὸν 
μὲν ἑλόμενον, ζωὴν ἀῑδιον καὶ µαχάριον γέρας λαμ- 
θ4νειν ἔταξαν ΄ τὸν δ᾽ αὖ xavlq- ἠσθέντα συνεῖναι οἷς 
εἶλετο συνεχώρησαν * πάλιν τε αὖ, τὴν βελτιουμένην 
ἑκάστοτε doy» εἰς ἀρετῆς ἐπίγησιν (69), καὶ διχαιο- 
σύνης αὔξησιν, βελτίονα ἀπολαμθάνειν ἐν τῷ παντὶ 
τὴν Ὥτάξιν, xatà προκοπὴν ῥὀἑχάστην ἐπεχτεινο- 
μένην εἰς ἔξιν ἀπαθείας, ἄχρις ἂν « καταντήσῃ εἲς àv- 
δρα τέλειον, » τῆς γνώσεώς τε ὁμοῦ xai χληρονομµίας 
ὑπεροχήν. Αὖὔται αἱ σωτήριοι περιτροπαὶ κατὰ τὴν 
τῆς μεταθολῆς τάξιν ἀπομερίζονται, καὶ χρόνοις, xal 
τόποις. καὶ τιμαῖς, καὶ γνώσεσι, xal κληρονοµίαις, 
xii λειτουργίαις καθ) ἱχάστην, ἑκάστης (70) ἕως τῆς 
ἐπαναθεθηκυίας καὶ προσεχοῦς τοῦ Κυρίου ἐν ἀῑδιό- 
τητι θεωρίας. ᾽Αγωγὸν δὲ τὸ ἐραστὸν πρὸς τὴν ἕαυ - 
τοῦ θεωρίαν, παντὸς τοῦ ὅλον ἑαυτὸν τῇ τῖς γνώσεως 
ἀγάπῃ περιθεθληκότος τῇ θεωρία. Διὸ καὶ τὰς ἐντολὰς 
&c ἔδωκε, τὰς τε προτέρας, τάς τε δευτέρας, ἐκ μιᾶς 
ἀρυττόμενος πηγῆς ὁ Κύριος, οὔτε τοὺς πρὸ νόµου 
ἀνόμους εἶναι ὑπεριδῶν, οὔτ αὐτοὺς (71) μὴ ἐπαίον- 
τας τὰ βαρξάρου φιλοσοφίας ἀφηνιάσαι συγχωρήσας, 
Τοῖς μὲν γὰρ ἐντολὰς, τοῖς δὲ φιλοσοφίαν παφασχὼν, 
συνέκλεισε τὴν ἀπιστίαν εἷς τὴν παρουσίαν "ὅτε (72) 
ἀναπολόγητός ἐστι πᾶς ὁ μὴ πιστεύσας. "Avec γὰρ ἐξ 
τέρας πρηχοπῆς “Βλληνικῆς τε καὶ βαρθάρου ἐπὶ 
τὴν διὰ πίστεως τελείωσιν. El δὲ τις Ἑλλήνων, ὑπερ- 


Cum sit ergo virtus paterna, facile superat ea quee 
voluerit, ne minimum quidem relinquens, cujug 
cur&m non gerat ejus administratio. Neque enim 
si id fleret, totum ab eo utique recte esset effectum. 
Maxime autem, ut arbitror, potestatis est omnium 
partium etiam usque ad minimam, aecurata exami- 
natio, pervadens ad primum universorum adrmi- 
nistratorem, qui ex voluntate Patris gubernat om- 
nium salutem, aliis ordinatis qui sub aliis prefectis 
observent, et curam gerant, donec perveniatur ad 
magnum pontificem. Ab uno enim desuper princi- 
pio, quod convenienter Patris voluntali operotur, 
dependent prima, secunda et tertia. Deinde in 
summo fine ejus quod apparet. beati positi sunt 
angeli, atque adeo usque ad nos ipsos, alii sub 
aliis sunt »X« collocati, qui ex uno et per unum et ser- 
vantur et servant. Quemadmodum ergo vel minima 
pars ferri, lapidis magnetis spiritu movetur per 
multos annulos ferreos extensa : ita etiam qui sunt 
virtute prediti, divino Spiritu attracti, cum prima 
mansione conjunguntur, deinceps autem alii usque 
ad postremam; qui autem sunt mali ex imbecilli- 
tate, cum per injustam insatiabilitatem in malum 
habitum inciderint, cum nec se tencant, neque ab 
alio teneantur, circumlluunt circumacti perturba- 
tionibus, humique decidunt. Lex enim hec prin- 
cipio data est, ut qui veht eligat virtutem. Quo- 
circa precepta quoque que et in lege, et ante le- 
gem erant, non justis data (« justo enim non est 
lex lata (a) »,) statuerunt, ut qui elegisset quidem, 
eternam vitam et beatum premium acciperet : qui 
autem rursus vitio esset delectatus, concessere ut 
versuretur cum iis que elegerat : et rursus ut ani- 
ma que assidue evadit melior ad acquirendam 
virtutem, et parandam, augendamque justitiam, 
mel.orem locum accipiat in universo, ut qua per 
unumquemque profectum extendatur ad habitum 
impatibilitatis, donec « prufecerit ad virum perfec- 
tum (5),» nempe ad cognitionis simul et hereditatis 
excellentiam. Salutares he conversiones, pro ordi- 
ne mutationis, dividuntur, et temporibus, et locis, 
et honoribus, et cognitionibus, et hereditatibus, et 
ministeriis, usque transcendenlem continuamque in 
eternitate contemplationem Domini. Quod eet au- 
tem amabile, adducit ad suicontemplationem quem- 


χε P. 834 ED. POTTER, 704-705 ED. PARIS. (a) I Tim. 1, 9. (b) Ephes. ιν, 13. 


(64) ToS φαινομένου, An colum significat ? Vide 
p. 561, edit. Par. Lowra. 

(65) 'HpaxAtlac. Α Clemente hoc loco dissentit 
Brodeus, Mísc. lib. ri, ο. 29, ubi aliam refert cau- 
sam, cur lapis Herculeus, seu Magnes, ferrum at- 
trahat. NYLB. 

(66) Ἐχτεινομένη. Videtur legendnm éxtstvogt- 
vp, ut jungatur oum πνεύµατι, LowrB. 

(67) Πρώτῃ povi. Vide p. 563, 505, 668, 706, 722, 
731, 152, edit. Paris. Ip. 

(68) ᾽Απληστίαν. Medicorum phrasibus hic uti- 
tur. Doeent enim illi τὴν ἁπληστίαν, « nimiam in- 
gluviem, » deduoere ad καχεζίαν, « pravum » cor- 


poris « habitum. » 

(69) Ἐπίγησιν. Verum esse puto ἐπίκτησιν, « ac- 
quisitionem. « C. legit ἐπίδοσιν. SvLB. — Fed. Μο: 
rellus Prof. Reg. loco illius corrupti vocabuli re- 
ponebat ἐπ᾽ ἐξήγησιν vel ἐπίδοσιν. « Ad accretionem 
virtutis ^t justitie incrementum. » CoLLEcr. 

(70) Ka0' ἑχάστην Ἑκάστις. Id est xa0' ἑκάστην 
τάξιν ἑκάσττς µεταθολής. Cl. Lowthius ἑκάστοις pro 
ἕχαστης substiluit. 

(71) Αὐτούς. llaud scio an verius a5 τούς, divisim. 
Mox sane verius legemus, ἐπαίοντας τῆς βαρδάρου 
φιλοσοφίας. SvLB. . 

(72) "Oxs, Aptius forte leg. ὅθεν, aut ὥστε, Ip. 
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libet, qui se totum applicavit ad contemplationem A θὰς τὸ προηγούµενον τῆς Φιλοσοφίας τῆς Ἑλληνι- 


per dilectionem cognitionis. Quocirca precepta de- 
dit οἱ priora et posteriora, ex uno fonte hauriens 
Dominus, nec eos qui erant ante legem, sine lege 
esse sinens : nec eos qui non audiebant barbaram 
philosophiam, ferri effrenatos permittens. Nam cum 
illis quidem precepta, his vero prebuisset philoso- 
phiam, incredulitatem conclusit in ipsius adven- 
tum, quo tempore est inexcusabilis quisquis non 
crediderit. Nam a diverso tum Greco tum barbaro 
profectu, ad eam qua est per fidem deducit perfe- 
ctionem. ,Si quis autem ex Grecis, preetermissa 
que precedit Grecorum philosophia, veram do- 
etrinam protinus invasit, is etsi plane rudis, longo 
alios superavit intervallo, cum salutis compendium 
per fidem elegerit ad perfectionem. κ Quecunque 
ergo nibil impediebant quominus esset homini li- 
berum eligendi arbitrium, effecit ut ea ad virtutem 
opem ferrent, ut aliqua ratione iis etiam qui pos- 


'sunt obscure et exiliter perspicere, is qui revera 


solus est unus omnipotens, bonus appareat Deus, 
ἃ seculo in seculum dare salutem per Filium. Is 
autem nulla ratione est causa mali; ad universi 
enim salutem, ab eo qui est universorum Dominus, 
omnia sunt ordinata, et universe et sigillatim. Est 


κῆς, εὐθέως ὥρμησεν ἐπὶ τὴν ἀληθὴ διδασκαλίανι 
ὑπερεδίσκευσεν οὗτος, κἂν ἰδιώτης d, τὴν ἔπιτο- 
μὴν τῆς σωτηρίας διὰ πίστεως εἷς τελείωσιν ἑλό- 
µενος (73). liv οὖν ὅσα µηδεν ἐκώλνεν ἑκούσιον 
εἶναι τῷ ἀνθρώπῳ τὴν αἴρεσιν, συνεργὰ πρὸς ἀρετὴν 
ἐποίησέ τε καὶ ἔδειξεν, ὅπως ἀμηγέπη καὶ τοῖς ἅμυ- 
ὁδρῶς διορᾷν δυναμένοις ὁ τῷ ὄντι μόνος, slc παντο-] 
κράτωρ ἀγαθὸς ἀναφαίνηται θΘεὸς ἐξ αἰῶνος sic αἰῶ- 
να σώζων διὰ Υἱοῦ. Kaxlac 8' αὖ πάντη πάντως ἀναί- 
τιος * πρὸς γὰρ τὴν τοῦ ὅλου σωττρίαν τῷ τῶν ὅλων 
Κυρίῳ πάντα ἐστὶ διατεταγμένα, xal καθόλου καὶ 
ἐπὶ µέρους. Ἔργον οὖν τῆς δικαιοσύνης τῆς σωτη- 
Ρίου ἐπὶ τὸ ἄμεινον αἰεὶ κατὰ τὸ ἑνδεχόμενον ἕκαστον 
προάχειν ΄ πρὸς γὰρ τὴν σωτηρίαν τοῦ κρείττονος 
καὶ διαμονὴν ἀναλόγως τοῖς ἑαυτῶν Ίθεσι διοιχεῖται, 
καὶ τὰ μικρότερα. Αὐτίχα µεταθάλλει πᾶν τὸ ἑνάρε- 
τον slc ἁμείνω οἰκήσεις τῆς µεταθολῆς (74) αἰτίαν 
τὴν αἴρεσιν τῆς Ὑνώσεως ἔχον, ἣν αὐτοκρατορικὴν 
ἐχέχτητο ἡ ψυχή. Ηαιδεύσεις δὲ al ἀναγχαῖαι ἀγαθό - 
«ntt τοῦ ἐφορῶντος µεγάλου υριτοῦ διά τε τῶν 
προσεχῶν ἀγγέλων, διά τε προχρίσεων ποικίλων, xal 
διὰ τῆς κρίσεως τῆς παντελοῦς, τοὺς ἐπὶ πλέον ἀπηλ- 
γηκότας (76) ἐκθιάζονται μετανοεῖν. 


ergo officium justitie salutaris unumquodque semper ad id quod est melius, quoad fleri potest, dedu- 
cere : ad salutem enim et permansionem ejus quod est prestantius, convenienter suis moribus ordinantur 
minora. Statim enim quidquid est virtute preditum, mutatur in melius, habens propriam causam mu- 
tationis, electionem cognitionis, quam habebat anima in sua potestate. Castigationes autem necesssrise, 
bcnitate magai qui omnia observat judicis, tum per adjunctos angelos, tum per varias prejudicationes, 
tum per perfectum omni ex parte judicium, cogunt eos qui plane dedoluerunt, duci penitentia. 


CAPUT ΤΠ. 
Gnosticum verum id agere ut Deo ejusque Filio sil quam simillimus. 
Alia autem taceo, Dominum glorifloans. Ceterum (; Tà δ’ ἄλλα σιγῷ, δοξάζων τὸν Κύριον. Πλὴν ἐχεί- 


dico Gnosticas illas animas, que excellentia con- 
templationis uniuscujusque sanoti ordinis vite in- 
stitutum superant, quibus beate deorum habitatio- 
nes sunt distribute, cum inter sanctas sanctitate 
eximie fuerint reputate, et integreex integris trans- 
late, in'meliora meliorum locorum loca venerint, et 
non in speculis aut per specula divinam amplecten- 
tes contemplationem, quam maxime autem evidenti 
et, plane sincero divine visionis sempiterna sempi- 
terno exceptas convivio, quo satiari non possunt 
qua supra modum amant anime, et inexplebili 
fruentes letitia in secula nunqueam terminanda, 
permanere, honoratas, ut ita dicam, identitate om- 
X P. 815 ED. POTTER, 705-706 ED. PARIS. 


(73) El; τελείωσιν ἑλόμενος. Forte εἷς τελείωσιν 
ἀλάμενος, ut sit, « pcr fidem in perfectionem saltu 
facto. » SYLBURG. 

(74) Elc ἀμείνω οἰκήσεις τῆς µ. H. εἰς ἀμείνω 
ἡκούσης(νεὶ οἰχνούσης) τῆς i. Sed legi posset etium, 
εἲς ἀμείνω οἴκησιν * nam olxzsi:; paulo post eliam 
occurrit. [Interpres vertit, « Ecce enim quidquid est 
virtute preditum, mutatum in melius, habens pro- 

riam causam mutationis, electionem. » Syrp. — 
Ianc sententiam sic scribe, αὐτίκα µεταθάλλει πᾶν τὸ 
ἑνάρετον tic ἀμείνω, οἰχείας ustva6oAzc. Aut. potius, 
οἰχείαν τῆς µεταθολῆς αἰτίαν τὴν αἴρεσιν τῆς γνώ- 
σεως έχων. Queinadmodum interpres legit. HEINS. 


vac φημὶ τὰς Ὑνωστικὰς ψυχὰς, τῇ µεγαλοπρεπείᾳ 
τῆς θεωρίας ὑπερθαινούσας ἑκάστης ἁγίας τάξεως 
τὴν πολιτείαν, καθ ἃς al µακάριαι cov (76) οκή- 
σεις διωρισµέναι διακεχκλήρωνται, ἁγίας dv. ἁγίοις 
λογισθείσας, καὶ µεταχοµισθείσας ὅλας ἐξ ὅλων, εἰς 
ἀμείνους ἁμεινόνων τόπων τόπους ἀφιχουμένας, οὐκ 
ἐν κατόπτροις (77) fj δ.ὰ κατόπτρων ἐπὶ (78) τὴν 
θεωρίαν ἀσπαζομένας τὴν θείαν, ivapyr, δὲ ὡς Ev 
μάλιστα, xal ἀκριθῶς slept, τὴν ἀκόρεστον ὑπερ- 
φυῶς ἀγαπώσαις ψυχαῖς ἑστιωμένας clc τοὺς ἄτελευ- 
τήτους αἱῶνας, ταὐτότητι τῆς ὑπεροχῆς ἁπάστς τετι- 
μημένας διαµένειν. Αὕτη τῶν καθαρῶν τῇ καρδίᾳ (79) 
4 κχαταληπτὴ θεωρία. (80). Αὕτη τοίνυν ἡ ἑνέρχεια 


(75) ᾽Απηλγηκότας. Respicit Ephes tv, 19. 

(76) θεῶν. Varios beatorum spirituum ordines 
intelligit. Vide p. 589, 710, 732. Lowrh. 

77) Ἐν κατόπτροις. Respicit ἵ Cor. xim, 12: 
Βλέπομεν γὰρ ἄρτι δι’ ἑσόπτρου iv αἶνίγματι, τότε 
δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 

(78) 'Ἠπί. Hoc loco supervacua esse videtur heo 
prepositio ; cujus loco substituendum forte ἔτι, 

(79) Καθαρῶν τῇ xapó:g. Respicit Matth. v, 8 : 
Μακάριοι ol χαθαροὶ τῇ χαρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ θεὸν ὄψονται, 
(80) Ἡ χκαταληπτὴ θεωρία. Interpres, « contem- 
platio 4089 comprehendi potest. « Sed scribendum 
est ἡ καταληπτικὴ θᾳωρία, « scienti& comprehen- 
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τοῦ τελειωθέντος γνωστικοῦ, προσομιλεῖν τῷ θεῷ διὰ A nimode excellentie. Hec est contemplatio que. 


τοῦ µεγάλο» ἀρχιερέως, ἐξομοιούμενον εἷς δύναμιν 
τῷ Κυρίῳ διὰ πάσης τῆς εἷς τὸν θεὸν θεραπείας, 
$us εἰς τὴν τῶν ἀνθρώπων διατείνει σωτηρίαν κατὰ 
χηδεµονίαν τῆς εἷς ἡμᾶς εὐεργεσίας * χατά τε αὖ τὴν 
λειτουργίαν, κατά τε τὴν διδασκαλίαν, κατά τε τὴν 
δι ἔργων εὐποιίαν (81). Nat μὴν ἑαυτὸν χτίζει (82) 
καὶ δημιουρχεῖ * πρὸς δὲ (-3), καὶ τοὺς ἐπαίοντας 
αὐτοῦ κοσμεῖ, ἐξομοιούμενος θεῷ ὁ γνωστικός: τῷ 
φύσει (84) τὸ ἀπαθὶς κεχτηµένῳ, τὸ ἐξ ἀσκήσεως clc 
ἀπάθειαν συνεσταλµένον, ὡς ἔνι μάλιστα, ἐξομοιῶν * 
χαὶ ταῦτα ἀπερισπάστως προσομιλῶν τε καὶ συνὼν 
τῷ Kuply. Ἡμερότης 9', οἶμαι, καὶ φιλανθρωπία xal 
μεγαλοπρεπὴς θεοσέθεια γνωστικῆς ἐξομοιώσεως xa- 
νόνες. Ταύτας φημὶ τὰς ἀρετὰς « θυσίαν δεκτὴν (85) 
εἶναι παρὰ θεῷ, τὴν ἄτυφον καρδίαν » μετ ἐπιστή- 
µης ὀρθῆς, ὁλοχάρπωμα (80) τοῦ θεοῦ » λεγούσης 
τῆς Γραφῆς, ἐχφωτιζομένου tlc ἕνωσιν ἀἁδιάκριτον 
παντὸς τοῦ ἀναληφθέντος εἰς ἁγιωσύνην ἀνθρώπου. 
Σφᾶς yàp αὐτοὺς « αἰχμαλωτίζειν (87), » καὶ kav- 
τοὺς ἀναιρεῖν, « τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, τὸν κατὰ τὰς 
ἐπιθυμίας φθειρόμµενον, » ἀποχτινύντας, καὶ τὸν xdi- 
νὸν ἀνιστάντας ἐκ τοῦ θανάτου « τῆς παλαιᾶς διαστρο- 
φῆς(88),» τό τε Εὐαγγέλιον, ὅ τε)Απόστολος κελεύουσι, 
τὰ μὲν πάθη ἀποτιθεμένους, ἀναμαρτήτους δὲ γενο- 
µένους. Τοῦτ ἦν ἄρα ὃ ᾖνίσσετο καὶ ὁ νόμος, τὸν 
ἁμαρτωλὸν ἀναιρεῖσθαι κχελεύων, καὶ µετατίθε- 
σθαι ἐκ θανάτου εἲς ζωὴν τὴν ἐκ πίστεως ἀπαβειαν. 
Ὅ μὴ συνιέντες οἳ νοµοδιδάσκαλοι, φιλόνεικον ἐκδε- 
ξάμενοι τὸν νόµον, ἀφορμὰς τοῖς µάιην διαθάλλειν 
ἐπιχειροῦσι παρεσχήκασι * δι) ἂν αἰτίαν, οὐ θύομεν 
εἰχότως ἀνενδεῖ τῷ θεῷ, τῷ τά πάντα τοῖς πᾶσι 
παρεσχημένῳ ^ τὸν δ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν Ἱερευθέντα δοξάζο- 
μεν, σφᾶς αὐτοὺς (89) ἱερεύοντες, εἴς τε τὸ ἀνενδεὲς 
ix τοῦ ἀνενδεοῦς καὶ sla, τὸ ἀπαθὲς ἐκ τοῦ ἀπαθοῦὺς. 
Μόνῃ γὰρ τῇ ἡμετέρ σωτηρίᾳ ὁ θεὸς Octa. 
Κἰκότως ἄρα τῷ μὴ νιχωμένῳ ἡδοναῖς θυσίαν οὐ 


comprehendi potest ab iis qui sunt 800 mundo 
corde. Hecest ergo operatio ejue qui est consumma- 
tus in cognitione, ut cum Deo habeat consuetudi- 
nem per magnu pontiticem, pro viribus Domino 
assimilatus per universam in Deum pielatem, que 
tendit ad hominum salutem per curam exercende 
in nos beneficentie : et rursus per sacra ministe- 
ria, et »& per doctrinam,et per bonorum operum ef- 
fectionem. Jam vero Gnosticus seipsum creat et fa- 
bricatur; quin etiam eos qui ipsum audiunt, exor- 
nat Deo similis factus; ei nempe qui natura impa- 
libilis est, impatibilitatem exercilatiore compara- 
tam, quoad fleri potest, assimilans, idque quia 8 
Domini consuetudine et conversatione minime po- 
test avelli. Mansuetudo autem, ut ego quidem opi« 
nor, et benignitas, et eximia in Deum pietas, sunt 
regule aesimilationis Gnosticee. Has ego dico vir- 
tutes esse « sacrificium Deo gratum et acceptum, 
cor a fastu alienum (a) » cum recta scientia, dicente 
Scriptura, esse « Dei holocaustum (5),» cum quicun- 
que ex hominibus assumptus est ad sanctitatem, 
illuminatur ad eam que discerni non potest unio- 
nem. Nam seipsos « redigere in captivitatem, » et 
seipsos interimere, « veteri qui per cupiditates cor- 
rumpitur, homine » interfecto, novoque suscitato 8 
« veteri » mortis « conversatione, » et Evangelium 
jubet et Apostolus, depositis cum peccato pertur- 
bationibus animi. Hoc erat quod lex quoque tacite 
gignificabat, jubens peccatorem tolli de medio, et 
a morte ad vitam traduci, hoc est impatibilitatem, 


C que ex fide provenit. Quod cum non intelligerent 


ii qui legem docebant, legem autem accepissent, 
ac si contentionum daret ansas, dederunt occasio- 
nem iis qui eam temere volunt calumniari. Propter 
quam causam merito nos Deo non sacrificamus, 
qui nullius indiget, et omnia prebuit hominibus 


»& P. 836, ED. POTTER, 706-707, ED. PARIS. (a) Philipp. iv, 18. (5) Psal. μι, 17, 19. 


siva, » qua scilicet Dei essentiam perfecte intuen- 
tur et quodammodo comprehendunt. Solent autem 
hajusmodi voces ab imperitis scriptoribus inter se 
mutari. 3ic µεθεκτοί pro μεθεχτιχοί superius posi- 
tum Strom. 1, p. 348, ubi conf. uot. ἔφεχτοί pro 
ἐφεχκτικοί Strom. viti, p. 924, διδαχτικήν pro. διδα- 
xtv Strom. 1, p. 334. 

(81) Κατά τε a6 τὴν λειτουργίαν, xaxá τε τὴν 
διδασκαλίαν, κατά τε τὴν δι) Dorv εὐποιίαν. Edit. 
Flor. et ms. Paris., κατά τε a9 τῇ λειτουῤγίᾷ, χατά 
τε τῇ διδασκαλίἰᾳ, κατά τε τῇ δι ἔργων εὐποιίᾳ, Sed 
procul dubio, inquit Sylburg. accus. casu legen- 
dum τὴν λειτουργίαν, τὴν διδασκαλίαν, et τὴν δι 
ἕργων εὐποιίαν * ut interpres quoque vertit, « per 
curam exercendse in nos beneficentim, et rursus 
per sacra ministeria, e! per doctrinam, et per bo- 
norum operum effectionem. 

(82) Εαυτὸν κτίζει. Id. est, semetipsum virtuti- 
bus instruit : quod metaphorice « creare » dicitur. 
Huic enim sententie similia sunt. que paulo post 
scribit auctor : Εὐτεθὶς doa 6 γνωστικὸς, ὁ πρῶτον 
ἑαυτοῦ ἐπιμελόμενος : ἔπειτα τῶν πλησίον, ἵν ὡς 
ἄριστοι γένωνται, x. t. λ. 
er A6. Ms. Paris. δή. 

(84) Φύσει. Sic infra p. 196, edit. Paris. : Τῷ 


ἄρα ἀναπόθλητον τὴν ἀρετὴν ἀσκήσει γνωστιχῇ πε- 
ποιημένῳ φυσιοῦται ἡ ἕξις. « Ei ergo, qui exercita- 
tione Gnostica virtutem, qua non potest amitti, 
coinparaverit, efficitur » naturalis « habitus. » 

(85) Guclav δεκτήν. Hespicere videtur B. Pauli 
verba de Philippensium donis, qua vocat θυσίαν 
δεκτήν, εὐάρεστον τῷ cp. Philipp. iv, 18. 

(86) Ὁλοχάρπωμα. Hec S. Scripture verba Laud 
facile reperientur, sed respexisse videtur auctor 
psal. ri, 17, 19 : θυσία τῷ 8: πνεῦμα συντετριµ- 
µένον, καρδίαν συντετριμμένην καὶ ταπεινώμένην ὁ 
θεὺς οὐχ ἐξουθενώσει. ic εὐδοχκήσεις θυσίαν δι- 
χαιοσύνης, xal ὁλοκαυτώματα. 

(87) Αἱγμαλωτίζειν, Respicit Rom. vi, 6, 7; 
]I Corinth. x, 5; Epbes. v, 22, 23, 24 ; Coloss. 111, 
8, 9, vel alium hie similem locum, 

(88) Atastpoozc. « Perversionis, » seu « prave 
conversationis. » Num in διαστροφήν mulavit apo- 
&tolicam vocem ἀναστροφήν Ephes. v. 22 : Τήν προ- 
τἐραν ἀνάστροφὴν, τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. Simili 
figura sce'eratos Judeos Apostolus χατατοµήν νο; 
cavit, tanquam περιτομῆς nomine indignos, Phi- 
lipp. 11, 2. 

(89) Αὐτούς. Seu potius αὐτούς, 
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sed eum glorificamus qui est pro nobis sacrifica- À προσάγοµεν, κάτω που καὶ οὐδὲ μέχρι νεφῶν τῶν πα- 


tus, nos ipsos sacrificantes, ad id quod est nullius 
indigens, ex eo quod nullius indiget, et ab impa- 
tibili ad id quod est impatibile. Deus enim sola 
nostra salute delectatur. Merito ergo ei non offeri- 
mus sacrificium, qui non vincilur a voluptatibus, 
cum interius, nec nsque ad crassissimas perveniat 
nubes, longe etiam ab iis consistat que fit per fu- 
mum exhalatio, si modo perveniat. Nullius ergo 
indiget Deus, nec capitur voluptate, nec est aut 
lucri aut pecunie cupidus, cum abundet, et cuili- 
bet quod ortum est et indiget, omnia praebeat, 
Sed nec sacrificiis, neque donariis, neque rursus 
gloria εἰ honore Deus invocatur, neque aliis ejus- 
modi allicitur; sed solis viris bonis et honestis 
apparet, qui justum nunquam prodiderint »X vel 
propter metum intentatum, vel propter promissa 
magnifica. Qui autem non perspexere humane 
anime libertatem, qua quod ad vile attinet ele- 
clionem, redigi in servitutem non potest, ea que 
&b imperita tiunt injustitia aegre ferentes, non esse 
Deum existimant. Similique his opinione, qui in 
voluptatem intemperanliam,et vehementes dolores, 
et in repentina infortunia incidentes, aut casibus 
&dversis fracti, dicunt non esse Deum; vel ai eil, 
non omnia intueri. Alii sutem sunt quibus est per- 
suasum, eos qui dii existimantur, sacrificiis et do- 
ni» posse placari, ut faveant eorum libidinibus, ne- 
que volunt credere solum esse eum qui est vere 
Deus, qui est in vere juste bonitatis identitate. 
Pius ergo est Gnosticus. Is quippe primo quidem 


eui curam gerit, deinde proximorum, ut fiant € 


quam optimi. Etenim filius bono patri gratificatur, 

8i se ipse bonum prebeat, et patri si,nilem : et pa- 

riter principi is qui ejus subjicitur imperio. Nam 

credere quidem et parere, est in nostra potestate. 

Malorum autem causam 8i quis putaverit materiam 

imbecillitatem, et inconsideralos igncrationis im- 
» P. 837 ED. POTTER, 707-708, ED. PARIS. 


90) Β-ς οὓς xal φθάνει. Nescio an verius, et που 


xai φθάνει * vel eq οὓς ἂν φθάνοι. SvLBURG. 

(91) Γενηττῷ A. mavult γεννητῷ. Ip. 

(92) Καλεῖται. Legendum omnino »xzAsiat. 
Γουντ. 


(93) Ὅσοι. His similia scribit Platolib. x De le- 
gibus, quo fere toto tres impiorum hominum sen- 
tentias refellit. Nam, ut statim a priucipio istius 
libri refert, nemo fere est in deos impius, nisi £v 


δή τι τῶν τριῶν πάσχων * fj τοῦτο, ὅπερ εἶπον, οὐχ [) Stobeus, Eclog. phys., lib. 1, o»p. 8: BA&tcev ὁτὲ 


Ἡγούμενος. fj τὸ δεύτερον, ὄντας, οὐ φροντίζειν áv- 
θρώπων * fj τρίτον, εὐπαραμυθήτους εἶναι, θυσίαις τε 
καὶ εὐχαῖς παραγοµένους. « Unum ex his tribus 
eveniat : vel enim, quod pr:us dixi, deos esse ne- 
get ; vel, etsi putet « 8se deos, de rebus tamen hu- 
mani« curare ipsos minime arbitretur; vel tertio 
quamvis et sint et de hotninibus curam habeant, fa- 
cile tamen placari eo8 votis et sacrificiis urbitretur.» 

(94) llazatt0109c.. Vox e Platone sumpta : qui 
cum primum esse deos, deinde iis res universas cu- 
r& esse, ostendisset, infert p. 908 : Τὸ δὲ παρχιτη- 
τοὺς αὖ τοὺς θεοὺς εἶναι τοῖς ἀδιχοῦσιν, δεχοµένους 
δῶρα, οὔτε τινὶ συγχωρητέον, παντί τε αὖ χατὰ δὐ- 
ναµιν τρόὀπῳ ἐλεγκτέον. « Sed iniquorum hominum 
, eos muneribus corrumpi, nullo modo dici permit- 
tendum est ; et si dio&tur, omnino pro viribus refu- 


χυτάτων, μαχνρὰν δὲ xat τούτων, τῆς διὰ τοῦ κα- 
πνοῦ ἀναθυμιάσεως «φθανούσης, εἲς οὓς καὶ φθᾷ- 
νει (90). Οὐτ οὖν ἐἑνξεὶς, οὐδὲ μὴν «φιλήδονον, 
φιλοκερδές τε J| φιλοχρήµατον τὸ θεῖον, πλῆρες 
ὃν, καὶ πάντα παρέχον παντὶ τῷ γενητφ (91) καὶ 
ἐνδεεῖ * οὔτε θυσίαις, οὐδὲ μὴν ἀναθήμασιν, οὐδ αὐ 
δόξῃ xal vip καλεῖται 192) τὸ θεῖον, καὶ παράγεται 
τοιούτοις τισὶν, ἀλλὰ µόνοις τοῖς καλοῖς κἀγαθοῖς 
ἀνδράσι φαίνεται. οἳ τὸ δίκαιον οὐκ ἄν ποτε προδφεν 
Ἡ φόδου Ένεχεν ἀπειλουμένου, fj δώρων ὑποσχέσει 
µειζόνων. "Όσοι (93) δ) οὗ καθεωράχασι τὸ αὐθαίρε- 
τον τῆς ἀνθρωπίνης Ψυχης xal ἁδούλωτον πρὸς ἐκλο- 
42v βίου, δυσχεραΐνοντες τοῖς γινοµένοις πρὸς τῆς 
ἀπαιδεύτου ἀδικίας, οὗ νοµίζουσιν εἶναι Θεόν. Ἴσοι 
τούτοις xatà τὴν δόξαν oi, τῇ τῶν ἡδονῶν ἀκρασίᾳ, 
xai ταῖς ἐξαισίοις λύπαις, xai ταῖς ἀθουλήτοις τύ- 
yai περιπίπτοντες, xal πρὸς τὰς συμφορὰς ἆπαυ- 
δῶντες, οὗ φασ.ν εἶναι θεὸν, Tj ὄντα μὴ εἶναι πανε- 
πἰσκοπον. Άλλοι δὲ εἶσιν ol πεπεισμένοι παραιτη- 
τοὺς (04) εἶνχι θυσίαις καὶ δώροις τοὺς νομιζομέ- 
νους θευὺς, συναιροµένους, ὡς επεῖν, αὐτῶν ταῖς 
ἀκολατίαις, καὶ οὐδὲ θέλουσι πιστεύειν µόνον εἶναι 
τὸν ὄντως θεὸν, τὸν ἐν ταὐτότητι τῆς δικαίας ἀγαθω- 
σύνης ὄντα, Εὐσεθῆς doa ὁ γνωστικὸς, ὁ πρῶτον 
ἑαυτοῦ ἐπιμελόμενος, ἔπειτα τῶν πλησίον, tv! ὡς ἄρι- 
στοι γενώμεθα (95) ' καὶ γὰρ ὁ υἱὸς πατρὶ ἀγαθῷ 
χαρίζεται, σπουδαῖον ἑαυτὸν καὶ ὅμοιον τῷ πατρὶ πα- 
ρεχόµενος, xal ἄρχοντι ὁ ἀρχόμενος * ὅτι τὸ πιστεύειν 
τε καὶ πείθεσθαι ἐφ᾽ ἡμῖν. Καχῶν δὲ αἰτίαν καὶ 
ὕλης (90) ἄν τις ἀσθένειαν ὑπολάθοι καὶ τὰς ἀθουλή- 
τους τῆς ἀγνοίας ὁρμάς * τός τε ἀλόγους δι ἆμα- 
θίαν (97) ἀνάγκας ὑπεραίρει χαθάπερ θηρίων διὰ µα- 
θήσεως ὁ γνωστικὸς γενόμενος, τὴν θείαν προαίρισω 
μιμούμενος, εὖ ποιθεῖ τ.ὺς θέλοντας τῶν ἀνθρώπων 
κατὰ δύναμιν ' xXv εἰς ἀρχὴν κατασταίῃ mot, κα- 
θάπερ ὁ Μωύσῖς, ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἀρχομένων ἡγή- 
σεται, καὶ τὸ ἄγριον καὶ ἄπιστηων ἐξημερώσεται, τι- 


tandum. » 

(95) Γενώμεθα. Nonnullis γένωνται magis pla- 
cuit, 

(96) "YÀnc«. Materiam Deo cosvam esse putave- 
runt post Platonem aliosque philosopbos Valenti- 
niaui. Proinde huic, tanquam causa, creaturarum 
vitia defectusque tribuunt ; et ab hae impeditum 
fuisse Creatorem existimant, quominus mundum 

rfectum faceret. Conf. Sirom. m, p. 467, n. 3; 
μὲν τὴν ὕλην, ὁτὲ δὲ τὴν ποιοῦντος πρὸς τὴν ὕλην 
σχέσιν’ καὶ τὰ μὲν εἷς πρόνοιαν, etc. « Plato nuno 
materiam, nunc opilicis ad materiam babitum de- 
finit ; et alia Providentic, alia necessitati tribuit. » 
Sic enim ait in Tumazo : « Mundi enim bujus gene- 
ratio ex necessitatis mentisque coilu mixta est. » 
Oriyenes, J'hilocalie cap. 24. peg. 83 : Ἅλην γὰρ 
εἶναι θέλεις, ἵνα μὴ τῶν κακῶν ποιντὶν € Tr τὸν 
θεόν. « Vi» enim esse materiam [ab eterno] ne ma- 
lorum effectorem dicas Deum. » Adversus quum 
opinionem toto isto capite disputat. 

(97) Δι᾽ ἁμαβίαν. Referendum videtur ad prece- 
dens zv τις ómoAd6ot « si quis per inscitiam opine- 
tur. » Nam, qui bujusmodi bominibus opponitur. 
Goosticus διὰ µαθήσεως lis prestare statim di- 
citur. ' 


—— 
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μῇ μὶν τῶν ἀρίστων, χολάσει δὲ τῶν μοχθηρῶν, τῇ A petus, et rationis expertes propter inscitiam ne- 


κατὰ λόγον εἲς παιδείαν ἐγγπαφομένῃ Μάλιστα γὰρ 
ἄγαλμα θεῖον καὶ Θεῷ προσεμφερὲς ἀνθρώπου δι- 
χαίου duy, ἐν ᾗ διὰ τῆς τῶν παραγγελµάτων ὑπα- 
χοῖς τεµενίζετα. xal ἐνιδρύεται ὁ πάντων ἡγεμὼν 
θνττῶν τε xai ἀθανάτων, βασιλεύς τε xal γενήτωρ 
τῶν καλῶν, νόμοι Ov ὄντως, xal θεσμὸς, καὶ Λόγος 
αἰώνιος, ἰδίᾳ τε ἑκάστοις xal κοινῇι πᾶσιν εἷς oy Σω- 
τήρ. Οὗτος ὁ τῷ ὄντι Μονογενὴς, ὁ τῆς τοῦ παµθα- 
σιλέως xal παντοκράτορος Πατρὺς δόξης ΈΧαρα- 
κτὴρ (098), ἑναποσφραγιζόμενος τῷ γνωστικῷ τὴν τε- 
λείαν θεωρίαν κατ) εἰχόνα (QU) τὴν ξαυτοῦ, ὡς εἶναι 
P τρίτην 39» τὴν θείαν εἰκόνα, τὴν ὅση δύναμις ἔξο- 
μοιουμένην πρὸς τὸ δεύτερον αἴτιον, πρὸς τὴν ὄντως 
ζωὴν, 9v ἦν ζῶμεν τὴν ἀληθῆ ζωήν * ofov ἀπογρᾶφον- 
τες τὸν γνωστικὸν Ὑινόμενον ἡμῖν περὶ τὰ βίέθαια 
καὶ παντελῶς ἀναλλοίωτα ἀναστρεφόμενον, "Αρχων 
οὖν ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἑαυτοῦ, βεθαίαν κατάληψιν τῆς 
θείας ἐπιστήμης Χεκτηµένος, τῇ ἀληθείᾳ Υνησίως 
πρόσειτιν. 'Il γὰρ τῶν νοητῶν γνῶσις καὶ κατάλη- 
Vic, βεθαία δεόντως ἂν λέγοιτο ἐπιστήμη, Tic τὸ μὲν 
περὶ τὰ βεῖα ἔργον ἔγειν σκυπεῖν, τί (1) piv τὸ πρῶ- 
τον αἴτιον, τί δὲ « δι οὔ τὰ πάντα ἐγένετο, καὶ χω- 
pic οὗ γέγονεν οὐδέν * » τίνα τε αὖ τὰ μὲν ὡς διήκον: 
τα, τὰ δὲ dc περιέχοντα, καὶ τίνα μὲν συνημμένα, 
tiva δὲ διεζευγµένα * xai «(va τούτων ἕκαστον ἔχει 
ci» τάξιν, xai ἣν δύναμιν, καὶ ἦν λειτουργίαν εἶσ- 
φέρεται ἕκαστον  ἕν τε αὖ τοῖς ἀνθρωπίνοις, τί τε 
αὐτός ἔστιν ὁ ἄνθρωπος, xai τί αὐτῷ χατὰ φύσιν 1| 
παρὰ φύσιν ἐστί ' πῶς τε ab ποιεῖν Jj πάσχειν προσ. 
Zxcet* τἶνες τε ἀρεταὶ τούτου, xal χαχίαι τίνες * περί 
τε ἀγαθῶν, καὶ κακῶν, καὶ τῶν µέσων . ὅσα τε περὶ 
ἀνδρείας, xal φρονήσέως, καὶ σωφροσύνης, τῆς τε 
ἐπὶ πᾶσι παντελοῦς ἀρετῆς δικαιοσύνης. )Δλλὰ τῇ 
μὲν φρονήσει καὶ δικαιοσύνῃ elc τὴν τῆς σοφίας κατα- 
κέχρηται κτῆσιν (2), τῃ δὲ ἀνδρείᾷ οὐκ ἐν τῷ 
τὰ περιστατικά ὑπομένειν µόνον, ἀλλά xal τῷ ἡδο- 
vc τε xal. ἐπιθυμίας, λύπης τε αὗ καὶ ὀργῆς, xal 
καθόλου πρὸς riv ἥτοι τὸ μετὰ βίας ἤ μετὰ ἁπάτης 
τινὸς Φυχαγωγοῦν ἡμᾶς ἀντ'τάσσεται (3). O2 γὰρ 
ὑπομένειν δεῖ τὰς κακίας καὶ τὰ καλὰ (4), ἀλλὰ πεί- 
0:701: xa! τὰ φοθερὰ ὑπομένειν. Χρήσιμος οὖν καὶ 
ἡ ἀλγηδὼν εὑρίσκεται κατά τε τὴν ἰατρικὴν, καὶ 
παιδευτιχὴν, Καὶ χολαστιχκήν ^ xal διὰ ταύτης 50m 
διορθοῦνται εἷς ὠφέλειαν ἀνθρώπων. Ε-δη δὲ τῆς ἀν- 


cessilates; cum has Gnosticus perinde ac feras 
aliquas bestias per disciplinam longe superaverit, 
divinum imitans institutum, bene facit pro viribus 
hominibus qui voluerint; et si quando fuerit in 
magistratu constitutus, non secus ac Moyses, pra- 
ibit ad salutem iis in quos obtinebit imperium, et 
mansuefaciet id quod eat agreste et infidele : cum 
honore quidem eorum qui sunt optimi ac prestan- 
tissimi, supplicio autem improborum, quatenus 
conveniens rationi est ad disciplinum. Imago enim 
valde divina et Deo similis, est viri justi anima, 
in qua per praeceptorum obedientiam aedificatur et 
collocatur dux mortaliuim et immortalium omnium, 
rexque et genitor bouorum,qui vere est lex et 
prescriptum,et Verbum eeternum : et privatim sin- 
gulis, et communiter omnibus est unus Servator. 
Ilic est revera Unigenitus, et omnium regis et om- 
nipotentis Patris glorie figura, qua Gnostico im- 
primit perfectam contemplationem ad sut imaginem, 
ut sit jam»X«tertia divina imago,qu:e quoad ejus fieri 
potest assiunilatur cause secunde, eique qui est 
revera vita, per quam veram vitam vivimus : veluti 
describentes eum qui Gnosticus a nobis dicitur. 
qui versatur in iis que sunt stabilia, nec omnino 
mutari possunt. Sibi ergo et suis imperans, stabi- 
lem possidens comprehensionem divinz scientie, 
germane ac sincere accedit ad veritatem. Eorum 
enim qus intelligentia percipiuntur cognitio et 
comprehensio, jure dici potest stabilis scientia; cu- 
jus e&a quidem pars qua versatur in rebus divinis, 


C hoc habet munus ut considerct qua sit prima cau- 


sa, quid vero sit « per quod facta sint omnia, et 
sine quo factum est nihil (a); » et quaenam sint ea 
qua se habent ut penetrantia, qui: autem ut con- 
tinentia: et que sint conjuncta, 801 que vero ut 
disjuuncta ; et quemnam habeat ordinem unumquod- 
que eorum, et quas vires, e! quod ministerium af- 
ferat unumquodque. Et rursus in rebus humanis, 
quod sit ipse homo, et quid sit ei secundum et 
preter naturam, et quemadmodum rursus agere 
vel pati oporteat, et quenam sint ejus virtutes, et 
quanam vitia, et de bonis e! malis et mediis : tum 
quiecunque de fortitudine, de prudentia et tempe- 
rantia,et de ea qua est supra omnes omni ex parte 


χε P. 838, ED. POTTZR, 708-709, ED. PARIS. (a) Joan. 1, 3. 


(08) Χαραχτήρ, Respicere videtur Hebr. t, 3: [) ἡδονῆς, sed potius τῇ ἡδονῇ, vel πρὸς τὴν ἡδονήν, 


ος ὢν ἀπαύγασμα τῆς όξης, xal χαρακτὴρ τῆς ὑπὸ- 
στάσεως αὑτοῦ 

(99) Eixóva: Conf. Proprept. pag. 78, not. 12. 

(4) "Hc τὸ μὲν περὶ τὰ θεῖα ἔργον χεῖν σκο- 
πεῖν, τί. Legendum exislimo : ᾗ τὸ μὲν περὶ τὰ 
θεῖα, ἔργον ἔρει σκοπεῖν τι * « cujus ea pars, que 
circa res divinas versutur, id negutii, seu muneris, 
habet, ut speculetur. » 

(2) Κτῆσιν. Flor. xtíww, « creationem ; » p&- 
rom ad reux. SYLBURG. — Κτίσι habet etiam ms. 
Paris. 2.4 

(3) Αντιτάσσεται. Scribendum potius αντιτασ- 
σεσθαι, quod respondebil precedenti verbo ὑπομέ- 
νειν, Cum vero dici non soleat ἀντιτασσεσθαι τῆς 


desiderari videtur post. óoyzc verbum χρασεῖν, aut 
aliu simile, ut s-ntentia sic se habeat : Tr, ó& dv- 
Qosíg, οὐκ ἐν τῷ τὰ περιστατικὰ ὐπομένειν µόνον, 
ἀλλὰ καὶ τῷ ἡδονῆς τε καὶ ἐπιθομίας, λύπης τε αὖ 
καὶ ὀσγῆς κρατεῖν * καὶ καθύληυ πλὸς πᾶν fot τῷ 

età βίας Tj, μετὰ ἁπατης τινὸς Φχαγ.,γοῦν ἡμᾶς 
αντ'τἆσσεσθχι. « Fortitudine autem nona solum uti- 
tur in lerendis adversis casibus, sed in superando 
voluptatem et concupiscentiam, dolorem quoque et 
iram ; et, ut summatim dicam, adversus quam- 
libet rem, qua nos aut vi aut dolo allicit, obti- 
nendo. » 

(4) Τὰ καλά. Forte verius τὰ κακά, « mala.» 
SYLBURG. 
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tia quidem et justitia utitur ad parandam sapien- 
tiam : fortitudine autem, non solui in ferendis ca- 
sibus, sed etiam in resistendo voluptati et cupidi- 
tati, dolorique et ire : et in summa, cuivis rei que 
nos vel vi vel fraudo aliqua allicit. Non enim vitia 
et honesta sustinere oportet, sed et persuaderi ut 
ea sustineamus, qua sunt terribilia. Invenitur au- 
tem dolor quoque utilis tum ad medendum, tum ad 
erudiendum et castigandum; et per eum corrigun. 
tur mores ad utilitatem hominuirr. Fortitudinis au- 
tem species sunt lolerantia, mentis sublimitas, 
magnitudo animi, liberalitas, magnificentia. Pro- 
pter quam causam, nec reprehensione, nec vulgi 
mala fama afficitur Gnosticus, neque opinionibus 
subjicitur, neque assentationibus ; et in sustinen- 
dis laboribus, sive agit aliquid quod oportet, sive ca- 
gus omnes fortiter superat, revera vir videtur inter 
alios hominea. Et rursus conservans prudentiam, 
inodeste ac temperate vivit in quiete anima, ea que 
precipiuatur excipit tanquam que sibi conveniant; 
ea vero que sunt turpia, ut aliena »« aversatur, et 
veluti mundus et supermundanus, ornate et de- 
core 806 gerens, et nullo modo delinquens. Maxime 
quidem dives, ex eo quod nihil concupiscat, ut qui 
paucis egeat, θἱ omnium bonorum abundet copia, 
propter boni cognitionem. Ejus enim justitie est 
primum munus, amore coinplecti eos qui sunt 
. ejusdem generis, et cum eis agere et versari, et in 
terra et in collo. Ea ratione lubenter quoque im- 
pertit et communicat si possideat : eL cum sit co- 
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perfecta virtus, justitia, tractari eolent. Ac pruden- A δρείας καρτερία, 
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µεγαλοφροσύνη, µεγαλοψυχία, 
ἑλευθεριότης, καὶ μεγαλοπρέπεια. Καὶ δι’ Tv ατίαν 
οὔτέ µέμµψεως οὔτε καχοδοξίας τῆς ἐκ τῶν πολλῶν» 
ἀντιλαμθάνεται ὁ γνωστικὸς, οὔτε δόξαις οὔτε xoAa- 
χείαις ὑποθέθληται * Ev. τε τῷ ὕπομένειν πόνουο δια- 
πραττόµενος ἄλμα (5) τι τῶν προσηκόντων, xai ἁν- 
δρείως ὑπεράνω πάντων τῶν περιστατικῶν γινόµενος, 
ἀνὴρ τῷ ὄντι ἐν τοῖς ἄλλοις ἀναφαίνεται ἀνθρώποις * 
σώζων τε αὖ τὴν φρόνησιν, σωφρονεῖ ἐν ἡσόχιύτητιτῆς 
Ψυχᾶς, παραδεκτικὸς τῶν ἐπαγγελλομένων ὡς ol- 
χείων, κατὰ τὴν ἐπιστροφὴν τῶν αἰσχρῶν ὡς ἆλλο- 
τρίων, γενόμενος χόσµιος xai ὑπερχόσμιος (6), ἐν κό- 
cip xal τάζει πράσσων, καὶ οὐδὲν οὑδαμῃ πλημμµε- 
λῶν * πλουτῶν μὲν ὣς ὅτι μάλιστα dv. τῷ μηδενὸς 
ἐπιθυμεῖν, ἅτε ὀλιγοδεὶς ὢν καὶ iv. περουσίᾳ παντὸς 
ἀγαθοῦ διὰ τὴν γνῶσιν τἀγαθοῦ. Δικαιοσύνης γὰρ 
αὐτοῦ πρῶτον ἔργον τὸ μετὰ τῶν ὁμοφύλων φιλεῖν 
διάγειν, καὶ συνεῖναι τούτοις ἕν τε Υῇ xai οὐρανῷ. 
Ταύτῃ xal μεταδοτικὸς ὧν (7) ἂν Yi κεχτηµένος 7 φι- 
λάνθρωπός τε ὢν, µισοπονηρότατος κατὰ τὴν τελείαν 
ἀποστροφὴν κακουργίας πάσης. Μαθεῖν ἄρα δεῖ πι- 
στὸν εἶναι καὶ ἑαυτῷ καὶ τοῖς πέλας, καὶ ταῖς ἆντο- 
λαῖς ὑπήκοον * οὗτος γάρ ἐστιν ὁ θεράπων τοῦ θεοῦ, 
ὁ ἑκὼν ταῖς ἐντολαϊῖς ὑπαγόμενος ' ὁ δὲ ἤδη μὴ διὰ 
τὰς ἐντολὰς, δι αὐτὴν δὲ τὴν Ὑνῶσιν καθαρὸς τᾷ 
χαρδίᾳ, φίλος οὗτος τοῦ Θεοῦ. Οὗτε γὰρ φύσει τὴν 
ἀρετῆν γεννώµεθα ἔχοντες, οὔτε γενοµένοις, ὥσπερ 
ἄλλα τικὰ τῶν τοῦ σώματος μερῶν, φυσικῶς ὕστερον 
ἐπιγίνεται * ἀπεὶ οὐδ᾽ ἄν ἦν ἔθ᾽ ἐκούσιον οὐὲ ἐπαινε- 
τόν * οὐδὲ μὴν ἐκ τὴς τῶν συµθάντων καὶ ἐπιγινομέ- 
νης συνηθείας, ὃν τρόπον ἡ διάλεκτος, τελειοῦται d) 


mis ac benignus, summo odio habet malos, quodvis G ἀρετή: σχεδὸν γὰρ ἡ χαχία τοῦτον ἐγγίνεται τὸν 


maleticium perfecte abhurrens. Oportet ergo discere 
esse fidelem et sibi et proximo, el parere prece- 
ptis. Hic est enim Dei servus qui sua sponte se 
subjicit preceptis; qui autem non jain propter 
precepta, sed propter ipsam cognitionem est mun- 
dus corde, is eat Dei amicus. Neque enim nascimur 
natura virtute praediti, neque ea postquam sumus 
nati, ut aliqua alie partes corporis, accedit postea 
naturaliter; nam sic non esset voluntarium, nec 
laudabile; sed nec ex eorum que quotidie eveniunt 
usu acceden!e et consuetudine sicut sermo, virtus 
perficitur (vitium enim propemodum hoc modo in- 
generatur), sed nec ex arte aliqua, sive ex iis que 
proponunt sibi questum, sive ex iis que pertinent 


τρόπον * οὐ μὴν οὐδὲ ἐχ τέχνης τινὸς ἥτοι τῶν πορι- 
στικῶν T, τῶν περὶ τὸ σῶμα θεραπευτικῶν d) γνῶσις 
περιχίνεται * ἀλλ᾽ οὐδ' ἐκ παιδείας τῆς ἐγχυχλίου * 
ἀγαπητὸν γὰρ st παρασκευάσαι µόνον τὴν duy 
καὶ λιακονῆσαι δύναιτο (8) * oi νόμοι γὰρ οἱ πολιτι- 
xol, μοχθηρὰς ἴσως πράξεις ἐπισχεῖν οἷοί τε» ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ol λόγοι οἱ πιστικοὶ, ἐπιπόλαιοι ὄντες, ἔπιστη- 
μονικὴν τῆς ἀληθείας ιαμονὴν παράσχοιεν àv. Φι- 
λοσοφία δὲ ἡ Ἑλληνικὴ οἷον προχαθαίρει καὶ προεθί- 
ζει τὴν Ψυχτν εἰς παραδοχὴν πίστεως, ἐφ᾽ d τὴν 
γνῶσιν ἐποικοδομεῖ ἡ ἀλήθεια. Οὗτός ἐστιν οὗτος ὁ 
ἀθλητὶς ἀληθῶς, ὁ ἐν τῷ µεγάλῳ στὰδίῳ τῷ χαλῳ 
κύσμῳ τὴν ἀληθινὴν νίκην κατὰ πάντων στεφανού- 
µενος τῶν παθὼν. Ὅ τε γὰρ ἀγωνοθέτης (9) ὁ παν- 


ad curam corporis, accedit cognitio. &ed neo ex [) τοχράτωρ θεός * ὃ τε βραθευτὴς ὁ Μονογενὶς Υἱὸς 


liberalibus disciplinis : bene enim cum eis agitur, 
si tantum possunt preparare animani et ei mini- 


P. 839, ED. POTTER, 710, ED. PARIS. 


5) Άλμα. À. pro ἄλμα, legit ἅμα, « simul. » SvrB. 
6) Κόσμιος καὶ ὑπερκόσμ. Cum vox xó- 
σµος babitabilem hunc « mundum » et « ornatum » 
seu decorem significet, χόσµιος « decorum » vel 
.« mundanum » denotat ; ὑπε;κόσμιος autem eum, 
qui vel « supra modum decorem » sectatur, vel 
habitabili hoc « mundo, superior » evadit. Qua in 
ambiguitate hic ludit auctor. 
(7) Qv. Sensus est, « eum libenter impertiri ea 
possidet. » Interpres edit. Flor. secutus est, in 
qua ὧν exstat. 


τοῦ θεοῦ * θεαταὶ δὲ ἄγγελοι xal θεοί * καὶ τὸ παγκρά- 
ttov τὸ πάµµαχον « οὐ πρὸς (10) αἷμα xal σάρκα. » 


(8) Παρασκεύασαι μόνον τὴν Ψψυχὴν καὶ δια- 
κονῆσαι δύναιτο. « Preparere animam et exa- 
Cuere. » ᾿Απὸ τοῦ διακονᾷν, non ἀπὸ τοῦ διακονεῖν, 
Sic paulo post, προκαθαίρει καὶ προεθίζει τὴν ψυ- 
yv εἰς παραδοχὴν πίστεως. « Prepurgat et pr&e- 
parat animam. » COLLECT. 

(9) ᾽Αγωνοθέτης, Sic superius in Proprept., 
pag. 77 : Ἐν tà τῆς ἀληθείας σταδίῳ γνησίως ἀγω- 
νιζώμεθα, Βραθεύοντος piv τοῦ Λόχου τοῦ ἁγίου, 

ωνοθετοῦντος δὲ τοὸ δῥεσπότου τῶν ὅλων. 


(10) Οὐ πρός. Respicit Ephes. vi, {2 ; Οὖκ ἔστιν 
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ἀλλὰ τὰς διὰ σαρκῷν ἐνεργούσας πνευματικὰς ἔζου- A strare. Nam leges civiles malas actiones forte pos- 


σίας ἐμπαθῷν παθῶν (11). Τούτων περιγινόµενος 
τῶν μτγάλων ἀνταγωνισμάτων, xal οἷον ἆθλους τ'- 
vi; τοῦ πε!ιράζοντος ἑπαρτῶντος καταγὠνισάμξενος, 
ἐκράττσε τῆς ἀθανασίας * ἀπαραλόγιστος γὰρ dj τοῦ 
8:02 ψΨτρος tig τὸ δικχιότατον χρῖμα. Κέχλητα: μὲν 
οὗ, ἐπὶ τὸ ἀγώνισμα τὸ ϱέατρον (12), παγκρατιά- 
ζουσι δὲ εἷς τὸ στάδιον οἱ ἀθλιταί * καὶ δὴ ἐκ τούτων 
(13) ὁ πειθήν'ος τῷ ἀλείπτῃ (14) γενό- 
µενος. Πὰσ. γὰρ πάντα ἴσα χεῖται παρὰ τοῦ Θεοῦ, 
καὶ ἔστιν αὐτὸς ἀμεμφής, Ελεεῖτα. δὲ ὁ δυνάµενος, 
κα: ὁ βουληθεὶς ἰσγύει. Ταύτῃ καὶ τὸν νοῦν εἰλή2α- 
μεν, ἵνα εἰδῶμεν ὁ ποοῦμεν * καὶ τὸ « 1 νῶθ! σαυτὸν » 
ἐνταῦθα εἰδέναι ἐφ᾽ ᾧ Ἱγεγόναµεν : 


περιγίνετα! 


γεγόναµεν οἳ εἶναι 
πε.θήνιο. ταῖς ἐντολαῖς, εἰ τὸ βρύλεσθαι σώζεσθαι 
ἑλοίμεθα. Αὕτη που dj 'Aópxstua, καθ’ fjv οὖκ ἔστι 
βιαλρᾶνα: (15) τὸν θεόν. Τὸ ἄρα ἀνθρωπειον ἔργον 
βὐπείθεια θ:ῷ, σωτηρίαν γαττγγελκότι πο:κίλην (16) 
QV ἐντολῶν. Εὐαρέστησις δὲ ὁμολογία ' ὁ μὲν γὰρ 
εὐξριέτης προκατάρχει τῆς εὐπωιίας * ὁ δὲ μετὰ τῶν 
δεύντῶν λογισμῶν παραβεξάμενος πλοθύμως xal φυ- 
λάξας τὰς ἐντολὰς, πιστὸς οὗτος 5 δὲ καὶ εἰς δύναμιν 
ἀμειθόμενος GU ἀγάπης τὴν εὐποίαν δη φίλος. Μία 
6$ ἁμοιθὴ κυριωτάτη παρὰ ἀνθρώπων, ταῦτα ὁρᾶν 
ἅπερ αρεαστὰ τῷ θεῷ (17)* χαθάπερ ἂν ἰδίου γεννή- 
µατος, καὶ χατά τι συγγενοῦς ἀποτελέσματος, ὁ δι- 
ὀάσκαλος καὶ Σωτὴ2 ἀναθδέχεται τὰς ὠφελείας (18) τε 
καὶ ἐπανορθώσεις τῶν ἀνθρώπων cl; ἰδίαν χάριν τε 
xxi τιμήν  καθάπερ xai τὰς εἷς τοὺς πεπιστευκότας 
αὐτῷ βλάβας ἰδίας ἀχαριστίας τε xal ἀτιμίας ἡγού- 
µενης. Τές γὰρ ἄλλη ἀπτοιτ ἂν ἀτιμία 8:02; Διόπερ 
64r» (19) τοσοῦδε οὐδὲ ἔστιω ἁμοιθὴν κατ ἀξίαν 
σωττρίας ἀποδιδόναι πρὸς τὴν παρὰ τοῦ Κυρίου 
ὠφξλειαν. Ὡς δὲ oi τὰ κτήµατα καχοῦντες τοὺς δε- 
σπότας ὑθριζουσι, καὶ ὡς οἱ τοὺς στρατιώτας, τὸν 
τούτων ἡγούμενον * οὕτω τοῦ Κυρίου ἐστὶν ἀνεπιστ2ε- 
Ψια Ἡ περὶ τοὺς χαθωσιωμµένους αὐτῷ κάχωσις. "Ov- 
$u:» πάλη πρὸς alga καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς 
ἀρχὰᾶς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, προς τοὺς χοσµοκράτορας 
το» αἰῶνος τούτου, πρὸς τὰ πνευματὶκὰ τῆς πονη- 
ῥίας &v τοῖς ἐπουρανίοις. 
(11) Ἠαθῶν. Abest a ms. Paris. 
(12) Τὸ Qza15ov. Hec vox non solum locum: si- 
gniticatin quo spectacula exhibentur, sed etiam 
ipsum spectaoulum, υἱ I Cor. iv, 9, et spectitorum 
cetum, ut hic Hesych., θέατρον, θέαμα, σναγμα. 
(13) Kai δὴ ix τούτων πεοιγίνεται. Haud. scio 
an aptius, xa: δὲ xal τούτων περιγίνετα:, « alque 
adeo etisum hec superat. » SyrBURG. 
(44) ᾽Αλείπτῃ. Qui certaturos « ungebat, » Ali- 
ptes dicebatur. Idem legcs ac totam rationem cer- 
taminis docebat. Hinc «a vox ad alia trans'erri 
solet. Suidas : ᾿Αλεϊπτα:, oi πρὸς τοὺς ἀγῶνας 
9 Z5 - e 1 . , λ ri - 
ἐπασκοῦντες. 'O θξολόγος λέγει Αλεΐπται τῆς 
ἀρετΏς. « Alipta. Qui ad certamina alios instruunt 
et exercent, Theologus (Greg. Nazianz. per trans- 
lationem) dixit, Aliptee virtutis. » Idem πχαιδοτρί- 
θτς, « puerorum magister, » dicebatur. Alexander, 
Aphrodis. lib. 1, Probl. : Οἱ ἀθληταὶ, μέλλοντες πα- 
λαΐειν ἑλαίῳ προµμαλᾶσσονται παρὰ τῶν πα:θητρι- 
δῶν. « Athlete ante luctandum a peedotribis prius 
oleo molliuntur. » llesyehtus, et Suidas : Παιδοτρ!- 
αι, ἀλεῖπται, γυμνασταί. Laertius, l. virt, segm. 46, 
cos enumcrans quibus Pythagore nomen fuit: 


ΡΑΤΑΟΙ. 68. ΙΧ. 
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3unt reprimere ; sed ad persuadendum comparati 
germones, cum versantur in superficie, stabilem et 
scientificaum permansionem veritatis non elficient 
Philosophia autem Greca veluti prepurgat et pre- 
parat animam ad fidem accipiendam, super quam 
veritas edificat cognitionem. Hic est verus athleta, 
qui in magno stadio, nempe pulchro hoc mundo, 
coronatur veram assecutus victoriam adversus 
omnes animi perturbationes. Nam et agonotheta 
est omnipotens Deus, et qui premia distribuit est 
unigenitus Dei Filius ; spectatores autem eunt an- 
geli et dii: variumque et ex omni genere pugne 
constans certamen « non est adversus carnem et 
sanguinem,» sed adversus-spiritales potestates quz 
per carnes operantur vehementes vitiorum et aífe- 
ctionum motus. Qui h«c inagna superavit prelia, 
et tentatorem, qui veluti quedam certamina in- 
tentat, prostraverit, is potitvs est immortalitate : 
fulli enim non »& potest Dei sentontia in justissimo 
judicio.Ac vocatum quidem est theatrum ad certa- 
men, in stadio autem decertant athleta ; et ex hia 
utique superat qui aliptae paruerit. Omnibus enim 
premia a Deo proposita sunt equalia, et est ipse 
alienus a reprehensione; misericordiam autem 
consequitur is qui potest, et potens est is qui vo- 
luerit. Hac ratione mentem quoque accepimus, ut 
sciamus quod agimus ; et illud :« Nosce teipsum,» 
hic est scire propter quid orti simus; orli autem 
sumus ut eligere:nus obedire preceptis, si quidem 
velimus esse salvi. Hzc est Nernesis, propter quam 
Deum non licet effugere. Est ergo offieium homi- 
nis, Deo parere, qui variam annunotiavit salutem 
per precepla. Grati autem animi conciliatio est 
confessio : benefaetor enim prior incipit benefa- 
cere. Qui autem cum iis quas oportet consideratio- 
nibus alacri aniino acceperit mandata et custodie- 


ἕτερος dP)i&sioq, σωμασκητὴῆς, ἀλείπτης: « alter 
Phliasius, corporum exercitator, aliptes. » Erat is 
Pythagoras. Eratoclis filius, scripsitque ᾽Αλειπτικά, 
ut refert Jamblichus, De vita Pylhagorz, c. 5. 
« Exercilalor » idem dictus est a Plinio lib. xxni, 
c. 7. Clemens metaphorice voce ἀλείπτου usus est 
Padag. lib. 1, c. 7, p, 132: '0 λόγος ἦν à ἀλεί- 
πτης ἅμα τῷ Ἰακὼθ, καὶ παιδαγωγὸς τὴς iv0pu- 
πότητος. « Verbuin auteni erat, una Jacob aliptes, 
οἱ piedagogus humana nature. » 

(15) Δριαδρᾶναι. [tespicit etymologiam vocis'Aópá- 
στεα, non multo aliter. Suidas, Αδράστεια, NE- 
μεσις * fjv οὐκ ἄν τις ἀποδράσειεν. « Adrastea, Neme- 
sis ; quam nemo elífugere poterit. » Theodoretus, 
serm. 6. ᾿Αδράστειαν 6b τὴν αὐτὴν (πρόνοιαν), ὅτι 
οὐδὲν αὐτὴν ἀποδιδράσκει, « ÁAdrasteam dici volunt 
Providentiam, quia nihil eam effugiat. » 

(16) Πο:κίλην. « Variam. » Sunt enim salutis, 
eeu felicitatis « varii » gradus. 

(17) "Ans? ἀρεστὰ τῷ θ:ῷ. « Qui Deo placent. » 
Sic recle recentiores editiones. Sed Flor., quam se- 
culus est interpres, ἄριστα. « optima, » scribit. 
Quam lectionem prebet etiam ms. Paris. 

(18) ᾿Όφελείας. Respicit forte Clemens Mattb. x. 
40, 41, 42 ; xxv, 40, I ; Luc. x, 16 ; Joan. ΧΙΙ, 20. 

(19) Ὅλην Asolute usurpatum videtur, ut ἁρ- 
ήν, pro ὅλως. SyrBunc. 
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rit, is est fidelis. Qui autem pro accepto beneficio Α περ γὰρ τρόπον ὁ ἥλιος οὗ µόνον τὸν οὐρανὸν xai 
pro viribus refert gratias per charitatem, is jam τὸν ὅλον κόσμον φωτίζει, YZv τε xal θάλχσσαν ἐπι- 
est amicus. Una estaulem ab hominibus precipua λάµπων, ἀλλὰ καὶ διὰ θυρίδων xal μικρᾶς ὁπῆς πρὸς 
gratis relatio, ea facere qua Deo gunt optima. Nam τοὺς μυχαιτάτους οἴκους ἀποστέλλει τὴν αὐγήν * οὗ- 
tanquam proprium fetum, θἱ sibi quodammodo co- Ίτως 6 λόγος πάντη κχεχυμένος καὶ τὰ αμικρότατα 
gnatum effectum, magister et Βευνδίος accipit uti- τῶν τοῦ βίου πράξεων ἐπιθλέπει, 

litates et correctiones hominum ac si in suum ipsi honorem et gratiam fierent: econtra damna et of. 
fensiones quas accipiunt ili qui ipsi crediderunt, tanquam ingrati animi ip se admissa crimina, pro- 
priaque probra et dedecora existimat. Quod enim aliud probrum ac dedecus Deum attigerit? Quo. 
ciroa nec possunt 303 omnino referri gratie pro dignitate salutis, si conferantur cum utilitate quae 
& Domino proficiscitur. Sicut autem qui vexant possessiones, dominos injuria afficiunt , et qui mi- 
lites, eorum imperatorem ; ita Domini est contemptio, eorum qui sunt illi dedicati, vexatio. Sicut 
enim eol non solum ecdum et totum mundum illuminat, super terram et mare resplendene, sed etiam 
per fenestras et parvum quodlibet foramen, vel in intima penetralia domorum lucem emittit; ita Ver- 
bum undequaque effusum, vel minima respicit ex iis quee in vita geruntur. 

χε CAPUT IV. 
Ethnicos effinzisse deos sibi simillimos, tam quoad formam externam quam inlernos animi motus; unde [ons 
et origo omnis superstitionis. 

Greci autem sicut humana forma preditos, ita Ὦ Ἕλληνες δὲ, ὥσπερ ὀνθρωπομόρφους, οὕτω καὶ 
humanis quoque passionibus obnoxios deos existi- ἀνθρωποπαθεῖς τοὺς θεοὺς ὑποτίθενται. Kal καθά- 
mant. Et quemadmodum eorum formas sibisimiles περ τὰς μορφὰς αὐτῶν ὁμοίας ἑαυτοῖς ἕχαστοι δια- 
singuli describunt, ut ait Xenophanes: /Ethiopes ζωγραφοῦσιν, ὥς φησιν ὁ Ἐενοφάνης (20), « Αἰθίοπές 
quidem nigros et simos. Thraces autem fulvose el «s µέλανας αιμούς τε, θᾳᾷχὲς τε πυῤῥοὺς xal γλαυ- 
ceruleos ; » ita etiam animos assimilant iis quieosS — xoóq * οὕτω xai τὰς ψυχὰς ὁμοιοῦσιν xal τοῖς αὐτοῖς 
efüngunt, barbari quidem agrestes et efferatie πιο” ἀναπλάττουσιν * αὐτίχα βάρθαροι ol μὲν θηριώδεις 
ribus ; Greci autem mansueliores, sed in quos ta- — xal ἀγρίους τὰ $9». ἡμερωτέρους δὲ Ἕλληνες, πλὴν 
men cadunt passiones. Quocirca necesse est qui- ἐμπαθεῖς. Διὸ εὐλόγως τοῖς μὲν μοχθηροῖς φαύλας 
dem ut improbi malas de Deo suscipiant cogitatio- ἔχειν τὰς περὶ Θεοῦ διανοήσεις ἀνάγκη, τοῖς δὲ 
nes, probi autem optimas. Quamobrem qui est σπουδαίοις ἀρίστας * xal διὰ τοῦτο ὁ τῷ ὄντι βασι- 
animo vere regio et gnosticus, is cum et pie Deum — Jtxóq τὴν ψυχἠν xal γνωστικὸς, οὗτος xai θεοσεθὴς 
colat, et sit alienus a superstitione, persuasum x«i ἀδεισιδαίμων Qv, τίμιον, σεμνὸν, µεγαλοπρε- 
habet eum solum qui est solus Deus, esse hono- Wie, εὐποιητικὸν, εὐεργετικὸν, ἁπάντων ἀρχηγὸν (21) 
randum, venerandum, magnificum, benefleum , ἀγαθῶν, 4axov δὲ ἀναίτιον (22), µόνον εἶναι τὸν µό- 
principem et auctorem bonorum omnium,malorum , vov θεὸν πεπεισμένος. Καὶ περὶ μὲν τῆς Ἑλληνικῆς 
autem non esse causam. Atque de Grecorum qui- C δεισιδαιµονίας ἱκανῶς, οἶμαι, iv τῷ Προτρεπτικῷ 
dem falsa religione satis, ut arbitror, ostendimus ἐπιγραφομένῳ ἡμῖν λόγῳ παρεστήσαµεν, κατακόρως 
in libro qui dicitus Protrepticus, abunde adhibitis τῇ κατεπειχούσῃ συγκαταχρώµενοι ἱστορίφ. Οὕκουν 
iis que eo faciebant historiis. Non sunt ergo re- χρὴ αὖθις τὰ ἀριδήλως εἰρημένα μυθολοχεῖν * ὅσον 
petenda ea que aperte dicta sunt : quatenus autem δὲ ἐπισημήνασθαι κατὰ τὸν τόπον γενοµένους, ὀλίγα 
fuerit ad hec illustranda necessarium, oum ad ἐκ πολλῶν ἀπόχρη καὶ τάδε εἷς ἕνδειξιν τοῦ ἀθέους 
hunc locum pervenerimus, eatenus satisest pauca παραστῆσαι τοὺς τοῖς καμίστοις ἀνθρώποις τὸ θεῖον 
ex multis adducere, quibus ostendamus eos esse ἀπεικάζοντας. Ἠτοι γὰρ βλάπτονται πρὸς ἀνθρώ- 
impios qui Deum pessimis hominibus assimilant. ^v αὐτοῖς ol θεοὶ, καὶ χείρους τῶν ἀνθρώπων ὑφ᾽ 
Aut enim eorum sententia dii leduntur ab homi- ἡμῶν βλαπτόμενοι δείχνυται ^. ἤ, εἰ μὴ τοῦτο, πῶς 
nibus, et tum qui leduntur a nobis apparebit esse — ig! οἷς οὗ βλάπτονται, καθάπερ ὀξύχολον γραΐδιον 
hominibus deteriores; aut si non leduntur, quare — «lc ὀργὴν ἐρεβιζόμενον, ἐκπικραίνονται ; fj φασι (23) 


sk P. 841, ED. POTTER. 


(20) Ὁ Ἐενοφάνης. Ἡδο scilicet. dixit Xenopha- [) ipso quoque simulacrorum colore falsitatem coar- 
nes, eos redarguens qui θεοὺς ἀνθρωπομόρφους — guit. /Ethiopas enim inquit euos sibi deos effingere 
putabant. Existimavit enim ille, οὐσίαν Θεοῦ, µηδεν — atros, prorsus ac simos ; qua videlicet corporis ha- 
οµοιον ἔχειν ἀνθρώποις * « Dei essentiam nihil a-  bitudine ipsi /Ethiopes nascuntur: ad Thracas 
bere simlle bominibus, » ut refert Laertius lib. ix, — deos elfingere glaucos, et rubore suffusos : pari 
segm. 19. De eo Theodoretus, θεραπ. l', p. 519, — modo Pereas Medosque, sibi perquam similes deos 
hec tradit ; Βἶτα, σαφέστερον κωμῳδῶν τήνδε τὴν — facere: /Egyptios item formare eos ad imaginis sue 
ἑξαπάτην ἀπὸ τοῦ χρώματος τῶν εἰχόνων διελέγχει οχοπρ]υπι. » Cont. que superius Clemense Xeno- 
τὸ ψεῦδος. Τοὺς piv yàp Αἰθίοπας µέλανας xalct- — phane recitavit pag. 714, 715, et qua ibi adnotata 
μοὺς γράφειν ἔφησε τοὺς οἴκείους θεοὺς, ὁποῖοι δὲ — gunt. 


αὐτοὶ πεφύκασι * τοὺς δὲ γε θρᾷκας γλαυκούς τε καὶ (2 ) Εὐεργετικὸν, ἁπάντων à óv. Ms. Paris 
ἐρυθρούς * xal μέντοι καὶ Μήδοὺς xai Πέρσας, σφἰ- en Rd πάντων ἀρχ. κ. 
᾿Αναίτιον. Conf. Arom. 1 pap. 318, n. 3. 
n 


gw αὐτοῖς ἑοικότας ' xal Αἰγωπτίους ὡσχύτως αὖ- 9] 
κοὺς διαμορφοῦν πρὸς τὴν οἴχείαν µορφήν. « Tum 98) Φασί. Flor" φησί" rectius 


ορ. t. φασί plur. 
vero imposturam hanc manifestius carpens, ab — num. ΒΥμΒΟΑΟ. 
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τὴν Αρτεμιν (24) δι Οἴνέα Αἰτωλοῖς ὀργισθῆναι. Α perinde 8ο iracunda anicula ad iram incitata in- 


Πώς Υὰρ οὐκ ἑλογίσατο, θεὸς οὖσα, ὡς οὐ κατα- 
φρονήσας ὁ Οἱνεὺς, ἀλλ᾽ ἦτοι λαθόμενος (25), ἢ ὡς 
τεθυκὼς ἡμέλησεν; Eb δὲ καὶ ἡ αὐτὴ (201 δικαιολο- 
γουµμένη πρὸς τὴν ᾿Αθηνὰν ἐπὶ τῷ (27) χαλεπαίνειν 
αὐτῇι τετοχυίᾳ ἐν τῷ ἱερῷ, λέχει * 


S. σκῦλα (28) μὲν βροτοφθόρα 

Χαΐρεις ὁρῶσ᾽ απὸ νεκρῶν ἐρείπια * 

Κοὺ (29) µιαρά σοι ταῦτ ἐστίν * et δ᾽ ἐγὼ τέκον, 

Δεινὸν τόδ’ ἡγῃ..... 
« xalro: (30) καὶ τὰ ἄλλα ζῶα ἐν τοῖς ἱεροῖς τί- 
χτοντα οὐδὲν ἀδικεῖ. » Βἰκότως τοίνυν δεισιδαίµονες 
περὶ τοὺς εὐοργήτους γινόµενοι, πάντα σημεῖα (31) 
ἡγοῦνται εἶναι τὰ υµθαίνοντα xal xaxov atu: 


dignantur? quemadmodum dicunt Dianam propter 
OEneum iratam fuisse ;Etolis. Quomodo enim cum 
dea esset non cogitavit, non per contemptum, OE- 
neum, sed vel quod esset oblitus, vel quasi sacri- 
ficasset, neglexisse? Bene autem ipsa quoque cau- 
sam suam defendens apud Minervam, propterea 
quod eisuccenseret quod in templo peperisset, dicit: 

T spolia gaudes cum vides, 

Erepta casis, lacera, semidiruta. 

»χε Nec exsecraris isla ; sin me hic conspitís 

Peperisse, turges ; 
« quanquam cetera quoque animalia que in tem- 
plis pariunt, eis nullam faciunt injuriam.» Merito 
ergo Buperstitiosi, cum tam proclives ad iram per- 
timescant, omnia qua eveniunt, existimant esse 


[ἐὰν μῦς (32) διορύξῃ (33) βωμὸν ὄντα πήλινον;] xxv, B signa et causas malorum : si mus aram que erat 


μτδὲν ἄλλο ἔχων, διατραγῇ ληκύθιον *— ἀλεκτρυὼν 
τρεφόµενος ἐὰν ἀπὸ ἑσπέρας ὥσῃ, τιθέμενοι τοῦτο 
σημεῖόν τινος (34). Τοιοῦτόν τινα y τῷ Δεισιδαίμονι 
ὁ Μένανδρος διαχωμφδεῖ " 


᾿Αγαθόν (35) vl uot γένοιτο, πολύτιμοι θεοί (26) | 
»& P. 842, ED. POTTER, 712, ED. PARIS. 
(24) "Αρτεμιν. Respicit Iliad. I, vers. 529 : 
Καὶ γὰρ toic: κακὸν, χρυσόβρονος "Αρτεμις ὥρσε 
Χωσαμέντ, 5 oi οὔτι ἠαλύσια γουνῷ αλωῆς 
Ο1νεὺς ῥὲξ᾽ * ἄλλοι δὲ βεοὶ δα(νυνθ ἑκατόμθας, 
Q7 9' οὐκ ἔῤῥεξε Διὸς κούρῃ µεγάλοιο. 
Ἠ λάθε”, Ἡ οὐχ ἑνόησεν, ἀάσατο δὴ µέγα gupip. 
Ἡ δὲ χολωσαμένη, δῖον γένος, Ἰοχέαιρα, 
"ωρσεν ἔπι χλούνην αὖν ἄγριον, ἁργιόδοντα, 
"O« xaxà πὀλλ’᾽ ἔρθεσκεν ἔθων Οἰνῆος ἁλωήν. 


Btenim ínter hos malum aureo solio sedens Diana C 


[excitavit 
]rata ; quod sibi non sacra post fruges comportatas 
[ín fecundo loco agri 
ÜEneus fecerat ; alii enim dii epalati erant heca- 
[tombas : 
Soli vero non fecit Jovis fili magni, 
Sive oblitus est, sive non advertit : (zesus est. certe 
[mutum animo : 
llla etenim irata, Jovis genus, sagillis gaudens, 
Immisit silvestrem aprum, ferum candidis dentibus : 
Qui dumna multa paravit, [requentans OEnei agrum. 


(25) "H«ot Àa0. Paraphrasis hemistichii Homerici : 
λαβετ’, } οὐκ ἑνόησε ..... 
Quod scholiastes Grecus sic exponit : Ἠτοι, ἑν- 
νοήσας θῦσαι, ἐπελάθετο, fj οὐδ' ὅλως ἐνότσεν. 

(26) Ἡ αὐτή. « Eadem. » Que vero illa? an Diana 
de qua prius locutus est auctor ? At illa, cum ἀει- 
TípOtvoc fuerit, ea quc sequuntur, loqui non po- 


tuit.Scribendum igitur videtur ἡ Λητώ, « Latona 1» D 


vel aliquid simile. 

(27) Ἐπὶ τῷ. Flor. ἐπὶ «6, accusativo casu, mi- 
nue convenienter. SvLBURG. 

(28) Σχῦλα,. De puerperii impuritate conf. .4r- 
chaologiz nostre Greca lib. 1v, c. 14. Porro his 
paria sunt, que de Diana Taurica apud Euripidem 
profert Iphigenia in Taurid., v. 380 : 

Ta τῆς θεοῦ δὲ µέμφομαι σοφίσµατα, 

Ἔτις, βροτῶν μὲν ἦν τις ἂψηται φόνου, 

"H καὶ λοχείας. 7j νεκροῦ θίΥΠ χεροῖν, 

Βωμῶν ἀπείρχει, μυσαρὸν ὡς ἡγουμένη, 

Αὐτὴ δὲ θυσίαις ἤδεται βροτοκτόνοις. 

Dese vero damno vaframenta, 

, $í quis quidem morialium patrarit cedem, 
ut etiam prium, aut. cadaver attigerit manu, 


e luto constructa perfoderit, et cum nihil aliud 
haberet, lecythum corroserit ; si gallus qui alitur, 
vespere cecinerit, hoc alicujus signum esse sta- 
tuentes Talem quemdam ludificatur Menander in 
comodia qua incribitur Δεισιδαίμων, id est Su- 


perstitiosus : 
Bonum mihi quid accidat, boni Dei. ! 


Eum arcet ab ara, ut imparum ezislimans : 

lpsa vero delectatur hostiis humanis. 

29! Ko». Ms. Paris. καὶ οὐ. 

ts | Καίΐτοι. Continuandum videtur metrum hoo 
fortasse modo : Καΐτοι καὶ ἄλλα ζῶα ἐν τοῖσιν ie- 
ροῖς Οὐδὲν ἀδικεῖ τἰκτοντα. SvLBURG. 

(31) Σημεῖα. Omina et ργθβαρία futuri mali ; de 
quibus conf. Archzelogiz Grac lib. n, cap. 17. 

(32) M3. Cicero lib. n De divinat., c. 27 : « Nos 
autem ita leves atque inconsiderati sumus, ut si 
mures corroserint aliquid, quorum est opus hoc 
unum, monstrum putemus. » Qua de re, ut etiam 
de gallorum cantu, aliisque portentis eodem loco 
plura disserit. 

(33) Διορύξῃ. Flor. ótopiZn, « disterminet, » per- 
peram. Ibidem mox rectius διατράγη, ut etiam paulo 
post διέτραχεν. Svr BURG. 

(34) Τινός. δι malis τινες, «aliqui, » per me licet. Ip. 

(35) ᾿Αγαθόν. Theodoretus lib. 1, p. 6, De curat. 
Grac., hos versus Menandri profert : « Bene precor 
hoc vertat, o dii, multum colendi, » etc. Unde con- 
stat, non duos tantum priores esse Menandri verba, 
sed et que sequuntur usque ad Arntiphontis apo- 
phthegma. Porra illud Bionis : « 8i mus calathum 
arroserit,» Grece μῦς τὸν θύλακον θιέτρωγεν. Thco- 
doreti interpres reddit : « Si mus panarium saccum 
corrosit. » Simile illud apud Ciceronem lib. i1 De 
divinal. : « Nos autem ita leves οἱ inconsiderati eu- 
mus, ut, si mures corroserint aliquid, quorum est 
opus boc unum, monstruin putemus. Ánte vero 

arsicum bellum, quod clypeos Lanuvii, ut a te 
est dictum, mures rosissent, maximum id porten- 
tum aruspices esse dixerunt. Quasi vero quidquam 
intersit mures, diem et noctem aliquid rodentes, 
&cuta an cribra corroserint. » [dem eodem loco 
Diogenis dicterium tribuit conjectori : « Quod 
etiam conjector quidam et interpres portentorum 
non inscite dicitur ei respcndisse, qui cum ad eum 
retulisset, quasi ostentum, quod anguis domi ve- 
stem cireumnexus fuisset : Tum esset, inquit, 08- 
tentum, si anguem vestis circumplicasset. Hoc ille 
responso eatis aperte declaravit, nihil habendum 
esse portentum, quod fleri posset. » CoLLECT. 

(30) Πολύτιμοι θεοί. Flor. ὦ πολυτίµητοι θεοί * 
contra metrum. SvrLBURG. — Ὦ πολύτιμο;, habet 
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Nam dezlteri pedis ligans corrigiam 
Rupi. 

« Merito, o nugator, erat enim putrida ; tu autem 
es parcus et sordidus, qui nolis novas emere. » 
Lepidum est illud Antiphontis : nam cum quidam 
male presagiret ex eo quod sus porcellos devoras- 
eet, isque eam vidisset ob sordes ejus qui ipsam 
alebat, fame valde attenuatam : De signo, inquit, 
laetare, quod cum sic esuriret, filios tuos non co- 
mederit, » —« Quid mirum, inquit Bion si mus cala- 
thum arroserit, cum non inveniret quod comede- 
ret? hoc enim fuisset mirum, si(ut ludens arguta- 
batur Arcesilaus) murem calathus comedisset. » 
Recte»* certe Diogenes quoque admiranti cuidam 
quod invenisset pistiluin & serpente in gyrum cir- 
cumdatum : « Ne mireris, inquit; esset enim illud 
mirabilius, si vidisses rectum serpentem esse a pi- 
etillo circumdatum. » Oportet enim animantia ra- 
tionis expertia currere, pugnare, parere et mori: 
que cum illis sint secundum naturam, preter na- 
turam a nobis ne accipiantur : 


EL volucres multe veniunt sub lumina solis. 


Philemon quoque comicus talia ridet in comedia: 


Cum conspicantem video, quisnam sternuil, 
Aut est locutus forle, vel prodit foras, 


x P. 843, ED. POTTER, 712-713, ED. PARIS. 


ms. Paris. Πολύτιμοι, Theodoretus hos versus 
citans serm. 6, qui est De providentia. Sequentia 
Sylburgius existimat ad metrum sic melius exigi 
posse : 
Ὑποδούμενος 
Tóv ἱμάντα δι 
Σαπρὸς rào 
Καινὰς πρίασβαι 
Ubi feminimum καινάς, ait, respicere substantivum 
ἐμοάδας. Eadem Grotius, in Excerptis p. 715, hoc 
modo digessit : 
Α. ᾽Αγαθὸν γένοιτό µοι, ὦ πολυτίµητοι θεοί | 
Ὑποδούμενος γὰρ δεξιᾶς τῆς ἐμθάδος 
Tóv ἡμάντα διέῤότξ,. B. Εἰκότως Υ’, ὦ Κλεινία” 
Σαπρὸς yàp ἦν * αὑ δὲ σμικρολόγος οὐ βέλων 
Καινὸν πρίασθαι, 
. Bene hoc mihi proveniat, o sancti dei, 
Quod inter calcandum dextri calcei. 
inclum diruptum est. B. Merito evenit, Clinia : 
Namque erat id detritum : el tu preparcus nimis, 
Qui non novum emeres. 
(37) Διέῤῥηξα, Theodoret. rectius 9:£627£', et mox 
σµικρολόγος pro µιχρολόγος. 
(33) ᾽Αντιφῶντος. Non intelligit. Antiphontem 
oratorem, sed alium «epatooxónov, de quo Suidas 
v. ᾽Αντιφῶνς et Hermogenes De formis orat. lib. 11. 
Conf. Vossius, De historicis Graecis. Ceterum ea 
αυ sequuntur, Theodoretus transtulit in serm. 6: 
'Avtteüv, τινὸς δυσχεραίνοντος, καὶ οἰωνὸν χαλεπά 
τινα σηµαίνειν νοµίσαντος. ὅτι dj be τὰ οἰχεῖα κα- 
τέφαχεν ἔγγονα, Xaipe, εἶπεν, ἐπὶ τῷ σηµείῳ, ὅτι 
πεινῶσα τὰ σὰ οὐ Χατέφαγε τέκνα. Ἔοικε δὲ τούτῳ 
καὶ τὸ παρὰ τοῦ Βίωνος εἰρημένον * καὶ γὰρ ἐχεῖνος 
τὰ τοιάδε γελῶν, Τί θαυμάστὸν, ἔφη, εἰ ὁ μῦς τὸν 
θύλακον διέτρωχεν, οὐκ ἔχων ὅ τι φάγη, τοῦτο δὴ 
ἦν θαυμαστὸν, εἰ, ὥσπερ ᾽Λρχεσίλαος παίζων ἐνεχεί- 
ptt, τὸν μῦν ὁ θύλαχος κατέφαγε. Καὶ ὁ ἁἀιογένης, 
όφεως ὑπέρῳ ἑαυτὸν ἐνειλήσαντος, καὶ τινὸς τοῦτο 
θαυμάσαντος, καὶ τέρας εἶναι νοµίσαντος, M3) θχή- 
µαζε, εἶπεν ' Tv γὰρ παραδοξότερον, εἰ τύ ὕπερον 
περὶ ὀρθῷ τῷ ὄφει κατειληµξνον τεθέασο * « Quin. et 


ya , ἐμθάδος τῆς δεξιᾶς 
S PnE- Εἰκότως, à φλήναφε * 
ν΄ σὺ δὲ ικρολόγος, ὁ οὐ θέλων 
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Ὑποδούμενος, τὸν μάντα τῆς δεξεᾶς ἐμθάδος 
Διεῤῥηξα (37). 

« Ἐἰκότως, à φλήναφε * σαπρὸς γὰρ ἦν ΄ σὺ δὲ µιχρο- 
λόγος, οὐκ ἐθέλων χαινὰς πρίασθαι. » Χάριεν τὸ τοῦ 
᾽Αντιφῶντος (38) * οἰωνισαμένου τινὸς, ὅτι κατέφα- 
γεν ὃς τὰ δελφάκια, θεασάµενος αὐτὴν ὑπὸ λιμοῦ διὰ 
μικροψυχίαν τοῦ τρἐφοντος κατισχναμἔνην * « Χαῖρε, 
εἶπεν, ἐπὶ τῷ σηµείῳ : ὅτι, οὕτω πεινῶσα, τὰ cà 
οὐκ ἔφαγε τέχνα.» — « Τί δὲ καὶ θαυμαστὸν, εἰ à μῦς, 
φησὶν ὁ Βίων, τὸν θύλαχον διέτραχε», οὐχ εὑρὼν 6 
τι φάγῃ; τοῦτο γὰρ ἦν θαυμαστὸν, cl, (ὥσπερ Αρ. 
κεαίλαος παἰζων ἐνεχείρει,) τὸν μῦν ὁ θύλαξ κατέφα- 
γεν. » Εὐλοῦν xal Διογένης πρὸς τὸν θαυμάζοντα, ὅτι 
εὗρε τὸν ὄφιν ἐν τῷ ὑπέρῳ περιειληµένον (39), «Μὴ 
θαύμαζε, ἔφη * ἦν γὰρ παραδοξότερον (40) ἐκεῖνο, «t 
τὸ ὕπερον περὶ ὀρθῷ τῷ ὄφει, κατειλημένον (41) 
ἐθεάσω. » Aet γὰρ xal τὰ ἄλογα τῶν ζώων τρέχειν 
καὶ θεῖν, καὶ µάχεσθαι, xal τίχτειν, καὶ ἀποθνέσχειν * 
& δὴ ἐκείνοις ὄντα κατὰ φύσιν οὐκ ἄν mote ἡμῖν γὲ- 
νοιτο παρὰ φύσιν * 


Ὄρνιθες (49) δὲ τε πολλοὶ ὑπ᾿ αὐγὰς ἠελίοιο 
Φοιτῶσιν. 

'O κωμιχὸς δὲ Φιλήμων καὶ τὰ τοιαῦτα κωμφδεῖ * 
"Ox' ἂν ἴδω (43) [φησὶ) παρατηροῦντα τίς ἕπταρεν, 
*H. cle ἐλάλησεν, ; τίς ἐστιν 8 (A) προίὼν (48) 


Antipho, cum videret quemdam graviter ferre, si- 
bique ominosum id fore suspicari, quod sus apud 
se fotus, quos enixa fuerat, devoraverat : Gaude, 
inquit, hoc signo ; quoniam fame affecta filios tuos 
non comedit. Simile vero huic est, quod Bion di- 
xisse fertur : nam is quoque hujusmodi supersti- 
tiones irridens. Quid mirum est, inquit, si mus, 
cum non habuerit quidquam quod esset, panarium 
saccum corrosit ? lllud sane mirandum contigisset, 
si, ut Archesilaus dicere solebat, murem saccus 
comoedisset. Diogenes autem, cum forte pistillo ser- 
pens se obvolvieset, factumque id valde quidam 
admiratue, porteatum esse opinaretur: Ne queso, 
inquit, mirare; magis enim preter opinionem 
accideret, si pislillum recto serpenti se obvol- 
vieset. » 

(39) Περιειλημένον. In Flor. sunt etiam alterius 
scripture vestigia, περιειλιγµένον * illud à περιει- 
λέω, hoc 8 περιελίσσω. Θγιβῦβα. in Indice Grzco. 

(40) Ηαραδοξότερον. Ms. Paris. παραδοξώτερον, 

(44) Κατειλημένον. Κατειλιμμένον ms. Paris. Forte 
κατειλιγµένον Montfaule. Κατειλημμένον Theodoret, 
in loco jam dicto. 

(42) Ὄρνιθες. Hec dicit Eurymachus Homericus 
in Odyss. Λ. vers. 181. 

(43) "Ox' ἂν ἴδω. Hos etiam versus e Clemente, 
ut videtur, recitat Theodoretus loco superius dicto. 
Primum autem versiculum hoc modo scribit Gro-. 
tius in Excerplis, pag. 7771 : 

Ὅταν δὲ παρατηροῦντ’ ἴδω, τίς ἕπταρεν, 
Ibidem hos versus sic Latine vertit :' 
Quemquam servare videro ecquis sternual, 
Ecqnis loquatur, ecquis promoveat pedem, 
Hunc sine mora ulla duco venalem ad forum : 
Sibi quisque nostrum slernuit, loquitur sibi, 
Sibi progreditur, non ponuto Quiritium. 

lla porro eunt res, ordo ut natura jubet. 

(44) "H τίς ἐστιν Ó προϊὼν σχοποῦντα, πωλῶ 
τοῦτον εὐθὺς ἐν ἀγορᾷ. Apud Theodoretum legimus 

σκοποῦντα 

(45) Προϊών. Theodoret. προσιών. Idem mox 
ἀπολῶ pro πωλῶ, deinde οὕτω pro οὕτως habet. 
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Σχοποῦντα, πωλῶ toUtov εὐθὺς ἐν ἀγορᾷ. 

Αὐτῷ (46) βαδίζει, καὶ λαλεῖ, καί πτάρνυται 
Ἕκαστος ἡμῶν, οὐχὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει. 

'Tà πράγμαθ᾽ (47) ὡς πέφυχεν, οὕτως γίνεται. 

Εἶτα νήφοντες μὲν, ὑγείαν αἰτοῦνται * ὑπερεμπιπλά- 
µενοι δὲ xal µέθαις ἐγχυλιόμενοι κατὰ τὰς ἑορτὰς 
όσους ἐπισπῶνται' πολλοὶ δὲ xai τὰς γραφὰς δε- 
δίασι τὰς ἀνακειμένας. ᾿Αστείως πάνυ ὁ Διογένης (48) 
ἐπὶ οἴκίᾳ μοχθηροῦ τινος εὐρὼν ἐπιγεγραμμένον, 
« Ὁ Καλλίνικος ᾿Ἡρακλῆς (49) ἐνθάδε xatotxsi * µη- 
δὲν εἰσίτω χακόν. Καὶ πῶς, ἔφη, ὁ χύριος εἶσε- 
λεύσεται τῆς οἰκίας; » Ot αὐτοὶ 9' οὗτοι πᾶν ξύλον 
xai πάντα λίθον, τὸ δὴ λεγόμενον, λιπαρὸν (50) 
προσκυνοῦντες, ἔρια (51) πυῤῥὰ, καὶ ἁλῶν yóv- 
6pouc (52). xxi ὃᾷδας, σκίλλαν τε xal θεῖον δεδίασι 
πρὸς τῶν γοήτων κχαταγοητευθέντες κατά τινας ἆχα. 


STROMATUM LIB. VII. 


A  /lunc vendo diclo cilius, aut muto i foro. 
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Loquitur sibi ipse sternitquc quilibet. 
lies ul futurae, sponte stc fiunt sua. 


Deinde eobrii quidem petunt sanitatem ; implentes 
autem se et commessationibus festis diebus volutan- 
tes, morbos attrahunt. Multi autem suspensas quo- 
que timent inscriptiones. Lepide admodum Dioge- 
nes, cum invenisset scriptum antedomum cujusdam 
improbi: Insignis victoria Hercules hic habitat, nihil ' 
mali ingrediatur. Etquomodo ingredietur, inquit do- 
minus sedium?»Iiautemipsiomnelignumetomnem 
lupidem pinguem, ut dicitur, adorantes, lanasflavas, 
et frustasalis,etfaces, et scillam, etau]phur timent, 
incantati a prestigiatoribus per»x«quesdam immun- 
das expiationes. Deus autem, qui revera ost Deus, 


θάρτους καθαρμούς. θεὸς δὲ, ὁ τῷ ὄντι θεὸς, ἅγιον B sanctos solum novit justi mores,sicut impuros,inju- 


μόνον οἶδε τὸ τοῦ δικαίου ἦθος, ὥσπερ ἐναγὲς τὸ ἄδι- 
xov xai µοχθηρόν. 'Ooqv γοῦν ἔστι τὰ ὦτα (53) ἀπὸ 
τῶν περικαθαρθέντων, εἰ θαλφθείη, ζωογονούμενα * 
οὐκ ἂν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ ἀνελάμθανε τὰ τοῦ περικα- 
θαρθέντος xaxá. Χαριέντως Ὑγοῦν καὶ ὁ χωμἰχὸς Al- 
φ.λος χωμφδεῖ τοὺς γόητας διὰ τῶνδε * 


Προιτίδας ἁγνίζων κούρας, xai δὸν πατἐὲρ᾽ αὐτῶν 


Προῖτον ᾿Αδθαντιάδην καὶ γραῦν πέμπτην | du 
τοῖσὸε, 

Agói μιᾷ (54), σκίλλη τε pid πόσα 53) σώματα 
[φώτων ! 


χε P. 844, ED. POTTER, 713-714, ED. PARIS. 


σχοποῦντα, ἀπολῶ. « Speculatum si quis accedat, 
perdam hunc ego hominem e vestigio. In foro sibi 
quilibet nostrum et ambulat, etloquitur et sternu- 
tat. Annon enim illis, qui sunt in civitate ? [ta res 
fiunt, ut natura institute sunt? » Sternutationes 
olim superstitiosi observabant tanquam omnia, si 
dextre, si sinistre. Ita ut, si dum induitur calceus, 
sternutamentum obtigisset, lectum repetere solerent 
ut tradit Augustinus lib. 1Dedoctr. Christiana. Inde 
κλῃδονιστικῆς frequens mentio, de qua L. Coelius 
Rhod. lib. xxiv, c. 27, Antiq. lect., et Jos. Scaliger 
lib. 1, 6. 16, Ausoniar. Οοιικοτ. 
(46) Λὐτῷ Ἑαυτῷ ms. Paris. et prime Ciemen- 

tis idit. 
(47) Πράγμαθ). Ma. Paris. πράγματα. 
s] 'ó ao ἑνης. Haec μας Laertius in Dio- 
ene narrat, lib. νι, segm. 39 : Εὐνοόγου μοχθεροῦ 
επιγράψαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν, Mróiv εἰσίτω κακόν ^ 
'O οὖν κύριος, ἔφη, τῆς οἰχείας πῶς εἰσελεύσεται ; 
« Cum spado quidam nequam domui sue inscripse- 
rat, Nil ingrediatur mali : Dominus igitur, inquit, 
domus quomodo ingredietur ? » Deinde segm. 50 
Κεογάμου ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν. 'O τοῦ Διὸς 
παῖς Ἡρακλῆς Καλλίνικος ἐνθάδε χατοικεῖ, μηδὲν slal- 
τω xaxov * ἐπέγραψε, Μετὰ τὸν πολεμον ἡ συμμαχία" 
x [nscripserat quidam domui sue, uxore nuper du- 
cta : Jovis filius Calliniceus Hercules hic habitat, 
nihil ingrediatur mali. Rescripsit ille. Post bellum 
suppetie. » Hinc apparet, Clementem e duobus 
Diozenis reaponsisüunum composuisse.Idem a Theo- 
doreto, Glementem scilicet sequente, factum in 
eerm. jam dicto : Οὕτω πάλιν οὗτος (Διογένης), £v 
οἰχίᾳ τινὸς uoy0npoU ἐπιγεγραμμένον εὑρὼν, Ὁ τοῦ 
Διος παῖς Καλλίνικος Ἡρακλῆς ἐνθάδε κατοιχεῖ, 
μηδὲν εἰσίτω κακόν ' Καὶ πῶς, ἔφη, ὁ κύριος εἶσε- 
λεύσέται τῆς οἴχίας ; « Rursus Diogenes cum repe- 
ri$3et apud quemdam domestico parieti inscriptum: 
Jovis natus victoria clarus Hercules has babitat 
edes ; nequid intret mali : Et quomodo, inquit, do- 
minus intrabit domus? » 


8tos 8098 et sceleratos. Videre quidem certe licet 
ova ab his quas purgantur si fota fuerint, vivificari : 
atqui hoc nequanquam fleret, si ejus ipsius, quod 
purgatur, mala participarent. Eleganter certe co- 
micus quoque Diphilus his ridet prestigiatores: 


Pratidas expurgans nempe, ipsarumque parentem 
Preton Abantiaden, et anum quintam super: illis, 


Scilla una tedaque una, quot corpora dixi ! 


(49) Ὁ Καλλίνικος Ἡρακλῆς. Theodoretus ple- 
nius, 'O τοῦ Διὸς παῖς Καλλίνικος Ἡρακλῆς. Dio- 
genes Laertius, 'O τοῦ Διὸς παῖς Ἡρακλὴς Καλλί- 
νιχος. Proinde verisimile est, ea verba, τοῦ Atoq 
παῖς, e Clemente excidisse. 

(50) Λίθον... λιπαρόν. 8. Augustinus, lib. xvt 
De civitute Dei, cap, 38 : « Nec more idololatria la- 
pidem perfuditoleo Jacob velut faciens illum Deum, 
neque enim adoraviteumdem lapidem, vel ei sacri- 
ficavit, sed quoniam Christi nomen a chrismate 
est, id est ab unctione. » Arnobius, lib. 1: « 8i 
quando conspexeram lubricatum lapidem, et ex 
olivi unguine ordinatum, tanquam inesset vis pre- 
sens : adulabar, affabar. » Propertius, lib. 1: 

Nullas illa suis contemnet fletibus aras, 

Et quicunque sacer qualis ibique lapis 
Apuleius, lib. 1 Floridor. : « Vel truncus dulamine 
etfigiatus, vel cespes libamine humigatus, vel lapis 
unguine delibutus. » H«c collegit P. Colvius, in 
Apul. quibus adde hec, de quibus monuit nos Fed, 
orellus, prof. reg. ; Tibullus, lib. 1. eleg. 4 : 

Nam veneror, seu stipes habel desertus in agrís, 

Seu vetus ín trivio florido serla lupis. 
Theophrastus, ἐν τῷ δεισιδχιµονίας χαρακτῖριιαὶ 
τῶν λ.παρῶν λίθων, τῶν ἐν ταῖς τριόδοις, παριὼν ἐκ 
τῆς ληκύθου ἔλαιον κατασχεῖν, xai ἐπι γόνατα πεσὼν 
καὶ προσκυνήσας ἁπαλλαττεσθαι ' « Ejusdem homi- 
nis est unctis lapidibus, qui in viarum anfractibus 
et compitis stunt. oleum e vasculo diffundere, dein 
cum in genua procubuerit et adoraverit, alio faces- 
gere. » COLLECT. 

(51) Ἔρια, Lanae uua cum aliis rebus in lustra- 
tionibus adhibebant veteres Greci, alieque gentes. 
Vide Archeol. Grzc. lib. n, cap. ἆ :lib. iv, ο. 8. 

(52) 'Αλῶν χόνδρους, Conf. Protrept. p. 19, n. 6. 

(53) Ἰωτα. Hecte iuterpres legit &2, « ova ; » quee 
in lustrationibus adhiberi solita sunt. 

(64) 'Evi τοῖσδε, Δαδὶ qva, σκίλ. Ms. Paris. 
mendose, iv τοῖς δεδασµίας, σκίλλη τε μιᾷ. 

(95) Ióca. Grotius τόσα substituit. 
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Jungitur et sulphur pariter pariterque bitumen, 
Oceantique frementlis εί alti jungitur unda. 

At tu, aer, has per nebulas mihi mitte precanti 
Anlecyram, ut cimicem hunc fieri faciam mihi fucum. 


Recte quoque Menander : 
ε.. δὲ verus bibi 

Morbus quis esset, pharmaco vero [oret 

Opus, sed ecce reperisti pharmacum 

Inane, inani quod tibi fingis malo. 

Jam profuturum crede, si te femince 

Lustrent in orbem, fontibus lavent (ribus, 

Jungantque lenlem pariüer el multum salem. 

Bene esi piatus, conscius sibi bene. 
Jam vero dicit tragedia: Oreste, quis te perdit 
morbus ? Conscientia jpsa, quoniam sum mihi con- 
soius me perpetrasse gravia. » Reveru enim non 
est alia puritas quam abstinentiaa peccatis. Pul^hre 
ergo dicit etiam Epicharmus: « Mundam 8i mentem 
habeas, es mundus toto corpore. » Porro autem 
animas quoque dicimus oportere prius purgari a 
malis et improbis dogmatibus per rectam rationem, 
et tuno sic converti ad memoriam precipuorum 
x religioniscapitum: nam ante mysteriorum quoque 
traditionem, exhiberi oportere existimant quasdam 
expiationes iis qui sunt initiandi mysteriis,utpote 
cum oporteat impia deposita opinione ad veram 
converti traditionem. 


CLEMBENTIS ALEXANDRINI 
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À Oti «' ἀσφάλτῳ τε πολυφλοίσθοιο θαλάσσης (56), 


Ἐξ ἀχαλαῤῥείταο βαθυῤῥόου Ὠκεανοῖο. 

᾽Αλλὰ, µάκαρ ἀἡρ, διὰ τῶν νεφέων διάπεµψον 

᾿Αντίχυραν, dua τόνδε xóptv κηφῆ va ποιήσω. 

EO γὰρ xal ὁ Μένανδρος * 

El μὲν (57) τι χακὸν ἀληθὲς εἶχες φιλιάζειν ἁλη- 
[θὲς φάρμακον, τούτου σ΄ ἔδει (58) * 

Νῦν 9) οὐκ ἔχεις (59). Κενὸν euprxae τὸ φάρµακον, 

Πρὸς τὸ χενόν. Οἰήθητι 6' ὠφελεῖν τί σε. 

Περιμαξάτώσάν σ᾿ αἱ γωναῖχες ἐν κύκλῳ, 

Καὶ περιθέτωσαν 60) ἀπὸ κρουνῶν τριῶν 

'Ὕδατι περιῤῥαναι (61). ἐμδαλὼν ἆλας, φακούς. 

Iac ἁγνός ἐστιν ἆ μη otv ἑαυτῷ xaxóv συνιδών. 

Αὐτίχα ἡ τραγφδία (02) λέγει * « Ὀρέστα, τίς σ᾿ (63) 

ἀπόλλυσαι νόσος; “ σύνεσις * ὅτι αύνοιδα δείν᾽ εἰρ- 

γασμένος. » Tip γὰρ ὄντι dj ἀγνεία οὐκ ἄλλη τίς ἐστιν 

πλὴν ἡ τῶν ἁμαρτημάτων ἀποχή. Καλῶς ἄρα καὶ 


p Ἐπίχαρμός φησι « Καθαρὸν (64) τὸν νοῦν ἐὰν 


ἔχῃς, ἅπαν τὸ σῶμα καθαρὸς el, » Αὐτίχα xai τὰς 
ψυχὰς προκαθαίρειν χρεών (05) φαµεν ἀπὸ τῶν φαύ- 
λων καὶ μοχθηρῶν δογμάτων διὰ τοῦ λόγου τοῦ ὁρ- 
θοῦ * καὶ τότε οὕτως ἐπὶ τὴν τῶν προηγουμένων κε- 
φαλαίων ὑπόμνησιν τρέπεσθαι * ἐπεὶ καὶ πρὸς τῆς 
τῶν μυστηρίων (60) παραδόσεως καθαρμούς τινας 
πρησάγειν τοῖς μυεῖσθαι µέλλουσιν ἀξιοῦσιν (67), ὡς 
δεον τὴν ἄθεον ἀποθεμένους δόξαν, ἐπὶ τὴν ἀληθῆ 
τρέπισθαι παράδοσιν. 


CAPUT V. 
Animam sanctam przslantius esse Dei templum quovis edificio manu facto. 


Annon enim recte et vere nullo loco circumsori- 
bemus eum qui non potest cireumsoribi, neque in 


Ἡ γὰρ οὐ καλῶς xai ἆληθῶς οὐκ iv τόπῳ τινὶ πε- 
Ρριγράφοµεν τὸ ἀπερίληπτον οὐδ ἐν ἱεροῖς (68) καθ- 


templis manu factis concludimus eum qui omnia C εἰργνυμεν χειροποιήτοις τὸ πάντων παριεκτικόν ; 


continet ? /Edificatorum autem et lapicidarum, sor- 
dideque et illiberalis artis quodnam fuerit sanctum 
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' (56) Ηολυφλοίσθοιο θαλάσσης. Forte  meliug 
πολυφλοίσθῳ τε θαλάσσῃ. SvLBURG. 
(57) Et μὲν. Talis quepiam requiritur lectio : 
Ei μὲν τι xavóv ἀληθὲς εἶχες, ὦ φίλε, 
:Δίζειν ἀληθὲς φάρµαχον τούτου σ᾿ ἔδει. 
SyrBURG. — Hos versius 5rotius, in Excerpt. pag. 
751, hoc modo scribit. 

Et μέν τι xaxóv ἀληθὲς ἔσχες. Φειδία, 

Ζητεῖν ἀληθὲς φάρµακον τούτου c' ἔδει, 

Nov δ᾽ οὔκ ἔχεις. Εὔρηκα δὲ κενὸν φάρµαχν 

Πρὸς τὸ κενό, 01ήθητι ὃ) ὠφελεῖν τί σε. 

Περιμαξάτωσάν σ᾿ at γυναῖκες ἐν χύχλῳ, 

Καὶ περιθέτωσαν ἀπὸ κροκνῶν τριῶν ὕδωρ * 

Τούτῳ περἰῤόαναι, ἐμθαλὼν ὕλας, φακούς. 

lla ἁγνὸς ἔσθ᾽ ὁ Mew συνιδὼν καχὸν. 

Αὐτῷ. 

0 Phidia, vero si laborares malo, 

Nimirum vero opus esset et medicamine. 

Nunc id cum non sit, inane medicamen dabo 

Ad morbum inanem : tu tibi crede id profore. 

Ergo te abslergant undiquaque mulieres, 

Aquamque asportent, sed tribus de fontibus, 

Qua perfundaris sale permista et lentibus. 

at ille purus nullius sceleris sibi. 

Qui conscit. 

(58) Τούτου c' ἔδει. Ms. Paris. τούτους σε δεῖ. In 
versu seq. εὕρηχα pro εὕρηκας, ibid. 

(59; Νῦν δὲ οὐκ ἔχεις. [n superiorum versuum, 
qui corruptissimi sunt, emendatione assentior Syl- 
burgio. Hic fortasse ita fuerat conceptus. Νῦν δὲ 
o0x εχεις, χενόν τ’ ἔχεις τὸ odppaxov. HEINSIUB., 

(60) Καὶ περιθέτωσαν. Corrupte, nec pro modo 


TU 8' ἂν καὶ ofxoBópuov, καὶ λιθοξόων, καὶ βαναύσου 
τέχνης ἅγιον εἴη ἔργον ; Οὐχὶ (69) ἀμείνους τούτων, 


versus. Scripserat, ut arbitror, poeta : Καὶ περί τε 
θέτωσαν, ἀπὸ κρουνῶν τριῶν Ἓδατι περιῤῥαν. 
ΗΠκεινβαιῦς. 

(61) Απὸ κρουνῶν τριῶν Ὕδατι nepló avat. 
Forte εἶτ ἀπὸ κρὀυνῶν σριῶν Ὕδατι περἰῤόαναι 
(« aqua te cireumlustra » ) ἐμθ. El mox : Πᾶς ἁγνὸς 
ἔσρ᾽ ὁ µηδὲν o! συνιδὼν κακόν. ΦΥΙΡύΝ8. 

(62) Τραγῳδία, Nempe. Orestes Euripidis v. 395, 
ubi Menelaus et Orestes hec loquuntur. 

Men. Tl χρῆμα πάσχεις; τίς σ᾿ ἀπόλλυσιν νόσος ; 

Or. Ἡ σύνεσις, ὅτι σύνοιὃα Oclv' εἰργασμένος. 

Men. Quid tibi accidit ? qui morbus te perdit? 

Or. Conscientia, quod sum mihi conscius fecisse 
[atrocia. 

(03) Σ’. Ms. Paris. σὲ, et in sequente versu 
δεινά absque apostropho. 

(64) Καθαρόν. Hano sententiam sic digessit Gro- 
tius, Excerpt. pag. 477 : 

Καθαρὸν ἂν τὸν νοῦν ἔχῃς, ἅπαν τὸ σῶμα καθα- 
[ρὸς st. 
Mentem si habeas puram, purus eris el toto corpore. 

(65) Χρεών. Cum χρεών subaudiendum infinitivum 
εἶναι, « opus esse. » SvrBURG. 

(68) Μυστηρίων. Similis allusio superius occurrit 
Strom. 1, p. 325, ubi conf. not. 

67) ᾿Αξιοῦσιν. M8. Paris. ἀξιοῦσθαι. 
6| Ἱεροῖς. Eadem pene supra, p. 249. Ότι,- 


BURG. 

(69) Οὐχί. Act. vn, 49: Isa. rxvr, 1 : 'O οὗρανός 
pot θρόνος, ἡ δὲ γῆ ὑποπόδιων τῶν ποδῶν µου * Ilotov 
ofxov οἰκοδομήσετέ pot, λέγει Ἑύριος ' ἤ τίς τόπος 
τῆς καταπαύσεώς µου ; 
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οἱ τὸν ἀέρα xal τὸ περιέχον, μᾶλλον δὲ τὸν ὅλον xós- Α opus? Annon eunt iis meliores qui aerem et id 


μον καὶ τὸ σύμπαν, ἄξιον ἠἡγτσάμένοι τῆς τοῦ θεοῦ 
ὑπεοοχᾶς: Ὑελοῖον, μέντ ἂν εἴη, ὡς αὐτοί φασιν οἱ 
φ:λόσοφοι, ἄνθρωπον ὄντα, παίγνιον θεοῦ (70), Θεὸν 
ἐργάζεσθαι, xal γίγνεσθαι παιδιᾶς τέχνης (71) τὸν 
θεόν, ἐπεὶ τὸ γ:νόµενον ταὺτὸν xal ὅμοιον τῷ ἐξ οὗ 
γίνεται, ὡς τὸ ἐξ ἐλέφαντος ἐλεφάντινον, xal τὸ ix 
χρυσοῦ ερυσοῦν' τὰ δὲ πρὸς ἀνθρώπων βαναΊσων 
κατασκευχζόµενα ἀγάλματά τε xai Ἱερὰ ἐκ τῆς Όλης 
. τῆς ἀργῆς γίνεται’ ὥστε vai αὐτὰ ἂν εἴη ἀργὰ xal 
ὑλικὰ καὶ βέθηλα' xav τὴν τέχνην ἑκτελέσῃς, τῆς 
Βαναυσίας µετείληφεν. Οὐκέτ' οὖν ἱερὰ xa! θεῖα τῆς 
τέ(νης τὰ ἔργα. TUS ἂν xal ἱδρύοιτο, μηδενὸς dvi- 
ὁρύτου τυγχάνοντος, ἐπεὶ πάντα ἐν τόπῳ. Kal μὴν 
τὸ ἱδρυμένον ὑπό τ!νος ἱδρύεται, πβότερον ἀνίδρυτον 
0v. Βἴπερ οὖν 6 θεὸς ἱδρύεται πρὸς ἀνθρώπων, áví- 
ὃρυτός ποτε fv, χαὶ οὐδ) ὅλως ἣν. Τοῦτο γὰρ ἂν ἦν 
ἀνίδρυτον , τὸ οὐκ ὂν' ἐπειδήπερ (72) πᾶν τὸ μὴ 
ὃν ἱδρύεται: τὸ δὲ ὅν ὑπὸ τοῦ μὴ ὄντος οὐκ ἂν 
Ἰδουνθείη ἀλλ οὐδ' ὑπ ἄλλον' ὄντος ὃς γάρ ἐστι 
καὶ αυτό (73): λείπεται δὲ ὑφ' ἑαυτοῦ (74). Καὶ 
πῶς αὐτὸ ἑαυτό τι γεννήσει; T) πῶς αὐτὸ τὸ ov ἑαυτὸ 
εἶναι ἐνιδρύσεις, Πότερον ἆνίδ2υτον ὃν πρότερον, ἵδρυ- 
εν ἑαυτό; λλλ᾽ οὐκ ἂν 090! Tv: ἐπεὶ τὸ μὴ ὃν ἀν[- 
ὄρυτον. Καὶ τὸ :ὀρῦσθαι νομισθὲν πῶς, ὃ φθάσαν εἶχεν 
ὃν, τοῦθ ἑαυτὸ ὕστερον ποιοίη ; O5 (75) δὲ τὰ ὄντα, 
πῶς οὖν τοῦτ dv δἑοιτό τινος; Αλλ᾽ εἰ xai ἀνθοω- 
ποειδὲς τὸ θεῖον, τῶν ἴσων ὀεήσετα. τῷ ἀνθρώπῳ, 
τροφῆς τε καὶ σχέπης, οἰκίας τε καὶ τῶν ἀκολούθων 
παθῶν. Οἱ ὁμοιοσχήμονες γὰρ xal ὁμο'οπαθεῖς τῆς 
ἴσης δεήσονται διαίτης. Et δὲ τὸ Ἱερὸν (76) διχῶς 
ἐκλαμόθάνεται, 6 τε θεὸς αὐτὸς xai τὸ elc. τιμὲν αὑτοῦ 
χατασχεύασµα, πῶς οὐ κυρίως τὴν εἰς tug τοῦ 
Θεοῦ  xar' ἐπίγνωσιν ἁγίαν γενομένην ὈἘκκλησίαν 
Ἱερὸν ἂν εἴποιμεν θεοῦ, τὸ πολλοῦ αξιον, καὶ σὺ βα- 
ναύσῳ κατεσκευασμένον τέχνη, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀγύρτου 
χειρὶ δεδαιδαλμένον (77), βουλήσει δὲ τοῦ θεοῦ εἰς 
νεὼν πεποιημέντν; οὐ γὰρ vov τὸν τόπον, ἀλλὰ τὸ 
ἄβροισμα τῶν ἐχλεκτῶν (78) ᾿Εχκλησίαν χαλῶ. 
᾽Αμείνων ὁ νεὼς οὗτος εἰς παραδοχὲν μεγέθους ἀξίας 
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(70) IIa.-v:ov 6:09. Sic hominem Plato non uno 
in loco appellat. En ejus verba lib. vri De leg., 889: 
φύσει δὲ εἶναι θεὸν uiv πάσης µακαρίου σπου- 
Gr ἄξιον ἄνθρωπον δὲ (ὅπερ εἴπομεν ἔμπρο- 
30:v) θεοῦ τι πα[γνον μεμηχανημένον. « Ac. Deum 


quod continet, vel potíus totum mundum οἱ uni- 
verSitatem, existimarunt esse digna Dei erzcellen- 
tia ? Ridiculum enim fuerit, ut ipsi dicunt phi- 
losophi, hominem, qui est ludus Dei, Deum 
efficere, et ex ludicra arte Deum fieri ; qnoniam id 
quod fit, fit idem et simile ei ex quo flt, ut quod 
fit ex ebore eburneum, et quod ex auro aureum. 
Que autem a vilibus hominibus conficiuntur simu- 
lacra et templa, fiunt ex inerti materia : quare ipsa 
quoque fuerint inertia, materialia et profana, et 
ut artem perfeceris, sordes semper participant et 
illiberalitatem. Non sunt ergo utique sacra et di- 
vina artis opera. Quidnam vero collocari possit, 
cum nihil sit quod non sit collocatum, quoniam 
omnia sunt in loco ? Quod vero collocatur, ab ali- 
quo collocatur cum prius collatum non esset. 8i 
ergo Deus collocatur ab hominibus, fuit aliquando. 
non locatus, et nec omnino quidem erat. Id enim 
erat non locatum, quod non erat: quodoquidem 
quiquid non est, non collocatur ; quod autem est, 
collacari non poterit ab eo quod non est ; sed nec 
ab ullo alio: nam ipsum quoque vere est : restat 
itaque ut a seipso. Et quomodo aliquid seipsum 
generabit ? aut quomodo ipsum quod est, seipsum 
quoad esse collocabit ? Utrum cum prius non esset 
collocatum, seipsum collocavit ? Sed ne sic quidem 
fuisset, quoniam id quod non est, collocari non 
potest. Bt quod existimatum est esse collocatum, 
quomodo quod prius habuit, hoc seipsum postea 
fecerit ? Cujus autem sunt ea qua sunt, quomoda 


C hoc aliquo adhuc opus habuerit ? Sed et si Deug 


est hcmini forma similis, perinde 80 homo opus 
babebit nutrimento et tegumento et domo, et aliis 
qua consequenter accidunt. »«« Nam qui eamdem he- 
bent formam et easdem affectiones, eodem quoque 
victu egebunt. Si autem sacrum duo hec significet, 
nempe et Deum ipsum, et id quod est constructum 
in ejus honorem, cur non proprie eam que in Dei 
honorem per agnitionem sancía facta est Ecclesiam 


debuit preter distinctionem. Nam si ὄντως ad pre- 
cedentia verba relatum fuerit, gatis perspicua sta- 
tim erit sententia : àÀA' οὐδ ὑὐπ' ἄλλου ὄντως' ὃν 
q32 ἐστι xai abtó: « sed neque ab alio ente, nam 
et ipsum quoque ens est ; » 8ο proinde utrumque 


quidem natura omni heato studio dignum ; homi- D Pariter locum possidebit, vel eo carebit. 


nem vero, sicut etiam supra diximus, Dei ludo 
esse fictum. » 

(71) Παιδιᾶς τέχνης. Rectius παιλιὰν τέχνης, 
« lusum, seu ludicrum artis. » ut mox τῆς τέχνης 
zi tora SyLBURO. 

(72) Ἐπειδήπερ. !nterpres recte legit: ᾿Επειδή- 
περ πᾶν τὸ μὲ bv οὐκ ἱδρύεται. Nam in aliis quoqne 
locis adnotavimus negativas purticulas e Clementis 
libris excidisse. 

(73) ἸΑλλ’ 0o05' ὑπ᾿ ἄλλου' ὄντως ὃν Ὑάρ ἔστι 
x3: αυτό. 8ἱ9 Sylburgius, et, Jo eum sequuntur, 
editiones. Sed. Flor. ἀλλ’ οὐδ' ὑπ ἀλλου: ὄντως Ov 
γὰρ ἐστι xa! αὐτό. Ubi ὄντος mutatum in ὄντως, 
qui& quid esset ὄντως 0v non apparuit. Deinde in 
recentioribus editionibus àv etiam in ἄν mutatum 
est. Sed in editionis Florentine lectione nil mutari 


(74) Ὑφ' ἑαυτοῦ. Sio recte libri recentiores : ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ. Flor., Sylb., Ms. Paris. 

u 05. Jam ad sermonem de Deo redit. 

76) Ἱερόν. Duplicem hujusce vocis sensum no- 
tat. Nam primo 1pse Deus dicitur ἱερός, deinde πᾶν 
τὸ ἀνατιθέμενον τῷ O:i, « quidquid Deo dicatum 
est ; » ut Suidm verbis utar. 

(77) Δεζχ,δαλμένον. Flor. δεδαλµένον, omissa 
initiali thernatis syllaba. Sequens participium πε- 
πο.ημένην respicit feminimum ᾿Εκκλησίαν. SyL- 
BURG. 

(78. Ἐκλεκτῶ», Montacutius, Apparat. 1, pag. 2, 
ἐκκκαττῶν, « evocatorum, » scribendum monuit. 
Sed fortasse Clemens non tam Εκκλησίας etymo- 
logiam, tradere, quam similibus vocibus quodam- 
modo ludere voluit. 
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Dei.sacrum dixerimus, quod est magni pretii, et À τοῦ θεοῦ (70). Τὸ y» περὶ πολλοῦ ἄξιον ζῶον, τῷ 


non illiberali arte. constructuin, sed neque manu 
prestigiatoris ordinatum, sed voluntate Dei tem- 
plum effectum ? non enim nunc locum, sed electo- 
rum congregationem, appello Ecclesiam. Melius est 
hoc templum ad accipiendam Dei dignitatis magni- 
tudinem. Animal enim quod est magni pretii, ei 
qui est omni pretio dignus, imo cujus pretio nihil 
omnino respondet consecratum est propter iusi- 
gnem sanctitatem. Erit autem is Gnosticus qui 
magni pretii est, qui est in honore apud Deum, in 
quo Deus est collatus, hoc est, in quo consecrata 
est Dei cognitio. Hic divinam inveniemus effigiem 
et sanctam imaginem in justa anima, quando ea 
quidem fuerit beata, ut qua est prepurgata, beata 


to? παντὸς ἀξίῳψ, μᾶλ)ον δὲ οὐδενὸς ἀνταξίῳ, Oc 
ὑπερθολὴν ἁγιότητος καθιέρωται. E'n 9' dv οὔτος ὁ 
γνωστικὸς ὁ πολλοῦ ἄξιος, ὁ τίµιος τῷ θεῷ, ἐν ᾧ ὁ 
θεὸς ἐνίδρυται , τουτέστιν Ἡ περὶ τοῦ Θεοῦ γνῶσις 
χαθ.ἔρωτα'. Ἐνταυθα xai τὸ ἀπειχόνισμκ εὕροιμεν 
ἂν τὸ θεῖον καὶ ἅγιον ἄγαλμα ἐν τῇ δικαίᾳ ψυχᾷ, 
ὅταν µακαρία μὲν αὐτὴ τυγχάνῃ, ἅτε προκεχαθαρ- 
µένη, µακάρια δὲ διαπραττοµένη ἔργα ἐνταῦθα καὶ 
τὸ ἀνίδρυτον (80) καὶ τὸ ἐνιδρυμένον τὸ μὲν ἐπὶ 
τῶν ἤδη γνωστικῶν, τὸ δὲ ἐπὶ τῶν οἵων τε γενέσθαι, 
x&v µηδέπω ὥσιν ἄξιοι ἀναδέξασθαι ἐπιστήμην θεοῦ. 
[Παν γὰρ τὸ µέλλον πιστεύειν, πιστὸν ἤδη (81) τῷ θεῷ 
xai καθ,δρυμένον εἰς τιμήν ἄγαλμα ἐνάρετον ἀναχεί- 
μενον θεψ. 


autem efficiat opera. Hic est et quod nondum collocatur, et quod est collocatum : hoc quidem in 
iis qui jam facti sunt Gnostici ; illud autem in iis qui sunt in promptu ut fiant, etiamsi nondum sint 
digni Dei scientiam accipere. Nam quiquid est crediturum, jam tanquam fidele et Deo positum in 
honore simulacrum, virtute preditum, Deo est dedicatum. 
CAPUT VI. 
Preces ei gratiarum actiones a mente pura indesinenter oblalas omni sacrificio longe esse potiores, 
Quemadmodum ergo Deus loc» non circumscri- Ὦ Kagxmeo οὖν οὗ περιγράφεται τόπῳ θεὸς, οὐδὲ 


bitur; neque animalis figure unquam asasimila- 
tur: ita nec in eum similes cadunt affectiones, neque 
alicujus indiget, sicut qua sunt nativa, ut sa- 
crificiuminstar alimenti propter famem concupiscat. 
In quocunque oadunt affectusg, in id cadit interitus, 
et ei qui non nutritur, cibum prebere est stulitia 
Porro autem comicus quoque ille Phereocrates le- 
pide in comedia qua inscribitur Fugtitivi, fecit 
deos cum hominibus expostulantes de sacris, 
304 « quod cum diis sacrificarent, primum secer- 
neretur id» «quod eorum dedecori assignaretur, cum 
dicit : Nonne cum femora ad inguen usque valde 
circumlinxistis, et lumbos satis attenuastis, ipsam 
deincepsspinam tanquam limatam distribuistisno- 
bis quasi canibus? Deinde cum vos vestri invicem 


pudeat, multis modis celafis. » Eubulus autem, qui C 


ἀπεικονίζεταί ποτε ζώου σχήματι’ οὕτως οὐδὲ όµοιο- 
παθὴς οὐδὲ ἐνδεῆς, χαηάπερ τὰ γεννητὰ, ὡς θυσίαν 
δίκην τροφῆς 0tX λιμὸν ἐπιθυμεῖν. "Qv ἅπτεται τάθος, 
φθαρτὰ πάντα ἐστί (69): καὶ τῷ μὴ τρεφομένῳ προσά- 
γειν βορὰν μάταίον . Καὶ o γε χωμιχὸς ἐκεῖνος 
Φερεχράτης, ἓν Αὐτομόλοις χαριέντως αὐτοὺς (83) 
πεποίηχε τοὺς θεοὺς καταμεμφομένους τοῖς ἀνθρώποις 
τῶν Ἱερῶν. — «ὅτι (84) τοῖσι θεοῖσι θύετε, πρὠτιστ᾽ 
ἀποκρίνετε (82) τὸ νομιζόµενον ὑμῶν αἰσχύνη τὸ χατ- 
ειπεῖν - Οὐ tà μηρὼ περιλάψαντες χομιδῆ μέχρι 
βουθώνων, καὶ τὴν ὀσφὺν κοµιδή ψιλὴν, λοιπὸν τὸν 
σπόνδυλον αὐτὸν ὥσπερ ῥινήσαντες, ἐνέμεθ) (80), 
ὥσπερ xai τοῖς Χυσὶν (81), ἡμῖν; ET ἀλλήλους 
αἰσχυνόμενοι, οὗ λήµασι χκρύπτετε πολλοῖς (88). » 
Εὐθουλος δὲ, ὁ καὶ αὐτὸς κωμιχὸς, ὧδέ πως τερὶ 
τῶν θυσιῶν γράφει, 


est ipse quoquo comicus, hoc modo ipse quoque scribit de sacrificiis : 
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79) ᾿Αξίας τοῦ θεοῦ. Forte convenientius ἀξιαν 
τοὺ θεοῦ, « dignam Deo. » SvrBURG. 

(80) ᾽Ανίδρυτον. Lege ἐνίδρυτον. Low. 

(81) Πιστὸν ἤδη. Hanc sententiam perinde vertit 
interpres, ac si esset scriptum : πιστὸν ἤδη, καὶ τῷ 
8sip καθιδρυµένον. 

(82) Φθαρτὰ πᾶντα ἑστί. Forte non minus apte le- 
geris, φθαρτά mávvu ἐστί. SvLBURa. 

(83) Αὐτούς. Ms. Paris. αὐτοῖς. 

(84) "Orr. Forte verius ὅτε, « cum, quando. » 
' SycBUnG, — Hos autem versus Grotius sic restituit 
et explicavit Excerpt., p. 511: 

Ὅτε τοῖς θεοῖς θύετε πρώτι 

στ ἀποκρινύμενοι τὸ νομιζόµενον 
Ἡμῖν (αἰσχύνη τὸ καὶ εἰπεῖν], 
Οὐ τὼ μηρὼ περιλάψαντες 
Κομιδῆ μέχρι τῶν βουθώνων, 
Καὶ τὴν ὁσοὺν κομιδη ψΨ.λὴν, 
Λοιπὸν τὸν σπόνδυλον αὐτὸν 
"Ὥσπερ ῥινήσαντες νέµετε, 
Ὥσπερ xai τοῖς χυσὶν ἡ μῖν' 

Eix' ἀλλήλους αἴσ/υνόμειοι 
Οὐλήμασι κρύπτετε πολλοῖς; 
Sacra cum facitis, nobisque diis 


Assignatis more coacti 

Partem (pudor est ista referre) 
Annon gemino femore ambeso 
lpso tenus inguine, lumbos 
(uamvis tenues cum linzistis 
Limatam denique spinam 

Et detritam tanquam canibus 
Nobis doonare soletis, 
Tegitisque mola munera sal«sa, 
Quoniam pudet ista videri? 


(R5) ᾽Αποκρίνετε. Metrum breviorem lectionem 
requirit, talem quemp:am, ἀποχκρίνετε ἅμμι xlv! 
αἰσχύνη τὸ κατειπεῖν. Et paulo post. µέχρι καὶ βου- 
θώνων, Seu µέχρι τῶν βουθώνων. ΒΥΒΌΜΙ. — [n ms. 
Paris. prior illa sententia aic 8ο habet: ᾽Αποκρίνε- 
ται τὸ νομιζόµενον ὑμῶν αἰσχύνη τὴ. 

(86) Ἐνέμ:εθ'. Forte ἐνέμεσθ. Θγιβυβα. 

(87 Κνα]ν. Tertullianus. in Apol.: « Volo et ri- 
tus vestros recensere, non dico quales sitis in sa- 
crificando, cum enecta et tabidosa quique macta- 
tis : cum de opimis et integris supervacua quaque 
truncatis, capitula et. ungulas quie domi quoque 
pueris et canibus destinassetis. » 


(88) O9 λήµασι Χρόύπτεε πολλοῖς. Fortasse 


AA 


* - ^* - - 4 , , 
Auzai; δὲ τοῖς Ὀεοῖσι τὲν wipxow µόνην 
. * bl . ^ - 
Καὶ μπηρὰν, ὥσπερ πα. Ρερασταῖς θ02τε. 
Καὶ πᾳ-αγαγὼν τὸν Διόνυσου ἐν ΣεµξλΠῃ, διαστελλό- 
µενον πεποίηχεν * « Πρῶτον μὲν (89), ὅταν ἐμοί τι 
θύωσί τινες, αἷμα, Χύττιν, μὴ καρδίαν μτδ’ ἐπιπό- 
Ἆ . 1 * ? - . 
λα:ον (90) : ἐγὼ yàp οὐκ ἐσθίω γλυχεῖαν οὐδὲ µη- 
, [4 M 
ρίαν (91). » Μένανορός (92) xe, « τὴν ὀσπφὺν (03) 
x23", » πεποίτηκε, « τὴν χολὴν, ὁστέα τὰ ἄθρωτα, » 
οησὶ, « τοῖς θεοῖς ἐπιτ'θέντες, αὐτοὶ τὰ ἄλλα ἀναλί- 
σκουσιν.» γὰρ οὐχ ἡ τῶν ὁλοκαυτωμάτων χνίσσα 
καὶ τοῖς θηρίοις ἀφεχκτέα;. El δὲ τῷ ὄντι d χνἰσσα 
γέρας ἐστὶ θεῶν τῶν παρ) Ἓλλησιν, οὐκ ἂν φθάνοιεν 
xa! τοὺς µαγείρους θεοποιοῦντες, oi τῆς ἴσης εὖδαι- 
µονίας αζιοῦντα:, xal τὸν ἰτμὸν (94) αὐτὸν προσχυ- 
νοῦντες, προσεχεστέραν γινομένην τῇ κνίσσι τῇ 
b , e ^ [4 , 
πολ»υτιµήτῳ: καί που Ἡσίοδος (05) κατά τινα µερι- 
σμὸν κρεῶν ἁπατηθέντα φησὶ πρὸς τοῦ Προμηθέως 
τὸν Δία, λαθεῖν ὁὀστέα λευκὰ βοὸς δολ{ῃ ἐπὶ τέχυῃ 
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scripserat, οὐ χκλέμµασι χρώπτετε πολλοῖς. HEIN- 
81US. 

(89) Πρῶτον μὲν. Metrum talem quampiam ]le- 
ctionem exigit : 

Πρῶτον μὲν, ὅταν ἐμοί τι ἠύωσίν τινες, 

θύουσιν αἷμα, χύστιν, οὐ μὴ καρδίαν, 

Mr,o' ἐπιπόλαιον ' ἐγὼ γ1ρ odo οὐκ ἐσθίω 

TA»x, 
Sv.sURG — lidem versus a Grotio hoc modo 
emendati sunt, Excerpt., pag. 655 : 

Πρῶτον uiv ἓν ἐμοί tt 2u0ti, τινὲς 

Θθύουσι χύστιν, αἷμα * μηδςὶς καρδίαν, 

ΛΙτὸ᾽ ἐπιπόλαιον * οὐκ ἐγὼ γὰρ ἐσθίω 

ΓΕ λυκύτερον οὐδὲν µηρίων. 
Primum mihi si fuciendum est, sunt qui sacrificant 
Aut sanguinem aut vesicam : nemo corculum, 
Qmenlum nemo. Femorc namque suavius 
Nil vescor unquam. 

(90) 'Er:zóAatov. « Omentum. » Vide Hesych. et 
Casaub. in Athen. lib. iv, €. 11. Lowrhn. 

(91) Ἐγὼ γὰρ οὐκ ἐσθίω γλυχκεῖαν οὐδὲ µηρίαν. 
Hervetus corrigit γλυνςεῖαν, sed non assequitur men- 
tem aucioris. Tu Toge οὐκ ἐσθίω γλυχεῖαν, οὐδὲ µη- 
cíz. Hesychius, γλυκεῖον τὸ γάλα xal τὴν /ολήν. 

ectius, γλυχεῖαν τὸ Ὑάλα, quam ut erat, aut ut 
volunt quidam, γλυχήν. Col. Aurelianus lib. iii, 
e. 1: « Multa enim contrarie significationis voca- 
bula sumpserunt, ut felia, quae Grzci γλυκέα νο- 
cant, volnt dulcia, cum sint amarissima. » Idem 
Plinius lib. xvir, c. 10. Πιο ipse Clemens lib. iti, 
Strom., p. 177, Flor. edit. : Mrós λεγόντων ἐλευθε- 
ρίαν τὴν ὑπὸ $3ovf, ὀορλείαν, παθάπερ ol τὴν χολὴν 
γλοκεταν ^ « Neque dicant libertatem eam, quee est 
eub voluptale, servitutem, sicut ii, qui bilem di- 
cunt dulcem » Ita verterat antea Hervetus, sed 
altera pars hujus sententie ab ejus amanuensi 
prztermissa est p. 462. Porro µηρία Favorinus 
exponit τὰ μµτοιαῖα ὁστᾶ, « femoralia ossa, » et 
Hesychius, µπηρία τὰ ἐπὶ τῶν μηρῶν ἕξαι2οὔμενα 
67:1 Videte izilur hic : « Exo enim nequo felle, 
vescor. neque femornm ossibus. » Sic paulo post, 
τὲν yo. ὁστέα τε ἄθοωτα, « hilem, » sive « felle 
et η Ώ comedi non possunt ossa. » Et p 707, 
« ossibus et bile tosta. » lliud vero infra, num. 
30, sic iez : « Justissimo verho honorantes, per 
quod acecepimus cognit. ea 4 d. per illud glorif. » 
F:des ex auditu, aud. per verbum Christi (Rom. x.) 
Justum dicit per verbum edoctos, verbo remune 
rari. Sic p. 711 : « Gratias agens per verbum ei 
da'um. » COLLECT. 

(92) Mivavépoc. Menandri verba tali videntur 
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Tanquam scelesi is uompe pardiconibus. 
Et in Semele introductum Bacchum facit disceptan- 
tem : « Primum quidem quod mihi sacrificant qui- 
dam sanguinem et vesicam, cordis autem ne super- 
ficiem quidem : ego enim n»que dulci vescor vic- 
tima, nec femoribus. » Scripsit autem Menander : 
« Cum summos lumbos, bilem, et que comedi non 
possunt ossa diis imposuerint, ipsi conaumunt 
alia. » Annon enim a nidore sacrificiorum vel bes- 
tiis est abstinendum? Sin autem revera nidor est . 
munus deorum qui sunt apud Grecos,cur non 
prius quoque coquos in deos referunt, qui -quali 
dignantur beatitudine, et non ipsum adorant cami- 
num, qui est huic venerabili nidori propinquior? 


B Quin etiam Hesiodus;y dicit Jovem deceptum a 


Prometheo in divisione carnium accepisse. 


γεχαλυμμένα ἀργέτι δημῷ. 


includenda metro : 

... ὀσφὺν &xoav, χύστιν, χολὴν, 

"Osca «' ἄθρωτα τοῖς θεοῖς ἐπιτιθέμενοι, 

Αὐτοὶ τὰ Aolz' ἀναλίσκουσ᾽ ευωχούµενοι. 
SvLBURe. — Hi Menandri versus exstabant in ejus 
Δυσκόλῳ, ut refert Athbeneus lib. 1v, c. 44, quo 
loco eos una cum aliis citavit; quos hoc modo 
exhibet Grotius, in Excerpl., pag. 719 : 

Ὡς θύουσι 8* ot τυμθωρύχο:ι, 
Κίστας φέροντες xxi σταµνί’, οὐχὶ τῶν θεῶν 
"Evex', αλλ’ ἑαυτῶν. 'O λιθανωτὸς εὐσεθὲς 
Καὶ τὸ πόπανον * τοῦτ) ἔλαθεν ὁ θεὸς ἐπὶ τὸ T2 
"Anav ἐπιτεθέν. Οἱ δὲ την ὁσφὺν ἄκραν 
Καὶ τὴν χολὴν ὁστᾶ x' ἄθρωτα τοῖς θεοῖς 
Ἐπιθέντες αὐτοὶ τἆλλα καταπίνουσ’. 
Ut sacrificant vecticularii, 
Cislas ct urnas inferunt, non hercule 
Deum, sed suapte gratia. Thus res pia est 
Libumque : namque id omne diis impenditur 
Flammis impositum. Clerum 1std fel merum, 
Lumbique extrema, et ingustabilia ossua 
Diis ponentes, reliquum ipsi devorant. 

(93) Τὴν ὀσφύν. In. vulgatis Athenaei libris hec 
sic exstant : 
ως Οἱ δὲ τὴν ὁσφὺν ἄχκραν, 
Καὶ τὴν χολὴν ὃν ἐς τὰ βρώματα τοῖς θεοῖς 
Ἐπιτιθέντες, αὑτοὶ τἆλλα καταπίνουσι. 
Verum in secundo versu nonnulli codices ibi ha- 
bent, Καὶ τὴν χολὴν., ὁστᾶ τ᾽ ἄθρωτα τοῖς θεοῖς' quod 
Clementi propius est. 

(94) Ἰτμόν. H. apte τὸν !nvóv, « furnum » seu 
« caminum. » Genus vero cur paulo post mutatum 
sit neacio, nisi forte relatio facta sit ad intellectum, 
viv xiutov. SvLBURG. 

(05) Ησίοδος. Theogon. v. 536, de Prometheo 
agens scribit : 
εω τότ᾽ ἔπειτα μἔγαν βοῦν πρόφρονι θυμῷ 
Δασσάμενος προύδηκε, Διὸς νόον ἐξαπαφίσκων. 
Ti μὲν γὰρ σάρκας τε xai ἔγκατα πίονι διμῷ 
Ἐν δινῷ κατέθτκε, καλύγας γαστρὶ posin . 
Τῷ 5' αὖτ' ὁστέά λευκὰ βοὸς δολίῃ ἐπὶ τὲχνῃ 
Κὐθετίσας κατέθηκε, καλύψας ἀργέτι Ov um. 

. ibi tum magnum bovem ΡΓΟΠΙΡΙΟ animo 
Divisum proposuil, Jovis mentem fulleus :.— 
llac enim carnesque el inlestina pingui adipe 
In pelle deposuit, tegens venire bovino; 
In altera rursum ossa alba bovis dolosa arte 
file di:ponens deposuit, tegens candila arvina, etc. 
Post hiec, niemoratis quz ad Jo.is electionem per- 
tinen!, hos versus, quos allegavit Clemens, subjun- 
git v. 550. 
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Árte mala ossa bovis nitida pinguedine tecta. 

Hinc fit ul ossa viri sacras adolere per aras 

Assueli, veleris imitentur originis usum. 
Sed nequaquam dixerint, que ex indigentia oritur 
cupiditate vexatum nutriri Deum. Eum itaque effl- 
cient plante similem, ut qui nutriatur absque ap- 
petitione; et bestiis que latent in cavernis; quas 
dicunt aut in aeris crassitudine, aut etiam ipsa 
propriis corporis exhalatione nutriri, et citra offen- 
sionem augeri. Atque si citra ullam egestatem eis 
Deus nutritur, quid est opus nutrimento ei qui non 
indiget? Sin autem gaudet honorari, cum natura 
nullius indigeat, non abs re nos Deum precibus 
honoramus, et hoc sacrificium optimum et sanctis- 
simum cum justitia emittimus, justissimo Logo 
eum honorantes, per quem aocipimus cognitionem, 
ea quas didicimus per eum gloriflcantes. Est ergo 
quod est hic terrestre apud nos altare, congregatio 
eorum qui intenti sunt orationibus, unam quodam- 
modo vocem habens communem et unam mentem. 
. Que per odoratum autem aceipiuntur nutrimenta, 
etsi sint. diviniora iis que per os, tamen arguunt 
respirationem. Quid ergo de Deo dicunt, utrum 
perspirat sicut. genus demonum? an inspirat so- 
lum, ut aquatilia per braachiorum dilatationem? 
an circumspirat, utinsecta per compressionem in- 
cisionis pennarum? Sed nulli ex his,si sapiant, 
Deum assimilaverint. Que autem respirant per 
pulmonis ad thoracem objectam dilatationem, ea 
attrahunt aerem. Deinde si Deo dederint viscera et 
arterias, et. venas, et nervos, et partes, inducent 
eum nihil differentem. Conspiratio autem proprie 
dicitur in Ecclesia. Est enim Ecclesice sacrificium, 
oratio, quae a sanctis exhalatur animis, cum sacri- 
ficium simul aperitur et tota mens Deo. Sed anti- 
quissimam quidem aram in Delo aanctam vulgo 
jactarunt. Ad hanc autem solum dicunt etiam ac- 
cessisse Pythagoram, cede et morte minime inqui- 
natam; aram autem vere sanctam egse justam ani- 


(96) Τοῖς φωλεύουσι θηρίοις. Ea intelligit anima- 
lia, que certo quodam cujusque anni tempore 
secretis in locis abdita, absque alimento vivunt. 
Qualia dicuntur esse urse, hystrices, serpentum 
aviumque genera quzdam,et ἔντομα σχεδὸν ἅπαντα, 
« insecta prope omnia. » Conf. Aristoteles De hist. 
animal. lib. vii, cap. 44, 15, 16, 17. 

(97) ᾽Αθλαθῶς. « Innoxie, » seu absque aliarum 
rerum consumptione. 

Se Δοξάζοντες ἃ μεμαθή καμεν. Legendum videtur 
δοξάζοντες ἐφ᾽ οἷς µεμαθήκαμεν. Lowrh. 

(99) θειότερα.. Hoc est magis spirituales, seu 
subtiles 

(1) Δ.απνεῖται ὡς τὸ τῶν δαιμόνων γένος. Gata. 
kerus Comment. in lib. νι Marci Antonini pag. 228, 

20, in hec Clementis verba adnotat : « Caeterum 
aliis ego dispiciendum libens proposuerim τὸ δια- 
πνεῖσθαι Clementis Alex. quid velit, quod demo- 
nibus ille tribuit Strom. viti, quo loco τὸ διαπνεῖ- 
σθαι, xai ἐμπνεῖσθα., καὶ περιπνεῖσθα:, καὶ dva- 
πνεῖν & se invicem disterminat. Mihi suspicio obo- 
ritur locum mendo neutiquam immunem esse, le- 
gique debere, πότερον Ouxrv&itat ὡς τὸ τῶν δρυῶν, 
vel τὸ τῶν δένδρων (non autem. τὸ τῶν δαιμόνων) 
γένος, cum non sit verisimile a demonibus exor- 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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"Ex τοῦ δ᾽ ἀθανάτοισιν ἐπὶ γθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
Καΐουσ᾽ ὁστέα λευχκὰ θυπέντων ἐπὶ βωμῶν. 


Ἁλλ) οὐχ ἂν οὐδαμῶς φασι κατὰ τὴν ἐκ τῆς ἐνδείας 
ἐπιθυμίαν κακούμενον τρέφεσθαι τὸν θεόν. Ὅμοιον 
οὖν αὐτὸν φυτῷ ποιήσουσιν ἀνορέχτως τρεφόµενον, 
xal τοῖς φωλεύουσι θηρίοις (06) ac! γουν ταῦτα, 
εἴτε ὑπὸ τῆς κατὰ τὸν ἀέρα παχύτητος, ετ αὖ καὶ 
ἐξ αὐτῆς τῆς τοῦ οἰκείου σώματος ἀναθυμιάσεως 
τρεφόµενα, ἀθλαθῶς (97) αὔξειν. Καΐτοι et. ἀνενδεῶς 
τρέφεται αὐτοῖς τὸ θεῖον, τίς ἔτι χρεία τροφῆς 
τῷ ἀνενδεεῖ, Ei δὲ τιμώμενον χαίρει, φύσει ἀνενδεὶς 
ὑπάρχον, οὐκ ἀπεικότως ἡμεῖς δι’ εὐχῆς τιμῶμεν τὸν 
θεόν * καὶ ταύτην τὴν θυσίαν ἀρίστην καὶ ἁγιωτάτην 
μετὰ δικαιοσύνης ἀναπέμπομεν τῷ δικαιοτάτῳ AÓq ep 
γεραίροντες * Oi οὗ παραλαμθάνοµεν τὴν γνῶσιν, διὰ 
τούτου δοξάζοντες à µεμαθήχαμεν (08). Ἔστι γοῦν 
τὸ παρ) ἡμῖν θυσιαστήριον ἐνταῦθα τὸ ἐπίγειον τὸ 
ἄθροισμα τῶν ταῖς εὐχαῖς ἀνακειμένων, µίαν ὥσπερ 
ἔχον φωνὴν τὴν κοινὴν καὶ μίαν γνώμην. AL δὲ διὰ 
τῆς ὀσφρήσεως. εἰ καὶ θειότεραι (99) τῶν διὰ στόµα- 
τος τροφαὶ, ἀλλὰ ἀναπνοῆς siot δηλωτικαί. Τί οὖν 
φασι περὶ τοῦ θεοῦ; πότερον διαπνεῖται, ὡς τὸ τῶν 
δαιμόνων γένος (1); Tj ἐμπνεῖται µόνον, ὡς τὰ Evo- 
ὃρα κατὰ τὴν τῶν βραγχίων διαστολήν ; fj περιπνεῖ- 
ται, καθάπερ τὰ ἔντομα κατὰ τὴν διὰ τῶν πτερύγων 
ἐπίθλιψιν τῆς ἔντομης: Αλλ) οὐκ ἂν τινι τούτων 
ἀπεικᾶσαιεν, εἴγε εὖ φρονοῖεν, τὸν Θεόν * ὅσα δὲ ἀνα- 
πνεῖ κατὰ τὴν τοῦ πνεύμονος πρὸς τὸν θώραχα &v- 
τιδιαστολὴν, ῥυμουλκεῖ τὸν ἀέρα. Εἶτα, εἰ σπλάγ- 
χνα δοῖεν καὶ ἀρτηρίας, καὶ Φφλέδας, καὶ νεῦρα, καὶ 
µόρια τῷ θεῷ, οὐδὲν διαφέροντα (2) εἰσηγήσονται 
τοῦτον. Ἡ σύμπνοια δὲ ἐπὶ τῆς Εκκλησίας λέγεται 
κυρίως. Kal yap ἐστιν dj θυσία τῆς Ἐκκλησίας λό- 
γος ἀπὸ τῶν ἁγίων ψυχῶν ἀναθυμιώμενος, ἔχκαλυ- 
πτοµένης ἅμα τῆς θυσίας xai τῆς διανοἰας ἁπάσης 
τῷ θεῷ. ᾽Αλλὰ τὸν μὲν ἀρχαιότατον βωμὸν ἐν Δήλῳ 
ἁγνὸν εἶναι τεβρυλλήκασι ' πρὸς ὃν (3) δὴ µόνον καὶ 
Πυθαγόραν (4) προσελθεῖν φασι, φόνῳ xal θανάτῳ μὴ 


sum Clementem, cum in reliquis gradatim ab infe- 
rioribus ad superiora ascendat, ab aquatilibus ad 
insecta, ab insectis ad animantia perfectiora. Et 
τὸ διαπνεῖσθχι tum a Marco, tum ab aliis attribui- 
tur stirpibus, ut illic probatur. » Vox διαπνεῖ- 
coat infra occurrit in Excerptís Theodoti cap. 52, 

8”. 082. 

d (2) 02δὲν διαφἑροντα. Desiderari videtur ἡμῶν, 
vel τῶν ἀνθρώπων, vel aliquid simile. Sensus est : 
« Eos qui viscera et arlerias et reliquas partes 
Deo tribuunt, eum » non diversum ab hominibus 
« efficere. » Quin etiam hio cl. Lowthius adnota- 
vit des-e vocem ἀνθρώπο». 

( ) Πρὸς 6v. Ms. Paris. πρὸς τόν. 

(4) Πυθαγόραν. Laertius in Pythagora lib. vir, 
sog. 13 : Agile xal βωμὸν Tposxuvigat µόνον ἐν 
Δήλῳ τοῦ ᾽Απόλλωνος τοῦ Γενέτορος, ὃς ἐστιν ὅπι- 
σθεν τοῦ Κερατίνου, διὰ τὸ πυροὺς, καὶ κριθὰς, xai 
τὰ πόπανα μόνα τίβεσθαι ἐπ αὐτοῦ ἄνευ πυρὸς, ἱς- 
ρεῖον δὲ μτδὲν, ὣς φησιν ᾿Αριατοτέλης ἐν Δηλίων 
πολιτείᾳ'« Tantum aram in Delo Apollinis Genito- 
ris, que post Corneam est, adorare solebat, quod 
frumentum, et hordeum, et placentas illi absque 
usu ignis imponere moris 8it, victimam autem nul- 
lam, ut Aristoteles in Deliorum republica testa- 
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μιαγθέντα * βωμὸν δὲ ἀληθῶς ἅγιον, τὴν δικαίαν ψυ- A mam, »f et qui ab ca emittitur suffitum sanctam 


y^», καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτῆς coplapa; τὴν ὁσίαν coy iv At- 
γουσιν ἡμῖν ἀπιστήσουσιν ; Ζαρχκοφαγιῶν (5) 9' οἵμαι, 
προφάσει αἱ θυσίαι τοῖς ἀνθρώποις ἐπινενότνται. 
ἐξῆν δὲ καὶ ἄλλως, ανευ τῆς τοιαύτης εἰδωλολατρείας, 
µεταλαμθάνειν κρεῶν τὸν βουλόμενον. Al μὲν γὰρ 
κατὰ τὸν vópov θυσίαι τὴν περὶ ἡμᾶς εὐσέδειαν GÀ- 
ληγοροῦσι, καθάπερ d τρυγὼν καὶ d περιστερὰ ὑπὲρ 
ἆμαοτιῶν προσφερύµεναι, τὴν ἀποχάθαρσιν τοῦ ἁλό- 
γου μέρους τῆς ψυχῆς προσδεχτὴν µχνύουσι τῷ θεῷ : 
εἰ δὲ τις τῶν δικαίων οὐκ ἐπιφορτίζει τῇ τῶν κρεῶν 
βοώσει τὴν Φυχ]ν, λόγῳ τιν) εὐλόγῳ χρῆται ’ οὐκ d 
Π»θαγόρας xai οἱ ἀπ αὐτοῦ τὴν μετένδεσιν ὀνειροπο- 
λοῦντες τῆς ψυχῆς. Δοχεῖ δὲ Ἐενοκράτης l0/4 πρα- 
γµατευόµενος περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ζώων τροφῆς (6), 
καὶ Πολέμων ἐν τοῖς περὶ τοῦ κατὰ φύσιν βίου συν- 
τάγµασι σαφῶς λέχειν, ὡς ἀσυμφορόν ἐστιν $6 
τῶν σαρκῶν τροφὴ, εἱργασμένη δη καὶ ἐξομοι- 
ουμένη ταῖς τῶν ἁλόγων ψυχαῖς, Ταύτῃ καὶ μάλι- 
στα (7) Ἰουδαῖοι χοιρείου ἀπέχοντα:, ὡς Rv τοῦ 07- 
σίου τούτου μιαροῦ ὄντος * ἐπεὶ μάλιστα τῶν ἄλλων 
τοὺς χαρποὺς ἀνορύσσει xal φθείρε.. ᾿Εὰν δὲ λέγωσι 
τοῖς ἀνθρώποις δεδόσθαι τὰ ζῶα, καὶ ἡμεῖς συνοµο- 
λογοῦμεν, πλὴν οὗ πάντως tl; βρῶσιν ' οὐδὲ μὴν 
πάντα, ἀλλ᾽ ὅσα ἀεργά (8). Διόπερ οὐ κακῶς (0) ὁ 
χωμιχὸς ἩἨλάτων ἐν ταῖς Ἑορταῖς τῷ δράµατί 
orm * 

Τῶν γὰρ τετραπόδων οὐδὲν ἀπόκτείνειν ἔδει 

Ημᾶς τὸ λοιπὸν (40), πλὴν ὑῶν * τὰ γὰρ χρέα 


"Ἠδ.ιστ) ἔχουσι, κοὐδὲν (11) ἐφ᾽ 0c γίνεται 
T3,» (12) ὕστριχες ἡμῖν xat πηλός τε καὶ (13) βοή. 


B 


oretionem, nobis dicentibus non credent? Esui au- 
tem carnium, ut arbitror, pretextus ut esset ali- 
quis, excogitata sunt horninibus sacrificia : licebat 
autem alioqui absque tali cultu simulacrorum, ei 
qui vellet, vesci carnibus. Quz enim ex lege flunt sa- 
erificia, allegorice nostrain significant religionem : 
ut turtur et columba quae offeruntur pro peccatis, 
emundationem partis anime quae caret ratione, 
Deo esse acceptam significant. Si quis autem ex 
justis esu carnium animan non onerat, satis con- 
sentanea utitur ratione; non qua Pythagoras et 
ejus assecle, somniantes anime transmigratio- 
nem. Videtur autem Xenocrates seorsum tractans 
de nutrimento ex animalibus, et Polemon in opere 
de Vita secundum naturam, aperte dicere, quod 
noxium sit carnis nutrimentum, quod confectum 
est et assimilatum animis bestiarum. Ea ratione 
Judei quoque maxime abstinent a carne auilla, 
utpote quod hoc animal sit maxime sceleratum, 
quoniam maxime omnium fructus effodit et cor- 
rumpit. Sin autem dicant hominibus data esse 
animantia; nos quoque id confitemur, sed non 
omnino ad comedendum; sed neque omnia, sed 
quacunque non laborant. Quocirca non male 
Plato comicus in comedia que inscribitur Festa, 
dicit : 

Ex quadrupedibus autem nullum deinceps oporteret 

[nos occidere 


Prater sues : carnes enim 


Habent suavissimas, et nihil ad nos redit ex sue, 
Praterquam setze et lutum et clamor. 


Ὃθεν xai ὁ Αἴσωπος οὐ χακῶς ἔφη « τοὺς ὃς χεχρα- G Unde etiam dicebat /Esopus, « maxime clamare 
φη e 


γέναι µέγιστον ' συνειδέναι γὰρ αὐτοὶς εἰς οὐδὲν ἄλλο 
χρησίµοις, ὅτ) ἂν ἕλχωνται, f| πλὴν εἲς τὴν Qu- 
σίαν (14). » Διὸ καὶ Κλέανθης (15) φησὶν « ἀνθ᾽ ἁλῶν 


»χε P. 849 ED. POTTER, 717-718 ED. PARIS. 


tur. » Jamblicus, De vita Pythagorz cap. 5 : A£(e- 
ται δὲ περὶ αὐτὸν χρόνον θαυμασθῆναι περὶ την Δῆ- 
Àov, προσελθόντα πρὸς τὸν ἀναίμακτον λεγόμενον, τὸν 
τοῦ Γενέτορος Απόλλωνος βωρόν. Conf. Archaologice 
nostre 6r2ca lib. u, c. 2. 

(5) Σαρχοφαγιῶν, Proinde tradunt auctores, 
antiquissimis seculis nec diis oblata, nec homini- 
bus 10 cibum concessa fuisse animantia. Vide Ár- 
chaeologiz nostre Grace lib. 1, cap. 4. 

(6) Περὶ τῆς ἀπὸ τῶν ζώων τροφῆς. Hunc librum 
omisit Laertius, Xenocratis scripta enumerans, 
nisi forle idem sit cum eo quem Ηυθαγόρεια in- 
scripsit. 

(7) Ταύτι καὶ µάλ. De causis cur Judei a suillis 
carnibus abstinuerint, vide Spencerum De legibus 
Hebr. lib. 1, cap. 5. 

(8) ᾽Αεργά, Proinde graaissimi sceleris reus olim 
est habitus, quicunque βοῦν ἐργάτην, « bovem ope- 
rarium, » mactasset. Plinius quemdam memorat, 
qui id exsilio luit, Nat. hist. lib. vir, c. 45. Vide 

rchzologi nostre Grace lib. 1, c. 4. 

/9) Λιόπερ οὗ χακῶς. Cicero, De natura deor. 
lib. r1 : « Sus vero quid habet preter escam ? cui 
quidem ne putrescet, animam ipsam pro sale da: 
tam dicit esse Chrysippus. Qua pecude, quod erat 
ad vescendum hominihus apta, nihil genuit natura 
fecundius. » Varro Dererustica lib. 11, c. 4: « Suil- 
lum pecus donatum natura dicunt ad epulandum. 
Itaque ei animam datsm esse perinde ac salem, 


gues, quia quando trabuntur intelligunt se ad nihil 
aliud esse utiles quam ad sacrificium. » Quociroa 
Cleanthes quoque dicebat « eos pro sale habere 


qu& servaret carnem. » PlutarchusStoicis ascripsit 
hanc sententiam lib. v Sympos. cap. 10 : Διὸ καὶ 
τῶν Στωϊκῶν ἔνιοι τὴν ὑΐνην σάρκα κρέα γεγονέναι 
λέγουσι τῆς ψυχῆς ὥσπερ ἁλῶν παρεσπαρµένης ὑπὲρ 
τοῦ διαμένειν. OLLECT. 

(10) ᾽Αποκτείνειν ἔδει ἡμᾶς ἔδει τὸ λοιπόν. Ms. Ρ8- 
ris. ἀποχτείνειν ἡμᾶς ἔδει τὸ λοιπόν, Ms. Ottob. 
ἀποκτείνειν ἔδει τὸ λοιπὸν. 

11) Kpía “Ηδιστ᾽ ἔχουσι, κοὐδὲν. 
xpsa ἥδιστα E n καὶ οὐδὲν. MEE 

(12) Ηλήν. Labascit versus. Stabit si scribas : 

μμ. οὐδὲν ἀφ᾿ ὑὸς γίνεται, 

Πλὴν ὕστριχες, καὶ πηλὸς ἡμῖν καὶ βοή. 
HriNsiUs. — Eodem πιοάο postremua) hunc versum 
scribit Grotius ; sed in praecedente γίγνεται pro 
γίνεται metri causa substituit, Excerpt., p. 485. 

(13) Πηλός τε, Copulativam τε omittit ms. Paris. 

(14) Κεκραγέναι µέγιστον ^ συνειθέναι γὰρ αὑτοῖς 
tc οὐδὲν ἄλλο ἉΧρησίμοις, ὅτ ἂν ἔλκωνται, fj 
πλὴν εἷς τὴν θοσίαν. Cl. Rittershusius in notis in 
Porphyrium De vita Pylhagorz p. 8. existimare se 
ail, heec duo verba ὅταν &Axuvza:, rectius collocari 
post κεκραγένχι µέγιστον ^ ac deinde pro 7, πλὴν 
scribi debere xÀ7,» ^, vel omnino delendum esse 1j. 

45) Κλεάνβης. Cleanthis dietum Cicero lib. v. 
De finibus sic expressit : « Ut non inscite illud 
dictum videatur in sue, Animam illi pecudi datam 
pro sale, ne putresceret. » Meminit ejus et Plutar- 
chus in Sympos. problem. SvrLBuna. 


Ms. Paris. 
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animam, ne carnes pulrescerent.» Alii ergo eo A αὐτοὺς ἔχειν τὴν Φυχὴν, » ἵνα μὴ σαπῇῃ τὰ κρέα. 


vescuntar, ut qui sit inutilis; x« alii. vero, ut qui 
fructus perimat; et alii eo non 808 vescuntur, 
quod sit animal proclive ad coitum. Ea ratione 
neque hircum lex sacrificat, preterquam propter 
solam malorum ablegationem, quandoquidem vo- 
luptas est malitie metropolis. Jam vero hircinarum 
quoque carnium esum dicunt conferre ad morbum 
comitialem ; dicunt autem et maximum auginentum 
fieri ex carnibus porcinis. Quocirca iis quidem qui 
corpus exercent est utilis, iis autem qui ipsam co- 
nantur augere animam, propter eam quae ex esu 
carnium ingeneratur hebetudinem, του utique. 
Fortasse autem Gnosticus quispiam, exercitationis 
quoque gratia abstinuerit a carnibus, et ne caro 
nimis luxuriet, et nimio impetu feratur ad rem 
Veneream. « Vinum enim, inquit Androcydes, et 
carnis ingurgitationes, corpus quidem robustum 
efficiunt, animam vero debiliorem. » Est ergo im- 
pium et a religione alienum hoc nutrinentum ad 
perfectam intelligentiam. Quocirca ZEgyptii quoque 
in iis quee eorum ritu fiunt purificationibus, non 
permittunt sacerdotibus vesci carnibus : et avicula- 
rum carnibus utuntur tanquam levissimis; pisces 
&utem non tangunt, cum propter alias quasdam 
fabulas, tum maxime quod ejusmodi cibus carnem 
reddat flaccidam. Jam vero animantia quidem ter- 
restria et volucria, eumdem quem nostre anime, 
aerem inspirantia, nutriuntur, ut que cognatam 
aeri habeant animam; pisces autem ne hunc qui- 
dem dicunt respirare aerem, sed illum qui cum 


3e P. 850 ED. POTTER, 718-719 ED. PARIS. 


(16) Ὡς ἄχρτςτον Ὑσθίουσιν. « Comedunt tan- 
quam » animal « ad nihil » aliud « utile. » Hinc 
& Plutarcho Sympos. lib. 1v, qu. 5, inducitur qui- 
dam τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐπισκώπτων, ὅτι τὸ δικαιότατον 
κρέας οὐκ ἑσθίουσιν * « Judios subsannans, quod 
carnem justissimam non comederent. » Ubi « car- 
nem justissimam » porcum appellat quod in hoctan- 
tum destinatus videatur ut nobis in cibum cederet, 
cum vivus nulli usui inserviat. Porro aliam ratio- 
nem cur quedam animalia primum maotari atque 
comedi coeperint, hanc fuiese subjungit auctor, 
quod λυμαντικὰ τῶν xxomGv sint. Quam etiam ob 
causam eadem diis primum oblata fuisse referunt 
alii Ovidius Metarphos, lib. xv. 

ε... él prima pulatur 
Hostia sus meruisse necem, quia semina, pando 
Eruerat rostro, spemque interceperat anni. 
Vite caper morsa Bacchi mactatus ad aras 
Ducitur ultoris : nocuit sua culpa duobus. 
Conf, Archazologi: nostre Gracz lib. 11, c. 4. 

(17) ΤΠ διαποµπήσει τῶν χακῶν. Levit. xvi, fit 
mentio hirci emissarii, quem Grseci ἀποπομπαῖον 

ίμαρον dicunt. G. Gesnerus de quadrupedibus. 

latine hzc de. hirci 'carne citat : « Caprarum et 
hireorum jecora fugito, ne in epilepsiam incurras. » 
Clemens dixit, συµθάλλεσθαι τὴν τῶν τραχείων 
χοεῶν βρῶσιν πρὸς ἐπιληψίαν. Versus autem, quos 
habes paulo post. recitat Cyrillus lib. tix in Julia- 
num Unde Porphyrius sic dicit in secundo libro 
De abstinentia. ab animalibus : « Quod autem non 
diis, se4 demonibus sacrificia per sanguinem ob- 
tulerant. n theologis, qui virtu*em totam norunt, 
creditum est. » Adducit autem et poetee sententiam 
8ic habentem : « Quis sic stultus et tam dissolutus 


* 


Ot μὲν οὖν ὡς àpyprotov ἐσθίουσιν (10), oi ϐ) ὡς λυ- 
μαντικὸν τῶν καρπῶν * καὶ ἄλλοι, διὰ τὸ νατωφερὲς 
εἷς συνουσίαν εἶμναὶ τὸ ζῶον, οὐκ ἐσθίουσιν Ταύτῃ 
οὐδὲ τὸν τράγον ὁ νόμος θύει, πλὴν ἐπὶ μόνη τῇ δια- 
ποµπήσει τῶν καχῶν (17) * ἐπεὶ µητρόπολις κακίας 
ἡδονή. Αὐτίκα xai συµθάλλεσθαι τὴν τῶν τραγείων 
κρεῶν βρῶσιν προς ἐπιληψίαν λέγουσι. Φασὶ δὲ 
πλείστην ἀνάδοσιν ἐκ 'χοιρείων γίνεσθαι κρεῶν ^ διὸ 
τοῖς μὲν ἀσκοῦσι τὸ σῶμα χρησιμεύει, τοῖς δὲ αὐτὴν 
τὴν φυχὴν αὔξειν ἐπιχειροῦσι, δ:ὰ τὴν νωθρίαν τὴν 
ἀπὸ τῆς χρεωφαγίας ἐγγινομένην, οὐκ Ext. T&y' ἄντις 
τῶν γνωστικῶν καὶ ἀσχήσεως ὙΧάριν σαβχοφαγίας 
ἀπύσχοιτο, xai τοῦ μὴ σφριγᾷν περὶ τὰ ἀφροδίσια 
τὴν σάρκα. « Όἶνος (18) γὰρ, » φησὶν 'Avbpoxó- 
δης (40), « καὶ σαρκῶν ἐμφορήσεις σῶμα piv ῥω- 
µαλέον ἀπεργάζονται, ψυχὴν δὲ νωχαλεστέραν. » 
"Αθετος (20) οὖν fj τοιχύτῃ τροφἡ πρὸς σύνεσεν ἀχριθῇ" 
Διὸ καὶ Αἰγύπτιοι (21) ἐν ταῖς κατ’ αὐτοὺς ἀγνείαις 
οὖκ ἐπιτρέπουσι οοῖς Ἱερεῦσ' σιτεῖσθαι σάρκας, ὁρνι- 
θείοις (22) τε ὡς χουφοτάτοις χρῶνται * καὶ ἰχθύων 
οὐχ ἅπτονται, καὶ δι) ἄλλους μέν τινας μύθους, µά- 
λιστα δὲ ὡς πλαδαρὰν τὴν capxa τῆς τοιᾶσδε χατα- 
σκευαζούσης βρώσεως. Ἴϊδη δὲ τὰ μὲν χερσαῖα καὶ 
τὰ πτηνὰ, τὸν αὐτὸν ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς dva- 
πνέοντα üípa τρέφεται, σογγενη τῷ dipt τὴν ψυχὲν 
κεκτημένα. Τοὺς δὲ ἰχθῦς οὐδὲ ἀναπνεῖν φασι τοῦ- 
τον τὸν ἀέρα, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον ὃς ἐγχέκραται τῷ ὕδατι 
εὐθέως κατὰ τὴν πηώτην γένεσιν, καθάπερ καὶ τοῖς 
λοιποῖς στοιχείοις * ὃ καὶ δεῖγμα τῆς ὑλικῆς (93) δια- 
μονῆς. Asi τοίνυν θυσίας προσφέρειν τῷ θεῷ, μὴ 


C persuasibiis vir, eto. » Vide hac de re Eusebium 
i 


b. 1v, c. 5, Prepar. evang. οι ΕΟΤ. 

(48) Οἶνος. Plutarch. Ηερὶ εὐθρμίας, p. 159, 
iisdem prope verbis : O'véz τε καὶ σαρκῶν ἐμφόρησις 
σῶμα μὲν ἰσχυρὸν ποιοῦσι xai ῥωμαλέον, Ψυχην δὲ 
ἀσθενῆ. Et '"'heopompus apud Athen. lib. 1, 1, 
79, 43 : Τὸ γὰρ ἐσθίειν πολλὰ xai χρέα φαγεῖν τοὺς 
λογισμοὺς ἐξαιρεῖ καὶ τὰς φυχὰς ποιεῖται βραδυτέ- 
pac. SYLBURG. —— Eamdem ejus sententiam reperies 
et apud Plutarchum De animi tranquillitate. Vide 
Theod. Canterum lib. t, cap. 16 Var. lect. Corrcgcr. 

19) ᾿Ανδροχύδης. Nempe 6 ἴατρός, de quo apud 
Atheneum et Plinium meniio fit : non vero ὁ Πυθᾳ- 
Ὑορικός, cujus librum De symbolis Pythagoricis 
alibi citat Clemens. 

2 θετος. Ms. Baris. ἄθεος. 

21) Αἰγύπτιοι. Julianus. orat. 6: Αἰγύπτιός τε 
ὢν, οὐ τῶν Ἱερέων, ἀλλὰ τῶν παµφάγων, οἷς πάντα 
ἐσθίειν νόµος * « Cum /£gyptius sis, non e sacerdo- 


D tum genere, sed ex eo quod promiscue vescitur, 


cuique edere omnia licet. » 

(22) Ὀρρνιθείοις. Julianus orat. 5, p. 176, de Ce- 
reris sacris agens, ait : Ἐπὶ τούτοις ἀπαγοεύεται 
χθύσιν ἅπασι χρῆσθαι . χοινὸν δὲ ἐστι τοῦτο xal πρὸς 
Αἰγυπτίους πρόθλημα « Secundum, nullo piscium 
genere vesci conceditur; sed hec nobiscum ptiis 
communis est questio. » [dem pauio post : Πττνοῖς 
ἐπιτρέπει γρῖσβαι, πλὴν ὀλίγων : « Volucres ad ci- 
bum adhibere permittit, paucis duntaxat exceptis. » 
Et mox. Καὶ τῶν τετραπόδων τοῖς συνήθεσι, πλὴν 
τοῦ χοίρου. « Quadrupedes item usitatas, preter 
porcum. » Quorum institutorum que fuerit raio 
prout ipsi videbatur, ibidem exponit. 

(23) Ὑλικῆς. An potius ὑδατικῆς, « aquesm. » 
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πολυτελεῖς, ἀλλὰ θεοφιλεῖς' καὶ τὸ θυµίαµα ἐκεῖνο A aqua fuit contemperatus statim in primo mundi 


τὸ σύνθετον (24) τὸ lv τῷ νόµῳ, τὸ ἐκ πολλῶν γλωσ- 
σῶν τε xal φωνῶν, κατὰ τὴν εὐχὴν συγκείµενον, 
μᾶλλον δὲ τὸ ἐκ διαφόρων ἐθνῶν τε xal φύσεων, τῇ 
κατὰ τὰς διαθήχας (25) δόσει σχευαζόµενον εἰς « τὴν 
ἑνότητα τῆς πίστεως, » xal κατὰ τοὺς αἴνους συναγό- 
µενον, καθαρῷ μὲν τῷ vi, διχαἰφ δὲ καὶ ὀρθῃ τῇ 
πολιτείᾳ, ἐξ ὁσίων ἔργων εὐχῆς τε δικαίας' ἐπεὶ 


ortu, sicut etiam cum reliquis elementis, quod 
etiam est indicium materialis permansionis. Opor- 
tet ergo Deo offerre sacrificia, non sumptuosa ac 
splendida, sed que sunt accepta, et suffitum illum 
in lege compositum, qui constat ex multis linguis 
et vocibus in oratione, vel potius qui ex diversis 
gentibus et sexibus pet donum testamentorum 


construitur « in unitatem fidei, » »& et in laudibus congregatur, mente quidem pura, justa autem et 
recta vite institutione, ex sanctis operibus et justa oratione Nam 


Τίς ὧδε (26) µωρὸς, 

χατὰ τὴν ποιητικὴν χάριν, 
xal λίαν ἀνε,µένως (21) 

Εὖπ.:ατος ἀνδρῶν, ὅστις ἐλπίζει (28) θεοὺς, 

Ὀστῶν ἀσάρκων, xal χολῆς πυρουμέντς, 

*À xai κυσὶν πεινῶσιν οὐχὶ βρώσιµα, 

Χαίρειν ἀπάτῃ (29), καὶ γέρας λαχειν τόδε, 
καὶ χάριν τούτων τοῖς δρῶσιν ἐχτίνειν (30), κάν λη- 
σταὶ, x&» τύραννοι τύχωσιν; Φαμὲν δ᾽ ἡμεῖς ἀγιάζειν 
τὸ πῦρ (31) οὐ τὰ χρέα, ἀλλὰ τὰς ἁμαρτωλοὺς Ψυ- 
χάς' πῦρ οὐ τὸ παμφάγον xai βάναυσον, ἀλλὰ τὸ 
φρόνιµον λέγοντες, τὸ διικνούµε)ον διὰ ψυχῆς τῆς 
διερχοµένης τὸ πυρ. 


Quis adeo stultus, 
ut ait lepor poeticus, 


el tam ignavi est animi, 
Tam credulus qui est, ut autumet deos, 
Tostaque bile, et ossibus tantum meris, 
Quz forle rodant nec famelici canes, 
Lertarier, sibique munus poscere hoc, 


et iis, qui hec faciunt gratiam reddere, quamvis 
sint pirate aut latrones, aut tyranni? Nos autem 
dicimus ignem sanctificare, non carnes, sed animas 
peccatrices; ignem dicentes non illum edacem et 
omnia consumentem et plane sordidum et illibe- 
ralem, sed prudentem, qui pervadit animam per 
ignem transeuntem. 


CAPUT VII. 
Quali oratione utatur Gnosticus verus et quomodo a Deo exaudiatur. 


Σέδειν δὲ δεῖν ἐγκελευόμεθα xal τιμᾷν τὸν αὐτὸν, 
καὶ Λόγον Σωτῆρά τε αὐτὸν xai ἠἡγεμόνα εἶναι πει- 
σθέντες, καὶ δι’ αὐτοῦ τὸν Πατέρα, οὐκ ἐν ἐξαιρέτοις 
ἡμέραις, ὥσπερ ἄλλοι τινὲς, ἀλλὰ σωονεχῶς τὸν ὅλον 
βίον τοῦτο πράττοντες, καὶ κατὰ πάντα τρόπον΄ ἀμὲ- 
ει τὸ Ὑένος τὸ ἐκλεκτὸν, « Ἑπτάκ.ς τῆς ημέρας 
ἔινεσά σοι (32), » φησὶ, xav! ἐντολὴν διχαιούµενον. 
Ὄθεν οὔτε ὡρισμένον τόπον, οὐδὲ ἑξαίρετον ἱερὸν, 
οὐδὲ μὴν ἑορτάς τινας καὶ ἡμέρας ἀποτεταγμένας, 
ἁλλὰ τὸν πάντα βίον ὁ γνωστικὸς £v. παντὶ xóm, xàv 
καθ) ἑαυτὸν µόνος Ov τυγχάνῃ, xal ὅπου τινὰς ἂν 
τῶν ὁμοίως (33) πεπιστευχότων ἔχῃ, τιμᾷ τὸν θεὸν, 
τουτέστιν χάριν ὁμολογεῖ τῆς γνώσεως τῆς πολιτείας. 
Ei δὲ ἡ παρουσία τινὸς ἀνδρὸς ἀγαθοῦ διὰ τὴν ἔντρο- 
πὴν καὶ τὴν αἰοῶ πρὸς τὸ κρεῖττον dsl σχηματίζει 


»x« P. 851, ED. POTTER. 
(24) Τὸ c5v0:tov. Reapicit Exod. xxx, 34 οἱ 


(a) Psal. cxviu, 164. 


seq. 

(25) Κατὰ τὰς διαθήκας' Vox δικθήκη wpud Cle- 
mentem denotat quamvis voluntatis divine signi- 
ficationem. Vide p. 502, 005, 760, ac praesertim 
765. LoWwTH 

(26) Ti; ὤδε. Exstant iidem versiculi apud Por- 
phyrium Περὶ τῆς τῶν ἐμψύχων ἀποχῆς. Ceterum 
minus emendate, quam hio leguntur. HgiNsIUSs. — 
Hos incerti poetae versus citat etiam Cyrillus lib. ix 
Adv. Julianum, p. 306, 307, ex Porphyrii lib. α 
Περὶ ἀποχ. Hoc modo eos scripsit explicavitque 
Grot., in Ézcerpt. P 923: 

Τίς ὧδε μωρὸς λίαν ἀνειμένως —— 

Εὔπιστος ἀνδρῶν, ὅστις ἑλπίζει θεοὺς 

᾿Οστῶν ἀσάρκων καὶ χολῆς πυρουµένης, 

"A xai χυσὶν πιινῶσιν οὐχὶ βρώσιμα 

Χαίρειν ἀπαρχῇ, καὶ γέρας λαχεῖν τόδε, 

Τούτων τε τοῖσι ὁρῶσιν ἐχτίνειν χάριν ; 

Quis gente in hominum tam supine est credulus, 

Aul stultus adeo est, qui deos existimel 

Seu bilis ust», sive crudorum ossium, 


Jubemur autem colere et honorare eumdem, 
quem et Verbum esse et Servatorem atque ducem, 
habemus persuasum, et per ipsum, Patrem, non 
selectis diebus, ut aliqui alii, sed continenter per 
lotam vitam hoc agentes, et modis omnibus. Certe 
genus electum, per preceptum justificatum, « Se- 
pties, inquit, laudem dixi tibi (a).» Unde nec in de- 
finito loco, neque iu templo selecto, neque diebus 
aliquibus festis et prestitutis, sed per totam vitam 
is qui est Gnoslicus, in omni loco, etiamsi per se 
sit solus, etsi secum habuerit alios qui eamdem 
fidem amplexi sunt, Deum honorat, hoc est, agit 
gratius propler recle vite cognitionem. Si autem 
alicujus boni viri presentia, per sui observantiam 
et reverentiam, eum quicum versatur semper in 


Projecla qua? vix tangat esuriens canis, 

Gaurdere donis, idque honorí ducere, 

Facienlibusque gratiam reponere ? 

(27) ᾿Ανειμένως. Sic recentiores editiones. sed 
ἀνειμένος habent Flor. et ma. Paris. 

(28) Ἐλπίζει. Cyril. ἐλπίζῃ. 

(29) ᾽Απατη. Hoc substituit Sylburg. pro ἅπαντα, 
quod iu Flor. exstabat, υἱ etiaui in ins. Paris. Ma- 
lim &xapyn, quod habet Cyrillus. 

(30) Ἐκτίνειν, Ma. Paris. ἔκτεινεν' 

i91) Τὸ πῦρ. Respicere videtur Matth. 11:1, 11; 
Luc. in, 16: Πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί vel alium 
his similem locum. Agit enim auctor de mystico ac 
spirituali igne. Deinde Hebr. rv, 12: Zov γὰρ ὁ 
λόγος τοῦ θεοῦ..... καὶ διικνούµενος ἄχρι μερισμοῦ 
ψυχῆς τε καὶ πνεύματος. 

(32) "Βνεσά σοι, Vulg: bibl. Psal. cxvir, in. fine 
Tv&gi σε. À. SYLBURG 

(33) Τῶν ὁμοίως. Flor. τῶν ὁμοίων, « similium ; » 
parum apte. Paulo post, rectius forsan cum distin- 
tione, τῆς γνώσεως, τῆς πολιτείας, ut mox. Sylhurg. 
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melius format et effingit : quomodo is qui cum Deo À τὸν ἐντυγχάνοντα, πῶς οὐ μᾶλλον ὁ συμπαρὼν del 


semper est presens, per cognitionem, et vitam, et 
gratiarum actionem, non jure se melior semper 
evadat in omnibus et factis et verbis et affectu? 
Talis est is cui est persuasum, Deum ubique adesse, 
non autem certis ac definilis loeis esse conclusum. 
ut cum se absque eo esse aliquando existimaverit, 
noctu et interdiu intemperantie se dedat et libi- 
dini. Per totain ergo vitam diem festum agentes, 


ubique et oinni ex parte Deum adesse persuasi, lau- - 


dantes agros colimus, hymnos canentes navigamus, 
et in omni alio vite instituto »K, ut decet, ex arte 
versamur. Propius autem Deo jungitur Gnosticus, 
ut qui simul quidem gravitatem et hilaritatem os- 
tendat in omnibus. Gravitatem quidem, propterea 


quod ad Deum se convertat; hilaritatem autem, B 


propterea quod humana bona reputet que dedit 
nobis Deus. Videtur autem cognitiouis excellentiam 
Propheta sic ostendere : « Benignitatem et disci- 
plinam et cognitioneni doce me (6); » ascendendo 
amplificans id quod est principale perfectionis. Hic 
ergo homo est vere regalis, hio sacerdos sanctus 
Dei : quod quidem nunc quoque servatur apud eos 
qui sunt prudentissimi ex barbaris, qui sacerdotale 
genus provehunt ad regnum. Hic ergo nequaquam 
se tradit confuse turbae que theatris dominatur. 
Que autem dicuntur et flunt et videntur voluptatis 
illieientis gratia, ne in somnis quidem admittit. 
Neque has ergo que visu percipiuntur voluptates, 
rec eds que in aliis fruendis capiuntur varietates : 
ut sumptuosos suffitus qui odoratum alliciunt, aut 
condimenta ciborum, et que ex variis vinis sen- 
tiuntur delicias gustum inescantes; neque odori- 
feras ex variis floribus contexuras, que per sen- 
sum animam effeminant: sed honestum rerum 
omnium usum ad Deum semper referens, et cibi, 
et potus, et unctionis, universorum datori offert 
primitias, gratias agens et per donum et unctionem, 
et per Verbum ei datum : ad conviviales epulas 
806 raro veniens, nisi si quod amicitiam concor- 
diamque profitetur convivium, ut veniat ei persua- 
serit. Est enim ei persuasum, Deum omnia scire 
et audire, nec vocein solum, sed etiam cogitatio- 
nem. Nam auditus quoque qui fit in nobis per 
meatus corporeos, non per vim corpoream, sed per 


διὰ τῆς γνώσεως xai τοῦ βίου καὶ τῆς εὐχαριστίας 
ἀδιαλείπτως τῷ θ:ῷ, οὐκ εὐλόγως ἄν ἑαυτοῦ παρ᾽ 
ἕχαστα κρείττων eir sic πάντα, καὶ τὰ ἔργα xal τοὺς 
λόγους xai τὴν διάθεσιν; Τοιοῦτος ὁ πάντη παρεῖναι 
τὸν θεὸν πεπεισμένος, οὐχὶ δὲ ἐν τόποις τισὶν dpt. 
σµένοις κατακλεισμένον ὑπολαθὼν, ἵνα δὴ γω- 
ρὶς αὐτοῦ ποτε οἶἰηθεὶς εἶναι, καὶ νύκτα xal μεθ’ 
ἡμέραν ἀχκολασταίνῃ. ΗἩάντα τοίνυν τὸν βίον ἑορτὴν 
ἄγοντες, πάντη πάντοθεν παρεῖναι τὸν θεὸν πεπει- 
σµένοι, γεωργοῦμεν αἱνοῦντες, πλέομεν ὑμνοῦντες, 
χατὰ τὴν ἄλλην πολιτείαν ἐντέχνως ἀναστρεφόμεθα, 
Ἡροσεχέστερον δὴ ὁ γνωστικὸς οἰκειοῦται θεῷ, 
σεμνὸς ὤν ἅμα καὶ ἱλαρὸς ἐν πᾶσι σεμνὸς μὲν διὰ 
τὴν ἐπὶ τὸ Ociov ἐπιστροφὴν, ἱλαρὸς δὲ διὲ τὸν ἐπι- 
λογισμὸν τῶν ἀνθρωπείων ἀγαθῶν, ὦν ἔδωκεν ἡμῖν 
ὁ θεός. Φαίνεται δὲ τὸ ἔξοχον τῆς γνώσεως ὁ Προφή- 
της (Oc περιατάς' «Χρηστότητα καὶ παιδείαν καὶ 
γνῶσιν δ/δαξόν µε (34)! » κατ ἐπανάθαιιν αὐξήσας τὸ 
ἡγεμονικὸν τῆς τελειότητος. Οὖτος dpa ὄντως ὁ βασι- 
λικὸς ἄνθρωπος οὗτος ἱερεὺς ὅσιος τοῦ θεοῦ' ὅπερ 
ἔτι καὶ νῦν παρὰ τοῖς λογιωτάτοις τῶν βαρθάρων (35) 
σώζεται, τὸ Ἱερατιχὸν γένος εἷς βασιλείαν προσαγόν- 
των. Οὔτος oov οὐδαμί μὲν ἑαυτὸν εἲς ὀχλοκρα- 
σίαν τῆν τῶν θεάτρων δεσπότιν ἐνδίδωσι' τὰ λεγό- 
μενα δὲ καὶ πραττόµενα καὶ ὀρώμενα ἡδονῆς ἀγωγοῦ 
χάριν οὐδὲ ὄναρ προσίεται. Οὐτ οὖν ταύτας τὰς ἡδο- 
νὰς τῆς θέας, οὔτε τὰς διὰ τῶν ἄλλων ἀπολαυσμάτων 
πλικιλίας, olov θυμιαμάτων πολυτέλειαν τὴν ὄσφρη- 
σιν γοητεύουσαν, fj βρωµάτων συγκαττύσεις καὶ τὰς 
ἐξ οἴνων διαφόρων ἀπολαύσεις, δελεαζούσας τὴν 
γεῦσιν’ οὐδὲ τὰς πολυανθεῖς καὶ εὐώδὲέις πλοκὰς, ix- 
θηλυνούσας δι’ αἰσθήσεως τὴν ψυχήν πάντων δὲ τὴν 
σεμνὴν ἁπόλαυκιν ἐπὶ τὸν θεὸν ἀναγαγὼν del, καὶ 
τῆς βρώσεως xai τοῦ πὄταμος καὶ τοῦ χρίσµατος, τῷ 
δοτῆρι τῶν ὅλων ἀπάρχεται, χάριν ὁμολογῶν καὶ διὰ 
τῆς δωρεᾶς καὶ τῆς χρήσεως (36), xai διὰ Λόγου τοῦ 
δοθέντος αὐτῷ' σπανίως slc τὰς ἑστιάσεις τὰς συµπο- 
τικὰς ἁπάντων, πλὴν εἰ μὴ τὸ φιλικὸν καὶ ὅμονοη- 
τικὀν, ἐπαγγελλόμενον αὐτῷ τὸ συµπόσιον, ἀφιχέσθαι 
προτρὲψαι. Πέπεισται γὰρ εἰδέναι πάντα τὸν θεὸν | 
καὶ ἐπαίειν, οὐχ ὅτι τῆς φωνᾶς µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἐννοίας ' ἐπεὶ xal dj xo? μὲν ἡμῖν (37), διὰ 
σωματικῶν πόρων ἐνεργουμένη , oó διὰ τῆς σω- 
ματικῖς δυνάµεως ἔχει τὴν ἀντίληψν, ἀλλὰ διά 


χε P. 852, ED. POTTER, 720, ED. PARIS. (a) Psal. οσνιτ, 66. 


(34) Χρηστότητα καὶ παιδείαν καὶ γνῶσιν δί- [ dpa καὶ τύχη πρότερον ἐξ ἄλλου γὲνοῦς βιασάµενος, 


δαξόν µε. « Benignitatem et disciplinam et cogni- 
tionem doce me. » Ita LXX Psal. cxvni, 66. Vul- 
gata, « Bonitatem, et disciplinam. et scientiam doce 
me. » D. Hieronymus vertit : « Bonum sermonem et 
scientiam doce me. » Euthymius expliezt : « Boni- 
tatem erga amicos et cognatos, disciplinam in ac- 
tionibus, et scientiam in contemplando. » Corr. 
(35) Τῶν βαρθάρων. Cum alias forte gentes, 
tum presertim ZEgyptios respicit, a quibus Grez- 
corum philosophi precipua sua dogmata didice- 
runt. Quo autem loco apud hos fuerint sacerdotes 
docebit Plato Politico pag. 550: Περὶ μὲν Αἴγυπτον 
o09 ἔξεστι βασιλέα χωρὶς ἱερατικῆς dpyew: ἀλλ᾽ ἐὰν 


tuta... 


ὕστερον ἀἁοαγχαῖον εις τοῦτο εἰστελεῖσθαι αὐτὸν τὸ 
γένος « Apud /Egyptios non licet regem absque 
sacerdolio imperare, quinimo si ex alio generb 
quispiam vi regnum usurpet, cogitur post regni as- 
sumptionem sacris initiari, ut rex denique sit et 
sacerdos. » Deinde commemorat similem in pluri- 
bus Grecorum urbibua receptam esse consuetudi- 
nem. Couf. Archzologi: Greca lib. 1, c. 3. 

(36) Χρήσεως, Flor. χρίσεως, « unctionis »: 
parum convenienter. SyrBunRG. — Χρίσεως babst 
etiam ms. Paris. 

.(37) Ἡ ἀχοὴ μὲν ἡμῖν. Flor. ἡ ἀχοὴ iv ἡμῖν, « au- 
ditus » in nobis. SvLBURo. 
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τινος ψυχικῆς αἰσθήσεως καὶ τῆς διακριτικης τῶν À quemdam sensum animalem et intelligentiam que 


σημαινιυσῶν τι φωνῶν νοήσεως. Οὐκ οὖν ἀνθρω- 
ποιιδὴς ὁ Θεὸς τοῦδ Évexa (38), xal ἵνα ἀχοῦσῃ ' 
οὐδὲ αἰσθ/σεων αὐτῷ δεῖ, καθάπερ Ἱρεσεν τοῖς Στωὶ- 
χοῖς, « μάλιστα ἀκοῆς xal ὄψεως ' μὴ γὰρ δύνασθαί 
ποτε ἑτέρως ἀντιλαμθάνεσθαι (39)* » ἀλλὰ καὶ τὸ 
εὐπαθὲς τοῦ ἀξρος, xal ἡ ὀξυτάτη συναίσθησις 
τῶν ἀγγέλω», 5, τε τοῦ σωνειδότος ἐπαφωμένη τῆς 
ψΨυχῆς δύναµις, δυνάµει τῇ ἁἀῤῥήτῳ καὶ ἄνευ τῆς 
αἱσθητῖς xoc, ἅμα νοήµατι πάντα γινώσκει. K3v 
μὴ τὴν φωνή» τις ἐξιχνεῖσθαι πρὸς τὸν θεὸν Aim, 
χάτω |πεοὶ τὸν ipa χυλινδουµένην ' ἀλλὰ τὰ νοή- 
µατα τῶν ἁγίων τέμνει, οὐ μόνον τὸν ἀέρα, ἀλλὰ 
xai τὸν ὅλον κόσμον. Φθάνει δὲ dj θεία δύναμις, xa- 
θάπερ φῶς, ὅλην διιδεῖν τὴν ψυχήν. Τί 2' ; οὐχὶ καὶ 
αἱ προαιρέσεις φθάνουσι πρὸς τὸν θεὸν, προῖϊεῖσαι 
τὴν φωνὴν (40) τὴν ἑαυτῶν ; οὐχὶ δὲ καὶ ὑπὸ τῆς 
συνειδήσεως πορθμεύονται; τίνα xal φωνὴν ἀναμεί- 
ναι (41), ὁ κατὰ πρόθεσιν τὸν ἐκλεκτὸν κᾶὶ πρὸ τῆς 
γενέσεως τὸ ἐσόμενον ὡς ἤδη ὑπάρχον ἐγνωκώς; fj 
οὐχὶ παντη εἷς τὸ βάθος τῆς ψυχῆς ἁπάσης τὸ φῶς 
vnc δυνάµεως ἐκλάμπει, « τὰ ταμεῖα » ἐρευνῶντος, 
ᾗ φησιν ἡ Γραφὴ, « τοῦ λύχνου τῆς δυνάµεως;. 
Ὅλος ἀχοὴ xai ὅλος ὀφθαλμὸς, ἵνα τις τούτοις χρήση- 
ται τοῖς ὀνόμασιν, ὁ θεός. Καθ ὅλου τοίνυν οὐδεμίαν 
σώζει θεοσέθειαν, οὔτε ἐν ὕμνοις οὔτε ἐν λόγοις, 
ἁλλ᾽ οὐδὲ iv γραφαῖς fj δόγµασιν, ἡ μὴ πρέπουσα πε- 
p! τοῦ θεοῦ ὑπόληψις, ἀλλ᾽ εἲς ταπεινὰς καὶ ἀσχήμο- 
νας ἐκτρεπομένη ἐννοίας τε καὶ ὑπονοίας * ὅθεν « 1, 
τῶν πολλῶν εὐφημία δυσφηµίας οὐδὲν ῥαφέρει, » διὰ 
τὴν τῆς ἀληθείας ἄγνοιαν. "Qv. μὲν οὖν αἱ ὀρέξεις εἰσὶ 
xai ἐπιθυμίαι, καὶ ὅλως εἰπεῖν αἱ ὁρμα), τούτων εἰσὶ 
xa! αἱ εὖχαί. Διόπερ οὐδεὶς ἐπιθυμεῖ πόµατος, ἀλλὰ 
τοῦ πιεῖν τὸ ποτόν * οὐδὲ μὴν κληρονοµίας, ἀλλὰ τοῦ 
χληρονομῆσαι * οὑτωσὶ δὲ οὐδὲ γνώσεως, ἆ)λὰ τοῦ 
γνῶναι ΄ οὐδὲ γὰρ πολιτείας ὀρθῆς, ἀλλὰ τοῦ πολι- 
τεύεσθαι. Τούτων οὖν αἲ εὐχαὶ, ὦν καὶ αἰτήσεις * καὶ 
τούτων αἱ αἰτήσεις, Ov καὶ ἐπιθομίαι * τὸ OE. εὔχε- 
σθαι καὶ ὀρέγεσθαι καταλλήλως γίνεσθαι (42) εἷς τὸ 
ἔγειν τὰ ἀγαθὰ καὶ τὰ παραχείµενα ὠφελήματα. Tq 
χτήτει τοίνυν Ó γνωστιχὸς, τὴν εὐχὴν xal τὴν αἴτησιν 
τῶν ὄντως ἀγαθῶν τῶν περὶ ψυχὲν ποιεῖται (43) xal 
εὔχεται, συνεργῶν ἅμα xal αὐτὸς εἲς ἕξιν ἀγαθότη- 
τος ἐλθεῖν, ὡς µηχέτι ἔχειν τὰ ἀγαθὰ χαθάπερ µα- 
θύματά τινα παρακείμενα, εἶναι δὲ ἀγαθόν. Διὸ καὶ 
τούτοις μάλιστα προσήκει εὔχεσθαι, τοῖς εἶδόσι τὸ 
θεῖον ὡς χρὴ, xal τὴν πρόσφορον ἀρετὴν ἔχουσιν αὖ- 


χε P. 853, ED. POTTER, 721, ED. PARIS. 


(38) To36^ ἕνεκα, : Flor. τοῦθ fvexa, contra nor- 
mam. Nam in τούτου ἕνεχα non potest ultime di- 
phthongi ulla flert elisio. SvrLBunG. 

(39) ᾽Αντιλαμθάνεσβχι, H. ms. ᾽Αντιλαθέσθαι. Svr- 
BURG. -- ᾿Αντιλαθέσθαι exstat etiam in ms. Ottob. 

(40) TZv φωνήν. Psalm. xix, 3 : Οὐκ εἰσὶ λα- 
A1ai οὐδὲ λόγοι, ὧν οὐχὶ ἀχούονται ai φωναὶ αὐτῶν. 

(41) Πορθμεύονται ; τίνα xai φωνὴν ἀναμείναι. 
Flor. πορθµεύονταἰ τινα καὶ φωνὴν ἀναμεῖναι * nem- 
pe αἱ προαιρέσεις. Ὀχιβῦμα, — Porro in editione 
Sylburgiana hec sententia sic exstat : πορθµεύοντά 
τινα xa! φωνὴν ἀναμεῖνι. Receptam lectionem 
Heinsio debemus. 


discernit, voces aliquid significantes apprehendit. 
Non est ergo Deus humana forma preditus, ut au- 
diat, neque ei sensibus est opus, ut placuit Stoicis, 
« precipue auditu et visu ; non posse enim unquam 
aliter apprehendere; » sed et aeris ad patiendum 
facilitas, et acerrima angelorum consensio, et vig 
qua anime attingit conscientiam, inexplicabili po- 
testateetiam absque sensili auditione simul cum co- 
gitatione cognoscit omnia. Quod si qui dicat vocem 
inferius in aere volvi, nec ad Deum pervenire ; aoc 
cogitata sanctorum secant non solum aerem, sed 
»X« totum mundum. Statim autem vis divina, perinde 
8ο lux, totam perspicit animam. Quid vero, non 
etiam ipsa animi consilia ad Deum perveniunt, et 
suam quasi emittunt vocem ? annon ea etiam trans- 
mittuntur a conscientia ? Quamnam autem vocem 
exspectaverit, qui secundum propositum suum, 
electum etiam ante navitatem, et id quod futurum 
est, tanquam quod sit, cognovit? Annon profun- 
dum cujusvis anime elucescere facit lux potesta- 
tis, cum « penetralia, » ut ait Scriptura, « scrute- 
tur lucerna potestatis ?» Totusauditus,et totus ocu- 
lus est, ut his nominibus utar, Deus. Nullam ergo 
religionem servat, neque in hymnis, neque in ser- 
monibus, sed neque in scripturis aut dogmatibus, 
indecens de Deo opinio ; verum ad humiles et in- 
decoras deflectit notiones et cogitationes: quo fit 
ut « multorum laudatio nihil differat a maledicto, » 
propter veritatis ignorationem. Atque quorum qui- 
dem sunt desideria et appetitiones, et ut semel di- 
cam, animi impulsiones, pro iis fiunt etiam preca- 
tiones. Quamobrem nemo potum desiderat, sed bi- 
bere potum ; sed nec hereditatem, verum esse he- 
redem ; ità neque cognitionem, sed nosse: neque 
rectam rempublicam, sed rempublicam gerere. Pro 
iis ergo rebus preces fiunt, que petuntur ; et ea pe- 
tuntur, qu& cupiuntur. Precari autem et appetere 
fiunt inter se invicem, &d habendum bona et ea, 
qua adjuncta sunt, commoda. Is itaque qui cogni- 
tione tanquam possessione quadam est praeditus, et 
petit et precatur ea quae sunt vere bona, nempe 
bona anime, ipse quoque cooperans ut perveniat 
ad habitum bonitatis, ut non amplius habeat bona 
tanquain aliquas adjunctas desciplinas, ipse autem 
sit bonus. Quocirca eos maxime decet precari qui 


D Deum norunt ut oportet, et ei congruam habent 


(42) Καταλλήλως γίνεσθαι. Sic recentiores edi- 
tiones ; xaz' ἀλλήλους Ὑίνεσθαι habent Flor. et ma. 
Paris. Malim vero καταλλήλως γίνεται * « gerie con- 
sequenti et ordine se excipiunt. » Sed illud γίνε- 
τα: 8b imperito scriptore propinquos in(nitivos 
respiciente in γίνεσθαι mutatum videtur: quod alias 
etiam contigit. 

43) TQ κτήσει τοίνυν ὁ γνωστικός. Heinsius legit 
χτίσει, hec notans: « Vocat τὸν χτήσει ὖνωστι- 
κόν, qui nondum ad habitum cognitionis pervenit. 
Opponit ergo talem τῷ γνωστικῳ τῇ Ἓξει. At. inter- 
pres legerat, τῇ κτήσει, qua voce totum interpola- 
verat sensum. » EpiT. PATROL. 
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virtutem, qui sciunt quanam sint vere bona, et Α τῷ * oi ἴσασι τίνα τὰ ὄντως ἀγαθὰ, xx: 


que aint petenda, et quando, et quomodo singula. 
Est autem extrema inscitia, ab iis qui non eunt dii 
tanquam a diis petere ; aut quae non sunt utilia pe- 
tere, que sibi mala sunt sub specie boni flagitantes. 
Unde merito cum sit unus bonus Deus, ab ipso ex 
bonis alia quidem nobis dari, alia vero permanere, 
precamur nos et angeli, sed non similiter. Non est 
enim idem, petere ut donum permaneat, alque ab 
initio ut id accipiamus contendere. Quin etiam 
adversio et depulsio malcrum, est species precatio- 
nis sed ea precatione nunquam est utendum ad 
damnum hominum οχε, nisi justitie curam gerens 
Gnosticus, dispenset hanc petitionem iis qui mali 
sensum exuerunt. Estergo,ut audacius dicam,preca- 
lio, cum Deo conversatio. Quare licet susurrantes, 
et ne labra quidem aperientes tacite loquamur, 
intus clamavim:us. Quamlibet enim internam collo- 
culionem Deus exaudit perpetuo. Hinc et caput et 
manus in ccelum extendimus,et pedes excitamus in 
ultima acclamatione orationis, promptitudine et 
alacritate spiritus assequentes essentiam qui ap- 
prehenditur intelligentia ; et una cum sermone cor- 
pus a terra abducere conantes, erigentes animam 
desiderio meliorum alatam cogimus in sancta pro- 
gredi, magno animo carnis vinculum despicientes. 
Scimus enim optime, eum qui est Gnosticus, totum 
mundutrn lubenter transcendere, velut Judei 7Egy- 
ptum, ut aperte ostendat, se Deo quam proximum 
esse l'uturum. Quod si nonnulli certas ac definitas 
horas constituunt precationi, ut, verbi causa, ter- 


tiam, sextam, nonam: at Gnosticus, per totam orat C 


vitam ; dum per preces suas cum Deo studet versa- 
ri. Reliquit autem, ut semel dicam omnia que 
non sunt utilia, cum eo jam pervenerit, ut jam 
hinc acceperit consummationem ejus quiex chari- 
tate agit. Jam vero triplicem horarum divisionem 
qu& totidem eunt honorate precibus, sciunt qui no- 
runt beatam sanctarum mansionum trinitatem. Hic 


x« P. 854, ED. POTTER, 722, ED. PARIS. 


(44) Τοῖς ο). Forte τοῖς Υ’, aut 9' euperfluit, ut 
alibi. Ὀχιβύμα. 

(49) K3v. ψιθυρίζοντες. Ut Anna, 1 Reg. i. H 
D. 

(46) Τούς τε πόδας ἐπ. Ita. Tertullian. graviter re- 
prehendit illos qui statim post finitam orationem 
assidebant. Lowrh. 

(47) E? δὲ τινες. Noa antiquum modo, sed inde 
usque ab ipsis apostolis traductum ad posteros esse 
iuorem statis horis orandi, cum ex hoc constat lo- 
co, lum ex oliis multis velerum Patrum. S. Hieron., 
epist. 7, tom. f, ad Lam : « Mane hymnos cane- 
re, tertia, sexta, nona hora stare in acie quasi bel- 
latricem Christi, accensaque lucerna reddere sa- 
erilicium vespertinum, » et epist. 8, ad Demetria- 
dem : « Praeter psalterium et orationis ordinem, 
quod tibi hora tertia, sexta, nona, ad vesperam, 
media nocte et mane semper est exercendum, sta- 
tue quot horis Seripturam ediscere debeas. » Idem 
e»isl. 22 εἰ 27. Basilius singularum rationem red- 
dit reg. lus. expl. 37 : Κατὰ τὴν τρίτην ὥραν efc τὴν 
προσευγ ην ἀνίστασθαι ὑπομντσθέντας τῆς τοῦ Πνεύ- 
poe δωρεᾶς κατὰ τὴν τρἰτην ὥραν τοῖς ἀποστόλοις 

εδομᾶένγς. Cyprian., De orat. Dominica : « llorarum 
spatia jampridem, spiritaliter determinantes adora- 
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viva. αἰτητέον, 
καὶ πότε, καὶ πῶς ἕκαστα. Ἠσχάτη δὲ ἀμάθεια, πορὰ 
τῶν μὴ θεῶν ὡς θεῶν αἰτεῖσθαι * 7; τὰ μὴ, συμφέροντα 
αἰτεῖσθαι, φαντασίᾳ ἀγαθῶν καχὰ αἴτουμένους σφξ- 
σιν. ὍΌθεν εἰχότως ἑνὸς ὄντος τοῦ ἀγαθοῦ θερῦ, 
παρ᾽ αὐτοῦ µόνου τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν οοθῆναι, τὰ δὲ 
παραμεῖναι εὐχόμεθα, ἡμεῖς τε xal οἱ ἀγγελοι c 
ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως. O2 γαρ ἐστι ταυτὸν α͵τεῖσθαι παρα- 
μεῖναι τὴν δόσιν, 5 τὴν ἀρχὴν σπορδάζειν λαθεῖν. 
Καὶ ?, ἀποτροπὴ, δὲ τῶν κακῶν εἶδος εὐχῆς, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐπὶ τῇ τῶν ἀνθρώπων βλαθῃ cn τοιᾷδε συγχρηστἑον 
εὐχῆ ποτε; πλὴν ei uj τὴν ἐπιστροφὴν τῆς δ.γχ:ο- 
σύνης τεχναζόµενος, τοῖς O (A4; ἀπτηλγηκόσιν ὁ γνω- 
στιχκὸς ο)κονομοίη τὴν aitov. Ἔστιν οὖν, ὡς εἰπεῖν 
τολμητρότερον, ὁμιλία πρὸς τὸν θὲὸν 1, εὐχή. Κἂν ψι- 
θυρίζοντες (45) ἄρα, μηδὲ τὰ χείλη ανοίγοντες μετὰ 
σιγῆς προσλαλῶμεν, ἔνδοθεν κεκράγαμεν. Πᾶσαν γὰρ 
τὴν ἐνδιάθετον ὅ, λίαν 0 θεὸς ἀδιχλείπτως Emaiet, 
Ταύτῃ xxi προσανατείνομεν τὸν γεγαλὴν, καὶ τὰς 
χεῖρας elc οὐ ρανὸν αἴρομεν, τούς τε πόδας ἐπεγείρο- 
μεν (46) κατὰ τὴν τελευταίαν τῆς εὖ (Ἡς συνεκφώνη- 
σιν, ἐπακολουθρῦντες τῇ πρθυµίᾳ τοῦ πνεύματος elo 
τὴν νοητὴν οὐσίαν * καὶ συναφιστάνειν τῷ λόγῳ τὸ 
cix τῆς TC πειρώμενοι, µετάρτιον ποιχσάµενοι 
τὴν doy? ἑπτερωμένην τῷ πόθῳ τῶν κρειττόνων, 
ἐπὶ τὰ ἅγια χωρεῖν βιαζόµεθα, τοῦ δεσμοῦ καταµε- 
γαλοφρονοῦντες τοῦ σαρκιγοῦ. Ἴσμεν γὰρ εὖ μάλ- 
τὸν Ὑνωστιρὺν τὴν ὑπέρθασιν παντὸς τοὺ κόσμο», 
ὥσπερ ἀμέλει τῆς Alyómtou οἱ Ἰουδαῖοι, ἑχουσίως 
πο,ούµενον, ἐἑνδεικνύμενον ἑναργῶς παντὸς μᾶλλον, 
ὡς ὅτι µάλιατα σύνεγγυς ἔσοιτο τοῦ θεοῦ. Et. δέ τι- 
νες (47) καὶ ὥρας ταχτὰς ἀπονέμουσιν εὖὐ/ῇ, ὡς τρί- 
την φὲρε xal ἕκτην xal ἑννάτην, ἀλλ᾽ οὖν γε Ó γνω- 
στικὸς παρὰ ὅλον εὖχεται τὸν βίον, δ:᾽ εὐγῆς συνεῖναι 
μὲν σπεύδων θεῷ, χαταλέλοιπε δὲ, συνελὄντ, εἰπεῖν, 
πάντα ὅσα μὴ χρησιμεύει γενόμενος ἐκεῖ, ὡς ἂν év- 
θένδε ἤδη τὸν τελείωσιν ἀπειληφὼς τοῦ κατὰ ἀγάπην 
δρωµένου. ᾽Αλλὰ καὶ τὰς τῶν ὡρῶν διανομὰς τρι- 
y3i (A8) διεσταµένας καὶ ταῖς ἴσαις εὐχαῖς τετιμημέ- 


tores Dei, statutis οἱ legitimis temporibus servie- 
bant,et manifestata postmodum rcs est, secramen- 
ta olim fuisse, quod ante sic justi precabantur. 
Nam super discipulos hora tertia desceudit Spiri- 
tus sanctus, qui gratiam Dominice repromissionis 
implevit. » De sexta Basil. : Ἐν δὲ τῇ ἕχτῃ ὥρᾳ µε- 
τὰ µίμησιν τῶν ἁγίων ἀναγκαίαν εἶναι τὴν mpogto- 
yv ἐκρίναμεν τῶν λεγόντων, Ἡσπέρας 7, πρωι xat 
μεσημδρίας διηγήσοµαι καὶ ἀπαγγελῶ. Sexta. quip- 
e meridies. Cyprian. item : « Petrus, hora sexta 
in tectum superius ascendens, signo puriler et voce 
Dei monentis instructus est, ut omnes ad graetiam 
salutis admitteret, cum de emundandis gentilibus 
ante dubitaret. » De nona Basil. :'H δὲ ἐννάτη 
παρ) αὐτῶν ἡμῖν τῶν ἀποστόλων ἐν ταῖς Πράξεσιν 
ἀναγκαία εἲς προσευχἠν παραδέδοται, ἱστορούσαις 
ὅτι Πέτρος καὶ Ἰωάννης ἀνέθαινον εἷς τὸ ἱερὸν ἐπὶ 
τὴν ὥραν τῆς προσευχῖς ἐννάτην. Cyprian. : « Et 
Dominus hora sex!a crucifixus, ad nonam peccata 
nostra sanguine suo abluit, et ut redimere et vivi- 
fleare nos posset, tunc victoriam suam passione 
perfecit. » Eadem non: ratio reddilur et in Consti. 
apost. lib. viri, ο. 34. Cotrvecr. 
(48) Teu. Cyprian., De orat. Dom. : « In ora- 
tionibus vero celebrandis invenimus observasse 
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νας ἴσασιν οἱ Ὑγνωρίζοντες tiv µακαρίαν τῶν ἁγίων Α mihi veniunt in mentem quidam qui diversa sen- 


τριάδα μονῶν. Ἐνταῦτα γενόμενος ὑπεμνήσθην τῶν 
περὶ τοῦ μὴ δεῖν εὐχεσθαι πρός τινων ἑτεροδόξων, 
τουτέστι τῶν duoi τὴν Ηροδίχου αἴρεσὶν παρεισαγο- 
µένων δογμάτων. "Ίνα οὖν μηδὲ ἐπὶ ταύτῃ αὐτῶν 
τῇ ἀθέῳ σοφἰᾳ ὡς ξένῃ ὀγχύλλωνται αἱρέσει, µαθέ- 
τωσαν προειλῆφθαι μὲν ὑπὸ τῶν Κυρηναϊκῶν (49) 
λεγομένων φιλοσόφων * ἀντιῤῥήσεως 9' ὅμως τεύ- 
ξεται κατὰ καιρὸν ἡ τῶν ψευδωνύμων (60) τούτων 
ἀνόσιος γνῶσις, ὡς μὴ vov παρεισδυομένη τὸ ὑπόμνη- 
μα, οὐκ ὀλίγη οὖσα ἡ τούτων καταδρομὴ, διακόπτῃ 
τὸν ἐν χερσὶ λόγον, δεικνύντων ἡμῶν µόνον ὄντως 
ὅσιον καὶ θεοσεθῆ τὸν τῷ ὄντι κατὰ τὸν ἐκκλησια- 
στικὸν xavóva γνωστ'χὸν, ᾧ µόνῳ fj αἴτησις κατὰ τὴν 
τοῦ Θεοῦ βούλησιν ἀπονενεμημένῳ γίνεται (51) καὶ 
α τήσαντι καὶ ἐννοηθέντι (52). Ὥσπερ γὰρ mà» (53) ὃ 
βούλεναι δύναται ὁ θεὸς, οὕτως πᾶν ὃ ἂν αἰτήση ὁ 
γνωστιχὸς λαμθάνει. Καθόλου γὰρ ὁ θεὸς olós τούς 
τε ἀξίους τῶν ἀγαθῶν, καὶ µή. Ὅθεν τὰ προσήκοντα 
ἑκάστοις δίδωσιν * διὸ πολλάχις μὲν αἰτήσάσιν Gva- 
ξίοις, οὐκ ἂν δοίη * δοίη δὲ ἀξίοις δηλονότι ὑπάρχου - 
ctv. Οὐ μὴν παρέλχκει dj αἴτθσις, x3v χωρὶς ἀζιώσέως 
δίδοται τὰ ἀγαθά. Αὐτίκα 7, τε εὐχαριστία, ἤ τε τῶν 
πέλας εἷς ἐπισιροφὴν αἴτησις, ἔργον ἐστὶ τοῦ γνω- 
στικοῦ - jj xai ὃ Κύριος πὔχετο, εὐχαριστῶν piv ἐν 
oi; ἑτελείωσεν τὴν διακονίαν, εὐχόμενος δὲ ὡς πλεί- 
στους ὅσους lv ἐπ.γνώσει γενέσθαι, ἵν ἐν τοῖς σωζο- 
μένοις διὰ τῆς σωτηρίας κατ ἐπίγνωσιω ὁ θεὸς δο- 
ξάζηται, καὶ ὁ µόνος ἀγαθὸς καὶ ὁ µόνος Σωτῆρ δι’ 
Yiog ἐξ αἰῶνος tiq αἰῶνα ἐπιγινώσκηται. Rat τοι xai 
ἡ πίστις τοῦ λήφεσθαι εἶδος εὐχῆς ἐἑναποχειμένης 


tiunt, nempe qui Prodici heresin sequuntur, a 
quibus docetur non esse orandum. Ne ergo de hao 
impia sua sapientia, tanquam nova heresi se effe- 
rant, sciant eam a philosophis qui 807 dicuntur 
Cyrenaici se accepisse. Suo autem tempore ad- 
versus impiam falso nominatorum istorum dicetur 
cognitionem, ne si huic commentario insereretur, 
coeptam interrumperet orationem prolixa de 
iis dispulatio, cum id hoc loco ostendimus, 
eum solum esse vere pium ac religiosum Dei; 
cultorem, qui ex regula ecclesiastica vere est gno- 
sticus, cui soli, id quod petit secundum Dei volun- 
tatem tribuitur, et cum petiit, et cum cogitavit. 
Quemadmodum quidquid vult potest Deus, ita 
quidquid petierit gnosticus, id accipit. Omnino 
enim novit Deus eos qui bonis digni sunt, et qui 
non. Unde dat ea que singulis conveniunt. Quam- 
obrem indignis, etiamsi sepe petierint, non dabil; 


: dabit vero iis qui Bunt digni. Neque superflua ta- 


men propterea est petitio,etiamsi absque petitione 
dentur bona. Jam et graliarum actio, et petitio eo - 
rum qua pertiment ad conversionem proximorum, 
est opus gnostici ; qua quidem ratione oravit quo- 
que Dominus, gratias quidem agens quod ministe- 
rium perfecerat : roguns autem ut ad cognitionem 
venirent quam plurimi, ut in iis qui salvi fiunt,per 
salutem ex agnitione Deus glorificetur, et qui est 
solus bonuset qui solus Servator, per Filium ex se- 
culo in seculum agnoscatur. Quin etiam fides qua 
quis credit accepturum essc se quod petit, quedam 


γνωστικῶς. ᾽Αλλ’ s? ἀφορμή τις ὁμιλίας τῆς πρὸς C. precatio est, in animo gnostice reposita. Ceterum 


τὸν θεὸν γίνεται ἡ εὐχὴ, οὐδεμία) ἀφορμὴν παρα- 
λεικτέον τῆς προσόδου τῆς πρὸς τὸν Θεόν. ᾽Αμέλει 
συμπκακεῖσα τῇ µακαρίᾳ mpovolg ἡ τοῦ γνωστικοῦ 
ὁσιότης, κατὰ τὴν ἐκούσιον ὁμρλογίαν τελείαν τὴν εὖερ- 
γεσίαν ἐπιδείχνυσι τοῦ θεοὸ * οἱονεῖ γὰρ ἀντεπιστροφή 
τίς ἐστι τῆς προνοίας fj τοῦ γνωστικοῦ ὁσιότης, zai 
ἀντίστροφος εὔνοια τοῦ φίλου τοῦ θεοῦ. Οὔὖτε γὰρ Ó 
Θεὸς ἄκων ἀγαθὸς, ὃν τρόπον τὸ πῦο θερµαντικόν * 
ἐκούσιος δὲ ἡ τῶν ἀγαθῶν µετάδοσις αὐτῷ, xav προ- 
λαμθάντ τὴν αἴτησιν (64) ' οὔτε μὴν ἄχων σωθήσε- 
ται ὁ σωζόµενος * οὗ γάρ ἐστιν ἄφυχος ' ἀλλὰ παντὸς 
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si converealionis cum Deo occasio est precatio, ac- 
cedendi sane ad Deum nulla est pretermittenda oc- 
casio. Ejus certe, qui est gnosticus, sanctitas con- 
nexa cum beata providentia, per spontaneam con- 
fessionem, ostendit perfectum Dei beneficium. Est 
enim veluti quedam mutuo respondens providentise 
cura, sanctitas gnostici, et reciproca amici Dei be- 
nevolentia. Necue enim Deus invitus est bonus, quo 
modo ignis est praeditus vi calefaciendi; verum vo- 
luntarie bona impertit, etiamsi snticipet petitio- 
nem. Neque vero invite salvus erit is qui fit salvus 


cum Dianele tres pueros in fide fortes et in capti- p De placitis philosoph. c. 4: Clemens noster superius 


vitate victores horam tertiam, sextam, nonam sa- 
ceramento scilicet trinitatis : que in novissimis 
temporibus manifestari debebat. Nam et prima 
hora in tertiam veniens, consummatum numerum 
trinitatis ostendit. Itemque ad sextam quarta pro- 
cedens, declarat alteram trinitatem. Et quando a 
septima nona completur, per ternas hores trinitas 

rfecta numeratur. » De tribus mansionibus vide 

, 20, lib. νι. Corrzgcr. 

(49) Κυρηναϊκῶν. Intelligit Aristippi Ογτεπαὶ 
philosophi discipulos, e quibus ii qui Theodorum 
sectabaniur, τὰς περὶ θεῶν δόξας, omnem scilicet 
de diis opinionem, penitus tollebant ; ut refert in 
Aristippo Laertius ; Cicero lib. 1 De nal.deor.; 
Sextus Empiricus, rh. Hypolypos. lib. 1, c. 24, 
et lib. vii Adv. mat ticos ; Plutarch., lib. 1 
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rotreplico, eic. 
50) Ψευδωνύμων. Scilicet γνωστικῶν, qui no- 
men τῆς γνώσεως falso sibi arrogabant. S:c supe- 
rius Strom. 11, p. 520: Οἱ ἀπὸ Προοίκου Ψευδωνύμως 
γνωστικοὺς σφᾶς αὐτοὺς ἀναγοβεύοντες. Ubi conf. 
not. 

(51) ᾽Απονενεμημένῳ γίνεται, Scribe. d βόνῳ Ἡ 
ατησις, κατὰ tiv τοῦ Θεοῦ βούλησιν ἀπονενεμημένη 
γίνεται, καὶ αἰτήσαντι xai ἐννοηθέντι. HriNsIUS. 

(52) Εννοηθέντι, Conf. superius Strom. vi, p. 
790. not. 

(53) Hàv. Respicit Matth. xxi, 23 : Πάντα, ὅσα 
ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προσευγῆ, πιστεύοντες, λήψεσθε. 

(34) Κὰν προλαμθάνηῃ τὴν αἴτησιν. Hec ad se- 
quentia referenda sunt, non ad antecedentia, quod 
fecit interpres. Lowrn. 
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(non est enim inanimus); sed omnino voluntarie et A μᾶλλον ἑκονσίως καὶ προαιρετικῶς σπεύσει πρὸς σω- 


libero animi arbitrio contendet ad salutem. Quo- 
circa precepta quoque homo accepit, ut qui ex se 
moveri possit ad utrum velitex jis que sunt eli- 
genda et fugienda. Non facit ergo Deus bona ex ne- 
cessitate, sed libera voluntate bene facit iis qui ex 
86 convertuntur. Non est enim servilis que ad nos 
venit divinitus, tanquam a deterioribus ad meliores 
procedens, providentia. Sed miserationrf nostre im- 
becillitatis, exercentur continue providentie dis- 
pensationes, sicut pastoris erga oves, et regis erga 
eos qui ejus parent imperio, et noatrum erga pre- 
fecto8 nostros,»& qui eos regnunt qui sunt eis com- 
missi, eo ordine qui fuit eis traditus a Deo. Dei 
ergo sunt servi et cultores, qui liberalissimum et 
maxime regalem cultum ac servitutem exhibent, 
qui flt per piam mentem et cognitionem. Est ergo 
omnis quoque locus vere sacer, et etiam omne tem- 
pus in quo Deum mente concipimus. Quando au- 
tem 1s cujus est bona mens, gratusque animus, 
petit perorationem, quodammodo ipse ad acceptio- 
nem aliquid confert, eo quod ex precatione appa- 
reat, eam libenter accipere quod desirat. Quando 
enim nostram propensionem acceperit is qui est da- 
tor bonorum, ejus conceptionem omnia s:mul bona 
consequntur. Certe per orationem examinantur 
mores, quomodo se habeant ad officium. 8i autem 
vox et loquela nobis data est ut nos invicem intel- 
ligamus, quomodo non ipsam animam et mentem 
Deus exaudit, cum jam certe anima animam, et 
mens mentem exaudiat? Unde loquaces Deus |lin- 
guas non exspectat, ut hominum interpretes, sed 
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ο Ἐξ αὐτῶν. Lege ἐξ αὐτῶν, « sua sponte. » 
(56) πηρετική. Quidam e Stoicis negabant 
Deum esse sensu preditum aut animatum, ac spe- 
ciatim Boethus. Laertius, Zenone lib. vi1,8egm.143: 
Ῥόηθος δὲ φησιν οὐκ εἶναι ζῶον τὸν κόσμον’ « Boethus 
autem ait mundum non esse animal. » Mundum sci- 
licet pro more Stoicorum Deum vocans. Neque 
quidquam aliud esse credebant, quam subtile quod- 

am corpus totum mundum pervadens, quod vitam 
motumque rebus impertit. Hinc Seneca, Nat. Quast- 
lib. 1, cap. 29 : « Sive animal est mundus, sivecor- 

us natura gubernante, ut arbores, ut sata. » Hi 
igitur Providentiam statuebant esse ὑπηρετιχὴν $3- 
γαµιν, « potentiam, » aliis « servire natam : » item 
ἐκ χειρόνων clc κρείττονας * «8 deterioribus ad pre- 
stantiores » procedere,ab in animatis nempe corpo- 
ribus ad animata et rationis usu predita : Τὸ γὰρ 
ζῶον τοῦ μὴ ζώου χρεῖττον * « quippe animatum est 
inanimato prestantius, » ui Stoicornm verbi adhi- 
beam. Adversus hujusmodi atheos dicit Clemens 
Deum non providere nobis ex necessitate, sed κατὰ 
προαίρεσιν, «ex libero arbitrio, » et κατ’ ἔλεον τῆς 
ἡμετέρας ἀσθενείας, « miseratione humaneimbecil- 
litatia » motus. 

(57) Τοὺς τεταγµένους διέποντας. Malim τοὺς 
τεταµµενως διέποντας, « qui ordinate regunt. » Quo 
modo καταλλήλους paulo superius pro καταλλή- 
λως scriptum esse adnotatum est p. 721. 

(58) Τάξιν. Innuit diversos esse magistratuum 
gradus et ordines, omnes vero a Deo institutos. Oo 
yàp ἐστιν ἐζουσία εἳ μὴ ἀπὸ θεοῦ - αἱ δὲ οὖσαι ἐξου- 
σίαι ὑπὸ τοῦ Ωεοῦ τεταγμέναι etalv. Rom. xim, 4. 

(59) Συνεργεῖ τι πρὸς τὴν λῆψιν, ἀσμένως, 5v 


Β 


τηρίαν * διὸ καὶ τὰς ἐντολὰς ἔλαθεν 6 ἄνθρωπος, ὡς 
ἂν ἐξ αὐτοῦ ὁρμητικὸς πρὸς ὁπότερον ἂν xai βούλοιτο 
τῶν τε αἱρετῶν καὶ τῶν φευκτῶν. Οὔκουν ὁ θεὺς 
ἀνάγκτι ἀγαθοποιεῖ, κατὰ προαίρεσιν δὲ εὐποιεῖ τοὺς 
ἐξ αὐτῶν (55) ἐπιστρέφοντας. OO γὰρ ὑπηρετική (56) 
(5 ἐστιν ἡ εἲς ἡμᾶς θεόθεν ἤχουσα, olov ἐκ χειρόνω» 
εἰς κρείττονας προϊοῦσα, ἡ πρόνοια * xat ἔλεον δὲ τῆς 
ἡμετέρας ἀσθενείας αἱ προσεχεῖς τῆς προνοἰας ἔνερ- 
γοῦνται οἰκονομίαι * Χαθάπερ καὶ Ἡ τῶν ποιμένων εἲς 
τὰ πρόθατα, καὶ ἡ τοῦ βασιλέως πρὸς τοὺς ἀριγομᾶ- 
νους. καὶ ἡμῶν αὐτῶν πειθηνίως πρὸς τοὺς ἡγουμέ- 
νους ἑχόντων, τοὺς τεταγµένους διέποντας (57) xag 
T» ἐνεχειρίσθησαν τάξιν (58) ἐκ θεοῦ. θεράποντες dpa 
καὶ θεραπευταὶ τοῦ θείου οἱ ἐλευθεριχωτάτην xal βα- 
σιλικωτάτην θεραπείαν προσάγοντες, τὴν διὰ τῆς 
θεοσεθοῦς γνώμης τε καὶ γνώσεως. Πᾶς οὖν καὶ τό- 
πος ἱερὸς τῷ ὄντι, ἐν ᾧ τὴν ἐπίνοιαν τοῦ θεοῦ λαμ- 
θάνοµεν, καὶ χρόνος. "Όταν δὲ ὁ εὐπροαίρετος ὁμοῦ 
καὶ εὐχάριστος σι’ εὐχῆς αἰτεῖται, ἁμηγέπη συνερχεῖ 
τι πρὸς τὴν λῆψιν, ἀσμένως, δι) Ov εὔχεται, τὸ ποθού- 
µενον λαμθάνων (59). Ἐπὰν γὰρ cà παρ᾽ ἡμῶν εὐεπί- 
qopov ὁ τῶν ἀγαθῶν λάθοι (60) δοτὴρ, ἀθρόα πάντα τῇ 
συλλήψει αὐτῆς ἔπεται τὰ ἀγαθά, ᾽Αμέλει ἐξετάζεται 
διὰ τῆς εὐχῆς ὁ τρόπος (64), πῶς ἔχει πρὸς τὸ προσ- 
fxov. EL δὲ ἡ φωνὴ xai dj A τῆς νοήσεως χάριν 
δέδοται ἡμῖν, πῶς οὐχὶ αὑτῆς τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ νοῦ 
ἑπακούει ὁ θεὸς, ὅπου qe ἤδη dog!) ψυχῆς, καὶ 
νοῦς νοὺς ἐπαῖει ; Ὅθεν τὰς πολυφώνους γλώσσας 
οὐκ ἀναμένει ὁ Θεὸς, καθάπερ ol παρὰ ὀνθρώπων 
ἑρμηνεῖς, ὁλλ᾽ ἁπαξαπλῶς ἁπάντων Ὑνωρίζει τὰς 


C vocc καὶ ὅπερ ἡμῖν dj φωνἡ σηµαίνει, τοῦτο τῷ 


D 


Qv εὔχεται, τὸ ποθούµενον λαμθάνων. Ad verbum 
« Nonnihil cooperatur ad acceptionem facile acci- 
iensid, quod desiderat. operationum suarum. » Il- 
ud vero quod precessit, « et cognitionem, et te m- 
pus, » ambiguum est. Clemens vult omnemlocum 
et tempus sacrum esse, in quo ad Dei cognitionem 
pervenimus. CorLEcr. 

(60) Λάθοι. Ms. Paris. λάθῃ. 

δη) Ἐξετάζεται διὰ τῆς εὐχῆς ὁ τρόπος. Hic 
τρόπον accipe non « modum, » sed « mores » ipsos 
vel τὴν προαίρεσιν, ut ante dixit, τὸν εὐπροαίρετον 
xal εὐχάριστον, « qui bono animi instituto accedit 
ad orationem cooperari ad obtinendum, » seu « af- 
fectum animi. » Sic vetus comicus ! Τρόπος 8o9' ὁ 
"πείθων τοῦ λέγοντος ὁ λογος, « Mores dicentis per- 
suadent, non oratio. » S. ChrysoBtomus, Hom. ἐν 
Chanandam : Ἱστέον δὲ ὅτι οὐ ζητεῖται τόπος προσ- 
ευχῆς, ἀλλὰ τρόπος. 'O Ἱερεμίας ἐν βορθόρῳ ἣν, καὶ 
τὸν θεὸν ἐπεσπάσατ». 'O Δανι]λ ἐν λάκκῳ λεόντων, 
καὶ τὸν θΘεὸν ἐξυμνήσατο. Interpres Hom. 17, ex 
variis in Mattheum loois tom. 1I: « Non queritur 
locus, sed devotio mentia. Jeremias in laou coni 
demersus erat, et fideliter orans Deum promeruit. 
Daniel in lacum leonum missus, ad se Dei miseri- 
cordiam inclinavit. » [tem post pauca : Οὐδὲν τοί- 
νυν ἀπὸ τοῦ τύπου χωλύεται τὰ τῆς er * µόνον ἐὰν 
τῆ εὐχῇ συµθαίνων. Φησὶν γὰρ ὁ Δαθὶὸ * « Αἰνίσω τὸ 
ὄνομα τοῦ Oto) µου μετ) $ ῆς ' μεγαλυνῶ αὐτὸν ἐν 
αἰνίσει, xai ἀρᾶσει τῷ 6Θεῷ ὑπὲρ µόσχον viov. » ἤαο 
in homilia Chrysostomi non reperiuntur Latina,sed 
apud Anartasium Quest. 2, in Soripturam. Cor- 
LECT. 
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θιῷ ἡ ἔννοια ἡμῶν λαλεῖ, ἣν καὶ πρὸ τῆς Óruioop- A cognoscit omnium, ut semel dicam, inentes: et 


γίας εἷς νόησιν fEoosav ἡπίστατο. "Ἔξεστιν οὖν μηδὲ 
φωνῇ τὴν εὐχὴν παραπέμπειν, συντείνοντα, µόνον δ᾽ 
ἔνδοθεν (02) τὸ πνευματικὸν πᾶν εἷς φωνὴν τὴν νοη- 
τὴν, κατὰ τὴν ἀπερίσπαστον πρὸς τὸν θεὸν ἔπιστρο- 
φήν. "Enel δὲ γενεθλίου ἡμέρας εἰκὼν ἡ ἀνατολὴ (03), 
κἀχεῖθεν τὸ φῶς αὔξεται lx σχότους λάμψαν τὸ πρῶ- 
τον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν ἀγνοίᾳ (64) καλινδουµένοις 
ἀνέτειλε γνώσεως ἀληθείας ἡμέρα χατὰ λόγον τοῦ 
ἡλίου, πρὸς τὴν ἑωθινὴν ἀνατολὴν αἱ εὖχαί. "0θεν 
καὶ (65) τὰ παλαἶτατα τῶν Ἱερῶν πρὸς δύσιν ἔθλεπεν' 
ἵνα oi ἀπαντιπρόσωπον (00) τῶν ἁγαλμάτων Ἱστάμε- 
vot πρὸς ἀνατολὴν τρέπεσθαι (67) διδάσκωνται. « Κα- 


quod nobis vox significat, hoc Deo nostra loquitur 
cogitalio, quam etiam ante creationem aoiebat esse 
venturam in mentem. Licet ergo etiam absque voce 
emittere orationem, modo quis quidquid est intrin- 
secus spiritale, intendat in vocem que mente per- 
cipitur, per indivulsam ad Deum eonversionem. 
Quoniam autem diei natalis imago est oriens, atque 
illinc quoque lux augetur quae primum illuxit ex 
tenebris, iisque qui volutantur in ignoratione 
exortus est dies cognitionis veritatis, quemad- 
modum sol oritur, ideo ad ortum matutinum 
habentur preces. Unde etiem "templorum anti- 


(62) Παραπέμπειν, συντείνοντα, µόνον δ’ ἕνδοθεν. p tur legisse ἕωθεν. Sed et illud οὐ πρὸς ἕω, mendi 


Hanc sententiam recentiores editiones sic profe- 
runt: Παραπέμπειν, συντείνοντα µόνον ἔνδοθεν. Prio- 
rem leotionem firmat ms. Paris. 

(65) Ἐπεὶ δὲ Ὑενεθλίου ἡμέρας εἰκὼν ἡ àva- 
τολή « Quoniam autem natalis diei imago est 
oriens, et illinc augetur lux, qua primum illuxit ex 
tenebris, sed et iis, qui vereabantur in ignoratione 
exortus est dies cognitionis veritati8 ; eu ratione ad 
orientem solem fiunt orationes. » CoLLEcT. -- S. 
Scripture Christum orienti soli sepenumero assi- 
milant ut Zach. 11,8; v1, 12; Jerem. xxin, 5 ; Luc.t, 
78, etc. Vult autem Clemens, preces versus orien- 
tem Deo offerri, quod oriens Christi imago sit, a 
quo lux in mundum epiritalem diffunditur sicut ab 
oriente in naturalem. Conf. Constitutionum Apost. 
lib. 1, cap. 57. Ubi de hoc ao similibus ritibus 
plura adnotavit Cotelerius. 

(64) Toi; iv dyv. Respicere videtur Matth. iv, 
16; Ὁ λαὸς ὁ καθήµενος iv σκότει εἶδε φῶς piva. 
xai τοῖς καθηµένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου, φῶς 
ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 

(65) Ὅθεν xal. Vitruvius lib. 1ν, ο. 5: « /Edes 
autem sacre deorum immortalium ad regiones, 

uas spectare debeant, si erunt constituende, uti 
signum, quod erat in cella collocatum, spectat ad 
vespertinam coli regionem, ut qui adierint ad aram 
immolantes autsacrificia facientes, spectent ad par- 
tem coli orientis,et simulacrum,quod erit in ede. » 
G. Gyrald. Syntag. 17,Geneal. ex Pindari Commen- 
tariis tradit ad orientem diis, occidentem heroibus 
sacra facta et preces, itemque ex Porphyrio et Lu- 
ciano supplices diis ἀντιπροσώπους orientem spe- 
ctasse. Id ipsum & Pythagoricis observatum scribit 
L. Coelius, Trismegistum autem ad meridiem con- 
versum orasse, Lect. antiq., lib. xit, cap. 2, etc. 
Quod vero templa dixit Clemens respexiase ad occi- 
dentem, devestibulo intelligendum est,non de cella, 
quo modo Josephus lib. virt Antiq.cap. 2, dixit tem- 
plum Salomonis versum fuisse ad orientem, cujus 
pars dextera dicitur, que erat australis, ad quam 
erat positum mare, III Reg. viui. Rationem affert 
Anastasius, Quaest. 48, in Scripturam : Τὸ μὲν μῆ- 
xoc T» EL πηχῶν, τὸ δὲ εὖρος κ’. 'Exitpamto δὲ οὗ 
πρὸς ἕω, ἵνα οἱ π οσευχό μοι μὴ τὸν ἥλιον ἀνίσχοντα 
προσκυνῶσιν, ἀλλὰ τὸν ἡλίου Δεσπότην. « Longitudo 
quidem erat Lx cubitorum, latitudo autem xx. Con- 
versum autem erat non ad orieatem, ne precantes 
adorarent solem orientem, sed solis Dominum. » 
Ita legendum est hic locus in Bibliotheca 88. Pa- 
trum, ut et ille sub finem questionis: « Et totam 
altitudinem fuisse centum viginti cubitorum. » Kai 
πᾶν τὸ ὕψος ἐκατὸν εἶχοσι πήχεις. Id quod indicat 
locus e. 32 Paral. quem subjicit: « Et altitudo 
centum viginti, et deauravit ipsum intrinsecus auro 
puro. » Grece in ms. Regine erat: Καὶ κατεχρύ- 
σωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ xagapip" interpres vide- 


suspectum est, si cum Josepho conteratur, unde 
sumptum videtur. ConLEcT. — In Constitut. apost. 
lib. 11, initio c. 57, de templo edificando hoc pre- 
ceptüm exstat: Kal πρῶτον μὲν ὁ οἶκος ἔστω ἐπι- 
µήκης, κατ᾿ ἀνατολὰς τετραμμµένος, ἐξ ἑκατέρων τῶν 
μερῶν τὰ παστοφόρια πρὸς ἀνατολὴν, ὅστις ἔοικε vant. 
« Ác primo quidem edes sit oblonga, ad orientein 
versa, ex utraque parte Pastophor:a versus orien- 
tem habens, et que navi sit similis. » Ubi consuli 
poterunt que de basilicis ac templis ad orientem 
spectantibus adnotavit Cotelerius. Porro recentiora 
quidem templa ad oriectem speclasse dicuntur a 
nonnullis, ut ingredientes πρὸς δύσιν oculos ferrent 
vetera autem contrarium situm obtinuisse. Hygi- 
nus De agror. limit. constit. lib 1: « Antiqui archi- 
tecti in occidentem templa spectare recte scripse- 
runt: postea placuit omnem religionem eo conver- 
tere, ex qua parte coeli terra illuminatur. » Conf. 
Archaol. Crzvcz lib. 1, c. 2. 

(606) Oi ἀπαντιπρόσωπον. Flor. oi ἅπαν tt πρόσ- 
ωπον' corrupta et structura et sententia. SvLb. 

(67) Πρὸς ἀνατολὴν τρέπεσθαι. Ηωπο orandi 
ritum vultu θά orientem converso acceptum ab 
apostolis testantur hac veterum Patrum loca, ex 
quibus et rationes varias petes. Tertullian. Adver- 
sus gentes seu in Apologet. : « Ad Persas si forte de- 
putabimur, licet solem in li:iteo depictum non ado- 
remus habentes ipsum ubique in suo clypeo, deni- 
que inde suspicio quod innotuerit, nos ad orientis 
regionem precari. » Idem Adversus Valentinianos : 
« Amat figuram Spiritus sancti orientem Christi fi- 
guram. » Epiphan. lib. xix scribit pseudo-prophe- 
tam Elxai nomine prohibuisse orare ad orientem et 
faciem ad Hierosolyma convertendain docuisse ex 
omnibus partibus mundi.Origenes hom.5, in Num.: 
« Quod genua flectimus orantes, et quod ex omni- 
bus creli plagis ad orientis partem conversi oratio- 
nem fundimus, non facile cuiquam puto ratione 
compertum. » Apud sanctum Athanasium Quast. 
ad Antiochum 16, qua in Greco ms. 34, respon- 
dendum esse gentibus docetur : "Oct οὐχ ὡς ἐν dva- 
τολαῖς nep yp οµένου τοῦ θεοῦ κατὰ ἀνατολὰς προσ- 
κυνοῦμεν. ἀλλ᾽ ien ὁ θεὸς φως ἁληθινὸν καὶ ἔστιν 
καὶ λέγεται, τούτου χάριν πρὸς τὸ φῶς τὸ κτιστὸν 
ὀφορῶντες, οὐκ αὐτῷ, ἀλλὰ τῷ ποιήσαντι αὐτὸ προσ- 
χυνοῦμεν ἐκ τοῦ πρώτου στοιχείου τὸν πρὸ πάντων 
στοιχείων, καὶ τῶν αἰώνων θεὀν ἠγραίροντες, « Non 
ideo adoramus ad orientem, quod in ea parte mun- 
di Deus aliquo modo circumscriptus habitet; sed 
quia Deus lux est vera, diciturque, eam ob causam 
ad creatum istud lumen conversi, non illud, quod 
creatum est lumen, sed ejus luminiscreatorem ado. 
ramus, et ex elemento omnium splendidissimo, 
omnium elementorum splendidissimum creatorem 
Deum, veneramur. » Ita reddidit interpres Ampe- 
lander, sed ad verbum ex manusoripto extremum 
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quissima respiciebant ad occidentem, »X« ut qui À τευθυνθήτω ἡ προσευχή µου ὡς θυµίαµα ἐνώπιόν σου’ 


vultu stant. ad simulacra converso, doceantur 
verti ad orientem. « Dirigatur oratio mea tan- 
quam incensum inconspectu tuo: elevatio manuum 
mearum sacrificium vespertinum (a), » aiunt Psalmi. 
Sceleratis ergo hominibus oratio, non solum aliis, 
sed etiam sibimetipsis est perniciosissima. Siqui- 
dem etiamsi ea que fausta et prospera dicunt, post- 
quam petierint, acceperint, ipsa heo ledunt eos 
qui acceperunt, ut qui sint usus eorum nescii. 
Orant aiquidem utea possideant qua non habent 
bona atque que videntur bona, non ea que sunt, 
petunt. Gnosticus autem, eorum quie possidet sta- 
bilitatem, ad ea autem que eventura sunt aptitudi- 
nem, eorum autem que est accepturus, petet eter- 
nitatem. Que autem vere sunt bona que versantur 
in animo, ea ut et sint sibi et permaneant, preca- 
tur: unde neque aliquid ex iis que absunt deside- 
rat, contentus presentibus. Neque enim est propriisg 
bonis defectus, cum jam sibi sit sufficiens ex di- 
vina gratia et cognitione. Sed cum suis quidem sit 
contentus, aliis autem non egeat, omnipotentem 
autem cognoscat voluntatem, et simul habeat et 
precetur, maxime autem omnipotenti 808 adhea- 
rescat potentie, dum studet esse spiritalis, per in- 
terminatam charitatem, unitur Spiritui. Sic magni 
est et excelsi animi, qui id quod est omnium pre- 
stantissimum, quodomnium optimum, possidet per 
scientiam, et facile quidem applicatur ad contem- 
plationem : eorum autem qua caduntin contempla- 
tionem, in anima vim habet permanentem, hoc est 
perepicacem scientieacrimoniam. Hanc»Kautem ut 
possideat potestatem quam maxima vi contendit : 
eaque que cum mente pugnant in potestate habet 
sua, et in contemplatione quidem perpetuo resi- 
dens, et in ea se exercens exercitatione, ut a ju- 
cundis abstineat, et in faciendio recte se gerat- 
magna preterea instructus experientia, tam in do- 
cirina, quam in iis que ad vitam pertinent, dicendi 


ἔπαρσις τῶν χειρῶν µου θυσία ἑσπερινὴ, » oi Ψαλμοὶ 
λέγουσι. Τοῖς μοχθηροῖς τοίνυν τῶν ἀνθρώπων ἡ εὖ- 
X3) οὐ µόνον εἲς τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ καὶ eic σφᾶς αὐτοὺς 
βλαθερωτάτη. El γοῦν καὶ ἃ φασιν εὐτυχήματα αἱ- 
τησάµενοι λάθοιεν, θλάπτει λαθόντας αὐτοὺς, ἀνεπι- 
στήµονας τῆς χρήσεως αὐτῶν ὑπάρχοντας. Οἱ μὲν 
γὰρ, ἃ οὐκ ἔχουσιν, εὔχονται χτήσασθαι, καὶ τὰ 
δοχοῦντα ἀγαθὰ, οὐ τά ὄντα, αἰτοῦνται' ὁ γνωστικὸς 
δὲ, Qv μὲν κέκτηται, παραμονὴν (68), ἐπιτηδειότητα 
δξ εἰς à μέλλει ὑπερθαίνειν, καὶ ἀῑδιότητα (09) ὧν 
οὐ λήψεται αἰτήσεται' τὰ δὲ ὄντως ἀγαθὰ τὰ περὶ 
ψυχὴν, εὔχεται εἶναί τε αὐτῷ καὶ παραμεῖναι' ταύτῃ 
οὐδὲ ὀρέγεταί τινος τῶν ἀπόντων, ἀρκούμενος τοῖς 
παροῦσιν. Οὐ γὰρ ἐλλειπὴς τῶν οἴκείων ἀγαθῶν, ἵκα- 
νὸς ὢν ἤδη αὐτῷ ix τῆς θείας χάριτός τε xal γνώ- 
σεως' ἀλλὰ αὐτάρκης μὲν γενόμενος, ἀνενδεὴς δὲ 
τῶν ἄλλων" τὸ παντοκρατορικὸν δὲ βούλημα ἐγνωκὼς, 
καὶ ἔχων ἅμα καὶ εὐχόμενος, προσεχἠς τῇ πανσθενεῖ 
δυνάµει γενόμενος, πνευματικὸς εἶναι σπουδάσας διὰ 
τῆς ἀορίστου ἀγάπης, Ίνωται τῷ Πνεύματι. Οὕτως ὁ 
µεγαλόφρων, ὁ τὸ πάντων τιµιώτατον, ὁ τὸ πάντων 
ἀγαθώτατον κατὰ τὴν ἐπιστήμην κεκτηµένος, εὖθι- 
κτος μὲν κατὰ τὴν προσθολὴν τῆς θεωρίας, ἔμμονον 
δὲ τὴν τῶν θεωρητῶν δύναμιν iv τῇ ψυχῇ κεκτη μένος, 
τουτέστι τὴν διορατικὴν τῆς ἐπιστήμης δριμύτητα. 
Ταύτην δὲ ὡς bv µάλιστα βιάζεται κτήσασθαι τὴν 
δύναμιν, ἐγχρατὴς γενόμενος τῶν ἀντιστρατευομένων 
τῷ νῷ' καὶ τῇ μὲν θεωρίᾳ ἁδιαλείπτως προσεδρεύων, 
tf ἐφεχτικῇ δὲ τῶν ἡδέων καὶ τῇ κατορθωτικῇ τῶν 
πρακτέων ἐγγυμνασάμενος ἀσκήσει, πρὸς τούτοις 
ἐμπειρία πολλῇ χρησάµενος, τῇ κατὰ τὴν µάβησίν τε 
καὶ τὸν βίον, παῤῥησίαν ἔχει, οὗ τὴν ἁπλῶς οὕτως 
ἀθυρόγλωσσον δύναμιν, δύναμιν δὲ ἀπλῷ λόγῳ χρω- 
μένην (70), μηδὲν τῶν λεχθῆναί δυναμένων κατὰ τὸν 
πρυσήχοντα καιρὸν, ἐφ᾽ àv (71) μάλιστα xpi, ἐπι- 
κρυπτοµένην μήτε διὰ χάριν µήτε διά φόθον ἀξιολό- 
γως. Ὁ γοῦν τὰ περὶ θεοῦ διειληφὼς, πρὲς αὐτῆς τῖς 
ἀληθείας (72), χοροῦ μυστικοῦ λόγῳ τῷ προτρέποντι 


»& P. 857.858 ED. POITER, 725 ED. PARIS. (a) Psal. ο, 2. 


illud sio vertendum est. « Ex primo elemento Deum 
qui ante omnia elementa et secula fuit, veneran- 
tes. » Christianis aliam rationem reddit. Οἱ δέ γε 
πιστοὶ ἀκουέτωσαν xai µανθανέτωσαν, ὅτι τού- 
του χάριν ol µακάριοι ἀπόστολοι xat ἀνατολὰς τὰς 
τῶν Ἀριστιανῶν ἐχκκλησίας προσέχειν πεποιήῄχασιν, 
καὶ κατὰ τὸν παράδεισον ἡμᾶς προσέχειν, ὅθεν ἑξε- 
πέσαµεν, βουλόμενοι, ἵνα, πρὸς τὴν apyalav ἡμῶν 
πατρίδα καὶ χώραν ἀφορῶντες, αἰτῶμεν τὸν Δεσπό- 
την ἀποχκαταστῆσαι ἡμᾶς, ὅθεν ἐξωρίσθημεν' « Λυ- 
diant vero fideles et discant, quod sancti apostoli 
Christianorum ecclesias ideo jusserunt orientem 
versus suas preces fundere, ut ad paradisum, unde 
cecideramus, respicientes, suppliciter a Deo peta- 
mus, et 8 nostro Domino, ut in antiquam nos pa- 
triam et locum, unde cecidimus, restituere velit. » 
Eadem ratio redditur in Constitut. apost. lib. i1, 
ο. 57, ex F. Turriani interpret., vide apud Justi- 
num Quest. 118, et Damascenum lib. iv, c. 17, De 
fide orthod. Corvzcr. 

(68) 'O γνωστικὸς δὲ, ὤν μὲν ακξκτηται, παραµο- 
νην. X. t. À. Scribe : 'O γνωατικὸς δὲ, ὦν μὲν κέκτηται 
παχραμονὴν, ἐπιτηδειότητα δὲ eic ἆ μέλλει ἀποθαίνειν, 


D ie' ψ. Sio paulo post, ἀμεταστάτῳ τῷ vip: vel 


xai ἀϊδιότητα cv λήψεται αἰτήσεται. HaiNsIUS. 

(09) ᾿Αἰδιότητα. Pro ἀῑδιότητα sententia requi- 
rit potius ἀχηδίαν, aut simile quid. 'Axnótótzta in 
carmine tantum usurpaveris. In eamdem senten- 
tiam infra p. 315. Svr5. 

vi Χρωμέντν. Flor. ypuoutvn. 

(71) Ἐ. ὧν. « Coram quibus. » Alioqui aptius 
ver- 
bialiter ἀμεταστάτως. Svr. 

(72) 'O «oov τὰ περὶ θεοῦ διειληφὼς, πρὸς αὖ- 
τῆς τῆς ἀληθείας. Scribe et distingue: Ὁ γοῦν τὰ 
περὶ θεοῦ διειληφὼς, πρὸς αὐτῆς τῆς ἀληθείας χοροῦ 
μυστικοῦ, λόγῳ τῷ προτρέποντι τὸ μέγεθος τῆς dps- 
τῆς xxv ἀξίαν αὐτῃς, xai τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς ἐνδειχνύμε- 
νος χρῆται μετὰ διάρµατος τῆς ἐνθέου εὑχῆς τοῖς νοη- 
τοῖς.Ηοο est : « Qui ergo ea, que ad Deum spectant, 
ab ipso mystico veritatis accepit choro et oratione, 
que virtutis magnitudinem,ceteraqueque ad Deum 
spectant, quemadmodum dignum est, ea demon- 
strat, cum excelso quodam, quem precatio suppe- 
ditat, animo utitur, iisque, que mente sola conci- 
piuntur et spiritu, per cognitionem qnasi copula- 
tur. » Nam interpretationem non satis recte expres 
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τὸ μέγεθος τῆς ἀρετῆς, κατ ἀξίαν αὐτήν τε xai τὰ A libertatem possidet ; non quidem vim effrenata lin- 


ἀπ᾿ αὐτῆς ἐνειχνυμένην (7 ) χρῆται μετὰ διάρµατος 
ἐνθίου τῆς εὖὐχῆς, τοῖς νοητοῖς xal πνευματικοῖς ὡς 
ἕνι μάλιστα γνωστικῶς οἰκειούμετος. 'Όθεν ἥμερος καὶ 
ποᾶος si, εὐπρόσιτος, εὐαπάντητος, ἀνεξίκαχος, 
εὐγνώμων, εὐσυνείδητος (74) * αὐστηρὸς οὗτος ἡμῖν, 
αὐστηρὸς οὐκ slc τὸ ἁδιάφθορον µόνον, ἀλλὰ xal εἰς τὸ 
ἀπείραστον. Οὐδαμῆ γὰρ ἐἑνδόσιμον οὐδὲ ἁλώσιμον 
ἡδονῇ τε καὶ λύπῃ τὴν duy» παρίστησι * δικαστὴς, 
ἐὰν à Λόγος χαλῇ, ἀκλινὴς γενόμενος, µηδ’ ὁτιοῦν τοῖς 
πἀάθεσι Ὑαριζόµενος, ἁμοταστάτῳ (75) J| πέφυκεν τὸ 
δίχαιον πορεύεσθαι (70) βαδίζων . πεπεισμένος cb µά- 
λα παγχάλως διοικεῖσθαι τὰ πάντα, xal εἷς τὸ ἄμει- 
vov ἀεὶ τὴν προκοπὴν προϊέναι ταῖς ἀρετὴν ἑλο- 
µέναι, ψυχαῖς, ἔστ᾽ ἂν ἐπ αὑτὸ ἀφίκωνται τὸ ἆγα- 
θὸν, ἐπὶ προθύροις, ὡς εἰπεῖν, τοῦ Πατρὸς προσεχεῖς 
τῷ µεγάλῳ ἀρχιερεῖ γενόµεναι. Οὗτος ἡμῖν ὁ γνωστι- 
xóq ὁ πιστὸς, ὁ πεπεισμένος ἄριστα διοικεῖσθαι τὰ 
χατὰ τὸν xócuov. ᾽Αμέλει πᾶσιν εὐαρεστεῖται τοῖς 
συµθαίνουσιν. Εὐλόγως οὖν οὐδὲν ἐπιζητεῖ τῶν κατὰ 
τὸν βίον stc τὴν ἀναγκαίαν χρῆσιν, οὔθ) ὁτιοῦν, πε» 
πτισμένος (77) ὡς τὰ πάντα εἰδὼς θεὸς, ὃ τι ἂν συµ- 
φέρῃ xal οὐκ αἰτουμένοις τοῖς ἀγαθοῖς χορηχεῖ. 
Καθάπερ γὰρ, οἶμαι, τῷ τεχνικῷ τεχνικῶς, καὶ τῷ 
ἐθνιχῷ ἐθνιχῶς, οὕτω καὶ τῷ Ὑνωστικῷ Ίγνωστι» 
χῶς (78) ἕκαστα ἀποδίδοται. Καὶ ὁ μὲν ἐξ ἐθνῶν 
ἐπιστρέφων, τὴν πίστιν * ὃ δὲ εἰς γνῶσιν ἐπαναθαί- 
νων τῆς ἀγάπης τὴν τελειότητα αἰτήσεται. Κορυ- 
caioq δ' ἤδη ὁ γνωστικὸς θεωρἰάν εὔχεται αὖξειν τε 
καὶ παραµένειν, καθάπερ ὁ χοινὸς ἄνθρωπος τὸ συνε- 
χὲς ὑγιαίνειν. Καὶ μὴν μηδὲ ἀποπεσεῖν ποτε τῆς ἄρε- 
τῆς αἰτήσεται, συνεργων μάλιστα πρὸς τὸ ἅπτω- 
τος (79) διαγενέσθαι. Οἶδεν γὰρ καὶ τῶν ἀγγέλων 
τινὰς, ὑπὸ ῥᾳθυμίας ὁλισθήσαντας αὖθις χαμαὶ, µη- 
δέπω τέλεον slc τὴν µίαν ἐχείνην ἕξιν (80) ἐκ τῆς 
εἷς τὴν διπλόην ἐπιτηδείότητος ἐχθλίψαντας ἑαυτούς. 
Τῷ δὲ ἐνένδε εἷς γνώσεως ἀκρότητα xai τὸ ἔπανα- 
θεθηκὸς Όψος ἀνδρὸς ἐντελοῦς γεγυμνασμένῳ προό- 
δου (81) τὰ κατὰ Ὑχρόνον καὶ τόπον ἅπαντα ἆμετα- 
πτώτως βιοῦν ἑλομένῳ, xal ἀσκοῦντι διὰ τὴν τῆς γνώ- 
µης πάντοθεν µονότηνον ἑδραιότητα ' ὅποις δὲ βρί- 
θουσά τις ἔτι ὑπολείπεται γωνία κάτω ῥέπουσα, xai 
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serunt tomo ypdeuv vaibsc. Et fortasse melius ἓν- 
δειχνυμένφ. HEINSIUS. 

(73) ᾿Ἐνδειχνυμένην. Sic editiones recentiores ; 
sed ἐνδεικνυμένων habent editiones prime et ms. 
Paris. 

(74) Ἑδσυνείδητος. Hano sententiam sic distin- 
guit edit. Flor. : εὐσυνείδητος, αὐστηβὸς, οὗτος ἡμῖν 
αὐστηρὸς, οὐκ * neo multo aliter ms. Paris. 

79) ᾽Αμεταστάτῳ. ᾽Λμεταστάτως non male habent 
editiones recentiores. Conf, superior Sylburgii nota. 

(76) Ἡ πέφυχεν τὸ δίχαιον πορεύεσθαι. Beribe: 
Ἡ πἐπεικεν τὸ δἰχαιον, « qua suadet justitia et tra- 
hit. » Ἡ πέπειχε τὸ δίχαιον πορεύεσβαι, « qua ire 
suadet justitia. » Hec Heinsius. Verum, vulgata le- 
ctione retenta, hoc commation non incommode 
sic explicari poteri: Qua justitia proficisci amat.» 

(77) 0ὔθ) ὁτιοῦν, πεπεισμένος. Perperam Flor. 
εἴθ᾽ 6t' οὖν πεπεισμένος. Nam οὔθ) όὀτιοῦν ad prece- 
dentia referri debet. 


gue, sed vim que simplici utitur oratione, nihil 
eorum que convenienti tempore dici possunt, et de 
quibus maxime dicendum est pro dignitate, celans 
neque propter gratiam, neque propter timorem. 
Qui ergo ea que ad Deum spectant, ab ipso mystico 
veritatis accepit choro, oratione qui: virtutis osten - 
dit magnitudinem, quemadmodum et dignum est, 
quaque ad eum spectant, demonstrans, cum ex- 
celso quodam quem precatio suppeditat animo,uti- 
tur, iisque que mente sola concipiuntur et spiritu 
per cognitionem quasi copulatur. Quo fit ut sit sem- 
per benignus, mansuetus, aditu facilis, affabilis, 
patiens, gratus, bona preditus conscientia. Idem 
est rigidus et austerus, idque non solum ut non 
corrumpatur, sed eliam &d hoc ut non tentetur. 
Nunquam enim animum voluptati aut dolori sgub- 
mittit, aut ab eis expugnatur. Judex si ad id vocet 
Logos, immobilis fit, animi motibus nihil penitus 
largiens, immutabiliter qua justum jubet proficisci 
ingrediens, persuasum habens omnia pulcherrime 
administrari,queque virtutem elegerint, semper in 
melius proficere animas, donec ad ipsum bonum 
venerint, ut que in vestibulis, ut ita dicam, Patris, 
magno Pontifici propinqua evaserint.Hic ergo gno- 
sticus esl fidelis cui est persuasum que sunt in 
mundo optime adininistrari. /Equo certe is fert 
animo omnia que eveniunt. Merito ergo nihil ex iis 
qua ad vitam pertinent, ad usum necessarium re- 
quirit : ut cui Bit plane persuasum, quod qui oninia 
novit Deus, id quod est utile suppeditat bonis 


C etiam non petentibus. Sicut enim artifici artifi- 


ciose, et gentili genptiliter : ita etiam guostico gno- 
Stice prebentur singula. Et qui ex gentibus qui- 
dem »K convertitur, idem : qui autem jam ascendit 
ad cognitionem, charitatis petet perfectionem.Gno- 
8ticus autem, qui ad summum jam pervenit gra- 
dum, precatur ut contemplatio augeatur et perma- 
neat : sicut qui est homo vulgaris, ut sit perpetuo 
sanus, Quin etjam petet ut a virtute nunquam ex- 
cidat, ipse interea cooperans maxime ut perpetuo 
maneat ejusmodi ut non possit excidere. Novit 


(78) Γνωστικώς, Hanc vocem nec Flor. agno- 
Scit, nec ms. Paris. Quam tamen addendam esse 
recte conjecit Sylburgius, ut similitudo esset in 
membris sententie. Vult enim auctor: « Unicuique 
homini pro suo vivendi instituto, ea, que ad vitam 
necessaria sunt. preberi, artificem ex arte sua vi- 
vere, gentilem more gentilium, » et gnosticum pa- 
riter « pro gnostice vite ratione, qua quidem a Deo 
omnia exspectat, quibus indiget. » 

(79) ᾽Απτωτος. Sic Flor., Sylburg. et ms. Paris. 
Qucd recentiores editiones in ἁπτώτως mutarunt. 

(80) Míav... ἔξιν. Hoc est, « habitum, » quo quis. 
stabilis « eodemque » prorsus modo permanet : cui 
opponitur διπλῆ, quo quis in « utrumvis » flexilis 
est. Conf. superius Sirom. 1v, p. 633, not. 5. 

(1) Προόδου. Forte πρὸ 880v, 8ο. ἐστί, ut προῦρ- 

ου, id est, « expediunt, progressus ejus adjuvant.» 
YLBURG. 
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enim aliquos quoque ex angelis, propter socordiam Α κατασπᾶται τὸ διὰ της πίστεως ἀναγόμενον. Tip ἄρα 


humi esse lapsos, quod nondum perfecte ex illa in 
utramque partem proclivitate, in simplicem illum 
atque unicum expediissent se habitum. Ei vero qui 
ex hoc loco, àd summum cognitionis gradum, et 
extremam viri perfecti se exercuit sublimitatem, 
omnis et locus succurrit ettempus postquam semel 
sine ullo lapsu vitam transigere eligit, seque in eo 
constanti ac uniformi tentis stabilitate exercet. 
Quibus autem gravis aliquis adhuo relinquitur an- 
gulus deorsum vergens, una quoque detrahitur id 
quod per fidem sustollitur. Ei ergo, qui exercita- 
tione gnostica virtutem que non potest amitti com- 
paravit, efficitur naturalis habitus. Et sicut lapidi 
gravitas, ita hujus scientia evadit hujusmodi ut 
amitti non possit : nec invito, sed sponte, vi ratio- 
nis et cognitionis atque providentis, eo deducitur 
ut non amittatur. Quippe cavendo eo deducitur ut 
amitti non possit. Cautionem enim ne peccet, bo- 
nam autem considerationem, ne rursus amittat 
virtutem, tenebit. Cognitio autem videtur bonam 
praebere considerationem, docens discernere ea 
qui possunt adjuvare ad hoc ut virtus perma- 
neat. Res est ergo maxima Dei cognitio : quocirca 
ea quoque ita conservatur virtus ut amitti ne- 
queat. Qui autem Deum novit est sanctus et pius ; 
qui est ergo gnosticus, eum solum esse pium jam 
probatum est. Isque gaudet quidem de bonis pre- 
sentibus ; letatur autem propter ea qua sünt pro- 
missa, tanquam jam presentia. Neque enim cum 
latent tanquam adhuo absentia, propterea quod 
qualia sint jam ante cognoverit. Cognitione ergo 
persuasus quale sit unumquodque ex futuris, jam 
hoc possidet. Quod enim est mancum ac defecti- 
vum, metiendum esl ex eo quod ad ipsum perti- 
net. Si ergo possidet sapientiam, et est res 
divina sapientia : qui est particeps ejus quod non 
indiget, non erit indigens, Nam ia sapientia com- 
municatione non se invicem movent et retinent 
operatio et id quod participst; neque aliquid tum 
aufertur, aut fit indigens. Apparet ergo non minui 
»& operatio per ipsam communicationem. Sic ergo 
habet omnia bona gnosticus, potestate; sed nondum 
etiam numero; tum enim dimoveri non posset, quod 
attinet ad divinos qui debentur profectus et ad mi- 


ἀναπόθλητον τὴν ἀρετὴν ἀσκήσει γνωστικῇ πεποιη- 
μένῳ φυσιοῦται ἡ ἕξις * καὶ καθάπερ τῷ λίθῳ τὸ 
βάρος, οὕτως τοῦδε ἡ ἐπιστήμη ἀναπόθλητος, οὐκ 
ἀχουσίως (82), ἀλλ᾽ ἐκουσίως, δυνάµει λογικῇ, καὶ 
γνωστικῇ, xal προνοητικῇ, καθἰσταται. "Eni δὲ τὸ μὴ 
ἀποθληθῆναι δι) εὐλαθείας ἀναπόθλητον γίνεται * τῆς 
μὲν εὐλαθείας πρὸς τὸ μὴ ἁμαρτάνειν τῆς δὲ εὖλο- 
Ὑιστίας πρὸς τὸ ἀναπόθλητον τῆς ἀρετῆς, ἀνθέξεται. 
Ἡ γνῶσις δὲ ἔοικεν τὴν εὐλογιστίαν παρέχειν, διορᾷν 
διδασκουσα τὰ βοηθεῖν πρὸς τὴν παραμονὴν τῆς ἀρε- 
τῆς δυνάµενα. Μέγιστον ἄρα dj γνῶσις τοῦ Θεοῦ » διὸ 
καὶ ταύτῃ σώζεται τὸ ἀναπόθλητον τῆς ἀρετῆς. Ὁ 
δὲ ἐγνωκὼς τὸν Θεὸν ὅσιος καὶ εὐσεθής * µόνος ἄρα 
6 γνωστικὸς εὐσεθὴς ἡμῖν εἶναι δὲδεικται, Οὗτος 
χαίρει piv ἐπὶ τοῖς παροῦσιν ἀγαθοῖς, ὔεγηθεν δὲ 
ἐπὶ τοῖς ἐπηγγελμίνοις, ὡς ἤδη παροῦσιν * οὐ γὰρ 
λέληθεν αὐτὸν ὣς ἂν ἀπόντα ἔτι, δι ὦν ἔγνω φθά- 
σας οἷά ἐστιν. ΤΠ γνώσει οὖν πεπεισμένος καὶ ὡς 
ἔστιν ἕκαστον τῶν µελλόντων, κέκτηται τοῦτο. Τὸ γὰρ 
ἐνδεὶς καὶ ἐπιδεὲς πρὸς τὸ ἐπιθάλλον μετρεῖται. Bl γοῦν 
σοφίαν χέκτηται, καὶ θεῖον d σοφία, ὁ ἀνενδεοῦς µετέ- 
Κων ἀνενδεὴς εἴη Gv. Οὐ γὰρ d$) τῆς σοφίας µετάδοσις 
χινούντων καὶ ἰσχόντων ἀλλήλους τῆς τε ἐνεργείας καὶ 
τοῦ µετίσχοντος γίνεται, οὐδὲ ἀφαιρουμένου τινὸς, 
οὐδὲ ἐνδεοῦς γινομένου. ᾽Αμείωτος δ᾽ οὖν ἡ ἐνέργεια 
δι) αὐτῆς τῆς µεταδόσεως δείκνυται. Οὕτως οὖν πάντα 
ἔχει τὰ ἀγαθὰ ὁ γνωστικὸς ἡμῖν κατὰ τὴν δύναμιν ^ 
οὐδέπω δὲ καὶ κατὰ τὸν ἀριθμόν * ἐπεὶ κἂν ἀμετάθε- 
τος ἦν κατὰ τὰς Ἰόφειλομένας ἐνθέους τροκοπάς τε 
καὶ διοικήσεις. Τούτῳ συλλαμθάνει καὶ ὁ θεὸς προσ- 


C εχεστέρᾳ τιµήσας ἐπισχοπῇ. Ἡ γὰρ οὐχὶ τῶν ἀγα- 


θῶν ἀνδρῶν Ὑάριν, καὶ εἲς τὴν τοὔτων κτῆσιν καὶ 
ὠφέλειαν, μᾶλλον δὲ σωτηρίαν, τὰ πάντα Ὑέγονεν ; 
Οὕχουν ἀφέλοιτο τούτους τὰ δι) ἀρετὴν, δι’ οὓς τὰ 
γεγονότα. Δῆλον γὰρ ὡς τὴν φύσιν αὐτῶν τὴν dya- 
θὴν καὶ τὴν προαίρεσιν τὴν ἁγίαν τιµώμενός τε, 
καὶ τοῖς εὖ βιοῦν ἐπανγρημένοις ἰσχὺν πρὸς τὴν λοι- 
Tiv σωτηρίαν ἐμπνεῖ * τοῖς μὲν προτρέπων µόνον, 
τοῖς δὲ ἀξίοις Ὑενομένοις ἐξ ἑαυτῶν καὶ συλλαμόθα- 
νόµενος * ἐπιγεννηματικὸν γὰρ ἅπαν τῷ γνωστικῷ τὸ 
ἀγαθόν * cive. δὴ τὸ τέλος ἐστὶν αὐτῷ ἐπίσταθαι καὶ 
πράσσειν ἐπιστημόνως  txactov. Ὡς δὲ ὁ ἱατρὸς 
ὑγείαν παρέχεται τοῖς συνἐργοῦσι πρὸς ὑγείαν, οὔ- 
ttc xai ὁ θεὸς τὴν ἀῑδιον σωτηρίαν τοῖς συνεργοῦσι 
πρὸ» γνῶσίν τε xal εὐπραγίαν * σὺν δὲ τῷ ποιεῖν, 


nistrationes. Hunc quoque Deus adjuvat, propin- p ὄντων ἐφ᾽ ἡμῖν B προστάττουσιν αἱ ἐντολαϊ, xai ἡ 


quiore honorans curatione. Ánnon enim bonorum 
virorum gratia, et ut ea possiderent, et illis usui 
vel potius saluti essent, omnia facta sunt? Non 
ergo eis auferet ea qua sunt propter virtutem, 
propter quos sunt qu& facta sunt. Clerum est enim 
quod bonam ipsorum 809 naturam et sanctum 
institutum honorans, iis qui bene vivere constitue- 


χε P. 860 ED. POTTER, 727 ED. PARIS. 
(82) Kai καθάπερ τῷ λίθῳ τὸ βάρος, οὕτως τοῦ- 
δε ἐπιστήμη ἠναπόθλητος, ών ἀκουσίως, 
Scribe totum locum hoc modo: Καὶ καθάπερ τῷ λιθψ 
τὸ βάρος, οὕτως τοῦδε ἡ ἐπιστήμη ἀναπόθλητος. Οὐκ 


ἐπαγγελία γελειοῦται. Καΐ pot. δοχκεῖ κἀχκεῖνο καλῶς 
παρὰ τοῖς Ἕλλησι λέγεσθαι , ᾿Αθλητής τις οὐκ ἆγεν - 
νὴς ἐν τοῖς Ἕλλησι λέγεόθαι’ ᾿Αθλητής pic οὐκ ἆγεν- 
vic ἐν τοῖς πάλαι, πολλῷ τῷ χρόνῳ τὸ σωµάτιον εὖ 
µάλα πρὸς ἀνδρείαν ἀσκήσας, εἰς Ολύμπια ἀναθὰς, 
εἲς τοῦ Πισαίου Διὸς τὸ ἆγαλμα ἀποθλίψας, « El 
πάντα, εἶπεν, ὦ Ze), δεόνως pot τὰ πρὸς τὸν 


ἀκουσίως γὰρ ἀλλ᾽ Σκουσίως δυνάμει λογικῇ, καὶ γνω. 
στικῃ, καὶ προνοητικῇ καθίσταται ἐπὶ τὸ uf; ἀποθλη- 
θῆναι . Bi εὐλαδείας μὲν ἀναπόθλητον γίνεται, κ. τ. λ 
Et ita convertendum. HEiNsiUS. 
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ἀγῶνα παρεσχεύασται, ἀπόδος φέρων δικαίως τὴν A runt, vires iuspirat ad reliquam salutem; alios 


νίχην ἐμοί. » "Qóc γὰρ xal τῷ γνωστιχῷ ἀνεπιλή- 
πτως καὶ εὐσυνειδήτως τὰ παρ᾽ ἑαυτὸν (83) πάντα 
ἐκπεπληρωκότι, εἷς τε τὴν µάθησιν, εἷς τε τὴν 
συνάσκησιν, εἷς τὲ τὴν εὐποιίαν, καὶ εἰς τὴν εὐαρέ- 
στησιν τῷ Oc, τὸ πᾶν συναιρεῖται πρὸς τὴν τελειό- 
τητα τὴν σωτηρίαν. Tauv οὖν ἀπαιτεῖται rap. ἡμῶν 
τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν xal τῶν πρὸς ἡμᾶς ἀνηκόντων παρόν- 
των τε χαὶ ἀπόντων, αρεσίς τε καὶ πόθος, καὶ κτῆ- 
σις, καὶ χρῆσις, καὶ διαμονή. Διὸ καὶ ἄχραντον τὴν 
dog,» ἔχειν Xp, καὶ ἁμίάντον εἰλικρινῶς τὸν προσ- 
ομιλοῦντα τῷ θεῷ, µάλιστα μὲν ἀγαθὸν τελέως ἑαυ- 
τὸν ἐξειργασμένον * «t δὲ pz, κἂν προκόπτοντα ἐπὶ 
τὴν γνῶσω, xai ἐφιέμενον αὐτῆς, τῶν δὲ τῆς κακίας 
ἔργων τέλεον ἀπεσπασμένον. ᾽Αλλὰ xal τὰς εὐχὰς 
ἁπάσας ἐπιειχκῶς ἅμα xal μετ ἐπιεικῶν ποιεῖσθαί 
πρέπον ἐστίν  σφολερὸν γὰρ τοῖς ἑτέρων ἁμαρτή- 
past συνεπιγράφεσθαι. Περὶ τούτων dpa ὁ Ίγνωστι- 
χὸς καὶ συνεύξεται τοῖς χαινότερον πεπιστευχόσι 
περὶ ὧν xai συµπράττειν καθήκει ' ἅπας δὲ ὁ βίος 
αὐτοῦ πανήγυρις ἁγία. Αὐτίκα θυσίαι μὲν αὐτῷ, 
εὐχαί τε xal αἶνοι, καὶ αἱ πρὸ τῆς ἑστιάσεως (84) 
ἐντεύξεις τῶν Γραφῶν * ψαλμοὶ δὲ xal ὕμνοι παρὰ 
τὴν ἑστίασιν, πρὀ τε τῆς κοίτης * ἀλλὰ καὶ νύκτωρ 
εὐχαὶ πάλιν. Διὰ τούτων ἑαυτὸν ἑνοποιεῖ τῷ θείφ 
Ὑορῷ ix τῆς συνεχοῦς µνήµης (85), εἰς ἀείμνηστον 
θεωρίαν ἐντεταγμένος. Τί 0 ; οὐ καὶ τὴν ἄλλην Qu- 
sav, τὴν κατὰ τοὺς δεοµένους ἐπίδοσιν καὶ δογµά- 
των xdi χρημάτων, γιγγώσκεις Καὶ µάλα ^ ἀλλὰ 
τῇ διὰ στόματος εὐχῆῇ οὗ πολυλόγῳ (86) χρῆται, παρὰ 
τοῦ Κυρίου, xal d χρὴ αἰτεῖσθαι, µαθών., Εν παντ 
τοίνυν τόπῳ, οὐκ ἄντικρυς δὲ, οὐδὲ ἐμφανῶς τοῖς 
πολλοῖς εὔξεται' ὁ δὲ, καὶ περιπάτῳ χρώμενος, καὶ 
ὀμιλίᾳ, xai ἠσυχίᾳ, καὶ ἀναγνώσει, καὶ τοῖς ἔργοις 
τοῖς κατὰ λόγον, κατὰ πάντα τρόπον εὔχεται ^ χἂν 
ἐν αὐτῷ τῷ ταµείῳ τῆς ψυχῆς ἐννοηθῇῃ µόνον, xal 
« ἀλαλήτοις στεναγμοῖς (87) » ἐπικαλέσηται τὸν Ηα- 
τέρα * ὁ δὲ ἐγγὺς καὶ ἔτι λαλοῦντος πάρεστι, Τριῶν 
$' ὄντων πάσης πράξεως τελῶν, διὰ μὲν τὸ καλὸν 
καὶ τὸ συμφέρον πάντα ἐνερχεῖ, τὸ δὲ ἐπιτελεῖν διὰ 
τὸν δύσο!στον (8Η) κοινὸν βίον διώκουσιν καταλιμπάνει, 
cubitum, sed et noctu, rursus orationes. Per eas 
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(83) Παρ’ αυτόν. Ric Plor., Sylburg. et mas. Pa- 
ris. Sed ed:tiones recentiores παρ’ ἑχυτ .Ὁ exhibent; 
quod non incommode legi posse ait Sylburg. 

(84) Hp? τῆς ἑστιάσεως ἐντ. Solebant veteres Chri- 
stiani libros sacros singulis diebus leotitare. Cle- 
mens superius Péaedag. lib. 11, oap. 10, p. 328 : Μηδὲ 
ἐξ ἐκκλησίας, φέρε, fj, ἀγορᾶς, fixovxa. ἑωθ:νὸν, ἆλεχ- 
vpoóvoc ὀχεύειν ὃ κην, ὁπηνίχα εὐχῆς xai ἀναγνώ- 
σεως, καὶ τῶν μεθ) ἡμέραν εὐεργῶν ἔργων ὁ καιρός. 
Conf. Con«titul. apost. lib. νι, ο. 27, et que ibi 
adnotavit Cotelerius e. . 

(85) Συνεχοῦς µνήµης. Τὴν ἀδιάστατον περὶ τοῦ 
θεοῦ µνήµην commendat etiam Philo p. 269, et 
preclare Basilius p. 14 : Οὖτε γὰρ, inquit, ἁμαρτίας 
Z1:0ó» τινα δώσοµεν οὔτε τῷ ἐχθρῷ τόπον ἐν ταῖς 
Ζαβδίαις ἡμῶν καταλείψοµεν, ὃ-ὰ τῆς συνεχοῦς µνή- 
µτς ἔνοιχον ἔχοντες ἑαυτῶν τὸν θεόν͵, SYLBUBO. 

(86) Πολυλόγφ. Respicere videlur Matth. νι, (7 
et seq. 


C 


quidem solum adhortans, aliis vero qui ex se digni 
evaserunt opem ferens. Est enini omne bonum ejus- 
modi ut adnascatur ei qui est gnosgticus : siqui- 
dem ei est finis scire et facere scienter unumquod- 
que. Quemadmodum autem medicus prebet sani- 
tatem iis qui ei cooperantur ad sanitatem : ita 
etiam Deus eternam salutem iis qui cum eo coope- 
rantur ad cognitionem, et ad bonas actiones. Porro 
Bimul cum actione, quandoquidem in nostra sint 
potestate ea qve precepta imperant, perflcitur 
promissio. Αο mihi videtur illud quoque recte dici 
apud Grecos. Athleta quidam non ignobilis inter 
veteres, cum longo tempore corpusculum ezxer- 
cuisset ad fortitudinem, petens Olympia cum Pi- 
sani Jovis aspexisset statuam : « Si omnia, in- 
quit, o Jupiter, mihi recte paracta sunt ad certa- 
men, merito mihi redde victoriam. » Sic enim gno- 
stico, cum inculpate et cum bona conscientia, 
quod ad se attinet, omnia impleverit, et ad dootri- 
nam, et ad exercitationem, et ad bonorum operum 
effectionem, et ad hoc ut Deo sit gratus, id omne, 
salutem deducit ad perfectionem. Haec ergo a no- 
bis exiguntur que sita sunt in nostra potestate, et 
eorum que ad nos pertinent tam presentium quam 
absentium electio, et desiderium, et possessio, et 
usus, et permansio. Quocirca vere puram et im- - 
maculatam oportet habere animam, eum qui cum 
Deo conversatur, et ut seipsum bonum perfecte 
efficiat: sia minus, progrediatur saltem ad cogni- 
tionem, et eam desideret, a vitii autem operibus 
omnino git separatus. Quin etium decet eum omnes 
preces et probe facere, et ουσ! probis. Est enim 
lubricum 8ο periculosum cóum pecoatis aliorum 
communicare. Una ergo cum iis qui recentius 019. 
diderunt, gnosticus de ii8 precabitur de quibus un& 
eliam agere convenit. Univers& autem ejus vita, 
tanquam quidam dies festus est. Atque ei quidem 
gaorificia, sunt ipse preo8s et laudes, et que ante 
cibum fiunt Scripturarum lectiones ; psalmi autem 
x« et hymni, dum cibus sumitur, et antequam eatur 


seipsum unit choro divino, ex memoria continua, 


(87) ᾽Αλαλήτοις στεναγμοῖς. Rom. vin, 26 : Λὐτὸ 
τὸ Ηνεῦμα ὑπερεντογχάνει ὑπὲρ ἡμῶν στεναγμοῖς 
ὀλαλήτοις, 

(88) Τὸ δὲ ἐπιτελεῖν διὰ τὸν O. Interpres vertit : 
« Voluptatisautem oausa aliquid agere, his relinquit 
qui vulgarem vitam sequuntur ; » ut legisse videa- 
tur, τὸ 9' ἐπιτελεῖν τι διὰ τὴν ἡδονὴν τοῖς τὸν κοινὸν 
βίον διώκουσιν καταλιµπάνει. SyLBURG. — [ndubium 
est huio Clementis sententie complende aliquid 
deesse. Nam cum tria « finium,» aeu bonorum ge- 
nera memorasset, ac deinde duorum, « honesti » 
nempe atque « utilis, » fecisset mentionem, desi- 
derari apparet, qua de tertio, « jucundo » soilicet, 
dicere instituit. Hoc vero, una solummodo voce in 
aliam non dissimilem, διά scilicet in $oía, mutata, 
facile suppleri poterit : Τὸ δὲ ἐπιτελεῖν ἡδέα, τὸν 
δύσοιστον κοινὸν βίον διώκουσιν καταλιµπάνει. « Ju- 
eunda autem allaborare, his relinquit qui commu- 
nem vitam, que plena est serumnis ao toleratu 
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in semper memoranda asceriptus contemplatione. Quid vero, non aliud quoque sacrificium, nempe 
dogmatum et pecuniarum in egenos largitionem cognoscit? Maxime. Sed nec ea que fit ore utitur ver- 
bosa precatione, ut qui qua petere oporteat, a Domino didicerit. In omni ergo loco orabit, sed non 
ut aperte populo appareat. Quin vero et inter ambulandum, et in sermone et quiete et lectione, et 
operibus que fiunt ex ratione, omni modo precatur. Quin si in ipsius anime penetralibus solum 
cogitaverit, atque « inenarrabilibus gemitibus » Patrem invocaverit, ille prope adest eo adhuc lo- 
quente. Cum sint autem tres fines cujusvis actionis, propter id quidem quod est bonum et utile omnia 
operatur: voluptatis autem causa aliquid agere, his relinquit qui vulgarem vitam sequuntur. 


CAPUT VIII. 
Gnosticum verum ila colere veritatem ut ne quidem opus habeat juramento uli. 


Longe autem abest ut qui in tali pietate probatus A Πολλοῦ γε δεῖ τὸν ἐν τοιαύτῃ εὐσεθείᾳ ἐξεταζόμε- 


est, eitLad mentiendum propensus et ad jurendum : 
est enim jusjurandum confessio definitiva cum di- 
vina assumptione. Qui est autem semel fidelis, 
quomodo seipsum infidelem prebuerit, ut etiam 
opus habeat jurejurando, et non ita vitam insti- 
tuat, ut ea sit firmum ac definitum jusjurandum,fi- 
demque ostendat confessionis in constanti stabili- 
que vita et sermone? Si autem in judicio ejus qui 
facit et loquitur, positum est facere injuriam, non 
ia perpesione ejus qui patitur persecutionem, ne- 
que mentietur, neque pejerabit, ut qui Deum affi- 
ceret injuría, cum eum sciat natura esse hujusmodi 
ut minime ledi possit. Sed neque propter proxi- 
mum mentlietur, vel aliquid transgredietur, quem 
. didicit diligere, etiamsi non sit familiaris. Propter 
seipsum autem multo minus aut mentietur, aut 
pejerabii,siquidem nunquam sua sponte in seipsum 
injustus invenietur. Sed neque jurat, ut qui in af- 
firmatione quidem, « Ita (a): » in negatione autem, 
e Non (b), » usurpare constituerit. »«Jurare enim est 
jusjurandum, vel tanquam jusjurandum, mente 
conceptum proferre ad aliquid persuadendum. 
Sufficit ergo ei vel affirmationi vel negationi ad- 
. dere illud. Vere dico, ut fidem iis faciat, qui re- 
sponsi ejus non perspiciunt stabilitatem. Oportet 
enim eum habere, ut ego quidem existimo, apud 
externos quidem vitam fide dignam, ut ne postule- 
tur quidem ab eo jusjurandum : apud seipsum au- 
tem et qui cum eo conversantur, animi equitatem, 
que est justitia voluntaria. Jam vero recte gnosti- 
cus jurat, proclivis autem ad jurandum non est, 
verum raro quidem accedit ad jurandum, eo quem 


vov πρόχειρον εἶναι περί τε τὸ φεύσασθαι περί τε τὸ 
ὁμόσαι * ὄρχος μὲν Ὑάρ ἐστιν ὁμολογία καθοριστικὴ 
μετὰ προσπαραλήψεως θείας (89) ' ὁ δὲ ἅπαξ πιστὸς 
πῶς ἂν ἑαυτὸν ἄπιστον παρᾶσχοι, ὡς xai Opxou δεῖ- 
σθαι, οὐχὶ 0b ἐμπέδως καὶ καθωρισµέ)ως ὄρχον (90) 
εἶναι τούτῳ τὸν βίον; ζῇ τε xal. πολιτεύεται, xai τὸ 
πιστὸν τῆς ὁμολογίας ἐν ἀμεταπτώτῳ καὶ ἑδραίῳ 
δείχνυσι βίῳ τε καὶ λόγῳ. El δὲ ἐν τῇ χρίσει τοῦ 
δρῶντος καὶ λαλοῦντος τὸ ἀδικεῖν, οὐχὶ δὲ ἐν τῷ π΄- 
θει κεῖται τοῦ διακονουµένου (91), οὔτε ψεύσεται 
οὔτε ἐπιορκήσει, ὡς ἁδικῶν τὸ θεῖον, τοῦτο φύσει 
ἀθλαθὲς ὑπάρχειν εἰδώς * ἀλλ᾽ οὐδὲ διὰ τὸν πλησίον 
ψεύσεται Jj παραθήσεταί τι, ὃν γε ἀγαπᾷν µεμάθη- 
κε, κἂν μὴ συνήθης τυγχάνῃ. Δι) ἑαυτὸν δὲ àp' ἔτι 
μᾶλλον οὔτε ψεύσεται οὔτε ἐπιορκήσει, εἴγε ἑκών 
οὐκ ἄν ποτε ἄδικος εἰς ἑαυτὸν εὑρεθείη. ᾽Αλλ’ οὐδὲ οἴε- 
ται (92) ἐπὶ μὲν τῆς συγκαταθέσεως µόνον τὸ « Nai, » 
ἐπὶ δὲ τῆς ἀρνήσεως τὸ « Οὔ » προελόµενος τάσσειν 
ἐπίῤῥημα, ᾽Ομνύναι γάρ ἐστι τὸ ὄρκον, 1j ὡς ἂν ὅρ- 
xov, ἀπὸ διανοίας προσφέρεσθαι (03) παραστατιγῶς. 
'Apxet τοίνυν αὐτῷ τοι τῇ συγκαταθέσει ἢ τῇ dp- 
νήσει προσθεῖναι τὸ, ᾿Αληθῶς λέγω, clc παράστασιν 
τῶν μὴ διορώντων αὐτοῦ τὸ βέθαιον τῆς ἀποκρίσεως. 
Ἔχειν γὰρ, οἶμαι, χρὴ πρὸς μὲν τοὺς ἔξω τὸν βίον 
ἀξιόπιστον, ὡς μηδὲ ὄρκον αἰτεῖσθαι, πρὸς ἑαυτὸν δὲ 
καὶ τοὺς συνιέντας (94) εὐγνωμοσύνην, τις ἐστὶν 
ἐχούσιος δικαιοσύνη. Αὐτίκα εὔορκος μὲν, οὗ μὴν εὖ- 
επίφορος ἐπὶ τὸ ὀμνύναι ὁ γνωστικὸς, ὃ γε σπανίως 
ἐπὶ τὸ ὀμνύναι ἀφικνούμενος, οὕτως μέν τοι ὡς ἔφα- 
μεν. Καὶ τοι τὸ ἀληθεύειν κατὰ τὸν ὄρχον μετὰ συµ- 
φωνίας τῆς κατὰ τὸ ἀληθὲς γίνεται. Τὸ εὑρεῖν οὖν 
συµθαίνει κατὰ τὴν κατόρθωσιν τὴν idv τοῖς χαθή- 


;« P. 802 ED. POTTER, 729 ED. PARIS. (a) Matth. v, 97. (5) Jac. v, 12. 


difücilis, sequuntur. » Vult enim auctor, virum 
vere perfectum non egere voluptatibus, quibns hu- 
jusce vite erumnas leniat, quas ille vel parum, vel 
ne quidem omnino sentit. 

(89) Μετὰ προσπαραλήψεως θείας. « Cum assum- 

tione divini nominis, » inquit in Indice Graco 
Svlburg. 
(90) "Opxov. Id de Xenocrate philosopbo tra- 
dunt auctores. Cicero pro Balbo : « Athenis aiunt, 
cum quidam apud eos, qui sanete graviterque vi- 
xisset, testimonium publice diceret, et, ut. mos 
Grecorum est, jurandi causa ad aras accederet, 
una voce omnes judices, ne is juraret, reclamas- 
se. » Idem ad Atticum lib. xv : « Que mihi res 
m 1lto honorificentior visa est, quam ut illa, cum 


jurare tui cives Xenocratem testimonium dicentem 
prohibuerupt, » eic. Conf. Diogenes Laertius in 
enocrate ; Valerius Maximus, lib. i: o. ult. 

(91) Διακονουμένου. Lege ἀδικουμένου. Quam 
lectionem secutus videlurinterpres. LowrTR. — Forte 
verior lectio est διωκοµένου, que vox forensis est, 
et eum signiflcat, » qui persecutionem patitur, » 
ut interpretis verbis utar. 

(92) 'AAX' οὐδὲ υἴεται. Soribendum ἀλλ οὐδὲ 
ὄμνυται. Non. modo noa pejerat, « sed ne omnino 
quidem jurat, » juxta Christi preceptum. 

(93) Ηροσφέρεσθαι. H. προφέρεσθαι, « proferre. » 
SvLBURG. 

(904) Τοὺς συνιέντας, Forte aptius τοὺς συνιόν- 
τας, « 608 qui secum conversantur. » Ip. 
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χουσιν (95). Ποῦ tolvov ἔτι (00) τοῦ ὄρκου χρεία τῷ A diximus modo. Quanquam αἱ sit veeax in jureju- 


κατὰ ἄχρον ἀληθείας βιοῦντι; Ὁ μὲν οὖν μηδὲ ὀμνὺς 
πολλοῦ γε δεῖ (97) ἐπιορχήσει * ὁ δὲ μηδὲν παραθαί- 
νων τῶν κατὰ τὰς συνθήχας οὐδ᾽ ἂν ὁμόσαι πώποτε; 
ὅπου «t τῆς τε παραθάσεως καὶ τῆς ἐπιτελέσεως dv 
τοῖς ἔργοις dj χύρωσις, ὥσπερ ἀμέλει τὸ φεύδεσθαι 
καὶ τὸ ψευδορχεῖν ἐν τῷ λέγειν, καὶ τὸ ὀμνύναι (08) 
παρὰ τὸ καθῆχον. Ὁ δὲ δικχίως βιοὺς, μηδὲν πα- 
ῥαθαΐνων τῶν καθηκόντων, ἔνθα ἡ χρίσις ἡ τῆς àÀn- 
θείας ἐξετάζεται, τοῖς ἔργοις εὐορχεῖ. Παρέλχει τοί- 
vov αὐτῷ τὸ κατὰ τὴν γλῶτταν µαρτύριον. Ἠεπει- 
σμένος οὖν πάντη τὸν Θεὸν εἶναι πάντοτε, xai 
αἰδούμενος μὴ ἀλτθεύειν, ἀνάξιόν τε αὐτοῦ xal φεύ- 
δεσθα: γινώσχων, τῇ σονειδήσει τῇ tiq. καὶ τῇ ἕαυ- 
τοῦ ἀρχεῖται µόναις * καὶ ταύτῃ οὗ φεύδεται, οὔτε 
παρὰ τὰς συνβήχας τι ποιεῖται * ταύτῃ δὲ οὐδὲ (09) 
ὄμνυσιν ὄρχον ἀπαιτηθεὶς, οὐδὲ ἔξαρνος ποτὲ γίνε- 
τσι, ἵνα μὴ ψεύσηται, χἂν ἐναποθνήσκῃ τοῖς βα- 
σάνοις, 


rando, flt ex ea quam cum veritate habet consen- 
sione. Hoc ergo fit, quatenus quis se reote gerit 
vulgo in offlciis.Cur nam ergo est opus jujerando οἱ 
qui ita vivit ut jam pervenerit ad summum verita- 
tis? Qui igitur ne jurat quidem, multum abest ut 
sit pejeraturus : qui autem nihil transgreditur ex 
iis que pacta et conventa eunt, is nunquam jura- 
verit : quandoquidem utrum violaverit an perfe- 
cerit, facto confirmat : sicut certe mentiri et pe- 
jerare, in dicendo et jurando, est preter ofücium. 
Qui autem juste vivit, nihil ex iis qua offlcium 
fieri postulat, transiliens, ubi examinatur judi- 
cium veritatis, iB factis 8180 vere jurat. Est ergo 
ei superfluum lingue testimonium.Cum ergo sitei 
gemper persuasum Deum esse ubique, et erubescat 
non verum dicere, et falsum dicere cognoscat se 
esse indignum, divina et sua ipsius contentus est 
conscientia : et ideo non mentitur, neque preter 


pacta conventa facit aliquid. Unde etiam neque jurat, si fuerit rogatus : neque unquam quod juravit 
negat, ne falsum dicat, etiamsi moriatur in tormentis. 


CAPUT IX. 
Virtutibus multo magis pollere debere ilium qui alios docendi munus in se suscepit. 


Πλεῖον δὲ τι καὶ μᾶλλον ἐπιτείνει τὸ γνωστικὸν 
ἀξίωμα ὁ τὴν πρβοστασίαν τῆς τῶν ἑτέρων διδασκα- 
λίας ἀναλαθὼν, τοῦ μεγίστου ἐπὶ γῆς (1) ἀγαθοῦ 
ti» ο΄κονομίαν λόγῳ χε xai ἔργῳ ἀναδεξάμενος, δι’ 
Y πρὸς τὸ O:iov συνάφειάν τε καὶ κοινωνίαν ἐμ- 
µεσιτεύει. Ὡς δὲ οἱ τὰ ἐπίγεια θρησκεύοντες τοῖς 
ἀγάλμασι καθάπερ ἑπαίουσι προσεύχονται, τὰς βε- 
δαίας ἐπὶ τούτων (2) τιθέµενοι αυνθήχκας : οὕτως 
ἐπὶ τῶν ἐμψύχων ἀγαλμάτων τῶν ἀνθρώπων ἡ µε- 
γαλοπρέπεισ τοῦ Λόγου ἡ ἀληθὴς πρὸς τοῦ ἀξιοπίστου 
παρχλαμθάνεται διδασκάλου, xai dj «iq τούτους (8) 
εὐεργεσία εἷς αὐτὸν ἀναφέρεται τὸν Κύριον, οὗ κατ 
εἰκόνα παιδεύων ὁ τῷ ὄντι ἄνθρωπος δημιουργεῖ 
καὶ µεταῤῥυθμίζει, καιτίζων εἷς σωτηρίαν τὸν xa- 
τηχούμενον ἄνθρωπον. Ὡς yàp τὸν σίδηρον "Apzv 
προσαγορεύουσιν Ἕλληνες, καὶ τὸν οἶνον Διόνυσον 
κατά τινα Ἀναφοράν * οὕτως ὁ γνωστιχὸς, ἰδίαν σω- 
τηρίαν ἡγούμενος τὴν τῶν πίλας ὠφέλειαν, ἄγαλμα 
ἔμψυχον εἰκότως ἂν τοῦ Κυρίου λέγοιτο, οὐ κατὰ τὴν 
τῆς μορφῆς ἰδιότητα, ἀλλὰ κατὰ τὸ τῆς δυνάµεως 
σύµθολον, xa! κατὰ τὸ τῆς κηρύξεως ὁμοίωμα. Hav 
doa 5 τι περ ἂν ἐν vip, τοῦτο καὶ ἐπὶ γλώσσης φέρει, 
πρὸς τοὺς ἐπαίειν ἀξίους ix τῆς συγχαταθέσεως xal 


Gnostici autem dignitatem maxime auget et 
amplificat, qui aliorum docendorum suscepit pre- 
fecturam, ut qui maximi quod est in terris boni 
dispensationem et verbo et facto acceperit, per 
quam taquam mediator hominem cum Deo con- 
jungit. Sicut. autem qui res terrenas colunt ac ve- 
nerantur, precantur simulacra perinde ac si au- 
diant, stabilia ducentes pacta conventa que eis 
fiunt auctoribus : ita in animatis imeginibus,scili- 
cet hominibus, vera Logi magniflcentia a fide di- 
gno magistro accipitur : et quod in eos confer- 
tur benelicium,refertur ad ipsum Dominum,ad cu- 
jus imaginem docens is qui revera est homo,creat 
X et concinnat, ad salutem renovans, hominem ca- 
techumenum. Quomodo enim ferrum Martem Greci 
appellant, et vinum Bacchum, propter quamdam 
relationem : ita gnosticus, proximorum utilitatem 
propriam salutem existimans, merito dicetur Do- 
mini imago animata, non quoad forme proprieta- 
tem, sed quoad communionem potestalis, et simi- 
litudinem predicationis.Quidquid habet in mente, 
id etiam fert in lingua : atque apud eos qui digni 
sunt audire, ex assensione et. sententia simul lo- 


ἀπὸ γνώμης λέγων ἅμα καὶ Blouc (4). ᾽Αληθῆ τε γὰρ D quitur et. vivit. Vera enim simul sentit et. dicit, 
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(95) Τὸ εὑρεῖν οὖν συµθα[ρει κατὰ tiv κατόρ: 
θωσιν τὴν ἐν τοῖς χαθήκουσιν. Scribe, τὸ εὐορκεῖν 
οὖν συµθαἰνει κατὰ τὴν κατόρθωσιν x, iv t. xag. 
HEINSIUS. 

(96) Ποῦ τοίνυν ἔτι. Ιοῦ µοίνυν ἐστί habent edi- 
tiones recentiores contra veterum codicum fidem. 

(97) Aet. Flor., δή pro δεῖ, perperam. SvrBuno. 

(98) Ἐν τῷ λέγειν, καὶ τὸ ὀμνύναι. Soribe ἐν τῷ 
λέγειν καὶ τῷ ὀμνύνει * « in dicendo et jurando. » 

(99) 0285. Hec particula in recentioribus editio- 
nibus, seu casu, seu industria, perperam omissa 
est. 


(1) Ἐπὶ γῆς Flor. ἐπὶ τῆς ' embigue. Nostra 
lectio ἐπὶ γῆς, repetitur, iofra p. 317, alioqui etiam 
cum a4ticulo legi potest ἐπὶ τῆς γης. SYLBURG. 

(2) 'Ex! τούτων. « Coram hisce, » vel legendum 
ἐπὶ τούτῳ, « super hoc, » deorum scilicet invoca- 
torum testimonio. δΥιΒύΜα. 

(3)'H εἰς τούτους. Respicere videtur Mattb. x, 
42 ; xxv, 4, vel alium his similem locum. . 

(4) Βίους. Aut. βίου legendum videtur: ut sit, 
« nniino pariter οἱ vita : » aut βιούς, sicut infra p. 
316, ut sit, « simul dicens et vivens,» id est verbis 
pariter et vite actionibus declarans. SvcBURG. 
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nisi quando loco medicine, ut medicus ad mgro- À φρονεῖ ἅμα xat ἀληθεῦει " πλὴν εἰ µή ποτε ἐν θερα- 


tantes, ad eorum qui laborant salutem, mentietur, 
aut falsum dicet, ut aiunt sophiste. Ecce enim 
Timotheum preclarus circumcidit Apostolus, cum 
interea vociferaretur et Bcriberet« circumcisionem » 
manu factam nihil prodesse (a) : sed ne repente a 
lege avellens ad eam que est ex fide cordis cir- 
cumcisionem, adhuc reluctantes eos qui audiebant 
Hebreos, a Synagoga 86686 cogeret distrahere, se 
Judaeis &ccommodans, « factus estJudseus, ut om- 
nes lucrifaceret (b).» Qui ergo propter proximorum 
salutem quibus &e accommodat, ge dimittit, is 
nullius simulationis omnino cogitur esse particeps 
ob periculum quod imminet justis ab iis qui eis 
invident. Propter solam autem propinquorum uti- 
litatem, faciet quedam que primario non,flerent 


(a) Rom. m, 25; Ephes. ri, 14. 


(5) Θεραπείας μέρει. Philo lib. De 
p. 110 : Τὸ δξ τῷ xápvovzt μὴ ἀληθεῦσαι τὸν ἰατρὸν 
κενοῦν 3 τἆμνειν dj καΐειν δ.εγνωκότα ἐπ ὠφελείᾳ 
τοῦ νοσοῦντος, ἵνα μὴ, προλαθὼν τὰ δεινὰ, φύγῃ τὴν 
θεραπείαν, T, ἐξασθενήσας ἀπείπῃ πρὸς αὐτήν ' ἢ 
πρὸς τοὺς πολεµίους τὸν σοφὸν ψεύσασθαι ἐπὶ τῇ τῆς 
πατρίδος σωτηρία, δείσαντα μὴ ἐκ τοῦ ἀληθεῦσαι 
ῥωσθῇ τὰ τῶν ἀντιπάλων, οὐ καθῆκον ἔργον δεύντως 

εργεῖται * « E. diverso quoties cwgroto non dicit 
vera medicus, purgaturus cum aut secturus aut 
usturus propter ipsius utilitatem, ne forte metu 
doloris fugiat medicinam, aut ob imbecillitatem 
linquatur animo : item quoties sapiens mendacio 
fallit hostem propter salutem sue patris : veritus 
ne si vera prodat, vires addat adversariis, inoffl- 
ciosam rem facit offloiose. » Plato non procul ab 
initio lib. m1 De republ. p. 611 : El γὰρ ὀρθῶς 
ἑλέγομεν apti, καὶ τῷ ὄντι θεοῖς μὲν ἄχρηστον νὰ 
δος, ἀνθρώποις δὲ χρήσ.µον, ὡς ἐν φαρμάκου εἴδει, 
δῆλον ὅτι τό γε τοιοῦτον ἰατροῖς δοτέον, ἰδιώταις δὲ 
οὖχ ἁπτέον. Δήλον, ἔφη. Toic ἄρχουσι δὴ τῆς πό- 
λεως, εἴπερ τισὶν ἄλλοις, mpos xe: ψεύδεσθαι 1j 
πολεµίων 7| πολιτῶν £vexa ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῆς πόλεως . 
τοῖς δὲ ἄλλοις πᾶσιν οὐχ ἁπτέον τοῦ τοιούτου * « Si 
enim recte paulo ante dicebamus revera, diis inu- 
tile est mendacium, hominibus autem pro medica- 
mento est utile: quare publicis medicis est con- 
cedendum, privatis autem hominibus minime at- 
tingendum. Patet, inquit. Igitur rempublicam ad- 
ministrantibus precipue, 8! quibus aliis, mentiri 
convenit, vel hostium vel civium causa ad civitatis 
utilitatem. Reliquis autem & mendacio abstinen- 
dum est. » 

(6) Weócecoi, Tj ψεῦδος. Horum phrasium dif- 
ferentiam explicabit A. Gellius lib. m, c. 11: 
e Verba sunt hec ipsa P. Nigidii, hominis in stu- 
diis bonarum artium precellentis, quem M. Cicero 
ingenii doctrinarumque nomine summe reveritus 
est. — Inter mendacium dicere et mentiri distat. 
Qui mentitur, ipse non fallitur, sed alterum fallerc 
conatur: qui mendacium dicit,ipse fallitur. —1tem 
hoc addidit : — Qui mentitur, inquit, fallit quan- 
tum in se est. — Item hoc quoque super eadem re 
dicit : — "Vir bonus, inquit, prestare debet, ne 
mentiatur; prudens, ne mendacium dicat : alterum 
incidit in hominem. alterum non. — Varie meher- 
cule et lepide Nigidius tot sententias in eamdem 
rem, quasi aliud atque aliud diceret, dispara- 
vit. » 

H Τιµόθεον. Act, xvi, 3. 

u 8) Περιτοµήν. Respicit Rom. rr, 25; Ephes, 11, 


T&lac μέρει (D), καθάπερ ἱατρὸς πρὸς νυσοῦντας ἐπὶ 
σωτηρίᾳ τῶν καµνόντων, ψεύσεται, Ἡ ψεῦδος (6) ἐρεῖ, 
κατὰ τοὺς σοφιστάς. Αὐτίκα Τιμόθεον (7) ὁ γενναῖος 
περιέτεµεν ᾿Απόστολος , κεκραγὼς καὶ Ὑράφων , 
« περιτομὴν « (8) τὴν χειροποίητον οὐδὲν ὠφελεῖν * 
ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἀθρόως ἀποσπῶν τοῦ νόµου πρὸς τὴν ἐκ 
πίστεως τῆς καρδίας περιτομὴν, ἀφηνιάζοντας ἔτι 
τοὺς ἀκροωμένους τῶν ᾿Βθραίων ἀποῤῥηξαι τῆς συν- 
αγωγῆς ἀναγκάσῃ, συμπεριφερόµενος Λ᾿Ἰουδαίοις, 
« Ἰουδαῖος ἐγένετο, ἵνα πάντας κερδήσῃ (9).» 'O 
τοίνυν μέχρι (40) τῆς συμπεριφορᾶς διὰ τὴν τῶν 
πέλας σωτηρίαν συγκαταθαίνων ψιλῆς, διὰ τὴν τῶν 
δι’ οὓς συμπεριφέρεται σωτηρίαν, οὐδεμιᾶς ὑποχρί- 
σεως διὰ τὸν ἐπηρτημένον τοῖς δικαίοις ἀπὸ τῶν ζη- 
λούντων κίνδυνον µετέχων (44), οὗτος οὐδαμῶς 


(b) I Cor. ix, 19 seq. 
Cherubim Β 


(9) Βάντας x. De isto πάντας κερδήσῃ dictum 
supra p. 287. SyLBURG. 

10) 'O τοίνυν µ... . οὐδαμῶς ἀναγκάζεται, In- 
terpres legebat : Διὰ τὸν ἐπηρτημένον τοῖς δικαίοις 
ἀπὸ τῶν ζηλούντων κίνδυνον μετέχειν, οὔτος οὐδαμῶς 
ἀναγκάζεται. Locus est obscurus. Hoc vult. Aliud 
esse συµπεριφοράν, qu& fit eum aliquis alicui se 
accommodat, vel ut eum lucrifaciat, vel ne eum 
aut alium magis a veritate avertat : quod Aposto- 
lus fecit qui Timotheum circumcidit. Aliud ὑπό- 
κρισιν, qua semper abstinendum est, ne scandalum 
detur : quod vitandum est, διὰ τὸν ἐπηρτημένον 
τοῖς δικαίοις ἀπὸ τῶν ζηλούντων κἰνδυνον * hoc est, 
quia semper de scandalo et quidem dato, boni pe. 
riclitantur, quorum actiones omnes improbi et 
emuli observant. Dicit autem, posse aliquem ac- 
commodare se x«i συγκαταθαίνειν, qui propterea 
non cogitur ὑποκρίνεσθαι. Quod est fugiendum pro- 
pter eau, quam dixi causam. Quasi diceret, ὁ συγχα- 
cabalvov xal συµπεριφερόµενος. hoo est, qui se ea 
ratione, qu& Apostolus, demittit et accommodat, 
nullius simulationis illicite esse particeps cogitur, 
qua est fugienda (uam Ώου deest], διὰ τὸν ἐπηρτη- 
μένον τοῖς διχαίοις ἀπὸ τῶν Γζηλούντων xlvo- 
vov. HriNsIUS. — Mihi in hao sententia redundare 
videntur verba heo, διὰ τὴν τῶν πέλας σωτη- 
pav, que forte interpretamenti loco in margine 
Scripta juxta commation illud διὰ τὴν τῶν δι οὓς 
συμπεριφέρεται σωτηρίαν, deinceps in textum ar- 
repserunt. Poterit etiam postrema sententie vox 
ἀναγκάζεται, « cogitur, » facile mutari in ἀναχά- 
ζεται, « recedit, » fugiens scilicet. Qua mutatione 
facta, hoc modo se habebit sententia : 'O τοίνυν 
µέχρι τῆς συμπεριφορᾶς συγκαταδαίνων ψιλῆς, διὰ 
τὴν τῶν δι’ οὓς συµπερ:φἑρεται σωτηρίαν, οὐδεμιᾶς 
ὑποχρίσεως διὰ τὸν ἐπηρτημένον τοῖς δικαίοις ἀπὸ 
τῶν ζηλούντων κίνδυνον μετἐχὼν, οὕτος οὐδαμῶς 
ἀναχάζεται. « Proinde qui eo tantum se demittit, 
ut se aliis accommodet, propter eorum salutem 
quibus se accommodat, nec uliius simulationis prae 
metu periculi, quod invidi 8ο malevoli homines 
justis intentare solent, particeps est, is nequaquam 
recedit aut tergiversatur. » Sensus est, eum Ἠοβί] - 
bus terga non dare,quise tantum proximis accom- 
modat, ut eorum salutem promoveat, nunquam 
autem pre metu periculi prava simulatione utitur. 
Quod si cui placeat vulgatum ἀναγχάζεται retinere, 
explicari poterit ea sententie particula, « is nequa- 
quam cogitur, » metu scilicet : quemadmodum 
paulo post dicitur ἀδούλωτος οὗτος Ev φόθῳ. 

(14) Μετέχων. Rectius µετέχειν. LowrnR. — Idem 
Herveto placuisse jam superius dictum est. 


AT 

ἀναγκαζεται * 
ποιήσει τινὰ, ἃ οὐκ ἂν προηγουμένως αὐτῷ πραχθείη, 
εἰ μὴ 585 ἐχείνους ποιοίη" οὗτος ἑαυτὸν ἐπιδίδωσιν 
ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας, ὑπὲρ τῶν γνωρίµων, οὓς αὖ- 
τὸς ἐγέννησεν (49) ἐν πίστει, εἷς ὑπόδειγμα τοῖς δια- 
δέξασυαι τὴν ἄκραν οἰκονομίαν τοῦ φιλανθρώπου xa? 
φιλοθέου παιδευτοῦ δυναµένοις, tlc παράστασιν τῆς 
ἀληθείας τῶν λόγων, εἲς ἑνέργειαν τῆς ἀγάπης 
τῆς πρὸς τὸν Κύριον. ἁδούλωτος οὗτος iw φόθψ, 
ἀληθὴς ἐν λόγῳ, καρτεριγὸς ἐν πόνῳ, μηδὲ ἐν τῷ 
προφ.,θικῷ λόγῳ ψεύσασθαι θέλων ποτέ κάν τούτῳ 
τὸ ἀναμάρτττον πάντοτε κατορθῶν' ἐπεὶ τὸ ψεῦδος 
αὐτὸ, ἅτε μετᾶ τινος δόλου εἴρημένον, οὐκ ἀργός 
ἐστι λόγος, ἀλλ’ εἷς καχίαν ἐνεργεῖ. Πάντοθεν ἄρα 
paptopst τῇ ἀληθείᾳ µόνος 6 γνωστιχὸς, xal ἔργῳ 
καὶ λόγῳ. ᾿Αεὶ γὰρ κατορθοῖ lv. πᾶσι πάντως, xal iy 
λόγῳ xal ἐν πράξει, xal ἐν αὐτῃ tf ἐννοίᾳ. Αὕτη 
piv οὖν, ὣς iv ἐπιδρομῆ φάναι, ἡ τοῦ Χριστιανσῦ 
θεοσέθεια. El δὴ καθηχόντως ταῦτα ποιεῖ xal χατὰ 
λόγον ὀρθὸν, εὐσεθῶς ποιεῖ καὶ δικαίως. El δὲ ταῦτα 
οὕτως ἔχει, μόνος ἂν εἴη τῷ ὄντι εὐσεδής τε καὶ δ|- 
πχιος xal θεοσεθὴς ὁ γνωστικός' Οὐκ dox ἄθεος ὁ 
Χριστιανός, toot! γὰρ ἦν τὸ προκείµενον ἐπιδεῖξα. 
τοῖς φιλοσόφοις' ὥστε οὐδὲν xaxàv fj αἱσχρὸν, ὃ ἐστιν 
ἄδικον, κατὰ µηδένα τρόπον ἑνεργήσει moti. "Axo- 
λούθως τοἰνυν οὐδὲ ἀσεθεῖ, ἀλλ’ ἢ µόνος τῷ ὄντι θεο- 
σεθεῖ, ὁσίως xal προσηκόντως τὸν ὄντως ὄντα θεὸν 
πανηγεµόνα καὶ βασιλέα καὶ παντοκράτορα, κατὰ τὴν 
ἀληθῆ θεοσέθειαν ὁσίως προτρεπόµενος (13). 
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ἐπὶ δὲ τῶν πλησίον ὠφελείᾳ μόνῃ À ab eo,si non faceret illorum causa. [8 enim seipsum 
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tradit pro Ecclesia,pro familiaribus οχε quos ipse in 
fide genuit, in exemplum iis qui suscepturi sunt 
summum illud officium benigni et pii doctoris, ut 
ostendat verborum veritatem et operetur charita- 
tem in Dominum. Is est ejusmodi ut α timore 
non redigatur in servitutem, verus in sermone, 
tolerans in labore, nec in prolato sermone unquam 
mentiens, et in eo se semper it& gerens ut non 
peccet : quandoquidem ipsum mendacium, ut quod 
cum aliquo dolo dictum sit, non est sermo otiosus, 
ged exercetur &d vitium. Undique ergo veritati 
testimonium fert solus gnosticus, et facto et ora- 
tione : semper enim in omnibus omnino se recte 
gerit, et in sermone, et in actione, et in ipsa co- 
gitatione. Hec ergo est, ut summatim dicam, 
Christiani pietas et religio. Sic hec facit rite, et 
convenienter recte rationi, pie facit et juste. Si 
hec autem ita se habent, gnosticus solus revera 
erit pius, justus religiosusque Dei cultor. Non 
est ergo Christianus atheus, quod fuerat proposi- 
tum ostendere philosophis, quare nullum alum 
vel turpe, quod est injustum, ullo modo unquam 
operabitur. Consequenter ergo nec se gerit impie, 
sed vel solus pie ao sancte Deum colit, eum, in- 
quam, qui vere est Deus, princeps, et rex omnium, 
et omnipotens, ex vera religione pure et caste 
colens. 


CAPUT X. 
Quibus gradibus ad veram perfectionem lendil gnostícus. 
Ἔστιν yàp, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἡ γνῶσις τελείωσίς ttc (!— Est enim, ut ita dicam, cognitio, quedam ho- 


ἀνθρώπου, ὡς ἀνθρώπου, διὰ τῆς τῶν θείων ἐπιστή- 
µης συμπληρουµένη, κατά τε τὸν τρόπον καὶ τὸν 
βίον καὶ τὸν λόγον σύµφωνος xal ὁμόλογος ἕαυτῃ τε 
xai τῷ θείῳ Λόγψ.Διὰ ταύτης γὰρ τελειοῦται ἡ πίστις 
ὡς τελείου τοῦ πιστοῦ ταύτῃ µόνως γιγνομµένου. 
Ηίστις μὲν οὖν ἑνδιάθετόν τί ἐστιν ἀγαθὸν , καὶ 
ave) τοῦ ζητεῖ» τὸν θεὸν ὁμολογοῦσα εἶναι τοῦτον 
xai δοξάζουσα ὡς ὄντα. "Ὅθεν χρὴ, ἀπὸ ταύτης ἆνα- 
γόµενον τῆς πίστεως xal αὐξηθέντα ἐν αὐτῇ, χάριτι 
τοῦ Θεοῦ τὴν περὶ αὐτοῦ χοµίσασθαι, ὡς oióv «t 
ἐστι, γνῶσιν Γνῶσιν δὲ σοφίας τῆς κατὰ δ,δασκα- 
λίαν ἔγγινομένης διαφἑρειν φαμὲν ' ᾗ μὲν γρ τί 
ἐστιν γνῶσις, τοῦτο πάντως (44) xai σοφία τυγχάνει 
ᾖ δὲ τι σοφία, οὐ πάντως γνώσις. Ἐν μµόνῃ γὰρ τῇ 
τοῦ προφορικοῦ λόγου τὸ τῆς σοφίας ὄνομα φαντά- 
ζεται (15). Πλὴν ἀλλὰ τὸ μὴ διστάσχι περὶ θεοῦ, 


»« P. 864 ED. POTTER, 731 ED. PARIS. 


49) "Εγέννησεν. 
» bane 20 : 


Sio de Onesimo D. Pau- 
"Ov ἐγέννησα iv τοῖς δεσμοῖς 


09. 

(43) Ὁσίως προτρεπόµενος. F. Morellus legen- 
dum censet προστρεπόμενος, « precibus Deum pie 
casteque concilians. » CotrecT 

(14) Τοῦτο πάντως. Forte melius ταύτῃ πάντως 
ΘΥιβύµα. 

(15) Ἔο µόνῃ γὰρ τῇ τοῦ προφορικοῦ λόγου τὸ 
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minis, tanquam hominis, perfectio, que corupletur 
per rerum divinarum scientiam : et moribus, et 
vita, et sermone, congruens, et consentiens sibi et 
Logo divino. Pe hanc enim fides perficitur, utpote 
cum per eam solummodo fidelis efficiatur perte- 
ctus. Est ergo fides aliquod bonum intrinsecus po- 
situm, et que absque eo quod Deum querat, Deum 
esse confitetur, et tanquam qui sit glorificat. Unde 
oportet ab hac fide eductum et in ea auctum, gra- 
tia Dei, quoad fieri potest, ejus accipere cognitio- 
nem. Dicimus autem cognitionem dilferre a 8a- 
pientia qua per doctrinam cequiritur: nam qua- 
tenus aliquid est cognitio, eatenus idem om- 
nino est etiam sapientia: quatenus autem est 
aliquid sapientia, non eatenus est omnino cogni- 
tio. In sola enim sermonis prolati cognitione, no- 


τῆς σοφίας ὄνομα φαντάζεται. Cognitionem Cle- 
mens definit alibi MEAM τῶν διὰ πίστεως παρει- 
λημμένων ἰσχυρὰν καὶ βέθαιον, « demonstrationem 
eorum,que per fidem tradita sunt, firmam certam- 
que; » sapientiam vero hio ait esse cognitionem non 
quamvis, sed prolati verbi opera partam, ut cum 
& magistro docemur, atque hano solam hujus no- 
minis esse notionem. CorLzcr. 
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men sapientia accipilur. Verum enimvero de Deo A π'στεῦσαι δὲ, θεμέλιος γνώσεως. "Augu δὲ ὁ Xp:- 


non dubitare, sed credere, est fundamentuu 
cognitionis. Est autem utrumque Christus, fun- 
damentum, inquam, et edificium, per quem est 
et principium et finis. Et extrema quidem non 
docentur, nempe principium et finis; fides, in- 
quam,etcharitas. Cognitio autem quie daturextradi- 
tione »& per Deigratiam, veluti quoddam depositum 
committitur iis qui seipsos doclrina 811 dignos 
exhibuerint, ex qua elucescit cbaritatis dignitas, 
ex luce in lucem. Dictum est enim, «habenti dabi- 
tur (a).» Fidei quidem cognitio: cognitioni autem, 
charitas : charitati autem, hereditas. Hoc autem fit 
quando quis pspenderit a Domino per fidem, eogni- 
tionem, et charitatem, et una cum eo ascenderit, 
ubi est fidei nostre et charitatis Deus οἱ custos. 
Hino denique traditur cognitio iis qui ad hoc sunt 
apti et selecti, eo quod majori preparatione opussit 
et preexercitatione, et ad ea audienda que dicun- 
tur, et vitam componendam, et ad considerate pro- 
grediendum ad id quod est ultra eam que est ex 
lege justitiam. Ea nos deducit ad finem intermina- 
tum οἱ perfectum,prius docens eam qu: nobis est 
futura, Deo convenientem cum diis vivendi ratio- 
nem, cum ab omni poena et supplicio fuerimus li- 
berati, quee sustinemus ex peccatis ad salutarem 
disciplinam. Post quam redemptionem, premium 
et honores dantur consummatis, cum cessaverint 
quidem a purgatione, cessaverint autem etiam ab 
alio quocunque ministerio, quantumvis sancto, et 
inter sanctos : deinde eos qui fuerint mundi corde, 


in propinquitatem Domini evectos, manel perpetue C 


contemplationis restitutio, et deorum appellantur 
nomine, qui in iisdem sedibus sunt collocati, in 
quibus alii dii qui aunt primi sub Servatore consti- 
tuti. Est ergo cognitio, velox ad purgationem, et 
apta ad illam acceptam mutationem in melius. Unde 
etiam facile traducit ad id quod est anime cogna- 
tum 8ο divinum et sanctum, et per cujusdam pro- 
prii Juminis mysticos profectus transmiti homi- 
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στὸς, O τε θεμέλιος fj τε ἐποικοδομὴ, 045 οὗ καὶ 
à ἀρχὴ xai τὰ τέλη. Kal τὰ piv ἄκρα οὐ δι- 
δάσκεται, fj τε ἀρχὴ xal τὸ τέλος" πίστιε λέγω 
καὶ ἡ ἀγάπη dj Ἱγνῶσις δὲ, dx παραδόσεως 
διωδιδοµένη κατὰ χάριν θεοῦ, τοὺς ἀξίους σφᾶς 
ἑαυτοὺς τῆς διδασκαλίας παρεχοµένους olov παραχα- 
ταθήκη ἐγχειρίζεται, ἀφ᾿ ης τὸ τῆς ἀγάπης ἀξίωμα 
ἐκλάμπε:, ἔκ φωτὸς εἰς φῶς. Εἴρηται γὰρ, « TO 
ἔχοντι προστεθήσεται (16): » τῇ μὲν πίστει, f; γνῶσις' 
τῇ δὲ γνῶσει, ἡ ἀγάπη, τῇ ἀγάπῃ δὲ, ἡ κληρονοµία.. 
Γίνεται δὲ τοῦτο, ὁπότ ἂν τις κρεμασθῇ τοῦ Κυρίου 
διά τε πίστεως, διά τε γνώσεως, διά τε ἀγάπης, xal 
συναναθῇ αὐτῷ ὄνθα ἐστὶν ὁ τῆς πἰστεως ἡμῶν καὶ 
ἀγάπης θεὸς xal φρουρός ὅθεν ἐπὶ τέλει dj γνῶσις 
παραδίδοται τοῖς εἰς τοῦτο ἐπιτηδείοις καὶ ἐγχρίτοις, 
διὰ τοῦ πλείονος παβασκευῆς xal προγυµνασίας δεῖ- 
σθαι xal πρὸς τὸ ἀκούειν τῶν λεγομένων, καὶ εἷς xa- 
ταστολλν βίου, καὶ εἰς τὸ ἐπὶ πλέον τῆς χατὰ vópov 
δικαιοσύνης κατ᾽ ἑπίστασιν προεληλυθέναι. Αὔτη 
πρὸς τέλος ἄγει τὸ ἀτελεύτητον xal τέλε΄ον, προδιδα- 
σχουσα τὴν ἐσομένην ἡμῖν κατὰ θεὸν μετὰ θεῶν (17) 
δίαιτα», ἀπολυθέντων ἡμῶν κολάσεως (18) καὶ τιµω- 
plac ἀπάσης, Bc ix τῶν ἁμαρτημάτων εἷς παιδείαν 
ὑπομένομεν σωτήριον' μεθ) ἣν ἀπολύτρωσιν τὸ γί- 
pac καὶ al τιμαὶ τελειωθεῖσιν ἀποδίδονται, πεπαυ- 
μένοις μὲν τῆς καθάρσεως, πεπαυμένοις δὲ καὶ λει- 
τουργίας τῆς ἄλλης' χἈν ἁπίᾳ ᾗ καὶ ἐν ἁγίοις: ἔπειτα 
καθαροῖς τῇ καρδίᾳ (19) γινοµένοις xaxà τὸ προσε- 
χὰς τοῦ Κυρίου προσμένει τῇ θεωρίᾳ τῇ ἀῑδίῳ ἀπο- 
κατάστασις᾽ καὶ θεοὶ τὴν προσηγορίαν κέκληνται o! 
σύνθρονοι τῶν ἄλλων θεῶν τῶν ὑπὸ τῷ Σωτῖρι πρώ- 
των τεταγµένων γενησόµενοι. Ταχεῖα τοίνυν εἲς κά- 
θαρσιν (20) γνῶσις, καὶ ἐπιτήδειος cic τὴν ἐπὶ τὸ 
κρεῖττον εὐπρόσδεκτον µεταθολήν, Ὅθεν καὶ ῥᾳδίως 
εἲς τὸ συγγενὲς τῆς ψυγῆς θεῖόν τε κα) ἅγιον µε- 
τοιχίζει, xal διά τινος οἰκείου φωτὸς διαθιθάζει τὰς 
προχκοπὸς τὰς μυστικὰς (21) τὸν ἄνθρωπον, ἄχρις av 
εἲς τὸν χκορυφαῖον ἀποχαταστήσ τῆς ἀναπαύσεως 
τόπον τὸν χαθαρὸν (22) τῇ καρδία, πρόσωπον πρὸς 


χε P. 865 ED. POTTER, 732 ED. PARIS. (a) Luc. xix, 26. 


(16) Ti ἔχοντι προστεθήσεται. Τῷ ἔχοντι δοθή- 
σεται͵ Luc. xix, 20 et alibi. 

(17) Κατὰ θεὸν μετὰ θεῶν. Ms. Paris., κατὰ τῶν 
ῥεῶν μετὰ θεῶν. Conf. superius Protrept. pag. 88, 
not. 


(48) Κολάσεως. Conf. Strom. vi, pag. 668 edit. D 


Paris. 

19) Καθαροῖς τῇ xapólq. Respicit Matth. v, 8. 

20) Κάβαρσιν. Platonem hoc loco sequitur Cle- 
mens. Refert enim Plato, pessimorum hominum 
animas, statim ac e corpore exierint, in Tartara 
mitti, nunquam egressuras ; 688, in quibus virtutis 
vitiique aliquid admistum est, variis purgationibus 
puriticatas, tandem in beatorum sedes transire : at 
quee per philosophiam in hac vita repurgste fuerint 
quamprimum 8 corpore solute sint, summam feli- 
citatem consequi. Hec ille in Phadone p. 84: Οἱ δὲ 
δὴ ἂδ δόξωσι διαφερόντως πρὸς τὸ ὁσίως βιῶναι, οὗ- 
«ol εἶσιν οἱ τῶνδε μὲν τῶν τόπων τῶν ἐν τῇ γῇ ἔλιυ- 
θερούµενοί τε xal ἀπαλλαττόμενοι, ὥσπερ δεσµωτη- 


-— ἄνω δὲ εἰς τὴν χαθαρὰν οἴκησιν ἀφικνούμενοι, 


καὶ ἐπὶ γῆς οἰκιζόμενοι,. Τουτῶν δὲ αὐτῶν οἱ φιλο- 
σοφίᾳ ἱκανῶς αθηράµενοι ἄνευ τε σωμάτων ζῶσι τὸ 
παράπαν εἲς τὸν ἔπειτα χρόνων, xai εἷς οἰκήσεις ἔτι 
τούτων χαλλίους ἀφιχνοῦνται' « Qui autem pie pre 
ceteris vixisse inveniuntur, hi sunt qui ex his ter- 
renis locis tanquam e carcere soluti, atque liberati, 
ad altiora transcendunt, puremque supra terram 
habitant regionem. Inter has autem quicunque sa- 
tis per pbilosophiem purgati sunt, absque corpori- 
bus omnino totum per tempus vivunt, habitatio- 
nesque, his etiam pulchriores nanciscuntur. » Re- 
liqua ibi videri poterunt. 

124) Διαθιθᾶζει τὰς προχοπὰς τὰς µυστικάς. Lege 
προχοπῆς τῆς μυστικῆς διαθιθάζει τὸν άνθρωπον. 
Lowrn. — Alludit auctor ad varias illas lustrationes 
quas certo ordine subibant, qui Cereris Eleusinite 
mysteria ἐποπτεύειν cupiebant : de quibus alibi di- 
cium eat. Conf. Strom. lib. vi, pag. 667, 668 edit. 

eris. 

(22) Tóv καθαρόν. Conjunxit euctor Matth. v, 8, 
et I Cor- xi, 12. 
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πρόσωπον ἐπιστημονικῶς καὶ ἀκαταληπτικῶς τὸν θεὸν À nem, donec in supremum quietis locum restituerit 


ἐποπτεύειν διδάξασα. ᾿Ενταῦθα ὙΥάρ που τῆς γνωστι- 
xác oye 3, τελείωσις, πάσης χαθἀρσεώς τε καὶ λει- 
τουργίας ὑπερθᾶσαν σὺν τῷ Κυρίῳ γίγνεσθαι, ὅπου 
ἐστὶν προσεχῶς ὑποτεταγμένη. Ἡ μὲν οὖν πίστις σύν- 
τομός ἐστιν, ὡς εἰπεῖν, τῶν κατεπειγόντων γνῶσις * 
ἡ γνῶσις δὲ ἀπόδειξις τῶν διὰ πίστεως παρειλημμέ- 
νων ἰσχυρὰ καὶ βέθπιος, διὰ τῆς Κυριακῆς διδασκα- 
λίας ἐποικοδομουμένη τῇ πίστει, εἲς τὸ ἀμετάπτω- 
τον καὶ μετ ἐπιστήμης xal καταληπτὸν (25) 
παραπέµπουσα. Ka[ pot Boxsi πρώτη τις εἶναι µετα- 
θολἠ σωτήριος ἡ ἐξ ἐθνῶν εἰς πίστιν, ὡς προεῖπον * 
δευτέρα δὲ ἡ ix πίστεως elc γνῶσιν. Ἡ δὲ, εἰς ἀγάπην 
περαιουµένη, ἐνθένδε ἤδη Φφίλον φίλῳ τὸ γιγνῶσκον 
τῷ γιγνωσκομένῳ (24) παρἰστησιν. Καὶ τάχα ὁ τοιοῦ- 
τος ἐνθένδε ἤδη προλαθὼν ἔχει τὸ « ἰσάγγελος (25) » 
εἶναι. Μετά q' οὖν τὴν iv σαρκὶ τελευταίαν ὑπεροχὴν, 
ἀεὶ κατὰ τὸ προσῆχον ἐπὶ τὸ κρεῖτιον µεταθάλλων, 
εἰς τὴν πατρῴαν αὐλὴν, ἐπὶ τὴν Κυριακὴν ὄντως διὰ 
τῆς ἁγίας ἑθδομάδος (20) ἐπείγεται μονὴν, ἐσόμενος, 
ὡς εἰπεῖν, φῶς ἑστὼς (27) καὶ µένον ἰδίως (28), πάντη 
πάντως ἄτρεπτον. Ὁ πρῶτος τῆς Κυριακῆς ἑνεργείας 
τρόπος τῆς εἰρημένης ἡμῖν κατὰ τὴν θεοσέθειαν ἁμοι- 
θῆς δεῖγμα. ΙΠολλῶν ὅσων µαρτυρίων (29) ὄντων, πα- 
βαστήσοµαι ἓν, χεφαλαιωδῶς πρὸς τοῦ προφήτου Δα- 
618 ὧδέ πως εἰρημένον * «Τίς ἀναθήσεται slc τὸ ὄρος 
τοῦ Κυρίου, fj τίς στήσεται Ev τόπῳ ἁγίῳ αὐτοῦ, 
᾽Αθῶος χερσὶ καὶ καθαρὸς τῇ χαρδίᾳ ᾿ ὃς οὐκ ἔλα- 
ϐεν ἐπὶ µαταίψ τὴν ψυχὴν ἀὐτοῦ, οὐδὲ ὤμοσε» (30) 
ἐπὶ δόλῳ τῷ πλησίον αὐτοῦ * οὗτος λήψεται εὐλογίαν 
παρὰ Κυρίου, xai ἐλεημοσύνην παρὰ θεοῦ Σωτῆρος 


αὐτοῦ. Λὕτη dj Ὑενεὰ ζητούντων τὸν Κύριον, ζητούν- C 


«ων τὸ προόσωπον τοῦ θεοῦ ᾿Ἰακώθ. » Συντόµως, ol- 
μαι, τὸν γνωστικὸν ἐμήνυσεν ^ Προφήτης ^ κατὰ πα- 
βαδρομὴν, ὡς ἔοικεν, ἡμῖν Θεὸν εἶναι τὸν Σωτῆρα 
ἀπίδειξεν ὁ Δαθὶδ, πρόσωπον (31) αὐτὸν εἰπὼν τοῦ 
θεοῦ Ἰαχὼδ, τὸν εὐαγγελισάμενον xal διδάξαντα 
περὶ τοῦ Πνεύματος. Διὸ καὶ ᾿Απόστολος «χαραχτῆρα 
τῆς δόξης τοῦ Πατρὸς » τὸν Υἱὸν προσεῖπεν, τὸν τὴν 
ἀλήθειαν περὶ τοῦ θεοῦ διδάξαντα, xal χαρακτηρί- 
σαντα, ὅτι θεὸς καὶ Πατὴρ eic xai µόνος ὁ παντοχκρά- 


χι P. 866 ED. POTTER, 733 ED. PARIS. (a) Psal. 


(23) Καὶ καταληπτὀν. Kal ante. καταληπτόν, niai 
pro « etiam » accipiatur, superfluere videtur. Svrs. 
— Porro καταληπτιχόν pro χαταληπτόν, substituen- 
dum videtur: ut alibi διδακτικόν pro (δακτόν, ioe- 
xtuxóv pro ioixtóv, eto. Solent enim hujusmodi 
voces inter se permutari, ut aliis locis diximns. 

(24) Τὸ γιγνῶσκον τῷ vYi[vesxopivp. Τὸ Ίγιγνω- 
σκομένῳ habent recentiores editiones, reliquis per 
negligentiam omissis. Quod Cl. Lowthius non ani- 
madvertens, hie adnotavit : « Lege τὸ γιγνωσγόµε- 
vov tip γιγνωσκομένφ. Ita legit interpres, » 

25) Ἴσαγγελος. Respicit Lue. xx, 36. 

26) Ἑθδομάδος,. Apud Clementem ἑθδομάς in- 
feriores bestorum sedes, ὀγδοάς vero Supremum il- 
lud celum significat, quod Κυριαχήν µονην,« Domini 
m;ansionem, » appellat. Sio Strom. v,p. 667 : Ογδοὰς 
ὁ νοητὸς χόσµος, « mundus » solo « intellectu per- 
ceptibilis, » dicitur. Et in Excerpt. e Theod. p. 987. 
Is, ὃν ἀναγεννᾷ ΧἈριστὸς, εις ζωὴν ατίθοται sto 
ὀγδοάδα, « puem regenerat Christus, in vitam trans- 
fertur in ogdoadem : » id est celum supremum. 


eum qui est mundo corde, docens Deum scienter et 
per comprehensionem contemplari facie ad faciem. 
Hec est enim utique anims cognoscentis perfectio, 
ut cum omnem purgationem et ininisterium supe- 
raverit, sit cum Domino, ubi est proxime ei sub- 
jecta. Fides ergo, ut ita dicam, est brevis et fom- 
pendiosa eorum que necessaria sunt cognitio. 
Cognitio autem est firma ac stabilis demonstratio 
eorum que »Xassumpta sunt per (ἰάθιμ, que per do- 
ctrinam Domini super fidem edificatar, que trans- 
mittit ad infallibilitatem et scientiam, et perfectam 
comprehensionem. Ac mihi quidem ea videtur esse 
prima salutaris mutatio, que fita gentibus ad fidem, 
ut prius dixi : secunda autem, que est a fide in 
cognitionem. Illa vero desinens in charitate, ami- 
cum, id quod cognoscit, ei reddit quod cognoscitur. 
Et fortasse qui est ejusmodi, jam preoccupavit, ut 
sit « similisangelis. » Post supremam igitur quaest 
in carne excellentiam, semper prout convenit mu- 
tatus in melius, ad paternam aulam, ad vere Domi- 
nicam per sanctam hebdomadem contendit mansio- 
nem, futurus, ut ita dicam, lumen peculiari modo 
stans et manens, quod est omni ex parte omnino 
immutabile. Qui est primus modus Dominice ope- 
rationis, ejus que dicta est α nobis remunatio- 
nis, pro pietateindicium. Ex multis autem quesunt 
testimoniis, unum exemplum adducam, quod sic 
summatim effertur a propheta David: « Quis ascen- 
det in montem Domini, aut quis stabit in loco san- 
cto ejus ? Innocens manibus, et mundo corde; qui 
non accepitin vano animam suam, neque juravit in 
dolo proximo suo. Hio accipiet benedictionem a 
Domino, et misericordiam a Deo Servatore suo. Heo 
est generatio querentium Dominum, querentium 
faciem Dei Jacob (a). » Breviter, ut arbitror, nobis 
gnosticum significavit Propheta : cursimqueet obi- 
ter, ut videtur, nobis demonstravit David Servato- 
rem esse Deum, eum vocans&« faciem Dei Jacob, » 
qui annuntiavit et docuit de Spiritu. Quociroa Apo- 
stolus quoqueappellavit Filium « characterem glorie 


XXIV, 9, 4, 5, 6. 


Qua de re plura superius diximus, Strom. iv, p. 649, 
not. ; vt, p. 794. 

(27) Φῶς ἕστως. Id superius etiam vocat φῶς 
ἄτρεπτον, « lucem constantem et immutabilem. » 
Strom. 1, p. A48 : Τὸ ἀνεικόνιστον σηµαίνειν δηλοῖ τὸ 
ἑστὼς xai µόνιµον τοὺ θεοῦ, καὶ τὸ ἄτρεπτον αὗτου 
φῶς. Ubi ἑστὼς, µόνιμον et ἄτρεπτον idem fore si- 
gnificant. Hinc alibi dictum" est Simonem magum 
appellatum fuisse ἕστωτα, « stantem, » Deum scili- 
cet immutabilem. Conf. superius Strom. n, p. 456, 
not, 
(28) Μένον ἰδίως. Scribi etiam poterit pívov di- 
δίως, « perpetuo manens. » Nam sempiternam lu. 
cem describit auctor. 


29) Μαρτυρίων. Ms. paris. μαρτυριῶν. 

90 οὐδὲ s οσεν. Vulg. Bibl. 1 salm. xxii, καὶ 
ox µοσεν. SYLBURG. — Mox ibidem ζητούντων 
αὐτόν. 


(31) Πρόσωπον. Conf. superius pag. 132, 666, 
not. 
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Patris (a), « qui. veritatem de Deo docuerit, et ex- À τωρ, « ὃν οὐδεὶς (32) ἔγνω, st μὴ ὁ Ylàc, καὶ ᾧ ἐὰν ὁ 


presserit quod Deus et Pater unus est et solus om- 
nipotens, »quem nemo novit nisi Filius, et cui Fi- 
lius revelaverit (b). » Unum autem esse Deum, per 
eos qui « querunt Jaciem Dei Jacob, » indicatum 
est: quem solum esse Deum Patrem bonum ezxpri- 
mit Servator noster et Deus. « Generatio autem 
querentium » eum, est genus electum, quod est 
vi inquirendi ad cognitionem preditum. Et ideo 
Apostolus quoque dicit: « Nihil vobis prodero 
nisi vobis locutus fuero aut in revelatione, aut in 
χε cognitione, aut in prophetia, autin doctrina (c). » 
Quanquam nonnulla quoque recte fiunt 'ab iis qui 
non sunt gnostici : sed non ex ratione, sicut fit in 
fortitudine. Nonnulli enim cum sint natura iracun 


di, et deinde id absque ratione aluerint, ad multa B 


citra rationem quodam ferunturimpetu, faciuntque 
similiá iis qui sunt fortes: adeo ut tanquam illibe- 
rales opifices eadem nonnunquam recte gerant, 
quod attinet ad tolerantiam : neque ex eadem 
causa, ex qua gnosticus, neque idem sibi propo- 
nentes, neo si totum corpus tradant. « Charitatem 
enim non habent, » ut ait Apostolus, que genera- 
tur per cognitionem. Quecunque ergo fit actio & 
sciente, ea est recta actio: quacunque autem ab 
insciente, mala est etiamsi pervicacissime persi- 
stat, quoniam non agit fortiter ex consideratione: 
neque dirigit actionem ad aliquid utile exiis quee 
ad virtutem dirigunil, et procedunta virtute. Eadem 
autem ratio est etiam jin aliis virtutibus : adeo ut 


Yiàc ἀποχαλύψῃ.» "Eva δὲ εἶναι τὸν θεὸν διὰ τῶν ζη: 
τούντων τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ 'laxo6 µεμήννται * 
ὃν µόνον ὄντα θεὸν Πατέρα ἀγαθὸν χαρακτηρίζει ὁ 
Σωτὴρ ἡμῶν καὶ θεός. Ἡ γενεὰ δὲ τῶν ζητούντων ao- 
τὸν τὸ γένος ἐστὶ τὸ ἐκλεκτὸν, τὸ ζητητικὸν εἰς γνῶσιν, 
Διὰ τοὸτο καὶ ὁ ᾿Απόστολος φησίν * «Οὐδὲν ὑμᾶς (33) 
ὠφελήσω, ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλήσω Ἡ Ev ἀποκαλύψει, ἢ ἐν 
γνώσε;, fj £v προφητείᾳ, fj ἐν διδαχΠ. » Kal τοι πράσ- 
σεταἰ τινα καὶ πρὸς τῶν μὴ γυωστικῶν ὀρθῶς, ἀλλ᾽ οὐ 
κατὰ λόγον, olov ἐπὶ ἀνδρείας. Ἔνιοι γὰρ dx φύ- 
σέως θυμοειδεῖς (34) γενόµενοι, εἶτα ἄνευ τοῦ λόγου 
τοῦτο βρέψαντες, ἀλόγως ἐπὶ τὰ πολλὰ ὁρμῶσι, xai 
ὅμοια τοῖς ἀνδρείοις δρῶσιν, ὥστε ἐνίοτε τὰ αὐτὰ xa- 
τορθοῦν, otov βαναύσους (35) ὑπομένειν εὐχόλως: ἀλλ’ 
οὔτε ἀπὸ τῆς αὑτης αἰτίας τῷ γνωστιχῷ, οὔτε xai τὸ 
αὐτὸ προθέµενοι * οὐδ ἂν τὸ σῶμα ἅπαν ἐπιδίδω- 
atv (30). «᾿Αγάπην γὰρ οὐκ ἔχουσι,» κατὰ τὸν ᾽Από- 
στολον, τὴν διὰ τῆς Ὑνώσεως γενοµένην. Πᾶσα οὖν d, 
διὰ τοῦ ἐπιστήμονος πρᾶξις εὐπραγία * f$ δὲ διὰ τοῦ 
ἀνεπιστήμονος κακοπραγία, xlv ἔνστασιν σώζῃ ^ ἐπεὶ 
μὴ ἐκ λογισμοῦ ἀνδρίζεται, μηδὲ ἐπί τι χρβήσιμον 
τῶν ἐπὶ ἀρετὴν καὶ ἀπὸ ἀρετῆς καταστρεφόντων τὴν 
πρᾶξιν κατευθύνει, Ὁ δὲ αὐτὸς λόγος xai ἐπὶ τῶν ἆλ- 
λων ἀρετῶν * ὥστε xal ἐπὶ βεοσεθείας ἀνάλογον. Oo 
µόνον τοίνυν τοιοῦτος ἡμῖν κατὰ τὴν ὁσιότητα ὁ γνω- 
στικός * ἀχόλουθα δὲ τῇ ἐπιστημονικῇ θεοσεθείᾳ καί 
τὰ περὶ τὴν ἄλλην πολιτείαν ἐπαγγέλματα. Τὸν βίον 
γὰρ τοῦ γνωστικοῦ διαγράφειν ἡμῖν πρόχειται τὰ νῦν, 
οὐχὶ τὴν τῶν δογμάτων θεωρίαν παρατίθεσθαι, ἣν 


etiam in religione obtineat. Non ergo gnosticus 80- (1 ὕστερον κατὰ τὸν ἐπιθάλλοντα χαιρὸν ἐκθησόμεθα, 
lum quoad 81:3 sanctitatem eo modo se habet: σώζοντες ἅμα xal τὴν ἀχολουθίαν. 

verum religioni ex scientia profecte sunt etiam consentanea precepta de reliqua vite institutione 
Vitam enim gnostici, nunc est nobis propositum describere, non autem adducere dogmatum con- 
templationem : quam couvenienti tempore postea exponemus, servato rerum ordine. 


CAPUT XI. 


Veri gnostici vitam describere pergit, εἰ praserlim quam fortis sit in malis ipsaque etiam morte loleranda, 
si 


Deus ila jusserit, exponit. 


Is ergo universa vere et magniflce percepit, ut 


Περὶ μὲν οὖν τῶν ὅλων ἀληθῶς καὶ μεγαλοπρεπῶς 


»« P. 867 ED. POTTER, 734 ED. PARIS. (a) Hebr. 1, 3. (5) Matth. x1, 27. (c) I Cor. xiv, 6. 


(32) "Ov οὐδ. Respicit Matth. χι, 27 : Οὐδεὶς ἐπι- 
γινώσκει τὸν Yióv, el μὴ ὁ Πατήρ * οὐδὲ τὸν Πατέρα 
τις ἐπιγινώσκει, εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, xai 
Yiàc ἀποκαλύψαι. 

(33) Οὐδὲν ὑμᾶς. Τί ὑμας jnterrogative apud B. 
Paulum. . 

(34! θυμοειδεῖς. Haud aliter Aristoteles de adul- 
terinis fortitudinis speciebus agens, Eth:c. ad Ni- 
comachum lib. 11, ο. 8 : Καὶ τὸν θυμὸν δὲ ἐπὶ τὴν 
ἀνδρείαν ἀπιφέρουσιν * ἀνδρεῖοι γὰρ εἶναι δοκοῦσιν ol 
διὰ θυμὸν ὥσπερ τὰ θηρία ἐπὶ τοὺς τρώσαντας φερό- 

£vot, ὅτι καὶ ol ἀνδρεῖοί θυμοειδεῖς δέ * « Et iram 
in fortitudinem referunt. Fortes enim videntur 
etiam esse qui propter iram tanquam fere in vul- 
nerantes feruntur, quod et fortes iracundi sint. » 
Idem paulo post : Ot δὲ διὰ ταῦτα µάχιμοι μὲν, οὐκ 
ἀνδρεῖοι. Οὐ γὰρ διὰ τὸ καλὸν, οὐ) ὡς ὁ λόγος, ἀλλὰ 
διὰ τὸ πάθος : « Propter heec autem pugnaces sunt, 
non fortes. Non enim agunt propter honestatem, 
neque ui dictat ratio, sed propter affectum. » 


ᾧ ἐὰν βούληται ὁ 
D 


(35) Βαναύσους, Id est « tanquam opifices, labo- 
res facile pati » assuetudine didicerunt. Τεχνίτην et 
ναυσον Sic distinguit Ammonius : Toy eleme καὶ 
άναυσος διαφἑρει * τεχνίτης μὲν γάρ ἐστιν ὁ λογιχῆς 
τινος τέχνης ἕ πε ρος καθεστώς * Λάναυσος δὲ, ὁ διὰ 
λόγου (scribe δι ἀλόγου)τινὸς ἐπιτηδεύματος. Possit 
etiam pro βαναύσους, mutatione perquam facili, 
scribi figedvous, c tormenta; » ut sensus sit:«Adeo 
ut eisdem quandoque rebus velnti in tormentis fa- 
cile perferendis preclare se gerat. » A qua inter- 
pretatione neque abhorrent que precedunt, neque 
qua sequuntur. — Lowth. hane sententiam sic 
scribi voluit : Olóv «s βαναύσους, καὶ ὑπομένειν. 

30) O00 ' ἂν τὸ σῶμα ἅπαν ἐπιδίδωσιν. Forte, 
ob6' αὖ τὸ σῶμα ἅπαν ἐπιδιδῷεν * vel οὐδ' ab τὸ σῶ- 
μα ἅπαν ἐπιδιδόασιν * addendumque hioc putat Ar- 
cerius, "va καυθήσωνται, et I Cor. xxi. Θγιβύµα. — 
Verum sensus perquam facilis erit, verbo ἐπιδίδωσιν 
sola accentus mutatione in ἐπιδιδῷσιν converso. 
Quod interpres in Latina versione recte expressit. 
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διείληφεν, ὡς ἂν θείαν χωρήσας (37) διδασκαλίαν. A qui divinam acceperit doctrinam. Facto igitur ab 


'Apfausvóz Q' οὖν ix τοῦ θαυμάξειν τὴν γυτίσιν, 
δεῖγμα τοῦ δύνασθαι λαθεῖν τὶν γνῶσιν χοµίζων οἵ- 
κοθεν πρόθυμος μαθητὴς τοῦ Κυρίου γίνεται * εὐθέως 
δὲ ἀχούσας, θεόν τε xal π2όνοιαν ἐπίστευσεν ἐξ ὧν 
ἑθαύμασεν. Ἐνθένδε οὖν ὁρμώμενος, ἐκ παντὸς τρό- 
που συνεργεῖ πρὸς τὴν µάθισιν, πἀντ) ἐκεῖνα ποιῶν, 
δὺ ὧν λαθεῖν δυνήσεται τὴν γνῶσιν dv ποθεῖ ' πόθος 
δὲ κατὰ προκοπὴν πίστεως ἅμα ζητήσει κραθεὶς 
συνίσταται * τὸ B' ἐστὶν ἄξιον γενέσθαι τῆς τοσαύτης 
καὶ τηλικαύτης θεωρίας. Οὕτως γεύσεται τοῦ θελήµα- 
τος τοῦ θεοῦ ὁ γνωστικός ΄ οὐ γὰρ τὰς ἀχοὰς, ἀλλὰ 
τὸν doy3» παρίστησι τοῖς ὑπὸ τῶν λεγομένων ὅηλου- 
µένοις πράγµασιν. Οὐσίας τοίνυν xal τὰ πράγματα 
αὐτὰ παραλαθὼν διὰ τῶν λόγων, εἰκότως καὶ τὴν 


qoi» ἐπὶ τὰ δέοντα ἄχει' τὸ « Μὴ µοιχεύσῃς, Mr, Β 


φονεύσῃς (38), » ἰδίως ἐχλαμθάνων ὡς εἴρηται τῷ 
γνωστικῷ, οὐχ ὡς παρὰ τοῖς ἄλλοις ὑπείληπται. 
Πρόσεισιν (39) οὖν ἐγγυμναζόμενος tf ἐπιστημο- 
νικῇ θεωρίᾳ slo τὸ ἐναγωνίσασθαι τοῖς καθολικώτερον 
καὶ μεγαλοπρεπέστερον εἰρημένοις ^ εἰδὼς εὖ µάλα, 
ὅτι « ὁ διδάσκων ἄνθρωπον γνῶσιν, » χατὰ τὸν Προ- 
φήτην, Κύριός ἐστιν, διὰ στόµατος ἀνθρωπίνου Κύριος 
ἐνεργῶν. Ταύτῃ καὶ σάρκα ἀνείληφεν. Ἑ:κότως οὖν 
οὐδέποτε τὸ ἡδὺ πρὸ τοῦ συμφέροντος αἱρεῖται * οὐδ' 
ἂν προχαληται αὐτὸν κατά τινα περίστασιν προχατα- 
ληφθέντα ἑταιρικῶς ἐχθιαζομένη ὡραία γυνή * Enel 
μηδὲ τὸν Ἰωσὴφ παράγειν τῆς ἑνστάσεως ἴσχυσεν ἡ 
τοῦ δεσπότου γυνή * ἀπεδύσατο δὲ atr) πρὸς βίαν xa- 
τεχο0στ τὸν χιτῶνα, γυμνὸς μὲν τῆς ἁμαρτίας γενό- 
µενος, τὸ κόσµιον δὲ τοῦ ἤθους περιθαλλόµενος. El γὰρ 
ol τοῦ Σεσπότου ὀφθαλμοίὶ οὐχ ἑώρων, τοῦ Αἰγυπτίου 


λέγω, τὸν Ἰωσὴφ, ἀλλ᾽ οἴγε τοῦ παντοκράτορος imt. 
σκόπουν. Ἡμεῖς μὲν γὰρ τῆς φωνῆς ἀχούομεν, xal τὰ 
σώματα θεωροῦμεν * ὁ θεὸς δὲ τὸ πρᾶγμα ἀφ᾿ οὗ φὲ- 
ρεται τὸ φωνεῖν καὶ βλέπειν, ἐξετάζει. ᾿Ακολούθως 
ἄρα, κἂν νόσος ἐπίῃ xal τι τῶν περιστατικῶν τῷ 


γνωστικῷ, καὶ δὴ μάλιστα ὁ φοθερώτατος θάνατος, 


ἄτρεπτος μένει κατὰ τὴν ψυχὴν, πάντα εἰδὼς τὰ 


το:αῦτα κτίσεως ἀνάγχην εἶναι, ἀλλὰ καὶ οὕτως δυνά- 
µε: τοῦ θεοῦ φάρµαχον Ὑίνεσθαι σωτηρίας, διὰ παι- 
δείας τοὺς ἀπηνέστερον μεταῤῥυθμιζομένους εὖεργε- 
τοῦντα, πρὸς τῆς ἀγαθῆς ὄντως κατ᾽ ἀξίαν μεριζόμενα 
προνοίας. Χρώμενος τοίνυν τοῖς κτιστοῖς, ὁπότ᾽ ἂν 
ἐρεῖ (40) Λόγος, εἰς σον ἐρεὶ, xaxà τὶν ἐπὶ τὸν κτί- 
σαντα εὐχαριστίαν, καὶ τῆς ἀπολαῦσεως κύριος xa- 


C 


admiratione rerum creatarum initio, atque eo ipso 
certum indicium, quod ad percipiendam sit ido- 
neus cognitionem, domo secum afferens, fit alacer 
et promptus Domini discipulus. Simul ac autem de 
Deo audire copit ac de providentia, credidit ex iis 
que est adiniratus. Hino impulsus omnibus modis 
dat operam discipline, omnia agens quibus possit 
accipere cognitionem eorum que desiderat. Desi- 
derium autem per profectum fldei, consistit con- 
temperatum cum inquisitione : id autem est fleri 
dignum tali tantaque contemplatione. Sic Dei gno- 
sticus gustabit voluntatem : non aures enim pro- 
bet, sed animum, rebus que signiflcantur ab iis que 
dicuntur. Cum ergo ipsas rerum essentias et res 
ipsas acceperit per verba, merito χε animam quoque 
deducit ad ea quie oportet, illud, « Non mechabe- 
ris, Non occides (a), » peculiari modo accipiens, ut 
dictum est gnostico, non ut ab alis conoipitur. 
Pergit ergo se exercens contemplatione scientiflca, 
ut paulatim quoque se exerceat in iis que magis 
universe et magnificentius dicta sunt, recte sciens, 
quod « qui docet hominem scientiam (5), » ut ait 
Propheta, est Dominus, per os hominis Dominus 
operans. Ideo carnem quoque accepit. Merito ergo 
nunquam jucundum prefert utili, nec si casu aliquo 
invadat eum meretricioque more forte fortuna pro- 
vocet formosa mulier : quoniam nec Joseph quidem 
ab instituto abducere potuit uxor domini. Ab ea 
autem exui se patiebatur, per vim tenente tunicam, 
ut qui a peccato quidem fuerit nudatus, honestatis 
autem ornamentum induerit. Nam etsi oculi domi- 
ni, Egypti inquam, Joseph non videant, at omni- 
potentis quidem certe inspicicbant. Nam nos vo- 
cem quidem audimus, et corpora contemplamur : 
Deus antem ipsam rem examinat, a qua fertur vox 
et aspectus. His consequenter, si vel morbus, vel 
casus aliquis, gnosticum invaserit, atque adeo mors 
quie est omnium maxime terribilis, manet animo 
interritus, sciens quecunque sunt hujusmodi esse 
nature necessitatem : sed sic quoque Dei virtute ea 
effici medicamentum salutis, ut qua per disciplinam 
eos beneficio afficiant qui difficilius transformantur, 
et vere bona pro meritis dispertiantur providentia. 
Utens igitur rebus creatis, quando et quantum di- 
cet Verbum, eique qui creavit agens gratias, usus 


θίσταται. Οὐ μνησικακεῖ ποτε, οὐ χαλεπαίνει οὐδενὶ, p earum fit dominus. Nunquam accept» est memor 


xÀv μίσους ἄξιος τυγχάνῃ ἐφ᾽ οἷς διαπράττεται * σέθει 
μὲν vip τὸν Ἡοιητὴν, ἀγαπᾷ δὲ τὸν κοινωνὸν τοῦ βίου, 
οἵκ.είρων καὶ ὑπερευχόμενος αὐτοῦ διὰ τὴν ἄγνοιαν 
αὐτοῦ * καὶ δὴ καὶ συµπάσχει τῷ σώματι, τῷ φύσει 


injurie, nemini fit infensus, etiamsi sit odio dignus 
propter ea que facit : colit enim Creatorem, diligit 
autem vite socium, ejus misertus, et pro eo orans 
propter ejus ignorantiam. In corpus quoque suum 


»« P. 808 ED. POTTER, 735 ED. PARIS. (a) Exod. xx, 15, 14. (b) Psal. xciv, 10. 


(37) Χωρήσας. Id restituimus ex Flor. Sylb. et 
me. Paris. pro χωρίσαςε, quod in recentiores edi- 
tiones perperam irrepserat, Matih. 1x, 11 : O9 vxv- 
τες χωροῦσι τοῦτον τὸν λόγον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. 

(58) Mi, μοιχεύσῃς, Màj φονεύσης. Sio Flor., Syl- 
burg. et ms. Paris., pro quo editiones recentio- 


res perperam M7, µοιχεύσεις, μὴ φονεύσεις. 

. (39) Ἡρόσεισιν. « Accedit. » Interpres πρόεισιν le- 
gisse videtur. 

(40). Ἠρεῖ. Lege αἱρεῖ, ut. etiam pag. 741, 746, 
756 ed. Paris. Lowru. 
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per consensionem alficitur : cui quidem natura p&- À παθητῷ ἑνδεδεμένος. ᾽Αλλὰ οὐ πρωτοπαθεῖ κατὰ τὸ 


tlibili est alligatus. Non tamen primario movetur 
ex perturbatione. In involuntariia ccrte casibus, 9 
doloribus seipsum deducens ad ea qua sunt ejus 
propria, non abducitur ab iis quae sunt ab eo alie- 
na: sed iis solum cedit et se accommodat quae 
sunt ei necessaria, quousque illesa conservatur 
anima. Non enim existimatione solum aut externa 
specie vult esse fidelis, sed cognitione et veritate, 
. hocest firmo stabilique facto,et sermone efficaci. Non 
solum ergo laudat bona et honesta, sed ipse etiam 
contendit esse bonus el honestus, a bono et fideli 
servo factus per charitatem amicus, propter perfec- 
tionem » habitus, quam ex vera disciplina et mul- 
ta exercitatione pure acquisivit. Cum ergo magna 


vi contendal ut perveniat ad summum cognitionis, B 


moribus ornatus, habitu compositus, omnia habens 
commoda ejus qui est vere gnostious, pulchrasque 
respiciens imagines ; multos quidem qui perfecte 
vixerunt, patriarchas, plurimos autem prophetas, 
et nobis innumerabiles angelos, et postremo Domi- 
num qui nos docuit, et ostendit fleri posse ut sum- 
mam illam vitam assequamur : ideo omnia rnundi 
bona quae sunt in promptu et ad manum, non dili- 
git, ne humi remaneat, sed ea que spervantur, vel 
potius jam sunt cognita, quoad comprehensionem 
autem sperantur. Hac ergo ratione labores, et tor- 
menta, et afflictiones sustinet, non ut qui sunt for- 
tes apud philosophos propter spem quod presentes 
quidem sunt cessaturi dolores, sint. autem rursus 
jucundorum futuri participes; sed cognitio ei per- 


πάθος. Κατά (41) Υ οὖν τὰς ἀχουσίους περιστάτεις, 
ἀνάγων ἑαυτὸν ἀπὸ τῶν πόνων ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, οὐ σ»να- 
ποφέρεται τοῖς ἀλλοτρίοις αὐτοῦ * συμπεριφέρεται δὲ 
τοῖς ἀναγκαίοις αὐτοῦ µόνον, εἰς ὅσον ἀθλαθὴς ττρεῖ- 
ται ἡ ψυχή. Οὐ γάρ που ἐν ὑπολήψε:, ἀλλ᾽ οὖδε ἐν τῷ 
δοχεῖν, πιστὸς εἶναι βούλεται ^ γνώσε; δὲ καὶ ἀληθείᾳ, 
ὅ ἐστιν ἔργῳ βεθαίῳ, καὶ Λλόγῳ, καὶ ἐνεργῷ (49). 
Οὐκοῦν οὐ µόνον ἐπαινεῖ τὰ καλὰ, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς 
βιάζεται εἶναι καλὸς, ἓκ τοῦ ἀγαθοῦ xai πιστοῦ 
δούλου µεταθαΐίνων δι ἀγάπης εἲς φίλον, διὰ 
τὸ τέλεον τῆς Έξεως, ὃ ἐκ µαθήσεως τῆς ἀλτθοῦς 
xai συνασκήσεως (A3) πολλῆς καθαρῶς ἐκτήσατο. 
Ὡς ἂν οὖν ἐπ ἄκρον γνώσεως xsv βιαζόµενος, 
τῷ ἴθει κεχοσµηµένος, τῷ σχήµατι κατεσταλμένος, 
πάντα ἐχεῖνα ἔχων ὅσα πλεονεκτήματά ἔστι τοῦ 
κατ ἀλήθειαν γνωστικοῦ, εἷς τὰς εἰκόνας ἀφορῶν 
τὰς χαλὰς, πολλοὺς μὲν τοὺς κατωρθωκότας πρὸς 
αὐτοῦ πατριάρχας, παµπόλλους δὲ προφήτας, ἀπεί- 
pou; δ᾽ ὅσους ἡμῖν ἀριθμῷ λογιζόμενος (44) ἀγγέ- 
λους, καὶ τὸν ἐπὶ πᾶσ. Κύριον, τὸ» διδάξαντα xal πα- 
ῥαστήσαντα δυνατὸν εἶναι τὸν χορυφαῖον ἐκεῖνον κτή- 
σασθαι βίον ΄ διὰ τοῦτο τὰ πρόχειρα πάντα τοῦ xÓ- 
σµου xzÀà οὐκ ἀγαπᾷ, ἵνα μὴ καταµείνῃ χαμαὶ, 
ἀλλά τὰ ἐλπιζόμενα, μᾶλλον δὲ τὰ ἐγνωσμένα ἤδη, 
εἲς κατάληψιν δὲ ἐλπιζόμενα. Ταῦτῃ ἄρα τοὺς πό- 
νους καὶ τὰς βασάνους, χαὶ τὰς θ)ίγεις, οὐχ ὡς πα- 
px τοῖς φιλοσόφοις οἱ ἀνδρεῖοι, ἐλπίδι τοῦ παύσα- 
σθχ, (45) μὲν τὰ ἐνεστῶτα ἀλγεινὰ, αὖθις δὲ τῶν 
ἡδέων μετασχεῖν, ὑπομένει ΄ ἀλλ dj γνῶσις αὐτῷ 
πεῖσμα βεθαιότατον ἐνεγέννησε τῆς τῶν µελλόντων 


suasionem ingeneravit firmissimam, se esse recep- C ἑλπίδων (46) ἀπολήψεως. Διόπερ οὐ µόνον τῶν ἐν- 


turum, qui sperat, futura. Quocirca non solum 
qu& hic sunt supplicia, sed etiam jucunda contem- 
nit omnia. Aiunt certe beatum Pelrum, cum vidis- 
set uxorem suam duci ad mortem, letatum qui- 
dem esse quod vocaretur, et quod domum reduce- 
retur,eam adhortatus ac consolatus, nomine com- 
pellasse, ac dixisse, « Heus tu memento Domini. » 
Tole erat beatorum illorum matrimonium, et usque 
ad charissimos perfecta affeotio. Ea ratione Apo- 
8tolus quoque, « Qui uxorem ducit, sit tanquam 


» P. 868 ED. POTTER, 736 ED. PARIS. 
(41) Κατα. Hanc prepositionem, quam libri re- 


centiores omittunt. restituimus e Flor., Sylburg.et 
ms. Paris., ut «lia etiam quamplurima. 


(2) Kai ἐνεργῷ. « Btiam efficaci. » Alioqui xat D 


redundaret. ΘΥΙΒ. 

43) Μαθήσεως τῆς ἀληθοῦς καὶ συνασκήσεως. Sic 
edidimus ex Flor.et Sylburg. Μαθήσεως καὶ ἀληθοῦς 
σωνασκήσεως habent recentiores edit.; µαθήσεως 
ἀληθοῦς xai συνασκήσεως ms. Paris. 

(41) Λογιζόμενος. Flor., λογιζοµένους. 

(45) I122cac0a:. ΕΙΟΡ. παύσασθαι pro fut. παύσεσθα.. 
SvLDUROG. 

(46) Tov µελλόντων ἐλπίδων. Solocismi species 
per intellectum pro τῶν µελλόντων ἀγαθῶν. Syr- 
BURG. 

.. (4?) xa! q' οὖν, Hec. citat Eusebius Eccl. Hist. 
lib. n1, c. 24 ; Nicephorus lib. ix, cap. 14. 

(48) Γυναῖκα. De B. Petri uxore conf. qua ad- 

notavit Cotelerius ad Recognil, Clementis lib. vii. 


ταῦθα κολάσεων, ἀλλὰ xal τῶν ἡδέων ἁπάντων κχα- 
ταφρονεῖ. Φασί Υ οὖν (47) τὸν μακάριον Πέτρον, 
θεασάµενον τὴν αὐτοῦ γυναῖκα (40) ἀγομένην civ 
ἐπὶ θάνατον (49), Ἡσθηναι μὲν τῆς κλήσεως χάριν, 
xal τῆς εἷς οἶκον ἀνακομιδῆς, ἐπιφωνῆσαι δὲ εὖ µάλα 
προτρεπτικῶς τε καὶ παρακλητικῶς ἐξ ὀνόματος 
προσειπόντα * « Μεμνήσθω αὐτῇ τοῦ Κυρίου (50). » 
Τοιοῦτος ἣν ὁ τῶν µαχαρίων γάμος, xzi dj μέχρι τῶν 
φιλτάτων τελεία διάθεσις. Ταύτῃ καὶ ὁ ᾿Απόστολος, 
«'O γαμῶν (51), φησὶν, ὡς μὴ γαμῶν' » ἀπροσπα- 


(49) TZ» ἐπὶ θάνατον, H. mavult τὴν «ἐπὶ θα- 
νάτου. Utrobique autem subauditur accus. ὁδόν. 
SYLBURG. | 

(50) Μεμνήσθω αὐτῃ τοῦ. Koplov. Euseb. lib. 
1 Hist. cap. 24, narrat. hoc ipsum ex Clemente, 
legitque Ἀ]έμνησο, ὦ αὕτη, τοῦ Κυρίου, Rufinus 
cap. ὃ ita verlit : « Aiunt beatum Petrum cum vi- 
disset uxorem suam duci ad passioncm, gavisum 
esse electionis gratia, et exclaminasse sd eam cum 
duceretur, ac proprio nomine compellantem dixisse: 
« O conjux, memento Domini. » Talia conjugia san- 
ctorum erant, tam perfecta fuit affectic beatorum » 
Idem Niceph. lib ir, c. 44. Corr. — Rectius H. Μέ- 
μνησ’. ὦ αὕτη. Refert autem hac etiam Euseb. lib. 
11, c. 24. SyLBURG. — Simila scribit etiam 61. 
Lowtbius. 

(51) 'O γαμῶν. Respicit I Cor. vir, 20 : Τοῦτο δέ 

ημι, ἀδελφοὶ, ὅτι ὁ καιρὸς συνεσταλµένος * τὸ λοιπόν 

στιν, ἵνα καὶ οἱ ἔχοντες γυναῖκας,ὥς μὴ ἔχατες oot. 
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θῇ τὸν γάμον ἀξιῶν εἶναι καὶ ἀπερίσπαστον τῆς πρὸς À qui nun ducat (a), » 888 inquit, volens matrimo- 


τὸν Κύριον ἀγάπης * ἧς ἔχεσθαι ἀποδημούσῃ τοῦ βίου 
πρὸς τὸν Κύριον τῇ γυναικὶ ὁ τῷ ὄντι ἀνὴρ παρῄ- 
νέσεν. "Ap' οὐ πρόδηλος ἣν ἡ πίστις αὐτοῖς τῆς µε- 
τὰ θάνατον ἐλπίδος, τοῖς καὶ iv αὐταῖς τῶν χολάσεων 
ταῖς ἀχμαῖς εὐχαριστοῦσι τῷ θεῷ; βεθαίαν γὰρ, ol- 
μαι, τὴν πίστιν ἐκέκτηντο, 7j χατηχολοῦύθουν πισταὶ 
xai ἐνέργειαι. Ἔστιν οὖν ἐν πάσῃ περιστάσει ἐῤῥω- 
μένη τοῦ γνωστικοῦ ἡ oq, otov ἀθλητοῦ τὸ σῶμα 
ἐν ἀκρᾷ εὐεξίᾳ καὶ ῥώμῃ καθεστηκυῖα. Κὔθουλος μὲν 
Υὰρ ὑπάρχει περὶ τὰ ἀνθρώπων τῷ δικαἰῳ τὸ πρα- 
κτέον γνωμµατεύουσα, τὰς ἀρχὰς θεόθεν ἄνωθεν, xal 
πρὸς τὴν θείαν ἐξομοίωσιν (52) πραότητα doy, καὶ 
λυπῶν σωματικῶν περιπεποιηµξνη * κατεξανίσταται 
δὲ τῶν φόθων εὐθαρσῶς (53), xal πεποιθὼς τῷ 
θεῷ. ᾽Ατέχνως (54) οὖν ἐπίγειος εἰκὼν θείας δυνά- 
µεως ἡ Ὑνωστιχὴ oy, τελείᾳ ἀρετῇ κεχοσμημµένη, 
ἐκ πάντων ἅμα τούτων, φύσεως, ἀσκήσεως (59), λό- 
qo» συνηυξηµένου (50). Τοῦτο τὸ κάλλος τῆς ψυχῆς 
νεὼς Ὑίνεται τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὃτ ἂν διάθεσιν 
ὁμολογουμένην τῷ Εὐαγγελίῳ κατὰ πάντα χτήσηται 
τὸν βίον. 'O τοιοῦτος ἄρα χατεξανίσταται παντὸς φό- 
Όου, παντὸς δεινοῦ, οὐ µόνον θανάτου, ἀλλὰ καὶ πε- 
νίας, καὶ νόσου, ἀδοξίας τε xai τῶν ὅσα τούτοις συγ- 
γενη, ἀήττητος ἡδονῇ γενόμενος, καὶ τῶν ἁλόγων ἐπι- 
θυμιῶν κύριος. Εὖ γὰρ οἶδε τὰ ποιητέα καὶ μὴ, 
ἐγνωχὼς κατὰ κράτος (57) τά τε τῷ ὄντι δεινὰ xal 
τὰ µή * ὅθεν ἐπιστημόνως ὑφίσταται ἃ δεῖ (58) καὶ 
προσήχειν αὐτῷ ὁ λόγος ὑπαγορεύει, διαχρίνων ἐπι- 
στηµονως τῷ ὄντι τὰ θαῤῥαλέα, τουτέστι τὰ ἀγαθὰ, 
ἀπὸ τῶν φαινομένων, xal τὰ φοθερὰ ἀπὸ τῶν δοχκούν- 


των. οἷον θανάτου, xai νόσου, xal πενίας * ἅπερ δό- C 
3 2 ) 


Enc μᾶλλον fj ἀληθείας ἔχεται. Οὗτος ὁ τῷ ὄντι ἀγχ- 
θὸς ἀνὴρ, ὁ ἔξω τῶν παθῶν, κατὰ τὴν ἕξιν fj, διάθε- 
σιν τῆς ἐναρέτου doy ὑπερθὰς ὅλον τὸν ἐμπαθὴ 
Βίον. Τούτῳ πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται πρὸς τὴν 
τοῦ τέλους κτῆσιν. Τὰ μὲν γὰρ λεγόμενα τυχηρὰ δει- 
νὰ ταῦτα (39) τῷ σπουδαίῳ, οὐ φοθερὰ, ὅτι μὴ xxxá* 
τὰ δὲ (60) τῷ ὄντι δεινὰ ἀλλότρια Χριστιανοῦ τοῦ 
γνωστικοῦ, ἐκ διαμέτρου Ὑχωροῦντα τοῖς ἀγαθοῖς, 
ἐπειδὴ καχὰ, καὶ ἀμήχανον ἅμα τῷ αὐτῷ τὰ ivav- 
τία κατὰ τὸν αὐτὸν xai πρὸς τὸν αὐτὸν ἀπαντᾷν 
χβρύνον. ᾽Αμεμϕῶς τοίνυν ὑποκρινόμενος (01) τὸ δρᾶ- 


nium minime moveri affectione, et nequaquam di- 
velli a charitate in Dominum, quam tenere e vita 
ad Dominum peregrinanti uxori suaait, qui vere 
vir erat. tÀanon ergo eis fides spei post mortem 
satis erat testata, qui eliam in ipso tormentorum 
articulo Deo agebant :gratias? Firman et constan- 
tem, ut opinor, fidem possidebant, quam fideles 
quoque consequebantur'operationes. Est ergo in 
quovis casu fortis 8ο valida gnostici anima, que 
veluti corpus athleta, et optima est habitudine, et 
maximas habet vires. Est enim optimi quidem con- 
silii in iis que ad;homines pertinent, quid sit justo 
faciendum decernens : ut qu» principia coelitus, et 
ut Divinitati fleret similis, lenitatem quamdam »Χ« 8ο 
moderationem in voluptatibus corporis doloribus- 
que sibi comparavit : audacter autem insurgit ad- 
versus metus, in Deo habens fiduciam. Revera er- 
go terrestris divine virtutis imago est anima gno- 
stica, perfecta virtute exornata ex his omnibus si- 
mul, natura, exercitatione, et que simul cum ea 
crevit, ratione. Haàc pulchritudo anime fit templum 
sanctiSpiritus, quando dispositionem Evangelio con, 
sentientem per totam vitam habuerit. Qui estejusmo. 
di, insurgit adversus omnem metum, orr.ne pericu- 
lum, quidquid est formidabile: non solum mor- 
tem, sed etiam paupertatem, et morbum, et ignomi- 
niam, et quecunque sunt hujus generis, ut qui et a 
voluptate vinci nequeat, et rationis expertibus do- 
minetur cupiditatibus. Bene enim novit que sint 
agenda, et que non : ut qui strenue noverit quenam 
sint revera gravia, et que non. Unde scienter ea su- 
stinet que oportet, et quie decere ei dictat ratio ; 
scienter distinguens ea de quibus habenda est fldu- 
cia, hoc est, eaquesunt bona, ab iisque videntur,et 
terribiliaabiisque apparent, morte scillicet, morbo, 
et paupertate : que quidem sunt opinionis potius 
quam veritatis. Hic est revera vir bonus, qui per 
habitum vel dispositionem anime virtute predite 
remotus ab animiperturbationibus universam illam 
vitam superavit que pertubalionibus est obnoxia. 
Hujus omnia a seipso dependent ad finem acqui- 
rendum. Nam que fortune dicuntur incommoda, 


»x« P. 870 ED. POTTER, 736-737 ED. PARIS. (a) I Cor. vir, 29 


(52) θείαν ἐξομοίωσιν. Hoo est, τὴν πρὸς τὸν θεὸν [) δεινὰ, ταὔτατῷσπουδαίῳ οὐ φοθερὰ, ὅτι μὴ κακά. HEINS. 


ἐξομοίωσιν. SYLBURG. in Indice Graco. 

(93) Ἐὐθαρσῶς. Congruentius εὐθαρσὴς καὶ πε- 
ποιθώς. Minori mutatione legeretur εὔθαρσος, si usu 
receptum esset. Ip. 

(54) ᾽Ατέχνως. Conf. Index Gracus. 

(95) Φύσεως ἀσκήσεως. Ellipsis est conjunctionis, 
aut mendum aliquod subest, SvrBURG. 

(56) Συνηυξηµένου. Lege συνηυξηµένη. Lowrn. 

(57) Ἐγνωχὼς xaxà χράτος. « Qui plene κο per- 
fecte novit. » Hesychius : Κατὰ κράτος, ἰσχυρῶς, 
τελείως. Idem paulo Ret : Κατὰ κράτος, ἄρδην, φο- 
ράδην, παντελῶς, σφόδρα. 

(58) Δεῖ. Structura et sententia vel infin. δεῖν 
postulant, vel conjunctionem δή. SvcBuRG. 

(59) Τὰ pb) γὰρ λεγόμενα τυχηρὰ δεινὰ ταῦτα. 
Βοοίο distinxit interpres : Τὰ μὲν λεγόμενα τυχοερὰ 


PaTBOL. Gs. IX. 


(00) "Ott μὴ κακά ' τὰ δὲ. Flor. ὅτι μὴ κατὰ δὲ * 
et mox µονος ἀθαῤῥαλέος * mutila utrobique et 
gtruclura et sententia. SyrpURG. 

(61) Ὑποχρινόμενος. Haec vox ab histrionibus 
translata est, quas Greci ὑποχριτάς vocant. Vetus 
est proverbium : Μῖμος ὁ βίος. Ad id plurimi scri- 
ptores alluserunt. Conf. epistola Senece 77, sub 
finem ; Lucianus in Nigrino ; Suetonius in Augu- 


- $£o cap. 99: Aristoni dictum apud Laertium lib. 


vii segm. 160; Teletis philosophi apud Stobeum 
serm. 106 ; Maximus Tyrius dissert. 37 ; Epicteti 
verba, que proxime ad Clementem accedunt, adji- 
cientur ex Enchirid. cap. 23 : Μέμνησο ὅτι ὑποχρι- 
τὴς € δράµατος οἵου ἂν θέλῃ ὁ διδάσκαλος’ ἂν βραχὺ 
βραχέος, ἂν μακρὸν μακρού * ἂν πτωχὸν ὑποχρίνε- 
σθαί σε θἐλῃ, ἵνα καὶ τοῦτον εὐφυῶς ὑποκρίνῃ * 

χωλὸν, ἂν ἄρχοντα, ἂν ἰδιώτην. Τὸν γὰρ couv! ἔστι τὸ — 
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ea viro bono non sunt formidabilia, quoniam non À µα τοῦ βίου, ὅπερ ἂν ὁ θεὺς ἀγωνίσασθαι παράσχῃ, 


gunt mala: que autem vere sunt gravia,ea sunt 
a Christiano gnostico aliena, utpole qu: ex diamoe- 
tro pugnant cum bonis, sunt enim mala, nec fieri 
potest ut eidem eodem tempore simul insint con- 
traria. Qui citra ullam ergo reprehensionem agit 
actum vite, quemei Deus agendum prabuerit, que 
sunt agenda et quae sustinenda cognoscit. Annon 
enim ab ignoratione eorum, que sunt gravia aut 
non gravia, oritur timiditas ? Quare, solus gnosti- 
cus fidenti est animo, ut qui norit bona qua sunt, 
et futura sunt : cum his autem, ut dixi, una sciat et 
qui» non sunt revera gravia: sciens quippe solum 
vitium esse inimicum, et exitium afferre iisqui pro- 
ficiunt ad cognitionem, armis Domini munitus, s 
adversus id bellum gerit. Non enim ai quid ex im- 
prudentia, et diaboli operatione vel potius coope- 
ratione consistit, hoo protinus imprudentia erat 
aut diabolus. Quoniam nulla operatio est pruden- 
tia : prudentia enim est habitus. Nulla autem ope- 
ratio est habitus. Non ergo ea, que per ignoratio- 
nom consistit actio, jam est ignoratio, sed vitium 
quidemest propter ignorationem, non tamen igno- 
ratio: neque enim alfectus, neque peccata sunt 
vitia, etsi procedant a vitio. Nemo ergo citra ratio- 
nem fortis, est gnosticus : nam pueros quoque 8ic 
dixerit aliquis fortes, qui que sunt formidabilia 
sustinent, propter eorum qua sunt gravia ignora- 
tionem : ignem quidem certe sic tangunt. Sed et 
feras quae in hastas incurrunt, cum sint fortes citra 
rationem, virtute quis preditas vocaverit. Fortasse 


autem hi quoque fortes dicent praestigiatores se in C 


gladiosrotantes, qui ex quadam experientia propter 
vilem mercedem malam artem excercent. Qui est 
autem revera fortis, cum per populi malitiam in 
manifestum sit periculum adductus, quod occurrit 
lidenter admittit : hac ratione discretus ab aliis 
qui dicuntur martyres, quod alii quidem aibi ipsis 


χε P. 871 ED. POTTER, 737-738 ED. PARIS. 


δοθὲν ὑποκρίνασθαι πρόσωπον καλῶς ' ἐκλέξασθαι δὲ 
αὐτὸ ἄλλου" « Actorem esse fabule talis, qualis ma- 
gistro probata fuerit, te memento : si brevis, bre- 
via; 8i longa, longe : si mendicum agere te volue- 
rit, fac eam quoque personam ingeniose represen- 
tes. Ita si claudum, si principem, si plebeium. Hoc 
enirn tuum est datam personam bene effingere : 
cam autem eligere alterius. » 

(72) Επεὶ xal. Similia scribit Plato in Lachete 
pag. 402 : Οὐ γάρτι, ὦ Δάγης, ἔγωγε ἀνδρεῖα καλῶ 
οὔτε θηρία οὔτε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινα ὅπὸ ἁνοίας μὴ 

οθούµενον, ἀλλ᾽ ἆφοθον καὶ µωρόν. Ἡ καὶ τὰ παι- 
fa πάντα οἴει µε ἀνογεῖα καλεῖν, ἃ Ov ἄνοιαν οὐδὲν 
δέδοικεν; Αλλ", οἶμαι, τὸ ἄφοθον καὶ τὸ ἀνδρεῖον οὐ 
ταὐτὸν ἐστιν. Βγὼ δὲ ἀνθρίας μὲν καὶ προµηθείας 
πάνυ τισὶν ὀλίγοις οἶμαι μετεῖναι * θρασύτητος δὲ καὶ 
τόλµης xal τοῦ ἀφόθου μετὰ ἀπρομηθείας πάνυ πολ- 
λοῖς καὶ ἀνδρῶν xai γυνχικῶν καὶ παίδων xai θη2ίων. 
Ταῦτα οὖν σὺ καλεῖς ἀνδρεῖα καὶ ol πολλοὶ, ἐγὼ θ2ασέα 
καλῶ * ἀνδρεῖα δὲ τὰ φρόνιµα, περὶ ὧν λέγω. α lqui- 
dem Laches, neque bruta fortia voco, neque aliud 
quidquam ob inscitiam terribilium nihil formidans, 
intrepidum vero et fatuum. Αη pueros omnes fortes 


im "06826 me putas, qui ob inscitiam nihil metuunt? 


τά τε πρακτέα τά τε ὑπομενετέα Ὑνωρίζει. Μήτι 
οὖν ἢ δ᾽ ἄγνοιαν τῶν δεινῶν, καὶ μὴ δεινῶν, συνίστα- 
ται ἡ δειλία; Μόνος ἄρα θαῤῥαλέος ὁ γνωστικὸς, 
τά τε ὄντα ἀγαθὰ καὶ τὰ ἑσόμενα Ὑνωρίζων ’ 
συνεπιστάµενος δὲ τούτοις, ὥσπερ ἔφην, xal τὰ μὴ 
τῷ ὄντι δεινά * ἐπεὶ, µόνην κχχίαν ἐχθὰν οὔσαν 
εἰδὼς ^al καθαιρετικὴν τῶν ἐπὶ τὴν γνῶσιν προ- 
κοπτόντων, τοῖς ὅπλοις τοῦ Κυρίου πεφραγµένος, 
καταπολεμεῖ ταύτης. O2 γὰρ εἰ δι’ ἀφροσύνην τι συν- 
ίσταται καὶ διαθόλου ἐνέργειαν, μᾶλλον δὲ συνὲρ- 
γειαν, τοῦτ) εὐθέως διάθολος fj ἀφροσύνη "ὅτι µηδε- 
µία ἐνέργεια φβόνησις * thi γὰρ ἡ «φβόνησις" 
οὐδεμία δὲ ἐνέργεια ἕξις. Οὐ τοίνυν οὐδὲ ἡ δι’ ἄγνοιαν 
συνισταμένη πρᾶξις ἤδη ἄγνοια, ἀλλὰ χαχια μὲν δι 
ἄγνοιαν, οὐ μὴν ἄγνοια * οὐδὲ γὰρ τὰ πάθη οὔτε τὰ 
ἁμαρτήματα καχίχι, xalvot ἀπὸ — xaxlaq φερόμµενα. 
Οὐδεὶς οὖν ἀλόγως ἀνδρεῖος Ὑνωστικός ' ἐπεὶ καὶ 
(09) τοὺς παῖδας λεγέτω τις ἀνδρείους, ἀγνοίφ τῶν 
δεινῶν ὑφισταμένους τὰ φοθερά * ἅπτονται γοῦν οὕτω 
(63) καὶ πυρός * xai τὰ θηρία τὰ ὁμόσε ταῖς λόγχχις 
πορευόµενα, ἁλόγως ὄντα ἀνδρεῖα, ἐνάρετα λεγόν- 
των * tay a ὃ᾽ οὗτοι xal τοὺς θαυματοποιοὺς ἀνδρείους 
φήσουσιν, εἷς τὰς µχχαίρας κυθιστῶντας ἐξ ἐμπει- 
plac τινὸς, κακοτεχνοῦντας ἐπὶ λυπρῷ τῷ μισθῷ. Ὁ 
δὲ τῷ ὄντι ἀνδρεῖος, προφανῆ τὸν κίνδυνον διὰ τὸν 
τῶν πολλῶν ζῆλον ἔχων, εὐθαρσῶς πᾶν τὸ προσιὸν 
ἀναδέχεται * ταύτῃ τῶν ἄλλων λεγομένων μαρτύρων 
χωριζόµενος, 7j οἱ μὲν, ἀφορμὰς (64) παρέχοντες 
σφίσιν αὐτοῖς, ἐπιῤῥιπτοῦντες (05) αὐτοῖς τοῖς xtv- 
δύνοις οὐκ οἱθ) ὅπως * (εὐστομεῖν γὰρ δίκαιον") oi δὲ, 
περιστελλόµενοι κατὰ λόγον τὸν ὀρθὸν, ἔπειτα τῷ 
ὄντι χαλέσαντος τοῦ Θεοῦ προθύµως ἑαυτοὺς ἐπιδι- 
δέντες, καὶ τὴν κλῆσιν, b^ τοῦ μηδὲν αὐτοῖς (66) 
προπετὲς συνεγνωκχέναι, βεθαιοῦσι, καὶ τὸν ἄνδρα iv 
τῇ κατὰ ἀλήθειαν λογικῇ ἀνδρείᾳ ἐξετάζεσθαι παρέ- 
χοντα.. Οὔτ) οὖν φόθῳ τῶν µειζόνων δεινῶν τὰ 
ἑλάττω χκαθάπερ οἱ λοιποὶ ὑπομένοντες, o91' ab. ψό- 


Arbitror equidem intrepidum non idem esse ac for- 
tem. Nam fortitudinem et providentiam in paucis 
admodum reperiri existimo : ferocitatem vero et 
&udaciam metu carentem, omni absque providen- 
tia, in multis et viris, et mulieribus, puerisque et 
feris. Que igitur et tu et alii multi fortia nomina- 
tis, ego ferocia nuncupo : fortia vero, quee pruden- 
ter discernunt, quae audacia et qua metu sunt 
digna. » Conf. Aristoteles Ethic. Eudem. lib. 11, 


cap. 1. 

3) Οὕτω. Forle congruentius οὗτοι, nempe οἱ 
rat0cc. SYLBURG. 

(64) ᾿᾽Αφορμάς, Adversus eos qui temere sese 
martyrio obiiciebaut, superius dictum Strom. 1v, 
pag. 997, aliisque locis. 

(65) ᾿Ἐπιῤῥιπτοῦντες, Forte congruentius, ἐπιρ- 
ῥιπτουντες αὐτοὺς τοῖς κινθύνοις * aut. ἐπιῤῥιπτοῦντες 
neutraliter accipiendum pro « injicientes se, irru- 
entes. » ΘΥμΒύΒα, — Hectius ἐπιῤῥίπτουσιν ἑαυτούς. 
Illos, qui se offerebant judicibus, gravissime in- 
crepat, supra pag. 504 edit. Paris. Low. 

(00) Δὐτοῖς, Malim αὐτοῖς,» Sibi; » ut etiam 
SUpra. 
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γον τὸν ἀπὸ τῶν ὁμοτίμων, xal ὁμογνωμόνων ὑφο- À prebeant occasionem, et se nescio quomodo in ipsa 


ρώμεναι, c(ü τῆς κλήσεως ἐμμένουσιν ópoAoríq: 
ἀλλὰ διὰ τὴν πρὸς τὸν θεὸν ἀγάπην ἑκόντες πείθον- 
ται τῇ χλήσει, μηδένα ἕτερον σχοπὸν ἐλόμενοι ἢ τὴν 
πρὸσ τὸν Θεὸν εὐαρέστησιν, οὐχί δὲ διὰ τὰ ἄθλα 
τῶν πόνων. Οἱ μὲν γὰρ φιλοδοξία, οἱ δὲ εὐλαθείᾳ xo- 
λάσεως ἄλλτς δριμυτέρας (07): οἱ δὲ, διά τινας ἡδο- 
νὰς καὶ εὐφροσύνας τὰς μετὰ θάνατον (03) ὑπομέ- 
νοντες, παῖδες ἐν πίστει µαχάριοι μὲν, οὐδέπω δὲ 
ἄνδρες ἐν ἀγάπῃ τῇ πρὸς τὸν θεὸν, καθάπερ ὁ Ύγνω- 
στικὸς, Ὑεγονότες. Εἰσὶ γὰρ, εἰσὶ καθάπερ ἐν τοῖς 
ἀγῶσι τοῖς γυμνικοῖς, οὕτω δὲ καὶ κατὰ τὴν "ExxAn- 
σἰαν στέφανοι ἀνδρῶν τε καὶ παίδων (00): ἡ δὲ ἀγάπη 
αὐτὴ δι᾽ αὐτὴν (70) αἱρετὴ, οὐ δι’ ἄλλο τι. Σχεδὸν οὖν 
τῷ γνωστικῷ μετὰ γνώσεως ἡ τελειότης τῆς ἀνδρίας 
ix τῆς τοῦ βίου συνασκήσεως αὔξετα., µελετήσαντος 
ἀεὶ τῶν παθῶν κρατεῖν. ᾿Αφοῦον οὖν, καὶ ὁδεᾶ, καὶ 
πεπο:θότα ἐπ) Κύριον dj ἀγάπη ἀλείφουσα, καὶ γυµ- 
νάσασα, κατασκευάζει τὸν ἴδιον ἀθλητὲν, ὥσπερ 
δικαιοσύνη τὸ διαπαντὸς ἀληθεύειν αὐτῷ τοῦ βίου 
περιποιεῖ. Δικαιοσύνης γὰρ ἦν ἐπιτομὴ φάναι (71) 
« Ἔσται (72) ὑμῶν τὸ Nai, vai, καὶ Οὔ, o5, » Ὁ δὲ αὐ- 
τὸς λόγος xal ἐπὶ τῆς σωφροσύνης. Ούτε γὰρ διὰ φι- 
λοτιμίον, χαθάπερ ol ἀθληταὶ στεφάνων xai εὐδοξίας 
γάριν, οὐτ᾽ a0 φιλοχρηματίαν, ὣς τινες προσποιοῦν- 
txt σωφρονεῖν, πάθει δεινῷ τὸ ἀγαθὸν µεταδιώκον- 
τες οὐ μὴν οὐδὲ διὰ φιλοσωματίαν ὑγιείας χάριν’ 
ἀλλ οὐδὶ οι’ ἀγροικίαν ἐγκρατὴς καὶ ἄγευστος ἡδο- 
νῶν οὐδεὶς xaT ἀλήθειαν σώφρων. ΆἉμέλει γευσάµενοι 
τῶν ἡδονῶν οἱ τὸν ἐργάτην τρίθοντες βίον, αὐτίκα 
µάλα χαταγνύουσι τὸ ἀκαμπὲς τῆς ἐγκρατείας εἷς 


pericula injioiant (si loqui sic fas est); hi vero 
primo ex recta ratione declinantes, deinde cum 
Deus vocaverit prompto et alacri animo se traden- 
tes et confirmant vocationem ex eo quod nihil te- 
mere de se constituerint, et virum prebent in vera 
&c rationali fortitudine probandum. Neque ergo 
metu majorum minora tolerant, ut reliqui : neque 
timentes ne vituperentur ab iis qui sunt ejusdem 
loci et sententis, in confessione persistunt vocatio- 
nis, sed propter suam in Deum charitatem lubentes 
parent vocationi, nullum alium sibi scopum propo- 
nentes, nisi ut Deo placeant, non autem propter 
premia laborum. Nam alii quidem propter glorie 
cupididatem : alii vero quod vitent aliud gravius 
supplicium : alii vero propter quasdam letitias et 
voluptates post mortem futuras, patiuntur: qui 
pueri sane in fidesunt ; beati quidem, sed qui non- 
dum viri evaserunt in eu que est erga Deum cha- 
ritate, sicut gnosticus. Sunt enim, sunt. quemad- 
modum in gymnicis certaminibus, ita etiam»f«n Eo- 
clesia, corone virorum et purorum. Charitas autem 
ipsa propter se est expetenda, non propter aliquid 
aliud: gnostico igitur, una cum cognitione augetur 
perfectio fortitudinis ex vitae exercitatione, dum 
semper meditatur affectuum victoriam. Metu ergo 
et formidine vacuum, et in Domino confidentem 
reddit suum athletam, inungens 8164 ipsum et 
exercens charitas : quemadmodum ei tribuit justi- 
tia ut per totam vitam verum dicat. Est enim justi- 
tie compendium dicere : erit vestrum, Ita, ita, et 


τὰς ἡδονάς. Τοιοῦτοι δὲ xai ol vójup καὶ φόθψ κω- C Non, non (a). » Eadem ratio estetiam temperantie. 


λυάμεροι καιροῦ Ὑὰρ λαθόντες παρχκλέπτουσι τὸν 
νόµον, ἀποδιδράσκοντες τὰ καλά. 'H δὲ δι΄ αὐτὴν ai- 
ῥετὴ σωφροσύνη, χατὰ τὴν γνῶσιν τελειουμένη, del 
τε παραµένουσα, χύριον xai αὐτοκράτορα τὸν ἄνδρα 
κατασκευάζει, ὡς εἶναι τὸν γνωστικὸν σώφρονα, xai 
ἁπαθη ταῖς ἡδοναῖς τε xal λύπαις ἄτεγκτον, ὥσπερ 
φασὶ τὸν ἁδάμαντα τῷ πυρί (73). Τούτων οὖν αἰτία 
3, ἁγιωτάτη καὶ κυριωτάτη πάσης ἐπιστήμης ἀγάπη' 


Neque enim propter honoris cupiditatem, sicut 
athlete propter coronas et gloriam: neque rursus 
propter pecunie cupiditatem, ut nonnulli pre se 
ferunt temperantiam, gravi vitio ad bonum perse- 
quendum impulsi. Sed neque qui propter corporis 
sui amorem sanitatis gratia, neque qui propter 
rusticitatem est continens, et non guetat volupta- 
tes, ullus vere est temperans. Certe cum semel vo- 


χε P. 872 ED. POTTER, 738-739 ED. PARIS. (a) Matth. v, 37 ; Jac. v, 12. 


(67) Εὐλαθείᾳ κολάσεως ἄλλτς δριμ. Eadem habet 
supra p. 531 edit. Paris LowrTB. 

(68) 
ris. 1 


à« µετα θάνατον Conf, p. 529 edit. Pa- 
(69) Παίδων, Puerorum certamina ab Eleis olymp. 


stuum pugna commiserunt. Competitores supera- 
vit Sybaritanus Philetas. » 

(70) Δι αὐτήν. Vel potius δι αὐτήν, « propter 
8e. » : 


(71) Ἐπιτομὴ φάναι. Flor., ἐπὶ τὸ μὴ φάναι, vi- 


xxxvi primum instituta fuisse, refert Pansanias D tiose divulsis, quz conjungi debent. SvrBune. 


Eliac. 1, p. 301 edit. Hanov. : Τὰς δὲ ἐπ) τοῖς παισὶν 
ἐς μὲν τῶν παλαιοτέρων οὐδεμίαν Ίχει μνήμην, αὖ- 
τοὶ δὲ ἀρέσαντες σφίσι κατεστήσαντο ᾿Πλεῖοι. Δρόμου 
μὲν δὴ xal πάλης ἐτέθη παισὶν ἆθλα ἐπὶ τῆς ἐθδόμης 
καὶ τριακοστῆς Ὀλυμπιάδος' καὶ Ἰπποσθένης Λα- 
κεδαιµόνιος πάλην, Πολυνείκης δὲ τὸν δρόµον ἐνίκή- 
σεν ᾿Ηλεῖος. Πρώτη δὲ ἐπὶ ταῖς τεσσαράκοντα. Όλυμ- 
πιᾶσι πύχτας ἐσεχάλεσαν παΐῖδας καὶ περιην τῶν 
ἐσελθόντων Συθαρίτης Φιλήτας « Puerorum vero 
certaminanullo veteris memorie exemplo, arbitratu 
suo instituerunt Elei. Ac prinum quidem decnrsu 
et lucta, septima et tricesima olympiade, pueris 
proposita premia. Lucte Hipposthenes Lavedemo- 
nius, cursus palmam accepit Polynices Eleus. A 
prima et quadragesima olympiade pueros in oc: 


(72) Ἔσται. Matth. v, 3: "Ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν" 
Nai, val, καί: Oo, o9. Jac. v, 12: Ητω δὲ ὑμῶντὸ Nai 
val, xai τὸ Οὔ ou. Ms. Paris., ἔσται... καὶ τὸ OU, oU. 

(73) Tbv ἁδάμαντα τῷ πυρί. Clemens infra 
Strom. virt, p. 93l exemplo ostendens nullam cau- 
sam nisi in idoneam materiam agere posse, ait : 
Καβάπερ τὸ m3p τῷ ξύλφ' τὸν ἁδάμαντα γὰρ οὐ 
καήσει « Quemadmodum ignis in lignum; nam 
adamanta non uret. Plinius Nat. hist. lib. xxxvi, 
c. 4, de certis adamantum geueribus scribit: « [n- 
cudibus hi deprehenduntur ita respuentes ictum, 
ut ferrum utrinque dissultet,incudesque etiam ipsse 
dissiliant. Quippe duritia inenarrabilis est, simul- 
que ignium vicirix natura, et nunquam incale- 
ΒΟ6ΗΒ. » 
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luptates gustaverint qui laboribus vitam terunt, A διὰ γὰρ τὴν τοῦ ἀρίστου xal ἐξοχῶτάτου θεραπείαν͵ 


continentie inflexam duritiem infringunt ad volu- 
ptates. Talcs autem sunt ii quoque qui lege et metu 
prohibentur: qui occasionem nacti fuerint fur- 
tim legem transgrediuntur qui honesta sunt fu- 
gientes. Que est autem propter seipsam expetenda 
temperantia, ut que per cognitionem perficiatur et 
semper maneat, dominum et imperatorem efficit 
hominem, ut sit temperans is qui est gnosticus, et 
nec afficiatur voluptatibus, nec liquescat dolori- 
bus, sicut aiunt adamantem igne minime liquesce- 
re. Horum ergo causa, est sanctissima et omnium 
scientiarum precipua charitas. Per cultum enim 
ejus quod est optimum et excellentissimum, quod 
ex uno characlerem accipit, amicum simul et fi- 
lium efficit gnosticum ; « perfectum » revera « vi- 


rum, » ut qui creverit « in mensuram etatis (a). » B 


Quinetiam qua est circa eamdem rem concordia 


ὃ δὴ τῷ tvi χαρακτηρίζεται (74), φίλον ὁμοῦ καὶ 
υἱὸν τὸν γνωστικὸν απεργάζεται,͵ « τέλειον » (75) ὡς 
ἀληθῶς « άνδρα, sl; µέτρον ἡλιχίας » αὐξήσαντα, 
᾽Αλλὰ καὶ ἡ ὀμόνοια ἢ περὶ ταὐτὸ πρᾶγμα συγχατά- 
θεσίς ἐστι τὸ δὲ ταὐτὸν ἕν ἐστιν: ἢ τε φιλία δι’ ὁμοιό- 
τητος περα΄νετχι, τῆς κοινότητος ἐν τῷ Evil. χειµένης. 
'O ἄρα γνωστικὸς, τοῦ ἑνὸς ὄντως θεοῦ ἀγαπητικὸς 
ὑπάρχων, τέλειος ὄντως ἀνὴρ καὶ φίλος τοῦ Θεοῦ, ἐν 
Γἱοῦ καταλεγεὶς τάξει. Tauri γὰρ ὀνόματα εὐγενείας, 
καὶ γνώσεως, καὶ τελειότητος χατὰ τὴν τοῦ θεοῦ 
ἐποπτείαν, fv κορυφαιοτάτην προκοπὶν d γνωστικὴ 
ψυχἠ λαμθάνει, καθαρὰ τέλειον γενοµένη, « πρόσω- 
TOV, » φησὶ, « πρὸς πρόσωπον » ὁρᾷν ἀῑδίως κατα- 
ξιουµένη τὸν παντοκράτορα Θεόν. [νευμανιτὴ γὰρ 
ὅλη γενομένη πρὸς τὸ συγγενὲς, χωρήσασα iv πνεὺ- 
ματικῇ tn ἘΕκκλησίᾳφ, μένει εἰς τὴν ἀνάπαυσιν τοῦ 
θεοῦ. 


est consensio: quod aulem idem est, unum est. Amicitia autem perficitur per similitudinem, cum 
communitas sita sit in uno. Gnosticus igitur, cum diligat eum qui vere est unus Deus, et vir est vere 
perfectus, et Dei amicus, et in filii locum cooptatus : hec enim sunt nomina nobilitatis »& et cognilio- 
nis, et perfectionis in Dei visione, quam summum profectum capit anima gnostici, munda plane effe- 
cta, « facie, » ut ait ille, « ad faciem (b) » Deum omnipotentem in eternum videre dignata. Tot, 
enim effecta spiritalis, cum ad id quod est cognatum processerit in Ecclesia spiritali, manet in 
Dei requie. 
CAPUT XII. 
Verum gnosticum beneficum et continentem esse et mundana omnía despicere. 


Atque hec quidem hactenus. Cum autem ita se (; ἍΤαῦτα μὲν οὖν ταύτῃ. Οὕτω δὲ ἔχων ὁ γνω- 


habeat gnosticus, et quod ad corpus attinet, et 
quod ad animam, et quod ad propinquos, seu tue- 
rit servus, seu hostis lege faclus, eeu alius qualis. 
cunque, equalis est et similis: nam convenienter 
legi divine non « despicit fratrem » eodem patre et 
eadem matre natum : eum certe qui affligitur levat 
consolationibus, adhortationibus, iis que sunt ad 
vitam necessaria succurrens: dans omnibus egen- 
tibus, licet non similiter, verum juste et pro meri- 
tis; quinetiam ei qui ipsum persequitur et odio ha- 
bot, si eo indigeat ; parum curans eos qui dicunt, 
propter metum ei dedisse, si non fecerit propter 
metum, sed ut ei opem ferret. Qui enim vt inimicis 
subveniant non parcunt pecunie, et malorum oso- 
re8 sunt, quomodo non erit io suos major eorum 
charitas ? Qui talis est, ex hoc proyreditur ad per- 
fecte sciendum, et cuinam maxime, et quantum, et 
quando, οἱ quomodo sit daturus. Quis autem ejus 
viri jure fuerit inimicus, qui nulluu inimicitiurum 
causam prebet omnino? Et annon, sicut dicimus 
de Deo, Deum nulli adversari, nec esse alicujus 
inimicum (est enim creator omnium, et nihil est ex 
iis quie conaistunt, quod nolit; dicimus autem ei 
esse inimicos eos qui non parent, et ex ejus pre- 


στιχὸς πρὸς τὸ σῶμα, καὶ τὴν ψυχὴν, πρός τε τοὺς 
πέλας, κἄν οἰκέτης 7j, κἂν πωλέμµιος νόµμῳ γενόμενος, 
xàÀv ὁστισοῦν, "loo; καὶ ὅμοιος εὑρίσκεται ' οὗ γὰρ 
« ὑπερορᾷ τὸν ἀδελφὸν » κατὰ τὸν θεῖον vópov ὁμο- 
πάτρ.ον ὄντα καὶ ὁμομήτριον' ἀμέλει θλιθόµενον ἐπι- 
κουρίζει, πχραµυθίαις, παβορµήσεσι, ταῖς βιωτικαῖς 
χρξία:ς ἐπικουρῶν διδοὺς toi; δεοµένοις πάσιν. ἀλλ᾽ 
οὐχ ὁμοίως, δικαίως δὲ καὶ κατὰ τὴν ἀξίαν πρὸς δὲ 
καὶ τῷ καταδιώκοντι,͵ xal μισοῦντι, εἰ τούτου δἑοιτο" 
ὀλίγα φροντίζων τῶν λεγόντων διὰ φόθον αὐτῷ δεδω- 
x£vat, sl μὴ διὰ φόθον, OU ἐπικουρίαν δὲ τοῦτο ποιοίη. 
Οἱ γὰρ πρὸς ἐχθροὺς ἀφιλάργυροι καὶ µισόπόνη» 
pot (76), πόσῳ μᾶλλον πρὸς τοὺς οἰχείους ἀγαπητι- 
xoi; 'O τοιοῦτος ἐκ τούτου πρόεισιν ἐπὶ τὸ ἀκριθῶς 
εἰδέναι, xai ὅτῳ ἄν τις µάλιστα,καὶ ὁπόσον, xai ὁπότε 
καὶ ὅπως ἐπιδῷ. Τίς 5' ἄν καὶ ἐχθρὸς εὐλόγως γὲ- 
νοιτο ἀνδρὸς οὐλεμίαν οὐδαμῶς παρέχοντος αἴτίαν 
£40pac; Καὶ µήτι, καθάπερ ἐπὶ τοῦ θεοῦ, οὐδενὶ 
μὲν ἀντικεῖσθαι λέγομεν τὸν θεὸν (77), οὐδὲ ἐχθρὸν 
εἶναί τινος" (πάντων γὰρ κτίστης, xal οὐδὲν ἐστι 
τῶν ὑποστάντων ὃ μὴ θέλει φαμὲὶν δ᾽ αὐτῷ ἐχθροὺς 
εἶναι τοὺς ἀπειθεῖς, καὶ μὴ κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
πορευοµένους, οἷον τοὺς διεχθρεύοντας αὐτοῦ tp Δια- 
θήκῃ’) τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἐπὶ τοῦ γνωστικοῦ εὔ- 


»« P. 873 ED. POTTER, 739-740 ED. PARIS. (a) Ephes. iv, 13. (b) I Cor. xii, 12. 


(74) Tip tvi. χαρακτ. Vult auctor Deo peculiare 
esse, ut multiplicari nequeat. 

(75) Τέλειον. Respicit Éphes. 1v. 13: Μέχρι xa- 
ταντήσωμεν ol πάντες... εἷς ἄνδρα τέλειον, εἲς µέτρον 
ἡλικίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ. 


(76) Μισοπόνηροι. Legendum videtur οὐ µνησο» 
πόνηροι. vel ἀμνησοπόνηροι. LowrH. 


στ θεόν. Conf. Pzdag. lib. 1, c. 8, pag. 135, 
not. 9. 
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ροιµεν ἄν, Αὐτὸς μὲν γὰρ οὐδενὶ οὐδέποτε κατ᾿ οὐ- A ceptis non ambulant, ut qui ejus Testametum pro- 


δένα τρόπον ἐχθρὸς ἂν γένοιτο * Σχθροὶ δὲ εἶναι νοοῖντο 
αὐτῷ οἱ τὴν ἐναντίαν ὁδὸν τρεπόµενοι. "Αλλως τε xiv 
4 ἕξις ἡ παρ' ἡμῖν μµεταδοτικἡ, δικαιοσύνη (78) λέ- 
γεται . ἀλλὰ καὶ ἡ κατ’ ἀξίαν διακριτιχἡ πρὸς τὸ μᾶλ- 
λον xai ἧττον, ἐφ᾽ àv καθήνει xav! ἐπιστήμην γε- 
νέσθαι, ἀχροτάτης δικαιοσύνης εἶδος τυγγάνει. Ἔστι 
μὲν οὖν 4 καὶ κατὰ ἰδιωτ.σμὸν (79) πρός τινων xa- 
τορθοῦνται, οἵον ἡδονῶν ἐγχράτεια ^ ὡς Υὰρ ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν ἔχ τε τοῦ µη ὃύνασθαι τυχεῖν ὤν ὁρᾷ (80) 
τις, καὶ ἐκ τοῦ πρὸς ἀνβρώπων «ὅδου, εἰσὶ δ) oi διὰ 
τὰς µείζονας d,0ovdg ἀπέγονται τῶν iv τοῖς ποσὶν 
ἡλξέων οὕτω κχἂν τῇ πίστει ἢ OU ἐπαγγελίαν ἢ διὰ 
φόθον Θεοῦ ἐγκρατεύονταί τινες. "AX ἔστι μὲν θε- 
µέλ.ος γνώσεως 7$, τοιαύτη ἑγχράτεια, xal προσαγωγή 
τις ἐπὶ τὸ βέλτιον, καὶ ἐπὶ τὸ τέλειον ὁρμή. » ᾽λρχὴ 
γὰρ σοφίας, » φτσὶ, « φόθος Κυρίου. » 'O τέλειος δὲ, 
δι ἀγάπην (81) » πάντα στέχει, πάντα ὑπομένει, 
οὐχ ὡς ἀνθρώπῳ ἀρέσκων, ἀλλὰ θεῷ. » Kalxo: καὶ ὁ 
ἔπχινος ἔπεται αὐτῷ κατ ἐπαχολούθημα οὐκ εἰς τὴν 
ἑχυτοῦ ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῶν ἐπαινούντων µ[- 
μησίν τε xal γρήσιν. Λέγεται καὶ xat' ἄλλο σηµαι- 
νόµενον ἐγκρατὴς οὐχ ὁ τῶν πἀθῶν µόνον κρατῶν, 
ἁλλὰα καὶ 6 τῶν ἀγαθῶν ἐγκρατὴς γενόμενος, xai 
βεόαίως κτησάµενος τῆς ἐπιστήμης τὰ µεγαλεῖα, ἀφ' 
à» καρποφορεῖ τὰς κατ ἀρετὴν ἑνεργείας. Ταύτῃ 
οὐδέπο-ε, περιστάσεως γενομένης, τῆς ἰδίας tiene ὁ 
γνωστ'κὸς ἐξίσταται ' ἔμπεδος γὰρ xal ἀμετάθλητος 
$ τοῦ ἀγαθοῦ ἐπιστημονικὴ κτῆσις, ἐπιστήμη θείων 
καὶ ἀνθρωπείων πραγμάτων ὑπάρχουσα. Οὔῦποτε οὖν 
ἄγνοια γίνεται d, γνῶσις, οὐδὲ μεταθάλλει τὸ ἀγαθὸν 
εἰς κακόν * διὸ καὶ ἐτθίει καὶ πίνει, καὶ γαμεῖ. οὗ 
προηγουμένως, ἀλλὰ ἀναγκαίως. Τὸ γαμεῖν δὲ, ἐὰν 
ὁ λόγος tow (82), λέγω, xxi ὡς καθήχει. Γενό ενος 
γὰρ τέλειος, εἰχόνας ἔχει τοὺς ἀποστόλους, xal τῷ 
ὄντι ἀνὶρ οὐκ ἐν τῷ μονήρη ἐπανελέσθαι δείχνυται 
βίον, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἄνδρας νικᾷ, ὁ γάμῳ καὶ ππιδο” 
ποιίᾷ, καὶ «tj τοῦ οἴκου προνοίᾳ, ἀντδόνως τε καὶ 
ἁλυπήτως ἓγγυμνασάμενος μετὰ τῆς τοῦ οἴκου κη- 
δεµονίας, ἀδιάστατος τῆς τοῦ Θεοῦ γενόμενος ἀγά- 
πης, καὶ πάσης χατεξανιστάµενος πείρας, τῆς διὰ 
τἔχνων xal vovatxóc, οἰκετῶν τε καὶ Χτημάτων προσ- 


sequantur odio), idem etiam in gnostico invenie- 
mus ? Ipse enim nulli unquam ullo modo erit ini- 
micus : nisi quod ejus inimici dici poterunt, qui in 
viam ei contrariam convertuntur. Et alioqui is qui 
est in nobis distribuendi habitus, dicitur justitia : 
quinetiam habitus discernendi pro meritis aut ma- 
gis aut minus, in quibus id oportet fleri ex scien- 
tia, summe est species justitie. Ao sunt quidem 
quedam quz vulgi more recte geruntur ab aliqui- 
bus,ut continentia a voluptatibus, quemad modum 
inter gentes, ex eo quod non possit consequi quod 
videt aliquis, et ex eo quod timet homines: sunt 
autem etiam qui propter majores voluptates absti- 
nent ab iis que suntjucunda in presentia. Itaergo 
etiam in fide.aut propter promissionem, aut prop- 
ter Dei metum se nonnulli continent.Et est quidem 
fundamentum ocognitionis,talis continentia, etquzm- 
dam ad id quod est melius deductio, et ad id quod 
est perfectum impuleus. « Initium» enim «sapien- 
tite,» inquit, « est timor Domini (a).» Qui est autem 
perfectus proptercharitatem eomniam suffert,omnia 
sustinet, non ut homini placens, sed Deo (5P).a3Quan- 
quam eum quoquelaus sequitur per consequentiam, 
non adsuam utilitatem, sed ad imitationem et usum 
eorum qui laudant. Diciturautem aliaquoquesigni- 
ficatione « continens, » non solum is qui compri- 
mit animi perturbationes, sed etiam is qui bona 
« continuit, » et firmiter acquisivit scientie magni- 
tudinem, ex qua producit eas qua ex virtute flunt 
operationes. Ea facit ut si quis casus evenerit, a 
proprio habitu nunquam excedat gnosticus: est 
enim solida et immutabilia boni que scientiam 
constituit possessio, ut que divinarum rerum et 
humanarum sit scientia. Cognitio ergo nunquam fit 
ignoratio, neque bonum mutatur in malum. Quo- 
circa et comedit, et bibit, et uxorem ducit, non per 
86 ac principaliter, aed necessitate adductus. Uso- 
rem autem ducere, dico, si Logos dixerit, et ut 
convenit. Qui enim fuerit perfectus, exempla habet 
apostolos: et revera vir esse probatur, non in eo 
quod vitam elegerit raonasticam : verum ille viros 


χε P. 874 ED. POTTER, 740-741 ED. PARIS. (a) Prov. 1, 7. (b) I Cor. xim, 7 ; II Thesse. r1, 4. 


(78) Μεταδοτικἡ, δικαιοσύνη. Videlur legendum 


ἑλεη μοσύνη. Causa erroris vox δικαιοσύνης que 86- D 


uitur. LowTH. 

(79) Κατὰ ἰδιωτισμόν. ᾿Ιδιωτισμός est mos quivis 
plebeius. Epictetus c. 54 : ᾿Ολισθηρὺς và ὁ τόπος 
tic ἰδιωτισμόν ’ « Nam is ejusmodi locus est, e quo 
proclivis sit in plebeium morem lapsus. » Cui. affi- 
nis est, de quo alibi loquitur, ἰδιώτου στάτις καὶ 
χαρακτήρ, « plebeii hominis status et nota : » ut 
ο. 1d : Ἰδιώτου στάσις xal χαρακτή2 ' οὐδέπητε ἐξ 
ἑαυτοῦ προσδοκᾷ ὠσέλειαν Tj βλάβδην, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἔξω. Φιλοσόφου στάσις xal Χαρακτηρ ' πᾶταν ὠρί- 
λειαν καὶ βλάθην ἐξ ἑαυτοῦ προσλοήᾷ * « Plebeii sta- 
tus et nota est,nunquam a seipso vel damnum ex- 
spectare, vel utilitatem ; sed a rebus externis. Phi- 
losophi status et expressa imago est, omnem utili- 
tatem et damnum a semetipso exspectare. » 

(90) 'Op3. Haud scio an auctor scripserit ἐρᾷ, 


« amat, cupit : » ut alluserit ad illud Theognidis : 
Πρῆγμα δὲ τερπνότατον , oO τις ἐρᾷ, τὸ τυχεῖν. 
SYLBURG. 

(81) αι ἀγαπην. Conjungit I Cor. xir, 1 : Πάντα 
στέγει, πάντα π'στεύει, πᾶντα ἐλπίζει, πάντα ὑπο- 
μένει: et [I Thess. i, 4: Οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέ- 
σχκοντες, ἀλλὰ τῷ θεῷ τῷ δοκιµάζοντι τὰς καρδίας 
Ὑμῶν. 

82] Ἐὰν 6 Λόγος ἔρῃ. Pro ἔρῃ mallet fortagsc 
aliquis aip5. itemque supra p. 312, et infra p. 317, 
et similiter p. 321. αἱροῦντι pro ἐροῦντι * presertim 


cum supra evidentiora ejus acripture exstent vesti- 
gia, p. 2/5, ἐὰν 6 Aóxoc αἴρη. Sed cum eadem signi- 
ficat. καλεῖν legatur p. 308, nil temere mutandum 
censuerim ; maxime cum etiam aate semel et itc- 
rum hec locutio usurpata sit, οἱ αἱρεῖν in « ca- 
piendi » seu « capessendi » significatione non sit 
usitatum preterquam in pass.et media forma. SvLs. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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vincit, qui in 88$ matrimonio, et liberorum pro- À φερομένης * τῷ δὲ ἀοίκφ τὰ πολλὰ εἶναι συµθέθηκεν 


creatione, et domus cura, citra voluptatem et do- 
lorem se exercet, et cum in familie versetur cura- 
tione, indivulsus tamen est α Dei charitate, insur- 
gitque adversus omnem tentationem que affertur 
per filios, uxorem et famulos, et possessiones. Ei 
autem qui domum non habet, magna ex parte eve- 
nit ut non tentetur. Qui ergo sui solummodo cu- 
ram gerit, vincitur ab eo, qui cum sit inferiorqui- 
dem in iis que pertinent ad suam salutem,'superior 
autem in eorum, qua ad vitam spectant dispensa- 
tione, exiguant severa conservat imaginem, per ve- 
ritatis curam. Sed nobie quidem, quam fieri potest 
maxime, prius varie exercenda est anima, ut ad 
suscipiendam cognitionem sit expedita et facilis. 
Non videtis quomodo mollitur cera et purgatur 98, 
ut novum accipiat characterem ? Jam vero ut 
mors est animae separatio, a corpore, ita cognitio 
est veluti morsrationalis, abducens et separans ani- 
mam a motibus et perturbationibus, et »χ« deducens 
ad vitam bonarum operationum, ut tunc Deo dicat 
libere: « Vivo sicut tu vis. » Nam cujus est insti- 
tutum ut placeat hominibus, is Deo placere non po- 
test : quoniam non que» conferunt, sed que dele- 
otant plerique eligunt; qui autem Deo placet, bonis 
hominibus per consequentiam fit gratus et acce- 
ptus. Quomodo ergocibus et potus et Venus ei am- 
plius fuerit delectabilis, cum etiam sermonem qui 
&aliquam affert voluptatem, motumque cogitationis 
et operationem jucundam, habeat suspectam? 
» Nemo » enim « potest duobus dominis servire, 
Deo et mammona(a):» non pecuniam intelligens sic 
nude dicit, sed suppeditationem qus fil a pecunia 
in varias voluptates. Revera non potest fieri utqui 
Deum cognovit magnifice et vere, eis qua adver- 
santur serviat voluptatibus. Est ergo unus quidem 
solus ab omni cupiditatealienusab initio, benignus 
et clemens Dominus, qui propter nos factus est ho» 
mo. Quicunque autem student assimilari characte- 
ri qui ab ipso datus est, ut flant expertes cupidi- 
tatis per exercitationem magna vi contendunt. Qui 
enim concupivit, et seipsum postea continuit, ins- 
tarestvidue,qu:irursus fit virgo pertemperantiam. 
[8 eam cognitionis mercedem Servatori et Magistro 
reddidit, quam ipse petiit; nempe abstinentiam a 
malis et bonarum actionum operationem, per quas 


B 


&ccedit salus. Sicut ergo qui artes didicerunt, per [ 


68 qua sunt docti alimenta acquirunt : ita gnosti- 
cus, per ea que scit, vitam acquirens, fit salvus: 
quienim noluerit perturbationem exscindere anime, 
seipsum occidit. Sed, ut viditur, alimenti quidem 
defectus est ignorantia anime: nutrimentum vero, 


ἀπειράστῳ. Μόνου Y' οὖν ἑαυτοῦ κηδόµενος, ἠττᾶται 
πρὸς τοῦ ἀπολειπομένου μὲν κατὰ τὴν ἑαυτοῦ σωτη- 
plav, περιττεύοντος δὲ ἐν τῇ κατὰ τὸν βίον οἴκονομίᾳ, 
eixóva ἀτέχνως (83) σώζοντος ὀλίγην τῇ τῆς ἁλη- 
θείας προνοίφ, ᾽Αλλ᾽ ἡμῖν ve, ὡς ἔνι μάλιστα, προ- 
γυμναστέον ποικίλως τὴν doy, ἵνα εὐεργὸς γένη- 
τὰι πρὸς τὴν τῆς Ὑνώσεως παραδοχήν. Οὐχ ὁρᾶτε 
πῶς µαλάσσεται κηρὸς xal καθαίρεται χαλκὸς, ἵνα 
τὸν ῥἐπιόντα Ἀχαρακτῆρα παραδέξηται; Αὐτίκα ὡς 
ὁ θάνατος χωρισμὸς φυχῆς ἀπὸ σώματος, οὕτως 
ἡ Ὑνῶσις otov ὁ λογικὸς θάνατος ἀπὸ τῶν παθῶν 
ἐπείγων καὶ χωρίζων τὴν quy» (84) καὶ προ- 
άγων εἷς τὴν τῆς εὐποιίας ζωὴν, ἵνα τότε εἴπη 
μετὰ παῤῥησίας πρὸς τὸν Θεόν * « Ὡς θέλεις ζῶ. » 
'O μὲν γὰρ ἀνθρώποις (85) ἀρέσκειν προαιρούµενος 
θεῷ ἀρέσαι οὐ δύναται, ἐπεὶ μὴ τὰ συμφέροντα, 
ἀλλὰ τὰ τέρποντα αἱροῦνται οἱ πολλοί ’ ἀρέσχων δέ 
τις τῷ θεῷ, τοῖς σπουδαίοις τῶν ἀνθρώπων εὐάρε- 
στος xat' ἐπακολούθημα Ὑίνεται. Τερπνὰ τοίνυν τού- 
tt πῶς ἔτι ἂν εἴη τὰ περὶ τὴν βρῶσιν, καὶ πόσιν, 
καὶ ἀφροδίσιον ἡδονὴν, ὅπου γε καὶ λόγον φἑροντά 
τινα ἡδονὴν xal Χίνημα διανοίας xai ἐνέργημα τερ- 
πνὸν ὑφορᾶται; « Οὐδεὶς γὰρ δύναται δυσὶ χυρίοις 
δουλεύειν, » θεῷ xai μαμωνᾷ οὗ τὸ ἀργύριον λέγων 
φησὶ ψιλῶς οὕτως, ἀλλὰ την Ex τοῦ ἀργωρίου εἰς τὰς 
ποικίλας ἡδονὰς χορηγίαν * τῷ ὄντι οὐχ οἷόν τε τὸν 
θεὸν ἐγνωκότα µεγαλοφρόνως καὶ ἀληθῶς ταῖς ἀντι- 
κειµέναις δουλεύειν ἡδοναῖς. Elc μὲν οὖν µόνος, ó 
ἀνεπιθύμητος ἐξ ἀρχῆς, ὁ Κύριος ὁ φιλάνθρωπος, ὁ 
καὶ Ov ἡμᾶς άνθρωπος * ὅσοι δὲ ἐξομοιοῦσθαι σπεύ- 
δουσι τῷ ὑπ᾿ αὑτοῦ δεδοµίνῳ χαρακτῆρι, ἀνεπιθύμη- 
τοι ἐξ ἀσκήσεως Ὑενέσθαι βιάζονται. 'O γὰρ ἐπιθυ- 
µήσας, xxi κατασχὼν ἑαυτοῦ, καθάπερ ἡ χήρα (86) 
διὰ σωφροσύνης αὖθις παρθένος. Οὗτος μισθὸς γνώ- 
σεως τῷ Σωτῆρι καὶ Διδασκάλῳ, ὃν αὐτὸς ἤτησε, τὴν 
ἀποχὴν τῶν xaxov, καὶ τὴν ἐνέργειαν τῆς εὐποιίας, 
δι ὧν ἡ σωτηρία περιγίνεται' Ὥσπερ οὖν οἱ τὰς τέ- 
χνας µεμαθηκότες δι ὦν ἐπαιδεύθησαν, πορίζουσι 
τὰς τροφὰς, οὕτως ὁ γνωστικὸς OU ὦν ἐπίσταται πο- 
ρίζων τὴν ζωὴν σώζεται * ὁ γὰρ μὴ θελήσας τὸ τῆς 
ψΨυχῆς ἐχκόψαι πάθος ἑαυτὸν ἀπέχτεινεν, ᾽Αλλ᾽ ὣς 
ἔοικεν, ἀτροφία μὲν ἡ ἄγνοια τῆς ψυχῆς, τροφὴ δὲ d 
γνῶσις. Αὗται δὲ εἶσιν αἱ γνωστικαὶ ψυχαὶ, ἃς ἀπεί- 
χασε τὸ Εὐαγγέλιον ταῖς ἡγιασμέναις παρθένοις, 
ταῖς προσδεχοµέναις τὸν Κύριον. Παρθένοι μὲν γὰρ, 
ὡς xaxüv ἀπεσχημέναι * προσθεχόµεναι δὲ διὰ τὴν 
ἀγάπην τὸν Kóptov, καὶ τὸ οἰκεῖον ἀνάπτουσαι φῶς 
εἰς τὴν τῶν πραγμάτων θεωρίαν, φρόνιµοι ψυχαί * 
Ποθοῦμέν σε, ὦ Κύριε, λἐγουσαι, δη ποτὸ ἀπολα- 
θεῖν * ἀκολούθως οἷς ἐνετείλω, ἐζήσαμεν, μηδὲ, τῶν 
παρηγγελµένων παραθεθηκυῖαι * διὸ καὶ τὰς ὑπο- 


XX P. 875 ED. POTTER, 741-742 ED. PARIS. (a) Matth. νι, 24 ; Luc. Συ], 13, 


(83) ᾽Ατέχνως. Conf. Index Grac. 

(84) Ἐπείγων καὶ χωρίζων τὴν φυχήν. Forte ve- 
rius ἀπάγων, « abducens, » inquit SyIlburg. Scribe, 
ἁπάγων καὶ Κωρίζων τὴν ψυχήν. Et hoc convenit 
cum definitione philosophie, quam Platonici tra- 
dunt: Ὅτι φιλοσοφία éctiv ὄρεξις σοφίας, καὶ λύ- 


σις καὶ περιαγωγὴν ψυχῆς ἀπὸ σώματος, ἐπὶ τὰ νοητὰ 
ἡμῶν τρεπο.ένων καὶ τὰ χατ᾽ ἀλήθειαν ὄντα. HEIN- 
SIUS. 
Be 
(86 


᾽Ανθρώποις. Conf. Rom. vii, 8 ; Gal. 1, iO. 
X702. Conf. Síroim. 11, pag. 558, not. 5. 
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σχίσεις ἁπαιτοῦμεν ' εὐχόμεβα δὲ τὰ συμφέροντα, A cognitio. Hiec autem sunt gnostice anime, quasas- 


οὐχ ὡς καθηχκόντως (B7) τοῦ a'ceiv τὰ κάλλιστα πα2ὰ 
σοῦ xai πάντα ἐπὶ συμφόρῳ δεξόµεθα, κἂν πονηρὰ 
εἶναι δοχζι τὰ προσιόντα γυμνάσια, τινα ἡμῖν προα- 
φέρει ἡ aij οἰκονημία elc σονάσκησιν βεθαιότητος, 'O 
piv οὖν γνωστικὸς, 9v ὑπερθολὴν ὁσιότητος αἰτούμε- 
νος, μᾶλλον ἀποτυχεῖν ἔτοιμος, fj. μὴ αἴτούμενος τυ- 
χεῖν. Εὐχὴ μὲν αὐτῷ (83) ^ βίος ἅπας xai ὁμιλία 
πρὸς Θεόν χᾶν καθαρὸς T ἁμαρτημάτων πάν- 
τις 02 βούλεται τεύξεται. Λέγει γὰρ ὁ θεὸς τῷ δι- 
xai: «e Αἵτησαι (89), καὶ δώσω σοι’ ἐννοήθττι, καὶ 
πο'ήσω. » Ἐὰν μὲν οὖν συμφέροντα 3, παραχ-ῆ μα 
λήψεται, ἀσύμφορα δὲ οὐδέποτε αἰτήσεται διὸ οὐδὲ 
λήψεται΄ οὕτως ἔσται ὃ βούλεται. Rv. τις ἡμῖν λέγῃ 
ἐπιτυγχάνειν τινὰς καὶ τῶν ἁμαρτωλῶν κατὰ τὰς 


αἰτήσεις, σπανίως μὲν τοῦτο διὰ τὴν τοῦ θεοῦ δι- Β 


xa'av ἀγαθότητα' δίδοται δὲ τοῖς καὶ ἄλλους εὖεργε- 
τεῖν δυναµένοις ὅθεν οὐ διὰ τὸν αἰτήσαντα d, δόσις 
γίνετα:, ἀλλ) dj οἰκονομία, τὸν σώζεσθαι δι) αὐτοῦ 
μέλλοντα προορωµένη, δικαίαν πάλιν ποιεῖται τὴν 
δωρεάν τοῖς ὃ᾽ ὅσοι ἄξιοι, τὰ ὄντως ἀγαθὰ καὶ μὴ αἷ- 
τουµένοις δίδοτα.. "Oc' ἂν οὖν μὴ κατὰ ἀνάγκην ἢ 
φήθον T, ἐλπίδα δίκχιός τις X, ἀλλ᾽ ἐκ προαιρέσεως, 
αὗτη ἡ ὁδὸς λέγεται βασιλικἡ (00), ἓν το βασ͵λικὸν 
ὀδεύει γένος ὁλισθησαὶ δὲ αἱ ἄλλαι παρεκτροπαὶ xal 
κρηµνώδεις. Εἴ Υ οὖν τις ἀφέλοι τὸν φύθον καὶ τὴν 
τιμήν οὐκ οἶθ᾽ εἰ ἔτι ὑποστήσονται τὰς θλίψεις οἱ 
Ὑεννᾶθαι τῶν παῤῥησιαζομένων φιλοσόφων. Ἐπιθ»- 
piat δὲ καὶ τὰ ἄλλα ἁμαρτήματα τρίθολοι (91) καὶ axó- 
λοπες εἴρηνται. Εργάζεται τοίνων ὁ γνωστικὸς ἐν 
τῷ τοῦ Κυρίου ἀμπελῶνι, φυτεύων, κλαδεύων, ἆρ- 
δεύω», θεῖος ὄντως ὑπάρχων τῶν εἷς πίστιν χαταπε- 
φυτευμένων Ὑεωργός. Οἱ μὲν οὖν τὸ κακὸν μὴ πράἀ- 
ξαντες μισθὸν ἀξιοῦσιν ἁργίας λαμθάνειν' ὁ Cb ἀγα- 
θὰ πράξας ix προα.:ἔσεως γυμνῆς ἀπαιτεῖ τὸν µι- 
309v ὡς ἐργάττς ἀγαθός. ᾽ΛΑμέλει καὶ ὀιπλοῦν λήγε- 
ται, ὧν τε οὐκ ἐποίτσε, καὶ ἀνθ᾽ ὧν εὐπργέτηκεν. Ὁ 
γνωστικὸς οὗτος πειράζεται ὑπ᾿ οὐδενός' πλὶν εἰ μὴ 
ἐπιτρέφτ ὁ θεὸς, xai τοῦτο διὰ τὴν τῶν συνόντων ὠφὲ- 
λειαν. Ἐπιῤῥώννυταί Υ οὖν πρὸς τὴν πίστιν διὰ τῆς 
ἀνδρικῆς παρακαλούµενος ὑπομονῆς. ᾽Αμέλοι καὶ διὰ 
τοῦτο oi µαχάριοι ἀπόστολοι εἰς πῆξιν καὶ βεθαίωσιν 
τῶν ᾿Εκκλησιῶν, εἷς πεῖραν καὶ μαρτύριον τελειότητος 
TX9n71v. Ἔχων οὖν ὁ γνωστικὸς ἔναυλον τὴν φωνὴν 
τὸν λέγουσαν « "Ov ἐγὼ πατάξω, σὺ ἐλέησον, » xa! 
τοὺς μισοῦντας αἰτεῖται μετανοῖσαι. TZ,» γὰρ τῶν κα- 
κούργων ἐν τοῖς σταδίοις ἐπιτελουμᾶνην τιµωρίαν 
xii παίδων ἐστὶ μὴ θεάσασθαι (02): οὐ γὰρ ἔστιν 
ὅπως ὑπὸ τῶν αὐτῶν (03) παιδευβείη mot! ἂν ὁ γνω- 


similavit Evangelium virginibus sanctificatis quee 
Dominum exspectant (a). Nam virgines quidem sunt 
ut qua» a malis abstinuerint, expectant. autem Do- 
minum propter charitatem : suumque accendunt 
lumen ad rerum contemplationem, prudentes ani- 
ime, dicentes : ODomine, jamtandeimn desideramusg 
te recipere ; secundum ea que tu mandasti vixi- 
mus, nihil pratermittenles eorum que precepiasti. 
Quamobrem promissa quoque petimus. Precamur 
autem qua sunt utilia, cum non conveniat a te 
petere que sunt pulcherrima : et accipiemusomnia 
pro utilibus, etiamsi videantur esse mala que of- 
ferentur nobis excercitia, que quidem nobis tua 
offert dispensatio ac cura, ad stabilitatem exer- 
cendam οἱ constantiam. Atqueis quidem qui gno- 
sticus est, propter insignem sanctitatem, est pa- 
ratior, non assequi si petat, quam assequi ei non 
petat. Precatio quidem est ei universa vita, et 
cum »X Deo conversatio. Quod si mundus sit a pec- 
catis,omnino quod vult assequetur. Justoenim dicit 
Deus : « Pete. et dabo tibi ; cogita, et faciam. » Si 
sunt ergo utilia, accipiet protinus: inutilia autem 
nunquam petit, et ideonon accipiet : ita, quod vult, 
erit. Quod si quis dicat nobis, quosdam ctiam 
peccatores impetrare id quod petant : hoc. quidem 
raro fit, propter justam Dei bonitatem. Datur αι- 
tem eis etiam qui possunt aliis benefacere : unde 
non fit donatio propter eum qui petiit : sed divina 
dispensatio, qua prwvidet, alterum esse per ipsum 
salvum futurum, rursus justam facit donationem: 
lis autem qui sunt digni, ea etiam que vere sunt 
bona danturlicet non petentibus. Quando ergo 
non necessitate vel metu vel spe fuerit justus ali- 
quis, sedex libero animi institulo, hec dicitur via 
regia, quam ingreditur regale genus: sunt autem 
lubrice et precipites alie ab ea declinationes. Si 
quis ergo metum et honorem abstulerit, nescio an 
toleraturi jam sint afflictiones, preclari, isti, et qui 
tanta in loquendo utuntur libertate philosophi. 
Cupiditates ergo et alia peccata dicta sunt tribuli 
et valli. Operatur ergo gnosticus in vinea Domini, 
plantans, putans, irrigans, vere divinus agricola 
eorum quisunt plantati in flde. Ei qui malum qui- 
dom non fecerunt, equum censent ut otii mercedem 
accipiant : qui autem bona fecit ex nudo ac puro 


] animi instituto, exigit mercedem ut bonus opera- 


rius. Duplum certe accepturus est, tum ob ea quee 
non fecit, tum et ea quie bene fecit. Hujusmodi 


χε P. 876 ED. POTTER, 742-743 ED. PARIS. (a) Matth. xxv, 1 et seq. 


(87) Καθηκόντως. Forle verius καθήκοντος. SYL- 
BURG. 

(88) Εὐχὴ μὲν αὐτῷ. Ms. Paris., εὐχὴ γὰρ αὐτῷ. 

(89) Αἴτησαι. Conf. ΦἱΓΟΠΙ. vi, pag. 005 edit. 
Paris. 

(90) Βασ.λική. Conf. Sirem. 1, p. 438, n. 4. 

(91) Τρίθολοι. Vespicit Gen. 11, 14; Isa. v, 1 οἱ 
seq. ; Num. xxxi1,95 ; Ezech. xxviu, 24 ; Oae. 116; 
Luc. xij 6 et seq., vel alium his similem locum. 


(09) Kai παίδων isti μὴ θεάσασθαι. Sensus me- 
lius constaret, si deloretur partic. negativa. Vox 
παίδων simili sensu occurrit pag. 734 edit. Paris., 
inquit Lowth. Verum, retenta negativa particula, 
sensus est, ne pueris quidem, vel imperfectioribug 
Christianis, opus esse ut ejusmodi spectacula con- 
templentur. . ; 

(03) Ὑπὸ τῶν αὐτῶν, Scribe, ὑπὸ τοιοῦτων. 
Hrrss1U8. 
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gnosticus a nemine tentatur, nisi Deus permiserit, A στικὸς 7| τερφθείη, ἐκ προαιρέσεως καλὸς καὶ ἆγαθος 


idque propter eorum qui cum eo versantur utilita- 
tem. Confirmat certe alios ad fidem per virilem 
provocando eos tolerantiam. Et profecto propterea 
beati apostoli, 336 ad confirmandas et stabilien- 
das Ecclesias, ad experientiam el martyrium ducti 
sunt perfectionis. Cum ergo habeat gnosticus vocem 
hancassiduein auribus sonantem que dicit: « Quem 
ego percussero, tu ejus miserere, » petit ut ii etiam 
qui eum habent odio, ducantur poenitentia. Nam 
quod de maleficis in stadiis sumitur supplicium, 
est etium puerorum non contemplari : non potest 
enim fleri ut ab iisdem unquam doceatur vel de- 
lectetur gnosticus, qui ex libero animi instituto, ut 
bonus esset οἱ honestus se exercuit. Ideoque ad- 
versus voluptates durum semper infrectumque ha- 
buit animum, etin peccata nunquam incidens, alie- 
norum non castigatur exemplis malorum : multum 
autem abest ut terrenis voluptatibus et spectaculis 
delectetur, qui mundanas, etsi sint divina, con- 
tempsit χε promissiones. « Nonomnis «ergo»quidi- 
cit : Domine, Domine, ingredietur in regnum Dei- 
ged qui facitvoluntatem Dei (a) . »Isautem eritope- 
rarius gnosticus, qui mundanas quidem vincit cu- 
piditates, licet sit adhuc in carne. De iis autem 
qua cognovit futuris, et qu: adhuc sub visum non 
cadunt, tam certam habet persuasionem, ut ea 
magis adesse putet, quam quesunt presentia. Hic 
est idoneus operarius, qui iis quidem quz novit 
letatur: quod autem in hujus vite neccessitatibus 
volutetur, animo contrahitur, nondum dignatus 
efficaci eorum qua novit participatione. Ac idcirco 
tanquam aliena utitur hac vita, quatenus requirit 
id necessitas. Novit ipse jejunii quoque enigmata 
horum dierum, quarti, inquam, et sexti. Dicitur 
autem ille quidem Mercurii, hio vero Veneris. Hinc 
ille jejunatin vita, et ab avaritia, et a libidine, ex 


εἶναι συναχσκήσας, καὶ ταύτῃ ἀἆτεγχτος ἡδοναῖς vs- 
νόµενος: οὕποτε ὑποπίπτων ἀμαρτήμασιν, ἀλλοτρίων 
κακῶν ὑποδείγμασιν οὐ παιδεύεται πολλοῦ γε δεῖ τὰ 
ἐπιγείοις ἡδοναῖς τε καὶ θεωρίαις εὐαρεστεῖσθαι τοῦτον 
ὃς καὶ τῶν χοσμικῶν, καίτοι θείων ὄντων, ἐπαγγελιῶν 
κατεµεγαλοφρόνησεν. «Οὐ πᾶς » ἄρα « ὁ λέγων (94), 
Κύριε, Κύριε, εἰσελεύσεται εἷς τὴν βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ, ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ. » Οὖτος δ᾽ ἂν 
εἴη ὁ γνωστικὸς ἑργάτης, ὁ κρατῶν μὲν τῶν χοσµι- 
κῶν ἐπιθυμιῶν, iv αὐτῇ ἔτ' τῇ σαρκὶ Gv: περὶ δὲ ὧν 
ἔγνω τῶν µελλόντων, xal ἔτι ἀοράτων, πεπεισμένος 
ἀκριθῶς ὡς μᾶλλον ἡγεῖσθαι τῶν ἐν ποσὶ παρεῖναι 
ταῦτα. Oro; ἐργάτης εὔθετος, χαίρων μὲν ἐφ᾽ οἷς 
ἔγνω, συστελλόμενος δὲ ἐφ᾽ οἷς ἐπεγχυλίεται τῇ τοῦ 
βίου ἀνάγκῃ, µηδέπω καταξιούµενος τῆς Ov ἔγνω 
ἐνεργούσης µεταλήψεως. Ταύτῃ τῷ fp τῷδε ὡς 
ἀλλοτρίῳ, ὅτον ἐν ἀνάγχης συγχρῆται µοίρᾳ. Οἶδεν 
αὐτὸς καὶ τῆς νηστείας τὰ αἰνίγματα τῶν ἡμερῶν 
τούτων, τῆς τετράδος xal τῆς παρασκευῆς (95) λέγω. 
Ἐπιφημίζονται γὰρ ἡ μὲν Ἑρμοῦ, ἡ δὲ ᾿Αφροδίτης 
Λὐτίκα νηιστεύει κατὰ τὸν βίον φιλαργυρίας τε ὁμοῦ 
καὶ φιληδονίας, ἐξ ὧν αἱ πᾶσαι ἐχφύονται καχίαι" 
πορνείας γὰρ ἤδη πολλάκις τρεῖς τὰς ἀνωτάτω δια- 
φορὰς παρεστήσαµεν (00) κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, 
φιληδονίαν, φιλαργυρίαν, εἰδωλολατρείαν, ἈΝηστεύει 
τοίνυν xa! κατὰ τὸν νόµον (07) ἀπὸ τῶν πράξεων 
τῶν φαύλων, xal κατὰ τὴν τοῦ Εὐαγγελίου τελειό- 
τητα ἀπὸ τῶν ἐννοιῶν τῶν πονηρῶν. Τοότῳ xat οἱ 
πειρασμοὶ προσάγονται οὐκ εἷς τὴν ἀποχάθαρσιν, 
ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῶν πέλας, ὡς ἔφαμεν, ὠφέλειαν, el πεῖ- 


C pav λαθὼν πόνων καὶ ἀλγηδόνων κατεφρόνησε καὶ 


παρεπἐµψατο. 'O δ) αὐτὸς καὶ περὶ ἡδονῆς λόγος” 
µέγιστον γὰρ, iv πείρᾳ Ὑενόμενος (08), εἶτα dmo- 
σχέσθαι. Τί γὰρ μέγα, εἰ ἃ μὴ οἶδὲ τις, ἐγκρατεύοιτο ; 
Οὗτης ἐντολὴν τὴν κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον διαπραξάµε- 
voc, Κυριακὴν ἐκείνην τὴν ἡμέραν ποιεῖ, ὅτ ἂν ἀπο- 


χε P. 877 ED. POTTER, 743-744 ED. PARIS. (a) Matth. vri, 21. 


(94) Λέγων. Matth., λέγων pot. Ibidem moz. βα- 
σιλείαν τῶν οὐρανῶν, et deinde τὸ θέλτμα τοῦ 
Πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 

(90) Tzc τετράδος καὶ τῆς παρασκευῖς. De je- 
junio quarte et sexte ferie antiquitus usurpato 
vide Constitut. apost. ο. 19 lib. v, et 24 lib. vn: ita 
8. Nicolaum his diebus a lacte abstinuisse memorie 
proditum est, ΟοµΙΕΟΤ. — De duobus jejunii diebus 
meminit etiam Petrus Alexandrinus, episcopus et 
martyr, in $ynodico ms. : Οὐκ ἐγκαλέσειτις ἡμῖν, 
inquit, παρατηβρυμένοις τετράδα xai παρασχευὴν ἐν 
αἲς καὶ νηστεύειν ἡ αῖν κατὰ παράδοσιν εὐλόγως 
προστέτακται ' τὴν μὲν τετράδα, διὰ τὸ γενόµενον 
συμθούλιον ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἐπὶ τῇ προδοσίᾳ τοῦ 
Κυρίου. τὴν δὲ παρασκευὴν, δἰὰ τὸ πεπονθέναι αὐτὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν. Meminiteorumdem dierum Epiphanius 
quoque p. 387, et Ignatius epist. 5, p. 29. Svr BURG. 
— Tertullianus De jejun. adv. Psych. cap. 14 : « Cur 
stationibus quartam et sextam Sabbati dicamus et 
jejuniis parasceven. » Eutychius Alexandrinus 4n- 
nal. tom. I, pag. 9522: « Greci enim Meolchita 
piscium esu duobus diebus insignibus, viz. quarta 
etsexta feria, per Lotuni anni decursum abstinent. » 
Epiphanius Heres. 75, part. 1!, inter haeretica Aerii 
dogmata hoc etiam recenset, quod statuerit τετράδα 


xai προσάθθατον ἐσθίειν. Hac de re qui plura le- 
gere cupit, adeat Beveregii in Apost. cum. 69, et 
Cotelerit in. Constit. apost. lib. v, cap. 15, notas. 

(960) Τρεῖς τὰς ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστήσα- 
μεν. Malim τὰς τρεῖς ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστή- 
σαμεν, « tres differentias superius notavimus. » 
Respicit vero Strom. vt, p. 6.1, edit. Paris., eto. 

(97) Karà τὸν νόµον. Putabant Judwi, « legem » 
Mosaicam solis externis «actionibus » positam esse. 
Ea sententia fuisse Phariseos, ox Evangelio satis 
apparet. Hinc Josephus Polybium reprehendit,quod 
Antiochum morte a Deo punitum existimaverit pro- 
pter sacrilegium animo quidem destinatum, non- 
dum vero peractum * Tó γὰρ µηκχέτι ποιῆσαι τὸ 
Eoyov βουλευσάμενων οὐκ Tv τιμωρίας ἄξιον' « Nec 
enim ponam merebatur opus adhuc infectum quod 
animo destinaverat. » Hac precipue causa videtur 
apud Justinum pag. 227 Trypho Evangelii precepta 
ejusmodi putavisse, ὦς ὑπολαμθάνειν µηδένα δύνα- 
σθαι φυλάξαι αὐτά' « ut suspicio nostra sit, a nemi- 
ne observari posse. » 

(98) Γενόµενος. Congruentius γενόµενον, accus. 
casu. SvLBURG. — Similia superius scribit auctor 
Strom. m, p. 558. 
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θάλλῃ φαῦλον νόηµα xal γνωστικὸν mpocAXÓn, τὴν Α quibus omnia oriuntur vitia. Fornicationis enim 


àv abt τοῦ Κυρίου ἀνάστασιν (00) δοξάζων. ᾽Αλλὰ 
καὶ 6v' àv ἐπιστημονικοῦ θεωρήματος κατάληψιν 
λάθη, τὸν Κύριον ὁρᾷν νοµίζε., τὰς ὄψεις αὐτοῦ πρὸς 
τὰ ὁρατὰ (1) χειραγωγῶν, κἂν βλέπειν Ooxr, ἃ μὴ 
Βλέπειν ἐθέλῃ ^ κολάζων τὸ ὁρατιχὸν, ὅτ ἂν ἠδο- 
µένου ἑαυτοῦ κατὰ τὴν προσθολἠν τῖς ὄψεως συν- 
αἴσθηται' ἐπεὶ τοῦτο µόνον ὁρᾷν βούλεται καὶ 
ἀκούειν, ὅ προσΏκεν αὐτῷ. Αὐτίκα τῶν ἀδελφῶν 
τὰς ψυχὰς θεωρῶν, xal τῆς σαρκὸς τὸ κάλλος αὐτῇ 
βλέπει τῇ ψυχΠ τῇ µόνον τὸ χχλὸν Aveo τζς σαρχκικῆς 
ἡδονῆς ἐπισκοπεῖν εἰθισμένῃ. ᾿Αδελφοὶ δ᾽ ἐῑσὶ τῷ 
ὄντι κατὰ τὴν κτίσιν τὴν ἐξειλεγμένην (2), xal κατὰ 
τὴν ὀμρήθειαν, xal κατὰ τὴν τῶν ἔργων ὑπόστα- 
σιν (3), τὰ αὑτὰ ποιοῦντες, xai νοοῦντες, xal λαλοῦν- 
υτες ἐνεργήματα ἅγια xal xaÀà, à ὁ Κύριος αὐτοὺς 
ἠθέλησεν ἐχλεχτοὺς ὄντας φρονεῖν. Πίστις μὲν γὰρ 
ἐν τῷ τὰ αὐτὰ αἱρεῖσθαι" γνῶσις 08. ἐν τῷ τὰ αὐτὰ 
μεμαθηχέναι καὶ φρονεῖν * ἁλπὶς δὲ ἐν τῷ τὰ αὐτὰ 
πλιεῖν (4). Κἄν κατὰ τὸ ἀναγκαῖον τοῦ βίου ὀλίγον 
τι tz. ὥρας περὶ τὴν τροφῆν ἀσχοληθῇ, χρεωκοπεῖ- 
σθαι οἴεται, περισπώμενος ὑπὸ τοῦ πράγματος. 
Ταῦὐτῃ οὐδὲ ὄναρ ποτὲ μὴ ἁρμόζον ἐκλεκτῷ βλέπει 
ἀτέχνως (5). Ἑένος (6) γὰρ καὶ παρεπίδηµος ἐν τῷ 
Bip παντὶ πᾶς οὗτος, ὅς, πόλιν οἰκῶν, τῶν κατὰ τὴν 
πόλιν κατεφρόνησε. παρ᾽ ἄλλοις θαυμαζομένων * καὶ 
χαθάπερ ἐν ἐρημίᾳ τῇ πόλει iot, ἵνα μῆ ὁ τόπος αὖ- 
τὸν ἀναγκάζῃ. ἀλλ᾽ d προαίρεσις δεικνύῃ δίκαιον. Ὁ 
γνωστικὸς οὗτος, συνελόντι εἰπεῖν, tf» ἀποστολιχὴν 
ἀπουσίαν ἀνταναπληροῖ, βιοὺς ὀρθῶς. γιγνώσκων 
ἀκριθῶς, ὠφελῶν τοὺς ἐπιτῆδείους, τὰ ὄρη µεθι- 
στὰς (7) τῶν πλησίον, xai τὰς τῆς ψυχῆς αὐτῶν 
ἀνωμαλίας ἀποθάλλων. Καΐτοι ἔχαστος ἡμῶν αὖ- 
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99) ᾿Αναστασιν. Conf. Rom. vi. 6 et seq. 

1) Τὰ ἁόρατά. Scribendum potius τὰ μῆ ὁρατᾶ, 
vel τὰ ἁόρατα, « invisibilia. « Excidit 'forte a pro- 
pter ejusdem liltere in voce precedente viciniam, 
ut sepe alias fit. Deinde sententiam hanc hoc modo 
distingui velim : Τὰς οψεις αὐτοῦ πρὸς τὰ ἁόρατα 
χειραγωγῶν  χἂν βλέπειν δοκῇῃ & μὴ βλέπειν ἐθέλῃ, 
χολάζ Ut sensus sit : « Dominum se videre existi- 
mat, oculos suos ad ea, que visum fugiunt, du- 
cens. Quod si ea videatur sibi videre, qua videre 
non vellet, castigans videndi facultatem. » Quin- 
etiam ἀόρατα Cl. Lowthio placuit. 

(5) Κτίσιν τὴν ἐξειλεγμένην. Novam intelligit 
electorum creationem, quam generaliori hun:ani 
generis creationi contradistinguit. Sic Strom. v, 
p. 706, postquam dixerat Platonem universos ho- 
mines, quod eodem D»o Patre nati essent, fratres 
appellasse, infert : "Ogev ἀνάγκη, roi, γεγονέναι, 
ἀσπάζεσθαι τε κα. φιλεῖν, τούτους μὲν ταῦτα ἐφ᾽ οἷς 
γνῶτις, ἐκείνους δὲ, ἐφ᾽ οἷς δόξα - ἴσως τὴν ἐκλεκτὴν 
ταύτην φύσιν γνώσεως ἐφιεμένην µαντεύεται. 

(3) Ὑπόσταειν [d est, peculiarem characterem, 
seu naturam, Id enim significat ὐὑπόστασις. Suidm 
locum praeterire non possum v? Ὑπόστασις vol. rit, 
p. 501 ed. Cantabrig. : Ὑποστατική δὲ διαφορὰ 
τυγχάνει λόγος, γαθ’ ὃν ἡ χατὰ ἄθροισμα τῶν θεω- 
ρουµένων ἴδιωμάτων xotwüv τῆς οὐσίας. Ἑτερύτης 
τἔµνουσα κατὰ ἀριθμὸν ἆἄλλο ἀπ᾿ ἄλλον, τὴν τῶν 
ἀτόμων ποιεῖται πληθύν. Hec matila esse pronun- 
tiat doctissimus interpres : que, sublata post vo- 


ssepe jam tres ex Apostoli sententia superius po- 
suimus differentias, libidinem, avaritiam. idolola- 
triam. Jejunat ergo etiam ex lege a malis actioni- 
bus, et ex Evangelii perfectione a malis cogitatio- 
nibus. Ei adhibentur etiam tentationes, pon ad 
emundationem, sed ad propinquorum, ut diximus, 
utilitatem : si laborum facto periculo et dolorum, 
eos contempserit et ablegarit. Eadem est etiam ra- 
tio de voluptate: est enim res maxima, cum quis 
eam expertus fuerit, deinde abstinere. Quid enim 
magnum, si quis se contineat ab iis que non novit ? 
I8 vero exsequens preceptum Evangelii, facit illum 
diem Dominicum, quo malam abjecerit animi 
sententiam et acceperit eam quie est ex cognitione, 
eam que estin ipso Domini gforificans resurre- 
ctionem. Quinetiam cum scentifice contemplatio- 
nis acceperit comprehensionem, se Dominum vi- 
dere existimat, visum suum deducens ad ea qua 
cadunt sub aspectum, etsi videtur videre ea que 
non vult videre , castigans videndi facultatem, cum 
genserit se voluptate affici »« ex applicatione visus. 
Nam boc solum vult videre et audire quod ad se 
pertinet. Jam vero fratrum animas considerans, 
carnis quoque pulchritudinem ipsa aspicit anima, 
qui 80lum id quod eat honestum consuevit intueri 
absque voluptate carnali. Fratres autem sunt qui 
revera per electam creationem, et morum consen- 
sionem, et operum substantiam, eadem faciunt et 
cogitant et loquuntur opera sancta et honesta, que 
Dominus voluit ipsoe, cum sintelecti, sentire. Nam 


C fides in hoc consistit, ut. eadem eligant : cognitio 


autem in eo, quod eedem didicerint et sentiant : 


cem οὐσίαν periodi nota, integra 9ο perspicua sta- 
tim apparebunt. Proinde 8ἱο exponi poterunt: 
« Hypostatica vero, seu personalis, differentia, est 
ratio, qua diversitas in rebus congeriem commu- 
nium essentie proprietatum habentibus unum ab 
alio dividens, individuorum multitudinem facit. » 
Ea enim personaliter differre intelliguntur, que 
sub eadem infima specie posita sunt; ac proinde 
eamdem essentiam atque essentiales proprietates 
habentia, non nisi ceria accidentium congerie dis- 
crepant : ut Plato, Socrates, etc. 

ή Βοιςῖν, Videtur legendum ποβεῖν, LowrB. 

5) ᾽Ατέχνως. Sic supra p. 737 edit. Paris. et 
alibi. Conf. Index Gracus. Alioquin ἀτεχνῶς boo 


D sensu usitatius est. Nam baec adverbia sic distin- 


guit Ammonius : ᾽Ατέχνως xal ἀτεγνῶς διαφέρει * τὸ 
μὲν γὰρ παροξύτονον σηµαίνει τὸ χωρὶς τέχνης, xal 
ἀμαθῶς, τὸ δὲ περισπώµενον τίθεται αντὶ του ἁπλῶς, 
καὶ ἀδήλως, καὶ καθάπαξ, καὶ καθόλου, ἄντιχρυς, fj 
φανερῶς. Possit etiam hocadverbium ad sequentem 
sententiam non incommode referri : Ταύτῃ οὐδὲ 
óvap ποτὲ ui, ἁρμόζον ἐκλεκτῷ βλέπει. ᾽Ατεχνῶς 
ξένος vàp xa! παρεπίδηµος ἐν τ. D.  « Hinc fit ut ne 
somnium quidem videat, quod non electo conve- 
niat. Nam hospes prorsus et peregrinus. » 

(0) Eivoc. Resplcit Hebr. xt, 13 : Ὁμολογήσαντες, 
ὅτι ἔενοι καὶ παρεπίθημοί εἶσιν ἐπὶ τῆς γῆς. 

(7) Ὄρη µεθιστᾶς. Allegorice exponit Matth. xxi, 
21 ; Marc. xi, 23; I Cor. xiu, 2; Luc. 11,5; I88. xL, 
4, vel his similem locum. 
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Bpes autem in eo, quod eadem faciant. Quod si A τοῦ (8) τε ἀμπελὼν καὶ ἑργάτης. Ὁ δὲ xat πράσσων 


propter vitae necessitatem in ge nutriendo consu- 
mat exiguam temporis particulam, fraudari se de- 
bito existimat, dum avellitur per negotium. Hino 
fit revera ut ne somnium quidem videat, quod non 
electo conveniat. Nam totus revera is est hospes, 
et peregrinus in tota vita, quiin civitate habitans, 
contemnit ea que in civitate sunt ct que alii mi- 
rantur vivitque in civitate ut sollicitudine, ut non 
locus eum cogat, sed vivendi institutum ostendat 
esse justum. Hujusmodi gnosticus, ut summatim 
dicam, apostolicam compensat absentiam, recte vi- 
vens, accurate cognoscens, suos juvans necessa- 
rios, montes propinquorum transmovens, οἱ in- 
equalitates ipsorum anime abjiciens. Quanquam 
unusquisque nostrum sua vitis est et operarius 
Idem etiam que sunt optima agens vult latere ho- 
mines, Domino simul et sibi ipsi persuadens se vi- 
vere ex preceptis, et haec preferre propter ea quie 
esse credidit. « Ubi enim, » inquit, « est mens ali- 
cujus illic est etiam ejus thesaurus(a). » Ipse per 
charitatis perfectionem seipsum diminuit, ne un- 
quam contemnat aíffliclum fratrem, si se sciverit 
facilius laurum egestatem quam frater. Existimat 
certe illius dolorem esse dolorem proprium, et si ex 
eua prehens inopia propter beneflcentiam aliquo 
&fficiatur incommodo, id non egre ferl sed adhuc 
magis »« auget beneficium. Habet enim puram et 
sinceram fidem, eam que est de rebus, per opera 
etcontemplationcm laudansEvangelium.Etsane non 
« laudem ab hominibus » accepit, « sed & Dco (0), » 


peragens ea qua docuit Dominus. Idem, per spem C 


propriam avulsus, non gustat ea que sunt in 
mundo pulchra, omnia que hic sunt magno animo 
despiciens : sed et miseretur eorura qui post mor- 
lem castigati, per supplicium inviti confitentur, 
bonam semper habens conscientiam, et 883 sem- 
per paratus ad exitum, ut « peregrinus et hospes » 
earum qua hic sunt hereditatum, memor tantum 
propriorum : que autem hic sunt omnia aliena 
existimans : nonsolum Domini mandata admirans, 


X, P. 879, ED. POTTER, 745-740, ED. PARIS. 


(8) Λύτου. « Ejus, » nempe Domini. Vel αὑτοῦ, 
« 8ui, » ut exp. Interpres. 

(9) Ὅπου «ap ὁ v. Rectius transpositis nomini- 
bus Ὅπου vae 6 θησαυρός τινος, φησὶν, ἐχεῖ καὶ ὁ 
νοῦς αὐτοῦ * allu 
21. A. SYLBURG. 

(40) Ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἐνδείας. Respicit forte Maro. xit, 
44; Luc. xxi, 4, ubi vidua dicitur in gazophyla- 
cium conjecisse ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὐτῆς" « ex sua 
penuria. » 

(11) Τὸν ἔπαινον. Respicit Rom. mn, 29 : O5 6 
ἕπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ θεοῦ. 

(19) Τοὺς μετὰ θάνατον. Vide pag. 668,745. Lowrm. 
— [tem Strom. vii, p. 732 edit. Paris. 

(13) Ἐξομολογουμένους. Videtur Clemens sen- 
sisse, homines eos, qui in hac vita poenitentiam 
egere negligunt, suppliciis post mortem ad pecca- 
torum « confessionem » ac penitentiam cogendos 
esse. Conf. Strom. vir, p. 794, n. 4. 

(14) Εὐσυνείδητος πρὸς τὴν EE. Interpres legisse 


(a) Matth. νι, 21. 


sio enim est ad dictum Matth. vi, D 


τὰ ἄριστα λανθάνειν βούλεται τοὺς ἀνθρώπους, τὸν 
Κύριον ἅμα xai ἑαυτὸν πείθων, ὅτι κατὰ τὰς ἐντολὰς 
Brot, προκρίνων ταῦτα ἐξ ὦν εἶναι πεπίστευκεν * 
«΄Όποτ γὰρ ὁ νοῦς (9) τινὸς,9 φησὶν, « ἐχεῖ xai ὁ θη- 
σαυρὸς ἀὐτοῦ ' » αὐτὸς ἑαυτὸν μειονεχκτεῖ, πρὸς τὸ μὴ 
ὑπεριδεῖν ποτε ἐν θλίψει γενόμενον ἀδελφὸν, διὰ τὴν 
ἐν τῇ ἀγάπῃ τελείωσιν, ἐὰν ἐπίστηται μάλιστα ῥᾷον 
ἑαυτὸν τοῦ ἀδελφοῦ τὴο ἔνδειαν οἴσοντα. ἨἩγεῖταί γ᾿ οὖν 
τὸν ἀλγηδόνα ἐκείνου ἴδιον ἄλγημα' κἂν ἐκ τῆς ἑαυτοῦ 
ἐνδείας (10) παρεχόµενος δι’ εὐποιίαν πάθῃ τι δύσ- 
χολον, οὗ δυσχεραίνει ἐπὶ τούτῳ, προσαύξει δὲ ἔτι 
μᾶλλον τὴν εὐεργεσίαν. Ἔχει γὰρ ἄχκρατον πίστιν 
τὴν περὶ των πραγμάτων, τὸ Εὐαγγέλιον δι ἔργων 
xal θεωρίας ἔπαινων * καὶ δὴ οὐ «τὸν ἔπαινον (11) 
οὐ παρὰ ἀνθρώπων, ἀλλὰ παρὰ τοῦ θεοῦ » καρποῦται, 
à ἐδίδαξεν ὁ Κύριης, ταῦτα ἐπιτελῶν. Οὗτος, περι- 
σπώμενος ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐλπίδος, οὐ Ὑεύεται τῶν ἐν 
κόσμῳ καλῶν, πάντων τῶν ἐνταῦθα καταµεγαλοφρο- 
viv, οἰκτείρων τοὺς μετὰ θάνατον (12) παιδευο- 
µένους διὰ τῆς Χηλάσεως ἀκουσίως ἐξομολογουμέ- 
νους (13), εὐσυνείδητος πρὸς τὴν ἔξοδον (14), καὶ aei 
ἔτοιμος Qv, ὡς ἂν « παρεπίδηµος xal ξένος » τῶν 
τῖδε κληρονομηµάτων, µόνων τῶν ἰδίων μεμνημέ- 
vog * τὰ δὲ ἐνταῦθα πάντα ἀλλότρια ἡγούμενος * οὗ 
µόνον θαυμάζων τὰς τοῦ Κορίου ἐντολὰς, ἀλλ ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, δι) αὐτῆς τῆς γνώσεως μέτοχος Qv τῆς 
θείας βουλήσεως, οἰκεῖος ὄντως τοῦ Κυρίου xal τῶν 
ἐντολῶν ἐξειλεγμένος ὡς δίχαίος * ἡγεμονικὸς δὲ καὶ 
βασιλικὸς, ὡς ὁ γνωστικός' χρυσὸν μὲν πάντα τὸν ἐπὶ 
γῆς καὶ ὑπὸ γῆν, καὶ βασιλείαν τὴν ἀπὸ περάτων ἐπὶ 
πέρατα Ὠκεανοῦ ὑπερορῶν, ὡς µόνης τῆς τοῦ Μυ- 
plou ἀντέχεσθαι θεραπείας * διὸ (15) καὶ ἐσθίων, καὶ 
πίνων, καὶ γαμῶν, ἐὰν ὁ Λόγος ἔρῃ (10), ἀλλὰ καὶ 
ὀνείρους (17) βλέπων, τὰ ἅγια πὀιεῖ καὶ νοεῖ * ταύτῃ 
καθαρὸς sic εὐχὴν πάντοτε. Ὁ δὲ καὶ μετ’ ἀγγέλων 
εὔχεται, ὡς ἂν δη xai Ἰσάγγελος (18), οὐδὲ ἔξω 
ποτὲ τῆς ἁγίας φρουρᾶς γίνεται, κἂν µόνος εὔχτται, 
τὸν τῶν ἁγίων (10) χορὸν συνιστάµενον ἔχει. Διττὴν 
οὗτος οἶδε (20) xai τὴν μὲν τοῦ πιστεύοντος ἑνέρ- 
γειαν, τὴν δὲ τοῦ πιστευοµένου τὴν κατ ἀξίαν ύπερ- 


(b) Rom. rm, 29. 


videtur, εὐσυνείδητος καὶ πρὸς τὴν ἔξοδον del tx. 
Sed vox εὐσυνε[δητος simili modo infra adhibetur 

. 749 edit. Puris., εὐσυνείδητος (v ταῖς ἐξουσίαις 
ἀφθῆναι. Proinde receptam lectionem sollicitare 
haud opus est. 

(45) Διό. His similia superius scribit auctor p. 
744 edit. Paris. 

(46) Ἔρῃ. De verbo ἔρῃ supra dictum ad pag. 
314. SvrLBUnRG. 

(47) ᾿Ονείρους. Clemens paulo supra : Οὐδὲ ὄναρ 
ποτὲ μὴ ἁρμόζον ἐκλεκτῷ βλέπει * «Νο somnium 

vuidem, nisi quod electo convenit, videt. » Conf. 
Strom. v1, p. 654 edit. Paris. 

18) Ἰσάγγελος. Similia scribit paulo supra p. 
733 edit. Paris aliisque locis quamplurimis. 

(19) Αγίων. Sic Flor., Syiburg: et ms. Paris., 
Sed ἀγγέλων in recentiores libros irrepsit. | 

(10) Διττὴν οὖτος οἶδε. Post has voces desiderari 
videtur πίστιν, πίστεως κατάστασιν, aut simile quid. 
ByYLBURG. 
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οχήν’ ἐπεὶ xai ἡ δικαιοσύνη ÜrxAT: ἡ μὲν δι ἀγά- A sed, ut ita dicam, per ipsam cognitionem particeps 


πην, 3| δὲ διὰ φόθον. Βζρηται γοῦν' 'O φόθος « τοῦ 
(21) Κυρίου ἁγνὸς, διαµένων clc αἰῶνα alüvoz: » ol 
ὰρ ἐκ φόδου εἰς πίστιν καὶ δ.καιδσύνην ἐπιστρέφον- 
τες εἷς αἰῶνα διαμένουσιν. Αὐτίκα ἀποχὴν κακῶν 
ἐργάτεται ὁ φοδούµενος (22) ἀγαθοποιεῖς δὲ προτρέ- 
πει, ἐποικοδομοῦσα elc τὸ ἐχούσιον, dj ἀγάπη, Ίνα τις 
dxo$sm παρὰ τοῦ Kooloo « Οὐκ ἔτι ὑμᾶς δούλους 
(23), ἀλλὰ φίλους λέγω, » καὶ πἐποιθὼς 707 προσίῃ 
ταῖς εὐχαῖς, Τὸ δὲ εἶδος αὐτὸ (24) τῆς εὐχῆς εὖχα- 
ῥριστία ἐπί τε τοῖς προγεγονόσιν͵ ἐπί τε τοῖς ἐνεστῶσιν, 
ἐπί τε τοῖς µέλλουσιν, ὡς ἤδη διὰ τὴν πίστιν παροῦσιν. 
Τούτου δὲ ἡγεῖται τὸ εἰληφέναι τὴν γνῶσιν' καὶ δὴ 
καὶ αἰτεῖται οὕτω ζῆσαι τὸν ὡρισμένον ἐν τῇ σαρκὶ 
βίον, ὡς γνωστικὸς, ὡς ἄσαρχος' καὶ τυχεῖν μὲν τῶν 
ἁρίστων, φυγεῖν δὲ τὰ χείρονα. Αἰτεῖται δὲ xal ἐπι- 
χουφισμὸν περὶ àv ἡμαρτήσαμεν ἡμεῖς, xal ἐπιστρο- 
φὲν εἲς ἐπίγνωσιν * οὕτως ὀξέως ἑπόμενος τῷ κα- 
λοῦντι κατὰ τὴν ἔξοδον, ὡς ἐκεῖνος κφλεῖ προάγῶν, 
ὡς εἰπεῖν, διὰ τὴν ἀγαθὴν συνείδησιν σπεύδων ἐπὶ τὸ 
εὐχαριστῆησαι' χἀάχεῖ σὺν Χριστῷ γενόμενος, ἀξίον 
ἑαυτὸν παρασχὼν διὰ καθαρότητα, κατὰ ἀνάκρασιν 
ἔχειν τὴν δύναμιν (25) τοῦ θεοῦ, τὴν διὰ τοῦ 
Χρ:στοῦ χορπγουµένην. Οὐ γὰρ µετουσίᾳ θερµότητος 
θερμὸς, οὐδὲ πυρὸς φωτεινὸς, ἀλλ) εἶναι ὅλος φῶς 
βούλεται. Οὖτος οἶδεν ἀχριθῶς τὸ εἰρημένον' « Εὰν 
(26) μὴ µισήσητε τὸν πατέρα xal τὴν μητέρα, πρὸς 
ἔτι δὲ καὶ τὴν ἰδίαν Quy, καὶ ἐὰν μὴ τὸ σημεῖον 
(27) βαστάσητε. » Tác τε γὰρ προσπαβείας τὰς σαβ- 
χικὰς πολὺ τῆς ἡδονῆς τὸ φίλτρον ἐχούσας µεμµίσηχει 
καὶ καταμεγαλοφρονεῖ πάντων τῶν εἷς δηµιουργίαν 


καὶ τροφὴν τῆς σαρχκὸς οἰκείων" ἀλλὰ καὶ τῆς σωµα- C 


τικῆς ψυχῆς (28) κατεζανίσταται, στόµιον ἐμθαλὼν 
ἀφην.άζοντ, τῷ ἁλόγῳ πνεύματι' «ὅτι d σὰρξ ἐἔπι- 
θυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος. Τὸ σημεῖον δὲ βαστάσαι » 
τὸν θἀνατόν ἐστιν περιφἑρειν, ἔτι ζῶντα πᾶσιν dmo- 
ταξἆμηονον᾽ ἐπεὶ μὴ (ov ἐστὶν ἀγάπη τοῦ « σπείραν- 
τος τὴν σάρχα (29) » καὶ τοῦ τὴν φυχὴν εἰς ἐπιστή- 
µην κτίσαντος. Οὔτος, ἐν fet γενόμενος εὐποιητικῇ, 
θᾶττον τοῦ λέγειν καλῶς εὐεργετεῖ τὰ μὲν τῶν ἀδελ- 
φῶν ἁμαρτήματα µερίσασθαι εὐχόμενος εἷς ἔξομο- 
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(21) To». Hunc articulum non agnoscit Psalm. 
iX. 
(22) ᾿ἘΕργάζεται ὁ φοθούµενος. Mallem ἐργάζε- 


(a) Paal. xix, 9. 


divine voluntatis, vere familiaris Domini et man- 
datorum electus, ut qui sit justus : imperandi au- 
tem et regnandi potestate preditus, ut qui sit 
gnostieus : omne preterea aurum, quod est super 
terram, et sub terra, et regnum quod est a finibus 
ad fines Oceani despiciens, ut solum Domini cul- 
tum teneat. Quocirca et comedens, et bibens, et 
uxorem ducens, si dicat Logos, quinetiam somnia 
aspiciens, sancta facit et cogitat; ea ratione sem- 
per mundus ad orationem. Quinetiam precatur 
cum angelis, ut qui jam sit etiam «qualis angelis, 
neque est unquam exira sanctam onstodiam, et 
licet oret solus, habet chorum angelorum una assi- 
stentem. Sed et novit duplicem, et ejus qui credidit 
operationem, et ejus quod creditur, pro dignitato 
excellentiam. Nam justitia quoque est duplex, una 
quidem propter charitatem, altera vero propter 
metum. Dictum quidem certe esi: timor « Domini 
castus,permanens in seculum seculi (a):» qui enim 
convertuntur a timore ad fidem et justitiam, perma- 
nent in seculum. Jam vero abstinentiam a malis 
operatur is qui timet. Adhortatur autem benefacere 
charitas superedificans ipsi voluntarium, ut quis 
audiat a Domino : « Non vos amplius dico servos, 
sed amicos (5), » et cum fiducia accedat ad preces. 
Genus autem ipsum precationis est gratiarum actio 
propter preterita, presentia, et futura, ut que eint 
per fidem jam presentia : id autem »K« cognitionis 
precedit aczeptio. Quinetiam petil ut vivat vitam 
in carne definitam, tanquam gnosticus, tanquam 
expers carnis, et consequatur quidem que suni 
optima, fugiat autem qua sunt deteriora. Petit au- 
tem sublevationem quoque eorum qua nos pecca- 
vimus, el conversionem ad agnitionem, tam acriter 
sequens eum qui vocat in excessu, quam ille vocat 
praecedens, per bonam conscientiam, ut ita dicam, 
festinans ad agendas gratias, et ut cum illic fuerit 
cum Christo, ut qui seipsum dignum prebuerit 
propter puritatem, per quamdam quasi tempera- 
tionem habeat Dei virtutem que suppeditatur per 


(b) Jozn. xv, 14, 15. 


βαστάζει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἔρχεται ὀπίσω µου, 
οὐ δύναταί[ µου εἶναι µαθητής. 
(27) Τὸ σημεῖον, Hoc est τὸν σταυρόὀν, cujus in ver- 


ται ὁ z2560c in quam sententiam multa supra p. 161 D bis Luce jam allatis mentio fit. Sic supra Strom. v, 


et seq. pag., item in Pzdagogo p. 51. SvrBUna. 

(23) Δούλους. Respicit Joan. xv 15: Οὐχέτι 
ὑμᾶς λέγω δούλους, ὃτι ὁ δοῦλος οὐκ οἷδε τί ποιεῖ 
αὐτοῦ ὁ κύριος ὑμᾶς δὲ εἴρηχα φίλους. Et v. prae 
ced. Ἱμεῖς φίλοι µου ἐστὲ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγω ἐν- 
τέλλομαι ὑμῖν, 

(24) Αὐτό. Aptius, opinor, αὐτῷ, « ei, » dativo 
casu. SYLBURG. , 

(20) Κατὰ ἀνάχρασιν ἔχειν τὴν δύναμιν. Bibi « con- 
cretam, » inohtam. Vide p. 529, 725. Lowrn. 

(26) Εάν. Respicit Luc. xiv, 26, 27: E*« ἔρ- 
χτται πρὸς μὲ, xal οὐ μισεῖ τὸν πατέρα ἑχυτοῦ, xal 
zi» μητέρα, καὶ τὴν γυναῖκα, xai τὰ τέχνα, xai τοὺς 
ἀλελφοὺς, xai τὰς ἀδελφὰς, ἔτι δὲ xal τὴν ἑαυτοῦ 
quy)v, οὗ δύναταί µου µαθητὴς εἶναι. Καὶ ὅστις οὗ 


p.606 : Ἔχει 65 «t καὶ ἄλλο αἴνιγμα d λυχνία ἡ χρυσῆ, 
τοῦ σημείου τοῦ Χριστοῦ. ltem infra in Εαεετρεΐς 
Theod. p. 979: 'O σταυρὸς τοῦ ἐν πληρώματι ὅρου 
σημεῖόὀν ἐστιν' χωρίζει, αμάν τοὺς ἀπίστους τῶν πι- 
στῶν, ὡς ἐκεῖνος τὸν χόσμον τοῦ πληρώματος! διὸ 
καὶ τὰ σπέρματα ὁ ᾿[ησοῦς διὰ τοῦ σηµείου ἐπὶ τῶν 
ὤμων βαστάσας εἰσάγει εἰς τὸ πλήρωμα. Conf. Sir. 
vi. p. 782, n. 1. 

(28) Σωματικῆς ψυχῖς. Hoe est, anime sentien- 
ti; quum ἄλογον πνεῦμα vocat, et. τῇ λογικῇ ψυχη 
opponit. 

(20) Τοῦ σπείραντος τὴν σάρκα. Xmtloeww εἷς 
τὴν σάρχα dixit Apostolus Galat. vr. 8 : Ὁ σπείρων 
Wh τὴν σάρκα ἑαυτοῦ ἐκ τῆς σαρχὺς θὲρίσει φθο- 
ρ y. 
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Christum. Non enim caloris participatione calidus, À λόγησιν καὶ ἐπιστροφὴν τῶν συγγενῶν, Χοινωνεῖν 


neque ignis, lucidus, sed vult totus esse lux. ldem 
&ccurate novit id quod dictum est : « Nisi odio ha- 
bueritis patrem et matrem, et preterea propriam 
quoque animam, et nisi signum portaveritis (u). » 
Nam et carnales affectiones, que voluptatis maxi- 
mas habent illecebras, odit, magnoque despicit ani- 
mo omnia quae ad creationem et nutritionem carnis 
sunt accommodata. Etiam insurgit adversus ani- 
mam corpoream, imperium detrectanti spiritui, ex- 
perti rationis, frenum injiciens, quoniam « caro con- 
cupiscit adversus spiritum (5). Signum » autem 
« portare, » est mortem circumferre, adeo ut vivus 
adhuc omnibus renuntiet ; quoniam non est equalis 
charitas ejus qui « seminavit carnem, » et ejus qui 
animam creavit ad scientiam. Hic cum ad benefa- 
ciendi habitum pervenerit, dicto citius beneficio af- 
ficit, orans ut fratrum quidem peccatorum ait par- 
ticeps ad confessionem et cognatorum conversio- 
nem, ad propria autem bona amicissimis commu- 
nicanda paratissimus. Ipsi autem sic ei sunt amici. 
Augens autem qu& apud ipsum deponuntur semina, 
ea quani: mandavit Dominus agricultura, manet 
quidem nulli peccato affinis; fit autem continens; 
et spiritu quidem degit cum sui similibus in choris 
sanctorum, etiamsi adhuc in terris detineatur. Hic 
toto die et nocte dicens et faciens jussa Domini, 
supra modum letatur, non solum cum mane surgit 
et meridie, sed etiam cum deambulat, et dormit, 


δὲ τῶν ἴδίων ἀγαθῶν προθυμούμενος τοῖς φιλτάτοις’ 
αὐτοὶ δὲ οὕτως αὐτῷ οἱ φίλοι. Αὔξων οὖν τὰ παρ᾽ 
αὐτῷ κατατιθέµενα σπέρματα, χαθ᾽ ἣν ἐνετείλατο 
Κύριος (30) γεωργίαν, ἀναμάρτητος μὲν μένει, ἔγκρα- 
τὴς δὲ γίνεται, xal μετὰ τῶν ὁμοίων διάγει τῷ πνεύ- 
ματι ἐν τοῖς χοροῖς τῶν ἁγίων, κἂν ἐπὶ γῆς ἔτι xa- 
τέχηται. Οὗτος, δι’ ὅλης ἡμέρας xai νυκτὸς λέγων 
καὶ ποιῶν τὰ προστάγµατα τοῦ Κυρίου, ὕπερευφραί- 
vetat, οὐ πρωΐας µόνον ἀναστὰς xai μέσον ἡμέρας, 
ἀλλὰ xal περιπατῶν, xal κοιµώµενος, ἀμφιεννύμε- 
νὃς τε xal ἀποδυόμενος, xal διδόσκει τὸν υἱὸν, ἐὰν 
υἱὸς d τὸ Υένος, ἀχώριστος Qv τῆς ἐντολῆς xal τῆς 
ἐλπίδος, εὐχαριστῶν del τῷ θεῷ καθάπερ τὰ ζῶα 
(31) τὰ δοξολόγα τὰ διὰ “Ἡσαΐου ἄλληγορούμενα: 
ὑπομονητικὸς πρὸς πᾶσαν πεῖραν᾽ « 'O Κύριος, » 
φησὶν, « ἔδωκεν, ὁ Εύριος ἀφείλετο (32). » Τοιοῦτος 
γὰρ xal ὁ Ἰὼθ, ὃς τοῦ ἀφαιρεθῆναι τὰ ἐκτὸς (33) 
σὺν καὶ τῇ τοῦ σώματος ὑγιείᾳ προσαπέθετο πάντα 
διὰ τῆς πρὸς τὸν Κύριον ἀγάπης « Tv (34) » γὰρ, 
φησὶ, « δίκαιος, ὅσιος, ἀπεχόμενος ἄπὸ πάσης πο- 
νηρίας. » Τὸ δὲ « ὅσιον » τὰ πρὸς τὸν θεὸν δίκαια xal 
τὴν πᾶσαν οἰκονομίαν μηνύει. "A δὴ ἐπιστάμενος, γνω: 
στικὸς ἦν. Χρὴ γὰρ µήτε, ἐὰν ἀγαθὰ Ἡ, προστετη- 
κέναι τούτοις ἀνθρωπίνοις οὖσι, µήτε αὖ, ἐὰν κακὰ, 
ἀπεχθάνεσθαι αὐτοῖς' ἀλλὰ ἑπάνω εἶναι ἀμφοῖν, τὰ 
μὲν πατοῦντα, τὰ δὲ τοῖς δεοµένοις παβαπέµποντα. 
᾽Ασφαλὴς δὲ ἐν συμπεριφορᾷ ὁ γνωστικὸς μὴ λάθῃ, fj 
ἡ συμπεριφορὰ διάθεσις γένηται. 


et vestes induit et exuit, et docet filium, si natus ei fuerit filius, inseparabilis a mandato et a spe : Deo 
semper agens gratias, sicut animalia glorificantia, que allegorice dicuntur per Isaiam : Tolerans »K pre- 
terea cujusvis tentationis : « Dominus, » inquit, « dedit, Dominus abstulit (c). » Talis erat Job quoque, 
qui propter singularem in Dominum charitatem, omnia sibi externa una cum sanitate auferenda, de- 
posuit : » erat » enim, inquit, « justus, sanctus, abstinens ab omni improbitate. » Verbum autem « san- 
ctitatis, » omnia quie ad Deum spectant jura, totamque vite rationem comprehendit. Que cum sciret, 
erat gnosticus. Oportet enim, neque si sint bona, eis esse nimium deditum, cum humana sint; neque 
rureus si mala, nimium eegre ferre, sed utrisque esse superiorem, hec quidem conculcando, illa vero 
ad egenos transmittendo. In accommodando se autem gnosticus admodum est cautus, ne forte non 
intelligatur, aut accommodatio flat tandem dispositio. 


CAPUT XIII. 
Verum gnosticum delictis 1n seipsum admissis ignoscere. 


Nunquam meminit eorum, qui in 96 peccarunt, (| ἍΟὐδέποτε τῶν εἲς αὐτὸν ἁμαρτησάντων μέμνηται, 


Bed eis remittit : quocirca juste etiam orat, ubi di- 
cit : « Dimitte nobis, nam nos quoque dimitti- 
mus (d). » Nam hoc quoque unum est ex iis que 
vult Deus, nihil concupiscere, nullum habere odio : 
unius enim voluntatis opus omnes homines. Ànnon 
autem gnosticum volens « perfectum » esse Berva- 


ἀλλὰ ἀφίησι' διὸ καὶ δικαίως εὐχεται' « Ἂφες ἡμῖν, 
λέγων ΄ καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀφίεμεν' » ἓν γάρ ἐστι xai 
τοῦτο dy ὁ θεὸς βούλεται, μηδενὸς ἐπιθυμεῖν, µη- 
δένα μισεῖν' ἐνὸς γὰρ θελήµατος ἔργον οἱ πάντες 
ἄνθρωποι.Καὶ µήτι τὸν γνωστιχὸν « τέλειον (35): » εἶναι 
βουλόμενος ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, « ὡς τὸν οὐράνιον Πατέρα,» 


P. 864 ED. POTTER, 747-748 ED. PARIS. (a) Luc. xiv, 26, 27. (b) Galat. v, 17. (8) 168. νι, 2, 


3; Job. 1, 22. (4) Matth. vi, 12; Luc. xi, 4. 

(30) Κύριος. Respicere videtur Marc. iv, 20, vel 
alium huic similem locum. 

(31) Ζῶα. Nempe seraphim, quos describit Isa. 


vI, 2 3. 
32) ᾽Αφείλετο. Job. 1, 21, ἀφείλατο. 
(33) Ίοιουτος γὰρ καὶ j Ἰὼθ, ὃς τοῦ ἀφαι- 
ρεθῆναι τὰ ἑκτός. Scribe, ὃς xal µέγρι τοῦ ἀφαι- 
ρεθῆναι τὰ ἐχτὸς σὺν xai τῇ τοῦ σώματος ὑγιείᾳ 


4 


προσαπέθετο πάντα διὰ τὴν πρὸς τὸν Κύριον ws 


πην. HEINSIUS. 

(34) "Hv. Job. 1, 1: Καὶ ἦν ὃ ἄνθρωπος ἐχεῖνος 
ἀληθινὸς, ἄμεμπτος, δίκαιος, θεοσεθὴς, ἀπεχόμενος 
ἀπὸ παντὸς ποντοροῦ πράγµατος. Eadem fere verba 
repetit Deus ejusdem libri c. ri, v. 1. 

(35) Τέλειον. Respicit Matth. v, 48: Ἔνσεσθε 
οὖν ὑμεῖς τὀλειοι, ὥσπερ ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐ - 
ραροῖς τἐλειός ἐστι. 
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τουτέστιν ἑαυτὸν, ὁ λέγων. « Δεῦτε (56), τέχνα, Α tor noster, « icut Patrem ccolestem (a)», hoc est 


ἀκούσατέ µου φόδον Κυρίου * » οὐ τῆς δι’ ἀγγέλων 
βοηθείας ἐπιδεῆ ἔτι εἶναι βούλεται τοῦτον, παρ’ tau- 
τοῦ δὲ ἄξιον γενόµενον λαμθάνειν, καὶ τὴν φρουρὰν 
ἔχειν παρ ἑαυτοῦ διὰ τῆς εὐπειθείας; 'O τοιοῦτος 
ἀπαιτεῖ παρὰ Κυρίου, οὐχὶ δὲ καὶ alvei * καὶ ἐπὶ τῶν 
πενοµένων ἀδελφῶν οὐκ αὐτὸς αἱτύσεται ὁ γνωστιχὸς, 
οὗ χρημάτων περιουσίαν εἷς µετάδοσιν, ἐκείνοις δὲ 
ὦν δέονται χορηγίαν εὔξεται γενέσθαι. Διδωσι γὰρ 
οὕτω καὶ τὴν εὐχὴν τοῖς δεοµένοες ὁ γνωστικὸς, xal 
τῷ διὰ τῆς εὐχῆς ἀγνώστως ἅμα καὶ ἀτύφως παρξ- 
χεται (37). Πενία μὲν οὖν πολλάκις xai νόσος, καὶ 
τοιαῦται πεῖραι, ἐπὶ νουθεσἰᾳ προσφέρονται, xai 
πρὸς διόρθωσιν τῶν παρεληλυθότων, καὶ πρὸς ἔπι- 
στροφὶν τῶν µελλόντων. Ὁ τοιοῦτος, τὸν έἔπικου- 
φισμὸν τούτοις αἰτούμενος, ἅτε τὸ ἐἑξαίρεον της 
γνώσεως ἔχων, οὐ διὰ κενοδοξίαν, ἀλλὰ Ov αὐτὸ τὸ 
εἶναι Ὑνωστικὸν , αὐτὸς ἐργάζεται τὴν εὐποιίαν , 
ὄργανον Ὑενόµενος τῆς τοῦ θεοῦ ἀγαθότητος. Aí- 
Ύουσι δὲ ἐν ταῖς Παραδόσεσι Ματθίαν τὸν ἀπόστολον 
παρ᾽ ἕκαστα εἱρηκέναι (38), ὅτι, « 'Eàv ἐκλεκτοῦ 
γείτων ἁμαρτήσῃ, Ἴμαρτεν ὁ ἐκλεκτός ^ εἰ γὰρ οὕτως 
ἑαυτὸν ἦγεν ὡς à Λόγος ὑπαγορεύει, κατῃδέσθη ἂν 
αὐτοῦ τὸν βίον καὶ ὁ γείτων εἰς τὸ μὴ ἁμαρτεῖν. » 
TU τοίνυν περὶ αὐτοῦ τοῦ γνωστικοῦ φήσαιµεν; « Ἡ 
(39) οὐκ οἴδατε, » φησὶν ὁ ᾽Απόστολος, « ὅτι ναός 
ἐστε τοῦ θεοῦ» « θεῖος ἄρα ὁ γνωστιχὸς, xai ἤδη 
ἅγιος, θεοφορῶν καὶ θεοφορούμενος. Αὐτίκα τοῦ 
ἁμαρτῆσαι ἀλλότριον παριστᾶσα dj Γραφὴ, τοὺς μὲν 
παβαπεσόντας τοῖς ἀλλοφύλοις πιπράσκει' « Μὴ 
ἐμθλέψῃ (40) δὲ πρὸς ἐπιθυμίαν ἀλλοτρίᾳ γυναικὶ, » 


λέγουσα * 


seipsum, dicens : « Venite, filii, audite a me timo- 
rein Doinini (b),»non vult hunc amplius opus habere 
auxilio quod datur per angelos, sed a seipso cum 
dignus evaserit accipere, et a seipso habere pre- 
sidium per obedientiam? Qui talis est, exigit & Do- 
mino, non petit : 8188 et si egeant fratres, non 
petet gnosticus, pecunie copias quas eis impertia- 
tur: sed precabitur illis suppedituri ea quibus in- 
digent. Nam sic dat etiam gnosticus preces iis qui 
indigent, et non per preces inscienter simul pre- 
bet et simpliciter. EL paupertas quidem sempe et 
morbus, talesque tentationes loco admonitionis 
prebentur in correctionem preteriterum, et ad 
curam futurorum. Qui est ejusmodi, petet ut hi 
subleventur; ut qui habeat eximium cognitionis 
munus non in vanam gloriam, verum ex hoc ipso 
quod sit gnosticus, exercet ipse beneficentiam, ut 
qui factus sit instrumentum »& Dei bonitatis. Di- 
cunt autem in Traditionibus, Matthiam apostolum 
subinde dixiase : « Si electi vicinus peccaverit, pec- 
cavit electus : nam si se ita gessisset ut jubet Lo- 
gos, ejus vitam ita esset reveritus vicinus ut non 
peccasset. » Quid ergo dicemus de gnostico? « An 
nescitis, » inquit Apostolus, « quod templum Dei 
estis (c)? » Divinus ergo est gnosticus, et jam san- 
ctus, qui Deum fert et ab eo afflatur. Jam vero 
ostendens Scriptura eum esse alienum a peccato, 
eos qui offenderunt, vendit alienigenis : « Ne aspi- 
ciat autem ad concupiscentiam mulierem alienam,» 
dicens, aperte dicit peccatum esse alienum, et 


ἄντιχρυς ἀλλότριον, xal παρὰ φύσιν τοῦ C preter naturam templi Dei. Templum autem, 


χε P. 882, ED. POTTER, 748, ED. PARIS. (a) Matth. v, 48. (0) Psal. xxxiv, 41. (c) I Cor. πι, 16. 


(36) Δεῦτε. Vulg. Bibl. Psalmo xxxii: Asst, 
τέκνα * Φόθον Koplou διδάξω ὑμᾶς. A ΒΥΙΗύΠΑ. 

(37) Kai τῷ διὰ τῆς εὐχῆῖς ἀγνώσεως ἅμα xal 
ἀτύφως παρέχεται. Interpres legit, καὶ οὐ τῷ. Totus 
locus sic concipiatur : Καὶ οὐ τῷ διὰ τῆς εὐχῆς 
ἁἀγνώστως ἅμα καὶ ἀσόφως παρέχεται. Clemens 
passim colores, quibus suum gnoeticum describit, 
a Platonis sapiente desumpsit. Hic autem traotat 
τὸ περὶ εὐχῆς χεφάλαιον, « quuinodo peecandum asit 
sapienti. » Secundo Alcibiade ostendit Plato ἐλεγ- 
κτικῶς, quam periculose sint eorum preces, qui 
a Deo definite aliquid precantur : adeo ut Deo 
prescribant quid concedi sibi velint, cum igno- 
rent quid petendum sibi ad felicitatem sit, ut qui 
nesciant in quo felicitas consistat. ldeo prudenter 
facere, qui ΘΑ petunt qua conducunt, elus autem 


rei judicium permittunt Deo. Clemens ait idem D 


facturum esse gnosticum, cum pro fratre interce- 
dit; non petiturum esse opes, quibus egestati fra- 
tris miseri et paupertate oppressi possit succur- 
rere : sed in genere esse permissurum Deo, ut 
ili tribuat quibus illi opus esse novit. Hac enim 
ratione non tam opes quibus eget, et qua fortasse 
illi non conducunt, quam ipsas preces suas illi 
daturum esse: non autem contra imperite, ea, qua 
ab aliis petuntur, opes et similia : cum interdum 
contraria conducant ; sicut morbus et paupertas. 
HEINSIUS, — Atque hec illi, ab auctoris sententia 
prorsus aberrantes. Vult enim ille, « gnosticuni 
perfectumque Christianum, si quos fratres penuria 
laborantes conspezxerit, non sibimet ipsi pecuniam, 
quam illis largiatur, a Deo petere, sed potius ut 


ipse Deus ea, quibus indigent, suppeditet precari. 
« Sic enitu indigentibus preces tribuit, et hoc, quod 
per preces fit, dono incognitus et absque fastu » 
β cujus suspicione raro absunt, qui e suo penu 
argiuntur) « benefacit. » Proinde cum articulo cip 
subintelligendum δώρῳ, vel aliquid simile. Senaus 
eodem recidet, si mutetur in οὕτω, vel prorsus 
omittatur. . 

(38) Λέγουσι δὲ ἐν ταῖς Παραδόσεσι Ματθίαν clonxk- 
vat * « Dicunt autem in Traditionibus dixisse Mat- 
thiam ; » paulo post,« qui Deo afflat, et afflatur,» 
Grece erat, θεοφορῶν xal θεοφορούµενος. COLLECT. 
— Matthie Tradiiones superius laudavit Clemens 
Strom. 11, p. 452 : Strom. 1n, p. 523. A quibus he- 
reticis confictus fuerit apooryphus hic liber, ex 
Clementis nostri verbis conjicere licel que occur- 
runt paulo ante finem Strom. vit : Τῶν αἱρέσεων al 
μὲν ἀπὸ ὀνόματος προσαγορεύονται. ὡς ἡ ἀπὸ Οὖαλεν- 
τίνου, xai Μαρκίωνος, xal Βασιλείδου, x1v τὴν Ματθίου 
αὐχῶσι προσαγεσθχι δόξαν. 

(39) "H. Hanc particulam in I Cor. ri, 16, des:- 
der&tam adjecisse videtur auctor ex ejusdein epist. 
C. VI, 19: Ἡ οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν vabq 
τοῦ i, ὑμῖν ἁγίου Ηνεύματός ἐστιν; paulo post, 
Ma Oeo icve pro ναός ἔστε τοῦ θεοῦ exstat I Cor. 
rit, 46. 

(40) Mz, ἐμθλ. Hc verba in 8. Scripture libris 
frustra forte querentur. Adversus feminas ἆλλο- 
τρἰας uon pauca dicit Solomon Prov. v, 205 vit, 
5, xxm, 33, aliisque locis. De viro, qui mulierem 
agpicit πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς, pronuntiat Chri- 
stus Matth. v, 28. "1 m P 
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unum quidem est magnum, ut Ecclesia : alterum À ναοῦ τοῦ θεοῦ τὴν ἁμαρτίαν λέγει. Ναὸς δὲ ἐστιν 6 


vero parvum, ut homo qui servat aemen Abrahae. 
Non concupiscet ergo aliquid aliud, qui habet Deum 
in se requiescentem. Jam vero relictis omnibus 
qua sunt impedimento, et despecta tota que eum 
abstrahit materia, celum secat per,scientiam : el 
spiritalibus transmissis essentiis, et omni princi- 
patu et potestate, tangit supremos thronos, ad illud 
solum tendens, propter quod solum cognosce- 
bat. « Serpente » ergo juncto cum « columba (a), » 
simul perfecte vivit et cum bona?consoientia, spem 
fidei commiscens ad exspectationem futuri. Sentit 


enim donum quod accepit, ut qui dignus sit ha- . 


bitus qui consequeretur, et translatus sit a servi- 
tute in flliorum adoptionem, consequenter scien- 
tie : ut qui neque non cognoverit Deum, sed po- 
tius sit ab ipso cognitus propter finem, et pro 
gratie dignitate ostendat operationes : opera enim 
sequuntur cognitionem, non secus ac umbra cor- 
pus. Merito ergo nihil eum conturbat ex iis que 
accidunt, neque quidquam veretur ex iia que uti- 
litatis causa ἃ divino flunt consilio : neque eru- 
bescit mori, ut qui bonamjhabeat conscientiam, ul 
ostendatur potestatibus, ab omnibus, ut ita dicam, 
anime maculis emundatus, et qui sciat post ex- 
cessum ex hac vita fore, ut secum melius agatur. 
Unde jucundum et utile nunquam dispensationi 
et divino prefert consilio, per mandata seipsum 
: exercens ut evadat Domino acceptus in omnibus, 
et apud mundum laudabilis, quandoquidem depen, 
dent omnia ab uno Deo omnipotente. « In propria,» 
inquit, « venit » Filius Dei, « et sui eum non rece- 
perunt (b). » Quamobrem etiam in usu rerum mun- 
danarum, »« non solum agit gratias et admiratur 
creaturam, sed etiam utens ut oportet, laudatur; 
quoniam ei finis desinit in contemplationem ex 
operatione gnostica, que flt convenienter manda- 
tis, profectam. Hinc jam per scientiam colligens 
viaticum contemplationis, postquam magnifice ac- 
cepit magnitudinem contemplationis, procedit ad 
6ranslationis sanctam remunerationem. Audivit 
enirü psalmum dicentem : « Circumdate Sion, et 
comprehendite eam, narrate in turribus ejus (c). » 
Significat enim, ut arbitror, eos qui Logon alte 
susceperunt, futuros altos ut turres, et firmiter 
staturos in fide et cognitione. Et hec quidem quam 
fleri potest brevissime dicta sint Grecis instar se- 
minis, de gnostico. Sciendum est autem, quod si 
unum vel alterum ex his fidelis recte gesserit, non 
tamen geret omnia, neque cum summa, illa scientia 
cum qua gnosticus. 


μὲν piyac, ὡς ἡ Ἐκχλησία, ὁ δὲ μικρὸς, ὡς ὁ v. 
θρωπος ὁ τὸ σπέρμα σώζων τὸ ᾿Αθραάμ. Οὐκ doa 
ἐπιθυμήσει τινὸς ἑτέρου ὁ ἔχων ἀναπαυόμενον τὸν 


«θεόν. Αὐτίκα πάντα τὰ ἑἐμποδὼν καταλιπὼν, καὶ 


πᾶσαν τὴν περισπῶσαν αὐτὸν ὕλην ὑπερηφανή- 
σας, τέμνει διὰ τῆς ἐπιστήμης τὸν οὐρανόν * καὶ 
διελθὼν τὰς πνευματικὰς οὐσίας xai πᾶσαν ἀρχὴν 
καὶ ἐξουσίαν, ἅπτεται τῶν θρόνων τῶν ἄκρων, im 
ἐκεῖνο µόνον ἴέμενος, ἐφ᾽ ὃ ἔγνω µόνον. Μίξας οὖν 
« τῇ περιστερᾷ τὸν ὄφιν (44), » τελείως ἅμα xal εὖ- 
συνειδήτως βιοῖ, πίστιν ἐλπίδι χεράσας πρὸς τὴν τοῦ 
μέλλοντος ἀπεχδοχήν. Αἰσθάνεται γὰρ τῆς δωρεᾶς ἧς 
ἔλαθεν, ἄξιος γενόμενος τοῦ τυχεῖν, καὶ μετατεθεὶς 
ἐκ δουλείας (42) εἰς υἱοθεσίαν, ἀκόλουθα τῇ ἔπι- 
στήµῃ, μήτε μὴ γνοὺς τὸν θεὸν, μᾶλλον δὲ γνωσθείς 
τε πρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τέλει, πρὸς ἀξίαν τῆς χάριτος ἐν- 
δεικνόµενος τὰ ἐνεργήματα s ἔπεται γὰρ τὰ ἔργα τῇ 
γνώσει, ὡς τῷ σώματι d σχιά. Ἐπ) οὐδενὶ τοίνυν 
εἰκότως ταράσσεται τῶν συµθαινόντων, οὐδὲ ὑποπτεύει 
τῶν κατὰ τὴν οἰκονομίαν ἐπὶ τῷ συμφέροντι γινο- 
µένων * οὐδὲ αἰσχύνεται ἀποθανεῖν (A3), εὐσυνείδητος 
Qv ταῖς ἐξονσίαις ὀφθῆναι * πἀντάς, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
τοὺς τῆς ψυχῆς ἀποχεχαθαρμένος σπίλους, ὅ γε εὖ 
µάλα ἐπιστάμενος ἄμεινον αὐτῷ μετὰ τὴν ἔξοδον 
γενέσθαι. Ὅδθεν οὐδέποτε τὸ ἡδὺ xal τὸ συμφέρον 
προκρίνει τῆς οἰκονομίας, γυµνάζων ἑαυτὸν διὰ τῶν 
ἐντολῶν, ἵνα xal πρὸς τὸν Κύριον εὐάρεστος ἐν πᾶσι 
γίνηται, καὶ πρὸς τὸν χόσμον ἐπαινετός * ἐπεὶ τὰ 
πάντα ἓνὸς τοῦ παντοκράτορος θεοῦ ἵσταται. « Εἰς 
τὰ (44) ἴδια, «φησὶν,» ἦλθεν « 6 Υὸς τοῦ θεοῦ, » καὶ ol 
ἴδιοι αὐτὸν οὐκ ἐδέξαντο. » Διὸ xal xaxà τὴν τῶν 
κοσμικῶν χρᾷῆσιν οὐ µόνον εὐχαριστεῖ καὶ θαυμάζει 
τὴν χτίσιν, ἀλλὰ xai χρώμενος ὡς προσήκεν ἐπαι- 
νεῖται (A5): ἐπεὶ τὸ τέλος αὐτῷ δι’ ἐνεργείας γνω- 
στικῆς τῆς κατὰ ἐντολὰς eq θεωρἰαν περαιοῦται, 
Ἐνθένδε ἤδη δι) ἐπιστήμης τὰ ἐφόδια τῆς θεωρίας 
χαρπούµενος, µεγαλοφρόνως τε τὸ τῆς Ὑνώσεως 
ἀναδεξάμενος μέγεθος, πρόεισιν ἐπὶ τὴν ἁγίαν τῆς 
µεταθέσεως ἁμοιθήν. ᾿Ακήκοε γὰρ τοῦ ψαλμοῦ λέ- 
Ύοντος '«Κυκλώσατε Σιὼν, καὶ περιλάθετε αὐτήν * 
διηγήσασθε ἐν τοῖς πύργοις αὐτῆς * » αἰνίσσεται γὰρ, 
οἶμαι, τοὺς ὑψηλῶς προσδεξαµένους τὸν Λόγον, ὕψη- 
λοὺς ὡς πύργους ἔσεσθαι, καὶ βεθαίως Ev τε τῇ πἰ- 
στει καὶ τῇ γνώσει στήσεσθαι. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς 
ἔνι μάλιστα διὰ βραχυτάτων περὶ τοῦ Ὑγνωστικοῦ 


[ τοῖς Ἕλλησι σπερματικῶς (46) εἰρήσθω * ἱστέον δὲ, 


ὅτι, ἓὰν Ev. τούτων ὁ πιστὸς 7j xal δεύτερον κατορ- 
θώσῃ, ἀλλ) οὔτι γε ἐν πᾶσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν μετ 
ἐπιστήμης τῆς ἄχρας, καθάπερ ὁ Ὑνωστικός. 


κ P. 883, ED. POTTER, 748-749, ED. PARIS. (a) Matth. x, 16. (b) Joan. 1, 44. (c) Psal. xrvir, 12. 


(41, ΤΠ περιστερᾷ τὸν ὄφιν. Respicit Matth. x, 16: 
Γίνεσθε οὖν φρόνιµοι ὡς οἱ ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς al 
περιστερα(. 

(49) Ἐκ δουλείας. Respicit Rom. vir, 21, et seq. 
Deinde Gal. iv, 9 : Nov ὃ γνόντες Θεὸν μᾶλλον δὲ 
γνωσθέντες ὑπὸ Θεοῦ. 

(43) ᾿Αποθανεῖν, Legendum videtur ἀποθανών, 


Lowrhn. 

(44) Elc τά. Jo. 1, 41 : Elc τὰ ἴδια ἦλθε, xai οἱ ἴδιοι 
αὐτὸν o9 παρέλαοον. 

(45) Ἐπαινεῖται. « Gloriatur, » ut ea vox sumitur 
Psalm. xxxiv, 2. Lowrn. 

(46) Σπερματικῶς. Conf. supra p. 308, n. 2. 
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Καὶ δὴ τῆς κατὰ τὸν γνωστιχὸν ἡμῖν, ὡς εἰπεῖν Α Atque illius, ut ita dicam, aífectum vacuitatis, 


ἀπαθείας , καθ ἣν dj τελείωσις τοῦ πιστοῦ « δι) 
ἀγάπης εἲς ἄνδρα τέλειον εἰς µέτρον ἡλικίας προθα(- 
νουσα ἀφιχνεῖται, » ἑξομοιουμένη θεῷ, ἰσάγγελος 
ἀληθῶς γενοµένη, πολλὰ μὲν xal ἄλλα ἐκ Γραφῆς 
μαρτύρια ἔπεισι παρατίθεσθχι' Άμεινον δὲ οἶμαι ὑπερ- 
0:292: τὴν τυιαύτην φ'λοτιµίαν διὰ τὸ µῆχος τ.Ὀ λό- 
ον, τοῖς πονεῖν ἐἔθέλουσι xal προσεκπονεῖν τὰ δό- 
γµατα xat' ἑχλογὴν τῶν Γραφῶν ἐπιτρέψαντες (47). 
M:a, δ᾽ οὖν διὰ βραχυτάτων ἐπιμνησθήσομα:, OQ 
p, ἀνεπισημείωτον παραλιπεῖν τὸν τόπον. Λέγει γὰρ 
ἐν τῷ προτέρα τῇ πρὸς Κορινθίους (48) ἐπιστολῃ ὁ 
θεῖος ᾿Απόστολος' «Τολμᾶ τις ὑμῶν, πρᾶγμα ἔχων 
πρὸς τὸν ἕτερον, κρίνεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων, xal οὐχὶ 
ἐπὶ τῶν dylov; 'H οὐκ οἴδατε (49) ὅτι ol ἅγιοι τὸν 
κόσμον χρινοῦσι; xai τὰ ἑξῆς. Μεγίστης 9' οὔσης 
τῆς περιχοπῆς, ταῖς ἐπικαίροις τῶν ἀποστολικῶν 
συγχρώµενοι λέξεσι, διὰ βραχυτάτων, ἐξ ἐπιδρομῆς 
oío), µεταφράζοντες τὴν ῥῆσιν, τὴν διάνοιαν τοῦ ῥη- 
τοῦ τοῦ ᾽Αποστόλου παβαστήσοµεν, καθ T» τοῦ γνω- 
στικοῦ τὴν τελειότητα ὑπογράφει. Οὐ γὰρ ἐπὶ τοῦ 
ἀδικεῖσθαι μᾶλλον T, ἀδικεῖν ἵστησι τὸν γνωστιχὸν 
μήνον, ἀλλὰ xai ἀμνησίκαχον εἶναι διδάσκει, μηδὲ 
εὔχεσθαι χατὰ τοῦ ἀδικήσαντος ἐπιτρέπων. Οἷδε γὰρ 
καὶ τὸν Κύριον ἀντικρυς « εὔχεσθαι ὑπὲρ τῶν ἐχ- 
0ρῶν » παραγγείλαντα. Τὸ piv οὖν ἐπὶ τῶν ἀδίκων 
κρίνεσθαι τὸν ἡδικημένον φάσκειν οὐδὲν ἀλλ᾽ f ἀν- 
ταπρδοῦναι βούλεσθαι δοχεῖν, καὶ ἀνταδικῆσαι (50) 
Δεύτερον ἐθέλειν, ὅπερ ὁμοίως ἐστὶν ἀδικῆσαι καὶ 
αὐτόν. τὸ δὲ « ἐπὶ τῶν ἁγίων κρίνεσθαι » ἐθέλειν τι- 
νὰς λέγειν ἐμφαίνει τοὺς OU εὐγῆς τοῖς ἀδικήσασιν 
ἀνταποδοθῖῆνα:ι τὴν πλεονεξίαν αἴτουμένους' καὶ εἶναι 
μὲν τῶν προτέρων» τοὺς δευτέρους ἁμείνους οὐδέπω 
ó& ἀπειθεῖς (51), ἣν pu, ἀμνησίχακοι τέλεον γενό- 
μτνοι, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διδατκαλἰαν προσεύξων- 
ται καὶ ὑπὲρ τῶν ἔχορων. Καλὸν οὖν xai φρένας xa- 
λὰς ἐκ µετανοίας αὐτοὺς τῆς εἷς τὴν πίστιν µετλλα- 
θεῖν. Ei γὰρ καὶ ἐχθροὺς ἡ ἀλήθεια τοὺς παραζη- 
λοῦντας κχεκτῆσθαι δοκεῖ, ἆλλ᾽ οὔτε γε αὕτη διεχ- 
βεύξταί τινι' Ó τε γὰρ « θεὸς (52) ἐπὶ δικαίους 


P. 884, ED. ΡΟΤΤΕΠ.750 ED. PARIS. 


(47) ᾿ἨἘΕπιτρέψαντες, Congruentius ἐπιτρέψαντας, 
ἄθουθ., cagu. SYLBURG. 

(43) Προτέρᾳ τῇ πρὸς Kop. Flor. προτέρᾳ τῆς 
πρὸς Kop., qua lectio consistere non potest, nisi sub- 
intelligamus µερίδι, aut aliud ejusmodi. Ip. 

(49) "H οὐκ oio. Οὐκ οἴδατε I Cor. vi, 2. 

(20) ᾿Ανταδικῆσκι. Maximus Tyrius dissert. 2, 
qua est De referenda injuria: Ei τὸ ἀδικεῖν πονηρὸν, 
Xii τὸ ἀνταδ,κεῖν ὅμοιον... Καὶ μὴν εἰ ὁ ἀδικῶν xa- 
κῶς TO:ct, ὁ ἀντιποιῶν χακῶς οὐδὲν ἧττον χκακῶς ποιεῖ’ 
« Si simpliciter injuriam inferre improbum est: 
etiam referre injuriam huic simile est, Et si is, qui 
injuriam facit, male facit: qui malum malo com- 
pensat, non minus male facit. » 

(01) ᾽Απειθεῖς. Reolius εὐπειθεῖς, ut interpres 

uoque vertit, « nondum tamen plane obedientes. » 
Susa. — Cotelerius ad Constitut. aposl. lib. m, 


C 


(a) Ephes. 


D 


quam gnostico tribuimus, per quam fidelis hominis 
perfectio, « per charitatem in virum procedens per- 
fectum; ad mensuram pervenit ctatis (a), » Deo assi- 
milata, vere facta equalis angelis, succurrunt 
multa quidem alia que ex Scriptura adduci pos- 
sunt testimonia. Satius aulem existimamus hanc 
laudem propter disputationis nimiam prolixitatem, 
iis relinquere qui volunt laborare, permittentes ut 
una etiam elaborent dogmata, per allegationem 
Scripturarum. Unius autem brevissime meminero, 
ne locum pretermittam non adnotatum. Dicit enim 
divinus Apostolus in priore Epistola ad Corinthios : 
« Audet aliquis vesirum habens negotium cum alio, 
judicio contendere apud injustoset non apud sanctos? 
An nescistis quod sancti mundumjudicabunt(5)? » et 
qua sequuntur. Cum sit autem locus prolixior, ad- 
hibitis Apostoli, que maximead rem faciunt, verbis, 
quam poterit brevissime fieri, et quasi in transitu 
ipsum interpretabimur locum, sensumque aposto- 
lici adducemus dicti, quo describit perfectionom 
gnostici. Non constituit enim gnosticum, in hoc so- 
lum quod injuria potius afficiatur, quam afficiat ; 
sed et docet eum etiam 889 oblivisci accepte in- 
juri, ne permittens quidem male precari ei qui 
fecit injuriam. Scit enim Dominum quoque aperte 
jussisse « orare pro inimicis (c). » Dicere enim eum 
qui est affectus injuria judicio contendere apud in- 
justos nihil est aliud quam velle videri vicem red- 
dere, et velle injuriam referre, quod quidem est ip- 
sum quoqne similiter injuria afficere. Ubi»f« autem 
dicit velle se aliquos « apud sanctos judicio con- 
tendere, » notat eos qui petunt precibus ut iis qui 
fecerunt injuriam par pari referatur : et esse qui- 
dem prioribus secundos meliores, sed nondum pla- 
ne obedientes, niei injurie perfecte obliviscentes, 
ex doctrina Domini precentur etiam pro inimicis. 
Pulchrum est ergo quod bonam mentem ex ea que 
est ad fidem poenitentia acceperint. Nam etsi veri- 
tas videatur habere inimicos qui ipsi invidont, ipsa 


IV, 19. (b) I Cor. vi, 1, 2. (c) Matth. v, 44. 
ο. 46, ἀπαθεῖς soribendum esse monuit: « Corre- 
ctum velim, inquit, Alexandrinum Clementem 
multo ante finem Stomatei penultimi p. 750 edit. 
Paris., quo locis enarrans textum Apostoli, I Cor. vi, 
1, etc., de causis et litibus Christianorum, atque 
inter se comparans eos qui apud sanctos,et eos qui 
nullatenus judicio contendunt, dicit secundos pri- 
mis esse meliores, sed tertios perfectionem atti- 
gisse: Kal εἶναι μὲν τῶν προτέρων τοὺς δρυτέρους 
ἀμείνους, οὐδέπω δὲ ἀπαθεῖς (male edunt ἀπειθεῖς, 
male emendanpt εὐπειθεῖς, ut antecedentia et conse- 
quentia ostendunt), ἣν μὴ ἁμνησίκαχοι τέλεον vevo- 
μενοι, κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διδασκαλίαν προσεύξων- 
ται καὶ ὑπὲρ τῶν Σχθρῶν. » Idem similia scribit in 
Recognitionum Clementia lib. v, ο. 2. 

(52) θεός. Respicit Matth. v, 45: Ὅπως γένησθέε 
vlol τοῦ Πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι τὸν ἤ E 
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tamen nulli est inimica : nam et « Deus facit solem Α xai ἀδίχους τὸν αὐτοῦ ἐπιλάμπει ἥλιον, » xal τὸν Κύ- 


suum oriri super justos et injustos(a). » Quinetiam 
ipsum Dominum misit ad justos et injustos, et qui 
contendit Deo assimilari, per maximam injuries ac- 
cepte oblivionem, remittens « septuagesies 8ορ- 
ties (6), » utpote per totam vitam et universam in 
mundooberrationem quae hebdomadum numeratio- 
nesignificatur,estbenignusetclemens in quemlibet, 
etiamsi quis per universum sue vite tempus, inju- 
ria afficit gnosticum.Non enim solam possessionem 
vult virum bonum aliis eorum permitterequi ipsum 
. affecere injuria, sed etiam vult justum ab illis judi- 
cibus petere remissionem peccatorum, iis qui in 
ipsum peccaverunt. Et merito, siquidem in eo so- 
lum quod est externum, et in eo quod pertinet ad 
corpus, quamvis usque ad mortem procedatur, de- 
trimentoe aíficiunt ii qui conantur facereinjurium: 
ex quibus nihil est quod sit gnostici proprium. Quo- 
modo autem angelos qui defecerunt judicabit quis- 
piam, qui ipse defecerit ab illa lenitate, et acceptae 
injurie oblivione, quam preescribit Evangelium ? 
« Cur non ergo potius, » inquit, « injuria afficimi- 
ni? Cur non potius fraudamini ? Sed vos injuriam 
facitia et fraudatis (c), » eis scilicet qui per igno- 
rantiam pecant precantes male: et fraudatis Dei 
clementia el bonitate, quantum est in vobis, eos 
quibus male precamini, « et etiam fratres; » eo no- 
mine non eos solos qui sunt in flde, sed etiam fu- 
turos proselytas designans. An enim is qui nunc 
est inimicus sit postea crediturus, nos nondum 
scimus. Ex quibus aperte colligitur, etsi non sint 
omnes, at nobis tamen ipsi debcre videri fratres. 
Jam vero omnes quoque homines, quod sint unius 
Dei opus et unam imaginem in una natura induti, 
σε etiamsi sint alii aliis magis obscurati,solus agno- 
scitis qui est scentia preditus, qui etiam per crea- 
turas agnoscit operationem, per quam rursus Dei 
adorat voluntatem.«An nescitis quod injusti regnum 
Dei non poseidebunt (d)? » injuriam ergo facit qui 
refert injuriam, seu facto, seu verbo, sive ipsa vo- 
luntatis cogitatione, quam post legis pedagogiam 
circumsceribit Evangelium. « Et hec quidem era- 
tis: tales scilicet quales adhuc sunt quibus ipsi 
non ignoscitis. « Sed abluti estis (6) :» non absolute 
ut reliqui, Bed per cognitionerm abjecistis animales 
aflectiones, ut pro viribus assimilaremini bonitaii 


Ριόν γε αὐτὸν ἐπὶ δικαἰους ἔπεμψε xal ἀδίκους, 6 τε 
ἐξομοιοῦσθαι Λβιαζόµενος θιεῷ, διὰ τῆς πολλῆς 
ἀμνησικαχίας ἀφεὶς ἑθδομηκοντάκις ἑπτὰ, olov κατὰ 
πάντα τὸν βίον καὶ καθ ὅλην τὴν κοσμικὴν περιή- 
λυσιν, ἑθδομάσιν ἀριθμουμέναις (53) σηµαινοµένην, 
παντίἰ τῷ χρηστεύεται, el xal τις τὸν πάντα τοῦτον 
ἓν σαρκὶ βιοὺς χρόνον ἀδικεῖ τὸν γνωστιχόν. Οὐ γὰρ 
τὴν χΧτῆσιν µόνην ἄλλοις ἐπιτρέπειν ἀξιοῖ τὸν σπου- 
δαῖον τῶν ἡδικηκότων αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἐχείνων 
αἰτεῖσθαι τῶν κριτῶν βούλεται τὸν δίκαιον τὴν ἄφε- 
ctv τῶν ἁμαρτιων τοῖς sl; αὐτὸν πεπλημμεληχόσι" 
καὶ εἰκότως' εἴγε τὸ ἑχτὸς µόνον xal τὸ περὶ σῶμα, 
κἂν µέχρι θανάτου προθαἰνῃ, πλεονεκτοῦσιν οἱ ἆδι- 
κεῖν ἐπιχειροῦντες' ὧν οὐδὲν οἰκεῖον τοῦ γνωστικοῦ. 
Ηῶς à' ἂν καὶ ἀγγέλους (54) τις κρίνῃ τοὺς ἀποστά- 
τας, αὐτὸς ἀποστάτης ἐχείνης τῆς κατὰ τὸ Εὐαγγέ- 
λιον ἀμνησικακίας γενόμενος; « Auk τί οὐχὶ μᾶλλον 
ἀδικεῖσθε ; » φησί’ « διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον ἀποστερεῖσθε; 
᾽Αλλὰ ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, » εὐχόμενοι 
κατὰ τούτων δηλονότι τῶν κατ ἄγνοιαν πλημμελούν- 
των, xal ἀποστερεῖσθε (65) τῆς τοῦ θεοῦ φιλανθρω- 
πίας τε xal ἀγαθότητος, τὸ ὅσον ἐφ᾽ ὑμῖν, τοὺς xag' 
ὧν εὔχεσθε, « xai τοὺς ἀδελφούς (560) » οὐ τοὺς κατὰ 
πίστιν μόνου, ἀλλὰ καὶ τοὺς προσηλύτους λέγων. Et 
γὰρ καὶ ὁ «νῦν διεχθρεύων ὕστερον πιστεύσει, οὐκ 
ἴσμεν οὐδέπω duci. "EZ wv συνάγεται σαφῶς, εἰ καὶ 
μὴ πάντας εἶναι, ἡμῖν γε αὐτοῖς δοκεῖν εἶναι ἀδελ- 
φούς. δη δὲ xal πάντας ἀνθρώπους, ἑνὸς ὄντας ἕρ- 
γον θεοῦ καὶ µίαν εἰκόνα, ἐπὶ µίαν οὐσίαν περιθε 
θλημένους, κἂν τεθολωµένοι τύχωσιν ἄλλοι ἄλλων 
μᾶλλον, µόνος ὁ ἐπιστήμων Ὑνωρίζει xal διὰ τῶν 
κτισμάτων τὴν ἐνέρχειαν, δι ης αὖθις τὸ θέλημα 
τοῦ θεοῦ προσκυνεῖ. « "H οὐκ οἴδατε, ὅτι ἄδικοι βασι- 
λείαν θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν; » Αδικεῖ οὖν ὁ dv- 
τιδικῶν, tv οὖν ἔργῳ, εἴτε καὶ λόγῳ. εἴτε xal τῇ 
τοῦ βούλεσθαι ἐννοίά, ἣν μετὰ τὴν τοῦ νόµου παιδα- 
γωγίαν, τὸ Εὐαγγέλιον περιγράφει. «Καὶ ταῦτά τι- 
νες ἦτε; » Τοιοῦτοι δῆλον, ὁποῖοι ἔτι τυγχάνουσιν οἷς 
αὐτοὶ οὗ συγγινώσχετε. « ᾽Αλλὰ ἀπελούσασθε » οὐχ 
ἁπλῶς ὡς ol λοιποὶ, ἀλλὰ μετὰ γνώσεως τὰ πάθη τὰ 
ψυχιχὰ ἀπεῤῥίψασθε, slc τὸ ἐξομοιοῦσθαι, ὅση δὐνα- 
µις, τῇ ἀγαθότητι τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας διά τε της 
ἀνεξικακίας διά τε τῆς ἀμνησικακίας' » ἐπὶ δικαίους 
καὶ ἀδίκους » τὸ εὐμενὲς τοῦ λόγου xai τῶν ἔργων, 
χαθάπερ ὁ ἥλιος, ἐπιλάμποντες. Εἴτ) οὖν µεγαλονοία 


divine providentie tum per tolerantiam, tum per J) τοῦτο περιποιήσεται ὁ γνωστιχὸς, εἴτε µιµήσει τοῦ 


accepte injurie oblivionem. « Super justos et inju- 
8to8 (f), » sermonis et operum benignitatem, sicut 
gol, illucentes. Hoc igitur assequatur gnosticus give 


»XX« P. 885, ED. POTTER, 751-752, ED. PARIS. 
7,8. (d)Ib.9. (ϱ) 10. 11. (f) Matth. v. 45. 


αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς, xai βρέ- 
χει ἐπὶ δικαίους xai ἀδίκους. Deinde Matth. xvin,24, 
22, ubi rogante Petro: Ἠύριε, ποσάχις ἁμαρτήσει 
etc ἐμὲ ὁ ἀδελφός µου, xai ἀφήσω αὑτῷ Εως ἑπτάχις; 
respondet Jesus : Οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάχις, ἀλλ᾽ ἕως 
ἑδδομηκοντάκιό ἑπτά. Vid 

53) Ἑθδομάσιν ἁριθμ. Vide superiorem partem 
p. od edit. Pario. Lowra. P 


(a) Matth. v, 45. 


κρείττονος. Τρίτη δ᾽ αἶτία τὸ, « Ἂφες, xai ἀφε- 
θήσεταί cov » βιαζομέντς ὥσπερ τῆς ἐντολῆς cq 
σωτηρίαν 8? ὑπερθολὴν ἀγαθότητος. «᾽Αλλ᾽ ἡγιάσθη- 


(b) Matth. xvin, 22. (c) I Cor. νι. 


. (54) ᾽Αγγέλους. Respicit I Cor. σι, 3: Οὐκ οἴδατε 
ὅτι d Ἱέλους κρινοῦμεν ; 

(55) Αποστερεῖσθε. Malim ἀποστερεῖτε activum, ut 
supra. 

(66) Καὶ τοὺς ἁδελφούς. Malim καὶ ταῦτα τοὺς 
ἀδελφούς, vel καὶ ταῦτα ἀδελφούς, « et hoc etiam 
fratres, » ex loco Apostoli jam dicto; ejus enim 
verba recitat Clemens. 
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τε * » τῷ yàp sic τοῦτο ἥχοντι ἔξεως, ἁγίῳ εἶναι A animi maguitudine, sive imitatione ejus quod est 


συµθδαΐνει, μηδενὶ τῶν παθῶν xarà µηδένα τρόπον 
περιπίπτοντι, ἀλλ᾽ olov ἀσάρχῳ ἤδη, καὶ veo. τῆσδε 
τῆς γῆς (57) ἁγίῳ γεγονότι. Διόπερ « Ἐδικαιώθητε, » 
φησὶ, « τῷ (58) ὀνόματι τοῦ Κυρίου * » ἐποιήθητε, ὡς 
εἰπεῖν, bm αὐτοῦ δίκαιοι εἶναι ὡς αὐτὸς, χαὶ τῷ 
Πνεύματι τῷ ἁγίφῳ ὡς ἔνι μάλιστα χατὰ δύναμιν 
ἀνεχράθητε. M3, γὰρ οὐ (59) « πάντα po: ἔξεστιν ; 
ἸΑλλ’ οὐκ ἐξουσιασθήσομαι, » Φησὶ, παρὰ τὸ Eoay- 
γἑλιόν τί ποιῆσαι, f] νοῆσαι, Tj λαλῆσαι. «Τὰ δὲ βρώ- 
µατα τῇ κοιλία, xal ἡ κηιλία τοῖς βρώμασιν, ἃ ὁ 
θεὸς καταργήσει (60), » τουτέστι τοὺς οὕτω λογιζο- 
µένους xal βιοῦντας, ὡς διὰ τὸ ἐσθίειν (01) γενομέ- 
νους, μὴ οὐχὶ δὲ ἐσθίοντας ἵνα ζῶσι μὲν κατὰ ἀκό- 
λουθον, κατὰ δὲ προηγούµενον τῇ γνώσει προσανέ- 
χοντας. Καὶ µήτι οἴον σάρκας εἶναι τοῦ ἁγίου σώμµα- 
τος τούτους φησί; Σῶμα δὲ ἀλληγορεῖται dj Εκκλησία 
Κυρίου. ὁ πνευματικὸς xai ἅγιος χορός * ἐξ ὧν ol τὸ 
ὄνομα ἐπιχεχλημένοι µόνον, βιοῦντες δὲ οὐ κατὰ λὸ- 
γον, σάρκες εἶσί. « Τὸ δὲ σῶμα (62) τοῦτο » πνευµα- 
τιχὸν, τουτὲστιν ἡ ἁγία Ἐκκλησία, οὐ τῃ πορνείᾳ, 
οὐδὲ τῇ ἀπὸ τοῦ Βὐαγγελίου ἀποστάτει, ἃ πρὸς τὸν 
ἐθνικὸν βίον, xav' οὐδένα τρόπον οὐδ’ ὅπως τις οὖν (63) 
οἰκειωτέον. Π]ορνεύει γὰρ εἷς τὴν Ἐκκλησίαν καὶ τὸ 
αὐτοῦ σῶμα ὁ ἐθνικῶς ἐν Ἐκκλησίᾳ πολιτευόµενος, 
etz' οὖν ἐν ἔργῳ, εἴτε xal. ἐν λόγῳ, εἴτε xal ἐν αὐτῇ 
τῇ ἐννοίᾷ, Ὁ ταύτῃ « κολλώμενος (64) τῇ πόρνῃ, » 
τῇ παρὰ τὴν Δ:αθήχην ἐνεργείᾳ, ἄλλο « σῶμα» γί- 
vexat, οὖχ ἅγχιον « etc σάρχα μίαν, » xa? βίον ἔθνι- 
κὸν, καὶ ἄλλην ἐλπίδα (05) ' «ὁ δὲ κολλώµενος τῷ 
Κυρίῳ » ἐν « πνεύματι » πνευματικὸν σῶμα τὸ θιάφο- 
ρων τῆς συνόδου γένος * υἱὸς οὔτος ἅπας, ἄνθρωπος 
γιος. ἀπαθὴς, γνωστικὸς, τέλειος, μορφούμενος τῇ 
τοῦ Koplou διδασκαλίᾳφ, ἵνα δὲ, καὶ ἔργῳ, καὶ λόγῳ, 
xai αὐτῷ τῷ πνεύματι, προσεχὲς γενόμενος τῷ Κυ- 
ol, τὴν μονὴν ἐκείνην τὴν ὀφειλομένην τῷ οὕτως 
ἀπηνδρωμένφ ἀπολάθη. ᾿Απόχρη τὸ δεῖγμα τοῖς ὦτα 
ἔγουσιν. Οὐ γὰρ ἐκχυχλεῖν χρὴ τὸ μυστήριον, ἐμφα[- 
νε:ν δὲ ὅσον εἲς ἀνάμνησιν τοῖς µετεσχηκόσι τῆς 
γνώσεως, οἳ καὶ συνήσουσιν ὅπως εἴρηται πρὸς τοῦ 
Κυρίου, « Γίνεσθε (60) ὡς ὁ Πατὴρ ὑμῶν τέλειοι, 
τελείως » ἀφιέντες τὰς ἁμαρτίας, καὶ ἀμνησικακοῦν- 
τες, καὶ ἐν τῇ ἕξει τῆς ἀπαθείας καταθιοῦντες. 
Ὡς Υὰρ τἐλειόν φαμὲν ἰατρὸν, καὶ τέλειον φιλόσο- 
φον, οὕτως, οἶμαι, xai τέλειον γνωστικόν, "AA οὐδὲν 
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melius. Tertia est autem causa : « Remitte, et re- 
mittetur tibi, » veluti cogente mandato ad salutem 
per insignem bonitatem. «Sed sanctificali estis (a); » 
ei enim qui ad hunc venit habitum, sanctum ense 
contingit, ita ut in nullam animi cadat pertubatio- 
nem, sed perinde sit ac si carne careat, et sine hao 
terra sanctus evaserit. Quamobrem « justificati 
estis, » inquit, «nomineDornini(b), »factiesti, utitsa 
dicam, ab ipso justi sicut ipse: et Spiritui saneto, 
quoad fieri potuit, commisti el contemperati estis, 
Απ non enim « omnia mibi licent ? Sed non in po- 
testatem redigar(c), « inquit,ut aliquid faciam vel co- 
gitem, vel loquar prz:etter Evangolium. « Escaie » au- 
t^m « ventri, et venter escis, quas Deus destruet (d), » 

hoc est eos qui sic cogitant et vivunt, tanquam nati 

8int ut comedant, non autem comedunt ut vivant 
quidem per consequentiam, cognitioni autem atten- 
dant principaliter. Et nunquid eos esse dicit veluti 
carnes sancti corporia ? Corpus autem allegorice 

dicitur Domini Ecclesia, spiritalis et sanctus cho- 

rus, ex quibus ii qui solo vocantur nomine, non 

autem vivunt ex ratione, sunt carnes. « Hoc autem 
corpus » spiritale, hoc est sancta Ecclesia, neque 
cum « fornicatione, » nequeab Evangelio defectione, 
qus decent vitam gentilem, ullo modo oportet inire 
consuetudinem. Fornicatur enim in Ecclesiam, 
guumque corpus, is qui gentiliter vivit in Ecclesia 
βἶνο facto, sive verbo, sive etiam ipsa cogitatione. 
« Qui » huic « adhaeret meretrici, « hoc est opera- 
tioni preeter Testamentum, fit aliud « corpus, » 
non illud sanctum « in carnem unam, » et » vitam 
[habet] gentilem, et apem aliam: « quiautem adhie- 
ret Domino »in » spiritu (e), » corpus spiritale per di- 
versum genus congressionis. Filius hictotus, homo 
sanctus, impatibilis, gnosticus, perfectus, formatus 
doctrina Domini, ut cum facto et verbo et ipso spi- 
ritu Domino adheserit, 320 recipiat illam manb- 
sionem qus debetur ei qui sic vir evasit. Sufficit 
hoc specimen eis qui habent aures. Non est enim 
evolvendum mysterium, sed tantum est indican- 
dum, quantum aufficit ad revocandum ipn memo- 
riam ii8 qui sunt participes cognitionis, qui etiam 
intelligent quemadmodum dictum sit & Domino : 
« Estote ut Pater vester perfecti, perfecte (/) » peo- 


τούτων, Xxitot µέγιστον ὃν, εἷς ὁμοιότητα Θεοῦ πα- [) cata remittentes, et accepte injurie obliviscentes, 


χε P 888 ED. POTTER, 753 ED. PARIS. (a) I Cor. vi, 14. (5) Ibid. (c) Ibid. (d ) Ibid. (c) Ibid., 16, 47. (f) 


Matth. v, 48. 


(57) "Aveo τῖσδε τῆς γῆς. Possit etiam scribi 
ἄνω τῖσδε τῆς γῆς, « ΒΙΡΤΗ hanc terram,» id est in 
celo. 

5 

(59 


us. 
(60) ^A 6 θεὸς κατ, D. Paulus, ὁ δὲ θεὸς καὶ ταύ- 
την vai ταῦτα καταργήσει. . 
(61) Διὰ τὸ ἐσθίειν. Conf. supra Ρώάαφος. sub ini- 
tium lib. rit, p. 102, n. 3. . .. 
(02) Τὸ δὲ σῶμα. I Cor. vi, 13 : Τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ 
πορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ Κυρίῳ. . 
68) Ὅπως τις οὖν. Malim ὁπωστιοῦν, « quomo- 


PATROL. GR. IX. 


To. Ἐν τῷ apud D. Paulum. 
Μη γὰρ οὐ. Has voces non agnoscit D. Pau- 


docunque. » Svyrpuno. 

(64) O ταύτῃ κχολλώμενος. Respicit I Cor. vi, 
16, 17 : Ἡ οὐκ οἶδατε, ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ mópvn tv 
σῶμά ἔστιν; "Ἔσοντα: γὰρ, φησὶν, ol δ7ο εἰς σαρχα 
μίαν. Ὁ δὲ χ;λλώμενος τῷ Κυρίῳ ἓν πνεῦμά ἔστι. 
(65) Οὐγ ἅγιον εἰς σάρχα µίαν, καὶ βίον ἐθνιχὸν καὶ 
ἄλλην ἐλπίδᾳ, Scribe: 'O ταύτῃ κολλώμενος τῷ πόρνῃ 
τῇ παρὰ τὴν διαθήκην ἐνεργείᾳ, ἄλλο σῶμα Ὑίνεται 
ουχ ἅγιον εἰς σάρκα µίαν, καὶ βίον ἔχει ἐθνικὸν xal 
ἄλλην ἐλπίδα. HkiNSIUS. .. 

(60) Τίνεσθε Matth. v, 48 : Ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς 
riot ὥσπερ ὁ Πατὴρ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς τέλειος 

στι, 
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et viventes in habltu impatibilitatis. Sicut enim A βαλαικθάνεται * οὐ Qdàp καθᾶπερ ot Στωϊκοὶ (67) 


perfectum dicimus medicum, et perfectum philoso- 
phum : ita, ut opinor, perfectum gnosticum. Sed 
nihil ex his, etsi sit maximum, assumitur ad Dei 
similitudinem : non enim, ut Stoici, valde impie 
hominis et Dei eamdem esse dicimus virtutem. An- 
non ergo debemus esse perfecti, ut vult Pater ? Ne- 
quaquam./enim fieri potest ut si aliquis perfectus 
ut est Deus : vult autem Pater nos, ita viventes ut 
obediamus Evangelio, perfectos, fieri citra repre- 
. hensionem. Si ergo cum hoc ita sit dictum ut ali- 

quid subintelligi debeat, id quod deest subaudieri- 


ἀθέως πάνυ τὴν αὐτὴν ἀρετὴν ἀνθρώπου λέγοµεν xai 
θεοῦ. Μήτι οὖν τέἔλειοι γίνεσθαι ὀφείλομεν, ὡς ὁ Πα- 
tip βούλεται; ᾽Αδύνατον γὰρ καὶ ἀμήχανον, dq ὁ 
θεός ἐστι, γενέσθαι τινὰ τέλειον ' βούλεται δὲ ὁ Π[κ- 
vio ζῶντας ἡμᾶς κατὰ τὴν τοῦ ΕΒὐαγγελίου ὑπακοὴν, 
ἀνεπιλήπτως τελείους γίγνεσθαι. "Hv. οὖν, κατ’ ἕλλει- 
Ψιν λεγοµένου τοῦ ῥητοῦ, προσυπακούσωμεν τὸ ἐν- 
δέον, si; ἀναπλίρωσιν τῆς περικοπῆς τοῖς συνιέναι 
δυναµένοις ἀπολελειμμένον ἐκλαθεῖν, καὶ τὸ θέλημα 
τοῦ θεοῦ γνωριοῦμεν, xal κατ ἀξίαν τῆς ἐντολῆς 
εὐσεθῶς ἅμα xal µεγαλοφρύνως πολιτευσόµεθα. 


mus, ut sententia suppleatur iis qui possunt quod deflcit iatelligere : et volumtatem Dei cognoscemus, 
et pro dignitale mandati simul pie et magnifice vivemus. 


CAPUT XV. 
Respondet objectioni illorum qui Ecclesi se adjungere recusant propler haresium varietates. 


Quoniam autem restat nunc ut respondeamus iis B 


qua a Grecis et Judeis nobis objiciuntur : in non- 
nullis autem dubitationibus similiter atque predi- 
ctis nos reprehendunt qua aliam sequuntur dootri- 
nam haereses : opere íaciemus pretium, si prius 
expurgatis iis que in medio gunt, parati ad solven- 
das dubitationes, progrediamur ad sequens Stroma. 
Primum ergo hoc adversus nos adducunt, dicentes 
non oportere credere χε propterdissensionem here- 
sium : distrahit enim nos ac defatigat etiam ipsa 
veritas, dum alii alia constituunt dogmata. Quibus 
respondemus, quod et apud vos Jud&eos, et apud 
eos qui inter Grecos fuere in maxima existima- 


χε P. 887, ED, POTTER. 754 ED. PARIS. 


(67) Ot Στωϊκοί. Stoici Deo ac hominibus eam- 
dem rectam rationem inesse putabant. Laertius 
lib. vit, seg. 88 : Διόπερ τέλος γίνεται τὸ ἀκολούθως 
τῇ φύσει ζην * ὅπερ ἐστὶ xat' ἀρετὴν αὐτοῦ καὶ κατὰ 
την τῶν ὅλων, οὐδὲν ἐνεργοῦντας ὧν ἀπαγορεύειν 
εἴωθεν ὁ νόμος ὁ χοινὸς, ὅσπερ ἐστὶν ὁ ὀρθὸς λόγος διὰ 
πάντων ἐρχόμενος, ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Διὶ καθηγεµόνι τούτῳ 
τῆς τῶν ὄντων διοικήσεως ὄντι. « Idcirco finis effici- 
tur consentanee secundum naturam vivere, secun- 
dum suam atque universorum naturam, nihil eo- 
rum faciendo que a communi lege prohibentur, 
qu? est recta ralio in orines perveniens, eademque 
in Jove hoc principe gubernationis omnium que 
sunt. » Hinc fetum, ut easdem utrisque virtutes tri- 
bnerint. Cicero De legib. lib. 1: « Jam vero virtus 
eadem in homine ac Deo est, neque ullo alio in Ge- 
nio preterea, Est autem virtus nihil aliud, quam in 
se perfecta, et ad summum perducta natura. Est 
igitur homini cum Deo similitudo.» Eorum senten- 
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Ἐπειδὴ δὲ ἀχόλουθόν ἐστι πρὸς τὰ ὑπὸ Ἑλλήνων 
καὶ Ἰουδαίων ἐπιφερόμενα ἡμῖν ἐγκλήματα ἀπολογή- 
σασθαι * συνεπιλαμθάνονται δὲ Ev τισι τῶν ἀποριῶν 
ὁμοίως τοῖς προειρημένοις καὶ αἱ περὶ τὴν ἄλλην διδα- 
σχαλίαν αἱρέσεις * εὖ Ἂν ἔχοι, πρότερον διακαθάραν- 
τας τὰ ἐμποδὼν, εὐτρεπεῖς (08) ἐπὶ τὰς τῶν ἀποριῶν 
λύσεις, εἰς τὸν ἑξῆς προϊέναι Στρωµατέα. Πρῶτον μὲν 
οὖν αὐτὸ τοῦτο προσάγουσιν ἡμῖν λέγοντες, μὴ δεῖν πι- 
στεύειν διὰ τὴν διαφωνίαν τῶν αἱρέσεων * παρατεί- 
νει (09) γὰρ xai d ἀλήθεια, ἄλλων ἄλλα δογµατι- 
ζόντων. Πρὸς οὓς φαμὲν ' "Ott καὶ παρ) ὑμῖν τοῖς 
᾿Ιουδαίοις, καὶ παρὰ τοῖς δοχιµωτάτοις τῶν παρ) 


Ἕλλησι φιλοσόφων, πάµπολλοι γεγόνασιν αἱρέσεις * 


virtus beatorum omnium, ac proinde eadem Dei et 
hominis. » Hancsententiam ut impiam supra repre- 
bkendit Clemens Sírom. 11, p. 501 ; Sírom. vi, p. F8. 
Quinetiam iidem philosophi eo processerunt, ut sa- 
pientem suum diis virtute ac felicitate parem face- 
rent.Seneca ep.74. «Quanti estimamus hoc otium, 
quod inter deos agitur, quod deos facit? Ita dico, 
Lucili : et te in celum compendiario voco. Solebat 
Sextius dicere, Jovem plus non posse quam bonum 
virum. Plura Jupiter habet, quse prestet homini- 
bus : sed inter duos bonos non est melior, qui lo- 
cuplelior : non magis quam inter duos, quibus par 
scientia regendi gubernaculum est, meliorem dixe- 
ris, cui majus speciosiusque navigium est. Jupiter 

uo antecedit virum bonum? diutius bonus est. 

apiens nihilo se minoris estimat, quod virtutes 
ejus spatio breviore clauduntur. Quemadmodum ex 
duobus sapientibus qui senior decessit non est bea- 
tior eo cujus intra pauciores annos terminata vir- 


tiam exponit Origenes contra Celsum lib. 1v, p. 179, p) tus est, sic Deus non vincit sapientem felicitate, 


180 : El δὲ τις τὸ λεγόµενον ὑπό τινων, εἴτε τῶν 
νοούντων, εἴτε τῶν μὴ συν'ἔντων, ἀλλὰ παρακουσάν- 
των λόγου ὑγιοῦς, φάσχο:, ὅτι ὁ θεός ἐστιν, ea. μετ) 
ἐκεῖνον ἡμεῖς ' καὶ τοῦτό Υ Ἂν ἑρμηνεύοιμι τὸ, 
ἡμεῖς, λέγων ἀντὶ τοῦ, ol λογικοὶ, καὶ ἔτι μᾶλλον οἱ 
σπουδαῖοι λογικοί. Καθ᾽ ἡμᾶς γὰρ 3, αὐτὴ ἀρετή ἐστι 
τῶν µακαρίων πάντων, ὥστε xai ἡ αὐτὴ ἀρετὴ ἀν- 
θρώπου καὶ θεοῦ. «Quod si quis illud a quibusdam, 
sive intelligentibus, sive non intelligentibus, sed 
potius ab iis, qui perperam sanum sermonem au- 
diverunt, hoc dictum dicat : Est Deus, deinde post 
illum nos: equidem vocem hanc, nos, interpreta- 
rer, id est ratione proditi, vel potius ratione virtu- 
teque ornati. Nam juxta nostrum dogma eadem est 


etiamsi vincit etate. Non est virtus major, quse 
longior. Jupiter omnia habet : sed nempe aliistra- 
didit habenda. Ad ipsum hic unus usus pertinet, 
quod utendi etiam omnibus causa est. Sapiens tam 
equo animo omnia apud nos videt contemnitque 
quam Jupiter : et hoc se magis suspicit, quod Ju- 
piter uti illis non potest, sapiens non vult. Creda- 
mus itaque Sextio monstranti pulcherrimum iter, 
et clamanti : 
« Hac itur ad astra, 
etc. » Alia testimonia pretereo. 

(08) Βὐτρεπεῖς. Βὐπρεπεῖς habenl editiones Syl- 
burg. recentiores, 

(69) Παρατείνει, H. παραφθἰνει. « perit interit. »SvrB. 


STROMATUM LIB. VII. 


526 


καὶ οὗ δήπου φατὲ δεῖν ὀχνεῖν ἤτοι φιλοσοφεῖν xal A tione philosophos, fuere plurime hereses: neque 


ἰουδαίζειν, τῆς διαφωνίας ἵἕνεκα τῆς πρὸς ἀλλήλας 
τῶν παρ᾽ ὑμῖν αἱρέσεων. Ἔπειτα δὲ ἐπισπαρήσεσθαι 
τὰς αἱρέσεις τῇ ἀληθείᾳ, καθάπερ τῷ πυρῷ « xà ζι- 
ζάνια, » πρὸς τοῦ Κυρίου προφητικῶς εἴρηται, καὶ 
ἄδύνατον μὴ Ὑενέσθαι τὸ προειρημένον ἔσεσθαι' xai 
τούτου dj αἰτία, ὅτι παντὶ τῷ καλῷ μῶμος ἔπεται. 
MY, τι οὖν, εἰ καὶ παραθαίη τις συνθήκας, xai τὴν 
ὁμολογίαν παρέλθοι τὴν πρὸς ἡμᾶς, διὰ τὸν ψευσά- 
µενον τὴν ὁμολογίαν ἀφεξόμεθα τῆς ἀληθείας xai 
ἡμεῖς; ᾽Αλλ’ ὡς ἀψευδεῖν yp? τὸν ἐπιεικὴ, καὶ µη- 
δὲν ὤν ὑπέσχηται ἀκωροῦν, xav ἄλλοι τινὲς παρα- 
θαίνωσι συνθήχκας" οὕπω καὶ ἡμᾶς κατὰ µηδένα τρό- 
mov τὸν ἐκκλησιαστικὸν παραθαίνειν προσήχει xa- 
vóva' καὶ μάλιστα τὴν περὶ τῶν µεγίστων ὁμολογίαν 
ἡμεῖς μὲν φυλάττομεν, oi δὲ παραθαίνουσι, Πιστευ- 
τέον οὖν τοῖς βεθαίως ἐχομένοις τῆς ἀληθείας. 
δη δὲ χαὶ ὡς ἐν πλάτει χρωμένοις τῇδε τῇ ἀπολο- 
qq, ἕνεστι φάναι πρὸς αὐτοὺς, ὅτι καὶ οἱ ἰατροὶ 
ἐναντίας δόξας κεχτηµένοι κατὰ τὰς οἰχείας αἱρέσεις, 
ἐπίσης ἔργῳ θεραπεύουσιν. Μήτι οὖν, κάµνων τις τὸ 
σῶμα, καὶ θεραπείας δεόµενος, οὗ προσἰεται ἰατρὸν 
διὰ τὰς ἐν τῇ ἱατρικῇ αἱρέσεις ; Οὐκ doa οὐδὲ ὁ τὴν 
oy» νοσῶν xal εἰδώλων ἔμπλεως, Évexá γε τοῦ 
ὑγ.ἄναι καὶ εἰς θεὸν ἐπιστρέψαι, προφασίσαιτό ποτε 
τὰς αἱρέσεις. Nai μὴν διὰ « τοὺς δοκίµους (70), » 
φησὶν, « al αἱρέσεις' » δοχίµους ἤτοι τοὺς elc [πί- 
στιν ἀφιχνουμένους λέγει, ἐκλεχτικώτέρον προσιόν- 
τας τῇ κχυριακῇ διδασκαλίᾳ, καθάπερ τοὺς δοχίµους 
τραπεζίτας (71) τὸ 'χίθδηλον νόμισμα (72) τοῦ κυ- 
ρίου ἀπὸ τοῦ παραχαράγµατος διακρίνοντας' ἢ τοὺς 
ἐν vn αὐτῆ πίστει δοχίµους ἤδη Ὑενοµένους χατά τε 
τὸν βίον χατά τε τὴν γνῶσιν . Διὰ δὴ τοῦτο ἄρα 
πλείονος ἐπιμελύίας καὶ προµηθείας δεόµεθα εἰς τὴν 
ἐξέτασιν τοῦ πῶς ἀχριθῶς βιωτέον, καὶ τίς d ὄντως 
οὖσα θεοσέδεια. Δηλον γὰρ, ὅτι δυσκόλου καὶ δυσἑρ- 
ἵου τῆς ἀληθείας τυγχανούσης, διὰ τοῦτο γεγόνασιν 
ai ζητήσεις, do" ὦν αἱ φίλαυτοι καὶ φιλόδοξοι αἱρέ- 
σεις, μὴ µαθόντων μὲν μηδὲ παρειληφότων ἀληθῶς, 
οἶτσιν δὲ γνώσεως εἱληφότων. Διὰ πλείονος τοίνυν 
Φροντίδος ἐρευνητέον τὴν τῷ ὄντι ἀλήθειαν, Tj, µόνη 
περὶ τὸν ὄντως ὄντα θεὸν καταγίνετα"' πόνῳ δὲ ἔπε- 
ται γλυκεῖα εὗρεσίς τε xal µνήµη . Ἐπαποδυτέον 
ἄρα τῷ πόνῳ τῆς εὐρέσεως διὰ τὰς αἱρέσεις, ἀλλ᾽ οὐ 
τἔλεον ἀποστατέον' οὔδὲ γὰρ, ὁπώρας παραχειµένης, 
τῆς μὲν ἀληθοῦς και ὠρίμου, τῆς δὲ ἐκ κηροῦ ὡς 
ὅτι µάλιστα ἐμφεροῦς πεποιηµένης, διὰ τὴν ὁμοιή- 
τητα ἀμφοῖν ἀφεκτέον . Διακριτέον δὲ ὁμοῦ τε τῇ 
χαταληπτιχᾗ θεωρίᾳ, xal τῷ χυριωτᾶτῳ λογισμῷ τὸ 
ἀλτθὲς ἀπὸ τοῦ φαινομένου, Καὶ ὥσπερ ὁδοῦ μιᾶς 
μὲν τῆς βασιλιχῆς τυγχανούσης, πολλῶν δὲ καὶ ἆλ- 
λων τῶν μὲν ἐπί τινα κρημνὸν, τῶν δὲ ἐπὶ ποταμὸν 


tamen ideo dubitandum esse dicitis quin sit philo- 
sophandum, aut Judaice herendum discipline, 
propter eam qne est inter se vestrarum dissensio- 
nem sectarum. Preterea autem fore ut in veritate 
seminentur haereses, velut in frumento «zizania (a), « 
prophetice dictum est 8 Domino, et fieri non po- 
test, ut non fiat id, quod predictum est esse futu- 
rum. Hujus autem causa est, quod quidquid est 
pulchrum sequitur reprehensio. Num ergo si quis 
pacta conventa non observaverit, οἱ trangressus 
fuerit eam qus fit apud nos confessionem, propter 
eum qui non stetit sue professioni, abstinebimus 
nos quoque a veritate? Sed ut oportet virum pro- 
bum minime esse mendacem, et nihil infirmare 
eorum qua pollicitus est, etiamsi aliqui alii pacta 
conventa transiliant: ita nos quoque nullo modo 
convenit transilire regulam ecclesiasticam : maxi- 
meque eam quse fit de rebus maximis professio- 
nem, nos quidem observamus, illi vero transiliunt. 
Est ergo credendum iis qui firmiter adherent veri- 
tati. Jam vero nobis large hac defensione licet uti 
iisque respondere, quod medici quoque quorum 
convenienter suis sectis diverse sunt sententia, ex 
equo reipsa curant. Num ergo quispiam egrotans, 
et qui ut curetur opus habet, non admittit medi- 
cum, propter eas qu: sunt in medicina ΏΦτθεθβ ? 
Ita quoque qui anima sgrotat, et est plenus simu- 
lacrorum vanitate, sanituli sane et ad Deum con- 
versioni nunquam haereses pretexat. Cerle propter 
« probatos, » inquit, sunt « hereses (b) : » probatos 


C autem dicit, vel eos qui venientes ad fidem, ma- 


jori delectu accedunt ad doctrinam Dominicam, 
tanquam probos argentarios qui nummum domini 
&adulterinum discernunt ex [falsa impressione : aut 
eos qui in ipsa fide jam probati evaserunt, et in 
vita et in cognitione. Propterea ergo majori cura 
opus est et providentia, ut. examinetur quo modo 
sit exacte vivendum, et quenam sitvera pietas. 
Clarum est enim quod cum verilas sit ardua et 
difficilis, propterea certe oriuntur quastiones, ex 
quibus pre nimio gui amore et gloria cupiditate, 
nascuntur haereses eorum qui non didicerunt qui- 
dem, neque vere acceperunt, sed sibi cognitionis 
sumpsere 'persuasionem. Est ergo nobis majori 
studio et cura perscrutanda »x« ea quo vere cst ve- 


p ritas, quee sola circa eun: qui vere est, Deus ver- 


gatur. Laborem autem consequitur dulcis inventio 
et memoria. Est ergo labor inveniendi subeundus 
propter hereses, sed non est omnino deflciendum. 
Neque enim si appositus sit fructus, unus quidem 
verus et maturus, alius vero factus ex cera quam 


χε P. 888, ED. POTTER, 755 ED. PARIS. (a) Matth. xir, 25 et seq. (b) I Cor. x1, 19. 


(70) Διὰ τοὺς δοχίµους. Hoc brevitatis causa dic- 
tum pro eo, quod latius apud Paulum est [ Cor. 
x1: "Iva οἱ δόχιµοι φανεφοὶ γένωνται. SvrBURG. 

(71) Τοὺς δοκίµους τραπ. Respicit Christi pre- 
ceptum superius memoratum Sírom. 4, pag. 425, 
not. 


(72) Τὸ κίθδηλον vou. Id est, « numisma adul- 
terinum a probo ac legitimo ex falsa impressione 
discernentes. » Nam κύριον νόµισµα opponitur τῷ 
χκιθδήλῳ. Interpres perperam « nummum domini » 
vertit. 
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maxime similis, propter similitudinem est absti- A ῥοώδη 3 θάλασσαν ἀγχιθαθῇ φερουσῶν, οὐκ ἄν τις 


nendum ab utroque. Simul autem discernendum 
est comprehensiva contemplatione, et principali 
consideratione, verum ab eo quod apparet. Et 
quemadmodum si una quidem sit via regia, et 
multe eliam alie, ex quibus alique ferunt in pre- 
cipitium, aliqu: vero ad fluvium rapide fluentem, 
aut ad mare profundum, non dubitaverit quispium 
viam ingredi propter dissensionem sed utetur via 
regia et trita et sejuncta a periculo: ita cum alii 
alia dicant de veritate, non est discedendum, sed 
diligentius est inquirenda ejus accuratissima co- 
gnitio. Nam cum oleribus hortensibus una eliam 
nagcuntur herbe. Num propterea obstinent agri- 
cole a cultura hortorum ? Cum ergo habeamus a 
natura multaque nos incitant, et dant occasionem 
ad ea qua» dicuntur examinanda, etiam veritatis 
invenire consequentiam debenus. Quocirca merito 
etiam 89? 18 condemnamur, si non assentiatnur iis 
quibus oportet parere, nec discernamus id quod 
repugnat, et indecorum, ut prater naturani est, et 
falaum, ἃ vero et consentaneo, et decoro, et eo 
quod est secundum naturam. Quibus quidem est 
utendum, tanquam occasionibus agnoscende ejus 
que vere est veritatis. Graecis ergo est inanis hio 
pretextus: volentibus enim licebit invenire veri- 
tatem. His autem qui causas adducunt que carent 
ratione, manet condemnatio indecprecabilis. Utrum 
enim tollunt an concedunt esse demonstrationem? 
Existimo omnes esse concesssuros preter eos qui 
sensus quoque tollunt. Si sit autem demonstratio, 


ὀχνήσαι διὰ τὴν διαφωνίαν ὀθεῦσαι, χρήσαιτο Ó' ἂν 
τῇ ἀκινδύνῳ κα) βασιλικῃ xai λεωφόρῳ' οὕτως, ἄλλα 
ἄλλων περὶ ἀληθείας λεγόντων, οὐκ ἀποστατέον , 
ἐπιμελέστερον δὲ θηρατέον τὴν ἀκριθεστάτην περὶ 
αὐτῆς γνῶσιν' ἐπεὶ xdv τοῖς κηπευοµένοις λαχάνοις 
συναναφὂουται καὶ πὀαι (79). Μήτι οὖν ἀπέχονται ol 
γτωρχοὶ κηπευτικῆς ἐπιμελείας : Ἔχοντες 
οὖν πολλὰς ἐκ φύσεως ἀφορμὰς πρὸς τὸ ἐξετάζειν τὰ 
λεγόμενα, xal τῆς ἀληθείας τὴν ἀκολουθίαν ἑξευ- 
ῥίσκειν ὀφείλομεν' διὸ καὶ εἴκότως κρινόµεθα, ol; 
δὲον πείθεσθαι, μὴ συγατατιθέµενοι, μὴ διαστὲἐλ- 
λοντες τὸ µαχόµενον, xai ἀπρεπὶς, καὶ παρὰ φύσιν, 
xai ψεῦδος, ἀπό τε ταληθοῦς καὶ τοῦ ἀχολούθου, xal 
τοῦ πρέποντος, xal τοῦ κατὰ φύσιν αἴς ἄφορμαῖς 
κατα (ρηστέον εἷς ἐπίγνωσιν τῆς ὄντως οὔσης ἀἆλη- 
θείας. Ματαία τοίνυν τοῖς Ἕλλησιν dj πρόφασις αὕτη᾽ 
τοῖς μὲν γὰρ βουλομένοις ἐξέσται καὶ τὸ εὑρεῖν τὴν 
ἀλήθειαν * τοῖς δὲ αἰτίας ἁλόγους προθαλλοµένοις 
ἀναπολόγητος dj κρίσις. Πότερον γὰρ ἀναιροῦσιν f 
συ κατατίθενται εἶναι ἀπόδειξιν; Οἶμαι πάντας ἂν 
ὁμολογήσειν ἄνευ τῶν τὰς αἴσθήσει ἀναιρούν- 
των (74). ᾿Αποδείξεως δ᾽ οὔσης, ἀνάγκη συγκατα- 
θαΐνειν εἷς τὰς ζητήσεις, καὶ δι αὐτῶν τῶν Τρα- 
φῶν ἐκμανθάνδιν ἀποδεικτικῶς, ὅπως μὲν ἀπεσφα- 
λησαν αἱ αἱρέσεις, ὅπως δὲ ἐν µόνῃ τῇ ἀληθείᾳ καὶ 
τῇ ἀρχαίᾳ Ἐκκλησίᾳ Jj τε ἀχριθεστάτη γνῶσις καὶ 
$ τῷ ὄντι ἀρίστη αἴρεσις. Τῶν τε ἀπὸ τῆς ἀληθείας 
ἐχτρεπομένων , οἱ μὲν σφᾶς αὐτοὺς μόνους, ol δὲ 
καὶ τοὺς πέλας ἑἐξαπατᾷν ἐπιχειροῦσιν. Οἱ μὲν οὖν 
δοξάσοφοι καλούμενοι, ol τὴν ἀλήθειαν εὐρηκέναι νο- 


της 


necesse est descendere ad quiationes, et per ipsas (; µίζοντες, οὐκ ἔχοντες ἀπόδειξιν οὐδεμίαν ἀληθῆ, ἔαυ- 


Scripturas discere demonstralive, quomodo lapse 
sunt haereses ; et contra, quomodo in sola veritate 
et anliqua Ecclesia sit perfectissima cognitio, et 
ea quae est revera optima heresis. Ex iis. autem 
qui declinant a veritate, alii quidem seipsos solos, 
alii vero propinquos quoque conantur fallere. Atque 
ii quidem qui appellantur δοξόσοφοι, hoc est, opi- 
nione sua sapientes, qui se veritatem invenisse 
existiment, nullain habentes veram demonstratio- 
nem, ii seipsos decipiunt, acquiescendum existi- 
mantes: quorum non parvus est numerus, qui et 
quzestiones declinant ne confutentur, et doctrinam 
vitant x ne condemnentur. Qui autem eos qui ac- 
cedunt decipiunt, sunt valde astuti, qui etiamsi 


τοὺς οὗτοι ἁπατῶσιν ἀναπεπχῦσθαι νοµίζοντες' ὦν 
πλήθος οὐκ ὀλίγον, τάς τε ζητήσεις ἐκτρεπομένων 
διὰ τοὺς ἐλέγχους (72), ἀποφευγόντων δὲ xai δι- 
δασκαλίας διὰ τὴν κατάγνωσιν’ οἱ δὲ τοὺς προσιόντας 
ἐξαπαιῶντες πανοῦργοι σφόδρα ol καὶ παρακολου- 
θοῦντες αὐτοῖς (76), ὅτι μηδὲν ἐπίστανται, πιθανοῖς 
ὅμως ἐπιχειρήμασι σκοτίζουσι ci,» ἀλήθειαν. “Ετέρα 
δ, οἶμαι, τῶν πιθανῶν ἐπιχειρημάτων, καὶ ἑτέρα 
τῶν ἀληθῶν d$ φύσις' Καὶ btt τῶν αἱρέσεων ἀνάγκη 
τὴν ὀνομασίαν πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῆς ἀληθείας λέ- 
γεσθαι, γινώσκομεν' ἀφ᾿ ἧς τινα ἀποσπάσαντες ἐπὶ 
λόμῃ τῶν ἀνθρώπων οἱ σοφισταὶ, ταῖς ἐξευρημέναις 
σφίσιν ἀνθρωπικαῖς τἔχναις ἐγχατορύξαντες, αὐχοῦσι 
προΐστασθαι δ,ατριθῆς μᾶλλον fj Ἐκκλησίας. 


satis assequantur se nihil scire, probabilibus tamen argumentis obscurant veritatem. Alia est autem, 
ut opinor, natura probabilium, argumentorum et alia verorum. Et quod necesse sit nomen hereseon 
ita usurpari ut veritati opponatur, et ab ea distinguatur, cognoscimus: a qua cum quedam ab ho. 
minum perniciem avulserint sophiste, humanis et a se inventis ea infodientes artibus, gloriantur se 


praeesse diatribe seu schole potius quam Ecclesiam. 


χε P. 889, ED. POTTER, 756 ED. PARIS. 


(73) Πόαι. Id est, herba ἐκ τῆς γῆς αὐτοματως 
βλαστάνουσαι' « qu& sponte » et absque hominum 
Opera « e terra germinant : » ut ait Heaychius. 


(14) "Ανευ τῶν τὰς αἰσθήσεις ἀναιρούντων « Ex- 
ceptis illis, qui sensus tollunt. » Philosopht 
quidam negabant certo sciri quidquam, ut Aocade- 


mici, ullamve sensibus cognitionem posse nos adi- 
pisci. CorLEcm. 

(75) Διὰ τοὺς ἐλέγχους, Interpres recte vertit: 
« Ne confutentur. » Vide pag. 759. Vide etiam Pro- 
trept. p. 11 edit. Paris. Lowrn. 

(76) Αὐτοῖς. Scribendum potius αὑτοῖς, aut sepe 
alibi, et peulo supra αὐτούς. 
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CAPUT XVI. 


Daas rationes proponit quibus vera fides ab haeresi distingui possit: 1e. ad. Scripturas recurrendo, aique ex 
tis de doctrina quavis judicium ferendo. 


Αλλ οἱ movet) ἔτοιμοι ἐπὶ τοῖς καλλίστοις οὐ πρὀ- A. Sed quiin rebus pulcherrimis laborem impen- 


τερον ἀποστήσονται ζητοῦντες τὴν ἀλήθειαν, πρὶν 
ἂν τὴν ἀπόδειξιν ἀπ' αὐτῶν λάθωσι τῶν Γραφῶν. 
Ἔστι μὲν οὖν κοινά τινα τῶν ἀνθρώπων κχριτή- 
pia, καθάπερ τὰ αἰσθητήρια ^ τὰ δ) ἄλλα τῶν (77) 
Βουληθέντων, καὶ ἀσκησάντων τὰ ἀληθῇ τὰ διὰ vo 
καὶ λογισμοῦ τεχνικὰ, λόγων ἀληθῶν τε καὶ ψευρῶν. 
Μέγ:στον 0& τὸ καὶ τὴν οἵησιν ἀποθέσθαι, ἓν piso 
χαταεττάντας ἀκριθοῦς ἐπιστήμης καὶ προπετοὺς 
δυξοσοφίας͵ καὶ γνῶναι, ὃτι ὁ τὴν αἰώνιον ἐλπίζων 
ἀνάπαυσιν Ὑιγνώσκει καὶ τὴν εἴσοδον αὑτῆς ἐπίπο- 
vov 0532» καὶ «τεθλιμμένην (78) * » 6 τε ἆπαξ εὐαγ- 
γελ.σθεῖς, καὶ τὸ σωτήριον, φησὶν, ἐν ᾗ ὥρᾳ ἐπιγνῷ, 
μὴ « ἐπιστρεφέσθω (79) εἲς τὰ ὀπίσω χκαθᾶπερ d 
Λὼτ dovT, » μηδὲ εἰς τὸν πρότερον βίον τὸν τοῖς 
αἰσθητοῖς προσανέχοντα, μηδὲ μὴν εἷς τὰς αἱρέσεις 
παλινδροµείτω * ἐθίζουσι γὰρ ἀμηγέπη τὸν ὄντα μὴ 
Υ’νώσκουσαι θεόν. « Ὁ γὰρ φιλῶν πατέρα fj μητέρα 
ὑπὲρ ἐμὲ,» τὸν ὄντως πατέρα xal διὸάσγαλον τῆς ἄλη- 
θείας, τὸν ἀναγεννῶντα καὶ ἀνακτίζοντα, καὶ τι- 
0rvojutvov τὴν φυχἠν τὴν ἐξειλεγμένην, « οὐχ ἔστι 
µου ἄξιος, » λέγει, τοῦ εἶναι υἱὸς θεοῦ, καὶ μαθητὴς 
8:92, ὁμοῦ καὶ φίλος καὶ συγγενής) « Οὗδεὶς (BU) 
Υὰρ εἷς τὰ ὀπίσω βλέπων xal ἐπιθάλ)λων τὴν γεῖρα 
αὐτοῦ ἐπ ἆροτρον εὔθετος τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. » 
ἸΑλλ’, ὡς ἔοικεν, τοῖς πολλοῖς καὶ μέχρι νῦν θοκεῖ ἡ 
Map:ipg λεχὼ εἶναι διὰ τὴν τοῦ παιδίου γένησιν, οὐχ 
οὖσα λεχώ * καὶ γὰρ(84) μετὰ τὸ τεχεῖν αὐτὴν µαιω- 
θεἴσαν, Φασί τινες παρθένον εὐὑρεθῆναι. Τοιαῦται δ᾽ 
ἡμῖν al Κυριακαὶ Γραφαὶ, τὴν ἀλήθειαν ἀποτίχτου- 
σαι, καὶ µένουσαι παρθἐνοι μετὰ τῆς ἐπικρύψεως 


dere sunt parati, non desistent prius querere veri- 
tatem, quain ex ipsis 3eripturis acceperint demon- 
strationem. Ac sunt quidem communes hominibus 
facultates judicandi, sicut sensus : alia autem eo- 
rum qui consultarunt, οἱ excercuerunt ea que vera 
sunt : nempe quo vera et falsa, per. mentem et ratio- 
cinationem artificiose dislinguunt. Maximum: estau- 
tem deposita eui opinione, consistere in Irnedio accu- 
rate scientie et ἰοπιεγατί5 sapienti: opinionis, et 
nosse quod qui eternam sperat quietem, cognoscit 
etiam ejus introituin esse laboriosum et « arctum. » 
Et qui semel adinisit Evangeliurn, ne ille, salutare, 
inquit, qua hora cognoverit, « ad ea qua sunt retro 
convertatur sicut uxor Lot (a), » neque ad priorem 
vitam qui dat operain rebus sensilibus, sed neque 
recurrat ad hireses. In consuetudinem enim nescio 
quomodo suam petrahunt, cum eum qui revera 
est non noverint Deum. « Qui enim diligit patrem 
vel malrem plus quam me (5), » qui sum vere pater 
et magister veritatis, qui regsnero et recreo, foveo- 
que et aloelectam anituam, « non est we digaus, » 
ut sit, inquit, Dei filius, et Dei discipulus, et simul 
etiam amicus et cognatus : « Nemo enim ad ea que 
sunt retro respeciens, et rranum suam mittens ad 
aratrum,est aptus regno Dei (ο). Sed,ut v.detur,mul- 
tis in hodiernum diem videtur Maria esse puerpera 
propter ortum fiiii, cum non sit puerpera. Quidam 
enim dicunt,eam postquam» peperisset, inspectsm 
ab obstetrice, inventam fuisse virginem. Tales au- 
tem sunt nobis Scripture Dominice, veritatem 
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(77) Τὰ δ) ἄλλα τ. Hec mendosa videntur aoc (j dici conveniret. Peperit enim, que ex sua carne; 


mutila. Voluisse videtur auctor,quod licet omnibus 
insit naturalis quedam judicandi de rebus, sicut 
et sentiendi, vis, tamen ii, qui mentes suas in in- 
vestiganda veritate ot discernendis veris serinoni- 
bus à faleis exercuerunt, diversam ac prestanutio- 
rem habeant judicandi facultatem, quam ceteri. 
(78) Τεθλιαµένη,. Respicit Matth. vni, 14 : Xce- 
E moÀr, γαὶ τεθλιμμένη 3, 6006 ἡ ἀπάγουσα elc ζωήν. 
(79) Mi, ἔπιστρεφ. Respicit Luc. xvii, 31, 32: 
*O ἐν τῷ ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστρεφάτω eic τὰ ὀπίσω. 
λένε µονεύετε τῆς γυναικὸς Amm. 

(80) ὀὐδείς, Luc. mx, 62 : Οὐδεὶς ἐπιθαλὼν τὴν 

εἴρα αὐτοῦ ἐπ᾿ ἄροτρον xal βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω 
εὐθετός ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 

(81) Καὶ γάρ. Noa pauci sunt, qui Maris virgini- 

tatem prorsus illibatam et perpetuam fuisse con- 
tendunt. « Ut vero ἀειπαρθένος et esset οἱ dicere- 
tur, necesse fuit ut virgo conciperet virgo ut pa- 
reret, virgo ut semper permaneret ; » inquit Mon- 
tacutius Apparat. 1x, sect. 50. Eo usque tandem 
invaluit hec sententia, ut. Can. 3 Concilii Latera- 
nensis sub Martino I, decretum fuerit, B. Virginem 
incorruptibiliter enixai esse. Aliter sensit Tertul- 
lianus, sub fine libr: De carne Christi hec scribens: 
« Agnoscimus ergo signum contradicibile, conce- 

tum et partum virginis Maria, de quo Acadernici 
18li : Peperit, et non peperit : Virgo, et non virgo: 
quasi non, etsi ita dicendum esset, a nobis magis 
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et non peperit, quz non ex viri semine. Et virgo, 
quantum 8 viro; non virgo. quantum a partu. Non 
tamen ideo, peperit, et non peperit ; et ideo virgo, 
que non virgo : quia non de visceribus suia mater. 

ed upud nos nihil dubium, nec retorturm in anci- 
pitem defensionem. Lux, lux ;et tenebre, tenebre ; 
et Est, est ; et Non, non. Quod amplius, hoc a malo 
est. Peperit, quae peperit: et si virgo concepit, in 
partu suo nupsit, ipsa patefacti corporis lege;in quo 
nihil interfuit,de vi masculi admissi,un emissi,jdem 
illud sexus resignaverit.IImc deniquevulva est,prop- 
ter quamet de aliisscriptum est: Ümnemasculinum 
aduperiena vulvam,sanctum vocabitur Domino.Quia 
veresanctus, quam Dei lilius ? Quis proprie vulvam 
adaperuit, quam qui clau:am patelecit? Ceterum 
omnibus nuptis patefaciunt.Ttaque magis patefacta 
est, quia magis erat clausa. Utique magis non virgo 
dicenda est, quam virgo;sallu quodam mater ante- 
quam nupta. EL quid ultra de hocretractandum est? 
Cum hac ratione Apostolus non ex virgine, sed ex 
inuliere. editum. Filiuin Dei. pronuntiavit, agnovit 
adaperle vulve nuptialem passionem. Legiuius 
quidem apud Ezechielem de vacca illa, que peperit 
et non peperit. Sed videte, ne vos jam tunc provi- 
dens Spiritus sanctus notarit hac voce, discepta- 
turos super uterum Marie. Caeterum non, contra 
illum suamsiinplicitatem, pronuntiasset dubitalive, 
Isaia dicente : Concipiet, et pariet. » 
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parientes, et manentes virgines cum oocculatione À τῶν τῆς ἀληθείας μυστηρίων. « Τέτοχε (82) xal οὗ 


mysteriorum veritatis. « Peperit, et non peperit, » 
inquit Scriptura, ut que? ex se, non ex conjun- 
ctione conceperit. Quamobrem gnosticis quidem 
conceperunt Scripture. Quod quia non intellexere 
hereses, quasi que non conceperunt eas ablegant. 
Cum autem omnes homines idem habeantjudicium, 
alii quidem quod Logos dictat sequentes faciunt 
argumenta: alii autem cum seipsos dediderint 
voluptatibus, Scripturam torquent ad suas cupidi- 
tates. Opus est autem, ut opinor, amatori veritatis 
robore animi. Necesse enim labi in maximis, eos 
qui res maximas aggrediuntur, nisi regulam veri- 
tatis ab ipsa veritate acceptam tenuerint. Qui au- 
tem eo devenerunt, ut & recta via exciderint, me- 
rito etiam falluntur in plurimis singularibus, pro- 
pterea quod non habcant verorum et falsorum ju- 
dicium plane excercitatum, in iis que oportet eli- 
gendis. Si enim haberent, parerent Scripturis divi- 
nis. Quemadmodum ergo 8i quis fiat bestia ex ho- 
mine, similiter atque ii qui fuerant infecti venenis 
Circes : ita homo Dei esse, et. Domino fidelis esse 
desiit, qui adversus ecclesiasticam recalcitravit 
traditionem, et in humanarum hereseon desiluit 
opiniones. Qui autem ex hoc errore reversus obe- 
diit Scripturis, et vitam suam permisit veritati, 
Deus quodammodo ex homine efficitur. Principium 
enim doctrine habemus Dominum, qui et per pro- 
phetas, et per Evangelium, et per beatos apostolos. 
« multifariam multisque modis (a)» a principioad fi- 
nem deducitcognitionis. Principium autem si quis 
alio opus habere existimaverit, non utique vere 
poterit manere principium. Qui est ergo ex seipso 
fidelis, ei merito fides habetur in Dominica Sceri- 
pinraet'voce, que per 8??? Dominum operatur 
ad hominum beneficium. Ipsa autem tanquam cri- 
terio utimur ad res inveniendas. Quidquid autem 
judicatur, non creditur priusquam fuerit judica- 
tum, quare nec est principium id quod opus habet 
judicio. Merito ergo cum fide comprehenderimus 
χε principium indemonstrabile, ex abundanti etiam 
ab ipso principio de principio demonstrationes su- 


τέτοχε, » φησὶν ἡ Γραφή * ὡς ἂν ἐξ αὐτῆς (83) οὐκ ἐκ 
συνδυασμοῦ συλλαθοῦσα * διόπερ τοῖς γνωστικοῖς κε- 
Χνήχασιν αἱ Τραφα[. At δὲ αἱρέσεις, οὐκ ἐκμαθοῦ- 
σαι, ὡς μὴ χεχυηχυίας παραπέμπονται, Πάντων δὲ 
ἀνθρώπων τὴν αὐτὴν κρίσιν ἐχόντων, ol μὲν, ἀχολου- 
θοῦντες τῷ ἐροῦντι (84) Λόγῳ, ποιοῦνται τὰς πίστεις" 
οἱ δὲ, ἡδοναῖς σφᾶς αὐτοὺς ἐκδεδωκότες, βιάζονται 
πρὸς τὰς ἐπιθυμίας τὴν Γραφήν. Ast 9', οἶμαι, τῷ 
τῆς ἀληθείας ἐραστῃ Ψψυχικῆς εὐτονίας * σφάλλεσθαι 
γὰρ ἀνάγχη μέγιστα τους µεγίστοις ἐγχειροῦντας 
πραγµασιν, ἣν μὴ τὸν κανόνα τῆς ἀληθείας παρ᾽ 
αὐτῆς λαθόντες ἔχωσι τῆς ἀληθείας. Οἱ τοιοῦτοι δὲ, 
ἅτε ἀποπεσόντες τῆς ὀρθῆς 0000, καὶ τοῖς πλείστοις 
τῶν κατὰ µέρος σφάλλονται * εἰκότως, διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
ἀληθῶν καὶ ψευδῶν κχριτήριον, συγγεγυµνασμένον (83) 
ἀκριθῶς τὰ δέοντα αἱρεῖσθαι. El. γὰρ ἐκέκτηντο, ταῖς 
θείαις ἐπείθοντο ἂν Γραφαῖς. Καθάπερ οὖν cl τις 
ἐξ ἀνθρώπων Ünplov Ὑένοιτο παραπλησίως τοῖς ὑπὸ 
τῆς Κίρκης (86) φαρμαχθεῖσιν, οὕτως ἄνθρωπυς εἶναι 
τοῦ θεοῦ xal πιστὸς τῷ Κυρίῳ διαµένειν ἀπολώλεκεν 
ὁ ἀναλακτίσας τὴν ᾿Εκκλησιαστικὴν παράδοσιν, xai 
ἀποσκιρτήσας st; δόξας αἱρέσεων ἀνθρωπίνων. Ὁ δὲ 
ix τῆσδε τῆς ἁπάτης παλινδροµήσας, κατακούσας τῖον 
Γραφῶν, καὶ τὸν ἑαυτοῦ βίον ἐπιστρέψας (87) τῇ 
ἀληθείᾳ, otov ἐξ ἀνθρώπου θεὸς ἀποτελεῖται. Ἔχομεν 
γὰρ τὴν ἀρχὴν τῆς διδασκαλίας τὸν Κύριον, διά τε 
τῶν προφητῶν, διά τε τοῦ Εὐαγγελίου, καὶ διὰ τῶν 
µακαρίων ἀποστόλων, « πολυτρόπως xai πολυμερῶς » 
ἐξ ἀρχῆς εἰς τέλος ἡγούμενον τῆς γνώσεως. Τὴν &p- 
χὴν (88) δ᾽ εἴ τις ἕτερον (89) δεῖσθαι ὑπολάθοι, οὐχέτ 
ἂν ὄντως ἀρχὴ φυλαχθείη. Ὁ μὲν οὖν ἐξ ἑαυτοῦ πι- 
στὸς τῇ κυωριαχῇ Γραφῇ τε xal φωνῇ ἀξιόπιστος sixó- 
τως ἂν διὰ τοῦ Κυρίου πρὸς τὴν τῶν ἀνθρώπων 
εὐεργεσίαν ἐνεργουμένῃ. ᾽Αμέλει πρὸς τὴν τῶν πρα- 
γµάτων εὕρεσιν, αὐτῃ χρώµεθα χριτηρίῳ * τὸ χρινό- 
µενον δὲ πᾶν ἔτι ἄπιστον πρὶν κριθῆναι * dot οὐδ' 
ἀρχὴ τὸ κρίσεως δεόµενον. Βϊκότως τοίνυν πίστει 
περιθαλόντες ἀναπόδεικτον τὴν ἀρχὴν, ἐκ περιουσίας 
καὶ τὰς ἀποδείξεις παρ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς περὶ τῆς 
ἀρχῆς λαθόντες, φωνῇ Κυρίου παιδευόµεθα πρὸς τὴν 
ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας. Οὐ γὰρ ἁπλῶς ἀποφαινομέ- 
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(82) Tévoxev. Hec. sententia, quam Tertullianus 
etiam loco jam dicto allegavit, in S. Scripturis 
frustra queretur. Eam Rigaltius ex apocrypho 


(84) Ἐροῦντι. Loge αἱροῦντι. Vide ad p. 735 edit. 


Paris. Lowri. . 
(85) Συγγεγυμνασμένον. Respicere videtur Heb. 


quodam libro petitam fuisse existimavit. Pamelio D v, 14. 


et nonnullis aliis, qui Tertullianum explicarunt, 
visum est librum Jobi respici,in quo hrec exstant : 
« Vacca peperit, et ron est privata fetu suo. » Ve- 
rum Ezechielem satis aperte indicat Tertullianus 
hec scribens: « Legimus quidem apud Ezechielem 
de vacca illa, que peperit et non peperit. » Sed in 
Ezechielis propheta libro haec verba nusquam ap- 
parent. Quo factum, ut nonnulli Ezechielum, tra- 
gicum inter Judwos poetam, citari putent. Sed e 
sequentibus Tertulliani verbis satis apparet, eum 
non poelme cuipiam, sed auctori divinitus afflato 
hec tribuere: unde ea nonnulli ex Ezechiele pro- 
pheta post Tertulliani etatem excidisse conjiciunt. 

(83) Αὐτῆς. Vel potius αὐτῆς, et mox iterum 
αὐτούς. 


(86) Κίρκης. Respicit Homeri Odys. A. v, 235. 

(87) ᾿Επιστρέψας. Interpres legit ἐπιτρέψας, « vi- 
tam suam permisit veritati. » Retineri tamen et 
vulgata lectio polest, hoc seusu, « ad veritatem 
convertit. » SyLBURG. . . 

(88) 'Apy v, Principium dicitur, quod alii fidem 
facit, Proinde id, quod demonstratione indiget, 
pro principio haberi non debet. Aristoteles Analyl 
poster. llb. 1, ο. 11: Apri δ) ἐστὶν ἀποδείξεως πρό- 
τασις ἄμεσος' ἄμεσος δὲ, Ἶς μὴ ἄλλη προτέρα. «Prin- 
cipium autem demonstrationis est propositio imme- 
diata. Immediata autem est, qua nonest alia prior.» 

(89) Ἕτερον. Sio Flor. Sylburg. et ms. Paris. Sed 
editiones receatiores ἑτέρου exhibent. 
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νοις ἀνθρώποις προσέχοιµεν, οἷς καὶ ἀνταποφαίνεσθαι A mentes,voce Dominierudimurad agnitionem veri- 
ἐπίτης ἔξεστιν. El δ᾽ οὖκ ἀρχεῖ µόνον ἁπλῶς εἰπεῖν — tatis.Neque enim hominibus simpliciterenuntianti- 
τὸ δύξαν, ἀλλὰ πιστώσασθχι δεῖ τὸ λεχθὲν, o2 τὴν ἐξ — busfldem habeamus, quibus licet etiam enuntiare 
ἀνθρώπων ἀναμένομεν µαρτυρίαν, ἀλλὰ τῇ τοῦ Κυ- — contrarium. Si autem non satis est simpliciter 
plou ouvr π:στούµεβα τὸ ζητούμενον * Tj πασῶν ἀπο- — quod videtur dicere, ad insuper oportet probare 
δείξεων ἐχεγγυωτέρα, μᾶλλον 0& Ἡ µόνη àmóO0ctiti; — quod dictum est, tum non exspectamus testimo- 
οὖσα τυγχάνει "καθ ἦν ἐπιστήμην οἱ μὲν ἄπογευ- | nium hominum, sed voce Domini probamus quod 
σάμενοι µόνον τῶν Γραφῶν πιστοὶ, οἱ 0E xal προσω- queritur, que est magis fide digna quam quaevis 
τέρω χωρήσαντες ἀχριθεῖς Ὑνώμονες τῆς ἀληθείας — demonstratio : vel potius qui est sola demonstra- 
ὑπάρχουσιν, ol γνωστιχοί * ἐπεὶ κάν τοῖς κατὰ τὸν βίον — tio, per quam scientiam, quisolum gustavere Scri- 
ἔχουσί τι πλέον oi τεχνῖται τῶν ἰδιωτῶν, καὶ παρὰ — pturas, sunt fideles. Qui autem etiam ulterius pro- 
τὰς κοινὰς ἐννοίας ἐκτυποῦσι τὸ βέλτιον. Οὕτῶς οὖν — cesserunt, sunt perfecti indices veritatis, ii scilicet 
xai ἡμεῖς, ἀπ᾿ αὐτῶν περὶ αὐτῶν τῶν Τραφῶν τε qui sunt gnostici : quandoquidem etiam in iis quae 
λείως ἀποδειχνύντες, bx πίστεως πειθόµεθα ἀποδει- αἆ vitam pertinent, eos qui sunt rudes, superant 
κτικῶς, KXy τολµήσωσι προφητικαῖς χρήσασθαι Tpa- — artifices, et super communes notiones exprimunt 
φαῖς xat oi τὰς αἱρέσεις µετιόντες, πρῶτον piv οὐ id quod est melius. Sic ergo nos quoque ex ipsis 
πάσαις, ἔπειτα οὗ τελείχις, οὐδὲ ὡς τὸ σῶμα xal τὸ — de ipsis Scripturis perfecte demonstrantes, ex fide 
ὕφος τῆς προφητείας ὑπαγορεύει * ἀλλ) ἐκλεγόμενοι — persuademus demonstrative. Quod si propheticis 
τὰ ἀμφιθόλως εἰρημένα, εἲς τὰς ἴδίας µετάγχουσι — quoque Scripturis uti ausi fuerint qui sectantur 
δόξας, ὀλίγας σποράδην ἀπανθιζόμενοι φωνᾶς * o0 τὸ — hereses, primum quidem non omnibus, deinde non 
σημχινόµενον ἀπ᾿ αὐτῶν σκοποῦντες, GÀÀ' αὐτῃ ψιλη — perfectis, neque ut dicat corpus οἱ contextura pro- 
ἀποχρώμενοι τῇ λέξει. Σχεδὸν γὰρ iv πᾶσιν oiq rpos- — phetie: verum eligentes ea que dicta sunt ambigue, 
φέρονται ῥητοῖς, εὕροις ἂν αὐτοὺς ὡς τοῖς ὀνόμασι  traducunt ad proprias opiniones, paucas voces 
µόνοις προσανέχουσι, τὰ σηµαινόµενα ὑπαλλάττοντες — sparsim carpentes, neque id considerantes quod ex 
οὔθ) ὡς λέγονται γινώσκοντες, οὔθ) ὡς Eyety. πεφύ- — ipsis significatur, sed ipsa nuda dictione utentes. 
χασι χρώμενοι atq xai δὴ χοµίζουσιν ἐκλογαῖς. Ἡ — Nam in omnibus fere que adducunt locis, ipsos 
ἀλίθεια δὲ οὐκ iv τῷ µετατιθέναι (90) τά σημαινό- Bola intueri videbis nomina, ut qui mutent signifi- 
μενα εὑρίαχεται * (οὕτω μὲν γὰρ ἀνατρέψουσι πᾶσαν — cata, neque quemadmodum dicuntur cognoscant, 
ἀλιθῃ διδασκαλίαν͵) ἀλλ’ ἐν τῷ διασκέψασθαι τἰ τῷ neque iis quas afferuntallegationibus,ita,ut earum 
Κυρίῳ καὶ τῷ παντοκράτορι θεῷ τελείως οἰκεῖόν τε — natura postulat, utantur. Veritas autem non inve- 
καὶ mpimov, κάν τῷ βεθαιοῦν Έχαστον τῶν ἀποδειχνυ- — nitur in translatione signiticationum (sic enim 
µένων κατὰ τὰς Γραφὰς ἐξ αὐτῶν πάλιν τῶν ὁμοίων C omnem veram everterent doctrinam), sed in eo 
Γραφῶν. Οὔτ' οὖν ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν ἐθὲ- — quod quis consideret qui Domino et omnipotenti 
λουσιν, αἰδούμενοι καταθέσθχι τὸ τῆς φιλαυτίας xÀco- — Deo perfecte conveniat, et eum deceat, et in eo ut 
νέχτηµα * οὔτ' ἔχουσιν ὅπως διαθῶνται τὰς αὐτῶν — confirmet unumquodque ex iis que demonstrantur 
δόξας, β'αζόμενοι τὰς Γραφάς * φθάσαντες δὲ ἔξενεγ- — perScripturas, ex ipsisrursus similibus Scripturis. 
κεῖν εἷς τοὺς ἀνθρώπους δόγµατα ψευδῆ, σχεδὸν — Neque ergo volunt converti ad veritatem, ut quos 
ἁπάσαις ταῖς ΤΓραφαῖς ἐναογῶς μαχόμενοι, καὶ ἀεὶ — pudeat sui in seipsos amoris deponere prerogati- 
ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν ἀντιλεγόντων αὐτοῖς ἐλεγχόμενοι, τὸ vam ; neque sciunt qua ratione possint suas stabi- 
λοιπὸν ἔτι xal voy. ὑπομένουσι, τὰ μὲν, μὴ προῖΐεσθαι — lire opiniones, Scripturis vim afferentes. Cum au- 
τῶν προφητικῶν (01), τὰ δὲ ἡμᾶς αὐτοὺς, ὡς ἄλλης — tem ad falsa in vulgus proferendum dogmata pro- 
γεγονότας φύσεως (02), μὴ olouc τε εἶνα: συνεῖνα. τὰ — cesserint, cum omnibus fere Scripturis evidenter 
οἰχεῖα ἐχείνοις διαθάλλουσιν * ἐνίοτε δὲ xai τὰ ξαυ- — pugnantes, et semper a nobis qui contra eos dici- 
τῶν δελεγχόµενα ἀρνοῦνται δόγματα, ἄντιχρυς ópo- — mus confutati, quod reliquum est, nunc adhuc 
λογεῖν αἰδούμενοι ἃ κατ᾽ ἰδίχν αὐχοῦσι Οιδάσκοντες — quoqué pergunt se opponere, partim quidem ex 
οὕτως. Οὕτω γὰρ κατὰ πάσας ἔστιν ἰδεῖν τὰς αἱρέσεις — propheticis aliqua non admittendo, partim autem 
ἐπ.όντας αὐτῶν τὰς µοχθηρίας τῶν δογμάτων. Ἔπει- [) nos, quasisimusalterius nature, et que »ksunt illo- 
δαν γὰρ ἀνατρέπωνται πρὸς ἡμῶν, δειχνύντων ajro0  — rum propria nonpossimus intelligere, calumniando. 
σαφῶς ἐναντιουμένους ταῖς Γραφαῖς, δυοῖν θάτερον Nonnunquam autem etiam cum convincuntur, sua 
ὑπὸ τῶν προεστώτων τοῦ δόγµατος ἔστι θεάσασθαι — negant dogmata, aperte confiteri erubescentes αυῶ 
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(90) Μετατιθένχι. Conf. supra Strom. m, pag. ἔλεγχον xai νουθεσίαν. Et eadem voce utitur : ᾽Αμέ- 
. λει πάµπολλα συγκαττύουσι ψεύσματα καὶ πλάσματα, 
(91) Τὰ μὲν μὴ προΐεσθαι τῶν προφητικῶν. Seribe, ἵνα δὴ εὐλόγως δόξωσι μὴ προσίεσθαι τὰς Γραφάς, 
μὴ προσίεσθαι, quemadmodum Latine expressi- Ηςξινβιυβ. 
mus. Nam isti, de quibus agit, beretici quosdam (92) Άλλης veyovóxaz φύσεως. Herctici de quibus 
non admittebant prophetas. Mr, προσίεσθαι τὰς — agit auctor, somniabant se ab aliis hominibus 
Γραφὰς est, quod infra dicit, bx. τὰς προφητείας — « natura » distingui, ejusque prerogativa salvos 
εἴργουσιν ἑαυτῶν τῆς Ἐκκλησίας, ὑφορώμενοι δι — fleri; ut supra plenius dictum est. 


D35 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


530 


8e seorsum sic docere gloriantur. Id enim in omni- A γενόµενον * 7j γὰρ τῆς ἀκολουθίας τῶν σφετέρων δογ- 


bus heresibus videre licet, si ipsorum dogmatum 
quis persequatur nequitias. Nam postquam a nobis 
eversi fuerint, ostendentibus ipsos aperte adversari 
Scripturis, duorum alterum ab iis qui tuentur ali- 
quod dogma fieri videbimus: aut enim suorum 
dogmatum consequentiam, aut ipsam prophetiam, 
vel potius suam ipsorum spem deapiciunt. Semper 
enim id potius sumunt, quod eis visum fuerit esse 
evidentius, quam quod dictum est a Domino per 
prophetas, et ab Evangelio, quodque apostolorum 
testimonio comprobatum est et confirmatum. Cum 
viderent ergo sibi imminere periculum, nun de uno 
dogmate, sed de conservanda heresi, non verita- 
tem invenire (nam cum ea que suntin medio Ρο: 
Bita et in promptu apud nos legerunt, tanquam vi- 
lia ea contempserunt), sed quod est commune in 
fide superare contendentles, excesserunt a veritate. 
Nam cum ecclesiastice cognitionis non didicerint 
inysteria, neque veritatis perceperint majestatem, 
ut qui in perscrutando rerum profundo fuerint so- 
cordes, et superficie tenus legerint, Scripturas va- 
lere jusserunt. Inani ergo sapientie opinione elati, 
perpetuo litigant, aperte ostendentes se magis cu- 
rareut videantur philosophi, quam ut philosophen- 
tur. Jam vero cum non necessariis rerum nitantur 
principiis, et humanis moti opinionibus, nihil non 
utad finemsuum perveniant imoliantur, contendunt 
magis, quia se convinci vident, adversus eos qui 
veram tractant philiosophiam, et quidvis potius to- 
lerant, et omnem, ut aiunt, rudentem movent, 
etiamsi futuri sunt impii, propterea quod non cre- 
dant Scripturis, quam a secla sibi grato honore 
traducantur, et a vulgo jactuta in eorum vccclosiis 
prima sede, propter quam, illum quoque convivia- 
lem, in illa que falso nomine appellatur agape, 
primum accubitum amplectuntur. Qui» est. autem 
apud nos agnitio veritatis, ut ex iis qua jam fidem 
oblinuerunt, iis que nondum fidem obtinuerunt 
fides habeatur, efficit ; que quidem est essentia, ut 
ita dicam, demonstrationis. Sed omnis, ut videtur, 
heresis ab initio habet aures quie non audiunt id 
»« quod est utile, sed solum patentiis qua dicuntur 
ad voluptatem.Nam curatus utique esset eorum 
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(93) Αἱροῦνται. Irenaeus lib. rit, cap. 2. « Unus- 
quisque enim ipsorum omnimodo perversus semet- 
ipsum regulam veritatis depravans predicare non 
confunditur. Cum autem ad eain itinerum tra41itio- 
nem, quas est ab apostolis, que per successiones 
presbylerorum in Ecclesiis custoditur, provocamus 
eos ; adversantur traditiopi, dicentes se non solum 
presbyteris, sed etiam apostolis exsistentes sapien- 
tiores, sinceram invenisse veritatem. Apostolos 
enim admiscuisse ea, quie sunt legaliu, Salvatoris 
verbis : et non solum apostolos, sed etiam ipsum 
Dominum modo quidem 8 Demiurgo, modo autem 
& medietate, interdum autem a summitate fecisse 
sermones: se vero indubitate, et incontaminate, et 
sincere absconditum scire mysterium. » 

(94) Πρὸς ἔτι, Vel conjuncte προσέτι. 


C 


D 


µάτων, 1| τῆς προφητείας αὐτῆς, μᾶλλον δὲ τῆς 
ἑαυτῶν ἐλπίδος καταφρονοῦσιν * αἱροῦνται (03) δὲ 
ἑκάστοτε τὸ δόξαν αὐτοῖς ὑπάρχειν ἐναργέστερον, ff 
τὸ πρὸς τοῦ Κυρίου διὰ τῶν προφητῶν εἱρημένον 
καὶ ὑπὸ τοῦ Εὐαγγελίου, πρὸς ἔτι (94) δὲ καὶ τῶν 
ἀποστόλῶν συμμαρτυρούμενόν τε xal βεθαιούµενον. 
Ορῶντες οὖν τὸν κίνδυνον αὐτοῖς οὗ περὶ ἑνὸς δύΥ- 
µατος, ἀλλὰ περὶ τὸ τὰς αἱρέσεις διατηρεῖν, οὐ τὴν 
ἀλήθειαν ἐξευρίσχειν (τοῖς μὲν γὰρ ἐν µέσῳ xat 
προχείρως ἐντυχόντες παρ ἡμῖν, ὡς εὐτελῶν κατε- 
φρόντισαν), ὑπερθῆναι δὲ σπουδάσαντες τὸ κοινὸν τῖς 
πἰστεως, ἐξέθησαν τὴν ἀλήθειαν. Mi, γὰρ µαθόντες 
τὰ τῆς Ὑνώσεως τῆς ἐκκλησιαστικῆς μυστήρια, 
μηὸξ Κωρήσαντὲς τὸ μεγαλεῖον τῆς ἀληθείας, μέχρι 
τοῦ βάθους τῶν πραγμάτων κατελθεῖν ἀπορφθυμή- 
σαντες, ἐξ ἐπιπολῆς ἀναγνόντες, παρεπἐµψαντ» τὰς 
Γραφᾶς. Ὑπὸ δοξοσοφίας τοίνυν ἐπήρμένοι, ἐρίζον- 
τες διατελοῦσι, δῆλοι γεγονότες, ὡς τοῦ δοκεῖν (95) 
μᾶλλον, Ίπερ τοῦ φιλοσοφεῖν προνοοῦνται. Αὐτίχα 
οὐκ ἀναγκαίας ἀρχὰς πραγμάτων καταθαλλόμενοι, 
δύξαις τε ἀνθρωπίναις κχεκινηµένοι, ἔπειτα ἀναγκαίως 
τέλος ἀκολουθεῖν αὐτοῖς ἐκποριζόμενοι, διαπληκτί- 
ζονται διὰ τοὺς ἐλέγχους, πρὸς τοὺς τὴν ἀληθῆ φι- 
λοσοφίαν µεταχειρ:ζομένους * καὶ πάντα μᾶλλον ὑπο- 
µένουσι, καὶ πάντα (90), φασὶ, κάλων κινοῦσι, κἂν 
ἀσεθεῖν διὰ τὸ ἀπιστεῖν ταῖς Γραφαῖς μέλλουσιν, ἥπερ 
µετατίθενται, ὑωὸ φ.λοτιµίας, τῆς αἱρέσεως, καὶ τῆς 
πολυθρυλλήτου κατὰ τὰς Ἐκκλησίας αὐτῶν πβωτο- 
καθεδοίας * Ov ἣν κἀκείνην τὴν συμποτικὶν διὰ 
τῆς ψευδωνύμου ἀγάπης πρωτοχλισίαν ἀσπάζονται. 
Ἡ παρ᾽ ἡμῖν δὲ τῆς ἀλτθείας ἐπίγνωσις ἐκ τῶν ἤδη 
πιστῶν τοῖς οὕπω πιστοῖς (07) ἐκπορίζεται τὴν πίστιν᾽ 
ἥτις οὐσία, ὡς εἰπεῖν, ἀποδείξεως καθ.σταται’ d) À ὡς 
ἔοικεν, πᾶσα αἵρεσις, ἀρχὴν (xa ἀκούοντα οὐκ ἔχει 
τὸ σύμφοβον, µόνον δὲ τοῖς πρὸς ἡδονὴν ἀνεφγότα. 
Ἐπεὶ κἂν :a07 τις αὐτῶν, εἰ πείθεσθαι τῇ ἀλτθείᾳ 
µόνον ἠθουλήθη. Τριττὴ δὲ θεραπεία οἴήσεως, καθά- 
περ xai παντὸς πάθους * µάθτσίς τε τοῦ αἰτίου xai 
τὸ πῶς ἂν ἐξαιρεβείη τοῦτο * καὶ τρίτον ἡ ἄσχησις 
τῆς ψυχῆς, καὶ ὁ ἐθισμὸς πρὸς τοῖς κριθεῖσιν ὀρθῶς 
ἔχων (08) ἀκολουθεῖν δύνασθαι. Ὡς γὰρ ὀφθαλμὸς 
τεταραγµένος, οὕτω καὶ Ἡ ψυχἡ τοῖς παρὰ φύσιν Qo- 
λωθεῖσα δόγµασιν, οὐχ ola τε τὸ φῶς τῆς ἀλιθείας 


(95) Τοῦ δοχεῖν. Alludere videtur ad vulgatam 
illam Amphiarai apud ZEschylum sententiam : 

Οὐ γὰρ δοκεῖν ἄριστος, αλλ’ εἶναι θέλει. 

(u6) Ηάντα. Buidas ; Πάντα χάἁλων σείειν ' παροιμία 
ἐπὶ τῶν πάστῃι πβοθυμἰᾳ χρωμένων. Παρῆκται ὁὲ ἀπὸ 
τῶν τὰ ἄρμενα χαλώντων. « Omnem ταἀθηίθια ΙΠο- 
verc. Proverbium de iis, qui omni studio in ali- 
qua re el. borant. Ducta est metaphora ab illis, qui 
vela deniittunt. » Coni. Julius Pollux, Favorinus, 
Index Griürcus, etc, 

(97) Toi; οὕπω πιστοῖς. Scriptum est in Flor. 
τοῖς οὕτω πιστοῖς. Sed reclius C. τοῖς οὕπω πιστοῖς, 
ut interpres quoque. « iis que nondum ocredibi- 
lia. » Βγιπύμα. 

(98) ᾿Ορθῶς ἔχων. Rectius H. ὀρθῶς ἔχειν, « recte 
habere. » SvLBunRo, ᾿Ορθῶς ἔχειν habet me. Paris. 
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διιδεῖν ἀκριθῶς, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν ποσὶ (00) παρορᾷ. Α aliquis, si tantum voluisset parere veritati. Est 


Ἐν οὖν θολερῷ ὕδατι καὶ τὰς ἐγχέλεις (4) ἁλίσκε- 
σθΞί Φασιν ἀποτυφλουμένας' Καὶ καθαπερ τὰ πονηρὰ 
παιδία τὸν παιδαγωγὸν ἀποχκλείει, οὕτως οὗτοι τὰς 
προφητείας εἴργουσιν ἑαυτῶν τῆς ᾿Βκκλησίας, ὑ9ο- 
ῥώμενοι δι ἔλεγχον (2) καὶ νουβεσίαν. ᾽Αμέλει πἀμ- 
πολλα αυγκαττύουσι ψεύσματα xal πλάσματα, ἵνα 
03, εὐλόγως δόξωσι μὴ προσίεσθαι τὰς ΓΠραφας. Ταύ- 
vp οὖν οὖκ εὐσεθεῖς, δυσαρεστούμενοι ταῖς θείαις 
ἐντολαῖς, τουτέστι τῷ ἁγίῳ Ινεύματι. Ὥσπερ δὲ 
αἱ ἀμυγδαλαὶ κεναὶ λέγονται οὐκ ἐν αἷς μήδὲν 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐν ais ἄχρηστον τὸ ἐνόν' οὕτω τοὺς αἱ- 
ρετ.κοὺς τοὺς χενοὺς (3) τῶν τοῦ Θεοῦ βουλημάτων 
καὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ παραδόσεως εἶναι φαμᾶὲν, πι- 
χοίζοντας ὡς ἀληθῶς κατὰ τὴν ayplav ἀμυγδαλὴν, 
ἑξαάρ'ίοντας ὀογμάτων (A), πλὴν ὅσα δι ἐνέργειαν (5) 
τῶν ἀλτθῶν ἀποθέσθαι καὶ ἀποχορύψαι οὐκ ἴσχυσαν. 
Ἱαθάπερ τοίνυν ἐν πολέμῳ οὐ λειπτἐον τὴν τάξιν ὃν 
ὁ στρατηγὸς ἔταξε τῷ στρατιώτῃ, οὕτως οὐδὲ (6) ἣν 
Έβωκεν Ó Λόγος, Ov άρχοντα εἱλήφαμεν γνώσεώς τε 
καὶ βίου, λειπτέον τάξιν. Ot πολλοὶ δὲ οὐδὲ τοῦτο ἐξη- 
τάκασιν, el ἔστι τινὶ ἀχολοτθητέον, καὶ τίνι τούτῳ, xal 
ὅπως. Otoz (7) γὰρ ὁ Ἀόγος τηιόσδε καὶ ὁ βίος εἶναι 
τῷ πιστῷ προσήχει, ὡς ἔπεσθαι δύνασθχι τῷ θεῷ 
ἐξ ἀρχῆς τὰ πάντα εὐβεῖαν περαίνοντι. 'Emav δὲ 
παραθῄῃ τις τὸν Λόγον καὶ διὰ τούτου τὸν θΘεον, εἰ 
μὲν διὰ τὸ αἰφνίδιον προσπεσεῖν τινα φαντασίαν d 
σθέντσε, προχείρους τοὺς τὰς φαντασίας (B) τὰς λο- 
γικὰς ποιητέον ^ εἰ δὲ τῷ ἔθει τῷ προκατεσχηχότι 
ἠττηθεῖς, Ὑέγονεν, ᾖ φησιν ἡ Γραφὴ (9), χυδαῖος, 
ἀπ͵, παυστέον τὸ ἔθος εἰς τὸ παντελὲς, xai πρὸς τό 
ἀντιλέχειν αὐτῷ τὴν Ψψυχην γυμµναστέον. Et δὲ καὶ 
μαχόμενα ὀόγματα ἐφέλκεσθαί τινας δοχεῖ, ὑπεξαι- 
ῥετέον ταῦτα xal πρὸς τοὺς εἰρηνοποιοὺς τῶν ὀνγ- 


(99) Τὰ ἐν ποσἰ. Sic supra cop 12, init. Eie! δ᾽ 
οἳ óix τὰς µείζονας ἡδονὰς ἀπέχονται τῶν ἐν τοῖς 
ποσὶν ἡδέων. 

(1) Τὰς ἐγχέλεις. Aristoteles De Λο. animal. 
lib. viii. paulo ante finem c. 2: Τῶν δὲ ἐγχέλεων, 
τρέφονται μὲν ὀλίγαι τινὲς καὶ ἐνιαγοῦ, καὶ 1251, xai 
σιτίοις, ἂν τις παραθάλλῃ' al μέντοι πλεῖσται τῷ 
πωτίμῳ ὕδατι. Καὶ τοῦτο τηροῦσιν o! ἐγχελεοτρόφοι, 
ὅπως Oct μάλιστα καθαρὸν ᾗ ἀποῤῥέον (üt. καὶ ἐπιῤ- 
ἆξον) ἐπὶ πλαταμόνων, T, χονιῶντα!: τοὺς ἐγκελεῶνας, 
᾽Αποπνίγηνται γὰρ ταχὺ, ἐὰν μὴ καθαρὸν d, τὸ 
ὕδωρ' ἔχουσι γὰρ τὰ Birra Jared. Διόπερ ὅταν 
θηρεύωσι, ταράττουσι τὸ ὕδωρ. Kai ἐν τῷ Στρυµόνι 
δὲ περὶ Ηλειάδα ἁλίσκονται' τότε γὰρ Ἐ αθολοδται 
τὸ ὕδωρ καὶ ὁ πηλὸς ὑπὸ πνευμάτων γινοµέκων ἔναν- 
ziv: εἰ δὲ μὴ, συµοέρει ἡσυχίαν ἔχειν. « Απρυιιώ 
Ρρ8αυσς quedam, certisque locis vescuntur limo, 
atque eduliis, si quis apponat: sed plurimo dulei 
hu.nure vivunt. Idque qui vivariis anguiilariis dant 
ope^ram, servant, ut quam maxime pura sinceraque 
sit aqua, affluens semper, et effluens per ripas,ubi 
vivaria exstruunt. Nam nisi aqua sit clara, brevi 
strangulate intereunt ; branchias enim habent exi- 
guas. Hinc turbare aquam soliti sunt, qui eas pi- 
scantur. Et. quidem in Strymone amne circa Ver- 
gilias capiuntur ; tunc enim aqua, et lutum adver- 
sis flatibus inturbatur: alioquisatius est quiescere.» 

(2) Εἴργουσιν ἑαυτῶν τῆς "'ExxÀnsía;, ὑφορώ- 
µενοι δι ἔλεγχον. ll εἴργουσιν ἑαυτῶν, τῆς 'Ex- 
χλησίας ὑφορώμενο: δι΄ ἔλεγχον. Vulgatam lectionem 
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autem triplex ratio curandi nimiam de 8e opinio- 
nem, sicut etiam quemvis affectum: cognitio cause 
et quomodo ea possit auferri, et tertium, anime 
334 exercitatio, et agsuefactio ut possit sequi ea 
que recte judicata fuerint. Quemadmodum enim 
oculus turbatus, ita etiam anima conturbata iis 
dogmatibus que sunt preter naturam, non potest 
veritatis lucem perfecte videre, sed ea que sunt 
&nte pedes perperam videt. Dicunt itaque anguillas 
quoque excecatas capi in aqua turbida. Et sicut 
improbi pueri excludunt pedagogum, ita etiam hi 
arcent prophetias a sua Ecclesia, suspectas eas 
habentes propterreprehensionem etadmonitionem. 
Scilicet quam plurima consareiunt mendacia et 
figmenta, ut jure videantur non admittere Scriptu- 
ras. Hac ergo ratione non sunt pii, ut qui divinis 
preceptis non acquiescant, hoc est, saucto Spiri- 
tui. Quemadmodum amygdale dicuntur inanes, 
non in quibus nihil inest, sed in quibus id quod 
inest est inutile : ita etiam hereticos dicimus qui 
sunt inanes Dei consiliorum et Christi traditionum, 
qui non aliter amari sunt ac agrestis amygdala, et 
gunt principes auctoresque dogmatum, nisi si quae 
propter veri evidentiam deponere et occultare non 
potuerunt, Quemadmodum ergo in bello non est 
ordo deserendus quem dedit imperator militi: ita 
nec deserendus est ordo quem dedit nobis Logos, 
quem accepimus principem ac ducem cognitionis 
et vite. Vulgus autem ne hoc quidem exauminavit, 
an sit sequendus aliquis, et quisnam hic, et quem- 
admodum. Quale enim est Verbum, talem quo- 
que vitam esse convenit fideli, ut possil sequi 
Deum qui ab initio omnia recta via dirigit. Post- 


sequitur Herveti versio : » Prophetias arcent a sua 
Ecclesia suspectas eas habentes propter reprehen- 
sionem et admonitionem. » SvrBURG. 

(3) Τοὺς αἱρετιχκοὺς τοὺς κενούς. H. τοὺς αἱρε- 
τ'ικοὺς χενούς, expuncto posteriore articulo τούς, 


Ip. 

(4) Ἐξάρχοντας δογμάτων. ᾿Εξάρχειν παντὸς δόγ- 
µατος, « auctorem fieri senatusconsultorum, » di- 
xit in Galba Plutarchus de Nymphidio agens. 

(6) à' ἐνέργειαν. Hl. οι ἐνάργειαν. ut interpres 
quoque « propter veri evidentiam. » SvLBURG. 

(6) Οὕτως οὐδ. Flor. οὕτως οὐδὲ ὃν ἔδωχεν ὁ Aó- 
ος ἄρχοντα εἰλήφαμεν γνώσεώς τε καὶ βίου λειπτέον 
τάξιν. Luxata est structura pariter et sententia.No- 
bis veram lectionem praiit interpretis versio : « Ita 
non deserenius est ordo quem dedit nobis Ver- 
bum, quem accepimus principem ac ducem cogni- 
tionis et vite. » SvLgunc. — Ma. Paris. Οὕτως οὐδὲ 
ὃν ἔδωχεν ὁ Λόγος ἄρχοντα εἰλήφαμεν γνώσεώς τε xal 

{02 λειπτέον τάζιν. 

(7) O*oc. Alludit auctor ad veteris poete senten- 
am, qua superius allata est sub finem Proírept. 

. 95, n. 1. 
P (8) Προγείρους τούς τὰς o. Rectius προχείρους 
τὰς φαντ. expuncto articulo τούς, ut interpres quo- 
que, e efficiendum ut prompta sint visa quee sunt 
ex ratione. » SvLBURG. 
à (9) Ἡ γραφή. Apocrypham scripturam citare vi- 
etur. 
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quam autem transgressus fuerit Verbum quispiam, À µάτων πορευτέον, ol κατεπέδουσι ταῖς θείαις Ώρα- 


οἱ per id Deum, si propterea imbeocillior fuit quod 
aliqua repentina se obtulerit species, efficiendum 
est ut sint in promptu speciesrationales: sin autem 
more ουχ qui prius invaluit victus, vulgaris, ut ait 
Boriptura, factus fuerit, curandum est ut mos illi 
penitus aboleatur, et ut ei resistat, exercenda. est 
anima. Si autem pugnantia quoque aliqua dogmata 
videtur attrahere, ea sunt subducenda, eteundum 
est ad eos qui quieta dogmata efficiunt et divinis 
Scripturis eos incantant quisunt rudes et imperiti, 
et strepitum pertimescunt,per Testamentorum con- 
sequentiam eis veritatem explanantes. Sed, ut vide- 
tur, magis declinamus ad ea que sunt opinabilia, 
etiamsi sint contraria, quam ad veritatem: est enim 
illa austera gravisque. Atque cum sint quidem tres 
anime affectiones, ignoratio, opinio, scientia : qui 
in ignoratione quidem versantur, sunt gentes; qui 
autemin scientia, vera Ecclesia: qui veroin opinione, 
ii qui sectantur hereses. Nihilo ergo apertius vide- 
musaffirmantes eos qui sciuntdeiisque sciunt,quam 
hosdeiis que opinantur,quodattinetadaffirmandum 
absque demonstratione.Seitaqueinvicem despiciunt 
et irrident, fitque utidem sensus abaliis quidem in 
maximo honore habeatur, ab aliis autem damnetur 
amentie. Atqui didicimus aliud quidem esse vo- 
luptatem, que est attribuenda gentibus ; aliud av- 
tem contentionem que in heresibus preponitur; 
aliud gaudium, quod, ut proprium, est Ecclesie as- 
Bignandum ; aliud autem letitiam, que danda est 
vero gnostico. Quemadmodum autem si quis Ischo- 
macho se dederit instituendum, eum faciet agrico- 
lam; et οἱ Lampidi, nautam ; et Charidemo, impe- 
ratorem ; et Simoni, equitandi gnarum; et Perdici, 
cauponem ; et Crobulo, opsoniorum conditorem; et 
Archelao, saltatorem ; et Homero, poetam; et Pyr- 
rhoni, contentiosum; et Demostheni, oratorem; et 
Chrysippo, dialecticum; et Aristoteli, physicum ; et 
Platoni, philosophum : ita qui paret Domino, et 
per eum datam sequitur prophetiam, efficitur 
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(10) Καὶ περὶ àv οἴονται. Seribe, quod secutus 
uoque interpres videtur : Οὐδὲν γοῦν σαφέστερον 
ἴδεῖν εστι τοὺς ἐπισταμένους, περὶ dv ἴσασι διαθε- 
θαιουµένους, ἢ τούτους περὶ ὦν οἴονται. HEINSIUS. 

m. Αἱρέσεσι Flor. ἐρέσεσι, corrupte. SvrLBunao. 

12) Λάμπιδι. Lampidis cognomine Nauclerici 
meminit Plutarchus lib. An seni gerenda sit respu- 
blíca : 'O δὲ Λάμπις 5 Ναυχληριχὸς, ἐρωτηθεὶς, πῶς 
ἐκτήσατο τὸν πλοῦτο». Οὐ χαλεπῶς, ἔφη, τὸν µέγαν 
τὸν δὲ βραχὺν ἐπιπόνως καὶ βραδέως. « Lampie, qui 
a multarum possessione navium Nauclerious est 
vulgo dictus, interrogatus aliquando, qua ratione 
tantas opes sibi parasset ? Magnas, respondit, haud 
difficulter, paucas autem non sine laboribus et mul- 
to tempore. » 

(13) Σίµωνι, Vr. Plinius lib. xxxiv, c. 8, refert 
Demetrium fecisse « equitem Simonem,qui primus 
de equitatu scripsit. » Xenophon statim ab initio 
lib. Περὶ ἱππικῆς: "Έγραψε μὲν οὖν καὶ Σίµων περὶ 
imo, ὃς καὶ τὸν κατὰ τὸ Ἑλευσίνιον ᾿Αθήνῃσιν 
ἵππον χαλκοῦν ἀνέθηχε, καὶ ἐν τῷ βάθρῳ τὰ ἑαυτοῦ 


φαῖς τοὺς ψΨοφοδεεῖς τῶν ἀπείρων, τὴν ἀλήθειαν διὰ 
τῆς ἀκολουθίας τῶν Διαθηκῶν σαφηνίζοντες. ᾽Αλλ’, 
ὡς ἔοικεν, ῥέπομεν ἐπὶ τὰ ἔνδοξα μᾶλλον, χἂν ἑναν- 
tla τυγχάνῃ, περ ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν αὐστηρὰ γὰρ 
ἐστι xal σεμνή. Καὶ δὴ τριῶν οὐσῶν διαθέσεων τῆς 
ψυχῆς, &yvolac, οἰήσεως, ἐπιστήμης, ol μὲν ἐν τῇ 
ἀγνοίᾳ τὰ ἔθνη, οἱ δὲ v τῇ ἐπιστήμῃ, ἡ Ἐκκλησία, ἡ 
ἀληθὴς, οἱ δὲ ἐν οἱήσει οἳ κατὰ τὰς αἱρέσεις. Οὐδὲν 
γοῦν σαφέστερον ἰδεῖν ἔστι τοὺς ἐπισταμένους περὶ 
ὧν ἴσασι διαθεθαιουµένους καὶ περὶ ὧν οἵονται (10), 
ὄσονγε ἐπὶ τῷ διαθεθαιοῦσθαι ἄνευ τῆς ἀποδείξεως- 
Καταφρονοῦσι γοῦν ἀλλήλων καὶ καταγελῶσι΄ xat 
συµθαίνει τὸν αὐτὸν νοῦν, παρ᾽ οἴς μὲν ἐντιμότατον 
εἶναι, παρ’ otc δὲ παρανοἰας ἠλωχέναι. Καΐτοι µεμα- 


B θήκαμεν ἄλλο μέν τοι εἶναι ἡδονὴν, ἣν ἐν τοῖς ἔθνε- 


σιν ἀπονεμητέον, ἄλλο δὲ τι ἔριν, ἣν ἐν ταῖς αἱρέ- 
σεσι (44) προκριτέον ' ἄλλο χαρὰν, ἣν τῷ κατὰ 
ἀλήθειαν ἀποδοτέον γνωστιχῷ. Ὡς δὲ, ἐὰν πρό- 
σχῃ τις Ἰσχομάχῳ, Ὑεωργὸν αὐτὸν ποιήσει' καὶ 
Λάμπιδι (19), ναύκληρον’ xai Χαριδήμῳ, στρατηγόν’ 
καὶ Σίµωνι, ἱππικόν (13) καὶ Πέρδιχι, κάπηλον ’ 
καὶ Κρωθύλῳ, ὀψοποιόν (14). καὶ ᾽Αρχελάῳ, ὀρχη- 
στήν, xal Ὁμήρῳ, ποιητήν, καὶ Πόῤῥωνι, ἔριστι- 
xóv: xai Δημοσθένει, ῥήτορα. xai Χρυσίππῳ, δια- 
Asxttxóv* καὶ ᾿Αριστοτέλῃ (15), φυσικόν' καὶ φιλό- 
σοφον, Πλάτωνι’ οὕτως ὁ τῷ Κυρίῳ πειθόµενος, καὶ 
τῇ δοθείσῃ δι αὐτοῦ καταχολουθήσας προφητείᾳ, 
τελέως ἐκτελεῖται κατ εἰχόνα τοῦ διδασκάλου, ἐν 
σαρχὶ περιπολῶν θεός (16). ᾽Αποπίπτουσαν ἄρα τοῦδε 


τοῦ ὕψους ol μὴ ἐπόμενοι θεῷ, ἐὰν ἡγῆται (17) 


ἡγεῖται 0b κατὰ τὰς θεοπνεύστους Τραφάς. ἩΜυρίων 
γοῦν ὄντων κατ ἀριθμὸν ἃ πράσσουσιν ἄνθρωποι, 
σχεδὸν δύο εἶσὶν ἀρχαὶ πάσης ἁμαρτίας ἄνοια (18) 
καὶ ἀσθένεια" ἄμφω δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν, τῶν µήτε ἐθελόντων 
µανθάνειν, µήτε αὖ τῆς ἐπιθυμίας κρατεῖν. Τούτων 
δὲ δι’ ἣν μὲν οὐ καλῶς κρίνουσι, δι ἣν δὲ οὐκ ἴσχύουσι 
τοῖς ὀρθῶς κριθεῖσιν * οὔτε γὰρ, ἀπατηθείς τις τὴν 
γνώµην, δύνατ᾽ ἂν (49) εὖ πράττειν, κἂν πάνυ δυνα- 


ἔργα ἑξετύπωσεν. « Scripsit quidem et Simo librum 
^ re equestri, qui Athenis equum eneum in Eleu- 
sinio dicatum posuit, et in basi opera ipsius et 
facta celavit. » 

(14) Κρωθύλῳ, ὀψ. Idem forte hic. cum Crobylo 
oeta, quem citat Suidas v. Ὀψοφαγία, et Τιμαχιδ. 
Ρόδιος, item Atheneus et Harpocration. 

(15) ᾿Αριστοτέλῃ. Magis analogum ᾿Αριστοτέλει, 

ut ibidem Δημοσβένει. SYLBURG. 

(16) θεός. Conf. Proirept. p. 88, n. 7. .. 
T" 'Eà3v ἡγῆται. Scribendum preculdubio ᾖ ἂν 
ἡγῆται, « quocunque duxerit. » . 

(10) ᾿"Ανοια. Herv. interpres ἄγνοια, « ignoran- 
tia, » ut mox sunt qui legant οὐ κακῶς xplvoua:, 
« non male judicant, » Vulgatam lectionem probat 
etiam Herveti versio, « quod non recte judicant. » 
Deinde post commation islud, οὐκ ἰσχύουσι τοῖς 
ὀρθῶς κριθεῖσιν, deest ἀκολουθεῖν, ut paulo supra, 
aut aliud ejusmodi verbum. SvrBunc. 

((9) Aóvaz' ἄν. Usitatius δύναιτ᾽ ἄν, opt. modo.Ip. 
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τὸς ᾖ τὰ γνωσθέντα mowiv* οὔτε xal κρίνειν τὸ tov A ad magistriimaginem, Deusin carne versatur. Hanc 


ἰσγύων, ἄμεμπτον ἑαυτὸν παράσχοιτ ἂν ἐν τοῖς Ep- 
Υοις ἐξασθενῶν. ᾽Ακολούθως τοίνυν δύο τῷ γένει xai 
πα:δεῖαι παραδίδονται πρόσφοροι ἑκατέρᾳ τῶν ἅμαρ- 
τιῶν * τῇ μὲν ἡ γνῶσίς τε καὶ ἡ τῆς ἐκ τῶν Τραφῶν 
μαρτυρίας ἐναργὴς (20) ἀπόδειξις. τῇ δὲ dj κατὰ Λό- 
γον ἄσκτσις, ἐκ πἰστεώς τε xal φόθου παιδαγωγου- 
μένη. "Auot δ᾽ εἰς τὴν τελείαν ἀγάπην συναύξουσι * 
τέλος γὰρ οἶμαι τοῦ γνωστικοῦ τό γε ἐνταῦθα διττόν * 
ἐφ᾽ ὦν μὲν, ἡ θεωρία ἡ ἐπιστημονικὴ, ἐφ᾽ ὦν δὲ ἡ 
πρᾶξις. Εἴη μὲν οὖν καὶ τούσδε τοὺς αἱρετικοὺς κα- 
ταµαθόντας, ἐκ τῶνδε τῶν ὑπομνημάτων σωφρονισθῆ- 
ναί τε καὶ ἐπιστρέψαι ἐπὶ τὸν παντοχράτορα θεόν | 
εἰ δὲ χαθάπερ ol κωφοὶ (21) τῶν ὄφεων, τοῦ καινῶς 
μὲν λεγομἔνου, ἀρχαιοτάτου δὲ, μὴ ἐπαῖοιεν ἄσματος, 
παιδευθεῖεν οὖν πρὸς τοῦ θεοῦ, τὰς πρὸ τῆς κρίσεως 
πατρῴας νουθεσίας ὑπομένοντες, ἔστ ἂν καταισχυν- 
θέντες µετανοήσωσιν, ἀλλὰ μὴ εἷς τὴν παντελῆ 
Φέροντες ἑαυτοὺς διὰ τῆς ἀπηνοῦς ἀπειθείας ἐμθά- 
λο:εν χρίσιν ! Γίνονται γὰρ καὶ µεριχαί τινες παι- 
δεῖαι, ἃς χολάσεις ὀνομάζουσιν, εἲς ἃς ἡμῶν ol πολ- 
λοὶ τῶν ἐν παραπτώµατι Ὑενοµένων ix τοῦ λαοῦ 
τοῦ κυριαχηῦ κατολισθαίνοντες περιπίπτουσιν. Αλλ᾽ 
ὡς πρὸς τοῦ διδασκάλου Jj τοῦ πατρὸς ol παῖδες, 
οὕτως ἡμεῖς πρὸς τῆς Προνοίας χολαζόµεθα. θεὸς δὲ 
οὗ τιμµωρεῖται (22) * ἔστι γὰρ dj τιμωρία κακοῦ dv- 
ταπόδοσις * χολάζει μέντοι πρὸς τὸ χρήσιμον xal 
κοινῃ καὶ Ιδίφ τοῖς κολαζοµένοις, Ταυτὶ μὲν ἀποτρέ- 
vat βουλόμενος τῆς εἷς τὰς αἱρέσεις εὐεμπτωσίας 
τοὺς φιλομαθοῦντας, παρεθέµην τοὺς δὲ τῆς ἔπιπο- 
λαζούσης, site ἁμαθίας εἶτε ἀθελτηρίας, εἴτε καχε- 
ξίας, ei ὅ τι δήποτε χρὴ κχαλεῖν αὐτὴν, ἀποπαῦσαι 
Υλ,χόµενος, μεταπεῖσαι δὲ καὶ προσαγαγεῖν τῇ ἆλη- 
θείᾷ, τούς Ὑε μὴ παντάπασιν ἀνιάτους, ἐπιχειρῶν, 
τοῖσὃε συνεχρησάµην τοῖς λόγοις. Eis! γὰρ oi οὐδὲ 
ἄνέχονται τὴν ἀρχὴν ἐπακοῦσαι τῶν πρὸς τὴν ἁλή- 
θε-αν προτρεπόντων, καὶ δὴ φλυαρεῖν ἐπιγειροῦσι, 
Βλασφήμους τῆς ἀληθείας καταχέοντες λόγους, σφί(- 
σιν αὐτοῖς τὰ μέγιστα τῶν ὄντων ἐγνωχέναι συµχω- 
ῥοῦντες, o9 µαθόντες, οὐ ζητήσαντες, οὐ πονέσαντες, 
οὐχ εὑρόντες τὴν ἀκολουθίαν * οὓς ἐλεήσειεν ἄν τις 
T$, µ:σήσειεν τῆς τοιαύτης διαστροφῆς. Et δὲ τις ἰάσι- 
Hoc τυγχάνει, φἐρειν δυνάµενος ὡς πῦρ 1| σίδηρον 
τῆς ἀληθείας τὴν παῤῥησίαν, ἀποτέμνουσαν. καίου- 
σαν τὰς ψευδεῖς δόξας αὐτῶν, ὑπεχέτω τὰ ὦτα τῆς 
ψυ γῆς. Ἔσται δὲ τοῦτο, ἐὰν μὴ, ῥφθυμεῖν ἐπειγόμε- 


6 


ergo altitudinem minime assequentur, qui non ge- 
quuntur Deum eos ducentem ; ducit autem per Scri- 
pturas divinitus inspiratas. Et cum sint innumerabi- 
liaque f(luntabhominibus,sunt utique duo cujusvis 
peccati principia, ignoratioet imbeocillitas:est autem 
χε utrumque in nostra potestate, cum nec velimus 
discere, nec cupiditatem continere. Ex his autem, 
unum efficit ut non recte judicent, alterum vero, ut 
non possint exsequi qui recte sunt judicata. Neque 
enim ai quis fuerit deceptus in sententia, recte 
agere poterit, etiam si sit satis potens ut agat ea 
que fuerint cognita: neque qui potest id quod 
oportet judicare, se ab omni reprehensione alienum 
prebebit, si ad res gerendas sit impotens. Consge- 
quenter ergo due quoque genere discipline tra- 
duntur utrique peccato utiles : illi quidem, cogDi- 
tio, et ex Scripturarum testimonio evidens demon- 
stratio; huic vero, que est secundum Logon 
exercitatio, qua per fidem et timorem instituitur. 
Crescunt autem ambo simul in perfectam charita- 
tem. Gnostici enim est hio quidem, ut arbitror, 
duplex finis: in aliquibus quidem, comtemplatio ex 
scientia ; in aliis vero, actio. Λο utinam fleri po- 
tuerit, ut hi heretici, si qua in his traduntur 
commentariis dedicerint, corrigantur, et. conver- 
tantur ad Deum omnipotentem: sin autem tanquam 
surdi gerpentes (quod nove quidem dicitur, est au- 
tem antiquissimum), non exaudiant canticum, 8 
Deo certe castigentur, paternas admonitiones quae 
ante judicium flunt patienter sustinentes, donec 
pudore affecti ducantur penitentia: non autem per 
immanem inobedientiam seipsos injiciant in per- 
fectum judicium! Sunt enim quadam partiales 
discipline quas vocant castigationes, in quas multi 
ex nostris qui in delicto fuerunt, ex populo Domi- 
nico dilabentes incidunt. Verum sicut a magistro 
vel patre pueri, ita nos castigamur a 924 Provi- 
dentia. Deus autem non punit (est enim punitio, 
mali redditio), castigat autem et communiter et 
privatim ad utilitatem eorum qui puniuntur. Hec 
quidem adduxi, partim quod vellem adhortari stu- 
diosos ne facile prolabantur in haereses; partim 
autem utab hac que consistit in superlicie sive in- 
βοϊίία, sive stultitia, sive mala habitudine, sive 
quocunque alio nomine eam vocare oporteat, desi- 


vot, ἀποδιωθῶνται τὴν ἀλήθειαν, fj, δόξης ὁριγνώμε- D) stant, efficere cupiens ; partim quoque, ut a pri- 


vot, xatvotopstv βιάζωντα. * ῥᾳθυμοῦσι μὲν γὰρ ol, 
παρὸν τὰς οἴκείας ταῖς θείαις Γραφαῖς ἐξ αὐτῶν τῶν 
ΓΡαφῶν πορίζεσθαι ἀποδείξεις, τὸ παράπαν xal ταῖς 
£Bovalg αὐτῶν συναιρούμενον ἐκλεγόμενοι. Δόξης δὲ 
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(20) Ἐναργής. Flor. ἑνεργής, perperam. 9ΥΙΡΒ. Ms. 
Pari8., ἑνεργῆς. 

(21) Οἱ κωφοί. Psal. Lvur, 5, 6 : Θυμὸς αὐτοῖς 
κατὰ τὴν ὁμοίωαιν τοῦ ὄφεως, ὡσεὶ ἀσπίδος κωφῆς 
xal βυούσης τὰ ὥτα αὐτῆς ' fu οὐκ εἰσακούσεται 
φωνὴν ἑπαδόντων, φαρμάκου τε φαρμαχευοµένου παρὰ 


σοφοῦ. 


stina sententia deducerem, adducerem autem ad 
veritatem eos qui non sunt omnino immedicabiles, 
usus sum his sermonibus. Sunt enim qui ne quidem 
in animum inducunt audire eos qui hortantur ad 


(22) θεὸς δὲ οὐ τ’. Favet Clemens isti sententie 
(quam vehementer amplexus est postea Origenes) 
que omnem ponam vel ἐπανορθώσεως vel παρα- 
δείγµατος causa inflictam vult. Vide pag. 668, 745, 
edit. Paris., licet pag. 536 certam etiam poene ra- 
tionem agnoscat. τιµώρῆσιν dictam. LowrB. 
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veritatem ; quin etiam nugari aggrediuntur, verba A ἐπιθυμοῦσιν, ὅσοι τὰ προσφυῆ τοῖς θεοπνεύστοις Àó- 


in veritatem maledica effundentes; sibi rerum 
maximarum vindicantes agnitionem, oum nec didi- 
cerint neo quesierint, nec laborarint, nec invene- 
rint consequentiam : quorum misereatur potius ali- 
quis x«quam odio habeatpropter talem eorum per- 
versitatem. Si quis est autem  medicabilia, qui 
tanquam ignem vel ferrum ferre possit libertatem 
veritatis, secantem et urentem falsas opiniones, 
prabeat aures anime. lloc autem flet, si non otium 
et socordiam amplectentes extrudant veritatem, 
aut gloriam desiderantes, res novas moliantur. 
Sunt enim socordes, qui, cum liceat ex ipsis Scrip- 
pturis, divinis Scripturis convenientes colligere 
demonstrationes, id omnino non faciunt, eed quod 
eorum voluptatibus suffragatur eligunt. Glorise au- 
tem tenentur desiderio, qui ea que conveniunt 
sermonibus divinitus inspiratis, tradita 8 beatis 
, apostolis et magistris, voluntarie eludunt, per alias 
argumentationes, humanis doctrinis resistentes di- 
vine traditioni, ut heresin constituant. Nam inter 
eos viros qui tanti erant in ecclesiastica cognitione, 
quid restabat dicendum a Marcione, verbi gratia, 
aut Prodico, et similibus, qui non sunt ingressi 
recta via? Nequeenimeosqui pracesserunisuperare 
potueruntsapientia,ataliquid adinvenirent iis que 
ab illis vere dicta sunt: sed bene cum eis actum 
οεβεί, si discere potuissent ea que prius sunt tra- 
dita. Solus ergo gnosticus, cum in ipsis consenue- 
rit Scripturis, apostolicam et ecclesiasticam servans 
dogmatum rectitudinem, rectissime vivit secundum 
Evangelium, et demonstrationes ita ut querit in- 
venit : ut qui emittatur a Domino, a lege et a pro- 
phetis. Nam vita, ut opinor, gnotici, nihil est aliud 
quam facta et verba que sequntur traditionem 
Domini.Verum « non est omnium cognitio (a). Nolo 
enim vos ignorare, fratres, » inquit Apostolus, 
« quod omnes sub nube erant, οἱ spiritalis cibi et 
potus erant participes (5),» nperte confirmans, non 
omnes qui verbum audiunt, facto et verbo cepisse 
magnitudinem cognitionis. Unde etiam subjunxit: 


γοις ὑπὸ τῶν µαχαρίων &n20zó)tv τε xal διδασκάλων 
παραδιδόµενα., ἑκόντες εἶναι (23) σοφίζονται, δ᾽ 
ἑτέρων παρεγχειρήσεων, ἀνθρωπείαις διδασκαλίαις 
ἐνιστάμενοι θείᾳ παραδόσει ὑπὲρ τοῦ τὴν αἴρεσιν 
συστήσασθαι. Τίς γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐν τηλικούτοις ἀν- 
δράσι, κατὰ τὴν Ἐκχκλησιαστικὴν λέγῳ γνῶσιν, ὑπε- 
λείπετο λόγος, Μαρκιῶνος, φἑρε εἰπεῖν, 5, ἹΠροδίκου, 
καὶ τῶν ὁμοίων, τὴν ὀρθὴν οὐ βαδισαντων ὁδόν ; OU 
γὰρ ἂν ὑπερέθαλον copia τοὺς ἔμπροσθεν ἀνδρας, 
ὡς προσεξευοεῖν τι τοῖς ὑπ ἐκείνων ἀλτθῶς ῥηθεῖ- 
ctv ' ἀλλ) ἀγαπητὸν Tic αὐτοῖς, s! τὰ προπαραδεδο- 
μένα μαθεῖν ἠδυνήθησαν. Ὁ γνωστικὸς doa. ἡμῖν µό- 
voc, ἐν αὐταῖς καταγηράσας ταῖς Τραφαῖς, τὴν 
ἀποστολικὴν xal ἐχχλησιαστ'χκὴν σώζων ὀρθοτομίαν 
τῶν δογμάτων (24), κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον ὀρθότατα 
βιοῖ, τὰς ἀποδείξεις, ὡς ἂν (25) ἐπιζητήσῃ, ἀνευρί- 
σχει, ἀναπεμπόμενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου (26), ἀπό 
(27) τε νόµου καὶ προφητῶν. Ὁ βίος γὰρ, οἶμαι, τοῦ 
γνωστικοῦ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ ἔργα καὶ λόγοι τῇ τοῦ 
Κυρίου ἀχόλουθοι παραδόσει. ᾽Αλλ) « οὐ πάντων (28) 
ἡ (ves. OC θέλω γὰρ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, » 
φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, « ὅτι πᾶντες (29) ὑπὸ τὴν νεφέ- 
λην ἦσαν, καὶ πνευματικοῦ (30) βρώματός τε xai 
πόµατος µετέλαθον, » κατασκευάζων σαφῶς, μὴ 
πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν λόγον κεχωρηκέναι τὸ 
μέγεθος τῆς Ὑγνώσεως ἔργῳ τε καὶ λόγῳ ' διὸ xoi 
ἐπήγαγεν * « "AAA οὐκ (31) ἐν πᾶσιν αὐτοῖς Ἰηὐδό- 
χησε '» Τίς οὗτος; 'O εἰπὼν, « Τί µε λέγετε (32) 
Κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε τὸ θέλημα τοῦ Πατρός µου, » 
τουτέστι τὴν διδασκαλίαν τοῦ Σωτῇᾷρος, ft ἐστὶ 


C βρῶμα (33) ἡμῖν πνευματικὸν, καὶ πῶμα δίψαν οὐκ 


ἐπ.στάμενον, ὕδωρ ζωῆς γνωστικῆς. Nai, φησὶν (34), 
ἡ Ὑγνῶσις εἴρηται « φυσιοῦν. » Πρὸς οὓς φαμέ» * 
Τάχα μὲν ἡ δοκοῦσα γνῶσις € φυσιοῦν » λέγεται, τις 
(85) τετυφῶσθαι τὴν λέξιν ἑρμηνεύειν ὑπολάθοι. El 
δὲ, ὅπερ καὶ μᾶλλον, τὸ µεγαλείως τε xai ἀλτθῶς 
φρονεῖν µηνύει ἡ τοῦ ᾽Αποστόλου quvij, λέλυται μὲν 
τὸ ἠπορημένον" ἑπόμενοι δ᾽ οὖν ταῖς Γραφαῖς, κυρώ- 
σωµεν τὸ εἰρημένον. « Ἡ ao. la, » φησὶν ὁ Σολομὼν, 
« ἐνεφυσίωσε τὰ ἑαυτῆς τέκνα (30). » Οὐ δήπου 


P. 896 ED. POTTER, 705 ED. PARIS. (a) I Cor. vni, 7. (b) I Cor. x, 1, 3, 4. 


à (23) Εἶναι. Lowthio non immerito delendum vi- 
elur. ' 

(24) ΟὈρθοτομίαν τῶν δογμάτων, Sic Euseb. Hist. 
Eccles. lib. 1v, ο. 3 : Τῆς ἀποστολικῆς ὀρθοτομίας. 
Videtur autem bac locutio desumpta esse ex Epis- 
tola ad Timotheum, in qua Apostolus dixit : 'Op- 
θοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. Quod ibi adno- 
tavit Valesius. 

(25) Ὡς ἄν. Rectius à; ἄν. Lowrn. 

(296) Ὑπὸ τοῦ Κυρίου. Forte rectius ἀπό τοῦ Κυ- 

lov, ut sit, « allegans a Domino. » Nec enim qva- 
drare videtur Herveti versio, « ut qui emittatur a 
Domino, » ΘΥιβῦµα. 

27) ᾿Από. Hanc prepositionem in ὑπὸ mutarant 

editiones Sylburgio recentiores. 

(28) Οὐ πάντων. EF. Cor. virt, 7 : Οὐκ àv. πᾶσιν d, 

tts. 

(29) Ὅτι πάντες. I Cor. x : "Ott ol πατέρες ἡμῶν 
πάντες. 

(30) Καὶ πνευματικοῦ. Sensu conveniunt que 


Ὀἑαυτῆς τέχνα. Eccli. ιν, 12, apud 


gcrbit B. Paulus I Cor. x, 3, 4. 

(34) ᾽Αλλ) οὐχ. 1 Cor. x, 5: 'AAA' οὐκ ἐν τοῖς 
πλείοσιν αὐτῶν ηὐδόκησεν ὁ θεός. 

(32) Τί µε λεγ. Conjungit Luc. vi, 46 : T! δὲ µε 
καλεῖτε Κύριον, καὶ οὐ ποιεῖτε à λέγω; Matth. vir, 
21: 00 πᾶς ὁ λέγων po: Κύριε, Kspue εἰσελεύσεται 
εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἅλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ θί- 
Ana τοῦ Πατρύς µου τοῦ ἓν οὐρανοῖς, 

(33) Βρῶμα. Respicit Joan. vi, 48 el seq., tv, 14. 

(34) Φησίν. A. plur. num. φασἰ. SvrBunaG. 

351 τις. E* τις legit interpres. 

(36) Ἡ σοφία, φησὶν ὁ Σολομὼν, ἐνεφυσίωσε τὰ 
ΧΧ: Ἡ σοφία 
υἱοὺς ἑαυτῆς ἀνύψωσε, καὶ ἐπιλαμθάνεται τῶν ζητοῦν- 
των αὐτήν. « Sapientia filios suos exaltavit, et sus- 
cipit inquirentes se. » [n Romana editione pos- 
trema legitur ἑαυτῇῃ ἀνύψωσε, in qua et hec adno- 
tantur in scholiis. Et fortasse ex hoc loco sumpsit 
Tertullianus, quod ponit in Scorpiaco : « So- 
phia jugulavit filios &uos, » et videtur legisse 
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yàp τύφον ἑνεποίησεν ὁ Κύριος ταῖς μερικαῖς κατὰ À «Sed non in eis omnibus est complacitum. » Cui- 


τμν διδασκαλίαν, ἀλλὰ τὸ ἐπὶ τῇ ἀληθείᾳ πεποιθέναι, 
καὶ εἶναι µεγαλόφρονα ἐν γνώσει τῇ διὰ τῶν Γραφῶν 
παραδιδομένῃ, ὑπεροπτικὸν τῶν sl; ἁμαρτίαν ὑπο- 
συρέντων (37), παρασκευάζει 0 σηµαίνει ἡ « Ἐνε- 
φυσίωσε » λέξεις ^ µεγαλοπρέπειαν τῆς σοφίας τοῖς 
κατὰ τὴν µάθησιν τἔχνοις ἐμφυτευσάσης (38) διδά- 
σχει. Αὐτίκα φησὶν 6 ᾿Απόστολος (30) « Καὶ γνώσο- 
μαι οὐ τὸν λόγον τῶν πεφυσιωµένων, ἀλλὰ τὴν δύνα- 
µιν, » εἰ µε (αλοφβόνως (ὅπερ ἐστὶν ἀληθῶς' ἀληθείας 
δὲ μεῖζον οὐδὲν) τῆς Ἱραφῆς συνίετε (40). 'Evraoga 
γὰρ « ἡ δύναμις τῶν πεφυσιωµένων τέχνων τῆς σο- 
φίας. » Οἴον, Ῥΐσομαι, φησὶν, εἰ δικαίως ἐπὶ τῇ γνώ- 
σει μέγα φρονεῖτε' «Γνωστὸς γὰρ » κατὰ τὸν Δαθὶδ 
« ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ὁ θεὸς, » τουτέστι τοῖς κατ᾿ ἐπίγνω- 
σιν ᾿]σραηλίταις, Ἰουδαία (41) γὰρ ἐξομολόγησις 
ἑρμηνεύεται. Βἰκότως dox εἴρηται πρὸς τοῦ 'Amo- 
στόλου" « Τὸ, Οὐ μοιχεύσεις (42), Οὐ κλέψεις, 
Οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντλὴ, ἐν τούτῳ 
τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῷ, ᾿Αγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς ἑαυτόν.» Οὐ γὰρ χρή mots, καθά- 
περ οἳ τὰς αἱρέσεις µετιόντες ποιοῦσι, μοιχεύειν τὴν 
ὀλήθειαν, οὐδὲ μὲν χλέπτειν τὸν κανόνα τῆς Ἐκκλη- 
sla; (43), ταῖς ἰδίαις ἐπιθυμίαις καὶ φιλοδοξίαις χα- 
ριζοµένους ἐπὶ τῇ τῶν πλησίον ἁπάτη, οὓς παντὸς 
μᾶλλον ἀγαπῶντας, τῆς ἀληθείας αὐτῆς ἀντέχεσθαι 
διδάσχκειν προσήκει. Elprtat γοῦν ἄντιχρυς. «᾿Αναγ- 
Ἱείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσι τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, « Ίνα 
μὴ κριθῶσιν, ἀλλὰ ἐπιστραφῶσιν ol προαχηκοότες: 
got δὲ ταῖς « γλώσσαις αὐτῶν δολιοῦσιν, » ἔγγραφα 
ἔχουσι τὰ ἐπιτίµια. 


nam ? Ei qui dixit : « Quid mihi dicitis, Domine, οἱ 
non facitis voluntatem Patris mei (a)? »hocest doctri- 
num Servatoris ; qua nobis cibus spiritalis, et potus 
qui nescit sitim ; aqua vite gnostice. Atqui, in- 
quiunt,dicitur« inflare cognitio (b). » Quibusrespon- 
demus : Fortassequidem qua videtur cognitio « in- . 
flare» dicitur, si quis existimet dictionem idem 
sibi velle quod tumefacere et insolentem reddere : 
"Ksin autem, quod potius dicendum est, magniflcet 
vere sentiresigniflcat vox Apostoli, solutum quidem 
eat id de quo dubitatur. Se quentes autem Scriptu- 
ras, confirmmen;us quod dictum est. « Sapientia, » 
inquit Salomon, « inflavit suos filios. » Non enim 
quibusdam doctrina particulis, fastuin et arrogan- 
tiam ingeneravit Dominus, sedin veritate habere 
fiduciam, et esse magnificum in cognitione que 
traditur perScriptures, efficit contemptorem eorum 
qua trahunt ;ad peccatum : quod significat diotio 
« inflavit. » Que docet magnilicenliam sapienties, 
quae implantatur iis qui sunt per doctrinam filii. 
Jam vero inquit Apostolus: « Et cognoscam 'non 
sermonem eorum quisunt inflati, sed virtutem (c). » 
an magnitice (quod quidem est vere : veritateautem 
nihil est majus)Scripturas intelligatis. In hoc enim 
est « virtus inflatorum filiorum sapientie. » Quasi 
dicat : Sciam an de vestra cognilione jure vos 
magnifice sentiatis. « Notus enim esl, » ut ait Da- 
vid, « inJudea Deus (a), » hoc est, iis qui per cogni- 
tionem sunt Israelite : Judaea enim exponitur con. 
fessio. Merito ergo dictum est ab Apostolo : » Illud, 


Non machaberis, Non furaberis, Non. concupisces, et si quod est aliud mandatum, hoc dicto in com- 
pendium redigitur, nempe, Diliges prozimum luum sicut te ipsum (e). » Non oportet enim unquam, sicut 
faciunt qui haereses sequuntur, adulterare veritatem, neque furari regulam Ecclosie, proprie ουρία 
ditati et glorie inserviendo in fraudem propinquorum, quos omnino ut ament veritatem atque 
amplectantur docere oportet. Aperte ergo dictum est : « Annuntiate inter gontes studia ejus (f) .» ut non 
judicentur, sed convertantur qui prius audierint. Quicuraque autem « linguis suis dolose agunt (g?, » 
scriptis poenis puniuntur, 
CAPUT XVII. 
Rationem alierar proponit qua vera fides αὐ hzresi distingui possit, examinando scilicet. quaenam fuerit 
prior tradilio illa Lcclesice, an. ea quam harelici venditant. 


Οἱ τοίνυν τῶν ἀσεθῶν ἁπτόμενοι λόγων, ἄλλοις τε Qui impios: ergo attingunt sermones, aliisque 


άρχοντες, μηδὲ εὖ τοῖς λόγοις τοῖς θείοις, ἀλλὰ 
ἐξ μαρτηµένως συγχρώμενοι, οὔτε αὐτοὶ εἰσίασιν εἷς 
th» βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, οὔτε οὕς ἐξηπάτησαν 
ἑῶσι τυγχάνειν τῆς ἀληθείας' ἀλλ᾽ αὐδὲ τὴν κλεῖν (44) 


tradunt, neque verbis divinis recte, sed perverse 
utuntur, neque ipsi in 226 regnum colorum in- 
grediuntur, neque eos, quod deceperunt, sinunt as- 
sequi veritatem. Sed nec ipsi introitus clavem ha- 


χε P. 897, ED. POTTER 764 ED. PARIS. (a) I Cor., x, 5. (b) I Cor. x, viri, 4. (c) I Cor. 1v, 19. (d) Psal. 
uxxvi, 1. (e) Rom. xmi, 9. (f) Psal, 1x, 11. (g) Peal.. xiv,!3. 


ivegoa(ass. J. Parmnelius in Tertullianum scribens, 
locum illum refert ad Prov. 1x, ἔσφαξε τὰ ἑαυτῆς 
βόµατα, « immolavit victimas suas, » putatque le- 
isse illum paraphrastice, « filios suos. » Latina 
ulg. « Sapientia filiis suis vitam inspirat, et susci- 
pit inquirentes se. » G. Lansenio in ea scribenti 
videtur iaterpres legisse ἐψύχωσεν, neo multum ab 
illa sententia discedit lectio Clementis. CoLLkcr. 
(37) Ἱποσυρέντων. Convenientius ὑποσυρόντων, 
active: ut interpres quoque, « contemptorem eo- 
rum, qua» trahunt in peccatum. » SYLB. 
(38) ᾿Ἐμφυτευσάσης. Lege ἐμφυτευθείσης. Lowrg. 
(39) Φησὶν à )Απόστολος. Post has voces, ex 


ICor. iv supplendum istud membrum, Ἐλεύσομαι 
ταχέως πρὸς ὑμᾶς. SYLBURG. 

(40) 'Inv Γραφῆς συνίεε. Flor., τῆς Γραφὰς 
συνιέναι, mendo evidente. SvrB. Της Γραφὰς συνιέναι 
habet οἰἶ8ιι ms. Paris. 

(41) 'Iovóa/a. Conf. supra Strom. I, p. 335, n. 1. 

(42) O9 μοιχεύσεις. Rom. xi 9: Οὐ µοιχεύ- 
σεις, οὐ φονεύσεις οὐ χλέψεις, οὐ ψευδοµαρτυρήσεις, 
οὐκ ἐπιθ. 

(43) Τὸν xavóva τῆς 'ExxAnclac.Conf. supra Strom. 


vi, E 803. 
(44) Τὴν κλεῖν. Respicit Matth. xvi, 19; Luc. 
XI, 92. 


Fu. 
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bentes, sed falsam quamdam, et, ut dicit consue- Α ἔχοντες αὐτοὶ τῆς εἰσόδου, ψευδῆ δὲ τινα, καὶ, ὥς 


tudo, ἀντιχλεῖδα id est, aversam clavem, per quam, 
non relaxato velo, ut nos ingredimur per Domini 
traditionem, sed exciso ostio, et muro Eoclesie 
clam perfosso, veritatem transgredientes, efficiun- 
tur principes.ac duces mysteriorum » anime impio- 
rum. Quod enim Catholica Ecolesia posteriora sua 
fecerint conciliabula, non est opus multis probare. 
Nam Domini que fuit iu adventu doctrina, cum 
copisset ab Augusto, medio tempore Tiberii con- 
summatur. Apostolorum autem ejus doctrina, us- 
que ad Pauli ministerium, Neronis tempore con- 
summatur. Inferius autem circa tempora Adriani 
imperatoris fuerunt, qui heresee excogitarunt, et 
pervenerunt usque ad etatem Antonini natu majo- 
ris, sicut Basilides, etiamsi Glauciam sibi adscri- 
bat magistrum, ut ipei gloriantur, qui fuit Petri 
»« P. 808, ED. POTTER, 765 ED. PARIS. 


45) Εἱσείμεν, Reotius εἰσίεμεν, vel εἶσιμεν SvLB. 

4o) Ὅτι, De tota hac periodo vide Pearsonum 
in Víndiciis Ignat. part. Ἡ, cap. 7, et Dodwellum 
in Irenseum n. 19. LowrTR. .. 

(47) Ἡ μὲν γὰρ... τελειουται. Rectius interpres 
µεσούντων τῶν Vri&eploo χρόνων, « medio Tiberii 
tempore : » ut patel e superiori Chronologia p. 147. 
SvrB. — De lectione meliori, quam interpres est 
secutus, vide Sylburgium, inquit Heinsius. Hano 
sententiam sic emendat Montacutius Originum ec- 
cles. part. 1, p. 344 : « 'Anó Αὐγούστου ἀρξαμένη, 
µεσούντων Τιθερίου χρόνων τελ. Nascebatur enim, 
quod pueri nostri sciunt, imperante Augusto Chri- 
stus : imperante Tiberio crucifixus. Cujus imperio 
ultra medium decourso predicationem auspicabatdr, 
a quo sensu non abhorret Tertullianus. » E 
loco jam dicto hec scribit: « Vox Αὐγούστου poB- 
teriore loco recte poni non potest: neque enim de 
&ugusto ipso intelligi poterit, post eujus imperii 
media tempora Christus natus, neque Tiberio ea 
vox convenit ubi uterque simul nominatur. Men- 
dum agnoscit Sylburgius, et pro Αὐγούστου legit 
cum interprete Τιθερίου. Et quidem satis Grece 
dicitur μεσούντὠν τῶν Τιθερίου χρόνων, « medio 
« Tiberii tempore, » sed dubito an ita loqueretur 
Clemens, qui xv quidem Tiberii baptizatum esse 
Christam agnovit, et post unum annum passum 
etiam putavit, sed xxir tantum annos Tiberio assi- 
gnavit. Cum igitur levior mutatio sufficere posse 
videatur, forte legendum µεσούντων τῶν Αὐγουστων 
χβόνων, « Augustisillistempus dimidiantibus, » vel, 
utroque imperatore dimidium temporis sibi su- 
mente, ut ipse loquitur lib. r; llevcexatoexazq οὖν 
ἔτει Τιθερίου, καὶ πεντεχαιδεχάτῳ Αὐγούστου οὕτω 
πληροῦνται τὰ τριάκοντα ἔτη ἕως οὗ ἔπαθεν. « Quin- 
« Lodecimo ergo anno Tiberii, et quintodecimo Au- 
« gusti βίο implentur trigivta anni usque ad tempus 
« quo passus est Christus. » Sed optima correctio 
a meliori codice exspecianda est. » Mihi heo ο. 
Pearsoni emendatio paulo durior videtur, nec video 
cur Montacutii conjecturarejici debeat, si vox µε- 
σούντων laxiori sensu sumpta, ut sepe alias fit, 

aulo ultra medium Tiberiani imperii annum ex- 
Pondatur. Nec Dodwelli hoc de loco sententia pre- 
tereunda est, quam his verbis exponit Dissert. 1 in 
Ireneum pag. 34 et seq.: « Ait ergo Clemens, ju- 
niores illos hominum cetus (qui seilicet homines, 
non Deum. habent auctorem) coetibus Ecclesie ca- 
tholice, id adeo esse manifestum, ut ne quidem 
opus esset ad id probandum prolixiori oratione. 
Distinguit nimirumtria Ecolesie intervalla.Primum 
illud quo vixit Dominus, quod xxx erat, pro ea 


earsonus (j terva 


φησιν ἡ συνήθεια, ἄντικλεῖδα, δι’ ἧς οὐ τὴν αὑλαίαν 
ἀναπετάσαντες , ὥσπερ ἡμεῖς διὰ τῆς τοῦ Κυρίου 
παραδόσεως εἰσείμεν (45), παράθυµον δὲ ἀνατεμόν- 
τες, xai διορύξαντες λάθρα τὸ τειχίον τῆς Ἐκκλη- 
σίας, ὑπερθαίνοντες τὴν ἀλήθειαν, μυσταγωχοὶ τῆς 
τῶν ἀσεθῶν ψυχῆς καθίστανται. "Ότι (46) γὰρ µετα- 
γενεστέρας τῆς καθολικῆς Εκκλησίας τὰς ἀνθρω- 
πίνας συνηλύσεις πεπόιήκασιν, οὗ πολλών δεῖ λόγων. 
Ἡ μὲν γὰρ τοῦ Κυρίου xatà τὴν παρουσίαν διδα- 
σκαλία ἀπὸ Αὐὑγούστου xal Τιθερίου Kalcapoc ἀρξα- 
µένη, µεσούντων τῶν Αὐγούστου χρόνων τελειοῦ- 
ται (A7): ἡ δὲ τῶν ἀποστόλων αὑτοῦ μέχρι γε τῆς 
Παύλου λειτουργίας ἐπὶ Νέρωνος τελειοῦται' κάτω 
δὲ περὶ τοὺς ᾿Αδριανοῦ (48) τοῦ βασιλέως χρόνους, 
ol τὰς αἱρέσεις ἐπινοήσαντες γεγόνασι, καὶ µέχρι ve 
τῆς ᾽Αντωνίνου (49) τοῦ πρεσθυτέρου διέτεινας ἡλι- 


opinione quse apud vulgus ουήηθῦαέ, annorum. 
Ergo illud ita ait incepisse ab Augusti temporibus, 
ut faerit Tiberio imperante consummatum. Inclu- 
denda enim parenthesi verba illa, μεσούντων των 
Αὐγούστου χρόνων, et in eam sententiam intelli- 
genda, ut cum illa Domini viventis disciplina ab 
Augusto inceperit, in Tiberium desierit, sic tamen 
illa inter utrumque imperatorem distribuenda esset 
ut media ejus pars Augusto esset assignanda.Quod 
exinde colligebant, quod jamjam receptum esset 
&apud vulgus, xxx Domini ann. cum xv Tiberii 
anno concurrisse : 2e deinde intervallum ponit & 
passione Domini ad martyrium S. Pauli, Neronis 
imperio ad exitum vergente; 3o intervallum a Ne- 
rune porrigitar &d Adrianum. His itaque tribus in- 

lis recentiores Clemens illos statuit hereticos 
qui sub Adriano tandem in lucem ita prodierint, 
ut pertigerint usque ad Ántoninum. » 1n qua sen- 
tentia expendi meretur, utrum verbum τελειοῦται, 
recte scjungatur α verbis proxime praecedeutibus 
µεσούντων τῶν Αὐγούστου χρόνων, ad quee referri 
videtur. Nam cum dixisset Christi « doctrinam Au- 
gusto ac Tiberio imperantibus » ἄρξασθαι, sequi- 
tur ut ostenderet quo tempore eadem τελειουται, 
« desierit. » Quemadmodum in sententia proxime 
sequente dicit « apostolorum doctrinam, » que a 
fine doctrine Christi initium sumpsisse intelligitur, 
ἐπὶ Νέρωνος τελειοῦσθαι, « Nerone imperante de- 
siisse. » Illud insuper adjiciendum, quod verbum 
μεσοῦν 60 Β6Π8Βὺ raro aut nunquam usurpetur, quo 
vir clarissimus exponit hoc commation μεσούντων 
τῶν Αὐγούστου χρόνων. 

(48) ᾿Αδριανοῦ. Heec respicit Cedrenus, scribens: 
Ὡς γὰρ Φησι Κλήμης 6 Στρωματεὺς, ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ 
Ürrpyov Σατορνῖλος, Βασιλείδης, καὶ Καρποκράτης, 
« Ut enim ait Clemens Stromaleon auctor, sub 
Adriano fuerunt Saturninus, Basilides, et Carpo- 
crates. » 

(49) Αντωνίνου. Ireneus lib. rr, c. 4, et. ex. eo 
Eusebius Hist. eccl. lib. 1v, cap. 10, referunt Va- 
lentinum Romam venisse Antonino Plo imperatore, 
Hygino Romano pontifice. Basilium sub Adrianum 
heresin suam Rropagaese fuse ostendit Pearson us 
loco superius dicto. Conf. Epiphanius lb. 1, 6. 31; 
Theodoretus Haeret. Fab. lib. 1. De Marocione et 
Valentino hec scribit Tertullianus lib. De przscript. 
λαγεί. ο. 3: Ubi tunc Marcion, Ponticus Nauole- 
ru8, Stoice studiosus? Ubi Valentinus Platonici 
sectator ? Nam constat illos neque adeo olim fuisse 
Antonini fere principatu, et in Catholica primo do- 
etrinam credidisse apud Eoclesiam Romanensem, 
sub episcopatu Bleutherii benedioti. » 
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xlac, xaginto ὁ Βασιλειδης, xÀv Γλαυχίαν ἐπιγρά. A interpres. Similiter antem Valentinum quoque di- 


Φηται διδάσκαλον, ὡς αὐχοῦσιν αὐτοὶ, τὸν Πέτρου 
ἑρμηνέα. Ὡς αὕτως (50) δὲ καὶ Οὐαλεντῖνον θεοδάδι 
ἀκτηκοέναι (51) φέρουσιν * Ὑνώριμος ὃ) οὗτος ἐγεγόνει 
Παύλου. Μαρκίων γὰρ (52), κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς 


X P. 899 ED. POTTER, 106 ED. PARIS. 
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Ὡς αὔτως. Recte ms. Paris. ὡσαύτως. 
θεοδάδι dxrxoívxi. Scribendum, facili mu- 
tatione, Θεοδᾶ (vel Θευὸᾶ) διακηκοέναι, « Theudam 
audivit. » Quod observarunt clarissimi viri, Bent- 
leius, Grabius, etc. Solet enim verbum διακούειν 
30c sensu adhiberi. Sic supra Strom. 1, p. 352; 
Τοῦτον διαδέχεται Αρχέλαος! οὗ Σωκράτης δᾖκουσεν, 
« Ei suecedit Archelaus, quem vudivit Socrates. » 
Diogenes Laertius in Socrate : Διήκουσεν 'ApyeAdoo 
τοῦ φυσικοῦ. « Archelaum physicum audivit. » Apud 
eumdem alia quoque exempla ubique fere obvia 
sunt. Theoda heretici alii etiam meminerunt. Vigi- 
lius Tapsensis lib. 1 contra Arium, Sabellium, et 
Photinum, cap. 20: « Et quia multi dogmatum no- 
vorum auctores exstiterant, doctrine  obvianles 
apostolics, omnesque sectatores suos discipulos 
nominabant, nec erat ulla nominis discretio inter 
veros falsosque discipulos, sive qui Christi, sive 
qui Dosithei, sive Theode, sive Jude cujusdam, 
sive etiam Joannis sectatores, qui se quasi Christo 
credere fatebantur. » 
(52) Μαρχίων γὰρ, κατὰ viv αὐτὴν αὐτοῖς ἡλιχκίαν 
ενόµενος, ὡς πρεσούτης νεωτέροις συνεγἑνετο * μεθ) 
ὃν Σίµων ἐπ) ὀλίγον κ. Cl. Pearsonus loco superius 
dicto haoc scribit : ( Tres heresiarcbas nominat 
Clemens, Basilidem, Valentinum, et si forte Mar- 
cionem : si forte inquam ; nam illa verba, Μαρχίων 
γὰρ, κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλικίαν γενόμενος, ὡς 
πρεσθύτης νεωτέροις συνεγένετο, « Marcion enim, 
sub eadem etate versabatur ut senex cum junio- 
ribus, » ut vulgo exponuntur, sana esse non pos- 
sunt, ut nec que sequuntur, μεθ) óv Σίµων ἐπ) 
ὀλίγον χηβύσαοντος tou Πέτρου ὑπήκουσε, « post 
quem Simon Petrum audiit paululum predican- 


B 


tem, » ut hodie leguntur et exponuntur. Quis ( 


enim in historia ecclesiastica ferre potest aut 
Marcionem senem fuisse, cum Basilides et Valen- 
tinus juvenes essent, aut Simonem qui S. Petrum 
audivit post Marcionem exstitisse * De Marcione 
aliter sensit Epiphanius, ut ostendimus : aliter 
etiam veteres locuti sunt. Justinus martyr Valen- 
tinianorum et Basilidianorum meminit, dictos eos 
a nominibus heresiarcharum docet; imo vero: 
Καὶ εἰσὶν ὑφ᾽ ἡμῶν, inquit, ἀπὸ προσωνυµίας τῶν 
ἀνδρῶν, ἐξ οὔπερ ἑκάστη διδαχὴ καὶ γνώµη Ίρξατο. 
« Et sunt apud nos qui a nomine eorum virorum, 
ex quo doctrina et sententia quelibet incepit,» de- 
nominati sunt. Solum Marcionem memorat quasi 
adhuc in vivis cum ipse scriberet, et postquam 
contra omnes hereses scripsisset. An eum tantum- 
modo in vivis tunc fnisse monuissel, si eodem 
tempore Basilides et Valentinus, non tantum vixig- 
sent, sed etiam juvenes et in florenti adhuc etate 
fuissent ? Observat Ireneus de etato hereticorum 
agens, Valentinum sub Hygino Romam venisse, 

arcionem sub Aniceto postea invaluisse; an ille 
putavit Valentianum juniorem fuisse cum Marcion 
jam senex esset? Hec igitur saltem ut ab iis ex- 

osita sunt & Clemente proficisci non potuerunt. 
Duare Isaacus Vossius (epist. 2 ad Rivetum) huic 
loco tanquam minime sano medelam adhibuit et 
pro illis quae dedimus heclegit : Mxpxlov γὰρ 
κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλικίαν γενόμενος ὡς πρεσθύ- 
ταις νεώτερος συνέχετο, μεθ) ὧν Σίμων. Que si recte 
capio hoc sonant: « Marcion enim sub eadem 
atate cum illis tanquam cum senibus junior ver- 
satus est ; cum quibus Simon, » etc. Ita ille, acute 

uidem, ut solet. Dod wellus loco citato, cum Vos- 
gii conjecturam, quoad priorem partem, probasset, 


cunt audivisse Theodadem ; is auteur fuit Pauli 
familiaris. Marcion enim cum natus esset eadem 
qua ipsi setate, versabatur ut senex cur. junioribus, 
X post quem,Simon Petrum audiit paululum predi- 


de reliquis verbis que ad Simonem spectant, μεθ’ 
ὃν Σίµων ἐπ᾽ ὀλίγον, eto., hac adjicit: « Hac verba 
ita intelligo, non ut ad ultimum eorum, quos supra 
nominaverat,Marcionem referantur (quorsum enim 
ille antiquissimi heretici cum recentissimo, in etae 
tis causa, comparatio?) sed ad primum omnium 
Basilidem, eumdemque antiquissimum. Proinde 
media verba omnia, x3v Ὀλαυχείαν ἐπιγράφηται 
etc., usque ad illa, νεώτερος συνεγένετο, parentheg 
incluserim. Tum ad voces illas ἐπ᾽ ὀλίγον ad voces 
μεθ) 6v, non ad ἐπήκουσεν, referendas censuerim, 
non ut brevitempore S. Petrum apostolum audive- 
rit Simon (quod nihil ad consilium Clementis), sed 
ut hereticorum omnium antiquissimus Simon, 
S. Petri auditor, non multo fuerit illo, quem paulo 
ante nominaverat, Basilide superior. Quod omnino 
faciebat aptissime ad demonstrandam illam, quam 
demonstrandam susceperat Clemens, haereticorum 
pre Ecclesia, novitatem : scholam nimirum Simo- 
nianam, ni fallor, intellexit, et discessum illius &b 
Ecclesia manifestum, unde prodierat Basildes. 
Prodiit Basilides e schola Simonis Menandirana 
sub initium Adriani. Discesserat ab Ecolesia ea 
schola sub finem, ut ostendimus, Trajani. Ita recte 
dixerit Clemens Simonem, quasi schole ab Ecclesia 
alien: auctorem, Basilide ἐπ᾽ ὀλίγον fuisse senio- 
rem. » Idem infra in Addendis hec subjicit: « Non 
dissimulandum arbitror amici cujusdam docti 
sententiam, qui nostra legerat, antequam ederen- 
tur, de illo loco Clementino. Monuit ille post verba 
illa Πέτρου ἑομηνέα, inchoandam esse parenthesin, 
eodem tamen quo nos illam conclusimus loco con- 
cludendam ; postea mutatione levissima pro μεθ’ 8v 
reponendum μεθ) οὗ. In ea nimirum sontentia est 
ille, ut ad S. Petrum referantur verba illa μεθ’ οὗ, 
cui fuerit proinde coevus Simon, Petri scilicet ali- 
juantisper discipulus. Id enim indicant verba ἐπ) 
λίγον, sic illum fuisse magistrum erroris,ut tamen 
prius fuerit discipulus veritatis, qui tamen diu, ut 
diabolus, in veritate non perumanserit. Πφο ille, 
uam nos fecimus, fortasse rectius. » Valesius in 
Artnotationibus ad Eusebii lib. rr, c. 11, μεθ) ὃν 
exp. « ante eum, superius eo. » Quemadmodum ait 
in Act. apost. c. v, v. 31: Μετὰ τοῦτον ἀνέστη 
Ἰούδας, significat « Judam ante eum (Theudam; 
exstitisse. » « Que quidem expositio licet prima 
fronte durior videatur, tamen prorsus necessaria 
est, ac verissima ; nec amplius destituitur. Nam 
quoties ab ultimo, utpote nobis propiore. numerare 
instituimus, tunc ex ultimo primus, et ex primo 
ultimus flat necesse est. Quam ob causam « retro 
fuiase » dixit Tertullianus in Apologetico, pro olim 
et antea fuisse : et « relrorsiorem » usurpat pro an- 
tiquiore. Et tamen retro idem est Latinis quod post. 
Sed quoniam Casaubonus negat Grecos unquam ita 
locutos fuisse, producendus est testis omni ex- 
ceptione major. Is est Clemens Alexandrinus, qui 
in lib. vi Stromatei sub finem, eodem prorsus 
modo locutus est quo B. Lucas. Postquam enim 
observavit hereticos fere omnes circatempora im- 
peratoris Adriani erupisse, et usque ad principa- 
tum Antonini Pii pervenisse, ut Basilidem et Va- 
lentinum, hec subjungit: « Nam Marcion iisdem 
uidem temporibus vixit quibus Basilides et Valen- 
tinus. Verum tanquam senior cum illis adhuo ju- 
nioribus est versatus. » Addit deinde μεθ ὃν Σίµων 
in' ὀλίγον κηρύσσοντος τοῦ Πέτρου ὁπήχουσεν. « Post 
uem Timon predicantem Petrum audivit aliquan- 
iu. » Quis non videt in hoc Clementis loqo « w 
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cantem. Que cum ita habeant, clarum est ex anti- À Ἠλικίαν γενόμενος, ὡς πρεσθύτης νεωτέροις cuveyt- 


quissima et verissima Ecclesia, has recentiores, et 
qu& his sunt adhuc inferiores tempore, fuisse in- 
novatas, adulterine note hereses. Ex iis que dicta 
gunt manifestum esse existimo, unam esse veram 
Eoclesium, eam que vere estantiqua, in cujus ca- 
talogum releruntur ii qui sunt justi ex proposito. 
Nam cum unus 8it Deus et unus Dominus, pro- 
pterea id etiam quod est summe venerabile, et ex 
eo quod sit unicum laudatur, ut quod sit imitatio 
principii quod est unum. 1n unius ergo nature 
sortein cooptatur Bcclesia que est una, quam co- 
nantur haereses in multas diacindere. »& Et essentia 
ergo et opinione et principio et excellentia. solam 
esse dicimus, antiquam et catholicam Ecclesiam, 


in unitatem unius fidei que est ex propriis testa- B 


mentis, vel potius ex testamento quod est unum 
diversis temporibus, in quibus Dei voluntate per 
unum Dominum congregat eos qui sunt ordinati, 
quos predestinavit Deus, cum eos justos futuros 
cognovisset ante mundi constitutionem. Celerum 
Ecclesie quoque eminentia, sicut principium con- 
Btrutionis, est ex unitate, omnia alia superans, et 
nihil habens sibi simile vel equale. Atque de iis 
quidem dicetur postea. Ex heresibus autem aliam 
quidem appellantur ex nomine, ut que appellate 
sunt a Valentino et Marcione et Basilide, etiamsi 
glorientur se Matthie opinionem adducere : fuit 
enim una omnium apostolorum sicut doctrina, ita 
etiam traditio ; alie autem ex loco, ut Peratici ; 
ulie autem ex gente, ut Phrygum heresis ; alie 
autem ex operatione, ut Encratitarum : alia au- 
tem ex propris dogmatibus, ut Docitarum et ΗΦ- 
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hunc » idem valere atque « ante hunc. » ? Neque 
enim Simon Magus posterior fuit Marcione. Imo 
diu ante Marcionem vixit, nt inter omnes constat. 
Sed nimirum Clemens cum a propinquioribus inci- 
piens, hereticorum indieem texeret, primos nu- 
meravit qui erant ultimi, et postremum omnium 
posuit Simonem, qui revera erat omnium primus. 
Eodem quoque modo locutns est Simeon Meta- 
phrastes in Actis passionis Petri, Alexandrini epi- 
scopi, ubi Petrus in carcere positus Achillam et 
Alexandrum ita affatur : Μεμνῆσθαι δὲ καλὸν xal 
τοῦ λεγάλου Διονυσίου, ὃς cr0c χαχεῖσε περιιὼν, Σα- 
θελλίου µάλιστα ἐπιθεμένου xal πολλὰ τοῦτον λυ- 
ποῦντυς, οὕτω τὸν πάντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον διὰ 
Χοιστὸν στενούµενος διετέλεσε καὶ μετ) αὐτὸν Ἡρα- 


νετο * μεθ) ὃν Σίμων ἐπ ὀλίγον κηρύσσοντος τοῦ 
Πέτρου ὑπήκουσεν (33). Ὃν οὕτως ἐχόντων, συμ- 
φανὲς ix τῆς προγενεστάτης xal ἀληθεστάτης Ἐκ- 
Κλησίας, τὰς µεταγενεστέρας ταύτας καὶ τὰς ἔτι 
τούτων ὑποθεθηχυίας τῷ Ὑχρόνῳ κεκαινοτομῆσθαι 
παραχαραχθείσας αἱρέσεις. Ἐκ τῶν εἰρημένων dpa 
φανερὸν οἶμαι γεγενῆσθαι, µιαν εἶναι τὴν ἀληθῆ 
Ἐκκλησίαν, τὴν τῷ ὄντι ἀρχαίαν, εἰς $v οἱ κατὰ 
πρόθεσιν ὄίκαιοι ἐκγαταλἔγονται ' ἑνὸς γὰρ Ὦὄντος 
τοῦ θεοῦ καὶ ἑνὸς τοῦ Κυρίου, διὰ τοῦτο καὶ τὸ ἄκρως 
τίµιον κατὰ τὴν µόνωσιν ἐπαινεῖται, µίµηµα ὃν ἁρ- 
χῆς τῆς μιᾶς, Τῇ γοῦν τοῦ ἑνὸς φύσει συγκληροῦται 
Ἐκκλησία ἡ µία, v εἰς πολλὰς κατατέμνειν βιάζον- 
ται αἱρέσεις. Κατά τε οὖν ὑπόστασιν κατά τε ἐπί- 
νοιαν, κατά τε ἀρχὴν, κατά τε ἐξοχὴν, µόνην εἶναι 
φαμὲν τὴν ἀρχαίαν (DA) xal καθολικὴν Ἐκκλησίαν, 
εἲς ἑνότητα πίστεως μιᾶς τῆς κατὰ τὰς οἴκείας δια- 
θήχας, μᾶλλον δὲ κατὰ τὴν διαθήκην τὴν µίαν δια- 
φόροις τοῖς χρόνοις ἑνὸς (65) τοῦ θεοῦ τῷ βουλήματι 
δι ἑνὸς τοῦ Κυρίου συνάγουσαν τοὺς δη κχατατε- 
ταγµένους, οὓς προώρισεν ὁ θεὸς, διχαίους ἑσομέ- 
νους πρὸ καταθολῆς κόσμου ἐγνωκώς. ᾽Αλλὰ καὶ d) 
ἐξοχὴ τῆς ᾿Εχκλησίας, καθάπερ ἡ ἀογὴ τὴς συστά- 
σεως, κατὰ τὴν µονάδα ἐστὶ, πάντα τὰ ἄλλα ὑπερ- 
θάλλουσα, καὶ μηδὲν ἔχουσα ὅμοιον fj ἴσον ἑαυτῇ. 
Ταυτὶ μὲν οὖν καὶ εἰς ὕστερον * τῶν Ó' αἱρέσεων αἱ 
piv ἀπὸ ὁὀ,όματος προσαγορεύονται, ὡς ἡ ἀπὸ Οὐα- 
λεντίνου xal Μαρχίωνος xa! Βασιλείδου, xv τὴν 
Ματθίου αὐχῶσι προσάγεσθαι δόζαν * µία γὰρ ἡ 
πάντων Ύέγονε τῶν ἀποστόλων ὥσπερ διδασκαλία, 
οὕτω δὲ καὶ ἡ παράδοσις (50) ' αἱ ὁξ ἀπὸ τόπου, ὡς 
ot Περατικοί (57) * αἱ δὲ ἀπὸ ἔθνους, ὡς ἡ τῶν ὥρυ- 


res, recentiores, seu posteriores sunt, conversatus 
est hereticis. » Vox enim νεωτέροις cum αὑτοῖς 
conjungi non debet, quasi ipso Marcione illi junio- 
res aut posteriores fuerint : sensus omnis vocis αὖ- 
τοῖς refertur ad αὐτήν et in voce γενόμενος finitur ; 
νεωτέροις oum συνεγένετο arcte conjungitur eosque 
denotat, cum quibus Marcion tanquam discipulus 
conversatus est, a quibus sue hereseos principia 
quidam mutuatus est, qui quidem ipsi Basilidis et 
Valentini discipuli fuerunt. lta vocem eam alibi 
usurpat Clemens, ut lib. 1: θάλης δὲ Φοίνιξ ὢν τὸ 
γένος val τοῖς Αἰγυπτίων προφήταις συμθεθληκέναι 
εἴρηται * χαθάπερ xai ὁ [Πυθαγόρας αὐτοῖς γε τού- 
τοις, Χαλδαίων τε xal μάγων τοῖς ἀρίστοις ever 
veto. Ubi συμθεθληκέναι et συγγενέσθαι idem. Ita 


χλᾶς τε καὶ Δημήτριος οἱ µαχάριοι ἐπίσκοποι, etc. [) optime Clementi cum veteribus convenit.] 


Vides ut Metaphrastes, seu potius actor ex quo 
Metaphrastes hac acta descripsit, Heraclam 80 De- 
metrium episcopos ait fuisse post Dionysium,quos 
tamen constat predecessores fuisse Dionysii. Sed 
et geographis scriptores, quoties terrarum situm et 
populorum nomina describunt, eodem loquuntur 
modo. Dicunt! enim μετὰ τούτους clo:v ἐχεῖνοι. Quod 
idem valet ac « supra hos siti sunt isti. » PearBonusg 
locc citato hsec infert : « Utrum Henrici Valesii 
expositio ferri possit judicent eruditi. Ego mentem 
Clementis ita recte exprimi posse sentio: « Quod ad 
Marcionem enim attinet, ille quidem sub eodem 
imperio Adriani vixit, sub quo Basilides et Valen- 
tinus; sed cum senex esset, cum illis qui his junio- 


(53) Ὑπήκουσεν. Ἐπήκουσεν scribendum esse ar- 
bitratur Dodwellus loco jam dicto. 

(64) Φαμὲν τὴν ἀρχαίαν. Ms. Paris. capi», fi 
ἀρχαίαν. 

(55) Ἑνός. Pro tvóc Flor. perperam habet ἐν 
οἷς : ul etiam llerveti versio, « in quibus Dei vo- , 
luntate per unum Dominum congregat eos q. » 
SyLBURG. — Ἐν oic babet etiam ms. Paris. 

(50) Παράδοσις. Respicit apocryphas  Matthie 
παραδόσεις, de quibus supra p. 748, edit. Paris. 

91) Περατιχκοί. Spencerus in Origenis lib. vi, 
Pp. 294, adnotat Peraticorum heresin fuisse, quam 
Invenit Peraticus Euphrates : de quo agit Theodo- 
retus lib. 1 De har. fab. in Peratis. 
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y&v (58) ' αἱ δὲ ἀπὸ ἑνεργείας ὡς ἡ τῶν "Eyxpa- A inalitarum ; alie autem ex positionibus, et iis qus 
τιῶν (59) * αἱ δὶ ἀπό δογμάτων ἱδιαζόντων, ὡς ἡ τῶν — ipse honorarurt, ut qui appellantur Caianiste et 
Δοχιτῶν (60) καὶ Αἱματιτῶν * αἱ Bb ἀπὸ ὑποθέσεων, — Ophiani ; alie vero ex iis que nefarie ause sunt et 
καὶ dv τετιµήχασιν, ὡς Καΐανισταί (61) τε xal ol — perpetrarunt, ut qui ex Simonianis vocantur En- 
Ὀφιανοὶ (62) προσαγορευόµενοι * al δὲ do' àv  tychita, 

παρανόμως ἐπετήδευσάν τε καὶ ἑτόλμησαν, ὡς τῶν Σιμωνιανῶν οἱ ᾿Εντυχιταὶ (63) καλούμενοι. 


CAPUT XVIII. 


Ex mystíco sensu legis de mundis el immundis animalibus, Judzos et haereticos ab. Ecclesia. distingui posse 
ostendit. 


'O*ij» οὖν τινα ὀλίγην ὑποδείξαντες τοῖς φιλοθεά- Nos autem ubi iis qui in Ecclesi» spectandi te 
μοσι τῆς Ἐκκλησίας, ἐκ τοῦ κατὰ τὰς θυσίας νόµου, nentur desiderio, ex lege de sacriflciis, tum de 
περὶ τε Ἰουδαίων τῶν χυδαίων, περἰ τε τῶν αἱρέ.-  Judeis vulgaribus,tum de heresibua que mystice 
σεων μυστικῶς διακρινοµένων, ὡς ἀκαθάρτων ἀπὸ —discernuntur, tanquam immundse, et divina mun- 
τῆς περὶ καθαρῶν xai ἀκαθάρτων ζώων θείας Ἐκ- B dorum οἱ immundorum animalium distinctione, 
Κλησίας (04), χαταπαύσωμεν τὸν λόγον. Τὰ μὲν yàp — parvum quoddam foramen ostenderimus, finiemus 
διχηλοῦντα (65) καὶ μηρυκιαμὸν ἀνάγοντα, τῶν ἵε- — orationem. Que enim sunt fissis ungulis et rumi- 


(93) Φρυγῶν. Nempe α Phrygia: unde oi xzxà — potest: Ἐκ τοῦ κατὰ τὰς θὐσίας νόµου περὶ χαθα- 
Φρύγας, « Cataphryges, » vulgo dicti. pv καὶ ἀκαθάρτων ζώων, ὡς Ἰουδαίων τῶν χυδαίων, 

50)" ατιῶν. Bio Flor. et Sylburg. 'Eyxpa- ^ xai αἱρέσεων μυστικῶς διακρινοµένων ἀπὸ τῆς θείας 
τιτῶν habent recentiores editiones. Sed verior le- Εκκλησίας. Lowrh. 


ctio est ᾿Εγχρατητῶν. His autem hereticis nomen (05) Τὰ μὲν γὰρ διχηλοῦντα, Heo sumpsit Cle- 
inditum eet quod nimiam preciperent ἐγχράτειαν, — mens ex Ireneei lib. v, ο. 8 : « Predixit autem figu- 
tiis scilicet, animantium esu, etc. raliter omnia haec lex, de animalibus delineans 


& nu 
(60) Δοχιτῶν. Scribeudum potius Δοκητῶν. Nam — hominem : quecunque duplicem ungulam habent 
eos, qui Christum δοχήσε., « specie » sola huma- οἱ ruminant, munda enuntians : quecunqueautem 
nam naturam induisse docebant, Δοχητάς dictos vel utrumque vel alterum horum non habent, velut 
fuisse, omnibus notum est. immunda segregans, Qui sunt ergo mundi? Qui in 
(61) Καΐανισταί. Hi Καϊανοί dicti sunt ab Epi- Patrem et Filium similiter iter flrmiter faciunt; 
phanio h:eres. 38. Katvol a Theodoreto Haeret. fab. — h»c est enim firmilas eorum, qui duplicis eunt 
ib. 1, c. 38 Ireneus lib. 1, c. 35, rominisrationem — ungule : et eloquio Dei meditantur die ad nocto, 
indicat : « Alii autem rursus Cain a superiori prin» — uti operibus bonis adornentur : hec est enim rumi- 
cipalitate ducunt, et Esau et Core, et Sodomitas ; C nantium virtus. Immunda autem qua neque dupli- 
et omnes tales cognatos suos confitentur ; et pro-  cein ungulam habent, neque ruminant, hoo est, 
pter hoc a factore impugnalos, neminem ex eis qui nequo in Deum fidem habent, neque eloquia 
male acceptos. » Tertullianus De przscript. h:zretic. | ejus meditantur ; bec autem ethnicorum est abo- 
c. 47: « Nec non etiam erupit alia quoque haeresis, |. minatio. Qus autem ruminant quidem, non habent 
qua dicitur Caineorum. Et ipsi enim magnificant — autem ungulam duplicem, et ipsa immunda, heo 
Cain, quasi ex quadam potenti virtute conceptum, — Judeorum est imaginalie descriptio : qui quidem 
quse operata sit in ipso. Nam Abel ex inferiore eloquia Dei in ore habent, stabilitatem autem ra- 
virtute cenceptum, procreatum : et ideo inferiorem — dicis sue non inlingunt in Patre et in Filio: propter 
repertum. Hi qui hoc asserunt, etiam Judam pro-  hocautem et lubricum est genus ipsorum. Etenim 
ditorem defendunt. » qu& sunt unius ungula animalia facile labuntur ; 
(62) Ὀφιανοί. Ophitas vocant Epiphanius he-  firmiora autem sunt que duplicem quidem ungu- 
res. 37, et Theodoretus flaret. Fab. lib. t, utetiam — lam habent, succedentibus invicem ungulis fissis 
Tertullianus loco jam dieto: « Accesserunt his — secundum iter, et altera ungula subbajulat aliam. 
haeretici etiam illi, qui Opbite nuncupantur. Nam  Immunda autem similiter, que duplicem ungulam 
serpentem magnificant in tantum, ut illum etiam — habent, non autem ruminant ; hec est autem om- 
ipso Christo preferant. Ipse enim, inquiunt,scien- — nium videlicet hereticornm ostensio, et eorum qui 
tie nobis boni et mali originem dedit. Hujus anim- — non meditantur eloquia Dei, neque operibus justi- 
&dvertens potentiam et majestatem Moyses, in- — tieadornantur, quibus et Dominus ait : « Quid mihi 
quiunt, ereum posuit serpentem; et quicunque Ὦ « dicitis : Domine, Domine, et non facitis qua dico 
ipsum aspexeruni, sanitatem consccuti sunt. Ipse, — « vobis? » Qui enim suut tales, in Patrem quidem 
aiunt preterea, Christus in Evangelio imitatur ser- οἱ Filium dicunt 8e credere, nunquam autem me- 
pontis ipsius sacram potestatem, dicendo: Et sicut ditantur eloquia Dei, quemadmodum oportet, ne- 
oyses exeltavit serpentem in deserto, ita exaltari — que justitie operibus sunt adornati ; sed quemad- 
oportet Filium hominis. Ipsum introducunt adbe- . modum prediximus, porcorum et canum asssum- 
nedicenda eucharistia sua. » Conf. Ireneus lib. 1, pserunt vitam, immuuditie, et gule, et relique in- 
sub finem cap. 94: Origenes in Celsum lib. nr, — curie semetipsos tradentes. Juste igitur tales om- 
principio, alfique plures. nes, qui prupter suam incrudelitatem et luxuriam 
(63) Ἐντυχιταί. 'Evtoy*tác hos hereticos vo- non adipiscuntur divinum Spiritum, et variis cha- 
care videtur Theodoretus in Simone lib. 1 Ha'ret. — racteribus ejiciunt se viviflcans Verbum, et in suis 
fab. 'Ex τῆσδε τῆς πικροτάτης ἀνεφύησαν ῥίζης concupiscentiis irrationaliter ambulant, Apostolus 
Κλεοθανοὶ, Δοσιθεανοὶ, Γορθηνοὶ, Μασθόθεοι. Ἄδρια- — quidem carnales et animales vocavit ; prophete 
νισταὶ, Ἐντυχηταὶ, Kaviavati. « Ex hac amarissima — autem jumenta et feras dixerunt ; consuetudo au- 
radice orti sint Cleobani, Dositheani, Gortheni, tem pecora et irrationabiles interpretata est ; lex 
Masbothel, Adrianiste, Entychets, Caniste. » autem immundos enuntiavit. » Conf. supra Pxxdag. 
( τοῦ κατὰ τὰς θυσίας νόµου... θείας — lib. irt, oap. 14, p. 297, n. 15. 
Ἐκκλησίας, Locus perlurbatus, qui ita restitul 
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nant, hostias esse mundas et Deo acceptas tradit À ρείων, xaüzpàx xai δεκτὰ τῷ Θεῷ παραδίδωσιν ἡ 


Scriptura, utpote quod justi per fidem iter ingre- 
diantur ad Patrem et »« Filium. Heo eniui stabi- 
litas eorum quorum fisse sunt ungule, qui Dei 
eloquia diu noctuque meditantur et ruminant in 
&nime disciplinarum receptaculo; quam etiam 
gnosticam exercitationem, mundi animalis rumina- 
tionem, dicit lex allegorice. Que autem neque 
utrumque, neque ex iis habent alterum, secernit 
ut immunda. Ac quae ruminant quidem, bifidam 
autem non habent ungulam, vulgus Judeorum ta- 
cite significant ; qui eloquia quidem Dei habent in 
ore, fidem autem et basin non habent, que trans- 
mittit ad Patrem per Filium, et innititur veritati(a). 
Unde etiam ejusmodi genus animantium labile est, 
ut quorum pedes minime sunt bitldi, neque dupli- 
citati fidei innituntur. « Nemo enim, » inquit, « co- 
gnoscit Patrem nisi Filius, et cui Filius revelave- 
rit(5).» Rursusautemilla quoque contrasuntsimi- 
liter immunda, que bifidas habent ungulas, minime 
autem ruminant. Hac enim indicant hereticas, qui 
ingrediuntur quidem in norrine Patris et filii, ac- 
curatam autem eloquiorum declarationem subtili- 
ter exprimere, et in tenues partes comminuere ne- 
queunt, et justitia opera paulo 'crassius, non au- 
tem accuratius et subtilius obeunt, si modo obeunt. 
Iis qui sunt tales dicit Dominus : « Cur mihi dici- 
tis : Domine, Domine, et ron facitis quee dico (c)) ? » 
Sunt autem omnino immundi, qui neo bifidas ha- 
bent ungulas neque ruminant. 


Vos autem, | Megarenses, inquit Theognis, 826 C 


neque lertii, neque quarti, 
Neque duodecimi estis, neque in ratione, nec numero, 
« sed tanquam pulvis, quem projicit ventus a fa- 
cie terre (d), ettanquam stillaa cado (e). » His a no- 
bis pretractatis, locoque morali nobis summatim 
sparsimque descripto, ut sumus polliciti, iisque 
quae ad veram excitant cognitionem, hio et illio 
inspersis dogmatibus, ut a quolibet eorum qui my- 
Bteriis non sunt initiati, non facile possint inveniri 
sancte traditiones,aggrediamur quod sumus polli- 
citi. Sunt autem libri Stromatum utique similes, 
non illis elaboratis hortis in quibue sunt arbores et 


t P. 901, ED. POTTER. (a) Levit. ri, 4 ; Deut 
1, 4. (€) Isa. xL, 15. 


Tpae?, ὡς ἄν εἰς Ἡατέρα καὶ εἷς Υἱὸν διὰ τῆς πί- 
στεως τῶν δικαίων τῆν πορείαν ποιουµένων * αὕτη 
γὰρ ἡ τῶν διχηλούντων ἑδραιότης, τῶν τὰ λόγια τοῦ 
θεού νύκτωρ xai μεθ) ἡμέραν µελἰτώντων (66) καὶ 
ἀναπεμπαζομένων Év τῷ τῆς ψυχᾶῆς τῶν µαθηµά- 
των δοχείῳ ' fjv xal συνάσχκησιν γνωστικὴν ὑπάρ- 
χουσαν καθαροῦ ζώου μηρυκισμὸν ὁ νόµος ἀλληγο- 
prt. "Oca δὲ µήτι ἑκάτερον, µήτε τὸ ἕτερον τούτων 
ἔχει, ὡς ἀχάθαρτα ἀφορίξει. Αὐτίκα τὰ ἀνάγοντα 
μηρυκισμὸν, μὴ διχηλοῦντα δὲ, τοὺς Ἰουδαίους αἱ- 
νίσσεται τοὺς πολλούς * οἳ τὰ uiv λόγια τοῦ θεοῦ dvà 
στόµα ἔχουσι, τὴν δὲ πίοτιν xal τὴν βάσιν δι rioo 
πρὸς τὸν Πατέρα παραπέµπουσαν οὐκ ἔχουσιν ἐπε- 
ρειδοµένην τῇ ἀληθείᾳ * ὅθεν xal ὁλιοθηρὸν τὸ γένος 
τῶν τοιούτων θρεµµάτων, ὡς ἄν μὴ σχιδανοπόδων 
ὄντων, μηδὲ τῇ διπλόῃ τῆς πίστεως ἐπερειδομένων * 
« Οὐδεὶς (67) γὰρ, φησὶ, γινώσκει τὸν Πατέρα, εἰ 
μὴ ὁ Υἱὸς καὶ ᾧ ἄν ὁ Υἱὸς ἀποκαλύψῃ. » ᾿Εμπαλίν tt 
ἂν ἀχάθαρτα ὁμοίως κἀκεῖνα, ὅσα διχηλεῖ μὲν, µη- 
ρυκισμὸν δὶ οὐκ ἀνάγει. Ταυτὶ γὰρ τοὺς αἱρετικοὺς 
ἐνδείκνυται, ὀνοματι μὶν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἐπιθεθη 
κότας, τὴν δὲ τῶν λογίων ἀχριθῆ σαφήνειαν λεπτουργεϊῖν 
καὶ χαταλεαίνειν ἐξασθενοῦντας, πρὸς δὲ καὶ τὰ ἔργα 
τῆς δικαιοσύνης ὁλοσχερέστερον, οὐχὶ δὲ ἀκριθέστε- 
pov µετερχοµένους, et γε xai µετέλθοιεν. Τοιούτοις 
τισὶν ὁ Κύριος λέγει, « Τί µε λέχετι (68) Κύριε, Κύ- 
pus, xai οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; » ᾿Ακάβαρτοι δὲ πάµπαν 
ol μὴ διχηλοῦντες, μηδὲ ἀνάγοντες μηρυκισμµόν. 


Ὑμεῖς (69) δ’, ὦ Μεγαρεῖς (φησὶν ὁ θέογνις), οὔτε 
[τρίτοι, οὔτε τέταρτοι, 

Οὔτε δυωδέκατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ, οὔτ΄ ἐν ἀριθμω, 

« ἀλλ᾽ ἤ ὡς (70) ὁ χνοῦς, ὃν ἐκρίπτει ὁ ἄνεμος ἀπὸ 
προσώπου τῆς γῆς, καὶ ὥς σταγὼν ἀπὸ κάδου. » Τούτων 
ἡμῖν προδιη,υσµένων, καὶ τοῦ ἠθικοῦ τρόπου (71) ὡς 
ἐν χεφαλαίῳ ὑπογραφέντος σποράδην (72), ὡς ὑπε- 
σχήµεθα, καὶ διεῤῥιμμένως τὰ ζώπυρα τῶν τῆς ἁλη- 
θοῦς Ὑνώσεως ἐγχατασπειράντων δόγµατα, ὡς μὴ 
ῥᾳδίαν εἶναι τῷ περιτυχόντι τῶν ἁμυήτων τὴν τῶν 
ἁγίων παραδόσεων εὕρεσιν, µετίωμεν ἐπὶ τὴν ὑπό- 
σχεσιν. Ἐοίκασι δὲ πως οἱ Στρωματεῖς οὐ παρα- 
δείσοις ἐξησκημένοις, ἐκείνοις τοῖς ἓν στοιχείῳ xata- 


. Xiv, 3 seq. (b) Luo. x, 22. (c) Luo. νι, 46. (d) Psal. 


(66) Μελετώντων. Respicit Psal. 1, 2 : λλλ' fj iv [) Apud Theocritum tale quid reperitur. Theognidis 


τῷ νόμῳ Κυρίου τὸ θέλημα αὐτοῦ, καὶ iv. τῷ νόμῳ 
αὐτοῦ μελετήσει ἡμέρας xal νυκτός. 

(07) Οὐδείς. Luc x, 22 : Οὐδεὶς γινώσκει τίς ἐστιν 
ὁ Τἱὸς εἴ μὴ à Horto, xal τίς ἐστιν ὁ Πατὴρ εἰ μὴ ὁ 
Ylàe, xai ᾧ ἐὰν βούληται 6 Υἱὸς ἀποχαλύψαι. 

68) Τί µε λέγ. Luc. vr: Τί µε καλεῖτε Κύριε K. 
nulla sensus variatione. A. SYLBURG. 

(69) Ὑμεῖς. Theocriti scholiastes epigramma 
profert ab Apollinis oraculo Megarensibus reddi- 
tum, unde hec duo sunt hexam. : 

Ὑμεῖς 9, à Μεχαρεῖς, οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι, 
Οὗτε δυωδέκατοι, οὔτ) iv λόγψ, otc" ἐν ἀριθμῷ. 

At vos nec recipit, Megarensee, tertius ordo, . 
Non quartus, neque bissenus, neque denique vestri 
Ulla usquam ratio est, nusquam numerusve, locusve. 


vero elegi tantum exstant. Vide Proverbiorum chi- 
liadas. Subjicit iis Clemens duo loca ex saoris Lit- 
teris, quorum alter est Isa. xr, 15 : « Ecce gentes 
quasi stilla situle. Tertullianus adversus Judscos 
« Ne Israel adhuc superbias, quod gentes velut 
stillicidium situle, aut pulvis ex aera deputentur. » 
Vide p. 536, 542. CoLLECT. 

(70) Αλλ’ ἤ ὡς. Conf. supra S(rom. vi, p. 795, 


not.. ! 
(71) Ἠθικου τρόπου. Aptius interpres ἠθικοῦ 
τόπου, « loco morali ». 
(72) Ἐν  »eaÀalo ὑπογραφέντιος σποράδην. 
Photius hec citans, iv κεφαλαίοις ano] psgere 
eroptlnv τε, Idem mox µαθήµατα substituit pro 


όγματα. 
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πεφυτευµένοις (73) εἷς 39oviv ὄψεως' ὄρει δὲ μᾶλ- A plante in certum ordinem ad delectandos oculos 


λον συσχίῳ τινὶ καὶ δασεῖ, χυπαρίσσοις καὶ πλατά- 
νοις, δάφνῃ τε xai χισσῷ, µηλέαις τε ὁμοῦ xal ἐλαίχις 
xal cuxaic χαταπεφυτευµένῳψ, ἐξεπίτηδες ἀναμεμιγ- 
µένης τῆς φυτείας χαρποφόρων τε ὁμοῦ vai ἀκάρ- 
πων δὲνδρῶν, διὰ τοὺς ὐφαιρεῖσθαι καὶ χλέπτειον τολ- 
μῶντας τὰ ὥρια, ἐθελούσης λανθάνειν τῆς l'pa- 
gc. Ἐξ àv δὴ μεταμοσχεύσας καὶ μεταφυτεύσας ὁ 
γεωργὸς, ὡραῖον καταχοσµήσει παράδεισον, xai ἆλ- 
σος ἀπιτερπές. Οὔτ᾽ οὖν τῆς τάξεως οὔτε τῆς φράσεως 
στοχάζονται οἱ Στρωματεῖς' ὅπου γε ἐπίτηδες xai 
τὴν λέξιν οὐχ Ἕλληνες εἶναι βούλονται (74), καὶ τὴν 
τῶν δογμάτων ἐγκατασπωρὰν λεληθότως, xai o0 κατὰ 
τὴν ἀλήθειαν πεποίηνται, φιλοπόνους καὶ εὐρετιχοὺς 
εἶναι τοὺς εἴ τινες τύχοιεν (76) παρασκευάζοντες. 
Βολλὰ γὰρ τὰ δελέατα καὶ ποιχἰλα διὰ τὰς τῶν ἰχθύων 
διαφοράς. Καὶ δὴ μετὰ τὸν ἕθδομον τοῦτον ἡμῖν 
Στρωµατέα, τῶν ἑξῆς ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς ποιησόµεθα 
τὸν λόγον. 


—LLLTTZTLTLLmmm— 


digesta : sed alicui potius spisso et umbroso monti, 
in quo simul sunt plantate cupressi et platani, lau- 
rus et hedera, mali et olese et ficus, ita ut de indu- 
Blria xx fertilium simul et non fertilium plante ar- 
borum sint commisle : cum propter eos, qui quae 
sunt pulcbra et matura subripiunt et euffurantur, 
latere velit Scriptura. Ex quibus cum viviradiceg 
sumpserit, et alibi inseruerit agricola, pulchrum 
hortur efficiet et nemus amenum.Neque ergo or- 
dinem, neque dictionem spectant libri Stromatum ; 
cum etiam Greci de industria nolint adesse orna- 
tum dictionis,et latenter, non ut rei jubet natura, 
dogmata inserant : hoc agentes ut si qui eorum 
scripta legant, sint laboriosi et acres ad invenien- 
dum.Sunt enim mulus et varie esce propter mul- 
tas piscium differentias. Atque adeo post huno 
septimum librum Stromatum, de iis qua deinceps 
sequuntur, aliud sumiemus exordium. 





KAHMENTO 


TOY AAEESANAPEOX 


NIPOMATEON 
ΛΟΓΟΣ OrDrAOOX' 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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LIBER OCTAVUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Oportet omnes qui se tum philosophicis, tum theologicis questionibus exercent, id agere ut certum aliquod 
inveniant. 


'AXX οὐδὲ οἳ παλαίτατοι τῶν φιλήσόφων ἐπὶ τὸ χε Sed neque antiquissimi philosophi ad conten- 


ἀμφισθητεῖν καὶ ἀπορεῖν ἐφέροντο, Ἡπού γ ἂν 
ἡμεῖς, οἱ τῆς ὄντως ἀληθοῦς ἀντεχόμενοι φιλοσο- 


dendum ferebantur et ad dubitandum, nedum nos 
qui amplectimur eam quee vere est philosophiam: 


Jk P. 902, ED. POTTER. ΧΡ. 903 ED. POTTER, 768 ED. PARIS. 


Ἐν crocysli καταπεφυτ. Aptius interpres iv 
EU ut Pausanias : Abi pa ἐπὶ στοίχῳ, et Virgi- 
lius eclog. 1: 04 

Pone ordine vites. 
iius καὶ τὴν dtr olx Ἔν 
4) ΄Ὅπου τηδες x4 ν ιν οὐχ "EA- 
e εἶναι βὀύλονται. Soribe : ΄Ὅπου γε ἐπίτη- 
δες καὶ τὴν λέξιν οὐχ ὡραίαν Ἕλληνες εἶναι βούλον- 


ται. B. . 
(T5) Et τινες τόχοιεν. Reotius forte ἐντύχοιεν, 


« inciderint, legerint: » vel, οἵτινς ἂν τύχοιεν, 
« quicunque fuerint. » ΘΥΙΕύΜα. 

76) Κλήμεντος λόγ. Certissimum est huno ]li- 
brum nihil cum reliquis commune habere. Ideo 
notat Photius, septem Síromatewn libros, τὴν αὖ- 
τὴν ἔχειν ἀπιγραφὴν, καὶ ἐνιαίους τυγχάνειν lv 
ἅπασι τοῖς B9 οις, τὸν piv ὄγδοον διάφορόν τε 
εἶναι καὶ τῇ ἐπιγραφῇ καὶ τῷ ἑδάφει: id est, « eam- 
dem esse omnibus inscriptionem, uniformes quo- 
que esse omnes: ceterum qui numero octavus 
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"x quos aperte inventionis causa ad perscrutandum À olac, οὕς ἄντικρυς (77) ἡ Γραφἡ εὑρέσεως χάριν ἐπὶ 


quarere jubet Seriptura. Recentiores autem Gre- 
corum philosophi,inani laudis cupiditate commoti, 
refellendo simul et contendendo, ad nugas dedu- 
cuntur inutiles.Contra autem barbara philosophia, 
omnem expellens contentionem : « Quaerite, » in- 
quit, « et invenietis ; pulsate, et aperietur ; petite, 
et dabitur vobis (a). » Atque pulsat quidem per in- 
quisitionem, qua per interrogationem et responsio- 
nem instituitur oratio, veritatis fores, juxta id 
quod apparet. Áperto autem per scrutationein eo 
quod est impedimento, ingeneratur contemplatio 
sciontifica. lis qui sic pulsant aperitur, ut opinor, 
id quod queritur. Et iis qui sic petunt interroga- 
tiones secundum Scripturas,Deus cognitioner di- 
vinitus profectam comprehensivam, quo quidem 
contendunt, donat inquisitione vere lucem pre- 
bente. Non enim fleri quidem potest ut quis inve- 
niat,non autem queerat : neque ut querat quidem, 
non &utem perscrutetur : neque ut persorutetur, 
non autem explicet et aperiat per interrogationem, 
ad evidentiam deducens id quod quaeritur : neque 
ut rursus per accuratum aliquis procedens examen, 


τὸ διερευνᾶσθαι (78) τὸ ζητεῖν παρεγγυᾷ * ol μὲν 
Y&p νεώνεροι τῶν παρ) Ἕλλησι φιλοσόφων , ὑπὸ 
φιλοτιμίας χενῆς τε xai ἀτελοῦς, ἐλεγχτιχῶς dpa 
καὶ ἐριστιικῶς εἷς τὴν ἄρχηστον ἐξάγονται φλυα- 
plav* ἔμπαλιν δὲ ἡ βάρθαρος φιλοσοφία, τὴν πασαν 
ἔριν ἐχθάλλουσα, « Ζητεῖνε, εἶπε, xal εὐρήσετε * 
κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν αἰτεῖσθε (70), καὶ 
δοθήσεται ὑμῖν. » Κρούει μὲν οὖν κατὰ τὴν ζήτησιν ὁ 
πρὸς ἐρώτησιν xal ἀπόχρισιν λόγος. τὴν θύραν τῆς 
ἀληθείας κατὰ τὸ φαινόµενον ' διοιχθέντος δὲ τοῦ 
ἐμποδὼν κατὰ τὴν ἔρευναν, ἐπιστημονικὴ ἐγγίνεται 
θεωρία. Τοῖς οὕτως, οἴἶμαι, κρούουσιν, ἀνοίγνυται τὸ 
ζητούμενον . Καὶ τοῖς οὕτως αἰτοῦσι τὰς πεύσεις 
κατὰ τὰς Πραφὰς, ἐφ᾽ ὃ βαἰνουσιν, ἐν τοῦ θεοῦ 1'- 
νεται Ἡ δόσις τῆς θεοδωρήτου γνώσεως καταληπτι- 
κῶς , διὰ τῆς λογικῆς ὄντως ἐκλαμπούσης Γζητή- 
σεως. Οὐ γὰρ εὑρεῖν μὲν οἷόν τε, μὴ ζητῆσαι δέ. οὐδὲ 
ζητῆσαι μὲν (80), οὐχὶ δὲ διερευνήσασθαι' οὐδὲ (81) 
διερευνήσασθαι μὲν, οὐχὶ δὲ διαπτύξαι xal dva- 
πετάσαι OU ἐρωτήσεως εἷς σαφήνειαν ἄγοντα τὸ 
ζητούμενον΄ οὐδ' ab διὰ πάσης ἐξετάσεως χωρήσαντα, 
μὴ οὐχὶ λοιπὸν ἔπαθλον λαθεῖν τὴν ἐπιστήμην τοῦ 


»« P. 904 ED. POTTER, 769 ED. PARIS. (a) Matth. vri, 7 ; Luc. xi, 9. 


est, et titulo a reliquis differre et subjecto. » Quan- 
quam enim variis in reliquis utatur digressionibus, 
cum προηγουμένως de perfectione agat gnosuoi, 
tamen totum saltem argumentum est theologicum, 
et ad eumdem tendit finem. At vero totus hic liber 
est logicus. Primo enim omnium de deflnitione, 
postremo agitur de causis. Quod ad inscriptio- 
nem, notat idem patriarcba, titulum in exempla- 
ribus nonnullis hujus libri fuisse : Ti; à σωζόµενος 
πλούσιος ; qua inscriptione ac titulo Eusebius ef 
Hieronymus peculiarem librum fuisse scriptum a 
Clemente observant. In aliis : Στρωματεὺς ὄγδοος, 
Sed et initium fuisse diversum, idem notat. In 
aliig : Οἱ μὲν τοὺς ἐγχωμιαστικοὺς λόγους. In aliis: 
Αλλ᾽ οὐδὲ οἱ παλαίτατοι. Quid ergo? An etate 
Photii idem prorsus hujus libri, quod nunc est, fuit 
subjectum ? Ne hoc quidem persuadere, mihi pos- 
sum. Quo pacto enim? Nam cum iden, auotor 
multis adnotasset, pluriinas in ejus Hpotyposibus 
exstare blasphemias, quas Rufinus al 

hereticis horrendum in modum depravatas notat, 
tandem addit, in octavo quoque oc libro esse 
heereses nonnullas, non quidem tot tantasque quot 
in illis, sed tamen quasdam quoque qua in illis 
fuerant sententias defendi : que a sana et recepta 


ab omnibus doctrina aberrarent. Quas hic frustra: 


quaeret lector. Non minus sane quam in libris 
Àristotelis, qui Organi nuno nomine inscribuniur. 
Ex hoc libro, seu fragmento potius (nam est nohi- 
lissimum profecto) apparet, qurm diversa fuerint 
librorum hujus viri fata : quantumque in iie sibi 
male feriati homines, sicut et ol ἑτεροδοξοῦντες. 

ermiserint. Ante omnia qui legit Photium, non 
dubitabit, qnin octavus Stromateon, ut subjecto a 
reliquis diversus, ita illa quoque setate multa cum 
Hypotyposibus communia habuerit. Hi autem ]i- 
bri, quemadmodum inscriptio nos docet, doctrine 
Christiane institutionem aut delineationem conti- 
nebant. Non tam ἐμμέθοδον καὶ δογ ματικὴν xal 
εντεχνον, quam liberam et nullis legibns constrí- 
ctam. Nam diversos ex sacris Litteris interpreta- 
batur locos, ut Eusebius et Pbotius nos docent; e 

uibus sine dubio doctrine corpus colligebat. In 
ilsdem libris, non est dubitandum, quin τὴν προ- 


i fuiase ab: 


C 


D invasisse. Πεινεισα. 


παιδείαν tractaverit. Quemudiodum notatur de 
Origene. lta eas artes vocabant, quarum scientia 
majori scientie, religioni nimirum Christiane, 
premittebatur. Quarum princeps est logica. lta 
Sextus Empiricus in iis libris quus 'Ymoturo- 
σεις inscripsit, ut informet scepticum, et doceat 
quo pacto oppugnare debeat dogmaticos, libro 
secundo, quidquid est logicum examinat. Ibi enim 
agit de criterio, de veritate et vero, que a Stoico- 
rum dialecticis premittebantur : tum de demons- 
tratione,de syllogism.is et inductione,deflnitione,et 
divisione, de generibus et speciebus, aliisque que 
in ea parte & dogmaticis traduntur. Postremo et de 
sophismatibus. Eodem modo Clemens non est du- 
bitandum quin in suis Aypotyposibus idem fecerit, 
et ex illis libris hoc fragmentum sit desumptum: 
cui tempore Photii nonnulla ex iisdem libris parum 
gana adhaserunt, que aut logicis inspersa fuerunt. 
εἷς παράδειγµα, aut que postea preceptis prius 
traditis accommodarat. Librum integrum non esse, 
satis moles reliquorum evincit. Quo pacto autem 

reliquis conveniat non capio. Quanquam in flne 
septimi, ait se ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς ποιήσεσθαι τὸν 

λόγον. Quod fecisse eum notat Photius, et tamen 

theologica tractasse. Qno pacto enim non θεολοχι- 

κά, si ἑτερόδοξα, αἱ impura, si heretica ? Quare 

puto diu esse, cam amissus est octavus Síroma- 

lewn. Nunc autem partam Hypotyposeon ejus locum 

8 


t Οὕς ἄντ. Ms. Paris. οἷς ἄντ. 
78) Διερευνᾶσθαι τὸ ζητεῖν. Interpres vulg. ie- 
ctionem retinet, « ad perscrutandum querere ju- 
bet, » omisso articulo : sed rectius opinor, διέρευ- 
νᾶσθαι καὶ ζητεῖν, « ad persorutandum et quaeren- 
dum. » BvrBuRa. ) 

(79) Αἰτεῖσθε. Αἰτεῖτε habet uterque prangeliste ; 
et apud utrumque, hoc membrum primo 10co po- 


nitur. 
80) Ζητῆσαι µ. . . . δμαπτύξκι. Ms. Paris. ἵη- 
MM. οὐχὶ h i Modi οὐχὶ δὲ Bubeovi eue 
θαι μέν. οὐχὶ δια t. 
(81) Διερευνήσασθαι" οὐδὲ. Heo desunt. in Flp- ᾿ 
rent. edit. SYLBURG. ) 
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ζητουµένου. ᾽Αλλ᾽ ἔστι μὲν εὑρεῖν τὸν ζητήσαντα. A non deinceps accipiat premium, videlicet scien- 


ζητῆσαι δὲ, sl οἱηθείη πρότερον μὴ εἶδέναι. Πόθῳ δὴ 
ἐντεῦθεν ἀγόμενος πρὸς τὴν εὕρεσιν τοῦ καλοῦ, 
εὐγνωμόνως ζητεῖ, ἀφιλονείχως, ἄφιλοδόξως, ἑρωτώ- 
µενος xal ἀποχρινόμενος, πρὸς δὲ, καὶ αὐτὰ ἔπισχε- 
πτόμενος τὰ λεγόμενα. Ἐχομίνους γὰρ καθήχει, οὐ 
µόνον τῶν Γραφῶν τῶν θείων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἑν- 
νοιῶν τῶν χοινῶν τὰς ζητήσεις ποιεῖσθαι, eq τι πέ- 
pac ὠφέλιμον τῆς εὑρέσεως καταληγούσης. Ἐκδί- 
χεται γὰρ ἄλλος τόπος τε xal ὄχλος τοὺς ταραχώδεις 
τῶν ἀνθρώπων, xal τὰς ἁγοραίους εὑρησιλογίας τὸν 
δὲ xai ἀληθείας (82) ἑραστήν τε ἅμα καὶ γνώριµον, 
εἰρηνικὸν εἶναι xdv ταῖς ζητήσεσι προσῆχεν, δι ἀπο- 
δείξεως ἐπιστημονιχῆς ἀφιλαύτως καὶ φιλαληθῶς εἲς 
γνῶσιν προσιόντα χαταληπτιχήν. 


tiam ejus quod queritur. Sed ejus quidem est in- 
venire qui quesierit: querere autem ejus, qui 
prius existimaverit se nescire. Hinc autem ductus 
desiderio ad id quod pulchrum est inveniendum, 
benigne querit, citra contentionem et citra glorie 
cupiditatem, interrogando et respondendo, et ea 
etiam qua dicuntur considerando. Oportet enim 
non solum eos, qui ad divinas se applicant Serip- 
turas,sed eos etiam qui communes sequuntur no- 
tiones, ita proponere questiones ut in finem ali- 
quem utilem desinat inventio. Turbulentos enim 
homines, et forenses sermonum inventiones, alius 
excipit locus et alia turba : eum autem, qui veri- 
tatis simul est amator et discipulus, oportet 9886 - 


pacificum, et in inquisitionibus per demonetrationem scientiflcam, et sine nimio amore sui, tantum ve» 
ritatis amantem, accedere ad comprehensivam cognitionem. 


CAPUT II. 


Quod antea dixerat, eos qui philosophiz aut theologi? operam dant, id agere debere ut certum aliquod inve- 
niant, 1l.ud obtineri posse ait primum claris et perspicuis lam rerum quam nominum definitionibus. 


Τίς ἂν οὖν ἄλλη βελτίων fj ἐναργεστέρα (83) μὲ- B. Quenam ergo erit alia melior aut evidentior me- 


θοδος εἲς ἀρχὴν τῆς τοιᾶσδε εἴῃ ἂν διδασκαλίας, fj 
τὸ προταθὲν ὄνομα λόγῳ διελθεῖν οὕτω σαφῶς, ὡς 
πᾶντας ἀκολουθῆσαι τοὺς ὁμοφώνους ; "Ap! οὖν 
τοιοῦτόν ἐστιν ὄνομα τῆς ἀποδείξεως, οἷόν περ τὸ 
βλίτυρι (84), φωνὴ µόνον, οὐδὲν σηµαίνουσα; Καὶ 
πῶς (85) οὔθ) à φιλόσοφος, οὔθ) ὁ ῥήτωρ, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ὁ δικαστὴς, ὡς ἄσημον ὄνομα προφέρεται τὴν ἀπό- 
δειξιν (86), οὔτε τις τῶν δικαζοµένων ἀγνοεῖ τὸ ση- 
µαινόμενον, ὅτι οὐχ ὑπάρχει; Αὐτίκα ὡς ὑποστα- 
τὸν πορίζονται τὴν ἀπόδειξιν ol φιλόσοφοι, ἄλλος 
ἄλλως. Περὶ παντὸς τοίνυν τοῦ ζητουμένου et τις 
ὀρθῶς διαλαμθάνοι, οὐκ ἂν io! ἑτέραν ἀρχὴν ὁμο- 
λογουμένην μᾶλλον ἀναγάγοι τὸν λόγον, fj τὸ πᾶσι 
τοῖς ὁμοεθνέσι τε καὶ ὁμοφώνοις ἐκ τῆς προσηγορίας 
ὁμολοχούμενον σηµαίνεσθαι, Εἶτα ἐντεῦθεν ὁρμηθέντα 
ζητεῖν ἀνάγχη, sl ὑπάρχει τὸ σηµαινήµενον τοῦ 
τόπου 6 λόγος (87), tite xal µή * ἐφεξῆς δὲ, εἶπερ 
ὑπάρχειν δειχθείη, ζητητέον τούτου τὴν φύσιν ἀχρι- 
θῶς, ὁποία τίς ἐστιν, καὶ (88) µή ποτε ὑπερθαίνει 
τὴν δοθεῖσαν τάξιν. Et δ᾽ οὐκ ἀρκεῖ τοῦτο µόνον 
ἁπλῶς εἰπεῖν περὶ τοῦ ζητουµένου τὸ δόξαν (ἔξεστι 
γὰρ καὶ τὸν ἀντικαθιστᾶμενον ἑπίσης ἀνταποφήνα- 
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(82) Τὸν δὲ καὶ ἀληθείας. Forte rectius τὸν δὲ 
τῆς ἀληθείας. SvLBURG. Hanc correctionem firmat 
Ms. Paris. 

(83) Ἐναργεστέρα, Flor., ἐνεργεστάτη, perperam 
superlativo pro comparativo eupposito. SvLBuna. 
— Ἐνιργιστάτη, Ms. Paria. 

(84) Βλίτυρι. Vel βλήτυρι, adhiberi solet ut exem- 
plum vocis nihil significantis : Παραπλήρωμα λόγων 
μὴ ἐχόντων λόγον vocat Suidas v. βλήτυρι. Bcribi- 
tur etiam βλίτρι. Laertius Zenone lib. virt, sect. 57, 
tradit λόγον et λέξιν differre, ὅτι Mo: ἀεὶ σηµαντι- 
χός ἐστι, λέξις δὲ xal ἀσήμαντος, ὡς Ἡ βλίτρι’« quod 
λόγος semper aliquid eignifloet : λέξις autem di- 
catur etiamsi nihil signiflcet, ut blitri. » Quin et 
Artemidorus lib. iv, cap 3, βλίτυρι vocat, nisi men- 
dosi sint ejus codices. 

(45) καὶ πῶς. Legi potest xal πως, absque in- 


thodus ad principium talis doctrine, quam ut no- 
men propositum tam aperte definitione persequa- 
tur, ut id assequantur quicunque eadem lingua 
utuntur ? Estne demonstrationis ergo nomen ejus- 
modi »& cujusmodi est blityrt,vox solum,nihil signi- 
ficuns? Quare igitur neque philosophus,neque ora- 
tor, eed neque judex, tanquam nomen nihil signi- 
flcans, profert demonstrationem, neque aliquis ex 
iis qui judicio contendunt, ignorat non exsistere, 
id quod significatur ? Jam vero philosophi demon- 
etrationem, tanquam rem quie vere aliquo modo 
subsistit, querunt. De quavis ergo re quesita si 
quis recte tractare velit, non ad aliud principium 
quod sit magis oxtra controversiam potius deducet 
orationem, quam δα id quod quicunque sunt ejus- 
dem gentis et sermonis, ex appellatione fatentur 
significari. Deinde ab eo progrediendo, necesse est 
querere, exsistat necne id quod oratione eignifica- 
tur.Deinde, si esse fuerit ostensum, accurate qua- 
rendum est qualis sit ejus naturg,et num ordinem 
datum auperet. Si autem 2396 non sutficit id so- 
lum quod visum est, absolute dicere de eo quod 


terrogatione. SyLBURG. 

(86) ᾽Αλλ’ οὐδὲ ὁ δικαστὴς ὡς ἄσημον ὄνομα προφὲ 
Ρεται τν ἀπόδειξιν. Scribe, εἰς ἄση'κον ὄνομα. Nemo 
enim interrogatus quid sit βλίτυρι, illud explicat 
vel definit. HEINsIUS. 

(87) Et ὑπάρχει τὸ σημαινόμενον τοῦ τόπου ὁ λόγος. 
Ait primo omnium, proposita voce, que sit loco 
definiti, videndum esse an definitio cum ejus con- 


D veniat gignificatione, deinde, an cum natura et eg- 


sentia. Unde et diverse definitiones oriuntur : 
quarum alie grammaticorum, aiie philosophorum 
sunt proprie. Scribe : Εἶτα ἐντεῦθεν ὁρμηθέντα 
ζητεῖν dv&yxn, ei ὑπάρχει τὸ σημαινόμενον τοῦτό που 
ὁ λόγος, d καὶ ux. Ip. 

(88) Ὁποία clc ἔστιν, καὶ. Ms. Paris., ὁποίά τίς 
ἐστιν xal. 
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queritur (licet enim ei qui adversatur, ex equo À σθαι 8 βούλεται), ἀλλὰ πιστώσασθαι χρὴ τὸ λε- 


contrarium afferre quod velit): verum oportet con- 
firmare id quod dictum est. Et si ejus quidem refe- 
ratur judicium ad id de quo similiter dubitatur, et 
illius pariter ad alterum de quo dubitatur, proce- 
det in infinitum,et non poterit demonstrari. Si au- 
tem ejus quod est certum et extra controversiam, 
referatur fides ad id quod omnes confitentur, illud 
est constituendum doctrine principium.Omne ergo 
nomen propositum,est sumendum ad definitionem 
que est ceria et extra controversiam, et manifesta 
iis qui sunt participes ejusdem considerationis,ut- 
pote futurum doctrine principium, expositurum 
autem inventionem eorum qua queruntur.Ágeergo 
ponamus nomen, de quo agimus, esse sol. Dicunt 
itaque Stoici eum esse aliquid «accensum ex aquis 
marinis intellectu preditum.» An non est ergo defi- 
nitio ipso nomine obscurior, que alia demonstra- 
. tione indiget ut constet an sit vera ? Melius est ergo 


X9iv* εἰ μὲν clc ὁμοίως ἀμφισθητούμενον ἀναφέ- 
ῥροιτο αὐτοῦ ἡ κρίσις, κἀκείνου πάλιν ὁμοίως slc 
ἀμφισθητούμενον ἕτερον, εἰς ἄπειρον προσθήσεται 
καὶ ἀναπόδειχκτον ἔσται * el δ᾽ εἰς ὁμολογούμενον 
ἅπασιν ἡ τοῦ ὁμολογουμένου (89) πἰστις ἀναφέροιτο, 
bxsivo τὴν ἀρχὴν τῆς διδασκαλίας ποιητέον. Πᾶν οὖν 
τὸ προθληθὲν ὄνομα µεταλαμθάνειν χρὴ εἰς λόγον 
ὁμολογούμενόν τε xal σαφῆ τοῖς γοινωνοῦσι τῆς σχέ- 
ψεως, ἀρχὴν μὲν τῆς διδασκαλίας ἐσόμενον, ἔξηγη- 
σόμενόν τε (90) τὴν τῶν ζητουµένων εὕρέσιν. Φίρε 
οὖν προθεθλήσθω ὁ ἥλιος τοὔνομχ. Φασὶν οὖν oi 
Στωϊκοὶ τοῦτ) εἶναι « ἄναμμα (01) νοερὸν ἐκ θαλατ- 
τίων ὑδάτων. » "Ap! οὐκ ἀσαφέστερος ὁ λόγος αὐτοῦ 
τοῦ ὀνόματος, ἄλλης ἀποδείξεως δεόµενος «t ἀληθής 
ἐστιν; "Αμεινον οὖν εἰπεῖν κοινῷ xal σαφεῖ τῷ λόγῳ, 
ἦλιον ὀνομάζεσθαι τὸ λαμπρότατον τῶν κατ' οὐρανὸν 
όντων * πιστότερος γὰρ. οἶμαι, xal σαφέστερος, καὶ 
πᾶσιν ὁμοίως ὁμολογούμενος ὁ λόγος οὗτος. 


dicere communi et aperta oratione, solem nominari »& id quod est splendidissimum eorum que colum 
obeunt. Est enim, ut opinor, fide dignior, et apertior, et quam omnes similiter confitentur homines; 


heo oratio. 
CAPUT III. 
De demonstratione adhibita ἐπ quaestionibus philosophicis, quz quomodo a syllogismo distinguatur expo- 
nilur. 


Similiter autem demonstrationem quoque omnes 
fatebuntur homines rationi esse consentaneam,que 
iis de quibus dubilalur, ex iis qui sunt certa et 
extra controversiam facit fidem. Non solum autem 
demonstratio et fides et cognitio, sed etiam pre- 
scienlia seu precognitio, dicitur duobus modis : 


Ὡς αὔτως (99) δὲ καὶ τὴν ἀπόδειξιν πάντες &v- 
θρωποι ὁμολογήσαιεν εὔλογον εἶναι (03) τοῖς ἆμ- 
φισθητουµένοις ἐκ τῶν ὁμολογουμένων ἐκπορίζοντα 
τὴν πίστιν. Οὐ µόνον δὲ ἀπόδειξις xai πίστις καὶ 
γνῶσις, ἀλλὰ καὶ πβόγνωσις λέγεται διχῶς * ἡ μὲν 
ἐπιστημονική τε χαὶ βεοαία, ἄλλη δὲ µόνον dim 


una quidem scientifica 8ο stabiiis; altera autem {) στική. Κυριώτατα μὲν οὖν ἀπόδειξις λέγεται ἡ τὴν 


solur ex spe. Ac proprie igitur dicitur demonstra- 
tio,qua fidem scientificam indit animis,eorum qui 
discunt ; altera autem est ex opinione. Sicut etiam 
homo,unus quidem vere est homo qui copmunem 
habet prudentiam :alter vero agrestis et belluinus. 


χε P. 906 ED. POTTER, 771 ED. PARIS. 


(89) 'H τοῦ ὁμολογουμένου. Legendum videtur 
ἡ του μὴ ὁμολογουμένου, ut sensus sit : « Quod si 
rei, que non est certa, fides referatur in id, quod 
est omnibus certum et extra controversiam posi- 
tum, tum illud est pro doctrine principio haben. 
dum. » Quem sensum confirmant, tum quas prece- 
dunt, tum qua sequuntur. Sic paulo post, « eam 
esse demonstrationem, rationi consentaneam, » di- 
cit, quie τοῖς ἀμφισθητουμένοις ἐκ τῶν ὁμολογου- 
µένων ἐκπορίζει πίστιν * « rebus in controversia po- 
sitis ex iis, que sunt extra controversiam, fidem 
conciliat. » 

(90) ᾿Βξηγησόμενόν τε. Rectius ἐξηγησύμενον 
δὲ, ut. precedens μέν habeat suam redditivam. 
SyrBunG. 

(91) "Avappa. Ipsissima Stoicorum et aliorum 
quorumdam philosophorum verba repetit. Plutar- 
chus De placttis philosophorum Ἱ. n, q. 20, ubi de 
sole : Οἱ Στωϊχοὶ, ἄναμμα νοερὸν, ἐκ θαλάττης. Dio- 

enes Laertius in Zenone, Ἱ. vit, seg. 145: Τρέφεσθαι 
& τὰ ἔμπυρα ταῦτα xal τὰ ἄλλα ἄστρα ' τόν μὲν 
Ὅλιον ix τῆς μεγάλης θαλάττης νοερὸν ὄντα ἄναμμα, 
τὴν δὲ σελήνην ἐκ ποτίμων ὑδάτων, ἀερομιγῆ 
τὔγχάνουσαν, καὶ πρόσγειον οὖσαν, ὡς ὁ Ποσειδώ- 


D 


ἐπιστημονικὴν πίστιν ἐντιθεῖσα ταῖς τῶν µανθανόν- 
των ψυχαῖς * δοξαστικὴ δὲ ἡ ἑτέρα * ὡς καὶ ἄνθρωπος 
6 μὲν ὄντιως ἄνθρωπος, ὁ τὰς κοινὰς φρένας κεκτη: 
μένος, ὁ δὲ ἄγριος xal θηριώδης. Οὕτω τοι xal ὁ 
χωμιχὸς ἔλεγεν, ὡς (94) « χαρίεις ἐστὶν ἄνθρωπος, 


νιος ἐν τῷ ἕκτῳ τοῦ Φυσικοῦ λόγου * τὰ δ᾽ ἄλλα ἀπὸ 
τῆς γής. « Nutriri autem et haec ignea et astra οῦ- 
tera. Solem quidem ex mari magno, quod sit intel- 
lectualis vapor; lunam vero ex potabilibus uodis, 
quod sit permista aeri, ac vicina terre, ut Posido- 
nius in sexto De ratione naturz ait; ex terra au- 
tem c:etera. » Conf. Cicero lib. it, De mat. deorum. 
Creterum eadem verba, de Stoicis agens habet Por- 
phyrius lib. De antro Nympharum, itemque bis 

tobeus Eclog. physic. lib. 1, cap. 25, pag. 55, 
56, edit. Aurel. Allobrog., ubi Heracliti Hecatsei 
et Cleanthis sententias de sole refert, nisi quod 
pro ἄναμμα, uno loco ἔναλμα, altero. ἄναλμα cor- 
rupte legatur. 

(92) Ὡς αὕτως. Malim conjunote ὡσαύτως. 

(93) EuÀoyov εἶναι. Legendum forte, aut λόγον 
εἶναι, aut plenius εὔλογον εἶναι λόγον, ex p. 329, 
edit. nostre. Vulgatam lectionem tamen retinet 
etiam interpres, « confessi fuerint rationi esse 
consentaneam 408 . . » Svr BURG. 

(94) Ὡς. Metrum oonstabit si legamus : Ὡς 

αρίεις ἔστ ἄνθρωπος ἂν άνθρωπος * Apud &Bto- 
eum titulo νὰ Ρε eraat itur : 
'H Χχαρίεν ἔστ ἄνθρωπος, ἂν ἄνθρωπος f. « Utique 
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χυνὸς ὁ αὐτὸς λόγος, παρὰ τὴν ἀρετὴν τοῦ ζώου 1j 
χαχίαν * εἲς γὰρ τὴν τοῦ γένους τελειότητα βλέπον- 
τες, ἐπὶ τὰ χυριώτατα τῶν σημαινομένων ἐρχόμεθα. 
Αὐτίκα ἰατρὸν νοοῦμεν, ᾧ μηδὲν τῆς ἰατρικῆς δυνά- 
µεως ἐνδεῖ * γνωστικὸν δὲ, ᾧ μηδὲν λείπει τῆς ἐπι- 
στημονικῆς εἰδήσεως. Καὶ διαφέρει ἔνδειξις συλλο- 
χισμοῦ, 7j τὸ μὲν ἐνδειχνύμενον ἑνός ἐστι δηλωτικὸν, 
ἓν ὑπάρχον κρὶ αὐτό * ὡς τοῦ μηχέτι εἶναι παρθένον 
ἔνδειξιν εἶναι τὸ χύειν φαμέν * τῷ δὲ συλλογισμφ 
λαμθανόμενον, ἓν ὑπάρχον (05), ἔπεται πλείοσιν, 
ὡς τοῦ Ἡύθωνα προδιδόναι Βυζαντίους, εἴ οὕτως 
ἔτυχεν, οὐχ ἓν ἀλλὰ πλείω λαμθάνεται τὰ δηλωτικά * 
καὶ τὸ μὲν περαίνειν (06) ἐξ ὁμολογουμένων συλλο- 
γίζεσθαι ἐστὶ, τὸ δὲ γε ἐξ ἀληθῶν τι περαΐνειν ἔπι- 
δειχνύειν ἐστίν *. ὥστ εἶναι σὐνθετόν τινα τῆς ἆπο- 
δείξεως τὴν ὄνησιν, ἔχ τε τοῦ τὰ λαμθανόµενα πρὸς 
τὰ ζητούμενα ἀληθῆ λαμθάνειν γἀκ τοῦ τὸ συµπέ- 
paca αὐτοῖς ἀχόλουθον ἐπιφέρεσθαι. El δή τοι μὴ 
ὑπάρχοι τὸ πρότερον, fj μὴ ἔποιτο (07) αὐτῷ τὸ 
δεύτερον, οὐκ ἀπέδειξε μὲν, συνελογίσατο δὲ. Τὸ 
μὲν γὰρ οἰκεῖον ἐπενεγκεῖν συµπέρασµα τοῖς λήμ- 
µασι συλλογίσασθαι µόνον ἐστί ΄ τὸ δὲ καὶ τῶν λημ- 
µάτων ἕκαστον ὑπάρχειν ἀληθὲς, οὐ συλλογίσασθαι 
µόνον, ἀλλὰ xal ἀἁποδεδειχέναι. Περαίνειν ὃ) ἐστὶν, 
ὡς xai ix τοῦ ὀνόματος fov, τὸ ἄγειν ἐπὶ τὸ πἰ- 
pac. Ἔστι δὲ δήπου πέρας iv ἑκάστῳ λόγῳ τὸ ζητού- 
µενον * ὃ δὴ xai συμπέρασμα κχαλεῖται. Οὐδεὶς δὲ 
ἁπλοὺς xal πρῶτος λόγος ὀνομάζεται συλλογισμὸς, 
χἂν ἀληθὴς ᾖ, ἀλλ᾽ ἔστι τοὐλάχιστον ἐκ τριῶν (98) 
τοιούτων σύνθετον, δυεῖν μὲν ὡς λημμµάτων, ἑνὸς δὲ 
ὡς συµπεράαµατος. Ἠτοι δὲ πάντα ἁποδείξεως 
δεῖται, fj xal τινα ἐξ αὐτῶν ἐστι πιστά. "AX εἰ 
μὲν τὸ πρότερον, ἑκάστης ἀποδείξεως ἀπόδειξιν αἲ- 
τοῦντες, εἷς ἄπειρον ἐκθησόμεβα, xal οὕτως dva- 
τραπήσεται ἡ ἀπόδειξις c εἰ δὲ τὸ δεύτερον, ταῦτα 
αὐτὰ τὰ ἐξ αὐτῶν πιστὰλ τῶν ἀποδείξεων ἀ ρχαὶ 
γενήτονται. Αὐτίκα ol φιλόσοφοι ἀναποδείχτους ὁόμο- 
«ογοῦσι τὰς τῶν ὅλων ἀρχάς ' ὥστ) εἴπερ ἐστὶν ἀπό- 
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gratiosum quid » (seu« gratiosum et elegans » ani- 
mal) » est homo, si homo sit. »Quo in loco /Eschylo 
ascribitur hic versus : Plutarchus, si recte memini, 
Menandro tribuit. H. SvrBune. Grotius Excerpt. 
p. 911, sic legit ac vertit : 

Ὡς χαρίεν Ecc! ἄνθρωπος, ἐὰν ἄνθρωπος 1! 

Quam res νεπωεία est homo, 

(95) T δὶ συλλογιαμῷ λαμθανόμενον ἓν ὑπάρχον. 
Congruentius, τὸ δὲ συλλογισμῷ λαμθανόμενον, ἓν 
ὑπάρχον * nominativo sc. casu, ut in precedente 
sc. membro τὸ μὲν .. . Sio ibidem aptius, τὸ μὲν 
περαίνειν * ut interpres quoque vertit, « οἱ conclu- 
dere quidem. » 8vrBURG. 

(96) Περαίνειν. Flor. corrupte, περαινεῖν. 

(97) Et δή τοι μὴ ὑπάρχοι τὸ πρότερον, fj μὴ Em. 
Α., τὸ μὴ ὑπάρχον. Sed procul dubio νογίοτ lectio 
est, εἰ P ἤτοι μὴ ὑπάρχοι τὸ πρότερον, « Si.vero non 
sit prius. » Θτιβύµα. Porro dixerat auctor, ad de- 
monstrationem duo requiri : primo, ut premisse 
sint vere : secundo, ut ex iis debita conclusio se- 
quatur; verum ad syllogismum sufficere, si ex 
quibuslibet premiseis sequatur conclusio. Idem 


STROMATUM LIB. VIII. 
ἴστ᾽ ἂν ἄνθρωπος 7. » Kal ἐπὶ βοὸς xal ἵππου καὶ A Sic etiam dixit comicus : 


sed qui vere est homo! D 


566 


« Elegans animal est 
homo, donec fuerit homo. » De bove qnoque, equo 
et cane cadem est ratio, prout fuerit virtus vel vi- 
tium animalis; respicientes enim ad perfectionem 
generis, venimus ad ea que sunt precipua ex si- 
gnificatis. Exempli gratia, medicum intelligimus, 
cui nihil deest medice facultatis ; gnosticum au- 
tem, eum cui nihil deficit cognitionis scientiflce.A 
syllogismo autem differt indicatio; quatenus id qui- 
dem qnod indicat,unum signiflcat,ipsumque unum 
ac idem sit : ut utrum gerere dicimus esse indi- 
cium quod femina non sit amplius virgo.Quoe au- 
tem in syllogismo sumitur cum sit unum, plura 
consequitur: ut, quod Pytho proderet Byzantinos, 
verbi causa, non unum, sed plura sumuntur que 
id indicent. Et concludere quidem ex iis que quis 
confitetur, est syllogismum conficere, Ex veris 
autem aliquid concludere, est demonstrare. Adeo 
ut sit qedam composita utilitas demonstrationis : 
nempe et quod que sumuntur ad quaesita proban- 
dum vera sint, et quod inferatur consequens con- 
clusio. Quod si non exsistat prius, vel id non conse- 
quatur secundum, non demonstravit quidem, sed 
offecit syllogismum ; assumptis enim propositioni- 
bus convenientem inferre conclusionem, solum 
» est eyllogizare.Ex assumptis antem propositioni- 
bus efficere etiam unamquamque veram,non solum 
est syllogizare, sed etiam demonstrare. Concludere 
autem, quod est περαίνειν, ut. etiam patet ex no- 
mine, est ad finem deducere.Est autem in unaqua- 
que oratione finis id quod qusritur, quod etiam 
vocatur conclusio. Nulla autem simplex et prima 
oratio vocatur syllogismus, etiamsi sit vera, sed 
est ad minimum composita ex tribus hujusmodi : 
duabus quidem,ut que sumuntur propositionibus, 
una autem,ut conclusione. Porro aut omnia egent 
demonstratione, aut etiam queedam ex iis sunt cre- 
dibilia. Sed si prius quidem verum est : uniascu- 
jusque demonstrationis petentes demonstrationem , 


mox repetit : Quomodo autem tum erit syllogis- 
mus, 8i μὴ ἔποιτο, «non sequatur, » conclusio? 
Certe de syllogismi essentia statuunt universi lo- 
gice scriptores, ut. aliqua conclusio e premissis, 
seu veris, seu falsis, eliciatur. Proinde hec sic ve- 
lim scribi: El δή τοι μὴ ὑπάρχοι τὸ πρότερον, ἔποιτο 
δὲ αὐτῷ τὸ δ. « Sin prius non existat, » id est si 
premisse non sunt vere, « sequatur autem idem 
secundum, » id est si ex premissis, licet falsis, 
oriatur conclusio, « non demonstravit quidem, ve- 
rumtamen syllogizavit. » Similia quedam occur- 
runt apud Aristotelem Analyt. poster. lib. 1, cap. 2, 
ubi postquam demonstrationis conditiones (que ta. 
men plures sunt quam quas Clemens requirit) enu- 
merasset, addit : Συλλογισμὸς μὲν γὰρ ἔσται καὶ veu 
τούτων, ἀπόδειξις δὲ οὐκ ἔσται " o0. γὰρ ποιήσει ἔπι- 
στήµην. « Nam syllogismus erit etiam sine his : 
demonstratio vero non erit, quia non efficiet scien. 
tiam. » 

ü (98) Ἐκ τριῶν. Conf. Aristoteles in libris analy- 
icis. 
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procedemus in infinitum, et evertetur demon- A δειξις, ἀνάγχη πᾶσα πρότερον (09) εἶναί τι πιστὸν 


elratio : sin autem secundum, ea ipsa que sunt ex 
se credibilia, erunt principia demonstrationum. 
Jam vero philosophi fatentur esse indemonsirabilia 
principia universorum : quamobrem si est demon- 
stratio, omnino necesse est prius esse aliquid ex se 
credibile,quod quidem dicilur primum et indemon- 
etrabile. Ad fidem ergo indemonstrabilem reducitur 
omnia demonstralio. Erunt autem alia quoque de- 
monsirationum principia post eum fontem qui est 
ex fide, nempe ea que evidenter apparent ex sensu 
et intelligentia.Nam ea quidem que in seneum in- 
cidunt, sunt simplicia, et ejusmodi ut solvi ne- 
queant : que autem ex intelligentia, simplicia, ra- 
tionalia et prima. Que eutem ex his gignuntur, 
sunt quidem cornposita, sed nihilo secius evidan- 
tia, et credibilia, et primis magis rationalia. Quam 
ergo propriam rationis facultatem habemus on:nes 
natura insitam, ea pertinet ad id quod est conse- 
quens, et ad id quod repugnat. Si qua ergo fuerit 
ejusmodi inventa oralio, ut ex iis, que jam sunt 
credibilia, iis, que nondum sunt credibilia, possit 
fidem facere, eam ipsam dicemus esse essentiam 
demonstrationis. Dictum est autem, fidei quoque 
et demonstrationis genus esse duplex : unum qui- 
dem,quod solam affert persuasionem animis audi- 
torum, alterum vero, quod efficit scientiam. Si 
quis ergo inceperit ος iis que sunt evidentia sensu 
et intelligentia, et deinde convenientem intulerit 
conclusionern, vere demonstrat:sin autem ex opi- 
nabilibus solum, non autem primis, hoc est ne- 


ἐξ ἑαυτοῦ * ὃ δὴ πρῶτον xal ἀναπόδεικτον λέγεται * 
ἐπὶ τὴν ἀναπόδεικτον apa πίστιν ἡ πᾶσα ἀπόδειξις 
ἀνάγειαι. Εἶεν 5 ἂν xal ἄλλαι τῶν ἀποδείξεων ἁρ- 
χαὶ μετὰ τὴν ἐκ πἰστεως ᾽ πηγὴν, τὰ πρὸς αἴσθησίν 
τε καὶ νόησιν ἐναργῶς φαινόμενα. Τὰ μὲν γὰρ πρὸς 
αἴσθησιν συµθάντα ἐστὶν ἁπλᾶ τε xal ἅλυτα (1) * τὰ 
δὲ πρὸς νόησιν, ἁπλᾶ τε καὶ λογικὰ καὶ πρῶτα - τὰ 
δὲ ἐξ αὐτῶν γεννώµενα σύνθετα μὲν, οὐδὲν δ᾽ ἆττον 
ἐναργῇ xai πιστὰ xal λογικώτερα τῶν πρώτων (2). 
᾿Ακολούθου xal µαχοµένου οὖν ἐστιν, ἤνπερ ἴδίαν 
λόγου δύναμιν πεφυκυῖαν ἅπαντες ἔχομεν — gu- 
σει. Ἐὰν οὖν τις εὑρεθῃ λόγος τοιοῦτος oloq ἐκ τῶν 
ἤδη πιστῶν τοῖς οὕπω (3) πιστοῖς ἐκπορίζεσθαι τὴν 
πἰστιν δυνάµενος, αὐτὸν τοῦτον εἶναι φήσομεν οὐ- 
σίαν ἀποδείξεως. Εϊρηται δὲ ὡς καὶ τὸ τῆς πίστεως 
xai τὸ τῆς ἀποδείξεως γένος διττόν * τὸ μὲν πειθὼ 
µόνον ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀχουόντων, τὸ δὲ ἐπιστήμην 
ἀπεργαζόμενον (4). El. μὲν οὖν ἐκ τῶν πρὸς αἴσθη- 
σιν καὶ νόησιν ἐναργῶν ἄρξαιτό τις, κἄπειτα τὸ οἱ- 
χεῖον ἐπενέγνχοι συμπέρασμα, ὄντως ἀποδείχνυσιν 
el δ) ἐξ ἑνδόξων µόνον, οὐ μὴν πρώτων γε, τουτέ- 
στιν οὔτε πρὸς αἴσθγαιν οὔτε πρὸς νόησιν ἐναργῶν " 
εἶ μὲν οἰκεῖον ἐπιφέροι συμπέρασμα, συλλογιεῖται 
μὲν, οὗ μὴν ἐπιστημονικήν γε ποιήσεται τὴν ἀἁπό- 
δειξιν * εἰ ὃ) οὐκ οἴκεῖον, οὐδὲ συλλογιεῖται τὴν dp- 
χήν. Διαφέρει δ᾽ ἀναλύσεως (5) ἀπόδειξις ' ἕκαστον 
μὲν γὰρ τῶν ἀποδεικνυμένων διά τινων ἀποδειχνυ- 
µένων ἀποδείχνυται , προαποδεδειγµένων κἀκείνων 
ὑφ᾽ ἑτέρων, ἄχρις ἂν εἷς τὰ ἐξ ἑαυτῶν πιστὰ dvo- 
δράµωμεν, Tj εἷς τὰ πρὸς αἴσθησίν τε xal νόησιν 


que sensu evidentibus nec intelligentia, si conve- C ἑναργῇ : ὅπερ ἀνάλυσις ὀνομάζεται  ἀπόδειξις δὲ ἐστιν, 


nientem quidem inferat conclusionem, syllogizabit 
quidem,sed non efficiet scientiflcam demonstratio- 
nem : χε sin autem non convenientem, ne omnino 
quidem syllogizabit. Differt autem demonstratio a 
resolutione. Unumquodque enim ex iis que demon- 
strantur, demonstratur 33248 per quedam, que 
demonstrantur, illis quoque prius demonstratis ab 
aliis, donec recurrimus ad ea que sunt per se 
credibilia, aut ad ea que sunt evidentia sensu οἱ 
intelligentia, quod quidem nomicatur resolutic. 
Demonstratio autem est, quando a primis venit id 
quod queritur, per omnia que sunt intermedia 
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(90) Πρότερον. Nam, ut ait Aristoteles principio 
lib. 1 Analyt. posteriorum : Ilàox διδασκαλία xal πᾶσα 
µάθησις διανοητικὴ ἐκ προυπαρχούσης γίνεται γνώ: 
σεως.« Omnis doctrina et omnis disciplina dianoe- 
lica fiL ex antecedente cognitione. » Qnod ibi ad- 
ductis exemplis late probat. 

(1) "Αλντα. Hoc est, que « resolvi non possunt » 
in alia se priora. Quod in primis principiis neces- 
sarium esl. Eadem sunt ἁπλᾶ, « simplicia, » ut quae 
ex aliis non constent, alioqui non essent prima. 

(2) Δογικώτερα τῶν πρώτων. Nempe quod prima 
principia per se obvia sint, secunda vero ex pri- 
mis per facultatem τοῦ λόγου, « rationis, » infe- 
rantur. 

(3) Οὕπω. Sic legendum esse pro vulg. οὕτω, vi- 
dit etíam interpres, dum vertit, « iis que nondum 


D 


ὅταν ἀπὸ τῶν πρώτων τὸ ζητούμενον ἀφικνῆται διὰ 
πάντων τῶν ἐν µέσῳφ. Χρὴ τοίνυν τὸν ἀποδεικτιχὸν 
ἄνδρα τῆς -μὲν ἀληθείας ὡς τῶν ληµµάτων πολλὴν 
ποιήσασθαι πρόνοιαν, τῶν δὲ ὀνομάτων ἀφροντιστεῖν, 
εἴτε ἀξιώματά τις ῥὀθέλοι καλεῖν, εἴτε προτάσεις, 
eite. λήμματα. Ὁμοίως δὲ xal τοῦ, τίνων ὑποκει- 
µένων τἰ περαίνεται, πολλήν ὡς αὕτως (6) πεποιῆ- 
σθαι τὴν πρόνοιαν * εἴτε δὲ περαΐνοντα λόγον εἴτε πε- 
ραντικὸν, eive. συλλογιστιχὸν, ἐθέλοι τις ὀνομάζειν 
αὐτὸν, ἥχιστα φροντίζειν. Δύο γὰρ ταῦτα ἐν ἅπασι 
χρῆναι φημὶ τὸν ἀποδειχτικὸν φυλάττειν’ τὰ μὲν 
λήμματα ἀληθῆ λαμθάνειν, ἀκόλουθον (7) δ᾽ αὐτοῖς 


sunt probabilia. » SYLBURG. 

(4) Απεργαζόμενον. Forte rectius ἐναπεργαζόμε- 
vov. ΘΥΙΒυΒα. 

(5) ᾿Αναλύσεως. ᾿Ανάλυσιν intelligit eam, qua res 
in primas ejus causas regrediendo per varias de- 
monstrationes tandem resolvitur. Conf. Aristotelis 
Analyt. post. lib. 11, cap. 22. 

(6) Ὡς αὕτως. Seribendum  copnjunote ὡσαύ- 


τως. 

(7) ᾿Ακόλουθ. Contigit, ut. pravs dietinetione, et 
forte materie obscuritate, hic locus parum fuerit 
hactenus intellectus. Sio igitur eum conceptum 
exp. 'Axóloufov δ’ αὐτοῖς ἀπιφέρειν συμπέρασμα * 
ὅπερ τινὲς καὶ ἐπιφορὰν καλοῦσι, το ἐπιφερόμενον 
τοῖς λήμμασιν, Περὶ παντὸς τοῦ ζητυυμένου.... δεῖ 
τῶν ληµµάτων, οἰκείων δὲ τῷ προθληθέντι, καὶ προ- 
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ἐπιφέρειν συμπέρασμα ΄ ὅπερ τινὲς καὶ « ἔπιφο- A Oportet crgo virum qui est preditus facultate de 


ρὰν (B) » καλοῦσι, τὸ ἐπιφερόμενον τοῖς λήμμασι 
περὶ παντὸς τοῦ ζητουµένου καθ) ἕχαστον πρόθληµα. 
Διαφόρων μὸν δεῖ τῶν λημµάτων, olxsiov δὲ τῷ (9) 
προθληθέντι, xal προθληθὶν αὐτῷ εἲς λόγον µετα- 
λαµθάνειν (40) ἀναγκαῖον' τόν τε λόγον τοῦτον ópo- 
λογοόμενον ἅπασιν εἶναι προσήχει τῶν δὲ λημμά- 
των μὴ οἰχείων τῷ προθλήµατι λαμθανομένων, οὐκ 
ἑνδέχεται καλῶς οὐδὲν αὐτῷ ἐξευρεῖν, ἀγνοουμένου 
ὅλου τοῦ προθλήματος, ὃ xal ζήτημα καλεῖται 
τῆς φύσεως. Ἐν πᾶσιν οὖν τοῖς ζητυυμένοις ἔστι τι 
προγινωσκόµενον, τὸ πᾶντως ἐξ ἑαυτοῦ πιστὸν ὃν 
ἀναποδείχτως πιστεύεται’ ὃ χρὴ ποιεῖσθαι τῆς ζη- 
πτήσεως αὐτῶν ὁρμητήριον, καὶ τῶν εὑρῆσθαι δοχούν- 
{ων χριτήριον. 


monsirandi,veritatis quidem propositionum maxi- 
mam curam gerere, nomina autem non curarc, si 
quis eífuta, sive propositiones, sive assumptiones 
malit eas vocare. Similiter autem magna quoque 
cura est gerenda, quibus suppositis quid conclu- 
dat : an autem concludentem orationem, an con- 
clusivam,an syllogisticam quis velit appellarc, non 
curare. Dico enim eum qui demonstrat, oportere 
hec duo observare in omnibus, nempe ut veras 
quidem assumat propositiones, eis autem conse- 
quentem inferat conclusionem, quam quidem non- 
nulli etiam appellant ἐπιφοράν, hoc est illatio-. 
nem,id scilicet quod in unaquaque questione in- 
fertur prropositionicus, de eo quod queritur. Atque 


diversis quidem opus est propositionibus, et qua ei quod propositum est conveniant. Id quoque quod 
est ei propositum ad disputationem, conveniens assumere necesse est : et hanc orationem oporte' 
esse apud omnes ceriam et extra omnem oontroversiam. 8i sumantur autem propositiones qu& 
questioni proposite non conveniant, fieri non potest, ut reote aliquid inveniat, cum ignoretur 
tota questio preposita, quas eliam questio nature appellatur. In omnibua ergo qua queruntur, est 
aliquid quod precognoscitur, quod cum sit omnino ex seipso credibile, creditur ubsque demonstra. 
tione. A quo quidem est procedendum ad inquisitionem, statuendumque est id eorum, que videntur 


esse inventa, criterium. 


CAPUT IV. 


In omni quzstione explicanda, primo rei de qua quzritur definitio ponenda, ad ambihuitatem quz in ter- 
sninis spe occurrit vilandam. 


Πᾶσα γὰρ ζήτησις ix προὐπαρχούσης εὑρίσκεται B. υχε Omnis enim qusestio invenitur ex aliqua pre- 


voie εἶναι δὲ (11) τὴν γνῶσιν τὴν προυπάρξα- 
σαν τοῦ ζητουμένου παντὸς ποτὲ μὲν τῆς οὐσίας ψι- 
λῶς, ἁγνοουμένων δὲ τῶν ἔργων αὐτῆς (olov λίθων 
xai πάντων ζώων (12), ὧν τὰς ἐνεργείας ἀγνοοῦμεν), 
ᾗ παθῶν, 7j δυνάµεων, fj ἁπλῶς εἰπεῖν fv. τῶν ὑπαρ- 
χόντων (13) τοῖς οὖσιν' ἑνίοτε δὲ γιγνώσκεσθαι μέν 
τι τούτων τῶν δυνάµεων f| παθῶν, fj τινα τούτων, 


ὡς τῆς φυχῆς τὰς ἐπιθυμίας xal τὰς πάθη, ἀγνοεῖσθαι 
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θληθὶν αὐτὸ sl; λόγον pu. à. » His autem conse- 
quentem inferre conclusionem,que quidem a non- 
nullis ἐπιφορά, seu | illatio dicitur, ut que ex pro- 
positionibus íl/ata sit. In qualibet quidem proposita 
uestione, qualiscunque fuerit materia quesita, 
iversis opus est propositionibus, que tamen ejus- 
modi esse debent, ut materie proposite conve- 
niant; quin et ipsa proposita materia est in ora- 
tionem necessario assumenda: » Porro quod συµπί- 
paspa et ἔπιφορά dicatur syllogismi conclusio, et 
quod ad probationem cujusvis problematis requi- 
rantur plures vel expresse vel saltem aubintellecte 
propositiones, et cetera qua hic dicit auctor, non 
opus fuerit explicare iis, qui veteres logice scrip- 
tores primis labris attigerunt. 
(8) Ἐπιφοράν. Stoicorum est heo vox. Philo- 
nus in prior. Amalyt. refert Stoicos καινοτέρων 
Baslzeiv, « viam notam insistere, » et sibi propria 
in dialectieis habere vocábulà, que cum Aristote- 
licis comparat honc in modum: 


Peripatetici : Stoici : 
paca Tovxávovea. 
Nor, vocan Ἐκφορικά. 
Bod. λος . 
Ἡγούμενον utrisque commune est. 
Ἐπόμενον, Λῆνον, 


exaistente cognitione.Sciendum autem cognitionem 
preexsistere cuilibet questioni, aliquando quidem 
solummodo essentie cum ejus ignorentur munera 
et officia (ut, verbi causa, lapidum, et omnium 
animantium, quorum ignoramus operationes), aut 
affectiones, aut facultates, aut, ut semel dicam, 
unum eorum quse insunt in iis que sunt. Non- 
nunquam autem cognosci quidem aliquid ex his 


Συνημμένον Τροπικόν, 
Mesas, Πρόσληψιν. 
Συµπέἑρασµα, Ἐπιφοραν. 


Hinc λόγος Stoicis consistit ἐκ λήμματος fj λημμά- 
των, καὶ προσλήψεως, χαὶ ἐπιφορᾶς « ex uno lem- 
mate vel pluribus, assumptione, et conclusione: » 
ut ait in Zenone Diogenes Laertius. . 
(9) Διαφόρων μὲν δεῖ τῶν Anppátov, οἰκεῖον 
δὲ τῷ. Scribe: Οἰκείων δὲ τῷ προθληθέντι. HeiN- 


SIUS. 

(10) El; λόγον µεταλαμθάνειν. Hoc est « ad de- 
finitionem referre, » tanquam ad lapidem Lydiuin: 
cum ea conferre, vide pug. 776 edit. Paris. Phra- 
sis duriuscula, et uni forsan Clementi propria. 


WTH. 
(11) Εἶναι δὲ, Conf. qua postea dicentur sub fi- 
nem p. 776, edit. Paris., ex quibus hec fiunt cla- 
ora. 
(12) λίθων καὶ πάντων ζώων. Vulg. lectionem se- 
quitur etiam interpretis versio, « lapidum et 
omnium animantium. » Sed verior forte scriptura, 
λίθων, φυτῶν, ζώων) « lapidum, plantarum, ani- 
malium. » Svrsuno. - 
(13) Ἐν τῶν ὑπαρχόντων. Legé forte τινων 
ὑπαρχ. deleto τῶν [ιοντῆ. —Scribendum potius των 
ἐνυπαρχόντων τοῖς οὖσιν, ea que rebus « iasunt, » 
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facultatibus, vel affectionibus, vel aliqua ex his, À δὲ xal ζητεῖσθαι τὴν οὗσίαν. Ἐν πολλοῖς (14) δὲ τῆς 


ut anime cupiditates et affectiones : ignorari au- 
tem et quari essentiam. In multis autem cum ipsa 
nostra intelligentia sit sibi ipsi subjecta, haec 
omnia in questione versari, cuinam ex substantiis 
sic insint. Nam cum utrumque, essentim scilicet 
et operationis, notiones cogitatione conceperimus : 
ita questionem aggredimur.Sunt autem etiam ali- 
qua, quorum cum sciamus operationes simul cum 
essentiis, ignoramus affectiones. Est ergo inven- 
tionis ratio et methodus ejusmodi : incipiendum 
enim est a cognitione earum que proponuntur 
questionum : sepe enim decipit figura dictionis, 
et confundit ac. perturbat "nentem, ut non facile 
inveniat ex qua sit differentia : ut, exempli causa, 
an non sit animal fetus qui gestatur in utero. Nam 
cum et animalis et fetus qui in utere gcetatur ali- 
quam habearrus notioncm, querimus an fetui qui 
in utero gestatur insit esse animal:hoc autem est, 
an substantie que gestatur in utero, insit ul tunc 
possit moveri, et preterea sentire. Quamobrem 
operationum et affectionum inquisitio instituitur, 
cum essentia prius fuerit cognita. Statim ergo is 
qui proponit, prius est interrogandus quidnam vo- 
cet animal; hoc enim est maxime faciendum, 
quando vidcrimus nomen duci in diversos usus: 
ei perscrutandum est, an de significato dubitetur 
ex appellatione, an sit apud omnes extra contro- 
versiam. Si enim dixerit se vocare animal, quid- 


(14) Ἐν πολλοῖς. Dixerat auctor, interdum es- 
sentias sciri, affectiones ignorari: interdum e 
contra ignorari essentias, sciri autem affectiones. 
Tertium restat, ut utreque sciantur tum affec- 
tiones, tum essentie ; quaeri autem, cui essentie 
affectiones conveniant. Proinde hec sic distingui 
et explicari poterunt. Ἐν πολλοῖς δὲ τῆς νοήσεως αυ- 
τῆς της ἡμετέραςὑποτιρεμένης ἑαυτῇ ταῦτα πάντα τὴν 
ζήτησιν εἶναι, τίνι τῶν οὐσιῶν ἂν οὕτω μὲν ὑπάρχη, 
« [n multis autem cum ipse noster intellectus hec 
omnia sibi supposuerit, cui potissimum essentie 
eo modo insint, querit. » 


(15) Ὑποτιθεμένης ἑαυτῇ ταῦτα πάντα. Hec non 
sunt divellenda, quod fecit interpres. Sensus enim 
est: « Cum mens hec omnia conceptibus suis su- 
bjecerit. » LowrTB. 


(16) Τινὶ τῶν οὐσιῶν. Forte legendum esi τινά, 
Ut v. g. postquam conceperimus substantiam θρἰ- 
ritualem et intelligentem, & materia penitus sepa- 
ratam, quaeramus an istiusmodi substantia usquam 
detur. Lowrk. 


(17) Ei μὴ ζῶον. Quid hac de re senserint philo- 
sophi, tradit Plutarchus De placitis philosop m 
lib. v, cap. 15. 

(18) E*t' ὁμ. Ms. Paris. melius, εἴθ᾽ ὁμ. 

(19) Τὰ φυτᾶ, Inter philosophos celebris questio 
fuit, utrum plante essent animalia,necne. Id atfir- 
mavit Pythagoras. Laertius in Pylhagora lib. vii, 
Beg. 2", refert eum tradidisse, ΖΏν μῖν ὅσα μετέχει 
θε;μοῦ; διὸ καὶ τὰ φυτὰ ζῶα εἶναι) « quod. viverent 
quecunque caloris participent: ac ideo plantas 
esse animalia. » Plutarch. initio Quzst. natural. : 


Ζῶον γὰρ ἔγγειον τὸ φυτὸν εἶναι, ol περὶ Πλάτωνα, 
xai Avaler pav, xai Angóxpicov οἴονται, Aristote- 


-- 


C 


νοήσεως αὐτῆς τῆς ἡμετέρας ὑποτιθεμένης ἑαυτῇ, 
ταῦτα πάντα (49) τὴν ζήτησιν εἶναι τινὶ τῶν οὐ- 
σιων (16), ἂν οὕτω μὲν ὑπάρχῃ' ἀμφοτέρων γὰρ 
τῆς τε οὐσίας τῆς τε ἐνεργείας τὰς ἐπινοίας ἐν τῇ 
διανοίᾳ λαθόντες, οὕτως ἐπὶ τὴν ζήτησιν ἐρχόμεθα. 
Ἓστι δὲ dv καὶ τὰς ἐνεργείας εἰδότες ἅμα ταῖς oó- 
σίαις, ἀγνοοῦμεν τὰ παθήματα. "Έστιν οὖν ἡ μέθοδος 
τῆς εὑρέσεως τοιαύτη * ἀρχκτέον γὰρ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
γνωρίζειν τὰ προθλήματα" πολλάκις γοῦν ἑξαπατᾷ, 
τὸ τῆς λέξεως σχῆμα, xal συγχεῖ xal ταρᾶττει τὴν 
διάνοιπν, ὥστε μὴ ῥᾳφδίως εὑρίασχειν ἐκ ποίας ioci 
διαφορᾶς ' otov εἰ μὴ ζῶον (47) τὸ xvobusvev: 
ἔχοντες γὰρ xal ζώου τι νόηµα xal κυουµένου, ζη- 
τοῦμεν, tl τῷ κυουμένῳ ζώψ εἶναι ὑπάρχει' τοῦσο 
δ᾽ ἐστὶν, εἰ τῇ χυτουμένῃ οὐσίᾳ τό τε κινεῖσθαι δύνα- 
σθαι, xai ἔτι τὸ αἰσθάνεσθαι ὑπάρχει. Ὥστε ἐἑνερ- 
γειῶν ἐστι καὶ παθῶν dj ζήτησις ἐπὶ προγινωσκομέ- 
ντς οὐσίας, Ἐὐθέως οὖν τὸν προθάλλοντα ἀντερωτη- 
tio), τί ποτε χαλεῖ (ov: μάλιστα γὰρ τοῦτο ποιη- 
τἐον , ἐπειδὰν xal εἰς διαφόρους χρήσεις ἡ γμένον 
ἴδωμον τοὔνομα. καὶ διερευνητέον, εἴτε ἀμφισθη- 
τούμενόν ἐστι τὸ σηµαινόµενον ix. τῆς προσηγορίας, 
εἴτ ὁμολογούμενον (18) ἄπησιν. Et γὰρ ζῶον εἶποι 
χαλεῖν, ὃ τί περ ἂν αὐξάνῃ xal τρέφηται, πάλιν a) 
προσανερωτήσοµεν, si καὶ τὰ φυτὰ (49) νοµίζοι (20) 
ζῶα * κἄπειτα φάντος piv οὕτως, ἐπιδεικνύειν ἤδη 
χρὴ τί τὸ Χχυούμενόν τε xai τρεφόμενον. Πλά- 
των (21-22) γὰρ καὶ τὰ φυτὰ ζῶα καλεῖ, τοῦ τρίτου 


les De plantis lib. 1, ο. 1; ᾿Αναξαγόρας piv οὖν καὶ 
Ἐμπεδοκλῆς ἐπιθυμίᾳ ταῦτα xweiogat λέγουσιν, 
αἰσθάνεσθαί τε xal λυπεῖαθαι, καὶ ἴδεσθαι διαθε- 
δαιοῦνται. "Qv ὁ μὲν ᾿Αναξαγόρας καὶ ζῶα εἶναι, καὶ 
ἤδεσθαι καὶ λυπεῖσθαι sime, τῇ τε ροῇ τῶν 
ύλλων, καὶ τῇ αὐξήσει τοῦτο ἐκλαμθάνων' ὁ δὲ 
Εμπεδοχλῆς Tic ν τούτοις κεκραμένον elvat 
ἐδόξασεν. Ὡσαύτως καὶ ὁ Πλάτων ἐπιθυμεῖν µόνον 
αὐτὰ διὰ τὴν σφοδρὰν τῆς θρεπτικῆς δυνάμεως ἀνάγ- 
κην ἔφησεν. « Anaxagoras itaque et Empedocles 
desiderio eas duci aiunt: sentire item, ac tristitia 
voluptateque affici affirmant. Et Anaxagoras ani- 
malia ipsa esse, et voluptate ac dolore moveri do- 
cuit. e foliorum scilicet defluvio, et ex inoremento 
istud colligens. Empedocles vero sexum his admi- 
stum esse arbitratus est. Eodem modo Plato quo- 
que, eppetitu solum illas duci, ob vehementem 
acilicet facultatis altricis neceesitatem.affirmabat.» 
Conf. etiam Plutarchus De placitis hilosophorum 


D lib. v, ο. 26, ubi philosophorum bac de questione 


opiniones recenset; item Stobeus Eclog. physic. 
lib. r. cap. 49, p. 87. 

(20) Νομίζοι. Congruentius νομίζει, indic. modo 
SYLBURG. 

e Πλάτων. Platonis verba, jos respicere 
videtur Clemens, exstant in Ttmao p. 1078 : Της γὰρ 
ἀνθρωπίνης συγγενή φύσεως φύσιν ἄλλαις ἰδέαις 
καὶ αἰσθήσεσι κεραννύντες, ὣς $ ov ζῶον elvat, 
Φυτεύουσιν' ἃ νῦν ἥμερα δένδρα xai φυτὰ καὶ 

ατα φυτευθέντα ὑπὸ γεωργίας, τιθασσῶς πρὸς ἡμας 
by. plv δ' ἦν µόνα τὰ τῶν ἁγρίων γένη, πρεσθύ- 
τερα τῶν ἡμέρων ὄντα. [αν γὰρ δ.τἰ περ 
σχῃ τοῦ ζην, ζῶον μὲν ἂν ἐν δίκᾳ λέγοιτα ὀρθότατα. 
Meet ει γε μὲν τοῦτο, ὃ νῦν λέγομεν, τοῦ τρίτου et 
YÀ« εἴδους, ὁ μιταξὺ φρινῶν ὀμφαλοῦ τε ἱδρύσθαι λό- 
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τῆς ψυχῆς εἴδους τοῦ ἐπιθυμητικοῦ (23) µόνου µετί- A quid augetur et alitur; rursus eum rogabimus, an 


χοντα ^ Αριστοτέλης (24) δὲ τῆς φυσικῆς τε καὶ 
θρεπτικῆς (25) µειέχειν οἴεται τὰ φυτὰ, ζῶα 
δ) ἤδη προσργορεύειν οὐκ ἀξιοῖ. Τὸ γὰρ δὴ τῆς ἑτέ- 
ρας ψυχῆς τῆς αἰσθητικῆς µετέχον τοῦτο µόνον ἀξιοῖ 
καλεῖσθαι ζῶον. OÀ μὴν ol γε Στωϊκοὶ (26) τὴν φυτι- 
xiv δύναμιν ἤδη dug ὀνομάζουσιν. ᾽Αποφήσαντος 
δὲ τοῦ προθαλόντος εἶναι ζῶα καὶ τὰ φυτὰ, δείξοµεν 
ἑαυτῷ µαχόµενα λέγειν τῷ γὰρ τρἐφεσθαί τε xai 
αὐξάνεσθαι τὸ ζῶον ὁρισάμενος, ἀλλὰ καὶ τὸ φυτὸν 
οὐκ εἶναι ζῶον ἀποφηνάμενος, οὐδὲν ἄλλο ἔοιχε λέ- 
ειν, fj ὅτι τὸ τρεφόμενόν τε xai αὐξανόμενον xal 
ζῶόν ἐστι καὶ οὐ ζῶον. Τί οὖν βούλεται μαθεῖν, si- 
πάτω᾽ ἄρά γε εἰ αὔξεται xal τρέφεται τὸ χατὰ Ία- 
στρὸς, fj sl αἰσθήσεώς τινος, ἤ καὶ τῆς, xa0* ὁρμὴν χι- 
νήσεως αὐτῷ µέτεστιν ; κατὰ μὲν γὰρ Ηλάτωνα τὸ 
φυτὸν ἔμψυχόν τε xai ζῶεν' κατὰ δὲ ᾿Αριστοτέλη 
ζῶον μὲν οὕπω" λείπει γὰρ αὐτῷ τὸ αἰσθητικόν' 
ἔμγψυχον δὲ ἤδη" ἔστι γοῦν αὐτῷ τὸ ζῶον οὐσία 
ἔμψυχος αἰσθητική' χατὰ δὲ τοὺς Στωϊχοὺς, οὔτε 
ἔμψυχον οὔτε ζῶόν ἐστι τὸ φυτόν' ἔμψυχος γὰρ οὐ- 
cla τὸ ζῶον' εἰ τοίνυν ἔμψυχον τὸ ζῶον, ἡ quy, δὲ 
φύστς αἰσθητικὴ, δῆλον ὡς αἰσθητικὸν 0n τὸ ἔμφυ- 
yov. El. μὲν οὖν ἀντερωτηθεὶς, ὁ ζητήσας, εἰ ζῶον τὸ 
κατὰ γαστρὸς ἔτι χκαλεῖ τὸ ζῶον, ἐπὶ τὸ τρεφόµενον 
καὶ αὖξον ἔχει τὴν ἁπόκρισιν. εἰ δὲ φάσχοι 
toot! εἶναι ὃ ζητεῖ, πότερον αἰσθητιχὸν ἤδη τὸ 
χυούμενον, f| xal xag ὁρμήν τινά dett χινη- 
τιχὸν ἑαυτοῦ, ἤδη σαφῶς Ὑίνεται dj διερεύνησις τοῦ 
πράγµατος, οὐ μενούσης ἔτι τῆς περὶ τοὔνομα 
ἁπάτης' μὴ ἀποκρινόμενος δὲ πρὸς τὸ ἀντερωτηθὶν, 
μηδὲ βουλόμενος τί ποτὲ ἐστιν εἰπεῖν ὁ νοῶν. f] xa- 
τὰ (27) τίνος ἐπιφέρων πράγματος τὸ ζῶον ὄνομα, 
τὴν πρότασιν ἐποιήσατο κχελεύων ὃ ἡμᾶς αὐτοὺς 
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« ᾧ δόξης μὲν λογισμοῦ τε xal νοῦ µέτεστι τὸ 
fd, αἰσθήσεως δὲ Teac καὶ ἀλγεινῆς μετὰ ἐπι- 
θυμιῶν. Πάσχον γὰρ διατελεῖ πάντα. « Quippe hu- 
mani ϱθ0οΓίθ naturam quamdam eognitam aliis 
formis sensibusque miscentes, quasi animal quod- 
dam aliud plantaverunt. Talia sunt domestica ac- 
bores, plante, semina, quee consita nunc cultaque 
ab arte mitia nobis sunt : quondam vero sinc cul- 
tura, agrestia. Quidquid enim vitse est particeps, 
jure &nimal nominabitur. Quod autem nunc dici- 
mus, tertie anim. speciei est particeps, quam in- 
ter diaptragma et umbilicum locavimus. Cui opi- 


plantas quoque »& existimet animalia: deinde hoc 
cum concesserit, tum oportet ostendere quid sit 
quod utero gestatur et alitur. Plato enim plantas 
quoque vocat animalia, ut que solam tertium 
anime speciem, nempe eam concupiscit, par- 
ticipent. Aristoteles autem censet plantas et natu- 
ralis et nutrientis anime esse participes, an:man- 
tia autem non censet esse vocanda : quod enim 
alterius anime, nempe sentientis, est particeps, id 
solum vult vocari animal. Stoici autem naturalem 
seu vegetantem facultatem, non nominant animam. 
Quod si is qui proposuit, negaverit plantas esse 
animalia, ostendemus eum secum pugnantia di- 
cere : nam cum definerit animal ex eo quod alatur 


D et augeatur, et plantam non esse animal pronun- 


tiarit, nihil aliud visus est dicere, quam quod id 
quod alitur et augetur, est et animal et non animal. 
Dicat ergo quid velit dicere. Num an augeatur et 
nutriatur fetus qui est in utero, aut an sit parti- 
ceps sensus alicujus, an etiam motus appetendi ? 
Nam ex sententia quidem Plationis, planta est ani- 
mata et animal: ex sententia vero Aristotelis, 
nondum quidem estanimal ; deest enim ei vis sen- 
tiendi; est tamen animata: est quippe, ut lpse 
vult, animal, essentia animata sentiendi potestate 
predita. Ex stoicorum autem sententia, neque 
animatum, neque animal est plaata : est enim ani- 
mal animata essentia. Si ergo animal est anima- 
tum, anima autem est natura vi sentiendi predita : 
manifestum est quod animatum 'est sentiendi po- 
testate preditum. Si ergo is qui quesivit, vicissim 
fuerit interrogatus, an animal quod est in utero 
&dhuc vocet animal, eo quod alatur et augeatur, 


cuncta vero animalia unum habent, id est tactum ; 
cni autem sensus inest, ei voluptas quoque ac do- 
lor, nec non jucundum et molestum inest; sed 
quibus hec insunt, etiam cupiditas inest. » Idem 
hac de replura disserit lib. 1 De plantis. 

(25) Φσυικῆς... y. Omnino legendum φυτικῆς... 
ψυχῖς, « anime vegetantis, » Sic paulo post, φυτι- 
xiv δύναμιν, « facultatem. vegetantem. » Ipse Ari- 
stoteles τὸ φυτικόν, « facultatem vegetantem, » ait 
6880 αἴτιον τοῦ τρέφεσθαι καὶ τοῦ αὔξεσθαι, « causam 
nutriendi et augendi. » Ethic. ad Nicomach. lib. 1, 
cap. 13: idem φυτικὴν δύναμιν vocat, De απίπια 


nio, ratio, mens nulla penitus inest. Sensus vero [) lib. it, cap. 4. Alia exempla mitto. 


suaviset tristis una cum cupiditatibus convenit. 
Omnia siquidem continue patitur. » 
(23) ᾿Εκιθυμητικοῦ. Lege φυτιχοῦ, αἱ ostendunt 
uentia. Lowrn. 

) Αριστοτέλης. Ejus sententiam ipsius ver- 
bis aecipe ex lib. n Deanima c. 3: Ὑπάρχει δὲ 
τοῖς μὲν φυτοῖς τὸ θρεπεικὸν µόνον ἑτέροις δὲ αὑτό 
τε xal τὸ αἰσθητικόν. Et δὲ τὸ αἰσθητικὸν, καὶ τὸ 
ὀρεκτικόν' ὅ εξις dp ἐπιθυμία xal θυμὸς «ai 
βούλησις. Τά δὲ tua πάντα µίαν ἔχει τῶν αἰσθή- 
σεων τὴν ἀφήν. Ὢ δὲ αἴσθησις ὑπάρχει, τούτῳ ἡδονὴ 
τε xal λόπρ, καὶ τὸ 156 τε καὶ λυπηρόν’ οἴς δὲ ταῦτα, 
καὶ 4 ἐπιθυμία. « Ac plantis quidem inest nutritivum 
solum. Aliis vero etipsum inest ei sensitivum : 
quod si sensitivum, certe etiam inest appetitivum : 
appetitus enim est cupiditas, ire, et voluntas ; 


(20) Στωϊκοἰ. Sio etiam Galenus lib. iv De 
dogmate Hippocratis et Platonis: Οἱ Στωϊκοὶ δὲ 
οὐδὲ ψυχὴν ὅλως ὀνομάζουσι τὴν τὰ φυτὰ διοικοῦσαν, 
Scilicet vim vegetandi generali nomine φύσεως vo- 
cabant, iis solis, que motum aut sensum habent, 
ψυχή» tribuentes. Conf. Salmasius in Epictetum 
p. 122, 123 


(27) Μηδὲ βουλόμενος τί ποτέ ἑοτιν εἰπεῖν ὁ 
νοῶν, ἢ x. simplicior structura est, μηδὸ βουλό- 
μενος τί ποτέ ἐστι νοῶν, fj x., ut. interpres quoque 
vertit, « neque velit dicere quidnam intelligat. » 
ΒΥΙΒύΛΟ. — Μηδὲ β.... εἰπεῖν, 6 νοῶν, f x., ms. 
Paris. Malim ecribere 9 vov quid sit, quod intel- 
ligens, etc., qua mutatione facta, tota sententia 
gatis clara esse videtur. 


515 


CLEMENTIS ALEXANDBINI 


575 


habet responsionem. Sin autem dicat esse id quod À διελέσθαι, ἐριστικὸς ὑπάρχων Ὑνωρισθείη . Ei $3, 


querit, uirum fetus qui gestatur in utoro sii jam 
senliendi vi praeditus, an etiam per aliquam 
appetitionem sit se movendi potestate preditus, 
fit jam aperte rei perscrutatio, non manente 
amplius -deceptione nominis. Si autem non 
respondeat ad id quod fuit vicissim rogatus, »X« 
neque velit dicere quidnam intelligat, aut cuinam 
rei tribuens nomen animalis, fecerit propositionem, 
jubeat autem nos dividere, is notetur esse conten- 
tiosus. Si autem cum sint duo modi, unus quidem 
qui fit per 829 interrogationem οἱ responsionem, 
alter autem persequendo et explicando latius, ne- 
gavit alterum : audiat nos omnia persequentes qu& 
pertinent ad quaestionem propositam : deinde post- 
quam perfecerimus, tunc licebit ei vicissim tractare 
de singulis. Si autem conetur interrogando inter- 
rumpere examinationem, planum est eum nihil velle 
audire. Sed si malit quidem respondere, primum 
omnium est rogandus, cuinam rei tribuat nomen 
animalis. Et ubi hoc responderit, rursus est ro- 
gandus, quidnam ei sigaificet fetus qui gestatur in 
utero, an quie sunt jam formata et animalia, au- 
etiam semen dejectum vult significare id quod est 
in utero, an sola ea que jam sunt membris eíficta 
et expressa, que appellantur ἔμθρυα. Cum autem 
&d hoc quoque responderit, oportet deinceps id 
quod est propositum concludere et docere : si au- 
tem nos velit dicere ipso non respondente, audiat : 
Quoniam tu non vis dicere quonam significato di- 
ca8 id quod proposuisti (aliter enim ego non de 
significationibus verba facerem, sed jam de rebus 
ipsis considerarem), scias te perinde fecisse, ac si 
proposuisses an canis sit animal: merito enim 
dixissem, De quo cane agis ? ego enim et de terre- 
8tri, et marino, et de astro colesti, quin etiam de 
Diogene, et de aliis deinceps loquor canibus ; non 
enim divinaverim utrum de omnibus interroges, an 
de aliquo. Quod ergo postea es fac!urus, hoc cum 
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(28) Τὸ ἕτερον, Quod so. nobis interrogantibus 
respondere tenetur. 
PR Ἐφ᾽ ὅτι, Scribe ἐφ᾽ ὅ τι. 
(30) Ὅ τί ποτε. Ὅοτι wot. ms. Paris. Scriben- 
dum vero iterum 6 τι, Porro hec sententia, que 
ropter pravam distinctionem hactenus perperam 
ntellecta fuit, sio scribi et exponi deberi videtur : 


δυοῖν τρόποι», ὑπαρχόντοιν, ἑτέρου μὲν τοῦ xat' ἑρώ- 
τησίν τε καὶ ἀπόκρισιν, ἑτέρου δὲ τοῦ κατὰ διέξοδον, 
ἤρνηται τὸ ἕτερον (28), ἐπακουσάτω πάντα τὰ εἷς τὸ 
πρόθληµα διεξιόντων ἡμῶν, εἶτ᾽ ἐπειδὰν τελεώσω- 
μεν , ἐξέται αὐτῷ τότε περὶ ἑνὸς ἑκάστου iy 
μέρει διαλαμθάνειν. El δὲ διακόπτειν ἐπιχειροίη 
τὴν ἐξέτασιν πυνθανόμµενος, δῆλός ἔστιν οὐδὲν ἀχούειν 
βουλόμενος. ᾽Αλλ’ el. μὲν ἀποκρίνεσθαι ἕλοιτο, πάν- 
των πρῶτον ἐρωτητέον αὐτὸν, ἐφ᾽ ὅτι (29) φὲρει 
πρᾶγμα τὸ ζῶον ὄνομα" κἀπειδὰν τοῦτο ἀποκρίνη- 
ται, πάλιν ἐρωτητέον, ὅ τί ποτε (30) αὐτῷ σηµαίνει 
τὸ κυούμενον, ἢ τὸ κατὰ Ὑαστρὸς, f] τὰ διαπεπλα- 
αμένα ἤδη xal τὰ ζῶα, xal τὸ σπέρμα (31) αὐτὸ 
καταθεθλημένον, τὸ xatà γαστρὸς αὐτῷ σημαίνειν 
βούλεται΄ fj µόνα τὰ διηρθρωµένα τε xal. ἤδη διαπε- 
πλασμένα, τὰ ἕμθρυα καλούμενα. ᾿Αποχριναμένου 
δὲ καὶ ποὸς τοῦτο, περαίνειν ἤδη τὸ προχείµενου 
ἐφεξῆς καὶ διδάσκει χρή. El δὲ ἡμᾶς λέγει βού- 
λοιτο αὐτὸς μὴ ἀποχρινάμενος, ἀκουσάτω' "Enti σὺ 
μὴ βούλει λέγειν καθ᾽ ὅτου σηµαινοµένου Ἀλέχεις ὅ 
προὔθαλες (οὕτω γὰρ ἄν οὗ περὶ σηµαινομένων ἐγὼ 
ἐποιούμην τὸν λόγον, ἀλλ’ ὑπὲρ αὐτῶν ἤδη τῶν 
πραγµἁτων ἐσκοπούμην), γίνωσκε τοιοῦτόν (32) τι 
πριήσας, olov &t καὶ προὔδαλες et ζῶον ὁ xómv 
εἰκότως γὰρ ἄν εἴποιμι, Ποίου χυνός ; ἐγὼ γὰρ καὶ 
περὶ τοῦ χερσαίου xai τοῦ θαλαττίου, καὶ τοῦ κατ 
οὐρανὸν ἄστρον, ἀλλὰ καὶ Διογένους (33) καὶ τῶν 
ἄλλων ἐφεξῆς δίειµι κυνῶν' οὐ γὰρ ἂν μαντευσαί- 
µην, πότερον ὑπὲρ πάντων ἑρωτᾷς. fj τινός. Ὅπερ 
οὖν ἐξ ὑστέρου ποιήσεις, Too ἤδη μαθεῖν (34), περὶ 
ποίου ζητεὶς, σαφῶς εἰπέ. El δὲ περὶ ὀνόματα στρέ- 
qn, τὸ κυούµενον, αὐτὸ δὴ τοῦτο τοὔνομα, πατὶ 
δῆλον, ὅτι µήτε ζῶόν ἐστι, µήτε φυτὸν. ἀλλ’ ὄνημά 
τε xal ouv, καὶ σῶμα, ὃν καὶ xl, καὶ πάντα 
μᾶλλον fj ζῶον. Καὶ εἴπερ τοῦτο προὔδαλες, ἔχεις 
τὴν ἀπύχρισιν. OÀ μὴν οὐδὲ τὸ σηµαινόµενον ἐκ τοῦ 
χμούµενον ὀνόματος ἐστς ζῶον' ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μὲν ὁσώ- 
µατόν vb ἐστι, καὶ λεκτέον xal πρᾶγμα καὶ νόημα, 


(32) Τοιοῦτον. Sic paulo post, τοιοῦτον γάρ τι 
σηµαιν. Bed utro ue loco mal im μάς 

33) Διογένους. Nota sunt illa Diogenis responsa 
e Lao i llb, vi, seg. 60: ᾽Αλεξάνδρου ποτὲ ἐπιστάν- 
τος αὐτῶ, καὶ εἰπόντος ᾿Εγώ εἰμι ᾽Αλέξανδρος à 
μέγας βασιλεύς Κάἀγὼ, φησὶ, Διογένης à κύων, 
E 


ωτηθεὶς, τί ποιῶν κύων καλεῖται ; ἔφη, τοὺς μὲν 


Παλιν ἐρῶτητέον, ὃ «( ποιε αὐτῷ σηµαίνει τὸ κυού- D διδόντας σαΐνων, τοὺς δὲ μὴ διδόντας 0) ακτῶν, τοὺς 


μενον᾽ Ἡ τὸ κατὰ Ὑαστρὸς, ἢ τὰ διαπεπλασμένα ἤδ 
καὶ τὰ ζωά (sic enim scribendum ; non ζῶα). Κα 
τὸ σμέρµα αὖ τὸ (8ic enim legere malim quam αὐτο), 
καταθεθληµένον, τὸ κατὰ Ύαστρ. « Εβὶ iterum ro- 
gandus quidnam ei significet fetus ? An id, quod 
utero gestatur ; an que sunt jam formata et viva. 
Et rursus an id, quod utero gestatur, signi(lcare 
velit semen dejectum ; an potius ea sola que jam 
sunt efficla et formata, que ἔµθρυα vocantur. » 
(34) "H τὰ διαπεπ λαομένα Ίδη τὰ ζῶα, καὶ 
τὸ σπέρµα. Lezendum omnino 1j τὸ σπέρµᾳ, dele- 
tis, que interponuntur reliquis, que ex sequenti- 
bus hue irrepserunt: et mox ita legenda sunt, fj 
μόνα διηρθρ. καὶ διαπεπλασμµένα ζῶα τὰ ἕμθρυα, eto. 
owTH. Conf, nota proxime superior, 


δὲ πονηροὺς δάχνων. « Alexandro aliquando subito 
illi superveniente et dicente: Ego sum Alexander 
magnus ille rex. At ego, inquit, Diogenes canis. 
Interrogntus, quidnam faciens capis vooaretur. 
Quod eis, inquit, blandior, qui dant ; in eos vero, 

ui non dant. oblatro ; malos autem mordeo. » 
Quin et universi Antisthenis seotatores χύνες et 
xovxo dicebantur vel διὰ τὴν xovochv τόλµαν, 
propter caninam impudentiam : vel ἀντὸ τοῦ Κυνασ- 
άργους, a Cynesarge, loco Athenis, quo" ille scho- 
lar aperuit. Conf. Menagius iu Diog. Laertii An- 
tislh lib. vi, seg. 2, 13. . 

(34) Μαθεῖν. Lege µαθών. Ita etiam interpres. 
Lowrh. 
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καὶ πάντα μᾶλλον 7, ζῶον. "Αλλη δέ τις εἴη τοῦ ζώου A jam didiceris, dic aperte, de quonam quieras. Sin 


φύσις ἑναργῶς Υὰρ ἑδεικνυτο τοῦ πράγµαος αὐτοῦ 
τοῦ ζητουμένου, λέγω δὲ τοῦ ἐμθρύου (35) τῆς φύ- 
σεως, ὁποία τίς ἐστιν' ἕτερον ὑπάρχον πρόθληµα (36) 
τὸ περὶ τῶν σηµαινοµένων ἐκ τοῦ ζῶον ὀνόματος, 
Ἀέγω τοίνυν, ti τοῦτο λέγεις ζῶον τὸ δυνἆμενον αἱ- 
σθάνεσθαί τε xal κινηθῆναι καθ ὁρμὴν, ζῶόν ἐστιν 
οὐχ ἁπλῶς τὸ κινούµενον καθ᾽ ὁρμὴν καὶ αἱἰσθανόμε - 
νον δύναται γὰρ καὶ κχοιμᾶσθαι, ἤ μὴ παρόντων 
τῶν αἰσθητῶν μῆ αἱσθάνεσθαι. τὸ δὲ δυνάµενον ἦτοι 
ὁρμᾶν, fj xal αἰσθάνισθαι πεφυχὸς, (Qoo γνώ: 
ρισµα. Τοιοῦτον γάρ τι σηµαίνεται ix. τούτων, πρῶ- 
^ov μὲν, sl τὸ χυούµενον xag' ὁρμὴν μὴ αἰσθάνεσθαι ἢ 
χινεῖσθαι δύναται (31), ὅπερ πρόκειται σκοπεῖσθαι΄ ἔτε- 
pov δὲ, εἶ τὸ κυούµενον αἰσθέσθαι ποτὲ Ἡ κινηθήσεσθαι 
δύναται καθ) ὁρμήν' καθ’ ὅ σηµαινόµενον οὐδεὶς ζη- 
τεῖ ἐναργῶς ὄν. Ἐζήτητο δὲ, πότερον ζῶόν ἐστιν ἤδη 
τὸ ἔμθρυον, J| φυτὸν ἔτι κἄπειτα µετελήφθη τοῦ 
ζώου τοὔνομα tlc λόγον, iv' ἡ σαφές. Αἰσθήσει δὴ 
καὶ κινήσει τῇ καθ ὁρμὴν εὑρόντες αὐτὸ διαφέρον 


τοῦ μὴ ζώου πάλιν τοῦτο διωρισάµεθα τῶν παρα-' 


κειμένων αὐτῷ πραγμάτων, ἕτερον μὲν εἶναι φάµε- 
vot τὸ δυνᾶμει τοιοῦτον, ὅ µήπω μὲν, ἔστιν αἰσθανό- 
µενόν τε xal κινούμενου, ἔσται δὲ ποτε τοιοῦτον' 
ἕτερον δὲ τὸ κατ ἐνέρχειαν ὑπάχον ἤδη τοιοῦτον" 
τούτου δὲ τὸ μὲν ὥδη ἐνεργοῦν, τὸ δὲ ἐνεργεῖν μὲν 
δυνάµενον, ἡσυχάζον δὲ ἢ κοιμώμενον΄ τοῦτο δὲ ἐστι 
τὸ ζητούμενον, Οὐ γὰρ ἐκ τοῦ τρέφεσθαι τὸ ἔμθρυον 
' ζῶον εἶναι λεκτέον, ὅ τῆς οὖσιας ἐστὶν ἀποχωρούν- 
των τοῦ ζητουμένου, τοῖς 8' ἄλλως συµθεθηχόσι 
πρησεχόντων τὸν νοῦν. Κοινὴ δ᾽ ipi πᾶσι τοῖς εὑρί - 


σκεσθαι Λεχομένοις τέταχται dj ἀπόδειξις, ἥτις ἐστι C 


λόγος, ἐξ ἑτέρων ἔτερόν τι πιστούµενος. Ἐξ ὧν δὲ 
χρὴ πιστοῦσθαι τὸ ζητούμενον, ὁμολογεῖσθαί τε xai 
Ἱινώσκεσθαι δεῖ τῷ µανθάνοντι. ᾿Αρχὴ δὲ τούτων 
ἁπάντων ἑστὶ τὸ πρὸς αἴσθησίν τε καὶ νόησιν lvap- 
γές. Ἡ μὲν οὖν πρήτη ἀπόδειξις, ix τούτων ἁπάν- 
των σύγκειται» ἡ 5 ἐκ τῶν ἤδη φθασάντων ἆποδε- 
δεῖχθαι, διὰ τῆσδε (38) πάλιν Ἕτερὸν τι περαίνουσα, 
πιστὴ μὲν οὐδὲν ᾗττόν ἐστι τῆς προτέρας᾽ οὐ μὴν καὶ 
πρώτη ὀνομάζεσθαι δύναται, διότι μηδ' ἐκ πρώτων 
πιραΐνεται προτάσεων. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον εἶδος 
τῆς τῶν ζητουµάνων διαφορᾶς, τριῶν ὄντων, ἐδειχθη᾽ 
λέγω δὲ (30) τὸ, τῆς οὐσίας γινωσκομµένης, ἀγνοεῖ- 
σθαἰ τι τῶν ἔργων ἢ παθῶν αὐτῆς' δευτέρα δ’ ἦν 
διαφορά προθληµάτων, lg' οὗ τὰ μὲν ἔργα καὶ πάθη 
γινώσκομεν 
ἐν «vc (40) τοῦ σώματος µορίῳ τὸ ἡγεμονικόν ἐστι 
τῆς φυχῆς (41). 


ΧΡ. οἱ» ED. POTTER, 776 ED. PARIS. 


35) Τοῦ ip6póov. Ti ἐμθρόῳ ms. Paris. 
| οὐ ὑπάρχον πρόθλημα. Hec oum 
superioribus connectenda erant, quod non animad- 
vertit interpres. Sensus n, est, questionem de va- 
riie significatis vocis ζῶον distinctam omnino esse 
ab illa, que de natuf& animalis, in quo sita sit, 


d F. LOWTH. 
"7, Καθ ὁρμὴν ἰσθάνεσθαι 
η ed beum d aiaéneba ἡ 


χινεῖσθαι 


καθ ὁρμὴν 


autem in excutiendis nominibus verseris, clarum 
est quod ipsum nomen /e/us, neque est animal, 
neque planta, sed nomen, et vox, et corpus, et id 
quod est, οἱ aliquid, et quidvis potius quam animal. 
Etsi hoc proposuisti, habes responsionem. Sed 
neque quod significatur ex nomine fetus, est ani- 
mal : sed illud quidem est οἱ incorporeum, »& et 
dicendum est idem et rem et cogitatum,et quidvis 
potius quam animal. Erit autem quadam alia na- 
tura animalis. Aperte enim ostensum est, de re 
ipsa de qua queritur, natura, inquam, fetus qui 
est ia utero, cujusmodi ea sit, Alia est que propo- 
nitur questio de significatis hujus nominis animal. 
Dico ergo, si hoc dicis animal quod potest sentire 
et moveri ex appetilione, id animal est non quod 
simpliciter ex appetitione niovelur et. sentit, nam 
potest etiain dormire, uut si non adsint sensilia, 
non sentire.Quod autem potest vel impelli appeti- 
tione,vel etiam sentire,est a natura datum signum 
quo animal cognoscitur. Tule quid enim ex his si- 
gnilicatur. Primum quidem, an fetus qui in utero 
geslatur, ex appetitione non senlire aut moveri 
possit, quod quidem proponitur considerandum : 
atterum autem,an fetus qui gestatur in utero, ali- 
quando sentire aut moveri polest ex appetitione : 
in quo significato nemo quaerit, cum sit evidens. 
Queesitum autem fuerat, utrum fetus jam sit ani- 
mal,un etiam adhuc planta; deinde nomen animalis 
traductum est ad definitionem, ut esset manife- 
stum. Cum autem ex sensu et motu appeteudi, in- 
venissemus ipsum differre a non animali,id rursus 
distinximus ἃ rebus ei adjunotis, dicentes aliud 
quidein esse id quod potestate est tale, quod non- 
dum quidem sentit et movetur,erit autem aliquan- 
do tale : alterum autem, quod actu jam est tale. 
Hujus autem est aliud quidem quod jam agit,aliud 
autem, quod agere quidem potest, quiescit autem 
vel dormit : hoo est autem id quod quzritur. Non 
enim ex eo quod alatur fetus, dicendum est ecce 
animal, quod quidem est eorum qui recedunt ab 
essentía, iis autem quis alioqui accidunt. mentem 
adhibent. ln omnibus autem que dicuntur inve- 
niri, posita est demonstratio, que quidem est ora- 
tio, quae probat aliud ex aliis. Ea autem ex quibus 
probatur id quod queritur, oportet eum qui discit 


ἅπαντες, ἀγνοοῦμεν δὲ τὴν οὐσίαν' olov, Ὦ confiteri et cognoscere. Horum autem omnium est 


principium,id quod est evidens sensu et intelligen- 
tia. Atque prima quidem demonstratio congtat ex 


κινεῖσβαι δύναται’ « non potest sentire, &ut appetitio- 
ne moveri. » Sic paulo ante: Αἰσθάνεσταί τε καὶ χινης 
θῆναι xag' ὁρμήν' et statim : τὸ κινούµενον καθ, 
pis xai αἰσθανόμενον. Dein : ὁρμᾶν 1 καὶ αἶσθά- 
νεσθαι. 
s) Md ross. Melius legeretur τῶν δὲ. LowrR. 
ω $t. Repetit que superius dixerat, 
p. 773, edit. Paris. 1 : B 
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his omnibus. Que autem ex iis per hanc prius fucre demonstrata, rursus aliquid aliud concludit, at 
quidem non minus credibilis quam prior : non potest tamen prima quoque nominari, quoniam ncque 
ex primis concluditur propositionibus. Prima ergo species differentie eorum qua quiruntur, cum tres 
sint, est ostensa : dico »χε autem cum cognoscatur essentia, ignorari aliquam ejus actionem vel affectio- 
nem. Secunda autem differentia propositarum questionum erat, in qua opera quidem οἱ affectiones 
omnes cognoscimus, ignoramus autem essentiam, ut, exempli causa, in quanam parte corporis sita sit 


pars anime principalis. 


CAPUT V. 
Specimen dat demonstrationis in disculienda qusstione de Scepticorum &moy. 


Eadem autem demonstrationis pertractatio est A 


etiam in hac quastione.Dicunt aliqui non posseesse 
plura principia unius animalis.Atque unius quidem 
generis principia nou possunt esse plura unius 
animalis : generibus autem diversa,non est absur- 
dum. Apud Pyrrhonios, sit quam vocant ἐἔπο- 
y3, hoc est assensionie sustensio, quee vult nihil 
esso firmum ac stabile, Ea si a seipsa ipcoperit, 
clarum est, quod primum seipsam infirmabit. Aut 
ergo dat aliquid esse verum, et non est de omuibus 
sustinenda assensio : aut, persistit dicens nihil esse 
veri,et tum clarum est quod nec ipsa prius verum 
dicet. Aut enim ipsa verum dicit, aut non. Quare 
8i verum dicit, concedit vel invita, esse aliquid 
veri. Sin autem non verum dicit, vera ea relinquit 
que» volebat toliere de medio. Nam quatepus falsa 
ostenditur que perimit epoohe,seu 830 assensio- 
nis sustentio, eatenus vera esse ostenduntur, ea 
qu& perimuntur, quemadmodum somnium quod 
dioit omnia somnia esae falsa : nam cum seipsam 
perimat, confirmat alia. Et in summa, si est vera 
ducet a seipsa principium, nec sit sustentio assen- 
sionis ab aliquo alio, sed primum a seipsa. Deinde 
8i comprehendit quod sit homo, vei quod sustinet 
assensionem,clarum est eum non sustinere assen- 


»« P. 913 ED. POTTER, 777 ED. PARIS. 


(40) Ἐν τίνι. Celebris questio de qua, quid phi- 
losophi clariores senserint, vide apud Plutarchum 
De [locis philosophorum lib. 1v, cap. 5. 

(M) Τῆς ψυχῆς. Post hec dees tertia questio- 
num species, de qua supra p. 773 edit. Paris. 


Lowrs. 

(42) Πυῤῥωνίους, De Pyrrhonis dogmate et secta 
conf. in ejus vita Laemius lib. rx, seg. 61, 62, ubi 
heec scribit : Ὅθεν Ἠενναιότατα δοχεῖ φιλοσοφῆσαι, 
τὸ τῆς ἀχαταληψίας καὶ ἐποχῆς εἶδος elo ye, ὡς 
"Aexdv toc ὁ ᾽Αθδηρίτης φησίν. οὐδὲν γὰρ ἔφασκεν 
οὔτε καλὸν, οὔτε αἰσχρὸν, οὔτε δίκαιον, οὔτε ἔδικον, 
Καὶ ὁμοίως ἐπὶ πάντων, μηδὲν εἶναι τῇῃ ἀληθείᾳ, vó- 
μῳ δὲ xal έθει πάντα τοὺς ἀνθρώπους πράττειν' οὐ 
dp μᾶλλον τόδε ἤ τόδε εἶναι ἕχαστον. ᾿Αχόλουθος δ᾽ 
s καὶ τῷ Blu, μηθὲν ἐκτρεπόμενος μηδὲ φυλαττόμε- 
νος, ἅπαντα ὑφιστάμενος, ἀμάξας, el τύχοι, καὶ 
κρημνοὺς xal Χύνασ, xai ὅσα τοιαῦτα, μηδὲν ταῖς 
αἰσθήσεσιν ἐπιτρέπων. Σώζεσθαι μέντοι (καθά «ασιν 
οἱ περὶ τὸν Καρύστιον ᾿Αντίγονον), ὑπὸ τῶν γνωρί- 
µων παραχολουβούντων. Αἰνεσίδημος δὲ T φιλο- 


σοφεῖν μὲν αὐτὸν χατὰ τὸν τῆς ἐποχῆς ν, μὴ 
μέντοι Ἡς ἀπροοράτως ἕχαστα πράττην, « ude οἱ 


nobilissime philosophiam tractasse videtur, com- 
odum, quo de omnibus nihil decerneret, 


'H δὲ αὐτὴ ἐπιχείρησις τῆς ἀποδείξεως κἀπὶ τού- 
του τοῦ προθλήµατος. Φασὶν οὖν τινες μὴ ἐγχωρεῖν 
πλείους ἀρχὰς ἑνὸς slvat ζῶου. Ὁμογενεῖς μὲν 
οὖν ἀρχὰς οὐκ ἐγχωρεῖ πλεῖους ὀπάρχειν ἑνὸς ζώου, 
διαφερούσας δὲ τοῖς γένεσιν, οὐδὲν ἄτοπον. Πρὸς τοὺς 
Πυῤῥωνίους (42) εἴη, φασὶν, ἡ ἐποχὴ, βέθδαιον εἶναι 
μηδέν. δῆλον ὅτι ἀφ᾿ ἑαυτῆς ἀρξαμένη, πρῶτον ἀχυ- 
ρώσει ἑαυτήν. "H τοίνυν δίδωσιν ἀληθές τιεἶναι, καὶ οὗ 
περὶ πάντων ἐφεχτέον (43): 3| ἑνίσταται, μηδὲν εἶναι ἆλη- 
θὲς λέγουσα, καὶ δῆλον ὅτι (44) οὐδ' αὐτὴ πρότερον ἁλη- 
θεύσει. τοι γὰρ αὕτη ἀγηθεύει, fj οὐκ ἀληθεύει. "AX 
εἰ μὲν ἀληθεύει, δίδωσιν ἄκουσά τι εἴναι ἀληθές: el δὲ 
μὴ ἀληθεύει, ἀληθῆ ἀπολείπει ἅπερ ἀνελεῖν ἐθούλετο. 
Ἐν ᾧ γὰρ ψευδἠς δείχνυται ἡ ἀναιροῦσα ἐποχὴ, iv τούτῳ 
τὰ ἀναιρούμενα ἀληθῆ δείκνυται, ὡς ὁ ὄνειρος ὁ λἔγων 
ψευδεῖς εἶναι πάντας τοὺς ὀνείρους! αὑτοῦ (45) γὰρ ἄναι- 
ρετικἡ οὖσα, τῶν ἄλλων γίνεται χυριωτική (46). Καὶ 
δλως εἰ ἔστιν ἀληθὴς, ἀφ᾽ ἑαυτῆς ποιήσεται τὴν ἄρχὴν, οὐ 
κἄλλου τινὃς οὖσα ἐποχὴ, ἀλλ᾽ ἑαυτῆς πρῶτον. ἔπειτα 
el καταλαμθάνεται, ὅτι ἄνθοωπός betty Ἡ ὅτι ἐπέχει, 
δηλός ἐστι μὴ ἐπέχειν (47). Πῶς δ' ἄν καὶ ἀποχρί- 
γοιτο (48) πρὸς τὸ ἑἐρωτηθέν ; περὶ γὰρ αὐτοῦ τούτου 
δηλός ἐστιν οὐκ ἐπέχων. val μὴν καὶ ἀποφαίνεται, ὅτι 
ἐπέχει' ὃ καὶ el δεῖ πειθόµενον αὐτοῖς περὶ πάντων 
ἐπέχειν, περὶ αὐτῆς πρότερον τῆς ἐποχῆς ἐφέξομιν, 


neque quidquam comprehendi posse dioeret, ut 
Ascanius Abderites auctor est. Negabat enim quid- 
guam honestumesse autturpe,Justum vel injustum. 
adem ratione et deomnibus ; nihil vere esse, ce- 
terum lege atque consuetudine cuncta homines fa- 
cere. Neque enim esse quidquam istud potius quam 
illud. Consentanea ad heo illi et vita erat ; nihil 
declinans nihiliquedevitans, sustinebat omnia : cur- 
rug si forte occurrissent, et prerupta, et canes, et 
talia nibil omnino sensibus permittens. Servatum 
&utem (ut Caristius Antigonus refert) a sequentibus 
se amicis. Porro /Enesidemus ipsum de assensu 
quidem retinendo philosophatum esse tradit, non 
tamen imprudenter gessisse singula. » 
μή Ἐφεχτίον. Ms. Paris.. ἀφεκτέον. 
—(44) Afj)ov ὅτι. Non minus aptum adverb. δηλον- 
ότι. SyLBURG. 
. (45) Αὐτοῦ. Rectius αὐτῆς, seu ἑαυτῆς, « sui- 
ipsius. » Ip. ' : 
2 Κυριωτιχή. H. χυρωτική, usitatius. Tp. 
47) 'Erty. Ms. Paris., ἐπέχειν. Πῶς 9' ἄν xal τὴν 
ἀρχὴν εἰς τὴς μφισθήτησιν ἀφίκετο περὶ 
i jv ; Πῶς 0 dv καὶ ἀποχρίνετε πρὸς τὸ ipertn dv; 
(votvo. In Flor. est etiam altera scri- 


Α 
ράσα ἀπεκρίιτο; 1πάϊο. modo. Ip. ον 5 
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εἴτε πιστέον αὐτῃ, εἶτε xal µή. Ἔτι εἰ τοῦτο αὐτό A, sionem. Quomodo respondeat etiam ad rogatum ? 


ἔστι τὸ ἀληθὲς τὸ μὴ εἰδέναι τὸ ἀληθὲς, οὐδὲ τὴν do- 
χἠν ἀληθές τι παρ᾽ ἐχείνου δίδοται. Bt δὲ καὶ τοῦτο 
ἀμφισθητήσιμον ἑρεῖ, τὸ ἀγνοεῖν τἀληθὲς, ἐν αὐτῷ 
τούτῳ δίδωσιν εἶται τὸ ἀληθὲς γνώριµον, ἐν d τὴν 
περὶ αὐτοῦ ἐποχὴν φαίνεται μὴ βεθαιῶν (49). Bl. δὲ 
αἴρεσίς (50) ἐστι πρόσκλισις δογμάτων, f, ὥς τες, 
πρόσκλισις δόγµασι πολλοῖς ἀκολουθίαν πρὸς ἄλληλα 
καὶ τὰ φαινόμενα περιέχουσα (51), πρὸς τὸ εὖ ζῇν 
συντείνουσα * καὶ τὸ μὲν δόγµα ἐστὶ χἀτάληψίς τις 
Aeoc]* χατάληψις δὲ ἕξις καὶ συγχατάθεσις τῆς δια- 
volac* οὗ µόνον ol ἐφεχτικοὶ (52), ἀλλὰ καὶ πᾶς δογ- 
ματικὸς dv τισιν ἐπέχειν εἶωθεν, τοι παρὰ γνώμης 
ἀσθένειαν, fj παρὰ πραγμάτων ἀσάφειαν, fj παρὰ τὴν 


τῶν λόγων ἰσοσθενίαν. 


nam clarum est eum dehoo non sustinere assensio- 
nem. Átqui se sustinere assensionem pronuntiat. 
Quod sequendo si oporteat nos de rebus omnibus 
sustinere assensionem, de ipsa assensionis susten- 
tione assensionem primum sustinebimus, sitne ei 
credendum, an non. Preterea si hoo ipsum verum 
est, quod verum nesciatur, nequeomnino veri quid- 
quam ab illo datur : si autem de hoc quoque dicet 
dubitari posse, an »χε verum ignoretur, eo ipso dat 
verum cognosci posse, quod suam de ipso assensio- 
nis sustentionem videatur nonconfirmare. Quod οἱ 
heresis est dogmalum inclinatio, ut, aut quidam 
dicunt, inclinatio que multis dogmatibus prebet 
consequentiam inter se et ea'que apparent, tendens 


ad recte vivendum : οἱ dogma est quaedam que fit ratione comprehensio: comprehensio autem eat ha- 
bitus et assensio animi : non solum ephectici, sed etiam quilibet dogmaticus, in nonnullis solet susti- 
nere assensionem, ant propter mentis inbecillitatem, aut rerum obscuritatem, aut vires aequales ra- 


tionum. 


CAPUT VI. 
De genere, speciebus et differentiis, et quis sit eorum in definitionibus. 


Αἱ τῶν ζητήσεων (53) ἔφοδοι καὶ ἀρχαὶ περὶ ταῦτα καὶ B.— Quaestionum insinualiones et principia circa hzc et 


ἐν τούτοις εἶσίν. 


Προτακτέον $3) καὶ τῶν ὅρων, καὶ τῶν ἀποδείξεων, 
xai διαιρέσεων, ποσαχῶς λέγεται τὸ ζητούμενον * τά 
τε ὁμώνυμα χειριστέον (64), καὶ τὰ συνώνυμα εὖκρι- 
νῶς ταχτέον χάτὰ τὰς σηµασίας * ἔπειτα ζητητέον, 
εἰ τῶν πρὸς ἕτερα θεωρουµένων ἐστὶ τὸ προκείµενον, 
f; xa0' αὑτὸ λαμθάνεται * ἐπὶ τούτοις, et ἔστι͵ τί ἐστι, 
τί αὐτῷ συµθίθηχεν' fj καὶ οὕτως, sl ἔστι, τί ἐστι, 
διότι ἐστί. Ηρὸς δὲὶ τὴν τούτων θεωρίαν ἡ τῶν κχαθ᾽ 
ἕκαστα γνῶσις xal ἡ τῶν καθόλου συνυποθάλλει (55), 
καὶ τὰ πρότερα, xal τὰ ἐπὶ τὰς διαφορὰς, καὶ al 
διαιρέσεις αὐτῶν. Ἡ μὲν οὖν ἐπαγωγὴ (50) φέρει τὸ 
καθόλου xai τὸν ὁρισμάν * αἱ δὲ διαιρέσεις τὰ εἴδη xal 
τὸ τί ἦν εἶναι (57) καὶ τὸ ἄτομον * ἡ δὲ θεωρία τοῦ 
ποσαχῶς τὴν λῆψιν τοῦ οἰκείου. αἱ δὲ διχπορήσεις τὰς 
xat' αὐτὰς (58) διαφορὰς xal τὰς ἀποδείξεις, xal 
ἄλλως τὴν θεωρίαν συναύξουσι, «d τε παρεπόµενα 
αὐτῇ * ἐκ πάντων δὲ ἐπιστήμη τε παρίσταται καὶ ἁλή- 
θεια. Πάλιν τὸ χεφαλαιωθὲν ἐκ τῆς διαιρέσεως ὄρος 
γίνεται " λαμθάνεται γὰρ καὶ πρότερος τῆς διαιρέ, 
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(49) " βεθαιῶν. Delenda videtur particula ne- 
gativa µή, ut sensus sit: « Hoc ipso concedit veri- 


tatem posse cognosci, quod videtur retentionem 
assensionis suadere. » 

50) Aper. Conf. Diogenes Laertius in 

. 20 : Sextus Empiricus Hypotyp. lib. 1, 
Αίρεοις. 

(54) Περιέχουσα,. « Continens. » Hervetus exp. 
« presbens, » qnod est παρέχουσα, Posset legi περ 
χουσι, « continentibus. » 

(52) Ἐφεχτικοί. ᾿Ἐφεκτοί. Forte verius ἐφεχτικοί" 
SrLBURG. — Sio superius µεθεκτοί pro µεθεκτιχοί 
Strom. 1, pag. 348, ubi conf. not. 

(53) At τῶν ζητ. Titulum ipsum Hervetus inter- 
pres omittit, et absque separatione sequentia cum 
precedentibus connectit. Srt.BunRa. . 

(94) Χειριστέον, Χειριστέον agnoscit etiam. Her- 


procemio 
uidas v. 


D 


in. his sunt. 

Ante definitiones autem, demonstrationes, et di- 
visiones prius ponendum est quot modis dicatur 
id, quod queritur : et tractanda sunt homonyma, 
et synonyma sunt apte et distincte ponenda secun- 
dum suas significationes. Deindequerendumest an 
ex iis, que considerantur, ut relata ad alia, ait id 
quod proponitur, an per seipsum sumatur. Post heo, 
an sit, quid sit, quid ei accidat ; aut sic etiam, an 
sit, quid sit, propter quid sit. Ad haec autem oon- 
templanda confert singulorum cognitio et universo- 
rum et eaque sunt priora, et differentie, et earum 
divisiones. Atque inductio quidem affert id quod 
est universum et definitionem : divisiones autem, 
species, et quid sit, οἱ individuum. QContemplatio 
autem qua consideratur, quot modis dicatur, affert 
assumptionem ejus quod est proprium : dubitationes 
autem, eas que sunt in ipsis differentias et demon- 
gtrationeg : et alioqui augent contemplationem, et 
ea que ipsam consequuntur: ex omnibus autem 


veti versio, « tractanda sunt homonyma : » sed ve« 
rius χωριστέον. SvrBURG. 
(66) Συνυποθάλλει. L. συνεπιθάλλει, LowrB. 

[56] Ἐπαγωγή. Inductio enim est argumenti gpe- 
cies, qua ex singularibus colligitur universale. 

57) Καὶ τὸ t! τν εἶναι. Quid sit res, id est essen- 
tialem ejus definitionem. Nam ex divisione rerum, 
partes earum, et eesentie rationem discimus. Unde 
et paulo post, definitionis demonstrationem sequi 
divisionem affirmat : et divisionem τί ἐστι, « quid 
Sit. » docere. Quomodo autem tum definitio ex in- 
ductione procedit, ut. sententia precedente dici- 
tur ? Hunc nodum Clemens paulo infra solvit, ubi 
docet definitionem et precedere divisionem, et eam 
subsequi. 

(58) Κατ) αὗτάς. In Flor. est etiam altera lectio 
καθ) αὑτάς. Priorem sequitur Herveti versio, « eas 
qus gunt in ipsis differentias. » ΒΥωβύµα. 
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ostenditur scientia et veritas. Rursus id quod in A σεως xal ὕστερος ὁ διορισμός ' πρότερος μὲν, ὅταν 


gummam redigiturex divisione, appellatur definitio: 
sumitur enim determinatio et prior divisione, et 
posterior : prior quidem, quando concessa vel tan- 
tum proposita fuerit ; posterior autem, quando de- 
monstrata, et per sensum, ex singularibus, in 
summam colligitur universale ; induclionis enim 
principium est sensus: finis autem, id quod 
est universale. Atque inductioquidem non osten- 
dit quid sit, sed quod sit, vel non sit : Xx 
divisjo autem quod sit, et determinalio similiter at- 
que divisio, essentiam docet, et quid sit, non autem 
an eit. Demonstratio autem tria, nempe an sit, et 
quid sit, et propter quid sit aperil. Sunt autem 
nonnulle quoque definitiones qui causam conti- 
nent. Quoniam autem scire est, quando causam vi- 
derimus : sunt autem causx quatuor, materia, id 
quod movet, forma, finis : erit quadruplex deter- 
minatio. Primum ergo sumendum est genus, in quo 
sunt ea qus sunt proxima supremis : postea pro- 
pinqua differentia. Differentiarum autem continuatio 
8cissa et divisa,complet quid sit esse,seu rei essen- 
tiam ac definitionem. Non necesse est autem dicere 
omnes uniuscujusque differentias, sed eas que ape- 
cies constituunt. Geometrica resolutio et composi- 
tio divisioni dialeotice οἱ definitioni similis. Et a 
divisione quidem recurrimus ad ea que sunt gim- 
pliciora, et magis principalia. Atque genus quidem 
rei que queritur dividimus in eas que ei insunt 
Species : ut exempli causa, in homine, animal quod 
est genus, dividimus in ea que in ipso apparent 


συγχωρηθΆ 7j προτεθῇ * ὕστερος (50) δὲ, ὅταν amo- 
δξιχθῇ * καὶ κατὰ τὴν αἴσθησιν δὲ ἐκ τοῦ καθ’ ἕχαστα 
κεφαλαιοῦται τὸ καθόλου: ἀρχὴ (60) γὰρ τῆς ἐπαγωγῆς 
ἡ αἴσθησις ' πέρας δὲ τὸ καθόλου. Ἡ μὲν οὖν ἐπαγωγὴ 
οὐ τὸ τί ἐστι δείχννσιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐστὶν, ἢ οὐκ ἔστιν - 
fj διαίρεσις δὲ, ὅτι ἐστὶ παρίστησιν (61), ὅ τε διορι- 
σμὸς ὁμοίως τῇ διαιρέσει τὴν οὐσίαν καὶ τὸ τί ἐστι 
διδάσκει, οὐχὶ δὲ τὸ εἰ ἔστιν: dj τε ἀπόδειξις, τὰ 
τρία, τό τε εἰ ἔστιν, καὶ τὸ τί ἐστιν, καὶ τὸ διατί 
ἐστιν, σαφηνίζει. Elo: δὲ ἔνιοι καὶ τῆς αἰτίας ἐμπε- 
ῥιεχτικοὶ ὁροι. "Exe: δὲ ἐπίστασθαίΥ ἐστιν, ὅταν ἴδω- 
μεν τὴν ατίαν * αἰτίαι (02) δὲ τέσσαρες, ἡ ὕλη, τὸ 
κινοῦν (63), τὸ εἶδος, τὸ τέλος ' τετραχῶς ἔσται ὁ 
διορισµός. Λἡπτέον οὖν πρῶτον τὸ γένος, iv. ᾧ ἐστι 
τῶν ἐπάνω τὰ ἐγγύτατα " μετὰ τοῦτο, τὴν προσεχῆ 
διαφοράν. Ἡ 0& συνέχεια τῶν διαροφῶν (64), τεµνο- 
µένη xal ἀποδιαιρουμένη, τὸ τί ἦν εἶναι ἐκπληροϊ. 
Οὐκ ἀνάγκη δὲ πάσας λέγειν ἑκάστου τὰς διαφορὰς, 
ἀλλὰ τὰς εἰδοποιούσας, Ἡ γεωμετρικἡ ἀνάλυσις καὶ 
αύνθεσις, τῇ διαλεκτικῇ διαιρέσει καὶ ὁρισμῷ ἔοικε * 
xai ἀπὸ μὲν τῆς διαιρέσεως, ἐπὶ τὰ ἁπλούστερα xai 
ἀρχικώτερα ἀνατρέχομεν. Τὸ γοῦν γένος τοῦ ζητου- 
µένου πράγματος διαιροῦμεν εἰς ἐνυπάρχοντα αὐτῷ 
εἶδη * otov ἐπὶ τοῦ ἀνθρώπου τὸ ζῶον, γένος ὃν, slc 
τὰ ἐμφαινόμενα εἴδη διαιροῦμεν, τὸ θνητὸν xal dOd- 
νατον * xai οὕτως ἀεὶ τὰ σύνθετα δοχοῦντα slvat 
γένη εἰς τὰ ἁπλούστερα εἶδη τέµνοντες, ἐπὶ τὸ μὴ ζη- 
τούµενον (65) xal μηχέτι τομὴν ἀποδεχόμενον παραχι- 
νόµεθα. Τὸ γὰρ ζῶον εἰς τὸ θνητὸν καὶ ἀθάνατον διε- 
λόντες, εἶτα μέντοι τὸ θνητὸν εἰς τὸ χερσαῖον καὶ ἕνυ- 


Species, nempe mortale et immortale. Et sic sem- C. δρον, καὶ πάλιν τὸ χερσαῖον elc τὸ πτηνὸν καὶ πεζὸν, 


pergenera que videntur esse composita, secantes 
in species simpliciores, accedimus sd id quod 
queritur, et non amplius suscipit divisionem. Cum 
enim animal diviserimus in mortale et immortale, 
deinde vero mortale in terrestreet aquatile, et rur- 
sus terrestre in volucre et pedestre, et.sic propin- 
quam ei quod queritur speciem, que etiam com- 
prehenditid quod queritur, diviserimus, secando 
deveniemus ad simplicissimam speciem, que nihil 
quidem aliud, sedidsolum quod queritur compre- 
hendit. Rursus enim pedestre dividimus in rationis 
particeps et expers rationis. Deinceex iis speciebus 
que sumuntur ex divisione, eligentes ea qua sunt 
magis propinqua homini, cum ex iis unam compo- 


καὶ οὕτως τὸ προσεχὲς τῷ ζητουμένῳ εἶδος, ὃ xai 
περιλαμθάνει τὸ ζητούμενον, διαιροῦντες, ἀφιξόμεθα 
τέµνοντες ἐπὶ τὸ ἁπλούστατον εἶδος, ὅπερ ἄλλο μὲν 
οὐδὲν, µόνον δὲ τὸ ζητούμενον παραλαμθάνει. Πάλιν 
γὰρ τὸ πεζὸν εἰς λογικὸν καὶ ἄλογον διαιρούµεθα * 
κἄπειτα τὰ προδεχῆ τῶν Ex τῆς διαιρέσεως λαμθανο- 
µένων εἰδῶν τῷ ἀνθρώπῳ ἐκλεγόμενοι, καὶ ἔπισυν- 
θέντες elc ἕνα λόγον, τὸν ὅρον τοῦ ἀνθρώπου ἀποδί- 
δοµεν, 8c ἑστὶ ζῶον θνητὸν, χερσαῖον, πεζὸν, λογι- 
κὀν. Όθεν ὅλης piv τάξιν ἐπέχει d διαίρεσις, τῷ 
ὄρῳ τὴν ἁπλότητα τοῦ ὀνόματος ἀναζητοῦσα * τεχνί- 
του δὲ xal δημιουργοῦ ὁ ὄρος ἐπισυντιθεὶς καὶ xa- 
τασκευάζων, xai τὴν γνῶσιν τοῦ ὄντος παριστάς οὗ 


τούτων τῶν πραγμάτων dv ἔχομεν καθολυκὰς δια” 


suerimus orationem, effloimus hominis deflnitio- [) νοίας. Τούτων τῶν διανοιῶν τοὺς ἑρμηνευτικοὺς λό- 
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(59) Ye vtpoc. Conf. Aristotelis Analyt. post. lib. 
Il, cap. 13. 

(60 Αρχή. E&dem docet Aristoteles Analyt. lib, 
1, cap. 18. 

(61) "Ox. box! πσρ. « Quod. sit, » etc. Perperam : 
Id enim, ut dictum est, docet inductio. Scribendum, 
τὸ τί ἐστι * vel, 6 τι 6osl * « quid sit. » Id quippe 
afferre divisionem, mox aif. 

(62) Αἱτίαι. Gonf. Aristoteles Analyt. poster. lib. 
11, c. 11, quod sic incipit : Ἐπεὶ δὲ ἐπίστασθαι ol- 
éut9a, ὅταν εἰδῶμεν τὴν αἰτίαν * αἰτίαι δὲ τέσσα- 
ptc. « Cum autem putemus nos tuno scire, quando 


causam cognoscimus ; o&usm vero quatuor . sint, » 


δἱο., que fere κατὰ λέξιν repetit Clemens. 

(63) Τὸ κινοῦν. Td. est, τὸ ποιητικόν H. SvrpUBa. 
Nempe oausa efficiens. f, τι πρῶτον ἐκίνησε, « quis 
primum movit, » αἱ &b Aristolele dicitur loc. eit. 

(64) Συνέχεια τῶν διαφορῶν. «  Coacervatio dif- 
ferentiarum, » oujus specímen occurrit jn delini- 
tiohé hominis infra posita, pag. 770 edit. Peris. 


WTH. 

(66) Τὸ μὴ ζητ. Delenda est particule neg. ux, 
sensus enim est, per ejusmodi divisionem perveniri 
tandem ἐπὶ τὸ ζητούμενον, « ad id quod queritur, 

uod ulterioris divielonis Dapar non eat; » ut atr 


sequitur. Idem Lowthio quoque visum .eat. 
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qoos εἶναι φαμὲν) τούτων γὰρ τῶν διανοιῶν, καὶ αἱ A nem, que est animal mortale, terrestre, pedestre, 


διαιρέσεις γίνονται. Tov. δὲ διαιρέσεων ἡ μέν τις clo 
εἴδη διαιρεῖ τὸ διαιρούµενον, ὡς Ὑένος ἡ δέ τις εἲς 
µέρη, ὡς ὅλον ἡ δὲ clc τὰ συμθεθηκότχ. μὲν οὖν 
τοῦ ὅλου εἰς τὰ µέρη διαίρεσις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
κατὰ μέγεθος ἐπινοεῖται' ἡ δὲ εἷς τὰ συµθεθηκότα 
οὐδέποτε ὅλη δύναται διαληφθῆναι, εἴγε καὶ οὐσίαν 
ἐκάστῳ δεῖ πάντως τῶν ὄντων ὑπάρχειν. Ὅθεν ἀδό- 
χιμοι ἄμφω αὗται αἱ διαιρέσεις, µόνη δὲ εὐδοκιμεῖ ἡ 
τοῦ γένους εἰς εἴδη tou, ὑφ᾽ ἧς χαρακτηρίζεται Ἡ τε 
ταυτύτης ἡ κατὰ Ὑένος, f| τε ἑτερότης ἡ κατὰ ἰδικὰς 
διαφοράς. Τὸ εἶδος del Ev τινι μέρει θεωρεῖται" οὐ 
µην ἀνάπαλιν, ef τι µέρος ἐστί τινος, τοῦτο xal εἶδος 
γενήσεται’ dj γὰρ χεὶρ µέρος μὲν ἐστι τοῦ ἀνθρώπου, 
εἶδος δὲ οὐκ ἔστιν. Καὶ τὸ μὲν γένος iv τοῖς εἴδεσιν 
ἐνυπάρχει' τὸ γὰρ ζῶον καὶ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ καὶ ἐν τῷ 
Bot τὸ δὲ ὅλον, ἐν τοῖς µέρεσιν οὐκ ἐνυπάρχει' οὐ 
Υὰρ ὁ ἄνθρωπος ἐν τοῖς ποσὶν ὑπάρχει. Διὸ κυριώτε- 
pov τὸ εἶδος τοῦ µέρους' καὶ ὅσα τοῦ γένους κατηγο- 
ρεῖται, ταῦτα πάντα xal τοῦ εἴδους κατηγορηθήσεται. 
Ἄλριστον μὲν οὖν elc δύο θεωρεῖν (66) εἴδη τὸ γένος: εἰ 
δὲ pi, εἷς τρία. Τὰ τοίνυν εἴδη, γενικώτερον μὲν 
διαιρούμενα, χαρακτηρίζεται τῷ τε ταυτῷ καὶ θατὲρφ' 
ἔπειτα δὲ διὰ τῶν γενικῶς σηµαινοµένων διαιρούµενα 
χαρακτηρίζεται. "Exaotov γὰρ τῶν εἰδῶν ἦτοι οὐσία 
ἐστίν' ὥσπερ ὅταν λέγωμεν, Τῶν ὄντων τὰ μὲν σώμα- 
τά ἐστι, τὰ δὲ ἀσώματα. dj ποσὸν, 7j πρός τι, Tj ποῦ, 
f$; πότε, ἢ ποιεῖν, fj πάσχειν. Παντὸς οὗ τινος οὖν ἐπι- 
στήµων τίς ἐστι, τούτου xal τὸν ὅρον ἀποδώσει' ὡς 
6 γε μὴ δυνάµενος λόγῳ περιλαθεῖν καὶ ὁρίσασθαι 
ὁτιοῦν, τούτου ἐπιστήμων οὐκ ἄν ποτε sin. Ἐκ δὲ τῆς 
τοῦ ὅρου ἀγνοίας xai τὰς πολλὰς ἀμφισθητήσεις γί- 
νεσθαι xal τὰς ἁπάτας, συµθαίνει, El γὰρ ὁ τὸ 
πρᾶγμα sioe ἔχει κατὰ διάνοιαν τὴν εἴδησιν αὐτοῦ, 
δύναται δὲ καὶ λόγῳ σαφηνίσαι ὃ διανοεῖται, ἡ δὲ τῆς 
διανοίας ἑρμηνεία ὄρος ἐστὶν, ἀναγχκαῖόν ἐστι τὸν εἷ- 
δότα τὸ πρᾶγμα δύνασθαι αὐτοῦ καὶ τὸν ὅρον ἀποδι- 
δόναι. Ἡροσλαμθάνεται δὲ ὅροις xai ἡ διαφορὰ, ση- 
psloo τάξιν ἐπέχουσα τῷ ὃρῳ. Ti γοῦν τοῦ ἀνθρώ- 
που ὅρῳ τὸ γελαστιχὸν προστεθὲν, ποιεῖ τὸ ὅλον' ζῶον 
λογικὸν, θνητὸν, χερσαῖον, πεζὸν, γελαστικόν. Ση- 
μεῖα Ὑάρ ἐστι τὰ κατὰ διαφορὰν προσαγόµενα τῷ 
ὅρῳ οἰκείων πραγμάτων τὴν δὲ φύσιν αὐτῶν τῶν 
πραγμάτων οὐκ ἐνδείχνυται. Αὐτίκα ἰδίου ἀπόδοσιν 
φασ)ν εἶναι τὴν διαφοράν' xal xagó τῶν ἄλλων ἀπάν- 
των διαφέρει τὸ ἔχον τὴν διαφορὰν, ὃ µόνῳ ὑπάρχει 


rationis particeps. Quo fit ut materie quidem lo- 
cum prestet divisio, definitioni querens simplici- 
tatem nominis : artificis autem et opiflcis definitio, 
que componit et construit, et ejus quod est osten- 
dit cognitionem. Non harum autem rerum, neo 
idearum 831 sunt definitiones, sed rerum quarum 
habemus universales in animo notiones. Harum no- 
tionum dicimus esse orationes interpretativas ; ha- 
rum enim notionum fiunt etiam divisiones. Ex divi - 
sionibus autem, una quidem x dividit rem divisam 
in species, ut genus : altera autem in partea, ut to- 
tum: alia veroin accidentia. Atque totius quidem 
in partes divisio, ut plurimum consideratur in ma- 
gnitudine : que fit autem in accidentia, nunquam 
potest tota explicari, siquidem oportet unicuique 
entium omnino inesse essentiam. Unde etiam re- 
probantur ambe he divisiones : sola autem proba- 
tur divisio generis in specles, a qua formam cha- 
racteremque accipit que est secundum genus iden- 
titas, et diversitas quoad differentias speciales. 
Species semper in aliqua parte consideratur, non 
tamen contra si quid est pars alicujus, hoo erit 
etiam species: manus enim est parsquidem homi- 
nis, non est autem species. Et genus quidem inest 
in speciebus : animal enim inestjin homine etbove. 
Totum autem non inest in partibus. Homo enim 
non inest in pedibus. Quocirca species est parte 
potior. Et quecunque de genere predicantur, ea 
etiam omnia predicabuntur de specie. Átque opti- 
mum quidem fuerit contemplari genus in duabus 
speciebus : sin minus autem, in tribus. Species 
ergo divise quidem generalius, characterem acci- 
piunt ex eodem et altero. Deinde vero divise, per 
ea que generaliter significantur characterem acci- 
piunt. Unaqueque enim species aut est substantia : 
ut cum dicimus: Ex iis que sunt, alia quidem sunt 
corporea, alia vero incorporea : aut quantum, aut 
quod refertur ad aliquid, aut ubi, aut quando, aut 
agere, aut pati. Cujuscunque ergo rei habet aliquis 
scientiam, ejus etiam dabit definitionem : quemad- 
modum qui non potest oratione comprehendere et 
definire quidlibet, ejus rei nunquam habebit scien- 
tiam. Ex ignoralione autem definitionis, accidit ut 
multe dubitationes oriantur et deceptiones. Si enim 
qui rem novit, babet in animo ejus cognitionem 


καὶ ἀντικατηγορεῖται τοῦ πράγματος ἐν τοῖς ὅροις, T) potest autem quis oratione explicare id quod habet 


ἀνάγκῃ τὸ πρῶτον γένος ὡς ἀρχηγὸν xal ὑποστατὸν 
(67) δεῖ παραλαμθάνειν. Ἐν piv οὖν τοῖς µακροτέ- 
ροις ὅροις τὸ πλῆθος τῶν εἰδῶν τῶν ἐξευρισχομένων 
διὰ τῶν δέκα κατηγοριῶν' ἐν δὲ τοῖς ἐλαχίστοις, τὰ 
προηγούµενα τῶν προσεχῶν εἰδῶν ληφθέντα, τὴν οὐ- 
σίαν καὶ φύσιν διασηµαίνει τοῦ πράγματος" ὁ δὲ ἐλά- 
χιστυς ἐκ τριῶν συνέστηχε, τοῦ γένους καὶ δυεῖν τῶν 
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(06) Θεωρεῖν. Θεωρεῖν agnoscit etiam Hervefi 
versio, « contemplari genus in duabus speciebus : » 
atque ita est in p. precedente, non aspernanda ta- 


PATROL. Gh. IX. 


in animo : ejus autem quod animo cogitatur expli- 
catio, est definitio : necesse ergoestjut qui rem no- 
rit, possit ejus etiam dare definitionem. Assumitur 
autem in definitionibus etiam differentia, que signi 
locum obtinet in deflnitione. Hominis itaque defini- 
tioni adjectum, vi ridendi preditum, facit totum : 
animal rationis particeps, mortale, terrestre, pede- 


men est A. lectio διαιρεῖν « dividere. » 
(07) Ὑποστατόν. « Quod reliquis substernitur. » 
LowrH. 
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stre, vi ridendi preditum. Qua enim per differen- À ἀναγχαιοτάτων εἰδῶν., Γίνεται δὲ τοῦτο διὰ συντο- 


tiam adhibentur definitioni, sunt eigna rerum pro- 
priarum, ipsarum autem rerum naturam non indi- 
cant. Jam vero dicunt differentiam esse proprii 
redditionem, et secundum quod differt ab aliis id 
quod habet differentiam, quod soli inest, et de re 
mutuo predicatur : necesse est in definitionibus 
primum genus assumere ut principale, et quod 
gubsistat. Et in longioribus quidem » definitionibus 
multitudo specierum αυ inveniuntur per decem 


µίαν. Φαμὲν οὖν' ᾿Ανθρωπός dott τὸ ζῶον γελαστι- 
κόν’ τό τε ἐξαιρέτως συμθεθηκὸς τῷ ὁριζομένῳ προσ- 
παραληπτἑον, fj τὴν ἰδίαν ἀρετὴν αὐτοῦ, 1, τὸ ἴδιον 
ἔργον αὐτοῦ, καὶ τοιούτων τινῶν ἄλλων, Ἑξηγητικὸς 
οὖν ὁ ὄρος Gv τῆς τοῦ πράγματος οὐσίας, περιλαθεῖν 
μὲν ἀκριθῶς τὴν φύσιν τοῦ πράγματος ἀδυνατεῖ. διὰ 
δὲ τῶν χκωριωτάτων εἰδῶν τὴν δήλωσιν τῆς οὐσίας 
ποιεῖται, καὶ σχεδὸν ἐν ποιότητι ὁ ὄρος τὴν οὐσίαν 


ἔχει, 


predicamenta. in minimis autem, que ex priopinquis speciebus sumpte fuerint principales, rei essen- 
tiam et naturam significant Que est autem minima, constat ex tribus, ex genere, οἱ duabus speciebus 
maxime necessariis. Hoc autem fit propter brevitatem. Dicimus ergo Homo est animal vi ridendi preditum 
Tuncassumendum est id quod precipue accidit ei quod definitur, aut propria ejua virtus,aut proprium ejus 
munus ac officium, aut aliquid aliud ejusmodi. Quare cum definitio debeat rei essentiam exponere, non 
potest quidem rei naturam accurate comprehendere : per precipuas autem species declarat essentiam. 
et habet definitio propemodum essentiam in qualitate. 


CAPUT VII. 
De causis dubitandi sive assensum sustinendi. 


Que efíciunt ut sustinestur assensio, cause B Τὰ ποιητικὰ τῆς ἐποχῆς αἵτια δύο deti τὰ dwo- 


sunt dus supreme. Una quidem, mens humana 
que est multiplex et instabilis, cui quidem natura 
e&t insitum ut generet dissensionem, aut aliorum 
inter seinvicem aut sui ipsorum a seipsis. Secunda 
autem, ea qua& est in rebus discrepantia, que etiam 
maxime efficit ut sustineatur assensio. Nam cum 
neque omnibus visis possimus credere propter re- 
pugnantiam : neque omnibus fidem non habere, 
quod id quod dicit omnia esse inoredibilia, cum 
sit ex omnibus, in numerum etiam omnium ascri- 
batur ; neque aliquibus quidem credere, aliquibus 
vero non credere, propter equalitatem : eo dedueti 
sumus ut sustineamus assensionem. Harum autem 
principalium causarum, propter quas assensionem 
gustinemus, cogitationi quidem instabilitas, gene- 
rat dissensionem : dissensio autem est. immediata 
causa propter quam sustinetur assensio. Hinc plena 
quidem est vita judiciis et curiis, et in eumma, 
eorum quz dicuntur bona et. mala electione : quae 
quidem dubie mentis et ad oppositarum rerum in- 
firmitatem claudicantis, sunt argumenta. Sunt ita- 
que libris plenve bibliothece, classesque et com- 


τάτω' ἓν μὲν τὸ πολύτροπον xal ἄστατον τῆς dv- 
θρωπίνης γνώμης, ὅπερ γεννητικὸν εἶναι πέφυχε 
τῆς διαφωνίας, ἦτοι τῆς (08) ἀλλήλων πρὸς ἀλλήλους, 
Ἡ τῆς ἑαυτῶν πρὸς ἑαυτούς' δεύτερον δὲ ἡ ἐν τοῖς 
οὖσι διαφωνία, Tj καὶ εἰκότως ἐμποιητινὴ χαθέστηκε 
τῆς ἐποχῆς. Mis γὰρ πάσαις Φφαντασίαις πιστεύειν 
δυνηθέντες διὰ τὴν µάχην, μήτε πάσαις ἀπίστεῖν (69) 
διὰ τὸ xal τὴν λέγουσαν πάσας ἀπίστους ὑπάρχειν 
ἐξ ἀπασῶν οὖσαν συμπεριγράφεσθαι πάσαις' µήτε 
τισὶ μὲν πιστεύειν, τισὶ Ob ἀπιστεῖν διὰ τὴν ἰσότητα, 
κατήχθηµεν εἰς ἑποχήν. Τούτων δὲ αὐτῶν τῶν dp- 
χιχωτάτων τῆς ἐποχῆς τὸ μὲν ἀθέθαιον τῆς διανοίας 
γενν ητικόν ἐστι διαφωνίας. ἡ δὲ διαφωνία, προσεχὲς 
αἵτιον τῆς ἐποχῆς' ὅθεν πλήρης μὲν ὁ Bloc δικαστη- 


C ρίων τε xal βουλευτηρἰων, xai καθόλου τῆς περὶ (70) 


τὰ λεγόμενα ἀγαθὰ xal κατὰ αἱρέσεως, ἅπερ ἠπορη- 
µένης ἐστὶ διανοίας xài πρὸς τὴν τῶν (71) ἀντικει- 
µένων πραγμάτων stc ἀσθένειαν (79) μετοκλαζούσης 
τεκμήρια" πλήρεις 9 al θῆχαι τῶν βιθλίων, xal αἱ 
συντάξεις καὶ al πραγματεῖαι τῶν διαφωνούντων iv 
τοῖς δόγµασι, καὶ πεποιθότων ἑαυτοὺς τὴν ἐν τοῖς 
οὖσιν ἀλήθειαν γινώσκειν. 


mentationes iis qui in dogmatibus inter se dissentiunt, οἱ sibi pereuaserunt se in rebus tenere veritatem. 


CAPUT VIII 
Qua methodo tum res, lum nomina ad certas classes reduci possunt. 


In voce tria versantur : nempe et nomina que] Τρία (73) ἐστὶ περὶ τὴν φωνήν' τά τε ὀνόματα, 


sunt signa corum que animo cogitantur principali- 
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(68) "τοι τῆς, Duplicem dissensionem statuit ; 
aliam, qua diversi homines inter se dissentiunt; 
aliam qua quis a seipso discrepat. 

(09) Μήτε π. «. Sensus est: Credi non posse 
hanc propositionem « Nihil est credendum. « Quia 
tum ne hec quidem propositio esset credenda, cum 
etiam ea generali voce « nihil » excluderetur. Si- 
mili argumento adversus Pyrrhoniorum ἐποχήν su- 
pra est usus p. 777 edit. Paris. 

(78) Καὶ καθόλου τῆς π. Vult, difficultatem 


σύµθολα ὄντα τῶν νοημάτων κατὰ τὸ προηγούµενον, 


eligendi quod optimum est, que» ubique gentium 
conspicitur, esee manifestum indicium, quod in 
multis rebus retinenda sit assensio. 

(71) Καὶ πρὸς τὴν τῶν. Τήν superfluum est. 
Sic expl. : « Que suntindicia mentis dubie, que- 
que pre rerum inter se repugnantia ob inflrmita- 
tem claudicat. » 

(72) Ele ἀσθένειαν. Delo «tc. Lowrmg: 

(73) Τρία. Hec se tria sequuntur: res conce- 
ptus, voces. Vooes representaut conoeptus, con- 
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κατ ἐπαχολούθημα δὲ xai τῶν ὑποκε'κένων. Δεύτε- A lor, per consequentiam autem, etiam subjectorum 


pov δὲ τὰ νοήματα, ὁμοιώματα καὶ ἐχτυπώματα τῶν 
ὑποχειμένων ὄντα. "Όθρεν ἅπασι καὶ τὰ νοήματα τὰ 
αὐτά ἐστι, διὰ τὸ τὴν αὐτὴν ἀπὸ τῶν ὑπονειμέ- 
νων ἅπασιν ἐγγίνεσθαι τόπωσιν' οὖκ ἔτι δὲ καὶ τὰ 
ὀνόματα, διὰ τὰς διαλέκτους τὰς ΦΔιαφόρους. Τρίτον 
ξὲ, τα ὑποκείμενα πράγµατα, ἀφ᾿ àv ἡμῖν τὰ νοή- 
paca ἐντυποῦνται. Τὰ μὲν οὖν ὀνόματα ἡ γραμμα- 
cux; slg τὰ καθολικὰ στοιχεῖα κδ’ ἀνάγει' ὡρισμένα 
χρὴ εἶναι τὰ στοιχεῖα' τῶν γὰρ καθ) ἕκαστα, 
ἀπείρων ὄντων, μὴ εἶναι ἐπιστήμιν ἴδιον δὲ ἐπι- 
στέµης καθολικοῖς (74) ἐπερείδεσθχι θεωρήµασι καὶ 
. , e et 
(opig;iivotg. "Of:v τὰ καθ) Exacta εἷς τὰ xi0óAou 
ἄν άγεται. Ἡ δὲ τῶν Φιλοσόφων πραγματεία περί τε 
τὰ νοήματα xal τὰ ὑποκείμενα καταγίνεται. "Emi δὲ 
τούτων, τὰ καθ ἕχαστα (70), ἄπειρα στοιχεῖά τινα 
τούτων εὑρεέθη (70), ὑφ à πᾶν τὸ ζητούμενον 
σπα ; 0? i μ5 
. E €" erf ^ 4 
ὑπάγεται" καὶ s? μὲν φαίνοιτο ὑφ Ev τι ὑποοεδυκὺς 
τῶν στοιχείων, Tj, καὶ πλείω, ἀποφανούμεθα αὐτὸ εἷ- 
9 ^ , , ^ - - - 
ναι. sb δὲ πάντα διαφύγοι, μηδαμῆ εἶναι. Τῶν λεγο- 
φ .. 8 » ME , e ^ 
μένων (77) τὰ μὲν ἄνευ συμπλοκῆς λέγεται, ὡς τὸ 
. . M b] , ' e * 
ἄνθρωπος, καὶ ὡς τὸ τρέχει, καὶ ὅσα λόγον οὐχ ἄπο- 
e 


fe 


x2. 


yit, τὰ Ob πριὸν, τὰ OB ποσὸν, τὰ δὲ πρός τι, τὰ 
- 4 ^ , 4 ^ - ^ » 4 
ποῦ, τὰ δὲ πότε, τὰ Ob χεῖσθαι, τὰ δὲ ἔχειν, τὰ 
τοιςῖν, τὰ δὲ πάσχειν' À δὴ xal στοιχεῖα τῶν Ov- 
9 ^ et M hj Mj 3 , 
φαμὲν, τῶν ἐν ὕλῃ καὶ μετὰ τὰς ἀρχάς (80): 
ἔστι 320 λόγῳ θεωρητὰ ταῦτα τὰ δὲ ἄθλα vip μόνῳ 
λτπτά ἐστι κατὰ τὴν πρώτην ἐπιθολήν' τῶν δὲ ὑπὸ 
τὰς Ἀέχα κατηγορίας ὑποτασσομένων, τὰ μὲν καθ 
αὐτὰ λέγεται, ὡς αἱ ἑννέα κατηγορίαι, τὰ δὲ πρός τι. 
Καὶ ιν τῶν ὑπὸ ταύτας τὰς δέχα κατηγορίας τὰ 
μέν ἐστι συνώνυμα, ὡς βοῦς xai ἄνθρωπος , καθὸ 
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ὃν 


ceptus repraesentant res. Ac res quidem et conce- 
ptus ubique sunt eadem, voces autem differunt. 
Arnstoteles lib. Je ínterpretatione cap. 1: Ὥσπερ 
036€ γράμματα πᾶσί τὰ αὐτὰ, οὕτως οὐδὲ φωναὶ 
αἱ αὐταί. "Ov μέντοι ταῦτα σημεῖα πρώτως, τὰ αὐτὰ 
ττᾶσ. παθήµατα τῆς φυχῆς' xxi dv ταῦτα ὁμοιώ- 
gaza, π;ἄγματα 707 τὰ αυτά. « Ul littere. non sunt 
apud omnes eedem, ita nequo voces sunt eedem. 
Sed passiones animi, quarum hec primum sunt 
signa, eedem sunt apud omnes. Eedem sunt etiam 
res, quarum hee passiones sunt simulacra. » 

i71) Καθολ.κοῖς. Conf. Aristotelis Analyt. poster. 
lib. 1. cap. 4. 

(75; "Emi δὲ τούτων, τὰ xa0' ἕκαστα. Scribe 
cum interprete: Ἐπεὶ δὲ τούτων τὰ x20' ἕκαστα 
ἄπειρα, στο:χεῖἁ τινα καὶ τούτων εὑρέθη . Paulo 
post: Τῶν δε μετὰ συμπλοκῆς λεγομένων, τὰ μὲν 
οὐσίαν Tr ualet, τὰ Ob πο:όν. Recte interpres: χωρὶς 
souzAoxn legit. Quis enim logicus dicet, voces sin- 
gulas que comprehenduntur predicamentis, οἱονεὶ 
στο. χεῖχ πρῶτα, μετὰ συμπλοκῆς λέγεσθαι; HeINSIUS. 

(10) Εὐρέθη. Forte congruentius εὐὑρεθείτ, opt. 
modo. SvrBURG. 

(77) Τῶν λεγομ. Hie aliquid deesse vidit Her- 
vetus, et post eum Heinsius. Quod vero deerat, 
neuter perfecte supplevit. Id quid sit, ex Aristotele 
facile liquebit. Is enim libro De categor. cap. 2 haec 
verba habet: Τῶν λεγομένων τὰ μὲν χατὰ cupmÀo- 
xi, λέχετα:, τὰ δὲ ἄνευ συμπλοχῆς. Τὰ μὲν οὖν κατὰ 


secundo autem, cogitula qux res subjectas referunt 
et exprimunt. Unde sunt omnibus eadem cogitata, 
χε propterea quod ex rebus subjectis eadem forma 
et typus ingeneretur omnibus non itidem etiam 
nomina, propter diversos sermones. Tertium au- 
tem, sunt res subjecta, ex quibus nobis imprimun- 
tur cogitala. Atque nomina 834? quidem reducit 
grammatica in vigintiquatuor generalia elementa 
oportet enim esse elementa definita : eorum enim 
que sunt singularia cum sint infinita, non est 
scientia. Est autem proprium sicientioc, universis 
ac generalibus theorematibusnitiet definitis. Unde 
singularia reducuntur ad universa ac generalia. 
Philosophorum autem indagatio versatur et in iis 


p qus animo cogitantur, et in rebus subjectis. Quo- 


C 


niam autem singularia horum sunt infinita, horum 
quoque sunt quedam inventa elementa, ad quee 
reducitur quidquid queritur : et si videatur quidem 
subire unum aliquod, vel etiam plura ex elemeatis, 
id esse pronuntiamus : quod si omnia effugerit, 
nequaquam esse. Ex iis que dicuntur, alia quidem 
dicuntur absque connexione, ut homo, et. ut currit, 
et quecunque orationem minime perficiunt, que 
habet verum vel falsum ; alia vero cum connexione. 
Ex iis autem que dicuntur absque connexione, 
alia quidem:significant, essentiam alia autem quale, 
alia vero quantum, alia autem que referuntur ad 
aliquid, alia autem ubi, alia vero quando, alia au- 
tem situm esse, alia autem habere, alia vero agere, 
alia autem pati ; qua etiam dicimus esse elementa 
eorum qua sunt in materia et post principia. Con- 
siderari enim possunt haec ratione. Que carent au- 
tem materia, sola mente possunt apprehendi per 


συμπλοχήν' olov ἄνθρωπος τρέχει, ἄνθρωπος vixq. 
ἄνευ συμπλοκῆς' olov, ἄνθρωπος, βοῦς, τρέχει, νικᾳ. 
« Eorum quae dicuntur alia conjuncta elleruntur, 
alia sine conjunctione. Conjuncia: ut, homo cur- 
rit, homo vincit. Sine conjunctione : ut, homo, bos, 
currit, vincit. » 

(78) "O δή. Lege 6, et referendum ad λόγος. 
LowTH. — Aristoteles libri jam dicti c. 4: Τῶν δὲ 
κατὰ µηδεµία) συμπλοκὴν λεγομένων οὐδὲν οὔτε 
ἀληθὲς, οὔτε ψευδές ἐστιν' olov, ἄνθρωπος, λευκὸν, 
τρέχει, νικᾷ. « Eorum autem, que sine omni con- 
junciione dicuntur, nihil est verum aut falsum: 
ut homo, album, currit, vincit. » 

(79) Tov δὲ μετὰ cup. Lege τῶν δὲ ἄνευ συμ. 
Naui µετά positum ab imperio scribe, qui non ad- 
vertit, prius membrum, quod tractabat de his que 
μετὰ συμπλοκῆς dicuntur, intercidisse. Quod vero 
predicamenta sint voces incomplexe, cuivis πο” 
tum. Audi Aristotelem principio cap. 4 libri modo 
citati: Τῶν κατὰ µτδεµίαν συμπλοκὴν λεγομένων 
ἕκαστον dvo: οὐσίχν σγµαΐνει, Ἡ ποσὸν, f| ποιὸν, fj 
προς τι, dj ποῦ, Tj πότε, fj κεῖσθαι, 7) ἔχειν, fj moiety, 
ἢ πάσγειν. « Eorum que sine ompi conjunctione 
dicuntur, unumquodqueaut substantiam significat, 
aut quantum, aut quale, aut ad sliquid, aut ubi, 
aut quando, aut situm esse, aut habere, aut agc- 
του aut pati. » . 

(80) Μετὰ τὰς ἀρχὰς. Nam summa rerum princi- 
pia predicamenta « transcendunt. » 
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primam applicationem. Ex iis autem que collocan- A ζῶον' ἔστι γὰρ συνώνυμα (81), àv τὸ τε ὄνομα kyu- 


tur sub decem praedicamentis, alia quidem per 80 
dicuntur, ut novem predicamenta, alia autem re- 
lata ad aliquid. Et rursus ex iis que sunt sub his 
decem praedicamentis, alia quidem sunt synonyma, 
sicut bos et homo, quatenus animal. Sunt enim 
synonyma, quorum amborum nomen est commune, 
utanimal: et ratio eadem, hoc est, definitio, 
nempe, essentia animata. Heteronyma autem sunt, 
que ciroa idem subjectum sunt in diversis no- 
minibus utascensus et descensus : »«estenim eadem 
via, sive sursum, sive deorsum. Est autem alia 
species heteronymorum, utpote equus, et niger, 
qua et nomen et rationem habent, alterum ab al- 
lero diversum, et neque habent idem subjectum : 
suntea autem dicenda altera, non heteronyma. 
Polyonyma autem sunt que eamdem quidem habent 
rationem, nomen autem diversum, ut ensis, spatha, 
gladius. Denominativa autem sunt, qua& ex aliquo 
altero sunt nominata, ut a fortitudine fortis. 
Homonyma autem sunt, que utuntur eodem no- 
mine, non habent autem eamdem rationem, ut 
homo, qui est et animal, et homo pictus. Ex homo- 
nymis autem, alia quidem habent idem nomen ex 
fortuna, ut Ajax Locrus, et Ajax Salaminius , alia 
autem ex intentione. Et ex his, alia quidem per 
similitudinem, ut homo, et qui est animal, et qui 


φοῖν κοινὸν, τὸ ζῶον' καὶ ὁ λόγος, ὁ αὐτὸς, τουτέστιν 
ὁ ὄρος, τουτέστιν οὐσία ἔμψυχος ΄ ἑτερώνυμα δὲ, 
ὅσα περὶ τὸ αὐτὸ ὑποκείμενον iv διαφόροις ἐστὶν 
ὀνόμασιν olov ἀνάθασις καὶ κατάθασις" ὁδὸς γὰρ 4 
αὐτὴ, ῆτοι εἷς τὸ ἄνω, ἢ εἲς τὸ κάτω. Τὸ ὃ ἄλλο εἷ- 
δος τῶν ἑτερωνύμων, olov ἵππος xai µέλας , καὶ 
ὄνομα xal λόγον ἕτερον ἀλλήλων ἔχοντα, μηδὲ τοῦ 
ὑπρκειμένου κοινωνοῦντα * ἕτερα δὲ λεκτέον , οὐχ 
ἑτερώνυμα. Πολυώνυμα δὲ τὰ τὸν μὲν λόγον τὸν αὖ- 
τὸν ἔχοντα, ὄνομα δὲ διάφορον’ ὡς ἄορ, ξίφος, φάσ- 
γανον΄ παρώνυμα δ᾽ ἐστὶ τὰ παρά τι ἕτερον ὦνο- 
µασµένα, ὡς ἀπὸ τῆς ἀνδρείας ὁ ἁνδρεῖος. Τὰ 
δὲ ὁμώνυμα (82), τῷ αὐτῷ ὀνόματι χρώμενα, λόγον 
δὲ οὐ τὸν αὐτὸν Eyovta* otov ἄνθρωπος, τό τε ζῶον 
καὶ ὁ γεγραμμµένος. Τῶν δὲ ὁμωνύμων τὰ μὲν ἀπὸ 
τύχης ὁμωνυμεῖ, ὡς Αἴας (83) ὁ Λοκρὸς καὶ ὁ Σαλα- 
µίνιος τὰ δὲ ἀπὸ διανοίας' καὶ τούτων τὰ μὲν xa6' 
ὁμοιότητα, ὡς ἄνθρωπος τὀ τε ζῶον xal ὁ γεγραμ- 
μένος, τὰ δὲ κατὰ ἀναλογίαν, ὡς πόδες Ἴδης (84), 
καὶ οἱ ἡμέτεροι πόδες, διὰ τὸ κατωτέρω εἶναι' τὰ δὲ 
κατ ἐνέργειαν, ὡς ποῦς πλοίου (85), δι’ οὗ τὸ πλοῖον 
πλεῖ, xal ποῦς ὁ ἡμέτερος, δι οὗ χινούμεθα. Λέγε- 
ται ὁμώνυμα ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ καὶ πρὸς τὸ αὐτὸ ὡς 
ἀπὸ τοῦ ἰατροῦ (86) τὸ βιθλίον xol τὸ σµιλίον ἰατρικὰ, 
ἀπό τε τοῦ χρωμένου ἰἱατροῦ,χκαὶ πρὸς τὸν αὐτον λόγον 
τὸν ἰατρικόν. 


pictus ; alia autem per proportionem ac convenientiam, ut pedes Ide, et nostri pedes, propterea quod 
sint inferius ; alia autem ex operatione, ut pes navis, per quem navis navigat, et pes noster, per quem 
movemur. Dicuntur etiam homonyma ab eodem et ad idem ut a medico liber et scalpellum medica, et 8 


medico qui utitur, et ad rationem medicam. 


CAPUT IX. 
De diversis generibus. 


Ex causis, alie quidem sunt que dicuntur pro-(? Tv αἰτίων τὰ μὲν προκαταρκτικά τὰ δὲ συν- 


catarctice, alie vero synectios alie autem adju- 
vanteg, alie sine quibus non. Procatarctice, qua 
primo dant occasionem ad hocut aliquid fiat, quem- 
admodum pulchritudo dat incontinentibus occa- 
sionem amoris; eis enim visa solum  ingenerat 
affectionem amatoriam, nec tamen necessario, 
Synectice, que etiam per synonymiam seu uni- 
voce vocantur, per se perfectae quandoquidem per 
se est plene efficiens effectus. Deincepa autem om- 
nium causarum exempla ostendentur ei qui discit. 


χε P. 919 ED. POTTER, 783 ED. PARIS. 


exvuxd* τὰ δὲ covepyd* τὰ δὲ, ὦν οὐκ ἄνευ. Προκατ- 
αρχτικὰ μὲν τὰ πρώτως ἀφορμὴν παρεχόµενα εἲς 
τὸ γίγνεσθαί τι, χαθάπερ τὸ κάλλος τοῖς ἀχολάστοις 
τοῦ ἔρωτος' ὀφθὲν γὰρ αὐτοῖς, τὴν ἐρωτικὴν διάθε- 
σιν ἐμποιεῖ µόνον, οὐ μὴν κατηναγκασµένως' συν- 
εκτικὰ δὲ, ἅτερ (87) συνωνύµως xat αὐτοτελῆ καλεῖται, 
ἐπειδήπερ αὐτάρχως δι’ αὐτοῦ ποιητικόν ἐστι τοῦ ἆπο- 
τελέσµατος. Ἑξῆς δὲ πάντα τὰ αἴτια ἐπὶ τοῦ µαν- 
θάνοντος δεικτέον ὁ μὲν πατὴρ αἴτιόν ἐστι προχατ« 
αρχτικὸν τῆς µαθήσεως' ὁ διδάσκαλος δὲ συνεχτι- 


(81) Συνώνυμα. Aristoteles libro superius dieto [) ctum est, animal dioitur. » 


cap. 4, sect. 2: Συνώνυμα δὲ λέγεται, (dv τό τε 
ὄνομα xotvóv, xal ὁ κατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας 
ὁ αὐτός: oiov ζῶον, 6 τε ἄνθρωπος, καὶ ^ βοῦς. « Sy- 
nonyma autem dicuntur, quorum et nomen est 
commune, et ad illud nomen accommodata de- 
finitio est eadem ; quemadmodum et homo, et bos 
dicitur animal. » 

(82) Ὁμώνυμα. Aristoteles libri modo dicti cap. 1, 
initio: Ὁμώνυμα λέγεται, Qv ονοµα µόνον xotvóv* 
ὃ δὲ κατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας ἕτερος' otov 
ζῶον ὃ τε ἄνθρωπος καὶ τὸ γεγραμμµένον. « Homo- 
nyma dicuntur, quorum nomen solum est com- 
mune, ad illud vero nomen accommodata definitio 
est diversa: quemadmodum et homo, et quod pi- 


(83) Λἴας. Ajaces duo a Trojani belli auctoribus 
multum celebrati. 

(84) Πόδες "δης. Pedes Ide montis Il, Y, v. 59, 
Πάντες δ᾽ ἐσσείοντο πόδες πολυπίδαχος Ἴδης. 

(85) Ἡοῦς πλοίου. Nonius Marcellus: « Remi 
sunt navales pedes. » Vocantur alias « pedes » fu- 
nes nautici, quibus vela astringuntur. Unde Ly- 
cophron ποδωτὰ Alva vocat. Conf. Meursius in is- 
tius poete Cassandra? v. 97 et 1' 15, et noster ibi- 
dem commentarius. 

(86) 'Anó τοῦ trxpot. Redundare videntur he vo- 
ces. Forte ἐπὶ τοῦ ἱατροῦ legendum. 

(87) Συνωνύµως. Sic legendum esse pro vulg. 
συνώνυμα, liquet ex p. 334. 
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xóv: à δὲ τοῦ µανθάνοντος φύσις συνεργὸν αἴτιον' Α Pater quidem est causa procatarctica discipline : 


6 δὲ χρόνος τῶν dv οὐκ ἄνευ λόγον ἐπέχει. Λἴτιον 
δὲ κυρίως λέγεται τὸ παρεχτικόν τινος ἐνεργητικῶς" 
ἐπεὶ καὶ τὸν σίδηρον τμητικὸν φαμὲν εἶναι οὐ µόνων 
ἐν τῷ τέµνειν, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μὴ τέμνει. Οὕτως 
οὖν καὶ τὸ παρεκτικὸν ἄμφω σηµαίνει, καὶ τὸ fm 
ἐνεργοῦν, καὶ τὸ µηδέπω μὲν, δυνάµει δὲ xsypnut- 
νον τοῦ ἐνεργῆσαι. Οἱ μὲν οὖν, σωμάτων, οἱ δ᾽, ἆσω- 
µάτων φασὶν εἶναι τὰ atia ol δὲ τὸ μὲν σῶμα χυ- 
ρίως ατιον φασὶ, τὸ δὲ ἀσώματον καταχρηστικῶς 
xai οἷον αἰτιωδῶς. "Άλλοι δ᾽ ἔμπαλιν ἀναστρέφουσι, 
τὰ μὲν ἀσώματα χυρίως αἴτικ λέγοντες, καταχρηστι- 
xi δὲ τὰ σώματα" olov τὴν τομὴν, ἐνέργειαν οὖσαν, 
ἀσώματον.. εἶναι, xal αἰτίαν εἶναι τοῦ τέμνειν, ἑνερ- 
γείας οὔσης xal ἀσωμάτου, xal τοῦ τέμνεσθαι, 


ὁμοίως τῇ τε µαχαίρᾳ καὶ τῷ τεμνομένῳ, σώμασιν Β 


obs. Τὸ τινῶν ἐστιν αἴτιον λέγεται τρ'χῶς' τὸ piv, 
ὅ ἐστιν αἵτιον, οἷον ὁ ἀνδριαντοποιός ' τὸ δὲ, οὐ 
ἐστιν αἴτιον, τοῦ Ὑίνεσθαι τὸν ἀνδριάντα ' τὸ δὲ, d 
ἐστιν αἴτιον, ὥσπερ d ὕλη' τῷ χαλκῷ γὰρ αἴτιός 
ἐστι τοῦ γίνεσθαι τὸν ἀνδριάντα. Τὸ γίνεσθαι οὖν xal 
τὸ τέμνεσθαι, τὰ οὗ ἐστιν αἴτια, ἐνέργε-αι οὖσαι, 
ἀσώματοίΥ claw. El; ὃν λόγον κατηγορηµάτων, f, 
ὥς τινες, λεκτῶν (λεκτὰ (88) γὰρ τὰ κατηγορήµατα 
χαλοῦσιν Ἐλεάνθης καὶ ᾿Αρχέδημος') τὰ αἴτια" Y, 
ὅπερ καὶ μᾶλλον, τὰ μὲν κατηγορηµάτων aiti λε- 
χθήσεται, ofov τὸ τέμνεται, οὗ πτῶσις τὸ τέμνεσθαι' 
τὰ 6 ἀξιωμάτων, ὡς τοῦ ναῦς Ὑίνεσθαι (89), οὗ πἀ- 
λιν ἡ πτῶσίς ἐστι τὸ ναῦν γίνεσθαι. ᾽Αριστοτέλης δὲ 
προση γορίαν (90), otov τῶν τοιούτων, οἰχίας, νεὼς, 
χαύσεως, tope ἡ πτῶσις δὲ ἀσώματος εἶναι ὁμολο- 
γεῖται. Διὸ xal τὸ σόφισµα ἔκεινο οὕτω λύεται. Ὅ 
λέχεις, διἐρχεταἰ σου διὰ τοῦ στόµατος' ὅπερ ἆλη- 
θές; οἴχίαν δὲ λέγεις, οἴἶκία ἄρα διὰ τοῦ στόµατός 
σου διέρχεται" ὅπερ ψεῦδος' οὗτε γὰρ τὴν οἰκίαν λέ- 
γομεν σῶμα οὖσαν, ἀλλὰ τὴν πτῶσιν, ἀσώματον ob- 
σαν, Tc o!xla τυγχάνει. Καὶ τὸν οἴκοδόμον οἰκοδομεῖν 
λέγομεν κατὰ τὴν ἐπὶ τὸ γενησόµενον ἀναφοράν, Οὔ- 
τω φαμὲν χλαμύδα ὑφαίνεσθαι' τὸ γὰρ ποιοῦν ἔνερ- 
γείας δηλωτικὸν ὑπάρχει. Οὐκ ἔστι δὲ ἑτέρου μὲν τὸ 
ποιοῦν, ἑτέρου δὲ τὸ αἴἵτιον, ἀλλὰ ταὐτοῦ, τῆς χλα- 
µύδος, val τῆς ol«lac: καθ 9 γὰρ αἴτιος τοῦ γίνε- 
σθαι, κατὰ τοῦτο xal ποιητικός ἐστι τοῦ γίνεσθαι. Τὸ 
δὲ αὐτὸ dpa αἵτιον καὶ ποιητικὸν xal δι’ ὅ. Καὶ e? µέν 
τί ἐστιν aitov. καὶ ποιητικὸν, τοῦτο πάντως ἐστὶ καὶ 
δι’ ὅ- el δὲ τί ἐστι δι’ ὃ, οὗ πάντως τοῦτο xal αἵτιον, 


magister autem, synectica. Ejus autem qui discit, 
ingenium, est causa adjuvans; tempus autem ob- 
tinet rationem causarum sine quibus non. Causa 
autem proprie dicitur id quod aptum est prestare 
aliquem effectum : sicut etiam ferrum dicimus 
esse secare aptum, non solum cum secat, sed etiam 
cum non secat. Sic ergo παρεκτικόν quoque, id 
est, pres'are aptum, ambo significat, et id quod 
jam operatur, et quod nondum quidem operatur, 
sed vim habeat operandi. Porro autem alii quidem 
dicunt causas esse ex corporibus : alii vero ex in- 
corporeis : alii autem dicunt corpus quidem es8e 
proprie causam, incorporeum »& autem per abusio- 
nem et quodammodo causaliter. Alii autem conver- 
tunt e contrario, res incorporeas quidem proprie 
dicentes esse causas; per abusionem autem cor- 
pora : ut, verbi causa, sectionem, cum sit operatio, 
esse incorpoream; et esse pariter causam corpori- 
bus, gladio quidem secandi, quod est actio et quid 
incorporeum; et rei secte, ut secetur. Aliquorum 
autem causa dicitur tribus modis. Uno quidem, id 
quod est cauea, ut statuarius; alio autem, id cu- 
jus causa est, ut fiat statua; alio vero, id cui est 
causa, ut materia : eri enim causa est ut fiat sta- 
tua. Fieri ergo et scindi, que sunt cause cujus 
sunt, cum sint operationes, sunt incorporea. Qua 
ratione, categorematum, vel ut nonnulli dicunt, 
dictorum (categoremata enim λεκτά, hoc est dicta, 
vocant Cleanthes et Archidemus) sunt cause : vel, 
quod potius dicendum est, alie quidem dicentur 
cause categorematum, ut hujus, scinditur, cujus 
casus est scindi : alie vero, pronuntiatorum, ut 
hujus, navis fit, cujus rursus casus est, navem 
fieri. Aristoteles autem vocat appellationem, nempe 
eorum que sunt ejusmodi, domus, templi, ustio- 
nis, sectionis. Est autem extra controversiam, ca- 
sum esse incorporeum, quocirca illud quoque so- 
phisma sic solvitur. Quod tu dicis transit per os 
tuum,quod quidem est verum : domum autem dicis, 
domus ergo transit per os tuum. Quod quidem fal- 
sum, est. Neque enim domum dicimus que est cor- 
pus, sed casum qui est incorporeus, quem habet do: 
mus. 833 Et edificatorem dicimus edificare per 
eam relationem ques sit ad id quod futurum est. 
Sic dicimus texi chlamydem, id enim quod facit, 


Πολλὰ γοῦν ἐφ᾽ ἓν ἀποτέλεσμα αυντρέχει, δι’ ἃ γίνε- Ὦ signiflcat operationem. Non est autem alterius qui- 


ται τὸ τέλος ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι πάντα αἴτια. OS γὰρ 
»X P. 920 ED. POTTER, 784 ED. PARIS. 


(88) Λεχτά. Vox a Stoicis usurpari solita. Λεχτά et 
xev Toplipasa distinguit in Zenone Laertius lib. 7, 
seg. : Καὶ τῶν ἐκ τούτων ὑφισταμένων λεκτῶν, 
ἀξιωμάτων, xal αὐτοτελῶν , xal κατηγορηµάτων. 
« Eorum que ex istis subsistunt, dictorum, pro- 
nuntiatorum, et ex se perfectorum, dictorum, pro- 
nuntüatorum, et ex se perfectorum, et predica- 
mentorum. » Λεχτά apud Stoicos secundum Philo- 
ponum est synonymum ταῖς φωναῖς, Conf. que 
ex eo citata sunt p. 772. Laertius in Zenone lib. 7, 
seg. 03, definit λεχτόν esse, τὸ κατὰ φαντασίαν λο- 


dem, id quod facit, alterius vero, causa, sed ejus- 


γικὴν ὑφιστάμενον' « quod secundum rationalem 

visionem subsistit. » Ibidem etiam λεχτόν et κατ: 

ηγόρηµα distinguit. Conf. Suidas, v. Χατηγό- 

pnuz, et Sextus Empiricus Adv. Malthematicos 
-) 


(89) Τοῦ ναῦς Ὑίἰνεσθαι. Sio recte edit. Flor., 
quod posteriores editiones perperam mutaverunt 
in τοῦ ναοὺς γίνεσθαι. Lowthio scribendum videtur, 
τὸ ναὺῦς γίνεται, E 

(90) Αριστοτέλης δὲ προσηγορίἰαν. Deest aliquid. 
LowTB. 
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dem et chlamydis et domus. Quatenus enim causa Α ἂν ἐτεχνοχτόνησε Μήδεια, εἰ μὴ ὠργίσθη * o8 


est ut fiat, ea ratione est etiam efficiens, ut fiat : 
eadem autem omnino est causa efficiens, et pro- 
pter quod. Et εἰ aliquid quidem est causa et effi- 
ciens, hoc quoque est omnino propter quod : si 
quid autem est propter quod, non est id omnino 
quoque causa. Multa quidem certe concurrunt ad 
unum effectum, propter que fit finis : sed non sunt 
omnia cause. Filios enim non occidissct Medea, 
nisi fuisset irata ; neque fuisset irata, nisi laboras- 
set zelotypia; neque fuisset zelotypa, nisi amas- 
sei; neque amasset, nisi Jason Colchos navigas- 
8e; neque Colchos navigasset, nisi Argo fuisset 
edificata; neque Argo fuisset edificata, nisi ligna 
fuissent scissa ex Pelio. »x« In his enim omnibus 
cum sit propter quod, non sunt omnia cause ce- 
dis filiorum, sed sola Medea. Quamobrem id quod 
non prohibet, non operatur : quocirca non est 
causa id quod non impedit, sed id quod prohibet : 
in agendo enim aliquod et operando causa intelli- 
gitur. Preterea, quod non prohibet, separatumfest 
&b eo quod fit, causa autem refertur ad id quod 
fit: non erit ergo causa id quod non prohibet. 
Propterea quidem certe perficitur, quod non adsit 
id quod potest prohibere. Quatuor autem modis 
dicilur causa : efficiens, ut statuarius; et materia, 
ut es; et forma, ut character; et finis, ut honor 
gymnasiarche. Eorum ergo sine quibus non, ra- 
tionem es tenet, ad hoc ut fiat statua, et est 
similiter causa. Nam quidquid est sine quo non 
contingit fieri effectum, causa est necessario, cau- 


88 autem non absolute, non est enim synectiea € 


eausa, id sine quo non, sed adjuvans. Quidquid 
autem operatur, effectum reddit cum ejus quod 
patitur aptitudine; nam disponit quidem causa, 
patitur autem unum quodque prout ei fuerit ali- 
quid a natura insitum, nam concurrit ipsa aptitudo 
et eorum sine quibus non, rationem obtinet. Est 
ergo causa inefficax absque aptitudine : ea vero 
non est causa, sed solum adjuvat. Omnis enim 
cauaa consideratur in agendo. Seipsam autem non 
fecerit terra : quare nec fuerit causa sui ipsius, 
Ridiculum est autem dicere, ignem non esse cau- 
sam ustionis, sed ligna : neque gladium sectionis, 
sed carnem : neque quod victus sit athleta, vires 
&dversarii, sed suam imbecillitatem. Causa syne- 
celica non opus babet tempore : nam cauterium 
simul ac carni fuerit applicatum, prebet dolorem. 


xXx P. 924 ED. POTTER, 785 ED. PARIS. 


(91) Δι 8. Flor. conjuncte διό, minus perspicue. 
Hic autem allusio est ad prologum Medez .uri- 
pides, qui apud Ciceronem quoque expressus est, 
Disputatio de causa prohibente, supra tractata la- 
tius p. 134. SvrBUnG. 

(92) Γιατίθησι μὲν γὰρ τὸ αἴτιον. Vide quie paulo 
post sequuntur. LowrR. 

(93) Kavamalatc07vo:. Sic recte Flor. Poste- 
tiores editiones perperam exhibent κατὰ πχλαι- 
σθῆναι. 

(94) "Αχρυνα. Duplici sensu banc vocem acci- 


ἂν ὠργίσθη, c* uj ἐζήλωσεν' οὐδὲ τοῦτο, cl ui, 
ἠράσθη; οὑδὲ τοῦτο, εἰ μὲ Ἱάσων ἔπλευσεν εἲς Ko)- 
χούς' οὐδὲ τοῦτο, ti μὴ ᾽Αργὼ κατεσκευάσθη’ οὐδὲ 
τοῦτο, ti μὴ τὰ ἕύλα ἐκ τοῦ Πηλείου ἐτμίήθη . 
Ἐν τούτοις γὰρ ἅπασιν τοῦ δι’ (01) τυγγάνοντος, οὗ 
πάντα τῆς τεκνοχτονίας αἴτια τυγχάνει, μόνη δὲ d 
Μ]λδεια΄ διὸ τὸ μὴ κωλῦον ἀνενέργητόν ἐστιν 00) οὐκ 
ἔστιν αἴτιον τὸ μὴ χκωλῦον, ἀλλὰ τὸ χκωλῦον. Ἑν γὰ; 
τῷ ἐνεργεῖν καὶ ὁδρᾷν τι τὸ αἵτιον νοεῖται. Ἔτι τὸ μὲ 
κωλῦον χεχώρισται τοῦ γινομένου’ τὸ δὲ αἵτιον πρὸς 
τὸ γινόµενον. Οὐκ ἂν οὖν tim αἵτιον τὸ μὴ χωλῦον 
Διὰ τοῦτο γοῦν ἐπιτελεῖται, ὃτι τὸ δυνάµενον χωλύειν 
οὐ πάρεστιν. Τετραχῶς τὸ αἵτιον λέγεται, τὸ moloov, 
ὡς ὁ ἀνδριαντοποιός' καὶ dj ὕλη, ὡς ὁ χαλκός καὶ τὸ 
εἶδος, ὡς ὁ χαρακτήρ' xal τὸ τέλος, ὡς dj τιμὴ τοῦ 
γυμνασιάρχο». Τῶν ὧν οὐκ ἄνευ λόγον ὁ χαλχὸς ἐπέ- 
χει πρὸς τὸ γενέσθαι τὸν ἀνδριάντα, καὶ ὁμοίως ἐστὶν 
αἴτιον. Πᾶν γὰρ οὗ χωρὶς οὖκ ἐνδεχόμενον γενέσθαι 
τὸ ἀποτέλεσμα, κατὰ ἀνάγχην ἐστὶν αἵἴτιον' aitov 
δὲ οὐχ ἁπλῶς' οὐ γάρ ἐστι συνεκτιχὸν τὸ οὗ μὲ Xue, 
συνεργὸν δὲ’ πᾶν δὲ τὸ ἐνεργοῦν, παρέχει τὸ ἀποτὲ- 
λεσμα μετ) ἐπιτηδειότῃτος τοῦ πάσχοντος' διατίῇτσ' 
μὲν γὰρ τὸ αἵτιον (02)* πάσχει δὲ ἕχαστον εἲς ὃ πἐφυ- 
xb τι, παρεκτικΏς τῆς ἐπιτηδειότητος οὔσης, καὶ τῶν 
Qv οὐκ ἄνευ λόγον ἐπεχούσης' ἄπρακτον οὖν τὸ αἵτιον 
ἄνευ τῆς ἐπιτηδειότητος οὐκ ἔστι δὲ αἰτία, ἀλλὰ 
συνεργός' ἐπεὶ πᾶν αἵτιον ἐν τῷ ὁδρᾷν νοεῖται' αὑτὴν 


, δὲ οὐκ ἂν ποιοίη dj ΥΠ’ ὥστε οὐδὲ αἰτία ἂν €i tav- 


τῆς. Καταγέλαστον δὲ τὸ λέγειν, μὴ τὸ πῦρ αἵτιον 
τῆς καύσεως, ἀλλὰ τὰ ξύλα. μηδὸ τὴν µάχαιραν τῆς 
τομῖς, ἀλλὰ τὴν σάρκα’ μηδὲ τοῦ χαταπαλαισθῖναι 
(93) τὸν ἀθλητὴν τὴν ἰσχὺν τοῦ ἀντιπάλου, τὴν ἑαυτοῦ 
δὲ ἀσθένειαν. Τὸ συνεκτικὸν αἵτιον οὐ δεῖται χρόνου" 
τὸ γὰρ Χχυτήριον dua τῷ κατὰ τῖς σαρχὸς ἐπερει- 
σθῆναι τὴν ἀλγηδόνα παρέχει. Τῶν προκαταρχτικῶν 
τὰ μὲν χρόνου δεῖται. ἄχρις ἂν γένηται τὸ ἀποτέ- 
λεσμα' τὰ δὲ οὐ δεῖται, ὡς ἡ πτῶσις τοῦ χατάγμα- 
τος. Μήτι 09 κατὰ στἐρησιν χρόνου ἄχρονα (94) Ai- 
γεται ταῦτα, ἀλλὰ κατὰ µείωσιν, ὡς καὶ τὸ ἐξαίφνης, 
μηδὲ αὐτὸ χωρὶς χρόνου γενόµενον. Πᾶν αἴτιον ὡς 
αἴτιον διανοίᾳ ληπτὸν τυγχάνει ἐπί τινος, xai πρός τι 
νοεῖται  τινὸς μέντοι ἀποτελέσματος ^ καθάπερ ἡ 
μάχαιρα τοῦ τἐμνειν πρός τινι δὲ, καθάπερ τῷ ἔπι- 
τηδείως ἔχοντι, χαθάπερ τὸ πῦρ τῷ ξύλψ' τὸν ἆδά- 
µαντα (05) γὰρ οὐ καῦσει. Τὸ αἴτιον τῶν πρός τι" χατὰ 


D γὰρ τὴν πρὸς ἕτερον γοεῖται σχἑσιν΄ ὥστε δυεῖν ἐπι- 


θάλλομεν, ἵνα τὸ αἵτιον ὡς αἴτιον νοήσωµεν. Ὁ αὐτὸς 


pit: 19 «2:4 στἐρησιν’' pro re que tempore caret; 
cujusmodi est Deus, eternus; 29 κατὰ µείωσιν' 
pro re quae exiguum tempus durat. Quo sensu 
χρόνος temporis moram notat. Hoc Hesychius vooat 
Ἀχρονοτριθὲς, σύντομτν, tay)" παρὰ τὸ uj, τετρί- 
φθαι ἐν χρόνῳ, f χῤόνον πολὺν διατορίψαι. Priori 
sensu idem exp. aApovov, τὸ pi, ὀρξάμενον ἐπὶ 

vOv. 

(95) ᾽Αδάμαντα. De adamante super. dictum Str. 
7, p. 639 ed. Par. 
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Xal περὶ τοῦ δημιουργοῦ καὶ ποιητοῦ λόγος xa! πα- À Exprocatarcticis alie quidem tempore opus habent, 


τρός. Οὐκ ἔστιν αὐτό τι ἑαυτοῦ αἴτιον, οὐδὲ ἑχυτοῦ 
τις πατήρ * ἐπεὶ τὸ πρῶτον γενήσεται δεύτερον * τό γε 
μὴν αἴτιον ἐνεργεῖ xal διατίθησι * τὸ ὑπὸ τοῦ αἰτίου 
ενόµενον πάσχει xal διατίθεται. OO δύναται δὲ τὸ αὖ - 
τὸ πρὰς ἑαυτῷ λαμθανόμενον ἐνεργεῖν ἅμα καὶ δια- 
τίθεσθαι, οὐδὲ υἱὸς εἶναι καὶ πατήρ. Καὶ ἄλλως τὸ 
αἵτιον τοῦ ὑπ' αὐτοῦ γινομένου προχρονεῖ κατὰ τὴν 
οὐσίαν, ὡς ἡ µάχαιρα τῆς τομῆς, Οὖ δύναται δὲ τὸ 
αὐτὸ κατὰ τὸ αὐτὸ καὶ προχρονεῖν τῇ ὕλῃ καθὸ αἵ- 
τιόν ἐστιν, ἅμα xal ὑστερεῖν xal ὑστεροχρονεῖν, καθὸ 
τῆς αἶτίας ἐστὶν ἔργον. Διαφέρει τε τὸ εἶναι τοῦ γε- 
νέσθαι * οὕτω xal αἵτιον μὲν τοῦ Ὑινοµένου, πατὴρ 
δὲ υἱοῦ. Οὐκ ἐνδέχεται γὰρ τὸ αὐτὸ κατὰ τὸ αὐτὸ xal 
εἶναι ἅμα καὶ Ὑίνεσθαι * οὐθὲν οὖν ἐστιν ἑαυτοῦ αἵ- 
ttov. ᾽Αλλήλων οὐκ ἔστι τὰ αἴτια, ἀλλήλοις δὲ αἵτια" 
5 γὰρ σπληνικὴ διάθεσις προὐποχειμένη, οὐ πυρε- 
τοῦ αἴτιος, ἀλλὰ τοῦ γίνεσθαι τὸν πυρετόν ' xal ὁ πυ- 
ρετὸς, προὐποκείμενος, οὐ σπληνὺὃς, ἀλλὰ τοῦ αὖξε- 
σθαι τὴν διάθεσιν. Οὕτω καὶ ol ἀρεταὶ ἀλλήλαις ol- 
tunt τῷ μὴ χωρίζεσθαι (96), διὰ τὴν ἀνταχολουθίαν * 
καὶ ol ἐπὶ τῆς ψαλίδος λίθοι ἀλλήλοις εἰσὶν αἵτιοι τοῦ 
μένειν χατηγορήµατος (97), ἀλλήλων δὲ οὑκ εἰσὶν 
αἴτιοι * καὶ ὁ διδάσκαλος δὲ xal ὁ µανβάνων ἀλλήλοις 
εἰσὶν αἴτιοι τοῦ προκόπτειν κατηγορήµατος. Λέγεται 
δὲ ἀλλήλοις αἴτια, ποτὲ μὲν τῶν αὐτῶν, ὡς ὁ ἔμπορος 
xai ὁ χάπηλος ἀλλήλοις εἰσὶν αἵτιοι τοῦ κερδαίνειν * 
ποτὶ δὲ ἄλλου xal ἄλλου, καθάπερ ἡ µάχαιρα καὶ d 
σάρξ ' ἡ μὲν γὰρ τῇ σαρχὶ του τἐμνεσθαι' d) σὰρξ δὲ τῇ 
μαχαίρᾳ τοῦ τἆμνειν τὸ ὀφθαλμὸν (98) ἀντὶ ὀφθαλ- 
poo xai Φυχὴν ἀντὶ ψυχῆς c * ὁ μὲν γὰρ πλήξας τινὰ 


θανασίµως αἴτιός ἔστιν αὐτῷ τοῦ θανάτου, fj τοῦ γίνε- C 


σθαι τὸν θάνατον * ἀντιπληγεὶς δὲ ὑπ αὐτοῦ θανασί- 
µως, ἔσχεν αὐτὸν ἀνταίτιον, οὐ καθὸ ἐγένετο αὐτῷ αἷ- 
τιος, καθ ἕτερον δέ * αἴτιος μὲν γὰρ αὐτῷ θανάτου 
γίνεται, οὐχ ὁ θάνατος δὲ τούτῳ πάλιν (090) τὴν θαὐα- 
σίµην ἀντεπέβηχε πληγὴἡν, ἆλλ᾽ αὐτὸς ὁ τρωθείς. 
Ὥστ) ἄλλου μὲν αὐτὸς γέγονεν αἵτιος, ἄλλον δὲ ἔσχεν 
αἴτιον. Καὶ ὁ ἀδιχήσας ἄλλου μὲν αἵτιος καθίσταται, 
τοῦ ἁδικηθέντος * ὁ δὲ ἄντιτιμωρεῖσθαι χελεύων νόμος 
οὐκ ἀδιχήματος, ἀλλὰ τῷ μὲν ἐχδικίας, τῷ δὲ παιδείας. 
Ὥστε οὐχ ἀλλήλων τὰ ditta. ὡς atria, ἆ δή ἐστιν αἷ- 
cx. Ἔπι ᾖζητεῖται, εἰ πολλὰ κατὰ σύνοδον ἑνὸς 
αἴτια Ὑίνεται πολλά * oi γὰρ ἄνθρωποι, συνελόν- 
τες (1), αἷτιοί εἶσι τοῦ καθέλκεσθαι τὴν ναῦν, 
ἀλλὰ σὺν τοῖς ἄλλοις, el µή τι καὶ τὸ συναίτιον 
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(96) Λἴτιαι, τῷ μὴ ywpltesgai. Rectius. αἴτιαι [) 


«09 μὴ χωρίζεσθαι, ut interpres quoque, « sibi in- 
vicem cause sunt ne separentur. »SvLBURG. — Cave 
autem, ne vulgo receptam lectionem sollicites. Sen- 
sus enim est : « Virtutes sibi invicem cause sunt, 
eo quod propter mutuam consequentiam non sepa- 
rentur. » Quippe virtutes, cum inter se sint con- 
nexe, ut loquuntur morales philosophi, necessario 
se mutuo ponunt in eodem subjecto, et vicissim 
tollunt ; licet alioqui non aint sui invicem cause : 
id quod Clemens supra dicit esse ἀλλήλοις acta, 
non vero. ἀλλήλων αἴἶτια. Conf. Strom. Ἡ, pag. 379 
edit. Paris. 


donec ad finem perductus fuerit effectus ; alie au- 
tem non indigent, ut casus fracture. Num ergo haec 
non dicuntur expertia temporis per ejus privatio- 
nem, sed per diminutionem, ut etiam repente, 
quod nec ipsum quidem factum est absque tem- 
pore ? Omnis causa, quatenus causa, concipitur 
esse alicujus,et versari in aliquo. Alicujua quidem 
effectus, ut gladius secandi ; in aliquo autem ver- 
sari, nempein idoneosubjecto,que'2ad modum ignis 
in ligno, non uret enim adamantem. Causa est ex 
iis qus referuntur ad aliquid ; concipitur enim per 


eam que est ad alterum habitudinem.Quo flt ut duo- 


bus sibi invicem applicatis, causam ut causam intel- 
ligamus. Eadem autem est ratio opificis,effectoris,et 
patris. Non est aliquid ipsum sui ipsius causa, neque 
» est aliquis pater suus: nam sic primum, futurum 
esset secundum. Causa quidem certe agit et afflcit : 
quod a causa factum est, patitur et afficitur. Non po- 
test autem idem a seipso sumptumy,operari simul et 
affici, neque esse filius et pater. Et alioqui id quod 
est causa eo quod fit ab ipsa, est prius temporequoad 
essentiam, ut gladius incisione. Non potest autem 
idem simul et tempore esse prius quoad materiam, 
quatenus est causa ; et tempore esse posterius,qua- 
tenus est opus cause. Et differunt esse ac fleri. Sic 
etiam causa quidem ejus quod fit,pater vero filii. Non 
contingit enim idem secundum idem et esse simul 
et fieri. Nihil est ergo sui ipsius causa. Cause 
non &unt altera alterius invicem, sed altera alteri. 
Spleniaca enim que prius exsistit affectio, non est 
causa febris, sed ut fiat febris; et que praecedit 
febris, non splenis causa est, sed ut augeatur affe- 
ctio. Sic etiam virtutes sunt sibi invicem cause ne 
separentur, propter mutuam consequentiam : et 
qui sunt in fornice lapides sunt sibi invicem cau- 
se quoad predicatum manendi, non sunt autem 
invicem cause, Magister quoque et discipulus 
sunt sibi invicem caus: quoad predicatum profi- 
ciendi. Dicuntur autem alteri alterius inter se 
cause, aliquando quidem eorumdem, ut mercator 
et caupo sunt sibi invicem cause ut proficiant ; 
aliquando autem alterius et alterius, quemad- 
modum ensis et caro; ille quidem carni, ut scin- 
datur; caro autem gladio, ut scindat oculum pro 
oculo, e& animam pro anima. Qui enim alicui 


(97) Τοῦ u£vetv κατηγορήµατος. « Hujus predicati 
manere. » Ita mox Lowrnh. 

(98) Τὸ ἀφθαλμόν. Τον mavult A. Sed τό recte 
scriptum ; quippe quod totam sequentem senten- 
tiam respicit :in cujus fine subaudiendum εὐλόγως 
εἴρηται, vel simile quid. SvrBuna. 

(99) Οὐχ ὁ θάνατος δὲ τούτῳ πάλιν. Corrupta. 
LowTH. 

(1) Συνελόντες, Malet forte aliquis συνἕλκοντες, 
« una trahentes : » ferri tamen et συνελόντες po- 
test. Aliis verbis supra in eadem re utitur, pag. 137. 
SYLBURG. 
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vulnus inflixit letale, is ei causa est mortis, aut À αἴτιον. "Αλλοι δὲ φασιν, cel. πολλὰ αἴτια κατ 


ut ei mors accidat; qui autem ab ipso est vicissim 
lethaliter sauciatus, eum vicissim causam habuit 
non per id quo ei fuit causa, sed per aliud : ipsi 
enim fiti causa. mortis; non autem mors mortale 
ipsi vulnus vicissim intvlit, sed ipse sauciatus. 
Quare ipse quidem fuit alterius causa, aliam au- 
tem causam habuit. El qui alii fecit injuriam, cau- 
sa quidem est alterius, 884 nempe ejus cui facta 
est injuria. Lex autem qua contra jubet eum sup- 
plicio affici, non injurie ac maleficii, sed alteri 
quidem vindicte, alteri vero discipline causa est. 
Quamobrem non sunt sui invicem cause ut cause» 
sed illa que causa sunt. Preterea queritur an 
multa per congressum fiant multe cause unius: 
Conjuncti enim homines cause sunt ut navis$ 
trahatur; verum cum, aliis, nisi concausa sif 
causa. Alii αυίοωη 'dicunt, si multe »X cause 


funt, seorsum una est unius causa, veluti ut. 


quis sit beatus, quod unum est, cause sunt vir- 
tutes, que sunt multe; et ejue quod est calefleri, 
et dolere, multe sunt causs similiter. Nunquid 
ergo multe virtutes sunt una potestate, et que ca- 
lefaciunt, et dolore afficiunt : et multitudo virtu- 
tum qua est unum genere, fit causa unius, nempe 
ut quis sit beatus? Bevera autem procatarcticee 
quidem cause sunt unius plures et genere et spe- 
cie : et genere quidem, ut cujuslibet morbi, exem- 
pli gratia, algor, resolutio, labor, mala concoctio, 
ebrietas : specie sutem Jebris. Continentles autem 
causm, genere solum, non itidem etiam specie. 
Nam ut quis boni sit odoris, quod est unum ge- 
nere, multe sunt cause specie, utpote thus, rosa, 
crocus, styrax, myrrha, unguentum. Rosa enim non 
erit adeo odorifera, ut myrrha. Idem autem fit cau- 
sa contrariorum, quod aliquando accidit propter 
ipsius cause magnitudinem, ac vim, aliquando 
autem ob ejus, quod patitur, aptitudinem. Ob cer- 
tam quidem vim, eadem chorda quatenus intenditur 
aut remittitur, acutum aut gravem edit sonum ; ob 
aptitudinem autem corum qua patiuntur, mel qui- 
dein sanos dulcedine afficit, amarore autem eos 
qui febre laborant; et unum et idem vinum, alios 
quidepa ciet ad iram, alios vero exhilarat; et idem 
sol ceram quidem liquefacit, lutum autem exsic- 
cat. Porro autem ex causis alis quidem sunt aper- 


ἱδίαν, ἕκαστον ἑνὸς αἵτιον Ὑίνεται. Τοῦ γοῦν εὖ- 
δαιμονεῖν ἑνὸς ὄντος αἴτιαι τυγχάνουσιν αἱ dps- 
tal, πολλαὶ οὖσαι ' καὶ τοῦ θερµαίνεσθαι xal τ,ῦ 
ἀλγεῖν ὁμοίως πολλὰ τὰ αἵτια. Μήτι οὖν al πολ- 
λαὶ ἀρεταὶ µία ἐστὶ κατὰ δύναμιν, καὶ τὰ θερµαί(- 
νοντα καὶ τὰ ἀλγοῦντα * καὶ τὸ πλῆθος δὲ τῶν ἀρε- 
τῶν, κατὰ γένος £v τυγχάνον, ἑνὸς αἵτιον γίνεται τοῦ 
εὐδαιμονεῖν; Ti ὄντι δὲ προχαταρχκτικὰ μὲν αἴτια 
ἑνὸς γίνεται πλείονα, κατὰ γένος xal κατ εἶδος * καὶ 
χατὰ Ὑένος μὲν, τοῦ νοσεῖν ὁπωσοῦν, olov ψύξις, 
ἔκλυσις, κόπος, ἀπεψία, μέθη κατ εἶδος δὲ, τοῦ 
πυρετοῦ. Τὰ δὲ συνεκτικὰ αἴτια κατὰ Ὑένος µόνον, 
οὐκ ἔτι δὲ καὶ κατ εἶδος. Τοῦ γὰρ εὐωδιάζεσθαι 
κατὰ Ὑένος ἑνὸς ὄντος, πολλὰ τὰ αἴτια κατ εἶδος * 
ον λιθονωτὸς, ῥόδον, xpóxoc, στύραχ, σµύρνα, μύ- 
pov* τὸ γὰρ ῥόδον οὐκ ἂν οὕτως εὐῶδες ct ὡς ἡ 
σµύρνα. Τὸ δὲ αὐτὸ τῶν ἑναντίων αἴτιον Ὑίνεται * 
moti μὲν παρὰ τὸ μέγεθος τοῦ αἰτίου καὶ τὴν δύνα- 
piv, ποτὸὲ δὲ παρὰ τὴν ἐπιτηδειότητα τοῦ πάσχον- 
τος. Παρὰ μὲν τὴν ποιὰν δύναμιν, ἡ αὐτὴ χορδὴ 
παρὰ τὴν ἐπίτασιν fj τὴν ἄνεσιν ὀξὺν fj βαρὺν ἀποδί- 
δωσι τὸν φθόγγον * παρὰ δὲ τὴν ἐπιτηδειότητα τῶν 
πασχόντων τὸ μέλι γλυχκάζει μὲν τοὺς ὑγιαίνοντας, 
πικράζει δὲ τοὺς πυρέσσοντας * xal εἷς xal. ὁ αὐτὸς 
οἶνος (2) τοὺς μὲν elc ὀργὴν, τοὺς δὲ εἲς διάχυσιν 
ἄγει' καὶ ὁ αὐτὸς ἥλιος τήχει μὲν τὸν κηρὸν, En- 
ῥαίνδι δὲ τὸν πηλόν. Τῶν οὖν αἰτίων τὰ μὲν ἐστι 
πρόδηλα, τὰ δὲ ἐπιλογισμῷ λαμθανόμενα * τὰ δὲ 
ἄδηλα * τὰ δὲ ὀναλογισμῷ. Καὶ τῶν ἀδήλων τὰ μὲν 
πρὸς καιρὸν ἄδηλα, κατὰ μὲν τινὰ χαιρὸν ἀποχεχρυμ- 


C μένα, vavà δὲ τινὰ πάλιν ἔχδηλα βλεπόμενα "τὰ δὲ 


φύσει ἄδηλα, τὰ κατὰ μµηδένα χκαιρὸν πρόδηλα γενέ- 
σθαι δυνᾶμενα * xai τῶν μὲν φύσει τὰ μὲν χατα-- 
ληπτά * ἅπερ οὐκ ἄδηλά τινες ἐκάλουν, διὰ σημείων 
ἀνχλογιστικῶς λαμθανόμενα, καθάπερ d συμμετρία 
τῶν λόγῳ θεωρητῶν πόρων (3) ' τὰ δὲ ἀχατάληπτα, 
τὰ κατὰ µηδένα τρόπον ὑπὸ κατάληψιν πεσεῖν δυνά- 
μενα, ἃ δὴ xal ἄδηλα, iv. τῷ καθάπαξ λέγεσθαι (4). 
Καὶ τὰ μὲν προκαταρκτικὰ, τὰ δὲ συνεκτιχκὰ, τὰ δὲ 
συωναίτια, τὰ δὲ συνεργά * xal τὰ μὲν τοῦ χατὰ φύσιν, 
τὰ δὲ τοῦ παρὰ φύσιν, τὰ δὲ νόσου, xai κατὰ τὸ 
ὑποθεθηκὸς (D), τὰ μὲν παθῶν, τὰ δὲ τοῦ μεγέθους 
αὐτῶν, τὰ δὲ χρόνων καὶ καιρῶν. Τῶν μὲν οὖν προ- 
χαταρχτικῶν αἱρομένων µένει τὸ ἀποτέλεσμα * συν- 
εκτικὸν δὲ ἐστιν αἵτιον, οὗ παρόντος, μένει τὸ ámo- 


te, alie quas cogitando assequimur, alie obscure : [) τέλεσμα * καὶ αἱρομένου, αἴρεται. Τὸ δὲ συνεκτικὸν 


alie quas colligimus. Ex obscuris autem, alim 
quidem sunt obscure ad tempus, ut que aliquo 
quidem tempore abdite fuerint, aliquando autem 
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(2) Οἴνος Vinum idem alios aliter afficere, docet 
etiam Philo Ηερὶ τῶν µετονοµαζ. pag. 172. Plutar- 
chua pag. 199, 387, et Aristot. problem. 17, sect. 3. 
H. SvLBURG. 

(3) Τῶν λόγῳ θεωρ. πὀρ. Id. est, « prorum, » seu 
« meatuum, » corporis, qui, licet sensui haud sint 
obvii, « ratione » tamen deprehenduntur 8ο « vi- 
dentur. » Τῶν λόγων θεωρητῶν 7. habet Flor., 


συνωνύμως xal αὐτοτελὲς καλοῦσιν * ἐπειδὴ αὐτάρ- 
χως δι) αὐτοῦ (6) ποιητικόν ἐστι τοῦ ἀποτελέσματος. 
El δὲ τὸ αἴτιον αὐτοτελοῦς ἐνεργείας ἐστὶ δηλωτι- 


quod explicare frustra conatus est interpres. 

(4) Λἔγεσθαι. Supple δυνάµενα, vel lege λέ- 
γεται. 

(6) Ὑποθεθηκός. Flor., ὑπεθηκός * quod ne Ionis- 
mus quidem facile admiserit. Regulare ὑποθε- 
θηκός supra quoque legitur pag. 325, et infra pag. 
330. SvLBuna. 

(60) Δι) αὐτοῦ. Vel potius δι αὐτοῦ, « per se. » 
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χὸν, τὸ συνεργὸν ὑπηρεσίαν σηµαίνει, xal τὴν σὺν À rursus aperte videntur; alie autem obscure na- 


ἑτέρῳ λειτουργίαν. Et μὸν οὖν μηδὲν παρέχεται, 
οὐδὲ συνεργὸν λεχθήσεται * εἰ δὲ παρέχεται, τούτου 
πάντως Ὑίνεται αἴτιον, οὗ xai παρέχεται, τουτέστι 
τοῦ δι αὐτοῦ Ὑινοµένου. Ἔστιν οὖν συνεργὸν, οὗ 
παρόντος ἐγίνετο τὸ ἀποτέλεσμα' προδήλως (7) μὲν 
οὖν παρόντος (8), ἀδήλως δὲ ἀδήλου. Καὶ τὸ συνα(- 
τιον δὲ ἐκ τοῦ γένους ἐστὶ τῶν αἰτίων, καθάπερ ὁ 
σωστρατιώτης στρατιώτης, καὶ ὁ συνέφηθος ἔφηβος. 
Τὸ μὲν οὖν συνεργὸν αἴτιον τῷ συνεχτικῷ πρὸς τὴν 
ἐπίτασιν βοηθεῖ τοῦ ὑπ᾿ αὐτοῦ γινομένον * τὸ δὲ συν- 
αίτιον οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐστιν ἐννοίας ' δύναται 
γὰρ συναίτιον ὑπάρχει, χἂν μὴ συνεκτιχὸν αἴτιον 
ᾖ τι. Νοεῖται γὰρ σὺν ἑτέρῳ τὸ συναίτιον, οὐδ᾽ 
αὐτῷ (9) δυναμένῳ κατ’ ἰδίαν ποιῆσαι τὸ ἀποτέλε- 
eua, αἴτιον ὃν σὺν αἰτίῳ. Διαφέρει δὲ τοῦ συναιτίου 
τὸ συνεργὸν ἐν τῷ τὸ μὲν συναίτιον κατ’ ἰδίαν μὴ 
ποιοῦντος τὸ ἀποτέλεσμα παρέχειν᾽ τὸ δὲ συνεργὸν 
ἐν τῷ xaz' ἰδίαν μὴ ποιεῖν, ἑτέρῳ δὲ προσερχόµενον 
τῷ κατ᾽ ἰδίαν ποιοῦντι, συνεργεῖ αὐτῷ πρὸς τὸ σφο- 
ὁρότατον γίνεσθαι τὸ ἀποτέλεσμα. Μάλιστα δὲ τὸ ἐκ 
προχαταρκτικοῦ συνεργὸν Ὑεγονένα, τὴν τοῦ αἰτίου 
διατείνειν δύναμιν παρἰστησιν (10). 


tura, que nullo tempore possunt esse aperte. Ft 
ex his quidem que sunt natura, alie quidem pos- 
. sunt deprehendi, quas quidem vocabant non ob- 
scuras, ut que per signa reputando ac ratiocinando 
colligantur, quemadmodum symmetria dubiarum 
orationum que cadunt in contemplationem ; alis 
vero quae deprehendi nequeunt, que nullo modo 
possunt cadere sub deprehensionem, que etiam 
dicuntur penitus obscure. Et alie quidem sunt 
procatarctice, alie vero syneclice alise autom 
concause, alise vero adjuvantes. Et alie quidem, 
ejus quod est secundum naturam ; alie vero, ejus 
quod prater naturam. Alie autem morbi et secun- 
dum accidens ; alie quidem effectionum, alise vero 
earum magnitudinis, alie autem temporum et 00. 
casionum. Atque si tollantur quidem cause proca- 
tarctice, manet tamen effectus. Synectica autem 
causa est, qua 8i adsit, manet effectus ; et si tol- 
latur, tollitur. Synecticam per synonymiam »X ap- 
pellant, etiam per se perfectam, quandoquidem 
est sufficienter per se efficiens effectus. Si autem 
causa per se perfectam significat operationem, ad- 
juvans causa significat ministerium,et munus quod 


obit cum alio. Atque si nihil quidem protest, ne dicetur quidem adjuvans ; sin autem prestet, ejus 
fit omnino causa, quod etiam prestat, hoc est, ejus quod fit per ipsam. Est ergo causa adjuvans, que 
cum adest fit effectus, apertus quidem aperte, obscuris autem obscure. Porro autem concausa 
quoque est ex genere causarum, quemadmodum commilito est miles, et coóphebus est ephebus ; at- 
que adjuvans quidem causa fert opem cause synectice, ad intentionem ejus quod ab ipsa fit. Con- 
cause autem non est eadem notio ; potest enim aliquid esse concausa, et si non sit causa synectica. 
Intelligitur enim concausa cum alio, quod per se non potest effectum efficere, ut qua sit causa cum 
causa. Differt autem adjuvanscausa & concausa, quod coneausa quidem, ei quod seorsum non ef- 
ficit, praebeat effectum ; adjuvans autem seorsum quidem non efficiat, alteri autem accedens que 
seorsum efficit, ei ferat opem ad hoc ut sit effectus vehementissimus. Maxime autem ex procatarctica 
causa factam esse causam adjuvantem, ad viin cause intendendam confert. 


xk P. 924 ED. POTTER. 


(7) Προδήλως .. . ἀδήλως Flor, προδήλφ..... 
a poo: ή poo up 


tQ. 

(8) Παρόντος. Scribendum προδήλου, quod Fe- 
quini sententiarum oppositio Átque hoc etiam vi- 
it interpres. Παρόντος ex periocha precedente 
videtur irrepsisse; vel forte margini ascriptum, 
postea in textum ab imperito scriba receptum 
est. 


(9) Αὐτφ. Flor. divise, a5 τῷ. Sed pronomen 
αὐτῷ agnoscit etiam Herveti versio, « quod nee 
ipsum per se potest effectum efficere. » SvLBURG. 

(10) ΠΗαρἰστησιν. Mancum esse huno Στρωµα- 
τέα. e superiorum procmiis et epilogis sat clarum 
esi. ΑΠ vero idem etiam ultimus sit, non abs re 
dubitaveris. Plura enim superiorum prologi nobis 
pollicentur quam huc usque 8ipt pertractata. Ip. 
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Cum Clementis Alexandrini egregius de Salvabilitate divitum libellus, qui per plura secula intercide- 
rat, et tandem Michaelis Geisleri opera sub Origenis nomine, alieno prorsus loco editus (nimirum ejus 
Commentario in prophetiam Jeremiz), tanquam etiamnum ineditus; ad paucorum notitiam pervenerit : 
porro oum deinceps Auctario Grecorum Patrum Combefisiano insertus, inter scriptorum neolericorum, 
quibuscum componebatur catervas, vel adhuc delituerit : rem non ingratam litteratis futuram speravi, 
8i efficerem ut melioribus, hoc est, suis auspiciis tandem aliquando in publicum prodiret. Genuinum 
esse opus non tantum fidem faciunt scripti pondus et decor, sed et Eusebii Cesariensis testimonium, 
qui in Historia sua ecclesiastica, librum sepius laudat, et lib. 111, cap. 25, exinde solidas paginas de- 
scripsit ; que quidem in ms. Vaticano (cui unico exemplari, quantum adhuc novimus, opus hoc serva- 
tum debemus), mutile occurrebant, et ex Eusebio feliciter restituuntur. Mentio itidem tractatus hujus 
habeturin Hieronymi Catalogo ; quinimo non solum eum laudat, sed ejusdem principium Bibliothecz sus 
inseruit Photius, cod. 11. Unde nullus superest dubitandi locus de libelli auctore et statu. Interim non 
abunerim ultimam periodum ὦ διὰ τοῦ παιδός, etc., a librario adjectam, qui tractatum hunc pro homi- 
lia Origeniana venditavit, et proinde solemni concionum clausula finiendum censuit. Talia passim inten- 
tasse hoc hominum genus, alibi a me, in opusculis Cypriano aecriptis, est observatum. Bupervacuum 
fortasse non fuerit admonuisse in exemplari nonnullas fuisse lacunas, que lectori moram facture vide- 
bantur, quas nos vocibus quam paucissimis interpositis eupplevimus. Sed neadjectitia genuinis commi- 
geerentur, quecunque a nobis interpolata fuerunt, uncis inclusimus. FELL. 


835 X1. Qui encomiorum munera divitibus A Α΄. Οἱ μὲν τοὺς éyxopaottxooc λόγους τοῖς πλου- 


tribuunt, ii vero mihi nedum adulatores et illibera- 
les merito habendi esse videntur, qui magno se 
gratiücari simulent quorum nulla gratia ; verum 
etiam impii 8ο insidiosi : impii quidem, quod, post- 
habitis Dei laudibus et gloria, qui unus perfectus 
8ο bonus est, « ex quo omnia et per quem om- 
nia, et in quo amnia (a), « [quem sibi ille honorem 
vindical], hominibus tribuunt [piaculari et impura] 
vita volutantibus, [ipsi] proinde, in mercedem, 
judicio divino obnoxiis: insidiosi autem, quoniam 
cum etsola& opes sufficiant ad emolliendos, corrum- 
pendosque locupletum animos, deque via per quam 
salus paratur, procul avocandos : illi contra etiam 


»& P. 625 ED. POTTER. (a) Rom. xr, 35. 


σίοις δωροφοροῦντες, οὗ µόνον κόλαχες xal ἀνελεύ- 
θεροι δικαίως ἂν ἔμοιγε κρίνεσθαι δοχοῖεν, ὡς ἐπὶ 
πολλῷ Ἠπροσποιούμενοι Ὑαρίσασθαι τὰ ἀχάριστα * 
ἀλλὰ καὶ ἀσεθεῖς καὶ ἐπίθουλοι' ἀἁσεθεῖς μὲν, ὅτι 
παρέντες αἶνεῖν καὶ δοξάζειν τὸν µόνον τέλειον καὶ 
ἀγαθὸν θεὸν, « ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ δι’ οὗ τὰ πάντα, 
xal εἷς ὃν τὰ πάντα, » περιάπτουσι τὸ [θεοπρεπέστα-] 
το[ν] (41) γέρας (19) ἀνθρώποις ἐνα[γεῖ xal βορθο- 
ρώδει] Bip. κχυλινδομένοις, [τούτου ἕνεκα], τὸ κχεφά- 
λαιον, ὑποχειμένοις τῇ χρίσει τοῦ θεοῦ * ἐπίθουλοι 
δὲ, ὅτι καὶ αὐτῆς τῆς περιουσίας καθ’ αὐτὴν ἱκανῆς 
οὔσης χαυνῶσαι τὰς Ψψυχὰς τῶν χεκτηµένων καὶ 
διαφθεῖραι xal ἀποστῆσαι τῆς ὁδοῦ, δι’, ἧς ἐπιτυχεῖν 


(11) θεοπρεπἑστατον. Hec οἱ que sequuntur uncis inclusa, ex conjectura ad hiatus codicis ms. 


implendos addita. FELL. 
12) Τέρας. Τέρας, ms. Ip. 
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ἔστι σωτηῤίας * ol δὲ προσεµπλήσσουσ., τὰς γνώµας À Btolidiores efficiunt, divitum mentes immodicarum 


τῶν πλουσίων ταῖς ἡδοναῖς τῶν ἁμέτρων ἐπαίνων ἑπαί[- 
ῥροντες " καὶ καθαπαξ τῶν ὅλων πραγμάτων πλὴν τοῦ 
πλούτου, ὂι ὃν θαυμάζονται, παρασκευάζοντες ὑπὲρ- 
φρονεῖν * τὸ δὴ τοῦ λόγου, πὺρ ἐπὶ πῦρ μετοχετεύον- 
τες, τ75ῳ τύφουν ἐπαντλοῦντες xal ὄγχον πλούτῳ 
προσανχτ'θἔντες, βάρει φύσει Φφοβτίον βαρύτερον, 
οὗ μᾶλλον ἐχρῆν ἀφαιρεῖν xal περικόπτειν, ὡς σφα- 
λεροῦ νοσήµχτος xai Οανατηφόρου. Tip γὰρ ὑψουμέ- 
νῳ καὶ μεγαλυνομένῳ ἀντίστροφος ἡ πρὸς τὸ ταπει- 
νὸν µεταδολὴ καὶ πτῶτ.ς, ὡς ὁ θεῖος διδάσχει λόγος. 
Ἐμοὶ δὲ φαίνεται μακρῷ φιλανθρωπότερον εἶναι τοῦ 
θεραπεύειν [ ἀνελευθέρως] τοὺς πλουτοῦντας [ xai 
προσεγα!νεῖν] ἐπὶ xaxq τὸ συναίρεσθαι |λόγοις, xai] 
την σωτηρίαν αὐτοῖς [κατεργάχεσθαι] ἅπαντα τὸν 
δυνατὸν τρόπον * τοῦτο μὲν ἐξαιτουμένους παρὰ 
θεοῦ, τοῦ βεθαίως χαὶ ἡδέως τοῖς ἑχυτοῦ τἐχνοις τὰ 
τοιαῦτα προϊεμένου * τοῦτο δὲ διὰ τῆς χάριτος (13) 
τοῦ Σωτῆρος Ἰωμένους τὰς ψυχὰς αὐτῶν, φωτίζον- 
τας xal προσάγοντας ἐπὶ τὴν, τῆς ἁληθείας κτῆσιν * 
$c ὁ τυχὼν καὶ ἔργοις ἀγαθοῖς λαμπρυνόµενος, µό- 
vog οὗτος βραθεῖον τῆς αἰωνίου ζωῆς ἀναιρήσεται. 
Δεῖτα: δὲ xai fj εὐχὴ ψυχῆς εὐρώστου xai λιπαρᾶς, 
ἀχρι τῆς ἑσχάτης ἡμέρας τοῦ βίου συμμεμετρηµένη * 
xai πολιτεία διαθἐέσεως χρηστῆς καὶ νοµίµου, xai 
Tct; ταῖς ἐντολαῖς τοῦ Σωτῆρος ἐπεχτεινομένης. 


B'. Κινδυνεύει δὲ οὐχ ἁπλοῦν τι εἶναι τὸ αἴτιον τοῦ 
τὴν σωτηρίαν χαλεπῳτέραν τοῖς πλουτοῦσι δοχεῖν j| 
τοῖς ἀχρημάτοις τῶν ἀνθρώπων, ἀλλὰ ποικίλον. Οἱ 
μὲν γὰρ αὐτόθεν καὶ προχείρως ἀκούσαντες τῆς τοῦ Gà 
Σωτῆρος φωνᾶς, ὅτι « ῥᾷον κάµηλος διὰ τρυπήµατος 
ῥαφίδος διεκδύσεται, f, πλούσιος εἲς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρα)ῶν, » ἀπογνόντες ἑαυτοὺς ὡς οὐ βιωσόμε- 
νοι, τῷ κότµῳ πάντα /αρ.ζώµενοι, κα. τῆς ἐνταῦθα 
ζωῆς ὡς µύνης ἑαυτοῖς ὑπολειπομένης, ἔκχρεμα- 
σθέντες ἀπέστησαν πλέον τῆς ἐκεῖ ὁδοῦ, µηκέτι πο- 
λυπραγμµονήσαντες, µήτε τίνας τοὺς πλουσίους ὁ 
Δεσπύτης xzi ὀιδάσκαλος προσαγορεύει, µήτε ὅπως 
τὸ ἀδύνατον ἐν ἀνθοώπῳ θεῷ (44) δυνατὸν γίνεται. 
Αλλοι δὲ τοῦτο μὲν σωνῖκαν ὀρθῶς καὶ προσηκόν- 
Tuc, τῶν δὲ ἔργων τῶν cle τὴν σωτηρίαν ἀναφερόν- 
των ὀλιγωρήταντες. 0) παρεσχεωάσαντο τὴν δέουσαν 
παρατκευὴν εἷς τὸ τῶν ἐλπιζομένων τυχεῖν. Λέγω δὲ 
ταῦτα ἕκάτερα ἐπὶ τῶν πλουσίων, καὶ τῆς δυνάµεως 
τοῦ Σωττρος xii τῆς ἐπιφανοῦς σωτηρίας ἠσθτμξ- D 
γων * τῶν ἀνοήτων τῆς ἀλγθείας ὀλίγον µοι µέλει, 


T". Χρὴ τοίνυν τοὺς φιλαλήθως καὶ φιλαδέλφως (δια- 
«ειµίνους) xa* μήτε χαταθρασονοµένους αὐθαδῶς τῶν 
πλουσίων κλητῶν, µήτε αὖ πᾶλιν ὑποπίπτοντας αὐ- 
τοῖς- διὰ ο᾿κείαν φιλοκέρδειαν, πρῶτον piv αὐτῶν 
εξαιρεῖν τῷ λέγῳ τὴν γενὴν (15) ἀπόγνωτιν, καὶ δηλοῦν 
μετὰ τῆς 965204 ἐξηγήσεως τῶν λογίων τοῦ Κυρίου, 
ὁιότι οὗ κ ἀποκέκοπται, τέλεον αοτοῖς ἡ κληρονομίατῆς 


lauduin oblectationibus fastu efferentes, idque adeo 
prestantes, ut cetera omnia plane flocci pendant, 
preter divitias »« ob quas in honore habentur; 
igni, ut dicitur, ignem addendo, fastumque fastu 
cumulando, ac thesauris molem apponendo, gravi 
elemento gravius pondus, de quo potius auferen- 
dum erat et amputandum, ceu morbo periculoso 
ac letifero. Ei enim qui se extollit ac magnum 
facit, vicissim succedit tumentis animi in humile 
mutalio 8ο casus, uli docet sermo divinus: pro- 
piusque ad humanitatem existimo, quam palpare 
lilliberaliter] divites [et laudibus evehere] pro eo 
quod malefecerint, (monitis subvenire, et] salutem 
illis [procurare] quibus fleri potest mediis; nimi- 
rum Deum orando, qui res ejusmodi suis filiis fir- 
miter ac jucunde fruendas elargitur : tum vero per 
gratiam Salvatoris eorum animis mederi, illumi- 
nando et ad capessendam veritatem non eis duces 
offerendo : quam quisquis adeptus fuerit, bonisque 
operibus claruerit, solus vite eterne bravium pre- 
mio reportabit. Enimvero oratio, que utique ad 
extremum spiritum durare debet, robustum ani- 
mum atque serenum : porro vite ratio ac disciplina, 
probam mentem, equique &c justi tenacem, et 
que ad omnia Salvatoris precepta extendatur, 
postulat. 

II. Forte autem non unum quid simplex est quod 
facit, ut opulentorum salus difficilior appareat sa- 
lute egenorum, sed diversi generis hujus ratio 
exstiterit. Alii enim auditis raptim et perfun- 
ctorie illis Domini Salvatoris vocibus : « Facilius 
est camelum per foramen acus trunsire, quam di- 
vitem intrare in regnum coelorum?, » animum 
despondentes quasi vitam minime consecuturi, et 
tanquam presens hec vita sola illis reliqua ait, 
illius desiderio suspensi, longius a via que in ον” 
lum ducit, diverterunt, ne pervestigantes quidem 
serioque pensantes quosnam Doimninus et magister 
appellet divites, ac nec quomodo &pud homineg 
impossibile Deo sit possibile. Alii vero, hoc quidem 
recie. convenienterque intcilexerunt; neglectis ta- 
men qua ad ealutem spectant, operibus, quantum 
par erat apparatum non fecerunt, ut. eorum qua 
in spe posita sunt, compotes eflicerentur. Ambo 
lige dicta a 1ne sunt de divitibus, quibus nota est 
et virtus Salvatoris et illustris saius; de aliis pa- 
rum curo, quibus ut intelligerent, veritatis radius 
non aífulsit. 

III. Decet ergo ut qui veritatis fratrumque amore 
teneantur, quippe nec petulanter insurgunt in di- 
vites qui vocati sunt (i. e. Christiani) neque vero 
luc i proprii causa rursum illis assentantur; pri- 
tin quidem ex eorum animis verbi predicatione 
C5;..nabit inanem metum; congruaque oraculorum 
Dowini expositione liquido ostendant, »« non om- 


»« P. 926 ED. POTTER. ' Matth. xxi, 19, * Matth. xix, 24. o P. 927 ED. POTTER. 


(13) Διὰ τῆς xp. Interponit mag,, λέγω. FELL. 
(14) θιῷ. Hi. fn m8, "a UT 


(45) Κενήν Καινύν, ins. FELL. 
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nino repulsos eos ab hereditate regni celorum, sí Α βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐὰν ὑπακούσωσι ταῖς ἕντο- 


modo dicto audientes sint ut mandata exsequantur;: 
deinde admoneant, timere eos ubi nullus timendi 
locus, eosque qui velint, Dominum placide euscipe- 
re: tumque ad hec ostendere et institutione cate- 
chetica docere par erit, qua nempe ratione quibusve 
operibus pariter affectibusque spes alatur, ut que 
nec illis omnino negata sit, nec rursus temere nul- 
loque hominis conatu obveniat. Sed sicut se in 
athletie res habet (ut parva et corruptibilia cum 
magnis et incorruplibilibus conferatnus), ita quoque 
in ipso contingere cogitet qui seculi opibus dives 
est. Etenim quicunque de victoria et corona despe- 
raverit, is nec omnino ut in arenam descendat, no- 
men dederit; qui vero hanc ipse quidem animo 
spem conceperit, labores tamen et cibos et exerci- 
tationes in eam rem congruas non admittit, corona 
indonatus manet, ac spes illum frustrata est. Sic et 
quisquis terrenis opibus affluit, caveat ne se ipse 
' primum a Salvatoris certaminibus premiisque ex- 
clusum ducat, modo fidelis exsistat, ac divine bo- 
nitatis magnitudinem intelligat; neo rursus nula 
exercitatione nulloque certamine posito, citra pul- 
verem atque sudorem immortalitatis se corona do- 
nandum speret, sed se Verbo tradat ac rationi tan- 
quam palestre magistro, Christoque certaminum 
presidi subjiciat. Cibus illi ac potus prestitutus, 
Novum Domini Testamentum ; exercitamenta, man- 
data; ornatus ac cultus, bone animi affectiones ac 
dotes ; fides, spes, charitas, veri cognitio [benigni- 
tas] lenitas, misericordia, castitas; ut cum no- 
vissinia tuba ineundi cursus signum dederit atque 
hinc emigrandi velut stadio !, ex mortali hac vita, 


λαῖς, εἴθ᾽ ὑπομνημονεῦσαι (46) ὡς ἀδεὲς δεδίασι δέος, 
καὶ ὅτι βουλομένους αὐτοὺς ὁ Σωτὴρ ἀσμένως δέχε- 
ται * τότε xal προσδεικνύναι xal μυσταγωγεῖν ὅπως 
ἂν καὶ 0i οἵων ἔργων τε xal διαθέσεων ἑπαίροιντο (17) 
τὰ τῆς ἐλπίδος, ὡς οὔτ᾽ ἁμηχάνου καθεστώσης αὐτοῖς, 
οὔτε τοὐναντίον εἰκῆ περιγινοµένης ^ ἀλλ᾽ ὄνπερ τρό- 
Tov ἔχει τὸ τῶν ἀθλητῶν, ἵνα μικρὰ καὶ ἐπίκηρα 
µεγάλοις καὶ ἀφθάρτοις παραθάλωµεν, τουτὶ καὶ ἐφ᾽ 
ἑαυτῷ ὁ κατὰ κόσμον πλουτῶν λογιζέσθω. Καὶ γὰρ 
ἐχείνων ὁ μὲν ὅτι δυνήσεται νικᾷν, καὶ στεφάνων 
τυγχάνειν ἀπελπίσας, οὐδ' ὅλως ἐπὶ τὴν ἆθλησιν 
ἀπεγράψατο * ὁ δὲ ταύτην μὲν ἐμθαλόμενος τῇ γνώ- 
pn τὴν ἐλπίδα, πόνους δὲ καὶ τροφὰς xai γυμνάσια 
μὴ προσιέµενος προσφόρους, ἀστεφάνωτος διεγένετο, 
xal διήµαρτε τῶν ἐλπίδων. Οὕτω τις καὶ τὴν ἐπίγειον 
περιθεθληµένος περιθολὴν, µήτε τὴν ἀρχὴν ἑαυτὸν 
ἄθλων τῶν Σωτῆρος ἐχκηρυσσέτω, πιστός γε ὢν, καὶ 
τὸ μεγαλεῖον συνορῶν τῆς τοῦ θεοῦ φιλανθρωπίας * 
μήτε μὴν αὖθις ἀνάσκητος xxi ἀναγώνιστος µείνας, 
ἀκονιτὶ κἀνιδρωτὶ τῶν στεφάνων τῆς ἀφθαρσίας ἐλπι- 
ζέτω μεταλαθεῖν * ἀλλ᾽ αὐτὸν ὑποθαλέτω φέρων γυµ- 
vasti, (18) μὲν τῷ Λόγῳ, ἀγωνοθέτῃ δὲ τῷ Χριστῷ * 
τροφὴ δὲ αὐτῷ xal ποτὸν γενέσθω τεταγμένον ἡ Ka, 
Διαθήκη τοῦ Κυρίου γυμνάσια δὲ ἐντολαὶ, εὔσχη- 
µοσύνη δὲ xal χόσμος αἱ καλαὶ διαθέσεις, ἀγάπη, 
πίστις, ἐλπὶς, γνῶσις ἀληθείας, [ἐπιείχεια,] πραότης, 
εὐσπλαγχνία, σεµνότης, ἵνα, ὅταν ἐσχάτῃ σάλπιγγι 
ὑποσημήνῃ τοῦ δρόµου καὶ τῆς ἐντεῦθεν ἐξόδου, κα- 
θάπερ ἐκ σταδίου τοῦ βίου μετ’ ἀγαθοῦ τοῦ συνειδό- 
τος τῷ ἀθλοθέτῃ παραχκτῇ νικηφόρος, ὡμολογημένως 
τῆς ἄνω πατρίδος ἄξιος, elc ἣν μετὰ στεφάνων xai 
χηρυγµάτων ἀγγελικῶν ἐπανέρχεται. 


bona fretus conscientia, certaminum preesidi victor presentetur, ooclesti palam dignus patria, in 
quam coronis, angelorumque preconio ac plausu donatus revertitur. 


836 IV.DetigiturnobisSalvator,uthincordientes 
sermonem, vera et convenientia, queque ad fratrum 
salutem faciunt, conferamus; primum de spe ipsa, 
deinde iis quie ad spem conducunt. Ille quidem in- 
digentibus largitur, docetque rogantes, porro igno- 
rantiam solvit, atque desperationem excutit: eos- 
dem rursus de divitibus sermones inducens, qui ipsi 
geipsosinterpretantur tutoque exponant. Nihilenim 
sic juvet, ac ipsa rursus audire verba,que in Evan- 
gelis exposita, nec justo satis examine atque errore 
auditoribus pre infantia roentis accepta hactenus 
vos conturbarunt. « Et cnm exiret in viam, acce- 


A'. Δοίη τοίνυν f&uiv ὁ Σωτὴρ, ἐντεῦθεν ἀρξαμέ- 
νοις τοῦ λόγου, τἆληθη xai τὰ πρέποντα xal τὰ σω- 
τήρια συµθαλέἑσθαι τοῖς ἀδελφοῖς, πρός τε τὴν ἑλπκί- 
δα πρῶτον αὐτὴν, καὶ δεύτερον πρὸς τὴν τῆς ἑλπίδος 
προσαγωγήν. Ὁ δὴ χαρίζεται δεοµένοις, καὶ αἰτοῦντας 
διδάσκει * λύει τε τὴν ἄγνοιαν, καὶ τὴν ἀπόγνωσιν 
ἀποσείεται, τοὺς αὐτοὺς πάλιν εἰσάγων λόγους περὶ 
τῶν πλουσίων ἑαυτῶν ἑρμηνέας Ὑινοµένους xal ἔξη- 
γητὰς ἀσφαλεῖς. Οὐδὲν γὰρ olov αὐτῶν αὖθις ἀκοῦ- 
σαι τῶν ῥητῶν, ἅπερ ὑμᾶς iv τοῖς Εὐαγγελίοις ἄχρι 


. νῦν. διετάρασσεν, ἀθασανίστως καὶ διηµαρτηµένως 


ὑπὸ νηπιότητος ἀγροωμένους * « Ἐκπορευομένῳ αὐ- 


dens quidam genu flectebat, dicens : Magister bo- [) τῷ εἰς ὁδὸν προσελθών τις ἐγονυπέτει, λέγων * Διδά- 


ne,quid faciam ut»X« vitam eternam possideam? 
Jesus autem ait : Quid me dicis bonum? nemo bo- 
nus nisi unus, Deus. Precepta nosti : Ne adulteres, 
ne occidas, ne fureris, ne falsum testimonium dixe- 
ris, ne fraudem feceris, honora patrem tuum et 
matrem tuam. At ille respondens, ait illi : Hec om- 


χε P. 928 ED. POTTER. ! Ι 0ου. m, 24. 


(16) Ὑπομνημονεῦσαι. Ὑποχαυμάτωσιν . ms. 
L 


(47) Ἐπαίροιντο. Ἐπαίροντο τῆς, ms. Ip. 


σκαλε ἀγαθὲ, vl ἀγαθὸν ποιήσω, ἵνα ζωὴν αἰώνιον 
κληρονομήσως Ὁ δὲ Ἰησοῦς λέγει * Τί µε λέγεις dya- 
θόν ; οὐδεὶς ἀγαθὸς «t μὴ εἷς, ὁ θεός. Τὰς ἐντολὰς 
οἶδας ' M3, μοιχεύσῃς, μὴ φονεύσᾳς, μὴ κλέψῃς, μὴ 
ψευδοµαρτυρήσῃς, μὴ ἀποστερήσῃς, τίµα τὸν πατέρα 
καὶ τὴν μητέρα. Ὁ δὲ ἀποχριθεὶς λέγει αὐτῷ ΄ Πάν- 


(48) Γυμναστικῃ. Precedentia, nec non et que 
sequuntur ad rem agonisticam gpectant. FELL. 
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τα ταῦτα ἐφύλαξα. Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμθλέψας ἠγάπησεν A, nia observavi. Jesus autem, intuitus eum dilexit 


αὐτὸν xai εἶπεν * "Ev σοι ὑστερεῖ " ei θέλεις τέλειος 
εἶναι, πώλησον ὅσα ἔχεις, καὶ διάδος πτωχοῖς, καὶ 
Έξεις θηστυρὸν iv οὐρανῷ * xal δεῦρο, ἀκολοῦύθει µοι. 
*O δὲ, στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ, ἀπῆλθε λυπούμενος * 
ἦν γὰρ πλούσιος, ἔχων κτήµατα πολλα. Περιθλεφά- 
µενος δὲ ὁ Ἰησοῦς λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ * Πῶς 
δυσχόλως ol τὰ χρήματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἲς 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ! Οἱ δὲ μαθηταὶ ἐθαμθοῦντο 
ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. Ηάλιν δὲ ὁ Ἰησοῦς ἀποχριθεὶς 
λέγει αὐτοῖς * Τεχνία, πῶς δύσκολόν ἐστι τοὺς πεποι- 
θότας ἐπὶ χρήµασιν εἲς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἶσελ- 
θεῖν ! Εὐχολώτερον διὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς βελόνης 
κάμηλος εἰσελεύσεται Jj πλούσιος εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ θεοῦ. Οἱ δὲ περισσῶς ἐξεπλήσσοντο, καὶ ἔλεγον * 
Τίς οὖν δύναται σωθῆναι; Ὁ δὲ, ἐμθλέψας αὐτοῖς, εἶπεν, 
Ὅ τι παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον παρὰ θεῷ δυνατόν’ máv- 
τα γὰρ δυνατά ἐστι παρὰ τῷ θεῷ. Ὥρξατο ὁ Πέτρος λέ- 
γειν αὐτῷ' Ἴδε, ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα xal ἠχολουθή- 
σαμὲν σοι. ᾽Αποκριθεὶς δὲ ὁ 'Inoooc, λέγει’ ᾽Αμὴν ὑμῖν 
λέγω, ὃς ἂν ἀφῇ τὰ ἴδια καὶ γονεῖς, καὶ ἀδελφοὺς, xal 
χρήματα ἕνεκεν ἐμοῦ xai Ένεχεν τοῦ Εὐαγγελίου 
µου, ἀπολήψεται ἑκατομπλασίονα vov iv τῷ καιρῷ 
τούτῳ, ἀγροὺς xal γρήµατα xai οἰκίας καὶ ἀδελφοὺς 
μετὰ διωγμῶν, ἐν δὲ τῷ ἐρχομένῳ ζωή ἐστιν αἰώνιος. 
HoAAoi δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, xal οἱ ἔσχατοι 
πρώτοι. » 

E. Ταῦτα μὲν iv τῷ κατὰ Μάρχον Βὐαγγελίῳ γἐ- 
γβαπται * xal ἐν τοῖς ἄλλοις δὲ πᾶσιν (49) ὁμολογου- 
µένως, ὀλίγον μὲν ἴσως ἑκασταχοῦ τῶν ῥημάτων iv- 
αλλάσσει, πάντα δὲ τὴν αὐτὴν τῆς γνώμης συµφω- 
νίαν ἐπιδείχνυται. Δεῖ δὲ, σαφῶς εἰδότας, ὡς οὐδὲν 
ἀνθρωπίνως ὁ Σωτὴρ, ἀλλὰ πάντα θείᾳ σοφίᾳ καὶ 
μυστικῇ διδάσκει τοὺς ἑαυτοῦ, μὴ σαρχίνως ἀκροᾶ- 
σθαι τῶν λεγομένων, ἀλλὰ τὸν ἐν αὐτοῖς χεχρυμμέ- 
yov νοῦν μετὰ τῆς ἀξίας ζητήσεως xat συνέσεως ἑέρευ- 
νᾷν καὶ καταµανθάνειν. Καὶ γὰρ τὰ ὑπ' αὐτοῦ τοῦ 
Κυρίου δοκοῦντα ἡπλῶσθαι πρὸς τοὺς μαθητὰς τῶν 
ἠνιγµένως ὑπειρημένων οὐδὲν ἤττονος, ἀλλὰ πλείονος 
ἔτι νῦν τῆς ἐπιστάσεως εὑρίσκεται δεόµενα διὰ τὴν 
ὑπερθάλλουσον τῆς φρονήσεως ἐν αὐτοῖς ὑπερθολήν. 
Ὅπου δὲ καὶ τὰ νομιζόµενα ὑπ᾿ αὐτοῦ διηνοῖχθαι τοῖς 
ἔσω, xal αὐτοῖς τοῖς τῆς βασιλείας τέχνοις ὑπ αὐτοῦ 
καλουμένοις, ἔτι χρήζει φροντίδος πλείονος, ἤπου ve 
τὰ δόξαντα μὲν ἁπλῶς ἐξενηνέχθαι, καὶ διὰ τοῦτο 
μηδὲ διηρωτηµένα πρὸς τῶν ἀκουσάντων, εἰς ὅλον 
δὲ τὸ τέλος αὐτὸ τῆς σωτηρίας διαφερόντων, σχοπη- 
σοµένων δὲ θαυμαστῷ xal ὑπερουρανίῳ διανοίας βά- 
θει, οὖκ ἐπιπολαίως δέχεσθαι ταῖς ἀκοαῖς προσῆκεν, 
ἀλλὰ καθιέντας τὸν νοῦν ἐπ᾿ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Σωτῆρος xai τὸ τῆς γνώμης ἀπόῤῥητον, 


c. Ἡρώτηται μὲν γὰρ ἡδέως ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ 
Σωτὴρ ἐρώτημα χαταλληλότατον αὐτῷ ' ἡ Ζωὴ πιρὶ 
ζωῆς, ὁ Σωτὴρ περὶ σωτηρίας, ὁ Διδάσκαλος περὶ 


Β 


eum, et dixit: Unum tibi deest. Si vis perfectus 
esse, vende quecunque habes, et distribue paupe- 
ribus, et habebis thesaurum in ccelo ; et. veni, 86- 
quere me. Qui contristatus in verbo, abiit merens; 
erat enim dives, habens multas possessiones. Et 
circumspiciens Jesus, ait discipulis suis: Quam dif- 
ficile qui pecunias habent, in regnum Dei introi- 
bunt. Discipuli autem obstupescebant in verbis ejus. 
At Jesus rursus respondens, ait illis: Filioli,quam 
difficile est confidentes in pecuniis, introire in re- 
gnum Dei ! Facilius est camelum per foramen acus 
ingredi, quam divitem intrare in regnum Dei. Qui 
magis admirabantur, atque dicebant : Et quis po- 
test salvus fleri ? Et intuens illos Jesus ait: Apud 
homines impossibile est, sed non apud Deum ; om- 
nia enim possibilia apud Deum. Coepit et Petrus di- 
cere : Ecce nos dimisimus omnia, et secuti sumus 
te. Respondens Jesus, ait : Amen dico vobis,omnis 
qui sua reliquerit et parentes et fratres et pecunias 
propter me et propter Evangelium; centies tantum 
nunc in tempore hoc recipiet, agros et pecunias et 
domos οἱ fratres cum persecutionibus, etin futuro 
vita eterna erit. Multi autem erunt primi novissi- 
mi, et novissimi primi. » 


V. Hac quidem in Marci Evengelio scripta sunt; 
quin et in reliquis plane omnibus eadem habentur; 
paucis forsitan per singulos verbis immutatis, sed 
queeamdem ubiquesententiam contincant.Decet au 
tem nos qui aperte sciamus, nihil Salvatorem quasi 
humano more locutum esse, sed divina mysticaque 
sapientia suos cuncta docuisse ; sermones hos non . 
carnaliter audire, sed latentem in eis sensum digna 
investigatione mentisque solertia ac sagacitate per- 
quirere et addiscere. Nam cum et ipsa quoque quie 
ab ipso Domino videntur discipulis fuisse exposita, 
non minori, sed majori etiamnum consideratione 
indigere noscantur, quem que obscurius ac velut 
enigmate dicta sunt,ob profundissimam in eis alti- 
tudinem sensuum; cumque adeo etiam illa, que ab 
eo schole doinesticis videntur explanata, aciis,quos 
&b eo filios regni invenimus vocatos, majori adhuc 
opus habeant indagalione, quam que videntur sim- 
pliciter ab eo prolata, que proinde nemo uuditorum 


D interrogavit ut exponerentur, »* pertinentia ad 


χε P. 929 ED. POTTER. (a) Marc. x, 17, 18, seqq. 


ipsum salutis finem, mirandoque ac supercoelesti 
menlis consideranda profundo; non perfunctorie 
hec auribus haurienda, sed ita ut ad ipsum Salva- 
toris Spiritum ac sententie arcanum animum de- 
mittauus. 

VI. Jucunda certe Domino nostro ac Salvatori 
oblata quaestio est, ipsi nimirum convenientissima. 
Nempe oblata questio Vite de vita, Salvatori de 


(19) Πᾶσιν. Mattheo nimirum et Marco; nam Joannes res gestas ad historie modum minime 


enarrandas guscepit. FzLr. 
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salute, Magistro ac doctori de capite eorum quo À xtoaÀaio) τῶν διδασχοµένων δογμάτων. Αλήθεια 


dogmate tradebautur, Veritati de vera immortali- 
tate, Verbo de patérno verbo atque doctrina, Per- 
fecto de perfecta requie, Incorruptibili de firmain- 
corruptione. De illis oblatailli questio est,quorum 
etiam causa descenderat, quibus instituit, que do- 
cet, que przbet, ut ostendat Evangelii argumen- 
tum esse, ut vita eterna ipsa tribuatur. Presciebat 
autem ut Deus, tum que interrogandus erat, tum 
quod responsum interrogans esset accenturus.Quis 
enim id potius fecerit quam propheta prophetarum, 
omnisque prophetici spiritus arbiter ac Dominus? 
Vocatus autem bonus, a primo hoc verbo sumpta 
occasione inde etiam doctrinami auspicatur, con- 
vertens discipuli animum in Deum bonum, pri- 
mumque ac solum vite eterna prebitorem, quam 
&b eo acceptam, nobis confert Filius. 

VII. Itaque maximum et precipaum documento- 
rum ad vitam spectantium, ab initio statim aniio 
inserendum est; ut Deus elernus esse ac eterno- 
rum dator, agnoscatur; primumque ac supremum, 
et unum ac bonum Deum, Deum nobis per scien- 
tiam et comprehensionem vindicemus. Hoc enim 
immobile inconcussumque principium et principale 
vite fulcimentum, Dei, qui est vere scientia,et qui 
ea que gunt (eterna scilicet) largitur; ex quo etiam 
aliis provenit, ut esse accipiant, eoque incolumia 
sint. Hujus quippe ignoratio mors est; cognitio vero 
et necessitudo atque ad eum dilectio ductaquo cum 
eo similitudo,sola vita exsistit. 

347 VIII. Hunc ergo primum agnoscendum ju- 
bet ei qui veram vitam sitacturus: « Quem nemo 
novit nisi Filius, et sui Filius revelaverit.(a)» Exin- 
de cognoscenda est magnitudo Salvatoris post 
illum novaque gratia, quodque juxta Apostolum, 
« lex per Moysem data est; gratia οἱ veritas per 
Jesum Christum facta est(b);» nec paria sunt, que 
per servum fidelem data sunt, et que a vero filio 
donata sunt. Denique si Moysis lex sufficiens erat 
ut vitam prestaret ; frustra nimirum Salvator ipse 
adveniret, nostrique causa pateretur, ab ortu nati- 
vitatis ad metam usque emenso humane vite curri« 
culo. Frustra quoque, qui omnia legis mandata a 
juventute impleverat, »« ab alio, illi provolutus, 
immortalis vit» exposceret premia. Neque enim 
solum legem servaverat, sed et a prima etate in 
eam rem incubuerat.Quid enim magni aut egregii 
est, senectus non ita delictorum ferax? sed si quis 
lasciviente juventa ac etatis estu maturum pre se 
sensum ferat, et quam pro temporis ratione senior 
&ppareat ; hic plane admirandus ac preclarus ρα. 
gil, et judicio canus. Hic tamen cum tantus esset, 
apprime noverat certusque erat, nihil sibi quidem 
ad justitiam deesse: omnino autem illi vita opus 
erat ; idcirco prestari rogat ab eo, qui solus dare 


D 


περ) τῆς ἀληθινῆς ἀθανασίας, ὁ Λόγος περὶ τοῦ Ila- 
τρὸς λό{ου, ὁ Τέλειος περὶ τῆς τελείας ἀναπαύσεως, 
ὁ "Αφθαρτος περὶ τῆς βεθαίας ἀφθαρσίας. ᾿ΗἩρώτη- 
ται περὶ τούτων περὶ ὧν καὶ κατελήλυθεν, ἃ παι- 
δεύει, ἃ διδάσκει, à παρέχει, ἵνα δείξῃ τὴν τοῦ Εὐαγ- 
Ὑελίου ὑπόθεσιν, ὅτι δόσις ἐστὶν αἰωνίου ζωῆς. Προεῖ- 
δε δὲ ὡς θεὸς καὶ à μέλλει διερωτηθήσεσθαι, xai à 
μέλλει τις αὐτῷ ἀποκρίνεσθαι. Τίς γὰρ καὶ μᾶλλον 
Ἡ ὁ προφήτης προφητῶν, καὶ Κύριος παντὸς προφη- 
τικοῦ πνεύματος; Κληθεὶς δὲ ἀγαθὸς, ἀπ᾿ αὑτοῦ 
πρώτου τοῦ ῥήματος τούτου τὸ ἐνδόσιμον λαθὼν, iv- 
τεῦθεν καὶ τῆς διδασκαλίας ἄρχεται, ἐπιστρέφων τὸν 
μαθητὴν ἐπὶ τὸν θεὸν τὸν ἀγαθὸν, καὶ πρῶτον xai 
μόνον ζωῆς αἰωνίου ταµίαν, ἣν 6 Υἱὸς δίδωσιν ἡμῖν 
παρ᾽ ἐκείνου λαθών. 


Z'. Οὐκοῦν τὸ µέγιστον xal Χορυφαιότατον τῶν 
πρὸς τὴν ζωὴν µαθηµάτων, ἀπὸ τῆς ἀρχῖς εὐθὺς 
ἐγκαταθέσθαι τῇ ψυχῇ δεῖ * γνῶναι τὸν Θεὸν τὸν alo- 
vtov, καὶ ὀοτῆῃρα αἰωνίων, καὶ πρῶτον, καὶ ὑπέρτα- 
του, καὶ tva, καὶ ἀγαθὸν Θεὸν Χτήσασθαι διὰ γνώ- 

bj ef 8 9, 4 ? 
σεως xal καταλήψεως. Λὕτη γαρ ατρεπτος xal ἀσἀὰ- 
λευτὸς ἀρχὴ, καὶ κρηπὶς ζωῆς, ἐπιστήμη θεοῦ τοῦ 
90 3/ 4 8 
ὄντως ὄντος, καὶ τὰ ὄντα, τουτέστι τὰ αἰώνια, δωρου- 

έ . 4 S? oo" ῥ * ' το ἀλλ 1 r ή H ? 
µένου * ἐξ οὗ καὶ τὸ εἶναι τοῖς ἄλλοίς ὑπάρχει xai τὸ 
μεῖναι (20) λαθεῖν. Ἡ μὲν γὰρ τούτου ἄγνοια θάνατός 
ἐστιν, ἡ δὲ ἐπίγνωσις αὐτου καὶ οἰκείωσις, καὶ πρὸς 
αὐτὸν ἀγάπη καὶ ἐξομοίωσις, µόνη ζωή. 


H'. Τοῦτον οὖν πρῶτον ἐπιγνῶναι τῷ ζησομένῳ 
τὴν ὄντως ζωὴν παρακελεύεται, « Qv οὐδεὶς ἐπιγινώ- 
σχει, εἶ μὴ ὁ Εἱὸς ἀποχαλύψῃ. » Ἔπειτα τὸ μέγεθος 
τοῦ Σωτῆρος μετ᾽ ἐκεῖνον xal τὴν καινότητα τῆς χά- 
ριτος μαθεῖν, ὅτι δη, κατὰ τὸν ᾽Απόστολον, ὁ νόμος 
διὰ Μωύσέως $040», ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια, δι’ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐγένετο" » xal οὐκ Ίσα τὰ (21) διὰ δούλου πι- 
στοῦ διδόµενα τοῖς ὑπὸ τοῦ γνησίου lio) δωρουμέ- 
νοις. El γοῦν ἱκανὸς 7,» ὁ Μωύσέως νόµος ζωὴν αἰώ- 
vtov παρασχεῖν, µάτην μὲν ὁ Κωτὴρ αὐτὸς παραγίνε- 
ται, xal πάσχει δι ἡμᾶς ἀπὸ γενέσεως μέχρι τοῦ ση- 
µείου τὴν ἀνθρωπότητα δ.ατρέχων  µάτην (22) δὲ ὁ 
πάσας πεποιηκὼς EX νεότητος τὰς νοµίµους ἐντυλὰς, 
παρὰ ἄλλου Ttt γονυπετῶν τὴν ἀθανασίαν. Οὐδὲ γὰρ 
πεπλήρωχε µόνον τὸν vópov, ἀλλὰ xai εὐθὺς ἀπὸ 
πρώτης ἡλιχίας ἀρξάμενος. ᾿Επεὶ καὶ τί μέγα Ἡ 
ὑπέρλαμπρον γῆρας ἄγονον ἁμαρτημάτων; ἀλλ᾽ ei 
τις ἐν σκιρτήµατι νεοτησίῳ καὶ τῷ χαύσωνι τῆς ἡλι- 
χίας παρέχηται φρό.ημα πεπανὸν, xal πρεσθύτερον 
τοῦ χρόνου, θαυμαστὸς οὗτος ἀγων:στὴς καὶ διαπρε: 
πὴς, καὶ τὴν γνώμην πολιώτερος. ᾽Αλλ) ὅμως οὖτος 
ὁ τοιοῦτος ἀκριθῶς πέπεισται, διότι αὐτῷ πρὸς μὲν 
δικαιοσύνην οὐδὲν ἐἑνδεί, ζωῖς δὲ ὅλως προσθδεῖ * διὸ 
αὐτὴν αἰτεῖ παρὰ τοῦ δοῦνχι μόνου ὀυναμένου. Rai 
πρὸς μὲν τὸν νόµον ἄγει παῤῥησίαν, τοῦ θεοῦ δὲ τὸν 


»X« P. 930 ED. POTTER. (a) Matth. χι, 17. (b) Joan 1, 17, (c) Gal. rt, 21. (d) Marc. x, 20. 


Μεῖναι. Forte μὴ εἶναι. FELL. 
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(22) Μάτην. 
Paris. 
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Υἱὸν Ἰκετεύει. Ἐκ πίστεως εἷς πίστιν µετατάσσεται. À possit. At quidem ad legem quod spectat, longe se- 


Ὡς σφαλερῶς ἐν νόμφ σαλεύων xal ἐπικινδύνως 
ναυλοχῶν, tlc τὸν Σωτῆρα µεθορµίζεται, 


Θ’. Ὁ γοῦν Ἰησοῦς οὐκ ἐλέγχει μὲν αὐτὸν, ὡς 
πάντα τὰ ἐχ νόµου μὴ πεπληρωχότα, ἀλλὰ καὶ ἀἆγα- 
πᾷ καὶ ὑπερασπάζεται τῆς ἐν οἷς ἔμαθεν εὐπειθείας * 
ἀτελῆ δὲ εἶναι φησὶν ὡς πρὸς τὴν αἰώνιον ζωὴν, ὡς 
οὗ τέλεια πεπληρωκότα * xal νόµον μὲν ἐργάτην, ἀρ- 
γὸν δὲ ζωῆς ἀληθινῆς. Καλὰ piv κἀχεῖνα * τίς δ᾽ oU 
φησιν; Ἡ γὰρ « ἐντολὴ ἁγία » ἄχρι παιδαγωχίας 
τινὸς μετὰ φόδου xal προπαιδείας, ἐπὶ τὴν τοῦ 'In- 
σοῦ νοµοθεσίαν τὴν ἄκραν καὶ χάριν προχωροῦσα,' 
πλήρωμα δὲ νόµου Χριστὸς εἷς δικαιοσύνην παντὶ τῷ 


curus erat, Dei tamen Filio supplicat. Ex fide in 
fidem transfertur. Veluti qui non tuto in legis navi- 
gio jactaretur ac periculose stationem habuerat, ad 
Salvatorem transmittit. 


IX. At vero Jesus non illum redarguit, quod legis 
omnia non impleverit, quin etiam diligit, et quod 
iis, quibus fuerat institutus, strenue obsecutus sit, 
passis ulnis amplectitur. ad vitam tamen eternam 
quod attinet, imperfectum eum pronuntiat, quod 
ea qua perfectionis sunt, non impleverit ; ac legis 
quidem operarium dicit, verum in eterne vite re- 
bus cessatorem. Bona quidem et illa ; quis eat infi- 
tias? Nam « mandatum sanctum (a) » hactenus ut 
pedagogi cujusdam vice cum timore fungatur pra- 


πιστεύοντι * οὐχὶ δὲ δούλους ποιῶν ὡς δοῦλος, ἀλλὰ Ὦ viequeinstitutionis (0), ad summum legis Jesu ver- 


καὶ υἱοὺς καὶ ἀδελφοὺς xal συγκληρονόµοος τοὺς ἐπι- 
τελοῦντας τὸ θέλημα τοῦ Πατρός, 


l.« El θέλεις τέλειος γενέσθαι * οὐκ ἄρα πω τέ- 
λειος ἦν * οὐδὲν γὰρ τελείου τελειότερον. Καὶ θείως 
τὸ, « Bl. θέλεις, » τὸ αὐτεξούσιον τῆς προσδιαλεγο- 
µένης αὐτῷ ψυχῆς ἑδήλωσεν * ἐπὶ τῷ ἀνθρώπῳ γὰρ 
ἦν $ αἴρεσις, ὡς ἐλευθέρῳ ' ἐπὶ θεῷ δὲ ἡ δόσις, ὡς 
Κυρίψ. Δίδωσι δὲ βουλομένοις xai ὑπερασπουδαχόσι 
καὶ δεοµένοις, (v! οὕτως ἴδιος αὐτῶν fj σωτηρία γέ- 
νηται. Οὐ γὰρ ἀναγκάζει ὁ θεὸς (βία γὰρ ἐχθρὸν 
θεῷ), ἀλλὰ τοῖς ζητοῦσι πορίζει, καὶ τοῖς αἱτοῦσι 
παρέχει, xai τοῖς χρούουσιν ἀνοίγει. El. θέλεις οὖν, 


εἰ ὄντως, θέλεις, καὶ μὴ ἑαυτὸν ἐξαπατᾷς, κτῆσαι τὸ 


ἐνδέον. "Ev σοι λείπει, τὸ ἓν τὸ µένον, τὸ ἀγαθὸν, τὸ 
ἤδη ὑπὲρ vópov, ὅπερ νόµος οὐ δίδωσιν, ὅπερ νόµος 


οὐ χωρεῖ, ὃ τῶν ζώντων ἴδιόν ἐστιν. ᾽Αμέλει ὁ πάντα 


τὰ τοῦ νόµου πληρώσας ix νεότητος xai τὰ ὑπέρογχα 
φρυαξάµενος, ἓν τοῦτο πραθῆναι τοῖς ὅλοις οὐ δεδύνη- 
ται, τὸ τοῦ Σωτῆρος ἐξαίρετον, ἵνα λάθῃ ζωὴν αἰώ- 
vtov, fj» ἐπόθει * ἀλλὰ δυσχεράνας ἀπῆλθεν, ἀχθεσθεὶς 
τῷ παραγγέλµατι τῆς ζωῆς, ὑπὶρ ἧς Ἱἱκέτευεν. Οὐ 
γὰρ ἀληθῶς ζωὴν ἄθελεν, ὡς ἔφασκεν, ἀλλὰ δόξαν 
προαιρέσεως ἀγαθῆς µόνην περιεθάλλετο * xai περὶ 
πολλὰ μὲν οἷός τε ἦν ἀσχολεῖσθαι, τὸ δὲ ἓν, τὸ τῆς 
ζωῆς ἔργον ἀδύνατος καὶ ἀπρόθυμος xal ἀσθενὴς 
ἐκτελεῖν. Ὁποῖόν τι xal πρὸς τὴν Μάρθαν εἶπεν ὁ 
Σωτὴρ ἀσχολουμένην πολλὰ xal περιελχοµένην xal 
ταρασσομένην διακονικῶς * τὴν δὲ ἀδελφὴν αἴτιωμέ- 
νην, ὅτι τὸ ὑπηρετεῖν ἀπολιποῦσα, τοῖς ποσὶν αὐτοῦ 
παρακάθητάι, μαθητικὴν ἄγουσα σχολήν « Σὺ περὶ 
πολλὰ ταράσσῃ * Μαρία δὲ τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἑξελέ - 
ξατο, xal οὐκ ἀφαιρέθήσεται ἀπ᾿ αὐτῆς ' » οὕτω καὶ 
τοῦτον ἐκέλευε, τῆς πολυπραγμοσύνης ἀφειμένον, 
ivi προστετηχέναι xal προσκαθέζεσθαι τῇ χάριτι τοῦ 
ζωὴν αἰώνιον προτιβέντος. 


ticem gratiamque viam sternens : plenitudo vero 
legis Christus ad justitiam omni credenti (c); non qui 
ut servus servos faciat, sed οἱ filios οἱ fratres et 
coheredes, Patris voluntatem facientes preestet. 


X. « 8i vis perfectus esse (d)» Nondum ergo per- 
fecius erat : perfecto namque nihil perfectius est. 
Ceterum preclare illud atque divine: «Si vis, » 
colloquentis anime liberam erbitrii facultatem 
ostendit : in homine quippe, tanquam libero, libera 
erat voluntatis electio ; in Doe autem dare, tanquam - 
Domino atque arbitro. Dat autem volentibus οἱ 
summo sludio adnitentibus et orantibus, ut sic 
illorum propria exsistat salus. Neque enim Deus co» 
git (vis enim inimica est Deo), sed querentibus tri- 
buit, et petentibus prebet, ac pulsantibus aperit (e). 
Si vis igitur, si vere vis, et teipsum non fallis, 
illud compara quo deficeris. Unum tibi deest ; illud 
unum quod manet, quod bonum est, quod est jam 
supra legem, quod lex non dat, quod lex non ca- 
pit, quod viventium proprium est. Denique qui to- 
tam legem a juventute impleverat, et qui de se aic 
magnaatque superba locutus erat, unum hoc omni- 
bus parare nequivit, quod Salvatoris singulare est, 
ut viiam eternam, cujus eum desiderium incesserat, 
arriperet:»Y« sed tristis abiit, vite mandato gra- 
vatus, cujus gratia supplicatum venerat. Non enim 
vere vitam ambiebat, ut verbis proferebat ; sed bo- 
ne duntaxat voluntatis famam aucupabatur: ac 
quidem circa multa sollicitus esse poterat, unum 
vero illud, opus illud salutis ut perficeret, non va- 
lebat ; inque rem supinus et infirmus erat. Sicut 
enim Marthe dixit Dominus, cum in multis esset 
sollicita et ministrandi cura distraheretur ac tur- 
baretur, sororique vitio daret quod, relicto mini- 
Bterio, sederet ad pedes ejus, discipule otium 
captans : « Tu erga multa turbaris : Maria autem 
optimam partem elegit, que non auferetur ab ea (f);» 


ita hnne quoque, negotiosa occupatione omissa, uni tantum adherere jubet, ejusque assidere gratie, quj 


ipse vitam aeternam proponeret. 


χε P. 954 ED. POTTER. (a) ROM. vi, 12 (b) Gal. 11, 24. (c) Rom. x, 4 (d) Matth. xix, 24. 


(e) Matth. ναι, 7 ; Luc. x1 9. (f) Luc. x, 44, 


615 


CLEMENTIS ALEXANDRINI 


618 


XI. Quid ergo fuit quod illi fugam suasit, fecit- A — IA'. Τί τοίνυν ἦν τὸ προτρεψάµενον αὐτὸν εἷς φὺ- 


que ut se a magistro, a supplicatione, a spe, a 
vita, a laboribus quibus jam perfunctus erat, sub- 
duceret ? Nempe, « Vende que habes.» Quid vero 
hoc sibi vult ? Haud sane, quod quidam obvio sta- 
tim sensu accipiunt, facultates projici jubet et. pe- 
cunias a 80 amovere; sed qur de divitiis vana 
judicia sunt animo exterminare, erga eas effrenem 
libidinem ac avaritie labem, sollicitudines, seculi 
spinas, que sulfocant vite semen. Haud enim ma- 
gnum dignumque emulatione, temere, non ut vi- 
tam nanciscaris, divitiis carere; sic namque qui 
nihil prorsus habent, sed, omni destituti vite sola- 
tio, quotidiani mendioi per vias inopes projeeti 
sunt, cum et Deum ignorent Deique justitiam, ea 
duntaxat ratione quod extrema premantur pauper- 
tate, omnique vite subsidio careant, ac vel mini- 
mis deficiantur, omnium beatissimi essent ao reli- 
giosissimi, solique compotes vitm terne. Nec 
nova res abdicaro divitias, et in pauperes atque 
egenos elargiri ; quod et multi ante Salvatoris ad- 
ventum preestiterunt, quaut litternrum studiis mor- 
tumque sapientie vacarent, qua ut inani jactantia 
nominis claritatem ac gloriole curam captarent. 
Anaxagore, Democriti, Cratetes. 

838 XII. Quid igitur ut novum Deique proprium 
jubet, ac solum ejusmodi ut vivificare queat, quod 
antiquis salutem non attulit? Quid vero eximium 
quid ac singulare nova creatura, Dei Filius preoi- 
pit ac docet ? Non hoc mandat quod in aspectum 
cadit, quod alii fecere, sed aliud quid majus di- 
viniusque et perfectius, quod illo significatur: ut 
animum scilicet affectumque vitiis nudemus, ac 
que aliena sunt, radicitus ex eo exscindamus et 
ejiciamus. Hoc nirnirum viri fidelis proprium do- 
cumentum, dignaque Salvatore doctrina. Antiqui 
enim, contemptisexterioribus, possessiones quidem 
reliquerunt» ac amiserunt; sed vitia animi ac 
perturbationes arbitror et auxerunt. Superbi enim 
ex hoc et elati evaserunt, inanis glorie pleni, et qui 
reliquorum contemptu ducerentur, quasi ipsi ali- 
quid supra hominem gessissent. Quomodo igitur 
Salvator in eternum victuris preciperet, que sint 
nocitura labemque allatura, quod attinet ad vitam, 
quam sancte pollicetur? Nam etsi illud contigerit, 
potest quis, deposito facultatum onere, nihilominus 


γὴν, καὶ ποιῆσαν ἀπαυτομολῆσαι τοῦ διδασκάλου, 
τῆς ἱκεσίας, τῆς ἐλπίδος, τῆς ζωῆς, τῶν προπεπονη- 
µένων; « Πώλησον τὰ ὑπάρχοντά σου. » Τί δὲ τοῦτό 
ἐστιν ; Oy ἃ προχείρως δέχονταί τινες, τὴν ὑπάρ- 
χουσαν οὐσίαν ἀγοῤῥίψαι προστάσσει xal ἀποστῆναι 
ἀπὸ τῶν χρημάτων * ἀλλὰ τὰ δόγµατα περὶ χρημά- 
των ἐξορίσαι τῆς ψυχῆς, τὴν περὶ αὐτὰ πτοίαν xal 
νόσον, τὰς µερίµνας, τὰς ἀκάνθας τοῦ flou, oi τὸ 
σπερµα τῆς ζωῆς συµπνίγουσιν Οὔτε γὰρ μέγα 
καὶ ζηλωτὸν τὸ τηνᾶλλως ἀπορεῖν χρημάτων μὴ ἐπὶ 
λόγῳ ζωῆς * οὕτω μὲν γὰρ ἦσαν ol μηδὲν ἔχοντες 
μηδαμῆ, ἀλλὰ ἔρημοι xai μεταῖται τῶν ἐφ᾽ ἡμέραν, 
οἱ κατὰ τὰς ὁδοὺς ἐῤῥιμμένοι πτωχοὶ, ἁγνοοῦντες δὲ 
θεὸν καὶ δικαιοσύνην θεοῦ, κατ αὐτὸ µόνον τὸ ἄκρως 
ἀπορεῖν καὶ ἀμηχανεῖν βίου καὶ τῶν ἑλαχίστων 
σπανίζειν µακαριώτατοι xal θεοφιλέστατοι, καὶ uó- 
vot ζωὴν ἔχοντες αἰώνιον. Οὔτε χαινὸν τὸ ἀπείπασθαι 
πλοῦτον xal χαρίσασθαι πτωχοῖς 7j πέντσιν, ὃ πολλοὶ 
πρὸ τῆς τοῦ Σωτῖρος καθόδου πεποιήκασιν, ol. μὲν 
τῆς εἲς λόγους σχολῆς καὶ νεκρᾶς σοφίας Évexsv, ol 
δὲ φήμης χενῆς xal κενοδοξίας, ᾽Αναξαγόραι καὶ 
Δημόχριτοι καὶ Κράτήτες, 


IB'. Τί οὖν ὡς καινὸν, ἴδιον Θεοῦ παραγγέλλει xai 
µόνον ζωοποιὸν, ὃ τοὺς προτέρους οὐκ ἔσωσε ; Τί δὲ 
ἐξαίρετόν τι d χαινἡ Χτίσις, ὁ Υἱὸς θεοῦ μηνύεί xat 
διδάσκει; Οὐ τὸ φαινόµενον, ὅπερ ἄλλοι πεποιήκασι, 
παρεγγυᾷ, ἀλλ’ ἕτερόν τι διὰ τοῦτο σημαινόμενον 
μεῖζον καὶ θειότερον καὶ τελειότερον, τὸ τὴν ψυχὴν 
αὐτὴν καὶ τὴν διάθεσιν γυμνῶσαι τῶν ἀπὸ τῶν πα- 
θῶν καὶ πρόῤῥιζα, τὰ ἀλλότρια τῆς γνώμης ἐκτεμεῖν 
καὶ ἐκβαλεῖν. Τοῦτο γὰρ ἴδιον μὲν τοῦ πιστοῦ τὸ ud- 
θηµα, ἄξιον δὲ τοῦ Σωτῆρος τὸ δίδαγμα. Οἱ γάρ τοι 
πρότερον Χαταφρονήσαντες τῶν ἐἑκτὸς, τὰ μὲν χτή- 
µατα dorxav καὶ παραπώλεσαν, τὰ δὲ πάθη τῶν 
ψυχῶν οἶμαι ὅτι καὶ προσεπέτειναν, Ἐν ῥὑπερεψίᾳ 
γὰρ ἐγένοντο καὶ ἁλαζονείᾳ xai κενοδοξἰᾳ xai περι- 
φρονήσει τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ὡς αὐτοί τι ὑπὲρ 
ἄνθρωπον ἐργαζόμενοι. Ηῶς ἂν οὖν ὁ Σωτὴρ παρή- 
νει τοῖς ἀεὶ βιωσομένοις τὰ βλάψοντα καὶ λυμανού- 
µενα πρὸς τὴν ζωὴν ἣν ἐπαγγέλλεται; Καὶ γὰρ ἂν 
κἀκεϊνό ἔστι, δύναταί τις ἀποφορτισάμενος τὴν κτῆ- 
cw, οὐδὲν ἧττον ἔτι τὴν ἐπιθυμίαν καὶ τὴν ὄρεξιν 
τῶν χρημάτων ἔχειν ἐντετηχυῖαν καὶ συζῶσαν * καὶ 


adhuc pecuniarum cupiditatem ad sitim animoino- Ὦ τὴν μὲν χρῆσιν ἀποθεθληχέναι, ἀπορῶν δὲ ἅμα xal 


litam vigentemque habere : ac usum quidem abje- 
cisse, indigentia tamen simulque desiderio dilapi- 
date rei familiaris, dupliciter dolere, tum nimirum 
quod desint necessaria servitia, t'im quod ea ab- 
jecisse peniteat. Fieri enim non potest, nec Secus 
unquam fit, ut cüi desint necessaria quibus vi- 


ποθῶν ἅπερ ἐσπάβησε, διπλῆ λυπεῖσθαι, καὶ τῇ τῆς 
ὑπηρεσίας ἀπουσίᾳ καὶ τῇ τῆς µετανοίας παρουσίᾳ. 
Ανέφικτον γὰρ καὶ ἀμήχανον, δεόµενον τῶν πρὸς 
τὸ βιοτεύειν ἀναγκαίων μὴ κατακλᾶσθαι τὴν γνώµην 
καὶ ἀσχολίαν ἄγειν ἀπὸ τῶν Χρειττόνων, ὁπωσοῦν xal 
ὀθενοῦν ταῦτα πειρώμµενον ἐχπορίζειν. 


tam sustentet, non animo trangi atque a potioribus sollicitata mente avocetur, dum quovis modo aut 


undevis hec parare conatur. 
XIII. At quanto satius oppositum, ut per opes 
mediocres et ipse mala non toleret, et quibus opor- 
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Π’. Ka! πόσῳ χρησιμώτερον τὸ ἐναντίον, ixavà 
κεκτημένον αὐτόν τε περὶ τὴν κτῆσιν μὴ χαχοπα» 
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θεῖν, xal οἷς καθῆκεν ἐπικουρεῖν; Τίς γὰρ ἄν κοι- Α tet suppeditet. Que enim jam apud homines reli- 


νωνία καταλίποιτο παρὰ ἀνθρώποις, sl μηδεὶς ἔχει 
μηδέν; Πῶς ἂν τοῦτο τὸ δόγµα πολλοῖς ἄλλοις καὶ 
χαλοῖς τοῦ Κυρίου δόγµασιν οὐχὶ φανερῶς"ἐναντιού- 
µενον εὑρίσκοιτο xai µαχόμενον ; « Ποιήσατε ixu- 
τοῖς φίλους ἐκ τοῦ μαμμρνᾶ τῆς ἀδιχίας. ἵνα, ὅταν 
ἐχλίπητε, δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἱωνίους σκηνάς. 
Κτήσασθε θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου μήτε c 
µήτε βρῶσις ἀφανίζουσι, µήτε χλέπται διορύσσουσι. » 
Πῶς ἂν τις πεινῶντα τρέφοι, καὶ διψῶντα ποτίζοι, 
καὶ γυμνὸν σκεπάζοι, καὶ ἄστεγον συνάχοι, ἃ τοῖς 
μὴ ποιήσασιν ἀπειλεῖ mop xal σκότος τὸ ἐξώτερον, 
al πάντων αὐτὸς ἕκαστος φθάνοι τούτων ὑστερῶν ; 
᾽Αλλὰ μὴν αὐτός τε ἐπιξενοῦσθαι Ζακχαίῳ κελεύει 
xai Ματθαίῳ τοῖς (23) πλουσίοις xal τελώναις. Καὶ 
τὰ μὲν χρήματα αὐτοὺς οὐ χελεύει μεθεῖναι, τὴν δὲ 
δικαίαν κρίσιν ἐπιθεὶς, καὶ τὴν ἄδικον ἀφελὼν, xa- 
ταλέχει. « Σήµερον σωτηρἰα τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, 
καθότι xal αὐτὸς υἱὸς ᾿Αθραάμ ἐστιν.» Οὕτω τὴν 
χριίαν αὐτῶν ἐπαινεῖ, ὥστε καὶ μετὰ τῆς προσθήκης 
ταύτης τὴν κοινωνίαν ἐπιτάσσει, ποτίζειν τὸν δι- 
ψῶντα, ἄρτον διδόναι τῳ πεινῶντι, ὑποδέχεσθαι τὸν 
ἄστεγον, ἀμφιεννύναι τὸν γυµνόν. El δὲ τὰς χρείας 
οὐχ οἷόν τε ἐκπληροῦν ταύτας μὴ ἀπὸ χρημάτων, 
τῶν δὲ χρημάτων ἀφίστασθαι κελεύει, τἰ ἂν ἕτερον 
εἴη ποιῶν ὁ Κύριος, fj τὰ αὐτὰ διδόναι τε καὶ πὴ 
διδόναι παραινῶν, τρέφειν τε xal μὴ τρέφειν, ὑπο- 
δέχεσθαι καὶ ἀποχλείειν, Χοινωνεῖν xa) μὴ κοινω- 


νεῖν ; ὅπερ ἁπάντων ἁλογώτατον. 


ΙΔ’, Οὐκ ἄρα ἀποῤῥιπτέον τὰ — xal τοὺς πέλας 


qua communicatio sit, si nemo quidquam habeat? 
Quomodo vero dogma hoc non aperte pugnet cum 
multis aliis ac preclaris, que Dominus sanzit ra- 
taque voluit ? « Facite vobis amicos de mammona 
iniquitatis, ut, cum defeceritis, recipiant vos in 
&elerna tabernacula (a). Paratethesaurosin coelo, ubi 
neque erugo neque tinea demoliuntur,neque fures 
effodiunt (b). » Quanam quis ratiene esurientem 
alat, sitienti potum det (c), nudum contegat, pere- 
grinum colligat, que nisi quis faciat, ignem com- 
minatur et tenebras exteribres, si quisque ipse 
prior horum omnium egenus ezstiterit? Quin et 
ipse excipi se hospitio a Zacchao jubet et Mattheo, 
qui divites essent et publicani (d). Ac quidem di- 
mittere eos pecunias non jubet ; sed adjecto justo 
judicio ablatoque injusto, subjungit : « Hodie sa- 
lus huic domui facta est, eo quod et ipse filius 
Abrahae. » Sic vero laudat pecuniarum usum, ut 
cum hac adJectione communicationem preecipiat, 
potum dare sitienti, esurienti panem prebere, pe- 
regrinum suscipere, nudum vestire. Quod si haec 
nemo munia absque pecuniis explere potest, jubet- 
que ut divortio facto illas relinquamus; quid aliud, 
queso, facit Dominus, quam ut eadem dare et non 
dare jubeat, alere et non alere, suscipere et non 
suscipere, communicareet non communicare ? Quod 
omnium insuleissimum est. 


XIV. Non ergo abjiciende sunt opes, que et in 


ὠφελοῦντα χρήματα χτήµατα γάρ ἐστι κτητὰ ὄντα (| proximi cedant utilitatem : etenim possessiones 


xai χρήματα χρήσιμα ὄντα xal elc χρῆσιν ἀνθρώ- 
πων παρεσχευασμένα ὑπὸ τοῦ θεοῦ. & D) παρά- 
χειται καὶ ὑποθδέθληται καθάπερ ὕλη τις καὶ ὅρ- 
ανα πρὸς χρῆσιν ἀγαθὴν τοῖς εἰδόσι τὸ ὄργανον, 
᾿Κὰν χρῆ τεχνικῶς, τεχνικός ἐστιν. ἐὰν ὑστερῆς τῆς 
τέχνης, ἀπολαύει τῆς σῆς ἀπαιδευσίας (24) ὃν ἀναί- 
ttov, Τοιοῦτον καὶ à πλοῦτος ὄργανόν lot, Δύνασαι 
χρῆσθα: δικαίως αὐτῷ; πρὸς δικχιοσύνην καβυπηρε- 
τεῖ. ᾿Αδίχως τις αὐτῷ χρῆται; πάλιν ὑπηρέτης 
ἀδιχίας εὑρίσκεται. Πέφυκε γὰρ ὑπηρετεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἄρχειν. Οὖ yp?) τοίνυν τὸ ἐξ αὑτοῦ μὴ ἔχον μὴτε τὸ 
ἀγαθὸν μήτε τὸ χαχὸν, ἀναίτιον ὄν, αἰτιᾶσθαι' ἆλ- 
xà τὸ δυνάµενον xal καλῶς τούτοις χρῆσθαι xai- 
καχῶς, ἀφ᾿ Gv ἂν ἔληται καθ) αὑτό' τοῦτο δὲ ἔστι 
νοῦς ἀνθρώπου xal χριτήριον, ἐλεύθερον ἔχον ἐν 
ἑαυτῷ xal τὸ αὐτεξούσιον τῆς µεταχειρήσεως τῶν 
δοθέντων. ὝὍὭστε μλ τὰ κτήματά τις ἀφανιζέτω 
μᾶλλον f τὰ πάθη τῆς ψυχῆς, τὰ μὴ συγχωροῦντα 
τὴν ἀμείνω χρῆσιν τῶν ὑπαρχόντων. Ίνα, καλὸς xai 
ἀγαθὸς γενόμενος, xal τοῦτοις τοῖς χρήµασι χρῆσθαι 
δυνηθῇ καλῶς, Τὸ οὖν ἀποτάξασθαι πᾶσι τοῖς ὑπάρ- 
χουσι καὶ πωλῆσαι πάντα τὰ ὑπάρχοντα, τοῦτον τὸν 


χε P. 933 ED. POTTER. 
XII, O. 


(a) Luc. xvi, 9. 


(25) Toic. Addit Combeflsius contra fidem exem- 
plaris, συνδειπνεῖται. Fart. 


ParRoL. Ga. IX. 


(b) Matth. νι, 19. 


dicuntur, quia earum ea indoles est ut possidean- 
tur; insuper opes appellantur »« quia opem fe- 
runt, et humanis usibus sunt a Deo accommodate. 
Porro divitie ac opes presto sunt subjacentque 
velut materia quedam et instrumentum, boni usus 
prestandi causa, his qui vim instrumenti sciant. 
Si ex artis rationibus utaris, artiflciale est ; si arte 
careas, imperitie tue labem contrahit, cum sit 
ipsum ab omni immune culpa. Tales divitie quo- 
que sunt ; instrumentum sunt. Potes illis uti, justi- 
tia comite ? ad justitiam ministre sunt. Utitur quis 
illis, ea non comite? ministre rursus fiunt injusti- 
tie. Divitiis enim ex indole est ut inserviant, non 
ut presint au* imperent. Cum igitur opes ex se ne- 


p que bonum neque malum habeant, a!que omni va- 


cent crimine, haud ipse vituperandze sunt; sed 
quod suo arbitratu, et a se illis bene aut male uti 
potest; mens scilicet humana ac judicii facultas, 
cui liberum sit qua ratione uti velit illis αἆ usum 
concessis. Nemo igitur divitias et opes, et non ma- 
gis affectus ac perturbationes dostruat, per quas 
non liceat uti facultatibus in bonum virtutis; quo 


(c) Matth. xxv, 35. — (d) Luc. v, 20; 


(24) ᾽Απαιδευσίας. ᾿Απουσίας ms. FELL. 
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nimirum bonus quis ac probus effectus, his quo- À τρόπον ἐχδεκτέον, ὡς οἐπὶ τῶν ψυχικῶν παθῶν clpn- 


que divitiis ac pecuniis probe exque honesti ratione 


μένων (25). 


uti possit. Quod igitur cunctis opibus renuntiare jubemur, et ut que in censu sunt, omnia venda- 
mus; in hunc modum intelligendum est, ut de affectibus animi ac perturbationibus dictum aoci- 


piatur. 

3889 XV. Ego certe illud etiam addiderim. 
Quandoquidem alia quidem extra animam, alia in- 
tus inque anima sant; ao siquidem anima illis 
bene honesteque utatur, illa quoque bona honesta. 
que videntur ; sin autem male, mala ; num, queso, 
qui facultates abalienare jubet, has magis repu- 
diat, quibus sublatis adhuc vitia manent ac pertur- 
bationes; an vero illas, quibus peremptis ipsa 
quoque utiles divitie fiant? Siquidem igitur abje- 
ctis quis secularis fastus divitiis, vitiorum adhuc 


IE. Ἐγὼ γοῦν κἀκεῖνο quXsatp' dv. Ἐπειδὴ «à 
μὲν ἑντός ἐστι τῆς ψυχῆς, τὰ δὲ ἑκτός, xüv μὲν ἡ 
Quy) χρῆται καλῶς, xaÀà xai ταῦτα δοκεῖ' ἐὰν δὲ 
πονηρῶς, πονηρά’ ὁ χελεύων ἀπαλλοτριοῦν τὰ ὑπάρ- 
χοντα, πότερον ταῦτα παραιτεῖται, Qv ἀναιρεθέντων 
ἔτι τὰ πάθη μένει dj ἐχεῖνα μᾶλλον, dv ἀναιρεθέν- 
των καὶ τὰ κτήματα χρήσιμα γίνεται», El τοίνυν ὁ 
ἀποθαλὼν τὴν κοσμικὴν περιουσίαν ἔτι δύναται 
πλουτεῖν τῶν παθῶν, καὶ τῆς ὕλης μὴ παρούσης (id 
(&p τοι διάθεσις τὸ αὗτῆς ἐνεργεῖ καὶ τὸν λογισμὸν 


ac alfectuum segete dives esse potest, tametsi ter- B ἄγχει, xal πιέζει xai. φλεγμαίνει ταῖς συντρόφοις 


rena substantia ei non suppetit (cupiditas enim 
quod suum est agit, animumque velut prefocat an- 
gitque et premit, alumnisque ac inulitis desideriis 
accendit), aihil plane ei profuit, quod egenus divi- 
tii factus est, qui vitiis et affectibus dives sit. Non 
enim ea abjecit que abjicienda erant; sed qus 
promiscui usus: ac sibi quidem servitia abstulit, 
innatam vero libidinis vitiique materiam exteriori 
penuria succendit. Renuntiandum ergo facultatibus 
que noxie sint, non iis rebus quz si quis rectum 
usum attenderit, conducere etiam possint. Condu- 
cunt vero qua prudentia comile et sobrietate ac 
pietate dispensantur. Porro ea submovenda que 
noxia : que autem foris sunt, ea nihil damni affe- 


ἐπιθυμίαις)' οὐδὲν οὖν προὔργου Ὑέγονεν αὐτῷ πτω- 
χεύειν χρημάτων, πλουτοῦντι τῶν παθῶν. Οὐ γὰρ τὰ 
ἀπόθλητα ἀπέθαλεν, ἀλλὰ τὰ ἀδιάφορα" xai τῶν μὲν 
ὑπηρετικῶν ἑαυτὸν µπεριέκοψεν, ἐξέκαυσε δὲ τὴν 
ὕλην τῆς χαχιαι τὴν ἔμφυτον τῇ των ὀἐκτὸς ἀπορίᾳ. 
᾽Αποτακτέον οὖν τοῖς ὑπάρχουσι τοῖς βλαθεροῖς, 
οὐχὶ τοῖς, ἐὰν ἐπιστῆταί τις τὴν ὀρθὴν χρῆσιν, xai 
συνωφελεῖν δυναµένοις. Ὠφελεῖ δὲ τὰ μετὰ φρονή- 
σεως xx! σωφροσύνης xai εὐσεθείας οἰκονομούμενα. 
᾽Απωστέα δὲ xai ἐπιζήμια. τὰ δὲ ἑκτὸς οὗ βλάπτει, 
Οὕτως οὖν ὐ Κύριος xai τὴν τῶν ἐκτὸς χρείαν εἶσά- 
ει, χελεύων ἀποθέσθαι οὐ τὰ βιωτιχὰ, ἀλλὰ τὰ τού- 
τοις καχῶς χρώμενα" ταῦτα δ᾽ ἦν τὰ τῆς ψυχῆς dó- 
ῥωστήματα xal τὰ πάθη. 


runt. Sic igitur Dominus etiam exteriorum usum insiruat, jubens ponere non ea, quibus vita 
gustentatur ; »« sed que illis male utantur, egritudines animi vitiaque seu affectus. 


XVI. Horum copia ipsa quidem euppetens, cun- ( 


ctis mortifera est ; et si pereat, salutis causa est. 
Ab ea mundam, hoc est, pauperem nudamque aníi- 
mam prestare decet, sicque jam Salvatorem audire 
dicentem : « Veni, sequere me (a). » Via enim ipse 
tunc fit, habenti cor purum : in impuram autem 
animar, Dei gratia non subit. Impura autem est 
qui desideriis dives, multisque emoribus, iisque 
ssecularibus, feta est atque parturit. Nam qui pos- 
sessionibus locuples, aurumque et argentum et do- 
mos tanquam Dei dona habet, Deoque largitori in 
hominum salutem ex eis obsequitur; novitque fra- 
trum potius causa, quam in sui gratiam hec a se 
possideri ; animoque quam pro illorum possessione 
prestantior, non ut servus hisque mancipatus, ea 
possidet ; neque animo circumfert, nec eis vitam 
suam definit ac cireumscribit,sed et honesti aliquid 
operis atque divini in laboris partem semper assu- 
mit, et si quando necesse fuerit illis privari, pla- 
cido animo parique hilaritate eorum jacturam ferre 
. potest ac abundantiam : hic ille est qui à Domino 
beatus predicatur, et pauper spiritu vocatur (5), ex- 
peditus heres regui colorum, non qui divitiarum 
impatiens esrum cultu vivere non potest. 


Σχ P. 034 ED. POTTER. (a) Marec. x, 21. 
(25) Εἱρημένων. Scribe εἰρημίνον. 


IQ. Ὁ τούτων πλοῦτος, παρὼν μὲν, ἅπασι θανα- 
τηφόρος, ἀπολλύμενος δὲ, σωτήριος' οὗ δεῖ χαθα- 
ῥεύουσαν, τουτέστι πτωχεύουσαν xal γυμνὴν τὴν 
quy» παρασχόµενον, οὕτως ἤδη τοῦ Σωτῆρος ἀκοῦ- 
σαι λέγοντος « Atopo, ἀχολούθει pot, ». Οδὸς γὰρ 
αὐτὸς ἤδη τῷ καθαρῷ τὴν καρδίαν γίνεται’ εἷς δὲ 
ἀχάθαρτον Quy? θεοῦ χάρις οὗ παρεισδύεται. "Axd- 
θαρτος δὲ ἡ πλουτοῦσα τῶν ἐπιθυμιῶν, καὶ ὠδίνουσα 
πολλοῖς ἔρωσι καὶ χοσμικοῖς. Ὁ uiv γὰρ ἔχων κτή- 
pata xal χρυσὸν καὶ ἄργυρον, xai olxlaq ὡς Θεοῦ 
µωρεάς. xal τῷ τε διδόντι θεῷ λειτουργῶν ἀπ᾿ αὖ- 
τῶν εἰς ἀνθρώπων σωτηρίαν' καὶ εἰδὼς, ὅτι ταῦτα 
κἐκτηταἰ διὰ τοὺς ἀδελφοὺς μᾶλλον fj ἑαυτόν' xai 
χρείττων ὑπάρχων τῆς κτήσεως αὐτῶν, μὴ δοῦλος 
Qv κχέχτηται, μηδὲ ἐν τῇ Qoyü ταῦτα περιφέρων, 
μηδὲ ἐν τούτοις ὁρίζων xal περιγράφων τὴν ἑαυτοῦ 
ζωὴν, ἀλλά τι καὶ καλλὸν ἔργον xal θεῖον ἀεὶ δια- 
πονῶν' χἂν ἀποστερηθῆναι δἐέῃ ποτὸ τούτων, δυνά- 
µενος eg τῇ γνώµῃ, xal ἁπαλλαγὴν αὐτῶν ἐνεγχεῖν 
ἐξ ἴσου, χαθάπερ καὶ τὴν περιουσίαν. οὗτος ὁ µα- 
καριζόµενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου, xai πτωχὸς τῷ πνεό- 
ματι καλούμενος, Χληρονόμος Έτοιμος οὐρανοῦ βασι- 
λείας, οὐ ολούσιος ζῆσαι μὴ δυνάµενος. 


(0) Matth. v, 3. 
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IZ. Ὁ δὲ ἐν τῇ qug τὸν πλοῦτον φέρων, xxl A — XVII. At qui fert opes in animo, et loco Spiritus 


ἀντὶ θεοῦ Πνεύματος iv vf, καρδίᾳ pusóv φέρων ἢ 
ἀγρὸν, κοὶ τὴν κτῆσιν ἄμετρον dei ποιῶν, xai ixá- 
στοτε τὸ πλεῖον βλέπων, χατω νενευχὼς xal τοῖς τυῦ 
χόσµου θηράτροις πεπεδηµένος, γῆ Gv καὶ εἲς γῆν 
ἀπελευσόμενος , πόθεν δύναται βασιλδίας οὐρανῶν 
ἐπιθυμῆσαι xai φροντίσαι, άνθρωπος οὐ καρδίαν, 
ἀλλὰ ἀγρὸν dj μµέταλλον φορῶν, ἐν τούτοις εὐρεθη- 
σόµενος ἐπάναγκες dv οἷς εἴλετο; ΄Ὅπου γὰρ ὁ νοῦς 
τοῦ ἀνθρώπου, ἐκεῖ καὶ ὁ θησαυρὸς αὐτοῦ. θησαυ- 
ροὺς δή γε ὁ Κύριος εἶδε διττούς' τὸν μὲν ἀγαθὸν, 
O γὰρ « ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ 
τῆς καρδίας προφἑρει τὸ ἀγαθόν » τὸν δὲ πονηρὸν, 
'O γὰρ « χαχὸς ix τοῦ χαχοῦ θησαυροῦ προφἑρει τὸ 
κακόν " ὅτι ἐκ τοῦ περισσεύµατος τῆς καρδίας τὸ 
στόµα λαλεῖ.» "üomip οὖν θησαυρὸς εὐχ εἴς παρ’ 
αὐτῷ, χαθὸ xai παρ ἡμῖν, ὁ τὸ αἰφνίδιον μέγα 
κέρδος ἐν εὑρέσει διδούς ἀλλὰ xal δεύτδρος ὁ ἆχερ- 
δὴς καὶ ἄζηλος καὶ δύσχτητος καὶ ἐπιζήμιος, οὕτω 
καὶ πλοῦτος ὁ μὲν τις ἀγαθῶν, ὁ δὲ κακῶν' εἴ γε 
τὸν πλοῦτον καὶ τὸν θησαυρὸν οὖκ ἀπηρτημένους 
Ίσμεν ἀλλήλων τῇ φύσει. Καὶ ὁ μέν τις πλοῦτος κτη» 
τὸς ἂν εἴη xal περίθλητος, ὁ δὲ ἄκτητος xai ἀπό- 
ϐλητος. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ πτωχεία μαχαριστὴ 
μὲν ἡ πνευματική᾽ διὸ xai προσέθηχεν ὁ Ματθαῖος' 
« Μαχάριοι οἱ πτωχοί. » Πῶς; « Ti πνεύµατι. » Καὶ 
πάλι « Maxdpiot ol πεινῶντες xal διψῶντες τὴν 
δικαιοσύνην τοῦ Θεοῦ. » Οὐκοῦν ἅθλιοι οἱ évavclot 
πτωχοὶ, θεοῦ μὲν ἅμοιροι, ἁμοιρότεροι δὲ τῆς ἀνθρω- 
πίνης χκτήσεως, ἄγευστοι δὲ δικαιοσύνης θεοῦ. 


Dei fert aurum in corde sive agrum, nulloque iis 
adhibito modo predia et possessiones semper au- 
get, ac quotidie alia pluraque animo cogitat, in ter. 
ram pronus cernuusque, ac mundi laqueis irreti- 
tus, qui terra sit et in terram reversurus sit, unde 
is regni celorum desiderio accendatur ac ejus cura 
Afflci possit ; homo scilicet, qui non cor, sed agrum 
aut metallum gerat, quem plane necesse sit in iis 
deprehendi, quorum amore captus exsistit ? Ubi 
enim est mens hominis, ibi et thesaurus ejus est. 
Duplicem porro thesaurum novit Dominus: alterum 
bonum ; « bonus enim homo de bono thesauro cor- 
dis 8ui profert bonum ; » alterum malum, « malus 
enim de malo thesauro profert malum ; ex abun- 
daniia enim cordis os loquitur(a).» Quemadmodum 
igitur thesaurus non unus apud eum, velut etiam 
se res in nobis habet, quo scilicet inopinato in- 
vento, ingens lucrum offendenti prestatur ; sed et 
alius est nullius frugis, nihilque expetendus, infau- 
οἱ possessionis alque damnosus:sic sunt quoque 
honorum, deque malorum genere, divitie ; siqui- 
dem divitias et thesaurum haud inter se natura di- 
rimi ecimus. Ac quidem erant divitiae merito pos- 
sidende ac amplexande,itemque ne digne quidem 
qua possideantur ac respuende. Ád »f« eumdem 
modum etjam paupertas spiritalis quidem beata 
predicanda ; unde et adjecit Mattheus : « Beati 
pauperes (b). » Quo id modo? Nimirum « pauperes 
spiritu. » Ac rursus : « Beati qui esuriunt et sitiunt 


justitiarn Dei (c). » Igitur miseri pauperes contraris indolis, qui Dei expertes magisque expertes huma- 
narum facultatum, Dei justitiam ne quidem delibarunt. 


IH . Ὥστε τοὺς πλουσίους μαθηματικῶς (26) ἀχου- 6 840 XVIII. Divites ergo qui difflcile intrabunt 


στέον, τοὺς δ»σκόλως εἰσελευσομένους εἷς τὴν βασι- 
λείαν, μὴ σκαιῶς μηδὲ ἀγροίχως μηδὲ σαρχικῶς. Et 
γὰρ οὕτω λέλεκτχι, οὐδὲ ἐπὶ τοῖς ἐχτὸς ἡ σωτηρία, 
οὔτε sl πολλὰ οὔτε st ὀλίγα ταῦτα, 3j μικρὰ fj µε- 
γάλα, fj ἔνδοξα fj ἄδοξα, fj εὐδόκιμα fj ἀδόχιμα: ἀλλ’ 
ἐπὶ τῇ τῆς ψυχῆς doter, πίστει͵καὶ ἐλπίδι,καὶ ἀγάπῃ, 
καὶ φιλαδελφίᾳ, καὶ γνώσει, καὶ πραότητι, καὶ ἀτυ- 
lg, καὶ ἀληθείᾳ, dv ἆθλον di σωτηρία. 0ὐδὲ γὰρ διὰ 
κάλλος σώματος ζήσεταί τις, fj τούναντίον ἀπολεῖται * 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν τῷ δοθέντι σώματι, ἀγνῶς καὶ κατὰ θεὸν 
χρώμενος, ζήσεται * ὁ Ob φθείρων τὸν ναὸν θεοῦ 
φθαρήσεται. Δύναται δέ τις καὶ αἰσχρὸς ἀσελγαίνειν, 
καὶ καλὸς σωφρονεῖν' Οὐδὲ ἰσχὺς xal σώματος μέ- 
γεθος ζωοποιεῖ, οὐδὲ τῶν μελῶν οὐδὲν ἀπολλύει' ἀλλ᾽ 
$ τούτοις doy χρωμµένη τὴν αἰτίαν ἐφ᾽ ἕκατεραν 
παρέχεται. Ὑπόφερε γοῦν, φησὶ, παιόµενος τὸ πρόσ- 
wow ὅπερ δύναται καὶ ἴσχυρός τις Ov xal εὐεκτῶν 
ἐπακοῦσαι , xai πάλιν ἀσθενιχκός τις ὦν ἀχρασίφ 
γνώμης παραθῆναι, Οὕτω xal ἄπορός τις αὖ καὶ 
ἄθιος εὑρεθείη ποτ ἂν µεθύων ταῖς ἐπιθυμίαις, xal 
χρήµασι πλούσιος, νήφων xai πτωχεύων ἡδονῶν, 
πεπεισμένος, συνετὸς, καθαρὸς, κεχολασμένος. Et 


in regnum celorum subtilius ac erudite intelli- 
gendi, non pravo 'sensu rusticiusque ac carnali in- 
tellectu. Non enim ita dictum est, nec in eis que 
foris sunt salus posita est, sive illa multa sive 
pauca eint, sive parva eive magna, sive laude clara 
sive obscura, sive probata sive reproba; sed in 
&nimi virtute, fide, spe et charitate, fraterno 
amore, et acientia, et mansuetudine, et. modestia, 
et veritate, quorum premium salus est. Neque 
enim vivet quispiam quod pulchro sit corpore, aut 
conira, peribit; sed qui caste exque divinis ratio- 
nibus utilur concesso corpore, is vivet; qui vero 
Dei templum corru.apit, disperdetur (d).Potest vero 
quis etiam deformis indulgere libidini, et qui pul- 
cher sit, studere castitati. Neque robur molesque 
ac proceritas corporis vitam a&tferunt,nec membrum 
aliquod dat perniciem ; sed causam in utrumque 
prebet, que his anima utitur. Sustine, inquit, si 
quis te in faciem cedit(e) ; cui et robustus οἱ pro- 
spera utens valetudine obaudire potest; et contra 
quis infirmus, mentis petulantia ejus transgressor 
esse. Sic el rureus egenus quidam et inops, cupi- 


Χ. P. 935 ED. POTTER. (a) Matth. νι, 21; xn, 35, 34. (b) Matth. v,3. (c)Ibid.O. (d) Cor.ur, 47. 


(e) Matth. v, 39 ; Luc. vi, 29; II Cor. x1, 20 


(26) Μαθηματικῶς. Forte πνευματικῶς, aut μεμελημνῶς, FaLL. 
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ditatibus ebrius exstiterit, quique divitiis, affluat, A τοίνυν ἐστὶ τὸ ζησόμενον μάλιστα xal πρῶτον ἡ 


sobrius et egenus voluptatum : nempe obsequendi 
animo, sedulus, cordatus, mundus, castigatus. Si 
igitur quod potissimum primumque vitam est habi- 
turum, anima est, eique vitam prestat, que illi 
virtus quasi adnascitur atque comes est, vitium 
autem vitam perimit; aperte consiat, ipsam tum 
eorum egenam que& quis divitiis labefactat, inco- 
lumem fore;tum iis affluentem que ex divitiis pro- 
clive inolescunt, interitu mergendam. Nec jam alibi 


ψυχἠ, xai περὶ ταύτην ἀρετὴ μὲν φυομένη σώζει, 
κακία 5k θανατοῖ δηλον ἤδη σαφῶς, ὅτι αὐτὴ καὶ 
πτωχεύουσα dy ἂν τις ὑπὸ πλούτου (27) διαφθείρει, 
σώζεται, xai πλουτοῦσα τούτων, Gv ἐπιτρίθει πλοῦ- 
τος, θανατοῦται. Καὶ μηκέτι ζητῶμεν ἀλλαχοῦ τὴ» 
αἰτίαν τ.ῦ τέλους πλὴν ἐν τῇ τῆς ψυχῆς καταστάσει 
xai διαθέσει πρὀς τε τὴν ὑπακοὴν θεοῦ xal xaga- 
ῥότητα, πρός τε παράθασιν ἐντολῶν καὶ καχίας συλ- 


λογήν. 


quam in anime ipso statu et affectione, ut Deo obsequatur mundamque se prebeat, ei ut transgre- 
diendo mandata, vitium ac malitiam colligat, causam queramus cur hec ita utrinque eveniant. 


XIX. Vere igitur probeque dives est qui, fretus 
virtutibus est et quavis fortuna sancte et fide uti 
potest : falso autem dives, qui carne dives est, vi- 
tamque transtulit ad exteriorem substantiam que 
preterit atque interit, 8ο quandoque in alterius 


I6. Ὁ piv ἄρα ἀληθῶς xal καλῶς ἐστιν ὁ τῶν 
ἀρετῶν πλούσιος, καὶ πάσῃ τύχη χρῆσθαι ὁσίως xal 
πιστῶς δυνάµενος' ὁ δὲ νόθως πλούσιος, ὁ κατὰ σάρχα 
πλούσιος, xai τὴν ζωὴν slc τὴν ἔξω κτῆσιν µετενηνο- 
χὼς τὴν παρερχομένην xai φθειροµένην, xa! ἄλλοτε 


censum ἰγαπθῖέ, et ad extremum nullius plane B ἄλλου γινοµένην, καὶ ἐν τῷ τέλει μηδενὸς μηδαμῇ.ΙΙά- 


exsistit. »x« Rursus eadem ratione esl et verus 
pauper, et spurius alius falsique nominis pauper 
exsistit : quorum nempe alius pauper spiritu fit, 
quod est proprium, alius seculari fastu, quod alie- 
num. Mundi igitur fastu pauperi, 8ο qui dives vitiis 
sit,non qui spiritu pauper,et secundum Deum dives 
exsistat, Recede, ait, ab his, quas in animo possides, 
alienis facultatibus, ut mundo corde evadens videas 
Deum ; quod et alia verborum forma est, ut intres 
in regnum colorum. Quonam vero modo ab eis re- 
cesseris ? Vendendo. Quid ergo? Ita nimirum ut 
prediorum pretio pecuniam recipias? Nempe opes 
opibus commutando,conflata que in oculos incurrit 
substantia? Nequaquam. Sed ita ut loco earum, que 


λιν αὖ xal χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ γνήσιος πτωχὸς, 
xal νόθος ἄλλος πτωχὸς xal ψευδώνυμος ὁ μὲν κατὰ 
πνεῦμα πτωχὸς, τὸ ἴδιον, ὁ δὲ χατὰ κόσμον, τὸ dÀ- 
λότριον. Τῷ δὴ κατὰ xóspov πτωχῷ καὶ πλουσίψ 
χατὰ τὰ πάθη, ὁ (27) κατὰ πνεῦμα οὐ πτωχὸς καὶ χατὰ 
Θεὸν πλούσιος, ᾽Απόστηθι, φησὶ, τῶν ὑπαρχόντων iv 
τῇ Voyf, σου κτημάτων ἀλλοτρίων, ἵνα, καθαρὸς τῇ 
καρδίᾳ Ὑενόμενος, ἵδῃς τὸν θεόν' ὅπερ xal δι ἑτέρας 
φωνῆς ἐστιν, εἰσελθεῖν elc τὴν βασιλείαν τῶν οὖρα- 
νῶν. Καὶ πῶς αὐτῶν ἀποστῇς; Πωλήσας. Τί οὖν ; 
χρήματα ἀντὶ κτημάτων λάθῃς, ἀντίδοσιν πλούτου 
προσποιησάµενος, ἐξαργυρίσας τὴν φανερὰν οὐσίαν ; 
ᾠὐδαμῶς. ᾽Αλλὰ ἀντὶ τῶν προτέρων ἐνυπᾶρχόντων 
τῇ WVoxn, ἣν σῶσαι ποθεῖς, ἀντεισαγόμενος ἕτερον 


&nimo ante inerant, quem esse salvum cupis, alias (| πλοῦτον θεοποιὸν xal ζωης χορηγὸν αἰωνίου, τὰς 


divitias deiflcas vitaeque eterne pararias (ex divini 
scilicet ratione mandati consertos animi affectus) 
inferas; pro quibus erit tibi merces ac perpetuus 
honor et salus seternaque incorruptio. In hunc mo- 
dum reote vendis quee possides, multa illa et super- 
flua, et que tibi celum occludunt, oum illis com- 
mutans, que salutem alferre possint. Illa habeant 
carnali ritu pauperes et qui his indigeant: tu vero 
spiritalibus eorum loco receptis divitiis, thesaurum 
in colis habeas. 

XX. Heo per metaphoram dicta non intelligens 
ille multis pecuniis locuples et homo legalis ; neque 
ut possit idem et pauper esse et dives, et habere 
pecunias et non habere, neenon uti seculo et non 
uti, abiit tristis et meerens, relicta vitae sorte, quam 
solummodo cupere, ac non etiam assequi potuit ; 
qui sibi nimirum quod arduum erat, impossibile 
reddiderit.Arduum namque ac difficile non circeum- 
duci animum et labefactari, affluentium bonorum 
floridaque specie prestigio prope obrepentium con- 
Bpicuo censu ao divitiis; non tamen impossibile 
cum his etiam nancisci salutem, si quis ab iis opi- 
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27 ) Vertit interpres quasi; legisset ὃς μμ 
diendo ἐστι). Klotzius, in editione sua Lipsiama 


κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ διαθέσεις &vg! ὦν σοι 
περιέσται μισθὸς xal τιμὴ διηνεχὴς, xal σωτηρία, 
xal αἰώνιος ἀφθαρσία. Οὕτω καλῶς πωλεῖς τὰ ὑπάρ- 
χοντα, τὰ πολλὰ καὶ περισσὰ, καὶ ἀποκλείοντά σοι 
τοὺς οὐρανοὺς, ἀντικαταλλασσόμενος αὐτῶν τὰ σῶ- 
σαι δυνάµενα. 'Exsiva ἐχέτωσαν ol σαρχιχοὶ πτωχοὶ 
καὶ τούτων δεόµενοι' σὺ δὲ τὸν πνευματιχὸν πλοῦ- 
τος ἀντιλαθὼν ἔχοις ἂν ἤδη θησαυρὸν iv οὖρα- 
νοῖς. 


K'. Ταῦτα μὴ συνιεὶς κατὰ τρόπον, ὁ πολυχρήµα- 
τος xal ἕννομος ἄνθρωπος, μηδὲ ὅπως ὁ αὐτὸς καὶ 
πτωχὸς δύναται εἶναι καὶ πλούσιος, καὶ ἔχειν τὰ 
χρήματα καὶ μὴ ἔχειν, xal χρῆσθαι τῷ κόσµῳ καὶ 
μὴ χρῆσθαι, ἀπῆλθε στυγνὲς xal χατηφὴς, λιπὼν 
τὴν τάξιν τῆς ζωῆς, ἧς ἐπιθυμεῖν µόνον, ἀλλ’ οὐχὶ 
καὶ τυχεῖν ἠδύνατο, τὸ δύσκολον ποιήσας ἀδύνατον 
αὐτὸς ἑαυτῷ. Δύσκολον γὰρ ἦν μὴ περιάγεσθαι, μηδὲ 
καταστρέφεσθαι τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν προσόντων 
ἀθρῶν τῷ προδήλῳ πλούτῳ xal ἀνθηρῶν γοητευµά- 
των οὐχ ἀδύνατον δὲ καὶ iv τούτῳ λαθέσθαι σωτη- 
plac, st τις ἑαυτὸν ἀπὸ τοῦ αἰσθητοῦ πλούτου ἐπι 


an. 1832, particulam o) repudiavit, ita ut ὁ κατὰ 
πνεὺµα πτωχὸς xal κ. 0. π. verbi sequuntis, φησι, 
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τὸν νοητὸν καὶ θεοδίδακτον µεταγάγοι, καὶ µάθοι À bus que in sensum cadunt, ad eas seo transferat, 


τοῖς ἁδιαφόροις χρῆσθαι καλῶς xal ἰδίως, xal ὡς ἂν 
εἷς ζωὴν αἰώνιον ὁρμῷτο. Καὶ οἱ μαθηταὶ δὲ τὸ πρῶ- 
τον μὲν xai αὐτοὶ περιδεεῖς xal χαταπληγεῖς Υγεγό- 
νασιν. ᾿Αχούσαντες τί δήποτε; ἀρά γε ὅτι χρήµατα 
xai αὐτοὶ ἐκέκτηντο πολλά; ᾽Αλλὰ xal αὐτὰ ταῦτα 
τὰ δικτύδια καὶ ἄγκιστρα, καὶ τὰ ὑπηρετικὰ σχαφί- 
δια ἀφῆκαν πάλαι, ἅπερ ἦν αὐτοῖς μόνα. Τί oSv φο- 
θηθέντες λέγουσι * « Τίς δύναται σωθῆναι; » Καλῶς 
ἄχουσαν, xai ὡς μαθηταὶ, τοῦ παραθολικῶς καὶ 
ἀσαφῶς λεχθέντος ὑπὸ τοῦ Κυρίου, καὶ σθοντο τοῦ 
βάθους τῶν λόγων. Ἕνεχα μὲν οὖν χρημάτων ἀκτη- 
µοσύνης, εὐέλπιδες ἦσαν πρὸς σωτηρίαν * ἐπειδὴ δὲ 
σονῄδεσαν ἑαυτοῖς µήπω τὰ πάθη τέἆλεον ἀποτιθε- 
μένοις (ἀρτιμαθεῖς γὰρ ἦσαν xal νεωστὶ πρὸς τοῦ 
Σωτήρος ἠνδρολογημένοι) περισσῶς ἐξεπλήττοντο, 
xx! ἀπεγίνωσχον ἑχυτοὺς οὐδέν τι ἧττον ἐχείνου τοῦ 
πολυχρηµάτου xal δεινῶς τῆς χτήσεως περιεχουµέ- 
νου, fjv γε προέκρινε ζωῆς αἰωνίου. "Αξιον οὖν ἦν 
τοῖς μαθηταῖς φόθου παντὸς, €! xal ὁ χρήματα xa- 
κτημένος καὶ ὁ τῶν παθῶν ἔγχυος ὢν, ἐἑπλούτουν, 
xai αὐτοὶ παραπλησίως ἀπελαθήσονται οὐρανῶν. 
᾽Απαθῶν γὰρ καὶ καθαρῶν φυχῶν ἐστιν ἡ σωτηφία. 
Magno itaque illis timore dignum videbatur : 


que in mente intelliguntur, Deoque docente no- 
scuntur ; noveritque ;bene uti illis que promiscui 
usus sunt propriaque illi ratione, et ut animi desi- 
derio ad vitam eternam enitatur. Quin et discipuli, 
illi quidem primum timore perculsiao attoniti sunt. 
Quo nempe audito ? Num quod ipsi quoque multas 
pecunias habebant? Verum ipso quoque vilia retia 
hamosque ac piscatorias scaphas lintresque jam 
olim reliquerant, que sola illis in censu erant. Qoid 
ergo timentesaiunt: « Etquis potest salvus fleri (a)? » 
Preclare audierant, et ut discipuli, quod per para- 
bolam sensuque obscuriore a Domino dictam fue- 
rat, ac sententie altitudinem intellexerant. Et 
quidem quod attinet ad pecuniarum abdicationem, 
»&« bona spe consequende salutis freti erant ; quod 
vero necdum se perfecte affectus vitiaque exuisse 
sibi conscii erant (quippe nuper disciplina imbuti 
recensque 8 Salvatorein familiam asciti), supra mo- 
dum animis perculsi erant, suamque ipsi salutem, 
haud secus ac divitis illius habentis multas pecu- 
nias, direque animo rei familiari addicti (quam et 
vitse sterne prewtulerat), in desperatis habebant, 


si tum ig qui pecunias haberet, tum qui affectibus 


gravidus esset, in divitum censu habendi essent, ipsique perinde regno colorum ejiciendi forent. 
Animas enim immunes ab affectibus ac labe puras manet salus. 


ΚΑ’. Ὁ δὶ Κύριος ἀποχρίνεται * «Διότι τὸ ἐν àv- 
θρώποις ἀδύνατον δυνατὸν θεῖ. » Πάλιν καὶ τοῦτο 
μεγάλης σοφίας µεστόν ἐστιν ΄ ὅτι καθ αὐτὸν μὲν 
ἀσχῶν καὶ διαπονούµενος ἀπάθειαν ἄνθρωπος, οὐδὲν 
ἀνύει ἐὰν δὲ γένηται δῆλος ὑπερεπιθυμῶν τούτου 
xal διεσπουδακὼς, τῇ προσθήκγ τῆς τοῦ θεοῦ δυνά- 
µεως περιγίνεται. Βουλομέναις μὲν γὰρ ὁ θεὸς ταῖς 


ψυχαϊῖς συνεπιπνεῖ * εἰ δὲ ἁἀποσταῖεν τῆς προθυµἰας, C 


xal τὸ δοθὶν ix θεοῦ πνεῦμα συνεστάλη. Τὸ μὲν γὰρ 
ἄχοντας σώζειν, ἐστὶ βιαζοµένου * τὸ δὲ αἱρουμένους, 
χαριζοµένου. Οὐδὶ τῶν καθευδόντων xo! βλακευόντων 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ « ol βιασταὶ ἁρπά- 
ζουσιν αὐτήν. » Αὕτη γὰρ µόνον βία χαλὴ, θεὸν βιά- 
σασθαι, xal παρὰ θεοῦ ζωὴν ἁρπάσαι. Ὁ δὲ γνοὺς 
τοὺς βεθαίως, μᾶλλον δὲ βιαίως ἀντεχομένους, συνε- 
χώρησεν, ste * χαίρε: γὰρ ὁ θεὺς τὰ τοιαῦτα ὀττώ- 
µενος. Τοιγάρτοι τούτων ἀχούσας ὁ µακάριος Πέτρος, 
ὁ ἐχλεχτὸς, ὁ ἐξαίρετος, ὁ πρῶτος τῶν μαθητῶν, 
ὑπὲρ οὗ µόνου xai ἑαυτοῦ τὸν φόρον ὁ Σωτὴρ ἐκτελεῖ, 
ταχέως ρπασε xal συνέλαθε τὸν λόγον. Καὶ τὶ φη- 
σιν; e Ἴδε ἡμεῖς ἀφήχκαμεν πάντα, καὶ ἠκολουβήσα- 
μὲν σοι. » Τὰ δὲ πάντα el μὲν τὰ χτήµατα τὰ ἑαυτοῦ 
λέγει, τέσσαρας ὀθολοὺς ἴσως τοῦ ὅλου καταλιπὼν 
µεγαλόνεται, xal τούτων ἀνταξίαν ἀποφαίνων Ἂν λά- 
o: τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν εἰ δὲ ἅπερ ἄχρι vo» 
ἑλέγομεν τὰ παλαιὰ τὰ κτήματα, χαὶ ψυχικὰ νοσή- 
µατα ἀποῤλῥίψαντες, ἕπονται κατ ἴχνος τῷ διδασκά- 
A, τοῦτ) ἀνάπτοιτο ἔδη τοῖς ἐν οὐρανοῖς ἐγγραφη- 
σοµένοις. Οὕτω γὰρ ἀκολουθεῖν ὄντως τῷ Σωτῆρι 
ἀναμαρτησίαν καὶ τελειότητα τὴν ἐχείνου µετερχόµε- 


841 XXI. Dominus vero respondit : « Quod est 
impossibile apud homines, est possibile Deo (b). » Et 
hoc rursus magns& sapientie plenum est: idcirco 
nimirum quod homo ipse a se, suaque virtute ope- 
ram ponens, studensque ac laborans ut compressis 
affectibus tranquilli animiflat, nihil inde prestat : 
ein autem ejus desiderio vehementius inardescat, 
diligentiamque omnem adhibeat, adjuncta illi di. 
vina virtute evadet votorum compos. Deus namque 
volentibus animis aspirat. Sin autem a copta animi 
alacritate abscesserint, etiam datus a Deo spiritus 
contrahitur. Invitis enim salutem afferre, ejus est 
qui vim afferat ; volentibus autem libero animi pro- 
posito, ejus qui liberaliter indulgeat. Nec dormien- 
tium et in deliciis agentium est regnum colorum ; 
« sed violen!i rapiunt (c)s illud. Hec enim sola bona 
violentia, Deo vim inferre, atque 8 Deo vitam rape- 
re. Qui autem novit eos, qui strenue ac firmiter, 
imo qui violenter rei incumbant, ejus copiam facit 
ceditque ; gaudet enim ^'eus in his se vinci. Itaque 
cum hec audisset beatus Petrus, electus ille et exi- 
míus, primus ille discipulorum, pro quo uno et 
seipso Dominus tributum pendit (d); sermonem con- 


D festim rapuit vimque ejus comprehendit. Quid vero 


ait ? « Ecce nos reliquimus omnia, et secuti sumus 
te (6). » Porro omnia, ai ea dicat que in censu habe * 
bat, relictis forsitan, quee tota substantia esset, qua- 
tuor obolis, magnifice glorietur, imprudensque 
dignum horum premium vicemque regnum ccelo- 
rum pronuntiet. 8i autem quas haclenus memo- 
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ravimus, veteribus spiritualibus quasi facultatibus À vov, καὶ πρὸς ἐκείνην ὥσπερ χάτοπτρον κοσμῶντα 


animique agritudinibus atque vitiis projectis, ma- 
gistri vestigia sequuntur ; id vero jam illis conne- 


καὶ ῥυθμίζοντα τὴν ψυχὴν, καὶ πάντα διὰ πάντων 


ὁμρίως διατεθέντα. 


otat, qui colis ascribendi sunt. Bic enim revera prestatur ut Salvatorem sequatur, qui illius ab 
omni immunem noxa vitam colat ac perfectionem, quique in illam velut speculum contuendo animum 
perornet componatque, ac in omnibus pares illi mores prorsus induat. 


σε XXII. « Respondens autem Josus, ait: Amen 
dico vobis, qui reliquerit propria, et parentes et 
fratres et pecunias propter me et propter Evange- 
lium recipiet centies tantum (a). » At neque hoc vos 
turbet, nec quod adhuc durioribus verbis alio loco 
editum est: « Qui non odit patrem et matrem et 
filios, adhuc autem et animam suam, non potest 
essemeus discipulus(b).» Non enim precepit odium 
el divortium a charissimis Deus pacis, qui et ini- 
micos diligere jubeat. Quod si inimici diligendi 
sunt, pari etiam ratione ab eis ascendendo, qui 
sunt genere conjunctisasimi : aut si odio habendi at- 
fines etcognati, potiori ratione rejiciendos inimicos 
descendendo ratio edocet. Proinde alia aliam sen- 
lentiamjliquido destruit. At non invicem destruunt, 
neque ulla re adversantur, aut vel prope destruunt. 
Ex eodem quippe afectu et animo, eademque re- 
gula patrem odio habeat amando inimicum, qui nec 
inimicum ulciscatur, neque patrem plus Christo 
vereatur. In illo quidem verbo odium resecat et vo- 
luntatem inferendi mala, in hoc vero nimiam in 
conjunctos reverentiam, dum hao saluti officiat. Si 
ergoinfidelis cuipiam pater aut filius aut [rater ex- 
stiterit, atque borum quilibet fidei viteeque in celis 
consequende impedimentum preestiterit ; huic ne 


KB. « ᾽Αποχριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ' ᾽Αμὴν λί- 
γω ὑμῖν, ὃς ἂν dori τὰ ἴδια, καὶ γονεῖς xal ἀδελφοὺς, 
καὶ χρήματα tvexev ἐμοῦ xal Ένεχεν τοῦ Εὐαγγελίου, 
ἀπολήψεται ἑκατομπλασίονα.» ᾽Αλλὰ μηδὲ τοῦθ᾽ ὑμᾶς 
ἐπιταρασσέτω, μηδὲ τὸ ἔτι σκληρότερον ἀλλαχοῦ ταῖς 
φωναῖς ἐξενηνεγμένον, « "Oc οὐ μισεῖ πατέρα καὶ µη- 
τέρα, καὶ παϊῖδας, προσέτι δὲ καὶ τὴν duy?v ἑαυτοῦ, 
ἐμὸς μαθητὶς εἶναι οὐ δύναται. » Οὐ γὰρ εἰστγεῖται 
μῖσος καὶ διάλυσιν ἀπὸ τῶν φιλτάτων ὁ τῆς εἰρήνης 
θεὸς, ὅ γε xal τοὺς ἐχθροὺς ἀγαπᾷν παραινῶν. El. 5i 
τοὺς ἐχθροὺς ἀγαπητέον, ἀνάλογον ἀπ᾿ ἐκείνων ἀνιόντι 
καὶ τοὺς ἐγγυτάτω γένους * fj εἰ µισητέον τοὺς πρὸς 
αἵματος, πολὺ μᾶλλον τοὺς ἐχθροὺς ἀποθάλλεσθαι 
κατιὼν ὁ λόγος διδάσχει. "Dove ἀλλήλους ἀναιροῦντες 
ἐλέγχοιντ) ἂν οἱ λόγοι. ᾽Αλλ) οὐδ' ἀναιροῦσιν, οὐδ' ἐγ- 
γώς * ἀπὸ γὰρ της αὐτῆς γνώμης καὶ διαθέσεως xai 
ἐπὶ τῷ αυτῷ ὅρῳ πατέρα µισοίη τις ἂν ἐχθρὸν dya- 
πῶν, ὁ µήτε ἐχθρὸν ἀμυνόμενος, µήτε πατέρα Χρι- 
στοῦ πλέον αἰδούμενος. 'Ev ἐχείνῳ μὲν vip τῷ λόγψ 
µῖσος ἐχχόπτει xal χάκοποιίαν, ἐν τούτῳ δὲ τὴν πρὸς 
τὰ σύντροφα δυσωπίαν, εἰ βλάπτοι πρὸς σωτηρίαν. 
El γοῦν ἄθεος εἴη τινὶ πατὴρ, fj υἱὸς, 7j ἀδελφὸς, κα 
κώλυμα τῆς πίστεως Ὑένοιτο, καὶ ἐμπόδιον τῆς ἄνω 
ζωῆς, τούτῳ μὴ συµφερέσθω, μηδὲ ὁμονοείτω, ἀλλὰ 
τὴν σαρχικὴν οἰχειότητα διὰ τὴν πνευματικὴν ἔχθραν 


consentiat, aut cum illo concordiam babeat, sed C διαλυσάτω, 


apiritalisinimicitie causa carnalem necessitudinem 
diluat. 

XXII. Rem arbitrator litis esse contestationem. 
Hinc quidem videalur astansg pater dicere: « Ego 
le proseminavi, enutrivi ; sequere me, pariterque 
inique age, nec Christi legi obsequere, » ac quid- 
quid aliud virblasphemuset mortuus natura dixerit. 
Aliunde vero audi Salvatorem : « Evo te regenera- 
vi, qui male a mundo mortis victima fuisses geni- 
tus : in libertatem asserui, sanavi, redemi. Ego Dei 
boni patris tibi vultum ostendam : noli patrem vo- 
care super terram : inortui sepeliant mortuos : tu 
vero me sequere;sublimem enim ducam in requiem 
arcanorum, et qua nemo eloqui queat, bonorum ; 


qua oculus non vidit, nec auris audiat, nec in cor D 


hominis ascenderunt (c), in que desiderant angeli 
prospicere, et videre quse praparavit Deus bona 
sanolis sequediligentibus filiis(d).Ego nutritius tuus, 
qui meipsum panem prebeam, quem!qui gustaverit, 
nemo adhuc mortis periculum faciet ; qui fundam 
quotidie potum immortalitatis. Ego magister ccelo 
celsioris doctrine ac discipline. Pro te cum morte 
ceriamen desudavi, ac cujus reus pone eras ob pa- 
trata delicta Deoque negatam fidem et incredu'ita- 
tis crimen, ego exsolvi. » Qui hos utrinque sermo- 


KI". Νόμισον εἶναι τὸ πρᾶγμα διαδικασίαν. Ὁ μὲν 
πατήρ σοι δοχείτω παρεστὼς λέγειν * « Ἐγὼ ἔσπειρα 
καὶ ἔθρεψα * ἀκολούθει µοι, καὶ συναδίχει, xal μὴ 
πείθου τῷ Χριστοῦ νόμῳ» xal ὅσα ἂν εἴποι βλάσφημος 
ἄνθρωπος xal νεχρος τῇ φύσει. Ἑτέρωθεν δὲ ἄχοτε τοῦ 
Σωτῆρος ' « Ἐγώ σε ἀνεγέννησα χαχῶς ὑπὸ χόσµου 
πρὸς θάνατον γεγενη µένον * ἠλευθέρωσα, ἰασάμτν, ἑλυ- 
τρωσάµη;. Εγώ σοι δείξω θεοῦ πατρὸς ἀγαθοῦ πρόσω- 
TOv * μὴ κάλει σεαυτῷ πατέρα ἐπὶ γῆς * ol νεχροὶ τοὺς 
νεχροὺς θαπτέτωσαν * σὺ δὲ µοι ἀκολούθει * ὀνάξῶ 
γάρ σε clc άναπαυσιν ἀῤῥήτων xai ἀλέχτων ἀγαθών, 
ἃ μὴ ὀφθαλμὸς εἶδε, µήτε οὓς ἤκουσε, µήτε ἐπὶ xap* 
δίαν ἀνθρώπων ἀνέθη, εἰς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι 
παρακύψαι, καὶ ἰδεῖν &mep ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς 
ἁγίοις ἀγαθὰ καὶ τοῖς φιλοῦσιν αὐτὸν τέχνοις. Ἐγώ 
σου τροφεὺς, ἄρτον ἐμαυτὸν διδοὺς, οὗ γευσάµενος οὐ- 
δεὶς ἔτι πεῖραν θανάτου λαμθάνει, καὶ πόµα καθ) ἡμέ- 
pav ἐνδιδοὺς ἀθανασίας, Ἐγὼ διδάσκαλος ὕπερουρα» 
νίων παιδευµάτων ὑπὲρ co) πρὸς τὸν θάνατον διη- 
γωνιταμµην vai τὸν σὸν ἐξέτισα θάνατον, ὃν ὤφειλες 
ἐπὶ τοῖς προηµαρτηµένοις καὶ τῇ πρὸς θεὸν ἀπιστίφ.ν 
Τούτων τῶν λόγων ἑκατέρωθεν διακούσας, ὑπὲρ σεαυ- 
τοῦ δίχασον, xal τὴν ψῆφον ἕνεγκε τῇ σαυτοῦ σωτη- 


"X P. 938 ED. POTTER. (a) Marc. x, 29 (b) Luc. xiv, 26. (c) ἶ Cor. r1, 9. (d) 1 Pet. 1, 12. 
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pig. Κἂν ἀδελφὸς ὅμοια λέγῃ, xAv τέχνον, xiv vov?, À nes audias, pro te ipse esto judex, inque tu» rem 


xlv ὁστ'σοῦν, πρὸ πάντων dv col Χριστὺς ὁ νικῶν 
ἕστω' ὑπὲρ σοῦ γὰρ ἀγωνίζεται. 


KA'. Δύνασαι xal τῶν χρημάτων ἐπίπροσθεν εἷ- 
ναι. Φράσον' « Nel οὑκ ἀπάγει µε Χριστὸσ τῆς χτή- 
σεως, ὁ Κύριος οὐ qgovst. » )Αλλ᾽ ὁρᾷς σεαυτὸν ἡτ- 
τώµερον ὑπ αὐτῶν καὶ ἀνατρεπόμενον;, φες, ῥί- 
φον, µίστσον, ἀπόταξαι, φύγδ. « Κἂν ὁ δἐξιός σου 
ὀφθαλμὸς σκανδαλἰζη as, » ταχέως « ἔκκοψον αὐτόν. » 
Αἱρετώτερον ἑτεροφθάλμῳ βασιλεία θεοῦ, fj ὁλο- 
χλήρῳ τὸ πῦρ. Κἄν χεὶρ, κἂν ποῦς, κἂν dj Quy, 
µἰσησον αὐτήν. "Αν γὰρ ἐνταῦθα ἀπόληται ὑπὲρ 
χριστοῦ, bul ζωογονήσεται. 


ΚΕ’. Ταύτης δὲ ὁμοίως ἔχεται τῆς γνώμης καὶ 
τὸ ἑπόμενον' « Nov. ἐν τῷ χαιρῷ τοὐτῷ ἀγροὺς xal 
χρήματα καὶ οἰχίας xai ἀδελφοὺς μὴ ἔχειν μετὰ 
διωγμῶν. « Οὔτε γὰρ ἀχρημάτους, οὔτε ἀνεστίους, 
οὔτε ἀναδέλφους ἐπὶ τὴν ζωὴν καλεῖ, ἐπεὶ xai πλου- 
σίους χκἐκληκεν dA) ὃν τρόπον προειρήκαµεν, xal 
ἁδελφοὺς xav' αὐτὸν, ὥσπερ ΙΙέτρον μετ Ανδρέου, 
καὶ Ἰάκωθον μετὰ ᾿Ἰωάννου τοὺς Ζεθεδαίου maibac, 
ἀλλ) ὁμονοοῦντας ἀλλήλοις τε καὶ ΧἈριστῷ. Τὸ δὲ 
« μετὰ Σιωγμῶν » ταῦτα ἕκαστα ἔχειν ἀποδοχκιμάζει. 
Διωγμὸς δὲ ὁ piv τις ἔξωθεν περιγίνεται, τῶν dv- 
θρώπων fj δύ ἔχθραν, ἢ διὰ φθόνον, fj διὰ φιλοχέρ- 
δειαν, ἢ xav ἑνέρχειαν διαθολικἠν τοὺς πιστοὺς 
ἑλαυνόντων' ὁ δὲ χαλεπώτατος ἔνδοθέν ἐστι διωγµμὸς, 
ἐξ αὐτῆς ἑχάστῳ τῆς ψυχῆς προπεµπόµενος, λυµαι- 


νοµένης ὑπὸ ἐπιθυμιῶν ἀθέων καὶ ἡδονῶν ποιχίλων 6 


καὶ φαύλων ἐλπίδων xal φθαρτῶν ὀνειροποχημάτων' 
ὅταν dal τῶν πλειόνων ὀρεγομένη, xai λυσσῶσα ὑπὸ 
ἀγρίων ἑἐρώτων, xal φλεγομένη χαθάπερ Χχέντροις 
ἢ µύωφι τοῖς προκειµένοις αὐτῃ πάθεσιν, ἐξαιμάσ- 
σηται πρὸς σπουδὰς µανιώδεις xal ζωῆς ἀπόγνωσιν 
καὶ θεοῦ καταφρόνησιν. Όύτος ὁ διωγμὸς βαρύτερος 
καὶ χαλεπώτερος, ἕνδοθεν ὁρμώμενος, dsl συνὼν, ὃν 
οὐδὲ ἐκφυγεῖν ὁ διωκόµενος δύναται" τὸν γὰρ ἐχθρὸν 
ἐν ἑαυτῷ περιάχει πανταχοῦ. Οὕτω xai πύρωσις, f 
μὲν ἔξωθεν προσπίπτουσα δοχµασίαν κατεργάζεται, 
ἡ δὲ ἕνδοθεν θάνατον διαπράττεται. Καὶ πόλεμος, ὁ 
piv ἑπαχκτὸς ῥᾳδίως καταλύεται, ὁ δὲ ἐν cà φυχῇ 
μέχρι θανάτου παραμετρεῖται. Μετὰ διωγμοῦ τοιοῦ- 
του πλοῦτον άν ἔχῃς τὸν αἰσθητὸν, χἂν ἀδελφοὺς 


salutis ferto sententiam. Et si frater similia loqua- 
tur, et si filius, et si uxor, et si quivis alius, ante 
»χε omnes Christus inte vincat; quippe cujus ille 
gratia in arenam descendat. 

XXIV- Potes et pecuniis opponere. Dicito : « Saae 
non vetat Christus ne possessiones habeam, non 
invidet Dominus. » At vides illarum te vinci libi- 
dine, et a mentis statu ea te dimoveri ? Dimitte, 
projice, odioShabe, abrenuntia, fuge. « Et si dex- 
ter oculus ecandalizat te, » quam primum « erue 
eum(a).» Melius est cum unoculo regnum Dei, 
quam integro ignis. Sive sit manus, sive pes, sive 
anima, habe odio. Si enim hic Christi causa 
etiam pereal, futuro νο ad vitam reparandam ex- 
specta. 

347? XXV. Hunc sensum habent et que se- 
quuntur: « Nunc, io tempore hoo, agros, pecu- 
niam, domos et fratres non habere cum persecu- 
tionibus (b). » Neque enim vocat ad vitam qui pe- 
cunia careant, qui sine lare et tecto, qui fratres 
nullos habeaat, cum vocaverit etiam divites ; sed, 
ut supra diximus, fratres quoque illius cultos mo- 
ribus, veluti Petrum et Andream, necnon Jacobum | 
et Joannem Zebedei filiog; verum inter se con- 
cordes et cum Christo. Ceterum singula hac « cum 
persecutionibus » habere non probat. Persecutio 
vero alia quidem forinsecus obtingit, persequen- 
tibus hominibus fideles et vel inimicitie causa, vel 
invidis, vel lucri, vel suggestione diabolica. At 
gravissima persecutio est, qua oritur intrinsecus 
ex ipsa cujusque anima, depravata impiis desi- 
deriis variisque voluptatibus, necnon improba spe 
inanibusque insomniis; que plura semper habendi 
cupiditate et ferinis amoribus rabida, eetuansque, 
objectis velut stimulis aculeisque, affectibus, ac 
libidinibus, cruentetur ad furiosa studia, ad despe- 
randam salutem Deique spretionem. Persecutio 
hec gravior estet acerbior, ex animo ipso prcrum- 
pens, semperque presens, quam nec evitare po- 
test qui illa appetitur : quippe qui hostem omni 
loco in se ipse circumferat. Similiter etiam que 
extrinsecus adhibetur, incensio ac tentatio, proba- 
tionem operatur; quse vero intresecus oritur, 
mortem inducit. Bellum quoque acoidentario ac 
velut casu extcrno agente conflatum, facile disgol- 


τοὺς πρὸς αἵματος xal τὰ ἄλλα ἑνάχυρα, κατάλιπε p) vitur; quod autem ipsi animo inest, ad mortem 


τὴν τούτων παγκτησίαν τὴν ἐπὶ καχῷ, εἰρήνην 
σεαυτῷ παράσχες, ἐλευθερώθητι διωγμοῦ μακροῦ, 
ἁπστράφηθι πρὸς τὸ Εὐαγγέλιον ἀπ᾿ ἐχείνων, ἑλοῦ 
τὸν Σωτῆρα πρὸ πάντων, τὸν τῆς σῆς συνήγορον 
xai παράκλητον φυχῆς, τὸν τῆς ἀπείρου πρύτανιν 
ζωῆς. « Τὰ γὰρ βλεπόμενα πρόσκαιρα τὰ δὲ μὴ 
βλεπόµενα αἰώνια. » Καὶ ἐν μὲν τῷ παρόντι χρόνφ 
ὡκόμορα καὶ ἀθέδαια, iv τῷ ἑρχομένῳ δὲ ζωή ἐστιν 


' αἰώνιος. 


usque extenditur. Cum tali igitur persecutione si 
carnales divitias haheas, si fratres carnales et alia 
pignora; omnem hanc possessionem censumque in 
malum cedentem relinque, tibi ipse pacem prebe, 
prolixa liberare persecutione, ad Evangelium ab 
illis convertere, pre omnibus Salvatorem elige, tue 
patronum ac solatium anime,nullumque finem ha- 
biture prebitorem vite. « Quseenim videntur, tem- 
poralia sunt; que autem non videntur, eterna (c). » 


Et in preesenti quidem χε tempore caduca sunt nullaque firmitate fulta; in futuro autem eterna est 


vita. 
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XXVI. « Erunt primi novissimi, et fnovissimi, À — KC. « Ἔσονται ot πρῶτοι ἔσχατοι, xal ol ἔσχατοι 


primi (a).»Multa hic locus habet reconditioris sen- 
sua et qui egeant explicatione; non tamen de illo 


το impresentiarumvertiturquestio.Non enim ad solos 


divites spectat, sed ad omnes plane homines qui 
fidei semel nomen dedere. Itaque huic modo su- 
persedeamus quesito : quod autem subjectum ar- 
gumento est ita demonstratum arbitror, ut satis- 
factum sit date fidei; quod nempe Salvator ad 
ipsas divitias quod attinet longeque copiosam sub- 
etantiam, divites nullo modo excluserit aut eis sa- 
Jutem intercluserit, si modo possint ac velint di- 
vinis inclinare mandatis, vitamque suam rebus 
temporaneis preferant, necnon fixis in Dominum 
luminibus, ejus ut boni gubernatoris nutum avida 
exspectatione attendant, quid velit, quid jubeat, 
quid mandet, quam suis nautis dat tesseram ; quo 
tandem et unde cursum navigationislintendat. Quid 
enim peccat aliquis aut nocet, quod ante fidem 
susceptam animum adhibens ususque parcimonia, 
quante sufficiantad honestam vite sustentationem 
sibi facultates paravit? aut, quod etiam a culpa 
remotius est, si statim 8 Deo prebente animain, in 
domum ejusmodi hominum genusque copiosum in. 
ductusest, potens scilicet pecunia et divitiis pre- 
stans? Si enim ejectus vita est, quod non sponte 
sua inter divitias natus est injuriam certe a Deo 
Creatore patitur, temporaria quidem prosperitate 
donatus, vita autem eterna privatus.Quorsum vero 
prorsus opus erat opes e terra pullulare, si mor- 
tem important ejusque auctores exsistunt? Si quis 
tamen, quibus fultus divitiis est, de potentia dece- 
dere animumque flectere potest; et modeste 98: 
pere atque sobrius esse, Deumque unum querere 
ac Deum anhelare, et cum Deo conversationem 
habere : hic pauper preato mandatis est, liber, in- 
victus, nulla laborans egritudine, nullo ex pe- 
cuniis vulnere. Sin minus, « facilius cumelus per 
acum irgredietur,quam dives ejusmodi intrabit in 
regnum colorum(5).» Porro etiamaltius quidpiam 
significet camelus, per arctam ac coangustatam 
viam antevertens divitem ; quod Salvatoris myste- 
terium in Expositione principiorum et theologis 
condiscere licet. 

XXVII. Verum exponamus primum de parabola 
quod illius conspicuum est, etcujus gratia dicta 


πρῶτοι. » Τοῦτο πολύχουν μέν ἐστι χατὰ τὴν ὑπό- 
νοιαν καὶ τὸν σοφισμὸν (28), οὗ μὴν ἓν γε τῷ παρ- 
όντι τὴν ζήτησιν ἀπαιτεῖ. OD γὰρ µόνον ῥέπει πρὸς 
τοὺς πολυκτήµονας, ἀλλ) ἁπλῶς πρὸς ἅπαντας ἆν- 
θρώπους, τοὺς πίστει χαθάπαξ ἑαυτοὺς ἐπιδιδόντας. 
Ὥστε τοῦτο μὲν ἀνακείσθω τὰ νῦν. τὸ δὲ γε προ- 
χείµενον ἡμῖν οἶμαι μηδέν τι ἑνδεέστερον τῆς ἔπαγ- 
γελίας δεδεῖχθαι, ὅτι τοὺς πλουσίους οὐδένα τρόπον 
6 Σωτὴρ xav! αὐτόν γε τὸν πλοῦτον καὶ τὴν περι- 
θολὲν τῆς χτήσεως ἀποχέχλεικεν, οὐδ' αὐτοῖς ἆπο- 
τετάφρευχε τὴν σωτηρίαν, εἴ «e δύναιντο xal βού- 
ἆοιντο ὑποχύπτειν τὴν ἑαυτῶν ζωὴν, τοῦ θεοῦ ταῖς 
ἐντολαῖς, καὶ τῶν προσκαίρων προτιμῷεν καὶ βλί- 
ποιεν πρὸς τὸν Κύριον ἀτενε τῷ βλέμματι, κα- 
θάπερ εἰς ἀγαθοῦ κχυθερνήτου νεῦμα δεδορχότες, τὶ 
βούλεται, τί προστάσσει, τί σηµαίνει, τί δίδωσι τοῖς 
αὐτοῦ ναύταις τὸ σύνθημα, ποῦ xal πόθεν τὸν ὅρμον 
ἐπαγγέλλεται. τί γὰρ ἁδικεῖ τις, εἰ προσέχων τὴν 
γνώµην, xal φειδόµενος πρὸ τῆς πίστεως, βίον ἴχα- 
νὸν συνελέξατο ; fj καὶ τὸ τούτου μᾶλλον ἀνέγχλητον 
εἰ εὐθὺς ὑπό τοῦ θεοῦ τὴν ψυχὴν νἔμµοντος, slc 
οἶκον τοιούτων ἀνθρώπων εἰσῳκίσθη γένος ἀμφι- 
λαφὲς, τοῖς χρήµασιν ἰσχύον xai τῷ πλούτφ xpa- 
τοῦν ; El γὰρ διὰ τὴν ἀκούσιον iv πλούτῳ Ὑένεσιν 
ἀπελήλατο ζωῆς, ἀδικεῖται μᾶλλον ὑπὸ τοῦ γεινα- 
Mívoo θεοῦ, προσχκαίρου μὲν ἡδυπαθείας κατηξιω- 
μένος, dibloo δὲ ζωῆς ἀπεστερημένος, Τί δὲ ὅλως 
πλοῦτον ἐχρῆν ἐκ γῆς ἀνατεῖλαί ποτε, εἰ χορηγὸς 
καὶ πόξενός ἐστι θανάτου ; ᾽Αλλ) εἰ δύναταί τις ἐν- 
δοτέρω τῶν ὑπαρχόντων κάμπτειν τῆς ἑξουσίας, καὶ 
μέτρια φρονεῖν, xal σωφρονεῖν, καὶ θεὸν µόνον ζτ- 
τεῖν, καὶ Oróv ἀναπνεῖν, xai θεῷ συμπολιτεύεσθαι, 
πτωχὸς οὗτος παρίστηχε ταῖς ἐντολαῖς, ἐλεύθερος, 
ἀήττητος, ἄνοσος, ἄτρωτος ὑπὸ χρημάτων. Et δὲ 13, 
« θᾶττον χάµηλος διὰ, βελόνης εἰσελεύσεται, fj 6 τοι- 
οὗτος πλούσιος ἐπὶ τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ παρε- 
λεύσεται. » Σηµαινέτω μὲν οὖν τι xal. ὑψηλότερον 
à κάµηλος, διὰ στενῆς ὁδοῦ καὶ τεθλιμμένης φθά- 
νουσα τὸν πλοῦύσιον, ὅπερ ἐν τῇ ἀρχῶν (29) καὶ θεο- 
λογίας ἐξηγήσει µυστήριον τοῦ Σωτῆρος ὑπάρχει 
μαθεῖν. 


KZ. O9 μὴν ἀλλὰ τό γε φαινόµενον πρῶτον, καὶ 
be ὅ λέλεχται, τῆς παραθολῆς παρεχέσθω. Διδα- 


fuit. Doceat locupletes haud negligendam salutetn, Ὦ  σκέτω τὺς εὐποροῦντας ὡς οὐκ ἆμελητεον τῆς ἑαυ- 


quasi ejus Jam spes omnis illis sublata sit; nec 
vero rursus opes pelago mergendas aut impro- 
bandus, quasi »& vite insidiantes et inimicas : sed 
discendum, quomodo quave ratione illis utendum, 
et ut vita comparanda sit. Nam quia non omnino 
perit quis, timens quia dives sit, nec omnino salvus 
est, ea fiducia ac spe, qua se salvum fore confidit : 

»x« P. 941 ED. POTTER. (a) Marc. x, 31. 
(28) Σοφισµόν. Seu σαφηνισµόν, « explicationem, 


dilucidationem.» 
(29) Καὶ 0eo04. Hujus libri mentio habetur Strom, 


1; 3. FELL. 


τῶν σωτηρίας, ὡς ἤδη προκατεγνωσμµένους, οὐδὲ να- 
ταποντιστέον (30) αὖ πάλιν τὸν πλοῦτον, οὔτε χατα- 
δικαστέον ὡς τῆς ζωῆς ἐπίδουλον καὶ πολέμιον, 
ἀλλὰ µαθητέον τίνα τρόπον καὶ πῶς μλούτφ χρη- 
Giov, xal τὴν ζωὴν «τητέον. Ἐπειοὴ xàp οὔτε ἐκ 
παντὸς ἀπόλλυταί τις, ὅτι πλουτεῖ δεδιὼς, οὔτε ix 
παντὸς σώζεται θαῤῥῶν xal πιστεύων ὡς σωθήσε- 


(b) Ibid. 25. 


(30) Kcvemoverebov. Resploit Cratelis philo- 
gophi historiam, quam vide in Diogene Laertio. ; .. 
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ται * φίρε σκεπτίον fjv τινα την ἐλπίδα αὐτοῖς ὁ A age consideremus, quam illis spem Salvator pre- 


Σωτὴρ ὑπογράφει, καὶ πῶς ἂν τὸ μὲν ἀνέλπιστον 
ἐχέγγνον Υένοιτο, τὸ δὲ ἐλπισθὲν εἰς χτῆσιν ἀφί- 
κοιτο. Φπιαὶν οὖν ὁ διδάσκαλος, τίς ἡ μεγίστη τῶν 
ἐντολῶν, ἠρωτημένος * « ᾿Αγαπήσεις τὸν Κύριον τὸν 
O«óv σου ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, xai ἐξ ὅλης τῆς 
δυνάμεώς σου.  Ταύτης µείζω µηδεµίαν ἐντολὴν εἴ- 
ναι * xal µάλα εἰκότως * καὶ γὰρ xai περὶ τοῦ πρώτου 
καὶ περὶ τοῦ μεγίστου πχρήγγελται, αὐτοῦ τοῦ Oto, 
Πατρὸς ἡμῶν, δι’ οὗ καὶ γέγονε καὶ ἔστι τὰ πάντα, 
xai sic Ov τὰ σωζόμενα πάλιν ἐἑπανέρχεται. Ὑπὸ 
τούτου τοίνυν προαγαπηθέντας καὶ τοῦ γενέσθαι τυ- 
χόντας οὐχ ὅσιον ἄλλοτι πρεσθύτερον ἄγειν καὶ τι- 
µ.ώτερον * ἑχτίνοντας µόνην τὴν χάριν ταύτην µι- 
κρὰν ἐπὶ µεχίστοις, ἄλλο δὲ μηδοτιοῦν ἔχοντας ἀνεν- 
δεεῖ καὶ τελείῳ θεῷ πρὸς ἁμοιθὴν ἐπινοῆσαι * αὐτῷ 
δὶ τῷ ἀγαπᾷν τὸν Πατέρα clc οἴχείαν ἰσχὺν καὶ δύ- 
ναµιν, ἀφθαρσίαν, νοµιζοµένους. "Ocov γὰρ ἀγαπᾷ 
τις τὸν θεὸν, τοσούτῳ xal πλέον ἑνδοτέρω τοῦ Θεοῦ 
παραδύεται. 


KH'. Δευτέραν δὲ τάξει, xal οὐδέν τι μικροτέραν 
ταύτης εἶναι λέχει, τὸ « ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησἰον σου 
ὡς σεαυτόν * » οὐχοῦν τὸν θεὸν ὑπὲρ σεαυτὀν. Ἡυν- 
θανοµένου δὲ τοῦ προσδιαλεγοµένου, » Τίς ἐστί µου 
πλησίον; ob τὺν αὐτὸν τρόπον Ἰουδαίοις mpoupl- 
σατο τὸν πρὸς αἵματος, οὐδὲ τὸν πολίτην, οὐδὲ τὸν 
προσήλυτον, οὐδὲ τὸν ὁμοίως περιτετμημἔνον, οὖὐδε 
τὸν ivi xal ταὐτῷ νόµῳ χρώμενον * ἀλλὰ ἄνωθεν xa- 
ταθαίνοντα ἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ ἄγει τῷ Aóqu τινὰ elo 
Ἱεριχὼ, xai τοῦτον δείχνυσιν ὑπὸ λῃστῶν συγκεχεντη- 
plvov, ἐῤῥιμμένον Ἀμίθνητα ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ὑπὸ Ἱερέως 
παροδευόµενον, ὑπὸ Λευΐτου παρορώμενον, ὑπὸ δὲ 
τοῦ Σαμαρίτου τοῦ ἐξωνειδισμένου xal ἀφωρισμένου 
κατελεούµενον * ὃς οὐχὶ κατὰ τύχην, ὡς ἐχεῖνοι παρ- 
ἤλθον, ἀλλ᾽ ᾖχεν ἑσχειασμένς ὧν ὁ κινδυνεύων 
ἐδεῖτο. olov, ἔλαιον, ἐπιδέσμους, κτῆνος, μισθὸν τῷ 
πανδοχεῖ, τὸν μὲν ἤδη διδόµενον, τὸν δὲ προσυπισχνού- 
µενον, « Τίς, ἔφη, τούτων Ὑγέχονε πλησίον τῷ τὰ 
δεινὰ παθόντι; » Τοῦ δὶ ἀποκρινομένου, « 'O τὸν 
ἔλεον πρὸς αὐτὸν ἐπιδειξάμενος * Καὶ σὺ τοίνυν, πο- 
ῥευθεὶς, οὕτω ποίει, » ὣς τῆς ἀγάπης βλαστανούσης 
εὐποιίαν. 

Κθ᾽. Ἐν ἀμφοτέραις μὲν οὖν ταῖς ἐντολαῖς ἀγάπην 
εἶση χεῖται * τάξει Ó' αὐτὴν διῄρηκχε. Καὶ ὅπου μὲν τὰ 
πρωτεῖα τῆς ἀγάπης ἀνάπτει τῷ θεῷ, ὅπου δὲ τὰ 
δευταρεῖα νέµει τῷ πλησίον. Τίς δ) ἂν ἄλλος εἴη 
πλὴν αὐτὸς ὁ Σωτήρ; 3j εἰς μᾶλλον ἡμᾶς ἑἐλεήσας 
ἐχείνου, τοὺς ὑπὸ τῶν κοσµοκρατόρων τοῦ σκότους 
ὀλίχου τεθανατωµένους τοῖς πολλοῖς τραύµασι, φό- 
δοις, ἐπιθυμίαις, ὀργαῖς, λύπχις, ἁπάταις, ἡδοναϊς ; 
Τούτων δὲ τῶν τραυμάτων μόνος ἴατρὸς Ἰησοῦς, ἐκ- 
κόπτων ἄρδην τὰ πάθη πρόβῥιζα ' οὐχ ὥσπερ ὁ νό- 
uoc ψιλὰ τὰ ἁποτελέσματα, τοὺς καρποὺς τῶν πονη- 
βῶν φυτῶν, ἀλλὰ τὴν ἀξίνην τὴν ἑαυτοῦ πρὸς τὰς 
ῥίζας τῆς κακίας προσαγαγών. Οὗτος 6 τὸν οἶνον (31) 

χεΡ. 942 ED. POTTER. 


(31) Olvov. Respicit Luc x, 34. 


(a) Matth. xi, 36, 37, 38. 


scribat; et qua item ratione quod extra spem fore 
videtur, pignoris loco flat, quodque illa nititur, in 
adeptionem evadat. Ait igitur magister, interroga- 
tus, quod sit maximum mandatorum, « Diliges Do- 
minum Deum ex tota anima tua, et ex tota virtute 
tua (a). « Hoc nullum esse majus mandatum; et jure 
quidem optimo : nam et de primo maximoque |8- 
tum mandatum est, de ipso nimirum Deo, Patre 
nostro, per quem facta sunt atque exsistunt omnia, 
et ad quem rursus revertuntur que fiunt salva. Ab 
hoc igitur ante dilectos et conditos, nefas aliud 
quidvis antiquius ducere ac pretantius, quam ut 
hanc duntaxat exiguam gratiam maximorum mu- 
nerum grata vice referamus, cum nihil aliud ex- 
cogitari possit, quod nullius egenti ac perfecto 
Deo rependi a nobis possit: ipsaque ea ratione qua 
Patrem diligimus, quanta virtus ac facultas est,in- 
corruptionis munus consequamur. Quanto enim 
qui amplius Deum diligit, tanto in Deum intimius 
quasi pervadit. 

8438 XXVIII. Alterum autem ordine, nec quid- 
quam priore minus ait esse mandatum : « Diliges 
proximum tuum sicutteipsum (b). » Ergo Deum su- 
pra teipsum. Percontante autem 6o, quocum illi 
sermo : « Et quie est meus proximus(c)?» non eodem 
modo, quo Judei, deünivit proximum, id est con- 
sanguinem, civem, proselytum, aut qui similiter 
circumoisus sit vel una eademque lege utitur; sed 
bominem inducit, qui procul ab Jerusalem descen- 
dat in Jericho : huncque ostendit a latronibus con- 


C fossum, projectum semivivum in via ; quem sacer- 


dos pretereat, levites despiciat ; Samaritanus vero 
(spretus ille ac segregatus) misericordia impertiat : 
venit autem noncaau ut illi secus locum transiens, 
aed illis instructus que sic versanti in periculo ac 
laboranti opus erant, puta oleo, alligaturis, jumen- 
to ; qui mercedem stabulario partim tribuat, partim 
se daturum polliceatur. « Quis horum, inquit, fuit 
proximus ejus, qui dira passus est? » Illoque re- 
spondente. « Qui fecit misericordiam in illum, Et 
tu, inquit, vade, et fac similiter (d); » quod videli- 
cet charitas boneflcentic parens sit. 

XXIX. In utroque igitur mandato charitatem do- 
cumento tradit, ordine tameu ambo hec distinxit : 
primasquecharitatis partes Deo asoribit, secundas 


D vero proximo tribuit. Quis vero alius fuerit quam 


ipse Salvator ? aut quis illo majorem nobis miseri- 
cordiam »impendit, a mundi scilicet rectoribus te- 
nebrerum vix non multis vulneribus, terroribus, 
desi leriis, furoribue, mosroribus, fraudibus, volu- 
ptatibus enecutis atque exstinctis? Horum porro 
vulnerum medicus solus est Jesus, qui radicitus 
vitia prorgus exscindat, non sicut lex nuda effecta 
(pravarum fructus plantarum), sed qui ipse suam 
securim malitie radicibus admoverit. Hic est, qui 


(b) Matth. αχ], 39. (c) Luc. x, 20. (d) Ibid. 
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bus infudit; qui ex visceribus Spiritus oleum adbi- 
buit, abundantiorique largitate tribuit. Hic est qui 
sanitatis salutisque alligaturas, charitatem, fidem, 
spem insolubiles effecit. Hic est qui angelos et 
principatus et potestates, ut nobis ministerio fun- 
gantur, sub magna mercede subjecit; nam et ipsi 
liberabuntur a mundi vanitate in revelatione glo- 
rie liliorum Dei. Hunc igitur eque diligere opor- 
tet ac Deum : diligit autem Christum, qui facit 
ejus voluntatem, servatque illius mandata. « Non 
enim omnis qui dicit mihi : Domine, Domine, in- 
trabit in regnum colorum, sed qui facit volunta- 
tem Patris mei (a). » Et : « Quid me dicitis, Do- 
mine, Domine, et non facitis que dico (b)? Et : 
Vos beati qui videtis et auditis, quee nec justi, neo 
prophete viderunt (c); » modo tamen feceritis 
ea qua dico. 


XXX.Primus igitur hic est, qui Christum diligit; 
secundus ille, qui ejus fideles honori habet ac 
colit Quod enim in discipulum qui egerit, hoo in 
se Dominus factum accipit, 8ο quidquid illud est 
sibi ascribit. « Venite, benedicti, Patris mei, possi- 
dete paratum vobis regnum a constitutione mundi. 
Esurivi enim, et dedistis mihi manducare; sitivi, 
et dedistis mihi bibere; hospes eram, et collegis- 
lis me; nudus,et cooperuitis me; infirmus, et viai- 
tastie me ; ia carcere eram,et venistis ad me. Tunc 
respondebunt ei justi, dicentes : Domine, quando 
te vidimus esurientem, et pavimus te; et sitientem, 
et dedimus tibi potum? Quando autem vidimus 
hospitem, et collegimus ? et nudum, et coopervi- 
mus ? aut quando tevidimus infirmum, et visitavi- 
mus? aut in carcere, et venimus ad te? Et respon- 
dens rex dicet illis: Amen dico vobis, quandiu fe- 
cistis uni ex his fratribus meis minimis, mihi feci- 
8tis. » Rursus vero e contrario, ad eos qui hec non 
prebuerunt : « Amen dico vobis, quandiu non feci- 
stis uni ex his minimis, nec mihi fecistis(d). » Alio 
item loco : « Qui vos recipit, me recipit; qui vos 
non recipit, me spernit (e). » 


XXXI. Hos vocat et fllios et pueros et infantes et 
amicos,et parvulosin praesenti,si cum futura illorum 
in celis magnitudine conferantur. « Ne contemna- 
tis, ioquit, unum ex »X& his pusillis ; angeli enim 
eorum semper vident faciem Patris mei, qui est in 
colis (f). » Alio quidem loco : « Nolite timere, pusil- 
lus grex : complacuit enim Patri dare vobis regnum 
celorum(g). » Hac ipsa ratione, etiam Joanne, 
qui maximus est inter natos mulierum, qui minor 
est in regno celorum (suum nimirum discipulum) 
majorem esse dicit. Ac rursus : « Qui recipit justum 
&utl prophetam in nomiae justi aut propheta,illius 


»« P. 943 ED. POTTER. 
(d) Matth. xxv, 34, seqq. 
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vinum (sanguinem vitis Davidice) sanctis anima- À 


(a) Joan. xrv, 23; Matth. vir, 21. 
(e) Matth. x, 40; Luc. x, 16. (f) Matth. xvi, 10. (g) Luc. χα, 32; Matth. 


(τὸ αἷμα τῆς ἀμπέλου τῆς Δαθὶδ) ἐκχέας ἡμῶν ixl 
τὰς τετρωµένας φυχὰς, 6 τὸ ἐκ σπλάγχνων Πνεύμα- 
τος ἔλαιον προσενεγχὼν , xal. ἐπιδαφιλευόμενος * 
οὗτος ὁ τοὺς τῆς ὑγείας xal σωτηρίας δεσμοὺς ἁλύ- 
τους ἐπιδείξας, ἀγάπην, πίστιν, ἐλπίδα * οὗτος ὁ δια- 
xovtty ἀγγέλους xal ἀρχὰς καὶ ἐξουσίας ἡμῖν ὑποτά- 
ξας ἐπὶ µεγάλῳ μισθῷ * διότι καὶ αὐτοὶ ἐλευθερωθή: 
σονται ἀπὸ τῆς µαταιότητος τοῦ χόσµου παρὰ τὴν 
ἀποχάλυψιν τῆς δόξης τῶν υἱῶν τοῦ Θεοῦ. Τοῦτον 
οὖν ἀγαπᾷν ἴσα χρὴ τῷ θεῷ * ἁγαπᾷ δὲ Χριστὸν 'In- 
σοῦν ὁ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῶν καὶ φυλάσσων αὐτοῦ 
τὰς ἐντολάς. « Οὐ γὰρ πᾶς ὁ λέγων pot, Kopie, Κύ- 
put, εἰσελεύσεται εἷς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, 
ἀλλ᾽ à ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ Πατρός µου. » Kal * « TI 
µε λέγετε, Κύριε, Κύριε, καὶ οὗ ποιεῖτε ἃ λέγω; » 
Kaí * « Ὑμεῖς µακάριοι ol ὁρῶντες καὶ ἀχούοντες, 
& µήτε δίκαιοι, μήτε προφῆται, » ἐὰν ποιῆτε à 
λέγω. 


A'. Πρῶτος μὲν οὖν οὗτός ἐστιν ὁ Χριστὸν ἁγαπῶν, 
δεύτερος δὲ ὁ τοὺς elc ἐκεῖνον πεπιστευχότας τιμῶν 
καὶ περιέπων. "O γὰρ ἄν τις εἲς μαθητὴν ἐργάσηται. 
τοῦτο εἷς ἑαυτὸν ὁ Κύριος ἐχδέχεται, καὶ πᾶν ἰἑαυτοῦ 
ποιεῖται. « Δεῦτ», οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πατρός µου, 
χληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ 
καταθολῆς τοῦ γόσµου. Ἐπείνασα γὰρ, καὶ ἑδώκατέ 
μοι φαχεῖν * ἑδίψησα, καὶ ἐδώκατέ pov πιεῖν, καὶ Ek- 
voc. ἦμην, xal συνηγἀγετέ µε * γυμνὸς ἅμην, καὶ dve- 
δύσατέ µε * ἠσθένησα, καὶ ἐπεσκέψασθέ µε ἐν φυλα- 
xj ἅμην, καὶ ἤλθετε πρὸς μέ. Τότε ἀποχριθήσονται 
αὐτῷ οἱ δίκαιοι, λέγοντες Κύριε, πότε σε εἴδομεν 


C πεινῶντα, καὶ ἐθρέψαμεν * fj διψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν ; 


Πότε δὲ εἴδομέν σε ξένον, καὶ συνηγάγοµεν * fj γυµ. 
νὸν, xal περιεθάλοµεν; fj πότε σε εἴδομεν ἀσθενοῦν- 
τα, καὶ ἱπεσχεψάμεθα; fj ἐν φυλαχῇ καὶ ὕλθομεν 
πρὸς ci; Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς ipsi αὐτοῖς ' 
᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ivi. τούτων τῶν 
ἀδελφῶν µου τῶν ἑλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. » Πά- 
Atv. dx τῶν ἑναντίων πρὸς τοὺς ταῦτα μὴ παρασχόν- 
τας’ « ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ivl 
τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἑποιήσατε. » Καὶ 
ἀλλαχοῦ * « 'O ὑμᾶς δεχόμενος ἐμὲ δέχεται ' ὁ ὁμᾶς 
μὴ δεχόμενος ἐμὲ ἀθετεῖ. a 

ΑΑ΄, Τούτους xal τέχνα xal παιδία, καὶ νήπια, καὶ 
φίλους ὀνομάζει, xal μικροὺς ἐνθάδε ὡς πρὸς τὸ μέλλον 
ἄνω μέγεθος αὐτῶν ' « MÀ) καταφρονήσητε, λέγων, 


D ἐνὸς τῶν μικρῶν τούτων * τούτων γὰρ οἱ ἄγγελοι δια- 


παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός µου ἓν 
οὐρανοῖς. » Καὶ ἑτέρωθι’ « Μὴ φοθεῖσθε, τὸ μικρὸν 
ποἰμνιον * ὑμῖν γὰρ ηὐδόκησεν ὁ Ιατὴρ παραδοῦναι 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. » Κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ τοῦ 
μεγίστου ἐν γεννητοῖς γυναικῶν Ἰῶάννου, τὸν ἐλά- 
χιστον ἓν τῇ βασιλείφ τῶν οὐρανῶν, τουτίστι τὸν 
ἑαυτοῦ pon tv, εἶναι µείζω λέγει. Καὶ πάλιν: «Ὁ 
δεχόµενος δίκαιον fj προφήτην sic ὄνομα δικαίου ἢ 


(b) Luc. νι, 10. (c) Matth. σε, 23 
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προφήτου, τὸν ἐχείνων μισθὸν λήψεται * 6 δὲ μαθητὴν A mercedem recipiet; et qui potum dederit discipulo 


ποτίσας εἷς ὄνομα μαθητοῦ ποτήριον ψυχροῦ ὕδατος, 
τὸν μισθὸν οὐκ ἀπολέσει. » Οὐχοῦν οὗτος μόνος ὁ µι- 
σθὸς οὐκ ἀπολλύμενός ἐστι. Καὶ αὖθις * « Ποιήῄσατε 
ὑμῖν φίλους ἐκ τοῦ μαμμωνᾶ τῆς ἁδικίας, ἵνα, ὅταν 
ἐκλίπητε, δέξωνται ὑμᾶς εἲς τὰς αἰωνίους σκηνάς * » 
φύσει μὲν ἄπασαν χτῆσιν ἣν αὐτός τις ig! ἑαυτοῦ 
πέχτηται, οὐκ Ἱδίαν οὖσαν ἀποφαίνων. Ἐκ δὲ ταύτης 
τῖς ἁδικίας ἑνὸν καὶ πρᾶγμα δίκαιον ἐργάσασθει καὶ 
σωτήριον, ἀναπαῦσαί τινα τῶν ἐχόντων αἰώνιον σκη- 
νὴν παρὰ τῷ Πατρί. Ὅρα πρῶτον μὲν, ὡς οὐκ ἆπαι- 
τεῖσθαί σε χεχέλευχεν, οὐδὲ ἐνοχλεῖσθαι περιµένειν, 
ἁλλ᾽ αὐτὸν ζητεῖν τοὺς εὖ πεισοµένους, ἀξίους τε ὕν- 
τας τοῦ Σωτῆρος µαθητάς. Καλὸς μὲν οὖν xal ὁ τοῦ 
Αποστόλου λόγος ΄ « ἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγαπᾷῷ ὁ 
θιὸς, » χαίροντα τῷ διδόναι, καὶ μὴ φειδόµενον, ὡς 
σπείροντα, ἵνα (32-3) οὕτω καὶ θερίσῃ, δίχα γογγυσμοῦ 
xal διαχρίσεως, καί λύπης, xai χοινωνοῦντα, ὅπερ 
ἐστὶν εὐεργεσία ἀγαπή (34). Κρείττων δ) ἑἐστὶ τούτου 
ὁ τῷ Κυρίῳ λελεγμένος ἐν ἄλλῳ χωρίῳφ * «Παντὶ τῷ 
αἰτοῦντί σε δίδου. » Θεοῦ γὰρ ὄντως ἡ τοιαύτη φιλο- 
δωρεά * οὗτοσὶ δὲ ὁ λόγος ὑπὲρ ἅπασάν ἐστι τελειότη- 
τα (35), μηδ’ αἰτεῖσθαι περιµένειν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἆναζη- 
τεῖν, ὅστις ἄξιος εὖ παθεῖν. 


in nomine discipulicalicem aque frigide, non per- 
det mercedem (a). » Hec igitur sola merces non 
peribit. Et rursus: « Facite vobis amicos de mam- 
mona iniquitatis, ut cum defeceritis, recipiant vos 
ineterna tabernacula (5b);» ita nimirum ut quidquid 
facultatum penes se quis possideat, non esse pro- 
prium natura censum substantiamque pronun*'iet. 
Ex hac porro iniquitate licet etiam rem justam ac 
salutarem prestare; ut nempe eorum aliquem refi- 
cias atque sustentes, qui eternum apud Patrem ta- 
bernaculum nacti aunt. Vide primum quidem non 
jussisse ut a te exigi patiaris, nec ut. importunos 
tibi fore egenos sinas; sed ut tu ipse quaeras in 
quos beneficium sis collocaturus, et qui Salvatoris 
digni discipuli exsistant. Et preclare quidem ab 
Apostolo, «hilarem enim datorem diligit Deus (c);» 
qui largitate delectatur, nec seminando parcus ex- 
sistat, ut et ita parique ubertate meta!; sine mur- 
muratione et distinctione, nullaque moestitudine 
tribuat, quod preclare munus beneflcentiwe est. 
Hoc autem melior est, quem Salvator dixit alio lo- 
co : Omni petenti te, tribue (d).» Dei namque vere 
ejuscemodi sicque facilis largitas. Ceterum doctri- 


na hec omni major est perfectione, ut nec exspectes qui a te efflagitet, sed ipse inquiras quis di- 


gnus sit in quem beneflcium conferas. 

AB'. Ἔπειτα τηλικοῦτον μισθὸν ὁρίσαι τῆς κοινω- 
νίας, αώνιον σχηνήν! ὢ χαλῆς ἱμπορίας | ὢ θείας 
ἀγορᾶς ! Ὠνεῖτχι χρημάτων τις ἀφθαρσίαν, καὶ δοὺς 
τὰ διολλύµενα τοῦ χόσµου, μονὴν τούτων αἰώνιον iv 
οὐρανοῖς ἀντιλαμθάνει. Πλεῦσον ἐπὶ ταύτην, ἂν σω- 


φρονῇς, τὴν πανήγσριν, ὦ πλούσιε. Κἂν δέῃ, περίελ- C 


θε γῆν ὅλην (30). M3 φείσῃ κινδύνων xal πόνων, 
iv^ ἐνταῦθα βασιλείαν οὐράᾶνιον ἀγοράσῃς. Τί σε Αἰ- 
θοι διαφανεῖς καὶ σµάραγδοι τοσοῦτον εὐφροίνουσι, 
xal οἰκία τροφὴ πυρὸς, χρόνου παίγνιον, f] σεισ- 
μοῦ πάρεργον, 7j ὕδρισμα τυράννους; ἐπιθύμησον dy 
οὐλανοῖς οἰκῆσαι καὶ βασιλεῦσαι μετὰ θεοῦ. Ταύτην 
σοι τὴν βασιλείαν ἄνθρωπος δώσει θεὸν ἀπομιμού- 
µενος. Ἐνταῦθα μικρὰ λαθὼν, ἔχεῖ $8 ὅλων αἰώνων 
σύνοικόν σου ποιήσεται * ἰχέτευσον ἵνα λάθῃ ΄ σπεῦ- 
σον, ἀγωνίασον * φοθήθητι µή σε ἀτιμάσῃ. Οὐ γὰρ 
χεχέλευσται λαθεῖν, ἀλλά σε παρασχεϊῖν. Οὐ μὴν οὐδ' 
εἶπεν ὁ Κύριος * δὸς, f|, παράσχες, fj, εὐεργέτησον, fj 
βοήθησον * Φίλον δὲ ποίησαι. Ὁ δὲ φίλος οὐκ ἐκ 
μιᾶς δόσεως, ἀλλὰ συνορσίας μακρᾶς. Οὐδὲ γὰρ ἡ 


344 XXXII. Deinde tantam statuere mercedem 
erogationis, eternum tabernaculum! o pulchram 
negotiationem! o divinum mercimonium! Emit quis 
pecunia incorruptionem, datisque seculi rebus 
qua intereunt, premii loco eternam in colis man- 
sionem recipit. Tu qui dives es, ad has, si sapis, 
navigationem institue nundinas. Si necesse ait, 
terram omnem peragra, Ne parcas periculis ac la- 
boribus, ut quandiu presens agitur vita, coemas 
regnum celorum. Cur te adeo recreant lapilli pre- 
tiosi et smaragdi, domusque ignis pabulum, sive 
temporis ludibrium, aut terree motus aliud agentis 
excidium, aut tyranni injuria? in votis habeto ο: 
lorum habitaculum et ut regnes cum Deo. Hoc tibi 
regnum homo dabit, Deum imitans. Hio, que parva 
sunt acceptis,ibi te per omnia seoula contuberna- 
lem efficiet. Supplica ut accipiat; festina, enitere;» 
time ne te ille spernat. Nec enim is in mandatis 
babet ut accipiat, sed tu ut priebeas. Quin ne hoo 
quidem dixit Dominus, dato, prebe, beneficentia 


πίστις, οὐδὲ f$ ἀγάπη, οὐδὲ ἡ καρτερία μιᾶς ἡμέρας, D utere, auxilio fove, sed: « Fac amicum (e). » Ami- 


ἀλλ « 6 ὑπομείνας stc τέλος, οὗτος σωθήσεται. » 


cus autem, non una largitione seu munere, sed 


longa familiaritate prestatur. Nam neque fides aut charitas aut tolerantia unius diei est, sed, « qui 


perseveravit usque in finem, salvus erit (f). » 

ATI". Πῶς οὖν ὁ ἄνθρωπος ταῦτα δίδωσι: Δώσω 
γὰρ οὗ µόνον τοῖς φίλοις, ἀλλὰ xai τοῖς Φίλοις τῶν 
φίλων. Καὶ τίς οὗτός ἐστιν ὁ φίλος τοῦ θεοῦ; Σὺ 
μὲν μὴ κρῖνε τίς ἄξιος ἢ τίς ἀνάξιος 7 ἑνδέχεται 


ΧΧΧΙΙΙ. Quonam igitur modo homo heec tribuit? 
Dabo enim non sulum amicis, verum etiam amicis 
amicorum. Ecquisnam vero hio est Dei amicus ? 
Tu quidem noli judicare quis dignus aut indignus 


»X« P. 944 ED. POTTER. (a) Matth. x, 41. (b) Luo. xvi, 9 (c) II Cor. ix, 7. (d) Luo vi, 30. (e) Luo. 


xvi, 9. (f) Matth. x, 22. 


(0 "Iva. Ms. habet ἵνα µή. Εειι.. 
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36) Γῆν ὅλην. Ms., τὴν ὅλην. FELL. 
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639 CLEMENTIS ALEXANDRINI διό 
sit ; fleri enim potest ut opinione tua errore laba- Α váp σε διαμαρτεῖν περὶ τὴν δόξαν. Ὡς ἓν ἀμφιδόλῳ 


ris. Sic vero in proclivi cum 8it error, melius erit, 
ut et indignis benefacias propter dignos, quam ut 
dum caves indignos, ne in eos quidem qui bene 
merentur, incidus. Dum enim nimia cautione ute- 
ris, viderisque probare quinam merito necne acce- 
pturi sint, contingit ut Dei amicos colere negligas; 
cujus neglectus pena, eternum ignis supplicium 
exsistit. Quod vero omnibus qui indigeant deinceps 
prebeas, necesse omnino etiam aliquem nancisci, 
qui apud Deum salutem conciliare queat. » Noli 
itaque judicare, ut non judiceris: qua mensura 
mensus fueris, remetietur tibi. Mensura bona,con- 
ferta et coagitata, et superfluens reddetur tibi(a).» 
Cunctis aperi viscera, qui Dei discipulorum numero 
ascripti sint, non fastidiose conjectis in corpus 
oculie, nec ita ut pro etate aut statura orisque 
compositione neglectim quemquam habueris. Si 
quis denique egenus, pannosus, deformis, debilis 
videatur, ne idcirco inique feras aut averseris.Ha- 
bitus hic nobis exterius adhibitus est, nostri in 
mundum ingressus occasio, ut in communem hano 
scholam ingredi possemus; sed intus inbabitat qui 


δὲ τῆς ἀγνοίας, ἄμεινον xal τοὺς ἀναξίους «0 ποιεῖν 
διὰ τοὺς ἀξίους, fj φυλασσόμενος τοὺς ἧσσον ἀγα- 
θοὺς, μηδὲ τοῖς σπουδαίοις περιπεσεῖν. Ἐκ piv γὰρ 
τοῦ φείδεσθαι, xal προσποιεῖσθαι δοχιµάζειν τοὺς 
εὐλόγως f, μὴ τευξοµένονς, ἑνδέχεταί σε καὶ θεοφι- 
λῶν ἀμελῆσαι τιμῶν (37) * οὗ τὸ ἐπιτίμιον χδλασις 
ἔμπυρος αἰώνιος * ἐκ δὲ τοῦ προΐεσθαι πᾶσιν ἑξῆς 
τοῖς χρῄζουσιν, ἀνάγκη πάντως sópsiv τινα xal τῶν 
σῶσαι παρὰ θεῷ δυναµένων. « M3) xpivs τοίνυν, ἵνα 
μὴ κριθῇς ΄ ᾧ μµέτρῳ μετρεῖς, τούτφ καὶ ἀντιμετρη- 
θήσεταί σοι. Μέτρον καλὸν, πεπιεσμένον xal σεσᾳ- 
λευμένον, ὑπερεκχυνόμενον ἀποδοθήσεταί σοι. » Πᾶ- 
σιν ἄνοιξον τὰ σπλάγχνα τοῖς τοῦ θεοῦ μαθηταϊῖς 
ἀπογεγραμμένοις * μὴ πρὸς σῶμα ἀπιδὼν ὕπερο- 


Β πτῶς, μὴ πρὸς ἡλικίαν ἀμελῶς διατεθείς. Μηδ᾽ εἴ τις 


ἀχτήμων T] δυσειδὴς f| ἀσθενὴς φαίνεται, πρὸς τοῦτο 
τῇ ψυχῇ δυσχεράνῃς xal ἀποστραφῇς. Σχῆμα τούτ 
ἔστιν ἔξωθεν ἡμῖν περιθεθληµένον, τῆς εἷς κόσμον 
παρόδου πρόφασις, ἵνα slc τὸ χοινὸν τοῦτο παιδευτή- 
piov εἰσελθεῖν δυνηθῶμεν * ἀλλ) ἔνδον ὁ κρυπτὸς ἔνοι- 
κεῖ Πατὴρ, καὶ ὁ τούτου Dai, 6 ὑπὶρ ἧμων ἆποθα- 
νὼν, xai μεθ) ἡμῶν ἀναστάς. 


absconditus est Pater et Filius ejus, qui pro nobis mortuus est, et nobiscum resurrexit. 


XXXIV. Hic habitus oculis objectus mortem de- 
cipit et diabolum: quibus nimiruminterior opulen- 
tia (decor scilicet) inaspecta sit; et circa corpu- 
sculum furore agitantur,ut imbecillum contemnen- 
tes, qui ad interiores animique contuendas opes 


orcit sint; non intelligentes quantum «thesaurum C 


in testaceo vase (5)» feramus, Dei Patris virtute, 
Deique Filii sanguine, necnon Spiritus sancti rore 
communitum. Tu vero cave ne decipiaris, qui ve- 
ritatis gustum feceris, magnaeque redemptionis 
pretio dignus habitus sis: sed contra quam taciunt 
reliqui bomines, coge tibi exercitum inermem, ad 
bella ineptum, fundendi sanguinis nescium,ira va- 
cuum, incontaminatum; senes pietate preestantes,y« 
pupilloa religiosis moribus, viduas tnansuetudine 
intructas, viros charitate ornatos. Tales divitiis 
tuiB, corporique et animo tibi para satellites,quo- 
rum Deus imperator exsistat; per quos ipsa prope 
mergenda navis emergat, quam sole levent ganoto- 
rum preces; vigensque morbus edometur, quem 


ΛΑ’. Τοῦτο τὸ σχῆμα βλεπόμενον ἑξαπατᾷ τὸν 
θάνατον xai τὸν διάδολον * ὁ γὰρ ἑντὸς πλοῦτος, τὸ 
κάλλος, αὐτοῖς ἀθέατός ἐστι * καὶ µαίνονται περὶ τὸ 
σαρχίον, οὗ καταφρονοῦσιν ὡς ἀσθινοῦς, τῶν ἔνδον 
ὄντες τυφλοὶ κτημάτων οὐκ ἐπιστάμενοι πηλίκον 
τινὰ « θησαυρὸν iv ὀστραχίνῳ σκεύει » βαστάζοµεν, 
δυνάµει Θεοῦ Πατρὸς καὶ αἵματι θεοῦ Παιδὸς καὶ 
ὁρόσῳ Πνεύματος ἁγίου περιτετειχισµένον. ᾽Αλλὰ 
σύ γε μὴ ἑξαπατηθῆῇς, ὁ γεγευµένος τῆς ἀληθείας, 
καὶ κατηξιωμένὺς τῆς μεγάλης λυτρώσεως * ἀλλὰ τὸ 
ἑναντίον τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις σεαυτῷ κατάλεξον 
στρατὸν ἂοπλον, ἀπόλεμον, ἀναίμακτον, ἀόργήτον, 
ἁμίαντον, Ὑέροντας θεοσεθεῖς, ὀρφανοὺς θεοφιλεῖςᾷ, 
χήρας πραότητι ὠπλισμένας, ἄνδρας ἀγάπῃ xexos- 
µηµένους, Τοιούτους κτῆσαι τῷ c πλούιφ καὶ 
τῷ σώματι, καὶ vf, voy δορυφόρους, ὧν στρατηχεῖ 
θεὸς, δι) οὓς καὶ ναῦς βαπτιζομένη χουφίζεται, µό-- 
ναις ἁγίων εὐχαῖς χυθερνωµένη, καὶ νόσος ἀκμάζουσα 
δαµάζεται, χειρῶν ἐπιθολαῖς διωχοµένη, καὶ προσθολὴ 
ληστῶν ἀφοπλίζεται, εὐχαῖς εὐσεθέσι σκυλευομένη, καὶ 


fugent crebro injecte manus;ac latronum insulius Ὦ δαιμόνων βία θραύεται, προστάγµασι συντόνοις ἐλεγ- 


inermis flat, piis precibus despoliantibus : visque 


χομένη iv ἔργοις. 


postremo demonum frangatur, contenta mandatorum opera ao tenore iners comprobata. 


XXXV. Hi omnes milites ac custodes strenui. 
Nemo otiosus, nemo inutilis. Hic quidem a Deo te 
tamque salutem efflagitare potest, ille vero labo- 
rantem solari; alius Jucrymaset gemitus miserante 
affectu in tui gratiam ad universorum Dominum 
fundere, alius quidpiam eorum, qu&e ad salutem 
conducunt docere; alter libere admonere ao oorri- 


AE'. Οὗτοι πάντες ol στρατιῶται xal φύλακες βέθαιοι. 
Οὐδεὶς ἀργὸς, οὐδεὶς ἀχρεῖος. Ὁ μὲν ἐξαιτήσασθαί σε 
δύναται παρὰ θεοῦ, ὁ δὲ παραµυθήσασθαι κάµνοντα, 
ὁ δὲ δαχρῦσαι καὶ στενάξαι συμπαθῶς ὑπὲρ σοῦ πρὸς 
τὸν Κύριον τῶν ὅλων, ὁ δὲ διδάξαι τι τῶν πρὸς τὴν 
σωτηρίαν χρησίµων, ὁ δὲ νουθετῆσαι μετὰ παῤῥη - 
σίας, ὁ δὲ συμθουλεῦσαι ust' εὐνοίας * πάντες δὲ φι- 


χε P. 945 ED. POTTER. (a) Matth. vi, 1: Luc. νι, 38. (5) II Cor. 1v, 7. 


(37) Τιμῶν. Soribe τινῶν. 
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λεῖν ἁληθῶς, ἁδόλως, ἀφόδως, ἀνυποχρίτος, ἆκπλα- A pere, alter benevole consilium dare ; omnes deni- 


κεύτως, ἁπλάστως. Ὢ γλυχεῖα θεραπεία φιλούντων | 
& µακάριοι διάνοιαι θαῤῥούντων |. ὢ πίστις εἰλικρι- 
νὴς θεὸν µόνον δεδιότων | ὢ λόγων ἀλήθεια παρὰ τοῖς 
φεύσασθαι μὴ δυναµένοις | ὢ κάλλος ἔργων παρὰ τοῖς 
θεῷ διαχονεῖν πεπεισµένοις, πείθειν θεὸν, ἀρεσχειν 
θιῷ, «0 σαρχὺς τῆς σῆς ἄπτεσθαι |. λαλεῖν, ἀλλὰ, τῷ 
βασιλεῖ τῶν αἰώνων bv sol κατοικοῦντι, 


que vere, sinedolo, nullo timore, nulla simulatione 
autve adulatione, nibilque ficte amare. O dulce 
amicorum obsequium! o beata servitia eorum, qui 
fiducia polleant ! o sincera fides eorum qui solum 
Deum timeant { o verborum veritas apud eos qui 
mentiri non possunt! o puchra illorum opera,qui- 
bus constitutum est ut Deo ministrent, Deum fle- 


ctant, Deo placeant, non carnem tuam impuro amore contingant! ut loquantur, ita tamen ut cum 
rege seculorum, qui in te habitet, sermonem habeat. 


AT. Πάντες οὖν οἱ πιστοὶ, καλοὶ, θεοπρεπεῖς, xal 
τῆς προσηγορίας ἄξιοι, ἣν ὥσπερ διάδηµα περίχεινται. 
Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰσίν ἤδη τινὲς καὶ τῶν ἐκλεχτῶν ἐκλεχτό- 
τεροι, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον ἦττον (37*) ἐπίσημοι πρὸς 
τὸν λιμένα ἐκ τοῦ χλύδωνος τοῦ κόσμου νεωλκοῦντες 


845 XXXVI. Omnes itaque fideles, probi, di- 
vinisque moribus instituti, atque ea digni nuncu- 
patione, qua velut diademate corona inclyta redi- 
miti sunt. Enimvero non desunt qui οἱ jam inter 
electos majori electis prestantia fulgeant, eoque 


ἑαυτοὺς καὶ ἐπανάγοντες ἐπ᾿ ἀσφαλές' οὐ βουλόμενοι B magis illustres sint, quo velutad portum ex mundi 


δοχεῖν ἅγιοι, κἂν εἴπῃ τις, αἰσχυνόμενοι ἐν βάθει 
γνώμης ἀποκρύπτοντες τὰ ἀνεκλάλητα μυστήρια, 
χαὶ τὴν αὐτῶν εὐγένειαν ὑπερηφανοῦντες ἐν χόςμῳ 
βλέπεσθαι. οὓς à λόγος « φῶς τοῦ κόσμου xai ἅλας 
τῆς γῆς » καλεῖ. Tour! dori, τὸ σπέρµα, εἰχὼν xal 
ὁμοίωσις θεοῦ, καὶ τέχνον αὐτοῦ Ἰνήσιον, καὶ κλη- 
ῥρονόμον, ὥσπερ ἐπί τινα ξενιτείαν ἐνταῦθα πεμπό- 
µενον ὑπὸ μεγάλης οἰκονομίας καὶ ἀναλογίας τοῦ 
Πατρὸς, δύ οὗ xal τὰ φανερὰ xai τὰ ἀφανῆ τοῦ χόσ- 
µου δεδηµιούργηται τὰ μὲν εἰς δουλείαν, τὰ δὲ elc 
ἄσκησιν, τὰ δὲ εἲς µάθησιν αὐτῶν (38) xal πάντα 
μέχρις ἂν ἐνταῦθα τὸ σπέρµα pávn, συνέχεται' καὶ 


συναχθέντος αὐτοῦ, ταῦτα τάχιστα λυθήσεται. 


procella seipsos subducant, resque suas in ἑυέυπῃ 
recipiant: qui sancti videri nolunt; ac si quis nun- 
cupaverit, erubescant: qui imo ipso pectore ineffa- 
bilia mysteria abscondant, suamque nobilitatem 
humanis oculis objici contemnant. Hos nimirum 
Scriptura « lumen mundi et sal terre «vocat(a). Hoc 
neinpe semen (Dei scilicet imago et similitudo, ve- 
raque ejus proles et haeres) velut in exeilium quod- 
dam ac peregrinationem magno Patris propensiore 
consilio congruaque eis ratione ao sorte huc mit- 
titur; quo auctore mund: res, tum oculis exposita, 
tum ooculte condite sunt: alie quidem eorum ob- 
sequiis dedite, alie vero ipsorum exercendi gratia 


excolen isque virtutis atque alie doctrins causa constitute: cunctaque continentur ac conservantur, 
quoad semen mortali hoo statu manserit: quo collecto celerrime dissolvenda sunt. 


AZ. Τί γὰρ ἔτι δεὶ θεῷ τὰ τῆς ἁγάπης μυστήρια: 3 XXXVII. Quid enim Deo amplius necessaria 


Καὶ τότε ἑποπτεύσεις τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, ὄν ὁ 
povoysvic Υ{ὸς Θεὸς µόνος ἐξηγήσατο. "Eat: δὲ καὶ 
αὐτὸς ὁ θεὸς ἀγάπη, xal δι ἀγάπην d pis ἐθηράθη (39). 
Καὶ τό μὲν ἄῤῥητον αὐτοῦ, Βατήρ᾽ τὸ δὲ εἰς ἡμῖν (40) 
αυμπαθὲς, γέγονε µήτηρ. Αγαπήσας ὁ Πατὴρ ἐθηλύν- 
0»: καὶ τούτου μέγα σημεῖον, ὅν αὐτὸς ἐγέννησεν ἐξ 
ἑαυτοῦ” καὶ ὁ τεχθεὶς ἐξ ὀγάπης καρπὸς, ἀγάπη. Διὰ 
τοῦτο xai αὐτὸς κατῆλθε' διὰ τοῦτο ἄνθρωπον ἀνίδυ" 
διὰ τοῦτο τὰ ἀνθρώπων ἑκὼν ἔπαθεν, ἵνα πρὶς τὴν 
ἡμετέραν ἀσθένειαν, οὓς ἠγάπησε μετρηθεὶς, fnac 
πρὸς τὴν ἕαυτου δύναμιν ἀντιμετρήόῃ. Καὶ μέλλων 
σπένοδεσθαι xal λύτρον ἑαυτὸν ἐπιδιδοὺς, χαινὴν ἡμῖν 
Διαθήκην καταλιµπάνει ᾽Αγάπην ὑμῖν δίδωμι τὴν 
ἐμήν. Τίς δὲ ἐστιν αὔχη, καὶ πόση; Ὑπὲρ ἡμῶν ixá- 
στου χαθῆκε τὴν ψυχὴν τὴν ἀνταξίαν τῶν ὅλων. 
Ταύτην ἡμᾶς ὑπὶρ ἀλλήλων ἀνταπαιτεῖ. EL δὲ τὰς 
φυχὰς ὀφείλομεν τοῖς "ἀδελφοῖς, xai τοιαύτην τὴν 
συνθήκην πρὸς τὸν Σωτῆρα ἀνθομολογησόμεθα, ἔτι 
τὰ τοῦ κόσμου, τὰ πτωχὰ xal ἀλλότρια καὶ παραβ- 
ῥέοντα καθείρξοµεν ταµιευόµενοι ; ᾽Αλλήλων ἀποχλεί- 
σοµεν, & μετὰ μικρὸν ἕξει τὸ mop ; θείως γε xal ἐπι- 
πόνως ὁ Ἰωάννης, « Ὁ μὴ φιλῶν, φησὶ, τὸν ἀδελφὸν, 
ἀοθρωποκτόνος ἐστί. » σπέρµα τοῦ Kalv, θρέμμα τοῦ 


»« P. 946 ED. ΡΟΤΤΕΗ. (a) Matth. v, 13, 14. 


(37*) Μᾶλλον ἦττον. Μᾶλλον ᾗ ἧττον ed, Klotzil 
Lips, 1832. Eprr. PaTRorL. 
ca ΑΛὐτὣῶν. Αὐτῷ, ms. FzLL. 


charitatis mysteria? Tuncque adeo Patris sinum 
inspicies, quem solus enarravit unigenitus Filius 
Deus. Est autem et Deus ipse charitas, qua et ve- 
natu prope 8 nobis captus est. Et. quidem arcana 
deitate Pater; qua vero nos misericordia persecutus 
est, exstitit mater. Pater diligendo, quasi feminam 
induit; hujusque rei grande indicium est, quem is 
ex se genuit : ac qui ex charitate prognatus fru- 
ctus, ipse charitas est. Propter hoc et ipse de- 
scendit; propter hoc hon;inem induit; propter hoo 
volens humana passus est, ut imbecillitati nostre 
8686 commetiens, cum dilexisset, sue nobis virtutis 
mensuram modumque vicissim rependeret.Jamque 
immolandus, accum se pretium redemptionis daret, 
novum nobis Testamentum reliquit: Dilectionem 
meam do vobis. Quaenam vero hec et quanta? Pro 
unoquoque nostrum animam posuit, cujus mejus 
omnibus pretium exsistit, Hanc, ut alter pro altero 
ponanus, e nobis exigit. Quod si pro fratribus po- 
nere animas debemus, atque hoc cum Salvatore vi- 
ciseim pacti testamentum sumus, adhucne que 
seculi sunt, egona illa et aliena et effluentia conti- 
nebimus ac recondemus? Alter alteri clausa habe- 


39) ᾿Εθηράθη. Le endum videtur ἐθηλύνθη» Ip. 
hio. Eis ἡμῖν. Soribe slc ἡμᾶς, "vm 
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bimus, qua brevi post absurmenda ignis habebit ? 4 διαθόλου. Θεοῦ σπλάγχνον ιὐκ ἔχει. ἐλπίδα κρειτ- 


Divineseduloque Jeannes: « Qui non diligit fratrem, 
inquit, homicidaeat (a):» eemen Cain,alumnus diabo- 
li; Dei viscera non babet,spem potiorum non habet; 


τόνων οὐκ ἔχει. ἄσπορός üctw: ἅλονός ἔστιν' οὐκ ἔστι 
κλῆμα τῆς dsl ζώσης ὑπερουρανίας ἀμπέλου., ix- 
κόπτεται, τὸ mop ἆθρουν άναµενει (41). 


sine semine est, sterilis est; non est palmes in perpetuum viventis Φαρεγος]οθίῖθ vitis; exoidetur, eum- 


que densi igais vorax manet incendium. 
XXXVIII. Tu vero precellentem viam condiscito, 
quain ostendit Paulusdeducentem ad salutem.» Cha- 
ritas non querit que sua sunt (b), sed in fratrem 
effusa est: ita in illum versa est, casto ejus amore 
insanit.« Charitasoperit multitudinem peccutorum; 
perfecta charitas foris mittit timorem; non agit per- 
peram, non inflatur, non gaudet super iniquitate; 
congaudet autem veritati; omnia suffert, omnia cre- 
dit, omnia sperat, omniasustinet.Charitas nunquam 
excidit. Prophetis evacuantur, lingue cessant,cu- 


AH'. Σὺ δὲ µάθε τὴν xaQ' ὑπερθολὴν ὁδὸν, ἦν δεί- 
Χνυσι Ηαῦλος ἐπὶ σωτηρἰαν' «  ἁλάπη τὰ ἑαυτῆς οὐ 
ζητεῖ, » ἀλλ ἐπὶ ἀδελφὸν ἐκχέχυται"' περὶ τοῦτον 
ἑκτόηται, περὶ τοῦτον σωφύνως μαίνεται. « )Αλάπη 
καλύπτει πλῆθος ἁμαρτιῶν' ἡ τελεία ἀλάπη ἐκθάλλει 
τὸν φόδον᾿ οὐ περπερεύεται, οὐ φυσιοῦται, οὐκ ἐπιχαί- 
ptt τῇ ἀδικίφ' συγχαἰρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ πάντα στέγει, 
πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομίνει Ἡ 
ἀγάπη οὐδέποτε ἐχπίπτει. Ἱροφητεῖαι καταργοῦνται, 
γλῶσσαι παύονται, ἰάσεις ἐπὶ γῆς καταλείπονται' μὲ- 


rationes in terra deficiunt; manent autem tria heo, Β νει δὶ τὰ τρία ταῦτα, πίστις, Ele, ἀγάπη᾽ µείζων δὲ 


fides, spes, charitas, major auteminter hac est cha- 
ritas (c).» Et merito; fides enim transit, cum ipsis 
nostris oculis videndo Deum credemus. Spes quo- 
que evanescit, illorum conspectu que in spe posita 
sunt. Charitas vero in complementum pariter venit, 
et augelur magis, ubi perfectio advenerit. Si quis 
illam in animum susceperit, quamvis peccatis ob- 
noxius sit, quam multa illicita perpetraverit, 
adaucta charitate puraque adhibita poenitentia, er- 
rata sua corrigere potest. »« Nam neque hoc tibi 
deesse velim, ut desperes animumque despondeas; 
ut divitem noveris quis tandem ille sit, qui looum 
in celis non habeat, quove is modo suis facultati- 
busg utatur. 


XXXIX. Si quis tum abundantes divitias, tum ( 


penuriam quo egre vitam sustentet evaserit, eter- 
naque bona procl:ve assequi potuerit, sed vel forte 
per ignorantiam aut vite casus involuntarios, post 
signaculum et liberationem a peccatis, in peccata 
seu debita prolapsus fuerit, ita ut illisprorsusobru- 
tus sit; is 8 Deo penitus rejectus est, et reprobus 
exsistit. Quisquis enim ex toto cordead Deum con- 
vertatur, porte ei aperte sunt, suscipitque liben- 
tissimo animo Pater filium vere penitentem. Vera 
autem penitentia est, in eadem non rursus delabi, 
sed ex animo prersus evellere, quibus se mortis 
reum peccatis agnovit. His enim sublatis, in te rur- 
sus Deus habitabit. Ingens enim et incomparabile 
gaudium festamque letitiam in calis esse Patri di- 
cit atque angelis, dum unus peccator convertitur et 
poenitentiam agit (d). Idcirco etiam clamabat:« Mi- 
sericordiam volo, et non sacrificium. Nolo mortem 
peccatoris, sed ut eum paeniteat, Si fuerint peccata 
vestra ut lana phoniceo tincta, quasi nivem deal- 
babo; et si fuerint nigriora fuligine, ut nivem alba 
abluendo przestabo (e).» Solus enim Deus peccata po 
test dimitlere, et delicta non imputare ; quando- 


ἐν τούτοις ἡ ἀγάπη. » Καὶ δικαίως. πίστις uiv γὰρ 
ἀπέρχεται, ὅταν αὐτοψίᾳ πεισθῶμεν ἱδόντες Θεόν. Ka 
ἑλπὶς ἀφανίζεται τῶν ἐλπισθέντων (ἐρχομένων), ᾽Αγάπη 
δὲ εἷς πλήρωμα συνέρχεται, καὶ μᾶλλον αὔξεται τῶν 
τελείων παραδοθέντων. Ἐὰν ταύτην ἐμθάληταί τις τῇ 
ψυχῇ, δύναται, x&v ἐν ἁμαρτήμααιν fj γεγεννηµένος, 
κἂν πολλὰ τών χεκωλυµένων εἱργασμένος, αὐξήσας 
τὴν ἀγάπην, xai µετάνοιαν xagapdv λαθών, ἀναμά- 
χεσθαι τὰ ἐπταισμένα. Μήτε γὰρ τοῦτο εἷς ἀπόγνω- 
σίν σοι καὶ ἀπόνοιαν καταλελείφθω, sl xal τὸν πλού- 
σον µάθοις ὅστις ἐστὶν, ὁ χώραν ἐν οὐρανοῖς οὖκ 
ἔχων, xal τινα τρόπον τοῖς οὖσι χρώμενος. 


Λθ'. "Av τις τό τε ἐπίῤῥυτον τοῦ πλούτου καὶ χα- 
λεπὸν εἰς ζωὴν διαφύγοι, xai δύναιτο τῶν αἰωνίων 
ἀγαθῶν ἐπαύρασθαι, εἴη δὲ τετυχηκὼς ἤ δι’ ἄγνοιαν 
Ἡ περίστασιν ἀχκούσιον μετὰ τὴν σφραγῖδα xal τὴν 
λύτρωσιν περιπετὶς τοῖς ἁμαρτήμασιν fj παραπτώ- 
µασιν, ὡς ὑπανηνέχθαι τέλεον οὗτος κατεψήφισται 
παντάπασιν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Παντὶ γὰρ τῷ μετ ἁλη- 
θείας ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ἐπιστρέφαντι πρὸς τὸν 
θεὸν ἀνεῷγασιν αἱ θύραι, καὶ δέχεται τρισάσµενος Πα- 
tip υἱὸν ἀληθῶς μετανοοῦντα. Ἡ δὲ ἀληθινὴ μετάνοια 
τὸ μηχέτι τοῖς αὐτοῖς ἕνοχον εἶναι, ἀλλὰ ἄρδην ixpi- 
ζῶσαι τῆς ψυχῆς, ἐφ᾽ οἴς ἑαυτοῦ κατέγνω θάνατον 
ἀμαρτῆμασι. Τούτων γὰρ ἀναιρεθέντων, αὖθις εἷς σὲ 
θεὸς εἰσοικισθήσεται' μεγάλην γὰρ φησὶ καὶ ἀνυπέρ- 
6Xntov εἶναι χαρὰν καὶ ἑορτὴν ἐν οὐρανοῖς τῷ Πατρὶ 
καὶ τοῖς ἀγγέλοις ἑνὸς ἁμαρτωλοῦ ὐπιστρέψαντος καὶ 
µετανοήσαντος. ΔΙὸ xal xíxogytv: « Ἔλεον θέλω καὶ 
οὐ θυσίαν. Οὐ βούλομαι τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, 
ἀλλὰ τὴν µετάνοιαν. Κἂν ὥσιν αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς 
φοινικοῦν ἔριον, ὡς χιόνα λευκανῶ' xdv µελάντεραι 
τοῦ σκότους, ὡς ἔριον λευχὸν ἐχνίψας ποιήσω. » θεῷ 
γὰρ µόνον δυνατὸν ἄφεσιν ἁμαρτιῶν παρασχἰσθαι 
καὶ μὴ λογίσασθαι παραπτώματα ὅπου γε xal ἡμῖν 


χε P. 947 ED. POTTER, (a) I Joan. nr, 14. (ϐ) I Cor. xm, 32; xni, 5. (ο I Pet. ιν 8: I Joan. IY, 


18 : I Cor. xin, 4. (d) Luc. xv; 2. (e) Ose. νι, 6; 


) 
atth. 1, 43; Ezech. xvin, 23 ; Isa. 1, 18 ; Luc. v, 21. 


(41) Τὸ πῦρ ἀθροῦν ἀναμένει. Densum ignem exspectat, 
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λεύεται τῆς ἡμέρας ἑκάστης ὁ Κύριος ἀφιίναι Α quidem nobis etiam Deus precipit, ut ponitentibus 


τοῖς ἀδελφοῖς μετανοοῦσιν. Et δὲ ἡμεῖς πονηροὶ ὄντες 
ἴσμεν ἀγαθὰ δύµατα διδόναι, πόσῳ μᾶλλον ὁ Πατὴρ 
τῶν οἰκτιρμῶν, ὁ ἀγαθὸς Πατὴρ πάτης παρακλήσεως, 
à πολυεύσκλαγχνος καὶ πολυέλεος πέφυκε µακροθυ- 
pale, τοὺς ἐπιστρέφαντας περιµένειν ; ᾿Ἐπιστρέψαι 
δὲ ἐστιν ὄντως ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων τὸ παύσασθαι, 
xal us xit βλίπειν alc τὰ ὀπίσω. 


M. Τῶν μὲν οὔν προχεγενηµένων θεὸς δίδωσιν 
ἄφεσιν, τῶν δὲ ἐπιόντων αὐτὸς ἕκαστος ἑαντῷ. Καὶ 
τοῦτ' ἴστι μεταγνῶναι, τὸ καταγνῶναι τῶν παρῳχη- 
µένων, καὶ αἰτήσασθαι τούτων ἀμνηστίαν παρὰ [[α- 
τρὸς, ὃς µόνος τῶν ἁπάντων οἷός τε ἐστὶν ἄπρακτα 
ποιῆσαι τὰ πεπραγμένα, Di τῷ παρ αὐτοῦ, καὶ 
δρόσῳ Πνεύματος ἀπαλεῖψει τὰ προημαρτηµένα, 
« Ἐφ οἷς (42) γὰρ ἂν εὕρω ὑμᾶς, φησὶν, ἐπὶ τούτοις 
καὶ κρινῶ' » καὶ παρ’ ἕκαστα βοᾷ τὸ τέλος πάντων. 
"Use καὶ τῷ τὰ μέγιστα εὔ πεποιηχότι κατὰ βίον, 
ἐπὶ δὲ τοῦ τέλους ἐξοχείλαντι πρὸς xaxlav, ἀνόητοι (43) 
πάντες οἱ πρόσθεν πόνοι, ἐπὶ τῆς καταστροοῆς τοῦ 
δράματος ἐξάθλῳ γενομένψ' τῷ τε χεῖρον καὶ ἔπισι- 
συρµίνως βιώσαντι πρότερον or ὕστερον µετανοή- 
σαντι πολλοῦ χρόνου πολιτείαν πονηρὰν ἐκνικῆσαι τῷ 
μετὰ τὴν µετάνοιαν xpóvip. ᾿Ακριθείας δὲ δεῖ πολλῆς, 


ὥσπερ τοῖς μακρᾷ νόσῳ πεπονηκόσι σώμασι διαίτης. 


χρεία xal προσοχῆς πλείονος. Ὁ χλέπτης, ἄφεσιν 
βούλει λαθεῖν ; Μηκένι χλέπτε, Ὁ µοιχεύσας, µηκέτι 
πυρούσθω, Ὁ πορνεύσας, λοιπὸν ἀγνευέτω, Ὁ ἁρπά- 
σας, ἀποδίδου καὶ προσαποδίδου. Ὁ ψευδοµάρτυς,ἁλή- 
θειαν ἄσκησον. 'O ἑπίορχος, µηκέτι ὄμνυε, καὶ τὰ 
ἄλλα πάθη σύντεμνε, ὀργὴν, ἐπιθυμίαν, λύπην, φόδον, 
Tiva. εὐρεθῇς ἐπὶ τῆς ἐξόδου πρὸς τὸν ἀντίδικον ἐνταῦθα 
διαλελῦσθαι φθάνων. Ἔστι μὲν οὖν ἀδύνατον ἴσως 
ἀθρόως ἀποκόψαι πάθη σύνεροφα, ἀλλὰ μετὰ Θεοῦ 
δυνάμεως, καὶ ἀνθρωπείας ἰχεσίας, xai ἀδελφῶν 
βοηθείας, καὶ εἰλικρινοῦς µετανοίας, xal συνεχοῦς 
μελέτης κατορθοῦνται. 


fratribus quotidiedimittamus (a). Quod si nos, cum 
simus ma'i, novimus bona dare: quanto magis Pa- 
ter misericordiarum, bonus ille Pater totius conso- 
lationis, misericordie visceribus totus affluens, et 
multum misericors, longa propense uti patientia 
habet, et eos qui convertentur exepectat (5) ? Vere 
autem converti a peccatis, et. peccandi (inem fa- 
cere, neo ultra ad ea quee sunt. retro, respicere. 
364 Xi. Preteritorum igitur quidem veniam 
concedit Deus ; in sequentia autem ot non incidat, 
sibi quisque auctor existit. Et hoc est. ponnitere, 
de transactis dolorem habere, hecque a Patre me- 
moria deleri flagitare; qui unusomnium potest mi- 
sericordia sua, infecta facere que facta sunt, ac 
Spiritus rore abolere superioris vita delicta. « In 
quibus enim, ait, invenero, in eis judicabo (c) : » 
acquotidie universalem finem clamat ; ita nimirum 
ut et qui optimam duxerit vitam, ad extremum au- 
tem ad malitiam vitiaque deflexerit, nihil jam an- 
ieacis vile laboribus juvindus qui ad finem 
luse fabulee palestra excesserit ; οἱ contra, qui an- 
lea» male dissoluteque vixit, si ejus illum pani- 
teat, multi temporis vitam perditam, assumpta 
postmodum poenitentia, ejusque abrepto propositi 
vigore, exsuperare potest. Longe accurata vero 
opus diligentia est, sicut et longa egritudine affe- 
etis corporibus exquisitior dieta majorque cautio 
necessaria eet. Vis, o fur, tibi scelus dimitti ? De- 
sine furari. Qui adulter est, non amplius libidinis 
faces admittat. Qui fornicarius et cons'uprator, 
deinceps caste vivat. Qui raptor es, redde, et quid- 
piam plus addito. Testis falsus, verax esse discito. 
Perjurus, a juramento abstine, atque alios affectus 
vitiaque precide, iram, cupiditatem, animi mosti- 
liam, timorem, ut sub excessum cum adversario te 
transegisseeique reconciliatum esse (4), interim dum 
presens vita ageretur, inveniarie. Et affectus qui- 


















dem inolitos confestim simulque precidere impossibile forte est ; Dei tamen virtute et humanis pre- 


cibus fratrumque auxilio : neonon vera poenitentia sasiduaque me. 


ΝΑ’. Διὸ δεῖ πάντως σε τὸν σοδαρὸν καὶ δυνατὸν 
καὶ πλούσιον ἐπιστήσασθαι ἑαυτῷ τινα ἄνθρωπον θεοῦ 
χαφάπερ ἀλείπτην (44) καὶ κυθερνήτην. Αἱδοῦ xdv 
va, φοθοῦ κἂν ἵνα. Μελέτησον ἀκούειν κἂν ἑνὸς maj- 
ῥησιαζομένου καὶ στύφοντος ἃμα καὶ θεραπεύοντος. 





ione res prestari potest. 

XLI. Quapropter necessarium omnino est, ut 
superbus et potens ac dives aliquem tibi Dei ho- 
minem preelicias, qui te virtutis studio animet, ti- 
bique ille reclor 8ο gubernator exsistat, Habeas 
unum saltem quem verearis, vel unum habe quem 


Ο0δὲ γὰρ τοῖς ὀφθαλμοῖς συμφέρει τὸν ἀεὶ χρόνον dxo- D timeas. Assuescevel unum audire libere loquentem, 


λάστοις µένειν, ἀλλὰ καὶ δακρῦσαι καὶ δη χθῆναί ποτε 
ὑπὲρ τῆς ὑγιείας τῆς πλείονος. Οὕτω καὶ joy διη- 
vexoüc ἡδονῆς οὐδὲν ὀλεθριώτερον" ἀποτυφλοῦνται (45) 
γὰρ ἀπὸ τῆς τήξεως, ἐὰν ἀχίνητος τῷ παῤῥησιαζο- 


qui acrimonia eua simul et mordeat, et molliore 
cultu deliniat. Neque enim conducit oculis semper 
lascive intueri, sed lacrymas aliquando fundere, 
et acrioribus pungi pro majori valetudine. Sic et 





3k P. 648 ED. POTTER. (a) Matth. νι, 14.(P) Luo, χι. 13. (ϱ) In Evang. apocr. (d) Matth. v, 14. 


Ἐφ' οἷς. Justinus martyr in Dialogo cum 
Trépne Judo, p. 26 ed. Paris Δι καὶ ὁ ἡμέτε- 
poc Κύριος "Insoóc Χρισιὸς εἶπεν Ἐν οἷς ἂν ὑμᾶς 
Patel, iv τούτοις καὶ xpi. « Quocirea οἱ Do- 
minus noster Jesus Christus dixit: In quibus vos 
deprehendo, in eis etiam judiosbo. » Conf. quis ad- 


Cl. Grabius in Spicilsg. emo. 1, p. 327. 
πο) "onte. erbe dient, * inutiles ». 











44) ἸΑλείπτην. Simili sensu verbum ἀλείφειν 
ndhibet Stromat. ri, pag. 4RÁ * Πάσης τοίνυν ἀρετῆς 
μνηµένος à θεῖος νόμος, ἀλείφει μάλιστα τὸν ἄν- 
ρωπον τὴν ἐγκράτειαν. « Omnis ergo virtutis eum 
meminerit lex divina,hominem maxime exercet ad 
continentiam. » 
(45) ᾽Αποτυφλοῦνται, Scribe ἀποτυφλοῦται, sing. 
num. et paulo superius κατορθοῦται, 
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animo assidua voluptate nihil perniciosius: omca- A μένῳ διαµείνῃ λόγῳ. Τοῦτον καὶ ὀργισθέντα φοθή- 


tur enim colliqualione, dum libere increpantis ger- 
mone immotus persistit. Hunc tu et iratum timeas 
et gementem doleas, et sedantem iram revereuris, 
et ponas deprecandem antevertas. Hic pro te plures 
noctes iusomnes ducat, fondens pro te preces ad 
Deum, ac consuetis precibus Patrem captans. Ne- 
que enim ille viscera sua dura preebet orantibus fi- 
119. Rogabit autem pure, si atehonoreturtanquam 
Dei angelus, nec per te contristetur, sed propter 
te. Hec est poenitentia non ficta. « Deus non irri- 
detur (a), » nec verbis inanibus aures dat. Solus 
enim medullas scrutatur, etrenes cordis ; pleneque 
audit inter flammas positos, et exaudit deprecantes 
jn ventre coti ; et prope est cunctis fidelibus, pro- 
cul vero ab infidelibus, nisiad sanctiorem mentem 
penitendo redeant. 

XL!I.Ut autem magis confidas, modo sic vere 
ponitueris, certe tibi fideri tutamque manere ealu- 
tis epem ; audi fabulam, que ipsa non fabula, sed 
vera de Joanne apostolo »& tradita narratio sit, ac 
memorie studiose commendata. Cum enim post 
tyranni obitum et Patmo insula Ephesum rediiset, 
vicinas quoque gentes rogatus visebat, partim qui- 
dem ut episcopos constitueret, partim vero ut inte- 
gras Ecclesias disponeretac formaret, partim eiiam 
ut unumquemque eorum, quos Spiritus designaret, 
in clerum cooptaret. Cum itaque ad urbem quam- 
dam haud procul Epheso díissitam venisset (ejus et 
nomen nonulli referunt) atque alias presentia ver- 
bisque suis fratres consolatus esset, ad extremum 


θητι, xai στενάξαντα λυπήθητι, καὶ ὀργὴν wajovta 
αἰδέσθητι, xal χόλασιν παραιτουμένῳ φθάσον. Οὔτος 
ὑπὶρ σοῦ πολλὰς νύχτας ἀγρυπνησάτω, πρεσθεύων 
ὑπὲρ σοῦ πρὸς θεὸν, xai λιτανείαις συνήθεσι µα- 
γεύων τὸν Πατέρα. Οὐ γὰρ ἀντέχει τοῖς τέχνοις αὐτοῦ 
τὰ σπλάγχνα δεοµένοις. Δεήσεται δὲ καθαρῶς ὑπὸ 
σοῦ προτιμµώμµενος ὡς ἄγγελοσ τοῦ θεοῦ, xal μηδὲν 
ὑπὸ σοῦ λυπούμενος, ἀλλ᾽ ὑπὲρ σοῦ. Τοῦτ ἔστι µε. 
τάνοια ἀνυπόχριτος. « Οεὸς οὐ μυκτηρίζεται, » οὐδὲ 
προσέχει κενοῖς ῥήμασι' µόνος γὰρ ἀνακρίνι µνε- 
λοὺς καὶ νεφροὺς καρδίας, xal τῶν ἐν πυρὶ καταχούει, 
καὶ τῶν iv χοιλίᾳ χήτους Ἱχετευόντων ἑἐξαχούει, καὶ 
πᾶσιν ἐγγύς ἐστι τοῖς πιστεύουσι, xal πόῤῥω τοῖς 
ἀθίοις, ἂν μὴ µετανοήσωσιν. 


- MB, "Iva δὲ ἔτι θαῤῥῆς, οὕτω µετανοήσας ἆλη- 
θῶς, ὅτι σοι μένει σῶτηρίας ὀλπὶς ἀξιόχρεως, ἄκου- 
σον μῦθον, οὐ μῦθον, ἀλλὰ ὄντα λόγον περὶ Ἰωάννου 
τοῦ ἀποστόλου παραδεδοµένον καὶ µνήμῃ πεφυλαγμέ- 
vov. Ἐπιειδὴ γὰρ τοῦ τυράννου τελευτήσαντος, ἀπὸ 
τῆς [Ἰάτμου τῆς νήσου μετῆλθεν ἐπὶ τὴν Ἔφεσον, 
ἐπῄει παρακαλούµενος καὶ ἐπὶ τὰ πλησιόχωρα τῶν 
ἐθνῶν, ὅπου μὲν ἐπισκόπους χαταστήσων, ὅπου δὲ 
ὅλας Ἐκκλησίας ἁρμόσων, ὅποῦ δὲ κλῆρον (46), ἕνα xk 
τινα χληρώσων ὑπὸ τοῦ Πνεύματος σηµαινοµένων. 
Ἐλθὼν καὶ ἐπί τινα τῶν οὐ μακρὰν πόλεων (ἧς καὶ 
τοὔνομα λέγουσιν ἔνιοι (47]). xal τὰ ἄλλα ἀναπαύαας 
τοὺς ἀδελφοὺς, ἐπὶ πᾶσι τῷ καθεστῶτι προσθλέφας 
ἐπισχόπῳ, νεανίσκον ἱκανὸν τῷ σώµατι καὶ τὴν ὄψιν 


viso juvene quodam egregia corporis statura, ele- C ἀστεῖον καὶ θερμὸν ἰδών' « Τοῦτον, ἔφη, col παρατίθο- 


ganti vultu, ferventique ingenio atque indole, ad 
loci episcopum conversus : « Huuoc, inquit, coram 
Ecclesia ac Cbristo teste, omni tibi opera commen- 
do. » Tumque illo suscipiente 8ο cuncta preestitu- 
rum pollicente, eademipsa Joannes rursus perur- 
gebat ac contestebatur. Posthec Joannes quidem 
Ephesum profectus est ; presbyter vero adolescen- 
tem sibi traditum in domum suam suscipiens, edu- 
cando,continendo, fovendo operam dabat ; ac tan- 
dem sacro baptismate initiavit. Deinceps sacerdos 
de pristinacura atque custodia paulatim remisit, ut 
qui perfectum ei tutamen, ao quo cautum omnino 
foret, Domini signagulum adhibuisset. lllum ergo 
prematura potitum libertate, equales quidam sibi 
adjungunt, desides ac dissoluti,et flagitiisomnibus 
assuefacti. Ac primum quidem magniflcis conviviis 
juvenem illiciunt : noctu deinde ad spoliandos ob- 
vios egressi secum trahunt ; inde ad majorem sce- 
lerum societatem cohortantur. At ille sensim assue- 
scebat pravitati,genii magnitudine ac prestanti in- 
dole velut equus duri oris robustusque a recto 
abrejtus, ac frenum mordens, acrius in preceps 


»« P. 646 ED. POTTER. (a) Gal. νι, 7. 
(46) Κλῆρον, ἕνα τέ τινα κληρώσων, Boribe ea 


Eusebio, rip ἕνα vé τινα κληρώσειν. Conf. idem 
Eusebius Eccles. Hist. lib. ur, o. 28, per totam hano 


μαι μετὰ πάσης σπουδἠς ἐπὶ τῆς Ἐκκλησίας καὶ τοῦ 
Χριστοῦ μάρτυρος.  Τοῦ δὲ δεχοµένου xai πἀνθ) ὑπι- 
σχνουµένου, καὶ md):w τὰ αὐτὰ διετείλατο καὶ διε- 
µαρτύρατο. Kai ὁ μὲν ἐπὶ τὴν Ἔφεσον ἀπῇρεν' ὁ δὲ 
πρεσθύτερος ἀναλαθὼν οἴχαδε τὸν παραδοθέντα νεαα 
νίσκον, ἔτρεφε, συνεῖχεν, ἔθαλπε, τὸ τελευταῖον ἐφώ- 
τισε. Καὶ μετὰ τοῦτο ὑφῆκε τῆς πλείονος ἐπιμελείας 
καὶ παραφυλακῆς, ὡς τὸ τέλεον αὐτῷ φυλακτήριον 
ἐπιστήσας τὴν σφραγῖδα τοῦ Κυρίου. Τῷ δὲ ἀνέσεως 
πρὸ ὥρας λαθομένῳ προσφθείρονταί τινες ἥλικες ἁρ- 
γο), xal ἀπεῤῥωγότες, ἐθάδες xaxov. Καὶ πρῶτον 
μὲν δι ἑστιάσεων πολλῶν πολυτελῶν αὐτὸν ἐπάγονται; 
εἶτά που καὶ νύκτωρ ἐπὶ λωποδυσίαν, ἐξιόντὲς συν- 
επάγονται’ εἶτά τι καὶ μεῖζον συµπράττειν ἀξίουν. Ὁ 


D δὲ κατ’ ὀλίγον προσειθίζετο, xal διὰ μέγεθος φύσεως 


ἐκστὰς, ὥσπερ ἄστομος xai εὔρωστας ἵππος, ὀρθῆς 
ὁδοῦ, καὶ τὸν χαλινὸν ἐνδαχὼν, µειζόνως κατὰ τῶν 
βαράθρων ἐφέρετο. ᾽Απογνοὺς δὲ τελέως τὴν ἐν θεῷ 
σωτηρίαν, οὐδὲν ἔτι μικρὸν διενοεῖτο, ἀλλὰ μέγα τι 
πράξας, ἐπειδήπερ ἅπαξ ἁπόλωλεν, ἴσα τοῖς ἄλλοις πα- 
θεῖν flou: Αὐτοὺς δὲ τούτους ἀναλαθὼν καὶ λῃοτή- 
piov συγχροτήσας, ἔτοιμος λῄσταρχος ἦν, θιαιότατος, 


historiam. 
ad) Ἔνιοι, Smyrna eret, si Chron. Alexandr. 
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µιαιφονώτατος, χαλεπώτατος. Χρόνος iv μέσῳ, xal Α ferebatur. 342 Jam itaque prorsus abjecta spe sa- 


τινος ἐπιπεσούσης χρείας, ἀναχαλοῦσι τὸν Ιωάννην. 
Ὁ o; ἐπειδὴ τὰ ἄλλα Gv Ὑάριν xe χατεστήπατν, 
« Αγε δὴ, ἔφη, ὦ ἐπίσκοπε, τὴν παρακαταθήκην 
ἀπόδος ἡμϊν, ἣν ἐγώ τε καὶ ὁ Σωτήρ σοι παρακατε- 
θέµεθα ἐπὶ τῆς Εκκλησίας, ἧς πβροκαθέζῃ, µάρτρρος.» 
'O δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἐξεπλάγτ, χρήματα οἶόμενος, 
ἅπερ οὐκ ἔλαδε, συχοφαντεῖσθαι * καὶ οὔτε πιστεύειν 
εἴχεν ὑπὶρ Gv οὐκ εἶχεν, οὔτο ἀπιστεῖν Ἰωάννῃ. Ὡς 
δὲ - « Τὸν νεανίσκον, εἶπεν, ἀπαιτῶ xal τὴν ψυχὴν τοῦ 
ἀδελφοῦ, » στενάξας (48) χάτωθεν à πρεσθύτης xal 
τι xai ἐπιδαχρύσας ' « Ἐκεινος, ἔφη, τέθνηχε. Ηῶς, 
καὶ τίνα θάνατον ; θεῷ τἐθνηκεν, εἶπεν. ᾽Απίόη γὰρ 
πονηβὸς καὶ ἐξώλης, καὶ τὸ χεφάλαιον, ληστής” καὶ 
vOv ἀντὶ τῖς ἐκκλησίας τὸ ὄρος χατείληφε μεθ᾽ ὁμρίου 
στρατιωτικοῦ. » Καταῤῥηξάμενος οὖν τὴν ἐσθῆνα ὁ 
ἁπόστολος, xal μετὰ μεγάλης οἰμωγῆς πληξάμανος 
τὴν κεφαλήν * «Καλόν γε, ἔφη, φύλακα τῆς τἀδελφοῦ 
doy s κατέλιπον. ᾽Αλλ) ἵππος ἤδη got παρέστω, xai 
᾽γεμὼν γινέσθω qol τις τῆς ὁδοῦ. » Ἔλαυνεν ὥσπερ 
εἶχεν αὐτόθεν ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας. Ελθὼν δὲ εἰς τὸ 
χωρίον, ὑπὸ τῆς προφυλακῆς τῶν ληστῶν ἁλίσκεται, 
µήτε φεύγων, µήτε παραιτούµενος, ἀλλὰ βοῶν' « "Emi 
τοῦτ᾽ ἐλήλυθα, ἐπὶ τὸν ἄρχοντα ὑμῶν ἀναγάγετέ µε, » 
*Oc τέως, ὥσπερ ὤπλιστο, ἀνέμενεν. Ὡς δὲ πρησιόντα 
ἐγνώρισε τὸν Ἰωάννην, εἷς φυγὴν αἰδεσθεὶς ἑτράπε- 
το. 'O δὲ ἐδίωκεν ἀνὰ κράτος, ἐπιλαθόμενος τῆς LÀc 
χίας τῆς ἑαυτοῦ, χεχραγώς * « Tl µε φεύγεις, τἔχνον, 
τὸν σαυτοῦ πατέρα, τὸν γυμνὸν, τὸν γέροντα ; ᾿Ελέη- 
σόν µε, τέχνον * μὴ φοθοῦ΄ ἔχεις ἔτι ζωῆς ἐλπίδα. 
Ἐγὼ Χριστῷ δώσω λόγον ὑπὲρ cou: ἂν oin, τὸν σὸν 


lutis ex Deo consequenda, nihil ultra mediocre ani- 
mo deaignabat; sed grandi aliquo perpetrato fa- 
cinore, quod semel perierat, pari reliquis exitu 
luere vixdum reluctantibus animis cogitabat. Illis 
igitur ipsis assumptis, institutoque latronum colle- 
gio, dux ipse latronum haud segniter erat ; violen- 
tia, caedibus atque atrocitate cunctos superabat. 
Aliquanto post tempore, cum novi aliquid neces- 
sarii operis aut. negotii incidisset, iterum ad eam 
urbem accitus est Joannes. Qui cum venisset, et 
cuncta quorum gratia venerat, ordinasset : « Age- 
dum, inquit, episcope, redde nobis depositum quod 
ego pariter et Christus tibi commendavimus, sub 
Ecclesisw cui prees presentia,ipsaque coram teste.» 
Ad hec episcopus primo quidem morari ac atto- 
nitum esse, cum existimaret pecuniam, quam noa 
accepisset, a se per calumniam repeti: et sieut 
adhibere fidem, ut se habere existimaret qua uon 
»χε habebat, sic. nec Joanni diffidere audebat. Sed 
ubi Joannes : « Juvenem, inquit, repeto et fratris 
animam ; » &lto senex ducto suspirio, vultumque 
lacrymis affusus : « Is. ait, mortuus est. Quomodo, 
inquit Joannes, ac quo mortis genere ? Deo, ait ille, 
mortuus est. Malus quippe evasit et perditus ; ac 
quod maximum, latro: nuncque adeo pro ecclesia 
montem occupavit, cum latronum pari satellitio. » 
His auditis apostolus sciss& veste. et cum ingenti 
gemitu caput feriens: « Bonum te, inquit, anime 
fratris custodem constitui | Sed jam mihi presto sit 
equus et aliquis ductoritineris. » Indeab ecclesia,ita 


θάνατον ἐκὼν ὑπομενῶ, ὡς ὁ Κύριος τὸν ὑπὲρ ἡμων ᾿ C ut erat, concito equo iter properavit. Cumque ad 


ὑπὲρ σοῦ τὴν ψυχήν ἀντιδώσω τὴν ἐμήν. ΣτΏθι, πί- 
στευωσον * Χριστός µε ἀπέστειλεν.» Ὅ δὲ ἀκούσας 
πρῶτον μὲν ἔστη κάτω βλέπων * εἶτα ἔῤῥιψε τὰ ὅπλα, 
εἶτα τοέµων ἔκλφε πικρῶς. Προσελθόντα δὲ τὸν γέ- 
ροντα, περιέλαθεν ἀπολογούμενος ταῖς οἴμωγαῖς ὡς 
ἀδύνατο, καὶ τοῖς δάχρυσι βαπτιζόµενος ix. δευτέρου, 
µόνην ἀποκρύπτων τὴν δεξιάν. Ὁ δὲ ἐγγνώμενος, 
ἐπομνύμενος, ὡς ἄφεσιν αὐτῷ παρὰ τοῦ Σωτήρος εὖ- 
ρηται, δεόµενος, γονυπετῶν, αὐτὴν τὴν θεξιὰν ὡς 
ὑπὸ τῆς µετανοίας κεκαθαρμένην καταφιλῶν, ἐπὶ 
τὴν ἐκκλησίαν ἐπανήγαγε. Καὶ δαψιλέσι μὲν εὖὐχαῖς 
ἐξαιτούμενος, συνεχέσι δὲ νηστείαις συναγωνιζόµενος, 
ποιχἰλαις δὲ ῥήσεσι (49) λόγων κατεπάδων αὐτοῦ τὴν 
γνώµην, οὐ πρότερον ἀπῆλθεν, ὥς φασι, πρὶν αὐτὸν 


locum venisset, ab iis qui excubias agebant latro- 
nibus capitur ; non ille fugam petens, aut veniam 
deprecans, sed clamans: « In hoc ipsum veni, ad 
vestrum me ducem deducite. » ls vero ut erat arma- 
tus interim exspectabat. Sed ubi accedentem agno- 
vit Joannem, pre pudore in fugam versus est. At 
Joannes totis viribus concito cursu, etatis oblitus, 
hominem persequi institit, identidem clamans: 
« Quid moe patrem tuum, fili fugis inermem, senicu- 
lum ? Miserere mei, fili ; noli timere ; adhuc tibi su- 
perest vit» ac salutis spes. Ego pro te Christo ratio- 
nem reddam. Si sit opus, tuam ipse libens mortem 
austinebo, quemadmodum Dominus pro nobis mor- 
tem tulit. Animam meam pro tua vicariam dabo : 


κατέστησε τῇ Ἐκκλησίᾳ, διδοὺς (50) µέγα παρά- p sta modo, et crede. A Christo missus sum. » 


δειγµα µετανοίας ἀληθινῆς καὶ μέγα γνώρισμα πα- 
λιγχενείας (541) , τρόπαιον ἀναστάσεως ἐλπιζομέ- 
vr (59), ὅταν ἓν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος οἱ ἄγγελοι 
τοὺς ἀληθῶς μετανοοῦντας δέξωνται εἰς ἐπουρανίους 
σκηνὰς, Φφαιδρῶς γεγηθότες, ὑμνοῦντες, ἀνοιγνύντες 
τοὺς οὐρανούς * πρὸ δὲ πάντων αὐτὸς ὁ Σωτὴρ προα- 


»« P. 950 ED. POTTER. 


48) Στενάξας. Anastas Sinaita, στενάζει μέγα ἐκ 


βάθους * εἶτα δακρύει. FELL. ] 
(49) 'Ῥήσεσι. Cod. Reg., Gall., σειρΏσι λόγων, ut 
et Nioeph. lib. ri, c. 42. Ip. 
(50) Διδούς. Anastas. Sinaita addit, ἕως αὐτὸν 


PaTROL. Ga. IX. 


His ille auditis, primum quidem vultu ia terram 
demisso substitit: deinde projectis armis, acerbe 
flere ccpit. Accedentem vero senem complexus, 
gemitu ac lamentis, quam maxime poterat, crimen 
diluebat, et lacrymis velut altero quodam baptismo 
expiabatur, solam dexteram occultans. Tum apo- 


παῖδα μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ συνήγαχε, Ip. 

(51) Παλιγγενείας. Scribe παλιγγενεσίας. 
EO Ἐλπιζομένης. Sic Anastas. Sinaita; βλεπο- 
µένης, Euseb. FrLL. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 


stolus spondens dejeransque veniam se illi α Sel- A παντᾷ δεξιούµενος, φῶς ὀρέγων ἄσκιον, ἄπαυστον * 


vatore nactum esse, oransque ac in genua provo- 
lutus, ipsam juvenis dexteram, velut jam poeni- 
tentia expiatam, exosculans, ipsum in ecclesiam 
reduxit. Exinde partim crebris orationibus Deum 
deprecans, partim continuatis una cum juvene je- 
juniis simul decertans, variisque denique sermo- 
num illecebris anircum ejus demulcens, non prius 
destitit, ut aiunt, quam illum firma constantia Ec- 
clesie gremio admovisset; magno vere poeniten- 
tie exemplo exhibito, grandique iterate generatio- 
nis documento, et future resurrectionis tropheo 
(quando in consummatione seculi angeli vere pc- 
nitentes in supercolestia habitacula deportabunt). 
hinc angeli lete gestientes, laudantes, celos ape- 
rientes: pre cunctis vero ipse Salvator obviam 
factus humanissime suscipit, lucem prebens, quam 
nulle » offuscant tenebre,nec tempora ulla interi- 
mant ; ductor ipse in sinum Patris, ín vitam eter- 
nam, in regnum colorum iter parans. Ista quis 
credat, fidemque cum Dei discipulis, tum Deo 
sponsori habeat; prophetiarum, Evangeliorum,apo- 
stolorum dietis. Qui in his vitam instituat, au- 
remque pr&beat atque opera exerceat, sub ipso ex- 
cessu dogmatum finem ipsamque exhibitam verita- 


ὁδηγῶν slc τοὺς κόλπους τοῦ Πατρὸς, slc τὴν αἱώοιον 
ζωὴν, εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Πιστευέτω καὶ 
ταῦτά τις καὶ Θεοῦ μαθηταῖς, καὶ ἐγγυητῇ θεῷ, προ- 
φητείαις, Εὐαγγελίοις, λόγοις ἀποστολικοῖς * τούτοις 
συζῶν καὶ τὰ dca ὑπέχων, καὶ τὰ ἔργα ἀσκῶν, ix' 
αὐτῆς τῆς ἐξόδου τὸ τέλος xal τὴν ἐπίδειξιν τῶν δογ- 
µάτων ὄψεται, Ὁ γὰρ ἐνταῦθα τὸν ἄγγελον τῆς µετα- 
νοίας (53) προσιέµενος οὐ µετανοήσει τότε, ἡνίκα ἂν xa- 
ταλίπῃ τὸ σῶμα, οὐδὲ καταισχυνθήσεται τὸν Σωτῆρα 
προσιόντα μετὰ τῆς αὐτοῦ δόξης xal στρατείας ἴδων * 
οὐ δέδιε τὸ mop. El δέ τις αἱρεῖται µένειν xal. i£a- 
µαρτάνειν ἑκἄᾶστοτε ἐπὶ ταῖς ἡδοναῖς, καὶ τὴν ἐνταῦθα 
τρυφὴν τῆς αωνίου ζωῆς προτιμᾷ, καὶ διδόντος 
τοῦ Σωτῆρος ἄφεσιν ἀποστρέφεται * µήτε τὸν Osóv 
ἔτι, µήτε τὸν πλοῦτον, µήτε τὸ προσπεσεῖν αἰτιάσθω, 
τὴν δὲ ἑαυτοῦ ψυχὴν ἑκουσίως ἀπολλυμένην. T 5t 
ἐπιθλέποντι τὴν σωτηρίαν καὶ ποθοῦντι, καὶ μετὰ 
ἀναιδείας καὶ βίας αἴτοῦντι παρέξειν, τὴν ἀληθινὴν 
κάθαρσιν καὶ τήν ἄτρεπτον ζωὴν δώσει ὁ Πατὴρ ἀγά- 
θὸς ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς * ᾧ διὰ τοῦ Ηαιδὸς Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, τοῦ Κυρίου ζώντων xal νεκρῶν, xai διὰ τοῦ 
ἁγίου Ἠνεύματος εἴη δόξα, ttj), κράτος, αἰώνιος µε- 
γαλειότης, xai νῦν καὶ dsl, καὶ εἰς γενεὰς γενεῶν, καὶ 
εἲς τοὺς αἲῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 


tem conspiciet. Qui enim] penitentie angelum plane recipit, haud eum tunc ulla ponitudo incedet, cum 
corpus reliquerit ; nec confundetur, dum Salvatorem cum majestate sua exercituq de venientem viderit. 
Nullus ignis exterrebit metus. Sin autem quispiam eo animo sit ut manere ac quotidie in volu- 
ptatibus volutans delinquere velit, presentisque vita delicias eterna vita potioros ducat, atque a 
Salvatore veniam indulgente mentis sensu abhorreat ; is neque Deum, neque divitias, nec quod ante 
lapsus sit in crimen vocet, sed suam ipsius animam que ipsa sponte intereat. Ei vero cui cura 
salutis est 8ο inspectio, eamque desiderat, ac pene efflictim vimque ipse adhibens prebere rogat, Pater 
ille bonus qui est in celis, veram emundalionem vitamque tribuet nulli mutationi obnoxiam; cui eum Fi- 
lio Jesu Christo, qui vivorum et mortuorum Dominus est, per Spiritum sanetum, sit gloria, honor, 
potestas, eterna majestas, nunc et semper, etin generationes generationum, inque secula secu- 
lorum. Amen. | 


»X P. 951 ED. POTTER. 
(53) Respicere videtur poenitentie angelum, de quo frequens occurrit mentio in Hermetis Pastore Far. 
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EX SCRIPTIS THEODOTI ET DOCTRINA QU/E ORIENTALIS VOCATUR 
AD VALENTINI TEMPORA SPECTANTIA ι 
Interprete Roberto Pzansz A. M. 


Sequentes ex Theodoto ix^oyal stylum quidemet phrasin Clementis majori ex parte deferunt, in do- 


gmatis tamen non usquequaque consonant : ut si 8 Clemente sunt θχοερία, non de 


ementis, sed de 


653 DUBIA. — EXCERPTA EX SCRIPTIS THEODOTI, RTC. 654 


Theodoti sententia pleraque relata videantur.Qua de re intelligentioribus calculum permitto.Hervetus sane 
illa non est interpretatus : vel quia passim mutilata et depravata, vel quia non usquequaque orthodoxa 
sunt, ut que Basilidis quoqueet Valentini opiniones identidem allegent. SvL.BuRa. -- Hic Valentinianorum 
totas expositiones aliorumque hereticorum videtur Clemens sedulo adnotare atque exponere, ut eorum 
is videlicet comaientatio videatur quam ejusdem Clementis 8ο viri vere eclesiastici. Nam propterea 
illi inscriptum opus aut etiam breviatori Theodoto κατὰ τοὺς Οὐχλεντίνου Κρόνους, nisi potius legendum 
αἰῶνας, aut nisi alterum pro altero et quasi συνώνυμα vel Clemens vel etiam Theodotus voluit, in 
Deo et angelis magis αἰῶνας, in nobis κατὰ τὸ παθητόν, et mortali hoc tempore ac rerum statu 
όνους. Ut sit expositio locorum scripture aut etiam Christiane religionis mysteriorum ad mentem Va- 
entini ejusque onum et quasi theogonise, non contra eum : quod miror opus a viro ecclesiastico eo 
sensu proficisci potuisse, vel certe Eusebium dissimulasse. Quod αἱ ipse hsec ut portentosa, et aliena 8 
la ecclesiastica, ipea ea narratione satiselidi existamavit, uti fere Epiphanius laudato Ancorali opere, 
debuit certe sensum mentemque suam distinctius promere, et pretiosum a vili separare. Etsi non ca- 
rent omni venia prisoe adeo etatis homines, et qui primi Scripturarum agrum sic hereticorum sensi- 
bus horrentem excolendum susceperant,sic illorum non multa exstirparunt, suaque ipsis illorum in isto 
una quasi pene conflata ac confusa viderunt. Quanquam probabilius est majori luce Clementem suam 
lucubrationem digessisse, et quid ecclesiasticum quidve Valentinianum et hereticum, magis insinuasse, 
que breviator sic non observaverit. Quis iste Theodotus, nimis incertum, cum hic etiam Theodotus ci- 
tetur, qui fuerit Clemente antiquior el ex Valeatini secta. Nescio an Theodotus Ancyramus Cyrilli collega 
adversus Nestorium, satis probatus Nicephoro patrisrche iu suia Antirrhelicis, in istis operam posuisse 
dici possit, atque hino navos contraxisse, ut non satis sanus in lide Deitatis visus sit, ut neque Eusebius 
cum suo Origene qui ideis aut incertis conjecturis animum pascit sibique divinat, non certe aliquid affert 
in quo lector conquiescat. Hao cautela opus hoc explicandum susoccpi, quidquid in illud a me conferatur, 
et ut ita ineo aliqua antiquitatis lumina venemur, ut incontaminata nobis fides ac vere ecclesiastica, ex 
bereticorum illie fabulis atque figmentis nihil detrimenti sentiant, sed ad ridendas hominum vere stulto- 
rum in sapientia sua nznias nugasque magis convalescat. Videndi Epiph. heresi 31, Ireneus toto late 
opere Adversus haereses, Tertullianus et alii. Quod 'Avaxo). ocv διδασκαλίἰαν titulus profert indicio est Euro- 
peeum potius hominem fuisse qui ita inscripsit, seu sedi ejus subjectum, qui Asianos vel Syroshinc no- 
tare voluerit. Sic illi ἀνατολικοί ex quibus Valentinianorum illae fs$ces ao reliquorum prime fere etatis 
hereticorum. Co«Ber. — Theodoti meminit Ignatius Epist. interpol. ad Trallíanos, c. 11, ubi conf. que ad- 
notavit Cotelerius. Conf. etiam que superius e Valesio allata sunt ad Strom. 1, cap. 21. 


A'. Πάτερ φηαὶ, παρατίθεµαί coc εἰς χεῖρας τὸλ — 848 I. Pater, "kait,in manus tuas spirilum meum 


πνεῦμά µου (54). "O προέθαλε, φησὶ, σαρκἰον τῷ Λό- 
Υψ ἡ Σοφία, τὸ πνευματικὸν σπέρμα, τοῦτο στολισά- 
µενος χατῆλθεν ὁ Σωτήρ. Ὅθεν ἐν τῷ πάθει τὴν 
Σοφίαν παρατίθεται τῷ «Ἱατρὶ, ἵνα αὐτὴν ἀπολάθῃ 
παρὰ τοῦ Πατρὸς, καὶ μὴ κατασχεθῃ ἐνταῦθα ὑπὸ τῶν 
στερίσκειν δυναµένων. Οὕτω πᾶν πνευματικὸν σπέρμα 
τοὺς ἐκλεκτοὺς διὰ τῆς προειρηµένης φωνῆς παρατίθε- 
ται. Τὸ ἐχλεκτὸν σπέρμα φαμὶν καὶ σπινθῆρα 
ζωοποιούμενον ὑπὸ τοῦ Λόγου, xai χόρην ὀφθαλ- 
μοῦ, καὶ xóxxov σινάπεως, xxl ζύμην, τὰ δόξαντα 
καταδιηρῆσθαι γένη ἑνοποιοῦσα [ισ. ἐνοποιοῦντα] cle 
πίστιν. 

Β’. Οἱ 8' ἀπὸ Οὐαλεντίνου, πλασθέντος, φασὶ, τοῦ 
ψυχικοῦ σώματος, τῇῃ ἐκλεκτῇ φυχῇ οὔσῃ ἐν ὄπνφ 
ἐντεθῆναι ὑπὸ τοῦ Λόγου σπέρμα ἀβῥενικὸν, ὅπερ 
ἐστὶν ἁπόῤῥοια τοῦ ἀγγελικοῦ, Ίνα μὴ ὑστέρημα ᾖ. 
Καὶ τοῦτο ἑἐζύμωσε τὰ δόξαντα καταδιῃρῆσθαι, ἑνο- 
ποιοῦν τὴν φυχὴν καὶ τὴν σάρχα, B xai àv µερι- 
αμῷφ ὑπὸ τῆς Σοφίας προηνἐχθη. Ὕπνος δὲ ἦν ᾿Αδὰμ 
$ λήθη τῆς ψυχῆς, f» συνεῖχε, μὴ διαλυθῆναι, ὥσ- 
περ τὸ πνευματικὸν ὅπερ ἑνέθηχε τῇ dox; ὁ Σωτήρ. 
Τὸ σπέρμα, ἁπόῤῥοια ἦν τοῦ ἄῤῥενος xal ἀγγελικοῦ: 
διὰ τοῦτο λέχει ὁ Σωτήρ' Σώζου σὺ xal ἡ ψυχή σου. 

I' Ἐλθὼν οὖν ὁ Σωτὴρ, τὴν φυχὴν ἐξύπνισεν, 
ἑξῆψε 59b τὸν σπινθΏρα . Δύναμις γὰρ, οἱ λόγοι 

»& P. 051-056 ED. POTTER. (a) Luc xxir, 46. 


(54) Τὸ πνεῦμά µου Animam suam Patri com- 
mendat et nos in illa, omnesque electos semenque 
electorum, que et Athanasii, Patrumque aliorum 
in Catena expositio est, neo aliter intelligendus 
Ambrosius cum ait: Spiritus Patri commendatur, 
wt calestia quoque ab tniquitatis vinculo solveren- 


depono (u). Quod carnale Verbo produxitSspientia,in 
quit, nempe semen spiritale, hoc vestitus descendit 
Salvator. Hinc est quod in passione Sapientiam 
Patri commendat, ut eamdem 8 Patre recipiat, ne- 
que hic in terris detentus sit ab iis, qui deprivare 
possunt. Sic omne semen spiritale, electos nempe, 
voce predicta »& commendat : Eleclum semen (b) νο- 
camus scintillam & Verbo vivificandam (c), et oculi 
pupillam (d), et sinapis granum et fermentum (e), que 
etsiappareant generaa se divisa, ad eamdem tamen 
fidem conspirant. 


II. Valentini autem sequaces dicunt, corpore . 
animali formato, anime electa in somno insatum 
esse a Verbo semen virile, quod angelici est de- 
fluxio, ne esset defectus. Et hoo que divisa appa- 
ruerunt fermentavit, in unum animam et corpus 
redigens, que separatim α Sapientia producta 
fuissent. Somnus vero Ade fuit anime oblivio, 
que illi contigit, ne dissolveretur, sicuti spiritale 
illud quod anime indidit Salvator. Semen defluxio 
fuit masculi et angelici, propterea dioit Salvator: 
Servare tu et anima tua (f). 

III. Servator itaque veniens animam expergefe- 
cit, scintillamque accendit. Potentia enim sunt ser- 


P 957 ED. POTTER.(b) I Pet. 1, 9.(c) Isa xt, 
3 (d) Deut. xxxr, 10- (e) Matth. xim, 31, 33. (f) Gen. . 


xix, 17 


fur, i. e. anime, quarum coelestis, et a Deo origo. 
Hereticorum proclivis error, quod divina et hu- 
mana in Christo non satis distinguunt, utraque in 
Christo vera, qui unus ipse verus cum Patre Deus, 
verusque homo nobiscum. 8ic passim Chrysosto- 
mus aliiqus probati Patres. CoMBZF. 
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mones Domini, Hano ob causam inquit, Splem- À τοῦ Κυρίου. Διὰ τοῦτο εἴρηχε Λαμφάτω τὸ φῶς 


deat luz vestra coram hominibus (a). Et post resur- 
rectionem suam apostolis Spiritum immittendo (b), 
pulverem quidem sicuti favilla eset, eventilavit ac 
separavit ; accendebat autem scintillam ac vivifica- 
vit. 

IV. Dominus, quippe maxima humilitate predi- 
tus, non ut angelum, sed ut hominem se conspien- 
dum prebuit. Et cum in. monte ab apostolis suis 
gloria et majestate visus est (c), non propter semet- 
ipsum hoc fecit, uti nimirum semet ostentaret, sed 
Ecclesie sue gratia, que genus electum est (d), nt 
disceret profectum ejus post exitum e carne. Ipse 
enim in cololux fuit, est etiam illud quod in carne 
apparuit ; et quod hic visum fuit non illo quod in 
colo posterius, neque excisum fuit e ccelo quandiu 
hic in terris versabatur, perinde quasi de loco in 
locum discederet, aut hunc occuparet, illum vero 
relinqueret ; sed erat quod ubique est, cum apud 
Patrem tum in terris, utpote qui Patris est virtus. 
Ad hoc, impleri illum Servatoris sermonem opor- 
tuit quem protulerat : Sunt quidam ex illis qui hic 
astant, qui mortem ποπ gustabunl, usquedum con- 


ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων. Kal μετὰ τὴν ἀνάσ. 
τασιν, ἐμφυσῷν τὸ Ἠγεῦμα τοῖς ἀποστόλοις, τὸν μὲν 
χοῦν, καθάπερ τέφραν, ἀπέφυσε xal ἐχώριζεν' ἑξῆπτε 
δὲ τὸν σπινθῆρα καὶ ἐζωοπο[ει. 


A. Ὁ Κύριος διὰ πολλὴν ταπεινοφροσύνην (55) 
οὐχ ὡς ἄγγελος ὤφθη, ἀλλ᾽ ὡς ἄνθρωπος. xal ὅτε 
ἐν δόξῃ ὤφθη τοῖς ἀποστόλοις ἐπὶ τοῦ Üpouc, οὗ δι’ 
ἑαυτὸν ἐποίησε δειχνυς ἑαυτὸν, ἀλλὰ διὰ τὴν Ἐκ- 
Χλησίαν, Ἶτις ἐστὶ τὸ γένος τὸ ἐκλεκτὸν, ἵνα μά- 
ϐῃ τὴν προκοπὴν αὐτοῦ μετὰ τὴν τῆς σαρχὸς ἔξοδον. 
Αὐτὸς γὰρ xal ἄνω φῶς T», καὶ ἔστι τὸ ἐπιφανὲν iv 
σαρχὶ, καὶ τὸ ἐνταῦθα ὀφθὲν, οὐχ ὕστερον τοῦ ἄνω, 
οὐδὲ διεχέκοπτο fj ἄνωθεν µετέστη δεῦρο, τόπον ix 
τόπου ἀμεῖθον. dq τὸν μὲν ἐπιλαθεῖν, τὸν δὲ ἆπο- 
Αιπεῖν ἀλλ᾽ ἦν τὸ πάντῃ ὄν, καὶ παρὰ τῷ Πατρὶ. 
κἀνταῦθα" δύναμις γὰρ ἦν τοῦ Ἡατρός. "λλως τε 
ἐχρῆν κἀκεῖνον πλτρωθῆναι τὸν λόγον τοῦ Σωτῆρος, 
ὃν εἶπεν Eicl τινες τῶν ὧδε ἑστηκότων, olo) μὴ 
γεύσονται θανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν 1Ἰὸν τοῦ ἀνθρώ- 
που ἐν δόξῃ. Εἶδον οὖν καὶ ἐκοιμήθησαν ὅ τε Πέτρος, 
καὶ ᾿]άκωθος, καὶ Ἰωάννης, 


spiciant Filum hominis in majestate sua (e). Petrus itaque, Jacobus et Joannes viderunt in gloria, et obdor- 


mierunt. 

V. Quomodo itaque faciem Domini lucidam con- 
Spicientes non fuerunt stupore perculsi ; at simul 
8c vocem ejus audiverunt in terram cecidere ? Quia 
nimirum aures quam oculi a fide absunt longius, et 
inusitata vox majorem terrorem incutit. Equidem 


E. Πῶς οὖν, τὴν μὲυ ὄψιν τὴν φωτεινὴν ἰδόντες, 
οὐκ ἐξεπλάγησαν' τὴν δὲ φωνὴν ἀκούσαντες, Emt- 
σον ἐπὶ γῆν; ὅτι dca τυγχάνει (56) ἀπιστότερα 
ὀφθαλμῶν, καὶ ἡ παρὰ δόξαν φωνὴ μᾶλλον ἐκπλήσ- 


stt, 'O δὲ Ιωάνκης ὁ βαπτιστὴς, τῆς φωνῆς dxoó- 


cum vocem audiret Joannes ille Baptista (f), »« haud σας, οὐκ ἐφοθήθη, ὡς ἂν ἐν πνεύματι ἀχούσας συν- 


timuit, quippe in spiritu audivit ipse, cui vox illa 
usitata : at vero qua homo tantum quis audiens, 
obstupescit. Hanc ob causam dicit illis Salvator : 
Nemini dixeritis quod vidistis (g). At non oculis car- 
nalibus lumen conspexerant: his enim nihil afline 
vel proprium cur hoc lumine, nisi prout Servatoris 
voluntas carni videnti virtutem concesserit, insu- 
per quod et anima vidit, dedit carni, participanti 
nempe, eo quod arcte cum ea conjuncta sit. Illud 
vero, Nemini dixeritis, ne forteillud, quod Dominus 
erat intelligentes, in illum manus injicere abstine- 
rent se, et sio dispensatio esset imperfecta, ab- 
essetque a Domino mors, ut qui frustra conatus 
eat quod perficere non potuit. Preterea, vox illa in 
monte prolata electis qui intelligere possent facta 
est ; ideoque mirati sunt, testimonio illi lato, cui 
et ipsi crediderant : vox autem illa in fluvio Jor- 
dane prolata est illis qui in eum credituri erant ; 


0t. τῆς τοιαύτης φωνῆς' καθὸ δὲ ἄνθρωπός τίς 
ἔστι, µόνον ἀχούσας κατεπλάγη: διὸ καὶ λέγει αὐτοῖς 
ὁ Σωτήρ Μηδενὶ εἴπητι ὃ Ίδετε. Καίΐτοι οὐδὲ 
σαρχικοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ φῶς ἑωράχεισαν' οὐδὲν γὰρ 
συγγενὲς xai olxeiov ἐκείνῳ τῷ φωτί καὶ τῇδε cR 
σαρχί ἀλλ) ὡς dj δύναµις καὶ d, βούλησις τοῦ Σω- 
τῆρος ἐνεδυνάμωσε τὴν σάρκα, cl; τὸ θεάσασθχι. 
ἄλλως τε καὶ ὃ ἡ duy?) εἶδε, µετέδωχε κοινωνούσῃ 
τῇ σαρχὶ, συμπεπλέχθαι αὐτῇ. Τὸ δὲ, Μηδενὶ εἴπη- 
τε, ἵνα μὴ, ὅ ἐστιν ὁ Κύριος νοῄσαντες, ἀπόσχωνται 
τοῦ ἐπιθάλλειν τῷ Κυρίῳ τὰς χεῖρας, καὶ ἀτελὴς 4 
οἴκονομία γένηται , καὶ ὁ θάνατος ἀπόσχηται τοῦ 
Κυρίου, ὡς µάτην πειράζων ἐπὶ ἀνηνύτῳ. Καὶ ἔτι 
i μὲν ἓν τῷ ὄρει φωνἠ τοῖς ἤδη συνιεῖσιν ἐκλεχτοῖς 
ἐγένετο" διὸ καὶ ἐθαύμασαν μαρτυρουµένου τοῦ πισ- 
τευοµένου; ἡ δὲ ἐπὶ τῷ ποταμῷ τοῖς µέλλουσι πιστεύ- 
ειν» διὸ καὶ ἡμελήθη ἡ φωνὴ αὐτοῖς προχατεχοµένοις 
ἐπὶ τῇ τῶν νοµοδιδοσκάλων ἀγωγῇ. 


quapropter et ab eisdem fuit neglecta vox, qui institutionibus legisperitorum implicati detinebantur. 


»& P. 958 ED. POTTER. (a) Matth. v, 16. (b) Joan. xz, 22. (c) Matth. zvii, 
(e) Matth. xvi, 27 ; Luo. 1x, 27. (f) Joan. 1, 33. (g) Matth. xvi, 9. 


(66) Διὰ πολλὴν tam. Alte satis et orthodoxe de 
Christi mysteriis, qui &e ita exinanivit, ut non an- 
gelus sed homo fleret, que extrema vilitas in ογθᾶ- 
tura intelligente, idem ipse qui in colis et qui in 
terra, nec a se divisus, nempe deitate qua ubique 
est, non ita humanitatis, que circumscripta est,ra- 


1-8. (d)I Pet. ni, 9, 


tione. CouBzF. 
(56) Ὥτα τ. Herodoti dictum est, pag. 2: "Qxa 
yàp τυγχάνει ἀνθρώποισι ἑόντα ἀπιστότερα ὀφθαλ- 


piov, quod & Philone quoque duobus in locis usur- 
patur. H. SvzBuna. 
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C. Τὸ, Ἐν ἀρχῇ Tv» ὁ Λόγος, καὶ 6 Λόγος Tv A — VI. Illud : In principio erat Verbum, et. Verbum 


πρὺς τὸν θΘεὸν, xai θΘεὸς Tv ὁ Λόγος, ol ἀπὸ 
Οὐαλεντίνου οὕτως ἐκδέχονται. Αρχὴν μὲν γὰρ τὸν 
ΜονογενΏ λέγουσιν, ὂν καὶ Otóv προσαγορεύεσθαι, ὡς 
xai iv τοῖς ἓξῆς ἀἄντικρυς θεὸν αὐτὸν δηλοῖ λέγων * 
"O μονογενὴς θεὸς (57), ὁ v εἲς τὸν κόλπον τοῦ 
Πατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο * τὸν δὴ Λόγον τὸν ἐν 
τῇ ἀρχᾷ τοῦτον, τὸν ἐν τῷ Μονογενεῖ, ἐν τῷ vip. καὶ 
τῇ ἀλτηθείᾳ. μηνύει (58) τὸν Χριστὸν τὸν Λόγον xa 
τὴν ζωήν. Ὅθεν εἰκότως καὶ αὐτὸν Θεὸν λέγει τὸν 
ἐν τῷ θεῷ τῷ νῷ ὄντα. ^O γέγονεν ἐν αὐτῷ τῷ Λόγψ, 
ζωὴν ἦν $ σύζυγος * διὸ xal φησὶν ὁ Κύριος ' Ἐγώ 
εἰμι d) ζωή. 

Ζ’. "Άγνωστος οὖν ὁ Ἡατὴρ ὢν, ἠθέλησε γνωσθη- 
ναι τοῖς Αἱῶσι * xal διὰ τῆς Ἐνθυμήσεως τῆς ἑαυτοῦ, 
ὡς ἂν ἑαυτὸν ἐγνωκὼς, πνεῦμα γνώσεως, οὔσης ἐν 
γνώσει, προέθαλε τὸν Μονογενῆ. Ιἔγονεν οὖν xal ὁ 
ἀπὸ Ὑνώσεως, τουτέστι τῆς πατριχκῆς Ἐνθυμήσεως 
προελθὼν γνῶσις, τουτέστιν ὅ Χ]ός * 6x: δι Yloo ὁ 
Πατὶρ ἐγνώσθη. Τὸ δὲ τῆς ἀγάπης πνεῦμα x£xpa- 
ται τῷ τῆς γνώσεως, ὣς Πατὴρ Υῷ, καὶ Ἐνθύμη- 
σις ἀληθείᾳ - ἁπ᾿ ἀληθείας προελθὼν, ὡς ἀπὸ Ἐνθυ- 
µήσεως ἡ γνῶσις. Καὶ ὁ μὲν µείνας μονογενὴς Υἱὸς 
εἰς τὸν χόλπον τοῦ Ηατρὸς, τὴν Ἐνθύμησιν διὰ τῆς 
γνώσεως ἐξηγεῖται τοῖς Αἱῶσιν, ὡς ἂν καὶ ὑπὸ τοῦ 
κόλπου αὐτοῦ προθληθείς. Ὁ δὲ ἐνταῦθα ὀφθεὶς οὐκ 
ἔτι μονογενῆς, ἆλλ᾽ ὡς μονογενὴς πρὸς τοῦ ἀποστό- 
λου προσαχορεύεται, δόξαν ὡς ἹΜονογενοῦς "ὅτι, elc 
xal ὁ αὐτὸς (v, ἐν μὲν τῇ κτήσει πρωτότοχός ἐστιν 
Ἰησοῦς, ἐν δὲ Πληρώματι (59) µονογενής. Ὁ δὲ 
αὐτός ἐστι, τοιοῦτος (v ixagtu τόπῳ, οἷος χεχω- 


erat apud Deum, εἰ Deus erat Verbum (a), Valentini 
sequaces sio interpretantur. Principium quidem 
Unigenitum dicunt, quem etiam Deum nominari, 
sicuti in iis que sequuntur Deum eum esse liquido 
ostendit Joannes dicens: Üuigenilus Deus, qui est 
in sinu Patris,ipse enarravit (b). Verbum scilicet hoc, 
quod erat in principio, illud quod in Unigenito, 
quod in mente, et quod in veritate fuit, Christum 
Verbum et vitam indicat. Unde merito et ipsum 
nominatDeum quiin Deo mente exsistit. Quod in ipso 
Verbo [actum est, vita erat(c) conjux ; quamobrem 
et Dominus inquit : Ego sum vita (4). 

849 VII. Parum itaque cognitus Pater, ab /Eo- 
nibus cognosci voluit, et per sui ipsius EntAyme- 
sin, utpote qui se,oplime noverit, spiritus scientie 
qua exsiselit in scientia produxit Unigenitum. Fuit 
ergo a scientie, hoc est, scientia veniens ab En- 
thymesi Patris, hoc nimirum est Filius, quod per 
Filium Pater nobis sit cognitus, Spiritus vero ille 
charitatis illi scientie spiritui mistus est ad eum- 
dem modumquo Pater filio, et Enthymesis veritati : 
non aliter ac scientia ab Enthemesi, & veritate pro- 
veniens. Et ille quidem qui in sinu Patris Filius 
unigenitas manserit, Enthemesin hanc JZEonibus 
per scientiam patefacit, ut qui e sinu ejus proces- 
gerit. Quid vero his visus est ia terris, non ampliue 
unigenitus, sed quasi unigenitus ab apostolo con- 
sideratur, gloriam quasi Unigeniti (e) ; "quod cum 
unus idemque sit, separatim in creatura Jesus qui- 
dem primogenitus, in Plenitudine vero unigenitus (f). 


ρῆσθαι δύναται, καὶ οὐδέποτε τοῦ µείναντος Ó xata- C Ille autem idem est, nempe talis unicuique loco, 


θὰς µερίζεται ' φησὶ yàp ὁ 'Amósroloc * 'O γὰρ 
ἀναθὰς, αὐτός ἐστι καὶ ὁ καταθάς. Elxóva δὲ τοῦ 
Μονογενοὺς τὸν Δημιουργὸν λέγουσι * διὸ καὶ αὐτὰ 
τῆς elxóvoc τὰ ἔργα. '"Όθεν καὶ ὁ Κύριος εἰκόνα τῆς 
πνευματικῆς ἀναστάσεως ποιήσας τοὺς νεκροὺς οὓς 
ζγειρεν, οὐχ ἀφθάρτους τὴν σάρχα, ἀλλ' ὡς αὖθις 
ἁποθανουμένους ἤγειρεν. 


H'. Ἡμεῖς δὲ τὸν dv ταὐτότητι Λόγον θεὸν ἐν θεῷ 
φΦαµεν, ὃς καὶ εἲς τὸν κόλπον τοῦ Πατρὸς εἶναι λέγεται, 
ἁδιάστατος, ἀμέριστος, sl; θεός. Πάντα àv αὐτοῦ 
ἐγένετο, κατὰ τὴν προσεχῆ ἐνέργειαν τοῦ ἐν ταὐτό. 
τητι Λόγου, τά τε πνευματιχὰ καὶ νοητὰ καὶ αἰσθητᾶ. 


qualisab eodem capit possit, etnunquam a manente 
ille qui descendit, dividitur ; dicit enim Apostolus : 
Qui enim ascendit, idem est qui descendit (g). 1magi- 
nemautem Unigeniti Demiurgum nominant : proin- 
de eadem sunt imaginis opera. Hinc et Dominus 
resurrectionis spiritalis imaginem conflciens mor- 
tuos quos suscitavit, non carne a corruptione im- 
muni suscitavit,sed quasi qui iterum mortem sub- 
irent. 

VIII. Nos autem Deum Verbum per identitatem 
in Deo esse asserimus, qui et in sinu Patris esse 
dicitur, qui nec separari vel dividi possit, sed unus 
est Deus. Omnia per ipsum [acta sunt (h), per virtu- 
tem immediatam Verbi, quod in identitate est, cum 


Οὔτος τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς ἐξηγήσατο ὁ Σωτήρ. [ spiritalia, tum intelligibilia, et que sensu perci- 


Καὶ 'Hoaxlac* Kai ἀνταποδώσω τὰ ἔργα αὐτῶν εἷς 


piuntur. Hic Salvator Palris sinum patefecit (1). Et 


P. 959 ED. POTTER. (a) Joan. 1, 1. (b) Ibid. 18. (c) Ibid. 4. (d) Joan. xi, 25; xiv, 6. (e) Joan. 1, 14. 


(f e. I, 45. (g) Eph. 1v, 10. (h ) Joan. 1, 3. (i) Ibid 


(57) 'O μονογενὴς θεός. Etiam Syr. θεός, reliqui 
forte melius Y:óc, unigenitus Filius, que vox non 
sinit trahi deitatem "Verbi ad Valentinianorum 
ὁμωνυμίαν, sed ut vere Filius Deusque intelligatur, 
singularique nativitste qua unus ipse unigenitus 
humanitate et carne, idem primogenitus et fratres 
habens, quibus vere communicet, Reliqua, et quod 
divina quaque nomina res et Αἰῶνες, seu aliquid 
distinctum vereque exsistens uccipiuntur, Valenti- 
nianorum deliria. CoMBEr. 


18 


(58) Μηνύει. Sc. Joannes apostolus. SvrBUna. 

59) Ἐν δὲ Ηληρώματι, Vox est qua male usi 
Valentiniani pro scena quadam et capacitate supra 
eamlos, uti sic satis explicant, in quo Unigenitus 
pro loci immensitate magnus, hic in terris parvus. 
Sic deliri homines nibilque minus quam vere Gno- 
s(ici, i. c. sapientes excellentique scientia prediti, 
sed plane insipientissimi bardique, neo aliter eis 
intellectus sinus PatriB. CoMBEF. 


650 


CLEMENTIB ALEXANDRINI 


Isaiasdicit : Etreddam opera eorum in sinu eorum (a), À τὸν κόλπον αὐτῶν, clc τὴν ἔννοιαν αὐτῶν τὴν iv τῇ 


in cogitationem eorum qus in anima est, ex qua 
prima creature omnis primogenitus producitur. 
Qui vero per identitatem Unigenitus est, quocum 
Salvator virtute non separanda operatur, hic est 
lux Ecclesie, /que prius in tenebris et ignorantia 
fuit. Et tencbrae eam non comprehenderunt : aposta- 
te nimirum ac reliqui ejusdem farine homines 
eum non norunt, cum etmors ipsum non deti- 
nuerit. 

IX. Fides non una est, sed diversa. Dicit itaque 
Salvator : Fiat tibi secundum fldem tuam (b). Inde di- 
citur, homines qui vocati fuerant in adventu Anti- 
christi seducendos esse, impossibile vero ut sedu- 
cantur qui fuerint electi. Proinde dicit : Et si possi- 
bile foret, electi mei (c). Rursus cum ait: Discedite de 
domo Patris mei (d), vocatis ibi dicit. Similiter quod 
dictum est a peregrinatione redeunti, illi qui rem 
suam abligurierat, cuique vitulus saginatus (e) ma- 
etatus fuerat, vocationem respicit. Rursus ubi rez 
eos quiin viis erant (f) ad nuptiarum coenam vocavit. 
Ex equo quidem vocati fuerunt omnes, quippe su- 
per justos et injustos pluit, solemque universis ac- 
cendit (g). Eliguntur autem fide majori prediti, ad 
quos inquit : Patrem meumnemo vidit nisi Filius (h), 
et : l'os mundi luz estis (1), et: Pater sancte, sanctifica 
eos in nomine (uo (Kk). 

850 X. Neque spiritalia ao que intelligunt, ne- 
que archangeli qui omnium primi creati sunt, quin 
et nec ipse informis et qui sine »K specie, sine Π- 
gura et corpore: sed et formam habet propriam, et 


corpus pro ratione excellentie hujusce qua spiritus C 


omne superat. Siouti et qui primi sunt creati pro 
ratione excellentie que sanctis qui [illis subsunt, 
exsuperant. Illud enim quod genitum est, non om- 
nino caretsubstantia, quamvis non formam similem 
et corpus habent cum hisce corporibus qua in hoo 
mundo sunt. Mascula enim et feminea sunt que 
hic in terra exsistunt, οἱ inter se distincta : ast 
illic Unigenitus quidem et qui proprie intelligendi 
vi preditus est, specie propria atque essentia pro- 
priasumme pura principalissimaque utitur, et Pa- 
tris virtute attentefruitur. Qui vero primum creati 
sunt, numero licet diversi, id quantum eorum sin- 
guli deflniuntur et cireumsceribuntur, nihilominus 
aimilitudo rerum unitatem et equalitatem etsimili- 


quy, ἀφ᾿ ἧς πρώτης ἐνεργεῖται πρωτότοχος πάσης 
Χτίσεως. Ὁ δὲ ἐν ταὐτότητι Μονογενὴς, οὗ κατὰ δύ- 
ναµιν ἀδιάστατον ὁ Σωτὴρ ἑνεργεῖ, οὗτός ἐστι τὸ qux 
τῆς ᾿Εχχλησίας, τῆς πρότερον ἐν σκότῳ xal iv 
ἀγνοίᾳ οὔσης, Καὶ fj σκοτία αὐτὸν οὗ κατέλαθεν. 
Οἱ ἀποστατήσαντες xal οἱ λοιποὶ τῶν τοιούτων ἆν- 
θρώπων οὐκ ἔγνωσαν αὐτόν * xal ὁ θάνατος οὗ κατέ- 
σχεν αὑτόν. 


θ’. Ἡ πίστις οὐ µία, ἀλλὰ διέφορος. Ὁ γοῦν Σω- 
τήρ φησι ' Γενηθήτω σου xatà (60) τὴν πίστιν. 
Ὄθεν εἴρηται τοὺς μὲν τῆς χλήσεως ἀνθρώπους κατὰ 
τὴν παρουσίαν τοῦ ᾽Αντιχρίστου πλανηθήσεσθαι * ἁδύ- 
νατον δὲ τοὺς ἐχλεκτούς * διὸ φησί * Kal, εἰ δυνατὸν, 
τοὺς ἐκλεκτούς µου. Πάλιν ὅταν λέγῃ΄ Ἐξέλθετε 
ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Πατρός µου, τοῖς κλητοῖς λέχει * 
πάλιν τῷ ἐξ ἀποδημίας ἑλθόντι xal κατεδηδοχότι τὰ 
ὑπάηχοντα, ᾧ τὸν σιτευτὸν ἔθυσε µόσχον, τὴν κλῆ- 
σιν λέγει * xal ὅπου ὁ βασιλεὺς elc τὸ δεῖπνον τοῦ 
γάμου τοὺς iv ταῖς ὁδοῖς κέκληκε. Πάντες μὲν οὖν 
κέκληνται ἐπίσης * βρέχει γὰρ ἐπὶ δικαίους καὶ ἁδί- 
χους, καὶ τὸν ἥλιον ἐπιλάμπιι πᾶσιν ' ἐχλέγονται δὲ 
ol μᾶλλον πιστεύσαντες, πρὸς οὓς λέχει * Τὸν Πατέρα 
µου οὐδεὶς ἑώρακεν, εἰ μὴ 6 Υἱός * καὶ * Ὑμεῖς dots 
τὸ φῶς τοῦ χύσμου * xai * Πάτερ ἅγιε, ἁγίασον αὐτοὺς 
ἐν τῷ ὀνόματί σου. 

Γ. ἸΑλλ' οὐδὲ τὰ πνευματικὰ καὶ νοερὰ, οὐδὲ οἱ 
ἄρχάγγελοι οἱ πρωτόχτιστοι, οὐδὲ μὴν οὐδ' αὐτὸς 
ἄμορφος (61) xai ἀνείδεος xal ἀσχημάτιστος καὶ 
ἀσώματός ἐστιν ' ἀλλᾶ καὶ μορφὴν ἔχει ἰδίαν, καὶ 
σῶμα ἀνάλογον τῆς ῥὑπεροχῆς τῶν πνευματικῶν 
ἁπάντων. Ὡς δὲ καὶ ol πρωτόχτιστοι ἀνάλογον τῆς 
ὑπεροχῆς τῶν ὑφ) αὐτοῦ ὁσίων (62). Ὅλως γὰρ τὸ 
γενητὸν οὐκ ἀνούσιον μὲν, οὐχ ὅμοιον δὲ μορφὴν καὶ 
σῶμα ἔχουσι τοῖς ἐν τῷδε τῷ χόσµῳ σώμασιν. "Ab- 
ῥενά τε γὰρ καὶ θήλεα τὰ ἐνταῦθα, καὶ διάφορα πρὸς 
αὐτά * ἐχεῖ δὲ ὁ μὲν Μονογενὴς καὶ ἰδίως νοερὸς, ἰδέφ 
ἰδίᾳ καὶ οὐσία ἰδίᾳ κεχρηµένος ἄχρως, εἱλικρινεῖ καὶ 
ἡγεμονικωτάτῃ, xal προσεχῶς τῆς τοῦ Ηατρὸς ἀπο- 
λαύων δυνάμεως * οἱ δὲ πρωτόκτιστοι, εἰ καὶ ἀριθμῷ 
διάφοροι, καὶ ὁ χαθ᾽ ἕκαστον περιώρισται xal περι- 
γέγραπται, ἀλλ᾽ ἡ ὁμοιότης τῶν πραγμάτων ἑνότητα 
xal ἰσότητα καὶ ὁμοιότητα ἐνδείχνυται, OÀ. γὸρ τῷδε 
μὲν πλέον, τῷδε δὲ ἧττον παρέσχηται τῶν ἑπτά - οὐδ᾽ 
ὑπολείπεταίτις αὐτοῖς προκοπὴ ἐξ ἀρχῆς, ἀπειλη- 


»X« P. 960 ED. POTTER. (α) Isa. rxv, 7. (b) Matth. ix, 29. (c) Matth. xxiv, 24. (d) Joan. nu, 10. 
(e Luc. xv, 25. (f) Matth. κχι, 9. (g) Matth. v, 45. (^) Joan. 1, 18. (2) Matth. v, 14. (k) Joan. xvr, 11. 


(60) Γενηθήτω σου x. A. mavult : Γενηθήτω σοι 
χατὰ τὴν πίστιν σου, ut. Matth. ix, et xv. ΘΥιβυµα. 

(61) O56" αὐτὸς ἄμορφος. Videtur subaudiri µο- 
νογενἠς θεός vel }ἰός. Perinde enim illi corpus as- 
signat et formam, ao quidquid corporum est. Et de 
angelis quidem haud aliter argumentatur Joannes 
Thessalonicensis in vi! synodo. De Deo autem aut 
Verbo nemo est catholicorvm qui non rideat ac 
despuat, quidquid olim simpliciores monachi in 
Nitria et per Jgyptum istiusmodi fecibus per ni- 
miam simplicitatem (ne stoliditatem dicam) potati. 
Altior nobis de Deo cogitatio. quem nullo sensu 


corporis, ac ne mentis intelligentia nisi ipso do- 
nante ad seque trahente uc lumen prebente, tunc- 
que etiam pro nostro modulo nec comprehendendo 
attingere liceat * quomodo nec videns nec quod vi- 
detur corpus est ex insulsa Gnosticorum philoso- 
phía, τὸ vospóv et νοητόν idque longe excellens, qua 


. Bic vocibus ex visu acceptis, ut sensuum nobilissi- 


mo, nostro more significamus. CowBEF. 

(69) T&v ὑφ᾽ αὐτοῦ ὁσίων. Forte τῶν ὑπ αὐτοὺς 
ὁσίων * eorum, qui sub eis sunt, sanctoram. Ibidem 
mox Α., τὸ γεννητόν. SvrLBURG. 
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φότων τὸ τέλειον dpa τῇ πρώτῃ Ὑενέσει παρὰ τοῦ A tudinem ostendit.Non enim huic quidem amplius, 


θεοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Kal ὁ μὲν φῶς ἀπρόσιτον εἴρη- 
ται, ὣς μονογενὴς xal πρωτότοχος, B ὀφθαλμὸς (63) 
οὐκ εἶδε, xal οὓς οὐκ ἤκουσεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν 
ἀνθρώπου ἀνέθη' οὐδὲ ἔσται τὶς τοιοῦτος, οὐδὲ τῶν 
πρωτοκτίστων, οὔτε ἀνθρώπων ol δὲ διαπαντὸς τὸ 
πρόσωπον τοῦ Πατρὸς βλέπουσι' πρόσωπον δὲ Πκ- 
τρὸς (64) ὁ Y1óc, δι οὗ γνωρίζεται ὁ Πατήρ. Τὸ τοί- 
νυν ὁρῶν xal ὁρώμενον ἀσχημάτιστον εἶναι οὐ δύ- 
ναται οὐδὲ ἀσώματον. Ὀρῶσι δὲ ὀφθαλμῷ οὐκ 
αἰσθητῷ, ἀλλ’ οἵψ παρέσχεν ὁ Πατὴρ, vospip. 


illis vero minus ez septem illis fuit concessum (a), 
nec ullus iis deest profectus, qui a principio per- 
fectionem omnem una cum primo ortu & Deo per 


Filium acceperunt. Et ille quidem /umen inacces- 


sum vocatur (5b),ut unigenitus et primogenitus,quod 
oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor homi- 
nis ascendit (c) : nec quis talis futurus, nec ex illis 
qui primo creati sunt spiritibus,nec inter homines. 
Spiritus veru illi semper vident faciem Patris (d): heec 
&utem Patris facies Filius est, per quem Pater co- 


gnoscitur. Illud itaque quod videt et quod videtur, figurie quidem omnis aut corporis expers esse non 
potest. Vident autem non oculo sensibili, sed tali qualem prebuit Pater, nimirum mentali. 


ΙΑ’. Ὅταν οὖν εἶπῃ ὁ Κύριος. Mz) καταφρονήσητε 
ἑνὸς τῶν μιχρῶν τούτων ἁμὴν λέγω ὑμῖν, τούτων 
oi ἄγγελοι τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὸς διαπαντὸς 
βλέπουσιν, olov τὸ προχεντηµάτων (65), οἷοι ἔσον- 


XI. Cum igitur Dominus dixerit : Ne contemnatis 
unum ez parvis istis : dico enim vobis,angelos eorum 
per omne tempus intueri [aciem Patrís (e) : indicat, 
quod qualis sit προκεντηµάτων natura, tales futuri 


ται oi ἐκλεκτοὶ, τὴν τελείαν ἀπολαθόντες προκοπήν’ p electi, cum profectum perfectum accoperint. Insu- 


Μαχάριοι δὲ ol καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν 
θεὸν ὄψονται πρόσωπον δὲ τοῦ ἀσχηματίστου πῶς 
ἂν εἴη ; Σώματα γοὺν ἐπουράνια εὔμορφα καὶ νοε- 
ρὰ (66) οἶδεν ὁ ᾽Απόστολος. Ilac ὃ) ἂν xai ὀνόματα 
διάφορα αὐτῶν ἑλέγετο, εἰ μὴ σχήµασιν ἦν περιχε- 
γραμμένα, μορφῇ xai σώματι (07) ; Άλλη δόξα 
ἐπουρανίων, ἄλλη ἐπιχείων ' ἄλλη ἀγγέλων , ἅλ- 
λη ἀρχαγγέλων ὡς πρὸς τὴν σύγχρισιν τῶν τῇδε 
σωμάτων, olov ἄστρων, ἀσώματα xai ἀνείδεα, ὡς 
πρὸς τὴν σύγκρισιν τοῦ Yloó σώματα μεμετρημένα 
xxl αἱσθητά. Οὕτω καὶ ὁ γἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα πα- 
ῥαθαλλόµενος. Καὶ δύναμιν μὲν ἰδίαν ἔχει ἕκαστον 
τῶν πνευµατ.κῶν xai ἴδίαν οἰκονομίαν, καθὸ δὲ ὁμοῦ 
τε ἐγένοντο (68) , καὶ τὸ ἐντελὲς ἀπειλήφασιν οἱ 
πρωτόκτιστοι , Χοινην τὴν λειτουργίαν καὶ ἁμέ- 
βιστον. | 


IB. Oi πρωτόχτιστοι οὖν τόν τε Υἱὸν ópü xal 
ἰἑαυτοὺς xai τὰ ὑποθεθηκότα, ὥσπερ xal οἱ ἀρχάγ- 
γελοι τοὺς πρωτοκτίστους' 'O δὲ Εἱὸς ἀρχὴ τῆς πα- 
τριχῆς ὑράρχει iac, πρόσωπον τοῦ ἱατρὸς λεγό- 
µενος . Καὶ ol μὲν ἄγγελοι νοερὸν mop (00), xai 


s P. 961 ED. POTTER. — (a) Tob. xr, 15. 
(ο) Ibid. (/) Matth. v, 8. (g) I Cor. xv, 40. 


(63) *À ὀφθ. Forte congruentius à ὀφθ., ut refera- 
turad singulare φῶς SYLBURG. 

(65) Πρόσωπον δὲ Πατρός. Sio superius Stromat. 
wv, pag. 665: ᾿Εντεῦθεν πρόσωπον εἴρηται τοῦ Πα- 
τρὸς ὁ Yióc hinc vultus. Patris dicitur Filius, etc., 
ubi conf. adnotata. 

(65) Tó προχε. Etiamsi divise legas τὸ προχέντη- 
μα τῶν (i. 6. τούτων) οἷοι ἔσονται οἱ ἐχλεχτοί, ta- 
men ne sic quidem sat recte constare videtur locus. 
Fr. Junius, oiov τὸ προχέντηµα, τοιοῦτοι ἔσονται οἱ 
ἐκλεκτοί: ut τοῦ προκεντήµατος vocabulo significe- 
tur ἡ τῶν πρωτοχτίστων φῦσις. SvLBURG. 

66) Εὔμορφα xal votos. Sic nimirum vel Clemens 
vel Valentiniani colligunt profiteri Paulum  es- 
se celestia corpora pulchra specie et intelligentia, 
quod illorum aliam et aliam δόξαν dicat, quae simi- 
liter futura sit sanctorum resurgentium. Sed δό- 
fav hanc nihil cogit ut aliud intelligamus quam 
splendorem, fulgorem, lucem et quod reddidit in- 
terpres claritatem, ex qua corporea et visibili licuit 


(b) I Tim. vi, 46. 


per : Beati mundi corde, quoniam ipsi Deum vile- 
bunt (f): ejus autem quo pactosit facies,qui figure 
expers sit ? Corpora igitur colestia formosa οἱ in- 
telligentia novit Apostolus ; et diversa eorumdem 
nomina quomodo idem diceret, nisi figuris, nisi 
forma, ni denique corpore »& aliquo circumscripta 
forent ? Αἰία gloría caelestium, alia terrestrium, alía 
angelorum,alía archangelorum (g): in quantum cum 
corporibus terrestribus, aut qualia fuerunt astra 
comparentur, absque corpore et forma sunt ; sin 
vero cum Filio comparaveris,corpora quidem defl- 
nita et aensibilia dici possunt. Sic et Filius si cum 
Patre collatus fuerit.Quinetiam unusquisque spiri- 
tus potentiam sibiquidem propriam habet propriam- 
que dispensationem ; prout vero simul facti sunt, 
et perfectionem acceperunt primo creati,commune 
quoddam munus habent et indivisum. 

XII. Primo itaque creati et Filium vident, et se- 
ipsos, et inferiora, sicut et archangeli vident primo 
creatos. At vero Filius Patrem videndi principium 
est, quique facies Patris dicitur. Et angeli quidem 
sunt ignis intelligens, et secundum essentiam spi- 


(c) I Cor. 11, 9. (4) Matth. xvi, 10. 


Paulo arguere ad animarum spiritalem majorem 
minoremque gloriam et claritatem, nec animarum 
solum sed et corporum ac cornoralem ; erit enim 
altera alteri comes, sed illa hujus parens ac origo, 
et quo non facit Pauli exemplum. CowbBkr. 

(67) Μορφῇ καὶ cup. Forte μορφῇ τε xai σώματι. 
SyLBURG. 

(68) Ὁμοῦ τε ἐγένοντο. Melius όμου τι ἐγένοντο, 
ut apud Plutarchum et ulios. SvrLBURBG. 

(69) ”Αγγελοι vospóv mop . lgnis intelligens , 
nec aliter Basilius plaresque sanctorum qui ange- 
los reipsa corporeos volunt, eorumque subtilissima 
6886 corpora, neo ejusdem rationis ac crassa haeo 
nostra; ex quo fit ut et dicantur spiritalia, et an- 
geli spiritue sic quasi comparatione, qua distin- 
ctione consulitur illis Patribus, nec aut Scripture 
adversum videantur, aut aliquid docuisse quod 
postea Ecclesia damnaverit. Ad Unigenitum autem 

uod trahunt Valentiniani, impium est neo audien- 

um. CoNBEF. 
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ritus intelligentes οἱ depurgati. Lux vero intelli- A πνεύµατα νοερὰ τὴν οὐσίαν ἀποχεχαθαρμένοι φῶς 


gens sunt, quippe maximus profectus est ab igne 
intelligente perfecte purgato, in qux cupiunt angeli 
introspicere(«),inquit Petrus. Ad hoc,Filius puritate 
majori excellit, utpote qui lux inaccessa sit Deique 
potentia, et secundum apostolum, cujus pretioso et 
immaculato et incontaminato sanguine redempti su- 
mus(b),cujus quidem vesttmenta ul luz splenduerunl, 
facies vero ejus sicuti sol (c),in quem oculis adver- 
sis intueri difficile admodum sit. 

XIII. Hic est panis coelestis et cibus spiritalis vi- 
tam suppeditans cum msanducetur et cognoscatur. 
Luz est ille hominum, nimirum Ecclesie. Qui qui- 
dem panem colestem comederunt, mortui sunt (d). 
Qui vero verum illum Spiritus panem comedit, non 
morietur.Panis vivus qui a Patre datus, Filius est, 
iis nimirum qui manducare volunt. Panis autem 
quem ego dabo,inquit,caro mea est (e). seu quo caro 
nutritur per eucharistiam, vel quod et potius,caro 
corpus ejus est, quod est Ecclesia, panis colestis, 
synagoga benedicta. Forte autem ex substantia ea- 
dem respectu subjecti, facti sunt electi, et. quasi 
finis ejusdem participes futuri. 


851 XIV. Demonia incorporea dicuntur, non 
ut corpus non omnino habentia (figuram enim 
quamdam habent, et hanc ob causam cruciatus 
sensum percipiunt); sed comparatione facta corpo- 
rum illorum que salute x« predita sunt, spirita- 
lium umbra cum sunt, corporis expertia dicuntur. 
Et angelis sunt corpora; visu enim percipiuntur. 


δὲ vospóv, Ἡ μεγίστη προχοπὴ ἀπὸ τοῦ νοεροῦ πυρὸς, 
ἀποκεκαθαρμένου τέλεον, sl; ἃ ἐπιθυμοῦσιυ dy- 
γελοι παρακύψαι, ὁ Πέτρος φησίν’ ὁ δὲ Υἱὸς ἔτι 
τούτου καθαρώτερος, ἀπρόσιτον φῶς, xai δύναµις 
θεοῦ, xal, κατὰ τὸν ἀπόστολον, τιµίῳ xai ἁμώμφ 
καὶ ἀσπίλῳ αἵματι ἐλυτρώθημεν' οὗ τὰ μὲν μάτια 
ὡς φῶς ἔλαμψε, τὸ πρόσωπον Ob ὥς ὁ ἵλιος, ᾧ 
μηδὲ ἀντωπῆσαι ἔστι ῥᾳδίως. 


ΙΓ’. Οὗτός ἐστιν ἄρτος ἑπουράνιος, xal πνευµα- 
τικὴ τροφὴ ζωῆς παρεκτικὴ, κατὰ τὴν βρῶσιν xai 
γνῶσιν' τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, τῆς Εκκλησίας δη- 
λονότι. Οἱ μὲν οὖν τὸν οὐράνιον ἄρτον φαγόντες 
ἀπέθανον' ὁ Ob τὸν ἀληθινὸν ἄρτον τοῦ Πνεύματος 
ἐσθίων οὐ τεθνήξεται. Ὅ ζῶν ἄρτος ὁ ὐπὸ τοῦ Πα- 
τρὸς δοθεὶς ὁ Yióc ἐστι, τοῖς ἐσθίειν βουλομένοις" 
ὍὉ δὲ ἄρτος ὃν ἐγὼ ὁώσω, φησὶν , d σάρξ µου 
ἐστίν' ἦτοι ᾧ τρέφεται ἡ σὰρξ διὰ τῆς εὐχαριστίας" 
ἢ (70) ὅπερ xai μᾶλλον (71), ἡ σὰρξ τὺ σῶμα αὐτοῦ 
ἐστιν, ὅπερ ἐστὶν ἡ Εκκλησία, ἄρτος οὐράνιος, συνα- 
γωγὴ εὐλογημένη. Τάχα δὲ ὡς ἐκ τῆς αὐτῆς οὐσίας 
τῶν ἐχλεκτῶν κατὰ τὸ ὑποκείμενον γενοµένων, xai ὡς 
τοῦ αὐτοῦ τέλους τευξοµένων. 

ΙΔ’, Τὰ δαιμόνια ἀσώματα εἴρηται, οὐχ ὡς σῶμα 
μὴ ἔχοντα' (ἔχει γὰρ καὶ σχῆμα, 006 καὶ συναίσθη- 
σιν κολάσεως ἔχει') ἀλλ ώς πρὸς σύγκρισιν τῶν 
σωζοµένων σωμάτων πνευματικῶν σχιὰ ὄντα, ἀσώ- 
µατα εἴρηται. Καὶ οἱ ἄγγελοι σώματά (72) slow * 
ὀρῶνται γοῦν. ᾽Αλλὰ καὶ d oy copa: ὁ γοῦν 
Απόστολος * Σπείρετι μὲν γὰρ σῶμα ψυχίκὸν , 


Quin et ipsa quidem anima est corporea; itaque C ἐγείρεται (73) δὲ σῶμα πνευματικόν. Hüq δὲ καὶ 


Apostolus inquit : Seminatur quidem corpus ani- 
male, suscitalur vero corpus spiritale (f). Quomodo 
vero anime que puniuntur senliunt,cum non sint 
illis corpora? Timete ergo, inquit, eum qui post 
morlem potest εἰ animam et corpus in. gchennam 
conjicere (g). Quod enim sensui apparet, non igni 
purgatur, sed in terram resolvitur. Contra vero 
exemplo Laxari divitis (h) animam esse corpoream, 
per membra corporea liquido ostenditur. 

XV. Quemadmodum vero gessimus imaginem ter- 


χε P. 962 ED. POTTER. (a) I Pet. 1, 42, 
51. (f)lCor. xv, 44. (g) Matth. x, 28. 


(70) "H. Hac particula deest in Flor. edit. Svr.- 
BURG. 


(71) Ὅπερ καὶ μᾶλλον. Hoc magis et precipuo D 


sigrificare panem illum celestem mysticum ejus 
corpus, quod et illo per eucbaristian) nutriamur, 
ut sic ejus membra adolescamus.Huncque sensum 
Augustinus egregie prosequitur. Maneat ergo sic 
antiquo auctore, nutriri per eucharistiam carnem 
nostram pane illo a Patre dato qui Filius est : non 
umbra aliqua ac figura, quod erat panis coelestis 
quem vocat, a nianna dialinctus citra ἀλπηθινὸν ao- 
τον Πνεύματος, verum panem Spiritus, qui vera 
ipsa vita edentibus, ut non moriantur prebet, et 
quem spiritus Deique virtus ejusimnodi panem pra- 
stantiore supra munere efficiat. CowBEr. 

(72) Σώματα. Tertullianus De carae Christi, 
cap. 6 : Constat angelos carnem non yropriam ge- 
stasse, utpote naturas substantia spiritalis: et, si 


(b) Ibid. 19. 
(Ah) Luc. xvi, 24. 


αἱ χολαζόµεναι ψυχαὶ συναισθάνονται, μὴ σώματα 
οὖσαι ; Φοθήθητε γοῦν, λέγει, τὸν μετὰ θάνατον 
δυνάµενον καὶ Ψψυχην xai σῶμα εἲς Ύέενναν βα- 
λεῖν. Τὸ γὰρ Φφαινόμενον ο) πυρὶ καθαίρεται, ἀλλ᾽ 
εἰς γῆν ἀναλύεται. "Αντικρυς O6 ἀπὸ τοῦ Λαζάρου καὶ 
τοῦ πλουσίου διὰ τῶν σωματικῶν μελῶν σῶμα εἶναι 


δείχνυται d) φυχή. 


IE. Ὡς δὲ ἐφορέσαμεν τὴν εἰχόνα τοῦ χοϊκοῦ, 
(c) Matth. xvii, 2. (d) Joan. vi, 49. (e) Ibid. 


corporis alicujus, sui lamen generis. Putabant aci- 
licet nonnulli, tum angelos, tum humanas etiam 
animas, tenuiori materia constare. 

(73) ᾿Εγείρεαι . Quasi resurrectio in eo sita 
sit, quod anima ipse corpora spiritalia terrenum 
corpus exucrunt, qua crassa haresis est ipsi Paulo 
notata, ll Tim. i1, 18, qui dicunt resurrectionem jam 
esse factam. Perdet etiam et mittet in gehennam 
ipsa haec que videntur corpora,sed ubi illa resusci- 
taverit, ut sicut scelerum, sic et pone sint anima- 
bus quibuscum vixerunt socia. Lazari historia si 
quidem vera historia est, sic ἀλληγορεῖται, ut hu- 
mana modo significetur divitis epulonis anima 
pona, que ipsa jam vere torqueatur etsi corpus 
non est, quidquid mysterii sit, quod corpus divina 
virlute, ejusque instrumentum vere &apiritus ἆδ- 
mones et animas torquet. COMBEF. 
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φορέσομεν καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου, τοῦ À reni,geremns etiam imaginem caelestis (a), et spirita- 


πνευματικοῦ , χατὰ προχοπὴν τελειούμενοι . Ηλὴν 
πάλιν εἶκόνχ λέχει, ὡς εἶναι σώματα πνευματικά. 
Καὶ πάλιν "Αρτι βλέπομεν δι ἐσόπτρου ἐν αἰνίγ- 
ματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. Αύ- 
τίχα γὰρ ἀρχόμεθα γινώσκειν' Οὐδὲ πρόσωπον (74), 
ἰδέα, καὶ σχΏῆμα, xal σῶμα. Σχῆμα piv οὖν σχήµατι 
θεωρεῖται, κρὶ πρόσωπον προσώπῳ, καὶ imu 
νώσχεται τὰ γνωρίσματα τοῖς σχήµασι καὶ ταῖς 
οὐσίαις. 

It. Καὶ ἡ περιστερά δὲ σῶμα ὤφθη: fjv oi uiv τὸ 
ἅγιον Πνεῦμά φασιν, ol δὲ ἀπὸ Βασιλείδου τὸν διάκο- 
νον, ol δὲ ἀπὸ Οὐαλεντίνου (75) τὸ πνεῦµα της Ἐνθυ- 
µήσεως τοῦ Ἱ]ατρὸς, τὴν κατέλευσιν πεποι]μένον ἐπὶ 
τὴν τοῦ Λόγου σάρκα. 


IZ. "Ἔστιν Ἰησοῦς καὶ ἡ Ἐκκλησία xai ἡ σοφία 
i ὅλων κρᾶσις τῶν σωμάτων δυνατὴ, κατὰ τοὺς 
Οὐῥαλεντινιανούς. Ἡ γοῦν ἀνθρωπίνη µίξις ἡ κατὰ 
γἆμον ἐκ δυεῖν µεμιγµένων σπερµάτων ἑνὸς γένεσιν 
παιδίου ἀποτελεῖ: xai τὸ σῶμα, εἷς YT,» ἀναλυθὲν, 
χέκραται τῇ T5, καὶ vo ὕδωρ τῷ οἵνῷ, Τὰ δὲ κρείττω 
καὶ διαφορώτερα σώματα ῥᾳδίαν ἴσχει τὴν χρᾶσιν, 
Πνεῦμα γοῦν πνεύματι µίγνυται. Εμοὶ δὲ δοκεῖ 
κατὰ παράβεαιν τοῦτο γενέσθαι, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ κρᾶ- 
cw. Μήτι οὖν ἡ θεία δύναµις, διήκουσα τὴν ψυχὴν, 
ἁγιάζει αὐτὴν κατὰ τὴν τελευταίαν προχοπήν; 'O 
γὰρ θεὸς πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ' dj γὰρ δύνα- 
µις οὗ κατ) οὐσίχν διήχει, ἀλλὰ κατὰ δύναμιν καὶ 
ἰσχύν. Παράκειναι δὲ τὸ πνεῦμα τῷ πνεύµατι, ὡς τὸ 
πνεῦμα τῇ joy. 


IH' Ὁ Σωτὶρ ὤφθη κατιὼν τοῖς ἀγγέλοις' διὸ 
xai εὐηγγελίσαντο αὐτόν. ᾽Αλλὰ καὶ τῷ ᾿Αθραὰμ 
καὶ τοῖς λοιποῖς δικαἰοις τοῖς ἐν τῇ ἀναπαύσει οὖσιν 
ἐν τοῖς δεξιοῖς ὤφθη. Ἠγαλλιάσατο γὰρ, φησὶν, ἵνα 
ἴδῃ τὴν ἡμέραν civ ipw, τὴν ἐν σαρχὶ παρου- 
slav . "Ogrv ἀναστὰς ὃ Κύριος εὐηγγελίσατ» (76) 
τοὺς δικαίους τοὺς ἐν tfj ἀναπαύσει, καὶ μετέττησεν 
αὐτοὺς xal µετέθηχε, xai πάντες ἐν τῃ σκιᾷ αὐτοῦ 
ζήσονται. Σχιὰ γὰρ τῆς δόξης τοῦ Σωτῆρος τῆς παρὰ 
τῷ Πατρὶ ἡ παρουσία ἡ ἔνταῦθα' φωτὸς δὲ σχιὰ οὐ 
σκότος, ἀλλὰ φωτισμός ἐστιν. 


16’. Καὶ ὍὉ  Αόγος σὰρξ ἐγένετο, οὐ κατὰ τὴν 
παρουσίαν µόνον ἄνθρωπος γενόμενος. ἀλλὰ xai ἐν 
ἀρχή 6 ἐν ταὐτότητι Λόγος κατὰ περιγραφὴν xai οὐ 
κατ οὐσίαν Ὑενόμενος, ὁ Υἱός' xai πάλιν σᾶρξ ἐγὲ- 
νετο, διὰ προφητῶν ἐνεργήσας. Τέκνον δὲ τοῦ iv 
ταὐτότητι Λόγου ὁ Σωτὴρ clonta διὰ τοῦτο Ἐν ἀρχῇᾷ 
ἦν ὁ Λόγος, xai ὁ Λόγος ἣν πρὸς τὸν Θεόν. Ὁ 
γέγονεν ἐν αὐτῷ, ζωή ἐστι ζωὴ δὲ ὁ Κύριος. Καὶ 


χε P. 963 ED. POTTER. (a) I Cor. xv, 49. 
8. (e)Joan. vin, 560. (f) Joan. 1, 14. 


(74) Οὐδὲ πρὀσ. Forte leg. τὸ δὲ πρόσωπον ἴδέα» 
nam οὐδέ parum huc facere videtur. SvLBURG. 


(75) Οἱ δὲ ἀπὸ Οὐαλεντ. Eadem paulo infra ree 


petit. 


(b) I Cor. xui, 42. 


lis, secundum profectum perfectionem adepti. Sed 
rursus imaginem dicit, quasi sint corpora spirita- 
lia. Ac iterum : Nunc videmus per speculum in eni- 
gmate,tunc vero (acie ad faciem (b).lllico enim inci- 
pimus cognoscere. Nec facies, nec species, neo fl- 
gura, neque corpus est. Figura ergo figura conspi- 
citur, faciesque facie, atque a figuris et essentiis 
ipsa indicia noteque cognoscuntur. 


XVI. Quinetiam columba corporea (0 visa est, 
quam nonnulli Spiritum sanctum dicunt, Basilidis 
vero sequaces ministrum vocant, quique in Valen- 
tini sententiam pedibus eunt spiritum Enthyme- 
8608, seu contemplationis Patris, in Verbi carnem 
se dissolventem, ac descendentem. 

XVII. Est Jesus et Ecclesia et sapientia el se- 
cundum Valentinianos per omnia corpora mistio 
potens. Mistio igitur humana nuptialis ex duobus 
seminibus mistis infantis unius generationem per- 
ficit ; corpus etiam in terram solutum terre misce- 
tur, et aqua vino. Corpora vero moliora et excel- 
lentiora mistionem facilem admittunt. Spiritus 
igitur spiritui miscetur.Mihi vero videtur per juxta- 
positionem hoc fieri, et non per mistionem. Anne 
itaque potentia divina pertransiens animam, eam- 
dem per profectum perfectum sanotificat? Deus 
enim spiritus ubi vult spirat (d). Potentia nimirum 
non essentie respectu, sed per virtutem et poten- 
tiam pervadit. Adjacet autem Spiritus divinus spi- 
ritui alteri,eeodem plane modo quo spiritus anime 
adsit. 

X XVIII. Salvator cum iu terras descenderet 
angelis visus est, quamobrem et adventus illius 
leti fuerunt nuntii. Sed et Abrahamo reliquisque 
justis, qui in requie ad dextram erant, visus est : 
Exuliavit enim, inquit, ut viderel. diem meum (e), 
diem nimirum mei in curne adventus. Hinc resur- 
gens Dominus, justis in requie evangelizavit, eos- 
demque submovit, transtulit, et omnes sub umbra 
ejus vivent. Presentia enim Salvatoris in terris, 
umbra est glorie ejusdem que apud Patrem est. 
Umbra autem lucis, non tenebre sed illuminatio 
est. 

XIX.Quinetiam Verbum caro factum est (f),nempe 
non &olum presentia sua homo factum est, verum 


D etiam in principio Verbum identitate unum cum 


Patre, per circumscriptionem non essentialiter 
homo fectum, hoc est, Filius : et rursus caro fao- 
tum est cum per prophetas operatum est. Salvator 
autem identitate Verbi(quod cum Patre idemest) Fi- 
lius dicitur,idcirco In principio erat Verbum, et Ver- 


(c) Luc. nz, 22. (4) Joan. 1v, 24 ; 1, 


(76) Βὐτγγελίσατο. Conf. que superius dixit Cle- 
mens Strom. it, p. 320; Strom. vi, pag. 637 edit. 
Paris., et que ibi adnotata sunt. 
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bum erat apud Deum. Quod factnm est. in ipso, vita Α ὁ Παῦλος ἛἜνδυσαι τὸν κχαινὸν ἄνθρωπον, τὸν 


est (a), vita vero Dominus est.Paulus similiter : [n- 
ἁμίίο novum hominem qui secundum Deum | creatus 
est (b).Perinde quasi diceret : In illum crede,illum 
scilicet a Deo, secundum Deum, in Deo Verbum 
creatum. Potest autem illud, secundum Deum crea- 
tum, finem profectus indicare, ad quem homo per- 
venire debet, illi non absimile : Rejecit finem in 
quem creatus erat. Insuper clarius in aliis ac ma- 
nifeste dicit : Qui est imago Dei invisibilis; dein 
addit : Primogenitus omnis creaturz (c). Siquidem 
imaginem invisibilis Dei dicit Verbum illius Verbi 
quod in identitate est; primogenitum vero omnis 
creature, qui impassibilis est. genitus, oreator ac 
princeps originis omnis creature essentieque fa- 
ctus. In ipso enim omnia fecit Pater, bincque for- 
mam servi (d) sumpsisse dictus est,uon solum car- 
nem per presentiam 80am, verum etiam ex sub- 


χατὰ θεὸν χτισθέντα. olov * Elc αὐτὸν πίότευσον, 
τὸν ὑπὸ τοῦ θεοῦ, xatà θεὸν, τὸν ἐν Oti Λόγον xt:- 
σθίντα. Δύναται δὲ τὸ, χατὰ θεὸν χτισθέντα, τὸ 
εἲς ὃ μέλλει τέλος προκοπῆς φθάνειν ὁ ἄνθρωπος 
μηνύειν, ἐπίσης τῷ, ᾿Απιθάλετο elc ὃ ἐκτίσθη τέλος 
Καὶ ἔτι σαφίστερον καὶ διαῤῥήδην ἐν ἄλλόις λέγει" 
"Oc ἐστιν εἰχὼν τοῦ θεοῦ τοῦ dopátou: sita ἔπι- 
φέρει Πρωτότοχος πάσης κτίσεως  ἀοράτου piv 
γὰρ θεοῦ εἰχόνα τὸν Λόγον, τοῦ Λόγου, τοῦ iv ταὐτό- 
τητι’ πρωτότοχον δὲ πάσης κτίσεως, γεννηθεὶς ἆπα- 
θῶς, κτίστης καὶ γενεσιάρχης τῆς ὅλης ἐγένετο κτ[- 
σεώς τε xal οὐσίκς. Ἐν αὐτῷ γὰρ ὁ Πατὴρ τὰ 
πάντα ἐποίησεν ^ ὅθεν καὶ μορφὶν δούλου λαθεῖν 
εἴρηται, οὗ µόνον τὴν σάρκα κατὰ τὴν παρουσίαν, 
ἀλλὰ xai τὴν οὐσίαν ix τοῦ ὑποχειμένου. δούλη δὲ ἡ 
οὐσία, ὡς ἂν παθητὴ καὶ ὑποχειμένη τῇ ὁραστηρίῳ 
καὶ χυριωτατῃ αἰτίᾳ. 


jecto essentiam. Serva vero est substantia, utpote patibllis, 8ο que cause illi strenue principalissime- 


que sit subjecta. 

857? XX.Illud enim : Ante luciferum genui te(e), 
sio interpretamur, ratione Verbi & Deo primum 
creati, et quod ante solem et lunam omnemque 
creaturam nomen tuum sit (f). 

XXI. Illud etiam : Secundum imaginem Dei crea- 
vit illos, masculum et feminam fecit eos (g), produc- 
tionem optimam sapientie nominari Valentiniani 
asserunt, ex qua qui masculi sunt, electio, femina 
vero vocatio sunt, et masculos quidem angelos vo- 


cant, feniinas vero seipsos, spiritum excellentem. ὦ 


Sic et in Adamo quod quidem masculum fuit,in eo 
mansit ; omne autem femininum,quippe semen ex 
illo Eva exstitit, χε e qua sunt femine, sicuti ex 
illo masculi ; masculi itaque cum Verbo sunt cor- 
repti, feminas vero in viros relate angelis uniun- 
tur, inque Plenitudinem evadunt.Hanc ob causam 
mulier in virum transformari dicitur,et in angelos 
terrestris Ecclesia mutari. 

XXII.Cumque Apostolus dicat : /lioquí quid fa- 
cient qui baptizamtur pro mortuis (h)? pro nobis,in- 


xk P. 964 ED. POTTER. (a) Joan. 1, 4 et 14. (5) ph. Iv, 24. 


αχ, 3. (f) Psal. rxxir, 47. (g) Gen. 1, 267. (Àj 


(TT) Oi βαπτιζόµενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν. Qra- 
viore Valentiniani errore quam Marcion relatus 
Chrysostomo hom. 40 in 1 Cor. xv, vicarium ba- 
ptismum hic insinuat: nam ille alterum pro al- 
tero, hominem vivum pro defuncto catechumeno, 
ridiculo sane conatu intingebat, et ut jam ille ea 
ascripta intentione fldelio censeretur, ut eui Ec- 
clesi& preces prodesse possent. Eumdemque vel 
similem errorem jam tum in Ecolesia Corinthiorum 
viguisse jactat famosus Scaliger, quo sicin memo- 
riam Christi baptismatis Kalendis Febr. aut etiam 
6 Januar pro charis baptizarentur, ad eum allu- 
dere Apostolum, ut sic omnimodo et sic quasi ad 
hominem ex ipso illorum sensu asserat resurrectio- 
nem mortuorum : quod certe leve esset ex inolita 
prava consuetudine neo errore vacante fidei my- 
sterio presidium querere. Valentiniani vero an- 
gelos sic baptizari pro hominibus volunt, et salu- 
tem consequi cujus nomine angelus aliquis baptI- 


K' Τὸ yàp, Hpó ἑωσφόρου ἐγέννησά σε, οὕτως 
ἐξαχούομεν ἐπὶ τοῦ πρωτοκτίστου θεοῦ Λόγου, xal 
πρὸ ἡλίου καὶ σελήνης, xal πρὸ πάσης κτίσεως τὸ 
ὄνομά σου. 

ΚΑ’. Τὸ, Κατ εἰχόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτούς * 
ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς * τὴν προθολὴν 
τὴν ἀρίστην φασὶν οἱ Οὐαλεντινιανοὶ τῆς σοφίας λί- 
εσθαι, ἀφ᾿ Tic τὰ μὲν ἀβῥενικὰ ἡ ἐχλογὴ, τὰ δὲ 
θηλυκὰ ἡ χλῆσις καὶ τὰ μὲν ἀῤῥενικὰ ἀγγελικὰ 
καλοῦσι, τὰ θηλυκὰ δὲ ἑαυτοὺς, τὸ διαφέρον πνεῦμα. 
Οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδὰμ, τὸ μὲν ἀῤῥενικὸν ἔμεινεν 
αὐτῷ, πᾶν δὲ τὸ θηλυκὸν σπέρμα ἄρα ἀπ᾿ αὐτοῦ 
Εὔα γέγονεν, ἀφ᾿ Tic al θήλειαι, ὡς ἀπ᾿ ἐκείνου ol 
ἅῤῥενες, τὰ οὖν ἀβῥενικὰ μετὰ τοῦ Λόγου συνε- 
etá)n τὰ θηλυχὰ δὲ, ἁπανδρωθίέντα, ἐνοῦται τοῖς 
ἁγγίλοις, xal cl; Βλήρωμα χωρεῖ. Διὰ τοῦτο ἡ ovi) 
εἰς ἄνδρα µετατίθεσθαι λέγετοι, καὶ ἡ ἐνταῦθα Ἐκ- 
χλησία elc ἀγγέλους. 

KB. Καὶ ὅταν «imp ὁ ᾽Απόστολος' ᾿Επεὶ εἰ ποιή- 
σουσιν οἳ βαπτιζόµενοι ὑπὶρ τῶν νεκρῶν (77); 


(ο) Col. 1, 15. (d) Phil. i, 7. (e) Psal. 
. Xv, 29. 


zatus sit, quae meree sunt παπί οἱ nugee. Chyso- 
stomi expositio quod nos ipsi qui intingimur. ὑπὲρ 
τῶν νεχκρῶν baptizemur pro mortuis nostris corpo- 
ribus, et in fidem resurrectionis illorum, quam ore 
profiteamur dum symbolum reddimus, et signo re- 
presentemus, dum aquis immergimur et emergi- 
mus, ac piscinam Pauli phrasi pro sepulero ha- 
bemus in mortem Christi baptizati illique oonse- 
poni, ipsa una vera dignaque Paulo et argumento 

aberi possit, frustraque est quidquid ineam arietat 
Scaliger, quod non scriptum sit, ὑπὲρ νεχρῶν Ba- 
πτιζόµενοι, sed ὑπὶρ τῶν νεχρῶν, addito articulo, 
quod est ὁριστικόν, quasi baptizari pro απο aliquo 
mortuorum, non quasi generatim pro mortuis ad 
resurrectionis astruendam fidem. Certe argutus 
homo, ut vim Grecs vocis agnoverit quam ha- 
etenus parum adverterunt etiam acutissimi inter- 
pretes, Joan. Chrysostomus et Greci alii, imo certe 
&dverterent qui in Grecis οἱ tyrones sipt, sicque 
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ὑπὲρ ἡμῶν γὰρ, φησὶν, ol. ἄγγελοι ἐθαπτίσαντο, àv A quit, angeli baptizati sunt,quorum membra sumus 


εσμεν µέρη. Νεχροὶ δὲ ἡμεῖς, ol νεχρωβέντες τῇ 
αυσ-άσει ταύτῃ * ζῶντες δὲ xal ἄῤῥενες, ol μὴ µε- 
ταλαθόντες τῆς συστάσεως ταύτης, El νεχροὶ οὖκ 
ἐγείρονται, τί καὶ βαπτιζόµεθα ; ἐγειρόμεθα οὖν 
juri ἰσάγγελοι τοῖς ἄῤῥεσιν ἀποχκατασταθέντες, τοῖς 
pisei τὰ µέλη, εἷς ἕνωσιν. Οἱ βαπτιζόμενοι δὲ, 
φασὶν, ὑπὲρ ἡμῶν τῶν νεχρῶν ol ἄγγελοί slow οἱ 
ὑπὶρ ἡμῶν βαπτιζόµενοι, ἵνα ἔχοντες xal ἡμεῖς τὸ 
ὄνομα μὴ ἐπισχεθῶμεν, χωλυβέντες slc τὸ Βλήρωμα 
παρελθεῖν τῷ Opp xal τῷ σταυρῷ. Διὸ καὶ dv τῇ 
χειροθεσίᾳ (78) λέγουσιν ἐπὶ τέλους (79) - El; λύ- 
τρωσιν ἀγγελικὴν, τουτέστιν, ἣν xal ἄγγελοι ἔχου- 
et * (v! f βεδαπτισµένος 6 τὴν λύτρωσιν χοµισάµε- 
voc τῷ αὐτοῦ ὀνόματι, ᾧ xal ὁ ἄγγελος αὐτοῦ προ- 
θιθάπτισται' Ἐθαπτίσαντο δὲ ἐν ἀρχῇ ol ἄγγελοι ἐν 
λυτρώσει τοῦ ὀνόματος τοῦ ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν dv τῇ 
περιστερᾷ κατελθόντος καὶ λυτρωσαμένου αὐτόν. 
Ἑδίησε δὲ λυτρώσεως καὶ τῷ Ἰησοῦ (80), ἵνα μὴ 
κατασχεθῃ τῇ ivvolq ᾗ ἐἑνετέθη τοῦ ὑστερήματος 
προσερχόµενος διὰ τῆς σοφίας, ὥς Φησιν ὁ θεό- 
δοτος. 

ΚΙ’. Τὸν Παράκλητον ot ἀπὸ Οὑαλεντίνου τὸν 'In- 
σοῦν λέγουσιν * ὅτι πλήρης τῶν Αἴώνων ἐλήλυθεν, ὡς 
ἀπὸ τοῦ ὅλου προελθών. Χριστὸς γὰρ, χαταλείψας 
τὴν προθαλοῦσαν αὐτὸν Σοφίαν, εἰσελθὼν elo τὸ Ηλή- 
pupa ὑπὲρ της ἔξω καταλειφθείσης Σοφίας, ᾖτήσατο 
τὴν βοήθειαν ^ xal ἐξ εὐδοχίας τῶν Αἰώνων Ἰησοῦς 
προθάλλεται Ἡαράκλητος τῷ παρελθόντι αἰῶνι. Ἐν 
τύπῳ δὲ ΠἩΗαρακλήτου ὁ Παῦλος ἀναστάσεως ἁἆπο- 
στολὴ γέγονεν (81) * αὐὗτίκα μετὰ τὸ πάθος τοῦ Κυ. 
plou xal αὐτὸς ἀπεστάλη κχηρύσσειν. Διὸ καὶ καθ’ 
ἕτερον ἐκήρυξε τὸν Σωτῆρα ἨὙενητὺν xal παθη- 
τὸν (82) διὰ τοὺς ἀρίστους, ὅτι, τοῦτον γνῶναι δυνη- 
θέντες, κατὰ τὸν τόπον τοῦτον δεδἰασιν; καὶ χατὰ τὸ 
πνευματικὸν ἐξ ἁγίου Πνεύματος xal Παρθένου, ὡς 
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vere ὑπὲρ τῶν νεχρῶν baptizamur, pro nobis ipsis 
nostrisque corporibus mortuis, ut resurrectionem 
quie est in Christo et ad vitam consequamur, non 
que beneficio quasi Creatoris etiam malorum fu- 
tura est, ut et corpore totoque homine quo pecca- 
verunt ponas ducant, tametsi eam sic credamus 
exque symbolo reddamus, ex quo ipso nuga- 
cissimus Aristarchus Christi εἲς q8ou κατάδασιν 
descensum ad inferos temere nimis expungit 


CoMBEF. 

(78) Διὸ xal ἐν τῇ χειρ. Constítut. apostol. lib. 
viu, cap. Q0 : Χειροθεσία xai εὐχὴ ὑπὲρ τῶν ἐν µε- 
Hor Impositio manuum et oralio pro penitenti- 
bus. Oratio, que cum impositione manuum fiebat, 

ειροθεσία quandoque dicta videtur : hinc postea in 

is Excerptis sóyal διὰ χειρών, que svilicet flebant 
impositis vel sublatis manibus. Conf. que ad Con- 
stitulionum apost. looum jam dictum adnotavit Co- 
telerius. 

(79) Ἐν τῇ χειροθεσίᾳ ... ἐπὶ τέλους. Manuum 
hec admotio in baptismo, de quo superius, vicem 
uoguenti in consignatione diaconica perinde ac in 
ordinatione, in qua leguntur publice scilicet pre- 
ces, quarum fuit bec pars aliqua eique successerit, 
quod ita modo in fine habetur : Πρὸς τὸ ῥυσθῆναι 
αὐτοὺς σὺν ἡμῖν πάσης θλίψεως ἀ γῆς καὶ ἀνάγι 
κης, Wb "9 liberetur. ab omni afflictione e 


Nos autem mortui sumus, neci dati constitutione 
hac : viventes vero et masculi, qui &tatus hujusce 
non sunt participes.Si mortui non resurgunt,quare 
et nos baptizamur ? nos igitur resurgemus, quare 
similes in virorum numerum collocati,membris uti 
nos et membra aduniamur. Qui vero baptizati, in- 
quiunt,pro nobis mortuis,angeli sunt qui pro nobis 
baptizantur,ut et nos nomen habentes perterminum 
ac crucem in Plenitudinemingredi non impediamur 
Quapropter et in manuum impositione dicunt in 
fine : In. redemptionem angelicam, hoc est, quam 
etiam angeli habent, ut baptizatus sit qui nomine 
proprio redemptionem adeptus est, quo et angelus 
ejus prius fuit baptizatus. Angeli vero in principio 
baptizati fueruntin redemptione nominis illius qui 
columbe forma in Jesum descendit et ipsum re- 
demit : redemptiore opus fuit et ipsi Jesu, ut non 
conceptu defectus illius detineretur,cui per sapien- 
tiam accedens fuerit addictus, prout asserit Theo- 
dotus. 


XXIII. Paracletum Jesum nominant Valenti- 
niani, quod /Eonum plenus quasi ab univero pro- 
diens venerit.Christu: enim Sapientiam a qua pro- 
cesserit relinquens,inque ;« Plenitudinem veniens, 
relicta que est extra illum Sapientia, auxilium 
petiit, et pro voluntate /Eonum Jesus seculo pre- 
terlabenti mittitur Paracletus.Paracleti vero forma, 
Paulus resurreotionis factus est apostolus, utpote 
qui statim α Domini passione ipsi predicatum 
missus fuerit.Itaque secundum utramque naturam 
Salvatorem predicavit, nempe genitum 8ο patibi- 
lem illorum gratia qui optimi sunt,quod oum illum 
cognoscere iis concessum sit, loci hujusce con- 
templatione timore percutiantur : etsecundum spi- 


angustia. Fuerit itaque εἷς λότρωσιν ἀγγελικήν, non 
absurdo illo sensu quem auctor ponit,quasi angelo 
redemptore qui pro nobis baptizatus fuit, sed ut 
neophyti pari angelis sorte vel etiam illis interces- 
soribus & malis liberentur, fortesque pugiles sint. 
Quod si heretica haretico spiritu composita for- 
mula et precatio ipsa Valent. nihil nosira attinet 
explicare. CoMBEF. ] 

(80) ᾿Εδέησε δὲ λυτρώσεως xai τῷ Ἰησοῦ. Spur- 
cissima blasphemia ὄρος ipse Christus est qua os- 
tium ut in sequentibus, sine quo et cruce non ejus 
meritis ingredi velint in celos εἲς τὸ Πλήρωμα, in 
quorum sio nomine angeli baptizati sunt. Ut sio 
errorem errori nectant, fiatque illorum chaos im- 
mensum. Quasi et Christo fuerit damnatio quedam 
quod carnem assumpsit seu illi copulatus est, per 
quam obnoxius fieret defectui, eumque contingeret 
τοῦ Πληρώματος sensu capi. Facessat ille Theodo- 
tus ejus auctor dogmatis ac forte totius lucubra- 
tionis, quem brevia'or illaudatum sic bella parte 
abire non voluit, ac cujus sequentibus passim au- 
ctoritatem arcessit. COMBEF. 

(81) ᾽Αποστολὴ yix. Forte ἀπόστολος γἐγ. SvLB. 

(82) Γενητὸν xai παθ. Aplius γεννητὸν xal mag. 
Ibidem mox verius esse videtur διὰ τους ἀριστερούς. 
propter sinistros, ut pag. seq. Mox sane memoran- 
tur etiam δεξιοὶ ἄγγελαι. SYLBURG. 
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ritale ex Spiritu sancto et Virgine, eo scilicet À oi δεξιοὶ ἄγγελοι γινώσκουσιν. "lloc γὰρ ἕκαστος 


modo quo angeli dextri cognoscunt. Mente enim 
propria Dcminum unusquisque cognoscit, at non 
similiter angeli omnes horum parvorum electorum 
qui futuri sunt in eadem, hzreditate et perfe- 
ctione (a*, faciem Patris vident (b). Fortasse facies 
quidem et ipse Filius est : sicuti eliam est. illud 
omne Patris comprehensibile quod per Filium 
edocti vident. Quod autem reliquum Patris est, 
ignotum est. 

XXIV. Dicunt Valentiniani, quod Spiritus ille 
quem prophetarum singuli ad ministerium habue- 
runt, super omnes qui de Ecclesia sint,sit effusus, 
hancque ob causam signa Spiritus,nempe senatio- 
nes,et prophetie,per Ecclesie membra (fiunt.Igno- 
rant autem quod Paracletus,qui in Ecclesia imme- 
diate operatur, ejusdem substantie et virtutis sit 
cum illo qui sub Veteri Testamento operabatur. 


. XXV.Angelum definierunt Valentiniani : verbum 
exsistentis annuntiationem habens.Dicunt autem et 
JEonas eodem quo Verbum Verba censeri.Apostoli, 
inquit, in signa duodecim translati sunt. Ad eum- 
dem enim modum 4uo abillis perficitur rerum ge- 
neratio, ita ab apostolis regeneratio. 

3853 XXVI. Videtur id Jesu quod est visibile. 
Sapientia et Ecclesia fuerunt ab excellenti semine, 
quam induit per corpus, uti sentit Theodotus. In- 
visibile vero nomen quod est Filius unigenitus. 
Unde cum dicat : Ego sum ostium (c), hoc dicit : 
quod ad eum usque terminum,qui ego sum,venie- 
tis, quotquot excellenti semine nati sitis. Cum vero 
ipse ingreditur,semen quoque una cum illo ingre- 
ditur in Pleritudinem, per ostium soilicet colliga- 
tum et inductum. 

XXVII. Sacerdos ingrediens intra velamen se- 
cundum,cum laminam (d) juxta altare »& incensi de- 
posuit, tum et ipse in silentio nomen in corde in- 
&culptum habens zngrediebatur (e^. Sinificans pos- 
tionem veluti lamine aures pure levisque facte 
per purgationem quasi corporis,anime positionem 
esse : in quo splendor et nomen cultus religiosi 
erat insculptum,per quod principatibus et potesta- 
tibus, qui nomen sortitus est, innotuit. Ponit au- 
tem corpus hoc,laminam levem,cum intra velamen 
secundum in mundo intelligibili exsistat,quod qui- 


γνωρίζει τὸν Κύριον, καὶ οὐχ ὁμοίως πάντες τὸ 
πρόσωπον τοῦ Πατρὸς ὁρῶσιν οἱ ἄγγελοι τού- 
των τῶν μικρῶν τῶν ἐκλεκτῶν, τῶν ἐἑσομένων iv 
tf αὐτῇ κληρονοµίᾳ xai τελειότητι, Τάχα δὲ τὸ 
πρόσωπὀν ἐστι μὲν καὶ ὁ Υἱός  ἔστι δὲ xal ὅσονυ 
καταληπτὸν τοῦ Ἡατρὸς δι Υοῦ δεδιδαγµένοι 
θεωροῦσι * τὸ δὲ λοιπὸν ἄγνωστὸν ἐστι τοῦ Ha- 
τρός. 


KA'. Λέγουσιν οἱ Οὐαλεντινιανοὶ, ὅτι ὃ κατὰ 
εἰς (83) τῶν προφητῶν ἔσχεν Πνεῦμα ἑξαίρετον εἲς 
διακονίαν (84), τοῦτο ἐπὶ πάντας τοὺς τῆς Ἐκκλη- 
clac ἐξεχύθη ’ διὸ xai τὰ σημεῖα τοῦ Ηνεύματος, Ἰάσεις 
καὶ προφητεῖαι, διὰ τῆς Ἐκκλησίας ἐπιτελοῦνται. 
᾽Αγνοοῦσι δὲ, ὅτι ὁ Παράκλητος προσεχῶς ἐἑνεργῶν 
νῦν τῇ Ἐκχκλησίᾳ, τῆς αὐτοῦ οὐσίας (85) ἑστὶ καὶ 
δυνάµεως τῷ προσεχῶς ἐνεργήσαντι κατὰ τὴν Παλαιὰν 
Διαθήχην. 

ΚΕ’. Τὸν ἄγγελον ὡρίσαντο oi ἀπὸ Οὐαλεντίνου * 
λόγον ἀπαγγελίαν ἔχοντα τοῦ ὄντος. Λέγουσι δὲ καὶ 
τοὺς Αἰῶνας ὁμωνύμως τῷ Λόγῳ Λόγους. Οἱ ἀπό- 
στολοι, φτσὶ, µετετέθησαν τοῖς δεκαδύο ζωδίοις. Ὡς 
γὰρ ὑπ᾽ ἐκείνων ἡ γένεσις διοικεῖται, οὕτως ὑπὸ τῶν 
ἀποστόλων ἡ ἀναγένγησις. 

Κς’. Ὁρᾶται τὸ ὁρατὸν τοῦ Ἰησοῦ. Ἡ Σοφία καὶ 
ἡ Εκκλησία ἦν τῶν απερµάτων τῶν διαφερόντων, 
ἣν ἑστολίσατο διὰ τοῦ σαρκίου, ὥς φησιν ὁ θεόδοτος. 
Τὸ δὲ ἀόρατον ὄνομα, ὅπερ ἐστὶν ὁ Υἱὸς 6 µονογενής. 
Ὀθεν ὅταν εἴπῃ, "Evo εἶμι ἡ θύρα, τοῦτο λέχει, 
ὅτι µέχρι τοῦ ὅρου, οὗ εἰμι ἐγὼ, ἐλεύσεσθε ol τοῦ 
διαφέροντος σπέρµατος. Ὅταν δὲ καὶ αὐτὸς εἰσέρχηται, 
καὶ τὸ σπέρμα συνεισέρχηται (86) αὐτῷ εἲς τὸ Ηλή- 
popa διὰ τῆς θύρας συναχθὲν xal εἰσαχθέν. 


KZ'.'O Ἱερεὺς εἰσιὼν ἑντὸς τοῦ καταπετάσµατος 
τοῦ δευτέρου, τό τε πέταλον (87) ἀπετίθει παρὰ τῷ 
θυσιαστηρίῳ τοῦ θυμµιάµατος, αὐτὸς δὲ dv σιγῇῃ τὸ 
ἐν τῇ καρδίᾳ ἐγκεχαραγμένον ὄνομα ἔχων sioe * 
δεικνὺς τὴν ἀπόθεσιν τοῦ χαθάπερ πετάλον '(ρυσοῦ 
καθαροῦ ενοµένου xai κούφου διὰ τὴν κάθαρσιν τοῦ 
ὥσπερ σώματος, τῆς ψυχῆς ἀπόθεσιν * ἐν ᾧ ἔγχκεχα- 
paxto τὸ γάνωμα xoi τὸ ὄνομα τῆς θεοσεθείας͵, δι᾽ οὗ 
ταῖς ἁρχαῖς καὶ ἐξουσίαις ἐγινώσχετο τὸ ὄνομα περιχεί- 
µενος. ᾿Αποτίθεται δὲ τοῦτο τὸ πέταλον τὸ ἀθαρὲς, γε- 
νόµενον ἐντὸς τοῦ καταπετάσµατος τοῦ δευτέρου lv τῷ 


dem velamen perfectum plenumque est rebus uni- [) νοητῷ xócpup, ὅ ἐστι δεύτερον ὁλοσχερὶς καταπέ- 


versitatis, juxta altare incensi, juxta angelos ora- 


x P. 966 ED. POTTER. 


a) Heb. r. 14. 
(e) Levit. xvi, 3. (a) 


(83) Κατὰ cic. Scribendum potius conjuncte 
χαθείς. 

(84) Βὶς διακονίαν. Conf. que paulo superius 
dixit auctor. 

(85) Tzc αὐτοῦ οὐσίας. Congruentius τῆς αὐτῆς 
οὐσίας, ejusdem substantia. SvLBURG. 

(86) Zuvevoipymtat. Forte συνεισέρχεται, ut sen- 
Bus Sil, cum vero ipse inirat, semcn quoque cum 
eo intrat. De mystico autem summi sacerdotis in 
sanctuarium introitu et habitu ejusdem, latius gu- 


(b) Matth. xvii, 10. 


τασµα τοῦ παντὸς, παρὰ τὸ θυσιαστήριον τοῦ ϐθυ- 


(ο) Joan. x,7. (4) Exod. xxviru,36- 


pr& pag. 240, 241. SvLBURG. 

(87) Τό τε πἐταλον. Non solum laminam auream 
nomine DEI inscriptam ponebat sacerdos intra se- 
cundum velum ingressurus in die expiationis, ve- 
rum etiam reliquum omnem ornatum ex ritu sum- 
mi sacerdotii, quod luctus habitu et ponitentis illuc 
ingrederetur, ac quasi simplex sacerdos, nullaque 
majori pompa a reliquis : que vera ao litteralis ra- 
tio, non quam auctor ex sua aut Valentinianorum 
persona hic ἀλληγορεῖ, COMBEF. 
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µιάµατος, παρὰ τοὺς λειτουργοὺς τῶν ἀναφερομένων À tionum quie oblate fuerint ministros. Nuda vero 


εὐχῶν ἀγγέλους. Ρυμνὴ δὲ ἡ quy3, ἐν δυνάµει τοῦ 
συνειδότος olov σῶμα τῆς δυνάµεως γενομένη, µετα- 
δαΐνει (88) εἲς τὰ πνευματικὰ, λογικὴ τῷ ὄντι καὶ 
ἀρχιερατικὴ Ὑενοµένη, ὡς ἂν ἔμψυχον μµένῃ, ὡς εἷ- 
πεῖν, ὑπὸ τοῦ Λόγου προσεχῶς ἤδη , καθάπερ οἱ 
ἀρχάγγελοι τῶν ἀγγέλων ἀρχιερεῖς yevópsvor, καὶ 
τούτων πάλιν ol πρωτόχτιστοι. Ηοῦ δὲ ἔτι Γραφῆς 
καὶ µαθήσεως κατόρθωμα τῇ ψυχῇ ἐχείνῃ τῇ καθαρᾷ 
γενομένῃ, ὅπου καὶ ἀξιοῦται πρόσωπον πρὸς πρόσ- 
exxov Θεὸν ὁρᾷν; Τὴν γοῦν ἀγγελικὴν διδασκαλίαν 
ὀπερθᾶσα καὶ τὸ ὄνομα τὸ διδασκόµενον ἐγγράφως, 
ἐπὶ τὴν γνῶσιν καὶ κατάληψιν τῶν πραγμάτων ἔρχε- 
ται, οὐκ ἔτι νύμφη, ἀλλ᾽ ἤδη Λόγος γενοµένη καὶ 
παρὰ τῷ νυμφίῳ καταλύων μετὰ τῶν πρωτοκλήτων 
καὶ πρωτοχτίστων, φίλων μὲν. δι ἀγάπην, oiov δὲ 
διὰ ci,» διδασκαλίαν xal ὑπαχοὴν, ἀδελφῶν δὲ διὰ τὸ 
τῆς γενέσεως xotvóv. Ὥστε τὸ μὲν τῆς οἴκονομίας ἦν, 
τὸ πέταλον παραχεῖσθαι xal µανθάνειν εἲς γνῶσιν' 
τὸ δὲ δυνάµεως, τὸ θεοφόρον Ὑίνεσθαι νὸν ἄνθρωπον 
προσεχῶς ἐνεργούμενον ὑπὸ τοῦ Κυρίου, xai καθἄπερ 
σῶμα αὐτοῦ γινόµενον. 

ΚΗ’. Τὸ, θεὸς ἀποδιδοὺς ἐπὶ τρίτην xai τετάρ- 
την Ὑενεὰν τοῖς ἀπειθοῦσι, φασὶν ol ἀπὸ Βασιλεί- 
δου κατὰ τὰς ἐνσωματώσεις' ol δὲ ἀπὸ Οὐαλεντίνου, 
κοὺς τορεῖς τόπους, δηλοῦσθαι τοὺς ἀριστερούς' τε- 
τάρτην δὲ Ἰενεὰν, τὰ σπέρµατα αὐτῶν. Ἔλεον δὲ 
ποιῶν εἰς χιλιάδας, ἐπὶ τὰ δεξιά. 

Κθ᾽. Ἡ Zu, φασὶ, µήτηρ οὖσα πάντων τῶν προ- 
θληθέντων ὑπὸ τοῦ Βαθους, ὃ μὲν οὐκ ἔσχεν εἰπεῖν, 
περὶ τοῦ ᾽Αῤῥήτου σεσίγηχεν ὃ δὲ κατέλαθε, τοῦτο 
ἀκατάληπτον προσηγόρευσεν. 


A'. Ἐἶτα ἐκλαθόμενοι τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, παθεῖν 
αὐτὸν λέγουσιν ἀθέως. Ὁ γὰρ συνεπάθησεν (89) ὁ 
Πατὴρ, στερεὸς ὢν τῇ φύσει, φησὶν ὁ θεόδοτος (90), 
καὶ ἀνένδοτος, ἐἑνδόσιμον ἑαυτὸν παρασχὼν , ἵνα di 
Σ.γἠ τοῦτο (91) καταλάθῃ, πάθος ἐσιίν' d γὰρ 
συμπάθεια πάθος τινὸς διὰ πάθος ἑτέρου' val μὴν 
xzi τοῦ πάθους γενοµένου, τὸ ὅλον συνεπάθησε, xai 
αὐτοὺς εἰς διόρθωσιν τοῦ παθόντος ἤγαγιν. 


ΑΑ΄. Αλλὰ καὶ εἰ ὁ κατελθὼν Εὐδοκία τοῦ ὅλου 
ἦν. (ἐν αὐτῷ γὰρ πᾶν τὸ Ηλήρωμα ἦν σωματικῶς') 
ἔκαθε δὲ οὔτος, δηλονότι καὶ τὰ ἐν αὐτῷ σπέρματα 
συνέπαθε, δι iv τὸ ὅλον καὶ τὸ πᾶν εὑρίσκεται πά- 


anima in potentia conscientiesicut corpus potentis 
effecta,ad spiritalia transit,rationalis verbo et pon- 
tificia evadens, ut jam a Verbo immediate, ut ita 
loquar,animata maneat,sicut archangeliangelorum 
pontifices factiethorum similiter qui primum creati 
sunt.Übi vero adhuc Scripture ac discipline offi- 
cium anime illi que pura sit, quando etiain facie 
ad faciem Deum videre meretur? Proinde angelicam 
doctrinam superans nomenque illud quod scripto 
docetur, ad cognitionem et rerum comprehen- 


sionem venit, non amplius sponsa sed jam Ver- 


bum facta, et apud sponsum manens, cum primo 
vocatis creatieque,amicis quidem ob amorem,filiis 
vero ob doctrinam et obedientiam,fratribus autem 
propter ortus communionem. Quare illud quidem 
dispensationis erat, laminam scilicet gestare ac ad 
scientiam discere : illud autem potentie quod homo 
Deum portans immediate ab afflatu Domini fiat,ac 
quasi ejus corpus fuerit. 


XXVIII. Nempe illud : Deus reddens in tertiam el 
quar'amgeneratlionem incredults(a), Basilidianiinter. 
pretantur de corporum carcere; Valentiniani vero 
loca tria sinistra significari contendunt, quartam 
&utem generationem, eorum semina. Faciens vero 
misericordiam in mille,de iis qui ad dextram sunt. 

XXIX. Sige, dicunt, seu Silentium, que mater 
sit omnium que a Bytho, seu profundo, facta sunt, 
quod de Arrheto, seu ineffabili, loqui non potuit, 
tacuit ; quod vero comprehendit,hoc incomprehen- 
sum vocavit. 

XXX. [nsuper glorie divine immemores, Deum 
pati impie contendunt.Quod enim Pater compassus 
est, inquit Theodotus, qui natura sua firmus sit,et 
in quo » nulla sit remissio, gratuitum facilemque 
semetipsum prabens,uti hoc Sige comprehenderet, 
passio est. Compassio enini cujusdum passio est ob 
alterius passionem : quin et cum passio fuerit,uni- 
versum quoque passione affectum est, et ipsi ad 
emendationem illius qui passus est, adducti sunt. 

XXXI. Sed quamvis ille qui descendit, Eudocia 
seu Voluntas universi fuit (in ipso enim omnis Ple- 
nitudo corporaliter exstitit (5b) ; hic quoque passus 
est, siculi et ipsa semina, qua in illo sunt, pas- 


σχον.᾽Αλλὰ καὶ διὰ τῆς τοῦ δωδεκάτου Αἱῶνος πείσεως [) sione sunt affecta, quorum gratia totum quoque et 


τὰ ὅλα παιδευθέντα, ὥς φασι, συνεπάθησε. Τότε γὰρ 
χε P. 967 ED. POTTER. 


(88) Μεταθαινει. Lactantius lib. vii, cap. 8: 
Necesse esse in lerram resolvi, quod est in. homine 
ponderosum, et. díssolubile : quod autem tenue atque 
subtile, id vero esse individuum, ac domicilio corpo- 
ris velut carcere liberatum, ad celum et ad naturam 
suam pervolare. Hac fere Platonis collecta breviter, 
qua apud ipsum late copioseque explicantur. In. ea- 
dem sententia fuit etiam Pylhagoras ante, ejusque 
przceptor Pherecydes. 

(89) "O γὰρ συνεπ. Legendum videtur οὗ bi 
evvemdenetv" aut ὅ interrogative capiendum pro sí. 

YLBURG. Ut 


(a) Deut. v, 9 ; Num xiv, 18. 


universum pati invenitur. Sed et passione /Eonia 
(b) Col. 11,9. 


(00) «Φησῖν ὁ θΘεόδοτος, etc., in seq. Ease 
Theodotum inter Valentini sequaces clarum, qui, 
velut alii,sectam anxerit acceptaque dogmata cum 
etatis plene majori impietate cumulaverit. Absur- 
dus igitur epitomatori visus, qui ab illo notatur ut 
impius: et certeimpium quod Deo πάθος tribuit. 
velut more nostro miserando perturbetur labemque 
ullam incurrat aut vitium, quod utrumvis (solet) 
prodere πάθος CoMBEF. 

(91) Τουτο. Aptius καὶ αὐτό, et ipsum : nempe 
τὸ ὅλον. 8Υι8. 
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duodecimi universa castigeta, αἱ loquuntur,et pas- A ἐπέγνωσαν, ὅτι εἰσὶν χᾶριτι τοῦ Πατρὸς, εἰσὶν ὄνομα 


sione pariter affecta sunt. Tune enim sgnoverunt 
esse se gratia Patris, esse quoque nomee quod no- 
minari non potest, esse denique formam et scien- 
tiam. Qui vero voluit Eon, illud quod scientia su- 
perius est rapere, ignorantie ac delormitati factus 
est obnoxius; unde et vacuitas scientie exstitit, 


ἀνωνόμαστον, μορφὴ xal Ὑνῶσις. 'O δὲ βουληθεὶς 
Alév (92) τὸ ὑπὶρ τὴν γνῶσιν λαθεῖν, ἐν ἀγνωσίφ 
xai ἁμορφίᾳ ἐγένετο ὅθεν xal χένωµα Ὑνώσεως slp- 
γάματο ὅπερ ἑστὶ σχιὰ τοῦ ὀνόματος, ὅπερ ἐστὶν 
χΊὸς, pope, τῶν Αἰώνων. Οὗτος τὸ χατὰ µέρος ὄνομα 
τῶν Αἰώνων ἀμέλει ἐστὶ τοῦ ὀνόματος. 


quod est umbra nominis, quod est Filius, qoi forma /Eonum est. Hic sigillatim onum nominis utique 
est nomen. 

XXXII. Cum igitur in Plenitudine sit unitas, 
/Eonum singuli propriam Plenitudinem conjugium 
habent. Quscunque igitur ex conjugio,aiunt, pro- 
veniunt, plenitudines sunt, quecunque vero ex 
uno, imagines. Unde Theodotus Christum qui ex 


ΛΒ’. Ἐν Πληρώματι ode ἑνότητος οὔσης, ἕκαστος 
τῶν Αἰώνων ἴδιον ἔχει Ἡλήρωμα, τὴν αυζυγίαν. Όσα 
οὖν ix συζυχίας, acl, προέρχεται, κληρώματά 
ἐστιν" ὅσα δὲ ἀπὸ ἑνὸς, εἰχόνες, "Όθεν à. θεόδοτος τὸν 
Ἆρ:στὸν ἐξ ἑννοίας προελθόντα τῆς Σοφίας , ἀλχύνα 
contemplatione Sapientie processerit, imaginem τοῦ Πληρώματος ἐκάλεσεν. Οὗτος δὲ, καταλείψας τὴν 
Plenitudinis vocavit.Hic autem matrem relinquens μητέρα, ἀνελθὼν εἰς τὸ Πλήρωμα, ἐχρατήθη, ὥσπερ 
οἱ ad Plenitudinem ascendens quasi ab universis p τοῖς ὅλοῖς, οὕτω δὲ καὶ τῷ Παρακλήτῳ. 
detentus est, quinetiam et & Paracleto. 

354 XXXIII. Adoptatus attamen est Christus, 
ut inter plenitudines electus, et rerum mundi hu- 
jusce primogenitus. Est itaque verbum hoc prava 
nostri doctrina ex materia subjecta, Salvatorem 
primogenitum vocans, cum ille quasi radix et ca- 
put nostrum sit. Ecclesia vero ipsius Christi, di- 
cunt, fructus, caventes quod incanveniens est, re- 
cepto in Plenitudinem qui ex contemplatione ma- 
terna ortus est : mater rursus dispensationis prin- 
cipem produxit, in imagine illius qui ab ea fuge- 
rat,propter desiderium illius qui fuerit melior,qui 
character Patris universorum fuit : quapropter et 
minor ille est, quasi ex passione cupiditatis forma- 
verit. Abominata tamen est, inquiunt illi, cum il- 
lius severitatem videret. 

XXXIV. Sed et potentie sinistre, ab illa prius 
quam dextre producte, a lucis adventu preesen- 
tiaque non formantur. Sinistre vero relicte sunt 
8 loco ipso formande. Matre itaque una oum Filio 
et seminibus in »x Plenitudinem ingressa, tuno lo- 
cus matris potestatem ordinemque acgipiet, quem 
nuno habet mater. 

XXXV. Jesus (ux nostra, ut dicit apostolus (a), 
seipsum ezínaniens (b), hoc est, ut vult Theodotus, 
extra terminum exiens, quoniam angelus erat, e 
Plenitudine angelos seminis excellentis secum 
eduxit. Et ipse quidem redemptionem, quasi e 


ΑΓ’. Υἱόθετος μέντοι γέγονεν ὁ Xpiotóc, ὡς πρὸς 
τὰ πληρώματα ἐκλεχτὸς γενόμενος, xal πρωτότοχος 
τῶν ἐνθάδε πραγμάτων. Ἔστιν οὖν ὁ λόγος οὗτος παρ- 
άχουσµα τοῦ ἡμετέρου ἐκ τοῦ ὑποκειμένου, πρωτό- 
τοχον λέγων τὸν Σωτῆρα" xai ἔστιν ὡσπερεὶ ῥίζα καὶ 
κεφαλὴ ἡμῶν. Ἡ δὲ Εκκλησία, xapmol αὐτοῦ Xpi- 
στοῦ, φασὶ, τὸ ἀνοίχειον φυγόντες (93), συσταλέντος 
εἰς τὸ [Ιλήρωμα ix τῆς µητρφας γενοµένου ἑννοίας» 
ἡ µήτηρ αὖθις τὸν τῆς οἴκονομίας προηἹγάγετο &p- 
χοντα, εἷς τύπον τοῦ φυγόντος αὐτὴν xat' ἐπιπόθησιν 
αὐτοῦ κρείττονος ὑπάρχοντος, ὃς ἦν τύπος τοῦ Ηατρὸς 
τῶν ὅλων, διὸ xal ἥττων γίνεται, ὡς ἂν Ex. πάθους 
τῆς ἐπιθυμίας συνεστῶσα. ᾿Εμυσάχθη μέντοι ἐνιδοῦσα 
τὴν ἀποτομίαν αὐτοῦ, ὣς φασιν αὐτο[. 


ΑΔ’. ᾽Αλλὰ xai εὐώνυμοι δυνάµεις, πρῶται προ- 
θληθεῖσαι τῶν δεξιῶν ὑπ αὐτῆς, ὑπὸ τῆς τοῦ φωτὸς 
παρουσίας οὗ μορφοῦνται' χατελείφθησαν δὲ αἱ ἀρι- 
στεραὶ ὑπὸ τοῦ τόπου μορφοῦνται. Της μητρὸς οὖν 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ καὶ τῶν ασπερµάτων εἰσελθούσως εἲς 
τὸ Πλήρωμα, τότε ὁ τόπος τὴν ἐξουσίαν τῆς |μητρὸς 
καὶ τὴν τάξιν ἀπολήψεται, ἣν νῦν ἔχει ἡ µήτηρ. 

AR'.'O Ἰησοῦς τὸ φῶς ἡμῶν, ὡς λέχει ὁ ἀπό- 
στολος, ἑαυτὸν κενώσας, τουτέστιν ἐκτὸς τοῦ ὅρου 
γενόμενος, κατὰ θεόδοτον, ἐπεὶ ἄγγελος ἦν, τοῦ Ἡἴλη- 
ῥώματος τοὺς ἀγγέλους τοῦ διαφέροντος σπέρματος 
συνεξήγαγεν ἑαυτῷ. xai αὐτὸς μὲν τὴν λύτρωσιν ὡς 
Plenitudine progressus, habuit, angelos autem ad ἀπὸ Πληρώματος προελθὼν εἶχεν, τοὺς δὲ ἀγγέλους 
seminis correctionem duxit : quasi enim pro parte — elc διόρθωσιν τοῦ σπέρµατος ἤγαγεν ὡς γὰρ ὀπὲρ 
rogant obsecrantque angeli, nostrique gratia de- [) µέρους δέονται val παρακαλοῦσι, xal δι ἡμᾶς xacs- 
tenti, ingredi festinantes, veniam nobis precantur, —yópsvot, σπεύδοντες εἰσελθεῖν, ἄφεσιν ἡμῖν αἰτοῦνται, 
ut unacum illisnos etiam ingrediamur.Quippecum — va συνεισέλθωµεν αὐτοῖς' σχεδὸν γὰρ ἡμῶν χρείαν 
nostri fere opus habent ut ingrediantur (quoniam — Éyovcsc ἵνα εἰσέλθωσιν' (ἐπεὶ ἄνευ ἡμῶν οὐκ ἐπιτρί- 
sine nobis ingredi non illis concessum sit,hano ob — «sta: αὐτοῖς διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ ἡ µήτηρ συνελή- 


(b) Phil. 11, 7. 


nes et qui scientie arcem tenere in Christianis vi- 
dere vellent, in confusione sua gloriam qusererent, 
eamque inter Satane primogenitos, quasi apostoli 
Joannis oraculo haberent. CoOMBEP. 

(93) Φυγόντες. Haud scio an verius φυγόντος, ge 
nitivo casu, ut mox. Svr. 
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(92) Ὁ δὲ βουληθεὶς Αἴών. Clare hoo peccatum 
diaboli ex superbia ejus perna scelerumque ex illa 
castigatione, ut se adversus Deum erigant et quasi 
ἃ se sibi esse et quas possident dotes tribuant : nec 
alia in istis desint vere fidei consona, sed fabulis 
immista illisque obruta, quibus sio superbi homi- 


(a) Joan. vii, 12. 


ση 
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Ἄυθεν ἄνευ ἡμῶν, φασίν *) εἰκότως ὑπὶρ ἡμῶν δέον- À causam enim ne quidem mater absque nobis, aiunt, 


ται. 

Ας. "Ev ἑνότητι µέντοιγε προεθλήθησαν ol ἆγγελοι 
ἡμῶν, φασὶν, εἰσιόντε, ὡς ἀπὸ ἑνὸς προελθόντες. 
Ἐπεὶ δὲ ἡμεῖς ἡμεν, ol µεμερισμἐνοι, διὰ τοῦτο ἔθαπ- 
τίσατο ὁ 'Incoüc, τὸ ἀμέριστον μερισθῆναι, μέχρις 
ἡμᾶς ἑνώσῃ αὐτοῖς εἷς τὸ Βλήρωμα, ἵνα ἡμεῖς ol 
πολλοὶ tv vtvóptvot, οἱ πάντες τῷ ivl. τῷ δι ἡμᾶς 
μερισθέντι ἀνακραθῶμειν. 


AZ. Οἱ ἀπὸ ᾽Αδὰμ ἑξελθόντες, οἱ μὲν δίκαιοι, διὰ 
τῶν ἐκτισμένων τὴν ὁδὸν ποιούµενοι, παρὰ τῷ tóm 
κατείχοντο, κατὰ τοὺς Οὐαλεντινιανούς * οἱ δὲ ἕτεροι, 
ἐν τῷ τοῦ σκότου ἐχτιαμένῳ ἐν τοῖς ἀριστεροῖς ἔχοντες 
συναίσθησιν τοῦ πυρός. 

ΛΗ’. Ποταμὸς ἐχπορεύεται πυρὸς ὑποχάτω τοῦ θρό- 
νου τοῦ τόπου, xai ῥεῖ slc τὸ χενὸν τοῦ ἐχτισμένου * ὅ 
ἐστιν d γέεννα ἀπὸ κτίσεως τοῦ πυρὸς ῥέοντος, μὴ 
πληρουμένης (04). Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ τόπος πύρινός ἐστι, 
Διὰ τοῦτο, φησὶ, χαταπέτασμα Eye, ἵνα μὴ ἐκ τῆς 
προσόψεως ἀναλωθῇ τὰ πράγματα. Μονος δὲ ὁ ἀρχάγ- 
έλος εἰσέρχεται πρὸς αὐτὸν, οὗ κατ slxóva καὶ à 
ἀρχιεριὺς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἲς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων 
εἶσφει. Ἔνθεν καὶ ὁ Ἰησοῦς παραχκληθεὶς συνεχαθέσθη 
τῷ τόπῳ, ἵνα μὲνῃ τὰ πράγματα καὶ μὴ προαναστῇῃ 
αὐτοῦ, xal (và τὸν τόπον ἡμερώσῃ, xal τῷ σπέρµατι 
δίοδον εἷς Πλήρωμα παράσχῃ. 

A8. Ἡ µήτηρ προθαλοῦσα τὸν Χριστὸν ὁλόχλη- 
pov, καὶ ὑπ αὐτοῦ καταλειφθεῖσα, τοῦ λοιποῦ οὐκ ἔτι 
οὐδὲν προέθαλεν ὀλόχληρον, ἀλλὰ τὰ δυνατὰ παρ᾽ αὖ - 


τῇ παρέσχεν ' ὥστε καὶ τοῦ τόπου καὶ τῶν χλήρων οὖν 


τὰ ἀγγελιιὰ αὐτὴ προθάλλουσα, παρ αὖτῇ κατέχει C 


τῶν ἐκλεχτῶν τῶν ἀγγελικῶν ὑπὸ τοῦ ἄῤῥενος ἔτι 
πρότερον προθεθληµένων. 

M'. Τὰ μὲν γὰρ δεξιὰ πρὸ τῆς τοῦ φωτὸς αἰτήσεως 
προηνέχθη ὑπὸ τῆς μητρὸς, τὰ δὲ σπέρµατα τῆς Ἐκ- 
Χλησίας, μετὰ τὴν τοῦ φωτὸς αἴτηαιν, ὅτε ὑπὸ τοῦ 
ἄβῥενος τὰ ἀγγελικὰ τῶν σπερµάτων προεθάλετο. 

MA'. Τὰ διαφέρονα σπίρµατα, φησὶ, μήτε ὡς 
πάθη, dv λυοµένων, συνελόθη ἂν xai τὰ σπέρματα * 
μήτε ὡς κτίσιν προεληλυθέναι, ἀλλ’ ὡς τέχνα. "Anap- 
τιζοµένης γὰρ τῆς Χτίσεως, συναπηρτίσθη ἂν xal τὰ 
σπέρματα * διὸ xal τὴν οἰκειότητα ἔχει πρὸς τὸ φῶς, 
ὃ πρῶτον προήγαγε, τουτίστι τὸν ᾿]ησοῦν, ὁ αἴτησά- 
µενος τοὺς Αἰῶνας Σριστὸς, ἐν ᾧ συνδιυλίσθη κατὰ 
δύναμιν καὶ τὰ σπέρµατα συνελθόντα αὐτῷ slc τὸ 


ingressa est), verisimile est quod pro nobis orent. 

XXXVI. In unitatem tamen, aiunt, angeli no- 
atri ingressi producti sunt, ut qui ab uno proces- 
serunt. Quoniam vero nos eramus qui divisi fue- 
ramus, eam ob causam Jesus baptizatus est, uti 
quod fuit indivisum divideretur, donec illis in Ple- 
nitudine et nos uniret, ut nos multi unum facti, 
omnes uni, qui pro nobis divisus erat, commiscea- 
mur. 

XXXVII. Qui quidem Adami sunt posteri, ex his 
nonnulli justi sunt, nimirum qui per creata iter fa- 
cientes a loco fuerant detenti, secundum Valen- 
tini sequaces : alii autem in tenebrarum creato in 
sinistris, qui ignis sensu sunt affecti. 

XXXVIII. Fluvius igneus sub throno loci ingre- 
diebatur, et fluit in cavitatem creati, que est ge- 
henna, queque a perpetuo ignis fluxu haud imple- 
tur. Insuper locutus ipse igneus est. Propterea, dioit, 
velamen habet ut ex conspectu res non dissol- 
vantur. Solus vero archangelus ad illom ingredi- 
tur, sub cujus imagine pontifex semel in anno in 
Sancta sanctorum ingrediebatur. Inde etiam Jesus 
evocatus loco consedit, ut res maneant et non ante 
ipsum surgant, utque looum mansuefaciat, ut de- 
nique semini transitum in Plenitudinem prebe- 
ret. 

XXXIX. Mater postquam Chrietum integrum pro- 
duxerat, et abeodem fuit derelicta, postea nihil am- 
plius integrum protulit,sed illa,quorum concessaest 
illi facultas, prebuit. Itaque absque loco clerisque 
cum ipsa angelos produxerat, apud se continet, 
electis angelorum a masculo prius productis. 


XL. Dextra quidem ante lucis petitionem a ma- 
tre fuerunt producta, semina vero Ecclesie post 
lucis petitionem, cum & masoulo semina angelica 
producta sunt. 

χε XLI. Excellentia semina, ait, nec ut affectus, 
quibus solutis et semina una solverentur; neque 
ut oreatura quedam prodierunt, eed ut filii. Quippe 
ereatione soluta, semina quoque simul sunt soluta : 
quapropter etiam cum luce necessitudinem habent, 
quam primo produxit, nempe Jesum, Christus qui 
AEonas petiit, in quo et semina cum eo in Plenitu- 
dinem ingressa, similiter pro virili defecata sunt, 


Πλήρωμα "διότι πρὸ καταθολῆς κόσμου εἰκότως λέ- ]) quoniam ante jacta mundi fundamenta merito dici- 


γεται ἡ Ἐκκλησία ἐχλελέχθαι. Ἐν ἀρχῇ τοίνυν συνε- 
λογίσθηµεν, φασὶ, xal ἐφανερώθημεν. Διὰ τοῦτο ὁ 
Σωτὴρ λέχει ' Λαμφάτω τὸ φῶς ὑμῶν, µηνύων περὶ 
τοῦ φωτὸς τοῦ φανέντος xal μµορφώσαντος, περὶ οὗ 
Απόστολος λέγει, Ὁ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἑρ- 
χοµενον slc τὸν κόσμον, τὸν τοῦ διαφόρου σπέρµα- 
τος. "Ore γὰρ ἐφωτίσθη ὁ ἄνθρωπος, τότε εἲς τὸν 
χόσμον 18s, τουτέστιν ἑαυτὸν ἑκόσμησε, Ἠχωρίσας 
αὐτοῦ τὰ ἐπισκοτοῦντα καὶ συναναμεμιγµίνα αὐτῷ 


κ P. 969 ED. POTTER. (a) Matth. v, 16. 


tur Ecclesia fuisse electa. Itaque in principio, aiunt, 
et nos electi manifestatique sumus. Dicit igitur 
Salvator : Splendeat luz vestra (a*, indicans seu lo- 
quens deluce illius qui apparuit et transformavit, 
de quo apostolus inquit : Qui illuminat omnem 
hominem venientem in mundum (b), hoc est mundum 
seminis excellentis. Cum enim illuminatus est ho- 
mo, tunc in mundum venit, hoo est, seipsum or- 
navit separatis 4 se lenebris et passionibus illi ad- 


(b) Joan. 1, 9. 


(94) Πληρουμένης. Scribendum potius πληρουµένη, ut referatur ad γέεννα, 
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mistis Adamum quoque cum in mente continerel Α πάθη. Καὶ τὸν ᾽Αδὰμ 6 Δημιουργὸς bvvolg προσχὼν, 


Demiurgus, seu rerum conditor, in fine creationis 
eumdem produxit. 

XLII. Crux termini hujusce qui in Pleromate 
seu Plenitudiue est, signum est; infideles enim a 
fidelibus separat, ut ille mundum a Plenitudine. 
BHancque ob causam semina per signum in humeros 
suscipiens Jesus, in Plenitudinem induxit: quippe 
humeri seminis Jesus dicitur, caput autem Chri- 
βἰυθ. Unde dictum est : Qui non tollit crucem suam 
et sequitur me, non csl frater meus (a). Tulit igitur 
corpus Jesu, quod consubstantiale fuit Ecclesie. 


855 XLIII. Dicunt igitur quod potestates dextre 
Jesu atque Christi nomina cognoverint, ante ejus- 
dem adventum : signum vero dicunt virtutem non 
Bcivisse. Dante etiam Spiritu potestatem omnem, 
approbante similiter et Plenitudine, angelus con- 
silii (b) missus est, et post Putrem universorum ca- 
put factus est. Οπιπία enim in ipso creata sunt visibi- 
lia et invisibilia, throni, dominationes, regna, deita- 
les, ministrationes (c) : quare Deus etiam ipsum exal- 
tavit, dedilque illi nomen supra omne nomen, ut om- 
ne genu flectatur, omnisque lingua confiteatur, quod 
Dominus glorie Jesus Christus Salvator (d), idem ipse 
qui ascendit, quique descendit. Quod vero ascendit, 
quid est. nisi quod et descendit ? Qui descendit, idem 
est, in partes terrae infimas, etl qui supra colos a- 
$cendil ι6). 

XLIV. Videns autem Sapientia similem ipsum 
Juci qua ipsam reliquerat, cognovit, accurrit, ex- 
sultavit, et denique adoravit : angelos autem ma- 
sculos cum vidisset qui cum illo missi sunt, incan- 
duit ore rubor, velumque »K imposuit. Hujusce 
mysterii gratia Paulus jubet ut mulieres polestatem 
gestent super caput, propter angelos (f). 

XLV. Mox igitur Salvator formam affert, nimi- 
rum aífectuum damnationem atque medicinam, 
ostendens qu: a Patre ingenito in Dlenitudine, 
queque ad ipsam usque essent : amovens vero qui- 
bus laboraverat affectus, ipsam quidem ab iisdem 
immunem fecit. Passiones autem discernens serva- 
vit, et non ut ab interiori dispositione liberavit, et 
diripiebat, sed et ad ipsam dispositionis secunde 
substantiam deduxit. Hunc in modum per &8alva- 
toris apparitionem Sapientia est producta, queque 


exterius sunt creata fuerunt. Omnia énim per ipsum D 


facta sunt, absque illo faetum est nihil (g). 
XLVI. Primum itaque ex affectu incorporeo et 
&ccidente in incorporeum, in materiam hec ipsa 


ἐπὶ τέλει τῆς ὁημιουργίας αὐτὸν προήγαγεν. 


' MB'. 'O σταυρὸς τοῦ ἐν Πληρώματι ὅρου σημεῖόν 
ἐστιν ^ χωρίζει τηὺς ἀπίστους τῶν πιστῶν, ὣς 
ἐχεῖνος τὸν κόσμον τοῦ Ηληρώματος, Διὸ καὶ τὰ 
σπέρµατα ὁ Ἰησοὺς διὰ τοῦ σηµείου ἐπὶ σῶν ὤμων 
βαστάσας εἰσάγει εἷς τὸ Πλήρωμα ' ὤμοι γὰρ τοῦ 
σπέρµατος ὁ ἸΙησοῦς λέγεται * χεφαλὴ δὲ ὁ Χριστός. 
Ὅθεν εἴρηται, Ὃς οὐκ αἴρει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, 
καὶ ἀχολουθεῖ pot, οὐκ ἔστι µου ἀδελφός (95). 
"Hpsv οὖν τὸ σῶμα τοῦ ᾿[ησοῦ, ὅπερ ὁμοούσιον fv 
τῇ Ἐκχλητσίχ. 

MT". Λέγουσιν οὖν, ὅτι αἱ δεξιαὶ ἴδεσαν τοῦ Ἰησοῦ 
καὶ τοῦ Χριστοῦ τὰ ὀνόματα, καὶ πρὸ τῆς παρουσίας * 
ἀλλὰ τὸ σημεῖον οὖκ ἤδεσαν, φασὶ, δύναμιν (96). Καὶ 
δόντος πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν τοῦ Πνεύματος, συναινέ- 
σαντος δὲ καὶ τοῦ Πληρώματος, ἐκπέμπεται ὁ τῆς 
βουλῆς ἄγγελος, καὶ γίνεται κεφαλὴ τῶν ὅλων μετὰ 
τὸν Πατέρα. Πάντα γὰρ ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ ὁρατὰ 
καὶ τὰ ἀόρατα, 0póvot, χυριότητες, βασιλεῖαι , 
θεότητες, λειτουργίαι * διὸ καὶ ὁ θΘεὸς αὐτὸν ὑπερ- 
ύψωσε, καὶ ἔδωκεν αὐτὶῷ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνο- 
μα, ἵνα πᾶν Ὑόνυ κάµψῃ, καὶ masa γλῶσσα ἔξο- 
µολογήσηται, ὅτι Κύριος crc δόξης ᾿]ησοῦς Χριστὸς 
Σωτὴρ, ἀναθὰς αὐτὸς xal καταθάς. Τὸ δὲ, ἀνέδη, 
τί ἐστιν, εἰ ud, ὅτι xal κατέθη; 'O καταθὰς αὐτός 
ἐστιν εἰς τὰ κατώτατα τῆς γῆς, καὶ ἀναθὰς ὑπεράνω 
τῶν οὐρανῶν. 

MA'. Ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν ἡ Σοφία ὅμοιον τῷ κατα- 
λιπόντι αὐτὴν φωτὶ, ἐγνώρισε καὶ προσἑδραµε, καὶ 
ἠγαλλιάσατο xa) προσεχύνησε * τοὺς δὲ ἄῤῥενας ἀγγέ- 
λους τοὺς σὺν αὐτῷ ἐκπεμφθέντας θεασαμένη, ἁατι- 
δέσθη καὶ χάλυµµα ἐπέβετο. Διὰ τούτου τοῦ μυστηρίου 
ὁ Παῦλος κελεύει τὰς γωναῖχας φορεῖν ἑἐξουσίαν ἐπὶ 
τῖς χεφαλῖς, διὰ τοὺς ἀγγέλους. 

ΜΕ’. Εὐθὺς οὖν ὁ Σωτὴρ ἐπιφέρει αὐτὴν µόρφω:- 
σιν τὴν κατάγνωσιν xat ἴασιν τῶν παθῶν, δείξας ἀπὸ 
Πατρὸς ἁγεννήτου τὰ ἐν Πλήρώματι xai τὰ μέχρι 
αὐτῆς * ἀποστήσας δὲ τὰ πάθη τῆς πεπονθυίας, αὐτὴν 
μὲν ἀπαθῃ χατεσκεύασε, τὰ πάθη δὲ διακρίνας ἐφύ- 
λαξε, καὶ οὐχ ὥσπερ τῆς ἔνδον (91) διεφορήθη, ἀλλ᾽ 
εἰς οὐσίαν ἤγαγεν αὐτά τε καὶ τῆς δευτέρας διαθέσεως. 
Οὕτω διὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἐπιφανείας ἡ Σοφία γίνεται, 
καὶ τὰ ἔξω κτίζεται. Πάντα γὰρ δι) αὐτοῦ γέχονε, καὶ 
χωρὶς αὐτοῦ γέγονεν οὐδὲν. 


Μζ. Πρῶτον οὖν ἐξ ἀσωμᾶτου πάθους καὶ cup- 
θεθηκότος sl; ἀσώματον, ἐπὶ τὴν ὕλην αὐτὰ µετήν- 


3X P. 970 ED. POTTER. (a) Matth. x, 39. (b) Isa. 1x, 6. (c) Col. 1, 16. (d) Phil. αι, 9, 10, 4. (e) Eph. 


1v, 9, 10. (f) I Cor. xi, 40. 


(95) Οὐκ ἔστι µου ἁἀδελφός. Vulg. Bib. Matth. x : 
Οὐκ ἔστι µου aEcoc* atque ita etiam Clemens supra 
pag. 321. Ferri tamen et. ἀδελφός potest, quoniam 
apud Lucam xiv, 27, est οὐ δύνατα. µου εἶναι µα- 
θητής. ΘΥιβΒύκα. 

(96) Δύναμιν. Δύναμιν accipiendum per ellipsin 
prepositionis κατά * aut transposita copula legen- 

um, δύναμιν δόντος xal πᾶσαν τὴν ifousiav. Syr. 


(g) Joan. 1, 3. 


BURG. 

(97) Τῆς ἔνδον. Videtur opponere τὸ τῆς ἔνδον, τῷ 
δευτέρας κτίσεως, ut velit mundum interiorem et 
quod Pleromate continetur, quidquid affectuum 
est, passionum, vitiorum, egritudinum difflasse et 
exstirpasse, etc. Hec Valentinianorum Gnostico- 
rumque doctrina, ex illis Origenis disputata et in 


' Ecclesiam inveota. CoMBEF. - 
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τλησεν xal µετέθαλεν, εἶθ) οὕτως sic συγκρίµατα (92) A infudit ac transtulit, dein similiter in mista ani- 


xa! σώματα ἀθοόως γὰρ οὐσίαν morrca. τὰ πάθη 
οὐκ i;5v* καὶ τοῖς σώμασι κατὰ φύσιν ἐπιτηδειότητα 
ἐνεπο’Ίσεν. 

MZ'. Ποῶτος μὲν οὖν Δημιουογὸς ὁ Σωτὴρ γίνεται 
χαθολ.χός * ἡ δὲ Σοφία δευτέρα οἰχοδομεῖ οἶκον 
ἑαωτῇ, καὶ ὑπήρεισε στύλους Ἱπτά, xai πρῶτον 
πάντων προβάλλεται εἰχόνα τοῦ Πατρὸς θὲεὸν, δι’ οὗ 
ἐποίησε τὸν οὐρανὸν καὶ «iv γῆν, τουτέστι τὰ οὐρά- 
vix xal τὰ ἐπίγεια, τὰ δεξιὰ xal τὰ ἁρ'στερά. Οὗτος, 
ὡς εἰκὼν Πατρὸς , Πατὶρ γίνεται, καὶ ποοθάλλει 
πρῶτον τὸν φυχικὸν Χριστὸν Yloo εἰχόνα. ἔπειτα 
τοὺς ἀρχαγγέλους, αἰώνωνς' εἰχόνα εἶτα ἀγγέλους, 
ἀγγέλων, ἐκ τῆς ψυχικῆς καὶ φωτεινῆς οὐσίας, ἣν 
φησ.ν ὁ προφητικὸς λόγος, Καὶ πνεῦμα θεοῦ ims. 
φέρετ ἁπάνω τῶν ὑδάτων, κατὰ τὴν συμπλοχὴν 
τῶν δύο οὖσιῶν τῶν αὐτῶν πεπεισµένων, τὸ εἱλικρι- 
vic ἐπιφέρεσθαι εἰπών' τὸ δὲ ἐμθριθὶς καὶ ὑλικὸν 
ὑποφέρεσθαι, τὸ θολερὸν xal παχυµερίς . ᾽Ασώμα- 
τον δὲ καὶ ταύτην ἐν ἀρχῃ αἱνίασεται, τὸ φάσκειν 
ἀόρατον οὔτε γὰρ ἀνθρώπῳ τῷ µηδέπω ὄντι ἀόρα- 
τος Xv, οὔτε τῷ (90)... ἐδημιούργει γάρ ἀλλὰ τὸ 
ἄμορφον καὶ ἀνείδεον καὶ ἀσχημάτιστον αὐτῆς, ὧδί 
πως ἐξεφώνησεν. 


ΜΗ’. Διχκρίνας δὲ ὁ Δημιουργὸς τὰ xaüzpà ἀπὸ 
τοῦ ἐμθριθοῦς, ὡς ἂν ἑνιδὼν τὴν ἑκατέρου φῦσιν, 
φῶς ἐποίησε, τουτέστιν ἐφανέρωσεν, καὶ εἲς φῶς xal 
ἰδέαν προσήγαγεν ἐπεὶ τόγε ἡλιαχὸν καὶ οὐράνιον 
φῶς πολλῷ ὕστερον ἑργάζεται' καὶ ποιεῖ ἐκ τῶν 


ὑλικῶν, τὸ μὲν ἐκ τῆς λύπτς οὐσιῶδες, χτίζον πνευ- 


mantium corpora, fleri enim non potuit ut passio- 
nes illico substantiam facerent, et corporibus Ὦθ- 
bita nature eorumdem ratione utilitatem indidit. 

XLVII. Primus itaque Demiurgus, cou opifex 
universalis Salvator factus est, dein Sapientia se- 
cunda sibi domum dificat (a), collocat columnas 
septem, prinumque omnium Deum Patris imagi- 
nem produ»it, per quem fecit colum et «δα, 
hoc est, ccelestia atque terrestria, dextra ac sini- 
stra. Hio ut Patris imago Pater factus est, et pro- 
ducit primum animalem Christum Filii imaginem: 
dein archangelos /Eonum imagines, deinceps ange- 
los angelorum ex animali lucidaque substantia, de 
qua sermo propheticus : Et Spiritus Dei ferebatur 
super aquas (b), duarum substantiarum complexu 
que cedunt ipse et obsequuntur, quod purum su- 
pra terram ferri dicens, quod vero grave alque 
materiale, turbidum crassum que subsidere. Incor- 
poream vero et hanc esse in principio, nobis innuit, 
cum et invisibilem nominat. Neque enim homini, 
qui nondum esset, invisibilis erat,neque Demiurgo 
ceu opifici, ipse enim condidit: sed quod illius 
informe, quod speciei, quod flgure fuerit expers 
hoc modo enuntiavit. 

XLVIII. Discernens vero Demiurgus que pura 
&b eo quod crassum, ut qui amborum naturam 
optime cognovit, lucem creavit, hoc est, manifesta- 
vit, atque ad lucem speciemque produxit. Quippe 
diu post formatur solis coique lumen, idque ex 
materiatis : nempe quod substantiale fuitex tristi- 


ματικὰ τῆς πονηρίας (1), πρὸς a 1 πάλη ἡμῖν, διὸ C tía, condidit spiritalia nequitie, adversus »« que 


καὶ iyw ὁ 'Amóctoloc Καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ Ηνεῦμα 
τὸ ἅχιο, τοῦ θεοῦ, ἐν ᾧ ἐσφραγίσθητε τὸ δὲ ἐκ 
τοῦ φόδου, τὰ θηρία" τὸ δὲ ix τῆς πλήξεως xal 
ἁπορίας, τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσμου. Ἐν δὲ τοῖς τρισὶ 
στοιχείοις τὸ πῦρ ἐνχιωρεῖται καὶ ἐνέσπαρται καὶ 
ἐμφωλεύει, xal ὑπὸ τούτων ἑξάπτεται, καὶ τούτοις 
ἐπαποθνήσχει, μὴ ἔχον τῦπον ἀποταχτὸν (2) ἑαυτοῦ 
ὡς xax! τὰ ἄλλα στοιχεῖ», ἓξ ὧν τὰ συγχρίµατα δη- 
κουρχεῖται. 
κ M6. Ἐπιὶ δὲ οὐκ ἐγίνωσκε τὴν δι’ αὐτοῦ ἕνερ- 
γοῦσαν, οόμενος ἴδίᾳ δυνάμει δημιουργεῖν, φιλεργὸς 
ὧν φύσει, διὰ τοῦτο εἶπεν ὁ Απόστολος, Ὑπετάγη 
τῇ µατα:ότητι τοῦ χόσµου οὐχ ἑκὼν , ἀλλὰ διὰ 
τὸν ὑποτάξαντα , ἐπ ἐλπίδι, ὅτι καὶ αὐτὸς ἔλευθε- 
ρωθήσεται, ὅταν συλλεγῇῃ τὰ σπέρµατα τοῦ θεοῦ . 
Τεκμήριον δὲ μάλιστα τοῦ ἀχρυσίου τὸ εὐλογεῖν τὸ 
Σάδθθατον καὶ vi» ἀπὸ τῶν πόνων ἀνάπαυσιν ὑὕπερ- 
ασπίζεσθαι (3). 

Ν', Λαθὼν χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς, οὐ τῆς ξηρᾶς, ἀλλὰ 
τῖς πολυμεροῦς καὶ ποικίλης ὕλης µέρος, ψυχὴν 

X P. 971 ED. POTTER. 
(e) 


(a) Prov. 1x, 11. 
en. 1I, 3. 


98) Συγκρίµατα, Eamdem vocem paulo infra ad- 
hibet, ἐξ v τὰ συγκρίµατα δημιουργείται, 

(09) Tip. A. supplet τῷ ὄντι. De iuformantem cu- 
jns mentio mox oocurrit, vido et Basilium, p. 6. 

. SYLBURG. . 

(4) Ηνωματικὰ τῆς π. Forte πνεύματα τῆς πο- 


ParTROL. GR. IX. 


(b) Gen. 1, 2. 


nobis est lucta unde dicit Apostolus : Et ne con- 
(ristate Spiritum sanctum Dei,in quo signati estis (c): 
ex timore vero, bestias, ex stupore vero angu- 
stiaque, elementa mundi. In tribus autem elemen- 
tis ignis sublimis exstat, et illis inspersus est, et 
in illis latet, et sub iisdem accenditur, inque illis 
moritur, formam sui determinatam non habens 
sicuti reliqua elementa, ex quibus mista viven- 
tiumque corpora formantur. 

XLIX. Quoniam vero nesciebat, que per ipsum 
operabatur, virtute propria se res creare existi- 
mans, oum natura lubens operetur, propter hocdi- 
xil Apostolus : Subjectum esse vanitati mundi non 
sua sponte, sed propter eum qui. subjecit in spe (d), 
quod ipse etiam liberabitur, cum Dei semina colle: 
cta fuerint. Precipue vero sit indicio quod invitus 
operatus est, quoniam Sabbato benedixit (e), et re. 
quiem a laboribus tuetur. 

L. Pulvere e terra sumpto non ex arida, sed ex 
diversis partibus dividua variaque materia terre- 


(c) Eph. vi, 22; 1v, 90. — (d) Rom. vin, 20. 


νηρίας. SYLBURG. 

(2) Τύπον ἁπότ. Forte τόπον ἀποτακτόν, locum as- 
signatum. 

(3) Ὑπερασπίζεσθαι. — Convenientius — videtur 
ὑπερασπάζεσθαι, amplecti et preeferri laboribus. Ότι 
BUR&. 
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nam animam et meterialem fabricatus est,rationis A γεώδη xal ὑλινὴν ἑτεκτήνατο ἄλογον, xal τῆς τῶν 


expertem, ejusdemque cum bestiarum animabus 
substantie. Hic est homo, qui ad imaginem : qui 
vero ad ipsius Demiurgi similitudinem, ille est, in 
quem insufflavit inspiravitque ejusdem substantie 
aliquid,illi angelorum opera inserens.Et eo quidem 
respectu quo invisibilis est etincorporeus,substan- 
tiam ejus vit» flatum appellavit,cum autem induit 
formam,anima vivens (a) factus est,quodque ita fu- 
turum ipse in scriptis prophetarum fatetur. 

356 LI. Homo iteque est in homine, animalis 
in terrestri, non in parte pars, sed in toto totus 
existens, in ineffabili Dei potentia (b) : unde in para- 
diso,in celo quarto creatur : quippe illuc caro ter- 
rena non ascendit,sed erat anima divine pro carne, 
quo? maleriale fuit.Hec indicat dictum illud : Hoc 
nunc 0$ ex ossibus meis (c). Anima divina ipsa in 
carne latens et solida quaeque male affecta 80 po- 
tentior est, hoc iu loco significatur. El caro de carne 
mea, animam materialem significat; qua divine 
anima: corpus est. De utraque anima Salvator loqui- 
tur, cum dicit, timendum esse eum, qui potest. ani- 
mam hanc atque hoc etiam corpus animale in gehenna 
perdere d). 

LII.Carnem hanc adversarium (e)vocavil Salvator. 
Paulus etiam legem legé mentis meg repugnantem (f); 
inonet quoque Salvator ligare(g) 8ο diripere ejusdem 
vasa quasi potentis adversus animam colestem 
bellum gcrentis, monetque dum in via sumus (h) ab 
illis liberari,ne in carcerem incidamus et penam: 
gimiiiter »& et benevolo erga eam animo asimus,neo 


θηρίων ὁμοούσιον, Oütoq κατ εἰχόνα ἄνθρωπος ὁ 
δὲ καθ ὁμοίωσιν τὴν αὐτοῦ τοῦ Δημιουργοῦ ἐκεῖ- 
νός ἐστιν, ὃν εἷς τοῦτον ἐνεφήσησέν τε xal ἐνέσπει- 
Ρεν, ὁμοούσιόν τι αὐτῷ δι’ ἀγγέλων ἐνθείς xagó μὲν 
ἀόρατός στι καὶ ἀσώματος, τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πνοὴν 
ζωῆς προσεῖπε' μορφωθὲν δὲ, (quy) ζῶσα ἐγένετο. 
ὅπερ εἶναι xal αὐτὸς iv ταῖς προφητικαῖς γραφαῖς 


ὁμολογεῖ. 


ΝΑ’. "Ανθρωπος γοῦν ἆστιν ἐν ἀνθρώπῳ, Ψυχικὸς 
ἐν χοϊκῷ, οὐ µέρει µέρος, ἀλλὰ ὅλῳ ὅλος συνὼν, ἁῤ- 
ῥήτῳ δυνάµει Oso: ὅθεν ἐν τῷ παραδείσῳ τῷ τε- 
τάρτῳ ουρανῷ δημιουργεῖται. ἐχεῖ γὰρ χοϊκὴ σὰρξ 
οὐκ ἀναθαίνει, ἀλλ) ἦν τῇ Ψυχᾷ θείᾳ (4) olov σὰρξ 1, 
ὑλική. Ταῦτα σημµαἶνει, Τοῦτο νῦν ὁστοῦν dx τῶν 
ὁστῶν μου τὴν θείαν ψυχὴν αἱνίσσεται τὴν έγκε- 
κρυμμένην τῇ σαρχὶ xal στερεὰν καὶ δυσπαθη καὶ 
δυνατωτέραν ' Καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σαβχός µου’ civ 
ὑλιχὴν ψυχἠν, σῶμα οὖσαν τῆς θείας ψυχῆς. Περὶ 
τούτων τῶν δυεῖν καὶ ὁ Σωτὴρ λέγει, φοθεῖσθαι δεῖν 
τὸν δυνάµενον ταύτην τὴν Ψψυχὴν xal τοῦτο τὸ 
σῶμα τὸ duy xov ἐν γεέννῃ ἀπολέσαι, 


NB. Τοῦτο τὸ σαρχίον ἀντιδικον ὁ Σωτὴρ εἶπε, 
καὶ ὁ Μαῦλος vópov ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ 
τοῦ νούς μου" xai δῆσαι παραινοῖ xal ἁρπάσαι ὥς 
ἰσχυοοῦ τὰ σκεύη, τοῦ ἀντιπολεμοῦντος τῇ οὐρανίῳ 
yoyn, ὁ Σωτήρ καὶ ἀπηλλάχθαι αὐτοῦ παραινεῖ xa- 
τὰ τὴν ὁδὸν, μῆ τῇ φυλακῇ περιπέσωμεν καὶ tj 
κολάσει' ὁμοίως δὲ xai εὐνοείν αὐτῷ (5), μὴ τρέφον- 


peccatorum licentia alamus aut robur conferamus, C τας xal ῥωννύντας τῇ τῶν ἁμαρτημάτων ἐξουσίᾳ, 


sed inde jam mortificemus a malitia abstinendo 
exilemque reddamus,ut in dissolutione Bua exstir- 
pata atque difflata evanescat, neque per se sub- 
sistendi facultalem, aut robur aliquod ut in tran- 
situ per ignem maneat, obtineat. 


LIII.Hoc zizanium (i) anima concretum vocatur, 
bono nimirum semini. Hoc semen diaboli, quasi 
ejusdem cum co substantie, et serpens supplanta- 
torque,atque latro, caput regis percutiens. Adamus 
autem habit obscure in seipso inque animam suam 
semen spiritale a Sapientia seminatum,ordinatum, 
ait, per angelos in manu  mediatoris. Mediator vero 
unius non est, Deus autem unus est (k). Per angelos 
itaque masculos semina ministrantur queaSapien- 


&AÀ' ἐντεῦθεν νεκροῦντας ἵδη xal ἐξίτηλον ἀποφαί- 
νοντας, ἀποχῇ τῆς πονηρίας , ἵνα dv vn διαλύσει 
ταύττι διαφορτθὲν καὶ διαπνεῦσαν (6) λάθῃ, ἀλλὰ μὴ 
καθ᾽ αὐτό τινος ὑποστάσεως λαθόµενον, τὴν ἰσχὺν Eyy 
παράµονον Ev τῇ διὰ πυρὸς διεξόδῳ. 

NT'. Τοῦτο ζιζάνιον ὀνομάζεται συμφυὲς τῇ ψυχη 
τῷ χρηστῷ σπέρματι. Τοῦτο καὶ σπέρµα τοῦ διαθό- 
λου ὡς ὁμοούσιον ἑἐκείνῳ, xal ὄφις καὶ διαπτερνι- 
στὴς, καὶ λῃστὶὴς ἐπιτιθέμενος χεφαλῇῃ βασιλέως . 
Ἔσχε δὲ 6 ᾿Αδὰμ ἀδήλως αὐτῷ ὑπὸ τῆς Σοφίας 
ἑνσπαρὲν τὸ σπέρμα τὸ πνευματικὸν εἰς τὴν oy, 
διαταχεὶς, φησὶ , δι ἀγγέλων ἓν χειρὶ µεσίτου. Ὁ 
δὲ μεσίτης ἐνὸς οὐκ ἔστιν' ὁ δὲ θεὸς εἷς στιν. Δι’ 
ἀγγέλων οὖν τῶν ἀῤῥένων τὰ σπέρματα ὑπηρετεῖ - 


tia sunt producta, quatenus fleri contingit. Quo [) ται τὰ εἰς γένεσιν προθληθέντα ὑπὸ τῆς Σοφίας, 


enim pacto Derniurgus qui obscure a Sapientia mo- 


καθὸ ἑγχωρεῖ γίνεσθαι. "Ace γὰρ Δημιουργὸς, ἁδή- 


»X P, 972 ED. POTTER. (a) Gen. τι, 7. (b) IJ Cor. xir, 4. (c) Gen. it, 23. (d) Matth. x, 28. (e) Matth. 


20; Luc. x, 9, 8. (f) Roi. vir, 23. 
25 geqq. (Kk) Gall. ni, 19. 


(4) θ:ίᾳ. θείᾳ fegendum esse dativo casu, satis 
declarant sequentia. SvyrBURG. 

(5b) Eovoctv αὐτῷ. Idem ad Luc. xi, 58, ἀπηλ- 
λάχθα:, cum illo transigere,res componere ac litem 
finire antequam judicio cum illo experiare. Sed 
durior hec Valentinianorum allegoria , ut εὖὐ- 
νοεῖν carni,intelligatur qui jam deterit et extenuat, 
ut ipsa tandem diffleturque et evanescat,nullamque 


(g) Matth. xir, 29. 


(h) Luc. xii, 58; Matth. v, 25. (i) Mattb. xui, 


moram faciat, dum erit transitura per ignem. De 
corpore carnis vitaque carnali et peccato nihil ab- 
horreret, metaphora ducta ab iis qui ipsi litem 
dirimunt sibique donant, aut mitius justum faciunt 
antequam judicis sententia severiore cogantur. 
COoMBEF. 

(e Διαπνεῦσαν. Hac voce utitur Clemens Sírom. 
p. 117 edit. Paris. 
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λως χινούμενος ὑπὸ τῆς Σοφίας, οἵεται αὐτοκίνητος À vetur, 8 se moveri ipse putat, similiter et homi- 


εἶναι * ὁμοίως καὶ ot ἄνθρωποι. Πρῶτον οὖν σπέρµα 
πνευματιχὸν τὸ ἐν τῷ ᾽Αδὰμ. προέθαλεν ἡ Σοφία, ἵνα 


ᾖ τὸ ὁστοῦν dj λογιχὴ x«l οὐρανία duy?) μὴ xvi, 
ἀλλὰ μυελοῦ γέµουσα πνευματικοῦ. 

ΝΑ’. 'Axó δὲ τοῦ ᾿Αδὰμ τρεῖς φύσεις γεννῶνται * 
πρὠτὴ μὲν d ἄλογος, ἧς ἦν Κάῑν, δευτέρα δὲ d λο- 
γικὴ, x&l d δικαία, fic ἦν "Αδελ ^ τρίτη δὲ ἡ πνευ- 
ματιχὴ, ἧς ἦν £50. Καὶ ὁ piv χοϊκὸς deti κατ εἷ- 
Χόνα, ὁ δὲ ψυχικὸς καθ᾽ ὁμοίωσιν θεοῦ, ὁ δὲ πνευ- 
ματικὸς κατ’ ἰδίαν (7). 'Eg' οἷς τρισὶν ἄνευ τῶν ἆλ- 
λων παίδων τοῦ ᾿Αδὰμ εἴρηται * Αὕτη d, βίθλος γι- 
νίσεως ἀνθρώπων. Ότι δὲ πνευματιχὸς ὁ Σὲ0, 
οὔτε ποιµαίνει οὔτε γεωργεῖ, ἀλλὰ παῖδα καρποφορεῖ, 
ὡς τὰ πνευματικὰ, καὶ τοῦτον, ὃς ἥλπισεν ἐπικαλεῖσθαι 
τὸ ὄνομα Κυρίου, ἄνω βλέποντα, οὗ τὸ πολίτευμα ἐν 
οὐρανῷ * τοῦτον ὁ κόσμος οὐ χωρεῖ. 


ΝΕ’. Τοῖς τρισὶν ἀσωμάτοις ἐπὶ τοῦ ᾿Αδὰμ. τέταρτον 
ἐπενδύεται τὸν χοϊκὸν, τοὺς δερµατίνους χιτῶνας.Ουτ 
οὖν ἀπὸ τοῦ πνεύματος oUt' οὖν ἀπὸ ἐμφυσήματος 
σπείρει ὁ ᾿Αδάµμ * θεῖα γὰρ ἄμφω * καὶ δι’ αὐτοῦ μὲν, 
οὐχ ὑπ) αὐτοῦ δὲ προθάλλεται ἄμφω. Τὸ δὲ ὑλικὸν 
αὐτοῦ, ἐνεργὸν εἰς σπέρμα καὶ Ὑένεσιν, ὡς ἂν τῷ 
σπέρµατι συγκενραµένον, xal ταύτης iv ζωῇ τῆς 
ἁρμονίας ἀποστῆναι μὴ δυνάµενος. Κατὰ τοῦτο πατὴρ 
ἡμῶν ὁ ᾿Αδάμ. 


NC. Ὁ πρῶτος ὃ) ἄνθρωπος ἐκ γῆς χοϊκός. Hl 
δὲ xal ix φυχικοῦ ἔσπειρε καὶ ix πνευματικοῦ, κα- 
θάπερ ἐξ ὑλικοῦ, πάντες ἂν ἴσοι καὶ δίκαιοι ἐγεγόνει- 


σαν, xal ἐν πᾶσιν ἂν ἡ διδαχἡ ἣν. Διὰ τοῦτο πολλοὶ C 


μὲν οἱ ὑλιχοὶ, οὐ πολλοὶ δὲ ol qoyixol * σπάνιοι δὲ 
ol πνευµατικο[. Τὸ μὲν οὖν πνευματικὸν φύσει σω- 
ζόμενον ᾿τὸ δὲ ψυχικὸν, αὐτεξούσιον ὃν, ἐπιτηδειότητα 
ἔχει πρὸς τὴν πίστιν xal ἀφθαρσίαν, καὶ πρὸς ἀπι- 
στίαν xal φθορὰν, κατὰ τὴν ο]χείαν αἴρεσιν * τὸ δὲ 
ὁλικὸν φύσει ἀπόλλυται. Ὅταν οὖν τὰ ψυχικὰ Eyxsv- 
τρισθῇ τῇ καλλιελαίῳ εἷς πίστιν xal ἀφθαρσίαν, 
καὶ µετάσχῃ τῆς πιότητος τῆς ἑλαίας, καὶ ὅταν 
εἰσέλθῃ τὰ ἔθνη, τότε οὕτω πᾶς Ἰσραήλ (8). Ἰσ- 
pa δὲ ἀλληγορεῖται ὁ πνευματιχὸς, ὁ ὀψόμενος τὸν 
θεὸν, ὁ τοῦ πιστοῦ ᾿Αθραὰμ υἱὸς γνήσιος, ὁ ἐκ τῆς 
ἐλευθέρας, οὐχ ὁ κατὰ σάρκα, ὁ ἐκ τῆς δούλης τῆς 
Αἰγυπτίας. 


ΝΖ’. Γίνεται οὖν ἐκ τῶν γενῶν τῶν τριῶν, τοῦ μὲν 
µόρφωσίς τοῦ πνευματικοῦ, τοῦ δὲ µετάθεσις τοῦ 
φυχικοῦ Ex δουλείας ctc ἐλευθερίαν. 

ΝΗ’. Μετὰ τὴν τοῦ θανάτου τοίνυν βασιλείαν, µε- 
γάλτν μὲν καὶ εὐπρόσωπον τὴν ἐπαγγελίαν πεποιη: 


X P. 973 ED. POTTER. 
(e) Rom. n, 23. (f) Gal. iv, 26. 


(7) Κατ’ Ἰδίαν. H. dubitet an verius sit. κατ ἰδέαν. 


LBURG. 
8) Hac Ἱσραήλ. A. post hec verba addendum 
m. xi, 20. Sed subaudiri 


Br 
putat σωθήσεται, ex 


(a) Gen. v, 1. (b) 


nes. Primum itaque semen quod in Adamo fuit, 
produxit Sapientis, ut os anima rationalis atque 
crelestis esset, non vacua sed medulla plena spiri- 
tuali. 

LIV. Ab Adamo autem tres nature nascuntur, 
prima quidem que rationis expers fuit, et ad hanc 
Cain pertinebat; seounda vero ratione predita ju- 
staque, ad quam Abel; tertia vero spiritalis, ad 
quam Seth. Et terrestris quidem est ad imaginem, 
animalis vero ad Dei similitudinem,spiritualis deni- 
que ad propriam. De tribus hisce, sine ceteris Ada- 
mi liberis, dictum est ; Hic liber generationis homi- 
num (a). Quod vero Seth spiritualis fuit, nec pas- 
tor erat neque terram coluit, sed spiritunm more 
prolem genuit, eamque que nomen Domini invoca- 
re(b) speravit; que sursum oculos tollat, cujus 
conversalio in calo (c), quam mundus non capit. 

LV. Tribus in Adamo incorporeis, quartum quo- 
que terrestre, induit, pelliceas nimirum tunicas. 
Proinde nec ex spiritu neque ex spiraculo Adamus 
seminat,ambo quippe divina.Et per illum quidem, 
non autem ab illo producuntur ambo. Quod vero 
illius est terrenum, id ad semen atque generatio- 
nem efficax est, quasi semini commistum esset, 
estque ejusmodi, ut ab illa que in vita est harmo- 
nia abscedere non posait. Hoc itaque modo Pater 
noster Adamus exstitit, et genuit. 

LVI. Primus homo de terra terrenus (d). Quod αἱ 
ex animali seminasset ac spiritali, &d eumdem mo- 
dum quo ex materiali, omnes pares ac justi nati 
essemus, et in omnibus doctrina »&« esset. Itaque 
multi sunt terreni, non vero multi animales, rari 
vero qui spirituales sunt. Itaque quod quidem spi- 
ritale, natura sua salvatur: quod vero animale li- 
beroque arbitrio preditum, id idoneum est cum ad 
fidem tum ad incorruptionem, imo et ad infidelita- 
tem ac corruptionem, hocque ex electione ac volun- 
tate propría; quod demum terrenum, natura sua 
hoc interit. Cum itaque que ex animali sunt sub- 
stantia inser/a sint in bonam olivam, in fidem, et in 
incorruptionem, atque oliva? pinguedinem partícipet, 
cum denique gentes fuerint ingressz, tunc ita omnis 
Israel salvus erit (c). Israel autem spiritualis sensu 
allegorico intelligitur, qui Deum sit visurus, Abra- 
hamiíi fidelis fllius verus, matre libera, non secun- 
dum carnem natus el ex ancilla AEgyptiaca (f). 

LVII. Fit igitur ex tribus generibus, adeo ut uni 
quidem forma sit spiritualis, alteri vero animalis 
ex servitute in libertatem translatio. 

LVIII. Post mortis itaqueimperium, promissione 
magna et speciosa quidem perfectum, qua nihilo- 
Gen. iv, 26. 


(c) Phil. iz, 20. — (d) I Cor xv, 47. 


etiam potest ex antecedenti membro verbum s:ot- 
λεύσεται, id. est. tunc demum totus. [εγαεὶ intrabit. 
De insitione autem latius tractatum supra p. 285. 
SYLBURG. 
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nam animam et meterialem fabricatus est,rationis A γεώδη xal ὑλινὴν ἑτεκτῄνατο ἆλογον 
expertem, ejusdemque cum bestiarum animabus Θθηῥρίων ὁμοσύσιον. Οὖτος κατ εἰκόνε 
substantie. Hic est homo, qui ad imaginem : qui δὲ καθ ὁμρίωσιν τὴν αὐτοῦ τοῦ Ai 
vero ad ipsius Demiurgi similitudinem, ille est, in — vóc ἐστιν, ov εἷς τοῦτον ἐνεφἼσησὲν 
quem insufflavit inspiravitque ejusdem substantie psv, ὁμοοῦσιόν τι αὐτῷ OU ἀγγέλων 6 
aliquid,illi angelorum opera inserens.Et eo quidem  ἀόρατός ἐστ' καὶ ἀσώματος, τὴν οὐσί 
respectu quo invisibilis estetincorporeus,substan- ζωῆς προσεῖπε' μορφωθὲν δὲ, ψυχἠ 
tiam ejus vite flatum appellavit,cum autem induit  ὅπερ εἶνα, καὶ αὐτὸς iv ταῖς προφι 
formam ,anima vivens (a) factus est,quodqueita fu- ὁμολογεῖ. 

turum ipse in scriptis prophetarum fatetur. 

3856 LI. Homo iteque est in homine, animalis ΝΑ’. "Ανθρωπος Ὑοῦν ἐστιν ἐν ἀνθ 
in terrestri, non in parte pars, sed in toto totus ἐν χοϊκῷ, οὐ µέρει µέρος, ἀλλὰ ὅλῳ 
existens, in ineffabili Dei potentia (b) : unde in para- ῥήτῳ δυνάμει Ozoo: ὅθεν ἐν τῷ πα 
diso,in ccelo quarto creatur:quippe illuc caro ter- τάρτῳ ουρανῷ δημιουργεῖται ἐκεῖ ^ 
rena non ascendit,sed erat anims divine procarne, οὐκ ἀναθχίνει, ἀλλ᾽ ἦν τῇ oy θείς 
quo? materiale fuit.Hec indicat dictum illud : Hoc ,, ὑλική. Ταῦτα σηµαίνει, Τοῦτο νῦν 
nunc os ex ossibus meis (c). Anima divina ipsa in 0219» guo» τὴν θείαν doy» aivisc 
carne latens et solida queque male affecta ac po- κρυμμένην τῇ σαρχὶ xal ovipeiv κ 
tentior est, hoc iu loco significatur. El caro de carne δυνατωτέραν' Καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σα 
mea, animam materialem signifloat; que diving ὑλικὴν ψυχἠν, σῶμα οὖσαν τῆς θεί 
animo corpus est. De utraque anima Salvatorloqui- τούτων τῶν ὀυεῖν xxi ὁ Σωτὴρ λέγει 
tur, cum dicit, timendum esse eum, qui potest ani- τὸν δυνάµενον ταύτην τὴν ψυχὴν 
mam hanc atque hoc etiam corpus animale in gehenna σῶμιχ τὸ ψοχικὸν ἐν γεένντι ἀπολέσαι. 
perdere d). 

Lif.Carnem hanc adversarium (e)vocavit Salvator. NB'. Τοῦτο τὸ saoxlow ἀντ'δικον 
Puulus etiam legem legi mentis mez repugnantem(f); καὶ ó Ηαῦλος vópov ἀντιστρατευόμ 
inonet quoque Salvator lígare(g)ac diripere ejusdem τοῦ voóz pov καὶ δῆσαι παραινεῖ à 
vasa quasi potentis adversus animam colestem — isy2200 τὰ σκεύη, τοῦ ἀντιπολεμοῦ 
bellum gerentis, monetque dum in via sumus(h) ab — y»yr, ὁ Xotzp: xal ἀπτλλάχθαι αὖτι 
illis hberari,ne in carcerem incidamus et penam: τὰ τὴν ὁδὸν, μη τῇ quÀaxn περιτ 
Bimiiiter »& et benevolo erga eam animo simus,nec — xoAassu ὁμοίως δὲ xai εὐνρείν αὐτῷ 
peccatorum licentia alamus aut robur conferamus, Ώ τας xai ῥωννύντας τῇ τῶν ἁἆμαρτε 
sed inde jam mortificemus a malitia abstinendo ἀλλ) ἐντεῦθεν vexzo9vtaq Ἡδη xal &l 
exilemque reddamus,ut in dissolutione sua exstir- νοντας, amo/r τῖς ποντρίας , ἵνα 
pata atque difflata evanescat, neque per se sub- ταύττ διαφορτθὲν xai διαπνεῦσαν (0) 
sistendi facultatem, aut robur aliquod ut in tran- καθ) αὐτό τινος ὑποστάτεως λαθήμενοὶ 
gitu per ignem maneat, obtincat. παράιονον ἓν τῇ διὰ πυρὸς δ.εξόδῳ. 

LIII.Hoc 3izanium (i) anima concretum vocatur, ΝΤ’. Τοῦτο ζιζάνιον ὀνομάζεται συ 
bono nimirum semini. Hoc semen diaboli, quasi τῷ χρηστῷ στέρµατι. Τοῦτο καὶ ami 
ejusdem cum eo substantie, et serpens supplanta- Ἅλου ὡς ὁμονύσιον ἐκείνῳ, καὶ ὅοις 
torque,atque latro, caput regis percutiens.Adamus — cc3;, καὶ λῃστὶς ἔπιτιθέμενος κεφ; 
autem habit obscure in seipso inque animam suam Ἅ᾿Ἔσχε δὲ ὁ 'Aóàp ἀθήλως αὐτῷ Q 
semen spiritale a Sapientia seminatum,ordínafum, ἓνσπαρὲν τὸ σπέρμα τὸ πνευματιχὸν 
ait, per angelos in manu mediatoris. Mediator vero διαταχεὶς, φησὶ, δι’ ἀγγέλων ἓν χε 
unius non est, Deus autem unus est (k). Per angelos δὲ µεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν' ὁ δὲ θεὸ, 
itaque masculos semina ministrantur queaSapien- ἀγγέλων οὖν τῶν ἀῤῥένων τὰ σπὲρμ 
lia sunt producta, quatenus fleri contingit. Quo [) ται τὰ εἰς Ὑένεσιν προθλτθέντα ὑπ 
enim pacto Derniurgus qui obscure a Supientia mo- — xagó ἑγχωρεῖ viveo0a:. "Ate γὰρ Am 


»X P, 972 ED. POTTER. (a) Gen. 1, 7. (b) Π Cor. xi, 4. (c) Gen. i1, 23. (d) Matth. x, 
25; Luc. x, 5, 8. (f) Roin. vii, 23. (y) Matth. xri, 29. (A) Luc. xii, 58; Matth. v, 25. 
25 seqq. (Ak) Gall. n1, 19. 


(4) θείφ. θείᾳ fegendum esse dativo casu, satis moram faciat, dum erit transitura 
declarant sequentia. SvLBURG. corpore carnis vitaque carnali et pe 

(5) Μὐνοεῖν αὐτῷ. Idem ad Luc. xm, 58, ἀπηλ- —horreret, metaphora ducta ab iis 
Àay802:, cum illo transigere,res componereaclitem — dirimunt sibique donant, aut mitius 
finire antequam judicio cum illo experiare. Sed — antequam judicis sententia sever 
durior hec Valentinianorum allegoria , ut «ó- — CoMpEr. 
νοεῖν carni,intelligatur qui jam deterit et extenuat, (6) Διαπνεῦσαν. Hac voce utitur ( 
ut ipsa tandem diffleturque et evanescat,nullamque — p. 117 edit. Paris. 
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minus mortis ministra facta est, omni principatu A µένην, οὐδὲν δὲ Ttov δισκονίαν θανάτου γεγενημέ- 


ac deitate deficiente ac fatiscente, magnus ille pu- 
gil Jesus Christusin seipso potenlia Ecclesiam su- 
mens, nempe electos ac vocatos quod quidem spi- 
ritale a parente, quod vero animule ex dispensa- 
tione, salva fecit et extulit quecunque assumpse- 
rat, ac per illa quaque his sunt similia. Si enim 
primüiz sanci2, eliam massa; si radiz sancta, 
etiam rami. 

8531 LIX. Prinumitaque semen a parente induit, 
non qui caperetur, sed qui virtute caperet, quod 
paulatim per scientiam formatur. Ad locum autem 
curn venerit, invenit Jesum Christum induisse, qui 
&nle pradicatus fuerat, quem prophete atque lex 
prenuntiabant, etimago Salvatoris erat. Quinetiam 
et animalis hic Christus, quem induerat, invisibilis 
erat. Oportebat autein at ille qui in inundum ventu- 
rus erat talis esset, qui videri, qui teneri, qui 80- 
ciam vite rationem inire, et demum qui corpus 
ejusinodi haberet quod sensu percipi posset. Ilinc 
igitur illi corpua est ex invisibili animali substan- 
tia, virtute vero ex divina fabrica contextum, cum 
in mundum sensibilem veniret. 

LX. Hoo itaque ; Spiritus sanctus in le superve- 
niet, corporis Dominici fubricam indicat ; virus ve - 
ro Al£issimi tibi obumbrabit (a), formationem Dei 
dicit, qua corpus in Virgine formavit. 

LXI. Quod autem ipse qui assumpsit, diversus 
fuerit, ex iia manilestum est, quibus [atetur : Ego 
sum vila, eyo sum veritas(b), »&« ego ei Pater unum 
sumtus (c). lllud autem spiritale, etiam et animale, 
quod assumpsit, hunc in modum notum facit: Puer 
vero crescebat et. pro[iciebut valde(d). Insuper &u- 
pientie fuit, ut quod spirituale esset, ostenderet ; 
magnitudinis, ut id quod animale. ;er illa vero 
que ex latere fluxerunt (e), effluxiones affectuum 
manifestabat, et aífectiones ex libidinosis pravis- 
que rectas sedatasque factas substantias, salutem 
luisse consecutas. Et cuin dicat : Oportet Filium 
hominis reprobari, contumeliis affici, et crucifigi(f), 
quasi de alio videtur loqui, nempe de eo qui pas- 
sionibus sit obnoxius. Et precedam vos, ait, tertia 
die in Galileam (g), ipse enim omnia precedit, et 
animam modo invisibili salvatam se suscitaturum 
indicavit,restiturumque quo nunc precedit(A). Mor- 
luus autem est Spiritu qui super eum in Jordano 


νην, πάσης ἀπειπούσης doyZc xal θεότητος, ὁ μῖ- 
γας ἀγωνιστὶς ᾿]ησοῦς Χριστὸς ἐν tau: δυνάμει 
τὴν Ἐκκλησίαν ἀναλαθὼν, τὸ ἐκλεχτὸν xal τὸ κλη- 
τὸν, τὸ μὲν παρὰ τῆς τεκούσης, τὸ πνευματικὸν, τὸ 
δὲ ἐν τῆς οἰκονομίας, τὸ ψυχιχκὸν, ο ἀνέσωσε καὶ 
ἀνήνεγκεν ἅπερ ἀνέλαθε, xai δι’ αὐτῶν καὶ τὰ τούτοις 
ὁμοιοῦντα. E! γὰρ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα ' «t 
ἡ ῥίζα ἁγία, xxi οἱ κλάδοι. 

Νθ΄. Σπέρμα μὲν οὖν πρῶτον παρὰ τῆς τεχούσης 
ἐνεδύσατο, οὐ χωρισθεὶῖς ἀλλὰ χωρήσας αὐτὸ δυνά- 
µει, 0 χατὰ μικρὸν μορφοῦται διὰ γνώαεως * χατὰ 
δὲ τὸν τόπον γενόμενος, εὗρεν Ἰησοῦν Χριστὸν iv- 
δύσασθαι τὸν προχεκηρυγµένον, Ov κατήγγελλον οἱ 
προφῆται καὶ ὁ νόµος, ὄντα εἰκόνα τοῦ Σωτῆρος. 
᾽Αλλὰ xai οὗτος ὁ ψυγκικὸς Χριστὸς, ὃν ἑνεδύσατο, 
ἁόρατος T,v. Ἔδει δὲ τὸν εἰς χόσµον ἀφικνούμενου, 
io ᾧ τε ὀφθῆναι, κρατηθῆναι, πολιτεύσασθαι, καὶ 
αἰσθητοῦ σώματος ἀντέχεσθαι * σῶμα τοίνυν αὐτῷ 
ὑφάναι τῆς ἐκ τῆς ἀφανοῦς ψυχικῆς οὐσίας, δυνά- 
Met δὲ θείας ἐκ κατασχευῖς εἷς αἱσθητὸν κόσμον 
ἀφιγμένον. 


E. Τὸ οὖν. Πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, τὴν 
τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου λέγει (9). Δύναμις δὲ ὑψίστου 
ἐπισκιάσει σοι, τὴν µόρφωσιν ÓrÀoi τοῦ θεοῦ, fj ive- 
τύπωσε τὸ σῶμα tv τῇ Παρθένφ. 

ἘΑ'. Ὅτι μὲν οὖν αὐτὸς ἕτερος ἦν ᾧ ἀνείληφεν (10), 
δῆλον ἐξ ὦν ὁμολογεῖ, Ἐγὼ ἡ ζωὴ, ἐγὼ d$ ἁλή- 
θεια, ἐγὼ καὶ ὁ Ηατὶρ t&v ἐσμεν. Τὸ δὲ πνευµα- 
τιχὸν Ὁ ἀνξίληφεν xai τὸ ψυχικὸν οὕτως ἐμφαίνει * 


C Τὸ δὲ παιδίον πηὔξανεν xoi προέχοπτεν σφόδρα. 


Σοφίας μὲν γὰρ τὸ πνευματιχὸν δεῖξαι, μεγέθους δὲ 
τὸ ψυχικόν. Διὰ δὲ τῶν ἐχρυέντων ix. τῆς πλευρᾶς 
ἑδήλου τὰς ἐχρύσεις τῶν παθῶν, ἀπὸ τῶν ἐμπαθῶν 
ἀπαθεῖς γενοµένας τὰς οὐσίας σὲσῶσθαι,. Καὶ ὅταν 
λέγῃ, Ati τὸν Ἰἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀποδεχιμα- 
σθῆναι , ὑθρισθῆναι , σταυρωθῆναι, ὡς περὶ ἆλ- 
λου φαίνεται λέγων, δηλονότι τοῦ ἐμπαθοὺῦς. Καὶ 
προάξω ὑμᾶς, λέγει, τῇ τρίτῃ τῶν ἡμερῶν slc 
τὴν Γαλιλαίαν ' αὐτὸς γὰρ προάγει πάντα, xal τὴν 
ἀφανῶς σωζομένην ψυχὶν ἀναστήσειν ᾖνίσσετο καὶ 
ἁποκαταστήσειν οὗ νῦν προάχει. ᾽Απέθανε δὲ, ἆπο- 
στάντος τοῦ χαταθάντος ἐπ' αὐτῷ ἐπὶ τῷ Ἰορδάνῃ 
Ἡνεύματος, οὐκ ἰδίᾳ γενοµένου, ἀλλὰ συσταλέντος, 
ἵνα καὶ ἐνεργήσ ὁ θάνατος * ἐπεὶ πῶς, τῆς ζωῆς 


descendit abscedente, nec virtute propria hoc fa- παρούσης iv αὐτῷ, ἀπέθανε τὸ σῶμα; οὕτω γὰρ ἂν 


ctum est, sed illius qui subduxit se, ut vim suam 
mors exsereret, quippe quo pacto vita presente 
mori in illo potuit corpus ? sic enim et mors potita 
Salvatoris ipsius esaet,quod absurdum.Dolo autem 
mors expugnata est : corpore enim moriente 8ο 
ipsum subigente morte, Salvator, radium potentis 


»« P. 974 ED. POTTER. (a) Luc. 1, 35. 
(e) Joan. xix, 34. (f) Luc. ix, 22. 
(9) λέγει. Post hoc verbum deesse videtur σύλ- 
Antv, uut simile quid. SvrcBuna. 
10) "Exepoc ἦν ᾧ àv. Congruentius forte ἕτερος 


(b)Joan. xiv, 6. — (e) Joan. x, 30. 
(g) Matth. xxvi, 32. 


καὶ αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος ὁ θάνατος ἐκράτησεν ἄν " 
ὅπερ ἄτοπον. Δόλῳ δὲ ὁ θάνατος χατεστρατηγήθη * 
ἀποθανόντος γὰρ τοῦ σώματος xai κρατήσαντος αὐ- 
τὸν τοῦ θανάτου, ἀναστείλας τὴν ἐπελθοῦσαν ἀκτῖνα 
τῆς δυνάµεως ὁ Σωτὴρ, ἀπείλεσε μὲν τὸν θάνα- 
τον (11), τὸ δὲ θνητὸν σῶμα ἀποθαλὼν πάθη avi- 


π Act d 2A (d) Luc. m, 40, &2. 


ἦν οὗ ἀνείληφεν, alíus (seu diversus) ab eo qaem 
assumpsil. SYLBURG. 


(14) ᾿Απείλεσε μὶν τὸν θάνατον. Legendum vi 


vh. 


DUBIA. — EXCERPTA EX SCRIPTIS THEODOTI, ETC. 


στησε. Τὰ ψυχικὰ piv οὖν οὕτως ἀνίσταται καὶ A supervenientem contrahens, mortem quidem fuga- 


ἀνασώζεται * πιστεύσαντα δὲ τὰ πνευματικὰ ὑπὲρ 
ἐχεῖνα σώζεται, ἐνδύματα γάμων τὰς ψυχὰς λα- 
θόντα. 


ΞΒ', Κάθηται μὲν οὖν ὁ ψυχικὸς Χριστὸς ἐν δεξιᾷ 
τοῦ δημιουργοῦ * χαθὸ καὶ ὁ Δαθὶδ λέγει, Κάθου ἐκ 
ὁεξ.ὦν µου, xal τὰ ἑξῆς ' κάθηται δὲ µέχρι συν- 
τελαίας, ἵνα ἴδωσιν clc ὃν ἐξεκέντησαν. Ἐξεχίν- 
τησαν δὲ τὸ φαινόµενον, ὃ Τζ, σὰρξ τοῦ ψυχικοῦ. 
Οστοῦν γὰρ αὐτοῦ οὐ συντριθήσεται , φησί * xagá- 
περ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδὰμ τὴν ψυχὴν ὁστοῦν ἡλληγόρη- 
σεν ἡ προφητεία. Αὐτὴ γὰρ ἡ joy, τοῦ Χριστοῦ, 
πάσχοντος τοῦ σώματος, ἑαυτὴν εἷς τὰς χεῖρας τοῦ 
Πατρὸς πχρακατέθετο. Τὸ ὃ) iv τῷ eti πνε»- 
ματικὸν οὐκ ἔτι παβαχατατίθεται ' ἀλλ' αὐτὸς 
σώζει. 

EI' 'H μὲν οὖν τῶν πνευματικῶν ἀνάπαυσις dv 
Κυρ:αχῇ ἐν ὀγδοάδι (12), ἡ Κυριχκὴ ὀνομάζεται"’ παρὰ 
τῷ μητρὶ ἔχοντα τὰς φυχὰς τὰ ἑνδύματα ἄχοι συν- 
τελείας al δὲ ἂλλαι πισταὶ ψυχαὶ παρὰ τῷ Δημ,ουργῷ; 
περὶ δὲ τὴν συντέλειαν ἀναχωροῦσι καὶ αὖτα' εἷς 
ὀγδοᾶδα. Εἶτα τὸ δεῖπνον τῶν γάμων, κοινὸν πάντων 
τῶν σωζοµένων, ἄχρις ἂν ἀπισωθῇ πάντα xal ἄλληλα 


γνωρίσῃ. 


ZA'. Τὸ δὲ ἐντεῶῦθεν ἀποθέμενα τὰ πνευματικὰ 
τὰς φυχᾶς Spa τῇ μητρὶ χομιζωμένῃ τὸν νοµφίον, 
κοµιζόµενα xal αὐτὰ τοὺς νυµρίους τοὺς ἀγγέλους 
ἑαυτῶν, slc τὸν νυμφῶνα ἑντὸς τοῦ ὅρου εἰσίασι, καὶ 
πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ὄψιν ἔρχονται Αἰῶνες νοεροὶ 
γενόµενα, εἲς τοὺς νοεροὺς xai αἰωνίους γάµους τῆς 
συζυγίας. 

EB. Ὁ δὶ τοῦ δείπνου μὲν ἀρχιτρίκλινς, τῶν γά- 
pav δὲ παράνυµφος, τοῦ νυµφίου δὲ φίλος, ἑστὼς 
ἔμπροσθεν τοῦ νυμφῶνος, ἀκούων της φωνῆς τοῦ 
νυµφίου, χαρᾷ χαίρει. Τοῦτο αὐτοῦ τὸ πλήρωμα τῆς 
χαρᾶς καὶ τῆς ἀναπαύσεως. 

Ἐζ. Ὁ Σωτὴο τοὺς ἁποστόλους ἑδίδασκε, τὰ μὲν 
πρῶτα τυπιχῶς xal μυστικῶς, τὰ δὲ ὕστερα παρα- 
θολικῶς καὶ ἠνιγμένως, τὰ δὲ τρίτα σαφῶς xai γυμνῶς 
χατὰ µόνας (13). 

E7'. Ὅτε ἦμεν ἐν τῇ σαρχὶ, φησὶν ὁ Απόστολος, 
ὥσπερ ἔξω τοῦ σώματος ἕδη λαλῶν. Σάρχα οὖν λέ- 
γειν αὐτόν φασιν ἐχείνην τὴν ἀσθίνειαν, τὴν ἀπὸ τῆς 


vit, mortale vero corpus passiones excutiens susci- 
tavit. Que itaque animalia sunt, hunc in modum 
suscitat salvaque facit: spiritalia vero fide imbuta, 
excellentiorem obtinent salutem, vestimenta nu- 
ptiarum animas nacta. 

LXII. Christus itaque animalis in dextera De- 
miurgi sedet, sicuti David ait: Sede a dexteris 
meis (a), et que gequuntur. Ad consummationem (b) 
vero sedet, ut videant tn quemconfizerunt (e). Confi- 
xerunt vero quod sensibus subjectum fuit, quod 
quidem fuit animalis caro. 0s enim, ait, ejus non 
comminuetur (d), sicutietiam in Adamoossis nomine 
sensu spirituali animam induxit prophetia. Ipsa 
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enim Christi anima corpore patiente, seipsam in . 


manu Demiurgi commendavit (e). Quod vero in osse 
spiritale, non amplius commendatur, sed ipse 
salutem prestat 

LXII. Requies itaque spiritalium in Dominica, 
in ogdoade ceu octava, nue Dominica dicitur, que 
apud matrem animas indumenta habent ad con- 
summationem usque, cetere vero fideles anime 
apud Demiurgum : in consummatione vero rece- 
dunt et ipse in ogdoadem ; dein cona nuptiarum 
communie omnium qui salutem consequentur, do- 
nec omnia fuerint equalia, seque alia invicem co- 
gnoverint. 

X LXIV. Exinde vero spiritalia animabus abje- 
ctisunacum matre sponsum consecuta, sponsos si- 
militer angelos suos et ipsa consecuta, in thala- 
mum intra terminum ingrediuntur, et in conspe- 
ctum Spiritus veniunt, /Eones intelligentes facta, 
in spiritales scilicet seeternasque conjugii nuptias. 


LXV. Cons vero architriclinus, ac nuptiarum 
pronubus, sponsi vero amicus (f), stans ante thala- 
mum, sponsi vocem audiens, gaudio gaudet. Hoc 
illius gaudii plenitudo et quietis (g). 


LXVI. Salvator apostolos docebat primo quidem 
typice sc mystice, dein vero parabolis atque eni- 
gmatice, postremo clare et nude seorsim assum- 
ptos. 

LXVIT. Cum essemus ín carne(h), inquit Aposto- 
lus, quasi jam extra corpus loqueretur. Carnem 
igilur vocat, inquiunt, infirmitatem illam que a 


ἄνω Ὑυναικὸς προθολήν. Καὶ ὅταν 6 Σωτὴρ πρὸς [ propagine prime mulieris fuit. Et cum Salvator ait 


Σαλώμτν (14) λέγῃ, μέχρι τότε εἶνι θάνατον, 
ἄχρις ἂν al γυναῖχες τίκτωσιν, οὗ τὴν γένεσιν xaxi- 
ζων ἔλεγεν, ἀναγκαίων οὖσαν διὰ τὴν σωτηρίαν τῶν 
πιστευόντων * δεῖ γὰρ εἶναι τὴν γένεσιν ταύτην, ἄχρις 


Salome, tandiu mostem fore, quandiu mulieres 
parerent, non quasi generationem criminaretur, 
hoc dixi!, que ad salutem Gdelium est necessaria : 
oportet enim generationem hanc esse, donec semen 


»« P. 975 POTTER. ED. (a) Psal. cix, 1. (b) Act. ir, 21. (c) Zach. xu, 10. (d) Joan. xix, 37 ; Ex vii, 
46. (e) Luc. xzri, 46. (f) Joan. 1, 8; 11, 29. (g) Joan. xvi, -ᾱ. (^) Rom. στι, 5. 


detur ἠπείλησε τῷ θανάτῳ, minatus est. morti : 
vel saltem ἠπείλεσε, devolvit (id est submovit) mor- 
tem. SvLBUARG. 

(12) Ἐν Κυριαχῇ iv ὀγδ. Scribendum potius vi- 


detur ἐν Κυριακῇ ὀγδοάδι, ἐπ Dominica ogdoade. 
(43) Κατὰ µόνας. Malim conjuncte καταµόνας. 
η] Σαλώμην . Conf. Clementis Strom. Ἡ, 


P. 


691 


CLEMENS ALEXANDRINUB 


quod ante sit. predestinatum, productum fuerit : A ἂν τὸ σπέρμα προσενεχθῇ τὸ προλελογισμένον * ἀλλὰ 


ged de prima muliere obscure significat, cujus pas- 
siones creatura fuerunt, et que substantias infor- 
mes producat, per quam et Dominus ipse descen- 
dit, ut & passione nos liberaret, et semotipsum illi 
insereret. 


858 LXVIII. Quandum quidem femine tantum 
filii fuimus, quasi conjugio turpi, imperfecti, in- 
fantes, stulti et infirmi, atque informes, abortivo- 
rum àdinstar mulieris filii eramus][editi ; postquam 
vero a Salvatore formam accepimus, viri nuptialis- 
que thalami filii evasimus. 

LXIX. Fatum quidem est concursus multarum 
sibique contrariarum virtutum. Ha vero suntinvi- 
sibiles et obscure, quibus cura motus astrorum 


περὶ τῆς ἄνω θηλείας alvivtetat, ἧς τὰ πάθη xxlac 
γέγονεν, τῆς χα) τὰς ἄμόρφους οὐσίας προθαλλούσης, 
δι) ἣν καὶ ὁ Κύριος κατῆλθεν, ἀπὸ μὲν τοῦ πάθους 
ἡμᾶς ἀποσπάσων, ἑαυτὸν δὲ εἴσποιησάμενος. 


ἘΒ', "Αχρι μὶν γὰρ ἦμεν τῆς θηλείας µόνης τέ- 
χνα, ὡς ἂν αἰσχρᾶς συζυγίας, ἀτελῆ καὶ νήπια καὶ 
ἄφρονα xal ἀσθενῃῆ xal ἄμορφα, οἵον ἑκτρώματα 
ποοσενεχθέντα, τῆς γυναικὸς μεν τἶχνα - ὑπὸ Bà 
τοῦ Σωτῆρος µορφωθέντες, ἀνδρὸς καὶ νυμφῶνος γε- 
Ὑόναμεν τέχνα. 

Ἐθ'. Ἡ εἱμαρμένη ἐστὶ σύνοδος πολλῶν καὶ ivav- 
τίων δυνάµεων * αὗται δὲ εἶσιν ἁόρατοι καὶ ἀφανεῖς, 
ἐπίτροπεύουσαι τὴν τῶν ἄστρων φορὰν, xal δι’ ἐχείνων 


commissa est, perque illa president resque admi- B πολιτευόµεναι, Καθὸ γὰρ ἕκαστον αὐτῶν ἔφθαχεν τῇ 


nistrant. Quo enim pacto illorum unumquodque 
mundi motu abreptum una movetur, illorum que 
secundum idem inclinamentum facta sunt, velut 
ipsius filiorum dominatum obtinuit. 


LXX. Per sidera itaque non erratica errantiaque 
potestates invisibiles que his presunt invecta, re- 
rum ortus dispensant atque prospiciunt. Sidera 
vero ipsa nil quidem faciunt, vim autem potesta. 
tum dominantium indicant ad eum modum quo 
volatus avium aliquid significat, at nihil prestat. 


LXXI. Duodecim igitur signa ac septem stelle, 
que ingrediuntur, hecque percurrunt, nune qui- 
dem una comitantur, nunc vero occurrunt, horum 
ortus que apotestatibus »moventur, motum sub- 


Stantie indicant ut generentur animalia, atque C 


sibi contrariorum conversionem. Diversas vero 
sunt cum stelle tum potestates, beneflce, male- 
fioe, dextre, sinistre: his commune est quod ge- 
nitium. Harum autem quodlibet proprio tempore 
nascitur, illo qui dominatur qus juxta naturam 
sunt perflciente, hoc quidem in principio, illud 
vero in flne, 

LXXII. Ab hoc potestatum dissidio ac pugna Do- 
minus nos liberat, et pacem praebet ab aoie hac in- 
Blrucia potestatum et angelorum, qua hi quidem 
pro nobis, illivero contra nos collocantur, aliiqui- 
dem militibus sunt similes qui nobis auxilio sunt, 
ut Dei ministri ; aliivero latronibus. Qui enim ma- 
]us est, non a rege succinctus accepit gladium, sed 
sibi per vecordiam ac superbiam ipse rapuit. 


LXXIII. Propter adversarios alii per corpus res- 
que externas animam invadunt servitutique addi- 
cunt : qui vero dextri sunt, non idonei sunt ut no- 
biscum comites salutem prebsant nosque custo- 
diant, non enim perfecte prospiciunt, sicat bonus 
Pastor ; sed mercenario similis quisque, qui cum /u- 


xX« P. 976 ED. POTTER. 
(45) "Αστρα. De astris quoque Philo pag. 6. ot 


δυνάµεις μὲν ἔδωχεν ὁ θεὸς, οὗ μὴν αὐτοκρατεῖς. H. 
SvLBURG. 


τοῦ κόσµου κινήσει συναναφερόµενον, τῶν κατ’ αὐτὴν 
τὴν ῥοπὴν γενοµένων εἴληχεν τὴν ἐπικράτειαν, ὡς 
αὐτοῦ τέχνων. 


0’ .Διὰ τῶν ἁπλανῶν τοίνυν καὶ πλανωμένων ἄστρων 
αἱ ἐπὶ τούτων ἁόρατοι δυνάµεις ἐποχούμεναι, ταμὶεύ- 
ουσι τὰς ενέσεις καὶ προσκοποῦσι * τὰ δὲ ἄστρα (15), 
αὐτὰ μὲν οὐδὲν ποιεῖ, δείχνυσι δὲ τὴν ἐἑνέργειαν τῶν 
κυρίων δυνάµεων, ὥσπερ καὶ ἡ τῶν ὀρνίθων ατῆσις 
σηµάίνει τι, οὐχὶ ποιεῖ. 

OA'. Τὰ τοίνυν δεκαδύο ζώδια, xal ol ταῦτα ἐπιόν- 
τες ἑπτὰ ἀστέρες, τοτὲ μὲν συνοδεύον-ες, τοτὲ δὲ 
ὑπαπατώντες, ἀνατέλλοντες οὗτοι, πρὸς τῶν δυνάµεων 
κινούμενοι, Χίνησιν τῆς οὐσίας δηλοῦσιν elc γένεσιν 
τῶν ζώων, καὶ τὴν τῶν περιστάσεων τροπήν. ἀιάφοροι 
&' εἰσὶ καὶ οἱ ἀστέρες καὶ ol δυνάµεις ' ἀγαθοποιοὶ, 
κακοποιοὶ, δεξιοὶ, áptavepol* ὦν χοινὸν τὸ τικτόμένον ' 
ἕκαστον (46) δὲ αὐτῶν γίνεται κατὰ χαιρὸν τὸν ἴδιον, 
τοῦ δυναστεύοντος τὰ κατὰ φύσιν ἀποτελοῦντος, τὸ μὲν 


ἐν ἀρχῇ, τὸ δὲ ἐπὶ τέλει. 


0Β’. Απὸ ταύτης τῆς στάσεως xat µάχης τῶν ὃυ- 
νάµεων ὁ Κύριος ἡμᾶς ῥύεται, καὶ παρέχει τὴν εἷ- 
ρήνην ἀπὸ τῆς τῶν δυνάµεων καὶ τῆς τῶν ἀγγέλων 
παρατάξεως, fy οἱ μὲν ὑπὲρ ἡμῶν, οἳ δὲ καθ’ ἡμῶν 
παρατάσσονται * ol μὲν γὰρ στρατιώταις ἑοίκασι, συµ- 
μαχοῦντες ἡμῖν, ὡς ἂν ὑπηρέται θεοῦ * οἱ δὲ, λῃ- 
σταῖς ' ὁ γὰρ πονηρὸς οὐ παρὰ βασιλέως ἑζώσατο 


D λαθὼν τὴν µάχαιραν, ἑαυτῷ δὲ ἐξ ἀπονοίας ἁρπά- 


αας. 

OT". Διὰ δὴ τοὺς ἀντικειμένους ol διὰ τοῦ σώμα- 
τος xai τῶν ἐκτὸς ἐπιθατεύουσι τῆς φυχῆς, καὶ dve- 
χυράζουσι slc δουλείαν. Οἱ δὲ δεξιοὶ οὖκ εἰσὶν ἴχανοὶ 
παρακολουθοῦντες σώζειν καὶ φυλάσσειν ἡμᾶς * οὗ 
γάρ εἶσι τέλεον προνοητικοὶ, ὥσπερ ὁ ἀγαθὸς Ποι- 
µήν * ἀλλὰ μισθωτῷ παραπλήσιος ἕκαστος, τὸν λύχον 


(16) Ἓκαστον. Flor. ἑκάστου, genitivo casu. SrL- 
BURG. 
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ὁρῶντι προοιόντα xai φεύγοντι, xai οὗ mpolóuw Α pum cenientem viderit (a),fugam init,et non illi,qui 


τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τῶν lBlov προθάτων ἐπιδιδόναι, 
Πρὸς ἔτι (17) δὲ καὶ ὁ ἄνθρωπος, ὑπὲρ οὔ ἡ µάχη, 
ἀσθενὲς 6v ζῶον, εὐεπίφορόν ἐστι πρὸς τὸ χεῖρον καὶ 
τοῖς μισοῦσι συλλαμθανόμενον᾽ ὅθεν xal πλείω τὰ 
χακὰ ὑπάρχει αὐτῷ. Διὰ τοῦτο ὁ Κύριος κατῆλθεν 
εἰρήνην ποιήσων τοῖς ἀπ᾿ οὐρανῶν (18), οὐ τοῖς ἀπὸ 
γῆς, ὥς Φησιν ὁ Απόστολος Εἱρήρη ἐπὶ τῆς γῆς, 
xai δόξα ἐν ὑψίστοις, 

OA'. Διά τοῦτο ἀνέτειλξ ξένος ἀστὴρ xai χαινὸς, 
χαταλύων τὴν παλαιὰν ἀστροθεσίαν (19), καινῷ 
φωτὶ, οὗ χοσμιχῷ λαμπόμενος, ὁ χαινὰς ὁδοὺς xal 
σιωτηρίους τρεπόµενος' αὐτὸς ὁ Κύριος ἀνθρώπων 
ὁδηγὸς, ὁ χατελθὼν εἷς γην, ἵνα µεταθῇ τοὺς εἷς τὸν 
Χριστὸν πιστεύσαντας ἀπὺ τῆς εἱμαρμένης εἷς τὴν 
ἐκείνου πρόνοιαν. 

ΟΕ’, Ὅτι δὲ ἐστι, φασὶν, εἱμαρμένη, τοῖς ἄλλοις 
τὰ ἀποτελέσματα προλεγόμενα δείκνυσιν' ἑναργὴς 
δὲ ἀπόδειξις xal dj τῶν µαθηµάτων θεωρία. Αὐτίκα 
οἱ µάγοι οὐ µόνον εἶδον τὸν ἁοτέρα τοῦ Κυρίου, 
ἀλλὰ xai τὸ ἀληθὲς ἔγνωσαν, ὅτι βασιλευς ἐτέχθη, 
καὶ dw βασιλεὺς, ὅτι θεοσεθῶν (20). Τότε Ἰουδαῖοι 
μόνοι διαθόητοι ἦσαν ἐπὶ θεοσεθείᾳ’ διὰ τοῦτο γὰρ 
καὶ ὁ Σωτὴρ πρὸς θεοσεθεῖς χκατιὼν, ἐπὶ τούτους TÀ- 
θε πρώτους τοὺς τότε ἐπὶ θεοσεθείᾳ Ῥόξαν ἀποφερο- 
μένους. 


Ot. Ὡς οὖν ἡ Ὑέννησις τοῦ Σωτῆρος γενέσεως 
ἡμᾶς καὶ εἱμαρμένης ἐξέδαλεν, οὕτω xal τὸ θάπτι- 
gua αὐτοῦ πυρὸς ἡμᾶς ἐξείλετο, xai τὸ πάθος má- 
θους, ἵνα κατὰ πάντα ἀκολουθήσωμεν αὐτῷ. 'O γὰρ 
elc Osóv βαπτισθεὶς εἰς Θθεὸν ἐχώρησεν, καὶ εἴλη- 
qt» ἐξουσίαν ἐπάνω σκορπίων xal ὄφεων περι- 
πατεῖν, τῶν δυνάµεων τῶν πονηρῶν. Καὶ τοῖς ἆπο- 
στόλοις ὀἑντέλλεται, µΠεριιόντες ακηρύσοετε, xai 
τοὺς πιστεύοντας βαπτίζετε εἷς ὄνομα ἩΠατρὸς 
καὶ Yioo καὶ ἁγίου Πνεύματος. εἷς οὓς ἀναγεν- 
νώµεθα, τῶν λοιπῶν δυνάµεων ἁπασῶν ὑπεράνω }γι- 
νόµενοι. 

07’. Ταύτῃ θάνατος xai τέλος λέγεται τοῦ παλαιοῦ 
βίου τὸ βάπτισμα, ὁποτασσομένων ἡμῶν τοῖς πο- 
ντραῖς ἀρχαϊς' ζωὴ δὲ κατὰ Χριστὸν, Ti µόνος aó- 
τὸς γυριεύει. "M δύναµις δὲ τῆς µεταθολῃς τοῦ βα- 
πτισθέντος οὐ περὶ τὸ σῶμα, (ὁ αὐτὸς γὰρ ἀναθα[- 
vtt) ἀλλά περὶ φυχἡἠν. Αὐτίχα δοῦλος θεοῦ ἅμα τῷ 
ἀνελθεῖν τοῦ βαπτισµατος καὶ πρὸς τῶν ἀκαθάρτων 


prompte et animo alacri pro ovibus suis vitam 
suam deponit.Insuper et homo cujus gratia est pu- 
gna, animal est imbecillum, et quod facile in pe- 
jus mutetur,ac illis qui odio habent auxilium fert; 
hinc est quod plura illi mala obtingunt. Hanc ob 
causam descendit Dominus, ut ille qui e colis et 
non qui e terra pacem preberet, uti dicit Aposto- 
lus : Paz in lerra, et gloría in excelsis (b). 

LXXIV. [taque stella nova ac insolita orta est, 
nova luce veterem stellarum positionem solvens, 
non luce que mundi fuerit lucens,sed que vias no- 
vas et que saluti conducunt, ostendat.Nempe Do- 
minus ipse qui hominibus viae dux est, quique in 
terram descendit, ut e fato ad illius providentiam 
illos qui in Christum credant, transferret. 

LXXV. Quod vero, dicunt, sit fatum,que predi- 
cta de aliis sunt, certoque evenerunt, ostendunt. 
Probatio vero perspicua est scientiarum contem- 
platio. Statim magi non modo s/ellam Domini vide- 
runt (c),sed et quod verum esset cognoverunt,quod 
rex natus esset, et quorum rex fuerit, nempe Dei 
cultorum. Porro Judei soli cultus divini respectu 
celebres tunc habebantur. Et hanc ob causam est, 
quod Salvator ad Dei cultores descendens, ad illos 
primum venit χε, qui tunc temporis ob cultum di- 
vinum gloriam retulerunt. 

LXXVI. Prout itaque Salvatoris nativitas nos 
genesi fatoque, sic et ejusdem baptisma ab igne 
nos liberavit, et passio a passione, ut in omnibus 
eum sequamur.Qui enim in Deum baptixatus est (d), 


C in Deum concessit, accepitque poleslalem super scor- 


piones ac serpentes calcandi (e),hoc est in potestates 
improbas. Jubet quoque apostolos, Circumeuntes 
pradicale,et eos qui credent baptixale in nomine Pa- 
tris el Filii et Spiritus sancti (f) : in quos renasci- 
mur reliquis omnibus potestatibus superiores 
facti. 


LXXVII. Hanc ob causum vites veteris mors at- 
que finis baptisma dicitur,nobis potestatibus malis 
renuntiantibus. Vita vero secundum Christum,cujus 
solusipsedominusest: virtus autem mutationis ejus 
qui baptizatus est, non quoad corpus attenditur, 
idem enim ascendit, sed quoad animam. Illico Doi 
servus,quam primuma baptismate ascenderit spiri- 


λέγεται (21) πνευμάτων, xal slo ὃν πρὸ ὀλίγου ἐ,ήρ- [) tibus ipsisimpuris aurem etiam prebet,et in quem 


γουν, τοῦτον ἤδη φρίσσουσιν. 
OH'. Μέχρι τοῦ βαπτίσματος οὖν ἡ εἰμαριμένη, 
φασὶν ἀληθής. μετὰ δὲ τοῦτο οὐκ ἔτι ἀληθεύοσιν 


»« P. 977 ED. POTTER. (a) Joan. x, 14. 
(e) Luc. x, 19. (f) Matth. xxvii, 19. 


(17) Πρὸς ἔτι. Malim conjunctim προσέτι, 

(18) ᾽Απ᾿ οὐρανῶν. Α. ἀπ᾿ οὐρανοῦ, singulari 
numero : Flor. ambiguo errore ἀπ᾿ οὐρανόν. ΒΥΙΒ. 

(19) ᾿Αοτροθεσίαν, Post hanc vocem non male 
distinxeris, utsequens commation xatvi φωτί, cum 
sequenti participio jungatur, non cum antecedenti. 
SYLBURG. 


(b) Luc. rm, 14. 


paulo ante agebant, hun^ jam timent tremuntque. 
LXXVIIT. Ad baptismum itaque usque, fatum, 
dicunt, verum sit : at post ipsum veri nihil lo- 


(c) Matth. τι, 2. (d) Gal. ii, 277 


(20) "Οτι θεοσεθ. Plena structura est, 5x. θεο- 
σεθῶν ἐτέχθτη βασιλεύς. Τότε γὰρ Ἰουδ. SvrBuna. 

(21) Δεγεται. Λέγεται ferri potest, nempe pro 
ὁμολογεῖται, si. quis lamen λείπεται aut φεύγεται 
malit, per me licet. SvrBURG. 
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duodecimi universa castigata, οἱ loquuntur,et pag- A ἐπέγνωσαν, ὅτι εἰσὶν χᾶριτι τοῦ Πατρὸς, εἰσὶν ὄνομα 


sione pariler affecta sunt. Tune enim sgnoverunt 
esse se gratia Patris, esse quoque ποιος quod no- 
minari non potest, esse denique formam et scien- 
tiam. Qui vero voluit ZEon, illud quod scientia su- 
perius est rapere, ignorantie ac delormitati factus 
est obnoxius; unde et vacuitas scientie exstitit, 


ἀνωνόμαστον, opo! xal γνῶσις. 'O δὲ βουληθεὶς 
Λἱὼν (02) τὸ ὑπὲρ τὴν γνῶσιν λαθεῖν, ἐν ἀγνωσίφ 
xai ἀμορφίᾳ ἐγένετο ὅθεν καὶ κένωµα γνώσεως sip- 
γάαατο᾽ ὅπερ ἐστὶ σκιὰ τοῦ ὀνόματος, ὅπερ ἐστὶν 
χἱὸς, μορφὴ τῶν Αἰώνων. Οὗτος τὸ κατὰ µέρος ὄνομα 
τῶν Αἰώνων ἀμέλει ἐστὶ τοῦ ὀνόματος. 


quod est umbra nominis, quod est Filius, qoi forma /Eonum est. Hic sigillatim JEonum nominis utique 
est nomen. 

ΧΧΧ]. Cum igitur in Plenitudine sit unitas, 
/Eonum singuli propriam Plenitudinem conjugium 
habent. Quicunque igitur ex conjugio,aiunt, pro- 
veniunt, plenitudines sunt, quecunque vero ex 
uno, imagines. Unde Theodotus Christum qui ex 


ΛΒ’. Ἐν Πληρώματι ode ἑνότητος οὔσης, ἕκαστος 
τῶν Αἰώνων ἴδιον ἔχει Ηλήρωμα, τὴν συζυγίαν. "Oca 
οὖν ix συζυγίας, acl, προέρχεται, «πληρώματά 
ἐστιν' ὅσα δὲ ἀπὸ ἑνὸς, εἰχόνες, Ὃθεν à. θεόδωτος τὸν 
Ἆρ:στὸν ἐξ ἑννοίας προελθόντα τῆς Σοφίας , &ixóve 
contemplatione Sapientie processerit, imaginem τοῦ Πληρώματος ἐκάλεσεν. Οὗτος δὲ, καταλείψας τὴν 
Plenitudinis vocavit.Hie autem matrem relinquens μητέρα, ἀνελθὼν εἷς τὸ Πλήρωμα, ἐκρατήθη, ὥσπερ 
et ad Plenitudinem ascendens quasi ab universis p τοῖς ὅλοῖς, οὕτω δὲ καὶ τῷ Παρακλήτῳ. 
detentus est, quinetiam et a Paracleto. 

3854 XXXIII. Adoptatus attamen est Christus, 
ut inter plenitudines electus, et rerum mundi hu- 
juece primogenitus. Est itaque verbum hoc prava 
nostri doctrina ex materia subjecla, Salvatorem 
primogenitum vocans, cum ille quasi radix et ca- 
put nostrum sit. Ecclesia vero ipsius Christi, di- 
ount, fructus, caventes quod incanveniens est, re- 
cepto in Plenitudinem qui ex contemplatione ma- 
terna ortus est : mater rursus dispensationis prin- 
cipem produxit, in imagine illius qui ab ea fuge- 
rat,propter desiderium illius qui fuerit melior,qui 
character Patris universorum fuit : quapropter et 
minor ille est, quasi ex passione cupiditatis forma- 
verit. Abominata tamen est, inquiunt illi, cum il- 
lius severitatem videret. C 

XXXIV. Sed et potentie sinistre, ab illa prius 
quam dextre producte, a lucis adventu presen- 
tiaque non formantur. Sinistre vero relicte sunt 
& loco ipso formande. Matre itaque una cum Filio 
et seminibus in »x« Plenitudinem ingressa, tunc lo- 
cus matris potestatem ordinemque acqipiet, quem 
nunc habet mater. 

XXXV. Jesus lux nostra, ut dicit apostolus (a), 
seipsum ezinaniens (b), hoc est, ut vult Theodotus, 
exira terminum exiens, quoniam angelus erat, e 
Plenitudine angelos seminis excellentis secum 
eduxit. Et ipse quidem redemptionem, quasi e 


ΑΓ’. ΥἸόθετος μέντοι γέγονεν ὁ Xpistóc, ὡς πρὸς 
τὰ πληρώματα ἐχλεκτὸς γενόμενος, καὶ πρωτότοχος 
τῶν ἐνθάδε πραγμάτων. Ἔστιν οὖν ὁ λόγος οὗτος παρ- 
άκουσμα τοῦ ἡμετέρου ἐχ τοῦ ὑποχειμένου, πρωτό- 
τοχον λέγων τὸν Σωτῆρα. καὶ ἔστιν ὡσπερεὶ ῥίζα καὶ 
κεφαλὴ ἡμῶν, Ἡ δὲ Εκκλησία, καρποὶ αὐτοῦ Xpi- 
στοῦ, φασὶ, τὸ ἀνοίκειον φυγόντες (03), συσταλέντος 
εἰς τὸ Πλήρωμα ἐκ τῆς µητρφας γενοµένου ἑννοίας» 
ἡ µήτηρ αὖθις τὸν τῆς οἴκονομίας προηγάχετο ἄρ- 
χοντα, tlc τύπον τοῦ φυγόντος αὐτὴν κατ ἐπικόθησιν 
αὐτοῦ κρείττονος ὑπάρχοντος, ὃς ἦν τύπος τοῦ Ηατρὸς 
τῶν ὅλων, διὸ xal ἥττων Ὑίνεται, ὡς ἂν ἐκ πάθους 
τῆς ἐπιθυμίας συνεστῶσα. ᾿Εμυσάχθη μέντοι ἐνιδοῦσα 
τὴν ἀποτομίαν αὐτοῦ, ὣς φασιν αὐτοί. 


ΑΔ’. ᾽Αλλὰ καὶ εὐώνυμοι δυνάµεις, πρῶται προ- 
θληθεῖσαι τῶν δεξιῶν ὑπ αὐτῆς, ὑπὸ τῆς τοῦ φωτὸς 
παρουσίας οὐ μορφοῦνται' κατελείφθησαν δὲ αἱ ἁρι- 
στεραὶ ὑπὸ τοῦ τόπου μορφοῦνται. Της μητρὸς οὖν 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ xai τῶν σπερµάτων εἰσελθούσης εἲς 
τὸ Πλήρωμα, τότε ὁ τόπος τὴν ἑξουσίαν τῆς [μητρὸς 
καὶ τὴν τάξιν ἀπολήψεται, ἣν νῦν ἔχει dj µήτηρ. 

AR.'O Ἰησοῦς τὸ φῶς ἡμῶν, ὡς λέχει ὁ ἀπέό- 
στολος, ἑαυτὸν χενώσας, τουτέστιν ἐκτὸς τοῦ ὅρου 
γενόμενος, κατὰ θεόδοτον, ἐπεὶ άγγελος ἦν, τοῦ Ηλη- 
ῥώματος τοὺς ἀγγέλους τοῦ διαφέροντος σπέρµατος 
συνεξήγαγεν ἑαυτῷ' καὶ αὐτὸς μὲν τὴν λότρωσιν ὡς 
Plenitudine progressus, habuit, angelos autem ad ἀπὸ Πληρώματος προελθὼν εἶχεν, τοὺς δὲ ἀγγέλους 
eeminis correctionem duxit : quasi enim pro parte εἷς διόρθωσιν τοῦ σπέρµατος ἤγαγεν ὡς γὰρ ὑπὲρ 
rogant obsecrantque angeli, nostrique gratia de- Ώ µέρους δέονται xal παραχαλοῦσι, καὶ δι ἡμᾶς κατε- 
tenti, ingredi festinantes, veniam nobis precantur, ἍΧόµενοι, σπεύδοντες εἰσελθεῖν, ἄφεσιν ἡμῖν αἰτοῦνται, 
utunacum illisnos etiam ingrediamur.Quippecum — (va συνεισέλθωµεν αὐτοῖς, σχεδὸν γὰρ ἡμῶν χρείαν 
nostri fere opus habent ut ingrediantur (quoniam ἔχοντες ἵνα εἰσέλθωσιν' (ἐπεὶ ἄνευ ἡμῶν οὐκ ἐπιτρί- 
sine nobis ingredi non illis concessum sit,hanc ob πεται αὐτοῖς διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ ἡ µήτηρ συνελή- 


(P) Phil. τι, 7. 


nes et qui scientie arcem tenere in Christianis vi- 
dere vellent, ín confusione sua gloriam qusereren 
eamque inter Satane primogenitos, quasi apostol 
Joannis oraculo haberent. CoMBEP. 

(93) Φυγόντες. Haud scio an verius φυγόντος, ge 
nitivo casu, ut mox. SvLs. 


»&« P. 968 ED. POTTER. 


(92) Ὁ δὶ βουληθεὶς Αἴών. Clare hoc peccatum 
diaboli ex superbia ejus pena scelerumque ος illa 
castigatione, ut se adversus Deum erigant et quasi 
& se sibi esse et quas possident dotes tribuant : nec 
alia in istis desint vere fidei consona, sed fabulis 
immieta illisque obruta, quibus sio superbi homi- 


(a) Joan. vii, 12. 


6] 
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λυθεν ἄνευ fiov, φασίν -) εἰκότως ὑπὲρ ἡμῶν Clov- Α causam enim ne quidem mater absque nobis, aiunt, 


ται. 

Ας. "Ev ἑνότητι µέντοιγε προεθλήθησαν ol ἄγγελοι 
ἡμῶν, φασὶν, εἰσιόντες, ὡς ἀπὸ ἑνὸς προελθόντες. 
'Exsi δὲ ἡμεῖς ἦμεν, οἱ µεμερισμένοι, διὰ τοῦτο ἔθαπ- 
τίσατο ὁ Ἰησοῦς, τὸ ἁμέριστον μερισθῆναι, μέχρις 
ἡμᾶς ὶνώσῃ αὐτοῖς sl; τὸ Βλήρωμα, ἵνα ἡμεῖς ol 
πολλοὶ iv γενόµενοι, οἱ πάντες τῷ ivi. τῷ δι’ ἡμᾶς 
μερισθέντι ἀνακραθῶμεν. 


AZ. Οἱ ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἑξελθόντες, ol. μὲν δίκαιοι, διὰ 
τῶν ἐκτισμένων τὴν ὁδὸν ποιούµενοι, παρὰ τῷ xóm 
κατείχοντο, χατὰ τοὺς Οὐαλεντινιανούς * οἱ δὲ ἕτεροι, 
ἐν τῷ τοῦ σκότου ἐκτισμένῳ ἐν τοῖς ἀριστεροῖς ἴχοντες 
συναίσθησιν τοῦ πυρός. 


ΛΗ’. Ηοταμὸς ἐκπορεύεται πυρὸς ὑποχάτω τοῦ θρό- Β 


νου τοῦ τόπου, xai ῥεῖ slc τὸ κενὸν τοῦ ἐκτισμένου :ὅ 
ἐστιν d Ὑέεννα ἀπὸ κτίσεως τοῦ πυρὸς ῥέοντος, μὴ 
πληρουμένης (QA). Kai αὐτὸς δὲ ὁ τόπος πύρινός ἐστι. 
Διὰ τοῦτο, φησὶ, χαταπέτασµα ἔχε', ἵνα μὴ ix. τῆς 
προσόψεως ἀναλωθῇ τὰ πράγµατα. Μόνος δὲ ὁ ἀρχάγ- 
έλος εἰσέρχεται πρὸς αὐτὸν, οὗ xat' εἰκόνα καὶ ὁ 
ἀρχιερεὺς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ elc τὰ ἅγια τῶν ἁγίων 
elo je. Ἔνθεν καὶ ὁ Ιησοῦς παρακληθεὶς συνεκαθέσθη 
τῷ τόπῳ, ἵνα μένῃ τὰ πράγματα xal μὴ προαναστῇ 
αὐτοῦ, xal (và τὸν τόπον ἡμερώσῃ, xal τῷ σπέρµατι 
δίοδον εἷς Πλήρωμα παράσχῃ. 

ΑΘ’. Ἡ µήτηρ προθαλοῦσα τὸν Χριστὸν ὁλόκλη- 
pov, καὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ καταλειφθεῖσα, τοῦ λοιποῦ οὐκ ἔτι 
οὐδὲν προέθαλεν ὁλόκληρον, ἀλλὰ τὰ δυνατὰ παρ᾽ αὖ - 
τῇ παρίσχεν' ὥστε καὶ τοῦ τόπου xal τῶν κλήρων οὖν 
τὰ ἀγγελιχὰ αὐτὴ προθάλλουσα, παρ᾽ αὐτῃ κατέχει 
τῶν ἐκλεκτῶν τῶν ἀγγελικῶν ὑπὸ τοῦ ἄῤῥενος ἔτι 
πρότερον προθεθληµένων. 

M'. Τὰ μὲν γὰρ δεξιὰ πρὸ τῆς τοῦ φωτὸς αἰτήσεως 
προηνέχθη ὑπὸ τῆς µητρὸς, τὰ δὲ σπέρµατα τῆς Ἐκ- 
χλησίας, μετὰ τὴν τοῦ φωτὸς αἴτησιν, ὅτε ὑπὸ τοῦ 
ἄῤῥενος τὰ ἀγγελικὰ τῶν σπερµάτων προεθἀλετο. 

ΜΑ’. Τὰ διαφἑροντα σπέρματα, φησὶ, µήτε ὡς 
πάθη, dw λυοµένων, συνελύθη ἂν καὶ τὰ σπέρματα * 
μήτε ὡς κτίσιν προεληλυθέναι, ἀλλ’ ὡς τέκνα. ᾽Απαρ- 
τιζοµένης γὰρ τῆς κτίσεως, συναπηρτίσθη ἂν xal τὰ 
σπέρµατα * $i) καὶ τὴν οἰκειότητα ἔχει πρὸς τὸ φῶς, 
ὃ πρῶτον προήγαγε, τουτέστι τὸν Ἰησοῦν, ὁ αἴτησά- 
µενος τοὺς λἰῶνας Χριστὸς, ἐν ᾧ συνδιυλίσθη κατὰ 
δόναμιν καὶ τὰ σπέρµατα συνελθόντα αὐτῷ εἰς τὸ 


ingressa est), verisimile est quod pro nobis orent. 

XXXVI. In unitatem tamen, aiunt, angeli no- 
stri ingressi producti sunt, ut qui ab uno proces- 
serunt. Quoniam vero nos era:nus qui divisi fue- 
ramus, eam ob causam Jesus baptizatus est, uti 
quod fuit indivisum divideretur, donec illis in Ple- 
nitudine et nos uniret, ut nos multi unum facti, 
omnes uni, qui pro nobis divisus erat, commiscea- 
mur. 

XXXVII. Qui quidem Adami sunt posteri, ex his 
nonnulli justi sunt, nimirum qui per creata iter fa- 
cientes a loco fuerant detenti, secundum Valen- 
tini sequaces : alii autem in tenebrarum creato in 
sinistris, qui ignis sensu sunt affecti. 

XXXVIII. Fluvius igneus sub throno loci ingre- 
diebatur, et fluit in cavitatem creati, que est ge- 
henna, queque a perpetuo ignis fluxu haud imple- 
tur. Insuper locutus ipse igneus est. Propterea, dioit, 
velamen habet ut ex conspectu res non dissol- 
vantur. Solus vero archangelus ad illom ingredi- 
tur, sub cujus imagine pontifex semel in anno in 
Sancta sanctorum ingrediebatur. Inde etiam Jesus 
evocatus loco consedit, ut res maneant et non ante 
ipsum surgant, utque locum mansuefaciat, ut de- 
nique semini transitum in Plenitudinem prebe- 
ret. 

XXXIX. Mater postquam Christum integrum pro- 
duxerat, et abeodem fuit derelicta, postea nibil am- 
plius integrum protulit,sed illa, quorum concessaest 
illi facultas, prebuit. Itaque absque loco clerieque 
cum ipsa angelos produxerat, apud se continet, 
electis angelorum a masculo prius productis. 


XL. Dextra quidem ante lucis petitionem a ma- 
tre fuerunt producta, semina vero Ecclesim post 
lucis petitionem, cum & masculo semina angelica. 
producta sunt. 

» XLI. Excellentia semina, ait, nec ut affectus, 
quibus solutis et semina una solverentur; neque 
ut creatura quedam prodierunt, sed ut filii. Quippe 
creatione soluta, semina quoque simul sunt soluta : 
quapropter etiam cum luce necessitudinem habent, 
quam primo produxit, nempe Jesum, Christus qui 
J&onas petiit, in quo et semina cum eo in Plenitu- 
dinem ingressa, similiter pro virili defecata sunt, 


Πλήρωμα * διότι πρὸ χκαταθολῆς χόσµου εἰχότως λέ- [) quoniam ante jacta mundi fundamenta merito dici- 


εται ἡ "Exi nola. ἐκλελέχθαι. Ἐν ἀρχῇ τοίνυν συνε- 
λογίσθηµεν, φασὶ, καὶ ἐφανερώθημεν. Διὰ τοῦτο ὁ 
Σωτὴρ λέγει * Λαμφάτω τὸ φῶς ὑμῶν, µηνύων περὶ 
τοῦ φωτὸς τοῦ φανέντος xal µορφώσαντος, περὶ οὗ 
Απόστολος λέχε, Ὁ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἑρ- 
χοµενον εἷς τὸν κόσμον, τὸν τοῦ διαφόρου σπέρµα- 
toc. Ὅτε γὰρ ἐφωτίσθη ὁ ἄνθρωπος, τότε εἷς τὸν 
χόσμον Ἅλθε, τουτέστιν ἑαυτὸν ἐἑκόσμησε, χωρίσας 
αὐτοῦ τὰ ἐπισκοτοῦντα καὶ συναναμεμιγµένα αὐτῷ 


κε P. 960 ED. POTTER. (a) Μαι. v, 16. 


tur Ecclesia fuisse electa. Itaque in principio, aiunt, 
et nos electi manifestatique sumus. Dicit igitur 
Salvator : Splendeat luz vestra (a*, indicans seu lo- 
quens deluce illius qui apparuit et transformavit, 
de quo apostolus inquit : Qui illuminat omnem 
hominem venientem in mundum (b), hoc est mundum 
seminis exoellentis. Cum enim illuminatus est ho- 
mo, tunc in mundum venit, hoo est, seipsum or- 
navit separatis a se tenebris et passionibus illi ad- 


(b) Joan. 1, 9. 


(94) Πληρουμένης, Scribendum potius «ÀAnpoopáva, ut referatur ad γίεννα. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 


Isaiasdicit : Etreddam opera eorum ín sínu eorum(a), À τὸν χόλπον αὐτῶν, εἰς τὴν ἔννοιαν αὐτῶν τὴν iv τῇ 


in cogitationem eorum que in anima est, ex qua 
prima creature omnis primogenitus producitur. 
Qui vero per idontitatem Unigenitus est, quocum 
Salvator virtute non separanda operatur, hic est 
lux Ecnlesis, que prius in tenebris et ignorantia 
fuit. Et tencbrz eam non comprehenderunt : aposta- 
te nimirum ac reliqui ejusdem farine homines 
eum non norunt, cum etmors ipsum non deti- 
nuerit. 

IX. Fides non una est, sed diversa. Dicit itaque 
Salvator : Fiat tib secundum (idem tuam (b). Inde di- 
citur, homines qui vocati fuerant in adventu Anti- 
christi seducendos esse, impossibile vero ut sedu- 
cantur qui fuerint electi. Proinde dicit : Et si possi- 
bile foret, electi mei (ο). Rursus cum ait: Discedite de 
domo Patris mei (d), vocatis ibi dicit. Similiter quod 
dictum est 8 peregrinatione redeunti, illi qui rem 
suam abligurierat, cuique vitulus saginatus (e) ma- 
ctatus fuerat, vocationem respicit. Rursus ubi rez 
eos quiin viis erant (f) ad nuptiarum cenam vocavit. 
Ex equo quidem vocati fuerunt omnes, quippe su- 
per justos et injustos pluit, solemque universis ac- 
cendit (g). Eliguntur autem fide majori prediti, ad 
quos inquit : Patrem meumnemo vidit nisi Filius (h), 
et : l'os mundi lux estis (1), et : Pater sancte, sanctifica 
eos in nomine tuo (k). 

850 X. Neque spiritalia ao qua intelligunt, ne- 
que archangeli qui omnium primi creati sunt, quin 
et nec ipse informis et qui sine »K« specie, sine fi- 
gura et corpore: sed et formam babet propriam, et 
corpus pro ratione excellentiae hujusce qua spiritus 
omne superat. Sicuti et qui primi sunt creati pro 
ratione excelleniie que sanctis quijillis subsunt, 
exsuperant. Illud enim quod genitum est, non om- 
ninocaretsubstantia, quamvisnon formam similem 
et corpus habent cum hisce corporibus qua in hoc 
mundo sunt. Mascula enim et feminea sunt que 
hic in terra exsistunt, οἱ inter se distincta : ast 
illic Unigenitus quidem et qui proprie intelligendi 
vi preditus est, specie propria atque essentia pro- 
prie summe pura principalissimaque utitur, et Pa- 
tris virtute attente fruitur. Qui vero primum creati 
sunt, numero licet diversi, id quantum eorum sin- 
guli definiuntur et cireumscribuntur, nihilominus 
similitudo rerum unitatem et equalitatem etsimili- 


Quyf, ἀφ᾿ ἧς πρώτης ἐνεργεῖται πρωτότοκος πάσης 
Χτίσεως. 'O δὲ ἐν ταὐτότητι Μονογενὴς, οὗ κατὰ δύ- 
ναµιν ἀδιάστατον ὁ Σωτὴρ ἑνεργεῖ, οὗτός ἐστι τὸ φῶς 
τῆς ᾿Εχχλησίας, τῆς πρότερον iv σχότῳ xal ἐν 
ἀγνοίᾳ οὔσης, Καὶ fj σκοτία αὐτὸν οὐ κατέλαδιεν. 
Οἱ ἁἀποστατήσαντες καὶ οἱ λοιποὶ τῶν τοιούτων ἆν- 
θρώπων οὐκ ἔγνωσαν αὐτόν * xal ὁ θάνατος οὗ κατί- 
σχεν αὑτόν. 


θ’. Ἡ πίστις οὐ µία, ἀλλὰ διέφορος. Ὁ γοῦν Σω- 
τήρ φησι ΄ Γενηθήτω σου κατὰ (60) τὴν πίστιν. 
Όθεν εἴρηται τοὺς μὲν τῆς χλήσεως ἀνθρώπους κατὰ 
τὴν παρουσἰαν τοῦ ᾽Αντιχρίστου πλανηθήσεσθαι * ἀδύ- 
νατον δὲ τοὺς ἐκλεκτούς * διὸ φησί * Καὶ, εἰ δυνατὸν, 
τοὺς ἐκλεκτούς µου. Πάλιν ὅταν λέγῃ᾽ Εξέλθετε 
ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Πατρός µου, τοῖς χλητοῖς λέχει * 
πάλιν τῷ ἐξ ἀποδημίας ἑλθόντι xal κατεδηδοχότι τὰ 
ὑπάηχοντα, ᾧ τὸν σιτευτὸν ἔθυσε µόσχον, τὴν xÀf- 
σιν λέγει * xal ὅπου ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ δεῖπνον τοῦ 
γάμου τους iv ταῖς ὁδοῖς χέχληκε. Πάντες μὲν οὖν 
κέχληνται ἐπίσης * βρέχει γὰρ ἐπὶ δικαἰους καὶ ἁδί- 
xouc, xal τὸν ἥλιον ἐπιλάμπιι πᾶσιν ' ἐκλέγονται δὲ 
ol μᾶλλον πιστεύσαντες, πρὸς οὓς λέχει * Τὸν Πατέρα 
µου οὐδεὶς ἑώρακεν, εἰ μὴ ὁ Υἱός * xai * Ὑμεῖς ἐστε 
τὸ φῶς τοῦ χύσμου * καὶ * Πάτερ ἅγιε, ἁγίασον αὐτοὺς 
ἐν τῷ ὀνόματί σου. 

I.'AAX' οὐδὲ τὰ πνευματικὰ καὶ νοερὰ, οὐδὲ ol 
ἄρχάγγελοι οἱ πρωτόκτιστοι, οὐδὲ μὴν οὐδ' αὐτὸς 
ἄμορφος (61) xal ἀνείδεος καὶ ἀσχημάτιστος xai 
ἀσώματός ἐστιν ' ἀλλᾶ xal μορφὴν ἔχει ἰδίαν, καὶ 
σῶμα ἀνάλογον τῆς ὑπεροχῆς τῶν πνευματικῶν 
ἁπάντων. Ὡς δὲ καὶ οἳ πρωτόκτιστοι ἀνάλογον τῆς 
ὑπεροχῆς τῶν ὑφ) αὐτοῦ ὁσίων (02). Ὅλως γὰρ τὸ 
γενητὸν οὐκ ἀνούσιον μὲν, οὐχ ὅμοιον δὲ μορφὴν xal 
σῶμα ἔχουσι τοῖς dv τῷδε τῷ χόσµῳ σώμασιν. "Aó- 
ῥενά τε γὰρ xal θήλεα τὰ ἐνταῦθα, xal διάφορα πρὸς 
αὐτά * ἐκεῖ δὲ 6 μὲν Μονογενὴς καὶ ἰδίως νοερὸς, ἰδέφ 
ἰδίᾳ καὶ οὐσία ἴδίᾳ κεχρηµένος ἄχρως, εἱλιχρινεῖ καὶ 
ἡγεμονικωτάτῃ, καὶ προσεχῶς τῆς τοῦ Ηατρὸς ἆπο- 
λαύων δυνάµεως * οἱ δὲ πρωτόκτιστοι, sl. καὶ ἀριθμὸῷ 
διάφοροι, xai ὁ καθ’ ἕκαστον περιώρισται καὶ περι- 
γέγραπται, ἀλλ᾽ ἡ ὁμοιότης τῶν πραγμάτων ἑνότητα 
καὶ ἰσότητα καὶ ὁμοιότητα ἑνδείχνυται. Οὐ γὸρ τῷδε 
μὲν πλέον, τῷδε δὲ ἧττον παρέσχηται τῶν ἑπτά :οὐδ 
ὑπολείπεταίτις αὐτοῖς προκοπὴ i£ ἀρχῆς, ἀπειλη- 


κε P. 960 ED. POTTER. (a) Isa. rxv, 7. (b) Matth. ix, 29. (c) Matth. xxiv, 24. (d) Joan. n, 16. 
(e Luc. xv, 25. (f) Matth. xxr, 9. (0) Matth. v, 45. (Ah) Joan. 1, 18. (i) Matth. v, 14. (k) Joan. xvii, 14. 


(60) Γενηθήτω σου x. A. mavult: Γενηθήτω σοι 
χατὰ τὴν πίστιν σου, ut. Matth. ix, οἱ xv. SvLBURG. 

(61) O99" αὐτὸς ἄμορφος. Videtur subaudiri µο- 
νογενὴς θεός vel }ἰός. Perinde enim illi corpus as- 
signat et formam, 8ο quidquid corporum est. Et de 
angelis quidem haud aliter argumentatur Joannes 
Thessalonicensis in vii synodo. De Deo autem aut 
Verbo nemo est catholicorvm qui non rideat ao 
despuat, quidquid olim simpliciores monachi in 
Nitria et per /)Egyptum istiusmodi fecibus per ni- 
miam simplicitatem (ne stoliditatem dicam) potati. 
Altior nobis de Deo cogitatio. quem nullo sensu 


corporis, ac ne mentis intelligentia nisi ipso do- 
nante ad seque trahente uc lumen prebente, tunc- 
que eiiam pro nostro modulo nec comprehendendo 
attingere liceat * quomodo nec videns nec quod vi- 
detur corpus est ex insulsa Gnosticorum philoso- 
phía, τὸ vospóv et νοητόν idque longe excellens, que 


. Sic vocibus ex visu acceptis, ut sensuum nobilissi- 


mo, nostro more significamus. CoMBEF. 

62) Τῶν ὑφ) αὐτου ὁσίων. Forte τῶν ὑπ αὐτοὺς 
ὁσίων * eorum, qui sub eis sunt, sanctoram. Ibidem 
mox Α., τὸ γεννητόν. SvLBURG. 
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φότων τὸ τέλειον ἅμα τῇῃ πρώτῃ Ὑενέσει παρὰ τοῦ A tudinem ostendit.Non enim huio quidem amplius, 


θεοῦ διὰ τοῦ Υἱοῦ. Kal ὁ μὲν φῶς ἀπρόσιτον εἴρῃη- 
ται, Qc μονογενὴς xal πρωτότοκος, B ὀφθαλμὸς (03) 
οὐκ εἶδε, xal οὓς οὐκ ἤκουσεν, οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν 
ἀνθρώπου ἀνέθη' οὐδὲ ἔσται τὶς τοιοῦτος, οὐδὲ τῶν 
πρωτοκτίστων, οὔτε ἀνθρώπων ol δὲ διαπαντὸς τὸ 
όσωπον τοῦ Ἱ[ατρὸς βλέπουσι πρόσωπον Ó& Πα- 
τρὸς (64) 6 Yiàc, δύ οὗ γνωρίζεται ὁ Πατήρ. Τὸ τοί- 
νυν ὁρῶν xal ὀρώμενον ἀσχημάτιστον εἶναι οὐ δύ- 
ναται οὐδὲ ἀσώματον. Ὁρῶσι δὲ ὀφθαλμῷ οὖκ 
αἰσθητῷ, ἀλλ) oi παρέσχεν ὁ Ἡατὴρ, vospip. 


illis vero minus ez septem illis fuit concessum (a), 
nec ullus iis deest profectus, qui a principio per- 
fectionem omnem una cum primo ortu a Deo per 


Filium acceperunt. Et ille quidem [umen ínacces- 


sum vocatur (5b),ut unigenitus et primogenitus,quod 
oculus non vidit, nec auris audivil, nec in cor homi- 
nis ascendit (c) : nec quis talis futurus, nec ex illis 
qui primo creati sunt apiritibus,nec inter homines. 
Spiritus veru illi semper vident faciem Patris (d): heec 
&utem Patris facies Filius est, per quem Pater co- 


gnoscitur. Illud itaque quod videt et quod videtur, figurie quidem omnis aut corporis expers esse non 
potest. Vident autem non oculo sensibili, sed tali qualem prebuit Pater, nimirum mentali. 


ΙΑ’. Ὅταν οὖν εἶπῃ ὁ Κύριος M3) καταφρονήσητε 
ἑνὸς τῶν μιχρῶν τούτων ἁμὴν λέγω ὑμῖν, τούτων 
ol ἄγγελοι τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρὸς διαπαντὸς 
βλέπουσιν, olov τὸ προχεντηµάτων (05), οἵοι ἔσου- 


XI. Cum igitur Dominus dixerit : Ne contemnatis 
unum ex parvis íslis : dico enim vobis,angelos eorum 
per omne fempus intueri faciem Patrís (e) : indicat, 
quod qualis sit προκεντηµάτων natura, tales futuri 


ται οἱ ἐκλεκτοὶ, τὴν τελείαν ἁπολαθόντες προχοπήν’ p electi, cum profectum perfectum acceperint, Insu- 


Μαχάριοι δὲ ol χαθαροὶ τῇ xapólg, ὅτι αὐτοὶ τὸν 
8:àv ὄψονται πρόσωπον δὲ τοῦ ἀσχηματίστου πῶς 
ἂν εἴη ; Σώματα γοὺν ἑπουράνια εὔμορφα καὶ νοε- 
ρὰ (606) οἶδεν ὁ ᾿Απόστολος. Πῶς B' ἂν xai ὀνόματα 
διάφορα αὐτῶν ἑλέγετο, «l μὴ σχήµασιν ἦν περιγε- 
γραμμένα, μορφῇ καὶ σώματι (67) ; Άλλη δόξα 
ἐπουρανίων, ἄλλη ἐπιγείων ' ἄλλη ἀγγέλων , ἄλ- 
λη ἀρχαγγέλων' ὡς πρὸς τὴν σ΄γκρισιν τῶν τῇδε 
σωμάτων, olov ἄστρων, ἀσώματα xal ἀνείδεα, ὣς 
πρὸς τὴν σύγκρισιν τοῦ Υἱοῦ σώματα μεμετρημένα 
xal αἱσθητά. Οὕτω καὶ ὁ γὶὸς πρὸς τὸν Πατέρα πα- 
ῥαθαλλόμενος. Καὶ δύναμιν μὲν ἱδίαν ἔχει ἕκαστον 
τῶν πνευµατ κῶν xai ἴδίαν οἰχονομίαν, καθὸ δὲ ὁμοῦ 
τε ἐγένοντο (68), xal τὸ ἐντελὲς ἀπειλήφασιν οἱ 
πρωτόκτιστοι , Χοινην τὴν λειτουργίαν καὶ ἁμά- 
βιστον. 


18’. Oi πρωτόχτιστοι οὖν τόν τε Υἱὸν ὁρῶσι καὶ 
ἑαυτοὺς xal τὰ ὑποθεθηχότα, ὥσπερ xal ol ἀρχάγ- 
γελοι τοὺς πρωτοκτίστους' 'O δὲ (ἰὸς ἀρχὴ τῆς πα- 
τριχῆς ὑρᾶρχει θέας, πρόσωπον τοῦ Ι]ατρὸς λεγό- 
µενος . Καὶ ol μὲν ἄγγελοι νοερὸν πῦρ (09), xai 


»« P. 961 ED. POTTER. (a) Tob. xir, 15. 
(e) Ibid. (/) Matth. v, 8. (g) I Cor. xv, 40. 


(63) "À ὀφθ. Forte congruentius ὁ όφθ., ut refera- 
turad singulare φῶς SYLBURG. 

(65) Πρόσωπον δὲ Πατρός. Sio superius Stromat. 
v, pag. 0665: ᾿Ἐντεῦθεν πρόσωπον εἴρηται τοῦ Πα- 
τρὸς ὁ Τ]ός' hinc vultus. Patris dicitur Filius, etc., 
ubi conf. adnotata. 

(65) Τὸ προχε. Etiamsi divise legas τὸ προχέντη- 
pa τῶν (i. 6. τούτων) οἴοι ἔσονται οἱ ἐκλεχτοί, ta- 
men ne 8io quidem sat recte constare videtur locus. 
Fr. Junius, oiov τὸ προχέντηµα, τοιοῦτοι ἔσονται οἱ 
ἐχκλεκτοί: ut τοῦ προκεντήµατος vocabulo signiflce- 
tur ἡ τῶν πρωτοκτίστων φΏσις. SYLBURG. 

(96) Εὔμορφα καὶ νοερά. 8ic nimirum vel Clemens 
vel Valentiniani colligunt profiteri Paulum  es- 
se celestia corpora pulchra specie et intelligentia, 
quod illorum aliam et aliam δόξαν dicat, quie simi- 
liter futura sit sanctorum resurgentium. Sed δό- 
tav banc nihil cogit ut aliud intelligamus quam 
splendorem, fulgorem, lucem et quod reddidit in- 
terpres claritatem, ex qua corporea et visibili licuit 


(P) I Tim. vi, 46. 


per : Beati mundi corde, quoniam ipsi Deum vile- 
bunt (f): ejus autem quo pacto sit facies,qui figure 
expers sit ? Corpora igitur celestia formosa et in- 
telligentia novit Apostolus ; et diversa eorumdem 
nomina quomodo idem diceret, nisi figuris, nisi 
forma, ni denique corpore »& aliquo circumscripta 
forent ? Alia gloria celestium, alia terrestrium, alía 
angelorum,alía archangelorum (g): in quantum cum 
corporibus terrestribus, aut qualia fuerunt astra 
comparentur, absque corpore et forma sunt ; sin 
vero cum Filio comparaveris,corpora quidem defi- 
nita et sensibilia dici possunt. Sic et Filius ej cum 
Patre collatus fuerit.Quinetiam unusquisque spiri- 
tus potentiam sibiquidem propriam habet propriam- 
que dispensationem ; prout vero simul facti sunt, 
et perfectionem acceperunt primo creati,commune 
quoddam munus habent et indivisum. 

XII. Primo itaque creati et Filium vident, et se- 
ipsos, et inferiora, sicut et archangeli vident primo 
creatos. At vero Filius Patrem videndi principium 
est, quique facies Patris dicitur. Et angeli quidem 
gunt ignis intelligens, οἱ secundum essentiam βρὶ- 


(ο) | Cor. 1, 9. (4) Matth. xvii, 10. 


Paulo arguere ad animarum spiritalem majorem 
minoremque gloriam et claritatem, nec animarum 
solum sed et corporum ac cornoralem ; erit enim 
altera alteri comes, sed illa hujus parens ac origo, 
et quo non facit Pauli exemplum. ΟΟ0ΝΕΕΕ. 

(&7) Μορφῇ xai σώμ. lorte μορφῇ τε xal σώματι. 
SyYLBURG. - 

(68) Ὁμοῦ τε ἐγένοντο. Melius ὁμοῦ τι ἐγένοντο, 
ut apud Plutarchum et alios. SvrBURG. 

(69) "Αγγελοι vospóv mop . Ignis intelligens , 
nec aliter Basilius plaresque sanctorum qui ange- 
los reipsa corporeos volunt, eorumque subtilissima 
esse corpora, nec ejusdem rationis ac crassa hec 
nostra; ex quo fit ut et dicantur spiritalia, et an- 
geli spiritus sic quasi comparatione, qua distin- 
ctione consulitur illis Patribus, nec aut Scripture 
adversum videantur, aut aliquid docuisse quod 
postea Ecclesia damnaverit. Ad Unigenitum autem 
duod trahunt Valentiniani, impium est nec audien- 

um. CoXxBEF. 
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ritus intelligentes et depurgati. Lux vero intelli- À πνεύµατα vospà τὴν οὐσίαν àmoxexagapptvou φῶς 


gens sunt, quippe maximus profectus est ab igne 
intelligente perfecte purgato, in qu» cupiunt angeli 
introspicere(«),inquit Petrus. Ad hoo,Filius puritate 
majori excellit, utpote qui lux inaccessa sit Deique 
potentia, et secundum apostolum, cujus pretioso et 
ímmaculato el incontaminato sanguine redempti su- 
mus(b),cujus quidem vestimenta ut luz splenduerunl, 


facies vero ejus sicuti sol (c),in quem oculis adver- 


eis intueri difficile admodum sit. 

XIII. Hic est panis cclestis et cibus spiritalis vi- 
tam suppeditans cum manducetur et cognoscatur. 
Luz est ille hominum, nimirum Ecclesie. Qui qui- 
dem panem colestem comederunt, mortui sunt (d). 
Qui vero verum illum Spiritus panem comedit, non 
morietur.Panis vivus qui a Patre datus, Filius est, 
iis nimirum qui manducare volunt. Panis autem 
quem ego dabo,inquit,caro mea est (e), seu quo caro 
nutritur per eucharistiam, vel quod et potius,caro 
corpus ejus est, quod est Ecclesia, panis colestis, 
aynagoga benedicta. Forte autem ex substantia ea- 
dem respectu subjecti, facti sunt electi, et quasi 
finis ejusdem participes futuri. 


851 XIV. Demonia incorporea dicuntur, non 
ut corpus non omnino habentia (figuram enim 
quamdam habent, et hane ob causam cruciatus 
sensum percipiunt); sed comparatione facta corpo- 
rum illorum quo» salute »x« predita sunt, spirita- 
lium umbra cum sunt, corporis expertia dicuntur. 
Et angelis sunt corpora; visu enim percipiuntur. 


δὲ νοερὸν, ἡ μεγίστη προχοπὴ ἀπὸ τοῦ νοεροῦ πυρὸς, 
ἀποχκεχαθαρμένου τέλεον, sl; à ἐπιθυμοῦσιν ἄἅγ- 
γελοι παρακύψαι, ὁ Πέτρος φησίν' ὁ δὲ Υὶὸς ἔτι 
τούτου χαθαρώτερος, ἁἀπρόσιτον φῶς, xai δύναμις 
θεοῦ, «ai, κατὰ τὸν ἀπόστολον, τιµίῳ xai ἀμώμφ 
καὶ ἀσπίλῳ αἵματι ἐλυτρώθημεν' οὗ τὰ μὲν ἱμάτια 
ὡς φῶς ἔλαμψε, τὸ πρόσωπον δὲ ὥς ὁ fcc, ᾧ 
μηδὲ ἀντωπῆσαι ἔστι ῥᾳδίως. 


Ι”. Οὗτός ἐστιν ἄρτος ἐπουράνιος, xal πνευμα» 
τικὴ τροφὴ ζωῆς παρεκτικὴ, xatX τὴν βρῶσιν xai 
γνῶσιν' τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, τῆς ᾿Εκκλησίας δη- 
λονότι. Οἱ μὲν οὖν τὸν οὐράνιον ἄρτον φαγόντες 
ἀπέθανον' ὁ δὲ τὸν ἀληθινὸν ἄρτον τοῦ Πνεύματος 
ἐσθίων οὐ τεθνήξεται. Ὅ ζῶν ἄρτος ὁ ὐπὸ τοῦ [α- 
τρὸς δοθεὶς ὁ Ylóq ἐστι, τοῖς ἐσθίειν βουλομένοις, 
'O δὲ ἄρτος ὃν ἐγὼ ὁώσω, φησὶν , ἡ σάρξ µου 
ἐστίν' ἦτοι ᾧ τρέφεται dj σὰρξ διὰ τῆς εὐχαριστίας" 
3, (70) ὁπερ χαὶ μᾶλλον (71), ἡ σὰρξ τὺ σῶμα αὐτοῦ 
ἐστιν, ὅπερ ἐστὶν dj Εκκλησία, ἄρτος οὐράνιος, συνα- 
γωγὴ εὐλογημένη. Τάχα δὲ ὡς ἐκ τῆς αὐτῆς οὖὐσίας 
τῶν ἐκλεκτῶν κατὰ τὺ ὑποκείμενον γενοµένων, καὶ ὡς 
τοῦ αὐτοῦ τέλους τευξοµένων. 

ΙΔ’, Τὰ δαιμόνια ἀσώματα εἴρηται, οὐχ ὡς σῶμα 
p, ἔχοντα' (έχει γὰρ xal oy tpa διδ καὶ συναίσθη- 
ctv χολάσεως ἔχει') ἀλλ ὡς πρὸς σύγκρισιν τῶν 
σωζοµένων σωμάτων πνευματικῶν σχιὰ ὄντα, ἀσώ- 
µατὰχ εἴρηται. Καὶ οἱ ἄγγελοι σώματά (72) clot * 
ὀρῶνται γοῦν. ᾽Αλλὰ καὶ ἡ ψυχἠ σῶμα": ὁ γοῦν 
Απόστολος * Σπείρεται μὲν γὰρ σῶμα ψυχίχὸν , 


Quin et ipsa quidem anima est corporea; ituque C ἐγείρεται (73) δὲ σῶμα πνευματικόν. Βῶς δὲ καὶ 


Apostolus inquit : Seminatur quidem corpus ani- 
male, suscitalur vero corpus spiritale (f). Quomodo 
vero anima que puniuntur sentiunt,cum non sint 
illis corpora? Timele ergo, inquit, eum qui post 
morlem potest. εἰ animam et corpus in. gehennam 
conjicere (g). Quod enim sensui apparet, non igni 
purgatur, sed in terram resolvitur. Contra vero 
exemplo Lazar: divitis (h) animam esse corpoream, 
per membra corporea liquido ostenditur. 

XV. Quemadmodum υ6”0 gessimus imaginem ter- 


χε P. 962 ED. POTTER. (a) I Pet. 1, 19. 
51. (f) I Cor. xv, 44. (g) Matth. x, 28. 


(70) "H. Hac particula deest in Flor. edit. Svr.- 
BURG. 


(71) Ὅπερ xai μᾶλλον. lloc magis ct precipue D 


significare panem illum colestem mysticum ejus 
corpus, quod et illo per eucharistiam nutriamur, 
ut sic ejus membra adolescamus.Huncque sensum 
Augustinus egregie prosequitur. Maneat ergo sic 
antiquo auctore, nutriri per eucharistiam carnem 
nostram pane illo 8 Patre dato qui Filius est : non 
umbra aliqua ac figura, quod erat panis ccelestis 
quem vocat, a manna distincius citra ἀλγθινὸν &o- 
τον Πνεύματος, verum panem Spiritus, qui vera 
ipsa vita edentibus, ut non moriantur praebet, et 
quem spiritus Deique virlus ejusmodi panem pra- 
gtantiore supra imnunere efficiat. CoMBEF. 

(72) Σώματα. Tertullianus De carne Christi, 
cap. 6 : Constat angelos carnem non propriam ge- 
stasse, utpote naturas substantiae spiritalis: et, si 


(b) Ibid. 19. 
(h) Luc. xvi, 24. 


αἱ κολαζόµεναι ψυχαὶ συναισθανονται, p, σώματα 
* e - ^ : L 
οὖσαι ; Φοθήθητε γοῦν, λέγει, τὸν μετὰ θάνατον 
δυνάµενον καὶ Ψψυχὴν xai σῶμα εἲς γέενναν βα- 
λεῖν. Τὸ γὰρ φαινόµενον οὐ πυρὶ καθαίρεται, ἀλλ᾽ 
εἰς γῆν ἀναλύεται. "Αντικρυς δὲ ἀπὸ τοῦ Λαζάρο» xal 
τοῦ πλουσίου διὰ τῶν σωματικῶν μελῶν σῶμα εἶναι 
δείκνυται ἡ φυχή. 


IE. ως δὲ ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ χυϊκοῦ, 
(c) Matth. xvii, 2. (d) Joan. vi, 49. (e) Ibid. 


corporis alicujus, sui tamen generis. Putabant sci- 
licet. nonnulli, tum angelos, tum humanas eliam 
animas, tenuiori materia constare. 

(73) 'Exyetpetat . Quasi resurrectio in eo sita 
sit, quod anima ipse corpora spiritalia terrenum 
corpus exuerunt, qua crassa haresis est ipsi Paulo 
notata, Il Tim. 11, 18, qui dicunt resurrectionem jam 
esse factam. Perdet etiam et mittet in gehennam 
ipsa haec que videnturcorpora,sed ubiilla resusci- 
taverit, ut sicut scelerum, sic etpoine sint anima- 
bue quihuscum vixerunt socia. Lazari historia si 
quidem vera historia est, sic ἀλληγορεῖται, ut hu- 
mana modo significetur divitis epulonis animse 
poena, que ipsa jam vere torqueatur etsi corpus 
non est, quidquid mysterii sit, quod corpus divina 
virlule, ejusque instrumentum vere spiritus de- 
mones et animas torquet. COMBEF. 
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φορέσομεν xal τὴν εἰχόνα τοῦ ἐπουρανίου, τοῦ À reni,geremns etiam imaginem caelestis (a), οἱ spirita- 


πνευματικοῦ , κατὰ προχοπὴν τελε'ούμενοι . Ηλὴν 
πάλιν εἰκόνα λέγει, ὡς εἶναι σώματα πνευματικά, 
Καὶ παλιν΄ "Αρτι βλέπομεν δι ἐσόπτρου ἐν αἰνίγ- 
ματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πβόσωπον. Αύ- 
τίχα γὰρ ἀρχόμεθα Ὑινώσκειν Οὐδὲ πρόσωπον (74), 
ἰδέα, καὶ σχῆμα, xal σῶμα. Σχῆμα uiv οὖν σχήµατι 
θεωρεῖται, κρὶ πβρόσωπον προσώπῳ, xai imu 
νώσχεται τὰ γνωρίσματα τοῖς σχήµασι καὶ ταῖς 
οὐσίαις. 

Ιζ. Kai ἡ περιστερά δὲ σῶμα ὤφθη' fv οἱ μὲν τὸ 
ἅγιον Πνεῦμά φασιν, ol 08 ἀπὸ Βασιλείδου τὸν διάχο- 
vov, οἱ δὲ ἀπὸ Οὐαλεντίνου (75) τὸ πνεῦμα της Ἐνθυ- 
µήσεως τοῦ Πατρὸς, τὴν χατέλευσιν πεποιημένον ἐπὶ 
τὴν τοῦ Λόγου σάρκα. 


IZ. Ἔστιν ᾿Ιησοῦς xzi dj ᾿Εχκλησία xai ἡ σοφία 
δύ ὅλων κρᾶσις τῶν σωμάτων δυνατὴ, χατὰ τοὺς 
Ο2αλεντινιανούς. 'H Ὑγοῦν ἀνθρωπίνη µίξις ἡ κατὰ 
γάµον ἐκ δυεῖν μεμιγµένων σπερµάτων ἑνὸς Ὑένεσιν 
παιδίου ἀποτελεῖ. καὶ τὸ σῶμα, εἷς γὴν ἀναλυθὲν, 
χέχραται τῇ ΥΠ, καὶ τὺ ὕδωρ τῷ olv, Τὰ δὲ κρείττω 
καὶ διαφορώτερα σώματα ῥᾳδίαν ἴσχει τὴν χκρᾶσιν, 
Πνεῦμα Ὑγοῦν πνεύματι µίγνυται. Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ 
κατὰ παράθεσιν τοῦτο γενέσθαι, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ χρᾶ- 
σιν. Μήτι οὖν ἡ θεία δύναµις, διήκουσα τὴν ψυχὴν, 
ἁγιάζει αὐτὴν κατὰ τὴν τελευταίαν προχοπήν; Ὁ 
γὰρ Θεὸς πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ' dj γὰρ δύνα- 
µις οὐ κατ) οὐσίαν διήχει, ἀλλὰ κατὰ δύναμιν καὶ 
ἰσχύν. Παράχειναι δὲ τὸ πνεῦμα τῷ πνεύµατι, ὡς τὸ 
πνεῦμα τῇ jux. 


ΙΗ΄ Ὁ Σωτὶρ ὤφθη κατιὼν τοῖς ἀγγέλοις' Bi 
xil εὐηγγελίσαντο αὐτόν. ᾽Αλλὰ καὶ τῷ ᾿Αθραὰμ 
καὶ τοῖς λοιποῖς δικαίοις τοῖς ἐν τῇ ἀναπαύσει οὖσιν 
ἐν τοῖς δεξιοῖς ὤφθη. Ἠγαλλιάσατο Ὑὰρ, φησὶν, ἵνα 
ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμὴν, τὴν ἐν σαρχὶ παρου- 
σίαν . "Ogev ἀναστὰς ὃ Κύριος εὐηγγελίσατ» (76) 
τοὺς θικχίους τοὺς ἐν τῇ ἀναπχύσει, xal µετέττησεν 
αὐτοὺς καὶ µετέθηκε, xai πάντες dv τῇ σκ!ᾷ αὐτοῦ 
ζήσονται. Σχιὰ γὰρ τῆς δόξης τοῦ Σωτῆρος τῆς παρὰ 
τῷ Πατρὶ ἡ παρουσία ἡ ἔνταῦθα' φωτὸς δὲ σχιὰ oÀ 
σκότος, ἀλλὰ φωτισμός ἐστιν. 


18'. Καὶ Ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, οὐ κατὰ τὴν 
παχρουσἰαν µόνον ἄνθρωπος γενόμενος. ἀλλὰ καὶ ἐν 
ἀρχή ὁ iv ταὐτότητι Λόγος κατὰ περιγραφὶν καὶ οὐ 
κατ οὐσίαν γενόμενος, ὁ Υἱός' καὶ πάλιν σᾶρξ ἐγέ- 
νετο, διὰ προφητῶν ἐνεργήσας. Τέχνον δὲ τοῦ ἐν 
ταὐτότητι Λόγου ὁ Σωτὴρ εἴρηται' διὰ τοῦτο Ἐν ἀρχῇ 
ἦν ὁ Λόγος, xai ὁ Λόγος Tj» πρὸς τὸν θεόν. Ὁ 
έγονεν ἐν αὐτῷ, ζωή ἐστι ζωὴ δὲ ὁ Κύριος. Καὶ 


P. 963 ED. POTTER. (aj I Cor. xv, 49. 
8. (e)Joan. vir, 96. (f) Joan. 1, 14. 


(74) Οὐδὲ πρὀσ. Forte leg. τὸ δὲ πρόσωπον !0fa: 
nam οὐδὲ parum huc facere videtur. SyLpUunc. 

(75) Οἱ δὲ ἀπὸ Οὐαλεντ. Eadem paulo infra ree 
petit. 


(b) I Cor. xir, 12. (c) Luc. 11, 22. 


lis, secundum profectum perfectionem adepti. Sed 
rureus imaginem dicit, quasi sint corpora spirita- 
lia. Ac iterum : Nunc videmus per speculum in &ni- 
gmalte,tunc vero (acie ad faciem (b).1llico enim inci- 
pimus cognoscere. Nec facies, nec species, nec Π- 
gura, neque corpus est. Figura ergo figura conspi- 
citur, faciesque facie, atque a figuris et essentiis 
ipsa indicia noteque cognoscuntur. 


XVI. Quinetiam columba corporea (c visa est, 
quam nonnulli Spiritum sanctum dicunt, Basilidis 
vero sequaces ministrum vocant, quique in Valen- 
lini sententiam pedibus eunt. spiritum Enthyme- 
8608, seu contemplationis Patris, in Verbi carnem 
se dissolventem, ac descendentem. 

XVIl. Est Jesus et Ecclesia et sapientia et se- 
cundum Valentinianos per omnia corpora mistio 
potens. Mistio igitur humana nuptialis ex duobus 
seminibus mistis infantis unius generationem per- 
ficit ; corpus etiam in terram solutum terre misce- 
tur, et aqua vino. Corpora vero meliora et excel- 
lentiora mistionem facilem admittunt. Spiritus 
igitur spiritui miscetur.Mihi vero videtur per juxta- 
positionem hoc fieri, et non per mistionem. Anne 
itaque potentia divina pertransiens animam, eam- 
dem per profectum perfectum sanotificat? Deus 
enim spiritus ubi vult spirat (d). Potentia nimirum 
non essentie respectu, sed per virtutem et poten- 
tian pervadit. Adjacet autem Spiritus divinus spi- 
ritui alteri,eodem plane modo quo spiritus anime 
adsit. 

xX« XVIII. Salvator cum in terras descenderet 
angelis visus est, quamobrem et adventus illius 
leti fuerunt nuntii. Sed et Abrahamo reliquisque 
justis, qui in requie ad dextram erant, visus est : 
Exultavit enim, inquit, ut videret. diem meum (e), 
diem nimirum mei in carne adventus. Hinc resur- 
gens Dominus, justis in requie evangelizavit, eos- 
demque submovit, transtulit, e&t omnes sub umbra 
ejus vivent. Presentia enim Salvatoris in terris, 
umbra est glorie cjusdem que apud Patrem est. 
Umbra autem lucis, non tenebre sed illuminatio 
est. 

XIX.Quinetiam Verbum caro factum est (f) nempe 
noa &olum presentia sua homo factum est, verum 


D etiam in principio Verbum identitate unum cum 


Patre, per circumscriptionem non essentialiter 
homo factum, hoc est, Filius : et rursus caro fac- 
tum est cum per prophetas operatum est. Salvator 
gutem identitate Verbi(quod cum Patreidemest) Fi- 
lius dicitur,idcirco In principio erat Verbum, et Ver- 


(d) Joan. iv, 24 ; ni, 
(76) Βὐτγγελίσατο. Conf. que superius dixit Cle- 


mens Strom. n, p. 370; Strom. vi, pag. 037 edit. 
Paris., et quie ibi adnotata sunt. 


ele ua, l^ 


06657 CLEMENTIS ALEXANDBINI 668 
bum erat apud Deum. Quod factnm est. in ipso, vila A à Παῦλος ἛἜνδυσαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον, τὸν 


est (a),vita vero Dominus est.Paulus similiter : [n- 
duito novum hominem qui secundum Deum creatus 
est (b).Perinde quasi diceret : In illum crede,illum 
scilicet a Deo, secundum Deum, in Deo Verbum 
creatum. Potest autem illud, secundum Deum crea- 
tum, finem profectus indicare, ad quem homo per- 
venire debet, illi non absimile : Rejecit flnem in 
quem creatus erat. Insuper olarius in aliis ao ma- 
nifeste dicit : Qui est imago Dei invisibilis ; dein 
addit : Primogenitus omnis creatur (c). Siquidem 
imaginem invisibilis Dei dicit Verbum illius Verbi 
quod in identitate est; primogenitum vero omnis 
creature, qui impassibilis est genitus, creator ac 
princeps originis omnis creature eesentieque fa- 
ctus. In ipso enim omnia fecit Pater, hincque for- 
mam servi (d)sumpsisse dictus est,non solum car- 
nem per presentiam suam, verum etiam ex sub- 


κατὰ θεὸν χτισθέντα οἷον * Elc αὐτὸν πἰότευσον, 
τὸν ὑπὸ τοῦ θεοῦ, xarà θεὸν, τὸν dv θεῷ Λόγον κτι- 
σθίντα. Δύναται δὲ τὸ, χατὰ Θεὸν κτισθέντα, τὸ 
εἲς ὃ μέλλει τέλος προχοπῆς φθάνειν ὁ ἄνθρωπος 
μηνύει, ἐπίσης τῷ, ᾿Απεθάλετο slc ὃ ἐκτίσθη τέλος 
Καὶ ἔτι σαφίστερον xal διαῤῥήδην ἐν ἄλλόις λέγει" 
"Oc ἐστιν εἰχὼν τοῦ θεοῦ τοῦ ἀοράτου' εἶτα ἔπι- 
φέρει’ Πρωτότοχος πάσης Χτίσεως ΄ ἀοράτου μὲν 
γὰρ θεοῦ εἰκόνα τὸν Λόγον, τοῦ Λόγου, τοῦ ἐν ταὐτό- 
τητι' πρωτότοκον δὲ πάσης κτίσεως, γεννηθεὶς ἆπα- 
θῶς, κτίστης καὶ γενεσιάρχης τῆς ὅλης ἐγένετο κτί- 
σεώς τε xal οὐσίας. Ἐν αὐτῷ γὰρ ὁ Πατὴρ τὰ 
πάντα ἐποίησεν * ὅθεν καὶ μορφὴν δούλου λαθεῖν 
εἴρηται, οὗ µόνον τὴν σάρχα xarà τὴν παρουσίαν, 
ἀλλὰ xal τὴν οὐσίαν bx τοῦ ὑποκειμένου' δούλη δὲ ἡ 
οὐσία, ὣς ἂν παθητὴ καὶ ὑποκειμένη τῇ ὁραστηρίῳ 


καὶ χυριωτατῃ αἶτίᾳ. 


jecto essentiam. Serva vero est substantia, utpote patibilis, ac que cause illi strenue principalissime- 


que sit subjecta. 

357? XX.lllud enim : Ante luciferum genui te(e), 
sic interpretamur, ratione Verbi & Deo primum 
creati, et quod ante solem et lunam omnemque 
creaturam nomen tuum sit (f). 

XXI. Illud etiam : Secundum imaginem Dei crea- 
vil illos, masculum et feminam fecit eos (g), produc- 
tionem optimam sapientie nominari Valentiniani 


asserunt, ex qua qui masculi sunt, electio, femina 


vero vocatio sunt, et masculos quidem angelos vo- 


cant, feminas vero seipsos, spiritum exoellentem. ϱ 


Sic et in Adamo quod quidem masculum fuit,in eo 
mansit ; omne aulem femininum,quippe semen ex 
illo Eva exstitit, -« e qua sunt femine, sicuti ex 
illo masculi; masculi itaque cum Verbo sunt cor- 
repti, feminas vero in viros relate angelis uniun- 
tur, inque Plenitudinem evadupt.Hano ob causam 
mulier in virum transformari dicitur,et in angelos 
terrestris Ecclesia mutari. 

XXII.Cumque Apostolus dicat : /lioquí quid fa- 
cient qui baptizantur pro mortuis (h)? pro nobis,in- 


K. Τὸ γὰρ, Hpà ἑωσφόρου ἐγέννησά σε, οὕτως 
ἐξαχούομεν ἐπὶ τοῦ πρωτοκτίστου Θεοῦ Λόχου, xai 
πρὸ ἡλίου καὶ σελήνης, xal πρὸ πάσης κτίσεως τὸ 
ὄνομά σου. 

ΚΑ’. Τὸ, Κατ εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτοὺς * 
ἄρσιν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς τὴν προθολἠὴν 
τὴν ἀρίστην φασὶν οἱ (ὐαλεντινιανοὶ τῆς σοφίας λέ- 
γεσθαι, &o' Ti τὰ μὲν ἀῤῥενικὰ ἡ ἐχλογὴ, τὰ δὲ 
θηλυχὰ d χλῆσις καὶ τὰ μὲν ἀβῥενικὰ ἀγγελικὰ 
καλοῦσι, τὰ θηλυχὰ δὲ ἑαυτοὺς, τὸ διαφἑρον πνεῦμα. 
Οὕτω xai ἐπὶ τοῦ ᾽Αδὰμ, τὸ μὲν ἀῤῥενικὸν ἔμεινεν 
αὐτῷ, πᾶν δὲ τὸ θηλυχὸν σπέρμα dpa ἀπ᾿ αὐτοῦ 
Εὔα γέχονεν, ἀφ᾿ Ti al θήλειαι, ὡς ἀπ᾿ ἐκείνου οἱ 
ἄῤῥενες' τὰ οὖν ἀῤῥενικὰ μετὰ τοῦ Λόγου συνε- 
στάλη' τὰ θηλυκὰ δὲ, ἀπανδρωθέντα, ἑνοῦται τοῖς 
ἀγγέλοις, καὶ slc Πλήρωμα χωρεῖ. Διὰ τοῦτο ἡ γυνὴ 
stc ἄνδρα µετατίθεσθαι λέγεται, καὶ dj ἐνταῦθα Ἐκ- 
χλησία εἰς ἀγγέλους. 

KB'. Καὶ ὅταν εἴπῃ ὁ ᾿Απόστολος' "Ert τί ποιή- 
σουσιν οἱ βαπτιζόµενοι ὑπὶρ τῶν νεχρῶν (77); 


»&« P. 964 ED. POTTER. (a) Joan. 1, 4 et 14. (b) Bph. 1v, 24. (ο) Col. 1, 15. (d) Phil. π, 7. (e) Psal. 


ασ, J. (f) Psal. rxxm, 47. (0) Gen. 1, 2607. (hj I 


(77) Οἱ βαπτιζόµενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν. QGra- 
viore Valentiniani errore quam Marcion relatus 
Chrysostomo hom. 40 in 1 Cor. xv 
ptismum bic insinuat: nam ille alterum pro al- 
tero, hominem vivum pro defuncto catechumeno, 
ridiculo sane conatu intingebat, et ut jam ille ea 
ascripta intentione fidelio censeretur, ut eui Ec- 
clesie preces prodesse possent. Eumdemque vel 
similem errorem jam tum in Ecclesia Corinthiorum 
viguisse jactat famosus Scaliger, quo sicin memo- 
riam Christi baptismatis Kalendis Febr. aut etiam 
6 Januar pro charis baptizarentur, ad eum allu- 
dere Apostolum, ut sic omnimodo et sic quasi ad 
hominem ex ipso illorum sensu asserat resurrectio- 
nem mortuorum : quod certe leve esset ex inolita 
prava consuetudine neo errore vacante fidei my- 
sterio presidium querere. Valentiniani vero an- 
gelos sic baptizari pro hominibus volunt, et salu- 
tem consequi cujus nomine angelus aliquis baptI- 


vicarium ba- D 


r. xv, 29. 


zatus sit, quee mere sunt nenie et πυρος. Chyso- 
stomi expositio quod nos ipsi qui intingimur. ὑπὲρ 
τῶν vexpt)v baptizemur pro mortuis nostris corpo- 
ribus, et in fidem resurrectionis illorum, quam ore 
profiteamur dum symbolum reddimus, et signo re- 
presentemus, dum aquis immergimur et emergi- 
mus, ac piscinam Pauli phrasi pro sepulcro ba- 
bemus in mortem Christi baptizati illique oonse- 

ulti, ipsa una vera dignaque Paulo et argumento 
baberi possit, frustraqueest quidquid ineam arietat 
Scaliger, quod non scriptum sit, ὑπὲρ νεχρῶν βα- 
πτιζόμενοι, Bed ὑπὶρ τῶν νεκρῶν, addito articulo, 
quod est ὁριστικόν, quasi baptizari pro uno aliquo 
mortuorum, non quasi generatim pro mortuis ad 
resurrectionis astruendam fidem. Certe argutus 
homo, ut vim Grecos vocis agnoverit quam ba- 
ctenus parum adverterunt etiam acutissimi inter- 
pretes, Joan. Chrysostomus et Greci alii, imo oerte 
&dverterent qui in Grecis οἱ tyrones sint, sicque 


DUBIA. — EXCERPTA EX SCRIPTIS THEODOTI, ETC. 


670 


ὑπὶρ ἡμῶν γὰρ, φησὶν, οἱ ἄγγελοι ἐθαπτίσαντο, ὧν A quit, angeli baptizati sunt,quorum membra sumus 


εσμεν µέρη. Νεχροὶ δὲ fpei, ol νεχρωθέντες τῇ 
συσ-άσει ταύτῃ * ζῶντες δὲ xal ἄῤῥενες, ol μὴ µε- 
ταλαθόντες τῆς συστάσεως ταύτης. El νεκροὶ οὐκ 
ἐγείρονται, τί καὶ βαπτιζόµεθα ; ἐγειρόμεθα οὖν 
ἡμεῖς ἰσάγγελοι τοῖς ἄῤῥεσιν ἁποχατασταθέντες, τοῖς 
µέλεσι τὰ µέλη, εἷς ἕνωσιν. Οἱ βαπτιζόµενοι δὲ, 
φασὶν, ὑπὶρ ἡμῶν τῶν νεχρῶν οἱ ἄγγελοί slow οἱ 
ὑπὶρ ἡμῶν βαπτιζόµενοι, ἵνα ἔχοντες xal ἡμεῖς τὸ 
ὄνομα μὴ ἐπισχεθῶμεν, χωλυθέντες εἰς τὸ Πλήρωμα 
παρελθεῖν τῷ ὅρῳ καὶ τῷ σιαυρῷ. Aib xai ἐν τῇ 
χειροθεσίᾳ (78) λέγουσιν ἐπὶ τέλους (79) ' El; λύ- 
τρωσιν ἀγγελιχὴν, τουτέστιν, ἣν xal ἄγγελοι ἔχου- 
etw * 0v! f; βιδαπτισµένος ὁ τὴν λύτρωσιν χοµισάµε- 
νος τῷ αὐτοῦ ὀνόματι, ᾧ καὶ ὁ ἄγγελος αὐτοῦ προ- 
θεθάπτισται' Ἐδαπτίσαντο δὲ ἐν ἀρχῇ ol ἄγγελοι ἐν 
λυτρώσει τοῦ ὀνόματος τοῦ ἐπὶ τὸν ]ησοῦν iv τῇ 
περιστερᾷ κατελθόντος καὶ λυτρωσαμένου αὐτόν. 
Εδίέησε δὶ λυτρώσεως καὶ τῷ Ἰησοῦ (80), ἵνα μὴ 
κατασχεθῃ τῇ ἑννοίᾳ ᾗ ἐνετέθη τοῦ ὑστερήματος 
προσερχόµενος διὰ τῆς σοφίας, ὥς φησιν ὁ θιό- 
δοτος. 

KI". Τὸν Παράκλητον οἱ ἀπὸ Οὐαλεντίνου τὸν 'In- 
σοῦν λέγουσιν * ὅτι πλήρης τῶν Αἴώνων ἐλήλυθεν, ὡς 
ἀπὸ τοῦ ὅλου προελθών. Χριστὸς γὰρ, χαταλείψας 
τὴν κροθαλοῦσαν αὐτὸ» Σοφίαν, εἰσελθὼν slc τὸ Πλή- 
poua ὑπὲρ τῆς ἔξω χαταλειφθείσης Σοφίας, ᾖτήσατο 
τὴν βοήθειαν * xal ἐξ εὐδοχίας τῶν Αἰώνων Ἰησοῦς 
προθάλλεται Ἡαράκλητος τῷ παρελθόντι αἰῶνι. Ἐν 
τύπφ δὲ Παραχλήτου ὁ Παῦλος ἁναστάσεως ἆπο- 
στολὴ γέγονεν (81) * αὐτίχκα μετὰ τὸ πάθος τοῦ Κυ. 
ρίου xal αὐτὸς ἀπεστάλη κηρύσσειν. Aib καὶ καθ᾽ 
ἕτερον ἐχήρυξε τὸν Σωτῆρα ἨγὙενητὸν xal παθη- 
τὸν (82) διὰ τοὺς ἀρίστους, ὅτι, τοῦτον γνῶναι δυνη- 
θέντες, κατὰ τὸν τόπον τοῦτον δεδίασιν’' xal κατὰ τὸ 
πνευματικὸν ἐξ ἁγίου Πνεύματος xai Παρθένου, ὡς 
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vere ὑπὲρ τῶν vexpv baptizamur, pro nobis ipsis 
nostrisque corporibus mortuis, ut resurrectionem 
quie est in Christo et ad vitam consequamur, non 
que beneficio quasi Creatoris etiam malorum fu- 
tura est, ut et corpore totoque homine quo pecca- 
verunt penas jducant, tametsi eam sic credamus 
exque o reddamus, er quo ipso nuga- 
Cissimus" Aristarchus Christi dc TM κατάδασιν 
descensum ad inferos temere nimis expungit 
COUTB) à καὶ ἐν Consti 

(78) Διὸ χα τῇ χειρ. Constítul. apostol. lib. 
vni, cap. 0: Χειροθεσία καὶ εὐχὴ ὑπὲρ τν ἐν µε- 
τανοίᾳ᾿ Impositio manuum et oratio pro panitenti- 
bus. Oratio, que cum impositione manuum fiebat, 

ειροθεσία quandoque dicta videtur : hinc postea in 
Lis Ezcerptis εὐγχαὶ διὰ χειρῶν, qua svilicet flebant 
impositis vel sublatis manibus. Conf. que ad Con- 
slitutionum apost. looum jam dictum adnotavit Co- 
telerius. 

(79) Ἐν τῇ χειροθεσίᾳ .. ἐπὶ τέλους, Manuum 
hec admotio in baptismo, de quo superius, vicem 
upguenti in consignatione diaconica perinde ac in 
ordinatione, in qua leguntur publice scilicet pre- 
ces, quarum fuit haoc pars aliqua eiqne successerit, 
quod ita modo in fine babetur : Προς τὸ ῥυσθῆναι 
αὐτοὺς σὺν ἡμῖν πάσης θλίψεως ἀ γῆς καὶ ἀνάγι 
κης, Νέ nobiscum liberentur ab omnt afflictione 66 


Nos autem mortui sumus, neci dati constitutione 
hac : viventes vero et masculi, qui status hujusce 
non sunt participes.Si mortui non resurgunt,.quare 
et nos baptizamur ? nos igitur resurgemus, quare 
similes in virorum numerum oollocati,membris uti 
nos et membra aduniamur. Qui vero baptizati, in- 
quiunt,pro nobis mortuis,angeli sunt qui pro nobis 
baptizantur,nt et nos nomen habentes perterminum 
ac crucem in Plenitudinemingredi non impediamur 
Quapropter et in manuum impositione dicunt in 
fine : In. redemptionem angelicam, hoc est, quam 
etiam angeli habent, ut baptizatus sit qui nomine 
proprio redemptionem adeptus est, quo et angelus 
ejus prius fuit baptizatus. Angeli vero in principio 
baptizati fuerunt in redemptione nominis illius qui 
columbe forma in Jesum descendit et ipsum re- 
demit : redemptiore opus fuit et ipsi Jesu, ut non 
conceptu defectus illius detineretur,cui per sapien- 
tiam accedens fuerit addictus, prout asserit Theo- 
dotus. 


XXIII. Paracletum Jesum nominant Valenti- 
niani, quod /Eonum plenus quasi ab univero pro- 
diens venerit.Cbristu: enim Sapientiam a qua pro- 
cesserit relinquens,inque »« Plenitudinem veniens, 
relicta que est extra illum Sapientia, auxilium 
petiit, et pro voluntate onum Jesus seculo pre- 
terlabenti mittitur Paracletus.Paracleti vero forma, 
Paulus resurrectionis factus est apostolus, utpote 
qui statim α Domini passione ipsi predicatum 
missus fuerit.Itaque secundum utramque naturam 
Salvatorem predicavit, nempe genitum ac patibi- 
lem illorum gratia qui optimi sunt,quod oum illum 
cognoscere iis concessum sit, loci hujusce con- 
templatione timore peroutiantur : et secundum spi- 


ία. Fuerit itaque εἷς λότρωσιν ἀἁγγελικήν, non 
absurdo illo sensu quem auctor ponit,quasi angelo 
redemptore qui pro nobis baptizatus fuit, sed ut 
neophyti pari aagelis sorte vel etiam illis interces- 
soribus a malis liberentur, fortesque pugiles sint. 
Quod si heretica heretico spiritu composita for- 
mula et precatio ipsa Valent. nihil nostra attinet 
explicare. COMBEF. . 

(80) Ἐδίησε δὲ λυτρώσεως xal τῷ Ἰησοῦ. Spur- 
cissima blasphemia ὄρος ipse Christus est qua os- 
tium ut in sequentibus, sine quo et cruce non ejus 
meritis ingredi velint in coelos εἲς τὸ Πλήρωμα, in 
quorum sio nomine angeli baptizati sunt. Ut sio 
errorem errori nectant, fiatque illorum chaos im- 
mensum. Quasi et Christo fuerit damnatio quedam 
quod carnem assumpsit seu illi copulatus est, per 
quam obnoxius fieret defectui, eumque contingeret 
τοῦ Πληρώματος sensu capi. Facessat ille Theodo- 
tus ejus auctor dogmatis ac forte totius lucubra- 
tionis, quem brevia*or illaudatum sic bella parte 
abire non voluit, ac cujus sequentibus passim au- 
ctoritatem arcessit. COMBEF. 

(81) ᾿Αποστολὴ by. Forte ἀπόστολος viv. SvrB. 

(82) Γενητὸν καὶ παθ. Aptius γενν τὸν xal παθ. 
Ibidem mox verius esse videtur διἁ τους ἀριστερούς. 
propter sinistros, ut pag. seq. Mox sane memoran- 
tur etiam δεξιοὶ ἄγγελαι. SyLBunao. 
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ritale ex Spiritu sancto et Virgine, eo scilicet A ol δεξιοὶ ἀγγελοι γινώσκουσιν. Ιδίως γὰρ ἕκαστος 


modo quo angeli dextri cognoscunt. Mente enim 
propria Dcminum unusquisque cognoscit, at non 
similiter angeli omnes horum parvorum electorum 
qui futuri sunt in eadem, hzreditate et perfe- 
ctione (α), [aciem Patris vident (b). Fortasse facies 
quidem et ipse Filius est : sicuti eliam est illud 
omne Patris comprehensibile quod per Filium 
edocti vident. Quod autem reliquum Patris est, 
ignotum est. 

XXIV. Dicunt Valentiniani, quod Spiritus ille 
quem prophetarum singuli ad ministerium habue- 
runt, super omnes qui de Ecclesia sint,sit effusus, 
hancque ob causam signa Spiritus,nempe senatio- 
nes,et prophetia,per Ecclesie membra fiunt.Igno- 
rant autem quod Paracletus,qui in Ecclesia imme- 
diate operatur, ejusdem substantia et virtutis sit 
cum illo qui sub Veteri Testamento operabatur. 


XXV.Angelum definierunt Valentiniani : verbum 
exsistentis annuntiationem habens.Dicunt autem et 
/Eonas eodem quo Verbum Verba censeri.Apostoli, 
inquit, in signa duodecim translati sunt. Ad eum- 
dem enim modum Quo abillis perficitur rerum ge- 
neratio, ita ab apostolis regeneratio. 

8538 XXVI. Videtur id Jesu quod est visibile. 
Sapientia et Ecclesia fuerunt ab excellenti semine, 
quam induit per corpus, uti sentit Theodotus. In- 
visibile vero nomen quod est Filius unigenitus. 
Unde cum dicat : Ego sum ostium (c), hoc dicit : 
quod ad eum usque terminum,qui ego sum,venie- 
tis, quotquot excellenti semine nati sitis. Cum vero 
ipse ingreditur,semen quoque una cum illo ingre- 
ditur in Pleritudinem, per ostium scilicet colliga- 
tum et inductum. 

XXVII. Sacerdos ingrediens intra velamen se- 
cundum,cum laminam (d) juxta altare χε incensi de- 
posuit, tum et ipse in silentio nomen in corde in- 
sculptum habens ingrediebatur (ο). Siynificans pos- 
tionem veluti lamine aures pure levisque facte 
per purgationem quasi corporis,anime positionem 
esse : in quo splendor et nomen cultus religiosi 
erai insculptum,per quod principatibus et potesta- 
tibus, qui nomen sortitus est, innotuit. Ponit au- 
tem corpus hoc,laminam levem,cum intra velamen 
secundum in mundo intelligibili exsistat,quod qui- 


γνωρίζει τὸν Κύριον, καὶ οὐχ ὁμοίως πάντες τὸ 
πρόσωπον τοῦ Πατρὸς ὁρῶσιν οἱ ἄγγελοι τού- 
των τῶν μικρῶν τῶν ἐκλεκτῶν, τῶν ἐσομένων ἐν 
τῇῃ αὐτῇ κληρονοµίᾳ καὶ τελειότητι, Τάχα δὲ τὸ 
πρὀσωπόν ἔστι μὲν καὶ ὁ Υἱός ' ἔστι δὶ xal ὅσον 
καταληπτὸν τοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ δεδιδαγµένοι 
θεωροῦσι * τὸ δὲ λοιπὸν ἄγνωστὸν ἐστι τοῦ Πα- 
τρός. 


KA'. Λέγουσιν οἱ Οὐαλεντινιανοὶ, ὅτι ὃ κατὰ 
eic (83) τῶν προφητῶν ἔσχεν Πνεῦμα ἐξαίρετον εἲς 
διαχονίαν (847, τοῦτο ἐπὶ πάντας τοὺς τῆς Ἐκκλη- 
σίας ἐξεχύθη ' διὸ xai τὰ σημεῖα τοῦ Ηνεύματος, ἰάσεις 
xal προφητεῖαι, διὰ τῆς Ἐκκλησίας ἐπιτελοῦνται. 
Αγνοοῦσι δὲ, ὅτι ὁ Παράχκλητος προσεχῶς ἐνεργῶν 
νῦν τῇ Εκκλησία, τῆς αὐτοῦ οὐσίας (85) ἑστὶ καὶ 
δυνάµεως τῷ προσεχῶς ἐνεργήσαντι κατὰ τὴν Παλαιὰν 
Διαθήχην. | 

KE. Τὸν ἄγγελον ὡρίσαντο oi ἀπὸ Οὐύαλεντίνου * 
λόγον ἀπαγγελίαν ἔχοντα τοῦ ὄντος. Λέγουσι δὲ καὶ 
τοὺς Αἰῶνας ὁμωνύμως τῷ Λόγῳ Λόγους. Οἱ ἀπό- 
στολοι, φτσὶ, µετετέθησαν τοῖς δεκαδύο ζωδίοις. Ὡς 
γὰρ ὑπ᾿ ἐχείνων ἡ Ὑένεσις διοιχκεῖται, οὕτως ὑπὸ τῶν 
ἀποστόλων ἡ ἀναγένγησις. 

Κς’. Ὁρᾶται τὸ ὁρατὸν τοῦ Ἰησοῦ. Ἡ Σοφία καὶ 
ἡ Εκκλησία ἦν τῶν σπερµάτων τῶν διαφερόντων, 
ἣν ἑστολίσατο διὰ τοῦ σαρκίου, ὥς φῆσιν ὁ θεόδοτος. 
Τὸ δὲ ἀόρατον ὄνομα, ὅπερ ἐστὶν ὁ Τἱὸς ὁ µονογενής. 
"Ogcv ὅταν εἴπῃ, "Evo εἶμι ἡ θύρα, τοῦτο λέγει, 
ὅτι μέχρι τοῦ ὅρου, οὗ slg. ἐγὼ, ἐλεύσεσθε οἱ τοῦ 
διαφέροντος σπέρµατος. Ὅταν δὲ xai αὐτὸς εἰσέρχηται, 
καὶ τὸ σπέρµα συνεισέρχηται (86) αὐτῷ εἲς τὸ Ηλή- 
popa διὰ τῆς θύρας συναχθὺὲν καὶ εἰσαχθέν. 


KZ'.'O Ἱερεὺς εἰσιὼν ἑντὸς τοῦ χαταπετάσµατος 
τοῦ δευτέρου, τό τε πέταλον (87) ἀπετίθει παρὰ τῷ 
θυσιαστηρίῳ τοῦ θυμιάµατος, αὐτὸς δὲ ἐν σιγῇῃ τὸ 
ἐν τῇ καρδίᾳ ἐγχεχαραγμένον ὄνομα ἔχων εἴσψει - 
δεικνὺς τὴν ἀπόθεσιν τοῦ χαθάπερ πετάλον (ρυσοῦ 
καθαροῦ γενοµένου xal κούφου διὰ τὴν κάθαρσιν τοῦ 
ὥσπερ σώματος, τῆς ψυχῆς ἀπόθεσιν * ἐν ᾧ ἔγχεχα- 
paxto τὸ γάνωµα xoi τὸ ὄνομα τῆς θεοσεθείας, δι’ οὗ 
ταῖς ἀρ(αῖς καὶ ἐξουσίαις ἐγινώσχετο τὸ ὄνομα περικεί- 
µενος. ᾿Αποτίθεται δὲ τοῦτο τὸ πέταλον τὸ ἀθαρὲς, Υε- 


νόµενον ἐντὸς τοῦ χαταπετάσµατος τοῦ δευτέρου iv τῷ 


dem velamen perfectum plenumque est rebus uni- [) νοητῷ κόσµῳ, ὅ ἐστι δεύτερον ὁλοσχερὶς καταπέ- 


versitatis, juxta altare incensi, juxta angelos ora- 


Σχ P. 966 ED. POTTER. 


a) Heb. 1. 14. 
(e) Levit. χνι, 3. (a) 


(89) Κατὰ cic. Scribendum potius conjuncte 
χαθείς. 


.(84) Eic διαχονίαν. Conf. que paulo superius 
dixit auctor. 

(85) Της αὐτοῦ οὐσίας. Congruentius τῆς αὐτῆς 
οὐσίας, ejusdem substantia. SvLBURG. 

(86) Συνεισέρχηται. Forte συνεισέρχεται, ut sen- 
8us sil, cum vero ipse inlrat, semcn quoque cum 
eo intrat..De mystico autem summi sacerdotis in 
sanctuarium introitu et habitu ejusdem, latius su- 


(b) Matth. xvii, 10. 


τασµα τοῦ παντὸς, παρὰ τὸ θυσιαστήριον τοῦ ϐυ- 


(ο) Joan. x,7. (4) Exod. xxvin,36: 


pra pag. 240, 241. SvLBURG. 

ο] ) Τό τε πέταλον. Non solum laminam auream 
nomine DEI inscriptam ponebat sacerdos intra se- 
cundum velum ingressurus in die expiationis, ve- 
rum etiam reliquum omnem ornatum ex ritu sum- 
mi sacerdotii, quod luctus habitu et ponitentis illuc 
ingrederetur, ac quasi simplex sacerdos, nullaque 
majori pompa 8 reliquis : que vera 8ο litteralis τα- 
tio, non quam auctor ex sua aut Valentinianorum 
persona hic ἀλληγορεῖ, COMBEF. 
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µιάµατος, παρὰ τοὺς λειτουργοὺς τῶν ἀναφερομένων À tionum quie oblatze fuerint ministros. Nuda vero 


εὐχῶν ἀγγέλους. Γυμνὴ δὲ ἡ ψυχἠ, ἐν δυνάµει τοῦ 
συνειδότος otov σῶμα τῆς δυνάµεως γενοµένη, µετα- 
δαΐνει (88) εἲς τὰ πνευματικὰ, λογικὴ τῷ ὄντι καὶ 
ἀρχιερατικὴ γενοµένη, ὡς ἂν ἔμψυχον μένῃ, ὡς sl- 
αεῖν, ὑπὸ τοῦ Λόγου προσεχῶς ἤδη , χαθάπερ οἱ 
ἀρχάγγελοι τῶν ἀγγέλων ἀρχιερεῖς Ὑενόμενοι, χαὶ 
τούτων πάλιν οἱ πρωτόκτιστοι. Ηοῦ δὲ ἔτι ΓΠραφῆς 
καὶ µαθήσεως κατόρθωμα τῇ ψυχᾷ ἐκείνῃ τῇ καθαρᾷ 
γενομένῃ, ὅπου καὶ ἀξιοῦται πρόσωπον πρὸς πρὀσ- 
ωπον Θεὸν ὁρᾷν; Τὴν γοῦν ἀγγελικὴν διδασκαλίαν 
ὑπερθᾶσα καὶ τὸ ὄνομα τὸ διδασκόµενον ἐγγράφως, 
ἐπὶ τὴν γνῶσιν καὶ κατάληψιν τῶν πραγμάτων ἔρχε- 
ται, οὐκ ἔτι νύμφη, ἁλλ᾽ ἤδη Λόγος γενομένη καὶ 
παρὰ τῷ νυμφίῳ καταλύων μετὰ τῶν πρωτοκλήτων 
καὶ πρωτοκτίστων, φίλων μὲν δι ἀγάπην, viov δὲ 
διὰ τὴν διδασκαλίχν καὶ ὑπακοὴν, ἀδελφῶν δὲ διὰ τὸ 
τῆς Ὑενέσεως κοινόν. Ὥστε τὸ μὲν τῆς οἴχονομίας Tv, 
τὸ πέταλον παραχεῖσθαι καὶ µανθάνειν εἲς γνῶσιν' 
τὸ δὲ δυνάµεως, τὸ θεοφόρον γίνεσθαι νὸν ἄνθρωπον 
προσεχῶς ἐνεργούμενον ὑπὸ τοῦ Κυρίου, καὶ καθάπερ 
σῶμα αὐτοῦ γινόµενον. 

KH'. Τὸ, θεὸς ἀποδιδοὺς ἐπὶ τρίτην xai τετάρ- 
την Ἰενεὰν τοῖς ἀπειθοῦσι, φασὶν οἱ ἀπὸ Βασιλεί- 
δου κατὰ τὰς ἐνσωματώσεις' οἱ δὲ ἀπὸ Οὐαλεντίνου, 
κοὺς τρεῖς τόπους, δηλοὺσθαι τοὺς ἀριστερούς' τε- 
τάρτην δὲ Ὑενεὰν, τὰ σπέρµατα αὐτῶν. Ἔλεον δὲ 
ποιῶν εἰς χιλιάδας, ἐπὶ τὰ δεξιά. 

Κθ᾽. Ἡ Ze, φασὶ, µήτηρ οὖσα πάντων τῶν προ- 
θληθέντων ὑπὸ τοῦ Βάθους, ὃ μὲν οὐκ ἔσχεν εἰπεῖν, 
περὶ τοῦ ᾿Αῤῥήτου σεσίγηχεν ὃ δὲ κατέλαθε, τοῦτο 
ἀκατάληπτον προσηγόρευσεν. 


Α΄. Elta ἐκλαθόμενοι τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, παθεῖν 
αὐτὸν λέγουσιν ἀθέως. "O γὰρ συνεπάθησεν (80) ὁ 
Πατὴρ, στερεὸς ὢν τῇ φύσει, φησὶν ὁ θιόδοτος (90), 
καὶ ἀνίνδοτος, ἐνδόσιμον ἑαυτὸν παρασχὼν , ἵνα d 
Ee τοῦτο (01) καταλάθῃ, πάθος ἐστιν ' ἡ γὰρ 
συμπάθεια πάθος τινὸς διὰ πάθος ἑτέρου' val μὴν 
καὶ τοῦ πάθους γινομένου, τὸ ὅλον συνεπάθησε, xal 
αὐτοὺς εἷς διόρθωσιν τοῦ παθόντος ἤγαγεν. 


AA'. Αλλὰ καὶ εἰ ὁ χατελθὼν Εὐδοχία τοῦ ὅλου 
£v (ἐν αὐτῷ γὰρ πᾶν τὸ Ηλήρωμα ἦν σωματικῶς)) 
ἔπαθε δὲ οὗτος, δηλονότι xal τὰ iv. αὐτῷ σπέρματα 
συνέπαθε, 0v dv τὸ ὅλον καὶ τὸ πᾶν εὑρίσκεται πά- 


anima in potentia conscientia sicut corpus potentis 
effecta,ad spiritalia transit,rationalis verbo et pon- 
tificia evadense, ut jam a Verbo immediate, ut ita 
loquar,animata maneat,sicut archangeliangelorum 
pontifices facti ethorum similiter qui primum creati 
sunt.Ubi vero adhuc Scripture ac discipline offi - 
cium anime illi quae pura sit, quando etiain facie 
ad faciem Deum videre meretur? Proinde angelicam 
doctrinam superans nomenque illud quod scripto 
docetur, ad cognitionem et rerum comprehen- 


sionem venit, non amplius sponsa sed jam Ver- 


bum facta, et apud sponsum manens, cum primo 
vocatis creatisque,amicis quidem ob amorem,filiis 
vero ob doctrinam et obedientiam,fratribus autem 
propter ortus communionem. Quare illud quidem 
dispensationis erat, laminam scilicet gestare ac ad 
scientiam discere : illud autem potentie quod homo 
Deum portans immediate ab afflatu Domini fiat,ac 
quasi ejus corpus fuerit. 


XXVIII. Nempe illud : Deus reddens in tertiam et 
quar:am generationem incredulis(a), Basilidianiinter. 
pretantur de corporum carcere ; Valentiniani vero 
loca tria sinistra significari contendunt, quartam 
autem generationem, eorum semina. Faciens vero 
misericordiam in mille,de iis qui ad dextram sunt. 

XXIX. Sige, dicunt, seu Silentium, que mater 
sit omnium que a Bytho, eeu profundo, facta sunt, 
quod de Arrheto, seu ineffabili, loqui non potuit, 
tacuit ; quod vero comprehendit,hoc incomprehen- 
sum vocavit. 

XXX. Insuper glorie divine immemores, Deum 
pati impie contendunt.Quod enim Pater compassus 
est, inquit Theodotus, qui natura sua firmus silet 
in quo »x« nulla sit remissio, gratuitum facilemque 
semetipsum prabens,uli hoc Sige comprehenderet, 
passio est. Compassio enim cujusdam passio est ob 
alterius passionem : quin et cum passio füerit,uni- 
versum quoque passione affectum est, et ipsi ad 
emendationem illius qui passus est, adducti sunt. 

XXXI. Sed quamvis ille qui descendit, Eudocia 
seu Voluntas universi fuit (in ipso enim omnis Ple- 
nitudo corporaliter exstitit (b) ; hic quoque passus 
est, Sicuti et ipsa semina, que in illo sunt, pas- 


cy ov. Αλλὰ καὶ διὰ τῆς τοῦ δωδεκάτου Αἰῶνος πείσεως [) sione sunt affecta, quorum gratia totum quoque et 


τὰ ὅλα παιδευθέντα, ὥς act, συνεπάθησε. Τότε γὰρ 
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(88) Μεταθαινει. Lactantius lib. vir, cap. 8: 
Necesse esse in lerram resolvi, quod est in. homine 
ponderosum, et díssolubile : quod autem tenue atque 
subtile, id vero esse individuum, ac domicilio corpo- 
ris velut carcere liberatum, ad celum et ad naturam 
suam pervolare. Hzc fere Platonis collecta breviter, 
qu apud ipsum late copiosegue explicantur. In. ea- 
dem senientia [uit etiam Pylhagoras ante, ejusque 

tor Pherecydes. 

(89) Ὅ γὰρ συνεπ. Legendum videtur οὐ rp 
evremdenesv" aut ὅ interrogative oapiendum pro τί. 


(a) Deut. v, 9 ; Num xiv, 18. 


universum pati invenitur. Sed et passione /Eonia 
(5) Col. 11, 9. 


(00) Φησῖν ὁ θεόδοτος, etc., in seq. Bese 
Theodotum inter Valentini sequaces clarum, qui, 
velut alii,sectam anxerit acceptaque dogmata cum 
etatis plene majori impietate cumulaverit. Absur- 
dus igitur epitomatori visus, qui ab illo notatur ut 
impius: et certe impium quod Deo πάθος tribuit. 
velut more nostro miserando perturbetur labemque 
ullam incurrat aut vitium, quod utrumvis (solet) 
prodere πάθος CowBkr. 

(91) Τουτο. Aptius καὶ αὐτό, et ipsum : nempe 
τὸ ὅλον. SyLb. 
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duodecimi universa castigata, οἱ loquuntur,et pas- A ἐπέγνωσαν, ὅτι εἰσὶν χᾶριτι τοῦ Πατρὸς, εἰσὶν ὄνομα 
sione pariter affecta sunt. Tune enim agnoverunt ἀνωνόμαστον, μορφὴ xal γνῶσις. Ὁ δὲ βουληθεὶς 
esse se gratia Patris, esse quoque nomee quod no- — A'ov (92) τὸ ὑπὶρ τὴν γνῶσιν λαθεῖν, ἓν ἀγνωσίφ 
minari non potest, esse denique formam et scien- καὶ ἀμορφίᾳ ἐγίνετο ὅθεν καὶ χένωµα γνώσεως slp- 
tiam. Qui vero voluit Aon, illud quod scientia sm- — -éáeexo' ὅπερ isti σκιὰ τοῦ ὀνόματος, ὅπερ ἐστὶν 
perius est rapere, ignorantie ac deformitati factus — Yiàc, µορφὴ τῶν Αἰώνων. Οὗτος τὸ κατὰ µέρος ὄνομα 
est obnoxius; unde et vacuitas scientie exstitit, τῶν Αἰώνων ἀμέλει ἐστὶ τοῦ ὀνόματος. 

quod est umbra nominis, quod est Filius, qoi forma /ZEonum est. Hic sigillatim JEonum nominis utique 
est nomen. 

XXXII. Cum igitur in Plenitudine sit unitas, AB'.'Ev Ηληρώματι ode ἑνότητος οὔσης, ἕκαστος 
JEonum singuli propriam Plenitudinem conjugium τῶν Αἰώνων ἴδιον ἔχει Ηλήρωμα, τὴν συζυγίαν. "Oca 
habent. Quecunque igitur ex conjugio,aiunt, pro- οὖν ix συζυγίας, acl, προέρχεται, πληρώματά 
veniunt, plenitudines sunt, quecunque vero ex ier: ὅσα δὲ ἀπὸ ἑνὸς, εἰχόνες. Ὅθεν ὁ θεόδατος τὸν 
uno, imagines. Unde Theodotus Christum qui ex ἍἎΧριστὸν ἐξ ἐννοίας προελθόντα τῆς Σοφίας , ἁῑκόνα 
contemplatione Sapientie processerit, imaginem τοῦ Πλήρώματος ἐκάλεσεν. Οὗτος δὲ, καταλείψας τὴν 
Plenitudinis vocavit.Hic autem matrem relinquens µητέρα, ἀνελθὼν cic τὸ Πλήρωμα, ἐκρατήθη, ὥσπερ 
et ad Plenitudinem ascendens quasi ab universis p τοῖς ὅλοῖς, οὕτω δὲ καὶ τῷ Παραχλήτῳ. 
detentus est, quinetiam et & Paracleto. 

854 XXXIII. Adoptatus attamen est Christus, ΑΓ’. Υἱόθετος μέντοι γέγονεν ὁ ἄριστὸς. ὡς πρὸς 
, ut inter plenitudines eleotus, et rerum mundi hu- τὰ πληρώματα ἐκλεχκτὸς γενόμενος, xal πρωτότοκος 
jusce primogenitus. Est itaque verbum hoc prava τῶν ἐνθάδε πραγμάτων. Ἔστιν οὖν ὁ λόγος οὗτος παρ- 
nostri doctrina ex materia subjecla, Salvatorem ^ áxoucpa του ἡμετέρου ἐκ τοῦ ὑποχειμένου, πρωτό- 
primogenitum vocans, cum ille quasi radix et ca- — coxov λέγων τὸν Σωτῆρα' xai ἔστιν ὡσπερεὶ ῥίζα καὶ 
put nostrum sit. Ecolesia vero ipsius Christi, di- κεφαλὴ ἡμῶν. Ἡ δὲ Ἐχκλησία, xapmol αὐτοῦ Χρι- 
cunt, fructus, caventes quod inconveniens est, re- στοῦ, φασὶ, τὸ ἀνοίχειον φυγόντες (03), συσταλέντος 
cepto in Plenitudinem qui ex contemplatione ma- — sic τὸ Πλήρωμα ἐκ τῆς µητρφας γενομένου ἐννοίας» 
terna ortus est : mater rursus dispensationis prin- ἡ µήτηρ αὖθις τὸν τῆς οἴχονομίας προηγάγετο &p- 
cipem produxit, in imagine illius qui ab ea fuge- — yovta, slc τύπον τοῦ φυγόντος αὐτὴν xat' ἐπιπόθησιν 
rat,propter desiderium illius qui fuerit melior,qui αὐτοῦ κρείττονος ὑπάρχοντος, ὃς ἦν τύπος τοῦ Ηατρὸς 
character Patris universorum fuit: quapropter οἱ τῶν ὅλων' διὸ καὶ ἵττων Ὑίνεται, ὡς ἂν ἐκ πάθους 
minor ille est, quasi ex passione cupiditatis forma- τῆς ἐπιθυμίας συνεστῶσα. ᾿Εμυσάχθη μέντοι ἑνιδοῦσα 
verit. Abominata tamen est, inquiunt illi, oum il- || τὴν ἁποτομίαν αὐτοῦ, ὣς φασιν αὐτοί. 
lius severitatem videret. C 

XXXIV. Sed et potentie sinistre, ab illa prius ΑΔ’, ᾽Αλλὰ καὶ εὐώνυμοι δυνάµεις, πρῶται προ- 
quam dextre products, a lucis adventu presen- θληθεῖσαι τῶν δεξιῶν ὑπ) αὐτῆς, ὑπὸ τῆς τοῦ φωτὸς 
tiaque non formantur. Sinistre vero relicte sunt παρουσίας οὐ μορφοῦνται' κατελείφθησαν δὲ αἱ ἀρι- 
& loco ipso formande. Matre itaque una cum Filio στεραὶ ὑπὸ τοῦ τόπου μορφοῦνται. Της μητρὸς οὖν 
et seminibus in χε Plenitudinem ingressa,tuno lo- µμετὰ τοῦ Υἱοῦ xal τῶν σπερµάτων εἰσελθούσης εἲς 
ous matris potestatem ordinemque αοοὶρἰθἰ, quem — «à Πλήρωμα, τότε ὁ τόπος τὴν ἐξουσίαν τῆς |μητρὸς 
nuno habet mater. καὶ τὴν τάξιν ἀπολήψεται, ἣν νῦν ἔχει ἡ µήτηρ. 

XXXV. Jesus luz nostra, ut dicit apostolus (a), ΑΚ’. Ὁ Ἰησοῦς τὸ φῶς ἡμῶν, ὣς λέχει ὁ ἀπό- 
seipsum exínaniens (b), hoc est, ut vult Theodotus, στολος, ἑαυτὸν κχενώσας, τουτέστιν ἐχτὸς τοῦ ὅρου 
exira terminum exiens, quoniam angelus erat, e — yevóuasvoc, χατὰ θεόδοτον, ἐπεὶ ἄγγελος ἦν, τοῦ HÀn- 
Plenitudine angelos seminis excellentis secum µρώματος τοὺς ἀγγέλους τοῦ διαφἑροντος eripuatoq 
eduxit. Et ipse quidem redemptionem, quasi e συνεξήγαγεν ἑαυτῷ' καὶ αὐτὸς piv τὴν λότρωσιν ὡς 
Plenitudine progressus, habuit, angelos autem ad ἀπὸ Πληρώματος προελθὼν εἶχεν, τοὺς δὲ ἀγγέλους 
eeminis correctionem duxit : quasi enim pro parte εἰς διόρθωσιν τοῦ σπέρµατος ἤγαγεν ὡς γὰρ ὐπὲρ 
rogant obsecrantque angeli, nostrique gratia de- Ώ µέρους δέονται xal παρακαλοῦσι, xal δι ἡμᾶς κατε- 
tenti, ingredi festinantes, veniam nobis precantur, —yóptvot, σπεύδοντες εἰσελθεῖν, ἄφεσιν ἡμῖν αἰτοῦνται, 
utunacum illisnos etiam ingrediamur.Quippecum — (va συνεισέλθωμεν αὐτοῖς' σχεδὸν γὰρ ἡμῶν χρείαν 
nostri fere opus habent ut ingrediantur (quoniam ἴἔχοντες ἵνα εἰσέλθωσιν' (ἐπεὶ ἄνευ ἡμῶν οὐκ ἐπιτρί- 
Bine nobis ingredi non illis concessum sit,hanc ob — «tta: αὐτοῖς" διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ ἡ µήτηρ συνελή- 


»« P. 968 ED. POTTER. (a) Joan. vi, 12. (b) Phil. m, 7. 


(92)'O δὲ βουληθεὶς Αἴών. Clare hoc peccatum nes et qii scientie arcem tenere in Christianis vi- 
diaboli ex superbia ejus pana scelerumque ex illa — dere vellent, in confusione sua gloriam quisererent, 
castigatione, ut se adversus Deum erigantetquasi "eamque inter Satane primogenitos, quasi apostoli 
& se sibi esse et quas possident dotes tribuant: neo — Joannis oraculo haberent. CoMBEPF. 

alia in istis desint vere fldei consona, sed fabulis (93) Φυγόντες. Haud scio an verius φυγόντος, ge- 
immista illisque obruta, quibus sio superbi homi- nitivo casu, ut mox. Svr». 


ση 


DUBIA: — EXCERPTA EX SCRIPTIS THRODOTI, ETC. 


678 


Ἄυθεν ἄνευ ἡμῶν, φασίν *) εἰκότως ὑπὶρ ἡμῶν Cove À causam enim ne quidem mater absque nobis, aiunt, 


ται. 

Ας’. "Ev ἑνότητι μάντοιγε προεθλήθησαν ol ἆγγελοι 
ἡμῶν, φασὶν, εἰσιόντε, ὡς ἀπὸ ἑνὸς προελθόντες. 
Ἐκεὶ δὲ ἡμεῖς ἦμεν, ol µεμερισμµένοι, διὰ τοῦτο ἔθαπ- 
τίσατο ὁ Ἰησοῦς, τὸ ἀμέριστον μερισθῆναι, μέχρις 
ἡμᾶς ἱνώσῃ αὐτοῖς el; τὸ Βλήρωμα, ἵνα ἡμεῖς ol 
πολλοὶ iv γενόµενοι, οἱ πάντες τῷ ivl. τῷ δι’ ἡμᾶς 
µερισθέντι ἀνακραθῶμεν. 


AZ. Οἱ ἀπὸ Αδὰμ ἑξελθόντες, οἳ μὲν δίκαιοι, διὰ 
τῶν ἐκτισμένων τὴν ὁδὸν ποιοὀµενοι, παρὰ τῷ xóm 
κατείχοντο, χατὰ τοὺς Οὐαλεντινιανούς * οἱ δὶ ἕτεροι, 
ἐν τῷ τοῦ σκότου ἐκτισμένῳ ἐν τοῖς ἀριστεροῖς ἔχοντες 
συναίσθησιν τοῦ πυρός. 

AH'. Ηοταμὸς ἐκπορεύεται πυρὸς ὑποχάτω τοῦ θρό- 
νου τοῦ τόπου, xai ῥεῖ elc τὸ χενὸν τοῦ ἐκτισμένου * ὃ 
ἐστιν ἡ Ὑέεννα ἀπὸ κτίσεως τοῦ πυρὸς ῥέοντος, μὴ 
πληρουμένης (94). Καὶ αὐτὸς δὶ ὁ τόπος πύρινός ἐστι. 
Διὰ τοῦτο, φησὶ, καταπέτασµα Eye, ἵνα μὴ ἐκ τῆς 
προσόψεως ἀναλωθῇ τὰ πράγµατα. Μόνος δὶ ὁ ἀρχάγ- 
έλος εἰσέρχεται πρὸς αὐτὸν, οὗ κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁ 
ἀρχιερεὺς ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἷς τὰ yia τῶν ἁγίων 
εἰσφει. Ἔνθεν καὶ ὁ Ἰησοῦς παρακληθεὶς συνεκαθέσθη 
τῷ τόπῳ, ἵνα μένῃ τὰ πράγματα xal μὴ προαναστῇῃ 
αὐτοῦ, xal (và τὸν τόπον ἡμερώσῃ, xal τῷ σπέρµατι 
δίοδον εἰς Πλήρωμα παράσχῃ. 

A6. Ἡ µήτηρ προθαλοῦσα τὸν Χριστὸν ὁλόχλη- 
pov, xai ὑπ' αὐτοῦ καταλειφθεῖσα, τοῦ λοιποῦ οὐκ ἔτι 
οὐδὲν προέθαλεν ὁλόκληρον, ἀλλὰ τὰ δυνατὰ παρ᾽ αὖ - 
τῇ παρίσχεν ' ὥστε xai τοῦ τόπου καὶ τῶν κλήρων οὖν 


τὰ ἀγγελικὰ αὐτὴ προθάλλουσα, map' ar κατέχει C 


τῶν ἐχλεχτῶν τῶν ἀγγελικῶν ὑπὸ τοῦ ἄβῥενος ἔτι 
πρότερον προθεθληµένων. 

M'. Τὰ μὲν γὰρ δεξιὰ πρὸ τῆς τοῦ φωτὸς αἰτήσεως 
προηνέχθη ὑπὸ τῆς μητρός, τὰ δὲ σπέρµατα τῆς 'Ex- 
Χλησίας, μετὰ τὴν τοῦ φωτὸς αἴτησιν, ὅτε ὑπὸ τοῦ 
ἄῤῥενος τὰ ἀγγελικὰ τῶν σπερµάτων προεθάλετο. 

ΜΑ’. Τὰ διαφέροντα σπέρματα, φησὶ, µήτε ὡς 
πάθη, àv λυοµένων, συνελύθη ἂν xal τὰ σπέρματα : 
μήτε ὡς χτίσιν προεληλυθέναι, ἁλλ᾽ ὡς τέχνα. ᾿Απαρ- 
τιζοµένης γὰρ τῆς κτίσεως, συναπηρτίσθη ἂν xal τὰ 
σπέρματα διὸ xal τὴν οἰχειότητα ἔχει πρὸς τὸ φῶς, 
9 πρῶτον προήγαγε, τουτέστι τὸν Ἰησοῦν, ὁ αἴτησά- 
µενος τοὺς Αἰῶνας Χριστὸς, ἐν ᾧ συνδιυλίσθη κατὰ 
δόναμιν xal τὰ σπίρµατα συνελθόντα αὐτῷ εἷς τὸ 


ingressa est), verisimile est quod pro nobis orent. 

XXXVI. [n unitatem tamen, aiunt, angeli no- 
stri ingressi producti sunt, ut qui ab uno proces- 
serunt. Quoniam vero nos eramus qui divisi fue- 
ramus, eam ob causam Jesus baptizatus est, uti 
quod fuit indivisum divideretur, donec illis in Ple- 
nitudine et nos uniret, ut nos multi unum fati, 
omnes uni, qui pro nobis divisus erat, commiscea- 
mur. 

XXXVII. Qui quidem Adami sunt posteri, ex his 
nonnulli jueti sunt, nimirum qui per creata iter fa- 
cientes a loco fuerant detenti, secundum Valen- 
tini sequaces : alii autem in tenebrarum creato in 
sinistris, qui ignis sensu sunt affecti. 

XXX VIII. Fluvius igneus sub throno loci ingre- 
diebatur, et fluit in cavitatem creati, que est ge- 
henna, queque a perpetuo ignis fluxu haud imple- 
tur.Insuper locutus ipse igneus est. Propterea, dioit, 
velamen habet ut ex conspectu res non dissol- 
vantur. Solus vero archangelus ad illum ingredi- 
tur, eub cujus imagine pontifex semel in anno in 
Sancta sanctorum ingrediebatur. Inde etiam Jesus 
evocatus loco consedit, ut res maneant et non ante 
ipsum surgant, utque locum mansuefaciat, ut de- 
nique semini transitum in Plenitudinem prebe- 
ret. 

XXXIX. Mater postquam Christum intogrum pro- 
duxerat, et abeodem fuit derelicta, postea nihil am- 
plius integrum protulit,sed illa, quorum concessa est 
illi facultas, prebuit. Itaque absque loco clerique 
cum ipsa angelos produxerat, apud se continet, 
electis angelorum a masculo prius productis. 


XL. Dextra quidem ante lucis petitionem a ma- 
tre fuerunt producta, semina vero Ecclesie post 
lucis petitionem, cum 8 masculo semina angelica 
producta sunt. 

χε XLI. Excellentia semina, ait, nec ut affectus, 
quibus solutis et semina una solverentur; neque 
ut creatura quedam prodierunt, sed ut filii. Quippe 
creatione soluta, semina quoque simul sunt soluta : 
quapropter etiam cum luce necessitudinem habent, 
quam primo produxit, nempe Jesum, Christus qui 
JE&onas petiit, in quo et semina cum eo in Plenitu- 
dinem ingressa, similiter pro virili defecata sunt, 


Πλήρωμα * διότι πρὸ καταθολῆς χόσµου εἰκότως λέ- ἢὮ quoniam ante jacta mundi fundamenta merito dici- 


queas ἡ Ἐκκλησία ἐχλελέχθαι. Ἐν ἀρχῇ τοίνυν συνε- 
λογίσθημεν, easi, xal ἐφανερώθημεν. Διὰ τοῦτο ὁ 
Σωτὴρ λέγει ^ Δαμφάτω τὸ φῶς ὑμῶν, µηνόων περὶ 
τοῦ φωτὸς τοῦ φανέντος xal µορφώσαντος, περὶ οὗ 
᾿Απόστολος λέχει, Ὁ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἑρ- 
χοµενον slc τὸν κόσμον, τὸν τοῦ διαφόρου σπέρµα- 
τος. Ὅτε γὰρ ἑφωτίσθη ὁ ἄνθρωπος, τότε εἲς τὸν 
χόσμον 70s, τουτέστιν ἑαυτὸν ἑκόσμησε, χωρίσας 
αὐτοῦ τὰ ἐπισχοτοῦντα καὶ συναναμεμιγμένα αὐτῷ 


Jk Ρ. 969 ED. POTTER. (a) Matth. v, 16. 


tur Ecclesia fuisse electa. Itaque in principio, aiunt, 
et nos electi manifestatique sumus. Dicit igitur 
Salvator : Splendeat luz vestra (a*, indicans seu lo- 
quens deluce illius qui apparuit et transformavit, 
de quo apostolus inquit : Qui illuminat. omnem 
hominem venientem in mundum (b), hoc est mundum 
seminis excellentis. Cum enim illuminatus est ho- 
mo, tunc in mundum venit, hoo est, seipsum or- 
navit separatis a se tenebris et passionibus illi ad- 


(b) Joan. 1, 9. 


(94) Πληρουμένης. Scribendum potius πληρουμένη, ut referatur ad γέεννα, 
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mistis Adamum quoque cum in mente contineret À πάθη. Καὶ τὸν ᾽Αδὰμ ὁ Δημιουργὸς ἐννοίᾳ προσχὼν, 


Demiurgus, seu rerum conditor, in fine creationis 
eumdem produxit. 

XLII. Crux termini hujusce qui in Pleromate 
seu Plenitudiue est, signum est; infideles enim a 
fidelibus separat, ut ille mundum a Plenitudine. 
llancque ob causam semina per signum in humeros 
suscipiens Jesus, in Plenitudinem induxit: quippe 
humeri seminis Jesus dicitur, caput autem Chri- 
stus. Unde dictum est: Qui non lollil crucem suam 
el sequitur me, non esl frater meus (a). Tulit igitur 
corpus Jesu, quod consubstantiale fuit Ecclesie. 


855 XLIII. Dicunt igitur quod potestates dextro 
Jesu atque Christi nomina cognoverint, ante ejus- 
dem adventum : signum vero dicunt virtutem non 
scivisse. Dante etiam Spiritu potestatem omnem, 
approbante similiter et Plenitudine, angelus con- 
silii (b) missus est, et post Patrem universorum ca- 
put factus est. ÓÜmnia enim tn tpso creata sunt visibi- 
lia et invisibilia, throni, dominationes, regna, deita- 
les, minisiraliones (c) : quare Deus etiam ipsum ezal- 
tavit, dedilque illi nomen supra omne nomen, ut om- 
ne genu flectatur, omnisque lingua confiteatur, quod 
Dominus gloriz Jesus Christus Salvator (d), idem ipse 
qui ascendit, quique descendit. Quod vero ascendit, 
quid est nisi quod el descendit? Qui descendit, idem 
est, in partes terra infimas, et qui supra colos a- 
$cendit 6). 

XLIV. Videns autem Sapientia similem ipsum 
Juci que ipsam reliquerat, cognovit, accurrit, ex- 
sultavit, et denique adoravit : angelos autem ma- 
sculos cum vidisset qui cum illo missi sunt, incan- 
duit ore rubor, velumque »X« imposuit. Hujusce 
mysterii gratia Paulus jubet u£ mulieres potestatem 
gestent super caput, propter angelos (f). 

XLV. Mox igitur Salvator formam affert, nimi- 
rum a&ífectuum damnationem atque medicinam, 
ostendens quis a Patre ingenito in DPlenitudine, 
quique ad ipsam usque essent : amovens vero qui- 
bus laboraverat aíffecius, ipsam quidem ab iisdem 
immunem fecit. Passiones autem discernens serva- 
vit, et non ut ab interiori dispositione liberavit, et 
diripiebat, sed et ad ipsam dispositionis secunde 
gubstantiam deduxit. Hunc in modum per 8Salva- 
toris apparitionem Sapientia est producta, queque 


exterius sunt creata fuerunt. Omnia enim per ipsum D 


facta sunt, absque illo faclum est nihil (g). 
XLVI. Primum itaque ex affectu incorporeo et 
&ccidente in incorporeum, in materiam hec ipsa 


ἐπὶ τέλει τῆς δημιουργίας αὐτὸν προήγαχεν. 


ΜΒ’. Ὁ σταυρὸς τοῦ ἐν Πληρώματι ὅρου σημεῖόν 
ἐστιν ^ χωρίζει τοὺς ἀπίστους τῶν πιστῶν, ὡς 
ἐκεῖνος τὸν χόσμον τοῦ Ηληρώματος, Διὸ καὶ τὰ 
σπέρματα ὁ Ἰησοὺς διὰ τοῦ σηµείου ἐπὶ σῶν ὤμων 
βαστάσας εἰσάγει εἷς τὸ Πλήρωμα ' ὦμοι γὰρ τοῦ 
σπέρματος ὁ Ἰησοῦς λέγεται ' κεφαλὴ δὲ à Χριστός. 
Ὅθεν εἴρηται, Ὃς οὐκ αἴρει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, 
καὶ ἀχολουθεῖ pot, οὐκ ἔστι µου ἀδελφός (95). 
Ἡρεν οὖν τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ, ὅπερ ὁμοούσιον Tv 
τῇ Ἐκκλησίᾳ. 

ΜΓ’. Λέγουσιν οὖν, ὅτι αἱ δεξιαὶ ἴδεσαν τοῦ Ἰησοῦ 
καὶ τοῦ Χριστοῦ τὰ ὀνόματα, xai πρὸ τῆς παρουσίας * 
ἀλλὰ τὸ σημεῖον οὐκ Ίιδεσαν, φασὶ, δύναμιν (96). Καὶ 
δόντος πᾶσαν τὴν ἐξορσίαν τοῦ Πνεύματος, συναινέ- 
σαντως δὲ xai τοῦ Πληρώματος, ἐκπέμπεται ὁ τῆς 
βουλῆς ἄγγελος, καὶ γίνεται χεφαλὴ τῶν ὅλων μετὰ 
τὸν Πατέρα. Πάντα γὰρ ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ ὁρατὰ 
καὶ τὰ ἁόρατα, 0póvot, κυριότητες, βασιλεῖαι , 
θεότητες, λειτουργίαι * διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὸν ὑπερ- 
ύψωσε, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνο- 
μα, ἵνα πᾶν Ὑόνυ κάµψῃ, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξο- 
µολογήσηται, ὅτι Κύριος τῆς δόξης Ἰ]ησοῦς Χριστὸς 
Σωτὴρ, ἀναθὰς αὐτὸς καὶ καταδάς. Τὸ δὲ, ἀνίδη, 
τί ἐστιν, εἳ μὴ ὅτι xal χατέθη; Ὁ καταθὰς αὐτός 
ἐστιν εἷς τὰ κατώτατα τῆς γῆς, καὶ ἀναθὰς ὑπεράνω 
τῶν οὐρανῶν. 

MA'. Ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν dj Σοφία ὅμοιον τῷ κατα- 
λιπόντι αὐτὴν φωτὶ, ἐγνώρισε καὶ προσέδραµε, καὶ 
ἠγαλλιάσατο xal προσεχύνησε * τοὺς δὲ ἄῤῥενας ἀγγέ- 
λους τοὺς σὺν αὐτῷ ἐκπεμφθέντας θεασαμένη, καττι- 
6500, καὶ κάλυμμα ἐπέβετο. Διὰ τούτου τοῦ μυστηρίου 
6 Παῦλος χελεύει τὰς γωναῖκας φορεῖν ἑξουσίαν ἐπὶ 
τῖς χεφαλῖς, διὰ τοὺς ἀγγέλους, 

ΜΕ’. Εὐθὺς οὖν ὁ Σωτὴρ ἐπιφέρει αὐτὴν µόρφω- 
σιν τὴν κατάγνωσιν καὶ ἴασιν τῶν παθῶν, δείξας ἀπὸ 
Πατρὸς ἀγεννήτου τὰ ἐν Πλήρώματι xai τὰ μέχρι 
αὐτῆς ' ἀποστήσας δὲ τὰ πάθη τῆς πεπονθυίας, αὐτὴν 
μὲν ἀπαθῆ κατεσχεύασε, τὰ πάθη δὲ διακρἰνας ἐφύ- 
λαξε, καὶ οὐχ ὥσπερ τῆς ἔνδον (01) διεφορήθη, ἀλλ’ 
εἰς οὐσίαν ζγαγεν αὐτά τε xai τῆς δευτέρας διαθέσεως. 
Οὕτω διὰ τῆς τοῦ ΣωτΏρος ἐπιφανείας ἡ Σοφία γίνεται, 
καὶ τὰ ἔξω χτίζεται. Πάντα γὰρ Ov αὐτοῦ γέγονε, καὶ 
χωρὶς αὐτοῦ γέγονεν οὐδέν. 


Μζ. Πρῶτον οὖν ἐξ ἀσωμάτου πάθους καὶ συµ- 
θεθηκότος εἷς ἀσώματον, ἐπὶ τὴν ὕλην αὐτὰ µετήν- 


ο P. 070 ED. POTTER. (a) Matth. x, 39. (b) Iga. rx, 6. (ο) Col. 1, 16. (d) Phil. rt, 9, 10, 4. (e) Eph. 


19, 9, 10. (f) I Cor. χι, 40. 


(95) Οὐκ ἔστι µου ἀδελφός. Vulg. Bib. Matth. x : 
Οὐκ ἔστι µου ἄξιος ' atque ita etiam Clemens supra 
pag. 321. Ferri tamen et ἀδελφός potest, quoniam 
apud Lucam xiv, 27, est οὐ δύνατα. µου εἶναι µα- 
θητής. SvrBUnG. 

(00) Δύναμιν. Δύναμιν accipiendum per ellipein 
prepositionis κατά * aut trangposita copula legen- 

um, δύναμιν δόντος xal πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν. Syr. 


(0) Joan. 1, 3. 


BURG. 

(97) Τῆς ἔνδον. Videtur opponere τὸ τῆς ἔνδον, τῷ 
δευτέρας κτίσεως, ut velit mundum interiorem et 
quod Pleromate continetur, quidquid affectuum 
est, passionum, vitiorum, egritudinum difflasse et 
exstirpasse, eto. Hec Valentinianorum Gnostico- 
rumque doctrina, ex illis Origenis disputata et in 


"Ecolesiam invecta. CoMBEF. 
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{λησεν xal µετέθαλεν, εἶθ᾽ οὕτως sic συγχρίµατα (93) A infudit ac transtulit, dein similiter in mista ani- 


xal τώματα᾽ ἀθοόως γὰρ οὐσίαν ποιῆσαι τὰ πάθη 
οὐκ i,5v* καὶ τοῖς σώμασι xarà φύσιν ἐπιτηδειότητα 
ἐνεπο:τσεν. 

MZ'. Ποῶτος μὲν οὖν Δημιουογὸς ὁ Σωτὶρ γίνεται 
καθολικός * d δὶ Σοφία δευτέρα οἴκοδομεῖ οἶκον 
ἑαωτῇ, καὶ ὑπήρεισε στύλους ἑπτά xal πρῶτον 
πάντων προβάλλεται εἰχόνα τοῦ Πατρὸς θεὸν, δι’ οὗ 
ἐποίησε τὸν οὐθανὸν καὶ τὴν γῆν, τουτέστι τὰ οὐρά- 
νια καὶ τὰ ἐπίγεια, τὰ δεξιὰ xal τὰ ἁριστερά. Οὗτος, 
ὡς εἰκὼν Ἱ[ατρὸς , Πατὶρ γίνεται, xai προθάλλει 
πρῶτον τὸν ψυχιχὸν Χριστὸν Υἱοῦ εἰχόνα. ἔπειτα 
τοὺς ἀρχαγγέλους, αἰώνωνς' εἰκόνα εἶτα ἀγγέλους, 
ἀγγέλων, ἐκ τῆς ψυχικῆς xal φωτεινῆς οὐσίας, ἣν 
φησιν ὁ προφητικὸς λόγος, Καὶ πνεῦμα θεοῦ imt. 
φέρετο ἐπάνω τῶν ὑδάτων, κατὰ τὴν συμπλοκὴν 
τῶν δύο οὐσιῶν τῶν αὐτῶν πεπεισµένων, τὸ εἱλικρι- 
vic ἐπιφέρεσθαι εἰπών' τὸ δὲ ἐμθριθὶς xal ὑλικὸν 
ὑποφέρεσθαι, τὸ θολερὸν xal παχυµερίς . ᾿Ασώμα- 
τον δὶ καὶ ταύτην ἐν ἀρχῇ αἰἱνίσσεται, τὸ φάσκειν 
ἁόρατον' οὔτε γὰρ ἀνθρώπῳ τῷ µηδέπω ὄντι dópa- 
τος Xv, οὔτε τῷ (99)... ἑδημιούργει γάρ ἀλλὰ τὸ 
ἅμορφον καὶ ἀνείδεον καὶ ἀσχημάτιστον αὐτῆς, ὧδί 
πως ἐξεφώνησεν. 


ΜΗ’. Διτκρίνας δὲ ὁ Δημιουργὸς τὰ χαθαρὰ ἀπὸ 
τοῦ ἑμθριθοῦς, ὡς ἂν ἑνιδὼν τὴν ἑκατέρου φύσιν, 
φῶς ἐποίησε, τουτέστιν ἐφανέρωσεν, καὶ sí φῶς καὶ 
ἰδίαν προσήγαγεν ἐπεὶ τόγε ἡλιακὸν καὶ οὐράνιον 
φῶς πολλῷ ὕστερον ἑργάζεται' καὶ ποιεῖ ἐκ τῶν 
ὑλικῶν, τὸ μὲν ἐκ τῆς λύπτς οὐσιῶδες, Χτίζον πνευ- 


mantium corpora, fleri enim non potuit ut passio- 
nes illico substantiam facerent, et corporibus hs- 
bita nature eorumdem ratione utilitatem indidit. 

XLVII. Primus itaque Demiurgus, ceu opifex 
universalis Salvator factus est, dein Sapientia se- 
cunda sibi domum xdificat (a), collocat columnas 
septem, primumque omnium Deum Patris imagi- 
nem produ»sit, per quem fecit colum et terram, 
hoc est, celestia atque terrestria, dextra ac sini- 
stra. Hic ut Patris imago Pater factus est, et pro- 
ducit primum animalem Christum Filii imaginem: 
dein archangelos /Eonum imagines, deinceps ange- 
los angelorum ex animali lucidaque substantia, de 
qua sermo propheticus : Et Spiritus Dei ferebatur 
super aquas (b), duarnm substantiarum complexu 
que cedunt ipse et obsequuntur, quod purum su- 
pra terram ferri dicens, quod vero grave aique 
materiale, tarbidum crassum que subsidere. Incor- 
poream vero et hano esse in principio, nobis innuit, 
cum et invisibilem nominat. Neque enim homini, 
qui nondum esset, invisibilis erat,neque Demiurgo 
ceu opifici, ipse enim condidit: sed quod illius 
informe, quod speciei, quod flgure fuerit expers 
hoc modo enuntiavit. 

XLVIII. Discernens vero Demiurgus que pura 
ab eo quod erassum, ut qui amborum naturam 
optime cognovit, lucem creavit, hoc est, manifesta- 
vit, atque ad lucem speciemque produxit. Quippe 
diu post formatur solis eclique lumen, idque ex 
materiatis : nempe quod substantiale fuitox tristi- 


ματιχκὰ τῆς πονηρίας (1), πρὸς & ἡ πάλη ἡμῖν, διὸ C tia, condidit spiritalia nequitiae, adversus » que 


καὶ λέγει ὁ ᾿Απόστολος. Καὶ μὴ λωπεῖτε τὸ Ηνεῦμα 
τὸ ἅγιο, τοῦ θεοῦ, ἐν ᾧ ἱσφραγίσθητε τὸ δὲ ἐκ 
τοῦ φόδου, τὰ θηρία’ τὸ δὶ ix τῆς πλήξεως καὶ 
ἁπορίας, τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσµου. Ἐν δὲ τοῖς τρισὶ 
στοιχείοις τὸ πῦρ ἐναιωρεῖται καὶ ἑνέσπαρται καὶ 
ἐμφωλεύει, καὶ ὑπὸ τούτων ἑξάπτεται, xal τούτοις 
ἑπαποθνήσκει, μὴ ἔχον τῦπον ἀποταχτὸν (2) ἑαυτοῦ 
ὡς xxi τὰ ἄλλα στοιχεῖσ, ἐξ ὧν τὰ συγκρίµατα δη” 
ιουρχεῖται. 
, Μο. "Eni δὲ οὐκ ἑγίνωσκε τὴν δι αὐτοῦ ἑνερ- 
χοῦσαν, οἱόμενος ἰδίᾳ δυνάµει δημιουργεῖν, φιλεργὸς 
ὢν φύσει, διὰ τοῦτο εἶπεν ὁ ᾿Απόστολος' Ὑπετάγη 
τῇ µαταιότητι τοῦ χόσµου οὐχ ἑκὼν , ἀλλὰ διὰ 
τὸν ὑποτάξαντα , im" ἐλπίδι, ὅτι καὶ αὐτὸς ἐλευθε- 
ῥωθήσεται, ὅταν συλλεγῇ τὰ σπέρματα τοῦ θεοῦ. 
Τεκμήρ:ον δὲ μάλιστα τοῦ ἀκουσίου τὸ εὐλογεῖν τὸ 
Σάθθατον καὶ viv ἀπὸ τῶν πόνων ἀνάπανσιν ὑπερ- 
ασπίγεσθαι (3). 

N'. Λαθὼν χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς, οὗ τῆς ξηρᾶς, ἀλλὰ 
τᾶς πολυμεροῦς καὶ ποικίλης ὕλης µέρος, ψυχὴν 

XP. 971 ED. POTTER. 
(e) 


(a) Prov. 1x, 11. 
en. II, 3. 


98) Συγκρίµατα. Eamdem vocem paulo infra ad- 
hi ἐξ ὦν τὰ συγκρίµατα δημιουργείται. 

(9) To. Α. supplet τῷ ὄντι. De iuformantem cu- 
us mentio mox occurrit, vide et Basilium, p. 6. 

. SYLBURG. ] 

(4) Πνευματιὰ τῆς π. Forte πνεύματα τῆς πο- 


PatROL. κ. IX. 


(b) Gen. 1, 2. 


nobis est lucta, unde dicit Apostolus : Et ne con- 
tristate Spiritum sanctum Dei,ín quo signati estis (c): 
ex timore vero, bestias, ex stupore vero angu- 
stiaque, elementa mundi. In tribus autem elemen- 
tis ignis sublimis exstat, et illis inspersus est, et 
in illis latet, et sub iisdem accenditur, inque illis 
moritur, formam sui determinatam non habens 
sicuti reliqua elementa, ex quibus mista viven- 
tiumque corpora formantur. 

XLIX. Quoniam vero nesciebat, que per ipsum 
operabatur, virtute propria se res creare existi- 
mans, cum natura lubens operetur, propter hocdi- 
xit Apostolus : Subjectum esse vanitati mundi non 
sua sponte, sed propter eum qui. subjecit in spe (d), 


[ quod ipse etiam liberabitur, cum Dei semina colle. 


cia fuerint. Precipue vero sit indicio quod invitus 
operatus est, quoniam Sabbato benedixit (e), οἱ re. 
quiem a laboribus tuetur. 

L. Pulvere e terra sumpto non ex arida, sed ex 
diversis partibus dividua variaque materia terre- 


(c) Eph. νι, 22; 1v, 90. (d) Rom. vini, 20. 


νηρίας, SYLBURG. 

5) Τύπον ἀπότ. Forte τόπον ἀποτακτόν, locum as- 
signatum. 

(3) Ὑπερασπίζεσθαι . — Convenientius videtur 
ὑπερασπᾶζεσθαι, amplecté εἰ preferri laboribus. τι 
BUR&. 
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nam animam et meterialem fabricatus est,rationis A γεώδη xal ὑλιὴν ἐτεκτήνατο ἄλογον, xal τῆς τῶν 


expertem, ejusdemque cum bestiarum animabus 
substantie. Hic est homo, qui ad imaginem : qui 
vero ad ipsius Demiurgi similitudinem, ille est, in 
quem insufflavit inspiravitque ejusdem substantie 
aliquid,illi angelorum opera inserens.Et eo quidem 
respectu quo invisibilis est etincorporeus,substan- 
tiam ejus vite flalum appellavit,cum autem induit 
formam,anima vivens (a) factus est,quodque ita fu- 
turum ipse in scriptis prophetarum fatetur. 

856 LI. Homo iteque est in homine, animalis 
in terrestri, non in parte pars, sed in toto totus 
existens, in ineffabili Dei potentia (b) : unde in para- 
diso,in ccelo quarto creatur: quippe illuc caro ter- 
Tena non ascendit,sed erat anims divine pro carne, 
quo? materiale fuit.Hec indicat dictum illud : Hoc 
nunc os 64 ossibus meis (c). Anima divina ipsa in 
carne latens et solida queque male affecta 8ο po- 
tentior est, hoc iu loco significatur. Et caro de carne 
mea, animam materialem significat; qua divinc 
anime corpus est. De utraque anima Salvator loqui- 
tur, cum dicit, fimendum esse eum, qui potest. ani- 
mam hanc atque hoc etiam corpus animale in gehenna 
perdere d). 

LII.Carnem hanc adversarium (e)vocaviL Salvator. 
Paulus etiam legem legi mentis meg repugnantem (f); 
monet quoque Salvator ligare(g)ac diripere ejusdem 
vasa quasi polen!is adversus animam colestem 
bellum gerentis, monetque dum in via sumus (h) ab 
illis hberari,ne in carcerem incidamus et penam: 
simiiiter »χ« et benevolo erga eam animo simus,nec 


θηρίων ὁμοούσιον. Οὗτος xat' slxóva ἄνθρωπος) ὁ 
δὶ καθ) ὁμοίωσιν τὴν αὐτοῦ τοῦ Δημιουργοῦ ἐκεῖ- 
νός ἐστιν, ὃν εἰς τοῦτον ἐνεφύσησέν τε καὶ ἑνέσπει- 
Ρεν, ὁμοούσιόν τι αὐτῷ δι’ ἀγγέλων ἐνθείς' καθὸ μὲν 
ἀόρατός ἐστι καὶ ἀσώματος, τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πνοὴν 
ζωῆς προσεῖπε μορφωθὲν δὲ, (quy? ζῶσα ἐγένετο. 
ὅπερ εἶναι καὶ αὐτὸς iv ταῖς προφητικαῖς γραφαῖς 
ὁμολοχεῖ. 


ΝΑ’. Ανθρωπος γοῦν ἐστιν ἐν ἀνθρώπῳ, Ψυχιχὸς 
ἐν χοϊχῷ, οὐ µέρει µέρος, ἀλλὰ ὅλῳ ὅλος συνὼν, áb- 
ῥήτῳ δυνάμει θεοῦ: ὅθεν ἐν τῷ παραδείσῳ τῷ τε- 
τάρτῳ ουρανῷ δημιουργεῖται' ἐχεῖ γὰρ χοϊκὴ σὰρξ 
οὐκ ἀναθαίνει, ἀλλ’ ἦν τῇ ψυχῇ θείᾳ (A) oTov σὰρξ ἡ 
ὑλική. Ταῦτα σηµαίνει, Τοῦτο νῦν ὁστοῦν dx τῶν 
ὁστῶν µου: τὴν θείαν doy? αἱνίσσεται τὴν ἔγκε- 
κρυμμµένηὴν τῇ σαρχὶ xal στερεὰν xal δυσπαθῆ καὶ 
δυνατωτέραν ' Καὶ σὰρξ ἐκ τῆς σαρκός µου τὴν 
ὑλικὴν quy», σῶμα οὖσαν τῆς θείας ψυχῆς. Περὶ 
τούτων τῶν δυεῖν καὶ ὁ Σωτὴρ λέγει, φοθεῖσθαι δεῖν 
τὸν δυνάµενον ταύτην τὴν ψυχὴν καὶ τοῦτο τὸ 
σῶμα τὸ ψυχικὸν ἐν γεέννῃ ἀπολέσαι. 


NB'. Τοῦτο τὸ caoxlov ἀντιδιχον ὁ Σωτὴρ sims, 
καὶ ὁ Παῦλος vópov ἀντιστρατευόμενον τῷ  vópup 
τοῦ voóc μου καὶ δῆσαι παραινεῖ καὶ ἁρπάσαι ὡς 
ἰσχυροῦ τὰ σκεύη, τοῦ ἀντιπολεμοῦντος τῇ οὐρανίῳ 
ΨυχΠ, ὁ Σωτήρ’ xai ἀπηλλάχθαι αὐτοῦ παραινεῖ xa- 
τὰ τὴν ὁδὸν, μῆ τῇ φυλαχῇ περιπέσωμεν xal tj 
κολάσει’ ὁμοίως δὲ καὶ εὐνοείν αὐτῷ (5), μὴ τρέφον- 


peccatorum licentia alamus aut robur conferamus, C τας καὶ ῥωννύντας τῇ τῶν ἁμαρτημάτων ἐξουσίᾳ, 


sed inde jam mortificemus a malitia abstinendo 
exilemque reddamus,ut in dissolutione sua exstir- 
pata atque difflata evanescat, neque per se sub- 
Bistendi facultatem, aut robur aliquod ut in tran- 
Situ per ignem maneat, obtineat. 


LIII.Hoc zizanium (i) anima concretum vocatur, 
bono nimirum semini. Hoc semen diaboli, quasi 
ejusdem cum eo substantie, et serpens supplanta- 
torque,atque latro, caput regis percutiens. Adamus 
autem habit obscure in seipso inque animam suam 
semen spiritale a Sapientia seminatum,ordinatum, 
ait, per angelos in manu  mediatoris. Mediator vero 
unius non est, Deus aulem unus est (k). Per angelos 
itaque masculos semina ministrantur que aSapien- 


ἁλλ᾽ ἐντεῦθεν νεκροῦντας ἤδη xal ἐξίτηλον ἀποφαί- 
νοντας, ἀποχῃ τῆς ποντρίας , ἵνα iv τῇ διαλύσει 
ταύτῃ διαφορηθὲν καὶ διαπνεῦσαν (0) λάθῃ, ἀλλὰ μὴ 
καθ᾽ αὐτό τινος ὑποστάσεως λαθάμενον, τὴν ἰσχὺν ἔχῃ 
παράμονον ἓν τῇ διὰ πυρὸς διεξόδῳ. 

ΝΤ’. Τοῦτο ζιζάνιον ὀνομάζεται συμφυὲς τῇ Ψυχη 
τῷ χρηστῷ σπέρματι. Τοῦτο καὶ σπέρμα τοῦ διαθό- 
λου ὡς ὁμοούσιον ἑκείνῳ, xal ὄφις xxi διαπτερνι- 
στὶς, καὶ λιστὴς ἑπιτιθέμενος κεφαλῃ βασιλέως . 
Ἔσχε δὲ à ᾿Αδὰμ ἁδήλως αὐτῷ ὑπὸ τῆς Σοφίας 
ἑνσπαρὲν τὸ σπέρμα τὸ πνευματικὸν εἰς τὴν ψυχὲν, 
διαταχεὶς, φησὶ , δι’ ἀγγέλων iv χειρὶ µεσίτου. 'O 
δὲ μεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν' ὁ δὲ θεὸς elc ἔστιν. Δι’ 
ἀγγέλων οὖν τῶν ἀῤῥένων τὰ σπέρματα ὑπτρετεῖ - 


tia sunt producta, quatenus fleri contingit. Quo [) ται τὰ tic γένεσιν προθληθέντα ὑπὸ τῆς Σοφίας, 


enim pacto Derniurgus qui obscure a Sapientia πιο: 


καθὸ ἑγχωρεῖ γίνεσθαι. "Ατε γὰρ Δημιουργὸς, ἁδή- 


κ P, 972 ED. POTTER. (a) Gen. tt, 7. (b) II Cor. xir, 4. (c) Gen. 1, 23. (d) Matth. x, 28. (e) Matth. 


25; Luc. x, 5, 8. (f) Rom. vir, 23. 
25 seqq. (k) Gall. 11, 19. 


(4) θείᾳ. θείᾳ fegendum esse dativo casu, satis 
declarant sequentia. SvrBURG. 

(5) Εὐνοεῖν αὐτῷ. Idem ad Luc. xn, 58, ἀπῃηλ- 
λάχθαι, cum illo transigere,res componere ac litem 
finire antequam judicio cum illo experiare. Sed 
durior hec Valentinianorum allegoria , ut εὖ- 
νοεῖν carni,intelligatur qui jam deterit et extenuat, 
ut ipsa tandem diffleturque et evanescat,nullamque 


(g) Matth. xir, 29. 


(h) Luc. xi, 58; Matth. v, 25. (i) Matth. xiu, 


moram faciat, dum erit transitura per ignem. De 
corpore carnis vitaque carnali et peccato nihil ab- 
horreret, metaphora ducta ab iis qui ipsi litem 
dirimunt sibique donant, aut mitius Justum faciunt 
&ntequam judicis sententia severiore cogantur. 
COoMBEF. 

hi Διαπνεῦσαν. Hao voce utitur Clemens Sírom. 
p. 117 edit. Paris. 
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λως κινούμενος ὑπὸ τῆς Σοφίας, οἵεται αὐτοκίνητος Α vetur, a se moveri ipse putat, similiter et homi- 


εἶναι * ὁμοίως xai οἳ ἄνθρωποι. Πρῶτον οὖν σπέρμα 
πνευματιχὸν τὸ ἐν cip ᾽Αδὰμ προέθαλεν dj Σοφία, ἵνα 
f| τὸ ὁστοῦν ἡ λογιὴ xai οὐρανία duy? μὴ κενλ, 
ἀλλὰ μυελοῦ γέµουσα πνευματικοῦ. 

ΝΑ’. ᾽Απὸ δὲ τοῦ ᾽Αδὰμ «pti; φύσεις γεννῶνται * 
πρώτή μὲν ἡ ἄλογος, ἧς ἦν Κάῑν, δευτέρα δὲ d λο- 
qo), xal ἡ διχαία, ἧς ἦν "Αθελ * τρίτη δὲ ἡ πνευ- 
ματιχὴ, Zo ἦν Σήθ. Καὶ ὁ μὲν χοϊχὸς doti κατ’ εἷ- 
χόνα, ὁ δὲ ψυχικὸς χαθ᾽ ὁμοίωσιν θεοῦ, ὁ δὲ πνευ- 
ματικὸς κατ’ ἰδίαν (7). Ἐφ' οἷς τρισὶν ἄνευ τῶν ἅἄλ- 
λων παίδων τοῦ ᾿Αδὰμ εἴρηται * Αὔτι d, βίθλος γε- 
νέσεως ἀνθρώπων. Ὅτι δὲ πνευματιχὸς ὁ £0, 
οὔτε ποιµαίνει οὔτε γεωργεῖ, ἀλλὰ παῖδα καρποφορεῖ, 
ὡς τὰ πνευματιχὰ, xal τοῦτον, ὃς ἦλπισεν ἐπικαλεῖσθαι 
τὸ ὄνομα Κυρίου, ἄνω βλέποντα, οὗ τὸ πολίτευμα ἐν 
οὐρανῷ * τοῦτον ὁ χόσµος οὐ χωρεῖ. 


ΝΕ’. Τοῖς τρισὶν ἀσωμάτοις ἐπὶ τοῦ ᾽Αδὰμ τέταρτον 
ἐπενδύεται τὸν χοϊχὸν, τοὺς δερµατίνους χιτῶνας. Ούτ' 
οὖν ἀπὸ τοῦ πνεύματος oUt' οὖν ἀπὸ ἐμφυσήματος 
σπείρει ὁ ᾿Αδάµ  θεῖα γὰρ ἄμφω ^ καὶ δι’ αὐτοῦ μὲν, 
οὐχ ὑπ αὐτοῦ δὲ προθάλλεται ἄμφω. Τὸ δὲ ὑλικὸν 
αὐτοῦ, ἐνεργὸν εἷς σπέρµα xal Ὑένεσιν, ὡς ἂν τῷ 
σπέρµατι συγκεγραμένον, xal ταύτης div ζωῇ τῆς 
ἁρμονίας ἁποστῆναι μὴ δυνάµενος. Kata τοῦτο πατὴρ 
ἡμῶν 6 ᾿Αδάμ. 


Νζ. Ὁ πρῶτος ὃ) ἄνθρωπος ix γῆς χοϊκός. Hl 
δὲ καὶ ἐκ ψυχικοῦ ἔσπειρε xol ἐκ πνευματικο», κα- 
θάπερ ἐξ ὑλιχοῦ, πάντες ἂν ἴσοι xal δίχαιοι ἐγεγόνει- 


σαν, καὶ iv πᾶσιν ἂν dj διδαχἠ Tiv. Διὰ τοῦτο πολλοὶ C 


μὲν οἱ ὑλιχοὶ, οὗ πολλοὶ δὲ oi φυχικοί * σπάνιοι δὲ 
oi πνευµατικο[. Τὸ μὲν οὖν πνευµατικὸν φύσει σω- 
ζόμενον * «à δὲ quy xv, αὐτεξούσιον ὃν, ἐπιτηδειότητα 
ἔχει πρὸς τὴν πίστιν χαὶ ἀφθαρσίαν, καὶ πρὸς ἀπι- 
στίαν xai φθορὰν, κατὰ τὴν ο]χείαν αἴρεσιν * τὸ δὲ 
ὑῥλικὸν φύσει ἀπόλλυται. Ὅταν οὖν τὰ ψυχικὰ ἔγκεν- 
τρισθῃ τῇ κχαλλιελαίῳ εἷς πίστιν xal ἀφθαρσίαν, 
καὶ µετάσχῃ τῆς πιότητος τῆς ἑλαίας, xal ὅταν 
εἰσέλθῃ τὰ ἔθνη, τότε οὕτω πᾶς Ἰσραήλ (8). Ἰσ- 
pa, δὲ ἀλληγορεῖται ὁ πνευματικὸς, ὁ ὀψόμενος τὸν 
θεὸν, ὁ τοῦ πιστοῦ ᾿Αθραὰμ υἱὸς γνήσιος, ὁ ἐκ τῆς 
ἐλευθέρας, οὐχ ὁ κατὰ σάρκα, ὁ ἐκ τῆς δούλης τῆς 
Αἰγυπτίας. 


NZ'. Γίνεται οὖν Ex τῶν γενῶν τῶν τριῶν, τοῦ μὲν 
µόρφωσίς τοῦ πνευματικοῦ, τοῦ δὲ µετάθεσις τοῦ 
ψυχικοῦ ἐκ δουλείας stc ἐλευθερίαν. 

ΝΗ’. Μετὰ τὴν τοῦ θανάτου τοίνυν βασιλείαν, us- 
χάλην μὲν καὶ εὐπρόσωπον τὴν ἐπαγγελίαν πεποιη: 


P. 973 ED. POTTER. (a) Gen. v, 1. 


(e) Rom. n, 23. (f) Gal. iv, 26. 


(7) Κατ ἰδίαν. H. dubitet an verius sit κατ’ ἰδέαν. 


YLBURG. 
(8) Πᾶς Ἰσραήλ. A. post hec verba addendum 
putat σωθήσεται, ex Hom. xi, 20. Sed subaudiri 


B 


(b) 


nes. Primum itaque semen quod in Adamo fuit, 
produxit Sapientia, ut os anima rationalis atque 
crelestis esset, non vacua sed medulla plena spiri- 
tuali. 

LIV. Ab Adamo autem tres nature nascuntur, 
prima quidem que rationis expers fuit, et ad hanc 
Cain pertinebat; secunda vero ratione predita ju- 
staque, ad quam Abel; tertia vero spiritalis, ad 
quam Seth. Et terrestris quidem est ad imaginem, 
animalis vero ad Dei similitudinem,spiritualis deni- 
que ad propriam. De tribus hisce, sine ceteris Ada- 
mi liberis, dictum est ; Hic liber generationis homi- 
num (a). Quod vero Seth spiritualis fuit, nec pas- 
tor erat neque terram coluit, sed spirituum more 
prolem genuit, eamque que nomen Domini invoca- 
re (b) speravit; que sursum oculos tollat, cujus 
conversalio in calo (c), quam mundus non capit. 

LV. Tribus in Adamo incorporeis, quartum quo- 
que terrestre, induit, pelliceas nimirum tunicas. 
Proinde nec ex spiritu neque ex spiraculo Adamus 
seminat,ambo quippe divina.Et per illum quidem, 
non autem ab illo producuntur ambo. Quod vero 
illius est terrenum, id ad semen atque generatio- 
nem efficax est, quasi semini commistum esset, 
estque ejusmodi, ut ab illa que in vita est harmo- 
nia abscedere non posait. Hoc itaque modo Pater 
noster Ádamus exstitit, et genuit. 

LVI. Primus homo de terra terrenus (d). Quod si 
ex animali seminasset ac spiritali, ad eumdem mo- 
dum quo ex materiali, omnes pares ac justi nati 
essemus, et in omnibus doctrina ;»« esset. Itaque 
multi sunt terreni, non vero multi animales, rari 
vero qui spirituales sunt. Itaque quod quidem spi- 
ritale, natura sua salvatur: quod vero animale li- 
beroque arbitrio preditum, id idoneum est cum ad 
fidem tum ad incorruptionem, imo et ad infidelita- 
tem ac corruptionem, hocque ex electione ac volun- 
tate propria; quod demum terrenum, natura sua 
hoc interit. Cum itaque quae ex animali sunt sub- 
stantia tinser(a sint in bonam olivam, in fldem, et in 
incorruptionem, atque oliv pinguedinem participet, 
cum denique gentes fuerint íngressa, tunc ita omnis 
Israel salvus erit (e). Israel autem spiritualis sensu 
allegorico intelligitur, qui Deum sit visurus, Abra- 
hami fidelis fllius verus, matre libera, non secun- 
dum carnem natus et ez ancilla AEgyptiaca (f). 

LVII. Fit igitur ex tribus generibus, adeo ut uni 
quidem forma sit spiritualis, alteri vero animalis 
ex servitute in libertatem translatio. 

LVIII. Post mortis itaqueimperium, promissione 
magna et speciosa quidem perfectum, qua nihilo- 
Gen. iv, 20. 


(c) Phil. ur, 20. — (d) I Cor xv, 47. 


etiam potest ex antecedenti membro verbum εισε- 
λεύσεται, id. est. tunc demum totus. Israel. intrabüt. 
De insitione autem latius tractatum supra p. 285. 
SYLBURG. 
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minus mortis ministra facta est, omni principatu A µένην, οὐδὲν δὲ ἧττον Otxov(av θανάτου γεγενηµέ- 


80 deitate deficiente ac fatiscente, magnus ille pu- 
gil Jesus Christusin seipso potentia Ecclesiam su- 
mens, nempe electos8 ac vocatos quod quidem spi- 
ritale & parente, quod vero animale ex dispensa- 
tione, salva fecit et extulit quecunque ussumpse- 
rat, ac per illa quaque hie sunt similia. Si enim 
primüiz sancla, eliam massa; si radix sancta, 
etiam rami. 

851 LIX. Prinum itaque semen a parente induit, 
non qui caperelur, sed qui virtute caperel, quod 
paulatim per scientiam formatur. Ad locum autem 
cuin venerit, invenit Josum Christum induisse, qui 
ante predicatus fuerat, quem prophete atque lex 
prenuntiabant, etimago Salvatoris erat. Quinetiam 
et animalis hic Christus, quem induerat, invisibilis 
erat. Oportebat autein at ille qui in inundum ventu- 
rus erat talis esset, qui videri, qui teneri, qui 8ο: 
ciam vil rationem inire, et demum qui corpus 
ejusimnodi haberet quod sensu percipi possct. Hinc 
igitur illi corpua est ex invisibili animali substan- 
tia, virtute vero ex divina fabrica contexium, cum 
in mundum sensibilem veniret. 

LX. Hoc itaque ; Spiritus sanctus in le superve- 
niet, corporis Dominici fubricam indicat ; virlus ve- 
ro Altissimi (tibi obumbrabit (a), formationem Dei 
dicit, quae corpus in Virgine formavit. 

LXI. Quod autem ipse qui assumpsit, diversus 
fuerit, ex iis manilestum est, quibus fatetur : Ego 
sum vila, ego sum verilas(b), κ ego el Pater unum 
sumtus (c). lllud autem spiritale, etiam et animale, 


νην, πάσης ἀπειπούσης ἀρχῆς xal θεότητος, ὁ μξ- 
γας αγωνιστὶς ᾿]ησοῦς Χριστὸς ἐν ἑαυτῷ δυνάμει 
τὴν Ἐχκλησίαν ἀναλαθὼν, τὸ ἐκλεχτὸν καὶ τὸ xÀr- 
τὸν, τὸ piv παρὰ τῆς τεκούσης, τὸ πνευματικὸν, τὸ 
δὲ ἐν τῆς οἰκονομίας, τὸ ψυχικὸν, ὃ ἀνέσωσε καὶ 
ἀνήνεγκεν ἅπερ ἀνέλαθδε, καὶ δι’ αὐτῶν καὶ τὰ τούτοις 
ὁμοιοῦντα. E* γὰρ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα * st 
ἡ ῥίζα ἁγία, καὶ οἱ κλάδοι, 

Νθ’. Σπέρµα μὲν οὖν πρῶτον παρὰ τῆς τεχούσης 
ἐνεδύσατο, οὐ χωρισθεὶς ἀλλὰ χωρήσας αὐτὸ δυνά- 
µει, ὃ κατὰ μικρὸν μορφοῦται διὰ γνώσεως * κατὰ 
δὲ τὸν τόπον γενόμενος, εὗρεν Ἰησοῦν Χριστὸν iv- 
δύαασθαι τὸν προκεκηρυγµένον, ὃν κατήγγελλον οἱ 
προφῆται xal ὁ νόµος, ὄντα εἰκόνα τοῦ Σωτῆρος. 
Αλλὰ καὶ οὗτος ὁ ψυχικὸς Χριστὸς, ὃν ἑνεδύσατο, 
ἀόρατος Tv. Ἔδει δὲ τὸν εἰς κόσμον ἀφιχνούμενον, 
ἐφ᾽ ᾧ τε ὀφθῆναι, κρατηθῆναι, πολιτεύσασθαι, καὶ 
αἰσθητοῦ σώματος ἀντέχεσθαι * σῶμα τοίνυν αὐτῷ 
ὑφάναι τῆς ἐν τῆς ἀφανοῦς Ψψυχικῆς οὐσίας, δυνά- 
µει δὲ θείας ἐκ κατασχευῖς εἷς αἰσοθητὸν κόσμον 


'ἀφιγμένον. 


Ἐ, Τὸ οὖν. Ηνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, τὴν 
τοῦ σώματος τοῦ Κυρίου λέχει (9). Δύναμις δὲ ὑψίστου 
ἐπισκιάσει σοι, τὴν µόρφωσιν δηλοῖ τοῦ θεοῦ, fj ἐἑνε- 
τύπωσε τὸ σῶμα tv τῇ Παρθένφ. 

ZA'."Utt μὲν οὖν αὐτὸς ἕτερος ἦν ᾧ ἀνείληφεν (10), 
Bros ἐξ ὦν ὁμολοχεῖ, Evo ἡ ζωὴ, ἐγὼ ἡ ἁλή- 
θεια, ἐγὼ καὶ ὁ Πατὶρ t&v ἐσμεν. Τὸ δὲ πνευµα- 
τιχὸν ὃ ἀνείληφεν xai τὸ ψυχικὸν οὕτως ἐμφαίνει * 


quod assumpsit, hunc in modum rotum facit: Puer Ὁ Τὸ δὶ παιδίον πὔξανεν καὶ προέχοπτειν σφόδρα. 


vero crescebat el. pro[iciebut valde(d). Insuper &u- 
pientiae fuit, ut quod spirituale esset, ostenderet ; 
magnitudinis, ut id quod animale. ;er illa vero 
quee ez latere fl«xerunt (e), elfluxiones affectuum 
manifestabat, et affectiones ex libidinosis pravis- 
que rectas sedatasque factas substantias, salutem 
luisse consecutas. Et ου dioat : Oportel Filium 
hominis reprobari, contumeliis affici, et crucifigi(f), 
quasi de alio videtur loqui, nempe de eo qui pas- 
Bionibus sit obnoxius. Et precedam vos, ait, tertia 
die in Galileam (g), ipse enim omnia precedit, et 
animam modo invisibili salvatam so suscitaturum 
indicavit, restiturumque quo nunc praecedit(A). Mor- 
tuus autem est Spiritu qui super eum in Jordano 


Σοφίας piv γὰρ τὸ πνευματικὸν δεῖξαι, μεγέθους δὲ 
τὸ ψυχικόν. Διὰ δὲ τῶν ἐκρυέντων ἐκ τῆς πλευρᾶς 
ἐδήλου τὰς ἐκρύσεις τῶν παθῶν, ἀπὸ τῶν ἐμπαθῶν 
ἀπαθεῖς γενοµένας τὰς οὐσίας σὲσῶσθαι. Καὶ ὅταν 
λέγῃ, Δεῖ τὸν ἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀποδεκιμα- 
σθῆναι , ὑθρισθῆναι , σταυρωθῆναι, ὡς περὶ ἆλ- 
λου φαίνεται λέγων, δηλονότι τοῦ ἐμπαθοὺῦς. Καὶ 
προάξω ὑμᾶς, λέγει, τῇ τρίτῃ τῶν ἡμερῶν clo 
viv Γαλιλαίαν * αὐτὸς γὰρ προάχει πάντα, xal τὴν 
ἀφανῶς σωζομένην ψυχὴν ἀναστήσειν ᾖνίσσετο καὶ 
ἀποκαταστήσε:ν οὗ νῦν προάγει. ᾿Απέθανε δὲ, άπο- 
στάντος τοῦ καταθάντος ἐπ' αὐτῷ ἐπὶ τῷ ᾿Ιορδάνῃ 
Ηνεύματος, οὐκ ἰδίᾳ γενοµένου, ἀλλὰ συσταλέντος, 
ἵνα καὶ ἐἑνεργὴσῃ ὁ θάνατος ^ ἐπεὶ πῶς, τῆς ζωῆς 


descendit abacedente, nec virtute propria hoc fa- [) παρούσης ἐν αὐτῷ, ἀπέθανε τὸ σῶμα; οὕτω γὰρ ἂν 


ctum est, sed illius qui subduxit se, ut vim suam 
mors exsereret, quippe quo pacto vita presente 
mori in illo potuit corpus ? sic enim et murs potita 
Salvatoris ipsius esaet,quod absurdum.Dolo autem 
mors expugnata est : corpore enim moriente ac 
ipsum subigente morte, Salvator, radium ροΐθη {8 


»x P. 974 ED. POTTER. 
(e) Joan. xix, 34. (f) Luc. 1x, 22. 


(a) Luc. 1, 35. 


(9) λέγει. Post hoc verbum deesse videtur σύλ- 
ληψιν, aut simile quid. ΒΥμΒύΟµα. 
10) Ἕτερος ἦν ᾧ àv. Congruentius forte ἕτερος 


(b) Joan. xiv, 6. 
(g) Matth. xxvi, 32. 


καὶ αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος ὁ θάνατος ἐκράτησεν ἄν ' 
ὅπερ ἄτοπον. Δόλῳ δὲ ὁ θάνατος κατεστρατηγήθη * 
ἀποθανόντος γὰρ τοῦ σώματος xai κρατήσαντος αὖ- 
τὸν τοῦ θανάτου, ἀναστείλας τὴν ἐπελθοῦσαν ἁχτῖνα 
τῆς δυνάµεως ὁ Σωτὴρ, ἀπείλεσε μὲν τὸν θάνα- 
τον (11), τὸ δὲ θνητὸν σῶμα ἀποθαλὼν πάθη ἀνέ- 


(e) Joan. x, 30. 


^) Aet ον) δὲ (d) Luo. 1, 40, 52. 


ἦν οὗ ἀνείληφεν, alius (seu diversus) ab eo qaem 
assumpsil. SYLBURG. 


(14) ᾿Απείλεσε piv τὸν θάνατον. Legendum vi 
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στησε. Τὰ ψυχικὰ μὲν οὖν οὕτως ἀνίσταται καὶ Α supervenientem contrahens, mortem quidem fuga- 


ἀνασώζεται ' πιστεύσαντα δὲ τὰ πνευματικὰ ὑπὲρ 
ἐχεῖνα σώζεται, ἑνδύματα γάμων τὰς ψυχὰς λα- 
θόντα. 


ΞΒ', Κάθηται μὲν οὖν ὁ ψυχικὸς Χριστὸς ἐν δεξιᾷ 
τοῦ δημ.ουργοῦ * καθὸ καὶ ὁ Δαθὶδ λέγει, Κάθου ἐκ 
ὁεξῶν µου, καὶ τὰ ἑξῆς ' κάθηται δὶ μέχρι συν- 
τελαίκς, ἵνα ἴδωσιν εἷς ὃν ἐξεχέντησαν. Ἐξεκέν- 
τησαν δὲ τὸ Φφαινόμενον, ὃ Jj σὰοξ τοῦ ψυχικοῦ. 
ὨὈστοῦν γὰρ αὐτοῦ οὐ συντριθήσεται, φησί * καθά- 
περ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδὰμ τὴν φυχὴν ὁστοῦν ἠλληγόρη- 
σεν ἡ προφητεία. Αὐτὴ γὰρ d ψυχὴ τοῦ Χριστοῦ, 
πάσχοντος τοῦ σώματος, ἑαυτὴν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ 
Πατρὸς παρακατέθιτο. Τὸ ὃδ) ἐν τῷ ὁστέῳ πνευ- 
ματικὸν οὐκ ἔτι παβακατατίθεται ' ἀλλ᾽ αὐτὸς 
σώσει. 

ZI'. 'H μὲν οὖν τῶν πνευματικῶν ἀνάπαυσις dv 
Κυριαχῃ ἐν ὀγδοάδι (12), ἡ Κυριακὴ ὀνομάζεται' παρὰ 
τῷ μητρὶ ἔχοντα τὰς ψυχὰς τὰ ἑνδύματα ἄχορι συν- 
τελείας αἱ δὲ ἄλλαι πισταὶ ψυχαὶ παρὰ τῷ Δημιουργῷ; 
περὶ δὲ τὴν συντέλειαν ἀναχωροῦσι xai ατα: εἷς 
ὀγδοᾶδα. Εἶτα τὸ δεῖπνον τῶν γάμων, χκοινὸν πάντων 
τῶν σωζοµένων, ἄχρις ἂν ἀπισωθῇ, πάντα xal ἄλληλα 


γνωρίσῃ. 


ZA' Τὸ δὲ ἐντεῦθεν ἀποθέμενα τὰ πνευματιχὰ 
τὰς ψυχὰς ἅμα τῇ μητρὶ χομιζομένῃ τὸν νοµφίον, 
κοµιζόµενα καὶ αὐτὰ τοὺς νυµφίους τοὺς ἀγγέλους 
ἑαυτῶν, εἷς τὸν νυμφῶνα ἑντὸς τοῦ ὅρου εἰσίασι, καὶ 
πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ὄψιν ἔρχονται Αἰῶνες νοεροὶ 
γευόµενα, εἲς τοὺς νοεροὺς καὶ αἰωνίους γάμους τῆς 
συζυγίας. 

EE. Ὁ δὲ τοῦ δείπνου μὲν ἀρχιτρίχλινος, τῶν γά- 
µων δὲ παράνυµφος, τοῦ νυµφίου δὲ φίλος, ἑστὼς 
ἕμπροσθεν τοῦ νυμφῶνος, ἀχούων τῆς φωνῆς τοῦ 
νυµφίου, χαρᾷ χαίΐρε.. Τοῦτο αὐτοῦ τὸ πλήρωμα τῆς 
χαρᾶς καὶ τῆς ἀναπαύσεως. 

Ἐζ. Ὁ Σωτὴο τοὺς ἀποστόλους ἑδίδασχε, τὰ μὲν 
πρῶτα τυπικῶς xal μυστικῶς, ti δὲ ὕστερα παρα- 
θολικῶς καὶ ἠνιγμένως, τὰ δὲ τρίτα σαφῶς xai γυμνῶς 
χατὰ µόνας (13). 

EZ'. "Ow Ty ἐν τῇ σαρχὶ, φησὶν ὁ Απόστολος, 
ὥσπερ ἔξω τοῦ σώματος ἴδη λαλῶν. Σάρχα obv λέ- 
γειν αὐτόν φασιν ἐχείνην τὴν ἀσθένειαν, τὴν ἀπὸ τῆς 


vit, mortale vero corpus passiones excutiens susci- 
tavit. Que itaque animalia sunt, bunc in modum 
8usoitat salvaque facit: spiritalia vero fide imbuta, 
excellentiorem obtinent salutem, vestimenta nu- 
ptiarum animas nacta. 

LXII. Christus itaque animalis in dextera De- 
miurgi sedet, sicuti David ait: Sede a dexteris 
meis (a), et que gequuntur. 4d consummationem (b) 
vero sedet, ut videant in quem confizerunt (e). Coufi- 
xerunt vero quod sensibus subjectum fuit, quod 
quidem fuit animalis caro. 0s enim, ait, ejus non 
comminuetur (d), sicutietiam in Adamoossis nomine 
gensu spirituali animam induxit prophetia. Ipsa 
enim Christi anima corpore patiente, seipsam in . 


B manu Demiurgi commendavit (e). Quod vero in osse 


spiritale, non amplius commendatur, sed ipse 
salutem prestat ; 

LXII. Requies itaque spiritalium in Dominica, 
in ogdoade ceu octava, aue Dominica dicitur, quae 
apud matrem animas indumenta babent ad con- 
summationem usque, cetere vero fideles anime 
apud Demiurgum : in consummatione vero rece- 
dunt et ipse in ogdoadem ; dein cena nuptiarum 
communie omnium qui salutem consequentur, do- 
nec omnia fuerint equalia, seque alia invicem co- 
gnoverint. 

X LXIV. Exinde vero spiritalia animabus abje- 
ctisunacum matre sponsum consecuta, sponsos si- 
militer angelos suos et ipsa consecuta, in thala- 
mum intra terminum ingrediuntur, et in conspe- 
ctum Spiritus veniunt, /Eones intelligentes facta, 
in spiritales scilicet eternasque conjugii nuptias. 


LXV. Cons vero architriclinus, ac nuptiarum 
pronubus, sponsi vero amicus (f), stans ante thala- 
mum, sponsi vocem audiens, gaudio gaudet. Hoc 
illius gaudii plenitudo et quietis (g). 


LXVI. Salvator apostolos decebat primo quidem 
typice ac mystice, dein vero parabolis atque eni- 
gmatice, postremo clare et nude seorsim assum- 
ptos. 

LXVII. Cum essemus ín carne(h), inquit Aposto- 
lus, quasi jam extra corpus loqueretur. Carnem 
igitur vocat, inquiunt, infirmitatem illam que a 


ἄνω Ὑγυναικὸς προθολήν. Καὶ ὅταν ὁ Σωτὴρ πρὸς [) propagine prime mulieris fuit. Et cum Salvator ait 


Σαλώμην (14) λἐγῃ, μέχρι τότε εἶνι Δθάνατον, 
ἄχρις ἂν αἱ γυναῖκες τἰκτωσιν, οὐ τὴν γένεσιν xaxl- 
ζων ἔλεγεν, ἀναγκαίων οὗσαν διὰ τὴν σωτηρίαν τῶν 


πιστευόντων δεῖ γὰρ εἶναι τὴν γένεσιν ταύτην, ἄχρις 


Salome, tandiu mostem fore, quandiu mulieres 
parerent, non quasi generationem eriminaretur, 
hoc dixi!, que ad salutem fidelium est necessaria : 
oportet enim generationem hano esse, donec semen 


X P. 975 POTTER. ED. (a) Psal. cix, 1. (b) Act. 11, 21. (c) Zach xu, 10. (d) Joan. xix, 37 ; Ex vii, 
46. (e) Luc. xxi, 46. (f) Joan. i1, 8; 11, 29. (0) Joan. xvi, 24. (h^) Rom. vri, 5. 


detur ἠπείλησε μὲν τῷ θανάτῳ, minatus est. morti : 
vel saltem ἠπείλεσε, devolvit (id est submovit) mor- 
lom. SYLBURG. 

(12) Ἐν Κυριακῇ iv ὀγδ. Soribendum potius vi- 


delur ἐν Kopiaxt ὀγδοάδι, in Dominica ogdoade. 
(43) Kaxà µόνας. Malim conjuncte καταµόνας. 
η! Σαλώμην . Gonf. Clementis Strom . ni, 
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quod ante sit predestinatum, productum fuerit : A ἂν τὸ σπέρμα προσενεχθῇ τὸ προλελογισμένον * ἀλλὰ 


sed de prima muliere obscure significat, cujus pas- 
siones creatura fuerunt, et que substantias infor- 
mes producat, per quam et Dominus ipse descen- 
dit, ut 8 passione nos liberaret, et semotipsum illi 
insereret. 


858 LXVIII. Quandum quidem femine tantum 
filii fuimus, quasi conjugio turpi, imperfecti, in- 
fantes, stulti et infirmi, atque informes, abortivo- 
rum&dinstar mulieris filii eramus][editi ; postquam 
vero a Salvatore formam accepimus, viri nuptialis- 
que thalami filii evasimus. 


LXIX. Fatum quidem est concursus multarum 
sibique contrariarum virtutum. Ha vero sunt invi- 
sibiles et obscure, quibus cura motus astrorum 
commissa est, perque illa preesident resque admi- 
nistrant. Quo enim pacto illorum unumquodque 
mundi motu abreptum una movetur, illorum que 
secundum idem inclinamentum facta sunt, velut 
ipsius filiorum dominatum obtinuit. 


LXX. Per sidera itaque non erratica errantiaque 
potestates invisibiles qua his presunt invecta, re- 
rum ortus dispensant atque prospiciunt. Sidera 
vero ips& nil quidem faciunt, vim autem potesta. 
tum dominantium indicant ad eum modum quo 
volatus avium aliquid significat, at nihil prestat. 


LXXI. Duodecim igitur signa ac septem stelle, 
qu& ingrediuntur, hecque percurrunt, nunc qui- 
dem una couitantur, nuno vero occurrunt, horum 
ortus que apotestatibus »«moventur, motum sub- 


περὶ τῆς ἄνω θηλείας αἱνίττεται, ἧς τὰ πάθη κτίσις 
γέγονεν, τῆς xa! τὰς ἄμόρφους οὐσίας προθαλλούσης, 
δι) ἣν xai ὁ Κύριος κατῆλθεν, ἀπὸ μὲν τοῦ πάθους 
ἡμᾶς ἀποσπάσων, ἑαυτὸν δὲ εἰσποιησάμενος. 


EH'. "Αχρι uiv γὰρ ἦμεν τῆς θηλείας µόνης τἐ- 
Ἄνα, ὡς ἂν αἰσχρᾶς συζυγίας, ἀτελῆ καὶ νήπια καὶ 
ἄφρονα xal ἀσθενῆ καὶ ἄμορφα, olov ἐἑκτρώματα 
ποοσενεχθέντα, τῆς Ὑυναικὸς ἦμεν τίέχνα * ὑπὸ δὶ 
τοῦ Σωτῆρος µορφωθέντες, ἀνδρὸς καὶ νυμφῶνος γι- 
γόναµεν τέχνα. 

Ξθ'. Ἡ εἱμαρμένη laxi σύνοδος πολλῶν καὶ ἕναν- 
τίων δυνάµεων * αὗται δὲ εἶσιν ἁόρατοι καὶ ἀφανεῖς, 
ἐπίτροπεύουσαι τὴν τῶν ἄστρων φορὰν, xal δι’ ἑκείνων 


B πολιτευόµεναι. Καθὸ γὰρ ἕκαστον αὐτῶν ἔφθαχεν τῇ 


τοῦ κόσµου κινήσει συναναφερόµενον, τῶν xav' αὑτὴν 
τὴν ῥοπὴν Ὑγενοµένων εἴληχεν τὴν ἐπικράτειαν, ὡς 
αὐτοῦ τέχνων. 


0’. Διὰ τῶν ἁπλανῶν τοίνυν xal πλανωμένων ἄστρων 
αἱ ἐπὶ τούτων ἀόρατοι δυνάµεις ἐποχούμεναι, ταμὶεύ- 
ουσι τὰς ενέσεις xal προσκοποῦσι * τὰ δὲ ἄστρα (15), 
αὐτὰ μὲν οὐδὲν ποιεῖ, δείχνυσι δὲ τὴν ἑνέργειαν τῶν 
κυρίων δυνάµεων, ὥσπερ καὶ ἡ τῶν ὀρνίθων πτῆσις 
σηµάϊνει τι, οὐχὶ ποιεῖ. 

OA'. Τὰ τοίνυν δεκαδύο ζώδια, xal ol ταῦτα ἐπιόν- 
τες ἱπτὰ ἁστέρες, τοτὲ μὲν συνοδεύον-ες, τοτὲ δὲ 
ὑπαπατῶντες, ἀνατέλλοντες οὗτοι, πρὸς τῶν δυνάµεων 
κινούμενοι, κἰνησιν τῆς οὐσίας δηλοῦσιν εἷς γένεσιν 


8tantie indicant ut generentur animalia, atque C τῶν ζώων, καὶ τὴν τῶν περιστάσεων τροπήν. Διάφοροι 


sibi contrariorum conversionem. ὈἱνθΓβΦ vero 
sunt cum stelle tum potestates, benefici, male- 
ἤοα, dextre, sinistre: his commune est quod ge- 
nitum. Harum autem quodlibet proprio tempore 
nascitur, illo qui dominatur que juxta naturam 
gunt perfciente, hoc quidem in principio, illud 
vero in fine, 

LXXII. Ab hoc potestatum dissidio ac pugna Do- 
minue nos liberat, et pacem praebet ab acie hac in- 
structa polestatum et angelorum, qua hi quidem 
pro nobis, illi vero contra nos collocantur, aliiqui- 
dem militibus sunt similes qui nobis auxilio sunt, 
ut Dei ministri ; aliivero latronibus. Qui enim ma- 
lus est, non a rege succinctus accepit gladium, sed 
sibi per vecordiam ac superbiam ipse rapuit. 


LXXIIT. Propter adversarios alii per corpus res- 
que externas animam invadunt servitutique addi- 
cunt: qui vero dextri sunt, non idonei sunt ut no- 
biscum comites salutem prebsant nosque custo- 
diant, non enim perfecte prospiciunt, sicat bonus 
Pastor ; sed mercenario similis quisque, qui cum lu- 


»* P. 976 ED. POTTER. 
(15) "Αστρα. De astris quoque Philo pag. 6. ot 


δυνάµεις μὲν ESwxav 6 θεὸς, οὗ μὴν αὐτοκρατεῖς. H. 
SvLBURG. 


&' εἰσὶ καὶ οἱ ἀστέρες καὶ οἱ δυνάµεις *. ἀγαθοποιοὶ, 
κακοποιοὶ, δεξιοὶ, ἀριστεροί’ Qv κοινὸν τὸ τικτόµενον ΄ 
ἕκαστον (16) δὲ αὐτῶν γίνεται κατὰ χαιρὸν τὸν ἴδιον, 
τοῦ δυναστεύοντος τὰ κατὰ φύσιν ἀποτελοῦντος, τὸ μὲν 


ἐν ἀρχῇ, τὸ δὲ ἐπὶ τέλει. 


0Β’. Απὸ ταύτης τῆς στάσεως καὶ µάχης τῶν δυ- 
νάµεων ὁ Κύριος ἡμᾶς ῥύεται, καὶ παρέχει τὴν ci- 
ρήνην ἀπὸ τῆς τῶν δυνάµεων καὶ τῆς τῶν ἀγγέλων 
παρατάξεως, ἓν ol μὲν ὑπὲρ ἡμῶν, οἱ δὲ καθ) ἡμῶν 
παρατάσσονται * ol μὲν γὰρ στρατιώταις ἑοίκασι, συµ- 
μαχοῦντες ἡμῖν, ὡς ἂν ὑπηρέται θεοῦ * οἱ δὲ, λῃ- 
σταῖς ' ὁ γὰρ πονηρὸς οὐ παρὰ βασιλέως ἐἑζώσατο 


D λαθὼν τὴν µάχαιραν, ἑαυτῷ δὲ ἐξ ἀπονοίας ἁρπά- 


σας. 

OT". Διὰ δὴ τοὺς ἀντικειμένους ol διὰ τοῦ σώµα- 
τος καὶ τῶν ἐκτὸς ἐπιθατεύουσι τῆς φυχῆς, καὶ ἐνε- 
χυράζουσι elc δουλείαν. Οἱ δὲ δεξιοὶ οὐκ εἰαὶν Ίχανοὶ 
παρακολουθοῦντες σώζειν καὶ φυλάσσειν ἡμᾶς * οὗ 
Y&p εἶσι τἆλεον προνοητικοὶ, ὥσπερ ὁ ἀγαθὸς Ποι- 
µήν * ἀλλὰ μισθωτῷ παρβαπλήσιος ἕκαστος, τὸν λύχον 


(16) Ἓκαστον. Flor. ἑκάστου, genitivo casu. Srr- 
BURG. 
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ὁρῶντι προοιόντα xdi φεύγοντι, καὶ οὐ mpoüjuw Α pum venientem viderit (a),fugam init,et non illi,qui 


τὴν φυχὴν ὑπὲρ τῶν ἰδίων προθάτων ἐπιδιδόναι. 
Πρὸς ἔτι (17) δὲ xal ὁ ἄνθρωπος, ὑπὲρ οὔ ἡ µάχη, 
ἀσθενὲς ὃν ζῶον, εὐεπίφορόν ἐστι πρὸς τὸ χεῖρον καὶ 
τοῖς μισοῦσι συλλαμθανόμενον" ὅθεν καὶ πλείω τὰ 
χακὰ ὑπάρχει αὐτῷ. διὰ τοῦτο ὁ Κύριος κατῆλθεν 
εἰρήνην ποιῄήσων τοῖς ἀπ᾿ οὐρανῶν (18), οὐ τοῖς ἀπὸ 
γῆς, ὥς φησιν ὁ Απόστολος Εἱἰρήρη ἐπὶ τῆς γῆς, 
xai δόξα ἐν ὀὑψίστοις, 

OA'. Διά τοῦτο ἀνέτειλξ ξένος ἀστὴρ xai χαινὸς, 
καταλύων τὴν παλαιὰν ἀστροθεσίαν (49), καινῷ 
φωτὶ, o) χοσμικῷ λαμπόμενος, ὁ καινὰς ὁδοὺς xal 
σωτηρίους τρεπόµενος' αὐτὸς ὁ Κύριος ἀνθρώπων 
ὁδηγὸς, ὁ χατελθὼν elc γῆν, ἵνα µεταθῇ τοὺς εἰς τὸν 
Χριστὸν πιστεύσαντας ἀπὺ τῆς εἱμαρμένης εἷς τὴν 
ἐκείνου πρόνοιαν. 

ΟΕ’. "Oct δὲ ἐστι, φασὶν, εἱμαρμένη, τοῖς ἄλλοις 
τὰ ἆπο-ελέσματα πβολεγόμενα δείκνυσιν' ἐναργῆς 
δὲ ἀπόδειξις xal ἡ τῶν µαθηµάτων θεωρία. Αὐτίκα 
οἳ μάγοι οὐ µόνον εἶδον τὸν ἁοτέρα τοῦ Κυρίου, 
ἀλλὰ xai τὸ ἀληθὲς ἔγνωσαν, ὅτι βασιλεὺς ἐτέχθη, 
καὶ dw βασιλεὺς, ὅτι θεοσεθῶν (20). Τότε Ἰουδαῖοι 
μόνοι διαθόητοι ἦσαν ἐπὶ θεοσεθείᾳ’ διὰ τοῦτο γὰρ 
καὶ ὁ Σωτὴρ πρὸς θεοσεθεῖς κατιὼν, ἐπὶ τούτους TÀ- 
θε πρώτους τοὺς τότε ἐπὶ θεοσεθείᾳ λόξαν ἄποφερο- 
μένους. 


Ot. Ὡς οὖν d γέννησις τοῦ Σωτῆρος Ὑενέσεως 
ἡμᾶς καὶ εἱμαρμένης ἐξέθαλεν, οὕτω xal τὸ θάπτι- 
gua αὐτοῦ πυρὸς ἡμᾶς ἐξείλετο, xai τὸ πάθος má- 
θους, ἵνα κατὰ πάντα ἀχολουθήσωμεν αὐτῷ. Ὁ γὰρ 
εἷς θεὸν βαπτισθεὶς cl; Θθεὸν ἐχώρησεν, καὶ εἴλη- 
φεν ἐξουσίαν ἐπάνω σκορπίων xal ὄφεων περι- 
πατεῖν, τῶν δυνάµεων τῶν πονηρῶν. Καὶ τοῖς ἆπο- 
στόλοις ἐἑντέλλεται, µΠεριιόντε µκηβύσοετε, καὶ 
τοὺς πιστεύοντας βαπτίζεε εἷς ὄνομα Πατρὸς 
καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος. εἷς οὓς ἀναγεν- 
νώμεθα, τῶν λοιπῶν δυνάμεων ἁπασῶν ὑπεράνω γι- 
νόµενοι. 

02’. Ταύτῃ θάνατος καὶ τέλος λέγεται τοῦ παλαιοῦ 
βίου τὸ βάπτισμα, ὅποτασσομένων ἡμῶν τοῖς πο- 
νηραϊς ἀρχαῖς' ζωὴ δὲ κατὰ Χριστὸν, Ti µόνος αὖ- 
τὸς γυριεύει. "Ul δύναµις δὲ τῆς µεταθολῇς τοῦ βα- 
πτισθέντος οὐ περὶ τὸ σῶμα, (ὁ αὐτὸς γὰρ ἀναθαί- 
νει’) ἀλλὰ περὶ ψυχἠν. Αὐτίκα δοῦλος θεοῦ dpa τῷ 
ἀνελθεῖν τοῦ βαπτισµατος xal πρὸς τῶν ἀκαθάρτων 


prompte et animo alacri pro ovibus suis vitam 
suam deponit.Insuper et homo cujus gratia est pu- 
gna, animal est imbecillum, et quod facile in pe- 
jus mutetur,ac illis qui odio habent auxilium fert; 
hinc est quod plura illi mala obtingunt. Hanc ob 
causam descendit Dominus, ut ille qui e colis et 
non qui e terra pacem preberet, uti dicit Aposto- 
lus : Paz in ferra, et gloria in excelsis (b). 

LXXIV. Itaque stella nova ac insolita orta est, 
nova luce veterem stellarum positionem solvens, 
non luce que mundi fuerit lucens,sed qua vias no- 
vas et que saluti conducunt, ostendat.Nempe Do- 
minus ipse qui hominibus viz dux est, quique in 
terram descendit, ut e falo ad illius providentiam 
illos qui in Christum credant, transferret. 

LXXV. Quod vero, dicunt, sit fatum,que predi- 
cta de aliis sunt, certoque evenerunt, ostendunt. 
Probatio vero perspicua est scientiarum contem- 
platio. Statim magi non modo stellam Domini vide- 
runt (c),sod et quod verum esset cognoverunt,quod 
rex natus esset, et quorum rex fuerit, nempe Dei 
cultorum. Porro Judei soli cultus divini respectu 
celebres tunc habebantur. Et hanc ob causam est, 
quod Salvator ad Dei cultores descendens, ad illos 
primum venit », qui tunc temporis ob cultum di- 
vinum gloriam retulerunt. 

LXXVI. Prout itaque Salvatoris nativitas nos 
genesi fatoque, sic et ejusdem baptisma ab igne 
nos liberavit, et passio a passione, ut in omnibus 
eum sequamur.Qui enim in Deum baptixatus est (d), 
in Deum concessit, accepitque polestatem super scor- 
piones ac serpentes calcandí (e),hoc est in potestates 
improbas. Jubet quoque apostolos, Circumeuntes 
pradicale,et eos qui credenl baptixale in nomine Pa- 
tris el Filii et Spiritus sancti (f) : in quos renasci- 
mur reliquis omnibus potestatibus superiores 
facti. 


LXXVII. Hanc ob causam vite veteris mors at- 
que finis baptisma dicitur,nobis potestatibus malis 
renuntiantibus. Vita vero secundum Christum,cujus 
golusipsedominusest: virtus autem mutationis ejus 
qui baplizatus est, non quoad corpus attenditur, 
idem enim ascendit, sed quoad animam. Illico Dei 
servus,quam primuma baptismate ascenderit spiri- 


λέχεται (21) πνευμάτων, xal εἰς ὃν πρὸ ὀλίγου ἑνήρ- [) tibus ipsisimpuris aurem etiam prebet,et in quem 


γουν, τουτον ἤδη φρίσσουσιν. 
OBH'. Μέχρι τοῦ βαπτίσματος οὖν ἡ εἰμαρμένη, 
φασὶν ἀληθής. μετὰ δὲ τοῦτο οὐκ ἔτι ἀληθεύοσιν 


»« P. 977 ED. POTTER. (a) Joan. x, 14. 
(e) Luc. x, 19. — (f) Matth. xxvii, 19. 


(17) Πρὸς ἔτι. Malim conjunctim προσέτι. 

(18) 'Am' οὐρανῶν. Α. ἀπ οὐρανοῦ, singulari 
numero : Flor. ambiguo errore ἀπ᾿ οὐρανόν. SyLB. 

(19) ᾽Λοτροθεσίαν. Post hanc vocem non male 


distinxeris, ut sequens commation καινῷ φωτί, cum 


sequenti participio jungatur, non cum antecedenti. 
SYLBURG. 


(b) Luc. ru, 14. 


paulo ante agebant, hun^ jam timent tremuntque- 
LXXVIIT. Ad baptismum itaque usque, fatum, 
dicunt, verum sit : at post. ipsum veri nihil lo- 


(c) Matth, n, 2. (d) Gal. ui, 27 


(20) "Ott θεοσεθ. Plena structura est, 5t. θεο- 
σεθῶν ἐτέχθη βασιλεύς. Τότε γὰρ Ἰουδ. SvrBUnG. 

(21) Άεγετα.. Λέγεται ferri potest, nempe pro 
ὁμολογεῖται, si quis lamen λείπεται aul φεύγεται 
malit, per me licet. SvrBcRo. 
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CLEMENS ALEXANDRINUS 


quuntur astrologi. Est autem non solum lavaorum A ot ἀστρολογοι. Ἔστιν δὲ οὐ τὸ λουτρὸν µόνον τὸ έλευ- 


quod in libertatem nos asserit, verum etiam et 
scientia quales fuerimus, quid sumus effecli, ubi 
eramus, vel ubi fuimus conjecti, quo properamus, 
unde redempti sumus, quid generatio, quid rege- 
. neratio. 

359 LXXIX. Quandiu itaque, dicunt, adhuc 
semen est informe, femine est filius : postquam 
vero fuerit formatum .in virum transfertur,et filius 
sponsi flt,non amplius infirmus,iisque que mundi 
eunt visibilibus et invisibilibus subjectus, sed vir 
factus, fructus masculus quoque factus est. 

LXXX. Quem gignit mater, in mortem trahitur 
atque in mundum : quem vero regenerat Christus, 
in vitam transfertur in ogdoadem,et in mundo qui- 
dem moriuntur, at Deo vivunt, ut mors morte dis- 
solvatur,et resurrectione corruptio mutetur.Quippe 
in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti signa- 
tus, immunis ab omui alia virtute est, perque tria 
hec nomina αὉ omni quae in corruptione fuit, 
triade mutatus,liberatus est ; Cum enim imaginem 
terrestris. gesserat, ila tunc. gerit imaginem catle- 
stis (a). 

LXXXI. Que quidem ignis pars est corporea, 
corpora hac omnia attingit ; que vero pura ao in- 
corporea est, hano dicunt incorporea attingere, 
nempe demones, angelos nequitie, ipsumque dia- 
bolum. Hoc »*« pacto ignis subcoelestis natura sua 
duplex est, nimirum intelligibilis et sensibilis : ad 
eumdem modum baptisma duplex est,allerum qui- 
dem sensibile,quod per aquam fit,quod ignem sen- 
sibilem exstinguendi vim habet ; alterum vero in- 
telligibile, per Spiritum, quod ignis intelligibilis 
est remedium eumdemque depellendi vim habet. 
Bpiritus etiam corporeus ceu ventus, ignis sensi- 
bilis cibus atque fomes est, cum modicus fuerit, 
8in autem plus equo fuerit ac vehemens, exstin- 


θεροῦν, ἀλλὰ xal dj Ὑνῶσις τίνει Tipsv, τί veyóva- 
μεν. ποῦ ἦμεν, Tj ποῦ ἐνεθλήθημεν' ποῦ σπεύδο- 
μεν, Ἀπόθεν λυτρούμεθα" τί Ὑέννησις, τί ἀναγέν- 
vndis. 


06’. ῖως οὖν ἀμόρφωτον, φασὶν, ἔτι τὸ σπέρμα, 
θηλείας ἐστὶ vixvov: μορφωθὲν δὲ, µετετεθη εἰς ἄν- 
δρα, καὶ Υἱὸς νυµφίου γίνεται, οὐκ ἔτι ἀσθενὴς καὶ 
τοῖς κοσμιχοῖς ὑποκείμενος ὁρατοῖς τε καὶ ἀοράτοις, 
ἀλλ᾽ ἀνδρωθεὶς, ἄδόην γίνεται καρπός. 

W."Ov γεννᾷ ἡ µήτηρ, εἲς θάνατον ἄγεται καὶ 
εἷς κόσμον" ὃν δὲ ἀναγεννᾷ Χριστὸς, clc. ζωὴν µι- 
τατίθεται εἲς ὀγδοάδα". καὶ ἀποθνήσχουσι piv τῷ 
κόσμῳ, ζῶσι δὲ τῷ Ot (va θάνατος θανάτῳ λυθῇ, 
ἀναστάσει δὲ d) φθορά. Διὰ γὰρ Πατρὸς xai Υἱοῦ καὶ 
ἁγίου Πνεύματος σφραγισθεὶς, ἀνεπίληπτός ῥἔστι 
πάσῃ t5 ἄλλῃ δυνάμει" καὶ διὰ τριῶν ὀνομάτων, 
πάσῃς τῆς iv φθορᾷ τριᾶδος ἀπηγγάγη' Φορέσας 
τὴν εἰχόνα τοῦ χοϊκοῦ, τότε φορεῖ τὴν εἶκόνα τοῦ 
ἑπουρανίου, 


ΗΑ’. Toà πυρὸς τὸ μὲν σωματικὸν, σωμάτων ἄπτεται 
πάντων, τὸ δὲ καθαρὸν xal ἀσώματον ἀσωμάτων φα- 
σὶν ἅπτεσθαι, olov δαιμόνων, ἀγγέλων τῆς πονηρίας, 
αὐτοῦ τοῦ διαθόλου. Οὕτως ἑστὶ τὸ ἐπ᾽ οὐρανὸν πῦρ 
δισσὸν τὴο φύσιν (22), τὸ μὲν νοητὸν, τὸ δὲ αἰσθητόν. 
Καὶ τὸ βάπτισμα οὖν διπλοῦν ἀναλόγως, τὸ μὲν αἲ- 
σθητὸν, δι ὕδατος, τοῦ αἰσθητοῦ πυρὸς σθεστήριον’ 
τὸ δὲ νοητὸν, διὰ Πνεύματος (23), τοῦ νοητοῦ πυ- 
ρὸς ἁλεξητήριον. Καὶ τὸ σωματικὸν πνεῦμα τοῦ 
αἰσθητοῦ πυρὸς τροφὴ xai ὑπέχχαυμα  vliveta:, 
ὀλίγον Ov: πλεῖον δὲ γενόµενον, σθεστήριον πέφυκε. 
Τὸ δὲ ἄνωθεν δοθὲν ἡμῖν πνεῦμα, ἀσώματον ὃν, οὐ 
στοιχείων µόνων, ἀλλὰ καὶ δυνάµεων κρατεῖ καὶ ἀρ- 
χῶν πονηρῶν. 


guendi vin habet. Spiritus autem, qui e colo nobis datus est, incorporeus cum sit, non solum elemen- 
lorum, verum eiiam potestatum, et principatuum malorum imperium sibi vindicat. 


LXXXII. Insuper panis atque oleum eadeni: no- 
minis virtute sanetificantur, non revera eadem 
prout apparent qua sunt accepta, sed virtute qu&- 
dam in virtutem spiritualem mutantur. Ad hunc 
modum et aqua qua exorcizatur et baptisma fit, 
non solum quod deterius est capil, verum etiam 
sanctificationem accipit. 


ΠΒ’. Καὶ ὁ ἄρτος καὶ τὸ ἔλαιον ἁγιάζεται t$. δυ- 
νάµει τοῦ ὀνόματος (24), οὗ τὰ αὐτὰ ὄντα κατὰ τὸ 
φαινόμενον ola. ἐλήφθη, ἀλλὰ δυνάµει clc. δύναμιν 
πνευματικἡν µεταθέθληται. Οὕτω καὶ τὸ ὕδωρ xal 
τὸ ἐξορκιζόμενον xai τὸ βάπτισμα Ὑινόμενον, οὐ 


μόνον χωρεῖ τὸ χεῖρον, ἀλλὰ xai ἁγιασμὸν προσλαμ- 


θάνει. 


LXXXIII. Ad baptisma gaudentes accedere con- } III. Ἐπὶ τὸ βάπτισμα χαίροντας ἔρχεσθαι προσ- 


veniebat. Sed quoniam sepenumero ἀθβοθαάθηί]- 
bus nonnullis spiritus etiam impuri una descen- 
dunt, cumque homine sigilli flunt participes, 
insanabiles in posterum facti sunt, hancque ob 
causam gaudio timor admiscetur,ut quis purus so- 
lus ipse descenderit. 

»X« 973 ED. POTTER.  (a)I Cor. xv, 49. 

(22) Οὕτως... φύσιν. H. ms., οὕτως ἐστὶ τὸ ἔπου- 
ῥάνιον πὸρ δ1σσὸν τὴν δ:αφορὰν φύσιν. Ubi constru- 
etionis norma in clausula postulat potius διάφορον 
φύσιν, vel διχφορὰν φύσει, But accusativorum illo- 
rum alteruter redundat. ὢγιβυβα 

(23) Δτὰ Πνεύματος. H. διὰ τοῦ Πνεύματος, cum 


fxev, ἸΑλλ) mel πολλάκις συγκαταθαίνει τιαὶ καὶ 
ἀκάθαρτα πνεύματα παρακολουθοῦντα, xal τυχόντα 
μετὰ τοῦ ἀνθρώπου τῆς σφραγῖδος, ἀνίατα τοῦ λοι- 
ποὺ γίνεται, & τῇῃ χαρᾷ συµπλέκεται φόθος, ἵνα τις 
μόνος καθαρὸς αὐτὸς κατέἐλθφ. 


articulo SvrBuUBG. 

(24) 'Αγιάζεται tf. δυνάµει τοῦ iip Gregorius 
Nyssenus homilia in 8. baptisma. H. De exoroismo 
autein quod sequitur, non congruit cum eo, quod 
supra docuit Clemens pag. 177. SvrBuno. 
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ΠΔ’ Διὰ τοῦτο νηστεῖαι, δεήσεις, εὐχαὶ χειρῶν (25, A — LXXXIV. Inde proveniunt jejunia, supplicatio- 
γονυχλισίαι, ὅτι dog) ἐκ κήσµου καὶ ἐκ στόματος λε- — nes, preces cum manibus extensis, geniculationes, 
όντων ἀνασώζεται' διὸ καὶ πειρασμοὶ εὐθέως, ἀγανακ. — quod anima ex mundo atque ex ore leonum con- 
τούντων τῶν ἀφ᾽ dv ἀφῃρέθη, κἂν τις ipn προειδὼς, — servetur. Proinde mox sunt tentationes. indigne 
τά γι ἔξω σαλεύουσιν. ferentibus & quibus quis fuerit sublatus, perinde 

quaai quis scienter tulerit, que exterius eveniunt 
8ο percotiunt. 

ΗΕ’. Λὐτίκα ὁ Κύριος μετὰ τὸ βάπτισμα σαλεύε- LXXXV. Dominus statim post baptismum in for- 
ται εἷς ἡμέτερον τύπον, καὶ Ὑίνεται πρῶτον μετὰ — mam nostram jactatur, et primo cum bestiis 2n de- 
θηρίων ἐν τῇ bzpp: εἶτα κρατήσας τούτων καὶ — serto versatur. (n). Deinde superatis his earnmque 
τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν, ὡς ἂν ἤδη βασ.λεὺς ἀληθὴς, — principo, ut qui jam vere rex esset, ab angelis ei 
ὑπ᾿ ἀγγέλων Ίδη διακονεῖται. 'O γὰρ ἀγγέλων ἐν — ministratum est. Qui enim angelis in carne impe- 
σαρκὶ κρατήσας, εὐλόγως ὑπ ἀγγέλων ἤδη δουλεύε- — ravit, merito ab angelis aunc ei servitur. Oportet 
ται. Δεῖ οὖν ὠπλίσθαι τοῖς χυρ:ακοῖς ὅπλοις, ἔχοντας — itaque ut armis Dominicis instruamur, utque cor- 
τὸ σῶμα καὶ τὴν duydv ἄτρωτον, ὅπλοις σθέσα: τὰ — pus ac animam a vulaeribus immunem possidea- 
βέλη τοῦ διαθόλου Bovapivotz, ὥς φησιν ὃ 'Amó- p $us. armis nimirum ejusmodi, quie diaboli tela 
στολος. exstinguere possunt (b), ut iuquit Apostolus. 

Πζ. Exi τοῦ προχοµισθέντος νοµισµατος ὁ Κύ- LXXXVI. Cum Domino numisma fuerit oblatum, 
pros εἶπεν οὗ, Τίνος τὸ κτῆμα; ἀλλὰ, Τίνος ἡ εἰχὼν — dixitille, non Cujus illud juris est? sed Cujus est 
καὶ |j ἐπιγραφή; Καΐσαρος ' ἵνα οὗ ἐστιν, ἐκείνῳ (πιαρυ ac superscriptio ? Cesaris (a) : ut cujus esset, 
$995. Οὕτως καὶ ὁ πιστός ἀπογραφὴν μὲν ἔχει διὰ — illi daretur. Sic etiam fidelis, Dei nomen ner Chri- 
Χριστοῦ τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ, τὸ δὲ Πνεῦμα ὡς cl- atum sibi superscriptum »K habet, Spiritum autem 
xóva. Καὶ τὰ ἆλογα ζῶα διὰ σφραγῖδος δείκνυσι τί- ^ ut imaginem. Quia et muta animalia per signacu- 
vog ἐστὶν ἕκαστον, xal ix τῆς σφραγῖδος ἐκδικεῖτχι. lum ostendunt cujus unumquodque pecus sit, at- 
Οὕπω xal ἡ ψυχἠ ἡ πιστὴ, τὸ τῆς ἀληβείας λαθοῦσα — quecex signo hoc vindicantur. Sic etiam anima que 
σφράχισµα , τὰ στίγµατα τοῦ Χριστοῦ περιφἐρει. f'delis, quaque sigillum veritatis accepit, stiymata 
Οὗτοί «lav. τὰ παιδία τὰ ἤδη iv τῇ κοίτῃ σωνανα- — Christi secum porlat(d). Hi pueruli sunt illi qui jam 
παυόµενα , καὶ al παρθένοι ol φρόνιμοι, αἴς αἱ — dn cubili conquiescunt(e), hi prudentes illae virgines 
λοιπαὶ al μᾶλλουσαι o) συνεισῆλθον εἰς τὰ ἡτοιμα- — sunt(f) quibuscum que tarde fuerunt, non in- 
suiva ἀγαθὰ, εἷς Ἀ ἐπιθομοῦσιν ἄγγελοι παρακύ- —gresse suntin parata bona, in quz cupiunt augeli 
ψαι. introspicere (g). 

(α) Matth. iv, 11. (b) Eph. νι, 16. (c) Matth. xxii, 20. (d) Gal. vi, 17. (e)Luc.xi, 7. (f) Matth. 
xxv, 1.  (g)l Pet, r. 12. 


(25) Εὐχαὶ χειρῶν. Χειρῶν supervacuum vide- εὐχα) χε'ρῶν. preces, que manibus impositis, vel ad 
tur,ideoque tollendum. SvuBuRG. Scribendum abs- — celum sublatis fiunt, ut paulo superius dictum est 
que commate interposito εὐχαὶ χειρῶν. Nam Ὑει- Conf. Constitut. apost. lib. virt, ο. 9, et que ibi ad- 
βων &d precedens εὐχαὶ referri dehet, non ad se. — notavit Cotelerius. 

quens γονυχλισίαι, ut fit in editt. vulg. Sunt autem 


. EK. TON IIPOSGHTIKON 
EKAOTAI 


EX SCRIPTURIS PROFECTICIS ECLOG. 


Zxcerpta ista ex propheticis, an et ipsa e Theodoti scriptis collecta sint, etan a Clemente collecta non 
immerito ambigas. Nam et stilus, in nonnullis et senlenti& a superiuribus discrepant : neque omnia ex 
unius auctoris sententia deprompta esse declarat additiuncula ista p. 347 : Ὡς δὲ ἡμεῖς ἂν φαίηµεν, παι- 
δευτικήν΄ et rursum B. 350 : 6 Πανταϊῖνος 9' ἡμῶν ἔλεγεν, ἀλρίστως τὴν προφητείαν τὰς λέξεις. RyrBURG. — 
He Epitorpe atque Electa indicio sunt, fuisse in pretio opus ipsum, sed sua prolixitate deterruisse ab 
scribendu : dumque illis eruditi homines ejus solantur absentiam, sic demnum interiisse; ut in aliis fere 
contingit, quorum si facta sunt 'ExAoya:. Leve autem quod Clementis Ὑποτυπώσεων Eclogarum habe- 
mus, hinc colligitur, quod illis omnium pene locoru:n Scripture breves expositiones aliis commiste ba- 
berentur, eio quasi confuse, que sic pauca exstant in his Electis. Caute omnino legenda que sic vera 
faleís commista, nec satis distincta, ejus generis ad n»s veterum pervenere, quantavis eruditione, monu- 
menta. ΟΟΝΕΒΕΡ. 





Α’. Οἱ ἀμφὶ τὸν Σεδρὰχ, Μισὰκ, Αθδιναγὼ, ἐν τᾖ 0 860 I. Qui Sidrach, Misach, Abdenago, in ca- 
καμίνῳ τοῦ πυρὸς ὑμνοῦντες τὸν θεὸν, λέγουσιν' Εόὀ- — mino ignis Deum laudantibus astiterunt(a),dixisse 


Χρ. 919 ED. POTTER. (a) Dan. αμ, o8, 59, 60. 
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eos asserunt, Benedicite, celi, Dominum; laudateet Α λογεῖτε, οἱ οὐρανοὶ, τὸν Κύριον ὑμνεῖτε xai ὑπερ- 


superexaltale illum in secula. Dein : Benedicite, 
angeli, Dominum. Porro : Benedicile, aque, et omnia 
qua super celos sunt, Dominum. Sic nimirum de 
potestatibus puris Scripture sacrosancte interpre- 
tantur caos ac aquas,sicut et in Genesi liquido con- 
stat (a). Merito itaque varia vocis δυνάµεως signifi- 
calio cum fuerit, subjungit Duniel: Benedicito om- 
nis polestas Dominum. Dein ordine : Benedicite sol 
et luna, Dominum; insuper : Benedicite, stellz calli, 
Dominum, Benedicite, omnes religiosi, Dominum ; 
Deum deorum laudate ei confitemini illi quoniam in 
omnia secula misericordia ejus (b). In Daniele hec 
Bcripta reperias, dum pueri tres in camino Deum 
guum celebrant. 

IT. Benediclus es, qui intuerisabyssos, sedens super 
cherubim, inquit, Daniel (c), sensu plane »& eodem 
8ο Enoch, qui dixit : BL vidi omnes materias. Abys- 
sus erim est, quod secundum substantiam suam 
gpactata interminatum est, Dei autem potentia ter- 
minatur. Substantie itaque materiales, ex quibus 
genera ac illorum species ex parte flunt,abyssi vo- 
cantur. Quippenon solam aquam vocavit abyssum; 
quamvis et aqua que abyssus, allegorice ipsa ma- 
teria interpretatur. 

III. In. principio creavit Deus celum el terram (d) ; 
terrestria nimirum ac celestia. Quod autem hoc 
verum sit, ad Osee dixit Dominus : Vade, sume tibi 
uxorem fornicatiouis, atque filios fornicaltonis; quo- 
tium fornicans fornicabitur terra α Domino (e). 
Non enim elementum intelligit, sed illos qui in 
elemento sunt, nimirum qui sensu terreno praediti 
sunt. 

IV. Quod vero Filius sit principium ac caput, li- 
quido docet Osee. Ef erit ἐπ loco ubi dictum sit eis: 
Non populus meus vos, vocabuntur ac ipsi filii Dei 
viventis. Et congregabuntur filii Israel simul, et con- 
Stituent sibi capul unum, el ascendent de terra quo- 
niam magnus dies lsraelis(f). Q.ipype cui credit 
quis, hunc etiam seligit. Credit autem quis Filio, 
qui est principium ceu caput; quamobrem et ulte- 
rius dixit : Filiorum autem Juda míserebor, ac sal- 
vabo in Domino Deo ipsorum(g). Salvator vero est 
ile qui salvos facit nempe Filius Dei; hic itaque 
primitiae, principium ceu caput est. 

V. Spiritus dicit per Osee : Ego magtster vester. 


υψοῦτε αὐτὸν εἷς τοὺς αἰῶνας . Ela, Εὐλογεῖτε, 
ἄγγελοι, τὸν Κύριον (26): cita, Εὐλογεῖτε, ὕδατα 
καὶ Πάντα τὰ ἐἑπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν Κύριον. 
Οὕτως ἐπὶ δυνάµεων τάσσουσιν al Τραφαὶ καθαρῶν 
τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὰ ὕθδατα, ὡς xal ἐπὶ cm γενέσει 
δηλοῦται. Ἑϊκότως οὖν ποικίλως τῆς δυνάµεως ὀνο- 
μαζοµένης, ἐπάγει Δανιήλ' Εὐλογείω πᾶσα δύνα- 
µις τὸν Κύριον εἶνα ἐφεξῆης, Εὐλογεῖτε, Ἅἥλιος 
καὶ σελήνη, τὸν Κύριον) xai, Εὐλογεῖτε, τὰ ἄστρα 
(27) τοῦ οὐρανοῦ, τὸν Κύριον Εὐλογεῖτε, Πάντες οἱ 
σεθόµενοι, Κύριον τὸν θΘεὸν τῶν θεῶν ὑμνεῖτε xal 
ἐξομολογεῖσθε, ὅτι εἲς πάντας τοὺς αἰῶνας τὸ ἔλεος 
αὐτοῦ. iv. τῷ Δανιὴλ γέγραπται, τῶν τριῶν παίδων Ev 
τῇ χαμίνῳ ὑμνούντων. 


p B. Εὐλογημένος t! ὁ βλέπων ἀούσσους, κχαθή- 


µενος ἐπὶ χερουθὶμ, ὁ Δανιὴλ λέγει, ὁμοδοξῶν τῷ 
Ἐνὼχ. (28), τῷ εἰρηκότι Καὶ εἶδον τὰς ὕλας πά- 
σας * ἄθυσσος Ὑὰρ τὸ ἁπεράτωτον χατὰ τὴν ἰδίαν 
ὑπόστασιν, περαιούµενοε δὲ τῇ δυνάμει τοῦ θεοῦ. Al 
τοίνυν οὐσίαι ὑλικαὶ, ἀφ᾿ ὢν τὰ ἐπὶ µέρους γένη 
καὶ τὰ τούτων εἴδη γίνεται, ἄουσσοι εἴρηνται' ἐπεὶ 
µόνον τὸ ὕδωρ οὐκ ἂν εἶπεν ἄθωσσον' καί τοι καὶ ὕδωρ 
ἄθυσσον ἡ ὕλη ἀλλήγορεῖται. 


I". Ἐν ἀρχη ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν xal τὴν 
γῆν, τὰ γήϊνα καὶ τὰ οὐράνια. Ὅτι δὲ τοῦτο ἀληθὶς. 
εἶπεν ὁ Κύριος πρὸς Ὠσηέ' Βάδιζε, λάθε σεαυτῷ Tu- 
ναῖκα πορνείας καὶ τέκνα πορνείας' διότι ἐκπορνεύουσα 
ἐκπορνεύσει ἡ γῆ ἐπὶ ὄπισθεν τοῦ Κυρίου. Οὐ γὰρ τὸ 
στνιχεῖον λέγει, λέχει, ἀλλὰ τους ἐπὶ τῷ στοιχείῳ, 
τοὺς γη γενὲς φρόνημα (29) ἔχοντας, 


Δ΄, Ὅτι δὲ ἀρχὴ ὁ ]ὸς, Ώστὲ διδάσκει σαφῶς' Καὶ 
ἔσται, ἐν τῷ τήπῳ οὗ ἐῤῥέθη αὐτοῖς' Οὐ λαὺς 
µου ὑμεῖς, κληθήσονται καὶ αὐτοὶ υἱοὶ Θεοῦ ζῶν- 
τος. Καὶ συναχθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπ) τὸ 
αὐτὸ, καὶ θήσονται ἑαυτοῖς ἀρχὴν μίαν, καὶ 
ἀαθήσονται ix τῆς γῆς" ὅτι µεγάλη ἡμέρα τοῦ 
Ἰσραήλ (30). Ὢ yàp τις πιστεύει, τοῦτον αἱρεῖται, 
Πιστεύει δὲ τις τῷ 11ῷ, 6c ἐστιν ἀρχή᾽ διὸ καὶ προσ- 
εἴπεν' Τοὺς δὲ υἱοὺς Ἰοῦθα ἐλείσω, xai σώσω ἐν Κύ- 
ply θεῷ αὐτῶν. Σωτὴρ δὲ ὁ σώζων, Τἱὸς τοῦ θεοῦ" 
οὗτος ἅρα 1, ἀρχή. 


E'. Δι’ ᾿Ωσηὲ τὸ πνεῦμα, ᾿Εγὼ δὲ παιδευτῆς ὑμῶν, 


Clangite tuba super colles Domini; sonate super ex- Ὦ φησί. Σαλπίσατε σἀάλπιγγι ἐπὶ τοὺς βουνοὺς Κυ- 


celsa(h). Numnam et hocipsum est baptisma, quod 
regenerationis est signum, ex materia est excessus, 


κ P. 9080 ED. POTTER. b Gen. 1, 7. (b) νο) I1, e. ο 63, 90. 
( ge. v, 2, 8. 


(e) 08e. 1, 2. (f) Ibid. 40, 14.  (g) Ibid. 7. 

(20) Βὐλογεῖτε ἄγγελοι τὸν Κύριον. Vulg. Bibl. in 
cantico trium puerorum εὐλογεῖτε ἄγγελοι Κυρίου 
τὸν Κύριον’ et mox, Εὐλογεῖτε ύδατα πάντα τὰ ὑπὲρ 
ἄνω τοῦ οὐρατοῦ, τὸν Κύριον. 5ΥΙΒύΒα. 

(27) Εὐλογεῖτε, τὰ ἄστ. Articulus τά additus ex 
eisdem Bibl. Eadem mox οἱ σεθόµενοι τὸν Κύριον, 
cum articulo, Sed non legitur hoc canticum in He- 
braicis Bibliis: ideoque seorsum inter apocrypha 
collocatur. S1YLBUnG. 


plou: ἠχήσατε ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν ., Kal µήτι αὐτὸ 
τὸ βάπτισμα, ἀναγεννήσεως ὑπάρχον σημεῖον, τῆς 


(ο) Ibid. 55. — (d) Gen. 1, 1. 


(28) ᾿Ενώχ. Enochi librum citaat etiam Origenes 
De principiis lib. iv, c. ult. ; Hilarius ad psal. cxxxr; 
Constit. apost. auctor lib. vr, ο. 16, aliique plures. 

(29) Γηγενὸὲς φρόνημα. In Flor. gemina lectionis 
sunl vestigia, γηγενὲς φρόνημα et γηγενῆ φρονήµα- 
τα. SYLBURG. 

(30) Μεγάλη ἡμέρα τοῦ Ἰσραήλ. Locus de ma- 
gna Israelis die exstat Osee 1, 14. SvLBuna. 
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ὕλης ἐστὶν ἔχθασις, διὰ τῆς τοῦ Σωτήρος διδασκα- A perdoctrinam Salvatoris, magnum illud aco rapidum 


λίας μεγάλου καὶ σφοδροῦ ῥεύματος dsl φεροµένου 
καὶ παραφέροντος ἡμᾶς ; ἐξάγων οὖν τῆς ἁταξίας 
ἡμᾶς ὁ Κύριος, φωτίζει, εἲς τὸ φῶς ἄγων τὸ ἄσχιον 
xai οὐκ ὅτι ὁλικόν. 

C. Τοῦτον τὸν ποταμὸν τῆς ὕλης (31! xal τὴν θ4- 
λασσαν διέκοψαν xai διέστησαν δυνάµει Κυρίου προ- 
φῆται δύο, περατουµένης τῆς ὕλης xag! ἑκάτερον 
διάστηµα ὕδατος' βουλήσει τοῦ Θεοῦ διωπηρέτουν xa- 
θαροὶ στρατηγοὶ ἄμφω, δι ὦν ἐπιστεύθη τὰ σημεῖα, 
ἵνα δὴ ὁ δίκαιος ἐκ τῆς ὕλης γένηται, δι αὐτῆς ὁδεύ- 
σας τὰ πρῶτα. θατέρῳ μέν γε τῶν στρατηγῶν, xal 
τοὔνομα τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπεθέθλητο. 

Z. Αὐτίχα v ὕδατος καὶ πνεύματος ἡ ἀναγέννησις, 
καθάπερ καὶ ἡ πᾶσα Ὑένεσις. Ἠνεῦμα γὰρ θεοὺ ἐπε- 
φίρετο τῇ ἀθύσσῳ. Καὶ διὰ τοῦτο ὁ Σωτὴρ ἐθαπτί- 
σατο, μὴ yon twv αὐτὸς, ἵνα τοῖς ἀναγεννωμένοις τὸ 
πᾶν ὕδωρ ἁγιάσῃ. Ταύτῃ τοι οὗ µόνον τὸ σῶμα, ἀλλὰ 
καὶ τὴν φυχὴν καθαιρόµεθα. Σημεῖον Υγοῦν τοῦ xal 
τὰ ἁόρατα ἡμῶν ἁγιάζεσθαι, τὸ καὶ πνεύματα (32) 
&xigapta συμπεπλεγμίνα τῇ ψυχᾷ διὑλίζεσθαι ἀπὸ 
τῆς Ὑενέσεως τῆς καινῆς τε xai πνευματιχῆς. 


II. Ὕδωρ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ' ἐπεὶ τὸ βάπτισμα 
γίνεται δι ὕδατος καὶ Πνεύματος, ἀλεξητήριον ὃν 
πυρὸς τοῦ δισσοῦ, τοῦ τε τῶν ἀοράτων ἁπτομένου 
καὶ τοῦ τῶν ὁρατῶν' ἀνάγκῃ καὶ τοῦ ὕδατος τὸ μέν 
τι νοητὸν, τὸ δὲ αἱσθητὸν ὑπάρχον, ἀλεξητήριον τῆς 
διπλόης τοῦ πυρός' xai τὸ μὲν ἐπίγειον ὕδωρ τὸ σῶ- 
pa ἀποῤῥύώπτει, τὸ δὲ ἐπουράνιον ὕδωρ, διὰ τὸ εἶναι 
νοητὸν xai ἀόρατον, Πνεῦμα ἀλληγορεῖται ἅγιον, τῶν 
ἁορᾶτων καθαρτικὸν, otov τοῦ Πνεύματος ὕδωρ, ὥσπερ 
ἐχεῖνο τοῦ σώματος. 


θ’. Ὁ θεὸς xal τὸν φόθον τῇ ἀγαθότητι συνέµιξε 
δι᾽ ἀγαθότητα. Τὸ Ὑὰρ συμφέρον ἑκάστῳ τοῦτο ἤδη 
παρέχει, ὡς ἰἱατρὸς ἁῤῥωστοῦντι, ὣς πατὴρ ἀτα- 
κτοῦντι τῷ παιδί. Ὁ γὰρ φειδόµενος τῆς βακτηρίας 
αὐτου μισεῖ τὸν υἱὸν αὐτοῦ. Καὶ ὁ Κύριος δὲ καὶ 
ol ἀπόστολοι αὐτοῦ iv φόθῳ xal πόνοις ἀνεστράφη- 
σαν. "Otav οὖν πιοτοῦ σώματος jj fj δι ἁμάρτημά 
τι προημχρτημένον ἐπιτιμῶντος τοῦ Κυρίου, fj διὰ 
μέλλοντα προφυλαξαμένου, fj καὶ κατ ὀνέργειαν 
προσθολὴν (33) ἔξωθεν γινοµένην οὐ χωλύσαντως , 
διά τι χρήσιµον xal αὐτῷ va! τοῖς πέλας παραδείγµα- 


τος χάριν. 


I'. δη δὲ οἱ iv σαθρῷ οἰχοῦντες σώματι, καθάπερ 
ἐν πλοίῳ πλέοντες παλαιῷ , οὐχ εἶἷσὶν ὕπτιοι , 


»& P. 681 ED. POTTER. (α) Jos. 1, 16. (b) Exod. 


G1 Ποταμὸν τῆς 0A. Respicit ad duos miriflcos 
[sraelis transitus ; alterum per mare rubrum,Moyse 
duce Exodi XIV, alterum per Jordanem fluvium, 
duce Josua, Josue oap. ΠΙ. Alteri autem horum 
tam ducum, quam prophetarum, nempe Josue,no- 
men Servatoris nostri dicitur fuisse inditum ; quia 
et ipse Ἰησοὺς in Grecis Bibliis appellatur, sed ad- 
dito discrimine, 6 Ναυῆ, Nave filius. BxvrBuna. 


fluentum, quod perpetuo volvatur, nosque una 
gurgite ferat ? Dominus igitur nos ex confusione 
educens, illuminat, ad lucem ducens quam nulle 
obscurent tenebre, et que jam materialis non est. 


VI. Materie fluvium hunc mare exciderunt (a) 
8ο diviserunt potentia divina prophete (5), ma- 
teria terminum utrinque constituente, cum aqua 
divisa fuerit. Dei nempe voluntati serviebant pre- 
clari duo duces, per quos credita sunt signa ; uti 
nimirum justus ex materia fieret, qui per eam iter 
primum habuisset. Verum ducum alteri, etiam no- 
men Salvatoris nostri inditum fuit. 


VII. Illico ex aqua Spirituque regeneratio, sicut 
et rerum omnium creatio : Spiritus » enim Dei fe- 
rebatur super abyssum (c). Hancque ob causam ba- 
ptizatus est Salvatornoster, oum baptismo non ege- 
ret ipse, ut his qui regenerarentur, aquam omnem 
sanctificaret. Itaque non corpore solum sed et 
anima mundi evadimue. Signum vero quod et invi- 
sibilia anime commisti,a nova spiritualique genera. 
tione separentur. 


VIII. Aqua super celum, quoniam baptisma per 
aquam fit atque &piritum ; quod et duplicis ignis 
Sit remedium. Cum alter rebus hisce accendatur, 
qua invisibilia sunt, alter hisce quo conspicua 
sunt ; necesse fuit ut aqua partim quidem intelligi- 
bilis, partim sensibilis duplicishujusqueignisreme- 
dium sit, ac utriusque injuriam avertat, Ac quidem 
aqua terrena corpus abluit, aqua vero ccelestis 


C quoniam spiritalis et invisibilis, sensu allegorieo 


pro spiritu sancto sumitur, cuique tanta vis inest, 
ui invisibilia mundet, veluti Spiritus aqua, prout 
illa corporis aqua fuerit. 


IX. Deus, tanta ejus bonitas, timorem bonitati 
etiam admiscuit. Quod enim unicuique convenit, 
hoc jam concedit, ad eumdem modum quo medicus 
infirmo, aut sicut pater filio, oflieii sui haud satis 
memori. Qui enim parcit virga suz, odio habet flium 
suum (d). Insuper Dominus illiusque apostoli, in ti- 
more ao laboribus fuerunt educati. Cum itaque Π- 
delis alicujus corpus labor hic incesserit, evenit 
hoc, vel quod Dominus ob crimen aliquod prius 
coinmissum ponas reposcat, vel quod in posterum 
majorem curam adbibeat, vel quod ex potestatesua 


D vim extrinsecus illatam non impediat, ut demum 


utile aliquid illi aliisque ad exemplum  pro- 
ponat. 

861 X. Jam vero qui corrupto sunt corpore ao 
languido, non seous 8ο qui navigio vetusto navi- 


xiv, 21. (c) Gen. 1, 2. (d) Prov ση, 24. 


32) IveJpazd. ! Credebant e veteribus gonnulli, 
Spiritus seu bonos, seu malos, humanis animabus 
semper assistere. Conf. Herme Pasior. lib. m. 
mand. 6, sect. 2, el que ibi adnotavit Cote- 
lerius. 

Q3) Προσθολήν. Legendum videtur divise πρὸς 
βολήν, aut πρὸς ἐπιθολήν, seu ἐπιθουλήν. SvLpunG. 
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intenta preces effundunt. 

XI. Seniores valde conquesti sunt, nisi mali 
aliquod in dies cordori accideret, quod fortiter illis 
perferendum foret. Timebantenim ne forte in vita 
hac ponis, peccatis illorum debitis, non receptis, 
que quidem multa, illis qui in carne sunt, per 
ignorantiam comitantur, szmculo futuro ponam 
confertim reciperent, quam ob causam hac in vita 
curari tnalebunt. Timendus itaque nobis est non 
morbus exterior sed potius peccata propter que 
morbus contingit , animequemorbus non corporis; 
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gant, non sunt supini, sed semper anima in Deum Α ἀλλ ἀεὶ sügoveat , 


704 
ἀνατεταμένοι πρὸς τὸν θεόν. 


ΙΑ” Oi πρεσθύτεροι σφόδρα Ίχθοντο, st μὴ ὅτι 
πάσχοιεν (34) κατὰ τὸ σῶμα ἑκάστοτε' ἐφοθοῦντο γὰρ 
μήπως ἐνταῦθα οὐ κοµιζόµενοι τὰ ἐπίχειρα τῶν 
ἁμαρτημάτων, ἅ πολλὰ τοῖς iv σαρχὶ xat! ἄγνοιαν 
παρακολουθεῖ, ἀθρόιν ἐχεῖ κοµίσονται τὴν δίκην * 
ὥστε ἐνθάδε θεραπεύεσθαι ἠξίουν, Φοθητέον ἄρα οὐ- 
y) νόσον τὴν ἔξωθεν, ἀλλὰ ἁμαρτήματα, δι ἃ ἡ νό- 
σος xal νόσον ψΨυχης, οὗ σώματος' ὅτι πᾶσα σλρξ 
χόρτος' τὰ δὲ σωματικὰ xal τὰ ἐκτὸς καλὰ, πρόσχαιρα’ 
τὰ δὲ p. βλεπόμενα αἰώνια. 


quippe omnis caro fenum. (a) . Insuper corporea quaeque exterius sunt bona, temporanea sunt,gwuz vero 


non videntur, zterna. (b). 


» XII. Quae ad scientiam pertinent, ex iis non- B 


nulla jam percipimus ; alia vero, ex his que possi- 
demus, firmiter speramus. Neque enim omnia 8u- 
mus adepti, nec omnibus deficimur, sed velut ar- 
rhabonem bonorum colestium paternaque haredi- 
tatis accepimus. Viatica vero vie Dominice ejus- 
dem beatitudines sunt. Quzrite enim. dixit, cura 
gollicita exquirite regnum Dei, et hac omnia adji- 
cienlur. vobis. Scil enim Pater vester quibus indige- 
Lis (c). Sicque non solum vacare, sed et curas etiam 
conferre vetat. Non enim ad staturam, inquit, cura 
hac sollicita quidpiam adjicere potestis (d). Manifeste 
enim cognoscil Deus, quenam nos habere et qui- 
bus indigere expediat. Curis itaque terrenis evacua- 
tis, nos ipsos illis, que ad Deum sunt, iropleri 
vult. Quippe nos ingemiscimus, superindui cupientes 
quzincorruptibiliasunt(e),priusquam corruptionem 
exuerimueg. Effusa enim fide, infidelitas evanescit. 
Ad eumdem modum etiam in scientia ac justitia. 
Oportet itaque non solum animam evacuare, verum 
etiam Deo implere. Neque enim amplius malum, 
quod esse desiit ; neque omnino bonum, quod non- 
dum aliquid accepit : quod vero nec bonum neque 
malum, nihil est. Revertitur enim in domum purga- 
lam ac vacuam (f), inquam eoruui: ulla que ad sa- 
lutem sunt, injectafuerunt, ubipriusspiritus impu- 
rus babitaverat, qui secum alios septem spiritus 
impuros assumit. Quare malis evacuatis, ut Deo 
bono animum impleamus necesse est quod est do- 


IB. Τὰ τῆς Ὑνώσεως, τὰ μὲν ἤδη µετέχομεν' τὰ 
δὲ, δι’ div ἔχομεν, βεθαίως ἐλπίζομεν' οὔτε γὰρ πᾶν 
χεχοµίσµεβα, οὔτε παντὸς ὑστεροῦμεν dÀA' olov ἁῤ- 
ῥαθῶνα τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν xal τοῦ πατρῴφου πλού- 
του προσειλήφαμεν. Τὰ δὲ ἐφόδία τῆς χυριακῆς ὁλοῦ 
οἱ μακαρισμοὶ τοῦ Κυρίου. Ζητεῖτε γὰρ, εἶπε, καὶ 
μεριμνᾶτε τὴν ᾖβασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ταῦτα 
πάντα προστεθήσεται ὑμῖν' obe γὰρ ὁ Ἱατὴρ ὧν 
χρείαν ἔχετε Οὕτως οὗ μόνον τὰς ἀσχολίας, ἀλλὰ 
xai τὰς φροντίδας περιγράφει. Οὐ γὰρ τῇ dug, 
φησὶν, ἓκ τοῦ φροντίζειν προσθεῖναί τι δύνασθε. Ὁ 
γὰρ θεὸς οἵδε σαφῶς, τἶνα μὲν ἡμῖν ἔχειν, τίνων 
δὶ ἀπορεῖν συµφἑρει. Κενώσαντας οὖν σφᾶς αὐτοὺς 
τῶν κοσμ'γῶν φροντίδων, ἀξιοῖ πληροῦσθαι τῆς εἲς 
θιόν. "Huet; Υὸρ στενάζοµεν , ἐπενδύσασθαι πο- 
θοῦντες τὰ ἄφθαρτα , πρὶν ἐκδύσασθαι τὴν φθορᾶν 
Ἐπιχεομένης γὰρ τῆς πίστεως, ἀπορεῖ ἡ ἀπιστία. 
Ὁμοίως xai ἐπὶ γνώσεως xal δικαιοσύνης. Οὐ χρὴ 
οὖν µόνον χενῶσαι τὴν ψυχὴν, ἀλλὰ xal πληρῶσαι 
θεοῦ. Οὔτε γὰρ ἔτι xxxv, ἐπεὶ πέπανται' οὔτε δὴ 
ἀγαθὸν, ἐπεὶ µηδέπω εἴληφεν ' τὸ δὲ µήτε ἀγαθὸν 
ptt κχχὸν οὐδὲν ἐστιν. Ἐπάνεισι γὰρ εἲς τὸν κε- 
καθαρμένον οἶκον καὶ χενὸν, ἓὰν μηδὲν τῶν σωτη- 
piov ἐμθλτθῇ, τὸ προενοικῆσαν ἀκάθαρτον πνεῦμα, 
συμπαραλαμθάνον ἄλλα ἑπτὰ ἀκάθαρτα πνεύματα . 
Διὸ χκενώσαντας τῶν χακῶν δεῖ πληρῶσαι τὴν ψυχλν 
τοῦ ἀγαθοῦ θεοῦ, ὅπερ ἐστὶν οἰκχητήριον ἐπιλελεγμί- 
vov. Πληρωθέντων γὰρ τῶν κενῶν, τότε d σφραχὶς 
ἐπαχολουθεῖ, ἵνα φυλάσσηται τῷ θεῷ τὸ ἅγχιον. 


micilium electum. lmpletis enim que prius fuerunt vacua, tunc sigillum consequitur, ut custodiatur id 


quod Deo sanctum est. 


XIII. Omne verbum firmatur duobus vel tribus Ὁ 


Lesiibus (g) : hoc est, in Patre, in Filio, ac Spiritu 
sancto: quibus testibuset adjutoribus, que manda- 
ta vocantur, observari debent. 

XIV. Jejunium, es! 8 cibo abstinentia, prout ex 
ipsa voce constat. At cibus nos non magis justos 
vel injustos reddit. Secundnm vero sensum myesti- 
cum, liquido constat, quod velufsingulis vita ex 
cibo est, et non nutriri mortis indicium, eic nos 


»& P. 684 ED. POTTER. (a) Isa xr. 6. (b) II Cor. 


Luc. χι, 25. (e) 1I Cor. v, 


(34) E! μὴ ὅτι πάσχοιεν. Legendum videtur εἲ 
µή τι πάσχοιεν. SYLBURG. 


ΙΓ’. Πᾶν ῥῆμα ἵσταται ἐπὶ δύο καὶ τριῶν µαρ- 
τύρων * ἐπὶ Πατρὸς καὶ Υοῦ xai ἁγίου Πνεύματος. 
ἐφ᾽ ὦν μαρτύρων καὶ βοηθῶν αἱ ἐντολαὶ λεγόμεναι 
φυλάσσεσθαι ὀφείλουσιν. 

ΙΔ. Ἡ νηστεία (35) ἀπογὴ τροφῆς ἐστι κατὰ τὸ 
σηµαινόµενον. Τροφὴ δὲ οὐδὲν δικαιοτέρους ἡμᾶς fj 
ἀδίχωτέρους ἀπειργάζεται' κατὰ δὶ τὸ μυστικὸν δη- 
Aot ὅτι, ὥσπερ τοῖς καθ) ἕνα ix τροφῆς ἡ ζωὴ, ἡ 
δ) ἀτροφία θανάτου σύμθολον' οὕτως καὶ ἡμᾶς τῶν 


1ν, 18. (c) Matth. v1, 33 et 32. (d) Matth. νι, 27 ὸ 
. (f) Matth. κα, 54. (g) Deut. xvii, 9. 


(35) 'H νηστεία. De jejunii abstinentia vide et Ba- 
sil. pag. 133 et 137. H. ByrBuna. 
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κοσμιχῶν νηστεύειν χρὴ, ἵνα τῷ χόσμῳφ ἀποθάνωμεν, Α quoque ab his que mundi hujusce sunt,jejunemus 


καὶ μετὰ τοῦτο τροφῆς θείας µεταλαθόντες θεῷ ζή- 
σωµον. Ἄλλως τε κενοϊτήῆς ὕλης τὴν ψυχὴν ἡ νηστεία 
καὶ χαθαρὰν xal κούφην σὺν xxi τῷ σώματι παρί- 
στησι τοῖς θείοις λόγοις. Τροφὴ μὲν οὖν χκησμ.κὴ ὁ 
πρότερος βίος καὶ τὰ ἁμαρτήματα' τροφὶ δὲ Ost, 
πίστις, ἐλπὶς, ἀγάπη, ὑπομονὴ, γνῶσις, εἰρήνη, σω- 
φροσύνη. Μακάριοι γὰρ οἱ πεινῶντες καὶ ὀιψῶντες 
τὴν ὀικαιοσύνην τοῦ θεοῦ' οὗτοι γὰρ καὶ ἐμπλησ- 
σθέσονται. Voy i, δὲ, ἀλλ᾽ 05 σῶμα, τὴν Όρεξίν ταύτην 
λαμθάνει. 


IE Τῆς πίστεως τὴν εὐχὴν ἰσχυροτέραν ἀπέρῃνεν 
ὁ Eorio τοῖς πιστοῖς ἄποστόλοις ἐπί τινος δαιµο- 
νιῶντος, ὃν οὐκ ἴσχυσαν χαθαρίσαι, εἰπὼν, Τὰ τοιαῦτα 
εὐχῆ κατορθοῦται. 'O μὲν πιστεύτας ἄφεσιν ἁμαρτη- 
µάτων ἔλαβε παρὰ τοῦ Kopíoo: 0 δ᾽ ἐν γνώσει γενόµε- 
νος, ἅτε µηκέτι ἁμαρτάνων, παρ᾽ ἑαυτοῦ τὴν ἄφεσιν 
τῶν λοιπῶν χοµίζεται, 


Iz. Ὥσπερ αἱ θεραπεῖαι καὶ αἱ προφητεῖαι καὶ τὰ 
σημεῖα, οὕτως xal ἡ γνωστικὴ διδασκαλία 00 ἀνθρώ- 
πων ἐνεργοῦντος τοῦ θεοῦ ἐπιτελεῖται' ὁ γὰρ θεὸς 
δι ἀνθοώπων τὴν δύναμιν ἐπιδείκνυται. Καὶ ὀρθῶς 
ἡ προφητεία φησί. Καὶ ἀποστελῶ im' αὐτοῖς (30) 
ἄνθρωπον ὃς σώσει αὐτούς. Αὐτὸς οὖν ἐκπέμπει 
ποτὲ μὲν προφήτας, ποτὲ δὲ ἀπηστόλους, σωτῖῆρας 
τῶν ἀνθρώπων. Οὕτω Gs δι᾽ ἀνθρώπων εὖεργε 
τεῖ οὐχὶ γὰρ τὰ μὲν δύναται, τὰ δὲ οὐ δύναται ὁ 
θεὸς, οὐδὲ ἀσθενεῖ ποτε ἐν οὐδενί" ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ μὲν 
ἔκοντος, τὰ δὲ ἄκοντος αὐτοῦ γίνετα:' καὶ τὰ μὲν ὑπ' 
αὐτοῦ, τὰ δὲ ὑφ᾽ ἕτέρο, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς ἐγένντσε δι) 
ἀνθρώπων, καὶ ἐπαίδευσε δι) ἀνθρώπων. 


IZ'. 'O θιὸς ἡμᾶς ἐποίησεν, οὗ προόντας. Ἐχρῖν 
γὰρ καὶ εἰδέναι ἡμᾶς ὅπου ἦμεν &* προῖ μεν, καὶ πῶς 
καὶ διὰ τί δεῦρο fjxousv εἰ δ᾽ οὐ προῆμεν, τῆς γενέ- 
σεως μόνος αἴτιος ὁ θεός, Ὡς οὖν οὖκ ὄντας ἑποίη- 
σεν, οὕτως xal γενοµένους σώζει τῇ ἰδίᾳ dove, ἐὰν 
ἄξιοι (37) καὶ ἐπιτήδειοι φανῶμεν, εἰ µή παρήσει 
πρὸς τὸ ο-κεῖον τέλος, xai γὰρ ζώντων iati καὶ νεκρῶν 


Κύριος. 


oportet,eum nempo in flnem ut ΠυΠΙ0 moriamur; 
ac dein alimoniam divinam consecuti,Deo vivamus. 
Insuper animum a fece materialilevat jejunium, et 
purum levemque cum ipso corpore coustitutum, 
sermonibus doctrinisque divinis aptum reddit.Se- 
culi proinde hujusce cibus, vita preterita utque 
peccata eunt ; cibus vero divinus, fides, spes, cha- 
ritas, patientia, scientia, pax, temperartia. Beati 
enim quí esuriunt ac. sitiunt. justiliam Dci ; nam οἱ 
ipsi saturabuntur (a). »f« Anima vero et non corpus 
hunc appetitum sumit. 

XV. Preces majoris esse virtutis quam fidem, 
apostolis fidclibus animi sui sensurm protulit Sal- 
valor,cum de daemoniaco quodam ageretur (b),quem 
mundare haud poterant, dicens, miracula ejus- 
moli per preces prestari. Quippe qui credidit, a 
Domino peccatorum remissionem adeptus est; qui 
vero scientiam est consecutus, quique non am- 
p:ius peccat a seipso rem:ssionem reliquorum im- 
petrat. 

XVI. Sicut sanationes, et prophetis, et signa, 
ad eumdem modum et doctrina qua ad scientiam 
tendit, per homines Deo adjuvante et afflante per- 
ficitur. Deus eiim per hominem suam ostendit 
po:estatem. flino recte dicit prophetia : Et mittam 
ad eos virum, qui salvabit eos (c). Ipse quidem est 
qui nonnunquam pro,hetas, quandoque vero apo- 
8lolos mittit, qui hominibus salutem parent. Hunc 
in modum Deus per hominem beneficia prestat. 
Non enim quedam efficere potest Deus,et alia non 
potest ; neque re ulla infirmus est. Sed et nec ipao 
volente quedam (iunt, alia vero quasi ipso invito 
sunt effecta ; et hec quidem ab ipso, alia vero ab. 
alio ; quin et nos quoque per homines genuit,per- 
que homines erudiit. 

367? XVII. Deus quidem nos creavit,cum prius 
non essemus. Oportuit enim et nos scire ubi era- 
mus, si modo prius fuissemus ; et quomodo, et 
quam ob causam hunc in mu .dum venerimus.Sin 
prius non fuimus,ortus tunc nostri causa quidem 
unica est Deus. Sicul itaque cum nondum esse- 
mus creavit, ad eumdem modum cum in rerum 
natura simus ipsi, gratia sua nos salutis reddit 


participes, si modo fuerimus digni et idonei ; si non segnes simus ad finem proprium ; quippe vivorum 


est ille et mortuorvm Dominus (4). 


IH'. "Opa 9b τὴν δύναμ:ν τοῦ 6:05: οὗ µόνον àm' ῃ XVIII. Vide vero Dei potentiam ; non tantum in 


ἀνθρώπων μὴ ὄντας εἰς τὸ εἶναι παράγων, xal τοὺς 
γενοµένους αὔξων καθ) ἑλικίας προκοπὴν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς πιστεύοντας σώχων κατὰ τὸ οἴχεῖον ἑχάστῳ., 
"Hó» δὲ μεταθέλλε: xal ὥρας, καὶ καιροὺς, καὶ xap- 
ποὺς, xal στοιχεῖα. Οὗτος γὰρ εἷς θεὸς, ὁ καὶ τὴν 
ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος τῶν γενομένων οἰκείως ἕκαστῳ 
µετρήσας. 


»« P. 9083 ED. POTTER. (a) Matth. v, 6. 


(36) ᾽Αποστελῶ ἐπ᾽ αὗτοῖς. Forte ἀποστελῶ ἐπ 
αὐτούς, vel ἐπαποστιλῶ αὗτοῖς: aut ἐπ᾽ omnino 
tollenda est. ΘΥΙΒύΑα. 


(b) Marc. 1x, 18-28. 


hominibus, qui cuiu nondum esscnt, in naturam 
deducat, ac postquum fuerint per etatis profectum 
ad earumde:in auginentum evehat, verum etiam 
secundum illud quod cuique congruum est, qui 
credunt salvos reddit. Jam vero et horas, et tein- 
pora, et fructus,ac eleinenta mutat ipse. llle euim 
est Deus unus,qui principium ac finem eorum que 
Bunt unicuique, convenientor definiat. 


(c) Is&. χιχ 20. (d) Rom. xiv, 9. 


(37) 'Exv ἀξ. Sic quoque distingui locus poterit 
ἐὰν ἄξιοι xai ἐπιτήδειοι φανῶμεν' εἰ μὴ (id est, « 


δὲ μὴ) παρήσει πρὸς τὸ oix, τέλος. Βχιβυβα. . 
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XIX. Homo qui ex fide et timore ad scientiam A 


processit, non ut servus novit dicere, Domíne, Do- 
mine ; sed ut fllius invocare didicit, Pater noster ; 
nimirum a spiritu servitutis liberatus qui ad timo- 
rem tendit,ac per charitatem ad filiorum adoptio- 
nem ο translatus,atque nunc ex charitate illum co- 
lat, quem prius timuit. Non enim timor amplius 
in causa est, quod a vetitis abstineat, sed charitati 
tribuendum, quod ad mandata animum appellet. 
Ipse, inquit, Spiritus testimonium perhibet, cum 
dicimus : Abba, Pater (a). 

XX. Sanguine vero pretioso'redimit nos Domi- 
nus: ab heris olim acerbis nosmet liberans, hoc 
est a peccatis, quorum causa spiritalia nequitie 
nobis fuerunt domini. Ducit itaque ad libertatem 
illam que est Patris, cohsmredes filios et amicos. 
Fratres enim mei, ait Dominus, et coheredes sunt, 
qui faciunt voluntatem Patris mei (b). Nolite igitur 
vocare vobis patrem super terram. Sunt enim su- 
per terram et heri ; in celis autem Pater est, ex 
quo cognatio omnis cum in oclis tum in terra c). 
Spontaneis enim ac volentibus imperat charitas : 
ast illis qui pareant inviti, timor hicce malus do- 
minatur : qui vero ad bonum eruditoris vices sup- 
plet, ad Christum ducit, maximeque salutaris est. 

XXI. 8i vero quis Deum intelligit, nequaquam 
sane pro dignitate sua est. Que enim est Dei di- 
gnitas? aut qusenam illi prestantia par? sed 
quanta concessa est illi facultas, intelligat lumen 
magnum, captumque superans, et pulcherrimum, 
inaccessumque: lumen, inquam, ejusmodi, quod 
omnem potentiam bonam, quod virtutem omnem 
elegantem sortitum sit ; quod illi cure sint omnia, 


CLEMENS ALEXANDRINUS 
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Ιθ'. Ἐκ πἰστεως xal φόθου mpoxójac εἲς γνῶσιν 
ἄνθρωπος, οἵδεν εἰπεῖν, Κύριε, Κύριε ἀλλ᾽ οὐγ ὡς 
ὁ δοῦλος, ἔμαθε λέγειν, Πάτερ ἡμῶν, τὸ πνεῦμα 
τῆς δουλείας τὸ εἲς φόθον ἐλευθερώσας, xal δι ἀγά- 
πης προχόψας εἷς υἱοθεσίαν, αἱδούμενος ἤδη δι ἀγά- 
πην 0v ἐφοθεῖτο πρότερον’ οὐ γὰρ ἔτι διὰ φόδον ἀπέ- 
χεται τῶν ἀφεχτέων, ἀλλὰ δὺ ἀγάπην ἔχεται τῶν ἐν- 
τολῶν. Αὐτὸ, φησὶ, τὸ Πνεῦμα μαρτυρεῖ, ὅταν λέγωμεν’ 
'A66à ὁ Πατήρ. 


Κ'. ᾽Αγοράζει δὲ ἡμᾶς Εύριος τιµίῳ αἵματι, 
δεσποτῶν πάλαι τῶν πικρῶν ἀπαλλάσσων ἁμαρτιῶν, 
δι’ ἃς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐκυρίευσεν ἡμῶν. 
Αγει οὖν εἲς ἐλευθερίαν τὴν τοῦ Πατρὸς συγχληρο- 
νόµους υἱοὺς xai φίλους. Αδελφοί µου γὰρ, φησὶν, 
ὁ Κύριος, xal συγχληβονόµοι οἱ ποιοῦντες τὸ θέ- 
λημα τοῦ Πατρός µου, Μὴ κχαλέσητε οὖν ἑαυτοῖς 
πατέρα ἐπὶ τῆς γῆς' δεσπόται γὰρ ἐπὶ τῆς γης' ἐν 
δὲ οὐρανοῖς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἕν τε οὖρα- 
νοῖς xai ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿Αγάπη Ὑὰρ ἐκουσίων ἄρχει 
ἀκόντων 0b ὁ φόθος οὗτος ὁ φαῦλος. ὁ δὲ slc ἀγα- 
θὸν παιδγωγῶν εἷς Χριστὸν ἄγει, καὶ ἔστι σω- 


τήριος. 


ΚΑ’. Et λή τις νοεῖ θεὸν, κατ’ ἀξίαν μὲν οὐδαμῶς: 
τίς γὰρ γένοιτο ἀξία 0:02; ἀλλ ὡς δυνατόν ἐστι, 
νοείτω μέγα xal ἀπερινόητον xal κάλλιστον φῶς, 
ἀπρόσιτον, πᾶσαν δύναμιν ἀγαθὴν, πᾶσαν ἁστείαν 
ἀρετὴν συγχεκληρωµένον, πάντων χηδόµενον φι- 
λοικτίρμον, dmagic, ἀγαθὸν, πάντα εἰδὸς, προγι- 
νῶσκον πάντα, εἰλικρινὲς, γλυχὺ, λαμπρὸν, ἀχή- 
βατον. 


quod sit misericors, absque passionibus, bonitate summa praeditum : quod omnia sciat, prenoscat uni- 
versa ; quod denique sincerum, dulce, splendidum, atque incorruptum sit. 


XXII. Quod ex se moveatur anima, hoc Dei gra- 
tim acceptum referre debet, quod ex se habeat 
anima, nempe agendi potentiam, ab ea exposcit 
quasi symbolum ad salutem.Vult enim anime pro- 
prium esse bonum illud, quod ei tribuit Dominus. 
Quippe sensu parum caret,ut sicut corpus feratur. 
Proinde habere, illius est qui prius acceperit ; ac- 
cipere vero illius qui voluerit atque appetierit ; 
tenere vero quod accepit,illius est qui tenere cogi- 
taverit et possit.Hancque ob causam anime facul- 
tatem eligendi dedit Deus, ut ipse quidem officii 
sui admoneat, illa vero eligens accipiat tene- 
atque. 

XXIII. Sicuti per corpus Salvator locutus est 
egrotosque sanavit,ad eumdem modum priusqui- 
dem per prophetas (d); nunc autem per apostolos ac 
doctores. Virtuti enim Domini ministrat Ecclesia : 
inde tunc quoque hominem assumpsit, ut per eum 
voluntati Patris serviret ; imo hominem semper in- 
duit Deus humanus, misericors, ut hominibus sa- 
lutem conciliaret ; prius quidem prophetas, nunc 


»k P. 984 ED. POTTER. 
(d) Heb. 1, 4. 


(a) Rom. vir, 15 ; Gal. τν, 6. 


KB. Ἐπεὶ ἐξ ἑαυτῆς κινεῖται ἡ quy, ἡ χάρις ἡ 
τοῦ Θεοῦ, ὃ ἔχει ἡ quyi, τὴν προθυµίαν ἀπαιτεῖ 
παρ’ ἑαυτῆς , olov ἔρανον εἷς σωτηρίαν. Βούλεται 
γὰρ τῆς ψυχῖς ἴδιον εἶναι τὸ ἀγαθὸν, ὃ δίδωσιν «oci 
6 Κύριος οὐ γάρ ἐστιν ἀναίσθητος, ἵνα φέρηται ὡς 
σῶμα. Τὸ μὲν οὖν ἔχειν, τοῦ λαθόντος" τὸ λαθεῖν δὲ, 
τοῦ θελήσαντος καὶ ὀρεχθέντος' τὸ κρατεῖν δὲ ὃ ἔλα- 
ϐεν, τοῦ κρατεῖν µελετήσχντος xai δυναµένου. Διὰ 
τοῦτο ἐπὶ τῇ oy; ὁ θεὸς τὴν αἴρεσιν δέδωκεν, ἵνα 
αὐτὸς μὲν µηνύσῃ τὸ δἑέον, ἡ δὲ, ἑλομένη, δέξηται 


D καὶ κατάχῃ. 


ΚΓ’. Ὥσπερ διὰ τοῦ σώματος ὁ Σωτὴρ ἐλάλει καὶ 
l&vo, οὕτω xal πρότερον μὲν διὰ τῶν προφητῶν, 
νῦν δὲ διὰ τῶν ἀποστόλων xal τῶν διδασκάλων " 
ἡ ᾿Ἐκκλησία γὰρ ὑπηρετεῖ τῇ τοῦ Κυρίου ἐνεργεία" 
ἔνθεν xal τότε ἄνθρωπον ἀνέλαθεν, ἵνα δι αὐτοῦ 
ὑπηρετήσῃ τῷ θελήματι τοῦ Πατρός, xal πάντοτε 
ἄνθρωπον ὁ φιλάνθρωπος ἐνδύεται θΘεὸς εἷς τὴν dv- 
θρώπων σωτηρίαν, πρότερον μὲν τοὺς προφήτας, 


(b) Matth. xi,50; xxi, θ, (e) Ερὴ.πιδ. 
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νυνὶ δὲ τὴν Ἐκκλησίαν. Τὸ γὰρ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ A autem Ecclesiam. χε Quippe similem ad salutem, 


ἐξυπηρετεῖν κατάλληλον πρὸς τὴν ὁμοίαν σωτη- 
ρίαν. 

KA'. Ὅτε χοϊχοὶ "psv... Καΐσαρ δὲ ἐστιν ὁ πρόσ- 
χαιρος ἄρχων, οὗ xal εἰχὼν ἡ χοϊκἡ ὁ παλαιὸς ἄν- 
θρωπος, slc ὃν ἐπαλινδρόμησεν. Τούτῳ οὖν τὰ χοϊκὰ 
ἀποδοτέον, à πεφορέχαμεν ἐν tj εἰκόνι τοῦ Κοϊχοῦ, 
χαὶ τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ * ἕκασσον γὰρ τῶν παθῶν 
ὥσπερ γράμμα καὶ χάραγµα ἡμῖν καὶ σηυεῖον. 
”Άλλο χάραγµα νῦν ὁ Κύριος ἡμῖν, καὶ ἄλλα óvó- 
pata xal γράμματα ἐνσημαίνεται, πίστιν ἀντὶ ἀπι- 
στίας, καὶ τὰ ἑξῖς. Οὕτως ἀπὸ τῶν ὑλικῶν ἐπὶ τὰ 
πνευματικὰ µεταγόµεθα, φορέσαντες τὴν εἰκόνα τοῦ 
ἑπουρανίου. 


KE. Ὁ Ἰωάννης φησὶν, ὅτι, Βγὼ μὲν ὑμᾶς ὕδα- 
τι βαπτίζω, ἕρχεται δὲ µου ὀπίσω (38) ὁ βαπτίζων 
ὑμᾶς ἐν πνεύµατι καὶ πυρ]. Πυρ) δὲ οὐδένα ἐθά- 
πτισεν. Ἔννιοι δὲ, ὥς ors Ἡρακλέων (30), τυρὶ τὰ 
ὧτα τῶν σφραγιζοµένων κατεσηµῄνατο (40) ' οὕτως 
ἀχούσαντες τὸ ἀποστολικόν * Τὸ γὰρ πτΏον ἐν τῇ 
χε.ρὶ αὐτοῦ, τοῦ διακαθᾶραι τὴν ἅλω ^ xai συνά- 
ξει τὸν σῖτον εἷς τὴν ἀποθήκην ' τὸ δὲ ἀχυρον xa- 
τακαὀσει πυρὶ ἀσθέστῳ. Ἱρόσχειται οὖν τῷ Aui 
πυρὸς, τὸ Διὰ πνεύματος . ἐπειδὴ τὸ σῖτον ἀπὸ τοῦ 
ἀχύρου διακρίνει, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ ὑλικοῦ ἑνδύμα- 
τος διὰ πνεύματος) κα) τὸ ἄχυρον χωρίζεται διὰ τοῦ 
πνεύµατος λικμώμενον * οὕτως τὸ πνεῦμα διαχωρι- 
στιχὴν ἔχει δύναμιν ἐνεργειῶν ὑλικῶν. "Enc? δὲ τὰ μὲν 
ἐξ ᾽ἀγενήτου (44) καὶ ἀφθάρτου γέγονε, τὰ σπερµα- 


τικὰ ζωῖς, ὁ πυρὸς καὶ ἀποτίβεται, τὸ δὲ ὑλικὸν. μέ- 


simile eimili subservire maxime convenit. 


XXIV. Cum terreni fuerimus... Cesar autem est 
priaceps temporaneus, cujus et /mago terrena (a), 
nimirum vetus homo,ad quem quidem reversa est. 
Huic itaque que sunt terrena reddenda sunt, que 
in imagine terreni gessimus; et que sunt Deli, 
Deo. Affectum enim singuli quasi littera, nota, et 
signum nobis impressum sunt. Aliam nunc nobis 
notam Dominus, alia nomina, litterasque alias ob. 
signat, nempe fidem pro incredulitate, ac sic dein- 
ceps reliqua. Hunc in modum a terrestribus ad spi- 
ritalia sumus evecti, dum celestis imaginem porte- 
mus (b). 

863 XXV. Dixit Joannes : Ego quidem baptizo 
vos aqua ; venit autem posl me, qui vos baptizabit in 
spiritu et in igni (c).lgne vero neminem baptizavit. 
Quidam autem,prout asserit Heraclecn, igne aures 
eorum obsignarunt,qui hujusce baptismatis sigil- 
lum acceperant : hoc nimirum pacto apostoli illud 
intelligentes : Ventilabrum enim ἐπ manu ejus, ad 
aream purgandam ; ac congregabit triticum in hor- 
reum , paleam vero comburet igne inexstinguibili (d). 
Adjungitur itaque hnic per ignem, illud per spiri- 
ium; eam nempe ob causam quod triticum a pa- 
lea discernat; hoc est ab indumento terreno per 
spiritum.Palea similiter a vento seu spiritu venti- 
lante separatur. Sic spiritus virtutes materiales 
separandi vim habet.Quoniam vero alia quidem ex 
increato atque incorruptibili facta sunt, nimirum 


Xp: σύνεστι τῷ χρείττονι, μένει * ὅταν ἐκείνου χωρι- C que vite sunt semina, frumentum etiam recondi- 


cO5, ἀπόλλυται * iv. ἑτέρῳ γὰρ εἶχε τὸ εἶναι. Τοῦτο 
γοῦν χωριστικὸν μὲν δυνάµει τὸ πνεῦμα, ἀναλωτικὸν 
δὲ τὸ πῦρ : mop δὲ τὸ ὑλικὸν νοητέον. ᾽Αλλ) ἐπεὶ μὲν 
τὸ σωζόµεν»ν altq Éoxxev, τὸ δὲ διαπεφυκὸς τῇ oy 
τῷ ἀχόρῳ, καὶ τὸ μὲν ἀσώματον, τὸ δὲ γωριζόμενον 
ὑλικόν ἐστιν * ἀντέθηκεν τῷ μὲν ἀσωμάτῳ τὸ πνεῦμα, 
λεπτὸν καὶ καθαρὸν σχεδὸν ὑπὲρ νοῦν, τῷ δὲ ὑλικῷ 
τὸ πὈρ, οὐ πονηρὸν οὐδὲ xaxóv ὑπάρχον, ἰσχωρὸν καὶ 
κακοῦ καθαρτικόν * ἀγαθὴ γὰρ δύναμις τὸ πῦρ νοεῖται 
καὶ ἰσχυρὰ, φθαρτικὴ τῶν χειρόνων καὶ σωστικὴ τῶν 
ἀμεινόνων * διὸ καὶ φρόνιμον (42) λέγεται παρὰ τοῖς 
προφήταις τοῦτο τὸ πῦρ. 


tur : quod vero terrenum est quandiu meliori con- 
jungitur, permanet; quam primum vero ab illo fue- 
rit separatum, perit: in alio enim quod esset, ha- 
buit. Hujus itaque separandi vim habet spiritus; 
consumendi vero vim, ignis; ignis autem materia- 
lis hic intelligendus. Ast quoniam id quod salutem 
consequitur, tritico quidem est simile,quod autem 
anima adhereat ac una nascatur, pales non absi- 
mile quidem est; et hoc quidem incorporeum, 
quod vero separatur,terrenum est, opposuit incor- 
poreo spiritum, tenuem purumque, quippe qui ve- 
luti mens est; terrestri vero, ignem, non qui ma- 


Jus, aut pravus sit, sed qui fortis, quique mali purgandi vim habeat. Quippe virtus bona ignis intelli- 
gitur fortisque, potentia deteriora corrumpendi predita, conservandique meliora. Quapropter ignis 


hicce in prophetarum scriptis prudens audit. 

KZ. Οὕτως γοῦν xai ὅταν ὁ θεὸς λέγηται πῦρ xa- 
ταναλίσκον, οὗ κακίας, ἀλλὰ δυνάµεως ὄνομα καὶ 
cóu6oÀow ἐκλεκτέον. Ὡς ὙΥὰρ τὸ πῦρ ἴἰσχυωρότατον 
τῶν στοιχείων xal πάντων χρατοῦν, οὕτω καὶ ὁ 


P. 985 ED. POTTER. (a) Matth. xxii, 21. 


(38) Μου ὀπίσω. Vulg. Bibl., ὀπίσω µου, Matth.itr, 
11. Luc. 11, 46 Joan. 1, 27. 8χι. 
(39) Ἡρακλέων. Conf. Augustinus De hzres., 


cap. 16. 
(io) Κατεσηµήνατο. Pluraliter legendum videtur 
κατεσηµήῄναντο * ut feratur ad ivo. Neo enim. vel 


X (b) I Cor. xv, 49. 
12; Luc. im, 17. (e) Deut. 1v, 24.» P. 986 ED. POTTER. 


XXVI. Sic itaque cum et Deus ignis consu. 
mens (e) vocatur, non malitie, sed potentis »X no- 
men ac signum intelligendum. Ad eumdem enim 
modum quo ignis elementorum est fortissimum, 


(c) Matth. rii, 11. (d) Matth. um, 


ad Christum vel ad Heracleonem referri verieimile 
videtur. SYL. 

(41) ᾽Αγενήτου. À., ἀγεννήτου. SyrB. 

(42) Φρόνιμον. Conf. Clemens superius Pedag. 
lib. πα, ο. 8, p. 280, not. 
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reliquisque dominatur,eodem plane modo omnipo- A θεὸς παντοδύναµος καὶ παντοκράτωρ, ὁ δυνάμενος 


tens ac omnitenens est etiam Deus, qui potest te- 
nere, creare, facere, alere, angere, servare, quique 
corporis animaeque potestatein habet. Sicut itaque 
elementis aliis ignis precellit, eodem modo tum 
diis, ac virtutibus, ac principatibus precellit Om- 
nitenens. Ignis autem virtus duplex est, alia qui- 
dem ad fructuum productionem uc eorumdem ma- 
turitatem, insuper ad animalium generationem ac 
eorumdem cibum necessaria; cujus sol imago est: 
alia vero ad dissolutionem ac corruptionem tendit, 
qualis est igais ille terrestris. Proinde cum Deus 
ignis consumens vocatur, virlus tunc fortis intelli- 
gitur,cui nihil opponi possit,cuique nihil impossi- 
bile sit insuper et perdere eam posse. De virtute 
hac affirmat Salvator : Ίσσα veni miuero ἐπ ter- 
ram (a); nimiruzi virtutein, que quidem sanctos 


κρατῆσαι, xtígai, ποιῆσαι, τρέφειν, αὔτειν, σώζειν, 
σώματος καὶ ψυγῖς ἑξουσίαν ἔχων. Ὡς οὖν τῶν 
στοιχείων ὑπερέχει τὸ moo, οὕτω θεῶν τε καὶ δυνά- 
µεων xal ἀρχῶν ὁ παντοκράτωρ. Δ.πλῆ τε dj δύνα- 
µις τοῦ πυρὸς, 3, μὲν πρὸς ὄτμιουογίαν καὶ πέπαν- 
σιν χαρπῶν xxl ζώων γένεσιν xai τροφὴν ἐπιτή- 
δειος, T; εκὼν ὁ ἥλιος ' ἡ δὲ πρὸς ἀνάλωσίν καὶ 
φθορᾶν, ὡς τὸ πῦρ τὸ ἐπίγειον. Πῦρ οὖν ὅταν λέγη- 
ται ὁ θεὸς χαταναλίσκον, δύναµις ἰσχυρὰ καὶ ἀπροσ- 
άντητος, Tj μηδὲν ἀδύνάτον (43), ἀλλὰ xal τὸ ἆπο- 
λέσαι δυνατόν. Περὶ τοιαύτης δυνάµεως καὶ ὁ Σωτὴρ 
λέγε: * Πῦρ ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, δηλονότι δύ- 
ναµιν, τῶν μὲν ἁγίαν καθαρτικὴν, τῶν δὲ ὑλικῶν, 
ὡς μὲν ἐκεῖνοι φασῖν, ἀφανιστικήν * óc δὲ ἡμεῖς ἂν 
φαίημεν, παιδευτικήν. χει δὲ καὶ φόδον τὸ πῦρ, 
καὶ ὃ.άχυσιν τὸ φῶς. 


purgat; terrestres autem, prout asseruut illi, delet, destruit : sententia vero nostra est, quod erudiat. 


Ignis autem timorem, lux diffusionem habet. 
XXVII. Non autem scripserunt seniores, neque 
jllis arridebat, ut cura traditionis doconde alteri 
cure ac scribendi labori incumberet, nec quideiu 
uti tempus preineditandi qu: essent dicenda scri- 
bendo insumerent. Fortasse vero cum ejusdem ge- 
nii non esse persuasum habuerint, libros compo- 
nendi atque docendi studium, unicuique quod ex 
indole esset, permniserunt. Quippe alterum quidem 
libere atque iinpetu quodam ex ore dicentis fluens 
.eito una rapere potest; alterum autem, quod exa- 
mini diligenter legentium quolidie &ubdatur, dis- 
quisitionem suiumam postulat,operamque sedulam 
exigit. Est etiam, ut ita dicam, scripta doctrine 
conlirinatio, sicque ad nepotes hoc inodo seriptie 
transmissio. Quippe senioruin depositurm, ex scri- 
pto loquens, scriptore utitur ministro, ad traditio- 
nem eorum que leguntur. Ad eumdem itaque mo- 
dum quo Magnes lapis, alie materie conjunctus, 
ferrum solummodo,propter necessitudinem qua illi 
sit affine, ad se trahit; sic eliam libri, multi cum 
sint qui iis versantur, hos tantum trahunt,qui in- 
telligendi fuerint capaces. Veritatis enim sermo, 
aliis quidem stultitia (b), aliis vero scandalum ; 
paucis autem est sapientia. Sic Dei virtus inveni- 
tur, licet invidia rumpatur gnostici. Propterea 
querit etiam,an »K pejus fuerit indigno dare,vel di- 
gno haud praebere : preque nimio amore, pericu: 
]uin est; ne non solum omni, cui deceat, verum 
etiam interdum indigno fervide petenti communi . 
cet: non propter orationem, quippe non laulis 
amore movetur,sed propler perecverantiam peten- 
tie, oratione prolixa ad lidem animum erudientis. 


»x« P. 987 ED. POTTER. (a) Luo. xir, 49. 


(43) Ἡ μι δὲν ἀδύνατον In Flor. sunt etiam elte- 
rius scripture vestigia, 7j uv tv ἀδύνατος, qua nihil 
ton facere potis est. SvrBunG. 

9 Ὑπὸ τῶν ἐντυγχ. Non minus apte sic legeris, 
ὑπὸ τῶν ivtu yavir cu ἑκάστοτε βασανιζόµενον, 
ἀκριθοῦς τῆς ἐξετάσεως τυγχάνον, ἄχρας xai τῆς 
ἐπιμελείας ἀξιοῦται. Sv. 

(45) Μαγνήτις. Similitudo de Magnetis lapidis 


KZ. Οὐκ ἔγραφον δὲ ot πρεσθύτεροι, µίτε ἆπα- 
σχολεῖν βουλόμενοι τὴν διδασκαλικὴν τῆς παραδόσεως 
Φροντίδα τῇ περὶ τὸ Ἱράφειν ἄλλῃ φροντίδι, μηδὲ 
μην τὸν τοῦ προσκέπτεσθαι τὰ λεχθησόμενα καιρὸν 
καταναλίσχκοντες εἰς γραφήν. Τάχα δὲ οὐδὲ τῆς αὖ- 
τῆς φύσεως Χατόρθωµα τὸ συντακτικὸν καὶ διδασκα- 
λικὸν εἶδος εἶναι πεπε!σµένοι, τοῖς εἷς τοῦτο πεφυ- 
κόσι συνεχώρουν. Τὸ μὲν γὰρ, ἀχωλύτως καὶ μετὰ 
ῥύμῆς φἔρεται ῥεῦμα τοῦ λέγοντος, xal που τάχα 
συναρπάσαι δυνάµενον * τὸ δὲ, ὑπὸ τῶν ἐντυγχανόν- 
των (44) ἑκάστοτε βασανιζόµενον ἀχριθῶς, τῆς ἕξε- 
τάσεως τυγχάνον ἄκρας καὶ τῆς ἐπιμελείας ἀξιοῦται * 


C xai ἔστιν olov. εἰπεῖν ἔγγραφος διδασκαλίας βιθαίω- 


σις, «xi εἷς τοὺς ὀψιγόνους οὕτως διὰ τῆς συντάξεως 
παραπεμποµένης τῆς φωνῆς. Ἡ γὰρ τῶν πρεσθυ- 
τέρων παρακαταθήκη, διὰ τῆς Ἱραφῆς λαλοῦσα, 
ὑπουργῷ γρῖται τῷ Ὑράφοντι πρὸς τὴν παράδοσιν 
τῶν ἐντευξομένων. Καθάπερ οὖν ἡ µα”»νῆτις λίθος, 
τὴν ἄλλην ὕλην παραπεμπομέντι µόνον ἐφέλχεται 
δι ἐπιτηδειότητα τὸν σίδτρον * οὕτως καὶ τὰ βιθλία, 
πολλῶν ὄντων τῶν ἐντυγ Κανόντων, τοὺς οἶους τε συν- 
(ένα: µόνους ἐπισπᾶτα: c ὁ γὰρ τῆς ἀληθείας λόγος 
τοῖς μὲν µωρία, τοῖς δὲ σκάνδαλον, ὀλίγοις δὲ σο- 
φία * οὕτως xa! δύνομις εὑρίσκεται θεοῦ * φθόνος δὲ 
ἀπείῃ (46) γνωστικοῦ * διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ζητεῖ, mÓ- 
τερον χεῖρον ἀναξίῳ δοῦναι, f; ἀξίῳ μὲ παβραδοῦναι * 
καὶ χκ'νδυνεύει ὑπὸ πολλῆς τῆς ἀγάπης, οὐ µόνον 
παντὶ τῷ προσήκοντι, ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἀναξίῳ λιπα- 
ρῶς δεοµένῳ γοινωνήσειν, οὐ δ:ὰ t,» δέησιν * οὐ γὰρ 
φιλοροξεῖ * ἁλκὰ διὰ τὴν ἐπ'μο»ἓν τοῦ δεοµένου µελε- 
τῶντος εἰς πίστιν διὰ πολλῆς τῆς δεήσεως. 


(b) I Cor. 1, 48. 


natura, usurpata etiam supra, peg. 290, et apud 
Philonem, p. 630, sed aliam ejus rei causam adno- 
tat Joannes Broddeus Miscell. lib. nt, cap. 29. 
SyrBURG 

. (46) Φθόνος δὲ ám Sensus est, Dei (absit verbe 
invidia) gnostici, 1. e. hominis gnostici in divinam 
quamdam naturam transmutati : quod tamen abs- 
que invidia dictum volo. SvLBURG. 
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KH. Εἰσὶ 9 ol, λέγοντες εἶναι γνωστικοὶ, τοῖς Α XXVIII. Sunt vero qui cum gnostici esse dican- 


οἰκείοις φθνοῦσι μᾶλλον fj τοῖς ἑκτός. Ὡς δὲ ἡ θά- 
λασσα ἀνίεται (47) πᾶσιν, ἀλλ) ὁ μὲν νήχεται, ὁ δὲ 
ἐμπορεύται, ὁ δὲ ἀγρεύει τοὺς ἰχθῦς. Καὶ ὡς 4 vj 
xotvà, ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὁδεύει, ὁ δὲ ἀροῖ, θηρᾶ δὲ ἕτερος, 
καὶ τις ἄλλος μέταλλα ἐρευνᾷ (48), ὁ δὲ οἰκοδομεῖ" 
οὕτως καὶ τῆς Γραφῇς ἀναγινωσκομένης, ὁ piv slo 
πίστιν, 6 δὲ εἰς ἦθος ὠφελεῖται, ἀπαιρεῖται δὲ ἄλλος 
δεισιδαιµονίαν (40), δις τῆς ἐπιγνώσεως τῶν πρα- 
γµάτων 6 δὲ ἀθλητὴς. γνωρίσας τὸ στάδιον τὸ 
Ὀλυμπιακὸν, ἑπαποδύεται τῇ διδασκαλίᾳ καὶ dÀo- 
νίζεται, καὶ νικηφόρος γίνεται, τοὺς ἀντιπάλους xal 
κατατρέχοντας τῆς Ὑνωστικῆς ὁδοῦ παραχρουσάµε- 
voc καὶ ἀγωνισάμενος. 'Avaqxala γὰρ ἡ γνῶσις καὶ 
πρὸς Ψυχῆς Ὑυμνασίαν καὶ πρὸς σεμνότητα ἤθους, 
ἀξιεντρεκτοτέρους ποιοῦσα τοὺς πιστοὺς, xai τῶν 
πραγμάτων ἀκριθεῖς θεατάς. Ὡς γὰρ οὑκ ἔστι πι- 
στεῦσαι ἄνευ κατηχήσεως, οὕτως οὐδὲ καταλαθέσθαι 
ἄνευ γνώσεως. 


Κθ. Τῶν γὰρ εὐχρήστων καὶ ἀναγκαίων (50) εἷς 
σωτηρίαν, olov Ἡατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύμα- 
τος, ἀλλὰ καὶ τῆς ἡμετέρας ψυχῆς δεῖ πάντως καὶ 
τὸν περῖ αὐτῶν λόγον, ὅς ἐστι γοωστιχὸς, εὔχρη- 
στον ὁμοῦ xal ἀναγχαῖον τυγχάνειν. Τοῖς δὲ καὶ τὴν 
προστασίαν ἐπανῃρημένοις τοῦ ὠφελεῖν εὔχρηστος ἡ 
πολυπειρία πρὸς τὸ μὴ διαλαθεῖν τι τῶν δοκούντων 
παρ’ ἄλλοις ἀναγκαίως x«i πολυμαθῶς ἐνεγνῶσθαι. 
Φέρει δὲ xal ἄλλη συγγυµνασίαν (51) ψυχῆς ξητη- 
τικῆς d τῆς ἱτεροδόξου διδασκαλἰας ἔχθεσις, xal 
ἀνεξαπάτητον τῆς ἀληθοῦς (52) τηρεῖ τὸν μαθητὴν, 
περισαλπἰζεσθαι πἀάντοθεν ἤδη προμεμελετηκότα 
τοῖς πολεμικοῖς ὀργάνοις, 


Α΄. Τοῦ γνωστικοῦ νόµου, καθάπερ λέγουσι τὴν 
Κρήτην ἄγονον εἴναι θηρίων ὀλεθρίων, ὁ βίος xa- 
θαρὸς ἀπὸ παντὸς πονηροῦ ἔργου τε καὶ νοήματος 
xai λόγου, οὔτε ἐχθρὸν ἔχοντος τὸ παράπαν, ἀλλὰ 
καὶ φθόνου καὶ µίσους, καὶ βλασφημίας πάσης καὶ 
διαθολῆς ἐκτὸς όντων (53). 

AA'. Ἐν πολλῷ τῷ Bip μακαριστὸς οὐ διὰ τὸ 
μακρὸν γενόμενος (nv, ᾧ γε καὶ διὰ τὸ ζῆσαι καὶ 
ὑκῆρξεν ἀξίῳ τοῦ ἵῆν dsl γενέσθαι (54). Οὐδένα 


λελόπηκεν, ὅτι μῆ τῷ λόγῳ παιδεύων τοὺς ἡλκω- ῃ 


µένους τὴν καρδίαν, χαθάπερ µέλιτι σωτηρίῳ, γλυ- 
»« P. 988 ED. POTTER. 
(um ἸΑνίεται,. Malim, ἀνεῖται πᾶςι, expositum est 


us. patet omnibus. SYLBURG. 
(48) Μέταλλα ipsovg. Flor. et H. mss., a 


D. 
(51) Ἅλλη συγγ. Legi etiam potest ἄλλην συγ. Ip. 
PATROL. GR. ΙΧ. 


tur, dormesticis magis quam exteris invident. Uti 
vero omnibus patet mare liberum, sed alius qui- 
dem in eodem natat, alius mercaturam exercet, 
piscaturam vero facit alius. Etsicuti terra communis 
est, alius tamen; ineadem iter facit,aliusarat,vena- 
tur alius, metalla scrutatur aliusquis, alius denique 
edificat, eic Scripturarum lectione, hio quidem 
&d fidem, ad mores ediflcatur ille, superstitionem 
alius deponit, nemps^ quod res penitus cognoscat. 
Ille vero qui pugilest, acstadium Olympiacum pro- 
be intelligit, doctrina capessenda exuitur, ac certat 
victorque evadit, vie gnostice adversarios qui se- 
met opponunt, depellens atque palmam reportans. 
Quippe necessaria quidem est scientia, tum ad ani- 
me exercitationem, tum ad morum honestatem, 
quaeque agiliores semper fideles reddat, atque ac- 
curatos rerum inspectores. Ad eumdem enim mo- 
dum ut absque catechesi vel institutione fleri non 
potest uti credat quis, sic neque sine scientia ut 
comprehendat. 


XXIX. Non solum hisce que quidem ad salutem 
ulilia et necessaria sunt, nempe Patre, Filio, ac 
Spiritu sancto, sed et opera anime nostre semper 
opus est, utque ratio que de illis est, que gnostica 
vocatur, utilis simul atque necessaria sit. His au- 
len, qui prelature munus susceperunt, utaliis be- 
nefaciant,experientia multa utilis, ut ne quid eorum 
lateat illos, que ab aliis necessario, qui doctrina 
multa fuerint imbuti, cognita videantur. Insuper 
doctrina hereticorum exponenda, alteram animam 
exercendi curam affert, et discipulum ab erroribus 
immunem prestat, qui ubique instrumentis bel- 
licis clangere, jam animo paratus ac institutus 
sit. 

XXX. Legis gnostice (sicuti de Creta dicunt, 
quod bestias exitiales parum producat) ab omni 
pravo opere, animi sensu, ao sermone est pura, 
nec prorsus inimicum habet, sed extra invidie ao 
odii, ao blasphemie omnisque calumnis aleam po- 
gita est. 


XXXI. Longevitate beatusest ille celebrandus, 
non qui multos in annos vixerit, sed qui vivendo, 
quodque exstitit, vita eterna sedignum prueestitit. 
Neminem tristitia affecit, preterquam, dum animo 
exulceratos castigarit, salutari quasi melle, quod 


(52) Τῆς ἀληθοῦς. Legi potest τἀληθοῦς, aut 
cum precedente membro repetendum διδασκα- 
λίας. SvrsuRao. 

(53) Οντων, Congruentius ὄντος, singulari nu- 
mero ; ut paulo ante εχοντος. Ip. 

(64) "Q ve... Ὑενέοθαι. Paulo congruentius, ᾧ 
qs xai διὰ τὸ ζῆσαι εὖ ὑπῆρξεν ἄξιον τοῦ ζῆν, del γε- 
νέσµαι᾽ cut etiam ob vitam recte actam, vita dignum 
[oret semper esse. superstitem. Sensus est, ἐν πολλῷ 
tip βίῳ μακαριστὸς Ὑενόμενος οὐ διὰ τὸ μαχρὸ, ζῆν, 
ἀλλὰ M τὸ εὖ ζῇν, καὶ διὰ τὸ εὖ ζῆσαι, τοῦ del 7v 
ἄξιος γενέσθαι. Ip. 
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reliquisque dominatur,eodem plane modo omnipo- Α θεὸς παντοδύναµος καὶ παντοκράτωρ, 6 δυνάµενος 


tens ac omnitenens est etiam Deus, qui potest te- 
nere, creare, facere, alere, angere, servare, quique 
corporis animeque potestatem habet. Sicut itaque 
elementis aliis ignis precellit, eodem modo tum 
diis, ac virtutibus, ac principatibus precellit Om- 
nitenens. Ignis autem virtus duplex est, alia qui- 
dem ad fructuum productionem uc eorumdem ma- 
turitatem, iasuper ad animalium generationem ac 
eorumdem cibum necessaria; cujus sol imago est: 
alia vero ad dissolutionem ac corruptionem tendit, 
qualis est igais ille Lerrestris. Proinde cum Deus 
ignis consumens vocatur, virtus tunc fortis intelli- 
gitur,cui nihil opponi possit,cuique nihil impossi- 
bile sit insuper et perdere eam posse. De virtute 
hac affiraat Salvator : lgaem veni mittero. in. trer- 
ram (a); nimiruzi virtutein, que quidem sanctos 


κρατῖσαι, κτίσαι, ποιῖσαι, τρέφειν, αὔτειν, σώζε"ν, 
σώματος xal ψυγῖς ἐξουσίαν ἔχων. Ὡς οὖν τῶν 
στοιχείων ὑπερέχει τὸ πὸ», οὕτω θεῶν τε καὶ δυνά- 
µεων xal ἀρχῶν ὁ παντοχράτω». Διπλῆ τε d; ὀόνα- 
µις τοῦ πυρὸς, Ἡ μὲν πρὸς ὅημιουζγίαν καὶ πέπαν- 
σιν χαρπῶν καὶ ζώων γένεσιν καὶ τρεφὴν ἐπιτή- 
δειος, ἧς εχὼν ὁ ἥλιος ' ἡ δὲ πρὸς ἀνάλωσίν xal 
φθορὰν, ὡς τὸ πῦρ τὸ ἐπίγειον. Πῦρ οὖν ὅταν λέχη- 
ται ὁ θεὸς χαταναλίσκον, δύναµις ἰσχυρὰ καὶ ἀπροσ- 
άντητος, f| μηδὲν ἀδύνάτον (49), ἀλλὰ καὶ τὸ ἆπο- 
λέσαι δυνατόν. Περὶ τοιαύτης δυνάμεως καὶ ὁ Σωτὶρ 
λέγε: * Πῦρ ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ «X» yv, δηλονότι δύ- 
ναµ:ν, τῶν μὲν ἁγίαν καθαρτικὲν, τῶν δὶ ὑλικῶν, 
ὡς μὲν ἐκεῖνοι φασῖν, ἀφανιστικήν * c δὲ ἡμεῖς ἂν 
φαίηµεν, παιδευτικήν. Ἔχει δὲ xa! φόδον τὸ «p, 
καὶ ὁ.άχυσιν τὸ φῶς. 


purgat; terrestres autem, prout asseruut illi, delet, destruit : sententia vero nostra est, quod erudiat. 


Ignis autem timorem, lux diffusionem habet. 
XXVII. Non autem scripserunl seniures, neque 
jllis arridebat, ut cura traditionis docende alteri 
cure ac scribendi labori incumberet, nec quidein 
uti tempus pre:editandi qu: essent dicenda scri- 
bendo insumerent. Fortasse vero cum ejusdeu ge - 
nii non esse persuasum habuerint, libros compo- 
nendi atque docendi studium, unicuique quod ex 
indole esset, permiserunt. Quippe alterum quidem 
libere atque iinpetu quodam ex ore dicentis fluens 
cito una rapere potest; alterum autem, quod exa- 
mini diligenter legentium quolidie aubdatur, dis- 
quisitionem suunmaim postulat,operamque sedulam 
exigit. Est etiam, ut ita dioum, scripta doctrine 
con(irinatio, sicque ad nepotes hoc inodo scriptis 
transmissio. Quippe senioruin depositurm, ex scri- 
pto loquens, scriptore utitur ministro, ad traditio. 
nem eorum qu& leguntur. Ad eundem itaque mo- 
dum quo Magnes lapis, alie materie conjunctus, 
ferrum solummodo, propter necessitudinem qua illi 
sit affine, ad se trahit; sic eliam libri, multi cum 
sint qui iis versantur, hos tantum trahunt,qui in- 
telligendi fuerint capaces. Veritatis enim sermo, 
aliis quidem stultitia. (b), aliis vero scandalum ; 
paucis autem est sapientia. Sic Dei virtus inveni. 
tur, licet invidia rumpatur gnostici. Propterea 
querit etiam,an » pejus fuerit indigno dare,vel di- 
gno haud prebere : preque nimio amore, pericu. 
luin est ; ne non solum omni, cui deceat, verum 
etiam interdum indigno fervide petenti communi 
cet : non propter orationem, quippe non lau.is 
amore movetur,sed propter perecverantiam peten- 
tis, oratione prolixa ad (idem animum erudientis. 


»« P. 987 ED. POTTER. (a) Luc. xn, 49. 


(43) Ἡ uz δὲν ἀδύνατον In Flor. sunt etiam alte- 
rius scripture vestigia, 7; μηδὲν ἀδύνατος, qua nihil 
ton facere potis est. SyLBURG. 

44) Ὑπὸ τῶν ἐντυγχ. Non minus apte sic legeris, 
ὑπὸ τῶν ἐντυ yaviscuv ἑχάστοτε βασανιζόµενον, 
ἀκριθοῦς τῆς ἐξετάσεως τυγχάνον, ἄκρας καὶ τῆς 
ἐπιμελείας ἀξιοῦται. SYL. 

(45) Μαγνητις. Similitudo de Magnetis lapidis 


C 


KZ'. Οὐκ ἔγραφον δὲ ot πρεσθύτεροι, µύτε ἆπα- 
σχολεῖν βουλόμενοι τὴν διδασκαλικἡν τῆς παραδόσεως 
Φροντίδα τῇ περὶ τὸ Ἱράφειν ἄλλῃ φροντίδι, μηδὲ 
μὴν τὸν τοῦ προσχέπτεσθαι τὰ λεχθησόμενα καιρὸν 
καταναλίσκοντες εἷς γραφήν. Τάχα δὲ οὐδὲ τῆς αὖ- 
τῆς φύσεως Χατόρθωμα τὸ συντακτιχὸν xal διδασκα- 
λικὸν εἶδος εἶνχι πεπεισμένοι, τοῖς εἷς τοῦτο πεφυ- 
xóst συνεχώρουν. Τὸ μὲν γὰρ, ἀκωλύτως καὶ μετὰ 
ῥύμῆς φἔρεται ῥεῦμα τοῦ λέγοντος, καί που τάχα 
συναρπἆσαι δυνάµενον * τὸ δὲ, ὑπὸ τῶν ἐντυγχανόν- 
των (44) ἑκάστοτε βασανιζόµενον ἀκριθῶς, τῆς ἕξε- 
τάσεως τυγχάνον ἄκρας καὶ τῆς ἐπιμελείας ἀξιοῦται * 
καὶ ἔστιν olov εἰπεῖν ἔγγραφος διδασκαλίας βεθαίω- 
σις, 4i εἰς τοὺς ὀψιγόνους οὕτως διὰ τῆς συντάξεως 
παραπεμποµένης τῆς φωνῆς. Ἡ γὰρ τῶν πρεσθυ- 
τέρων πἹπαρακαταθήκη, διὰ τῆς Ὑραφῆς λαλοῦσα, 
ὑπουργῷ γρῆτα: τῷ Ὑράφοντι πρὸς τὴν παράδοσιν 
τῶν ἐντευξομένων. Καθάπερ οὖν d, μαννῆτις λίθος, 
τὴν ἄλλην Όλην παραπεμπομέντ, µόνον ἐφέλχεται 
δι) ἐπιτηδειότητα τὸν σίδτρον * οὕτως καὶ τὰ βιθλία, 
πολλῶν ὄντων τῶν ἑντυί (ανόντων, τοὺς οἵους τε qUV- 
tva: µόνους ἐπισπᾶτα! * ὁ γὰρ τῆς ἀλγθείας λόγος 
τοῖς μὲν µωρία, τοῖς δὲ σκάνβαλον, ὀλινοις δὲ σο- 
φία * οὕτως καὶ ὀύνζµις εὐρίσκεται θεοῦ * φθόνος δὲ 
ἀπείι, (46) γνωστ'κοῦ * 9ιὰ τοῦτο γὰρ καὶ ζητεῖ, πό- 
τερον γεῖρον ἀναξίῳ δοῦναι, | ἀξίῳ Uu, παραδοῦναι * 
καὶ κ:νδυνεύει ὑπὸ πολλῆς τῆς ἀγάπης, οὐ µόνον 
παντὶ τῷ προσήκοντι, ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἀναξίῳ λιπα- 
ρῶς δεομένῳ γο'νωνήσειν, οὗ δ-ὰ τὴν δέησιν * οὗ γὰρ 
φιλολοξεῖ * ἁλκὰ διὰ τὴν ἐπ'μο;ὲν τοῦ δεομένου µελε- 
τῶντος sl; πίστιν διὰ πολλῆς τῆς δεύσεως. 


(b) I Cor. 1, 18. 


natura, usurpata etiam supra, pag. 299, οἱ apud 
Philonem, p. 630, sed aliam ejus rei causam adno- 
tat Joannes Broddeus Miscell. lib. nr, cap. 29. 
SyrBURG 

. (46) Φθόνος δὲ ἁπ Sensus est, Dei (αδεῖε verbo 
invidia) gnostici, 1. e. hominis gnostici in divinam 
quamdam naturam transmutati : quod tamen abs- 
que invidia dictum volo. SvLBURoG. 
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et dulce mordaxque sit. Proinde virsapiens ac vere A xti τε ὄντι καὶ δῃκτικῷ. "ücce παντὸς μᾶλλον ὁ 


gnosticus pre omnibus decorum, cum eo quod ra- 
tioni consentaneum est, servat. Quidquid enitn ex 
affectu et passionibus est, ex anima omni abscisso 
et ablato, cum eoquod prestantissimum purumque 
sit, ac filiorum libertatem adoptione consecutum, 
postea versatur vitamque suam agit. 

XXXII. Pythagoras voluit, non solum eruditissi- 
mum, verum etium sapientium antiquissimum du- 
cendum fore, qui revus nominaimponeret. Oportet 
itaque ut Scripturas sacras accurate perscrulando, 
quoniam in parabolis contextas esse conslal, ex 
nominibus earumdem sententiaà venemur, quas 
Spiritus sanctus de rebus sibi proposuit, et ut ita 
dicam, vocibusindidit, indeque mentem suam ex- 


pressam docet ; eum nempe in finem, ul. nomina B 


que significatione multiplici dictasunt, dilligenter a 
nobis expensa explicentur, etabsconditus in multis 
sic tegentibus sensus, quasi conlrectandu condi- 
scendoque appareat atque eluceat. Sic enim et plum- 
bum attritu candescit, alba ex nigro cerussa jam 
facta. Bic etiam et scientia lucem ac splendo- 
rem eiTundens, vere divina illa sapientia luerit, 
purum illud lumen, illuminans illos quorum pu- 
pill& oculorum pura tuerit, veritatemn ut videunt 
eamdemque firmiter comprehendant. 
3S6A4XXXIII.Proinde lucis hujusce principio,face 
accensa, ex passione qu& qnidem in illa versatur, 
quam maximelicet ad similitudinem contendentes, 
lucis pleni, viri Israelite reipsa evadimus. Amicos 
enim fratresque vocavit illos, qui desiderio, qui 


conatu, ut cum Deo similitudinem ineant, student C 


operaimque navant, 

XXXIV. Loci quidem puri prataque acceperunt 
VOCe8, 80 aspectus quosdam apparitionui sancta- 
rum; hominum autem unusquisque, qui accurate 
fuerit purgatus, doctrine ac virtutis divine com- 
pos evadit. 

XXXV. Insuper mihi quidem innotescit, quod 
scientie mysteria, & multis ludibrio habeantur, 
precipue vero cum tropologia sophistica haud 
mieta sunt 8ο consuta: paucos vero, sicuti lu- 
men repente &ymposio triclinioque illatum, pri- 
mum stupore percutiet; postea assuescentes se atque 
mente exercitati, quasi gaudio recreati ac exsul- 
tantes, Dominum..... Prout enim voluptas libera- 
tionem a dolore ex nalura sua habet, sic et scien- 
tiaignorantieablutionem.Sicutenim somno gravati 
quisunt maxime.semet vigilaremaximearbitrantur, 
qui clarioribus minusque dissipatis ac alio trahen- 
tibus in somnis spectaculis sint occupati; sic qui 
gumma laborant ignorantia, se maxime scire arbi- 


χε P.989 ED. POTTER. 


(55) Διαπτ... μὲν εἰρημένα. Planior erit senten- 
tia, si transposito μὲν legamus, διαπτύσσηται μὲν 
τὰ ὀνόμττα πολυσήµως εἰρημένα. SYLBURC. 

(53) Οὕτως γὰρ, Concinnius ὡς γάρ, ut enim. 
Ip. 


D 


γνωστικὸς τὸ πρέπον Ἂν μετὰ τοῦ κατὰ λόγον que 
λάσσει. Τοῦ Ὑαρ ἐμπαβοῦς παντὸς περιτμηθέντος 
καὶ περιαιρεθέντος ἁπάσης τῆς ψυχῆς, τῷ κρατίστῳ 
καθαρῷ Ὑενομένῳ καὶ ἠλευθερωμένῳ εἷς υἱοθεσίαν 
τοῦ λοιποῦ σύνεστί τε καὶ fuot, 


ΑΒ’. Πυθαγόρας ἠξίου μὴ µόνον λογιώτατον, ἀλλὰ 
καὶ πρεσθὺτατον ἡγεῖσθαι τῶν σοφῶν τὸν θέµενον τὰ 
ὀνόματα τοῖς πράγµασι. Act τοίνυν τὰς Γραφὰς ἀχρι- 
θῶς διερευνωµένους, ἐπειδὴ ἐν παραθολαῖς εἰρῖσθαι 
ἀνωμολόγηντα:, ἀπὸ τῶν ὀνομάτων θηρωµένους τάς 
δόξας, ἃς τὸ ἅγιον Πνεῦμα περὶ τῶν πραγμάτων 
ἔχον, εἲς τὰς λέξεις, ὡς εἰπεῖν, τὴν αὐτοῦ διάνοιαν 
ἐχτυπωσάμενον διδάσκει, ἵνα ἡμῖν ἀκριθῶς ἑξετα- 
ζόμενα διαπτύσσηται τὰ ὀνόματα πολυσήµως μὲν 
εἰρημένα (25), τὸ δ) ἐγκεχρυμωένον ἐν πολλοῖς τοῖς 
σκέπουσι Ψψηλαφώμενον xai καταμανθανόμενον ἐκ- 
φαίνηται xal αναλάμγῃ. Οὕτως γὰρ xai ὁ μόλιθδος 
τοῖς τρίθουσιν ἐξανθεὶ λευκὸν ἐκ µέλανος τὸ ψιµύ- 
θιον’ οὕτως xal (60) ἡ γνῶσις, φέγγος, καὶ λαμπρό- 
τητα χατχχέουσα τῶν πραγμάτων, ἡ tp ὄντι φεία 
σοφία etn ἂν, τὸ φῶς τὸ εἰλικρινὲς, τὸ φωτίζον τοὺς 
καθαροὺς τῶν ἀνθρώπων ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ, cic ὄψιν 
xai κχτάληψιν τῆς ἀληθείας βεθαίαν. 


ΑΓ’. ᾿Αναψάμενοι τοίνυν τῆς ἀρχῆς τοῦ φωτὸς 
ἐχείνου ἐκ τοῦ πάθους τοῦ περὶ αὐτὸ, ὡς ἔνι μµά- 
λιστα ἐξομοιοῦσθαι πειρώμενο:, φωτὸς ἔμπλεοι φῶτες 
Ἱσραηλῖται τῷ ὄντι γινόµεθχ. Φίλους γὰρ εἶπε καὶ 
ἀδελφοὺς τοὺς ἐχομένους τῆς πρὸς τὸ θεῖον ἀφομοιώ- 
σέως χατὰ ἐπιθυμίαν καὶ ὀίωξιν. 


A'. "Hv (57) τόποι μὲ, καθαροὶ καὶ μειμῶνες 
ἐδέξαντο φωνὰς καὶ τινας ὄψεις ἁγίων Φφασμά- 
των’ ἄνθρωπος δὲ ὁ ἀκριθῶς κεκαθαρμένος ἅπας 
διδασκαλίας καὶ δυνάμεως ἠθεϊκῆς καταξιωθήσε- 
ται. | 


À 


AE. Οἶδα δὲ ἐγώ, ὅτι τὰ τῆς γνώσεως μυστήρια 
τοῖς μὲν πολλοῖς χλεύην φέρει, καὶ µάλιστα μὴ κε- 
καττυµένα, σοθιστιχῇῃ τροπολογίφ τοὺς δὲ ὀλίγους, 
καθάπερ φῶς ἐπεισενεχθέν ἐξαίφνης συµποσίῳ τινὶ 
συνηρεφεῖ, ἐκπλήξει τὰ πρῶτα' ἔπειτα ἐθίσαντες 
καὶ συντραφέντες xal ἐγγυμνασάμενοι τῷ λογισμῷ, 
ὡς ὑφ' ἡδονῆης εὐφραινόμενοι xal ἀγαλλιώμενοι τὸν 
Κύριο... ...... Ὡς γὰρ ἡδονὴ τὴν τῆς ἄλγη- 
δόνος ἁπαλλαγὴν οὐσίαν ἔχει, οὕτως ἡ γνῶσις τῆς 
ἀγνοίαχς τὴν ὑπεξαίρεσιν. Ὡς γὰρ ol μάλιστα καθεύ- 
δοντες οἴονται μᾶλιστα ἐγρηγορέναι, ἐναργεστί- 
ροις (68) ὑποπίπτοντες καὶ ἀπερισπάστοις ταῖς 
Üvap φαντασίαις' οὕτως οἱ μάλιστα ἀγνοοῦντες µά- 
λιστα εἰδέναι νοµἰζουσι. Μακάριοι δὲ οἱ ἓξ ὕπνου τοῦδε 


(97) "Hv. Etiamsi ᾗ legamus pro fv, tamen ne 
sic quidem sat reote constare videtur sententia. 
SvLBURG. 

(58) ᾿Εναργεστέροις. Usitatius ἐναργεστέραις, fe- 


: minina terminatione. Ip. 
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xal τῆς πχραφροσαύνης ἀνεγειρόμενοι καὶ ἀναβλέψαντες Α trantur. Beati vero qui, ex somno hoc dementia- 


τὸ φῶς xal τὴν ἀλήθειαν. 


AQ. Aet τοίνων ἐπίσης τῷ βουλομένῳ τὸ πειθόμενον 
ἔχειν τὸν µαθητὴν, xal τῷ πόθῳ τὴν πίστιν ἐγκαταμί- 
ξαντα, γυμνάζειν καὶ μελετᾷν ἑκάστοτε πρὸς ἑαυτὸν τὴν 
τῶν θεωρηµάτων ἀλήθειαν ἐξετάζοντα. Ἐπειδὰν δὲ εὖ 
ἔχειν αὐτῷ δοχῇ, τότε δὴ καὶ εἷς τὰς τῶν πέλας 
ζητήσεις καθιέναι ΄ ἐπεὶ καὶ οἱ νεοττοὶ προσαποπειρῶν- 
ται (50) τοῦ πετάσαι ἐπὶ τῆς χαλιᾶς, γυμνάσαντες τὰ 
πτερᾶ. 

AZ. Ἡ γὰρ ἀρετὴ ἡ γνωστικὴ πανταχοῦ καλὸν καὶ 
πρᾶον xal ἀθλαθλὲς, καὶ ἄλυπον, καὶ µακάριον, καὶ 
παρεσκευασμένον, ἄριστὰ μὲν ὁμιλεῖν παντὶ τῷ θείῳ, 
ἄριστα δ᾽ ἀνθρώποις, θεωρητικὸν ὁμοῦ καὶ mpaxtt- 
xüv ἄγαλμα θεῖον τὸν ἄνθρωπον κατασκευάζουσα, 
καὶ φιλόχαλον ἀπεργαζομένη δι᾽ ἁγάπης ' τὸ Υὰρ 
καλὸν, ὡς ἐκεῖ σοφίᾷ θεωρητὸν xai νοητὸν, ἐνταῦθα 
σωφοσύνῃ xal δικαιοσύνῃ διὰ πίστεως πρακτὸν * 
ἐν σαρχὶ µελετήσαντες ἀγγελικὴν ὑπουργίαν, ὥσπερ 
ἐν τόπῳ διαφανεῖ καὶ ἁμιάντῳ τῷ σώματι τὸν vouv 
καθιερώσαντες. 


ΑΠ’. Πρὸς δὲ Τατιανὸν (00), λέγοντα εὐκτικὸν εἷ- 
ναι τὸ Γεντθήτω φῶς, λεκτέον * El τοίνυν εὐχόμενος 
ἤδη τὸν ὑπεοκείμενον (61) θεὸν, πῶς λέγει Ἐγὼ 
θεὸς, καὶ πλὶν ἐμοῦ ἄλλος οὐδείς; εἴπομεν ὡς 
κολάσεις tio) βλασφημιῶν , φλυαρίας, ἀκολάστων 
ἁημάτων, λόγῳ (69) χολαζοµένων καὶ πα:δευομέ- 
νων. 

Λθ᾽. Ἔφασκεν δὲ καὶ διὰ τὰς τρίχας κολάεσθαι 


P * 8 -— 4 
καὶ τὸν xócuov τὰς γυναΐῖκας ὑπὸ ὀυνάμεως τῆς ἐπὶ C 


τούτοις τεταγµένης, f; καὶ τῷ Σαμψὼν δύναμιν παρξεῖχε 
ταῖς θρ'ξὶν, fete κολάζει τὰς διὰ κήσµου τριχῶν ἐπὶ 
πορνείαν ὁρμώσας. 

M'. Καθάπερ ἀγαθοῦ ἀποῤῥοίᾳ ἀγαθύνοντα, οὕτως 
καὶ κακοῦνται. Καλη ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ, f, τε διάχρισις 
4 τῶν πιστῶν ἀπὸ τῶν ἀπίστων, Ἡ τε πλόχρισις ὑπὲρ 
τοῦ μὲ µείζονι περιπεσεῖν χοίσει, ἤ τε κρἰσις, παίδευ- 
σις 0932. 


ΜΑ’. Ἡ Γραφή φησι τὰ βρέφη τὰ ἐκτεθέντα τη- 
µελούχῳφ παραδίδοσθαι ἀγγέλῳ, 0o! οὗ παιδεύεσθαί 
τε xal αὔξειν ^ καὶ έσονται, φησὶν, ὡς ol ἑκατὸ, ἑτῶν 
ἐνταῦθα πιστοί * διὸ καὶ Ηέτρος ἐν τῇ ᾽Αποχαλύψει 
φτσί ' Καὶ ἀστραπὴ πυρὸς πηδῶσα ἀπὸ τῶν βρεφῶν 


que excitati, ad lucem ac veritatem oculos conver- 
tant. 

XXXVI.Pariter itaque oportet, eum qui discipu- 
lum obsequentem habere velit, et desiderio ad mista 
fide exercere, et apud se quotidie meditari, verita- 
tem argumentorum expendendo. Et cum eamdem 
86 recte tenere judicaverit, tunc nimirum ad que- 
stiones hisce vicinis descendere; quoniam et 
avium pulli pennas exercendo etiam in nido vola- 
tum experiantur. 

XXXVII. Virtus enim gnostica, ubique bonum 
mansuetumque, et innoxium, et dolorum expertem, 
8ο beatum paratumque, optime versari in omnibus 
que ad Deum, imo optime in his que ad homines 


ῃ &ttineant,simulacrum divinum, contemplatione si- 


mul et actione hominem excultum reddens, ac per 
charitatem honesti amatorem prestans. Bonum 
enim prout illic sapientia consideratur et intelligi- 
tur,sic etiam hic temperantia et justitia per fidem 
exercetur ; functionem angelicam in carne medi- 
tantes, sicut in loco conspicuo et impolluto, in cor- 
pore mentem sacrificamus. 

865 XXXVIIT. Contra vero Tatianum, asseren- 
tem optantis esse scriptum illud Fiat lug (a),dicen- 
dum est: Si igitur orationem ad Deum superiorem 
dirigat, quomodo dicit : Ego Deus, et prater me non 
est alius ullus (b)? Diximus blasphemiarum ponas 
esse, verborum petulantium nugas, ratione puni- 
torum atque castigatorum. 

XXXIX. Insuper etium asseruit mulieres propter 
crines ac mundum puniri, a virtute que rebus hisce 
prefecta fuerit, que crinibus Samsonis virtutem 
prebuit (c); que etiam illas punit que per crinium 
ornatum in scortationem feruntur. 

XL. Sicuti boni defluxione redduntur boni, sic 
εἰ mali qualitate similiter imbuuntur. Bonum est 
Dei judieium:ae discrimen fideles inter et infide- 
les,imo judicium illud quod prohibet ne in majus 
judicium quis incidat;illud demum judicium quod 
est emendatio. 

XLI. Scriptura dieit, infantes projectos angelo 
tutori tradi erudiendos atque educandos. σε Et 
erun!, inquit, quasi centum annorum in hoc se&- 
culo fideles. Quapropter etiam Petrus in Apocaly- 
psi dicit : EL fulgur ignis exsiliens ab infantibus 


ἐκείνων, xal πλήσσουσα τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν γυναικῶν. [) tliis, et mulierum oculos perstringens (d). Quippe ju- 


Ἐπεὶ ὁ δίκαιος ὡς σπινθὴρ διὰ καλάμης ἐκλάμπει, καὶ 
χρινεῖ ἔθνη. 


ΜΒ . Μιτὰ ὁσίου Κατὰ — alvóv 


ὁσιωθήσῃ. 


(a) Gen. 1, 3. (8) Isa. Χαν, 6. 


(c) Jud. xvi, 13. 
(e) Sap. 11, 7. (f) Psal. xvii, 56. 


(59) Προσαποπειρῶνται. Forte verius προαποπει- 
ρῶνται, prius experiuniur (seu tentant) volatus. 
BYLBURO. 

60) Τατιανόν. Conf. Gul. Cave Histor. lüter., 
vol. H, p. 33, et testimonia de Tatiano in ejus edit. 
Oxon., p. 7. 


stus in arundineto sicut scintilla (e) effulget, gen- 
tesque judicabit. 
XLII. Cum sancto sanctus eris. (f) Uti nempe pro 


»« P. 990 ED. POTTER. (d) Apoc. Petri Revelat. 


(61) Εὐχόμενος ἤδη τὸν ὑπερχκ. Nescio an verius 
εὐχόμενος Ώτει τὸν ὑπερκ. pr ecans, petebat a sup. 
SYLBURG. ' . 

(62) Aév«. Ambiguum est λόγφ an. λόγων scrip- 
serit auctor. [p. 
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laudis sue ratione, atque ex agnitione nostra, A σου (63), δεδόξασται τὸ ὄνομά σου, κατ ἐπίγνῶσι 


Deus glorificetur; similiter, ex hereditatis jure. 
Sic quoque dictum illud,vtvit Dominus,atque illud, 
surrexit Dominus (a). 

XLIII.Populus quem non ncveram,servivi mihi (b); 
per testamentum non noveram. Filii alieni, qui ea 
qu& alterius sunt, emulati sunt. 

XLIV. Magnificans salutes regis ejus. (c) Reges 
vocantur omnes fideles, in regnum translati, qui- 
que heredes futuri sunt. 

XLV. Malorum tolerantia, dulcedo quidem est 
melle major; non autem qua malorum tolerantia 
est,sed rutione fructus ejusmodi toleraatize. Quo- 
niam itaque continens qui eet, ab aífectibus non 
est prorsus immunis, utpote qui non absque labore 
8 passionibus contineat. Cum vero insit hab**s, 
haud amplius cóntinens est, quod in uno habitu 
et Spiritu sancto homo nunc sit. 

XLVI. Spiritus vocantur, que in anima passio- 
ncs sunt, non aulem spiritu potentes, quippe tuno 
homo qui his esset obnoxius demonum legio foret, 
&ed propter suggestionem.Eadem enim anima,mu- 
tatione quadam, alias atque alias qualitates dum 
recipiat, spiritus tuno recipere dicitur. 

XLVII. Ratio a creatura discedere nos non jubet, 
sed uti nulla passionum pravitate cum illa una 
versaremur : cumque aliquid acciderit, ut moleste 
non feramus, nec contristemur, neque possidendi 
desiderio simus abrepti. Cum ab affectu rerum 
possessione, omnique libidine discedere jubeat 
Providentia divina, in eos solos sermonem vertit, 
qui in carne versantur. 

XLVIIIL. Illico Petrus ia Apocalypsi dicit, infan- 
tes abortivos, conatus ac sortis esse melioris, hos 
angelo tutorí tradi, ut scientie preceptis imbuti, 
habitationem nanciscantur meliorem, eadem nem- 
pe passi, quee si in corpore versati fuissent, pa- 
terentur; reliqui vero,salutis tantum fient partici- 
pes,quasi injuriam passi, misericordiam consecuti, 
8ο manent sine cruciatu, premii locó hoc quidom 
reportantes. 

XLIX. Mulierum autem lac defluens ex uberi- 
bus ac concretum, inquit Petrus in »& Apocalyesi, 

bestias patvas ac carnivoras pariet, et in eas re- 
currentia, devorabunt; nimirum propter peccata 
venisse penas erudiendo: ex peccatis nasci illas 


ἡμῶν, δοξαζοµένου τοῦ θεοῦ xaxd τε τὴν χληρονο-ν 
µίαν. Οὕτω xal τὸ Ζᾷ Κύριο, xal τὸ Ανέστη 
Κύριος. 

MI". λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων, ἐλούλευσέ uot * χατὰ δια- 
θήχην οὐκ ἔγνων. Ylol ἀλλότριοι, τὰ τοῦ ἄλλου xat 
ἐζηλωχκότες. 

ΜΑ’. Μεγαλύνων τὰς σωτηρίας τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. 
Βασιλεῖς πάντες λέγονται ol πιστοὶ εἰς βασιλείαν κατὰ 
κληρονομίαν τε, 

ME'. Ἡ µακροθυµία γλυχύτης ἐστὶν ὑπὲρ τὸ μέλι, 
οὐχ ὅτι ἐστὶ µακροθυµία, ἀλλὰ κατὰ τὸν καρπὸν τῆς 
µακροθυµίας. ᾿Ἐπεὶ οὖν ὁ ἐγκρατής ἐστιν ἁπαθὴς, 
κρατῶν οὐκ ἀπόνως τῶν παθῶν * ὅταν δὲ ἕξις γένη- 
ται, οὐκ ἔτι ἐγχρατὴς, lv μιᾷ ἕξει καὶ ἁγίῳ Πνεύματι 
γενοµένου τοῦ ἀνθρώπου. 


Μζ. Πνεύματα λέγεται τὰ πάθη τὰ ἐν τῇ φυχῇ, 
οὐκ ἐξουσίας πνεύματα, ἐπεὶ ἔσται ἐμπαθὴς ἄνθρω- 
πος λεγεὼν δαιμόνων * ἀλλὰ κατὰ τὴν προτροπήν. 
Ἡ γὰρ αὐτὴ φυχἠ, κατὰ μεταθολὰς ἄλλας καὶ ἄλλας 
ποιότητας κακίας ἀναδεχομένη, πνεύματα λέγεται 
ἀνειληφέναι. 

MZ. Ὁ λόγος τῆς κτίσεως (04) ἀφίστασθαι οὐ 
χελεύει, ἀλλ᾽ ἀπροσπαθῶς διοικεῖσθαι τὴν xta - 
ἐπισυμθάντος δὲ τινος, μὴ ἀγανακτεῖν, μηδὲ λυπεῖ- 
σθαι, μηδὲ ἐπιθυμεῖν κτήσασθαι * τῆς ἐν πάθει πα- 
βαχτήσεως ἀφίστασθαι xsÀs)et xal πάσης προσπαᾳ- 
θείας, Ἡ θεία Πρόνοια ἀναστρέφει ἐπὶ µόνους τοὺς iv 
σαρκί (65). 


ΜΗ’. Αὐτίκα ὁ Πέτρος iv τῇ ᾽Αποκαλύψει roiv, 
τὰ βρέφη ἐξαμθλωθίντα, τῆς ἀμείνονος ἑσόμενα 
πείρας (06), ταῦτα ἀγγέλῳ τηµελούχῳ παραδίδοσθαι, 
ἵνα γνώσεως µεταλαθόντα, τῆς ἀμείνονος τύχῃ µο- 
vic, παθόντα à ἂν ἔπαθεν xal ἐν σώματι γενόµενα * 
τὰ δ’ ἕτερα µόνης τῆς σωτηρίας τεύξεται, ὡς ἠδι- 
χηµένα ἑλεηθέντα, xai μένει ἄνευ κολάσεως, τοῦτο 
γέρας λαθόντα. 


Μθ᾽. Τὸ δὲ γάλα τῶν γυναικῶν, ῥὲον ἀπὸ τῶν 
μαστῶν καὶ πηγνύµενον, φησὶν ὁ Πέτρος ἐν τῇ 
᾽Αποκαλύψει, Ὑεννήσει θηρία λεπτὰ σαρ ; 
καὶ ἀνατρέχοντα εἲς αὐτὰς, κατεσθίει, διὰ τὰς ápap- 
τίας ἨὙίνεσθαι τὰς Χκολάσεις διδάσκων. 'Rx τῶν 


dicit, sicuti propter pecca'a venundatus est popu- p ἁμαρτίῶν υὙεννᾶσθαι αὐτάς Φησιν, ὡς διὰ τὰς 


lus; quodque in Christum credere noluit, uti dicit 
Apostolus, a serpentibus mordebatur. 


L. Dixit quadam senex, animal esse quod in 


(a) Luc. xxiv, 94. (b) Psal. xvi, 43. 


(603) Κατὰ αἶνόν cov. A. legendum suspicatur, 
καθὰ εἰς αἰῶνας δεδόξασται * alludi enim ad locum 
qui est Bap. rir. In. Flor. edit. corrupte scriptum 
χατὰ αἱνονόσω. SvLBURG. 

(64) Ῥῆς κτίσεως. Aptius τῆς χτήσεως, acquisitione 
el possessione bonorum : itemque mox τὴν χτῆσιν * 
ut declarant sequentia. Ip. 


(c) Ibid. 51. 


ἁμαρτίας ἐπράθη ὁ A«óq* xat διὰ τὴν slc Χριστὸν 
ἀπιστίαν, ὡς φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, ὑπὸ τῶν ὄφεων 
ἐδάχνοντο. 

Ν΄. Ἔλεγε πρεσθύτης ζῶον εἶναι τὸ κατὰ γαστρός" 


P. 991 ED. POTTER. 


(65) ᾽Αναστρέφει ἐπὶ µόνους τοὺς ἐν σαρκί. Paulo 
melius ἀναστρ' ἔτι μένοντας ἐν σαρκἰ, adhue. commo- 
ranles in hac carne : ut ἀναστρίφει τῆς προσκαθείας 
per ellipsin prepositionis ἀπό dictum sit, ut alibi 

αχαλεῖ. SvLBURG. 

(66) Πείρας. Non male cum H.legemus goípac. 
D. 
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εἴσιοῦσαν γὰρ τὴν ψυχὲν tlc τὴν µήτραν ἀπὸ τῆς À venire reperitur. Ingressam enim animam in ma- 


καθάρσεως ηὐτρεπισμένην εἴς σύλληψιν, xal εἶσκρι - 
θεῖσαν ὑπό τινος τῶν τῇ γενέσει ἐφεστώτων ἀγγέλων, 
παραγινώσκοντος τὸν xatpóv τῆς συλλήψιως, κινεῖν 
πρὸς συνουσίαν τὴν γυναῖκα, Καταθληθέντος δὲ τοῦ 
σπέρματος, ὡς εἰπεῖν, ἐξοιχειοῦσθαι τὸ ἐν τῷ σπέρ- 
ματι πνεῦμα, xal οὕτω συλλαμθάνεσθαι τῖ, πλάσει. 
Μαρτόριον ὠνόμασεν πᾶσιν, ;πηνίκα ἂν εὐαγγελί- 
ζωνται οἱ ἄγγελοι τὰς στείρας olov προεισχρίνουσι 
τῆς συλλήψεως τὰς ψυχὰς' καὶ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ τὸ 
βρέφυςέσκ ἱρτησενὼς ἔμψυχον (07): και αἱ στεῖραι διὰ 
τοῦτό εἶσι στεῖραι, ὡς ἂν μὴ εἰσκρινομένης τῆς τὴν 
τοῦ σπέρματος καταθολὴν συναγούσης εἲς χατοχὴν 
συλλήψεως xai γεννήσεως. 


ΝΑ’. Οἱ οὐρανοὶ (08) διηγοῦνται δόξαν θεοῦ. Οἱ D 


οὐρανοὶ λέγονται πολλαχῶς, xal ol κατὰ διάστηµα 
xai περίοδον, καὶ oi κατὰ διχθήκην τῶν πρωτοχτί 
στων ἀγγἔλων ἐνέργεια προσεχής (69) χυριωτέραν 
παρο»σίαν ἀγγέλων al διαθῆκαι ἐνήργησαν (70), 
ἡ ἐπὶ ᾿Αδὰμ, ἡ ἐπὶ Nos, ἡ ἐπὶ ᾿Αθραὰμ, ἡ ἐπὶ Μωὺ- 
σέως. Διὰ γὰρ τοῦ Κυρίου κινηθέντες πρωτόκτιστοι 
ἄγγελοι, ἐνήργουν εἷς τοὺς προσεχεῖς τοῖς προφήταις 
ἀγγέλους, ἡγούμενοι δόξαν θεοῦ, τὰς διαθήκας. ᾽Αλλὰ 
καὶ τὰ χατὰ τὴν γῆν γενόµενα ὑπ ἀγγέλων διὰ τῶν 
πρωτοκτίστων ἀγγέλων ἐγένοντο εἰς δόξαν θεοῦ. 


NB. Καλοῦνται δὲ οὐρανοὶ κυρίως μὲν ὁ Κύριος, 
ἔπειτα δὲ καὶ ol πρωτόχτιστοι, μεθ’ οὕς καὶ οἱ ἅγιοι 
πρὸ νόµου ἄνθρωποι, ὡς οἱ πατριάρχαι xal Μωυσῆς 
xai οἱ προφῆται' εἶτα xal ol ἀπόστολοι. Ποίτσιν δὲ 
χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλλει τὸ στερέωμα. Στερέωμα 
λέγει τὸν Θεὸν τὸν ἀπαθή καὶ ἀμενάθλητον, ὡς xal 
ἄλλαχὴ ὁ αὐτὸς Δαθὶδ, ᾽Αγαπήσωσε, Κύριε, ἡ ἰσχύς 
µου . Κύριος στερεωµά µου, xxl χαταφυγή µου. 
Τὴν ποίησιν οὖν τῶν χειρῶν αὐτοῦ αὐτὸ τὸ στερέωμα 
ἀναγγέλλει, τουτέστιν δείκνυσι xai φαίνει τὴν ποίησιν 
τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ' ἀναγγέλλει γὰρ xal δείχνυσιν οὕς 
ἐποίησεν. 


NT'. Ημέρα τῇ ἡμέρᾳ ἑἐρεύχεται ῥῆμα . Ὡς οἱ 
οὐρανοὶ πολλαχῶς, οὕτως xai ἡ ἡμέρα. Ῥῆμα δὲ ὁ 
Κόριος καὶ ὁ αὐτὸς δὲὶ ἡέρα πολλαχῆ εὕρηται. Καὶ 
νὺξ νυκτὶ ἀναγγέλλει γνῶσιν. Ὁ διάθολος TOt 
ἑλευσόμενον τὸν Κύριον ε. δὲ θεὸς (71) αὐτὸς i'm, 


οὐκ ἡπίστατο' διὸ καὶ ἐπείραζεν αὐτὸν, ἵνα γνῷ εἰ [ 


δυνατός ἐστιν. ᾿ἘΕᾷ» (72) φησι, καὶ ἀπίστη ἀπ᾿ αὖ- 
τοῦ εἷς χαιρὸν, τουτέστιν ἀνεθάλλετο τὴν εὕρεσιν εἷς 


tricem per emundationem ad fetum concipiendum 
bene preparatam, atque ab angelorum aliquo qui 
hominum generationi presunt infusam, qui et con- 
ceptionis opportunitatem articulumque optime co- 
gnoverit, movere ad mariti complexus mulierem : 
semine vero commisto, ut ita loquar, spiritus qui 
quidem in semine eet, amice conjungitur, sicque 
per formationem concipi. Omnibus rei hujusce 
testimonium perhibuit, cum angelos iis, que ste- 
riles sunt annuntiant, ante conceptionem infundere 
animas. Et in Evangelio ezsultavit infans (a), ut- 
pote qui jam anima predilus esset. Hanc ob cau- 
gam steriles sunt steriles, quasi non infundatur 
anima, que semen conjectum colligat, ad concep- 
tionis uc generationis detentionem rectam. 

866 LI. Celi enarrant gloriam Dei (b). Coli di- 
cuntur multis modis ; qui scilicet per distantiam 
ac periodum sunt, et qui per testamentum angelo- 
rum primo crealorum virtus immediata. Quippe 
angelorum presentiam principaliorem testamenta 
ceu feedera suut operata, in Adamo, in Noe, in 
Abrahamo, in Moyse. Prime enim creationis an- 
geli a Domino moti, in angelos prophetis immediate 
conjunctos, operati sunt, existimantes gloriam 
Dei, nimirum testamenta ceu federa. Nam opera 
que &h angelis in terra peracta sunt per creatio- 
nis primee angelos in Dei gloriam edita fuerunt. 

LII. Coli vero vocantur, precipue quidem, Do- 
minus ; dein autem, qui primo fuerunt creati ; post 
hos et homines sancti ante legem, nempe patriar- 
che, et Moyses, atque prophete ; et dein quoque 
apostoli. Opus vero manuum ejus annuntiat. firma- 
mentum. Firmamentum vocat Deum, qui a passio- 
ne immunis est ac immutabilis, sicuti et alio loco 
idem ille David asserit : Diligam te, Domine, virtus 
mea : Dominus flrinamentum meum ac. refugium 
meum (c). Opus itaque manuum ejus ipsum firma- 
mentum annuntiat ; hoc est ostendit 8ο apparere 
facit opus angelorum suorum. Annuntiat enim ao 
ostendit, quos ille fecit. 

III. Dies diei eructat verbum (d). Sicut celi mul- 
Hipliciter dicuntur, sic etiam dies. »x« Verbum au- 
tem Dominus est, ac ipse eepenumero dies nomi- 
natus est. Et nox nocti indical scentiam. Cognovit 
diabolus Dominum venturum eese: an vero Deus 
idem es«ot futurus, illnm latuit. Quapropter ipsam 
tentavit, ut cognoecere! qualis illi potentia foerit, 
uli cum dicit: Et recessil ab eo ad tempus (e): hoo 


(a) Luc. 1, 41. (5) Psal. xvm, 4. (c) Psal. xvii, 3. (d) Psal. xvur, 2.» P. 992 ED. POTTER. (d) Luc. 
iv. 13. 


(67) Ἔμψυχον. Post hano vocem in Flor. defec- 
tus signum est, cum tamen etructure nihil desit. 
BYLBUROG. 

(68) Ot oópavol. Enarratio est psalmi xvin, ques 
quantum huc quadret, judicent alii. Ip. 

(69) Ἐνέργεια προσεχής. Etiamsi legas éveprelq 
προσεχεῖς, parum lucis seatentie accesserit. Ip. 

(oj Ἐνήργησαν. Flor, ἐνειργήσθησαν, corrup. 
te. 19. 


(71) θεός. Heo vox addita e Flor. edit. margine. 
SYLBURG. 

(72) 'Eqv. Pro ἐᾷν scructura postulat εἴχ vel 
εἴασε, 4ivil. Lucas cap.iv, dicit: Καὶ συντελέσας 
πάντα πειρασμὸν ὁ διάθὀλος, ἀπέστη ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄχρι 
καιροῦ. Sequentia vero, ἀνεθάλλετο τὴν εὗρεσιν εἰς 
τὴν ἀνάστασιν, alludere videntur ad narrationem 
que est in Evangelio secundum Nicodemum. Ip. 
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est differebat cogaitionem hanc ad resurrectionem À τὴν ἀνάστασιν. δει γὰρ τοῦτον εἶναι τὸν Κύριον 


usque. Quippe πονεγαίἰ illum esse Dominum, qui 
resurrecturus essei. Similiter etium demones, 
quoniam Salornonem Dominum esse putarunt; ipso 
&ulem peccante, probe cognoverunt, nou esse il. 
lum. Nox Nocti: demones autem omnes norunt 
Dotninuin esse illum qui post passionem a rnorte 
resurrexit. Jam vero dicit etiam Enoch, transgres- 
sores angelos docuisse homines astronomiam, di- 
vinationem, roliquasque artes. 


LIV. Non sunt. loquclz neque sermones quorum 
non audiantur voces eorum: nempe nec dierum, 
neque noctium. [n omnem terram exivit. sonus. eo- 
rum (a). Transtulit sermonem ad s0:03 sanctos, quos 
etiam colos vocavit atque dies. 


LV. Stelle, corpora apiritalia, quibus cum an- 
gelis prefectis est rerum administatio communis. 
non quidem gencrationis sunt ipse cause, signa 
vero sunt eorum qua fiunt, qui futura sunt et 
que prius exstiterunt, in vertentibus coli tempe- 
rie anni tempestatibus ; in frugum ubertate etiam 
et penuria ; in postibus ac febrium ardoribus ; in 
homines vero nec per somnium virtutem suam 
exserunt astra ; ast indicant tum ea qua sunt, tum 
que futura, que etiam fuerunt. 

LVI. Et in sole posuit tabernaculum suum (b). Hic 
loci hyperbaton est; sermo enim est de secundo 
adventu. [υπο itaque in modum quod ordine tam 
preepostero scriptum est, serie recta legendum est 
nobis. El ipse tanquam sponsus procedens. de thala- 
mo suo, ezultlabit. ut gigas currere viam suam: a 
summo cali egressus ejus, nec est qui se abseondat a 
calore ejus. Et dein : In sole posutt tabernaculum suum 
Proinde dicunt quidem nonnulli, ipsum Salvato- 
rem corpus suum in sole posuisse, ut Hermogenes, 
Corpus autem dicunt, alii quidem tabernaculum 
guum, alii Ecclesiam fidelium. Noster autem Pan- 
tenus dixit, indefinite voces prophetas eiferre 
κ in pluribus, et presente pro futuro uti, et rursus 
presenti tempore pro preterito. Quod et nune ap- 


τὸν ἀναστησύμενον, Ὁμοίως xai οἱ δαίµονες' ἐπεὶ καὶ 
Σολομῶνα ὑπώπτευσαν εἶναι τὸν Κύριον’ ἔγνωσαν δὲ 
μὴ εἶναι, ἁμαρτόντος αὐτοῦ. Νὺξ νυχτί' πάντες οἱ 
^ jJ; , , ρ/ 9 4 4 9 
θχἴµονες εγνωσαν ὅτι [κύριος 7v ὁ ἀναστὰς μετὰ τὸ 
πάθος. "Ηδη, δὲ καὶ Ἠνώχ (73) φησιν, τοὺς παραθάν- 
τας ἀγγέλους δ:δάξα: τοὺς ἀνθρώπους ἀστρονομίαν xat 
μαντικὴν, X2: τὰς ἄλλας τέχνας. 


NA'. Οὐκ εἰσὶ λαλ.αἱ οὐδὲ λόγοί, ὦν οὐκ ἀκούονται 
αἱ φωναὶ αὐτῶν" οὔτε τῶν ἡμερῶν οὔτε τῶν νυκτῶν. 
Εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὐτων. ΝΜετή- 
νεγχε τὸν λόγον ἐπὶ uóvou; τοὺς ἀγίους, οὓς οὐρανούς 
τε εἴρηκεν καὶ μέρας. 


D ΝΕ’ Ο’ ἀστέες, σώµατα πνευματιχὰ, χεκοινωνη- 


κότχ ἀγέλοις ἐφεστῶσι διοικούµενα, οὐκ acta γενέ- 
σεως, σημαντικὰ δὲ τῶν γινοµένων τε καὶ ἐσομένων 
καὶ γενομένων, ἐπί τε τροπῶν ἀέρων, ἐπί τε εὖφο. 
ptas xai ἀχαρπίας, ἐπί τε λοιμῶν xat φλογμῶν. ἐπί 
τε τῶν ὀνθρώπων. Οὐτ) ὀναρ τὰς ἐνεργείας πνιε; τὰ 
ἄστρα" σηµαίνει (74) δὲ τά v ἑόντα, τὰ τ ἐσσόμενα. 
πρὀ t' ἐόντα. 


NZ. Kal ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σκήνωµα αὐτοῦ. 
Ἐνταῦθα ὑπερθατόν ἐστ'' περὶ γὰρ τῆς παρουσίας 
τῆς θευτέρας ὁ λόγος. Ούτως οὖν ἀνα,νωστέον τὸ ὑπερ- 
θατὸν κατὰ ἀκοληυθίαν. Καὶ αὐτὸς, ὡς νυµφίος ἐκ- 
ποθεωύμενος ἐκ παστοῦ αὐτοῦ, ἀγαλλιάτετι ὡς 


( Υίγας δραμεῖν ὁδὸν αὐτοῦ. 'Am' ἄκρου τοῦ οὖρα- 


νοῦ ἡ ἔξοδος καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀπηκρυθήσεταί 
τὴν θέρµην αὐτοῦ (75). Καὶ τότε. Ἐν τῷ Al ἔθε- 
το τὸ σχήνωµα αὐτοῦ. Ἔνιοι μὲν οὖν φασι τὸ σῶμα 
τοῦ Κυρίου ἐν τῷ ἡλίῳ αὐτὸν ἀποτίθεσθαι, ὡς 'Ep- 
μογέντς' σῶμα δὲ λέγουσιν οἱ μὲν τὸ σκΏῆνος αὐτοῦ, 
ol δὲ τὴν τῶν πιστῶν ᾿Εκκλησίαν ' ὁ Πανταῖνος 
δὲ (70) ἡμῶν ἔλεγεν, ἀορίστως τὴν προφητείαν ix- 
φέρειν τὰς λέξεις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, xai τῷ ἑνε- 
στῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος (77) χρῆσθαι χρόνῳ, xal 


(a) Psal xvii, 4, 5. (b) Ibid. 6. »« P. 903 ED POTTER. 


(73) Ἐνώχκ. Apooryphis plurimum delectatus Cle- 
mens, in quibus hic liber Enoch, Petri Revelatio, 
Predicatio, etc., ex qui' us proclive haurire, quae 
sane doctrine adversantur; aut cerlo nescio quo 
genio, 8ο velut ostentanda eruditiouis fumo quo- 
dam sio proinere et chartis oblinere, vel etiam 
docendo obtrudere; quod magistrorum Κατηχή- 
eso; Alexandrie vitium non leve videtur, ad quod 
forte cogeret ipsa gentis indoles, et quod nisi his 
instructi mercibus, omnique τῇ &&v sapientia (s:e- 
culari scilicet ut Grecauicu), quantuin. decebat 
apud auditores, fidem non obtinebant. CowunEr. — 

ide hunc Enoch de angelis librum partim editum 
in Animadvert. Scal. ad Eusebium Conf. Clemen- 
tis Strom. 1, p. 306, not. 7 ; item [lecogniltones 
Clementis lib. iv, c. 26 et Clementina homil. 8, c. 
12, et seq. 

(74) Σηµαἰνει. Homeri locus est Iliad. A. SvLBuna. 

(T5! Tr,» door αὐτοῦ. Vulg. Bib. psalmo xvin, 
τῆς θέρµης αὐτοῦ, genit. casu. A. Ip. 

(76) Πανταῖνος δὲ. Meminit hio Panteni, quod 


D 


de illo advertit Eusebius, Ἱ. vi, c. 13, ejusque sen- 
tentias aliquas. alfrrt: quanquam noa precepta- 
rem aut magistrum vocat, sed solum Pantenum 
ἡμῶν, nostrum, sive Alexandrinum perinde velit, 
sive etjam hominem ecclesiasticum, quem Hermo- 
geui opponat, qui forle ἀπὸ τῶν αἱρέσεων fuerit. 
quil si ipse llermogenes, cujus Paulus meminit 
Π Tim. I, 16, qui sie ab eo (sanaque adeo doctri- 
na) aversus sit, cum eum Jacobus prius ex mago 
convertisset : haud. dissimilis Simoni aut. Elyme, 
cujus sententias Dionysius retellit. Longe distant, 
qnod Pantzenumn, suum Clemens dicat, et quod 
suum magistrum, sive Eusebius «v διδασκάλου 
vocem addidit, sive qui fecit ἐχλογάς sustulit: sic 
levi lapsu nutat veritas, nec ubique Eusebium au- 
ctorea assecutum, aut satis expressisse dicta illo- 
rum ac sensa, in [reneo, Tertull., etc., observavit 
qui sic strenue in eo nuper laboravit. Hen. Vale- 
sius. CowbEt. 

(77) ᾽Αντὶ τοῦ µ. Flor., ἂν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος. 
SYLBURG, 
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πάλιν τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ παρῳφχηχύτος' ὃ καὶ νῦν Α paret. Quippe illud posuit, pro preterito et. futuro 


φαίνεται. Τὸ γὰρ ἔθετο xai ἐπὶ τοῦ παβῳχηκήτος 
xai ἐπὶ τοῦ ἐσομένου τάσσεται. "Er! μὲν τοῦ ἐσο- 
μένου, ὅτι, πληρωθείσης ταύτης τῆς κατὰ τὴν παρ- 
ουσίαν χατάστασιν (78) περιόδου, ὁ Κύριος ἐλεύσε- 
τει, xal τοὺς δικαίους, τοὺς πιστοὺς, οἷς ἐπανχπαύε- 
τα: καβάπερ σκηνῃ (fv γὰρ σῶμα ol mávte, ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ γένους, τὴν αυτὴν πίστιν xai δικχιοσύντν ἑλό- 
μενοι) εἷς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἀποκαταστησόμε- 
voc (79): ἀλλ᾽ ot μὲν ὡς χεφαλὴ, ol δὲ ὡς ὀφθαλμο), 
οἱ δὲ ὡς ωτα, ol δὲ ὣς χεῖρες. ol δὲ ὡς στήθη, ot δὲ 
ὡς πόδες, ἐν ἡλίῳ τεθήσονταί φωτεινοί. ΑΛάμφατε 
ὡς ὁ fioc ἢ ἐν ἡλίῳ, ἐπεὶ ἁρχοντικὸς ἄγγελος ἐν 
ἡλίῳ: cc ἀρχὴν qvàp ἡμερῶν τέταχται, καθάπερ d 
σελήνη εἲς τὸ ἀἄρχειννυχτύς, Ἡμέρα:ι δὲ ἄγγελο, 
ἐχλήθησαν. Μετὰ τῶν μεθ) ἡλίου (80) ἀγγέλων, φησὶ, 
ταγήσονται Év, ὥσπερ χεφαλὴ σώματος ὄντος ἑνὸς ὁ 
ἅλιος ἑσόμενοί ποτε χατά τινα’ περὶ δὲ γαὶ αὐτοὶ 
ἄρχοντες ἡμερῶν, ὡς ἐκεῖνος ὁ ἐπὶ τοῦ ἁλίου, ἐπὶ 
τὸ μεῖζον, ἐφ᾽ ᾧ μετῆλθεν πρὸ αὐτοῦ ἐν τῇ αὐτῷ' 
καὶ πἆλιν ἐποναθισόμενοι κατὰ προκοπὴν ἀφίκον - 
ται (81) ἐπὶ tv πρώτην μονὴν, κατὰ τὸν παρφχη- 
χότα ἔθετο' τούς τε πρωτοκτίστους ἀγγέλους εἷς τὸ 
μηχέτι κατὰ τὴν πρόνοιαν τῷ ὡρισμένῳ λειτουργεῖν, 
ἀλλ’ Ίνα ἐν ἀναπαύσει, καὶ πρὸς µόνῃ τῇ θεωρίᾳ τοῦ 
8:02: οἳ δὲ προσεχέστεροι τούτοις προκύφουσιν εἷς 
fw ἐχεῖνοι ἀπολελοίπασι τἆξιν xal οὕτως oi ὑποθε- 
θηχότες ἀναλόγως. 

NZ- Elo!v οὖν κατὰ τὸν ᾿Απόστολον oi ἐν τῇ 
ἄχρᾳ ἁποκα-αστᾶσει πρωτόκτιστο,' θρύνοι δὲ ἄν εἶεν, 
καΐτο: δυνάμεις ὄντες ol πρωτόκτιστοι διὰ τὸ ἆνα- 
παῦεσθχι iv. αὐτοῖς τὸν Θεὸνιὼς xal ἐν τοῖς πιστεύς 
ουσιν. Ἕκαστος γὰρ, xatà τὴν ἴδίαν προκοπὶν, οἱ - 
χείαν ἔχει τὴν περὶ θεοῦ γνῶσιν' ἐφ'ᾗ γνώσει dva- 
παθετα: ὁ θεὸς, ἀϊδίων γενοµένων διὰ τῆς γνώσεως 
τῶν ἐγνωκότων, Καὶ µήτι τὸ, Ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθετη τὸ 
οκήνωµα αὐτοῦ, οὕτως ἐξακούεται. Ἐν τῷ ἁλίφ 
έθετο, τουτέστιν, iv τῷ θεῷ τῷ πλησίον θεὸς, ὡς 
ἐν τῷ Εὐαγγελίφ Ἠλὶ Ἠλί (89), ἀντὶ τοῦ, θεὲ µο», 
Θεέ µου. Καὶ τὸ ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς xa! ἔξου- 
σίας καὶ δυνάµεως, xai παντὺς ὀνόματος Óvo- 
µαζοµένου, oi τελειωθέντες εἰσὶν ἐξ ἀνθρώπων, 
ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, εἷς τὴν πρωτόχτιστον τῶν d- 
γέλων φύσιν. Οἱ γὰρ ἐξ ἀνθρώπων εἰς ἀγγέλους µε- 
ταστάντες χίλια ἔτι µαθητεύονται ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, 
ες τελειότητα ἀποκαθιστάµενοι' εἶτα οἱ μὲν διδά- 


(a) Matth. xri, 43. (b) Gen. 1, 18. 
(18) 


que. SyvrLBURG. — Legendum videlur παρουσίαν κατά- 
στασιν. Panlo ante Sylburgio visum est legi debere 
ordine inverso, τῷ παρῳφχηκότι ἀντὶ τοῦ ἑἐνεστῶ- 
τος. id certe innuunt sequentia. 

(T9) ᾽Αποχαταστησόμενος,. — Flor., ἀποκαταστη- 
sóusvo:, Qua lectio non male congruit. Nostre sori- 
pture, singulari numero, cohrerentia hec est, cum 
precedentibus, 'O Κύριος ἐλεύσετα:, xa! (i. e etiam) 
τοὺς δ,καίους, τοὺς πιστούς (sequentia enim sunt 
parentheta), εἲς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἀπηκαταστγσό- 
µενος. Forsan etiam sequentia sic legenda : ᾽Αλλ’ ὁ 
μὲν ὡς κχεφαλἡ, ol δὲ ὡς µέλη. Καὶ τούτων οἱ μὶν 
ὡς 630. SYLBURG. 


B 


(c) Matth. xxvii, 46. 


Παρουοίαν ἁκατάστασιν. Corrupte utrobi- [) 


ponitur. Pro futuro quidem, quod, periodo statue 
hujusce presentis impleta, veniet Dominus, ac ju- 
8tos, nempe fideles, iu quibus quasi in tabernaculo 
conquiescit (unum enim corpus omnes sunt, ex eo- 
dem genere, qui fidem eamdem ac justitiam rece- 
peripnt), in eamdem unitatem restituturus. At hi 
quidem ut caput, illi vero ut oculi, hi quidem ut 
aures, illi vero ut manus, bi denique uti pectora, 
illi vero ut pedes, in sole collocabuntur lucidi. Lu- 
cete ut sol (a), vel in 80le; quoniam angelus prin- 
ceps in sole est. Diebus enim uti praesit, collocatus 
est sicuti lunat ut nocti praesit (b.) Dies autem, an- 
geli, vocati sunt. Cum solis angelis, inquit, ordine 
pari una sedem obtinebunt, unum, ut caput, cor- 
pore uno exsistente, soletipsi ratione quadamtan- 
dem aliquando futuri sint. Dierum autem et ipsi 
presides, sicut ille qui in sole sedem habet,ad id 
quod majus est, quo et ipse prior in eodem com- 
migraverit; ac rursum ascendentes ad stationem 
priorem revertunt, respectu preteriti posnit; ut- 
pote prime creationis angeli. non amplius per pro- 
videntiam ministerio definito sint occupati, sed ut 
in requie, in perseverantia, atque assidua Dei con- 
templatione maneant. Qui vero hie immediatores 
sunt, ad eum nempe ordinem proficiunt,quem ipsi 
reliquerunt; sic etiam ratione pari, qui sunt infe- 
riores. 

967 LVII. Sunt itaque, secundum Apostolum, 
creationis prima engeli, qui in summa arce collo- 
cati sunt; hi vero throni sint; quamvis virtutes 
gunt primo creati, quippe in iis quiescit Deus.sic- 
uti etiam in fidelibus. Unusquisque enim secun- 
dum profectum proprium, propriam etiam de Deo 
scientiam habet; in qua quidem scientia conquie- 
scit Deus, 8ο illi eternitatem coneecuti sunt, pro- 
pter scientiam, qua sunt prediti. Et, an comma: 
In sole posuil tabernaculum suum, sio sit intelligen- 
dum: In sole posuit,hoc est in Deo qui est proxi- 
mus Deus; sicut est in Evangelio: Eli, Eli (c), pro- 
eo nimirum, Deus meus, Deus meus. Insuper hoc, 
»X Super omnem principatum, et polesialem, ac vir- 
tulem, etl omne nomen quod wominatur, hi sunt, qui 
ex hominibus angeli et archangeli perfecte consti- 
tuti, uti demum naturam creationis prim: angelo- 
rum consequantur. Quippe qui ex hominum in an- 


σε P. 994 ED. POTTER. 


(80) Μεθ᾽ ἁλίο Forte καθ ἡλίου, vel io 
ἡλίου, in sole ; ut paulo infra. Sequentia sic. inter- 
polabuntur paulo inelius : zayY,30vxa: &v, ὥσπερ xs- 
φαλὴ σώματος, ὄντος ἑνὺς, ὁ ἥλιος, ἐσόμενοί ποτε 
Κατά τινα περίοδον καὶ αὐτοὶ ἄρχοντες ἡμερῶν. 
SYLBURG. 

(81) ᾽Αφίκονται. Non minus aptum fut. tempus 
ἀφίξοντχι, Ip. 

(82) Ἠλί, Quasi quidem ἐν τῷ 'HAl. Hebraico 
*5N, quod solem significaret. Setp. Mira Hebraici 
sermonis inscitia, illa τοῦ ἡλίου, et Ἠλεί evan- 
gelici conjugatio : ut et quod Romani milites, illa 
voce Eliam appellase Dominum in cruce putave- 
runt. CoMBEF. 
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CLEMENS ALEXANDRINUS 


T2À 


est differebat cogaitionetn hanc ad resurrectionem À τὴν ἀνάστατιν. δει γὰρ τοῦτον εἶναι τὸν Κύριον 


usque. Quippe noverat illum esse Dominum, qui 
resurrecturus essei. Similiter etium daemones, 
quoniam Salornonem Dominum esse putarunt; ipso 
&ulem peccante, probe cognoverunt, nou esse il. 
lum. Νυα Nocti: demones autem omnes norunt 
Dominum esse illum qui post passionem a τηογίθ 
resurrexit. Jam vero dicit etiam Enoch, transgres- 
gores angelos docuisse homines astronomiam, di- 
vinationem, roliquasque artes. 


LIV. Non sunt. loquelz neque sermones quorum 
non audiantur voces eorum: nempe nec dierum, 
neque noctium. In omnem terram exivit. sonus. eo- 
rum (a). Transtulit sermonem ad s0i03 sanctos, quos 
etiam oclos vocavit atque dies. 


LV. Stelle, corpora apiritalia, quibus cum an- 
gelis prefectis est rerum administatio communis. 
non quidem gencrationis sunt ipse cause, signa 
vero sunt eorum qua fiunt, qui futura sunt et 
que prius exstiterunt, in vertentibus coli tempe- 
rie anni tempestatibus ; in frugum ubertate etiam 
et penuria ; in postibus ac febrium ardoribus ; in 
homines vero nec per somnium virtutem suam 
exserunt astra ; ast indicant tum ea que sunt, tum 
que futura, ques etiam fuerunt. 

LVI. Et in sole posuit tabernaculum suum (b). Hic 
loci hyperbaton est; sermo enim est de secundo 
adventu. [υπο itaque in modum quod ordine tam 
preepostero scriptum est, serie recta legendum cst 
nobis. El ipse tanquam sponsus procedens de thala- 
mo suo, ex:sultabit. ut gigas currere viam. suam: a 
summo cali egressus ejus, nec est qui se abseondat a 
calore ejus. Et dein : In sole posuttfabernacul'um suum 
Proinde dicunt quidem nonuulli, ipsum Salvato- 
rem corpus suum in sole posuisse, ut Hermogenes, 
Corpus autem dicunt, alii quidem tabernaculum 
suum, alii Ecclesiam fidelium. Noster autem Pan- 
tenus dixit, indefinite voces prophetas eiferre 
σε in pluribus, et peeaente pro futuro uti, et rursus 
presenti tempore pro preterito. Quod et nune ap- 


τὸν ἀναστησόμενον. ᾿ὁμοίως xal οἱ δαίµονες' ἐπεὶ καὶ 
Σολομῶνα ὑπώπτευσαν εἶναι τὸν Κύριον ἔγνωσαν Cb 
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py, εἶναι, ἁμαρτόντος αὐτοῦ. NoE νυχτί πάντες οἱ 
δαίµονες ἔγνωσαν ὅτι Ἱύριος ἦν ὁ ἀναστὰς μετὰ τὸ 
πάθος. Ηδη, δὲ καὶ Ἐνώχ (73) φησιν, τοὺς παβαθάν- 
τας ἀγγέλους δ:θάξχι τοὺς ἀνθρώπους ἀττρονομίαν καὶ 
μαντικὲν, x2: τὰς ἄλλας τέχνας. 


NX. O2x εἰσὶ λαλιαὶ οὐδὲ λόγοί, ὦν οὐκ ἀκούονται 
αἱ φωναὶ αὐτῶν" οὔτε τῶν ἡμερῶν οὔτε τῶν νυκτῶν. 
Εἰς πᾶσαν τὴν Y?» ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὕτων. Μετή- 
νεγκε τὸν λόγον ἐπὶ μόνους τοὺς ἁγίους, οὓς οὐρανούς 
τε εἴρηχεν xx! i μέρας. 


D ΝΕ. 0 ἁἀστέες, σώματα πνευματικὰ, κεκοινωνη- 


χότα ἀγγέλοις ἐφεστῶσι διοικούµενα, οὐκ dicia γενέ- 
σεως, σημαντικὰ δὲ τῶν γινοµένων τε καὶ ἐσομένων 
καὶ ενομένων, ἐπί τε τροπῶν ἀέρων, ἐπί τε εὖφο: 
plac xai ἀχαρπίας, ἐπί τε λοιμῶν xat φλογμῶν. ἐπί 
τε τῶν ὄνθρώπων. OU! ὄναρ τὰς ἐνερνείας πνιεῖ τὰ 
ἄστρα" σηµαίνει (74) δὲ τὰ v ἑόντα, τὰ τ᾽ ἐσσόμενα. 
πρό x' ἐόντα. 


NZ. Καὶ ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σχήνωµα αὐτοῦ. 
Ἐνταῦθα ὑπερθατόν ἐστι" περὶ γὰρ τῆς παρουσίας 
τῆς ὀευτέρας ὁ λόγος. Οὗτως οὖν ἀνα,νωστὲον τὸ ὑπερ- 
θατὸν κατὰ ἀκοληυθίαν. Καὶ αὐτὸς, ὡς νυµφίος ix- 
πορευύµενος ἐκ παστοῦ αὐτοῦ, ἀναλλιάτεται ὡς 
γίγας ὁραμεῖν ὁδὸν αὐτοῦ. 'Am' ἄχρου τοῦ οὖρα- 
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νοῦ dj ἔξοδος καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀποκρυθήσεταίμ 
τὴν θέρµην αὐτοῦ (75). Καὶ τότε. Ἑν τῷ ἡλίῳ ἔθε- 
το τὸ σχήνι,µα αὐτοῦ. Ἔνιοι μὲν οὖν φασι τὸ σῶμα 
τοῦ Κυρίου ἐν τῷ ἡλίῳ αὐτὸν ἀποτίθεσθαι, ὡς 'Ep- 
μογένης σῶμα δὲ λέγουσιν ol μὲν τὸ σκῆνος αὐτοῦ, 
οἱ δὲ τὴν τῶν πιστῶν Ἐκκλησίαν' ὁ Πανταῖνος 
δὲ (76) ἡμῶν ἔλεγεν, ἀορίστως τὴν προφητείαν ix- 
φέρειν τὰς λέξεις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, xai τῷ ἐἑνε- 

- 9 - , ^ - , ^ 
στῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος (77) χρῆσθαι χρόνῳ, καὶ 


(a) Psal xvi, 4, 5. (b) Ibid. 6. »x« P. 9003 ED POTTER. 


(73) 'Evo4. Apooryphis plurimum delectatus Cle- 
mens, in quibus hic liber Enoch, Petri Revelatio, 
Predicatio, etc., ex qui! us proclive haurire, quae 
sane Joctrine adversantur; aut certe nescio quo 
genio, ac velut ostentande eruditiouis fumo quo- 
dam sio proniere et chartis oblinesre, vel etiam 
docendo obtrudere ; quod magistrorum Κατηχή- 
eso; Al'exandrie vitium non leve videtur, ad quod 
forte cogeret ipsa gentis indoles, ct quod nisi his 
instructi inercibus, oninique τῇ ἔξω sapientia (8:e- 
culari scilicet ut Grecauicu), quantuin decebat 
apud auditores, fidem non obtinebant. ΟὐΜΕΒΕΕ. — 

ide hunc Enoch de angelis librum partim editum 
in Animadvert. Scal. ad Eusebium Conf. Clemen- 
tis. Strom. 1, p. 3660, not. 7 ; item ftecognittones 
Clementis lib. iv, c. 26 et Clementina homil. 8, c. 
12, et seq. 

(14) Σημαίνει. Homeri locus est Iliad. A. SvLBURG. 

(T9) Την 9íopux» αὐτοῦ. Vulg. Bib. psalmo xvii, 
τῆς θέρµης αὐτοῦ, genil. casu. Α. Ip, 

6) Πανταῖνος δὲ. Meminit hio Panteni, quod 


D 


de illo advertit. Eusebius, 1. vi, c. 123, ejusque sen- 
tentias aliquas affert: quaüoquam non precept»- 
rem aut magistrum vocat, sed solum Pantanum 
ἡμῶν, noslrum, sive Alexandrinum perinde velit, 
give etium hominem ecclesiasticum, quem Hermo- 
geui opponat, qui forte απὸ τῶν αἱρέσεων fuerit. 
iuilsi ipse llermogenes, cujus Paulus meminit 
IL Tim. I, 16, qui sie ab eo (sanaque adeo doctri- 
na) aversus &8it, cum eum Jacobus prius ex mago 
convertisset : haud. dissinnlis Simoni aut. Elyme, 
cujus sententias Dionysius retellit. Longe distant, 
quod Pantzeuuin, suum Clemens dicat, et quod 
suum magistrum, sive Eusebins «nv διδασκάλου 
vocem addidit, sive qui fecit ἐκλογάς sustulit: sic 
levi lapsu nutat veritas, nec ubique Eusebium au- 
ctores assecutum, aut satis expressisse dicta illo- 
rum ac sensa, in Ireneo, Tertull., etc., observavit 
qui sic strenue in eo nuper laboravit. Hen. Vale- 
sius. CoMhEE. 

(77) ᾽Αντὶ τοῦ p. Flor., ἂν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος. 
SyYLBURG, 
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πάλιν τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ παρῳφχικότος' ὃ χα) νῦν A paret. Quippe illud posuit, pro preterito et futuro 


φαίνετα:. Τὸ γὰρ ἔθετο χαὶ ἐπὶ τοῦ παρῳφχηκότος 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἐσομένου τάσσεται. "Ex! μὲν τοῦ ἐσο- 
μένου, ὅτι, πληρωθείσης ταύτης τῆς κατὰ vv παρ- 
ουσίαν Χατάστασιν (78) περιόδου, à Κύριος ἐλεύσε- 
ται, καὶ τοὺς δικαίους, τοὺς πιστοὺς, οἷς ἑπχναπαύε- 
ται καθάπερ σκηνῇ (ἓν γὰρ σῶμα οἱ πάντε, ἐχ τοῦ 
αὐτοῦ vivou;, τὴν autiw πίστιν καὶ δικχιοσύνην ἑλό- 
μενοι) εἷς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἀποχαταστησόμε- 
voz (70) ἀλλ᾽ ol μὲν ὡς κεφακὴ, oi δὲ ὡς ὀφθαλμοὶ, 
οἱ δὲ ὡς ωτα, οἱ δὲ ὡς χεῖρες. ol δὲ ὡς στέθτ, οἱ δὲ 
ὡς πόδες, ἐν ἡλίῳ τεθήσονταἰ φωτεινοί. Αάμόατε 
ὡς ὁ fioc ἢ ἐν ἡλίῳ, ἐπεὶ ἁρχοντικὸς ἄγγελος ἐν 
ἡλίῳ: εἲς ἀρχὴν γὰρ ἡμερῶν τέτακτα:, καθάπερ d 
σελήντ tQ τὸ ἄρχειννυχτός, "Ἡμέραι δὲ Ἀἄγγελοι 


ἐκλήθησαν. Μετὰ τῶν μεθ’ ἁλίου (80) ἀγγέλων, φτσὶ, Β 


ταγήσονται Év, ὥσπερ χεφαλὴ σώματος ὄντος ἑνὸς ὁ 
ἥλιος ἑσόμενοί ποτε κατά τινα’ περὶ δὲ χα) αὐτοὶ 
ἄρχοντες ἡμερῶν, ὡς ἐκεῖνος ὁ ἐπὶ τοῦ ἁλίου, ἐπὶ 
τὸ μεῖζον, ἐφ᾽ d µετῆλθεν πρὸ αὐτοῦ ἐν τῇ αὐτῷ' 
καὶ πάλιν ἐποναθησόμενοι κατὰ προκοπὶν ἀφίκον - 
ται (81) ἐπὶ ci» πρώττν μονὴν, κατὰ τὸν παρφχη- 
χότα ἔθετο. τούς τε πρωτοχτίστους ἀγγέλους εἷς τὸ 
μηχέτι χατὰ τὴν πρόνοιαν τῷ ὡρισμένῳ λειτουργεῖν, 
ἀλλ᾽ ἵνα ἓν ἀναπαύσει, καὶ πρὸς µήνῃ τῇ ἠεωρΊᾳ τοῦ 
θεοῦ. oi δὲ προσεχέστεροι τούτοις προχύψουσιν εἷς 
ἓν ἐχεῖνοι ἀπολελοίπασι τἆξιν' καὶ οὕτως οἱ ὑποθε- 
θτκότες ἀναλόγως, 

NZ- Εἱοὶν οὖν κατὰ τὸν ᾿)Απόστολον οἱ ἐν τῇ 
ἄχρα ἀποκαταστάσε, πρωτόχτιστο:' θρύνοι δὲ ἄν εἶεν, 
καΐτο: δυνάµεις ὄντες οἱ πρωτόκτιστοι ὃ,ὰ τὸ ἆνα- 
15:003. ἓν αὐτοῖς τὸν θεὸν,ὡς καὶ ἐν τοῖς πιστεύ- 
ουσιν,. Ἕκαστος vXp, κατὰ cv ἰδίαν προχωπὶν, οἳ- 
κείαν ἔχει τὴν περὶ Θεοῦ γνῶσιν' ἐφᾖ γνώσει ἆνα- 
παθετα: ὁ θεὸς, ἀϊδίων γενομένων διὰ τῆς γνώσεως 
τῶν ἐγνωκότων, Kal µήτι τὸ, Ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ 
οχκήνωµα αὐτοῦ, οὕτως ἐξακούεται Ἐν τῷ ἑλίφ 
ἔθετο, τουτέστιν, iv τῷ Oro τῷ πλτσίον θεὺς, ὡς 
ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ Ἠλὶ Ἠλί (89), ἀντὶ τοῦ, θεὲ µου, 
Θεέ µου. Καὶ τὸ ὑπεράνω πάσης ἀργῆς καὶ ἔξου- 
σίας καὶ δυνάµεως, καὶ παντὺς ὀνόματος ῥὄνο: 
µαζοµένου, ol τελειωθέντες εἶσὶν ἐξ ἀνθρώπων, 
ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, εἰς τὴν πρωτόκτιστον τῶν ἀγ- 
γέλων φύσιν. Οἱ γὰρ ἐξ ἀνθρώπων εἰς ἀγγέλους µε- 
ταστάντες χίλια ἔτη µαθητεύονται ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, 
ες τελειότητα ἀποχκαθ.στάµενοι' εἶτα οἱ μὲν διδᾶ- 


(a) Matth. xiu, 43. (b) Gen. 1, 18. 


(78) Iiapouoílav κατάστασιν. 
que. SvrLBURG. — Legendum videtur παρουσίαν κατά- 
στασιν. Panlo ante Sylburgio visum est legi debere 
ordine inverso, τῷ παρφχηκότι ἀντὶ τοῦ ἑνεστῶ- 
τος. id certe innuunt sequontia. 

(19) ᾽Αποχαταστησόωενος,  Flor., dmoxatacta- 
σόµενοι, Quee lectio non male congruit. Nostre sori- 
pturz, singulari numero, cohzrentia bec cst, cum 
precedentibus, 'O Κύριος ἑλεύσετα:, καὶ (i. e etiam) 
τοὺς δικαίους, τοὺς πιστούς (sequentia enim sunt 
parenthela), εἲς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἀποκαταστησή- 
µενος. Forsan etiam sequentia sic legenda : ᾽Αλλ’ ὁ 
μὲν ὡς κχεφαλὴ, οἱ δὲ ὡς µέλη. Καὶ τούτων ol μὲν 
ὡς ὀφθ. SYLBUBG. 


(c) Matth. xxvii, 46. 
Corrupte utrobi- D 


ponitur. Pro futuro quidem, quod, periodo statua 
hujusce presentis impleta, veniet Dominus, ac ju- 
stos, nempe fideles, in quibus quasi in tabernaculo 
conquiescit (unum enim corpus omnes sunt, ex eo- 
dem genere, qui fidem eamdem ac justitiam rece- 
perint), in eamdem unitatem restituturus. At hi 
quidem ut caput, illi vero ut oculi, hi quidem ut 
aures, illi vero ut manus, hi denique uti pectora, 
illi vero ut pedes, in sole collocabuntur lucidi. Lu- 
cete ut sol (a), vel in s80le; quoniam angelus prin- 
ceps in sole est. Diebus enim uti praesit, collocatus 
est eicuti lunal ut nocti prasit (b.) Dies autem, an- 
geli, vocati sunt. Cum solis angelis, inquit, ordine 
pari una sedem obtinebunt, unum, ut caput, cor- 
pore uno exsistente, soletipsi ratione quadamtan- 
dem aliquando futuri sint. Dierum autem et ipsi 
presides, sicut ille qui in sole sedem babet,ad id 
quod majus est, quo et ipse prior in eodem com- 
miesraverit; ac rursum ascendentes ad stationem 
priorem revertunt, respectu preteriti posuit; ut- 
pote prime creationis angeli. non amplius per pro- 
videntinm ministerio definito sint occupati, sed ut 
in requie, in perseverantia, atque assidua Dei con- 
templatione maneant. Qui vero hie immediatores 
sunt, ad eum nempe ordinem proflciunt,quem ipsi 
reliquerunt; sic etiam ratione pari, qui sunt infe- 
riores. 

367 LVII. 8unt itaque, secundum Apostolum, 
creationis prima engeli, qui in summa arce collo- 
cati sunt; hi vero throni sint; quamvis virtutes 
sunt primo creati, quippe in iis quiencit Deus.sic- 
uti etiam in fidelibus. Unusquisque enim secun- 
dum profectum proprium, propriam etiam de Deo 
scientiam habet; in qua quidem scientia conquie- 
scit Deus, ac illi eternitatem coneecuti sunt, pro- 
pter scientiam, qua sunt prediti. Et, an comma: 
In sole posuil tabernaculum suum, sic sit intelligen- 
dum: In sole posuit,hoc est in Deo qui est proxi- 
mus Deus; sicut est in Evangelio: Elt, Eli (6), pro- 
eo nimirum, Deus meus, Deus meus. Insuper hoc, 
»X Super omnem principatum, et poleslalem, ac vir- 
lutem, et omne nomen quod nominotur, hi sunt, qui 
ex hominibus angeli et archangeli perfecte consti- 
tuti, uti demum naturam creationis prime angelo- 
rum consequantur. Quippe qui ex hominum in an- 


x P. 994 ED. POTTER. 


(80) Μεθ᾽ ἁλίου Forte καθ ἡλίου, vel ig 
ἡλίου, in sole ; ut paulo infra. Sequentia βίο inter- 
polabuntur paulo inclius : ταγήσονται &v, ὥσπερ xs- 
φαλὴ σώματος, ὄντος ἑνὺς, ὁ ἥλιος, ἐσόμενοί ποτε 
Κατά τινα περίοδον xxi αὐτοὶ ἄρχοντιε ἡμερῶν, 
SyLBURG. 

(81) 'Agtxov:a:, Non. minus aptum fut. tempus 
ἀφίξοντχι. Ip. 

(82) Ἠλί, Quasi quidem ἐν τῷ ᾿Ηλί. Hebraico 
*5N, quod solem signiflearet. Setp. Mira Hebraici 
sermonis inscitia, illa τοῦ ἡλίου, et Ἠλεί evan- 
gelici conjugatio : ut et quod Romani milites, illa 
voce Eliam appellase Dominum in cruce putave- 
runt. CoxBEr. 
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XIX. Homo qui ex fide et timore ad scientiam Α 


processit, non ut servus novit dicere, Domine, Do- 
mine ; sed ut filius invocare didicit, Pater noster ; 
nimirum a spiritu servitutis liberatus qui ad timo- 
rem tendit,ac per charitatem ad filiorum adoptio- 
nem »*translatus,atque nunc ex charitate illum co- 
lat, quem prius timuit. Non enim timor amplius 
in causa est, quod a vetitis abstineat, sed charitati 
tribuendum, quod &d mandata animum appellet. 
Ipse, inquit, Spiritus testimonium perhibet, cum 
dicimus : Abba, Pater (a). 

XX. Sanguine vero pretioso'redimit nos Domi- 
nu8: ab heris olim acerbis nosmet liberans, hoc 
est & peccatis, quorum causa spiritalia nequitis 
nobis fuerunt domini. Ducit itaque ad libertatem 
illam que est Patris, coheredes filios et amicos. 
Fratres enim mei, ait Dominus, et coheredes sunt, 
qui faciunt voluntalem Patris mei (b). Nolite igitur 
vocare vobis patrem super terram. Sunt enim su- 
per terram et heri ; in celis autem Pater est, ex 
quo cognatio omnis cum in colis tum in terra (6), 
Spontaneis enim ac volentibus imperat charitas : 
ast illis qui pareant inviti, timor hicce malus do- 
minatur : qui veco ad bonum eruditoris vices sup- 
plet, ad Christum ducit, maximeque salutaris est. 

XXI. 8i vero quis Deum intelligit, nequaquam 
sane pro dignitate sua est. Que enim est Dei di- 
gnitas? aut quanam illi prestantia par? sed 
quanta concessa est illi facultas, intelligat lumen 
magnum, captumque superans, et pulcherrimum, 
inaccessumque : lumen, inquam, ejusmodi, quod 
omnem potentiam bonam, quod virtutem omnem 
elegantem sortitum sit ; quod illi cure sint omnia, 


CLEMENS ALEXANDRINUS 
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I8. Ἐκ πἰστεως xa! φόθου mpoxójac slc γνῶσιν 
ἄνθρωπος, οἵδεν εἰπεῖν, Κύριε, Κύριε ἀλλ᾽ οὐγ ὡς 
ὁ δοῦλος, ἔμαθε λέγειν, Πάτερ ἡμῶν, τὸ πνεῦμα 
τῆς δουλείας τὸ εἲς φόθον ἐλευθερώσας, καὶ δι ἀγά- 
πης προκόψας £l; υἱοθεσίαν, αἰδούμενος ἤδη δι ἀγά- 
πην 0v ἐφοθεῖτο πρότερον’ οὐ γὰρ ἔτι διὰ φόδον ἀπέ- 
χεται τῶν ἀφεχτέων, ἀλλὰ δὺ ἀγάπην ἔχεται τῶν ἐν- 
τολῶν. Αὐτὸ, φησὶ, τὸ Πνεῦμα μαρτορεῖ, ὅταν λέγωμµεν’ 
'A66a ὁ Πατήρ. 


K'. Αγοράζει δὲ ἡμᾶς Πύριος τιµίῳ αἵματι, 
δεσποτῶν πάλαι τῶν πικρῶν ἁπαλλάσσων ἁμαρτιῶν, 
δι’ ἃς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐκυρίευσεν ἡμῶν. 
"Αγει οὖν εἲς ἐλευθερίαν τὴν τοῦ Πατρὸς συγκληρο- 
νόμους υἱοὺς καὶ φίλους. Αδελφοί µου γὰρ, φησὶν, 
ὁ Κύριως, καὶ συγχληρονόµοι οἱ ποιοῦντες τὸ θέ- 
λημα τοῦ Πατρός µου. M?) κχαλέσητε οὖν ἑαυτοῖς 
πατέρα ἐπὶ τῆς γῆς' δεσπόται γὰρ ἐπὶ τῆς γῆς' ἐν 
δὲ οὐρανοῖς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ Ev τε οὖρα- 
νοῖς xa! ἐπὶ τῆς γῆς. ᾽Αγάπη γὰρ ἑκουσίων ἄρχει" 
ἀκόντων 0k ὁ φόθος οὗτος ὁ φαῦλος' ὁ δὲ elc dya- 
θὸν πχιδυγωγῶν εἷς Χριστὸν ἄχει, καὶ ἔστι σω- 


τήριος. 


ΚΑ’. Et δή τις νοεῖ θεὸν, xat! ἀξίαν μὲν οὐδαμῶς: 
τίς γὰρ γένοιτο ἀξία θεοῦ; àÀ)' ὡς δυνατόν dec, 
νοείτω µέγα xai ἀπερινόητον καὶ κάλλιστον φῶς, 
ἀπρόσιτον, πᾶσαν δύναμιν ἀγαθὴν, πᾶσαν ἁστείαν 
ἀρετὴν συγκεχληρωµένον, πάντων κηδόµενον φι- 
λοικτίρμον, ἀπαθὲς, ἀγαθὸν, πάντα εἰδὸς, προγι- 
νῶσκον πάντα, εἰλικρινὲς, γλυχὺ, λαμπρὸν, ἁκή- 
patov. 


quod sit misericors, absque passionibus, bonitate summa przeditum : quod omnia sciat, prenoscat uni- 
versa ; quod denique sincerum, dulce, splendidum, atque incorruptum sit. 


XXII. Quod ex se moveatur anima, hoc Dei gra- 
tim acceptum referre debet, quod ex se habeat 
anima, nempe agendi potentiam, ab ea exposcit 
quasi symbolum ad salutem.Vult enim anime pro- 
prium esse bonum illud, quod ei tribuit Dominus. 
Quippe sensu parum caret,ut sicut corpus feratur. 
Proinde habere, illius est qui prius acceperit ; ac- 
cipere vero illius qui voluerit atque appetierit ; 
tenere vero quod accepit,illius est qui tenere cogi- 
taverit et possit.Hancque ob causam anime facul- 
tatem eligendi dedit Deus, ut ipse quidem officii 
8ui admoneat, illa vero eligens accipiat tene- 
atque. 

XXIII. Sicuti per corpus Salvator locutus est 
egrotosque sanavit,ad eumdem modum prius qui- 
dem per prophelas (d); nunc autem per apostolos ac 
doctores. Virtut enim Domini ministrat Ecclesia : 
inde tunc quoque hominem assumpsit, ut per eum 
voluntati Patris serviret ; imo hominem semper in- 
duit Deus humanus, misericors, ut hominibus sa- 
lutem conciliaret ; prius quidem prophetas, nunc 


Σχ P. 984 ED. POTTER. 
(d) Heb. 1, 1. 


(a) Rom. vim, 15 ; Gal. iv, 6. 


KB. Ἐπεὶ ἐξ ἑαυτῆς xwetvat ἡ doy, ἡ χάρις ἡ 
τοῦ Θεοῦ, ὃ Ecc d$ Quy, τὴν προθυµίαν ἀπαιτεῖ 
παρ ἑαυτῆς , olov ἔρανον tl; σωτηρίαν. Βούλεται 
13e τῆς ψυχῖς ἴδιον εἶναι τὸ ἀγαθὸν, ὃ δίδωσιν αὐτῇ 
ὁ Κύριος" οὐ γάρ ἐστιν ἀνχίσθτητος, ἵνα φέρηται ὡς 
σῶμα. Τὸ μὲν οὖν ἔχειν, τοῦ λαθόντος' τὸ λαθεῖν δὲ, 
τοῦ θελήσαντος καὶ ὀρεχθέντος" τὸ κρατεῖν δὲ ὃ ἔλα- 
6tv, τοῦ κρατεῖν µελετήσαντος xa δυναµένου. Διὰ 
τοῦτο ἐπὶ τῇ qug ὁ θεὸς τὴν αἴρεσιν δέδωκεν, ἵνα 
αὐτὸς μὲν μηνύσῃ τὸ Ótov, d δὲ, ἑλομένη, δέξηται 


D καὶ κατάχῃ. 


ΚΓ’. Ὥσπερ διὰ τοῦ σώμαιος 6 Σωτὴρ ἐλάλει xal 
lavo, οὕτω xal πρότερον μὲν διὰ τῶν προφητῶν, 
νῦν δὲ διὰ τῶν ἀποστόλων xal τῶν διδασκάλων » 
ἡ ᾿Ἐκκλησία γὰρ ὑπτηρετεῖ τῇ τοῦ Κυρίου ἐνεργεία" 
ἔνθεν xal τότε ἄνθρωπον ἀνέλαθεν, ἵνα δι αὐτοῦ 
ὑπηρετήσῃ τῷ θελήματι τοῦ Ἱατρός' xal πάντοτε 
ἄνθρωπον ὁ φιλάνθρωπος ἐνδύεται θεὸς εἰς τὴν dv- 
θρώπων σωτηρίαν, πρότερον μὲν τοὺς προφήτας, 


(ϐ) Matth. xi,50 ; xxi, θ. (c) Eph.m, 1b. 
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νυνὶ δὲ τὴν Ἐκκλησίαν. Τὸ γὰρ ὅμοιον τῷ ὁμοίφ A autem Ecclesiam. χε Quippe similem ad salutem, 


ἐξυπηρετεῖν κατάλληλον πρὸς τὴν ὁμοίαν σωτη- 
ρίαν. 

KA'. Ὅτε χοϊχοὶ ἦμεν... Καΐσαρ δὲ ἐστιν ὁ πρόσ. 
χαιρος ἄρχων, οὗ xal εἰκὼν ἡ χοϊχἡ ὁ παλαιὸς &v- 
θρωπος, tlc ὃν ἐπαλινδρόμησεν. Τούτῳ οὖν "τά γοϊκὰ 
ἀποδοτέον, ἃ πεφορέχαµεν ἐν tj εἰχόνι τοῦ 'κοϊκοῦ, 
καὶ τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ " ἕκασσον γὰρ τῶν παθῶν 
ὥσπερ γράμμα xal χάραγµα ἡμῖν xai σημεῖον. 
”Αλλο χάραγµα νῦν ὁ Κύριος ἡμῖν, καὶ ἄλλα óvó- 
paca xai γράμματα ἐνσημαίνεται, πίστιν ἀντὶ ἀπι- 
στίας, xal τὰ ἑξῆς. Οὕτως ἀπὸ τῶν ὑλικῶν ἐπὶ τὰ 
πνευματικὰ µετχγόµεθα, φορέσαντες τὴν slxóva τοῦ 
ἐπουρανίου. 


KE. Ὁ Ἰωάννης φησὶν, ὅτι, Ἐγὼ μὲν ὑμᾶς ὕδα- 
τι Βαπτίζω, ἔρχεται δὲ µου ὀπίσω (38) ὁ βαπτίζων 
ὑμᾶς iv πνεύματι καὶ πυρ. Πυρὶ δὲ οὐδένα ἐδά- 
πτισεν. Ἔνιοι o£, ὥς φτσιν Ἡρακλέων (39), ropl τὰ 
ὦτα τῶν σφραγιζοµένων κατεσηµῄνατο (40) : οὕτως 
ἀκούσαντες τὸ ἀποστολικόν * Τὸ γὰρ πτΏον ἐν τῇ 
χειρὶ αὐτοῦ, τοῦ διακαθᾶραι τὴν ἅλω ^ χαὶ συνά- 
ξει τὸν σῖτον εἷς τὴν ἀποθήχην τὸ δὲ ἄχυρον xa- 
τακαύσει πυρὶ ἀσθέστῳ. Ἱρόσχειται οὖν τῷ Aui 
πρὸς, τὸ Διὰ πνεύματος . ἐπειδὴ τὸ σῖτον ἀπὸ τοῦ 
ἀχόρου διακρίνει, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ ὑλ.κοῦ ἑνδύμα- 
τος διὰ πνεύματος) καὶ τὸ ἄχυρον χωρίζεται διὰ τοῦ 
πνεύματος λικμώμενον * οὕτως τὸ πνεῦμα διαχωρι- 
στ'χἠν ἔχει δύναμιν ἐνεργειῶν ὑλικῶν. "Enc? δὲ τὰ μὲν 
ἐξ ᾽ἀγενήτου (AM) καὶ ἀφθάρτου Ὑέγονε, τὰ σπερµα- 
τικὰ ζωῆς, ὁ πυρὸς xai ἀποτίβεται, τὸ δὲ ὑλικὸν. μέ- 
χρι σύνεστι τῷ κρείττονι, μένει * ὅταν ἐκείνου χωρι- 
σθῇΏ, ἀπόλλυται ' ἐν ἑτέρῳ γὰρ εἶχε τὸ εἶναι, Τοῦτο 
γοῦν χωριστικὸν μὲν δυνάμει τὸ πνεῦμα, ἀναλωτικὸν 
δὲ τὸ πῶρ * πῦρ δὲ τὸ ὑλικὸν νοητέον. ᾽Αλλ’ ine). μὲν 
τὸ σωζόµενον σίτῳ ἔοιχκεν, τὸ δὲ διαπεφυκὸς τῇ duy 
τῷ ἀχύρῳ, xal τὸ μὲν ἀσώματον, τὸ δὲ χωριζόμενον 
ὑλικόν ἐστιν ' ἀντέβγκεν τῷ μὲν ἀσωμάτῳ τὸ πνεῦμα, 
λεπτὸν καὶ καθαρὸν σχεδὸν ὑπὲρ νοῦν, τῷ δὲ ὑλικῷ 
τὸ πὈρ, οὗ πονηρὸν οὐδὲ xaxóv ὑπάρχον, ἰσχορὸν καὶ 
χακοῦ καθαρτικόν  ἀγαθὴ γὰρ δύναµις τὸ πῦρ νοεῖται 
καὶ ἰσχυρὰ, φθαρτικὴ τῶν χειρόνων καὶ σωστικὴ τῶν 
ἀμεινόνων * διὸ καὶ φρόνιµον (49) λέγεται παρὰ τοῖς 
προφήταις τοῦτο τὸ πῦρ. 


simile simili subservire maxime convenit. 


XXIV. Cum terreni fuerimus... Cesar autem est 
princeps temporaneus, cujus et imago terrena (a), 
nimirum vetus homo,ad quem quidem reversa est. 
Huic itaque que sunt terrena reddenda sunt, que 
in imagine terreni gessimus; et qua sunt Dei, 
Deo. Affectum enim singuli quasi littera, nota, et 
signum nobis impressum sunt. Aliam nunc nobis 
notam Dominus, alia notmina, litterasque alias ob. 
signat, nempe fldem pro incredulitate, ac sic dein- 
ceps reliqua. Hunc in modum a terrestribus ad spi- 
ritalia sumus evecti, dum celestis imaginem porte- 
mus (b). 

3863 XXV. Dixit Joannes : Ego quidem baptizo 
vos aqua ; venit autem post me, qui vos baptizabit in 
spiritu et in igni (c).Igne vero neminem baptizavit. 
Quidam autem,prout asserit Heraclecn, igne aures 
eorum obsignarunt,qui hujusce buptismatis sigil- 
lum acceperant : hoc nimirum pacto apostoli illud 
intelligentes : Ventilabrum enim in manu ejus, ad 
aream purgandam ; ac congregabit. triticum in hor- 
reum ; paleam vero comburet igne inexstinguibili (d). 
Adjungitur itaque huic per ignem, illud per spiri- 
tum; eam nempe ob causam quod triticum & pa- 
lea discernat; hoc est ab indumento terreno per 
spiritum.Palea similiter a vento seu spiritu venti- 
lante separatur. Sic spiritus virlutes materiales 
separandi vim habet.Quoniam vero alia quidem ex 
increato atque incorruptibili facta sunt, nimirum . 


C que vite sunt semina, frumentum etiam recondi- 


tur : quod vero terrenum est quandiu meliori con- 
jungitur, permanet; quam primum vero ab illo fue- 
rit separatum, perit: in alio enim quod esset, ha- 
buit. Hujus itaque separandi vim habet spiritus; 
consumendi vero vim, ignis; ignis autem materia- 
lis híc intelligendus. Ast quoniam id quod salutem 
consequitur, tritico quidem est simile,quod autem 
anime adhereat ac una nascatur, palex non absi- 
mile quidem est; et hoc quidem incorporeum, 
quod vero separatur,terrenum est, opposuit incor- 
poreo spiritum, tenuem purumque, quippe qui ve- 
luti mens est; terrestri vero, ignem, non qui ma- 


Jus, aut pravus sit, sed qui fortis, quique mali purgandi vim habeat. Quippe virtus bona ignis intelli- 
gitur fortisque, potentia deteriora corrumpendi predita, conservandique meliora. Quapropter ignis 


hicce in prophetarum scriptis prudens audit. 

KE. Οὕτως γοῦν xai ὅταν ὁ θεὸς λέγηται mop. xa- 
ταναλίσκον, οὗ χαχίας, ἀλλὰ δυνάµεως ὄνομα καὶ 
σύμθολον ἐκλεκτέον. Ὡς γὰρ τὸ πῦρ ἰσχυρότατον 
τῶν στοιχείων xal πάντων κρατοῦν, οὕτω καὶ ὁ 


P. 985 ED. POTTER. (a) Matth. αχιτ, 21. 


(38) Μου ὀπίσω. Vulg. Bibl., ὀπίσω µου, Matth.ir, 
11. Luc. ui, 46 Joan. 1, 27. Svr. 
(39) Ἡρακλέων. Conf. Augustinus De hzres., 


cap. 16. 
[ο Κατεσημήνατο. Pluraliter legendum videtur 
κατεσηµήναντο * ut feratur ad ἔνιοι. Neo enim vel 


» (b) I Cor. xv, 49. 
42; Luc. 12m, 17. (e) Deut. 1v, 24. ο» P. 986 ED. POTTER. 


XXVI. Sic itaque cum et Deus ignis consue 
mens (e) vocatur, non malitie, sed potentis »f no- 
men ac signum intelligendum. Ad eumdem enim 
modum quo ignis elementorum est fortissimum, 


(c) Matth. rni, 11. (d) Matth. τα, 


ad Christum vel ad Heracleonem referri verisimile 
videtur. Sr. 

41) ᾽Αγενήτου. À., ἀγεννήτου. SvrB. 

42) Φρόνιμον. Conf. Clemens superius Ραάαρ. 
lib. i11, ο. 8, p. 280, not. 
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reliquisque dominatur,eodem plane modo omnipo- A θεὸς παντοδύναµος «a! παντοκράτωρ, ὁ δυνάµενος 


tens ac omnitenens est eliam Deus, qui potest te- 
nere, creare, facere, alere, angere, servare, quique 
eorporis animeque potestatem habet. Sicut itaque 
elementis aliis ignis precellit, eodem modo tum 
diis, ac virtutibus, ac principatibua precellit Om- 
nitenens. Ignis autem virtus duplex est, alia qui- 
dem ad fructuum productionem ac eorumdem ma- 
turitatem, insuper ad animalium generationem ac 
eorumdem cibum necessaria; cujus sol imago est: 
alia vero ad dissolutionem ac corruptionem tendit, 
qualis est igais ille terrestris. Proiude cum Deus 
ignis consumens vocatur, virtus tunc fortis intelli- 
gitur,cui nihil opponi possil,cuique nihil impossi- 
bile sit insuper et perdere eam posse. De virtute 
hac affirmat Salvator : lgaem veni mituero in ter- 
ram (a); nimiruzi virtutem, que quidem sanctos 


κρατῆσαι, ατίσαι, ποιῖσαι, τρέφειν, αὔτειν, σώζεν, 
σώματος xal ψυχῖς ἐξουσίαν ἔχων. Ὡς οὖν τῶν 
στοιχείων ὑπερέχει τὸ πῦο, οὕτω θεῶν ts καὶ δυνά- 
µεων καὶ ἀρχῶν ὁ παντοκράτωρ. Δ'πλῆ τε d; δύνα- 
µις τοῦ πορὸς, Ἡ μὲν πρὸς ὀτμιουργίαν καὶ πίπαν- 
civ καρπῶν καὶ ζώων γένετιν καὶ τρεφὴν ἐπιτή- 
δειος, ἧς x&v ὁ ἵἥλιος ' ἡ δὲ πρὸς ἀνάλωσιν καὶ 
φθορὰν, ὡς τὸ πῦρ τὸ ἐπίγειον. ΠΌρ οὖν ὅταν λέγη- 
ται ὁ θεὸς καταναλίσκον, δύναµις ἰσχυρὰ καὶ ἀπροσ- 
άντητος, (| μηδὲν ἀδύνάτον (43), ἀλλὰ καὶ τὸ ἆπο- 
λέσαι δυνατόν. Περὶ τοιαύτης δυνάμεως καὶ ὁ Σωτὴρ 
λέγει * Πῦρ ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, δηλονδτι δύ- 
ναµ.ν, τῶν μὲν ἁγίαν καθαρτικὴν, τῶν δὲ ὑλιχῶν, 
ὡς μὲν ἐκεῖνοι φασῖν, ἀφανιστ'κήν * ὡς δὲ ἡμεῖς ἂν 
φαίηµεν, πα! δευτικήν. Ἔχει δὲ καὶ φόθον τὸ πῦρ, 
καὶ ὃ.άχυσιν τὸ φῶς. 


purgat; terrestres autem, prout asserunt illi, delet, destruit : sententia vero nostra est, quod erudiat. 


Ignis autem timorem, lux diffusionem habet. 
XXVII. Non autem scripserunt seniores, neque 
jllis arridebat, ut cura traditionis doccnda alteri 
eure ac scribendi labori incumberet, nec quidein 
uti tempus preineditandi qus essent dicenda scri- 
bendo insumerent. Fortasse vero cum ejusdem ge. 
nii non esse persuasum habuerint, libros compo- 
nendi atque docendi studium, unicuique quod ex 
indole esset, perrniserunt. Quippe alterum quidem 
libere atque iinpetu quodam ex ore dicentis fluens 
,οἵιο una rapere potest; alterum autem, quod exa- 
mini diligenter legentium quolidie subdalur, dis- 
quisitionem suuimam postulat,operamque sedulam 
exigit. Est etiam, ul ila dioam, scripta doctrine 
conlirinatio, sicque ad nepotes hoc inodo seriptia 
transmissio. Quippe seniuruin deposilum, ex scri- 
pto loquens, scriptore utitur minislro, ad traditio. 
nem eorum que leguntur. Ad eumdem itaque mo- 
dum quo Magnes lapis, alie materie conjunctus, 
ferrum solummodo, propter necessitudinem qua illi 
Bit affine, ad se trahit; sic eliam libri, multi cum 
sint qui iis versantur, hos tantum trahunt,qui in- 
telligendi fuerint capaces. Veritatis enim sermo, 
aliis quidem stultitia (b), aliis vero scandalum ; 
paucis autem est sapientia. Sic Dei virtus inveni 
tur, licet invidia rumpatur gnostici. Propterea 
querit etiam,an »K pejus fuerit indigno dare,vel di- 
gno haud prebere : preque nimio amore, pericu- 
]uin est ; ne non solum omni, cui deceat, verum 
etiam interdum indigno fervide petenti communi 
cet : non propter orationem, quippe non lauJis 
amore movetur,sed propler pereeverantiam peten- 
tie, oratione prolixa ad lidem animum erudientis. 


xk P.987 ED. POTTER. (a) Luc. xn, 49. 


(43) Ἡ priv ἀδύνατον In Flor. sunt etiam alte- 
rius scripture vestigia, 7j μηδὲν ἀδύνατος, qua nihil 
non facere potis est. SyLBURG. 

44) Ὑπὸ τῶν ἐντυγχ. Non minus apte sic legeris, 
ὑπὸ τῶν ἐντυ avi ctv ἑκάστοτε αασανιζόμενον, 
ἀκριθοῦς τῆς ἐξετάσεως τυγχάνον, &xpac καὶ τῆς 
ἐπιμελείας ἀξιοῦται. SyL. 

(45) Μαγνητις. Similitudo de Magnetis lapidis 


KZ. Oüx ἔγραφον δὲ oi πρεσθύτεροι, u/ xe. ἆπα- 
σχολεῖν βουλόμενοι τὴν διδασκαλικὴν τῆς παραδόσεως 
φροντίδα τῇ περὶ τὸ Ἱράφειν ἄλλῃ φροντίδι, μηδὲ 
μην τὸν τοῦ προσχέπτεσθαι τὰ λεχθηαόμενα xatpüv 
καταναλίσκοντες εἰς γραφήν. Τάχα δὲ οὐδὲ τῆς αὖ- 
τῆς φύσεως κατόρθωμα τὸ συντακτικὸν xal διδασκα- 
λιχὸν εἶδος εἶναι πεπεισμένοι, τοῖς tlg τοῦτο πεφυ- 
κόσι συνεχώρουν. Τὸ μῖν γὰρ, ἀχωλύτως καὶ μετὰ 
ῥύμῆς φξρεται ῥεῦμα τοῦ λέγοντος, xal που τάχα 
συναρπᾶσαι δυνάµενον * τὸ δὲ, ὑπὸ τῶν ἐντυγχανόν- 
των (44) ἑκάστοτε βασανιζόµενον ἀχριθῶς, τῆς ἕξε- 
τάσεως τυγχάνον ἄχρας καὶ τῆς ἐπιμελείας ἀξιοῦται " 


C καὶ ἔστιν οἵον εἰπεῖν ἔγγραφος διδασκαλίας βεδαίω- 


σις, καὶ εἷς τοὺς ὀψιγόνους οὕτως διὰ τῆς συντάξεως 
παραπεμποµένχς τῆς φωνῆς. Ἡ γὰρ τῶν πρεσθυ- 
τέρων παρακαταθήκη, διὰ τῆς Ὑραφῆς λαλοῦσα, 
ὑπουργῷ γρῆται τῷ Ἱβάβοντι πρὸς τὴν παράδοσιν 
τῶν ἐντευζομένων. Καθάπερ οὖν d μαννῆτις λίθος, 
τὴν ἄλλην ὕλην παραπεμπομέντ, µόνον ἐφέλχεται 
δι) ἐπιτηδειότητα τὸν σίδτρον * οὕτως xol τὰ βιθλία, 
πολλῶν ὄντων τῶν ἐντυγ (ανόντων, τοὺς οἵους τε συν- 
dva: µύνους ἐπισπᾶτα: ' ὁ γὰρ τῆς ἀλιθείας λόγος 
τοῖς μὲν µωρία, τοῖς δὲ σκάνδαλον, ὀλιγοις δὲ σο- 
φία * οὕτως καὶ ὀύνομις εὑρίσκετχι θεοῦ * φθόνος δὲ 
ἀπείῃ (46) γνωστ:κοῦ * διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ζητεῖ, mó- 
τεον χεῖρον ἀναξίῳ δοῦνα:, f; ἀξίῳ μὴ παραδοῦναι * 
καὶ κ'νδυνεύει ὑπὸ πολλῆς τῆς ἀγάπης, οὐ µόνον 
παντὶ τῷ προσήκοντι, ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἀναξίῳ λιπα- 
ρῶς δεοµένῳ νο!νωνήσειν, οὐ ὃ:ὰ τὴν δέησιν * οὗ γὰρ 
φιλοροξεῖ * ἁλλὰ διὰ τὴν ἐπιμονὲν τοῦ δεοµένου µελε- 
τῶντος εἰς πίστιν διὰ πολλΏς τῆς δεήσεως. 


(b) I Cor. 1, 18. 


natura, usurpata etiam supra, pag. 299, et apud 
Philonem, p. 030, sed aliam ejus rei causam adno- 
tat Joannes Broddeus Miscell. lib. nr, cap. 29. 
SYLBURG 

. (46) Φθόνος δὲ ἁπ Sensus est, Dei (obsit verbe 
tnvidia) gnostici, 1. e. hominis gnostici in. divinam 
quamdam naturam transmutati : quod tamen abs- 
que invidia diclum volo. SvLBURG. 
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KH. Εαὶ δ ot, λέγοντες εἶναι γνωστικοὶ, τοῖς Α — XXVIII. Sunt vero qui cum gnostici esse dican- 


οἰκείοις φθνοῦσι μᾶλλον fj τοῖς ἑκτός, Ὡς δὲ ἡ θά- 
λασσα ἀνίεται (47) κᾶσιν, ἀλλ᾽ ὁ μὲν νήχεται, ὁ δὲ 
ἐμπορεύται, ὁ δὲ ἀγρεύει τοὺς ἰχθὸς. Καὶ ὡς ἡ γῆ 
κοινὴ, ἀλλ’ ὁ μὲν ὁδεύει, ὁ δὲ ἀροῖ, θηρᾶ δὲ ἕτερος, 
xai τις ἄλλος μέταλλα ἐρευνᾷ (A8), 6 δὲ οἰκοδομεῖ' 
οὕτως xal τῆς Γραφῇς ἀναγινωσχομένης, ὁ piv εἷς 
πίστιν, ὁ δὲ elc ἦθος ὠφελεῖται, ἀπαιρεῖται δὲ ἄλλος 
δεισιδαιµονίαν (40), δις τῆς ἐπιγνώσεως τῶν πρα- 
γµάτων ὁ δὲ ἀθλητὴς. γνωρίσας τὸ στάδιον τὸ 
Ὀλυμπιακὸν, ἐπαποδύεται τῇ διδασκαλίᾳ xai ἆλω- 
νίζεται, καὶ νικηφόρος Ὑίνεται, τοὺς ἀντιπάλους xal 
κατατρέχοντας τῆς Ὑνωστικῆς ὁδοῦ παραχρουσάµε- 
νος καὶ ἀγωνισάμενος. ᾽Αναγκαία γὰρ dj γνώσις xal 
πρὸς Ψυχῆς Ὑυμνασίαν xal πρὸς σεμνότητα ἤθους, 
ἀξιεντρεπτοτέρους ποιοῦσα τοὺς πιστοὺς, καὶ τῶν 
πραγμάτων ἀκριθεῖς θεατάς. Ὡς yàp οὑκ ἔστι πι- 
στεῦσαι ἄνευ κατηχήσεως, οὕτως οὐδὲ καταλαθέσθαι 
ἄνευ γνώσεως. 


KO, Τῶν γὰρ εὐχρήστων καὶ ἀναγκαίων (50) εἰς 
σωτηρίαν, olov Ηατρὸς xai Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύμα- 
τος, ἀλλὰ xal τῆς ἡμετέρας ψυχῆς δεῖ πάντως xal 
τὸν περῖ αὐτῶν λόγον, Oc ἐστι γοωστιχὸς, εὐχρη- 
στον ἡμοῦ xal ἀναγκαῖον τυγχάνειν. Τοῖς δὲ xal τὴν 
προστασίαν ἐπανῃρημένοις τοῦ ὠφελεῖν εὔχρηστος ἡ 
πολυπειρἰα πρὸς τὸ μὴ διαλαθεῖν τι τῶν δοκούντων 
παρ) ἄλλοις ἀναγχαίως xai πολυμαθῶς ἐνεγνῶσθαι. 
Φέρει δὲ xal ἄλλη συγγυµνασίαν (51) ψυχῆς ξητη- 
τικῆς ἡ τῆς ἑτεροδόξου διδασκαλίας ἔχθεσις, xal 
ἀνεζαπάτητον τῆς ἀληθοῦς (52) τηρεῖ τὸν μαθητὴν, 
περισαλπίζεσθαι πάντοθεν ἤδη Ἠπρομεμελετηχότα 
τοῖς πολεμιχοῖς ὀργάνοις. 


A'. Toà γνωστικοῦ νόµου, καθάπερ λέχουσι τὴν 
Κρήτην ἄγονον εἶναι θηρίων ὀλεθρίων, ὁ βίος xa- 
θαρὸς ἀπὸ παντὸς πονηροῦ ἔργου τε xai νοήµατος 
xai λόγου, οὔτε ἐχθρὸν ἔχοντος τὸ παράπαν, ἀλλὰ 
καὶ φθόνου xal µίσους, xai βλασφημίας πάσης xal 
διαθολῆς ἑκτὸς όντων (53). 

AA'. Ἐν πολλῷ τῷ lp μακαριστὸς οὗ διὰ τὸ 
μακρὸν γενόμενος (dv, ᾧ γε xal διὰ τὸ ζῆσαι καὶ 
ὁπῆρξεν ἀξίῳ τοῦ ζῇν del γενέσθαι (54). Οὐδένα 


tur, domesticis magis quam exteris invident. Uti 
vero omnibus patet mare liberum, sed alius qui- 
dem in eodem natat, alius mercaturam exercet, 
piscaturam vero facit alius. Eteicutiterra communis 
est, alius tamen, ineadem iter facit,aliusarat,vena- 
tur alius, metalla scrutatur aliusquis, alius denique 
ediflcat, eic Scripturarum lectione, hic quidem 
ad fldem, ad mores edificatur ille, superstitionem 
alius deponit, pemp* quod res penitus cognoscat. 
Ille vero qui pugilest, acstadium Olympiacum pro- 
be intelligit, doctrina capessenda exuitur, ac certat 
victorque evadit, vie gnostios adversarios qui 86: 
met opponunt, depellens atque palmam reportans. 
Quippe necessaria quidem est scientia, tum ad ani- 
me exercitationem, tum ad morum honestatem, 
quaeque agiliores semper fideles reddat, atque ac- 
curatos rerum inspectores. Ad eumdem enim mo- 
dum ut absque catechesi vel institutione fleri non 
potest uti credat quis, sic neque sine scientia ut 
comprehendat. 

XXIX. Non solum hisce que quidem ad salutem 
utilia et necessaria sunt, nempe Patre, Filio, ao 
Spiritu sancto, sed et opera anime nostre semper 
opus est, utque ratio que de illis est, que gnostica 
vocatur, utilis simul atque necessaria sit. His au- 
len, qui prelature munus susceperunt, utaliis be- 
nefaciant,experientia multa utilis, ut nequid eorum 
lateat illos, qua ab aliis necessario, qui doctrina 
multa fuerint imrnbuti, cognita videantur. Insuper 
doctrina hereticorum exponenda, alteram animam 
exercendi curam affert, et discipulum ab erroribus 
immunem prestat, qui ubique instrumentis bel- 
licis clangere, jam animo paratus ac institutus 
sit. 

XXX. Legis gnostice (sicuti de Creta dicunt, 
quod bestias exitiales parum producat) ab omni 
pravo opere, animi sensu, ao sermone est pura, 
nec prorsus inimicum habet, sed extra invidie ac 
odii, ac blasphemie omnisque calumniae aleam Ρο: 
sita est. 

XXXI. Longeevitate beatusest ille celebrandus, 
non qui multos in annos vixerit, sed qui vivendo, 
quodque exstitit, vita eterna sedignum prueestitit. 


λελύπηκεν, ὅτι μῆ τῷ λόγῳ παιδεύων τοὺς ἡλκω- ῃ Neminem tristitia affecit, preterquam, dum animo 


µένους τὴν καρδίαν, χαθάπερ μέλιτι σωτηρίῳ, γλν- 
»« P. 988 ED. POTTER. 


(4) νίεται. Malim, ἀνεῖται πᾶςι, expositum est 
omnibus. patet omnibus. SvyrbURa. 

(48) Μέταλλα ipsovg. Flor. et H. mss., a 

ευνᾷ, magna scrutatur. Sed μέταλλα legendum 
esse, recte vidit etiam X. et H. Ip. 

(49) ᾿Απαιρεῖται δὲ ἄλλος δειν. H. ms. ágai- 
ρεῖται δὲ ἄλλος. Sed vulg. lectio melior. Ip. 


Ἱνώσεως τῶν Ὑοῦν εὐχρήστων καὶ ἀἆναγκ 


(61) "A92 συγγ. Legi etiam potest ἄλλην συγγ. Ip. 
PATROL. Gh. IX. 


exulceratos castigarit, salutari quasi melle, quod 


(52) Τῆς ἀληθοῦς. Legi potest τἀληθοῦς, aut 
cum precedente membro repetendum διδασκα- 
λίας. SvrBURG. 

(53) Ov«uv, Congruentius ὄντος, singulari nu- 
mero ; ut paulo ante εχοντος. Ip. 

(64) Ὦ γε... Ὑενέοθαι. Paulo congruentius, ᾧ 
γε xai διὰ τὸ ζῆσαι εὖ ὑπῆρξεν ἄξιον τοῦ (rjv, dsl γε- 
νέσµαι᾽ cui eliam ob vitam recte actam, vita dignum 
foret semper esse superstitem. Sensus est, ἐν πολλῷ 
τῷ βίῳ μακαριστὸς γενόμενος οὗ διὰ τὸ μακρὸ, ζῆν, 
ἀλλὰ δια τὸ εὖ Civ, καὶ διὰ τὸ εὖ ζῆσαι, τοῦ dal ζἦν 


ἄξιος γενέσθαι. Ip. 
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et dulce mordaxque sit. Proinde virsapiens 80 vere Α xsi τε ὄντι xai δῃκτικῷ. Ἕστε παντὸς μᾶλλον ὁ 


gnosticus pre omnibus decorum, cum eo quod ra- 
tioni consentaneum est, servat. Quidquid enim ex 
affectu ct passionibus est, ex anima omni abscisso 
et ablato, cumeoquod prestantissimum purumque 
sit, ao filiorum libertatem adoptione consecutum, 
postea versatur vitamque suam agit. 

XXXII. Pythagoras voluit, non solum eruditissi- 
mum, verum etium sapientium antiquissimum du- 
cendum fore, qui rebus nominaimponeret. Oportet 
itaque ut Scripturas sacras accurate persorutando, 
quoniam in parabolis contextas esse consiut, ex 
nominibus earumdem sententias venemur, quas 
Spiritus sanctus de rebus sibi proposuit, et ut ita 
dicam, vocibus indidit, indeque mentem suum ex- 


pressam docet ; eum nempe in finem, ut nomina B 


que siguiflcatione multiplici dictasunt, dilligenter a 
nobis expensa explicentur, etabsconditus in multis 
sic tegentibus sensus, quasi contrectando condi- 
acendoque appareat atque eluceat. Sicenim et pluin- 
bum attritu candescit, alba ex nigro cerussa jam 
facta. Bic etiam et scientia lucem ac splendo- 
rem eifundens, vere divina illa sapientia fuerit, 
purum iliud lumen, illuminans illos quorum pu- 
pilla oculorum pura tuerit, veritalein ut videunt 
eamdemque firmiter comprehendant. 
3S64XXXIII.Proinde lucis hujusce principio,face 
accensa, ex passione qu& qnidem iu illa versatur, 
quam maximelicet ad similitudinem contendentes, 
lucis pleni, viri Israelite reipsa evadimus. Ámicos 
enim fratresque vocavit illos, qui desiderio, qui 


conatu, ut cum Deo similitudinem ineant, student C 


operamque navant, 

XXXIV. Loci quidem puri prataque acceperunt 
VOCe8, 89 aspectus quosdam apparitionurn sancta- 
rum; hominum autem unusquisque, qui accurate 
fuerit purgatus, doctrine ac virtutis divine com- 
pos evadit. 

XXXV. Insuper mihi quidem innotescit, quod 
scientie mysteria, a multis ludibrio habeantur, 
precipue vero cum ἰτορο]ορία sophistioa haud 
mista suntac consuta: paucos vero, sicuti lu- 
men repente gymposio triclinioque illatum, pri- 
mum stupore percutiet; postea assuescentes seatque 
mente exercitati, quasi gaudio recreati ac exsul- 
tantes, Dominum..... Prout enim voluptas libera- 
tionem & dolore ex natura sua habet, sic et scien- 
tiaignorantie ablutionem.Sicut enim somno gravati 
quisunt maxime.semet vigilare maxime arbitrantur, 
qui clarioribus minusque dissipatis ac alio trahen- 
tibus in somnis spectaculis sint occupati; sic. qui 
summa laborant ignorantia, se maxime scire arbi- 


κκ P.989 ED. POTTER. 


(65) Διαπτ... plv εἰρημένα. Planior erit senten- 
lia, si transposito μέν legamus, διαπτύσσηται μὲν 
τὰ ὀνόμττα πολυσήµως εἰρημένα. SyLBURC. 

ο) Οὕτως γὰρ, Concinnius ὡς γάρ, ut enim. 
D. 


γνωστικὸς τὸ πρέπον ἂν μετὰ τοῦ xatà λόγον φυ- 
λάσσει. Toà γάρ ἐμπαθοῦς παντὸς περιτμηθέντος 
καὶ περιαιρεθέντος ἁπάσης τῆς ψυχῆς, τῷ κρατίστφ 
καθαρῷ γινομένῳ καὶ ἠλευθερωμένῳ εἷς υἱοθεσίαν 
τοῦ λοιποῦ σύνεστί τε xai Bot, 


ΑΒ’. Πυθαγόρας ἠξίου μὴ µόνον λογιώτατον, ἀλλὰ 
καὶ πρεσθὺιατον ἡγεῖσβαι τῶν σοφῶν τὸν θέμενον τὰ 
ὀνόματα τοῖς πράγµασι. Ast τοίνυν τὰς Γραφὰς ἀχρι- 
θῶς διερευνωµένους, ἐπειδὴ ἐν παραθολαῖς εἰρῆσθαι 
ἀνωμολόγηντα:, ἀπὸ τῶν ὀνομάτων θηρωµένους τάς 
δόξας, ἃς τὸ ἅγιον Πνεῦμα περὶ τῶν πραγμάτων 
ἔχον, εἰς τὰς λέξεις, ὡς εἰπεῖν, τὴν αὐτοῦ διάνοιαν 
ἐχτυπωσάμενον διδάσκει, ἵνα ἡμῖν ἀκριθῶς ἑξετα- 
ζόμενα διαπτύσσηται τὰ ὀνόματα πολυσήµως μὲν 
εἰρημένα (99), τὸ δ᾽ ἐγχεκρυμμένον ἐν πολλοῖς τοῖς 
σκόπουσι Ψψηλαφώμενον καὶ χαταμανθανόμενον ix- 
φαίνηται καὶ avalapeym. Οὕτως γὰρ xai ὁ µόλιθδος 
τοῖς τρίθουσιν ἐξανθεῖ λευκὸν ἐκ µέλανος τὸ ψιμύ- 
θιον’ οὕτως καὶ (00) ἡ γνῶσις, φέγγος, καὶ λαμπρό- 
τητα καταχέουσα τῶν πραγμάτων, ἡ t ὄντι φεία 
σοφία εἴη ἂν, τὸ φῶς τὸ εἰλικρινὲς, τὸ φωτίζον τοὺς 
καθαροὺς τῶν ἀνθρώπων ὡς xópnv ὀφθαλμοῦ, εἰς ὄψιν 
καὶ χκατάληψιν τῆς ἀληθείας βεθαίαν. 


ΑΓ’. ᾿Αναψάμενοι toivuv τῆς ἀρχῆς τοῦ φωτὸς 
ἐχείνου ἐκ τοῦ πάθους τοῦ περὶ αὐτὸ, ὡς ivt µά- 
λιστα ἐξομοιοῦσβαι πειρώμενο:, φωτὸς ἔμπλεοι φῶτες 
Ἱσραηλῖται τῷ ὄντι γινόµεθα. Φίλους γὰρ εἶπε xal 
ἀδελφοὺς τοὺς ἐχομένους τῆς πρὸς τὸ θεῖον ἀφομοιώ- 
σέως χατὰ ἐπιθυμίαν καὶ δίωξιν. 


ΑΔ’. "Hv (57) τόποι pi» καθαροὶ καὶ μειμῶνες 
ἑδέξαντο φωνὰς καὶ τινας Όψεις ἁγίων Φφασμά- 
των ἄνθρωπος δὲ ὁ ἀκριδῶς κεχαθαῤµένος ἅπας 
διδασκαλίας xal δυνάµεως θεϊχῆς καταξιωθήσε- 
ται. 

AE. Οἶδα δὲ ἐγώ, ὅτι τὰ τῆς Ὑνώσεως μυστήρια 
τοῖς μὲν πολλοῖς Ἠχλεύην φἑρει, καὶ µάλιστα μὴ xs- 
καττυµένα, σοθιστιχῇ τροπολογίφ' τοὺς δὲ ὀλίγους, 
καθάπερ φῶς ἐπεισενεχθέν ἐξαίφνης συμποσίῳ τινὶ 
συνηρεφεῖ, ἐκπλήξει τὰ πρῶτα' ἔπειτα (ἐἑβίσαντες 
καὶ συντραφέντες καὶ ἐγγυμνασάμενοι τῷ λοχισμῳ, 
ὡς ὑφ' ἡδονῆης εὐφραινόμενοι xal ἀγαλλιώμενοι τὸν 
Κύριον... : «νο Ὡς γὰρ ἡδονὴ τὴν τῆς ἆλγη- 
δόνος ἁπαλλαγὴν οὐσίαν ἔχει, οὕτως d γνῶσις τῆς 
ἀγνοίας τὴν ὑπεξαίρεσιν. Ὡς γὰρ ol μάλιστα καθεύ- 
δοντες οἴονται μᾶλιστα ἐγρηγορέναι, ἐναργεστέ- 
ροις (58) ὑποπίπτοντες καὶ ἀπερισπάστοις ταῖς 
Üvap φαντασίαις' οὕτως ol μάλιστα ἀγνοοῦντες µά- 
λιστα εἰδέναι νοµἰζουσι. Μακάριοι δὲ οἱ t£ ὕπνου τοῦδε 


(97) "Hv. Etiamsi ᾗ legamus pro fv, tamen ne 
sic quidem sat reote constare videtur sententia. 
SYLBURG. 

(58) ᾿Εναργεστέροις, Usitatius ἐναργεστέραις, fe- 


: minina terminatione. Ip. 
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xal τῆς tapampoaóvre ἀνεγειρόμενοι xal ἀναθλέψαντες À trantur. Beati vero qui, ex somno hoc dementia- 


τὸ φῶς xal τὴν ἀλήθειαν. 


AQ. Ast τοίνυν ἐπίσης τῷ βουλομένῳ τὸ πειθόµενον 
ἔχειν τὸν μαθητὴν, xal τῷ πόθῳ τὴν πίστιν ἐγκαταμί- 
ἔχντα,͵ γυµνάζειν καὶ μελετᾷν ἑκάστοτε πρὸς ἑαυτὸν τὴν 
τῶν θεωρηµάτων ἀλήθειαν ἐξετάκοντα. Ἐπειδὰν δὲ εὖ 
ἔχειν αὐτῷ δοκῇ, τότε δὴ καὶ εἷς τὰς τῶν πέλας 
ζητήσεις καθιέναι ' ἐπεὶ καὶ οἱ νεοττοὶ προσαποπειρῶν- 
ται (50) τοῦ πετάσαι ἐπὶ τῆς χαλιᾶς, γυμνάσαντες τὰ 
πτερᾶ. 

AZ. Ἡ γὰρ ἀρετὴ ἡ γνωστικὴ πανταχοῦ χαλὸν καὶ 
ποᾶον καὶ ἀθλαθλὲς, καὶ ἄλυπον, καὶ µακάριον, καὶ 
παρεσκευασµένον, ἄριστὰ μὲν ὁμιλεῖν παντὶ τῷ θείῳ, 
ἄριστα δ' ἀνθρώποις, θεωρητικὸν ὁμοῦ καὶ πραχτι- 
xüv ἄγαλμα θεῖον τὸν ἄνθρωπον κατασχευάζουσα, 
καὶ Φφιλόκαλον ἀπεργαζομένη Ov ἀγάπης ' τὸ γὰρ 
καλὸν, ὡς ἐχεῖ σοφίᾳ θεωρητὸν xal νοητὸν, ἐνταῦθα 
συφοσύνῃ καὶ δικαιοσύνη διὰ πίστεως πρακτὸν * 
ἐν σαρχὶ µελετήσαντες ἀγγελιχὴν ὑπουργίαν, ὥσπερ 
ἐν τόπῳ διαφανεῖ xal ἁμιάντῳ τῷ σώματι τὸν νοὺν 
καθιερώσαντες. 


ΑΗ’. Πρὸς δὲ Τατιανὸν (60), λέγοντα εὐκτ'χὸν εἷ- 
ναι τὸ Γενηθήτω φῶς, λεκτέον * E! τοίνυν εὐχόμενος 
ἤδη τὸν ὑπερχείμενον (61) θεὸν, πῶς λέγει "Evo 
θεὸς, xal πλὴν ἐμοῦ ἄλλος οὐδείςς εἴπομεν ὡς 
κολάσεις tio) βλασφημιῶν, Φφλυαρίας, ἀκολάστων 
ῥημάτων, λόγῳ (62) κολαζωµένων καὶ παϊδενοµε- 
νων. 

Αθ’. Ἔφασκεν δὲ καὶ διὰ τὰς τρίχας κολάτεσθαι 


4 - , LA 4 
καὶ τὸν κόσμον τὰς γυναῖκας ὑπὸ δυνάμεως τῆς ἐπὶ C 


τούτοις τεταγµένης, f καὶ τῷ Σαμψὼν δύναμιν mapstye 
ταῖς θριξὶν, fete κολάζει τὰς διὰ κήσµου τριχῶν ἐπὶ 
πορνείαν ὁρμώσας. 

M'. Καθάπερ  ἀγαθοῦ ἀποῤῥοίᾳ ἀγαθύνονται, οὕτως 
xal καχοῦνται. Καλὶ ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ, f, τε διάχρισις 
$ τῶν πιστῶν ἀπὸ τῶν ἀπίστων, 7, τε πλόκρισις ὑπὲρ 
τοῦ ui, µείζονι περιπεσεῖν χοίσει, ἤ τε χρίσις, παίδε»- 
σις 0293. 


ΜΑ’. Ἡ Γραφή ernst τὰ βρέφη τὰ ἐκτεθέντα τη- 
µελούχῳφ παραδίδοσθαι ἀγγέλῳ, ὑφ᾽ o0 παιδεύεσθαί 
τε καὶ αὔξειν ^ καὶ έσονται, φησὶν, ὡς ol ἑκατὸ, ἐτῶν 
ἐνταῦθα πιστοί - διὸ καὶ Πέτρος ἐν τῇ ᾽Αποκαλύψει 
φησί ' Καὶ ἀστραπὴ πυρὸς πηδῶσα ἀπὸ τῶν βρεφῶν 


que excitati, ad lucem ac veritatem oculos conver- 
tant. 

XXXVI.Pariter itaque oportet, eum qui discipu- 
lum obsequentem habere velit, et desiderio ad mista 
fide exercere, et apud se quotidie meditari, verita- 
tem argumentorum expendendo. Et cum eamdem 
se recte tenere judicaverit, tunc nimirum ad que- 
stiones hisce vicinss descendere; quoniam et 
avium pulli pennas exercendo etiam in nido vola- 
tum experiantur. 

XXXVII. Virtus enim gnostica, ubique bonum 
mansuetumque, et innoxium, et dolorum expertem, 
80 beatum paratumque, optime versari in omnibus 
qus ad Deum, imo optime in his que ad homines 


n attineant,simulacrum divinum, contemplatione si- 


mul et actione hominem excultum reddens, ac per 
charitatem honesti amatorem prestans. Bonum 
enim prout illic sapientia consideratur et intelligi- 
tur,sic etiam hic temperantia et justitia per fidem 
exercetur; functionem angelicam in carne medi- 
tantes, sicut in loco conspicuo et impolluto, in cor- 
pore mentem sacrificamus. 

365 XXXVIII. Contra vero Tatianum, asseren- 
tem optantis esse scriptum illud Fiat lug (a),dicen- 
dum est: Si igitur orationem ad Deum superiorem 
dirigat, quomodo dicit: Ego Deus, et prater me nom 
est al'us ullus (b)? Diximus blasphemiarum ponas 
esse, verborum petulantium nugas, ratione puni- 
torum atque castigatorum. 

XXXIX. Insuper etium asseruit mulieres propter 
crines ac mundum puniri, a virtute que rebus hisce 
prefecta fuerit, que crinibus Samsouis virtutem 
prebuit (c); que etiam illas punit que per crinium 
ornatum in scortationem feruntur. 

XL. Sicuti boni defluxione redduntur boni, sic 
et mali qualitate similiter imbuuntur. Bonum est 
Dei judieium:ae disrrimen fideles inter et infide- 
les,imo judicium illud quod prohibet ne in majus 
judicium quis incidat;illud demum judicium quod 
est emendatio. 

XLI. Scriptura dieit, infantes projectos angelo 
tutori tradi erudiendos atque educandos. »X Et 
erunt, inquit, quasi centum annorum in hoc se- 
culo fideles. Quapropter etiam Petrus in Apocaly- 
psi dicit : EL fulgur ignis exsiliens ab. infantibus 


ἐκείνων, xal πλήσασουσα τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν γυναικῶν. [) t/lis, et mulierum oculos perstringens (d). Quippe ju- 


Ἐπεὶ ὁ δίκαιος ὡς σπινθὴρ διὰ καλάμης ἐκλάμπει, xal 
κρινεῖ ἔθνη. 
MB. Mi: 


ὁσίου Κατὰ — alvóy 


ὁσιωθήσῃ . 


(a) Gen. 1, 3. (b) Isa. Χαν, 6. 


(c) Jud. xv1, 13. 
(e) Sap. 11, 7. (f) Psal. xvi, 26 


(59) Προσαποπειρῶνται. Forte verius προαποπει- 
ρῶνται, prius experiuniwr (seu tentant) volatus. 
BYLBURG. 

60) Τατιανόν. Conf. Gul. Cave Histor. lüter., 
vol. Η,ρ. 33, et testimonia de Tatiano in ejus edit. 
Oxon., p. 7. 


stus in arundineto sicut scintilla (e) effulget, gen- 
tesque judicabit. 
XLII. Cum sancto sanctus eris. (/) Uti nempe pro 


»x« P. 900 ED. POTTER. (d) Apoc. Petri Bevelat. 


(61) Εὐχόμενος ἤδη τὸν ὑπερκ. Nescio an verius 
εὐχόμενος Ὥτει τὸν ὑπερχ, pr. ecans, petebat a sup. 
SyLBURG. ' 

(62) Λόγῳ. Ambiguum est Aóyq an. λόγων scrip- 
serit auctor. Ip. 
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laudis sue ratione, atque ex agnitione nostra, A σου (03), δεδόξασται τὸ ὄνομά σου, κατ ἐπ[γνῶσι 


Deus glorificetur; similiter, ex hereditatis jure. 
Sic quoque dictum illud,vtvit Dominus,atque illud, 
surrezit Dominus (a). 

XLIII.Populus quem non neveram,servivit mihi (b); 
per testamentum non noveram. Filii alieni, qui ea 
qua alterius sunt, emulati sunt. 

XLIV. Magnificans salutes regis ejus. (c) Reges 
vocantur omnes fideles, in regnum translati, qui- 
que heredes futuri sunt. 

XLV. Malorum tolerantia, dulcedo quidem est 
melle major; non autem qua malorum tolerantia 
est,sed ratione fructus ejusmodi toleraatie. Quo- 
niam itaque continens qui est, ab aífectibus non 
est prorsus immunià, utpote qui non absque labore 
8 passionibus contineat. Cum vero insit hab*us, 
haud amplius continens est, quod in uno habitu 
et Spiritu sancto homo nunc sit. 

XLVI. Spiritus vocantur, quee in anima passio- 
ncs sunt, non autem spiritu potentes, quippe tunc 
homo qui his esset obnoxius demonum legio foret, 
sed propter suggestionem.Eadem enim anima,mu- 
tatiore quadam, alias atque alias qualitates dum 
recipiat, spiritus tunc recipere dicitur. 

XLVII. Ratio a creatura discedere nos non jubet, 
sed uti nulla passionum pravitate cum illa una 
versaremur : cumque aliquid acciderit, ut moleste 
non feramus, nec contristemur, neque possidendi 
desiderio simus abrepti. Cum ab affectu rerum 
possessione, omnique libidine discedere jubeat 
Providentia divina, in eos solos sermonem vertit, 
qui in carne versantur. 

XLVIII. Illico Petrus ia Apocalypsi dicit, infan- 
tes abortivos, conatus ac sortis esse melioris, hos 
angelo tulori tradi, ut scientie preceptis imbuti, 
habitationem nanciscantur meliorem, eadem nem- 
pe passi, que si in corpore versati fuissent, pa- 
terentur ; reliqui vero,salutis tantum fient partici- 
pes,quasi injuriam passi, misericordiam consecuti, 
8ο manent sine cruciatu, premii loco hoc quidom 
reportantes. 

XLIX. Muiierum autem lac defluens ex uberi- 
bus ac concretum, inquit Petrus in »& Apocalysi, 

bestias parvas ac carnivoras pariet, et in eas re- 
currentis, devorabunt; nimirum propter peccata 
venisse penas erudiendo: ex peccatis nasci illas 


ἡμῶν, δοξαζομένου τοῦ Θεοῦ κατά τε τὴν xAvpovo-, 
μίαν. Οὕτω καὶ τὸ Ζῇ Κύριος, καὶ τὸ ᾿Ανέστη 
Κύριος. 

MI". λαὸς 0v οὐκ ἔγνων, ἐλούλευσέ µοι * κατὰ δια- 
θήκην οὖκ ἔγνων. Ylol ἀλλότριοι, τὰ τοῦ ἄλλου xa! 
ἐζηλωκότες. 

ΜΑ’, Μεγαλύνων τὰς σωτηρίας τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. 
Βασιλεῖς πάντες λέγονται ol πιστοὶ elc βασιλείαν κατὰ 
χληρονομίαν ct. 

ΜΕ’. Ἡ µακροθυµία γλυχύτης ἐστὶν ὑπὲρ τὸ μέλι, 
οὐχ ὅτι ἐστὶ µακροθυµία, ἀλλὰ κατὰ τὸν καρπὸν τῆς 
µακροθυµίας. Ἐπεὶ οὖν 6 ἐγκρατής ἐστιν ἀπαθὴς, 
κρατῶν οὐκ ἀπόνως τῶν παθῶν : ὅταν δὲ Stu γένη- 
ται, οὐκ ἔτι ἐγκρατὴς, lv μιᾷ ἕξει καὶ ἁγίῳ Πνεύματι 
γενοµένου τοῦ ἀνθρώπου. 


Μζ. Πνεύματα λέγεται τὰ πάθη τὰ ἐν τῇ Φυχᾷ, 
οὐκ Σξουσίας πνεύματα, ἐπεὶ ἔσται ἐμπαθὴς ἄνθρω- 
πος λεγεὼν δαιμόνων * ἀλλὰ κατὰ τὴν προτροπήν. 
"II γὰρ αὐτὴ oy, κατὰ μεταθολὰς ἄλλας καὶ ἄλλας 
ποιότητας κακίας ἀναδεχομένη, πνεύματα λέγεται 
ἀνειληφέναι. 

MZ. 'O λόγος τῆς κτίσεως (04) ἀφίστασθαι οὗ 
κελεύει, ἀλλ ἀπροσπαθῶς διοικεῖσθαι τὴν κτίσιν : 
ἐπισυμθάντος δέ τινος, μὴ ἀγαναχτεῖν, μηδὲ λυκεῖ- 
σθαι, μηδὲ ἐπιθυμεῖν κτήσασθχι ^ τῆς ἐν πάθει πα- 
ῥακτήσεως ἀφίστασθαι χελεύει xal πάσης Άπροσπα- 
θείας, ἡ θεία Πρόνοια ἀναστρέφει ἐπὶ μόνους τοὺς tv 
σαρκίἰ (65). 


ΜΗ’. Αὐτίκα ὁ Πέτρος iv τῇ ᾽Αποχαλύψει φταὶν, 
τὰ βρέφη ἐξαμθλωθέντα, τῆς ἀμείνονος ἑσόμενα 
πείρας (06), ταῦτα ἀγγέλῳ τημελούχῳφ παραδίδοσθαι, 
ἵνα γνώσεως µεταλαθόντα, τῆς ἀμείνονος τύχῃ µο- 
vic, παθόντα à ἂν ἔπαθεν xal ἐν σώματι γενόµενα * 
τὰ δ᾽ ἕτερα µόνης τῆς σωτηρίας τεύξεται, ὡς ἠδι- 
xnpíva ἑλεηθέντα, καὶ μένει ἄνευ χολάσεως, τοῦτο 


γέρας λαθόντα. 


Μθ᾽. Τὸ δὲ γάλα τῶν γυναικῶν, ῥέον ἀπὸ τῶν 
μαστῶν καὶ πηγνύμενον, φησὶν ὁ Πέτρος ἐν τῇ 
᾽Αποχαλύψει, Ὑεννήσει θηρία λεπτὰ σαρ ; 
καὶ ἀνατρέχοντα εἲς αὐτὰς, χατεσθίει, διὰ τὰς ἆμαρ- 
τίας Ὑίνεσθαι τὰς κολάσεις διδάσκων. Ἐχ τῶν 


dicit, sicuti propter pecca'a venundatus est popu- p ἁμαρτίῶν γεννᾶσθαι αὐτάς Φησιν, ὡς διὰ τὰς 


lus; quodque in Christum credere noluit, uti dicit 
Apostolus, 8 serpentibus mordebatur. 


L. Dixit quadam senex, animal esse quod in 


(a) Luc. xxiv, 34. (b) Psal. xvir, 43. 


(03) Κατὰ aivóv σου. A. legendum suspicatur, 
καθὰ εἷς αἰῶνας δεδόξασται * alludi enim ad locum 
qui est Sap. rr. In. Flor. edit. corrupte scriptum 
χατὰ αἱνονόσω. SvLBURG. 

(64) Της κτίσεως. Aptius τῆς χτήσεως, acquisitione 
et possessione bonorum : itemque mox τὴν χτῆσιν ’ 
ut declarant sequentia. Ip. 


(c) Ibid. 51. 


ἁμαρτίας ἐπράθη ὁ λαός * xat διὰ τὴν εἷς Χριοστὸν 
ἀπιστίαν, ὡς φησὶν ὁ Απόστολος, ὑπὸ τῶν ὄφεων 
ἐδάχνοντο. | 

N'. "EAtye πρεσθύτης ζῶον εἶναι τὸ κατὰ γαστρός’ 


P. 991 ED. POTTER. 


(05) ᾽Αναστρέφει ἐπὶ µόνους τοὺς ἐν cupx(. Paulo 
melius ἀναστρ' ἔτι μένοντας iv σαρχἰ, adhue commo- 
rantes in hac carne : ut ἀναστρέφει τῆς προσπαθείας 
per ellipsin prepositionis ἀπό dictum sit, ut alibi 

αχαλεῖ. SYLBURG. 

(66) Πείρας. Non male cum H.legemus μοίρας. 
D. 
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εἰσιοῦσαν γὰρ τὴν duy» εἷς τὴν µήτραν ἀπὸ τῆς Α. ventre reperitur. Ingressam enim animam in ma- 


καθάρσεως ηὐτρεπισμένην εἴς σὀλληψιν, καὶ εἶσχρι- 
θεῖσαν ὑπό τινος τῶν τῇ γενέσει ἐφεστώτων ἀγγέλων, 
παραχινώσκοντος τὸν χαιρὸν τῆς συλλήψιως, xtvelv 
πρὸς συνουσἰαν τὴν γυναϊκχ. Καταθληθέντος δὲ τοῦ 
σπέρματος, ὡς εἰπεῖν, ἐξοικειοῦσθαι τὸ ἐν τῷ σπἐρ- 
µατι πνεῦμα, καὶ οὕτω συλλαμθάνεσθαι t$, πλάσει. 
Μαρτόριον ὠνόμασεν πᾶσιν, ᾽πηνίκα ἂν εὐαγγελί- 
ζωνται ol ἄγγελοι τὰς στείρας otov προεισκρίνουσι 
τῆς συλλήψεως τὰς ψυχὰς' καὶ ἓν τῷ Εὐαγγελίῳφ τὸ 
βρἰφυςέσκ [ρτησενὼς ἔμψυχον (67): xai αἱ στεῖραι διὰ 
τοῦτό εἶσι στεῖραι, ὡς ἂν μὴ εἰσκρινομένης τῆς τὴν 
τοῦ σπέρματος καταθολὴν συναγούσης εἲς κατοχὴν 
συλλήψεως xat γεννήσεως. 


ΝΑ’. Οἱ οὐρανοὶ (68) διηγοῦνται δόξαν θεοῦ. Οἱ 
οὐρανοὶ λέγονται πολλαχῶς, xal οἱ κατὰ διάστηµα 
καὶ περίοδον, xai οἱ xarà διαθήκην τῶν πρωτοκτί 
στων ἀγγέλων ἐνέργεια προσεχής (090) κυριωτέραν 
γὰρ παρουσίαν ἀγγέλων al διαθῆχκαι ἐνήργησαν (70), 
ὁ ἐπὶ ᾿Αδὰμ, ἡ ἐπὶ Νῶε, ἡ ἐπὶ ᾽Αθραὰμ, dj ἐπὶ Μωὺ- 
σέως. Διὰ γὰρ τοῦ Κυρίου κινηθέντες πρωτόκτιστοι 
ἄγγελο:, ἐνήργουν elc τοὺς προσεχεῖς τοῖς προφήταις 
ἀγγέλους, ἡγούμενοι δόξαν θεοῦ, τὰς διαθήκας. ᾽Αλλὰ 
καὶ τὰ κατὰ τὴν γῆν Ὑενόμενα ὑπ ἀγγέλων διὰ τῶν 
πρωτοκτίστων ἀγγέλων ἐγένοντο sic δόξαν θεοῦ. 


NB. Καλοῦντα: δὲ οὐρανοὶ κυρίως μὲν ὁ Κύριος, 
ἔπειτα δὲ xai ol πρωτόχτιστοι, μεθ) οὓς καὶ οἱ &ytot 
πρὸ νόµου ἄνθρωποι, ὡς ol πατριάρχαι καὶ Μωύσῆς 
καὶ οἱ προφῆται' εἶτα xal ol ἁπόστολοι. Ποίτσιν δὲ 
χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλλει τὸ στερέωμα. Στερέωμα 
λέγει τὸν Θεὸν τὸν ἀπαθῆ καὶ ἀμενάθλητον, ὡς καὶ 
ἀλλαχὴ ὁ αὐτὸς Δαθὶδ, ᾽Αγαπήσωσε, Kópis, ἡ ἰσχύς 
poo. Κύριος στερεωµά µου, xal xataguyí µου. 
Tw ποίησιν οὖν τῶν χειρῶν αὐτοῦ αὐτὸ τὸ στερέωμα 
ἀναγγέλλει, τουτέστιν δείκνυσι xai φαίνει τὴν ποίησιν 
τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. ἀναγγέλλει γὰρ xal δείκνυσιν οὕς 
ἐποίησεν. 


ΝΤ’. '᾿Βμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται ῥῆμα . Ὡς ol 
οὐρανοὶ πολλαχῶς, οὕτως xai ἡ ἡμέρα. Ῥῆμα δὲ ὁ 
Κύριος καὶ ὁ αὐτὸς δὲ ἡ μέρα πολλαχῆ εὕρηται. Καὶ 
νὺξ νυκτὶ ἀναγγέλλει γνῶσιν. Ὁ διάθολος δει 
ἑλευσόμενον τὸν Κύριον ε- δὲ θεὸς (71) αὐτὸς v, 


οὖκ ἡπίστατο' διὸ καὶ ἐπείραζεν αὐτὸν, ἵνα γνῷ sl D 


δυνατός ἐστιν. 'Egv (72) φησι, xal ἀπίστη ἀπ᾿ αὖ- 
τοῦ slg καιρὸν, τουτέστιν ἀνεθάλλετο τὴν εὗρεσιν εἰς 


(a) Luc. 1, 41. (5) Psal. xvin, 4. (c) Psal. xvi, 3. 
Iv. 13. 


(67) Ἔμψυχον. Post hane vocem in Flor. defec- 
tus signum est, cum tamen structure nihil desit. 
SYTLBURG. 

(68) Οἱ o9pavol. Enarratio est psalmi xvin, que 
quantum huc quadret, judicent alii. Ip. 

(69) Ἐνέργεια προσεχής. Etiamsi legas ἐνεργείᾳ 
προσεχεῖς, parum lucis seotentie accesserit. Ip. 

(oj Ἐνήργησαν. Flor, ἐνειργήσθησαν, corrup. 
te. 1p. 


tricem per emundationem ad fetum concipiendum 
bene preparatam, atque ab angelorum aliquo qui 
hoainum generationi presunt infusam, qui et con- 
ceplionis opportunitatem articulumque optime co- 
gnoverit, movere ad mariti complexus mulierem : 
semine vero commisto, ut ita loquar, spiritus qui 
quidem in semine est, amice conjungitur, sicque 
per formationem concipi. Omnibus rei hujusce 
testimonium perhibuit, cum angelos iis, que ste- 
riles sunt annuntiant, ante conceptionem infundere 
animas. Et in Evangelio ezsultavit infans (a), ut- 
pote qui jam anima preditus csset. Hanc ob cau- 
sam steriles sunt steriles, quasi non infundatur 
anima, que semen conjectum colligat, ad concep- 
tionis ac generationis detentionem rectam. 

860 LI. Celi enarrant gloriam Dei (b). Celi di- 
cuntur multis modis ; qui scilicet per distantiam 
80 periodum sunt, et qui per testamentum angelo- 
rum primo creatorum virius immediata. Quippe 
angelorum presentiam principaliorem testamenta 
ceu federa sunt operata, in Adamo, in Noe, in 
Abrahamo, in Moyse. Prime enim creationis an- 
geli α Domino moti, in angelos prophetis immediate 
conjunctos, operati sunt, existimantes gloriam 
Dei, nimirui testamenta ceu federa. Nam opera 
que ah angelis in terra peracta sunt per creatio- 
nis prime angelos in Dei gloriam edita fuerunt. 

LII. Celi vero vocantur, pr&cipue quidem, Do- 
minus ; deia autem, qui primo fuerunt creati ; post 
hos et bomines sancti ante legem, nempe patriar- 
che, et Moyses, atque prophete ; et dein quoque 
apostoli. Opus vero manuum ejus annuntiat. firma- 
mentum. Firmamentum vocat Deum, qui a passio- 
ne immunis est ac immutabilis, sicuti et alio loco 
idem ille David asserit : Diligam te, Domine, virtus 
mea : Dominus firinamentum meum ac . refugium 
meum (c). Opus itaque manuum ejus ipsum firma- 
mentum annuntiat; hoc est ostendit 80 apparere 
facit opus angelorum suorum. Ànnuntiat enim ac 
ostendit, quos ille fecit. 

III. Dies diei eructat verbum (d). Sicut coli mul- 
tipliciter dicuntur, sic etiam dies. »χε Verbum au- 
tem Dominus est, ac ipse sepenumero dies nomi- 
natus est. Et noz nocti indical scentiam, Cognovit 
diabolus Dominum venturum esse: an vero Deus 
idem esset futurus, illum latuit. Quapropter ipsum 
tentavit, ut cognoscere! qualis illi potentia fuerit, 
uti cum dicit: Et recessil ab eo ad tempus (e): hoc 


(d) Psal. xvni, 2. »X P. 992 ED. POTTER. (d) Luc. 


(71) θεός. Hec vox addita e Flor. edit. margine. 
SyLBURG. 

(72) 'Eqv. Pro ἐᾷν scructura poslulat six vel 
εἴασε, 4ivit. Lucas cap.1v, dicit: Καὶ συντελέσας 
πάντα πειρασμὸν ὁ διάθόλος, ἀπέστη ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄχρι 
καιροῦ. Sequentia vero, ἀνεθάλλετο τὴν εὗρεσιν εἰς 
τὴν ἀνάστασιν, alludere videntur ad narrationem 
que est in Evangelio secundum Nicodemum. Ip. 
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est differebut cogaitionem hanc ud resurrectionem À τὴν ἀνάστασιν. δει γὰρ τοῦτον εἶναι τὸν Κύριον 


usque. Quippe πονεγαί illum esse Dominum, qui 
resurrecturus essei. Similiter etium demones, 
quoniam Salornonem Dominum esse pularunt; ipso 
aulem peccante, probe cognoverunt, nou esse il 
lum. Nox ivocti: demones autem omnes norunt 
Dominum esse illum qui post passioneru a ΙΠΟΤΙΘ 
resurrexit. Jam vero dicit etium Enoch, transgres- 
sores angelos docuisse homines astronomiam, di- 
vinationem, roliquasque artes. 


LIV. Non sunt. loqucle neque sermones quorum 
non audiantur voces eorum: neinpe nec dierum, 
neque noctium. In omnem terram exivit. sonus. eo- 
rum (a). Transtulit sermonem ad 80:05 sanctos, quos 
etiam colos vocavit atque dies. 


LV. Stelle, corpora spiritalia, quibus cum an- 
gelis prefectis est rerum adininistatio communis. 
non quidem generationis sunt ipse causes, signa 
vero sunt eorum qua fiunt, qui [futura sunt οἱ 
qua prius exstiterunt, in vertentibus coli tempe- 
rie anni tempestatibus; in frugum ubertate etiam 
et penuria ; in postibus ac febrium ardoribus ; in 
homines vero nec per somnium virtutem suam 
exserunt astra ; ast indicant tum ea que sunt, tum 
que futura, que etiam fuerunt. 

LVI. Et ín sole posuit tabernaculum suum (b). Hic 
loci hyperbaton est; sermo enim est de secundo 
adventu. lunc itaque in modum quod ordine tam 
preepostero ecriptum est, serie recta legendum est 
nobis. El ipse tanquam sponsus procedens do ihala- 
mo suo, exsullabit ut gigas currere viam. suam: a 
summo cali egressus ejus, nec est qui se abseondat a 
calore ejus. Et dein : In sole posuit 'abernaculum suum 
Proinde dicunt quidem nonnulli, ipsum Salvato- 
rem corpus suum in sole posuisse, ut Hermogenes, 
Corpus autem dicunt, alii quidem tabernaculum 
suum, alii Ecclesiam fidelium. Noster autem Pan- 
tenus dixit, indefinite voces prophetas silerre 
σε in pluribus, et presente pro futuro uti, et rursus 
presenti tempore pro preterito. Quod et nuno aup- 


τὸν ἀναστγσόμενον. Ὁμοίως xai οἱ δαίμονες: ἐπεὶ καὶ 
Σολομῶνα ὑπώπτευσαν εἶναι τὸν Κύριον’ ἔγνωσαν δὲ 
μὴ εἶναι, ἁμαρτόντος αὐτοῦ. Νὺξ νυχτ!' πάντες οἱ 
δαίµονες ἔγνωσαν ὅτι Ἱύριος ἦν ὁ ἀναστὰς μετὰ τὸ 
πάθος. "H2r, δὲ καὶ Ἐνώχ (73) φησιν, τοὺς παραθάν- 
τας ἀγγέλους δ,δάξχι τοὺς ἀνθρώποος ἀστρονομίαν καὶ 
μαντικὴν, χχὶ τὰς ἂλλας τέχνας. 


ΝΔ’, Οὐκ εἰσὶ λαλ.αἱ οὐδὲ λόγοί, ὦν οὐκ ἀκούονται 
αἱ φωναὶ αὐτῶν οὔτε τῶν ἡμερῶν οὔτε τῶν νυκτῶν. 
El; πᾶσαν τὴν γῖν ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὗτων. Μετή- 
νεγχε τὸν λόγον ἐπ) µόνους τοὺς ἁγίους, οὓς οὐρανούς 
τε εἴρηχκεν καὶ ἡ μέρας. 


D  NE.O: ἀστέρες, σώματα πνευματικὰ, Χεκοινωνη- 


κότα ἀγγέλοις ἐφεστῶσι διοικούµενα, οὐκ dicta γενέ- 
σεως, σημαντικὰ δὲ τῶν Ὑγινοµένων τε καὶ ἐσομένων 
καὶ γενομένων, ἐπί τε τροπῶν ἀξρων, ἐπί τε εὖφο. 
plac καὶ ἀχαρπίας, ἐπί τε λοιμῶν xat φλογμῶν. ἐπί 
τε τῶν ὀνθρώπων. Οὐτ) ὄναρ τὰς ἑνεργείας πνιεῖ τὰ 
ἄστρα' σηµαίνει (74) δὲ τά v' ἑόντα, τὰ τ ἐσσόμενα, 
πρό τ) ióvta, 


Lad 


NZ. Καὶ ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ σχήνωµα αὐτοῦ. 


Ἐνταῦθα ὑπερθατόν ἐπττι' περὶ γὰρ τῆς παρουσίας 
τῆς θευτέρας ὁ λόγος. Οὕτως οὖν ἀναγνωστέον τὸ ὑπερ- 
θατὸν κατὰ ἀνο)ηυθίαν. Καὶ αὐτὸς, ὡς νυµφίος ix- 
πορευήµενος ἐκ παστοῦ αὐτοῦ, ἀγαλλιατεται ὡς 
γίγας δραμεῖν ὁδὸν αὐτοῦ. 'Am' ἄχρου τοῦ οὖρα- 
νοῦ ἡ ἔξοδος, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀποκρυθήσεταί 
τὴν θἐμην αὐτοῦ (75). Καὶ τότε. Ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθε- 
το τὸ σχήνωµα αὐτοῦ. Ἔνιοι μὲν οὖν φασι τὸ σῶμα 
τοῦ Κυρίου ἐν τῷ ἡλίῳ αὐτὸν ἀποτίθεσθαι, ὡς Ἓρ- 
μογένης σῶμα δὲ λέγουσιν ol μὲν τὸ σκῆνος αὐτοῦ, 
ol Ob τὴν τῶν πιστῶν Ἐκκλησίαν * ὁ Πανταῖϊνος 
δὲ (76) ἡμῶν ἔλεγεν, ἀορίστως τὴν προφητείαν ix- 
φέρειν τὰς λέξεις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, xai τῷ ἑνε- 
στῶτι ἀντὶ τοῦ μέλλοντος (77) χρῆσθαι χρὀνῳ, xal 


(a) Psal xvii, 4, 5. (b) Ibid. 6. »« P. 905 ED POTTER. 


(73) 'Evo4. Apocryphis plurimum delectatus Cle- 
mens, in quibus hic liber Enoch, Petri Roevelatio, 
Predicatio, etc., ex qui! us proclive haurire, quae 
sans doctrine adversantur; aut certo nescio quo 
genio, ac velut ostentando eruditiouis fumo quo- 
dam sio proinere οἱ charts oblinere, vel ctiam 
docendo obtrudere ; quod magistrorum Katr,y7- 
σεως Alexandrie vitium non leve videtur, ad quod 
forte cogeret ipsa gentis indoles, et quod nisi his 
instructi mercibus, omnique τῇ &&v sapientia (s:e- 
culari scilicet ut. Grecauicu), quantuin decebat 
apud auditores, (idem non obtinebant. CowBErF. — 

ide hunc Enoch de angelis librum partim editum 
in Animadvert. Scal. ad Eusebium Conf. Clemen- 
tis Strom. 1, p. 360, not. 7 ; item lftecogniltones 
Clementis lib. 1v, c. 26 et Clemnentina homil. 8, c. 
12, et seq. 

(74) Σημαίνει. Homeri locus est Iliad. A. SyLBuna. 

(75! Tr» 912p» αὐτοῦ. Vulg. Bib. psalmo xvin, 
τῆς θἔρμης αὐτοῦ, genil. casu. À. Ip. 

(76) lixv:atvoc δὲ. Meminit hio Panteni, quod 


de illo advertit Eusebius, l. vi, ο. 13, ejusque sen- 
tentias aliquas affrri: quanquam non precepta- 
rem aut magistrum vocat, sed solum Pantenum 
ἡμῶν, nostrum, sive Alexandrinum perinde velit, 
sive etium hominem ecclesiasticum, quem Hermo- 
geui oppenat, qui forte απὀ τῶν αἱρέσεων fuerit. 
Quilsi ipse Hermogenes, cujus Paulus meminit 
Π Tim. I, 16, qui sic ab eo (sanaque adeo doctri- 
na) aversus sit, cum eum Jacobus prius ex mago 
convertisset : haud. dissimilis Simoni aut. Elymee, 
cujus sententias Dionysius retellit. Longe distant, 
quod Pantnurn, suum Clemens dicat, et quod 
suum magistrum, sive Eusebius «zv διδασνάλου 
vocem addidit, sive qui fecit ἐκλογάς sustulit: sic 
levi lapsu nutat veritas, nec ubique Eusebiurn au- 
ctores assecutum, aut satis expressisse dicta illo- 
rum ac sensa, in Irenzo, Tertull., etc., observavit 
qui sic strenue in eo nuper laboravit. Hen. Vale- 
sius. CoMBEE. 

(77) ᾽Αντὶ τοῦ µ. Flor., ἂν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος. 
SYLBURG. 
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πάλιν τῷ ἐνεστῶτι ἀντὶ τοῦ παρῳχηκύτος' ὃ xal νῦν Α paret. Quippe illud posuit, pro preterito et futuro 


φαίνεται. Τὸ γὰρ ἔθετο xal ἐπὶ τοῦ παρφχηκότος 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἑσομένου τάσσεται. Ἐπὶ μὲν τοῦ ἐσο- 
µένου, ὅτι, πληρωθείσης ταύτης τῆς κατὰ vw παρ: 
ουσίαν κατάστασιν (78) περιόδου, ὁ Κύριος ἐλεύσε- 
ται, καὶ τοὺς δικαίους, τοὺς πιστοὺς, ofc ἐπχανχπαύε- 
τα! καθάπερ σκηνῃ (Ev γὰρ σῶμα οἱ πάντε, ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ γένους, τὴν auti. πίστιν καὶ δικχιοσύνυν ἑλό- 
μενοι) εἷς tZ» αὐτὴν ἑνότητα ἀποκαταστητόμε- 
vos (79) ἀλλ᾽ οἱ μὲν ὡς κεφαλὴ, oi δὲ ὡς ὀφθαλμοὶ, 
oi δὲ ὡς ωτα, ol δὲ ὡς χεῖρες. ol δὲ ὡς στήθη, οἱ δὲ 
ὡς πόδες, ἐν ἡλίῳ τεθήσονταἰ φωτεινοί. βάμψατε 
ὡς ὁ ftc $ ἐν ἡλίῳ, ἐπεὶ ἆρχοντικὸς ἄγγελος ἐν 
ἁλίῳ: εἲς doy» γὰρ Ἁμερῶν τέταχτα:, χαθάπερ ἡ 
σελήνη tq τὸ ἄρχειννυκχτός' "Ἡμέραι δὲ ἄγγελοι 
ἐκλήθησαν. Μετὰ τῶν μεθ’ ἡλίου (80) ἀγγέλων, φησὶ, 
ταγήσονται Év, ὥσπερ κεφαλὴ σώματος ὄντος ἑνὸς ὁ 
ἅλιος ἑσόμενοί ποτε xatí τινα περὶ δὲ xal αὐτοὶ 
ἄργοντες ἡμερῶν, ὡς ἐκεῖνος ὁ ἐπὶ τοῦ λλίου, ἐπὶ 
τὸ μµεῖζον, ἐφ᾽ ᾧ μετῆλθεν πρὸ αὐτοῦ ἐν τῷ αὐτῷ' 
καὶ πάλιν ἐποναθησόμενοι χατὰ προκοπὶν ἀφίκον - 
ται (84) ἐπὶ τὴν πρώτην μονὴν, κατὰ τὸν παρῳφχη- 
χότα ἔθετο': τούς τε πρωτοκτίστους ἀγγέλους eig τὸ 
μτικέτι κατὰ τὴν πρόνοιαν τῷ ὡρισμένῳ λειτουργεῖν, 
ἀλλ’ ἵνα ἐν ἀναπαύσει, καὶ πρὸς µόνῃ τῇ ἠεωρ/ᾳ τοῦ 
Θεοῦ" oY δὲ προσεχέστεροι τούτοις προχύψουσιν slo 
ὃν ἐκεῖνοι ἀπολελοίπααι τάξιν' καὶ οὕτως ol ὑποθε- 
θη κότες ἀναλόγως. 

NZ- Elseiv οὖν κατὰ τὸν ᾿Απόστολον οἱ ἐν τῇ 
&xoq ἀποχαταστάσε, πρωτόκτιστο:' θρύνοι δὲ ἄν εἶεν, 
καΐτοι δυνάμεις ὄντες ol π2ωτόκτιστοι διὰ τὸ ἆνα- 
παύὐεσθχι ἐν αὗτοῖς τὸν θεὸν,ὡς xal ἐν τοῖς πιστεύ« 
ουσιν, Ἓκαστος γὰρ, xarà τλν ἴδίαν προκοπὶν, ol- 
κείαν ἔχει τὴν περὶ θεοῦ γνῶσιν' ἐφ'ᾗ γνώσε, dva- 
παύεται ὁ θεὸς, ἀῑδίων γευοµένων διὰ τῆς γνώσεως 
τῶν ἐγνωκότων, Καὶ µήτι τὸ, Ἐν τῷ ἡλίῳ ἔθετο τὸ 
οχήνωµα αὐτοῦ, οὕτως ἐξακούεται' Ἐν τῷ d$ 
ἔθετο, τουτέστιν, iv τῷ Oto τῷ πλησίον θεὺς, ὡς 
ἐν τῷ Εὐαγγελίφῳ Ἠλὶ Ἠλί (89), ἀντὶ τοῦ, θεὲ µου, 
Oct µου. Καὶ τὸ ὑπερένω πάσης ἀργῆς καὶ ἔξου- 
σίας καὶ δυνάµεως, xai παντὸς ὀνόματος Óvo- 
µαζοµένου, οἱ τελειωθέντες εἰσὶν ἐξ ἀνθρώπων, 
ἄγγελο:, ἀρχάγγελο:, slc τὴν πρωτόχτιστον τῶν ἆγ- 
γέλων φύσιν. Οἱ yàp ἐξ ἀνθρώπων εἰς ἀγγέλους µε- 
ταστάντες χίλια ἔτι µαθητεύονται ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, 
ες τελειότητα ἀποκαθιστάμενοι' εἶτα ol μὲν διδά- 


(a) Matth. xir, 42. (5) Gen. 1, 18. 


18 
que. ivcbobo. — Legendum videtur παρουσίαν κατά- 
στασιν. Panlo ante Sylburgio visum est legi debere 
ordine inverso, «i παρφχηκότι ἀντὶ τοῦ ἐνεστῶ- 
τος. jd certe innuunt sequontia. 

(79) ᾽Αποχαταστησόμενος. — Flor., ἀποκαταστη- 
cóutvot, Quee lectio non male congruit. Nostre sori- 
pture, singulari numero, coheerentia bec est, cum 
precedentibus, 'O Κύριος ἑλεύσετα:, xa! (i. ο etiam) 
τοὺς δ.χαίους, τοὺς πιστούς (sequentia enim sunt 
parentheta), εἲς τὴν αὐτὴν ἑνότητα ἀποχαταστησή- 
µενος. Forsan etiam sequentia sic legenda : ᾽Αλλ᾽ ὁ 
piv ὡς κεφαλἡ, οἱ δὲ ὡς µέλη. Καὶ τούτων ol piv 
ὡς 60, SvLBUBRG. 


B 


Παρουοίαν κατάστασιν. Corrupte utrobi- ἢ 


ponitur. Pro futuro quidem, quod, periodo status 
hujusce przsentis impleta, veniet Derainus, ac ju- 
stos, nempe fideles. in quibus quasi in tabernaculo 
conquiescit (unum enim corpus omnes sunt, ex eo- 
dem genere, qui fidem eamdem ac justitiam rece- 
peript) in eamdem unitatem restituturus. At hi 
quidem ut caput, illi vero ut oculi, hi quidem vt 
aures, illi vero ut manus, hi denique uti pectora, 
illi vero ut pedes, in sole collocabuntur lucidi. Lu- 
cete ut sol (a), vel in sole; quoniam angelus prin- 
ceps in sole est. Diebus enim uti praesit, collocatus 
est sicuti lunal ut nocti prasit (b.) Dies autem, an- 
geli, vocati sunt. Cum solis angelis, inquit, ordine 
pari una sedem obtinebunt, unum, ut caput, cor- 
pore uno exsistente, eoletipsi ratione quadamtan- 
dem aliquando futuri sint. Dierum autem et ipsi 
presides, sicut ille qui in sole sedem habet,ad id 
quod majus est, quo et ipse prior in eodem com- 
mieraverit; ac rursum ascendentes ad stationem 
priorem revertunt, respectu preteriti posuit; ut- 
pote prime creationis angeli, non amplius per pro- 
videntiam ministerio definito sint occupati, sed ut 
in requie, in perseverantia, atque assidua Dei con- 
templatione maneant. Qui vero hie immediatores 
gunt, ad eum nempe ordinem proficiunt,quem ipsi 
reliquerunt; sic etiam ratione pari, qui sunt infe- 
rlores. 

8671 LVII. Sunt itaque, secundum Apostolum, 
creationis prima engeli, qui in summa arce collo- 
cali sunt; hi vero throni sint; quamvis virtutes 
sunt primo creati, quippe in iis quiescit Deus.sic- 
uti etiam in fidelibus. Unusquisque enim secun- 
dum profectum proprium, propriam etiam de Deo 
scientiam habet; in qua quidem scientia conquie- 
&cit Deus, 80 illi eternitatem congecuti sunt, pro- 
pter scientiam, qua sunt prediti. Et, an comma: 
In sole posuit tabernaculum suum, sio sit intelligen- 
dum: In sole posutt,hoc est in Deo qui est proxi- 
mus Deus; sicut est in Evangelio: Eli, Eli (c), pro- 
eo nimirum, Deus meus, Deus meus. Insuper hoc, 
σε Super omnem principatum, et polesiatem, ac vir- 
tutem, et omne nomen quod mominotur, hi sunt, qui 
ex hominibus angeli et archangeli perfecte consti- 
tuti, uti demum naturam creationis prime angelo- 
rum consequantur. Quippe qui ex hominum in an- 


(c) Matth. xxvii, 46... κ P. 994 ED. POTTER. 


(80) Μεθ᾽ ἁλίο Forte καθ ἡλίου, vel io 
ἡλίου, in sole ; ut paulo infra. sequentia sic inter- 
polabuntur paulo mclius : ταγήσονται €v, ὥσπερ κε- 
φαλὴ σώματος, ὄντος ἑνὸς, 6 ἥλιος, ἐσόμενοί ποτε 
κατά τινα περίοφον καὶ αὐτοὶ ἄρχοντε ἡμερῶν, 
SyrLBURG. 

(81) ᾽Αφίχονται,. Non. minus aptum fut. tempus 
ἀφίξοντχι. Ip. 

(82) Ἠλί, Quasi quidem ἐν τῷ Ἠλί. Hebraico 
*5N, quod solem signiflcaret. Set. Mira Hebraici 
sermonis inscitia, illa τοῦ ἡλίου, et Ἠλεί evan- 
gelici conjugatio : ut et quod Romani milites, illa 
voce Eliam appellase Dominum in cruce putave- 
runt. CowBEF. 
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gelorum statum transeunt, sub angelorum inslitu- A Eavesc µετατέθενται εἷς ἀρχαγγελικὴν ἑἐξουσίαν' οἳ 


tione, mille annoserudiuntur, ad perfectionem qui - 
dem reversi ac determinati. Dein, qui docendi mu- 
nus in se susceperunt, in potestatem a&rchangeli- 
oam transeunt: qui vero discendi partes perfece- 


µαθόντες δὲ τοὺς ἐξ ἀνθρώπων αὖθις µεθισταµένους 


εἲς ἀγγέλους µαθητεύουσιν’ ἔπειτα οὕτως περιόδοις 


ῥηταῖς ἀποκαθίστανται τῃ οἴκείᾳ τοῦ σώματος ἀἆγγε- 
λοθεσίᾳ. 


runt,illos rursus, qui ex hominibus ad angelos transeunt, erudiendos suscipiunt; sic postea perio- 
dis certis jam dictis in propriam angelicamque corporis stationem constituuntur. 


LVIII. Lex Domini immaculata converlens απὶ- 
mas (a). Lez Verbum, ipse Salvator dicitur, prout 
asserit Petrus in Predicatione ; imo propheta : De 
Sion. exibit lex, el Verbum Domini de Jerusalem (b). 


LIX.Testimonium Domini fidele, sapientiam prz- 
stans parvulis. Testamentum Domini verum, sa- 
pientiam przsians parvulis; his nimirum qui ab 
omni malitia sunt immunes; tum apostolis, dein et 
nobis. Insuper et ipsum Domini testimonium, quo 
post passionem a mortuis resurrexit, illud ipsum 
revera verum cum esset, ad firmitatem fidei Ecocle- 
siam adduxit. 

LX. Témor Domini castus, permanens in secu- 
Jum seculi. Illos qui & timore ad fidem conversi 
gunt ac justitiam, in seculum permanere asserit. 
Judicia Domini vera, firma, immobiliaque, qua 
mercedem justam concedunt, et que in unitatem 
fldei justos constituunt. Quippe hoc indicat, quod 
dicitur: Justiflcata in semetipsa (c). Super aurum ac 
lapidem pretiosum hujusmodi sunt desideria (d). 

LXI. Etenim servus tuus custodit ea (e). Nempe 
haud quia servus sicuti David: sed populus omnis 
qui tandem salutis particeps futurus sit, ex obe- 
dientia mandatis prestita, Dei Servus vocatus est. 

LXII. Ab occultis meis munda me (fj. Nempe a co- 
gitationibus extra rationem rectam, ac defectibus. 
Quippe hac a justo prorsus aliena esse affirmat. 

LXIII. Si mei non fuerint dominati, iunc. imma- 
ulatus ero(g). Perindequusi dixisset ille, Si mei non 
dorminati fuerint, qui me persequuntur sicuti Do- 
minum, non ero immaoulatus. Haud enim in mar- 
tyrum album defertur quis, pi persecutionem pas- 
8u3 fuerit: neque justus apparet quis, ni injuriam 
passus, injuriam ipse parem haud retulerit : nec 
demum tolerans malorum. .. .......... 


NH'. Ὁ νόµος τοῦ Θεοῦ ἅμωμος (83), ἐπιστρί- 
quv ψυχάς. Νόμος καὶ Αόγος, αὑτὸς ὁ Σωτὴρ λέ- 
Ύεται, ὡς Πέτρος àv Κηρύγματι’ xal ὁ προφήτης; 
Ἐκ γὰρ Σιὼν ἐξελεύοεται νόµος, καὶ Λόγος Κύ- 
ρίου ἐξ Ἱερουσαλήμ. 

Ne. 'H µαρτυρα Κυρίου mit), σοφίζουσα 
νήπια dj Δταθήχη Κυρίου ἀληθὴς, σοφίζουσα νη- 
πίους, τοὺς ἀχαχους, τούς τε ἀποστόλους, ἔπειτα val 
ἡμᾶς, ᾽λλλὰ xal ἡ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου μαρτυρία καθ) 
ἣν παθὼν ἀνέστη, ἀληθὴς γενομένη κατὰ τὸ ἔργον 
αὐτὸ, εἰς βεθαίωσιν πίστεως ἄγαχε τὴν Ἐκχλη- 


σίαν. 


E. 'O φόθος Κυρίου ἁγνὸς, διαµένων εἷς αἲῶνα 
αἰῶνος. Τοὺς ix φόθου εἲς πίστιν ἐπιστραφέντας καὶ 
δικαιοσύνην, sic αἰῶνα παραμένειν λέχει. Τὰ κρί- 
pata Κυρίου ἀληθινὰ, βέθαια καὶ ἁἀμεταχίνητα, 
κατ ἀξίαν ἀπονεμητικὰ, xai slo τὴν ἑνότητα τῆς πί- 
στεως ἀαοκαθιστάντα τοὺς δικαίους, τοῦτο γὰρ ση- 
pavet τὸ, Δεδικαιωμένα (84) ἐπὶ τὸ αὐτό. Al τοιαῦ- 
ται ἐπιθυμίαι ὑπὲρ χρυοίν καὶ λίθον τίµιον. 

ZA'. Καὶ γὰρ ὁ δοῦλός oou φυλάοοει αὖτά' οὐχ 
ὅτι δοῦλος οἵον Δαθὶδ (85) ἀλλὰ πᾶς ὁ λαὸς 6 σω- 
ζόμενος δοῦλος θεοῦ, δι ὑπαχοὴν ἐντολῆς xtxÀn- 
μένος, 

EB. 'Ex τῶν χρυφίων µου καθἀρισόν µε’ τῶν 
ἐννοιῶν τῶν παρὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, τῶν ἐγκαταλειμ- 
µάτων. Ταῦτα γὰρ ἀλλότρια λέγει δικαίου, 

El. ᾿Εὰν µή µου καταχυριεύσωσι, τότε ἅμω- 
uoc ἔσομαι' ἐπίστης τῷ, "Edv µή µου καταχυριεύ- 
σωσιν ol διώκοντές µε ὥσπερ τὸν Κύριον, οὐχ ἔσο- 
µαι ἅμωμος' οὗ γὰρ µάρτυς γίνεταί τις, ἐὰν μὴ 
διωχθῇῃ’ οὐδὲ δίκαιος φαίνεται, ἐὰν, μὴ ἁδικηθεὶς, 
μὴ ἀνταδικήσῃ΄ οὐδὲ μὴν ἀνεξίκακος (86). . . « 


P. 995 ED. POTTER. (a) Psal. xvi, 8. (b) Joan. n, 3. (c) Psal. xvin, 10 (d) Ibid. 12. (e) Psal, 


οχι, 16. (f) Psal. xvm, 13. (g) Ibid. 14. 


(83) 'O νόµος τοῦ θιοῦ ἅμωμος. 
psalmo xvr,1: 'O νόµος Κυρίου ἅμωμος., SvLBURG. 

(81) Τοῦτο... Δεδικαιωμένα. Hmc parenthesi in- 
cludenda sunt. 

[55 Δοῦλος olov Δαθίδ. Forte δούλος τν ὁ Aa- 
6ίδ, servus. erat David. Qui mox sequitur locus e 
Petri concione, citatus etiam supra, p. 168 et 154. 
SvrBURG. 

(86; 'Avstixaxoc. In excerptis Augustanis iti- 
dem manca est hujus xvii psalmi enarratio: Sequi» 


Vulg. Bibl. [) tur in eisdem excerptis fragmentum psalmi xrr, 


hoc videlicet, ut H. notavit; Ἑόριε, σῶσον τὸν βασι- 
Ma, τουτέστι τὸν εἷς βασιλέα χεχρισμένον Aaóv. Οὐ 
do µόνον τὸν Δαθίδ. Διὸ καὶ ἔπαγει' Καὶ ἐπάχουσον 

μῶν, ἐν f ἂν ἡμέρᾳ ἐπικαλεσώμεθά σε. Τὸ dvabi- 
ναι ἐπὶ τὴν καρδίαν τὸ καλὸν ὑπὸ τῆς Γραφῆς λίγε- 
ται, xal τὸ νικῆσαι τὴν χαλὴν βουλήν. Que an digna 
sint Clemente penes acutiores esto judicium. ὅτι,- 
BURG. 
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I. 
ADUMBRATIONES IN PRIOREM D. PETRI EPISTOLAM. 


Hasc Commentariola in priorem Epistolam canonicam S. Petri, Epistolam S. Jude, et duas Epistolas 
S. Joannis, Cassiodorus transtulisse videtur ; illorum quidem meminit, lib. Divinarum lectionum, ubi ait: 
Clementem Alexandrinum Epistolam S. Petri primam, S. Joanis primam secundam, εί Jacobi (rectins 
Judz), Attico sermone declarasse. Addit porro, quod si quidem Clemens ibi multa quidem sed subtiliter, sed 
aliqua incaute locutus est, se ita transferri fecisse 1n Latinum ut, exclusis quibusdam offendiculis, purificata 
doctrina ejus securior possit hauriri. Nimirum se profitetur, non tam interpretis quam: censoris jure 
usum ; et pessimo utinam et singulari, exemplo, cum errores libello eximendos satagaret, auctoritatem 
penis labefactaese. Opus hoo in Bibliothecis Patrum, eub Adumbrationum nomine comparet, quo titulo 
audatur & Fabro Stapulensi, in Commentariis in Epistolas catholicas, quem etiam titulum sortitur in 
codice ms. vetustissimo cenobii S. Marie Montis Dei, referente Philippo Labbeo in Dissert hist. de script. 
eccles. Hosce commentarios partem fuisse Ὑποτυπώσεων  Clementinarum. et par est credere Cassiodo- 
rum, qui e:popacia contextorem vertit, ὑποτυπώσεις adumbrationes reddidisse. Ex iisdem Hypotyposeon 
fontibus accipimus fragmentum illud non contemnendum, quod Nicetee Catena Grec. Patr. in Job, ex 
Bodleiana nostra bibliotheca ante aliquot annos per Patricium Jonium edita, nobis conservavit : cui et 
illa succedunt que habentur in Catena in Lucam, quam Corderius Latine edidit. Fgrr. 


368 Cap. 1, vers. 3. — Benedictus Deus et Pater À tur spiritus, operatur Dominus. Qux nunc. inquit 


Domini nostri Jesu Christi, qui per magnam miseri- 
cordiam *uam regeneravit nos. Si etenim Deus nos 
genuit ex materia, postea vero secundum profectum 
vite regeneravit. Pater Domini nostri per resurre- 
ctionem : Jesu Chrisli ; secundum fidem vestram re- 
surgentis in nobis. Sicut e contrario moritur in 
nobis, id nostra infldelitate faciente. Dicebat au- 
tem iterum, nunquam reverti secundo ad corpus 
animam in hao vita ; neque injustam fleri que an- 
gelica facta est, neque malignam, ne iterum occa- 
sionem peccandi per susceptionem carnis accipiat: 
in resurrectione autem, utramque in corpus re- 
verti, conjunguntur sibimet invicem juxta genus 
proprium, secundum compositionem alterius se 
quadam congruentia coaptantes sicut sagena, vel 
edificatio lapidum. Propterea Petrus inquit (cap. i1, 
v. 5) : Et vos ipsi sicut lapides vivi zdificamini do- 
mus spiritalis ; custodium scilicet in celi locum 
significans sedis angelicm. In vos, inquit (cap. 1, 
v. 5, 6), qui virlute Dei conservamini fide ac specu- 
latione, precepturi finem fidei vestre animarum sa- 
lutem. Hine apparet quoniam non est naturaliter 
anima incorruptibilis, sed gratia Dei per fldem et 
justitiam, et per intellectum perficitur incorruptibi- 
lis. De qua salute inquit V). 10). exquiserunt et 
serulati sunt. ργορλεία, et cetera que sequuntur. 
Declaratur per hoc, cum sapientia locutos esse pro- 
phetas, et spiritum in eis Christi fuisse secundum 
possessionem etsubjectionem Christi, per archan- 
gelos enim et propinquos angelos qui Christi vocan- 


(v. 19), annuntiata sunt. vobis per eos qui vobis evan- 
gelizaverunt. Vetera, inquit, que per prophetas fa- 
cta sunt et plurimos latent, nunc vobis revelata 
sunt per evangelistas. Pobis enim, inquit (ibid.), 
manifesta sunt per Spiritum sanclum qui missus est" 
hoc est. Paraciatum, de quo Dominus dixit : Nisi 
ego abiero, ille non veniet (a). Im quem concupiscunt, 
inquit (ibid.), angeli prospicere ; non angeli aposta- 
te, sicut plurimi suspicantur ; sed quod verum est 
8ο divinum, angeli qui desiderant profectum per- 
fectionis illius adipisci. Sanguine, inquit (v. 19), 
pretioso, sicul agni incontaminati εἰ immaculati. 

Hic tangit Leviticas et sacerdotales antiquas cele- 
brationes : significat autem animam mundam per . 


B justitiam, que offertur Deo. Pracogniti quidem, 


inquit (v. 20), ante constitutionem mundi. Primo 
quippe precognitus ante omnem creaturam quod 
erat Christus. Manifeslati autem in. novissimis, per 
generatum corpus. Regenerati non ex semine corru- 
ptibili (v. 23). Corruptibilis igitur est anima quee 
cum corpore simul profunditur, ut quidam putant. 
Verbum autem Domini, inquit(v. 25), permanet in 
&lernum ; tam prophetia quam divina doctrina. 
(Cap. i, v. 6) : Vos aulem genus electum, | regale 


. sacerdotium. Quoniam vero electum genus sumus 


Dei electione, abunde carum est. Regale autem 
dixit, κε quoniam sd regnum vocati sumus, et 
sumus Christi. Sacerdotium autem propter 
oblationem que fit orationibus et doctrinis, quibus 
acquiruntur anime que offeruntur Deo. Qui cum 


3k P. 006 BD. POTTER. (a) Joan. xvi, 7. »k P. 997 ED. POTTER. 
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732 


maledicereiur inquit (v. (29), non maledicebat ; cum Α hoc enim εἰ mortuis. evangelizatus, est, nohis qui 


pateretur, non comminabatur. Dominus hoc vtique 
per bonilatem atque patientiam. Tradebat autem ju- 
dicanti se injusle (ibid.), sive semetipsum, ut sit 
hyperbaton hoc. modo se habens : tradebat. autem 
semetipsum secundum injustam legem judicanti- 
bus ; quia inutilis illie erat, utpote justus existens: 
vel tradebat Deo iniuste judicantes, id eos qui 
eum nequissime condemnabant, et gratis neci ejus 
instabant, ut supplicia perpetientes, erudiantur. 
Qui enim vult. vitam, inquit (cap. m, v. 10 dili- 
gere, et videre dies bonos ; hoc est qui vult eternus 
et incorruptibilis fleri. Vitam vero, Dominum dicit; 
dies autem bonos, hoc est sanctos Quia oculi, in- 
quit (v. 11), Domini super justos, εἰ aures ejus in 
preces eorum. Multiformem Spiritus eancti specula- 
tionem significat : Vultus autem Domini super fa- 
cienles mala (v. 12), hoc est sive judicium sive 
ultio, sive manifestatio. Dominum vero Chri- 
stum, inquit(v. 15), xanctificnle in cordibus vestris. 
Bic habes etiam in oratione Dominica : Sanctifice- 
tur nomen, inquit fuum (a). Christus enim, inquit 
(v. 18), semel pro peccatis nostris mortuus est, justus 
pro injustis. ut nos offerret Deo, moxtificatus quidem 
carne, vivificatus aulem spiritu. Hec fidem eorum 
redigens dicit. Hoc est: in nostris vivificatus est 
spiritibus. 4deniens, inquit (v. 20), prrdicavit eis 
qui quondam erant inereduli ; Sspeciem quidem ejus 
non viderunt, sonum vero vocis audierunt. Cum 
sustinet, inqui! (ibid.), Dei longanimitas. Ita. est 
bonus Deus, ut eliam per eruditionem salutis ope- 
retur effectum. Per resurrectionem, inquit (v. 21), 
Jesu Christi; scilicet qua perfidem in nobis effecta 
est. Subjectis sihi angelis (v. 22), qui sunt primus 
ordo:etsubditis potestatibus, qui sunt secundi 
ordinis : subditis quoque virtutibus, quead tertium 
ordinem pertinere declarantur. Qui reddent, inquit 
ceap. IY, 5^, raf?onem ei qui paratus est. judicare 
vivos et mortuos. Hi secundum pra e^ '^ntia. judicia 
erudiuntur. Ob hoc etiam subjungit (v. 6) : Propter 


quondam videlicet exstabamus infideles. Ut judicen- 
tur quidem secundum hominem, inquit (ibid ). im 
carne, vivant aulem secundum Deym in spiritu. Quia 
a fide videlicet exciderunt ; dum adhuc in carne 
sunt, *'udicantur secundum judicia precedentia ut 
paniteant. Idcirco : euhnectit, dicens : Vivant in 
spiritu. sccrndum Deum. Sic Paulus quoque; nam 
et ipse tale aliquid dicit quem tradidi (inquiens) 
Satanz,ut vivat spiritu. (b). (Cap. iv, v. 10): Sicut 
boni, videlicet dispensatores multiformis gratize Dei. 
Similiter et Paulus : Multifarie, inquit, et. multis 
modis Dcus olim loculus est patribus nostris (c). Gau- 
dete, inquit (v. 13), communicanles passionibus 
Christi : hoc est. si justi estie, propter justitiam 


B palimini, sicut Christus pro justitia passus est, 


Beati, inquit /v. 14), quoniam qui est ejus. honoris, 
et viriulis Dei Spiritus super vos requiescit. Hoc pos- 

gessivum, ejus, οἱ angelicum spiritum significat : 

glori^ quippe Dei, illi sunt per quos secundum Π- 

dem et jnstitiam glorifientur ad gloriam honorabi- 

Jem, eecundum profectum/introductorum fidelium. 

Potest etium sic intelligi Spiritus Dei super nos ; 
hoc est, qui secundum fidem anime supervenit, 

veluti venustas quedam mentis et animi pulchritu- 

do. Quoniam, inquit (ν. 17), tempus judicii inchoan- 

di a domo Domini. His enim, in persecutionibus 

constitutis, judicium consequetur. Deus aulem, in- 

quit (cap. v, ν. 10), tolius gratim. Totius gratie 

dixit, quoniam bonus est, et omnium bonorum da- 

tor est ipse. Salulat vos Marcus filivs meus (v. 14). 

Marcus Petri sectator, palam predicante Petro 
Evangelium Rome coram quibusdam Crsareanis 
equitibus, et multa Christi testimonia proferente ; 

penitus ab eis ut possent qua dicebantur memorie 
commendare, ecripsit ex his qua Petro dicta eunt, 
Evangelium quod secundum Marcum vocitatur. 
Sicut Lucas quoque, et Actus apostolorum stylo 
exsecutus agnosceret, et Pauli ad Hebreos interpre- 
tatus Epistolam. 


II. 


EJUSDEM ADUMBRATIONES IN EPISTOLAM JUD/E. 


869 Judas, qui catholicam scripsit Epistolam, fra- D 


ter filiorum Josepb exstans, valde religiosus; cum 
gciret propinquitatem Domini, non tamen dixit se 
ipsum fratrem ejus esse; sed qui dixit (cap. 1, v. 1) 
Judas servus Jesu Christi utpote Domini ; frater 
autem Jacobi. Hoc enim verum est ; l'rater erat ejus, 
Joseph. Subintroierunt enim quidam, inquit (v. 4), 
homines impii qui olim praserirti. et. praedestinati 
erant in judicium Dei nostri, non ut fiant impii, sed 
exsistentes jam impii,in judicium prescripti sunt. 


Quoniam Dominus Deus semel populum inquit v. 5), 
de terra /Egypli liberans, deinceps eos δε qui non 
crediderunt, perdidit ; ut eos videlicet per suppli- 
cium erudiret. In. presenti quippe tempore puniti 
sunt et perierunt propter eos qui salvantur, donec 
convertuntur ad Dominum. Angelos vero. inquit 
(v. 6) qui non servaverun! proprium principatum, sci- 
licet quem acceperunt secuodum profectum sed de- 
rcliquerunt, inquit (ibid.) suum habilaculum. ccelum 
videlicet ac stellas significans, apoetate facli sunt et 


(a) Matth. νι, 9. (^) I Cor. v, 5. Heb. 1, 1. » P. 968 ED. POTTER. 
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vocati. [n judicium, inquit (ibid.), magnx dici vin- A num.Prophetavit aulem de his septimus,inquit (v.14), 


culis perpetuis sub caligine reservavit. Vicinum terris 
locum, hoc est caliginosum aerem significat. Vin- 
cula vero dixit amissionem honoris in quo consti- 
terant, et cupiditatem infirmarum rerum ; cupidi- 
tate quippe devincti propria, converti non queunt. 
Sicut Sodoma, inquit (v. 7), et Gomorrha. Quibus 
significat Dominus remissius esse, et eruditos po- 
nituisse. Similiter iisdem, inquil (v. 8), et hi so- 
mniantes, hoc est qui somniant imaginatione sua 
libidines et reprobas cupiditates, bonum esse pu- 
tantes,non illud quod vere bonum est,et omni bono 
superius. Carnem quidem, inquit (ibid.), maculant, 
dominationem autem spernunt, majestatem autem 
blusphemant ; hoc est solum Dominum qui vere 
Dominus noster est, Jesus Christus,et solus lauda- 
bilis. Majestatem, inquit, blasphemant, hoc est an- 
gelos. (V. 9) : Quando Michael archangelus cum 
diabulo disputans, altercabatur de corpore Moysis : 
hic confirmat assumptionem Moysis.Michael autein 
hic dicitur qui per propinquum nobis angelum al- 
tercabatur cum diabolo. Hi aulem, inquit (v. 10), 
quzcunque quidem ignorant, blasphemant. Qugcun- 
que autem naturaliter tanquam muta animalia nove- 
runt, in his corrumpuntur. Significat cos comedere 
ac bibere, et rebus venereis indulgere, et alia eos 
perpetrare dicit que sunt communia cum animali 
bus ratione carentibus. Va illis, inquit (v. 11),quia 
in via Cain abierunt. Sic ctiam peccato Ade subja- 
cemus secundum peccati similitudinem. Nubes,in- 
quit (v. 12), síne aqua ; hoc est, qui verbum divi- 
num,et fecundum in 86 non possident. Ob hoc, in- 
quit (ibid.), et a ventés, el spiritibus ciolentis, hu- 
jusmodi circumferuntur homines. Arbores, inquit, 
(ibid.), autumnales infructuosz?, et infideles videli- 
cet, qui nuilum fructum fidelitatis apportant. Bis, 
inquit (ibid.),morluz ; se:uel scilicet quaudo delin- 
quendo peccarunt ; secundo vero,quando suppliciis 
conlradentur secundum predestinata Dei judicia : 
inors quippe reputanda est,etiam quundo quisque 
hereditatem non continuo promereretur. Fluctus, 
inquit (v. 13), ferocís maris. llis verbis vitam gen- 
tilem significat, quorum ambitionis abominabilis 
est finis. Sidera erraatia, hoc est. errantes et apo- 
statas significat, ex hujusmodi stellis sunt,qui an- 


C 


ab Adam Enoch. His verbis prophetiam comprobat. 
Isti, inquit (v. 19), segregantes, fideles ab infideli- 
bus, secundum propriam infidelitatem redarguti. 
Et iterum discern.ntes a carnibus. Animales, in- 
quit (ibid.), Spiritum non habentes : Spiritum sci- 
licet qui est per fidem secundum usum justitise su- 
perveniens. Vos autem, inquit (v. 20), charissimi, 
superzdificantes vosmetipsos sanctissima vestra fide 
in Spiritu sanclo. Quosdam autem, inquit (v. 21), 
salvate de ígne rapientes (v. 22), quibusdam vero 
miseremini in (timore, id est cos qui in ignem ca- 
dunt, doccatis ut semetipsos liberent. Odientes, 
inquit (v. 23), eam quz carnalis est. maculatam tu- 
nicam ; anime videlicet tunica maculn est,spiritus 
concupiscentiis pollutus carnalibus. Eí autem, in- 
quit (v. 24), qui potens est conservare vos sine of- 
[ensione, et constituere ante conspectum gloriz su 
immaculatos in letitia. In. conspectu glorie suse 
dicit, coram angelis. Immaculatos autem consti- 
tuendos, angelos factos, cum dicit Daniel de po- 
pulo, et venit in conspectu Domini, non hoc dicit 
quoniam vidit Deum ; hoc enim impossibile est ut 
quisque non mundo corde videat Deum : sed hoc 
dicit, quia cuncta quaecunque faciebat populus, in 
conspectu erant Dei, et manifesta illi consetabant ; 
hoc est quoniam nihil absconditum est a Domiao. 
In Evangelio vero secundum Marcum interrogatus 
Dominus a principe sacerdotum si ipse esset Chri- 
stus Filius Dei benedicti; respondens dixit : Ego 
sum, et videbitis Filium hominis a dextris sedentem 
virtutis (a).Virtules autem signifieant sanctos ange- 
los. Proinde etiam cum dicit a dexiris Dei, eosdem 
ipsos dicit propter equalitatem et similitudinem 
angelicarum sanctarumque virtutum qui nominan- 
tur nomine Dei. Euni ergo sedere in dextra dicit, 
hoc est in eniinenti honore requiescere. In aliis 
autem Evangeliis dicitur principi sacerdotum in- 
terroganti si ipse esset Filius Dei, non e contra. 
respondisse. Sed quid diiit? Vos dicitis (b). Satis 
bene respondens. Si enim diceret, sicut vos intel- 
ligitis, mentiretur utique non se confitens Filium 
Dei, illi non ita de illo sentiebant; dicens autem, 
vos dicitis, vere locutus est. Quod enim non sa- 
piebant, verbis dicebant, hoc ille verum esse con- 


gelorum cecidore de sedibus, quibus, propter apo- [) fessus est. 


stasiam, caligo tenebrarum reservatur in. semptiter- 


III. 
EJUSDEM ADUMBRATIONES IN 


376.) Cap. 1, v. 1 — Quo eratab. initio, quod 
vidimus oculis nostris, quod awlivimus. Consequens 
Evangelium secundum Joannem,etconveniensetiam 
bxc Epistola principium spiritalecontinet.Quod ergo 
dicit ab ini/io, hoc modo presbyter exponebat,quod 


(a) Marc. xiv, 61-02. 


EPISTOLAM 1 JOANNIS. 


principium generationisseparatum ab opificis prin- 
cipio non est, Cum enim dicit 2ued erat ab initio, 
generationem langit sine principio Filii cum Patre 
simul exstantis : erat ergo Verbum eternitatis si- 
gnilicativum non habentis initium,sicut etiam Ver- 


(b) Matth. xxvi, 64. »X P. 999 ED, POTTER. 
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bum iqsum,hoc est Filius Dei secundum equalita- A stantiam et cum subjectis angelis et archangelis, 


tem substantie unum cum Patre consistit,sem piter- 
num est et infectum : quod semper erat Verbum, 
significatur dicendo, Zn principio erat Verbum (a). 
Quod vero dixit, quod vidimus oculis nostris, Do- 
mini significat in carne presentiam, e£ manus, in- 
quit (ibid.), nostr: contractaverunt de verbo vitz. 
Non solum carnem ejus,sed etiam virtutes ejusdem 
Filii significat, sicut radius solis usque ad hieo in. 
fima loca pertransiens,qui radius in carne veniens 
palpabilis factus est discipulis. Fertur ergo in ira- 
ditionibus, quoniam Joannes ipsum corpus quod 
erat extrinsecus tangens, manum suam in profunda 
tnisisse, οἱ ei duritiam carnis nullo modo relucta- 
tam ease, sed locum manui prebuisse discipuli. 
Propter quod et infert : Et snanus nostre contrecta- 
verunt de verbo vilz : contrectabilis utique factus 
est qui venit in carne, sicut ef vita quz manifesta- 
ία est (v. 2). Nam et in Evangelio sic dicit : Et quod 
facium est, in ipso vita erat, et vita erat luz: homi- 
sum (b). Et nuntiamus, inquit (ibid.), vobis vitam 
slernam qua erat apud Patrem, et palum [ιιοία vobis. 
Patris appellatione significat, quoniam et Filius 
semper erat sine initio. Quia Deus, inquit (v. 5), 
lumen est ; non essentiam divinam exprimit, sed 
declarare volens majestatem Dei, quod melius est 
et excellentius apud homines proprie divinitati 
coapta7it.Sicet Paulus lumen vocans inaccessibile (c). 
Sed et ipse Joannes in eadem ipsa Epistola, Cha- 
ritas, inquit, Deus est (d) ; virtutes significans Dei, 
quoniam clemens est et misericors, et qui lumen, 
hoo est justos secundum profectum animi per cha- 
ritatem conslituit. Lumen ergo Deus qui est in- 
enarrabilis secundum rationein substantie : £t Le- 
nebrz, inquit (ibid.),?n eo sunt nulle, hoc est nulla 
iracundia, nulla passio, nulla circa quemquam 
mali retentio nullum perdens, sed ounotis sa- 
luteun. tribuens. Lumen aulem significat, vel 
precepta legis, vel fidem, vel du-ir:inam. Tene- 
bre vero horum contraria, non veluti altera via sit. 
Una quippe vi& est secundum precepta divina. 
Monas namque Dei opus est, dyas autem οἱ quid- 
quid preter monadem constat,ex vite perversitate 
contingit. BL sanguis Filii ejus,inquit (v. 7), mundal 
n0s. 811 Doctrina quippe Domini que valde fortig 
est, sanguis ejus appellata est. Quod si dixerimus 


cum quibus vocantur equivoce, diversas operalio- 
nes efficiunt, Sio etiam et Moyses Michael angeli 
virtutem per vicinum aibi et infimum angelum vo- 
cat.Similiter quoquein prophetis sanctis invenimus, 
sed Moysi quidem propinquus ao vicinus angelus 
upparuit. Exaudivit eum, et locutus ei Moyses,ma- 
nifeste facie ad faciem. Aliis autem prophetis se- 
cundum operationem angelorum motus quidam 
fiebat, veluti audientium ac videntium. Idcirco et 
soli audiebant, solique cernebant, sicut et inSa- 

muele manifestatur (e) ; Eliseus etiam solus audie- 
bat vocem, qua vocatus est (f). 5i autem esset ma- 
nifesta et communis vox, ab omnibus preesentibus 
audiretur ; nunc autem &a solo in quo operabatur 
motus qui ab angelo fiebat, audita est. Non solum 
autem, inquit (v. 2), pro nostris peccatis Dominus 
propitiator est, hoc est fidelium, sed etiam pro toto 
mundo ; proinde universos quidem salvat,sed alios 
per supplicia convertens, alios autem spontanea 
assequentes voluntate, et cum honoris dignitate, ut 
omne genu fleclatur ei, celestium, terrestrium et in- 
[ernorum (g) ; hoc est angeli,homines et anime que 
ante adventum ejue de hac vita migravere tempo- 
rali. Et in hoc cognoscimus quoniam novimus eum, 
si mandata ejus custodiamus (v. 3) ; qui enim ímtel- 
lector est,utique et opera perficit que pertinent ad 
virtutis officium.Qui veroopera perflcitp»Knon conti- 
nuo etiam inlellector (87) est.Potest enim esse recta- 
rum operationum,non tamen intelligibilium saora- 
mentorum cognitor ; demum sciens quedam opera 
perfici timore supplicii, quedam vero propter re- 
promissionem remunerationis, docet, perfectionem 
intellectualis hominis per charitatem opera com- 
plentis : proinde subjungitao dicit (v. 5) : Qui vero 
cuslodit verbum ejus vere ; in hoc charilas Dei per- 
fecta est. In hoc enim cognoscimus, quoniam in. ipso 
sumus secundum fidem et secundum char;tatem. 
Non mandulum novum scribo vobis, sed mandatum 
velus quod habuistis a. principio (v. 7), per legem 
scilicet et prophetas. Ubi dicitur unus est est Deus. 
Idcirco et infert (ibid.) : Quoniam mandatum velus 
est verbum quod audistis. [terum autem dicit (v.8): 
Mandalwumn uutem hoc est. quod lenebre transterunt. 
perversionis scilicet, et lumen verum ecce jam cla- 
ruil; secundum fidei scilicet, secundum intel- 


quod non peccavimus,mendacem facimus eum, et ver- [) lectum,secundum testamentum,secundum prepa- 


bum ejus non est in nobis (v. 9). Doctrina ejus, vi- 
delicet sive verbum, veritas est. Et si quis, inquit 
(cap. 11, v. 1), peccaverit, consolatorem habemus ad 
Patrem Jesum Christum. Sicut enim apud Patrem 
consolator est pro nobis Dominus ; sio etiam con- 
solator est quem post assumptiunem suam digna- 
tus est mittere. H& namque primitivie virtutes ao 
primo create,immobiles exsistentes secundum sub- 


rata judicia in hominibus operans. Qui dicit se, in- 
quit (v. 9), in lumine esse, in lumine dicit in veri- 
tate. Bt fratrem suum, inquit (ibidJ, odit. Fratrem 
videlicet dicit non solum proximum, sed et Domi- 
num.Oderunt enim eum infideles,et non custodien- 
tes mandata ejus.Propter quod etiam infert (v.40) : 
Qui dihgit [ratrem suum, in lumine permanet, el 
scandalum in eo non est. Deinde profectus et pro- 


P. 4000. ED. POTTER. (a)Joan. 1 1 (b) Ibid. 3, 4. (c) I Tim. νι, 16. (d) I Joan. iv, 16. (ο) 1 Reg. 


3 seqq. (/) 111 Reg. xix. (g) Phil. rm, 40. 
(87) Gnosticus, ex Clementis dialecto. 
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vectiones significat animarum adhuo in carne posi- À virtute, ut ipsum vultum ejus videamus . 


tarum, et filiolos quidem vocare eos quibus sunt 
remissa peccata propter nomen Domini nam multi 
solo credunt nomino. Patres autem perfectos ap- 
pellat, eos qui intellexerunt quod eral ab. 1nitio, et 
intelligibilüer perceperunt (v, 13). Filium videlicet 
de quo supra dixit, quod erat ab initio. Scribo, in- 
quit (ibid.), vobis juvenes, quia vicistis malignum. 
Fortes juvenes contemnentes voluptates; malignum 
diaboli extollentiam significat. Filii autem cogno- 
scunt Patrem. utpote qui ab idolis confugerunt, et 
ad unum Deum convocati sunt. Quoniam mundus, 
inquit (v. 15), Án maligno est. Nonne mundus et 
omnia que in mundo sunt ereatura Dei dicuntur, 
et hec valde bona? Sed concupiscentia carnis et 
oculorum, et ambilio seculi (v. 16), quae ex vitae 
perversione contingunt, mon ez Patre, sed ex 
mundo esl, et ex vobis. Idcirco et mundus per- 
transiet et concupiscenlia ejus (v. 47) : qui. vero 
fecerit voluntatem Dei et mandata ejus, perma- 
net in 3lernum. Ev nobis, inquit, (v. 10), exierunt, 
sed non erant ex nobis; neque angeli apostate, ne- 
que homines cadentes, sed ul manifestantur quo- 
niam non sunt ez nobis (88). Clare satis discernit 
genus electorum et perditorum, et illud quidem 
quod in fide permanens,unctionem habet a sancto, 
que fit secundum fidem. Qui vero noo permanet in 
fide, mendax est, et antichristus. Qui dicit, inquit 
(v. 22), quia Jesus non est. Christus. Jesus enim 
Salvator et liberator et Christus rex : qui negat Fi- 
lium (v. 23), ignorando eum, mec Patrem ha- 


bet, neque cognoscit eum. Qui vero cognoscit C 


Filium et Patrem secundum soientiam novit ; 
cum manifestatus fuerit Dominus, in secundo 
adventu, fiduciam habebit, et non confundetur. 
Qua confusio est grande supplicium. Omnis, ia- 
quit (v. 29), qui facit justitiam, ex Deo natus est, 
secundum fidem scilicet renatus. (Cap. ut, v. 1) : 
Propterea mundus non cognoscit nos, quoniam mec 
eum cognovit. Mundum dicit seculariter in deliciis 
viventes. Dilectissimi, inquit (v. 2), nunc filii Dei 
sumus, που naturali dilectione : sed quia ρα. 
trem Deum babemus. Major quippe est chari- 
tas, ut cum nullam cognationem habemus ad 
Deum, diligit nos tamen,etfllios suos vocat.(Ibid.) : 
Et necdum claruit qued. erimus : hoc. est ad qua- 


comprehensibiliter. (V. 8) : Qui vero faci 
Ham, ez diabolo est, hoc est ex patre 
eamdemque consectans et eligens. 4b inii 
(ibid.), diabolus peccat. Ab initio scilicet a 
care copit inconvertibiliter in peccand: 
rans. Omnis, inquit (v. 9), qui. natus ex 
non peccat, quí. semen ejus in 60 manel 
ejus videlicet in eo secundum fldem 
est. (V. 10) : Sie filios Dei intelligimui 
filios diaboli, similia diabolo eligentes ; 

ex maligno esse dicitur. (V. 15) : ( 
odit fratrem suum, homicida est. In 

secundum infidelitatem Christus mori: 
itaque subjungit dicens (ibid.) : EL : 
omnis homicida et infidelis non habet vit 
nam 1n seipso manentem. In mentequipp 
vens Christi permanet, tpse enim pro noi 
hoc est pro credentibus, animam suam p 
est proapostolis.51 ergo proapostolis anii 
posuit, apostolos autem ejus dicit semel 
quam si diceret,nos,inquam, apostoli, pri 
animam suam posuit, debemus pro fratri 
ponere (ib.), salus quippe proximorumi, ap 
erat gloria,quia major est,inquit(v.20),Det 
stro, hoc est virtus Dei conscientia que su 
animam, propter quod subjungit et dic 
Quoniam cognoscit omnia. (V. 21) : Charis 
nostrum | mon redarguat nos, fiduciam ha 
Deum.(Cap. 1v, v. 2) : In hoc cognoscimus 

in nobis, de spiritu quem dedit nobis secu 
scopatum, scilicet et providentiam futu 
fecta, inquit (v. 18), charitas »f foras mitt 
Perfectio namque fidelis hominis charit 
est, inquit (cap. v, v. 6), qui venit per 

sanguinen; iterum (v. 7), quia :res sunt 
canlur, spiritus, quod est. vita, et aqua 
regeneratio ac fides, et sanguis, quod es 
et hi tres unum sunt. In Salvatore quippe 
virtutes salutifere, et vita ipsa in ipso 
exsistit. (V. 14) : Et hzc est confidentia q 
mus ad eum, quia si quid pelierimus sec 
luntatem ejus, audiel nos. Non absolute 

petierimus,sed quod oportet petere.(V.1t 
dus omnis in maligno constitutus est ; no: 
sed seculares homines, et secundum coi 


Jem perventuri sumus gloriam : Si enim manifesta- [) tias viventes.(V.20) : Et Filius Dei venit,el 


tus fuerit, boc est, si perfecti fuerimus, similes ei 


erimus, veluti resquiescentes et justificati mundi in - 


Iv 


intellectum,secundum fidem scilicet adve 
nos, qui etiam Spiritus sanctus appellat 


EJUSDEM ADUMBRATIONES IN EPISTOLAM 1] JOANNIS. 


Secunda Joannis Epistola, que ad virgines socri- 
pta est, simplicissima est.Scripta vero est ad quam- 
dam Babyloniam £Klectam nomine, significat autem 


χι P. 4004 ED. POTTER. 
(88) Lapsi et apostats. 


electionem Ecclesie sancte. Astruit in bt 
persecutionem fidei extra charitatem no 
ut nemo dividat Jesum Christum ; sed : 
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dere Jesum Christum venisse ip carne. Nam qui Α hujusmodi non est inbumanum, sed nec conqui- 


habet Filium in intellectu perceptibiliter, et Patrem 
qnoque cognoscit et magnitudinem virtutis ejus 
sine initio temporis operantem  intelligibiliter 
mente continet. Si quis venit ad vos, inquit (v. 10), 
et hanc doclrinam non portat, non suscipialis eum in 
domum, et Ave ne dlixerilis ei ; qui enim dixerit Ave, 
communicat operibus ejus malignis. Tales salutare 
prohibet et in hospistum suscipere. Hoc enim in 


rere vel condisputare cum talibus admonet qui non 
valent intelligibiliter divina tractare, ne per eos 
traducartur a doctrina veritatis, verisimilibus in- 
ducti rationibus.Arbitror autem,quia et orare cum 
talibus non oportet, quoniam in oratione que fitin 
domo,postquam ob orando surgitur, salutatio gau- 
dii est et pacis indicium. 


v. 
KE NIKHTOr (89) ΒΡΑΚΛΕΙΑΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΕΙΣ IoB ΡΒΞΗΒΗΣΕΩΣ. 


EX NICET/E CATENA IN JOB. 
(Cap. I, vers 21.) 


3419 Jobi autem verba sicelegantiusintelligi pos- Β ᾿ἸΑλλὰ τὰ τοῦ 'l&Ó κομψότερον μὲν οὕτω νοητέον: 


sunt: nudus a vitio et peccato,quasi 62 utero matris 
e terra in initio formalus suum, nudus in eadem re- 
vertar; non autem possessionibus, hoc enim 
parvum et vulgare esset, sed a vitio et pecca- 
to, et a tenebricoso idolo, quod eos excipit qui 
injuste vixerunt. Juxta vero illud, quod omni- 
bus in promptu ac familiare est, cuncti nasci- 
mur nudi, itemque nudi efferimur, fasciia solis, 
que humanis mortuorum corporibus adhibentur, 
devincti. Etenim vitam Deus nobis aliam prepura- 
vit, el presentem pro curriculi via ad eam instru- 
xit; eas demum pro viatico possessiones consti- 
tuens, que necessitati inservirent : cum hauc vero 
viam semel emensi fuerimus, facultatum et divi- 
tiarum χε omnis comitatus nos deserit. Eorum 
enim, que in vita habuimus, nihil noslrum dici 
potest, unu excepta pietate, cujus est noslra certa 
possessio ; banc mors ingruens nobis non eripiet, 
rebus antem omnibus aliis quamvis invitos, nos 
exuet. Opes quidem ad hanc vitam sustinendam 
&ccepimus, atque harum solo fructu decerpto, de- 
migrat unusquisque exiguum vite monumentum 
relinquens, hoc demum est felicitatis omnis extre- 
mum, hic cunctorum bonorum que sunt in vita 
exitus. Recte igitur infans, ut matris utero caput ex- 
tulit, non e risu, sed a lamentis statim incipit ; 
flebili enim voce,vite propemodum indignatur,que 
exitliosa ac letalia munera, a primo exordio degu- 
standa ei proponit. Simulatque enim editus in lu- 
cem et susceptus est, manus redesque ejus fasciis 
constringuntur et vinculis impeditus uberibus po- 
titur. O vite primordium, mortis prodromum! Nu- 
per est infans ad vitam ingressus, nec interposita 
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(89) Ἐκ Νιχκητοῦ. Prima fragmenti hujusce sen- 
tentia occurrit superius in Sfrom. iv, pag. 036: 
'1à6 δὲ ὁ δίκαιος, Αὐτὸς, qne, γυμνὸς, Er AUC ix 
κοιλίας µττρός µου, γυμνὸς xai ἀπελεύσομαι ἐκεῖ' 
οὐ κτημάτων Ὑγυμνὸς, (τοῦτο μὲν γὰρ μικρόν τε καὶ 
xotvóv:) ἀλλ’ ὡς δίκαιος, γυμνὸς ἄπεισι καχίας τε xal 


γυμνὸς Χαχίας xal ἁμαρτίας, ὡς ἐκ κοιλίας um- 
τρὸς, ἐκ τῆς Ὑῆς κατ ἀρχὰς διεπλάσθην, γυμνὸς 
εἷς τὴν YT» καὶ ἀπελεύσομαι Ὑυμνὸς οὐ κτηµμά- 
των, τοῦτο γὰρ μικρόν τε καὶ κοινὸν, ἀλλὰ κακίας 
καὶ πονηρίας, καὶ τοῦ ἑπομένου τοῖς ἀδίκως βιώσα- 
σιν ἀειδοῦς εἰδώλου' κατὰ δὲ τὸ πρόχειρον, πάντες 
ἄνθρωποι καὶ γυμνοὶ γεννώμεθα, xal γυμνοὶ πάλιν 
ἐχφερόμεθα , τοῖς ἑἐνταφίοις µόνοις σπαργάνοις 
δεσμούµενοι. Άλλον γὰρ ἡμῖν ὁ θεὸς προηυτρέπισε 


΄ βίον, καὶ τοῦ πρὸς ἐχεῖνον ὁρόμου τὴν παροῦσαν 


b 


ζωήν 600v κατεσκεύασε, τὰσ παρὰ vi κτήσεως χρείας 
εἰς ἐφόθια µόνον τῆς 0000 κατατάξας' ταύτην δὲ ἡμῖν 
τὴν 660v ἐξελθοῦσιν ὁ τῶν κτηθέντων ἀσυνόδευτος 
πλοῦτος. Οὐδὲν γὰρ Qv ἐσχήχαμεν, ἔχομεν ἴδιον, ἑνὸς 
κτήματος µόνον τῆς εὐσεθίας ἐσμὲν ἰδιοκτήτορες" 
ταύτην ἡμᾶς θάνατος ἐπελθὼν οὐ συλήσει, τῶν ἆλ- 
λων δὲ ἁπάντων ἐκθαλεῖ καὶ μὴ θέλοντας εἷς ὑπο- 
Χατάστασιν γὰρ tZ» βιωτικὴν πάντες παρελάθομµεν 
κτῆσιν, καὶ µόνον ταύτης τὶν χρῖσιν ἕκαστος χαρπω- 
σάµενος ἄπειαι, βραχὺ παρὰ τοῦ βίου κομιζόµενος 
μνῆμα τοῦτο γὰρ πάσης εὐημερίας τὸ τέλος, τοῦτο 
τῶν βιωτικῶν ἀγαθῶν τὸ συµπἑρασµα. Καλῶς dpa 
τὸ βρέφος, τῆς Υαστρὸς παραχύψαν, θρήνων εὐθέως, 
οὐ γέλωτος ἄρχεται' κλαίει γὰρ ὥσπερ τοῦ βίου κα- 
ταθοῶν , παρ) οὗ θνησιµαίων ἐκ προοιµίων ἆπο- 
γεύεται δώρων τεχθὲν γὰρ χεῖρας εὐθέως σπαργα- 
γοῦται, καὶ πόδας, καὶ δεσμοῖς ἐνειλημένον ἀπολαύει 
τῆς θηλῆς. Ὦ προοιµίου ζωῆς, προδρόµου νεκρώ- 
σεως | "Αρτι τὸ βρέφος εἲς ζωὴν παρελήλυθε, καὶ 
νεκρῶν εὐθέως αὐτῷ στολισμὸς προσηνἐχθη' ὑπομι- 
µνήσχει γὰρ τοῦ τέλους τοὺς τεχθέντας ἡ φύσις. Διὸ 
καὶ τὸ παιδίον γενντθὲν ἀποδύρεται, χαθάπερ τῇ µη- 
τρὶ διὰ τοῦ θρήνου βοῶν' Tl µε πρὸς ταύτην, ὦ μῆ- 


ἁμαρτίας, xal τοῦ ἑπομένου τοῖς ἀδίχως βιώσασιν 
ἀειδοῦς εἰδώλου. Que sequuntur, non tam ipsius 
Clementis esse videntur, quam alterius oujuspiam 
auctoris, cujus nomen e Nioete Catena excidit 
quod in hujusmodi operibus sepe alias fit. 
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προχοπὴ πρὸς τὸν θάνατον; Τί µε πρὸς πολυτάραχον 
αἰῶνα παρήγαχες, £v ᾧ τεχθέντι µοι τὰ προοίµια τὰ 
σπά2γανα ; Τί µε τοιούτῳ παραθέδωκας βίῳ. ἐν ᾧ καὶ 
νεότης ἑλεεινὴ τρυχοµένη πρὸ γήρως, xal γῆρας 
φευκτὸν, ὡς ἐπιθανάτιον ; Δεινὸν, ὦ μβῆτερ, τοῦ βίου 
τὸ στάδιον, θάνατον ἔχον τῶν τρεχόντων καμπτῖρα. 
Πικρὰν τὴν βιωτικὴν ὁδοιποροῦμεν ὁδὸν , τάφον 
ἔχουσαν τῶν ὀδευὸ,των κατάλυμα" χαλεπὸν τὸ τῆς 
ζωῆς διαπλέοµεν πέλαγος, ὥδην γὰρ ἔχει πειρατὴν 
ἐφεστῶτα. Ἰάόνος ἐν ἅπασι γυμνὸς γεννᾶται ὁ ἄνθρω- 
πος, οὐχ ὅπλον, οὐκ ἔνδεμα συγγεννώµενον Gov: 
094 ὡς τῶν ἄλλων ζώων ἐλάττων, ἀλλ᾽ ὅπως ἡ μὲν 
γύμνωσις, xal τὸ μηδὲν συνεπάγεσθαι, χατασκευάζῃ 
σοι µέριμναν dj μέριμνα δὲ τὸ σοφὸν ἐκπομπεύσῃ, 
τὴν &pylav ἐχθάλῃ, εἰσαγάγῃ τὰς τέχνας Ov ἔνδειαν, 
γεννήσῃ μτχανῶν ποιχιλίας. 'O γὰρ γυμνὸς πολυ- 
μήχανος, ὥσπερ χέντρῳ τῇ χρείφ νωσσόµενος, πῶς 
ὑετους ἀποφύγῃ, πῶς σοφίσηται χρθος, πῶς πληγὰς 
ἀντιφράξηται, πῶς γεωργήσῃ τὴν γην, πῶς φοὐήσῃ 
θηρία, πῶς ὀδαμάσῃ τὰ δυνατώτερα. Ώρεχόμενος, 
ὀροφὴν ἐἑτεχνήσατο * ῥιγώσας, ἔπενόησεν ἔνδυμα * 
πληττόµενος μεμηχάνηται θώρακα * ἀχκάνθαις τὰς 
χεῖρας Ὑυμνὰς ἐν γεωργίαις αἱμάσσων, ἐμελέτησεν 
ὀργάνων βοήθειαν᾽ γεγυμνωμένος θηρίοις sic βρῶμα, 
εὗρεν ἐκ φόδου τέχνην, τὰ φοθοῦντα φοθοῦσαν. Ἴλλην 
ἐξ ἄλλης ἐγέννησεν ἡ γύμνωσις σύνεσιν, ὡς εἶναι 
καὶ τὴν γύμνωσιν ὁῶρον xai χάριν δεσποτική». Γυμ- 
νὸς οὖν καὶ ὁ ᾽Ιὼθ καταστὰς χρημάτων, κτημάτων, 
εὐτεχνίας, πολυτεχνίας, καὶ πάντα ἓν βραχεί ἀποθα- 
λὼν, τὴν εὐχάριστον ταύτην φωνὴν ἐξεθόησεν' Γυμ- 


νὸς ἐξῆλθον ἐκ νηδύος, γυμνὸς καὶ ἀπ.λεύσομαι ἐχεῖ, C 


πρὸς θεὸν δηλαδἡ καὶ τὴν paxapiav λῆξιν ἐκείνην καὶ 
ἀνάπαυσιν. 


ΕΒΑΑΜΕΝΊΙΑ. 


τερ, τὴν ᾿ζωὴν ἀπεχύησας, ἐν dj τοῦ ζην fj πρυσθήχη A mora mortuorum pannis amicitur 
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: natura enim 
finis memoriuu revocat iis qui nascuntur.Huc per- 


πεί editi infantis ejulatus, flebili quasi voce,apud 
matrem latnentaatis : Cur me in hanc vitam, mater, 
enixa es, iu qua vite prorcgatio ad mortem est 
progressio ? Cur me in multarum turbarum eecu- 
lum introduxisti, in quo mihi nato fascie sunt 
exordia? Cur hujusmodi me vite addixisti, in qua 
et juventus miseranda, anle senium malis attrita 
et confecta, et senectus, ut exitiosa, fugienda? For- 
iidabile, o irater, et grave est hujua vitse stadium, 
cujus meta est currentium interitus. Calamitosam 
vite vium ambulamus, qui sepulturam habet pro 
diversorio; ditficile atque iotestum vite pelagus na- 
vigamus, cui infernus tanquam pirata, imminet. 


n Solus ex omnibus homo nudus gignitur,nullo vel ar- 


morum vel indumentoruim connato genere prote- 
clu8; non ideo, quod sit ceteris animantibus infe- 
rior, sed ut nuditatis nostre consideratio, et quod 
nihil in πιά invexerimnus, studium in nobis 
procreet; studium vero et sollicitudo prudentiam 
pandat, sucordium procul ableget, artes ad vitan- 
dam egestatem introducat οἱ artificiorum diversita- 
tes progignat. Qui enim nudus est, indigentia tan- 
quam stimulo impulsus, t,ulta invenit et fabrica- 
tur, quomodo pluvie declinunde, quomodo trigus 
prudenter arcendum, quomodo ad repellendos 
ictus muniri oportet, quomodo terra colenda, quo- 
modo feris metus incutiendus, et quomodo robu- 
stiora animalia domanda sint. Quomobrem pluvia 
perfusus tecta labricavit; Íírigore vehementiore 
alfüictus, indumenta excogitavit ; ictus ac vulnera- 
tu8, thorace. invenit; cu:zn manus in agricolatione 
occupata spinis cruentarentur,rusticorum instru- 


mentorum adminiculum excogitavit; nudus »y« existens et esca belluis, artem commentus est, que for- 
midabilibus formidinem incuteret. Aliam ex alia solertiam nuditas genuit, ut jam nuditas donum sit 
Dumini, et gratia ab illo concessa. Nudatus igitur Job opibus suis, possessionibus, preclara et nume- 
rosa sobole, et brevi spatio his omnibus spoliatus, hac plena grati animi voce exclamavit : Nudus egres- 
sus sum ex utero, nulus etíam revertar illuc, nimirum ad Deum et beatorum sortem et requiem. 


VI. 


EX NIGET/E CATENA IN JOB (90). 
(Cap. xxiv, v. 7.) 


Χρῆμα τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅτι μάλιστα τιμαλφί- D) 873. Animi tranquillitas rerum omnium longe 


στατον j, ἀταραξία' τοιοῦτον ἡμῖν ὁ λόγος ὑπογράφει 
τὸν µακάριον Ἰώδ. Ἠΐρηται γὰρ περὶ αὐτοῦ. Τίς 
ἀνὶρ ὥσπερ ᾿Ιὼδ, πίνων μυκτηρισμὸν ὡτ ὕδωρ ; 
᾽Αξιοζήλωτος γὰρ ἀληθῶς, καὶ παντὸς, οἴμαι, θαύ- 
µατος ἄξιος, εἶ πρὸς τοῦτό τις fjxec µακροθυµίας, ὡς 
εὐχόλως δύνασθαι διαθλεῖν τὴν ἐκ τοῦ πλεονεχτεῖσθαι 
δριμεῖαν ἀληθῶς, xal οὐ τοῖς τυχοῦσιν εὐχαταγώνιστον 
λύπην. 
χε P. 4003 ED. POTTER. 


(90) Alia hujus et procedentis fragmenti versio 
exstat in Pauli Comitoli Catena in Jobum, ubi de 
posteriori p. 451 observat, interpretationem hano 


pretiosissima est:talem nobis hic tractatus Jobum 
pro exemplari proponit ; dictum enim est de eo : 
Quis vir ut Job, bibens subsannalionem sicut aquam ? 
Vere etiam emulatione et omni admiratione dignus 
censendus est, si eo tolerantie quis pervenerit, ut 
cum moerore,ex injuria illata reipsa acerbo, et qui 
obviis quibusque rebus expugnari non potest, facile 
certare valeat. . 


Clementis totidem verbis usurpatam esse a Cyrillo 
Alex., sub cujus nomine exstat in Catena Nicete. 


P 
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VII. 
EX NICET/E CATENA IN MATTH/EUM. 
(Cap. v, v. 42.) 


Eleemosyne faciende, at cum judicio, et iis qui A — lottiov ἐλεημοσύνας, ἀλλὰ μετὰ κρίσεως, xal 
digni sunt,ut retributionem inveniamus Altissimi. τοῖς ἀξίοις, ἵνα εὕρωμεν ἀνταπόδομα παρὰ τοῦ Ὑψί- 
Ves autem habentibus, οἱ hypocrisi accipientibus, στου. Οὐαὶ δὲ τοῖς ἔχουσι, καὶ iv. ὑποκρίσει λαμθά- 
aut sese ipsos juvare valentibus, et ab aliis auxi- ^ vouctv, ἢ δυναµένοις βοηθιῖν ἑαυτοῖς, καὶ λαµθάνειν 
lium emendicare volentibus. Qui enim habuerit, παρ) ἑτέρων βουλομένοις 1 ὁ γὰρ ἔχων καὶ δι’ ὑκόχρι- 
ac per hypocrisim aut desidiam acceperit,condem- — otv fj ἁργίαν λαµθάνων κατακριθήσεται. 
nabitur. 

x Ez eadem in cap. xui, v, 31, 32. 

Annuntiativue regni coelorum sermo acer quidem Ὁ τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας καταγγελτικὸς λόγος 
ac mordax, quemadmodum sinapi,ac choleram di- δριμὺς μὲν ἔστι καὶ δηκτιχὸς, καθάπερ τὸ σίναπι,͵ καὶ 
gerens, id est iracundiam; et phlegma incidens, id τῆς χολῆς βιωτικὸς, τουτέστι τοῦ θυμοῦ, xal τοῦ 
est superbiam, ex quo sermone vera anime sa- µφλέγματος ὃ.αχοπτικὸς, τουτέστι τοῦ τύφου, ἐξ οὗ 
nitas, ac perpetuum temperamentum oritur. Ad λόγου ἡ ἀληθὴς τῆς φυχῆς ὑγίεια, xal ἡ ἀῑδιος εὖ- 
tantum autem incrementum germen sermonis per-  xpacía περιγίνεται. Elo τοσαύτην δὲ αὔξην ἡ qui) 
venit, ut nata ex eo arbor sit : qua utique esse p τοῦ λόγου mporQev, ὡς τὸ ἐξ αὐτοῦ φύον δένδρον 
possit ubique terrarum stabilita Christi Eoclesia, (τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη ἡ πανταχοῦ γῆς ἱδρυμένη τοῦ Χρι- 
ut omnia impleat sio, ut in ramis ejus inhabitent στοῦ Ἐκχκλησία) τὰ πάντα πληρῶσαι, ὥστε dv τοῖς 
volucres coli, angeli videlicet Deijac sublimes Ἁχλάδοις αὐτῆς χατασκηνῶσαι τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
anime. ἀγγέλους ὁπλαδὴ θείους καὶ µετεώρους ψυχάς (01). 


Ex eadem in cap. xi, v. 46. 


Margarita est etiam pellucida et mundissima Je- Ἔστι µαργαρίτης xai 6 διαυγἠὴς xal καθαρώτατος 
sus,quem ex divino fulgore Virgo concepit:quem- ἍἡἸησοῦς, ὃν ἐξ ἀστραπῆς τῆς θείας dj Παρθένος ἐγέν- 
&imodum enim margarita in carne et concha, ac νησεν. "Ὥσπερ Ὑὰρ ὁ µαργαρίτης, ἐν σαρκὶ καὶ 
liquore exsistens corpus videtur esse lucidum ac li- ῥὁστρείῳ xai ἐν ὑγροῖς γενόμενος, σῶμα ἔοιχεν εἶναι 
quidum, lucis ac spiritus plenum, ita etincarnatum — óvpóv xal διειδὲς, φωτὸς xai πνεύματος γέµον, οὕτω 
Deus verbum lux est spiritualis per lucidum ac li- καὶ ó σαρκωθεὶς θεὸς λόγος, φῶς ἔστι νοερὸν, διὰ 
quidum corpus fulgens. φωτὸς xal ὑγροῦ ἐκλάμψας σώματος (92). 


VIII. 
EX CATENA IN S. LUCAM A CORDERHIO EDITA. 


CaP. rit, v. 22. Num hic hominis, sed colum- 6 que consentanea via quee per iota lesu insinuatur, 
bs similitudinem Deus assumpsit;quia volebat nova — est ipsa ejus bonitas, que fideles ex auditu, sine 
quadam apparitione Spiritue per columbee similitu- — cespitatione constanter dirigit. Non itaque prater- 
dinem, simplicitatem ac mansuetudinem declarare. — bita lege ioa unum aut unus apez, hoc est, neque 

Cap. xvt. v, 17. Forte autem per ioía et per api- — a rectis et probis mutus repromissiones:neque ab 
cem justitia ejus clamat, si recti ad me veneritis,et — obliquis et injustis,quee illis interminataest pena. 
ego recta ad vos veniam ; sin obliqui, et ego oblique. — Benefacit enim Dominus bonis, declinantes autem in 
dicit Dominus virtutum (a); insinuans implicatas οἱ — obligationes adducit Dominus cum operantibus ini- 
obliquas peccatorum esse vias. Nam recta nature- — quitatem (0). 


IX. 
FRAGMENTA. 


EX CLEMENTIS ALEXANDRINI LIBRIS YHOTYIIQZEQN. 


Ez lib. III. — Ap. QGEcum. in 1 ad Cor., αι, 10. 


Propter angelos. Angelos dicit justos 8ο probos [) ἀιὰ τοὺς ἀγγέλους. ᾽Αγγέλους φησὶ τοὺς δικαίους 
viros. Operiatur ergo, ne ad stuprum eis offendi- καὶ ἑναρέτυς, Καταχαλυπτέσθῳ οὖν, ἵνα μὴ elc πορ- 


χε P. 1004 ED. POTTER. (a) Psal. xvit, 27. (b) Psal. cxziv, 5. 


91) His quodammodo respondent, que in Cle- (92) Simile quid in eodem Clementis Pardag. lib. 
méntie nostri Ραάαρ. lib. 1, cap. 11, reperias. 1, Cap. 11, leguntur, wdag 
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velav αὐτοὺς σκανδαλίσῃ * οἱ yàp ὄντως xal i A culo : nam et qui vere in colis sunt angeli, ipsam 


οὐρανοῖς ἄγγελοι καὶ κατακεκαλυμμµένην αὐτὴν βλὲ- 
πουσιν. 


licet tectam intuentur. 


Ez lib. IV. — Ap. eumdem in 1l ad Cor. v, 16. 


El δὲ xai ἐγνώκαμεν κατὰ σάρχα Χριστόν. Ὥσπερ 
$ àv τὸ κατὰ σάρκα ἐστὶ τὸ ἐν ἁμαρτίχις, καὶ τὸ ἔξω 
τούτων οὗ κατὰ σάρκα * οὕτω καὶ τοῦ Χριστοῦ τὸ κατὰ 
σάρχα τὸ εἶχειν τοῖς φυσικοῖς πᾶθεσι, τὸ μὴ εἶκειν δὲ 
οὐ κατὰ σάρκα ᾿ ἀλλ᾽ ὥσπερ, φησὶν, ἐκεῖνος ἀπηλλάγη, 
οὕτω xai ἡμεῖς, 


Porro eliam si cognovimus Christum secundum 
carnem.Quemadmodum apud nossecundum carnem 
esse, dicitur esse in peccatis; et sine his esse, di- 
citur esse non secundum carnem: ita quoque apud 
Christum secundum carnem esse dicitur,naturali- 
bus subjici affectionibus: non subjici vero, esse non 
secundum carnem.Sed quemadmodum ille,inquit, 
liberatus est, sic et nos. 


Ex lib. IV. — Ap. eumdem in ll ad Cor, vi, 11. 
'H καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται. Βὶς τὸ πάντα διδάξαι B. Cor nostrum dilatatum est. Ut vos omnia docere- 


ἡμᾶς. Ὑμεῖς δὲ στενοχωρεῖσῇε iv τοῖς σπλαγχνοις 
ὑμῶν, τουτέστιν, ἐν vj, πρὸς θεὸν ἁγάπῃ, 7j ἀγαπᾷν 
µε ὀφείλετε. 


mus; sed vos angusti estis in visceribus vestris, 
hoc est, in dilectione erga Deum, qua me diligere 
debetis. 


» Ex lib. V. -- Ap. eumdem in Ep. ad Galata, v. 24. 


Ot δὲ τοῦ Χριστοῦ τὴν σάρχα. Καὶ τί λέγω, φησὶν, iv 
καθ) tv ἀρετῆς εἶδος ; εἰσὶ γάρ τινες oi xai ἑσταύρωσαν 
ἑαυτοὺς, ὅσον πρὸς τὰ πάθη, καὶ τὰ πάθη ὅσον πρὸς 
ἑαυτούς. Κατὰ ταύτην τὴν ἑρμηνείαν οὐ παρέλχεται τὸ 
2ὲ. Οἱ δὶ τοῦ Χριστοῦ, τουτέστι͵ τείνοντες, τὴν ἑαυτῶν 
cáp καἑσταύρωσαν. 


Hi autem Christi carnem. Et quid singulatim, in- 
quit,virtutum species recenseo? 8unt enim quidam 
qui seipsos crucifixerunt quoad affectus,et affectus 
quoad seipsos.Juxta hanc interpretationem δὲ non 
est parelcon, seá sensus est ; οἱ δὲ τοῦ Χριστοῦ id 
est qui vero tendunt ad Christum, suam oarnem 
crucifixerunt. 


Ez libro V. — Ap. Moschum Prati spiritualis cap. 176, 
Nal ἀληθῶς ἐθαπτίσθησαν (oi ἀπόστολοι), καθὼς (; Sane illi (apostoli) baptizati sunt, sicut et Cle- 


Κλήμης ὁ Στρωματεὺς ἐν τῷ πέμπτῳ τόὀμῳφ τῶν 
Ὑποτυπώσεων µέµνηται. Φησὶ γὰρ, τὸ ἀποστολικὸν 
ῥητὸν ἐξηγούμενος τὸ λέγον, Βὐχαριστῶ, ὅτι µη δένα 
ὑμῶν ἐδάπτισα * « Χριστὸς λέγεται Πέτρον µόνον βε- 
δαπτικέναι, Ηέτρος δὲ ᾿Ανδρέαν, ᾽Ανδρέας ᾿Ιάκωθον 
καὶ ᾿Ἰωάννην, ἐκεῖνοι δὲ τοὺς λοιπούς. » 


mens Btroinateus meminit in quinto Hypotyposeon. 
Apostolicum enim illud dictum exponens quo dioi- 
tur : Gratias ago Deo, quia neminem vestrum  bapti- 
παυΐ, « Christus, inquit, dicitur Petrum solum ba- 
ptizagge, Petrus Andream, Andreas Jacobum et 
Joannem, illi autem reliquos. » 


Ez lib. VI. — Ap. Euseb. Hist. eccl., n, 4. 


Κλήμης δὲ ἐν ἕκτῳ τῶν Ὑποτυπώσεων γράφων ὧδέ 
παρίσττσι. Ἠέτρον γάρ φησι xai ἸΙάκωθον xal Ιωάννην 
μετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ Σωτῆρος, ὡς ἂν xal ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου προτετιµηµένους, μὴ ἐπιδικάζεσθαι δόξης, 
ἀλλ᾽ ᾽Ἰάκωθον τὸν δίκαιον ἐπίσκοπον Ἱεροσολύμων 
ἑλέσθαι. 


Clemens certe in sexto Institutionum libro ita tra- 
dit. Ait enim, post Servatoris ascensum, Petrum, 
Jacobum et Joannem, quamvis Dominus ceteris 
ipsos pretulísset, non idcirco de primo honoris 
gradu contendisse,sed Jacobum cognomine Justum 
Jerosolymorum episcopum elegisse. 


8 4 Ex codem libro VI. — Ap. Euseb., ibid. ο. 15. 


Οὕτω δὴ οὖν ἐπιδημήσαντος αὐτοῖς τοῦ θείου λό- D 


γου, ἡ μὲν τοῦ Σίµωνος ἀπέσθη καὶ παραχρῆμα καὶ 
τῷ ἀνδρὶ καταλέλυτο δύναµις * τοσοῦτο δ’ ἐπέλαμψε 
ταῖς τῶν ἀκροατῶν τοῦ Πέτρου διανοίαις εὐσεθείας 
φέγγος, ὡς μὴ τῇ εἰσάπαξ ἱκανῶς ἔχειν ἀρχεῖσθαι 
ἀκοῇ, μηδὲ τῇ ἀγράφῳ τοῦ θείου κηρύγματος διδα- 
σκαλίᾳ * παρακλήσεσι δὲ παντοίαις Μάρκον, οὗ τὸ 
Εὐαγγέλιον φέρεται, ἀκόλουθον ὄντα Πέτροῦ, λιπαρῇ- 
σαι, ὡς ἂν καὶ διὰ γραφῆς ὑπόμνημα τῆς διὰ λόγου 
παραδοθείσης αὗτοῖς κχαταλεῖψαι διδασκαλίας’ μὴ 
πρότερόν τε ἀνιέναι T] κἀτεργάσασθαι τὸν ἄνδρα, καὶ 
ταύτῃ αἰτίους γενέσθαι τῆς τοῦ λεγοµένου χατὰ Μάρ- 
xov Εὐαγγελίου γραφῆς. Γνόντα δὲ τὸ πραχθὲν, φασὶ 


x P. 1005 ED. POTTER. 
PATROL. GR. IX. 


Igitur cum Dei doctrina Romanos adventu suo 
illustrasset, Simonis quidem vis ac potentia cum 
ipsi simul auctore brevi exstincta atque deleta est. 
Tantus autem veritatis fulgor emicuit in mentibus 
eorum, qui Petrum audierant, ut parum haberent 
semel audisse, nec contenti essent coelestis verbi 
doctrinam viva voce, nullis traditam scriptis acce- 
pisse : sed Marcum Petri sectatorem cujus hodie 
exstat Evangelium, enixe orarent ut doctrine illius, 
quam auditu acceperant, scriptum aliquod monu- 
mentum apud se relinqueret. Nec prius destiterunt, 
quam hominem expugnassent, auctoresque scrí- 
bendi illius quod secundum Marcum dicitur, Evan- 
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gelii exstitissent. Quod cum Petrus per revelatio- A τὸν ᾽Απόστολον, ἀποχαλύψαντος αὐτῷ τοῦ Πνεύματος, 


nem sancti Spiritus cognovisset, delectatus ardenti 
hominum studio,librum illum auctoritate sua com- 
probasse dicitur, ut deinceps in ecclesiis legere- 
tur. Refertur id a Clemente ipn sexto Institutionum 
libro. 


Ez eodem libro. 


»« Tunc etiam, ut divina tradit Scriptura, Hero- 
des cum Jacobi cedem gratissimam esse Judaeis 
videret, Petrum quoque adortus est. Quem in vin- 
cula conjectum capitali supplicio jam addicturus 
erat, nisi Petrus divina virtute, angeli scilicet no- 
otu apparentis auxilio, preter omnium spem vin- 
culis liberatus, ad predioationis ministerium di- 
missus fuisset. 


ἠσθῆναι τῇῃ τῶν ἀνδρῶν προθυµίᾳ, χυρῶσαί τε τὴν 
γραφὴν εἲς ἔντευξιν ταῖς Ἐκχκλγσίαις Κλήμης ἐν ἔχτψ 
τῶν Ὑποτυπώσεων παρατέθειται τὴν ἱστορίαν. 


— Ap. Euseb. tbid. 


Τοτηνικαῦτα δὲ, ὥς φησιν ἡ θεία Γραφὴ, ἰδὼν 
Ἡρώδης ἐπὶ τῇ τοῦ Ἰακώθου ἀναιρέσει ὅτι δὴ πρὸς 
ἡδονῆς εἴη τὸ πραχθὲν τοῖς Ἰουδαίοις, ἐπιτίθεται καὶ 
Πέτρῳ. Δεσμοῖς τε αὐτὸν παραδοὺς, ὅσον οὕπω καὶ 
τὸν xat' αὐτοῦ φόνον ἐνήργησεν Bv, εἰ μὴ διὰ θείας 
ἐπιφανείας ἐπιστάντος αὐτῷ νύχτωρ ἀγγέλου, παρα- 
δόξως τῶν εἰργμῶν ἁπαλλαγεὶς, ἐπὶ τὴν τοῦ κηρύ- 
γµατος ἀφεῖται διαχκονίαν. 


Ex eodem libro. — Ap. Euseb. Hist. eccl. νι, 14. 


]dem (Clemens) in libris Ὑποτυπώσεων, om- B 


nium, ut uno verbo dicam, utriusque Testamenti 
Scripturarum compendiosam instituit enarratio- 
nem, ne illis quidem pretermissis Scripturis, de 
quibus inter multos ambigitur. Jude Epistolam et 
Barnabe,ac reliquas catholicas Epistolas intelligo, 
et Revelationem que dicitur Petri,Epistolam autem 
&d Hebreos Pauli quidem esse affirmat, sed He- 
braico sermone, utpote ad Hebreos, primum scri- 
ptam fuisse; Lucam vero eamdem Greco sermone 
studiose interpretatum,Grecis hominibus edidisse. 
Quare in ea epistola et in Actibus apostolorum 


Ἐν δὲ ταῖς Ὑποτυπώσεσι, ξυνελόντα εἰπεῖν, πάσης 
τῆς ἑνδιαθήχου Γραφῆς ἐπιτετμημένας Ἠπεποίηται 
διηγήσεις, μηδὲ τὰς ἀντιλεγομένας παρελθών * τὴν 
ούδα λέγω xal τὰς λοιπὰς καθολικὰς 'Ἐπιστολάς - 
τήν τε Βαρνάθα xal τὴν Πέτρου λεγομένην ἀποχάλυ- 
ψιν, Καὶ τὴν πρὸς Ἑθραίους δὲ Ἐπιστολὴν Παύλου 
μὲν εἶναί φησι, Ὑεγράφθαι δὲ Ἑθραίοις Ἑδραϊκῇ 
φωνῇ * Λουκᾶν δὲ, φιλοτίμως αὐτὴν μεθερμηνεύσαν- 
τα, ἐχδοῦναι τοῖς 'Ἑλλῆσιν. ὍὌθεν τὸν αὐτὸν χρῶτα 
εὑρίσκεσθαι, κατὰ τὴν ἑρμηνείαν, ταύτης τε τῆς Ἐπι- 
στολῆς καὶ τῶν Πράξεων ' μὴ προγεγράφθαι δὲ τὸ, 
Παῦλος ἀπόστολος, εἰχότως. 


eumdem dictionis colorem reperiri. Hanc vero inscriptionem Paulus apostolus, reote itaque ordine omis- 


sam fuisse observat. 


Ez lib. VII. — Ap. eumdem, in 1 ad Tim. 1, 6. 
. Temporibus suis. Hoc quando recte se habebant (; µΚαιροῖς ἰδίοις,. Τουτέστιν, ὅτε ἐπιτηδείως εἶχον 


homines ab fidem. 


πρὸς τὴν πίστιν ol ἄνθρωποι. 


Cap. 11, v. 16. 


Visus est ab angelis. (0 mysterium! Nobiscum 
viderunt angeli.Christum,cum prius non vidissent.) 
Non 8icut ab hominibus. 


"Qo0r ἀγγέλοις. (Ὢ µνστήριον ! Μεθ᾽ ἡμῶν εἶδον 
ol ἄγγελοι τὸν Χριστὸν, πρότερον οὐχ  ὁρῶντες.) Οὐχ 
ὡς τοῖς ἀνθρώποις, 


Cap. v, v. 8. 


Et mazime domesticis. Suis et domesticis provi- 
det, qui non solum curam habet eorum, que ali- 
quo modo contingunt, sed et sui ipsius, proprios 
amputando affectus. 


Καὶ μάλιστα τῶν οἰκείων. Τῶν ἰἱδίων καὶ τῶν οἷ- 
κείων προνοεῖ, ὁ μὴ µόνον τῶν προσηκόντων προ- 


νοῶν, àÀÀ3 xal αὐτὸς ἑαυτοῦ, διὰ τοῦ ἐκχόπτειν τὰ 


πάθη. 


Cap. v, v. 10. 


Si sanctorum pedes lavit. Hoc est sí extrema mi- 


nisteria sanctis absque rubore exhibuit. 


Et ἁγίων πόδας ἔνιψε. Τουτέστιν cl τὰς ἑσχάτας 
ὑπηρεσίας τοῖς ἁγίοις ἀνεπαισχύντως ἐξετέλεσεν. 


Cap. v, v. 24. 
Sine przcipitatione judicii. Hoc est cavens ne ad [) Χωρὶς προκρίµατος. Τουτέστιν ἄνευ τοῦ εἴς τι 


aliquid impingendo, subjiciaris judicio et ultioni 
 inobedientie. 


πταίσαντα ὑποπεσεῖν τῇ χρίσει καὶ τῇ τῆς παρακοῆς 
κολάσει. 


Cap. νι, v. 13. 


Qui testatus est sub Pontio Pilato. 'Testatus est 
' per ea que fecit, quod ipse esset Christus Filius 
Dei. 
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Idem in II ac Tim un, 2. 
Διὰ πολλῶν μαρτύρων. Τουτέστι νόµου καὶ προφη- Α Per mullos testes. Hoc est. legem ac prophetas. 


τῶν. Τουτούς γὰρ ᾽Απόστολος ἐποιειτο µάρτυρας τοῦ 
ἰδίσ» κηρύγματος. 


Nam hos in testes proferebat Apostolus sus ῥρτω- 
dicationis. 


Ez eodem libro ΥΠ]. — Ap. Eusebium Hist. ecel. l. u, c. 4. 


Ἰαχώθδῳ τῷ Δικαίῳ xal "Iodvvy xai Πέτρῳ κατὰ 
τὴν ἀνάστασιν παρέδωκε τὴν γνῶσιν ὁ Κύριος. Οὗτοί 
τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις παρέδωκαν᾿ οἱ δὲ λοιποὶ ἀπό- 


στολοι τοῖς ἑθδομήκοντα, &v slc ἦν καὶ Βαρνάθας. 


Jacobo Justo, et Joanni, et Petro Dominus post 
resurrectionem scientie donum impertiit. Quod illi 
ceteris apostolis, hi vero septuaginta discipulis, 
quorum unus fuit Barnabas, tradiderunt. 


Ex eodem libro. — ΑΡ. eumdem ibid., c. 2 


Περὶ τοῦτου δὲ ὁ Κλήμης τοῦ Ἰακώθδου xai ἵστο- 
piov µνήµης ἀξίαν iv «f τῶν Ὑποτυπώσεῶν ἑθδόμῃ 
παρατιθεται, ὡς ix «ταραλέσεως τῶν πρὸ αὐτοῦ φά- 
σχων, ὅτι δὴ ὁ εἰσαγαγὼν αὐτὸν εἷς δικαστήριον, 
µαρτυρήσαντα αὐτὸν ἰδὼν, χινηθεὶς ὡμολόγησεν εἶναι 
καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν Χριστιανόν. Συναπήχθησαν οὖν ἅμ- 


De hoc Jucobo rem prosus memoria dignam re- 
fert Clemens in septimo Institutionum libro, prout 
eam a majoribus acceperat. Ait enim eum, qui Ja- 
cobum judicio obtulerat, cum illum vidisset Chri- 
sti » fidem libere confitentem, commotum viri 
constantia se quoque Christianum esse affirmasse. 


qu, φησὶ, καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν ἠξίωσεν ἀφεθῆναι αὑτῷ p Ambo igitur, ioquit, simul ad supplicium duoti 


ὑπὸ τοῦ Ἰαχώθου. Ὁ δὲ, ὀλίγον σκεψάµενος, Βἰρήνη 
σοι, εἶπε, xal κατεφίλησεν αὐτὸν. Κοὶ οὕτως ἀμφότε- 
po: όμου ἐχαρατομήθησαν. 


sunt. Cumque inter eundum rogasset Jacobum ο0- 
mes, ut sibi veniam daret : paulisper moratus Ja- 
cobus, Pax tibi, inquit, statimque illum osculatus 
est, Ita simul ambo capite truncati interiere. 


Ex eodem libro, — Apud eumdem Hist. Eccl. v1, c. 14. 


δη δὲ, ὡς ὁ µακάριος ἔλεγε πρεσθύτερος, ἐπεὶ ὁ 
Κύριος ἀπόστολος Gv τοῦ Παντοχράτορος, ἀπεστάλη 
πρὸς Ἑθραίους, διὰ µετριότητα ὁ Παῦλος, ὡς ἂν εἰς 
τὰ ἔθνη ἀπεσταλμένος, οὐκ ἐγγράφει ἑαυτὸν ᾿Βθραίων 
ἀπόστολον, διά τε τὴν πρὸς τὸν Κύριον τιμὴν, διά τε 
τὸ ἐκ περιουσίας xai τοῖς Ἑθραίοις ἐπιστέλλειν, ἐθνῶν 
x9poxa ὄντα καὶ ἀπόστολον. 


Jam vero, sicut beatus dicebat presbyter, quan- 
doquidem Dominus omnipotentis Dei apostolus ad 
Hebreos missus fuerat, pre modestia Paulus, ut- 
pote qui ad gentes erat direotus, Hebreorum apo» 
stolum 8e minime inecribit : tum ob suam erga Do- 
minum reverentiam, tum quod ex abundanti ad 


Hebreos ipse gentium preco et apostolus soribe- 
ret. 


Ex eodem líbro. — lbidem paulo post. 
Τοῦ Πέτρου δηµοσίᾳ ἐν Ῥώμῃ χηρύξαντος τὸν λό-6 Cum Petrus in urbe Roma verbum Dei publice 


49v, καὶ Πνεύματι τὸ Βὐαγγέλιον ἐξειπόντος, τοὺς 
παρόντας πολλοὺς ὄντας παρακαλέσαι τὸν Μάρχον, 
ὡς ἂν ἀκολουθήσαντα αὐτῷ πόῤῥωθεν xal μεμνημέ- 
vov τῶν λεχθέντων, ἀναγράψαι τὰ εἱἰρημένα ποιή» 
σαντα δὲ τὸ Εὐαγγέλιον, μεταδοῦναι τοῖς δεοµένοις 
αὐτοῦ. Ὅπερ ἐπιγνόντα τὸν Πέτρον, προτρεπτικῶς 
μήτε χωλῦσαι μήτε προτρέψασθαι' τὸν μέντοι ᾿]ωάν- 
νην ἔσχατον, συνιδόντα ὅτι τὰ σωματικὰ ἐν τοῖς 
Εὐαγγελίοις δεδήλωται, προτραπέντα ὑπὸ τῶν ἤνω- 
ρίµων, Πνεύματι θεοφορηθέντα, πνευματικὸν ποιῆσαι 


Εὐαγγέλιον, 


predicasset, et Spiritu sancto afflatus Evangelium 
promulgasset, multi qui aderant Marcum cohortati 
sunt, utpote qui Petrum Jumdudum seotatus fuis- 
8et, et dicta ejus memoria teneret, ut que ab apo- 
stolo predicata erant conscriberet. Marcus igitur 
Evangelium composuit iisque qui illud ab ipso ro- 
gabant impertiit. Quod cum Petrus comperisset, neo 
prohibuit omnino rem fleri, neo ut fleret, incitavit. 
At Joannes omnium postremus, cum videret in 
(aliorum) Evangeliis ea, que ad corpus Christi per- 
tinent, tradita esse, ipse divino Bpiritu afflatus spi- 
tale Evangelium familiarium suorum rogatu con- 
scripsit. 


8175 FRAGMENTA 
. Ex Glementis Alexandrini libro De Providentia 
Ap. S. Maximum, Opp. t. II, p. 144. 
Oócla ἐστὶν ἐπὶ θεοῦ. θεὸς οὗσία θεία ἐστὶν, ἀῑδιόν [) Substantia in Deoest. Deusdivina substantia est, 


τι καὶ &vapyov, ἀσώματόν τε xal ἀπερίγραφον, καὶ 


τῶν ὄννων αἴτιον,. Οὗσία ἐστὶ τὸ δι’ ὅλονυ ὑφεστώς. 
P. 1007 et seq. ED. POTTER, passim. 


sempiternum aliquid omnisque principii expers, 
incorporeumque et incircumscriptum, ao reram 
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auctor. Substantia est, quod undique vereexsistens À Φύσιν dox!v. ἡ τῶν πραγμάτων ἀλήθεια, f] τούτων τὸ 


(id est subsistens) »« est. Natura rerum veritas egt 
vel rerum substantia, sive, ut alii sentiunt, eorum 
quiae in rerum naturam producuntur, generatio at- 
que origo ; ut autem alii, Dei providentia, rebus 
que fiunt hoc indens, quod est esse, et tali modo 
esse. 


ἐνοῦσιον, xa-X δὲ τοὺς ἄλλους, ἡ τῶν εἷς τὸ εἶναι 
πχραγενομένων Ὑένεσις' καθ) ἑτέρους δὲ, ἡ τοῦ Θεοῦ 
πρόνοια ἐμποιοῦσα τοῖς Ὑινομένοις τὸ εἶναι, xal τὸ 
πῶς εἶναι. 


Ap. eumdem, ibid. p. 155. 


Voluntas est naturalis facultas ejus quod est ex 
natura appetendi vim habens. Voluntas est natura- 
lis appetitus, nature utenti ratione conveniens. Vo- 
luntas naturalis est mentis sui arbitre motus li- 


θἐλησίς ἐστι φυσικὴ δύναμις τοῦ xatà φύσιν ὄν- 
τος ὀρεκτική. θἐέλησίς ἐστι φυσικὴἡ ὄρεξις, τῇ τοῦ λο- 
γικοῦ φύσει κατάλληλος. θἐλησίς ἐστι φυσικὴ αὐτογρά- 
τορος νοῦ [χίνησις] αὐτεςούσιος, fj νοὺς περί τι αὖθαι- 


ber ; sive mens que circa aliquid libere moveatur ; B ρέτως κινούμενος. Αὐτεξουσιόττα: ἐστὶ νοῦς κατὰ φύ- 
aut intelligentis animi motus sui arbiter ac potens. — aw κινούμενος, 7j νοερὰ τ Ψοχῆς κίνησις αὗτο- 


κρατής. 


XI. 
FRAGMENTA. 
Ex Clementis Alexandrini libro De anima. 


(Ap. Maximum, serm. 53, De anima, p. 156, et Antonium Melissam : ) 


Omnibus solute ac respirantes anime vitam ha- 
bent, et licet & corpore separate exeistant, inque 
illud desiderio ferantur, in Dei tamen sinum evo- 
lant immortales ; haud secus ac hiberna tempestate 
terreni vapores radiis solie attracti, versug ipsum 
feruntur. 


Πάντων ἀναπνέουσαι αἱ φυχαὶ τὸ tjv. ἔχουσι, κἂν 
χωρισθῶσι τοῦ σώματος καὶ τὸν slc αὐτὸ εὐρεθῶσι 
πόθον ἔχουσαι, εἲς τὸν τοῦ Θεοῦ κόλπον φέρονται ἀθά- 
νατοι' ὡς ἐν χειμῶνος ὥρᾳ οἱ ἀτμοὶ τῆς γῆς, ὑπὸ 
τῶν τοῦ ἡλίου ἀχτίνων ἐφελκόμενοι, φέρονται πρὸς 
αὐτόν. 


Hac sententia quoque legitur cod. 443, Barocc., cap. Περὶ ἐπιμελίας φυχῆς, fol. 181, p. 1, 


Immortales sunt omnes anima, etiam impiorum, (C 


quibus praestaret, baud esse incorruptibiles. Dum 
enim ignis inexstinguibilis perpetuo torquentur 
supplicio, nec unquam moriuntur, nullum malo 
suo finem nancisci possunt. 


Αθάνατοι πᾶσαι αἱ ψυχαὶ, καὶ τῶν ἀσεθῶν, αἷς 
ἄμεινον ἦν μὴ ἀφθάρτους εἶναι. Κολαζόµεναι γὰρ 
ὑπὸ τοῦ ἀσθέστου πυρὸς ἀπεράντῳ τιµωρίᾳ καὶ μὴ 
θνήσκουσαι, ἐπὶ κακῷ τῷ ἑαυτῶν τέλος λαθεῖν οὐκ 
ἔχουσιν. 


XII. 
Fragmentum ex Clementis Alexandrini libro De obtrectatione. 


Ap. Anton. Meliss., lib. II, serm. 69, De obtrectatoribus et contumelia, Grac. serm. 54, p. 87. 


Fac nunquam reverearis eum, qui apudtealteri ) ἍµἨΜηδέποτε αἰδεσθς τὸν πρὸς ok καταλαλοῦντα, 


detrahit, sed potius illum sic moneas, dicens ; De- 
sine, frater; ego quotidie gravius labor et pecco, 
et qui possum illum condemnare ? Duos enim lu- 
craberis, uno emplastro et te ipsum, et proximum 
Banans. 


μᾶλλον δὲ λέγε Παῦσαι, ἀδελφέ ἐγὼ xa0' ἡμέραν 
χαλεπώτερα πταίω, xai πῶς ἐκεῖνον καταχρῖναι δύ- 
ναµαι; Δύο γὰρ κερδανεῖς, ἐν μιᾷ ἐμπλάστρῳ xal 
σεαυτὸν καὶ τὸν πλησίον ἰασάμενος. 


Hec in iis Clementis libris, quos superstites habemus, nusquam reperire est, ac proinde pronum col- 


ligere, quod sententia ista sit 


ragmentum deperditi libri Περὶ καταλαλιᾶς, De obtrectatione, 


uem Euse- 


bius inter Clementis Alexandrini opera recenset, dponiam &b Antonio in serm. Περὶ καταλαλούντων xal 


περὶ ὕδρεως allegatur. Ceterum qui prescripta a 


lemente verba in dicto casu adhibet, et seipsum sa- 


nare dicitur, dum peccata sua confitetur, el proximum, dum eum bene reprehendit : 


ostendit quod vere malum est. Quocirca sapienter 
disposuit Deus, ut his argumentis, quo quisque 
animo sit, monstretur. 


δειχνύει τὸ ὄντως xaxóv. "Ogsv. διὰ τῶν  ὁποθέσεων 


τούτων ἐμηκανήσατο ὁ θεὸς φανερῶσαι τὴν ἑκᾶστου 
διάθεσιν. 


153 


FRAGMENTA. 


154 


Ex Maximi serm. 50, Περὶ λογικοῦ καὶ λογισμοῦ pag. 660, et Joan. Damasceni lib. v Parallell., c. 78, 
nec non Antonii Meliss. lib. 1, serm. 64, et lib. n, serm. 87. 


Οὐκ ἡ τῶν πράξεων ἀποχὴ δικαιοῖ τὸν πιστὸν, àÀÀ Α Non inde fidelis justificatur, quod a facinoribus 


ἡ τῶν ἐννοιῶν dxvela καὶ el) ιχρίνεια. 


abstineat, sed excogitationum castitate et pura sin- 
ceritate (93). 


XIII 
3576 FRAGMENTA ALIA EX ANTONIO MELISSA. 
Lib. 1 serm 17, De pamnilentia el confessione, Graec. serm. 479, p. 300. 


Μετάνοια τότε ἁμαρτήματος παντὸς γίνεται ἆπα- 
λεικτικὴ, ὅταν ἐπὶ τῷ γινομµένῳ ψυχῆς σφάλµατι 
ἀναθολὴν μὴ δέξηται, μηδὲ παραπέµψῃ τὸ πάθος εἰς 
χβονικὸν διάστηµα. Οὕτω γὰρ οὐχ ἕξει καταλεῖψαι 
ἴχνος ἐν ἡμῖν τὸ κακὸν, ἅτε ἅμα τῷ ἐπιθῆναι ἀποσ- 
πασθὲν δίκην φητοῦ (04) ἀρτισυστάτου. 

ὍὭσπερ οἱ λεγόμενοι xapxivot εὐεπιχείρητοι τυγ- 


Ραη]{θη{]8 tunc omne peccatum abolet, cum ali- 


quo in anima errore oborto, moram non admittit, 
neque ad ullum temporisspatium affectionem trans- 
mittit. Sic enim nullum malitia vestigium in nobis 
relinquere potest, cumin primo ingressu revellatur 
instar plante, antequam radicem agat. 
Quemadmodum cancri facile capiuntur, ubl mo- 


yávouciw διὰ τὸ ποτὲ piv πρόσω βαίνειν, ποτὶ δὲ p do antrorsum, modo retrorsum incedunt: sic etiam 


ὄπισθεν' οὕτως xai joy), ποτὲ μὲν γελῶσα, ποτὲ δὲ 
πονθοῦσα morb δὲ τρυφῶσα, Οὐδὲν ὠφελῆσαι δύνα- 
ται. 

'O ποτὲ μὲν πενθῶν, ποτὲ δὲ τρυφῶν xxi γελοιάζων, 
ὅμοιός lav: τῷ μετὰ ἄρτου τὸν χύνα τῆς φιληδονίας 
λιθάζοντι, ὃς τῷ μὲν σχήµατι τοῦτον διώχε!, τῷ δὲ 
πράγματι παρεδρεύειν τοῦτον προτρέπει. 


anima, nunc risui et deliciis, mox luctui dedita, 
nihil proficere potest. 


Qui nunc luget, nunc deliciatur et ridet, similis 
est homini, panem adversus canem sensualitatis, 
lapidis instar, projicienti, qui gestu quidem fugat 
canem, facto autem remanere hortatur. 


Ez lib. 1, serm. 51, De laude, Grac. serm. 51,pag. 77. 


Σοφῷ τινι τῶν κολάκων τινὲς ἐμαχάριζον' ὁ δὲ φτσι 
πρὸς αὐτούς' E! μὲν τοῦ ἐπαινεῖν µε παύσησθε, ἐκ 
τῆς ὑμῶν ὑποχωρήσεως μέγα εἶναι ἐμαυτὸν νενόηχα’ 
el δὲ ἐπαινοῦντες οὐ παύεσθε, ἐκ τοῦ ὑμῶν ἐπαίνου τὴν 


ἐμαυτοῦ ἀχαθαρσίαν στοχάζοµαι. 


Ἐπίπλαστος ἔπαινος ἀληθοῦς ἀτιμότερος ψόγου. 


Assentatores quidam beatum predicabantsapien- 
tem quemdam ; ille vero dicebat ad eos: Si me 
jaudare destiteritis, ex discessu vestro magnum 
aliquem meipsum cogitabo; si vero laudare non 
desinitis, ex laude vestra meam impuritatem con- 
jicio. 

Laus ficta pejor est reprehensione vera. 


Ea, lib. n, Serm. 46, De osoribus laborum et rigris, Grac. serm. 08, pag. 151. 


Τοῖς ἀτόνοις καὶ ἀσθενικοῖς τὸ µέτρον (95) ὑπὲρ τό- 
vov δοχεῖ. 


Quiinfirmiet imbecillessunt,iis vel quod medio- 
cre est, supra vires ipsorum videtur. 


Ex lib. n, Serm. 55, De proximo, quod ejus onera ferenda sint, eique succurrendum, et quod amice re- 
prehendere deceat, si quid indecenter egerit, etc. Graec. serm. 74. pag. 128. 


ΠΗιστὸς εὖ µάλα ὁ μετ’ ἐπιστήμης ἔλεγχος (00): ὅτε 
καὶ τελειοτάτη ἀπόδειξις εὑρίσκεται ἡ γνῶσις τῶν xa- 


τεγνωσµένων (97). 


Fidelis est ea maxime, que cum scientia fit, re- 
prehensio: quandoquidem perfectissima est demon, 
stratio, condemnatorum reorum cognitio. 


£ lb. 11, serm 74, De superbis et inanis glorie cupidis, Grac. serin. 33, pag. 92. 
Ti ὑψουμένφ καὶ μεγαλυνομένῳ παραπέπηγεν ày- [)— Exaltanti se et magnificanti affixa est volubilis ad 


χίστροφος ἡ πρὸς τὸ ταπεινὸν μεταθολὴ καὶ πτῶσις, 
ὡς ὁ θεῖοις διδάσκει λόγος. 


humilitatem mutatioet casus, utdivinum verbum 
docet. 


Ea lib. u, serm. 87, Graec. serm. 82, pag. 141. 


Καὶ λόγος χαθαρὸς καὶ Bloc ἀκηλίδωτος θρόνος καὶ 
ναός ἐστιν ἀληθινὸς τοῦ θεοῦ. 


(92) Atque hec quidem in editis Clementis ope- 
ribus non exstant: habetur autem simile aliquod 
dictum lib. vr Strom., p. 665, ubi ait: οὐχ ὁ ἀπε- 
γόμενος µόνον τῆς καχῆς πράξεως δίκαιος, ἐὰν μὴ 
προσιξεργάσηται xai τὸ εὖ ποιεῖν. Non qui abstinet 
solum a prava actione est justus, nisi insuper. bona 


Sermo purus et vita immaoulata sunt thronus οἱ 
templum Dei verum. 


opera fuciat. 
94) Lege φυτοῦ. 
95) Forte µέτριον. 
96) Versio forte corrigenda. 


Heec Grab. 


97) Gemina habentur lib. 1 Strom. p. 350 D. 


P 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 


IXIV. 
FRAGMENTUM ΛΟΓΟΥ ΓΑΜΙΚΟΥ, SIVE LIBRI DE NUPTIIS. 
Ex Maximi serm. 3, p. 538. De pudicitia et castitate, e£ Joan. Damasceni lib. πι Parallel., cap 27. 


Virginum corruptio dicitur non solum scortatio, A Παρθένων φθορὰ λέγεται οὗ µόνον πορνεία, ἀλλὰ 


verum etiam immatura etate elocatio, cum, utita 
dicam, immatura viro elocatur, vel & seipsa, vol a 
parentibus. 


xai à πρὸ xaipoo ἔχδοσις' ὅταν, ὡς εἰπεῖν, ἄωρος 
ἐχδοθῃ τῷ ἀνδρὶ fiot ἀφ᾿ ἑαυτῆς παρὰ τῶν γο- 
νέων (98). 


XV. 
FRAGMENTA DIVERSORUM LIBRORUM DEPERDITORUM CLEM. ALEX. 


Ex Maximi serm. xi, p. 5605, Joan. Damasceni lib. 11 Parallel. c 70, et Antonii. Meliss. lib. 1. serm. 52. 


Grac. Lat. serm. p. 72, e cod. Barocc. 143, fol. í11, pag. 1 


Amicitie morbus est adulatio. 
Plerique hominum fortunas principum magis, 
quam ipsos principes colere solent. 


ei 2. 


Νόσος φιλίας ἡ κολαχεία. 
Τὰς τῶν ἁρχόντων εὐπραγίας μᾶλλον fj τοὺς ἄρχον- 
τας αὐτοὺς εἰώθασι θεραπεύειν οἱ πλεῖστοι (09). 


Ex Maximi serm. 13, pag 574, el Antonii Meliss. 2. 7 serm. 94, Grac. Lal. serm. 32, pag. 45, et. serm. 
, p. A7. 


Sobrietatis amatores, luxum tanquam animicor- Ὦ Ὀλιχοδείας μὲν ἑρασταὶ, πολυτελειαν δὲ ὡς ψυχῆς 


porisque morbum, devitant. 

Rerum necessariarum pos8essio et usus non qua- 
litatem noxiam habet, sed, que modum excedit, 
quantitatem. 

Paucitas cibi necessarium bonum est. 


xai σώματος νόσον ἐχτρεπόμενοι. 

Ἡ τῶν ἀναγκαίων κτῆσις καὶ χρῆσις οὐ τὴν ποιό- 
τητα βλαθερὰν ἔχει, ἁλλὰ τὴν παρὰ τὸ µέτρον ποσό- 
τητα. 


᾿Αγαθὸν ἀναγκαῖον ἡ ὁλιγοσιτία (1). 


Ex Maximi serm. 52, pag. 054, el Antonii Meliss. lib. 1, serm. 54. 


Clara ipsaque animo presens memoria mortis 
ciborum exscindit appetitum, quo in humilitate 


exscisso, una quoque vitia et libidines exscindun- 
tur. 


Μνήμη θάνατον ἐναργὴς περιέκρψε — Bpopata: 
βρωμάτων δὲ iy ταπεινώσει κοπέντων, συνεξεχόπησαν 


πάθη (9). 


Ex Maximi serm. 55, pag. 061. 


Cum primis haud licet Christianis per vimemen- { M4A:sta πάντων Χριστιανοῖς οὐκ ἐφίεται τὸ πρὸς 


dare, si quid peccaverunt. Non enim qui necessitate 
8 malo abstinent. Deus coronat, sed qui mentis 
proposito. 

Fiari non potest, ut quis aliter firma constantia 
bonus sit, quam sua ipsius voluatate. Nam qui alio 
cogente bonus redditur, bonus non est, quod non 
propria voluntate sit, quod est. Qua enim quisque 
pollet libertate, id praestat, quod vere bonum est, 
et prodit quod... 


. (5) Hec a Maximo et Damasceno allegata cum 
jn editis Clementis Alex. tractatibus non exstent, 
deperditi cujusdam libri partem constituisse cer- 
tum est, et quidem Λόγου γαμικοῦ, uti colligo ex 
lib. 111 Paedag. c. 8, ab initio p. 237, D, ubi Cle- 
mens scribit: Quomodo oporteat quidem urzorem 
simul cum marito vivere, et de domus administralio- 
ne, el usu famulorum, εἰ que ab ea seorsim fieri 
oporteat, et de tempore matrimonii (N. B. πρὸς δὲ 
xai τῆς ὥρας τοῦ γάμου), et de iis, que mulieribus 
conveniunl,disserutmus in libro Denuptiis (ἐν τῷ γα- 
μικῷ διέξιµεν λόγφ). 

.(99) Hec duo dicta, tanquam juncta, et imme- 
diate se invicem consequentia representantur in 


Blav ἐπανορθοῦν τὰ τῶν ἁμαρτημάτων πταίσµατα. OS 
γὰρ τοὺς ἀνάγκῃ τῆς καχίας ἀπεχομένους, ἀλλὰ τοὺς 
προαιρέσει στεφανοῖ ὁ θεὸς, 

Οὐὁ δυνατὸν τινὰ ἀγαθὸν εἶναι βεδαίως, εἰ μὴ κατὰ 
προαίρεσιν οἰκείαν' 'O γὰρ ὑφ ἑτέρου ἀνάγκης ἆγα- 
θὸς γινόµενος, oóx ἀγαθός' ὅτι μὴ ἰδίᾳ προαιρέσει 
ἐστὶν ὃ ἐστιν. Τὸ γὰρ ἑγάστου ἐλεύθερον ἀποτελεῖ τὸ 
ὄντως ἀγαθὸν, xal... 


novissima Maximi editione ; sed distincta, licet ex 
eodem forte libro petita, faisse patet ex Joanne 
Damasceno et Antonio Melissa. 

(4) Priora duo dieta Combefisius in Indice aucto- 
rum,in Excerptis Maximi citatorum, Clementi Rom. 
ascripsit perperam, sicuti contra Clementi Alexan- 
drino male attribuit quod a Mnximo serm.49, pag. 
650, allegatur, siquidem hoc est Clementis Roma- 
ni, uti in Spictlegio Patrum $c. 1, pag. 269 seq. 
monui. 

(2) Hoc dictum in Latina Maximi editione t. V 
Bibl. M. Patrum non exstat. Sed si Clementis 
Alexandrini est, ox lib. De conlineaia petitum vi- 

etur. 


«ox 


"v 
e 
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FRAGMENTA. 


158 


317 XVI. 
Fragmenta, que Grece tantum in editione Oxoniensi leguntur. 


πρὸς Ἰουδαίων ἤσθιεν ἑορτάζων ὁ Κύριος Πάσχα. 
Ἐπεὶ $& ἐκήρυξεν αὐτὸς ὢν τὸ Πάσχα ὁ ἀμνὸς 
τοῦ Θεοῦ, ὡς πρὀθατον ἐπὶ σφαγὴν ἀγόμενος, αὖὐ- 
τίχα ἐδίδαξε μὲν τοὺς μαθητὰς τοῦ τύπου τὸ µν- 
στήριον τῇ iy, ἐν 7j xal πυνθάνονται αὐτοῦ ' Ποῦ 
θέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι τὸ ΠἩάσχα φαγεῖν; Ταύτῃ 
οὖν τῇ ἡμέρᾳ xal ὁ ἁγιασμὸς τῶν ἀζύμων, xal d) 
προετοιμασία τῆς ἑορτῆς ἐγίνετο. Ὅθεν ὁ Ἰωάννης 
lv» ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰκότως ὡς ἂν προετοιμαζομέ- 
νους ἵδη ἀπονίψασθαι τοὺς πόδας πρὸς τοῦ Κυρίου 
τοὺς μαθητὰς ἀναγράφει. Πέπονθε δὲ τῇ ἐπιούση ὁ 
Σωτὶρ ἡμῶν, αὐτὸς ὢν τὸ Πάσχα, καλλιερευθεὶς ὑπὸ 
Ἰουδαίων. 


Apud auctorem Chronici Paschalis, pag. 7, al. 5. 


''oi; μὲν οὖν παρεληλυθόσιν ἔτεσι τὸ θυόµενον A — Superioribus annis Dominus Pascha celebrans, 


comederat mactatum a Judeis.Jam vero predicans 
se ipsum esse Pascha agnum Dei, qui ut ovis ad 
mactalionem duceretur, statim docuit discipulos 
figure mysterium die decima tertia, qua etiam 
ex ipso percontantur : Ubi vis Pascha tibi ad co- 
medendum paremus (a) ? Illa igitur dieet azymorum 
sanctificatio et preparatio festi facta est. Unde et 
Joannes illa die convenienter utpote preparatorum 
jam discipulorum pedes a Christo lotos scribit (5). 
Insecuta autem die passus est Sslvator noster,qui 
ipse erat Pacba, immolatus a Judeeis. 


Ibidem 
Ακολούθως ἄρα τῇ ιδ’, ὅτε καὶ ἔπαθεν, ἕωθεν αὐ- Ὦ Congruenter igilur die quartadecima qua otiam 


τὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ ol γραμματεῖς τῷ Πιλάτψ 
προσάγοντες, οὐκ εἰσῆλθον εἲς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ 
μιανθῶσιν, ἀλλ᾽ ἀκωλύτως ἑσπέρας τὸ Ἱάσχα φάγω- 
σι. Ταύτὴ τῶν ἡμερῶν τῇ ἀκριθείᾳ καὶ αἱ Γραφαὶ 
πᾶσαι συμφωνοῦσι, xal. τὰ Εὐαγγέλια συνῳδά. "En: 
μαρτυρεῖ δὲ xal ἡ ἀνάστασις]' τῇ Υοῦν τρίτῃ ἀνέστη 
ἡμέρᾳ, ftc iv πρώτῃ τῶν ἑθδομάδων τοῦ θερισμοῦ 
ἐν 9j xai τὸ δράγµα ἐνομοθετεῖτο προενεγχεῖν τὸν 
Ἱερξα. 


passus est, mane principes sacerdotum et scribe 
Christum Pilato adducentes,non ingressi sunt pre- 
torium, ne polluerentur, sed nullo impedimento 
Pascha vespere comederent. Παίο aoourate die- 
rum computationi etiam Scripture universe con- 
sentiunt et concinunt Evaugelia.Testimonium quo- 
que ei perhibet resurrectio : tertio enim die resur- 
rexit, qui in primam hebdomadem mensis incidit, 
qua lex preceperat & sacerdote manipulum spica 
rum offerri. 


Apud Macarium Chrysocephalum, orat. x1in Lucam, sub finem. — Ez ms. bibl. Bodl. cod. 211, Barocc. 


1. Ὁπόση χορεία (3) καὶ πανήγυρις ἓν οὐρανῷ 
Ἱΐνεται, εἴ τις ἑξόριος γέγονε καὶ φυγὰς τῆς ὑπὸ τῷ 
llevo! πολιτείας (4), ἀγ,οῶν ὡς ol µαχρύνοντες αὖ- 
τοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀπολοῦνται | El τὴν δόσιν καὶ τὴν 
κτῆσιν καὶ τὴν κληρονοµίαν τὴν πανρφαν ἀνήλωσεν, 
et τινος ἐξέλιπεν ἡ πίστις, καὶ ἡ ἐλπὶς δεδαπάνηται, 
τοῖς ἔθνεσιν συντρέἐχοντος-εἰς τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας 
ἀνάχυσιν " εἶτα λιμώττων καὶ στερούµενος, καὶ uno. 
ὧν ol χοῖροι σιτοῦνται πληρούµενος, ἀναστὰς ἦλθε 
πρὸς τὸ, πατέρα αὐτοῦ. ᾽Αλλ) ὁ χρηστὸς πατὴρ οὖκ 
ἐπιμένει ἕως ἂν ὁ παῖς πρὸς αὐτὸν ἀφίχηται * οὐδὲ 
γὰρ ἴσως δυνήσεται πόθεν (5), οὐδὲ τολμήσει μὴ Oeo 
τυχὼν αὐτοῦ προσελθεῖν. Διὸ βουληθέντος µόνον, εὖ- 
θὺς ἁρξαμένου, πρῶτον ὁρμήσαντος, ἔτι μαχκρὰν ἀπέ- 
χοντος, ἐσπλαγχνίσθη, καὶ ἐκδραμὼν, ἔπεσεν ἐπὶ τὸν 
τράχηλον αὐτοῦ, xal κατεφίλησεν αὐτόν. Καὶ τότε 
θαῤῥῶν ὁ παῖς, ἐξομολγγεῖται τὰ πεπραγμένα. Ad 


(a) Matth. xxvi, 17. (b) Joan. xiu, 5 


(3) Ὁπόση yop. Perlegenda in commentario Gre- 
eorum precipue Patrum,in Lucam,utrum alterius 
forte sint auctoris. GRAB. — Emendatiora Oxoniensi 
editione a se hio exhibita fragmenta ista testatur 
Fabriciue : qui et ea Latine reddidit. 

(4) Ηολιτείας. Πολιτείαν hoo loco. malim accipere 
d vitae ralione ef consueludine, quam pro cívitate. 

siquidem sensu apud scriptores ecclesiasticos 


C 


1. Qualis cetus et panegyris in coelo fit, quando 
quis extorrem se reddidit et exsulem a civitate Pa- 
tris, ignarus quod his qui ab eo recedunt sit per- 
eundum! Postquam lurgitionem filius possessionem- 
que et hereditatem patriam consumpsit, quando 
fides alicujus deflcit et spes dilapidata est, cum 
gentibus is currit in effusam ao dissolutam vitam. 
Deinde famelico et inopi cum nec illi daretur im- 
pleri quibus porci cibaniur, surgit et ad patrem 
suum tendit. Bonus autem pater non exspectat 
donec ad eum veniat filiug ; neque enim poterit 
fortasse, aut veritus ne propitium baud inveniat, 
non audebit : ideo volente illo solum et pri- 
mum vix impetum capiente statim, absente adhuc 
procul, pater misericordia commotus accurrit, et 
collo ejus allabitur, filiumque exosculatur. Tunc 


D confidens ille, admissa confitetur. Ideoque pater ei 


vox ista frequentissime ueurpata comperitur : quin 
et ipsemet contextus eamdem interpretationem sua- 
dere videtur. Vide Svicerum in Thesauro eccl. tom. lI, 
col. 7905 seq., et Cangium in Glossar. Grac. tom. II, 
col. 1194, 

5) Δυνήσεται πόθεν. Fortasse legendum, δυνή- 
σεταί ποτε. FABRIC. 


D 


CLEMÉNTIS ALSXANDRINI 


im et honorem debitum decentemque restituit Α ταῦτα ὁ Πατὴρ αὐτῷ τὴν δόξαν καὶ tiv τιμὴν τὴν 


mque primam iterum illi induit, incorruptibili- 
n, annulumque, regium insigne et divinum 
llum, expressam figuram sanctimonie, glorie 
jaculum,fidele documentum testimonii : Signa- 
enim,inquit,quod Deus veraz est (a).Induivetiam 
iceos, non corruptibiles, quales exuere jubetur 
lcaturus terram sanctam (b),prohibeturqueinduc- 
quimittiturad predicandum regnum colorum (c5 
d incorruptibiles, aptosque ad profectionem in 
jum, et decentes atque οω]θοβίο iter ornantes, 
iales nunquam illotis pedibus inducuntur.sed 118 
108 magister noster, Dominus laverit (4). Varia 
iidem sunt impie anime calceamenta quibus liga- 
rillact constringitur ; propriorum enim peccato- 
im laquei quemlibet constringunt.Ideo Abraham 
gijurat Sodomorum,quod,4A filo subtegminis usque 
| corrigiam calceamenti ποπ accipiam ex omnibus 
μ.ο [ua sunt (e).Quare vulgatis illis et corruptis in 
rra vitam omnis injustitia avaritiaque occupatam 
net,ut perAmosum Domiuus [sraelem arguit cum 
t : Super tribus sceleribus Israel εἰ super quatuor 
)R convertam eum : pro co quod vendiderit pro ar- 
nto juslum, el pauperem pro calceamentis quz con- 
runt pulverem terra (f). 


2. Que vero jubet pater calceamenta dare poni- 
nti qui ad ipsum confugerat filio, non impedien- 
a gunt nec in terramtrahunt: aggravatur enim 8 
rreno tabernaculo mens,et multarum plena fit οι- 
irum : sed vero sublimia et sursum attollentia et 
ansducentia in celum,cujusmodigradu et vehicu- 
indiget qui Patrem adire parat. Omnibus enim 
8ce prius extrinsecus pulchre pulcher ornaíus ad 
terioreinletitiam ingreditur. Efferleenim dixit,qui 
jus dixerat, Procul adhuc filio absente ad eum ac- 
rrit,ct collum ejus est amplezus.lllic enim oportet 
'.;parationem omnem ad ingressum in nuptias,ad 
188 vocatisumus, perfici.Quisquis igitur paratusin- 
edieLur,dicet:Hocce gaudium meum perfeclum est (g). 
edus autem ac deformis audiet : Amice, quomoilo 
ic intrasti,non habens vestem nuptialem (h) ? Pinguis 
bus est οἱ lautus, deliciseque beatorum magne et 
undantes : vitulus saginatus mactatur, qui alibi 
mus dicitur, non simpliciter, ne quis parvum 
gitet, eed magnus, imo inaximus, Neque enim 
rvus qui Dei agnus est, qui follit peccatum mun- 
(i ;qui ut ovis ad muctationem ductus est ; victi- 
8 medullosa,cujus omnis adeps Domino debetur 
cundumsanctam legem 'k);totusenim consecratus 
devotus Domino est ; ita bene altus et grandis, 
in omnia pertingat ac sufficiaL,vescentesque illo 
fruentes saturet : caro enim est panis, et utra- 
ο cum sit, comedendum se nobis praebet. Acce- 
ntibus igitur flliis Pater vitulum dat,qui macta- 


(b) Exod. i11, 5. 
(h) Matth. xx.1z, 42. 


(a) Joan. it. 33. 
Joan. 1, 29. 


B 


(c) Matth. x, 10. 
(t) Joan. 1, 29. 


ὀφειλομῖνην xal mpimousav ἀποδίδωσι, τὴν στολὴν 
τὴν πρώτην ἑνδύων, τὴν ἀφθαρσίαν, καὶ δακτύλιον 
σήµαντρον βασιλικὸν, καὶ σφαγῖδα θείαν, ἐκτύπωμα 
ἁγιάσματος, ἀποσφάγισμα δόξης, πίστωµα µαρτ»- 
píac * σφράγισε γὰρ, Φφησὶν, ὅτι ὁ θεὸς ἀληθές 
ἐστι ' καὶ ὑποδήματα οὐ φθαρτὰ, à ὑπολύσασθαι κε- 
λεύεται ὁ τῆς ἁγίας γῆς ἐπιθεθηκὼς., xal ola ύπο- 
δεδέσθαι κωλύεται ὁ χηρύσσων τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν ἀπεσταλμένος, ἀλλ᾽ ἀτριθῆ καὶ εὐάρμοστα 
τῇ πρὸς οὐρανὸν διαθάσει, εὐπρεπῆ τε xal. κοσμοῦντα 
τὴν ἐπουράνιον πορείαν, ola µήποτε ἄνιπτοι πόδες 
ὑποδύωντα:, ἀλλ᾽ οὓς ἂν νίψῃ ἡμῶν ὁ διδάσκαλος καὶ 
ὁ Κύριος. Πολλὰ μὲν οὖν τὰ τῆς πονηρᾶς duy 
ὑποδήματα, ofc πεπέδηται xal συνέσφιγκται * σειραῖς 
Ὑὰρ τῶν ἰδίων ὁμαρτημάτων ἕκαστος σφίγγεται. Καὶ 
διὰ τοῦτο ἑπόμνυται ᾿Αθραὰμ πρὸς τὸν βασιλέα Σο- 
ὁόμων * Et ἀπὸ σπαρτίου ἕως σφαιρωτῆρος ὑπο- 
δήµατος λήψομαι ἀπὸ πάντων τῶν civ. "Qv ἕνεκεν 
χεχοινωµένων καὶ φυροµένων ἐπὶ γῆς ἁδιχία πᾶσα καὶ 
πλεονεξία κατέχει τὸν βίον’ ὡς διὰ τοῦ ᾽Αμὼς ἑλέγχει 
τὸν Ἰσρχὴ) ὁ Κύριος λέγων * "Eni ταῖς τρισὶν ἆσε- 
θείαις Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφή- 
σοµαι αὐτὸν, ἀνθ᾽ ὦν ἀπέδοντο ἁργυρίου δίκαιον, καὶ 
πένττα ἔνεχεν ὑποδημάτων, τὰ πατοῦντα ἐπὶ τὺν χοῦν 
τῆς Υῆς. 

3. A δὲ ἴχελεύει ὁ πατὴρ ὑποδήματα τοὺς θερἀ- 
ποντας δοῦναι τῷ µετανοήσαντι καὶ προσφυγόντι vlip, 
οὐκ ἐπίπεδα οὐγὶ Έλκοντα εἰς τὴν γῆν (βρίθει γὰρ 
τὸ γεῶδες σχΊνος νοῦν πολυφρόντιδα) ’ ἀλλὰ μετέωρα 
καὶ ἀνώφορα (0) καὶ διαπορθμεύοντα πρὸς οὐρανὸν, 
οἵας ἐπιδάθρας καὶ ὀχή proc δεῖται ὁ πρὸς τὸν ἴ]α- 
τέρα ποιησάµενος ἔνδοθεν. Πᾶσι γὰρ τούτοις πρότερον 
ἔξω καλὸς καλῶς κεχοσμηµένος, ἐπὶ τὴν ἔνδον εὖ- 
φροσύνην εἰσέρχεται * Ἐξενέγκατε γὰρ εἶπε προει- 
πὼν τὸ, Ἔτι δὲ αὐτοῦ ἀπέχοντος μακρὰν, ὁραμὼν 
ἔπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον  ἐντεῦθεν γὰρ δεῖ τὴν πα- 
ῥασκευήν πᾶσαν τῆς tlc τοὺς γάμους clc οὓς ἐκλήθημεν 
εἰσόδου κατηρτίσθαι. Ὁ μὲν οὖν Έτοιμος γεγονώὼς εἰσ- 
ελθεῖν, ἐρεῖ ^ Αὐτὴ d; χαρὰ dj ἐμὴ πεπλήρωται ;ὁ 
δὲ ἀκαλλὴς xal δυσειδἠς ἀκούσεται * Ἑταϊρε, πῶς ὧδε 
εἰσῆλθες μὴ ἔχων ἕνδυμα γάμου; Ἡ δὲ πίων xai 
λιπαρὰ τροφὴ, καὶ «pog, τῶν µακαρίων ἡ ἀμφιλαφὴς 
καὶ διαρχὶς, ὁ µύσχος ὁ σιτευτὸς θύεται, ὁ καὶ πάλιν 
ἁμνὸς λεγόμενος, οὐκ ἁπλῶς, ἵνα µή τις μικρὸν 
ὑπολάθῃ, ἀλλ’ ὁ μέγας καὶ μέγιστος. Οὐ μικρὸς γὰρ 


D à τοῦ θεοῦ ἁμνὸς, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 


κόσμο», ὁ ὡς πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν ἀχθεὶς, τὸ θῦμα 
τὸ μεμυελωμένον, οὗ κατὰ τὸν ἱερὸν νόµον πᾶν σταρ 
τῷ Κυρίῳ) πᾶς γὰρ ὁ ἀναχείμενος καὶ ἀνατεβειμένος 
τῷ KRopíp: οὕτως εὐτραφὴς xal ὑπερηυξημένος, ὣς 
εἰς πάντα opa. xai ἀναδοθῆναι, καὶ πληρῶσαι 
τοὺς ἐσθίοντας αὐτὸν, καὶ τοὺς ἐμφορουμένους αὐτοῦ : 
ὁ καὶ σὰρξ xai ἄρτος Qv, καὶ ἁμφότερα ἑαυτὲν ὄντα 
διδοὺς ἡμῖν φαγεῖν. Τοῖς μὲν οὖν προσιοῦσιν υἱοῖς ὅ 


(d) Joan. xri, 8. 


(e) Gen. xiv,23. (f) Amos 16. 
(k) Levit. rr, 16. 


(6) Καὶ ἀνώφορα. Hec male omittuntur in editione Fabriciana. 
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Πατὴρ τὸν µόσχον δίδωσι, καὶ θύεται, xal τρώγεται' À tur et comeditur. Non accedentem autem perse- 


τοὺς δὲ ui, προσιόντας διώχει καὶ ἀποκηρήττει, καὶ 
ἀλχκιμώτατος ταῦρος εὑρίσχεται' διὰ Υὰρ τὸ μέγεθος 
καὶ τὴν ἀνδρείαν λέλεκται περὶ αὐτοῦ Ὡς δόξα µο- 
νοχκέρωτος αὐτῷ , 'Opg δὲ αὐτὸν καὶ ὁ προφήτης 
᾿λθθακοὺκ χἑρας φοροῦντα, καὶ τὸν ἁμυντήριον dtt 
τρόπον Κέρατα iv χερσὶν αὐτοῦ. Διὰ τοῦτο καὶ τὸ 
σημεῖον δείχνυσιν αὐτοῦ τὴν δύναμιν καὶ tiv έξου- 
σίαν, ἑκατέρωθεν μᾶλλον δὲ πανταχόθεν καὶ διὰ 
πάντων διήχοντα τὰ κέρατα. ᾿Ενδυναμοῦνται δὲ οὔ- 
τως οἱ ἐσθίοντες, xxi τοσαύτην ἰσχὺν ix τῆς ζωτικῆς 
ἐν ἑαυτοῖς ἰσχύουσι τροφῆς, Gcr αὐτοὶ καὶ κατ EX- 
θρῶν εἶναι καρτεροὶ καὶ μονονοοχὶ τοῦ ταύρο» κἐρα- 
σιν ὠπλισμένοι. Ὡς λέγει. Ἐν ool τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν 
χερατιοῦμεν. 

ὃ. Εὐφροσύνη καὶ συνῳδία xai χοροί: κἂν ὁ πρεσ. 
θύτερος, ὁ πάρεδρος ἀεὶ καὶ χαταπειθὴς τῷ πατρὶ 
δυσχερῶς Φέρει, µηδέποτε μὲν αὐτὸς ἐν (ἀσωτίᾳ) 
μηδὶ ἐν διαχύσει Ὑινόµμενος, μεμακαρισμένον δὲ 
ὁρῶν τὸν ἐνδεδικημένον. Παρακαλεῖ οὖν τοῦτον ὁ 
πατὴρ, λέγων Τέκτον, σὺ πάντοτε μετ ἐμοῦ sl. 
Καὶ τίς µείζων εὐφροσύνη xai ἑορτὴ καὶ πανήγυρις 
τοῦ διαπαντὸς συνεῖναι xal παρεστάναι xal λειτουρ- 
γεῖν τῷ θιῷ; Καὶ πάντα τὰ ἐμὰ od ἐστι, Μακά- 
proc δὲ o κληρονόμος τοῦ θεοῦ, ᾧ πατὴρ ἐκτήσατο' ὁ 
πιστὸς, οὗ πᾶς ἐστιν ὁ κόσμος τῶν χρημάτων. E5- 
φρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός 
σου οὗτος νεχρὸς ἦν, xat ἀνέζησε. Χρηστὶ Ἱά- 
τερ, ὁ ζωογονῶν τὰ πάντα, ὁ ἐγείρων τοὺς νεκρούς | 
Καὶ ἀπολωλὼς Tv, xai εὑρέθη. Μακάριος δὲ ὃν 
ἐξελέξω, καὶ προσελάδου, καὶ ὃν Γζητίσας εὖ- 
βρίσκεις . Μαχάριοι ὦν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι, καὶ 
ὧν ἐπεχαλύφθησαν αἱ ἁμαρτίαι ᾿Αλλὰ τὸ μὲν 
μετανοεῖν ἐξ ἁμαρτημάτων ἀνθρώπινον' καὶ γινέσθω 
τοῦτο μεθ) ὑποστρωφῆς ἀσχέτου' ὁ γὰρ μὴ οὕτως, 
ὀνειδισθήσεται, ὅτι μὴ ἐξ ὅλης καρδίας, ἀλλ ἐπὶ 
σπεύθει. Καὶ τὸ χαταφυγεῖν ἐπὶ τὸν θεὸν, ἡμέτερον' 
καὶ πρὸς τοῦτ) ἁδιαλείπτως χαὶ συντόνως ἐπειγώ- 
μεθα. Δεῦτε, γὰρ λέγει, πρὸς μὲ, πάντες οἱ xo- 
πιῶντες καὶ ἉἨπεφορτισμένι, — xkyo ἀναπαύσω 
ὑμᾶς . Καὶ τὸ δεῖσθαι xai τὸ ἐξομολογεῖσθαι μετὰ 
ταπεινοφροσύνης ἐκούσιον. Διὸ ἐντέλλεται. Λέγε σὺ 
πρῶτος τὰς ἁμαρτίας σου, ἵνα δικαιωθῆς. "Eni δὶ 
τούτοις τίνων τευξόµεθα, xal vl ἑσόμεθα, οὐχ ἡμεῖς 
χριτα!. 

4. Οὕτως (7) ἔχει καὶ ἀκριθῶς fj παραθολή. "Hxsv 
ὁ παῖς ὁ μετανοῶν πρὸς τὸν εὔσπλαγχνον πατέρα, οὐ 
ταῦτα ἐλπίσας ποτὲ, τὴν στολὴν τὴν πρώτην, καὶ 
τὸν Δακτύλιον, xal τὰ ὑποδήματα, οὐδὲ γεύσασθαι 
τοῦ µόσχου τοῦ σιτευτοῦ, οὐδὲ µεθέξειν εὐφροσύνης, 
οὐδὲ συνῳδίας xai χορῶν ἀπολαύσειν' ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν 
μεν ἦν αὐτῷ τυχεῖν d ἠξίου καθ ἑαυτὸν. Ποίησόν 
gt, βεθούλευτο εἰπεῖν, ὡς ἕνα τῶν µισθίων σου, 
Τὴν δὲ φιλοφροσύνην ἰδὼν προὐπαντήσασαν τοῦ 


(a) Num. xxniz, 22. (b) Habac. 1n, 4. 
xi, 28. (0) Isa. χι, 20. 


(7) Οὕτως x. «. . Huc usque Clemens: que se- 
quuntur, alterius procul dubio sunt auctoris,cujus 
nomen &eriba in margine apponere neglexit. Nam 


(c) Psal. xpi,0. (d)Peal. txiv, 5. (e) Psal: xxxi, 1. 


quitur rejicitque, et robustissimus: taurus reperi- 
tur. Propter magnitudinem enim ac robur dic- 
tum de eo, quod gluriía ejus sit velut unicoris (a). 
Nam et propheta Mabacuc eum cornu ferentem 
conspicit, et vindicle ejus modum decantans, 
Cornua, inquit, in manibus ejus (b). Propterea et 
hoc signum denotat ejus potentiam et potesta- 
tem : cornua enim utrinque, vel potius usquequa- 
que leriunt. Qui vero coinedunt, ita corroboran- 
tur, οἱ tantas vires ex vivifico illo cibo in se ca- 
piunt, ut et contra inimicos sint validi et tantum 
non taurorum armati cornibus. Unde ait : [n te 
inimicos nostros ventilabimus cornu (b). 


878 3. Loetitia hinc et concentus chorique, 
egre ferente licet fratre majore natu, qui patri 
semper adbaserat eique obsequens fuerat, neuti- 
quam vero ipse flagitiis se οἱ libidinibus dederat, 
jam vero videbat alterum, penam qui meruerat, 
beate agere. Blande igitur illum compellans pater, 
Fili, inquit, tu semper mecum cs. Et quaenam ma- 
jor letitia festumve aut panegyris, quam semper 
adesse et assistere Deo eique inservire ? Et omnia 
mea (ua sunt. Beatus qui heres est Dei, in cujus 
unus Pater sua possidet : fidelis, cujus est uni- 
versus opum bonorumque mundus. Exultare aulem 
et gaulere oportebat, quod fratrer hic tuus mor- 
tuus erat, et. revizil. Bone Pater, qui vivifl- 
cas omnia, et excitas mortuos! Ft perditus 
erat, ac repertus est. Beatus quem elegisti, et as- 
sumpsisti (d), quemque querens reperis. Bea!t quo- 
rum remissa sunl iniqui'atles, eb quorum tecta. sunt 
peccata(e). Sed resipiscere 8 peccatis, hominis est: 
idque fiat non revocanda conversione. Nam qui 
hoc non facit, ignominia afficietur, quoniam non 
ex toto animo, sed per impetum modo rediit. Nos 
decet ad Deum confugere. Hoo perpeluo et assi- 
due agamus. Venite, enim, inquit, ad me omnes 
qui laboratis et onerali estis, εἰ ego reficiam vos (f). 
Et rogare et confiteri cum humilitate, in nostra 
voluntate positum est. [deo precipit : Dic tu 
prius peccata (ua τε justificeris (g). Exiade autem 
quid conseculuri et quid futuri, non nos judices 


gUmus. 
4. Sio accurate so habet parobole sententia. Ve- 


D nit filius paenitens ad misericordem patrem, non 


illa sperans priorem stolam annulumque et ocal- 
ceamenta, neque de vitulo saginato se comestu- 
rum, neque letitie futurum participem, aut con- 
centibus et choris se fruifurum. Sed illud modo 
desiderabat consequi, quod apud 66 optabat, vole- 
batque rogare : Fac me sicut unum de mercenariis 
tuis. Cum vero bonitatem videret patris sibi ante 


(f) Matth. 


nova sequitur expositio parabole; eaque certe est 
auctoris Clemente recentioris, quia Novatum in 
fine refutat. GRAB. 
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CLEMENTIS ALEXANDRINI 
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venientem obviam, de hao siluit; dixi? vero qua Α Πατρὸς, τοῦτο μὲν ἑσιώπησεν, εἶπε δὲ ἃ πρὸ τούτων 


antea meditatus animo fuerat : Peccavi. in. calum 
el coram te. Hec humilitas et sui ipsius condem- 
natio facta ipsi est causa justificationis et glo- 
rie : justus enim prius se ipsum condemnat. Ita 
et publicanus pre Phariseo justilicatus discessit. 
Neque novit filius ea quie consequebatur vel acci- 
pere vel iis uti, aut data sibi applicare. Nam nec 
stolam ipse accepit et induit ; sed, Induite, inquit, 
illum. Neque annulum ipse manui induxit : sed 
qui jussi erant : Date annulum in manum ejus. Ne- 
que se ipse calceavit, sed quibus erat dictum : et 
calceamenta in pedes ejus. Ἡδο ipsi fortassis et aliis 
incredibilia et insperata, antequam fierent, visa 
sunt. Gratissima vero et admiranda cum illis do- 
natus est. 


5. Hune sensum parabola monstrat: concessum 
singulis esse rationis exercitium. Ideo luxuriosus 
inducitur, portionem facultatum a patre postulans, 
hoc est ratione utentise conditionis. Omnibus enim 
data est rationabilis facultatis possessio, vut bona 
observent et a malis abstineant. Sed hac ornati a 
Deo multi, data cognitione male utuntur, ut pra- 
vis &clionibus luxurientur, opesque rationabilis 
facultatis male dissipant : visum ad turpes con- 
templationes ,; linguam ad voces blasphemas, 
olfactum ad fetidas voluptatum libidines, os ad 
poreinam voracitatem, manus ad rapinas, pe- 
des cursui ad insidias, cogitationes ad consilia 
impia rationem ad desidie consuetudinem, men- 
tem ad bestialia oblectamenta : nihil adeo ratio- 
nabilis facultatis servant quod non dissipent. 
Talem igitur Christus veluti obscura rationis uten- 
tem luce, et rationi congruentia a natura divina 
petentem, in parabola introducit; eumdemque 
deinque hec 8 Deo consecutum, datisque usum 
male, maxime vero bonis baptismi concessis, 
unde etiam eum nequam appellat. Deinde post 
datorum dissipationem, iterum hic reparatio- 
nem, iterum hinc reparationem per ponitentiam 
et benignitatem a Deo ipsi prestitam. 


6. Adducite, inquit, vitulum sagínatum, et ma- 
ctate, εἰ tnanducemus et ἰδίί epulemur : quia. hic 
Rlius meus, summe charitatis nomen quod fideli- 
bus datum innuit, mortuus erat el perierat,summe 
alienationis appellatio. Quid enim a viventibus 
alienus, quam quod mortuum est ac periit? neue 
trum enim possideri amplius potest. Sed e summa 
charitatis necessitudine in summe alienam excide- 
rat conditionem : ad summamcharitatis familiari- 
latem iterum revertitur per poenitentiam. induite 
enim ilium, inquit, stolam primam, quam babuit 
tuno statim, oum baptismus ipsi contigit. Gloriam 
intelligo baptismatis, remissionem peccatorum, et 
aliorum honorum exhibitionem, quam statim cum 
lavacrum attigit, est consecutus. Et date annulum 
in manum ejus; per hoc indicatur S. Trinitas : 


ἐσχόπει Ἱ[άτερ ἵμαρταν εἷς τὸν οὐρανὸν καὶ 
ἐνώπιόν σου. Ταῦτα δὲ αὐτῷ f| τε ταπεινοφροσύνη 
xxi à ἑαυτοῦ κατηγορία γέγονε τῆς δικαιώσεως καὶ 
τῆς δόξης α᾿τία' δίκαιος γὰρ ἑαυτοῦ κατήγορος lv 
πρωτολογίᾳφ. Οὕτω xat ὁ τελώνης ὑπὲρ τὸν Φαρι- 
σαῖον ἀπῆλθε δεδικαιωµένος. Οὔν) οὖν ἡπίστατο ὁ 
παῖς Gv τεύξεται, οὔτε δέξασθαι, οὔτε χρήσασθαι, 
οὔτε ἁρμόσαι αὐτῷ τὰ διδόµενα. "Emsl jute τὴν 
στολὴν λαθὼν αὐτὸς ἐνεδύσατο: ἀλλ, ᾿Ενδύσατε, 
φησὶν, αὐτόν. Οὐ τὸν δακτύλιον αὐτὸς εἷς τὴν χεῖρα 
ἤνεγκεν. ἀλλ᾽ ol χεχελευσμένοι' Δότε δακτύλιον εἷς 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ: οὐδὲ ἑαυτὸν ὑπέδυσεν, ἀλλ οἱ 
ἀκούσαντες * xal ὑποδήματα εἷς τοὺς πόδας . Καὶ 
ταῦτα jv ἴσως αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἄλλοις ἄπιστα καὶ 
ἀνέλπιστα πρὶν οὕτω γενέσθαι’ ἀσπαστὰ δὲ καὶ θαυ- 
μαστὰ, ἐν oic ἐδωρήθη Υενόµενα. 


5. Ταύτην τὴν ἔννοιαν ἡ παραθολὴ δείκνυσι, τὴν 
δεδοµένην ἑκάστῳ τοῦ λογικοῦ γυµνασίαν. Διὰ τοῦτο 
ὁ ἄσωτος εἰσάγεται τῆς οὐσίσς ἀπαιτῶν τὸν πατέρα 
τὸ µέρος’ τουτέστι τῆς λογικῆς χαταστάσεως' ΄Απασι 
γὰρ ἡ τοῦ λογικοῦ παραδέδοται κτῆσις, εἷς τε τὴν 
τῶν χαλῶν ἐπιμέλειαν καὶ τὴν τῶν καχῶν ἀποχήν. 
᾽Αλλὰ τοῦτο παρὰ Oto) κεκοσμημµένοι πολλοὶ xi- 
χρηνται τῇ γνώσει τῇ δεδοµένῃ χακῶς πρὸς πράξεων 
πονηρῶν ἁσωτίαν' xai κακῶς τοῦ Λλογικοῦ τὴν οὐ- 
σίαν καταναλίσκουσιν * τὸ βλέμμα πρὸς αἴσχρὰς 
θεωρίας, τὴν γλῶασαν εἷς βλασφήμους φωνὰς, τὴν 
ὄσφρησιν εἰς δυσώδεις ἡλονῶν ἀσολχείας, τὸ στόµα 
πρὸς χοιρώδη γαστριµαργίαν, τὰς χεῖρας πρὸς dp- 
παγὰς, τοὺς πόδας πρὸς δρόµον ἐπιθουλῶν, τοὺς λο- 
γισμοὺς πρὸς ἁσεθείας βουλὰς, τὴν γνώµην slc 
ῥᾳθυμίας ἐμφόρησιν, τὸν νοῦν sl; κτηνώδη διαγω- 
(qv: οὐδὲν τῶν τῆς λογικῆς οὐσίας τηροῦσιν ἁσκόρ- 
πιστον. Τὸν τοιοῦτον οὖν ὁ Χριστὸς, ὡς λογικὸν 
ἑσκοτισμένον, καὶ τὰ πρέποντα τῷ λόγῳ παρὰ τῆς 
φύσεως ἀπαιτοῦντα τῆς θείας. διὰ τῆς παραθολῆς 
ὑποτίθεται» εἶτα παρὰ θεοῦ κοµιζόµενον, καὶ χρώ- 
µενον τοῖς δεδοµένοις κακῶς, xal μάλιστα τῶν τοῦ 
βαπτίσματος ἠξιωμένον καλῶν, ὅθεν xal ἄσωτον óvo- 
µάζει, Elta μετὰ τὴν τῶν δεδοµένων ἀπώλειαν, xal 
πάλιν τὴν διὰ μµετανοίας ἀνάκτησιν, τὴν παρὰ τοῦ 
θεοῦ φιλανθρωπίαν εἲς αὐτὸν γινοµένην. 

6. Ἐνεγκόντες γὰρ, φησὶ, τὸν µόσχον τὸν σι- 
τευτὸν, θύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν' ὅτι 
οὔτος ὁ υἱός µου, ἄχρας οἰκειότητος ὄνομα, καὶ 
μηνυτικὸν τοῖς πιστοῖς δεδομένου , νεκρὸς ἦν καὶ 
ἁπολωλὼς, ἄκρας ἀλλοτριότητος ῥῆσις' τί γὰρ ἆπο- 
λωλότος xai νεκροῦ τοῖς ζῶσιν ἀλλοτριώτερον: κε- 
χτήσθχι γὰρ οὐχέτι οὐδέτερον. ᾽Αλλ’ ἀπ᾿ ἄχρας ἔκπε- 
σὼν οἰκειότητος tiq ἆκραν ἀλλοτριότητα, πρὸς ἄκραν 
ἐκ µετανοίας ἐπανῖλθεν οἰκειότητα πάλιν. ᾿Ενδό- 
catt γὰρ αὐτὸν , qmol, τὴν στολὴν τὴν πρώτην, 
fv εὐθὺς τετυχηκὼς τοῦ βαπτίσματος ἔσχε' τὴν δό- 
ξαν φημὶ τὴν ονοῦ βαπτίσματος, τῶν ἁμαρτημάτων 
τὴν ἄφεσιν, τήν τε τῶν ἄλλων ἀπαθῶν χορηγίαν, ἧς 
ἔτυχεν εὖθὺς τῆς κολυµθήθρας ἀψάμενος. Καὶ δότε 
δακτύλιον εἲς τὴν χεῖρα αὐτοῦ. τῆς Τριάδος iv- 
ταῦθα τὸ αἴνιγμα' ἑκείνη γὰρ τοῖς πιστοῖᾳ ἕνσφρα- 
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γίζεται. Καὶ ὑποδύσατε αὐτοῦ 
τὴν ἑτοιμασίαν τοῦ Εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης, τήν 
τε πρὸς τὰς καλὰς πράξεις ὁλοδρομίαν. 

7. ᾽Αλλ᾽ οὓς εὑρίσκει Χριστὸς ἀπολωλότας μετὰ 
τὴν ἁμαρτίαν τὴν εἰς βάπτισμα, τούτους ὁ θεοµάχος 
Ναυάτος ἀπόλλυσι. Μηδὲν τοίνυν μηδὲ αὐτοὶ µετα- 
νοοῦντες λογιζώμεθα πταῖσμα * φυλαττόμενοι τὸ πί- 
πτειν, πεπτωκότες ἀναπηδῶμεν. Καὶ δειλιῶντες τὴν 
πρόσκρουσιν, μετὰ τὴν πρόσκρουσιν ἀπόγνωσιν φεύ- 
γωμεν, ἑστηρίχθαι σπουδάζοντες - κατενεχθέντες εἷς 
ἀνόρθωσιν σπεύδωμεν. Πειθώμεθα πρὸς ἡμᾶς τῷ 
Δεσπότῃ βοῶντι " Δεῦτε πάντες οἱ κοπιῶντες, 
κἀγὼ ἀναπαύσω (pac. Κτησώμεθα τὶν τοῦ λόγου 
δωρεὰν πρὸς πράξεις εὐγνωμοσύνης. Μάθωμεν ἐν- 
ταῦθα τὴν τῶν χαχῶν ἀποχὴν, ἵνα Ev τοῖς µέλλουσι 


μὴ µάθωμµεν ἄχοντες. Ἀρησώμεθα ip πρὸς τὰ χαλὰ Β 


Touvaclp - πρὸς τὸ τῆς ἁμαρτίας παροξυνώµεθα pi- 
σος. Βαθύν τινα τὸν τοῦ Κτίστου περιφέρωμµεν ἔρωτα, 
5Àm πρὸς αὐτὸν κολληθῶμεν καρδίᾳ, τὴν τοῦ λόγου 
μὴ χακῶς κατὰ τὸν ἄσωτον οὐσίαν καταναλώσωμεν. 
Τὴν ἀποχειμένην ἐχείνην κτησώµεθα χαύχησιν, ἣν ὁ 
Παῦλος ἐθόα καυχώµενος * Τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς 
ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ ; Αὐτῷ πρέπει δόξα καὶ τιμὴ σὺν 
τῷ Πατρὶ xal τῷ ἁγίῳ Ηνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων * ἁμήν. 


FRAGMENTA. 
τοὺς πόδας, slc A illa enim fidelibus imprimitur. Et íinducite ealcea- 
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menia in pedes eius, ut parati sint ad Evangelium 
pacis (a), et integrum bonarum actionum cursum. 

7. Sed quos post peccatum in baptisma com- 
missum perditos Christus iterum reperit, hos No- 
vatus Dei adversarius vult perdere. De nullo igitur 
et nos lapsu si ab eo resipuerimus desperemus ; 
caveamus tamen labi, lapsi autem revertamur. Ve- 
rentesque impingere, postquam impegimus, fugia- 
mus desperare, atque stabiliri maturemus,erigique 
properemus supplantati. Credamus clamanti ad nos 
Domino : Venite, omnes qui laboratis, et reficiam 
vos (P). Adhibeamus rationis donum ad actiones 
decentes. Discamus cum maxime abstinere a malo, 
ne in futurum discendum hoc nobis sit invitis. Vita 
utamur ut in bono nos exerceamus, et peccatorum 
magie magisque in nobis accendamus odium. Al- 
tum Conditoris amorem circumferamus, toto illi 
adbereamus corde, nec, filii nequam exemplo, ra- 
tionis facultatem male consumamus. Repositam 
illam nobis comparemus gloriationem, qua efferens 
se Paulus clamat : Quis nos separabit ab amore 
Christi (c) ? Ipsi competit gloria et honor cum 
Patre et sancto Spiritu, in secula seculorum. 
Amen. 


Apud eumdem Macarium Chrusocephalum, orat. vii in Matth. cap. vut, e cod, Barocc. 150, et hb. vir in 
Lucam, cap. xii, 6 cod. Barocc. 241. 


Οὐκ ἀνθρωπίνην οὖν ὁμοίωσιν 6 θεὸς (B) ἐνταῦθα 879 Non humanam hio, sed columbe similitu- 


λαμθάνει, ἀλλὰ περιστερᾶς, ὅτι τὴν ἀφέλειαν καὶ τὸ 
πρᾶον τῆς νέας ἐπιφανείας τοῦ Πνεύματος ἐθούλετο 
δεῖξαι τῷ τῆς περιστερᾶς ὁμοιώματι. Ὁ μὲν γὰρ 
νόμος βαρὺς ἦν xal µαχαίρᾳ χολάζων, ἡ δὲ χάρις 
ἱλαρὰ xai λόγῳ ῥυθµίζουσα πραότητος. Ταῦτά τοι 
καὶ ὁ Κύριος πρὸς τοὺς ἁποστόλους εἰπόντας ἐν 
πυρὶ χολάσας τοὺς μἡ δεξαµένους αὐτοὺς χατὰ τὸν 


Ἠλίαν * Oóx οἴδατε, φησὶ, ποίου Πνεύματός 
loce. 


dinem assumpsit Deus, quia simplicitatem ac man- 
suetudinem nove apparitionis Spiritus volebat co- 
lumbe imagine significare. Lex enim gravis fuerat 
et gladio puniebat; at gratia suavis et voce man- 
sueta utens ad corrigendum. Hino Dominus ad 
apostolos, cum dixissent ut Elie exemplo hos a 
quibus recepti non fuerent igne puniret : Nescifis, 
inquit, cujus Spiritus estis (d). 


Apud eumdem Macarium lib. xut, ἐπ Matth. cap. 1x. 
Τάχα δὲ διὰ τοῦ ἰῶτα καὶ τῆς κεραίας ἡ διχαιο- [) — Fortasse per rectum iota et obliquum apicem 


σύνη κέχραγεν αὐτοῦ Ἐὰν ὀρθοὶ πρὸς μὲ ὕκητε, 
κἀγὼ ὀρθὸς πρὸς ὑμᾶς ' ἐὰν πλάχιοι πορεύησθε, 
κἀγὼ πλάγιος, λέγει Κύριος τῶν δυνάµεων. Τὰς 
ἐπιπλήξεις τῶν ἁμαρτωλῶν πλαγίας αἰνιττόμενος 
ὁδούς - ἡ γὰρ εὐθεῖα καὶ κατὰ φύσιν, ἣν αἰνίττεταί 
τὸ laxa τοῦ ᾿[ησοῦ, ἡ ἀγαθωσύνη αὐτοῦ, ἡ πρὸς τοὺς 
ἐξ ὑπακοῆς πεπιστευχότας, ἀμετακίνητός τε καὶ ἁῤ- 
ῥεπής. Οὐ μὴ οὖν παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόµου οὔτε τὸ 
lura, οὔτε ἡ κεραία, τουτέστιν οὔτε ἡ τοῖς εὐθέσι 


(a) Eph. νι, 15. (b) Matth. χι, 28. (c) Rom. vir, 35. (d) Luc. 1Σ, 55. 


(8) 'O θεός. Al., 6 Παράκλητος. FABRIC. Primam 
periodum aulo aliter et accuratius citat idem Ma- 
carius oraí. vir in Lucam, cujus inscriptio est : Els 
παραμονΏν τῶν φώτων, Cap. xii, cod. 211, Barocc., 
hune nempe in modum : Οὐκ ἀνθρωπίνην ὁμοίωσιν 
ἐνταῦθα τοῦ Θεοῦ παρνιληφάτος, λλὰ τὸ περιστε- 
βᾶς εἶδος, ὅτι τὴν ἀφέλειαν, eto., ut. Supra usque 
ad ὁμοιώματι. Atque hanc lectionem genuinam esse 
patet non modo ex Greca Catena in Lucam ms. in 

ibliotheca Vindobonensi cod. 42 theol. juxta or- 
dinem Lambecii, ubi eodem modo legitur, nisi 


justitia ejus exclamat : Si recti ad me veneritis, et 
ego reclus ad vos : si obliqui incesseritis, et ego obli- 
quus, inquit Dominus exercituum (e). Peccantium 
eniin offensiones per obliquas vias significantur. 
Recta vero et naturalis est quam iota nominis Jesu 
indicat, bonitas ejus que erga obedientes ac fideles 
immota est ac stabilis. Non igitur preteribit de 
lege nec apex nec iota, hoc est, neque rectis re- 
spondens promissio, neque quam oblique inceden- 


(e) Levit. xxvi, 24. 


uod pro ἀλλά τὸ περιστερᾶ εἶδος, simpliciter sit 
ἀλλὰ τῆς περιστερᾶς * sed et ex Latine edita a Cor- 
derio Catena in Lucam cap. 11, num 33, ubi heo 
Clementis ita sonant : Non hic hominis,sed columbae 
simililudinem Deus assumpsil ; quia. volebal nova 
quadam apparitione spiritus per columba similitu- 
dinem, simplicitatem ac. mansueludinem declarare. 
Ceterum liquet, Macarium priore loco verba Cle- 
mentis paululum immutasse, ut plena inciperet 
periodus. 4848. 
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tibus Deus comminatur, pena. Reotis enim bonum Α χατάλληλος ἐπαγγελία, οὔτε ἡ τοῖς πλαγιάζουσιν 


ge prebet Dominus ; declinanles vero ad tortuosos 
anfractus, abducit ud sortem eorum qui operati 
sunt iniquitatem. Et cum innocente innocens est, el 
cum perversis perversus (a), et obliquis obliquas im- 
mittit vias. 


Alia Clementis allegoria. 


Deus homini ad similitudinem suam facto for- 
mam suam splendidam, velut sigillum maximum 
impressit, ut omnibus imperaret et dominaretur, 
et cuncta illi servirent. Ideo judicat Deus totum 80 
et imaginem sui hominem esse. Quidquid igitur 
homini fecerit aliquis sive boni sive mali, in Deum 
refertur. Ideo ex illo judicium omnibus pro merito 
suo tribuens veniet: suam enim imaginem vin- 
dicat. 


ἠπειλημένη κχόλασις. Αγαθύνει γὰρ τοῖς εὐθέσι Κύ- 


ptos * τοὺς δὲ ἐκκλίνοντας εἷς τὰς στραγγαλιὰς ἀπά - 
χει μετὰ τῶν ἑργαζομένων τὴν ἀνομίαν. Καὶ μετὰ 
ἁθώου ἀθῶός ἐστι, καὶ μετὰ στρεθλοῦ διαστρέφει, καὶ 
τοῖς σχολιοῖς σκολιὰς ὁδοὺς ἁποστέλλει. 

”λλλη θεωρία Κλήμεντος. 

Tf ἑαυτοῦ φωτοειδεῖ μορφῇι ὁ θεὸς, ὡς iv. σφραγῖδι 
μεγίστη, τὸν ἐν ὁμοιώματι ἄνθρωπον ἐνετυπώσατο, 
ὅπως ἂν πάντων ἄρχρ xa! κυριεύῃ, καὶ πάντα αὐτῷ 
δουλεύῃ. Διὸ κρίνεται ὁ θεὸς εἶναι τὸ πᾶν αὐτὸν καὶ 
τὴν ἑαυτοῦ εἰκότα τὸν ἄνβρωπον. Οὗτος ἁόρατος, fi 
δὲ αὐτοῦ εἰκὼν, ὁ ἄνθρωπος, ὁρατός (0). Ὅ οὖν idv 
τις ποιήσηται (40) ἀνθρώπῳ, εἶτε ἀγαθὸν ste xa- 
xà», εἰς ἐχεῖνων ἀναφέρεται. Διὸ ἐξ αὐτοῦ κρίσις, 


B πᾶσι κατ ἀξίαν ἀπονέμουσα, παρελεύσεται * τὴν γὰρ 


αὐτοῦ μορφὴν ἐκδικεῖ. 


XVII. 
Fragmenta quee in editione Oxoniensi desiderantur. 


Apud S. Anastasium Sinaitam, quss. xcvi, pag. 401 edi. novissima. 


Quemadmodum fleri potest, ut et nunc homo tor- 
met hominem, eo pacto quo Adam formatus est ; 
id tamen non fit, eo quod homini vim generandi 
homines concesserit, verbis illis ad naturam huma- 
nam prolatis : Crescitle, et mulliplicamini, el replete 
terram (b) ; ita omnipotente et provida sua virtute, 
corporum resolutionem et corruptionem, naturali 
quadam serie et consecutioae, elementoruin mu- 
tationi permisit et commisit, secundum insitam 
essenlie illius cognitionem et comprehensionem. 


Ὥσπερ δυνατὸν xai νῦν ἄνθρωπον πλάττειν ἀν- 
θρώπους, κατὰ τὴν προτέραν τοῦ ᾽Αδὰμ διάπλασιν, 
οὐκ ἔτι οὕτω ποιεῖ διὰ τὸ Grab χαρίσασθαι τῷ ἀν- 
θρώπῳ ἀνθρώπους γεννᾷν, εἰπὼν πρὸς τὴν φύσιν 
ἡμῶν τὸ, Αὐξάνεσθε xal πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε 
τὴν γῆν * οὕτω τῇ παντεξουσἰῳ καὶ προνοητικῇ αὐτοῦ 
δυνάµει καὶ τὴν τῶν σωμάτων διάλυσιν xal τελευτὴν, 
φυσικῇ τινι ἀχολουθίᾳ xai τάξει, τῃ τῶν στοιχείων 
µεταθολῇ ᾠχονόμησε Ὑίνεσθαι, xarà τὴν οὐσιώδη 
αὐτοῦ θεογνωσίἰαν καὶ κατάληψιν. 


Joannes Veccus, patriarcha CP., De processione Spiritus sancti. — Αγιά Leonem Allatium, Grac. orthod. 
lom. I, pag. 248. 


Sed et Clemens Stromateus, in variis quas com- 
posuit definitionibus, et quibus omnis pii dogmatis 
raiiones prescribuntur illi, qui theologiam perse- 
qui voluerit, definiturus quid Spiritus οἱ quot mo- 
dis dicatur, ait : Spiritus est. substaniia tenuissima, 
maleriz el forma expers. 


᾽λλλὰ καὶ 6 Κλήμης ὁ Στρωματεὺς ἐν οἷς αυνέθετο 
διαφόροις ὅροις, ὥστε παντὸς εὐσεθοῦς δόγματος 
προηγεῖσθχι αὐτοὺς τῷ βουλομένῳ θεολογίαν μετιέ- 
ναι, ὁριζόµενος τί πνεῦμα, xal ποσαχῶς λέγεται 
πνεῦμα, φησί * Πνεῦμα μὲν ἔστι λεπτὴ καὶ ἄνλος καὶ 
ἀσχημάτιστος ἐκπορευτικὴ ὕπαρξις. 


Ex Nicephori CP. Antirrhetíco inedito adversus lconoclastas. — Edidit Grece el. Latine V. C. Nicolaus 
le Nourry in Apparat. ad biblioth. SS. Petrum, tom. I, pag. 1334. A. B. 


Clementis presbyteri Alexandrini 6 libro contra eos 
qui Judzzorum errores sequuntur. 

Salomon Davidis filius, in libris Regnorum, cum 
Siructura&m veri temp!i non solum coelestem esse et 
spiritalem, sed ad carnem quoque, quam filius Da- 
vidis et Dominus ediflcaturus erat, spectare intel- 
ligeret : atque eamdem structuram ad ejus presen- 


(a) Psal. xvir, 27 ; II Reg. xxii, 27. 


ϱ) Ai) κρίνεται ὁ θεὸς... ὁρατός. Quid hoc sibi 
vult : διάϊσαι Deus totum se el imaginem sui homi- 
nem esse? Adde quod integram periodum omiserit 
interpres. Sed antequam aliam versionem substi- 
tuam, Grecum textum sic emendo : Διὸ κρίνεται 
ὁ θεὸς εἶναι τύπον αὐτοῦ val τὴν ἑαυτοῦ εἰκόνα τὸν 
ἄνθρωπον, x. τ. λ. Bic autem interpretor : Ideo ju- 


(b) Gen. 1, 28. 


Κλήμεντος πρεσθυτέρου ᾿Αλεξανδρείας ἐκ τοῦ 
peres ERA η ον ιοντον, : 

Σολομῶν ὁ τοῦ Δαθὶδ παῖς, ἐν ταῖς Βασιλείαις 
ἐπιγραφομέναις, τὴν τοῦ ἀληθινοῦ νεὼ κατασκευὴν, 
συνεὶς οὗ µόνον ἑπουράνιον εἶναι xai πνευματικὴν, 
ἤδη δὲ καὶ εἰς τὴν σάρκα διαφέρειν, ἣν ἔμελλεν οἴκο- 
δομεῖν ὁ τοῦ Δαθὶδ υἱός τε καὶ Κύριος, εἴς τε τὴν 


dical Deus typum seu simulacrum sui esse hominem : 

híc (Deus) invisibilis est, cjus aulem imago, nempe 

homo, visibilis. Ita V. C. Claudius Capperonnier, 

&b calcem tom. [ Thesauri Canasiani, pag. 700. 

a (10) Ποιήσηται. Vel ποιήσῃ. ita sane legitur. 
RAB. 


160 


αὐτοῦ παρουσία», ἕνθα καθιδρύεσβαι 
ἄγιλμα ἔμψυχον διεγνώκει, εἴς τε τὴν κατὰ σύνοδον 
πἰστεως ἐγειρομένην Ἐκκλησίαν, κατὰ λέξιν λέγει " 
Ei ἀληθῶς ἄρα κατοικἡσει θεὸς μετὰ ἀνθρώπων 
ἐπὶ τῆς γῆς; Κατοικεῖ δὲ ἐπὶ τῆς γῆς, σάρκα περι” 
θαλλόμενος, xal μετὰ ἀνθρώπων αὐτῷ κατοίκησις 
γίνεται ἐν τῇ κατὰ τοὺς δικαίους συνθέσει τε xai 
ἁρμονίᾳ, νεὼν vtov ἐργαζομένῳ τε xal. ἀνιστάντι. 
T7, γὰρ οἱ δίκαιοι, τὴν γῆν ἔτι περικείµενοι * καὶ Tf, 
ὡς πρὸς τὸ μέγεθος παραθαλλόμενοι τοῦ Μυρίου. 
Ταῦτά τοι χαὶ ὁ µακάριος Ἱιέτρος οὐκ ὀχνεῖ λέγειν * 
Καὶ αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες οἰκοδομεῖσθε, οἶκος 
πνευματιχὸς, Ἱἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγχκαι πνευ- 
ματικὰς θυσίας τὰς προσδεκτὰς τῷ θεῷ δ.ὰ Ἰη- 
σοῦ Χριστοῦ. Επὶ δὲ τοῦ σώματος, ὃ κατὰ περιγρα- 
φὴν τόπον ἔνθεον ἑαυτῷ καθιέρωσεν ἐπὶ γῆς ὁ Κύ- 
ριος, Λύσατε, εἶπε, τὸν ναὸν τοῦτον, xal ἐν τρι- 
ci» ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. Elmov οὖν oi Ἰουδαῖοι" 
Τεσσαᾳράκοντα καὶ ἓξ ἔτεσιν ὁ ναὸς οὔτος ᾠχο- 
δοµήθη, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὖ- 
τόν; Ἐκεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος 
αὐτοῦ. 


FRAGMENTA. 


καθάπερ τι À liam, per quam constituerat aliquam veluti anima- 
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tam collocari statuam, simulque ad Ecclesiam se- 
cundum fideiconsensum excitatam pertinere cogno- 
sceret; his utitur verbis : Num vere Deus habitabit 
cum hominibus super terram (a)? Profecto habitat 
super terram, carne indutus ; suaque cum justis et 
conjunctione et concordia fit cum hominibus ejus 
habitatio, postquam sanctum condidit templum, 
illudque exstruxit. Terra quippe justi sunt homi- 
nes, terram adhuc incolentes : terra quoque sunt, 
si cum Dei magnitudine comparentur. Hec etsan- 
ctus Petrus non dubitat dicere : Et ipsi lanquam 
lapides vivi superzdificamini, domus spiritalis, sa- 
cerdolium | sanctum, offerre spiritales. hostias, acce- 
plabiles Deo per Jesum Christum (b). Habitat et in 
corpore quod secundum circuinscriplionem, sicut 
locum divinum, sibi Dominus super terram conse» 
cravit. Solvile, inquit templum hoc, et in. tribus 
diebus excitlabo illud. Dixerunt ergo Judzi : Quadra- 
gina eL sex annis adificatum est templum, εἰ tu. in 
[ribus diebas excitabis illud ? llle autem dicebat de 
templo corporis sui (c). 


Ex codice chartaceo biblioth. regis Christianissimi signato n. 2431. — Ibid. pag. 1996. A. 


Τοῦ ἁγιωτάτου xal µακαριωτάτου Κλήμεντος, πρεσθυ- 
τέρου ᾽Αλεξανδρείας, τοῦ Στρωµατέως, ἐκ τοῦ Ηερὶ 
Προνοίας λόγου. 

Τί θεός ; θεός ἐστιν, ὡς xal ὁ Κύριος λέγει, πνεῦμα. 

Πνεῦμα δέ ἐστι κυρίως οὐσία ἀσώματος xai ἀπερίγραπ- 

τος. ᾽Ασώματον δέ ἐστιν ὃ μὴ συμπληροῦται σώματι, 


Sanclissimi ac bealissini | Clementis, Alexandrie 
presbyteri, Stromatum auctoris, ez libro De Pro- 


videntia. 

Quid est Deus ? Deus est,sicut et Dominus dicit, 
spiritus (d).Spiritusautein est proprie substantiain- 
corporea et incireumscripta. [Incorporeum vero est, 


ἡ οὗ τὸ εἶναι οὐχ ἔστι χατὰ τὸ πλάτος, μῆκος καὶ 6 quod non constat corpore, vel quod non est secun- 


βάθος. ᾽Απερίγραπτον δέ ἐστιν οὐ τόπος, οὐδεὶς τόπος 
τὸ κατὰ πάντα ἐν πᾶσιν, καὶ ἐν ἑκάστῳ ὅλον, καὶ ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ τὸ αὐτό (11). 


dum longum, latum et prolunduin. Incircuinsori- 
ptum autem est id, quod non est locus : nullus et- 
enim locus est per omnia, in omnibus,ac totum in 
quolibet, atque in se ipso idem. 


Ex eodem codice chartaceo, post aliud fragmentum quod. e tom I opp. S. Maximi jam exstat in editione Cle- 
menlis Oxoniensi, h»c subjiciuntur. — Ibid. pag. 1335. D. 


Φύσις Λέγεται παρὰ τὸ πεφυχέναι. Πρώτη οὐσία ἐστὶ 
πᾶν καθ' ἑαυτοῦ ὑφεστὼς, otov λίθος οὐσία λέγεται. 
Δευτέρα δὲ οὐσία αὐξητικὴ, καθὸ αὔξει xal φθίνει, τὸ 
φυτόν. Τρίτη δὲ οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητικὴ, τὸ ζῶον, ὁ 
xoc. Δευτέρα (12) οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητικὴ, λοχικἡ, 
ἄνθρωπος * δι’ ὃ xal ἕκαστος γέγονεν ὡς Ov. ἐκ πάν- 
των, τὴν doyiv ἔχων Xov, καὶ τὸν νοῦν θεοῦ εἰκόνα. 


380 Natura ex eodicitur, quod natum est. Prima 
substantia est id omne quod perse subsistit, quem- 
admodum lapissubstantia dicitur.Secunda vero sub- 
Btantia est que incrementi vim bahet, quoniam au- 
getur et marcet,sicut planta. Tertia autem substan- 
tia est animata, sensuque predita, ut animal, et 
equus. Quarta substantia est animata, sensu pre- 


dita, rationalis, ut homo : quo pacto nostrum unusquisque factus est, ut qui ex his omnibus constat, 
animamque habet non materiatam, et mentem Dei imeginem. 


Apud S. Joannem Damascenum ia sacris Parallel. tom. II, pag. 307. 
'O τοῦ ἀπαθοῦς Oto0 φόθος ἀπαθής. Φοθεῖται γχάρΏ — Timor Dei qui perturbationibus vacat, perturba- 


τις οὗ τὸν θεὸν, ἀλλὰ τὸ ἁἀποπεσεῖν τοῦ θιοῦ. 
Ὅ δὲ τοῦτο δεδιὼς, τὸ τοῖς xaxoiq συμπεσέϊν, 


φοθεῖται καὶ δίέδιε τὰ xaxá, 'O διδιὼς δὲ τὸ - 


πτῶμα, ἄφθαρτον ἑαυτὸν xal ἀπαθη εἶναι 


βού- 
λεται. 


tioni non est obnoxius. Neque enim Deum quis- 
quam timet, sed ne a Deo excidat. Qui autem hoo 
timet, ne incidat in mala, is proinde mala metuit 
Porro qui cagum timet, is ub interitu et perpessio- 
nibus alienus fleri cupit. 


(a) III Reg. viri, 27. (b) I Petr. 1, 5. (c) (Joan. 11, 19-21.) (d) (Joan. 1v, 24.) 


(11) Amo parvo... τὸ αὐτό. Ex Latina qui- 
dem versione hojus loci nihil sensus exsculpi po- 
test: et miror virum doctum ea in lucem emisisse, 
que nec ipse nec alius quispiam valeat intelligere. 


ed Greca verba facile sanari possunt, si legantur 


hoc modo: ᾿Απερίγραπτόν dati, οὗ τόπος οὐδεὶς, τῷ 


κατὰ πάντα ἐν πᾶσιν καὶ ἐν ἑκάστῳ ὅλον, καὶ ἐφ' 
ἑαυτοῦ τὸ αὐτό. Hoc est : Incircumscriptum est id, 
cujus nullus est locus ; eo quod secundum omnia sit 
ín omnibus εἰ in. singulis totum, et in se ipso idem. 
CAPPERONN. |. c. ] 

(12) Δευτέρα. Leg. τεταρτη, 
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Ibid. pag. 341. 
Sit lex ista constituta, adversus eos qui res san- A — Nópo« ἔστω κατὰ τῶν σεμνὰ xal θεῖα οὗ σεμνῶς 


etas οἱ divinas, non sanote et ut Deo dignum est, 
cernere cnpiunt, ponam otsecitatis inferre. 


καὶ θεοπρεπῶς ὁρᾷν ἀξιούντων, κόλασιν ἐπιφέρειν 
ἀορασίας. 


lbid. pag. 657. 


In universum Christiamue solitudinis, seceasio- 
nisque et tranquilitatis ac paois amicus est. 


Καθόλου ὁ Χριστιανὸς ἑρημίας xal ἡσυχίας καὶ γα- 
λήνης καὶ εἰρήνης οἰκεῖός ἐστιν. 


Ez Catena in Pentateuchum Latine edita a Francisco Zephyro, pag. 146. 


Nomen illud mysticum quod vocant Tetragram- 


. maton, quo tantum muniebantur illi quibus ady- 


tum pervium erat, ssnat Jehovah, quod inter- 
pretatur, qui est et qui erit ; candelabrum vero quod 
ad australem plagam astabat altaris, saptem plane- 
tas referebat, qui meridiunam regionem circumagi 
nobis videntur:cui terni utrinque rami consurgunt, 


quoniam sol quasicandelabrum mundi medius inter 
alios planetas divina sapientia libratus sua luce 
superiores lustrat et inferiores. Ad alteram partem 
ipsius are posita erat mensa, in qua panes propo- 
nebantur, quod ex ea parte coeli flatus nobis vitales 
et almi aspirant. 


Fragmenta alia exhibent Catena? Grecorum Patrum in Novum Testamentum, quas Oxonii ad fidem codd. 


mss. edidit J. A. Cramer 8. T. P. (1840, 8 νο]. in-89). Ep. PATR. — Tomo II 


qui Catenam in Acta apo- 


&lolorum complectitur hec ad cap. vii, vers. 24, 25, leguntur, que in óperibus Clementis non exstant : 


Dicunt autem myste [Moysen] verbo solo percus- B ᾖΚλήμεντος Στρωµατέως. Φασὶ δὲ ol µύσται λόγῳ 


sisse /Egyptium, sicut postea in Actibus narratur 


illos, qui celaverant partem pretii agri cujusdam, 
et mentiti erant, verbo [Petrum] interemisse. 


µόνῳ ἀνελείν τὸν Αἰγύπτιον, ὥσπερ ἀμέλει ὕστερον 
ἐν ταῖς Πράξεσι φέρεται, τοὺς νοσφισαµένους τῆς 
τιμῆς τοῦ χωρίου καὶ ψευσαµένους, λόγχφῳ ἀποκτεῖ- 
ναι. 


Tomo IV, p. 291, iu expositione Epistole ad Romanos, cap. vii, vers. 38 : 


Sive vitam (inquit 8. Paulus) que presentis 
temporis est, et mortem que persecutorum furore 
sevit, sive angelos et principatus el virtutes, mis- 
808 & Deo spiritus. 

Et ad ejusdem Epistole 


Et non cognoscentes, neque facientes legis pro- 
positum, quodcunque illis placuit, hoo ipsum vo- 
luisse legem crediderunt; neque etiam ventura 
prenuntianti confiderunt, littere vero et timori 
servientes, non spiritum et fidem secuti sunt, 


Κλήμεντος, "H ζωὴν, τὴν κατὰ τὸν παρόντα βίον - 
καὶ θάνατον, τὸν κατ’ ἐπιφορὰν τῶν διωχόντων, ἀγ- 
γέλους τε xal ἀρχὰς xal δυνάµεις, τὰ ἀποστολιχὰ 
πνεύματα. 


capitis x vers. 3, p. 360 : 


Κλήμεντος. Καὶ μὴ Ὑνόντες, μηδὲ ποιήσαντες τὸ 
βούλημα τοῦ νόµου, ὃ ὑπέλαδον αὐτοὶ, τοῦτο καὶ 
βούλεσθαι τὸν νόµον φήθησαν. Καὶ οὐδ' ὡς προφη- 
τεύοντι τῷ νόµῳ ἐπίστευσαν, λόγῳ δὲ ψιλῷ καὶ φό- 
θῳ, ἀλλ' οὐ διαθέσει καὶ πίστει ἠκολούθησαν. | 


Tomo VI, p. 385, in Catena in Epist. If ad Cor., ad heo verba vers. 16 capitis v : El δὲ xal ἐγνώκα- 


μεν κατὰ σάρχα Χριστόν. 


Et in tantum, inquit S. Paulus, nemo adhuc se- (; Καὶ τοσοῦτον, φησὶν, οὐδεὶς ἔτι χατὰ σάρκα (m, 


cundum carnem vivit quod non est vita, sed 
mors, in quantum nec ipse Christus : ut palam 
manifestaret, quod vite secundum carnem impo- 
suisset finem. Quomodo? Non corpus exuens, ab- 
sit! Nam cum ipso proprio corpore suo veniet Ju- 
dex omnium; omnibus autem inflrmitatibus physi- 


ἐχείνη γὰρ οὐκ ἔστι ζωὴ, ἀλλὰ θάνατος, ὅτι καὶ 6 
Χριστός * ἵνα δείξῃ ὅτι τὸ κατὰ σάρκα ζην ἐπαύσα- 
^0 πῶς ; οὗ τὸ σῶμα ἀφεὶς, ἅπαγε * μετ’ αὐτοῦ γὰρ 
ἥξει ὡς ἰδίου κριτὴς ἁπάντων, ἀλλὰ τῶν φυσικῶν 
ἁπαλλαγεὶς παθῶν, olov πείνης καὶ δίψης καὶ ὕπνου 
καὶ κόπου νῦν γὰρ ἀπαθὶς καὶ ἀκήρατον ἔχει σῶμά. 


cis expeditus, fame scilicet, siti, somno 8ο lassitudine: nuno enim impassibile et doloribus im- 


mune corpus habet. 

Quemadmodum apud nos secundum carnem esse, 
dicitur esse in peccatis; et sine his esse, dicitur 
esse non secundum carnem: ita quoque apud 
Christum secundum carnem esse dicitur,naturali- 
bus subjici affectionibus; non subjici vero, esse 


ἝὍὭσπερ ἣν [leg. ἡμῶν] τὸ κατὰ σάρκα, ioxvl τὸ ἐν 
ἁμαρτίαις, καὶ τὸ ἔξω τούτων οὗ κατὰ σᾶρκα * οὕτω xai 
Χριστοῦ τὸ κατὰ σάρκα, τὸ εἴχειν τοῖς φυσιχοῖς πάθεσι" 
τὸ μὴ εἴχει δὲ οὐ κατὰ σάρχα. 'AXA' ὥσπερ, φησὶν, 
ἐχεῖνος ἀπηλλάγη, οὕτω xai ἡμεῖς * Οὐκέτι, φησὶν, 


non secundum carnem. Sed quemadmodum ille, [) εἶεν ἐμπαθητὸν σαρκί. Οὕτω καὶ ὁ Κλήμης ἐν P 


inquit, liberatus est, sic et nos. Jam non, inquit, 


Ὑποπυπώσεων. 


carni subjectio sit. Sic Clemens in quarto Hypotyposeon libro. 
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FRAGMENTA. 


TA 


Tomo eodem, p. 394, ad hec Epistole II ad Cor. capitis vi, vers. 14: Ἱ xapóla ἡμῶν πεπλά- 


τονται. 


Καθάπερ yàp τὸ θερμὸν εὐρύνειν εἴωθεν, οὕτω A — Quemadmodum enim ardor dilatare solet, ila et 


καὶ ἡ ἀγάπη' θερμὸν γάρ τι χρῆμα d ἀγάπη' ὡσει 
εἶπεν, Οὐ µόνον στόµατι, ἀλλὰ καὶ καρδίᾳ φιλῶ, καὶ 
πάντας ἔνδον ἔχω. Διό φησιν, « OO στενοχωρεῖσθε iv 
ἡμῖν, » τοῦ πόθου εὐρύνοντος αὐτοῦ τὴν ψυχήν’ « f 


καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται » εἲς τὸ πάντα διδάξαι᾽ 


ὑμᾶς, ὑμεῖς δὲ « στενοχωρεῖσθε iv τοῖς σπλάγχνοις 
ὑμῶν, » τουτέστιν, ἐν τῇ πρὸς θεὸν ἀγάπῃ, 7| ἀγά» 
πᾷν µε ὀφείλετε. Οὕτως ὁ Κλήμης 0v τετάρτῳ ὝὙπο» 
τυπώσεων, 


Ex Catena in Epistolas Pauli tom. VII; p. 286 sd hec Epistole ad Hebreos 1, 1 


πολυτρόπως πάλαι ὁ θεός, x. τ.λ. 


Κλήμεντος!. Ἐπειδή γε μὴν ὁ Κύριος ᾽Απόστο- 
λος Qv τοῦ Παντοκράτορος ἀπεστάλη πρὸς Ἐδραίους, 
διὰ µετριότητα ὁ Παῦλος οὐκ ἐγγράφει ἑαυτὸν 'E- 
6palwv ᾿Απόστολον, διὰ τὴν πρὸς τὸν Κύριον τιμὴν, 
διά τε τῶν ἐθνῶν εἶναι κῆρυξ xal ᾿Απόστολος, ἐκ πε- 
ριουσίας δὲ ἐπιστεῖλαι xal τοῖς Ἑδραίοις. 


charitas, nam charitas est, aliquid ardens; quasi 
diceret : Non tantum ore, sed corde diligo, et om- 
nes in pectore habeo. Quapropter dixit: « Non an- 
gustiamini in nobis, » charitate ipsa animam dila- 
tante : « cor nostrum dilatatum est, » ut omnia vos 
doceam, vos autem « angustiamini ia visceribus 
vestris, » hoc est in charitate secundum Deum,qua 
me amare debetis. [ta Clemens in quarto Hypoty- 
poseon libro, 


: Πολυμερῶς καὶ 


881 Clementis. Quoniam quidem Dominus noster 
missus fueratapostolus ab Omnipotentead Hebreos 
per modestiam Paulus non scripsit semetipsum He- 
braorum apostolum,ut Domino honorem legitimum 
tribueret,et quia preco quidem etapostolus gentium 
erat, ex abundantia autem scripsit ad Hebreos. 


Tomo eodem sub Clementis nomine sequentia fragmenta reperire est. Primum (pag. 426) ino. : Κλή- 


μενου Μεγαλόδωρος... Ραάἀαροθί lib. 1, c. 9, n. 86 
t 


e8. . . . ὑπεραποθανεῖν, καὶ τὸ κατὰ τοῦ θανάτου 


δείξασθαι τρόπαιον, aliter ac in edito. Fragmentum alterum (p. 455) : Κλήμεντος πρὸς Ἓλληνας, ᾽Αλλὰ 
γὰρ bo] xal νῦν ὁ Κύριος, x. τ. À.; desinit, ut in edit.: ὡς Ἰησοῦς πεπιστευχότας. Fragmentum tertium 
(p. 490) : 


Κλήμεντος παιδαγωγέως. lHpuwtóvovov, x. v. λ 


tem Grece sistendum duximus. 


Κλήμεντος Παιδαγωγέως. Πρωτόγονον τὸ αἵμα 
εὀρίσκεται ἐν ἀνθρώπῳ, τοῦτο δὴ τὸ αἷμα φυσικῇ 
τρεκόµενον πέψει, κυησάσης τῆς μητρὸς, φιλοστορ- 
Υίᾳ συμπαθεῖ, ἐξανθεῖ καὶ γηράσκει πρὸς τὸ ἄφοθον 
τοῦ παιδίου. Καὶ ἔστι μὲν τῆς σαρχὸς ὑγρότερον τὸ 
αἷμα, olov ὑγρά τις οὖσα σὰρξ, τοῦ δὲ αἵματος νοστι- 
µώτερον τὸ γάλα καὶ λεπτομερέστερον, Εΐτε γὰρ τὸ 


. In multis ab edito differt; quamobrem hic sal- 


πνευμάτων οἱ ποιηταί φασιν ἀποπτύειν ἁλὸς ἄχνην' 
πλὴν ἀλλὰ αἷμα ἔχει τὴν οὐσίαν' τούτῳ τῷ τρόπψ, 
καὶ οἱ ποταμοὶ ῥόθῳ φερόµενοι, τῇ ἐπιλήψει τοῦ πε- 
Ρρικεχυµένου ἀέρος Κξαινόμενοι, ἀφρὸν µορμµύρουσι, 
καὶ τὸ ἑνστόμιον ἡμῶν ὑγρὸν τῷ πνεύµατι ἐκλευκαί- 
vetat, 


Τίς οὖν ἡ ἀποχλήρωσις, μὴ οὐχὶ καὶ τὸ αἷμα ἐπὶ 


ἐπιχορηγούμενον αἷμα τῷ ἐμθρύῳ, καὶ διὰ μητρώου ϱ τὸ φωτεινότατον xai λευχότατον ὑπὸ τοῦ πνεύματος 


ἐστὶ πρότερον πεμπόµενον ὀμφαλοῦ, εἴτε αὖ τὸ κατα- 
µΜήνιον αὐτὸ ἀποχλεισθὲν τῆς οἰκείας φορᾶς κατὰ 
φυσικὴν ἀνάχυσιν χωρεῖν κελεύεται πρὸς τοῦ παν- 
τρόφου xal γενεσιουργοῦ ἐπὶ τοὺς φλεγµαίνοντας ἤδη 
μαστοὺς, xal ὑπὸ πνεύματος ἀλλοιούμενον θερμοῦ. 
ποθεινἠ σχευάζεται τῷ νηπίῳ τροφὴ, αἷμα τὸ µετα- 
θάλλον lovi. Μάλιστα γὰρ πάντων μελῶν μαστοὶ 
συμπαθεῖς μήτρα, Ἐπὰν οὖν κιτὰ τοὺς τόχους ámo- 
xo*iv λάθῃ τὸ ἀγγεῖον. δὺ οὗ πρὸς τὸ ἕμθρυον τὸ 
αἷμα ἐφίέρετο, μύσις μὲν γίνεται τοῦ πόρου, τὴν δὲ 
ὁρμὴν ἐπὶ τοὺς μαστοὺς τὸ αἷμα λαμθάνει, καὶ πολ- 
λῆς τῆς ἐπιφορᾶς γενομένης, διατείνονται, καὶ µετα- 
θάλλει τὸ αἷμα elc γᾶλα, ἀναλόγως τῇ ἐπὶ τῆς ἑλκώ- 
σεως el; πῦον τοῦ αἵματος µεταθολῃ. Elts ab ἀπὸ 
τῶν idv μαστοῖς παρακειµένων φλεθῶν ἁναστοµου- 
µένων κατὰ τὰς διαστάσεις τῆς κχυήσεως τὸ αἷμα 
μεταχεῖται slc τὰς queue τῶν μαστῶν σύριγγας' 
τούτων δὲ ἀναχιρνάμενον τὸ ἀπὸ τῶν γειτνιαζουσῶν 
κοταπεμπόµενον ἁἀρτηριῶν πνεῦμα, µμενούσης ἔτι 
τῆς ὑποχειμένης ἀκεραίου τοῦ αἵματος οὐσίας, ix- 
χυμαινόµενον λευκαίνεται, xal τῇ τοιαύτῃ ἀνακοπῇ 
κατ ἑἐξαφρισμὸν µεταθάλλεται, παραπλήσιόν τι πι- 
πονθὸς τῇ θαλάττῃ, ἣν δὴ χατὰ τὰς ἐμθολὰς τῶν 


* Difp. Cod. 


τρέπεσθαι ὁμολογεῖν : πάσχει δὲ τὴν µεταθολὴν κατὰ 
ποιότητα οὐ κατ' οὐσίαν. ᾽Αμέλει γοῦν οὐ τροφιµώ- 
τερον ἄλλο τι, οὐδὲ µὴν γλυκύτερον, ἀλλ᾽ οὐδὲ λευχό- 
τερον εὗροις ἂν γάλακτος. Πάντη δὲ ἔοικε τοῦτο τῇ 
πνευματικῇ τροφῇ, τις ἐστὶ γλυχεῖα μὲν, διὰ τὴν 
χάριν, τρόφιµος δὲ ὡς ζωὴ, λευκὴ δὲ ὡς ἡμέρα 
Χριστοῦ. Ταύτῃ τοίνυν περὶ τὴν ἀποχύησιν olxovo- 
μούμενον τῷ βρέφει τὸ γάλα χορηγεῖται, Καὶ ol 
μαστοὶ οἱ τέως τὸν ἄνδρα περιθλεπόμενο: ὁρθοὶ , 
{δη κατανεύουσι πρὸς τὸ παιδίον. τὴν ὑπὸ τῆς φύ- 
σεως πεπονημένην , εὔληπτον παρέχειν διδασκόµε- 
vot τροφὴν εἰς ἀνατροφὴν σωτηρίας οὐ γὰρ ὡς al 
πηγαὶ πλήρεις εἰσὶν oi μαστοὶ ἐπεισρέοντος ἑτοίμου 
γάλακτος, ἀλλὰ µεταθάλλοντες τὴν τροφὴν, ἐν ἑαυ- 
τοῖς ἐργάζονται γάλα καὶ διαπνἑουσιν. 'O τροφὴ δὲ 
à κατάλληλος αὕτη καὶ πρόσφορος νεοπαγεῖ καὶ 
νεοφυεῖ παιδίῳ πρὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ τροφέως val πα- 
τρὸς τῶν γεννωµένων καὶ ἀναγεννωμένων πενουμέ- 
vn, olov τὸ µάννα οὐρανόθεν ἐπεῤῥέετο τοῖς παλαιοῖς 
Ἑδραίοις, ἡ τῶν ᾿Αγγέλων ἐπουράνιος τροφὴ, ἀμέλει 
καὶ νῦν αἱ τίτθχι τὸ πρωτόχυτον τοῦ γάλακτος mópa 
ὁμωνύμως ἐκείνῃ τῇ τροφῇ γάλα κεκλήκασι. Χρὴ δὲ 
κατανοῆσαι τὴν φύσιν dj Ὑάρ τοι τβοφὴ χειμῶνος 
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μὲν πυκνοῦντος τοῦ περιέχοντος xal πάροδον οὐ δι- A διὰ τοῦτο ἄρα μυστικῶς τὸ ἐν τῷ ᾿Αποστόλῳ ἆ-ιον 


δόντος, ἐντὸς κατακλειοµένη, τῷ θερμῷ ἑψομένη xai 
πεττομένη εἲς τὰς φλέδας ἐξαιματουμένη ἐκχωρεῖ. 
AV δὲ διὰ πνοῆς οὐ τυγχάνουσαι, πεπληρωμένα: µά- 
λιστα συντείνονται xal σφύζουσι διὸ καὶ αἱ τίτθαι 
περιπληθεῖς τότε μάλιστα ἨὙίνονται τῷ γάλαχτι. 
»Αποδέδειλται δὲ ἡμῖν μεκρῷ πρόσθεν τὸ alga clo 
Ἰάλα ταῖς χωούσαις κατὰ μεταθολὴν οὐ κατ οὐσίαν 
χωρεῖν. "Ὥσπερ ἀμέλει καὶ αἱ τρίχες αἱ ζανθαὶ τοῖς 
γηρῶσιν elc πολιὰς µεταθάλλουσιν. θέρους δὲ ἔμπα- 
λιν ἀραιότερον ὃν τὸ σῶμα, τὴν τροφὴν εὑλιχφορω- 
τέἐραν παρέχει, καὶ ἥκιστα πλεονάζει τὸ Ὑάλα, ἐπεὶ 
µήτε τὸ αἷμα' οὐδὲ γὰρ πᾶσα κατέχεται dj τροφή. 
El τοίνυν ἡ μὲν κατεργασία τῆς τροφῆς ἐξαιματοῦ- 
ται, τὸ δὲ alga ἐκγαλαχκτοῦται, παρασχευλ γίνεται 
τὸ αἷμα τοῦ γάλακτος ὥσπερ αἷμα ἀνθρώπου, xal γί- 
γαρτον ἀμπέλου. 

᾽Αλληγορῶν τοίνυν τὸν λόγον ὁ Παῦλος, καὶ γάλα 
αὐτὸν ὀνομάζων, «ἐπότισα » ἐπιφέρει. Πνεται γὰρ 
ὁ λόγος, ἡ τροφὴ τῆς ἀληθείας, ἀμέλει καὶ τὸ πο- 
τὸν, ὑγρὰ καλεῖται τροφή. Δυνατὸν δὲ τὸ αὐτὸ καὶ 
βρῶμα εἶναί πως ἔχον καὶ ποτὸν, πρὸς ἄλλο xai ἄλλο 
νοούµενον, καθάπερ xal ^? τυβὸς γάλαχτος ἐστὶ 
πῆξις, fj γάλα πεπηγός' οὐ γάρ pot τῆς λεξιθηρίας 
μέλει τανῦν, πλὴν ὅτι τὰς τροφὰς ἄμφω µία δ.ακο- 
νεῖται οὐσία. ᾽Αλλὰ καὶ τοῖς ὑποτιτθίοις παιδίοις, 
ἀρχεῖ µόνον τὸ γάλα καὶ ποτὸν εἶναι καὶ τροφήν, 
Πολλαχῶς δὲ ὁ λόγος ἀλληγορεῖται, καὶ βρῶμα, καὶ 
σὰρξ, καὶ τροφὴ, xal ἄρτος, xai αἵμα, καὶ Ὑάλα, 
ἅπαντα ὁ Κύριος εἷς ἀπόλαυσιν ἡμῶν τῶν εἷς αὐτὸν 
πεπιστευκότων. Ἠλὴν ἀλλὰ καὶ dj σὰρξ, αὐτὴ αἷμα 


Πνεῦμα, τῇ τοῦ Κυρίου ἀποχρώμενον φωνῇ, « Ύγαλα 
ὑμᾶς ἐπότισα » λέγει. EC γὰρ ἀνεγεννήθημεν elc 
Ἀριστὸν, ὁ ἀναγεννήσας ἡμᾶς ἐκτρέφει τῷ lol. γά- 
λαχτι τῷ λόγῳφ' πᾶν γὰρ τὸ γεννῆσαν ἔοικεν εὖθὺς 
παρέχειν τῷ γεννωμένῳ τροφήν. Καθάπερ δὲ ἡ dva- 
Ύθννησις ἀναλόγως, οὕτω xal ἡ τροφὴ γέγονε τῷ &v- 
θρώπῳ πνευματικὴ πάνττ. Tolvoy καὶ ἡμεῖς τὰ máv- 
τα Χριστῷ προσοικειούµεθα, xal εἰς συγγένειαν διὰ 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ᾧ λυτρούµεθα, καὶ εἷς συµπάθειαν 
διὰ τὴν ἀνατροφὴν τὴν bx τοῦ Λόγου, καὶ εἷς ἀφθαρ- 
σίαν διὰ τὴν ἀγωγὴν τοῦ αὐτοῦ. Τὸ θρέψαι 5' tv βρο- 
τοῖσι πολλάκις, πλείω πορίζεται φίλτρα τοῦ φῦσαι 
τέχνα. Ὅτι τοίνυν ἐξ αἵματος γάλα κατὰ µεταθο- 
λὴν γίνεται, ὥδη μὲν σαφὲς, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν 
ποιµνίων, Ex τε τῶν βουκολίων ἔξεστι μαθεῖν. Τὰ 
γὰρ ζῶα ταῦτα τοῦ ἔτους κατὰ τὴν ὥραν ἢν Éap 
καλοῦσιν, ὑγροτέρου τοῦ περιέχοντος γεγονότος, ἀλλὰ 
καὶ τῆς πόας καὶ τῶν νομῶν εὐχύλων τὸ τηνικαῦτα 
οὐσῶν καὶ ἐνίκμων, αἵματος πίµπλαται πρότερον, 
ὡς ἐκ τῆς διατάσεως τῶν φλεθῶν κυρτουµένων τῶν 
ἀγγείων δείχνυται. Ἐκ δὲ τοῦ αἵματος δαψιλέστερον 
χεῖται τὸ γάλα. θέρους δ’ ἔμπαλιν ὑπὸ τοῦ καύµατος 
συγκαιόµενον καὶ ἀναξηραινόμενον, ἵστησι τὴν µετα- 
θολὴν τὸ alga, καὶ ταύτῃ ἕλαττον ἀμέλγονται. Ναὶ 
μὴν καὶ συγγέἐνειάν τινα πρὸς τὸ Όδωρ φυσικωτάτην 
ἔχει τὸ γάλα, καθάπερ ἀμέλει πρὸς τὴν πνευµατι- 
χὴν τὸ λουτρὸν τὸ πνευµατικόν. Οἱ γοῦν ἐπιῤῥοφαν- 
τες τῷ Ὑάλακτι ψυχροῦ ὀλίγον ὕδατος, ὠφελοῦνται 
παραχρῖμα. Οὐ γὰρ ἀποξύνεσθαι τὸ γάλα ig ἢ πρὸς 
τὸ ὕδωρ κοινωνία, οὐκ ἀντιπαθίᾳ τινὶ, προσπεπα(- 


τῷ γάλακτι, οἵον ἀντιπελαργούμενον ἄρδεται τε καὶ C νοµένου δὲ, προσπαθεἰᾳ. Καὶ ἣν ὁ λόγος ἔχει πρὸς τὸ 


αὔξεται. Καὶ δὴ vai ἡ διαµόρφωσις τοῦ συλληφθίν- 
τος τῷ τῖς ἐπὶ uva καθάρσεως ὑπολελειμμένῳ κα- 
θαρῷ περιττώµατι, κιρναµένου τοῦ σπέρματος γίνε- 
ται. Ἡ γὰρ ἐν τοὐτῳ δύναμις θρομθοῦσα τοῦ αἵμα- 
τός τὴν φύσιν, Ov τρόπον  πυτεία συνίστησι, τὸ 
γάλα οὐσίαν ἐργάζεται μορφώσεως' εὐθαλεῖ γὰρ d, 
κρᾶσις, σφαλερὰ δὲ dj ἀκρότης εἰς ἀτεχνίαν. Καὶ γὰρ 
αὐτῆς ἤδη τῆς γῆς ὑπὸ μὲν ἐπομθρίας κατακλυσθὲν 
ἀποσύρεται τὸ σπέρμα" διὰ δὲ αὐχμὸν νοτίδος ἀπο- 
ξηραίνεται. Κολλώδης δὲ ὁ χυμὸς Qv ουνέχει τὸ 
σπέρμα καὶ φύει. Τινὲς δὲ xai τὸ σπέρμα τοῦ ζώου 
ἀφρὸν εἶναι τοῦ αἵματος xat' οὐσίαν ὑποτίθενται ’ 
ὃ δὴ τῇ ἐμφύτῳ τοῦ ἄῤῥενος θέρμῃ παρὰ τὰς συµ- 
πλοκὰς ἐκταραχθὲν, ἐκραπιζόμενον ἐξαφροῦται, xdv 


βάπτισμα κοινωνίαν, ταύτην ἔχει τὸ γάλα τὴν συναλ- 
λαγὴν πρὸς τὸ ὕδωρ. Δέχεται γὰρ µόνον τῶν ὑγρῶν 
τοῦτο xal τὴν πρὸς τὸ ὕδωρ µἰξιν ἐπικάθαρσιν πα- 
ραλαμθανόμεσον, καθάπερ τὸ βάπτισμα ἐπὶ ἀφέσεως 
ἁμαρτιων. Μίγνυται δὲ xal µέλιτι προσφυώς, καὶ 
τοῦτο ἐπὶ καθάρσει πάλιν μετὰ γλυχείας τῆς τρυφῆς' 
μιγνύμενος γὰρ ὁ λόγος φιλανθρωπίᾳ, ἰᾶταί γε ἅμα 
τὰ πάθη καὶ ἀνακαθαίρει τὸς ἁμαρτίας. Ἐπιμίγυ- 
ται δὲ τὸ γάλα xal οἴἵνῳ γλυχεῖ. Ἐπωφελὴς δὲ ἡ µίξις, 
ἀνακιρναμένου τοῦ πάθους εἰς ἀφθαρσίαν. ᾿Εξοῤ- 
ῥοῦται γὰρ ὑπὸ τοῦ οἴνου τὸ γάλα xal σχίζεται' καὶ 
0 τι περ αὐτοῦ νόθον, τοῦτο ἀποχετεύεται. Κατὰ τὰ 
αὐτὰ δὲ τῆς πίστεως ἡ κοινωνία d) πνευματικὴ πρὸς 
τὸν παθητὸν ἄνθρωπον τάς σαρχικὰς ἐπιθυμίας ἐξοῤ- 


ταῖς σπερµατίσι παρατίθεται φλεψὶν, ἐντεῦθεν xai τὰ D ῥοῦσα εἷς ἁῑδιότητα συστέλλει τὸν ἄνθρωπον, τοῖς 


ἀφροδίσια κέχληται. Συμφανὲς τοίνυν ἐκ τούτων 
ἁπάντων, αἷμα εἶναι τοῦ ἀνθριυπίνου σώματος τὴν 
οὐσίαν, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν ἀποχύησιν αὖθις ἑκτρέ- 
φεται τὸ παιδίον αἵματι τῷ αὐτῷ. Αἵματος γὰρ φύσις 
τοῦ γάλακτος ἡ ῥύσις, xal πηγἡ τροφῆς τὸ γάλα, ᾧ 
δὴ καὶ γυνὴ δήλη τεκοῦσα ἀληθῶς καὶ µήτηρ δι’ οὗ 
καὶ φίλτρον εὐνοίας προσλαμθάνει 


θείοις ἀπαθανᾶτίζουσα. Oi πολλοὶ δὲ καὶ τὸ λιπαρὸν 
τοῦ γάλακτος, ὃ δὴ βούτυρον καλοῦσι, καταχρῶνται 
εἲς λύχνον, τὸ πολυέλαιον τοῦ λόγου δι αἰνίγματος 
ἀριδήλως σαφηνίσαντες, ὡς µόνου τοῦδε ἑνδίχως καὶ 
τρέφοντος καὶ αὔξοντος xal φωτίζοντος τοὺς νη- 
πίους. Τοσαῦτα περὶ γάλακτος xai τῆς τούτου ἀλλη- 
γορίας. 
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SCHOLIA VETERA 


In Clementis Alexandrini Protrepticum ad Grzcos et Pedagogi libros tres. 
Ex editione Reinholdi Klotz, Clementis Alexandrini Opera omnia, Lipsiee 1831, in 12, 4 vol., tom. IV, p. 71. —Edi- 


toris in hac Scholia prefatiunculam exscribimus : «Ου hic 


rimum eduntur scholia iusuuot in codice egregio 


« qui in bibliotbeca Regia Parisina sub numero 451 asservatur. Accepta ea refero humanitati Constautini Sching, 
« viri eruditissimi, Greeco genere nati ;, equidem reliqua que ejusmodi ia re facienda suat curans eubinde tantum 
« aliquid de meo addidi, quod ue temere fecisse reperirer, sedulo cavi. Catal. bibl. reg., enumeratis que codex con- 


« tinet ecriptis, hec habet: /s codez (riembranaceus) manu Baanís, notarii Arethae, Caesare arch 


fepiscopi, anno 


« Christi 914 exaratus est. Pluribus de hoc libro prestantissimo agitur in Montf. Paílarogr. Gr. Paris 1708, pag. 43, 
« 275. Cf. preterea Fabr. Βίδί. Gr. cur. Harles, vol. VII, pag. 126. » 


Numeri paginas significant editionis Fotteri, quarum series in sostra recensione signo »f« ad inferiorem pagínam 
Lectorem revocante continenter exhibetur. 


ΚΑΗΜΕΝΤΟ ZTPOMATEOZ ΗΡΟΤΡΕΗΤΙΚΟΣ HPOZ ΕΛΛΗΝΑΣ. 


P. 4. — ᾽Αμϕίων * 
τ'όπης, τοῦ ᾿Ασωποὺῦ ποταμοῦ θυγατρὸς, οὐ δὲ No- 
χτέως. ων Μνό ; 

᾿Αρίων ' Αρίων Μηθυμναῖος μὲν ἣν τὸ γένος, 
μον... xóq δὲ; αὐτὸς ἰχθὺν δελεά σας * οὕτως T λἰ- 
Tera ὑπὸ δελφῖνος δια... 07 vat ἐκ Σικελίας εἰς Kó- 
ενθον. 

Ἰχθύν * τὸν δολφῖνα ὁ Αρίων. 

P. 2. M iiA * Opoeic 6 θρὰξ, σοφιστὴς ἁπατεών' 
λέγει δὲ τὸν opes. 

E5vouov * λέγεται περὶ Εὐνόμου ὅτι χορδῆς αὐτῷ 
ῥαγείσης τέττιγα παρᾷσαι τὸ µέλος, 

υθικόν * τὸν ἐν τῇ Πυθοῖ φανέντα. 

Sequitur satis longum de dracone Pythico scho- 
lium, sed ita dilutum et erasum ut ab eo enucelando 
prorsus destiterimus. 

Κιβαιρών : ορ οὕτω καλούμενα ἐν Βοιωτ:α. 

ἸΟὈδρυσῶν * Ὄδρυσαι γένος θραχῶν. 

P. 3. γεγόν. δράµ ^ καὶ γὰρ iv. uiv. Κιθα.ρῶν, καὶ 
Ἐλικῶνι καθ’ ἃ Δελφοὶ ὑποχάθηνται ὁ δράκων ὑπὸ 
Απόλλωνος τοξευβεὶς τραγῳδίας ὑπῆρξε πατήρ" 
& σαύτως καὶ ᾿Ορφεὺς διασπαραχβεὶς (1) ὑπὸ Ὀδρυσῶν 
ἄλλη ὑποβεσις τραγῳδίας γεγένηται. 

Ληναίΐζοντας ^ ἀγροικικη ᾧᾠδὰ ἐπὶ τῷ ληνῷ ἆδο- 
μένη, Ἡ xal αὐτὴ περιεῖχε τὸν Διονύσον σπαραγµόν * 
πάνο δὲ εὐφυῶς καὶ χάριτος ἐμπλέως τὸ κιττῷ ava- 
δήσαντες τέθεικεν ^ ὁμοῦ μέν τὸ ὅτι Διονύσῳ τὰ Λή- 
vata ἀνᾶκειται ἐνδειξάμενος, ὁμοῦ δὲ καὶ ὡς παρο!- 
νίας ταῦτα xai πχροινοῦσιν ἀνθρώποις καὶ µεθύουσι 

χρότηται, 
κτόπως * ἄγαν. | 

ττηλαυγές ' μακρὸν (lege μακρὰν) φαινόµενον. 

τὴν ὑπερτατην Óp- τὴν ὑπερέχουσαν ἐκτείνουσα. 

χαταλειπόντων X. t. À. ᾿Αττιχῶς ἀντὶ τοῦ κα- 
ταλειπίέτωσαν * οἵκείτωσαν. 

Τερπάνδρου x. t. λ. Καπίτων * νόμος εἷς τῶν 
Τερπανδρίων, οὕτως ὠνομασμένης διὰ τὸ ἀνθηρὸν 
εἶναι καὶ τοῖς ὄγλοις κεχαρισµένον, ὃν φααι Τέρπαν- 
δρον εὑρεῖν, τὸν τῶν χαθαρικῶν νόμων εὑρετήν. 

Φρύγιον x. τ. λ. ἁρμονιῶν εἴδη. 

P. 4. ὀργιάξοντες' μυστηριολογοῦντες, ἐκθειάζοντες' 
ἐκθακχούουτες. 

ὣς δὲ * ἀντὶ τοῦ πρὸς δὲ. 

πτηνά * πτηνἁ, οἱ κοῦφοι * ἑρπετὰ, ol ἀπατεῶνες * 
λέοντες, οἱ θυµινοί * σύες, οἱ ἡδονικοί * λύκοι, ol ἀρ- 
τακτικοί "λίθοι καὶ ξύλα, ot ἄφρονες. 

παλιμθόλους "νόθους, ἁστάτους. 

χωδίοις * δοραῖς. 

P. 5. ἁρμονίαν κ. τ. À. τρόποι ἁρμονικῆς. 

νεάτους * veatr, ὄνομα χορδῆς μουσικῆς τελευταία" 
νέατον γὰρ τὸ ὕστατον. 


Τουθάλ (in cod. 'Iou64) * τοῦ καταδείξαντος ψαλ- 


(1) Codex διασπαραχείς. ScuixAs. Voluit scholia- 
sta fortasse δ,ασπαραγείς. Β. Ktorz. 


(2) Cod. noster pro διαψηλαφᾶν, διαψηλάφησις 
PATROL. GR. IX. 


ἸΑμϕίων Διὸς παῖς καὶ 'Av- À τήριον xal κιθάραν, ὡς ἐν τῇ Γενέσει ον 


Β τόν ' 


Χ2έΧῃ * κρέχειν và διαψιλαφᾷν (2) τὰς Ὑορδὰς 
τοῖς δακτύλοις καὶ διαπειρᾷν, xal ἐπειδὴ χκάέρµατι 
ἔοικεν ἡ τοιαύτη διαψιλάφησις κρέχειν εἴρηται. 

P. 6. ὡς : ἀντὶ πρός. 

οῤγχνον * ὄργανόν ἐστι παναρµόνιον ἀντὶ τοῦ εἰκὼν 
ἀπαράλλακτος. 

πλάνη * πλάνη τοῦ ᾽Αδὰμ., καινὸν δὲ ἡ διὰ Χριστοῦ 
σωτηρία. 

Φρύγας * ὡς map' Ἡροδότῳ μυθολογεῖται Φρύγας 
καὶ ᾿Αρκάδας γενέσθα: ἀρχαίους, τοὺς δὲ ᾿Αρκάδας πρὸ 
τὶς σελήνης. 

P. 8. τοὺς τὰ ὦτα κεχτ. δι) ὦν λέγει * Ὁ ἔχων xa 
ἀγούειν, ἀχουέτω. 

ἀνάπτων ἐκ xlovoq κ. τ. λ. τὸν περὶ Μωύσέως τοῦ 
πυρὸς στύλον λέχει. ] 

P. 9. δάφνης * τῶν δαφνηφορικῶν οὕτως ὀνομα- 
ζομένων παρ᾽ ὅσον δάφνας Ot Ὀνατηίδος εἷς τὸ 
τοῦ ᾽Απόλλωνος γοµίζοντες οἱ ἱερεῖς ξύμνουν αὖ- 

αὕτη ἡ αἰτία τῶν Αἰολέων ὅσοι κατῴχουν "Áp- 
νην καὶ τὰ ταύτῃ χωρία ' κατὰ χρησμὸν ἀἄνασταντες 
ἐχεῖθεν xai περικαθεζόµενοι θήθας ἐπόρθουν προχατ- 
εχομένας ὑπὸ Πελασγών. Μοινῆς ἀμφοῖν ἑορτῆς 
Απόλλωνος ἑνστάσης. ἀνοχὰς ἔθευτο καὶ δάφνας 
τεµόντες, oí μὲν ἐξ Ελικῶνος oi, δὲ ἓγγὺς τοῦ Μέ- 
λανος ποταμοῦ. ἑκόμιζον τῷ ᾽Απόλλωνι, Πολεμάτας 
δὲ ὁ τῶν Βοιωτῶν ἀφηγούμενος ἔδοξεν ὄναρ νεανίαν 
τινὰ πανοπλίαν αὐτῷ διδόναι, καὶ εὐχὰς ποιεῖσθαι 
προστάττειν τῷ "Amd ov δαφνηφοροῦντας δι) ἐν- 
ναετηρίδος * μετὰ δὲ τρίτην ἡμέραν ἐπιθέμενος xpa- 
tel τῶν πολεµίων. καὶ αὐτός τε τὴν δαφνηφορίαν 
ἐτέλει, καὶ τὸ ἔθος ἐκεῖθεν διατηρεῖται. Ἡ δὲ δαφνη- 
opía * ξύλα ἐλαίας καταστέφουσι δάφναις, ποικί οις 
ἄνθεσι καὶ ἐπάκρῳ μὲν χαλκῖ ἐφαρμόξεται uq (3), 
ἐκ δὲ ταύτης µικοροτέρας ἑξαρτῶσι * κατὰ δὲ τὸ μέ- 
ao» τοῦ ξύλου περ'θέντες ἑλάσσονας τῆς ἐπάκρου τοῦ 
ξύλου καθάπτουσι πορφυρᾶ στέμματα, τὰ δὲ τελευ- 
ταῖα τοῦ ξύλου περ.στέφουσι κρικωτῷ ᾿ βούλεται δὲ 
αὐτῶν d, μὲν ἀνωτάτη σφαῖρα τὸν Πλιον, ᾧ καὶ τὸν 
Απόλλωνα ἀναφέρουσιν, fj δὲ ὑποκειμένη τὴν σελή- 
νην. τὰ δὲ προσηρτ; μένα τῶν eqaiptov ἄστρα τε xal 
ἀστέρας, τὰ δὲ στέµµατα τὸν ἐνιαύσιον δρόµον * xai 
γὰρ καὶ ^tt ποιοῦσιν αὐτά ᾿ ἄρχει δὲ τῆς δαφνηφορίας 
παῖς ἀμφιθαλὴς, καὶ ὁ μάλιστα αὐτῷ οἰκεῖος βα- 
στάζει τὰ κατεστεμμένον ξύλον, ὃ χῶπα αλουσιν * 
αὐτὸς δὲ b ῥαφνηφόρος ἑπόμενος τῆς δάφνης ἐφαπτε- 
ται, τὰς μὲν χόμας καθειµένος, γρυτοῦν δὲ στέφανον 
φέρων, καὶ λαμπρὰν ἐσθῆτα ποδήρη ἐστολισμένος, 
υἨφικρατίδας τε ὑποδεδεμένος, d χορὺς παρθένων 
ἐπακολουθαῖ, προτείνων χλῶνας πρὸς Ἱχετηρίαν τῶν 
ὕμνων. 
bol * τὴν λεγομένην εἰρεσιώνην φησὶν, ἣν οὕτως 
semper διαψιλαφᾷν, δ:σψιλάφησις habet. a4 

(3 C. Schipas leuit czoa, idque corrigit In 

σφῦρα, itemque σφυρίον. 
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περιειλοῦντες ξρίοις xal ταινίαις ὑφασμάτων λινέων A — P. 12. Anio * περὶ Αποῦς, ἢ δὴ µήτηρ τῆς Κόρης, 


ἦν δὲ κλάδος ἀπὸ τῆς Μορίας é 
ρύοις παντοίοις περιαρτῶντες, ἀνῆγον εἰς ἀκρόπολιν 
τῃ Πολιάδι ᾿Αθηναῖοι Παναθήναια, οὕτως έπευφη- 
μοῦντες' εἰρεσιώνη σῦκα φέρει καὶ μῆλα, xal. ἑξῆς, 

P. 10. θεσπρωτ. θεσπρωτία µέρος isti γῆς οὕτω 
καλουμένης ᾿Ἠπείρου, ἐν 3j ἐλέγετο μαντεῖον εἶναι 
Διὸς, διὰ λεθήτων ἠχούντων πὼς vepdutvov. 

μα ῥαῖον * tà» Φωτιγῆς Κίῤῥας, πέλεως Φω- 
κίδος. 

εράνδρυον * εράνδρυον δὲ παλαιὸν ξύλον * dv 
Διδύμῳ t δὲ ὄρει τῆς Κυζίκου φαίνονται οἱ 'Ap- 
γοναῦται τὴν '᾿Ρέαν ἐξευμενιζόμενοι ἄγαλμα αὐτῆς ix 
παλαιοῦ ξύλου ἀμπελίνου κατασκευάσαντες. 

Ψάμμοις 7 λέχει τὸ iv "μμωνι μαντεῖον. 

Κλάριον * Κλάρος Κολοφῶνος πόλις, ὅθεν ἂν Nl- 
ανδρος ὁ ποιητής. 

Διδυμέα * ἐν Μιλήτῳ πόλει τῆς Καρίας Διδυμέως 
Απόλλωνος ἐστὶ μαντεῖον. 

᾽Αμϕιάρεω * ἐπειδὴ περὶ τὸ Ἅρμα τῆς Βοιωτίας 
τόπον οὕτω καλούμενον καταποθεὶς ᾽Αμϕιάρεως 
ἐμαντεύετο τοῖς δεομένοις * πᾶσα δὲ µαντεία sic τὸν 
Απόλλωνα ἀναφέρεται. 

τὸν ᾽Απόλλω * τοῦ ἐν Μιλήτῳ ᾽Απόλλωνος * οὗτος 
γὰρ ἀπὸ τόπου Κολοφῶνος ἐκαλεῖτο. 

τερατοσχόπους ' Καρανός τις ᾿Αργεῖος ἐπὶ ὁὀχή- 
ματος αἰγῶν κατὰ χρισμὸν εἷς Μακεδονίαν µετῳ- 
χίσθ]. 

P. 11. αἶγες' Kapavip τῷ Ἰοιάνθους υἱῷ ἐξ 
Ἴδργους μέλλοντι ἀποικίαν στέλλειν ἐπὶ Μακεδο- 
vlav, slc Δελφοὺς ἑλθόντι j^: σεν ὁ ᾽Απόλλων * 

Φράζεο, δῖε Καρανὲ, νόψ pv ἔνθεο μῦθον * 

ἐκπρολιπὼν "Αργος τε xal Ἑλλάδα καλλιγύναικα, 

ώρει πρὸς πηγὰς 'Αλιάκμονος * ἔνθα ὃ) ἂν αἶγας 

D oexouivac ἐσίδης πρῶτον, τότε τοι χρεών ἔστι 
E λωτὸν valstv αὐτὸν Ww τε πρόπασαν. Kacavà 
Ἐκ 83, τοῦ χρησμοῦ προθυµότερος γενόμενος Καρανὸς, 
σύν τισιν Ἕλλησιν ἀποικίαν ea usvoc, ἐλθὼν sc 


alas) xal άκρο 


Μακεδονίαν ἔχτισε πόλιν καὶ Μακεδόνων ἐθασίλευσε ϱ 


καὶ τὴν πρότερον καλουμένην Ἔδεσσαν πύλιν Alyac 

ετωνόµασεν ἀπὸ τῶν αἰγῶν * φχεῖτο δὲ τὸ παλαιὸν ᾗ 
Έδεσσα ὑπὸ Φρυγῶν καὶ Λυδῶν xal τῶν μετὰ Μίδου 
διαχοµισθέντων slc τὴν Βὐρώπην, Ταῦτα Εὐφωρίων 
Ἱστορεῖ ἐν τῇ ἸἹστίᾳ καὶ τῷ Ἰνάχφῳ. 

κόραχες * Βοιωτοὶ πολεμούμενοι ὑπὸ Λἰολέων ἔλα- 
60v χρησμὸν, εἰ δεῖ πολεμεῖν * ὁ δὲ Απόλλων εἶπεν 
αὐτοῖς Ὅταν ἴδητε λευχοὺς κόρακας, τότε πολεµή- 
catt, Κατά tiva δὲ χαιρὸν νέοι τινὲς κατὰ παιδιὰν 
γυψώσαντες xópaxac ἀφῆκαν ἵπτασθαι. Νομίσαντες 
Βοιωτοὶ τοῦτο τὸν χρησμὸν δηλοῦν, ἐξελθόντες ἐπολί- 
µησαν xal ἀπώλοντο, ὅθεν xat dj παροιµία, Ἑς κόρα- 
xac, ἀντὶ τοῦ, slc ἀπώλειαν * καὶ οὕτω μαντικοὶ χόρα- 
χες ἐνομίσθησαν. 

᾽Αλκιθιάδην * οὔτός ἔστιν ᾽Αλκιθιάδης, ὁ Ἐλεινίου 
μὲν παῖς, Σωκράτους δὲ ἐρώμενος, ob xal ἐν τῷ 
Συμποσίῳ Πλάτων µέμνηται, ὡς ἐπεισελθόντος τοῖς 
Φιλοσόφοις συµπλησιάζουσι µετά τινος ἑταίρας καὶ 
ἐπιχωμάσαντος τὴν ἀρχήν. - 

ἐγχυκλήσω * ἐγκύχλημα ἐκάλουν σκεὺός τι ὑπό- 
τροχον ἐκτὸς τῆς σκηνῆς, οὗ στρεφοµενου ἐδόχει τὰ 
ἔσω τοῖς ἔξω φανερὰ Υίνεσθαι. E χυκλήσω οὖν ἀντὶ 
τοῦ φανερώσω, γυμνώσω. — Διεξοδικώτερον δὲ περὶ 
τοῦ αὐτοῦ εἰπεῖν . ἐγκύκλημα ἑλέγετο βάθρον ἐπὶ 
ξύλων ὀψηλῶν, ᾧ ἐπ]κειται θρόνος * δείκνυσι δὲ τὰ 
ὑπὸ τῇ σχηνη ἐν ταῖς οἰχίαις πραχθέντα ἀπόῤῥητα, 
Ὑφ' οὔ δὲ εἰσάγεται τὸ ἐγχύκλημα, ἐσκύχλημα ὀνο- 
µάζεται, καὶ χρἠ τοῦτο νοεῖν καθ ἑκάστην θύραν, 
iv' ᾗ καθ) ἑκάστην οἰκίαν. Δείκνυσι δὲ dj μηχανὴ 
θεοὺς καὶ ἤρωας τοὺς ἐν ἀέρι, Βελλεροφόντην ἢ Περ- 
dia, καὶ χεῖται μετὰ τὴν ἀριστερὰν πάροδον ὑπὲρ 
τὴν σκηνὴν τὸ ὄψος - ὃ δὲ ἐστιν ἐν τραγῳδίᾳ μηχανἡ, 
τοῦτο καλοῦσιν ἐν κωμφδίᾳ τὴν χράδην. Δηλον ὃ ὅτι 
συχῆς lari µίµησις * κράδην γὰρ ᾿Αθηναῖοι καλοῦσι 
τὴν συχΏν. 


(4) Legendum Δινδύμφ. ; 
(4") Forte leg. Βωμούς loco Βοιωτούς. Ep. PATROL: 


ἣν καὶ Περσεφόνην καλοῦσιν. 

Ἐλευσίς * τόπος Ἱερὸς τῆς ᾽Αττικῆς. 

Μυοῦντος * ὄνομά τινος ᾿Αβηναίου, 

El δὲ xai ἀπὸ x. τ. à. τὸ ἑξῆς : εἰ δὲ xal ἀπὸ 
Μυοῦντος δεδόξασται ὑμῶν τὰ μυστήρια, οὐ φθόνος * 
ἐπιτυμδίῳ γὰρ τιμῇ δεδόξασται. 

Δάρδανος ' Διὸς μὲν παῖς, βασιλεὺς δὲ τῶν «Φρυ- 
γῶν, πρῶτος λέγεται κατάρξαι τῶν εἷς τὴν ΡῬέαν 
μυστηρίων vehoopdva, 

Πετίων * Ἠετίων ὄνομα xópiov τοῦ ἱστορουμένου 
πρώτου κατάρξαι τῶν ἐν Σαµοθράκῃ τῇ ᾿Ρέᾳ τελου- 
µένων μυστηρίων. 

ὁ Μίδας * Μίδας. Γαλατῶν βασιλεὺς, λέγεται καὶ 
οὗτος μαθὼν τὰ Plac µυστήρια παρὰ Οδρύσου τοῦ 
8oqxov βασιλέως διαδοῦναι τοῖς ὑπηχόοις αὐτοῦ. 

Ὀδρύσου * Ὄδρυσος βασιλεὺς θρᾳχκῶν, ᾧ ὁμώνυμον 
τὸ ἔθνος. 

Ρ. 19. Κινύρᾳ * οὗτος ὁ Κινύρας βασιλεὺς ἐγένετ 
Κύπρου. 


φαλλός * σχῆμα αἱδοίου. 


μυούμενοι * τελούμµενοι. 
Δποῦς δὲ pucr. Δποῦς ἤτοι Δήμητρος μυστήρια 
παρὰ Φρυξίν. 


puo * Ἑκάτης ἐπίθετον, 
, Κυδέλῃ * Κυθέλη fj Ῥία * Κύθελα γὰρ ὄρη Φρυγίας, 
ἔνθα τιµαᾶται. 

Κορύθασιν * 
ὠπλισμένοι. 

P. 14. ἐκερνοφόρησα (in cod. ἐκιρνοφ.)' κίρνον 
τὸ λίκνον, à σηµαίνει τὸ πτῦον, ἀπὸ τοῦ λικμᾶν, ὅπερ 
ἐστὶν ἱερὸν τῆς Δήμητρος, ὃ αἱ μυούμεναι τὰ ταύτης 
μωατήρια ἑθάσταζον * ἐκιρνοφόρησα ἄρα ἀντὶ τοῦ, 
θάστασα xal ἐμυήθην τὰ ταύνης µυστήρι« τῆς 
Δήμητρος. 

Σαδαζίων * τῶν ἐπιτελουμένων Διονύσῳ τῷ γεγο- 
νότι Ex Διὸς τῇ Περσεφόνῃ, ὃν Σαθάζιον xxi Ζαγρέα 
ὠνόμαζον. 

ταυρόμορφον * 1j Φερσεφόνη τὸν Ζαγρέα Διόνυσον " 
ταυρόµορφον εἶπε διὰ τὸ ayav αὐτου ἀγρευτικόν, 

Post a risoual cot in marg. xai τὰ Λόγια 
κ θεσµοφ. ᾿Εορτὴ οὕτω καλουμένη Δήμητρος καὶ 

όρης, 

ὃς ἐγάρίζοντες . μέγαρα καλοῦσι τοὺς Βοιωτούς (4*) 
µεγαρίζοντες οὖν ἀντὶ τοῦ, θύοντες. 

Σκιροφήρια * Σκιροφόρια ἑορτης ὄνομα ἔπικα- 
λουμέντς τῇ ᾽Αθηνᾷ διὰ Σχίρωνα τὸν λυμαινόμενον 
πᾶσι τοῖς παρ) αὐτὸν χαταίρουσιν, ὡθοῦντα εἲς τὴν 
παρακειµένην θάλασσαν βορὰν τῇ καραδοκούσῃ χελώνῃ, 
ἀναιρεβέντα δὲ ὑπὸ τῆς Αθηνᾶς. 

P. 15. Κουρήτων *. Κούρητες Slpovic τινες οὕτω 
λεγόμενοι τῆς Ῥέας ὁπλοφόροι χορείαν περὶ αὐτῆς (5) 
ἐκτελοῦντές τινα µυστικήν * oi καὶ Δία val. Διόνυσον 
ἔτι νηπίους κρυπτοµένους ἀπὸ τῶν ἀπειλούντων ἆπο- 
λέσειν αὐτοὺς ἔσωσαν, τῷ πατάγῳ τῶν ὅπλων τὴν 
ἀρίπιον ἄδηλον ποιοῦντες φωνήν. 

κῶνος x. t. À. Κῶνοι Ai στρόθιλοι καὶ ol θόρσοι 
ὡς Διογενιανός * ῥόμθος, δΐνος, κῶνος, ξυλήριον, οὗ 
ἐξζπται τὸ σπαρτίον, καὶ iv. ταῖς τελεταῖς ὁδον εἴτο, 
ἵνα ῥοίζῃ' τὸ δὲ αὐτὸ xal! ῥύμθος ἐκαλεῖτο * οὕτω 
Διογενιανός" ὅτι δὲ ῥόμδος καὶ ῥύμθος λέγεται ᾽Απολ- 
λώνιός φησιν ὁ Ῥόδιος * 

Ῥύμθῳ καὶ τυμπάνῳ (6) Ῥείην Φρύγες ἱλάσκονται. 

ὁ κῶνος xal ἡ ῥόμθος * εἴδη ὀρχήσεως. 

παρ᾽ Ἑσπερίδων * Ἑσπερίδες νύμφαι τινὲς νόµιοι 
οὕτω λεγόμεναι, al φυλάττουσαι τὰ ἆεγόµενε χρσια 

ζλα : 
" Ἡ δὲ Ἐρύθεια καὶ Ἑσπερέθουσα βοῶπις, 
ὡς φγσὶν ᾽Απολλώνιος ὁ 'Ρόδιος. 

Τιτᾶνες * (sed in marg. post κῶνος x. τ. λ. scri- 
ptum est) Τιτᾶνες δαΐµονες οὕτω λεγόμενοι xaxa- 
χθόνιοι, ot λέγονται διασπαράξαι τὸν Διόνυσον. 

λέθητα * ἐρχάραν. 

Γέρας * τὸ ἐπὶ τιμῇ διδόµενον. 


Κορύθαντες δαίμονες περὶ τὴν Ῥέαν 


fe Etiam Περὶ αὐτήν legi potest. ScuiNAs. 
6) Scribe : τυπάνῳ Krorz. — 
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P is. Παρνασσόν᾽ ὄρος τῆς Φωκίδος, , 

. 16. qo:voc ἡματίῳ φοινικῷ χρώματι βεδαμμίνῳ. 
Ανακτοστλέστας: παρὰ τὸ Mes a echec 
ἐπινοεῖν περὶ τὰ dvdxtopa, ἅπερ ἱερά ἐστιν ἄνακτας 
γὰρ τοὺς θεοὺς ἔλεγον. 

Qesuog. θεσµοφόριά ἐστιν ἑορτὴ Δήμητρος 
ταύτης δὲ τῆς προσηγορίας τετύχηκεν, ἐπειδὴ ἅμα 
τῇ εὑρέσει τῶν Δημητριαχκῶν καρπῶν ἐπενοήθησαν 
θεσμοὶ, τοῦτ᾽ ἔστι νόμοι, τῶν πρὸ τοότου θηριώδη τὴν 
δίαιταν ἑχόντων. 

Αττιν) ὅτι "Αττις αὐτὸς (7) εἶναι τῷ Διονύσῳ xa- 
ταλέγεται, οὗτος δὲ τῶν αἰδοίων ἑστέρηται’ ὅτε γὰρ 
ὁ Διόνυσος ὑπὸ Τιτάνων διεσπάσθη, * Ῥέα τὰς σάρ- 
κας αὐτοῦ εὑροῦσα διεσπασμµἑνας ἐν τοῖς ὀρεινοῖς τό- 
ποις, σονέθηχε, τὰ αἰδοῖα µόνα μὴ εὑροῦσα' ὅθεν 
Ἱστόρησαν τινες παρὰ τῶν διασπασάντων ἐν χίστ 
τεθεῖσθαι xal Τωρσηνοῖς παρατεθεῖσθχι διὸ κα 
τούτων Ὑωρὶς ὁ "Actio ὑπε[ληπται, ὡς αὐτὸς ὢν τῷ 
Διονύσῳ. 

Φρέατι' τὸ φρέαρ χαλλίχορον oi παλαιοὶ ὀνομάζου- 
σι’ Καλλίμαχός φησιν. 

Καλλιχόρῳ ἐπὶ φρῆτι καθέζεο πχιδὸς ἄπαυστος, 

P. TA MeyuA topoc µεγαλοφύχου, τοῦ ᾿Αθη- 
valwv. 

Ἐρεχθτιδῶν' ἀπὸ τοῦ Ἐρεχθέως. 

ἄσσα' ὁποῖα. 

P. 19. Λήναις' ταῖς Βάκχαις 1 παρὰ τὰς ληνοὺς τῷ 
εἶναι αὐτὰς Ἀιθίνας, f| παρα τὰ ἔρια ἐν ᾧ στρέφονται" 
λήνη (8) γὰρ τὰ ἔρια, ὅθεν xal ληνάριος. 

σησαμαϊ εἴδη πεµµάτων. 
τολύπαι: ἐρίων ἐλίγματα. 
πόπανα᾽ πἶμματα πλακουντοειδΏ, περιφερῇ, ὀμφα- 
λοὺς ἕχοντα. 

Ἡασσάρου' βασσάρα λέγεται ἔνδυ 

Φβοῖς' φθόῖς πλακοῦντος εἶδος, 
τὶκοὶ φθοῖς χαλοῦσιν. 

"[axyov* τὸν χαταχθόνιον Διόνοσον. 

P. 20. μηναγύρτην᾽ τὸν Ἱερέα τῆς "Plac οὕτω κα- 
λοῦσι μηναγύρτην, Μηναγύρται δὲ οἱ ἱερεῖς τῆς ᾿Ρέας 
οὕτω προσαγορεύονται, ὅτι κατὰ iva ἔγειρον καὶ 
ὕθροιζον χρήματα μεταιτοῦντες, χώμας καὶ πόλεις καὶ 
οἶκείας περινοστοῦντες, xal ἐπὶ τῶν ὠμῶν βαστά- 
ζοντες τὰ εἴδωλα, οἳ αὐτοὶ ὄντες καὶ μητραγύρται διὰ 
τὸ τὴν μητέρα τῶν θεῶν τὴν ᾿Ῥέαν βαστάζοντας ἐπ᾽ 
ὤμων, συλλογὴν χρημάτων ἑποίουν (9). 

Βὐήμερον" οὗτός ἔστιν ὁ Εὐήμερος, 9v τινες Μεσσή- 
νιον, οὗ μέμνηται ὁ Καλλίμαχος ἐν τοῖς χωλιάμθδοις 


λέγων 

/ ων ἁλαζὼν ἄδιχα βιθλἰα ψύχει’ 
ὃς διεβάλλετο ὡς ἄθεος. ---᾿Ακράγας, Σίκελίας καὶ 
ὄρος καὶ πόλις ὁμώνυμος. — 

Διαγόραν: Διαγόρας φιλόσοφος ἐγένετο, Μήλιος 
τῷ vivet, ὃς ἐξ doy εὐσεθὴς Qv, Όστερον slc ἀθεύ- 
τητα ἑτράπη ἀπὸ τοιαύτης αιτίας Ἡαρακαταθήκην 
πιστεύσας, ἀρνησαμένου τοῦ λαοόντος, ἔφητε μὴ 
ἐφορᾶν τὸ xptivroy τὰ ἀνθρώπινα" μὴ γὰρ ἂν ἀνέχε- 
eda: τῶν οὕτω xaxiv' τούτου µέμνηται Αριστοφάνης 
ὁ χωμικὸς, ἐν οἴς φησς! Σωκρᾶτη τὸν Μήλιον ἀντὶ τοῦ 
ε)πεῖν Διαγόραν' τοῦ δὲ Ἴππωνος xal αὐτοῦ ὡς ἁσεθοῦς 
γενοµένου µέμνηται ὁ Κρατῖνος. 

P. 22. Εὐμενίδας' αἱ αὐταὶ ταῖς Ἐριννύσιν αι Εὐμε- 
νίδες, Bc εὐφήμως Εόμενίδας εἱρήκασιν. 

Ἐπιμενίδης' Ἐπιμενίδης οὗτος Κρὴς μὲν ἦν τὸ 
γένος, ἱερεὺς Διὸς xai Ῥέας, xa! καθχίρειν ἔπαγ- 
γελλόμενος παντὸς οὗτινοσοῦν βλαπτικοῦ. εἴτε περὶ 
σῶμα εἴτε περὶ ψυχἠν, τελεταῖς τισι, κατ αὐτὸν εἴ- 
πεῖν οὗτος χαὶ ὕθοιν xal ἀναίδειαν ὑπέλαθεν εἶναι 
θεοὺς. xal νεὼς xal βωμοὺς αὐταῖς ἱδρύσατο καὶ ᾿Αθή- 
νησι θύει παρεχελεόετο" — Οὗτος καθῆραι (10) τὰς 
Αθήνας: ἦν δὲ Koc τῷ γένει καὶ σοφώτατος, οὗ xal 
Μένανδρος μέμνηται ἐν ταῖς Κωνειαζομέναις. 


βαχχιχόν. 
συναλείφοντες Ατ- 


(7) Lege ὁ αὗτός. ΒΟΠΙΝΑΦΒ. — Bis pro αὐτός ego 
scrinsi αὗὐτός. Krorz. 

(8) Schinas legit ληνά. ] 

(9) Recte miki eonjecisse videtur C. Schinas 
ποιεῖν vel ποιεῖσθαι. 


SCHOLIA IN PROPTREPTICUM. 
Α ,P.23. iv χρῷ' ἀντὶ τοῦ máívo. ἐγγς fívot ἀληθῶς: 


«Μελικέρτῃ τῷ καὶ Παλαίμονι, τῷ 
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οὕτω καὶ Ἱερεμίας' θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἰμι; ἀντὶ 
τοῦ ἀληθής, | 

"Axpevaviivoe* ᾿Ακράγας τῆς Σικελίας καὶ πόλις 
καὶ ὄρος λέγεται περὶ ( 1) ᾿᾽Βμπελοκλέους ἀνδρὸς 
φ:λοσόφου xal μάλιστα δόξαντος φυσικοῦ γεγενῆσθχι' 
σοντέταχται δὲ αὐτῷ βιθλία φυσικὰ δι’ ἐξαμέτρων. 

, P. 24. Κορυφασίαν' Κορυφασίνν αὐτὴν κχεχλήκασιν, 
ὅτι ἀπὸ τῆς κορυφῆς τοῦ Λιὸς ἐγεννήθη, fj μητέρα φα- 
σὶν αὐτοῦ. 

Κορυδαντος (in cod. Κύρθαντος. Κύρθας ὄνομα xó- 
piov, ἀφ᾿ οὗ καὶ Κορῦοαντες οἱ περὶ τὴν ΄Ρέαν δαίµονες 
ὠνομάσθησαν. 

P. 25. κεράμῳφ' τινὲς τὸν χέραμον δεσµωτήριον 
ἐξηγήσαντο' οὕτω γάρ east Κυπρίους τὸ δεσµωτή- 
piov. λέγειν. 

Ὑπερθορέοισιν' Ὑπερθόρεοι ἔθνος Σχυθικὸν οὕτω 
καλούμενον διὰ τὸ ἀνωτάτω τῶν βορειοτάτων ,μερῶν, 
ὅθεν πνεῖ ὁ Ηορέας, ἔχειν τὴν οἴκησιν' οὔτοι δὲ ὄνους 


νθύουσι τῷ ᾽Απόλλωνι. 
B P 


. 20. Κυνοσούριδος κώμη Λακεδαίμονος, 

ἐν Τήνῳφ. Τήνος µία τῶν Κυκλάδων νήσων. 

Κυπριακὰ ποιήµ. Κύπρια ποιήματα εἶσι νὰ τοῦ 
κύκλου" περιέχει δὲ ἁρπαγὴν Ἑλένης, ὁ δὲ ποιητὴς 
αὐτῶν ἄδηλος' εἷς γάρ έστι τῶν νυκλικῶν' κυκλι- 
xol δὲ καλοῦνται ποιηταὶ oi τὰ οιύχλῳ τῆς Ἰλιάδος 
Tj, τὰ πρῶτα f) τὰ μεταγενέστερα ἐξ αὐτῶν τῶν ὍὉμηρι- 
κῶν συγγράψαντες. 

σχιζίαν᾿ σχιζίας, λεπτὸς παρὰ ᾿Αττικοῖς, ὡς Διογε- 
νιανός φησι. 

Op. Οἴτη τῆς Τραχῖνος δρος' ἡ δὲ Τραχὶς τῆς 
θισσαλίας. 

P. 27. Μάκαρ’ μνημονεύει "Όμηρος τοῦ Μάκαρος, 
ἐν olo φησι. 

"Qocov Λέσθος ἄνω Μάκαρος ἔδος, ἐντὸς ἐέργει. 

᾽Αμυμώνην. αὕτη ἡ ᾽Αμυμώνη, Δαναοῦ θυγάτηρ, 
ἑξῆς εσχε τὸν Ναύπλιον. 

Αρσινόη. ταύτην τὴν ᾿Λρσινόην τινὲς μητέρα τοῦ 
᾽Ασχληπιοῦ φασι, τινὲς δὲ Κορωνίδα” ἔστι 1 Αρ. 
σινόη Λευκίπηου θυγάτηρ, ἡ δὲ Κερωνίς φησι λέ- 
γουσιν (Bic) οὕτως. 

αἰγῶν' ἀστεῖον ἄγαν. 

P. 28. Αλκμήνης ᾽Αλκμήνῃ μὶν τρεῖς νύχτας 
ὁ Ζεὺς σανζλθεν, ἔνθεν τριέσπερος ὁ Ἡρακλῆς: τῇ δὲ 
Μνη μοσύνῃ ἑννέα συνεγένετο νυξὶν, ἔνθεν xal ἑννέα cl- 
civ αἱ Μοῦσπι. 

P. 29. "[σθμια. ᾿]σθμὸς τόπος στενὸς ἐν Κορίνθῳ, 
περιε(όμενος ὑπὸ δύο θαλασσῶν' ἐνταῦβα ἤγετο τὰ 
Ἴσθμια, ἅπερ ἐξ ἀἁρχῆς ὁ Σισύφιλος διέθηχεν ἐπὶ 
Ἰνοῦς xal ᾿Αθάμαν - 
τας, ἀποθεωβέντι δὲ ἐν τῇ θαλάσσῃ ὕστερον δὲ τῷ 
Ηοσειδῶνὶ ἀνιέρωτο ὁ ἁγών. 

Νέμεα * τῶν Νεμέων τοῦ ἀγῶνος dj αἰτία ἐστίν 
αὕτη» ὅτε ol ἑπτὰ dri θήδαε σὺν ᾿Αδράστῳ καὶ Πο- 
λυνείκει ἐστρατεύοντο , παρέθαλον εἴς τὴν Νεμέαν’ 
τόπος δὲ οὗτος το; "Αργους ζητοῦντες δὲ ὑδρεύ- 
σασθαι συνέτυχον “Τψιπύλτ τῇ θόαντος θυγατρὶ, τρε- 
φοῦσῃ παιδίον ᾿Οφέλτην χαλούμενον, Ῥόφήχου xal 
Εὐρυδίκης' ἡ δὲ ἀποθεμένη τὸ παιδίον ἀπῆλθεν αὖ- 
τοῖς ὑδρεύσασβαι ο νλαμένη * δράκων iv τοσούτῳ 
περιπεσὼν τῷ παιδἰῳ ἀνεῖλεν αὐτό' ἡ δὲ ἔπανελ- 
θοῦσα ἐθρήνει" ᾿᾽Αμϕιάραος δὲ ὁ µάντις, slc ὢν τῶν 
ἑπτὰ, ἀπὸ τοῦ συμθάντος τοῖς Ἕλλησι θάνατον προ- 
εμαντεύσατο καὶ τὸν παῖδα ᾿Αρχέμορον ἐκάλεσεν' 
"βδραστος δὲ παραμυθρύµενος τὲν Ὑψιπύλην ἐπ᾽ αὐ- 
τῷ τὸν Νεμεαχὸν ἀγῶνα συνεστήσατο, ὃς ὕστερον τῷ 
Att ἀνιερώθη. 

Πύθια. Ιύθιά διὰ 158tov δῥάκοντα τὸν ἀνχιρεθέντα 
μὲν ὑπὸ ᾽Απόλλωνος, σαπέντα δὲ ἐπικείμενον τῷ ὄοει 
Παρνασσῷ ἐπ'λεγόµενον (12). 

Πίσα'. loa πόλις τῆς "Ἠλιδος, ἔνθα τὰ ᾿Ολύμ- 


(10) Fortasse χαθῇρε more Byzantinorum pro 
ἐκάθηρε. ScuiNAS. 
, (11) Recte C. Schinas legendum eenset πατρὶς 


μπεὸ. 
(12) C. Schinas legi vult ἐπίλεγομένῳ. 
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ου νίκην τοῦ Κηδεστοῦ πρώτου αὐτὰ διαθεµένου, ὥς 
τινες, 

P. 29. σφιτερίζεται’ ἴδιοποιεῖται τὰ ἐπιχεόμενα τοῖς 
νεχρφοῖς ἀντὶ σπονδῶν, ὅτε ἐναγίζουσιν αὐτοῖς. 

Xaypq: πόλις τῆς Ἰταλίας, ào' ἧς καὶ ἡ παροιμία" 
Αληθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρα. 

αλλοί’ τὰ σκύτινα αἰδοῖα' φαλλὸς ἦν τι ξύλον, stc 
τόρον αἱδοίου τεχτονευθὲν, πομπευόµενον ἐν ἑορτῇ 
Διονύσου, γελοἰου τινὸς μύθου σύμθολον. 

P. 30. πασχητιᾷ. πασχητιᾶν ἐστι τὸ ἡττᾶ- 
σθαι μὲν τῆς αἰσχρᾶς ἤδονης, τῷ δὲ μὴ ἔστι τὸ ἀπο. 
πληρωτικὸν τῆς ἡδονῆς πρὸς ὅμοιον αὑτῷ ἐκτύπωμα 
τερθρεύεσθαι. 

καὶ ληναϊΐζουσιν * 
Βάκχχαι. 

Εἰλώτων;: Εἴλωτες καλοῦνται οἱ Μεσσήνιοι 7] ἀπὸ τοῦ 
ἝἜλους τοῦ ἐπικειμένου τῇ Αακεδαίμονι fj ἀπὸ τοῦ 
ἐλεῖν' Λακεδαιμόνιοι γὰρ ἑλόντες αὐτοὺς κατεδίχα- 


βακχεύουσιν. Λῆναι γὰρ al 


CLEMENS ALEXANDRINUS. 
πια τῷ Διὶ ἄγεται, τοῦ Ηέλοπος, διὰ τὴν xat' Οἴνομά- A 
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Kópn. 
xot, xot: 
Δικαιόπολις. 
τί δαὶ σὺ τρώχοις ἂν ἐρεθίνθους ; 


Κόρη. 
xot, xot, xot. 

P. 34. τὰς γαλᾶς' Oct ἡ Ἱστορία περιέχει, ὡς 
Αλκμήνης δυστοκούσης γαλῆ παρῆλθε xal εὐθέως 
ἀπεχύησε τὸν Ἡρακλέα ὃδιὸ τιμῶσιν αὐτὴν O»- 
αἴοι. 

Μύρμηκας' à Μύρμηξ ὄνομα χύριον ἀνθρώπου, ᾧ 
ὁμοιωβεὶς ὁ Ζεὺς µίσγετα. Εὐρυμεδούστ, τῇ Κλήτορος 
θυγατρὶ, γεννᾷ δὲ Μυρμιδῦνα ἐξ αὐτῆς. 

σµίνθους᾽ Κρητῶν ἐπιστρατευσάντων τοῖς Τρωσὶ 
καὶ στρατοπεδευσαµένων πλησίον τῆς Τρωάδος, ol 
Uc νύκτωρ ἐπιθέμενοι τοὺς τελαμῶνας τῶν ἁσπί- 
ων αὐτῶν διέτρωγον, xai ἐντεῦθεν ἱδρύσαντο μὲν 
Ἱερὸν ᾽Απόλλωνος, ἐπωνόμασαν δὲ αὐτὸ Σμµίνθιον 
Κρητῶν ἐπιχωρίῳ γλώττῃ΄ σµίνθους γὰρ τοὺς µύας 


σαν τὸ ἕλος ἐργάζεσθαι, fj ἄτιμός τις καὶ δουλικἡ B οἳ Κρῆτες καλοῦσιν. 


μοῖρα. 

παρὰ Λακεδαιμ. fj ὥσπερ οἱ πενέστχι (43) παρὰ 
θετταλοῖς καὶ οἱ θῆτες (44) παρὰ ᾿Αθηναίοις, οὕτως 
οἱ Εζλωτες παρὰ Λακεδαιμονίοις. 

Ἡρακλῆς. Ἡ ακλῆν ἐθήτευσεν ᾽Ομφάλῃ, Λυδῶν 

ασιλίσσῃ (τὸ δὲ ἔργον αὐτοῦ xaAaetoop la], διδοὺς 

[xy v διὰ Ἴφιτον, Νὐρύτου μὲν παῖδα, ὃν ξένον αὐτῷ 
γενόμενον xai φίλον μετὰ πολλὴν φιλοφροσύνην ὥσας 
xatà πέτρας ἀπώλεσεν. 

Λαομέδοντι * οὗτος ὁ Λαομέδων πατὴρ piv ἣν 
Πριάμου. ἔσχε (45) θητεύοντας αὐτῷ Ποσειδῶνα καὶ 
Απόλλωνα: βουλήσει δὲ Διὸς δι’ ἑνέδραν καὶ λόχον 
ἀρτύσαντες αὐτῷ καὶ ἁλόντε ταύτην ὑπέστησαν 

κην. 

P. 1. Ἠλ. Αὐγέαν: δαίµων τις οὗτος Ἠλεῖος Αὀ- 
γέας, ἑναντίος τῷ Ηλούτωνι, ὃν καὶ τοξευόμενον ὑπὸ 
ἨἩρακλέους Ηανύασσις (sio) εἰσάγει. 

Ιπποχοωντιδῶν, Ἱπποχόων τις ἀγένετο Λακεδαι- 
µόνιος, οὗ υἱοὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς λεγόμενοι Ἰπποκοών- 
τἴδαι ἐφόνευσαν τὸν Λιχυμνίου υἱὸν, Οἰωνὸν ὀνόματι, 
συνόντα τῷ Ἡρακλεῖ, ἀγχνακτήσαντες ἐπὶ τῷ πεφονεῦσ- 
θαι ὑπ᾿ αὐτοῦ χύνα αὐτῶν' xal δὴ ἀγανακτήσας ἐπὶ 
τούτοις ὁ Ἡρακλῆς πόλεμον συγχροτεῖ xat' αὐτῶν καὶ 
πολλοὺς ἀναιρεῖ, ὅτε x«l αὐτὸς τὴν χεῖρα ἐπλήγη' 

έμνηται καὶ ᾽Αλκμὰν ἐν α΄ µέμνηται καὶ Εὐφορίων 
ἐν θρύκη τῶν Ἰπποκόωντος παίδων, τῶν ἀντιμνηστή- 
βων τῶν Διοσχούρων. 

πανομφαῖος ὁ πᾶσαν Sev τοῦτ) ἔστι φήμην, 
ἀφιείς' ix δὲ τούτου ὁ μαντιχὸς νοεῖται. 

δράκων’ ἐπὶ Νέμεσιν ὁράκων. 
xóxvoc* ἐπὶ Λήδαν κύχνος. 

ἀετός' ἐπὶ Γανυμήδην ἀετός' 
ἄνθρωπος ἐέρωτ. ᾽Αμϕιτρύων ἐπ᾽ ᾽Αλκμήνην. 

P. 32. δρυός" τῆς χατὰ τὸ παλαιὸν μυθενοµένης dv- 
θρωπογόνου. 

᾿Αργύννου vtov: τὸν τῆς ᾿Αργύννου νεὼν ᾿Αφρο- 
δίτης ἐπικληθείσης ἀπὸ ᾿Αργύννου τοῦ ᾿Αγαμίμ- 
νονος. 

ἐν Μηθύμνη, ὅτι Μήθυμνα µία τῶν δ᾽ πόλεων, 
at slots aca * Μήθυμνα, Μιτυλήνη, Ἔρεσσος, 
Ἶρά (16). 

P. 33. ἐν "IX. ὅτι ἐν Ἡλιδι ᾽Απομυίῳ, τῷ ἀπελασ- 
τικῷ τῶν μυιῶν, Διὶ θύουσιν Ἠλεῖοι. 

περιβασίῃ ᾽ ἀσχημοποιῷ' ἐπίθετα δὲ ταῦτα τῆς 
Αφροδίτης, 

χοιβοψάλ ην (in Cod. χοιροψάλαν) ' Χοιροψάλας 
Διόνυσος ἐν Xraotov: τιμᾶται τῆς Βοιωτίας, ὡς Πολέ- 

ων ἐν τῇ πρὸς "Ατταλον ἐπιστολῇ. ἔστι δὲ µεταλαμ- 

ανόµενον ὁ τὸν γοῖρον ψάλλων, τοῦτ) ἔστι τίλλων' 
χοῖρος δὲ γυναικεῖον αἰδοῖον, ὡς μαρτυρεῖ καὶ ᾿Δρισ- 
τοφάνης ἐν ᾽Αχαονεῦσι λέγων. 
Δικαιόπολις. 
χοῖρε, χοῖρε. 

(13) Cod. πενεστα(. 

14) Cod. θῆται. 

15) Lego ἔσχε δὲ. ScutiNas. 

(10) Lege ποῤῥη, 





P. 35. Κυθνίοις» Κύθνος, µία τῶν Σποράδων 
νήσων. 

Φαληροῖ' Φαληρεὺς λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς: ὁ δὲ 
κατὰ πρύµνας Ίρως ᾿Ανδρόγεώς ἐστιν, υἱὸς Μίνωος, 
οὕτως ὀνομασθεὶς ὅτί xai τὰς (47) πρύμνας τῶν 
νηῶν ἵδρυτο, καὶ (18) Καλλίμαχος ἐν 0' τῶν Α᾿τιῶν 

μνηται, 

Ανδροκράτει x. t. À. ὀνόματα τῶν ὑπὲρ Ηλα- 
ταιέων ἀναιρεθέντων, ὅτε ἝἛερξης αὐτοῖς ἐπεστρά- 
τευσεν. 

ὦ Βοιώτιε; ἀντὶ τοῦ, ὦ ὙἩσίοδε. Βοιωτὸς γὰρ ἦν τὸ 
γένος. 

᾿Ασκραῖε, Ἡσίοδε' "Ασκρη γὰρ πόλις Βοιωτίας. 

ὑμεδαπῆς' ὑμετέρας. 

ἐγχρίπτονται' συµπίπτουσιν, ἐγγίζουσιν. 

P. do. ὀψαρτυτικῆς) μαγειρικῖῆς. 

θωμήτη' ᾿Ιθώμη πόλις τῆς Λακεδαιµονίας, £v xai 
Μεσσήνην ucl: μᾶλλον δὲ οὕτως fj ἀχρόπολις τῖς 
Μεσσήνης ταύτης χαλεῖται, ὥσπερ ἡ τοῦ Αργους πά- 
λιν ἀκρόπολις Λάρισσα λέγεται. 

Μόνιμος" ὄνομα ἱστοριογράφου' 

ἐν Νόστοις' οὕτως ἐπιγραφομένῳ βιθλίῳ περιέχοντι 
τὴν ἐκ τῆς ᾽[λίου τῶν Ἑλλήνων ἔπανοδον' νόστος γὰρ 
Ἡ ἐπάνοδος. 

Δωσίδας: ὄνομα ἱστοριογράφου. 

Φωχαεῖς δὲ Φωκαεῖς οἱ Ἴωνες' Φώχαια (19) γὰρ 
pla τῶν δώδεκα πόλεων τῆς Ἰωνίας. 

P. 37. τοπάζωντες' ὑπονοοῦντες' 

P. 38. Küpov: Ηερσῶν βασιλέα. 


. c, EA 6 Sopoc ὡς καὶ κατὰ τοῦ Κροίσου δῶρα λα- 
ών, 


ὁδηΥ. s. τ. 
ληφθεὶς ὑπὸ Πύρου ἐπιτίθεται 
θρωπότερε, τῷ Κύρῳ λέγει. 

Σόλων' εἷς τῶν aca σοφῶν, ὃς προειρήχει αὐτῶ' 
Τέλος ὅρα μακροῦ βίου. 

σωφρόνησον κ. τ. λ. ἐπὶ γὰρ τῆς πυρᾶς οὕτως 
εἶπε Ἱξροῖσος, ὡς φησὶν Ἡρόδοτος. Τὰ δὲ ἐμὲ παθή- 


πῦρ κ. t. λ. ἐφ᾽ ᾖ καὶ αἰχμάλ'.τος 
j ἐπὶ πὸρ' 22$ Φφ.λαν- 


D ματα ἀγάριστα ἑόντα µαθήµατα Ὑέγονε, κατὰ τὸ 


Ὁμηρικόν’ 

"he παθὼν δὲ τε νήπιος ἔγνω. 

εἶτε Φορωνεὺς x. t. A. Μαντεῖον περὶ τὴν Λεδα- 
δίαν τῆς Βοιωτίας ἀπὸ Φορωνέως τινὸς πρώτου 05- 
σαντος τοῖς θεοῖς τοῖς νομισθεῖσιν ὁμοίως δὲ xai 
Μέροψ Ἱστορεῖται. — Φορωνεὺς ᾿Λργεῖος ἦν τῷ γένει, 
ὁ δὲ Μέροψ Κώϊος. 

τὸν "ona: ὅτι πρεσθύτατον τῶν θεῶν τὸν Ἔρωτα 
μετὰ τοῦ Χάους καὶ τῆς Ρῆς γεγονέναι καὶ Ἡσιόδος 
λέγει, ἐν οἷς φησἰν. 

Ἠτοι μὲν πρώτιστα Χάος γένετ᾽ αὐτὰρ ἔπειτα. 

Tat εὐρύστερνος ..... T 
ἠδ' Ἔρος (20). 

πρὶν Jj Χάρμον κ. t. λ. ἀντὶ τοῦ πρὶν fj τὸν Χᾶρ- 

(17) Lege κατὰ τάς. ScHINAS. 

1 Lege ὡς. [dem. 

19) Cod. φωχέα. 
(20) Cod. (8' "Ep wc. 
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P.39. Φιλιππίδὃ. οὗτος ὁ Φιλιππίδης ἡμεροδρό- 
Mos ἦν, ὡς φησὶν Ἡρόδοτος : εἶτα Ἑέρξου ixstpa- 
τεύσαντος ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, Φιλιππίδης οὗτος ἀπαγ- 
γεῖλαι πορευθεὶς Λάχωσι τὴν ἔφοδον τοῦ βαρθάρου 
περὶ τὸ Παρθένιον ὄρος, ὁρᾷ τε φάσμα τὸ τοῦ Ηανὸς 
πρὸς τῷ τοπῳ καὶ ἀχούει οὗ τινός τε εἴη δαίµονος 
τὸ ὁραθὶν, xai ὅτ' σύμμαχος Ἕλλησιν fxot, xai τὸ 
ἀπὸ τοῦδε θεὸς ᾿Αθηναίοις ἐνομίσθη Πὰν, καὶ τὸ 
καθύπερθιν σπήλαιον τοῦ ᾿Αρείου πάγου τεµεν(- 
σαντες αὐτῷ ἔνορχον τράγον ὅσα ἕτη ἴθυον αὐτῷ. 

Διδυμαίῳ' Διδυμαῖος : γὰρ Απόλλων ἐν Md 
τιμᾶται fj διὰ τὸ ἅμα τῇ ἀδελφῇ ᾿Λρτέμιδι γεγεννῆ- 
αθαι 7j διὰ τὸ διπλᾶ ἱερα εἶναι αὐτοῦ ἐχεῖ. 

τῆς Λευκοφρύνης  ἈΑευκοφρύνη Αρτεμις ἐν 
Μαγνησίᾳ ὀνομαζεται. 

υνδίῳ * τῷ Kaplp ' Μύνδος γὰρ πόλις Καρίας. 

P. 40. ἐν Τελμισσῷ  Τελμισσὸς Καρίας πόλις, 
ἀρίστους 
συνὼν ᾿Αλεξάνδρῳ ἠνίκα ἕκτιζε τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν. 

Κινύρου * Κυπρίων βασιλεύς. 

θεσπίφ * τόπος ἐν Βοιωτίᾳφ * ἱερὸν "Hpac. 

P. 41. βρέτη "διὰ τὸ βροτοῖς ἀπεικονίζεσθαι. 

ἀποδείξεως - ἀνθρώπων μορφαῖς ἀπεικαζόμενα, 

Σεμνῶν * Εὐμενίδων f«ot τῶν Ἐριννύων. 

Σκοπᾶς ' οὗτος ὁ Σχκοπᾶς ἀγαλματοποιὸς ἐπίση- 
poc ἐγένετο. 

Κάλως "ὄνομα ἀνδριβντοποιοῦ. 

Tw * νῆσος µία τῶν Κυκλάδων. 

κύκλου» κχύγλος αὐτοῦ τὸ βιθλίον τὸ Ἱστορικὸν 
ἐχαλεῖτο. 

P. 42. Μορύχου * οὕτως ἐπίκλην ἐκαλεῖτο ὁ Διό- 
vugcoc, 

τοῦ φελλάτα * ἀπὸ ὄρους Φελλέως καλουμένου. 
— Φιλλὰ τοὺς λίθους καλοῦσι τοὺς τραχεῖς, ἔνθεν 
καὶ ᾿Αριστοφάνης ὁ κωμφδικός φησιν * 

ὅτ) ἂν μὲν οὖν τὰς αἶγας ix τοῦ Φελλέως, 
σηµαίνων cov D τόπον. 

Σχύλης (cod. Ἐκύλης) καὶ Δίποινος * ὀνόματα x5- 
ρια ἀγαλ ματοποιῶν. 

Μουνυχίας * Μουνυχία "Αρτεμις ἐν τῷ Πειραιὲῖ 
τιμᾶται, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς µέρος τοῦ λιμένος Μουνύχιον 
ὠνόμασται. " 

P. 43. παραστησἆµενον * topDs.cavca. 

δαιδαλδῆται * ἀντὶ τοῦ ὰ γαλματοποιηθῆναι - ἀπὸ 
.Δαιδάλου δὲ ἐλέχθη τὸ ῥῆμα, περιφανοῦς xatà τὴν 
τέχνην ὑπάρξαντος. 

Ly 44. Mauco)io  Μαύσωλος ἐγένετο 'Εκατύμνου 
τῆς Καρίας τυραννου ἀδελφὸς δυνάστης ὃς ἐπεφανῆ 
τάφον ἑαυτῷ κατεσχεύασεν, ὅσπερ ὕστερον ὡς ἱερὸν 
ἐνομίσθη. 

πυραμίδες * πυραμίδες οἰχοδομήματά ἐν Αἰγύπτῳ, 
ἅπερ ᾠχοδομήθη sic. µνηµάτων χώραν, ὡς μαρτυρεῖ 
τὸ, lv αὐταῖς ἐπίγραμμα οὕτως ἔχον * 

Μνήματα καὶ Φὠρηνός τε xal ἀντιθέου Μυκερήνου. 

καὶ Χέοπος κατιδὼν Μάξιμος ἡγεσάμη». 
πυραμίδες δὲ ἐκλήθησαν ἀπὸ τοῦ συναγωγὴν ἔχειν 
ὁμοίαν φλογὶ, ἤ καὶ πεμματά τινά ἐστι £x στέατος 1j 
σησάµου (21) πυραμοειδῆ ' οἱ δὲ πυραμίδες (22) κε- 
πλῆσθαι ἀπὸ τοῦ σχήματος τοῦ παρὰ τοῖς γεωμέ- 
τραις * πυραμὶς yàp ἐστι σχῆμα παραλληλόγραμμον, 
ἐπίπεδον ἄνω ἐπὶ τῆς κορυφῆς τρίγωνον ἔχον, οὗ ἡ 
βάσες µία avi τῶν µικροτέρων τοῦ παραλληλογράμ- 
µου εὐθειῶν * τάφοι δέ εἶσιν, ὡς ἔφην, καὶ αὗται ὥσπερ 
καὶ τὰ Mere ἀπὸ τοῦ xs ίσαντος E δεδωχότος 
τοιοῦτο σχῆμα τὴν προσηγορίαν εἱληφότα. 

λαδύριγθοι . λαθόρινθος ἔργον ub ἦν Δαιδάλου, 
θεατροειδὲς δὲ xal πολυέλικτον σχῆμα, ἀδιεξόδευτον 
τοῖς ἄπείροις, iv. ᾧ καθεῖρχτο ὁ Μινώταυρος. θηρίον 
τι διφυὲς, ἐξ ἀνθρώπου xai Διὸς γεγονὸς, ὥς act, 
Πασιφάης καὶ Διός, 

πρὸ τῶν πυλῶν * τὸν Λοξίαν πρὸ τῶν θυρῶν ἴστα- 
σαν οἳ ᾽Αθηναῖοι ἕκαστος val προσεκύνουν καὶ βῶμὸν 

(21) Cod. σισάµοο. 

(22) Lege οἱ δὲ, so. φασὶ, πυραμίδας κεκλ. Scur- 
WAS. . 
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ουσα μάντεις, ὅθεν ἦν ᾿Αρίστανδρος ὁ B 
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προσηγορίαν νέµοντες τῷ βωμῷ ^ ἐντεῦθεν xai σαρὰ 


* εἴδός ἐστι ζώου, ὅπερ ix γενε- 
τῆς ἔστι τυφλὸν, καλεῖται δὲ xai ἀσπάλαξ. 

P. 46. Ἐπιδαυρίου Ἐπίδαυρος, τοῦ ᾿Αργους πὀ- 
λις. ἱερὸν Απόλλωνος. 

Πολιάδος * Πολιὰς (23) ᾿Αθήνῃσι τιμᾶται, ἵν 
καὶ Πολιοῦχον λέγουσιν, Ἱδρυμένην ἐν τῇ ἆχρο- 
πόλει. 

P. 47. ᾽Αμαζόνας * ἔθνος Σκυθιχὸν ἀνδρεῖον καὶ 
ἀνδρῶδές xal πρόσοικον τοῖς Κοίλοις. 

Ἐλευθερέως. τοῦ ἐν ταῖς Ελευθέραις τιµωμένον * 
τόπος δὲ τῆς Βοιωτίας οὗτος. 

τοῦ Διός * ἄλλοι τῆς ᾿Αθηνᾶς Φασιν, Gv καὶ Τρη- 
γόρ'ος à θεολόγος, δι’ dv φησι * Καὶ Φειδίας τὰ παιδι- 
xà iv τῷ δαχτύλῳ τῆς παρθένου γραφέντα Πανταρκὴς 
χχλός . Λιθάνιος δὲ ὁ σοφιστὴς ἐπ) τῆς ᾿Λϕροδίτης 
τῷ δακτύλῳ τοῦτο γράψαι Φειδίαν λέγει. 

Φρύνη * µία τῶν ἑταιρῶν (24) κάλλει διαπρέπουσα, 
ἀπὸ θεσπειῶν οὖσα πόλεως Βοιωτίας. 

τὴν Πραξιτέλους ἐρωμένην ' τινὲς καὶ τὸν Φει- 
δίαν τοῦτο πεποιηχένχι φασὶν, εἰς τὸ Φρύνης τῆς 
ἑταίρας εἶδος, ἐρωμένης αὐτῷ, τὴν ᾿Αφροδίτην δια- 
χλύψαντα, 

Αλκιθιάδην *. ᾿Αλκιθιάδης, ᾿Αθηναίων στρατηγὸς 
&vip ἀστεῖος τῷ κάλλει, xal νέος τήν ἡλιχίαν, ὡς xa 
πολλὰς ἐπ᾿ αὐτῷ ἐχμανῆναι τῶν γυναικῶν. —— 

P. 48. Μιθριδάτης ὁ Ποντικός * βασιλευς Σχυ- 
T 


v. 

ix Πέλλης * τῖς Μακεδονίας πόλις. 

ἐν Κυνοσάρχει ' Κυνόσαργος γυμνάσιον τῆς 'At- 
τικῆς. 

λημήτριον * 6 Δημήτριος οὗτος βασιλεὺς μὲν Ma- 
κεδόνων xai Ἑλλήνων, ἐμνηστεύετο δὲ εἷς γάμον 
'Agnv&v τὴν ᾿Αθηναίων (25) θεὸν, ἐξαχθεῖσαν λόγφ 
οἵστρου. 

λαμίαν αὕτη ἱστὶ δι ἦν καὶ τὰ πραττόµενα pop- 
ολύχια κατ αὐτὴν προσηγόρευται, φοθερὰν τοῖς 
Boise γενοµένην * διὰ γὰρ «nv τῶν οἰχείων παίδων 
πώλειαν ioóva xa:à τῶν ἀλλοτρίων, οἰστρουμένη 
φθόνῳ πολλφ. 

ππωνος. ππων 
λαιῶν σοφῶν * ἑνόμισε θεοὺς µ 
µόνον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. 

P. 49. δεισαλία * ἀκάβαρτα, παρὰ τὴν δεῖσαν. 

Βίωνα * ἱστορικὸς οὗτος ἐγένετο. 

P. 50. ὁ Πάριος λίθος * à ἄγαν λευχός. ͵ 

ὁ Πυγµαλ. οὗτος ὁ Πυγμαλίων Κυπρίων βαμιλεὺς 
ἐγένετο * τούτου ἀδελφὸν καταθύει τῷ Art Μούσιρις, 


Aor ων Bere 


οὗτος ἐγένετο μετὰ τῶν πα- 
εἶναι, νοµίζεσθαι δὲ 


51. βάραθρον * Bzpa0pov τόπος ᾿Αθήνῃσι Ys- 
σµατώδης καὶ ἄθυσσος, εἷς ὃν ol κατᾶκριτοι ἐνεθάλ- 
λοντο : ὦν οὖδὶ τὰ σώματα ἔτι ἐφαίνετο * ἦσαν xal 
ἀλλαγχόθι χολαστήριοι τόποι, ὥσπερ àv Λακελαίμονι 
ὁ Κεάτας, ἐν Ῥώμῃ δὶ ὁ Κάρκαρος. 2L 

περιοτ. προσέπτ. πελ. ἀλλὰ xai Απελλοῦ τῷ βό- 
«pui τῆς σκιαγραφίας ὄρνις προσέπτη. xai τῷ ῥάμ- 
φει τὴν ῥάγα διανοίχειν ἐπειρᾶτο, ἀλλὰ xal ἵππον 


᾽λλεξανδρῳ τῷ Μακεδόνι γράψας, εἶτα προσαγαγὼν 
PVC AM μὲν οὗ πάνυ ἐπηγάγετο τΏ post, τὸν 
τερον ἵπ- 


᾽Αλεξάνδρον δὲ ἵππον παραγαγόντες ὡς 
mov τῇ ἀληθείᾳ τοῦτον εἶχον ἑωρακότα φρυᾶγµατι 
χεγρεμετικότα πρὸς τὴν εἰχόνα, ὅτε καὶ Απελλῆς 
γραφικώτερον ἔλεγεν ᾿Αλεξάνδρου τὸν ἵππον αυτου 


εἶναι, ἅτε τὸ» μὲν μλ ἐπεγνωκότὰ ὁῆθεν ἀτρέμα 


23) Cod. πόλις. ΒΟΗΙΝΑΘ. 
24) Cod. ἱτέρων. IDEM. 
95) Cod. ᾿Αθηναῖον. ΒΟΒΙΚΑΦ. 


387 


πρὸς τὴν γραφὴν ἕ 
καὶ ὡς πρὸς ἀληθῆ διαγενέσβαι ἵππον. 

Pag. 51. ταῦρον ΄ τὸν ἐπὶ Πασιφάῃ ταῦρον λέγει, 

µελεδωνοί * ἐπιμεληταὶ, Φφροντιστα(. 

κοροκοσµίων *  xopoxózuia καλεῖτι πλάσματά 
τινος (26) ix κηροῦ 1| γύψοῦ νυμφῶν i| παρθένων 
τινῶν ἀναπαλαττόμενα, ἅπερ Δωριεῖς μὲν δαγύ- 
pas (27), ᾿Αθηναῖοι δὲ κοβοχόσµια καλοῦσιν ἤ τὰ 
ὑπὸ τῶν κορυλλίων νυµφικα. 

P. 53. σάτυροι μεθ. x. τ. À. ὡς τὸ τοῦ Πριάπου 
παν αἰσχιστον εἶδος, ὡσαύτως καὶ al τῶν σατύρων 
ἰδέαι, ἀπεὶ xdxsivot ἐντεταμένοι γράφονται τὰ παι- 
δουργὰ µόρια, παθόντες τοῦτο, ὡς ὁ μῦθος, µήνιδι 
Διονύσου τῷ πρὸς αὐτὸν ὁρμητικῶς αὐτοὺς σχεῖν εἲς 
αἴσχρᾶς ᾿᾽Αφροδίτης ἑργασίαν. 

τὰ Φιλαιν, cy. Ὑυνή τις ἑταίρα ἐγένετο αυγ- 
γράφασα ἕταιρικα σχήματα µίξεων. 

ἠταίρηκεν * ἠτάχτησεν. 

P. 54. ἁπατηλόν * τὴν εἰδωλοποιόν. 

P. 55. ὁ Ἐλεάτης ' ἸΕΒλία διὰ τοῦ επόλις τῆς Ίτα- 
λίας, &o' Tic ὁ πολίτης Ἐλεάτης * Αἱλέα δὲ ἡ διὰ τῆς 
αι διφθόγγου τῆς Φωκίδος, d" ἧς ὁ πολίτης Αἱλεάτης. 

Μεταποντῖνος * Μετάποντος Ποσειδῶνος παῖς, ὃς 
ἔχτισεν ἐν Ιταλίᾳ ὁμώνυμον αὐτῷ πόλιν Μετάποντον 
χαλουμένήν. 

P. 56. Αίνων * ὄνομα κύριον. 

P. 57. Μάγούς "Έθνος οἱ Μάγοι Χαλδαίων. 

᾿Αθδηρίτης * "Αθδηρα (28) πόλις θράχης ἀπὸ 
᾿Αθδείρου τοῦ ἐρωμένου Ἡρακλέους, ἐκεῖ καταθρω- 
θέντος ὑπὸ τῶν Διομήδους ἵππων, οὕσπερ ἵππους 
ἀνεῖλεν Ἡρακλῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ Αόδείρου τοῦ ἐρω- 
μένου τὴν πόλιν Ἡρακλῆς κτίσας ὠνόμασεν * τὰ αὐτὰ 
b xal περὶ Hee νθου  ictopsitat, ὅτι ἐρώμενος 


Ἡραχλέους xal οὗτος ἐγένετο, xal ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐχεῖσε 


CLEMENS ALEX ANDRINUS. 
ειν, τὸν ἵππον δὲ ἐπεγνωκέναι Α ἀποθανόντος καὶ ταφέντος ὑφ᾽ Ηρακλέους d πόλις 
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Πείρινθος ἐκλήθη. 

P. 68. ἐμθατήριον ῥυθμόν * ἐμθατήριος ῥυθμὸς 
παρὰ τοῖς μουσικοῖς εἶδος µέλους κινητικοῦ πρὸς 


ᾠδῆν, κατεσπευσµένους ἔχον καὶ ἐπεμθαίνοντας ἆλ- 
λήλοις τοὺς ῥυθμοὺς, προοιµίου ῥητορικοῦ δύναμιν 


χον. . 
P. 72. οὐδεῖς Κιμμέριος * φασὶ γὰρ τοὺς ζΚιμμε- 
plouc (ὑπερθόρειοι r3 teo: pen Xakouxlav) $Alou 
καρκίνον κατακαµθάνοντος ἀειφανῆ ylvsoüat τῷ vo- 
χθημερινῷ καταστήµατι, αἰγόκερων δὲ, οὐδ' ὅλως 
αὐτοῖς φαἶνεσθαι ὑπὲρ γῆς, ἀλλὰ τὴν ἡμέραν τοιαύ- 
την εἶναι, οἵαν παρ’ iuh τὴν πρὸ ἡλίου καιαστασιν 
τῆς ας. 

Ux 7 τρισκαιδέκατον * οἱ [3e παλαίτατοι παρὰ 
τοῖς ἐμθροντήτοις Ἕλλησι 0sot, εἴ τι Ἡροδότῳ τῷ 
Ἁλικαονασσεῖ ἀκουστέον, ὀκτὼ πρῶτον ἐξεθειάσθη- 
σαν * ἔπειτα δεισιδαιµονησάντων Ἑλλήνων δώδεκα 
πάντες ἐνομίσθησαν (Hoc scholium ab eadem recen- 
tiore manu est que inde a fol. cod. 33, usque ad 
4T : Too ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 'Heuylou περὶ νήψεως 
Ψυχηῆς κεβαλαιώδεις ὑποθήκας, et fol. 48 et 49: Too 
αὐτοῦ περὶ δου, in margine ascripsit. Que ὑπο- 


θῆχαι cum jam edite sint atque in Latinum sermo- 
nem 8 Jo. Pico. converse, nos eas plane intactas 
reliquimus.] 


P. 80. πλήθι * ἀντὶ τοῦ πλεῦσον. 

καταλεοῦσιν (in cod. κατελεῶσίν) ἐλεεῖν. 

ἀπηρτημίένοι ' πῶς τῷ ἀπηρτημίνοι ἐχρήσατο ; 
ἔδει γαρ 1 ἐξηρτη μένοι εἰπεῖν. 

P. 02. δύσαγνον κρεαν. x. t. À. ὠμὰ γὰρ εἶσθιον 
χρέα oi μυούμειοι Διονύσῳ, δεῖγμα τοῦτο τελούµε- 
νοι τοῦ σπαραγμοῦ, ὃν ὑπέστη Διόνυσος ὑπὸ τῶν 
Μαινάδων. 


ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΥ ΒΙΒΛΙΑ ΤΡΙΑ (29). 


ἁπάδουσα τοῦ λόγου, nto $6 


ρείαν, εἰκότως προείληφε xai τὸ ἀπὸ τῶν φυτῶν 
d οφυόμενον ἄνθος, 


(plo) σώφρων ποτὲ γενέσθαι ὁ 


(26) Fortasse τινα ΒΟΗΙΝΑΦ. 

27) δαγύδας ? 

28) [In Cod. "Αθδειρα, ᾿Αθδειρίτης, ScuiNAs. 

29) Hic quoque exstant nonnulla quorum men- 
tionem fecisse satis habuimus. Dicitur enim in 
schedula quadam codici nostro prefixa, etiam hec 
jamdudum nescio a quo publici juris esse facia. Ao 
primnm quidem leguntur in margine fol. 69 et 70 

. Maximi ospita quindecim theolasios ; inde a 


fjatoc, λαθρώνιοι ἀπὸ τοῦ σχήματος 
EN Tob σ' τος, ψυχτῆρες ἀπὸ toU σχή . 


οειδοῦς πυθµένος εἰς ὀξὺ ἀπολήγουσα * χάνθαρος, τὸ 
εκανοειδὲς μὴν, ἄνώθιν δὲ ὁμοίῳ πώµατι ἔπεσκεπα- 


xal πρὸς φ τῆς περιφερείας προχοϊδι, ἀφ᾿ ἧς 
πιεῖν ἔστι, ὂ ιγόμενον . λαθρώνιος, τπιδοειδὲς ἕκ- 
πωµα, ἀφ᾿ οὗ ἔστι λάθρως ἐμφορηθῆναι τὸν πἰνοντα - 


λεπαστὴ, LA DP NR ἐπωτίδι µιᾷ, τὸ clAg- 
v M 


λεγομένας ἀμίδας φησὶν, αἴτινες οὔρου καὶ ἀφόδου 
elo! δοχεῖα. 

P. (do. ἐπώψατο * ἀντὶ τοῦ εἰς ὄψον ἐχρήσατο. 

P. 192. ἀπέστω * ἀντὶ ἐξιστάσθω, ἀναχωρείτω. 
&ijot* ἀντὶ τοῦ ἐνευχκαιρεῖ, ἐμμίριμνός lot, 


διὰ φροντίδος ἔχει, ἐνασχολεῖται. 


fol. 8, verso : Too ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου 
τοῦ ὁμολογητοῦ πρόλογος πρὸς Ἐλπίδιον τῶν περὶ 
ἀγάπης κεφαλαίων * fol. 81 recto usque ad fol. 106 : 
Toà αὐτοῦ πρὸς ᾿Ἐλπίδιον πρεσθύτερον κεφάλαια 
περὶ ἀγάπης, eta fol. 106 verso usque ad fol. 110 : 
Τίς ὁ νοητὸς παράδεισος xal τινα τὰ ἐν αὐτῷ φυτὰ 
καὶ οἱ τούτων θεῖοι παρποὶ, σοφωτᾶτη καὶ Gm xal 
τοπικὴ θεωρία. 
(90) Aut παρεχομένη. ΒΟΒΙΝΑΔΒ. 
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εἶδος αὐλήματος παροξυντικὸν ἵπποις À συμδολικῆς ἐμφανείας τὸ διὰ τὴν δειλίαν ἁπαγορεῦ. 


θο . 
βορον 
tav 


J8. iv χυµθάλοις x. τ. λ. ᾿Αθρέθα * ἀλαλαγμὸς 
κιος εἴρηται Boy * τοῖς οὖν καθυπερτερήσασι 
ερκικῶν ἀχαθαρσιῶν ἀκολούθως ὁ ἁλαγμὸς 
ουθεῖ. 

6. κιχλ. Κιχλίζουσι μὲν γυναῖκες, καχλάζουσι 


ες. 
90. iv τοῖς ὀνόμ. κ.τ.λ. "Qv γάρ τις οὐκ 
itat τοὺς λόγους, τούτων πολλῷ δήπουθεν οὐδὲ 
. 

οὔτε X. t. À. Τοιοῦτό τι διὰ τούτων δη- 
ούλεται * ὡς οὐκ ἐν τοῖς ὀνόμασι τῶν μελῶν 
της ἐνθεωρεῖται, οὐδὲ γὰρ ὁ μηρὸς, φἑρε, οὐχ 
η αἱσχρόν τι παρεμφαίνει διὰ τοῦ ὀνόματος, 
b τὸ στόµα, οὐχ d γλῶσσα, οὕτως οὖν οὐδὲ τὸ 
, ἀλλ᾽ εἰ σκοπεῖν ἀκριθῶς χρὴ, καὶ σεµνότης 
ματι ἐπαχολουθεῖ, αἰδοῦς ἄξιον ἀποφαίνουσα 
᾿οὗ τοῦτο τέθειται * οὕτω γὰρ xai τὸν πατἐρα 


00 


σαι τὴν τοῦ λαγὼ ἑδωδὴν, ἐπεὶ κατάφοθον τὸ ζῶον * 
μὴ χρῆναι τὸν εἰς θεοῦ καταλεγέντα παράταξιν εὖ- 
πτόητον εἶναι, καὶ τοῖς τυχοῦσι τῶν ἐπερχομένων 
ἐνδειματούμενον. 

παταγητικός * οἱονεὶ καταπεπτωκὼς τὴν λιγυφω- 
νίαν. 

P. 222. al τε γὰρ θήλ. οὐκ ἀλλήλας βαίνουσαι ὄτλα 
δὴ, ἀλλὰ τοῖς ἀνδράσιν οὕτω παρέχουσαι ἑαυτάς' οὕτως 
Αναστάσιος ἐν τῷ εἰς τὴν πρὸς Κορινθίους Ἐξηγη- 
τικ. 

P. 223. πειρᾷν * οὐ πειρᾷν, ἀλλὰ περᾷν, ἀφ᾽ οὗ xal τὸ 
περαίνειν * ἐμφαννικώτερον pe τὸ περᾷν τοῦ πειρᾷν 
πρὸς τὸ τῆς λαγνείας αἰσχρόν. 

P. 225. µεμυκ. τῷ στόματι ' εἷς ἀπόδειξιν σω- 
φροσύνης τοῦτο ταῖς χυρύσαις. 

περὶ τὴν παιδοπ. x. c. λ. ταύτῃ φασὶ xal τὰς τῶν 
γυναικῶν ἀνδρομανεῖς τῷ συνεχεῖ τῆς παιδοποιίας 
σωφρονέστερον διατίθεσθαι, ἀμθλυνομένης τῆς ἔπιθυ- 


:ἄλλῳ τινὶ κρείττονα, ág' οὗ xal ἡ παρ’ Ὁμή- Bj µίας τῷ καταχόπῳ τῆς φύσεως, ὅσον ἐκ τῶν τοχετῶν 


lv 16, 

ió« τέ po! ἐσσι, φίλε ἑχυρέ... 

* o9xouy ἐν τοῖς ὀνόμασι τὸ αἰσχρὸν, ἀλλ’ ἐν τῇ 
(fw χρήσει ἐνθεωρεῖται ὡς xdv τῷ στόµατι xdv 
άἄσῃ τὰ σαπρὰ ἀναμάττουσι καὶ δυσώδη. 

3. , οὐράγει * ἀντὶ τοῦ μὴ ἔσχατος ἀνίστα- 
ραγία γὰρ ἡ ἐφυστερίζουσα τάξις. 

h σιγη μὲν γὰρ x, τ. λ. Tóvat, γυναιξὶν κόσμον 


ει 
vis * οἱονεὶ τὸ µεγαλόφωνον, ἀφ᾿ οὗ καὶ vs- 
ειν τὸ µεγαλοφωνεῖν. 
)Á. μλ δευτερώσῃς κ. τ.λ. Καὶ πῶς ἡ τοῦ 
1À "Άννα πολλάκις τὰ αὐτὰ τῆς εὐχῆς ἔπανα- 
ει, ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς πολλάκις τὸ, Κύριε, ἐλέη- 
Ύοντες οὐκ ἁδόχιμοι κρινόµεθα * ἀλλ᾽ οἷἴμαι μὴ 
παραγγέλλειν τὸ Λόγιον, ἴσως δὲ ταῦτα * "Qv 
μεθα θεῷ εὐθίως ἐκ προσευχῆς αὐτῆς ἔκτε- 
ai μὴ ἀναμένειν ἐκ δευτέρου τὴν αὐτὴν ὑπό- 
ποιεῖσθαι, ὡσπερεὶ µέγα οιοµένους τὸ ἐν λό- 
jV χαρὰν ἀποπληροῦν, καὶ t7, παρολκῇ τοῦ ἐπι- 
tà γαῦρον ἐπιφαίνειν τοῦ ἀνυπάρκτου ἴθους. 
3). βρένθιον x. x. λ. Βρένθιον ἀπό τινος ἄνθους 
'µετάλλιον ἀπό τινος Μετάλλου, οὕτω κχαλου- 
ὃς καὶ εὗρεν * πλαγγώνιον ἀπὸ Ηλαγγῶνος τῆς 
xulac. 


αρι (in cod. βάχκαριν)' εἶδος µύρου βαρθα- 


J9. πολλοῦ τοίνυν x. v. λ. Πῶς ἐχρήσατο τῷ 
| δεῖ; ᾽Αντὶ γὰρ τοῦ μάλιστα, olovel. μάλιστα 


8, στέφ. μὲν vov. ᾽Αλλὰ καὶ ἀνδρὸς τὴν γυ- 
γυνἡ γὰρ ἀνδρεία, στέφανος τῷ ἀ δρὶ αὐτῆς, 


3 λέγει 

tjv: ὁ στὲφ. Οἴμαι καὶ τοῖς γαμοῦτι xal τοῖς 
| ἁμεριμνίας δίδοσθαι τὸν στέφανον σ2μθολον 
ν ἀφροδισίου φροντίδος, τοῖς Ὦ καμάτων xal 
uvae. 

. q29v&xac (sic): εἶδος πα΄(έος ὑποστρώματὸς, 
καὶ xaovxaq φχσὶν, ἔγχει ενο» τοῦ νάκους τῷ 
t, ἵν d) γηνᾶκας, τὸ ὑπὸ γῇ διὰ παγύτητα 
υννύμενου * τὴν τύλην λέχει, 

I9. παλιγγενεσίου οἰκονομίας x. τ. λ. Olo- 
νοµίζειν οὗ διὰ ἀσέλγειαν τὰς θυγατέρας τῷ 
πιμανῆναι, ἄλλὰ διὰ ἀπόγνωσιν ἀνδρὸς ἑτέρου, 
υράκεισαν πυρποληθεῖσαν τὴν πόλιν, καὶ ὡς 
ν ἔτι ἀνδρὶ χρήσασθαι πρὸς τεκνογονίαν, máv- 
ην ἀποτεφρωβθέντων, εἰ μὴ τῷ πατρὶ, δι οὗ 
νους τοῦ ἀνθρωπίνου διαδοίἡ διατηρηθείη * 
'λγείας οὖν ἕνεχεν d, πρὸς τὸν πατέρα διά τοῦ 
Zc ἀταμιεύτου ἐπιδόσεως πρὸς συνουσίας ἐπίρ- 
ρεξιν, ἀλλὰ τέκνογονίας ἔφεσις. 

; δὶ κ. τ. λ. ἅλυες οἱονεὶ ἐκλύσεις καὶ πρὸς τὸ 


Ιροσεξίαι. 
$t ἀφόδευσιν * τὸ τὴν κόπρον ἀποχετεῦον 


ιραστίας Χ. *. λ. ἐπιτευχτικώτερον οἶμαι 


πέφυκε γίγνεσθαι. 

i3 29]. ἐπίτασιν τῆς ὁμιλίας * οὐ περὶ τοῦ νομίμου 
γάμου λέχει, ἀλλὰ περὶ τῆς ἀφέτου καὶ πορνικῆς νὰ 
λίας . ὃ 1o νόµιμον passt τῷ συνοιχεῖν τῆς ἐπιθυ- 
µίας τὸν οἴστρον, καὶ ταύτῃ σωφρονεῖν κατεπείγει * 
τὸ γὰρ elc ἐξουσίαν προχείµενον ἀργὴν δείχνυσι τὴν 
ἀπιθυμίαν καὶ νωθεστέραν τὴν μµεταχείρισιν εἷς à 
αυσιν. 

P. 227. ἁστεῖος οὖν µάλα x. x. λ. Πλάτωνος ἐκ τοῦ 
πρώτου τῆς Πολιτείας. . 

P. 228. εὖ γοῦν τις ἐἴρ. Ἐπίχουρος οὗτος ἐν τῷ 
ἐπιγεγραμμένῳ Κύριε (sic) δόξαι, ἤτοι Ἐπικούρου 
φωναὶ ταῦτα xai ἕτερα λέχει τοιαῦτα. . 

P. 229. yov) µισθία ἴση σιάλῳ * καὶ Σολομῶν * 
Τιμλ πόρνης, ὅση (31) xal ἑνὸς ἄρτου. . 

ὁ ἑταιριζόμενος αὐτόν * ὁ xataxópuc χρὠμενος tn 
ἑαυτοῦ γαμετῇ ' εἰ οὖν τὸ κατακόρως χρᾶσθαι µοι- 
εὖειν ἐστὶν, τί ἂν εἴη τὸ πρὸς πολλὰς xal κατὰ ταυ- 
τὸν τὸ ἁσελγὲς ἐπιδείκνυσθαι; οὐκ οἶμαι Συ χάνειν 
ὀνόματα xax(ac. Διά τοι τοῦτο οὗ τῶν πάνυ κα: 
τεγνωσμένων τῷ μὴ τίλεον σωφρονοῦντι, νομίμφ 

ἤσθαι γυναικὶ, ivl. περιείργοντι προσώπω τὸ της 
πιθυµίας ἀνύποιατον. 


Ῥ, 930. μὴ 5S3 ἅμα x. v. λ. Ἡροδότου τοῦτο ' 
"μα δὶ κιθῶνι ἐκδυομένῳ ἀποδύεται καὶ τὴν αἲδῶ 
Tov 


vT). 

P. 231. ἐπιτέραπται τῷ qp. συμφώνως τοῦτο 
τῷ τοῦ θείου Παύλου * βούλομαι νέας χήρας γαμεῖν, 
οἰκοδεσποτεῖν. . 

P. 233. κρώθυλον * τούτου µέμνηται τοῦ κρωθύλου 
καὶ Θουκυδίδης iv προοιµίοις τοῦ a' Πελοποννησια» 
κῶν' ἐμπλοκῆς δὲ εἶδος à κρώδυλος ἀπ᾿ ἄκρων τριχῶν 
τοὺς πλοκάμους πβὸς χορυφὴν ἀνατείνων * εἶτα sic 
ὀξὺ ταύτας συνάγων χρυσῷ τέττιχι τετρημένῳ τας 
τρίχας ἐσφτκοῦτο, πρὸς τὸ συνεχοµένας μὴ πάλιν 
διαῤῥεϊν πρὸς τὸ χάτω. 


234. ὅρα μὴ οὐκ ἄλλη κ. τ. À. παρὸ εἴρηται 


Ἕλλλος γυναικὸς χόσµος, ἄλλης ἀῤῥένων, 
κρόπτειν ὄμματα * τοῦτο µεταπεποίηται ἀπὸ τοῦ 
τραγικοῦ * ἐκεῖ γὰρ οὕτως εἴρηται * 5d δὲ xal πεσοῦσα 
πολλὴν πρόνοιαν παρέσχεν κοσµίως πεσεῖν, | 
Κρύπτουσ᾽ à κρύπτειν μμ ἀῤῥένων χρεών 
P. 235. ἡ Αποκαλ. ἡ Ἰωάννου ᾽Αποκάλυψις τοῦ 
θεολόγου. 
Σαρδηνιακόν * τὸ βένετον λεγόμενον. 
υροθ. μυροθαφῆ τοῦτον λέγει διὰ τὸ ix xpoxoo 
μολύνεσθαι « ἔστι δὲ ὕφασμα λεπτόν τε καὶ ἀραιόστη- 
ο 


ν. 
υ P. 2360. ἱματισμῷ διαχρ. Αρέθα * οὗ περὶ ἵματι- 
κοῦ χόσµου βούλεται λέγεσθαι ταῦτα, ἀλλὰ περὶ τοῦ 
τῇ duyn περιπεφυκότος ἐξ ἀρετῶν κόσμου * καὶ ὅτι 
τοῦτο, ἆηλον ἀφ᾿ àv φησί * Πᾶσα i δόξα τῆς θυγατρὸς 
τοῦ βασιλέως ἔσωθεν * καἰτοι τοῦ ἔξωθεν καὶ ὁρωμένου 
Ἱματισμοῦ τὸν δόξαν ἐπισυρομένου, οὐ τοῦ € τός τε 
xal τῇ τῶν ἔρω ἐπιθολῇ ἀδηλουμένου ’ ἐντεῦθεν καὶ 


οι 
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τοῖς χρυσοῖς Χροσσωτοῖς Φησι τοῦτον διάδηλον γί- Α go: * πρὸς τούτοις xai οἱ βυρίλλιοί τε καὶ σµάραγδοι 


νασθαι, τί τοῦτο λέγων, εἰ μὴ τὴν ἔκφανσιν τούτων, 
ὅτε δἡ καὶ γένοιτο, τιµαλφέστατον ἅτε χρυσὸν χρη- 

ατίζειν, τὴν ἔχφανσιν διὰ τοῦ κροσσοῦ παριστὼν ^ 
ἀχροτελεύτιον pe ὁ κροσσός. 

P. 237. ἐξανθιστέον * ἀλλ᾽ οὐ τὸ µόνιμον µεταδιώ- 
κουσαι τοῦτο ὁρῶσιν, ἀλλά τὸ λαμπρὸν καὶ ἐπαγωγὸν 
καὶ πρὸς ἀλαζονείχν ἀποχλῖνον καὶ τέρψιν, 

ξυστίόχς καὶ τὰς ἐφαπτ, ἡ μὲν Κξυστὶς μάτιον 
λαμπβρὸν, λεπτὸν πάνυ, παρὸ καὶ ξυστὶς εἴρηται παρὰ 
τὸ οἱονεὶ ἐξέσθαι τῇ λεπτότητι ^ ἡ δὲ ἐφαπτὶς ταὐτὸ 
μὲν τῇ χλαῦη (περιθλήµατα vào ἄμφω μανδυώδη 
ἐπὶ τοῖς ἱματίοις ἀν αβαλλόμενα), πολυτελεστέρα μὲέν- 
τοι Àj ἐφαπτὶς τῆς χλαίνης. 

παρεµέτρει * ἀντὶ παρεῖχεν * olovel σύμµετρον τὴν 
χρείαν παρέχουσαν. 

P. 238. σύρειν τὰς ἐσθῆτας κ. τ.λ. ὡς ol µεμηνότες 
νῦν Νικολαῖται, αὐτὸν τὸν κακοδαίµονα καθηγεµόνα 
μιμούμενοι. 

κἂν τὸν ποδήρη τις x*. t. À. τὸν ἱερατικόν φησι 
τὸν τοῦ νόµου ἀλλ) ὁ μὲν σύμθολον ἦν Ἐ ωστικόν.ζδή- 

ου γὰρ, σίμαι, μηδὲν συμφανὲς εἶναι τοῖς εθήλοις 
τῶν τῷ θείῳ ὑπ αὐτῶν ὀργιαζομένων χρεὼν, «t γε 
oi πόδες διέξοδον αἰνιττονται πράξεως ^ χαθὸ xai 
Δαυϊδ ἐπιτηρεῖσθχι ἦτοι φυλάττεσθαι τὴν πτέρναν 
ὑπὸ τῶν πονηρῶν παροίκων φησὶν, Αὐτοὶ, φάσκων, 
τὴν πτέρναν µου φυλάξουσι καὶ ἀλλαχοῦ τὴν ἀνομίαν 
πεφοθῆσθαι τῆς πτέρνης ἐν τῇ πονηρᾷ ἡμέρᾳ ὁ αὐτὸς 
ἐποικτιζόμενος. 

τὰς Λακαΐνας φασὶ x. τ. À. ἃς καὶ φανοµηρίδας 
ἔλεγον παρὰ τὸ Φαίνειν τοὺς µηρούς * ἕτεροι δὲ φασι, 
μὴ ἐπιγουνίδας ἔχειν ταύτας στολὰς, ἀλλὰ ποδήρεις 
pe" ἀῤῥάφους δὲ τὰ map' ἑκάτερα, ὡς βαδιζὀυσῶν 
διαστέἐλλεσθαι τὸ ἱμάτιον κατὰ τοὺς μηβροὺς xai φαί- 
νεσθαι παρέχειν αὐτούς. 

οὐ δηµόσιος * εἶπε γάρ τις τοῦτο τὸν πῆχυν θεασά- 
µενος Λακεδαιμονίας γυναικὸς xai ἀντήχουσε τὸ, Αλλ᾽ 
οὐ δηµόσιος" ἐπεὶ καὶ ἀχειριδώτους ἐφόρουν χιτῶνας, 
ὥστε φαίνεσθαι ἄνωθεν ἀπὸ τῶν ὤμων βραχίονα xai 
καρπὸν, καὶ τοῦτο δῆλον ἀπὸ τῶν παλαιοτέρων 
ἀγαλμάτων καὶ τῶν εἰκόνων τῶν γυναικείων * ἑλέ- 
pro δὲ αἱ ταύτῃ χρώµεναι τῇ στολῇ τῇ ἀχειριδώτῳ 

ωρίζειν, ἐπεὶ καὶ Δωριεῖς οἱ Λάκωνες * ὥσπερ dm 
ἑναντίας ai χειριδωτοῖς χώμµεναι Ἰωνίζειν * ἦσαν δὲ 
αὗται αἱ Αθηναίων γυναῖχες * Ἴωνες γὰρ 'AQnvatot 
πρὸ τοῦ τὴν Ἰωνίαν ἀποικίσαι ἐκαλοῦντο ^ ἐποίουν 
δὲ τοῦτο, Λακεδαιμόνιοι μὲν, καὶ τὰς γυναῖκας ἀν- 
δρίζοντες, ᾿Αθηναῖοι δὲ, ἐχθηλύνοντες. 

ἀπεσκ. ἐπεσκιάσθαι καλῶς εἶπεν * χεχαλασμένῳ 
γὰρ τῷ χεκρυφάλῳ ἐπισκιάζουσι τὸ πρόσωπον, ὡς 
pi προχείρως ὀρᾶσθαι καὶ ἀνεμποδίστως βαδίζειν fj 
τιοῦν ἄλλο πράττειν, ἃ χατακεκαλυμμµένου (32) τοῦ 
προσώπου οὐκ ἔστι ποιεῖν. 

ἐπὶ τὸ πρόσ. ἀπὸ τραχήλου γὰρ μέχρι ποδῶν αἱ 
παλαιαὶ γυναῖκες τὴν πορφύραν τοῖς ἐμπροσθίοις 
µέρεσι τῶν ἱματίων ἐνύφαινον ἅτε τενίαν (ὃ νῦν 
ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῶν λεγομένων χαµισίων τῶν κουθι- 
κουλαρίων), ὥστε ὁ τὴν πορφύραν σπεύδων ἰδεῖν τοῦ 
γυναικείου ματίου, ἐπὶ τὸ πρόσωπον τῆς φορούσης 
τὰς Spes ἀπήρειδεν. 

P. 240. ἀλειπτῷ ^ τῷ βεθαμμένῳ * ἀλείφεται γὰρ 
τὰ βαπτόµενα τῶν ὑποδημάτων. 

βλαύταις * ξύλινα ὑποδήματα σανδαλοειδῆ. 

P. 241. πελίους * πελιὸν (33) χρῶμα λέγεται τὸ 
μὴ ἄγαν λευκόν * τοιοῦτοι δὲ οἱ σαρδόνυχοι καλούμµε- 
vot λίθοι, ot γε φυσικοί * οὐ γὰρ ἄγαν ἔχουσι λαμπρὸν 
τὸ λευχὸν, εἰ μή που ol τεχνητοὶ, εἲ βούλει δὲ καὶ οἱ 
σαπφειροι * καὶ γὰρ χἀκεῖνοι πρὸς τῷ λευνῷ μετὰ τοῦ 
φαιοῦ εἶσι' χλωροὶ δὲ λίθοι πολλοὶ, ol τε ἰάσπιδες καὶ 
οἱ σμάραγδοι καὶ ἄλλοι πολλοί * τῆς δ᾽ ἀπεξενωμένης 
θαλάττης ἐκθράσματα οἱ λεγόμενοι µάργαροι ' ἐκ 
&p τοῦ Περσικοῦ κόλπου τῶν ὀστρείων (88) εἰσίν * 
κ ψυγµάτων δὲ γῆς πάντες οἱ λίθοι ol τίμιοι, οἵ τε 
γὰρ λυχνῖται τοιοῦτυι xal οἱ ἄνθραχες καὶ ol ἀμέθυ- 

(32) Faetasse ἔχχαλυμ. vel ἀποχεχ. SCHINAS. 


3 Cod. πέλιον. Scribendum est πελίον vel πε- 
λι V. 108. 


καὶ ὑάκινθοι καὶ πάντες σχεδόν " Ol γε μὴν τόπαζοι, 
εἰ τι χρὴ πείθεσθαι ᾿Λγαθαρχίδῃ τῷ τὰ περὶ τῆς 
Βρυθρᾶς Ἱστορήσαντι θαλάσσης, μέσον ἀνευρίσκονται 
τῶν παραλίων ταύτῃ πετρῶν. 
περιστ. περιστέχει ἀντὶ 


τοὺ περικαλύπτει, πε- 


ριέχει. 
P. 242. ἐκδεχόμεθα ' οἱονεὶ ὑπολαμθάνομεν, 
νοοῦμεν. 


αἱ δὲ * τοῦτο τῷ ἄνω ἀποδοτέον τῷ οὐχ αἰσχύνον- 
ται, ἵν᾽ dj καὶ οὐκ αἰσχύνονται uj συνιεῖσαι πνευ- 
ματικῶς ἤτουν συµθολικώς εἰρημένα * τὴν χτίσιν, τὰς 
πύλας, τοὺς λίθους, τὰς χρόας τῶν λίθων. 

προφερόµεναι * ὡς ταῦτα δῆθεν τῶν γυναικῶν 
προφερουσῶν. — Υὸ ἑξῆς οὕτως * ὅλαι περικεχήνασι 
τὸν θαυμάτιον λογισμὸν προφερόµεναι * ὃν φησι καὶ 
6 θεὺς ἔδειξε τίμιον τῆς χτιζοµένης πόλεως κόσμον, 
ὃς καὶ πἀρεστί uot * διὰ τί μὴ τρυφήσω ; 

P. 258. Ναοκίσσῳ * φασὶ Νάρκισσον τοῦτον παϊῖδα 


B Ὑτνέσθαι διαφέροντα κάλλει τῶν ἡλικιωτῶν * τοῦτον 


αἰσθόμενον τοῦ ἑαυτού κάλλους ἔρωτι ἁλῶώναι αὐτὸν 
ἑαυτοῦ ἵνα δή τι τὸν πόθον ἀναπληροϊ, αἲς 
ἑαυτὸν xai φρέασιν ἐφεδράζειν, ὡς ἂν Exo ἀποῤβίον 
τοῖς ὕδασιν εἴδωλον ἑαυτοῦ καθορῶν, τὸν παράλογον 
ἔρωτα θεραπεύειν * ὁ δὲ τοῖς τοιούτλις θεάµασι προσ- 
κείµενος λιπαρώτερον λανθᾶνει γε πρὸς φρέατι ὁλισ- 
θήσας ὕδατος πλήρει, καὶ οὕτω τυχὼν Ov ἠπείγετο 
λαθεῖν ἀπώλεσε τὴν ζωήν. 

P. 259. σαφέστατα x. v. À. προσφόρως ἐξελάθετο 
τοῦτο, χἂν οὐχ οὕτως ἔχχ τὸ ἀχριθές, 

P. 261. µαστ. τρ. µαστίχην τρώγοντες, μασώμε- 
νοι µαστίχην, δῇθεν τοῦ ἀποχαθαίρειν τὸν ῥύπον τῶν 
ὁδόντων. 

µετωποσκόπους * τοὺς φυσιογνώµονας λέγει. 

P. 262. οὐ γὰρ δεινὸν x. τ. λ. τῷ διπλασιασμῷ τὴν 
ἀγανάκτησιν ἐπιστώσατο ὅσης τοιουτό τι παριστῶν οὐ 
δεινὸν, οὗ δεινὸν ἄνδρα Ὑέροντα ὄντα, τὸ εἶναι βού- 
λεσθαι ἐπὶ δόκησιν ἐκφέρειν. 

P. 263 κάλλεσιν (in cod. χόλλεσιν) * κόλλεον γὰρ 
τὸ ὑπὲρ κεφαλῆς χτενοειδὲς ἐρυθρὸν σαρχίον τῶν 
ἀλικτρυόνων. 

ἐκτιλτέον * τἰ τοῦτο qc, µαχάριε Κλήμης, μὴ 
κείρεσθαι μηδὲ ξυρεῖσθαι τοὺς ἄνδρσς; και μὴν ὁ 
Παῦλος γυναιξὶ ὃν αἰσχρὸν τοῦτο προσεῖπεν, ἀν- 
δράσι δὲ οὗ * «i. δὲ οὐκ ex pb», οὐδὲ χωλυτέον. Τίς 
οὖν d ἄκαιρος aUvm xal πολυπράγµων ἐθελακρίθεια, 
τις καλὴ μὲν, ἀλλὰ τοῖς πάνυ τὸν βίον ἐκδεδραχό- 
σιν, οὐ μέντοι xai τοῖς πολιτεύειν ἐπανιρημένοις 
Χριστιανοῖς: σὺ δὲ μηδὲν τούτων διαστειλάµενος 
ἁπαξᾶπαντας τούτοις ὑπάχεις Χριστιανούς ' ἀδικχο- 
δοξοῦντος ὁ τρόπος. 

P. 204. λορδουµένους ' οἱονεὶ τὰ ὀπίσθια τῶν 
ψΨυῶν συνιζάνοντας, τὰ στήθη προεξανιστᾷν προπε- 
τῶς * τοιοῦτο γὰρ ὁ λορδὸς σηµαίνειν βούλεται, ἀντί- 
θετος Ov τῷ κυρτῷ, ὃν ἡ συνήθεια στηθόκυρτον οἷἶδε 
χαλεϊν. 

el; ὕθριν ἡδ. ἔοικεν ὁ σοφὸς οὗτος διδάσκαλος 
διὰ τὴν τοσαύτην τῆς ὕθρεως ὑπερθολὴν, ἐπὶ τὸ 
πάντη σκληρότατον τὴν διδασκαλίἰαν προενεγχεῖν, 
ἀπ᾿ ἐναντίας χωρῶν τῶν ἐχδεδιῃτημένων τούτων ἐθῶν 
τε xal παµµιάρων. ὡς ἂν τῶν πληκτικῶς ταῖς ἑαυ- 
τῶν ἁκοαῖς ὑποθαλόντων τοὺς λόγους βουλομένων 
πείθεσθαι τῷ διδασκἀλῳ * εἶτα τοῦ ἄκρου ἁἆποστο- 
χούντων, ἡ πρὸς τὸ µέσον αὐτοῖς συνενέγχοι xatto- 


στοχία. 
ἁλδρίζονται X, t. λ. τὰς μιαρὰς τριθάδας Ψψέχει, ac 
καὶ ἑταιριστρείας (35) xai Λεσθίας καλοῦσι. 

P. 200. Οὐ γὰρ θέμις ἐχτῖλαι ' xal μὴν ἁρτίως 
ol 'Ῥωμαίων ἱερεῖς, ὥς τι τῶν ἐξαιρέτων ἀποξυ- 
ροῦνται τὸ γένειον. 

A. 969. ᾿Αγύρταις xal µητραν. ἀγύρται μὲν ol 
ἔργον ποιούµενοι τὸ τὰς ἁγυίὰς περινοστεῖν Φλυαρίας 
το συνείρειν *. μητραγύρται δὲ οἱ τῇ μητρὶ τῶν 
θεῶν, τῇ 'Ρίᾳ, ἀνακείμενοι γρητειῶν εἰσηγηταὶ . καὶ 
las Cod. ὁστρίων. 

35) Lege ἑταιριστρίας. SCHINAS. 
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φίλτρων δῆθεν συσχευασταὶ, οὓς xai Γάλλους γαλοῦσιν 
ποκόπους οντας τῶν γεννητικῶν μορίων καὶ πρὸς τὰ 
αἰσχήμονα πάθη ἑτοιμοτάτους. 

P.270. Tiv δὲ brvelav- $oxi) pot τ,ῦτο ὑπερ- 
θολὴν ἐμφαίνειν αἰσχρότητος, ἦν xal ὁ µαχάριος 
ἀπόστολος Ηαῦλος ὑπέφηνην διὰ τοῦ εἰρηκέναι' A 
τε βύλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν 
εἰς τὴν παρὰ φύσιν, προφάσει τοῦ divimaqo: εἶναι 
ἀνδρείαν μορίων xav τὴν τοῦ βήλεος χρᾶσιν, ἀγνείας 
δήπουθεν χάριν. 

P. 271. Μελιταίου. Μελιναῖον χυνιδιον, μικρὸν, 
ὁ ναννούδιον (36) καλοῦσι χατὰ στέρησιν τοῦ ἄνω 
Ἰέναι. (ἔστι γὰρ ὑποκοριστικὸν τοῦ νάννος). νάννον 
δὲ τὸν μικρόν φασιν ἄνθρωπον Μελιταῖον δὲ λέγεται, 
ὅτι ἀπὸ Μελίτης ἐστὶ τῆς νήσου, ἢ ἐστιν ἐν τῳ Τυῤ- 
ῥηνικῷ πελάχει. 

P. 272. ὙΕσχαρίδες. ἃς νῦν ἀρούλας καλοῦσιν' 
ἐπιτευκτικώτερον δὲ, τὰ κατζία οὕτω νῦν καλούμενα 
λέγειν. 

P. 273. ᾽Αποδυσάμεναι x. τ.λ. Ἡροδότου τοῦτο ἐπὶ 
τῆς Κανδαύλου γυναικός. 

P. 274. Μινόρα". Κυπρίων βασιλεὺς ὑπερθάλλων 
πλούτφ' οὗτος Ἱἱστορεῖτι κατὰ χόλον ᾿Αφροδίτης 
β.ασθῆναι τς αὐτοῦ θυγατρὸς ἡΜύῤῥας, ἐξ ἃς 
Άδωνις. 

ἀπειροχαλίας' τοῦτο xai ἐπὶ τοῦ ἀπείρως ἔχοντος 
τοῦ ἀγαθοῦ εἴρηται xal ἐπὶ τοῦ ὑπερθάλλοντος τῷ κα- 
Àq* πλεονάζει δὲ ἡ τοῦ προτέρου χρῆῖσις. 

P. 272. Ὑπὸ τὴν ῥάμνον' ἄρχευθον dj Γραφὴ λέγει, 
xai ὀλυρίτην ἄρτον" ὅλυρα δέ ἐστιν ὃ οἱ πολλοι βιμιον 
(37) καλοῦσιν, | 

ἐγχρυφίας * ὁ ὑπὸ «6 σποδῷ ὁπτώμενος ἄρτος 

υφίας εἴρηται παρὰ τὸ τῇ σποδῷ κρυπτόµενος 
ὁπτᾶσθαι. 

P. 277. ὁμολογεῖ γὰρ ἡ ΓΠραφὴ x. τ.λ. καὶ πῶς 
ἀλλαχοῦ οὐκ ὠφελήσει, φησὶν, ὑπάρχοντα ἐν ἡμέρᾳ 


xax); 


(36) Cod. νανούδιον et νάνος. 
(37) Fortasse βάµιον. 


À 
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. βδαλλοµένους' βλάλλειν τὸ ἀμέλγειν παρὰ τὸ Bla 
ἐκθλιθόμενον ἁλθοίσκειν (38) τὸ γάλα. 

ἀναγνώτω΄ ἀναγνώτω xal τό' Ou λιμοχτονήσει Κύ- 
ριος ψυχἡν δικαίου, καὶ γνώτω ὡς οὐ περὶ αἰσθητῶν 
ἄρτων ὁ λόγος οὗτος. 

P. 278. κεῖνος μὲν πανάρ. εὐφυέατατα τὸ Ἡσιόδειον 
παβῴδησεν. - - 

. 283. φαινίνδα (39) πα:διάν' πσιδιὰ Ἡ φαινίνδα 
τοιαύτη' σφαῖραν κρατῶν τις τῶν παιζόντων mal- 
Suv , εἶτα ἑτέρῳ προδειχνὺυς ταύτην ἑτέρῳ αὐτὴν 
ἐπέπεμπεν. ᾿Ὡνόμασται οἱ fj ἀπὸ Φαινίνδου τοῦ πρώ- 
του εἰπόντος fj ἀπὸ τοῦ φενακίζειν, 0 ἐστιν ἀπατᾷν, 
eai Υὰρ ἡπάτα ὁ ἑτερῳ μὲν δείξας, ἑτέρῳ δὲ im- 

094. 

ἀγρόνδε' ἀνσὶ τοῦ εἰς ἀγρόν. 

P. 284. τὸ γεγωνό,' τὸ µεγαλοφώνως xal τορῶς' 
γεγωνὸν γὰρ λέγεται τὸ μέγα φθέγµᾳα. 

P. 289. Ὑγεγυµνωμµένους' in marg. ἐγγεγλυμμέ- 
νους, 

τῇ παλινῳδίᾳ’ οὐ πάνυ χυρίως τὸ τῆς παλινφδίας 
ἐπὶ τοῦ σχήματος τῆς ἀναδιπλώσεως ἔταξεν. 

P. 293. κλαδαρόν' κεκλασμένον καὶ ἔχλυτον xal 
τὸ ἐπαγωγὸν σοφιζόµενον. — Κλαδαρὸν ἀντὶ τοῦ δια- 
κύπτουσαι δῆθεν τοῦ μλ βλέπει ὑποπτευθῆναι, 
Χλέπτουσαι δέ τὸ ὁρᾷν τῇ προσποιήτῳ ταύτῃ γνώ- 
"tp. 296. oia γὰρ δέσποινα x. x. λ. in. marg. οἵαπερ 
1, δέσποινα, tola y Y, χύων. 

P. 297. δεισαλέαις' δεῖσα xal τὴν ὑγρασίαν καὶ τὴν 
ῥυπώδη σύστασιν ὑγρὰν σηµαίνει. .. 

P. 308. τὸ Πνεῦμα μὴ κ.τ.λ. ἤτοι τὴν πρὸς τὰ 
σπουδαῖα θερμότητα μὴ διὰ ῥᾳθυμίας ἀποσπεύδειν 
f τὴν ἀπὸ τοῦ θεοῦ δοθεῖσαν ἡμῖν χάριν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος μὴ διὰ poxonplac βίου διώκειν, ἦτοι συµ- 
πνίγειν καὶ ἐναποσθεννύειν, ταῖς μιαραῖς ἀντιπνοίαις 
τῶν ἔργων ἡμῶν τὴν φωτιστικὴν αὐτοῦ φλόγα xata- 
σοθοῦντας. 


(38) Melius ἁλδῆσχειν. 
(39) God. φενίνδα. 
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1 Quamvis inter editas tertio Ecclesiz seculo. veterum Patrum lucubrationes primus in Bibliotheca Lug- 
dunensi locus omnibus Clementis Alexandrini libris datus fuerit; nos tamen quibusdam non. minimi certe 
ponderis rationibus adducti, de iis post alias eorumdem Patrum commentationes, secundo seculo. divulgatas, 
disputandum esse censuimus. Persuasum siquidem omnino habemus omnia, qua ad nos pervenerunt, prgci- 
pua Clementis opera. Ad monitionem ad Grecos, tres Pedagogi εἰ seplem Stromatum líbros ab. eo, uti po- 
$lea demonstrabitur, sub finem hujusce secundi Ecclesie seculi scripla, εἰ publicam emissa [μιά 
in lucem. Quapropter cum. Lugtiunensi Patrum  Bibliothecg yrafecti illos loco suo prspostere moverint, 
dquum idcirco non duximus eorum vestigiis, quibus aliqui in. errorem induci possent, mobis esse insi- 
stendum. 

Deinde vero nullus est qui nesciat quam varia et multiplici cum sacra tum profana. eruditione et docírina 
referli sint hi, aque in primis Stromatlum /ibri, quanta in. eis ubique occurrant difficullatum repagula, 
quam frequentes salebrae, quot loca explicatu difficillima, a doctissimis compluribus viris tentata, nulli Κα- 
clenus pervia, et a nemine complanola,quam sape etiam Πεγυείμς, tametsi varia eruditione salis instructus, 
ín longissimis horumce Operum commentariis plura sibi penitus. incomperla, alque in iis quantalibet cura et 
diligentia investigandis oleum et operam prorsus perdidisse fateamur. Ut igitur ea pro virili parte nostra ez- 
plicare, ut oflusam plerumque de industria textui Graco obscuritatem removere, ut. reconditos, el quos pa- 
ganis ipsemet auctor occultare voluit,illius sensus patsfacere,ut sacra et profana ejusdocumentia clar1us ezpo- 
nere, aut aliorum auctoritate el testimoniis confirmare tentaremus, plurimis sane verbis opus futt. Nobis ifa- 
que eliam invilis et reluclantibus, crevit voluminis hujus, et. tertii dissertationum nostrarum libri moles, nec ei 
amplius alias adjicere potuimus, quas in tertii Ecclesim seculi Patrum scripta publici juris propediem, Deo 
dante facturi summus. . 

Necesse porro non est has erudito benignoque lectori excusare, cxteris paulo prolixiores, nostras ἀῑσεετία- 
liones. In iis enimvero ut more solito longiores essemus, dug potissimum valiones coegerunt. Et primo qui- 
dem maxima el summm, qud in his Clementis nostri libris passim, uli diximus, occurrunt difficutates α 
nobis explicanda. Δά hsc vero iisdem hisce em libris cum plurima alii postmodum scriptores  hauserint, 
nullus procul dubio negabit harumce difficulatum enodatione pravium obscuris ac tenebricosis yllorum locis 
facem praeferri. Quamobrem nostra hac, que non omnibus forsilan longior videbitur, oratio nos sicut. in 
dissertalionibus istis clariores, ita in subsequentibus breviores efficiet. 

Nemo tamen eo nos temerilalis devenisse arbitrelur, ut. salebrosa quaeque  Clemenlis. nostri loca compla- 
nasse, aut ubique et in omnibus scopum revera attigisse credamus. Nostre siquidem infirmitatis smagis con- 
scii sumus, quam ut ín mentem nobis unquam venire potuerit nos id fuisse assecutos, quod eruditissimi qwi- 
dam homines ab ullo, wisi post diuturnum longioris vite tempus in evolvendis veterum quorumlibet scripto- 
rum lucubrationibus diligenter exactum, viz unquam fieri posse confitentur. 

Non aliud itaque in. his. disserlationibus scribendis consilium proposilumque nobis fuit, quam ut obscura- 
Clementis scripta, ac potissimumAdmonitio ad Grecos et Stromatum libri minori cum tedio, majorique 
cum fructu legi possint, atque iis viam muniamus, qui vel in. perfecta illorum explicatione, vel ab omnibus 
jam diu desiderata nova eorumdem editione adurnanda laborem impendere voluerint. 
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DISSERTATIO PRIMA, 


DE COHORTATIONE AD GENTES ET DE TRIBUS P/EDAGOGI LIBRIS (1) 


CAPUT PRIMUM. 


De Protreptico seu Cohortatione ad gentes. 


4 ARTICULUS PRIMUS. 
Analysis hujus libri. 


Librum hunc abiis Clemens orditur fabulis!,qui- 
bus pagani fallacissime predicabant Amphiorem, 
Arionem et Orpheum suo eantu arbores et saxa 
loco movisse, feras delinivisse, atque Eunomum 
citharze sus chordam, que defecerat ad cioade 
vocem miro plane modo perfectissime accommo 
dasse.Hec autem delirantium poetarum commenta, 
quemadmodum absurda Bacchi mysteria, in ipsis 
HeliconeCitheroneque, jamjem obsoletis montibus, 
it& ineludenda esse docet, ut divinus cantor, solus 
Dei Filius, eternum Patris Verbum, ab omnibus 
deinceps audiatur. Non enim illecum homo factus 
est, Terpandri Capitonisve, aut aliorum, quibus 
homines primum in idololotriam aliaque crimina 
traducti sunt, molles effeininatosque musicorum 
modos cecinit; sed canticum novum, quo ferina 
saxeaque hominum corda 1 colesti suo cantu mol- 
lita, & servitute ad libertatem, ab impietatead pieta- 
tem, 4 morte reduxit ad vitam.Divinum autem illud 
idem Verbum, ipso lucifero antiquius, supremoque 
su9 Patri comternum, antequam ex Davide, qui 
spiritualibus canticis ab idolorum cultu avocabat 
homines, demonesque fugabat, humanam carnem 
assompsisset,eadem celesti harmonia mundumcon- 
didit?, ipsumque hominem ad Dei imaginem fabri- 
catus 6st. Quamobrem etiamsi vetus paganorum 
error,novaque videretur Christianorum veritas, bos 
tamen, utpote qui in Verbo semper fuerint, illis 
omnibus, atque iis etiam Phrygibus et Arcadibus, 
qui falsam antiquitatem suam venditabant, longe 
vetustiores esse scriptor noster luculentiesime de- 
monstrat. AL postquam diabolus *, inquit ille ser- 
pentis astutia Adamum,aliosque deinde homines a 
summa .ntegritate et sanctimonia in idololatriam 
sceleraque omnia precipitasset; idem Filius Dei, 
eorum semper misertus, illos primum per propbe- 
tas, ac postea ipse homo factus, per semetipsum ad 
verum Dei cultum, veramque religionem revocare 
non destitit, docuitque « quanam ratione homo effi- 
ciatur Deus. » Ex quibus Clemens concludit reji- 
ciendas esse omnes paganorum consuetudines, 
solum Christum audienduin, ipsique morem, nulla 
plane interposita mora, ab omnibus gerendum. 

Quod quidem ut paganis efficacius persuadeat, 
quam absurdi nefandique sint eorum cultus, de- 
monstrandum aeggreditur*. Primum autem que 
apud eos majore in pretio erant, vana petit, con- 
cutitque falsorum deorum oracula. Hec vero que 
prestigiis plena, jam tum pleraque desierant, ni- 
mirum lebetem Thesproteum, tripodem Cirrhe- 
vum, &s Dodoneum, Gerandryon, fontem Casta- 
Jium, et Colophoneum ; imo et Apollinem Clarium, 


1 .1et2. 3 
i pas. 46. ? pag. 
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Α Pythium, Didymeum et Amphiaraum, atque Απι- 


philochum, et cetera divinationum divinantiumque 
genera, augures, aruspices, aleuromantes, critho- 
mantes, ventriloquos, adyta JEgyptiorum, Etru- 
£corum necromantiam, necnon capras ac cer- 
vos, aliaque insana intidelium hominum  porten- 
ta proscribenda, eternaque oblivione delenda esse 
docet. . 
Deinde * ad turpia, obscena, crudeliaque Bacchi 
et Cereris aliorumque deorum mysteria et. fabulas 
transit, atque ea sic enarrat ut illorum descriptio- 
ne pagani, si quid sane mentis ipsis superesset, 
salutari pudore sutjusi. ad saniora redirent. Hinc 
! certe viro illi, qui civem suum sacra matris deo- 
rum imitantem, telis confoderat, bene precatur. 
Addit vero mirum sibi prorsus videri, cur gentiles 
Evemerum, Nicanorem, MBiagoram, Hipponem, 
Theodorum, alioque quosdam, ideo 'anquam 
atheos fuerint insectati, quod tnoderate continen- 
terque 8 viventes, has de diis vanas opiniones su- 
epectas exosasque habuerint. Denique palam ille 
omnibus facit insitam esse omnibus veri Dei agno- 
scendi facultatem : sed eos perversis opinioni- 
bus obscuratos, in idololatrie scelus ruisse praci- 
ites. 
P Septem porro modis illos in idololatriam fuisse 
adductos ostendit. Quidam enim, motus astrorum 
admirati, solem, lunam, aliaque astra deos 68509 
censuerunt. Alii íÍructus terree metentes *, frumento 
ac vino Cereris et Bacchi imposuere nomen. Non- 
nulli ad vitii penas et. calamitates animum cum 
advertissent eas in deorum numero sic posuere, ut 
inde furiarum, seu Eumenidum, hinc cacodemo- 
num malorumque spirituum origo manaverit. Poe- 
t autem, ac deinde ex philosophis aliqui humana- 
rum affectionum, metus et amoris, gaudii οἱ spei 
lanquam deorum figuras et simulacra fingere ausi 
sunt, Imo vero quidam contumelie et impudentia 
erexerunt altaria. Ab aliis autem homines in deo- 
rum ordinem evecti humana posthac repreaentati 
sunt figura ; atque inde Justitia, Clotho, Lachesis, 
Atropos, Parce, Auxo, Thallo, Attice, Duodecim 
quoque nonnulli introduxere deos, quorum theogo- 
niaab Hesiodo et Homero decantataest. Alii tandem 
ex beneficiis divinitus, uti putabant, acceptis quos- 
dam servatores Castorem et Pollucem, Herculem 
et /Esculapium, aliosque ejusmodi deos contitue- 
runt. Ilis itaque absurdis ingerii humani erroribus 
Clemens plerosque omnes a celo in baratrum de- 
irusos esse haud dubitanter affirmat *. ..- 
Paganos igitur utab hac impietale qua Christiani 
omnes soluti erant, facilius deterreat, ad ipsos- 
met deos ad vivum planius exprimendos, postea 
accedit. Quapropter manifestum primo facit varias 
omnino fuiese eorum de isdem diis opiniones. 


ES 3et 4. 2 ραµ. 5. "pag. 6, 7 οἱ seq. * pag. 9. ϐ ραρ. 10 et seqq. "pag. 15. 


(4) Paginm indicantur editionis Parisiensis que hoc signo »X textui inserto in nostra editione nolentur. Kn. Pasa. 


799 IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO 1I. 800 


Tres enim vero finxerunt Joves, quinque Minervas, A paganis contumeliose tractata, cuilihet vilissimo-— 


BeX, imo innumeros Apotiines, plures ;LEsculapios, 
multosque M»rcurios et Vulcanos. At hos οἱ alios 
quoscunque nihil nisi homines fuisse ex eoruin 
origine, patria, arte, vivendi genere, vinculis, ser- 
vitute, vulneribus, morte, sepulcris invictissime 
demonstrat !?, Quid plura? id certe ex eorumdem 
deorum ac dearum vitiis ac flagitiis, lascivia, stu- 
pris, adulteriis, et aliis que quidem ut majorem 
eor $ m omnibus incutiat horrorem, reoensere non 
vere tur, infandis sceleribus adhuc luculentius asse- 
rit !!. Quapropter nefarios illos falsorum scelerato- 
rumq ue numinum cultores, /Egyptiis, aliisque qui 
brutasanimantia,feras et pisces venerantur, convin- 
cit es e deteriores. 

Neque vult sibi & paganis responderi non primi 
quidem, sed secundi ordinis hos esse deos, quibus 
idcirco solum dederunt déémonum cognomen. Do- 
cet enim hos!*, ut pote helluonesac scelere perditos, 
eibi minime debitos honores ab hominibus prepo- 
gtere prorsus extorasisse.Quocirca Hesiodum,qui de- 
cies ter millia immortalium demonuu,,humange cu- 
stodim proposita absurde cecinerat, pulchre irri- 
det '* Subjungit deinde hos daemones, seu deos aut 
semideos, tante esse crudelitatis, ut illi, sicut Ju- 

iter, Bacchus, Diana Taurica, et alii sibi homines 
immolari voluerint. Crudelibus igitur infestisque 
illis hominum inimicis Cyrum et Solonem longe 
prestare demonstra!. Ifujus enimvero invocatione, 
et illius imperio, Cresus Apollinis oraculo in ro- 
fom ubi cremaretur deductus, ab igne liberatus est. 

laque-miratur quomodo in hominum mentem ve- 
nerit ut daemones illos lege lata coli adhuc jube- 
rent. 

Nec minus mirum ipsi videtur cur templa diis 
poni, et sacrificia fleri, primum a Phoroneo seu Me- 
rope, auta quolibet alio preceptum fuisse perperam 
jactitarent. Tante siquidem hzc non esse antiqui- 
tatis eo probat,quod amorem seu cupidinem,qui ab 
illis antiquissimos inter deos collocatur, nemo ante 
Charmum coluerit. Neque Athenienses quis Pan es- 
set prius noverant, quam id a Philippide didicis- 
sent. Qui quidem mos perversus cum paulatim jn- 
valuisset,!*,tunc exstructa sunt templa cuncta dein- 
de simulacra. Hec autem templa nihil aliud quam 
deorum sepulcra fuisse, postquam brevi certaque 
inductione ipso sole meridiano clarius patefecit, in- 
de merito gentiles castigat, quod eos tanquam deos 
adorare non erubescerent, quos mortuos esse cre- 
debant. 

Postea vero majorem in absurdo simulacrorum 
cultu fuisse eorumdem paganorum errorem scite ar- 
guit. Plane siquidem et perspicue ostendit illa pri- 
mitus ligna fuisse, saxaque inelaborata, truncos ex- 
cisos simplicesque columnas, vel tabulas, vel ha- 
8tas, gladiosve aut acinaces. At postquam homines 
in imaginibus etstatuis humanam didicissent expri- 
mere effigiem !5, tunc impium eorum cultum, per 
omnem orbis terre partes pervagatum longa statua- 
rum Jovis Olympii, Junonis Samise et Tirynthise, 
Apollinis, Neptuni, Dionysi, Minerve, aliarumquea 
peritissimis artificibus effictarum recensione certis- 
sime conflcit. Facta autem ibi Serapidis cum simu- 
lacri,tum sepulture mentione,!5, rursus in deorum 
. templa, ac illius presertim quod turpi Antinoo im- 

perator posuerat, acrius invehitur ; eaque sicut et 

pyramides, mausolea, et labyrinthos probat esse 
deorum sepulcra, ac prienuntiatam a Sibylla fuisse 
templorum Diana Ephesins 8ο Serapidis destru- 
ctionem. 

Ad simulacra inde reversus /1, quanta sit in iis 
adorandis impietas, hinc auctor noster liquido con- 
vincit, tum quia illa non solum ab ipsismel sepe 
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animali postponenda sint; tum eliam quia ex lismm 
plurima vel a quibusdam hominibus spoliata, vel... 
inquinata ab avibus, aut direpta a predonibus, aut. — 
terre motibus eversa, aut tandem sicut celeberrina 
quadam, quz ille ibidem designat !5, deorum tem —— 
pla ignibua et incendio consumpta, plenitus excide- 
runt. 


Nec ictu sane leviore hec eadem simulacra con- 
cutit, cum invictissime ibi probat artifices peritis— 
simos quibusdam statuis earum, quas deperibant, 
meretricum expressisse imagines.Eadem vero petu- 
lanti et inulta improborum statuariorum audacia. 
factum esse putat, ut quidam non modo reges, sed 
privati eliam homines, quos omnes nominibus suis 
singillatim appellat!?, crediderint datam sibi fuisse 
deos sese renuntiandi potestatein. Ad hac vero, et 
hinc quoque factum esse ait, ut et urbes et gentes 
integre quosdam, 8ο eos quandoque ipsos, quos 
dum essent in vivis plane despexerant, impia adu- 
latione in deorum simulacra, calo veroque Deo 
derelicto, minime adoranda esse concludit. Nihil 
enim sunt aliud nisi terra 10, cui artificis ope figu- 
ra aliqua adjecta est. lllud autem inde confirmat, 
quod ee statue tanta arte effictze, turpes adeo sint 4 
et obcena, ut quidam meretricio nefarioque earum 
amore arserint. Sed majoris, inquit, quam hi arti- 
fices, criminis ii eane rei sunt, qui eas colunt et 
adorant. Imo vero hos illis bestiis affirmat esse de- 
teriores, quas quidem, si simias tamen exceperis, 
maxima earumdem statuarum cum archetypo οἱ ηί- 
litudo nonnunquam decepit . 


Non minorem porro asserit esse impietatem il- 
lam, qua tot tamque perniciosi statuarum artifices, 
atque etiam pictores et poelze *! omnino ridiculam 
inducebant deorum turbam, puta satyros nymphas, 
naiades et nereides ; qua etiam magi demones sibi 
servos fecisse gloriabantur ; qua demum poete im- 


C pune deorum suorum nuptias, adulteria, puerperia, 
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convivia canebant. At Christianis qui, uti ipse sub- 
jungit 33, Deo dicati sunt, fas non est. ullis plane 
stupris aut fornicationibus vel ipsas quidem aures 
suas inquinare. Contra vero pagani obscenissimas, 
quas ille ibidem acerrime exagitat, deorum imagi- 
nes, et annulos turpissimos domi,omniumque aspe- 
etui nunquam non expositos, servare non vereban- 
tur. Quapropter ea omnia respuenda esse docet, et 
soli qui cuncta creavit, Deo serviendum. 


Ad refellendas dehinc philosophorum falsas de 
Deo opiniones non prorsus inepta transitione Cle- 
mens noster delabitur 12. Ac primo quidem hos obi- 
ter perstringit,qui eaque in coalosuntsuntadoranda 
censebant. Tum continuo alios redarguit, qui qua- 
tuor elementa, aut unum ex iis aut preterilla con- 
tentionem et amicitiam prima principia et deos 
esse opinabantur-Non minus quippe stultos et im- 
pios illos esse probat quam plebeios quosque homi- 
nes, qui ligna, lapides et terram, qui Neptunum et 
Vulcanum, qui denique simpliciter aquam vel 
ignem adorarunt. Preterea vero cum Perse vel Sar- 
mate antequam prima ad hominum instar statua 
Veneris Tanaidis facta sit, ignem coluerint, inde 
ille colligit ** philosophos ex iis suam de primis 
principiis desumpsisse opinionem, Anaximandri 
deinde, qui infinitum, atque Anaxagoree et Archelai, 
qui cum infinito mentem primum principium esse 
existimabant,convellit sententias. Neque niinori sane 
evidentia assertum a Leucippo et Metrodoro plenum 
et inane, atque adjecta utrique & Democrito et He- 
raclide εἴδωλα seu species et imagines ipse penitus 
repudiat. Eadem facilitate errores evertit ** cum 
Alemeonis, qui astra deos esse garriehat, tum etiam 


! pag. 18 et seqq. ! pag. 25. !! pag. 20. !! pag. 21 et 28. 9 pag. 29. !5 pag. 30 et 31. !* peg 
2 Pag 


32 'pag. 33 et 94. !* pag. 39. | pag. 36et 37. 
* pag. 40. ?* pag. A4. PS PS 


pag. 38. 3 ρ8ᾳ. 90. 3 pag. 40 et 41. 
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Xenocratis septem non solum planetas, sed octa- A paganos merito arguit, quod amantissimum illum 


vum quemdam, scilicet mundum, cujus tamen no- 
men reticebat, in deorum ordinem referentis. 
Posthac vero Stoicos, Deum omnia omnino, etiam 
vilissima qusque pervadere arbitrantes exsibilat 
et explodit. Aristotelem porro parum eibi constare 
probat; quippe qui hujusce mundi animam, Deum 
ipsum ita esse contenderet, ut intra lunaris orbis 
terminos providentia illius circeumscriberetur. Ne- 
que veriorem Theophrasti, ipsiusmet Aristotelis fa- 
miliaris, Deum alicubi celum, alibi vero spiritum 
asserentis, censet opinionem. Postremo ille irridet 
et refellit Epicurum, qui Deum res humanas cure 
ullo modo habere prefracte inficiabatur. 

Explosis itaque his omnibus falsis futilibusque 
philosophorum sententiis, ad alios transit, qui ve- 
riora de Deo senserunt, tradideruntque. Primus 
autem ex iis Clementi nostro sese obtulit Plato 35, a 
quo quidem quamvis haud obscure dicatur naturam 

ivinam non posse ab hominibus explicari, negat 
tamen idem Clemens ipsis ab illius inquisitione et 
iavestigatione idcirco esse desistendum. Cunctis 
enim vero, 8ο iis potissimum, qui in doctrina et lit- 
teris versantur, adeo insitum est quoddam Divinita- 
tis effüüuvium,ut omnes Deum unum esse ingenitum 
et immortalem, velint nolint, fateantur necesse sit. 
At illud profecto auctor noster maxime approbat, 
quod αὖ eodem Platone traditum legitur, Deum 
omnium rerum esse regem, causam et mensuram; 
sed hunc philosophorum facile principem a barba- 
ris scientias humanas quemadmodum veras leges, 
veramque de Deo cognitionem ab llebreis accepisse 
nullum ille putat esse dubitandi locum ?'. Neque ex 
alio fonte, nisi ex isto, aut ex divino instinctu 
haustum id censet, quod vel Antisthenes docuit 
Deum nulli similem eximagine agnosci non posse; 
vel quod Xenophon scripsit Deum,a quo omnia mo- 
ventur vel consistunt, magnum et potentem esse, 
sed qua forma sit, nulli cognitum; vel quod Clean- 
thes Stoicus * paucis carminibus veram Dei natu- 
ram luculenter expressit ; vel quod Pythagoree se- 
ctatores palam tradiderunt, Deum ita unum et 
semper esse, ut totus sit in toto mundo, omnium 
creator, pater, mens, animatio, et motus. 

Quid vero quod non modo philosophos, sed ipsos 
etiam poetas, etsi in fabulis falsisque narrationibus 
cantandis fere semper occupatos, aliquando tamen 
vera de Deo cecinisse perspicue demonstrat? Testes 
etenim Arutum Hesiodumque citat ?**, qui Deum im- 
periosuoomniacontinere affirmant Deinde vero rur- 
sum Hesiodi atque etiam Sophoclis et Orphei refert 
carmina ?**,quibus unum duntaxat Deum,a2olumque 
immortalem, ac rerum omnium conditorem aperte 
pronuntiarunt. Huc etiam vocat Menandrum, Euri- 

idem et Homcrum *!,qui versibus suis decs irri- 

ere, nec sine probris et maledictis exsibilare et 
proscribere minime veriti sunt. 

Postbyec autem contra paganos divina Veteris ac 


Novi etiam Testamenti auctoritate pugnat, manife- D 


stumque facit sacros illius auctores, sancto Spiritu 
afflatos, ullo absque verborum fuco, apparatu et 
ornamento vere non modo religionis jecisse funda- 
menta, sed homines etiam a vitiis et idololatria 
avocasse, eosque sanctis iinbuisse vite morumque 
praeceptis et institutis. Quod quidem ab eo variis 
Sibylle, Jeremis, Isaie, Moysis, Amos, Salomonis, 
Davidis, atque etiam Apostoli testimoniis mirum in 
modum probatur 53, Addit se adhuc posse alios 
innumerosconjicereearumdemScripturarum locos, 
quibus Deus homines ad impios deorum idololo- 
rumque cultus rejiciendos et veram religionem am- 
plectendam mirabili benignitate ad monet, obsecrat, 
jnstat, urget, obtestatur. Tum deinde auctor noster 


patrem, qui summa prorsus et incredibili bonitate 
eos eterna felicitate gratis et cito beare volebat, 
audire detrectantes, sese sponte sua in infernum 
precipites dabant. 

Vanam subinde ? et frivolam eorum evertit re- 
sponsionem, qui traditam a patribus suis consuetu- 
dinem labefactandam esse negabant. Quanta: enim, 
Deus bone, in diversis, inquit, vitae humans etati- 
bus fiunt immutationes! Curergo, pergit ille, impii 
homines a vitiis ad pietatem, & nefario idclorum 
cultu ad veram religionem, sine qua nullus eter- 
nam salutem consequi poterit, accedere recusa- 
bunt? Et id quidem ut paganis facilius suadeat, 
ostendit eorum presbyteros, f$ sordida veste diis 
sacrificantes, videri deos potius lugere, quam co- 
lere; et illorum sepulcra potius indicare quam tem- 
pla venerari. Quapropter eosdem gentiles ut priora 
delicta ponnitendo corrigant ?*, et ad Dei contu- 
giant misericordiam, non eine quibusdam eloquen- 
tie flosculia iterum provocat, Deumque ipsum eos 
alloquentem, hortantem, et eterne felicitatis bona 
eis pollicentern **, haud ineleganter inducit. Auctor 
itaque et suasor eis est, ut nulla interposita incon- 
siderate consultationis procrastinatione, morem 
illi gerant ; nec audiant amplius factores simula- 
crorum, et lapidum adoratores, qui Alexandrum 
Magnum, aliosque homines in deorum numerum 
relerre ausi sunt. Hos enim artitices et cultoreg 
simulacrorum iniquissimos, et demono ipso infeli- 
ciores esse ostendit. Nulla enimvero perversitas 
potest esee major, quam eorum qui colunt idola, 
quando quidem nullus artifex 58, neque Phidias, 
neque Apelles, nequeullus alius spirantem unquam 
imaginem vel statuam fecerit. At cum solum Ver- 
bum divinum, Filius Dei, et vera Dei Patris imago, 
vivam 8ui in homine imaginem expresserit, hinc 
arguit eum solum adorandum, pravamque idola co- 
lendi et adorandi consuetudinem sacris baptismi 
undis esse sepeliendam. Et id quidem pagani nisi 
cito perficiant 57, ac sicut Ninivite auteacte vite 
poniteant,eo minus venia digni erunt, quo facilius 
potuerunt et Deum cognoscere, et veram religio- 
nem amplexari. Quocirca eos sedulo monet, ut, ad 
saniora redeuntes, in idola quz nihil aliud quam 
lapides sunt, excolenda et adoranda facultates, vi- 
tamque suam non amplius insumant. 

Nulla quippe deorum simulacra et effigies,neque 
etiam area, iris, dies, mensis, annus, et tempus, 80 
proinde nec ea quibus eorum mensura definitur 38. 
nimirum sol et luna dii ullo penitus modo dici pos- 
sunt. Ex quibus ille recte colligit longe absurdio- 
rem esse eorum opinionem, qui Peenam et Buppli- 
cium, Justitiam et Nemesin, Furias, Parcas, Fa- 
tum, Rempublicam, Glorium, Plutum seu divitias, 
Verecundiam, Amorem, Venerem, Somnum, Mor- 
tem, Enyonem seu Bellonam, Martem, Cometas et 
Fortunam deos esse frustra existimabant. Atqui si 
nullum ex eis, inquit Clemens, neque ulla imago et 
statua sit Deus, et quedam tamen in nos divina po- 
tentia cernatur, quid aliud superest, n?si ut unum 
verum ct solum esse Deum confiteamur? Orat ergo 
ut pagani, a somno tandem excitati, hunc Deum, 
idolis aliisque fictis numinibus repudiatis,aliquaudo 
cognoscant. 

llunc porro Deum, minime autem tot demonum 
in terra hahitintium myriades, totius terrarum or- 
bis dominum esse demonstrat. Homines itaque a 
Deo creati ??, cum terre fructibus continuo alan- 
tur, tot certe tantisque ejus beneficiis affecti, de- 
bent eorum agnoscere auctorem.&ed pagani,illorum 
prorsus immemores, et sicut Niobe Lothique uxor, 
omnis seneus expertes, impio non solum cultu fo- 
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ras, ligna et lapides adorant,sed graculum etiam A cum sint omn!a, vir religiosus, Dei amícus, omnia 


et corvum Dei nuntios esse sibi adeo stulte per- 
suaserunt, ut homines, qui illos ad justitiam et 
pietatem vocant, ciudelissime persequantur. Quo- 
circa BSpiritalem eorum cum ctcitatem, tum sur- 
ditatem, quod quidem malorum ompium maximum 
est, eo inagis deplorat *», quo ipsis facilius, p-om- 
ptiusque sit ad Dei pervenire cognitionem. Verum 
non secus ac serpentes incantationibus, ita illi obvio 
lumini oculos, auresque divine voci, nunquam non 

ersonanti, semper occludunt. Monet ergo ut Ver- 
bum divinum audire non ainplius recusent, sed, pri- 
stini erroris ponitentes, Deo credant et Christo, 
qui, homo factus. et mortuus, solus ex omnibus 
hominibus Deus est. Qui enim illum vere αυ8- 
runt *!, ejusque parent legibus, vita aterna ipsis 
inerces eril οἱ pretium. ] u 

Divinis porro illiusinatitutis quandoquidem nihil 
plane equius est et sanctius; omnes profecto 
eoruin prevaricatores belluis, que nihil contra sta- 
tas nature sue leges agunt, deleriores esse convin- 
cuntur. Paganos igitur vehementer adhortatur, ut, 
antiquis erroribus, in quibus tamdiu versati sunt, 
tandem depositis, veram proliteantur Christi fidem. 
Omnes siquidem ejus discipuli leges suas, quas Cle- 
mens noster sanctissimas esse probat, non aicut ulii 
populi uni cuidam ex Graecia sapientibus, sed ipsi- 
met Deo acceptas referebant **. Neque ille sibi ob- 
Jici patitur eas esse duriores. Christus quippe sum- 
mo et diviniesimo redemptionis humane beneficio 
dura quaque et aspera complanavit. Unde auctor 
noster concludit neque Athenas, neque Οτφοίαιη, 
neque Ioniam, aut philosophos, sed solum Christum 
audiendum, eique et ejus discipulis, veritatem an- 
nuntiantibus, habendam fidem. Et vero omnibus 
ethnicorum sapientum legibus, quam longe pra- 
etantiora sint Chrisli precepta, liquido aperit, 
ostenditque **, Christum verum esse justitie solem, 
qui,fugatis errorum tenebris, mortequecruciaffixa, 
divinam nobis hereditatem ultro impertitur. Pro 
tantis autem beneficiis nihil ait ab ipsomet eodem 
Christo postulari aliud, nisi ut veram pietatem, 
debitu mque ipsi cultum exhibeamus. Clemens ita- 
que paganis euadet ut, audita Christi voce, nemo 
obsurdescat amplius ; sed omnes divinis salntari- 
busque illius mandatis obtemperent, atque ad ejua 
classicum singuli celestia ejus capiant arma, fidem 
scilicet et justitiam. His enim armis quisque certam 
& spiritali hoste victoriam reportabit ; cum Deo 
enim conversatus, eumque imitatus, eternam salu- 
tem consequetur **. 

Ad ea porro ipsemet Christus, qui in regenerato 
homine sacrum, in quo Deus habitet. templum edi- 
ficat, illos semper hortatur et incitat. At Clemens 
prudenter monet voluptates, pravamqne consue- 
tudinem tanquam immanem Charybdim tugiendam, 
sacroque orucis ligno inberendum; quo ad ec- 
lestem rortum possimus appellere. Ibi autem non 
fedis amplius Bacchi orgiis *5, eed sanctissimis 
initiati mysteriis, cirea eum, qui solus Deus et in- 
genitus est, choros cum angelis ducemus. 

Postquam vero Clemens Christum induxit, paga- 
nos omnes ut ad se veniant hortantem *5, pollicen- 
temque fore ut illos similes sibi efficiat, tum con: 
tinuo eosdem excitat, ut ad illum accurrant, fiant 
homines pii et religiosi, ad honesta et sancta ma- 
gno ferantur animo, nec iis unquam idololatriam, 
dedecus, atque impietatem deinceps anteponant. 
Cultores siquidem veritatis Deum totis viribus se- 
qi *! el geipsos totos ei permittere, ac toto corde 
illum diligere debent. Amicorum quippe communia 
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cum illocommunia habebit. Ex quibus Clemens con- 
cludit solum Christianum, qui pius est et religio- 
8υ8, esse divitem, temperantem, similem Deo, ejus- 
que imaginem. Denique sermonem suum longiug 
forsitan produxisse, si tamen sermo de vita, que 
nullum habet finem, longius produci potest, post- 
juam paucis ille excusavit, 6 nullum prorsus sibi 

ubitandi locum esse ait, quin gentiles id quod est 
prestantius, scilicet vitam potius quam mortem 
eligant et amplectantur. 


ARTICULUS II. 


De hujus libri auctore, aetate, titulo, argumento, ac 
totius operis divisione, elegantia, erudilione, et 
manuscriptis codicibus. 

Librum hunc ab eo, cujus nomine inscribitur, 
nostro acilicet Clemente Alexandrino, fuisse eui- 
tum nulla sane, ne minima quidem, potest esse 
controversia. Illi enim non &b omnibus solum anti- 
quis codicibus manuscriptis, sed & cunctis etiam 
cujuslibet smlatis scriptoribus, Eusebio **, Hiero- 
nymo *», Cyrillo Alexandrino **, Photio *!, aliiaque 
postmodum innumeris invictissime asseritur. Quid 
vero quod et Clemens ipsemet se hujusce libri 
&uctorem aperte prodit et denuntiat? Hec siquidem 
sunt illius alia in Stromatum libris verba ** : « At- 
que hec de Grecorum quidem falsa religione eatis, 
αἱ arbitror, ostendimus in libro qui dicitur Προ- 
τρεπτικός, abunde adhibitis iis, que eo faciebant 
historiis. » Καὶ περὶ μὲν τῆς Ἑλληνικῆς δεισιδαιµο- 
νίας Ἱκανῶς, οἶμαι, ἐν τῷ Προτρεπτιυῷ ἔπιγραφο- 
μένῳ ἡμῖν λόγῳ παρεστήταµεν χατάκόρως, τῇ xa- 
τεπειγούσῃ συγκαταχρώµενοι ἱστορίᾳ. Quibus ille 
verbis hunc librum a se scriptum fuisse non so- 
lum testatur, sed titulum illius, et argumentum, 
quod in eo revera tractatur, haud obscure de- 
clarat. 

Nemo autem aut nimium morosus, aut male sa- 
ns mentis homo nobis objiciat alium quemdam, 
quam eum, de quo disputamus, librum ab ipso 
Clemente, aliisque laudatis auctoribus designari. 
Nam Eusebius "5, Cyrillus Alexandrinus **, et Theo- 
doretus δε, prolixa illius fragmenta Grecis, ut fleri 
assolet, totidem verbis retuleruzt. Unde autem, 
quaeso, ea potuissent transcribere, nisi ex vero et 
genuino hujusce operis exemplari, cujus in fronte 
haud falso inscriptum Clementis nostri nomen 
agnoverant? 

De hujus itaque operis etate certo et definite ali. 
quid statuere lounge difficilius videbitur. Nulla enim 
teinporis, quo &b auctore suo fuerit editu:n, in illo 
vestigia occurrunt. Ex aliis tamen cjus lucubratio- 
nibus haud obscure colligimus, illud a Clemente 
antea fuisse conscriptum, quam suis Stromatum li- 
bris ultimam manum admoveret. In bis quippe, 
uti paulo supra vidimus, illa « ad gentes Admoni- 
lio 0 disertis verbis ab ipso citatur. Ante annum 


D ergo 191, circa quem peritiores critici, ut infra di- 


cetur, libros Siromatum ab eodem Clemente divul- 
gatos esse existimant, hec ips& «ad gentes Admo- 
nitio » publicam prodierat in lucem. 

Utrum vero illa tribus quoque Pzedagogi libris 
preiverit, nulla sane esset dubitandi ratio, si prima 
illorum phrasis, que in Herveti legitur editione, 
ab ipsomet Clemente vere profecta fuisge probare- 
tur. Sed cum ea, ut postea dicemus, in. utroque 
nostro codice Greca manu exarato non occurrat, 
et in aliis editionibus ut spuria et adulterina merito 
rejecta sit, nihil inde certi omrino et indubitati 
erui posse arbitramur. Photius tamen hanc Admo- 
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nilionem tribus Pxdogogi libris a Clemente premi- A ris, sciae velim illa esse subaudienda, quandoqui- 


sam asseveranter pronuntiavit 1, Sic enim ille: 
Ὅ δὶ Παιδαγωὸς, iv τρισὶ τόµοις... ἔχει δὲ τούτων 
xa! προηγούμενον, xal σανταττόµενον λόγον ἕτερον, 
ἐν ᾧ τὴν Ἑλλήνων διελέγχει ἀθεότητα. « Padagogi- 
gus tribus libris.... quibus et alium premittit ad- 
jungitque singularem librum, quo gentium refellit 
impietatem. » At quo fretus argumento id ita asse- 
ruerit, quando quidem ibi minime explicat, quid 
prohibet quominus ille aut ex aliis Clementis ope- 
ribus et scriptis, aut ex testibus omni exceptione 
majoribus certam deduxerit assertionis sue proba- 
tionem ? Et vero Clemens ipse in ejusdem Pzía- 
gogi prologo *' clarissime docet « exhortatorium » 
sermonem, qui homines a falsa religione deterreat, 
iis esee preemittendum, que in Padagogi libris per- 
tructantur. Hac igitur auctoris nostri ratiocina- 
tione, et ipsa Photii auctoritate (ulti, haud dubitan- 
tera(lirmare possumus hunc, quo deagimus, librutn 


non modo Stromatum, sed Pzdagogt! etiam libris p 


esse antiquiorem. Ea porro est horum liborum in- 
ter se connexio, qua illos longo temporis inter- 
vallo & se invicem divulsos dici minime patiatur. 
« Admonitio » itaque « ad gentes » aliquo, sed non 
ita longo, unte annum 194, circa quem libros Stro- 
matum scriptos esse postea ostendemus, in vulgus 
prodiisse dicenda est. —— 

In bujus autem sententie oonfirmationem illud 

roduci potest, quod ait Eusebius * Clementem, 
haud dubie nostrum Alexandrinum, ex iis unum 
fuisse, qui ante Romanum Victoris pontificatum 
supremam Christi divinitatem in suis adversus gen- 
tiles aut hereticos libris constantissime propuyna- 
verunt. At hunc, de quo disputaimus, Clementis 
nostri librum ab Eusebio designari, et ipse quem 
indicat ejusdem libri titulus, etsumma Christi di- 
vinitas in eo. ut infra videbimus, clarissime asser- 
ία, indicio haud plane incerto evincunt. Porro au- 
tem Victor Romano episcopatu anno Christi 192 
dicitur esse inauguratus. Aliquo igitur ante hunc 
annum tempore librum istum a Clemente nostro 

ublici juri faetum fuisse haud prorsus inepte col- 
f i potest. 

ιο accedit quod iste liber iis videtur confectus 
8896 sermonibus, quos ille dum catechistae officio 
circa annum 189 fungeretur, publicis in concioni- 
bus habuerat Nulli siquidem dubium esse potest 
quin vir ille doctissimus maximam in eo munere 
obeundo operam contulerit, qua gentiles ab errori- 
bus suis ad Christiane fidei professionem adduce- 
ret. Quo autem apud eos aliosque suos auditores 

eroraverat, bac postmodum ut aliis omnibus simi- 
[iter prodesset, scriptis tradita divulgavisse, vero 
sane estsimillimum. 

Quem vero titulum huic operi suo ipse preflxe- 
rit, si scire aveas, eum te docobit Eusebius **. Ab 
illo siquidem constanter appellatur πρὸς Ἕλληνας 
λόγος 9 προτρεπτικός, « Liber ad gentiles exhorta- 
torius. » In. (ine autem antiquissimi codicis Regii, 
hic quidem titulus eodem legitur modo: sed re- 
cenlissima manu in hujus libri, sicat et manusori- 
pti Claromontensis capite post verbum Κλήμεντος, 
cognomen στροµατέως haud dubie ut eo auctor 
noster ab aliisejusdem nominis distingueretur, ad- 
ditum est. Verum heo nulla sane erat, aut saltem 
levissima hujusce additamenti causa. Contra autem 
Hieronymus 9" verbo προτρεπτιχός omisso, hanc 
lucubrationem simpliciter vocat «adversus gentes : » 
sed id procul dubio ab ipso brevitatis causa factum 
eese aemo non videt, Nam hic liber ab ipsomet 
Clemente, ut  psulo ante dicebamus,  Ilpo- 
τρεπτικός appellatur. Quod si et ab ipso ibidern 
verba « adversus gentes, » prettermissa esse cause- 


ο Phot. Bibl. cod. 110. *! 


dem οἱ ibise in eodem libro adversus falsan, Gre- 
corum religionem disputasse asseveranter affirmat. 
Liquet igitur veram 4? germanamque hujus libri 
inscriptionem eam e88e, quain Eusebius et vetu - 
stissimus Regius codex integram representave- 
runt. 


Et vero hec epigraphe totum prorsus hujusce 
commentationis argumentum complectitur. Ex il- 
lius quippe, quam dedimus, analysi quilibet facile 
intelligit Clementem operam omnem 1n eo consum- 
psisse, nihilque egisse aliud nisi ut gentiles ab im- 
pio idolorum falsorumque deorum cultu abductos, 
ad veram Christi fidem et religionem amplexandam 
adhortaretur. 


Quamvis autem Clemens id continuato sermone, 
nullaque orationis sue facta divisione prosecutus 
sit, si quis tamen hunc librum attentissime exami- 
naverit, is certe perspiciet illum ab ipso Clemente 
varias in partes, & se invicem satis distinctas, 
fuisse distributum. Ne cui tamen id laboriosius mo- 
lestiusque videatur, singulas hujusce libri partesin 
illius analysi ita separatim exhibendas esse censui- 
mus, ut ee ab omnibus possint haud ita difficulter 
deprehendi. Et hec sane libri hujus in suas partes 
et capita distributio, ab eorum saltem aliquo fieri, 
debuit, qui ei typis excudendo prefecti fuere. Hao 
siquidem partitione et ub auctoris mente non longe 
abfuisset, ac morosis hominibus ivisset obviam, 
qui majorem sermonis connexionem in Clemen- 
ti8 nostri libro jure haud prorsusimmerito deside- 
pabunt. 


Neque tamen dissimulandum esse putamus qua- 
dam passim in hoc libro inveniri loca iis que ante- 
cedunt et subsequuntur non omino coherentia. 
Neque etiam negabimus ea magno sine labore po- 
tuisse meliorem in ordinem ab auctore suo redigi 
οἱ distribui. Sed heo eruditissimo scriptori, qui in- 
genio quandoque indulsit suo, facile condonanda 
sunt. Nullibi enim, nec in iis etiam qua» notantur 
locis 8 8copo aberrat suo, neque extra propositi li- 
mites longius vagatur. Toto autem in opere argu- 
mentum suum non validis certisque tantummodo 
probat rationibus: sed varios quoque identidem 
spargit eloquentie flosculos, quibus animos legen- 
tium allicit, recrest etdermulcet. Neque certe minus 
rata iis esse debet summa minimeque vulgaris il- 
ius eruditio, qua plenus est hic liber, et undique 
referlissiimus. Hanc autem cum styli elegantiam, 
tum operis eruditionem Photius, utriusque neo 
iniquus, nec imperitus estimator, scite adnota- 
vit 51. 

Duos porro hujusce operis Grecos codices manu- 
scriptos nacti sumus. Prior est Regie bibliothece 
et venerande antiquitatis liber, in quo quedam Ju- 
stini Martyris, Athenagore, aliorumque quorum- 
dam Patrum, anno Christi, uti alibi diximus, 914, 


D descripta sunt 63. Posteriorem vero ex Parisini 


RR. PP. societatis Jesu collegii bibliotheca R.P. 
Hlarduinus pro more suo nobiscum perquam huma- 
nissime communicavit. Is porro liber in charta pa- 
pyracea exaratus, recentioris quidem est manus: 
sed plures in eo, quemadmodum in operiori, νᾶ- 
rie exhibentur lectiones, quas aliquando cum sese 
occasio dederit, per nos, vel per alios, qui recuden- 
dis Clementis nostri commentationibus operam na- 
vare voluerint, publici juris faciemus. In *triusque 
etiam manuscripti codicis marginibus quedam ad 
obscuriora Clementini textus loca breviter expli- 
canda adjecte sunt notule, ex quibus plurime 
ad calcem operum ejusdem Clementis nostri, a 
Gentiano Herveto excusorum, edite sunt. At si 


pag. 78 * lib. v Histor., cap. 28. 9 lib. νι Histor., cap. 13, et Evang. 
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quid in illis ammadversione dignum fuerit, id suis A Quibus ergo ex fontibus et scriptoribus hsec poste- 


quibusque locis a nobis infra adnotabitur. 


AHTICULUS III. 

Be hujus libri integritate, et de locis qui corruptio- 
nis arguuntur. Ubi de Corybantibus, et Lertio eo- 
rum [raire occiso ; de auriga. Phrzgis, seu. Myr- 
tillo, et Pelopis inferiis ; de Jove Olympico, Pisano, 
el. ᾽Αποτροπαίῳ ; de divino honore, quem Thessali 
ciconiis tribuebant ; de Nepluno qui in Teno co- 
lebutur, ejusque el. Amphitrites statua Teni posita ; 
de triplici Mercurio Andocyde, Amyeto εἰ Ty- 
phone ; de Μίποε Jovis discipulo. 


Utrum autem integer et omnino incorruptus ille 
liber ad nos pervenerit, in dubium haud immerito 
vocari potest. Depravatos enimvero plures illius lo- 
cos, nulliusque manuscripti codicis ope hactenus 
ganabiles notavit Hervetus. At quemadmodum ille 
quosdam corruptionis perperam arguit, ita nonnul. 
los, sed paucissimos scriptorum auanuensium in- 
curia mancos et mutilos vix ac ne vix quidem 
α quoquam, nisi aliis manu exaratis codicibus ad- 
juto, posse unquam sanari aperte et ingenue coufi- 
lemur. 

Ne quis tamen id anobis gratis ficlum existimet, 
opere pretium esse duximus brevein de illis, ante- 

uam ad alia transeamus, instituere disputationem. 
Primus autem qui nobis occurrit locus ille est ubi 
Clemens de Corybantibus ait : « Hi cum tertium fra- 
iretn (τρίτον ἀδελφόν 93) occidissent, caput mortui 
purpura contexerunt, et coronatum sepelierunt, fe- 
rentes in clypeo eneo ad radicem montisOlympi.» 
Hervetus autem etiamsi concedat hanc vocem τρί- 
τον in Clementis exemplari et Eusebii, uti loquitur, 
« versione, » sed meliusexscriptiono, revera haberi, 
« nos tamen, ia quit, Arnobium secuti, non tertium, 
Bed « suum » fratrem vertimus, ut Grece legatur 
non τρίτον, sed ἑαυτῶν. » At ex quo Arnobii looo 
hanc emendationem ille desumpserit, nobis plane 
incompertum esse negare non possumus. Ipsius 
quippe Arnobii hec sunt verba : « Oblivioni etiam 
Corybantia sacra donentur, in quibus sanctum il- 
lud mysterium traditur, frater trucidatus a fratri- 
bus,interrempti ex sanguine natum apium **. » Quod 
autem, amabo te, Hervetus contra communem 
Clementini textus locutionem colligere inde potuit, 
nisi aliunde plures, quam duos, probaverit fuisse 
interemptos fratres ? 

Nescii quidem non sumus quatuor Cabeiros, qui 
iidem ac Corybantes esse dicuntur, ab Apollonii 
scholiaste recenseri. Sed is certe ab Herveto, mi- 
nime vero Arnobius citandus erat. Ceterum quam- 
vis certa omnino esset ea scholiastis auctoritas, po- 
terat quidem Hervetus eam in suis animadversioni- 
bus observare, sed nihil tamen ab eo in Clementis 
textu idcirco erat immutandum. Pro auctoris enim- 
vero nostri opinione pugnant alii non infimi nomi- 
nis scriptorea. Et primo quidem qnid in illius do- 
fensionem his Julii Firmici verbis clarius οἱ aper- 
tius ? « In sacris Corybantum parricidium colitur. 
Nam unus frater a duobus interemptus est ; et no 
quod indicium necem fraterne mortis aperiret, sub 
radicibus Olympi montis a parricidis fratribus con- 
secratur *5. » Verum, inquies, hec Julius ex cor- 
rupto Clementis textu delibavit, atque eo duce in 
eumdem lapsus est errorem. Sed quo, respondebi- 
rnus, arrumento probabis jam tum depravatum 
fuisse auctoris nostri textum, et inde a Titio hier 
qus tradit fuisse decerpta ? Nobis sane constat il- 
Iim ex Clemente ea non descripsisse, S que con- 
tinuo subjungit : llune eumden Macedonum co- 
lit stulta persuasio, cui Thessalopnicenses quou- 
dam cruento cruentis manibus supplicabant. » 


65 pag. 12. δὲ Arnob. lib. τι adv. gent., p. 
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riora hausil, ex iisdem etiam et priora, quibus tres 
tantum dicuntur fuisse Cabeiri fratres, facile potuit 
haurire. 

Deinde vero idem plane narrat Strabo, qui illud 
non ex Clemente, sed ex Acusiluo se sccepisse his 
verbis testatur : « Acusilaus Αιρὶνυθ, Cabeira et 
Vulcano natum ait Camillum : ex hoc tres Cabei- 
ros, ex his nymphas Cabeiridas 58. » Ex hoc autem 
Strabonis loco haud absurde quis colligat, ab 
Apollonii scholiaste et Mnasea, qui Camillum Ca- 
beirorum quartum esse perhibent, patrem cum 
filiia confundi. - 

Nos certe non fugit Corybantes a Cabeiris fuisse 
a quibusdam distinctos, quandoquidem idem Strabo 
continuo subjungit: « Pherecydes ex Apolline et 
Rhytia novem Corybantes, qui habitaverint in Sa- 
mothrace, e Cabeira Protei (ilia et Vulcano Cabeiros 
tres, et tres nymphas Cabeiridas *'. » Bed quid 
hec contra Clementis feciunt propositum, cum ille 
de Corybantum orgiis, in quibus Cabeiri fratris 
cedes haud dubie celebrabratur, tantummodo dis- 
putet ? Deniqueetiamsiquorumdam scriptorum alia 
fuisset, quam Clementis ea de re opinio ; quia ta. 
men plures non minimi ponderis auctores pre- 
vios habuit, in ejus textu, non Eusebii tantum, sed 
manuscriptorum nostrorum auctoritate firmato, 
nulla plane matatic fieri debebat. De Corybantibus 
ει Cabeiris si plura queesieris, adi Vossium lib. n 
Ρο idololat orig. et progressu, cap. 53 et 57 ; Να. 
tal. Comit. hb. ix Mythol., cap. 7 Cel. Rhodi- 
gin., etc. 

Secundus Clementis locus, quem Hervetus de- 

ravatum esse cenoset, in editis sic legitur : Πίσς δὲ 
ὑμῖν τάφος ἐστὶν, ὦ Πανέλληνες, ἣν όχου Φργγὸς, xoi 
τοῦ Πέλοπας τὰς χοὰς, τὰ Ολύμπια ὁ Φειδίου σφε- 
τερίζεται Ζεύς 68, « Pisa autem vobis, ο Greci, est 
βερυἰογυπι aurigae Phrygis, et Pelopis inferias, 
Olympia sibi vindicat Jupiter Phidie.» Legendum 
enim arbitratur, τοῦ Πελοπος yoxt non autem τὰς 
y^*«. Quamobrem hunc locum ita Latine reddidit: 
« Pisa autem vobis, o Greci, est sepulcrum aurigs 
Pbrygis, et Pelopis inferim. Olympia sibi vindicat 
Jupiter Phidie. » Sed vana omnino et inutilis est 
hec Herveti emendatio, quam non modo Eusebii *, 
qui hunc retulit, locum, ac manuscriptorum no- 
strorum fides respuit, sed verus etiam Clementis 
textus nunquam potest admittere. Cur enim, oro 
te, in tam longo Hervetus commentario, quid ibi 
Pelopis inferie signilicarent, nullo plane modo ex- 
plicavit, nisi quia mentem Clementis non est as- 
secutus? 

Qua autem ea auctoris nostri mens et sensus 
fuerit, si rogaveris, meminisse debes Olympiam 
urbem fuiese olim sitam inter Ossam et Olympium 
montem, non procul a Grecia civitatibus Klide οἱ 
Pisa, ubi templum erat Jovis Olyinpii, et figura 
illius a Phidia nobilissimo sculptore fabrefacta. 
Pelops «utem Letrine, qua Elidis civitas fuit, se- 
pultus esse perhibetur. I8 porro aurigam Phrygem 
habuit, nomine Myrtillum, qui promissa α Pelope 
pecunia sic corruptus est, utillius fraude OEno- 
maus, Elidis et Pise rex, fracto curru deiectus in- 
terierit. Postea vero cum idem Myrtillus pactam 
perfidie mercedem a Pelopeimportunius postularet, 
ab eo in mare precipitatus eat. 

H:c itaque Clementis, qui paucis verbis has pa- 
ganorum fabulas et superstitiones exagitat. videtur 
esse sensus: Pisa Myrtilli aurige Pbhrygis, et α 
Pelope in mare preecipitsti sepulcrum, atque etiam 
Pelopis inferias, quemadmodum Olympia statuam 
Jovis a Pbhidia effictam sibi vindicat. Cum autem 
Pisa non procul, uti diximus, ab Olympio monte 
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| esset, hinc eadem Jovis statua ab ipso Cle- A Λυχίας ἀγάλματα Διὸς καὶ Απόλλωνος, ἃ Φειδίας 


» Jupiter Pisanus alibi appellatur. « Athleta 
m non ignobilis, inquit, nec pusilli animi... 
s Olympia, cum Pisani Jovis aspexisset sta- 
: 8i omnia, inquit, o Jupiter, mihi recte pa- 
unt ad certamen, merito mihi redde victo- 
e 2) 

autem varia Jovis cognomina a Clemente re. 
itur "!, ibi Hervetus pro nomine Ηροστρό- 
quod in editis ac manuscriptis nostris codi- 
constanter exhibetur, vult 'Amotpóna:oc, esse 
tuendum. Nec sane immerito hanc emenda- 
1 prolato Luciani, a quo Jupiter ita cognomi- 
est testimonio confirmat. Sed ea procul 
non solum hujus, sed alterius loci correctio 
iusmet Clementis textu poterat haud minus 
stabiliri. Deos enim tutelares, seu potius 

am depulsores alicubi vocat Προτροπαίους, 

in codicibus manu exaratis legitur, Προστρο- 

; alibi vero ᾽᾿Αποτροπαίους Τὸ. Ex hac autem 


iori lectione, quam sanam et genuinam esse B 


negabit, duos priores locos corrigendos quis 
νέας) Verumtamen cum & Buda&o'*IIpostoó- 
"e0;, is dicatur esse Jupiter, ad quem sup- 
vel egentes convertuntur; quique dicitur 
aris, non tam facile e medio tollenda est illa 
anis editorum manuscriptorumque codicum 
qua forsitan ab aliis peritioribus aliquando 
enda videbitur. 
cum vero et hiantem Hervetus putat hunc 
lementis locum, in quo ciconias a Tessalis 
iri his verbis memorat : « Ex vobis ciconias 
 affecerunt Thessali propter consuetudi- 
» θεσσαλοὶ μὲν ὑμῶν τοὺς πελάργους τετι- 
διὰ τὴν συνήθειαν 7*. Quid autem in hoc 
is nostri contextu desit, non indicat quidem 
us : sed a vero prorsus aliennm esse censet 
ilos, qui ciconias, ut ipse opinatur, pro diis 


ibebant eas propter solam consuetudinem C 


baud vulgari honcre affecisse. At ille ad ea 
nimum non advertit, que a Clemente contra 
: disputantur. Ostendit enim Clemens eos 
iis, quos propter impium animalium ratione 
ium eultum nunquam non irridebant, aut 
es non esse, aut fortasse deteriores. Quod 
n Thessalorum exemplo primum probat, ait 
; illis ciconias coli διὰ τὴν συνήθειαν, vel po- 
νθειαν, id est eo quod eamdem illi ciconiis 

ptii aliis animalibus divinitalem attri- 
it. Et. vero hanc unius litterule amputatio- 
ostulare videtur ipsa Clementine orationis 
utio et disputationis argumentum. Neque 
»0 Thessalorum exemplo probaret eos /Egy- 
ion esse meliores, nisi persuasum ipsi fuisset 
iccniie, sicut "Egyptios aliis animantibus, 
m tribuisse divinitatem. Verumtamen si ex 
συνήθεια similem possis elicere sensum, illud 
ditis et manuscriptis codicibus retinendum 
]tro fatebimpur. Ceterum cultus ciconniis, eo 
serpentes devorarent, a Thessalis exhibiti, 
r Plinium ** ab Herveto citatum plures alii 
nere, quos ἃ Bocharto "* laudatos  inve- 


alia Clementini textus depravatione expotu- 
yrvetus, ubi de Furiarum, Patareique ονἰβ, 
Apollinis simulacris hec leguntur ! ; M7, οὖν 
άλλετε, € τῶν Σεμνῶν ᾿Αθήνῃσιν καλουμένων 
τὰς μὲν δύο Σχκοπᾶς ἐποίησεν, ἐκ τοῦ χαλου- 
λυχνέως λίθου. Κάλως δὲ ἢν µέσην αὐταῖν 
ὕνται ἔχουσαι, Πολέμωνα δεικνύναι ἐν τῇ τε- 
τῶν πρὸς Τίμαιον. Μηδὲ τὰ ἐν Παταροις τῆς 
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"3, pag. 412. 


ag. 304. *9 tom. II Oper. Aristot., pag. 1107. 


in 55 pag. 18. 
Ῥλπποι. GR. IX. 


pag. 23. ?** pag. 16 et jag. 27. 
5 Bochart. lib, n Hist. anim., cap. 29, pag. 328. 
"u Clem. 


πάλιν ἐκεῖνα τὰ ἀγάλματα, καθάπερ ποὺς λέονιας 
τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀναχειμένους εἴργασται. « Ne ergo 
dubitetis quin Severarum, que Athenis vocantur 
dearum duas quidem fecerit Scopaa ex lapide, qui 
vocatur λυχνεύς. Calos autem eam, quam narrantur 
habere mediam, Polemonem in quarto eorum, qua 
scripsit ad Timeum, ostendere aiunt : nec quin eas 
que aunt 1n Pataris Lycise, Jovis et Apollinis Phi- 
dias rursus sicut et leones, qui cum eis dedicati 
sunt, fecerit. » Hervetus et alii hujusce operis edi- 
tores in his verbis [Ιολέμωνα δειχνύναι aliquid sub- 
esse mendi, aut verbum aliquod ipsimet auctori aut 
amanuensi ejus librario exeidisse, haud plane im- 
merito suspicantur. Quamobrem Hervetue illud sic 
corrigendum esse putat, ὡς Πολέμων Sexvusw, « ut 
ostendit Polemon. » Alii vocem φασί, « aiunt, » re- 
stituendam esse asserunt. Sed he emendationes 
nulla firmantur manuscriptorum nostrorumauctori- 

tate. Eodem quippe in eis atque in editis codicibus 
occurrunt, nisi quod illi pro a Φειδίας constanter 

ὥ Φειδίας habent. Preterea in codice Regio pro 

σεμνῶν, legimus ἀσμνῶν, sed ibi omissa est haud 

dubie littera s, ἀσεμνῶν. Verum heo ad preci- 
puum hujus loci corrigendum errorem nihil con- 
ducunt. Quia tamen omnibus obvius et apertus est 
illius sensus, in vera lectione inquirenda diutius 
heerere et commorari quid necesse est ? 

Quee autem ibidem a Ciemente continenter sub- 
neotuntur, ea Hervetus a libraris adeo corrupta 
esse aflirmat, ut nullus possit eis amplius mederi. 
Hec porro Grece in manuscriptis et editis codi- 
cibus sic leguntur 19: Καὶ μὴν Τελεσίου τοῦ 'Agn- 
ναίου, ὡς φησὶ Φιλόχορος: ἔργον εἰσίν ἀγάλματα iv- 
νεχπ]χη Ποσειδῶνος καὶ ᾽Αμϕιτρίτης ἐν Τήνῳ προσ- 
Χυνοῦμενα * « Quinetiam Telesium Atheniensem, ut 
ait Philochorus, Neptuni et Amphitrites, qua ad- 
orantur Teni, novem cubitorum statute artiflcem 
agnoscunt. » [n his certe verbis nulla penitus ob- 
scuritas, nullaque adulterati textus vel minima 
suspicio. Sed Hervetum vox ἐννεάπηχη, quam qui- 
dem duas aecavit in partes, et Latine reddidit, «in 
Neapecha,»induxitin errorem.Quodoirca in animad- 
versionibus suis : « Sed nec intelligo, inquit, 
quid sibi velit Neapecha, de qua nemo est qui vel 
unum verbum dicat. » Quid mirum si Hervetus id 
[rustra quesierit, de quo nihil Clementem unquam 
nec dixisse nec cogitasse certum est? Vera igitur 
et sincera hujusce vobis restitutione nodus propo- 
site ab Herveto difficultatis facile solvitur et ex- 
peditur. 

Ab eodem Herveto deinde monemur Cicerorem 
Teni oppidi alicubi meminisse?*; « Sed ubinam 
situm sit, inquit, non invenio. » Librum ergo Ari- 
stotelis *9 De mirabilibus auscultationibus ille haud 
dubie non legerat. Sub illius etenim finem philo- 
sophus haud obscure nobis significat illud olim in 
Thessalia situm fuisse. 

Denique ab eodem Clemente nostro*!, quemad- 
modum ab Αγποζιο 53 et aliis diecimus Neptunum 
violasse Amphitrites virginitatem. Utriusque por- 
ro Neptuni et Amphitrites statuas Teni positas 
esee cum Philochorus asserat, nullus sane ea de 
re e8&& dubitandi locus. 

Ex hao autem loci illius explicatione lux aliqua 
nIteri afferri potest, ubi isthec legimus Clementis 
nostri verba'* ; « Philochorus autem dicit medi- 
cum in Teno coli Nepiunum.» Quamvis enim Her- 
vetus fateatur id sibi adhuc esse penitus incom- 
pertum, quis tamen non videt Clementem de eodem 
Teno oppido, eodemque Neptuno, de quo supra, 
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disputare**, ac eumdem ab eo testem citari Philo- A dicio permittimus, rihil audemus certi aliquid con- 
chorum? De hoc autem Neptuno medico aliquid — stituere. 
infra adhuc dicetur. .. Neque est quod nobis aliquis objiciat ea si sint 
Negat postoa Hervetus sine emendationis Greci — Mercurii cognomina, inutilem ibi fore Mercurii 
alicujus manuscripti auxilio posse medicinam huic — repetitionem. Etenim alia huic non plane αὐθίπιί- 
desperato Clementis nostri loco adhiberi, ubi de lis prius occurrit, nbi de Apollinis oraculis hunc 
deorum simulacris sie disserit  ; Τί γὰρ Ἠγείσθε, — scribit in moduiu** : « Narra nobis alia quoque di- 
t) ἄνθρωποι, τὸν Τυφῶνα, καὶ τὸν Ἑρμῆν, καὶ τὸν — vinationis, vel ingangm potius vanitatis oraculu, Cla. 
᾿Ανδοκίδην, καὶ τὸν ᾽Αμύητον ; Hl παντί τῳ ὃτλον — rium, Pythium, Didymeum, Amphionem, A polli- 
ὅτι λίθους, ὥσπερ xa! τὸν 'Eou7»; « Quid enim, o nem. » Scimus, quidem nonnullis visum ex Cle- 
homines, oxistimatis Typhonem et Mercurium et — mentino textu delendam esse hanc ultimam vocem. 
Andocidem, et Amyetum ? An non cuilibet mani- — Sed omnino perperam. Illa enim non solum edito- 
festum est lapides esse eos, sicut etiam Mercu- — rum manusoriptorumque codicum nostrorum, ve- 
. rium ?» Eodem plane modo hic locus in duobus — rum etiam Eusebii, qui hunc Clementis nostri lo- 
nostris Grieca manu exaratis codicibus represen- cum retulit certa auctoritate confirmatur. 
tatur, nisi quod pro Τυφώνα xai τὸν Ἕρμτν, sim- Quamobrem si cui nostra heo verborum ejusdem 
plicius habeant Togova Ecunv. Qua quidem ex auctoris nostri explicatio arriserit, inde sane haud 
lectione etsi non facilius quam ex altera verus Cle- —difficiliter colliget sensum illius esge tres Mercu- 
mentis sensus explicari posse videatur, ex ea ta- rios Typhonem, Audocydem et Amyetum, sicut οἱ 
men discimus Typhonem, ac proinde Andocidem p ille qui Mercurius simpliciter vocabatur, nihil aliud 
et Amyetum, tria ese Mercurii cognomina. Tota — omnino esse, quam lapides et saxa, que omni pe- 
itaque d:fficultas in triplici illo nomine exponendo — nitus sensu destituta erant. 
posita est. , Paganos porro ad Christi fidem dum Clemens al- 
At primum de Mercurio Andocide, ut Hervetus licere conatur, sic contra eos disputat *! : Οὐ 13e 
recte observat, aliquid in /Eschinis contra Timar- — óz, μύθῳ μὲν ἐπιστεύετε ποιητικῷ τὸν Ἰίνω τὸν 
chum oratione invenitur. Hec enim sunt /Eschinis — Kpr;ta τοῦ Διὸς ὡς ἄριστον ἀναγράφοντι. « Non enim 
verba!*:« /Edes in colono, quee demoniis dican- poetice credidistis fabule, qua Minoem scribit 
tur, falsum habere cognonem; neque enim esse — Cretensem usum esse familiari Jovis consuetudine.s 
demonis. Deinde Mercurium, qui Andocides voce- Αἱ quidam Clementis scholiastes verba illa ὡς 
tur, non esse Andocidis, sed /Egeiwe tribus dena- ^ ap:stov, ex Homero corrigenda cesse putat 5, ac 
rium. » Quidam igitur aliquem Andocidem Mer- legendum ὁαριστὴν, id est discipulum aut familia- 
curium esse crediderunt. m rem, vel collocutorem. Nec male quidem. Nam in 
De Amyeto autem addit Hervetus : « Quid intel- — manuscriptis nostris, una litterula η in o ab ama- 
ligat, nescio, sitne ἀμύητος mysteriis non initia- nuensi librario male immutata, ὀχριστὸν pro ὁαρισ- 
tus; an nomen proprium. » Ex ejus procul dubio τὴν legimus. Et id certe subsequentia Clementis 
momoria exciderat, se upud Giraldum ?', quem s&e- — verba potulare videntur. Addit enim : « Nobis au- 
pissime citat, aliquaudo legisse ἀμύητον, id est non — tem non creditis Dei nos fuisse discipulos. » Mi- 
initiatum et profanum, ita Mercurii proprium esse — noem vero fuisse Jovis discipulum alibi docet au- 
cognomen ; ut Athenienses, teste Favorino,statuam 6 ctor noster : Et Minoem referant ad Jovis antrum 
ipsi eo noruine in Acropoli statuerint. Preterea ^ venientem, novem annorum spatio leges & Jove 
rasmus ubi de hoc adagio Ἱέρμῆς ἀμύθττος, hoc — accepisse?*, » Et rursum libro sequenti : « Bta 
est Mercurius infans, vel elinguis, aut indoctus, ^ Grecis celebratur rex Minos, qui novem annis fa- 
sermonem instituit, non admonetin vulgatis exem- — miliariter cum Jove est versatus **, » 
plaribus legi 14270. Quod quidem ironice etper — Si que tandem alie netantur Clementi textus 
antiphrasim dictum esse nemo dubitat. Quis enim — in hac ejus Admonitione depravationes, de illig in- 
mysteriorum magis gnarus est sciens, quam Mer- — fra, ubi occasio dabitur, suo loco disputabimus. 
curius deorum interpres? Sed eas tamen pretermittemus, qu: vel levissima 
Tertium itaque restat Typhonis nomen, quod sunt, neo auctoris sensum reddunt obscuriorem, 
certe duobus aliis explicatu longe dilficilius est. νο] quie nulla probabili ratione firmantur, 


Scimus quidem hanc Herveti fuisse opinionem Clo- ARTICULUS IV. 


mentem loqui de Typhone gigante, cujus frequens . n. 

apud poetus aliosque scriptores mentio. Sed quor- Quis fi i Clemens hujusce ad Graecos Admonitio- 

gu: hujus Ty»honis,qui nihilad rem suam facere nis, tedagogt, Stromatum, aliarumque lucubra- 
: tonum auctor, qui ejus przceptores, quodnam il- 


videbatur, ille meminisset? Rectius itaque ex ma- li 4 
ες icibus nostris discimus Mercurium "us munus et officium, ubi et quomodo hanc ad 
nuscriptis codic : Gracos Admonitionem composuerit. 


aliquem hoc Typhonis nomine fuisse vocilatum. 

Quis autem ille fuerit, et utrum hoc nomen a li- Clementem hujusce ad Grecos Ad monitionis, 
brariis atuanuensibus recte scriptum sit, haud fa- D 8liarumque, qua deinceps examinanda sunt lueu- 
cile dixeris : nibil enim nos de hoc Typhone Mor- ^ brationum v rum et genuinum auctorem esse cum 
curio comperti aliquid invenisse ingenue fatemur. — constet, antequam ulterius progrediamur, jam a 
At Cicero ubi triplicem Mercurium fuisse memorat, —nobis quis ille fuerit, sedulo investigandum est. 
ibi testatum utique facit secundum nomine "lri- Ab ejus autem nomine ut audiamur, ipsi quemad- 
phonii appellari : « Mercurius, inquit 1119 53, unus modum Eusebius * Photiusque** testantur : « Ti- 
Colo patre... Alter Valentis et Phoronidis filius, — tius Flavius Clemens » nomen erat cognonem vero 
is qui sub terris habetur, idem Trophonius. Ter- si eidem Eusebio credideris, « Alexandrinus. » 
tius Jove tertio,» ete. Hie autem Latine Triphonius — Quo quidem :ognomine ideo insignitus dicitur, 
una ot altera littera a librariis perverse 80 immu- — vel quod Alexandria oriundus,vel potius quod et in 
tata, idem fortasse erat ac Grece Typhon. Cum — hac urbe diu commoratus, et presbyter creatus 
varia tamen ac propemodum inlinita, ut ipsemet — fuerit. Non enim ita certum est eum ibi revera 
Clemens testatur*?, fuerint hujusmodi deorum ortum, quin plures, teste Epiphanio, crediderint 
cognomina, de hisce conjecturis, quas aliorum ju- — patria fuisse Atheniensem : Ὃν φασί τινες ᾿Αλεξ- 


** infra cap. 15. 3 pag. 64. apud Demosthen. orat. in Timarch., pag. 817. *' Girald. Syntag. 9, 
pag. 291. **]lib. mi De natura deor., pag. 248. 39 pag. 16. 9" paz. 9. 3 pag. 69. 03 Odyss. xix. ** lib. 
1 Srom., pag. 351. * lib. i1 Strom., κά 367.  Κυβοῦ. lib. vi Histor, cap. 13. ** Phot. Biblioth., cod, 


4111. ?' Busgeb. lib. ir Histor., cap. 
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&v55:2, ἕτεροι δὺ 'Agr,vatov, « Quem aliqui Alexan- A sed Osdroenum, hoc est Odessa, quie Osdrene ca- 


drinum, alii Athenensem dicunt 99. » - 

Magis itaque certum exploratumque omnibus es 
Clementem impiis paganorum superstitionibus et 
erroribus addictum, 115 nuntio, ut ait. Eusebius, 
citissime remisso, Christianam amplexatuin fuisse 
religionem : « Atque horum. » Eusebii verba sunt, 
« turpidinem admirabilis ille Clemens ea, quam 
ad Grecos dirigit, Cohortatione nudam omnium- 
que spectandam oculis proponit; quippe qui cum 
omnes illorum ca&remonias sua ipsiua experientia- 
cognoverit, tum celerrime ab infami errore caput 
extulerit, verbi salutaris, et evangelice doctrine 
vi ex tot tantorumque malorum contagione libera- 
tus ^, , 

Ubi primum autem Christiane fidei nomen de- 
dit, tum ulla absque mora divinis illius preceptis 
et doctrinis plenius ut imbueretur, nulli pepercit 
opere et labori, quo doctissimos adiret, audiret- 


put est, oriundum esse ferunt. 

In nostris itaque editionibus corruptum putant 
Clementis textum ac pro hís verbis : Τοῦτον ὁ μὲν 
ἐπὶ τῆς "Ελλάδος, ὁ Ἰωνιχός' oi δὲ ἐπὶ τῆς μεγάλης 
Ἑλλάδος, legendum : τούτων ὁ μὲν ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος, 
ὁ Ἰωνικὸς, ὁ δὲ ἐπὶ τῆς μεγάλης Ἑλλάδος. Quo qui- 
dem Clementis textu ita emendato, colligere se 
posse autumant, primum illius preceptorem ex 
Achaia ortum, ab ipso Ionicum appellari; alterum 
vero Tatianum, utpote Assyrium ; tertium denique 
ex Palestina Hebreeum non alium esse,quam Theo- 
dotum ideo conjiciunt, quia in Epitome hypotypo- 
seon Clementis hic titulus, ἐκ τῶν θΘεοδότου xal 
ἀνταλογικῆς ὁ,δασκαλίας inscribitur. 

Verum hec opinio non minores, quam superior, 
difficultates habet. Ad primum quippe quod spectat, 
manuscriptus noster codex textum Clementis eo- 
dem penitus, atque editi, modo reprzsentat. Dein- 


que nostra religionis magistros et preceptores. De p de vero quis in animum sibi facile inducat Clemen- 


illis enimvero, quos beatos et commemorutione di- 
gnissimos appellat, hunc loquitur in modum: « Eo- 
rum unus quidem in Grecia Ionicus; alii vero in 
magna Gracia. Alter eorum erat ex Colesyria, alter 
ex A gypto, ulii autem ex Uriente, et ejus alter 
quidem Assyrius, alter vero in Palestina flebreus, 


tem, qui tanto silentio propria preceptorum suo- 
rum, atque ipsiusmet, quem pre caeteris omnibus 


maxime commendat, posterioris nomina pretermi- 
sit, priorem tantummodo suo appellasse cogno- 
mine ? 


Ad hec autem, quonam, ainabo te, argumento 


ex alto ducta origine.Cum autem in eum ultimum — TatianumaClementedenotatum probant?Nullo sane 


incidissem, erat autem primus potestate,conquievi 
in ZEgypto, venans ea quz latuerant. Sicula revera 
apis, prophetici et apostolici prati flores decerpens, 
Binceram quamdam et incorruptam cognitionem 
ipngeneravit eorum, qui audiebant, animis !. » 

Hi vero omnes, qui fuerint, si roges, rem sane 
perquam diflicillumam postulas.Cletnens enim cun- 
ctorum, haud dubie quia adhuc superstites,et om- 
nibus noti erant, tacuit nomina. Et Eusebius ulti- 
mum duntaxat his declarat verbis : « Quin etiam 
in Institulionum libris, a se conscriptis, Pantenum 
preceptorem suum diserle nominat. Sed et in 
primo Siromatewn libro eumdem ipsum mihi desi- 
gnare videtur, ubi prestantissimos quosque apo- 
stolice doctrine successores, a quibus institutus 
fuerat, recenset *. » Non audet quidem Eusebius 
constanter affirmare citato a nobis Stromatum loco 
Pantenum denotari ; sed ex alio ejusdem Clementis 
libro, ubi diserte nominatur, hoc nec plane imme- 
rito colligit. 

At de aliorum illius preceptorum et numero et 
nomine longe major est inter eruditos contentio. 
Tametsi enim omnes facile concedant posteriori- 
bus verbis quasi digito monstrari Pantenum; qui- 
dam tamen prater eum quatuor, alii vero tres tan- 
tum volunt a Clemente nobis denotari viros, quo- 
rum traditus sit in disciplinam. Prioris siquidem 
sententie patroni volunt nomine illius, qui 1n Gra- 
cia nalus est, intelligi Dionysium Corinthiorum 
episcopum, aut Caium ; Syri vero nomine, Theo- 
philum Antiochenum; Assyrii, Bardcsanem ; Pala- 
stini denique, Theophilum Cesariensem. Verum 
negant alii Clementis verbis Theophilum Cesarien- 
sem ac Bardesanem ullo plane modo designatos. 
Nam ille à nemine unquam Judeus aut Hebreus 
fuisse perhibetur; hunc 11 vero non Assyrium, 


alio, quam quod genere esset Assyrius. Quasi vero 
nullus tum temporis preter Tatianum. Assyrius 
Clementis magister csse potuerit. Nec majoris pro- 
fecto ponderis ea est, quie pro Theodoto affertur 
conjectura. Nam Valentiniane haereseos assecla 
fuisse haud immerito videtur. Clemens vero con- 
stantissime asseverat suos praeceptores orthodoxe 
alque apostolice doctrin:x fuisse addictissimos. 


ὙὝ 


atendum itaque est de Clementie preceptorum 


nominibus,si Pantenum excipias,nihil a quoquam 
posse certo definiri. Porro autem cum ipsemet Cle- 
mens qui qualesve illi fuerint, apertissime decla- 
ret, in nominibus eorum investigandie, cur tanta 
tamque parum utilis opera posita sit, omnino non 
videmus. Nobis enimvero manifestissimum iile fa- 
cit et unde ii orti sint, et, ubi eos audierit, quamque 
sana et catholica fuerit eorum doctrina, ac deni- 
que illos fuisse primos apostolorum successores. 
D 


tid quidem Eusebius his verbis egregie confir- 


mat: « In quorum (Stromatum), primo de seipso 
loquens, 
mum se fuisse testatur ?. » 


rimis apostolorum successoribus proxi- 


Quid vero quod ex citato ejusdem Clementis no- 


giri testimonio discimus varias ab illo peragratas 
orbis terre partes, Grz»ciam, Italiam, Orientem, 


Palestinam atque /Egyptum ; ut omnibus Christia- 
n; religionis documentis ab illis eruditissimis pre- 
cepturibus imbueretur? His porro perfecte instru- 
ctus, Alcxandri: conslitit, ibique post. Pantenum 
Christiane schole catechumenorumque institutioni 
prmrfectus est *. Dum autem co munere fungeretur, 
et hanc ad Grecos Admonitionem ex iis, uti dixi- 
mus ",quas apud eosdem catechumenos ceterosque 
Christianos peroraverat, catechesibus compositam, 
ao tres, de quibus mox a nobis disputandum est, 
Pxcdagogi libros divulguvit. 


CAPUT II. 


De tribus Pedagogi libris. 


ARTICULUS PRIMUS. 
Analysis libri primi. 


Pxdagogi nomen et titulus cur his libris prewfi- 


** Epiphan. heres. 32, 9, 6. 
Euseb. lib. v Histor., cap. 21. 


eod. ]. cap. 6. * sup. $2. ' *cap. 1. 


*! Euseb. lib. 11 Prepar. evang., cap. 2. 
* Eusgeb. loc. cit. 


gatur ab ipso hujus operis exordio Clemens clare 
explicat *. Ait autem eos homines, qui, pristinis 
erroribus rejectis, veram fidei Christiane doctri- 
nam, « exhortatorio, » προτρεπτ'κῷ, Sermone eru- 


! Jib. 1 Strom., pag. 274, et 
* Euseb. lib. vi Histor., cap. 19. * Idem Euseb. 
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diti perceperunt, mox « incitatorio » παιδαγωγῷ, A est candidius et dulcius, ita nihil esse quo melius 


quo prioris vitae peccata el vitia. emendare, ac 
deinceps pie Christianeque vivere doceantur, esse 
informandos. Padagogi quippe is est finis, ut ani- 
inae morbis perturbationibusque medeatur,eamque 
in posterum virtute, sanctisque actionibus rnelio- 
rem eíficiat. 

Qui autem recto eo pedagogi munere fungi 
possit, nullum alium auctor noster esse docet ?, 
quam Christum Dominum, qui Patri suo eterno 
semper similis, et idem cum eo Deus, homo postea 
factus, sed nulli unquam peccato, nulli reprehen- 
gioni, nullis animi perturbationibus obnoxius fuit. 
E* vero ille non solum his divine nature et san- 
climonie, quam nos a peccatis omnibus cum vo- 
luntariis, tum involuntariis, quoad fieri potest, ca- 
vendo imitari debemus, preditus erat dotibus, 
verum eliam ne in illa peccata prolabamur, summa 
cum mansuetudine prohibet; ac penes ipsum illa 
dimittendi, et omnes anime nostre morbos et 
egritudines perfecte sanandi summa est potestas. 

Cum autem ille ipse ver 1s sit Deus 5, quodlibet 
remittit peccatum, atque illius in hominem, quem 
ad imayinem suarmn creavit, tantus est, amor, ut 
ejus causa homo factus, illi opem semper ferat, ac 
ubique subveniat et opituletur. Neque porro solius 
viri huno ir. modum est predagogus ?, sed femine 
etiam, cujus communis cum viro vita, salus et gra- 
tia, ac bona denique omnia sunt communia. 

Quia vero soli pueri in disciplinam traduntur, 
hinc Clemens quinam α Christo erudiendi sint 
diligenter investigat 19. Palam autem facit eos ipsos 
esse, qui revera Christiani sunt, eoque gloriantur 
nomine, quo non :celas, sed simplicitas morum vi- 
teque integritas et innocentia significatur. Neo 
minus clare probat illos eamdem ob causam sacris 
in Scripturis adolescentulos, agnellos, et vitulos, 
lactantes, columbas simplices, pullus eolumbarum 
et gallinarum infantes filios, filiolos, novum vel na- 
8centem populum appellari. Eodem quoque sensu 
vocem νήπιος accipi planum subinde facit. Et hac 
quidem appellatio, quam aliqui perperam irride- 
bant, Christianis gloriosa plane videbatur; utpote 
qua sanctam eimplicitatem, eternitatemque omnis 
geniii expertem significet. Eo etenim nomine 8 ve- 
teri Israelitarum populo discreti, et Spiritu sancto 
in flliorum adoptionem generati, Deo longe erant 
ceteris omnibus chariores. Quod quidein Clemens 
mysticis Isaaci, cum uxore sua Rebecca ludentis 
et ridentis, interpretationibus pulchre confirmat. 
Huc accedit quod Christus ipse puer, puellus, agnus 
et infans vocari non erubuit. Ex quibus auctor no- 
ster jure merito concludit perfectam  Christiano- 
rum puerilem disciplinam hac sacra nomenclatione 
declarari. 

Tum vero eos qui propter hoc ipsum nomen 
eosdem Christianos aspernabantur, egregie refel- 
lit !!, Christiana quippe infantia suum a sacris 
baptismi undis Ά 2 principium habebat. Atqui in 
eo nihil plane iinperfecti, sed summam esse perfe- 
ctionem, ex variis ejusdem sacramenti nominibus, 
et effectu, atque ex ipao Christi baptismate mani- 
festissime ostendit. Et id quidem Apostoli firinat 
verbis, quibus Christianos vitio infantes, mente 
perfectos esse jubet. Attamen quoniam nonnulli 
objiciebant illum eadem scripsisse in Epistola, se 
Christianis utpote infirtmnioribus nou cibum, sed 
tanquam infantibus lac dedisse ; hinc ille tam Ho- 
meri, qpam ipsiusmet Apostoli auctoritate probat 
lac perfectam esse alimentum. Qucd quidem ut 
planius demonstret, plura de lactis in feminarum 
uberibus procreatione disputat ; ac physicis ratio- 
nibus nobis persuadere conatur illud ex sanguine, 
album in colorem converso, semper formari. Porro 
autem inde ille colligit, quemadmodum nihil lacte 


B 


C 


homo nutriatur. Atque hanc, inquit, ob causam 
quidam lac manna appellaverunt,et Christus Domi- 
nus in eucharistie sacramento suum corpus et 
sanguinem, qui etiam vinum mystice dicitur, pro 
lacte et spirituali alimento omnibus et manducan- 
dum prebuit el bibendum. Ceterum quoniam uti- 
lis salubrisque est lactis cum aqua et melle, atque 
eliam vino dulci permistio, eam Clemens propter- 
ea cum baptismo, Verbo divino, et Christiana 
fide luculenter componit. Denique quamvis tanta 
sit Christianoruin & suscepto baptismate perfectio, 
verumtamen cum illa omnium maxima non ait,eo- 
rum idcirco retindit superbiam, qui se ipsismet 
apostolis perfectiores esse stulte venditabant. Sum- 
me enimvero perfectus solus est Deus Pater, et 
Christus Filius ejus, Pedagogus noster, cujus offi 
cium est nos pueros suos ad eternam perducere 
salutem. 

Quid autem et quotuplex sit illius παιδαγωγία, 
geu institutio, quisvo ejus finis, Clemens deinde de- 
finit!!; au demonstrat Christum aliis psedagogis, 
Phonice, Adrasto, Leonide, Nausithoo, Zopiro, 8i- 
cinno, et Persarum regis filiorum doctoribue lon 
eese prestantiorem. Quod certe ut clarius patefa- 
ciat, ante omnium ponit oculos,quo ille modo olim 
patriarchas, quibus se vivendum prebebat, et po- 
pulum Israelitioum in veteri testamento rexerit, ac 

Ahristianos in novo guberuet et moderetur. 

Eorum autem objectionem diluit !*, qui eumdem 
Christum Dominum, utpote qui minas et terrorem 
intendat,ac virga aliquando cedat, bonum non esse 
arguebant. Primum enim invicte probat eum esse 
non modo bonum,sed etiam maximo, quo homines 
prosequitur,amori nihilum quidem officere ejus ju- 
slitiam. Tum continuo, proposite objectioni re- 
spondet minas illius, reprehensiones, terrores,ani- 
maudversiones, castigationes, flagella, non odii esse 
signa, sed benevolentie, et certum salutareque me- 
dicamentum, quo hominesa peccato deferret, om- 
nesque sanat anime nostre morbos et epritudines. 
Negat tamen Clemens ullam, nisi metaphorice lo- 
quendo, dici posse Dei iram, vel illum injurias suas 
ulcisci et persequi. Neo minori sane evidentia pla- 
num perspicuumque facit unum eumdemque osse 
veruin illum Deum, qui bonus simul et justus est, 
eamdemque omnino esse illius et misericordiam et 
justitiam. Utraque enim, sicuti et increpationibus 
alque castigationibus, eternam salutem nostram 
semper procurat. 

Omnes porro animadversionum admonitionum- 
que illius modi, longa sane et accurata inductione 
ab auctore nostro recenseutur 14 nimirum admoni- 
tio, vituperatio, querela, increpatio, redargutio,ca- 
Btigatio, visitatio, maledictum, accusatio, expostu- 
latio, obtrectatio, indignatio, atque variis Soripture 
sacre testimoniis earum proferuntur definitiones. 
Ex iis autem ille Dominum revera bonum esse ar- 
guit. Et hoc quidem ipsum alia S^ripture sacre, 
atque etiam Platonis auctoritate, ac boni principis 
et medici exe.nplo rursusconfirmat.Tum vero quam 
bonus sit Pedagogus noster, eo convincit, quod no- 
ster sit pastor, qui non solum ducit, ourat, et pa- 
scit, sed homo etiam, et frater noster factus, pro 
nobis mortuus est. Quinimo nobis adhuc ille de- 
monstrat non solum imposito nomine Jesu bonita- 
lem ejus signi(cari; sed nullum etiam hominem re- 
prehensione et servili metu, qui a filiali longe dis- 
cretus est, ad officium suum revocari, nisi qui bo- 
nitatem ejus contempserit. In reprehensionibus ita- 
que idem justus et bonus est. Sicut enim speculum, 
quo deformitas ostenditur, et medicus, quo decla- 
ratur febris, non malus, sed bonus est, ita et Deus 
cum nos arguit, tum revera justus ipse est,qui per 
seipsum, antequam creat.r esset, bonus erat, ac 


Toap.2. *oap.3. *oap.4. !" cap. 9. /! 68Ρ. 6. /3 ϱ8Ρ. 7. (5 ϱ8Ρ. δ. !*ocap. 9. 
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postea Verbum suum, a quo bona ex colis justitia Α stianus, ut Cleinens perspicue ante singulorum sta- 


rimum hominibus annuatiata,hunc misit in mun- 
um. 

Quanta autem Psdagogi nostri in suis adhorta- 
tionibus sit lenitas et mansuetudo, inde Clemens 
colligit !*, quod ad ea que sunt utilia ille homines 
adhortetur, salutaria det illis consilia, eos certa 
eterne salutis spe consoletur,a veritate aberrantes 
illuminet, et ducat ad penitentiam. In hujus porro 
argumenti confirmationem addit se potuisse quo- 
rumdam auctoritatem adducere philosophorum,qui 
eum solum, qui bonus est, laudabilem, qui vero 
malus, vituperabilem esse asseverabant. Sed quia 
ii Dei negabant providentiam, nec id quod bonum 
est, justum esse falso opinabantur, iis citandis su- 
persedendum arbitratus est.Nequeetiam in medium 

roferenda esse censuit testimonia aliorum,qui εο- 
um Deum sapientem et laudedignum crediderunt. 
Proposito quippe suo satis superque esse putavit, 


gi vituperationnem etlaudes esse maxime necessaria B 


hominibus medicamenta demonstraret.Quod rursus 

agore Samii allato carmine pulchre confirmat. 
Bubdit alia esse innumera ex quibus nonnulla qua- 
dam refert, Scripturie sacre de parandis bonis et 
malis fugiendis, loca,quibus Christian?» vite insti- 
tutio, et conveniens ad comparanda eterne vite 
premia ratio luculenter exhibetur.Denique ea suffl. 
cere dixit, que de hoc Christianos informendi ge- 
nere hactenus disputaverat. Addit !5 tamen corre- 
ptiones cum grano sinapis recte a Verbo divino 
comparari.Et sane divinum illud Verbum pcr Moy- 
sen aliosque prophetas, sed non sine minarum et 
terroris adminiculo,quo homines ad finem nostram 
disponeret, peedagog! officio fungebatur. Jam vero 
Christianos divinascientia,ac summa benevolentia, 
et dicendi libertate preceptis suis imbuit et infor- 
mat. Haec autem ejus precepta !",neque admodum 
difficilia sunt, neque prete benignitate nimium dis- 
soluta, sed singulis sic attemperata ut ab omnibus 
facile perlici possint.Non aliam quippe ob causam 
divinus hic Pedagogus terrenum hominem finxit ex 
pulvere, aqua regeneravit,auxit spiritu,nisi ut suo- 
rum observatione mandatorum illum in supercole- 
stem hominem transformaret. 

A nobis igitur si audiendus est,ut Patris volun- 
tatem 13 implentes,ei similes efficiamur. Id porro 
a nobis vere prestabitur, si facilem victum colen- 
tes, supervacanea respuentes,de crastino nihil ecl- 
liciti, et nostra sorte semper contenti,frugalitatem 
moderationem, amorem libertatis, benignitatem, 
honestatis studium, atque assiduam et absque εο- 
cordia vel negligentia dandam virtuti operam ab eo 
discamus. Christianorum siquidem hoc peculiare 
est videndi genus, ut in incessu, accubltu, ali- 
mento, sonno omnibusque vite actionibus justa et 
equabili moderatione sit temperatum.Divini enim 
pedago i nostri ea fuit doctrina, que peccata sine 

issimulatione arguit, malas animi affectiones indi- 
cavit, cupiditatum excidit radices, omnia abunde 
suppeditavit vitiorum remedia, ac qux» a nobis 
agenda sunt, clare demonstravit.Eam ergo ob cau- 
sam auctor noster concludit summas illi agendas 
esse gratias. 

Postremo ut id adhuc dilucidius pateat, ibi sin- 

ulas peccati, eupiditatis, metus, voluptatis affert 
definitiones. Dehinc hominem,inobedientia sua ju- 
mentis fleri similem,et ob pencatum ratione privari 
ex ipsa virtutis et philosophie descriptione colligit. 
Tum demonstrat qu: et qualis sit Christiani vita, 
et que ejus offiria,de quibns singulatim in subse- 
quentibus deinceps libris disputatio ab ipso insti- 
tuenda est. 

ARTICULUS II. 
Analysis libri secundi. 
Qualis omni vites sue tempore debeat 6889 Chri- 


15 Cap. 10. 189 cap. 11. !! cap. 12. !* cap. 1 


tuat oculos, a rebus externis, et & recta corporis 
sui r.oderandi et gubernandi ratione sumit dicendi 
initium !*. Ac primo quidem de alimentis disserit, 
et iis non propter voluptatem, sed ad nostre tan- 
tum vite conservationem utendum esse docet. Qua- 
propter illud simplex esse debere ostendit, et qui- 
dem non ad delicias, sed ad vires corporis reficien- 
das, tuendamque sanitatem aptum et conveniena. 
Ab omnibus igitur vuit rejici niriiam escarum co- 
piam,varia bellariorum et condimentorum artificia 
aliaque gule irritamcata,quibus homines in omne- 
morborum et egritudinum genus semper incidisse 
certum est. Hinc eos acerrime inaectatur, qui cibis 
exquisilissimis, stque ex qualibet remotissima to- 
tius terre parte advectis, puta murenis Siculis, 
Meandri anguillis, Meli beedis, Sciathi mugilibus, 
aliisque hujuscemodi piscibus, avibus, ostreis ani- 
malibusque perquam rarissimis suas semper men- 
sas non tam instruebant quam onerabant.Neque iis 
etiam, qui opipara quedam prandiola, seu potius 
Jautas cenulas,sgapas appellare audebant,parcen- 
dum putavit. Nihil enim a charitate, quz hoc po- 
steriori nomine significatur,et in cujus laudes ibi- 
dem haud ineleganter excurrit, magis quam ejus- 
modi convivia abhorrere demonstrat. Et vero cona 
Christianorum, inquit, tenuis omnino esse debet, 
aptaque ad vigilias, nec illa variorua) ciborum et 
bellariorum condita multitudine, qua non minus 
segnis et iners anima, quam languiduz. corpus et 
morbosum redditur. ÀAb bis preterea, qremadmo- 
dum a cseteris omnibus conviviis, vult triplex ho- 
minum genus, adulatores, parasitas,et gladiatores 
Ir;ugCis et mustelis plene similes abigi. Atque ibi 
obiter probat ab idolothytis semper abstinendum. 
Ea tamen est ejus in homines adhuc infirmiores 
indulgentia, ut iis non omnem adimat ferculorum 
apparatum,sed pravum duntaxat sese ingurgitandi 
totque obsonia, condimenta,ac delicatiores magni- 
que pretii cibos adhibendi consuetudinem penitus 
damnet et proscribat.Manifestum deinde facit quid 
Christianis, si ab aliis etiam infidelibus ad cenam 
invitentur, vel si ipsi quospiam invitent, sit agen- 
dum,quamque modeste cibos sumere et mensis 80- 
cumbere debeant. Ibi autem bonam quidem esse 
declarat vini carnisqueabstinentiam ; neque tamen 
eos peccare, qui illis moderate et temperate utun- 
tur. At in conis omnibus sectandam frugalitatem, 
quemadmodum omnes prorsus ab illis abigendas 

elicias et vitandam ingluviem.Quibus autem cibis 
instruenda sit Christianorum mensa,breviter expo- 
nit, et cibis lautioribus dicit ventri demonem pre- 
esse. Tum varia et eximia frugalitatis et abstinen- 
tie, quamvis indifferens sit cunctorum ciborum 
usus, in Mattheo, Joanne Baptista et apostolo Petro 
exempla proponit.Probat autem hanc frugalitatem 
non solum Mosaica lege commendari, sed nimiam 
quoque alimentorum copiam corporibus ita obesse, 
ut Plato, a Davide edoctus, fugiendos delicatiores 
cibos censuerit. Denique helluones ei pisci similes 
esse ait, cui nomen est nsello, et qui in ventre suo 
cor h»bere perhibetur. 

De potu nutem sic eta'uit !*. Cum Paulus Timo- 
thzo ob languentem tantummodo et. :egrotantem 
stomachum modico vino uti permiserit, inc colli- 
git aquam sanis hominibus adsitimexstinguendam 
&ufficere. Neque enim Deus aliud nisi aquam He- 
breis in deserto errantibus primum ministravit ; 
neque illis,nisi post exantlatos ionumeros labores, 
eum dedit botrum,qui et Christiane fidei ub ethni- 
cie superstitionis erroribus liberate quietem, et vi- 
num sanctissimo Eucharistie in sacramento aqua 
dilutum ac in Christi sanguinem deinde conversum 
mystice significabat. Quocirca eos omnes laudat, 
qui aqua 80la contenti,vinum fugiebant ; ac pueris 
puellisque omni penitus illius interdicit usu. [18 
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vero qui in etatis sunt flore,ad prandium nullo po- AÀ grates ei debemus rependere.Demum auotor noster 


tu, ad conam modico vino, senibus paulo uberius, 
sed nulli unquam sine moderatione uti permittit. 
Illud enim, sed 4qua semper temperatum,sicut sa- 
nitati proficuum est, ita inumodice potatum pluri- 
ma, quae ab eo recensentur, damna atque incom- 
moda affert et importat. Ibi porro ebriosorum et 
temulentorum hominum gesta paucis ideo descri- 
bit, ut omnes ab ebrietate, quam sacra Scriptura 
prohiberi ostendit, facilius dehortetur.Quamobrem 
subnectit a Christo, tametsi aquam, dum nuptiis 
interesset, mutaverit in vinutmn,ea tamen immuta- 
tione minime quidem permissam ebrietatem, sed 
vitam, aqueo veteris legis eensui sanguine illius 
datam, allegorice declarari. Prescribit deinde 
quantum vini hierne aut alio tempore bibendum sit 
vetatque ne vina ardentia ac fumosa, et ex aliia 
longe dissitis regionibus advecta, Chium scilicet 
Ariusium, Thasium, Lesbium, Creticum, Syracu- 
sium, Mendesium, Naxium, Italicum, ab ullo un- 
quam homine requirantur. Omnibus siquidem indi- 
gena vina sufficere definit : nisi forte aliqui, non 
secus acstulti Parthorum reges,secum velint aquam 
quoque asportare. Monet subinde quanta bibendo 
ease debeat, Minerve etiam exemplo, honestatis et 
decenti? cura. Quedam enimvero gentes bellicose 
ebrietati indulgent quidem, sed pacifici Christiani 
debent ad Christi instar,qui vinum moderatissime 
adhibuit, moderationi ac sobrietati studere. Inve- 
hitur deinde in mulieres qu» 14 alabastrinis vasis 
indecore bibentes, collum nudabant.Postremo hel- 
luones cum acephalo errantem stellam antegre- 
diente, et cum Elpenore comparat,ac Noe exeniplo 
ebrietatem fugiendam esse concludit. 

Palam posthac facit *? quam vanus et inutilis 
Sit vasorum tam argenteorum quam aureorum et 
gemmeorum usus : et calices thericleos, antiyo- 
nides, cantharos, lepistas, psycteres, cnochous, 
servatu utpote difficiles, et Christianis vetilos,pro- 
cul jubet amandari.Nec minori severitate argenteae 
proscribit sellas, pelves, acetabula, scutellas, cati- 
noset alia aurea argenteaque vasa eive ad censuctos 
menses ac domus, sive ad alios, quos nominare 
pudet, usus destinata. Omnia quippe hec, non 
secus ac superbam nimis,ct sumptuosiorem domo- 
rum supellectilem,lectulosque molliores. cun sacrae 
Scripture et Platonis auctoritate, tum ipso Christi 
Domini exemplo, plane penitusque damnata esse 
demonstrat. Ad hiec vero nulla major quam ex mala 
divitiarum adininistratione οἱ ceca congerende pc- 
cunis cupiditate, 5omini pernicies certiusque exi- 
tium affertur. 

A Christianis autem conviviis vultClemens noster 
omnem penitus exsulare comcessationem 11. lasci- 
viam, inanes ineptasque pernoctationes, temulen- 
tiam, cbrietatem, tibias, psalieria, saltationes, 
plausus :Egyptiorum,caricaui musicam,omnemque 

rorsus sive oculorum sive aurium intemperiem. 
Duapropter ubi rex propheta homincs ad D.um 
80no tub:e, psalterio et cythara, chordis et organo, 
laudandum invitat, id auctor noster niystice expli- 
candum esse docet. Et quidem si gentes quaedam, 
qu"s ille nominatimappellat,nonnulla dum belli;e- 
rantur, adhibent instrumenta ; Christiani sane e 
contrario semper pacifici uno debent uti instru- 
mento, verbo scilicet divino, quos alios ad Deum 
laudandum, agendas ci gratias, et honestani cum 
proximo 8u0 consuctudinem pie suncleque excitent. 
Verumtamon si quis lyrain vel eytharam pulsare οἱ 
psallere sciverit, id non plane respuendum esse 
monet, modo ille regem prophetam divinas laudes 
decantando imitetur. At quemadmodum antequam 
cibum pregustemus, Deus a nobis laudandus est, 
ita et in potu,sicutolim Greci ad Hebraeorum instar, 
el ante somnum nostrus pro acceptis beneficiis 
** cap. 5. ?? cap. 6. 


3? eap. 3. ?! cap. 4. 
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breviter edisserit que Christiano cantica et bar- 
monia permissa sint. 

Νομαί vero etiam in conviviis Christiano absurde 
ridendi, vel aliis risum movendi datam esse facul- 
tatem 3. Etenim illi urbane tantum ac lepide loqui, 
ac nunquam nisi convenienti tempore, et modeste, 
honestaque cum severitate ridere,vel potius subri- 
dere concessurn est. Hinc risus immodestos, lasci- 
vos et procaces a Christiana republica procul ar- 
cendos declarat. Neque tamen Christianum idcirco 
tristem esse vult,sed ea modestia et gravitate pre- 
ditum ut neque in obscenis, vel cuilibet molest:s 
rehus,neque omni tempore, neque apud quoslibet, 
nisi forte nonnulli ΒΘΠΙΟΓΘ6 aliquid venuste οἱ fes- 
tive dixerint, ille subrideat. Facile enim ex immo- 
dico risu manat turpitudo, sicut in vino improbo- 
rum hominum mores agnoscuntur. 

Multo igitur magis eidem Christiano, pergit au- 


B etor noster ?*,vitandi obsceni sermones, turpiaque 


spectacula aut facta: imo vero stirpitus amputanda 
ipsa vitiorum radix cupiditas.Neque tamen in ullis 
humanis corporis membris, etsi pudendis, sed in 
solo vitio rebusque vitiosis sita est turpitudo. 
Nemo insuper a nobis, tametsi ab aliquo offensis, 
in convivio irrideri unquam debet ** : et tacere sa- 
tius est quam ulli contradicere. Verum ab omnibus 
omnino conviviis propter etatis imbecillitatem pro- 
hibendi sunt adolescentes et adolescentule, nec ulli 
unquam in iis cum aliena uxore accumbendum. Si 
necessitas tamen id postulet, quomodo id fleri, et 
recipue quomodo unusquisque sive vir, sive mu- 
ier, sive senior, aut junior, sese in iisdem convi- 
viis gerere, loqui et vocem componere, ac que vi- 
tare debeat, singulatim accurate Clemens exponit. 
Nec minus clare de coronarum, florum et up- 
guentorum usu disputat 75, ac primo quidem eum 
minime necessarium esse convincit. Ne quis vero 


6 pedes Christi a muliere unctos objeceret,id mystica, 


quamque ipse excusat,paulo prolixiori explicatione 
interpretatur. Sed brevius alias diluit objectiones 
ab antiquorum Hehraici populi regum unctione et 
Aristinpo petitas. ]taque inexplebilem merito exa- 
gitat mulierum iibidinem, qua,etiamsi plurima et 
ab eo nominibussuis appellata unguenta haberent, 
alia lumen nova in dies excogitabant. Ex his pcrro 
concludit unguentarios, civitatibus bene moratis 
pulsus, debere a Christiana republica ita extrudi, 
υἱ nullus plane sive vir, sive mulier unguentum, 
Bed prohitatem vite et pudicitie unctionem redoleat. 
Neque idcirco tamen, inquit ille, debent omnes 
omnia,sicut vultures et ecarabei,unguenta rejicere ; 
sed his tantum, qua aliquid possunt afferre utili- 
ta'is.ca semper uti lege, ut nullum unquam neque 
odoratu, neque visu. neque alio ullo modo volu- 
ptati dent loeum. Ceterum ibi ostendit unguentis 
el oleo morbos quosdam sanari ; sed mulieres ar- 
guit, qua crines lingunt,alque eas quae upgunt ca- 
pillos, citius canesccre demonstrat. 

Venit deinde ad coronas variis floribus compa- 
clas, ct earum usum apud paganos in conviviis 
frenuentissimum, dicit Christiano illicitum esse, 
utpcte cui nulla florum delectatione vel odore, sed 
20lo aspectu frui liceat. Christiane enimvero mu- 
lieris corona est vir, et viri matrimonium ; matri- 
monii autem flores liberi,ac universa Ecolesia co- 
rona Christus.Monet tamen varias esse florum vir- 
tutes, quarum ali» utiles, alie noxie sunt aut 
periculose. Verum ut rem altius et a sua prima 
origine repetat, ibi primum quomodo, et a quibus 
co»perit coronarum usus strictim attingit.Quoniam 
autern falsis diis,qui floribus delectabantur,conse- 
crate fuerant corone, ac pagani mortuos corona- 
bant,iis omnibus Christiano probat esse abstinen- 
duin. Et cerie cum Christus, ut fuse ibidem ille 
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explicat, spinis coronatus fuerit, non decet ejus A idcirco eastantumquesimplicessunt etcommunes, 


discipulum floribus coronari. Fatetur quidem non- 
nulla, qui recenset, homini utilia ex floribus un- 
guenta componi ; at quia tamen Christianio ad ne- 
necessitatem, nunquam vero ad delectationem fas 
est iis uti, hinc coronarum usum eidem ullo modo 
licere penitus inficiatur. 
Posthec edisserit ** quomodo Christianus, coena 
peracta, ad somnum previa oratione se conferre 
ebeat. A lectis autem omnem plane luxum, et 
rnollitiem, et superflua omnia ita precipit removeri, 
nt sua tantum simplicitate nos ab estu ac frigore 
tueantur. In iia autem soinno ita indulgendum, ut 
ab eo facile excitati, et angelis egregoris similes, 


ad canendas Deo laudes noctu surgamus. Ad has. 


itaque vigilias ut Christiani promptiores sint et pa- 
ratiores, eos, ut somnum immodicum fugiant ve- 
hementer adhortatur.15 Illum, quippe,qui morti si- 
milis est, et superfluo alimento concitatur, nullius 


corpori vel anime esse utilitatis Lot. exemplo pla- p 


num utique facit et perspicuum. Non totam igitur 
noctem, multo minus interdiu domiendum. Cum 
vero dies deficit, tum litteris homines, femine ]1a- 
nificio operam dare debent. Denique nos Clemens 
serio admonet nostrum tantunimodo corpus somno 
indigere, minime vero aniniam, quippe que scm- 
per cogitet, ac dum corpus dormit, ita per seipsam 
operetur, ut vera somnia sint sobrie anime cogi- 
tationes. 

Ex eo somnitempore auctor noster data sibi de 
Christianorum connubio dicendi occasione 31. ma- 
nifeste nobis probat scopum illius esse susceptio- 
nem liberorum, finem vero piam eorumdem institu- 
tionem. Quapropter omnem aliam viri mulierisque 
conjunctionem illicitam, impiam et nefariam esse 
concludit. Quod quidem ille ex precepta a Moyse 
leporis et hien: abstinentia, haud inepte confirmat. 
Plura autem ibi disputat, que de utroque illo ani- 
mali, et aliis quzde vocem mutant et colorem, ab 
historic naturalis scriptoribus referuntur. Subdit 
omnem plane viri et mulieris, nisi quo post legiti- 
mas numpltias liberi prooreari possint, concubitum 
ipsis expressissimis Moysis verbis, et sumpto do 
Sodomitis supplicio disertissime inhiberi. Inde 
porro colligit nefas esse viro, cum uxore sua, aut 
menstruo profluviolaborante,aut adhuc preegnanto, 
vel unquam solius voluptatis causa rem habere.Pe- 
tulans igitur libido,pluribus,que ille refert, vocata 
nominibus, omnino cohibenda est: quandoquidem 
ex ea, sicut ex immoderato concubitu multi gra- 
vesque, Scriptura sacra atque etjam philosophis at- 
testanlibus, morbi ac plurima nec minima mala 
generantur. Non ideo tamen nuptias, que Deo pro- 

&te sunl, dumnandas, sed leyitimum, ac nocte, 
et certis duntaxat temporibus, ad gignendos filios 
debere esse earum usum. Pueris itaque ac senibus, 
pergit Clemens, uxores ducere fas non est : conju- 

es vero nihil nisi honestum, castum, et pudicum 
inler se unquam agere debent. Eos vero scite ca- 
stigat, qui perperam negabant a ralione naturali 
alienas voluptates esse vel illicitas, vel Deo cogni- 
tas. Monet igitur noctem bonis operibus illustran- 
dam, pudorem cum tunica non exuendum, iniquum 
rebus Venereis vinci, ac ipsam rectam rationem, 
moderatumque cibi et vestis usum salubria esse 
intemperantie remedia. 

Opportuna porro ibi oblata occasione conira sum;- 
ptuosas vestes invehitur, easque a Christo prohibi- 
tas esse ostendit. Spartanositaque eo nomine com- 
mendat, quod solis meretricibus ífloridas vestes 
olim concesserint: atque Athenienses, qui secus 
faciebant, sibi ait nun posse approbari. Vestibus 
enimvero cum non alia de causa indigeat homo, 
nisi ut corpus suum contegat, illudque ab aeris 
seu frigidioríis seu calidioris intemperie tueatur. 


35 cap. 9. ?' cap. 10. 3 cap. 14. ?*? cap. 19, 


colligit esse induendas. Feminarum tamen infir- 
mitati ut consulat, concedit eas mollioribus uti 
vestibus, dummodoabillis luxus omnis amoveatur. 
Asseveranter autem pronuntiat vestes longiores, 
aureas, sericas, vel nimis artificiose elaboratas, 
divinis legibus penitus proscribi ; atque eodem plane 
interdicto vetitas esse, quas ille ibidem enumerat, 
vestium tincturas, et solum nativum et candidum 
colorem retinendum. Inde igitur 8ο Cei sophista 
testimonio evincit mulierem, qu» nimio ornatus 
vestisque studio tenetur, tam a Deo quam a pudico 
conjugio excidisse. Nec ea vult sibi objici, que de 
regiarum filiarum vestitu David, allegorice intelli- 
genda, iu Psalmis cecinit. Nam quamvis in infir- 
mioris sexus gratiam de legum severitate Clemens 
noster aliquid remiserit, preracte nihilominus ne- 
gat ulli unquam licitas esse xystides, ephaptides, 
pepla, pretiosiores lanas, vestesque nimis longas 
et diffluentes. Aliam vero objectionem, ex talari 
Christi tunica desumptam, ibidem diluit. Tametsi 
&utem simplex, non tamen sordida debet esse ve- 
stis, omnesque corporis muliebris partes euis vesti- 
bus, sicut et caput, velo sunt ila tegendi, ut nulla 
unquam nuda appareat, Vetat nihilominus ne ve- 
lum illud sit purpureum, aut quaevis mulier pur- 
urea vel nimis preliosa veste, qua hominum ocu- 
o8 ad se convertere possit, ullibialiquando utatur. 

Dehine autem itle docet ?* in calceamentis simi- 
liter vitandum esse luxum, mollitiem et superbiam. 
Jubet igitur rejici vana aureorum gemmeorumque 
sandaliorum, et crepidarum solearumque artificia. 
Pulchrum autem censet esae viro, nisi militet, nul- 
los habere calceos, atque ei quemadmodum mulieri 
illos tantum induendos. quibus omnes pedum, ullo 
sine fastu contectorum,offensiones propulsari tuto 
queant. 

Puerile vero οἱ vanum esse putat ** gemmas 
quolibet modo, sive ex maris sstu, sive ex terre 
ramentis ortas, vel admirari, vel iis se aut domum 
suam ornare. Quamobrem summum mulierem ea 
in reluxum severe castigat. Fatetur quidem super- 
nam Jerusalem pretiosis constructam lapidibus me- 
morari, sed illis florem spiritus, οἱ immortalem 
creaturam significari contendit.Qui autem gemmas 
propter hominem, atque a Deo, ut iis fruatur et 
oblectetur, creatas dixerint, hos renuntiat divina 
voluntatis plane penitusque esse ignaros. Deus 
emimvero ea omnia qua hominum usui necessaria 
sunt, aperte suppeditat ; cetera, sicut aurum, quod 
effodiunt forinicie, gryphes custodiunt, vel terre 
visceribus, vel aqux» profundo abscondit. At homi- 
nes hec curis supervacuis querentes, vera et cc- 
lestia bona negligunt. Preterea Apostolus docet non 
omnia. etiam nobis concessa, semper esse licita. 
Deus vero, qui omnia omnibus communia creavit, 
precipit primo celorum inquiri regnum, et ex bo- 
nis nostri ea, que nobis necessaria non sunt, pau- 
peribuserogari.Contratamen instabantadnuc aliqui 
et urrebant:Cujus ergo erunt sumptuoesa et magni- 
fica qu»que. &! omnes rihil nisi vile et commune 
habeant ? Sed his Clemens respondet eorum esse 
debere, qui absque vehernentiori animi affectu et 
discrimine iis uti possu'it. Ceterum ea omnia, que 
ornatus satietatem afferunt, ab omnibus esse reji- 
cienda, quandoquidemin sola virtute consistit omne 
bonum, pulchrum et honestum. Quocirca milites 
increpat, qui auro quoque ornabantur. Mulieres 
vero acrius corripit, quas cernere erat auro non 
tam ornari quam onerari, ac sicut apud barbaros 
olim sontes et reos, aurei compedibus vinciri et al- 
ligari. Illas porro dicit ab eodem serpente nunc de- 
cipi, qui primitus Evam esca fraudulenter circum- 
venit. Manifestum itaque facit catenos aureas, mo- 
nilia, annulos, etreliqguum omnem muliebris luxus 
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ornatum, cum poetarum ac sacre Scripture auoto- A nem vero pilosum et barbatum creaverit, eum radi 


ritate, tum certis ex recta ralione petitis probatio- 
nibus esse rej;ciendum. Denique concludit vera fe- 
mine ornamenta hec esse : manuum quidem, piam 
suorum bonorum pauperi largitionem, ao rectam 
fainilie adininistrationem ; pedum 116 vero, ab bene 
faciendum alacritatem et propressionem ad justi- 
tiam ; colli, pudorem et modestiam; aurium, cate- 
chesim et vere lidei docirinam ; oculorum tandem, 
sanam rerum divinarum conteiuplationom. 


ARTICULUS III. 
Analysis libri tertii. 


Superioris libri argumentum prosequitur Cle- 
mens 20 Θἱ ostendit veram hominis pulcliritudinem 
eam esse, qua superior anime illius pars, scilicet 
ratio, parti inferiori, seu cupidati, que varias sem- 
per, sicut Proteus, in formas se vertit, ita domi- 
natur, ut a Verbo divino, humana carne induto, 
probe instructa, ipsimet Deo similis fiat. Eamdein 
quoque hominis pulchritudinem positam esse docet 
in charitate, que quidquid superfluuui, fictum, et à 
se alienum est, respuit, ac ea sola, qua recta sunt, 
amplectitur. Et id quidem Christi probat exemplo, 
qui nec eximia et pulchra facie, neo corpore formo- 
sua, solum anime omnibusdivinis virtutibus predi- 
te splendorem habuit et pulchritudinem. 

Nulla itaque 24, inquit ille, corporee venustatis 
cura ille esse debet, nisi ut corpus suum conti- 
nentie virtute decoretur. liinc ad muliebrem cul- 
tum delapsus, nobis plane et perspicue ostendit fe- 
minas, que crispandis crinibus, genis ungendis, 
pingendis oculis, aliisque forme lenociniis conti- 
nuam  navant operam, sepulcris ZEgyptiorum, 
exterius magnificentia incredibili, interius horribili 
belluinaque deformitate omnium oculos perstrin- 

entibus, esse planesimiles. He siquidem, dum re- 
jecta domus et familiecura, tam turpibus impensis 


non modo bona facultatesque virorum dilapidant, ( 


sed formam quoque suam fuco, variisque mistio- 
nibus corrumpunt, plures sibi consciscunt morbos, 
ac Deum contumelia afficiunt. Subinde auctor no- 
ster hano effrenatam mulierum mollitiem et luxum 
variis tam ethnicorum poetarum quam divine Scri- 
pture testimoniis acerrimeexagitat.Namille,quein- 
&dmodum Plutus, oculis capte, eo impudentie 
devenerunt, ut belluis ipsis deteriores, has non 
alio copsilio adhibeant peregrini ornatus fallacias, 
quam ut ab hominibus videri iisque placere pos- 
sint. Tum continuo eas Narcissi exemplo etl sa- 
ororum codicum auctoritate coarguit, que speculis 
ad fucatam faciem suam contemplandam utuntur. 
Neque porro quidquam in earum gratiam fecisse 
reginam Esther, que mystice, regi ut placeret, or- 
nata, pro pulchritudinis pretio populum suum ab 
hoste liberare meruit. Quanto porro ex immodico 
forme cultu et ornatu orientur mala, postquam pa- 
tefecit, angelorum et Sichimitarum exemplo colli- 
git male cupiditati morem non esse abullounquam 
gerendum. 

Quoniam autem hoo vitium non feminas solum, 
sed homines etiam invaserat, hinc et in eos insur- 
git 5”. qui meretricio more altonsi, tenuissimis ac 
perlucidis vestibus induti; comamque sicut femi- 
nz nutrientes, eadem etiam atque ille ungnenta 
olebant. Civitates porro iis dicit fuisse oppletas, 
qui hos effeminatos homines, a Diogene haud ille- 
pide irrisos, picabant, radebant, vellebant. Nec 
miuori id aliis vitio vertit, quod canos alios colore 
pingentes, venerabile, ipsique Deo simile senium 
exuere 8e pesse frustra arbitrabantur. 

Muliebre igitur esse declarat crines vellere, vel 
008 componere ad speculum, ac suam auro con- 
texere vel totam vestem, vel ejus fimbriam. Deus 
enimvero cum feminam glabram levemque, houi- 


et tonderi, vel aliis vellendum se et picanduin 
prebere contra nature leges, ipsiusque Dei volun- 
tatein esse convincit. Ad hac vero etiamsi pix uli- 
quem juvaret. non ideo tamen ille corpussuum in- 
juria atticere debet, sed potius cupidatis sus pilos 
vellere et rudicitus amputare. Ibi autem auctor no- 
ster, oblatam nactus occasionem, in summam in- 
vehitur &ui teinporis luxuriam, qua pagani suarum 
permissu legurn, in omni etiam magis projecte et 
effrenate libidinis genere impune volutabantur. 
Contendit igitur nec pilos tondendos, nec harbam 
deponendam, ei neutrum iminodico femineoque 
cultu nutriendum. Et id quidem probat non solum 
leoniset apri exemplo, sed etium Gallorum et Scy- 
tharum, qui luxum omnino fugiunt, et summe 
gunt frugalitatis. Monet tamen Christianos, et si 
banc barbarorum virtutem imitari debeant, non 
eis idcirco, ticut et illis, ac nomadibus, fas esse 


B &nimaliurm bibere sanguinem. 


Sed quia ibi Clemens a proposito paululum di- 
gressus fuerat, ad illum statim redit **, ac inutilem 
servorum etfamularum, ancillarum et pedisequa- 
rum mullitudinem insectatur. Nec fererdas esse 
dicit mulieres, que domui et pudicitie exitiali il- 
lorum turba stipite, vel Gallorum humeris in leoti- 
ca sublate, per civitatis vicos et plateas, vel ad 
templa ab hominibus conspiciende circeumfereban- 
tur. Multo autem minus turpissimum earum mo- 
rem tolerari posse, que cum mereiricie impudici- 
tie ministris, ei cum cinedis familiaritatem con- 
Bueludinemque jungere solebant. Deinde alius, 
etiamsi meliores, castigat, ques, cnm aves Indicas, 
pavones Medicos, psittacos, charadrios, et alia 
etiam moustruosa, sed magni pretii animalia ale- 
rent, filios suos exponebant, atque senes, orpha- 
nos et viduas, omnibus his animalibus longe prae- 
gtantiores, summo ducebant despicatui. 

Ceterum non iis tantum impiis sumptibus, ac 
futilibus tinoturis, et emptiliis mancipiis, sed bal- 
neis quoque, incredibili magnificentia exstruendis, 
mulieres et viri bona dissipaban! sua **, Ibi autem 
ubi communia erant utrisque lavacra, acinnumera 
seu ad lavandum, seu ad vescendum aurea argen- 
teaque ν8β8, major sane mulierum quam athleta- 
rum impudentia, eo usque processerat, ut corem 
servis nudari non erubescerent. Quamobrem Cle- 
mens eas acriter objurgat, docetque non modo in 
balneis, sed domi etiain, et omni in loco verecun- 
jiam et pudorem ab omnibus semper esse servan- 

um. 

Porro autem divitiis, inquit 35, quantum rationi 
consentaneum est abundare, et eas non sordide et 
arroganter, sedbenigneet liberaliter aliis communi- 
care debemus. Naim, iis exceptis, nullum plane 
servum inter et dominum, nisi quod hic imbecillior 
git, intercedit discrimen. Quid vero ? quod vir Jus- 


] tus et bonus, elsi pauper inglorius, dives et beatus 


est : vir autem ipnjustus el arrogans, quamvis Mi- 
da, Cinyra, et eo qui Lazarum despexit, sit ditior, 
pauper est et miser. Divitie enim non secus ac 
serpen&, nisi caute apprehendantur, mordent 
gane et offendunt. Ex his itaque Clemens concluait 
veras divitias in anima tantum esse sitas, nimi- 
rum in virtute, justitia et recta ratione. Atqui he 
cum a &olo viro bono comparari possint, solus au- 
iem Chrsitianus sit bonus, inde infert eas ab illo 
solo possideri, nec auferri posse, quippe qui cum 
illis Deum et omnia possideat. 

Immoderata vero terrenarum opum cupiditas a 
171 regno Dei extrudit hominem", et illum ad iili- 
citas delicias, turpesque et rationali creatura peni- 
tuse indignas voluptates, ad luxum οἱ ingluviem, 
certumqne naufragium allicit et impellit. Frugali- 
tatem igitur, pergit auctor noster, Elie instar se 


50 cap. 1. !! cap. 2. 33 cap. 3. 33 cap. 4. ** cap. 5. *5 cap. 6. 6 cap. 7. 
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ctari debemus, neque superba argenteorum aureo- À ait, simplex, munda, honesta, frugalis ac unius 


rumque vasorum multitudine, vel turba famulo- 
rua gloriari, neque divitiarum nostrorum, si iis af- 
fluamus, nimia teneri cura et sollicitudine. Illia 
porro, qui inde vel titnendam egestatem, vcl justo 
anem aliquando defuisse sibi opponere poterant, 
uculentissime respondet. 

Nec minus perspicuum facit quam dives sit 
frugalitas qua ad laborem omnem, angores, mole- 
stias et alflictiones palienter tolerandas bene in- 
structi, terrena bona despicimus. Subdit plura jam 
α se de conjugum officiis et de Christiana institu- 
tione fuisse disputata. Quamobrem Penelopen, que 
post diuturnam viri absentiam nulli unquam nubere 
voluit, in fidei conjugalis, et Spartanos qui ut ado- 
lescentes ab ebrietate deterrerent, ilotas, id est 
Bervos suos, inebriari cogebant, in frugalitatis pro- 
ponit exemplum. Observat autein triplex esse ho- 
minum genus, ex quibus nonnulli, sicut Abraham, 


sponte sua; alii vero ab aliis admoniti, quemadmo- p 


dum Christi discipuli, virtutem querunt et am- 
plexantur ; alii tandem, velut populus gentilis, neo 
ultro, nec piis admonitionibus flecti possunt aut 
erudiri. Quupropter divinusnoster padagogus illos 
οἱ verbis et exemplis vel a vitiis revocat, vol ad 
virtutem adhortatur. Ex variis autem ejuscemodi 
exemplis unum Clemens seligit, nempe Sodomita- 
rum, quorum utique supplicio alii cautiores fleri 
debent. Ex Juda siquidem epistola demonstrat eos, 
qui non in eadeu, ac illi, peccatu prolapsi subt, 
similes penas non dedisse. Subnectit autem se 
plura alia intemperantie et luxus proferre posse 
cxempla, sed illis, ne prolixior sit, esse superse- 
dendum. 

Ad balneas autem post longam sene. quarnque 
ipse excusat, digressionem revertitur *, Quatuor 
vero dicitillarum esse causas, munditiam, calorem, 
sanitatem, voluptatem. At quemadmodum mulieri- 
bus munditie, ac viris sanitatis causa permisse 
sunt, ita caloris ergo supervacue, ac tandem volu- 
ptatis gratia omnibus omnine Christianis interdi- 
euntur. At vero quoniam frequentior earumdem 
usus corporis vires debilitat et sepe dissolvit, hinc 
Clemens arguit non semper lavandum, sed haben- 
dam etatis, corporis et temporis rationcm, nec in 
balneis aliena unquam ope et ministerio utendum. 
Nos autem ibi admonet longe prestautius esse ani- 
ma quam corporis lavacrum, utpote quo illius sor- 
des et peccata penitus eluuntur. 

Gymnasium porro seu corporis exercitationem 
que ad illius sanitatem utilis est, docet Clemens 50 
adolescentibus pro balneo sufficere, atque a viris 
eidem balneo esse anteponendam. Mulieres quoque 
tela, et lana, aliisque sexui suo congruis operibus 
exerceri debere ostendit. Nec turpe eis esse putat, 
si ad pistrinum, ubi Pittacus rex Mitylenorum 
moluisse fertur, accedant, ac in cibo et potu viris 
suis conficiendo occupate sint. Per eum quoque 
nonnullis viris quandoque licet aut lucta, aut phe- 
niuda, seu parvo globo, aut agricultura, aut sal- 
ilem deambulatione exerceri. Quid vero, quod eos 
aquam haurire, ligna scindere ct voce alta legere 
pulchrumexistimat? Atin hisexercitationibus quem- 
admodum oimnnibus in rebus, modum semper ad- 
hiberi jubet. Censet denique artem piscatoriarn, si 
otium fuerit, laudabilem quidem esse, sed eam 
longe laudabiliorem, sicuti Christus docuit, qua 
non pisces, sed homines capiuntur. 

Posthec ille que in hoc et superiore libro fusius 
disputata sunt, ea in epitomen et compendium re- 
digit **. A veste autem incipit, et quamvis ab illa 
non omne prorsus aurum aut mollitiem arceat, se- 
dulo tamen prohibet ne quid ei addatur, quod ad 
mollem luxuriosamque vitam quemlibet unquam 
possit impellere. Christiana itaque vestis, ut ipse 


V! cap. 8. 55 cap. 9. ** cap. 10. ** cap. 14, *! cap. 12; 
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tantum, albi scilicet coloris et nativi, a fullonum 
artificio aliena, persone, etali, dignitati, sexui apta 
et conveniens esse debet. Inaures autem Pedagogi 
legibus vetitas esse ostendit. uc hominem qui auro 
se ornari credit, seipsum illu probare inferiorciu. 
Aureum tamen annulum mulieri concedit, non «d 
ornatum quidem, vel ad nobilitatis sua ostontatio- 
nem, sed quo ea qua dormi servanda sunt, ob:i- 
gnentur. Nec in alios usus viro celibi ac pullico 
munere fungenti eum permittit. Hunc autem parvo 
vult indui digito, nullosque in eo deorum aut ido- 
lorum, sed columbe, piscis, maris, anchore, vel 
ejusdem generis effigies el sigca insoulpi οἱ ex- 
primi. Ibi purro obiter monet. Clemens quemdam 
pulchriorem vestitum et ornatum uxoribus conco- 
dendum, quo solis viris, minime vero aliis, ita 
placeant, ut illos pedetentim possint ad moderatum 
temperatuinque vivendi genus adducere. At omuem 
prorsus luxuin et fucum, nec satis modesta et pu- 
dica ornamenta proscribit. Porro autem ibidem ille 
explicat quomodo pili crinesque nutriendi et com- 
ponendi, atque barba a viris alenda; 8ο quomodo 
unusquisque in motu, gressu, incessu, gestibus, 
figuris, voce, aspectu, atque erga ancillas et servos 
sese gerere debeat. Tum deinde probat prohibitag 
esse tonetrinas, cauponas, tesserarum οἱ lucri cau- 
sa talorum ludum ; fugieudam improborum consue- 
tudinem ; et spectacula, quidquid nonnulli recla- 
ment, esse interdicta. Subbaec planum facit quo 
habitu et modo viris et mulieri, us ad ecclesiam ve- 
niendum, atque sb ea recedendum, quid in osculis 
et salutationibus vitandum, ac vitam Christiani de- 
bere ab omni penitus cujuscunque mali suspicione 
ese liberam et solutam. 

Viris porro sussor et auctor est *!, ne uxores co- 
ram famulis osculentur, nec ullus bona et justa 
ethnicorum precepta respuat, sed eorum vitia de- 
clinet, et sanctum se omnibus et incorruptum ex- 
hibeat. Verum cum mala tantum et peccata fugere - 
et emendare non sufficiat, nisi et omnia Dei pre- 
cepta impleantur, hinc Clemens que ea eint ante 
omnium ponit oculos. Et primo quidem ostendit 
illa hoc communi effato : « Quod tibi non vis fleri, 
alteri noa feceris, » ac duobusetiam charilatis pre- 
ceptis generatim contineri. Attamen, ut hec enoda- 
tius et distinctius explicentur, omnia sigillatim ex- 
ponit divini nostri Pedagogi precepta, atque pri- 
mum quedam refert in Decalogo constituta, ac 
deinde ea qu& ab eodem Pedagogo sancita sunt de 
orationis modo, de jejunio, sacrificiis, patientia, 
militibus, judicibus et divitibus; de reipublice ad- 
ministratione, de jurejurando, de accepte injurie 
oblivione, mendacio, superbia, misericordia, ira: 
de diligendis inimicis, de famulorum usu, de fratri- 
bus arguendis. de agenda poenitentia, ac de elee- 
mosyna hominibus indigeotibus impertienda, lic 
etiam varia de Christianae vite institutione ex Pauli 
Epistolis precepta congerit. Posthec vero subneotit 
se potuisse piura alia que ad episcopos, diaconos, 
viduas aliosque spectant, exsacrisScripturis 18 pro- 
ferre, sed de iis aliud fore dicendi tempus. Multa 
quoque in eisdem Scripturis per enigmata et pa- 
rabolas scripta esse profitetur, sec ad ea non Peda- 
gogo, cujus instituta jam satis exposuerat, esse 
enucleanda, sed 8 solo magistro, Christo, scilicet 
Domino, qui boni Patris bona voluntas et sapientia 
germana, nos sancta cognitione imbuit ; et in quo, 
si mandatis ejus fecerimus satis, ac eum fuerimus 
imitati, semper manebimus. Tum deinde Clemens 
Christianos alloquendo, plurimum eos adbortatur 
ut Ecclesie personam impleant, ad eam accurrant, 
et Christum, quem variis divine nature titulia ibi 
exornat, dignis semper Jaudibus prosequantur. Po- 
stemo ipsummet divinum Verbum, Pedagogum 
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nostrum, orat et obsecrat ut Christiani suprema il- A nire velis utrum hujusce operis in capita divisio, 


tius ope fulti, ita ejus exprimant similitudinem 
atque imaginem, ut colesti in civitate laudes illius 
in eternum concinant. Sed quia idem Ρφάδρυρυς 
eos intercu duxerat in Ecclesiam, idcirco auctor no- 
ster lymno, qui in gratiarum actionem ibidem 
ab omnibus decantandus erat, librum suum absol- 
vit. 
ARTICULUS IV. 


De horum librorum auclore, argumento, titulo, di- 
visione, eorumque iu cayita distributione, et eurum- 
dem capitum summarits, ac quo tempore, et utrum 
ez concionibus publice habitis, aut quo slylo. sint 
compositi. 


Constat sane, nec ullum profecto ulli dubium 
esse potest Clementem Alexandrinum hujusce ope- 
ris verum et genuinnm esse auctorem. Etenim pre- 
terquam quod illud communi cunctorum Grecorum 
codicum testimonio, certa Eusebii *, Hieronymi *', 
Photii * aliorumque scriptorum auctoritale, ac una- 
nimi omnium consensu illi adjudicatur ; certe Cle- 
mens suis ipsemet verbis sc illius parentem esse 
apertissime prodit et declarat. In sexto siquidem 
Stromatum libro haec scriptis tradidit: « Prius au- 
tem Paedagogus, qui ἃ nobis dividitur in tribus li- 
bris, ostendit educationem, et institutionem, que 
datur u pueritia, boc est, que a catechesi, seu ex 
eruditione tradita doctrina, fide simul augetur, vit» 
informationem, et iis qui in numerum virorum 
ascribuntur, preparat animam virtute preditam, 
ad scientiam, que cognitionem praebet accipien- 
dam **, » Ex his autein Clementis nostri verbis 
discimus non modo hanc lucubrationem ab eo esse 
revera profectam, verum etiam quod illius sit ar- 
gumentum et scopus, quistitulus, et quot in libros 
luerit divisa. In hisce enim libris de ea Christiana 
institutione se disputasse dicit, qua ab ipsa reli- 
gionis nostre infantia, seu catechesi, vel tradita in 
catechesibus doctrina, ila quisque sanctis morum 
vitaeque preceptis informatur, ut ad perfectam 
cognitionem et scientiam comparandam possit 
praeparari. ' 

Et hoc sane totius operis sui esse argumentum 
et finem abillius exordio luculenter Clemens aperit 
et explicat *5. Ait enim Padagogum in eo totum 
versari, ut recta omnium humanorum actuum 
compositione animam Christiani reddat meliorem. 
Quocirca oimnnem ille his in libris, uti satis ex eo- 
rum analys! liquido intelligitur, ponit operam, ut 
Christiano patefaciat qui vitia fugienda, qua vir- 
tutes congeclande, ac que bona agenda sint, vel, 
ut brevius cum eo loquamur ", qu.lisin toto vite 
sue decursu debeat esse Christianus. ' 

Nulli itaque, si ad hec animum advertat, obscu- 
rum esse potest, non alium plane, nisi eum quem 
praefert, Pedagogi titulum huic eidem operi a Cle- 
mente nostro fuisse inscriptum. Et vero non in hac 
tantum commertatione id ipse passim asserit, sed 
alibi etiam illud idem suis, quz paulo ante retuli- 
mus, verbis disertissime pronuntiat. Huc accedit, 
quod eadem horum librorum inscriptio haud plane 
incerto omnium manuscriptorum codicum testimo: 
nio, aique Eusebii, Hieronvmi, Photii ** aliorum- 
que cum veterum tum recentiorum conspiratione 
Invictissime comprobatur. 

Iisdem prorsus argumentis tam aperte convinci- 
tur hoc opus in tres libros ab ipsomet pariter do- 
otissimo illius auctore fuisse distributum, ut iis 
fusius explicandis immorari superfluum penitus sit 
et inutile. 

Majorem itaque in difficultatem incides, ei defi- 


*1 Euseb. lib. νι Histor., c&p. 13. *! Hieron. 
lib. νι Strom.,,.pag. 616. ** lib. 1, cap. 2. " lib. 


eorumdemque capitum argumenta seu summaria ab 
eodem auctore nostro revera prodierint. In omnibus 
quandoquidem Greca manu exaratis codicibus, 
eodem plane modo ac in editis exhibentur, non 
alium profecto, quam ipsum Clementem nostrum 
videntur habuisse auctorem. Contra vero, si ea 
paulo accuratius expendas, haud difflciliter agno- 
8068 hanc in capita distribulionem adeo ineptam 
esse et preposteram, accapitum summariis ea quae 
in illis disputantur, 1tà parum apte representari, 
ut ista imperiti cujusdam librarii, vel scriptoris 
factum et opus esse tuum continuo in animum fa 
cile inducas. Nam ut plura omnibus passim obvia 
missa faciamus, quid, amabo te, 8 recta capitum 
partitione magis abhorret, quam excusatam in in- 
stituta de balneis disputatione digressionem, varia 
in capita sic confuse distribui ** ut lectoris animus 
ab auctoris proposito diu avocatus, vix ao ne vix 


p quidem illud nisi ad ea,que prius legerat, sepere- 
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flectatur, possit percipi? Quid vero, quod e con- 
trario plura a se plane diversa delegitimo videlicet 
matrimonii usu, et de vestibus, 8 quolibet seu viro 
seu muliere induendis, uno eodemque capite con- 
tinentur **? Quid denique, quod quedam capitum 
initia, inepto prorsus loco posita, orationis fllum 
jutersecant, ac penitus interrumpunt *!? 

Plurima porro capitum argumenta,quam parum 
accurate elucubrata sint, cuivisea leviter et cur- 
sim legenti clarum adeo fit et perspicuum, ut id 
nulla sane probatione indigeat. In iis enimvero vel 
illa tantum que initio tractantur repreesentata, vel 
plura pretermissa, vel alia tandem male indicata, 
Sepe sepius occurrunt. Tam certum itaque et 
fixum manere debet haec, sicut et cetera omnia 
capitum summaria, Clementi nostro non esse ascri- 
benda, quam omnibus hoc opus, et illius intres li- 
bros divisionem, ab ipso revera manasse planum 
est et manifestum. 

A nobis porro si quis sciscitetur, quo tempore 
quove modo, &beodem Clemente inlucem emissuin 
fuerit, observabimus illud prius fuisse compositum, 
quam libris Síromatum, ubi. sicuti vidimus, cita- 
tur, ipse manum admoveret 53, Neque magis obscu- 
rum est non longo temporis intervallo, antequam 
hos Pzdagogi libros divulgsret, preemissam ab eo 
fuisse suam ad Grecos Cohortationem. Ab ipso 
quippe eorumdem librorum exordio aperte decla- 
rat, postea quam homines, pristinis erroribus ac 
falsis ethica religionis opinionibus ejuratis ac de- 
positis 9, Christiane fidei veritatem 19 amplecti 
et profiteri edocti sunt, tunc & Paedagogo traditis a 
Christo vite morumque sanctioribus preceptis esse 
continuo imbuendos. Quis autem Clementem huic 
ordini a se tam accurate prescripto revera inhe- 
sisse in dubium merito revocaverit ? Atqui non mi- 
nima quemadmodum ex supra citatis ejus verbis 
intelligitur, intercedit hos inter ac Stromatum  li- 
bros aífinitas et connexio. Quid igitur superest, nisi 
ut inde Paxdagogum paulo ante eosdem  Stromatum 
libros, qui cirea annum 294 ab eo editi perhiben- 
tur, ed post illius ad Grecos Cohortationem, scri - 
pum et publici juris factum esse concludamus ? Et 

ec quidem opinio pulchre iis argumentis firmari 
potest, quibusejusdem Cohortationtstempus 8 nobis 
supra demonstratum est **, 

Cum Clemens itaque hos libros per ea tempora 
confecerit, quibus adhuc, sicut antea diximus 55, 
catechiste officio Alexandrie defungeretur, hino 
profecto non absurdequis colligat, eosesse his ser- 
monibus compactos, quos ille apud Christianum 
populum in eadem urbe habuerat. Nulli etenim du- 


De script. eccles., cap. 48. ** Phot. Biblioth., cod. 410. 335 
II, 08 
oap. 9. *! lib. 11, cap. 12. 53 lib. vi8trom., pag. 6106. 
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bium et incertum esse potest, quin vir ille doctis- A cautione et prudentia ab auctore nostrotraduntur: ' 


gimus ccmmissam sibi plebem his Christian: vits 
institutie imbuerit, qua toto hoc in opere tam ac- 
curate collecta et explanata legimus.Sed quid con- 
jecturis, quamvis haud plane incertis, opus est? 
Nonne id ille palam et aperte profitetur, ubi sub 
operis finem se, auditoresque suos ia Ecclesiam a 
Pedagogo adductos declarat, ac hymnum ibidem 
ab omnibus concinendum subjunxit? Prestat autem 
eum loquentem audire : « Quoniam, inquit,Peeda- 
gogus non duxit in Ecclesiam, ipseque sibi ipsi, 
Verbo inquam, quod docet, et omnia considerat, 
adjunxit, bene habuerit si noa, cum in hoc loco 
sumus,juste gratiarum actionis mercedem,pulchre 
pedagogie convenientem laudem Domino offera- 
mus **, At cujus, amabo te, hec sunt verba, nisi 
hominis concionantis,et qui post publicum sermo- 
nem, ea Sicut et cetera omnia ab eo premissa 
scriptis commendavit, et scripta in libros redegit? 


ut nihil moderatius οἱ equabilius, nihil ad divini 
legislatoris mentem magis accommodatum et con- 
veniens desiderari possit. Utrumque enim et mol- 
lioris et durioris animi scopulum sic ubique Clc- 
mens declinavit, ut semper in ea, qua clementi:e 
sunt et lenitatis magis inclinet et propendeat. 5i 
quid tamen durius delicatiori Christiano alicubi 
presecripsiase videatur, hunc adznonet homini qui 

ominum suum spinis coronatum agnoscit, non 
licere nec floribus coronari, nec ad illum citra san- 
guinem accedere. Ceterum de nimia severitate 
quemquam Christiane discipline reddat indocileni, 
sedulo cavet ut, si quidpiam gravius aut asperius 
ex legum pressoripto aliquando constituerit, illud 

ostea,quantum ías est, mitiget et delinial. In in- 
irmioris quoquesexus gratiam aliquid nonnunquain 
de preceptidurioris acerbitate remittit, aut (aciliora 
indulget. Postremo si nihil relaxare queat, legis 


In hujus porro opinionis confirmationem aliud p excusat severitatem, ao premia eterna, a Deo cui- 


afferri potest argumentum, ex ipsiusmet orationis 
stylo, catechesibus plane conveniente petitum. De 
eo siquidem optimus sane judex, et equissimus 
aestimator Photius sic pronuntiat : « Nihil simile 
habent hi libri cum Hypotyposibus, quando et sto- 
lidis illis ac blasphemis opinionibus omnino vacant, 
et dictio ipsa in his loridior ad temperatam quam- 
dam gravitatem non sine jucunditate assurgit, et 
varia illa, que in iis est rerum cognitio nihil ha- 
bet minus conveniens V, » Quam vera autem sit 
bec Photii sententia, nemo sane, qui hos libros 
haud prorsus indiligenter pecvolutarit, non ultro 
fatebitur. 


ARTICULUS V. 


De manuscriptis horum librorum codicibus, eorum- 
demque integritale,utilitate et eruditione;ubi qua- 
dam loca. difficilia explicantur, zt utrum Clemens 
Hebraice sciverit. 


Tribus in codicibus tres Pa»dagogí libros, Greca 
manu descriptos,legimus.Jam autem monuimus 56 
qui, cujusve generis sint duo priores, quibus 6υ- 
perior quoque Clementis nostri ad Grecos Cohor- 
fatio exbibetur ; sed in eorum antiquissimo codice 
Regio tolus pene liber primus mutilatus est,ac tria 
tantum ultimaillius capita,dem pto tamen undecimi 
initio, integra remanserunt. Tertius vero codex, 
quem ex Regia bibliotheca nacti sumus,recentior, 
in charta tantum papyracea descriptus est, atque 
hanc auctoris nostri commentationem, sed non 
plane integram exhibet. Quidam enimvero in eo 
occurrunt hiatus, et in libro secundo finis septimi 
capitis et octavi initium ab amanuensi librario pre- 
termissa fuere,atque eo loci albe quedam pagellse 
relicte sunt. Quod certe manifesto nobis est indi- 
cio hunc codicem ex aliquo alio antiquiore esse 
transcriptum,ubi ea que librarius intacta reliquit, 
vel resecata fuerant,vel ab illo legi non potuerunt. 
Non semel etiam librarius ille in describendis cum 
textu auctoris, tum precipue capitum argumentis 
lapsus est. Sed hec solita ejusmodi virorum errata 
non impediunt,quin plures ex his codicibus colle- 
cte sint a nobis varie lectiones, quibus Clementis 
nostri textus pluribus in locis recte corrigi poterit 
et emendari. Denique horum codicum margini in- 
serie sunt quedam notula, similes quidem, sed 
longe pauciores,iis quarum in superiori ad Grecos 
Cohortalione mentionem fecimus 59, 

Quantum vero hi Pedagogi libri possint Christia. 
norum servire utilitati. nullas sane,qui vel primo- 
ribus labris illos attigerit, vel exhibitam a nobis 
eorum legerit analysitra, poterit unquam diffiteri, 
In illis quippe singula queque Christiane vite pre- 
cepta et instituta,certioresque morum regulitanta 


C 


D 


libel morem ei gerenti promissa, certissime per- 
solvenda ob oculos ponit. Post sacros itaque divini 
feederis libros, vix ullum opus reperias, quod ad 
formandos omnium Christianorum mores sit uti- 
lius. Quamobrem is de Gallis nostris bene meruit, 

ui illud singulorum manibus, non magno sine 
fructu terendum, vernacula nostra lingua paucis 
abhinc annis interpretatus est. 

Caeterum quamvis Clemens in hoc tantum Chri- 
stiane vite divinis legibus instituende,argumento 
versetur,totam tamen commentationem suam ul;i- 
que pro more 8uo profana eruditione aspergit. Sed 
hoc scribendi genus viro doctissimocondonandum 
est, quo ille non tam lectorum animos allicere et 
recreare voluit, quam impios paganorum mores in- 
sectando et profligando, ab eis caeteros omnes avo- 
care ac deterrere. Si quid autem in iis, sicut in 
reliquo opere, sit difficile et spinosum, iu nostris 
postmodum observationibus enodabuntur. 

Juvatergoeanunctantum attingere,que ad Gr.eci 
340 horum librorum textus integritatem, loca diffl- 
cilia Latinamque interpretationem pertinent. Eorum 
autem initio in Gentiani Hervetieditioneheoc phrasis 
preponitur : « Constituta est basis veritatis, o voa 
pueri, nobis ipsissancti templi magni Deiinfracetum 
fundamentum cognitionis, pulchra adhortatio per 
obedientiam vita rationi consentanee, eterna ap- 

elitio dejecta in predium intelligens.» Verum illa 
in subsequentibus hujusce operis editionibus ad 
superioris ad Grecos Admonitionis calcem ab ipso 
Clementis textu separata, Greeco duntaxat idiomate 
exhibetur. At in Claromontano codice Greca manu 
exarato post capitum primi libri Pzdagogi argu- 
menta, a ceteris omuibus sejuncta fuit : in aliis 
autem Regie bibliotheca codicibus omnino preter- 
missa est. Ex quibue liquido colligitur hano eam- 
dem phrasim ab aliquo amanuensi librario post de- 
scriptum a se Admonilionis ad Grecos librum id- 
circo adjectam, ut planum cunctis faceret eo in li- 
bro positum fuisse veritatis, vereque scientia et 
religionis fundamentum. Quam autem inepte in 
Clementis textum intrusa fuerit, inde patet quod 
nullam neque cum superioris libri fine, neque 
cum Padagogi initio affinitatem connexionemque 
habeat. 

Ex corruptis autem ac difficilibus ejusdem P:eda- 
gogi locis primus ille nobis sese offert, ubi para- 
siti aliique pingues mensas turpiter venaates, huno 
in modum & Clemente exazitantur : Mutat τούτοις 
οἰκεῖαι τοῖς ὀνόμασι, xal γαλαϊ, χόλαχές τε, καὶ µο- 
νοµάχαι, καὶ τὰ ἄγρια τῶν παρασίτων φῦλα  γα- 
στρὸς ἡδονῆς οἱ μὲν τὸν λόγον, οἱ δὲ τὴν φιλίαν, ot 
δὲ τὸ ζὴν ἀποδιδόμενοι 9, Que in ultima Clemen- 
tinorum operum versione sic Latine reddita sunt : 


* ]ib. 1n Pedag., pag. 2660.  5'Phot. in Bibl. cod. 110.  ** sub cap. 1, art. 2. ^"*loc.cit. 39 5. 1 


Pedag., cap. 1, pag. 1 
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« Musce quoque aptissime vocantur et adulatores, À vino repletum, sed temulentos inter et plane so- 


et gladiatores,et immane genus parasitorum; ven- 
tris voluptate hi quidem rationem, alii vero ami- 
ciliam,a'ii autem vitam ipsam vendentes.» At Her- 
vetus qui aliter Grecitextusinterpre!ationem lege- 
rat, illam sic interpretatus est : « Musce quoque 
iis nominibus aptissime convenientes, et mustele, 
et adulatores,et gladiatores, et agresti&a genera pa- 
rasitorum,veniris voluptate:alii quidem rationem, 
alii vero amicitiam, alii autein vitam vendentes. » 
Quemadmodum auteni in priori versione vox 4aÀai, 
id est mustele, scu polius feles, non praetermit- 
tenda, ita forsitan, in posteriori male codicum 
Grecorum inlerpunctionl non ita facile adhaeren- 
dum. 

Sed hzc levioris momenti, illud autem gravioris 
quod idem Hervetus hunc contextum non satis cum 
antecedentibus cohsrere, et ibi aliquid deesse 
suspicatur. Verum huic suspicioni refragantur 
omnes manusoripti nostri codices, qui, exceptis li- 
brariorum erroribus, nihil aliud ibi quam editi re- 
presentant. Quid vero? si ex hoc eodem contextu 
mens auctoris et sensus elici possit,quid jure me- 
rito in eo desiderabitur? Atqui illum cum superio- 
ribus comparatum, si diligenter expendas, facile 
intelliges ibi a Clemente liguritionem et helluatio- 
nem, ganeones et helluones vexari et exagitari. 
Primum autem estendit, que ex immodico cibo- 
rum et condimentorum usu oriantur male, et qui- 
bus probris et maledictis huic vitio dediti inuran- 
tur. Tum deinde refert quibus nominibvs ii et in- 
fames mensarum assecle, nimirum  adulatores, 
gladiatores aliaque turpia parasitorum genera ap- 
pellari solerent. Recte autem ait illos muscas, et 
mustelas, eeu feles, qui delicatiores cibos semper 
exquirunt, iisque sese ingurgitant, jure merito vo- 
cari, quippe qui propter cibos et ventris volupta- 
tem, γαστρὸς ἡδονῆς, amicitiam, rationem et ipsam- 


brios medium significarent. Nonne enim eo sensu 
ab Aristotele adhibetur,ubi hunc scribitio modum: 
Διὰ xl ὁ ἀχροθώραξ μᾶλλον παροινεῖ τοῦ µεθύοντος, 
μᾶλλον καὶ νήφοντος; « Quam ob causam qui le- 
niter & vino tenentur, magis peccant, vel delirant, 
quam qui aut graviter eese ebriarint aut sobrii ma- 
nent *3? » Nec minus clare Plutarchus : Tüv γὰ 
ἀκροθωράχκων Ἡἡ διάνοια µόνον τετάρακται, τὸ ὃ 
σῶμα ταῖς ὁρμαῖς ἐξυπηρετεῖν δύναται, µήπω βε- 
θαπτισμένον * ὅταν δὲ χατασεισθῃ καὶ πιεσθῇ, προ- 
δίδωσι τὰς ὁρμὰς καὶ παρεῖται’ « Nam semiebriorum 
animus duntaxat est conturbatus, corpus ejus im- 
petibus adhuc inservire potest,nondum obrutum : 
ubi autem oppressum vini vi fuerit,destituit animi, 
proditque incitationes 55. » 

Ceterum ex hoc vel unico auctoris nostri testi- 
monio disce quant:e, uti premonuimus, ille eit le- 
nitatis et iodulgentie,quantumque a nimia severi- 


D tate abhorreat. 


De corruptione qucque Casaubonus alium pos- 
tulat insignem auctoris nostri locum, quem in 
editis sio legere est : Ἐν δὲ τοῖς ἀγῶσι πρῶτον ἡ 
τῶν ἀθλητῶν δόσ.ς Tj» * δεύτερον δὲ ὁ ἐπεχερμός' τρί- 
τον d φυλλοθολία * τελευταῖον ὁ στέφανος, ἐπίδοσιν 
λαθούσης tiq τρυφὴν τῆς Ἑλλάδος μετὰ τὰ Μτ- 
δικά * « In certaminibus autem primo fuit donum 
athletarum, secundo autem plausus et excitatio, 
tertio foliorum conjectio, ultimo autem fuit corona, 
cum Grecie post tempora Medica magna ad deli- 
cias facta esset accessio **. » Contendit autem Ca- 
saubonus 66 verba ἀθλητῶν et ἐπεγερμός esse de- 

ravata, sicque emendanda, πρῶτον * τῶν ἄἆθλων 
δόσις ἦν, δεύτερον 993. δὲ ὁ ἐπαγερμός, ita ut Cle- 
mentis eensus βαἰί, antiquissimis temporibus solita 
proponi ἆθλα certatoribus, et in eorum locum suc- 
cessisse ἐπαγερμόν, id est morem illum, quo 
athlete munuscula ex singulis spectatoribus col- 


met vitam suam vendebant. Ceterum quandoqui- (1 ligerent. Deinde vero pro istis alia, que Clemens 


dem in Greco textu habetur μυῖαι o*xeiat, hoc po- 
gterius verbum,non adverbium,sed potius adjecti- 
vum esse credimus, atque eo muscas familiares et 
domesticas, que effrenato impetu in carnes invo- 
lant, eisque insaturabiliter inherescunt,melius si- 
gniticari. 

Ubi vero de potu Clemens disputat, iis qui pro- 
vectioris eunt etatis, ut vino paulo hilarius utan- 
tur, indulget, sed ea lege « ut illabefactatam, in- 
quit, rationem, et suo officio fungentem memo- 
riam, corpusque, vino inconcussum et immotum 
conservent !6 » Tum continuo subnectit : ἀχροθώ- 
βακα τοῦτηων χαλοῦσιν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί, « qui 
ejnsce rei sunt periti, illud &xpogo--»* appellant. » 
At nonnulli heec Greca verba ex marzine in textum 
intrusa arbitrantur. Sed frustra sane et perperam. 
Contra hanc enim conjecturam non solum manu- 
Reripti omnes militant, sed ipsa etiam auctoritas 
Clementis, cui ueu sepe venit,ut hujuscemodi pa- 
rentheses et verberum explicationes textui suo in- 
serat. Neque id pluribus exemplis,quez sepius oc- 
currunt, prohure opus est. Loco enim proxime ci- 
tato, ille simili plane modo verbum ἁἀσώτος adhi- 
bet et interpretatur. 

Urgebit tamen aliqnis verbum ἀχροθώρακχα Cle- 
menti Grece lingue callentissimo non posse attri- 
bui, utpote quo, si lexicographis credamus, vir 
sumrmre ebrius, et quasi pectoretenus vino ingurgi- 
tatus significetur. At Clemens ibi de homine sene 
loquitur, qui nec ebrius est nec temulentus. Non 
inficias sane ibimus hoc verbum eo significatu ab 
aliquibus aliquando usurpari. Verum neminem 
Grece doctum fugere potest quosdam peritigsimos 
scriptores ea voce usos, qua hominem non multo 

5! Lib. i1, cap. 2, p. 153. 
quest. 8, pag. 650. 


6Σ Arist, Probl., sect. 3, quest. 27, 
δ Jib. r1 Peedag., cap. 8, pag. 181. 
* inf. cap. 12, 86. *' lib. 1 Pedag., cap. 5, pag. 90. 


memorat, substituta quidem, sed ita ut, coronis 
inventis, priora in usu esse non desierint. Variis 
porro veterum scriptorum testimoniis hanc Ca- 
saubonus emendationem fulcire et corroborare 
conatur. Nec minimi sane ponderis pluribus cen- 
gebitur hec viri doctissimi conjectura. Posterioris 
siquidem verbi correctionem, ex Grecis nostris 
codicibus, saltem unius auctoritate fultam, si cita- 
tus ab illo Erstosthenis locua, tam ad Clementis 
ergumentum quam contra facere videtur, nemo 
gane admittendam esse merito negaverit. Ad prioris 
autem vocis emendationem quod spectat, haud 
plane similis est ratio. Énimvero cum non possit 
esse donum ἆθλων, id est certaminum, nisi ubi 
fuerint 40A7*a!, athleta et certatores, cur Clementi 
hanc vocem alteri anteponere non licuit ? Scimus 
quidem prius verbum a plurimis scriptoribus ad- 
hibitum, instituto illius de certaminibus sermoni 


magis aptum esse et conveniens.Verumtamen quia 


pesterius,communi manuscriptorum omnium con- 
geneu probatum,ejusdem Clementis proposito mi- 
nime repugnat, cur illud, alio supposito,tam facile 
repudiabimus? Sua tamen unicuique.postquam heo 
accurate perpenderit,sententia maneat.De his porro 
certaminibus et coronarum origine alio in loco fuse 
dieputabimus 66. 

Pueri nomen Christianis congruere quando Cle- 
mens ostendit 51, id quod in Genesi de Isaaco pa- 
triarcha,cum uxore sua Rebecca riden!e, scriptum 
est, triplici mystica explicatione interpretetur. Ve- 
rum Greca sccunde expositionis verba Herveto 
adeo obscura et implicata videntur, ut ibi aliquid 
mendosum et depravstum, aut hiulcum et decurta- 
tum e88e persuasum omnino habeat.Ubi autem sit 


p. 700. 68 ΡΙυίατοῦ., lib. n 8 8. 
66 Casaub. Animad. ín lib. νι Suet., pag. 276 
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ille Grece orationishiatus, autamanuensis librarii Α. loca uut corruptione notata occurrant, de illis in 


peccatum, nec Hervetus indicat, nec nos ex Grecis 
nostris codicibus, quorum magna illic est cum edi- 
tia consensio,deprehendere possuinus. Neque porro 
Cimmeriis, ut aiunt, tenebris hic locus sic offun . 
ditur, ut percipiendi &uctoris nostri sensus spes 
omnibus omnino adimatur. lbi enim quid eo Isaaci 
risu intelligi possit clare omnino et perapioue Cle- 
mens explicat. Aperte siquidem docet patriachamn 
illum qui 80 imminenti salutis ob Hebecce conju- 
gis, sibi ab Abiaelecho prerepte periculo libera- 
tus riserat, typum et tiguram esse Christiani, qui 
majori eterne mortis periculo divina Christi gratia 
defunctus, ridet et letatur. Cum itaque hec clara, 
vera et certa videantur, atque in sola mystice hu- 
jus explicationis probatione sit obscuritas, tente- 
mus pro virili nostra parte eam discutere. Pro certo 
autem Clemens posuit nomen Rebecca idem La- 
tine sonare ao tolerantia ; Rebeccam vero liguram 
fuisse Ecclesie, cui eliam nomen tolerantie pro- 
ter rationes ab eoallatas datum «est. [nde porro 
Clemens sic videtur argumentari : Isaac omnium 
nostrum, id est Christiuui populi, typus, cum Sara 
seu tolerantia conjuge sua, que Ecclesise figura 
erat, risit gaudens et exultans quod, ea adjuvante 
et opitulaate, a morte sit ereptus. Rex vero Abime- 
lec, hoc est Christus Dominus, ex fenestra sua, 
seu ex assumpta carne risum nostrum, hoc est 
gratiarum actionem, benedictionem,exsultationem, 
l|etitiam, cum tolerantia seu Ecclesia respiciens, 
et suam ei ostendit faciem et perfectam reddidit. 
Verum, inquies, si hec sit aucforis nostri mens 
et sensus, ille profecto Ecclesiam, que Christiano- 
rum omnium mater est, dixit Christiani populi esse 
sponsam et conjugem. At quis id Clementi in 
mentem venisse sibi facile persuadeat? Sed atten- 
das velim Clementem de Ecclesia eo tantum sensu 
loqui, quo tolerantia dicitur. Eo autem nomine Ec- 


B 


clesiam Christiani populi sponsam appellare quid ( 


vetat? Catterum ibi falsus est Hervetus, quod satis 
non perspexerit ubi desinat hec secunda Clementis 
interpretatio et tertia incipiat. 

8i ques alia reapse contaminata Clementis textus 


subsequentes nostras anunadversiones, ne eadem 
repetere cogaiur, rejictendam esse disputationein 
Satius esae duximus. 

Porro autein non solam arinanuensis librarii in 
describendo Cleinentiuo textu inscitiain vel osci- 
tantiam arguunt, sed ipsumimet etiuu Cletnentem 
in explicanda voce Hebraica hosanna imperitis, et 
Hebraicam linguam non calluisse quidam insimu- 
lant : « Lux et gloria, inquit **, cum supplicatione 
Doinino noc significat hosanna, δι Greeee. explice- 
tur. » Non enim id siguilicat eu vox sed salvum 
[uc obsecro, vel salva nunc, ut post Hieronymum 69 
docent lingue Ηουγαίοβ peritiores. Scimus qui- 
dem non defuisse quosdam, quibus haud impro- 
babile visum est ea voce laudem vel gloriam, et 
gratiam quoque significari : sed hi, atque a for- 
tior! Cleinens, qui hujusce vocis significationem 
ceteris lougius produxit, llebraice penitus nesci- 
visse dicuntur. 

Neque alluta αὐ eo, nun secus alque ab Ori- 
gene οἱ Ambrosio vocis Rebecese explicatio proba- 
bilior eat : « [nterpretantur, inquit, ltebeccam {0- 
lerantian?. » [dem enimvero illa vox Hebraice 
scientibus sonat ac saginata, sivo impinguuta vel 
conteotio obtusa, οἱ contentio impedita.  Ve- 
rumtamem rarissimi sunt in Padagogi libris hu- 
juscemodi lapsus, et Clemens ingenio suo, He- 
braica minime callenti, quasi diffisus, paucis- 
simas dedit Hebraicorum nominum interpreta - 
tiones. 

Denique Latina eorumdem P:dagogíi interpreta- 
tio suis non caret mendis et erroribus. Longuin 
esset illos omaes, Grece peritis satis obvios, fu- 
sius persequi. Attamen υἱ ab iis minus periti le- 
ctores caveant illud exempli causa notasse sufíi- 
ciat, quod ubi Cleineus de duplici diviusm exhorta- 
tionis genere diaputat, ibi ab Herveto, qui aliquid 
(Graaco Lextui deesse putabut, de suo additum esse : 
« Sunt autem utriusque generia duplices habitudi- 
nes. » Sed hzc, et non aliu omnia, hujus versionis 
errata in ultimis editionibus resecata et emendata 
sunt. 


CAPUT IIT. 


Nove in Clementis Alexandriui Admonitionem ad gentes, et tres Padagogi libros observationes, 
ac primum de iis qu*? ad Christianam t5eologiam spectant. 


40 ARTICULUS I. 


Quomodo Clemens sacros librorum Veteris et Novi 
Testamenti auctores divino spiritu afflatos fuisse 
senserit. 


Aeserta Cohorlationis ad gentes, triumque Paeda- 
gogi librorum a Clemente nostro scriptoruni since- 
ritate et auctoritate, atque harumce commentatio - 
num etate et integritate stabilita, illud primo dili- 
gentissime examinandum est quomodo in iis ille 
sacros cum Veteris tum Novi Testamenti libros a 
suis auctoribus, divino afflante Spiritu, compositos 
fuisse ubique constanter doceat et predicet. Illorum 
itaque auctoritate et testimoniis contra paganos pu- 
gnare ubi incipit, his disputationem suam orditur 
verbis?! :« Jeremias propheta sapientissimus,vel in 
Jeremias potius sanctus Spiritus (μᾶλλον 6 ἐν 'Ic- 
ρεµίᾳ τὸ ἅγιον Ηνεῦμα), Deum ostendit : Deus ap- 

ropinquans ego, » etc. Deinde vero postquam varia 
eteris 'l'estamenti, atque etiam Matthei et Pauli 
apostoli testimonia protulit, continuo subnectit?? : 


5 Jib. rt Pedag., cap. 4, pag. 85. 
in Num. ; Ambros. lib. de Y 
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« Possum tibi Scripturas afferre innumerabiles, 
quarum ne apex quidem unus preteribit, qui non 
perticiatur. Os enim Domini Spiritus Sanctus ea est 
elocutus (τὸ γὰρ στόµα Κωρίου τὸ ἅχιον livsopa 
ἐλάλγσεν ταῦτα). Quid autem hoc loquendi modo 
sibi aliud Clemens voluit, nisi divinos Scriptura 
sacre auctores nihil omnino in libris et epistolis 
suis scripto tradidisse quod ipsis a Spiritu sancto 
afflatum non fuerit et dictatum? Et id quidem ita 
persursum Clemens habebat, ut [saie verba tan- 
quam ab ipsomet Deo pronuntiata citare non du- 
bitaverit ? : « Efficiamini justi, ait Dominus (λέγει 
Κύριος); qui sititis, venito ad aquas ?*. » Quapro- 
pter expressissimis ille totidemque verbis dicit? : 
« Ipse est Dominus loquens in Isaia, ipso in 
Elia, ipse in ore prophetarum. » Ne quis vero 
id ab eo temere prolatum esse causaretnr, do- 
cet alibi sacras Scripturas ab Apostolo θεοπνεύ- 
στους, « divinitus inapiratas, » appellari Ἰ6 

At, inquiet aliquis, hic sacrorum prophetarum 
prerogativa fuit, ut nihil penitus, nisi sancto &piri- 


ad Damas. *? Ori;;. hom. 10 in Gen.. et hom. 12 
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tu afflante, scriberent aut loquerentur. Recte qui- 
dem omnino et pulchre. Atqui Clemens ubi ipsissi- 
nia Matthaei et Lucae verba refert, ibi vocem eorum 
propheticam, hoc est, ipsis quemadmodum olim 
rophelis divinitus inspiratam, appellat : Μάρτυς 
Tus προφητικὴ παρέστω φωνή * « Testis nobis ac- 
cedat vox prophetica". » Nec mirum sane, quando 
quidem ille Spiritum sanctum non minus in Novi 
quam Veteris Testamenti soriptoribus ita locutum 
asserit, ut ii non pauca tantummodo prophetica, 
ged omnia verba sua illius instinctu atque aiflatu 
litteris mandaverint. NE 
Quid vero quod Clemens in suis Pzdagogi libris 
$epe sebius docet et repetit divinum nostrum Pe- 
dagogum, ac Spiritum sanctum non modo in pro- 
phetis, sed in aliis sacre Scripture auctoribus ita 
esse locutos, nt nihil cordi magis babuisse videatur, 
quam utid dicipulis suiB creberrime inculcatum, 
ex eorum animis nunquam excideret? Variaitaque 
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A Isaiam reperiri ultro fatetur Hervetus.Sed ubinam 


priora, « efficiamini justi, » scripta fuerint, peni- 
ius ee ignorare declarat. Observat tamen Isaiam 
juxt& LXXII Seniorum versionem superioribus 
verbis premisisse ἔσεσθέ µοι δίκαιοι, λέγει K5- 
ριος 55, At nulli profecto dubitamus hec ipsa verba 
8 Clemente citari aut ex memoria, aut ex suo co- 
dice, in quo Ὑενέσθε pro ἔσεσθε legebatur. Quod 
quidem eo haud absurde confirmari polest, quia 
non minor sit in subsequentibus verbis lectionum 
discrepantia. Apud eosdem quippe Seniores hec 


legimus : βαδίσαντες ἀγοράσατε, xal φάγετε, que 
Clemens sic reddidit : βαδίσατε, καὶ ἀχοράσατε, καὶ 
mist, 


Non alio sane modo eum Novi quam Veteris Te- 
stamenti 98 verba retulisse cernimus. Testem 
enim vero Paulum apotolum hunc ille citat in mo- 
dum**: « Eadem quoque ratione Apostolns Domini 
adhortans Macedonas, fit divinae vocis interpres, 


ejus testimonia huc congerere opus non est, quippe Τ dicens : Appropinquavit Dominus, cavete ne de- 


uie adeo frequenter occurrant, ut eorum multitu- 

ine potius obrueretur leclor quam doceretur. At 
illud tamen eilentio pretermittere non possumus, 
quod vir doctissimus de Paulo nominatim predi- 
cat"? : » Qui in Apostolo erat Spiritus sanctus, Do- 
mini voce utens, dicit mystice : Lac vobis potum 
dedi 19, » Si enim hec verba, que nomine suo ad 
Corinthios scribebat, Spiritu eancto afflante scripta 
sunt,cetera omnia ab illo aliis in epistolis tradita, 
ejusdem quoque divini Spiritus aíflatu scriptis man- 
data esse quis audeat inflciari? Atqui eamdem pro- 
fecto Clementis de aliis cum evangelistarum, tum 
sacrorum quorumlibet auctorum libris et epistolis 
fuisse sententiam, nemo sane mentis negaverit. 


ARTICULUS II. 

Quomodo Glemens testimonia sacra Scripturz in 
Admonitione ad Grecos citaverit, οἱ cur nonnulla 
ín vulgatis ejusdem sacre Scripturg libris non re- 
periantur, curve auctorem Proverbiorum puerum 
Hebraum appellaverit. 


Que ex Veteri Testamento Clemens non solum 
in Admonttione ad 6) cos, sed in aliis quoque suis 
operibus loca retulit, ca ex Septuaginta Seniorum 
versione totidem sepe verbis, sed non semper 
transcripsit. Varia quoque testimonia ex variis ca- 
pitibus deprompta, sic aliquando conjunxit, perinde 
atque uno eodemque loco haberentur. Hinc sane 
factum est ut quedam ab eo citentur que in sacris 
Scripture codicibus reperiri non potuerunt. 

Sermonis autem initium ab hac ipsa ad Gr«cos 
Admonitione ut ducamus, hec in ea legimus ab illo 
citata sacre Scripture verba*? ;: « Tibi autem tua 
permittit legitimo scilicet filio... cui etiam soli pro- 
mittit dicens:Et ad stabilimentum extendetur terra, 
interituienim 8eu corruptioni non conflrmatur. » 
Quem in locum Hervetus : « Nec quid sit intelligo, 
nec ubi id sumpserit Clemens scio,perspicacioribus 
itaque id relinquo inveniendum. » Neque id etiam 
invenere alii, a quibus hic Clementis liber typis 
postea excusus cst; vel qui aliqua in eum ediderunt 
Bcholia. Sed ille scripture locus ideu inventu diffi- 
cillimus est, quia a Clemente nostro memoriter de- 
Bcriptus non omni videtur carere mendo. Nam in 
manuscriptis nostris codicibus additur negatio, xai 

5 οὐ mapactéstta:. Fortasse etiam plures 
locos Clemens ibi, sicut etiam alibi, in unum con- 
gessit. 

Facilius itaque illud est, quod paulo supra ex 
Isai» prophetia retulit *! : « Efficiamini justi, ait 
Dominus : qui sititis, ile ad aquam, οἱ quicunque 
non habetis pecuniam, ite, et emite, οἱ bibite abs- 
que pecunia??, » Posteriora enim verba apud 


T 

pag. 3. 
finem c. 34. 
9? Prov. 1v, 3. 
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prehendamur vacui.» Monet autem Hervetus in 
kpistola ad Philippenses, quos constat fuisse Mace- 
donas, priora verba ita repraesentari, ut pro ἑγγύς, 
quod in Pauli textu habetur, a Clemente jjrytxsv 
positum sit. Cetera vero, que ibi non.occurrunt, a 
sciolo aliquo addita suspicatur. Sed ea in omnibus 
manuscriptis, tam recentioribus quam antiquissi- 
mis quandoquidem reperiuntur, ex auctoris nostri 
lextu non ita facile rejicienda sunt, Vero itaque si- 
milius vedetur Clementem,si id ex aliquo non plane 
integro et incorrupto Epistolarum Pauli codice ex- 
scripsit, vel ad illius sensum duntaxat allusisse, 
vel memoria penitus lapsum. 

Nec longe absimili memorie 8ue errore quedam 
verba nomine Osee prophete protulit**, que in 
soio Amosi libro reperire est Sed haec obiter ani- 
madvertisse suíficial. Si que vero alia Scripture 
sacre loca aut mendosa, aut ἃ primigenio textu 


C paululum diversa,hoc in opere Clemens protulerit, 


ea satis accurate in ejus scholiis adnotantur. ita 
ut de illis logam a nobis inetilui disputationem 
superfluum omnino videatur. 

À nobis porro sine observatione non potest is 
pretermitti locus, ubi Clemens singulari plane mo- 
do librum citavit Proverbiorum 16: « Quid tibi an- 
nuntiem aapientim mysteria ct verba ex erudito 
udolescente Hebreo » (ix παιδὸς ᾿Εθραίου σεσο- 

ισμένου)2 Extra dubiam quidem eese videlur illum 
hoc nomine appellasse Salomonem. Quidam enim 
exoctavo Proverbioriorum capitetranseripsit,que ei 
dem Salomoni ascribuntur. Sed cur eum Clemens 
simplici « pueri Hebraei » nomine appellaverit,dictu 
non ita promptum atque expeditum est. Nobis qui- 
dem non latet & Scripture more non esse prorsus 
alienum, ut homines etiam provectioris estis sic 
vocitentur. De filiis etenim Ieli, qui jam et ipsi li- 
beros susceperant, scriptum legimus : « Et erat 
peccatum puerorum ( τῶν παιδαρίων ) magnum 
valde*"', » At Clementem nd virum Hebreum et ho- 
minum omnium sapientissimum Solomonem desi- 
gnandum hac voce, potius quam alia uli voluisse, 
qua,queso, ratione probabitur? Incompertum nobis 
adhuc non eet plures alias ejusdem vobis significa- 
tionee.quas alibi explicabimus,ubipsomet Clemente 
nosiro aífferri**; sedille nihil plane ad nostrum 
propositum faciunt. Porro autem quid sentiamus, 
Bi roges, candide respondebimus illum α veritate 
minus nobis videri aberrare, qui dixerit Clementem 
« Hebraei pueri » nominead heccollinessseejusdem 
Salomonis verba : « Ego filius fui patris mei, te- 
nellus, et unigenitus coram matre mea, et docebat 
me**, » Cum enim 8alomon ibi se tenellum et & 
matre sua edoctum profiteatur, hinc fortassis Cle- 
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mens putavit illum « pueri » cognomine potuisse A loco difficilius et spinosius, quo ille Jeremim pro- 


appellari. 
ARTICULUS III 


De quibusdam Veleris Testamenti libris in. Pedago- 
laudatis, ac quam diverso αἱ vulgata illorum 
editione modo plura eorum loca citaverit, el. de 
nonnullis qu etiamnum in. ea non occurrere vi- 
dentur. 


Cum nullum nobis superfuerit Clementis opus in 
quo plura quam in Paedagogo suo sacrie Scripture 
testimonia citaverit, opere pretium esse duxiinus 
de iis separatim disputare : postquam tamen ea se- 
dulo examinaverimus, que ab illo de quibusdam 
divini utriusque Testamenti libris memorie prodita 
sunt. A Pentateuclio itaque ut incipiamus, constat 
sane illud Moysi ab auctore nostro constantissime 
attribui 9. Nonne enim aperte dicit Pedagogum 
nostrum, in his libris per Moysen locutum, per 
eum, inquam, Moysen, per quem Israeliticum po- 
pulum, ex /Egypto fugientem, in desertis condu- 
cebat *! ? ! u 

8i quid vero ex Psalmis colligat, tunc eos Davidi, 
vero eorum parenti, haud dubiter asserit *! Pro- 
verbioruim quoque librum, quem in superiori lucu- 
bratione nomine eruditi adolescentis Hebraei ab illo 
laudatuin vidimus, in his Salomoni nominatim ad- 
judicat *». Hunc porro, non secus ac alios utriusque 
Foederis codices, afflante Spiritu sanoto, scriptum 
fuisse aperte testiflcatur **. Quamobrem idem liber 
solo Sapientis et Scripture nomine ab eo aliquando 
citaius occurrit 95. - 

Quid vero, quod non magnorum tantum, ut aiunt, 

rophetarum libros, puta Isaia, Jeremie, Ezechie- 
[is : sed etiam minorum, Amos scilicet et 056869, 
iis quorum nomen preferunt, constantissime 88- 
signat "? 

Duamvis autem librum Ecclesiastici ex sacro He- 
braice veritatis canone nonnulli excludant, illum 
tamen Clemens noster iiadem plane ac Proverbio- 
rum libcum appellat nominibus et titulis. Modo 
enim a doctissimo scriptore nostro Sapientia nun- 
cupatur *, modo Scriptura **, et quod adhuc notatu 
dignius est, ab ipso haud dubitanter affirmatur Po- 
dagogum, hoc est, Christum Dominum, in eo sicut 
in aliis Scripture sacre libris locutum fuisse!. Quid 
autem aliud inde colligas, nisi Clementem omnino 
persuasum habuisse huno librum, sancti Spiritus 
afflatu conscriptum, ejusdem omnino esse ordinis 
atque alii quibus primuslibrorum Scripture sacre 
canon olim constitutus et compositus fuisse perbhi- 
betur ? 

Ceterum Clemens omnia horum aliorumque sa- 
crorum codicum loca, a se citata, non alia plane 
quam in superiori commentatione, methodo refert 
et transcribit. Nam ea gepe sepius totidem, quot in 
LXXII. Seniorum versione habentur, reddit verbis, 
sed non sine frequenti lectionum varietate. Αἱ sepe 
etiam nomen auctoris tacet, vel alicubi diversum, 
quasi unius propheta, verba copulat et conjungit?, 
szepius unum pro alio prophetam appellat; nonnun- 
quam plura ex eodem Scripture vontextu, mediis 
tamen verbis penitus omissis, ab eo descripta legi- 
mus. Denique alia, sed pauca, ab ipso referuntur, 
qua in sacris librorum nostrorum libris vel non 
exstant amplius, vel saltem nec 8 nobis, nec ab aliis 
reperiri potuerunt. 

Non mirum ilaque 8i heo doctis Clementinorum 
24 operam editoribus negotium profecto molestum 
et operosum aliquando facesserint. Et vero quid eo 
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phetiam, hunc citat in modum ?: « Eo usus est 
auxilio divinus Preedagogus, dicens per Jeremiam : 
Fuit tibi aspectus meretricis, impudens fuisti erga 
omres, et non in domum vocavisti mo, ot patrem, 
et principem virginitatis tuc, et pulehra meretrix, 
et jucunda dux venonorurn ? » Hic enim locus tantae 
difficultatis Herveto visus est ut illius nodum, nisi 
secando solvi posse non crediderit. In suis quippe 
commentariis nos ille admonet postrema hujusce 
loci verba : καὶ πόρντ καλὴ, καὶ ἐπίίαρις, ἡγουμέ- 
vr, φαρμάκων, 8 se luisse pretermissa, quandoqui- 
dem ipsa neque in Hebraico textu, neque in Septua- 
ginta Senurm, neque llieronymi versione iovenerat. 
Sed animum non aatis udverterat vir eruditus Ώσο 
prophet Nahum esso verba ",qua a Clemente textui 

eremia, perinde ac si illius essent, sine auctoris 
nomine adjuncta sunt. 

Neminem porro vel tantillum morari potest, sic- 
ubi ipsemet Clemens DBaruchi verbu describendo, 
ευ {οι tantum Jeremiam nominatim appellave- 
rit *. Votustissima enimvero ea luit veterum Eccle- 
sie Patrum consuetudo qua Baruchi verba, tan- 
quam ab Jeremie libro deprompta, siepe sepius 
se citare profitebantur. Rationem si quieras, tibi 
illico respondebitur Baruchum fuisse Jeremio 
amanuenseirn, atque idcirco librari opus potuisise 
mngistro ascribi. Interim obiter velim observea 
non minimum ejusdem Baruchi prophetio tlesti- 
monium solo divinae Scripture nomino sic alibi 
a Clemente citari : llaaXAcz γοῦν ἡ θεία που λέ- 
1t Γραφή * « Pulcherrime alicubi dixit divina Scri- 
ptura 6. » Ejusdem igitur divini Spiritus afflatu, 
quo Jeremise aliorumque sacrorum auctorum oo. 

ices, eam scriptis mandatam esse lixum plane ra- 
tumque habebat ?. 

Quam diverso autem a nostra LXXII Seniorum 
Greca versione modo plurimos Veteris Testamenti 
locos ipsemet ille auctor noster retulerit, ex scho- 
liis, in operum ejus calcem rejectis facillime po- 
test perspici. Sed quia ibi plura notatu dignissima, 
aut omnino prietermissa, aut non satis recte enu- 
cleata sunt, de iis brevis, sed quam accuratior 
8 nobis fleri potuerit, intruenda est disputaiio. 

Nobis itaque primus obviam venit Genesis locus, 
ex quo Clemens narrat Jacobum patriarcham cum 
Labani soceri sui oves pasceret, virgam habuisse 
styracinam 8, Declarat quippe Hervetus se nec 
legisse, nec divinare posse, cur ille hanc virgam 
styracinam nuncupaverit. Ο mira sane docti tan- 
torum in Clementis opera commentariorum sceri- 
ptoris declarutio ? Quid enim illi facilius, quam id 
apud Septuaginta Seniores legere : Ἔλαθε δὲ ἑαυτῷ 
Ἰακὼθ  24o8ov στυοραχίνην χλωρὰν, wai καρυϊνὴν, 
καὶ πλατάνου * e Sumpsit enim sibi Jacob virgam 
styracinam viridem, et nucinam, et platani 9 ? » De 
siyrace porro videsis Plinium '?, Dioscoridem '!, 
et alios qui de plantis et arboribus aliquid litteris 
mandaverunt. 

Quo autem propius Clemens ibi ad Graecam Se- 
niorum versionem accedit, tanto sune lou.gius ab ea 
recedere videtur, ubi quaedam Decalogi precepta, 
non sine insigni additamenlo transcripta, nobis 
iterum ac tertio proposuit !? ; « Moyses nudo, in- 
quit, capite prohibuit : Non foraicaberis, non πιῶ- 
chaberis, idola non adorabis, pueris stuprum non 
ü[feres. » Rursus vero postea !*: Non mochabe- 
ris, idola non adorabis, pueris stuprum non alfe- 
res, non furaberis : » Nec, precor, respondeas Cle- 
mentem eo in opere memoria lapsum. [n alio 
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terium non committes, puero stuprum non in- 
feres, non furaberis. « Quorsum ergo, inquies, 
hiec verba, « pueris stuprum non afferes :» οὗ παι- 
δοφθλρήσεις, Sacro textui inseruntur, que in Exodo 
et Deuteronomio, vel in Matthei οἱ Luce Evangelio 
frustra quesieris !5? Neque enim illa in illis aut 
ullis alis Bibliorum nostrorum codicibus aut ver- 
sionibus uccurrunt. 

Nunquid ergo ea α Clemente explicationis gratia 
adjecta sunt? At aldulterii interdicto non modo 
puerum stupru:mn, sed omnes etiam concubitus il- 

iciti prohibentur. Restat itaque ut ex veteri aliquo 

versionis Septuaginta seniuruin exmplari, atque 
ex illo forsitan, ubi ea que κοινή, id est communis, 
uti Hieronymus docet !*, nominabatur, descripta 
fuerat, Clementem hec accepisse dicamus. Sed ea 
de re certius peritiores homines ferant judicium, 
per nos licet. 

Ab eadem seujorum versione Clemens rursum 
abire pluribus videbitur, cum aliam a Moyse latam 
legem sic recitat !? : « Moyses infrugiferam ali- 
quando sationem symbolice repulit: Non comedes, 
inquiens, leporein, nec hyenam: » οὐκ ἔδεσαι, λέγων, 
τὸν λαγὼν, οὐδὲ τὴν ὕαιναν. Etenim in utroque cum 
Lovitici 1*5, tum Deuteronomii 19 libro legimus τὸν 
δασυπόδα xai τὸν Χχοιρογρύλλιονι Atqui Plinius, 
ΜΗ nonnulli reclament, a dasypode leporem 

islinguit ο. Sed Bochartus preter hunc Pli- 
nium hominem Romanum, qui hec animalia dis- 
tinxerit, probat fuisse neminem 31, Nihil ergo 
probibet quominus Clemens aliquo in codice λα- 
100v legerit. 

Ad hyene vocem quod spectat, eam Barnabas, 
quemadmodum Clemens noster, sacro in textu 
haud dubie viderat. Pust memoratam enim Moysis 
legem τὸν δασύπονα οὐ φάγῃ, « dasipodem non 
comedes, » adjecit, ἀλλὰ ουδὲ τὴν ὕαιναν φάγῃ, 
« sed nec hyenain manducabis 1.» At Colerius 
non putat Barnabam, atque idoirco Cleinentem, ad 
laudatos a nobis Letivici Deuteronomiique locos 
collineare, quandoquidem Ώγθηα et choirogrilllus, 
Bocharto teste, inter se discrepant 12. Ad quam 
ergo legem Barnabas respexerit si ab illi queras, 
responsum conlinuo accipies eam tantum deno- 
tari, qua aaimalibus nec ruminuantibus, nec un- 
gulam dividentibus, comedendis interdicitur. Ve- 
rum noa magni profecto ponderis est hec con- 
jectura. Nam M Bochartus fatetur quidem  He- 

ream vocem saphan sepissime verbo "yotpo- 
γρύλλιος à Grecis redditam : αἱ ipse ibidem nos 
&dmonet quosdam quoque eam Greco nomine λα - 
γώς interpretari. Hieronymus vero, qui psalmum 
centesimum tertium interpretatus, eamdem vocem 
Latine herinacium dixerat, ad Suniam tamen et 
Fretellam scripsit :« Proquo in Ilebreo positum est 
Bophannim, etomnes χοιρογρύλλιος voce simili trans- 
tulerunt. Soli Septuaginta lepores interpretati 
sunt, τοῖς λαγοῖς, id est petra refugium leporibus 
*.. ; Cum hec itaque Hebrea vox tam dubie fue- 
rit significationis, nemini, puto, probabile non fiet 
Barnabam et Clementem in Greecos Veteris Foederis 
incidisse codices, ubi supradicta vox ὕαινα Grece 
legebatur. 

Frugalitatis specimen nos Clemens 15 dicit ha- 
buisse in Elia, « cum sedit eub rhamno, » ὅτε ἐχά- 
Όισεν ὑπὸ τὸν ῥάμνον, et ab angelo delatus ei 
« erat subcinericius panis hordeaceus, et amphora 
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τος. At ista que ex libro tertio Regnum deprompta 
sunt, paulo aliter apud Sejtuagiuta 28 habentur: 
ἐχάθισεν ὑποχάτω µῥαθμὸν ἐγκρυφίας ὀλυρίτης 
καὶ χαφάκες ὕδατος. « Sedit sub rathmon..,.. sub- 
cinericius siligineus, et lecythus aque. » In Latina 
autem vulgata : « Cum sederet subter unam juni- 
perum..... subcinericius panis, et. vas aqua. » In 
paraphrasi autem Chaldaica legimus : « Sedit sub 
genista una..... dormit sub genista una... pla- 
centa perforata, prunis cocta, et lecythus aque 56.» 
Verum hec una tantummodo vocis « hordeaceus » 
et « siligineus » Clementem inter et Septuaginta 
duos Senes diversa lectio tanti non est momenti, 
qua nos vel quenquam diutius detinere debeat. 

Ad alia itaque ex Proverbiorum libro delibata 
ut veniamus, animadverte, quaeso, ubi Clemens 
noster scripsit ?' παιδεύει, Septuaginta dixisse 
ἐλέγχει 35. Paulo post vero ille ex ejusdem libri 
capite vicesimo tertio versiculum decimum ter- 
tium et decimum quartum ordine inverso sic retu- 
lit: Σὺ μὲν ράθδῳ πάταξον τὸν υἱὸν, τὴν δὲ ψυχἠν 
αὐτοῦ ἐκ θανάτου ῥῦσαι ' μὴ ἀπόσχῃ νήπιον παι- 
δεύων, εὔθυναι δὲ αὐτὸν ῥάὸδδῳ * οὐ γὰρ θανεῖται 19, 
Contra vero sepiuaginta : Μη ἀπόσχῃ νήπιον παι- 
δεύειν, ὅτι ἐὰν πατάξτις αὐτὸν ῥάθδῳ, οὐ μὴ ἀποθάνῃ - 
σὺ μὲν γὰρ πατάξεις αὐτὸν ῥάθδῳ ^ τὴν δὲ φυχἠν 
αὐτοῦ ἐκ θανάτου ῥύσῃ 59. 

Editis in omnibus error librariorum est, ubi heo 
verba Clemens in medium profert, μηδὲ ἐπ.θύμει 
τῶν ἐδεσμάτων τῶν πλουσίων *!, Nam bec ex Pro- 
verbiorum .libro, ultima voce immutata, accepta 
gunt, in quo legere est μὴ ἐπιθύμει τῶν ἐδεσμάτων 
αὐτοῦ 33, Cur autem hic Proverbiorum locus nulla 
in Clementinorum operum editione indicatus sit, 
alit viderint. 

Neque Proverbiorum liber adhuc notatur. ubi 
ecribit Clemens δὲ ; Λάχανα δὲ μετὰ ἀγάπης, fj µό- 
σχον μετὰ δολιότητος:« Olera autem cum charitate 
meliora, quam vitulus cum fraude ?*. » Verum illa 
plane omnium Clementinis nostris editionibus pre- 
lectorum negligentia tacile condonanda est, quando- 


" quidem Clemens eo loci non solum auctoris nomen 


D 


tacuit, sed videtur etiam ad ejus potius sensum 
quam verba respexisse. In versione namque Septua- 
ginta Seniorum sic legitur : Κρείσσων ᾖζενισμὸς 
μετὰ λαχάνων πρὸς φιλίαν χαὶ χάριν, fj παράθεσις 
µόσγων μετὰ ἔχβρας. Quibusdam 1n codicibus vox 
µετά ante λαχάνων desideratur : « Melior hospitali- 
tas cum oleribus ad amicitiam et gratiam, quam 
appositio vitulorum cum inimicitia. » 

Alibi autem ubi Septuaginta scribunt ὁμοίως 
ἄφροσιν, « similiter imprudentibus ?*, » Clemens 
suo in codice constanter legerat ὤμοις ἀφρό- 
vov, « humeris insipientiutn *7. » Ad propositum 
enim suum ex his verbis sic concludit : « Vim in- 
lemperatie constantemque tolerantiam vocans hu- 
meros. » 

Hervetus se nescire profitetur undenam hoc effa- 
tum Clemens hauserit πενία δὲ, φησὶν, ἄνδρα τα- 
πεινοῖ ε Paupertas, inquit, virum humiliat 5, » 
Versionem itaque Septuaginta Seniorum non adie- 
rat, ubi illa eodem penitus modo in Proverbiorum 
libro habentur **. 

Aliquid in Greco Clementis textu haud dubie li- 
brariorum osci!antia pretermissum est, ubi ista ex 
eodem Proverbiorum libro descripta sunt ?* ; χρείσ- 
σων γὰρ αὐτῆς ἐστι. Etenim in manuscriptis no- 
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stris codicibus locus integer quemadmodum apud A occurrit, Drusius tamen in Complutensi codice, No- 


Septuaginta representatur : χρείσσων Ὑὰρ σοφία 
λίθων πολυτελῶν, πᾶν δὲ τίµιον οὐκ ἄξιον αὐτῆς 
ἐστι. « Melior enim sapientia Ιαρίάίους pretiosis ; 
omneautem pretiosum non estilladignum*9.» Versu 
autem sequenti textus Clementis α Septuaginta non 
discrepat : nisi quod in illo omissa est vox βέλτιον, 
et addita καὶ ἀργύριον, et pro καρπίζεσθαι in illo 
xapnits:s positum est. 

enique Clemens *! hac Proverbiorum verba: 
« Oculi tui recta videant, supercilia autem recta 
annuant **, » tanquam sua, nullo laudato auctore, 
textui suo sic inseruit, ut operum ejus editores id 
animadverlisse non videantur. 

Nullus plane est seu Veteris seu Novi Testamenti 
liber, ex quo &uctor noster plura, a sacro textu di- 
versa inagisque discrepantia, quam ex Ecclesistico 
collegerit. Sed hec nemini sane homini ullam de- 
bent admirationem movere. Tanta enimvero tam- 
Que multiplex est in hujusce libri eL editis et manu 

reca scriptis exemplaribus varietas lectionum ; 
ut quidam doctissimi viri de iis colligendis mentem 
consiliumque mutaverint, nec omnes a quoquain 
hactenus luerint collecte. 

Quapropter omnes Clementis lectiones, & sacru 
hujus libri textu discrepantes, hic accurate exhi- 
bendas esse duximus, rati eam collectionem, etsi 
paulo longiorem, omnis eo magis utilem et gra- 
tam fore, quo major esteruditissimi et antiquissimi 
nostri scrip!oris auctoritas et diligentia. Nobis 
itaque, librorum ejus ordinem sequentibus illud 

rimum occurrit, ὁ φοθούµενος Κύριον ἐπιστρέφει 
zl καρδίαν αὐτοῦ ". Septuaginta vero ἐν xap- 
δίᾳ simpliciter legunt '*. 

Ab iis autem longe magis illud dissidet, quod 
postea a Clemente attexilur** : Μάστιγες γὰρ xai 
waibe(a, iv παντὶ καιρῷ σοφίας συγκολλῶν ὅστρα- 
xov, xai διδάσχων μωρὸν (tiq αἴσθησιν ἄγων «v 


γῆν, καὶ τὸν ἀπηλπισμένον εἷς σὔνησιν ὁξύνων). Pro- C 


pterea aperte subjunxit, ἐξεγείρων καθεύόοντα ix 
βαθέος ὕπνου (ὃς τῶν ἄλλων μάλιστα θανάτῳ ἔοι- 
xev) Flagella enim et maledicta in omni tem- 
pore sapientie. Qui testam conglutinat,et stultum 
docet ad sensui, terram ducit, et eum qui est de- 
speratus acuit ad prudentiam. » Propterea aperte 
subjunxit:« Excitans dormientem & profundo somno 
qui est ex aliis maxime morti similis. » Que enim 
unciolis includuntur, ea in vulgalis versionis Be- 
ptoaginta seniorum exemplaribus pretermissa sunt 
Observat tamen Nobilius in quodam codice priora 
verba unciolis notats in quodam Greco Biblio- 
rum codice reperiri. AL quemamodum doctus ille 
vir lectorem suum admonere debebat hec verba 
apud Clementem nostrum, si tamen id novisset, 
inveniri; ila ab ejusdem Clementis scholiastibus 
illa a sacro textu discrepantia adnotari debuit. Ne- 
que etiam sine aliqua animadversioneomittendum 
est in vulgata Latina versione bec legi: « Flagella 
εἰ doctrina in omni tempore sapientie. Qui docet 
famam, quasi qui conglutinat testam. Qui narrat 
verbum non audienti, quasi qui excitat dormien- 
tem a gravi somno. » Übi vides eam in notatis a 
nobis verbis a Greca versione adhuc recedere. 
Postea vero Clemens ex eodem Ecclesiastici co- 
dice hec se aocepisse Lestatur  ; Φόθος Κυρίου 
ἀπωθεῖται ἁμαρτήματα, ἄφοθος δὲ οὐ δυνήσεται δι- 
καιωθῖναι. « Timor Domini peccatum extrudit. 
Qui est autem sine timore, non poterit justifl- 
cari 95. » Sed hic versus, in Latina hujusce ope- 
ris versione representatus, apud Septuaginta non 


99 Prov. vii, 11, 19. * Pedag. lib. 1, pag. 257. 
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bilius vero in aliis libris se dicunt heo legisse, φόθος 
Κυρίου ἀπωθεῖται ἁμαρτήματα, παραµένων δὲ αὐτῷ 
(ea vox & codice Complutensi abest) ἀποστρέφει 
ργήν. « Timor Domini repellit peccatum, et cum 
ermanet, avertit iram **. » Porro hee omnia in 
yriaca Arabicaque versione non reperiuntur. 
Versio Latina loco suo ea movit, que ex Greco 
tex tu capitis vigesimisexti Clemens retulit: Ίππος 
εἰς ὀχείαν ὁ φιλήδονος, xal μοιχὸς ἀλογίστῳ κτήνει 
παρομοιωθεὶς παντὸς ὑποχαθημένου χρεµετίζει. 
« Equus ad coitum libidinosus, et adulter irratio- 
nali jumento assimilatus. Quocunque super eum se- 
dente, hinnit *!.» Nam in illa versione capite ter- 
tio supra tricesimum ita exhibentur: « Equus 
emissarius, sic et amicus eubsannator, sub omni 
supra sedente hinnit.» Sed jam interpretibus ob- 
servatum plura alia ex hoc capite, et aliis quibus- 
dam similiter traoslata, sicut et varie bujus loci 


B lectiones ab iis et Clementis nostri scholiastibus 


&adnotate sunt. 

46 A nullo autem Clementinorum operum scho- 
liaste indicatur citatus ab illo alius haud dubie 
Ecclesiastici locus: M7, εὐφρανθῇς δὲ ἐπὶ μιαρᾷ 
τρυφῇ « Ne leteris autem propter exsecrandas 
deliciaà δὲ. » Unde porro hec desumpta sint, dictu 
difficillimum. Nihil autem ad illud propius accedere 
videtur, quam illa Ecclesiastici sententia : M1, εὖ- 
φραίνου ἐπὶ πολλῇ τρυφῇ’ «Ne leteris propter mul- 
tas delicias **. » 

Qus Clemens refert**: 'AyalMapa ψυχῆς xal 
καρδίας οἶνος ἔχτισται ἀπαρχῆς πινόµενος αὐτάρ- 
xo: « Exsultatio anime et cordis vinum creatum 
est ab initio, si quantum eatis est, bibatur ; » et 
paulo post: Οἶνος πινόµενος πολὺς, iv ἐρεθισμῷ, 
«ai παντὶ πτώµατι πληθύνει « Vinum quod bibi- 
tur multum, in irritatione et omni lapsu replet. » 
Ea procul dubio ex capite trigesimo quarto versio- 
nis Seniorum excerpta sunt, ubi de vino: Καὶ ab- 
τὸς ἔκτιστα:ι εἷς εὐφροσύνην ἀνθρώποις' ἀγαλλίαμα 
καλδίος, xal εὐφροσύνη ψυχῆς οἶνος πινόµενος iv 
καιοῷ αὑτάρχης' πικρία ψυχῆς οἶνος πινόµενος πολὺς, 
ἐν ἐρεθ.σμῷ, καὶ ἀντιπτώματι' « Et ipsum. creatum 
est in judicunditatem hominis. Exsultutio cordis et 
letitia anime vinum potatumin tempore, quod sa- 
tis sit. Amaritudo anime vinum potatum multum, 
in irritatione et contentione 55.» At in Latina ver- 
sione hac capite trigesimo primo et 4 se invicem 
sejuncta, neo sine aliqua lectionum varietate exhi- 
bentur 59. 

Nulla videtur esse dubitandi ratio ex ejusdem 
libri capite trigesimo primo hanc a Clemente no- 
stro excerpiam esse sententiam 9 : Ἐν o'v« μὴ 
ἀνδρίζου' πολλοὺς γὰρ ἠχρείωσεν ὁ olvoc. « In vino 
ne te virum fortem prebeas; multos enim vinum 
inutiles reddidit **.» In editione enim Septuaginta 
idem iisdem verbis legimus, uno excepto ἠχρείωσεν 


D pro quo positum est ἀπώλεσεν, « perdidit. » At 


onge aliter in vulgata Latina: « Diligentes in 
vino noli provocare; multos enim exterminavit vi- 
num. » 

Inventu quidem facile, sed a Septuaginta ver- 
sione non idcirco minus diversum, istud Clemens 
tradit9?: Ὀργὴ µεγάλη vov, µέθυσος (olovsi χόλος 
θεοῦ, οἱνομάχλη γυνή)... ἀσχη μοσύνην αὐτῆς οὐ συγχα- 
λύπτει. « Ira magna est mulier ebria: tanquam ira 
Dei mulier temulenta....... suam non celat turpi- 
tudinem 69,» Utraque et Septuaginta, et Latina ver- 
sio brevior est; media enim verba, eta nobis no- 
tata, penitus omisit. 


9 Prov. 1v, 25. 9 Pedag. lib. 1, pag .113. ** Eccli. 
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Alio po 
quod Clemens refert 5: Τὸ ἱκανὸν ἀνθρώπῳ πε- 
παιδευμένῳ οἶνος καὶ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ ἀναπαύ- 
σεται' « Homini erudito satis est vinum, et in ejus 
cubili requiescet. » Totidem enim verbis hec le- 
guntur apud Septuaginta capite trigesimo primo, 
nisi quod pro articulo τὸ ibi leges ὡς, et τὸ ὁλί- 
γον pro οἶνος, ac tandem ἀσθμαίνει pro ἀναπαύσε- 
ται. Verum in Latina versione istbeoc capite tantum 
quarto supra trigesimum sic redduntur:» Quam 
sufficiens est homiai erudito exiguum vinum,et in 
dormiendo non laborabis ab illo 93. » An autem 
Clementinorum operum editores et amanuenses li- 
brarii vocem ὀλίγος haud insolita oscitantia preeter- 
ierint, in dubium non immerito revocaveris. Nam 
ea voxad auctoris nostri scopum conducere ac plane 
necessaria videtur. 

Neque integrum, neque iisdem plane verbis hunc 
Ecclesiastici locum Clemens exhibet δὲ. Εἰσακούσατέ 
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legisse post verbum καυχήσῃ * ἴσχύει σου, xai iv 
ἡμέρᾳ δόξης παρανόµου μὴ ἑπαίρου. 

His Septuaginta Senum verbis : Στέφανος γερόν- 
των πολυπειρία * « Corona senum est multa expe- 
rientia ", » Clemens noster addidit,xzi τοῦ προσώ- 
που αὐτοῦ d πολιὰ, ἄνθος πολυπειρίας * « et vultus 
ejus canities flos est multe experientie. » Postea 
vero ubi Clemens ?! :« In timore Domini tua per- 
manebit , » διαμενε, Septuaginta reddiderunt 
leve, « eit gloriatio tua '*. » Alta denique in his 
Clementis nostri libris ocurrunt, excerpta ex Ec- 
clesiastico testimonia, eacro ejus textui non plane 
consona et similia Sed quia in Clementinorum 
operum 94 scholiis et commentariis satis adnotata 
sunt, illis iterum recensendis supersedendum esse 
duximus. 

Ad prophetas igitur transeamus videamusque 
quid Clemens ab eorum textu diversum prodiderit. 


µου, καὶ ὡς ῥόδον πεφυτευμένον ἐπὶ ῥευμάτων ὑδά- p Itaque quando citat 15 celebre istud Isaim vatici- 


των βλαστήσατε, ὡς Λίθανος εὐωδιάσατε ὀσμὴν, καὶ 
εὐλογήσατε Κύριον ἐπὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ. « Exaudite 
me, et tanquam rosa plantata in fluentis aquarum 
germinate. Tanquam Libanussuavem odorem emit- 
tite, et benedicite Dominum super opera ejus 55, » 
kt enim Septuaginta : Εἰσαχούσατό µου, υἱοὶ ὅσιοι, 
xai βλαστήσατε ὡς ῥόδον φυόμενον ἐπὶ βῥεύματος 
ἀγροῦ * καὶ ὡς Λίθανος εὐωδιάσατε ὀσμὴν, xal ἀνθή- 
catt ἄνθος ὡς χρίνον * διάδοτε ὀσμὴν, xal. αἰνέσατε 
deua: εὐλογήσατε Κύριον ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἔργοις ' 
« Exaudite me, filii sancti,et germinate quasi rosa 
plantata super rivum agri. Et quasi thus odorem 
guavitalis emittite, et lorete florem quasi lilium. 
Diffundite odorem, ct collaudate canticum. Bene- 
dicite Dominum in omnibus operibus. » 

Plura autem, quam in polyglotta οἱ Complu- 
tensi editione versionis Seniorum nobis Clemens 
alibi Bic repraesentat 6δ:Απόστησον ἀπὸ τῶν δούλων 
σου ἐλπίδας κενὰς καὶ ἐπιθυμίας ἀπρεπεῖς ἀπόστρε- 
qov ἀπ᾿ ἐμοῦ * κοιλίας ὄρεξις, καὶ συνουσιασμὸς μὴ 
καταλαθέἐτωσάν us * « Amove a servis tuis spes ina- 
nes, et indecoras cupiditates averte a me. Ventris 
appetitio, et coitus ne me aprehendant "'. » Etenim 
in Latina versione 8ο memoralis versionis Senio- 
rum editionibus, heo nec plura occurrunt :« Omne 
desiderium averte & me, aufer a me ventris con- 
cupiscentias, et concubitus concupiscentie ne ap- 
prendant me. » 

Drusius tamen, Heschelius et Nobilius testifi- 
cantur in nonnulis hujus libri codicibus hec ha- 
beri, que magis quidein Clementino textui, sed non 
omnino respondent : Kai γιγαντώδη ψυχὴν ἀπόστη- 
σον διαπαντὸς ἀπὸ δούλων σου" ἐλπίδας χενὰς vai 
ἐπιθυμίαν ἀπόστρεψον ἀπ᾿ ἐμοῦ (καὶ κρατήσεις τὸν 
θἐλοντά σοι δουλεύειν διαπαντὸς) κοιλίας * etc. « Et 
giganteum animum prohibe semper a servis tuis. 
Spes vanas et cupiditatem averte a me (et retine- 
bis in officio cupientem tibi servire semper) ven- 
tris, ο etc. Verum Nobilius ea que uncinis compre- 
hensa sunt penitus omisit. At tres illi critici hunc 
Clementis nostri locum, notatu sane dignum, tam 
alto silentio preterire non debebant. 

Necii diligentius adnotarunt hanc Clementis aSe- 
ptuagintaduobusSenioribus discrepantiam 99: Ev πε- 
Ρριθολῇ ἱματίου οὐ μὴ καυχήσῃι᾽ μηδὲ ἑπαίρου ἐν δόξῃπἀ- 
σῃ παρανόμῳ οὔσῃ. « In amictu vestis ne glorieris,ne- 
que inomnigloria quaest prater leges efferaris 65. 
Apud Septuagintasiquidem legimus: iv ἡμέρᾳ δόξης, 
«in die honoris;» ultima autem verba desiderantur. 
Nostamen Hoschelius admonet in quibusdam sacri 
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nium, « Puer natus est ^, » ibi post vocem, ἀρχή, 
omisit ἐγενήθη, et pro xzAsicat,seu ut in aliis libris 
καλέσει, ipse posuit ἐχλήθη, « vocatum est. » 

Magis dissimile istud est quod scribit 15, τοῖς 
ἀσεθέσιν οὐκ ἔστιν εἰρήνη, λέγει Κύριος * « Non est 
par impiis, dicit Dominus 16, » Septuaginta enim 

abent οὐκ ἔστι Ὑχαίἰρειν, λέγει Κύριος, τοῖς dot- 
θέσιν * « Non est gaudere, dicit Dominus, im- 
piis. 

Nec sine diversitate illud quoque legere est : ?' 'O 
λαὸς οὔτος τοῖς χείλεσι φιλοῦσί µε" ἡ δὲ καρδία αὐτῶν 
ποῤῥωτέρω ἑἐστὶν ἀπ᾿ ἐμοῦ * « Hic populus labiis me 
amant, cor autem eorum longe est a me ?*. » Nam 
in versione Seniorum hec exhibentur : Ὁ λαὸς 
οὗτος ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν τιμῶσί µε, ἡ δὲ καρδία 
αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμοῦ « Populus iste in 
labiis suis honorant me; cor autem eorum longe 
est 8 me. » 

Ex eodem capite hec auctor noster desumpsit"*: 
Οὐαὶ ot ἐν κά βουλὴν ποιοῦντες, καὶ ἐροῦσι - Τίς 
ἡμᾶς ὁρᾷ * « Vo lis qui in occulto consilium ca- 
piunt, et dicunt: Qui nos videt 9 ; « Septuagin- 
ta autem pro iv χρυφῇ legunt βαθίως, et plüra 
ibi intermiscent, a Clemente, quamvis ad argu- 
mentum suum non parum conducerent, penitus in- 
termissa. 

Sed si ille quedam ibi tacitus omisit, alibi plura 
quam in iisdem interpretibus occurrent, nobis hunc 
in modum tradidit δὲ ; Ἐγπλυνεῖ Κύριος τὸν ῥύπον 
τῶν υἱῶν xai τῶν θυγατέρων Ισραήλ * καὶ καθαρεῖ 
τὸ αἷμα ix μέσου αὐτῶν, τὸ αἷμα τῆς ἀνομίας, καὶ 
τῶν προφητῶν τοὺς φόνους; « Abluit Dominus sordes 
filiorum et filiarum Israel, et mundabit sanguinem 
ex medio ipsorum, sanguinem iniquitatis, et cedes 
prophetarum δὲ.» At Septuaginta : Ἐκπλυνεῖ Κύριος 
τὸν pomo τῶν υἱῶν xai τῶν θυγατέρων Σιὼν, καὶ 
τὸ αἷμα ἐκκαθαρεῖ ix µέσου αὐτῶν. Hao illi, nec 
plura. An autem Clemens ceteraexplicationisgratia 
addiderit, aliorum esto judicium. 

Deniqueexejusdem propheta primo capite qus- 
dam totidem verbisilleexpressit**, nisi quod proóAo- 
καυτωµάτων καὶ κριῶν, va! ἀρνῶν..... καὶ ἐριφῶν... 
βδέλυγµα..... xal τὰ σάθθατα οὐκ ἀνέχομαι ' Se- 
ptusginta paulo aliter habent : Ὁλοχαυτωμάτων 
κριῶν, καὶ ctiao ἀρνῶν..... xal τράγων.... δέλυγ- 
μα, καὶ τὰ σάθδατα, καὶ ἡμέραν μεγάλην οὐκ àwt- 

οµαι’ «Holocaustis arietum et adipum agnorum... 
ircorum..... abominatio..... et sabbata, et. diem 
magnum non fero **, » 

Ad Jeremiam qnod spectat, memineris, queso, 


Latin., cap. xxxiv, 
n, pag. 193. ! Eccli. xr, 
"! Ῥαάαᾳ, 
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pluribus jam observatum quedam hujus prophete A Latina prestermissa sunt: sed ea in aliis et apud 
capitaalioordinein VulgataquaminSeptuagintaSe- — Theodoretum, ut Nobilius animadvertit, facile in- 
numversionerepresentari.Adi,sivelis,eaderePoly- ^ venies. 

lotte editores, Nobilium, aliosque hujus prophetis Clemens itaque hec similiter, que ibidom ex 
interpretes ; quandoquidem id nossemel obiterque — eodem propheta se delibasse non obscure indicat, 
notasse sufficere credimus. Sacra itaque hujus pro- ος memoria scripsisse procul dubio dicendus est : 
phetie ex libro hec verba a Clemente citanturf';'Oc — « Et ero, inquit, pastor ipsorum, et ero prope ipsos 
µοσχάρια γαλαθηνά' « Tanquam vituli lactantes δὲ» — sicut tunica prope corpus ipsorum: Καὶ ἔσομαι 
Sed in Senum versione aliter legimus : Ὥσπερ αὐτῶν ποιγὴν, καὶ ἔσομαι ἐγγὺς αὐτῶν ὡς ὁ χιτὼν 
µόσχοι σιτευτοὶ τρεφόµενοι iv. αὐτῃ * et in Vul- τοῦ γρωτὸς αὐτῶν !'. Nisi enim memoriter hae: retu- 


gata Latina : « Quasi vituli saginati versi sunt. » lerit, quo ex codice ab eo desumpta sint, nobis 
Duplicem ejusdem Jeremie locum, quasi unum — hactenus esse incompertum ultro fatemur. 

et eumdem sic Clemens protulit *! ; Καὶ ἐμοίχευον Alia quoque incidimus in loca,que nostram,etsi 

τὸ ἐύλον, xai τὸν λίθον, xai ἐθυμίασαν τῃ Βαάααλ’ — quoad tlori potuit,maximam, non minus quam alio- 


« Et mochati sunt in lignum et lapidem, et suffu- — rumdiligentiam penitusfugerunt.In primosiquidem 
migarunt Baal. » At Septuaginta priora capite ter- libro * hoc nominatim profert Isaie testimonium : 
tio sic exhibent : Kai ἐμρίχευσε τὸ ξύλον xal τὸν ᾿Εγκατελίπετε τὸν Κύριον, καὶ παρωργίσατε τὸν ἅγιον 
λίθον $$, posteriora autem capite secundo supra του Ἰσραήλ. « Dereliquistis Dominum, et ad indi- 
trigesimum, ἐθομίωσαν ἐπὶ τῶν δωµάτων αὐτῶν τῃ — gnationem concitavistis sanctum Israelis. » Unde 
B4zÀ *. Que versione Latina sic redduntur : « In B autem Έ8 hec verba a Clemente delibata fuerint, 
quarum domatibus sacrificabant Baal. » plane nescimus, nisi ad ista ille collineaverit : Ὑμεῖς 
Paulo post Clemens : ᾿ἘΕξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ δὲ οἱ ἐγχαταλιπόντς µε, καὶ ἐπιλανθανόμενοι τὸ 
τούτῳ, καὶ ἔφριξεν ἐπὶ πλείω ἡ γῆ ^ « Stupuit co- — 6poq τὸ ἁγιόν µου’ « Vos autem relinquentes me et 
lum propter hoc, et terra multo magis horruit 9.» — obliti montis sancti mei ?. » 
Septuaginta vero : Ἐξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, xai Hervetus fatetur se in sacris Scripturis θ8 non 
ἔφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφό ρα.» Obstupuit coelum guper invenisse que a Clemente hunc narrantur in mo- 
hoc, οἱ inhorruit extra modum vehementer *. » | dum * : « De eo uutem qui preter leges est, dicit 
Nec illis sane consonat Latina versio vulgata: Scriptura. Γυνὴ µισθία, ἴση σιάλῳ λογιθθήσεται, ὕπ- 
« Obstupescite, coli, super hoc,et porte ejus deso- ^ av8poc δὲ, πύργος θανάτου τοῖς Xowulvotc. « Mulier 
]amini vehementer. » meretrix apro similis reputabitur: que autem viro 
Non minor estillorum dissensio eo loci, ubi Cle- ^ subjecta est, turris est mortis iis qui ea utuntur. » 
mengbactranscribit ejusdem Jeremie verba?!: Σπή- — Nec nos sane negare possumus illa in Vulgata ver- 
λαιον ῥαΐνης γέγονεν ὁ οἶκός µου * « Spelunca hyene — sione Latina desiderari. Sed si ab Hoschelio et 
facta est domus mea. » Enimvero in Septua-  Drusio adornatam Ecolesiastici libri editionem, vel 
ginia legimus : Σπήλαιον ὑαΐνης ἡ xAnpovogía µου — Nobilii in hunc librum adnotationes legisset Herve- 
ol. « Spelunca hyaenao hereditas mea mihi ?, » tus, compertum certe babuisset hunc locum to- 
In Latina autem vulgata versione: « Avis discolor tidem verbis in quibusdam illius codicibus repe- 
haereditas mea mihi. » Rursus Clemens pagina se- riri *. 
quenti Ίπποι nXopavelo ἐγσνήθητέ uoc 9*, Beptua- CQ Δά Ecclesiastici caput vicesimum Clemens respe- 
inta vero omittunt vocem µοι, et vn ἐγενήθητε ^ xissevidetur,cum heecscriptistradebat:;"EAer μοσύναι 
abent ἐγενήθησαν ' ac cum his facit Latina versio. δὲ καὶ πίστις μὴ ἐχλειπέτωσαν σε. α Eleemosynte 
Ipsemet autem Clemens eodem plane modo hunc autem et fides te non ἀθθεγαηί δ.ν Sed si Clemens 
locum antea retulerat **. Quid autem ex hac di- ipsa Scripture verba transcribit, heec ex aliquo co- 
versa unum eumdemque Scripture locu: citandi dice, a nostris plane diverso, hausisse vero est si- 
ratione aliud colligas, nisi Clementem nonnulla sal-  milius. 
tem ejusdem Seripture testimonia in medium me- Testificatur adhuc se ex sacra Scriptura hec ac- 
moriter protulisse ? cepisse : Τά ἔργα «à ἀγχθα εὐχὴ Κυρίῳ δεκτή ]Ἰ. » Bo- 
Demum Clemens hec ex eodem propheta re- na opera oratio Deo accepte. » Sed neque librum 
fert ** : Καὶ ἐὰν χρίσῃ στίµµι τοὺς ὀφθολμούς — neque locum ille indicat. Eodem plane modo illud 
σου * « Bt si oculos tuos ungas stibio ; » sed aliter — profert in medium * : Μὴ ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῖς πο- 
Septuaginta id reddiderunt : Καὶ ἐὰν ἐγχρίσῃς τιμῇῃ — tpástv ὑμῶν, ἐκπορευομένοις ἐκ γῆς Αἰγύπτου προσ- 
τοὺς ὀρθιλμούς σου * « Et si unxeris honore oculos Ἅµενέγχαι µοι ὁλοκαντώματα καὶ θύσίας ; ᾽Αλλὰ τοῦτο 
tuos **. Ad Clementem propius versio Latina acee- ῥἐνετειλάμην αὐτοῖς * Ἕκαστος ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίου 
dit : « Et pinxeris stibio oculos tuos. » ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ μὴ µντσικαχείτω, ὄρκον ψευδῆ μὴ 
Mirumsanequam perturbatoetinverso versionum ἀγαπάτω. « Nunquid ego mandavi patribus vestris 
libri Ezechielis ordine hec Clemens depromat?*: Kai — exeuntibus de terra /Egypti, ut offerrent mihi ho- 
τὸ χωλὸν καταδήσω, καὶ τὸ ὀχλοῦύμενον ἱάσομαι, καὶ — locausta et sacrificia? Sed hoc mandavi illis : 
τὸ P ανώμενον πιστρέψω, καὶ βοσχήτω αὐτοὺς ἐγὼ [) Unusquisque vestrum adversus proximum in corde 
εἰς τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν µου. « Et. quod claudum est, suo injurie accepte non recordetur, falsum jusju- 
aliigabo; et quod egrum est, curabo; et quod randum non diligat.» Hec quidem duo precepta in 
aberrat, reducam.et pascam ipsos ego ad montem libro Levitici nobis occurrunt?: sed ubi illa om- 
sanctum meum **. » Nam hec sunt versionis Se-  niaa Clemente ex uno sane et eodem loco delibata 
niofum verba : Ἡοσκηθήσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων fuerint, definire non ita est in promptu. 
᾿]σραήλ. Ἐγὼ βοσκήσω τὰ πρόθατά µου, xai ἐγὼ Ex Ecclesiastici denique libro nonnulli exer- 
ἀναπαύσω αὐτὰ (καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος), — ptama Clemente credunt hano sententiam οι Οσμὰ 
τάδε λέγει Κύριος Κύριος. Τὸ ἀπολωλὸς ζητήσω, καὶ εὐωδίας τῷ Θεῷ καρδία δοξάζουσα τὸν πεπλακότα 
τὸ πλανώμενον ἀποστρέφω, καὶ τὸ συντετριμμένυν αὐτήν. « Odor suavitatis Deo est cor quod glorifi- 
καταδήσω, xai τὸ ἐχλεῖπου ἐνισχύσω, xal τὸ ἴσχυρον — cat eum, qui ipsum fecit. » Verum in loco ab eis 
υλάξω, καὶ βοσκήσω αὐτὰ μετὰ χρίµατος. Qua) no- — designato heo non leguntur. 
tulis clauduntur, in Sixtina et vulgata editione 
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ARTICULUS IV. A Eusebius 13, olim visa, vel etiam a plerisque, ut Hie- 


De libris Novi Testamenti in. Pedagogo laudatis, ac  Tonymus ait * , rejecta fuerit, Clemens tamen nec 
praecipue de prima cum Peíiri tum Joannis Epi- minus prolixum quam superiorig fragmentum ex ea 
stola ; οἱ Jud: quoque Epistola, et quomodo testi- — 9XCerpsit, neo minus asseveranter illam Jude, tan- 


monia inde desumpta a Clemente citata fuerint. quam vero οἱ genuino suo auctori adjudicat 35. In 
' libros quippe suos hec ex illa verbo ad verbum, si 


De libris Novi Testamenti illud primum obser- — paucissima quedam excipias, sic transtulit : « Volo 
vatu haud plane indignumest,sacras quatuor Evan- — enim vos scire, inquit. Judas, φησὶν Ἰούδας, quod 
gelistarum historias solo Evangelii, τοῦ Eoayye- — Deus, qui gemel servavit populum ex AEgypto, se- 
Atoo, nomne ita a Clemente citari, ac si longo jam — cundo perdidit eos qui non crediderunt, et angelos 
usu hic eas citandi modus apud Christianos obti- qui non custodierunt suum imperium, sed relique- 
nuisset. Idem quoque de Pauli Epistolis dicendum, — ruat proprium habitaculum 15,» eto. Eo porro majo- 
quas ille non alio quam simplici nomine Apostoli — ris motinenti est illud Clementis nostri de hac Jude 
sepe ssepius laudavit.Utrumqueigitur moremlonge Epistola testimonium, quod Eusebio a nobis jam ci- 
ante tertii seculi primordia, quo scilicet tempore — tato teste 215 « Sane pauci admodum ex vetustiori- 
Clemens florebat, invaluisse nullussane inerito in- bus tum hujus Jacobi,tum illius Juda,que et ipse 


ficias iverit. in septem catholicorum numero recensentur,men- 
Neo minoris profecto perspicuitatisatque eviden- — tionem fecere. » 
tie est, pro certo eum habuisse has Apostoli Epi- At licet pauci ante Clementem scriptores hujus 


stolas et sacros Evangeliorum libros ab iis revera y 99 Epistole meminerint; alii tamen post ipaum 
esse compositos, quorum nomine circumferuntur. — magno planeconsensu ad illius de ejusdem Epistole 
Quemadmoduin enim illas Paulo, quem per anto- οἱ auctore et divina canonicaque auctoritate senten- 
nomasiam Apostolum sepius appellat,ita istos suis — tium accesserunt. Tertullianus siquidem de illa eic 
quatuor auctoribus haud dubitanter ascribit. palam aperteque pronuntiat: « Eo accedit quod 
Qua vero in sacris Bibliis prior Epistola nomen — Enoch apud Judam apostolum testimonium possi- 
Petri apostoli prefixum babet, hanc ei aliquaudo — det 1,» Origenes vero : « Quomodo etiam quod Ju- 
expresse adjudicat !!. lllius enimvero auctoritate — das apostolus in Epistola catholica dicit, poterit ex- 
huno in modum alicubi utitur: « Servis precipitur  plicari 17» Neque aliam ab illo quam illam dequa& 
ut cum omni metu dominis non solum bonisetcle- agimus, Jude Epistolam indicari dixeris. Nam ibi 
mentibus,sed morosis etiam et pravis,ait Petrus,on- — ex ea illud accepit testimonium, ticut et in alio 
σὶν à Πέτρος, subjiciantur !*. » Nullus autem nescit libro prima ejus huncin modum verba refert 3*:« Et 
ista ex ejusdem primae Epistole capitesecundo esse — Judasscripsit Epistolam paucorum quid em versuum, 
delibata. sed plenam efficacibus verbis gratie coelestis. Qui 
Neque porro id ab eo temere dictum putaveris; in principio dixit : Judas Jesu Christi servus, frater 
uandoquidein eam rursus alibi !* eodem modo ab — Jacobi. » Quid vero quod ille 5, quemadmodum 
illo citatam invenies: « Et ideo Pelrus quoque dixit: — Athanasius ?*, Innocentius primus summus ponti - 
Deposito omni vitio, et omni dolo, et simulatione, fex **, Augustinus 55, Cassiodorus et alii eamdem 
et invidia, et detractione, tanquam nuper nati in- — Epistolam in aliarum canonicarum Epistolarum nu- 
fantes, rationale lac concupiisUis; ut in ipso cresca- ϱ mero reponunt? Quamobrem Hieronymus a nobis 
tis in salutem, si gustastis quod Christus Domi- ^ jatn laudatus: « Auctoritatein, inquit,vetustate jam 
nus 19, » Et iterum 15: « Scientes ergo, inquit, suum οἱ usu meruit, et. inter sanctas Scripturus compu- 
cujusque officium, conversamini tempore vestri in- tatur. 
co 


atus, scientes quod non corruptibilibus argento Si quid vero magis claruin et expressum quis de- 
et auro redempti sumus..... satis ergo fiat preter- — sideret,audiat EpiphaniumadversusGnosticos dispu- 
itum tempus !5, ait Pelrus, ὁ Ηέτρος φησί. » tantem : « De quibus adeo mihi commotus vide- 


Plura vero ex illa nonnunquam, tacito quidem — tur in apostolo Juda Spiritus sanctus, hoc est in 
Petri nomine deprouiit: sed observes, velim, ea sio catholica illius Epistola (Judas ille porro est qui 
ab ipso citari, tanquam a Pzdagogo nostro, id est Jacobi atque etiam Domini frater appellatus 
Christo Domino dictata  : « Jubet autem Pedago- — est), in qua per apostoli vocem Spiritus, inquam, 
gus... Cum viderint, inquit, φτσίν, castam vestram — sanctus corruptos illos etl corruptores esse de- 
qua est in verbo conversationem, quarum sit, monstrat, ut ibidem ibi loquitur : Qua enim me- 
non qui est extrinsecus plicature, vel auri appo- sciunt *5, » etc. 
gitionis, vel vestium indumenti ornatus, sed occul- Neque porro his tantum, aliisque scriptoribus, 
tus cordis homo!5,» etc. Que quidem ex tertio ejus- sed variig etiam conciliis, nimirum Laodiceno, 
dem Epistol:» capite totidem plane verbis trenscri- ^ Carthaginensi tertio et quarto, et aliis deinceps 
pta sunt. hujusce Epistoloe auctoritas comprobatur 26, 

Ubi etiam aliquod ex prima Joannis Epistola su- ed agedum, et quidquid contra banc tot tanto- 
mit testimonium, hanc illi constanter attribuit.Ita ,, rumque virorum opinionem objiciatur quam infir- 
enim ille !? : « Haec est autem dilectio Dei, inquit D mum sit et imbecillum palam omnibus faciamus. 
Joannes, onc!v Ἰωάννης, ut mandata servemus, Hieronymus illam non ideo,uti nonnulli autumant, 
et mandata ejus gravia non sunt *?. » Et infra aliud — & pluribus rejectam fuisse dixit, quia neo genuina 
multo prolixius ejusdem  Epistole segmentum erat, nec canonica. Verum « quia, » ut loquitur 
citato eodem nomine exhibet?!: « Et ipse est pro- ipsemet Hieronymus 51, « de libro Enoch qui apo- 
pitiatio pro peccatis nostris, ut dicit Joannes 9, » — cryphus est, in ea assumit testimonium. » Nullius 
etc. &ulem ponderis est haec ad eam rejiciendam illo- 

Quamvis autem Epistola Jude longe minorisiimo — rum ratio. Nam ab eodem Hieronymo de Apostolo 
et dubie prorsus auctoritatis pluribus, ut testatur — alibi scriptum legimus: « Paulus multa alia de re- 
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conditis locutus est **. » Nunquid ergo Pauli Epi- A — Alia quoque plurima Novi Testamenti loca non 
p 


stole, in quibus recondita et apocrypha citantur, 
spurie dicende sunt, vel minime canonice? Recte 
igitur alii scriptores, his longe peritiores,boc argu- 
mentum nihili plane fecerunt. 

Nec validiori saneii utuntur argumento, qui rur- 
sus nobis Judam Epistole sue initio non se, ut alii 
assolent, apostolum vocasse opponunt. Quid enim si 
modestia ejus tribuatur, quod se non apostolum, 
sed Jesu Christi servum nominaverit ? Quid etiam 
quod antiquissimi scriptores illum apertiesime apo- 
stolum nuncupant ? Quid denique, quod ibidem se 
Jacobi fratrem appellat? Nonne satis eo nomine in- 
dicabat se Christi fuisse apostolum ? 

At, inquiuut, hec verba 'Incoó Χριστοῦ ὃ Όλος, 
a quibusdam librariis amanuensibus,majorem huic 
Epistole auctoritatem ut conciliarent, addita sunt. 
Verum qua putas ratione id con(íirmant ? Sane 
nulla. Contra vero, bac ipsissima verba genuina 
esse, et ab auctore ipso profecta testimoniis Hiero- 
nymi Epiphaniique jam a nobis allatis,invictissime 
conficitur. 

Urgent tamen, et nihil remittentes aiunt : Hec 
Epistola, si canonica fuisset, omnes in linguas, 
quemadmodum et alie apostolorum Epistole, esset 
reddita. Sed quid aliud inde concludi potest, nisi 
illam neque tot in orbis terrarum partes quot alie, 
neque tam cito ac ill, fuisse divulgatam ? Quid ve- 
ro 8i ejus varias in linguas interpretationes ad nos 
non perveneront ? Tes!is porro nobis est Eusebius 
eam publice, non secus aco Jacobi et alias aposto- 
lorum litteras, plurimis in Ecclesiis suo tempore 
fuisse lectitatam:« Verumtamen, inquit,has quoque 
cum ceteris plurimis in Ecclesiis lectitari co- 
gnovimus **. » Quomodo autem plurimis in Eccle . 
siis, sicut alie apostolorum canonicae Epistole, legi 

ος, nisi in varias, sicut iste, in linguas conversa 
uerit 


Omnium ergo minime audiendus est neotericus (? 


quidam seriptor, qui Epistola hujus auctoritatem 
elevare cum non valeat, ipsam Clementis nostri fi- 
dem infirmare perperam conatur. Nobis enimvero 
non veretur frigide objectare levissimi momenti esse 
testimonium illius; utpote qui aliquando adulteri- 
nas scriptiones, ut narrat Eusebius,ad varios genui- 
nosque sacre Scripture libros prepostere minus- 
que accurate adjunxerit. Hac autem sunt Eusebii 
verba : « In libris Ὑποτυπώσεων, omnium, ut uno 
verbo dicam, utriusque Testamenti Scripturarum 
compendiosam instituit narrationem,ne illis quidem 

reetermissis scripturis de quibus inter multos am- 
bigitur : Jude Epistolam, et Barnabe, ao reliquas 
catholicas Epistolas intelligo, et Revelationem que 
dicitur Petri *?, » etc. 

Verum alibi demonstravimus *! Clementem de 
Barnabe Epistola suum ferendo judicium, & vero 
non tam longe, ut quidam opinantur, aberrasse. 
Fac tamen illius de bac Epistola, quemadmodum 
de Petri Revelatione, erroneam fuisse opinionem ; 
nunquid idcirco in aliis omnibus, ab eo ibidem as- 
sertis, falsitatis οἱ erroris arguendus est ? Nemo 
certe, ne ipse quidem levissime hujusce argumen- 
tationis auctor id dixerit. Quamvis enim Clemen- 
tem in quibusdam erravisse fateamur, inde tamen 
illum in aliisatque 1n asserenda etiam Epistole Jude 
veritate deceptum fuisse,quis recte unquam colligat? 

Ceterum, animadverte, queso, quecunque le- 
mens ex hac Jude Epistola retulit **, ea ad verbum 
ex Greco illius textu fuisse delibata, paucis qui- 
busdam exceptis, que in Clementinorum operum 
scholiis adnotartur. 


sine aliqua quorumdam verborum diversitate ab 
illo descripta legimus. An autem illa lectionum va- 
rietas in memoriam ejus non satis tenacem, vel in 
codicum quibus ille utebatur,ab aliis discrepantiam 
refündenda sit, dictu satis difficile est. Vero autem 
videtur similius id huic sepius quam alteri ascri- 
bendum. 

Porro autem unum eumdemque Scripture locum 
ab eo diverso modo transcriptum nonnunquam ad- 
vertimus. Ut cetera enim omittamus, primam 
Evangelii Joannis sententiam uno libro sic red- 
didit 9 : Ἐν aàpyr 7v» ὁ Λόγος, xal ὁ Λόγος Tiv πρὸς 
Θεόν. [n Paedagogo autem ** : Ἐν ἀρχῆ 5 Λόγος Ty 
τῷ θεψ. 
Unum tandem,ne et tum sepe decipiaris,te adhuc 
monitum esse volumus, citata a Clemente sacre 
Scripture 8ο presertim Evangeliorum loca, in 

erum ejus edilionibussepesepius male indicari. 


0 
Β Plurimorum instar illud erit,quod ipse in medium 


protulit ** : « Ecce qui in vestitu glorioso et deliciis 
degunt **, » etc. in margine siquidem pro Luca, ex 
quo hac hausta sunt, 80 Mattheus qui longe aliter 
locutus est ", prepostere citatur. Id autem semel 
notasse satis esse putavimus. 


ARTICULUS V. 


De lege apostolica, qua sanguine animalium et su(Jo- 
catis carnibus interdicitur. 


Sacre Scripture etsi nulla Clemens verba ali- 
quando describat, ad ea tamen alicubi non ob- 
scure alludit. Quando enim Christianie hominibus 
potu atque pastu sanguinis animalium plane peni- 
tusque interdici sic docet 3: « Neque hominibus 
fas est tangere sanguinem, quibus corpus nihil est 
aliud quam caro exculta sanguine. Verbi particeps 
fuit humanus sanguis, et gratie per spiritum habet 
communionem ; » nonne ad hano respicit legem in 
Actibus apostolorum scriptam : « Visum est Spiri- 
tui sancto et nobis, nihil ultra imponere vobis one- 
ris, quam necessaria ; ut abstineatis vos ab immo- 
latis simulacrorum,et sanguine, et suffocato, et for- 
nicatione ** ? » Hanc itaque legem a Chrietianis Cle- 
mentis tempore observatam fuisse nemo diffitebitur. 
Sedquiahaceadem lexab nostrae Patrum Bibliothece 
auctoribus non semel memoratur, que de ea et de 
hoc Clementis loco in controversiam veniunt, paulo 
accuralius sunt examinanda. Tria autem potisei- 
mum in disceptationem vocantur, primum utrum 
vox « et suffocato » ab apostolis profecta, vel sa- 
cro divini libri textui inserta sit ; deinde quandiu 
lex illa apud Christianos obtinuerit ; terio deni- 
que cujus ponderis sint allate a Clemente nostro 
rationes. 

Ad primum autem quod attinet, pseudo-Ambro- 
sius baud hesitanter affirmat eam vocem « et suf- 
focato » inepte prorsus a male feriato quodam Gre- 
culo apostolico textui additam : « Qua sophista 
Grecorum, inquit, non intelligentes, scientes ta- 
men ἃ sanguine abstinendum, adulterarunt Sceri- 
pturam, quartum addentes mandatum, et a suffo- 
cato observandum. Quod puto nunc Dei nutu intel- 
lecturi sunt, quia supra dictum erat, quod addide- 
runt *. » Nullum autem falsa Ambrosiani nomi- 
nis usurpatio sic moveat, ut omnem ficto maleque 
larvato scriptori fidem continuo derogari velit. Ve- 
rumenimvero Ireneus ubi hoc apostolorum edi- 
ctum totidem verbis refert, alto eadem vocem pre- 
terit silentio : « Placuit sancto, inquit, Spiritui... 
abstinere vos ab idololatriis, et sanguinis effusione, 
et fornicatione *!. » Simili quoque modo Cyprianus 


35 Comment. in cap. i1 Epist. ad Tit. ** Euseb. lib. 1 Hist., cap. 25. "^ idem, lib. vr Hist., ca 
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eam omisit: « Ástinere vos ab idololatricis, et A — Quam stricte autem Christianos hac lege teneri 


sanyuinis effusione, et fornicatione 53. » 

At plures tamen cum Augustino, Cyrillo, aliisque 
inferius citandis, hanc vocem ab apostolis revera 
prodiisse agnoscunt. Quamobrem variis Ecclesia 
conciliis nominatim cautum legimus,ne quis suffo- 
cato vescatur. 

Unde autem nata sit hec veterum Patrum dis- 
sensio, si quaeras, Hieronymi verbis tibi responde- 
bimus : « In Actibus apostolorum narrat historia... 
Beniores qui Jerosolymis erant, et apostolos pariter 
congregatos statuisse per litteras,ne superimpone- 
retur eis jugum legis, nec amplius observarent ; 
nisi ut custodirent se tantum ad idolothytis, et san- 
guine, et fornicatione, sive, ut in nonnullis exem- 

laribus scriptum est, et a suffocato 9. » Vides 
itaque hano ultimam vocem, attestante Hieronymo, 
in paucioribus, vel ut ipse ait, « in nonnullis » 
tantum sacree Scripure codicibus representatam. 


Quid mirum igitur,si a Patribus jam laudatisomissa, p 


&b aliis, prout quique eorum ferebant Scripture 
codices, citata fuerit? Preterea ex hoc eodem 
Hieronymi testimonio liquet vero parum similem 
videri debere pseudo-Ambrosii opinionem,quí hanc 
particulam a sophistis Grecorum sacro textui addi- 
tam esse contendit. Porro autem, si Augustino 
credimus, lex sanguinis potum prohibens, suffoca- 
tum etiam complectitur.« Preeceptum ab apostolis, 
ut abstinerent gentes..... a sanguine, id est ne 
quidquam ederent carnis, cujus sanguis non esset 
effusus **. » 

Qando vero ea lex &brogari, vel de illa aliquid 
derogari coperit, non una est eruditorum homi- 
num opinío eademque sententia. At sane constat 
Christianos diu post Clementis tempora hanc se- 
cutos esse apostolorum normam et institutionem. 
Testes hujusce rei si tibi citari velis, audi, queso, 
Tertullianum: « Ne animalium quidem sanguinem 


In epulis esculentis habemus, qui propterea quoque ( 


Suffocatis et morticinisabstinemus : nequoquomodo 
sanguine contaminemur, vel intra viscera sepulto. 
Denique inter tentamenta Christianorum botulos 
etiam cruore distentos admovetis, certissimi scili- 
cet illicitum esse penes illos, per quod exorbitare 
illos vultis 56.» Nec minus aperte Minutius Fe- 
lix : « Nobis, inquit, homicidium nec videre fas, 
nec audire ; tantumque ab humano sanguine cave- 
mus, ut neo edulium pecorum in cibis sanguinem 
noverimus 5. Bibliadis vero, martyrium agens et 
tormentis vexata, apud Eusebium sic respondisse 
perhibetur : « Qui fleri posset, ut infantes comede- 
rent (Christiani), quibus ne sanguinem quidem ani- 
mantium degustare licet 9 ? » Origenes quoque : 
« Vides, ait, hanc de observatione sanguinis legem, 

ua communiter et filiis Israel et advenis data eat, 
observari etiam a nobis qui ex gentibus per Jesum 
Christum credimus Deo €.» His accedit Hieronymus, 
qui in suis ad Ezechielis prophetiam commentariis 
sio loquitur: « Omni generi electo, regali et sacer- 
dotali (quod proprie ad Christianos refertur), haec 
precepta conveniunt, ut mortioinum non come- 

at, tam de avibus quam de pecoribus, cujus ne- 
quaquam sanguis effusus est, quod in Actibus apo- 
stolorum dicitur suffocatum, et que necessario 
observanda, apostolorum de Jerusalem epistola 
monet, et captum a bestia, qui et ipsum similiter 
Buíffooatum est, et condemnat sacerdotes, qui in 
turdis, flcedulis, gliribus et ceteris hujusmodi hao 
aviditate gule non custodiunt **, » 


esset e 


antiquis olim patribus nostris persuasum fuerit, 
inde colligas, quod antiqui Ecclesie Patres, pluri- 
bus etium in synodis olim congregati, variis iisque 
nonnunquam gravissimis poenis prevaricatores ejus 
censuerint esse multandos. Nam ut pseudepigra- 
phum canonem apostolorum, qui sacerdotes depo- 
sitionis, laicos segregationis poena afficit **, missum 
faciamus, certe concilio Gangrensi, omnes hujusce 
prevaricationis rei anathematis gladio feriuntur **. 


. Trullana autem synodus eamdem in 608, alque 


apostolicus canon ponam decernit ** ; secunda 
vero Aurelianensis illos ab Ecolesie arcet cceti- 
bus**. Mitius agit summus pontifex Gregorius ter- 
tius, qui illos per quadraginta tantum dies poni- 
tentie, haud dubie publics, jubet addici **. Denique 
ex ipso quoque Beda discimus ab Ecclesia idem 
fuisse constitutum 65, 

Ex his autem et aliis, que huc congerere nihil 
necesse est,similibus Ecclesiarum decretis, quidam 
hujusce 81 etatis scriptores concludunt hanc legem 
non ante quadringentos abhinc annos fuisse anti- 
quatam. Verum eam longe pluribus ante id tempus 
seculis abrogari coepisse nullus plane dubitandi 
locus est. Nec obscure quidem id probari potest his 
Cyrilli Jerosolymitapi verbis : « Scribunt apostoli 
et seniores... nt in primis idolothytis abstineant, 
deinde ut sanguine et suffocato. Nam hominum 
multi feri et immanes, moreque canino viventes, 
ganguinem lambunt, agrestium et ferocium bellua- 
rum instar, suffocata devorant abunde. Tu autem, 
Christi servus, comedens, reverentia modestiaque 
adhibita comede **. » Quid enim aliud ibi innuit 
eruditissimus ille vir, nisi damnandam esse feri- 
nam duntaxat et immanem sanguinis suffocatique 
comedendi consuetudinem ; ac Christiano, si mo- 
destia et reverentia adhibeatur, iis uti licere ? 

Augustinus vero id clarius enodatiusque explicat: 
« In Actibus, inquit *', apostolorum, hoc lege pre- 
ceptum ab apostolis, ut abstinerent gentes tantum 
& fornicatione, et ab immolatis, et a sanguine, id 
est, ne quidquam ederent carnis, cujus sanguis non 

usus&. Quod alii non sio intelligunt : sed a 
sanguine preceptum esse abstinendum, ne quis 
homicidio se contaminet.Hoc discutere longum est, 
et non necessarium : quia et si hoc tunc apostoli 
preceperunt, ut ab animalium sanguine abstine- 
rent Christiani, ne prefocatis carnibus vesceren- 
tur, elegiese mihi videntur pro tempore rem faci- 
lem, et nequaquam observantibus onerosam, in 
qua com Israelitis gentes propter angularem illum 
lapidem, duos in se condentem, aliquid communi- 
ter observarent : simul et admonerentur ex ipsa 
arca Noe, quando Deus hoc jussit, Ecclesiam om- 
nium gentium figuratam, cujus facti prophetia jam 

entibus ad fidem accedentibus incipiebat impler. 
ransacto vero illo tempore, quo illi duo parietes, 
unus ex circumcisione, alter ex prepputio venientes, 
quamvis in angulari lapide concordarent; tamen 
suis quibusdam proprietatibus distinctius emine- 


' bant: 8ο ubi Ecolesia gentium talis effecta est, ut 


in ea nullus Israelita carnalis appareat ; quis jam 
hoc Christianus observat, ut turdos, vel minutiores 
aviculas non attingat,nisi quarum sanguis effusus 
est, aut leporem non edat, si manu a cervice per- 
cussus, nullo cruento vulnere occisus est ? Et qui 
pauci adhuc tangere {βία formidant, a ceteris irri- 

entur; ita omnium animos in hao re tenvit illa 
gententia Veratis: Non quod intrat in os vestrum 
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oinquinat. » Hunc Augustlni locum, etei paulo A donec ab omnibus ubique tandem abrogataest. Ne- 


iorem integrum descripsimus ; quia plura, que 
m nostram faciunt,ibi dilucide planeque enu- 
tur. 

mum testatur hanc legem suo tempore ita 
y abrogatam, ut qui eam adhuc observare vel- 
8 cieteris omnibus irriderentur. Ab apostolis 
lem usque ad illud tantum tempus imposita 
t, quo ex Judeis et gentibus una facta est Ec- 
|, nullusque carnalis Israelita amplius exsti- 


sterea qui hac lege se solutos esse credebant, 
resertim nitebantur Christi verbis: « Non 
intrat in os, coinquinat hominem **. » Per- 
m enimvero habuerunt hac Domini nostri 
atia se longe arctius, quam lata ad tempus 
n aliquod apostolorum ejus lege astringi et 
iri. 

| putamus tamen Augustinum de omnibus ge- 


m, 8ο per totum orbem terrarum dispersis, p 


hristianis, seu Ecclesiis loqui ; sed eum de 
na aliisque vicinioribus esse intelligendum. 
vis enim Cyrillus Jerosolymitanus nobis, uti 
us, testis sit eadem lege nullam amplius suo 
re teneri, illam tamen Hieronymus, uti jam 
vavimus, apud suos nondum rescissam, vel 
1)atam fuisse testificatus est. 

lictis itaque haud plane immerito colliges, 
apostolorum preescriptionem tandiu a Chri- 
8 sedulo observatam, quandiu variis tyranno- 
t paganorum persecutionibus vexati fuerunt. 
iutem Eoclesiis reddita, eos paulatim, an ci- 
gidem quibusdam in locis, in aliis serius, 
etiam posterioribus szoulis ab illa descivisse, 


que tamen iis subscribere possumus, qui ex colle- 
ction» canonum a Beda aliisque scriptoribus ador- 
nata concludunt eamdem legem 6ο tempore a 
Christianisobservatam, quo hujusmodi compilatio- 
nes publicam prodierunt in lucem. Huojusce etenim 
generis scripta quid actum fuerit potius indi- 
cant,quam quid adhuc apud Christianos tum esset 
in usu. 

Quod autem ad hujusce interdicti allatas α Cle- 
mente nostro rationes spectat, certe Augustinus 
aliam iis plane similem protulit, propter quam 
apostoli morticino patriarchis et [graelitis olim pro- 
hibuerunt : « Morticinum, inquit, puto, quod ad 
escam usus hominum non admisit, eo quod non oc- 
cisorum, sed mortuorum animalium morbida caro 
est, nec apta ad salutem corporis, cujus causa su- 
mimus alimentum 68. » Sed apostoli non hls ratio- 
nibus, ex ipsa hujusce alimenti natura petitis, ad 
hanc, de qua agimus, condendam legem induoti vi- 
dentur. Non alia quippe in ea ferendo illis, ut ibi- 
dem tradit Augustinus, mens fvit, necaliud consi- 
lium, quam ut Christianis « pro tempore rem 
facilem et nequaquam observantibus onerosam » 
precipiendo, Judeorum consulerent infirmitati, 
atque ea benignitate et indulgentia illos ad Chri- 
stiana fldei professionem facilius adducerent. Alia 
igitur argumenta ad confirmandam potius ac Cbri- 
stianorum animis altius infigendam hanc legem, 
quam ad explicandam legislatorum in ea conscri- 
benda mentem a Clemente, ut aliis sepe usu ve- 
nit, excogitata et proposita haud merito dixeri- 
mus. 


CAPUT IV. 


yristi et Spiritus sancti divinitate, sacroque Trinitatis mysterio, ac de iis que ad Christum 
pertinent. 


ARTICULUS I. 
1ma Ghristi divinitate in Admonitione ad Gre- 
cos asseríia. 

remam Filii Dei, Christi Domini, divinitatem 
ns tam clare et aperte, tom frequenter et as- 
snis in libris asserit et propugnat, ut dictu 
llimum sit cur nonnulli etiam catholici homi- 
lum in hoc precipuo Christiane fldei capite 
ando erroris alicujus reum agere non dubita- 
. Neque enim ad iniquam eorum criminatio- 
lane depellendam singula queque, quod sane 
i8 esset et inutile, in medium proferenda sunt 
serta plene et minime obscura de summa 
i divinitate testimonia ; sed ex iis quedam 
n seligere sufficit, quibus ipso sole meridiano 
s cuilibet etiam pervicaciori homini flat, nul- 
unquam ante Nicena tempora fuisse scripto- 
mi illo apertius et constantius hoo catholi- 
ogma docuerit et tuitus sit. 


ja itaque ea primum faciemus, quibus eru- p) Deo declaratumle 


imus ille vir Ghristum ante Davidem, ex cujus 
homo factus est, ante Luciferum exstitisse 
cat ??, Neque iis etiam immorabimur, quibus 
es serio monet Christum ab apostolo Paulo 
| certissime renuntiari Ἡ. Id quoque, etiamsi 
n nostram plurimum faciat, ultro pretermit- 
», quod Glemens expressissime deflnit, Chri- 
esse Deum et hominem, Deum viventem, qui 
s est et adoratur, qui ex hominibus solus est 


(  Bisigitur omissis, ad illa animum sedulo adver- 


tamusg,que de Christo Domino hunc scribit in mo- 
dum ?* : « Nunc autem apparuit hominibus hic ipse 
Verbum, qui solus est ambo, Deuset homo.. ... 
apparuit qui est in eo, qui est: quoniam Verbum, 
quod erat apud Deum, doctor apparuit, per quod 
omnia sunt fabricata. Verbum quod cum olim vi- 
tam in creatione, ut opifex, dedisset; postquam 
tanquam magister se manifestavit, bene vivere do- 
cuit, ut postea vitam eternam, ut Deus, suppedi- 
taret, » 

Observes velim, et diligenter nobiscum expen- 
das Greca illius verba, ἐεπεφάνη ὁ ἐν τῷ ὄντι Gv, 
ὅτι 6 Λόγος ὃς ἦν πρὸς τὸν θεὸν, διδάσκαλος ἔπε- 

£vm * « Apparuit qui est in eo qui est ; quoniam 
Verbum quod erat apud Deum, magister apparuit. » 
Quo enim, amabo te, his Clemens verbis alio col- 
lineat, quàm ad illud ipsum proprium Dei nomen, 
6 àv, quod petenti olim Moysi ad ipsomet eodem 
imus? Atqui Clemens hoc nomen 
ei, Sicut et Patri reipsa attri- 
buit : sed ei ascribendum hinc probat, quoniam 
antequam homo fleret, ille ipse Verbum erat apud 
Deum, et per ipsum facta sunt omnia Quid autem 
aliod inde colligas, nisi Clementem eamdem Verbo 
et Filio Dei tribuisse divinitatem, que ipsimet Patri 
eterno tribuenda est? 

Quod quidem mirum in modum ea confirmant, 
quee continenter subjungit?* : « Verbum ut opifex 
vitam homini creatione dedit, ut magister eum 


non tantum Filio 
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sanctam et honestam vitam vivere docuit, ut Deus A ligenter attendas : « Quoniam, inquit, erat ej 


beatam et eternam ilius vitam facit. » At quis un- 
quam, niei supremus Deus, triplicem hanc vitam 
homini dare potest ? 

Eamdem Christi divinitatem paulo brevius, sed 
non minori perspicuitate et evidentia sic alibi ex- 
plicat '5 : Ἡ μὲν γὰρ τοῦ θεοῦ slxov 6 Λόγος ab- 
τοῦ, καὶ υἱὸς τοῦ vou γνήσιος, ὁ θεῖος Λόγος, φωτὸς 
ἀρχέτυπον φῶς, εἰχὼν δὲ τοῦ Λόγου ὁ ἄνθρωπος, 
« Est quidem Dei imago ejus Verbum, et filius 
mentis legitimus, divinum illud Verbum, lucis lux 
archelypa: Verbi autem imago est homo. » Hac 
B&ne tam clara et aperta divine Christi nature 
confessio aliquod potius videtur esse concilii cecu- 
menici, Arianam heresim damnantis decretum, 
quam unius hominis ante Nicena tempora scri- 
bentis testificatio et sententia. Quid enim aliud Ni- 
cena synodus contra errores Arii decrevit, nisi 
Christum esse verum el proprium Dei Filium at- 
que ex Patre suo tanquam lumen delumine geni- 
ium ? Atqui hec est ipsissima Clementis nostri de- 
finitio. 

At, inquies, si Verbum sit verus Dei Filius et ab 
eo genitus, cur eum Clemens ἀρχέτυπον φῶς, « lu- 
cem archetypam, » appellat? Hujus quastionis s0- 
lutionem plures iique doctissimi Koclesie Patres 
tibi suggerunt, qui Dei Filium, Verbum divinum, 
dicunt ideam esse et exemplar, quo Pater eternus 
universa molitus est. Quapropter docent illum esse 
principium de principio, in quo universa creata 
sunt. Unus autem ad id probandum, ne in re mi- 
nime ambigua diutius immoremur, sufficiet Augu- 
stinus. Nihil enim his illius, quibus Patrem eter- 
num alloquitur, verbis clarius et apertius: » In 
principio, inquit, tuo fecisti celum et terram, in 

erbo tuo, in Filio tuc, in virtute tua, in sapientia 
tua, in veritate tua. .. ... Omnia in sapientia fe- 
cisti, et illa principium, et in eo principio feci- 
sti celum et terram ?*. » Eadem sane in subse- 
quenti libro, ne id semel tantum et obiter attigisse 
videretur, repetit et inculcat ". Ne quis autem 
inde plura in sanctissima Trinitate prima esse 
principia temere inferret, ille alibi Filium unum 
cum Patre principium esse docuit : « Pater princi- 
pium non de principio, Filius principium de prin- 
cipio; sed utrumque simul non duo, sed unum 
principium 16,» Clemens itaque eodem sensu as- 
serit Verbum a Patre eterno genitum esse lucis 
paterne lucem arcbetypam ; quia ipse, qui omnia 
oreavit, illorum fuit idea, exemplar et ἀρχέ- 
τυπον. 

Sed agesis, θἱ ad alia transeamus, quibue Cle- 
mens eadem in libro Christum ejusdem omnino 
cuin Patre divinitatis esse auis ipse verbis tradidit 
et definivit: « Verbum divinum, qui revera est 
Deus manifestissimus, qui et universorum Domino 
exequalus : 'Ü φανερώτατος ὄντως θεὸς, ὁ τῷ δε- 

tn τῶν ὅλων ἐξισωθείς 79. Quoniam erat ejus 
Filius, et Verbum eratin Deo. . ... Undenam ipse 
esset, et quis esset, per ea, que docuit et demon- 
stravit ostendens feederis initor, et  reconciliator, 
et servator noster, Verbum, fons vivificus, pacifi- 
cus, qui per universam faciem terre diffunditur, 
per quem, ul semel dicam, effecta sunt omnia, pe- 
8 bonorum, πέλαγος Ὑγέγονεν ἀγαθῶν 99.» Quid 
ad declarandam Christi divinitatem expressius si- 
gniflcantiusque potest desiderari? Ibi enim Cle- 
mens asseveranter affirmat Verbum divinum esse 
Deum manifestissimum, sed ipsum etiam univer- 
sorum Domino, id est Patri suo adequari et equi- 
parari. 
Qua autem ratione id ille probaverit, queso, di- 


lius, » verus scilicet, et proprius, Ἠνήσιος ut 
ante dixerat ;et quia « Verbum era in Deo, 
sane, ut nunquam in eo esse inceperit, se! 
fuerit coeternum. Neque enim Pater eeternut 
proprio suo Filio, neque Deus Spiritus sine 
esse unquam potuit. 

Ipsa vero honoris et laudis elogia, quibut 
mens Christum ibi exornat, nonne summo |! 
moque Deo ita sunt propria, ut nulli alii tribi 
gint et convenire? 


ARTICULUS 1l. 
Quam invicle eadem Chrisli et Spiritus sancti 
niias ac sanctissimam Trinilalis mysterium à 
Pedagogi asserantur. 


Que in medium hucusque protulimus, as: 
Clemente nostro summe Christi divinitatis 
menta, ex uno tantum illius libro a nobis d: 


B 8unt. Quid ergo? si alia ejus scripta ac libr 


sertim Pcedagogi percurrantur, tot certe t 
invicta legentibus undique sese offerent ej 
assertionis firmamenta , ut oculis prorsus o 
sit, qui illa non videat, et mente omnino « 
qi eis 88 reluctetur. Ab ipso enim ΡΦάαρος 
ille Christum Dominum his nativis pingit co. 
et verbis : "Eouxev δὲ ὁ παιδαγωγὸς ἡμων tQ 
αὐτοῦ τῷ θεῷ, οὐπέρ ἐστιν Yiàq, ἀναμάρτητι 
πίληπτος, καὶ ἀπαθὴς τὴν ψυχήν  θεὸς ἐν &vi 

Ὅματι, ἄχραντος, πατρικῷ el uat ὃδι 
Λόγος, θεὸς, 6 ἐν τῷ Πατρὶ, ὁ ἐκ δεξιῶν τοῦ | 
σὺν xai τῷ σχήµατι θεός. « Pedagogus aut 
ster, Deo Patri suo similis est, cujus est Fil 
quem nullum omnino cadit peccatum, estqt 
reprehensioni affinis, ct animo impassibilis 
in figura hominis, impollutus, paterne vo 
serviens, Verbum Deus qui est in Patre, qu 
dexleria Patris, et cum figura Deus est 11. » 
que Christi naturam cum humanam tum pr 
divinam ibi luculenter auctor noster predic 
enim illum non modo Verbum, Aóyov, et 
simpliciter appellat; sed Filium Dei ita Pat 
sim?lem, ita verum in hominis figura Deum ; 
in Patre, quemadmodum Pater in ipso sit 
ipso, alibi adhuc inquit, Filius, etin Filio Pa 
Quis autem de creatura aliqua, ac puro m 
homine, hec a Clemente nostro dici potuis 
merito crediderit ? 

Age vero, et vide, quaso, quibus ille laud 
tulis Christum extollat. Ab illo enim vocat 
µάρτητος, qui non peccavit, vel potius, qv 
care non potest. Nam continenter adjecit 
ληπτος, qui argui et reprehendi nequit, ' 
prehensioni non est obnoxius. Tum deinde 
τὴν ψυχήν, qui animi affectionibus et pertu 
nibus minime suljectus est. Denique ἄχ 
impollutns et immaculatus. «Atqui nullo 
peccare penitus, » inquit ibidem Clemens! 
esse dicimus. » Tanta autem cura illud dis 
suis persuadere enititur, ut aliis verbis ide 
petat: « Hic nobis est imago, in qua nulla e 
cula... .... Et ille quidem ab omnibus h 
animi perturbationibus est liber. Propterea 
vel solus est judex, quod solus sit, in quen 
catum non cadit δὲ. » In scirpo igitar nodur 
rit, qui Clementem ibi de summa Christi div 
mentem suam clare omnino, et perspicue ap 
inflciabitur. 

Quid vero, quod ille Christum nulli non 
peccato obnoxium esse asseverat, sed ab ips 
que tanquam vero et supremo Deo peccata d 
« In omnibus, inquit, prodest, et in omnibu 
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Dominus, et tanquam homo, et tanquam Deus : À tione et habitudine ; ut sit dilectionis squalitate 


peccata quidem remitteus, ut Deus ; ne peccemus 
autem, pedagogi ritu instituens, ut homo 55, » Si 
Clemens igitur Christum, propterea « quod solus 
sit, in quem pecoatum non cadit, » verum εἰ 
summum putavit esse Deum, multo sane magis 
illud eo pereuasum habuit, quod penes illum su- 

rema remittendorum peccatorum esset potestas ? 

uapropter rursum de eodem divino medico in hec 
BCribit verba : Λόγος δὲ ὁ πατρικὸς µόνος ἐστὶν áv- 
θρωπίνων ἱατρὸς ἁῤῥωστημάτων ἨΠΗαιώνιος , καὶ 
ἐπῳφδὸς ἅγιος νωσούσης Ψψυχῆς. « Verbum autem 
paternum solus est humanarum esgritudinum P«e- 
onius medicus et sanctus egrote anime incanta- 
tor *5. » 

Quid tandem, quod et ipsum haud dubitanter 
appellat τὸν παντοκράτορα θεὸν Λόγον, « Omnipo- 
tentem Deum Verbum "', » qui cor hominis sio 
satiare potest, ut. nullius plane rei amplius indi- 

at 
dr ipsis autem divinissimis sacre Soripture 
cum Veteris, tum Novi Testamenti fontibus se hanc 
doctrinam hausisse palam omnibus facit. Post- 

uam enim de Christo id ab Isaia prenuntiatum 
uisse dixisset : « Puer natus est nobis, et filius 
datus est nobis, cujus principatus super humerum 
ejus,et vocatum est nomen ejus magni consilii an- 
gelus *5,» continuo subnectit : « Per eumdem pro- 
phetam narrat ojus magnitudinem : θαυμαστὸς σύμ- 
ϐουλος, θεὸς δυναστὴς, Πατὴρ αἰώνιος, ἄρχων εἷ- 
phe... xai τῆς εἰρήνης αὐτοῦ οὐκ ἔστι πέρας * 
« Admirabilis consiliarius, Deus potens, Pater eter- 
nus, princeps pacis..... et pacis ejus non erit 
finis ; » unde sic exclamat :« 0 magnum Deum!o 
rfectum puerum ! Filius in Patre, et Pater in Fi- 
io. Ὢ τοῦ peyd)ou θεοὺ! ὢ τοῦ τελείου παιδίου | 
Yióc ἐν Hatpi, xai Ηατὴρ iv Yi. » Quis igitur ne- 
gabit Clementi persuasum omnino fuisse Christum 
ab [saia verum et summum, ac eumdem cum Patre 
Deum apertissime declarari ? 

Eodem plane modo ex primis Bvangelii Joannis 
verbis argumentatur *? : « Nihil odio habet Deus : 
sed neque ejus Verbum.Utrumque enim unum est, 
nempe Deus : tv γὰρ ἄμφω ὁ θεός. Dicit enim : In 
prineipig Verbum erat in Deo, et Deus erat Ver- 

um. » Nemo itaque, nisi summa obcecatus perti- 
nacia, non videt Clementem ex prima illa Joannis 
sententia colligere Christum Dominum ita cum Deo 
Patre esae unum, ut unius ejusdemque cum eo sit 
nature et divinitatis. 

Pergamus autem, et quomodo illud idem ex aliis 
Evangeliorum locis invictissime conficiat, videa- 
mus. At id quidem luculentissime ea ratiocina- 
tione demonstratur, qua ille ex divina eadem Scri- 
ptura ipsummet Deum, qui bonus est,justum esse 
convincit. Hunc enimvero ea simpliciasima unitate, 
qua major excogitari non possi!, esse unum 8ic 
probat : « Unum quidem ipsum dicit ; ut omnes 
unum sint, sicut iu Pater in me,et ego in te, ut 
et ipsi in nobis unum aint. ... Ut unum sint, 
sicut nos unum sumus; ego in ipsis, et tu in me, 
ut sint perfecti in unum. Unum autem est Deus, 
et ultr& unum, et supra ipsam unitatem. Et ideo 
particula illa, « tu, » demonstrativam habens em- 
phasim, eum qui vere solus est, qui fuit, et est, et 
erit, Deum ostendit *. » Deinde vero probat eum 
esso justum, quem prius bonum esse ἀθπιοηθίγα- 
verat.Tum su jongit : « Qui enim hos quidem sta- 
tuit & dextris, illos vero a sinistris , quatenus qui- 
dem Pater, qui bonus es!, mente concipitur, id 
solum, quod est bonus, appellatus est; quatenus 
vero qui Filius est, Verbum ejus in Patre est, jus- 
tus appellatur, ex mutua que est inter se rela- 


B 


C 


D 


dimuensum nomen potentie :» 'O γὰρ στὰς τοὺς μὲν 
ἐκ δεξιῶν, τοὺς δὲ ἐξ εὐωνύμων, καθὸ μὲν Πατὴρ 
νοεῖται ἀγαθὸς (v, αὐτὸ µόνον 6 ἐστι κέκληται, ἀγα- 
θός * καθὸ δὲ Υἱὸς Qv ὁ Λόγος αὐτοῦ iv τῷ Πατρί 
ἐστι, δίκαιος προσαγορεύεται, ἐκ τῆς πρὸς ἄλλιλα 
σχέσεως ' ἀγάπης ἰσότητι μεμετρημένον ὄνομα ὃν- 
νάµεως. Denique posteaquam illud variis Scri- 
pture testimoniis confirmavit, hano ex iis clicit 
conclusionem :« [dem ergo est Pater ejus,qui cum 
unum sit multis significatur potestatbus, et hoo 
sibi volebat illud :« Nemo novit Patrem ; » qui qui- 
dem erat omnia priusquam veniret Filius : ut sit 
veritate apertum, quod qui est universorum Deus, 
unus solus sit bonus, justus, opiferz, Filius in Pa- 
tre, cui gloria in secula seculorum, amen. » Τῶν 
συµπάντων Θεὸν, ἕνα µόνον εἶναι ἀγαθὸν, δίκαιον, 
δημιουργὸν, Yiày ἐν Πατρί 51. Quis autem ad unam 
eamdemque Filii et Patris naturam declarandam 
quidquid his verbis expressius significantiusque 
meriio deeideraverit ? Ibi quippe Clemens disertis- 
sime docet. 84 Filium Dei esse unum cum Patre, 
ea simplicissima unitate, qua nullus unquam possit 
majorem fingere, vel excogitare. 

on audiendus itaque pertinax quis Arianus,qui 
Clementem non de natura, sed voluntatis tantum, 
atque &moris unitste,seu potius conjunctione loqui 
ex eo,quod ab ipso citatur, Joannis testimonio no- 
bis perperam objiciet Ex tota enimvero illius argu- 
mentandi ratione manifestissimum et sole meri- 
diano clarius est, non aliam ejus fuisse mentem ; 
nisi ut ex his Christi apud Joannem verbis osten- 
deret illum & Patre suo eterno petiisse ; ut homi- 
nes gratia, veritate etl amore unum fierent, quem- 
admadum ipse cum eodem Patre suo unus natura 
Deus erat. 

Quamobrem postquam ille 'usius probavitPatrem 
et Filium esse unum eumdemque Deumy,justum et 
bonum : « Vide, inquit, quomodo Pedagogi,id est 
Christi, quod justum est, ostenditur in increpatio- 
nibus, et Dei, quod bonum est, in miserationibus. 
Quocirca David, hoc est Spiritus qui per eum lo- 
quitur,utrumque complectens, de eodem Deo psal- 
lit : « Justitia οἱ judicium preparatio sedis tue, 
« misericordia et veritas precedent faciem tuam**.» 
Fatetur esse ejusdem potestatis, et judicare et be- 
nefacere ; simul enim est utrorumque potestas,ju- 
dicium justi quod discernit, et idem justus et bo- 
nus, qui est vere Deus, qui est ipse omnia,et om- 
nia ipse; quoniam ipse est Deus, qui est solus 
Deus. » Tr αὐτῆς εἶναι δυνᾶμεως ὁμολογεῖ xai xpl- 
νειν καὶ "ur o "ἅμα γὰρ ἀμφοῖν ἐξουσίω à 
Χρίσις τοῦ δικαίου διακρίνουσα τὰ ἑναντία. Καὶ 
αὐτὸς δίκαιος, καὶ ἀγαθὸς, ὁ Όντως θεός * ὁ ὢν αὐτὸς 
τὰ πάντα, καὶ τὰ πάντα ὁ αὐτὸς' ὃτι αὐτὸς θεὸς, ὁ 
µόνος θεός 3. Denique hoc summe Christi cum 
Paire suo unitatis predicande studium Clementi 
nostro adeo cordi erat, ut eo nomine hanc ad eum 
fundat precem : « Placare tuis,o Pedagoge,pueris, 
Pater auriga Israel,Fili,et Pater, unum ambo, Do- 
mine, Y καὶ Πατὴρ, tv ἄμφω, Κύριε 9*. » 

Quamvis autem eruditissimus ille scriptor sum- 
mam Patris et Filii unitatem tantopere commen- 
det, illos tamen persona et hypostasi, ut theologi 
loquuntur, distinctos haud obscure declarat. Mu- 
tuam enim dicit eese inter eos « relationem et ha- 
bitudinem. » Atqui hujuscemodi relatione et habi- 
tudine veram in Deo personarum distinctionem 
importari quis merito inficias ibit? 

Quid ergo aliud nobis superest, nisi ut ejusdem 
Clementis nostri verbis contra recentes Arianos, 
quemadmodum ille adversus veteres quosdam hi- 
reticos  concludamus : Mt: οὖν ὁμολογήσουσιν 
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ἄχοντες τὸν Λόγον τέλειον Ex τελείου φύντα τοῦ Πα- A scribentes divino suo afflavisse spiritu.Ad id itaque 


tpóc ; « Annon ergo vel inviti fatebuntur Verbum 

erfectnm, ex perfecto Patre natum 95? » id est 

erbum seu Christum Dominum divina sua genera- 
tione factum esse cum paterne nature, tum om- 
nium ejus divinarum perfectionum participem. 
Christus itaque jure merito & Clemente nostro ap- 
pellatur « sanctus Deus, ἅγιος θεός **, Deus homi- 
num amator, ó φιλάνθρωπος θεός, solus magister, 
qui cum Deus esset, nihil didicisse fuit consenta- 
neum ?!, » 

Porro autem Clemens non minus clare de Spiri- 
tus sancti, quam de Christi divinitate ac de san- 
ctissimo divine Trinitatis mysterio, suam aperuit 
sentenliam et mentem. Quid onim his verbis ex- 
pressius ac dilucidius? Etc μὲν ὁ τῶν ὅλων Πατήρ: 
εἷς δὲ καὶ ὁ τῶν ὅλων Αόγος, καὶ τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον 
(v, καὶ τὸ αὐτὸ παντκχοῦ. « Unus quidem est uni- 
versorum Pater, unum est etiam Verbum univer- 


sorum, et Spiritus sanctus unus, et ipse est ubi- p 


que **. » Quomodo autem Spiritus sanctus ubique 
potost esse, nisi divina illius sit potentie et natu- 
re, quam Clemens in ipso et Patre ac Filio unam 
esse apertissime pronuntiat ? 

In fine tandem hujus operis eodem penitus modo 
Christianos ad laudandum Deum gratiasque eiagen- 
das hortatur : Τῷ μµόνφ Πατρὶ καὶ Yiw, Yüp καὶ 
Πατρὶ παιδαγωγῷ, καὶ διδασκἀλῷ Υἱῷ σὺν καὶ τῷ 
ἁγίῳ Πνεύματι. Πάντα τῷ ἓνί * dv ᾧ τὰ πάντα * δι᾽ 
ὃν τὰ πάντα ἓν ' δι ὃν τὸ del * οὗ µέλη πᾶντες * οὗ 
δόξα, αἰῶνες. Ἠάντα τῷ ἀγαθῷ, πάντα τῷ καλῷ, 
πάντα τῷ σοφῷ * τῷ δικαίῳ τὰ πάντα, ? ἡ δόξα xal 
νῦν καὶ elc τοὺς αἰῶνας, ἁμήν. « Soli Patri et Filio, 
Filio et Patri pedagogo, et magistro Filio, et cum 
sancto Spiritu, per omnia uni, in quo omnia, per 
quem omnia unum,per quem est,quod semper est, 
cujus membra omnes, cujus sent gloria et ssecula, 
qui est undequaque bonus, undequaque pulcher, 
undequaque sapiens,undequaque Justus;cui gloria 
nunc,et in secula seculorum, amen 09.) Quis San- 
ctissime Trinitatis mysterium, quo Patris, Filii et 
Spiritus sancti eadem natura esse creditur,apertius 
unquam professus est ? Quamobrem Petavius, etai 
Clementi parum,uti videbimus,aliquando faverit !, 
ex his tamen illius verbis sic Crellium Socinian: 
hereseos pervicacissimum seetatorem refellit et ca- 
stigat : « Non heo, opinor, de nuda efficientia et 
actione diceret ; presertim cum hos tres unum esse 
ibidem asserat *.» Et rectissime quidem.Nam Cle- 
mens ibi Filio et Spiritui sancto ea attribuit, que 
Paulus de uno summo et supremo Deo dixerat :« Ex 
ipso et in ipso, et per ipsum sunt omnia *. » Imo 
vero hec ille non aliter Filio et sancto Spiritui 
quam ipsimet eterno Patri ascribit. Huc denique 
accedit quod doctissimus auctor noster ne quis Fi- 
lium, tanquam minorem, alicubi ab ipso pedago- 
gum cognominari,et Patrem utpote majorem, ma- 
fistrum vocari causaretur, ibi utroque nomine Fi- 

lum appellat. 
ARTICULUS 1Π. 


Christum, autequam homo fieret, revera exstitisse, et 
quomodo ille Israelitici Christianique populi dux 
fwerit. 

Cum Clemens tanta perspicuitate et evidentia su- 
remam Christi divinitatem asseruerit, nulli pro- 
ecto admirabile videtur, cur ille passim in Pzeda- 

qog: libris scripserit eumdem Christum patriarchis 
brahamo, Jacobo, Moysi, aliisque non modo sese 

videndum exhibuisse, ac cum eis fuisse locutum, 
verum etiam Moysen et omnes sacros prophetas 
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probandum omnia ejus testimonia hio accumulare 
nihil necesse est. Nonnulla enim jam a nobis deli- 
bata sunt, vel mox proferentur. Cetera autem om- 
nibus ita sunt obvia. ut a quovis etiam tardissimo 
et imperitissimo lectore possint facillime perspici. 
Quamobrem obiter tantum observabimus ex his 
piane plenitusque revinci et obtundi incredibilem 

hotinianorumet quorumdam aliorum pertinaciam, 
qui Christum, antequam ex Maria nasceretur, un- 
quam exstitiese prsefracte negare ausi sunt. 

Et vero Clemens aepissime testificatur Christum 
fuisse Israelitarum non secus ad Christianorum du- 
cem, rectorem et pedayogum. Quomodo autem 


ipsum hoc munere functum fuisse auctor noster 
docuerit, paulisper expendendum est : « Hevera, 


inquit, erat Dominus per Moysen pteedagogus vete- 


ris populi, 88 per seipsum autem populi noviduzx, 


facie ad faciem. Ecce enim dixit Moysi : Angelus 
meus precedet te,evangelicam et principalem Verbi 


potestalem repraesentans ; Dominicam autem auoto- 
ritatem 8ο dignitatem conservans... Prius itaque 
veteri populo vetus erat testamentum, et lex cum 
metu populum erudiebat,et Verbum erat angelus; 
novo autem et recenti populo novum ac recena te- 
stamentum datum est, et Verbum fuit genitum, et 
metus in dilectionem conversus est, et, mysticus 
ille angelus paritur *.» Verbum itaque divinum, an- 
teguam homo fleret, veterem Hebreorum populum 
8u 


angeli specie per Moysem cum metu et timore 


ducebat ; sed postquam humanam induit carnem, 
tum illud recentem Christianorum populum, per 
seipsum, facie ad faciem cum dilectione et amore 
rexit et 
nime dubia,ita et omnibusclaraet perspicua sunt. 


ubernavit. Hec autem sicut certa et mi- 


At obscurum alicui fortasse videbitur quomodo 


idem Verbum et Dominus,qui Israelitarum dux sub 
angeli forma fuit, vel dotis qui ipsemet angelus 
erat, ἄγγελος Tj», uti à Cl 

γέλιον καὶ ἡγεμόνιον ἐπιστήσας τοῦ A 
τὸ δὲ ἀξίωμα τὸ Κυριακὸν φυλάττων * « 
et principalem Verbi potestatem representans; Do- 
minicam autem auctoritatem ac dignitatem conser- 
vans 5.» Sed quandoquidem ab eo paulo post « an- 
gelus mysticus, » μυστικὸς 
videtur esse illius sensus : Verbum in Veteri Tes- 
tamento sub mystici angeli figura delitescens,eam 
quam in Novo Testamento habiturum erat, repre- 


emente dicitur, τὴν sóay- 
υ δύναμιν * 
vengelicam 


λος, vocatur, hio 


gentabat potestatem, et eam, qua in veteri pollebat, 
tunc conservabat auctoritatem. 

Prius autem Clemens nos monet eidem divino 
Verbo, quamvis patriarchis aliieque veteris testa- 
menti patribus se vidandum preberet, nullum tas- 
men, antequam nasceretur, fuisse nomen : "Ex: δὲ 
ἀνονόμαστος ἦν 6 θιὸς 6 Κύριος, µηδέπω γεγενη μέ- 
voc ἄνθρωπος « Adhuc autem erat innominatus 
Deus, ut qui nondum homo factus fuerat *. » 


ARTICULUS IV. 


Quo sensu Clemens corpus Chrisli deforme esse 
dixerit. 


Quale vero assumptum a Christo corpus erat, si 
& Clemente nostro queras, illud non modo non ρυ]- 
chrum, sed. « aspectu fuisse deforme, » τὴν ὄψιν αἷ- 
σχρὸν Ὑεγονέναι, aeseveranter, et ulla absque hesi- 
tatione respondet ". Et id quidem ipsa Spiritus san- 
cti auctoritate confirmare conatur : « Ipsum autem 
Dominum fuisse aspectu deformem testatur Spiri- 
tus per Isaiam : Et vidimus ipsum et non habebat 
speciem, neo pulchritudinem ; sed species ejus vi- 
lis et deflciens pre bominibus. » Neo divino Spiri- 
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tus sancti testimonio suam firmavisse sententiam A quie etiam in humana facie relucebat, ex primo ad 


contentus his etiam, que adversus eam objici pos- 
sent,continuo occurrit : « Quis autem Domino pre- 
stantior ? Sed non carnis pulchritudinem, qua vi- 
sione apprehenditur : sed veram anime et corporis 
ostendit pulchritudinem : anime quidem magnifi- 
centiam, carnis vero immortalitatem *. » 

In hacautem sententia illum constanter perseve- 
rasse certum est. Nam alio in opere in eumdem 
Scribit modum : Αὐτὸς ἡ xeoga)3) τῆς Εκκλησίας, ἐν 
σαρκὶ μὲν ἀειδὴς διελήλυθεν καὶ ἄμορφος, « Ipse 
quí est caput Ecclesie in carne quidem informis, 
et specie carens transiit?. » Cur autem ille nec li- 
berali nec preestanti corporis forma, sed plane de- 
formis fuerit, hanc ille ibidem causam affert : Εὶς 
τὸ ἀειδὲς xal ἀσώματον τῆς θείας αἰτίας ἀποθλέπειν 
ἡμᾶς διδᾶσκων. « Docens nos respicere ad id, quod 
est divinse cause, et videri non potest, estque in- 
eorporeum !?. » Quamobrem alio in loco adjecit: Ao- 
τίχα ὁ Κύριος οὐ qim ἠθέλησεν εὐτελεῖ χρήσασθαι 
σώματος µορφῇ, ἵνα μή τις τὸ ὡραῖον ἐπαινῶν καὶ 
τὸ χάλλος θαυμάζων ἀφίστηται τῶν λεγομένων, xai 
τοῖς καταλειποµένοις προσανέχων ἀποτ]μνηται τῶν 
γνοητῶν. « Jam vero Dominus non frustra voluit uti 
vili et humili forma corporis, ne quis speciem lau- 
dans et admirans pulchritudinem, absistat ab iis 

us dicuntur, et intendens his que reliquuntur, 
abducatur ab iis que percipit intelligentia!!. » 

Quid his verbis planius et explicatius? Verum 
quo clarius liquet Clementem in bao semper man- 
sisse sententia, eo majori contentionis estu dispu- 
tant theologi utrum ea vera sit, aut illi aliqua er- 
roris nota inuri debeat. Inoredibile enim plerisque 
videtur « ex omni divinitatis plenitudine, que in 
Christo, » ut ait Apostolus, « corporaliter inhabita- 
bat!*, » nullum in ejus corpus emanasse radium, 
quod íllud aliqua forma orisque venustate perfude- 
rit. Existimant autem Clementem nostrum levissi- 
mo plane argumento ad oppositam adductum fuisse 
opinionem. Quo enim nititur Isaise testimonio, id 
non de corporis Christi specie et forma, sed de 
illo, cum in crucem ageretur, plagis ulceribusque 
deformato aecipiendum esse contendunt. 

Quapropter plurimi illum elegantissima pulcher- 
rimaque corporis forma preditum asserunt!*. Ali- 

ui vero recentiores censent eum forma fuisse me- 

iocri, que nec feditate sua, aut deformitate 
quemquam offenderet, vel a se repelleret ; nec exi- 
mio corporis prestantiorisque vultus lenonicio, ne 
aliquas humane fragilitati pararet ingidias.Ümnem 
itaque seu precipuam ejus pulchritudinem in inno- 
centia,sanctimonia, justitia ac divina virtutum om- 
nium complexione sitam fuisse arbitrantur. Sed hi 
quibusdam tantum nituntur conjecturis, que qui- 

em quantumvis ingeniose, ut doctis usu sepeve- 
nire solet, excogitate ; tanti tamen non sunt mo- 
menti, ut certe Patrum auctoritati preponderare 
possint. 

Alii porro, qui Christum prestantis forme et 
eximie pulchritudis hominem fuisse tradunt, in 
opinionis sus confirmationem quosdam citantanti- 
quos scriptores, atque in primis Hieronymum, qui 
adversus Porphyrium et Julianum Augustum con- 
tendit tantum in Christo majestatis occulteque di- 
vinitatis reluxisse splendorem, ut posset quoslibet 

rimo ad se trahere aspectu : « Argui in hoc loco 

orphyrius et Julianus Augustus vel imperitiam 
historici mentientis,vel stultitiam eorum, qui sta- 
lim secuti sunt Salvatorem, quasi irrationabiliter 
quemlibet vocantem hominem sint secuti ; cum 
tante virtutes, tantaque signa preecesserint, que 
apostolos antequam crederent vidisse certum est. 
Certe falgor ipse et majestas divinitatis occulte, 


* ibid. * lib. πι Strom., ps6. 4TO.  !"ibid. 
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8e videntes trahere poterat aspectu!*.» Nihil au- 
tem,inquiunt ad commendandam summam corpo- 
ris Christi venustatem et pulchritudinem luculen- 
tius dici potest. 

Neque objicias Hieronymum, contra impios ho- 
mines agentem, nimio disputationis estu longius, 
quam par erat,abreptum. Etenim ad Principiam vir- 
ginem in eumdem plane modum scribere videtur !*: 
« Speciosus forma pre filiis hominum 19. In He- 
braico : « Decore 86 pulchrior es filiis hominum...» 
Queritur autem quomodo pulchior sit cunctis fi- 
liis hominum de quo legimus in Isaia : « Vidimus 
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Nec statim Scriptura dissonare videtur; quia ibi 
ignobilitas corporis propter flagella, et sputa, et 
alapas, et clavos injurias patibuli commemora- 
tur: hic pulchritudo virtutum in sacro et vene- 
rando corpore,non quod divinitas Christi hominibus 
comparata, non formosior sit ; hec enim non habet 
comparationem; sed absque passionibus crucis uni- 
versis pulchior est, virgo de virgine, qui non ex 
voluntate viri, sed ex Deo natus est. Nisi enim ha- 
buisset in vultu quiddam sidereum, nunquam eum 
atatim secuti fuissent apostoli; nec qui ad compre- 
hendendum eum venerant, corruissent. Denique et 
in preseuti testimonio, in quo ait : Homo in plaga 
positus, et sciens ferre infirmitatem, reddit causas, 
quare iste perpessus sit. Quia avertit faciem suam, 
id est paululum divinitate subtracta corpus injurie 
dereliquit. » 

At veremur ne hi summe Christi pulchritudinis 
assertores attento satis animo perpenderint Hiero- 
nymum non dixisse eximium et plane mirandum 
supreme majestatis divinitatisque occulte fulgo- 
rem, in humana Chriti facie sic semper reluxisse, 
ut vel omnibus semper conspicuus fuerit, vel cor- 

us ejus reddiderit pretantissima, mirabilique 
orme venustate semper decoratum. Nam ibidem 
Hieronymus aperte tradit hunc fulgorem, « divini- 
tate paululum subtracta, » 8 sacro illius corpore 
quandoque subductum, quo posset a Judeis inju- 
ria, plagis et morte affici. Existimavit itaque Hie- 
ronymus hunc fulgorem et illud sidereum corporis 
Christi decus, non fuisse perpetuum, sed ad ali- 
quod duntaxat, sicut in admirabili ejus transflgu- 
ratione, temporis spatium quando scilicet homi- 
nes ad se allicere, vel terrere, aut in sui admira- 
tionem rapere voluit. 

Deinde vero idem Hieromynus preestantem cor- 
poris Christi formam, ex virtutum ejus pulchritu- 

ine, quemadmodum Clemens noster, repetere vi- 
detur. Verumtamen si ille hac in re Clementi suf- 
fragatus est, ab illo sune, ne quid dissimulemus, 
prorsus in eo recedit, quod Isaie testimonium, non 

le corporea Christi deformitate,sed de ipsomet il- 
lius corpore, plagis et verberibus ante mortem de- 
formato, explieandum esse censverit. 

Alterum porro corpores Christi pulchritudinis 
defensorem — accersunt Chrysostomum, qui cur 
Christus turbas a se aliquando repulerit, his expli- 
cat verbis : Καὶ γὰρ ἦσαν αὐτῷ προσηλωμένοι φι- 
λοῦντες αὐτὸν, καὶ θαυμάζοντες, καὶ ὁρᾷν εἷς αὐτὸν 
ἄεὶ βουλόµενοι. Τίς γὰρ ἂν ἀπέστη τοιαῦτα θαυματ- 
ουργοῦντος; Τίς δὲ ol ἂν xal τὸ πρόσωπον ἠθέλη- 
σεν ἁπλῶς ἰδεῖν, καὶ τὸ στόμα τὸ τὰ τοιαῦτα φθεγ- 
γόμενον, Οὐδὲ γὰρ θαυματουργῶν dv θαυμαστὸς 
µόνον, ἀλλὰ xal φαινόμενος ovg πολλῆς ἔγεμε 
χὰριτος. Καὶ τοῦτο ὁ προφήτης δηλῶν ἴἔλεγεν : 
« Ὥραῖος κάλλει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, » 
Et δὲ à Ἡσαίας λέγει’ « Οὐκ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ κάλ- 
λος, » fj πρὸς τὴν τῆς θεότητος δόξαν τὴν ἀπόῤῥητον, 
καὶ ἄφραστον, τοῦτό φησιν, Tj τὰ ἐν τῷ πάθει συµ- 
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θάντα διηγούµενος, καὶ τὴν ἀτιμίαν, ἣν ὑπέμεινεν A abeunt. Quinimo Clementem in hanc illorum opi- 


iv τῷ xaipi τοῦ σταυροῦ, καὶ τὴν εὐτέλειαν, fy 
παρὰ πάντα τὸν βίον ἐπεδείξατο διὰ πάντων. Οὐ 
πρότερον δὲ ἐκέλευσεν ἀπελθεῖν εἷς τὸ πέραν ἕως οὗ 
ἐθεράπευσεν. Ἡ γὰρ ἂν οὐδὲ ἠνέσχοντο. Ὥσπερ οὖν 
ἐν τῷ ὄρει οὐχ) δημηγοροῦντι παρέµενον µόνον, ἀλλὰ 
καὶ σιγῆς οὔσης ἠκολούθουν ' οὕτω καὶ ταῦτα οὐχὶ 
θαυματουργοῦντι προσήῄήδρευον, ἀλλὰ xal παυσαμένῳ 
πάλιν, καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου πολλὴν τὴν ὠφέλειαν 
δεχόµενοι. EL γὰρ Μωὺσῆς δεξοξασμένον πρόσωπον 
εἶχε, xal Στέφανος ὡς ἀγγέλου, ἐννόησον τὸν χοινὸν 
δεσπότην olov εἴκὸς ἦν Φφαίνεσθαι τότε. Τάχα πολλοὶ 
νῦν slc ἐπιθυμίαν τοῦ τὴν εἰκόνα ἐκείνην ἰδεῖν. Sed 
hec ab interprete Latino paulo liberius reddita, 
sic ab aliis accuratius explicantur : « Brant enim 
ei affixi ipsum amantes, et admirantes, eumque 
semper videre cupientes. Quis etenim ab auctore 
talium miraculorum non iuvitus recederet ? Aut 
quis vel solam faciem, ac os ipsum, ex quo talia 
profluebant, aspicere non desideraret ? Non enim 
miracula duntaxat faciens admirabilis eret; ve- 
rum etiam cum simpliciter aspiceretur, ingenti 
abundabat gratia; et hoc quidem propheta signifi- 
cans dixit: «Speciosus forma pre filiis hominum. » 
Quod autem [Isaias ait: « Non habebat speciem ne- 
que pulchritudinem,» vel ad divinitatis gloriam ar- 
canam illam et inexplicabilem respiciens, ita loqui- 
tur; vel ea narrans, que passionis tempore conti- 
gerunt, nimirum illam dehonestationem, quam in 
cruce pendens sustinuit; etabjectionem, quam per 
omnia toto vile su:& tempore pre se tulit. Non au- 
lem prius jussit in ulteriorem ripam abire, quam 
morbos curavit. Non enim «wquo animo abire po- 
tuissent, cui in monte non concionanti solum, sed 
et silenti adherebant, eodem etiam modo post mi- 
racula permanent, ex solo aspectu non parvam 
utilitatem assequentes. Nam si Moysi facies res- 
plendebat, et Stephani vultus angelicus videbatur, 
quid de ipsius Domini facie estimare debemus t9?» 
etc. 

Verum his Chrysostomi verbis corporea Christi 
pulchritudo non tanta perspicuitate asseritur, quin 
persuasum aliqui habuerint illum ibi non de ea, 
que in Christo semper fuerit, oris corporisque 
venustate ac pulchritudine disputare; sed de alia 
quam certis tantum quibusdam temporibus,iis ma- 
xime quibus homines in maximam sui admiratio- 
nem rapere vellet, illis cursim et quasi divinitus 
emanantem exhibebat.Primoenim disertissimusille 
orator de Christo concionante et miracula patrante 
disserit. Quid autem mirum,si tunc eximiis sermo- 
num leporibus stupendisque miraculis divinam 
quamdam adjunxerit oris venustatem? 

Deinde vero allatis ab eodem Chrysostomo Moy- 
sis Stephanique exemplis, quid aliud, inquiunt 
contrarie opinionis patroni,quam temporalis qusme- 
dam, ac cite evanescens vultus facieique splendor 
mirabilis forma significatur ? Observant denique 
eximium illum doctorem ubi hec psalmi quadra- 

esimi quarti verba: « Speciosus forma pre filiis 

ominum,» explicat, nullam plane corporee Christi 
pulchritudinis, etiamsi de eadisserendi nullus alibi 
unquam o portunior dari posset locus, mentionem 
fecisse; sed hec de illius tentum gratia, sapientia, 
doctrina et miraculis, ab eo haud dubitanter expli- 
cari. Quid vero, quod in jam citatis in Mattheum 
commentariis, ille, ut videmus, hec eadem de gra- 
tie Christi plenitudine interpretatur ? 

Quapropter si eruditissimus ille scriptor, atque 
etiam Hieronymus, et aliqui alii Ecolesie Patres 

utaverint Christum Dominum ad certum duntaxat 

mpu$, 96 bominibus quibusdam eximie pulchri- 
tudinis virura quandoque videndum prebuisse ; bi 
certe a Clementis nostri sententia non tam longe 


nionem pedibus manibusque facillime ire potuisse 
nemo sane, uti credimus, poterit diffiteri. E ja 
siquidem Christi forma et species extraordinaria 
tentum erat, atque a nativa et ea quam ille pree se 
ferre solitus 83 erat plane dissimili. 

Neque etiam Chrysostomus in exponendis Isaie 
verbis a Clemente nostro penitus discrepat, qui pe 
qui ea aliter, quam de Christo patiente, intelligi 
posse non negaverit. 

Verum etiamsi ille aliique scriptores Clementi 
nostro parumper refragari videantur, alterius ta- 
men sententie defensores contendunt alios longe 
plures ei prorsus suffragatos fuisse. Que enim fue- 
rat Origenis tempore Christianorum de humana 
Christi forma opinio, ex ejus ad Celsi objecta res- 
ponsis colligi posse arbitrantur. Celsus antem sic 
argumentabatur : « Quoniam divinus spiritus erat 
in corpore Christi debebat esse prestantior ceete- 
ris statura, forma, aut robore, aut voce, aut majes- 
tate, aut eloquentia. Est enim incredibile cui plus 
divinitatis inerat,eum nulla refuisse prestantiorem 
ceteris. At hic nihilo erat potior, sed quod ipsi fa- 
tentur, parvus, et deformis erat et humilis. » Impio 
autem illi homini sic respondet Origenes : « Fate- 
mur scriptum de Jesu corpore despicabili, quam- 
vis non habeatur aperte ascriptum, parvum fuisse, 
ac vile. Est autem locus apud Isaiam preedicentem 
venturum eum non supra modum decora specie, 
nec excellenti pulchritudine..... Non est species 
ei nec decor, sed species ejus sine honore, et de- 
ficiens supra filios hominum !*. » At sedulo ani- 
madvertendum est Origenem ibidem testificari ni- 
hil de pulchra aut deformi Christi specie in Evan- 
geliis aut aliis apostolorum scriptis quidquam me- 
morie proditum. Fatetur autem ille Isaiam loco 
citato de ea quidem, sed subobscure, neo omnino 
aperte locutum. Celsus poro ibidem idcirco ab illo 
castigatur, quod ad Psalmistam de Christi pulchri- 
tudine canentem : « Specie tua et pulchritudine tua 
intende, prospera, et regna 19.» non satis attende- 
rit, nec viderit venustam ac prestantem Christi 
formam, his duntaxat utilem, qui eam pro suo ca- 
ptu cernere potuissent. Unde concludit?! : « Neo 
mirum est materiam suapte natura vertibilem, al- 
terabilem, in quidquid conditori placet mutabi- 
lem, et cujuscunque qualitatis, quam ei voluerit 
suus opifex addere capacem, modo talem habere 
qualitatem, juxta quam dicatur non habuisse spe- 
ciem vel pulchritudinem : modo tam gloriosam, 
mirandam stupendamque, ut in faciem procide- 
rent spectatores tam excellentis pulchritudinis, 
dico tres illos apostolos qui una cum Jesu in mon- 
tem ascenderunt. » 

Opinio itaque Origenis fuit nihil in Novi Testa- 
menti scriptis de Christi pulchritudine definitum : 
ex Antiqui autem Foderis vaticiniis colligi 99 
vulgarem ejus formam fuisse abjectam et vilem ; 
sed aliam tamen quamdam eximiam et pene ad 
miraculum pulchram et elegantem, quandoque ab 
eo assumptam ; cum scilicet hoo ad aliquam ho- 
minum utilitatem conducere judicavit. Nec ea qui- 
dem sententia a superiori videtur multum discre- 


are. 

Sed jam Tertullianum de Christi forma disseren- 
tem audiamus. Hanc autem ille minime honestam 
et liberalem fuisse adversus heereticos, qui terre- 
num ejus corpus negabant, sic prohat : « Verbis 
tantumodo et facLis, doctrina et virtute sol& 
Christum hominem  obstupescebant.  Notaretur 
etiam carnis in illo rovitas, miraculo habita; sed 
carnis terrene non mira conditio: ipsa erat, que 
cetera ejus miranda faciebat, cum dicerent : Unde 
huic doctrina, et signa ista? Etiam despicientium 
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nestatis corpus fuit, nedum coelestis claritatis. 
Tacentibus apud nos quoque prophetis de ignobili 
aspectu ejus, ipse passiones, ipsaque contumelise 
loquuntur ; passiones quidem humanam carnem, 
contumelis vero inhonestam. An ausus esset. ali- 
quis ungue summo perstringere corpus novum, 
sputaminibus contaminare faciem, nisi meren- 
tem ?* ? » Videsne quomodo Africanus illo scriptor 
non modo orediderit, sed probet etiam Christi 
corpus, non colestis, sed terrens, sicul corpora 
nostra fuisse substantie ; ita ut in Christo nihil 
aliud homines mirarentur, nisi doctrinam, virtu- 
tem et miracula ? Hoc autem illis admirationem 
idcirco movisse significat, quod vilem despicerent 
corporis ejus formam, nihilque in illo pulchrum, 
liberale et honestum cernerent. 

Alio quoque in loco eamdem Christi deformita- 
tem, ab ipso adhuc assertam, quidam existimant, 
ubi ille contra Judaeos sic disputat: « Duos dici- 
mus Christi habitus a prophetis demonstratos, 
totidem adventus ejus prenotasse. Unum in hu- 
militate, utique primuin, cum tanquam ovis ad 
victimam duci habebat, et tanquam agnus ante 
tondentem sine voce, sic non aperuit os suum ; ne 
aspectu quidem honestus. Annuntiamus enim,in- 
quit, de illo, sicut puerulus, sicut radix in terra 
sitienti, et non erat ei species, neque gloria; et 
vidimus eum, et non habebat speciem, neque de- 
corem : sed species ejus inhonorata, deficiens citra 
filios hominum, homo in plaga, sciens ferre infir- 
mitatem ; scilicet ut positus a Patre in lapidem 
offensionis, et minoratus ab eo modicum citra an- 

elos, vermem se pronuntiat, et non hominem, 
ignominiam hominis et abjectionem populi. Que 
ignobilitatis argumenta primo adventui competunt, 
sicut sublimitatis secundo 3.» Verum aliqui 
respondent Tertullianum ibi agere, vel de Christi 
silentio, quod ei vitio vertebatur, vel de illius fa- 
cie, sanguine et inflictis ante mortem vulneribus 
plane deformi. Attamen cum ille priorem Christi 
adventum posteriori ibidem opponat, hinc alii 
contendunt ipsum de ea Christi forma, quam toto 
humana et mortalis sue vite tempore pre se tu- 
lit, reipsa facere sermonem. Quod quidem inde 
fBrmari potest, quod ille paulo post addiderit: 
« Primus adventus, et plurimis figuris obscuratus, 
et omni inhonestate, » id est corporis deformitate, 
« prostratus canebatur; secundus vero, et mani- 
festus, et Deo condignus **. » Unde et alibi de eo- 
dem Christo Domino : « Adultus non gestit agnosci, 
sed contumeliosus insuper sibi est 3.» Que autem 
ea est contumelia, nisi abjecta, vilis οἱ deformis 
illius figura et species? 

Nunquid etiam de Christi corpore plagis tantum 
deturpato et cruci jam affigendo dixit idem Ter- 
tullianus? eQuodcurm que illud corpusculum Christi 
sit, quoniam habitum, et quoniam conspectum 
fuit, si inglorius, si ignobilis, si inhonor.bilis, 
meus erit Cbristus. Talis enim habitu et aspectu 
annuntiabatur. Adest rursum Isaias: Annuntia- 
mus, inquit, coram ipso velut puerulus, velut ra- 
dix in terra sitienti, et non est species ejus, neque 
gloria. » Neque hec dixisse contentus, pergit ad- 

uc, et ait: « Nam elsi tempestivus decore apud 
David supra filios bominum, sed in allegorico illo 
statu gratim spiritalis, cum acoingitur ensem ser- 
monis, qui vere species et decor, et gloria ipsius 
est, ceterum habitu incorporabili apud eumdem 
prophetam, vermis etiam, et non homo, ignominia 
hominis et nnllificamen populi **. » Non aliam ita- 
que in Christo agnoscivit vir ille eruditus 88 pul- 
chritudinem, nisi gratie spiritalis ? Et certe, si qua 
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gratie spiritalis decus et gloriam prior idi 
verba traducere debebat. i priora Davidis 

Nec alia sane videtur fuisse Cyrilli Alexandrini, 
quam Tertuliani mens et opinio. Ubi enim ille 
hec explicat Exodi de Moyse verba: « Videns eum 
elegantem M ita ejusdem Moysis cum Christo 
Domino comparationem instituit: « Erat autem, 
inquit, puer elegans. Etenim speciosus forma pre 
filiis hominum et vocatus est, et est Christus. Hinc 
ita illum alibi compellat beatus David : « Accingere 
« gladio tuo super femur tuum, potens facie et 
« pulchritudine 9. » Nemo enim dubitaverit quin 
pulchritudo de ea, qua est in gloria, et natura dei- 
tatis omnia superantis ; quandoquidem carnis glo- 
riationes nemo ascripserit Christo, neque in glo- 
riam ipsius censuerit. Absit hoc. Totum enim my- 
sterium Incarnationis ipsius est exinanitio, οἱ hu- 
miliatio. sicut scripsit de eo Isaias : « Et. vidimus 
« ipsum, et non habebat speciem, neque pulchri- 
« tudinem : sed species «jus erat infra omnes fi- 
« lios hominum. » Nequaquam vero dicimus quod 
propheticus sermo nobis deitatis gloriationes ex- 
ponat, sed potius persuadet nobis ut intelligamus 
ea, qua carnis sunt, collata cum gloria deitatis, 
prorsus nullius esse momenti et pretii : Filius enim 

u specie apparuit admodum deformi. » Ἐν εἴδει 
γὰρ πέφηνεν ὁ Ylàq τῷ λίαν ἀκαλλεστάτῳ 30, 

Audis sans quomodo [88159 verba a Cyrillo, quem- 
admodum a Clemente nostro, non ad previa tan- 
tum mortis Christi, sed ad totius mortalis illius 
vite tempora referantur. Docet itaque Cyrillus 
Christum per totum humana ejus vite curriculum 
non modo non pulchrum fuisse, sed penitus defor- 
mem. 

Dices fortasse illum de ea tantum disputare 
Christi forma, quz etiamsi in se liberalis et pul- 
chra esset. cum divinitate tamen composita, plane 
deformis censere debuit: « Collata, inquit, cum 
gloria deitatis.» Quamobrem postea addidit : « Deus 
enim cum sit suapte natura, factus est homo. Infi- 
nitis enim et incomparabilibus diffureatiis minor 
est homo quam Deua. » 

At attento  perpendas velim animo hanc de 
Christi deformitate conclusionem non ex hac sola 
corporis Christi cum divinitate facta comparatione 
ab illo deduci: palam enim et aperte profitetur 
nullas « carnis gloriationes, » σαρχὸς αὐχέματα, 
Christi 8 quoquam ascribi posse ; totum Ipcarna- 
tionis ipsius mysterium esse exinanitionem οἱ hu- 
miliationem ; uno verbo illum fuisse plane defor- 
mi specie et corpore. 

Porro corpore cum Cyrillo et aliis conspirasse et 
idem sensisse videtur Basilius. Ipsius enimvero 
hec suntin psalmum quadragesimum quartum 
verba : «Speciosum forma Dominum appellat, cum 
aciem mentis pressius intendisset in ejus divinita- 
tem. Non cernis enim pulchritudinem laudat ; nam 
scribitur : « Vidimus ipsum, et non habebat spe- 
« ciem, neque formam, sed ejus specios ignomi- 
« nie et decoris plena fuit. » Palam itaque eet, 
quod propheta hac inspecta claritate Filii, et illinc 
resilientis splendoris irradiatione copiose circum- 
fusus, animamque habens hac tanta pulchritudine 
pérculsam atque perstrictam, ad divinum amorem 
spiritalis illius pulchritudinis promotus est, que 
ubi semnel humane affulsit anime, cetera omnia, 
qua eatenus diligebantur, turpia esse conspiciun- 
tur et rejectitia 5, » 

Huc quoque pene innumera congerere possemus 
velerum testimonia Patrum, qui eumdem Psalmo- 
graphi locum non de corporea, sed de spiritali οἱ 
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divins Christi pulchritudine Interp 
quia id longioris et forsitam inutilis opere esset, 
iis de quibus nulla lis nullumque dubium esse po- 
test, hic describendis supersedendum duximus. At 
quorsum, amabo te, in hano sententiam tanto con- 
sensu doctissimi illi homines ivere, nisi quia de 
corporea Christi pulchritudine nihil in sacris Seri- 
pturis plane certum et exploratum haberi existi- 
mabant ? Et vero Origenem id apertissime profiten- 
tem jam audivimus. 

Qus cum ita sunt, quis Clementi nostro id vitio 
vel errori vertere audeat, quod Christum nullo cor- 
poree forme lepore, nullaque oris et vultus ele- 
gantia presstantem, imo vero indecorum et defor- 
mem dixerit ? Utrum autem ex Ecclesie Patribus, 
quorum ad nos usque scripta pervenerunt, id ab 
eo omnium primo traditum fuerit in dubium haud 
immerito vocaveris. À nobis quippe alibi *! demon- 
stratum est Justinum martyrom, quem anonnullis 
huic sententie ascriptum legimus, alio sensu pos- 
se explicari. 

Ceterum Clemens Christum eo nomine pulchrum 
dici posse lubenter concedit, quod omnibus plane 
animi affectionibus et perturbationibus semper im- 
munis, et quibuscunque perfectiesimis virtutibus 
preditus cumulatusque fuerit: Sed de hac Christi 
pulchritudine in subsequenti dissertatiene disputa- 
bimus. 


ARTICULUS IV. 


Verbumdivinum neque corpus Christi, neque animam 
unquam deseruisse, ac de eiusdem Christi tunica. 


Non sine animadversione aliqua pritermitti illud 
debet quod Clemens de Verbo divino his verbis edi- 
xit : Ζῶν γὰρ 6 Λόγος, καὶ συνταφεὶς Χριστῷ, συνυψοῦ- 
ται θεῷ. « Vivens enim Verbum,et una cum Christo 
gepultum, unacum Deoextollitur**.» Hervetusenim 
hane non immerito putat fuisse Clemeutis nostri 
mentem Verbum nunquam Christi corpus, neinipso 

uidem sepulcro deseruit. Quamvis autem cum eo 
uerit sepultum, vivebat tamen, utpote quod vita sit. 
Quando vero Christus a morte ad vitam revocatusest, 
tuno Verbum simul cum Deo extollitur. Atqui si 
Verbum non dereliquit corpus Ghristi sepultum, 
ergo 8 fortiori neque ejus animam deseruit, post- 
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erum de hoc Christi ad inferos descensu alius 
opportunior uberiorque dicendi locus dabitur. 
Interim vero illud sane notatu dignum videtur, 
quod de Christi Domini tunica Clemens noster me- 
morie commendavit. Übi enim longiores et magni- 
ficas nimisque pretiosas vestes Christiano interdi- 
ctas esse docet, ibi objectionem quae ex talari 
Christi tunica peti poterat, sic diluit : « Quod si 
quis talarem, ποδήρη, Domini vestem adducit, varie- 
gata illa tunica, 6 ποιχιλανθὴς ἐχεῖνος χιτών, osten- 
it flores sapientie, variasque, et que non flacce- 
scunt Soripturas, eloquia Domini, que veritatis 
splendoribusrefulgent**, » Hecautem Christi tunica 
ab eo x'*&v appellatur. De eadem igitur loquitur, 
de qua a Joanne scriptum legimus : « Militea ergo 
acceperunt ἱμάτια αὐτοῦ καὶ τὸν χιτῶνα, ἣν δὲ χι- 
τὼν ἄῤῥαφος, ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δι’ ὅλου * ve- 
stimenia ejus, et tunicam : erat autem tunica in- 
consutilis desuper contexta per totum 5, » At un- 
de, queso, Clemens accepit eam fuisse talarem et 
variegatam ? Etenim si Joannis interpretibus ere- 
das, 89 nihil de Christi vestibus quidquam habe- 
mus comperíi et explorati. Responderi tamen po- 
test Clementem aliosque quosdam antiquos scri- 
ptores in eam adductos opinionem, tum quia sa- 
cerdolaiem Aaronis tunicam fuisse tunice Christi 
typum, tum quia illam hie Geneseos verbis : « La- 
vabit in vino stolam suam, et in sanguine uve 
allium suum ?*, » prenuntiatam existimaverunt. 
uic autem illorum conjecture mirum in modum 
favere putant Chaldaicam hujus loci paraphrasim : 
« Purpura optima erit vestimentum illius, operi- 
mentum ejua erit sericum, tinctum coccino variis- 
que coloribus. » At Clementem nostrum ad banc 
paraphrasim respexisse tam parum probabile nobis 
videtur, quam certum esse credimus illum vel his, 
que retulimus, argumentis, vel aliis non minus 
verosimilibus, ao fortasse antiqua Ecclesie suse 
traditione ad hanc de Christi tunica sententiam 
accessisse. Porro autem si ob citata Geneseos ver- 
ba eam amplexus est, non dissimulabimus paucos 
admodum, qui ei postea subscripserunt, inveniri. 
Nam plerique hec de Christo patiente, vel de ejus 
Ecclesia interpretati sunt. 


CAPUT V. 


De quibusdam Ecclesie sacramentis. 


ARTICULUS I. 


De vario baptismi nomine et effectu, de discrimine 
inter peccali et pena peccato debile remissionem, 
qua peccatorum panza baptismo demisss, quomo- 
do peccata in. eo deleta, num pramillti debeat cate- 
chesis, fides, et peccatorum  panilentia. Utrum 
Clemens de lacte εἰ melle post baptismum dari 
solito loquatur, ac de discipulorum nomine. 


Que fuerit Clementis nostri de baptismalis sa- 
cramento mens et sententia, liquido intelligimus 
ex variis illius cum nominibus, tumeffectibus, que 
&b ipso recensentur et explicantur. « Tincti, in- 
quit, illuminamur, illuminati in filios adoptamur, 
adoptati perficimur, perfecti immortales reddimur. 
« Ego inquit, dixi, díLestis et filii Excelsi omnes. » 
Multis autem modis vocatur hoc opus, gratia, illu- 
minatio, perfectum, et lavacrum. Lavacrum qui- 
dem, per quod peccata abstergimus ; gratia autem, 
qua remittuntur pene qua peccatis debentur; 


*! Appar. lib. t1, dissert. 2, cap. 7, 2 9. ** Admon 
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illuminatio autem, per quam sanctam illam et sa- 
lutarem lucem intuemur, hoc, est. per quam id quod 
divinum est perspicimus ; perfectum autem dici- 
mus, cui nihil deest ?'. » Greca quatuor baptisma- 
tis nomina ibi memorat Clemens, nimirum χάρισ- 

χ, donum seu gratia, φώτισμα, illuminatio, τέ- 
ttov, perfectum, et λουτρόν, lavacrum. Hec autem 
refert, non ut à se primum excogitata, sed per 
vulgata, et suo tempore apud Christianos usu re- 
ceptacommuni. Vides itaque quam antique, quam- 
que honorifice sint hujus primi Christiane reli- 

ionis sacramenti appellationes, ac proinde quanto 
in honoreab ipso Ecclesi& ortu omnes Christia- 
nam fidem profitentes, illud habuerint. De bapti- 
gmi autem nominibus, quorum frequens apud ve- 
teres Ecclesie Patres mentio, et de quibus dein- 
ceps nobis non semel dicendum erit, si plura in. 
terim scire non semel dicendum erit, si plura in- 
terim scire velis, adi Josephum: Vicecomitem lib. 1 
De antiquis bapt. rit., cap. 3; Estium in 1v Semi, 
dist. 3, 8 1, et alios. 


Des 16. 35 ]ib. i1 Peedag., cap. 10. pag. 203. ?* Joan, 
ib, 1, 


cap. 6, pag. 95. 


869 


ALLE IN COHORTATIONEM ET PJRSDAGOGUM OBSERVATIONES. 


870 


Quot porro.baptismatis nomina, tot Clemens A ne, qua beati post resurrectionem summe ecumu- 


ostendit mirabiles esse illius effectus.In his autem 
id potissimum observes velim, quod ipse nit hoo 
Sacramento non solum peccata, sed peccatoruin 
etiam ponas remitti : « Gralia, χάρισμα, inquit, 
vocalur, ᾧ τὰ ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασιν ἐπιτίμια ανεῖ- 
ται * qua remittuntur pena, qua peccatis ἀοθθη- 
tur. » 

Discrimen igitur aliquod inter peccati et poene 
peccato debite absolutionem constituit. Utrum au- 
tem inde colligi possit eum pufasse in alio quodam 
sacramento peccatum, non aulem debitam illius 
ponam, aliquando condonari, certo non audemus 
affirmare. De solo etenim baptismate cum dispu- 
tet,quid in aliis sacramentis fiaL,ibi non edisserit. 

Qua autem sint ille peccatorum poane,si roges, 
non plane difflcilis est responsio. Non alias enim- 
vero videtur ponas ille indicare, quam eas que 
olim penitentia publica solvebantur.Priscis siqui- 
dem 1llis temporibus, atque etiam deinceps hujus- 
modi poenitentia 8 nemine ante baptismum ageba- 
tur, sed ab iis tantum, qui post susceptum illud 
sacramentum in canonica ut aiebant, peccata pro- 
lapsi fuerant. 

Quo autem modo sacris baptismi undis peccata 
abluerentur, sic Clemens exponit : « Hec autem 
vincula quam celerrime remittuntur, humana qui- 
dem flde, divina vero gratia, cum nimirum remit- 
tuntur peccata uno medicamento Peonio, nempe 
rationali baptismo. Omnia ergo peccata eluimus, 
et e vestigio mali non sumus amplius *5.» Primum 
[taque dicit: « humana fide, » πίστει μὲν &v0po- 
πίνῃ, qua scilicet homo, divinis Christiane religio- 
nis documentis imbutus, iis tanquam omaino cer- 
tis et indubitatis credebat. 

Hae porro Christiane fidei doctrina homo, ut 
Clemens ait, informatur cathechesibus, id est va- 
riis sermonibus, qui apud ejusdem Chrislianepro- 
fessionis candidatos tum haberi solebant. « Cate- 
chesis, inquit, seu quse per auditum suscipitur, 
institutio, ad fidem deducit; fides autem simul 
cum baptismo docetur a divino Spiritu **. » Ultima 
hac auctoris nostri verba notatu plune digna sunt. 
Tametsienim prius peccata « fide humana » di- 
mitti dixisset, nunc tamen decet hanc fldem simul 
cum baptismo a divino Spiritu doceri. El recte 
quidem, ne quis ab illo solam fidem humanam ad 
percipiendam baptismatis gratiam desiderari su- 
Spicaretur. Censuit itaque humanam tidem, qua 
nimirum humano more religionis nostre myste- 
riis imbuimur, baptismati quidem debere pre- 
mitti ; sed ite tamen,ut dum saora illius abluimur 
aqua, aliam plane divinam, et ut theologi aiunt, 
supernaturalem nobis Spiritus sanctus infundat. 

Prater hanc vero fidem Clemens ab eo, qui 
baptismate initiandus est,adhuc exigit : ut vero et 
sincero peocatorum suorum dolore ita afficiatur 
eaque detestetur, ut flrmum ac Ltenacissimum in 
ipsa nunquam amplius postea recidendi propositum 
habeat : « Nos quoque, inquit, nostrorum peccato- 
rum moti poenitentia, ipsorum detrimentis renun- 
tiantes, baptismo percolati, ad eternam quoque 
lucem recurrimus, fllii ad patrem '9. » 

Tria itaque baptismo debent, Clemente nostro 
auctore, premittj. Primum homo,qui Christianam 
fidem vult profiteri, sacris illius documentis, quz 
tum catechesibus docebantur, informari debet. 
Deinde tradite doctrine sincera et firma habenda 
est ab eo fides. Denique omnium vite peccatorum 
peniteat oportet ; atque idcirco illa deficat, ejuret 
et detestetur. 

Qui autem iis conditionibus baptismo initiatur, 
is perfectus est ; non ea tamen ac tanta perfeotio- 
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lati sunt ; sed 40 ea tanta, quanta in hoc mundo 
expleri potest : « Quatenus, inquit, fleri potest in 
hoc mundo...... nos perfectos esse credimus *!, » 

Quod porro de catechesi a Clemente scriptum di- 
ximus, id certe nobis illud temporis spatium haud 
prorsus obscure indicat, quo Christiana religionis 
candidati, in catechumenorum ascripti numerum, 
publicas que apud eos Alexandria ab ipsomet Cle- 
mente nostro haberi solebant, conciones audire te- 
nebantur. De his autem Eusebius, ut alibi adnota- 
vimus "', huno scribit in modum : « Per idem tem- 
pus Clemens, qui Panteno successerat, apud Ale- 
xandri camatechumenorum institutioni adhuc pra- 
eral, adeo ut auditor ejus etiam tum puer fuerit 
Origenes **. » 

Putat Hervetus Clementem nostrum his, que 

oslea leguntur, verbis : « Aple etiam et apposite 
ac melle miscetur **; » ad eum alludere antiquis- 
simum Ecclesie morem, quo iis, qui ex baptismi 
lavacro exierant, mel et lac gustandum praeberi 
consueverat. Sed dissimulare non possumus nihil 
inde, quod ad hunc ritum spectel, posse colligi. 
Prius siquidem de aque frigide, ac posterius eie 
vini dulcis, non secus ac de mellis cum lacte 
mistione dixerat : « Qui itaque in preediclo lacte 
frigide aque panem exsorbent, statim juvantur. » 
Postea vero : « Porro autem miscetur quoque lao 
vino dulci,est autem inutilis mistio *5.» Nulla porro 
ratione conficies illum hisverbis, potius quam aliis, 
ad baptismi ritus collineavisse. 

Non inficias tarnen ibimus ibidem a Clemente 
Verbi divini et baptismatis cum lactiset aquie mi- 
stione flericomparationem.Sed nihil,quod ad varios 
baptismi ritus et ceremonias pertineat, inde con. 
cludi potest. 

Ad eumdem vero baptismum id magis speotare 
videtur,quod nos qui « prius,inquit,rudes et ignari 
eramus,protinus vocamur discipuli *.» Quid enim 
qneso, his verbis aliud Clemens signiflcare voluit, 
nisi Christianos statim post babptisma discipulos vo- 
cari ? Quidam tamen eos,cum adhuc cathechumeni 
erant et ante baptismatis sacramentum,eo nomine 
appellatos fuisse tradiderunt. Quid autem, si heo 
eppeliatio adhuc impropria et. anticipata dicatur? 
Sed illud tanti non est momenti, quod nos diutius 
detinere debeat. 


ARTICULOS II. 


Orthodoxa Clementis de eucharistiae sacramento do- 
ctrína explicatur. 


Orthodoxum catholice Ecclesie de divino eucha- 
ristie sacramento dogma, quo sub panis et vini 
speciebus verum esse Christi corpus et sanguinem 
deflnitur, ea claritate et evidentia Clemens noster 
exposuit, ut nullis unquam haereticorum hominum 
tenebris involvi,nullis eorum argutiis et cavillatio- 
nibus obscurari et labefactari unquam potuerit. 
Audi enim quo ille modo ex hac plane certa et mi- 
nime dubia assertione Verbum infanti, id est Chri- 
stiano homini, esse omnia, et patrem, et matrem, 
et pedagogum, et allorem demonstret : « Verbum 
est omnia infanti et pater ct mater et pedagogus, 
et altor. Comedite, inquit, meam carnem,et bibite 
meum sanguinem. Hec apposita et convenientia 
alimenta nobis suppeditat Dominus,et carnem pre- 
bet,et effundif sanguinem et ad incrementum nibil 
deest infantulis. O admirabile mysterium!'Q τοῦ 
παραδόξου μυστηρίου! Veterem et carnalem nos ju- 
bet exuere corruptionem, quemadmodum et velus 
nutrimentum, alterius nove Christi diete elfe- 
ctos participes, illum, si fieri potest, recipien- 
tes, in nobis ipsis reponere, et Servatorem in- 
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tra peotus comprehendere, ixeivov, εἰ δυνατὸν, A cafa, nobis rursum objectabunt, Nam illa expo- 


ἂν αλαμθάνοντας iv ἑαυτοῖς ἀποτίθεσθαι, xai τὸν Σω- 
τῆρα ἐνστερνίσασθαι' ut, carnis nostre affectiones 
integras perfectasque reddamus **.» Audisne quam 
clare et aperte doceat Clemens Christianos in eu- 
charistie sacramento veram Christi carnem man- 
ducare, verumque bibere ejus sanguinem, ac iis 
ut appositis et plane convenientibus alimentis fo- 
veri, nutriri, veraque anime sue capere incre- 
menta ? . . 

Audisne quam disertis ille verbis asseveret Chri- 
stianos ibi Christum recipere, in seipsis reponere, 
ac intra pectus intimaque precordia suum compre- 
hendere servatorem ? 

Audisne tandem eucharistiam non alia ratione ab 
illo tanta admirationis e«clamatiope, « mirabile 
mysterium » appellari ; nisi quia panis et vinum in 
Christi corpus et sanguinem mirabili prorsus modo 
convertuntur ? Quid enim, amabo te,in hoc sacra- 
mento admirationem nostram posset movere,si sola 
essel ibi corporis et sanguinis Christi figura,typus 
et imago ? . 

Nugatur iteque Albertinus, qui nulla fretus ra- 
tione, Clementem nostrum ibi de sola corporis Chri- 
sti spirituali manducatione disputare frigide respon- 
det **. Cur enim, obsecro,nec ullam ibi responsio- 
nis sue affert vel minimam probationem, nec quo 
modo illa ex Clementis nostri verbis elici possit, 
curat ostendere ? Cur, queso, in aliis ejusdem au- 
otoris nostri locis explanandis, et ad erroneos se- 
ote sue sensus perperam trahendis,tantam impen - 
dit operum ? Nunquid illa spiritualis manducatio ibi 
8 Clemente nostro ita exprimitur, ut evidentissime 
perspiciant omnes inde veram corporis et sangui- 
nis Christi presentiam penitus excludi ? Nemo certe 
homo id unquam dixerit. Quis enim ex his, que 
diximus,non videt Clementem loqui de admirabili 
et mysterio et sacramento, in quo verum Christi 
corpus excipitur a Christianis et intra eorum pectus 
reapse comprehenditur ? 2. 

Quid vero, quod ea, quibus ille ad assertionis 
sue probationem utitur. Joannis verba : « Come- 
dite carnem meam **, » hoc rursum invictissime 
persuadent ? Extra omnem enimvero controversiam, 
et ab heterodoxis etiam omnibus confessum est, 
Clementem aliosque scriptores credidisse in eucha- 
ristia aut vere, aut typice Christi esse corpus; 
eosque vel naturali, vel allegorico, vel utroque 
sensu citata Joannis verba fuisse interpretatos. 
Atqui non minus certum est ea hic utraque cum 
spirituali et allegorice, tum litterali et nativa si- 
gnificatione, ab eodem Clemente explicari. Nam 

ostea subjunxit : « At non vis sic intelligere, sed 
ortasse communius.Hoc quoque modo audias.Car- 
nem nobis allegorice sanctus significat Spiritus ; 
ab ipso enim caro fabricata est. Sanguis Verbum 
nobis designat 95, » etc. 

Nullus itaque heterodoxus homo ex hac posterio- 
ri allegorica explicatione inferat Clementem docuis- 
se in eucharistia non vere et actu, sed tantum ty- 
pice et in figura esse Christi corpus. Inter catholi- 
corum quippe οἱ heereticorum opinionem id ἀϊβογί- 
minis intercedit, quod hi verba Joannis allegorice 
tantummodo et mystice,illi autem utroque cum al- 
legorico, tum naturali sensu interpretentur. Qui 
autem hoc duplici sensu,in quo sane nulla prorsus 
repugnantia est, ea verba sicuti Clemens acci- 
pit, 18 verum in eucharistia 41 Christi corpus 
et sanguinem exsistere fateatur, omnino necesse 


est. 

Nihil itaque ii proficient, qui alia Joannis verba: 
« Panis, quem ego dabo; caro mea est !!, »a 
Clemente nostro spiritali sensu paulo post expli- 
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gitio aliam litteralem et nativam, minime, uti vi- 
dimus, excludit. Quis enim nesciat eumdem Scri- 
pture locum posse variis interpretationibus, na- 
turali, allegorica οἱ morali explicari? Itaque ut 
Clemens aliique Ecclesie Patres veram corporis 
Christi in eucharistia presentiam asseruisse merito 
dicantur, sufficit ut Joannis aliorumque evangeli- 
starum de hoc mirabili sacramento looa et verba 
litterali nativoque sensu ab iis aliquando explicata 
fuerint. 

Sed jam ad alia,ubi Clemens noster idem catho- 
lice fidei documentum tradidit et propugnavit, lo- 
ca veniamus. In secundo Padagogi sui libro, etsi 
divinum illud eucharistie sacramentum obiter 
attingat, baud obscure tamen docet verum esse 
in illo Christi sanguinem. Probandum quippe ibi 
aggressus sobrium et necessarium silienti Chri- 
stiano potum esse aquam, ac ei languenti vel 
infirmo usum vini, sed modici, et aqua semper 
delibuti concessum ; illud utique manifestum 1n- 
de facit, quod tantummodo aqua Hebreis in de- 
serto errantibus primum a Deo subministrata est. 
Deinde vero post immensos labores exantlatos Deus 
eis botrum, qui sanguinis Christi figura erat, 
suppeditavit. Tum continuo Clemens : Διττὸν δὲ τὸ 
αἷμα τοῦ Κυρίου’ τὸ μὲν γάρ ἐστιν αὐτοῦ σαρχικὸν, 
p τῆς φθορᾶς λελυτρώμεθα * τὸ δὲ πνευματικὸν, touc 
στιν (p χεχρισµεθα. Καὶ cout! ἔστι πιεῖν τὸ αἷμα 
τοῦ Ἰπσου, τῆς κυριακῆς μεταλαθεῖν ἀφθαρσίας. 
Ἰσχὺς bb τοῦ Λόγου τὸ πνεῦμα, ὣς alga σαρκός, 
᾽Αναλόγως τοίνυν χἰρναται ὁ μὲν οἶνος τῷ ὕδατι, ty 
δὲ ἀνθρώπῳ τὸ πνεῦμα, καὶ τὸ μὲν εἷς πίστιν εὐωχεῖ 
τὸ κρᾶμα, τὸ δὲ εἲς ἀφθαρσίαν ὁδηγεῖ τὸ πνεῦμα, 'H 
δὲ ἀμφοῖν αὖθις κρᾶσις, ποτοῦ τε xal Λόγου εὖχα- 
ριστία κέκληται, χάρις ἐπαινουμένη, καὶ χαλὴ, Tc οἱ 
κατὰ πίστιν µεταλαμθάνοντες ἁγιάζονται καὶ σῶμα 
xai ψυχήν * τὸ θεῖου κρᾶμα τὸν ἄνθρωπον τοῦ πατρι- 
κοῦ βουλήματος πνεύµατι καὶ ΔΛὄγῳ συγκρίναντος 
μυστιχῶς * xal γὰρ ὡς ἀλτθῶς μὲ, τὸ πνεῦμα φχείω- 
ται τῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ φερομένῃ ψυχή, ἡ δὲ σὰρξ τῷ Αόγψ' 
δι) $» ὁ Λόγος γέγονε ipt. « Duplex est autem 
sanguis Christi Dumini : alter enim est carnalis, 
quo redempti sumus ab interitu ; alter verc spiri- 
tualis, quo scilicet uncti sumus ; et hoc est bibere 
Jesu sanguinem, esse participem incorruptionis 
Domini. Verbi autem virtus est spiritus, quemad- 
modum sanguis carnis. Apta itaque proportione,et 
convenientia vinum quidem aque, homini vero 
spiritus admiscetur.Ác temperatum quidem vinum 
&d finem convivio excipit; spiritus autem deducit 
ad incorruptionem. Amborum autem temperature, 

otus scilicet et Verbi, dicitur eucharistia, quee et 
audatur, οἱ bona est gratia, cujus qui per fidem 
sunt participes, sanctificantur corpore et anima, 
cum divinum temperamentum, hominem, scilicet 
divina voluntas spiritu et Verbo mystice contem- 
peraverit. Etenim vere quidem spiritus anime, 
qu& ab ipso fertur, conjugitur, et familiaris effici- 
tur: caro autem Verbo,propter quam Verbum caro 
factum est 5, » 

Duplicem his verbis Clemens,uti olim observabat 
Perronius 9, docet esse Christi sanguinem : unum 
carnalem, qui in cruce propter hominum salutem 
effusus, omnibus humani sanguinis conditionibus 
et infirmitatibus subjectus fuit ; alterum spiritualem 
quem etiamsi sub sensus nostros non cadat, nulli- 
que sanguinis nostri immutationi sit obnoxius, in 
eucharistie tamen sacramento revera sumitur et 
bibitur. Eo autem Clemens dicit nos ungi : «Quo, 
inquit, uncti sumus, » id est,ut ait,et altis Patrum 
testimoniis Perronius conflrmat, quem reipsa bi- 
bimus; ut hao senigmatica loquendi ratione ad 


314.  ** Joan. τι, σὲ, 
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eorum postes, sanguine agni paschalis, qui A Christi, sub panis et vini speciebus reipsa exsi- 


aristie typus erat, iliitos alluderet. Quapropter 
nenter ille ipse subnectit: « Et hoc est bibere 
sanguinem, esse participem incorruptionis Do- 
Q» 

vero Clementem de sanguine et corpore 
ti non solum spirituuli modo, sed actu 
»ipsa sumendo esse locutum, ex postremis 
verbis evidentissime colligimus: « Etenim, 
it, vere spiritus anime, qua ab ipso fertur, 
ingitur et familiaris elficitur ; caro autem Ver- 
ropter quam Verbum caro factum est. » 
quomodo caro hominis in eucharistia carni 
ti, quemadmodum spiritus illius anime con- 
potest, nisi corpus Christi reapse in eucbari- 
ib homine manducetur? 
yertinus tamen contra Perronii sententiam ma- 
insurgit animis, eamque cum Scriptura et Pa- 
s, atqueetiam cum ipsomet Clemente pugnare 


Slente, non esae seperatam. Quid autem contra 
hanc, de qua sola questio est, Clementis sententiam 
et assertionem in medium protulit Albertinus ? Nihil 

lane. Et. vero quid contra mutire potuisset, cum 
illud & Clemente nostro ibidem apertissime deflni- 
tum viderinus: « Etenim vere quidem spiritus 
animse, que ub ipso fertur conjungituret familiaris 
ellicitur ; caro autem Verbo, propter quam Verbum 
caso factu:n est? » 

Sed agedum, sequamur Clementem, et quid rur 
sum in eodem capite de eodem mysterio dixerit. 
auscultemus : ἡώς οἴεσθε, πεπωκέναι τὸν Kóptov* 
ὁπηνίκα Ov ἡμᾶς ἄνθρωπος ἐγένετο; Οὕτως dva- 
σχύντως ὡς ἡμεϊῖς; Οὐχὶ ἀστείως, οὐχὶ χοσµίως; Οὐκ 
ἐπιλελογισμένως ; E) γὰρ ἴστε, µετέ/αθεν οἵνου xal 
αὐτός. Kai γὰρ ἄνθρωπος xai αὐτός * xa! εὐλόγησί 
tz τὸν οἶνον, ε,πών " « Λάθετε, πίετε, τοῦτό µου ἐστίν 
τὸ αἵμα, » αἷμα τῆς ἀμπίλου. Τὸν Λόχον, τὸν περὶ 


1aciter contendit. Atquibus putasargumentis? B πολλῶν ἐκχεόμενον εἲς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, εὐφροσύνης 


tam levibus et infirmis, ut nemini ea animo 
nper attento expendenti ullam possinl creare 
ultatem. Primum quippe hancPerronii explica- 
m Scripture contrariam esse ait; utpote quam 
[attheei verbis : « Hio est sanguis meus novi to- 
nti, qui pro multiseffundetur in remissionem 
torum 5*; » quibus solum sacramentalem seu 
im sanguinis Christi participationem designari 
ram somniavit, penitus adversari arbitretur. 
enim, quaso, hacargumentationeimbeocillius. 
nera, ut aiunt, principii petitio est? In opi- 
» siquidem su: probationem illud Albertinus 
"it, de quo questio ipsum inter et catholicos 
;ur ; utrum scilicet Clemensea Matthai verba 
di autallegorico sensu intelligenda esse existi- 
rit. Quapropter Albertino prius probandum 
lla a Clemente metaphorice tantum explicari, 
le concludere posset iis repugnare allatam a 
nio verborum ejus expositionem. Sed id nec 
jane ratione probat, nec de co probando un- 
cogitavit. 
1 majoris autem sunt ponderis, imo contra 
imet Albertinum faciunt pauca quaedam quie 
, Patrum testimonia. Nam iis iidem Eccle- 
atres docent nos Chrisli manducare carnem, 
ost illius mortem apta ad comedendum elfe- 
it. At quid hoc, oro te, prohibet quin eadem 
ti caro in eucharistia sit eo ad comedendum 
; quo illa minus sub hominis cadit aspe- 


iertinus tamen ea, quam solam affert, ratione 
ntiam Perronii rejiciendam esse censet, quod 
credat 9386 Clementis sensum: Nos Chri- 
inguine ungi, illumque nos bibere, cum spi- 
li virtute reddimur illius participes. Etenim 
tantum sensu, uti ille putat, vult Clemens 
iüinem Christi nobis misceri, quo dicimur 
icorruptionem deduci. Atqui id aliter, quam 
uali sanguinis Christi virtute fieri non potest. 
quidem bis stabilire et confirmare conatur 
em auctoris nostri verbis: « Hoc est bibere 
sanguinem, esse participem iacorruptionis 
nl. » 
rum frustra Albertinus aliique ejusdem secte 
nes hoc vano futilique effugio ac sophismate 
nfinita propemodum argumenta, ex inviclissi- 
clarissimisque Patrum testimoniis petita, se 
gare posse opinantur. Non enimdiffitentur or- 
xxiClementem pluresque alios Ecclesie Patres 
Jisse spiritualem in eucharistie sacrainento 
corporis et sanguinis Christi virtutem, qus 
1corruptionis et gratie aliorumve donorum 
cipes faciat ; sed contendunt eosdem preterea 
isse illam ab ipsomet corpore et sanguine 


Matth. xxvi, 28. 
2, p. 198 


PaTROL. 68. IX. 


55 Matth, xxvr, 28 ; Marc. xiv, 24. 


ἅγιον ἀλληγορεῖ νᾶμα. Καὶ ὅτι μεν σωφρονεῖν τὸν 
πίνοντα δεῖ, δι ὧν ἐδίόδασκε παρὰ τὰς εὐωχίας ἴδει- 
ξε σαφὼῶς * οὐ 132 £03tov ἐδίδασχεν. Ὅτι δὲ οἶνος 
ἦν τὸ εὐλογηθὲν απέδειξε πάλιν, πρὸς τοὺς μαθητὰς 
λέγων * « Οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γεννήµατος τῆς ἀμπί- 
λου ταύτης μέχοις ἂν πίω αὐτὸ μεῦ ὑμῶν ἐν τῇ βα- 
σιλείᾳ τοῦ Πατρός µου. »Αλλ ὅτι τε οἴνος ἂν τὸ 
πυνόμενον πρὸς τοῦ Κυρίου, πάλιν αὐτὸς περὶ ἑαυ- 
τοῦ λέγει, τὴν Ιουδαίων ἐπονειδίζων σκληροκαρ- 
θίαν * « "Ἠλθεν γὰρ, φησὶν, ὁ Yióc τοῦ ἀνθρώπου, 
καὶ λέγουτιν * 1800 ἀνθρώπος φάγος καὶ οἰνοπότης, 
τελωνῶν φίλος.» Τουτὶ μὲν ἡμῖν καὶ πρὸς τοὺς 
Ἠ γχρατητὰς καλουμένους παραπεπήχθω. « Quomodo 
Doininum bibisse existimatis, quando propter nos 
homo factus est ? Adeone impudenter, ut nos ? An- 
non honeste οἱ temperate? Annon considerate ? 
Certo enim scito, ipse quoque vinos usus est. Nam- 
|pso quoque homo erat et vinum benedixit, cum 
ixit : « Accipite, bibite, hic est sanguis meus, » 
sanguis vitis 5, Verbum enim, quod pro multis 
effunditur in remissionem peccatorum, sanctum 
letitia fluentum allegorice significat. Et quod so- 
brium quidem ac moderatum esse oportet eum, 
qui bibit, per ea qua in conviviis docuit, aperte 
ostendit; neque enim ebrius docuit. Quod autem 
vinum esset, id quod benedictum est, ostendit rur. 
sus dicens discipulis: « Non bibam ex fructu vitis 
« hujus, donec bibam ipsum vobiscum in regno 
« Patris mei 5 » Ceterum quod vinum quidem es- 
set, quod bibebatur a Domino, rursusipse deseipso 
dicit, Judaeorum cordis duritiem exprobrans : « Ve- 
« nit enim, inquit, Filius horninis, et dicunt : Ecce 
« homo vorax, et potator vini, publicanorum ami- 
«cus V, » Hec quidem nobis firma et fixa sint 
advereus eos qui dicuntur Encratite 9*. » Hunc 
Clermnentis nostri locum, et 8i longior videri possit, 
integrum reprasentavimus, tum quia quedam ibi 
ordine inverso posita, non facile, nisi attento animo 
perpendantur, intelligi possunt; tum maxime quia 
heterodoxi homines ea, quam augere conantur, 
ecriptoribus non penitus 1nusitata recti ordinis 
perturbatione, tanquam certo ac tuto erroris sui 
perfugio et presidio utuntur. Quapropter ut illud 
obstinatis hominibus prorsusobstruatur, que mens, 
quis sensus auctoris nostri fuerit, perspicue ape- 
riendum est. Tria autem ibi exzutienda proponit, 
eaque totidem probat argumentis. Prima itaque 
ejus propositio est Christianos in potu sobrios esse 
debere. Quod quidem eximio Christi Domini, quem 
ait sobrium fuisse atque in potu modestum et tem- 
erantem, exemplo ita ille ostendit: « Et quod so- 
brium quidem ac moderatum esse oportet eum qui 
bibit, per ea, qus Christus in conviviis docuit, 
aperte ostendit; neque enim ebrius docuit. » Quam- 


9 jbid. *9' Matth. χι, 19. '* Peedag. lib. 1, 
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vis autem hec ab id, quod probandum aggredicba- A bam de fructu vitis hujus, » non obscure innuit 


tur, omnino sufficerent, data tamen occasione ut 
Encratitas vinum ex semalum esse garrientes effi- 
cacius refelleret, duo aliu adversus huno errorem 
demonstranda suscipit. 

Secunda igitur ejus propositio est, Christum ge- 
pius, dum viveret, vinum bibisse; tertia vero vi- 
num ab eo ín ultima cena benedictum. Sed hano 
posteriorem primum his probat Christi verbis : 
« Non bibam ex fructu vitis hujus, donec bibero 
ipsum in regno Patris mei. » Deinde ordine pa- 
rumper immutato, secundam propositionem hinc 
ipse probat, quod Christus homo vorax et potator 
vini apud Judoos audierit. - Ἡ 2E 
:. Haeo autem si reote distinxeris, facillime intelli- 

es Clementein de eucharistia nihil aliud ibi tra- 
ere, quam ea qu& tertia propositione complexus, 
orthodoxo Ecclesie dogmali plane convenientiu pe- 
nitusque consentanea sunt. — ' .. 

. Nihil ergo quod ad errores suos vel minimum 
conducat, inde possunt expiscari Calviniane secta 
addicti homines ; nisi illa omnia, que satis aperte 
Clemens distinxit, mira ac omnino prepostera con- 
fusione perturbeut. Egregium enimvero ac multi- 
plex in rem suam argumentum ex his Clementis 
nostri verbis &e habere putat Albertinus. Sed aper- 
tam doctissimi auctoris nostri mentem quantum 
pervertat, si tantisper animadvertas, vanas ejus ca- 
villationes illico dissolves ac dissipabis. Nobis et- 
enim ille objicit Clementem ibi non solum docere 
Christum in eucharistia vinum et benedixisse et 
bibisse; sed heo ipsamet etiam Christi verba: 
« Hic est sanguis meus, » allegorico sensu inter- 
pretari. At si ab ilio scisciteris unde id probare 
possit, nullum aliud tibi proferet opinionis sum ar- 
gumentum ; nisi Clementem, ubi alia hec citavit 
Christi verba : « Non bibam ex fructu vitis hujus, » 
nihil per fructum vitis intellexisse &liud quam vi- 
num α Christo in eucharistia potatum. Verum ex 
superius allaiis et in suum locum restitutis Clemen- 
tis cum propositionis tum probationibus, nulli, 
uti putamus, obscurum amplius esse potest hiec 
Christi verba a Clemente non ideocitari, ut proba - 
ret Christum iu eucharistia vinum bibisse, scd ut 
illud contra Encratitas ab eo benedictum utque id- 
circo natura sua bonum est convinceret. 

Instat. tamen Albertinus ibi Clementis scopum 
non 68866, ut. data opera Encratitas refellat, quan- 
doquidem nihil plane adversus eos protulit, quam 
id quod ab illo obiter et corollarii instar ad hujus 
loci (inem adjectum est. Esto ; quid inde? Nonne 
satis est ut Clemens, orta, uti diximus, occasione, 
Encratitas confutando, contra eorum heresim vi- 
num in eucharielia a Christo benedictum «:emon- 
&tret; quo inde nihil proreus contra nostram de 
eucharisti:te, sacramento sententiam ab illo asser- 
tum invictissime concludamus ? 

Frustra vero et perperam instat Albertinus Cle- 
mentem 43 non aliunde quam ex eucharistia pro- 
bare vinum a Christo potatum. Ex his enimvero, 
qu» jam retulimus, cuilibet sincero et cordato 
homini perspicuum esse debet, illud a Clemente, 
nonex allatis ab eodem Albertino verbis colligi, 
sed quia Judei Christo vini exprobrabant potatio- 
nem. 

Verumtamen insurgit adhuc Albertinus et clamat 
Christum in eucharistia vinum bibisse hoc Clemen- 
tis confici argumento : « Certo scitote, ipse quo- 
que vino usus est. » Át nihil profecto a veritate 
magis alienum fingi unquam poterat. Clemens si- 
quidem nihil plane his verbis probandum aggredi- 
tur, snd generalem tantummodo proponit thesim, 
quam postea peculiari, uti observatum esl, ratione 
comprobavit. 

His, tametsi validissimis, rationum momentis 
nondum plane victus Albertinus urget et ait: Cle- 
mens, cum illud Christi effatum refert: « Non bi- 


Christum idem benedixisse vinum, quod post be- 
nedictionem biberat. Nonne enim, arguit ille, ea 
verba Christum in ultima ocna, ac proinde in eu- 
charistia vinum bibisse significant? Sed lcve illud 
el iners Albertini telum jam retudimus. Nihil 
quippe Clemens his verbis ampliua probare voluit, 
quam faotam & Christo vini benedictionem. Fas 
autem nulli unquam fuit ex claris et perspicuis 
cujuslibet scriptoris verbis inferre eum plura pro- 
basse quam probare voluerit. Secus enim ex aucto- 
rum sermonibus et argumentis inflnitee et sape 
siepius absurdissim:e elici possent conclusiones, 
quos in mentem ipsis nunquam venisse certissi- 
mum est. 

Age vero ; quid prohibet quominus citatis Chri- 
sti verbis Clemens probaverit vinum ab ipso fuisse 
benedictum, quod ipsemet Christus in suum san- 
guinem post consecrationem, ut theologi loquun- 


B tur, mutatum, et adhuc vini formam et speciem 


conservans biberit ? 

At porro ultra adhuc progrediamur, et evum AI- 
bertino liberalius agentes, ipsi demus, quod tanto- 
pere cupit, Clementem dixisse Christum in eucha- 
ristia bibisse vinum. Quid, queso, inde proficiet ? 
Nihil sane. 'l'ametsi enim id concedatur, adhuc ni- 
hilominus postea inquirendum erit, quid Clemens 
« vini » nomine, an ejus substantiam, vel rema- 
nentes apparentias intellexerit. Cum vero aliunde 
nobis constet Clementi fuisse omnino persuasum 
in eucharistio sacramento panem et vinum in Chri- 
sti corpus et sanguinem mutari, nihilqueeum huic 
sententite quidquam contrarium, vel repugnans 
scriptis tradidisse ; quid aliud restat, nisi ut eum- 
dem Clementem illo vini nomine eolam vini spe- 
ciem et apparentiam intellexisse constanter dica- 
mus? 

Non amplius itaque audiendus est Albertinus, 
qui ear:dem cantilenuu sepius nobisinsusurrans, 
ait. Clementi sanguinem vitis illum esse, de quo 
Christus dixit: « Hic est sanguinis meus. » Atqui 
sanguis vilis est vinum. Ergo, concludit Alberti- 
nus, vinum juxta Clementis opinionem est sanguis 
Christi, non quidem verus ac per venas in omne 
corpus reipsa diffusus, sed typicus et imagine te- 
nus ao figura. 

Verum quam frivola et nugatoria sit haec argu- 
mentatio, jam a nobis demonstratum est. Ut inde 
enim aliquid conficiatur, prius Albertino, sicuti 
diximus, probandum erat illu Christi verba : « Hio 
est unguis meus, fructus vitis. » Clemente nun- 
quam alio quam allegorico sensu accipi. At ille nec 
id probat, nec probare unquam potuit. Quinimo 
ea vero οἱ litterali sensu ab illo fuisse explicata 
plane convicimua. 

Postrenio nobis adhuc regerit Albertinus a Cle- 
mente nostro ibidem aperte predicari « fructum vi- 
tis » in eo Chrisli pronuntiato allegorice significare 
Verbum pro multis effusum, id est, ut ait Alberti- 
nus, mysticum Verbi sanguinem pro multis in re- 
missionem peccatorum effusum fuisse. Sed ibi Al- 
bertinus solito et ad nauseam repetito sophismate 
perperam abutitur. Nunquid enim allegorica quo- 
rumdam Scripture verborum interpretatio littera- 
lem illorum sensum excludit ?Quis nescit multipli- 
cem esse Scriplure sensum, neo unum, uti iam a 
nobisobservatum est, unquam ab alioextrudi ? Cle- 
mens igitur, tametsi Christi effatum allegorice in- 
terpretaretur, non negat tamen illud et litlerali et 
nativo sensu posse acdeber intelligi. Nihil ergo 
egit Albertinus, nihil etiam aget quilibet Calvinista, 
nisi clare nobis ostendat Clementem eo mystico et 
allegorico sensu ita semper explicuisse Christi 
verba, ut illa nunquam litterali significatione ex- 
plicari posse vel semel alicubi tradiderit. Sed id 
nullus, uti jam sepius dictum est, probavit un- 
quam, aut deinceps probaturus est. Denique nemini 
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nexpertum plures ex iis, quos etiam Calvi- A tusque evanescit. Verum de his fusius in sequent 


de substantiali panis οἱ vini in corpus et san- 
n Chrisli conversione plane persuusos [fuisse 
lunt, multas agnovisse panis et vini, ac 
im atriusque qualitatum mysticas signili- 
es. Quid igitur vetat quominus Clemens 
; similiter agnoverit, indicaverit, probave- 


um esi igitur nihil prorsus ex Clementis no- 
rbis colligi posse, quod sanc et orthodoxa 
haristie sacramento definilioni adverselur, 
ro quod ipsi non sit oinnino consentaneum. 
mnia, qui hactenus exhibita suut, illius de 
eucharistie sacramento testimonia soecuin 

componantur, quisque falsis quibusdam 
licis non omnino obcecatus evidentissime 
ciet, veram et calholicam de hoc mirabili sa- 
3to doctrinam a Clemente nostro, in his pre- 
libris, ubi de eo non ex professo, sed obiter 


dissertstione. 

Interim vero ad ea, quaso, paulisper animum ad- 
verlas, que Clemens noster de presbyterorum be- 
nedictione et impositione manuum adversus mulie- 
res, alienis capillis se ornantes, hec scribit in 
verba : Tl ὁ πρεσθύτερος ἐπιτίθησ, χεῖρα, τίνα δὲ 
εὐλογήσει; « Cui manum imponit presbyter? cui 
uulem benedicet ? » Tum contestim addidit: « Non 
mulieri, que est ornata, sed alienis capillis, et per 
ipsos alii capiti δ.. » 

Ad matrimonium vero quod attinet, quamvis 
Clemens constantissime tradal et invictissime con- 
tra hereticos demonstret illud bonuin esse, san- 
ctum ac Deo probatum ; docet tamen Christiano ho- 
mini tunc tantum eo uti licere, cum ex uxore sua 
filios gignere potest. Quapropler hac de conjugii 
usu prima et generalis lex ab illo constituitur: 
« Nequeullamoinninotange mulierein, preterquam 


1 disputat, non potuisse clarius asseri ct p tuam ipsius uxorem, ex qua sola tibi licet carnis 
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ARTICULUS ΠΙ. 


"is ordinationibus, el presbyterorum | episcopo- 
jue ordinis differentia, de presbylerorum | be- 
ctione, uc de sancto matrimonii usu. 


ibus illud sedulo animadvertendum, quod de 
2].si:e ministris, quibus varia in sacre 
1r« libris pro suo quoque statu dantur prie- 
Cleuü:ens mieniorie prodidit. « Plurima, in- 
lià priecenta, quie ad electas personas perti: 
n sunclis iibris scripta sunt ; hic quidem 
eris, ulia vero episcopis, oliv diaconis, alia 
viduis, de quibus fuerit aliud dicendi tein- 
|» «Lb uz T 2E359 X2 20'$q., 2*1 Oz &T:OGAZ 400, 1. ο 
Mg, ἄλλα: 4522: 9. Cum enim alia. presby- . 
uum episeopia dala esse precepta tam aperte 
atiet, hine. profecto iuvictissime conficilur 
oinnino pro ccrto habuisse presbyleri οἱ epi- 
irdineun primitus atque suo. etiam teinpore 
1um, ut frustra neoterici herelici, queinad- 
n veteres Áeriani contendunt, οἱ euindem 
sci] diversos οἱ a se invicein plane distinctos 
6. 

| contra tam claram et aperlissimam Cic- 
| doctrinam, vel ipse inagis obslinatus perti- 
n4dh:ereticorum animus obstrepere potest? 
jane. Et vero Blondellus, qui contra hoc cer- 
um orthodox: fidei dogma congzerendis unde- 
e vcterum scriptorum teslimoniis lantam tam- 
utilem impendit operam,istudaltissiumo, sed 
18, uli videlur, doloso et fallaci silentio pra- 
iit €. Cur enim, amabo te, ille Ώου minime 
et obscuro auctoris nostri testimonio peni- 
11990 alia tantummodo in erroris sui patro- 
1 obtrudit, nisi quia hec aliquuntulum sibi 
, istud plane sibi adversari probe noverat. 
iid ci tam priepostera calliditas et astutia pro- 
potest ? Etenim otjectio et dilficullas, si quie 
ulla sit, ex aliis Clementis verbis ab co pe- 
ς his que retulimus facillime diluitur, peni- 


edag. lib. ii, cap. ult., pag. 201, ** Blondel., 
, pag. 2483. ** Peedag. lib. 11, cap. 10, pag. 192. 


voluptates percipere, ad suscipiendam legitimam 
successionem δὲ. » 

Hinc colligit nefas esse conjugem sola voluptatis 
causa complecti : « Sola enim volupias, inquil, si 
quis ea etiam utatur in conjugio, est preter leges, 
οἱ injusta, et a ratione alieua 9?. » Quid ergo mi- 
rum, si omnes alios concubitus illicitos, vetitos 
ct nefarios esse decernat ? Quinimo pueris et seni- 
bus uxores ducere interdictum esse declarat ; quip- 
pe qui tilios non possint procreare. His enim, 
inquit ille, nondum concessit, illos auteni non vult 
amplius uxorea ducere δν. » 

Porro autem non minus plane negat fas esse viro 
cum uxcre eo omni tempore congredi, quo ex ea 
pulcrit liberos suscipere, eed statis tantum horis, 
post convivium actis Deo ob accepta dona gratiis, 
nunquam interdiu, sed nocte, non immodeste et 
inleinperanter, sed cum pudoro et verecundia; ne 
frequentioris conjunctione satietas et poenitentia 
suborialur: « Quibus uxores ducere concessum 
est, iis predagogo opus fuerit ; ut non interdiu my- 
stica nature celebrentur orgia, nec ex ecclesia, 
verbi gratia, aut ex foro mane rediens galli more, 
coeat, quando orationis, et lectionis, etelficacium, 
quee interdiu fiunt, operum tempus est. Vespere 
uutem oportet post. convivium quiescere, et post 
gratiarum actionem, qua fit Deo pro bonis que 
percepimus. Non semper autem concedit, tempus 
natura, ut peragatur congressus matrimonii; est 
enim eo desiderabilior conjunctio, quo diuturntor; 
neque vero noctu tanquam in tenebris, immodeste 
sese ac intemperanter gorere oportet, sed vere- 
cundia tanquam lux rationis in animo est inclu- 
denda 5*. » Denique Clemens se plura de hoc argu- 
mento in libro De nupl/is sciipsisse testatur. Sed 
quia hec elucubratio ad nos usquo. non. pervenit, 
quid deillo Clemens in Stromalibus docuerit, si 
scire aveas, ad eu te niittemus, qui in subsequenti 


D (issertatione a nobis disputanda sunt. Poteris ta- 


men consulere tom. lI Prenitent Theodori, 8ο Pe- 
tii observationes et notas, ubi plura hanc in rem. 
congesta οἱ enuclceata repertes. 


Apol. de episc. et presbyt., & 2, pag. 38. $! Pedag. 
53 jbid. ** ibid. pag. 104. 55 ibid. 
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IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO I. 


CAPUT VI. 


De angelis, de hominis anima, et Christianorum moribus. 


ARTICULUS I. 


De angelis: et quinam ex illis, quamque ob causam 
Egregores appellati, ac de eorumdem angelorum 
lapsu. 


Christianos e lectulo, ut vigilias ad Deum oran- 
dum et laudandum agerent, noctu surgentes 1is 
angelis Clemens dicit esse similes, qui Ἀγρήγοροι 
vocabantur : Μαχάριοι γὰς οἱ ἐγρηγοβότες elg αὖ- 
τὸν, σφᾶς αὐτοὺς ἀπεικάζοντες ἀγγέλοις, οὓς ἔγρη- 
όρους καλοῦμεν * « Beati qui in ipsum vigilarunt, 
seipsos assimilantes angelis, quos nos ἐγρηγόρους, 
hoc est, vigilantes vocamus δὲ.» Cum ille itaque 
hec scripto mandaret, tum angeli hoc nomine 
nuncupari solebunt. .. 

Testatum quoque Cedrenus facit filios Seth, quos 
antiqui ἀγγέλους cognominabant, nuncupatos fuisse 
Egregores : « Qui iidem Egregores appellantur, et 
filii Dei, » ἅτοι τῶν ἐγρηγόρων ot τινες καὶ υἱοὶ 
ΌΞοῦ ἐλέγοντο 6]. Qui autem angeli, ct cur eo no- 
mine appellarentur, si quieras, rem sane diflicilem 

ostulasti. Videtur quippe Clemens hoc vocabulo 
bonos significare angelos : quandoquidem cum illis 
Christianos noctu ad Deum, ut diximus, orandum 
surgentes componit. Etenim illos, sic vigilantes, 
non cum malis, sed cum bonis angelis comparasse 
omnes procul dubio nobis facile concedent. 

Verum alii « Egregorum » nomine angelos, qui 
ex bonis mali deinde facli sunt, seu Sethi filios 
designant, eos nimirum, qui postquam « filiabus 
hominum, » ut loquitur Scriptura **, stuprum intu- 
lissent, in varia cum eis peccata prolapsi sunt. 
Quamobrem Cedrenus: « Egregores, et Dei filii, 
ob Sethi faciei splendorem dicti, terramque Edeais 
sublimiorem incoluerunt, vicinique paradiso, vitam 
engelorum vile similem egerunt, usque ad  mille- 
simum mundi annum.Quorum honestam vile con- 
guetudinem auclor primus malorum inlueri non 
sustinens, formositate filiarum hominum, id est, 
Caini, eos satiavit 9*, » Et adhucinfra : « Egregores, 
Sethi progenies, errore ducti descenderunt, ac sibi 
mulieres de filiabus hominum, sive Caini desum- 

pserunt, atque gigantes illos celebres generave- 
ruut ??. » Eadem narrat Africanus ?!, uc praesertim 
Georgius Syncellus **, et banc opinionem ex apo- 
crypho libro Enochi de Egregorie, cujus duo longa 
segmenta a Scaligero 14, atque etiam a Rirchero ** 
deinceps transcripta exhibet, ortam esso testatur. 

Putabat itaque Cedrenus, nomen, « Egregores, » 
filiis De1 ob patris sui Sethi eximiam oris venusta- 
tem, seu, ut ipse loquitur, « ob faciei splendorem,» 
impositum. At Clemens illud repetit ab ipsa etymo- 
logia Greci nominis ἐγρήγοροι, quod Laline vigi- 
lantes significat. Cur vero angeli ita vocarentur, 
ansam, uti quidam existimant, dederunt hoc Da- 
nielis verba : Καὶ 1205 c?» (Symmachi versio ἐγρή- 
Ύορος), καὶ ἅγιος ἀπ οὐρανοῦ xaztów * « Et ecce 
vigil etsanctusde colo descendit*5. » 45 Quod certe 
confirmari potest duobus Grecis scholiis, qu» in 
hunc locum Drusiue retulit. EL primo quidem : Τὸ 
δὲ ερ οὐδὲν ἕτερον Ἡ ἐγρηγορὼς xxi ἄγρυπνος ἓρ- 

τνεύετα, * altero autem : ᾽Αντὶ τοῦ εἶο, O' rris 
iov ἑρμήνευσαν, οἳ GE λοιποὶ ἐνρήγορον. 


δέ Predag. lib. n, cap. 9, pag. 195. ** Cedr. Hist. compen., pag. 8. 
8. Το ibid., p. 9. ?! Alrican. exp. Syncel Chron., pag. 10. ** ὃν 
in Chron. Euscb , pag. 404. ?*. Kircher. tom. II OEdip. /Egypt., 60 οἱ seq. 


A Utrum autem Clemens ex hoc Danielis loco an- 


gelos « Egregores» cognominari collegerit, non 
certum omnino est οἱ exploratum. Omnem vero 
exira controversiam cesso debet illum iis, qua pro- 
tulimus, verbis, de iisdem, ac Danielem loqui an- 
gelis, qui Egregores ideo dicti sunt, quia semper 
vigilant, nec unquam dormiunt aut somno obruun- 
ur. 

At de angelis prevaricatoribus et femioarum 
corruptoribus atque adulteris, sic alibi Clemens 
scribit: « Angeli qui Dei reliquerunt pulchritudi- 
nem propter pulchritudinem qua flaccescit, atque 
adeo e calis in terram ceciderunt ?*. » At. de illis 
aliisque angelis in superioribus dissertationibus 
non semel disseruimus, atque in subsequenti ad- 
huc dicetur 7. De Egregoris vero preter auctores 
8 nobis citatos legesis Suicerum tom I. Thesaur., 
pag. 1003, ad vocem Ἐγρήγορος. 


ARTICULUS II. 


D pec hominis anima, οἱ qum «ejus definilio, quis mo- 


tus, utrum non aliter quam sensuum minislerio 
cogilet, an spiritualis sit et incorporea, cur triplex 
dicatur, ubi sedem suam posuerit, et cur sicca 
nuncupetur . 


Cujus nature et substantie eit hominis anima 
clare omnino et aperte Clemens edisserit : « Scien- 
dum est non esse animam, qua somno indiget; 
ipsa enim est sempor mobilis: sed corpus quod 
quicti traditur, resolvitur, dum anima non amplius 
corporaliter operatur, sed se per so ipsa operatur 
ct cogitat. Quo αἱ ut qui sunt vera somnia, reote 
reputanti sint sobrie anima cogitationes ; ut que 
ad corporis affectiones per consensum non traha- 
tur, et ipsa sibi ipsi, que sunt optima, consulat. 
Anin2 autem interitus est, si ipsa apud sc omnino 
quiescat : et ideo Deum men!e semper versans, per 
continuam consuetudinem corpori vigiliam inse- 
rens, angelice exequat hominem gratia, vite vter- 
nitatem, ex meditatione suscipiens "*, » Expende, 
quiso, singula Clementis nostri verba, et. vide an 
aliquis, seu antiquus, seu recentior philosophus, de 
hominis anima meliusveriusque senserit. Humana, 
inquit ille, anima est, ἀεικίνητος αὕτη, « que sem- 
per movetur, » xa0' αὐτὴν ἐννοουμένη, « que per 
seipsam cogitat. » Nonne autem his verbis veram 
genuinamque anime rationalis tradit definitionem 
qua dicitur esse substantia per seipsara cogitans? 

Cum autem subjungit illam semper esse in motu, 
quid aliud his verbis significat, nisi motum anime 
ipsammet esse illius cogitationem, sine qua nun- 
quam esse potest ? Quapropter interitum animae 
csse dicit, « si ipsa apud se omnino quiescat, » $»- 
pis δὲ ὄλεθρος τὸ ἀτρεμῆσαι αὑτῃ. Et 1d quidem ex 
?Jatonis schola videtur esse depromptum ; quoniam 
hec, teste Ambrosio, erat illius de anima de(ini- 
Lio : « Quod ipsum se movet, et non movetur ab 
alio ?9. » 

Neque leviter, quz»so, id preetermittas, quod tam 
perspicue idem auctornoster tradidit, animam sine 
ullo sensuum auxilio vel adminiculo per seipsam 
aliquando cogitare, tumque meliores magisque 
subtiles esse cjus cogitationes : « Dum anima non 


$9 Gen. vr, 2. ** Cedr. Hist., pag. 
'ncel. Chron., pag. 11 et seq. '? Scaliger. 
7*5 Dan. 1v, Sept. v, 13, Vulg. 


v, 10. ** Piedag. lib. 11, cap. 2 pag. 222. ἳ infr. dissert. 2, cap. 8, art. 2, ** Pedag. lib. 11, cap. 9, pag. 
187. '* Ambr. epist. 31, pag. 92, et lib. 11 De fid. resurrect., $ 126, pag. 1178. ei 
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amplius corporanter operatur, sed per seipsa ope- À 


ratur, et cogitat..... et ipsa sibi ipsi qua sunt op- 
tima consulat. » Quid ergo ab hac Clementis nostri 
doctrina magis alienum, quam tritum illud philo- 
sophicum axioma : « Nihil est in intellectu, quod 
non prius fuerit in sensu. » fllud certe effatum vel 
ipsi incognitum fuit, aut ab illo plane penitusque 
proscriptum. 

Denique ex his quis facillime non intelligat quam 
certo Clemens humanam animam incorporee ac 
plane spiritalis substantie esse crediderit ? 


Neque dixeris, velim, eum docere triplicem esse 
hominis animam : τριγενοῦς ὑπαρχοῦσης τῖς Vo- 
f*«. Ea quippe loquendi ratione tres tantum deno- 
tat anima facultates, illasque sic distinguit: prima 
est, τὸ νοερὸν, 0 δὲ λογιστικὸν καλεῖται * « Intelli- 
gentia, qua raltiocinandi facultas appellatur. » Hzc 
autem est, inquit, interior homo, qui exteriori im- 


perat et ipse a Deo agitur. Secunda est : Τὸ 0op:- p 


κὸν θηριῶδες Ov πλησίον µανίας olxei. « Illa pars, 
quam ire tribuunt, que est iracunda, haud ita pro- 
cul a furore habitat. » Tertia denique : Πολύμορ- 
φον δὲ τὸ ἐπιθυμητιχὸν καὶ τριτὸν, ὑπὲρ τὸν Il;o- 
τέα τὸν θαλάττιον δαίμονα ποικίλον * « In varias au- 
tem formas se mutans, tertia est cupiditas, que 
plus quam Proteus marinus,demon varius 99,» etc. 


Ex his autem liquet Clementi triplicem animam 
nihil esse aliud quam unam eamdemque animam 
spiritualem et rationalem, triplici facultate, seu, 
ut loquuntur philosophi ac theologi, tribus poten- 
tiis preditam. 

Hec quoque sententia rursum videtur desumpta 
ex Platone, de quo Cicero : « Plato triplicem finxit 
animam, cojus principatum, id est, rationem ἵη 
arce posuit, et duas partes separare voluit, irum 
et cupiditatem, quas locis disclusit, iram in pecto- 
re, cupiditatem subter precordia locavit *!. » An 
autem ibi Plato triplicem revera asseveret esse 
animam rationulem, vel tres tantum illius faculta- 
tes distinguat, aliorum, quandoquidem ea quiestio 
nihil ad rem nostram facit, esto judicium. 


Observabimus autem in hoc Clemeptem nostrum 
ab illo dissentire, quod animam in cerebro sedem 
suam posuisse affirmet : Ἐνθρονίζεται λογισμὸς ἐν 
ἐγκεφά tp* « Ànima sedem suam collocat in cere- 
bro **. » Nulli enim, ex his qua dicta sunt, ob- 
scurum esse potest Clementem ibi de tota anima 
disputare; utpote quam spiritalem ac proinde sim- 
plicem, neo variis constare partibus persuasum 
omnino babuerit. De hac porro illius in corpore 
humano propria sede in sequenti dissertatione 
agetur. 

Ex Heraclito tandem illud Clemens hausisse vi- 
detur, quod alibi docot eamdem hominis, qui potu 
ad sitim tantummodo, uti par est, explendam uti- 
tur, animam esse siccam, atque adeo optimam et 
sapientissimam : Αὐτὴ δὲ doy, ξηρὰ σοφωτάτἡ xal 
ἀρίστη * « Ipsa autem sicca anima est sapientissi- 
ma et optima 55.» Apud Slobseum enim hanc legi- 
mus eamdem Heracliti sententiam : Αὔη Φυχύ, vel 
ut alia fert lectio : Αὐγὴ Enp?, σοφωτάτη xat ἀρίστη. 
« Est autem anima sicca, sapientissima et opti- 
ma **. » Postremus vero Clementinorum operum 
scholiastes varias in hunc ejusdem auctoris nostri 
locum, quem corruptum esse suspicatur, congerit 
observationes, quas facile qui voluerint, consulere 
poterunt ; et nos indicasse sufficiat. 


ALLE IN COHORTATIONEM ET PAEDAGOGUM OBSERY ATIONES. 
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A6 ARTICULUS III. 

De Christianorum moribus, ac primum de more noctu 
ad laudes Deo concinendas surgendi, et quandiu 
tlle duruverit : non totam noctem, multo minus in- 
lerdiu dormiendum ; quid eo tempore Chrisliani 
agere deberent. 


Plura ad omnes promiscue Christianos spectantia 
narrat Clemens, qua nostris haud prorsus indigna 
sunt animadversionibus. Nam ut varia qua ad vi- 
tam pie et caste agendsm passim ille tradidit,pra- 
cepta taceamus, adnotare in primis juvat! Christia- 
nos noetu, quemadmodum jam diximus δὲ, ut Deo 
laudes concinerent, non semel, sed sepe etiam, ut 
ipse ait, e lecto surrexisse : «Ita ergo dormitandum 
est, » verba illius sunt, « ut facile excitemur..... 
dormientis enim hominis nullus usus, quemadmo- 
dum nec mortui. Quocirca sepe etium noctu e lecto 
surgendum, Deusque laudandus ; beati enim qui in 
ipsum vigilarunt 56. » Neque dura tibi hzc lex vi- 
deri debet. Priscis enim Ecclesie temporibus, in 
more Christianis positum erat, ut noctu ad fundendas 
Deo preces surgerent. Testis quippehujusce consue- 
tudinis locupletissimus est Tertullianus,quiad uxo- 
rem suam hunc scribit in modum: » Latebisne tu... 
cum etíam per noctem exsurgis oratum 9'? » Am- 
brosius autem uxori et viro, ut noctu surgant, sic 
precipit: « Simul ad adorationem aocte vobissurgen- 
dum est, et conjunctis precibus obsecrandus Deus 
95.» Alibi verodesemetipso: » γα mihi est, inquit, si 
media nocte non surrexero ad confitendum tibi 59. » 
Omnes denique Christianos alio in libro sic affatur: 
« Non satis est dies ad deprecaadum ; surgendum 
cst nocte et media nocte. Ipse Dominus pernoctavit 
in oratione, ut te proprio ad deprecandum invitaret 
exemplo....Non tibi dicit propheta ut tantummodo 
media nocte surgas, scd ut sucgas nocte,et maxime 
nocle media ; nocte enim surgendum praemisit di- 
cens : « Memor fui nocte nominis tui, Domine... » 
adjunxit : « Ad confitendum tibi 99» hoc est ut illo 
maxime tempore deprecari Deum et propria debea- 
mus deflere peccata *!, » etc. Eadem ille eodem 
in opere non semel repetit 93 que hic describere 
necesse non ost. Satis sit ea tibi α nobis indicari, 
ut inde et ex his maxime que descripsimus, intel- 
ligas huno morem noctu ad Deum precibus exoran- 
dum surgendi,diu apud Christianos,et ad Ambrosii 
usque tempora obtinuisse. 

llieronymus enim ad Eustochium quoque scribe- 
bat: « Noctibus bis terque surgendum; revolvenda 
qua de Scripturis memoriter retinemus. » 

An autem mos ille longo postea tempore perseve- 
raverit, dictu difficillimum.Chrysostomussiquidem, 
teste Palladio, laicos ut vigiliis nocturnis in ecclesia 
operam darent hortabatur quidem ; sed segniores 
negligentioresque clerici, totis noctibus dormire as- 
suefacti,egre molesteque id ferebant.« Fideles quo- 
que laicos, » verba sunt Palladii, « exhortabatur vi- 


D giliis nocturnis in ecclesia insistere, uxores autem 


eorum domi manere interdiu orantes, ideo quod vi- 
ris die otium non esset. Hec omnia quosque negli- 
gentiores de clero contristabant, totis noctibus 
dormire consuetos 35. » Ex his autem verbis colli- 
gere est jam antiquatam fuisse eam Christianorum 
noctu surgendi consuetudinem,ac viros tantum in 
ecclesiam noctu ire solitos; ut nocturnis officiis,a cle- 
rotunc decantandis,adesse possent.De his porro no- 
cturnisofficiiset vigiliis que pristino noctu surgendi 
morisuccessisse videntur, si quid scire aveas, adisis 
doctissimum cardinalem Bona **, Thomassinum *5,et 


9 Pedag. lib. ri, cap. 1, pag. 214. *! Cic. lib. 1 Tuscul., pag. 169. 3 Predag. lib. 1, pag. 80. *? Pedag. 
156. " Sito 


lib. i, cap. 2, pag. 
P. 7, 


dag. lib. tt, ca pag. 185. 


b. serm. 5 De temperant., pag. 74. 
*! Tertul. lib. i1 Ad uxor., cap. 5. 


*5 sup. hoe cap., art. 1.  *6 Pe- 
56 Ambros. lib. 1 De Abrah., cap. 9, 


6 84. '*]ib. n Exposit. in Luo., 8 76. 09 Psal. cxvim, 55, 62. *! serm. 8 in psal. cxvrm, pag. 1072. 
.* serm. 7 in psal. cxvin, 2 3, et serm. 19, $ 90. ** Pallad. in Vita Chrysost., oup. 2. ** Bona, De di- 
vina psalmod., cap. 4, 8 1 et seqq. ** Thomass. De eccles. discip., tom. I, part. 1, cap. 35 et seqq. 
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alios qui de cursu et officio ecclesiastico aliquid A « Nobis, inquit, finis esl esse a tumultu ct pertur- 


memoria commendaverunt. 

Ad vigilias autem nocturnas, quandoquidem de- 
lapsa est nostra oratio, unum adhuc, antequam finis 
111 imponatur, observabimus, scilicet Clementem 
nostrum prafructe negareChristlano licitum esseto- 
tam noctem, multo autem minus interdiu dormire : 
« Non oportet eos, inquit, qui inbabitantem et vigi- 
lantem intus habent rationem,tota nocte dormire.» 
Deinde paulo post : «... Longe autem abest ut per- 
mittatur interdiu dorrmnire iis qui maximam noctis 
partem ad vigilias resecant?!, » Quid autem Christia- 
no noctis tempore agendum sit, si ab eo quaeras, 
confestim audies: « Noctu autem maxime expergi- 
scendum est, quando dies desinunt.Et huic quidem 
danda est opera litteris, illi vero ars heec inchoanda 
est ; feminas autem lanificium oportet ingredi 95.» 


ARTICULUS IV. 


De aliis Christianorum moribus ; quanta. modeslia 
ad ecclesiam accederent, εἰ ín. ea. versarentur ; 
quorumdar, ab illa discedentium abusus ; de Chri- 
stianorum salutalione, osculis, conviviis, mensis, 
ngapis, balneis et vestimentis. 


Ad alios autem Christianorum mores quod spe- 
ctat, pulchre Clemens docet quomodo venire in ec- 
clesiam deberent: « In ecclesiam autem venire opor- 
tet virum et mulierem, honeste indutos,non simu- 
lato incessu,silentium amplectentes,charitatem non 
fictam possidentes, castos corpore, castos corde, ad 
Deum rogandum aptos.Hoc amplius habeat mulier, 
semper tecta sit, nisi domi fuerit *?. » Paulo post 
vero summam eorum in ecclesiis modestiam, gravi- 
tatem et honestatem Clemens noster magnopere 
conimendat : « Oporteret talesin tota vita, et videri, 
et effiagi eos qui Christo initiantur, quales se in ec- 
cleejia ad gravitatem et honestatem componunt, et 
esse, non autem videri esse tales, adeo mites, adeo 
pios ac religiosos, adeo cbaritati deditos !. » 

Sed eos ibidem acriter et merito castigat, qui ex 
ecclesiis discedentes, cum loco figuram, habitum 
et mores mutarent. Ex hoc siquidem pietatis loco 
egressi, deposita sanotitate vel potius sanctitatis 
larva : « Foris impiis modis et amatoriis canticis 
8e oblectant, tibiarum cantu, plaugu, temulentia et 
quovis cceno ac sorde oppleti *. » Non omnium pro- 
cul dubio, sed aliquorum duntaxat Christianorum, 
&deo corruptos et depravatos mores Clemens ibi 
notavit. Non obscure autem significat illos in hec 
vitia prolapsos idcirco quod ecelesia exeuntes, pa- 
ganis aut aliisperversishominibus seseadjungerent: 
«Nuncautem nescio quomodo una cum locis,figuram 
habitumque et mores mutant; non secusac polypos 
dicunt petris quibus adherescunt assimilatos vi- 
deri quoque esse colore tales. Postquam itaque ex- 
cesserunt e congregatione, depesita illa qua in ea 
erat divinitus inspirata quasi sanctitate, multitu- 
dini cum qua versantur assimilantur ?. » Duo au- 
tem hic animadvertenda sunt: primo hunc pravum 
morem et abusum non longo antehac tempore in- 
vectum ; uti primis Clemens verbis clare signifl- 
cat : « Nunc autem nescio quomodo : » Νυνὶ δὲ οὐκ 
οἶδ) ὅπως. 

Secundo inde liquet, hac Clementis nostri etate, 
Christianis fuisse ecclesias, ἐν ἐκκλησίαις, quo. illi 
41 confluentes, summa ac plane mirabili mode- 
Sta divinis intererant mysteriis et sacra facie- 

ant. 
Vetus quoque Christianorum sese invicem salu- 
tandi consuetudo paucis a Clemente attingitur : 
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batione alienos;et hoc sibi vult illud: Pax tibi,eic7- 
νη co! *, » His itaque verbis Christiani sese mutuo 
consalutabant. 

De hac autem salutatione luculentum habenius 
Optati Milevilani testimonium : « Et non potuistis 

raetermittere quod legitimum est, utique dixistis: 
Pax vobiscum ; cum Deus contra : Pax, et ubi pax? 
Hoc est dicere : Quid salutas, de quo non habes? 
Quid nominas quod exterminasti? Salutas de pace, 
qui non amas pacem. Hi, inquil, edificant ruino- 
sum parietem 5. » Ad eumdem etiam morem allu- 
dere videtur Augustinus ad Generosum in hzc 
scribens verba : « Quid perversius et insanius, 
quam lectoribus easdem apostolorum epistolas 
legentibus dicere: Pax tecum, et ab ecclesiarum 
pace separari,quibus ipse epistole scripte sunt*?» 

Minus profecto certum est utrum do hac Christia- 
na salutatione loquatur Tertullianus,ubi hereticos 
eic exagitat : « Pacem quoque cum omnibus mi- 
scent ". » Quorumdam enim opinio est hac Tertul- 
liani voce, non salutationem, sed communionem et 
absolutionem ; quemadroodum his Cypriani ver- 
bis : « Pax data lapsis 5, » significari. Quocirca hoc 
Tertulliani testimonium non ultra quam par ett, 
urgendum esse censemus. Nobis enim satis est tri- 
plici Clementis, Optati et Augustini auctoritate pla- 
num fecisse omnibus, quam vetus et quam longo 
tempore hec mutua Christianorum consalutatio fue- 
rit in ugu. Porro autem ille vetus salutationis mo- 
dus ex Hebreis ad Christianos, teste Hieronymo, 
derivatus videtur. « Quod Grece,inquit ille,dicitur 
χαῖρε, et Latine, « ave, », Hebraico Syroque sermo- 
ne appellatur « salomlac, » sive « solam immao,» id 
est : « Pax tecum *. » 

Ad cujus porro salutationis, inquies, genus, id 
pertinet quod Clemens scribit : « Ceterum dilecto- 
rum quoque, tàv ἀγαπττῶν, salutationes,qui volunt 
per res externas sese ostentare,ne minimam quidem 

abent gratiam !9, » etc. Respondemus nobis non 
plane obscurum videri Clementem ibi de Christia- 
norum in via ealutationibus facere sermonem. Nam 
cum non alius in his,uti diximus,libris scopus illius 
sit,quam Christianum sanctis morum preceptis im- 
buere; ibi certe ab hoc scopo suo, uti ex Ιἷα que 
precedunt liquido intelligitur, minimo aberrat.ita- 
que his ille verbis, ne in via sese invfcem externis 
signis salutent, Christianis prohibet. Rationem bu- 
jus interdicti aliquis fortasse eam fuisse suspicabi- 
tur,ne Christiani hisce salutationibus religionissue 
professionem prodentes in capitis discrimen impru- 
denter venirent. At ex ipsiusmet tamen auctoris 
nostri textu haud absurdecolligi potest abillo phari- 
saicas tantum prohiberi salutationes, quibus qci- 
dam hypocrite et preevaricatores Christiani Bub illo, 
uti mox de osculis dicetur, amoris ac charitatis 
symbolo.et. pignore, verum odium et livorem dissi- 
mulabant tegebantque. 

Christiani siquidem sese salutantes solebant por- 
rigere osculum. Quod quidem, quia fraterne chari- 
tatis et mutui amoris symbolum erat, a Clemente 
mysticum appellatur. Verum idem Clemens quos- 
dam, sed tacito eorum nomine, jure quidem merito 
corripit, qui bunc pium sanctumque morem labhe- 
factantes, sub hoc amoris signo occultabant. odia, 
ecclesiagque conturbabant: « Illi autem nihil aliud 
osculo quam.ecclesias conturbant, cum ipsam non 
habeant intus amicitiam,Etenim hoc utique turpem 
movit suspicionem et maledicentiam,quod impuden- 
ter osculo uterentur,quod esse oportebat mysticum; 
id sanctum vocavit Apostolus !!. » Quamobrem pius 
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am scriptor ab Athenagora citatus, ut huic A dileciio penes Grecos est. Quantiscunque gumpti^ 


am fortasse gliscenti,vel certe imminenti malo 
retur, aut precaveret, Christianis edixerat : 
1ma caulione communicandum estosculum,ut 
diter quam pia salutatio, vel potius adoratio 
am habeatur,quse, si vel parum impura οοµἰ- 
1e inquinata fuerit, a vita eterna nos alie 
t, » De his porro Christianorum osculis vide, 
)el, 418 nos in hunc Athenagore locum ad- 
rimus 15. 

c porro oscula, ut id obiter adhuc animudver- 
8,in ecclesiis, teste Clemente nostro, impertie- 
1r. Unde haud absurde forsitan colligere quis 
it salutationes,de quibus ibidem ille loquitur, 
dem factas fuisse ecclesiis. De uliis enimvero 
aulo post habet:«Ceterum dilectorum queque 
| salutationes, qui volunt per res externas sese 
tare,.ne minimam quidetu habent gratiam. Si 
in aditu mystice Deum orare convenit,conso- 


bus constet,lucrum est pietatis nomine facere sum^ 
pium ; siquidem inopes quosque refrigerio isto ju- 
vamus,non qua penes vos parasiti affectant ad glo- 
riam.....8ed qua penes Deum majorest contempla- 
tio mediocrium..... nihil vilitatis,nihil immolestia 
admittit. Non prius discumbitur quam oratio ad 
Deum preegustetur. Editur quantum esurientes ca- 
piunt bibitur quantum pudicis est utile ; ita satu- 
rantur, ut qui meminerint etiam per noctem ad- 
orandum Deum sibi esse,ita fabulantur,utquisciant 
Dominum audire 1*. » Ceterum quod Clemens in hie 
agapis prater olim constitutas pietatis et charitatis 
leges ait esse admissum, non omnes Christianos, 
sed tantum quosdam, τινές, hujus prevaricationis 
reos agit et exagitat. An autem hi catholici aut he- 
retici fuerint, dictu difficillimum. Ille enim: alibi 
Carpocratianos arguit, qui exsecrandos detesta- 
bilesque ccetus suos agapen vocare audebant 19. Bed 


; fuerit proximum quoque, quem secundo loco p cum laudato Pzedagogi libro nihil fere in his Ghri: 


nur diligere,similiter ac Deum mystice intus, 
iter et benigne alloqui, occasionem redimen- 
:» Denique Clemens ibidem osculum non satis 
ium componiteum nocivo phalangiorum morsu 
ibus Aristoteles lib.ix Histor. anim., cap. 39, 
943 ; Plinius, lib. x1 Histor. natur., cap. 24, 
516, et lib: xxix, cap: 4, pag. 692; Dioscori- 
ib. n, cap. 57, et alii. 
il planius et explicatius,quemadmodum nihil 
| evangelicis institutis conveniens et consenta- 
quam ea omnia qua Clemeus de Christiano- 
'onviviis, prandiis, coenis, epulis et menais tra- 
16. Clare etenim et perspicue ostendit quante 
nt esse frugalitatis et sobrietatis, quam longe 
amandanda multiplexciborumvarietas;quam 
l inde rejiciende delicatiores cibi et potiones, 
longe ab eis removenda condimenta,bellaria, 
ie gule irritamenta.Nec minus perspicue edis- 
ju! sint ad cenam et convivia invitandi,quo- 
cum eis agendum,quam modeste accumben- 
neneis,qui sermones tunc miscendi,quid tan- 
ib omnibus prestandum. 
igitur pretermissis, ad illa minus obvia et 
unia accedamusg,qua ille de agapis memorat. 
adam enimvero 8ua etatis Christianos eo po- 
ure animadvertit, quo magis he agape, aeu 
ee, vel prandiola ad fraternam charitatem nu- 
am et augendam primitus inestituta,ab aliqui- 
befactata fnerant : « Audent,inquit,nonnulli 
n vocare, effrenata lingua utentes, nempe δει- 
τινα, quaedam prandiola (vel potius ccnulas 
am], nidorem et jus redolentia, pulchrum ac 
Fe Verbi opus, sacram agapen ollis nescio 
setliquidojurededecorantes,potuque,deliciis 
i0 illud nomen maledicto persequentes. Fal- 
* existimatione, ut qui Dei promissum pran- 
«Δειπναρίοις, 86 posse emere exspectaverint. 
nim letitie& cauga fiunt congregationes, ipsi 
ié recensentes et conulas,et prandia, et epu- 
Ειπνάριά c6, xal ἄριστα, καὶ δοχάς, huno co- 
ure vocaverimus rationem sequentes. Has au- 
pulas, ἑστιάσεις, Dominus ἀγάπας, id est cha- 
y, non vocavit !". » Quantum autem 48 hi 8 
10 Christianorum instituto desciverint si scire 
sudi Tertullianum : « Ccena nostra de nomine 
em sui ostendit; vocatur enim ἁγάπη, id quod 
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&tianorum agapis notetaliud quam.uxum et intem- 
perantiam,id non tam ad hereticos quam catholi- 
cos videtur spectare. Nemo quippe nesoit jam a pri- 
mis Ecclesie temporibus Corinthios a Paulo ideo 
corripi, quod in cana sua, quam ille ósinvov 
appellat, quedam bis non longe absimilia perpe- 
trarent 3. 

Balneorum usum Christianis. quidem Clemens 

permittit, sed mulieribus munditiei et sanitatis, 
viris autem sanitatis tantum gratia ; it& tamen ut 
ab omnibus habita retatis, corporis et temporis ra- 
tione, moderatio, que valetudini et &aluli, nostre 
opem ferat, semper adhibeatur. « Sumendum est, 
inquit, lavacrum mulieribus quidem mundatiopis 
causa et sanitatis, solius autem sanitatis causa vi- 
ris *!. » 

Adolescentes autem arcet 8 balneis, quibus gym- 

nasium, seu corporis exercitationem et motum suf- 
liciendum esse decernit : « Adolescentibus sufficit 
gymnasium,etiamsi adsit balneum 1. » Viris quo- 
que ipse auctor est et suasor,ut hano quoque exer: 
citationem balneis anteponant. At. omni. penitus 
earum rerum. usu recte quidem Chistianis non 
interdicit, quas illis non prohibitas fuisse in nos- 
tris ad Ambrosium observationibus olim ostendi- 
mus 33, 

Quidquid porro ad csteros Christianorum mores 
ertinet, id ex superius data horum librorum ana- 
ysi facile intelligitur. Si quid vero adhuc difficile, 

aut notatu dignum, occurrat, dabitur infra com- 
modior, ne eadem repetamus, illius explicandi oc- 
casio. o : 
Pretermitti tamen a nobis non potest ea omnia 
que & Clemente de Chrietianorum bominum vesti- 
mentis eonstituuntur,ex bis Cyrilli Jerosolymitani 
verbis mirum in modum confirmari : « De vestitu 
autem is tibi simplex et tenuis esto, nec ad ornae 
tum, sed ad neoessariam tutelam paratus, ne luxe 
molliterque vestiaris ; sed hieme calescas, et cor- 
poris pudenda tegas. Ne vero pretextu tegendg 
turpitudinis vestibus operosis e£ accuratis in al- 
teram turpitudinem incurras **, » Postremo ques 
de Christianarum mulierum vestibus et; ornatu 
Clemens prescribit, oum .his eomponenda sunt, 

ue de iisdem Tertullianus et Cyprianus tradi- 

ere 15. 

!^ Peedag. lib. ir, 
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CAPUT VII. 


De gentilium theologia variisque eorum superstitionibus. 


ARTICULUS I. 


De idololatrize et nefarii plurium deorum cultus ori- 
gine el primordiis. 


Ethnice religionis falsitatem ex impio falsorum 
deorum idolorumque cultu, variisque et nefariis 
gentilium superstitionibus, quemadmodur Chris- 
tiane professionis veritatem ex debita veri Dei 
adoratione sanctissimisque ejus legibus et insti- 
: tutis evidentissime Clemens noster demonstrat. 
Quapropter flagitiosissima et obscenissima quaeque 
paganorum mysteria, atque ea etiam, qua ob tur- 
pitudinem apud illos secretiora erant, mira erudi- 
lione perscrutari etretegere idciroo non veretur ; 
ut exsecranda illorum turpitudine ante omnium 
oculos posita, et ab iis sicut olim ab ipso, ut narrat 
Eusebius, plane cognita, unumquemque salubri 
pudore suffusum, ab hac impia religione facilius 
avocaret ac deterreret **, Quo autem turpiora ma- 
jorisque obscenitatis fueruntilla gentilium flagitia, 


eo certe potiori jure plures satius esse ducent prr- 
petuo ea omnia damnare silentio,quam ullam ipso- 
rum in castis Christianorum animis refrigare me- 
moriam. Bt nos quidem tam juste piorum homi- 
num sententia gubscribendum ac sancto religioso- 
que eorum studio et proposito satisfaciendum esse 
putaremus, nisi plura in Clementis nostri operibus 
occurrerent, que Hervetus, tantorum in illa com- 
mentariorum scriptor,sibi plane incomperta fuisse 
confitetur. Ne tot igitur tamque saiebrosa et dif- 
ficilia loca quemquam ab his libris legendis am- 
plius revocent, aut ea ab auctore nostro in eth- 
nice religionis odium gratis ficta existimet, illa 
idcirco omnia, sive eidem Herveto minime nota et 
pervia, atque ab ipso male explicata, sive ab aliis 
ob summas difficultates intacta, notatu tamen di- 
gna, pro virili nostra parte investigare et enucleare 


conabimur. 


Primum autem idololatrie originem in sua ad- 
andit Clemens, 
illam septem modis, quos in ejusdem libri analysi 
sigillatim recenguimus,in varias orbis terre partes 
invectam fuisse ostendit *'.De iis autem plura jam 
a nobis alibi disputata sunt **,que huic Clementisg 
nostri opinioni lucem possunt haud parvam af- 
ferre. Verumtamen hic pretermittere non possumus 
egregia quedam cum Gregorii Nazianzeni, tum 
Jiceronis testimonia, quibus ea, que de variis illis 
idololatrie primordiis Clemens noster enarrat, mi- 
rum sane in modum enucleantur et confirmantur. 
Gregorium itaque apud Christianos hec in verba 

erorantem primo audiamus : « Deum natura qui- 
.. languens 
egerrimeque hoc 


versus gentes Admonilione ubi 


dem omnis rationis particope appetit... 
autem desiderio, ac male affecta, 

daronnum ferens, secundam, ut dici solet, naviga- 
tionem init; ut scilicet vel ad res eas, que sub 
oculorum sensum cadunt, oculos flectat, ac quam- 
piam earum pro numine colat Hinc alii solem, 
alii lunam, alii siderum multitudinem, alii celum 
quoque ipsum una cum illis..... Alii rursus prop- 
ter necessarium usum, terram, aquam, aerem, 
ignem Alii denique quidquid ex rebus aspecta- 
bilibus temere ipsis occurrit, coluerunt, puicher- 
rima queque eorum, que cernebant, pro diis 49 
sibi constituentes.Nec defuerunt,qui statuas ac fig- 
menta divinis honoribus aífecerint, primum qui- 
dem propinquorum et necessariorum..... post au- 


3$ Euseb. lib. 1 Prepar., cap. 2, pag. 61. 
sert. 2, cap. 6, 8 27. ?* Greg. Naz. orat. 34. ο 
affect. curat., serm. 3.  *! Admon. ad Grec., pag. 


T! Admon. ad gent. p. 16 et seqq. 


Α tem alienorum quoque, nempe ii, qu! multis post 
eos seculis exstiterunt, ignoratione videlicet pri- 
mave illius nature Nonnullos etiam fuisse ar— 
bitror, qui summam alicujus potestatem omni ob— 
servaniia colentes, et corporis robur Ἰαυαίίυς 
eiferentes, ac forme venustatem admirantes, eum — 
tandem, quem bonorabant, in deorum numerum — 
ascripserint, ad hujusmodi imposture subsidium -a 
et patrocinium fabuias quasdam assumentes. Jomeem 
vitiosissimi quique vilia ipsa fedosque atfectusmm 
deos esse censuerunt, aut. cerle sub deorum no— 
mine coluerunt, nimirum ciedem, libidinom,temu— 
lentiam, reliquuque ejus generis, non equam nec 
honestam Lance scelerum suorum excusationem. 
nacti. Atque eos partim in terra reliquerünt, par— 
tim infra terram occultarunt, hoc unum satis con— 
sulte, partim in celum evexerunt Αο deinde 
pro erroris libertate οἱ licentia, figmento cvique 
nomen uliquod vel deorum vel demonum indide- 
runi, statuasque insuper erexerunt 3» Hec Ci- 
cero in philosophicis euis operibus, ac preesertim 
in secundo libro De natura deorum, multo fusivs 
et enucleatius prosequitur. Sed ne pluribus ver- 
bcrum Latini oratoris, quie Sane longissima sunt, 
molesta sit descriptio, ad ipsas ejus lucubrationes 
eos mittimus qui hec voluerint curiosius inda- 
are. 

i Quod si aliquem ea etiam, que a sacro Sapientis 
auctore * atque & Theodoreto ?! de idololatrie ori- 
gine variisque ejus fontibus traduntur, cum Cle 
mentis nostri dictis componere non pigeat ; quan- 
tum inter se sint consonantia, facile perspiciet, et 
laboris eui minime penitebit. 

Verum preter septem illos idololatrim fontes, 
alios quosdam eodem in libro Clemens nobis ape- 
ruit. Ab illius enim initio de Orphei, Amphionis 
et Arionis cantu hac habet : « Mihi itaque videntur 
et Thracius ille Orpheus, et Thebanus,et Methym- 
neus viri, non nisi deceptores fuisse, qui pretextu 
musice.:&. primi deduxere homines ad idola, at- 
que adeo lapidibus et lignis, hoc eat, simulacris et 
adumbrationibus agrestem excitavere consuetudi- 
nem δὲ. ^ Vides sane primam idololatriz originem 
ab suctore nostro in tres illos refundi cantores, 
qui primi pulchro suo cantu impiisque carminibus 
bomines ad idolorum cultum trahentes, sua quasi 
manu deduxerunt : Τοὺς ἀνθρώπους ἐπὶ τὰ εἴδωλα 
ἐχειραγώγησαν πρῶτοι. 

Sed hanc paganorum impietatem in eodem libro 
paulo enodatius enucleat,ubi et cultus deorum, et 
simulacrorum templorumque primordia a prima 
8ua origine sic repetit : « Venit mihi in mentem 
admirari quibusnam tandem opinionibus abrepti 
hominee, qui sunt decepti, superstitionem et de- 
monum cultum induxerint hominibus, sceleratos 
demones lege lata colere jubentes,seu Phoroneus, 
seu Merops, seu aliquis alius, qui eis posuerunt 
templa et altaria, etiam sacrificia eis primi obtu- 
lisse fabulose dicti sunt.Nam posterioribus quidem 
temporibus finxerunt deos, quos adorarent. Hunc 
certe Amorem vel Cupidinem,qui dicitur esse inter 
deos antiquissimos, nemo ante Charmum coluit, 
postquam adolescentulum quemdam dilectum sibi 
obtinuisset, cui cupiditatis sue compos aram in 
Academia elegantiorem erexit. Ita morbi intempe- 
rantiam appellarunt Amorem,et salubrem Cupidi- 
tatem in deorum numerum retulere. Athenienses 
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autem ncc quis easet quidem Pan noverant, prius- A $0 Sed &entequam Cecrops Jovi nomen dedisset, 


quam eis diceret Philppides. Merito ergo ἆδπιο- 
num cultus cum aliunde cepisset principium, fons 
fuit stolidi vitii. Deinde cum non fuisset rescissus, 
sed accepissel augmentum et magno fluxisset al- 
veo, multos demones constituit sacrificans heca- 
tombas, et conventus celebrans, et simulacra eri- 
gens, et templa wdificans ?*, » 'Tria ibi Clemens 
noster edisser:t : primo initia impii demonum seu 
falsorum deorum cultus, secundo templorum eis 
dicatorum, tertio denique simulacrorum et statua- 
rum originem. 

Ac primo quidem, unde et a quo diemonum scu 
deorum cultus ortum duxerit, non autem certo de- 
tinire, nec id quidem ulli mirum videri debet. Nam 
septem, ut paulo ante diximus, ille modos refert, 
quibus hec insana errantium hominum, lulsos deos 
colentium, impietas in diversas mundi partes variis 
procul dubio temporibus irrupisse perhibetur. A 


uo autem et quando, vel ubi prior ex illis intro- p 


ductus sit, nec ille quidem ibi, nec quisquam alius 
nobis certo et perspicue patefacit demonstravit- 

ue. Scimus quidem opinionem de pluribus diis & 
Justino martyre et aliis quibusdam, ut alibi obser- 
vatum est**, in hec Geneseos verba : « Et eritis 
εἰουί dii 5, » omnino refundi. Sed quando et ubi 
hie error disseminatus primum (uerit, nec ab 
illo, nec ab ullo alio definitum aut indicatum le- 
gimus. 

Et vero Eusebius, primam deorum originem ex 
paganis scriptoribus diligentissime perscrutatus, 
narrat quidem Phonices, ac paulo post /Egyptios, 
omnium primos fuisse qui divinitatem soli, lune 
et stellis adjudicavere, ac ceteris hominibus fue- 
runt. hujusce impietatis et sceleris, ipso, ut ait ille, 
atheismo gravioris auctores?*. Sed quo tempore 
Phoenices ill; atque 7Egyptii ceperint illam astris 
divinitatem ascribere, nullibi ipse nobis aperuit : 
« Phenices, » verba sunt Eusebii, « et /Ezyptios 
omnium principes soli, et lune, ac stellis divini- 
tatem tribuisse vulgatum est, iisque solis rerum 
ortus interitusque causam assignasse. Deinde vero 

use passim et ubique jactantur deorum tam moli- 
üones quam procreationes in hominum genus in- 
vexisse..... Nequaquam hic stetit eorum, qui postea 
secuti sunt, hominum de multitudine deorum er- 
ror; sed in altam improbitatis voraginem actus, 
impietatem peperit, ipso quoque negate divi- 
nitatis scelere graviorem. Atque hujus erroris 
Pheenices, &c paulo post /Egyptii auctores fue- 
re 11. » 

Rursus autem ille, sed brevius: « Maneat igitur 
hunc omnium gentium de multitudine deorum er- 
rorem non nisi post longam etatum seriem exsti- 
tisse, qui cum a Phonicibus et /gyptiis initium 
habuisset, ab iis in reliquas postmodrtm nationes 
ad ipsos usque Grecos sese propagavit ?*. » Quod 

uidem ille paulo post descriptis ex Philone 
&nchoniathonis verbis rursum astruit et confir- 
mat. 

At quamvis Eusebius, inquies, nihil ibi de prima 
deorum origine dixerit, nonne in secundi Chroni- 
corum libri prooemio hec scripsisse legitur? « Ita- 
que sine ulla ambiguitate Moyses et Cecrops, qui 
primus Atheniensium rex fuit, iisdem fuere tem- 

ribus... Hic primus omnium Jovem appel- 
favit, Bimulaora reperit, aram statuit, victimas 
immolavit, nequaquam istiusmodi rebus in Gre- 
cia unquam visis. » Addamus, si lubet, eadem, 

uoque a Cyrillo Alexandrino ?* et aliis postea re- 
erri. 


C 


certe apud /Egyptios et Phaonices jum a longo tem- 
pore impius de multitudine deorum error invaiue- 
rat. Neque id ex primo duntaxat Eusebii testimo- 
nio colligimus, sed ex ultimis etiam, quc citamus, 
ejus verbis. Quid enim, amabo te, aliud iis sibi vo- 
luit, nisi hzec a Cecrope in Graeciam fuisse primum 
introducta? Atqui Grieci ct alii falsa deorum no- 
mina, ut idem Eusebius auctor est *^, Phenicibus 
ct /Ezrypliis accepta referebant. Et vero ubi ille cla- 
rius et enedatius ex Suanchoniathone initia theolo- 
gie Phonicum explicat, planum utique facit diu 
ante Grecorum tempora hanc falsam deorum mul- 
titudinem a Phan'e:bus fuisse introductam. 

Eodem plane sensu llerodotus scribit 80 nuper 
alque heri didicisse an dii semper, vel unde, aut 
qua olim specie apud Graecos fuerint *!. Prius vero 
dixerat /Egyptios vendilassc se « primos duodecim 
dcorum cognomina in usu habuisse, et ab illis Gre- 
cos fuisse mutuatos **, » Sed quandonum id acci- 
derit, ipse quoque penitus tacet. 

Lactantius vero perhibet seu a Melisseo Creten- 
sium rege, ut Didyrrus memorie prodidit **, seu 
ab ipso Jove, ut tradidit Evehemerus, manasse 
deorum colendorum superstitionem. At ille paulo 
supra eumdem idcirco damnat Melisseum, quod ri- 
tus novos sacrorumque pompas excogitavcrit. Ante 
illa igitur tempora alii deorum colendorum ritus, 
eodem Lactantio teste, jam alibi obtinuerant. Nul- 
lus itaque ex his, neque forsitan ex aliis scriptori- 
bus nobis definite edisserit, qui aut quo tempore 
homines, a veri Dei cultu desciscentes, ipsis crea- 
turis nomen Dei, ejusque naturam et honores ascri- 
benda censuerunt. 

Ejusdem tamen Lactantii aliorumque plurimo- 
rum cum antiquorum tum recentiorum scriptorum, 
atque in primis Cyrilli Alexandrini 5, atque etiam 
postea sancti Thome ** ejusque sectatorum ea fuit 
opinio; nullam prima mundi etate, hoc est, ante 
diluvii tempora, fuisse idololatriam. Quid enim 
expressius et clarius his Lactantii verbis, quibus 
Cham, a Noe patre suo reprobatum, filiis &uis pri- 
mum ignorantiam reliquisse Dei sic narrat : « Haec 
fuit prima gens, que Deum ignoravit; quoniam 
princeps ejus et conditor cultum Dei & patre non 
accepit, maledictus ab eo. Itaque ignorantiam divi- 
nitatis minoribus suis reliquit..... Errant igitur qui 
deorum cultus ab exordio rerum fuisse contendunt, 
et priorem esse gentilitatem quem Dei religio- 
nem *6?» Lactantius ergo aliique auctores a nobis 
citati putant veram unius Dei cognitionem, propter 
recentem creationis mundi memoriam, animis ho- 
minum ita fuisse infixam ; ut tum nullus mortalium 
8 sincero Dei cultu et veneratione defecerit. 

Verum huic sententie alii magno quidem nume- 
ro, sed non iisdem omnes rationum momentis om- 
nino refragantur. Nonnulli siquidem falsorum deo- 
rum cultum tempore Enosi, qui Sethi fllius fuit, 
primas radices egisse autumant. Illud autem inde 
probare nituntur, quia quod in vulgata Geneseos 
versione de eodem Enoso legitur :« Iste capit invo- 
care nomen Domini "', » illud paraphresi Chaldaica 
non male redditum arbitrantur : « Tunc in diebus 
ejus supersederunt fllii hominum ab invocando 
nomen Domini. » Quod quidem putant stabiliri ex 
ipso etiam Hebraico textu, quem sio aiunt esse ver- 
tendum : « Tunc profanatum est in invocando no- 
men Jehova. » 

Sed his alii aperte et palam reolamant, conten- 
duntque alium omnino esse Hebraici textus sensum, 
quem profecto unusquisque ex variis hujusce loci 
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interpretibus facile poterit assequi. Quapropter ii A Hervetus tamen id quod de primo ex septem ido- 


persuasum omnino habent aliis rationum momentis 
posse demonstrari ante diluvii tempora apud homi- 
nes, multis iaf&andisque sceleribus jamdudum in- 
quinutos, falsorum invaluisse cultum deorum. 
Primum enim, quia mos nominis Dei invo. 
candi ab Enoso initium sumpsisse dicitur, hinc 
colligunt tum fuisse impios homines, qui illius 
etate ac proinde longe ante diluvium creaturas 
pro diis habuerint. Deinde vero arte ejusdem dilu- 
vii tempus : « Omnis caro, ut loquitur Scriptura, 
corruperat viam suam super terram **.» Atqui his, 
inquiunt, verbis haud obscure iusinuatur nullum 
esse peccati, quantumvis gravissimi genus, in quod 
pessimi οἱ improbissimi homines non volutarentur. 
Cum idololatria itaque maximum sit peccatur, et 
in eam quoque prolapsos fuisse homines inde con- 
cludunt. 
Neque porro allata 8 sancto Thoma recontis 
creationis mundi memorias ratio eos vol minimum 
moratur. Aiunt enim ex ea, si quid valeret, pariter 
demonstrari homines ob acerbissimi, quod Deus 
universali diluvio sumpserat, supplicii memeriam 
post plura tantum ab eo tempore sx»cula ad falsi 
deorum numinia cultum inductos. Quantum autem 
id a veritate abhorreat, quis non videt? 
Majoris autem apud illos ponderis foret citata 
Cyrilli auctoritas; nisi ipsa argumento, uti aiunt, 
plane negativo niteretur. Sic enim ille disputabat : 
« Omnes ab Adamo usque ad Noe nati mortales 
Deum natura unum et vere rerum omnium archi- 
tectum ac dominum coluerunt. Traducitur enim 
nullus tanquam alios deos et demones impuros va- 
neratus 9, » Quod quidem ipsi ita persuasum fuit, 
ut illud alibi repetere non dubitaverit. « [n sacris, 
inquit, litteris neminem penitus reperiemus eorum, 
qui id terzporis exstiterunt deorum multitudinis 
criminibus implicatum 9. » Verum huic ex solo 
Scripture sacre silentio deducte probationi, alii 
reapondent, etsi nemo in illa hujus criminis reus 
expresse et signanter notetur, implicite tamen et 
generatim plures eo nomine, ut supra observatum 
est, argui et condemnari. 
Contra tamen Eusebius pro certo, uli vidimus, 
ac plane indubitato ponit hunc omnium gentium 
de multitudine deorum errorem nonnisi post lon- 
am setatum seriem a Phonicibus et J/Egypliis 
initium duxisse, atque ab illis ad alias nationes, 
&tque in primis ad Grecos derivatum. Quapropter 
quod ex Clemente nostro supra retulimus, homi- 
nes ab Orpheo, Amphione et Arione primum ad 
idola, pretextu musice adductos, id ita intelligen- 
dum videtur,ut de Gracis hominibus, vel fortassis 
de aliquo ex septem modis, quibus homines, ut 
ipse narrat, ad idololatriam prolapsi sunt, debeat 
explicari. Illud quippe non solum ex his quea 
nobis hactenus disputata sunt, perspicue ostenditur, 
verum etiam ex. ipsomet Eusebio, cui de Orpheo et 
Cadmo haoc plane et definite scribit : « Primum ex 
bis Orpheum memorant, Hiagri filium, translata 
secum ZEgyptiorum mysteria cum Grecis homini- 
bus .communioasse, Phoenicum autem religiones 
apud eosdem, unacum ipsarum litterarum disciplina 
Cadmum intulisse *, » Eamdem porro esse Cle- 
mentis mentem inde liquido conficitur, quod ille, 
ut jam observavimus, de primo. falsorum deorum 
cultu nihil audeat pronuntiare. Sed quo obscurior 
est hujusce $1 erroris fons et origo, eo olarius 
patet quibus primum modis homines, relicto veri 
uniusque Dei cultu, creaturas ei stulte omnino et 
impie eubrogarunt. . E 0. 
At etiamsi hec omnibus facilia esse videantur, 


C 


lolatrie modis a Clemente nostro traditur, Phry- 
ges adorasse lunam, se nulibi, quantum memi- 
nisse poterat, lezisse palam aperteque declarat 53, 
Quid ergo? An eum fefellit memoria, vel Diodori 
Siculi Historiam nunquam legisse dicendus est? 
Quid enim his illius verbis, quibus de.lune et solis 
cultu disputat, clarius οἱ expressius ? Παραδέδο-αι 
δὲ τῆς Üzo0 ταύτης κατὰ viv Φρυγίαν γένεσις 5. At 
si Phryges, ut ille ait, lunam in sua patria natam 
credidere, quis cultum aliquem ab illis eidem lune 
exhibitum fuisse inficiabitur? Sed argumentis id 
probare nihil sane opus est; quod quidem a Stra- 
bone diserte assertum videmus : « Est autem, in- 
quit, hoc quoque templum lune, ut quod in Alba- 
nis est, ct quod in Phrygia **. » 


ARTICULUS II. 
De primis deorum templis, et eorum origine. 


Clementi nostro certiora non videntur templorum 
diis dicatoruru, quam cultus eorum primordia. Fal- 
sitlatis siquidem arguit illorum sententiam,qui pri- 
mam templorum originem in Phoroneum seu Me- 
ropen refundendam esse putaverunt : « Seu Phoro- 
neus, » verba eunt Clementis, «ille fuerit, seu Me- 
rops, seu aliquis alius. qui eis posuerunt templa 
et altaria, etiam sacrificia eis primi obtulisse fabu- 
lose dicti sunt. Nam posterioribus quidem certe 
temporibus finxerunt deos, quos adorarent δὲ » At 
Arnobius tamen initium templorum Phoroneo, aut 
Meropi, vel ut Varro testatur, /Eaco, Jovis filio, 
tribuendum esse his definit verbis : « Templorum 
si quaeris scire quis prior fuerit fabricator, aut 
Phoronaeus /Egyptius, aut Merops.tibi fuisse mon- 
&trabitur, at tradit in Admirandis Varro, Jovis pro- 
genies /Eacus 95, » 

Quo autem tempore vixerit Phoroneus, si petas, 
ex ipsomet Clemente nostro audies : « Fuit autem 
in Grecia tempore quidem Phoronsei qui fuit post 
Inachum, inundatio que fuit tempore Ogygis, etc... 
Acusilaus enim dicit Phoroneum fuisse : primum 
hominum. Unde etiam poeta Phoronidis dixit eum 
fuisse patrem mortalium hominum. Hino Plato in 
Timao, secutus Acusilaum, scribit : Et cum vellet 
eos aliquando inducere, ut dicerent de rebus anti- 
quis hujus civitatis, aggreditur dicere que sunt 
antiquissima de Phoroneo, qui dictus est primus, 
et de Niobe, et qua fuerunt post diluvium 51, » 
Idem Platonis testimonium refert Eusebius, qui 
Phoroneum Inachi et Niobe filium, aut, ut alii vo- 
lunt, Niobe patrem aneo post AÁbrahamum 210 vi- 
xisse perhibet 5, Verum quod Acusilaus scribit 
illum primum fuisse hominem, fabula est plane ri- 
dicula et ab omnibus explosa. Scaliger vero in 
hunc Eusebii locum scite observat Greca Platonis 
verba pravum in sensum et a mente ejus plane 
alienum detorqueri. 

Quse autem fuerit ipsiusmet Eusebii de templo- 
rum origine sententia, si scire cupias, ille tibi aper- 
tissime deoclarabit nulla apud vetuatissimos homi- 
nes fuisse templa: « Ac primos quidem et vetus- 
tissimos, inquit, homines, nihil vel in templis 
exstruendis, vel in erigendis simulacris, opere ao 
studii posuisse, cum necdum iste pingendi, fin- 
gendi, celandi, statuas efficiendi, ac ne domos qui- 
dem tectaque emdificandi, artes invente ac consti- 
tute essent, cuivis, opinor, rem apud se reputanti 
facile constabit 59. » Lactantius vero quse ab Euse- 
bio de vetustissimis hominibus traduntur, ea de 
ipsis nominatim JZEgyptiis et Hebreis per totum 
fere terrarum orbem dispersis sic ascribit : « Sed 
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omniuni primi. » ita ille loquitur,« qui .Egyptum A dicatur, is sane rumor de delubris, ab eo primum 


occuparunt calestia suscipere atque adorare coepe- 
runt. Cateri autem qui per terram dispersi sunt, 
udmirantes elementa mundi, cclum,solem terram, 
mare, sine ullis imaginibus, ac templis veneraban- 
tur, et his sacrificia in aperto celebrabant; donec 
processutemporum potentissimis regibus te:npla ac 
simulacra fecerunt, caque victimis ct odoribus co- 
lere instituerunt 9), » Nulla igitur ille non. modo 
ante diluvium, sed longo eliam post illud temporis 
intervallo testatur fuisse templa, nullasque deorum 
ima;'ines. Antejacta enimvero regnoruin fundamen- 
ta. nullie, illo teste, l'uerant edes diis sacra,et quie 
primum vis, e» non soli et luna, au astris, scu 
quibuslibet aliis creaturis, quibus divina natura ab 
hominibus primu;n ascripta est, sed polentissirnis 
regibus edilicate sunt. 

Ab Herodoto tamen scriptum legimus hanc fuisse 
JEgyptiorum opinionem, « 86 primos diis, ct aras, 
οἱ siinulacra, et delubra statuisse; quin etiam ani- 
malia in saxis sculpsisse; quarum rerum pleraque 
ita effecta opere demonstrabant 5t, » Et id quidein 
antiquissimu Sanchoniathonis, cujus verba ex Phi- 
lone Biblio retulit Busebius, potest auctoritate haud 
absurde confirmari. Ex utroque enim narrat ille 
Phenices οἱ gyptios divinis honoribus eos aífe- 
cisse, quos sibi plurimorum auctores bonorum esse 
pereuasum habebant:« Àc templorum, inquit, usu 
αι jam ante constructa fuerant, hoc ad munus 
ofliciumquetraducto, columnas insuper, statuasque 
ligneas ipsorum nomine consecrarunt. ka: εἰς τὸ 
γρεὼν καταστάντας ναοὺς μετασκευασάμενοι στηλάς 
τε xzi ῥάδδους ἀφιέρουν ἐς ὀνόματος αὐτῶν 6ὲ, De 
Persis autem Herodotus ante citatum a nobis locum 
dixerat: « Neque statuas, neque templa, neque 
aras exstruere consuetudo est: quinimo hoc fa- 
cientibus insaniz tribuere, ob id, ut mea fert opi- 
nio, quod non, quemadmodum Graci, sentiunt deos 
ex hominibus esse ortos 9. » Addit tamen illos 
Jovi, soli, lune aliisque in loco mundo sacrifi- 
casse, certisque ritibus immolasse hostias. 

Prima porro deorum templa, atque etiam simu- 
lacra ab Osiride, Jovis filio, apud JExzyptios pri- 
mum condita fuisse, his verbis non obscure 
Diodorus Siculus significat : « Multi tradunt son- 
ditum Osiride parentibus Jovi et Junoni tem- 

lum, magnitudine et structura nobile, fanaque 
lasuper duo Jovi aurea, majus celesti, minus qui 
regnavit illic, patri suo, quem Ammonem vocant, 
dedicasse ipsum ferunt. Statuisse etiam aliis diis 
sacella ex auro, suis unicuique honoribus attribu- 
tis, et sacerdotibus cure sacrorum prvefectis. In 
pretio autem singulari apud Osirim et Isidem habi- 
tos inventores artium, et qui utile quidpiam archi- 
tectarentur. Ideo eris et auri officinis in Thebaide 
repertis, fabricata arma.... simulacra quoque et 
fana deum aurea elaborarent **. » Si contendas ta- 
men Diodorum de aureis tantammodoloqui deorum 
templis, non audemus quidem tibi omnino repugna- 
re. Verum quia ille de iis, que primum condita 
fuere, templis. disputare videlur, nulla idcirco ex 
viliori 62 aliave materia, secundum vanam .Egy- 

tiorum opinionem, apud eos prius excitata fuisse 
Baud dubie significat. 

Diogenis tamen Laertii etate fama quorumdam 
sermone percrebuerat, delubra primum ab Epime- 
nide, poeta et philosopho, diis esse constructa. In 
hujus enimvero philosophi vita hec ille litteris 
mandavit: « Fertur primss agros expiasse, delu- 
braque erexisse *5.». AL cum Epimenides, Lycurgo 
legislatori coevus, circa Olympiadem xriv vixisse 
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erectis, fulsus esse convincitur. 

Α vero ilaque ii forsitan minus recedunt, qui 
longe post receptatn do pluribus diis opinionem, ct 
forlasse post fundata stabilitaque prima reguin im - 
peria assignandam putant templorum originem οἱ 
principiuin. Ea sane videtur esse Cypriani sententia 
quam ille initio libri De idolorum vanilale sic de- 
clarat:« leges olim fuerunt, qui ob regalem tne- 
moriam coli apud suos postmodum etiam in morte 
ceeperunt. Inde illis instituta templa; inde ad delun- 
ctorum vultus, per imaginem detinendos, expressa 
simulacra, quibus et immolabant hostias, el dies 
festosdando honores celebrabant;inde posteris facta 
sunl sacra, que primis fuerunt assuinpta solatia.» 
Si quis tamen velit antequam in regum, ut vidimus, 
honorem illa magnis sumptibus et magnificentia 
το! iedifiecarentur, quibusdam in locis, 8c non- 
nullis deinde privatis in cedibus, que teinpla quo- 
que appellata fuerunt, astriset primis, ut diximus, 
diis oblata fuisso sacrificia, idque certis validisque 
probaverit rationibus,nos suam in sententiam haud 
tegre portrahet. Testatum etenim Varro facit editis 
quibusdam locis, et sub dio positis, ubi augures 
avium volatus observabant,impositum fuisse templi 
nomen:«Templum,» siquidem ait ille,« tribus modis 
dicitur, a natura, ab auspicio, a similitudine. 
Natura, in colo: ab auspiciis in terra; a similitu- 
dine, sub terra 5.» At cum detemplis secundi tan- 
tummodo generis questio esse possit, quid de iis 
idem Vero dieat, audiamus : « [n terris dictum 
templum locus augurii aut auspicii causa, quibus- 
dam conceptis verbis finitus...... In hoc templo 
faciendo arbores constitui fines apparet, et inira 
eas regiones, qua oculi conspicient, id est tuimur ; 
&a quo templum dictum et contemplare, ut apud 
Ennium in Medea : 

Contempla, eL lemplum Cereris ad. l&vam aspice. 

Narrat etiam Aulus Gellius ab eodem Varrone 
traditum scriplis:« Non omnes edes sacras templa 
esse, ac ne aadem quidem Vestis templum esse, » 
sed ealoca, qua augures constituerant. Quamobrem 
postea addidit :« Propterea, et in curia | Hostia, 
et in Pompeia, et post in Julia, cum profana loca 
fuissent, templa esse per augures constituta 55. » 
Logesfs Jul. Όταν. Bulengeri excerptum de tem- 
plis ethnicorum. 


ARTICULUS III. 

Templa deorum esse snortuorum hominum sepulcra 
ubi de Immari tumulo, et utrum ille Eumolpi et 
Dairce filius fuerit. De sepulcris filiarum Celei ac 
Hlyperoches, etLaodices, atque etiam Clearchi, et 
Leucophrynes, ac Telmesii vatis, et. regis Gyring 
citatisque aucloribus Leandrio οἱ Zenone Mindio. 


Sumptuosa porro et magnifica deorum templa 
cum summo apud gentiles essent in honore, idcirco 
Clemens noster, ut illos ab hoc errore avocet, evi- 
dentissime ostendit illa esse mortuorum hominum 
sepulcra: « Qua quidem, inquit, nam nec ipsa pr&e- 
teribo, specioso quidem nomine templa dici, fuisse 
autem sepulcra hoc est, sepulcra ipsa vocata fuisae 
templa. Vos autem vel nuno saltem demonum cul- 
tus et superstitionis obliviscamioi, sepulcra colere 
erubescentes δν.» Illud autem ibi non.minus certa, 
quam longa inductione demonstrat. Que quidem 

lementis probatio tanti ponderis ChrisGanis gcri- 
ptoribuse visa,est, ut illa non solum ab Arnobio 6, 
quemadmodum Hervetus recte observat, usurpata 
fuerit; sed totum etiam illud Clementis fragmentum 
ab Eusebio ?! et Cyrillo Alexandrino 11 totidem de- 
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scriptum sit verbis. Theodoretus ? quoque id, sed Α mum Hyperboreos, ait misisse duas puellas, qux 


stylo suo ita retulit, ut incertum plane videatur 
uirum a Clemente potius quatn Eusebio vel Cyrillo 
fuerit mutuatus. Quod quidem a nobis ideo ani- 
madvertitur, tum quia ab Herveto pretermissum 
est, tum precipue quia ex Eusebio et Cyrillo varian- 
tesquadam colligi possuntlectiones,quibus auctoris 
nostri textus corrigi potest et illustrari. 

Nam plura, qua hos inter sc auctores componenti 
fuücilia sunt, ut omittamus, id a nonnullis in Cle- 
mentistextu corruptionis arguitur, quod de Imniari 
sepulcro ibidem legi mus:« Immarus filius Eumolpi 
et Daire, num fuit sepultus in ambitu Eleusinii, 
quod est sub arce '*.» [n textu namque Clementis 
qui Immarus, "I»4220:, dicitur, hunc llervetus ex 
Ausania Imrmaradum appellandum esse haud ab- 
gurde probari posze arbitratus est. Hanc autem opi- 
nionem ex Cyrillo, si ejus legisset librum, pari 
quoque modo confirmare poterat, Corrigendus etiam 
Eusebii textus, ubi simili errore Ismarus, Ἴσμαρος, 
pro Immaro amanuenscs librarii scripsere. 

Quod autem apud Clementem sequitur:« Imma- 
rus autem filius Eumolpi et Daire : » Ἴμμαρος δὲ ὁ 
ΒΕὐμόλπου xai Δαείρας,ἱὰ quidam adhuc depravatum 
6886 censent. Arnobius etenim Dairam Immarachi 
Íratrem fuisse his testatur verbis:« Dairas οἱ 1m- 
marachus fratres in Eleusini, vel potius in Eleu- 
sinii *5, ut apud Clementem nostrum ᾿Ελευσίνιου, 
concepto, quod civitati subjectum est. » Verum Ar- 
nobii forsitan potius qnam aliorum hio error est. 
Neque enim in solius Clementia, sed Eusebii etiam 
et Cyrilli textu constanter legimus:« Immarus seu 
Immaradus Eumolpi et Daira filius, » ὁ Εὐμόλπου 
καὶ Δχείρας. Ex Pausania autem discimus Immara- 
dum revera Rumolpi filium fuisse:« Commissa inter 
Rleusinioset Athenienses pugna, hinc Erechteusrex 
Atheniensium, illineo Eumolpi filius Im muradus ce- 
ciderunt 16. Et paulo superius: « Habet autem et 
inter Eponymos locum suum Erecbteur, qui Eleu- 
sinios prelio vicit, eorumque ducem Immaradum 
Eumolpi filium interfecit ''.» Recte igitur Immara- 
dus sive Immarus a Clemente nostro et aliis filius 
Eumolpi dicitur. 

De sola itaque Daira potestesse aliqua contentio. 
Illam quippe idem Pausanias Mercurii potius quam 
Immaradi uxorem fuisse his verb:s significat : 
« Eleusinem heroem, nnde oppidum nomen habet, 
nonculli Mercurio et Daira Oceani filiagenitum pu- 
tant 7*.» At. ille cum omnino incertum esse di- 
cat, et plura de originibus suis ab Eleusiniis falso 
prodita affirmet, vero prorsus simile est quod ait 
Clemens Eumolpum ex Daira uxore sua. Immara- 
dum procreasse, hoc ex aliis scriptoribus ab ipso 
fuisse desumptum. Videsis $8 Murcium.lib. i1De re- 
gibus Atheniensium, capite 8, ubi de Immaro, sicut 
et cap. 1 de Eritchtonii sepulcro, cujus auctor quo- 
que noster meminit, quedam observat. 

Celei porro filias Eleusine sepultas ibidem Cle- 
mens memorat. Que autem ille fuerint si rogaveris 
idem Pausanias respondebit eas a Pampho et Ho- 
mero Diogeneam, Pammeropen etSaesaram cogno- 
minari 79, 

Hervetus non audet asserere quorumnam Hyper- 
boreorum uxores fuerint Hyperoche et Laodice,quas 
Clemens deinde « in Artemisio et in templo Dolii 
Apollinis» humatas testificatur. Sed ille Herodo- 
tum procul dubio non legerat. Ab illo enim acce- 
pisset opinionem Deliorum fuisse eas ab Hyperbo- 
reis, ut sacra ad sein Delum deferrent, miesas, ibi 
ex hac migrasse vita. Quam sane ob causam  Delii 
harum sopulcerum virginum venerabantur : « Pri- 
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ferreot hec sacra, quas Delii aiunt Hyperochen et 
Laodicen, et cum his tutelegratia quinque ex suis 
popularibus, qui eas deducerent..... Ceterum his 
virginibus Hyperboreis vita functis in Delo, pa- 
rentant puellae Delie ac pueri tonsis utrique crini- 
bus, quos puelle quidem fuso involutos supra mo- 
numentum deponunt. Pueri autem ad quamdam 
herbam applicantes, et ipsi sepulcro imponunt.Est 
autem monumentum intra Artemisium ad sinistram 
intrantibus, oleaque supra ipsum est nata. Hoc ho 
nore ab incolis Deli afficiuntur hz virgines 89. » Quis 
autem non videt Clementein et. celeberrimos illos 
scriptores, qui ejus postea descripserunt verba, sen 
tentizeque subscripserunt, non alio prorsus, quam 
ad hancce collineasse sive veram sive falsam Delio- 
rum opinionem ? 

Porro autem obiter observandum Hyperochen et 
Laodicen a Clemente, Eusebio et aliis vocari τὰς 
Ὑπερθορέων γυναῖκας * ab Herodoto autem, παρθε- 
νους virgines et χόρας puellas. Quamobrem vox γυνή 
apud Clementem non uxorem, ut Hervetus, et alii 
interpretes putarunt, sed feminam simpliciter et 
virginem significat. In querendis igitur earum ma- 
ritis Hervetus oleum et operam omnino perdidit. 

Videamus itaque an melius vtrumque in expli- 
cundis subsequentibns Clementis nostri verbis in- 
sumpserit.Aitautem Clemens:« Leandrius dicit Cle- 
archum fuisse Mileti sepultum in Didymeo.» Quid 
in hunc Jocum Hervetus? Subdubitat num Clear- 
chus ille sit, cujus Pausanias, ubide Leontisci sta- 
τας loquitur, mentionem facit. At nihil aliud deeo 
Pausanias ibi memorie prodidit, nisi« Pythagoram 
Rheginum didicisse feruntartem statuariam a Clear- 
cho Rhegino Euchiri discipulo*!.» Sed quid hxc.ut 
inter deos, quemadmodum narrat Clemens, sepul- 
tura ei daretur, faciebant ? 

Alium Suidas refert Clearchi nomine insignitum, 
qui apud Heracleotas « rerum potitus, crudelissi- 
mus fuit, et inexpugnabili superbia incensus, ado- 
rari se et coclestium deorum honoribus honorari, 
divinos honores sibi haberi volebat et vestes diis fa- 
miliares et illorum simulacris convenientes indue- 
bat 8 Attamenquia illum et Dei vindiota, et Chio- 
nis manu, ut tyranno patriam liberaret, necatum 
perhibet, quis crediderit tantee crudelitatis homi- 
nem divina sepultura fuisse decoratum? 

Certe is honos longe potiori jure debitus ac de- 
latus videtur Clearcha, Grecorum duci, quem cum 
aliis ducibus obtruncari atque feris et avibus dila- 
niandum objici Artaxerxes jusserat. Ctesias enim, 
teste Plutarcho, publicislitteris consignavit hujusce 
« Clearchi cadaveri venti procellam cumulum terre 
excitasse, atque injecisse corpori, idque contexisse; 
quo loco enato palmeto brevi eimium memus ex- 
crevisse, ac locum eum inumbrasse. Itaque magna 
ductum ponitentia regem, quod virum diis charum 
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Alexander ab Alexandro, tanquam rem plane stu- 
pendam et dignam admiratione suis in libris brevius 
transcripsit **. Hunc autem Clearcbum Mileti sepul- 
tum certoquandoquidem affirmari non potest, utrum 
de illo loquatur Clemens, definire non audemus. 
Non alia itaque de causa hec 8 nobis proferuntur, 
nisi ut omnibus inde pateat quam vanis Hervetus 
conjecturis plermque ducatur et indulgeat. 
Neque porroille nobis videtur legisse aut animad- 
vertisse pro nomine Ἐλέαρχον, quod in Clementis 
nostri **, et qui ejus verba exscripsit, Cyrilli Ale- 
xandrini textu exhibetur, apud Eusebium eorumdem 
Clementis verborum exscriptorem haberi Κλεόμαχονο 
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Apud Theodoretum quoque eadem plane, nullo ta- A Diogene grammaticus et plura epigramamta scri- 


men auctore citalo, ita represantantur : « Et Mileti 
Cleomachum, τὸν Κλεόμαχον, intus in Didymi tem- 
plo situm esse auctor est Leander*?*. » Totidom 
itaque pro utroque nomine militant auctorum vel 
pottus librariorum testimonia, parque et wqualis 
auctoritas. In quam ergo partem moveri debeamus, 
dictu certe diflicillimum est. Attamen quia Clear- 
chus Clematho longe clarior esse videtur, proillius 
in Clementis nostri textu, retinendo nomine magis 
propendemas. Sua tamen unumquemque, quam 
potiorem probaverit, maneat sententia. 

Ceterum Landrius seu Leander, quem non hic 
solum, sed et alibi non semel testem citavit Cle- 
mens", idem esse creditur, ac is quem Diogen»s 
Milesium appellavit *. De eo autem Vossius plura 
disputat*?, quae cum ornnibus obvia sint, iis des- 
cribendis supersedendum arbitramur. 

Age vero, et quid de aliis sepulcris seu templis 
Clemens tradiderit, examinemus : « Sed nec Leuco- 
phrynes monumentum ex auctoritate Myndii Zeno 
nis hic prelermittendum est que in templo Dianz 
sepulta est Magnesia 9, » Monet autem Hervetus 
Pausaniam Diane Leucophrynes, quae Magnesiw 
collebatur, meminisse quidem sed de Leucophry- 
ne, que in illius Diana templo sepulta dicitur, mo- 
numento nihil a se neque apud Pausaniam, neque 
apud Strabonem,aut quoslibet alios scriplores pla- 
ne repertum. 

Verumtamen pretereitatum ab HervetoPausanicz 
locum,rursus alibi ejusdem Diane ille meminit?! ; 
ita tamen ut utroque in loco non Dianae templi, 
sed illius duntaxat simulacri mentionem faciat ??. 
Strabo autem de hoc templo : « In ea, inquit, que 
hodie Smyrna, fanum Diane Leucophrynes, magni- 
tudine quidem templi et multitudine donariorum 
Ephesio cedens, concinnitate autem et artificiosa 
delubri stucturalonge superius,magnitudine etiam 
omnia Asiatica superat,duobus exceptis, Ephesio et 
quod Didymus est?*. » Deinde vero subjungit hunc 
locum, ubi tunc Smyrna sita erat, primum a Μα- 
gnetibus, et postea a Magnesiis fuisse occupatum. 
Nulli itaque dubium esse potest sermonem hocce 
dc templo a Clemente haberi. Denique prater Eu- 
sebium et CyrillumAlexandrinum,qui ejusdem Cle- 
mentis nostri ὅ 4 verba descripserunt, Theodure- 
tus dixit: « Leucophrynem apud Magnesiam in 
Diana fano sepultam refert Zeno Myndius ?*, 

Ου. autem Leucophrynes ibi sepulta sit si quis 
petierit, ab Herveto audiet vero sibi videri simile 
eam ease mulierem,a qua cognonem Leucophrynis 
Diana accepit. Sed in animum quis sibi facile indu- 
cat sepulcrum mulieris templo Diana:, quod antca 
conditurn fuerat, suum dedisse nomen? Ex Joco 
Leucophryne prius cognominato, suam templum 
illud appellationem sumpsisse verisimilius alicui 
videbitur. In Gracisautein hujusce Admonitionis ad 
Graecosscholiis ad regii manuscripticodicis margi- 
nem descriptis legimus Λευκοφρύνη, "λρτεμις ἐν 
Μαγνγσίφ ὀνομάζεται. Sed qua auctoritate id dica- 
tur, non videmus. Hanc enim Clemens ab illa 
aperte distinguit. 

Porro autem etiamsi quz tandem fuerit illa Leu- 
cophryne certo nullus possit indicare, de Clemen- 
tis tamen narratione, quam Zenonis Myndii testi- 
monio confirmat nulla sane est dubitandi ratio. 
Verum hujusce nominis octo a Diogene Laertio 
scriptores recensentur?*, Quapropter quem ex his 
Clemens noster revera citaverit, eruditi disputant. 
Menagius vero hunc septimum esse putat, qui a 
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psisse perhibetur, ille itaque hec Arnobii verba : 
« Myndius profitetur ac memorat Zeno. » transpo- 
sita, et in hunc ordinem : « Zeno Myndius profite- 
tur et inemorat, » restituenda esse existimat. Ve- 
rumtamen in prima lectione videtur procul dubio 
esse hyperbasis, seu hyperbaton, quod sepe se- 
pius in Arnobii scriptis occuvit. Quamobrem nihil 
plane in textu, codicum omnium auctoritate fir- 
mato, mutandum est. 

Qui? idem Arnobius ex Clemente nostro conti- 
nenter subneclit,in iis longe potiori jure quiam 
librariorum menda esse suspicantur. In antiquis 
siquidem librorum ejus editionibus hec legeban- 
tur : «Sub Apollinis arula, quae Telmessi apu op. 
pidum visitur, Telmessumesse conditum vatem non 
scriptis constantibus indicatur Agesarchi? Ptole- 
mius Philopator, quem edidit primo, Cyniram re- 
gem Paphi cum familia omni sua imo cum omni 
prosapia in Veneris templo situm esse litterarum 
auctoritate declarat 99. » 

Sed qui ultimz hujus libri editioni prefecti fuc- 
re,depravationis admoniti, locum illum ex genuino 
Clementis nostri Eusebii et Cyrilli Alexandrini textu 
sic ermendarunt:«Sub Apollinis Arula... indicatur? 
Ptoiemeus Agesarchi de Philopatore, quem edidit 
primo Cyniram 51, » etc. 

Et rccte quidem Clementis enim hec ipsissima 
Bunt verba : Οὐδὲ μὴν τὸν ἐν Τελμισσῷ βωμὸν τοῦ 
᾽Απόλλωνος, 0v μνῆμα εἶναι, καὶ αὐτὸν Τελμισσέως 
τοῦ µάντεως Ἱστοροῦσι * Πτολεμαῖος δὲ τοῦ ᾽Αγησάρ- 
χου ἐν τῷ α΄ τῶν περὶ τὸν Φιλοπάτορα, ἐν Κάφῳ λὲ- 
ει ἐν τῷ τῆς Αφροδίτης ἱερῷ Κινύραν, καὶ τοὺς 
Κινύρου ἀπογόνους κχεκηθεῦσθα:, « Sed neque pre- 
termittendam Apollinis aram, quz est in Telmisso, 
quam ipsam quoque scribunt esse monumentum 
Telmissi vatis.Ptolemeus autem fllius Agesarchi, 
in primo eorum quos scribit de Philopatore in Pa- 
pho, in templo Veneris sepultum esse ait Cinyram, 
et ejus nepotes. 

Nemini vero obscurus esse potest horum Clemen- 
tis verborum: sensus. De Telmisso autem vate Her- 
vctus fatetur se nihil usquam legisse; sed Telmissi 
oppiduli situm ex Str&bono, et ex verbis solius Ár- 
riani a Celio Rhodigino relatis accepisse ibi ργῶ- 
stantissima esse mulierum,puerorumque vaticinia. 
Ecquid ergo? Nunquid ille nihil de illo citatis Ar- 
nobii, Eusebii et Cyrilli Alexandrini testimoniis 
compertum habuerat? Nunquid ille nunquam lege- 
rat hecTheodoreti verba? Apollinis aram, que apud 
Telmessum est, Telmesii cujusdam vatis monumen- 
tum esse ferunt ** ? » Nunquid tandem Ciceronis 
De divinatione libros non evolverat, aut ex memo- 
ria ejus illud penitus exciderat,quod in eorum pri- 
mo de Telmisso, ejusque civibus scriptum occur- 
rit : « Telmessus in Caria est : qua in urbe excel- 
lit aruspicum disciplina... Caria tota precipueque 
Telmessus... in ostentis animadvertendis diligen - 
tes fuerunt??. » Quamobrem Croesus, Herodoto au- 
ctore!, ad Telmissenses hujusce artis peritissimos 
consulendum misit. Quid vero, quod Tatianus, et 

ost eum noster ipse Clemens, et Eusebius ut al- 
Ibi a nobis observatum est?, « divinationem, qux 
fit per somnia, » a Telmissensibus inventam per- 
hibent? Hec itaque Hervetus, si attente legisset, in 
animum forsitan suum facile induxisset hunc Tel- 
messum vatem,cujus sepulcrum a Clemente et aliis 
indicatur, ex his unum esse, qui aliis popularibus 
suis divinandi scientia sic antecelluit, ut ab eo no- 
men suum acceperint. De hoc porro vate in se 
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quenti disertatione aliquid adhuc animadverte- A corripuisset ac filia, ubinam fulminator tempore 


Inu8. 

Ad Cinyram quod spectat, is filius erat Thyantis 
Cypri regis,qui post patrem suum tertius eadem in 
Cypri insulta regnasse narratur.Clemens autem tra- 
dit illum « in Papho, » quod scilicet Cypri oppidum 
erat, « in Veneris templo » fuisse sepultum. At idein 
ipse Clemens alibi scribit huno Cinyram, Veneris 
amasinm, el eam in deorum extulisse album, οἱ 
obscenissima illius mysteria in Jucem protulisse?. 
Quis ergo negabit aliquam inde haud prorsus im- 
probabilem conjecturam capi posse illud Veneris 
templum, ubi Cinyras sepulture mandatus dicitur, 
illius revera delubrum fuisse Veneris, cujus ille 
nefario amore flagraverat? De aliis denique quo- 
rumdam deorum sepulcris infra, cum se dederit 
occasio, adhuc disputabitur. 


ARTICULUS IV. 

De templis deorum, ac przsertim Bacchi et Serapidis 
igne combustis el eversis ; num inde Clemens con- 
tra paganos recte argumentelur, atque aliqua ini- 
tio Ecclesiz lempla Ghrislianis [uerint ? 


Paganosasuperstitioso templorum suorum cultu 
ut elticacius Clemens deterreaet argumentum ex 
lunesto illorum incendio petitum adhibet : « Scio 
ego, inquil, igneni posse convincere et mederi su- 
perstitioni. Si cessare ab amontia velis,ignis ad lu- 
cem te deducet*. » Pulchre quidem, nec sane in- 
eleganter. Quantum autem haec in argumentatione 
git virium et roboris, mox videbimus. 

Templa porro, qua igne ultore et vindice eversa 
sunt, sic ille ibidem enumerat : « Hic ignis et tem- 
plum, quod erat Argis, combussit una cum sacer- 
dote Chryside, et id quod erat Ephosi, Diana se- 
cundum post Amazoues, et Roma sape depopula- 
tus est Capitolium. Sed nec ahstinuit a templo Se- 
rapidis Alexandriae; Liberalis autem Dionysii Athe- 
nis templum diruit. Sed et Delphici Apollinis prius 
rapuit procella, deinde ignis sapiens temperans- 
que delevit 5. » 

Plura gane in hunc locum prasertimex Pausania 
adnotat Hervetus. At de templis Dionysii, scu Bac- 
chi Eleutherensis, atque etiam Berapidis, ante Cle- 
mentis $5 tempora, igne combustis nihil unquam 
8e legisse ingenue confitetur. Monet tamen eccle- 
siasticos scriptores, puta Rufinum, Socratein ct 
Sozomenum, aliud templi Serapidis notasse incen- 
dium, quod scilicet, Theodosio Magno imperante, 
diu post Clementis etatem contigisse memorant. 

Eusebii itaque libros non satis attente legerat 
Hervetus, aut certe oblitus fuerat se quedam apud 
eum vidisse, qua huic Clementis nostri loco lucem 

ossunt afferre. Nam ante Theodosii imperium ita 
lle &cribebat : « Ubi Delphicum illud templum est, 
&pud Grecos omnes emnique memoria celebratum? 

bi Pythius? Ubi Clarius? Ubi Dodoneus? Nam 
Delphicum sane oraculum jam tertium a Thracibus 
incensum fuisse constans fuma est... Idipsum Ro- 
mano item Capitolio circa Ptolemseorum tempora 
contigisse prodit historia; quibus etiam temporibus 
Veste delubrum ibidem confílagrasse ferunt. Pre- 
terea Julii Cesaris etate grande illud et Olympia- 
cum Grecis simulacrum,quod Olympia videbatur, 
fulmine divinitus ictum esse aliudque simul Jovis 
Capitolini templum incendio, Pantheum igne ful- 
minis, Serapium Alexandri» non absimili confla- 
gratione haustum periisse tradunt?. a 

Neque etiam sextum Arnobii librum Hervetus 
legerat, ubi pluraet ad Clementis mentem propiora 
iradita sunt. « Cum Capitolium toties edax ignis 
assumeret,Jovemque ipsum Capitolinumcum uxore 
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illo fuit?...Ubi Juno regina, cum inclytum ejus fa- 
num, sacerdoterique Chrysidem eadem vis flammae 
Argiva in civitate deleret? Ubi Serapis ;Egyptius, 
cum consimili gradu jacuit solutus in cinerem cum 
mysteriis omnibus atque Iside ? Ubi liber Eleu- 
therius cum Athenis? Ubi Diana cum Ephesi ? 
Ubi Dodoneus Jupiter cum Dodone? Ubi denique 
Apollo divinus cum a piratis maritimisque prado- 
nibus et spoliatus ita est, et incensus, ut ex tot 
auri ponderibus,que infinita congeeserunt gacule, 
ne unum quidem habuerit scripulum, quod hirun- 
dinibus hospitis, Varro ut dicit Mextppeis, ostende. 
ret*? » Πο Arnobius non tantum de Serapidis 
templo, ante Theodosii regnum exusto, verum 
etiam de Liberii seu Dionysii Eleuthereusis fano 
litteris mandavit. 

Ad hec vero, ex eodem Arnobio discimus lem- 
plum illud, quod Clemens « Argis una cu sacer- 
dole Chryside » combustum memorat fuiese Juno- 
nis Αιρίνα. Verumtamen uterque de cremata Chry- 
side ab aliis plane dissentiunt. Thucydides siqui- 
dem illam ab hoc incendio evasisse testatur : « Et 
templum Junonis, inquit, cadem wslate in Argo 
combustum, cum Chrysis sacerdos lychnum quem- 
dam posuisset ardentem propeinfulas, et mox som- 
no correpta esset ita ut ignara ipsa omnia concepe- 
rint flammam et conflagraverint. Et Chrysis quidem 
statim noctu, metuens Argivos, Phliuntem fugit 9. » 
Pausanias vero eam non Phliunta, sed Tegeam au- 
fugisse tradidil : « Et Chrysis quidem, ait ille, di- 
gressa Tegeam, Minerva supplex confugit !9. » 
Qu^d quidem οἱ alibi repetit ubi hanc Minerve 
edem sacrum illuc confugientibus asylum fuisse 
perhibet!!. Videsis preterea Meursium libro it De 
archont. Athen., cap. 6. Diligentiam itaque Herveti, 
quomoo hzc fugere potuerint, alii videant. 

Verum, inquies, quid Clemens ex horum templo- 
rum eversione et ruina contra paganos conficere 
potuit? Nunquid Christianorum templa et cectesiz 
his casibus obnoxia non fuere? Nonne aliqua, igne, 
flaminis incendio vastata, peniius corruerunt ? At 
non Clemens solus sed alii non pauci Christiane 
religionis defensores eodem usi sunt argumento. 
Maxima autem illius vis ac pondus in eosita erant, 
quod pagani crederent deos suosin templis,eorum 
noimnini dicatis, tanquam in cdibus sibi propriis 
ita habitare, iisque circumscribi,ut in aliisaliorum 
deorum delubris aliisque in locis minime presen- 
tes adessent aut commorarentur. Quamobrem Cle- 
mons et alii nostre religionis apologistz cx falsa 
illa paganorum opinione recte arguebant ex tem- 
pla Irustra ab iis coli er honorari, quandoquidem 
dii illorum et non aliorum domini atque habitato- 
rcs non potuerunt ca ab igne et incendio defendere 
ac tutari. 

Validum itaque illud contra ethnicos telum in 
Christianos, qui Deum templis minime circumscri- 
ptum esse praedicabant, retorquerinon poterat.Cle- 
mens autem id alibi apertissime docet : « Annon 
enim recte et vere nullo loco circumscribemus eum, 
qui non potest circumscribi? Neque in templis ma- 
nufactis concludimus eum qui omnia continet !?. » 
Quid vero, quod alio in libro!? ubi scite observat 
Moysen permisisse unum tantumodo templum Deo 
&ad illius mundique unitatem signiflcandam ex- 
strui, ibidem quoque addidit ab ipsomet Deo ne 
templa cdilicarentur,fuisse penitus vetitum ? Hanc 
autem doctrinant ille hauserat ex Apostolo, qui in 
sua apud Athenienses oratione haec habuit verba : 
« Deus qui fecit mundum et omnia, non in manu- 
facis templis habitat!*. » Stephanus vero apud 


5 jbid. *Ruffin. lib. 1 Histor., o. 22 ; Socrat. 
* Arnob. lib. v1 Adv. 
!! idem lib. rr, p. 89. — !? lib. vir Strom., 
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Judeos : « Salomon «edificavit illi domum, sed nou A audent in ecclesiis 3.» Tertulliano alii antiquis- 


Excelsus in manufactis habitat !5. » 

Novum autein huio Clementis argumento robur 
inde accedebat, quod pagani Christianis nulla esse 
templa objicerent exprobrarentque. Ipeorum enim, 
leste Minutio Felice, hec erat objectio et querela : 
« Cur nullas aras habent, templa nulla, nulla nota 
simulacra, nunquam palam loqui, nunquam libere 
congregari !* ? » Arnobius vero : « In hac consuestis 
parte crimen nobis maximum impielatis alligere, 
quod neque s&des sacras venerationis ad olficia 
consiruamus, non neorum alicujus simulacrum 
constituumuse aut formam, non altaria fabricemus, 
non ares !?. ». Denique ut Lactantium, aliosque 
pretermittamus, nonne Celsus Christianos hujus 
criminiB reos egit? Audi, quiso, Origenem :« Post- 
hzc Celgus ait nos ararum, statuarum, templorum- 
que dedicationes fugere; ut occulli foederis fidem 
sanciamus hae seu tessera !?. » Neque id Origenes 
in sua etiamsi haud parum prolixa responsione ne- 
gasse, sed potius concedere omnino videtur. Ex hac 
igitur paganorum persuasione liquet, quam vali- 
dum sit telum & Clemente adversus eorum templa 
vibratum, et ex eorumdem templorum destructione 
αὐ eo deducta argumentatio. 

Quid ergo? argues, nunquid Christiani primis 
Ecclesie seeulis nulla,quo congregarentur divinis- 
que vacarent officiis, templa habebant? Nonne illis 
ab ipso Ecclesie nascentis initio quedam erant 
loca, domus ei edes, atque, ut loquitur Paulus, ec- 
clesie in quas a&d sacra mysteria peragenda omnes 
cogebantur, suosque, ut alibi diximus !?, agebant 
conventus et synaxes? « Convenientibus, inquit 
Paulus, vobis io ecclesiam, audio scissuras... aut 
Ecclesiam Dei contemnitis ??? » [ta etiam Tertullia- 
nus suas primis Christianis fuisse ecclesius nomi- 
natim docet, asserit, et praedicat : « Tota dioe, ait 
ille, ad hanc partem zelus fidei perorabit, ingemens 
Christianum ab idolis, in 86 ecclesiam venire, de 
adversarii officina in domum Dei ?!. » Et libro De 
eirginibus velaudis : Cerle in ecclesia virginitatem 
suam abscondant, quam extra ecclesiam celant. 
Timent extraneos, revereantur et fratres, aut con- 
$lanter audeant et in vicis virgines videri, sicut 


simi Ecclesie Patres magno numero consensuque 
unanimi concinunt et suffragantur. Atqui hi, 
inquies, ecclesi, nonne vera Christianorum tem- 
pla dici debuerunt? Ad hec vero, ex ipsomet 
Clemente nostro supra vidimus suas Christianis 
ipsius tempore fuisse ecclesias, ad quas sumta 
cum mudestia non solum accedere, sed illis adesse, 
ab iis recedere, et ad sua redire debebunt. Qua ergo 
ratione negari potuit sua primis Christiane fidei 
gectatoribus fuisse templa ? 

Duplici responsione haud multum difficilis hu- 
jusce argumentationis nodus solvitur. Primum 
enim etsi Christiani ecclesias haberent, eo tamen 
sensu illas templa esse inficiabantur, quo ab 
ethnicis pro sumptuosis et magnificentissimis, 
quibus deos suos, ut supra observatum est, plane 
conclusos et cireumscriptos putabant, edibus usur- 
pari solebat. Deinde vero iidem Christiani acer- 


p bissimis sevientium | imperatorum temporibus 


nulla certa et stuta, ad suas synaxes peragendas, 
habebant loca ; sed quovis in loco, in agris, in so- 
litudinibus, in stabulis, navibus, carceribus, et 
quo poterant tempore cogebantur. Locupletissimus 
enimvero et omni exceptione major hujusce rei 
testis est Dionysius, qui in sua paschali epistola 
hunc scripsit in modum : € Multa quidem acerba, 
et ante hanc calamitatem nobis contigerunt. Pri- 
mum enim nos urbe expulerunt. Cumque soli ab 
omnibus fugaremur atque opprimeremur, nihilo- 
minus tunc quoque festos egimus dies. Quivis 
denique locus, in quo varias erumnas pertulimus, 
ager, inquam, solitudo, navis, stabulum, carcer, 
instar templi ad sacros conventus peragendos 
fuit 3. » At. certe si Christiani his locis ecclesie 
nomen indidere, ea certe jure merito noluerunt, 
nec ea qua diximus significatione, nec ullo plane 
modo templa appellari, uno vero nec pagani templa 
esse existimabant. 

Neminem porro illud movere debet, quod quidam 
ex citatis a:ctoribus non solui templa, scd neo 
aras, nec altaria primos apud Christianos fuisse 
inficientur. Quo enim gensu eorum verba intelli- 
genda eint, a nobis alibi explicatum est 1”. 


CAPUT VIII 


De paganorum simulacris, statuis et imaginibus. 


ARTICULUS I. 


De simulacrorum, statuarum el imaginum apud pa- 
ganos origine, εἰ quod. initio Scythae. acinacem, 
Arabes lapidem, Persx fluvium, alii lignum, Ro- 
mani haslam adorarent, ac de ligneo Junonis Cy- 
tharoniz et Samiz simulacro. 


Clitarchus apud Laertium 15 testificatur magos, 
tametsi deorum cultui sacrificiisque ao precibus 
vacarent, signa tamen statuasque repudiasse. Apud 
Theodoretum 26 vero illa Xenophanes arguit, Zeno 
probibet, et Plato obscurius, nec sine timiditate 
condemnat. Sed his nequidquam obstantibus, ubi- 
que fabricata sunt falsorum deorum siinulaera, 
statue et imagines. Utrum autem illa paganorum 
templis eint priora aut posteriora, in questionem 
potest quis jure baud plane immerito vocare. Ea 
enimvero, que de templorum primordiis supra 


16 Act. vir, 47, 48. 
19 (Origen. lib. vin Contr. Celsum, p. 521. 
et 22. 3 De idol., c. 7. 
dissert. 7, ο. 8, 8 1. '* Laert. in proem., $ 6. 
Greec., p. 28. 


!* Minut. in Octavio, p. 10, in 4. 
! Lib. τι Apparat., dissert. 2, c. 7, 815. ** [ Cor. xi, 18 
15 Euseb. lib. νι Histor., ο. 22. 
36 Theodor., tom. IV, serm. 4, p. 519. *' Admon. ad 


33 De virgin. vel., c. 13. 


D retulimus, antiquorum scriptorum testimonia, sic 


cum templis simulacra permiscent et conjungunt, 
ut utraque eorumdem auctorum judicio, in mun- 
dum eodem pene modo et tempore introducta σι” 
deantur. Ab illorum autem opinione ipse etiam 
Clemens noster non longe forsitan abfuisse credi- 
tur, ubi hec scriptis tradidit : « Merito ergo dem- 
monum cultus, eum aliunde cepisset principium, 
fons fuit etolidi vitii..... simulacra erigens, et tem- 
pla edificans 11. » Postquam igitur impius demo- 
num cultus adolevisset, tuno homines iisdem diis 
et demonibus, non solum edificare templa, sed 
simulacra etiam erigere cceperunt. 

Celeb5errimi tamen scriptores magno sane nu- 
mero et consensu docent templa in deorum honorem 
longe prius fuisse constructa, quam ulle eorum 
statue, ullave simulacra facta unquam fuissent. 
Testatur siquidem Lucianus nulla primitus in tem, 


5 Lib. vi Adv. gent. init., p. 189 in 4. 
15 Lib. 1 Apparat., 
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plis /Egyptiorum, quos mortalium omnium primos A loqui. Prius enim quam illorum sic humana effigie 


falsorum deorum cultum induxissc perhibet, fuisse 
simulacra : « Et ab /Egyptis, inquit, Assyrii doc- 
irinam de diis acceperunt, et sacra templaque 
erexerunt, in quibus simulacra posuerunt et sta- 
tuas dedicarunt. Antiquitus autem etiam apud 
JEgyptios absque simulacris et staluis tempia 
erant **. « In templis autem Romanorum per 170 
annos nulla penitus posita fuisse deorum simula- 
cra, his Plutarchus verbis memoria prodidit : 
« Nummu vetuit Romanis hominis vel bestie formam 
tribuere Deo. Neque fuit ulla apud eos ante vel 
picta, vel ficta imago Dei; sed primos centurn sep- 
tuaginta annos templa exstruxerunt et cellas diis, 
simulacrum per id temporis nullum habuerunt, 
nefas putantes augustiora exprimere humilioribus, 
neque aspirari ad Deum aliter quam mente pos- 
8699, » Quod quidem non solum 8 Zonara suis in 
Annalibus confirmatum legimus 5 sed a nostro 


formaudorum ac pingendarurm etiam imnaginum ars 
fuisset inventa, non pauci homines, teste ipsomet 
Clemente nostro, symbolis quibusdam, que in nullo 
templo collocata erant, deos suos adorabant et ve- 
nerabantur : « Αο Scythe quidem, ait ille, antiqui- 
tus uadorabant acinacem, Arabes autem lapidem, 
Persa vero fluvium; et ex aliis hominibus qui crant 
adhuc antiquiores, lignea erigebant insignia, et co- 
lumnas ponebant ex lapidibus; que etiam appella- 
bantur ξόανα, eo quod eraderentur et expolirentur 
ex materia. In Icaro certe imago Diana lignum 
erat non elaboratum, et Citheronie Junonis The- 
spize, truncus excisus, et Samis Junonis, ul ait 
ZEthlius, prius quidem erat tabula.... Romse autem 
antiquitus statuam Martis fuisse hastam, ait Varro; 
cum nonduin pervenissent artifices ad hoc specio- 
sum quidem, sed improbum artificium 9.» Rursum 
autem postea :« Solo ense apposito tanquam Marti 


ctiam Clemente ?!, et posthiec ab Eusebio :« Numa B sacrificare, est autem hoc Scytharum, sicut dicit 


autem rex Romanorum erat quidem Pythagoreus; 
ex his autem qua a Moyse tradita suct adjutus, 
prohibuit Romanis ne homini et animali similem 
Dei facerent imaginem. Cum itaque centum et so- 
ptuaginta primis annis templa zdificarent, nullam 
1maginem, nec effictam, nec depictam fecere. Oc- 
culte enim eis indicarat Numa quod id, quod est 
optimum, non alia ratione quam sola rente ulli 
licet attingere 53, « Quamobrem Varro apud Au- 
gustinum dicit « antiquos Romanos plus annos 
centum et septuaginta deos sine simulacro co- 
luisse ?*. » 

Tertullianus tamen his temporibus nulla quoque 
Romanis quemadmodum simulacra, ita nec templa 
fuisse hunc videtur significare in modum :« Et esi 
a Numa concepta esl curiositas superstitiosa, non- 
dum tamen aut simulacris, aut templis res divina 
apud Romanos constabat, frugi religio, et paupe- 


res ritus, et nulla Capitolia certantia coelo, sed te- ( 


meraria de cespite altaria, et vasa adhuc Samia, et 
nidor exilis, Deus ipse nusquam. Nondum enim 
tunc ingenia Grecorum et Tuscorum tingendis si- 
mulacris Urbem inundaverunt ?*. » At ibi vir ille 
doctissimus templorum nomine nihil aliud haud 
dubie intellexit, nisi magnificentissima illa edificia, 
infinitis sumplibus et impensis constructa, quibus, 
ut supra diximus, pagani ut duos suos circumscr;bi, 
et Christianos penitus carere opinabantur. Hanc 
autem esse Tertulliani mentem et sensum, inde 
colligi potest quod ille de omnibus generatim na- 
tionibus ea alibi scripserit, 84 qux de /Egyptiis 
tantum et Romanis alii scriptores a nobis citati 
tradiderunt : « Idolum,inquit ille, aliquandiu retro 
non erat, priusquam hujus monstri artifices ebul- 
lissent, sola templa et vacuae edes erant, sicut in 
hodiernum diem quibusdam in locis vetustatis 
vestigia permanent ?*, » Ad singula, queso, eruditi 
auctoris verba paulisper attende. Primo dicit : 
« Priusquam artifices ebvllissent; » ut se de sta- 
tuis, seu idolis, humana aut alia forma effictis, ser- 
monem facere significaret. Secundo addidit :« Sola 
templa, et vacue sedes erant, » et hoc loquendi mo- 
do templa omnia cum simulacris illis, tum aliis 
quibuslibet vacua fuisse baud obscure indicavit. 

Nec alia sane videtur fuisse Clementis nostri 
mens et sententia. Etenim ubi de primis deorum 
templis disputat, haec continuo subjungit :« Posto- 
rioribus quidem certe temporibus fixerunt deos, 
quos adorarent 56, » 

Neque dixeris illuc, uti ex subjecto Cupidinis 
exemplo colligitur, de priori simulacrorum genere 


Eudoxus in secundo De ambitu. Ex Scythis autem 
Suuromate, ut Icesius ait in opere De mysteriis, 
adorant acinacem 18,» Clementi non solum sub- 
scribit Arnobius, sed illius etiam sensum, ac prope 
verba eic reddidit : « Ridelis temporibus priscis 
Persas fluvium coluisse, rnemorialia ut indicant 
scripta, informem Arabes lapidem, acinacem Scy- 
this nutiones, rarum pro Cinxia Thiespios, lignum 
Icarios pro Diana indolatum, Pessimuntios silicem 
pro deum matre, pro Marte Romanos hastatm, ut 
'arronis indicant Musz; atque ut /Ethlius memo- 
rat, ante usum disciplinamque fictorum. plutcum 
Samios pro Junone ?9, » 

Si quis autem ista singulatim expendere νο]υο- 
rit, 18 primo Ammianum Marcellinum de gladio 
Martis disserentem audiat : « Alani penes omnes 
sunt pulchri... nec templum apud eos visitur, aut 
delubrum, nec tugurium quidem culmo tectum 
cerni potest, sed gladius barbarico ritu humi figi- 
tur nudus, eumque et Martem regionum, quas cir- 
cumcursant, presulem  verecundius colunt 9. » 
Alanos vero Scythis solitudines incoluisse paulo 
superius dixerat. Vides itaque quomodo ha natio- 
nes, antequam ullum apud eas templum «edifica- 
retur, Martem sub ensis ct gladii symbolo colue- 
rint. 

Nec minus clare Jornandes eumdem gladium 
Scytharum regibus sacrum semper fuisse asse- 
verat. Ubi enim qua ratione gladius ille 8 pastore 
quodam inventus, et ad Attilam delatus fuerit, ex 
Prisco sophista, Theodosii junioris equali et hie- 


.lorie Byzantinr scriptore explicat, hec totidem 


verbis scripto tradidit : « Addebat ei tamen con- 
fidentiam gladius Martis inventus, sacer apud 
Scytharum reges semper habitus, quem Priscus 
historicus tali refert occasione detectum οἱ, » etc. 

Postquam autem delubra a Scythis constructa 
sunt, ii majora el solemniora acinaci, quam ca- 
teris diis, teste llerodoto, sacrificia faciebant : 
« Sub sarmentorum congerie ferreus acinacis, 
qui singulis vetustus est, statuitur; idque est 
Marlis simulacrum, cui annuas hostias offerunt 
cum aliorum pecorum, tum equorum, et plus 
huie acinaci, quam ceteris diis *. » Plura si 
velis, adi, si vacat, Pomponium Melam libro se- 
cundo, capite primo, Solinum capite vicesimo et 
alios. 

De lapide, quem Clemens deinde Arabas adorasse 
memorat, hxc Suidas paulo explicatius prodidit : 
« Deus Mars apud ipsos (Arabas) colitur. Simula- 
crum autem ejus lapis niger quadratus, nullain fi- 


?! Lucian. De dea Syria init., p. 1057. 30 Plutarch. in Vita Nume, p. 65. 3 Zonar. lib. vit Aunal., 
85, p. 322. *! Clem. lib. 1 Strom., p. 904, 53 Euseb. lib. viri Prepar. evang., c. 6, p. 410. 3 S. Au- 
gust. lib. v De civit., ο. 31, p. 111. ?* Tertul. Apolog., c. 25. 35 Tertul. De idololat., c. 3. ?* Admon. 
ad Grec., p. 28. ?' Ibid., p. 29. ** Ibid., p. 42. *? Arnob. lib. vr Adv. gent. post. init., p. 1960. ** Amm. 
Marcell. lib. τή, p. 620. *! In Hist. Goth.  ** Herodot. lib. iv Melpom., c. 62, p. 244. 
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guram incisam habens, altitudine pedum 4, latitu- A tium septem stellarum signa esse aiunt ^s, » De hoc 


dine 2. Innititur autem aurea basi : » Τὸ δὲ άγαλμα 
λίθος ἐστὶ µέλας, τετράγωνος, ἀτύπωτος, ὕψος ποδῶν 
6', εὖρος δύο’ ἀνάχειται δὲ ἐπὶ βάσεως γρυστη- 
λάτου 9. Suide porro Maximus Tyrius **, aliiquo 
suífrugantur. 

Ex eodem Herodoto illud egregie stabilitur, quod 
subjungit Clemens, Persas fluviis divinos tribuisse 
honores. « [n flumen, inquit ille, nec immeiunt, 
nec inspuunt, nec manus abluunt, nec denique si- 
mile quidpiam faciunt: eed flumina inter omnia 
religiosissime colunt. » ᾽Αλλὰ σέοονται ποταμοὺς 
τῶν πάντων μάλιστα *5, 

Sed agedum, et cetera, si lubet, persequamur. 
Audi, quiso, quod Tertullianus de ligno, quod a 
Clemente nostro Diane symbolum dicitur, scri- 
ptum reliquerit : « Quanto distinguitur a crucis sti- 
pite, Pallas Attica, et Ceres Pharia, qua sive etfl- 
gie rudi palo et informi ligno prostat ον — 

Duplex deinde ligneum Junonis Cytheronie et 
Sami» simulacrum Clemens memorat ". AL prius 
quidem illud esse putant, quod Dedalum appella- 
tum est,etcuj us fabula 8 Pausania * etapud Euse- 
bium *? a Plutarcho integra describitur. 

Posterius Junonis Samie ligneum fuisse simula - 
crum Ethlii auctoritate probat Clemens noster; sed 

uo in libro illud dixerit nobis non indicat. At si de 
libro cui De limitibus Samtorum titulus est, quique 
eidem /Ethlio ascribitur, Clemens loquatur, certe 
Atheneus in dubium vocat 9, num ab illo vere pro- 
fectus sit. Quapropter Plutarchus apud Eusebium 
illud certiori, uti videtur Callimachi testimonio, 
conficere videtur : « Quin et Samii quoque ligneam 
Junonis efügie:m habuere, ut scribit Callimachus *!.» 
Magnam procul dubio huic Clementis nostri loco 
Jucem aíferret illud Plutarchi segmentum, si ea 
qua sequuntur, aut injuria temporis,aut librario- 
rum incuria et desidia penitus deleta non fuissent. 


Ex eo tamen haud inepte illa stabiliri possunt, que C 


ex Clemente nostro de symbolicis lignis, quemad- 
modum ex Pausania ea que de lapidibus ab ipso 
generatim traduntur ?*, uU 

Preterea hastam apud Romanos fuisse antiquitus 
Martis simulacrum narrat Clemens, testemque ille, 
sicutet Arnobius, citat Varronem. Quod quidem his 
Justini historici verbis firmari potest : « Per ea ad- 
huc tempora, » scilicet regis Numa, « reges hastas 
pro 58 diademate habebant, quas Greci sceptra 
dixere. Nam et ab origine rerum pro diis immor- 
talibus veteres hastas coluere; ob cujus rei me- 
moriam adhuc deorum simulacris haste addun- 
tur 5.» 

Quod autem ad columnas attinet, id ipsemet Cle- 
mens alibi fusius explicat *: « Priusquam accurate 
perfecteque tenerentur imaginum habitus, veteres 
columnas erigentes, 688 colebant tanquam statuas; 
atque idcirco sic scribit qui fecit Phoronidem : 


Callithoe clavem regina gestat Olympi, 
A qua Junonis serto, pulchraque corolla 
Argivze quondam primum exornata columna est. 


Quinetiam qui fecit Europiam significat eam, quse 
in Delphis est, Apollinis imaginem esse columnam, 
per bec : 


Ut decimamque duos primos, fruclusque. dicemus 
Sedibus ex sacrosanctis, celsaque columna. » 


Denique Pausanias : « Prope, inquit, absunt pilee 
septem, priscorum opinor ritu erecte, quas erran- 


autem aliisque symbolicis ejusmodi deorum simu- 
lacris, adisis Vincentium Chartarium ab Antonio 
Verderio Latine editum, et Ger. Joan. Vossium, 
lib. 1x De idololat. orig. et progr., cap. 5. 

Ex dictis liquet que fides habenda Οοάτοπο qui 
de simulacrorum origine ex Eusebio Pamphili, uti 
ille ait, hec litteris mandavit: « Ex stirpe Japeti 
Seruchus quidam exstitit orator Greci muris, οἱ 
simulacrorum cultum instituit, ut Eusebius Pam- 
phili scriptum reliquit. Is enim Seruchus, ac qui 
cum ipso erant, majores suos qui bellatores vel 
imperatores facinus aliquod forte ac. memorabile 
fecissent, statuis honoraverunt, divinisque honori- 
bus et sacrificiis coluerunt. Ac posteri cum ignora- 
rent primum hoc fuisse consilium, ut eorum, qui 
generis sui auctores ac bonorum inventores fuis- 
sent, memoríam duntaxat colerent, istos tanquum 
coelestes deos honoribus et sacris eunt venerati 
δὲ.» Planum siquidem fecimus antequam simulacra 
hominibus seu diis fuissent posita, falsum deorum 
cultum fuisse introductum et divinos quibusdam 
symbolis delatos honores. 


ARTICULUS II. 


De simulacris ad hominum similitudinem effictis, Jo- 
vis Olympici, et Putarei, Apollinis itidem  Pata- 
rei, Apoilinis obsonaloris et hiantis, ac Junonis 
Tirynthiz ; de Palladio ex Pelopis ossibus facto, 
οἱ apud Demophoontem deposito ; de slatua Her- 
culis Tirynthii, Dianz Munichiz, Dionysi Mori- 
chi a Simone facta, Serapidis magni diemonis, et 
Veneris Tanaidis. 


Ad ea deinde tempora Clemens transit, quibus 
homines artem simulacrorum, od ipsorummet ho- 
minum similitudinem effingendorum, « Muliis, » 
ut ipse ait, « postea annorum curriculis didicerunt 
9'. » Variis autem exemplis, ex quibus nonnulla 
Herveto incognita jam attigimus, ille demonstrat 
paganorum errores, terrentis instar, omnes mundi 
partes penitus inundasse. 

Inductionem porro suam ab Jove Olympico, de 
quo superius a nobis disputatum est, ille inchoat 59, 
Quapropter quedam tantum qua de eodem Olym- 
pico Jove retulit, hic observabimus. Ait enim prinio 
simulacrum illud ex « bellus Indice factum » cssi- 
bus 5. Eo autem nomine elephanten procul du- 
bio intelligit, ex cujus dente, nimirum cboroe, Phi- 
dias hanc, testes Plinio 69, fecit Jovis Olympici sta- 
tuam. 

Quoniam autem is Phidias Atheniensis erat, hinc 
Clemens secundo dicit illud Jovis simulacrum esse 
« surdum opus manuum Atticarum. » Addit au- 
tem esse imaginis imaginem : « Olympicus ve- 
eter imago imaginis, longe a veritate discrepans, 
est surdum opus manuum Átticarum*!, » εἰκόνος 
εἰχὼν, inquit, quia erat imago hominis, quiet ipsc 
Verbi divini imago erat. Denique illud vocat « gur- 
dum opus: » quippe quod minime vivum et ani- 
matum esset. Hec autem tot sunt. rationum mo- 
menta, quibus Oiympicum illud Jovis simulacrum, 
quod omnium facile prestantissimum habebatur, 
neo illepide, nec sine sale Attico irridet atque ex- 
agitat. 

δρυ eadem procul dubio Jovis Olympici statua 
prius Clemens dixerat : « Dionysius tyrannus junior 
cum auream vestem Jovi abstulisset tn Sicilia,év X:- 
κελίᾳ, jussit eum indui lana facete dicene eam au- 
rea esse meliorem, ut que esset et estate levior et 


93 Suidas in verbo θὲὸς "Αρης. ** Maxim. serm. 38. ** Herodot. lib. 1, $ 138, p. 59. ** Tertul. Apolog., 
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lib. xum postinit. "lib. 1 8trom., p. 348. 
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hieme calidior 82, » At Cicero id non in Sicilia, sed A 


in Peloponeso factum fuisso affirmut 55, Sed non 
miniina inter Victorium δὲ et Lescaloperium ea de 
re est contentio. Nam hie a Ciceronis sui, ille a 
Clementis nostri stat partibus, et uterque variis 
conjecturis, ac ea potissimum, qua ex fano Jovis 
Oiympici, tam in Peloponneso quam in Sicilia con- 
dito petitur,suam conantur propugnare opinionem. 
Utriusque rationes in eorum libris, unicuique fa- 
cile obviis, legas velim et ponderes. Bed vide, 
quieso, an conjectura inde deducta quod Dionysius 
Sicilie regnum et tyrannidem occupaverit, aliie 
preponderare non videatur. 

Neque silentio id omnino pretermittendum est, 
quod Clemens postea narrat **, Phidiam in hujus 
statuo digito scripsisse : Ηαντάρκης καλός, hoc est, 
Pantarces pulcher: cujus hanc reddit causam: 
« Non erat enim ei pulcher Jupiter, sed is qui &b 
eo amabatur 95, » scilicet Pantarces, qui, teste 


Pausania Phidie in amoribus fuit. Sensus itaque B 


Clementis esse videtur Phidiam, hac plane ambigua 
inscriptione, non ad Jovem. uti omnes putabant, 
sed ad suum allusisse amasium Pantarcem. Observa 
tamen hanc eamdem inscriptionem a Gregorio Na- 
zianzeno Minerva simulacro his duobus versibus 
attribui : 

Kai Φειδία τὰ πχιδικὰ ἐν τῷ ὀακτύλῳ 

T7; Παρθένου γραφέντα παντ ἀρκεῖ καλῶς 67 


Qui a Latino interprete sic redduntur; 


Sic pusionis Phidias in annulo 
Scripsit Minerv:? subdolus nomem sut 


Nonnihil itaque hic locus habere potest dubita- 
tionis ; eburneam siquidem Minerve, quemadmo- 
dum Jovis statuam a Phidia factam, Plinius hie me- 
morat verbis : « Phidias preter Jovem Olympicum, 
quem nemo emulatur, fecit et ex ebore eque Mi- 
nervam, que est in Parthenone astans 59, » Nobis 
&utem vero videtur similius in Jovis, utpote homi- 
nis, potius quam Minerve femina simulacro, Phi- 
diam pueri amasii sui expressisse imaginem. Huc 
&ccedit, quod ipsa quoque Greca inscriptio magis 
Jovi quam Minerve convenire videtur. 

Duplex aliud scribit Clemens a5 eodem Phidia 
factum fuisse « in Pataris Lycie *?, » tam ejusdem 
Jovis quain 59 Apollinis cum dicatis leonibus si- 
mulacrum. Sed de his Hervetus nihil ase ullibi 
reperlum ingenue declarat. Verum Natalis Comes 
aliquid de Apolline Ῥαίαγθο invenit, quod deinceps 
ab ipso litteris consignatum est ??, Giraldus vero 
hunc Apollinem ab aliquibus Lycium vocari scite 
quidem observat ?!. lllud enim hoc Clementis nostri 
loco, ubi simulacrum ejus Patara in Lycia positum 
dicitur, potest liquido confirmari. Denique Pausa- 
nias, non solum Apollinis, sed etiam Jovis Lycii 
ac templorum utrique dicatorum non semel meni- 
nit **. De Patareis autem illorum statuis, a Phidia 
nominatim fabrefactie, si nihi] apud alios scriptores 
tibi occurrat, ne, queso, mireris. Tot namque ab 
eodem Phidia facte sunt deorum statue, ut iidem 
ipsimet auctores, quibusdam commemoratis, plures 
alias silentio pretermiserint. Hinc illa Prudentii 
carmina : 


Miror guod ipsum non sacratis Mentorem. 
Nec femplum, et aras, ipse Phidias habet, 
Fabri dearum, vel parentes numinum. 


*3 Adm. ad Grec., p. 34. 
lib. xxr Variar. lect.,c. 40. *5p. 35. 
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II, carm. 18. de virt., p. 217. ** Plin. lib. xxxiv Hist. natur., c. 8, p. 110. 6 
τν Mythol., c. 40, p. 561. ! Girald. gynt. vir Hiet. deor. 
p. 20 ; lib. x, p, 269, etc. ** libro Ηερὶ στεφάνων, hymn. 10. ^ 
217. '* Suidas ad voc. κεχηναίων. ' pag. 30.  Eusob. lib. r1 Prepar. evang., c. 8, p. 99. 
lib. 1. Strom., p. 337; Hier. De seript. eccles., c. 48. 39 pag. 30. 


Quis st caminis inslilissenl segnius, 
Non esset ullus Jupiter conflatilss 15. 


De duabus aliis Apollinis statuis itidem Clemens 
loquitur; Πολέμων δὲ χεχηνότος Απ όλλονος οἶδεν 
αγαλμα, καὶ ὀψοφάγου aes ᾿Απόλλωνος ἄλλο iv 
Ἠλιδι τιµώμενον. « Polemon autem hiantís Apolli- 
nis unum, et obsonatoris rursus Apollinis alterum 
novit simulacrum, quod colitur in Elide ?*. » Docet 
Giraldus a Polemone in epistola ad Atticum Apolli- 
nis obsonatoris fieri mentionem, eumque hoc no- 
mine helluonem et obsoniorum devoratcrem notari 
*, Eamdem fortasse ob rationem statuam, ore 
hiante, ipsi in Elide posita est. Observat ta- 
men Suidas Athenis impositum olim nomen κεχη- 
ναίων, hiantium, propterea quod « Athenienses 
nugarentur, et sublimia cogitarent 18,» Itaque su- 
spicari quis posset hoc Apollinis simulacrum inde 
« hiantis » accepisse cognomen. Attamen quia Cle- 
mens illud obsonaloris statuz adjungit, ad prio- 
rem interpretationem eum allusisse probabilius vi- 

etur. 

Posthec Clemens de Junonis Tirynthie simula- 
cro hec habet: « Demetrius autem in secundo 
Argolicorum statue Junonis Tirynthie et materiam 
pirum et artificem fuisse scribit Argum "7. » Iler- 
velus autem fatetur se de hac Junone Tirynthia ni- 
hi! prorsus legisse, atque ab inferis excitandum 
esse Demetrium, si Clementi fldem habere nolimus. 
At si Hervetus non omnino eadem invenit atque a 
Clemente dicta, his tamen plane similia, a Plu- 
tarcho litteris commendata, apud Eusebium legere 
poterat: « Pyrus vero princeps Junonis Argolice 
templum posuisse fertur, et Callythiam filiam ejus 
sacerdotem fuisse, atque ex Tirynthiis arboribus 
sectam pirum silvestrem in elegantem ac  politam 
Junonis imaginem configurasse '*. » Quid enim 
Clementis orationi magis consonum ac conveniens? 
Ex inferis igitur non excitandus est Demetrius, ut 
alios similis saltem narrationis vades et testes pro- 
feramus. Rursum a Clemente nostro, et postmodum 
ab Hieronymo citatur idem Demetrius ?*: et ab 
utroque libros antiquitatum Judaice gentis, quem- 
admodum Josephus, scri»sisse dicitur. 

Tum preterea Clemens quedam de Palladio, seu 
celeberrimo Pallantis simulacro narrat, que non 
minimam Hervetocreaverunt difficultatem: «Multi,» 
inquit Clemens, « fortasge admirabuntur, si didice- 
rint Palladium, quod appellatur Diopetes, ut quod 
coitus sit delapsum, quod Diomedes quidem et 
Ulysses feruntur Troja abstulisse, deposuisse au- 
tem apud Demophoontem, Pelopis ex ossibus fa- 
ctum esse..... Atqui Dionysium hujus rei auctorem 
in quinta Cycli parte afferre possum 9. » At. Her- 
vetus Palladium, ex Pelopis ossibus constructum, 
se unquam alibi legisse ulla sine hesitatione infl- 
ciatur. 

Quid ergo sibi volunt ista Arnobii verba? « Quis 

pis compactum esse Palladium pro- 
didit ? Non vos *!, » Recte quidem, arguet aliquis; 
sed id Arnobius ex Clemente hausit, nec plane di- 
versus ab eo testis dici potest. Verum qua, obsecro, 
ratione id ille probabit ? Certe Arnobius nulla pe- 
nitus ullius seriptoris prolata auctoritate, illud pa- 
ganis tanquam certissimum et ab ipsis concessum 
refert et objicit. 

Esto tamen, et rem ita se habere concedamus. 

At alium porro testem confestim citabimus Julium 


$5 Victor. 
Greg. Naz. tom. 
. 90. Τὸ Natal. Com., lib. 
?! Pausan. lib. r, p. 17 ; lib. 11, p. 53 ; lib. α, 
p.24. "5 Girald. synt. vir Bist. deor., p. 
7 Clem. 
*! Arnob. lib. ry Adv. gent. p. 163, 
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firmicum, qui de  Palludio hec memories A sue defensores οἱ patronos. Legesis Meursium 
prodidit : « Palladii etiam quid sit nomen audite. — lib. n: De regib. Alhen., cap. 6. 
Simulacrum estex Pelopis ossibus factum ; hoc Etfigiem vero « Herculis αυ est Tirynthe, et 
avarus Scytha fecisse perhibetur. Jam quale sit, — Diane Munichiz in Sicyone 55, » a duobus statua- 
considerate ; quod Scytha barbarus consecravit. riis Scylle et Ὀἱρωπο factam Clemens testilicatur. 
Estne aliquid apud Scythas humana ratione com- — Verum Mervetus id nusquam alibi occurrere non 
positum, et illa effera gens hominum, et crudeli  hesitanter significat. Mirum sane quomodo Plinii 
atque inhumana semper atrocitate grassata, incon- — libros non pervolutarit, aut in memoriam illius 
stitendis religionibus rectum aliquid potuitinve- ποπ redierint hec doctissimi scriptoris verba: 
nire ? Simulacrum hoc Trojanis avarus vendidit, | « Marmore sculpendo primi omnium inelaruerunt 
stultis hominibus vana promittens. Vendebatur  Diponus et B&cyllis, geniti in Creta insula, etiam- 
Deus, ut prodesset emptori; et emptor simpliciter num Medis imperantibus, priusquam Cyrus in 
adorabat quidquid paulo ante viderat subhastatum. — Persis regnare inciperet, hoc est Olympiado cir- 
Substantia autem simulacri ipsius ex ossibus Pelo- citer r. Ii Sicyonem se contulere . . . Protinus Si- 
pis est? Si humana vis miseros homines ossa ve- — cyonem fames invasit ac sterililas, mcrorque di- 
nerari, purioris saltem et castioris hominis reli- — rus. Remedium petentibus Apollo Pythius alfutu- 
quias collige. Accedat idolo quod facis, ex hominis — rum respondit, si Dipanus et Sycellis deorum simu- 
virtutibus meritum. Pelops in deliciis amatoris lacra perfecissent, quod magnis mercedibus obse- 
fuit, et diu prostituti pudoris damna sustinuit. Sed — quiisque impetratum est. Fuere autem simulacra 
nec adulto ei scelus defuit. Is enim, cujus familiam p 98 Apollinis, Diane, Herculis. Minerve», quod ο 
petebat, cum fraude proditoris occidit. Proditorem ^ calo postea tactum ost **. » Quid ad Clementini 
etiam ipsum perjuriis aggressus est, et ne promissa — textus explicationem confirmationemque liquidius 
redderet premia, hunc eumdem per abrupta pre- οἱ enucleatius ? Quapropter in nostris codicibus, 
cipitia jactavit. En cujus electa sunt ossa, ut deus — Greca manu exaratis, corrigenda vox ἔχυλης. ac 
fieret, qui urbes el regna servaret 53. » Totum . nonsolum cum Plinio, sed etiam Pausania Σχύλης, 
hunc, etsi paulo longiorem, Firmicilocum exscri- ^ «Scyles, » legendum. De Dian» porro Munichie 
psimus, utliquido intelligas ea ex Clemente no- festo die et templo videsis Fasoldum Ρε festis 
siro non fuisse desumpta, atque Hervetum po-  6Orc., decad. 2, fest. 3; Meursium lib. v Gracie 
tuisse alibi quam in ejusdem Clementis operibus  ferialz, atque Pirei 1, c. 7 οἱ 9. 
legere conetructum ex Pelopis ossibus Palladium. In ultima vero Clementinorum librorum editione 
Cum Pausania autemid Hervetus pugnare putat, — paulo aute legitur statuam « Dionysi Morychi 51 » 
quod Diomedes et lllysses a Clemente Palladium — esse opus Simonis, Σίμωνος, cognomine Eupalami, 
apud Demophoontem deposuisse dicuntur. Sed Sed in manuscriptis nostris constanter scriptum 
Pausanie verba, ad qui Hervetus non mittit, prius — est Σίκωνος. Quz autem vera sit et genuina Cle- 
audienda sunt; ut in quo hac dissensio, que ab — mens lectio, dictu non ita facile. Qui enim prio- 
illo minime explicatur, sita sit, omnes intelligant. — rem lec!ionem textui inserrere, hi eam inde pro- 
Sic autem ille  : « In eo foro, quod Palladium ab- — bare conantur, quod Pausanias litteris consigna- 
pellant, cedis cause agitantur; atquein eoquidem — verit: « Olympica Phormis dona sunt equi duo, au- 
primum Demophoontem causam dixisse nemo am- C rige totidem.... Alterum fecit Dionysius Argivus, 
igit. Cujus vero is criminis reus fuerit, non satis ^ /Egineta Simon alterum **. » Quid tamen prohibet 
inter omnes convenit. Diomedem quidem tradunt, quominus preter hunc Simonem alius fuerit Sicon 
Ilio capto, cum in patriam reveheretur, per noctem, | statuarius cognomine Eupalamus, cujus, ut ait Cle- 
vie errore ad Phalerum appulisse, Ubi cum Argivi, — mens, mentionem fecerit Polemon ? 
qui cum eo erant, in agrum tanquam hostilem po- Preter Pausaniam Plinius Simonis statuarii, 
pulabundi excurrerent, ut quialiam,quam Atticam — quem et ab Xenophonte memorstum Harduinus 
terram inter tenebras crederent, Demophoontem — observat, non semel meminit *, At cum Simonem 
aiunt etipsum nescientem Argivorum eam classem — simpliciter eum appellet, utrum is /Egineta vel 
esse, ad b ropulsandas populationes accurrisse. X Eupalamus fuerit, quis certo deflnire audeat? 
Cumque aliquot interfectis, Palladio erepto, do- Minorem profecto difficultatem ea habent, qua 
mum abiret, ab ejusequo Atheniensem hominem, — Clemens de Serapidis seu, ut alii scribunt, Sara- 
60 cum parum is prospiceret subversum, elisum- — pidis effigie fusius disputat 9». De illa quippe frc- 
que interiisse. Demophoontem itaque alii ab ejus, X quentissima varios apud scriptores mentio facta 
qui interfectus fuerat. propinquis, alii vero ab Ar- — est. Sine animadversione tamen ratio pretermitti 
givorum republica reum factum memorant. » In non debet, ob quam Clemens ibidem dixerit « /Egy- 
hoc itaque Clemens a Pausania dissentit, quod hic  ptium Serapim. » Magna enim inter duos hujusce 
Palladium α Demophoonte vi ereptum, Clemens etatis celeberrimos scriptores, Scaligerum et Vos- 
vero apud Demophoontem fuisse depositum dixerit. —sium, contentione disceptatur, utrum eo nomine 
. At quod deponitur, non vi eripitur. Sed quid inde? ,, Serapis dicatur patrius vel inquilinus ;Egyptiorum 
Nunquid falsi idcirco arguendus est Clemens ? Mi- D deus ?t, Taciti siquidem auctoritate fullus Scali- 
nime quidem. Testis enimvero ab illo citatur Dio- ger ?, hoc nomen origine sua, non JEgyptium sed 
nysius, quem alibi patria Argivum, atque hanc  Sinopense fuisse contendit. Contra vero Vossius, 
Palladii a Troja sublati historiam, seu potius qui sententiam suam his Clementis nostri subse- 
fabulam ex professo narrasse perhibet **. Quis — quentibus verbis confirmare nititur: « Alii enim 
aulem negaverit non minorem huic fidem haben- — scribunt eum fuisse munus missum aS$inopensibus 
dam esse, quam Pausanie, qui illud obitertantum — ad Ptolemvum, Philadelphum, qui eos fame labo- 
attigit ? rantes, misso ex /Egypto frumento, obligavit ; esse 
Quid vero, quod Polyenus Dionysio Clementi- ^ &utem effigiem Plutonis, qui acceptam statuam po- 
que nostro his verbis patrocinatus est: « Demo- suit in promontorio, quod nunc appellant Racotim. 
phoon cum Palladium accepisset, depositum a Dio- — ubi et Serapidis coli solet templum 9*. » Atqui si 
mede custodiebat. » Scimus quidem quosdam alios — Serapidi, inquit Vossius, prius esset dicatum Ale- 
in Pausanie opinionem abivisse. Sed Clemenssane —xandrie sacellum, quam ejus efligies Sinope Ale- 
plures quoque habuit astipulatores, sententieque — xandriam asportaretur, Alexandrini utique suum 


.. Ju]. Firm. De errore prof. relig., p. 19, in-4. 335 Pausan. lib. 1 Attie,, p. 27. *"*lib. 1 Strom., p. 
321. 3 pag. 31. ** Plin. lib. xxxvi, c. 4, p. 210. *' pag. 31. ** lib. 1 /Eliac., p. 110. 9 Plin. lib. xxxiv 
Hist. natur., c. 8, p. 123 et 130. 9 p. 31. *! Scalig. Anim. in Euseb., ad. an. 1730 ; Voss. lib. 1 De orig 
et progr. idololat., c. 20. 03 Tacit. lib. iv Hist. ?* pag. 31. 
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Serapidem Sinopensibus acceptum referre non de- A 


bent. Majus quidem esset hujusce argumenti robur 
et pondus, si Clemens hanc opinionem non aliquo- 
rum, sed omnium fuisse tradidissel. Quid autem de 
hac questione, qu& nec magni profecto est momen- 
ti, nec ad Clementem nostrum multum pertinet, 
gtatuendum sit, aliorum judicio permittimus. 


Cur porro Clemens Serapim magnum demonem, 
µεγαλοδαίµονα appellaverit, si scire aveas, id ex 
Porphyrio docebit te Eusebius, qui Serapim, non 
gecus atque Hecatem improborum demonum prin- 
cipem esse, his explicat verbis : « Improbos demo- 
nes, » inquit Porphyrius, « Serapi subditos esse 
haud temeresuspicamur; quippehanc ad opinionem 
non ejus tantum symbolis et insignibus adducti, 
sed etiam quod quecunque vim eos conciliandi ba- 
bent vel averruncandi, ad Plutonem omnia rete- 
runtur. Atqui idem prorsus, qui Pluto, Deus iste 
est, eoque maxime demonibus imperat, certaque 
symbola tribuit, quibus averti depellique pos- 
sint . » 


À quo tandem quibusve in locis statua Veneris 
Tanuidis primum posita sit, sic alibi ex Beroso Cle- 
mens ostendit: « Artaxerxes Darii filius, et Ochi 
nepos, cum primus Veneris Tanaidis statuam ere- 
xisset, Babylone, et Susis, et Ecbatanis, et Persis, 
et Baetris, et Damasco, et Sardibus, eam ostendit 
esse colendam 35. » At Hervetus negat quidquam 
prorsus de hac &tatua ullibi unquam a se repertum. 
Minus forsitan perdidisset et opera et temporis, si 
quid ipsi decorrupto« Tanaidis » nomine suboluis- 
get. Suspicione enimvero haud plane incerta move- 
mur ibi « Anaitidis » pro Tanaidis iegendum. Emen- 
dationem hanc nobis suggerit Strabo, ubi de Persa- 
rum moribus disputat: « Colunt, inquit, lunam 
Venerem, ignem.... Hec in Anaitidis, οἱ Omani 
delubris fiunt 5.» Prius autem libro undecimo 
Gcographiz : « Persarum prefecti.... in campo pe- 
iram quamdam aggere complentes, ita ut rotundi 
collis figuram referret, muro cinxerunt ; ibique dete 
Anaitidis, et eodem altari gaudentium deorum 
Amani et Anandrati Persicorum geniorum templum 
posuerunt ?'. » Medis quoque, et Armeniis, et Ze- 
litis, hanc eamdem deam praecipuo in honore fuisse 
alibi testificatur. De illa etiam apud Plinium hac 
legimus : Aurea statua prima 618 omnium ; nulla 
inanitate, etantequam ex erealiquaillo modo fieret, 
quam vocant helosphyraton in templo Anaitidis 
posita dicitur (quo sit situ terrarum nomen hoc 
significavimus) , norn:ne gentibus illis sacralis- 
simo *5. » 


Verum inquies, urbs quedam "Tanais nomine, 
iisdem auctoribus Strabone, Plinio, atque etiam 
Ptolemao, aGrecis Bosphorum incolentibus ad 
flumenet paludem Moootidem fuitcondita. Quid ergo 
argues, prohibet quominus ibi erecta ait aliqua Ve- 
neris effigies, cui ab ea urbe nomen Tanais fuerit 
impositum ? Nullam quidem neo nos bac in re re- 

ugnantiam videmus. Sed tibi probandum:'incumbit 
ibi revera positum fuisse Venerissimulacrum quem- 
admodum Anaitidis statutum probavimus. Huc de- 
nique et illud in primis accedit, quod Agathias 
scholasticus ex eodem, alque Clemens, Beroso, ac 
insuper ex Athenocle et Symmacho ostendit Vene- 
rem a Persis fuisse Anaitidis nomine nuncupatam 9* 
Quo sane testimonio nostra de adulterato apud Cle- 
mentem « Tanais verbo conjectura haud quidem 
parum firmatur corrobatur !. 
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ARTICULUS ΠΠ. 


De aliis slaluis, quae. pagani coluerunt, aut. contu- 
melia a[fecerunt, Furiarum, malz Forlung, Jovis, 
εἰ Veneris Cnidiz. 


Ubi et a quibus efficte sint trium Furiarum figu- 
re, hunc Clemens refert in modum : « Severarum, 
que Athenis vocantur, dearum duas quidem focit 
Scopas ex lapide, qui vocatur λυχνεύς, Calo autem 
eam quam narrant habere mediam, Polemonem 
in quarto earum, qua scripsit ad Timeum, osten- 
dere aiunt *. » Hervetus ibi monet Pausaniam et 
Plinium fecisse quidem Scope Calonisque mentio- 
nem : « Sed quod Furiarum, inquit, imagines fece- 
rint, neuter dicit. » Quid ergo his verbis sibi vult 
Hervetus ? Numquid hec Clementis de Furiarum si- 
mulacris narratio ipsi ideo suspecta est, quia de 
illis Pausanias Pliniusque tacuerunt ? At frustra 
sane et perperam. Plinius enim quamvis plures, 


B quas Scopas fecerat, statuascommemoret, quasdam 


tamen alias sibi incompertas esse his declarat ver- 
bis : « Nunc vero preter eupra icta qusque nesci- 
mus, Mars est etiam *. » eic, Pausanias vero plu- 
rimas ejusdem opificis statuas tacito earum nomine 
et generatim tantum indicat, quas« Scopas, inquit, 
Parius cum in mullis veteris Grecis locis, tum 
vero in Ionia et Caria fecit *. » Quid igitur mirum 
si Clemens, Polemonis auctoritate fretus, hos Ευ - 
riarum statuas a Scopa effictas asseveret, quas vel 
Plinius ait sibi esse 1ncognitas, vel Pausanias ge- 
neratim tantum appellavit ? Denique quia tot ho- 
minum et deorum statuas Scopas non secus ac 
Parrhasius imagines effinxerat, idcirco de ilis hec 
cecinit Horatius : 


Quas aut Parrhasius protulit aut Scopas, 
Hic saxo, liquidis 1lle coloribus, 
Solers nunc hominem ponere, nunc deum *. 


CQ Porro autem quod Clemens noster dixit: τῶν 


Σεμνῶν ᾿Αθήνῃσιν καλουμένων, « Severarum , » 
seu venerabilium, « qua Athenis vacantur dea- 
rum, » illud auctoritate confirmari potest Pausa- 
nie, qui testatum fecit eas ab Atheniensibus Σεµ- 
νάς, ab Hesiodo "Ep:vwvo;, Α Sicyoniis Εὐμενί- 
δας cognominatas fuisse5. Addit vero juxta Areo- 
pagum iis edificatum templum,in quoprocul dubio 
collocate fuerunt ille statucz, quarum Clemens Πο; 
ster mentionem faeit. 

Romanos autem ille haudillepide irridet, qui For- 
tune statuam in sterquilinio consecraverunt : « Ro- 
mani autem, inquit, res maximas et preclare ge- 
stas Fortun:e attribuunt, et eam esse deam existi- 
mant, in sterquilinio eam dedicarunt, dignum des 
templum secessum tribuentes *. s» Quem in locum 
scribit Hervetus se, cum omnia diligenter scrutatus 
esset, nihil de ea sordidissima dedicatione inve: 
nisse. Sed oleum et operam melius fortasse impen- 


D disset, si magis attento prius perpendisset animo: 


decujus Fortune simulacro Clemens disputat. Nulli 
enim dubium, uti putamus, esse potest, quin de 
Fortuna que ex bona facta fuerat mala ille loqua- 
tur, de ea acillicet de qua dixit Tullius: « Aram 
malae Fortune Esquiliis conseratam videmus *. » 
At nemo nescit nullam esse ignominiam, nullum 
convicium, nullam contumeliam, qua Romani alii- 
que pagani homines malam Fortunam non affece- 
rint. Quis ergo miretur, si iidem Romani eam ali- 
quando in sterquilinio dedicarint ? 2L 
Quanto autem despicatui cetera etiam alia siznu- 
lacra ipsismet paganis quandoque fuerint, nonnul- 


** Euseb. lib. 1v Prepar. evang: c. 23, p. 174. *5 pag. 43. ** Strab. lib. xv Georgr., p. 732 et 733. * lib. 
in 


xi, p. 512, 532; xir, p. 599. * 
imper., p. 62. ! pag. 30. * pag. 30. 
Arcad, p. 275. * Horat. lib. rv Carm., od. 8. 
! pag. 33. * lib. πι De natur. deor., p. 249. 


. lib. xxxim Hist. nat., ο. 4, 224, p. 40. ** Agath. lib. r1 De Justin. 
* Plin. lib. xxxvi Hist. nat., c. op" 218. 
5 Pausan. lip. 1 Attio., p. 21, 


5 Pausan. lib. vii 
et lib. 11 Corin., p. 54. 


913 ALLE IN COHORTATIONEM ET PJDAGOGUM OBSERVATIONES. 914 


lis Clemens exemplis manifestum deinde facit Ac A liere loqui inde patet, quod uterque cumdem Po- 
primo quidem ; « Dionysius, inquit, tyrannus ju- —sidipum testem citaverit. 

nior, ὁ νεώτερος, cum auream vestem Jovi abstulis- Neque dicas huic solutioni ea adversari, que de 
set in Sicilia, jussit eum indui lana ?. » Nulli qui- ipsamet Phryne Clemenscontinenter adjecit: « Cum 
dem incognitum est illud Dionysii factum. Sed oreret autem Phryne meretrix Thespiaca, pictores 
Hervetus vocem ὁ νεώτερος mendosam esse suspi- X omnes Venerisimagines ad Phrynes pulchritudinem 
catur: quandoquidem alii scriptores id Dionysio imitatione referebant, sicut lapicide apud Athe- 
patri attribuunt. Verumtamen Clementi nostro  nienses Mercurios Alcibiadis instar representa 
subscripsit Arnobius, apud quem pariter legimus: — bant **. » Atheneus siquidem docet duas fuisso 
«Dionysius ille, sed junior, cum velamine aureo — Phrynes, quarum prior ex Apollodoro Saperdion, 
spoliaret Jovem !9, »etc. In utriusque autem textum — posterior Clausigelota nuncupabatur ; ex Herodico 
male ab imperitis librariis intrusam fuisse hanc — autem alteram σηστόν, alteram Thespicam θεσπι- 
vocem vix credibile est. An autem hec statua in — x/v vocari, et « usque adeo divitem, inquil, ut The- 
Sicilia, ut ait Clemens, vel in Peloponneso, quem- —. barum menia extructuram se esse polliceretur, si 
admodum Cicero tradidit, posita fuerit, et quid de — ascriberetur Alexandrum Magnum diruisse, Phry- 
eu quidam recentiores dixerint jam a nobis supra — nem vero scortem refecisse ?!, » Quid ergo vetat 


observatum est !!, quonimus utriusque Pbrynes meminerit Clemens, 
Subjunxit ibidem Clemens noster: Antiochus prioremque Cratinam appellaverit ? 
Cyzicenus cum egeret pecuniis, Jovis auream sta- Alcibiades porro, quem Clemens cum Phryne 


tuam, que erat magnitudinis quindecim cubito- B conjungit, Atheniensium fuit imperator. Frequens 
rum, fundi jussit, et ex alia viliori materia autem illius apud varios scriptores memoria, sed 
stutuam illi similem laminis inauratam rursus recipue apud Justinum historicum, Cornelium 
reponi !*. » At Hervetus palam profitetur Bibi plane — Nepotem et Plutarchum, qui integram ejus histo- 
incompertum esse hunc Antiochum Cyzicenum, riam litteris consignavit 13. 

et qui illius mentionem fecerit invenisse ne- ARTICULUS VI. 


minem. ; "n" ; : ; 
Te quidem miramur, Hervete, qui obvia omnibus De quibusdam obscenis. simulacris εἰ gestibus Phi- 
lenidis, de impotenli Pygmalionis in statuam 


non legeris, aut legisse non memineris hec Arnobii ore. de cuiusd mul 
verba : «Antiochum Cyzicenum ferunt quindecim amore, de cujusdam equa swnulaero, εἰ Dedali 
vacca, ac simiis nec cerea. nec lulea similitudine 


cubitorum Jovem ex delubro aureum sustulisse, et d 
ex mre bratteolis substituiase fucatum !5, » Admi- eceptis. 
rationem vero nostram id maxime auget, quod hu- Simulacra statueque deorum quanto omnibus 
jus Antiochi sermonem qui habuerint neminem di- —horrori esse debeant, ex obscenis turpissimisque 
cas a te hactenus repertum. NunquidergoJustinum — ;llorum figuris Clemens noster prorsus convincit. 
historicum nunquam legisti ? Ex eo sane discere — Planum etenim fecit quantailli impudentia cubilia 
poteras quis ille fuerit, et quomodo a Gryphosupe- — thalamosque pictis exornarent tabulis, quibus nuda 
ratus !*. Sed quia ille Cyricenus a Justino cogno- Venus, aliorumque deorum stupra, adulteria, ac 
minatur, hunc fortasse non putasti esse Antiochum — Panici, hoc est dii silvestres, seu parvi minutique 
Cyzicenum. Sed falsam suspicionem levare et a te (» stupendc prorsus obscenitatis phallos ?*, atque 
removere poterat Eusebii Chronicon, ubi de eodem ^ quidam Panes representabantur **. Quid vero, quod 
viro scribitur: « Antiochus Cyzicenus, Grypho eje- alia insanissime turpitudinis et petulantie simula- 
cto, Syriam obtinuit;ac rursus Gryphus,superato cra tam ille quam alii plurimi ejuadem etatis scri- 
Cyziceno, eamdem recepit. [ta ex successione re- ptores paganis objicere et exprobrare non dubita- 
gnabant, adversum se invicem dimicantes !5*. » Et verunt. 35? Sed hec, quorum commemoratio ad 
-ursum paulo post : « Syrie et Asie Antiochus Cy- — eorumdem paganorum animos ab impiis supersti- 
zicenus 16, » Si ista tibi adhuc non sufficiant, adi tionibus suis efficacius deterrendos tunc necessaria 
Josephi libros Antiquitatum 63 Judaícarur ubi —erat, nunc perpetuo damnanda sunt silentio, neo 
totam hanc Antiochi Cyziceni historiam inve- memoria illorum, que nimis forsitan quibuslibet 
nies !?. Christianis nota sunt, scriptis nostris refricanda 
Ex Veneris Cnidie exemplo demonstrat postea est. Quamobrem obiter tantum monebimus huic 
Clemens nihil sane illis deorum simulacris esse — Clementis nostri loco lucem aliquam à Suetonio 
contemptius, summaque omnium despectione di-  ejusquescholiaste Casaubono posse afferri, quemad- 
nius : «Praxiteles, inquit, ut declarat Posidippus — modum ex Athenaeo et Martialc quivis cognoscere 
in libro de Cnido, Cnidie Veneris effingens simu- — potest, quid sibi Clemens voluerit, cum ait « figu- 
lacrum, Cratinz: quam amabat formam in ea ex- ras gestusque Philenidis, eque ao certamina Her- 
ressit : ut haberent miseri unde amicam Praxite- — culis » a paganis depingi **. 
is adorarent !*. » Recte quidem hunc in locum ob- Preterea vero neque 1dem Clemens noster, ne- 
servat Hervetus eadem ab Atheneo et Plinio, atque D que Arnobius veriti sunt omnium ante oculos po- 
8 Clemente nostro referri, sed utrumque cum illo ^ nere quam nefario et impotenti amore quidem in- 
pugnare, quippe qui non Cratine, sed Phrynes  credibilem in his statuis libidinem explere tentave- 
expressam in hac statua imaginem testificentur !*. — rint ". Scelaratum autem et amentem Pygmalionem 
Verum satis Herveto esse non debebat nodum os- Cypri regem Clemens 3 aliique quidam memorant, 
tendere difficultatis, nisi illius quereretsolutionem. — cujus cecum et indomitum luxurie ardorem fusius 
Ex ipso autem Atheneo, qui ibidem plura probat — Naso cecinit 1. Plinius vero et Maximus de illo 
fuisse Phrynes nomina, poterat fortassis illam ac- — juvene, cujus nomen Clemens et alii omnibus esse 
cipere. Hinc enim haud absurde quis colliget, ei — ignotum fatentur, verba fecerunt 39. 
quoque Cratine fuisse aliquando nomen. Et vero Locum hune Valerii Maximi Hervetus haud dubie 
Athenseum et Clementem nostrum de eadem mu- non legerat. Ex subsequentibus enimvero illius 


? pag. 94. !? lib. vr Adv. gent., p. 205, in-4. !! sup. art. 2. !* pag. 34. !* Arnob. lib. v; Adv. gent., 

. 205, in-4. !* Justin. Hist., lib. xxxix. !$ Euseb. in Chron. ad. an. 1904. !$ ad an. 1906. !? Antiq. 

ud., c. 17 et 18. !* pag. 35. !? Athen. lib. xir Deipnos., pag. 501 ; Plin. lib. xxxiv. llist. nat., c. 8, 
pag. 121, et lib. xxxvi, c. 5, p. 274. ?? pag. 35. ?! Athen. loc. cit. p. 501. 1 Justin. Hist. init. lib. v; 
Corn. Nep. ; Plutarch. tom. III, in Vita Alcibiadis, p. 1901. 15 pag. 40. ?* pag. 22. ?* pag. 40. 16 Sue- 
ton. et Casaub. in Tiber.. pag. 78 et 218 ; Arthen. lib. virt, Deipnos. pag. 335 ; Mart. lib. vir1 epigram. 63 
3! pag. 38. 3 pag. 38. 3) Ovid. Metam., lib. x, fab. 8. 39 Plin. lib. xxxvr Hist. nat, ο. 4. $ 5; Valer 
Maxim. lib. νι, c. 11; Admon. ad Grec., p. 38. 
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mente cujusdam equas simulacro sibi minine ex- 
plorata esse declarat. Utriusque autem scriptoris 
verba, si ea audire velis hec sunt: « Quiete, » 
inquit Clemens, « stetit equus, columba minime 
est perturbata, et penna stetit otiosa. Vacca De- 
dali, qua ex ligno confecta fuerat, cepit taurum 
agrestem, et coegit bestiam ars, que eam decepe- 
rat, amantem inire mulierem ?!. » Eodem plane 
modo Valerius Maximus: « Quo excusabilior est 
error, equi, qui visa pictura eque hinnitum edere 
coactus est, et canum latralus aspeclu picti canis 
jncitatus ; tauru$que ad amorem et concubitum 
mree vaccae Syracusis nimie similitudinis irrita- 
mento compulsus 53, » Observat autem Valerii 
commentator imaginem illius equa fuisse celeber- 
rimi Praxitelis opus. Quia vero Clemens noster de 
Dedali quoque vacca sermonem fecit, addarzus si 
labet, id quod Gregorius Nazianzemus « adversus 
mulieres ambitiosius se adornantes, » de vacce 
mira effigie cecinit : 
Credo equidem artificem olim decepisse juvencum, 

Qui vaccam e trabibus finxerat egregiam. 
Πείθομαι ὣς ποτε ταῦρον ἀνὶρ σοφὺὸς ἵπαφε 
[τέχντ; 

Χρώμασι µμορφώσας δουρατέην δάµαλιν 53, 

Multis porro observatum legimus illius Dedali 
vacce imaginem a Myrone effictam, de qua plures 
ab Harduino citati δὲ, atque etiam Ovidius: 


Et similis ver: vacca Myronis opus 35. 


Nota autem emnibus est de vacca Dedali fabula, 
qua a Diodoro Siculo lib. iv Bibliolh., pag. 211, et 
a Notali Comite libro vir, cap. 16 Mytholog., et 
aliis descripta est. 

Subneclit Clemens simias hac arte non decipi: 
« Jam illi, inquit, quisimias nutriuntet exercent, 
mirantur quod nec cerez, nec lutee similitudines, 


uamvis ornamenta accedant, eos fallant?*. » Nihil ( 


ervetus ea de re ullibi reperisse se ultro profite- 
tur. Sed hoc illi facile condonandum est. Nam ex 
citato a so Plinii loco, quem a librariis corruptum 
legerat, nihil quod ad rem suam faceret illici posse 
haud plane immerito arbitratus est. Verumtamen 
ille Plinii locus, ab Harduino restitutus, potest 
Clementis nostri sententiam confirmare. Ibi quippe 
Plinius ait : eimias « mira solertia, visco inungi, la- 
queisque calceari imitatione 63 venantium tra- 
dunt: Mucianus et latrunculis (gallice aux échecs) 
lusisse, fictos cera icones usu distinguente *'. » In 
antiquis voroeditionibus hec verba, quz nec ab Her- 
veto, nec ab ullo alio intelligi poterant, sic legeban- 
tur : « Fictis cera nuces visu distinguere, » Clemens 
autem cum de cereis similitudinibus, quemadmo- 
dum Plinius disserat, a vero fortasse is non prorsus 
aberrare videbitur, qui illum ibi ad hunc Ία- 
trunculorum, ludum, de quo plura Souterius ac 
Senfflebus disputant **, allusisse dixerit. Quidquid 
sit, si simie fictis ceralatrunculorum, quihumana 
aliquando forma representabantur, imaginibus 
falli non potuerunt, cur non et aliis fictis falsisque 
similitudinibus ? Ex his autem recte omnino et ap- 
posite contra paganos Clemens concludit: « Vos 
autem vel simiis deteriores eritis, dum lapideis, et 
ligneis, et aureis, et eburneis simulacriset picturis 
animum adhibetis ?9. » 


AR'C'ICULUS V. 


Utrum Christiani primis, Ecclesie temporibus quas- 
dam imagines, statuas et. simulacra habuerint, 
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D trie periculum, usus pictarum imaginum 


016 


vel id. ipsis divina lege prohibitum fuerit, et utrum 
pagani ipsusmet statuas αἱ imagines. adorarent. 


Ab impio autem imaginum et simulacrorum 
cultu, quam alieni essent omnes Christiani, his 
sane perspicuis minimequeambiguis verbis, Clemens 
declarat : Ἡμϊν δὲ οὐχ Όλης αἶσθηνῖς alsQnzóv* vor- 
τόν δὲ τὸ ἄγαλμά ἐστιν (codices manuscripti addunt, 
νοητὸν οὐχ ὕλης αἰσθητόν ἐστω τὸ ἀγαλμα), 0 θεὺς 
ὁ µόνος ὄντως θεός. « Apud nos autem nullum e 
materia sensile simulacrum ; sed qui sola percipi- 
tur intelligentia, Deus, qui solus verusest Deus *9. » 
Ibi Latinus interpres οἱ alii hujus operis editores 
notatum a nobis manuscriptorum additamentum, 
tanquam spurium et adulterinum haud immerito 
rejecere. 

Et certe illo sublato, hic apertus omnino videtur 
esse Clementis sensus ; nulla plane apud Christia- 
nos fuisse simulacra nullasquein eorum templis 
imagines. Quamobrem Arnobius scribit paganos id 


B iisdem Christianis vitio criminique vertisse quod 


nullum haberent illius dei aut. numinis simula- 
crum:« In hac enim, inquit, consuesiis parte 
crimen nobis maximum impietatis affigere, quod 
neque edes sacras venerationis ad officia construa- 
mus, non deorum alicujus simulacrum constitua- 
mus aut formam 1,» Unde etiam Cecilius apud 
Minutium Felicem Octavio aliisque omnibus Chri- 
stianis objecit: « Cur nullas aras habent templa 
nulla, nulla nota simulacra **. Cui confestim 
Christianorum nomine Octavius respondet: « Ρι. 
tatis autem nos occultare, quod colimus, si delubra 
et aras non habemus. Quod enim simulacrum Deo 
fingam, cum si recte existimes, sit Dei homo ipse 
gimulacrum **. » lisdem quoque armis in Christia- 
nos pugnabat Celsus ejusque telum haud absimili 
modo Origenes retud:t *.. 


Respondebunt fortasse aliqui ab his scriptoribus 
confutari paganos, qui quidem quia deorum suo- 
rum simulacra, palam omnibus exposita, impio 
cultu venerabantur, hocChristianiscrimini dabant, 
quod nulla « deorum, » ut ait Arnobius, aut saltem 
Dei sui « nota »quemadmodum Minutius Felix lo- 
quitur, id est, proposita in publico simulacra ha- 
beront. Quod sanetametsi citati auctores paganis 
facile concessissent, non negabant tamen Christia- 
nos aliquas Christi Domini, aut aliorum quorum- 
dam, puta, sanctissime ejus matris apud se et 
secreto retinuisse imagines. 

AtquandoClemens quidem nullum omnino apud 
istos simulacrum fuisse affirmat, hinc profecto alii 
ingenue confitentur, juxta Clementis aliorumque 
sententiam primis nascentis Ecclesie temporibus, 
ac plurimis saltem in locis eosdem Christianos, ne 
paganis false criminationis et infirmioribus fratri- 

us suis idololatrie ausam occasionemque prebe- 
rent &b omni imaginum simulacrorumque usu pe- 
nitus abstinuisse. Ubi autem sublatum est idolola- 

rius- 
quam statuarum in Ecclesiam introductus ést. Ex 
pictis vero imaginibus ille tempore longe recentio- 
res sunt quibusDeirerumqueincorporearum,quam 
alie quibus Christi sanctorum effigies exprimitur. 


Neque ullum porro volunt hac reeponsioneturbari 
ac moveri, Is quippeimaginum usustante,inquiunt, 
non est necessitatis, ut nulla illius unquam potuc- 
rit fieri intermissio. Imagines siquidem inter ea 
numerantur, qui ἀδιάφορα sunt, et indifferentia, 
nec ad ipsam, ut loqui amant, religionis nostre 
substantiam et essentiam omnino pertinent. Qua- 


*! Adm. ad Grec., p. 39. 33 Valer. Max. loc. cit. 55 Grgor.carm. 63, p. 150. ** Harduin. in lib. xxxiv, 
Plin. IHist. nat., c. 8, p. 112. ** Ovid. lib. 1 de Pont., ep. !, v. 34. 3$ p. 39. ' Plin. lib. vini Hist. nat., 
c. 51, c. 241. ** Souter. lib. De aleatorib., c. 4 et seqq. ; Senffleb. lib. De alea veter., c. 12. *9 ibid p. 39. 
4 p. 34 !! lib. vr Adv. gent., p. 189, in-4. *? Minut. Fel. in Octavio, p. 10, in-4, ** ibid. p. 36. **Orig. 
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propter in Ecclesi» potestate situm est, ut earum Α gypso, an coloribus, an lapide, an ere, an argento, 


usum, prout sequius judicaverit, aut recipiat et 
admittat, aut removeat et amandet. 

Sed jam aliquem audire nobis videmur, qui ob- 
jiciet Clementem nostrum apertissime declarare 
unaginum statuarumve usum non solum primis Ec- 
clesie temporibus intermissum fuisse, sed divina 
etiam lege omnino prohiberi, ne quod unquam a 
Christianis fleret simulacrum, ullave similitudo, 
aut imago. « Nobis enim, inquit ille, est aperte 
vetitum artem fallacem exercere. Non facies enim, 
inquit propheta cujusvis rei similitudinem, eorum 
qua sunt in calo, et juecanque sunt in terra in- 
fra**. » Quamobrem ille alibi Pythagore de nulla 
inannulis insculpenda deorum imagine preceptum 
eadem Moysis legeconfirmat: « Rursus autem non 
esse gestandos annulos, neque deorum imagines 
esse in eis insculpendas, precipit Pythagoras; sicut 
Moses multis ante seculis aperte legem sanxit, 
nullam oportere sculptilem, vel fusilem, vel fictam, 
vel pictam imaginem, simulacernmve facere, ut 
senailia minirae attenderemus, sed ad ea transire- 
mus, que percipiuntur intelligentia *6, » etc. Quid 
ergo, arguet ille, Haec Clementis verba aliud sonant, 
nisi Moysis lege vetitum omnino fuisse, ne qua 
unquam fleret sive ipsius Dei sive alius cujuslibet 
rei imago et simulacrum ? 

Novum autem huic objectioni inde robur acce- 
dit, quod Clemens ibidem significat, Hebreos huic 
divine legi ita fuisseobsecutos, ut nullum in tem- 
plo suo simulaerum posuerint"'. « Quocirca /Egy- 
ptiorum quoque sacerdotum, inquit, sapientissimi 
Minerve edem sub dio constituerunt, ut Hebrei 
qui templum posuerunt absque simulacro. Sunt 
autem qui Deum colentes facta coli, οὐρανοῦ,θ[ΗΡΙθ 
qus astra continet, eum adorant; cum noetra qui- 

em certe dicat Scriptura : « Faciamus hominem 
« ad imaginem et similitudinem nostram 38. » Ibi 


an filo formetur idolum. » 

Verum tola Clementis et Tertulliani disputatio, 
hoc solo innititur Decalogi precepto : «Non habebis 
deos alienos coram me. Non facies tibi sculptile, 
neque omnem similitudinem, que in colo est desu- 

er, et quae in terra deorsum, nec eorum quz sunt 
in aquis sub terra 9. » Omnis itaque difficultas in 
hujusce mandati explicatione versatur. At quamvis 
Philo Judeus**, Josephus 55, aliique antiquiores Ju- 
dei doceant hac lege omnes prorsus iniagines ct 
similitudines, omnesque penitus statuas et quieli- 
bet manufacta simulacra interdici, recentiores ta- 
men Judei, nostrique doctiores theologi censent 
non omnem prorsus, ut de Justino martyre alibi 
diximus **, imaginum usum hac eadem lege pro- 
hiberi, sed earum tantummodo quibus nomen ali- 
quod aut quedam divinitas representatur. Quatn 
quidem sententiam nec infirmis nec levibus pro- 
bant rationum momentis. 

Primum enim cum hoc Decalogi precepto ea tan- 
tum quz ad Dei cullum spectant. comprehendan- 
tur, nihil aliud illa vetitum est, nisi ut nulla rei 
creat:e imago, nullum simulacrum, aut idolum pro 
vero Deo, et adversus eum, ac juae! per illum di- 
vinitas sit expressa, ab ullo habeatur, colatur et 
adoretur. 

Deinde vero quandoquidem Deusipse et nei ser- 
pentis figuram exhiberi et cherubim sculpi preces 
perit, inde profecto coliigitur non omnibus omnino 
rerum creatarum imaginibus et simulacris, sive 
etiam symbolis, vel symbolicis similitudinibus ex- 
primendis hac lege interdici. 

Atque hanc sane fuisse Clementis Tertullianique 
opinionem eo facile probatur, quod Clemens, ubi 
Christianis « fallacem » simulacrorum exprimendo- 
rum « artem exercere » prohibitum scribit; ibi pa- 

anos refellat, qui statuas et figuras pro veris diis 


Hervetus pro οὐρανοὺ legendum putat ἀνθρώπου. (Y habebant et colebant, aut saltem iis veros deos re- 


Verum quid vetat, quominus οὐρανοῦ nomine de- 
signetur Uranus, sive, ut Latini loquebantur. Caelum, 
quod humana effigie astra continente pingi sole- 
bat. Sed nihil inde contraimaginum adversarium, 
qui contendel Clementem nostrum non solum ibi, 
sed aliis adhuc pluribus in locis apertissime de- 
clarare omnes omnino imagines divina lege pro- 
scriptas fuisse et prohibitas *9. 

64 Neque sibi ille opponi patietur positaa fuisse 
in Jerosolymitano templo Cherubinorum figuras, 
nlis suis arcam veteris testamenti velantes 59, 
Contendet enim Clementem non credidisse illas 
fuisse imagines, sed quedam duntaxat symbola, 
quibus « spirituum glorificantium » quies, que- 
madmodum eorum aliis, de quibus legendus est 
Kircherus, ministeria et sublimes dexterarum si- 
mul et sinistrarum potestatum operationes signi- 
ficantur *!, 

Eamdem quoque de interdictis quibuslibet imagi- 
nibus fuisse Tertulliani mentem et sententiam his 
hic adhuc probare conabitur ipsius verbie:«Idolum 
tam fieri quam csli Deus prohibet. Quanto prece- 
dit, ut fiat, quod coli possit; tanto prius est, ne 
fiat, si coli non licet propter hanc causam ad era- 
dicandam scilicet materiam idololatrie, lex divina 
proclamat : Ne feceris idolum. Et conjungens : Ne- 
que similitudidem eorum, quain celo sunt, et qua 
in terra, et qua in mari. Toto mundo ejusmodi ar- 
tibus interdixit servis Dei "*. » Quid si autem illud, 
de quo disputat, idolum, sio ille definit : « Neque 
interest an plastes effingat, an celator exsculpat, 
an phrygio detexat ; qui neo de materia refert an 


*5 Orig. lib. vim cont. Cels. p. 41. 


p. 584. *]ib. vi, p. 687; lib. viz, p. 714; lib. v, p. 564. 
53 Exod. xx, 4. 


5? Του]. lib. De idololat., c. 3, 4. 


*6 Jib. v. Strom., p. 559. 


presentari arbitrabantur.Quemad modum ergoillud 
jurequidem meritissimo proscriptum,ita nihilaliud 
Christianis omnibus ibi asserit esse interdictum. 
Quamobrem continuo subjungit, id nisi esset veti- 
tum : « Revera Cererem Praxitelis, et Proserpinam, 
et lacchum mysticum deos existimaremus, vel Ly- 
sippi artes, vel manus Apellis, qua divinse existi- 
mationis figuram prebuere materie. » Neque 
alio plane sensu, uti a nobis observatum est, ille 
alibi dixit Pythagoram a Moyse didicisse nullam 
in annulis insculpendam deorum imaginem ὅδ. 1bi 
enim vero cum de solis deorum imaginibus a Py- 
thagora commemoratis disputet, eas recte arguit 
Moysis lege prohibitas. Quid vero de aliis imagi- 
nibus esset statuendum, quandoquidem id ad rem 
suam non faciebat, nihil ille nisi de viri summique 
Dei effigie pronuntiat. Nullam etenim illius, ne 
divina majestas contemptui haberetur effingendam 


[ e88e corpoream imaginem his, quz ibidem subne- 


cti, verbia definivit : « Ut Dei enim majestas, in- 
quit, vilis et contempta reddatur, eíficit que est 
in promptu videndi consuetudo; et quo intelli- 
gentia percipitur essentiam colere per materiam, 
est eam per sensum vilipendere, Quodcirca /Egy- 
ptiorum quoque sacerdotum sapientissimi Miner- 
νε edem sub dio esse constituerunt, ut Hebrei qui 
templum posuerunt absque simulacro. » At Cle- 
mens ibi, ut vides, et in aliis plerisque omnibus 
si attente expendentur, supra citatis 1llius locis de 
summe et spiritualis Dei nature, minime autem 
de rerum corporearum, puta Christi, et aliorum 
imaginibus disserit. 


" ibid. ** Gen. 1, 26. *? lib. v Strom.. 
δι Kircher. lib. v Obel. Pamph., c. 3, p. 402. 
55 Philo lib. Quis divin. heres., p. 504, ct lib. De 


Decal. *5 Joseph. lib. ναι Antiq., et lib. xvii et lib. De bello Jud. ** lib. 11 Appar., dissert. 2, ο. 7 822. 
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Ad Teriullianum quod spectat, non alia procul A sane consilio et alio prorsus more et ritu has reti- 


dubio, si tamen eum sibi semper constitisse dixe- 
ris, fuit illius opinio. Contra Marcionem enim os- 
tendit serpentis eei et cherubinorum effigie nihil 
de Mosaica lege derogatum : « Similitudinem, ait, 
vetans fieri omnium, quae in colo, et in terra, 
et in aquis, ostendit et causas, idololatrise sci- 
licet substantiam  cohibentes. Subjicit enim : 
Non adorabitis ea, neque servietis illis. Serpen- 
tis autem «nei effigies postea precepta Moysi 
& Domino, non ad idololatria: titulum pertinebat, 
" sed ad remediandos eos qui a serpentibus infes- 
tabantur. Et taceo de figura remedii. Sic et che- 
rubim et seraphim aurea in arce figuratum 
exemplum, certe simplex ornamentum, accom- 
modatasuggestui,longe diversas habendo causas ab 
idololatrie conditione, ob quam similitudo prohibe- 
tur, non videntur similitudinum prohibitarum 
legi refragari, non in eo similitudinis statu depre- 
hensa, ob quem similitudo prohibetur 9?- » His 
ille verbis aperte docet non omnes prorsus imagi- 
nes ipso legis Mosaice edicto prohiberi, sed eas 
duntaxat, quibus falsi cujusdam numinis, aut Dei 
exhibeatur figura vel homnibus adoranda propone- 
batur. 

Quid vero, quod ille ipsemet Tertullianus ubi 
post suam ad Montani partes defectionem in ca- 
tholicas acrius invehitur,pervagatum apud eos ima- 
ginum usum agnoscit, neo eum tamen damnare 
ausus est? « Cui ille, si forte, inquit, patrocinabitur 
pastor quem in calice depingis *!. » Quantas, Deus 
bone, adversus catholicos ille tragcedias excitasset, 
quantis eos vexasset verborum contumeliis et con - 
viciis, si divinam legem hisce imaginibus credi- 
disset infringi et perrumpi? 

Neque etiam illas eadem lege damnari ii cre- 
diderunt, qui, teste Eusebio, tandiu ante ipsius 
tempora apud Cesaream Philippi, quam Paneada 
vocant, encam mulieris, sanguinis profluvio egro- 
tantis, οἱ Christi Domini, a quo illa sanata est, 
effigiem servaverunt. Que autem et qualis ea 
effigies fuerit, si scire velis, ex Eusebio ipso 
accipe : « Juxta domum illius aenee mulieris effi- 
gies stare dicitur, columns ]lapidee imposita, 
genibus flexis, proiensisque manibus, instar sup- 
plicantis. Ex adverso autem effigies viri ex eodem 
metallo conflata, stantis ac diploide 68$ decenter 
induti, manumque mulieri porrigentis. Ad cujus 
pedes in ipsa basi ignota quadam nasci dicitur 
planta, quze ad fimbriam usque enee diploidis as- 
gurgens,depellendis omnis generis morbis presen- 
tissimum remedium est.Hanc statuam Jesu Christi 
speciem referre aiebant. Mansit porro ad nostra 
usque tempora, nosque adeo urbem illam ingressi, 
ipsam conspeximus€?,» Ad quid, amabo to, ineigne 
illud miraculum aliud clamat, nisi utramque illam 
effigiem et statuam ipsimet Deo fuisse plane peni- 
tusque probatam ? Quod autem Deo probatur, id 
certe dici non potestlegiejus adversari. Noa enim 
hujuscemodi approbationibus et miraculis ille res 
illicilas et & se prohibitas unquam comprobavisse 
legitur. 

Insurgcttamem nescio qui fortasse iconomachus, 
et objiciet Eusebium adjecisse imagines Petri et 
Pauli, atque etiam Christi Domini a paganis, έθνι- 
xij συρηθείᾳ, « gentili consuetudine » asservataa*?, 
Sed quid hac ad Christianos? Nunquid quia paga- 
ni cum aliis deorum suorum imaginibus has im- 
pio sane abusu posuisse dicuntur, idcirco Chri- 
Btiani, qui statuam mulieris illius et Christi Do- 
mini apud se retinuere, ejusdem impietatis con- 

demnandi sunt? Nemo, opinor, sanse mentis homo 
id dixerit. Quie enimvero non videt Christianos alio 


nuisse et servasse Christi mulierisque statuas et 
imagines? 

Eadem facilitate illud diluitur, quod tibi rursus 
quis objiciet Carpoeratianos, quippe qui Chrieti 
imagines servarent, erroris et heresis ab Irenao 
aliisque Ecclesie Patribus insimulatos. Non enim 
ideo precise, ut alibi ostendimus **, vapulant, 
quod has habuerint apud se imagines; sed quia 
illas occulte cum aliis philisophorum imaginibus 
asservatas gentilium more colerent et adorarent. 
Orthodoxi vero homines Christi martyriorumque 
imagines eo duntaxat more et modo conservabant 
ac venerabantur, quo illum ab apostolis, ut scribit 
Basilius, traditum et nulla lege vetitum noverant : 
« Unde, » inquit Basilius, « et characteres imagi- 
num eorum, » scilicet apostolorum et martyrum, 
« hbonoro et adoro; precipue cum hoc tradilum a 
sanctis apostolis, e£ non prohibitum sit ; quin et 


pin omnibus ecclesiis nostris ostendatur depi- 


C 


ctum $5, » 

Plura aiia illius usus, quo imagines ab antiquis 
Christianis pie, nec contra divinam legem serva- 
bantur, exempla huc congerere nostri non est insti- 
tuti. His etenim, qure hactenus retulimus, plenis- 
eime ostenditur nunquam Clementi nostro in men- 
tem venisse,ut Christi et aliorum imagines,statuas 
et simulacra lege divina omnino prohibita et inter- 
dicla asseveraret.Creeterum cur, quave ratione Chri- 
stiani primis aliisqueEcclesie temporibus imagines 
retinuerint, et quem eis cultum μαμα alius 
postmodum nobis dabituroppor tunior disputandi 
locus. Interea vero consule, si lubet et vacat, Es- 
tium in librum imr Sent., dist. 9, S 4, et dist. 56, 
S 10 οἱ 11 ; Petav, tom. 1V, part. n Theolog. dogm., 

ib. xv, cap. 6, 13, 14 et seq, ; Thomass. Theolog. 
dogm., de incarnat. Verbi, lib. xu, cap 9 et seq.; 
Bellarmin, et alios. 

Unum porro priusquam ad alia gradum facia- 
mus, hic observare juvat Clementem cum paganis 
serio et sepius expostulare quod ii simulacra ipsa, 
in quibua falsam quamdam div nitatem innesse puta- 
bant, non magna sine impietate adorarent : « Odo- 
rant, ait ille 1i qui deos faciunt, non deos et ἀ4ᾷ- 
mones, mea quidem sententia, sed terram et artom 
quod quidem est simulacra.... superstiiosi adora- 
tores lapidum **- » Neque id porro ex nefario tan- 
tum eorum usu demonstrat, sed ipsamet quorum- 
dam gentilium auctoritate philosophorum, quibus 
hec insana illorum consuetudo incognita esse non 
poterat : « Tuum audi philosophum Heraclitum 
Ephesium, »ita Clemens loquitur, « insensibilem 
simulacrorum truncum exprobrantem. Et his vota 
faciunt idolis perinde ac si quis loquatur cum edi- 
bus. Ànnon ením prodigiosi sunt, qui lapides ado- 
rant. Deinde vero cum et pre foribuseos statuunt, 
periade ac vivos et efficaces? Mercurium tanquam 
Deum adorant, sed ἁγυιέα, hoc est vie viciniseque 
prefectum janitorem statuunt. Si enim tanquam 
inseneibiles injuria afficiunt, cur odorant ut deos? 
Si vero existimant eos esse sensus participes, cur 
608 janitores constituunt *'? » 

Aliis autem pluribus locis, quibus eadem Cle- 
mens repetit et inculcat 68, huc proferendis super- 
sedendum esse duximus Que etenim hucusque 
disputavimus, ea, uti putamus, abunde sufficiunt; 
alia vero facilia sunt, et omnibus obvia. 

Si quistandem probaverit Clementem alicubi do- 
cuisse statuas imagines a paganis, non ut deos 
et divinitatem continentes,sed tanquam deorum si- 
militudinem exprimentes adorari, 18 profecto nibil 
inde promovebit. Qui enim simulaera hunc in 
modum adorant, ii, ut aliqi demonstravimus 6, 


€? Tertul. lib. rt Adv. Marcion., ο. 22. *! lib. De pudic., c. 10. οἱ Euseb. lib. vII Hist., c. 48. *? Eu- 


seb. ibid. ** Appar. lib. r1, dissert. 1, c. 3, art. 3, ἃ 2. ** Basil, epist. 205, ad Julianum Apost. 
54. "' pag. 33. ** pag. Ol. ** lib. i1 Appar., dissert. 3, ο. 5, $ 6. 
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iisdem imaginibus et simulacris non verum Deum, A flagitiosisseimos exhiberi et representari arbitra- 


sed falsos fictitioaque deos, et homines aliquando 


buntur. 


CAPUT IX. 


De paganorum diis et deabus, sacriflciis et mysteriis. 


ARTICULUS I. 


De multiplici Jove, de Agamemnone Jove,et Staphylo 
qui illius meminit, de Jove in formicam con- 
verso, de Jovis, sicut hirci Tmuitarum | inezplebili 
libidine, de Martis in vincula conjecti, atque etiam 
Homeri patria, de Appoline Sminthio, de /Escula- 
pio ejusque sepulcro, de Neptuno medico et Satur- 
no in Sicilia sepulto, ac de Dionysi corde a Pal- 
lade sablato. 


Ab his deorum simniacris et imagiaibus ad ea 
jam veniamus qua de ipsismet diis a nostro Cle- 
mente, vel obscurius vel brevius, strictiusque di- 
cuntur, atque explicatione aliqua aut confirmatione 
indigent. Pro certo autem primum ille ponit que- 
cunque pagani de diis suis prodiderunt, ea lalsa 
omnino esse et commentitia ; vel si vere facta sint, 
hec non deorum esse, sed hominum quorumdam, 
qui sibi haud vulgarem aliquam nominis et fami 
celebritatem sceleribus et flagitiis pepererant : 
« Plurima quidem, aiebat ille, vobis de diis ficta 
et fabulose sunt tradita. Quscunque autem {8- 
cta esse putantur, ea de hominibus turpibus 
et qui petulanter ac flagitiose vixerunt scripta 
sunt ?9. » 

Illud vero ne quis temere et inconsiderate ab illo 
prolatum crederet, certa eorum,qui majores dii vo- 
cabantur, inductione demonstrat. Manifestum et- 
enim ibidem facit tres a paganis fingi Joves, sex 
Apollines, plures JEsculapios, Mercurios et Vulca. 
nos. Nec minus evidenter ostenditeosdem ethnicos 
tantum inter se de Martis patria dissidere,quantum 
de variis deorum suorum preliis, vulneribus, stu- 
pris, 66 adulteriis aliisque sceleribus uno omnes 
ore consentiebant. 

Quis autem fuerit triplex Jupiter, explicat his 
verbis Cicero : « Principio Joves tres numerant ii 
qui theologi nominantur, ex quibus primum et se- 
cundum natos in Arcadia ; alterum patre /Ethere... 
alterum patre Colo... tertium Cretensem Saturni 
fllium, cujus in illa insulla sepulcrum ostendi- 
tur τε,» Ciceroni subscribit Arnobius ?*, et La- 
ctantius 15, At Epiphanius aliter : « Non unus,in- 

uit, aut alter Jupiter,sed tres quatuorve fuerunt. 
Quorum unus Saturnius est ille, qui ad Caucasum 
montem patrem suum in profundum demersit. Alter 


Latiaris dictus est, a quo gladiatores originem ac- . 
ceperunt ; tertius Tragoedus, qui manum combus- D 


git **. » 

L'enique Tertullianus non tres tantum, aut qua- 
tuor, sed trecentos ex Varrone dicit fuisse Joves : 
« Romanistyli Diogenes Varro trecentos Joves, 
seu Jupiteres dicendum est, sine capitibus indu- 
cit 15 » 

Ex iisdem procul dubio Jovibus ille unus erat, 
quem Clemens Agamemnonem vocari et a Sparta- 
nis coli ita ex Staphylo memorat : « Agamemno- 
nem certe quemdam Jovem in Sparta coli refert 
Staphytus ?*. » Sed Hervetus de utroque cum Sta- 
phylo tum Jove Agamemnone nihil prorsus ullibi se 


invenisse ingenue fatetur. Quis itaque non mira- 
bitur ab illo vel non lecta, vel oblivione omnino 
deleta hec Athenagore ab ipso Apologize? suc exor- 
dio verba? « Agamemnonem Jovem et Philonem, 
Tyndari filiam, Lacedaemonii venerantur. » 

Quis autem fuerit ille Jupiter,haud ita facile de- 
finiri potest. Quidam enim ex Athenagore, cui 
certe et Clementem nostrum adjungere poterant, 
citata auctoritate probari posse putant, hunc fuisse 
Agamemnonem mortalem, quia Sparlanis Jovis 
cognomize insignitus pro deo habitus est. Aliis 
autem visum est ipsummet Jovem ab iis Agamem- 
nonem, sicut a Sapphone Hectorem et a Simo- 
nide Aristarchum appellari, et hoc quidem nomen 
idcirco ipsi forsitan tributum putant, quo ejus 
perseverantia vel etiam eternitas significatur. 00- 
gervant siquidem eruditi hominesgrece ᾽Αγαμέμνων 
dici quasi ἄγαν µένων, id est perseverans: sed de 
hac conjectura aliorum esto judicium.Videsis Joan. 
Meursium lib. 1 Miscellan. Laconicor., cap. 4, 

Ad Staphylum quo attinet, tam frequens illius 
apud Athenzum aliosque a Vossio et Harduino ci- 
tatos auctores fit mentio, ut id Herveti diligentiam 
fugere non debuerit "'. 

teque etiam ignorare ille debebat Jovis in for- 
micam, sub cujus forma ex Eurymedusa, Clitoris 
filia, Myrmidonem genuit, stupendam mutationem 
eque ab Arnobio atque a Clemente nostro narrari. 
De illa siquidem hec sunt ipsissima Arnobii verba: 
« Jupiter ipse rex mundi... modo in aurum ver- 
8u8... et quod omnia genera contumeliarum transi- 
liat, in formiculam parvam ; ut Clitoris videlicet 
füliam Myrmidonis redderet apud Thessalos ma- 
trem. '* » Porro aulem Eucymedüsa a quibusdam 
mater Gratiarum esse perhibetur. 

Qu» plures fuerunt Joves, eo minus certe mi- 
randum, si Jupiter Calvus, de quo Clemens ait : 
« Annon Calvus Jupiter Argis 19, » Herveto adhuo 
ignotus fuerit. Et vero Vossius recte animadvertit 
non unum, sed multos fuisse Joves Argivos, quo- 
que is fortasse non multum recedet, qui unum ex 
his illum esse crediderit, qui Calvus a Clemente 
appellatur. 

Summi autem et Maximi Jovis indomitam atque 
effrenatam libidinem sic alibi Clemens insectatur: 
« Explebatur itaque mulieribus non minus, quam 
hircus Tmuitarum capris *!. » Quis autem fuerit 
ille hircus candide et simpliciter Hervetus se ne- 
scire denuntiat. Sed id ab Hieronymo peterat 
magno sane sine labore edoceri. Ille enim narrat 
Tmuis fuisse /Egypti urbem, qua ab hirco, quem 
ejus incole venerabantur, suum nomen sortita est: 
« Nam pleraque, ait ille, oppida eorum, » scilicet 
JEgyptiorum, « ex bestiis et jumentis habent no- 
mina, Ko»vóv a cane, Λεὼν 8 leone, θμοῦις lingua 
JEgyptia ab hirco, Λυκὼν a lupo ; ut taceam de for- 
midoloso et horribili cepe, et crepitu ventris in- 
flati, quz Pelusiaca religio est **, » Ex inexplebili 

orro hujus birci libidine Junius ortum esse putat 
fioc adagium, ὁ θμυιτῶν τράγος, Tmuitarum hir- 


7? Appar. dissert., p, 17. ?! Cicer. lib. t1 De nat. deor., p. 247. ?** Arnob. lib. 1v Adv.gent., p. 155, in-4. 


"? Lactant. lib. 1 De fals. relig., c. 14. 


p. 66. 


"^ Epiphan. Ancorat., 2 108. p. 108. Ἰ Tertul. 
lib. 1 Ad nation., c. 10. 7* pag. 24. "' Athen. lib. ir Deipnos., p. 45; 


Voss. lib. mr De hist. Grec., 


p. 416; Harduin. in indic. auctor a Plin. citat. "* Arnob. lib. rv Adv. gent., p. 145. '? pag. 24. 
* Voss. lib. r De orig. et progr. idololat., ο. 14, p. 59. *! pag. 20. *! Hieron. in cap. xv Isa. 
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cus. Adi si velis ipsum Junium, sed illius autty- À — Appollinem Sminthium posthecsic exagitat et de- 


pographi corrige errorem, quo Clementem nostrum 
citat de Apolline disserentem, cum tamen de 
Jove ipso, deorum atque hominum patre, loqua- 
tur 55, 

Varias de Martis patria opiniones Clemens hec 
protulit in verba : « Ille, ut dicit quidem Epichar- 
mus, erat Spartanus. Sophocles autem eum Thra- 
cem facit; alii autem Arcadem, ᾽Αρκάδα. Hunc, 
τοῦτον, autem llomerus dicit vinctum fuisse trede- 
cim mensibus **. « Ad hunc Clementis locum Ar- 
nobius respexisse fertur, ubi scripsit : « Quis 
Spartanum fuisse Martem ? Non Epicharmus au- 
ctor vester ? Quis in Thracie finibus procreatum ? 
Non Sophocles Atticus, cunctis consentientibus 
thealris ? Quis mensibus in Arcadia tribus et de- 
cem vinctum ? Non Mele fluminis filius 95 ? » Tria 
autem potissimum ab Herveto hic observantur. Et 
primo quidem, nullum neque ab Arnobio, nequea 


ridet Clemens : « Polemo refert eos, qui habitant 
circa 'l'roadem, colere mures qui sunt in his re- 
gionibus, quos ipsi appellant σµίνθους, quoniam 
corrodebant chordas arcuum suorum hostium, et 
Sminthium Apollinem ab illis muribus appella- 
runt *. » Nonnulla de hoc Apolline ex Eustathio et 
Celio Rhodigino notat quidam llervetus : sed non- 
ne Aristoteles ex Polycrate eodem ac Clemens 
noster his collineat verbis : « Dicit Polycrates in 
mures, quia opem tulissent corrodentes nervos*?.» 
Videsis Vossium, lib. 11 De orig. et progr. idolol., 
cap. 79, pag. 567. Appollinis autem Smiathii memi- 
nere non solum Pausan?as et Strabo, sed Homerus 
Iliad. 1; Macrobius lib. 1 Saiurnal., cap. 17; 
/Elianus !ib. viu Histor, animal., cap. 10; Arnob. 
lib. ni Adv. gent., pag. 119 ; Lactant. lib. 1 De vera 
religione, cap. 7; Ammian. Marcell. lib. xxi, 
cap. 8. Denique Ovidius illum his versibus cele- 


Clemente indicari, qui Martem ex Arcadia oriun- B brat : 


dum dixerit. Deinde vero in dubium omnino revo- 
cat,utrum Arnobius Homeri sensurn assecutus sit. 


Homerum denique Mele fluvii fuisse filium ullibi se : 


unquam legisse plane negat. 

Sed ut ab ultimo incipiamus, quamvis non mi- 
nima fuerit veterum scriptorum de Homeri patria 
et parentibus dissensio, vulgaris tamen opinio est 
eum juxta fluvium Meletem a matre editum, atque 
idcirco ipsi primitus Melesigenis, ac posteaquam 
oculis captus est, Homeri impositum nomen. Ad 
hanc autem narrationem Arnobius ut alluderet, eo 
lubentius illum Mele seu Meletisfluvii filium appel- 
lavit, quod furtivo matris concubitu etincerto patre 
progenitus diceretur. Neque te terreat fluvii no- 
men. Nam antiqui fluvios non modo animatos et 
mortali etiam corpore compositos, sed mulla de 
eorum amoribus credula posteritati tradiderunt. 
Si plura scire velis, adi Suidam et eos qui Homeri 


historiam editis illius operibus premisere, in pri- 6 


mis vero Leonem Allatium, qui peculiarem confe- 
cit de ejusdem Homeri vita librum. 

Quod autem secundo observat Hervetus, certe 
ibi Arnobium non plane immerito arguit erroris, 
quod ex Homero Martem tribus et decem mensibus 
in Arcadia vinctum dixerit. Ubi quippe poeta de 
Martis vinculis disputat, nullam ibi Arcadie facit 
mentionem. Quapropter hec Arnobius non ex Ho- 
mero 3, sed ex depravato quodam Clementis 
nostri codice, ubi vox 'Apxaóa a subsequenti 
τοῦτον non satis distincta erat, delibasse videtur. 
Et re quidem ipsa in regie Bibliothece manu- 
scripto codice post vocem ᾿Αρκάδα 67 non pun. 
ctum, sed virgula tantummodo subscrib:tur. Sed 
hic error ex ipso Homeri apographo,unde id a Cle- 
mente desumptum est, debet emendari. 

Contra vero, inquiet aliquis, cum Homerus lo- 
cum ubi Mars in vincula conjectus cst, tacuerit, 
hoc Arnobius in Arcadia contigisse aliquo for- 
lassis ex auctore didicerat. Recte quidem, si id 
haud incertis rationum momentis aliquando pro- 
betur. 

Ad Martis denique patriam quod spectat, plures 
gane nationes eum sibi vindicare voluerunt. Quid 
ergo mirum si Arcades de hac, uti putabant,gentis 
sux gloria ausi fuerint cum aliis nationibus et po- 
pulis contendere ac ἀθοοτίαγο ? Omnibus autem id 
Ita notum esse Clemens existimabat, ut testibus 
citandis sui aliquid consumere temporis inutile et 
superfluum duxerit. 


* Jun. Adag. cent. 3 ; adag. 99. p. 1074. ** p. 18. ** Arnob. lib. iv Adv. gent., p. 
v, p.87. *?' pag, 25. ** Aristot. tom. II, lib. r1. Rhetor., c. 24. *? Ovid. lib. νι Fastor.- 
v. 425. *' pag. 48. *! Cicer. lib. in De nat. deor., 


mer. Iliad. 


Consulitur Smintheus, lucoque obscurus opaco, 
Hos non immerito reddidit ore sonos **. 

Nodum in scirpo quesivisse videtur Hervetus, 
ubi de /Esculapio, quem Clemens fulmine ictum in 
finibus Cynosuridis jacere testatur, bac animad- 
vertit: « Cynosuridis meminit quidem &trabo, et 
Pausanias; sed quod in ejus finibus sepultus sit 
/Esculapius, ne verbum quidem 9, » Quid enim, 
amabo te, ad Clementini illius loci explicationem 
his Ciceronis verbis luculentius? « /Esculapiorum 
primus Apollinis, quem Arcades colunt, qui spe- 
cillum invenisse primusque vulnus obligavisse di- 
citur; secundus secundi Mercurii frater.Is fulmine 
percussus dicitur bumatus esse Cynosuris. Tertius 
Arsippi et Arsinoe, » etc. Qu: quidem Oratoris * 
verba si legisset Hervetus, vel ex ejus memoria si 
non excidissent, ab hac certe se abstinuisset 
animadversione. Videsis, si lubeat. Lescalopierii 
in hunc Ciceronis locum illustrationes. 

Minus certe id notum est quod de Neptuno me- 
dico atque etiam de Saturno ibidem Clemens sub- 


junxit : « Philochorus autem dicit medicum in 


Teno coli Neptunum, Saturnum autem silum esse 
inSicilia, et cum illic fuisse sepultum 5. » Qui 

reter Philochorum mentionem illorum fecerit, 

ervetus nullum fuisse putat. Sed nihil inde de 
Philochoro ejusque auctoritate minuitur. Nam 
preter celeberrimum Neptunum, Jovis fratrem Sa- 
turnique fllium, tot prope alii, ut rite docet Vos- 
sius, fuerunt Neptuni, quot. principes insulares. 
Nullus itaque dubitandi locus est quin in Teno, 
quae ex Cycladibus insulis una fuit, Neptunus qui- 
dam medicus olim coleretur. 

Trila vero et communis et memorati a Clemente 
fabula Saturni, qui regno a Jove fllio suos pulsus, 
« cum jactatus esset per omnes terras, » ut ioqui- 
tur Lactantius, « persequentibus armatis, quos ad 


D eum comprehendendum vel necandum Jupiter mi- 


gerat, vix in Italia locum in quo lateret invenit. » 
Quod quidem ab innumeris propemodum non s0- 
]um ethnicis et Christianis scriptoribue Minutio 
Felice, Arnobio, Tertulliano, Cypriano refertur, 
ged ab Ovidio etiam *5, atque his a Virgilio canitur 
versibus : 

Primus ab atherio venit Saturnus Olympo, 

Arma Jovis ugrens, οἱ regnis exsul ademptis, 

ls genus indocile, ac dispersum montibus altis 

Composuit, legesque dedit, Latiumque vocari 

Maluit ; his quontam latuisset tutus in oris *. 


143, in-4. ** Ho, 
p. 248. € 


p. 6492. 9! p. 18. ** Voss. lib. 1 De 


orig. et progr. idololat., c. 15. ** Lactant. lib. 1 De falsa relig., ο. 44 et 15. ** Miput. Fel. in Octav., 


n. 24; 
De idol. van. init. ; 
3^1q. 


Arnob. lib. 1v. Adv. gent., p. 143, in-4; Tertul. Apol., c. 10, lib. 11 Ad nation., c. 12;Cyp. lib. 
Ovid. lib. r Fastor., carm. 133 et seqq. *' Virgil. /Eneid. lib. vir, vers 319. et 
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ibi autem Saturnum summa in pace regnasse, au- À hac autem Vossii conjectura judex esto et arbiter, 


reumque seculum ob maximam regionis illius fer- 
tilitatem huc adduxisse veteres finxerunt. Eamdem 
sane ob rationem in Sicilia factam aut occultatam 
3b eo faleem, atque idcireo Depranum vocatam, 
alii fabulantur. Inficias igitur quisiverit vero pe- 
nitus esse simile aliquos hanc quoque propter ra- 
tionem in animum sibi facile induxisse, ibi Satur- 
num aliquandiu vixisse, et post mortem sepulture 
mandatum. In hujus autem opinionis confirmatio- 
nem illud forsitan haud immerito proferri potest, 
quod refert Macrobius, Saturnum post id temporis 
non comparuisse, erectaque in ejus honorem a Jano 
altaria : « Cum inter hic subito Saturnus non 
comparuisset, excogitavit Janus honorum ejus au- 
gmentum, ac primum terram omnem ditioni su» 
parentem, Saturniam nominavit. Aram deinde cum 
sacris tanquam Deo condidit, que Saturnalia no- 
minavit **. » Subjungit tamen aliorum, testo Var- 
rone, fuisse opinionem Pelasgos « vastatis Bicilien- 
sibus incolis, » occupasse regionem, « decima parte 
prede secundum responsum Apollini consecrata, 
erectis Diti sacello, et Saturno ara, cujus festum 
Saturnalia nominaverunt. » Ex quibus liquido 
colligas quanta facilitate aliqui sibi persuaderi 
permiserint in Sicilia positum esse Saturni sepul- 
crum. 

Nemo sane nescit vulgarem Dionysi seu Bacchi 
fabulam, qua ille a Titanibus membratim discer- 
ptus et dijaceratus fingitur. At Hervetus monet 
mirum ubique de eo esse silentium, quod Clemens 
subnectit : « Minerva quidem, quee Dionysi cor abs- 
tulit, appellata est Pallas ἀπὸ τοῦ πᾶλλειν, id est 
8 vibrando, seu torquendo, eo quod cor vibret seu 
torqueat *?. » Illud t&men a Vive οἱ Natali Comite 
explicatum invenies !. Et vero fatetur Hervetus Or- 
pheum in quodam deperdito poemate olim cecinisse 

alladem Dionysi, immaturo matris sue Semeles 

artu in lucem editi, cor adhuc palpitans ad Jovem 
illius patrem detulisse: « Sed hzc, inquit, mere 
sunt prorsusque incredibiles fabulae.» Optime qui- 
dem. Verum illa quantumvis falsa et incredibilis 
fabula, ad explicandam hanc Clementis nostri cum 
paganis expostulationem sufflciebat. Quo enim ma- 
gis absurda esse dicitur, eo certe acrior et :quior 
est illius criminatio. 

Hi porro, do quihus egimus, aliique primi ordi- 
nis, majoresque, uti aiebant, gentium dii cum om- 
nibus quibuseumque magis horrendia nefandisque 
criminibus et flagitiis, qua pagani neque negare, 
neque dissimulare poterant, perditi fuissent, invi- 
ctissime profecto Clemens inde concludit eos ab 
lisdem paganis nec coli posse nec adorari. Ne vero 
illi se non primos majoresque deos, sed demones 
colere responderent, hujusce vane futilisque de- 
fensionis viam 68 sic eis precludit : « Si sunt ita- 
que demones ligurritores et scelerati,possunt etiam 
aperte inveniri in civitatibus demones indigenz, 
qui honores sibi vindicant. Apud Cythnios quidem 
Édemus, apud Tenios Callistagoras, apud Rleos au- 
tem Aniue, apud Lacones Astrabacus. Colitur et 
quidam Heros Phalereis in puppi 5. » Qui autem hi 
fuerint ab Herveto gi quesieris, ille tibi hunc re- 
spondebit in modum : «Undenam hec nominasum- 
pserit Clemens, an ex archivis civitatum quas no- 
minat, an ex historicis qui perierunt, ingenue fa- 
teor me nescire. » Quedam tamen ex iis invenies 
explicata a Vossio, qui in Clementis textu pro voce 
« Anium» suspicatur « Alium » legidebere ?. Con- 
ditores siquidem urbium deorum albo ascribi sole- 
bant. Atqui Eliorum urbs ab Alio condita est. De 


** Macrob. lib. 1 Saturnal., c. 7. *? pag. 


B 


C 


D 


ac perpende utrum « Heros Phalereis in puppi » is 
ipse sit Androgeus de quo Pausanias, ubi de Pha- 
lero disserit, hec memorat : « Sed exstat οἱ An- 
drogei Minois filii ara, sub Herois tantum nomine ; 
sed Androgei esse norunt, qui priscas patrie res 
diligentius exquirunt *. » Denique decantati de ho- 
minumcustodia demonibus commissa versus, quos 

Clemens tacito auctoris nomine ibi et alibi refert ac 

refellit, Hesiodi sunt 5. Sed in ejus cilitione pro δαί- 

μονες ἀθάνστο:, uti in Clementis textu habetur, le- 
gimus ἀθανάτοι Ίτνός, haud absimili sensu. De hac 
porro demonum custodia in sequenti dissertatione 

agemus 8, 

ARTICULUS II. 

ΓΡ: Bacchi orgiis, de sacrificiis quibus homines im- 
molabanlur, de Cereris mysteriis, ac de  Eetione, 
et Melumpode, de arcanis Themidis, scu ejusdem 
Cereris symbolis, et de Anacharsi, qui civem suum 
Cereris 1ysleria imilantem interfecit. 


Non alio quoque animo, quam ut paganos ad 
veri Dei cultum adducere posset Clemens noster, 
illis adhuc objecit crudelissima atque obscenis- 
sima Bacchi orgia, caque vehementissime insecta- 
tus est. Que quidem etsi nemini sint incognita, 
Hervetus tamen ullibi se id legisse abnuit, quod 
ait Clemens, hec mysteria « crudarum carnium 
esu celebrari. " » Ab illo itaquelecta non fuerunt, 
aut non satis diligenter examinata neque Epiphanii 
mox laudandi, neque hec Arnobii verba : « Bac- 
chanalia etiam pretermittamus immania, quibus 
nomen omophagtis Grecum est, in quibus furore 
mentito et sequestrata pectoris sunitate, circumpli- 
catis vos anguibus, atque ut vos plenosDei numine 
ac majestate doceatie, caprorum reclamantium 
viscera cruentatis oribus dissipatis *. » Quid magis 
apposite ad Clementis nostri Grecam locutionem, 
ὠμοφαγίᾳ τὴν Ἱἱερομανίαν ἄγοντες , xal τελίσκουαι 
τὰς Χρεωνομίας ? Si quem vero alium antiquiorem, 
atque etiam ethnicum auctorem desideret, ipsi 
Theodoretus dabit Empedoclem, cujus verba sio 
retulit : « Festa vero et sacrificia, seu dies nefa- 
stos et horribiles, in quibus caro cruda comeditur, 
ἐν αἷς ὡμοφαγίαι, et distractiones corporum fiunt, 
jejuniaque et planctus, multis autem in locis et 
obscena verba, alieque flunt insanie agentium se 
cum turbatione, cervicisque jactatu, nulli deorum 
consecrari dixerim, sed malis demonibus averten- 
dis peragi ; ut solatio sint pro cede hominum, qua 
illis quondam sacrificabatur ?*. » His adde illum 
Clementis nostri locum ab Eusebio integrum toti- 
dem verbis referri 19. 

Ex illo itaqueHervetus aliud, sibi quoque incom- 
pertum, discere adhuc poterat homines insana illa 
mysteria celebrantes, fuisse serpentibus coro- 
natos :!. Si tamen alium adhuc testem sibi citari 
postulet, audiat Epiphanium : «Sunt et alii Diony- 
siaci,qui Curetum sacris, et carnium divisioni,xpe- 
νοµίακ μυοῦντες, initiari solent, coronati serpenti- 
bus, evantes, et ova, ova vociferantes, hoc est 
Evam illam quam serpens decepit invocantes !*. » 
Porro autem ibi legitur vox χῥεωνοµία, quemad- 
modum apud Clementem nostrum : et illud « coro- 
nati serpentibus, » ἀνεστεμμένοι τοῖς ὀφεσιν, haud 
absimili modo apud Epiphanium, τοὺς ὄφεις &ve- 
στεμµένοι, habetur. 

Sed hec immanis belluz potius quam hominis 
feritas alia eorumdem paganorum longe s:viore 
superabatur. Scribit quippe Clemens in Bacchi 
sacrificiis homines, ut Dosidas testificatur, ipsi 


12, ! Vives in lib. xvii August. De civit, c. 8; Natal. 


Com. lib. 1v Mythol., c. 5, p. 299. ? p. 26. ? Voss. lib. 1 De orig. et progr. idololat.. c. 13. * Pausan., 


lib. t, p 


1.5 Hesiod. "Epya poet. Grec., p. 448. * dissert. nes ο. 
lib. v, p. 169, in-4. * Theodor. tom. IV ser:ve. de orac,, p, 625. !? Euseb. 


8, 8 2. " pag. 9. * Arnob; 
lib. 11 Prrpar. evang., c. 3, 


p. 62. !! Admon ad Grec , p. 9. !* Epiphan. Adv. haeres. expos. fid., 8 10, p. 1092. 
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mactatos !3, Sed Hervetum forsitan miraberis, qui À beiros autem dum Corybantes appellant, mortem 


hoc, preter Dosidam, a nullo alio litteris consi- 
gnatum asserit. Nam ut Theodoretum, qui, loco 
paulo ante a nobis cilato, crudelissimi hujus sacri- 
ficii meminit, preiermittamus, totum illud Cle- 
mentis nostri de veteri hominum diis immolando- 
rum consuetudine fragmentum non &olum Euse- 
bius retulit, sed idem quoque a Chiis et Tenediis 
factum esse his memorat verbis : « Quid porro rr.a- 
gis demonem sapiat, quam illa vel Omadii Bacchi 
crudelitas, cui membratim homines a Chiis discer- 
ptos eese ferunt, vel alterius apud Tenedios, quem 
similiter honiinum cede placabapt !* ? » 

Quid vero quod Cyrillus Alexandrinus idem 
omnino ac Clemens noster ita tradidit? « Quin- 
etiarn Lesbios Bacchi aram cruore virorum im- 
buisse 'δ.» Neque pretermittendus est Plutarchus, 
gui quidem quo tempore et qua occasione apud 

&acedemonios, teste Aristodemo, virgo ceperit ac 


desierit immolari, sic enarrat : « Pestilentia Lace- B 


demonem urgente, divinitus significatum est ces- 
saturam luem, si pro more generosam immolent 
virginem. llelena autem cum esset aliquando sorte 
ducta et ornata produceretur, aquila advolans gla- 
dium arripuit, et in armentum referens bucule 1πῃ - 
posuit ; quo factum est ut cade abstineretur 16.» 
Atque ibidem addicit curapud Falerios virgo quot- 
annis Junoni litaretur. Sed in quibusdam regioni- 
bus ferus ille mos aut tardius aut citius, uti supra 
ex Empedocle vidimus, abrogatus est !!. 

Ex his porro Cyrilli et Plutarchi verbis, atque ex 
variis auctoribus, Porphyrio, Philone, Dionysio 
Halicarnassensi, et Diodoro Siculo, ab Eusebio 
citatis 15 ea mirum in modum confirmantur,que de 
impio illo ac penitus inhumano hominum diis im- 
molandorum more Clemens noster scriptis prodidit. 
Praeter hos autem scriptores poteris adhuc, si velis, 
consulere Tertullianum Apologet. cap. 9, Scorpiac. 
cap. 7; lib.i: ad Nation., cap. 76; Lactantium 
lib.1 De falsa religione, cap. 24. Theodoretum 
De Griez. affect. curat. serm. 7, pag. 589; Polyd. 
Vergilium lib. v De inventione rerum, cap. 8 ; Natal. 
Comitem lib. 1 Mythol.. cap. 17; Vossium lib. 
De orig. et progr. 1dololat., cap. 14. Quod denique 
Erectheum Atticum etMarium Romanum filias suas 
diis immolasse Clemens perhibet !?, id quidem ex 
Plutarcho in Parallelis pag. 310, recte stabilitur 
Sed de Erectheo Meursius lib. u De regibus Athe- 
niensium plura disputat. 

De aliis autem Bacchi mysteriis, seu Bacchana- 
liorum ritibus, a Clementeibidem commemoratis, 


puo ignem, o sacerdos, reverere lampades, o tu qui 
acem geris. Tuum Iacchum lux arguit ?5, » etc. De 


illa nocturna tollimus?.... Atque omnia nocturna, 
ne nos duriores forte videamur, in media Graecia 
Diagondus Thebanus lege perpetua sustulit ?!. » 
Corybantum quoque orgia a Clemente nostro ita 
exagilantur : Καθείρους δὲ τοὺσ Κορύθαντας καλοῦν- 
τες, καὶ τελεύτὴν Μαοειρικὴν καταγγέλλουσι΄α Ca- 


quoque Cabeiricam annuntiant 12. » Verum Meur- 
Bius Dro τελευτήν autumat legendum esse τελετήν, 
inilialtonem 3 quia de Cabeirorum myesleriis ibi 
Clemens disputat. Sed qui prohibet quomirus 
Clemens dixerit mortem tertii fatris, cujus ibi 
quoque neminit, in illis mysteriis annuntiari ? Non 
igitur tam facile rejicienda est editorum lectio, 
quam manuscriptorum minime spernenda auctori- 
tas confirmat. De his porro mysteriis legeejusdem 
Meursii lib. iv Grzciz feriatz, 

Alia matris deorum, aut Cybeles, aut Cereris or- 
gia, non minus quam Bacchi impia et obscena my- 
steria, quinam instituerint, sic Clemens explicat : 
« Percat ergo qui hujus fraudis fuit princeps et au- 
ctor hominibus, eive Dardanus qui matris deorum 
ostendit mysteria, sive Eetion qui Samothracum 
suggessit orgia et sacra mystica, sive Phryx ille 
Midas qui didicit ad Odryso, deinde iis qui ejus 
parebant ditioni fraudem tradidit artificiosam **. » 
Hervetus autem non solum hec infanda mysteria 
ab his, quos Clemens indicat fuisse instituta, alibi 
nunquam 860 invenisse ait, sed de Eetione nihil 
quidquam ullibi legisse confitetur. 

Quid igitur ? Eusebiumne, qui hec Clementis 
vcrba a se descripta sibi adoptavit et suo calculo 
comprobavit, ducet pro nihilo 152 At si ea tam parvi 
fecerit, aut ab uno eodemque auctore profecta 
dixerit, Arnobium audiat de Mida et Dardano |ο- 
quentem : « Quis Phrygiam matrem, cujus esse 
conditor judicatur vel Midas Dardanus ? non cum 
Annibal Poenus res Italas raperet, et terrarum ex- 
posceret principatum, et nosse et scire coepistis, et 
memorabili religione gancire 157 » Diodorus etiam 
Siculus scribit Phryges Pessinuntein urbe magni- 
ficum Cybeli exstruxisse templum, solemnesque ei 
instituitisse immolationes et cultus : « Diligenter, 
inquit, hanc rem adjuvante rege Mida *'. » Quod 

uidem ex Arnobio haud obscure confirmatum vi- 

imus. Nec multum a Clemente nostro et Aenobio Ἡ 
Dionysius Halicarnasseus de Dardano discrepat, qui 
Ideum Dardani filium, « in montibus, qui nunc ab 
eo [diei dicuntur, matri deorum templo exstructo, 
orgia et initiationes instituisse testificatur 14. » 

Plures porro Eetionie nomen sortiti sunt, quo- 
rum unus fuit pater Andromaches, et Hectoris 
gocer, de quo Homerus ita cecinit lib. vi llíad., 
v. 395: 


Ανδρομάχη θυγάτηρ µεγαλήτορος ᾿Ἠετίωνος. 
Ἠετίων ὃς ἔναιεν Υποπλάκῳ ὁληέσσῃ, 
θήδῃ  ποπλακίῃ Κιλίκεσσ᾽ ἀνρεσσινάδσσων. 


Andromache filia magnanimi Eetionis, 

Eelion, qui habitabat in Hypoplaco silvosa : 

In Thebe, sub monte Placio sita, Cilicibus viris 
[imperans. 


De eodem quoqueillud est Ovidii nulli incognitum 
carmen: 


Eetioneas implevi sangutne Thebas 99, 


Alterius Eetionis mentionem facit Herodotus, 
aitque eum Labdam uxorem habuisse, et ex ea 
enuisse Cypselum, qui juxta Pytbium oraculum 
orinthi postea regnavit *!.Quis autem exhis duo- 
bus, vel utrum aliquis alius sacrorum Cybeles my- 
steriorum auctor a Clemente dicatur, nemo facile 
divinabit. Et vero id quidem ille ut certum om- 
nino et minime dubium affirmare non ausus est. 

Quamobrem et aliam eadem de re opinionem sic 


15 Epiph. Adv. hires., expos. Dideb p; 27. 13 Euseb. lib. 1v Prepar. evang., c. 16, E 157, 163. 15 Cyrill. 
oc 


cont Julian., t. VI, lib. iv, p. 128. !* 
lib. iv Prepar. evang., c. 16. !? pag. 27. ** pag. 


utarch. in Paral. ]. 11, p. 314. !! Theodor. 
44. ?! Cicer. lib. i1 De legib., 


15 Euseb. 
133 pag. 12. 


o cit. 
p. 337. 


31 Meurs. lib. iv Grec. ferist. ** pag. 10. 15 Euseb. lib. im Prepar. evang., c. 3, p. 63. * Arnob. lib. mu 


Adv. gent., p. 95, in-4. Diod. Sicul. lib. i Biblioth. 
llalicarn. lib, 11 Antiq. Roman., 37. 39 Ovid. Metam 


, " 135. 35 Arnob. lib. vir Adv. gent., p. 253. ** Dionys. 
i 


. xiri, fab. 3. ?! Herodot. lib. v, p. 327. 
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aulo post Clemens retulit : « Melampodem autem A alii genuinam veramque esse in Clementis nostri 

filium Amynthaonis alii dicunt ex /gypto in Grae- — textu lectionem, depravatumque ab librariis fuisse 
ciam transtulisse festum Cereris, luctum quilau- hunc ipsiuamet Arnobii vereuimn : 
dibus Celebratur ?. » Negat tamen adhuc Hervetus : p 
id, etiamsi diligenter investigavisset, se invenire Quas capa καν, Baubo manu, nam. puerilis 
unquam potuisse. Ubi illud quesierit plane nesci- 3 
mus. Nulli autem duLbitamus eum nihil ea de τὸ Pro « Bau5o » etenim reponi volunt « Bacchus. » 
quasivisse apud Eusebium, aquo,ut diximus, totus — Nullum enimvero dubitandi locum esse credunt, 
ille Clementis nostri locus describitur 3. Nejue — quin Bacchus in turpissimo illo, quem poete im- 
etiam illud in Tertulliani Apologetico quaesivit ; — pudici finxerant, atfuerit Cereris Paubonisque co- 
aut certe nor tanta atque Pamelius diligentia, hec, — mitatu. Sed de Arnobio alibi dicendum erit. 
quae ibileguntur, verba perpondit : «Orpheus Pie- Ad eadem porro Cereris sacra, qua Eleusinia vo- 
rie, Museus Athenis, Melampus Argis, Trophonius — cabantur, Clemens referre videtur Thesmophoria, 
Beotice, initiationibus homines obligaverunt **, » — perinde ac si unus idemque festus dies, idemque 
Recte enim observat Pumelius ibi Tertullianum de — mysterium οἱ sacrum fuissent. Ubi enim de Eleu- 
eodem disputare Cereris festo, cujus ab Eusebio,  siniis disserit, hec ille totidem tverbis disputat: 
addere debebat, et a nostro Clemente mentio facla — « Vis etiam tibi narrem quomodo flores collegerit 
est. Ferunt autem hunc Melampum, seu Melampo- Proserpina, ejusque calathum, et raptum a Plutone, 
dem, Amynthaonis et Doryppes filium, füisseaugu- οἱ hiatum terra, et sues Eubulei, qus: devorata 
rem et medicum. lllius porro Pausaniam. Home- pj fucrunt a deabus; propter quam causam in Thes- 
rum, Virgilium, aliosque non infrequenter memi- — mophoris Megarensium more porcos expellunt. 
nisse nemo nescit. Hujus fabula diem festum mulieres varie concele- 

Quod porro Clemens de his impiorum mysterio- —brant, Tesmopho:ia, Scirophoria, multis modis 
rum auctoribus nihil certo definiat, id nemini mi- raptum Proserpina tragice decantantoes **. » Ve- 
rum esse debet. Lucianus siquidem Phrygas et Sa- rum Meursius ibi Clementem nostrum erroris ac- 
mothraces illa abAtte Lydio, primoeorum invento- —cusat, quippe qui Tesmophoria cum Eleusiniis, 
ro et quasi architecto, accepisse haud dubilanter qu: plane diversa crant, prepostere omnino con- 
asseverat **, Alii veroeoruminstitutionem Erectheo, — fuderit**. «Nam Eleusinia, ioquit ille, instituta fue- 
alii Museo, alii denique ipsimet Cereriscceptamre- rant in Cereris raptam Proserpinam querentis, 
ferebant, de quibus legendus est Meursius lib. De οἱ tunc acceptarum frugum rmremoriarn ; Thesmo- 
Cerere Eleus., cap. 2. phoria vero ob leges ab ea acceptas. » Arnobium 

Nemini tandem incognita sunt infandailla Cere- — quoque et Theodoretum, quibus et longe plures 
ris orgia et mysteria, que ad sempiternam ethnice alios adjungere potuisset, similis errati insimulat. 
turpitudinis memoriam Clemensac, posteum Arno- — Sed non omnibus fortasse rationes ejus tanti vide- 
bius fuse recenset ?*. Nam ea ab innumeris prope- — buntur ponderis, ut contra tottantorumque virorum 
modum scriptoribus ethnicis et Christianis, anti- — auctoritatem, communi fere omnium consensu re- 
quis et recentioribus divulgata sunt ?". Si quis ta- — ceptam, singulos quosque in suam adducat opinio- 
men ea sigillatim explanata legere velit, is adeat — nem. Si qui tamen illius argumentis vincantur, ipsi 
Natalem Comitem lib. 1x Mythol., cap. 5, Vossium C subscribant, per noa licet. 
lib. 1 De orig. el progr. idolol., cap. 20, et lib. i1, Omnes porro una mente consentiunt matronis 
cap 52, 53 et 54; et Meursium toto pene libro  aliquotdies, antequam Thesmophoria agerent, ser- 
Ρε Cercre Eleusina ; Fasoldum De festis Grec., X vandam fuissecastitatem. Quod quidem confirmari 
decade 2; Petrum Castellaneum De festis Grzc. — potest quadam Theanus Pythagorice responsione, 
Ex his autem discet adhuc per « potum bilis, »πόµα quam ipsemet Clemens noster protulit, ita tamen 
χολῆς, quem Hervetus se non satis intelligere dicit, αἱ plurimis morem hunc nescientibus obscura vi- 
nihil aliud a Clemente nisi Cereris iram et furorem — deri posset: « Rogata, inquit, Theano quoto die 


significari 135, mulier post congressum cum viro ad Thesmopho- 
Paucis preterea monitum te esse volumus hoc rium venire possit : A proprio quidem statim sub- 
carmen : junxit, nunquam ab alieno /δ, « Nulla enim penitus 
Taurus pater draconis, el pater tluuri draco 39. fuisset istud ab hac muliere philosopha quaerendi 


: : ; "lavi causa, nisi mulieres ante illum diem festum caste 
AS, Cede ab rash bei etat Piimtigee νεο θεση De Dae soam Then 
tem de "larentino Suidas et Vossius diaputave- T Minitur αν αποαὸ cap. t art. 4. — Cl 
runt *!, iratur porro flervetus qua andem ratione Cle- 
Orphei quoque de Cerere, raptam Proserpinam mens de Eleusiniis seu Cereris festo die disputans, 
, 


Jud ^ Ter in Themidis delapsus fuerit sermonem: « Quin- 
m it se iran - . :q - 
μπα τοπίο, hec Clemens ait se transcripsisse car etiam Themidis arcana symbola, origanum, lucer- 


μυ D na, ensis, pecten maliebris *5, » etc. Summum 
Sic dizit, vestes tollens, omnemque figuram enimvero de his Themidos arcanis symbolis ait esse 

Corporis ostendit turpem, spectabat lacchus ",el€ — apud omnes silentium. Sed nesciebat vir doctus hoo 
Nonnulli autem putant fede corruptum esse hunc Themidis cognomen cum aliis pluribus eidem Ce- 
Clementis nostri locum, ac medicam ei manum al- reri & Porphyrio ascribi: « Et quoniam, inquit, 
ferre conantur. at eos in primis torquet nomen. vis preterea divinandi quaedam inerat, Themin ip- 
Iacchi, quod in alienam prorsus historiam perpe- sam nominarunt, quasi singulis τὰ τερειµένα, hoo 
ram intrusum esseexistimant. Quod quidem haud est, res fato constitutas eventurasque prenuntiet. 
incerta probari posse putant auctoritate Arnobii, | Atque hunc in modum vim illam terre tot symbo- 
qui nomen illud omnino pretermisit. Sed huic do- lorum varietate explicatam venerantur, ac virginis 
ctorum hominum conjecture plane adversantur et — quidem, Vesteque nomine, quatenus ea centrum 
manuscripti nostri codices, et Eusebius, quieosdem ^ universi complectitur ; Parentis, quatenus animan- 
Grecos versus ex Clemente nostro retulit, idem- — tibus alimenta suppeditat ; Opis, quatenus lapides 
que nomen Ἴακχος exhibet. Et vero contendunt generat, montibusque proeminet ; Cereris, qua- 


31 Herodot. lib. v, p. 10. 35 lib. i: Preepar. evang c. 3, p. 63. »* Tertul. Apolog., c. 21. ?* Lucian. 
De dea Syria, p. 1061. d 10,11, 14. *' Arnob. lib. v Adv. gent. ?* p. 11. *? Ibid. "^ Arnob. lib. r1 
Adv. gent. *! Suidas ad verbum gov ; Voss. De poet. Grec., ο. 8, p. 61. *? pag. 13. 9 p. 11. 
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'hemidis, quatenus fundendis oraculis usui est *'. » 

Tante porro impietatis cum essent Cereris my- 
steria, hinc Clemens viro illi, qui civem suum apud 
Cyzicenos ea imitantem sagittis confoderat, pluri- 
mum gratulatur: « Multa bona regi Scytharum 
eveniant, quicunque fuerit Anacharais. Is civem 
suum, qui matris deorum sacra qua fiunt apud 
Cyzicenos, in Scylhia imitabatur... sagittis confo- 
dit, ut qui et ipse effeminatus evasisset apud Gre- 
cos, ct femininum morbum alios in Scythia ἀοοθτεί 
55. » Hervetus autem et Casaubonus vocem » Ana- 
charsis » huc in Clementis textum prepostere in- 
troductam arbitrantur. Et ille quidem, quia Cle- 
mens his verbis, » quicunque fuerit, » ὅστις ποτὲ 
Xv, quisScytharum rex esset, sibi incognium fuisse 
significat. Hic vero, quia Laertius scribit ipsum- 
met Apacharsim eo quod Graecas leges, vel Greca 
mysleria apud Scythas vellet introducere, a fratre 
suo Soytharum rege interemptum 05, Laertio 
adjungamus Herodotum, qui narrat illum a solio 
Seytharum rege, illiusque, ut quidam aiebant, 
patruele tum sagitta necatum, cum in Scythia 
mysteria Cereris Cyricenorum more perageret 9, 

At 8i hac, uti videtur, veritati sint magis con- 
gentanea, non idcirco vox » Anacharsis» ex Clemen- 
tino textu amputanda est ; sed solius ultime littere 
mutatione legendum est, « Anacharsim, » ᾿Ανάχαρ- 
' atv, eique voci postpositum in Greco textu punctum 
preponendum est. Hac enim levissima librariorum 
amanuensium auttypographorum emendationeCle- 
mens nullo modo a Laertio et Herodoto dissidebit, 
nisi in iis forte quz illi dubia et incerta esse ultro 
confitentur. 


ARTICULUS III. 


De paganorum | deabus, de quinta Minerva, de alía 
Minerva ab Ornylo vulnerata, et Polemone qui il- 
lius meminit, de alia Minerva qua ventilabris co- 
lebatur, de Venere quo Phaoni paravit insidias, de 
Venere νμθώρ»γῳ, de. Diana Ghelitide Condyli- 
tide et Podagra. 


De deabus illud potissimum nobis occurrit, quod 
8 Clemente brevi certaque inductione probatur, 
eas non magis quam deos castas fuisse et pudicas. 
Quod autem ibi Clemens de illarum stupris, adul- 
teriis, aliisque flagitiis memorat, id Hervetus 7 8 0m- 
nibus iis, qui poetas legunt, facile obvium esse scite 
quidem admonet. 

Attamen ille quod Clemens de quinta Minerva 
tradidit: eam patris, a se impie mactati, pelle tan- 
quam vellere ornatam id alibi se nunquam legisse 
profitetur *!, Non legerat itaque Julii Firmici Ma- 
terni De errore pro[anarum religionum librum, ubi 
heec expresse habentur: « Quinque Minervas fuisse 
legentibus vobis tradit antiquitas... Quinta Pallan- 
te patre et Tritonide matre orta est, que patris 
appellata nomine, Pallas est ab hominibus nuncu- 
pata. Hzc, parricidalis amentia furoris et vesane 
temeritatis instinelu, patrem Pallantem crudeli 
morte jugulavit. Nec simplici patris mortecontenta, 
ut diutius malis suis frueretur, et ut de morte pa- 
tris crudelius triumpharet, exuviis corporis ejus 
ornata est : ut parricidii facinus ex crudeli ostenta- 
tione publicaret 9, » Idem quoque Isaacius Tzetzes 
in Lycophrinem scribit, cujus etiam verba a Natali 
Comite descripta sunt 9. Ibi autem iste de quinque 
Minervis disputat, sicut et Cicero lib. m De nat. 


philos. 59 Herodot. lib. αν, p. 243. 5! pag. 


9 Arnob. lib. 1v Adv. | 
€! pag. 21. ** Athen lib. ri Deipnos., p. 69. 
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tenus virentia germina procreati : ad extremum A deor., 


93? 


ag. 904; Arnob. lib. rv Advers. gent., pag. 
135; Vossius libro i1 De orig. et. progr. ido., cap. 
42. Denique Epiphanius plures quidem observai 
fuisse Minervas, quas non singulatim, sed ita re- 
censet: « Quod ad Minervam pertinet, nec illa 
simplex ; sed ejusdem nominis complures enume- 
rantur. Nam alia vaga et ad Tritoniam paludem 
oberrans fuit. Secunda Oceani filia, alia Saturni, 
ut ceteras omittam δὲ, » 

Non facilius Herveto illud videtur, quod de qua- 
dam ex his quinque Minervis Clemens prodidit: 
« Polemo autem dicit etiam Minervam fuisse vul- 
neratam ab Ornyto 55,» De hoc etenim cum Pole- 
mone tum Ornyto fatetur nihil sibi occurrisse, nisi 
apud Strabonem, qui cujusdam Polemonis, sed ut 
ipsi videtur, poete, atque idcirco ab hoc, de quo 
agitur, plane diversi mentionem fecit. Mirum sane 
quomodo Hervetus, tante eruditionis vir, hec Ju- 
stini martyris verba non legerit: « Polemon in 


B Graoanicarum rerum libro *. » Sed mirabilius pro- 


fecto illum non vidisse, quod Casaubonus ot Vos- 
sius apprime viderunt, hunc auctorem non solum 
alibi a nostro Clemente, et sepius ab Atheneo, eed 
etiam 8 Cyrillo Alexandrino aliisque pluribus lau- 
datum 51, 

Ex hoc autem Polemone refert Clemens Miner- 
vam ab Ornyto fuisse vulneratam ; Árnobius vero 
ex nostro, ut aiunt, Clemente: « Non virginem, 
inquit, ab Ornyto cesam, cruentatam, vexatam, 
Polemonis vestri indicantscripta *5? » Plures por- 
ro, uti vidimus, cum fuerint Minerve, quaenam hec 
dici debeat, guisve ille, a quo vulnerata est, Orny- 
tus, preeter Polemonem quisnam tradiderit dictu 
haud ita facile. 

Narrat alibi noster Clemens Minervam, Jovis 
filiam, coli statutis ventilabris, στατοῖσι λίχνοις 5. 
De his autem ventilabris, seu cribris et vannisg, cum 
nihil flerveto succurrerit, idcirco ibi suspicatur le- 


( gendum στατοῖσι üpvotc. Verum tam vana est illius 


conjectura, quam inutilis Clementini textus emen- 
datio. Animum enimvero non satis ille advertit 
frequentissimum in Bacchi et Minerve aliorumque 
deorum, ut scite observat Vossius 9", mysteriis non 
modo fuisse vannorum, seu ventilabrorum usum ; 
sed quedam insuper a Clemente ibi citari veteris 
poeta, tacitoque ejus nomine, carmina, que a Plu- 
tarcho referuntur. Quod quidem curioso lectori in- 
dicasse satis esse putavimus. 

Quid autem, quod Hervetus adhuc se illud plane 
ignorare ait, quod de Venere ibidem Clemens me- 
morat? « Venus Phactonti paravit insidias, » xai 
Φαέθοντα, al. Φάωνα ἐλόχα 9!, At Atheneeus de Ve- 
neris in Phaonem amoribus hec ex Cratino memo- 
rie prodidit : Κρατῖνος δὲ φησὶ Φάωνος ἐραθεῖσαν 
τὴν ᾿Αϕροτθίτην ἐν χαλαῖς θριδαχίναις αὑτὸν ὑποκρή- 
Vat Μαρσύας δὲ ὁ νεώτερος ἐν χλόῃ χριθῶν' « Cra- 
tinus inquit, Venerem, cum haonem deperiret, 


p in pulchris lactucis eum abdidisse , Marsias vero 


junior in segete virentis ordei **. » Idem quoque ub 
Aliano narratur, sed ibi hec continenter subjun- 
git: « Alii dicunt eum portitorem fuisse, et hoc 
officium subiisse. Venisse autem alicuando Vene- 
rem trajicere volentem, atque illum nescientem 
quanam esset libenter prompteque recepisse, ma- 
gnaque diligentia, quo voluerat, eam avexisse. Pro 
quibus meritisalabastrum ei cum unguento dea do- 
navit, quo unctus Phaon omnium hominum spe- 
ciosissimus evasit 65. » Quis italique jam non videat 
has esse insidias, quas Clemens Phaoni a Venere 


* Euseb. lib. in. Prepar. evang., c. 11, P. H0 | Pe 14. 3 Diogen. lib. r De vitis et dogm. 

1T. ul. 

5 Natal. Com. lib. 1v Mythol., c. 5 p. 299. Ἡ Epiphan. in Ancor., 8 109. 55 

Cohort. ad gent., p. 9. 57 Casaub. lib. νι Animadv. in Athen., c 
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irm. De error. profan. relig.. p. 21, in-4. 
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paratas asserit? Quamobrem in textu Clementis, A Callimachus in Aetiis. Culta est etiam Methymne 


sicutet Arnobii, quihunclocum delibasse videtur **, 
non vox « Phaeton, » ut ait Theodorus Canterus, 
sed « ?haon, » reponenda est. 

Veneris porro hujus, que non solum vite pri- 
mordiis, eed illius etiam fini credebatur preesse, 
varia erant cognomina. Qualenus enim vite pra- 
fecta eral, Diana, Lucina, Alma, Venus, aliisque 
nominibus vocabatur. Preposita autem morti et pa- 
rentalibus, «ιθιτίνη atque Ἐπιτυμδία, teste Plutar- 
cho, appellata est. Ipsissima siquidem hec sunt 
illius verba : « Cur que ad funeru pertinent in 
templo Libitine vendunt, quam eamdein esse cum 
Venere censent... eo movebantur caducum esso 
quod esset natum, una eademque dea οἱ ortibus et 
interitibus presidente. Nam Delphis quoque Vene- 
ris Sepulcralis (Epytimbiam ipsi dicunt) est ima- 

uncula, ad quam evocant eorum manes quibus 
ibant 5s. » Ruraum vero alibi: « Pontifices justa 
funebria, quibus opus est, prescribunt, quos edo- 
cuit Numa... colerent pre ceteris eam, quam ap- 

llavit Libitinam, deain presidem eorum, que de- 
uncligs sunt feralia peragenda, sive ea Persephone, 
sive polius, ut arbitrantur Quiritum eruditissimi, 
Venus sit, haud male uni virtuti numinis rationem 
ortus οἱ excessus ascribentes 66, » Parentalibus 
itaque cum preesse putaretur, hinc Argivi eam 
quoque effodiendis sepulcris prefectam arbitrantes, 
Τυμθωρύχων, ut loquitur Clemens, nuncupavere, 
atque eo nomine venerati sunt. Sed prestat illius 
audire verba: « Mitto autem, inquit, Argivos, 
qui colunt Venerem Tuu6o03,/ov, id est quie se- 
pulcra effodit(ut et Argivi οἱ Lacones), et etiam 
Spartani Dianam solunt Chelytidem, quoniam tus- 
sire ab eis vocalur, χελύττειν €, » A vero forsitan 
ie non prorsus aberraverit, qui hanc Tymborychon 
Venerem eamdem opinabitur esse ac Sepulcralem, 
seu Epitymbiam, ad quam, ut Plutarchus narrat, 
defunctorum manes evocabantur. De hac Venere 
Epitymbia et Libitina consule, si lubet, Giraldum 
Histor. deor., syntag. 13, pag. 385 ; et Caelium Rho- 
dig. Var. lect. lib. xxix, cap. 18, ac Vossium lib. i1 
De orig. et progr. idolo., cap. 27. pag. 223. 

Superiora porro Clementis nostri verba huc id. 
circo attulimus, quoniam nonnullis ista, « ut el 
Argivi οἱ Lacones, » in textum intrusa et super- 
flua videntur. Sed issane admodum antiquius error 
est. Nam in utroque manuscripto codice, tum re- 
centiore, tum antiquiore, eadem plane occurrunt 
cum hac tamen interpunctione. Ἱνμβωρόγον 027- 
σκεύουσιν "Apyetot καὶ Λάχωνες, VB. καὶ Χελύτιδα δὲ 
᾿Αρτεμιν. Quae quidem νο] θοἱα interpunctio osci- 
tantiam librariorum omnibus utique manifestam 
facere rotest. Hervetus tamen hec ad Dianam refe- 
renda esse arbitratur. 

Verum minime sibi compertum esse ait, que sit 
illa Diana Chelytis, et cur χελύττειν tussire signi- 
ficet. Ab Henrico autem Stephano observatum est 
verbum χελύσσομαι, Seu χελύττομαι, a nomine χε- 
λὺς derivatum, idem Latine sonure atque ezpectoro 
exiussio, eructo *. Quamobrem Diana illa Chelytis, 
eadem procu dubio ac luna esse videtur. « Humor 
enim, » ut inquit Plutarchus, « a luna diffusus, 
cum aggravet corpora, tussim excitat *?. » Spar- 
tani itaque Dianam Chelytidem, seu lunam, ut hanc 
a seipsis tussim arceret, non secus atque alios ma- 
lorum depulsores deos venerabantur. 

Alias quoque 1res Dianas sic paulo superius Cle- 
mens memorat: « Dianam qua vocatur ἀπαγγο- 
uivr, hoc est suffocata, colunt Arcades, ut inquit 


*' Arnob. lib. rv Adv. gent., p. 140, in-4. ** Plutarch. Quest. Rom., p. 209. 
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alia Diana Condylitis, sic appellata u pugno. Est 
enim Podagroe ulterius Diana: templum in Laconica, 
ut ait Sosibius *9. » ltefert autem Pausanias in sua 
Arcadia cur Diana, quie prius a Condyles vico 
Condyleatis vocubalur, postinodum Apanchomene 
appellata sit "!. Sed ab hae diversam esse Cle- 
mens ait Dianam Condylitinem :. Καὶ Κονδυλῖτις 
ἐν Μηθύμνῃ ἑτέρα τετίµητα. ᾿Αλτεικις. Boc ille nec 
plura. Quod igitur in Lalina versione legitur: 
« 5io appellata ἃ pugno, » id nou Clementis eet, 
sed interpretis glossema. ()uapropter non minus 
fortasse probabilis eorum videbitur conjectura, 
qui eam δΌ incolis Methymna, qua ut ail Strabo, 
urbs Lesbiorum erat, sic nuncupatam dixerunt, 

uod cuidam muliebri morbo mederi crederetur ?*, 

adem quoque forsitan ratione Laconibus Podagra 
dicta est, quia persuasum habebant homines, po- 
dagra laborentes, ab ea posse sanari. De hac autem 
et Chelytide Diana, aliisque quas Spartani cole- 
bant, videsis Joaunem Meursium Miscell. Laconic. 
libro primo, cap. 2. 

ARTICULUS IV. 


De diis averruncis, seu. malorum depulsoribus, et 
humanis a[Jectibus in. deorum numerum relatis 
de Jove ei Hercule ᾿᾽Απομν!ιῳ, de Febre, Pavorc. 
Pallore, Morbo, Pena, Supplicio, Somno et Morte : 
item de Metu et Amore, Gaudio el Spe, ontumelia 
et Impudentia. 


In hia, quas de Diana non sine aliqua hesita- 
tione proposuimus, conjecturis si qua tibi appa- 
reat verisimililudo, in illarum confirmationem 
haud proraus inepte afferre poteris, qu: Clemens 
de diis averruncis, seu malorum depulsoribus hunc 
Scribit in modum : « Elei Jovi Απομυίῳ sacrifl- 
cant; Romani autem ᾽Απομοίῳ Ilerculi, id est 
muscarum depulsori, et Febri et Pavori sacritica- 


C bant, quos ipsos quoque ascribunt in numero eo- 


rum qui erant cum Hercule ?, » Non alia quippe 
de causa tantis honoribus heec numina pagani pro- 
gecuti sunt, nisi ut divina eorum ope et auxilio 
vel hic mala ipsis non nocerent, vel ab illis om- 
nino liberarentur. Quod ex mox dicendis claris- 
sime patebit. 

Primum enim de Jove 'Axop»'q sic Pausanias 
disserit: « Proditum est Herculem, Alcmene fi- 
lium, Jovi porricientem, cum muscas abigere non 
posset, vel quod ei tunc primum in mentem vene- 
rit, vel quod tralatitium fuerit, Abactori musca- 
rum (Α᾽πόμυιον Elei appellant) hostium mactasse : 
cum perlitatum esset omnes repente muscas trans 
Alpheum evolasse **. s Qui autem a Pausania vo- 
catur ᾽Απύμοιος, hunc Plinius vocat Myagron, vel 
Myodem : « Elei, inquit, invocant Myagron deum, 
muscarum multitudine pestilentiam — afferente, 
que protinus intereunt, quam .litatum est ei 

eo 79, » 

Falsum autem in eo Clementem Aldrovandus 
putat, quod Romanos llerculi Απομνίῳ sacrificasso 
crediderit ; quandoquidem non llerculi, sed Jovi 
᾽Απομυίῳ sacra faciebant. Verum Solinus narrat 
Rome in Boario foro positum fuisse sacellum Her- 
culi, qui « Myiagrium deum dicitur imprecatus 6.» 
Quamobrem Salmasius hunc in locum observat, 
etiamsi nullus eo nomine appellatus, Rome fuis- 
set Hercules "?, ex hoc tamem facto fleri potuisse, 
ut Hercules ᾽Απόμοιος cognominatus sit. 

Neque forsitan hec conjectura ab omni prorsus 
abest verisimilitudine. Nam Solinus illud ex iis 


66 idem in vita Nume, 


p. 07. *' Admon. ad Graec., p. 24. ** Henr. Steph. in Thesaur. ling. Grec. ** Plutarch. lib. ui Sympos., 


uzst. 10, p. 658. 24. 


10 
dmon. ad Grec., p. bs 


7! Pausan. lib. vir Arcad., p. 254. 7* 
τὸ Pausan. lib. v ZEliac., p. 161. ?* Plin. lib. x Hist. nat., c. 28, p. 


19 


72 Strab. lib. χιπ Geogr., P. ool . 
; XXIX, 


c 6, p. 702. Τε Solin. initio Polyhistor., p. 2. ? Salm. p. 19 Exercit. 
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hauserat Plini verbis : « Rome in edem Herculis A num, ut Pudicitiam, Concordiam, Mentem. Spem, 


in foro Boario nec musca, nec canes intrant ?*. , 
Hinc ille potuit, sicut et Jupiter ᾽Απομυίου, geu 
Myagrii cognomine appellari. Sed id certo affirmare 
quis audeat ? De Pisatidibus porro muscis. tempore 
quo Olympia festum celebrabatur fiebantque sa- 
orificia, sponte ultra Alpheum flumen disceden- 
tibus, videsis J/Elianum lib. v De amimal!., 


cap. 17. 

Facilius itaque et certius illud est quod de Febre 
ibidem Clemens subnectit. Nobis enimvero testis 
eal Cicero templum eidem Febri tanquam vero deo 
ἃ Romanis constructum : « Quis tantus error, » 
ait disertissimus orator, « ut perniciosis etiam re- 
bus, non modo nomen deorum tribueretur, sed 
etiam sacra constituerentur ? Febris enim fanum in 
palatio, et edem larum, et aram male Fortune in 
Esquiliis consecratam videmus ?*. » Eadem Pli- 
nius, JElianus, Augustinus, aliique litteris manda- 
verunt 90, 

Quam autem ob causam divini illi honores Fe- 
bri delati fuerint, sic Valerius Maximus edisserit : 
« Et eieteros quidem deos ad benefaciendum vene- 
rabantur. Febrem autem ad minus nocendum tem- 
plis colebant, quorum adhuc unum in palatio, al- 
terum in area Marianorum monumentorum, tertium 
in summa parte vici longi exstet ; in eaque reme- 
dia, que corporibus egrorum annexa fuerant, de- 
ferebantur *!, » 

Febri Pavorem seu Timorem, non secus ac Cle- 
mens nosler connectunt Augustinus ** et Minutius 
Felix : « Pavorem Tullus Hostilius, » inquit iste, 
« atque Pallorem ; mox a nescio quo Febris dedi- 
cata **. » Que quidem Cyprianus totidem verbis re- 
petit **. De solo autem Pavore et Pallore Lactan- 
tius : « Pavorem, inquit, et Pallorem Tullus Hosti- 
lius figuravit et coluit δὲ» Cujus hanc Titus Li- 
vius reddidit rationem : « Tullus in re trepida. » 
contra Albanos dimicando, « duodecim vovit Sa- 
lios, funaque Pallori ac Pavori equidem clara in- 
crepans voce, ut hostes exaudirent, redire in pre- 
lium jubet ; nihil trepidatione opus esse *6,» At 
Varro apud Augustinum ridicula hec numina sic 
exagitat, atque explodit: « Hostilius Pavorem at- 
que Pallorem teterrimos hominum affectus, quo- 
rum alter mentis territe motus est, alter corporis 
nec morbus quidem, sed color 51,» Quid ergo ia- 
sulsius et ineptius eorum genealogia, quam Hesio- 
dus hoc pandit carmine: 

0s S. Λὺτὰρ ᾿Αρηϊ 
Ῥινοτόρῳ Κυθἐρεια Φόθον καὶ Δειμὸν ἔτιχτεν 95. 
0n n . Sed Marti 
48 Clypeos dissecanti Venus Timorem et Metum 
peyerit. 

Febrim vero ex matre deorum quidam, Augustino 
teste, ortam garriebant : « Utrum etiam dea Febris 
ex illa nata sit, viderit /Esculapius pronepos ejus. 
Sed undecunque nata sit non, opinor, audebant 
eam ignobilem dicere dii peregrini deam civem Ro- 
manam *, » 

Non mirum igitur, quod alibi Bcribit idem noster 
Clemens, paganos in deorum numero Morbum, Pc- 
nam et Supplicium, atque etiam 8Somnum et Mor- 
tem reposuisse 9. Quam quidem incredibilem in- 
sanientium hominum socordiam pulchreet luculea- 
ter Plinius ridet et proscribit: « Innumeros quidem 
credere, atque etiam ex virtutibus vitiisque homi- 


llonorem, Clementiam, Fidem, aut (ut Democrito 
placet) duos omnino Penam et Beneficium majo- 
rem ad socordiam aecedit . . . Itaque nomina alia 
aliis gentibus, et numina in iisdem innumerabilia 
reperimus, inferis quoque in genera descriptis, 
morbisque et multis etiam pestibus, dum ese pla- 
catas trepido metu cupimus. *t, De Morte autem hec 
Virgilius cecinit : 

Mulia boum circa mactantur corpora Mort. 

Seligerosque sues, raptasque ex omnibus agris 

In flamam jugulani pecudes 9. . . . 


De his autem fusius disputant Alexander ab Ale- 
xandro lib. 1 Genial dier., cap. 13; Natalis Comes 
lib. n MytAolog.. cap. 13 et 44; Vossius lib. vi 
De ort. εἰ progr. idolol., libro rr, cap. 2, et libro 
viil, cap. 6. 

Neque porro hec a poetis tantum ficta perpe- 
ramque excogitata, ab aliis vero rejecta ac penitus 
repudiata putaverie. Planum etenim Clemens no- 
Bter facit omnes humani animi affectiones, etiam 
omnino corruptas et vitiosissimas, et philossphis 
in deorum ascriptas ordinem : « Jam vero quidam 
ex philosophis, » ita loquitur Clemens, « ipsi quo- 
que post poeticos earum, que sunt in nobis, affe- 
ctionum figuras et simulacra constituunt, nempe 
Metum et Amorem, et Gaudium et Spem ; sicut 
certe priscus quoque Epimenides, qui Contumelie 
et Inpudentis erexit altaria 9. » Quam merito qui- 
dem jure hec ille paganis vitio vertat et expro- 
bret, cum ex variis eorum auctoribus, tum pee- 
sertim ex his Ciceronis verbis discere est: « Tum 
autem res ipsa in qua vis inest major aliqua sic 
appellatur, ut ea ipsa vis nominetur deus, ut Fides, 
ut Mens, quas in Capitolio dicatas videmus pro- 
xime a M. /Emilio Scauro: ante autem ab Attilio 
Calatino erat Fidea consecrata. Vides Virtutis tem- 
plum ? Vides Honoris a M. Marcello renovatum, 
quod multis ante annis erat bello Ligustico a Q. 
Maximo dedicatum ? Quid Opis? Quid Salutis ? 
Quid Concordia, Libertatis, Victoris ?quarum om- 
nium rerum quia vis erat tanta, ut sine dco regi 
non posset, ipsa res deorum nomen obtinuit. Quo 
ex genere Cupidinis, et Voluptatis, et Lubentinse 
Veneris vocabula consecrata sunt, vitiosarum re- 
rum, neque naturalium ; quanquam Valerius aliter 
existimat : sed tamen ea ipsa vitia naturam vehe- 
mentius sepe pulsant **. » Hec autem non solum ab 
eo alibi confirmantur **, sed etiam a Gregorio Na- 
zianzeno, qui totam huno Clementis nostri locum 
disertissime corroborat mirumque illustrat in mo- 
dum : «Jam vitiosissimi quique vitia ipsa feedosque 
affectus deos esse censuerunt, aut certe sub deo- 
rum nomine coluerunt, Iram nimirum, Cedem, 
Libidinem, Temulentiam, reliquaquehujus generis, 
non equam nec honestam hanc scelerum suorum 
excusationem nacti. Atque eos partim in terra re- 
liquerunt, partim infra terram occultarunt (hoo 
unum satis consulte), partim in colum evexe- 
runt 96 » Plura de ridiculis illis deorum numini- 
bus si scire aveas, adi Epiphanium in Ancor., 
8105, peg. 105 : Vossium lib. ντ De orig. et progr. 
tdololat., cap. 9 et seqq. ; Lescalopierii in allata 
Ciceronis verba animadversiones, et Meursium lib. 
I Miscellan. Laconic , cap. 6. 

De Contumelie tandem et Impudentie templo 
quod Clemens tradidit illud α Cicerone tam perapi- 


ο Plin. loc. cit., p. 419. 7? Cicer. lib. r1 De nat. deor., p. 249. *? plin., lib. Ἡ Hist. nat., c. 7 ; /Elian. 
lib. κα Hist. var., ο. 14 : 8. August. lib. rr De civit., c. 14, et lib. ri, c. 12 et 25. *! Valer. Maxim. lib.i, 
c. 5. *! August. lib. iv De civit., ο. 45. ** Minut. Felix in Octav., p. 23, in-4. ** Cypriani init. lib. De 


vanit. idolor. ** Lactant. lib. 1 De falsa relig., ο. 20, p. 105. 36 Tit. Liv. lib. 1 de Tull. Host. 
p. 18. ** August. lib. ir De civit., c. 12. * pag. 64, 


lib. vtt De civit., c. 10, 


p. 471. ** Hesiod. Theog., 
*! Plin. lib. 11 Hist. nat., c. 7, 


orat. 54, p. 750. 


p. 145. *! Virgil. lib. x1 /Eneid., vers. 197 οἱ seqq. 
De nat. deor., lib. it, p. 223. **]ib. πι De nat. deor., p. 246, et lib. π De leg., p. 


9! August. 


αν δες 16- » Cicer. 
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teris consignatum est, ut ab eo desumptum A didicissel, quod tamen se ignorare dicit, et a no- 


posset : « Nam illud, inquit, vitiosum Athe- 
quod Cylonio scelere expiato, Epimenide 
suadente, fecerunt Contumelie fanum et 
dentis. Virtutes enim non vitia consecrare 
51, » llinc vulgare proverbium, « Dea ἵπρυ- 
1, » de quo scite Erasmus Adag. Chiliad, wi, 
1, adag. 63. 
ARTICULUS V. 

nimalibus et piscibus, qug | ,;£gyptii, aliique 
ult venerabantur ; de phagro οἱ mawote, quos 
yptii ; de mustela, quam Thebani; de ove, 


m Samii ; de columlis el piscibus, quos Syri 
"bant. 


:'le quidem Clemens illos omnes, ut ipse ait, 
8, seu paganos homines, qui deos vitiis et 
'ibus infames venerabantur, atque vitia ipsa 
liis habebant .;Ezyptis, qui pisces, feras, 
1e viliasima te"rx* animantia coluerunt, pejo- 
38e dicit et nequiores. Nihil enim crimine et 
deterius, Quae autem et qualis íuerit illa 
iorum superstitio, ut clarius auctor noster 
4cercet, varios diversorum hujusce gentis po- 
um cultus haud indiligenter perscrutatur. 
aogumentum Cicero, Porphyrius, et qui ejus 
jenta retulit Eusebius, Minntius Felix, Epi- 
ius, Strabo, Vossius, aliique quamplurimi 
prosecuti sunt *5. De iis itaque tantum age- 
que Herveti, ut ipsemet fatetur, diligentiam 
unt, Primo igitur ait se nullum invenisse qui 
Clemente Evenitas /Egypti populis ascribat, 
) ab illis phagrum coli scriptis tradiderit. Sed 
inimadverterat vir ille eruditus librariorum 
imenaium incuria corruptum esse auctoris no- 
extum, atque ita emendandum : Σέδουσ, δὲ 
, Συτνῖται φαγρον τὸν ἰχθὸῦν * « Ex his Sye- 
colunt piscem phagrum 9?, » Syenite enim 


piscem, ut narrat /Elianus, honorabant: Τοὺς C 


τοὺς φάγρους Zorvivxt μὲν Λἰγυπτίων Ἱεροὺς 
ουσι, « Inter /Egyptios Syenile pisces phagros 
iacris habent !. » Rationeni autem non solum 
bidem affert, sed etiam Plutarchus : Σοηνῖται 
ἄγρον, Δολεῖ γὰρ ἐπ.όντι τῷ Νείλῳ συνεπ'φα[- 
ι, καὶ τὴν αὖξησιν ἀσμένοις φράζειν αὑτάγ- 
; ὁρώμενος. « Syenite etiam phagrum : vide- 
nim una cum Nilo apparere, ejusque exopta- 
incrementum conspectus ipse nuntiare ?. » 

. eodem quoque J£liano Heivetus accipere po- 
. pisci mooti, ut ait Clemens noster, eosdem 
res ab iis exhiberi, qui Elephantinam hubita- 
. Citato quippe α nobis loco addit ille : Οἱ δὲ 
ντες 74 καλουμένην Ἐλεραντίνην τοὺς µχιώ- 
« Qui vero regionem nomines Elephantinam 
unt, motas venerentur. » 

gelerea sicut phagri piscis Strabo, ita et moso- 
160 nop ejusdem phagri Athensus his verbis 
iinit: « In Nilo generantur et piscium alie 
58 species, omnes lautissime, ac precipue co- 
1j in multa divisi genera, et quos meiotas vo- 
, &b Archippo in piscibus his verbis memora- 
meiotas... phagrus, oxyrrinchus *,» De his 
0 preter eos, qui de piscibus data opera dis- 
vere, lege, si vacat et lubet, Vossiuin lib. 1v 
rig. et progr. idolat., c. 51. 

x a nobis, ac ne vix quidem quis impetrare 
it, ut citatos paulo ante ;Eliani libros ab Her- 
lectos esse credamus, ex iis enimvero facile 


Uicer. lib. i1. De leg., p. 3 90. 3 Cicer. lib. 1De nat. deor., 


jar. evang., 0. 4, 


stro Clemente sic narratur: « Thebani colunt mu- 
stelas propter ortum Herculis *. » Quid namque ad 
explicandum illum Clementis nostri locum, his 
ejusdem .Eliani verbis liquidius desiderari potest? 
« Thebani natione quidem Greci, risu obruendi, 
qui tmnustelam religiose venerentur, et dicant hanc 
nutricem fuisse, vel non fuisse quidem nutricem ; 
sed cum Herculem Alemena parturiret et parere 
non posset,hanc pretercurrentem parturiendi vin- 
cula dissolvisse, eoque esse factum in lucem ut 
llercules expeditius exiret. » Sic autem ipsemet 
iElianus Grece : θτοαῖοι σέθουσιν, Ἕλληνες ὄντες, 
(ὡς ἀκούω) γαλῆν, καὶ λέγουσί γε ᾿Ηραχλέους αὐτὴν 
Ἰενόσθχι τροφὸν, Ἡ τροφὸν μὲν ουδαμῶς * χαθηµένης 
δὲ ἐπ᾽ ὡδῖσι τῆς ᾽Αλκμήνης, καὶ τεκεῖν οὐ δυναμὲ- 
ντς, τήνὸε παραδραμεῖν, καὶ τοὺς τῶν ὠδίνων λῦσαι 
δεσµους, καὶ προσελθεῖν τὸν Ἡραχλέα, καὶ ἕἔρπειν 
1918. Fabulam istam cecinit Ovidius?, de qua qui- 
libet Vossium consulere poterit 5. 

Vides itaque hec .Eliani commentaria ab Her- 
veto non fuisse unquam pervolutata. Quod quidem 
si alio tibi velis argumento probari, illud continuo 
tibi sequentia ejusdem Clementis de ovis cultu ver- 
ba suppeditabunt. Ait enim : « Neque vero oblivi- 
scar Samiorum, qui ovem colunt, ut dicit Eupho- 
rion ?*. »Negat autem Hervetus id pcssealibiusquam 
inveniri. Apud ZElianum tamen id non solum in- 
venire est, sed illius quuque causam, que ibidem 
ex Aristotele &b ipso profertur : Τιμῶσι δὲ üpa 
Δελφοὶ μὲν Àóxov, Σάµιοι δὲ πρόθατον... Σαμίοις δὲ 
καὶ αὐτοῖς τοιοῦτο χρυσίον ἱερὸν κλαπὲν πρόθατον 
ἀνεὈῦρε, καὶ ἐντεῦθεν Ἀἰανδράθολος ὁ Σάμιος «5 "Hpq 
πρόθατον ἀνάθημα ἀνηψε. « Lupum Delphi colunt, 
Samii ovem venerantur... Samiis item aurum furto 
sublatum ovis invenit. Quare Mandrabulus Samius 
Junoni ovem consecravit !?. » Vides igitur Samios, 
his testibus,ovem revera coluisse, hujusque cultus- 
causam fuisse auri furto a Bamiis sublati inventio- 
nem. 

Verum si hec indefesso Hervelti studio et sedu- 
litati exiderunt, in eo certe Clementis mentem as- 
Secutus est !!, cum ad notam omnibus Dercetus fa- 
bulum ex Diodoro Siculo et Giraldo ea referenda 
esse censuit !!, que de Syris eorumque in colum- 
bas et pices cultu continenter subnectit : « Qui 
colunt Pheniciarz Syrorum, alii columbas, alii ve- 
ro pisces tam impense collunt quam Elei Jovem.» 
Sed in opinionis sue confirmationem poterat hoc 
preclarum adjungere Athenagore testimonium: 8v- 
γάτηρ ἡ τῆς Δεοκέτους Σεµίραµίς, λάγνος vuv?) καὶ 
µιαιφόνος, ἔδοξε Συρία θεός " xal διὰ τὴν Δερχετὼ 
καὶ τὰς περιστερὰς καὶ τὴν Σεµίραμιν σέθουσι Σύ- 
ροι * τὸ γὰρ ἀθύνατον, εἷς περιστερὰν μετέθαλεν d 
γυνή. Ὁ µῦθος παρὰ Κτησίᾳ. « Filia Dercetus 8e- 
mirsmis, libidinosa et sanguinaria mulier, Syrie 
dec: nomine culta est, et propter eamdem Derce- 
tum columbas et Semiramin honorant Syrii ; in 
columbam enim, quod fieri non potest, mutata eat, 
ut nugatur Ctesias !*. » Utrumque autem Clemen- 
tis et Athenagore locum a Vossio !*, variis ex au- 
ctoribus ab eo citatis, egregie illustratum invenies. 
liis adde, si velis, etiam Ciceronem, qui de Syro- 
rum in pisces, imo et de /Egyptiorum in omne be- 
etiarum genus veneratione sic scribil: « Piscem 
Syri venerantur ; omne fere genus bestiarum JEgy- 
ptii congecraverunt !5, » Quem in locum adisis Le- 
scalopierii illustrationes. 


p. 210; Porphyr. apud Euseb. lib mn 


p. 93, 94: Euseb. ibid . c. 5, p. 93; Minut. in Octavio, p 32; Epiphan. Ancor., 
5, ο. 106, p. 06; Strab. lib. xvit, p. 812; Voss. lib. imi De orig. et progr. idol 


ol., c. 74. *? pag. 25. 


ian. lib. x De animal., ο. 19. * Plutarch. lib. De Iside et Osir., p. 353. *strab. lib. XVII Geogr., 
3. * Athen. lib. vii. Deipnosoph., p. 312. 5 p.25. * lib. χα Hist. animal., c. 5. " Ovid. Metam, 
ix, fab. 6. 8 Voss., De orig. et progr. idolol., c. 70. 9 p, 925. !9 Xilian. lib. xir De animal., c. 40. 
25. !? Diodor. lib. 11 Bibl., p. 65 ; Girald., synt. 2 Hist. deor. !? Athenag. Legat. pro Christ., p. 33, 


Justi. !* Voss. l. i1 De orig. et progr. idolol., 


PATROL. 8. IX. 


c. 23. !5 Cicer. lib. 1n De nat. deor., p. 337, iu-4. 
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ARTICULUS VI. A Athenzus fecit Alexarehbum, Cassandri Maéedonie 


n -- regie fratrem, ad ejusdem fratris sui duces hzc 
D cs ^ eyce et homin pn Alcyone, de Pip. scripsisse in verba : « Alexarchus bellator primipi- 
lemzo quarto et Mithridate, de Menecrate medico,  lo9 Solis filios salvere jubet !*. » An autem idem 


; Jf 2: cum ejusdem nominis grammatico fuerit, aliorum 
de Alesarcho el Nicagora, de Philippo rege et De esto judicium. Interea vero ex eodem Atheneeo pla- 


nius disces, quis sit ille Nicagoras, quem Clemens 
Ex his, que hactenus retulimus,impiis hominum — nomen Mercurii sibi arrogasse ibidem testatur f, 
erroribus, fabulig, delirationibus factum esse putat Que quidem quomodo Hervetum fugerint, non im- 
Clemens 15, ut reges ac privati etiam homines per- — merito forsitan miraberis. . . 
auasum habuerint deorum ordini se impune ascri- Apud Diodorum Siculum 19 legimusPhilippum, το- 
bendi factam sibi fuisse potestatem. Et vero ut de — gem Macedonis et Alexandri Magni patrem, se ob 
Alexandro Magno, quod nullus nescit, taceamus, — magnitudinem imperii, in duodecim deorum, tan- 
Ceyx Trachiniorum rex, ut ecribit Clemens noster!, | quam 25 ejusdem divinitatis participem,numerum 
suam propternobilitatem, opes, et corporisformam, — aggregari voluisse. Nihil itaque mirum est, si Athe- 
diis se equiparare ausus, seipsum Jovem, et Alcyo- — nienses nefaria, ut ait Clemens **, adulatione illum 
nem, uxorem suam, Junonem appellari voluit. De — in Cynosarge, quod llerculis gymnasium erat, pre- 
eo post Polycetum disputat Natalis Comes !*, et su- — ceperint adorari. Pausanias vero memorie rodidit 
epicatur inde ortam Ceycis et Alcynis in aves con- — Athenis fuisse delubrum Herculis, haud dubie in 
versorum fabulam,quam fuse Ovidius prosequiturt*, Ὦ memorato a nobis ex Plutarchi auctoritate gymna- 
Nec id te moveat, quod hic Ceycem Luciteri, Cle- — 8io, ab alba cane Cynosarges appellatum 39, [n hoc 
mens autem JEoli filium dixerit. Non una enim — igiturtemplo Athenienses Philippum, ibi procul du- 
fuit scriptorum de Ceycis parente opinio, nec ea- — bio posita ejus statua, adorari decreverunt. De Ο7- 


dem omnes de eo tradiderunt. nosarge porro videsis Suidam atque Erasmum 
Narrat deinde Clemens?? Ptoleneum quartum ac Adagtor. chil. rii, cent. 1 adag. 70, p. 605. 
Mithridatem Dionysi dei nomine appellatos. Prioris Testis adbuc nobis est Clemens non minores De- 


autem meminit Eusebius ?! et alii, posterioris au- — metrio, quam Philippo, honores ab Atheniensibus 
tem Cicero hec in verba: « Mithridatem deus il-  delatos fuisse: « Demetrium quoque ipsum inquit, 
lum patrem, illum conservatorem Asie, illum Dio» — deum vocantes et ubi ex equo descendit, Athenas 
nysum, Bacchum, Liberum nominabant 11. » ingrediens, est templum Demetrii Καταξάτου, hoc 
Privatos inter homines, qui divinitatem usurpa- est descensoris ?!, » Eodem pene modo Plutarchus 
verant, primum Clemens ponit Menecratem medi- scribit: « Locum etiam, ubi primum descenderat 
cum, qui Jupiter cognominatus est 9. [6 patria Sy- — de curru, consecraverunt, posueruntque ibi aram, 
racusanus, et raedicus professione, propterea quod quam Demetrii Catabate, id est desultoris notmi- 
homines sacro morbo laborantes eanaret, Jovem se — navere 53.) 
esse jactilabat. Testes tantae dementie si quosdum Lamis vero meretricis quam Clemens ab eodem 
tibi dari velis, Atheneum illico, /Elianum, Suidam, — Demetrio perdite amatam ait 33. mentionem Athe- 
et si necesse habeas, Casaubonum, ac plures alios — nzeus ac Diogenes Laertius fecerunt. At isti, sicuti 
citabimus?*, 6 Plinius, addunt ab Atheniensibus positas huic De 
Nec minus arrogans et insanum fuit Alexarchi — metrio trecentas sexaginta statuas, ab iis tamen 
grammatici facinus, qui seipsum in Solis similita- — paulo post dejectas, venditas, submersas, concul- 
inem effingere non dubitavit 15. Testatum autem — catas, In frustra concisas, ac penitus obtritas **. 


CAPUT X. 
De paganorum oraculis, ludis et certaminibus. 


ARTICULUS I. portentosi corporis membra facilius corruant et 
De oraculorum apud paganos defectu, de lebete Thes- — destruentur. Quidquid porro adversus hio pagano- 
prot, de Gerandryo et. Jovis Ammonis oraculo, rum oracula brevi inductione disputat, illud totum 
de Castalio, et Colophonis, Clari, Didymzi et totidemque verbis ab Eusebio descriptum, atque a 
Amphiarai fonte, de capris et corvis ad divinan- — Qr egorio Nazianzeno Theodoretoque confirmatum 
dum exercilatis. et illustratum quilibet invenire poterit 59, Nec mi- 
. nimam quidem lucem eidem loco afferunt Plutar- 
Falsitatem ethnice religionis non ex illis tantum — chus De oraculorum defectu, et De Pythiz oraculis; 
modo insulsis, planeque absurdis paganorum erro- rursum vero Eusebius lib. wv Przpar. evang., ο. 2 
ribus et insanis obcecatorum mentium opinionibus [) et seq. item Leo Allatius De engastrimytho, Serva- 
demonstrat Clemens, verum etiam ex eorum, que — tius Galleus De Sibyllis et earum oraculis, denique 
ceteris omnibus pluris faciebant, oraculorum defe- ^ alii seu veteres seu recentiores, nostreque statis 
ctu. Quapropter ad omnes eorum impietates varias- ^ scriptores. 
que susperslitiones, suo adversus gentes in libro ra- Quapropter Hervetus quosdam ex illis, non qui- 
dicitus extirpandas, ab hoc veluti illorum capite, dem etate eua posteriores, sed longe Superiores, 
aggreditur δὲ ut, eo amputato, monstrosa omnia et sibi facile obvios, si vel unquam semel, vel sal. 


1$ p. 35. ! ibid. !* Natal. Comes, lib. viu Mythol., ο. 10. !* Ovid. lib. χι Metam., fab. 10. 59 ibid. 
*?! Euseb. in Chron. ad art. 4936. 33 Cicer. orat. 24, pro Flacco. 9 p. 36. 15 Athen. lib. νι Deipnos., 
p. 389 ; JElian. lib. Xi. Var. hist., c. 51; Casaub. lib. να Animadv.in Athen., c. 10, p. 545. 35 ibib. 
16 Athen. lib. it. Deipnos., p. 98. *' ibid. lib. vir, p. 289. ** Diodor. Sic. lib. xvi, in fln. ; Plutarch. 
in vita Themist., init. 1 Clem. ibid. p. 36. *?Posan. lib. r Attic., p. 17. 3 pag. 36. ** Plutareh. 
1n vita Demetr., p. 893. 3 ibid. δὲ Athen. lib. xim Deipnos.; Plin. lib. xxxiv Hist. nat., o. 6, p. 99. 
ὃς Admon. ad gent., E: 2. " Euseb. lib. ir Prepar. evang., c. 3; Greg. Naz. orat. 3 et 4 in Julian. : 
Theodoret. tom. 1V Grec. affect., serm. 10, de orac., p. 623 οἱ 632. 
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tem attentius legisset, inde utique didicisset lebe- A Castalie fontem, qui in Syria prope Daphnem An- 


tem Thesproteum ab are Dodoneo, non solum ab 
Eusebio, Clementis excerptore?!, sed etiam a Theo- 
doreto, quemadznodum ab ipsomet Clemente dis- 
tingui. Quid vero, quod Billius his Gregorii Na- 
zianzeni verbia : « Non jam quercus loquitur, non 
jam lebes vaticinatur 35, » utrumque eodem plane 
modo, ac ipsa Clementis nostri oratione, secerni 
arbitratur? Neque vero constat lebetem Thespro- 
teum idem omnino fuisse atque es Dodoneum : 
sed persuasum nonnulli habuerunt aliquod inter 
utrumque intercessisse discriminis. Qua quidem de 
re consulendi sunt Suidas ad verbum Δωνωναῖον 
χαλκεῖον, atque. Erasmus Adag. chil. 1, centur. 1, 
prov. 7, p. 23. Illud tamen a nobis dissimulari non 

otest, quod etiamsi Clemens ao Theodoretus de 
ebete Thesproteo et sere Dodonao, paucis quibus- 
dai verbis interpositis, loquantur ; non inde ta- 
men sequitur aliquod inter utrumque discrimen 


constitui. Non semel enim iis usuvenit, ut de una p 


eademque re, interjectis quandoque nonnullis ver- 
bis, revera disputaverint. 

Deinde Clemens Gerandryon, quod Jovis Ammo- 
nis oraculum esse aiunt, suo tempore evanuisse 
ulla sine hesitatione affirmat ?*. Nec iminerito qui- 
dem. Nam Strabo, qui Augusti et Tiberii etate Πο- 
rebat,celeberrimum olim illud Ammonis oraculum 
fere desertum, aliaque ejuscemodi vaticinia plane 
neglecta his declarat verbis : « Multis a nobis de 
Ammone dictis id tantum adjicimus, veteribus et 
divinationem universam et oracula in summo fuisse 
honore, nunc eadem admodum negligi ; Romanis 
in Sibylla oraculis et Etrusca divinatione per ex- 
tispicia, auguria et servationes de colo acquie- 
gcentibus. Itaque Ammonis oraculum fere desertum 
est, quod in honore quondam fuerat. » Plutarchus 
vero circa Trajani tempora Ammonium inducit de 
Ammonis oraculo dicentem : « Nuno quidem vide- 
tur emarcessere *!. » Cui respondet Cleombratus 
tum omnia, quis in iis locis erant, duobus tantum 
aut tribus exceptis, defecisse oracula. At nemo du- 
bitat ea omnia et Christi adventu, et apostolorum 
predicationibus abrogata penitus fuisse et antiqua- 
ta. Unde Prudentius, Theodosio Magno imperante, 
gic cecinit : 

Nec responsa refert Libycis in gentibus Ammon. 


(Quid »orro sibi velit Hervetus, nescimus, cum 
in hac subsequentia Clementis verba : « Bilentio 
certe mandatus est fons Castalius **, » observat 
Pausaniam hujus quidem meminisse fontis 05, sed 
quod « fuerit divinatorius » nihil prorsus dixisse. 
Vero autem putat esse simile huic fonti, quia non 
procu! esset a Delphis, vim quoque divinandi ei at- 
tributam. Sed quorsum hac tam inutilis observa- 
tio ? Quid namque clarius illis, que Hervetus nun- 
quam legisse videtur, Luciani verbis? « Qui hoc 
ullo pacto fieri possit, Mome, neque presente nobis 
tripode, neque thymiamatis, nec fonte augurali, 
cujusmodi est Castalia ** ? » Nec minus perspicue 
Ammianus Marcellinug : « Curiosior Julianus, in- 
quit novam consilii viam ingressus est,venas fati- 

icas Castalii recludere cogitans fontis, quem ob- 
gtruxisse Caesar dicitur Adrianus mole saxorum in- 
genti, veritus ne ut ipse precinentibus aquis ca- 

essendam rempublicam comperit, etiam alii simi- 
ia docerentur, ac statim circum humata corpora 
statuit exinde transferri eo ritu, quo Athenienses 
insulam purgarent Delon * , » Scimus quidem id ad 


8 ibid. p. 9. 
p.813. "Plutarch. De orac. defect., p. 411.  ** 
Dial. Jupiter tragc., p. 693. 
i1 Hist., c. 19, p. 626. 
anim., c. 90. 
lib. n De nat. deor., p. 244, et 1. iu, p. 247. 
Carm., lib. 111, od. 16. 9! pag. 9. 


85 Greg. Naz. orat. 4, adv. Julian., p. 307. 
p. 9. 
^ Ammian. lib. xxii, p. 328. 
.  "' Tacit. lib. 1 Annal., de Germ., p. 266 edit. Paris. 1622. 
99 Plin. lib. v Hist. nat., c. 29, et lib. νι, c. 16. 
5! Diodor. Sic. l. ii Biblioth., p. 186 et seq. 


tiochiae ab aliquibus cum Suida et Sozomeno re- 
ferri *. Sed preterquam quod Clemens 76 nullum 
nominatim fontem appellat,certe alii plures hoc de 
fonte Castalio, scu Castalino, radices Parnassi 
montis irrigante, contendunt esse intelligendum. 
Ceterum nulli dubium esse potest, quin Clemens 
noster de eodem, quo Gregorius Nazianzenus 
Theodoretus et alii scriptores, Castalio fonte diapu- 
taverit. 

Ad Colophanis vero fontem, quem ibidem obso- 
luisse Clemens dicit, quomodo olim oracula et re- 
sronsa redderentur,sic dilucide planeque Cornelius 
Tacitus explicat : « Non femina illic, ut apud Del- 
phos, sed certis e familiis et ferme Mileto acci- 
tus sacerdos numerum modo conaultantium et no- 
mina audit ; tum in specum ingressus, hausta fon- 
tis arcani aqua, ignarus plerumque litterarum,edit 
responsa, versibus compositis super rebus, quas 
quis mente concepit; et ferebatur Germanico per 
ambages, ut mos oraculis, maturum exitium ceci- 
nisse *!. » De hoc fonte Tertullianus scribit : « Lym- 
phaticos efficit Colophonis seaturigo dziemoniaea *5.» 

Plinius quoque non solum hujusce fontis fecit 
mentionem, sed etiam Clarii et Didymei *9 ; Cicero 
autem 5, Diodorus Siculus *! et. alii plures Ám- 
phiarai, de quo hac canit Horatius : , 


enn Goncidit auguris 
Argivi domus, ob lucrum 
Demersa excidio 8, ..... 


Herveto ea longe difficiliora videntur, que Clemens 
de capris corvisque postea narravit : « Ad harum 
prestigiarum mercature societatem adducuntur ca- 
pre, qua sunt ad divinalionem exercitate, et corvi 
qui hominibus responsa dare ab hominibus do- 
centur 8, » At Graecus Clementis scholiastes, non- 
dum editus, illum ad Carani,primi Macedonum re- 


C ge, bistoriam allusisse arbitratur. Quod quidem 


his exponit verbis : Καρανῷ τῷ Ἡοιάνθους υἱῷ ἐ 
Άργους μέλλοντι ἀποικίαν M ἐπ Maxebovlas 
εἰς Δελφοὺς ἐλθόντι ἔχρησεν ὁ ᾽Απόλλων * 

Φράζεο, δῖε Kapavt, νόῳ δ᾽ ἐμὸν ἔνθεο μῦθον ; 
Εκπρολιπὼν Αργος τε καὶ Ἑλλάδα καλλιγύ- 
. us, [ναικα, 
Κώρει πρὸς πηγὰς Αλιάκμονος, ἔνραδ᾽ Xy αἶγας 

Ηοσχομένας ἐσίδῃς πρῶτον * τότε xol χρεόν ἔστιν 
Ζηλωτὸν ναίειν αὐτὸν γενεάν τε προπᾶσαν. 
Ex 0j τοῦ χρησμοῦ προθυµότερος γενόμενος Καρα- 
νὸς σὺν τισιν Ἕλλησιν ἀποικίαν στειλάµενος, ἐλθὼν 
εἷς Μακεδονίαν ἔχτισε πέλιν καὶ Μακεδόνων ἐοασίλευε, 
και τὴν πρότερον καλουμένην ᾿"Εδεσσαν πόλιν, AT- 
Ta. μετωνόμασεν ἀπὸ τῶν αἰγῶν * φκεῖτο δὲ τὸ πα- 
αιὸν ἡ Ἔδεσσα ὑπὸ Φρυγῶν καὶ Λυδῶν, καὶ τῶν 
μετὰ Μίδου διακοµισθέντων εἰς τὴν Εὐρώπην. Ταῦτα 
Εὐγφορίων ἱστορεῖς iv τῇ Ἱστορία καὶ τῷ ἸΙνάχφ. 
« Garano Peoeantis filio cum Argos coloniam in 
Macedoniam deducturus esset, venissetque Del- 
phos, oraculum Apollinis respondit : 


Ausculta, divine Carane, meisque attendito verbis : 
Lingue Argi Gracique lares, ubi femina semper 
Pulchra fuit, vade al fontes Aliacmonis, atque 
Pascentes capras ubi primum videris, illic 

Sisle gradum, primusque istic tu vivito felix. 


« Alacrior hoc oraculo factus Carunus, cum Grecis 
aliquot deducta in Macedoniam Colonia, ibi urbem 
condidit, primusque apud Macedonas iinperio po- 
titus, urbem, que prius Edessa vocabatur, mutato 


39 jbid. p. 9. — 9 Strab. lib. xvi! Geogr. 

9 Pausan. lib. xx Phocic., p. 214. ** Luotan. 
*6 Suid. ad verb. Κασταλία ; Sozom. lib. 
** Tertul. lib. De 
9 Cicer. lib. 1 De divinat., p. 270, et 
5? Horat, 
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nomine /Egeam a capris voluit. appellari. Olim A 


vero Phryges et Lydi, ceterique qui cum Mida in 
Europam trajecere, Edessam incolebant. Hzc Eu- 

horion in historia et Inacho. » Idem a Justino 
bistorico iis tamen qua ab Appollinis oraculo dictata 
fuerunt plane pretermissis, paulo enodatius scri- 
ptum est δν, Verum cum de capris ad divinationem 
exercitatis Clemens loquatur, quia illum ad hanc 
Caranicaprarumque seu veram seu fictam historiam 
allusisse crediderit ? 

Ad Clementis vero mentem ea fortassis propius 
accedunt, qua Diodorus Siculus de invento a capris 
Delphico oraculo ex vetusta, ut ait, fabularum 
traditione perhibet 55, Sepius enim accidisse dicit, 
ut si ex pascentibus capris aliqua ad voraginem, 
ubi fani Delphici aditus postea patuit, semel aspe- 
xisset, tum 1lla « mirum in modum  exsultaret, et 
vocem ab usitata prius dissonam emitteret. » 8i 
quis tamen usurpatum a Clemente ἠσκημέναι 
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44 ARTICULUS II. 

De turpibus apud paganos ludis el certaminibus 
Phythiis, Isthmiis, Nemeis εἰ Olympícis; de my- 
steriis ὑπ Sagra οἱ Alimunte. 

Quam turpis, impia et absurda apud paganos 
fueritludorumcertaminumque Pythiorum,lIsthmio- 
rum, Nemeorum, atque Olympicorum origo, paucis 
Clemens aperit. Quae autem ibi scribit, haec. et 
ab Eusebio de verbo ad verbum sunt transcripta, 
et nulli, uti putamus, incognita esse possunt. Ve- 
rumtamen si ea fusius tibi explicari volueris, adi 
Natalem Comitem, qui longam de eorum unoquo- 
que. sicut Fasoldus et Meursius de Olympicis, 

isputationem instituit **. Preetermittere tamen non 
possumus illa Helladii apud Photium de iis ludis 
certuminibusque verba : « Primo quidem instituta 
fuerunt Panathenea ; deinde Eleusinia mortuo Pe- 
lia certumina Thessali instituerunt ; post Isthmia 
in honorem Melicerte; inde ab Hercule Olympica; 


alvec, « ο8ρΓῶ exercitate, » non his proprie, sed p dehinc Nemea, mortuo Archemoro ; postre::o post 


aliis humana arte ad divinandum exercitatis conve- 
nire contendat, huic plane penitusque repugnare 
non audemus. Attamen cum ille capre divinitus, 
ut paganorum more loquamur, edocta et instituta 
dici videantur, non jure forsitan immerito quis 
conjiciet hanc fabulam, apud paganos adeo cele- 
brem, ibi a Clemente nostro refelli atque exagi- 
tari. 

Pluribus forsitan verisimile illud non censebitur 
quod de corvis, ab eodem Clemente comimemorutis, 
observat idem illius Grecus scholiastes : Βοιωτοὶ 
molsgoóusvot ὑπὸ Αἰολέων, ἔλαθον χρησμὸν, εἰ δεῖ 
πολεμεῖν. Ὁ δὲ ᾿Απόλλων εἶπεν αὐτοῖς' "Oc! ἂν ἴδητε 
λευχοὺς κύρακας, τότε πολεμήσατε. Κατά «tva δὲ 
καιρὸν νέοι τινὲς κατὰ πχιδιὰν γυψώσαντες xópa«aq 
ἀφῆχαν ἵπτασθαι. Νομίσαντες Βοιωτοὶ τοῦτο τὸν 

ρησμὸν δηλοῦν, ἐξελθόντες ἐπολέμησαν, καὶ ἁπώ- 
Aereo. "QOsv λαὶ ἡ παροιµία, Elc xópaxac, ἀντὶ τοῦ, 


tl; ἀπολείαν. Καὶ οὕτω μαντικοὶ xópaxsc ἐνομίσθη- (1 


σαν. « Beeotii, ab ZEolibus bello lacessiti, oracu- 
lum consuluerunt, utrum ipsis bellum suscipere 
expediret .Apollo autem eis respondit : Cum corvos 
albos videritis, tunc bellum gerite. At elapso quo- 
dam temporis intervallo pueri per lusum corvos a 
se gypao illitos ditniserunt. Credentes autem Βου] 
hanc esse oraculi explicationem, inilo certamine 
cesi sunt, Inde proverbium : Ad corvos, hoc est, ad 

erniciem. Postea vero corvi habiti sunt augura- 
es. » Aristophanis siquidem interpres, ab Erasmo 
in ejusdem proverbii expositione citatus, rem aliter 
narrat **. 

Verum quocunque tandem modo illa se habue- 
rint, buc sane non videtur collineasse Clemens ; 
quippe qui de corvis ab hominibus responsa dare 
institutis disputet. Porro autem cum vix ulla esset 
avis, ex qua pagani plura sive ab ortu solis vo- 
lante, sive ab occasu, seu a dextris, seu a sinistris, 
seu alio quovis modo auguria agerent, haud dictu 
facile est de quibus intelligendus sit hic Clementis 
nostri locus. Non claris siquidetn verbis ab eo dici- 
tur quomodo corvi, an simulata voce bumana, aut 
aliis signis responsa hominibus reddiderint.De his 
nutem auspiciis consule, si vacat, Aldrovandum 
lib xn Ornithologi2, cap. 1, pag. 700 et seqq. ; 
Tiraquellum in Alexandri ab Alexandro lib v Ge- 
nial. dier., cap. 13, pag. 409, etc., Julium Cesar. 
Bulenger. lib. De oraculis οἱ vatibus, ac precipue 
cap. 5, 6, 9, 198 εἰ 150; Joannem Antonium Vene- 
reum lib. De oraculis et divinat, antiquorum, οἱ 
Plutarchi librum De oraculorum defectu, tom. II, 
pag. 409 et seqq. 


5* Justin., Hist. init. lib. vir. 


55 Diodor. Sic. lib. xvi Histor.. 


casum Cirrhe Pythia instituta sunt **. » Ipsemet 
vero Clemens noster in primo Síromatum libro 
docet Isthmia a Glauco propter Melicertam post 
elapsos a Moysis principatu 206 annos fuisse con- 
stituta *. De his porro aliisque supra memoratis 
ludis et certaminibus adisis Guilelmum Loya, qui 
chronologicam eorum seriem duobus abhinc annis 
Oxonii divulgavit. 

Magnam porro difficultatem lIerveto ea creave- 
runt, que Clemens addidit : « Que vero in Sagra 
mysteria, et que in Alimunte Atticae, circeumscripta 
sunt Athenis, mundi autem sunt probrum et de- 
decus, et certamina, et phalli Baccho consecrati t. » 
Palam enim et aperte ille ipsemet declarat se ho- 
rum mysleriorum, Attice finibus circumscripto- 
rum, mentionem qui fecerit scriptorem invenisse 
nullum. 

Sed ipsi neqne salis diligenter explorstum vi- 
detur utrum Clementis nostri textus integer aut 
depravatus esset, neque mysteria Cereris Eleusine 
et Bacchi satis comperta. Nam Greeca auctoris no- 
8tci verba sic in editis leguntur : ᾽Αλλὰ τὰ μὲν imi 
Σαγρᾳ μυστήρια, xal τὰ dv ᾽Αλιμοῦντι τῆς 'Attt- 
κῆς, ᾿Αθήνγσιν περιώρισται, αἶσχος δὲ κοσμικὸν, 
0; τε ἀγῶνες xai o! φαλλοὶ οἱ Διονύσῳ ἐπιτελού- 
psvot. Clarum vero et perspicuum est ibi plura 
turpia et obscena elhpicorum mysteria a Cle- 
mente nostro jure ac merito vexeri atque pro- 
scribi. 

Sed priora verba adulterationis postulat Meur- 
sius, qui pro ἐπὶ Σάγρᾳ μυστήρια legendum esse 
contendit ἐπὶ "Αγρᾳ μυστήρια 51. Nec plane qui- 
dem immerito. Nam emendationem suam ille 
probare nititur cum Stephani, tum Eustathii au- 
ctoritate; et illius quidem de Agradicentis : « Agra 
et Agre locus, singulariter et pluraliter. Est au- 
tem Attice ante urbem, in quo parva mysteria 


D celebrantur. » Eustathii vero, qui in Homeri /liad. 


i hec animadvertit : « Nomen Agra est et Agree, 

ubi parva agebantur mysteria, que dicuntur in 

Αργίθ. » Quamobrem censet. idem jpse Meursius 

Clementem de minoribus Cereris Eleusine my- 

eteriis, que Agre celebrantur, esse intelligen- 
ur. 

In manuscriptis tamen Grecis nostris codicibus 
eadem omnino lectio atque in editis constantissime 
exhibetur. Neque dicas, velim, id factum esse so- 
lita librariorum oscitantia et hallucinatione. Et- 
enim in notulis ad marginem adjectis illud ad ex- 
plicandam vocem Σ4Υρ4 scholion legitur : Ἠόλις 
τῆς Ιταλίας, dp" ἧς xat ἡ παροιμία * ᾽Αληθέστερα 


.92J3.  ὅ8 Erasm. Adag.  "' pag. 21. 


55 Jib. v Mythol., c. 1, 2, 3, 4; Fasold. De festis Grec., decad. 1, fest. 4 ; Meurs. Grecim feriat. lib. v. 


5 phot. Biblioth. cod. 279, p. 1590. 
Eleus., c. 6. 


9? ]ib. 1 Strom., p. 335. 


*! pag. 21.  *! Meurs. De Cer. 
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τῶν ἐπὶ Σᾶγρφ. Quod quidem adagium a Cicerone Α eui Sagra magis quam Agra nota erat, fortasse 


confirmatur, explicaturque: « Nam de Sagra Gre- 
corum, ait etiam est vulgare proverbium: qui quie 
affirmant, certiora esse dicunt, quam illaque apud 
Sagram 65, » Strabo autem nobis insuper unde or- 
tum sitillud proverbium, sic evolvit : « Post Lo- 
cros sequitur Sagra fluvius, quem  femino ge- 
nere efferunt: ad eum est templum Castorum. 
200,000 Locrenses cum Rheginis de 103,000 Cro- 
toniatarum pugna commisaa victoriam reporta- 
runt. Atque binc aiunt tractum contra fidem rei 
derogantes: Veriora hunc hec rebus apud Sagra 
gestis **. » 

Sed ibi, uti certe vides, non de urbesed de flu- 
vio loquitur. Atque ut Plinium.taceamus *5, Cicero 
quoque qui..em prius dixerat :« Cum ad fluvium Sa- 
gram Crotoniatas Locri maximo prelio devicis- 
sent, eo ipso die auditam esse eam pugnam ludis 
Olympie memorie proditum est *. » Atqui hec 
mysteria, de quibus Clemens noster disputat, in 
urbe potius juam ad fluvii ripas peracta fuisse quis 
negaverit? Vero igitur similior videtur Meursii 
correctio quam manuscriptorum quantumvis vete- 
rum lectio, que ex amanuensi quodam librario, 


prodiit. 

De aliis autem mysteriis, quee Alimunte fleri so- 
lebant, isthec Herveto incognita Arnobius litteris 
consignavit : » Pudor mehabet Alimontia illa pro- 
ferre mysteria, quibus in Liberi honorem patris, 
phallos subrigit Grecia . » Verum multi haud 
dubie suspicabuntur heo non aliunde quam ex 
Clemente nostro fuisse delibata. Si res autem ita 
8e habeat, queret sane aliquis utrum Arnobius 
verum auctoris nostri perceperit sensum, οἱ vera 
dixerit. Ab illo siquidem Alimuntia et Bacchi my- 
steria confunduntur, quas videntir a Clemente no- 
8tro non obscure distingui. Sed illa ei a se invi- 
cem Clemens secernat, Alimuntia certe a prioribus 
Agre fier: solitis minime distinxisse plurimis pro- 
cul dubio videbitur. Quapropter haud egre nobis 
pereuadebit aliquis Clementem de iisdem, quetam 
Alimunte quam Agra celebrari consueverant, loqui 
Cereris Eleusine mysteriis, nisi alius quispiam 
ipsum toto illo ia loco non de aliis quam obsce- 
nissimis Bacchi phallis sermonem fecisse de- 
monstret. 


CAPUT XI. 


Philosophorum et poetarum ethnicorum de diis primisque rerum principiis opiniones, et 
de iis qvos atheos nuncupaverunt. 


ARTICULUS T. 


De prima philosophorum classe, qui unum aut plura 
elementa dixerunt prima esse principia rerum ; 
de opinione Thaletis, ÁAnaximenis, Πἱοφεπις Apol - 
lionatis, Permanidis, Huyspasi Metapontini, He- 
raclyti, οἱ Empedoclis ; ubi et de Macedonibus ac 
Sarmatis. 


Ne quis absurdissimas, de quibus hucusque dis- 
putavimus, desipientis humani ingenii opiniones, 
vel potius immania ac fedissima humanarum opi- 
nionum monstra, ab infime tantum plebis aut im- 
* periti vulgi bominibus asserta et propugnata fuisse 
causarelur; idcirco Clemens ad omnia philoso- 
pbhorutn, de primis rerum principiis, seu de Deo 
4 8 ipso, documenta invicte refellenda aggreditur, 
eaque a veritate et recta ratione penitus abhor- 
ruisse demonstrat **. Manifestum itaque facit phi- 
losophos, qui igne:n vel aquam primum princi- 
pium constituerapt, illud a Persis, aut Sarmatis, 
aut magis accepisse, quemadmodum ex eadem 
philosophorum opinione indoctum vulgus Vulcano 
ac Neptuno divinitatem attribuere postea edo- 
ctum est. Quid enim, ait Clemens, Vulcanus, nisi 
ignea , quid Neptunus, nisi humida quedam sub. 
stantia ? 

Sed agesis, et attento nobiscum perpende animo 
quanta sinceritate et diligentia illevariaseorumdem 
philosophorum opiniones recenseat, easque impu- 
gnet, refellat, et funditus evertat. "Tres autem po- 
tissimum eas distinguit in classes, quarum prior 
illorum est, qui prima rerum principia vel in uno 
vel in pluribus elementis statuenda esse falso cre- 
diderunt. A Thalete autem Milesio, qui aquam, et 
ab Anaximene pariter Milesio, qui aerem primum 
principium esse arbitrabantur, exordium duxit 59, 
At de utroque illo philosopho nos alibi disputavi- 
mus Το, 


* Cicer. lib . ri. De nat. deor., p. 211. 


43. "9 ]ib. τι Appar., dissert. 2, c. 7.8 
lib. ix De vitis et dohm. philosoph., 857. 
νι De civit., c. 2. 


29. 


*! Strab. lib. νι Geogr., p. 261. 
c. 10. * Cicer. lib. i: De nat. deor., p. 214. *' Arnob. lib. v Adv. 
'! Cicer. lib. 1 De natur. deorum, p. 200, 
75 Euseb. lib. 1 prepar. evang., ο. 8, p. 25. 


DiogenemveroApolloniatem Anaximenis opinioni 
&ubscripisse non dubitanter asseverat. Et recte qui- 
dem. Nam de hoc eodem Diogene pulchre Cicero : 
« Quid aer, inquit, quo Diogenes Apolloniates uti- 
tur Deo, quem sensum habere potest, aut quam for- 
mam Dei Ἡ ) » Attamen Diogcnes Laertius hunc 
eidem aeri mundos infinitos et infinitum inane ad- 
didissse testatur : « Diogenes Appollothenidis filius, 
Apollionates fuit, vir physicus et eloquentia in pri- 
mis clarus..... Que autem opinatus est, sunt ista: 
Elementum esse aerem, mundosinfinitos, et inane 
infinitum, densumque aerem 80 rarescentem mun- 
dos gignere. Nihil ex eo quod non sit, fleri ; neque 
in id quo non sit, corrumpi ?*. » Verum si ex aere 
mundi gignantur, solus ex ejus opinione aer, mi- 
nime vero mundietiaminfiniti elementum primum- 
que rincipium dici debent. Quod quidem ex iis 
liquidius perspici potest, que Plutarchus spud Eu- 
sgebium de eadem Diogenis sententia memorie pro- 
didit : « Diogenes Apolloniata aerem elementum po- 
nit, moveri autem universa, et infinitos esse mun- 
dos affirmat. Ceeterum ejusmodi somniateorum mo- 
litionem ; scilizet cum universum ita moveretur, 
ut rarius hic, alibi densius fieret, ubicunquemajor, 
densitas contingeret, ibi convolutionem quamdam 
effecisse, tum similem in modum csetera ; qu&au- 
tem omnium levissime partes essent, eas regione 
superiori occupata, solem produxisse 7. » Porro 
autem Augustinus addit eum docuiese sine divina 
ratione, cujus aer compos est. ex eo nihil posse 
lieri : « Aerem quidem dixit, » Augustini verba sunt, 
« rerum esse materiam: de qua omnia fierent ; sed 
eum esse compotem divin: rationis, sine qua nihli 
ex eo fieri posset '*.» 

Pergit Clemens, et deos 8 Parmenide ignem et 
terram iniroductos perhibet. Idem a Laertio antea 
traditum legitur : « Parmenides, inquit, Pyretis fi- 
lius, Eleates, Xenophontis auditor fuit ; tametsi 


65 Plin. lib. nir Nat. hist. 
68 . 429 et 43. ο . 
^ Aug. lib. 


gent. 
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eum Theophrastus in epitome Anaximandrum au- A collocat, qui aliquid sublimius presstantiusque ele- 


divisse tradat ..... Primus hic terram ' globosam 
dixit, et in medio sitam, duoque esse elementa, 
ignem et terram ; illam opificiis, hunc materie te- 
nere ordinem . . . . Floruit Olympiade gexagesima 
nona 5. » 

Nobis tamen aliquis forsitan objiciet unum tan- 
tum principium, scilicet ignem ab eodem Parme- 
nide constitui. Nonne enim, inquiet ille, id Cicero 
his memorat verbis ? « Parmenides ignem, qui mo- 
veat terram, que ab eo firmatur "^, » Respondet 
Aldobrandinus Parmenidem de principio efficiente 
duntaxat, loqui, et quiaterram ab igne formari ad- 
Jecit, aliud &b ipso indicari principium "'. Sed hac 
responsione nodus difficultatis potius secari vide- 
tur, quam solvi ; nisi dixeris terram ab igne, sicut 
materiam, ut aiunt, a forma sic effingi, ut ab eo 
suam speciem et figuram accipiat. Hac quippe ex- 

licatione facilius intelliges, ignem, sicut dixit 

aertius, opificis etterram materieitenereordinem. 
Sed nostrum forsitan in hocco parum sibi constan- 
tis hominis errore enucleando frustra teritur tem- 
pus. P:ures siquidem alios deos, vel deorum potius 
monstra, ab illo ipso Parmenide invecta sic alibi 
docetCicero: « Parmenides commentitium quiddam 
corone similitudine efficit, Stephanem appellat, 
continentetn ardore lucis orbem, qui cingit colum, 
quem appellatDeum.Inquo neque figuram divinam, 
neque sensum quisquiam suspicari potest. Multa 
ejusdem monstra, quippe qui bellum, qui discor- 
diam, qui cupiditatem, ceteraque generis ejusdem 
ad Deum revocat, que vel morbo, vel somno, vel 
oblivione, vel vetustate delentur. Eademque de si- 
deribus qu: reprehensa jam in alio, in lioc omit- 
tantur ??*. » Denique preter Aldobrandinum alios- 
que Laertii scholiastas, poteris Vossium consu- 
lere 19, atque etiam Lescalopierium, qui hanc Par- 
menidie coronain in bonam partem explicare co- 
natur. 

Non alium Hippaso Metapontino et Heraclito 
Ephesio preter ignem Deum fuisse nobis Clemens 
postmodum auctor est. Simili quoque modo hanc 
utriusque philosophi opinionem exponit Plutar- 
chus 99, et ex Plutarcho Eusebius : « Heraclitus οἱ 
HippasusMetapontinus(verba eunt Plutarchi) ignem 
omniumesse rerumprincipiumperhibuerunt.Omnia 
enim dicunt ex igne nasci ?'. » AL in Diogenem 
Laertium, q'ii de utroque separatim disputat 5, le- 
Bosis Menagii aliorumque observationes. Nos vero 

e Heraclito et Empedocle, quem huic Clemens 
subjunxit, ac de illorum sententiis sermonem alibi 
fecimus **. Quapropter obiter hic monebimus quod 
Clemens adjunxit, et Hervetus sibi incompertum 
esse declarat, Macedones et Sauromatas ignem co- 
luisse; illud a Vossio tam diserte explanari, ut 
inde huic Clementis nostri loco non minima lux 


afferatur **. 

ARTICULUS II. 

De secunda classe philosophorum,qui aliquid elemen- 
Lis sublimius dixerunt esse primum rerum. princi- 
pium, de opinione Anazimandri, Anaxagore, Àr- 
chelii, Leucippi, Metrodori, Democriti, lIeraclydis, 
el de utriusque idolis, seu imaginibus ; utrum Me- 
trodorus fuerit Heracliti discipulus ; de opinione 
Alemaonis ,| Xenocralis, Chalcedonii, Sloicorum, 
Arislolelis, Theophrasti, el Epicuri. 

Secunda philosophorum in classe Clemens eos 


73 Laert. lib. 1x De vitis et dogm. philosoph., 8 21. 
7 Aldebr. in civit. Laert. locum. 18 Cicer. lib. 1 De natur. deorum, p. 109. — 7? 
p. 877. 


lect., c. 7. — *' Plutareh. lib. 1 De plac. philos., 


mentis primum statuerunt esse rerum omnium 
principium. Tres autem eis duces prefilcit, Anaxi- 
mandrum, Anaxagoram et Archelaum, qui primo 
pro principio infinitatem habuerunt, ita tamen ut 
duo posteriores mentem illi preesse voluerint 85, 
Quamobrem ille alibi de Anaxagora : « Primus, ait, 
Anaxagoras mentem rebus adhibuit **. » Enodatius 
vero hano illius opinionem narrat Cicero lib. 1 De 
natur. 49 deor., pag. 499, et lib. iv Academic. 
quast., pag. 33; Diogenes Laertius lib. 11 De vitis 
εἰ dogm. philosophorum, in quem videsis Menagii 
aliorumque varias anims&dvers:ones ; Plutarcb. lib. 
1 De placit. philosoph. ; Tertull. lib. De anima, cap. 
12; Eusebius lib. x Preparat. Evangel., pag. 504. 
De aliis tandem tribus philosophis nos quoque alio 
in libro quedam perstrinximus 7, 

Hos aulem apud Clementem nostrum excipiunt 
Leucippus et Metrodorus Chius, qui duplex esse 


B prinei pium, scilicet plenum etinane, opinabantur €* 


lemens temen id tanquam omnino certum et ex- 
ploratum asserere non audet. Ibidem enim addidit 
ὡς εοικεν, « ut videtur. » Tullius vero ulla absque 
haseitatione hanc fuisse Leucippi opinionem, seu 
potius errorem affirmat? ; quamvisilla paulo aliter 
8 Diogene Laertio hunc exponatur in modum: 
« Universum infinitum ait: hujus parlem plenam 
esse, partem inanem ; et elementa ait, mundosque 
ex iis infinitos esse, οἱ in illa dissolvi 9, » Plutar- 
chua quoque Metrodorum huic omnino sufffragari 
apud Eusebium aperte significat ?!. 

Utrum autem idem ille Metrodorus in bac sen- 
tentia diu perseveraverit, in dubium haud immerito 
vocari potest. Quedam etenim illius verba a Cice- 
rone citantur, quibus nos scire aliquid prefracte 
negabat: « Metrodorus Chius, » ita loquitur Ci- 
cero, « initic libri, quiest de natura: Nego inquit, 
βοἶτο nos, sciamusne sliquid, an nihil sciamus, ne 
idipsum quidem nescire, aut scire, scire nos, nec 
omnino, sitne aliquid, an nihil eit?**, » Unde Laer- 
tius de eodem Metrodoro : « Hic se ne id quidem 
gcire dicebat, quod nihil sciret 9?, » Menagiue ta- 
men hzc in Laerlii textum a male feriato quodam 
scriptore intrusa idcirco suspicatur, quod ibi de 
Metrodori doginatibus sermo non esset. At cum ex 
Cicerone constet huno fuisse Metrodori errorem, 
nullius certe momenti est hec Menagii ratio. Quid 
en.m prohibet, quin Laertius, ubi in philosophi 
illius mentionem incidit, hanc absurdam ejus opi- 
nionem obiter crediderit esse notandam? Utut sit, 
Aristocles apud Eusebium rofert eumdem Metrodo- 
rum iis adhuc subscripisse, qui somniaverant, 
« cujusmodi quidlibet appareat, ejusmodi etiam 
illud esse. Dc ceteris affirmari 8 nobis certo nihil 
posse *. «Nee morariquemquam debettantatamque 
Btupenda hocce in philosopho inconstantis animi 
levitas. Quid enim mirum si hicaliique philosophi, 
a veritate toto ccelo aberrantes, in tam varias sibi- 


D que adeo repugnantes sententias abierunt? 


Majorem difficultatem Herveto ea sane babere 
videntur, que Clemens de Domocrito contiaenter 
subnectit : « Ab his autem duobus. » Leucippo et 
Metrodoro, « mutuata adjecit simulacra, seu rerum 
species, τὰ εἴδωλα, Democritus Abderitanus9*.» Fa- 
tetur siquidem Hervetus hunc, ut Aristoteles perhi- 
bet, pleno et inani corpora insectabilia, que atom 


dicuntur, adjunxisse. An autem Democritus ea itai 

76 Cicer. lib. iv Academ. quest., p. 447, init. 
os. lib. De philos. 
*! Euseb. |. xiv Preepar. evang., ο. 14, p. (748. 


9? Laert. lib. viri De vitis et dogm. philos., 8 84, et lib. ix, 5 1 et seq. ** Appar. lib. it, dissert. 2, c. 


7, ἃ 29. 


*! Voss. lib. 11 De orig. et prozr. idolol.,, c. 61 et seq. ** pag. 43. * lib. i1 Strom., p. 364. 
? lib. 11 Apparat., loc. cit. 55 ibid. ** Cicer. lib. iv Academ. quzst., p. 33. 


0 Laert. lib. ix De 


vitis et dogm. philos., £ 30 et 31. ?! Euseb. lib. 1 Prepar. evang , c, 8, p. 24. ?* Cicer. lib. tv Acad. 
quasl,, p. 24. Laert. lib. ix De vitis et dogin. philos. in Vita Annaximandri, 828, ** Euseb. l|. xiv 


Preepar. evang., ο. 20, p. 766. *5 pag. 43. 
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erit, vel Clemens ludificans ea appellaverit À sem, Χαλκηδόνιον, fuisse scribit. Et Casaubonus 
1,8 8e certo affirmari posse inficiatur.Sed quid — quidemobservat,in antiquis Laertii librieditionibus 
ceronis verbis clarius et luculentius ? «Demo- — verbum Καρχηδόνιος rsprisentari, sed omnino men- 
(tomi, inane, imagines, qua idola nominant, dose, eique Χαλκηδόνιος, quod Menagius in regio 
m incursione non solum videamus,sed etiam — Laertii codice reperiri monet, esse substituendum. 
mus **.» Alibi vero : « Quem tu Marium vi- Hac autem codicum varietate ac dissensione quid 
.me putas ? Speciem,credo,ejus et imaginem, — statuendum sit si quieras, & Cicerone forsitan id 
moorito videtur. Unde profectam imaginem? — discere poteris, qui Xenocratem Cha!cedonium sic 
»oribus enim solidis, et a certis figuris, vult — appellat : « Speusippum sororis filium Plato philo- 
imagines *?.» Eadem porro non solum ab illo sophie quasi heredem reliquit : duos autem pree- 
α libris, Sed etiam ab Augustino traduntur!  gtantissimos studio atque doctrina Xenocratem 
ibus colligi potest idem a Laertio his etel —Chalcedonium, et Aristotelem Stagyritem €. » Ci- 
obscurioribus verbis significari : Ὁρᾶν δὲ — ceroni vero /Elianus, Suidas et Theodoretus aperte 
ατ᾿ εἰδώλων ἐμπτώσεις, « intueri nos inciden- — suffragantur !!. 
rerum imaginibus 01.» Porro autem Clemens 80 Neque opponas velim, ab ipsomet Clemente 
lidem Ponticum ad illam Democriti opinionem — nostro Xenocratem loco citato, et alibiKapyn6óvtov 
isse scribit: « Heraclides Ponticus aliceubiad ^ cognominaari:ab illoenim alicubi Χαλκηδόνιος θίΙ8ΠΙ 
iti abripitur simulacra !.» Et hunc quidem — vocatur !*. Illius porro de octo diis sententia ἃ 
juerilibus fabulisinfecisse libros testis nobis — Cicerone, jam laudato, hunc exponitur in modum: 
cero 8. . B « Xenocrates deos octo esse dicit, quinque eos,qui 
d autem ibidem Clemens Democritum a Leu- — in stellis vagis nominantur, unum qui ex omnibus 
et Metrodoro suam opinionem desumpsisse sideribus, que infixa colcssunt, ex dispersis quasi 
t, negotium forsitan alicui facesset. Etenim — membris simplex sit putandus Deus ; septimum 
lum Suidas *,sed ipsemet Clemens alibi seri- — solem adjungit,octavamque lunam : qui quo sensu 
itrodorum fuisse Democrili auditorem *.Qua- ^ beuti esse possint, intelligi non potest !5. » 
r Menagius alium Suide locum,ubi sic habe- Sed hunc Ciceronis locum Hervetus non magis 
Αλεξάνδρου τοῦ μαθητοῦ τοῦ Χίου οὗ διδάσ- — intellexisse videtur, quam ea, qua de Stoicorum 
X» Μετρόδωρος ὁ ᾿Αθδηρίτης *, censet. esse — opinione Clemens continenter subnectit : « Sed nec 
landum, ibique legendum Zv Δημόκριτος ὁ retermittam Stoicos, qui omnem quantumvis vi- 
λίτης. Ita sane persuasum omnino habebat De- lem et abjectam materiam dicunt Deum pervadere, 
tum fuisse Metrodori Chii Drece torem. Non quiapertesuam philosophiam afficiunt dedecore!*.» 
yen adeo certum erat,ut nullus planerelictus — Recte quidem,inquit Hervetus,si Stoici Deum cor- 
dubitandi locus. Laertio enim s! fidem habe- — porea forma, secus autem si, ut probabilius ipsi 
varie erant de ejusdem Metrodori magistro ^ videtur, incorporeo et spirituali modo res omnes 
ines : « Metrodorum alii, inquit, Nessum — pervadere crediderint.Clementem itaque falsi insi- 
1, alii Democritum audisse tradunt 9.» Caete- — mulat, ac Stoicos ab illo immerito reprehensos 
jJu&smvis Democritum audierit Metrodorus, fuisse opinatur. 


tamen vetat, quominus preceptor, rejecta Siccine ergo Hervetus, cum hsc soriberet, eo- 
gententia, aliam deinceps, quam veriorem ᾳ rum oblitus fuerat,que Clemens in suis Stromatum 
at, discipuli opinionem amplexus sit. libris tam constanter pcstea asseruit? « Quinetiam 


ympertum sibi adbuc esse scribit Hervetus — Stoici non recte dicunt Deum, cum sit corpus, vi- 
Jlemens noster acceperit Alcmeonem Croto- — lissimam pervasisse materiam. « Alio autem in li- 
1 docuisse astra,utpote qua sint animata,re- Ότο: « Non est Deus humana forma preditus, ut 
sse deos.Nihil siquidem ait ea de rea Dioge- — nudiat, neque ei sensibus est opus,ut placuit Stoi- 
;yrtio, vel Plutarcho traditum. Quid ergosibi — cis, maxime auditu et visu :: non posse enim un- 
Laertius,cum de eodem Alcmaeone scripsit: — quam aliter apprehendere !*, » Nunquid igitur et 
im hancsempiternam habere naturamdixit'?» — ibi HervetusClementemerroris et lapsus postulabit? 
amabo te, sempiternam potest haberenatu- ^ Ejusdem ergo erroris postulet Aristoclem, qui de 
»isi Deus ipse, vel qui divina natura predi- — Stoicis hec in septimo De philosophia libro memo- 
t? rie prodidit : « Rerum elementum, uti Heraclitus, 
si hec Herveto non sufficiant, adeat Cicero- ignem esse volunt. ejus vero principia materiam, 
at eum longe clarius expressiusquede hac Al- — atque Deum, ut Plato ; verum hoc discrimine,quod 
13is opinione loquentem audiat: « Crotoniates — Stoici ambo illa, tam efficiens quam patiens, cor- 
. Alemeo, qui soli et luns reliquisquesideri- — pora esse dicant ; Plato contra primum illum effe- 
iimoque preterea divinitatem dedit,aon sen-  clorem incorporeum auctorem esse statuat 15.» Er- 
ie mortalibus rebus immortalitatem dare*.» roris quoque et eos accuset, qui apud Ciceronem 
erte Hervetum quomodo fugerint, quis non aiunt omnia a Stoicis ad igneam vim referri !*. 
ir? ., ] Unde etiam Plutarchus : « Stoici, inquit, commu- 
grediamur, et Clementem nostrum de aliis ^ nius Deum pronuntiant esseignem artificiosum,via 
ophis disputantem sequamur : Xenocrates,  ingredientem ad mundi procreationem,qui mundus 
,fuit hic Carthaginensis,septem quidem deos — in se contineat omnes seminales formas, ex quibus 
88, octavum vero, qui ex his omnibus con- singula fato nascantur.At spiritum quidem per to- 
nundum tacite significat *. » [n nostris cum tum penetrare inundum, nomina autem a materi, 
tum manu exaratis codicibus habetur Kzo- — quam pervadit,sumere mutationibus. Ad hec Deum 
ος, Hervetus tamen legendum putat Χαλκη- «6886 mundum, stellas, terram, supremum autem 
, quandoquidem Laertius hunc Chalcedonen- | omniumdeorum esse mentem, quaest in eethere 9.» 


icer. lib. τι De finib. bon. et mal., pag. 42. lib.i De divinat.,pag.299 ; lib. r De natura deorum. 
'00, et 212, 204. 9" August. epist. 119, ad Diosc., pag. 340. Ὁ Laert. lib. ix in Vita Democriti. 
. A4. Cicer. lib. 1 De natura deorum, pag. 200. ? Suidas ad verbum ἁπμόκριτος. * Clem.lib.1 
ο pag. 904. * Suidas in verbo Hj2owv. Laert. lib. ix De vitis et dogm. philos. in Vita Anaxar. 
7 Laert. lib. ix De vitis et dogm. philos., 8 83. ὃ Cicer., in libro 1 De natura deorum. pag. 199. 
44. ο Cicer. lib. 1 Academ. quest.,pag. 6. t! ,Elian. lib. xir; Var.hist.,8 9; Theod. t.IV,p.529. 
m lib. n Strom., p. 419, et lib. v, p. 500 et 604. !? Cicer., in libro 1 De natura deorum, p. 200. 
κ. 44. 5 Clem. Strom. lib. r, pag. 295, et lib. vri, p. 720. !* Euseb. lib. xv Prepar. evang., c. 14 
j, 1! Cicer. lib. 111 De nat. deor., p. 244. !* Plutarch. lib. 1 Dec placit. philos., c. 7, p. 831. 
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Neque tamen una erat Stoicorum hee de ethere Α unum tantummodo Deum esse docuerunt 9. Pri- 


gentenlia. Nam celeberrimus inter illos Cieanlhes, 
quod alii etheri, id, ut testis est Cicero, soli tri- 
buebat : « Zenoni el reliquis fere Stoicis ether vi- 
detur summus Deus, meute preditus, qua omnia 
regantur.Cleanthes,qui quasi majorum est gentium 
Stoicus, Zenonis auditor, solem dominari et rerum 
potiri putat !?. » At porro ii, qui supremum Deum 
et spiritum et mentem sive in ethere, sive in sole 
esse arbitrabantur,hunc tamen igneam atque adeo 
corpoream substantiam dicebant. Et certe quamvis 
exiis acutiores aliqui supremum Deum nihil nisi 
incorporeum spiritum existimassent, non idcirco 
tamen erroris arguendus erat Clemens noster, qui 
Stoicis eam ascripsit opinionem, qua fere omnes 
revera ducebantur. Videsis Justum Lipsium et Les- 
calopierium, qui Stoicos hoc errore,quem plerique 
omnes illis attribuuat, aliquantulum liberare co- 
natur 10, 


mum autem omnium accersit Platonem, qui ait 
Deum inventu omnino esse difficilem, aut si ab 
aliquo inveniatur, àb eo non posse explicari. Ubi 
autem hac Plato dixerit,ex Ciceronne accipies :eIn 
Timazo patrem hujus mundi nominari negat posse, 
in Legum autem libris quid sit omnino Deus, ia- 
quiri oportere non censet ?!. » 

Quamvis autem id verum sit, ostendit tamen Cle- 
mens non idcirco a veri desistendum investigatione 
Dei, quem omnes, ac ii in primis qui doctrine et 
litteris operam navant, unum esse veletiam inviti 
fateantur necesse est. Etenim ipsemet Plato recte 
in Timzo dccvit eum esse non modo omnium re- 
gem et causam. sed veritatis quoque mensuram. 
Addit autem 68 Clemens ab Hebreis Platonem 
hausisse non solum hoc vere religionis documen- 
tum ,sed alias quoque divinas leges ; de quibus am 
in superiori libro aliquid perstrinximus **,et adhuc 


Tum deinde Clemens variam fluxamque,ac plane B infra dicendum erit. 


inconstantem Aristotelis de Deo sententiam merito 
explodit *!.Que quidem a Cicerone paulo liquidius 
explicatur : « Aristoteles, inquit, in tertio de phi- 
losophia libro, multa turbat, a magistro Platone 
uno dissentiens ; modo enim menti tribuit omnem 
divinitatem; modo mundumipsum Deum dicit esse, 

modo quemdam alium praeficit mundo, eique 688 

partes tribuit, ut replicatione mundi quadam mo- 

tum regat,atque tueatur : tum caldi ardorem Deum 
dicit esse, non intelligens colum mundi esse par- 
tem, quam alio loco ipse designavit Deum ??. » 

Quod autem Clemens adjecit : « Qui usque ad 
luuam ejus definit providentiam ; » illud sane his 
confirmatur Ambrosii verbis: « Aristoteles asserit 
usque ad lunam ejus descendere providentiam *3.» 
Que quidem sententia ipsi adhuc, ut in nostris in 
illum Ambrosii locumobservationibus demonstra- 
tum est, a Laertio vindicatur 34. Scimus quidem 
plures hujusce principis philosophorum discipu- 

os multa in illius scripsisse defensionem. An vero 
eum sibi semper constitisse, et recte de Deo sen- 
sisse probaverint. aliorum sit judicium. 

Neque majorem 'Theophrasti, quam familiaris 
ejus Áristotelis,in sua sententia constantiam fuisse 
hunc Clemens scribit in rmodum : « Eresius autem 
ille Theophrastus, familiaris Aristotelis, alicubi 
quidem colum, alicubi vero spiritum, Deum esse 
existimat **.» In eamdem Theophrasti levitatem et 
mobilitatem haud segnius Cicero invehitur : « Nec 
vero, ait ille, Theophrasti inconstantia ferenda est ; 
modo enim menti divinum tribuit principatum, 
modo colo, tum autem signis sideribusque cole- 
Btibus 35, » Quis porro fuerit ille Theophrastus, si 
scire velis, Laertium consule, Vossiam,et alios 31, 

Epicuro nullam plane fuisse Dei providentiam 
recte quidem postea Clemens asserit ?*, idque as- 
Bensu 8uo comprobat Ambrosius : « Nihil, inquit, 
Deum curare de nobis Epicurei dicunt 59.9 De hoc 
autem Epicuri impio errore vide, si lubet, nostras 
in hunc Ambrosii locum observationes. 

AhTICULOUS Ill. 

De tertia classe philosophorum, qui de Deo veriora 
docuerunt ; de Platone, Antisihene, Xenophonte, 
Cleanthe, el Pythagora, ejusque seclatoribus. 

Ad eos deinceps Clemens venit philosophos, qui 

a nullo homine Deum vel cognosci, vel divinam 

ejJus naturam explicari posse, vel qui tandem 


Secundus post Platonem verus divinse nature 
assertor a Clemente nostro advocatur Ántisthenes, 
de quo ita ille : « Antisthenes non hoc quidem cy- 
nicum cogitavit,sed ut qui esset Socratis familiaris 
dicil Deum nulliesse similem ; quare nemo eum po. 
test discere ex imagine 5.» Quod quidem Ciceronis 
auctoritate stabiliri potest et corroborari : « Anti- 
sthenes in eo, inquit, libro qui Physicus inscribi- 
tur, populares deos multos, naturalem unum esee 
dicit **.» Eadem fere apud Minutium Felicem legi- 
mus 35. Cur autem Clemens ibi adjecerit : «e Non 
hoc cynicum cogitavit, sed ut qui esset Socrati fa- 
miliaris, » si quis a nobis sciscitur, huic re- 
spondebimus illud ab eodem Clemente alibi perspi- 
cuehisenucleatua: eseeverbis:« Socratem cum audi- 
visset Antisthenes, sectam introduxit Cynicam 9*.» 
Et id sane ex Laertio disertissime astruitur 51, 
quamvis nonnulli in dubium vocaverint num ille 
revera secte Cynicz princeps fuerit et auctor. Sed 
de hac philosophorum secta ejusque parente dice- 
tur in sequenti dissertatione, cap. 17, 8 1. 

Xenophon autem, pergit Clemens, tametsi So- 
craticicutam timeret, Antistheni nihilominus revera 
patrocinatus est *. De Deo enim bec palam et 
aperle scriptis tradidit : « Qui omnia movet, et 
quieta efficit, magnus quidem est,et aperte potens, 
sed cujusmodinam sit forma, non appparet 5.» Ci- 
cero tamen hec non illius, sed Socratis nomine 
dicta rremorat : « Xenophon facit in iis, quea 
Socrate dicta retulit, Socratem dispatantem for- 
mam Dei quazri non oportere,eumdemque et solem 
el animum deum dicere , et modo unum, tum au- 
tem plures deos 09,» Sed sub his, atque ob veneni 
timorem obscuris, loquendi modis vera illius et ex 
Sibylle carminibus, sicuti ait Clemens *!, deducta 
de Deo sententia, non ita latitabat, ut ab aliis sal- 
tein peritioribus facile agnosci non posset.Adi Les- 
calopierii in citatum Ciceronis locum notas et ani- 
madversiones. 

Audacior Xenophonte fuit Cleanthes, Pisadeus, 
vel potius. ut ex Laertio et Plutarcho discimus 5, 
Assius, "Ασσιος. nimirum Assu, Troadis, ut ait 
Strabo, urbe oriundus. Testutum quippe facit Cle- 
mens illum quid de Deo sentiret non celasse,et vor- 
sibus, 8 se ibidem transcriptis, suam de illo divi- 
nisque ejus perfectionibus etattributis publice ape- 
ruisse sententiam 93, At ne quid tamen dissimule. 


'? Cicer. lib. iv Academ. quzst., p. 34. 39 Lips. lib. 1 Physiol. Stoic., ο. 8; Lescalop. in 2 58, lib. i! 


Cicer. De nat. deor. 3 pag. 44. 
13. ** Laert. lib. v De vitis et dogm. philos., & 32. 
?! Laert. lib. viri De vitis et dogm. phil 

? Ambros. lib. 1 De offic. min.. ο. 13. 
Appar., dissert. 2, c. 7, 8 3. ?? pag. 40. 
Octav. *5 Clem. lib 1 8trom., p. 304. 
De vitiset dogm. philos., c. 5. ?* p. 16. 


?3 Cicer. lib. 1 De nnt. deor., p. 200. 


9? pag. 45. 
** Cicer. lib. 1 De nat. deor., p. :00. 
?' Laert. lib. vi De vitis et dogm. philos., 3 3. 
9 Cicer. lib. 1 De nat. deor., p. 260. * 


133 Ambros. lib. 1 De offic., c 

15 pag. A4. ?6 Cicer. lib. 1 De nat. deor., p. 200- 

os. in ejus vita ; Voss. De philos. sect., c. 17. ?* pag. 44’ 
δι Cicer. lib. 1 De nat. deor., p. 200. ** lib. i! 


3$ Minut. Felix in 
38 Laert. lib. n 


ibid. ** Laert. lib. 


vii De vitis οἱ dogm. philos. ; Plutarch. lib, De exsilio, p. 005. —' pag. 47. 
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eontra Cicero non minoris hunc Cleanthem A tie studiosos et veritatis indagatores esse jactita- 


η, quem Xenophontem arguit levitatis οἱ in- 
antie : « Cleanthes qui Zenomen audivit,tum 
1 mundum Deum dicit esse,tum totius naturre 
: atque animo hoc nomen tribuit;tum ultimum 
issimum, atque undique circeumfusum, et ex- 
1m omnia cingentem,atque complexum ardo- 
ui ether nominetur, certissimum Deum ju- 
Idem quasi delirans in iis libris,quos scripsit 
& voluptatem, tum fingit formam quamdam 
»ciem deorum, tum divinitatem omnem tri- 
igtris.tum nihil ratione censet esse divinius **.» 
| quamvis Cleanthes hac verborum potiue 
i animi volubilitate censuerit caeci et pertinaci 
imperitie esse celendum,id tamen non pro- 
, quominus ilie de Deo ea dilucide planeque 
lis aliquando tradiderit,qua vera eese sentie- 
&t vero ipse saltem Clemens noster hoc ita 
asum habuit ut illo in libro *5* eadem Cleanthis 
ina, ex quodam illius de Deo poemate, tan- 
| certa et ab eo vere profecta rursus citaverit. 
jique quid a Phythagora ejusque sectatoribus 
de Deo decretum definitumque fuerit, sic 8 
ente nostro exponitur : « Pythagore secta- 
dicunt Deum quidem unum esse, non ita ta- 
ut quidam opinantur, quasi seit extra mundi 
nistrationem, sed totus in ipsa, in toto cir- 
speculator totius generationis, universorum 
mperatio, qui semper est, et suas facultates 
*it ad opus,omnium operum in colo illustra- 
ier omnium, mens, et animatio totius circuli, 
um motus *5.» Brevius Cicero illud Pythagore 
a de Deo &ic enarrat : « Pythagoras qui cen- 
Jeum animum esse, per naturam rerum or- 
intentum,et commeantem,ex quo nostri animi 
rentur; non vidit distractione humanorum 
orum discerpi et dilacerari Deum; et cum mi- 
ipimi essent, quod plerisque contingeret,tum 
artem esse miseram : quod fleri non potest *". » 
in hac Pythagore sententia partes distinguit 
o. Prima est Deum esse animam, qui toti 
lo rebusque omnibus insitus sit, et infusus; 
, Vero, animum hominis esse divinum, et ali- 
ipsiusmet Dei portionem. At Cicero poste- 
n illam Pythagore assertionem sic refellit, ut 
»m tacito suo assensu confirmare videatur.Ex 
i8 haud dfificiliter intelligas, id veritati pror- 
66 consentaneum, quod de Pythagoreis, qui 
bus magistri sui documentis mira plane anirni 
38i0ne. acquiescebant, Clemens prodidit. De- 
! Pythagore sententia pulchre explicatur a Mi- 
Felice iu Octav., pag. 20, in 4; Lactant. lib. 
alsa religione, cap. 5; Salvian. lib. De gubern. 
itc. 
lerum hec Clemens philosophorum testimonia 
ielecta dicit: quie quidem etiam morosioribus 
sufficere debeant, credidit ab aliis pluribus 


B 


dium deinceps proferendis esse abstinendum. ῃ 


ARTICULUS IV. 


etis qui veriora de Dco cecinerunt, aut page 
um deos irriseruntl, de Arato, llesiodo, Euii- 
e, Sophocle, Orpheo, Menandro, et. Melragyrtis, 
Homero, rursumque de Euripide, qui llerculem 
des ficus cum carnibus comedisse lradit. 


it hec Clemens a philosophis, qui se sapien- 


icer. lib. 1 De nat. deor., p. ?01. 
t. deor., p. 199. ** pag. 47. 
1, p. 315. 9 Act. xvir, 28. 


18., De poet. Grec. c. 2. 
δ., p. 263 et κθᾳ., 571. 
r. 49. 
p. 338. 
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9? [;ib, 1 Appar., dissert. ?. 
65 Aug. vii De civit, c. 26. 


*5 Clem. lib. v Strom., p. 602. 

9 Euseb. in Chron. 

53 Hieron. lib. 1 Comm. in cap. 1 Epist. ed Tit.; Cicer. lib. iv Aca- 
quaest. ; lib. 1! De nst. deor., p. ??0; Voss., De poet. Grac. c. 8, p. 63. 

55 ib. rn Appar., dissert, 4. ο. 1, 82: dissert. 6, ». 

* Justin. Mart. Cohort. ad. gent. 

ο. 5,83. 


bant, stylum ad poetas convertit; eosque quamvis 
fubulis lalsisque narrationibus decantandis vix un- 
quam non occupatos,vera tamen de Deo aliquando 
cecinisse ostendit *.Orditur autem ab Arabo,quem 
Eusebius olympiade cxxvir, anno 1745, floruisse 
testatur *9. Citata porro a Clemente ejus carmina 
initio poematis, Φαινόμενα inscripti, reperies 59. Ex 
hoc &utem eodem illius poemate,ut alibi idem au- 
ctor noster testatur *',illud ab Apostolo decerptum 
est 9 : « [psius et genus sumus.» Celeberrimi vero 
hujus effati non infrequens apud antiquos recentio- 
resque scriptores memoria.De eo illiusque auctore 
legisis Hieronymum, Ciceronem, et Lescalopierii 
in eumdem Ciceronem observationcs, Vossium, el 
alios 53, 

43 Nec infrequer.tior Hesiodi,a Clemente ibidem 
Jaudati, mentio. Is teste Eusebio olympiade iv,an- 
no 1125 « secundum quosdam clarus habetur **, » 
Quem in locum videsis Scaligeri notas. Adi etiam 
Vossium libro De poetis Graecis, ubi de ejus etate 
disputat 5, Ad hec vero mentionem illius, uti nos 
alibi observavimus 56, fecerunt Justinus Martyr, 
Theophilus Antiochenus, [reneus, alique quarm- 
plures, quos inter Lactantius libr. 1 De vera relí- 
gione, capite 5, quid in illius de Deo opinione ve- 
rum sit ostendere nititur Denique ejus θεογονία et 
᾿Αργοναύτικα eum aliis Grecorum poetarum operibus 
typis excuse eunt. 

De Euripide sutem, Sophocle et Orpheo, quos 
deinde Clemens laudavit,alibi satis Gisputavimus 61, 
Obiter tamen animadvertendum relata ab eodem 
Clemente nostro Sophoclis et Orphei carmina apud 
Justinum Martyrem citata reperiri 59, 

Aliud quoque Clemens narrat fuisse poetarum ge- 
nus, qui divinz veritatis virtute fracti penitus et 
euperati, deos euos non sine irrisione quandoque 
insectati sunt. Talem ille ait fuisse Menandrum, 


6 qui Metragyrtas, id est ridiculos Cybeles, seu ma- 


tris deorum sacerdotes, ejus nomine stipem ostia- 
tim cogentes irridel et exsibilat 99, .. 

De hoc Menandro, cujus posteriores vereus 1n li- 
bro De monarchia Dei, paulo ante laudato, transcri- 
pta sunt, nos alibi disseruimus 9, Ridiculum vero 
Metragyrtarum morem sic "'ertullianus facete pro- 
gecribit : « Et majestas questuaria efficitur; eircuit 
cauponas religio mendicans; exigitis mercedem pro 
solo templi, pro aditu sacri; non licet deos nosse 
pratis, venales sunt *!. » At Cicero refert hos sa- 
cerdotes suo tetnpore ad paucos tantum dies, ne 
animos superstitione implerent, hanc collegisse 
etipem 63, Augustinus vero, etiamsi hujusce con- 
suetudipis incognitam sibi esee originem fateatur, 
illam tamen paulo antequam libros De civitate Dei 
scriberet,apud Carthaginenses adhuc viguisse te- 
&tatur : « Jamque de mollibus eiJem Matri magnae 
contra omnem virorum mulierumque verecundiam 
consecratis,qui usque in hesternum diem madidis 
capijlis,facie dealbata lluentibus membris, incessu 
femineo, per plateas vicosque Carthaginis etiam 8 
populis unde turpiter viverent, exigebant, nihil 
Varro dicere voluit, nec uspiam me legisse com- 
memini 68. » Sed de hoc turpi sacerdotum Cybeles 
quaestu ejusque origine fusius disputat Vossius 
lib. 1v Institut. orutor., cap. 6, 8 4,et 1. τι De orig.et 
progr. itol., ο 53, pag. 900. 

Neque porro sola Menandri auctoritate, verum 


&1 (Cicer. lib. 1 


55 pag. 47. 
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59 Arat. tom. I poet. Grac., p. 619. 
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0,8 2. V Lib. m 
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$1 Tertul. log., c. 13. — *? Cicer. lib. 1 De 


055 IN CLEMENTEM ALEX D. LE NOURRY DISSERTATIO I. 956 


etiam Antisthenis,de quo paulo ante sermonem fe- A Hos dicit, quoa composuit, non esse deos do- 
cimus **, id Clemens probavit. cens. » Deos porro Cicero a Diagora Melio ?*, de 
Pergit ille, et deos ab Homero et Euripide deri- quo nos alibi ?*, et a Theodoro Cyreniaco penitus 
808 adhuc fuisse docet.De utroque jam satis a no- — sublatos esse asseverat. At de Evemero sic ille : 
bis, uti putamus, disputatum est. Quapropter de « Ab Evemero, inquit, et mortes et sepulture 
posteriore heec tantum animadvertemus: primo ci- — demonstrantur deorum. Utrum igitur hie confir- 
tata illius a Clemente carmina ab auctore libri De — masse religionem videtur,an penitus totam sustu- 
monarchia Uei non sine aliqua lectionum varietate — lisse ?*? » Alia de eo si velis testimonia, adisis 
describi *5. Diodorum Siculum, ab Eusebio lib. n Prapar. 
Deinde vero Hervetus nos admonet se nullam  evang., cap. 2, pag. 59, citatum ; item Minutium 
enitus habere recordationem illius,quod ex eodem Felicem in Octavio, Lactantium lib. 1 De falsa reli- 
Euripide narrat Clemens Herculem fuisse insatia- ^ gione, pag. 62; Augustinum lib. vi De civit.,cap.7, 
bilem : « Quippe qui in convivio virides flcous co- et lib. ντ, cap. 26. 

medebat cum carnibus, multa inepta latrans, etquae Plura d: Theodoro Diogenes Laertius *5, Vossius, 
vel barbaro talia viderentur **. » Addit tamen Her- — aliique quam bene multi memorie prodiderunt. 
velus Herculem ab Athenaeo ingluviei voracitatiszue — Epiphanius vero scribit ", illum propterea quod 
alicubi notari *'. Alium itaque ejusdem Athenei lo- Deum negaret, aliis ut furaretur, pejerarent, 
cum non videtur legisse, ubi de eodem Hercule aliena reperent, 83$ nec pro patria morerentur, 
hzc soribit : « Obsophagos igitur nos appellamus, — fuisse auctorem ?*.Quapropter Hervetus inde colli- 
non 698 qui bubulam comedunt,qualis fuit Hercu- p git a Clemente nostro hac in re Epiphanium peni- 
" Jes, qui cum bubula carne flcis recentibus vesce- tus dissentire,quod ille eumdem Theodorum in eo- 
batur **. » Neque etiam legerat, aut meminerat so rum numero ponat, quos moderate ac continenter 
aliquando legisse Plutarchum, qui eodem ferme vixisse haud dubitanter affirmat. Quid autem, si 
modo, « Nam obsonivoros, inquit, et obsoniorum — hec Clementis verba: « Qui moderate ac continen- 
cupidos vocamus, non quod bubulis carnibus de- ter vixerunt ??, » non ad Theodorum et illos quos 
lectantur, ut Herculem, qui post carnem virides — nominibus suis appellat,sed ad ea que subjungun- 
ficus edit 9.»Si hec enim Hervetus legisset, aut ἵπ tur, καὶ τινὰς άλλους, sint referenda ? Certe nulla 

ejus memoriam redissent, ab illo proeul dubio erit Clementem inter et Epiphanium dissensio. 
fuissent citata, aut indicata. Quo autem cunque modo res se babeat, obser. 
ARTICULUS V. vabimus Vossium de Nicagora disputasse quidem, 


» sed ab illo lecta non fuisse, aut ex memoria ejus 
De iis, quos pagani atheos muncupaterunt, el 60 — e vidisse. Qus de eodem Nicagora Clemens noster 


nomine exagitaverunt, de Bvemero, seu Evehe- tradidit 90: 

Pella μέρα b ο ήν Hippone, Theodoro, Denique si Greco ejusdem Clementis scholiasti 

Pellzo Leonte, et Heracio. —— 24 fidem habeamus, Cratinus Hipponis meminerat; 

Quosdam alios Clemens exstitisse ait,qui quam- — pgm deillo hec ad Clementini textus marginem 
vis veritatem nondum attigissent, quia tamen om- — adnotavit : Too δὲ Ἴππωνος καὶ αὐτοῦ ὡς ἀσεθοῦς 
nes paganorum de diis opiniones falsas esse suspi- γενοµένου μέμνηται ὁ Κρατῖνος. Hic porro fuit ve- 
cati fuorant, aut agnoverant, eorumdem pagano- « teris comedie poeta, cujus memoria, uti probat 
rum non fugerunt invidiam, et ab eis atheorum '* Vossius, apud varios scriptores celebratur *!. 
nomine sunt appellati atqueexagitati.Quinque au- — [e duobus ibidem tacito auctoris nomine Cle- 
tem ex illis sic recenset : « Evenerum Agrigenti- ^ mens loquitur 85: quorum alter nempe Heraclitus 
num, et Nicanorem, Νικάνορα, sive Nicagoram Cy- omnes universim deos,alter vero,scilicet Diagoras, 
prium, et Diagoram,et Hipponem Melium,et illum — Herculem non sine contumelia et conviciis consecta- 
post hos Cyreneum, cui nomen erat Theodorus ". » . ti gunt, Eadern ab Epiphanio, sed non sine textus 
Adnotat Hervetus longe minus frequentem Nicano- illius corruptione referuntur **. In illo siquidem 
ris Cyprii et Hipponis Melii, quam aliorum apud pro Ἡράκλητος Αἰγύπτως, legendum est Αἰγυ- 
acriplores sive sacros sive profanos fieri mentio- (oi. [s etenim natione Ephesius, non /Egyptius 
nem.Arnobius tamen eos omnes, quibus et sexum — erat; sed que ille ibidem dixiase fertur, hao, uti 
addit Pelleum Leontem, sic nominatim appellat: ^ gcite Clemens noster perhibet, JEgyptiis dixerat. 
« Et possumus quidem hoc in loco omnes ipsos Dubium autem Herveto videtur, utrum ille ipse 
nobis, quos inducitis atque appella'is deos, bomi- git Heraclitus philosophus, quem alibi Clemens 
nes fuisse monstrare,vel Agraguntino Evemero ré- — Ephesium vocat **, additque « noctivagis, magis, 
plicato, cujus libellos Ennius, clarum ut fleret  ]enis, Bacchis et mystis » mortem fuisse vaticina- 
cunctis, sermonem in Italum transtulit, vel Nica- tum 35 alibi vero paganis exprobrasse vana deorum 
gora Cyprio, vel Pelleo Leonte, vel! Cyrenensi suorum simulacra omni sensu esse destituta. Neque 
Theodorio, vel Hippone ac Diagora Meliis, vel au- — enim Hervetus putat Heraclitum philosophum po- 
ctoribus aliis mille,qui serupulose diligentise cura [) tuisse vatem appellari. Addamus, si lubet,non pa- 
in lucem res abditas libertate ingenua protule- ^ rum fortasse huic conjecture inde accedere robo- 
runt !!. » De Diagora autem, Theodoro et EÉvemero rig et firmamenti, quod plures & Laertio *5, ac 
ita Plutarchus : « Philosophorum quidam, ut Dia- stea a Menagio recenseantur 31, qui idem Hera- 
gorss Milesius, Μιλήσιος, » sic enim eum vocat, eh nomen sortiti sunt. Verumtamen cum nullus 
« Theodorus Cyrenzeus οί Evemerus Tegeata, ex illis, nisi philosophus patria Ephesius fuisse 
Τεγεάττης, omnino negaverunt esse deos.et Eveme- — dicatur, vero sane similius est Clementem non de 
rum etiam Callimachus Cyreneus intulit,in iambis alio, quam de isto fecisse reipsa mentionem. Et 


scribens. vero quid vetat, quominus ille, qui falsos pagano- 
Venite frequentes ante muros in fanum, rum deos repudiabat,etiamsi professione sua vates 
Ubi qui vetustum ex sere tonantem formavit, non esset, mortem variis eorum cultoribus vatioi- 
Senex loquax cum libris impiis [riget "*. natus sit? 


** super. hoc δ. δὲ upud Justin. Mart., p. 407 et 108. 6 pag. 50.  *' Athen. lib. x Deipnosop. 
65 idem ibid., l. vit, p. 276. — *? Plutarch. |. iv Sympos., p. 607. — 7? pag. 15. — "' Arnob. lib. rv adv. 
gent., p. 447, in-Av. — ?* Plutarch. lib. 1 De plac. philos., p. 880.  ?* Cicer. lib. 1 De natur. deorum, 
p. 204.  ?*lib. n Appar., p. 571. — "5 Cicer. lib. 1 De natur. deorum, p. 212. — "5 Laert. lib. t1 De vitis 
et dogm. philos. in Vita Aristippi. —" Epiph. in Expos. fid., p. 1089. — "* Voss., De philos. sect., c. 9. 
79 p. 15. 9€? Voss, l. iv De hist. Greoc., p. 519. *! Voss., De poet. Grec., p. 30. 3! p. 15. *! Epiph. 
in Anchor., $100, p. 1089. ** pag. 13. ** pag. 33. ** Laert. l. ix De vitis et dogm. philos. *' Menag. 
in hunc Laert. locum. 
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CAPUT XII. 


De paganorum moribus. 


ARTICULUS I. 


rum luxu et mollitie, atque eorum in primis, 
'arbam, comam pilosque tondebant, ubi de 
ds et Germanis; quando barba radi ceperit, 
iogenis hanc in rem dicterio, ac de iis qui 
"is capillis utebantur, vel pilos comasque tin- 
y ac de mulierum supercilia quogue pingen- 
| fuco. 


ita esset sua etate apud paganos non solum 
tio opinionum, sed incredibilis etiam vita 
1que depravatio, passim Clemens, graphice 
jit, atque eam, uti pars est, arguit,totisque 
i sui nervis et viribus confutat ac funditus 
it. Ac primum quidem viros vehementissime 
&t,qui non minus effeminate quam mulieres 
t mollitie perditi erant.In illos autem maxi- 
rehitur, qui barbam, pilos comamque rade- 
et more plane meretricio tondebantur : 
& sunt, inquit, civitates iis, qui effeminatos 
*ant, radunt et vellunt. Officine autem ubi- 
nstructe et aperte eunt, et hujus meretricie 
tionis artifices multum pecunie lucrantur 
qui seipsos pice oblinunt, et pilos vulsori- 
loque modo prebent vellendos**. » Eumdem 
n morem Seneca his verbis redarguit : 
| vides istos sequi, qui aut vellunt barbam, 
ervellunt, qui labra pressius tondent et abra- 
ervata et submissa cetera parte, qui lacer- 
»rporis improbi sumunt, qui perlucentem 
qui nolunt facere quidquam,quod hominum 
transire liceat. [rritant illos, et in se adver- 
olunt vel reprehendi, dum conspiciuntur*?.» 
lianus vero : « Propriasque, inquit, presti- 
orme et hic sexus sibi agnoscit, barbam 
cedere, intervellere, circumdare capillum, 
ere, etiam colorare canitiem, primum quam- 
ibducere totius corporis lanuginem, pigmento 
e muliebri distinguere, cetera pulveris cu- 
n agperitudine levigare, tum speculumomni 
one consulere, anxie inspicere?^, » Ibi exi- 
lle Africanus scriptor plura hominum vitia 
perstringit, quz fusius Clemens insectatus 


XX quippe eruditissimus auctor noster rectae 
| penitus adversari, si vir barbam deponat, ac 
iur, et picetur. Nec nimirumsane. Ex Chry- 
enim narrat Athenaeus. « Alexandri tempo- 
"adende barbe consuetudinem inolevisse, 
& priore hoc fuisse inusitatum, cum tibicen 
1isille Timotheus prolixa barba tibiasinfluret, 
nis observatum sit, non admodum vetustum 
ium, cui primo abrasa est : ideo Κόρσην fuisse 
nin&tum ?!, » Hunc quoque morem primitus 
isse, ac quando, unde, et a quibus ille in 
| invectus sit, ita Varro scriptis tradidit : 
ino tonsores primum in Italiam venisse ex Ri- 


icuntur, .post Romam conditam anno qua- ῃ 


ntesimo quinquagesimo quarto, eosque ad- 
e P. Ticinium Menam. Olim tonsores non 
assignant antiquorum statum,quod plereque 
; capillum et barbam magnam??, » Qua qui- 
t Varrone refert Plinius,iisque addit : « Pri- 


edag. lib. ri, c. 3, p. 223. 
1 Deipnos., p. 565. 
ag. lib. ri, p. 227. 


" 


ayn. ?' Athen. lib. xir Deipnos , p. 565. 


5 Senec. epist. 114, 
?* Varro, lib. 11 De re rust., c. ult. 
*5 Strabo, lib. vit Geor., p. 290. ** Laert. lib. v De vita et dogm. 
55 Pa:dag. lib. 111, c. 2, p. 223. 


À mus omnium radi quotidie instituit Africanus se- 


quens,Divus Augustus cultris semper unus est9!, » 
idesis Tiraquelli in Alexand. ad Alexand., lib. v 
Genial dier., cap. 18, adnotationes; ubi etiam de 
Scytharum Germanorumque coma, cujus Clemens 
ibidem meminit*, quedam haud inscite observat. 

At obiter notabimus a Clemente eosdem popu- 
los et Κελτούς et Ιερμανούς appellari. Utrosque ta- 
men a se invicem, sed non longe dissitos fuisse 
Strabo testificatur : « Statim trans Rhenum, Ρήνου, 
post Κελτικούς, Celticos populos, orientem versus 
sita looa Γερμανοὶ incolunt, α Gallis parum diffe- 
rentes, si feritatis, corporum magnitudinia et fulvi 
coloris excellentiam spectes ?5. » 

Porro autem Clemens ibidem refert hoc Dioge- 
nis, cum venderetur, in quemdam, qui tonsa erat 
barba,adolescentem dicterium : « Veni, adolescens, 
eme tibi virum. » Sed illud paulo aliter a Laertio 
et Athenseo S4 traditur : « Videns, » inquit Laer- 


B tius, aliquando adolescentulum effeminari : Non 


pudet, ait, deterius quam naturam ipsam de teipso 
statuere? Illa enim te virum fecit, tu te cogis mu- 
lierem fleri**. » Atheneus autem ita ex Chrysippo : 
« Diogenes conspecto quodam, cui nudatum sic 
mentum fuerat : ΑΠ nature vitio vertis, inquit, 
quod te virum genuerit, non feminam ?'? » 

Neque porro minus acriter alios homines Cle- 
mens castigat, qui alienis capillisutebantur, vel pi- 
los, canosque, ut colorem multarent, tingere, vel un- 
gere solebant : « Fieri, inquit, non potest ut. veram 
ostendat animam, qui caput habet adulterinum**, » 
Quod quidem elfatum unus ex Clementis nostri 
scholiastibus Archidami apophtegmate et Tertul- 
liani testimonio praclare confirmat ὃν, 

Prius &utem auclor noster mulieres hanc ob rem 
citius canescere dixerat : « Desipientes mulieres,qua 
canos tingunt, capillos autem ungunt, celerius ca- 
nescunt, propter ea qua desiccant aromata !. » At 


6 quo teste et vade hec canitiei causa proberi possit, 


αἱ queras, citatum ab Athenmo Aristotelem tibi il- 
Jico proferemus : « Aristoteles doctissimus in natu- 
ralibus quetionibus, hoc excutit, cur magis cane- 
scant, qui unguento caput illiniunt. An quod un- 
uentum propter odorem exciocet squaloresque are- 
aciat ? Squalor enim canitiem efficit. Nam sive ca- 
nities pilorum sitariditas, sive caloris inopia, sicci- 
tate omnia marcescunt.Quamobrem iis,qui pileo ca- 
put tegunt, canities acceleratur; quia humor absu- 
mitur, alendo pilo destinatus?. » Scimus quidem 
Dalecampio observatum aliam a medicis canitiel 
causam afferri, pituitosum scilicet pil: alimentum,et 
nimium capitis humorem?; sed Clemens ad opi- 
nionem suam stabiliendam Loc Aristotelis, vel alio- 
rum similis auctoritatis scriptorum testimonium 
aibi sufficere haud immerito arbitratus est. Et vero 
Casaubonus putat hzc a Clemente nostro ex ipso: 
met Aristotele deprompta fuisse ac transcripta *. 
Porro autem vix aliud quid majorem in vitupera- 
tionem ab eodem Clemente nostro videtur adduci, 
quam muliebrem fucum variaque earum flgmenta, 
qua illic ab ipsismet ethnicis poelis plane damna- 
ta esse ostendit δ. Quod autem de pictis supercili- 
is ibidem ab eo adjicitur, hoc ab aliis scriptoribus 


p. 448: * Tertul., ]. Decult. fem.,c.8. *!Athen. 
ο plin. lib. vri Hist. natur., c. 59, p. 107. 
hilos. de 


9?» l'ertul. lib. De spect., 


! Pedag. lib. i1, c. 8, p. 179. ? Athen, lib. xv Deipnos., p. 692. ? Dalecamp. in hunc Athen. loc. 


1b, in lib. xv Athen , c. 143. 


! ]ib. π, cap. 8; lib. ui, ο. 2. 
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confirmatum reperies apud Casaubonum in lib. xii A — Lacenas tamen virgines propterea Clemens im- 


Athen., cap, 7 pag. 840. De pravo autem lRhomano- 
rum sive barbam pilosque radendi, sive l'ucuu ad- 
hibendi more, legesis Meursium De luvu ftomano- 
rum, cap. 3. 


ARTICULUS II. 


De Lacedawmoniorum οἱ Atheniensium, aliorumque 
hominum vestibus, earum colore, tinclura, mem- 
branulis, animalibus in purpura, de crocoto, de 
calceis, sandaliis οἱ crepidis ; de murznulis et an- 
nulis, eorumque ac polissimum Polycratis eL Se- 
leuci signaculis, et a quibus annuli, et quomodo a 
prima origine induit fuerint. 


Quam diverse essent Lacedaemoniorum ab Athe- 
niensibus induendarum vestium consuetudo et insti- 
tutiones, hec Clemens scribit in verba : « Laudo et 
&d miror Lacedemoniorum civitatem,que solis me- 
retricibus floridas vestes et aurum mundumgestare 
permisit...Contraautem Atheniensium magistratus, 
qui civilem vitee formam expulerant, loci quasi et 
conversationis virilis obliti, aurum gestabant, et 
talaribus tunicis amiciebantur, crobulo, quod est 
vestimenti genus, oreo induebantur, ad junctis ci- 
cadis ornati, ortum suum revera terrestrem cinedi- 
co quodam fastu et arrogantia monstrantes*. » Ne- 
que ibi tantum Clemens hujus Lacedemoniorum 
instituti sed,sed in alio etiam opere sic meminit : 
« Unguentum et purpuram veteres Lacedemonii do- 
losas quidem vestes et dolosas unctiones recte re- 
putantes et nominantes?. » Monet Hervetus plures 
pravi illiusAtheniensium moris mentionem fecisse; 
sed qui de meliori Lacedeemoniorum consuetudine 
scriptis aliquid prodiderit, nullum 8a se inventum 
auctorem. Ab illo tamen non multum abesse vide- 
tur Plutarchus, non solum in Lycurgi Vita sed 
etiam ubi de Laconicis institutis hunc habet ser- 
monem : « Permanebant absque toga, et unicam 1n 
ennum sumebant tunicam, squalidi corpora, et ple- 
rumque lavacris unctioneque abstinentes*. » Nec 
minus perspicue Xenophon : Non magni pretii ve- 
ste, Bed corporis egregia constitutioue ornantur?. s 
Thucydides quoque de utrisque,cumLacedemoniis, 
tum Atheniensibus, atque etiam de Ioniis hec nar- 
rat : « Inter Greecos primi Athenienses ferrum de- 
posuerunt, etex illo soluto vite genere in lautius 
transierunt. Nec multum tempus est, ex quo se- 
niores eorum scilicet beati, ferre desierunt jineas 
tunicas,cicadasquein seriem aureas,ac cincinnosin 
plexilem modum concinnatos. Unde apud Ioniam 
quoque seniores propter cognationem viguit hic 
cultus. Modica autem veste ad presentes usque 
mores u&8i sunt Lacedemonii, et cum ceteris rebus, 
tum precipue in victu locupletiores vulgo suat si- 
miles !?. » Quid mirum igitur, si tante modestie 
et frugalitatis bomines solis meretricibus floridas 
vestes induere aurumque gestare permiserint ? 
Quid porro quod Xenophon vestem puniceam 80- 
lis Lacedzemoniorium militibus a Lycurgo conces- 
sam testatur? « Vestem, ait, eos puniceam habere 
voluit ; existimabat enim genus hoc vestis minime 
cum muliebri commune quidquam hahere'!t, » Ce- 
terum Athensus idem expresse Syracusiis, quod 
Clemens Lacedemoniis tribuit : « Pbilarchus libro 
vicesimo quarto Historiarum cum jam scripsisset 
lege sancitam fuisse apud Syracusios, ne auro fe- 
mine se ornarent, ne vestes aut florido coloretin- 
ctas induerent, aut quibus attexta assutave esset 
purpura, nisi quepiam prostibulum, aut vulgare se 
scortum esse profiteretur!?*. » 


$ Pedag. lib. 11, ο. 10. p. 199. 
rep., p. 682. — !? Tucyd. 1n prefat. belli Pelopon. 
lib. xit Deipnos., p. 521 
1v. 5trom., p. 592. !^ Plutarch. Precep. conv., 
4, p. 22. !* ibid. p. 202. 
lib. 11 Strom., p. 388. 


! Jib. 1 Strom., p. 294. * 
11 Xenoph. De Laced:zem. repub., p. 687. 
1 Pedag. lib. i, c. 10, p. 204. 
p. 142. 

!* Pausan. lib. ix Boeot., p. 315. 


modestiae alibi redarguit, quod earum veste genu 
non tegeretur : « Neque, inquit, sicut Lacenas vir- 
gines supra genu vestiri honestum est; nullam 
enim partem femina nudari decorum est!*. » Quam 
vera autem et justa esset illa Clementis accusatio, 
hoc Julii Pollucis testimonio confirmari potest : 
« Virginum tunica vocabatur, quam dissolventeg 
usque ad alas quasdam juxta inferiorem fibriam 
crura exerebant, maxime Spartans, quas hoc d»- 
νοµηρίδας nominaverunt !*. » At de his, aliisque 
Spartanorum vestibus legesis Cragium De republ, 
Lacedzm., libro tertio, tab. 6, et Meursium lib. 1 
Miscellan. Laconic., cap. 15 et 19. 

Pergit Clemens : « Atqui posset quidem honeste 
dici urbana et faceta illa vox qua dicta est ei, qui 
dixerat : Pulcher cubitus : At non publicus : et tibi 
pulchre sunt tibie, dicenti : Sed solius mei mariti : 
el speciosa facies : sed est ejus tantum,qui me uxo- 


p rem duxit!*, » Cujus vero fuerit ea voz, ipsemet Cle- 


mens alio in $55 opere edisseruit: « Quid vero ? Non 
Theano Pythagorica eo processit philosophis, ut ei 
qui ipsam curiose aspexerat, et dixerat : Pulcher 
cubitus, responderit : Sed non publicus. » 

Qua quidem ex his fortasse desurm;pta sunt Plu- 
tarchi verbis : « Theano tunica se amiciens, cubi- 
tum exeruit, et dicenti cuidam Pulcher cubitus, 
respondit : Atqui non est publicus !*. » 

At cum plurea Theanus nomine, uti Suidas Vos. 
siusque adnotaverunt!!, fuerint insignite mulieres, 
dubium sane est quanam illa sit, de qua post Plu- 
tarchum Clemens loquitur. Nam si paulo attentius 
animadvertasillam ab ipso Clemente Pythagoricam 
appellari, dubitandi tibi fortasse locus non erit, 
qui hic dici debeat ipsiusmet ,Pythagore uxor, que 
hoc cognomine reapse nuncupata est. Verumtamen 
illu4 quibusdam non minus apte convenire videbi- 
tur alteri Theano Metapontine quam idem Suidas 
plurima de Pythagora apophtegmatisque Pythago- 
reorum, ac de virtute scripsisse testatur. Nobis ni- 
hilominus facilius persuadebitur hzc effata et re- 
sponsa profecta esse a priore Theano, Pytbagore 
uxore, de qua nos in sequenti dissertatione plura 
disputabimus. 

Preterea Clemens poetee cujusdam testimonio 
probat mulierem,qux « immoderato studio tenetur, 
et & Deo et a pudico conjugio exidisse, quemad- 
modum Argiva ilia meretrix, Bripbyle inquam, 

Auri qu prelium sumpsit pro conjuge charot* » 
Que sutem dicenda sit illa Eriphyle, eta quo Cle- 
mens hunc versum acceperit, disces ex Pausania, 
qui hujusce Eriphyles historiam, seu fabulam nar- 
rat, additque: « Homerus vero illud,quod Eriphyle 
donatum fuit in Odyssea aureum dicit fuisse*r : 

*H χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιµήεντα 99. » 
Ex Homero itaque hoc delibavit Clemens quod ab 
ipso alibi repetitum legimus 11, 


D De vestibus autem ipsis sive simplicibus, sive 
ti 


nctis, variisque earum coloribus, multa ibidem 
congent auctor noster que quidem explicatione 
aliqua £j cui indigere videantur, is adeat Julium 
Pollucem lib. v1 ünomast., cap. 13 et seq.. necnon 
Alexandrum ab Alexandro lib. v Genital. dier., 
ejusque commentatorem Andream Tiraquellum ; 
atque etiam de Sardiniaca tinctura Erasmi Adagía, 
chiliad. 2. centur. 8, adag. 99, p. 548; Lazarum 
Bayfium, Octavium Ferrrarium, Albertum Rube- 
nium De re vestiaria,Stanislaum Kobierzyckium De 
Luzu Rom. lib. n, in Thesauro antiq. Rom. t. VI et 
VIII ; Casaub. Comm. de re vestiaria, et in lib. xim 
Athenai, et alios. 


Plutarch. p. 257. ? Xenoph. De Lacedem- 


13 Athen- 


!* Pollux, lib. vii Onom., ο. 13, p. 337. !*lib- 
" Suid. ad verb: θεανώ; Voss. De poet. Cresc ο: 
10 Homer. lib. x1 Odyss., p. 156. ?! Clem" 
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Sed paulo accuratius a nobis examinandum est, A totidem verbis iu duodecimo illius De legibus libro 


uod Clemens paulo ante dixerat, et Ηοτνείο videtur 
illicillimum : « Que purpura tincta sunt, » inquie- 
bat auctor noster, «οἱ he animalium que vento fe- 
runtur delicie, et ille unguentis delibutus crocotus, 
et suspiciendarum membranularum, καὶ τῶν ὑμε- 
vvv τῶν περιόπτων, pretia ingentia, et variegata 
vestes, que in purpura habent animalia, cum ipsa 
arte valere jubenda sunt 53, » Etenim llervetus ipse 
hunc in locum : «Quenarn sint, inquit, illa pre- 
lios membranula, non satis intelligo, nec quie in 
purpura habent animalia, nisi forte eus intelligat 
vestes, que acu texuntur a phrygionibus. » Silbur- 
ius vero post vocem ὑμενίνων subaudiendum putat 
µατίων, ita ut Clemens eo loquendi modo vestes 
tenues ac subtiles significare voluerit. Aliis autein 
uemadmodum Herveto videtur eodem verbo mem- 
ranulas, id est pelles quasdam tenues et delicatas 
designari. Non male forsitan, nisi vox Greca 


ὑμένινος potius adjectivum quam substantivutn esset p 


nomen, quod idein ac membranaceus vel membra- 
neus sonat. Utut sit, non magni certe momenti est 
hec qusestio. Non obscurus siquidem est sensus 
Clementis, qui ibi aperte disputat de maximi pretii 
vestibus, que tanta arte sive ex quibusdam pellicu- 
lis, sive ex alia materia laboratzee, adeoque tenues 
et subtiles erant, ut intertexte florum animalium- 
que figure undique cerni possent. 

De animalibus porro que secundam [lerveto crea- 
verunt difficultatem, isthec ad que ille forsitan 
non satis animum adverterat, apud Julium Pollu- 
cem legimus : « Distincta, inquit, tunica est, anima- 
lia aut flores intertextos babens ; belluata tunica di- 
citur, aut animalibus interstincta *?, » Quid eniin ad 
solvendam Herveti difficultatem promptius magis- 
que expeditum ? 

Ab eodem denique Herveto, aut saltem ab eorum 
qui in hos Clementis libros scholia ediderunt, mo- 
nendus obiter erat lector citatum ab ipso ibidem ex 
comedia carmen : 


πείς crocotis alque fucal.:e sedent ?* ; 


ex Antiphone fuisse desumptum. 


Qua autem eodem capite ἃ Clemente nostro de 
purpura scripto prodita sunt, bis certe preter Pli- 
nium 15 |ucem afferre possunt Pausanias lib. imn 
Laconic., pag. 104, et lib. x Phocic., pag. 395; 
Athen. lib. i11 Diepnosoph., pug. 88 et seq,; Jul. 
Poll. Onom. lib. 1, cap. 4; Cassiodorus lib. 1 Va- 
riar., epi82 ; De amorginie quoque et bysso, idem 
Jul. Pollux lib. xvii Onom., cap. 16 et 17; Pausa- 
nias lib. v Elcac.; Plinius libro xix Histor natur., 
cap. 1, pag. 564. 

Cujus porro eoloris debeant esse vestes, Clemens 
noster ex Platone, quem optimum ait fuisse Moysis 
imitatorem, sic demonstrat: «Moysis imitator longe 
optimus Plato illam texturam admittit, cui nonam- 
plius operis est adhibitum quam pudica mulier po- 
stulet. Albi vero colores honestati conveniunt, Alibi 
qnoque dicit: Etin textura non adhibere tinctu- 
ras, preterquam ad ornamenta belli. Pacificis ergo 
hominibus, id est Christianis, et lucidis album 
convenit 16,» Duplex ibi Platonis testimonium Cle- 
mens retulit, sed neutrum se in ejusdem philosophi 
Bcriptis invenisse Hervetus declarat. Posterius ta- 
men, quod sic habelur : Καὶ iv ὑφῃ βάμματα μὴ 
προσφέρειν ἁλλ᾽ Jj πρὸς τὰ πολέμου κοσμήματα, 


11 Ῥφάαρ. lib. itt, ο. 10, p. 201. 
irata. p. 542. 3 Plin. lib. ix Hist. nat., c. 90. 


C 


D 


33 JuI. Pollux, lib. vii Onom., c. 13, 
p. 337. 
p. 956. ?*in lib. Ambros. De offic., c. 19, p. 23, tom. II. 
νιι Onom. c. 22 ; Tiraquell. in Alex. ab Alex. lib. v Genial. dier., c. 38, p. 533. 


occurrit", At prius a nobis etsi diligentissime, 
frustra tamen quasitum,ab aliis nisi ex quibusdam 
deperditis ejusdem philosophorum principis operi- 
bus desumptum sit, foraitan invenietur. Caeterum 
dc albo vestium colore quedam in nostris ad Am- 
brosium notis olim observata sunt 15. » 


Multa adhuc Clemens de gemmis, pretiosisque 
lapillis, qui vestibus, precipue mulierum, interseri 
solebant, congessit. liorum autem poteris explicu- 
tionem pelere ex Atheneo lib. Ἡι Deipnosoph., 
pag. 93 et seqq.; Plinio lib. ix Histor. malur., 
cap. 33, ac precipue lib. xxxvii, cap. 4 et seqq.; 
Alberto Magn. lib. 11 De mineral. ; lsidor. lib. xvi 
Origin., cap. 6, 7 et seqq.; Marbodeolib. De pre- 
tios. lapid. 

Neque porro in solo pretiosi mollisque vestimenti 
ornatu, sed in calceis etiam et sandaliis incredibi- 
lis plane micabat paganorum luxus, a Clemento 
nostro ita proscriptus : « Valere ergo jubendum est 
aureorum et gemmeorum sandaliorum vanaartificia 
cum 86 crepidis Atticis et Sicyoniis, coiburnisque 
Persicis et Etruscis ??. » De variis calceorum ge- 
neribus plura Julius Pollux et Tiraquellus suppedi- 
taount, qua ad hunc Clementis nostri locum faci- 
lius intelligendum facem tibi preferent 59, Sed prim. 
termitti non debet cum Plutarchi tum Plinii testi- 
inonium, quo iisdem pene verbis « Agnomen 
Teium, Alexandri Magni prefectum, aureis clavis 
suffixisse crepidas, » asserunt?!, Neque mirum id 
videbitur iis, quiapud Valerium Maximum legerint 
Antiochum et magnam exercitus ejus partem au- 
reos clavos crepidis subjectos habuisse: « Cujus 
cx»cam,»ipsa sunt Valeri verba, » eLamentem luxu- 
riam exercitus imitatus, magna ex parie aureos cla- 
vos crepidis subjectos habuit*?. » De calceorum luxu 
videsis Stuchium lib. i1 An£iquitat. conviv., cap. 27. 


Albertum Rubenium lib. nDe re vestiar., cap.41 et . 


seqq.; Octav. Ferrar, Ana/. de re vestiar., cap. 21. 


Perstringit quoque Clemens vana nimisque 
sumptuosa muliebris mundi ornamenta, « et au- 
reaa » in primis « murenulas 15.» He autem quid 
essent, si scire aveas, audi Hieronymum: « Au- 
rum colli, quod quidem murenulam vulgus vocat, 
quod acilicet metallo in virgulas lentescente, qua- 

am ordinis flexuosi catena contexitur**, » At de 
muliebris mundi nominibus, consule Julium Pollu- 
cem *5, ex quo etiam illa, quae ibidem Clemens ex 
Nicostrato et Aristophane retulit, possunt confir- 
mari. Vide etiam Joannem Meursium, De luxu Ro- 
manorum cap. 5, ubi plura inserit de annulis, de 
quibus jam aliquid dicendum. 


Qui autem, et quo digito, ao quam ob causam 
induendi sunt ii annuli, postquam Clemens edisse- 
ruit, hec de annuli signaculis continuo adjecit : 
« Sunt autem nobis signacula columba, vei piscis, 
vel navis, que celeri cursu a vento fertur, vel lyra 
niusica, qua usus est Polycrates, vel anchora nau- 
tica, quam insculpebat Seleucus 3f. » Hervetus ibi 
quidem observat Herodotum et Strabonem, quibus 
οἱ Ciceronem οἱ Valerium Maximum conjungere 
poterat, de annulo Polycratis plura quidem scriptis 
mandasse 51: sed cum ii de insculpta eidem 8η- 
nulo lyra musica tacuerint, suspicatur hiulcum e 
mancum esse hunc Clementis locum, ac librario 
rum incuria omissum Pyrrhi nomen, de quo Pli- 
nius, postquam de Polycrate locutus est, « Ha- 


p. 338. 3 Antiphon. in Lysis- 
1 Pedag. lib. τή, c. 11, p. 244. 3 Plat. tom. II, 
1) Peedag. lib. i1, c. 11, p. 205. *? Poll. lib. 
31! Plutrach. in Vita 


* Alex. Magn. p. 688; Plin. lib. xxxii Hist. nat., c. 3, p. 33. ?? Valer. Maxim.. lib. ix, ο, 4. ** Pedog , 


lib. 11, c. 12, p. 309. 


5! Hier. epist. 15 ad Marcellam. 


35 Pollux. Onom. lib. v, c. 16, et lib. vii, c. 22. 


** P:edag. lib. ri, ο. 11, p. 246. *' Herodot. lib. i11, S 40 et 42; Strabo lib. xiv Geogr., p. 638; Cicer. 
lib. v De flnib., p. 114 ; Valer. Maxim., c. 11, 8 11. 
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buisse, inquit, traditur achaten, in qua novem Α ca paulo fusius redarguerat ". Ad illum autem, 


Musa el Apollo cytharam tenens spectarentur ?5. » 
Verum preterquam quod Herveti conjecture omnes 
manu Greca exarati codices magno consensu ad- 
versantur, cui credibile fiet concessum Christianis 
unquam fuisse hujuscemodi annulum a Clemente 
nostro, qui ullam idolorum faciem annulis impri- 
mi plane, penitusque iis interdictum esse ibidem 
asseveranter affirmat ? Itaque nobis facilius pro- 
bsbitur annulo Polycrati insculptam, ut testatur 
Clemens, revera fuisse lyre musice imaginem at- 
que eo maxime, quod huic opinioni nullus plane 
auctor unquam refragatus sit. 

De Seleuci autem annulo preter citatum ab Her- 
veto Justinum, audi Ausonium lib. De claris urbi- 
bus, ὃ 2, de Antiocbia et Alexandria sic canentem : 


Illa Seleucum 
Nuncupat, ingenuum cujus fuit anchora. signum, 
Qualis inusta solet generis nota, certa per omnem 
Nam sobolls seriem nativa cucurrit imago. 


Videsis etiam Tiraquelli commentarios De nob ilita- 
te, cap. 6, ὃ 20. 

Ceterum si quid ad clariorem Clementis inter- 
pretationem de annulo ejusque gestandi or!gine, 
quomodo, a quibus, quo digito, et quam ob cau- 
sam sit induendus, scire desideres, adisis Pli- 
nium lib. xxxur Hislor, natur , cap. 1, pag. 0: 
lib. xxxvii, cap. 1, pag. 355 et seq.; Macrobium 
lib. vit Saturnal., cap. 13; Aulum Gellium lib. 
x Noct. Attic., cap. 10; Polydorum Vergilium 
lib. i De ínventrer., cap. 22 ; Alexandrum ab Ale- 
xandro lib. 11 Genial. dier., cap. 19, et ejus scho- 
liasten Tiraquellum. 


ARTICULUS III. 


De superba domorum apud paganos supellectile. ubi 
de gaunace seu gaunape, ac potissimum de variis 
vasorum generibus, de thericleo calice, cantaro, 
lebronio, lepasta, psyctere, «nochoe, et. aliis ala- 
bastrinis, atque minus honestis, ac de iis quorum 
in ^alneis usus erat. 


Non impar nec minor erat paganorum in tota 
domorum suarum supellectile, quam in vestibus 
vanitas et superbia: « Selle, » inquit Clemens, 
« argenteae, pelves et acetabula, scutelle, et cati- 
ni, et preterea vasa aurea et argentea, nonnulla 
quidem ad ciborum ministerium, alia vero ad alios 
usus, quos me pudet dicere, ex sectili cedro, 
thyo, ebenoque, et ebore instructi, tripodes, lecti- 
que argentei pedes, et ex ebore compacti, auroque 
interspersae, et testudine variute cubilis valve, et 
stragule vestes purpurea, et aliorum colorum pa- 
ratu difficilium, insolentium deliciarum argumen- 
ta *?, invidie mollisque ignavis insidiosa commo- 
da sunt omnia amandanda. » [ta sane pius et re- 
ligiosus auctor noster nimis profusum ac pene im- 
mensum paganorum luxum penitus rejicit et ex- 

odit. 

, Nec minori severitate rursus ille proscribit 
« stratorum magnificentiam, pulvinos auro inter- 
textos, auroque variegatas glabras vestes, siragu- 
las puniceasque xistides, et pretiosissimas gauna- 
CAS, τοὺς γχύνακας, et poetica purpurea pallia, ve- 
stesque superne molles ac delicatas, et cubilia vel 
ipso somno molliora 09. » 

Hanc porro, ac multis vix pene credibilem niai 
forle apud nostre etatis Christianos parem, vel for- 
tasse eliam in religionis nostre dedecus majorem 
videremus, supellectilis magnificentiam olim Sene- 


56 p]in. lib. xxxvii Hist. nat., c. 1, p. 350. 
lib. vir De beneflc., c. 9. 


*5^ Horat. lib. n Serm. satyr. 8, v. 10. 35 ibid. 


B 


C 


quia paulo prolixior est ejus sermo, te mittimus, 
et ad variorum in iilius verba observationes, atque 
etiam ad Guilelmum Stuchium lib. 1 Anfiquitat, 
convival., cap 15, et Stanislaum Kobierzyckium De 
luxu Romanorum. lib. n, cap. 7. 

Interim vero mirare Hervetum, qui nec quid sint 
gaunace, nec ullibi usquam de illis aliquid se le- 
Risse nos commonefaciendos opere pretium duxit. 

am frequens gaunacarum apud varios auctores 
atque etiam Latinos poetas mentio facta est. Du- 

licis autem, teste Suida, erant generis: « Genus. 
inquit, pallii, quod ei Persidem vocant. Alii vero 
sisyram thymetidem, quod est simile morychi sag- 
mati; sagma vero ipsa teli theca. » Docet vero 
Turnebus hac voce stragulas, aut operimenta αἱίο- 
ra parte villosa, aut pallii genus significari '*. 
Porro autem Plinius alicubi gausape mentionem 
his verbis fecisse legitur: « Antiquis torus e stra- 
mentoeret,qualiteretiam nuncin castris. 8 7 Gausa- 
pa patris mei memoria capere; amphimalla, nostra, 
sicut villosa etiam veutrulia. Nam tunica lati clavi 
in modum ϱ8ΙΒΘΡΣ texi nunc primum incipit 5, » 
At si gausape idem ac gaunace fuerit, de illius quo- 
que usu Horatius hac cecinit : 


His tibi sublatis, puer alte cinctus, aceraam 
Gausape purpureo mensam pertersit **. 


Videsis preterea Ovidium lib. 1 De art. amand., 
Martialem lib. xiv Epigram., Persium, eto. Sed 
precipue legendus est Octavius Ferrarius parte it, 
ib. 1, De re vestiaria, cap. 7 et 8. 

Qua autem fuerint, et quomodo pretiosa ad bi- 
bendum vasa seu pocula vocarentur, Clemens sic 
enarrat : « Valeant ergo thericlei calices, antigoni- 
des canthari, labronii, et. lepaste, et poculorum 
genera innumerabilia, trulle preterea, et psycte- 
res, et enochoe 5. » Qut autem, et qua forma, 
quave ex maleria fecti essent thericlei calices, do- 
cet Athenaeus, atque ex Theophrasto addit eos ex 
« terebintho tornari, quos a fictilibus nemo dis- 
cernat. Eos calices fama est a Corinthio ficulo 
Thericle factos ; unde etimpositum nomen Aristo- 
phanis comici s2culo..... Ali tradunt thericleum 

oculum dictum, quod in eo sculpte ferarum pel- 
es essent 5. » Plura adhuc apud eumdem  Athe- 
neum de his poculis, quorum incerta penitus ori- 
go est, videre poteris ". Rursus vero alibi ille eo- 
rum meminit, et Plinius lib. xvi Histor. matur., 
cap. 4, pagina 470; Erasmus Adag. chiliad. 3, 
centur. 3, proverb. 53, et Casaubonus in priorem 
Athenei locum lib. x, cap. 41, pag. 791. Sed illud 
omitti a nobis non potest, quod apud Plutarchum 
de Pauli /Emilii triumpho legimus, tertio die quo 
ille triumphavit, asportata suo ordine, « Antigoni- 
das, seleucidas, thericleos, vasaque aurea, quibus 
uti in conviviis Perseus solebat *5. » 

Julius Pollux eorumdem facit thericleorum cali- 
cum mentionem, sicut et antigonidum, quos codi- 
ces nostri, manu Graeca exarati, ab Antigonide il- 
lorum inventore cognominari, ac inferius in rotun- 
duin, superius vero in acumen desinere adnota- 
runt 99, 

Multa vero ex variis scriptoribus de cantharo, 
lebronio et lepasta Athenaeus ejusque commentator 
Casaubonus congerunt ?, Lepastae iterum memi- 
nit Atheneus his Anaxandridis verbis: φιάλην τε 
λεπαστήν' sed ea sic Casaubonus corrigi voluit.o:d- 
λην τε xal λεπαστήν, « phialam et lepasten *! » Ju- 
lius vero Pollux : « Quod autem lepaste non pocu- 


) 9 Jib. i, ο, 3, p. 160. 30 ibid., c. 9, p. 184. *! Senec. 
*à Turneb. lib. xxi1 Advers., c. 24. 
. 160. 

1 idem l. v, p 499. ** Plutarch., in Vita Pauli 7Emilii, 


*5 Plin. Hist. nat, lib. vm, c. 48, p. 228. 
6 Athen. lib. xi Deipnosoph., p. 470 et seqq. 
p.273. *'* Pollux l. v Onom., 16. 5 Athen. lib. 


xi, p. 473 et, 480 ; Casaub., c. 6 et 10. *! Athen. lib. tv, p. 141 et Casaub. in huac locum. 
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lum modo, sed vini fusorium vas sit, manifeste A honeste denudant 63, » etc. Hervelus ex Celio 
Aristophanes in Gerytade tradit : « Circumfer lepa- — Rhodigino hunc in locum observat alahastrum vas 
« Bten *. » quidem esse unguentariu n,sed de alabastro pecu- 
Exstimarunt quidam psycterem esse poculum, lo nihil a se unquam alibi repertum esse candide 
alii vero vas magnum quo lavabant pocula, vel vi- — confltetur. Verum non ex hoc solo recentissimo , 
num refrigerabant. « Psycter, » inquit Suidas, scriptore sumendum erat de unguentario vase,ala- 
« v88 ubi pocula lavantur. » Athensus quoque ali-  bastro testimonium ; quandoquidem de illo Cle- 
cubi psycterem grande vas fuisse testatur : « Psy- — mens noster hzc aperte tradidit : « Scio quod cum 
cteres centum sexaginta, quorum maximus am- unguenti alabastrum ad sanctam cenam mulier at- 
phores sex, minimus duas capiebat...... Peycteres tulisset, unxit pedes Domini 35. » Nec minus dilu- 
viginti duo, quorum maximus triginta capiebat,  cide Athenwus : « Circumferentibus, inquit, 
minimus unam ", » Verumtamen ille psycterem — pueris unguenta in alabastris, et aliis vasis au- 
ipsismet poculis ita annumerat : « Ulpianus in reis. ο His, si velis, adjungamus et Epiphanium, 
psyctere vinum poposcit, quod biberet...... Fue- qui scribit alabastrum unguenti esse ampullam vi- 
runt autem inter vasa ad propitiationes illas para- — tream, « que libram unguenti capit **. » Quem in 
ta et psycteres, et alia pocula. » Vides itaque va- — locum Petavius adnotat alabastrum ex sui generis 
rii generis fuisse psycteres, alios majores, et mi- lapide, non ex vitro fieri. Non plane quidem im- 
nores alios, ac proinde hos ud potandum, alios ad — merito. Testatur siquidem Dioscorides alubastrum 
lavandum, vinumque, si velis, refrigerandum ido- — esse lapidem, qui alio nomine onyx appellatur 65. 
neos aptosque revera fuisse. At vero si quis Pla- p Huic Plinius suffragatus est his verbis:« Onychem 
tonem in Conrivio disputantem audiat,is facile in- — eliam tum in Arabie montibus nec usquam alicubi 
telliget psycteres etiam majores ad bibeadum fuie- ^ nasci putavere nostri veteres, sudines in Germania, 
se adhibitos. Ipsius enim hec sunt verba: « Jube potoriis 88 primum, vasis inde factis, dein pedi- 
mihi, Agatho, poculum, si quod magnum adsit, us lectorum, sellisque......... Hunc aliqui lapidem 
huo afferendum : sed nihil opus est; imo feras —Xalabastrite vocant,quem cavant ad vasa unguenta- 
huc, puer, psycterem, ψυκτᾶρα, illum, qui plures ria quoniam optime servare incorrupta dicitur » 
uam octo cotylas, ὀκτὼ χοτύλας, capit. Cum vas — Quod quidem Plinii testimonium data opera retuli- 
illud implevisset, prior ipse: bibit, deinde Socrati mus; utpote quo haud difficulter solvi potest pro- 
infundi jussit, et simul ait : Adversus Socratem, — posita ab Herveto difficultas.Planissime enim inde 
convive, doli nihil prosunt. Quantumcunque enim liquet vasa, ex alabastro sive onyche facta, du- 
quis jusserit, tantum ebibet, neque ebrium illum  plicis fuisse generis, quorum alia unguentaria 
tamen idcirco videbitis **. » vasa reapse erant,alia vero pocula,de quibus haud 
Ex Polluce denique discimus psycterem alio πο. — dubie ex Posidonio philosopho haec refert Athenaeus: 
mine α pluribus $ivov, ab aliis autem ἀκρατοφό- — « Adfuerunt et onychini scyphi acervatim congesti 
pov, meroforum, appellari : « Greterum psycter, » — ad eos usque, qui duas cotylas caperent". » 
ait ille, « vulgaris est, quem et dinon nominave-  . Porro autem non in domibus tantum, sed etiam 
runi, in quo merum continebatur, plurimi vero in balneis, uti ait Clemens, erant « vasa inume- 
eum meroforum nuncuparunt,neque fundum habet  rabilia aurea et argentea, quorum hec quidem ad 
planum ad astragalos 55. » 6 Pro inandum, illa vero ad vescendum, alia auteu 
Quamvis autem lIervatus nihil ἆθ οἰνοχόαις apud ^ ad lavandum circumferuntur €. » Singula autem 
Athzneum reperiri dixerit, de his tamen haec legi- horum vasorum nomina recenset Julius Pollux lib. 
mus illius desumpta ex Cratete verba : « Congii,ut — X Onom., cap. 20. Λο plura de iis legere est apud 
est dictum, pelice nominabantur. Vasis figura — Joannem Meursium De luzu Roman., cap. 7 et 8. 
prius fuit Panathenaicis similis, quo tempore peli- 
ce nuncupabantur: postea vero ad instar cno- ARTICULUS IV. 
choes formatre sunt, quales nunc festis his diebus ] 
adhibentur, δὲ quales olpas nomínarunt, ad infun- — De paganorum balneis, an mobiles εἰ suspensz, vi- 


dendum vinum illis utentes **. » Nec semel illius risque ac mulieribus communes, de corporis exer- 

mentionem a Polluce factam legimus *!. citatione et ludo pro balneis concesso, de infinita 
Alia Clemens scribit fuisse vasa, «ad alios usus, propemodum servorum et ancillarum multiludine, 

quos pudet dicere 5, » Duplicis autem erant ge- de cínzdis, et. quid. sit ἐπικιναίδισμα, de batalis 

neris, priora ad vomitum, de quibus Julius Fol- et hilotis. 

lux et alii; posteriora autem hoc Martialis carmine 

notata : At quandoquidem in balnearum sermonem inci- 


Veniris onus misero, nec te pudet, excipis auro 59. dimus, agedum, et videamus quod de illis auctor 
Plinius de Antonio, hec ex Messala scripto tradi- noster litteris mandaverit : « Domus, inquit, arti- 
dit : « Messala orator prodidit Antonium triumvi- —fleiose compacte, perspicue, quoque circumferri 
rum aureis usum in omnibus obsconis desideriie ,, posaunt 68. » Existimat autem Hervetus ibi Clemen- 
etiam Cleopatre *. » Quamobrem "Tertullianus : D tem loqui de balneis pensilibus,quas Macrobius et 
« Etiam ad spurca instrumenta, inquit, auri et — Valerius Maximus a Caio Sergio Orata primum fa- 
argenti demens copia deservit *!. » ctas prodiderunt "? : sed que sint ee pensiles bal- 

Prius vero noster Clemens quamdam mulierum — nes, nullo dicit ex auctore se comperisse, nisi 
superbiam perstringit, quce sepius alabastris ad forte ez:dem sint,quas Vitruvius « suspensuras cal- 
bibendum immodeste utebantur : «Mulieres hone- — danorum » appellat.Hujusce tamen scriptoris inter- 
sti ac decori memores, ne labra latis calicibus dif- —pretes opinantur illis verbis non pensiles balneas, 
fundentes dilatato ore diarumpatur, admodum an- sed earum pavimentum seu planum significari. At 

stis in ore alabastris indecore utentes, capitare- — preter citatos ab Herveto auctores, Plinius certe 

ectunt, colla autem non,ut mihi quidem videtur,  pensilium balnearum meminit : « Sergius Orsta, 


*! Poll. lib. x Onom., ο. 20. lib. ri Deipnos., p. 58. ** Plato in Sympos., tom. III, p. 213 et seqq. 
5 Poll. lib. vt Onom., ο. 16. ** Athen. lib. χι Deipnosoph., p. 495. Poll. lib. 1, c. 1, 8 25; lib. x, 
c. 20. 9 ibid. lib. 11, c. 3, p. 160. — ** Martial. lib. 1, epigr. 38. — ** Plin. lib. xxxi Hist. nat., c. 3, 
D. 33. '! Tertul. De habit. mul. **ibid., p. 158. — ** Ped. lib. 1, c. 8, p. 175. ** Epiphan. De pon- 

er. et mensur., p. 182. — ** Dioscorid. lib. v, c. 440. — ** Plin. lib. xxxvi Hist. nat., c. 7 et 8, p. 202 
et seq. — " Athen. lib. x1 Deipsos., p. 405. — ** Pedag. lib. πῃ, ο, 5, p. 252. — € Pedag. lib. 11, c. 9, 
p. 231. ?? Macrob. lib. ni Saturn,, c. 15; Valer. Maxim. lib. 1x, c. 1. 
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seu Aurata, primua pensiles invenit balneas ?!. » A retulimus,non magis tolerandum, nempe infinitam 
Alibi vero : « Áscleptadem adjuvere multa..... tum — propemodum servoruin et ancillarum, quorum ille 
primum pensili balnearum usu blandientem ?. » — nomina et oflicia recenset, turbam et multitudi. 
Seneca quoque : « Quedam, inquit,nosira demum — nem ?*, Nihil autem illum ibi nisi veritati plane 
prodiisse meinoria scimus..... ut saspensuras bal- — consonum protulisse disces ab Atheneo et Julio 
nearum et impressos parietibus tubos, per quoa  Polluce,apud quos etiam,si quid tibi in Clementis 
eircumfunderetur calor, qui ima simul et summa — sermone difficile οἱ spinosum occurrat, enodatuimn 
foveret aqualiter "5. » Que porro 80 cujusmodi es- — invenies et complanatum *o. 
gent he balnearum suspensure, seu pensiles bal- Quasdam quoque mulieres insolentis plane fastus 
nec, neque una est omnium opinio, neque id ex- οἱ arrogantiee Ciemens ibidem condemnat, que a 
plicatu facile est.Quidam enim aiunt balneas pri-  Gullis aliisque famulis in lectica, humeris sublata, 
mum solo instructas, postea suspensas, et a terra — per civitatum vicos οἱ plateas, ut omnibus viden- 
paululum sublatas,»ut elapso humore calor diutius — das se preberent,publice portabantur ?!. Quam al- 
perseveraret. Censent alii eas super fornices et hy- — tas autem radices pravus ille mos egerit, ex his 
pocausta exaetructas, ut igne supposito per tubos — Seneca verbis conjice : « Rusticus inhumanus, ac 
calefierent. Postremo nonnulli eo nomine ipsa la- X malevolus, et inter inatronas &bominande condi- 
bra a laquearibus suspenss, et levi motu huc tionis est, si quis conjugem ín sella prostrare ve- 
illuc agitanda interpretantur. Videsis qux de iis tuit, et vulgo admissis inspectoribus vehi undique 
Lipsius scripsit Balthazari Robiano epist. 75, cen- — perspicuam 93,» Sed de his plura videsis apud Ju- 
tur. 3. Nec te cum alia Senece epistola ?* pigeat p stum Lipsium tom. 1, lib. 1 Electorum, cap. 19,ubi 
ea componere, que Clemens noster de antiquis de lecticis disputat, quemadmodum Stanislaus 
balneis posteritati commendavit. Ceterum illic de — Kobierzyckius lib. Ἡ De luxu Homan., cap. 3, 4 
balneis loquitur forsitan prioris generis, vel certe οί 5. 
ita suspensis, ut varia in loca possent circum- Preter hanc famulorum multitudinem ad mulie- 
ferri. res $9 adhuc : « Intro, » inquit Clemens, « con- 
Quamvis autem Clemens apertissime dixerit : — fluunt cinedorum turba, lingua elfrenati, scelerati 
« Viris et feminis communia aperta sunt balnea ?5;» — corpore pariter atque oratione,ad ministeria impu- 
suspicatur tamen Hervetua id ita esse inteligen- dica viriles adulterio deservientes,impudice riden- 
dum,ut bina fuerint edificia, sibi invicem conjun- tes, et susurrantes,et fornicatorium ac cinedicum 
cta et copulata. Sed clariora sunt Clementis nostri — ad lasciviam sonum per nares edentes, impudicis 
verba, que possiat hunc in sensum detorqueri. Et — verbis et figuris delectare conantes, et ad rieum, 
certe Hervetus ex Cypriano discere poterat balneas — qui est fornicationis precursor, provocantes *9, » 
quasdam,sed abusu plane intolerabili, fuisse viris — Turpissimos et infames illos viros graphice depin- 
mulieribusque communes : « Quid vero, que pro- xit Julius Pollux, quem,si lubet, legere poteris 88, 
miscuas balneas adeunt, quae oculis ad libidinem — Athen:zus vero « Cinados, aiebat, illos vocatis,aut 
curiosis,pudori ac pudicitie corpora dicata prosti- qui unguenti nonnihil olent, aut veste amicti sunt 
tuunt? Que cum viros atque a viris nuda vident — utcumque Jautiore *5.» Observat autem Lipsius illos 
turpiter ac videntur, nonne ipse illecebram vitiis — tunicas cum manicis habuisse, non secus ao me- 
prestani? Nonne ad corruptelam et injuriam suam C ritricias togas, ut veste sua possent ab omnibus 
desideria prassentium sollicitant et invitant 76? » cognosci 86, 
Hieronymus autem Joviniano ejusque discipulis e his Clemens dixit, ἐπιψοφοῦντες ἐπικιναίδισμα. 
probro et crimini vertit, quod ejuscemodi balneas — Át Hervetus nullibi hanc vocem sibi occurrisse pro- 
adirent : « Post preconium tuum et balneas, que fessus, arbitratur ea significari impudicum quem- 
viros pariter et feminas lavant, omnis impatientia, | dam sonum,qui abhis cinedis,ut alios ad libidinem 
qua ardentem prius libidinem quasi verecundiae rovocarent, naribus edebatur. At certum est χινα(- 
vestibus tegebat, nudita est et exposita; qua ante ισμα apud Eustathium cinazdicam significare ob- 
in occulto erant,nunc in propatulo sunt.Ostendisti — scanitatem, atque adeo voce ἐπικιναίδισμα majo- 
iales discipulos, non fecisti ". » Denique preter rem impudico sono denotari. Cum itaque de Grace 
Plinium a nobis citatum, et rursus lib. xxv Natur. hujus vocis significatione constet,ubi in aliis scri- 
 histor., cap. 7, pag. 400, de balneis fusius dispu-  ptisinveniatur,haud valde curandum est.Quis enim 
tant Mercuriatis lib. 1 De arte gymnastica, cap. 10; — nescit plura esse ejusmodi composita verba, que 
Alexander ab Alexandro lib. x Genial. dier., Greci scriptores fingendi potestatem sibi dede- 
cap. 20 ei ejus scholiastes Tiraquellus, Galenus — runt? 
lib. x De methodo medendi, cap. 40, et alii, quos,si Porro autem hi cinedi quibusdam fortasse tidem 
lubet, consulere poteris. prorsus fuisse videbantur,ac ii quos Clemens paulo 
Pro balneis porro Clemens adolescentibus con- — superius, ubi de hominibus depilatis disserit, βατά- 
cedit gymnasium, seu corporis exercitationem; vi- — Àooc, batalos appellat.« Imo vero, inquit, non viri, 
ris autem luctam, aliasque corporis sui exercendi |, sed batali, et feminelli dicendi eunt, quorum voces 
rationes, atque etiam pario globo, sive ludo pile, D sunt compresse et graciles, vestis autem cum tactu 
quam pheninda vocabant,animum relaxare ".Quis — tum tinctura ipsa est effeminata.Ex moribus autem 
eit autem hic ludus a quo inventus,et unde sit di- — externis aperte arguuntur hi homines, ex amictu, 
ctus, narrat Athaneus lib. 1 Dei^nosoph., cap. 2, — calceatu, figura, habi'u, tonsu, aspectu 51.5 Atta- 
pag. 14 et 15; Julius Pollux, lib. vi1 Onom., cap. | memensiquiscontendatea voceeunuchos,mulierum 
25, pag. 441; Erasmus chil. 3, centur. 1, adag. 99, — fainulatui adjunctos, atque earum voluptati sepe 
pagina 612. Porro autem is ipsemet ludus videtur — sepius servientes debere iateliigi, huic haud mul- 
esse, qui a Suida φεννὶς appellatur, et ab ipso bre- tum reductabimnr **. Etenim illi non elffeminata 
viter explicatur. tantummodo veste.sicut cinedi,sed etiam voce ab 
In alium preterea Clemens insurgit paganorum — aliis viris discernebantur.Neque etiam iis repugna- 
luxum, iis procul dubio omnibus, que haotenus bimus, qui ex cinzdis plures eunuchos fuisse pro- 


"! Plin. lib. ix Hist. nat., c. 64, p. 359. — "* lib. xxvi, c. 3, p. 445.  "* Senec. epist. 90, pag. 37U. 
"^ idem epist. 86. p. 348 οἱ 350. ?* lib. 111 Peedag., c. 5, p. 231. — ?* Cypr. lib. De habit. virg.  "' Hie- 
ron. lib. n Adv. Jovin. circ. fin — ?* Peedag. lib. rz, c. 10, p. 241 et 242. — *? Pedag. lib. in, c. 4, 
p.229. 9! Athen. lib. νι Deipnosoph., p. 263 et seq., et 272; Pollux lib, vi Onom., c. 1, 7 et 17, et 
lib. vit, ο. 32..— *! Joc. cit., p. 229 et seq. — ** Senec. lib. 1 De benefic., ο. 9, p.413. 33 Pedag. lib. m, 
c. 4, p. 230. — ** Poll. lib. iw Onoin., c. 30. 3 Athen. lib. xin Deipnos., p. 506.  ** Lips. tom. I 
lib. 1v Lect. antiq., c. 8. *' Pedag. lib. 11, c. 3, p. 207. ** ibid. c. 4. 
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baverint. Verum, quid vetat quominus triplex illi A tereunte, ex quo uno ex omnibus fluminibus rex 


fuerint perditorum genua bominum, quos etiam 
Clemens noster satis aperte distinguere videtur ? 

Ab his autem omnibus longe diversi erant εἴλω- 
τες. hilote, Lacedemoniorum servi, quos domi- 
ni sui, ut Clemens post Plutarchum memorat, 
cogebant inebriari ** , ut pueros et adolescentes, 
viso eorum exemplo, a turpi ebrietatis vitio avoca- 
rent. « Qui Sparte, ait Plutarchus, Jphiditiis 
preerant, unum aut tres hilotas meri plenos et 
ebrios producebant : ut adolescentibus demonstra- 
to quid re esset ebrietas, ad temperantiam servan- 
dam eos consuefacerent 9, » Rursus de iisdem alio 
disputat in libro, quem sicut et Cragium lib. 1 De 
republica Lacedzmon., cap. 11 et 12, οἱ Meursium 
lib. 11 Miscell. Laconic., cap. 6 et 7, consulas, per 
nos licet. 


ARTICULUS Y. 

De variis vini generibus,qug in paganorum conviviis 
ministrari 10lebant,et de aqua Choaspia, de natio- 
nibus ebrielati obnoxiis, de. gladiatoribus mensa- 
rum asseclis,de ventridemone helluonum praeside, 
de ventriloquo. 


Non solo Lacedemoniorum, de quorum sobrio 
victu Cragius et Meursius disputant ?! exemplo,sed 
seriptorum quoque plurium cum profanorum tum 
sacrorum auctoritate, ac diversis etiam rationum 
momentis probat Clemens non modo fugiendam 
ebrietatem,atque immoderstum vini usum; verum- 
etiam perspicue convinocit a nullo requirenda esse 
varia, que in conviviis ministrari eolebant, vini 
genera. « Non estergo, inquit, vinum Chium ma- 
gna cura requirendum, si absit, nec Ariusim, si 
non adsit..... et Thasium odoriferum, et bene spi- 
rans Lesbium, et quoddam suave Cretieum, et 
dulce Syrecusium, et Mendesium quoddam /Egy- 
ptiacum, et insulare Naxium, et aliquod aliud tra- 


rans ex [talia 9. » De vino Chio, Thasio et (] 


bio disserunt Atheneus lib. 1: Deipmosoph., 
pag. 28 οἱ 32; Plin. Histor. nat., lib xiv, pag. 
19 ; 136, 144 et 145 : Horatius vero lib. ir, od. 


Quo Chium pretio cadum 
Mercemur..... 


Et rursum equod 9 : 


Capaciores affer huc, puer scyphos 
t Chia vina, aut Lesbia. 


Mendeum vinum,Cratino et llermippo auctoribus, 
eximie commendat Atheneus 05. At illud fortasse 
idem eral ac Mendesium, quod quidem ab Mendes 
JEgypti urbe nomen traxerat. Narrat paulo post 
idem Athenaeus vinum Naxium,ab Archilocho cum 
nectare conferri ?*. De Cretico autem Plinius : 
« Passum a Cretico Cilicium probatur,et Africum, 
et in Italia finitimisque provinciis **. » Sed fusius 
de vinis Italicis ibidem Athenemus,sicut et Martia- 
lis in Xeniis,ac de aliis vini generibus Cas aubor.us 
et Harduinus in citatos a nobis Athenei Pliniique 
libros, aliique sermonem instituunt. 

Quid vero, quod non 'solo vino coercebatur im- 
moderata hominum intec:perantia, sed usque ad 
aquam  protendebatur? « Forte, ait Clemens, 
eliam aquam sunt importaturi, quemadmodum 
stulti reges. Choaepes fluviug est Indie sic dictus, 
cujus est ad potum optima aqua Choaspia ?5.» Sed 
id ab Herodoto clarius explicatum invenies. « Por- 
tatur, inquit, aqua ex flumine Choaspe, Susa pre- 


5? Ῥφάαρ. lib. m, ο. 8, p. 238. 3 Plutarch. lib. Adv. Stoic., 


(Cyrus) potat ?. » Nec minus perspicue Plinius : 
« Parthorum reges ex Choaspe et Eoleo tantum 
bibunt, et ee (aquse) quamvis in longinqua comi- 
tantur eos **. » Laudatum porro Herodoti locum 
citat Atheneus,ubi de variis et optimis aquegene- 
ribus disserit 90. 

Nationes vero ebrietati magis obnoxias sic Cle- 
mens notavit : « Ebrietate autem maxime utuntur 
Scythe, Celte, Iberi et Thraces, que universe 
sunt bellicosse gentes !. » Iliud uutem Clemens ex 
Platone desumpit *. Quod enimvero ibidem sub- 
nectit: Καὶ xaÀov, xai εὐδαιμον ἐπιτήδευμα ἐἔπιτη- 
δεύειν νηνοµίκασι, id totidem verbis ab eodem Pla- 
tone dictum invenitur. Videsis Alianum lib.i Var. 
histor., & 40. 

Rogabit aliquis utrum ad has vel alias gentes 
spectet 90 is Clementis nostri sermo, quo superiug 
de mensarum asseclis et helluonibus disputando, 


B in spurcissimo eorum grege expresse annumerat 


« adulares et gladiatores, et immane genus para- 
sitorum ; ventris voluptate hi quidem rationem, 
illi vero amicitiam, alii sutem vitam ipsam ven- 
dentes 8. » At id definire non ita faeile esse arbi- 
tramur.De crudelissimo siquidem Clemens videtur 
loqui gladiatorum in conviviis certamine, de quo 
quidam poeta cecinit : 


Quinetiam exhilarare viris convivia cxde 

Mos olim, 6l miscere epulis certamina dira 
Certantum ferro,scpe et super ipsa cadentum 
Pocula, respersis non parco sanguine mensis *. 


Porro autem immanissimum illud plusquam ferinc 
cudelitatis in conviviis certandi genus Campanis a 
Strabone tribuitur : « Eo, inquit, luxus progressi 
sunt, ut convivas ad cenam promisso gladiatorum 
in singulas personas pari vocarent *.» Eadem quo- 
que Livius memorie prodidit *. Quapropter non- 
nulli opinantur bunc sevum barbarumque morem 
ad hac gente suam duxisse originem,atque ad alias 
postea fuisse transmissum. 

Ceterum nonnihil bis prorsusabsimile de memo- 
ratis 8 Clemente nostro gentibus idem Strabo sic 
enarraverat : « Quidam ad ebrios vocatus,seipsum 
in. rogum injecit. Ηῶο illis communia sunt cum 
Celtis, Thracibus et Scythis ?. » Viderint alii utrum 
coliigi inde possit gladiatores in conviviis apud 
easdem nationes fuisse quoque admissos, ac de 
eadem inter epulandum apud Thraces pugna in- 
telligenda sint hec Horatii carmina : 


Natis in usum lxtiliz scyphis 
Pugnare Thracum est : tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum 
Sanguineis prohibete rixis *. 


Plura de hoc gladiatorum certamine videsis apud 
Lipsium lib. 1 Saturnal. Serm., cap. 6. 

Non omnino autem asseveranter affirmare ausi 
eumus Clementem de hocinhumanissimo certami. 
num more loqui. Etnim si quie illum de gladiato- 
ribus, qui, ut magnis robusto et valido corpore ad 
manus pugnamque venirent,fortioribus cibis sagi- 
nari &olebant, ease intelligendum recte probaverit, 
nostrum haud egre assensum extorquebit. De iis 
siquidem ita scripsit Cyprianus : « Paratur gladia- 
torius ludug,ut libidinem crudelium luminum san- 
guis oblectet.Impletur in succum cibis fortioribus 
corpus, et arvine toris membrorum moles robusta 
pinguescit,ut saginatus in poenam carius pereat.» 


p. 1067, et lib. De Laconic. institut. 


*! Crag. lib. i1 De repub. Lacedem., tabul. 5 ; Meurs. lib. 1 Miacell. Laconic., c. 8. ?? Peedesg. 
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ib. rm, c. 2, p. 1506. 
lib. 1, ο. 1. p. 157. *' Herodot. lib. 1, 8 18, 
lib. 1 Deipnos., p. 45. ! loc. cit. 
De bello punico lib. x1, v. 51 seqq. 
164. Ὁ Horat., ]. 1 Carm., od. 
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* Athen. lib. 1 Deipnos., p. 29. 
.78. **Plin. lib. xxxi Hist. nat., c. 3, p. 788. 
! Plat. lib. 1 Deleg., p. 637. 
5 Strab., lib. v Geogr., p. 250. 
. 9 Cypr., tract. 1 1 ad Donat. 


9 ibid. p. 30.  **loc. cit. p. 139. ** Pedag. 
0 Athen. 
143.  * Silius, 


3 Ped.]. 1, c. 1, p. 
E Strab., |. n p. 


6 Livius, ]. 1x, 
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Altamen de priori gladiatorum genere explicandam A ad. verbum Περιαγειρόµενοι, Isidorum lib. xix 
esse Clementis mentemnobis videtur verosimilius. — Origin. cap. 30; Polydorum Vergilium lib. m 
Neque porro abs re nostra penitus alienum esse — De ?nventor. rer., cap. 17; SBtukum lib. Antiquit. 
duximus buc referre que a Laertio de athletis me- — conviv. cap. 16, et Plinium lib. xv Hist. nat., c. 1, 
" moria prodita sunt. Ex iis etenim, el qu& prior p. 225. 
eorum vivendi ratio,ct a quo immutata fuerit,pla- De convivarum autem coronis audi,si lubet, Va- 
num omnibus fict et perspicuum :«Fertur,inquit, . lerium Maximum de civitate Spartana sic loquen- 
Pythagoras primusathletas aluisse carnibus,antea, — tem:« Audieruntindelautitiam etimmodicos sump- 
ut in tertio commentario ait Favorinus,caricis sic- tus et omnia non necessarie voluptatis genera 
cis et mollibus, et litico solitos corpora nutrire, fluxisse, primosque Ionas unguenti coronarumque 
utait idem Favorinus in octavo Omnimodz historie. — in convivio dandarum,et secunde mense ponende 
Alii vero Pythagoram, alium quemdam Aliptem, | consuetudinem haud parva luxurie irritamenta re- 
athletas ita solitum nutrire, dicunt, non hunc !9, » — perisse !*. » Frequen8 porro apud antiquissimos 
Denique Clemens omnibus his ganeonibusethel- scriptores de illo coronarum usu sermo.Nam pree- 
luonibus dicit preesse ventridamonem, κοιλιοδαί- — ter citatos ab Athenaeo Phylenidem, Apollodorum, 
μονα. lia autem, inquit, qui ad luxum mensarum  /Elium, Asclepiadem '*, et a Plinio Menesitheum, 
propensi sunt, et suos sibi morbos enutriunt, X Callimachum91 etTheophrastem 109 quorum aliqui 
praeest demon helluo maximus, quein ego non νθ- libros de coronis ediderant, hec de illis habet 
rebor appellare ventridemonem,deemonumomnium . Tertullianus : « Plura querentibus omnia exhi- 
pessimuin et perniciosissimum.Is autem est revera p bebit Claudius Saturninus.Num est illius de coro- 
similis ei,qui dicitur ventriloquus 11, ACasaubono — nis liber, et origines, et causas, et species, et 
animadversum est parasitas in Eupolidis dramate — solemnitates earum ita edisserens, ut nullam gra- 
κοιλιοδαίµονας appellatos, sed hoc verbum a Cle-  tiamfloris,nullam laetitiam frondis,nullum cespitem 
mente nostro pro damone ganeonum preside aut palmitem non alicujus capiti invenies conse- 
« nove » usurpari !*. cratum *!, » Quia tamen horuni antiquissimorum 
De ventriloquo autem legesis Leonis Allatii de — auctorum scriptajam a longo tempore perierunt, 
engastrimytho syntagma.Denique his que Clemens si ex iis, que etiamnum exstant, aliqua velis con- 
de helluonibus et συ] ventrisque vitio deditis ho- — sulere, peter jam a nobis paulo ante laudatos scri- 
minibus scripsit, lucem aliquam non solum Sto- ptores adiAtbeneuml. xv,c. 5 et seqq., Deipnosoph., 
baus, sed et Basilius atque Ambrosius afferent 15, — p. 673 etseqq.,et in eum Casauboni animadversio- 
ARTICULUS VI. nes lib. xv,c. 6 et seqq.; Jacobum Philippum Tho- 
s - massimum, lib. De tesseris hospitalitatis, cap. 18, 
De coronarum Miri nd earumque tn m rem S, "55,d6 atque Stanislaum Bobierzyckium, qui plura non 
opm υπο ν ἔ more, el hunc s (fo li ΟΡΛΟΟΙἔ — solui de iis, sed de summo etiam conviviorum 
el Sapp vow dicii ; Cur coronas risPumis PT0-— luxu disputatlib. i De juxu Roman.,cap.10 et seq. 
hibitz, el de floribus. Nec vivos tantum,sed etiam deos seu bomines 
Invaluerat in paganorum conviviis aliud vitium, — mortuos pagani coronabant : « Mortuos quoque » 
vel potius, ut Clementis nostri verbis loquamur, inquit Clemens, coronant, quo nomine reipsa suo 
« Usus coronarum ad comessationem, el in vino (* testimonio idola mortua eese asserunt. Qui enim 
roterviam comparatus effluxit'*.» Coronas autem ^ bacchantur,nec absque coronis orgiasua celebrant; 
lllas, ex floribus contextas,priscis hominibusinco- postquam autem flores circumposuerint, postremo 
gnitase fuisse ibidem Clemens docet,et primam co- — mirandum ín modum incenduntur ??, » EtFHnicos 
ronarum omnium originem sic explicat: « Ceterum — itaque arguit Clemens,quod impia vanaque super- 
nec apud antiquos quidem Grecos fuitullus adhuc — stitione ipsi mortua deorum suorum simulacra 
coronarum usus. Neque enim proci, nec quiluxu- atque exsecranda idola coronarent. Quam vera 
riosam vitam agebant Phauaces, eis usi sunt. In autem esset hec Clementis accusatio, disces ex his 
certaminibus autem primo fuit donum athletarum, — Plinii verbis: « Et jam tunc coran: deorum honos 
secundo autem plaususet excitatio,tertio toliorum — erant, et larium publicorum privatorumque, ao 
conjectio, ultimo autem fuit corona, cum Greci — sepulcrorum et manium **, » Quem in locum vi- 
post tempora Medica magna ad delicias facta easet  dende Harduini observationes. Quo circa Tertul- 
accessio !*. » Plinius paulo enodatius coronarum  lianus non minori severitate,quam Clemens noster, 
edisserit primordia et inventionem : « Antiquitus huno pravum morem respuit et exagitat:« Quid tam 
nulla, inquit, nisi Deo dabatur corona. Ob id Ho- indignum Deo,quam quod idolo? Quid tam dignum 
merus ccelo tantum eas et prelio universo tribuit; idolo, quam quo et mortuo? Nau et mortuorum 
viritim vero ne in certamine quidem ulli. Ferunt- est ita coronari**. » Minutius quoque Felix : « Nec 
que primum omnium Liberum patrem imposuisse mortuos, ait coronamus. Ego vos in hoc magis 
capiti suo ex hedera. Postea deorum honori sacri- — miror quemadmodum tributis aut sentienti facem, 
ficantes sumpsere, victimis simul coronatis.Novis- ] θἱ non sentienti coronam,cum et beatus non egeat, 
Bime et in sacris certaminibus usurpate,in quibus ^ et miser non gaudeat floribus 15.» 
hodieque non victori datur, sed patriam ab eo co- Omnem igitur coronarum usum ea de causa Cle- 
ronari pronuntiaur. Inde natum est, ut eliam — mens vetitum esse ostendit, « quod, ut ipse loqui- 
triumphaturis conferrentur, in templis dicande; tur, « corona sis dedicata simulacris 16 Π]υά au- 
mox ut et ludis darentur. Longum οἱ nec instituti tem cum Sophoclis tum Sapphus auctorite probat: 
operis disserere quisnam Romanorum primus acce- — « Sophocles certe narcissum antiquam magnorum 
erit, neque enim alias noverant quam bellicas!5.» — deorum coronam appellavit,id dicens de terrestri- 
raco tamen Corcyreus apud AÁtheneum testatur bus: Sappho autem coronat musa rosa : 
Junum, ut fama erat, fuisse coronarum reperto- 
rem 11. Sed de liis plura legi poterunt apud Suidam Non es rosarum Pieriarum particeps *! : 1 


1? Laert. 1. vir De vitis et dogm. philos. c. 1, in vita Pythag. *! Pad. ]. i, c. 1,p. 148. 4 Casaub., |. 
m Animad. in Athen., c. 20, p. 197. "5 Stobae,, serm. 17 De incontin. ; Basil., homil., et Ambr. 1. De 
Elia et jejua., ο. 10 et seq. !* Ped. lib. i, ο. 8, p. 179. !* ibid. p. 181, "6 Plin., lib, xvr Hist. lib., 
c. 4, p. 227. !' Athen., lib. xv Deipnos., p. 692. !* Valer. Max., lib. 11, c. 6, 841. '!* Athen., nat, 
xv. Deipnos., p. 675 et 676. 3 Plin., lib. xxi Hist. nat., c. 30. 3 Tertul. lib. De coron. mil. o. 7. 
35 Ped., lib. 1, c. 8, p. 81. ?* Plin., lib. xxr, Hist. nat., cap. 3, p. 108. 3 Tertul, lib. De coron. 
milit., c. 40. 35 Minut, in Octav., p. 43. 389 ibid. p. 181. ibid. 
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Quamvis autem Hervetus Clementi nostro. hiec ita A derio pagani tenebantur; sed tanta tamque insa- 


citanti, fidem derogare non videatur, monet tamen 
se allata ab eo utriusque scriptoris, quorum non 
amplius exstant libri, testimonia non invenisse, 
Verum 8i hec in deperditis eorum scriptis reperire 
non potuit, certe illa ipsa apud alios antiquos scri- 
ptores inventu difficilia non erant. Citatum enim- 
vero a Clemente non modo Sapphus, sed previum 
eiiam Sophoclis testimonium sic Plutarchus refert 
« Sane musis consecratam fuisse roseam coronam 
memini me legere in Sapphonis versibus, quibus 
indoctam quamdam mulierem ita alloquitur : 


Te simul letum raptet, jacebís, 
Nec suo quisquam celebrabit ore; — 
Particeps non es quoniam rosarum Pierarum?*, » 


Et hec quidem in quibusdam Clementinorum ope- 
rum scholiis adnotata sunt. Mirum itaque, cur a 
nullo alio similiter observatum fuerit aliud Sopho- 
clis testimonium ab eodem Plutarcho iis verbis 
ibidem proferri : « Dixerunt et narcissum, quia 
torporem, qui narce Grecis est, nervis incutiat, 
gravedinemque torpidam. Unde et Sophocles eum 
veterem magnorum deorum coronam appellat, nimi- 
rum manium ?*. » De Sapphus porro etate, ut id 
obiter dicamus, hac Eusebius in. Chronico ad an- 
num 1414 tradidit : « Sappho et Alceus poete clari 
habentur. » Quem in locum videsis Scaligeri ani- 
madversiones. 

Denique 'Tertulianus eadem severitate, qua Cle- 
meas,coronarum usum Christianis interdixit: « Cee- 
terum in capite quis sapor floris ? qui corona sen- 
sus ? nisi vinculi tantum, quo neque color cernitur 
neque odor ducitur, nec teneritas commendatur. 
Tam contra naturam est florem capite sectari, 
quam sonum nare 9, » CurveroChristianiejusmodi 
coronas penitus rejicerent et aspernarentur, ita 
Minutius Felix edisseruit : « Sane quod caput non 
coronamus, ignoscite. Auram boni floris naribus 
ducere, non occipitio capillisque solemus ?!.» 

Unam tamen iisdem Christianiscoronam Clemens 
lubenter concedit : « Pulcbra, inquit, amaranti co- 
rona ei est reposita, qui se recte gesserit. Hunc 
florem terra ferre non potest, ccelum solummodo 
eum potest producere ??. » His Clemens verbis ad 
amarantum allegorice alludit, quippe qui, ut Pli- 
nius ait, » postquam defecere cuncti flores, made- 
factus aqua reviviscit, et hibernas coronas facit. 
Summa ejus natura in nomine est, appellato, quo- 
niam non marcescat ?*. » Sensus itaque auctoris no- 
Siri est eos, qui se recte in bac vila gesserint, co- 
romam amaranti, id est, nulli unquam corruptioni 
obnoxiam in colo reportaturos. Quo etiam sensu 
ab apostolorum principe dictum legimus : « Perci- 
pietis immarcessibilem, ἀμαράντινον, glorie coro- 
nam ?*, » Quz porro de floribus tradidit Clemens, 
illustrari ea possunt a Plutarcho lib. i11 Sympos., 
cap. 1 et 2; Plinio lib. xx1 Histor. natur., cap. 18 
et seq., lib: xvi, cap. 34; Mathiolo in Dioscoridem 
lib. t, cap. 102, lib. it, cap. 175, lib. iv, cap. 417 
et 155. 

ARTICULUS VII. 


De unguentorum abusu, et variis illorum generibus, 
ubi de bacchari, et metallio, de pulsis ex urbibus 
unguentariis, et lanarum infectoribus, quomodo 
unguento et allio utendum, ac de puerorum recens 
natorum expositione, et de le Scantinia. 


Non solum autem pene incredibili florum deei- 


3$ ,Plutarch., lib. 11 Sympos., p. 646. 
nut. in Octav., . 43. e| ὰ ἡ 
v, ᾱ. Ped. lib. 11,0. 8, p. 177. 


9 Plin. lib. χι Hist. nat., c. 1, p. 53. ** Athen. lib. xv Deipnos., p. 690. 
Suidas ud vocem Μεγαλεῶν, 9 Phot. Biblioth. cod. 279, p. 1586. *! Pedag. lib. tr. 9. 


c. 19, p. 296 
8, p. 177. * Athen, ο. 15, p. 686. 


3? jbid. p 
Ped. lib. 11, ο. 8, p. 182. 35 Plin., lib. xxt Nat. hist., c. 8, p. 123. ** I Petr. 
35 plin. lib. χα Hist. nat., c. 12, p. 19, et lib. xxi, ο. 16, 


tiabili unguentorum cupiditate in primis mulieres 
flagrabant, ut novaindies excogitarent, neo infinita 
eorum veritate possent expleri. Quamobrem Cle- 
mens noster: « Horum inquit, unguentorum sunt 
infinite ditferentie, brinthium, metallium, et re- 
ium, plangonium et psagd:e /Egyptis,... beccharis 
yprium nardus *5, » etc. Disputatde his unguentis, 
preter Plinium lib xu. Nutur. histor., cap. 1, Dio- 
scoridem et Mathiolum, aliosque, Atben:mus lib, xv 
Deipnosoph., p. 688,689, 690, priusverol. Xil, p. 553 
ubi bacchari hunc exhibet Cephisodori versum: 


Seorsum autem pedibus mercator baccharim. 


97? Plinius autem monitos nos facit baccharim a qui- 
busdam « nardum rusticum » appellari 59, 

Al quod in Greco Clementis textu μετάλλιον 
legitur, et manuscripti nostri Graci a metallo di- 
ctum observant, ἀπό τινος μετάλλου οὕτω xaAoupi- 
νου, hoc nonnulli amanuensium incuria deprava- 
tum, tamque ineditis quam in manuscriptis codi- 
cibus µεγάλιον et µεγαλίου reponendum existimant. 
Conjecturam vero guam confirmare conantur hac 
Plinii auctoritate: « postea multo post tempore 
successit propter gloriam appellatum megalium ex 
oleo balaximo, balsamo, calamo, junco, xylobalsa- 
mo, casia, resina ?. » Sed Athenaeus hujus un- 
guenti nomenclalionem, teste Sosibio, ab Megalo 
quodam, quem alii Siculum, alii Atheniensem 
fuisse tradiderunt, ortam esse sic testificatur: 
« Sosibius in Similitudinibus refert megaleium nun- 
cupatum a Megalo Siculo ; Atheniensem eum fuisse 
quidam dicunt ?*. » Huic sententie Julius Pollux, 

uidasque et alii sponte subscripserunt 3*. Verum- 
tamen Hesychius atque etiam Helladius in Photii 
Bibliotheca, ubi nonnullas unguentorum species 
recenset, ad Clemenlini textus, Grecorumque il- 
lius codicum rnonuscriptorum lectionem, propius 
accedit: Μεταλεῖον ὅπερ εὗρε Μέταλος Σ»ρακούσιος, 
« Metalium quod Metalus Syracusius τθροτί{ €). » 


Quia tamen non eodem prorsus modo hec vox ab 
illis, atque a Clemente nostro scriptaoccurrit, inde 
haud absurde colligas illos aliosque a nobis hacte- 
nus laudatos scriptores de uno eodemque unguento 
locutos esse. 


Inexplebilis porro illa unguentorum cupiditas eo 


usque paganos invaserat, ut teste ipsomet Cle- 
mente nostro, unguentarii, quibus plereque civi- 
tates opplete erant, ab illis tantum, « que bonis 


legibus et institutis reguntur, » pulsiejectique fue- 
rint; atque adeo ipsi etiam floridarum lanarum 


infectores ΛΙ. » Hunc autem in locum scribit Herve- 


tus bene se illius meminisse, quod apud Plinium 
legitur P. Licinium Crassum ei Julium Cesarem 
censores anno Urbis DLxv edixisse « ne quis ven- 
deret unguenta exotica, ν sed ipsius ex memoria 
sua penitus effluxisse quaenam civitates unguenta, 
unguentorumque artifices et floridarum lanarum 
infectores expulerint. Itane vero tam facile oblitus 
illius fuerat, si tamen ab ipso lectum aliquando 
sit, quod apud Atheneum biace verbis scriptum 
habetur : « Lacedemonii unguentarios Sparta eje- 
cerunt, quod oleum corrumpant ; et lanarum infe- 
ctores, quod candorem lans oblitterent. Solon 
sapiens legibus suis vetuit viros unguenta vende- 
re * ? » Quapropter Clemens noster in alio opere 
hzo litteria consignavit: « Unguentum et purpu- 
ram veteres Lacedetnonii repudiant, dolosas qui- 
dem vcstes, et. dolosas unctiones recte reputantes 


647. 939 Tertul., lib De coron. milit., ο. 5. *! Mi- 
p. 115. 


39 Poll. lib. νι. Onom., 
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et nominantes **, » His porro, si lubet, adjiciamus A ad Dionys. Usserim, οἱ Godefridi observationes 
Lysie oratoris verba, quibus /Eschinem Socrati- in cod. Theodos., tom. I, lege et 2, De expositis, 
cum, arti unguentarie sese tradere volentem, sic — pag. 445 et seq. 

insectatur : » Pulchrura scilicet beate vite finem, Quo autem modo, et quibus notis pueris expone- 
et philosopho dignum is constituit artem unguen- — rentur, manifestum faciunt variorum animadver- 
tariam, Socratis philosophis convenientem, qui —eiones in illud Terentii carmen: 

usum unguentcrum vituperavit, cum et legistator — 45i tu, cistellam Pythias domo effer cum. monu- 
Solon artem illam exercere viros omnes vetue- [mentis **. 


it '**. . . T . 

ri Cxterum non omnibus omnino unguentis Cle- Longe his equiores erant antiqui. legislatores Ro- 
meus vult Christianis esse interdictum : « Sed un. 18i, de quibas emens noster : « Admiror vete- 
guento, inquit, tanquam medicamento et auxilio { es Homenorum fegisiatores ; b muliebre et effemi- 
utendum est, ad vires languentes excitendas, et ad mei σωςυπα 5 din em. uerunt, et pn 
catarrhos, et ad refrigerationes, et ad fastidium *5, » mina nem preter nature iegem 
, : "ah; Αλ ferre infodi ex lege justitie squum  existima- 

Eamdem plane ob causam de allio alicubi dixit u : Mir 
Ambrosius : « Allium sumatur pro medicamento, rant d Dex autem illa, dom Slervetae nullibi 96 
non pro cibo: eumatur ab egrotantibus, non ab tatur. Q 60 ar a 15 lee dia CODE esse pu- 
epulantibus **. » Scilicet heo prima generalisque — *8-UT. VUB8 quidem ce "ege disputat Antonius Au- 
ustinus ab uno aliquo Clementis nostri scholiaste 


Clementis aliorumque sanctorum Patrum lex fuit - 
ut legitimo rerum tantummodo necessariarum usu B Que sio Ce e pr eeterea Prudentius, qui de illa quo- 


Christianis concesso, eos ab omni prorsus volupta- 


i8 sensu et illecebra arcerent. Sed credo magni limen amplector Jovis. 
Quantum vero ab bac vere religionis norma ab- Qui si. citetur tegibus vestris reus, 
essent pagani, perspicue Clemens ostendit", ubi Laqueis minacis implicatus Juliz, 
data occasione, in summam aui temporis luxu- Luet severam victus et Scantiniam, 
riam, qua illi in omne etiam effrenatissime libidi- Te-cognitore, dignus ire in carcerem 39. 


nie enus legum suarum permissu impune sese vo- prius vero Juvenalis : 

utabant, acerrime invehitur. Ibi autem, atque ite- T 
rum alio in loco crudelissimum illorüm morem Quod hal ieges ac jura, eani 
exagitat 95, quo pueros suos domi natos expone- e ovt 
bant, cum vilia mancipia, et thersitas, id est,sum- — Eo autem nomine nonnulli legem a Scantinio ejus 
ma deformitatis homines, atque psittacos, simias, —Xauctore appellatam volunt ; alii a C. Scantinio Ca- 
aliaque non sine magno sumptu alerent animalia 9. —pitolino, qui cum stuprum filio Mareelli inferre 
T&m horrende penitusque inhumane crudelitatis tentasset, 938 ea damnatus est. Narrant autem 
facinus iisdem paganis alii quoque Patres sepius Plutarchus et Valerius Maximus quomodo Scanti- 
exprobrarunt. Justinus quippe martyr sanctissi- nius ille, etsi tribunus plebis, uno tantum illo ju- 
mus: e Nos, inquit, pueros etiam recens natosex- vene testes acsolo verecundo ipsius silentio soelus 
ponere improborum decimus esse hominum 9. »  prodente accusatus, ab omnibus merito condemna- 
Tertullianus vero: « In primis filios exponitis, C tus fuerit **. 

suscipiendos ab aliqua pretereunte misericor- Contra vero, inquiet aliquis, quomodo heca 
dia 5*1. » Minutius quoque Felix : « Merito igitur — Clemente nostro lex citari potuit, quse nullam peni- 
incestum penes vos spe deprehenditur..... dum tus capitis, a lege Julia in adulteros postmodum 
etiam domi natos aliene misericordie frequenter —decretam, sed modice tantummodo pecunie, ut 
exponitis **. » Lactantius similiter: « Qui natos ex quidam aiunt, ponam indixerat ? At huic respon- 
se pueros aut strangulant, aut si nimium pii fue- eri potest hanc legem in illud crimen revera la- 
rint, exponunt 9. » Etalio in libro: « Quid illi, — tam fuisse, quod aClemente notari videtur. Deinde 
quos falsa pletas cogit exponere? Non possunt in- vero Juvenalis et Prudentius, a nobis jam citati, 
nocentes existimari, qui viscera sua in predam non obscure innuunt hac Scantinia lege multo gra- 
canibus objiciunt, et quantum in ipsis est, erude- — viorem quam pauce cujusdam tenuisque pecunie 
lius necant quam si strangulassent..... Tam igitur multam irrogari. Videsis preter jam laudatum 
nefarium est exponere quam necare. » Αάἱ pre- — Ant. Angustinum lib. De legibus, Paulum Manu- 
terea Justum Lipsium t. Il, centur. 4, epist. 85, tium De legibus Rom., cap. 29. 


CAPUT XIII. 
De rebus physicis et naturalibus. 


ARTICULUS I. D videantur, a nobis omitti non debent. Primo ita- 
Quomodo lac fiat, et in mammis formelur, de lactis — que lac juxta illius sententiam est ipsemet sanguis, 
adipe, scilicet butyro, in lucerna usum. ex rubro colore in album conversus. Quomodo au- 


tem fiat hc immutatio, sic ille exponit *? : Sanguis, 

Etsi Clemens libro Padagogi ad informandos inquit, matre pregnante, ad nutriendum ejus fetum 
Christianorum mores et tradenda vite Christiane — per umbilicum transmittitur. Sed post partum con- 
precepta ediderit, plura tamen intermiscet ad res  tinuo ejusdem sanguinis obstruitur meatus ; quo 
physicas et naturales spectantia, quse cum expli- fit ut sanguis, clauso aditu, refluat, et in mamilla- 
catione aliqua aut confirmatione multis indigere — rum cavernis tranasfusus, ac unde instar a spiritu 


5 Jib. 1 Strom., p. 594. ** Athen. lib. xit Deipnos., p. 641 et seq. ** Pedag. lib. i ο. 8, p. 
179. ** Ambros. Hexaem., lib. vr, c. 4. $28. " Pedag.lib. m; c.3, p. 226. ibid. c. 4, p. 931. 
* Videsis Casaub. in Suet., p. 406. 5" Justin. Apolog. 1, c. 9. *! Tertul. A olog., c. 9. 5 Minu. 
in Octav. 93 Lactant lib. v De instit., ο. 8, p. 484. ** Terent. Enuch., act. IV, scen. νι. 5 Pedag. 
lib. i, c. 3, p. 227. δὲ Prudent. Περὶ στεφάνων carm. de Rom. suppl. "Juven. Satyr. m, v. 43. 

" Plutarch. in vita Marcelli, p. 29; Vafér, Maxim. lib. vr De pudicitia, ο. 1, p. 7. Pedag. lib. I,c. 
9 P. e e. 
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ex vicinis arteriis emisso agitatus, album mutetur A 


in colorem. Pluribus autem id probat exermplis. In 
ulceribus enim sanguis in pus album convertitur. 
Mare autem, vento et fluctibus agitatum, exspuit 
salis asperginem. l'luvii quoque, qui magno im- 
petu feruntur, interceptione aeris verberati, spu- 
mam exprimunt. Denique quod in ore nostro est 
humidum, spiritu albescit. 

Hec porro de eo modo, quo lac effici dicitur, 
Clementis opinio etiamsi recentioribus medicis non 
probetur, illam tamen ex antiquis et celeberrimis 
ab ipso revera acceptam fuisse extra dubium om- 
nibus esse debet, Quid enimvero his Galieni ver- 
bis clarius et expressius : « Sanguine quidem, dum 
adhuc in utero gestamur, ali nos constat : ex sun- 
guine vero lac gignitur, exiguam in mamillis mu- 
tationem adepto * ? » Fusius autem Avicenna : 
« Mamilla eat corpus compositum ex venis et arte- 
riis et nervis, inter que exsistil vacuitas, quam 
caro replet glandosa, cui non est sensus, albi colo- 
ris, el propter suam albedinem, quando assimila- 
tur ei sanguis, albificatur illud quod nutrit ipsaitn, 
et albificatur illud quod superfluit ex ea, et fit lac. 
Et ejus quidem comparatio ad lac generatum ex 
sanguine est comparatio bepatis ad sanguinem ge- 
neratum ex chylo, in hoc quod unumquodque con- 
vertit humiditatem ad similitudinem suam in na- 
tura et colore. Nam hepar rubiticat chylum album, 
et facit eum sanguinem ; et mamilla albificat san- 
guinem rubeum, et facit ipsum lac *!. » Plures alii, 
8i quid opus esset, hujusce opinionis patroni et fau- 
tores possent α nobis citari ; sed quorum testimo- 
nia protulimus, ad confirmandam explicandumque 
Clementis nostri sententiam suíficere credidimus. 

Quapropter ille rationem inde suni posse putat, 
cur nutrices Lieme maxime, etate vero minime 
lacte abundent *?. Hiemis quippe tempore calor in- 
tus inclususg, alimento melius concocto et confecto, 
non praebet exitum, atque idcirco vene iunc san. 
guine implentur. Quo autem major est sanguinis 
copia, magis lac, quod nihil est aliud, uti ille dixe- 
rat, quam sanguis ex rubro in album colorem mu- 
tatus, debet abundare. 

Scimus quidem aliter visum hujus nostre atalis 
medicis, qui putant muliebrem chylum, ab arteria 
subclavia ad mammariam, et ab hac per ductus 
suos ad glandulas, ut ubi perficiatur, delatum, 
fieri lac, quod in lactantibus ipsummet infantis 
nutrimentum revera efficitur. Sed hec nova recen- 
tiorum medicorum sententia aut parum, aut nihil 
ad nostrum spectat Clementem, qui se ex constanti 
et communi suitemporis scriptorum opinione illud, 
quod probandum susceperat, salis superque de- 
monstravisse haud immerito arbitratus est. 

Minus itaque usitatum ac fortassis plane singu- 
lare id multis videbitur, quod ille paulo post adje- 
cit: « Nunc quoque nutrices id laclis, quod primum 
ad potum effunditur, eodem quo illud nomine man- 
na appellaverunt, uavva κεκλήκασι 9. » Nomen 
enim « manna, » matrem aliquando significavisse 
Cangius observat ** ;: sed a quibus ea, quem Cle- 
mens tradit, significatione usurpatum faerit, pau- 
cos sane ac vix fortasse ullos reperias. 

Porro Clemens scribit lactis adipem esse buty- 
rum, quo multi sua etate ad lucernam utebantur : 
« Multi adipe lactis, quod butyrum vocant, u'untur 
ad lucernam 65, » Unde liquet, in ea, ubi Clemens 
bec scribebat, regione maximam fuisse butyri 
abundantiam. 


* Galien. lib. 1 De tuend. sanit., c. 7. 
8? ibid. p. 102. δὲ Cang. in Gloss. Grec. 
*! Strab., lib. xv Geogr. p. 705 οἱ 700. 
et seq. 
lib. iv, S 13 


ALIA IN COHORTATIONEM ET PJEDAGOGUM OBSERVATIONES. 


5! Avicen. lib. in Fer., ο. 1. 

$5 Paedag. lib. t. ο. 6, p. 107. 
9 plin., lib. 1 Nat. hist., c. 43. p. 450. 
7 Aldrovand., lib. v De insectis, cap. {, p. 515 et seq. 
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ARTICULUS 1l. 


De auro quod formicis effodiunt et gryphes custo- 
diunt, de Puctoli fluentis aureis, et Lydio ramento, 
quanta profusione et luxu. pagani eo abulerentur, 
ac mastichen roderent, el cur snetoposcopi diceren- 
tur. 


Aurum in terre venis esse reconditum pro certo 
Clemens ponit: sed id continenter addidit: διὰ 
10910 τοι μύρμτκες χρυσωρυχυῦσι, xal γρύπες Yypu- 
αωφυλακοῦσι. « Et ideo aurum forimice fodiunt, 
aurum gryphes custodiunt 55, » At quo, inquies, ex 
auctore id Clemens accepit, aut, quis pro eo testis 
produci potest ? Quidam certe nec tibi ignoti neo 
prorsus incerta fidei dari possunt, qui quidem et 
quales sint ille formice, et quibus in regionibus 
aurum effodiant, rcemorie prodiderunt. Primus si- 

uidem testem tibi citabiinus Strabonem, qui de 
illis sic &cribit*'; « F'ormicarum aurum effodientium 


B pelles (Nearchus) vidisse ait, pardalis pelli persi- 


miles. Megasthenes de formicis ait apud Derdas, 
qua magna gens est Indorum montanorum, ad 
orientem expositorum, planitiem quamdam mon- 
tunam esse ter mille stadiorum ambitu, et sub ea 
auri fodinae, quas formice ellodiant, vulpibus ma- 
gnitudine non minores, mira celeritate, victum ex 
venationecomparantes.Fodere anten terram 94 per 
hiemem et ad ostium accumulare, quemadmodum 
solent talpe. Hujus auri ramenta, id enim sunt, 
parva decoctione egent. Vicini jumentis ea clam 
rapiunt, aperte enim non possunt, prohibentibus 
forinicis, que et pugnant, et fugientes insectantur, 
quos cum deprehenderint, una cum jumentis inte- 
rimunt. Ut ergo illos lateant, ferinas carnes per 
loca plurima disponunt. [taquead predam dissipa- 
patis formicis, auri ramenta ipsi usportant, et fu- 
sionis ignari, cuicunque mercalori rudia diven- 
dunt. » 

Eadem, sed aliis verbis, narrat Plinius : « Indice 
furmice aurum ex cavernis egerunt terre in regio- 
ne septentrionalium [ndorum,qui Darde vocantur. 
Ipsis color felium, magnitudo /Egypti luporum. 
Erutum hoc ab eis tempore hiberno Indi furantur 
estivo fervore, conditis propter vaporem in cunicu- 
los formicis; que tamen odore solticitate pervolant, 
crebroque lacerant, quamvis prevelocibus camelis 
fugientes 6δ. » Quod quidem ille deliberavit ex He- 
rodoto, qui hzc fusius prosequitur δν. Hunc, si lu- 
bet, sicut et Solinum ac Melam, atque alios adire 
poteris citatosab Aldrovando,qui utrum illud verum 
sit fuse digputat "9. 

Difficiliorautem degryphibus potestessequastio. 
Qui enim aurum ab iis custodiri tradunt, hi vel 
solo Aristei Pioconnesii poete testimonio nituntur, 
vel id dubium et plane incertum existimant. Audi, 
quiso, Herodotum : « Ad septentrionem Europee, 
inquit, quamplurimam auri vim esse constat. Sed 
quomodo fiat, ne hoc quidem pro comperto dicere 
queo.Dicuntur taimen id a gryphibus auferre Arima- 
gpi viri unoculi ; quod nec ipsum crediderim, ut 
viri nagcantur, unoculi, ceteram naturam habentes 
aliiahominibus parem ?!, » Et postea libro sequenti : 
« Aristieus quidam Proconnesius versificator, Ca- 
alrobii filius, memoravit se Phosbo instinctum ve- 
nisse ad Issedonas,ct supra hos incolere Arimaspos 
viros unoculos, etitem supra hos esse gryphas,(5- 
πας qui, aurum asservent'??, » 

Pausanias vero paulo explicatius ; « Gryplies,in- 
quit, cum Arimaspis, qui supra [esedones sunt, 
auri causa assidue bellare Aristzas Proconnesius 
carminibus testatus est ; et aurum quidem quod 


9? Poedag. lib. 1, ο. 6, p. 101. 
66 Ώπήπσ. lib. rt. ο. 12, p. 207. 
€? Herod. lib. i11, S 102 
"1 Herodot., ibid, S 116. 7! idem, 
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custodiunt gryphes, e terra nasci, Arimaspos À ejuscemodi declarationi assuefactis, non minimam 
ipsos unicum habere oculum, et gryphes belluas — moveret admirationem. Nam Tertullianus ubi de 
leonibus similes, rostrum et pennas habere aquili- feminarum cultu disputat, idem semel et iterum 
nag '*?: » repetit: « Apud barbaros quosdam, inquit, quia 
At Plinius, tametsi in aliis satis credulus, gry- — vernaculum est aurum et copiosum, auro vinctos 
hes tamen, seu, ut Grece scribitur, γρύπας, fa- — in ergastulis habent, et divitiis mulos onerant, 
bulosos esse arbitrabatur : « Pegasos equino ca- tanto locupletiores, quanto nocentiores 5.» Rursum 
ite volucres, et gryphas aurita aduncitate rostri — vero : « Aurum ipsum, cujus vos gloria occupat, 
abulosos reor; illos in Scylhia, hos in /Ethio- cuidam genli ad vincula servire ferunt gentium 
pia ?*. » κ s fru littere 95. » Que autem ea gens, queve gentilium 
Verumtamen Philostratisopiniofuitgryphesveras littere a Tertulliano desiguentur, si 449588, ex his 
esse avcs in India commorantes, sacras soli, et — Plutarchi disces verbis : « Prestat aureis compe- 
aurum ejodere sulitas. Imo vero earum formam dibus ligatum manere, quod fit in /Ethiopia,quam 
figuramque accurate depingit. » Attamen, inquit, divitiis uxoriis . » Ibi habes et gentem, apud 
quod gryphes, γρύπες, effodere dicuntur, petre sunt quam rei vinculis aureis colligabantur,et gentilem 
aureis guttis minutissimis consperse,quas hec fe- — auctorem, qui id memorie commendevit. Sed si 
ra rostro discindit 75. » . . Plutarchi testimonium Herveto vel aliis non suffi- 
Utrum ergo hoc avium genus exstiterit, fuit — ciat, alterum eis dabimus testem Dionem Chryso- 
olim estque adhuc inter eruditos controversia, ad — stomum, qui in eumdem modum scribit : « 8i vero 
quam dirimendam plura congerit Aldrovandus,que p prodesset possidere aurum, nibil prohiboisset 
nos diutius retinere non debent"*, Que enim hao- — /Ethiopias,supra nos habitantes,beatissimos videri, 
tenus retulimus, satis abunde probant quo jure, ubi aurum abjectius est quam apud nos plumbum ; 
quave injuria Clemens noster aurum effodia formi- —feruntque sceleratos crassis vinciri compedibus; 


cis et a gryphibus custodiri dixerit. . A nihil tamen minus sunt vincti atque pravi et ini- 
Non omne tamen aurum putabat in terre νοπίθ — qui *5. » 
recondi. Nam Pactoli dicit esse « fluenta anrea "'. » Paganos homines alibi arguit Clemens, qui mu- 


Sciunt autem omnes Pactolum esse Lydie fluvium, — liobri plane luxu et mollitie effeminati mastichen 
ex monte Tmolo nascentem, qui per Sardianum — rodebant: µαστίχην τρώγοντες, « mastichen roden- 
agrum in Ilermum influens, arenulas aureas secum — tes ". » Quod quidem et mulieribus postea vitio 
vehit, atque idcirco Chryaorrhous vocatur. Hino — vertit μαστίγην 98 εὐτρωγοῦσαι, « mastichen devo- 
porro facile intelligas eur alibi Clemens propter  rantes*!.»Quid autem, quotuplex, et quibus in regio- 
eumdem Pactolum, Lydise fluvium, Αυδίου ψήγμα- — nibus mastiche nasceretur, qui scire voluerit, adeat 
τος, « Lydii ramenti, » nomine aurum appel- Plinium lib. πα Natur. híst., cap. 17, pag. 29, et 
faverit '*. Mathiol. in lib. 1 Diosc., cap. 75. 

At, inquies, nonne Clemens id ad aniles fabulas At obiter observa quam lepide Clemens ejusce- 
alio in libro his verbis rejicit, et procu] amandat: . modi delicatos et molles viros irrideat : « Quid de 
Οὐδὲ «l τὸν Πάγτωλόν τις ὅλον, τοῦ yeaetoo τὸ iis dixerit quispiam, qui tanquam metoposcopus, 
peoua τὸ μυθιχὸν, ἀπομετρήσειεἸ)ὃ Quod Hervetus µμετωποσκόπος, ex figura divinat?*?;» hoc est, qui 
ta Latine reddidit: « Ne si Pactolum quidem, qui (* ex frontis inspectione naturam et ingenium divinat 
totus aureo, ut est in fabulis, fluit fluento, quis ^ hominis. Unde Plinius: « Apelles imaginem adeo 
dederit ; » eum potius dicere debuisset : « Neque similitudinis indiscrete pinxit, ut, incredibile di- 
Pactolum totum, qui fsbulosus fluvius aureus est, ctu, Apion grammaticus scriptum reliquerit quem- 
si quis remetiatur. » Sed de Pactolo ita procul du- dam ex facie hominis addivinantem, quos meto- 
bio Clemens loquitur, quia plurima presertim a — poscopos vocant ex iis dixisse aut futura mortis 
poetis de modo quo arenas aureas volvere ccpit, annos aut preterita 9». » 
8c deinceps eas secum traxit, gratie ficta certa- Den:que Clemens helluones illosque bomines vo- 
timque ab eis decantata passim occurrunt. Sed hoc lupytarios cum Acepbalo haud íllepide componit : 
non impedit quominus auri ramenta, ut testis est — « Mihi videtur is, qui a mathematicis dicitur Ace- 
Herodotus *, secum detulerit. Strabo tamen θὰ  phalus, Ακέφαλος, qui ante stellam errantem enu- 
olim. nec amplius suo tempore, volvisse his verbis — meratur, capite in pectus compresso, significare 
significat : « E Tmolo Pactolus defluit, qui antiqui- — helluones homines, et voluptarios, et ad ebrieta- 
tus ramenta auri secum deferebat copiose, unde — tem propensos ?!. » Herveto cum nihil plane de hoc 
Crosi et ejus majorum divitias nomen celebre ha- — Acephalo succurreret, Monantolium doctorem me- 
buisse tradunt ; nunc defecerunt ramenta ?'. » Vi- dicum et regium Parisiis mathematices professo- 
desig preterea Plutarchum De [luríis, pag. 1151 — rem consuluit. [8 autem ei respondit Acephali no- 
et seq., Plin. et alios. -- men mathematicis esse quidem incognitum,sed ex 

Quam immoderato autem luxu nimiaque profu- — Clementina descriptione colligi posse errautem 
sione in vestibus, domibus, balneis, vasis, orna- |, stellam ipsummet esse solem, Acephalum vero eam 
mentis, totaque supellectile pagani auro abuteren- — in celo imaginem que Taurus dicitur. 
tur, nec semel Clemens noster, nec sine objurga- ARTICULUS IIl 
tione memorat. Sed utinam haec paganorum tan- ! ou. . 

tum, et non Christianorum vitia essent! At illud De quibusdam animalibus a. Clemente. memoratis, 


Herveto singulare videtur, quod ibidem ipse Cle- de hyana secum mulante, de. lepore εἰ dasipode, 
mens adjecit : « Quemadmodum dicunt apud bar- de merula et luscinia vocem et colorem mutanti- 
baros, scelestos et maleficos homines auro vin- bus. de lusciniis humano more loquentibus, de 
ciri 53,» Sibi eaim ille penitus incoompertum esse pavone Medo, psittacis, charadrtiis, phasianis et 
fatetur unde auctor noster id accepcrit. Sed hae altagents. 

publica illius confessio nobis, nisi Tam longo usu Qua ab auctore nostro de quibusdam animalibus 


7? Pausan., lib. 1. p. 22. ** Plin., lib. x Hist. nat., c. 49, p. 441. — "*Philostrat., lib. i11 De vita A^ 
pollonii, c. 44, p. 152. 78 Aldrov. ]. x Ornithol., c. 1, p. 602 et seqq. 7 Pedag. lib. 11, ο. 2 p. 219 
75 ibid., c. 11, p. 245. — "* Admon. ad Grec. p. 55. *" Herod. lib. v, 8 101. — *! Strab., lib. xir Geog.» 
p. 625 et seq. ** Pied., lib. i1, ο. 12, p. 209. 85 Tertul., lib. De cult.fem., ο. 6. — ** ibid., lib. ir, ο. 10: 
5 Plutarch., l]. ἐρωτιχὸς, p. 752. — *€ Dio Chrysost., orat. 79, περί πγούτου, p. 661. *' Podag., lib. up 
ο. 3. p 222. "ibid. ο. 11, p. 251. — "^ ibid. c. 3, p. 122. *? Plin., lib. xxxv Nat. hist., c. 10, δ 1b 
p. 210. ?! Ped., lib. rn, c. 2, p. 159. 
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narrantur, ea jam a nobis moresolito examinanda A amplius tradidit, illa ex citatis a Bocharto et Cote- 


sunt. Observat autem quorumdam fuisse opinio- 
nem, e hyenam vicissim singulis annis masculi- 
num sexum mutare in femininum 32.» Sed ille post 
Diodorum Siculum, a Pbotio citatum **, id penitus 
falsum esse contendit, hac nimirum ductus ra- 
tione : « Nunquam nature vis potest afferri,ut mu- 
tetur.Quod autem semel in ipsa effectum est,nefas 
est affectione in contrarium refingi ; affectio enim 
non est natura δὲ. » A quibus autem hec vel illa 
opinio asserta et propugnata fuerit, fuse docet Bo- 
chartus,el post eum Cotelerius, quos curiosus qui- 
libet homo adire poterit et consulere 95. 

At hic porro opinatusest Clementem nostrum ibi 
ad Barnabe respexisseepistolam ; et quiaejus sen- 
tentie subscribere non poterat, ob summam viri 
apostolici reverentiam, illius pepercisse nomini: 

eo ab omni prorsus verisimilitudine hec conjectu- 
ra abhorret.Quid enim vetat quominus ille ad eam 


lerio auctoribus facile explicari poterunt,nosque de 
iis aliquid jam attigimus *9. 

Multas dehinc idem ipse auctor noster perhibet 
esso aves que, immutata natura,et vocem mutant 
et colorem.« Merula,inquit, ex nigra quidem flava, 
ex ea autem que suaviter canebat, obstrepera et 
turbulentum sonum edensfieri dicitur.Itidem etiam 
luscinia et colorem et vocem alternis mutare asse- 
ritur. Caeterum non mutant ipsam naturam !.» Vi- 
detur autem Clemena illud hausisse ex Aristotele, 
qui de utraque illa ave similiter disserit lib. 1x Je 
histor. anim. cap. 49, nec minus perspicue Plinius 
lib. x list. nat., cap. 29, pag. 419 et seq., necnon 
et /Elian. lib. xut De animal., cap. 27, De merula 
vero Aldrovandus lib. xvi Ornithol.,cap.6. ραρ.θ40, 
ac tandem de luscinia lib. xvin ÓOrnithol., cap. 2, 
pag. 280. 

Preterea libro sequenti Clemens non obscure si- 


collineaverit epistolam, quam ab ipso sepius lec- p gnificat luscinias quasdam moro humano locutas. 


tam, pluraque illius fragmenta in suis Síromutum 
libris descripta fuisse certissimum est? Attamen 
cumipseauctor aoster ibiAristotelis sententiam κατὰ 
πόδας sequi videatur, ad bunc potius, quam ad Bar- 
nabam, vel, si velis, ad utrumque respexisse 
haud egre forsitan persuasum nonnulli habe- 
bunt 9. 

Quse vero ad suam opinionem stabiliendendam ab 
eodem Clemente profertur ratio, hanc Hervetus, si 
ad litteram accipiatur,veram omnino esse non cen- 
set.Falsa quippe et gratis ficta essenon putat,quie a 
Plinio de feminis in mares mutatis memoriie pro- 
dita sunt. Variis siquidem hujuscemodi immu- 
tationis exemplis ab illo, adde 8i velis, et ab Hip- 
pocrate et ab Harduino allatis ?',aliud ipse subjun- 
git cujusdam femine qua in oppido Campanis, 
quod Vitriacum dicitur, in marem mutata barbam 
produxit, duxitque postea uxorem. 


Ubi enim mulieres qua magnos in simias aliaque 
animalia alendasumptus faciebant,acriter castigat, 
hac subnectit : « Cum oporteret senes alere... si- 
miis formnosiores, et loqui possunt melius lusci- 
niig. *, » Ad magnam vero admirationem nullum 
sane tradu ere id debet.Plinius siquidem de lusci- 
niis,Greco et Latino sermone loqui edoctis elc scri- 
hit  : « Habebant et Cesares juvenes sturnum, 
item luscinias, Greco atque Latino sermone doci- 
les ; preterea medilantes in diem et assidue nova 
loquentes longiore96 etiam contextu.Docentur ge- 
creto, et ubi nullaalia vox misceatur, assidue qui 
crebro dicat ea que condita velit, ac cibis blan- 
dientes. » Extra fidem etenim illud non esse docet 
Aldrovandus 5, trium aliarum lusciniarum exem- 
plo, longe magis mirabili, quod apud eum, si lu- 
bet et vacat, legere poteris. 

In aliarum quoque avium nutrimentum non mi- 


Quapropter hunc idem Hervetus vult esse Cle- ( nus inhumanas quam inutiles quarumdam mulie- 
r 


mentis nostri sensum. Naturam quidem ipsam non 
mutari,sed nonnulla aliquando preter naturam fleri 
qua monstra sunt et prodigia. Verum dissimulare 
non possumus hanc interpretalionem ab auctoris 
nostri menie esse prorsus alienam.Plane enimvero 
penitusque negat fieri unquam posse ut byena mas 
in feminamconvertatur,« Nequaquam ergo creden- 
dum est,inquit,hyenam unquam mutare naturam 
**. » Quod quideni ab illo non alia nisi hac generali 
ratione probatur : « Nunquam natur vis potest 
afferri, ut mutetur.» Neque porro exempla a Plinio 
atque etiam Herveto et aliis proposita, huic ra- 
tioni omnino officere videntur. Nam iis quidem et- 
si demonstrarelur ex femina factum esse inarem 
inde tamen confici non potest vice versa ex mare 
factam esse feminam. Sine nature etenim immu- 
tatione ex femina mas fleri potuit,cum n.embrana 
quedam, sub qua virilitas latebat,postmodum dis- 
rupta est. 

At Clemens, inquies,non putabat hyenam femi- 
nam posse quoque in marem mulari. Vocem enim 
Grecam ἐναλλὰξ, id est allernatim, vicissim, et vice 
versa addidit. Negare quidem id non possumus. 
Qnamobrem ingenue fatendum est memorata hu- 
jusce mutationis exempla ipsi omnino incognita 
fuisse. Attamen non minus clarum et perspi- 
cuum est illum de ea potissimum mutatione lo- 

ui, qua, ut ipse ait, « Figura mutata, fiat mas ex 
emina. » 

Porro autem que ibi Clemens de hyena et lepore 


*! Pzd., lib. it, c. 10, p. 188. 


duin. in hunc Plinii locum. — ** loc. cit., p. 189. 
! Ped. lib. ii, ο. 4, p. 991. 
5 Pedag. lib. i1, ο. 5, p. 231. 


p. 440. 


5 Phot. Biblioth. cod, 244, p. 2050. 
*5 Bochart. lib. i1 De anim. sac. script.,c.11, p. 832,Coteler.not. in Barnab. p. 24, 25. 
De generat. animal. c. 6, et lib. vi De hist. anim., c. 32. 
?9 &up., c. 3, art. ο. 
* Plin., Nat. hist. I. x, ο. 42, 455. 

6 Plin. lib. x Nat. hist., c. 42, p. 434. 
* Aldrov. lib. xiu Ornith,, c. 1, p. 11 et 12. 


um impensas ibidem Clemens arguit atque exagi- 
tat : « Que sunt, inquit, ex eis paulo civiliores, 
aves [ndicas pavonesque Medicos nutriunt.....pue- 
rum autem orphanum non admittunt,que psittacos 
et charadrios, » in versione Herveti, « graculos, 
enutriunt*. » Quas superius « aves Indicas, » ὄρνεις 
νδικούς, posterius Ψιττακούς appellat. Et recte 
quidem. Psittacus enimvero avis [Indica dicebatur. 
Unde Plinius : « India, inquit, banc avem mittit, 
Sittacen vocat 5. » De illa videsis /Elianum lib. xvi 
De animal.. cap. 2; Aldrovandum lib. i Ornithat., 
cap. 12, atque in primis Bochartum tom. II De 
animal. sac. sc"ipt., lib. rt, cap. 30, pag. 342. 

Quos etium Clemens nunc ταῶνας Μτηδικοὺς nun- 
cupat ",alibi simplicius,et sublatis duabus litteris, 
dicit Μῆδον ταῶνα, « Medum pavonem^*, » hoc 686, 
natum in Media et inde asportatum. De aliis vero 
locis, ubi pavones aluntur, plura conger:t Aldro- 
vandus ; sed de Media, nullum alium,nisi Clemen- 
lem nostrum, testem protulit ?. Addere tamen po- 
terat Suidam qui ad verhum Μποιχός haec habet: 
MrBt^óz 57v ὁ ταώς, « Medica avis pavo. » Non 
absurde enim possumus inde colligere magnam 
fuisse in media pavonum turbam οἱ multitudinem, 
quandoquidem ex ea nomen Medice avis sortiti 
sunt. ' 

Ad hec vero Clemens in del'catioris majorisque 
pretii cibis pavonem reponit. Et id quidem conflr- 
mari potest non solum ex /Eliano, Varrone et Ma- 
crobio, sed etiam Athenaeo, lib. xiv. Deipnosoph., 


νν Pmd., lib. m, c. 10, p. 488, 
6 Aristotel.,lib.iri 
9! plin., |. νι. Ist. nat., c. 4. p. 47 ; Har- 
! Ped. lib. rr, c. (8, p. 188. 
* Aldrov. lib. xviii. Ornith., e. 2, p. 782, 
' loc. cit, * Pedag. lib. it, c. f, 
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pag. 651 et seq., Plinio lib. x Hístor., natur., cap. A uno eodemque in loco commemorat,ex quibus Cle- 


20, pag. 404 et 405 ; et Tertulliano lib. De pallio, 
cap. 5. 

Hervetus porro vocem Grecam Clementis, χαρα- 
δριοὺς. Latine e graculos, » uti diximus, interpreta- 
tus est !?, Apud peritiores nihilominus ornitholo- 
gie, seu de avibus, scriptores nondum constat 
quanam avis illa dicenda sit.Fusius hac de re dis- 
putat Aldrovandus lib. xin. Ornithot., cap. 15, 
ib. xvii, cap. 11, et lib. xx, cap. 57, ac Bochartus 
tom II. De animal. soc. Scrip., fib. v, cap. 30, ubi 
variorum de charadrio, qui flebraioe anapha dioci- 
tur. refert opiniones. 

Α nobis modo observatum est pavonem a Cle- 
mente in delicatiorum oiborum numerum ascribi: 
sed huic ille « Phasidis aves, » et. ἆτταγὰς Αἰἴγυπ- 
τίας, « attagenas /Egyrtias, » annumerat 11. Cle- 
menti suffragatur Hieronymus, qui ad Salvinam 
hac in verba scribit : Procul sint a conviviis tuis 
« Phasidis aves, cassi turiures, attagen I[oni- 
cus !*. » Plura de duabus illis avibus narrat 
Atheneus !; sed phasides aves, seu phasianos 
quis non novit? A Phasi autem Colehorum amne 
nomen traxerunt, ac de iis ita Martialis ce- 
cinit : 

Árgiva primum sum transportata carina. 

Ante mihi noeum nil nisi Phasis habel 1^. 


Testatur Plinius attagen maxime Ionius cele- 
brari : « Attagen maxime lorius celebratur,vocalis 
alias, captus vero obmutescens&, quondam «esti- 
matus inter raras aves !5, » [nde illa Horatii car- 
mina : 

Non Α/γα avis descendat ín ventrem meum, 

Non attagen lonius, 
Jucundior quam lecta de pinguissimis 
Oliva ramis arborum 19. 


Atque etiam Martialis, jam a nobis laudatus : 


Inter sapores fertur alitum primus 
lonicarum gustus altagenarum 1]. 


Àb Aulo tamen Gellio dicitur. « Phrygia attage- 
Ώ8 !*. » Verum in illius scholiis animadvertitur 
Phrygiam ab Ionia non fuisse longe dissitam,atque 
ex illa attagenas potuisse in Ioniam deferri. Deni- 
que facit mentionem 19, 


ARTICULUS IV. 


De quibusdam piscibus et. conchis, aliisque delica- 
Lioribus cibis, a Clemente memoratis, de murc- 
nis, anguillis, hzedis. mugilibus, Pelori conchis, 
Abydents ostreis, tanidis,  peclinibus, lingula- 
cis el turdis, de bolo, betis, cartcis, ac de asello. 


Eodem plane,quem jam animadvertimus,pietatis 
ardoro et studio noster Clemens paganorurn in pi- 
scibus, ostreis, conchisque delicatioribus, undique 
et immenso sumptu perquirendis,luxum et intem- 


mentis nostri sententia eximie confirmari potest : 
« Ex conviviis, inquit, alii multum in ore habe- 
bant, commendabantque Siculas murenas, flutas, 
anguillas, thynnorum ad Pachynum captorum su- 
mina, hedos ex Melo, mugiles a Symeetho,ex vili- 
bus conchis Peloridas,mtnidas ex Lipara, Theba- 
na rapa, ex Ascra betas 11. » Vides sane quam 
belle Atheneus et Clemens secum consentiant, at- 
que in eo tere tantum disecrepent, quod hi» mugi- 
les, « in Sciatho, » ἐν Σκιάθφ, ille vero iv Zv- 
µαίθω, » in Symetho » dixerit. Sciathus porro in- 
sula est maris /Egei inter Eubeeam et Thessaliam; 
Symethus autem Sicilie fluvius, in Catanensem 
agrum profluens. Sed Casaubonus in librariorum 
oscitantie tribuendum putat,et ubique in Athenei 
textu Συἀθῳ, vel etiam Σκιάθῳ legendum. 

Nec levis sane est illius conjectura, que Julii 
Pollucis testimonio corroboratur. Nam is sicut 
Athenaeus plura a Clemente nostro memorata sic 
recenset : « Sciendum vero veteribus Inolyta fuisse 
hac, murena ex freto, » ibi forsitan librarii lapsu 
omissa est vox Σιχελικῷ, « et murena Teartesis, 
thunnus Tyrius, mugil e Scoiato. hzedus ex Melo,et 
Pelorinae conche ; unde nimirum el ee, que nunc 
Pelorides dicuntur, nomen desumpserunt, beta ex 
Asnra, menides ex Lipara. rape ex Mantinea,Me- 
thymnei pectines, galeus piscis e Rhodo, paitta ex 
Eleusine... anguille ex Boeotia 33, » etc. Porro de 
mugile nonnihi! Plinius, 94 plura vero Aldrovan- 
dus, qui etiam de mureenis fuse disputat 1, 

Nec minus copiose ex variis antiquisque βοτὶρἰο- 
ribus de anguilla Athenaeus disserit,ubi Simonidis 
de Meandria,uti Clemens noster loquitur, anguilla 
hos citat versus : 

Ardea cum o[fendissel triorchin anguillam 

Maandriam comedeutem, ilii eripuit *^. 

Videsis Aristotelem lib. viu Hist. anim. cap.5; Pli- 
nium lib. 1x Hisfor. natur., cap.21,pag.312 ; Aldro- 
vandum lib. iv De piscib., cap. 14, pag. 545. Prius 
vero ille cap. 6,pag.505 et seq.,de mugile disserit. 
Athenzus autem variorum de hoc pisce opiniones 
fuse explicat lib. vit Deipnosoph., pag. et seq. 

Quid plura ? Nonne de Pelori conchis hec Colo- 
phoni ab Athenaeo citata sunt carmina? 

Vel quotquot ín profundo mari pascuntur 

Neritz, strombi, peloriades. mituli **. 

Ipsemet vero Atheneus paulo post sic loquitur : 
« Pelorides a voce πελώρως dicte fuerunt, quod 
chamis majores sint, et ab illis diversr. » Sed de 
his videsis Aldrovandum lib. tir, de testaceis, cap. 
74, pag. 475. 

Eodem in loco Atheneus Archestatum Abydena 
ostrea canentem sic inducit : 

/Enos mitulos habet magnos, Aby4os ostrea, 

Ursos Paros, Milelus peclines. 

Adi, si volis, Julium Pollucem, atque in citatum 


erantiam insectatur : « Cum in freto,inquit, sunt D Athenei locum consule Casauboni animadversio- 


iculo, murenas anxio et sollicito animo perqui- 
runt, et Meandri anguillas, et qui in Melo sunt 
heedos, οἱ qui in Schiato mugiles, Pelori conchas, 
et Abydena ostrea : nec mmnidas quo sunt in Li- 
para pretermitiunt, nec bolum Mantinicum, nec 

etas que sunt apud Ascreoset pectines exquirunt 
Methymneos, et lingulacas Atticas, et turdos Da- 
phnios, et caricas Chelidonias, propter quas in 
Greciam cum quinquies mille millibus infelix Per- 
88 profectus est 3. » Athenaeus vero plura ex iis 


ο Peedag. lib. n, c. 4, p 231. 
lib. ix Deipnos., p. 387 et seq. 


!* Horat. epod. 2. !? Mart. lib. xii, epigr. 64. 
l 


nes 35. At iden Athenaeus continuo post. illos ver- 
sus addidit : « Philyllius, aut quisquis Urbium 
auctor est, inquit, chamas, lepadas, solenas,mitu- 
los, pinnas, pectines e Metymna, κτένας ἐκ Μτθύμ- 
ντς. » Plura de his Aldrovandus lib. ru De lteslacets, 
cap. 69, pag. 497 et 506, neo non et de mena seu 
menide, lib. i1 De piscibus, capite 39, pag. 223 et 
seq., de qua etiam Aristoteles lib. viu Histor. 
animal., cap. 34, et sepius Atheneus, Plinius, et 
alii. 


!! Pedag. lib. n, ο. 14, p. 140. !? Hieron.epist.Q, ad Salvin. 5 Athen. 
!* Mart. lib. xiii, epigram, 72. 
15 Aul. Gell. lib. νι Noct. Attic., ο. 16. 


15 Plin. lib. x Hist. nat., c. 48,p. 440. 
!* Jul. Poll. 


lib. vi Onom., c. 9, p. 283. 3 Pedag. lib. i1, c. 4, p. 140. ?! Athen. lib. 1 Deipnos.,, p. ᾱ. Jul. 
Poll. Onom. lib. vi, c. 10. ?* Plin. lib. vi Hist. nat., c. 17, p. 305; Aldrov. lib. iv De piscib., c. 6. 
* ibid. lib. im, c. 27 ; Athen. lib. vii Deipnos., p. 208 et seq. ?* Athen. lib. i1 Deipnos., p. 92. 3 Ca- 


s&ub. lib. ur in Athen., c. 13, p. 177 ; Jul. Poll. Onom. lib. vi, c. 10. 
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Preterea Clemens memorat lingulacas Atticas, A Pollux alibi adhuc has leguminibus annumerat 33, 
Grece ψῆττας ᾿Αττικάς, qua in planoruin piscium — et Athenezus ex Eudemo quatuor illarum esse ge- 
numerum aggregantur. Tradit autem Athenewus  nera,et que aliis sint prestantiores,ex Theophrasto 
hunc piscem, quem Greci ψήττον vocant, a Roma- — ostendit. 

nis rhombum appellari: Ῥωμαῖοι δὲ καλοῦσι τὸν Denique auctor noster celebrat caricas, qui 
ψΨῆτταν ῥόμθον, xxi ἔστι τὸ ὄνομα Ἑλληνιχόν' α Ro- — flci genus erant, Chelidonias : « Propter quas, » 
mani passerem etiam rhombum vocant,nomine pro- — addit ille, « in Greciam cum quinque mille milli- 
cul dubio Graco ?'. » Quae quidera ab Aldrovando bus infelix Persa profec!us est. » At de illis apud 
satis explanata invenies 15, Plinium hec legimus:« Novissima sub hieme ma- 


A nobis forsitan postulabit aliquis quid Clemens — Íuratur chelidonia 33. » Apud Athenaeum vero 
turdi nomine, an avem vel piscem designaverit,  Diagoras eas quidem plurimum commendat; sed 
Turdus eaim, Aristotele, Atheneo, Plinio, aliisque — ibidem Dinon quod de Persarum rege,puta Xerxe, 
testibus, avis est, quam Gallice grive dicimus, ve] Clemens perhibet, id revera propter caricas, non 

iscis, qui itidem Gallice cognominatur vieille 19: quidem Chelidonias, sed Atticas factum esee tes- 

e illo autem Atheneus lib. iv Deipnos., pag. 130; tatur *.. Pollux autem videtur eas confundere, nec 
Columella libro virt, cap. 16, et Aldrovandus lib. ; 3118 ab se invicem distinguere: ἰσχάδες Χελιδόνιοι 
De piscibus, cap. 4, disputavere. Utrum igitur Cle- αἱ ᾿Αττικαὶ αἵ καὶ Χελίδονες καλοῦνται. « Caricm 
mens de ave vel pisce intelligendus sit,nec minima Chelidonicv, Attice, que et Chelidones dicun- 
sane questio est,nec ita ad solvendum facilis.Nam το» Adisis Aldrovandum lib. i Dendrologiz, 
adjecta a Clemente voce δαονίος, que ad illam di- B 98Ρ. 3, pag. 472. . . 
luendam conducere debebat, difficilior redditur. — Antequam imponamus huic capti finem, te mo- 
Quemadmodum enim Daphne apud Antiochenos hilum esse volumus ex Ath^neo delibata esse qua 
amocnum et ad delicias comparatum nemus, ita «9 88ello pisce Clemens retulit. Helluonee enim tra- 
etiam fluvium, Ces vicinum et insulam apud Tro- didit similes esse pisci,qui Greece « asinus » voca- 
glodytas significat. Quid vero quod Aldrovandus in- — !Ur : « Quem quidem, »sicuti ille loquitur, « dicit 
genue fatetor tardorum Daphnicorum qui memine-  ^ristoteles solum ex aliis animalibus habere 
rit se invenisse neminem? Conjicit tamen hos esse «ΟΙ in ventre. Hunc Epicharmus vocat, ἐκτραπελό- 
aves, que in perameno illo nemore habitasse per- Ύαστρον, hoo est, ui a communi ventris consuetu- 
hibentur. Verum cujus ponderis debeat esse illius πο discedit **. » Kadem enim ex utroque lam Aris- 
conjectura, alii vider nt.Cum de piscibus enimvero totele quam Epicharmo, refert Atheneus *'. Verum 
et conchis ibi potissimum disserit Clemens noster, —Rondeletius Gesnerus, Jonstonus et alii, qui de 
an de turdo pisce potius locutus sit,peritioribus de- piscibus libros ediderunt, id falsum esse existi- 
finiendum relinquimus. mant. Quapropter Jonstonus post Aldrovandum 

Preter conchas autem et pisces idem auctor no- corruptionis arguunt citatum Alhenei textum, et 
ster χογγύλην τὴν Μαντινικ ὃν memonmi Hane au.  ]bilegendum putant πελογάστορες, id est « ventrico- 


20 Mea 808; » quandoquidem asellus in ventrem plurimum 
tem vocem posterior illius interpres « bolum Man- — excregcit 35, Sed ii non satis animadverterunt pri- 
linicum, » Hervetus autem potiori jure « rapum 


Mantinicum » reddidit. Eodem quoque modo illa ,, Porn Athenei lectionem ex Clemente nostro plane 
non solom ab Julii Pollucis, qui idem omnino € stabiliri,ac proinde errorem, ai quis sit, in Epichar- 


G habet, sed ab Athensi - gg Dum potius quam in librarios refundendum. Cle- 
rece napet, sed a lena TG IDlerpréé menti autem nostro ad helluones,hoc aselli exem- 
pluribus in locis constantissime reddita est 59, 


lo exagitandos, Epicharmi auctoritas sufficiebat. 
Cum utroque autem scriptore, et Julio Polluce, δι certe inde natum est illud adagium:«Asello pisci 
et Atheneo, Clemens τεύτλων, betarum, que apud — similis,»quo homoventri abdominique deditus nota- 
Ascreos meliores erant, facit mentionem *!. At — tur.Videsis Junium post Erasmi Adagía, pag. 1087. 


CAPUT XIV. 
De scriptoribus, poetis, peedagogis et statuariis a Clemente laudatis. 


98 ARTICULUS I. scriptores 55, de quibus brevis, ne aliis forsitan sint 
incogniti,instituenda est disputatio. Ex hilosophis 
autem Hieronymum et Dicearchum laudat *^,a qui- 
bus,qua Hercules corporis figura, forma et statura 

D fuerit, memorias proditum est. Prioris Cicero non 
semel meminit, huncque patria Rhodium, sum- 
mumque in eo bonum posuisse dicit,ut omni peni- 
tus molestia et dolore vacemus ο, Illius quoque 
mentionem fecit Laertius, in quem videsis νατ]ο- 
rum notas et observationes **, Sepius vero de po- 
ateriore, qui se Aristotelis discipulum esse gloria- 
batur, disseruit idem Cicero,et Atheneus, ac fusius 
Preeter philosophos poetasque, a nobis superius — Vossius, quem si lubet et vacat, quilibet facile po- 

memoratos, Clemens alios varii generis appellat — terit adire 9*. 


De varíis scriptoribus a Clemente in Ad monitione ad 
Grecos cilatis; de Hieronymo, et Diczarcho, qu 
de forma et statura Herculis disseruere, el de 5o- 
sihio, qui Herculis ab. Hippocoonlidis vulnerat 
meminit, de Eudoxo, [cesio, Patrocle Thurio, 
Monimo, Antiocho, Leandrio, Zenone  Mindie, 
O!ympico, Philochoro, Demetrio Dionysio, lsido- 
Το, Athenadoro, Diogene, Dinone, Nymphodoro, 
Anticlide, et Apella. 


*! Athen. lib. vit Deipnos., p. 330. — ** Aldrov. lib. i1 De piscib., c. 48, p. 246 et seq. 3 Arist. lib. v 
Hist. animal., c. 1; Plin. Hist. nat. lib. x, c. 24, 25 et 54. *? loc. cit. ?!loc cit. 33 Poll. lib. 10nom., 
c. 12, p. 63. ?! Plin. lib. xv Hist. nat., c. 18, p. 195. — ?* Athen. lib. xiv Deipnos., p. 652.  ** Poll. 
Onom. lib. vi, ο. 11, p. 290. — ?* Paedag. lib. irt, ο. 4, p. 150. *' Athen. lib. i1 Deipnos., p. 315. ** Ron- 
del. lib. ix De piscib., c. 8; Gesner. lib. ιν De piscib., p. 97; Jonston. lib. 1, cap. et art. 1; Aldrov. lib. 
itt De piscib., c. 1, p. 282. — * sup. cap. 11, art. 1, 2, 3 et 4.  Admon. ad Grec., p. 19. 3 Ci- 
cer., lib. iv Academ. queast., lib 11 De finib. malor. et bon., lib. 11 Tusculan. 9! Lgert., lib. 1 De vitis 
et dogm. philos., in Vita Thaletis. ^*? Voss., lib. 1De histor. Grec., c. 9. p. 4 et seq. 


987 IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURBY DISSERTATIO I. 9&8 


Eumdem Herculem ab Hippocoontidis vulneratum A ἴδια noslrum ab Eusebio et Cyrillo Alexandrino ci- 
certo Sosibii, Herveto, uti ipse declarat, incogniti — tatos legimus 55. Utrum autem prior is fuerit, qai 
testimonio Clemens ostendit **. At qui fieri potest, — & Laertio Syracusanus et Diogenis discipulus dici- 
ut is scriptor, cujus libri De Alemane.De similitu- — tur, ab aliis lubenter audiemus. At sumptum ex 
dinibus, et De sacrificiis, sepius ub Athenaeo citati — prioris libro testimonium a Plutarcho indicari Vos- 
occurrunt, Herveto latuerit *5? Quid vero, quod et — sius arbitratus est 5]. 
ipsemet Clemens ejusdem Sosibii auctoritate alibi lidem quoque scriptores Eusebius et Cyrillus Ale- 
his proferi verbis: «Sosibius Lacon in descriptione — xandrinus, quibus et Theodoretus conjungendus 
temporum redigit Homerum in octavum annum  eeat,ei eodem, ut videtur, nostro Clemente, scripta 
regni Charilli Polydecti *5?» Neque dixeris multos — Antiochi, Ceandri et Zenonis Myndii in medium 
exstitisse hujus nominis scriptores. Nam Vossius — producunt 5. Αι quando Clemens quidem nos ad 
hunc eumdem esse probat qui ab Athenaeo memo- — nonum /listoriarum librum Antiochi mittit, inde 
ratur,et quem Suidas grammaticum appellat ".De fortassis non absurda capi potest conjectura huno 
Hippocoonte porro ejusque filiis legesis Joannem eumdem esse,qui antiquissimus scriptor ac rerum 
Meursium libro De regno Lacedzm., cap. 4. Sicilicarum etItalicarum historias a DiodoroSiculo, 

Varias hominura de diis opiniones a Theocrito — Pausania, aliisque scripsisse dicitur. De illo enim 
sophista mirum in modum exsibilatas et explosas — Diodorus sic acribit: « Hoc anno nobilis Sicilicarum 
Clemens nobis alibi prodidit *. AL sophista ille, — rerum scriptor Antiochus Syracusanus Historicsue 
Chius origine, Metrodori Isocra!ici discipulus, ac — finem imposuit, quem libris novem a Concalo inde 
deinde orator fuisse perhibetur. De illo autem p rege deduxit 55, « Pausanias vera addit eum Xeno- 
agunt Strabo lib. xit Geograph., pag. 645; Laer-  phanis filium fuisse €). 
iue lib. v De vitiis et dogmat. philosoph., in. Vita Clemens aliis suis in libris, atque etiam et Dio- 
Aristotelis; Plutarchus lib. De liberis educandis, enes Laertius in Thaletis Vita mentionem Leandri 
pag. 11; Suidas, ac tandem Vossius lib. iv De — faciunt *.Nos autem de Zenone Myadio jam supra 
hist. Gra&c., pag. 459, ubi de illius setate dis- ^ disseruimus. 
putat. Ad alios itaque progrediamur,ez quibus primos 

Scytharum morem Marti, ense apposito, sacri- sese nobis offert Olympicus, quem Clemens aca 
ficandi et Eudoxi libro De ambitu Clemens com- X edidisse testatur.Sed vix ullum apud alios scripto- 
probat 5. Sed cum tres fuerint ejusce nominis res hujus auctoris exstat vestigium.Plinius quidem 
scriptores, unus Rhodius, Cyzicenus alter, et ter- — Olympicum alicubi appellat 5. Verum Harduinus 
tius Cnidius, si quispiam de quo Clemens loqua- legendum putat Olympiacus,eumque r:edicum, de 
tur ex nobis sciscitetur, de tertio verba illum — quo Galenus loquitur,esse existimat *5.At ipai forte 
facere probabilius nobis videri respondebimus. in mentem non venerat hic Clementis nostri Olym- 
Citatus etenim secundus De ambilu, iv δευτἐρᾳ icus, qui ἰάθιμ procul dubio ac ille qui & Plinio 
περιόδου, liber, idem procul dubio est, ac ille qui — laudatur, esse potuit **. 
ἕκτος γῆς περίοδου ab Atheneo insoriptus esse tra- Celebrior est cuin Philochori, de quo nos alibi 
ditur 9, Atqui hujus libri auctor, ut omnes facile — egimus δδ, tuui etiam Demitrii Argolicorum, ut ait 
concedunt, est Eudoxus Cnidius, cujus historia ^ Clemens *5, auctoris fama. Is enim est, ad cujus 
a Laertio breviter descripta est *'. Cicero autem (1 ipsemet alio in opere scripta nos his mittit verbis: 
illum Platonis auditorem et in astrologia judicio ΄ « Demetrius autem dicit in libro de regibus Ju- 
doctissimorum hominum facile principem fuisse — da,» etc. Hieronymus quippe hunc esse docet, 
asserit 53. Denique de illius etate legendus est quem idem Clemens noster in sua adversus gentes 
Vossius libro De histor. Grec., cap. 6, pag. ?8 ohorlatione appellavit : « Nec non, ait ille, et de 
et seq. Judsis Aristobulum quemdam, et Demetzium. et 
Eudoxo Clemens adjungit [cesium,seu Hicesium, — Eupolemum scriptores adversus gentes refert, qui 
quem ab Atheneo et Plinio sepius laudatum repe- — in similitudinem 99 Josephi, ἀργαιογονίας Moysi 
ries 9. Semel autem citatur a Laertio lib. vi De vi- οἱ Judaice gentis asseverant *'. Si quis tamen 
tis et dogmaf. philosoph., ia Vita Diogenis, nec non contendat his Hieronymi verbis « adversus gentes» 
a Suida et Vossio lib. πι De histor. Grec., p. 376, libros Stromatum desiznari, isque validis probet 
atque ab Harduino in auctorum a Plinio citatorum — argumentis Demetrium Argolicorum auctorem ab 
indice. hoc diversum esse, non repugnabimus quidem; 

Castorem et Pollucem homines morbis obnoxios — modo ille planum nobis faciat hunc ex aliis,Deme- 
fuisse Patroclis Thurii testimonio Clemens de- trii nomine nuncupatis, unum esse, qui a Vossio 
monstrat δὲ, At Patroclis cujusdam, rerum geo- haud indiligenter recensentur 98, 
graphicarum minime rudis, sepius quidem memi- Minus cerle dubium videtur citatam a Clemente» 
nit Strabo **, Verum cum de patria ejus omaino  *? quintam Cycli partem ab illo esse profectam Dio— 
lacuerit, utrum idem ille ac Patrocles Thurius Xnysio,quem ipsemet alibi Argivum vocavit:« Octa— 
fuerit, certo definire non audemus. Lege Vossium p vo: inquit, decimo anno regni Àgamemnonis, ca— 
lib. 1 De histor. Gric., caeite 12, pag. 77, el li^. ^ ptum est Ilium, regnante Demophoonte, Thesei fi— 


IIl, pag. 303. mE lio, anno primo, duodecimo mensis Thargel:onis , 
Monimi'De rebus a./mirabilibus commentationes, — ut ait Pionysius Argivus Το, » 
et Dorothei Rerum Italicarum libros post Clemen- Ubi Clemens de Serapidis 8latua verba facit, ib i 


* Admon. ad Grec., pag. 23. 5 Athen., lib. in Deipnos., pag. 114; lib. xiv, pag. 628 et 648 ; lib. xv, 
par. 674, 078 et 690. — *5 Clem., lib. 1 Strom., pag. 327. — ' Voss., lib. 1 De hist. Greec., ο. 16, pag. 100. 
5 Adm. ad Grec., p. 61. *? ibid. p. 42. — * Athen. lib. viri Deipnos., p. 288 seqq. — *! Laert, lib. vii 
De vitis et dogm. philos. δὲ Cicer., lib. Ἡ De divinat. pag. 201. '* Athen., Deipn. lib. 1, pag. 78 et 82 ; 
lib. xv, pag. 681 et 689 ; Plin. Hist. nat. lib. xiv, c. 19, & 24, et lib. xx, c. 5, 2 18, et lib. xxm, ο. 16. 
*^ Admon. ad Grec., pag 19. 9 Strab., lib. i Geogr., p. 08 et seq. 5 Admon. ad Grec., p. 27; Euseb. 
lib. 1v Prepar. evang., c. 46, pag. 157; Cyril., tom. IV, lib. iv Adv. Julian., p. 448. 9! Voss., lib. 11 De 
hist. Greec., p. 301. ' Admon. ad Προ. p. 29: Euseb., lib. iv Praepar. evang.. c. 6, p 71; Cyril. cont. 
Julian., lib. x, p. 342; Theodor., t. IV. serm. 8, De martyr., p 507. 3 Diod., lib. xii, p. 322. ** Pau- 
8an., lib. x, p. 326. — *! Clem.. lib. 1 Strom., pag. 300, et lib. vr, p. 629; Laert. lib. 1 be vitis οἱ dog. 
philosop., p. 30. 483 Plin., lib. xvn Hist. nat. ** Hardouin. in Syllab. auct. Plin. ** pag. 30. €5 lib. u 
Appar., dissert. 5, ο. 2, 8 7. δὲ Clem., lib. 1 8troro., p. 337. *' Hier. De script.eccles.,c. 41. ** Voss, 
lib. ix De hist. Graec., p. 242. 9 pag. 29. Το Clem., lib. 18trom., p. 321. 
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Isidori atque Athenodori refert sententiam *!. lllius A mente nostro similiter citatos, transeamus, audia- 


quidem, qui natione Characenus ab Atheneo οἱ Lu- 
ciano dicitur ?, wtatem Vossius investigavit 1. 
Hunc vero idem Lucianus Augusti Cesaris price- 
ptorem fuisse testis est 7*, Quod quidem Strabonis 
&uctoritate confirmari potest : « Duo Athenodori, 
ait, horum alter Cordylio nomine, vixit cum M. 
Catone, apud eum mortuus est. Alter Sandonis 
(sicut et Clemens tradit) filius, quem et Cunanitam 
a quodam pago denominant, Cesaris precepto fuit, 
magnosque honores est consecutus. [8 cum jam 
senex in patriam rediisset, statum reipublice mu- 
tavit'*, » etc. Frequens porro illius mentio varios 
apud auctores Plutarchum, Laertium, Suetonium, 
et alios oc^urrit. 

Quisnam fuerit Diogenes, a quo libros Persico- 
rum compositos esse Clemens scribit?*, dictu sane 
difficillimum est Multos,etenim hoc nomine vocatos 
indicat Laertius" ; sed Menagius plures adhuc 


refert, ab eo pretermissos, ubi et hunc a Clemente p 


nostro laudutum commemorat 18, At quis 1lle fuerit 
altissimo preterit silentio. Vossius quoque hunc 
ub iis, quos Laertius enumerat, diversum esse opi- 
natur, neque tamen quis ille censendus sit, aper- 
tius ediaseruit "*. 

Dinon vero, quem Clemens nulla illius cilata 
ecriptione testem profert*?, ab Atheneo Historiam 
Persicam, seu Rerum Persicarum libros compo- 
suisse traditur*!, Nomen ejus haud infrequenter, 
multos apud scriptores, Laertium, JElianum, Pli- 
nium, aliosque reperies ΣΣ. Denique hunc etium 
esse existimant, cujus Persica Dionie nomine a 
Laertio citata legimus 35, 

Duobus his posterioribus tertium Clemens an- 
numerat Nymphodorum ἐν Νομιμοῖς βαρδαρι- 
xot; **, Quse quidem lucubratio eadem cum illa 
videtur esse, quam similiter Nymphodoro sic alibi 
ascripsit: Νυμφόδωρος δὲ ὁ ᾽Αμϕιπολίτης ἐν τρίτφ 
Νομίμων Ασίας ε Nymphodorus Amphipolitanus 
in tertio De legibus Asiz **. » Legesis Vossium li- 
bro n1 De histor. Grac., pag. 393. 

Denique auctor noster*5, quemadmodum Athe- 
neus 51, citat Anticlidis Νόστους, id est in patriau 
reditum, quo etiam titulo plures alii, teste Casau- 
bono 3, commentationes suas inscripserunt. Anti- 
clidis autem haud raro, apud varios auctores a 
Vossio citatos **, mentio facta occurrit. 

Nobis pene exciderat Apellas, cujus de Delphicis 
commentaria ab Clemonte nostro laudantur 9. At 
celebres quidam nostre etatis nostri critici hunc 
eumdem atque Apellam, ab Atheneo compellatum, 
esse opinantur?!, 


ARTICULUS II. 


De poetis a Clemente in eodem libro citatis, de Em- 
pedocle, Panyassi, Phanocle, ejusque de Veneris 
Árgynz fano testificatione, de Callimacho, Nican- 
dro, Alcandro, Mirsyllo, diversisque eorum de Mu- 


sarum origine opinionibus, de Euphorione, de D 


poematum Cypriacorum auctoribus, Ποφεσία, aut 
Stasimo, de Terprando, et Capitone, ac utriusque 
modo musicis. 


Ab his historiarum scriptoribus ad poetas, a Cle- 


musque quibus verbis Empedoclis auctoritatem ad- 
hibeat: « Vos autem, ait, vester quoque incessit 
postea Agrigentinus Ernpedocles?*. » Ia non solum 
poeta, sed insignis, ut. loquittur Eusebius 25, fuit 
philosophus, cujus vitam Laertius divulgavil **, et 
de quo nos alibi disputavimus*?*. Mira porro de eo 
Lucretius hunc in modum cecinit : 


Nil tamen hoc habuisse viro praclarius in se, 

Nec sanctum magis, el mirum, clarumque viletur. 
Carmina quineltam divini pectoris ejus 
Vociferuntur, et exponunt przclara reperta ; 

Ut vix humana vidcatur slirpe crealus**. 


Quedam Clemens transcripsit carmina Panyas- 
sie ?, de quo preter cetera, que omittimus, Pau- 
&unias hec habet : « Panyassis autem Polyarchi 
filius iis versibus, quos in Herculem fecit *5, » etc. 
Eusebius autem ad Olympiadem rxxir et annum 
1529 : « Panyasis, inquit, poeta habetur illustrig9?. » 
Adi si lubet. Vossiu:n De poet. Grac., cap. 3, pag. 
27 οἱ 29, et lib. De histor. Grzc., cap. 60, pag. 452 
et seq. 

Quoddam Phanoclis poema hac inscriptione 
citatum a Clemente legitur; Φονοκλῆς δὲ ἐν 
Ἔρωσιν f; Καλοῖς' « Phanocles autem in «fmoribus 
seu Pulchris!. » Sed quidam ibi corruptum ]li- 
brariorium incuriaa&uctoris nostri textum aic emen- 
dandum esse putant: Φανοκλῆς iv "ὌἜρωσι τοῖς 
Χαλοῖς, Phanocles in Pulchris amoribus. » Non 
diesimulabimus in nostris codicibus. Greca manu 
exaratis majus videri eoruradem librariorum men- 
dum, majoremque oscitantiam. Ibi enimvero in 
eia scriptum est: Φανοκλῆς δὲ ἐν ἔρωσιν cs 
χαλοῖς ᾿Αγαμέμνονε. At quorsum vox illa, «e, 
huc introducitur, quidve ibi significat ? Scaligero 
autem si fides habenda, Chanocles poemati cuidam 
8 89 composito, titulum prefixerat, "ὌἜρωτες 7j xa- 


C λοὶ, 8ο proinde nihil in edito Clementis textu mu- 


tandum 1. Duo quoque ejusdem poeta versus a Plu- 
tarcho referuntur,sed hoc tantum nomine: Φανολλῆς 
ἐρωτιχὸς ἀνήρ 3. Postremo quod ejusdem Phanoclis 
testimonio de Veneris Argynne templo Clemens 
docuit illud, ab Athenso liquidius exponitur *. De 
hujus porro Veneris fabula exstant Propertii car- 
mina 5, que suis in adversariis Turnebus expli- 
care conatus θ8ἱ 8. 

«Elia Callimachi ibidem a Clemente nostro lau- 
dantur, quemadmodum hoc Martialis epigram- 
mate : 


Sed non vis, Mumurra, luos cognoscere mores ; 
Nec te scire ; aveas Atilia Callimachi". 


Alia ejusdem Callimachi opera sepius compellat 
Atheneus*. Quis autem ille fuerit, scire avenas, 
legesis Suidam, et Vossium lib. 1 De histor. στᾶο., 
e 15, οἱ De poet. Grzc., pag. 02. 

ec nimus frequens apud Atheneum aliosque an- 
tiquos 100 scriptores incidit memorati itidem 8 
Clemente nostro Nicandri mentio?. At Suidas eta- 
tem, professionem, variasque illius lucubrationes 
hec refert in verba : « Nicander Xenophanis Colo- 


"! bag. 94. 7* Athen., lib. 1 Deipnosoph., p. 93; Lucian. in Macrobiis. "9 Voss., De hist. Grec., lib. 111, 
p. 341, et lib. rv, p. 465. * Lucian. loc. cit. "* Strabo lib. xiv, p. 674. 75 p. 43. "" Laert., lib vi De 
vitis et dogm. philos. in Vita Diogen.  ?* Menagius in hunc Laerti locum. — ? Voss. lib. ri De hist. 
Grec. p. 356.  * pag. 43.  *! Athen. lib. 1 l'eipnos., p. 69, lib. 1v, p. 146; lib, χι, p. 503; lib. xim, p. 
560; lib. xiv, p. 09) ** Laert.in pred. ** id lib. ix, in Vita Protagor. ** pag. 43. δὲ lib. 1 Strom., p. 
322. 36 pag.27. 51 Athen., lib. 1v Deipnos., pag. 157; lib. 1x, pag. 904. ** Casaub., lib. 1v. Animad. 
in Athen. c. 4. ** Voss. lib. nr de hist. Grec.. pag., 592. 99 pag. 31. ?! Voss., lib. u1 de Hist. Greec., 
pag. 320.  *?? pag. 17. ** Euseb. in Chron. ad ann. 1561 et 1581 — ** Laert. lih. vimm De vita et dogm. 
hilosoph. — *5lib. ir Appar., p. 349 et 729. — ** Luoret., lib. 1. 9?! pag. 22  ** Pausan., ΙΧ Boet., pag. 
90 et lib. x, pag. 324 et 346. — ** Euseb. in Chron. ! pag. 21. 3 Scaliger in Chron. Euscb. ad an 054. 
* Plutarch. lib. v Sympos., quest. 5, p. 071. * Athen., lib. xri1 Deipnosoph., pag. 603  * Propter, lib. 
Jil, eet 7. * Turneb., lib. χιτ Advers., c. 33.  " Martial, lib. x, epig. 3. * Athen. Deipn. lib. gm. 
pag. 244 οἱ 272 ; lib. virt, p. 284 et 9909 ? p. 25. 
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phonius, vel, ut alii tradunt, ZE&tolusidem ctgram- A Plutarchi De musica librum nou legerat, ubi haeo 


matlicus, et poeta, et medicus, qui fuit temporibus 
Attali junioris,id est,ultimi illius Galatharum victo- 
ris, quem Romani preverierunt. Scripsit Theriuca 
Alexipharmaca, Georgica, De meretricio more viven. 
libus libros quinque Rome, Dierum collecti. nem, 
Prognostica versibus senariis ; hec autem ex Hippo- 
cratis Prognosticis sunt translata, De omnibus ora- 
eulis libros tres, et alia plurima vercibus heroicis. » 
Et sane non pauca ibi pretermiait,que ab Athenaeo 
vacantur /£lholica, Beoliacus, (ο, Mulantia 
Transformati, Colophoniaczg res, 0Elaica ,Fortuila 19. 

Diversas porro de Musarum ortu et genere ob- 
servat Clemens fuisse Alcandri et Myesili Lesbii 
opiniones!!. Illas enim ille a Jove et Memoria ge- 
nus duxisse opinatus est. At scriptores alii eas- 
dem ex tribus Jovibus, teste Cicerone!*, natas 
eese arbitrabantur. Quas autem Alcander ex Jove 
et Memoria ortas esse tradit, bic Cicero secundas 
appellat. 

Contra vero Mysilus, inquit Clemens, vel ut 
apud Arnobium legitur 15, Myrtilus, illas Macari fi- 
lias et Megalenis ancillulas fuisse contendit. Verum 
id Vossius sibi omnino suspecturn, et a Myrsillo in 
patrie sue gratiam commentum viderl profitetur !*. 

seterum de Musarum origine et numero preter 
Ciceronem et Vossium a nobis jam laudatos, vide- 
sis Hesiodum in Theogonia, Arnobium lib. i1 Ad- 
vers, gent., aliosque a Natali Comite, lib. vir My- 
t hologiz, cap. 15, appellatos. 

Porro autem nemo ambiguit Myrsillum qui a Pli- 
nio, Strabone aliisque laudatur, fuisse historiarum 
scriptorem 15, Clemens vero Alexandrum in poe- 
tarum numerum videtur aggregare. At id Vossius 
non putat aliunde posse certo colligi !*. 

Nulli forsitan ignotum est nomen Euphorionis, 
qui Ciceroni poeta nimis obscurus audit 11. Quis 
autem ille fuerit, quave etate vixerit Suidas expli- 
cat, atque illum in philosophia Lacidis et Pritani- 
dis, in poetica vero arte Archebuli Thanei poete 
fuisse auditorem !*. Atheneus autem illum alicubi 
« hexametrorum carminum, » alibi vero historico- 
rum commentariorum scriptorem nuncupat. Porro 
autem Clemens noster non solum varios ejus li- 
bros, nempe Samiorum, de Aliadibus et ἀντιγραφας 
ad Theodoridam citat, sed varia quoque illius car- 
mina transcribit 13, 

Duos poematum Cypriacorum versus, sed tacito 
auctoris nomine, refert Clemens **; quos Athen:us 
Hegesiz aut Stasimo, ascribit *!, Non unam tamen 
ea de re Antiquorum fuisse opinionem Proclus 
apud Photium testificatus est 33. Videsis Casaubo- 
ni animadversiones in Athensi lib. viti, cap. 3. 

Terpander et Capito non solum poeta, sed peri- 
tissimi fuerunt musici, de querum canendi modis 
hec memorie prodit Clemens : « Canit meus quidem 
certe Eunomus,» id est Verbum divinum, « nou 
Terpandri moduin, neque modum Capitonis. ...... 
sed novi? harmonie aeternum modum, » llerve- 
tus autem hunc in locum ait senescire, qui e$ quo- 
modo ab aliis distincti sint hi Terpandri et Capito- 
nis modi : quinimo neque ullibi legisse in musico - 
rum numero Capitonem a quoquam fuisse unquam 
positum. 

Nobis sane,si quis alius preter ipsummet Herve- 
tum id dixisset, vix ac ne vix quidem fidem ipsi ha- 
bere potuissemus. Nunquid enim eruditus ille vir 


0 Athen. Deipnos. p. 66, 69, 282, 296, etc., 341, in-4, 


247. !? Arnob. lib. 1v Adv. geut.,p. 143. 


C 


D 


1 Voss. lib. 1 De orig. et progr. idol., c. 13, p. 57- 


habentur : « Terpandri novarum rerum in ea arte 
molito venustem quemdam modum in musicam 
invexit?*? » Et paulo superius : « Stesichorus ait 
Terpandrum cythacedicorum poelam modorum et 
gua et Homeri carmina in certaminibus certo quo- 

ue modulo cecinisse, eumque primum modis cy- 
tharedicis nomina imposuisse *5. » Ad hac vero 
ille alibi scribit : « Terpandrum admodum vetu- 
sium citharedum, ac aua etate fidicinum princi- 
pem, Heroicorumque facinorum laudatorem, mul- 
ctaverunt ephori, cytharamque ei adeptam 1n pu- 
blicoaffixerunt,quod una chordaamplius intendis- 
set vocis variande gratia; sola eninrsimplicia pro- 
babapt carmina 36. » Nunquid etiam IIervetus heo 
Aristotelis verba non legerat : « Deinde Terpander 
tertia exempta, notam adjunxit, ac ejus tempori- 
bus diapason hac appellata est consonanti8, non 
diaocto ; quippe quae septem, non octo constaret 
11 ? » Denique de hoc Terpandro ut quamplurimos 
testes missos faciamus, adisis Athenreeum lib. xiv 
Deiphnosoph.., pag. 174; Kusebium in Chron. ad au- 
num 1370, Suidam ad verb. Τέρπανδρος, et apud 
Eresmum vulgare proverbium, « post Ιδίου 
cantorem, » chiliad. 1, centur. 6. 

Dictu longe difficilius est quis fuerit musicus Ca- 
pitonie modus. Verum!amen in nodum editis Cle- 
inentini libri Graecis scholiis (1) hec de illo obser- 
vantur : Καπίτων, vópoq εἷς τῶν Τερπανδρίων, οὕτως 
ὠνομασμένος διὰ τὸ ἀνθηρὸν εἶναι, καὶ τοῖς ὄχλοις 
κεχαρισμἐένον' ὃν φασὶ Τέρπανδρον εὑρεῖν τὸν τῶν 
κιθαρικῶν νόμων εὑρετήν. Απ autem inde colligi 
possit hunc esse, quem Plutarchus Capitonem οἱ 
Terpandri discipulum vocat,quis asserere audebit 19? 
Caeterum Athenaeus Capitonem vergus heroicos et 
ἑρωτικούς scripsisse haud dubitanter asseverat 10. 

Plures alios scriptores, a Clemente nostro in sua 
ad Gracos Adnonilione citatos, consulto hic omit- 
limus. De iis quippe puta Sophocle, Beroso et 
aliis quibusdam, vel in superiori libro disputavi- 
mus, aut alibi opportunior de iisdem disputandi 
occasio dabitur. 


ARTICU LUS 1. 


Le scriptoribns, clarisque viris in Pedagogo lauda- 
Lis, de Pythagorz carmine et abstinentia, | de 
Stoicorum pueris, illorumque de officiis. opintone, 
de Platone qui plurima ez sacrsm Scripturz libris 
flelibavit, de Aristippo, Democrito sophisia, Coo 
seu Prodica itidem sophista, Nícostrato, Alexide, 
Menandro, de quibusdam tacito nomine laudatis. 
de medici Antiphone ct Arlorio, ac de Pzeonio ma- 

íco. 


Àd scriptores aliesque celelres viros a Clemente 
in P:dagogi libris laudatos jam veniamus. Nobis 
autem illico obvius fuit Pythagoras Samius, cujus 
carmen ille retulit. Sed de illo nos jam disputavi- 
mus. At de Pythagore dicipulis si quis inquirat, 
cur hoc Clemens postea scripserit : « Bonum esae 
nec carnem comedere, nec vinum bibere, et ipse 
(Apostolus) fatetur et Pylhagorici*?;» huic Origenis 
respondebimus verbis : « Pythagoras cum discipu- 
lis ejus fubis sibi interdixit, unimutisque omnibus, 
nec tamen credibile est illos ideo laudandos magis 
esse, aut Deo chariores?!. » Rationem, si queeras, 
hanc tibi 1201 dabit Hieronymus : « Probabo non 
Empedoclis et Pythagore nos dogma sectari, qui 


!! pag. 19. — !? Cicer. lib. ri De nat. deor., p. 


'5 Plin. 


lib. 111 Hist. nat., cap. 7, p. 342, et lib. 1v. ο. 12. p. 455; Stab. lib. 1 Geogr., p. 60, et lib. xr. p. 510. 


16 Voss. De hist. Greo., p. 85. 
25, 337, 500, 483, 561 et 569. 


3 pag. 19. 


11 Cicer. lib. τι De divinit., p. 298. 
?*! Athen. lib. xv Deipnos., p. 682. 


1 Suidas 1, Euoopluv. «(9 Clem. p. 
31 Phot. Bibl. cod. 239, 


p.982. 3 pag.2. ?*Plut. p. 1135. !* ibid. p. 1499. ** idem Laconic. instit. p. 238. *' Arist. Prob. 


suet 19, p. 700. — ** Plut. lib. De musica, p. 1133. 


* Athen. Deipnos. lib. vii, p. 350, et |. x p. 425. 


9? sup. ]. i1, dissert. 2, c. 6, 83, p. 254. ?! Origen. l. v Cont. Cels., p. 486. 
(4! TT? Sch5lia ex codice Parisino edidimus supra, a col. 171. Eptr. PAR. 
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ler µετεμψΖζωσιν omne quod movetur et vivit A in illius Vita apud Laertium, verbis tamen quibus- 
lum non putant ??. » Quod quidem argumen- — dam irmuinutatis, reperies *. Secundum vero rur- 
Plutarchus una οἱ alteraoratione, hancinrem sus a Seneca sic redditur : « Aristippus aliquando 
à, fusius prosecutus est 55, delectatus unguento : Male, inquit, istis effemi- 
id de officiis sentirent Stoici, ubi Clemens — natis eveniat, qui rem tain bellam infamave- 
it hec habet: « Quod ex rationis obedien- runt **. » 
»cle et ex virtute geritur, προσᾶκον, et xzQfj- Solo autem Abderite nomine Democritum Cle- 
10€ est, quod convenit et congruit, nempeotfi- — mens ita compellat : « Parvam epilepsiam dicebat 
vocant Stoicorum pueri, Στωικῶν ὀνομάζουσι — coitum Abderites sophista,morbum immedicabilem 
«9*5. » Monuimus alibi hanc esse Grecorum — existimans '?.» Eidem Democrito hanc sententium 
»ndi formulam, qua idem ac Stoicisimpliciter — Galenus aacribit 59, Stobzus vero alicubi ipsi eidem 
ficatur. A nobis enim observatum est Ambro- — Dernocrito, si tamen in margine error non sit, alibi 
eodem sensu dixisse, « pueri rusticorum **» — Eriximacho, denique Aulus Gellius, et post eum Ma- 
que à Grecis sumpsisse loquendi rationem. — crobius Hippocrati tribuere *!. 


) autem illam Stoicorum de officiis sententiam Clemens porro cum hinc simpliciter Abderiten 
erone fusius explicatam invenies 38. sophistam appellaverit,opinatus es! Hervetus eo no- 
itonem plurima ex sacris Veteris Testamenti — mine potius Protagoram,qui Abderites etiam erat, 


oribus hausisse ita sepe sepius tradidit Cle- quam Democritum, magni nominis philosophum 
j, ut nihil ipsi magis persuarum fuisse videa- laudari. Verum non satis diligenter ille advcrterat 
Etenim in Admonilione ad gentes : « Undenam, B nomen sophist hoaorificum olim fuisse, ac philo- 
) Plato, veritatem conjicig?..... Novi tuos ma- — sophis et sapientie professoribus primo, ac deinde 
08, etsi eos celare velis. Geometriam discis ab — oratoribus impositum. Videsis Suidam ad verbum 
ptiis, astronomiam a Babyloniis, rectas et 8a- Σοφιστής. 
ncantaliones accipis a Thracibus.Multa etiam Kodem pariter honorie titulo Clemens appellat 
rii te docuerunt. Leges autem quacunque ve- — Ketov δὲ, Ceuzn, id est Prodicum ex insula Ceo, et 
int et de Deo opinio, suppeditate tibi suut ab — Julide urbe oriundum. At deillo Xenophon,Suidas 
seis *, » Pro certo ilaque Clemens habebat Pla- οἱ Cicero ea fusius exhibent, que ab auctore no- 
n ex llebreis hausisse veras omnes leges ve- — tro strictim tantum attinguntur 9, A Xenophonte 
[ue de Deo opinionem. Quam autem ab iisve- — autem is Prodicus non sophista, sed sapiens eadem 
m animo imbiberat,hanc aliis eum posteapro- — procul dubio,uti proxime dictum est, significatione 
ise alibi tradidit: « Veritatem philosophorum — nuncupatur: Ηρόδικος δὲ ὁ σοφός. 
ctatus est Plato, ut Hebraico veritatis excitarit Quaedam Nicostrati comici, atque etiam Aristo- 
illam 3*. » Frugalitatis autem precepta illum — phanis carmina Clemens citavit *,de quibus Herve- 
lis exemplo didicisse sio ibidem enarrat: « Ne- — tus dixit se tacuiese,quandoquidem et illius perie- 
»nim Plato de Davide nihil audierat: » Οὐ γὰρ — runt opera, et citata ab auctore nostro hujus co- 
τος T» ὁ Πλάτων τοῦ Δαθίὸδ 9, At paulo eno- modia nunc inlegra non exslat. Verum ilie mi- 
i8 idem auctor noster inferius dicit ex Moysis — nus accurate Pollucem legerut, apud quem plura 
ico acceptam a Platone continentie castita- reperire est, quam Clemens noster ex utroque Nico- 
e legem : « Ex divinis Soripturis colligens pre- (7 strato et Aristophane suos in libros transtulit 5. Et 
s Plato consulit, lege illinc accepta *. » His ΄ certeeriis quedam Clementis textus errata possunt 
' longe difficilius illud videbitur, quod antea — facile emendari. 
at * : « Equum cupiditatis petulantem ac in- Nicostratus porro cognomine Clytemnestra circa 
tem vocavit Plato, cum legisset : « Facti estis Olympiadem ceutesimam secundam vixisse perhi- 
ii equi furentes in feininas *. » Hac quippe — betur. Varia autem ejus opera ab Athenaeo et Sto- 
aie sunt verba. Atqui ante Platonis mortem — beo passim citantur ὅδ, Legesis Suidam, Vossium et 
um Jeremie prophetia, teste Augustino, uti — alios 5, 
dictum est 5, Grecam in linguam translata Quosdam preterea Alexidis Clemens refert ver- 
Quomodo igitur eam Plato legere potuit? Sed — sus, quos in regio codice manuscripto juxta metri 
»n8 Greca voce utitür ἀναγνοῦς, quie non so- — regulas descriptos 55, atque apud Atheneum 8 Ca- 
egere, verum agnoscere et cognoscere signifi- — saubono emendatum legere poteris 9. Quo autem 
)uid autem vetat, quominus Plato aliquando — Alexidis ex opere iidem versus desumpti fuerint, 
im saltem quorumdam opera inillius Jeremin — 8ic idem Atheneusindicat: « Alexis in fabulaquam 
ntie cognitionem devenerit? Si tamen validis — lsostasium inscripsit. » Floruit hic medie como- 
ium momentis probaveris Clementem revera die poeta sub Alexandro, nec semel a Polluce ci- 
uisse lectitatum a Platone Jeremia librum οἱ tatur. De eo plura videas apud Suidam et Vos- 
jetiam, ingenue fatebimur hunc illius, sicut — sium 90, 
orum Ecclesie Patrum, uti a nobis alibi di- Animadvertas quoque velim non alium procul 
est **, fuisse errorem. {η sequenti perro dis- D dubio quam eumdem Alexidem solo comici nomine 
lione ostendemus que Clemens cum ejusdem ΄ 8 Clemente nostro his compellari verbis : « Quem- 
nis, tum aliorum philosophorurn facta ex sa- admodum alicubi quoque dicit comicus: Unguentis 
iostris Scripturis furta se deprehendisse puta- — manus ungitur,quod est pars sanitatis maxima ; ut 
45. cerebri bonos odores faciat *!. » Etenim apud Athe- 
Aristippo quoque philosopho testimonium se-  naum expresso illius nomine heo habentur: « Ale- 
it iterum Clemens sumit *. Utrumque autem — xis in Improba sic dixit : 


lieron. lib. 1 Adv. Jovin.. longe post init. 55 plut. orat. 1 et 2 περὶ σχρχοφαγίας, p. 993 
I- 9! Pedng. lib. it, c. 13, p. 130. ?* Not. in lib. 111 Hexaem, Ambros., c. 14, $55. 36 Cicer. 
De offic. | *'* Admon. ad gent., p. 46. 3 Pedag. lib. , ο. 1, p. 150. ?** ibid. — ^ ibid. ο. 10, p. 
^ ibid. p. 191. — *1* Jerem. v, 8. A 9 sup. lib. r1 Appar., dissert. 2, c. 7, 83. ** loc, cit. "5 dig- 
seg. ο. 16, art. 1. ** p. 176. 179. Laert. De vitis et dogm. philos. ** Senec. lib. vit De benef., 
* Pedag. lib. 11, c. 10, p. 193. 9 Galen. comm. 1 in lib. m Epid. *! Stob. serm. 6 de intemp., 
οἱ 82; Aul. Gel. lib. im Noct. Attic., c. 2; Maerob. lib. 1. Saturn., c. 7. — *! Pedag. lib. r1, c. 
. 908. 5 Xenoph. lib. 1 Memorab., p. 737; Cicer. lib. 1 Offic., p. 367, in-fol. ; Suid. ad verb. 
xoc. — 9 Pedag. lib. 1, c. 12, p. 209. — ** Poll. lib. v Onom., ο. 17, et lib. vii, c. 22. — * Athen. 
08. passim ; item, Stob. in Sent. *' Suid. ad verb. Νικόστρατος ; Vosa. De poet. Grec , ο. 7, p. 5l. 
lag. lib. 111, ο. 2, p. 218. — 9? Athen. lib. xiu Deipnos., p. 568; Casaub. in hunc locum. 
rb. λλεξις» Voss. De poet. ἄτῶο., c. 8. δἱ Pedag. lib. 1, c. 8, p. 179. 


995 
Maxima bonz valeludiwis pars odores 
Cerebro bonos objicere. » 


Atqui id quod Clemens Grece habet : '0ópàs ἔγχε- 
φάλων χρηστὰς, πο'εῖν, ab Atheneo sic exhibetur: 
Ὁδμὰς ἐνκεφάλῳ χρηστὰς ποιεῖν 68, E 

Neque inanimuim tamen induxeris tous hoc comici 
nomen illi per antonomssiam a Clemente tributum. 
1092 Eodem quippe titulo Menander ab eo sic lau- 
datur : « Parum cogit merum, ait comicus, κατὰ 
τὸν κωμικών, sapere 9. » Menandri autem hunc esse 
veraum docet Stobaeus $*. 

Pari quoque modo alia poetarum carmina solo 
tragedie, vel trarici nomine in medium Clemens 
noster produxit : « Quisquis enim est temulentus, 
ut dicit tragoedia, 

Eum iru vincit **, » etc. 
Alio quoque in libro : « Testis est nobis tragicus, 
sic narrans: 

Et Phrygibus ille *5, » etc. 
Denique in eodem libro : « Admodum pulchre di- 
cit tragedia : 

0 femina, quam in rebus 9', » eic. 

At sicuti nemo nescit secundum poetam ab au- 
ctore nostro citatum esse Euripidem, ita quoque 
constat primum esse Sophoclem, tertium vero Apol- 
lonidem,quemadmodum ex Stobeo, qui eadem car- 
mina expresso utriusque nomine protulit, comper- 
tum utique habemus *5, 

Nonnulla etiam, pretermisso penitus auctoris 
nomine, Clemens noster describit. Alicubi enim 
hec ab illo citata legiinus : « Nx hoc etiam adjuta 
dicit poetica, ἡ ποιητικὴ λέγει’ 

Vinum hominem veniens 89, » etc. 
Plura autem hujusce auctoris carmina exhibet ille, 
αυ quidem Bervetus se alibi unquain legisse non 


meroinerat. Suspicatur autem illos esee Saphus, a (? 


qua dicti sunt versus Saphici, el quam ποιητικήν 
pro ποιήτριαν appellant. Sed quanti ponneris ha- 
enda sit ejus conjectura, hinc discas, quod Atbe- 
neus tres priores versus Cyreneo aeeripserit 06- 
te, quem ejusdem Athenei interpres Callimachum 
esse existimat Τὸ. Stobeus vero illos Eratostheni 
adjudicavit "t. Alios deniqueversusquidam Euripidi, 
alter ZEschylo vindicat, uti in Clementinianis scho- 
liis adnotatur. Πδο itaque Clementis verba ἡ ποιή- 
τική, ipsam poemata scibendi artem significat. 
Duos postea versus, tacito auctore, rursum ille 
de pravis vini effectibus retulit *, quoe a Plutarcho 
el 8tobeo citatos quoque reperies ??. At illorum 
auctor est Homerus, et ex ejus operibus desumpti 
Bunt. Mirum forsitan tibi esset quomodo id Herve- 
tus nescire potuerit, nisi et ipsi Incomperta simili- 
ter fuissent alia femine, a Clemente adhuc non no- 
minata, carmina, que a variis scriptoribus Sibylle 


adjudicantur : « Quinetiam, qua apud nos poetica D 


est, quodammodo eam exprobrans scribit : 
Tecum et adulterium esl ?*, » etc. 


Preter philosophos et poetas, Clemens medicos 
etiam laudasse legitur : « Antiphanes, inquit, De- 
lius medicus, vel unam hanc dixit esse morborum 
causam ciborum varietatem "5, » Quis fuerit Anti- 
phanes ille medicus, dictu difflcillimum. Multi 
quippe hujusce nominis exstiterunt, ac in primis 


9 Athen. lib. xv Deipnos., p. 687. 
p.103.  *" Εφήαρ. lib. 11, c. 2, p. 453. 
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À celeberrimus quidam poeta comicus, cujus fre- 


6 Prdag., lib. i, c. 2, p. 152. 
56 lib. imi, ο. 2, p. 221. 


quentissima apud Átheneum, 8tobeum, Pollucem 
aliosque quampluriuos mentio. Clemens alibi An- 
tiphanem iis,qui de rebus inventis scripserunt,an- 
numerat '*; sed cujas ille, cujusve professionis 
fuerit, cum taceat, utrum idem ac Delius medicus 
dici debeat,quis nos docebit? 

Notior est alius a Clemente adhuc citatus : « Ar- 
torius quidam in libro De longa vita (sic enim com- 
memini) existimat oportere eo usque potum solum- 
modo prebere, donec cibi humectentur; ut nobis 
vitam paremue longiorem ". » Non audet tamen 
Hervetus absolute definire quis ille sit, sed conjicit 
ipsum fuisse Augusti medicum,qui in somnis a Mi- 
nerva admonitus, eideimn persuasit Augusto, ut re- 
lictis castris in alium se conferret locum. Et hane 
quidem historiam preter Valerium Maximum, La- 
ctantium, Paterculum et alios ?*, narrat Tertollia- 
nus his verbjs : « Ceeaarin preelio perduellium Bruti 
et Cassii, Philippis eger, majus tamen alias discri- 
men, Áriorii visione, destituto tabernaculo, eva- 
sit ?*. » Sed in facti hujus narratione citati scripto- 
res nonnihil inter se dissentiunt. Nobis autem huno 
esse Artorium medicum, a nostro Clemente memo- 
ratum 50. notasse sufficiat. A Lactantio enim medi- 
cus expresse appellatur. Eusebius quoque illum 
eodem modo in Chronico notavit : « Artorius medi- 
cus Augusti post Actiacam victoriam naufragio pe- 
riit*!. » Vossius vero eumdem hunc esse putat at- 
que Artorium, seu, ut vulgo dicebatur, Antonium 
Musam **, Sed alii duos fuisse Augusti medicos et 
2 Vossio perperam confundi pertinaciter conten- 

unt. 

Denique Hervetus nescivit quid apud Clementem 
Sit ἵατρος Παιώνιος, « medicus Peonius ?? ; » quippe 
quem in notis suis Apollinem esse plane falso de- 
claret. Pon autem medicus fuit peritissimus, qui, 
jubente Jove, ut cecinit Hlomerus, Martem graviter 
vulneratum, lenientia medicamina inspergens,sa- 
navit **. Quapropter Theodoretus : « Homerus, in- 
quit, Martis vulnerum curatorem,non ZEsculapium, 
sed Peonem inducit **. » Denique testatum Plinius 
facit ab eodem illo Peone medico Peoniam herbam 
nomen accepisse 5, 


ARTICULUS IV. 


De quibusdam paganorum  paxdagogis, Phenice, 
Adrasto, Leonide, Nausithoo, Zopyro, Sicinno el 
de regiorum puerorum apud Persas pedagogis. 


Quantum Christo Domino preceptori nostro dis- 
similes fuerint coteri hominum pedagogi, brevi 
Clemens illustrium quorumdam: pedagogorum in- 
ductione luculenter demonstrat. Verum quia ibidif- 
ficilia quedam, atque Herveto, ut ipse fatetur, in- 
cognita occurrunt, de iis pro more nostro aliquid 
dicendum est. 

Itaque quid de illie a Clemente posteritati prodi- 
tum fuerit, nunc videamus. « Ac Achillis quidem 
pedagogam, » ipsamet ejus verba sunt, « dicunt 
fuisse Phenicem, et Crosi filiorum Adrastum, 
Alexandri autem Leonidem, et Philippi Nausi- 
thoum. Sed Phoenix quidem insano mulierum 
amore tenebatur. Erat autem exsul Adrastus. Leo- 
nides vero Macedonis non fastum resecuit ; nec 
Nausithous ebrietatis Pellei vitium curavit *', » 


** Stob. serm. 18, de incontin., 
V! ibid. c. 12, p. 258. ** Stob. serm. 


18, de incontin., p. 163. et serm. 65, de laude nuptiar., p. 411. *?Peaedag. lib. 11, c. 21, p. 155. '? Athen. 


lib. n. Deipnos, p. 37. 


lib. v Sympos , p. 655; Stob. serm. 18, de incontin., p. 164. 


lib. τι, ο. 1, p. 140. ** lib. 1 Strom., p. 308. 
δι Euseb. in Chron. ad an. 1998. 


9! Pedag. lib. t, ο. 7, p. 409. 


Ἡ Stob. serm. 18, de incontin., p. 163. 


( 7 Pedag. lib. it, c. 2, p. 153. 
c. 7, 81; Lactant. lib. ri, c. 17 ; Patercul. lib. 1 Hist. Rom. fib. 

*? Voss. lib. De philos., c. 12, 8 4. 
δὲ Homer. Iliad, v, p. 100. ** Theodoret. tom. IV, serm. 8, p. 596. 


7? Padag. lib. c. v, p. 168. — '? Plot. 
** Pedag. lib. tt, c. 10, p. 195. 75 Paedag. 
7! Valer. Maxim. lib. 1, 
De anim., ο. 46. 39 ]oc. cit. 
55 Pedag. lib. 11, ο. 2, p. 8l. 
55 P]in, lib. rr Hist. nat.,c. 4, p. 381. 
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Atque ita ille suam de variis pedagogia disputatio- A lis apud Platonem hzc scriptis mandata habentur : 
nem inchoat. At nullus sane, qui Homeri opera — « Postquam puer septimum etatis unnum attigerit, ' 
primoribus labris gustaverit, vel extremis, ut aiunt, ad equos reique equestris magistros amandatur, et 
digitis attigerit, nescius est Pheonice.n, Amictoris — incipit ire venatuin. Anno decimo quarto pueruui 
filium, matre hortante, cum palris concubina rem — euscipiunt ii quos illi regios pzedagogos appellant. 
habuisse. Quamobrem, ut patris iram declinaret, Sunt vero ii, ex Persis selecti quatuor, constantis 
fugit in Thessaliam, ubia Peleo rege, quiei postea — etalis viri, οἱ sapientissimus, et wquissimus, et 
filum suum Achillein in disciplinam tradidit, be- — temperantissimus, et fortiesimus. Quorum primus 
nigne exceptus est. Optime ergo propter concubine X magiam docet Zoroasiri; hac autem in re cultus 
aterne stuprum Clemens scripsit : « Insano mu- deorum verBatur; docet etiam ille regia instituta. 
ierum amore tenebatur. » Justissimus vero puerum illum regium docet vera 
Adrasti vero historiam narrat quidem llerodo- dicere per universam vitam. Termperantüissimus . 
tus, sed in hoc a Clemente nostro discrepat, quod — autem, uti ne ullius voluptatis imperio et libidini 
mentionem tantummode Cresi fecerit filiorum, — subjiciatur, ut mature assuescat esse liber, et re- 
103 quorum alter cum mutus et surdus esset, al- — vera rex. Fortiesimus vero in eo versatur, ut pue- 
teri duntaxat custodem Adraslum potuit pster pre- rum impavidum r.ddat; quippe qui cum timeat, 
ficere**. Clementis ilaque verba τοῦ Κροίσου παι- — servus ait *. 
δῶν "Αδραστον, ad summi juris apices non sunt Herodotus autem paulo aliter :« Liberos, inquit, 
accipienda, nisi tertium Creso filium fuisse, aut — suos a quinto anno incipientes usque ad vicesimum 
puerum mutum et cecum preceplis aliquibus quo- p tribus duntaxat instituunt, equitare, arcu sagittas 
quo tandem ioo imbui potuisse probaveris. excutere, vera loqui ?. » Huic satis concinit Strabo: 
Quam uotum autem et apud varios scriptores — « A quinto usque ad vigesimum quartum annum 
pervulgatum Leenidis, tam obscurum Nausithoi no- — discunt sagittare, jaculari, oquitare, et in primis 
men 39. At vero quemadmodum Leonides Alexandri — vera dicere *. » At fusius Xenophon hac prosequi- 
superbiam et arrogantiam, uti nemo ignorat, neo — tur initio libri primi Historiarum, quem, si animus 
fregit, nec minuit; ita Philippum ebrietatis vitio — est, consule. Quis ilaque non miretur Hervetum, 
semper laborasse pluribus apud Athenmum testi- — qui hec non legerit, aul se aliquando legisse non 
bus probatur? Ad hoc itaque sanandum illius seit recordatus? Quamvis enim illa omnia et amus- 
vitium, si quid Nausithoum opere et diligentie — sim cum Clementis nostri dictis omnino non con- 
adhibuisse ostendas, illud omnino perdidisse fa- — veniant, inde tamen ea, que ille scripsit haud 
tearis necesse est. u inepte confirmari quis non videat? 
Monet preterea Hervetus Plutarchum in Alcibia- ARTICULUS V 
dis Vita meminisse preceptoris ejus Zopyri, sed il- D ib .. f. 
lius tacuisse conditionem 51. Verum legere alicubi — D6 quibusdam statuariis et artificibus a. Clemente 
ille hunc scribit in modum : citatis, de Euclide, Callone, Phidia, Bryazide, 
poterat, quod de ea ille no Thelesio Atheniensi Ὃ αι 
« Etiam qua Atheniensem nutricata est Alcibiadem, 4 lle. emensi, Argo, Polyc'elo, Lysippo el 
Amyclam tradunt Lacenam fuisse. Citerum huie, perte. 
ut auctor est Plato, Zopyrum Pericles moderato- De quibusdam tandem statuarum artificibus, ab 
rem, πα:δαγωγὸν, prefecit, nihilo aliis mancipiis (1 auctore nostro commemoratis, ut aliquid dicamus, 
excellentiorem **. » Legere quoque poterat apud ^ «narrat »ille « Junonis Sami statuam factam esse 
Platonem, a Plutarcho, uti vides, citatum :« Tibi — Euclidis scalpro 5. » At hujus statuarii preter me- 
autem, o Aloibiades, adjunxit pedagogum Zopyrum — moratum a t lemente Olympicum, meminit Pausa- 
Thracem, omnium servorum suorum pre senio nias, qui plura alia simulacra ab illo facta recen- 
inutilissimum 9. » Non repressam porro a Zopyro set, eumque origine Atheniensem fuisse testifica- 
Alcibiadis scortationom, ex eodem Plutarcho?! at- — tur. 
que etiam ex Platone, certior quivis fieri poterit. [dem Pausanias, atque etiam Plinius, non secus 
Pergit Clemens : « Themistoclis liberorum ρῶ- — ac Clemens noster Callonem in horumce artificum 
dagogus Sicinnus, ignavus fuit famulus. Eum di- numer, ponunt". Addit autem Pausanias illum 
cunt saltasse, et genus saliationis, quod Sicinnis — origine /Eginetem, ac Tectei et Angelionis fuisse 
Grece dicitur, invenisse **. » Ilerveto heret aqua discipulum. 
num ille sit Sicinnus, de quo Atheneus hec memo- Phidie vero et Bryaxidis tam celebris est varios 
rie prodidit :« Satyriaca saltatio, quam Sicinnim, — apud ecriptores memoria, ut de iis disputare super- 
a qua satyrarum scriptores Sivinistas appellarunt,  fluuimn omnino et inutile videatur. Qui tamen de 
Hujus repertor fuit barbarus quidam Sicinnus, utroque aliquid scire voluerit, adeat Plinium lib. 
Cretensem fuisse nonnulli aiunt *9. » At Casaubo- — xxxvi fist. nal., Pausaniam, etc. 
nus hunc ipsum esse, de quo Clemens loquitur, Testatum deinde Clemens facit Neptuni et Am- 
pro certo minimeque dubio habuit ?'. De illo autem — phitrites wovem cubitorum statuss esse Thelesii 
rursum idem Atheneus : Quidam aiunt Sicinnim p Atheniensis opus*. Sed de his statuis earumque 
« barbarum hominem ejus inventorem fuisse, alii ^ opifice nihil Hervetus ullibi se unquam deprehen- 
Cretensem natione quemdam nomine Sicinnum **.» — disse declarat. Neque etiam dilffitebitur de illis vix 
Videsis Meursium de hac aliisque veterum saltatio- — aliquid nobis adhuc succurrisse. Verumtamen quia 
nibus 99. Clemens testem suum profert Philochorum, quis 
Denique « apud Persas, » inquit Clemens, « regii — ipsi fidem derogare audeat ? Scimus quidem Pausa- 
vocantur pedagogi,quos numero quatuorexomni- — niam scripsisse insignia Neptuni et Amphitritis in 
bus Persis optimatim dilizentes reges Persarum, — iz£thmo Corlnthiaco fuisse locata ?. At Ώφο cum iis, 
guis preficiebant liberis. Sed solam sagittandi ar- . qua Clemens memorat, eadem esse non videntur. 
tem discunt eorum filii !. » Nihil Hervetus, etiamsi — Porro autem textum Clementis ab Ilerveto adulte- 
diligenter invesligaverit, de bis regiis apad Persas rationis immerito argui supra os!endimus !, 
pedagogis se comperisse profitetur. Attamen de il- Ex Demetrio, haud plane incerto teste, probat 


*5 Herodot. lib. 1, 8 35 et seqq. *? Plut. in Vita Alexand., p. 667. Ὁ Athen. lib. x Deipnos., 
p. 435. *! Plut. in Vita Alcib., p. 192. 3 idem in Vita Lycurg., p. 49. 3 Plat. lib. Alcib., seu lib. 1 
De nat. hom., p. 122. 9* Plut. in Vita Alcib., p. 195 et seq. ** Pedag. loc. cit. ** Athen. lib. 1 Deip- 
nos., p. 20. *' in lib. xiv in Athen., c. 7. p. 901. ** Athen. lib, xiv, p. 630. *? Meurs. lib. De orche- 
stra, sive De saltat. vet. ! loc. cit. ? Plat. Alcib., p. 191. ? Πετοάοί. lib. :, p. 58. *Strab. lib. xv 
Geogr. p. 73. 5 pag. 30. * Pausan. lib. v1 Achaic., p. 233 et 234. 7 Pausan. lib. r1 Corinth., p. 7, et 
Jib. ru, p. 100; Achaic., p. 204; Plin. 1. xxxiv Hist. nat., p. 108. * pag. 30. * Pausan. lib. Ἡ Corintb.; 
p. 45. !?sup. art. 3. 


999 IN CLEMENTHM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Hl. ' 1000 
ibidem Clemens statuam Juhonis Tirynthis a quo- A Edicto vetuit, ne quis se prater Apellem 


dam Argo esse fabricatam. De hoc tamen staluario P ingerel, aut alius Lysippo duceret ra, 
non plura fortasse, quam de superiori, litteris con- Fortis Alexandri vultum simulantia !*. 

ignata occurrunt; nisi is ipse sit quem Plinius . . . uU 
Argivun et Polycleti discipulum ap ellat ", Hujus Porro autem quamvis tanti pretii essent Lysippi 
autem Polycleti, quem Clemens alibi compellat,  ?PeP8, Pon μια, tamen in iis fabricandis 


sepius meimini Plinius, quem adire quivis faels (εάν ος egrum, que Pliulus narrat, nomero fa 
poterit **. , 


ecte quidem α Clemente animadversum legi- cile colligitar. « Etenim Lysippus, ait ille, 1500 
mus, nou minoris pretii estimata fuisse Lysippi t tom focieee dicitur, anus pmnia artis, ut clari- 
statuarii quam pictoris Apellis opera !?. Eam quippe atem possen* singu'a dare ". » 
ob causam Alexander Magnus, ut Plinius !*, Ci- Denique alios adhuc plures a Clemente nostro 
cero 95, aliique 394 perhibent, non ab alio, quam — laudatos reperire est. At de illis superius et pre- 
ab Apelle pingi, et & Lysippo fingi voluit. nde  cedenti in libro disseruimus. 
illud Horatii carmen : 


DISSERTATIO SECUNDA 


DE LIBRIS STROMATUM. 


CAPUT PRIMUM 


ANALYSIS HORUM LIBRORUM. 








106 ARTICULUS I. B ristiam,nontemere et indiscriminatim ab omnibus, 
Analysis libri primi. sed ab iis tantum, jui ipsa dignos se prebuerint, 
vel suscipiendam vel impertiendam. Quapropter 
Quamvis hujusce operis, seu potius illius pre- luculenter aperit quis esse debeat impertientis vel 
fationis initium jamdudum nobis temporum inju-  suscipientis status, et que in utroque desiderentur 
ria penitus exciderit, ex iis tamen, que supersunt,  conditiones?!, nimirum in docente et scribente, 
facile intelligimus in eo, quod tantopere desidera- nulla mercedis, turpis lucri, aut vana glorias spes 
tur, prologi exordio hoc idem opus a doctissimo — et cupiditas, sed animus a corruptela, sordibus οἱ 
auctore suo cuidam haud dubie ipsius amico id- — adulatione semper alienus, atque ad proximi dun- 
circo directum !*, ut ad illud aut pervolutandum, — taxat salutem gratis procurandam intentus; in au- 
autcum aliiscommunieandum eisemperad manum . ditore autem et lectore nullum animi nimis curiosi 
esse posset. Ad argumentum vero suum priusquam — vitium, nulla unquam hypoorisis, sed optima sem- 
Clemens aggrediatur, manifestum plane facit viro — per conscientia. Quod 8i horum copiosior sit mes- 
probo, seu Christiano, veritatem predicanti, libros — sis, hoc est, major numerus, tum illi qui scribunt 
utiles conecribendi negari non posse facultatem, — aut docent, ut magna quoque sit et crescat socio- 
ue Theopompo et Timaeo maledicta, fabulasque rum suorum copia, ab ipsomet Deo exorare debent. 
ecantantibus, Epicuro impietatis auctori ac princi- Et ipsi quidem quemadmodum boni agricole, 
i, atque Hipponacti et Archilocho turpia narranti- bono frumento in aliorum animis disseminato, si 
u8 concessa olim fuerat. Deinde vero cum libri et — quosdam ab errore revocatos spirituali cibo, hoc 
&cripta filii sint anime nostre, catechisue autem (? est, vera doctrina pasti fuerint, tunc vere Dei 
eorum, quos erudiunt, revera spirituales sint pa- — erunt ministri, atque ab illo dignam laborum mer- 
tres; cum ipsamet etiam philosophia eese cum — cedem accipient. 
aliis libenter communicet 1; nemo sane homo Quia vero spiritualis ille cibus duplici modo au- 
jure merito dixerit fas non esse, quasdam in alio- — geri potest, cognitione videlicet ac Greca philoso- 
rum bonum posteritati relinquere commenta- — phia,que sicut nuces, aliud bonum et esculentum, 
tiones. . aliud inutile et rejiciendum complectitur : hino 
Neque sibi contra Clemens vult objici non om- — docet ?* illum non iis, quorum animus humana 
nium esse cognitionem, Christumquein parabolis, — doctrina adhuc preoccupatus 8ο variis subtilium 
ut audientes non intelligerent, sepius locutum argumentorum cavillationibus nondum vacuus est; 
fuisse. Ex hominibus enimvero longe plures sunt, sed aliis, qui cum fide, quam persuasio sequitur, 
qui traditam sibi doctrinam possunt percipere.Chri- ornatum habuerint, esse distribuendum. 
stus vero aliquando in parabolis re quidem vera Magnum porro concionantem inter et scriben- 
locutus est, sed ut futuram argueret hominum tem discrimen intercedere demonstrat. Ille enim- 
ignorationem. Kt hec quidem ejusdem Christi Do- — vero quis qualisque sit auditor, quidve ab eo 
mini confirmat parabola, qua docet eos qui divino — quem prssentem videt, exspectare debeat, probe 
verbo imbuti sunt, debere illud, quemadmodum intelligit ??; hic autem nihil in absente lectore 
Apostolus, non aliis tantum impertire, verum etiam — cernit, sed sperat tantum fore, ut ille aliquando 
fenerari. Si qui porro hujusmodi doctrinam non fiat divine gratie particeps. Porro autem si hu- 
eusceperint, id ipsis wolis vitio est. vertendum ; ] jusce lectoris falsis prave doctrine preijudiciis 
quandoquidem sive scriplo, sive voce tradatur, ^ obtusa, obosecataque mens fuerit, hunc Clemens 
eam Cleinens plane angelicam, mirabilesque illius — sacrorum scriptorum, atque etiam Platonis aucto- 
eftectus esse demonstrat **: ritate ad verum divine Scripture lumen probat 
Verum ille nos sedulo monet eam, sicuti eucha- — esse mittendum. 


!! Plin. lib. xxxiv Hist. nat., p. 109. 13 idem eod. lib., c. 1 et 0; Clem. p. 61. !* Clem. p. 4t. 
1* Plin. lib. νι, p. 59. !5 Cicer. lib. v, epist. 12.  !* Borat. lib. r, epist. ο. '!' Plin. lib. nr Hist. nat., 
p. 103. !* pag. 209. 3 p. 270. 3 p. 271. ?! p. 272. 11 p. 273. * p. 214. 
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DE LIBRIS STEROMATUM. 
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Paucis dehinc ille explicat, cur ad hoc scriben- A lex vetus ad veri Dei cultum, veramque pietatem, 


dum opus animum appulerit, quique fuerint sui 
preceptores, ex quibus ea ipse hauserat qua dein- 
ceps eunt dicenda.Neque sibi dubium omnino esse 
ait fore,ut hi comumeutarii et magistris suis grati, 
et lectoribus,quibus tamen omnibus omnio religio- 
nis mysteria pandi non debent, sint aliquaado uti- 
les **. Fatetur tamen 008, si cuim tradita a prece- 
ptoribus suis doctrina componantur,esse omninoin- 
firmos et exiles; ac cur illos tandem scripserit, ra- 
tiones alfert. 

Pusthec vero ille narrat quid in eis, et qua me- 
thodo sit disputaturus de falsis errantiuin sectarum 
dogmatibus, alia quidem celaudo, ulia vere queex 
veneranda traditionis,ab ipso mundi ortu deducta, 
regulu ad nostram cognitionem pervenerunt, vel 
obscurius vel clarius explicando ; ita ut his prelu- 
sionibus ad perfectuin θεωρίαν et contempiatiouem 
deducamur. Addit se minime veriturum ea iisdem 


ac Chrisji fidem suscipiendam ita preparabat, ut 
etiainnune Christirianis ad fidei sue dogmata de- 
monsirationibus asserendu haud parum prodesse 
possit ?9. 

Tum autem Clemens, dilutis que contra hec 
proferebuntur argumentis, monet homini in hmc 
gentili philosophia non immorandum et permanen- 

um ; ac variis veterum patriarcharum, Abrahe, 
Jacobi et Jude exemplis planum ibidem facit hanc 
philosophiam vere sapientie, quemadmodum phi- 
osophiz alias disciplinas ancillari *t, Ex quibus 
ille colligit eamdem illam philosophiam studio,Ta- 
bore et exercitatione aptos homines reddere, ut ad 
ipsam veritatem, que Christus est, alii quidem fa- 
cilius, alii difficilius perveniant ?*. Non diffitetur 
tamen aliquos sine litteris ac gentili illa philoso- 
phia posse Christianam assequi veritatem ; sed ad 

anc, qua sophistarum fallacie plane dissipentur, 


suis commentariis inserere, qua in philosophicis ῃ et facilius et promptius comparandam, illas utiles 


Griecorum diaciplinis àntiquiora verioraque occur- 

runt?*, Ex his enim putat gentiles Gracosque ho- 

mines posse facilius ad Christianam veritatem ad- 
uci. 

Quia vero plures, qui gentilem philosophiam a 
Christianis ornnibus, tanquam inutilem aut exitio- 
sam et a malo auctore inventain, plune penitusque 
rejiciendam esse censebant, sibi coniradicturos 
haud incerto praevidebat; eapropter eos tantum 
audiendos esse contendit, qui merito jure aliquid 
reprehensione digznuin reipsa coarguerint 36, Pri- 
mum enim hisce in libris malam esse vitiinaturam 
ita se demonstraturum esse pollicelur, ut inde 
quivis colligere possit eamdem philosophiaim esse 
divine Providenlie quodam:nodo opus. Deinde 
eliamsi inutilis esset philosophia, id tumnen si de- 
m;onsirelur, utile esse convincit. 106 Tum vero 
magnam ejusdem philosophis utilitatem eo illecol- 


ligit, quod ex ejus probalionibus ab experientia ( 


petitis, et perfecta rerum demonstratio, el certa 
rerum cognitio habeatur. 

Quid vero, quod illa non solum catechumenos, 
in sui admirationem raptos, ad veritatem preci- 
puorumque dogmatum persuasionem allicit; verum 
omnes etiam Christianos, ne fraudulente artis 
prestigiis decepti α fide excidant, ipsa prohibet 
efficitque ut ii, adhibita majori cautione, aliquam 
demonstrativam fidei exercitatiunem utcunque as- 
sequantur? Ad hec porro ex philosophicis dogma- 
libus inter se collatis sibique invioem oppositis, 
eruitur veritatis cognitio, nostraque persuasio 1na- 
gis firma et stabilis redditur ?!, 

Omnibus porro Clemene significat se his in li- 
bria varia jecisse multiplicis illius scientie semina, 
tum ut veritas eo sit inventu jucundior, quo ma- 
jori labore quaesita fuerit; tum vero inaxiue, ne 
vere seu Christiane philosophie dogmata iis ma- 
nifesta flant, qui iniquo litigandi studio abrepti, 
ac inancipati voluptatibus,nequo ulli unquam cre- 
dere volentes, veritatem irrident ac inania tantum 
verborum lenocinia venanlur. Tales autem esse 
dicit non eos tantuminodo, qui a Deinocrito Abde- 
rio ἐριδάντες καὶ ἱμαντελικτέε appellantur ?* ; 
sed sophistas etiain infelices, et cicadis loquacio- 
res, quos tanquam vanos humans inutilisque sa- 
pientie venatores, tam ab ipsisinet gentilibus poe- 
tis quam a sacris gcriptoribus nostris miruin in 
modum exagitari plane ostendit. 

Aliam porro ille dicil esse veram sapientiam,que 
Dei est donum, et ab iis qui se idoneos prestite- 
rint variis etiam modis comparari potest 3. Sa- 
pientie vero,seu Christiane religionis professioni, 
pergit auctor noster,viam sternebat gentilis philo- 
sophia, qua Grecis olim necessaria, eos tanquam 


ει p. 275 et 270. 3 p.277. 3 p. 278. 
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1! p. 279. 
31 p. 285 et 286. 35 p. 287. *^ p. 298. 3 p. 289 οἱ 290. ** p. 291. 3 p. 292. 


esse contendit 9, At certe hujusce philosophie 
utilitatem 1bi Anaxarchi Hesiodique testimonio 
confirmat quidem ; sed iis solis profuturam esse 
probat,qui tanquam terra bona imbrem et agricul- 
turam susceperint. 

Porro autem philosophie nomine non Platoni- 
car, vel Aristotelicani,vel quamlibet aliam singu- 
larem sectam se intelligere declarat; verum quae- 
cumque in omnibus philosophorum sectis recte, 
pie et juste traditasunt *. Plane vero prefracte- 
que negat ex iis ab ullo homine post mortem posse 
fructum aliquem percipi, nisi prius iu hac vita 
Christianam fidem profiteatur. Neque ullam pror- 
eus hujus fidei ante Christi ortum ignorata sinit 8 
quolibet infideli accipi excusationem. Nam preter. 
quam quod illa ex sacris Scripturis in Grecum 
sermonem Jonge antea conversis agnosci potuit, 
multe quoque alie vie ad eam homines perdu- 
cebant 55. 

Quemadmoduin vero Clemens jubet sophisticam 
litigandi et decipiendi artem, que tota verborum 
lenocinio occupatur, a Christianis finibus procul 
penitusque arceri, ita vult omnes soli,etiamsi plu- 
ribus non placeat, studere veritati. Quod quidem 
tam apostoli auctoritate quam gentilium philoso- 
phorum etpoetarumtestimonio pulchre demonstrat. 
Quamobrem Christianos, etiam minus disertos,qui 
οἱ tallaces illas Grecorum sopbistarum artes plane 
repudiant, et pluribus placere non curant, do- 
ctissimis quibuslibet ethnicis probat non esse in- 
feriores. 

Subinde vero variis agricole, medici, athlete et 
gubernatoris exemplis occurrit illorum objectioni, 
qui philosophia aliisque liberalibus dieipfinis om- 
nino rejectis, solam fidem ab homine Ohristiano 
requirebant **. In opinionis autem sue confirma- 
tionem aperte ostendit Dei potentiam,nisi philoso- 
phando non bene percipi, ac liberales disciplinas, 
ut vora discernantur a f[faleis, et. αἱ dubii sacre 
Bcripture sensus rite intelligantur, haud parum 
esse uliles 1. Et vero Christus triplicem diaboli 
tentationem, ex sacrae. Scripture testimoniis de- 
promptam,aliis ejusdem Scripture verbis funditus 
evertisse perhibetur.Ibi autem auctor noster illo- 
rum castigat temeritem, qui diabolum fphiloso- 
phie et dialectiee inventorem esse perperam asg- 
serere audebant. 

Non eos itaque audiendos esse putat, qui urge- 
bant prophetas et apostolos,etsi harum disciplina- 
rum minime gnaros,oplime tamen omnes calluisse 
sacre Scripture sensus. Respondet enim hanc 
plàne singularem intelligentiam et cognilionem iig 
divinitus traditam fuisse et infusam. Quapropter 
alii divino spiritu non afflati, ad divina scripta 
30 p. 289. ?! p. 284 
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recte capienda humanis, sed bonis utique artibus A apud philosophos dispersas, ex ipsomet divino 


et disciplinis indigent. Sancita siquidem divinis 
scriptis praecepta, tametsi ut credantur, sola fides 
necessaria sit ; attamen ut recte cognoscantur, ut 
de iis interrogati respondeant, ut tandem implean- 
tur, et dialectica et arte humana opus est **. Ad 
hec vero ille demonstrat in Christiano homine non 
minus cognitionem,dictionem et orationem,huma- 
nis utique disciplinis acquirendas, quam bonos 
actus virtutumque opera desiderari. Ad sophisti- 
cam porro artem inde reversus, rursum elt ra- 
tione et sacre Seripture auctoritate probat 
eam a republica Christiana plane esse reji- 
ciendam. 

Posthec ille docet Christiane dictionis et scri- 
plionis genus, cui ipsemet in his commentariis 
inhesurus sit,planum et simplex, clarum tumen et 
perspicuum, atque ub omni vano et supervacaneo 
cultu et ornatu alienum ita esse debere, ut alios 
plus juvare possit quam delectare. Et illud sane 
planius ut stabiliat, non Platonis modo οἱ Scri- 
, pture sacra profert auctoritates, verum etiam 

veslitus et cibi, necnon Musarum atque Sirenum 
cum oratione comparationem instituit 9?. Porro 
autem sicut oratio simplex, ita oratoris animus ab 
humana gloria aucupanda debet esse omino re- 
motus, ita ut unus ipsi auditor sufficere de- 
beat. 

Nos autem scite monet vitandas esse verborum 
contentiones profanas ue novitates, nec in illis 
unquam gloriandum 9. Nec minus clare exponit 
que sit $07 illa philosophia et humana traditio, 
ἃ cujus fraudulenta eeductione semper cavere de- 
bemus. Declarat itaque illam primum quidem esse 
Epicureorum, qua Dei tollit provident'am,et volu- 
ptatem deorum numero ascribit; deinde placita 
Stoicorum, qui Deum esse corpus et vilissimam 
quamque materiam pervadere garriebuant; denique 
humanarum traditionum seu juvenilium questio- 
num canorss nugas, seu ineptos verborum lepo- 
res, quibus nemo unquam consequetur veritatem 
et virtutem, que sola sagacitate multoque labore 
comparari potest *!, 

Perapicuum igitur planumque Clemens omnibus 
facit eam esse veram et secundum divinas trad;i- 
tiones philosophiam, qus Dei providentiam, ad 
omnia et singula sese exlendentem, constanter 
496 orit. Ea quippe eublata,omnis Dominice Incar- 
nationis economia tollitur. Quocirca Diogenem, 
Thaletem, Ilippasum, aliosque philosophos, qui 
mundi elementa colunt tanquam impios homun- 
culos et voluptati deditos plane abigendos esse 
contendit; additque illos infantes et parvulos esse, 
nisi Christiane religionis professione viri fiant, et 
verum a falso discernere noverint *?. Opinio enim 
non est ipsa veritas, in qua « cdificans » charitas 
versatur. 

Quoniam vero sapientia, a Dei Filio nobia tra- 
dita in « mysterio, » occultanda est, hinc Clemens 
ingenue fatetur id, ne hos libros conscriberet, sibi 
fuisse impedimento,et se etiamnum vereri ne illain 
indignis hominibus manifestam paulo audacius 
faciat. Verum quia Christus arcanas vere cogni- 
tionis traditiones jussit non quidem omnibus, sed 
iis quibus oportet, explicari ; idcirco Clemens si- 
gnificat se hisce suis in commentariis ea scriptu- 
rum, que veritatem hic et illic, ut indignis lateat, 
disseminatam contineant **, Hec autem veritas 
quamvis una sit, varias tamen, inquit ille, mult:- 
plicesque habet particulas, in variis philosopho- 
rum seclis dispersas, qua omnes a Christiano 
homine ulluin citra periculum possunt in unum 
colligi et referri. 

Singulas quippe illas veritatis parles, tam vage 
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Verbo decerptas esse baud dubitanter auctor no- 
ter affirmat.Quod quidem ut clarius pateat, - pro- 
bandum suscipit sacris scriptoribus nostris quosli- 
bet alios esse recentiores ; et hos, si que vera tra- 
diderunt, ab illis fuisse mutuatos **. Quamobrem 
primum observat omnium Grecorum scriptorum 
antiquissimos censeri Orpheum, Linum et poetas, 
quos quidem exceperunt septem Grecie sapientes, 

e quorum ultimo quam diverse fuerint opiniones, 
paucis ibidem animadvertit. Variis porro eorum 
effatis et adagiis in medium adductis, probat illo- 
rum philosophandi methodum plane Hebraicam 
fuisse et enigmaticam *5, 

His autem successerunt philosophi, quorum pri- 
mitus triplex secta fuit,Italica cujus parens Pytha- 
foras primus voluit se gibilosop um nuncupari; 

onica, qu& a Thalete; Eleatica, que a Xenophane 
suam traxit originem. Ibi autem observat Clemens 


p tàm de Pytbagore quam Thaletis patria olim diace- 
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ptatum, huncque solum videri cum J/Egyptiorum 
prophetis congressum, ac nullum illius, sicuti nec 

herecydis fuisse preceptoreimn. Tum ille continuo 
narrat qua ex ea triplici secta manaverit successio, 
schola videlicet Cynica, Academica, Peripatetica, 
Stoica ; ac quinam fuerint earum auctores, quive 
horum successores commemorentur *5. 

Ut autem Hebreorum philosophiam hos omnes 
longo temporum :ztatumque intervallo antecessisse 
ostendat,qua philosophorum ethnicorum principes 
et antesignani, puta Xenophanes, Thales, Pvytha- 
goras, Polycrates, et Solon, etate vixerint, haud 
plane indiligenter inquirit ". Dehinc eosdem, et 
alios, nimirum Pythagoram, Antisthenem, Or 
pheum, Homerum, Thaletem, Platonem, Demo- 
critum,aut a barbaris, Dabyloniis et /Egyptiis or- 
tos, vel ab iis educatos, plura sua dogmata inde 
hausisse fuse demonstrat. Quinimo a nonnullis 
memorie proditum esse scribit Pythagoram vel 
Nazarati Assyrii, vel Ezechielis, vel Gallorum, 
atque Brachmanarum ; Aristolem vero cujusdam 
Judei fuisse auditores. Quid vero, pergit Clemens, 
quod Sibylla, si Heraclito fidem habere velis, Del- 
phis divinitus apparuit, ibique 8 Musis fuit eru- 
dita, vel ut Serapion cecinit, nondum mortua ad- 
huc vaticinatur, suaque etiamnum fundit ora- 
cula? Denique Numa Romaporum rex legem, qua 
Dei imaginem unquam fleri prohibuit, a Moyse 
mutuatus est. 

Ex iis porroauctor noster concludit philosophiam 
hominibus valde utilem, & barbaris ad G 
quorum pluribus Anacharsis Scytha antecelluit, 
fuisse transmissam **.Barbarorum autem philoso- 


phorum, quorum principes el prefectos nomini- 


us suis appellat, duplex dicit esse genus. Alii 
enim Sarmate, alii vero Brachmanes nuncupati 
sunt. Ex Sarmatis porro Allobii, non secus ae 
Hyperborei rusticam omnino et agrestem,quemad- 
modum apud Christianos Encratite, vivendi ratio- 
nem consectabantur. Denique apud Germanosque- 
dam mulieres, quibus sacre, ἱεραί, nomen erat, 
ex fluviorum vorticibus fluentorumque sonitu, 
variaque eorum circuitione et anfractu futura pre. 
nuntiabant. 

Tum prota!a deinde Philonis, Pythagorse et Me- 
gastbenis auctoritate, palam utique facit his omni- 

us longe antiquius esse Judeorum genus, pri- 
mamque originem omnium QGrecarum artium, 
disciplinarum, litterarum et scientiarum, quas ac- 
curate singillatimque recenset, in barbaros esse 
refundendam 4, Neque patitur eibi objici vocum 
iis usitatarum barbariem δ9, Illos quippe de faetis, 
quam de verbis magis sollicitos fuisse continuo 
respondet.Dehinc suu m prosequitur argumentum 
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ostenditque aliarum artium,disciplinarum,legum- A cavillationes muniri atque defendi. Quapropter vera 


que lationis inventionem eisdem barbaris acco- 
tam referri. Sed illos Moyae recentiores esse ibi- 
tem scite animadvertit. 

Contra tamen alii magnis animis insurgentes, 
clamabant : Si res ita se habeat,philosophia furto 
sublata est. Ergo, inquiebant, illa nec bona, nec 
utilis esse potest,utpote qux» a furibus, non a Deo, 
nobis tradita fuerit. Quibus respondet Clemens, 
etiamsi Deus hoc furtum non prohibuerit, illud 
tamen in hominum convertisse bonum et utilita- 
tem δΙ. Nec sinit eos amplius urgere eumdern 
ipsummet Deum, qui malum non prohibét, ipsius 
revera esse auctorem. Variis siquidem exemplis 
plane convincit, non in eum quidem qui libere 
agentem non prohibet, sed in illum potius qui 

rohibet,tanquam in causam posse malum refundi. 
Et vero diabolus, et uti Hermas in Pastore scri- 
psit, pseudoprophet:e quantumvis fures et menda- 


ces, falsis nihilominus dictis et mendaciis vera p 


aliquando, et aliis thaud inutilia, etiam nolentes 
permiscuerunt. Denique ea est Dei optimi provi- 
dentia, ut malis bene ipse utatur. 

Apud Grecos itaque philosophos, qui plura ex 
Hebreis prophetis dogmata Jurati sunt, eaque post 
modum 108 vel mutaverunt. vel interpolarunt, 
adulteraruntque,manet etiam nunc aliquod divine 
sapientie et veritatis vestigium δὲ, Veri autem pro- 

hete fures non possunt dici; sed gentiles tantum 
lli philosophi, qui arrogantia et superbia obcecati 
verum Deum ejusque Filium non agnoverunt.Quod 
quidem nulli plane, nisi eorum vitio vertendum esse 
pulchre Clemens ostendit. Cum enim Deus omnes 
ad Christi fidem et cogitationem vocaverit, et ad 
eam profitendam sepe sepius adhortetur, potue- 
runt utique illam eligere,et amplecti,ac sacris ba- 
ptiami undis regenerari 9. 

Et vero in paganorum libris vera quedem dog- 


mata reperiri rursum Clemens noster probat,atque (! 


id ex citatis ab Apostolo eorum scriptoribus planis- 
sime convincit *. Nos tamen serio admonet non 
omuem prorsus philosophiam indiscriminatim ad- 
mittendam, sed eam tantum, qui, sicuti Plato 
scite advertit,propter hominis bonum,ad spiritua- 
lia animum excitans atque exercens, recle argu- 
mentatur. Quamobrem 1lla sive casu, sive arte et 
industria, aut quocunque alio modo veritatem as- 
gecuta esse dicatur, illud divinae providentie et 
aGconomiae ascribendum est 5, Nec est utique, quod 
quis objiciat a philosophis nihil, nisi « per appa- 
rentem veritatis speciem »traditum.Quandiu enim- 
vero in hac degimus vita, Deum. ut ait Apostolus, 
per speculum cernimus, illum post mortem tantum 
facie ad faciem visuri. Denique Clemens haud in- 
scite ibidem animadvertiLerrantes philosophos recte 
&b eodem Apostolo cum nostris comparari hereti- 
cis, qui Deo derelicto, etab eo derelicti, pascunt 
ventos, variisque erroribus irretiti, « aquam sine 
aqua » in eucharistie et baptismi sacramento qua- 
runt 59, 

Ceterum tametsi in Greca philosophia, quedam 
veritati omnino consona occurrant, non ideo lamen 
ipsa sola sufficit 51, Nam unius ejusdemque effectus 
cum plures spo sint cause,ipsa philosophia veri- 
tatis, que aliquando sine illa per fidem solumque 
Dei Filium invenitur, ab hominibus comparanda 
causa tantum adjutrix et imperfeota dici potest.Ne- 
que enim alio illa modo quam incipiens et inchoans 
justitie causa fuit 55, Si qui porro objiciant doctri- 
nam Christi esse perfectissimam nulliusque indi- 
gere ope vel auxilio, responsum & Clemente illico 
accipient illam α Greca philosophia non fieri qui- 
dem perfectiorem; sed contra dolosas sophistarum 
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fidei doctrina tanquam panis 68,408 ad vivendum 
necessaria Sunt, suppeditat;veritas autem philoso- 
phica,bellariis et opsoniis haud absimilis,eam an- 
tecedit et suavitate sua animum demulcet. 


Hunc autem sua ab Hebraeis dogmata subripuiase 
se demonstraturum Clemens pollicetur, postquam 
ex Moysis mtate ostenderit eorumdem Hebreorum 
philosophiam quavis alia esse vetustiorem 59, Pri- 
mum itaque observat de hac Moysis antiquitate ab 
Tatiano et Cassiano accurato disputatum. Sed id 
pro ofticio suo ut clurius patefaciat,eeumdem Moy- 
sem ethnicis scriptoribus vetustiorem esse probat 
ex aliis auctoribus,qui quo magis Hebreorum genti 
infensi et inimici luerunt,eo minus fides illis dero- 
gari poterat.Ex iis igitur planum facit quot ab Ina- 
cho Árgivorum primo rege, et a primo regni Assy- 
riorum exordio ad Trojanum usque excidium 
generationes numerentur, quin de primis aliarum 
gentium regibus,de paganorum diis,clarisque apud 
eos per ea tempora viris, scriptoribus atque etiam 
mulieribus traditum sit. Moysem itaque, utpote 
qui [nacho, omnium antiquiori, fuerit comvus, 
czter'3 omnibus scriptoribus etste superiorem esse 
colligit, 

Data autem de primo illo Hebraici populi duce 
et legislatore dicendi occasione, brevem successo- 
rum ejus, atque ejusdem gentis cum judicum,tum 
regum chronologiam omnium subjicit oculis, et 
sacrorum, qui per ea tempora floruerunt, prophe- 
tarum etatem consignat οὐ, [bi autem observat Ilium, 
reznante Salomone, excisum fuisse et dirutum, ac 
varias de Homeri cwtate antiquiorum scriptorum 
profert opiniones et sententias. Denique Christum 
Dominum post prenuntiatas a Daniele rxxn heb- 
domades bominem factum esse ostendit 61. Dehinc 
vero poslea quam Babylonicam captivitatem ab xt 
Joachim regis Juda,ad secundum Darii Persarum, 
Assyriorum et ZEgyptiorum regis annum durasse 
nnimadvertit, tum continuo chronologicam regum 
Persarum et Macedonum seriem nobis exhibet9*. Ex 
quibus ille concludit Aggieum et Zachariam, ulti- 
mos Judaeorum prophetas, qui Olympiade ιν va- 
ticinabantur, ante Pythagore, qui Olympiade τα], 
et Thaletis Grecorum sapientium antiquissimi,qui 
circa Olympiadem r floruit, exstitisse tempora. Hi 
itaque philosophi et sapientes, uti Clemens con- 
cludit **, longe recentiores sunt non solum Moyse, 
sed eliam Salomone, qui Monelai,hoc est Trojanis 
temporibus, Judeis imperaba!,et cujus ad Vafrem 
regem ZEgypti, et ad Phonicie Tyriorum regem 
epistolas, horumque ad illum responsa Alexander 
Polyhistor retulit. Circa eamdem quoque 1, Olym- 
piadem vixit Onomacritus Atheniensis,cujus sane, 
vel aliorum quorumdam creduntur esse poemata, 
qua Orpheo et Musso ascripta sunt.Amphion au- 
tem vixit duabus ante Iliaca tempora generationi- 


D bus, et longe postea floruerunt Demodocus et 


Phemius. 


Postea Clemens ea proponit,que de aliorum cum 
poetarum tum vatum fatidicorumque temporibus 
memorie prodita occurrunt **.At hos omnea a Scri- 
p'ura latrones appellari,aliosque vel rerum natura- 
ium observatione, vel a daemonibus incitatos, vel 
aqua,sulfitu,aerisve quadam qualitate perturbatos 
futura predixisse asseverat 55. Apud Hebreos au- 
tem fuerunt veri divinoque spiritu afflati prophete; 
et primo quidem ante legem Adam,Noe,Abraham, 
[απαο et Jacob ; deinde vero, lata lege, Moyses et 
alii, qui ab auctore nostro nominibus evis singula- 
tim appellantur; nec non et mulieres Sara,Rebec- 
ca, Maria, Debora et Olda. Denique Joannes Ba- 
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ptista, ejusque pater Zacharias, atque Anna et Θἱ- A mulcta!is, alii & vitio deterrentur. Lex itaque cum 


meon futura similiter annuntiarunt. 

Deinde vero Clemens noster Grece chronogra- 
phie a Moysis ortd ad Gommodi imperatoris obi- 
tum summam colligit *. Tum continuo alium nobis 
exhibet,que& ab Adamo ad eumdein usque 1mpera- 
lorem juxta barbarorum calculos et sentenliam 
protendebatur *'. Ibi vero de variis gentium et po- 
pulorum dialectis linguisque disserit, ac duplicein 
decomputandissingulorum quorumque Romanorum 
imperatorum annis ratiouem haud indiligenter no- 
bis representat. Disputat 55 quoque de censu, sivo 
descriptione post natalem Christi diem facta, de 
ejusdem Christi baptismatis, preedicationis et mortis 
auno ac die,de abominatione desolationis & Daniele 
predicta;ac tandem chronographiam a Flavio 809 
Josepho ab ortu Moysis ad sua usque tempora edi- 
tam, summatim ita proponit, ut aliam quoque ab 
ea diversain continenter subjungat.llebraicas porro 


domina,bonaque et benefioa sit, unicuique licet per 
eatu fieri Dei servum, fidelem famulum, filium, et 
perfecta charitate in electam filiorum adoptionem 
referri ??. Sed prudenter Clemens animadvertit il- 
lam iis tantum bonam esse, qui morem ei gerunt, 
eaque bene utuntur ?*. 

Mosaicam vero philosophiam quadripartitam es- 
se docet,quarum prima res tractat historicas; se- 
cunda sancilae niorum leges; tertia vero saoriticia; 
quarta denique theologiam, qua a Platone « ma- 
gnorum » dicitur esse « mysteriorum,» ab Aristo- 
tele autem« post naturalia »appellatur.At dialectica 
ea tantum lege a viro bonoet moderato comparanda 
est, ut ea, que Deo gtata sunt, pro viribus οἱ di- 
cere possit et facere. Illius enim, que prestantis- 
simam omnium naturam transcendit,manus et offi- 
cium egt, ut noa quasi manu,non sine tamen divi- 
na Servatoris gratia, ad veram ducat sapientiam, 


Veteris Testamenti Scripturas, regnante Ptolemaeo p hoc est,ad veram hominis Deique adducat cognitio- 


Philadelpho, a LXXII senioribus non sine divino 
gancti Spiritus afflatu, Greco sermone redditas, οἱ 
ab Esdra post Babylonicam captivitatem, ubi de- 

erdite fuerant, renovatas, ac denique multa ex 
lis tum a Platone tuu α Pythagora delibata fuisse 
demonstrat $9, 

Dehino ille ostendit '? quis Moyses fuerit,que pri- 
ma vite educationisque illius exordia,quibus appel- 
latus nominibus, quibus disciplinis imbutus, quas 
ille alios docuerit,quid de illo a mystis seu arcanis 
Judeorun traditionibus, de /Egvptio quodam ho- 
mine ab ipso morti tradito Ἡ, et de miro illius post- 
quam e carcere eductus fuit cum rege colloquio; ao 
qus tandem Ezechielus poeta de ipsius institutione 
cecinerit. Dehinc autem ejusdem Moysis historiam 
prosecutus, narrat ?* quomodo,et quo jure spolia- 
tis Egypti incolis, ille politicus, propheta, philo- 
sophus, legislator, et omni plane regnandi et con- 
tra hostes pugnandi arte et scientia, quam Clemens 
graphice describit, iustructissimus, Hebreos inde 
eduxerit **.Quid, quod dicit Graecos has ab illo ac- 
cepisse el didicisse artes et scientias ? Hunc enim- 
vero non solum Miltiades in Marathonia pugna, sed 
Thrasybulus etiam exercitum, igne noctu prelu- 
cente, reducendo imitatus est ?*. Ibi porro auctor 
noster de columna ante Hebraeos eunte, ac de aliis 
paganorum columnis nonnulla scitu haud iudigna 
subnectit 18. 

Ad hec vero,ille manifestum nobis ibidem facit 
Platonem in ferendis legibus íuisse ab eodem 
adjutum Moyse, qui lege sua ad Deum Christumque 
Dominum non solum horrines deduxit, sed ipse 
etiam ille fuit sapiens, quem philosophi regem, le- 
gislatorem, imperatorem, justum, sanctum, Deo 
amicum pradicant.Quoniam autem ovium ille pa- 
βίου prius fuerat,hinc Clemens docel pastori simi- 
lem esse debere legislatorem, qui gregis curam 
semper gerat, perditam querat ovem, et omnes ad 
eternam felicitatem perducat "5. Talem autem) esse 
ait unigenitum Dei Filium. 

Quapropter incredulam castigat Grecorum per- 
vicaciam, qui legem a Moyse divinitus datam esse 
credere recusantes, Minoem a Jove, Lycurgum ab 
Apolline Delphico, et Zaleucum a Minerva leges ac- 
cepiase jaclitabant "7, 

Ne quis porro hanc Moysis legem, propterea 
quod supplicia itnprohis decernat, nec bonam nec 
honestam esse causaretur, huic stalim Clemens oc- 
currit, docetque eam idvirco non magis esse vitu- 
perandam quam medicuin,qui,ne sana menibracor- 

rumpantur, jubet putrefacta uri, secari, amputari. 
Quod quidem indeconfirmat,qvia sicut pater filium, 
ita nos Deus erudit et castigat. Denique improbis 
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nem 59, Sed quandoquidem triplex accipitur legis 
voluntas,« vel ut signum aperiens,vel ut preceptum 
ad rectam institutionem confirmans, vel ut prophe- 
tia predicens, » illa a viris, noa autem a pueris 
potest intelligi. Atqui Greci, ut ait Plato, semper 
sunt pueri, id est audiendis puerilibus fabulis ad- 
dicii; 8ο proinde antiquissimam,que apud barbe- 
ros est, non percipiunt veritatem. Propter hos ita- 
que, ut divine Hermas loquitur, qui sunt duplici 
corde, semperque disputant, supernis visionibus 
illustrationibusque indigent.Postremo Clemens os- 
tendit legem naturalem ac Mosaicam unam esse et 
eamdem, ac legis nomine Deum etiam significari. 
Et vero vox θεός, inquit, dicta est παρὰ τὴν θέσυ, 
quia scilicet Deus, statuit, ordinat et administrat. 
Ille vero ipse & Petro lex et ratio appellatur. Atque 
ibi Clemens primo Stromatum libro finem imponit. 


ARTICULUS II. 
Analysis libri secundi. 


Quid Clemens deinceps tractaturus sit, ab ipso 
hujusce libri exordio breviter explicat 31. Ait enim 
sibi esse demonstrandum Grecos homines ex sacris 
scriptoribus nostris non ea solum qua preeter fidem 
et admiratione digna habentur,esse imitatog,verum 
precipua quoque erpilasse et diripuissee eorum 
doginata de fide, de sapientia, de gnosi, γνώσεως, 
et scientia, de spe et charitate, de posnitentia et 
continentia,et de Dei timore;atque omnia sibi csse 
enucleanda, quecunque illius, in quo versabitur, 
loci commentatio postulabit. Addit autem se in 
primis disputaturum de occulto,symbolico et eni- 
gmatíco barbare seu Hebraice philosophie dicendi 
genere ; quod quidem quia veteres alii philosophi 
sectati sunt, idcirco utilissimum est et scitu ma- 
xime necessarium. Post hec vero declarat 53 se 
Grecorum objectionibus el conviciis, quibus nos 
insectabantur, ita responsurum, ut paucis quibus- 
dam sacre Soeripture testimoniis in medium prola- 
tis,Judei ex iis,que credunt, ad Christum oonverti 
possint. Ex porro perfecte charitatis lenitate et 
mansuetudine dicit se nova Grecorum placita esse 
confutaturum, qua illi non aliquo sine rubore ex 
philosophia nostra intelligant, quam vane nint em 
disciplina, quarum gratia tam 'Ongas peregrinatio- 
nes susceperant, et quam inepte de suis dogmati- 
bus,quae ex nostris auctoribus furati fuerant, glo- 
riarentur. Spondet denique 8e cursim ostensurum 
quam inutilis sit earum,quas stulte et insulse ven- 
titabant, disciplinarum, &astrologie, mathema- 
Lice, magica incantationis, et aliarum encyelo- 
pedia. 

Hec porro tanti ponderis et momenti argumen- 
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ta stylo plane simplioi,nullisque, quibus nunquam A reversus *!, ejusdem Platonis testimonio probat fi- 


stulit, eloquentis floribus et lenociniis a se per- 
tractanda esse ingenue profitetur.Qui enim dictio- 
num inherent ornatui, hoc res ipsas effugere cum 
110 triplici comparatione, tum Hermes et Salo. 
monis testimonio aperte planeque comprobat **. 

Quibus ita prefatis, Clemens argumentum suum 
aggressus, ex pluribus sapientie viis,duas esse ns- 
serit, (idem scilicet, qua divine Providentie non 
reluctari, et Dei timorem, quo peccatum declinare 
edocemur. Et hec quidem cum 8 barbara, quam 
sequimur, philosophia discamus, hinc illam Cle- 
mens veram et perfectam esse ostendit. Postquam 
enimvero recta institutione fuerit exercitata, nos a 
rerum corporearum cognitione ad ipsiusmet Dei 
evehitscientiam. Verum quiainflnitaestinter Deum 
ingenitum et genitum hominem distantia, ipse 
Deus ad hominem aecedit,ita tamen ut talis ab illo, 
qualis est, cognosci nequeat **. Quamobrem veri- 
tas in Scripture sacre latebris adhuc delitescens, 
nondum nobis plane comperta est.Jure igitur me- 
rito ii laudandi sunt, qui in ea invenienda operam 
suam collocant. Sed nulli sane infideli arcanareli- 
gionis nostre mysteria sunt patefacienda,que sine 
flde percipere nemo unquam poterit 55. 

Ad incboatum itaque de fide sermonem indo de- 
Japsus, refert quasdam illius ex Apostolo atque 
etiam ex aliis definitiones. Fides autem,inquitille, 
que principium actionis οἱ prudentiselectionis fun- 
damenium est,medita*ione fit scientia,ac certissi- 
mas ex Scripturis sacris de Deo, earumdem &cri- 
pturarum auctore, demonstrationes colligit.Contra 
Basilidianos vero, qui fidem nobis a natura, et se- 
cundum naturales uniuscujusque dispositiones in- 
sitam garriebant; ac contra Valentinianos, qui 
simplicium, hoc est orthodoxorum,non vero perfe- 
ctoruin suorum sectatorum fidem esse jactitabant, 
Clemens variis probat argumentis eam in libera no- 


dem tam in bello quam in pace,atque etiam rebus 
in omnibua esse plane necessariam. Et haec qui- 
dem virtutum maxima a Salomone sapientia,et a 
Xenocrate primarum causarum scientia dicitur. 
Quamvis autem illa, que fide habetur scientia,non 
git proprie dicta demonst-atio, nihilo tamen mi- 
nus assensus ei preberi debet. Nam 8i Pythagorei 
magistro dicenti credendum esse contendunt,nun- 
quid equum est fidem, qux» ex auditu tantum ori- 
tur, servatori Deo non habere, et ab eo dictorum 
suorum exigere probationes *! ? Et vero ubi predi- 
cantes apostolos audimus, tunc fldes ad Dei Ver- 
bum et Filium nos quidem attollit,eed nondum in- 
telligimus hoc Verbum esse demonstrationem. Ne 
quis porro fidem in potestate eua esse negando 
ignorantie excusationem afferret, planum Clemens 
facit omnes a Deo esse vocatos, aique ideo posse . 
fidem assequi. Qui itaque Deo vocanti credunt 


B moremque gerunt, hi peccatorum suorum ea du- 


cuntur penitentia, que et ipsa fidei officium est 9h. 

Perspicuum quoque Clemens noster facit ex ea- 
dem fide consistere spem quae est boni acquiren- 
di exspectatio. Quia autem hec. exspectatio fldelig 
esse debet, ipse enucleatius edisserit quid sit fide- 
lis et infidelitas, quid fides ab opinione plane dis- 
crepans, quid expectatio et fiducia. Ex quibus 
postea colligit nos fiduciam in solo habere Deo : 
« Quem scimus non transgressurvm ea, que sunt 
nobis pulchre promissa, et ideo creata, et ab ipso 
benevole nobis ** data.» Quid sit autem benevolen- 
tia, ibidem ille exponit, docetque si credenti Abra- 
he « reputatum est ad justitiam, » nobis qui 
Israelitie et Abrahe semen sumus, esse creden- 
dum **. Etenim Vetus Novumque Testamentum ah 
uno eodemque Deo per Filium ejus traditum emt. 
Quapropter justitia Dei, ut ait Apostolus, ex fide 
in fidem patefacta, et prophetia manavit, et in 


stra electione ita esse positam, ut Dei tamen sit (* Evangelio perficitur. 


donum **, Dehinc ille explicat quomodo per eam 
ex 5, que demonstrari nequeant, ad id quod 
plane simplex et omni prorsus materie est expers, 
oc est, ad divinse nature cognitionem perduca- 
mur.Atque ibi incredulos seu ethnicos philosophos 
obiter castigat, qui nihil omnino, nisi materia 
compositum, exstare perperam existimabant **, 
Porro autem quidquid spirituale est, hoc Clemens 
docet sola fide et intelligentia comprehendi.Fidem 
itaque,quam conjectura nequidquam imiteri cona- 
tur, scientie prestare et illius esse judicem, ipso- 
τωθί etiam Aristotelis testimonio concludit,Subinde 
vero luculenter ipse exponit qux fuerit Epicuri et 
Heracliti de fide sententia, ac virum ea praeditum 
quippe qui sit veritatis particeps, a Platone atque 
etiam a Speusippo et Stoicis, beatum, regalem, le- 
gemque animatam recte appellari 58, 
. At, pergit auctor noster, qui legem implet, is 
Ipse, quemadmodum olim Lacedemoniorum scyta- 
le, in excelso ligno inscriptus, divinz virtutis est 
exemplar, el ipse, utpete qui solus sapiens sit, 
cuncta possidet *).Hec autem omnia Greci illi ho- 
mines hauserun! ex Moyse, qui non sicut Minos 
cum Jove, sed cum ipsomet Deo, non secus atqne 
amicus cum amico loquebatur. [s autem sapiens 
quidem. rex et legislator fuit ; scd illo prmstabilior 
er&t Servator noster, qui supra omnes pulcher et 
dives, ipse rex a pueris et Judaeis renuntiatus, 
predictusque a prophetis,solus pontifex,rex maxi- 
mus et legislator, cujus pater solus Deus est 9. 
Patonem porro hisce dogmatibus subscripsisse 
ipsiusmet evincit verbis,quibus ille sapientem so- 
lum esse divitem, liberum, pulchrum, ct regem 
constanter asseverat. 


Ad interruptam de fide orationem inde Clemens, 
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Fides itaque non est humanum, inquit Clemens, 
sed divinum aliquid, quod nec mundana amicitia 
divellitur, nec praesente timore dissolvitur. Ea 
enim charitatis cum fide cst connexio, ut illa fide- 
les faciat, hiec vero illiue sit basis et fundamen- 
tum. Quod quidem his gradibus fieri sic ille de- 
monstrat. Prima, inquit, ad salutem inclinatio fi- 
des appare!. Deinde timor,spes et penitentia cum 
continentia et tolerantia pro(icientes,nos ad chari- 
tatem cognitionemque, γνῶσιν, perducunt **, Bar- 
nabse porro auctoritate istheo stabilit, sciteque 
comprobat, atque inde fidem veritatis basim esse 
concludit. 

Posthec vero contra illos qui timorem respue- 
bant legemque omnino aspernabantur, sic dispu- 
tat. Qui legem rejicit, is Deumillius auctorem pla- 
ne despiciens, sine timore impius et iniquus, ab 
ipsa veritate penitus abhorret. Verum timor, In- 
niebnnt, est declinatio a ratione et animi pertu- 
hatio. Sed hanc falsam esse timoris definitionem 
inde probat Clemens,quod preceptum prevarican- 
ti timorem incutiens, rationi consentaneum sit. 
Quod si instent hune timorem & philosophis cau- 
tionem εὐλάθειαν appellari, ex Critolao ille respon- 
del bonam esse illam cautionem 9", Quid vero, 
quod Salomone attestante *"*, timor Domini est sa- 

ientim initium ? Lex itaque si timorem afferat, 
ipsius comnitioest quoque initium sapientie,atque 
idcirco illi prorsus 811 insipientes et impii sunt 
qui legem recusant. ] 

Quibus ita stabilitis ot assertis, docet Clemens ti- 
menda esse vitia omnia,quia jure merito lege pro- 
hibentur. Quamobrem hereticos corripit, qui ex 
his Apostoli verbis : « Per legem cognitio pecca- 
ti **, » illam malam esse inferebant. Nam ibi Apo- 
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Btolus nihil sibi vult, aliud, nisi 
peccati cognitionem manifestam fieri. Ex quo vc- 
ro genuinoqueapostolicorum verborum sensu, haud 
plane incerta Ezechielis Barnabeque auctoritate 
firmato, colligit bonam esse legem,utpote que: nos 
erudiat, castiget, ac per timorem nos ad Christum 
dirigat aducatque *9?.Deinde vero varias absurdus- 
ue aberrantium Basilidis et Vulentini sectatorum 
delirationes quatuor potissimum argumentis exsi- 
bilat et explodit !. Murcionitas quoque refellit, qui 
rejeclo etiam Dei metu,legem neque bonam,neque 
malam, sed justam duntaxat esse somniaverant ?, 
Metum etenim, non secus ac legem bonum revera 
esse probat, ostenditque nos Dei timore non modo 
ad spem, sed etiam ad Dei ipsius,atque etiam pro- 
ximi charitatem perduci *. Ibi porro Clemens de 
hospitalitate et humanitate, illius sociis et comiti. 
bus, pauca quedam perstringit, additque Judoos, 
utpote fide et charitate orbatos,atque idcirco a Deo 
reJjectos, gentium vocalioni dedisse locum *. Nos 
tamen Herma testimonio commonefacit non omnes 
quidem Jud:os et gentiles reprobatos,sed eos tan- 
tum qui peccalorum non aguut poenitentiam. Poste- 
110 auctor noster ex dictis concludit fidein, pieta- 
tem, charitatemque sibi invicem esse connexas. 

Verus itaque philosophus,pergit ille,ac veritatis 
amator, charitate amicus Dei fit, et perfectam cog- 
nitionem assequitur *. 'Triplici autem auctoritate 
Platonis,Matthie et Evangelii secundum lIlebraeos, 
docet ejusdem cognitionis principium esse admi- 
rationem. Sed ut quis perfectus evadat « gnosti- 
cus, tria, inquit, requiruntur : contemplatio,exse- 
cutio praeceptorum. et bonorum virorum constitu- 
tio ; ita ut si illarum una defecerit, cognitio clau- 
dicet. Palem vero ex Scriptura sacra facit quo 
sint illa divina precepta ab omnibus implenda, et 
in quibus tam Ilebreorum quam Christianorum 
profectus et vita posita sunt. 

Quoniam autem eadem Scriptura nos quoque ad- 
monet utDeum sequamur,conemurque illius,quan- 
tum fieri potest, attingere cognitionem : hinc Cle- 
mens docet duplicem esse quemadmodum fidem, 
ita et cognitionem ac scientinm 6. Et prior qui- 
dem scientia, sicuti fides, humana est, infirma et 
imbecilla, semperque vacillans et instabilis; altera 
vero seientia, et ex ea manans fides, ex sacris lit- 
teris ortum ducit ; et ipsa certissima etimmultabi- 
lis a justa operatione nunquam separatur. Iano 
auteni Clemens cum « gomor, que erat decima 
trium mensura » componit,atque inde colligit fide 
consistere « gnosticum Ἰ. » Fide enimvero veluti 
olim Abraham et Moyses coram Domino, sic stat 
ille nec unquam mutatur. Contra vero alii philo- 
sophi, qui divina' nolunt audire praeceptu,circa ca- 
duca et mortalia occupati, semper fluctuantes huc 
et illuc feruntur *. Quapropter quia Apostolus Ti- 
motheum, ut profanas devitet illorum novitates, 
vehementer adhortatur, idco hieretici eo solo no- 
mine easdem Apostoli Epistolas repudiarunt. Vc- 
rus itaque « gnosticus » is est. qui Dominum ac 
per eum Patrem ejus cognovit.lide erro cuin proe- 
terita credamus, ac spe expectemus futura, « gno- 
Stico, » qui Peum cognoscit, omnia persuadet di- 
lectio. llujus autem principiuni est timor, qui per 
incrementum fides ac tandem dilectio evadit. 

Fidem porro istam, que « ad salutem est vir- 
tus. » ostendit Clemens esse lis, qux in sacris 
prophetarum oraculis tra?untur,liberam assensio- 
nem ?. Quod quidein. ille astruit et confirmat au- 
ctoritate Pastoris seu lermz, qui insuper asscrit 
Deum « ad edificationem, » minime vero diabo- 

lum, « ad aversionem » timendum,ac penitentiam 
esse magnam intelligentiain, Ex quibus auctor no- 
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er legem nobis A ster recte infert non oportere eum amplius pecca- 


re, cui remissa sunt peccata !9.Nam iis qui post fi- 
dem et gratiam baptismatissusceptam peccant,una 
tantum paonitentia conceditur. « Apparet » enim, 
inquit, « sed non est ponitentia, sepe petere ve- 
niam de iis que sepe peccamus. » 

Duplex porro Clemens peccatum distinguit : aliud 
quidem voluntarium,quod merito damnatur; aliud 
autem involuntarium, quod rursum duplicis gene- 
ris est 13. Unum quidem ignoratione, aliud vero 
necessitate committitur. Priorig autem sex notat 
gpecies, additque quemadmodum lege Mosaica in 

uedam peccata involuntaria animadvertebatur,in 
Christiana lege illi ponis multantur, qui aliqua 
animi perturbatione paganis sacra nostra mysteria 
patefecerint. Exemplo deinde uxoris Lot planum 
ille facit peceatum voluntarium penis merito alfi- 
ci, et quid illud sit perspicue definit. Nec minus 
clare demonstrut quomodo peccatum et infortu- 
nium, scelus et injustitia inter se differant !*. At 
porro quia in nostra potestate situm est et man- 
datis obtemperare, et ad disciplinam adduci, hinc 
ille concludit eos revera peccare, qui se volen- 
tes anima perturbationibus, ire et cupiditati per- 
mittunt. 

Dehine allata supradictorum peccatorum deflni- 
tione, ex sacris Veteris Novique Testamenti scri- 
ptoribus, atque ex Barnabe epistola varias illorum 
differentias fusius explicat !*. Ad hzc porro ptu- 
ribus ex Scriptura petitis rationibus convincit nos 
non necessitate in peccata prolabi, sed peccare et 
non peccare nobis integrum esse ac liberum. Ibi 
autem arrepta occasione, ille probat hzc antiquo- 
rum adagia : « Deum sequere ; Venia est melior 
supplicio : Sponde, noxa presto est; Nosce te- 
ipsum, et attende tibi ; » ex sacris delibata fuisse 
Scripturis !*. Postquam autem inde collegit elee- 
mosynis οἱ fide purgari peccata, atquo illa Dei ti- 
inore declinari, 1llos confestim corripit. qui gau- 
dium et tristitiam, aliasque animi perturbationes 
Deo in Scripturis reapse attribui garriebant.Monet 
tamen misericordiam Deo proprie convenire, non 
autem homini, cujus ea tantum summa perfectio 
est vere doctrine cognitione fleri filium ejus adopti- 
vum !9, Verum ut id facilius percipiatur, ille con- 
tinenter definit quid sint scientia et ignorantia, 8ο 
qua ipsimet scientize adjunguntur experientia, in- 
telligentia, cognitio et veritas !'. Quandoquidem 
vero rationules facultates sunt voluntatis ministre, 
inde ilie conficit in « gnostico » voluntatem, judi- 
cium et exercitationem esse plane eadem, non se- 
cus ac verba, dogmata, vitam οἱ mores,« instituto 
obsequentes. » 

Ad morales autem virtutes hinc delapsus, havd 
dubitanter affirmat eas lege Mosaica,ex qua Greci 
tolius scientie moralis principia hauserunt, aperte 
dnceri 15. id quidem probat tam de pietate quam 
de prudentia ct justitia,atque obiter ibidem osten- 
dit ex iisdem sacris nostris scriptoribus delibatum 
essc. illud Pythagor» adagium : « Stateram ne 
lransilias. » De oinnibus autem illis virtutibus.di- 
vina Seriptura celebratis,singillatim disputare quia 
longius esset, 8 8 2 idcirco auctor nosita ob omnium 
oculos earum detinitione, manifesie demonstrat 
easdem adeosibi invicem esse connexas et conjun- 
cias, ut nec una sine alia haberi, nec de aliqua, 
nisi etiam de aliis omnibus tractari possit !*.Non- 
nullas tamen speciatim attingit, atque in primis 
docet continentiam, qua Deo non convenit, nobis 
esse plane necessariam, ut paucis contenti, ad di- 
vinam naturam accedere adnitamur.In eadem quo- 
quesSeriptura priecipi οἱ commendari fortitudinem, 
qua nullis cupiditatibus fracti aut. effeminati, non 
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solum quoslibet labores doloresque magno ac virili A 


animo perpetiamur, sed martyrium etiam sangui- 
nis nostri effusione, si necesse git, subeamus. Atque 
illud quidem vult ea significari humana lege, qua 
is qui sibi desponsam virginem nondum duxit, 
militia interdicitur *. Madianitarum autem id Cle- 
mens noster corroborat exemplo, ex quo sicuti et 
Barnabae auctoritate infert pietatem et religionem 
esse principium sapientie, bouumque esse Dei ti- 
morem. 

De liberalitate et beneficentia dehino disserit, os- 
tenditque illam variis Moysis legibus sacrorumque 
Proverbiorum verbis precipi, atque inde bonam 
esse legem concludit?!. Quoniam autem bereficen- 
tia sive liberalitas ad dilectionem seu charitatem 
pertinet, perspicuum nobis ille facit quomodo heo 
virtus aliis ejusdem Moysis legibus constituatur 35, 
Ex quibus demum evincit veterem legem plenam 
esse humanitatis et benignitatis, nosque ad Chri- 
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juemadmodum Ananias, Daniel, Lot, Abraham, 
ob et Jonas. possidebit 3, 

Divina itaque lex hominis ad omnem erndit vir- 
tutem, sed in primis ad conlinentiam, ubi pin- 
guium animalium ac reeipue porcorum carne, et 
quibusdam piscibus ad voluptatem allicientibus, in- 
terdicit 3”. Fomes quippe cupiditatis voluptas, qua 
homines, sicut ipsimet etiam scriptores ab auctore 
nostro citati testificantur, molles effeminatosque 
reddit, radicitus evellenda est. Eam sane ob cau- 
sam anima debet ab omnibus perturbationibus se- 
gregari, easque cruci afligere, ac seipsam, ut ait 
Christus, perdere mortemque meditari *. Ad id 
autem agendum opus est, ut unusquisque adversus 
diaboliinsidias armaturam Dei, quomodo Apostolus 
loquitur, induat, ao bene rebus utatur indifferenti- 
bus ; ex his enim et ex voluptate omnes animi per- 
turbatioaes ac tentationes daemonis oriri haud in- 
8cite Clemens demonstrat *!. Dehinc porro hereti- 


stum, qui has virtutes non minori Btudio et cura p cam Basilidis de illis animi perturbationibus opi- 


commendavit, ab illa tanquam pedagogo perduci. 
Tum continuo ex his, et aliis que profert, ejus- 
dem veteris legis preceptis probat sumptum fuisse 
& Pythagora suum de mansuetudine iu animantes 
decretum. Perperam ergo, inquit Clemens 12, Greci 
qui filios recens natos crudelissime exponebant, ob 
hanc mansuetudinem Moysis legem insectabantur. 
Horum vera inhumanitas non eadem tantum Mo- 
saica lege condemnatur, sed etiam Romana, que 
vetat pregnantem mulierem, capitis damnatam, 
priusquam pepererit, affici supplicio. Pergit Cle- 
mens, et Moysis lege de agno, in lacte gravid: ma- 
tris non coquendo, citata, eos cedit, qui ut carne 
lacte contemperata delicatius vescerentur, in quo- 
rumdam animalium ventrem ante partum caicea 
impingebant?*. Quibus subjungit alia ejusdem 
Moysis de mansuetudine prrecepta, atque ultimo, 

uod de arboribus nuper plantalis magna cura 
ovendis datum est, ante oculos posito, explicat 
qua methodo ii qui Christiane religioni nomen de- 

erunt, sint fidei nostre dogmatibus imbuendi ; ut 
summam « gnostici » perfeclionem possint adi- 
pisci ?*. Quis autem sit perfectus « gnosticus,» clare 
describit, dicitque alios, ut boni bonestique fiant, 
&b eo esse docendos. Sed continuo illum serio ino- 
net, ut superbiam, cujus, sicuti aliorum peccato- 
rum, poenitentia agenda est, studiose caveat et 
decline:. 

Subinde vero quomodo agi debeat, et quo sit 
illius utilitas, breviter aperit. Cum illius autem 
fructus sit, ut poenitens Deum οἱἱραί et ab eo 
vicissim eligatur in hoc Clemens ait sifam esse ho- 
minis nobilitatem, ut pulcherrima ct honestissima 
quaeque eligat ?$. Quod quidem Adami, Noemi, 
Abraue et Isaaci illustrat exemplis. Abrahe porro 

olygamiam ille ibidem excusat,et unicum ait fuisse 
illius haeredem, cui frater suus major natu ideo 
servivit ; quia malo homini bonum maximum est 
sui non esse juris. Tum postea Scripture sacre 
testimonio ostendit sapientis esse omnia, eumque 
non modo regem ; sed ut testis est Plato, esse 
etiam beatum ea scilicet maxima, quoad fieri potest, 
Dei similitudine, quam Philo tradit perfecta. inan- 
datorum ejus observatione obtineri **. Quapropter 
Stoici statuerunt finem hominis esse nature conve- 
nienter vivere, ita tamen ut nature nomine Deum 
intelligerent. Cum triplex porro sit, uti ex Hippo- 
damo Clemens confirmat, amicitie genus, hincille 
colligit in hominis, non solum amico et inimico 
benefacientis; sed etium fortis et adversa constan- 
ter patientis mente esso hanc eamdem Dei imagi- 
nem. « Gnosticus » autem,Deo familiariter utenset 
mundocrucifixus, illam fortitudinem ettolerantiam, 


nionem, ab aliis duobus h:eresiarchis Isidoro et 
Velentino, tametsi in alios errores impingentibus, 
proscriptum cum Christi Demini, tum Barnabae au- 
ctoritate refellit 32, 

Snb bec autem ille declarat se in quemdam in- 
cidisse Gnosticorum haereseos sectatorem, qui vo- 
luptati se ideo addictum esse dicebat, quia magni 
non est hominis, nisi experti, eam guperare 3?, Sed 
asseverat hunc, non secus atque Aristippum, peni- 
tus decipi. Tales quoque eos esse asserit, qui falsa 
quorumdam Nicolai, viri apostolici, verborum inte»- 
pretatione abutentes, in effrenate obscensque vo- 
luptatis luto, ad hircorum et Sardanupali instar, 
volutaban'ur. At quia nullus alius voluptatis usus 
esse videtur, nisi ut illa rebus ad vitam necessariis 
vicaria quedam sit accessio ac veluti condimen- 
tum, idcirco Clemens contra Epicurum concludit 
turpes et indomitas voluptates, Diogene poeta teste, 
esse damnandas ; atquead eas, tanquam precipuum 
nostrum hostem, debellandas timorem, sicuti lex 
precipit, et cautionem esse necessaria **. Et hoo 
quidem Clemens variis ethnicorum scriptorum, 80 
in primis poetarum testimoniis illustrare conten- 
dit, docetque nihil honestate et gravitate legis, 
ejusque filia cautione et religione esse amabilius. 
Illa enimvero divina lex sicut nihil nihil durum et 
asperum, ita nihil quoque nimis molle et remissum 
precipit. 

Ne quis vero ad legem implendam seinfirmiorem 
esse causaretur, in inedium Clemens profert exem- 
pla veterum, qui cum eadem, qua οἱ nos, essent 
natura, sese totos Deo obtulerunt 8ο dicnrunt 58, 
Quid, quod Zeno Indum igne tortum ceteris ante- 
ponebat 2 Denique martyres exquisitissimis suppli- 
ciis 183 quotidie affectos metus legis ad Chri- 
stum ducebat. Atque hi voluptate profecto superio- 
res, et « gnostivi » majares mundo, non carne ain- 
plius. sed spiritu viventes, dii recte appellantur. 
Ex his itaque infert Clemens noster voluptatem et 
alia omnia, qua ad libidinem excitant, & vero et 
Christiano philosopho esse fugienda ; sectandam- 
que temperantiam. qua suave Christi jugum inte- 
graque fil animo el corporis sanitas, atque ad ul- 
timum finem, eternum videlicet beatitudinem, per- 
venimus 5$, 

Ea autem data occasione, Clemens fuse exponit 
in quo veteres philosophi ultimum illum finem, 
sumniumque bonum positum esse censuerint. Ab 
illo itaque singillatim appellantur Epicurus et Cy- 
renaici, Dinomachus et Caliphon, llieronymus, Dio- 
dorus, Aristotelici, Zeno Stoicus, Cleanthes, Anti- 
pater 5, Archidemus, Panetius, Possidonius, qui- 
dam ex recentioribus Stoicis, Aristo, Herillus, Ly- 
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cu8, Leucimus, Critolaus Anaxagoras, Heraclitus, À recedens persuasum ait se habere Pylhagoreos ab 


Democritus, Abderites, Hecateus, Apollodorus, 

Nausiphanes. Diotimus, Antisthenes, Annicerii, 
Metrodorus 55, Plato, Speusippus, Xenocrutes οἱ Po- 
lemo *?. Singulas porro illorum opiniones expouit 
9 ged diutius in explicanda Platonis sentcutia 
immoratur *!. Quibus tandem explicatis, planum 
ille facit, quis sit « minime finiendus » Christiani 
finis. 

Quoniam autem voluptas, de qua disseruit, et 
cupiditasin matrimonium videtur cadere, quid con- 
jugium sit, primo quidem auctor noster detinit **. 
Deinde vero investigat utrum, et que uxor a viro 
ducenda, quaeve fuerint de conjugioopiniones phi- 
losophorum, Platonis, Democriti, Stoicorum et Pe- 
ripateticorum, qui non secus ac Pythagoras volu- 
ptati servierunt. Post hec plurima ille affert ratio- 
num momenta, quibus matrimonii approbatores 
illius neeessitatem utilitatemque demonstrabant 5, 


iis non se continuisse, nisi post susceptos ab 
uxoribus liberos. Quamobrem hi fabarum usu id- 
circo tentum prohibebantur, quia inde, Theophra- 
εἰο teste, feminae steriles fiebant. Ceterum quia 
euperius inemorati Marcioniste non in continentis 
gratiam, sed in Creatoris odium usum creaturarum 
recusautes, quedam ad tuendum hune errorem 
guum verba Christi perverse interpretabantur, hinc 
Clemens aperit quis verus eorumdem vorborum sit 
sensus 9, 

Carpocratis deinde facta rursus mentione, que- 
dam illereferta se de Nicoluo preetermissa, quibuset 
illum ab impacti criminis suspicione liberat, et os- 
tendit haereticos, ipsi cognomines, ejus abusos esse 
auctoritate et verbis, quibus Matthias similia dixisse 
lerebatur. Subinde vero eos acerrime exagitat, 
qui propatulam venerem esse « communionem 
mysticam » impudenter predicabant9;. Ex his autem 


Leges quoque in caelibes sancitas subjicit, ostendit- p unum in primis, qui quamdam virginem ad infame 


que quale, quam sanctum, honestum atque alienum 
23b omni turpitudine conjugium esse debeat **. De- 
nique sedulo animadvertit sacram Scripturam, qua 
de ducenda uxore consilium, non autem prece- 
ptum dedit, plane penitusque inhibere, ne ducta 
unquam dimittatur, Atque ibi Clemens prcpter ni- 
miam capitum multitudinem et longitudinem hunc 
librum absolvit. 


ARTICULUS Ill. 
Analysis libri tertii. 


Suum de nuptiis argumentum tertio in libro Cle- 
mens contra hereticos prosequitur *. Narrat au- 
tem Valentinianis, sed impia tantum opinione du- 
ctis, matrimonium probari. At sectatorum Dasilidis 
ejusque filii Isidori absurdos de iisdem nuptiis et 
conjugio errores recta continentie definitione con- 


vellit. Dehinc explicat quid de primis secundisque { 


nuptiis orthodoxi sentiant , ac nefandas Carpocra- 
tis et Epiphanis ejus filii de uxorum communitate 
opiniones, promiscuosque hujusce hereseos secta- 
torum in exsecrandis gynaxibus concubitus prefli- 
gat et funditus evertit *5. [bi autem perspicue 
ostendit illos non modo veteris legis, quam frustra 
Deo, qui illam sicut et novam revere condidit, con- 
irariam esse garriebant, aucloritate condemnari, 
sed Platonis quoque abutt testimonio. Porro autem 
illos omnes hereticos, quemadmodum miagos eimi- 
libus plane, imo vero majoribus erroribus implica- 
tos, epistola Jud» nolatos et profligatos esse usse- 
rit ο. 

radum inde faritad Marcionistas, qui materiam 
et creaturam malam esse falso existimantes *5, nu- 
ptias immerito respuebant. Hac autem heresi ibi 
destructa, promittit fore ct ipse alibi falsum illius 
: de mala rerum creatarum natura principium ac 


vanam de n.etempsychosi opinionem radicitus evel- ῃ 


lat. Tum voro nominibus suis ethnicos illos scri- 
ptores appellat, qui generationem maledictis inse- 
ctati sunt, scilicet Heraclitnm, Empedoclem, Sibyl- 
lam, Poetum, id es*, lom crum, Theozaidem, Euri- 
pidem, Solonem aj.ud flerodotum, rürsuzque  Ho- 
merum, Orpheum, Pbilojaum, Pindaruri, Dlato- 
nem 5, quem tamen ncgat Marcioni malam dicendi 
materiam occasiorem dedisse*, Nos porro Cle- 
mens admonet in his ethnicorum hominum senten- 
{118 occurrere reprgnantiam, de qua ipse. alibi so 
disputaturum pollicetur. 

Pergit ille, narratque id quad de misera hominig 
conditione cecinit tragedia. Eam vcro, inquit 9t, 
ob causam quidam arbitrati sunt Pythagoreos a 
rebus abstinuisse venereis ; sed ab eorum opinione 


illud stuprum atliciendam aliquem Scripture locum 
prepostere citabat, postquam severe ac pro merito 
castigavit, hunc nefarium errorem auctoritate 
Apostoli radic'tus amputat. Quibus ille alterius ez 
cadem secta et heresi hominis verba subnectit fa- 
teturque illius as:eclarum opinioni aliquem forsi- 
tan accessurum, sj de spirituali tantum commu- 
nione, quemadmodum Valentiniani loquerentur * 

Quia vero illi, sicut et Prodici sectatores, qui 
falsum gnosticorum nomen assumebant, omnis 
etiam obscenissima sibi licere incredibili plane 
audacia dicebant, hos variis argumentis a recta re- 
tione, Scripturaque sacra atque humanalege petitis 

invictissime rcfellit. Alios similiter coarguit in eo- 
dcm errore versantes hereticos, ac primo quidem 
il'os, qui inferiores hominis partes ab alia. quam 
divina potestate factas esse somniaverunt δὲ. se- 
cundo Antitaclas, qui garriebant malum non a Deo 
quidem, sed ab aliqua orium esse illius creatura, 
cui idcirco semper resistere οἱ repugnare debemus. 
Contra hoa aulem fusius auctor noster dieputat, 
illorumque errores pluribes, iisque validissimis 
expugDat rationum momentis' atque eorumdem ob- 
jectioues, ex sacri textus corruptione desumpltas, 
plane diluit 55, 

Denique ne singulas haereses nomipatim pertre- 
quendo longior esset, illas omnes ad duo precipua 
1518.8 recigit capita. Vel cnim docent ἁδιαςύρως 
er», « indifferenter vivere ; »vel impie continentiam 
prc fitentur.At contra primosquidem Clemens probat 
magisessctutunilicitum,decorumet honestum con- 
linenter vivere, quam incontinenter ' ; negari pre- 
lerca non posse quasdam esse turpissimas, atque 
idcirco fugiendas cupiditates, ac pruinde non « in- 
differenter » vivendum; 9.Huic accedit, quos is qui 
voluptati vitiisque servit, molestia ignominiaque 
alficilur; nec nisi perfecta divinorum praeceptorum 
observatione, vera Dei corznitio et similitudo, vita- 
que &lerna comparari potest. Postremo veram 
Christiani libertatem non in volnptate, sicut illi la- 
trahant, sed in perfecta cupiditatum, voluptatum, 
animique pertürbationum liberatione sitani: esse 
contendit. 

Dehinc 5? contra secundi generis hz»reticos, falso 
continen'ix pretextu, tam Dei quam nuptiarum fi- 
liorumque procreationis osores etimpugnatores,ille 
pugnat Joannis auctoritate, ac solvit eorum vcbje- 
cliuncs,decerptas primo quidemetaperteexquibus- 
dam, uli putabant, Christi ad Salomen verl.is , se- 
cundo οἱ obrcurius,ex lege de conjugiis in Veteri 
Testamento lata,et in Novo, uti aiebant, aborgsta ; 
tertio ex eo quod omnem viri mulierisque conjun- 
clionera impuram sceleratamque essc garrirent : 
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quarto denique quia in resurrectione nullum erit A nig est, sed spiritus, uti ex Apostolo haud obscure 


amplius conjugium. 

Ad alios inde transit hereticos qui Christum ce&e- 
libem seimitari jactitantes, diabolum nuptiarum au- 
ctorem dicere ncn verebantur 6, Horum autem qui 
se melius quam alii Evangelium intelligere gloria- 
bantur inde superbiam retundit ; quia Christus Dei 
Filius, etsi in hoc mundo nec adjutore, nec filiis 
opus baberet, sponsamtamen habuit Ecclesiam, nu- 
ptiasque comprobavit. Quamobrem ibi Clemens 
edisserit *! quo sensu &b eodem Christo Domino 
edictum sit quosdam esse eunuchos qui propter re- 
gnum Dei secastrarunt, acplurium athletarum pre. 
sertimque Astili et Crigonis,necnon Amoabei citha- 
redi, atque Aristotelis Cyrenei exemplo ostendit 
bonam esse castitatem, nisi ob ipsam in Deum cha- 
ritatem servetur. Quid vero quod ille perspicue pro. 
bat bsreticos, conjugii ciborumque usum irr. pro- 
bantes, ab Apostolo, Elia, Samuele et Christi ver- 
bis,atque etiam Petri et Philippi, qui filios ex uxo- 
ribus suis susceperunt, exemplo, ac Pauli denique 
soriptis expresse notari et condemnari **? Carpo- 
cratis porro solvit objectionem 95, ex his verbis, 
superius citatis: « A te petenti dea ** » delibatam 
et de ea stipe pauperibus eroganda, et thesanris 
incassum non congregandis intelligenda esse de- 
monsirat. 

Christianam autem continentiam, quam quidem 
sine Dei gratia assequi nemo potest, philosophica 
docet esse prestantiorem. Jubet enim rerum qua- 
romlibet illicitarum concupiscentiam tolli omnino 
et removeri, nosque iig tantum, qua necessaria 
sunt, 6899 contentos55, Et vero angeli, cupidita- 
tibus victi, huc e celo dejecti fnere. Addit autem 
Valentinianos palam tradidiese Christum ita cibis 
usum 6886, utillos not egereret**. Quemadmodum 
ergo orthodoxi propter bonestatem Deiqueamorem, 
ita heretici in Creatoris odium continentiam profi- 
tebantur. Sed hi eam sane ob causam, sicut et plu- 
rime gentes, indocti sunt et impii. Tales utique 
esse 8it brachmanes semper ab animatis, vino 
omnique cibo tribus nonnunquam diebus abstinen- 
tes, vitamque non secus 8e mortem, quam rrgene- 
ratio subsequitur, pro nihilo dncentes, llerculem 
et panem venerantur. Apud Indos vero σεµνοί, to- 
tum vite sue curriculum nudi trunsigunt, futura 
preunontiant, et quamdam colunt pyramidem. Gy- 
mnosopbhist: tandem, sicul et σεµνοί, « mulieri- 
bus, » qua in virginitate permanent, nunquam 
« utuntur, » ac caelestium observatione res predi- 
cunt futuras. 

Verum quoniam ii qui omnia indifferentia atque 
adeo nulla illicita et peccata eese somniaverant, 
quosdam Scripture locos, ac presertim hec ΑΡΟ- 
atoli ad Romanos verba : « Peccatum vobis non 
dominabitur $', » etc., in pravos suos sensus de- 
torquebant, hinc Clemens breviter ostendit qua 
vera sit illorum et Apostoli mens atque sensus 68. 
Ad illos autem, qui faleam continentiam in Crea- 
toris odium pretexebant, inde reversus, palam om- 
nibus facit ab istis hec Christiin Evangelia secun- 
dum Hehr:eos ad Salome verba : « Veni ad selven- 
dum opera femine, » perperam objici : quandoqui- 
dem ca nihil aliud significant, nisi à Christo soluta 
eese cupidilatisopera, avaritiam, contentionem, in- 
sanum mulieris amorem et alia hujuscemodi pec- 
cata. 

Instabant tamen iidem heretici ibidem Christum 
eidem Salome dixisse : « Eousque homines morien- 

iur, quandiu femine pepererint. » Sed respondet 
Clemens id deanimm morte, videlicet peccato, es«e 
intelligendum **. Et vero mulier vite quemadmo- 
dum mortis causa exstitit. Hec porro vita non car- 
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colligitur. 

Nec minus contra Christi mentem urgebant si- 
milia illius verba : « Bene feci, que non peperi, » 
Nam que continuo subjunguntur : « Omni herba 
vesceris, » etc., aperte significant in nostra esae 
potestate vel celibem vitam ducere, vcl conjugio 
jungi ; quod quidem, sicut legitima liliorum pro- 
creatio,bonum est et licitum Τὸ, Neque enim mundi 
Creator, uti falso heretici opiniabantur, vir electus 
εἰ Servator alterius Dei (iius ; Sed vir et mulier 
legitimo connubio copulati, ac filius ex eis susce- 
ptus, sunt illi duo vel tres, in quarum medio Deus 
esse apud Mattheum dicitur. His porro Cleimneng 
alias subneclit eorumdem Matthaei verborum ortho- 
doxas explanationes ?*, 

Deinde vero ille horum hereticorum errores ip- 
siusmet Scripture verbis et testimoniis convellit et 
destruit. Catholicis autem exponit quis legitimus et 
licitusait conjugii usus ; atque illos ibi monitos esee 
vult bis Moysis verbis: « Egredimini de medio 
ipsorum, » etc., non uxoris a viro, juxta falsam 
hereticorum interpretationem, sed ipaam Judeo- 
rum a gentibus, et futuram Christianorum ab hz- 
reticis separationem significari?*. Tum rursusPauli 
auctoritate probat nuptias, presertim primas, esse 
legitimas ; atque illius sicut et Petri testimonio non 
solum damnanda carnis desideria, et « inquina- 
menta. » sed nobis etiam non secundum carnem 
eed secundum spiritum vitam esseinstituendam"*, 

Obiter autem observat ab Apostolo eumdem pre- 
dicari veteris novique feederis Deum, atque ipsius 
verba contra Creatorem ab hereticis prepostere 
usurpari. Tam strictum porro, prosequitur Cle- 
mens, idem Apostolus osseverat esse conjugii vin- 
culum, ut conjuges nisi θά tempus, ex mutuo 
ad orationi vncandum consensu, a se invicem se- 
parari nolit. Decernit itaque bonum esseet conju- 


C gium et celibatum, vultque vt omnes in eo, ad 


D 


** Luc. vi, 30. 
p. 150. 


quem vocati sunt, statu perseverent "*, 

Qva quidem Pauli auctoritate auctor noster eos 
115 redarguit qui, sicuti Tatianus, nuptias et 
filiorum generationem diabolo ascribebant ?*. Ine- 
ptas vero ejusdem "Tatiani cavillationes explodit, 
et ostendit legitimum conjugium, et ex eo susce- 
ptos liberos, Deo probari, qui polygamiam in ve- 
teri testumento ἃ ae concessam, prescriptamque 
conjuges ex congugali lecto surgentes abluendi le- 
gem abrogando, inonogemniam ita novi introduxit 
[aderis, tempore ; ut seeundas tamen nuptias pro- 
pter hominis, ut ait Apostolus, intemperantiam et 
gerendum dorus curam permiserit. In utroque igi- 
tur testamento, cujus unus idemque, quidquid Ta- 
tianus garriat, Deus auctor esse asseritur, tam 
sanclum et probatum semper fuit conjugium, quam 
sancta ipsa Mosaica lex et Deo probata ?*. Cui sane 
veritati Apostolus, qui futuros nuptiarum impios 
Osores pranunliaverat, aperlissime patrocinatur. 
Ex quibus Clemens colligit neque nuptias, neque 
carnis aut vini usum prohiberi ; modo tamen et 
cum graliurum actione, et juxta stabilitas in om- 
uibus Apostoli epistolis temperantie ac continen- 
tie leges adhibeantur. 

Urgebant heretici conjugium in Evangelio ro- 
probari, in quo non solum legitur thesauros in 
terra, ubi omnia absumetur, non esse abscon- 
d.ndos: sed insuper scriptum est: « Filii sa- 
culi rec nubunt, nec nubentur 7, » At respondet 
Clemens prius testimonium ad opem egentibus fe- 
rendam, posterius vero ad futuram spectare resur- 
rectionem ?*, 

Nec majoris momenti argumentum ab hzreticis 
inde ducebantur, quod Apostoluscelibem hominem 
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ea. que Domini sunt. curare dixerit. Nam oonju- A similutur. Cassianus phantasticum, Mareion veroet 


ges etiam de rebus divinis solliciti esse et Deo pla- 
cere possunt. At ibi observat Clemens quam severe 
idem Apostolus eos corripiat, qui ad secundas nu- 
*" ptias sunt proclives *?, 

Ultime tandem eorumdem hereticorum obje- 
ctiones inde petite erant, et quia Judei a Christo 
Domino parva et adultera generatio appellantur, 
et quia is qui uxorem duxerat ad divinam cenam 
venire recusaverit. Utrumque autem auctor noster 
facile diluit. Christus enim Judaeos his verbis ideo 
tam dure objurgat, quia ii seniorum traditionem, 
preceptaque hominum sequentes, divinam legem 
virginitatis ducem adulterabant. Ad nuptias porro 
hominis invitati nomine et parabola hos Christus 
increpat, qui propter voluptates renuebant Dei ob- 
temperare mandatis, quibus conjuges haud diffici- 
liter satisfacere possunt 50, Quod denique Psalmista 
cecinit : « Inveteravi inter omnesinimicoa meos?! ; » 
Clemens ait non ad generationem, uti falso here- 
tici putabant, sed ad peccatum,puta fornicationem, 
minimo vero legitimas nuptias esse referendum. 

Quoniam autem Cassiani, Docetarum heretico- 
rum principis, idem ac Tatiani de mala hominis 
generatione error erat, eademque ut plurimum im- 
pi? opinionis fundamenta, hec Clemens jam a se 
funditus everea esse asserit. Quamobrem ad alia 
non minus caduca ejusdem Cassiani firmamenta 
similiter diruenda propius accedit. Quid enim ad 
falsam illius opinionem stabiliendam magis futile, 
quam hec objecta a&b eo, uti jactabat, Christi 
verba : « Quando pudoris indumentum conciliave- 
ritis, et duo facta fuerint unum, masculus et fe- 
mina? » Etenim Clemens continuo respondet hec 
neque in quatuor nostris Evangeliis, sed in eo, 
quod secundum /Egyptios inscriptum erat, occur- 
rere; atque masculi vocabulo iram, femine vero 
cupiditatem designari. 


Quod autem addebat Cassianus animam ab initio (t 


divinam, huoc effeminatam ad generationem et in- 
teritum venire, id Clemens nimis Platonicum aoc 
lane erroneum esse demonstrat**, Quodnam quippe 
uerit primum, cujus delendi gratia Christus homo 
factus, est, Ade peecatum, et quid apud Paulum 
vetus homo significet, ac cur tandem ille nostram 
in colis habitationem esse dicat, breviter exponit. 
Pollicetur denique se alibi contra falsam ejusdem 
Cassiani interpretationem expositurur. quee sit vera 
pellicearum Ade et Eve tunicarum significatio. In- 
terea vero ille quod Paulus propter fornicationem 
jubet uxorem duci, quod Christus eum, qui uxo- 
rem et filios non oderit, discipulum suum esse 
negat, quod Isaias enuchis a Domino dictuin esse 
refert, quod Jeremias atque Esdras diei nativitatis 
gue male precantur, horum,inquam, omnium con- 
tra hereticas cavillationes verum genuinumque 
sensu enucleat 53, 

Pergit Clemens δὲ alia diluere Cassiani argumen- 
ta, &b eo perperam deducta ex Jobi verbis : « Nul- 
lus a sorde mundus, nec sisitquidem una dies vita 
ejus : » et Psalmiste : « In peccatis conceptus sum, 
et in iniquitatibus concepilL me mater mea**: » ac lan- 
dem Malachicw : « Videam primogenita pro impieta- 
te, fructum ventris inei pro peccatis animo mes. » 
Docet eniin ipsemet Clemens hzc omnia pro hxre- 
tica impietate nihil prorsus facere, ac catholicos 
habere explicatus. Ad hec vere addit Apostolum 
scribentem : «Qui certat, ab omnibus abstinet 95, » 
his verbis non dixiase abstinendum esse ab omni- 
bus, sed in omnibus continenter vivendum. 

Porro autem malam non esse generationem inde 
Clemens evincit, quod Christus ex virgine genitus 
eit. Frustraergo quiahomo generatione jumentis as. 
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Valentinus animale corpus ab eodem Christo acce- 
ptum esse inferebant. Frustra etiam garriebant 
Adamum, nisi diabolico persuasu, cum uxore sua 
nunquam commiscendum, ac juvenili ardore, ante- 
vertisse stata sui cum illa concubitus tempora *'. 
Enimvero hec mala ficta ac perperam excogitata 
errantium hominum commenta non impediebant, 
quominus bona sit generatio, per quam non solum 
mundana omnia conaistunt, sed ipsemet etiam 
Christus humanum, non tamen pulchrum corpus 
assumpsit. 

Non amplius itaque eos Clemens censet esse au- 
diendosqui abjiciunt hunc concubitum in Scriptura 
sacra appellari « cogitationem, » id est mandati 
transgressionem ; ac proinde esse peccatum. Nam 
hoc vocabulum notitiam quoque veritatis, nec in- 
fringendas esse conjugii leges significat. Ceterum 
etiamsi Apostolus carnem, anime inimicam, re- 


B gnum Dei possidere non posse dixerit, certum ta- 


men est sanatas fuissea Christo carnis nostra in- 
firmitates, atque hominem idcirco, si tamen non 
peccaverit, posse regnum Dei adipisci 15. 

Ex quibus Clemens concludit omnes illos heereti- 
cos toto celo ab catholice veritatis regula aberra- 
re, tam eos qui false continentie pretextu nuptias 
creaturasque condemnabant, quam alios qui sese 
in omni effrenatissime libinis et voluptatis genere 
volutantes, id ceteris omnibus licitum esse persua- 
dere conabantur. Quamobrem, vt illos fugiamus, 
nec cum eis unquam conversemur, jubet non solum 
Propheta, sed etiam Apostolus, qui fornicationem, 
neutiquam Έ 16 vero nuptias proscribit **. Quapro- 

ler rursus Clemens alios corripit, qui veterem 
egem, quasi easdem nuptias, in nova rejectas, ap- 
probaret, perperam repudiabant. Denique huno 
absolvendo librum, nos sedulo monet Gnosticorum 
nomen ab his hereticis plane immerito usurpari. 


ARTICULUS IV. 
Analysis libri quarti. 


De martyrio et de perfecto homine sibi nunc 
disputandum esse Clemens declarat 9. In hoc au- 
tem tractatu ait se deiis dicturum, que orationis 
sermonisque ordo et connexio postulabit. Qua- 
propter monitum quemlibet facit se, postquam 
gervo et libero, viro eque ac mulieri philosophan- 
dum esse docuerit, tunc disputaturum de fide, de 
inquisitione, de symbolico loquendi genere, ac de 
iis qum ad mores perlinent: deinde vero de bar- 
bare philosophie a Grocis delibate utilitate, de 
sacre Scripture adversus Grecos οἱ Judeos ex- 
positione, et de his que :n superioribus libris, ne 
prolixiores eesent, pretermisaa sunt; postea vero 
de naturalibus juxta Grecorum barbarorumque 
opiniones principiis, ac precipuis philosophorum 
dogmatibus, de Scripture, qua adversus haereses 


D unum duntaxat omnipotentem esse Deum demon- 


stratur, summa auctoritate, ac tandem de « gno- 
&tica » contemplatione ?!, Que quidem ut clarius 
explicentur, dicit Clemens sibi a parvis esse inci- 
piendum rebus, ct ab iis que de mundi creatione 
scripla sunt, atque inde lectorum animos ad su- 
blimiora sic gradatim conducturum ; ut postquam 
iis, que ad mores spectant, finem imposuerit, 
illos ad ipsiusmet Divinitatis contemplationem per- 
ducat. 

Hzc porro argumenta omnia non separatim et 
accurata methodo, sed permiste et confuse, ab uno 
ad aliud sepe transeundo, propter imperitos ac 
male affectos lectores, 8 ge tractanda esse denun- 
tiat **. Quam sane ob causam hosce commentarios 
quos cum agro omnibus herbis pleno et cum ve- 
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teri florida oblatione comparat, Síromala & se in- A tie, et quid sit animam suam perdere aut inve- 


gcriptos fuisse testatur,aperitque quomodo et que 
utilitas ex eia poseit comparari. 

Ad suum dehinc argumentum aggressus, docet 
fidem aliam bonam esse, aliam vero malam; bo- 
nam quoque esse continentiam, atque abstinere ab 
injuetitia esse salutis principium*?*. Deinde vero 
quamvis sapientia, inquit ille, in homine « gno- 
Blico, » et perfecto, qui « angelis tempore οἱ indu- 
mento » minor est a scientia non dilferat; solus 
tamen Deus est proprie sapiens, ἃ quo veritas, 

uam « gnostious » amat, ad hominem derivatur. 
8 enim non solum corpore, quo ad terram tendit, 
quemadmodum bellua constat, sed etiam anima, 
qua a corporeis cupiditatibus, atque a metu et la- 
bore aversus, ac vera philosophia eruditus, ad 
Deum attollitur?*, Neque tamen idcirco timor ne- 
quo lex de eo sancita malum quid dici possunt. 

unc enimvero errorem, jam a se confutatum, Cle- 


mens noster rursus refellit, et explicat quomodo p 


lex justo bonoque viro nor sit posita. 

Corporis itaque, uti ille pergit, etanime, quibus 
homo compositus est, separatio est illius mors na- 
turalis, spiritualis vero peccatum, a quo etiam 
quando separatur, spiritualis ejus vita est. At 
Christianus philosophus toto vite sue tempore 
illarn anime corporiaque sui ita meditatur separa- 
tionem, ut in carne vitam agens, mundo sit mor- 
tuus et in colo versetur?*, Quapropter nullo un- 
quam mortis metu veram fidei nostre doctrinam 
aut Christum negabit; sed propter summum Dei 
amorem eli charitalem. martyrium mortisque sup- 

licium constantissime perferet. Et id quidem per- 
ectum cbaritalis opus, et « consummationem, » 
τελείωσιν, vocamus. Nec mirum sane quandoqui- 
dem veteres Greci in bello mortuos laudibus pro- 
sequebantur?*. Porro autem ii etiam Christiani 
sunt martyres, qui qualibet morte defuncti, mun- 
datis Christi semper paruerunt, terrenu omnia de- 
spicatui habentes, ac« fidem, tanquam sanguinem 
per totam vitam, et eliam in exitu » profunden- 
tes **. 

Verum huic orthodoxae de martyrio doctrine 
erant duo e diametro sibi invicem oppositi hereti- 
corum errores. Quidam enim dictitabant idem esse 
Christum morte confiteri, 8ο violentas sibi afferre 
manus. Alii vero in Creatoris odium morti sese ultro 
et sponte sua offerebant. Probat autem Clemens 
hos nomine tenus Christianos, esse, nec magis dici 
posse martyres, quam Indorum gymnosophistas, 
qui ee temere in ignem dabant praecipites, In cor- 

us8 itaque, cujus recta compositio ad ingenii so- 
ertiam confert, hi prepostere omnino inveheban- 
tur. Neque enim huic errori, uti falso opinabartur, 
suffragatus est Plato, qui expresse docuit corporis, 
per quod recte vivere licet, gerendam esse curam. 

rrorem quoque Stoicorum,qui animam ullo modo 
8 corpore affici negantes, omnia ἀδιάφορα, indiffe- 
rentia esse volebant, Clemens retundit cum exem- 
plo, Jobi, tum Apostoli verbis, quibus martyrium 
docuit esse « conversionis gloriose sanctificatum 
exemplar?*.» Et vero, quoniam dolor et paupertas 
imperfectos homines a virtutis exercitatione avocat, 
*d quam 608 sanitas et rerum abundantia allicit. 
hinc Clemens infert corpus propter animam esse 
cur: habeadum. Deinde vero, quia vcluptas et do- 
lor ex natura sua neque bona sunt, neque mala, 
idcirco martyr presentem dolorem spe voluptatis 
future levat ac removet *?, Quod quidem auctor 
noster ut planius faciat, quid de sanitate, pauper- 
tate et divitiis a quibusdam paganis scriptoribus 
iraditum sit, paucis representat. Longe autem 
fusius ille enucleat in quo secundum Christum 
posita sit vera beataque paupertas vereque divi- 


33 p. 477. ?*p. 478. — 9 p. 479. 
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nire !. 

Stoici porro, prosequitur Clemens, dicunt ani- 
main in sapientiam mutari: Platoautem conversio- 
nem ejus fleri ex nocturno die, sive tenebricosa 
luce ad perfectum Dei lumen et cognitionem?. Alii 
denique philosophi homini permittunt animam 8 
corpore ita abducere, ut nulla amplius reliqua sit 
8pes actionis. At Christiamus martyr ad supplicium 
propter Christi confessionem petitus, nullus un- 
quam dubitat ab omni malo actu cessare, ac ho- 
minum minis Dei preferre dilectionem. Tuno au- 
tem ille Dominicum istud implet preceptum : 
« Vade, vende omnnia, que habes?*, » «à ὑπάρ- 

οντα. Atque id quidem Clemers breviter edisse- 
"lt, ostenditque illud sine charitate non posse ob- 
servari. 

Qui ergo neque propter metum supplicii, neque 
propter doni alicujus promissionem ad salutare 
verbum accedunt, hi a dextris sanctuarii stant; qui 
autem donis ducuntur, mercenarii sunt, stantque 
a sinistris; et hi quidem ad imaginem, illi vero ad 
Christi similitudinem. Utrique porro Lazari ex di- 
vitis parabola designantur,dicunturque servire vel 
Domino 1187 vel mammone'*. At secundi quidem 
ad coenam vocati non veniunt, et vulpes, quemad- 
modum primi volucres, appellantur. Paupertatis 
tamen, 8i dequo animo non feratur, innumere sunt, 
sicuti divitiarum, glorie et conjugii sollicitudines, 
quadripartiti seminis parabola denotat». Omnibus 
itaque, que accidunt, ita utendum est, ut toto 
corde credentes, totoque animo tranquilli, per bo- 
nam vitam « gnosticam » ad eterne vita: habitum 
exerceamur. Et hoc sane ut omnibus persuadeat, 


paucis Clemens noster edisserit qui sint thesauri in : 


terra, secuti Christus docet, non congregandi, et 
quis thesaurus in colo non deficiens*. 


Quamobrem qui propter justitiam pauperes esse 
volunt, iili utique audierunt quid contra nimiam 
divitiarum sollicitudinem et avaritiam,quid de Zac- 
ος δο, vel ut quidam opinabantur, Matthia publi- 
canorum principe, quid de vidua duus nummos in 
gazophyacium  projiciente, idem Christus Domi- 
nus pronuntiaverit. . 

Hec porro Clemens ad prime beatitudinis evan- 
felice explicationem se scripsisse palam signifl- 
cut ?. Inde ad secundam venit, docetque qui sint 
illi « mites, » quos Christus beatos terramque pos- 
8C8:Uuros 6880 asserit. Ibi autem varias patefacit 
mercedis mansionumque coelestium pro diversis 
hominum ineritis differentias". Tertia vero beati- 
Ludo, prosequitur Clemens, est « lugentium, » vi- 
delicet eorum qui vite male acti poenitentia, quam 
ille exponit, sincere ducuntur. Quarta « misericor- 
des, » hoc est illos, qui quantum in se est aliis 
opem ferunt, beatos predicat. Quinta « mundos 
corde, » qui rejectis cupiditatibus et cogitationi- 
bus mundi, ad Dei veniunt cognitionem el contem. 
plationem. 8exia « pacificos, » qui cupiditatem, 
ΓΑΠ aliasque animi affectiones ita mansuefece- 
runt, ut piam sanctamque vitam semper agant. 


]n ultima tandem beatitudine eorum, qui « pro- 
pter justitiam persecutionem patiuntur, » expo- 
nenda diutius Clemens immoratur,probatque illos 
csse qui inflictos propter Christianam professionem 
cruciatus constanti patientia et magna animi ala- 
critale sustinent. Quelibet autem tentatio, inquit, 
est occasio martyrii, et qui Dei mandatis morem 
non gerit, hic Deum negandos seipsum abnegat, 
estque infidelis et hypocrita?. At qui Deum diligit, 
seipsum diligit, et qu! pro Christo Servatore mori- 
tur, propter suam moritur salutem et frater ap- 
pellatur. Quicunque porro mandata' Dei exsequi- 
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tur, is ipsiusmet Dei, cui credit, martyr et testis A nia charitas ct pax Christi in omnium gratis erga 


est. 

In eos itaque qui martyrium condemnant Cle- 
mens insurgit, aitque illos nescire et illud esse ve- 
re vite principium, et pie viventibus honores post 
mortem, sicut et impiis supplicia, decerni !?. Et 
hoc quidem ab illo non solum ex sacris noslris 
auctoribus, sed etiam paganis, videlicet Theano 
Pythagorica et Platone, probatur. Hinc postquam 
castigavit Telephum, qui unicam esse ad inferos 
viam dixerat, planum omnibus ex Aristophane, 
Epicharmo, atque ex Mattheo et Paulo facit, quam 
infelix, misera et brevis sit infidelium hominum 
vita. Verum recte nos admonet inde cum Marcione 
nullum inferre posse malam esse creaturam, sed 
eos rever& esse beatos et felices, qui martyrio vi- 
tam posuerint !!. 

Non audiendi itaque ii sunt, qui fieri non posse 
existimant ut imbecilla caro potestatibus et domi- 
nationum spiritibus resistat. Nam id Dei ope et au- 
xilio omnibus facile est, modo tamen in eo fiduciam 
habeant. Qui vero, quod et hoc ipsum non ita dif- 
ficiliter posse fieri auctor noster paganorum poe- 
tarum et aliorum testimonio, atque ipso etiam ln- 
dorum philosophorum exemplo confirmat!? ? Cum 
autem, teste Heraclito poeta, servorum sit mortem 
timere, Clemens ex Apostolo docet Christianum 
nec habere amplius servitutis spiritum in timorem, 
nec servire peccato, sed illum virtutis, dilectionis 
etsobrietatis donatum esse spiritu quo omnia etiam 
durissima patienter ferendo,beatus,uti de justo ho- 
mine scribit Plato, futurus est. 

« Gnosticus» igituretiamsiafficiaturcontumeliis, 
spoliatione bonorum, exsilio et morte, nihilominus 
, & libertate et à summa in Deum charitate, que ter- 
tius perfectionis illius gradus est, nunquam dive.l 
letur!?, Gentillum autem qui omnia fatali necessi- 
tate obvenire somniaverant, pervicaciam Clemens 
obiter increpat. Subinde vero his, inquit, qui ad 

erfectionem contendunt, proponitur ἡ γνώσις 1 

ογιχὴ, cognitio rationalis, cujus fundamentum est 
saneta Trinitas, fides, spes, et utraque major cha- 
ritaa. Qui porro hac predictus est, omnia quidem ei 
licent,sed propter infirmam aliorum conscientiam a 
quibusdam abstinet, omnia ad Dei facit gloriam, 
pugnat armis spiritualibus contra « altitudinem » 
quamlibet, « adversus cognitionem Dei sese extol- 
lentem,»nullamque afflictionem.nullum periculum, 
nullumque casum formidat!*. Neque id ulli mirum 
plane esse debet plurimi siquidem pagani homines, 
nimirum /Esopii, Macedones, Lacones, Zeno Elea- 
tes, Theodotus Pythagoreus, Paulus Lacydie fami- 
Jiaris, Posthumus Romanus, Anaxarchus, et lega- 
tus ad Zamolxim mittendus, acerbissima tormenta 
constantissime pertulerunt !5. 

Porro autem plena est Ecclesia Christianis philo- 
sophie tum viris tum mulieribus, qui totam vitam 
in mortis meditatione ad Christum excitante con- 
sumunt,Que quidem philosophia ab omnibus utriu- 
sque sexus, sive barbaris, sive Grecis, comparari 
potest. Non minus etenim feminis quam viris tem- 
perantia aliequeomnes virtutes, secundum tamen 
sexus differentiam, communes esse debent: et his 
eque ac illis adversus vitia et carnis illecebras pu- 
" gnandum est!5. A feminis itaque fortitudo et magni 
animi virtus desideratur quidem, sed non ea quse 
in Amazonis Sauromnatidis, Racidihus et Iberiis ce- 
lebratur. Omnibus igitur et singulis, ad felicitatem 
contendentibus, Christiane philosophandum est !*, 
Temereergo Eurupides,atqueetiam Homerum modo 
bene, modo male, canunt de mulieribus Harum au- 
tem et virorum, parentum et filiorum, servorum et 
dominorum, ac tandem mutua singulorum in se 
invicem Clemens enucleat officia, quibus snper om- 
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Deum cordibus regnet !*. Atque ibi obiter ingrati 
in Opificem Marcionis errorem refellit. 

Ex his itaque, inquit ille, liquido intelligitur quae 
sit fidei unitas et Christiana perfectio. Quocirca 
quilibet Christianus, sive vir, sive mulier, tametsi 
bonorum ac facultatum omnium jactura extre:na- 
que supplicia immineant, nunquam a religione, 
pietate et vero Dei cultu deterrebitur, atque in iis 
usque ad mortem eo constantius perseverabit, quo 
magis illum aliqui ab iis arcere conati fuerint'*, 
Neque enim ad aliud ille unquam collineabit,quam 
ad !d quod recte honesteque, quidquid aliis secus 
videatur, fieri Ά34 potest. Quod quidem Clemens 
firmat auctoritate Epicuri,qui docuit ab omnibus 
et omni tempore philosophandum. 


Tum continuo iile nobis exhibet Christi Domini 
de martyrio publicaque nostre fldei confessione 
verbsa,quea ab lleracleone partim bene, partim male 
explicari demonstrat, ac tandem martyrium aibi 
peccatorum cum gloria expurgationem videri con- 
cludit??, Eam sane ob causam apostoli Christum, 
qui pro infidelihus mortis « calicem bibit » imitan- 
tes,pro iis quas fundaverunt ecclesiis passi sunt. Il- 
lorum autem vestigiisinsistentes «gnostici,» vitam 
ogunt adeo sanctam et a peccato eic alienam ut si 
casus aliquis pro Ecclesia patiendi sose offerat, 
tunc pro Dei amore tormenta mortemque obeant'!. 


Christus itaque ubi eos dicit esse fugiendos qui 
nos « persecuti fuerint, » his quidem verbis non 
significat malum esse aliquod « persecutionem » ac 
mortem pro ipso « pati; » sed nobis cavendum ne 
temere et inconsulto certe morti ultro nos offeren- 
les, tyrannis peccandi atque injuste nos inteficien- 
di occasionem prebeamus. Atque ad id efficacius 
stabiliendum Christi utitur auctoritate, qua ille 
auferenti pallium precepit dari et tunicam. 


At, inquiebant, cur Christiani torti sunt et neca- 
ti, si Deus curam eorum gereba£? Respondet Cle- 
mens nos neutiquam existimare Deum velle, ut 
Christiani hos inciderent in casus; sed ipsorum fu- 
turos illis prenuntiasse cruciatus et tormenta, qui- 
bus ad eternam, quam eis promittebat, pervenirent 
hereditatem?*, Quid vero, quod et ipsimet pagani 
suppliciis aliquando afficiebantur? 

Quid tum aiebant pagani ? Nam hi malefici erant. 
Optime quidem pergit Clemens. Christiani igitur 
si propler justiuam poenas iniquis judicibus de- 
derunt, quid inde contra equissimi Dei providen- 
tiam ? Nonne tyrannis fas erat causam examinare 
Christianorum, necin eos ob solam Christiane 
religionis professionem iniquissimum ferre judi- 
cium? 

Cur ergo, instabant pagani, tunc Christianis ni- 
hil ferebatur auxilii? Quia nulla, inquit Clemens, 
injuria affecti, gratias tyrannis idcirco habere de- 


D beant, quod sibi ad Deum eternamque vitam cele- 
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rius commigrandi darent ocassionem. Et vero illos 
nullis etiam exquisilissimis, suppliciis ledi Anyti 
Melitique exemplis,et Scripture auctoritate invicte 
asserit. 

Tum deinde ille falsam et hereticam Basilidis 
de martyrio opinionem fusius exagitat et funditus 
everliL**. Monet lamen se de ea alibi rursus dispu- 
taturum. Nec leviori sane ictu concutit errorem 
Valentini?*, qui martyrium ideo aspernabatur, quia 
sectatores suos, abinitio immortales,genus esse ele- 
ctum ; catholicos autem tam ille, quam ipsi Phry- 
ges, de quibus in tractatu de prophetia sermonem 
Clemens habiturum se esse spondet?*, animales 
esse garriebat ; atque inde discipulos suos et mor- 
tem a Creatore, de quo alibi dicendum, profectam 
dissolverent, venisse perperam colligebat. 
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Perfectus ergo Christianus,uti ex Jam dictis Cle- A norum lavabat pedes hospitum, et Sara Abrabe 


mens conficit, debet mandata Dei per charitatem 
exsequendo, ad divinam tendere amicitiam. Debet 
etiam inimicum, quatenus homo et Dei opus est, 
diligere, minime vero illius peccata, que nec sub- 
Btantia aliqua,neo Dei opus dici possunt.Non debet 
autem aliena concupiscere non ideo certe qvia 
mala, nec a Deo sint, sed quia recte terrenis bonis 
utendum.Debet insuper eis,a quibus male aflicitur, 
benedicere, et erga adversarium, non quidem, uti 
quidam opinabantur,corpus suum, sed pravos ho- 
mines, quibuscum versari tenetur. eese benevo- 
Jus ?*. Nihil denique quodcunque acciderit, illum 8 
charitate Dei separare debet. 

« Habes, » prosequitur auclor noster, συγχεφα- 
λαίωσιν γνωστικοῦ μάρτυρος, « summam martyris 

nostici, » seu cognitione praediti. Duplex porro, 
inquit, est cognitio, una cum omnibus communis, 
qua videlicet verus agnoscitur Deus; altera pauco- 
rum,qui putant licere cibis vesci falso numini im- 
molatis, a quibus abstinendum apostoli lata lege 
sanciverunt. Quamvis autem id aliquando licitum 
esset,ab his tamen propter infirmam aliorum con- 
scientiam abstinere debemus *. 

Docet preterea Apostolus communem fldei do- 
ctrinam esse odorem cognitionis,que Vetus Testa- 
mentum legentes nondumque ad Dominum con- 
versos fugit. Ab hac vero Clemens distinguit « gno- 
Mlici » et martyris perfectionem, et in quo ea aita 
git,explicat auctoritate Joannis et Pauli,presertim 
in sua ad Hebreos Epistola, necnon et ex Sapien- 
tie libro, ubi martyrium gloriosa, uti dictum est, 
expurgatio esse perhibetur 1, Quamdam quoque 
ejusdem « gnostici » formam in Clementis, quem 
apostolum vocat, Ad Corinthios Epistola pulchre 
exhiberi auctor noster pluribus demonstrat; atque 
ea que ab illo hac in epistola de perfecta charitate 
scripta sunt, rursus Pauli testimonio confirmat 19, 

Scriptis porro cum hec ille mandaret, in men- 
tem ipsi venit quidam « gnosticus, » cujus falsa opi- 
nio erat,eum qui mulierum «ad concupiscendum » 
aspexerat, non peccasse, nisi cupiditatem actione 
aliquando sive somniando sive vigilando expleve- 
rit 9. Hunc autem errorem ut refellat, primo Boc- 
choridis de adolescente, qui in somnis libidinem 
cum meretrice explevisse visus sibi fuerat, judi- 
cium proponit. Dehinc planum facit quis aspectus 
mulierie malus sit, aut bonus: et observat appeti- 
tionem a cupiditate ita discerni, ut hec tribuatur 
voluptati et intemperantiw, illa vero sit ex ra- 
tione motus,et in iis quae secundum naturam sunt 
constituatur ?!, Denique qui omnis vitii et animi 
perturbationis expertes.ac cognitione et bonis ope- 
ribus ornati sunt, hos dicit esse beatos atque ad 
Deum transmitti. 

Perfectionis autem istius tam vir quam mulier 
possunt esse participes. Qnod quidem luculentis- 
sime ab auctore nostro variis probatur?! exemplis: 
Moysis,qui maluit una cum populo mori quam ao- 
Jus esse salvus et incolumis; Judi!hz, qu:e pro pa- 
tria imminens vite periculum contempsit; Esther, 
Susanne et Moysis sororis ; necnon et ethbnicarum 
mulierum Lysidice, Philotere, Leenee Attice, Te- 
lesilla poetrie, Danai flliarum, Atalante, Anticlee, 
Alcestidis, Macerie, Hyacinthidum, Theanus ΡΥ- 
thagorics, Themisto, ΜΥ Theanus filie, Arigno- 
tes, Diodori flliarum, que Menexeno, Argia, Theo- 
gnis, Artemisia et Pantaclea vocabantur. Deinde 
vero Cynice Hipparchie, Aretes Cyreniace, Lasthe- 
nie Arcadi, Axiothee,ac demum Aspasis, ex qui- 
bus plures philosophabantur.Alias plures Clemens 
se pretermittere testatur poetrias Corinnam, Te- 
lesillam, Myam et Sappho; pictrices Irenem et 
Anaxandram.Quid vero,quod Cleosobuli filia pater- 
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uxor subcinericios panes angelis paravit, ac puelle 
regie 1219 apud Hebreos oves pascebant, quem- 
admodum Homerus Nausicaam ad labra ivisse ce- 
cinit 

Tum Clemens exporit quomodo mulier que a 
viro quominus ipsa vel ejus ancilla virtuti operam 
det, prohiberi non potest, sese erga eum gerere, 
illique obedire debeat 35, Ex Euripide autem ille 
pateíacit quid mulieri, quce cum honestate virum 
suum amat,agendum sit. Deinde describit et osten- 
dit quomodo conjugium possitesse sanctum et felix, 
ac quo etiam modo mulier,si marito ut pie religio- 
seque vivat persuadere non possit, sese debeat ex- 
hibere. Denique latas ab Apostolo conjugibus leges 
et precepta summatim enucleat 5, — 

Cum itaque unus sit viri ac mulieris finis et sco- 
pus, ex Petri Paulique Epistolis pandit quis sit 
homo vere perfectus. Quia vero varii sunt graduse 


Β perfectionis, Clemens ingenue fatetur sibi penitus 


esse incompertum, an aliquis unquam prveeter 
Christum Dominum attigerit summum perfectionis 
apicem. Verumtamen haud dubitanter affirmat ve- 
teris perfectionem legis Christiane religionis pro- 
fessione comparari 35 Christianus vero perfectus 
est, si lege illa tanquam gradu ad perfectionem 
utens, et illam, uti par est, mente percipiens, vi- 
tam recte instituat. Ad perfectionis autem fastigium 
perveniet,si summa in Deum charitate pro Christi 
nominis eonfessione mortem profuso sanguine lu- 
benter obierit. 

Que autem sint vite illius perfecte seu « gnosti- 
ο8 » prolusiones atque preexercitationes, et quo- 
modo,dum in hac vita degimus, nobis ut in virum 
perfectum et in Christi plenitudinem occurramus 
adnitendum sit, perspicue auctor noster Pauliaucto- 
ritate demonstrat ?*. At ex eodem apostolo scite 
animadvertit varia esse perfectionis genera, et alia 


( quidem propheta,alia justi hominis, alia martyris, 


alia doctoris; sed apostolos in omnibus fuisse per- 
fectissimos ?'. Verum quoslibet tamen i!le monitos 
esse vult Pauli, ceteris apostolis recentioris, scri- 
pta ex veteri pendere testamento, illudque ab ho- 
minibus Hebreis,nisi in Christum crediderint,per- 
cipi et comprehendi non posse. 

Intelligentis porroac perspicacis«gnosticisprimum 
opus,ceterorumque actuum ejus basisetf'undamen- 
tum est abstinere a malis; deinde nihil boni neque 
propter metum,neque propter promissi spem honoris 
aut mercedem agere; sed ipsam propter se expetere 
Dei cognitionem **. Nam οὐσία τοῦ ινώσκοντος « es- 
sentia cognoscentis,»ait Clemens,est perpetuoet ulla 
absque intermissione Deum contemplari. Quam- 
obrem si quis per hypothesim, quod tamen fleri 
non potest, eternam salutem a cognitione Dei se- 
junctam proposuerit « gnostico, » hic nihil plane 
hesitans Dei cognitionem eliget. Perfectus igitur 


D homo nihil propter usus proprios, aut gloriam et 


famam, aut mercedem sive ab hominibus, sive a 
Deo accipiendam,sed propter id tantummodo, quod 

ulchrum et honestum est, agens, erga justos et 
injustos semper justus et beneficus,vitam traducet 
suam. Qui autem aic vivit, « ille,» juxta Clementis 
eententiam,« non est amplius continens,sed ad ha- 
bitum ἀπαθείας, impatibilitatis, pervenit, ut divi- 
nam figuram induat *?, » Anima enim illius,quoad 
fieri potest, Deo assimiliatur,si 119,40 sunt eadem, 
semper intendat.atque ad res corporteas,quibus va- 
ria fit ejus affectio, non convertatur. 

Quamobrem sive vigilando sive dormiendo eadem 
ipsius anima visis et somniis minime mota, et ab 
omni perturbatione prorsus vacua, semper pura et 
immaculata perseverat. Qua quidem ratione nox 


εὐφρόνη vocatur, et maxime noctu peraguntur 
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mysteria, quandoquidem tum anima, a sensibus Α si hec virtute domuerit, fit immutabilis; atque id- 


prorsus abstracta ct ad seipsam conversa,pruden- 
tie rragis est particeps. De morte autem idem ac 
de somno dicendum. Mors quippe, teste Heraclito, 
anima abscessum magis, somnus, vero minus si- 
gnificat 9. Quapropter Apostolus Filium Dei alle- 
gorice diem et lucem, et precepta arma lucis ap- 

ellavit. Simili quoque metaphora homines olim 
jubebantur ad sacrificia et preces splendidi ac 
mundi accedere,mosque Judaeorum erat ut in lecto 
sepe abluerentur. Verum perfecta mundities non 
corporis est, sed rnentis, videlicet operum, cogita- 
tionum et sermonum; ita ut etiam 1n somnis sit a 
peccato vacuitas. Sufficiens vero purgatio et peccati 
admissi poenitentia ea est, qua mentem a priori- 
bus delictis et ab iis quae sensus delectant penitus 
avertimus.Quod quidem ipsa confirmat ἐπιστήμης 
et πίστεως etymologia, que ex stalione οἱ quiete 
dicitur: Verumenimvero illa hominis mentem ita 
sistit, ut omni prorsus seu suppliciorum seu pra- 
vorum hominum timore deposito, justus semper 
maneat. Quamobrem Clemens absurdum penitus 
proscribit errorem Epicuri, qui putabat hominem 
Bapientem posse aliis, modo id penitus latere sci- 
verit, facere injuriam. Quinimo ipsemet Clemens 
preterea contendit eum, qui Spe mercedis sicut et 
metu ab injustitia abstinet, eua sponte non esse 
bonum "!, 

Bonorum autem, inquit ille, seu malorum post 
mortem futurorum spes ab ethnicis philosophis, 
non solum Pytbagore sectatoribus, verum eliam 
Heraclito et Platone agnita est. Heec autem, ut te- 
statur Apostolus, non confundit. Qui autem voca- 
tioni sue morem simpliciter sincereque gerit, is 
neque propter metum,neque propter lucrum aut de- 
lectationem,sed dilectione tractus Dei, eum pie co- 
lit ac veneratur. Quapropter etiamsi vetita impune 
agendi potestatem a Deo acceperit, ille tamen, ut- 
pote qui honestuin ex seipso amandum esse nove- 
rit, in suum nunquam animum inducet ut aliquid 
preter rationem agat. Et vero persuasum omnino 

&bet res creatas,sicut et legitimum conjugium ac 
liberorum procreationem,quidquid heretici contra 
garriant, esge quidem bona, sed prestantius esse 

ivina assimilatione, ἀπαθῆ, nullis perturbationi- 
bus obnoxium, καὶ ἐνάρετον, « et virlute preditum 
fleri *. » Manifestum deinde Clemens facit, quid 
hac lege « Non concupisces, » signiflcetur, et que 
Bit » gnostici » ad Deum precatio, qua et a cupi- 
ditate liberari, et ipsimet Deo conjugi, ac paucis, 
tametsi creata omnia bona sint, contentum esse 
postulat. 

Tum auctor, rursus Apostoli auctoritate fultus, 
asserit res creatas esse quidem bonas, tametsi alia 
eliis sint revera meliores 9. Subdit autem ca, quie 
necessaria nobis sunt, Dei benignitate esse paratu 
facilia. A Democrito itaque illud, cujus ipse ratio. 
nem jam reddiderat, observat pulchre omnino di- 
ctum, « naturam et doctrinam rem esse persimi- 
lem. » Utriusque autem Deus prima et secunda 
creatione auctor est. Porro autem cum ea que 
mentis sunt a nobis eligi debeant, inde Clemens 
colligit qu:que honesta videri jucundissima,et illa 
hanc prebere animi tranquillitatem, qua homo,uti 
Pealmista 120 et Empedocles testilicantur,in Deum 
credit. 

Duplex autem homo distingaendus est:primus a 
Deo ex congeniti spiritus idea naturaliter perfecius 
qui,sicuti Adam creatus, omnibus est utique com- 
munis; alter vero homo singularis est, qui ex forma 
eorum,quae elegerit,proprium accipitcharacterem"**. 
Hic autem ex natura sua variis animi perturbatio- 
nibus et motibus, que in Deum cadere non pos- 
sunt, plane obnoxius, dici potest multiplex. Verum 
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circo unicus, et quoad fleri potest, Deo similis ac 
Deus efficitur. [8 vero « gnostica » natura sua Deum 
ad se attrahit, cum colit,et sincera sua purgatione 
ipsum sancte contemplatur. 

Ceterum, quia in cujuslibet bominis libera po- 
testate situm est Deo credere vel non oredere, ac 
precepta illius observare aut transgredi, ille id- 
circo propter recte vel male facta aut laudem me- 
retur aut vituperalionem ; ac propter peccata, qus 
tamen omnia, quidquid Basilides secus somniave- 
rit, baptismate dimitti certum est, merito ponis 
aíficitur. Triplicem autem ob rationem, quemad- 
modum duplici modo,peccata post baptismum ad- 
missa castigatur, que vero ante illum perpetrata 
sunt, dicuntur expurgari. At qui peccato minime 
inquinatus immortalem Dei naturam contemplatur, 
ille beatus est, et, ut ait Plato,inter homines Deus 
erit; vel cum Christo angelus, et solus prudens, 


B Dei voluntatem indefessa contempiatione semper 


C 


& p, 


considerat 5, 

Nec est sane quod quis objiciat nos non posse ad 
Dei, qui demonstrari nequit, pervenire cognitio- 
nem. Nam per Filium ejus ac lofinitas ejusdem Filii 

erfectiones, illum agnoscere, ei credere, atque ita 
Ipsi conjungi possumus. Verum ai de illo dubite- 
mus aut ei non credamus, ab ipso disjungimur,neo 
sumus Levitae, seu alienigenis, quz in sancta non 
ingrediuntur.Etenim qui crediderint et vitam pu- 
ram dixerint, ii veri sunt Dei sacerdotes et Le- 
vite, quibus mortuos tangere vetitum est; aut si 
tetigerint, jubentur die septimo purgari, et octavo 
offerre « propitiationem 39, » Qua quidem lege si- 
gnificatur a« gnostico » nuntium peccatis et man- 
danis rebus eese mittendum, alque in ea, que in 
baptismo accepta fuit, perfecta corporis et anime 
Banctitate ac justitia, qu: idem est ac pax et tran- 
quillitas, ad mortem usque perseverandum. 

In hujusce vero assertionis confirmationem Cle- 
mens profert hec Jobi verba : « Nudus egressus ex 
utero, » etc., ac nominis Rebecee et Melchisede- 
cis etymologiam, ipsiusquemet Basilidis testimo- 
nium 9]. Denique postquam mysteria nostra paga- 
nis,qui et sua etiam alios celabant,occultanda esse 
nos admonuit, ipse ad moralia transit precepta. 

Docuit itaque Servatorem nostrum,qui mysteriis 
nos initiat, solum esse preceptorem nostrum, 
quemadmodum Deus,principii expers, universorum 
est principium. Hereticos igitur qui corpus vitupe- 
rabant hinc arguit, quia non solum recta est illius 
constitulio et composilio, sed animam quoque su- 
scipit, Deo pretiosissimam, virtutumque, quibus 
circa Deum versetur, revera capacem. Quapropter 
si Isaias carnem vocal fenum οἱ feni florem, his 
ille verbis eos notat qui secundum carnem, ut ait 
Apostolus, in peccatis ambulant. Fatetur tamen 
animam esse potiorem hominis partem,cui proinde 
bone actiones ascribuntur. At quoniam illa, quam 
quidem Basilides natura sua semper mundam esse 
perperam asseruit, in corpore peregrinatur, id- 
circo sapiens homo, et « gnosticus, » illud ne ni- 
mia indulgentia corrumpatur,severe castigat;ac in 
mundo tanquam hospes in diversorio, quod cito re- 
licturus est, commorans, nunquam retro conver- 
sus longiorisque more impaliens,et cum Apostolo 
ingemiscens, ad collestem mansionem et felicitatem 
semper aspirat '*. De huc autem felicitate quid Epi- 
charmus et Pindarus cecinorunt, obiter Clemens 
animadvertit ; et eos redarguit, qui stulte animas 
e colo in terram, ut ibi puniantur, delapsas esse 
contendebant. * 

Dehinc perspicuum ille facit **, « gnostjcum » 
pie, uti dictum est, viventem Deo assimilari, esse- 
que electum et spiritualem, contra vero peocato- 
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rem et impium esse terram et cinerem; illum a Deo A cat, qui cum puritate, simplicitate et charitate 


exaudiri, hunc autem minime, sed &b eodem Deo, 

uidquid secus heretici sentiant, poenis merito af- 
dei. Ibi vero refert Pythagorse de precatione effa- 
tum, sed de ea inferius se disputaturum pollice- 
tur 9. Interim vero suadet ut opera nostra clament 
et luceant, additque « gnosticum » debere, quoad 
fleri potest, Deum imitari. Denique sibi ait videri 
electos & poetis appellari « Deiformes δίους, deos, 
Deo equales et similes, ac consilio Jovi pares ; » 
ged se a Christo postulare, ut in sanctam Jerusalem 
tollatur. Haec quippe sola dioi potest civitas, cujus 
apud poetas Hyperborese et Arimaspie civitates, 
campique Elysii imagines sunt, sicut et Platonis 
quoque rempublicam in celo tanquam exemplar 
positam novimus. 

ARTICULUS V. 
Analysis libri quinti. 

His de « gnostico »ita prelibatis, ad alia Cle- 
mens properat *!. Sed ad lidem tamen revereus,eos 

lane confutat qui eama cognitione sic distingue- 
Dant, ut hec de Spiritu sancto et illa de Filio Dei 
esset. Nostra siquidem in Filium fides nec sine 
cognilione, nec vice versa cognitio illius sine fide, 

uemadmodum Pater sine Filio, esse non potest. 
Nos autem in hoc revera fideles sumus,quod a ne- 
mine, « gnostici » vero in eo,quod a paucis credi- 
tar et cognoscitur. Porro autem anime lantum 
auribus percipitur fides, que quidem quando dictis 
credimus, communis et. imperfecta est, ac pra- 
ceptorum observatione fit perfecta. 

Tum deinde Clemens Basilidis, Valenti et Mar- 
cionis de fide errores explodit, ac docet stultas ho- 
rum hereticorum vitandas esse questiones **, Sed 
ea quaestio optima est, que cum fide ita convenit, 
ut super hanc magnifica veritatis cognitio cdifice- 
tur. Tunc autem fides firmatur οἱ stabilitur, cum 


ipsum audierint. 

Et his quidem de fide ita diaputatis,jam tempus, 
ait Clemens,esset de Bpe charitateque disserendi **. 
Sed ne prolixior foret oratio, sufficiat, inquit, ex 
Platone adnotasse certam future immortalis vita 
spem nobis dari; duplicemque esse amorem οἱ 
charitatem, quarum altera terrestris, qu& corpus; 
altera autem c«eiestis, qua anima et virtus genera- 
tur; et hec quidem 8 Christianis philosophis illu- 
siratio ac regeneratio soletappellari.Quibus Clemena 
ea subnectit qua decharitate Empedocles apertius, 
Parmenides vero obscurius cecinerunt. Addit au- 
tem ab eo qui sperat, non secus atque illo qui 
credit, videri ea qua intelligentia percipiuntur et 
futura sunt.Atque inde concluditid quod pulchrum, 
honestum et verum est, 8ο proinde divinum Ver- 
bum, quod ipsamet veritatis, vel, ut ait Plato, di- 
vina idea est, sola percipi mente et intellectu 59, 

Justo igitur ad querendam inveniendamque cha- 
ritatem opus est labore, diligentia, precibus, ac 
post peccatorum remissionem constanti in toto vile 
sua curriculo pie sancteque transigendo perseve- 
rantia. Platonis quippe testimonio, ac proposita in 
Evangelio decem virginum parabola illud assertum 
firmatumque legimus.Et hec quidem ratio est,cur 
e vulgo paucissimi a sacris profanisque scriptori- 
bus recte philosophari dicuntur. Hi enimvero sola 
salutari fide nostra minime contenti, pro veritatis 
pignore probationes exigunt $9, Sed omnino perpe- 
ram,quandoquidem, ipsismet ethnicis fatentibus, 
gacra mysteria non impiis et immundis, sed puris 
tantum et expiatis hominibus patefacienda sunt. Ad 
id autem probandum non modo quedau: eorumdem 
ethnicorum adhibet testimonia, sed ipsam quoque 
AEgyptiorum variam litteras tradendi methodum, 
8ο diversa illorum, atque etiam Grecorum signa, 
enigmata, symbola, oracula et sapientum apo- 


tollitur omnis dubitatio. At porro. quedam in du- ᾳ phthegmata *!.Quid vero,quod et poeta,a prophetis 


bium et questionem possunt,alia vero non possunt 
vocari **.Nonnulla enimvero, sicut Dei providentia, 
ita omnibus clara et manifesta sunt, ut nulla pro- 
batione indigeant. Ex his autem Clemens colligit 
Deo etiam sine probationibus credendum, sed infl- 
deles contentios] neque illum, neque divinum ejus 
Verbum intelligentia assequuniur. À nemine quo- 
que,dum corpori alligatur, videri, et in altera 
tantummodo vita evidenter deprehendi potest **. 
Quamobrem BServator in hunc mundum missus est, 
ut arcanum magne providentie et viam  veritatig 
dociles et pacificos homines doceret. Merito itaque 
Numa Pompilius omnium primus templum fidei et 

cis posuit; Abrahae autem in Deum fides ad 
justitiam reputata est. Ά 21 Quid vero, quod Agri- 
geutinus poeta laudibus fidem celebrat? Apostolus 
vero hortatur ut fides nostra noa in hummna sit 
sapientia, sed in Dei virtute, qua sola et sine de- 
monstratione eternam possumus obtinere salu- 
tem **.Quam quidem futuram piorum salutem, et 
impiorum per ignem, vel ut aiunt Stoici, ἐκπύ- 
ρωσιν, « exustionem, » atque etiam terre per 16- 
nem et aquam expurgationem pagani ex sacris no- 
stris Scripturis didicerunt. Quinimo apostate δη: 
geli mulieribus, quarum capti sunt amore, et ea 
omaia annuntiarunt, et alia quecunque ipsimet 
noverant 9. 

Ceterum nostra fides neo sola nec oliosa esse 
debet, sed inquisitione preterea opus est, uti ex 
Luce Evangelio, ethnicisque poetis Sophocle, Me. 
nandro, Timone, Clemens demonstrat 5]. Verum 
pulchre ille nos admonet non ab lites intendendas 
esse inquirendum, neque fidem omnibus temere 
habendam. Nam Deus cum iistantum 8e communi- 
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nostris theologia imbuti,hanc symbolicam dicendi 
rationem, a Psalmista el Apostolo commendatam, 
sectati sunt ? Quid plura? Manifestum adhuo Cle- 
mens facit Pythagoram sua symbolica effata et 
adagia, que singulatim hic recenset,ex sacris no- 
stria auctoribus,ex quibus, etiam Plato et alii plura 
quidem dogmata, sed non omnino integra hause- 
runt, fuisse mutuatum**.Denique eodem symbolico 
loquendi genere usum esse Átoeam, Scytharum re- 
gem,in sua ad Byzantinum populum epistola,et in 
carminibus Euphorionem 62. Atque ibi Clemens cur 
AEgyptii sphingas ante templa posuerint, paucis 
aperit explicatque. 

Dehinc ille sacros quoque divine nostre Scri- 
pture auctores eodem dicendi genere sepe srpius 
usos esse ad demonstrandum aggreditur. Verum 
quia longius esset omnia et singula illius exempla 
prosequi, ex iis pauca quaedam aeligit. Ab his ita- 

ue,que in Jerosolymitano templo erant,explican- 

is orditur,et enucleat quid significarent τῶν ἑπτὰ 
περιθόλων, et κατὰ ci» ποδήρη διασκευή, quid ope- 
rimentum, et velum hyacintho, purpura, cocco et 
bysso variatum 6; quid thuribulum, et locus me- 
dius, in quem soli pontifici ingredi fas erat; quid 
operculum aute quinque columnas expansum, et 
velum adyti ad sancta sanctorum, quatuorque co- 
lumnas,ac nomen tetragrammatum his,qui adytum 
ingredi poterant, impositum; quid aureum cande- 
labrum, et mensa panis propositionis **; quid arca 
et cherubinorum imagines *6 ; quid denique vestis 
talaris, et alia sacerdotalia Hebremi pontificis vesti- 
menta, eorumque induendorum et exuendorum 
modus 61. 
Ibi autem observat Hebreos pontifices, ex tribu 
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sanctificata spectatissimos,ad Dei electos esseima- A Eamdem sane ob rationem nonnull. philosophi, ut 


ginem, quemadinodum ii. ungebantur, qui ad re- 
gnum et prophetiam assumpti fuerant.Quumobrem 
JEgypti non omnibus, sed 18 solis mysteria sua& 
divinarumque rerum cognitionem credebant, qui 
vel futuri reges, vel ex sacerdotibus eraut proba- 
tiasimi. Tum vero breviter Clemens enodat quid 
eorumdem .Egypliorum sigaarent eniguiata et 
symbola, videlicet navigium, crocodilus, puellus, 
Benex, accipiter, piscis, et diis consecrati oculi at- 
que etiam aures, leo, bos, equus, sphinx, homo, 
item quatuor animalia duo scilicet canes, et ibis, 
atque accipiler *8. 

Alii quoque, pergit auctor noster, philosophis 
dediti, similibus ayimnbolis usi gunt.Idanthuras et- 
eniin, Scytharum rex, bellum minitane, murem, 
runain, avem, jaculum et aratrum pro litteris mi- 
sit. Symbolice etiam Anacharsis significavit volu- 
ptatem, et adhuc magis linguam cohibendam *9, 
Apud Grecos autem Androcydes litteras Ephesias, 
atque adeo symbolicas invenit. At Dionysius gram- 
maticus scribit duplicis generis esse symbolum : 
aliud quod verbis, ut Delphica pracepta; aliud 
quod rebus ipsis, ut rota et ramus aliquid mystico 
significant Sytnbolica itaque illa interpretatio ad 
rectain theulogiain et pietatem,ad animi solertiam, 
exercilationis brevitatem, alque ad sapientiam 
ostendeudam utilissima est ο. 


Age vero, ipsa quoque puerorum doctrina, in 
elementis adhuc posita, nimirum bel yzape, chton 
et plectron quatuor elementorum, uti Clemens pro- 
bat, interpretationem complectitur. Alia quoque 
secunde et terti» puerilis institutionis verba post- 
quam ille retulit et enucleavit Τε, tum continuo 
probat Epigenem pluresinterpretari symbolicesOr- 
phei loquenti modos ?*, Subjungit alios his similes 
non solum a Pythagoreis usurpari,sed apud |philo- 
gophos etiam, atque apud poetas passim ac pene 
innumerabiles o'currere. Ad hic vero toti eorum 
libri alieque lucubrationes,puta Heracliti, Eupho- 
rionis, Callimachi et Dycophronis, « additam scri- 
ptoris voluntatem indicant. » 


Ex Darnabe porro epistola Clemens ostendit 73 
illud preceptum, quo Moyses porco, aquila, acci- 

itre 199 et corvo vesci prohibuit, et hec ipsius 
1h Exodi libro verba : « Equum et ascensorem pro- 
jecit in mare?*,suam habere mysticam signiflcatio- 
nem οἱ explicationem.Simi!i quoque modo possunt, 
teste eodem nostro Clemente, ea expiicari que in 
Genesis libro de patriarcha Joseph, sua tunica 
exuto, in lacum misso,ac postea vendito leguntur. 
Quinetiam Joannes Baptista,etiamsi aliis prophetis 
apertius locutus, tamen enigmntice dixit se, qui 
calcei Christi corrigiam solveret, nonesse dignum Τ6, 
Neque porro Romanorum testamenta ab hoc scri- 
bendi modo penitus vacasse auctor noster osten- 
dit?*. Sed vita, inquit me deflciet, si omnia, quae 
infinita eunt, symbolice locutionis exempla pro- 
ferre voluero. Quamobrem hec quamvis longiora, 
nihilominus memoria brevitatisque sese adduxisse 
profitetur. 

Paganos itaque, qui Christianis non symbolice 
et eenigmatice,sed clare et dilucide loquendum esse 
contendebant, acriter variisque rationibus refellit, 
ac ideo maxime quod illi sua mysteria aliis penitue 
occultari severissime preciperent. Hipparchus si- 
quidem Pylhagorens, eo quod aperte magistri sui 
decreta scriptis tradidisset, ex schola pulsus est, 
et columna ipsi tanquam mortuo imposita.Nec solus 
tantum apud Pythagore aut Platonis sectatoros,sed 
apud Epicureus etiam,Stoicos et Peripateticosqua- 
dam erant arcana,que omnibus non permittebant, 
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Plato, dogmata sua quibusdam fabulis obscure in- 
voluta occultarunat"'. Duplicis quoque generis erant 
Pythagore discipuli,alii audientes, ali! mathema- 
tici, quibus solis ad germanam ejus philosophiam 
aditus patebat.Peripatetici etiam duplex distingue- 
bant orationis genus,unumopinabile,aliud demon- 
sirativum, ita ut opinionem et fainam 8 vera glo- 
ria et veritate prope diacreverint. Et id quidem 
Parmenides duplicem doctrina viam appeliat. Mu- 
s tandem Ionice dicebunt vulgus hominum se- 
qui poelas et uli legibue,optimos vero immortalem 
gloriam persequi ?*.Quamobrem Paulus, ac postea 
arnabas, docuerunt duplicem esse doctrinam, al- 
teram incipientium, perfecLorum alteraum,que my- 
sleriuim erat aliis absconditum 79?, Ibi αυἱθια Cle- 
mnens scite el obiter animadvertit fuisse jam αἱ 
Apostoli tempore non scrip«as traditiones. Pergit 
autem ille, et aliia Scripture sacre verbis idem 
absconditum et myslicum dicendi genus, huic 
lane quod deJove fingitur oppositum,ad bonorum 
ominum perfeclionem conducere ostendit. 

lllud porro, ut ex Platone et Apostolo liquet, 
ideo necessarium erat, quia Deus omnem huma- 
nam cognitionem superans nullis verbis exprimi 
potest 9. Hinc Plato, priusquam de Deo queratur, 
jubet magnum fleri sacrificium, quod certe aliud 
non est quam corporis vitiorum affectionumque 
ejus secretiu el amputatio *!. Hinc Soerates philo- 
sophiam, utpote qua: ἃ sensibus nos avocet, medi. 
tationem mortis nuncupat.Hine denique quinquen- 
nii silentium a Pythagora constitutum est. Et hxc 
quideui ex Moyse ab his philosophis accepta fuisse 
&uctor noster advertit. 

Plurimi igitur et merito quidem jure vapulant, 
qui eadem de Deo aoc de se ipsis opinari non vere- 
bantur. Qua enim de Dei oculis, manibus,pedibus, 
aliisque membris et alfectionibus in Scriptura oc- 
currunt,hac allegorice, uti Clemens alibi se proba- 
turum promittit, sunt explicanda.Ad sanandos ita- 
que illorum errores sapientia quidem, sed aliorum 
ope et ministerio invenienda,summe utilitatis est. 
Quinam rero illi sint sapieutia, cognitione et per- 
fectione ornali, ex leocrate Clemens pulchre ex- 
plicat 33: atque inde concludit γνωστιχὸν βίον, 
« gaosticam vitam, » a Grecis, etsi eam qualis est 
non noverint, divinis extolli laudibus. At cum no- 
bis constet γνῶσιν rationalem esse cibum, inde 
ille colligit eos revera esse beatos qui esuriunt si- 
tiuntque justitiam, quia eterno illo cibo satura- 
buntur. 

Tum Clemens aperit quomodo his, quz& de per- 
fectis et imperlectis a se disputala sunt, Euripides 
mirum in modum assentiatur. Quod ut magis ma- 
gisque eluceat,palam ille fucit variosfuisse gradus, 
quibus pagani mysteriorum suorum participes lle- 
bant 53. Primam siquiderg apud illos locum obtine- 
bant expiationes et lustrationes, sicut apud barba- 
ros scu Christianos lavacrum; deinde parva myste- 
ria, qua erant et doctrine fundamentunm,et ad alia 
preparatio. Post hec in sacris mysteriis nihil am- 
plius discere erat, sed res ipsas comprehendere a6 
contemplari. Ita etiam Christiani anima expiatione 
et confessione ad primam procedens intelligentiam, 
ac deinde res corporeas pretergreasa, ad immensi 
et omnipotentis Dei notitiam οἱ contemplationem 
utcunque pervenit; ita tamen ut non id,quod ipse 
est, sed quod non est, cognoscat,nihilque corporei 
de illo cogitet. Deus quippe nec verbis exprimo,imo 
vcro nec nisi ipso per Filium opitulante cognosci 
potest. 

Tl'riplex porro ille ad divinam vconteraplationem 
gradus allegorice significaturtribusillis diebus,qui- 


73 p. 572. Τε Exod. xv, 1. 


7 p. 573. 
8? p. 581. ** p. 582. 


1033 


ΡΕ LIBRIS STROMATUM. 


1034 


bus Abraham ad Isaac fllium suum immolandum A dito, hinccollegerunt Stoici finem hominis esse se- 


perrexit **. In hao tamen vita Deus cernitur per 
speculum tantummodo et in enigrnate, in altera au- 
tem facie ad fueiem videbitur**. Quamobrem Moyses 
voluit unum duntaxat Dei templum «eedificari, nul- 
lumque in illo poni simulacrum δε ac Verbum 
sacrificia fieri prohibuit, ut unum tantuin, contra 
Basilidis opinionem, mundum a Deo, qui unus est, 
et sub aspectum non cadit, nulloque loco circum- 
scribitur, conditum fuisse signiflcaret. Huic autem 
Moysissententiz,prosequiturClemens, subscripsere 
non solum Paulus, sed etiam Euripides et Plato, 
qui Deum inventu et cognitu difficilem, nec ullis 
verbis explieari posse asseruit. Et id quidem ille, 
quemadmodum Orpheus, ex eodem Moyse hause- 
rat **. Tum vero Clemens hanc imperviam et oc- 
cultandam esse Dei cognitionem probat non tantum 
ex ipsomet Apostolo, ubi nonnulla de tertio, ad 
quod raptus est, ccelo perstringit; verum etiam ex 


omanorum ad Corinthios Epistola 57, ac subcine- p 


riciis prophete panibus, nec non et aliis cum Apo- 
stoli tum Evangelii verbis, atque etiam parebola de 
fermento In tribus farine mensuris abscondito, ac 
profanis demum scriptoribus Solone et Empedo- 
cle **. Que quidem auctor noster tribus adhuc con- 
firmat rationum momentis. Non diffitetur tamen 

lura circuinferri Dei nomina, sed iis omnibus ni- 
bil aliud quam illius omnipotentiam signilicari con- 
tendit. Et certe quomodo ille proprio nomine posset 
appellari ab homine.qui perfectam de illo scientiam 
habere non potest 5? ? 

Restat igitur ut, teste eliam ipsomet Platone, 
Deum, quem Paulus ignotum esse pronuntiat, di- 
vina Verbi illius opitulante gratia cognoscamus. 
Quamobrem ipsi de Deo Patreque suo et per pro- 
phetas et per seipsum loquenti, omnino credendum 
est *. Qui autem ei firmiter credunt, nos solum 
fidem, bonoruin operatricem et juste actionis fun- 
damentum,1223sod fiduciam quoqueconsequuntur. 
Neque porro his ullo plane modo obstantea que 00η” 
tra Aristoteles disputasse nonnullis videtur. Opor- 
tet itaque eos, ac quoslibet etiam paganos philoso- 
phos, qui veritatem didicerunt,per Curistum salvos 
utique fleri, Ex ipsis autem ethnicis scriptoribus 
Clemens ostendit omnes aliqua, qui posten aper- 
tissime patefacta est,unius omnipotentis Dei cogni- 
tione fuisse imbutos *!'. Ceterum Christiano Ὠο- 
mini credenti quomodoSpiritussanctusinfundatur, 
et quidnam sit ille Spiritus sanctus, se alibi expli- 
caturum pollicetur. 

Inde vero ad retegenda Grecorum ex sacris ΠΟ” 
stris Scripturis furta ille transit. Primum itaque, 
ut ille narrat ?*, Stoici ex illis iisdem Scripturis, 
sed non bene intellectis, Deum, quemadmodum 
animam, esse corpus et spiritum, ac omnia perva- 
dere acceperunt. Ex iisdem fontibus suum Pythago- 
ras, Aristoteles et Plato de materia, Epicurus de 
fortuito rerum omnicm eventu, Aristoteles de su- 
prema nibil amplius extra lunzeterminos agente Dei 
providentia *,alii vero philosophi et poetze de sup- 
pliciis post. mortem igne luendis,ac proinde de 
anima immortalitate,ac de angelis hominum custo- 
dibus et preesidibus dogmata sunt mutuati Rursus 
vero ex iisdem sacris libris decerpta sunt alia pbi- 
losophorum decreta, videlicet mundum esse crea- 
tum, diabolum demonum principem esse malefi- 
cum 3. duos esse mundos, unum intelligentem et 
archetypum, alterum qui sub sensus cadit, ad 
prioris imaginem et exemplar effectum, corpus ter- 
renum esse habitaculum, et animam coelitus inspi- 
ratam, atque bominem ad Dei factum fuisse ima- 

inem 96, Cum autem Moyses aliam dixerit esse 

ei imaginem in homine virtutibus ornato et pra- 
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cundum naturam vivere, Plato autem et Zeno Deo 
assimilari, οἱ rursus Plato inter solos bonos esse 
amicitiam et similitudinem, ac tandem ab intelli- 
gente homine hunc optima vite linem computari, 
quando ei, quem intelligit, assimilatur. 

Quid vero, quod ex Moysis scriptis didicerunt 
solui id esse bonum quod honestum est, et virtu- 
tem ad felicitatem sufficere ** * Ibi porro Clemens 
observat ab Aristobulo multos conscriptos fuisse li- 
bros, ubi philusophiain Peritateticam ex Moysis 
prophelarumque scriptis delibatam demonstrat. 
Pergit deinde, et ex illis quoque defloratum ait 
quod Plato de triplici hominum genere tradidit, 
unde aliqui triplicein reipublice Judeorum,Greco- 
rum et Christianorum formam descriptam esse au- 
tumant; quod etiam hic philosophorum omnium fa- 
cile princeps docet omnes in civitates esse fratres, 
et vetitum esse jusjurandum ?! ; quod ipse, et Py- 
thagoras atque Socrates statuerunt non modo mun- 
dum u Deo conditur, et ab eo conservari,sed quod 
illi quoque ipsi, atque Hornerus, Callimachus et 
Hesiodus corpus terrenum asseruerunt ?; quod 
Stoici definiunt ignem esse naturam ; quod Home- 
rus de aque et ἰθγγῶ separalione cecinit ; quod a 
poetis Epicharmo, vate lyrico, et Arato de Dei om- 
nipotentia, necnon et Homero de mundi creatione, 
et ab aliis de Jove ipso traditum legitur δν, 

Preterea vero Plato ex Scriptnris nosteis Patrem, 
et Filium, ac sanctissimam Trinitatem suis in scri- 
plis modo nescio quo agnovisse videtur. Ipse etiam 
inde futuram mortuorum resurrectionem, vel ani- 
ma per duodecim signa ascensum et descensum 
praedicavit. Empedocles autem, Heraclitus et Stoici 
mundum creatum igae consumendum et divina 
providentia administratum meinorant !. Quid, quod 
et idem Plato cua; hujus vita diem nocturnum, et 
somnum, ac mortem desceasum anime in corpus 
vocat, cum diei Dominice lanquam quietis et 
eterne felicitatis meminit, hec non solum ex Ve- 
teri Testamento decerpsit,sed et nonnulla in Novo 
postmodum stabilita divinavit *? Septimum porro 
diem sacrum noverunt non solum Hebraei,sed etiam 
Greci Hosiodus, Homerus, Callimachus et Solon. 
Ex sacra adhue seriptura delibavit Plato justum 
hominem in hac scilicet vita ponis et afülictionibus 
cruciandum; Ántisthenes quoque Deum nemini esse 
similem ; Xenophon vero et Sybilla ipsum a nullo 
homine videndum, atque Xenophanes illum 9889 
unum et incorporeum ?. Huc accedit,quod Bacehy- 
lides, Cleanthes et Amphion de divina natura et 
contra idololatriam, Sophocles de Jovis incontinen- 
tia, et Heraclitus de hominum ignorantia posteri- 
tati mandarunt. 

Quid plura? Ex iisdem divinis libris Melanippi- 
des didicit Patrem, nempe Deum, esse mortalium 
miraculum, et animas semper viventes regentem ; 
Plato illuin esse ingenitum, unigenum, semperque 
eumdem * ; Hesiodua cunctorum dominum; Sopho- 
cles omniurm creatorem; trageedie auctor, eum in 
coo duntaxat suspiciendum ; Euripides immen- 
sum, ex seipso ortum, mentemque opificem ; Eu- 

horion omnia et supra omnia esse Jovern ; Plato et 

leraclitus ipsum solum sapientem, et ei soli ob- 
temperandum ; ac tandem Timeus et Sibylla unum 
esso omnium principium ingenitum *. 

Deinde vero Patrem et Filium indicasse videntur 
Homerus, Orpheus et Xenocrates. Propterea enim 
Homerus el t pieurue negant Deum aut comprehen- 
di posse, aut hu:nanis membris esse compositum. 
De divino autem Verbo Epicharmus aperte loqui- 
tur. Ex sacris prophetis Menander accepit Deum 
Dec sacrificia nec victimas, sed puram a peccatis 
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desiderare conscientiam ; illum omnibus adeese, οἱ A σχείσς τοῦ γνωστικοῦ, « religionis viri gnostici » 


videre omnia *. Ex iisdem Diphilus cecinit futurum 
universale judicium,ac post illud impiorum suppli- 
cia; trageedus vero Sophocles et Orpheus cuncta 
igne coneumenda, et posL hec instauranda ; Empe- 
doclea futuram justorum aternam beatitudinem *; 
Orpheus nullum Dei fugerejustiliam, aut illi latere, 
ipsum sub nullius aspecturn cadere,solis Chaldaeis 
cognitum, cujus sedes est coelum, et terra pedum 
ejus scabelluin, qui solus est omnipotens, immorta- 
lis, imensus, omnia imperio regens εἰ gubernans. 
Porro autem quia ille Deum matripatrem dixit, 
hinc aliqui finxerunt Dei conjugem *. 

Phocylides insuper ex aacris nostri auctoribus 
collegit angelos bonosesseet inalos ; Philemoautem 
proscribendum simulacrorum cultum ; Sophocles 
soli Jovi omnia sponte advenire,utpote qui omnium 
sit principium et finis ; Orpheus unuimn esse Deum, 
a quo omnia moventur. Pindarus vero, ubi sacro 
furore correptus, Deum vocat τὸ πᾶν, hoc ille ex 
laaia defloravit, sicutetHesiodus difficileetarduum 
homini esse suprema illius consilia scrutari ?. Ex 
Moyse etiam alius non ignobilis poeta sumpsit mu- 
lierem in labore et dolore parituram. Denique ex 
iisdem rivis profluxit, quod Homerus Deum justum, 
Menander bonum, /Eschylus altissimum appellat. 
Apollo autem glorie Dei suo de Minerva oraculo 
12 Aferttestimonium.Denique Thearides etOrpheus 
docuerunt unum esse principium, atque Diphilus 
eolum patrem omnium perpetuo honorandum de- 
init 19, 

Ex quibus ita disputatis concludit Clemens opti- 
ma ingenia & Platone ad disciplinam merito as- 
suefieri. Vult enim hominem ex nocturno die ad lu: 
cem converti, ac paulatim ad illius, qui vere est, 
pervenire contemplationem, in quo posita est vera 
philosophia. Tametsi vero Deus Pater et universo- 
rum effector ab omnibus creaturis pro cujusque 
modo et viribus cognoscatur, non omnes tamen ne- 
que id quod est, neque quomodo Dominus,Pater et 
Creator sit, neque &liam veritutis dispensationem 
norunt, nisi prius ab illo edocti fuerint!!. Quamob- 
rem hi qui ei crediderint, Patrem et l'ilium ; Greci 
autem ipsi non credentes, solum Creatorem agno- 
scunt. Quod porro illi non credant, id in eos ipsos 
qui libertate pollent, non in Deum, qui mali causa 
non est, refundi debet !?. Miser igitur οἱ infelix ille 
est, qui veritati non credit !*. At is qui ad veram 
accedit disciplinam, huic, ut Parmenides et Me- 
trodorus aiunt, in Dei rerumque divinarum contem- 
platione versandum est. Ad eum autem semper 
ascendere debemus, donec perveniamus ad coele- 
stem felicitatem, quam Pythagoras ἀντίγθονα, et 
Jeremias electatn haereditatem appellavit. 

Hactenus Clemens se satis superque demonstras- 
se dicit cur Greci & Domino fures dicuntur, nec 
se velle in hoc argumentum quod infinitum plane 
foret, plura congererc. Attamen sibi adhuc de eo 
aliquid necessario perstringendum, ubi in medium 
proferenda: erunt eorumdem Grecorum de princi- 
piis opiniones !*. Addit denique ex jam dictis col- 

igi, et quomodoeorum libri legendisint,etquantum 
eterna Dei beneficentia et justitia omnibus perspi- 
cua et manifesta fuerit. 


ARTICULUS VI. 
Analysis libri sezti. 


Ilujusetsequentis libriargumentum Clemens pri- 
mum quidem proponit ac declarat fore ut.postquam 
moralem disciplinam et vite « gnostice » rationem 
utque institutum descripserit, tunc ipse contra fal- 
sam philosophorum opinionem plane demonstret 
non modo non impium, sed vere pium esse 027- 
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modum ; ita tamen ut precipuus sibi scopus sit ea 
omnia citra periculum chartis inscribere, que me- 
moris causa litteris tradenda sunt. In tribus au- 
tem Padagogi libris illam vite institutionem a se 
prius explanatam esse declarat, que a Christiana 
pueritia, seu catechesi, est, ineunda, quzeque fide 
augetur, et animam ad « gnosticam» scientiam pre- 
parat et disponit. Quamobrem cum Greci ex his, 
que disputabuntur, didicerint quam impie ve- 
rum cultorem vexent et insectentur, tuno ipse 
eorum de Christi adventu dubitationestollet et dis- 
sipabit !*. 

« Qualis porro, inquit, in superioribus libris, ta- 
lis iu his posterioribus componendis erit scribendi 
modus; quo omnia mistim et confuse, sine arte 
et ordine, prout menti sese obtulerint, ubique di- 
spergentur. » Et heo quidem argumentorum varie- 
tas et seipsum, et alios qui ad cognitionem, γνᾶ- 
ctv, &pli sunt, ad ea qua sibi utilia sunt, laboriose 
inquirenda excitabit. Neque enim sine labore illa 
cognitio comparari potest. 

Duplex autem ea est. Prior enim habetur sen- 
suum ministerio,estque cum brutis,tum hominibus 
communis, sed quam, inquit Clemens, nunquam 
cognitionem appellaverim. Posterior mere est ra- 
tionalis anime operatio, qua aliquid intelligentia 
apprehendimus. 

riusquam vero ad argumenturm suum tractan- 
dum Clemens aggrediatur,ea dicit esee absolvenda, 
de quibus ad calcem libri quinti, seu de symbolico 
dicendi genere, tam & Grecis quam ab Hebreis 
usurpato, disseruerat!". Verum hoc in aliud tempus 
adhuc dilato, jam probandum in se suscipit Grecos 
qui pluriina, uli demonstratum est, ex nostris suf- 
furati sunt, furti quoque in se invicem admisei esse 
reos. Primum itaque missum illud facit, quod apud 
illos in confesso erat, variarum sectarum philo- 
sophos ex Socrate precipua delibavisse gua placita 
et decreta. Deinde celeberrimorum apud Grecos 
auctorum ex suis itidem Grecis furta et latrocinia 
aperit" ; Homeri ex Orpheo et Museo ; Archilochi, 
Cratin!, Euripidis ex Homero; Euripidis ex J£s- 
chylo, Theognide, Epicbarmo ; Sophoclis ex Euri- 
pide ; Theognidis, Thucydidis, Philisti ex Solone; 
ritie ex Euripide, Pherecydis ex Homero, Euri- 
pidisque ex eodem Homero. Postea vero « furtiva » 
eorum, qui « simul floruerunt, aut secum concer- 
tarunt, » loca inter se comparat et componit : So- 
phoclis cum Euripide, Eumoli cum Solone, Euri- 
pidis cum Homero, Theognidis cum Panyasi, He- 
siodi cum Euripide, ejusdemque Euripidis cum 
Homero, Callie cum Menandro, Antimachi cum 
Augia, llesiodi cum Simonide, Epicharmi cum Di- 
philo et Platone, Euripidis cum Diphilo ac Theo- 
decte, Bacchylidis cum Moschione, Theognidis cum 
Aristophane, ac tundem Anacreontis cum Euripide. 
Ne autem longius sua protrahatur oratio, testem 
Clemens citat Πἱρρίαπι, qui de Graecorum furtis 
abunde disputavit !5. 

Verum ut similia philosophorum ethigtoricorum 
furta paresque compilationes patefaceret, rursus 
ille componit 15 Alemeonem cum Sophocle et Xe- 
nophone, Euripidem cum Archelao, Orpheum cum 
Heraclito, Athamam cum Empedocle, Platonem 
cum Menandro, Euripidem cum Hyperide. Isocra- 
tem cum Andocide, Theognidem cum Hyperide et 
Euripide Stasinum cum Xenophonte, Sophoclem 
cum Herodoto, Theopompum cum Sophocle, Anti- 
phanem cum Platone, Thucydidem cum Demo- 
sthene, Cratinum cum Andocide, Lysia et /Eschine. 
Quid plura? Cum Philino contendit Demosthenem, 
Isocratem cum Lycia, cum Theopompo Homerum, 
Chilonem cum Epicharmo, Hippocratem ου; Eu- 
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rapide, Homerum cum Archino et Demosthene, He- A gnantium clamor ; in secundo magis vehemens et 


rodotum cum Aristophane et Parmenide, Platonem 
cum Philemone , Demosthenem cum Phanocle, 
Platonem cum Historico, Empedoclem cum Euri- 
pide, cum Euripide Platonem, et Euripidem cum 

pieuro, ac cum eodem Epicuro Aristophanem. 
Atque hec quidem Clemens ad sententiarum furta 
plane deimnonstranda sufficere concludit 39, 

Jam itaque ostendit ab illis non integros dun- 
taxat aliorum libros, sed propria etiam ac precipua 
eorum dogmata fuisse subrepta, ac falso nomine 
sibi ipsis impudenter ascripta. Nam Eugamon li- 
brum Musei de Tlisprolis, Pisander Pisini Hera- 
cleam, et Penyasis compositam a Cleophilo 9Echa- 
li captivitatem sibi fallaciter vindicaverunt. Ho- 
merus vero plura ex Orpheo, Hesiodus ex Museo, 
Aristophanes ex Cratino, tolidem verbis sunt fu- 
rati. Mutua autem et reciproca sunt Plutonis comici 
1425 et Aristophanis in Dxedalo furta. Philemon 
editum ab Aristophane Cocalum sibi, paucis qui- 
busdam immutatis, totum attribuit. Hesiodi vero 
carmina ab Eumelo et Acusilao historiographis in 
solutam orationem transiata sunt. Ex Melesagora 

lura delibarunt Gorgias, Eudemus, Bion, Amphi- 
ochus, Aristocles, Leandrius, Anaximenes, Hella- 
nicus, Hecateus, Androtion et Philochorus 14. 

Dehinc Clemens Heraclito, qui plura ex Orpheo 
decerpsit, pretermisso, dicit Platonem a Pytha- 
gore, et utrumque ab /Egyptiis accepisse immorta- 
em esso animam ; a Platone autem Stoicos et Ari- 
stotelem, atque α Democrito Epicurum plurima et 
precipua sua dogmata hausisse. Denique si quis 
cetera, ut ille ait, que Greci vel a suis vel a no- 
giris scriptoribus compilarunt, persequi voluerit, 
vita eum deficiet. 

At ii non tantum fures fuerunt οἱ plagiarii, ve- 
rum eliam que apud nos divina virtute a viris 
sanctitate conspicuis, mirabiliter patrata fuerant, 
ea imitati sunt, et tanquam Grecas fabulss pro- 
digiose venditarunt. Sed si hec, urget Clemens 3, 
vera esse crediderunt, cur Moysis aliorumque pro- 

hetarum miracula ipsis incredibilia videntur? 

arrant enim /Eaci precibus depulsam terre ateri- 
litatem, quam 8criptura sacra precibus Samuelis 
impetratam fuisse testatur. Greci memorie adhuo 

rodiderunt ventos deficientes Aristei sacrificio re- 
vocatos, vel facto ipsis sacrificio Grecis faventes 
aspirasse, vel ab Empedocle cohibitos, ac quibus- 
dam infirmis sanitatem mirabiliter redditam. Ve- 
rum et eadem a nostris facta fuisse, et à Deo omnia 
fieri Scriptura sacra testatum non semel facit. 
Rursus vero aiebant Greci demonum malorumque 
angelorum ira grandines procellasque excitatas, 
vel sedatas magorum sacrificiis, aut pestilentiam et 
bellum post decem annos dilata; atque angelos, 
quorum ope hec facta esse putabant, sanctas mor- 
tuorum hominum animas esse opinabantur 13, 

Sed de his in aliud tempus rejecto sermone, 
Grecos adhuc Clemens objurgst, quod Damaso 
postea quam facta ex stellis conjectura, pluviam 
preedixisset, plures fidem habuerint, iis tamen cre- 
dere nolintque a sacris scriptoribus nostris tradita 
sunt, Deum scilicet in monte Sinai, ubi ignis nihil 
consumens ardebat, et ubi tube, nemine eas in- 
flante, personabant, Moysi apparuisse. Nam id non 
solo Áristobuli testimonio stabilitur ?*, sed aliis 
etiam, que ab iisdem Grecis narrantur, exemplis 
confirmari potest. Quedam enim spelunca in Bri- 
tannie insula esse perhibetur, ubi auditur cymba- 
lorum numerose canentium sonitus. [n silvis quo- 
que folia, repentino quandoqueet denso flatu agitata 
sonum reddunt cantui avium persimilem. In tribus 
Persie montibus triplex editur sonus, et in primo 
quidem confusus hominum tanquam in acie pu- 
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distinctus sonitus ; in tertio voces hominum, per- 
inde ac si vicissent, peanacanentium.At in monte 
Sinai voces, tonitrua aliaque omnia, ut infidelium 
mentes ad rectam lidem adducerentur, ab omni- 
potenti Deo edita fuerunt. 

Tum denuo Clemens probat Grecos a nostris et 
ab /Egypliis pulcherrima, que sibi perperam arro- 
gant, sumpsisse docurnenta, ac suum 1n primis de 
anim in corpora migralione placitum **. Dehinc 
ille veriora ZEgyptiaca philosophie et religionis 
mysteria, ritus, diversosque eorum gradus pandit 16, 
ac questiones ab Alexandro decem Indorum gym- 
nosophistis propositas, et ab illis extemplo et bre- 
vissime solutas et enodatas repraesentat. Postremo 
colligit a se satis superque demonstratum Grecos 
omnis scriptorum generis fuisse fures et compilato- 
res, ac penitus plagiarios. 

Ex Petri posthac Pr s&dicatione perspicuum ipse 


B facit longe esse imperfectiorem paganorum quam 


Christianorum de Deo cognitionem, nec eumdem 
ab iisdem paganis atque a Christianis verum ipsi 
cultum exhiberi 11. Ligna etenim, ut ibidem Petrus 
ait, lapides, aurum argentum, volucres, feras ser- 
pentesque pagani colunt, et mortuis hominibus sa- 
crificant. Judaei vero, etsi verum Deum noverint,ne 
sciunttamen seangelos,archangelos et lunam adora- 
re 35. At Christiani novo etspirituali modo per Chri- 
stum colunt Deum, utriusque veteris et novi testa- 
menti auctorem, qui ipsos, et Grecos, atque Ju- 
d»os in unum eumdempue populum per fidem con- 
gregat; ac suos, qui Christum annuntiarent, illis 
omnibus, teste Paulo, misit prophetas. Quamobrem 
Petrus in eadem Przedicalione, et prius Isaias, 
Israelitas et Graecos ad agendam peccatorum poni- 
tentiam et suscipiendam Christi fidem adhortan- 
tur ?*. Eamdem plane ob causam variis Clemens 
cum rationum momentis, tum llerme sacreque 
Scriptura testimoniis, probare nititur Evangelium 
a Christo Domino, ac deinde ab apostolis apud in- 
feros his predicatum infidelibus, qui ante Christi 
udventum pie sancteque, etiamsi non omnino per- 
fecte vixerant, ut suscepta fide actaque peccato- 
rum poenitentia eternam illi felicitatem adipisce- 
rentur. 

Redit posthec Clemens ad philosophos 59, et eos 
ipsis quoque hereticis Valentino, et Isidoro Basili- 
dis filio fatentibus, plura ex nostris auctoribus 
decerpsisse demonstrat, Quinimo qua Pberecydesin 
theologia allegorice dixit, hec idem lsidorus ex 
Chami prophetia desumpta fuisse testificatur **. 
At Clemens ibidem docet fundamentum vere phi- 
losophiz non esse, uti supra dixerat, traditam ab 
hereticis vite institutionem; sed cam firmam sem- 
perque stabilem sapientiam, seu rerum divinarum 
cognitionem, que, cum a Verbo derivata sit, pre- 
sentia, preterita et futura sic complectitur, ut nun- 
quam possit excidere. Quapropter partim eterna 
est el perfecta, partim veroimperfecta et tempora- 
lis. Hujus autem sapientie summo desiderio tene- 
tur philosophia, cujus is scopus est, ut anima 
bona et vera semper cogitet, atque de iisdem lingua 
recte pronuntiet. 

Christiani itaque philosophi hanc amant eapien- 
tiam, que Filii Dei cognitio est. Apud paganos au- 
tem philosophi, qui de virtute disputant, tunc ar- 
gui certe non possunt, cum eorum decreta recim 
vivendi rationi omnino respondent. Verum ea de- 
creta, ex nosiris doctoribus deflorata, adulterinis 
Grece eloquentie floribus perperam exornantes, 
atque alia male audientes, alia vero falsis suis con- 
jecturis ac ο, λαυτίᾳ depravantes, in varios errores 
inciderunt ??, Inde quippe accidit ut ii generalia 
pro singularibus, et creaturam pro Creatore acce- 
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perint, nec unquam verum invenerint 
et doctorem. Nam Cleanthes Zenonein, Theopbra- 
stus Aristotelem, Metrodorus Epicurum, et Plato 
Socratem sibi magistros asciscunt. At si gradatim 
ascendas et sollicite inquiras qui fuerint Pythago- 
re, Pherecydis, Thaletis et aliorum primorum sa- 
pientium magislri, respondebunt hos fuiese JEgy- 
ptios, Indos, Babylonios aut magos. Quod οἱ instes, 
et rursum quaeras 12226 quos isti quoque habue- 
rint preceptores, ad primutn certe hominem re- 
curras oportet. Quis porro hujus fuerit magister, 
8i adhuc roguveris, is certe neque homo esse po- 
tuit, neque etiam angeli, utpote qui membrorum 
omniaque corporei organi sint expertes. Sed esto, 
hi primi hominis magistri dicantur, restat adhuc 
inquirendum quis illorum tuerit magister. At ille 
sane alius esse non potest nisi Dei Filius et sa- 
pientia, per quem omnia facta sunl. Omnis igitur 
sana rectaque doctrina in illum unicum magistrum 
et doctorem refundenda est 9. Quamobrem si qui 
illias doctrinam humanis traditionibus adulterant, 
horum profecto magister non est. 8i qui vero illius 
adventui sacrisque ejus scriptis crediderint, ii pla- 
ne omnes, sicut philosophi Dominica doctrina noun 
eolum ad vere philosophie vereque legis cognitio- 
nem adducuntur, sed divinis illius eloquiis, tane 
quam argentum ignitum et expurgatum, corpore et 
anima puri sanctique redduntur. 

« Duplex autem, inquit Cleinens, est purgatio ?*. 
Prior enim est a malis abstinentia, Judeo, fideli 
ac Greco communis, quam quidam summam perle- 
ctionem esse frustra existimant. Posterior vero ea 
est, qua « gnosticus » justitie et beneficentie incre- 
mento augetur, donec flat perfectus et ad Dei simi- 
litudinem in incommutabili bene agendi habitu 
perseveret. » Ex his porro, que ibi auctor noster de 
sapientia disputat;duplicem colligitesse contempla- 
tionem, unam philosophorum, qua divinam appe- 
tunt quidem sapientiam, sed eam nisi. prophetarum 
voce aut scriptis declaratam non assequuntur. Al- 
teram vero dicit esse Christianorum, que ipsis 
etiam sine scriplo ab apostols tradita, eterno 
nullique mutationi obnoxio habitu semper exer- 
cenda est. Quocirca nuaquam Christiuno , uti 
ait Apostolus, ad paganorum licel redire philoso- 
phiam. 

Nemo tamen opponat hanc ab eodem Apostolo 
plane penitusque proseribi 15. Variis enimvero εὰ- 
cra Scripture teslirnoniis, atqueipsa Barnabe [6- 
gendwin est Clementis Romani, auctoritate Clemens 
noster pro»al orunem scientiam et. intelligentiam 
cum singulis hotiniuibus, diverse tamen ac variis 
modis, plus aul minus fuisse communicatam. Huc 
accedit, quod philosophia sapienti ideo sit utilis, 
quia illius ope objectiones aliorum, modo ipse fide- 
lis et humilis fuerit, vuriaque sophismata diluit et 
. evertit 3*, Deinde Clemens aliis adhue respondet, 
qui philosophiam a diabolo profectam, vel zizaniis 
et erroribus conspersam esse praedicabant. Falsa 
siquidem, sicut Epicuri de voluptate, documenta in 
Greca philosophia, et haereses in Christiana cu:n 
bono veritatis tritico orta quidein essecoustat; sed 
id non impedit quominus Greca de singularibus 

hilosophia vere perfectieque nostrae philosophie 
undamenta quomadmodo jecerit. Hoc porro ver- 
satur circa res spirituales, que procul dubio prius- 
quam eas Christus palefecisset, nullus noverat.Jam 
vero asserere audemus illas a «gnosticis, » quales 
apostoli fuerunt, cognosci. 

Tum vero explicat Clemens *! que s:t, et quam 
longe pateat illa cognitio, qua homo ad eum per- 
fectionis gradum pervenit, ut nulle amplius in iu- 
lum cadant affectiones, nisi quae ad conservandum 
reficiendumque corpus necessarie sunt. 8οἀ ille 
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magistrum A ipse Christum Douinum earum expertem prorsus 


fuisse contendit; et quales ille atque unimte cupi- 
ditates in apostolis post Christi resurrectionem 
tuerint, aut etiamnum in perfecto « gnostico » oc- 
currant, clare breviterque edisserit?*. Ibi porro 
Clemens graphice describit in quo eita sit summa 
illius perfectio, seu perfectionis status, quo nullis 
voluptatibus, aut cupiditatibus, aut animi pertuba- 
tionibus commotus et agitatus, sed rebus spiritua- 
libus et divinis semper inhaerens, Deo, quantum 
humane natur:e fas est, ita intime conjungatur et 
assimiletur, ut bonis operibus semper intentus, et 
ad ea nunquam non paratus, suam aliorumquesa- 
lutem semper cupiat et desideret. Quamvis itaque 
nullis ille voluptatibus, neque diu neque noctu ᾗ - 
ctus, et temperantis, moderationi, honestati assue- 
factus, solis tantum rebus ad vitam sustentandam 
omnino necessariis contentus sit !*; he» tamen vir- 
tules ipsi secundarise sunt, primaria vero et om- 
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que disciplinis, quibus ad cognitionem exercemur, 
non indiligenter attendit, atque ex unaquaque, 
puta, musica, arithmetica, geometria, dialectics,ea 
decerpit que ad veritatem conducunt. 

lllos itaque idem auctor noster corripit *, qui 
Graecam philosophiam, quemadmodum pueri lar- 
vas, timebant. Nam si eorum fides aliqua probabili 
oratione concutiatur, hi fateantur necesse est se 
veritatem, qu& nullo unquam modo vinci potest, 
non consecuturos. Ad hec vero dialectica est val- 
lus quidam nullis sophistarum cavillationibus un- 
quam expugnabilis. Quapropter « gnosticus » di- 
eciplinis tanquam adjutricibus utitur, ut verum a 
falsu secernat et in errores nunquam prolabatur. 
Et quid mirum, cum nominum rerumque in sacris 
Bcripturisdistinctio animum magna luce perfundat? 
Vitandus tainen multus et inutilia disciplinarum 
abusus, el iis non male, uti heretici, sed semper 
bene, secundario tamen utendum *'. Eundem sane 
in modum Abraham astronomia et arithmetica 
usum esse Clemens docet *?, atque ibi plura de nu- 
meris, ac presertim de trecentesimo decimo 
octavo disputat. Geometriz vero in tabernaculi et 
arce federis constitutione, necnon musice in Da- 
vidicis Psalmis usum ostendit, pluraque narrat de 
variis musice et harmonie generibus 9; ac quo- 
modo, et quos ad ususillam, non secus atque astro- 
nomiam Christiani adhibere debeant, clare expo- 
nit **. Disciplina ergo, uti ex dictis Clemens con- 
cludit, opem philosophia ferunt, et hec ad tractan- 
dum de veritate adjuvat. Quam quidem illarum 
utilitatem postquam ratione comprobavit, atque eo 
potissimum quod ad sequendam cognitionem ma- 
gna exercitatione et experientia opus est,tunc illud 
Scripture sacra auctoritate rursus confirmat et as- 
serit *5. 

Ad eorum posthac solvendam objectionem trans- 
it, qui arguebant Christiano homini penitus esse 
inutilem, solis astrorumque motus, alque etiam 
geometriz, dialechicie ceterarumque disciplinarum 
cognitionem et scientiam 38, ac tandem Graecam 
ozinem philosophiam esse humani ingenii inventio. 
nem, qua & veritate non edocetur. Ut hec itaque 
&adversariorum suorum argumenta Clemens diluat, 
primu ostendit illos in rebus maximis plane de- 
cipi; utpote qui non noverint « gnosticum,» libero 
voluntatis praeditum arbitrio, posse humanam do- 
cirinam, tametsi ab hominibus accipiatur, omnino 
seanclam reddere. Absurdum preterea dictu est 
philosophiam esse fabrili et edificandarum navium 
arte deteriorem. Atque in assertionis sue firma- 
mentum affert quinque 127 hordeaceorum panum 
et duorum piscium, quibus Christus quinque mil- 
lia hominum paverat, mysticam explicationem "'. 
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Pergit Clemens, docetque quatuor cardinales, uti A mansiones : illorum vero est maxima, qui instar 


aiunt, virtutes, quas Graci Hebreis acceptus refe- 
runt, non sine labore comparari. Nam homo aptus 
natus est ad acquirendam virtutem, vel in ea profi- 
ciendum : atque idcirco disciplina et exercitatione 
opus habet. At omnibus disciplinis cum prestet co- 
gnitio, hine sane illaacquisitu perquam diltficillima 
est, nec multo sine labore difficultas illa supe- 
ratur **. 

« Gnostiei » porro, justi et sancti hominis, qui ad 
summam perfectionem contendit, non solum opera 
et cogitationes sed verba etiam tnunda sunt. Ouid 
etiam peccatum, et quid faciendum non est, op- 
time eognoscit. Quamobrem, si peccet, id non ἀδ- 
moni vitio vertendum, sed ipsi qui malitia sua et 
electione fit improbus, et homo δαιμονικός, Virtutes 
autem et honestas actiones vocamus bona, ex qui- 
bus quedam propter aliud eligenda, ut fides ; alic 
vero propter se, uti cognitio, qua proinde perfe- 


Domini in virum perfectum evadunt.In quo autem 
posita sit hec Dei in « gnostico » homine simili- 
tudo et imago.Clemens contra falsam quorumdam 
opinionem scite enuclcat 55. Divinam autem hano 
similitudinem, uti ille docet, prius agendo, ac 
deinde docendo « gnoslicus e exprimit. Indignis 
tamen sacra nostradogmata abscondit,et ea pandit 
atque explicat, « quando, quomodo, et apud quos 
oportet 59. » 

Jam vcro ejusdem « gnostici » doctrina et philo- 
Sophia perfecta est, sicut et Graecorum imperfecta; 
sed hec veluti oleaster,illi tanquam bone oliva si 
inseratur,plurimos sane feret fructus.Atcerte qua- 
druplex sicut arborum, ita et doctrine Christianz 
insitio distinguitur. Prima fit in ethnicis, secunda 
in philosophis et Judeis,tertia in heereticis, quarta 
eaque utilissima doctrinz est « gnosticc,»qua res 
ipsas perspicere potest", Ex his autem Apostoli et 


ctissimum est bonum. Hujus veroutilitaa etofficium B Salomonis auctoritate corroboratis,Clemens colligit 


eatcupiditatesin«gnostico »cumin possessione, tum 
in usu ita rescindere, ut solis rebus necessariis con- 
tentus, pie semper vivat : filios, parentes, uxorem 
divineecharitati nunquam anteponat: post susceptos 
liberos uxor sitei tanquam soror, qualis reapse post 
resurrectionem futuraest**. Animeenimverosexum 
non habent, et mulier sicut Sara, quam Abraham 
sororem proprie appellavit, fit virilis 59, 
Quemadmodum autem Deus precibus illorum, 
quos peccatorum quidem suorum poenitet, nondum 
tamen omnia στερεῶς, firmiter, crediderunt, ea quee 
petunt, annuit: ita his qui sine peccatu et« gnostice» 
vivunt, Deus, antequam rogent, ea omnia concedit 
qua ipsi petere cogitant. Caeterum, etiamsi egno- 
sticus, » charitate Deo conjunctus, cogitatione sua 
oret omni tempore, quatuor nihilominus ab illo 
postulat, peccatorum scilicet remissionem, deinde 
non peccare amplius, tertio posse benefacere, deni- 


due mundo corde Deum faciead faciem contemplari. ϱ 


uapropter quadripartita quoque est illius justitia. 
Is porro sicut Abraham ac Moyses, et fidelisetjustus 
est, atque perfectissima vite sue institutione fit, 
quantum humane nature licet, Deoservatori similis 
et àxa0s/3 angelis equalis, ac constanti divinorum 
mandatorum observationeinapostulorum numerum 
ascribitur!, Quid plura? Ille est non manuum qui- 
dem impositione, sed spiritu presbyter Ecclesie, et 
divine voluntatis διάκονος atque «in viginti quatuor 
thronis populum » judicaturus «sedebit **, » Porro 
autemille tam ex Grecisquam ex Judimisassumetur; 
sed ejuscemodi electorum perfectorumquehominum 
in celesti gloria varii erunt, quemadmodum sacro- 
rum Ecclesie ministrorum, gradus et ordines. At 
vero, ut quis hanc consequatur celestem gloriam, 
sive aelernam felicitatem, non sola fides, sed bona 
etiam opera desiderantur 9. Necesse est igitur ut 
fidelis et vitia deponat, et peccata post baptismum 


admissa gravissimis deleatsincera ponitentis ρ8- ῃ 


nis et suppliciis, ac perpetuo eorum dolore dignus 
fiat illis annumerari, quos propter justitiam sem- 
piterna manet gloria. 

Dehine Clemens planum facit non modo fidelem 
virum, qui male agit, sed eliam elhnicum, qui 
fidem non habet, justissime a Deo condemnuri 5”, 
Hic enimvero, preterquam quod et Deum agnoscere 
et in eum credere potuit, in eo peccat quodactionis 
illius bonus non sit finis. Qui autem bene sibi con- 
scius est, ille erga Deum sanctus, erga homines 
justus, animam bonis cogitationibus, verbis et 
operibus intentam semper conservat, nullumquo 
preter peccatum et ignorantiam malum essecenset. 
Id dilectione ergo « gnosticus » ille constanter per- 
severang,aeternam pro rneritis in futura beatitudine 
mansionem consequetur. Vari siquidem sunt ill:e 
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tandiu quarendam esse cognitionem, quandiu in- 
veniatur.[llius autem inventioest perceptio doctrinae 
nobis tradite 8 Servatore nostro, quem l'ilium Dei 
esse probant sacra prophetarum de illo oracula,et 
de illius humanecarnis assumptione testimonia,ac 
post suum in colos ascensum praecepta illius ct mi- 
racula **. Tum enim certum est nos hac doctrina 
Christi perceptione invenisse veritatem utpote quie 
sil ipsa fidei virlus.ab ipsomet FilioDei annuntiata, 
qu:? omnia sibi adversantia invictissime evertit et 
superat.Quemadmodum ergo impius ille est, et 
ponis potius quam verbis convincendus, qui Dei 
providentiam negat ; ita non a sophistis,sed a Deo 
edocli, discimus quomodo ad ipsius cognitionem et 
ad wternam salutem,ipsum honorando et bonis ac- 
tionibus insistendo, pervenire possimus 9*. 

Non ideo tamen Greca philosophia omnino repu- 
dianda est. Nam in aliquibus saltem suis docu- 
méntis, nimirum de divina providentia, de futuris 
impiorum suppliciis ac bonorum mercede ipsam 
docet veritatem, quam nihilominus in aliis, verbi 
gratia de Dei Filio, non attigit. Quamobrem men- 
daces sunt apud nos heeretici ; quippe qui etiamsi 
in minus praecipuis nostre religionis dogmatibus, 
dequibus nonnihil propter infirmos aliquorum ani- 
mos, ad Pauli instar, remitti potest, non errave- 
rint, principalia tamen illius decretaac fundamenta 
funditus destruant. Sacras enim Scripturas non 
pro Domini dignitate,sed contra piam apostolorum 
traditionem et ecclesiasticam regulam interpre- 
tantur 9.Purroautem ut verus earum sensua intel- 
ligatur,necesse est eas perscrutari magna diligentia 
et labore improbo. Nam parabolicuin plane est 
illarum loquendi genus. Quid autem sit parabola, 
Clemens accurute definit δι, et contendit ad eam 
prepostere et absurde omninoab aliquibus illud 
referri, quod de Christi incarnatione atque ccono- 
mia scriptum habemus. 

Manifestum: tamen ille facit hac loquendi ratio- - 
ne, 128 quam antiquissimam esse demonstravit, 
us08 esse prophetas, qui, cum futurum Christi ad- 
ventum prenunliavissent, variis, sicut ipsemet 
Christus,tormentis cruciati, ac morte etiam affecti 
sunt. Atque hiec Petri Proadicalione ab illo confir- 
mantur.Subnectit peculiarem esse Ilebraice lingua. 
Greva longe antiquioris, dialectum variosque illius 
tropos, quibus veritas, solis initiatis patefacienda, 
involvitnr $3. Tum duplicem rursus ostendit esse 
Scripture sensum, et primum quidem litteralem, 
sive secundumlitlteram omnibus, si nuda lectione 
accipiatur,clarum οἱ perspicuum ;allegoricum vero 
alterum,queim inventu esae difficilem demonstrat 
cum Herimne οἱ [siae testimonio, tum ex eo quod 
Josue et Caleb Moysen «cum assumeretur»duplicem 
9? Apoc. 1v, 4. ?* p. 0093, ?! p. 669, 670. 5 p. 671. 
$t p, 677. 9! p. 673. 
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viderunt ; postremo quia ex iis qui Christum invo- A dem philosophie ope et ministerio assequimur. Α 


cavere, multi fllium David, pauci autem, sicut Pe- 
trus, Filium Dei cognoscebant**, Ex quibus Clemens 
colligit non vulgi, sed paucorum esse veri Sori- 
plure scre sensus cognitionem. 

Qus quidem ut planiora omnibus flant, brevem 
Decalogi explanationem nobis exhibet. Ac primo 
quidem denarium illius preceptorum numerum 6886 
sacrum, dictu supervacaneum arbitratur. Dehino 
continuoexplicat quid allegoricesignificent Decalogi 
tabule, digito Dei exarate, quid Dei digitus, quid 
illius scriptio, quid due tantum tabule quid eas 
continens arca, quid eedem tabule renovate et du- 
pliciter scripte. bi autem plura de duplici hominis 
spiritu, ac duplici anime illius, ,non ex traduce, 
Bicut corpus, genita parte, ac de illius cupiditatibus 
et divina imagine disputat **. Ad singula deinde 
precepta exponenda propius accedens, primum, 
secundum et tertium separatim edisserit 5. At in 


Deo igitur illa, sicut et cetera ompi& que in arti- 
bus bona sunt, profluxit. Subinde vero postquam 
Clemens palam omnibus fecit triplicem esse tam 
« gnoslici » quam Dei homines docendi et infor- 
mandi modum, tum continuo declarat «gnosticum» 
in his que precipua sunt semperita versari, ut, si 
quando per otium licuerit, Grecam philosophiam 
animi relaxandi causa attingat 1, Verumtamen qui 
inania et superflua in illasectantur, contentiosisque 
vacant sophismatibus, hosilleumbras persequi haud 
dubitanter asserit. Quamvis autem bonum sit scire 
omnia, is tamen cujus animus omnibus disciplinis 
imbui non potest, meliora et prestantiora debet se- 
ligere. At «gnostici » scientia semper firma et con- 
stans est, atque ea illud saltem quod falsum est 
deprehendit. Quamobrem inde et ex superius diotis 
Clemens infert esse philosophandum. 

Et hec quidem cum ita 8e habeant, Graeci ex 


hujus tertii, quo septime diei et Sabbati obser- p lege et prophetis debent discere unum esse omni- 


vatio precipitur expositione, 8 proposito suo digres- 
gus, longam de septenario numero, ipsique conjun- 
ctis senario et octonario disputationem instituit*^. 
Ibi porro quadam inserit de Dei quiete et actione 
docetque utrum mundus ab ipso in tempore, vel 
simul, eodemque momento et die creatus fuerit, ao 

uis dies ille dicendus. Ad alia vero Decalogi man- 

ata inde reversus, illa simili plane modo, at nono 
tamen pretermisso, interpretatur 97. 

Quomodo autem plerisqueillis preceptis idolola- 
tria falsiquenuminiscultus prohibeatur manifestum 
Clemens facit. Postea vero ille docet Grecos philo- 
sophos idcirco Deum, quem nominant, ut Deum 
non colere, quoniam illum ex parte tantum cogno- 
scunt. Ex hac autem imperfecta cognitione factum 
est ut humanas affectiones ei tribuere non dubita- 
verint. Nec mirum sane, quandoquidem sic vitam 
agunt, ut id tantum quod probabile est, non autem 
verum inquirant**. At Christiani, accepta veritatis 
scintilla, nulli parcunt labori, studio, cure et diti- 
gentie, ut depositis falsis opinionibus, eam plane 
agnoscant, fiantque viri boni, pii et honesti, ac ip- 
simet eidem, quantum fieri potest, Deo similes. 

Veritatis porro, uti pergit Clemens, due sunt 
species et ides, videlicet res et nomina. Sed Greci 
philosophi verbis, Christiani autem rebus inherent. 
His porro sistendum esse ille duplici probat exem- 
plo : uno quidem Christi Domini, qui humili fuit 
corporis forma; altero autem corvorum,qui humanas 
voces imitantur *??, Ceterum qui fldem acceperit, 
hujus proprium est fieri cognitionis participem, ac 
super hoc fundamentum si aurum, argentum, lapi- 
des pretiosos posuerit, in virum regalem et α gno- 
gticum » evadit. 

Dictu tamen absurdum non est Grecam philo- 
aophiam, qua, sicut pili et vestis, alicujus est utí- 
litatis, a Deo esse datam. Hominem quippe ad 
Christianam perfectionem deducit, modo tamen & 
barbara non erubescat philosophiadoceri. Qui enim 
curiose ac sine arrogantia, sed sincero veritatis 
amore perfectam philosophiam perscrutatus Τὸ, in 
Christianorum consuetudinem se dederit, is sane ad 
fidem primum, ac deinde ad majorem profectum 
ducitur, ac demum ad salutem contendit. Tunc 
porro ille vera ornatur prudentia, cujus definilio 
variaque nomina ab auctore nostro explicantur ?!, 

Quapropter eos rursus castigat et refellit, qui 
philosophiam non a Deo, sed a diabolo ortam esse 
perperam contendebant. Inde autem concludit Ju- 
deis legem, philosophiam vero Grecis datam fuisse 
donecChristus huncin mundum horno factus veni- 
ret 13. Nos tamen ille commonefacit se philosophis 
nomine omnem intelligere veritatem, quam ejus- 


9! p. 6860, ** p.081. ο 
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potentem Deum, nullam posse esse illius imaginem, 
nec simulacra esse imagines corporis, multo minus 
anime eorum, quos pagani colunt et venerantur. 
His itaque relictis ac repudiatis, homo fit justus, 
abstinendo & malis et proximos diligendo. At in- 
cremento justitie: agnoscitur «gnosticus,» qui, cum 
ad summam, quam Apostolus principatum obtinere 
dixit, fidei γνῶσιν pervenerit, eternam felicitatem 
consequetur ?*, 

Ad alium posthec Grecorum, qui veritatem sese 
comprehendisse jactitabant, errorem confutandum 
aperte Clemens ostendit infirmiorem esse hominis 
rationem quam ut illam possit sine ipsiusmet Dei 
ope atque auxilio comparare**, Ab ipso enim omnes 
sapientire et veritatis fontes ad nos primo per legem 
et prophetas, deinde per Christi precursorem, ac 
tandem per illius apostolos et predicatores mana- 
verunt. Contra vero philosophis non quilibet ma- 


C gistri, gedquidamtantum placuere. Platoni scilicet 


ocrates, Xenocrati Plato, Áristoteles Theophrasto 
Et Cleanthi Zeno. Quid vero, quod philosophia in 
Grecia tantum vigebat ? Nosira vero doctrina non 
in sola Judea, sed per totum terrarum orbem apud 
omnes gentes et populos disseminata est. Ad hmc 
vero illa Greca philosophia, quoties & magistrati- 
bus prohibita est, toties statim periit : nostra autem 
quo durius et crudelius a principibus et 3 40 regi- 
bus, aique universis eorum satellitibus vetita et di- 
vexata, eo magis semper floruit ?*, Deniqueillud tam 
falsum esse convincit, quod Greci venditabant suos 
poetas, quantumvisleves, divinu spiritu fuisse affla- 
tos, quam certum est sacros nostros prophetas esse 
divina vocis instrumenta. Atque ibi Clemens huic 
tandem libro finem iniponit, aitque se quenam 
sint « gnostici » mores, piumque vite illius insti- 
tutum veluti in tabella pinxisse, ac postquam de 
ortu mundi tractare ceperit, se tunc qualis idem 
ille « gnosticus » in rerum naturalium contempla- 
tione sit demonstraturum pollicetur. 


ARTICULUS VII. 
Analysis libri septimi. 


Ab ipso hujusce libri initio Clemens Grecis de- 
monetrandum suscipit solum « gnosticum., » seu 
vereChristianum hominem esse pium et religiosum 
ac proinde ab illis eo nomine plane immerito vexari 
et exagitari ". At primo quidem declarat se eviden- 
tibus rationum momentis, non autem divinis, qui- 
bus postea quando Graci crediderint utetur, sacre 
Scripture verbis id probaturum ; ne Christiani- 
smum describens* iis orationis filum interrumpst, 
quae Graecis nondum aperta satis erant. Monet ta- 
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men se,tametsi Scripture sacre verba in medium A verum Deum non agnoscunt **.Atque ex iis omni- 


non proferat, illius tamen sententias sectaturum 15. 

Suum deinde argumentum ille aggressus,dupli- 
cem distinguit culium. Primum siquidem circa 
homines, secundus circa Deum versatur. Át « gno- 
sticum, » quemadmodum angelos, in utroque vere 
pium et religiosum esse planissime ostendil. « Gno- 
sticus » itaque, seu verus ille Christianus, apud 
paganos immerito atheus et impius, audit, utpote 
ha persuasum habeat omnipotentem esse Deum,et 

ivina mysteria ab unigenito ejus Filio didicerit, 
neo lignum, aut spiritum, et hominem in deorum 
referat numerum,nec aliquid unquam injuste faciat. 
Res ergo, ait Clemens, prestantissima est in terris 
vir ille,osumma in Deum pietate praeditus, in colis 
autem angelus; sed omnium longeexcellentissimum 
et perfectissimum esse constat Verbum et Filium 
Dei,qui humanam carnem assumpsit,qui mysteriis 
gnosticum imbuit, qui fidelem lactat bona spe, 


bus auctor noster concludit « gnosticum » vere 
pium et religiosum esse; quippe qui de sua proxi- 
morumque salute sit omnino sollicitus,ac materie 
imbecillitatem,aut fatalem quamdam necessitatem 
non esse malorum causam persuasus, Deique factus 
imitator,omnes pro virili partesua beneficiis augeat. 
Si vero inagistratum ipse gerat, bonos, quemadmo- 
dum Moyses, honore, ponis improbos afficit *5. In 
illius porro anima Deus Pater et Verburn accurata 
divinarum legum observatione collocatur, atque 
|psi impressa ab eodem Verbo Dei perfecta ad sui 
similitudinem contemplatione fit,quantum homini 
fas est, tertia divina imago. 

Tunc itaque firma et stabili divine scientie com: 
prehensione « gnosticus » sibi suisque imperat, et 
ad veritatem accedit. Quomodo autem hac divina 
scientia ille in rebus cum divinis,tum humanis ver- 
setur, et quomodo quatuor cardinalibus, uti aiunt, 


qui corde durum castigat,qui 8 prophetis Dominus D) virtutibus det operam, sigillatim Clemens explicat. 


et Servator prenuntiatus, neminem cogendo, om- 
nibus ut bona eligant et impleant persuadet, qui 
angelorum opera Grecos philosophia informavit, 
qui omnium gerit, curam et pro cujusque επιτη- 
δειότητος beneficia sua Grecis, barbarie et pre- 
destinatis impertitur ??. 

Ille porro omnes ex sequo vocavit, sed eximie 
credentibus eximios tribuithonores.llle est paterne 
voluntatis minister,qui,cum a nullo unquam,quo- 
minus aliquid faciat, prohiberi possit, ipse quoque 
ad impatibilitatis, ἀπαθείας, habitum hominem eru- 
divit 9. Quid plura? Ille est Servator credentium 
et non credentium Dominus,atque neminem idcirco 
hominem odio habet, sed omnia respicit, nullum 
relinquit,omnium bonorum causa,primus motuum 
auctor ac virtus.Ille idem ipse est,qui cum a nullo 
comprehendi posset,humanam carnem induit,qua 
unumquemque divinis posse obtemperare mandatis 


Quibus subnectit eum esse Dei servum,qui sponte 
gua divinis preceptis.se subjecit δὲ: qui vero non 
jam propter precepta, sed ipsam prepter cogni. 
tionem, γνῶσιν, corde est mundus, hunc esse Dei 
amicum. Virtus enim a nemine, nisi vera omnium 
animi perturbationum victoria acquiritur.Qui autem 
in eo certamine, tanquam fortis athleta, mo rem 
omnipotenti Deo agonothete gerendo vicerit, ab ipso 
laurea immortali coronatur 5! 

Porro autem in cujuslibet potestate situm est id, 
si voluerit, consequi.Ille vero qui mandata Dei ob- 
servaverit, fidelis fiet. Qui tandem pro accepto 
beneficio, quoad poterit, gratias ipsi egerit, is certe 
jam amicus Deiest. ALClemensibi monet precipuam 
gratiarum actionem esse ea facere que optima sunt. 

usti igitur viri actiones cum Deus gratas acceptas- 
que habeat,hi procul dubio,qui adversus ipsimet ei- 
em 1130 Deocredentesgrassantur,illumcontumelia 


ostendit *!.Omnia porro gubernat, singulos in suo (* probroque afficiunt.Et vero quamvis Verbum divi- 


quoque ordine sic collocat, ut inferiores ad supe- 
riores, sibique prepositos tandiu respiciant, quan- 
diu ad superiorem pontificem pervenerint. Qui au- 
tem ex infirmitate in malum habitum inciderint,hi 
animre perturbationibus agitati, humi decidunt. 
Anima autem justi hominis spontanea legum obser- 
vatione semper fit melior, et variis in pietate et 
justitia progressibus. ad 2x«f:taz habitum venit, 
donec eternam hereditatem adipiscatur ?*, 

Deus itaque quemlibet ad sui contemplationem 
advocans, his qui ante legem erant praecepta dedit, 
Grecis vero philosophiam, quibus omnes ad fidem 
ita ervenire potuerunt,utnullusdeillius privatione, 
de boni Dei 1gnorantia, de suo pro viribus, in vir- 
tute non facto progressu, ac de minime acta pecca- 
torum penitentia excusari queat. Grosticus vero 
alios divina eontemplatione superans, inexplebili 
et eterna felicitate donabitur **. Quibus autem 
virtutem bonerumque operum gradibus ad perfe- 
ctam Dei, quoad fieri potest, assimilationem tam 
ipse pervenire,quam alios perducere possit, Clemens 
liquido aperit. las autem vietutes esse docet mun- 
suetudinem et humanitatem, f μελύτητα xx! quav- 
θρωπία», cor a superbia et fastu alienum, ac 
summum perfectumque Dei cultum, quem gratum 
acceptumque Deus sacrificium et holocaustum esse 
affirmat. Eam etenim ob causam Evangelium atque 
Apostolus, veteri homine cum cupiditatibuset animi 
perturbationibus interfecto, novam suscitari,quem- 
admodum lex peccatorem de medio tolli, preece- 
perunt. Eamdem quoque ob causam Deo, qui nulla 
re indiget, nullum sicut pagani et Jud:i donarium 
ant sacrificium, nisi nosmetipsos offerimus. Qui 
autem hac non intelligunt, ii aut Deum esse, aut 
illum omnia intueri negan!, aut tandem eum ut 


D 


num undequaque,sicut sol, diffusum omnta respi- 
eiat, Greci tamen deos fingunt corporis forma et 
animo sibi similes *5. At « gnosticus » ab eorum 
erroribus plane alienus, vorum Deum colit οἱ ho- 
norat. 

Quamvis porro de falsa Grecorum religione in 
Protreptico satis se disputasse Clemens significet, 
verumtamen ut planius adhuc faciat quanta sit eo- 
rum impietas, ex multis pauca seligit,quibus deoa 
hominibus similes, imo et deteriores ab iis fingi 
magis magisque demonstretur.Impudenler etenim 
Groci illi, pergit Clemens, garriunt deos ab homi- 
nibus fuisse 159808, et Dianam in ;Etolos propter 
OÉneum, 8ο Minervam in ipsam quoque Dianam, 
propterea quod in templo peperisset, ira percitas *9. 
Nec minima etiam est illorum superstitio, qua iis, 
quie naturaliter accidunt,verhi gratia,si mus aram 
perfoderit, aut lecythum corroserit, si sus devora- 
verit porcellos, si pistillum serpentem circumdede- 
rit,ac tandem,si quis sternulaverit, futura sibi pre- 
nuntiari opinabantur. Neque vero minus supersti- 
tiosi Runt alii, qui sobrietatem sanitatemque ex. 
orant, et diehus festis morbos sibi ebrietate consci- 
scunt;eimili demum supertitione alii suspensis in- 
scriptiones, lanas flavas, frusta salis, faces et acil- 
Jam, quibus in lustrationibus expiabantur, variis 
incantoti prestigiis extimescebant 99, 

Vera autem anime expiatio est, si illaa peccatis 
atque impii et falsis dogmatibus, quale illud est, 
Deum templis et simulacris includi,omnino purge- 
tur 9), Sanctum enimvero verumque Dei templum 
est Ecclesia, seu fidelium congregatio, atque in 
primis « gnosticus,» in cujus anima et purgata,et 
beatis operibus ornata, invenitur divina effigies et 
imago Quinimo « quidquid crediturum est,jam tan- 
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quam fidele et positum in honorem simulacrum » A apud Christianos mos invaluit, quo ad Orientem 


Deo consecratur. 

Dehinc Clemens aliam explodit superstitionem 
paganorum, qui deos sacrificium, instar alimenti, 
concupiscere arbitrati,ex immolatis animalium car- 
nibus eas partes sacrificabant,quae erant dedecori, 
et quibus illi ipsimet pagani non vescebantur *!, 
Deus siquidem nec cibo nec ulla re indiget.Quam- 
obrem ille a Christianis rite colitur tam precibus 
quam puro cordis affectu,in quo 8Sane optirnum est 
sanctissimumque sacrificium *??. Et re quidem vera 
cum pagani memorüe prodiderint Pythagoram ad 
&ram accessisse, nulla cede aut morte inquinatam, 
certe hi nobis,sanctam justi hominis animam esse 
aram piamque precationem suffitum esse dicenti- 
bus, fidem habere deberent. 

Si quis autem objiciat facta fuisse in lege veteri 
sacrificia, huic Clemens respondet non ideo facta, 
ut Judei mactatorum animalium carnes comede- 
reut, sed quia illa nostram religionem allegorice 
significabant.Addit vero bonam esse, modo propter 
Pylbagoream metempsycosim non fiat, a carnibus 
abstinentiam. Tum raliones affert **, propter quas 
Judei ueque suilla carne vescerentur,neque hirceum 
sacrificarent, et cur quidam gnostici abstinerent a 
carne et vino, ac tandem cur /Egyptii sacerdotes 8 
carne et pisce abstinentes, perquam levissimas avi- 
culas in cibum adhiberent **. Denique ex his omni- 
bus Clemens noster colligit non splendida et suui- 
ptuosa sacrificia Deo offerenda, sed pia ipsique ac- 
cepta, nimirum preces et obsecrationes,ex omnium 
gentium et sexuum inunilatem fidei congregatarum 


vocibus, pura mente, recta vite institutione, san-- 


clisque operibus profectas. 

Jubemur siquidem Servatorem nostrum ac Pa- 
trem ejus per ipsum non selectis diebus, sed per 
totam vitam modisque omnibus colere et honorare. 
« Gnosticus » vero non in definito aliquo loco et 


conversi Deum precabantur. Paganorum vero tem- 
la contrario Occidentem respiciebant, ut illi ad 
rientem seu Chrisli fideni sese vertere docerentur. 
Quia vero scelerati hominis, qui vera bona non 
petit, sibi aliisque perniciosissima est precat/o,ea- 
propter « gnosticus » praesentibus contentus,pihil- 
que terrenum desiderans,postulat eorum que pos- 
sidet slabilitatem,ad futura aptitudinem,ac eorum 
qua accepturus est eternitatem {.« Gnosticorum » 
autem perfectissimus a Deo flagitat incrementum 
contemplationis, eamque in illa perseverantiam, 
qua a virlute nunquam excidat. Cum autem ipse 
longa et constanti,que ex cognitione proliciscitur, 
exercitatione virtulem adeptus fuerit, tunc illius 
efficitur naturalis in ipso habitus. Atque inde Cle- 
mene ilum solum pium et religiogum esse con- 
cludit. 
Neque tamen gradum ibi sistit *, sed argumen- 


B tum suum prosecutus,ostendit « gnosticum » de bo- 


nis non tantum presentibus,sed de promissis etiam 
et in altera vita foturie, leturi, ipsique a Deo ιυᾶ- 
jJorem quam aliis ferri opem. Et ille quidem, sicut 
et alii pi homines, si Dei adjutus auxilio bonis 
actionibus operam dederit, ab ipso velut bonus 
athleta, 1331 coronam accipiet. Quid autem ille 
« gnosticus » agere, et qualis tota illius vita qua- 
les ejus lectionea et precationes, quantum a menda- 
cio οἱ jurejurando alienus, quomodo alios opibus 
guis sublevare, alios vera doctrina imbuere,vel ad 
aliorum infirmitatem sese accommodare debeat,au- 
ctor noster perspicue aperit ?. Itaque cum ea sit 
vera et sincera Christiani et « gno&'ici » hominis 
pietas et religio, inde ille infert hunc non modo non 
esse impium, sed eum solum pie, sancte, caete, et 
vera religione veroque cu)tu Deum colere ac ve- 
nerari *. 

Tum deinde Clemens ut hec firmius adhuo sta- 


templo, statuisse diebus festis, sed omni loco ac ϱ biliat et confirmet. sic prosequitur : « Cognitio, ἡ 


tolo vite sue tempore, sive solus, sive cum aliia 
versatus,illum honorat; ac factis,verbis et affectio- 
nibus melior semper evadit. Deo autem propius 
quam alii jungitur, magisque íamiliaris effectus, 
ac gravitatem, hilaritate m, benignitatem pre se in 
omnibus ferens, fit homo vere regalis ac sanctus 
Dei sacerdos 9*5. Cuid mirum? llle enim nihil plane 
illicientis voluptatis, ne in somnis quidem, admit- 
tit; sed honestum rerum omnium usum ad Deum 
refert, illarumque ei offert primitias et de iis gra- 
tias illi semper agit. Ad convivia autem nunquam, 
nisi amicitie et concordieergo, accedit. Persuasum 
etenim habet Deum audire et scire cinnía, atque il- 
lum ipsas eliam mentium cogitationes,vota ac inti- 
αιο8 et penetrales cordis recessus perscrutari. Con- 
tra vero qui Deum ad bumiles formas et indecoras 
cupiditates deprimit, illius vana et impia est reli- 
zio, ac nulle penitusque irritz» sunt ejus preces et 
obsecrationes ?!, 

Docet itaque Clemens ** que recta bonaque sit 
precatio, quid α Deo postulandum, et quomodo 
« gnosticus, » non sicut alii, statis horis, tertia, 
Sexta et nona, sed per totum vile suc curriculum 
Deu:n oret, ac cum eo versetur. Obiter vero strictim- 
que, ne a proposito longius aberraret, Prodici 
corripit sectatores, qui a Cyreniacis edocti som- 
niaverant procibus non esse utendum. Triplici ergo 
ratione planum facit « gnosticum, » de quo ipse 
sermonem instituerat, atque hominem vere pium, ἃ 
Deo ea omnia impetrare, quaecunque ab illo efflagi- 
tat ** ; imo vero Deum illius vocem non exspectare, 
sed pias mentis illius exaudire cogitationes. Licet 
igitur, subdit Clemens, preces sine voce ad Deum 
fundere,ea tamen lege, ut mens ad ipsum conver- 
tatur.Hinc sane quia sol oriens est Christi imago, 
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γ/ῶσις, inquit, est hominis, tanquam hominis per- 
fectio, que sibi, Verboque divino et modo, et vita, 
atque etiam sermoneconusentieps,rerum divinarum, 
scientia completur. Hujus autem, a sapientia qui- 
dem per doctrinam comparata discrepantis, sicut 
fundamentum est fides, ita Christus est utriusque 
fundamentum et edificium. Fidei itaque datur co- 
gnitio, charitas cognitioni, et charitati sempiterna 
ereditas 5. Cognitio autem velox ad delictorum 
purgalionem,apta ad mutationem in melius susci- 
piendam, mysticis cujusdam proprii luminis pro- 
gressibus hotninetn corde mv ndum ad incoromuta- 
bile bonum, hoc est ad Deum facio ad faciem in 
omni eternitate contemplandum transmittit 6. » 

Prima igitur salutaris mutatio fit ab etbnica re- 
ligione ad fidem, secundaa fide ad cognitionem, 
et hac in charitate desinit,hominemque in melius 
semper mutatum, ad eternam, uti quidem a Cle- 
mento quibusdam Scripture testimoniis contirma- 
tur,perducit felicitatem.Fatetur tamen quedam « a 
non gnosticis, » t26q τῶν μὴ γνωστικῶν, recta fleri, 
scd,cum charitatis sit expertes, sine ratione agunt, 
atque idcirco mala est illorum actio, eujus nec 
bona quidem causa, nec bonus sine charitate potest 
esse finis ?. 

Quam sancta autem sinl « gnostici » opera lucu- 
lenter Clemens probat brevi totius vite, ac vario- 
rum illius ad supremum usque perfectionis apicem 
graduum et progressuum descriptione *. Addit au- 
tem hoc vivendi genus ab illo non modo ad san- 
clorum cum patriarcbarum,tum prophetarum.sed 
angelorum etiam,atqueipsiusinet Domini exemplum 
institui *. Quapropter dura omnia ac quelibet a 
tyrannis illata supplicia, non secus ac jucunda 
omnia, ad Petri de uxore ad supplicium ducta gau- 
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dentis instar, et acceptis ab Apostolo documentis, A rursus fit virgo. At qui perturbationem anime no- 


plane contemnit et aspernatur. 

« Gnostici » itaque anima his virtutibus exor- 
nata, fit terrestris quaedam Dei imago et Spiritus 
sancti templum !?.]lleenimvero, qui nulla voluptate 
vinci potest, omnibusque cupiditatibus dominatur, 
adversus omne periculum,orunem metum, pauper- 
tatem, morbum, ignominiam, ipsamque mortem 
audacter insurgit. Persuasissimum quippe habet vi- 
tium, ex quo igaoratio oritur, solum esse malum, 
atque adversus illud, armis Domini instructus, for- 
titer dimicat. Porro autem illa « gnostici » fortitudo 
neque ex caeco oritur temerariove impetu, uti in 
pueris et belluis; neque ex viii et caduca mercede 
ut in prestigiatoribus ; sed semper ex rectaralione 

rocreatur !!. Quocirca inartyres nunquam temere 
in mortem precipites ruunt, sed, Deo vocante, et 
sola summaque id eum charitate illam constantis- 
sime obeunt. Christianos autem imperfectos, ac in 


luerit exscindere, ille seipsum occidit. 

« Gnosticus » itaque per cognitionem, qua anime 
est alimentum, et per ea que cognovit, salvatur: 
atque evangelicas virgines imitatus, sibia Deo 
promissa ita postulat, ut tamen ad ea qua petit, 
tam non assequenda, quam assequen da, sit paratus 
Tota autem illius vita, modo peccato non inquine- 
tur, est precatio, et cum D«o conversatio: ac quid- 
quid vult, nihil autem inutile cupit, ipse continuo 
consequitur. Quod si quis objecerit quosdartn pecca- 
tores id quod rogant aliquando impetrare, huic Cle- 
mens respondet !5 illud raro fieri, et quia Deus illos 
3392 aliquid aliis inde largituros esse previdet. At 
iis qui digni sunt, eliam non petentibus, ea quie 
vere bona 8unt, conceduntur. Regia igitur via ille 
incedit, qui nulla necessitate, aut spe, aut metu sed 
libero animi instituto justus etficitur. « Gnosticus » 
autem, tanquam divinus agricola, cupiditates am- 


fide pueros, quando aliquid propter Deum nonnullis p putat, ac plantans et irrigans duplicem metit fru- 


aliis rationibus ducti patiuntur, etiamsi quedam 
corona maneat ; semper tamen charitas propter se, 
et non propter aliud, eligenda et expetenda est. 

Efficit itaque in « gnostico » fortitudo, ut metu 
semper vacuus sit ; jetitia. ut semper verum dicat; 
temperantia, ut nulla plane humana cupiditate li- 
quescens aut affectus, sibi semper constet et domi- 
netur !*. Horum autem omnium causa est sanctis- 
simaet maxime precipua, χυριωτάτη,οπηηἰΒ scientiae 
charitas, qua « gnosticus »fit vir vere perfectus, Dci 
amicus, in ejus filium cooptatus, ipsumque faciead 
faciem in eternum videbit. 

Et vero ille proximutn non modo non despicit, 
sed afflictum consolationibus et adhortationibus le- 
vat, pauperi tametsi ipsum odio habeat, ea quibus 
indiget, pro ejus merito benigne et liberaliter lar- 
gitur **. Nullus enimvero ipsi, nisi et Deo, ob vitia 
ac peccata inimicus est. Porro autem si aliqui adhuc 
imperfecti propter promissionesaut Dei metum sese 
contineant, ille propter charitatem, et ut soli Deo 

laceat, omnia suffert et sustinet. Si quam inde 

audem consequatur, hanc in aliorum usum et uti- 
litatem derivat !*. Alio quoque modo continens di- 
citur, quando non solum animi perturb:tiones, 
« haud dubie malas, » comprimit, sed bonoetiam, 
puta « bonos animi motus, ob majorem quamdam 
perfectionem, » continet et coercet, firmamque ac 
stabilem possidet scientie mugruitudinem, unde 088 
profert, que ex virtute fiunt, actiones. (0ὐγ ὁ τῶν 
παθῶν µόνον κρατῶν, ἀλλὰ καὶ ὁστῶν ἀγχθῶν εγκρατὶς 
γενόμενος, καὶ βεθαίως κτητάµενως τῆς ἐπ.στήμης τὰ 
μεγαλεῖα. "Ao" tv xp moeopsi τὰς xat' ἀρετὴν ἑνερ- 
γείας. Quamobrem ille propter solam necessitatem 
comedit, bibit, ducitque uxorem, prout recta dicta- 
verit ratio. In domus vero admiuistratione et filio- 
rum procreatione ciira dolorem et voluptatem a 
charitate Dei nunquam divulaus, insurgit in omnem 
tentationem, que ex filiis, uxore, famulis, atque 
ex bonis. et divitiis oboriri solet. Cwelibi autem ac 
virgini, domus curam non habent, εΏρθ sepius 
evenit ut non tentetur, atque ita alteri in quibus- 
dam inferior, in aliis superior est. 

Ad suscipiendam porro cognitionem prius anima 
varie exerceri debet. Nam ea γνῶσις, cognitio, est 
&nim:ze quedam mors rationalis, qua a motibus et 
pertubationibus separata, et Deo &oli grata atque 
accepta, libere vivit. Tum autem tantum abest, ut 
8 cibo, potu et Venere aliquam capiat voluptatem 

uinetiam eermonem, qui aliquid delectationis af- 
erre potest, suspectum habeat !*. Nemo enim Deo 
et voluptati poterit unquam inservire. Sed qui Do- 
mino studet (leri similis, is, uteit cupiditatis expers, 
magna vi enititur. Qui autem concupivit, et se 
poetea continuit, instar est vidue, que temperantia 
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ctum. llle vero a nemine vexatur, nisi Deus id pro- 
pter aliorum utilitatem permiserit. [llata porro ab 
aliis mala forti virilique animo perpessus, ceteros, 
quemadmodum apostoli, in flde Conlirmat, rogatque 
ut si qui ipsum odio habent, penitentia ducantur. 

Itaque iis postquam diu sese exercuit, tum nulla 
liquefactus voluptate, nullaque mundana qualibet 
promissione fractus, in peccatum nunquam labi- 
tur !! : ged in carne adhuc positus, omnem cupidi- 
tatem superat, illeque dolet quod adhuc ait in ne- 
cessitatibus hujus vite constitutus, atque hac ea- 
dem temporali vita tanquam sibi aliena utitur. 
Novit preterea jejuniorum quarte et sexto» diei 
enigmata, cum ab avaritia et libidine, omnium vi- 
tiorum fontibus, atque ab omni mala actione et 
cogitatione jejunat et abstinet. Atquehacdivinorum 
preceptorum observatione Dominicum et Dominicae 
resurrectionis diem agit. 


CQ — Quid vero :*? si quando aliquid, quod non vult, 


videndo, se voluptate affici senserit, tuncipsam con- 
tinuocastigat videndi facultatem, ac hocsolum quod 
ad se pertinet, videre et audiré cupit, atque in cor- 
poris sibi objecti pulchritudine se Deum videre exi- 
stimat. Si ex necesaitate ciboscapescendo, aliquan- 
tulum temporis consumat, putat & Suo 8e negotio 
avelli. Quamobrem in somnis nihil quod electo non 
conveniat, aspicit. 18 porro in hao vita totus hospes 
et peregrinus ea contemnit qure alii mirantur, ac 
in civitate tanquam in solitudine vivit. Uno verbo, 
in omni vita absentiam apostolicam implet. 

Quid plura? cum optima quaque agit, hominibus 
vult latere, ac sibi Dominoque persuadere sc illius 
vivere preceptis. Quocirca seipsum semper et nun- 
quam proximum despicit, atque idcirco illum aflfli- 
ctum consolatur, indigentem facit suorum, si quip 
habeat,bonorum participem ; imo vero et deinopia 
sua auget boneflcentiam. Pura insuper et sincera 
ornatus fide. per opera et contemplationem Evan- 
gelium laudat, et ipse ea, quie Deus docuit, rite 
perficiendo, ab co laudem uccipit. Sje vero pro- 
pria minime ablactstus, qualibet mundana omnia 
aspernatur, et miseretur eorum, qui post mortem 
suppliciis affecti, Deum confitentur. Ipsius autem 
recta semper est conscientia, et ad mortem sem- 
per paratus, in hoc mundo tanquam peregrinus 
vivit, ac secundum recte rationis dictumen com- 
edit, bibit, uxorem ducit et in somnis sancta 
semper facit οἱ cogitat : atque ita καθαρὺς εἷς εὖ- 
y» πάντοτε, Bemper ad precutionem purus, cum 
angelis orat et precatur !*. 

Tum rursus Clemens docet qualis sit cjus opera- 
tio, justitia et precatio, quid a Deo postulet, et 
quomodo Christum vocantem. antevertat. Planum 
quoque facit quomodo ille patrem el matrem ^. 
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suamque animam odio habeat, ac omni vite tem- A veritatis cognitionem nos adducit. Ex divinis igitur 


pore a Dei mandatis et spe plane inseparabilis, Deo 
Semper gratias agens, omnia, sicut Job, patien- 
tisaime tolerans, bonis malisque superior, aliis 
sese caute accommodans, el eorum in se peccata 
dimittens, dignus fiat, qui « a seipso per obedien- 
tiam accipiat presidium. » Pergit auctor noster 34 
atque ostendit quid ille « gnosticus, » qui a Deo po- 
tius exigit, quam petit, pro fratribus agentibus ab 
ipso exposcat, quomodo divine bonitatis sit instru- 
mentum et parvum ipsiusmet Dei templum, ac ter- 
renis omnibus relictis, tendat ad Deum colestiaque 
transcendat. [ία, inquit Clemens 1, perfecte « gnos- 
ticus» vivit, spemcum fidead futurorum exspectatio- 
nem commiscet, atque operibus cognitionem sem- 

er subsequentibus divina mandata exsequitur. 
Nullo autem casu ille conturbatus, ac nunquam ju- 
cundum et utile divino consilio anteponens, fit Deo 
acceptus, mundoque laudabibis. Denique in bono 


rerum mundanarum usu Deo gratias persolvit, et B 


Creatorem admiratur, « quia ejus finis per operatio 
nem gnosticam qua fit convenienter mandatis, »in 
contemplationem desinit, atque idcirco post obitum 
ad sanctam transfertur remunerationem. Hec 

rro Clemens instar seminis de « gnostico » a so 

recis quam brevissime dicta esse declarat, ac 
quid eum inter οἱ fidelem discriminis intercedat, 
paucis aperit ?3. 

At profitetur tamen sibi adhuc longe plura ex sa- 
oris Scripturis de« gnostico » succurrere, qua bre- 
vi'*atis causa aliis explicanda dereliquit. Unum ni- 
hilominus ex sexto prime Pauli ad Corinthios Epi- 
stole capite locum profert, ac clara perspicuaque 
illius interpretatione et paraphrasi summam « gno- 
stici » perfectionem presse, ut ipse loquitur, sed ele- 
ganter et enucleate describit. 

Post hec ille stylum suum convertit adversus 
Grecos philósophos et Judaeos, qui propter magnam 
heresum dissensionem nomen ἠάθί religionique 
Christianae dandum esse pernegabant **. Hanc au- 
tem opininionem eo falsam esse probat, quod plures 
quoque apud illos sint sectze atque haereses ; neque 
tamen idcirco putabant dogmatibus suis nuntium 
esse remittendum. De inde respondet Clemens has 
hereses a Christo fuisse predictas, et reprehensio- 
nem ea, quz? bona sunt, subsequi ; atque a viro 
probo pacta sua et conventa ideo non infringi, quia 
ab aliiaquibusdam improbisinfringuntur. Preterea 
etiamsi viria sint medicorum eectas, hoc non im- 
pedit, quominus ab eegris admissi, morbos eorum 
curent ac depellant ?*. Ad hec vero, hiereses ex 
nimio sui ipsius amore aut vana gloria idcirco orte 
sunt, ut vera pietas verusque Dei cultus diligentius 
examinentur. Huc accedit, quod a maturo fructu 
nemo abstinendut:n esse censeat, quia alius perni- 
ciosus ipsi est similis. Neque etiam regia vir pro- 
pterea quis sese non committit, quia alie ad pre- 
cipitium ducunt. Denique hortos ideo azricola non 
colit, quia herbe cum oleribus nascuntur. 

Tum vero Clemens aperte demonstrat quom odo 
Christiana veritas ab omnibus hereticorum, qui 
vel seipsos, vel alios decipiunt, erroribus secerna- 
tur **. Παπο autem dicit ex sacra Scriptura et an- 
tiqua Ecclesia elici, certissimisque demonstratio- 
nibus ita probari, ut &b ea nunquam ulli disce- 
dere liceat. Sacra autem &criptura, ait auctor no- 
ster, Deipare similis, veritatem parit, atque ipsa 
semper virgo permanet. Quamobrem hzretici illam 
repudiant, vel in pravos sensus detorquent, atque 
idcirco in varios errores lapsi sunt. At si deposito 
errore, aliquis sese veritati permittat, Deus quo- 
dammodo ex homine efficitur ?". Primum siquidem 
doctrine nostre principium Deus ipseest, qui per 
prophetas, evangelistas, et apostolos in ejusdem 
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illorum scriptis certissime 1833 eruuntur demon- 
strationes, atque iis fiunt fideles ac perfecti « gno- 
BLici?9. » 

Deinde auctor noster narrat quomodo et quam 
perverse heretici iisdem sacris Scripturis abutan- 
lur, ac inanis sapientie opinione inflati, perpetuo- 
que, sed perperam litigantes, omnem moveant la- 
pidem, ne 8 sede sua deturbentur. Tum vero ex- 
plicat quam difficile sit eorum sanare errores, ao 
quomodo tandem ad veritatis viam possint reduci. 
Αί quemadmodum gentes in ignoratione, et vere 
discipuli Ecclesie in scientia, ita. illi in opinione 
versantur ??, Nullam igitur demonstrationen) cum 
iidem heretici habere possint, sese invicem irri- 
dent, despiciunt et condemnant. Quocirca hi con- 
tentionem, pagani voluptatem, fideles gaudium, 
et « gnostioi » εὐφροσύνην sectantur 59, Quia vero 
magistri, ut Clemens inductione probat, discipulos 
sibi similes efficiunt, inde colligit eum, qui tradi- 
tas a Domino Scripturas secutus, ipsi morem ge- 
rit, ad magistri imaginem fieri in carne Deum. Rt 
gane ille ostendit duo esse peccati principia, vide- 
licet ignorantiam et imbecillitatem. At prioris re- 
medium est cognitio et desumpta ex Scripturis sa- 
cris evidens demonstratio ; posterioris vero est du- 
cta ex fide et timore exercitatio. Utraque autem 
in perfectam crescit « gnoslici » charitatem. Fieri 
autem potest ut heretici hec intelligentes ad 
Deum convertantur ?!, Sin vero obstinati in erro- 
ribus perseverent, ab illo etiam severioribus quam 
peccatores catholici afficientur suppliciis. 

Hec porro auctor nosler a se bactenus disputata 
esse significat, ut nullus in heresim incidat; aut, si 
quis in eam inciderit, possitque adhuc sanari, ad 
veritatem adducatur. Verum ex iis plures sunt, 
qui rerum novarum cupidi, voluptatis sectatores, 
falsaque gloria incensi, sacras Seripturas corrum- 


α punt et adulterant. Tales fuerunt. Marcion, Prodi- 


cus, et alii similes, cum quibus bene actum esset, 
sj ea scire potuissent, qua prius tradita erant 33. 
Solus ergo « gnosticus » in ipais Scripturis conse- 
nuit, qui verbis et factis traditionem Domini se- 
quitur, et quas in iisdem querit Scripturis demon- 
trationes invenit. ' 

Quod si quis objecerit cognitionem, γνῶσιν, ut 
Scriptura loquitur « inflare, » φυσιοῦν, respondet 
Clemens hoc verbo signi(icari « magnifice et vere 
sentire 3 » Bt id quidem aliis Scripture locis sta- 
bilitum esse demonsirat, Cum crgo magnifica et 
vera sil sacra» Scripture cognitio, nullus certe ulla 
unquam de causa neque illam depravare aut cor- 
rumpere, neque cupiditati vane glorie inser- 
viendo, ecclesiasticam regulam furari debet. Qua- 
propter nec heretici hujusce criminis consoii, nec 
alii ab iis decepti, in regnum intrabunt celorum. 
Non enim h«bent veram Domiuice traditionis cla- 
vim, sed quamdam falsam, qua, exciso Ecclesise 
oslio et perfosso illius muro, veritatis cancellos 
transgrediuntur. 

Hinc Clemens probat omnes illos hereticos fuisse 
vera longe recentiores Ecclesia, que οἱ catholica 
et universalis esse debet, et una tantum esse po- 
test. Illius autem eminentia constructionisque prin- 
cipium, cetera omnia superans, unitate sua fun- 
datur et constituitur *. Verum hereses ex suis 
auctoribus, locis, gente, dogmatibus, aut per- 
versis actibus nomen sortite sunt. Denique auctor 
noster docet Mosaica de mundis et immundis ani- 
malibus lege fideles, Judseos atque bzereticos de- 
signari ; ac postquam de modo quo hi libri scripti 
sunt, eorumque titulo breviter disseruit, huic li- 
bro, alium tamen adhuc promittendo, imponit 
coronidem 35, 
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CAPUT II. 


De horum librorum auctore, et etate, quasque ob causas conscripti; de illorum ar- 
gumento, et singulari, qua compositi sunt, methodo, de eorum titulo, manuscriptis 
codicibus, locis corruptis, Latina interpretatione, commentariis, observ&tionibus, 


variisque editionibus. 


ARTICULUS PRIMUS. 


Clementem Alexandrinum verum esse horum libro- 
rum auctorem, el quo tempore illos scripserit. 


Certum plane est, atque inter omnes prorsus 
constat Clementem Alexandrinum horumce septem 
Stromatum librorum verum parentem esse et au- 
etorem. Nam preterquam quod hi libri ab anti- 
quissimis et recentioribus scriptoribus Eusebio 26, 
Hieronymo 51, Epiphanio 53, Cyrillo Alexandrino *?, 
Photio 29, aliisque quamplurimis eidem Clementi 
constantissime ascribuntur; ex iis quidam, ac 

resertim Eusebius *! Epiphaniusque *! varia ex 
Hsdem libris fragmenta, que in illis etiamnum 
reperire est, totidem sepe verbis transcripserunt. 
Quid vero, quod ipsemet Clemens noster cum ibi- 
dem suam ad Grecos Admonitionem et scriptos 8 
se Pedagogi libros laudavit *, illorum se paren- 
tem, esse aperie prodidit, palamque testificatus 
est 

Ex hoc autem eodem Clementis nostri testimo- 
nio insuper colligimus eum huic operi manum non 
admovisse, nisi post editas a se cum Admonilionis, 
tum Pzadagogi commentationes. Has autem illis 
Stromatum libris non longo admodum temporis in- 
tervallo anteiviese haud plane infirmo, uti nobis 
videtur, argumento ex mutua illorum inter se con- 
nexione deducto confici posse persuasum omnino 
habemus. Verum quo reipsa tempore Stromatum 
libri in lucem prodierint, si queras, id ex Euso- 
bio discere poteris. De his quippe sic ille pronun- 
tiat: « Hinc porro Clemens in primo Στρωµατέων 
libro ordinem temporum describens, obitu impera- 
toris Commodi computationem suam circumscri- 
bit. Ex quo apparet Severi Augusti, cujus nunc 
tempora exponimus, principatu hec volumina ab 
eo fuisse elaborata **. » Et re quidem vera in pri- 
mo Siromatum libro illam Romanorum imperato- 
rum chronographiam, ab auctore nostro editam, 
Commodi morte concludi nunc etiam legimus **. 
Atqui anno Christi 192 desinente occisus est Com- 
modus, et in illius locum suffectus Pertinax tres 
tantum menses imperasse perhibetur. Huic autem 
Severus successit : quo quidem imperante, Clemen- 
tem his conscribendis S/romalum libris operam de- 
disse haud immerito Eusebius asseverat. Et vero 
ille ipse alibi ** eumdem Clementem nostrum his, 
uti diximus ", annumerat scriptoribus, qui ante 
Victorissummi pontiflcis tempus divinitatem Christi 
Domini contra hereticos strenue propugnarunt At 
Victor eodem quo Commodus interfectus est anno 
192 summo pontificatu inauguratus, eum cum vita 
anno 201 deposuisse perhibetur. De aliis antem, 
quam de Protreplico, vel Pxdagogi, vel Stromatum 
sive singulis, sive omnibus simul libris Eusebius 
intelligi non potest. Denique certum est primum 
Stromatum librum a Clemente nostre post Commodi 
imperatoris mortem 1834 compositum fuisse. Ad 
alios autem, qui tanta tamque varia eruditione 


AÀ referti sunt, perficiendos, otio sane et tempore opus 


illi fuit. In iis siquidem apuria quedam scriptorum 
opera secernuntur a veri8, ac bene innumera om- 
nis generis auctorum testimonia, imo et poetarum 
carmina, totidem verbis describuntur. Verum ea 
omnia Clementem memoria tenuisse, nec relectis 
auctorum operibus, illa ex tempore tam fideliter 
transcripsisse quis facile sibi persuadebit ? 

Quid vero, quod ipsemet Clemens cum hos libros 
conficeret, se nondum quidem »tale provectum, 
sed memorie uon adeo tenacis fuisse profitetur, 
ut tot scriptorum loca totidem ipsorum verbis ad 
libitum reddere potuerit? Audi, queso, illius ver- 
ba :« Mihi, inquit, ad senectutem reconduntur mo- 
numenta, oblivionis medicamentum **. » Et ruraus 

ostea :« Multa autem recte scio effluxisse propter 
ongitudinem temporis, ut qua absque scriptis 
effugerint. Unde memcria mee imbecillitatem sub- 
levans, expositionem certis capitibus constantem, 


B salutare memorie monimentum mihi comparans, 


hac necessario usus sum descriptione. Sunt ergo 
quaedam quorom ne recordati quidem sumus ; erat 
enim apud viros beatos magna quedam vis. Sunt 
etiam qus non adnotata, que, cum tempore man- 
sissent, nunc effugerunt; aliqua autcm, que ex- 
elünguebantur, ut qua flaecerent in ipsa cogita- 
tione 9. » Verum hec summe et singulari Cle- 
mentis, ingenii eui viribus, ac multo magis senec- 
tutis sue infirmitati diffidentis, modestia si Lri- 
buenda censeas, non reíragabimur. 

l'orro autem quia Severus, imperii sui initio neo 
Christianis infensus, nec eos palam insectatus 
esse memoratur, per illa certe ecclesiastice pacis 
tempora videtur Clemens potuisse, huic tametsi 

ropemodum immenso operi supremam manum 
imponere. Tunc enimvero et libros, quibus indi- 
gebat, penes se habere, et illos in iis, quee memo- 
ria ipsi non suggereret, haud difficiliter adire po- 


6 terat. Deinde vero plurima, qua ex doctissimis 


suis praeceptoribus, iisque summe eruditionis viris 
audierat, hosce in commentarios se congessirse 
testatur, ac proinde paucioribus procul dubio li- 
bris, nec inventu plane difficilibus, eguisse cre- 
dendus est. Denique eosdem praeceptores suos, et 
in vivis adhuc esse. et gratas eis fore lucubrationes 
guas, haud obscure significat : « Recte autem 8010, 
inquiebat ille, fore ut exsultent, non hac dico le- 
tari expositione, sed sola en observatione, que est 
in adnotatione 9. » Vero itaque simillimum est 
hec Stromata cirea annum 191 a Clemente edita, 
et pu! lici facta fuisse juris. Et certe Rusebius in 
Chronico ad quintum Severiani imperii, hoc est 
Christi 198 annum. hec habet : « Clemens multa 
et varia conscripsit 51.» Quo quidem loquendi mo- 
do hos Stromatum lihros, qui prrecipuum opus illius 
erant, potissimum designari, atque eos pro solito 
Eusebii more, non eo reapse anno, sed illud cir- 
citer tempus scriptos fuisse adnotari nullus jure 
merito inficiabitur. 


* Lib. v Hist., c. 11, et lib. νι, ο. 13. ?! lib. De script. eccles., & 10, et epist. 21, ad Mag. ** Ad 
bsres. 32, 8 6. 3 lib. νι, p. 205: lib. vri Cont. Jul., p. 230. * Biblioth. cod. 3. *' lib. iu Hist., c. 29 


et 30, et lib. v, c. 11, et ssepius lib. De prepar. evang. 


lib. vi, p. 616. ** Euseb., lib. νι Hist., c. 6. 
p. 196. "' supr. dissert. 3, ο. 1, art. 2. 
ad ann. 2220. 


*5 Strom. lib. r, p. 139. 
*5 ], r, p. 271. 


9 heres. 32, 8 4... V Strom., lib. vn, p. 711; 
46 Euseb. lib. v Hist., c. 28, 


9 p. 276. 9 lib. rStrom., p 2?5. '! in Chron. 
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At aliquos, quominus huic sententie suum tam À strorum 835 errores tueretur, ac que ex eorum- 


facile prebeant assensum, illud forsitan morabitur, 

uod de martyribus longa his in libris instituatur 
disputatio. In illis siquidem; cum Clemens tam fuse 
probet Christianos a paganis immerito vexari, tor- 
queri et crudelissimis suppliciis affici, nonne his 
ille sermonibus innuit se bec sua tum scripsisse 
Stromata, cum Severus imperator in Christianos 
dirius sviret, atque adversus eos acerbius grassa- 
retur ? Ecquid enim, inquient, aliud nisi hanc Se- 
verianam crudelitatem et s&vitiam hec Clementis 
nostri verba indicant! « Nobis autem sunt quoti- 
die redundantes martyrum fontes, qui nostris spe- 
ctantur oculis, qui torrentur, torquentur,et capite 
truncantur 3? » Non minimi sane videtur esse 
momenti istud argumentum. Responderi tamen 
potest precipuum Clementis, ita de martyrio dispu- 
tantis, scopum esse insulsum refellere quorumdam 
haereticorum errorem, qui martyrium penitus pro- 
scribebant et aspernabantur. Quamobrem maximis 
illud laudibus extollit, ac summum Christiane 
perfectionis apicem in eo positum esse demonstrat. 
Multos porro martyrio ex hac vita quotidie mi- 
grasse non ideo dicere videtur, quod tum Severiana 
persecutio immanius ssviret, sed quia iis etiam 
ecclesiastice pacis temporibus quamplures mar- 
tyrii palmam consequebantur. 

Si quis tamen hac ratione persuasus Stromatum 
libros sub Severiani imperii finem editos esse 
contenderit, sua ipsum, per nos licet, sententia 
maneat. At is, queso, meminerit eos cum Αάπιθ- 
nitione ad gentes, et tribus Pxdagogi libris, ita, 
uti diximus, esse connexos, ut non ita longum in- 
ter basomnes auctoris nostr: lucubrationes spatium 
temporis intercesserit. 


ARTICULUS II. 


Quibus rationibus émpulsus Clemens hos libros scri- 
pserit, quodnam eorum argumentum, et. quam 
singulari modo hae methodo compositi fuerini. 


Quamvis Clemens in superioribus libris promi- 
sisset fore ut hos ederet Strematum commentnrios, 
perfectis tamen illis prioribus libris, utrum fidem 
iberaret suam dubium et incertum se adhuc heesisse 
profitetur. Subdubitabat enim utrum in his Stroma- 
fum libris sacra religionis nostre mysteria paganis 
divulgare fas sibi esset, qui indignis illis homini- 
bus, ne ea more solito irriderent, occultari debe- 
bant. Quamobrem :« Hac mihi, inquit, erant im- 
pedimento, quominus scriberem, et nunc adhuc 
vereor, υἱ ait, ante porcos jacere margaritas, ne 
eas conculcent pedibus, οἱ conversi nos fran- 
gant 93. » Verumtamen quia Christus que in au- 
rem atque in parabolis dixerat, hzc si « non omni- 
bus passim, » saltem « quibus oportet **, » aperte et 
palam predicari precepit, hinc Clemens ad hosce 

ibros conscribendos animum se appulisse testifi- 

catur. Deinde vero absurdum omnino esae censebat 
Christiano homini, veritatem annuntianti, utileg et 
quamplurimis profuturas lucubrationes publicandi 
omnem prorsus negari facultatem, qui? paganis 
hominibus fabulas, maledicta, ac res impins et ob- 
scenas scribenlibus impune data fuerat 9". 

Ad has quoque commentationes perficiendas 
alia eum ratio impulit 5; nimirum ut ille sibi es- 
sent haud dubie ad virtutem stimulus et incenti- 
vum, atque tradita in eis vere pieque doctrina 
placita si sibi aliisve aliquando exciderent, eorum- 
dem librorum lectione in memoriam possent facile 
revocari 51, 

Precipua vero, et qua ex toto opere colligitur, 
hec illius publicandi causa tuit, ut veram since- 
ramque Christiana fidei doctrinam contra pagnno- 
rum, presertim philosophorum, et hereticorum no- 


δα Lib. rr Strom.. p. 411. 8 ΠΠ. 1 Strom., p. 297. 
6ο]. 1, p. 276. 


p.276. ^ lib. iv Sirom., p. 479. 99 ]. vr, p. 617. 


dem philosophorum dogmatibus Christiano homini 
rejicienda et assumenda essent, patefaceret. 

Ad hec vero, postquam in sua ad Grecos Admo- 
nitione impias ethnicorum superstitiones funditus 
evertisset, postquam tribus Pzdagogi libris illos, 
qui Christiane religioni nomen recens dederant, 
primis imbuisset illius preceptis, necessarium sibi 
esse duxit manifestum ipsis facere in quo sila sit 
gumma, ad quam semper contendere debent, ejus- 
dem Christiane religionis perfectio. 

In his enim demonstrandis Clemens totus incum- 
bit, et ad ea probanda, quibus potest, validioribus 
ex aacre Beripture, atque scriptorum cum Chris- 
tianorum tum profanorum auctoritate et testimonio 
petitis rationum (irmamentis vtitur. Et hic quidem 
eet illius in his omnibus Stromatum libris scopus, 
atque eorumdem librorum, uti ex exhibita a nobis 
illorum analysi liquet, materies et argumentum. 


p .Neautem mysteria nostra hominibus profanis 


clarius divulgando, in eum, quem declinare vole- 
bat, scopulum imprudenter offenderet, singulari 
prorsus arte et methodo hocce opus concinnavit : 
« Sunt enim, inquit ille, nostra, ut sepe diximus, 
commentaria propter eos, qui impudenter ac impe- 
rite ad ea legenda sunt accoessuri, varia, et, ut 
ipsum nomen indicat, contexta, ab uno a4 aliud 
continens transeuntia, et per verborum quidem se- 
riem ac contex!um aliud significantia, aliud vero 
indicantia..... inveniet enim scriptura unum, qui 
Bit eam intellecturus **. « Rursus autem alibi quem 
in modum, quave methodo hos scripserit libros, 
sic ille explicat :« Atque in prato quidem, qui 
varie florent flores, et in horto arborum plantatio, 
non est separata per unamquamque speciem eo- 
rum, que sunt alterius generis, etiamsi quidam 
eruditis varie decerptis collectaneis, prata, et beli- 
conas, et favos, et peplos conscripserint : sed iis 
qua, prout occasio sese obtulit, mihi venerunt in 
mentem, et neque ordine, neque dictione sunt ex- 
purgata, sed de industria dispersa sunt, permistim 
nobis instar prati variata est Siromatum descriptio; 
3 τῶν Στοωµατέων ὑποτύπωσις 9. » Bt vero his in 
libris ipsam sacre nostre doctrine, ac mysterio- 
rum sacratiorum explanationem ita cum philoso- 
phicorum, atque etiam poeticorum, aliorumque 
dogmatum explicatione Clemens permiscet, sic 
sermones suos spe sepius intersecat, sic data 
opera a proposito suo haud infrequenter digreditur, 
sic 8Ώ uno argumento ad aliud quandoque transit, 
et posthzc ad prius revertitur: ut in iis publican- 
dis nih:] plane a profano et ethnico, quantumvis 
moroso, οἱ Christianis infenso homine pertimescen- 
dum habuerit. Quamobrem paulo post hujusce 
operis initium, de illo hunc loquitur in modum: 
« £unt autem quedam etiam que mihi tacite si- 
gnifleavit scriptura : et in aliis quidem  insistet, 
alia vero tantum dicet; conabitur autem et celasns 
dicere, et occultans aperire, οἱ tacens ostendere 99.» 
Quid enim, queso, aliud hec verba sonant, quam 
quod ille in quibusdam diutius insistens, ea fusius 
explicabit; quaedam vero nude et simpliciter di- 
cet; ita tamen ut dicendo ethnicum hominem celet, 
et eum οε]θπάο eadem aperiat Christianis, 8ο ipsis 
eolis manifesta faciut? 

Quid vero, quod et eodem ille in libro aperte 
declarat, a se non solum difficiliora religionis no- 
sire mysteria, sed ipsa etiam fidei semina cum 
veris philosophorum placitis in hunc involvi et 
implicari modum, quo ea Christianis tantummodo 
patefiant, et ab iliis solis agnoscantur ? Περιέξουσι 
ol Στρωματεῖς ἀναμεμιγμέντν ci. ἀλήθειαν τοῖς φὶ- 
λωτοφίας δύγµασ' * μᾶλλον δὲ ἐγκεχαλυμμένην καὶ 
ἐπιχεκρυμμέντν, καθάπερ τῷ λεπύρῳ τὸ ἐδώδιμον 


$ ibid. 9 ibid. p. 209. 5* 1. vr, p. 6047. 9 1. 1, 
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τοῦ καρύου. 'Apuóstt γὰρ, οἶμαι, τῆς ἀληθείας τὰ A tegram illius inscriptionem se invenisse asserit : 
σπέρματα póvot; Φλασσεσθαι τοῖς τῆς πίστεως — « lleperi autem, inquit, in. vetere quodam exein- 
qsopyotc* « Continebunt autem Stromata admistum — plari, &v τινι παλαιῷ βιθλίῳ, hoc opus non solum 
veritateun philosophie deoretis, vel potius cooper- Στρωματεῖς inscriptum, sed integre ad hunc ino- 
tam et absconsum, sicut testa operitur id quod est dum : Τίτου Φλαθίου KA uevcoc, πρεσθυτέρου Άλε- 
in nuce esculentum. Fidei enim emina solis, ut ξανδρείας, τῶν κατὰ τὴν d) v 07, .λοσοφίαν γνωστικῶν 
existimo,convenit servari fidei agricolis !.» Atque, ὑπομνημάτων στρωµατέων, a, 3 χ. etc. Titi Flavii 
ut cetera taceamus, rursum ille sub libri septiini— Cleinontis, presbyteri Alexandrini,gnosticarum se- 
finem ait se hocce opus perfecisse,« hic et illicia- — cundumverainphilosophiam commentationum Stro- 
tergpersis dogmatibus, ut & quolibet eorum qui- matum primus, secundus, tertius, etc., liber 61, » 
mysteriis non sunt initiati, non facile possint in- — Hanc itaque veram et sinceram esse hujus operis 
veniri sancta traditiones **. » Quod quidein ille epigraphen, illi ab ipsomet suo auctore inditam, 
ibidem uberius enucleat,fusiusque his prosequitur in dubium vix a quoquam jure merito vocari posse 
verbis : « Sunt autem libri Stromalum, οἱ Στρωμα- — arbitramur. Et vero ille ipse eum.lem librorum 
τεῖς, utique similes non illis elaboratis hortis, in suorum titulum nobis his alicubi exhibet verbis : 
quibus sunt arbores et plant», in certum ordinem — "00s δὴ ἕκτος ὁμοῦ καὶ ἕθδομος ftv τῶν κατὰ τὴν 
ad delectandos oculos digeste; sed alicui potius ἀληθῆ φιλοσοφίαν γνωστικῶν ὑπομνημάτων στρωµ{- 
spisso et umbroso monti, in quo simul sunt plan- τεύς * « Hic autem sextus simul et septimus liber 
tate cupressi et platani, laurus et hedera, mali et commentationum, vere philosophie cognitionem 
olere, et ficus ; ita ut de industria fertilium simul B informantium Stromateus *$, » 

et non fertilium plante arborum sint commiste, ^ A Clemente igitur si alibi hi libri simpliciter τῶν 
cum propter eos,qui pulchra et matura subripiunt  ὑπομνημάτων στρωματεῖς, aut adhuc simplicius ab 


et suffurantur, latere id velit scriptura..... Neque ipso 99, et Cyrillo Alexandrino Τὸ, aliisque Grecis 
ergo ordinem,neque dictionem spectant libri S/ero- — scriptoribus, στρωματεῖς, 80 στρωματῖύς, vel ab 
malum, οἱ Στρωματεῖς 9. » aliis Latinis auctoribus Stromatum libri vocantur ?!, 

Quam autem hzc scribenti ratio feliciter ei ces- — id sane brevitatis causa factum esse quisambigat? 
serit, inde colligas, quod Origenes, teste Hierony- Porro autem certum quoque videtur nomen plu- 


mo, illam postea imitatus luerit : Hunc, inquit, rale oi στρωματεῖς a singulari στρωματιὺς juxta 
imitalus Origenes, decem scripsit Stromateus, — Clementis nostri sensum et mentem derivari. Non 
Christianorum et philosophoruminter sesententias — enim minus frequenter hoc singwlari nomine,quam 
comparans, et omnia nostra religionis dogmata de — plurali ad libri nimirum primi, secuudi, tertii et 
Platone, Aristotele, Numenio, Cornutoque confir- quarti finem utitur "t. Quid vero, quod utrumque 
mans *!. » verbum indiscriminalim, et eodem plane signifi- 

ARTICULUS III. catu adhibet? Ad libri siquidem septimi calcem 


. "a Anal o: easdem voces oi στρωματεῖς et τὸν ἕβδομον στρω- 
De vero hujusce operis Litulo, de illius integritate fa i : uan ^ 
atque in libros et capita divisione, stylo, e legan- µατέα idem omnino sonare cuilibet legenti planum 


: JH . -uditi erit et manifesturr. 
tia, ulilitate, variaque eruditione. Quid autem hec nomina significent, si roges, tibi 


Ex hac tam singulari, sicut dictum est,scribendi C pro more nostro candide et ingenue respondebimus 
methodo, et mira argumentorum, ullo absque or- '^ nos prorsus recedere a quorumdam sententia, qui 
dine. sed permiste et confuse congestorum, varie- putant iis significari Slromatum et stragulorum 
tate haud prorsus immerito colligi potest bosceli- — opificem.Nihil enim magis Clementis menti adver- 
bros a Clemente nostro Στρωματεῖς, quemadmodum — sari nobis videtur. Suos quippe libros cuim prato, 
ex superius citatis ejus verbis liquet, inscriptos — ac spi:so,umbrosoque,quemadmodum dictum fuit, 
fuisse. Si quis vero alios preter ipsummet Cle- nemore cur, queso, ipse composuit, nisi quia illi 
mentem hujus incriptionis testes desideret, is — tanquam stroniata et stragula erant, in quibus 
certe Eusebium audiat, huno titulum, et totius — vera fidei nostre documenta, sieut flores in prato, 
operis argumentum, atqueetiam scriptionis genus — et in neimnore arbores, confuse et permiste,ulloque 
diserte explicantem : « Porro in τοῖς Στρωµατέων — sine ordine congesta cernuntur? 
non solum ex sacris litteris plurimos insternit Si quis autem quid precise his nominibus a Cle- 
flosculos, verum etiam ex gentilium libris, si quid — menteintelligatur,scire voluerit,is Pollucem adeat, 
forte ab illis commode dictum est, commemorat; οἱ ab eo discet inter ea, quorum in conviviis olim 
varias Grecorum simul ac barbarorum explicans — usus era!, reponi ὑπαγχώνια, στρώματα, περιστρώ- 
opiniones, quz apud multos illorum leguntur; gata, ὑποστοώματα, cubitalia, strata. peristromata, 
falsa quoque heresiarcharum dogmata coarguens. οἱ substrata 72. Alibi vero ubi, quo vestium repo- 
Ad hec multiplices recenset historias, uberrimam . nendarum vasa, arce, vel armaria nomine appel- 
nobis promiscue eruditionis materiam submini-  lentur, explicat, ibi tradit que veteres vestimenta 
strans. Hisomnibusphilosophorum quoque opinio- ,, etratilia vocabant, hxc a recentioribus στρωµα- 
nes intermiscet. Proinde admodum argumento con- D τεῖς, in quibus strata illa deponebantur nuncupari: 
venientem, Στρωµατέων titulum libris suis indi- — "A δὲ οἱ mxÀatol ἱμάτια στρωματώδεσμα, ταῦθ᾽ οἱ νεώ- 
dit **. » Unde et paulo supra de horum librorum — -s2ot στρωματεῖς ἔλεγον, iv otc, ὡς μὲν τοὔνομα 
inscriptione sic ille haud dubitanter pronuntiat : δηλοῖ, τὰ στρώματα ἀπετίβεντο. Δηλοϊ δὲ ὅτι xal. τὰς 
« Exstant ejus octo Στρωματέων libri, quos ipse ἄλλας ἐσθῆτας. « Qua autem veteres vestimenta 
inscripsit : Τίτου Φλαθίου Κλήμεντος τῶν 1836 xazà — stratilia, recentiores culcitras vocaverunt, et in 
τὴν ἀλτθῆ φιλοσοφίαν γνωστικῶν ὑπομνημᾶτων στρω- — quibus,ut nomen indicat,strata illa deponebantur; 
ματεῖς. Titi Flavii Clementis de vera philosothia — certum tamen quod et vestes alim "*. » Rursusau- 
commentariorum, qui ad scientiam pertinent,exgu- — temubi adhuc Jeipsis vestium vasis disserit, hec ille 
ματεῖς 68 » Non dubitavit itaque Eusebius hunc —habet:Ka! στρωματεῖς δὲ.᾽Απολλ/δωρός τε ὁ Γελῶς ἐν 
verum germanumque esse hujusce Cle:nontini ope- Veobalevei φη ᾿ Μάχαιρα, λόγχτς στρωμµατεύς * ὁ 
ris titulum. Nec iminerito quidem. Photius etenim οὲ ᾽Απολλόδωρος Καρῦστιος ᾽Αντευεργετοῦντι ' Τοὺς 
in veteri quodam codice hanc plane similem et in- στρωματεῖς ἔλυον. « Tum et stragula. Apollodorus 


51]. t, p. 278. ** ]. vir, p. 1606. "* ibid. ** Hier., epist. 84 ad Magn., orat. et in Danicl. **Duscb., 
l. νι Hist., c. 13. 66 ibid. *' Biblioth. cod. 1. ** ], νι, p. 616. *? ]. iv, p. 476, et |. vr, p. 617. "9 Cy- 
ril., 1. νι Contr. Julian., p. 290. '! Hier., epist. 94 ad Mag. "? p. 357, 325, 473, 045. '* Pollux. |. v1, 
p.272. ᾖ idem, |. να, ο. 19, p. 344. 
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enin Gelous in Pseudoajace dixit : Gladius, cuspis A tentaverit, is meridiano et clarissimo soli lucem 


et stragula ; Apollodorus autem Caristius in Bene- 
ficium repeudente : Stragulas dissuebunt 9. » Po- 
stremo ipse observat verbum στρώματα apud Anti- 
phanem et Sophoclem pro lectis inveniri 18, 

Ex his itaque liquet voces στρώματα et στρὼ- 
ματεῖς sepius pro arca et vase, vel, si velis, pro 
gacco,in quo vestimenta varie contexta reponeban- 
tur,atque aliquando pro ipsismet illis vestimentis, 
vel varii diversique coloris tapetibus accipi. At 
nomen στρωματεῖς si priori tantum sensu a Cle- 
mente usurpatum fuisse contendas, haud egre nos 
in sententiam tuam pertirahes. Animum tamen ad- 
vertas velim de vocis ab auctore aliquo usurpata 
significatione non esse litigandum,ubi ille quid ea 
voce intellexerit haud obscure declarat. Quoniam 
ergo Clemens libros suos cum prato et spisso ne- 
more,variis floribus et arboribus,nullo ordine per- 
mistis, consito comparat, quid titulo στρωματεῖς 
psi inscripto Sibi velit, haud ita difficiliter intel- 

igitur. 

P oeterum de Greca illa voce, quam alii Latine 
opus varie contextum, alii Miscellanea, alii deni- 
que plurimi, Greco nomine retento, Stromata ap- 
pellaverunt, videsis Casaubonum in suis ad Athe- 
neum Animadversionibus 1], 

Plures porro ante Clementem nostrum scripto- 
res operibus suie nomen στρωματεῖς pro titulo po- 
suisse testatuin Gellius facit 1. Eusebius vero te- 
gtimonium nobis protulit, desumptum ἀπὸ τοῦ Πλου- 
τάρχου στρωµατέων, « ex Plutarchi stromatibus??.» 
Eo itaque lubentius Clemens hunc libris suis titu- 
lum inscripsit, quo id et paganis usitatius, et suo 
proposito aptius convenientiusque esse noverat .| 

De sincero hujus operis titulo certior forsitan 
ferri posset sententia, si illud integrum esset et 
perfectum. At jam a longo tempore capite trunca- 
tum, sua inscriptione et principio caret; neque 
illud ullus manusceriptus codex hactenus resarcire 
ac restituere potuit. Ex hoc enim exordio, si adhuc 
exstaret, compertum utique haberemus, et que 
fuerit horum librorum inscriptio, et cui illos Cle- 
mens nuncupaverit.De hac autem jactura eo minus 
dolendum, quo aliunde, uti vidimus *?, facilius 
deprehendere possumus, pauca admodum ex libri 
primi initio fuisse aut deleta aut avulaa. Ex iis si- 
quidem, qua supersunt, liquido colligimus, nihil 
ibi nisiunamautalteram phraeim tantum desiderari. 

Multo igitur magis graviora sunt eorum, que in 
septimi libri fine auctor noster ecripturum se esse 
promiserat. damna atque detrimenta. Ibi enim- 
vero ille pollicetur fore ut alium de his, qua sibi 
dicenda adhuc erant, librum conficeret : « Atque 
adeo post hunc septimum librum Stromalum,de his 
quae deinceps sequuntur, aliud sumamus exor- 
dium *!, » An tamen Clementi per otium, atque 
etiam per diram, tunc sevientium in Christianos 
tyrannorum persecutionem promissis stare licuerit 
baud ita cerlum est. 

Scimus quidem septimo Stromatumlibro alium in 
131 editis subjungi.Sed hunc,uti suoloco demon- 
strabimus, spurium omnino et adulterinum esse 
nemo sane non ultro fatetur. Qunorumdam vero 
opinio est a Clemente, ut fidem suam liberaret, 
editum fuisse librum octavum, quem alio titulo : 
Qui dives salvetur inscriptum esse arbitrantur. 
Utrum autem vera sit hec sententia, nos infra 
opportuniori loco examinabimus. 

Nullus porro dubitandi locus est totum hoc opus 
ab ipsomet auctore suo varios in libros fuisse di- 
visum 83. Nam preterquam quod primus liber in 
quinto citatus legitur,id prreterea ex cujusque libri 
fine adeo clarum et apertum est,ut qui id probare 


B 


C 


inferre voluisse videatur. 

Quapropter de hao operis in septem libros di- 
visione illud tantum obaervare juvat,eam aulia alia 
arle a Clemente factam, nisi propter nimiam, ut 
ille testatur 9, prolixioris orationis et argumento- 
rum longitudinem. Tertio etenim libro ipse hec 
in verba finem imponit : « Suscepta a nobis dispu- 
tatio nos longius, quam par sit, abduxit ; et ora- 
tionem fecit prolixiorem.Unde tertius quoque liber 
Stromateus eorum, quee sunt de philosophia moni- 
mentorum, hunc finem habeat.» Prius vero ad se- 
cundi libri calem : « Terminetur hic quoque,inquit, 
secunda, que στρωματεύς dicitur disputatio propter 
prolixitatem capitum : διὰ τὸ μῆχός τε καὶ πλῆθος 
πεφαλαίων δὲ » 

eque tamen quis inde, queso, concludat hos 
libros ab illo varia distributos fuisse in capita.Con- 
Bta& enim tam ex ipsis manuscriptis codicibus, 
quam sola vel levissima operis lectione, nullam 
lane in eo esse capitum distinctionem. Quocirca 
boc κεφαλαίων nomen nihil aliud, quam argumenta 
absque ulla orationis diversas in partes distribu- 
lione & Clemente pertractata ibi signiflcal. 

Si quis tamen in nova herum commentationum 
editione illas diversa in capita,aut sectiones,et ar- 
ticulos partiretur, hic procul dubio lectoribus om- 
nibus perquam 1:naxime utilem operam navaret. 
Nescii quidem non sumus propter ipsamet argu- 
menta, sibi invicem promiscue et confuse, uti di. 
ximus, inserta,ac sepissime interrupta et interse- 
cata,hoc factu esse difficillimum.Sed cum he diffi. 
cultates solertis ingeniosique hominis labore vinci 
possint, hine certe quo id difficilius est, eo magis 
necessarium videtur. 

Hoc porro si aliquando fiat bujus operis in ca- 

ita divisio,imy ortunum molestissimumque omni- 
bus in eo legendo, propter maximam cum argu- 
mentorum confusionem, tum styli obscuritatem, 
tedium minuet plane et levabit. Quam obscurum 
enim ac spinosum sit Clementis in toto hoc opere 
&cribendi genus, nemo sane est, qui,nobis omnino 
gilentibus, illud pervolutando, confestim non sen- 
tiat. Neque tamen auctoris nostri negligentia vel 
ineurie illas minime compte et elegantis orationis 
tenebras et ambages ascribendas esse putamus. 
Nam eas ille, quemadmodum et rerum ipsarum 
confusionem, de industria ideo adhibuisse, imo et 
affectasse aperte,uti diximus, declarat ; ne clariori 
sermonis genere sacra religionis nostre mysteria, 

us paganis occultare volebat, omnibus eviden- 
tius palerent. Deinde vero cur elegantis oratio- 
nis ornatum contempserit, hanc in lotius operis 
fine adhuc profert rationem : » Neque ergo ordi- 
nem, neque distionem spectant libri Stromatum, 
οὐτ᾽ οὖν τῆς τάξεως; οὔτε τῆς φράσεως στοχάζονται 
oí Στρωματεῖς; cum etiam Greci de industria no- 
lint &desse ornatum dictionie, et latenter, non ut 
rei jubet natura, dogmata inserant; hoc agentes, 
ut si eorum scripta legant sint laboriosi et acres ad 
inveniendum *5.» Eas ob causas non semel Clemens 
profitetur se in hoc opere eloquentiam, oratiopis- 
que ornatum fugisse *6; quem tamen, Photio op- 
timo judice, in superioribus libris ab eo non sine 
studio et arte adhibitum fuisse observavimus. 

Quamvis autem nullis eloquentie floribus com- 
positi ornatique sint hi libri,imo vero etiamsi nullo 
ordine digesta argumentorum, uti dictum est, va- 
rietas,illorumque confusio summas legentibus dif- 
ficultates,molestissimumque tedium sepissime af- 
ferant ; tamen easomnia nullo unquam modo obstite- 
runt, quominus illi Christianis plurimum profue- 
rint. Quanto enim in pretio,et quam utiles ab om- 


*5 idem, l. x. c. 31, p. 489. Τε eod. 1., c. 9, p. 466." Casaub. in Athen., 1. 1 Deipnosph., c. 4, p. 15. 
7* Gel. in prefat. Noct. Attic. Τὸ Euseb. l. 1 Prepar. evang., c. 7. ** Sup. c., art. 1. *! 1. vit, p. 767. 
53]. v, p. 550. € ]. rt, p. 419. 9&1. Ἡ, p. 425. 981. vr, p. 707. ** 1. p. 276 et 293, 1. i1, p. 359. 
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nibus haberentur, locupletissimus nobis testig est A emendari. Omnes tamen ex illo diversas ab editis 


Eusebius, qui eos suo tempore adeo vulgatos com- 
munesque fuisse asserit, ut singulorum manibus 
versarentur. Quapropter ubi illi quoddam eorum 
fragmentum exhibet, plura a Clemente laudata ve- 
terum auctorum testimonia consulto pretermittit: 
« Quorum » ut ille ait, « verba subjungere plane 
supervacaneum sit, cum ipsorumClementis scriplo- 
rum quivis copiam habeat *!. » 

Quid vero, auod et ipse Clemens hos libros cum 
agro omnibus herbis feraci contendit **, atque ex 
iis, si attente et accurate legantur, uberrimam 
fructuum segetem non sine voluptate rheti posse 
asseverat ? Quod quidem alia eorumdem librorum 
cum nemore spisso et umbroso instituta ab ipso 
comparatione luculenter confirmatur. Ex hac si- 
quidem densa et aspera, nt ille ait, silva : « Cum 
viviradices sumpserit, et alibi inseruerit agricola, 

ulchrum hortum efficiet, et nemus amcnum **. » 

| vero quantum ex his libris fructum et emolu- 
mentum percipere Christiana omnes possint, lucu- 
lenter ostendunt precipua et summa, qua udver- 
sus paganorum et hereticorum errores, atque in 
religionis nostre defensionem, ac de maxima 
Christians vite perfectione argumenta pertractan- 
tur. Etenim ex his liquido intelligetur que fuerit 
vera Christi doctrina, quam ipse Clemens 8 proxi- 
mis apostolorum successoribus acceperat, quamque 
vix illus bis primis Ecclesie seculis explicatius, 
quam ille scriptum transmisit. 

Denique ut cetera taceamus, eamdem hujusce 
operis utilitatem probet summa illius et omnigena, 
que illud totum undique mirandum in modum 
effluit el redundat, doctrina et eruditio. Hec sin- 
gulis fere et omnibus micat in paganis, uti vel ex 
80la a nobis exhibita illius analysi perspicue de- 
monstratur. 

Quapropter scriptores cum antiqui, tum recen- 
tiores, summis hec Siromala efferunt laudibus, ac 
propter hoc eximium et praecipuum Clementis opus 
cognomen Στρωµατεύς ipsi impositum fuisse Theo- 
doretus, Cassiodorus, aliique testatum nobis fece- 
runt 9". 


138 ARTICULUS IV. 


De manuscriptis hujusce operis codicibus, cl de 
quibusdam corruptis illius locis. 


Mirum sane pluribus haud immerito videbitur 
manuscriptos horum librorum Grecos codices, 
quorum numerus ob summam eorum utilitatem 
atque eruditionem crescere semper debebat, ea 
hominum negligentia periisse, ut ex innumeris 
propemodum exemplaribus, que Eusebii tempore 
in omnium, uti dictum est 1, erant manibus, vix 
unus et alter reperiatur. Sed hec rerum humana. 
rum sors et fortuna est, ut ea qua meliora majo- 
risque sunt pretii, non longiori, imo sepe breviori, 
quam alia, temporis spatio perseverent. In sua 
porro eorum Clementis operum editione Hervetus 
unius tantummodo eincorrecti » codicis copiam se 
habuisse fatetur 3. Nos vero ia aliis, qua potui- 
mus, majori diligentia, ubique sive nostra, sive 
amicorum cura perquirendiscodicibusomnem pene 
operam perdidimus. Unum enim duntaxat in Cla- 
romontano hujusce regie urbis RR. PP. societatis 
Jesu collegio Grecum exemplar invenimus. At 
illud, summa Harduini, doctis omnibus notissimi, 
h 1manitate nobis suppeditatum, recenti manu in 
charta papyracea descriptum, capite sicut in editis 
minutum est. Plures etiam in eo occurrunt libra- 
riorum amanuensium errores et lapsus, qui sine 
aliorum codicum auxilio vix a quoquam possunt 
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lectiones sedulo collectas, publici aliquando, si per 
otium liceat, juris faciemus, vel cum iis lubenti 
animo communicabimus, qui nove horum Cle- 
mentis S/romatum adornande editionis provinciam 
in se suscipere voluerint. 

Tanta autem codicum Greca manu exaratorum 
penuria etficit, υἱ multi in hoc opera fceede cor- 
rupti, et explicatu difficilimi, vixque ab ullo sa- 
nabiles loci legentibus sepius occurrant. Nemini 
itaque necinjucundum necforsitan inutile futurum 
arbitramur, si quanta sint in eis corrigendis diffi- 
cultatum repagula patefacientes, ad quosdam pro 
virili parte nostra emendandos aut enodandos 
sggrediamur. Primus itaque ex his, qui nobis sese 
οἱ δεί, locus his exprimitur verbis : Ἠπεὶ δὲ μὴ 
µόντ ἡ παράδοσις xai πάνδηµος τῷ γε αἰσθομένῳ 
τῆς µεγαλειότητος τοῦ Λόγου * ἐπικρυπτέον οὖν τὴν 
ἐν μυστηρίἰῳ λαλρυμένην σοφίαν, ἣν ἐδίδαξεν ὁ 
Yló; τοῦ θεοῦ. « Quoniam autem non sola traditio 
est publica ei, qui sensit sermonis magnificentiam, 
occultanda est eo pientia, que dicta est in myste- 
rio, quam docuit Filius Dei 55,» Putat autem He-- 
vetus huic Greco textui aliquid deesse, atque post 
verbum « magnificentiam » esse addendum :« sed 
etiam mystica. » Et re quidem ipsa bic phrasis 
hiulea ac mutila videtur. Nihil tamen aliud in ma- 
nuscripto nostro codice, quam in editione legimus. 
At etiam ibi aliquid librariorum vscitantia omis- 
sum fuerit, de illorum tamen incuria parum de- 
bemus esse solliciti. Nulla siquidem facta textus 
mutatione, mens auctoris nostri facile omnibus 
patet, et hic non plane obscurus videtur illius sen- 
sus : Duplex eat sapienlia seu Christiane veritatis 
traditio : una quidem publica ei, qui sermonis 
puta divini, sensit magnificentiam ; altera vero, 
quam Filius Dei docuit, in mysterio tradita, et om- 
nibus plane occultanda, nulli unquam divulganda 
est, nisi illi soli, qui non tantum linguam, sicut 
Isaias, sed artes etiam ab omni vitii labe puras 
castasque habuerit. 

Neque etiam facilis Herveto visa est citarorum a 
Clemente nostro horum Euripidis carminum emen- 

alio : 

Οὐ δεῖται γὰρ ὁ θεὸς, εἴπερ ἔστ᾽ ὀρθῶς θεὸς, 
ἀοιδῶν οἵδε δύστηνοι λόγοι 95. 

In su 6 etenim ad hunc Clementis locum obser- 
vationibus eibi subolere dicit post primum carmen 
aliquem esse hiatum : sed quid ibi deficiat, divi- 
nare se non posse. Ex Euripidis tamen tragadiu 
que Hercules furens inscribitur, illud scire facile 
poterat, si ad eam pro officio suo adire voluisset. 

uo quippe illa carmina sublato ab initio primi ad- 
verbio οὐ, et in secundi principio adjecta voce o5- 
δενὸς sic integra habentur 05 : 

Δεῖται 3p... . . 

Οὐδενός. ἀοιδῶν.. ..... 
quorum hzc est Latina interpretatio: 

Nam Deus, qui quidem revera Deus sit, indiget 

Nullius. Poetarum he misere fabulae sunt 

Theodorus autem Canterus frustra medicam ma- 
num adhibere voluitaliis quibusdam descriptis a 
Clemente nostro Pindari carminibus : tv dv- 
δρῶν 96, etc. Nam ille nun watig animadverterat heo 
&8b Eusebio non solum eodem modo atque in no- 
stra referri Clementinorum operum editione; ve- 
rum etiam ea apud eumdem Eusebium in metri 
formam quod in Clementis editione factum non eat, 
ita transcribi : 

Ἐν ἀνδρῶν, Ev θεῶν γένος, 

Ἐκ μιᾶς δὲ ματρὺὸς πνέοµεν ἄμφω. 

Virum unum est ac deum genus, 

Matre spiritum ambo hausimus ab una ?!, 
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Neque aliqua sine observatione omilti a nobis A tonis locus, aut alii Clementis codices integri et 
possunt hie Clementis *, non Eupborionem οἱ — saui reperiantur, vix a quoquam possint restitui, 
Ajchyluu, uti in edilis perperam habetur, sed ^ Verumtamen he textus corruptiones omnino non 
solum 4schylum citantis verba : 6 τε Βὐφορίων, ὃ prohibent, quominus percipiamus huno esse Cle- 
τε Alzy Aoc, melius apud Eusebium sic exh;beri:ó ^ mentis sengum : Platonem scripsisse omnes, qui 
τε Εὐφορίωνος, Λἰσχ όλος 99, Hi? enim, Suida teste, — vera philosophie sunt participes, esse revera fra- 
Eupbor!onis fuit filius. [n secundo autem ejusdem — tres et aurei generis. Qui aute sunt aurei gene- 
/Eschyli, quem ibi Clemens describit versu, χ᾽ ox! — ris, eos posse de omnibus accuratissime ' judica- 
idem Eusebius χωρεῖ representat. re. 

Preterea vero ad metri amussim ab eodem Eu- Non facilius sane est corrigere citatos a Cle- 


sebio sic restituuntur alii Pindari versus?: mente Epicharmi versus: à 65yavsp at a* 19, etc. 
Τί θεός ; "O τι τὸ πᾶν. Quidam tamen in suis ad hune locum scholiisillos 

xai πάλιν * conjecturis suis emendare se posse credidit: sed 
θεὸς ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, veremur ne genuinos Epicharmi versus a se red- 
Quid Deus ? Universum. ditos multis non probet. Ceterum cum Clemens 

et rursus: dixerit his Epicharmi idem, atque subjectis ibi- 
Deus emnia procreuns mortalibus. dem a se Eüripidis carminibus significari, de illo- 


Herveti autem in versione nescio cujus osci- rum depravatione eo minus dolendum, quo cla- 
tantia Latine redditum non fuit hoc secundum . rius eorumdem sensus ab Euripide ibi exhibitus 
carmen. Utrumque tamen in ejusdem Pindari fra- p est. 

mentis, si ea legere vacat, adhuc exhibendum vi- Refert postea Clemens ex Herodoto Pythiam 
ebis. cuidam interroganti respondisse: Τό τε ῥηθῆναι τοῦ 

At apud Eusebium non minus suam apud Cle- θεοῦ, καὶ τὸ ποιῆσαι, ἶσον γενέσθαι * «[π Deo per- 
mentem nostrum, adulterata sunt heec, que dein- — inde esse dicere ac facere 13, » Verum in Herodoti 
ceps post unam et alteram paginam habentur ver- editis hec est, sed non iisdem plane verbis Pythis 
ba: οἱ δὲ τοῦ Ὑχρυσοῦ γένους χρίνειν ἀκριθέστατα, — responsio, τὸ πειρηθῆναι τοῦ θεοῦ, xal τὸ ποιῆσαι, 
καὶ πάντη *. la Eusebii autem textu post ultimum — (eov δύνατα', « tentare Deum (seu Deum aliquid 
verbum πάντη adjectum legimus εἰς *, quo majus velle) idem esse ac facere !*. » Atque hano lectio- 
huic loco vulnus 1839 infligitur. Quidam pro εἷς, — nem postulat Herodoti, et ipsiusmet etiam, si ac- 
legendum putant eteiv ἱχανοί, sed nullam hujusce curate hic locusexplendatur, Clementis propositum 
correction:s afferunt rationem. Ut autem corrupto — Similia enim, ao. prope eadem Pythie hic con- 
et tenebricoso huic loco lux afferutur, observan- — tendit esse illa Aristophanis verba: δύναταὶ vào 
dum est plures ibi Platonis loco totidem pene ver- — [sov tip 8p4v τὸ vostv ; nec non e$ Parmenidis ver- 
bis, perinde ac si unus idemque esset, aClemente sum : 
nostro ibi proferri. Τὸ γὰρ αὐτὸ νοεῖν ἐστὶν τε xal elvat, 

Primus enim Platonis locus ia septimo illius De Herveti porro Latinam verborum Aristophanis 
republica libro habetur, ubi scribit eorum esse, qui — versionem prepostere correxerunt ultime Clemen- 
civitatem instituunt, « optimas hominum naturas  tinorum operum editionis praefecti. Nam optime 
cogere, ut ad eam disciplinam, quamsupra diximus (1 ea Hervetus Latine reddiderat : « Tantumdem va- 
esae maximam, animum appellant, » ete., τὰς βελ- ΄ let mente agitare, atque agere.» In illa quoque 
τίστας φύσεις 5, etc. postrema eadem editione testimonium versusque 

Secundus ejusdem philosophi locus post duas | Parmenidis, que in ea tamen Grece exhibentur, 
integras paginas occurrit, ubi ille de iis disputal — typographorum haud dubie oscitantia Latino ser- 
qui ad civitatis custodiam cogendi sunt, aitque: — mone reddila non fuerunt. Hoc autem carmen 
« Hiec, ut. videtur, non erit teste revolutio, sed ' Latine signiflcat: « Idem est mente agitare et 
animi circumactus e nocturno quodum die ad ve- — eese. » 
rum ejus, quod vere est, reditum, iJ est ad soli- Ex illo itsque a Clemente citato Aristophanis et 
dan gerunanamque veritalisagnitionein;quam qui» — Parmenidis testimonio haud obscure colligitur, in 
dem veram philosophiam esse dicemus; » τοῦτο δὴ, — ejusdem Clementis textu potius τὸ πειρηθῆναι, uti 
ὡς £otx£v, οὐκ ὀστράχου ", elc. Ex utroque autem — apud Herodotum, quam τότε ῥηθῆναι, sicut in Cle- 
illo Platonis loco, quem Clemens noster,tanquam . mentis operum editione, legendum. 
unum et euindem, totidem verbis, uno aut altero, Ab auditore autem falsis ethnicorum erroribus 
ut fieri assolet, tantum excepto, transoripsil *, reocuppato, veritatem ex puris sacre Scripture 
continuo colligit illum existimasse eos, qui vere fontibus esse hauriendam, ut probet Clemens, au- 
philosophie eunt participes, aurei esse generis. οἰοτίίαίο utitur Platonis, qui « jubet agricolas non 
quemadinodum idein ipse Plato libro tertio De re- — irrigare, neque aquam ab aliis sumere, nisi cum 
publica heo in verba dixerat : "Estt μὲν γὰρ 6?) prius apud se foderint usque ad terram, quee vir- 
πάντες οἱ ἐν τῇ πόλλι ἀθελφοί * ἀλλ’ ὁ θεὸς πλάτ- ῃ ginalis dicitur, » ἄχρι τῆς, ait Clemens, παρθενίου 
των, ὅσοι μὲν ὑμῶν ἱκανοὶ ἄρχειν, χρυσὸν ἐν τῇ γὲε- ^ καλουµένης !?. At observat Hervetus apud Ρἰαίο- 
νέσει συνέµιξεν αὐτοῖς * « Estis quidem omnes, qui nem haberi μεχρὶ κεραµίδος γῆς, « usque ad ter- 
in civitate versamini, fratres; sed cum Deus for- ram, qus creta dicitur. » Quamobrem in hoc Cle- 
maret eos, vestrum qui adimperandum idcneisunt, ^ mentis loco aliquem suapicatur esse librariorum 
aurum in generatione ipsis admiscuit *, » Nihilau- — errorem, seque nihil prorsus levirginali terraalibi 
tem Clemens inde, nisi quatuor suinpsit verba:éc:t — invenisse confitetur. 
μὲν δὴ πάντες ἄδελφοὶ, λέγων. Quibus ea continuo Verumquidem estapud Platonem non haberi μεχρὶ 
subjunxit, quie adulterationis arguuntur. At ea εἰ κεραµίτιδος, vel secundum alios codices χεραµίους 
attente perpendas, facile intelliges in illis esse su- — 4c, « ad cretam usque, » uti reddidit ejus inter- 
periorum repetitionem, vel potius probationem pres, « sive figulinam terram !*. » Scimus etiam 
atque idcirco illa Platonis revera esse debere, ac lutarchum eadem Platonis verbasicretulisse : ἄχρι 
forsitan ex alio illius libro excerpla, sed ab ama- τῆς xspaplwDoc χαλουμένης γῆς !*. Unde colligi 
nuensibus librariis sic deformata ac fcedata, ut in otest non sanum forsitan esse omnino Platonis 
pristinam veramque formam, nisi aut verus Pla- — locum. Certum tamen videtur eum scripsisse xspa- 
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nohis facile persuadebitur hane non esse veram 
genuinamqueClemontisnostEi vore siquidetn 

ubitamusabillosensum potius Platonis quam verba 
exhiberi. Quapropter si nullus ibi ipsius memoria 
lapsus fuerit, vocem παρθενίου potius quam κερα- 
µίτιδος ab eo usurpatam credimus, tum quia utra- 
que vox idem significat, quando quidem creta est 
terra, qua nemo unquam usus fuit; tum quia ea 
vox ad suum de sacra Scriptura, quam ille, ut 
infra dicetur, cum Virgine Deipara,alibi componit, 
propositum magis faciebat. [αφ porro voces παρ- 
θενίου γῆς, quas Hervetus nullibi se legisse dicit. 
&b alio in suis ad Clementis nostri opera scholiis 
scire observatur in Nicandri Alexipharmacis repe- 
riri.Addamus obiter,si velis, alio sensu virginem 
terram a Tertulliano accipi pro terra neo pluviis 
rigata, neo imbribus fecundata, ex qua Adam et 
Christus plasmati sunt: « Utique,inquit, illa terra 
virgo, nondum pluviis rigata, nec imbribus fecun- 
data, ex qua homo tunc primum plasmatus est,ex 
qua nuno Christus secundum carnem ex virgine 
natus est !5, » 

Stromatum suorum argumenta ubi paulo post 
Clemens explicat, ex illis unum sio proponit: Kai 
τούτοις ἀντερεῖ πάνθ᾽ ὅσα προοικονομηθῆναι καθήκει 
τῆς κατὰ 340 τὴν ὑποπτιχὴν θεωρίαν γνώσεως !!, 
Quod in ultima editione sic Latine reddituum est ; 
« Et adversus ea dicet, quecunque ante propheti- 
cam contemplationem prius dispensata esse opor- 
tet. » Atque ita quidem Hervetus se prius ex Cle- 
mentis Grecis Latina olim fecisse aperte declarat. 
Sed re maturius expensa, pro ὑποπτικήν legendum 
esse ait ἐποπτικὴν θεωρίαν, hoc est « inepectivam 
seu speculatorism contemplationem. » Vult enim 
Clementem ibi alludere ad mysteria Grecoruu, 
quibus ea cum aspicere liceret, tunc, ut infra di- 
cemus 19, bi ἔποπται vocabantur. Qui tamcn poste- 
riori horum Stromalum editioni prefuerunt, spreta 
illa Herveti correctione, que sensui auctoris om- 
nino consentanea ipsis forsitan non videbatur, 
verbum Graecum ὑποππιχήν, et Latinum « prophe- 
ticam » censuerunt esse retinendum. Et vero in 
Graco nostro manuscripto codice idem verbum ha- 
betur. Nihil ergo in textu Greco nisi accedat 
major alterius cujusdam manuscripti auctoritas, 
quidquam mutandum est. Vox autem ὑποπτική 
quid ibi eigniflcel i roges, tibi respondebimus ὔπο- 
xoc, teste Julio Polluce, non solum idem ac « sug- 
pectus,» sed quandoqne « inspiciens,» significare. 
Quamobrem illius interpres verbum ὕποπτοι La- 
tine « inspectores » reddidit. Atqui vox ὑποπτ'χή 
si eo significatu accipi possit, hio Clementis locus 
in Latinum sermonem ita convertendus est : « At- 
que (sermo noster) ea indicabit quaecunque aut 
dispensari convenit ante inspicientis seu iuspe- 
etricis contemplationis cognitionem, γνώσεως. » 
Verbum eniin ἀντέρω interdum « renuntio, denuntio 
et indico » significare cerlum est. Eo porro signi- 
catu illud, atque ipso, quo diximus, sensu vocem 
ὑποπτικήν ibi a Clemente usurpari ex his, que 
continuo ille subtexuit, et ipsismet, quse in toto 
opere pertractat, argumentis. haud obscure colli- 
gitur. Bi quis vero aliam veriorem horum verbo- 
rum interpretationem, aliumque eiuncerum illorum 
sensum assecutus fuerit, huno nobis si suggerere 
voluerit, maximas sane et debitas ei gratias refe- 
remus. 

Notat porro Hervetus alibi Clementis textui 
tenebras perquam densissimas offundi,atque in illo 
librariorum oscitantia aliquid depravatum velhiul- 
cum etmutilum esse, ubi Mosaice legis benignitate 
eo demonstrata argumento, quia arbores nuper 
plantatas tribus aunisali et foveri, quartoque anno 
eas Deo consecrari jubet, hec Clemens subjunxit : 
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Quai n ue opus est 
ei, qui stabiliter per catechesin institutur,Quater- 


nio virtutum Deo consecratur,cum tertia jam sola 
eubjungatur cum quarta Domini hypostasi ; sacri- 
floium antem laudis super holocausta. » Tip τε γὰρ 
τετάρτῳ ἔτει, ἐπεὶ xal y póvoo χρεία τῷ κατηχουμένῳ 
βεδκίως, ἡ τετρὰς τῶν ἀρετῶν καθιεροῦται τῷ θεῷ 
τῆς τρίτης ἤδη µόνης συναπτούσης ἐπὶ τὴν τοῦ Ko- 
pio» τεταρτην ὑπόστασιν. Θυσία δὲ αἰνέσεως ὑπὲρ 
λοκαυτώματα !9. Hervetus itaque haec se non intel- 
ligere fatetur. Conjicit tamen, « ex hoc intellizi, » 
ita ille loquitur, « perfectam illam esse fidem, que 
tres complectitur D ypostases seu personas,quarum 
tertia, nempe Filii hypostasis, sola conjungitur 
cum quarta hypostasi Domini,nempe cum humana 
natura. » Que quidem cum ante susceptam a Filio 
carnem, ab ejus persona esset separata, videtur 
aliqua ratione dici posse quarta hypostasis,tametsi 
reapse in Christo, humano carne induto, una tan- 


B tum divina persona sit.Quocirca nos serio ea de re 


monitos esse vult, ne inde in Nestorii errorein im- 
prudentes peolabamur. 

Sed tantum abest ut hec explicatione obscura 
hvjus loci discutiatur caligo ; quin ei potius longe 
major aspergatur.Quis enim facile sibi persuadeat 
Clementem ibi de triplici Dei persona,et de quarta 
impropriedicta humanitatis Christi hypostasi fuisse 
locutum? Quomodo in illum divinis personis, 
de quibus nihil plane neque prius,neque posterius 
dicit vel insinuat, sermonem delapsus est? Qua 
denique ratione Hervetus probabit ibi Clementem 
verbo ὑπόστασις personam, seu, ut aiunt, persona- 
litatem intellexisse. Neminem certe fugit ab an- 
tiquis scriporibus, qui ante et post Clementis sta- 
tem scripserunt,illud nomen ad naturam,seu idem 
atque οὐσία, significandum sepissimeadhiberi.Quin 
etiam si Hieronymo credamus :« Tota secularium 
litterarum schola nibil aliud hypostasin,nisi usiam 
novit 39, 

Nobis ergo Clementem non de divinis personis, 
sed de quaternione virtutum,quas vulgo cardinales 
nuncupant, loqui facilius probabitur. Vox enim 
ὑπόστασις ibi nihil aliud signiflcare videtur, quam 
id quod stat et subsistit, seu firmum rei alicujus 
semperque immobilem consietendi statum.Quam- 
obrem verum Clementissensum hunc esse putamus: 
quaternio virtutum Deo consecratur, tertia sola, 
nimirum justitia, hominem quarte Domini ὑποστά- 
σει, hoc est firmo nec mutationis amplius obnoxio 
Domini statui conjungente. Vult enim doctus ille 
vir,hac quaternione virtutum hominem Christianum 
Deo, quoad ejus fieri potest, assimilari, ac quie- 
scentibus animi perturbationibus,ad permanentem 
nullique mutationi obnoxium Dei statum, quantum 
fieri licet, accedere, pervenire ac ipsi in herere. 
Hanc porro esse Clementis mentem ca plane de- 
monstrant, que ille dixerat de quntoor illis virtu- 
tibus, atque ibidem de « gnostico, » seu perfecto 
Christiano addidit : « Hic est enim, inquit, ad Dei 
imaginem et similitudinem gnosticus, qui Deum 
imitatur,quoad ejus fieri potest, nihil pretermittens 
eorum,qui faciunt ad eam,que contingere potest, 
similitudinem, continens, sustinens, juste vivens, 
imperans animi perturbationibus, ea quas habet 
impartiens,pro viribus benefacienset verbo et ope- 
re.» Subsequentia porro verba:« Sacrificium laudis 
guper holocausta,» quomodo cum superioribus co- 
hereant,etiamsi dictu difficillimum esse fateamur, 
eorum tamen is sensus dici potest: Hanc virtutum 
quaternionem qui adeptus fuerit,abillo sacrificium, 
holocautomatis longe prestantius,ipsime! Deo offer- 
ri.8i quisnihilominusaliam ostendat fuisse auctoris 
nostri mentem, huic manus dabimus, atque ros ab 
eo vinci lubenter patiemur. 

Caeterum nulli certe mirum videri debet quatuor 
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cardinales virlutes a Clemente quaternionem appel- A — Ad eam autem facilius conficiendam aliquid for- 


Jari virtutum ?! ; quandoquidem tres virtutes theo- 
Jogice fides, spes, charitas, ab ipso ἡ ἁγία τριὰς, 
« sancta trinitas » vocantur. 

Alios adhuc adulteratos, atque ob Greci textus 
depravationem obscurissimos summuque caligine, 
&ctenebris plusquam Cimmeriis obductos plureslo- 
cos invenies : sed de iis opportunior disputandi 
occasio in posteram dabitur. 


141 ARTICULIS V. 


De Latina horum εἰ aliorum Clementis librorum in- 
terprctatione, de [Icrveli commentariis, variisque 
aliorum in illos votis et observationibus, ac diversis 
eorumdum atque aliorum Clementis operum edi- 
tionibus. 

Latina horum Síromatum, sicut aliorum Cle 
mentis nostri librorum interpretatio a Gentiano 

Herveto, Aureliano, et Ecclesie Remensis canonico, 


gitan conferre poterunt diverse lecliones, & nobis 
e Claromontano codice collecie.Nec mediocri etiam 
gubsidio erunt varia longaque horum Clementis 
operum íragmenta,que& ab Epiphanio,ac presertim 
Eusebio in suis De praparatione evangeita libris 
descripta sunt. Ex iis enim Clementis nostri textus 
pluribus in locis potorit emendari. 

Longissimos porro Hervetus in hec omnia au- 
ctoris nostri opera edidit commentarios, ex quibus 
etiamsi quedam ad novam illorum illustrandam 
editionem desumi et seligi possint, ab ea tamen hi 
penitus rejiciendi sunt.Nam ii non solum prolixio- 
res aunt, atque Clementis textam omnino praepo- 
stere intersecantl,sed huic etiam eidem textui, quem 
patefacere, illustrare, clarioremque reddere debe- 
bant,majorem sepe sepius obscuritatem afferunt. 
Deinde vero in eis non ostenditur quomodo auctoris 
sermo et oratio sibi cohareat et connectatur. At is 


adornata publicique facta fuit juris. Verum illa ab p tamen procul dubio esse debebat in horumce libro- 


iis qui his auctoris nostri operibus iterum excu- 
dendis ac publicandis operam impenderunt, non 
obscura solum et impolita, sed plerisque locis pa- 
rum fidelis esse non jure proreus immerito visa est. 
Nullus enimvero eam cum Greco textu, quantum- 
libet cursim,componet,qui continuo non animad- 
vertat nec sensum mentemque Clementis ub illius 
interprete sepe sepius exprimi,nec minorem in hu- 
jus interpretatione,imo etiam aliquando majorem, 
quam in Ipso auctoris textu caliginem obscuritatem 
que perfundi. An autem id aliis, quibus Hervetus 

etinebatur, studiis, vel ipsi perquam difficillime 
Clementis elocutioni ascribi debeat, aliorum esto 
judicium.At porro de hoc primo operum Clementis 
Latino interprete si dici plane non possit illud Te- 
rentii effatum : « De Grecis bonis Latina fecit non 
bona; » certe de illo dicere possumus : de Grerecis 
difficilibus et obscuris Latina fecit difficilia et ob- 
gcura. Nihil tamen de docti viri, pro variis in rei- 
publice litterarie bonumimpensislaboribus,dobito 

onore inde detractum quidquata volumus. 

Hanc itaque Herveti interpretationem aliqui post- 
ea emendare tentaverunt. Verum ii non solum 
menda errataque precipua,ae prope omnia, penitus 
infacta reliquere, sed eorum quoque correctiones, 
ipsismet quos corrigere volebant erroribus pejores 
aliquando et deteriores sunt. 

Plura sane hujusce non rectm interpretationis 
nobis suppetunt, et legentibus sxcpius obviam ve- 
niuntexempla,qua quidem omnia singillatim nuno 
persequenda esse non putamus. De lis enim alius 
magis aptus et conveniens disserendi locus nobis 
erit, Deinde vero id udeo certum clarumque est, 
ut Hervetiane versionis emendatores ultro palam- 
que confessi fuerint sibi per otium non licuisse 
omnes cum ejusdem Herveti,tum typographorum, 
nimia festitutione properantium, castigare errores 
et lapsus. 

Utilissimam igitur 80 p'ane necessariam littera- 
rie reipublicz is profecto operam navabit, qui no- 
vam horum S(romatum,aliorumque Clementis nostri 
operum et commentationum Latinam versionem, 
qua Grecus illius textus clare et accuratereddatur, 
publicam in lucem proferet.Nos quidem non fugit, 
atque a nobis etiam jam observatum est,illud esse 
perquam difficillinum, vixque ullum Greci seri- 
ptoris exstare opus,in quo Latine reddendo majores 
ubique difficultates occurrant. At improbo eruditi 
alicujus viri labore quia possunt tandem superari, 
ad hane interpretationem perficiendam eo cerle 
magis is accendi dobet, quo illa bono publico,tum 
propter auctoris antiquitatem et eruditionem, tum 
etiam maxime propter susceptam a Clemente nostro 
contra paganos et hereticos sacrorum nostrorum 

dogmatum defensionem, magis utilis et necessaria 
videtur. 


31 ], rv, p. 499. 


rum, ob argumentorum inter se permistorum 
varietatem, obscurissimorum explanatione preci- 
puus commentatoris scopus, principaleque munus 
et officium. Huc accedit,quod in his tam  prolixis 
commentariis Hervetus, in rebus cuilibet obviis et 
facilibus,ubique passim inheret, et difficilia pene 
omnia dissimulat,tacitusque pretermittit. Plurima 
quoque idem llervetus se ignorasse, quee sane 
eximia etomnibus probanda docti viri modestia este 
nec alibi unquam se legisse ingenue fatetur. Ex iis, 
tamen non pauca inventu non adeo dilficilia fuisse, 
α nobis, Deo dante, in hac, sicuti in superiori dis- 
sertatione factum est, demonstrabitur. Postremo 8 
pluribus jam observatum est eumdem  Hervetum 
multis in locis ballucinatum fuisse, et Clementis 
nostri mentem etsensum,nequein his com mentariis, 
neque in sua Latina versione, ab illo sepe sepius 
redditum et expressum. 

Eam sane ob causam posterioribus Clementino- 
rum operum editionibus prefecti, omissis penitus 
nis Herveti commentariis,novas variasque plurium 
eruditorum hominum notas et observationes ad 
illorum calcem subjecerunt. Triplex autem est 
earum classis, quarum prima variis Arceri, Canteri, 
Commelini. Remi, Victorii, Xilandri, aliorumque 
animadversionibus a Friderico Sylburgio compacta 
compositaque est.In iis autem potissimum Clemen- 
tis textus no» quidem ex manuscriptis codicibus, 
scd excitatis, et ab Eusebio,uti a nobis dictum est, 
descriptis quibusdam illius fragmentis, atque ex 
meris proindeque dubiis fere semper, et incertis 
eorumdem scriptorum conjecturis corrigitur. Que- 
dam etiam cum sacre Scripture,tum aliorum seri- 

torum citata a Clemente loca in iisdem scholiis 
indicantur; sed plurima minus obvia, et difficil- 
lima penitus pretermissa sunt. 

Secunda classis emendationes Danielis Heinsii 


D complectitur; in iis autem doctus ille vir quaedam 


corrupta Clementis loca suis itidem conjecturis sa- 
nare, et alia obscura explicare conatus est. At que 
ille enucleare nititur,hwc certenec multa sunt,nec 
aliis pluribus difficiliores habent explicatus. 

Quamobrem in tertia adnotationum classe alis 
emendationes ex variis doctorum virorum lectioni- 
bus, commentariis et adversariis decerpte erhi- 
bentur.Verum illarum auctores eo potissimum col- 
lineant, ut nonnulla sacre Scripture loca indicent, 
aut depravata restituant,aclaudata a Clemente vete- 
rum 42quorumdam scriptorum lestimonia aliorum 
confirment auctoritate. Quandoque etiam corrupto 
Clementis textui mederi, obscuroque lucem non- 
nunquam afferre, et de nonnullis haereticis, ab eo- 
dem Clemente exagitatis, enucleatius aliquid pro- 
ferre adnituntur.At dolendum sane est longe plura, 
que eeteris omnibus explicatu diffloiliora sunt,in 
illis desiderari. 
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In his itaque omnibus et soholiie et adnotationi- A veti commentariis, Basilee apud Frobenium exocu- 


bus cum plurima, eaque difficillima et scitu dignis- 
sima,penitus omissa fuerint, ac presertim de tradi- 
tis in hoc toto opere precipuis hristiane religio- 
nie dogmatibus, nihil plane in eis occurrat, opere 
pretium esse duximus hosce Stromatum libros no- 
vis observationibus et notis pro virili parte nostra 
eo accuratius illustrare, quo majoris, ut jam dixi. 
mus, apud omnes momenti esse debet antiquissimi 
et eruditissimi Clementis nostri auctoritas. Prius 
tamen deGrecis Latinisque eorumdem Stiromatum, 
et aliis ejus operum editionibus aliquid a nobis 
dicendum est. 

Florentie antem , uno eorum Greco codice ma- 
nuscripto in Medicea Bibliotheca reperto, Grecis 
tantummodo typis α Petro Victorio, anno 1550, 
primum edita sunt. Subsequenti deinde anno heo 
eadem opera & Gentiano Herveto, Latinitate do- 
nata, ex eadem typographia ullis absque commen- 


8a fuere. 

Post hac Friderici Sylburgii curis, Greco solum 
charactere sed adjectis variis textus Clementini le- 
ctionibus et emendationibus in vulgus sunt emissa. 
Dehinc vero illa Grecis Latinisque typis edita pu- 
blici juris facta fuerunt Lugduni Batavorum anno 
1616 ex recensione Danielis Heinsii, qui breves 
emendationes diversis lectionibus et emendationi- 
bus α Sylburgio collectis adjecit. 

Tum deinde he editiones variis temporibus, va- 
riisque in urbibus divulgate sunt, sed in primis 
Parisiis typis Grecis et Latinis anno 1619 et 1641, 
et alibi postea publicate. Denique in Bibliotheca 
Patrum concionatorum tres Padagogi libri Greece 
et Latine, atque in Bibliotheca nostra Lugdunensi 
omnia, de quibus disserimus, Clementis nostri Ale- 
xandrini opera Latine tantum, ac sine ullis prorsus 
observationibus et commentariis publicam prodie- 


tariis Latine tantum prodierunt. Anno autem 1560, p runt in lucem. 


eadem rursus Latineduntaxat, additis ejusdem Her- 


CAPUT III. 


Nova in septem Stromatum Clementis Alexandrini libros adnotationes, acprimo de iis que ad 
sacram Scripturam pertinent. 


ARTICULUS I. 


Omnes Veteris et Novi Testamenti libros divino 
afflatu fuisse scriptos, el quando 1ta scribi. desi- 
erint ; quomodo ii ab. haereticis corrupti ; de litte- 
rali et allegorico Scriptura sensu ; de illius para- 
bolico et znigmalico loquendi genere, atque. ejus 
divisione obscure significata. 


Sacros cum Veteris, tum Novi Testamenti libros 
ab auctoribus, divino Spiritu afflatis, scriptos 
fuisse, non minusclare et asseveranter hisce in Stro- 
malibus, quam in aliis commentationibus suis Cle- 
mens tradit et affirmat. In septimo siquidem libro ?? 
docet eum, qui Deum sequitur, ab eo duci κατὰ τὰς 
θεοπνεύστους lpagde, hoc est « per Scripturas di- 
vinitus inspiratas, » uL ait Latinus interpres. Et hoc 

uidem auctor noster didicerat ab Apostolo, qui ad 

imotheum scripsit: Ilàsa Γραφὴ θεόπνευστος. 
« Omnis Scriptura divinitus inspirata 35.» Clementi 
autem illud ita persuasum fuit,ut affirmate omnino 
pronuntiet Deum, in prophetis, evangelicis scripto- 
ribus apostolisque loquentem, esse doctrine nostre 
primum et «indemonstrabile, » ἀναπόδεικτον, princi- 
pium, atque hanc Domini vocem esse quavis de- 
monstratione magis fide dignam, vel potius ipsam 
solam esse demonstrationem : Ἔχομεν γὰρ τὴν 
ἀρχὴν τῆς διδασκαλίας τὸν Κύριον, διά τε τῶν προ- 
φητῶν, διά τε τοῦ Πὐαγγελίου, καὶ διὰ τῶν paxa- 
ῥίων ἀποστόλων πολυτρόπως xai πολυμερῶς ἐξ ἁρ- 
χῆς εἷς τέλος ἡγούμενον τῆς Ὑνώσεως. « Principium 
enim doctrine habemus Dominum, qui et per pro- 
phetas et per Evangelium, et per beatos apostolos 
multifarium multisque modis a principio ad finem 
deducit cognitionis ** Unde et paulo post ille hxc 
habet: Οὐ τὴν ἐξ ἀνθρώπων ἀναμένομεν µαρτυρίαν, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ Κυρίου φωνῇ πιστούµεθα τὸ ζητοῦμενον' 
ἢ πασῶν Ἀποδείζεων  χεγγνωτέρα, μᾶλλον δὶ Tj µόνη 
ἀπόδειξις οὖσα τυγχάνει’ καθ ἣν ἐπιστήμην οἱ μὲν 
ἀπογευσάμενοι µόνον τῶν Πραφῶν, πιστο[. « Non 
expectamus testimonium quod datur ab hominibus, 
ged voce Dumini probamus quod queritur ; quie est 
magis fide digna, quam quavis demonstratio, vel 
potius qua est sola demonstratio ; per quam acien- 


32 p. 701. ** II Tim., irr, 16. ** 1. vir, 


tiam, qui solum gustavere Scripturas, sunt flde- 
les 15. » Quamobrem ille sacros prophetas, divinse 
vocie instrumenta diserte appellat, « omnipotentis 
autcm Dei prophetas, » ὄργάνα θείας γενοµένους φω- 
νης, « factos fuisse divine vocis organa nemo obstu- 
pescet 26.» 

Neque dixeriseum desaoris tantummodo loqui va- 
tibus quos divino afflatu futura predixisse certum 
est. Nam ipsemet Clemens et omnes Scripture sacre 
libros solo prophetie nomine non semel appellat, 
et ubi quedam ex proverbiorum libro verba refert, 
prophetam haud dubitanter nuncupat ipsius aucto- 
rem: Εἴρηκεν ὁ προφήτης, « Dixit propheta 31.» 
Rationem cur ab illo ita vocetur, si flagites, hanc 
Clemens ipse tibi suggerit, ubi sacri illius auctoris 
verba tanquam a divino Verbo prolata, hunc citat 
in modum : ὁ Λόγος φησί, « Verbum dicit 15. » 
Quam sane ob causam illenostras omnes generatim 
Scripturas Dominicas vocat *? ; et illas, utpote 
qua integra et illibata virginitate veritatem pariant, 
cum Deipsra Virgine componit: « Tales; inquit, 
sunt nobis Scripture Dominies, ai Kopiaxai Tl'pa- 
φαὶ, veritatem parientes, et manentes virginescum 
occultatione mysteriorum ??, » Sed iis que toto in 
opere omnibus passim obvia et meridiano sole cla- 
riora sunt, fusius probandus immorari nihil plane 
necesse est. 

At contra tamen, inquiet aliquis, nonne Cle- 
mens plura in ipsismet prophetarum scriptis occur- 
rere fatetur, qus, Spiritu sancto non inspirante, 
ab ipsis solis profecta sunt? nonne he clara et 
perspicua sunt illius ea de re verba : « Nam qui 
dicuntur prophete, non dieunt solum se aliqua a 
Deo audire, sed et ipsi etiam ostenduntur annun- 
tiare per ἀνθυποφορὰν ea que vulgo jactantur a 
populo. tanquam quastionesquasdam, que fiunt ab 

ominibus, afferentes, ex quibus est etiam dictum 
propositum *! ? » Nunquid prophete ad ea, « quce 
vulgo jactabantur & populo, » annuntianda afflatu 
aliquo divino indigebant ? Sed qui hec objecerit, is 
meminisse debet 848 Clementem disertissimisasse- 
ruisse verbis prophetas fuisse « divino, uti dixi- 
mus, vocis orguna. » Quo quidem loquendi modo 


p. 757. 31 ibid. 161. νι, p. 698. ?' T. vr, p. 757 et p. 759. 


3* Strom. 1. 1, p. 282. 39 ibid., p. 317. 39 ]. vit, p. 764. ?! Btrom. 1l. 11, p. 441. 
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ille aperte significat nihil penitus, neque ipsasmet A pateat quam integre et omnino incorrupie Cle- 


etiam humanas questiones et objectiones, a sacris 
prophetis, nisi sancto Spiritu animum calamumque 
dirigente et ducente, acriptis litterisque mandatum. 


Porro autem illud tempus sedulo observandum 
est, quo Novi Testamenti scriptores aliquid divini 
Spiritusatflatu &acriberedesivissea Clemente nostro 
dicuntur. Ab illo quippe hoc temporis spatium ita 
circumscribitur: « Domini qua fuit in adventu 
doctrina, cum copisset ab Augusto,medio tempore 
Tiberii consummatur: apostolarum autem ejus 
doctrina usque ad Pauli ministerium,Neronis tem- 

ore consummatur 5.» Quid ergo, inquies, nonne 
idem Clemens Apocalypsin Joanni nominatim as- 
cribit, illiusque verba tanquam ex quopiam Novi 
Testamentilibrocitasse legitur 557 Atqui longo post 
Neronis mortem tempore, et, ut scribit lreneus: 
« Sub exitum imperii Domitiani visa est heo reve- 
latio ?**. » Sed animadvertas, velim, Clementem ibi 
conira gui temporis disputare hereticos, quorum 
errores libris divino afflatu conscriptis, posteriores 
esse demonstrat. At quia Joannis Apolypsin aliis 
Novi Testamenti libris et scriptis annumerandam 
plures, test Eusebio ?*, negabant, ea propter Cle- 
mens, utomnem hereticislitigandioccasionem pre- 
riperet, non illam, sed eos duntaxat libros etecripta, 
quorum certa et ab iisdem etiam hereticis recepta 
esset auctoritas, citanda esse existimavit. 


Divin: igitur auctoritatis cum sit sacra Scri- 
ptura, eos hereticos Clemens castigat qui eam cor- 
rumpere et adulterare audebant. Quo autem modo 
sacrum illius textum labefactare tentarent, sic ipse 
edisserit : Οὗτοί εἶσιν οἳ κατὰ tv. ἀνάγνωσιν, φωνῆς 
τόνῳ διαστρέφοντες τὰς Γραφὰς πρὸς τὰς ἴδίας ἡδο- 
νὰς, xal τινων προσωδιῶν καὶ στιγμῶν µεταθέσει, 
τὰ παραγγελθέντα σοφρόνως τε xal συµφερόντως 

ιαζόµενοι πρὸς εὐπαβείας τὰς ἑαυτῶν. « Hi sunt, qui 
in legendo, tono vocis pervertunt Scripturas ad 


proprias voluptates, et aliquorum accentuum et C 


punctorurm transpositione, quae moderate et utiliter 
precepta sunt, ad suas trahunt delicias 36, » Vides 
sane quomodo herelici sacrum S2ripture textum 
sola accentuum et punclorum µεταθέσει, transposi- 
tione, seu prava interpunctione, vel etiam solo 
vocis aut altioris aut demissioris tono illum legen- 
tes perverterent. 

Aliis quoque modis Scripturam ab iis aldultera- 
tam fuisse alibi Clemens perhibet : « Primum, in- 
quit, non omnibus utuntur ; deinde non perfectis, 
neque ut dictat et corpus et contextura prophetie. 
Verum eligentes ea qua& dicta sunt ambi,ue, tradu- 
cunt ud proprias opiniuncs, paucas voces sparsim 
carpentes, neque id considerantes quod ex ipsis 
signilicatur, sed ipsa nuda ductione ulenfes. Nam 
in omnibus fere que& adducunt locis, ipsos sola 
intueri videbis nomina, ut qui mutent significata, 
neque quemadmodum dicuntur,cognoscant, neque 
iis quas alíferunt allegationibus, ita ut earum 
postulat natura utantur ?', » Heretici igitur Scri- 
pturas depravabant vel integros quosdam illius li- 
bros, vel saltem aliquam illorum partem, ubi suos 
errorea funditus everti cernebant, penitus rojicien- 
do. Deinde vero solis nominibus illi inhaerentes, 
perversa ac plane preepostera eorum interpretatione, 
1n pravos hereticosquoe ceusus ea detorquebant. Do- 
nique Clemeus asserit eos mendaciis, figmentis 
pravisque artibus divino verbo sic abuti, ut jure 
merito Scipturas nullo modo admittere videren- 
tur *9, 


Hec poro consulto observamus, quo omnibus 


δὲ Strom. |. vir, p. 764. 35 Strom. 1l. vr, p. 607 ; Ped. Ἱ. 11 
11, 


Hiet. 1l. 11, ο. 25; 1l. v, ο. δε]. vi, ο. 29. 6 ]. 


mens, aliique Ecclesie Patres Scripture textum 
conservandum esse censuerint. Nihil enim penitus 
non modo in illius verbis, sed neque in ejus etiam 
accentibus ei interpunctionibus, neque in vera ge- 
ruinaque ipsius significatione mutatum quidpiam 
voluerunt. 

Quapropter illa vera Scripture significatione 
genuinoque illius sensu inveniendu hanc Clemens 
noster certam statamque constituit regulam : e Ve- 
ritas non invenitur in Lranslatione significationum, 
sic enim omnem veram cverterent dectrinam, sed 
in eo quis consideret, quid Domino et omnipotenti 
Deo perfecte conveniat et eum deceat, et in eo ut 
confirmet unumquodque ex iis,quae demonstrantur 
per Scripturas, ex ipsis rursus similibus Seriptu 
ris 5. » Stalula autem hao a Clemente nostro exi- 
mia investigandi veri Scripture sensus norma mi- 
rum in modum in tertio Augustini De doctrina Chris- 


B (tana libro confirmatur, fusiusque exponitur **, Ad 


euin itaque aliosque Scripture interpretes de hoo 
argumento uberrime disputantes si adire volueris, 
non inutilem prorsus operam impendes. 


Duplicem vero auctor noster ostendit esse Scri- 
pture sensum, litteralem et allegoricum, huncquea 
aucis intelligi **. Quod quidem ille cum Herme et 
84162 auctoritate, tum brevi singulorum Decalogi 
preceptorum explicatione demonstrat. Quid igitur 
mirum, si Clemens noster, non secus ac alii quam- 
plurimietantiquissimietdoctissimi Ecclesim Patres 
nllegorici Scripturae sensus majori studio quam 
litteralis expositionem incubuerit ? Persuasum si- 
quidem sibi penitus fuisse declarat Scripturas « lit- 
teram eese ommnibus claram, eamque allegoricum 
sensum ipsalongedifficiliorem suscipere, ac nomina 
et dictiones cum corpore, et que iisdem nominibus 
significantur, cum espiritu recte a quibusdam oom- 
parari. 

Cur autem tam dit(iciles explicatus habeat Scri- 
ptura si scisciteris, tibi illico Clemens responde- 
bit multis obscuritatis latebris ejus invclvi oratio- 
nem, proindeque illius sensum nec multis, nec sine 
studio et labore posse percipi 43, Rursus vero si 
scire velis quareScripture oratio, quz omnibus, uti 
videtur, manifestissima esse debebat, tanta obscu- 
ritateinvolvatur, hoc ab eodem Clemente responsum 
accipies : « Quia non omnium, inquit, est. veritas, 
multis modis occultat veritatem, iisque solis, qui 
sunt initiati ad cognitionem,qui veritatem querunt 
propter charitatem, lucem exoriri facit 65. » 


Alia quoque hujus obscuritatis ratio ex ipsomet 
Clemente nostro afferri potest. Cum enim &Seri- 
pturz sacre stylum planeenigmaticum et paraboli- 
cum esse asseveret, in hoc scriptionis genus pre- 
cipua obscuritatis illius causa procul dubio refun- 
denda est. Et vero postquam ille tam Psalmiste 
quam Apostoli testimonio manifestum id fecit, haec 


D paulo post addidit : « Longum fueritomnia persequi 


prophetica etlegalia,ea afferendo qu: dicta sunt 
per aenigmata ; fere enim universa hoc modo oracula 
sua effert divinu Scriptura **. » Quod quidem nea 
Be temere dictum morosior quis causaretur, illud 
mystica 43 4 eorum quae in Jerosolymitano templo 
erant, et sacerdotalium vestimentorum, nec non po- 
lymitee Josephi tunice expositione confirmat *5, 


Neque porro Veteris tantum, sed et Novi Foederis 
scriptores idem plane parabolicum adhibuisse scri- 
bendi genus Clemens ostendit **. Ipse siquidem 

robat, et vivente Christo, Joannem Baptistam, et 
illo mortuo, discipulos ejus sic fuisse locutos: 


p. 201. ** Iren, l. v, c. 30. 35 Euseb, 


p. 412. στ]. vui, p. 757 et 758. 3* p. 759 et 761. 


39 p. 758. 9 August., l. i1, De doctr. Christ., cap. 2,3, 4, 27, 28. *i Strom. l. vi, p. 679 , 
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sti quoque familiares, inquit, qui verbum AÀ cordis homini mirum videbitur hane sententiam 


averunt, postquam ipse excessit e vita, usi 
arabolis. » Quid autein sit parabola, enigma, 
, et alie in Scripturis dictionuin figure,ipse 
)dum explicat ". De his porro consule au- 
| commentariorum in caput 1 Proverb. apud 
ymum, item Cassiodorum lib. De schemat. 
. pag. 620, atque etiam Augustinum, qui 
um scientiam ad intelligendus Scripturas di- 
e utileni *5. 

quam huic de omnibusgeneratim Scripture 
libris sermoni finem imponatmus, aniunad- 
Jum est explicatu difficillimum esse quid sibi 
a8 velit, cum scripsit quatuor Jerosolymitani 
columnas esse ἁγίας µήνοµα τετράδος δια- 
παλαιῶν. « Bignuin sancte quaternionis vete- 
istamentorum *9, » Quid enim hao s gnilticent 
| intelligere llervetus palam prolitetur. At si 
turis indulgere liceat, a vero non prorsus alie- 
obis videri dicemus ibi Clementem ad quam- 
spexisse librorum Veteris Testamentidivisio: 
ua eosquidam quatuorin partes, putain lega- 
itoricos, pareneticoset propheticos, vel aliquo 
10do distribuebant De hac autem aliisque 
um illorum voluminum partitionibus, multi, 
acile quivis consulere poterit, multa scriptis 
»runt. Si quis porro aliam veriorem verbo- 
lementis explicationem euggerere velit, nos 
6 reluctantes in suam sententiam adducet. 


ARTICULUS II. 


& esse Pentaleuchi auctorem, ubi et de ejus- 
Moysis cetate, vila variisque nominibus ; ttem 
igyplio homine, quem ille verbo occidisse di- 
'; de miro quo tlle Nechephri /Egyptiorum regi 
ruit modo; de varia multiplicique illius scien- 
t sapientia ; de ejus lege, quam benigna sit ; 
jure Israelitze /Egypiios spoliaverint ; quomodo 
stus legem impleverit ; de bellica Moysis scien- 
noctu lsraelitas, quemadmodum Miltiades εί 
sybulus suos, ducendo, et quomodo moriturus 
ue et Caleb duplex visus fuerit. 


uosdam particulatim sacre Scripture libros 
amus, primo quidein Clemens librum Gene- 
oysi, vero illius auctori disertissime ascri- 
oddam enim testimonium, ex eo deprom- 
bec ille citat in verba: «Sapienlissimus Moy- 
chre repetitione usus, signiflcavit corporis 
me incorruptionem describens in Rebecca 
do : « Virgo autem erat pulchra, vir non co- 
eam 59, » Alibi vero: « Moyses videtur Do- 
| appellare pactum : Ecce ego, dicens, pa- 
geum tecum 9. » 
dem quoque Moysis nomine transcriptum ex 
onomii libro testimonium ita ille alibi pro- 
ε Unde eis dictum est a Moyse: Ego emula- 
o8 provocabo 595, » etc. Quid quod, eodem 
Moysis nomine ab illo post Barnabam alia 
tur non solum Deuteronomii, sed etiam 
loca * ? Sed quid opus est singulos Moysis 
)ercurrere, cum Clemens eum totius Penta- 
auctorem esse ibi diserte a-serat, ubi mora- 
8, quz in eo leguntur, ab ipso Moyse scri- 
getradit : « Clarum est, inquit, omnes quo- 
as virtutes, qu& scripla sunt apud Moysen, 
«τῷ Μωσεῖ ἀναγεγραμμέναι, prebuisse Gra- 
icipium totius loci moralis *. » Ubi enim, 
te, nisi in Pentsteucho, h» Moysis leges 
sunt ? At nemini, uti putamus, sinceri 


1., p. 678 et seq. 


Strom. p. 356. 8 Strom. lib. it, p. 379, 389. 
, p. 3954. 9 Strom. lib. 11, p. 320 et seq. 
5 { οἱ 8. 9" Strom. lib. 1, p. 342 et seq. 


28 et 29, pag. 437 et 444. 


*5 [ib. rr, De doctr. Christ., c 29. 


9 Strom. lib. 1, p. 344. 
6! Strom. lib. 1, p. 343. 


ab eruditissimo auclore nostro constanlis:ime pro- 
pugnari, quam divina sacri utriusque Testamenti 
auctoritate, ac perpetua οἱ certissima saucloruin 
Patrum traditione, atque ipso etiam puganorum 
scriptorum teslimonio assertam et probatam, pauci 
tantum quidam recentiores incredibili pene audacia 
improbare ausi sunt. 


Addamus tamen, si velis, stultam illam inaul- 
eorum hominum pertinaciam his adhuc expressius 
retelli Clementis verbis : « Mosaica quidem philoso- 
phia quadripertito dividitur, et in partem histori- 
cam, et ear; que proprie vocatur legitima, quae 
quidem fuerint proprie morum tractationis ; ter- 
tiam autem eam, quee pertinet ad sacriflcia, quod 
quidem est nature contemplationis ; et postremo 
quartam speciem theologicam, quee est superna 
contemplatio'55. » At quibus heo reperies in libris, 
nisi in iis qui Moysis nomine hactenus inacripti 


B leguntur ? Quid denique, quod Clemens ethnicos 


philosophos ex iisdem Moysis libris, sua, ut inlra 
videbitnus, veriora dogmata hausisse asserit ac 
demonstrat ? Sed id, quod ipsa luce clarius est, 
pluribus stabilire argumentis cum superfluum vi- 
deatur, quid de ipsomet Moyse singulare et obser- 
vatu dignum ille dixerit, jam a nobis exatninan- 
dum est. 

De illius etate, omnibus Grecie philosophis &n- 
tiquiore, plura quidem Clemens noster disputat, 
variisque variorum auctorum chronologiis, a no- 
bis infra accurate representandis, probat eumdem 
Moysen et paganorum diis, et omnibus illorum 
sapientibus ac philosophia, poetis atque scriptori- 
bus esse longe vetustiorem **. De hac autem vete- 
rum £ententia in nostris in Justini martyris et Ta- 
tiani opera dissertationibus satis, uti putamus, 
disputatum est 51, 


Posthec Clemens multa de Moysis ortu, vita et 


C historia narrat, que et cum tribus Philonis de ejus- 


dem Moysis vita libris,et Josephi secundo Antiqui- 
tatum Judaicarum libro contendere nemini profecto 
inutile fore arbitramur *. Neque supervacaneum 
quoque tibi erit, si velis citata a Clemente 59 Ezoe- 
chielí poete de Moysis educatione carmina, cum 
illis componere qu: Eusebius fusius nec sine va- 
riis lectionibus ex eodem Judeorum poeta tran- 
scripsit €. 

Animadversionevero nostra illud prorsusdignum 
videtur,quod de magni hujusce Israelitarum legis - 
latoris nomine hunc Clemens scripsit in modum : 
« Puero imponit nomen regina, Moyses, apta ety- 
mologia, eo quod eum ex aqua sustulisset. Aquam 
enim moy vocant /Egyptii, in qua moriturus fuerat 
expositus. Moysen enim vocant eum qui ex aqua 
emersus respiraverit. Clarum est ergo quod prius, 
circumciso puero, parentes aliquod nomen impo- 
suerunt. Vocabatur autem Joachim. Habuit autem 
tertium quoque nomen in colo, postquam assum- 
ptus est, ut dicunt mystiae, nempe Melchi *!.» Quod 
145 de nominis « Moyses » etymologia et imposi- 
tione perhibet Clemens, id procul dubio ex Phi- 
lone delibatum est **, Hec enim sunt illius verba : 
Τὸ γὰρ ὕδωρ μῶς ὀνομάζουσιν Αἰγύπτιοι. Quee. qui- 
dem sic apud Clemenlem leguntur: Τὸ γὰρ ὕδωρ 
μοῦ ὀνομάζουσιν Αἴγύπτιοι. Ubi vides totidem esse 
utriusque verba, nisi quod pro μῶς Clemens, vel 
potius operum ejus amanuenses librarii μοῦ scri- 
pserunt.Utrum tamen id eorum oscitantie tribuen- 
dum sit, haud immerito dubitaveris.Nam in editis 


** Strom. lib. v, p. 5682.  ** lib. iv, p. 539. 
8 Jib. v, p. 57. οἱ 571. 5*5 ]ib. it, p. 394. 
8 |ib. 11 Appar., dissert. 2, c. 7, 3 1; dissert. 5. 

** Eugeb., lib. ix, Prepar, 
6 Philo, lib. 1 De vita Moys., p. 605. 
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Most, in manuscripto codice Claromontano Μου- A 


c?» passim scriptum legimus. 

At de hac Mosaici nominis etymologia paulo ali- 
ter Josephus, qui preterea cur a flumine, in quod 
Moyses projectus est, nomen sortitus fuerit, hanc 
aífert rationem : Τὸ γὰρ ὕδωρ μῶ Αἰγύπτιοι καλοῦ- 
cw, ὕσης δὲ τοὺς ἐξ ὕδατος σωθέντας'« Aquam 
JEgyptii vocant mo; 565 vero ex aqua servalos es, 
Verum hanc etymologiam ridet Vossius **, atque 
Moysi3 nomen ex verbo πο, id est. extraxit, edu- 
xit, fuisse factum probat his Exodi verbis: « Vo- 
cavitque nomen ejus ΜΟΥΒΟΒ, dicens : Quia de aqua 
tuli eum **. » Et huic quidem Vossn opinioni non 
pauci suffragati sunt. Non desunt tamen, qui pu- 
tent Moysi, ut ab aquis eductus esse signiflcare- 
tur, quoddam /Egyptiacum nomen a Pharaonis filia 

rimo quidem impositum fuisso; ac postea ab He- 
brois sua lingua Moysen appellatum. Nec ea sane 
opinio probabilitate sua caret. At quia primum 


illud /Egyptiacum nomen nobis est incompertum, 5 


nihil certi de eo definiri ab ullo posse qui am au- 
tumant.Nobis pocro quem Clemens previum aucto- 
rem secutus fuerit, Phylonem designasse suíficiat. 

Non minor profecto est difficultas de aliis duo- 
bus Moysis nominibus, quorum unum Joachim in 
circumcisione, aliud autem Melchi in celo datum 
ei fuisse Clemens perhibet. Nihil enim de utroque 
Hervetus se alibi legisse confitetur. Verumtamen 
Cedrenus nominis quidem Melchi alicubi meminit. 
At illud Moysi non in colo, ut ait. Clemens, sed ab 
ejus paire inditum esse sic lestiflcatur : « Aiunt 
Mo sen,cum esset in lucem editus, a patre fuisse 
Melchiam nominatum, que vox regem significatt*, » 
Syncellus similiter : « Exacta infantic etate, pue- 
rascentem vocat Moysen, eo quod, ait, ex aquis 
eum eripuerint ; cum prius a parentibus Melchis, 
Μελχίαν, nomen accepisset. Gemino ilaque nomine 
fait insignitus, et rerum ab eo gestarum commen- 
datio gemine titulus exstitit appellationis. Melchias 
enim rez, Moyses sacra /Egyptiorum lingua ex 
aquis ereplus exponitur *'. » 

In hoc tamen ab aliis erroris arguitur, quod 
Moysis nomen ex /Egyptiaca, non autem Hebraica 
lingua derivatum crediderit. Ceterum uterque Ce- 
drenus et Syncellus & Clemente nostro in eo discre- 
pant, quod illi duplex tantum Moysis nomen, hioc 
trinum esse testificetur. 

Alia quoque complura Moysis nomina tradit au- 
ctor Quzstionum Hebraicarum in libros Regum et 
Paralipomenon, qua falso Hieronymi nomine cir- 
cumferebantur **. Multis adhuc aliis nominibus, et 
ab his, que commemoravimus, longe diversis, 
Moysem fuisse nuncupatum narrant Gualmynus tt, 
et varii auctores, a doctissimo Huetio citati 19, 
Sed hec ex solo Judeorum cerebro et arcanis 
commentitiisque eorum traditionibus orta esse guis 
dubitabit ? Quamobrem Clemens de nomine Joa- 
chim et Melchi nihil ex seipso pronuntiat, sed 
consulte adjecit, ὣς φασιν o! μῦσται, » ut mystee 
dicunt. » Mystarum autem nomine alibi ille signi- 
ficat eos esse, qui mysteriorum sacriflciorumque 
causas haud dubie arcanis apud Judaeos traditio- 
nibus comprehensas noverant ". — 

Ex iisdem procul dubio non puris fontibus Cle- 
mens illud non magis veritati consonum hauserat, 
quod ipsemet loco prius citato scribit : « Aiunt 
myste eum (Moysen) solo verbo occidisse /Egy- 
ptium, sicut certe postea Petrus in Actibus fertur 
eos, qui pretium agri sibi usurpaverant et men- 


65 Antiquit. lib. it, p. 56. 
Hist. compend., p. 42. *' Syncel., Chron., p. 120. 
Moys., p. 9, οἱ not., p. 496 
7? Stroin. lib. 1. p. 344. 

27, p. 434. — "* Alex Chron. 


7 Exod. n, 32. 
p. 61. 
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*5 Voss., lib. 1 De idolol., cap. 30, p. 247. 
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titi erant, verbo interfecisse 7*, » Contra vero in 
Exodi libro legimus : « Cumque circumspezxisset 
huc atque illuc et nullum adesse vidisset, percus- 
sum /Egyptium abscondit sabulo ?. » Quid enim 
aliud heo verba sonant, nisi hunc /Egyptium 
clam nulloque circumspiciente, non Moysis verbo, 
eed manu occisum. 

Qui autem sint illi myste, a quibus Clemens id 
acceperit, si quis a nobis postulet, respondebimus 
H.Salomonem memorie quidem prodidisse JEgy- 

tium 8 Moyse telrsgremmatum Dei nomen pro- 
erendo interfectum fuisse. Verum non ex illo, 
sed polius ex Artapano, 8 nobis mox laudando, 
vel ex ipsismet falsis Judseorum traditionibus hec 
8 Clemente desumpta esse haud difficiliter nobis 
persuadebitur. 

Cur ergo, inquies, hec Clemens mystarum com. 
menta, que plane absuráa et a veritate prorsus 
aliena esse sciebat, in medium tam serio adducit! 
Facilis et expedita est huic questioni responsio. 
In hia siquidem Stromatum libris ille contra Ju- 
deos, quemadmodum contra paganos, ad susce- 
ptam a se Christiane fldei defensionem, ex falsis 
&absurdisque illorum opinionibus confirmandam, 
βΏρο sSrepius argumentatur. 

Neergo illud non minus singulare mireris,quod 
ex Artiapano, Judaice gentis historico, ipsemet 
auctor noster de eodem Moyse postea subjunrit : 
« Artapanus certe in opere de Judeis refert Moy- 
gen in custodia inclusum & Nechephre rege /Egy- 
ptiorum, eo quod peteret ut populus liberaretur ex 
/Egypto, noctu, aperto carcere, Dei voluntate egres- 
sum, cum in regiam accessisset, dormienti regi 
astitisse, el eum excitasse; eum autem eo quod 
factum fuerat stupefactum, jussisse Moysi ut dice- 
ret nomen ejus qui miserat, et illum quidem,cum 
ad eurem se inclinasset, dixisse ; regem autem, 
cum audisset, mutum cecidisse ; cum eum autem 
Moyses tenuisset, rursus revixisse "*. » Longum 
hujusce Artapani fragmentum ab Eusebio descri- 
ptum legimus 15 ubi illud Moysis factum, seu Ρο: 
tius fabula, aliaque plura non minus sacro textui 
repugnantia narrantur. lbi autem rex /Egypti non 
Nechephres, sed transpositis prioribus syilabis, 
Chenephres, quemadmodum in Chronicho Alezan- 
drino, scriptor non Artapanus, sed Artabanos 
appellatus est ?*. 

Longe autem magis sacro illi textui consonum 
eat, quod de eodem Moyse Clemens narrat : « Hic 
Moyses erat theologus et propheta, ut autem non- 
nulli sacrarum leguin interpres, » ὡς δέ τινες vó- 
µων Ἱερῶν ἑρμηνεὺς ἦν ". Philo etenim, sacre hu- 
jus historie minime ignarus, Moysis vitam his 
plane similibus verbis exorditur: Μωσέως τοῦ 
ph τινας νωµοβέτου τῶν Ἰουδαίων, κατὰ δέ τινας 
ρµηνέως vópov ἱερῶν τὸν βίον, etc. « Moysis, ut 
quidam censent, legislatoris Judeorum ; ut alii, 
sacratum legum interpretis vitam 1,» etc. 

16 Quod autem subnectit Clemens: « Septima 
generatione genitus *, » a Josepho enucleatius his 
verbis exponitur: « Erat, inquit, ab Abrahamo septi- 
ILUu8; nam ipse Amarame filius fuit, sicut pater 
ejus Cathi, hic vero Levis, et Levis Jacobi, qui ex 
Isaaco erat prognatus : hio autem Abrahami erat 
filius *e. » 

Ex utroque autem, sed potissimum ex Philone 
haud dubie Clemens delibavit quod de varia mul- 
tiplicique ejusdem Moysis scientia praedicat *t. At 
certe illum non modo legum ferendarum peritum 


*5 Exod. i1, 10. ο Cedr., 


€* Append., t. II Hier., p. 44. ** Gualmyn., De vita 


?? Huet., Demonst. ev., prop. 4, cap. 3, 
*! Strom. lib. 1, p. 341. 
7 Strom. lib. r, p. 312. 
7 [bid. *^Joseph., lib. i1 Antiq. p. 96. δἱ ibid., p. 343. 


p.72. Ἡ Btrom. lib. i1, p. 406. 
*5 Euseb., lib. 1x Prepar. ev.. c. 
** Philo, lib. De vita Moys., p. 620. 
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fuisse dicit, ao eam « qui fit. regula justorum et A dixerat, expositiones, de quibus videsis Scripture 


injustorum, » tulisse legem, sed ipsummet fuisse 
legem animatam, « qui subministravit bonam rei- 
publice administrande rationem δὲ. » Porro autem 
ulius hujusce Moysis scientie testis a Clemento 
nostro, quemadinodum ab Evsebio 55, Eupolemus 
citatur. 

Cum tanta igitur sapientia, scientia, equitate et 
justitia preditus fuerit Moyses, quosdam morosos 
accusatores scite arguit auctor noster **, qui lerae- 
litas avaritia idcirco condemnabant, quia ex 
JEgypto discedentes ejusdem Moysis jussu bona 
Agyptiorum diripuerint. Duplici itaque ratione eos 
omni avaritie atque etiam furti culpa liberat. Et 
primo quidem, quia heo bonorum direptio non mi- 
nus quam in bello justa erat; quandoquidem /Egy- 
ptii Israelitag, propter famem apud se hospites, 
contra jus fasque in servitutem redegerant. Secun- 
do, quia debitam operam servitiorumque suorum. 
mercedem, qua tandiu injuste privati fuerant, hac 
direptione retulerunt. Quaproter Epipbanius : 
« Cum tot anncs, inquit, sine ulla mercede /Egy- 

tiis Israelite suam operam locassent, nonne Dei 
hominumque judicio equissimum erat, sua ut illis 
merces saltem in fine persolveretur? Quare non in- 
justus Deus, qui suos inde cum spoliis emisit*, » 
elc. Recentioribus tamen quibusdam scriptoribus 
et theologis utraque heo ratio guíficere non vide- 
tur; nisi addatur et tertia, quam Augustinus hunc 
profert in modum : « Hoo Deus jussit, qui noverat 
quid quemque pati oporteret; nec [sraelite fur- 
tum fecerunt, sed Deo jubenti ministerium pre- 
buerunt**. » At dici forsitan posset neque a Cle- 
mente neque ab aliis hanc excludi rationem, que 
ex sacro Bcripture textu & quolibet facile colligi 
potest. De hac porro questione, preter ejusdetn 
Scripture interpretes, videsis theologos scholasti- 
cos in lib. 11 Sentent.,dist. 37, 83, etin S. Thom., 
2-2, qu. 66, art. 5, ad 1. 

Porro autem variis Clemens argumentis contra 
hereticos, Mosaic legis osores, probat et demon- 
strateam non duram et credulem,uti illi garriebant, 
sed humanitatis, mansuetudinis et benignitatis esse 

lenam*?. Unum autem ex iis, ut cetera taceamus, 

oc Clementisargumentum est,quod lex illahomini, 
qui uxorem sibi desponderat, dederit militie immu- 
nitatem : Τούτους ἀφεῖσθαι τῆς στρατείας ὃ φιλάν- 
θρωπος κελεύει νόμος στρατηγικὼς μέν. Eos 
benigna lex a militia immunes esse jubet, et impe- 
ratorie quidem**, » id est juxta veras prudentis- 
simasque imperatoris leges, quarum Moysen, uti 
vidimus, peritiasimum esse dixerat. Ibi autem ille 
non alio collineat quam ad Deut. xx, 7, et xxiv, 5, 
quod in Clementis editionibus,utid obiter notemus, 
indicari debuit. Denique pretermitti & nobis non 
potest quo ille sensu. scripserit Moysis legem & 
Christo impletam : « Dominus non venit ad solven- 
dam, inquit, legem, sed ad implendam ; ad implen- 
dam autem, non ut cui aliquid deesset, sed quod 

erfeotz:e fuerint legis prophetic in ejus adventu. 
Nam recta vite institutio iisetiam quijuste vixerunt 
ante legem,antelegem par Verbum predicabatur9.» 
Huic Clementis nostri sententie veteres Ecclesise 
Patres Ireneus*, Tertullianus?!, Hilarius?!, ahi- 
que magno consensu ei numero scripserunt. Alii 
tamen in alias abierunt opiniones, aliasque verbo- 
rum Christi, qui se, ut impleret legem, venisse 


$*ibid., 350. ** Eusoeb., lib. ix Prepar. ev., c. 26, p. 431. ** ibid., p. 345. 
p. 715. ** Aug., t. III, lib. rr Quaest. in Exod., q. 39, 
* Strom. |. ri, p. 445. 9 Iren. lib. iv. adv., heeres., c. 


et seq.; lib. iv, p. 478. ** Strom. lib. 1t p. 396. 
67. *! Tertul. lib. rv adv. Marc., cap. 7. 
]. νι Erat., 8 10 et se. 

in vita Lysandri et alibi. 
1 Pausan., lib. 1x, p. ? Strom. |. vr. p 
Hist., c. 1, p. 523. * Bolin., Polyhist. c. 24. 


ο. Hilar., in Matth. c. 4, 8 15. 
*5 Plutarch , in vita Arist., p. 321. 
9? Xenoph., llist. Grec. lib. rm, p. 470, seqq. 
. 682. * Joseph., l. rri. Antiq. Judaio., c. 4. 
6 Kirker., lib. ix Musurg., part. itt, c. 5, 6 οἱ 7. 


interpretes in Evangel. Matth., v, 17. 

Moysen porro non solum regnandi, sed etiam 
exercitus ducendi scientia instructissimum fuisse 
quod scribit Clemens*, neminem, nisi in sacra 
historia omnino hospitem'et peregrinum, fugere 
potest. Ne cui tamen pagano homini incredibile vi- 
deretur ab illo noctu, per deserta et inaccessa loca, 
ducto Israelitarum, quibus columna ignis preibat, 
exercitu, fugos fugatosque hostes, hoc Clemens du- 
plici exemploconfirmat. Primum est Miltiadis Athe- 
niensium ducis, qui nocte intempesta per aspera 
itidem loca cum exercitum perduxisset, Persas 
&doreus, eos Marathonia pugna profligavit delevit- 
que. Hec autem historia ab Herodoto **, Plutar- 
cho** et aliis memorie mandata est. 

Becundum exemplum est Thrasybuli, qui exsules 
rA loca non trita noctu, columna ignis, ut ipse 

lemons ait, eis prelucente, in patriam reduxit. 


D Eximium illud Thrasybuli facinus memorant non 


modo Trogus Pompeius, ab Herveto laudatus, ve- 
rum etiam Valerius Maximus**, Plutarchus 21 et 
alii; sed neque exiis ullus, neque Xenophon??, qui 
illud ceteris longe fusius enarravit, ullam colum- 
ne ignis mentionem faciunt. At illius in Alnelants 
quaslionibus*?, sed nullo citato auctore, meminit 
doctissimus Abrincensium episcopus. Denique his, 
8i lubet, et illud adjiciamus, quod in sempiternam 
hujusce facinoris memoriam factum fuisse Pausa- 
nias testatur : « Tragybulus quidem Lyci filius, 
totaque illa Atheniensium exeulum manus, quod 
Thebis moventes, expulsis xxx tyrannis, patriam 
recepissent, in Herculis fano Minervam et Hercu- 
lem ipsum, colossi specie, et Pentelico lapide Al- 
camenis opus posuerint!. » 

Variis exemplis Clemensalibi cstendit id cujusli- 
bet hominis fidedignum, quod in scripturis legitur, 
Deum se eidem Moysi videndum prebuisse » in 
monte Sina,quo tempore ardebat ignis, nihil con- 
sumens exiis qus nascebanturin monte,et tubarum 
ferebatur sonitus, qui absque ullisinstrumentis in- 
apirabatur*. » Montis autem illius ambitum non 
minorem quam quinque dierum Aristobulus,a Cle- 
mente citatus diserte asseruit. Josephus vero tan- 
tummodo dixit illum « omnium regionis ejus esse 
celsissimum, et ob nimiam altitudinem cautesque 
preruptas, non ascensus tantum hominum, sed 
aspectus ipsos defatigantem ?. » 

In hoc itaque monte sonitus tubarum Dei om- 
nipotentia mirabiliter excitatos eo minus incredibi- 
les esse Clemens ait, quo alii, qui non longe mi- 
nus extraordinarii videri poterant,in Britannie spe- 
lunca et in Persie montibus naturali modo editi 

erhibeantur. Insolitis autem his sonitibus alios, 

aud plane assimiles refert Plinius, ubi de Atlante 
monte bac scribit : « Eumdem noctibus micare 
crebris ignibus,egypanum satyrorumque lascivia 
impleri, tibiarum, ac fistule cantu tympanorumque 
1441 et cymbalorum sonitu strepere*. » Eadem 
Solinus tradit *, quem, si vacat, consule, sicut et 
Kirkerum de aliis*, atque de his etiam sonitibus, 
quos Clemens ex Britannie et Persis scriptoribus 
ge descripsisse profitetur. 

Denique Clemens ex quadam de Moysis morte 
historia narrat eum ἀναλαμθανόμενον, ut et. etiam 
Philo loquitur, hoc est, cum ex hao vita in aliam 
migraret, et a Domino assumeretur, tuno a Josue et 


5. Epiph. in Ancor. ὃ 113, 
p. 432. *'Strom. lib. t, p. 252 et seq.; l. 11 p. 395, 


33 Srom.1. 1, p. 948. ** Herod., 
ο Valer. Max., vt, De moder. ?' Plutarch., 
99. Jib. it, c. 12, 8 14, p. 205. 
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Caleb, sed diverso modo, duplicem fuisse conspec- À interpretati sunt : Ti ἀπώλεια, xnl ὁ θάνατος εἶπον᾽ 
tum;« οἱ unum quidem cum angelis,alterum autem — 'Axzxóaptv δὲ αὐτῆς τὸ κλέος. [In vulgata autem 
gupra montes, qui dignus erat, cui in convallibus — Latine ita leguntur: « Perditio et mors dixerunt : 
usta flerent?.» Que ait illa bistoria, unde Clemens — Auribus nostris audivimus famam ejus 17. s Nemi- 
id delibaverit, dictu sane perquam dificillimum ni igitur dubium esse potest, quin Clemens librum 
est. De liac enim duplici Josue et Culeb visioneni- — Job in sacrurum libroruin canonem ascribendum 
bil plane occurrit neque in Deuteronomio, neque esse crediderit. 
in Epistola Jude *, neque etiam in Philonis? et Psalmos autem a Davide scriptos οἱ decantatos 
Josphi "9 scriptis, ubi de ejusdem Moysis morte et — fuisse ille passim memorat. [psiusmet enimvero 
sepultura sermo instituitur. Quinimo Philo ibidem ^ Davidis nomine primua ab eodem Clemente nostro 
scribit Moysen, nemine spectante, rnortuum et se- — &io laudatur!i*: «Sed et David... Beatus vir, qui 
pultum. non abiit in consilio inpiorum... neque in via peo- 
Quamobren qua in Epistola Jude de Moysi se- — catorum stetit. !?. » Nec non et psalmus nonus : 
ultura in Michaelem et diabolum disceptatio re- — « David quoque dicit : Sin autem in(ixm sunt gen- 
eriur, hanc Origines ex libello de Moysis ascen- tes in interitu, quem fecerunt. In hoc laqueo, 
sione deductam esse arbitratus est !!. Ex hoc itaque — quem absconderunt, comprehensus est pes eorum 
eodem libello nonnulli hanc Josue et Caleb visio- 3 eto. Et alibi?! : « Jam vero aperte quoque 
nem desumptam existimant. Aliis aulem probabi- — psallit David veritati ferens testimonium: Avertan- 
lius videtur Judam hec excerpisse ex quadam nii- — tur peccatores in infernum 15.» etc.Psalmus quoque 
nime scripta majorum traditione, vel ex alio aliquo p decinius ** quartus : « Qui supt tales, ut ait beatus 
apocrypho quidem scripto, quod humanam tamen — David, κατὰ τὸν Δαθίδ, requiescent in monte sancio 
fidem merebatur. Clemena igitur,cum hecexaliqua — tuo?*. » Et psalmus decimus quintus * : « Rursus 
apocrypha scriptione se decerpsisse satis apertesi- — aperte David, vel potius Dominus ex personna san- 
gnilicet ; an una ex his, que citantur, revera fuerit, — cti... Leetatum est cor meum, et exultavit lingua 


aut alia iis similis, ab aliis libentius audiemus. mea 11. » Pealmuaetiam decimue septimus 9 : « Jam 
vero David dicit : Tenebrosa aqua in nubibus aeris 

ARTICULUS III. 29, » etc. Quid vero, quod Clemens alterius Clemer- 

ez ; ; tis. nimirum Romani, verba refert οἱ approbat ?, 

De libris Job, Psalmorum, Proverbiorum, Sapientia: quibus illeeidem Davidi psalmos quinquagesimum 


. Bexayesimum, octogesimum, aliosque ascribit 3t ? 
Ad alios Veteris Testamentilibros jam transeun- — Quid plura? Eodem ex Davide auctor noster profert 
dum est, ac primo quidem juvat animadvertcreli- — psalmum centesimum secundum?! : « Id a Davide, 
brum Job a Clemente citari,perinde ac s:nullus ipse — inquiens, dictum est per confessionem ; Terram ci- 
dubitaverit illum divini Spiritus afflatu, non secus — nerem tanquam panem manducabam 35. » Huo ao 
atque alios sacre Scripture libros, fuisse composi- — cedit quod aliis inlibris?* preter psalmos v, Σων, 
tum in hunc enim modum hacilleetex eodemlibro, xvin, cxxv, cxvu?! ipsi cxvir hunc in modum ad- 
et ex epistola Clementis Romani citat Jobi verba!! : —judicat** : « Dicit psallens David : In quo diriget 
« Nullus est & sorde mundus,ait Job,nec si eit qui- junior viam suam; » atque etiam centesimum 
dem unadies vile ejus !*. » Que quidem etiamsi ᾳ decimum primum 55: « Clamavit autem David : In 
in vulgata Bibliorum versione non reperias, ea ^ eternum non commovebitur justus*?. » Denique ne 
tamen lisdem plane verbis, si paucas quasdam va- — proxilior oratio nostra sit, id tantum adjiciemus 
riantes lectiones exceperis, a Septuaginta atque a — rursus auctorem psalmi cxviir, quemadmodum t, 
Clemente nostro reddita invenies. Alibi vero alia — Davidem ab eodem Clemente nostro ulibi ita desi- 
adhuc Jobi verba protulit : «Job autem justus;ipse, gnari * ; Scribit David : Bonitatem,et disciplinam, 
inquit. nudus egressus sum ex utero malris mee, οἱ cognitionem doce me, quoniam mandatis tuis 
οἱ nudus illuc revertar*. » Rursum autem paulo credidi *!. » Alioautem in libro** : « Dixit (David): 
post: « Merito ergo Job, qui pervenit adcogni- In peccatis conceptus sum, et in iniquitatibus con- 
tionem : Nunc, inquit, scio, omnia potes, nihil est — cepit me mater meu 95, » 


autem, quod tu non possis. Quis enim annuntiet Verum quia de Psalmorum auctore varie sunt 
mihi quo non noveram, magna et admirabilia que — tamantiquorum quam recentiorum scriptorum opi- 
nesciebam !5? » niones, 8 proposito nostro alienum omnino nonerit 


Neque est, sane quod quispiam arguat baec verba — eas paucis explicare; ut ad quam Clemens noster 
Jobo quidem & Clemente attribui, sed non ita ut — accesserit, omnibus, quoad ejus fleri poterit pla- 
illum,aut hujusce libri auctorem, ac divinoSpiritu — num perspicuumque faciamus. Prima itaque de il- 
afflatu ea dixisse vel scripsisse alfirmaverit: Non — lorum parente opinio olim fuit impii Pauli Samo- 
solum enim Clemens Noster hunc eumdem librum, — sateni, ac quorumdam ipso longe pejorum nostrae 
ut aliog sicuti diximus, et cum aliis Veteris Testa- — etatis Anabaptistarum, qui eo temeritatis devene- 
menti libris quasi unus ejusdemque ponderis et D runt, ut psalmos omnes post Christi ortum scriptos 
auctoritatis citavit, verum etiam alicubi soloScri- ^ fuisse $48 palam predicare non erubescant. Sed 
pture,procul dubiosacreac divine,quemadmodum — hecad omne facinus audax impiorum hominum pe- 
alios mininime dubios,nomine abipsosic luudatur: —tulantia non minus Veteris quam Novi Testamenti 
« Dicit quidem certe Scriptura, φτσὶ Υ οὖν ἡ Γραφή” — auctoritate facile retunditur. Nam ut cetera mitta- 
Λέγει ὁ δης τῇ ἀπωλείφ' Εΐδος μὲν αὐτοῦ oux ti6o- — mus, psalmus decimus septimuslibrosecundo Re- 
μεν, φωνὴν δὲ αὐτοῦ ἠκούσαμεν' Dicit infernus per- — gum, cap. xxir, integer descriptus, et psalmi civet xc 
ditioni : Ejus quidem speciem non vidimus, ejus — libro primo Paralipomenon, cap. xvi. Davidi nomi- 
avtem vocem audivimus!*. » Hec quippe ipsa sunt — natim ascribuntur. Ipsemet vero Cbristus pealmum 
libri Job verba, qui septuaginta hunc in modum . centesimum nonum, et Petrus psalmum decimum 


! Strom. lib. vi, p. 670. * Deuter. xxxiv, ὃ οἱ 6: Jud. 9. ? Philo, lib. i11. De vita Moysis. !* Joseph: 
in fine lib. iv Aatiquit.  !! Origen., lib. 11 Periarch., c. 12, p. 457. t Strom. lib. iv, p. 458 et 5,6: 
33 Job. xiv, ἂν etc. !* Strom. lib. iv, p. 598. !* jbid. p. 54l et seq. !* lib. νι, Strom. p. 657. 1 Job: 
xxv, 22.  !' Siom. lib. rn p. 389. — !? Psal. 1, 1. 3 Strom. lib. i1, p. 640. — ?! Psal. rx, 16. ?* ibid., p 
640. 35 Psal. ix, 18. " ibid., p. 968. ** Psal xiv, 4. *5ibid., p. 640. ?' Psal. xv, 9. 39 ibid., p. 671; 
*?* Psal. xvri, 12. V Strom. lib. iv, p. 517 οἱ 519. *! Peal. 1, Lx et xxx. δὲ Strom. lib. vi, p. 643. s! 
Psal. cii, 9, juxta Sept. !* Strom. lib. i p. 386, et lib. vi, p. 060. *5 Psal. v, xLiv, xLvint, cu, cvi οἳ 
cxxv. "*Sirom.lib. p. 439. 37 Psal. cxvui, θ. 9 Str. lib. vi p. 658. 9? Psul. οχι, 6.  ibid., p. 646 
«4 Pgal. οχνιῃ 66. 59 1. iv, p. 409. ** Psal. r, 7. 
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quintum abeodem Davide fuisse compositos diserte A nasse. Quosdam etenim ab illo Davidis nomine et 


asseverant *^*. His adde alios psalmos et in Ma!thei 
Evangelio, et in apostolorum Actibus, haud dubie 
tanquam ante assumptam a Christo humanam car- 
nem vulgatos citari *". At pudetsane tam insanum- 
manifestumque errorem fusius refellereet prosequi. 

Alia itaque opinio, huic e diametro opposita, et 
aquamplurimis omnium &etatum auctoribus propu- 
gnata, omnes omnino psalmos ipsimet Davidi attri- 
buendos esse contendit. Sed ab aliis ideo rejicitur, 
tum quia plures psalmi aliud quam Davidis nomen 
fronti sue inscriptum preferunt, tum maxime quia 
nonnullos post Davidis retatem per Babylonice ca- 
ptivitatis tempora atque etiam post redditam Ju- 
deis libertatem scriptos fuisse pro certo habetur **. 
Quapropter Hieronymus ad Cyprianum scribit **: 
« Sciamus errare eos, qui omnes psalmos David 
arbitrantur, et non eorum, quorum nominibus 
inscripti sunt. » Si qui autem inscriptione careant, 
hos ille ait iig esee deputandos, « quorum in prio- 
ribus psalmis nomina continentur.» Et hac quidcm 
ratione Hieronymus Moysen undecim ejusmodi 
psalmorum auctorem esse ibidem pronuntiat.Neque 
porro id ille semel asseruit, sed in alia ctiam ad 
Sophronium epistola : « Psalmos, inquit *', omnes 
corum testamentum auctorum,qui ponuntur intitu- 
lis, David scilicet, Asaph, et Idithum,filiorum Core, 
Emam Bzrahite, Moysi, et Salomonis, et reliquo- 
rum, quos Ezras uno volumine comprehendit. » 

Hec igitur tertia est de Pealmorum auctoribus 
non solum Hieronymi, sed Hilarii qnoque ** et alio- 
rum sententia, qui illos ab his conscriptos esse vo- 
lunt, quorum nomine inscribuntur. 

Verum quia duplex eorum titulus, unus in He- 
braico, alter in Greco textu occurrit ; inde fit ut 
quidam in quartam opinionem abeant asserantque 
non erroneis Greci, sed sinceris tantum Hebraici 
textusinscriptionibus, nec fortasese tamen omnibus 


fidem habendam. Quamvis enim in eis nomen ῃ 


Moysis psalmo rxxxix prefixum legatur, quia 
tamen Samuelis in eo mentio fit, quidam idcirco 
non infime note scriptores, ab Ilieronymi, alio- 
rumque, qui huno psalmum a Moyse, Israelitarum 
duce et legislatore, editum esse putant, sententia 
diacedunt. 

Hujus itaque quarte opinionis fautores existi- 
mant Davidem psalmorum, nomen illius preferen- 
tium,et quorumdam nullius nomineinsculptorum, 
puta eorum qi in Paralipomenon, et. apostolico- 
rum Actuum libris, ut diximus, ipsi adjudicantur, 
esee revera auctorem. Quibus vero nomen Asaph 

reponitur, hos plerosque, non tamen omnes, ab 
Ipsomet illo Asaph profectos esse censent. Ex iis 
enim aliquos, illo posteriores, Bobylonicam capti- 
vitatem spectare manifestum esse opinantur. Deni- 
que nomina filiorum Core et Idithun, aliorumque 
requidem vera quibusdam psalmis preposita legi- 
mus; non ideo tamen quia ab illis scripti fuerunt, 


sed quia ab ipsis decantabantur. Pereuasum igi- D 


tur habent preter Davidem et Asaph vix alios psal- 
morum auctores assignari posse. At omnes pror- 
sua psalmos, 8 quocunque tandem profecti fnerint 
divini Spiritus aíflatu compositos esse, nec illi du- 
bitaverunt; nec ab ullo unquam vere Christiano 
homine in dubium merito vocari potest. 

[n hac igitur tanta opinionum varietale ad quam 
Clemens noster accesserit, si quarras, respondebi- 
mus illum nobis videri in secundam magis incli- 


hic alibi citata notavim us, quorum in fronte non 
illius, sed aliorum nomen praeponitur. 

Librum autem Proverbiorum Salomoni non se- 
mel Clemens adjudicat. Ab ipso ctenim Siíromatum 
suorum initio *9 sio ejus laudat verba: « Dicit ita- 
que Salomon : Fili mi, sueceptam preceptimei di- 
ctionem apud te absconderis'9,» etc, Postea vero: 
« Et bibite aquam de vasis vestris, monet Salo- 
mon 9*, » Et rursus in eodem libro ^: « Jam sa- 
pientiam, inquit Salomon, vallo circumda **,» etc. 
Insuper autem 9: « Recte ergo Salomon : Qui 
geminat, inquit, justitiam operatur **,» etc. Eodem 
quoque modo in libro secundo et alibi hunc librum 
Salomoni corstanter attribuit. Ibi enim 9 vetus 
quoddam adagium ait esse desumptum « ex voce 
Salomonis, dicentis : Fili, si pro amico tuo fide- 
jus8eris, trades manum inimico 9,» etc. Atque ut 
cetera, que in rem apertissimam non sunt conge- 
renda, taceamus, adi si velis, librum quartum 
Stromatum, ac ibi eamdem librum Salomonis no- 
mine adhuo citatum invenies 9, Interim vero quid 
de illo dixerit Eusebius, ausculta : « Non solum 
jpse (Hegesippus). sed etiam Ireneus et omnes 
antiqui Proverbia Salomonis vocare solent sapien- 
tiam omnium virtutum precepta continentem 9. » 

Ex his autem et aliis, qua in hos et alios Cle- 
mentis nostri libros a nobis observata sunt, omni- 
bus liquido patet, tametsi in fine libri Proverbio- 
rum quedam aliis auctoribus quam Salomoni tri- 
buantur, Clementi tamen nostro persuasum omnino 
fuisse eorum omnium 8ο posteriorum eliam pro- 
verbiorum, que alii ex Salomonis dicts collegisse 
feruntur, non alium plane quam eumdem Salomo- 
nem auctorem 6586 dicendum. Neo alia sane mens 
fuit non modo "orum, quos paulo ante citavimus, 
nimirum Hegesippi et Irensi; sed ctiam Melitonis 
et Origonis, qui in suislibrorum Veteris Testamenti 
indicibus Salomoni Proverbia gencratim adjudi- 
cant *, 

Ad Sapientis librum quod attinet, quamvis ille 
quandoque ἡ θεία Σοφία, « divina Sapientia, » vel 
« Sapientia » συφία, simpliciter a Clemente appellatus 
fuerit 63 ab eo nihilominus Salomonis nomine ita 
alicubi laudatur *?: « Jam vero Salomon gnosticum 
vocans sapientem, h*c dicit : Videhbunt mortem 
sapientis, et non intelligent quid de eo δ4, » etc. 
Nec muli post ** : « Ecce enim Salomon : Dabitur 
enim, inquit, fidei gratia, et sors in templo Domini 
jucundior**.» Rursus vero, quibusdam interjectis *': 
« De cognitione, inquit, disserens Salomon, heo 
dicit: Clara est, et non marcescit eapientia, et 
facile cernitur *5, » etc. 

Cedo, inquiet aliquis. At. nonne propterea Cle- 
mens ab Eusebio notatur *?, quod hisce in Stroma- 
lum libris « afferat testimonia Scripturarum, que a 
nonnullis repudiantur, nempe ex Sapientia Salo- 
monis, » ἀπὸ τῶν ἀντιλεγομένων Γραφῶν, hoc est ab 
iig, qui illam extra sacrum divine 8cripture cano- 
nem rejiciebant. Verum cum Eusebius illam a non- 
nullis rejectam 140 dixerit, eamdem μου) dubio 
& pluribus receptam fuisse significat. Et re quidem 
ipea Clemens plures et pravios babuit, et post se 
reliquit hujus sententie patronos et defensores. Ex 
iis autem ncnnulli ut id probent, in medium pro- 
ferunt heec que Barnabas sua refert in epistola : 
« Alligemus justum, quoniam inutilis 79.» etc, Sed, 
ut verum feteamur, isthec verba non ex Sapientiae 


** Matth. xxir, 42, 43; Marc. xir, 3; Luc. xx, 42; Act. 11, 25 et seq. *'* Matth. xxvri, 35: Act. 1, xx, etc. 
5 Psal. cxxxvi, CXIV, CXXXVII, CXLV. " nov. edit. tom. ]I, col. 696. " nov. edit. tom. I, col. 835. 
55 pref. in Psalt. 9 Strom. l. 1, p. 270. 9 Prov. 1, 1. 5! Strom. |. 1, p. 274. ** Prov. v, 15. 
55 Strom. 1, p. 282. 5 Prov. iv, 8 οἱ seq. Strom. 1, p 910. 9 Prov. xi, 21. 5Ί Βίτοπ. |. 11, p. 391. 
9 Prov. vr, 1. 5 Strom l. 1v, p. 477. 50 Euseb., |. 1v, Hist., ο. 22. *! Euseb., ]. iv Hist.. ο. 20, etl. vr, 
ο. 25. ** Strom. Ἱ. iv, pag. $15; 1l. v, p. 391. ** Strom. |. vr, p. 660. δὲ &apient. rv, 17, 5, ? et seq. 
9 Strom. vi, p. 670. *6 &ap. 11, 14... *' Strom. vi, p. 673. 65 Sap. vi, 13 et seq. *? Euseb., l. vi Hist., 
c. 13, p. 214. Τὸ Barnab. epist. 8 6, p. 20. 
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libro, uti putant, sed ex Isait prophetia desumpta A 33, reperire est. Denique libro ultimo id adhuc repe- 
sunt ?!. tit: 'H σοφία, φησὶν ὁ Σολομὼν, ἐνεφυσίωσεν τὰ 

Certius itaque videtur hujusce libri η prima ἑαυτῆς τέκνα. « Sapientia, inquit Salomon, infla- 
Clementis Romananiepistola hac citari verbu: Τίς — vit filios suos **.» Quod aoceptum est ab Eoclesia- 
ἐρεῖ αὐτῷ; Τί ἐποίησας, Tj tlc ἀντιστήσεται vip. xpxret— stici libro, cap. 1v, 11, secundum Septuaginta Re- 
τῆς ισχύης αὐτοῦ s « Quis dicit οἱ: Quid fecisti, uut — num, in polyglottig editionem 12: 'H σοφία υἱοὺς 
quis resistet virtuti fortitudinis ejus 3? » In Sa- ἑαυτῆ ἀνύψωσε, « Sapientia filios sibi exaltavit. » 


pientie enim libro legimus: Τίς γὰρ ἐρεῖ' Τί ἐποίη- Quomodo ergo, inquies, Clemens hunc librum 
σας; 1j τίς ἀντιστῆσεται τῷ x.lpaztl σου. Quae Vul- — tam Jesu quam Salomoni tribuit, quem, ut inquil 
gata sic reddiL: « Quis enim dicet tibi : Quid fe- — Augustinus: « Quod Jesus quidam scripserit, qui 
cisti, aut quis stabit contra judicium tuum 79? » cognominatur Sirach, constat inter eos qui eum- 


Sed ille nec hujus libri, quemadmodum neo dem librum totum legerunt **.» At observa, queso, 
aliorum, quos sepissime citasse legitur, sacro- eumdem Augustinum alibi scripsisse δὲ, etiamsi viri 
rum librorum auctorem nomine suoappellat. Verum — doctiores hunc librum Salomonis non esse affir- 
idem Sapientis locus, et alii plures a Cypriano,qui —ment, eum nihilominus ab Ecclesia, maxime occi- 
sicuti Clemens noster, hunc librum « sapientiam — dentali, antiquitus receptum, et propter eloquii 
Salomonis » nuncupat, exhibentur ". Aliis autem — similitudinem tunc morem obtinuisse, ut Salomonis 
Eclesie Patribus ceterisque scriptoribus, qui huio — diceretur. Quamobrem quidam illum a Jesu tilii Si- 
opinioni deinceps aut suffragati aut refragati sunt, — rach ex Salomunis et aliorum, ac suis etiam sen- 
hic appellandis, quando quidem id nec a paucis, y tentiisconcinnatumexistimant. Quaquidem a sea- 
neo jam a longo tempore factum est, superseden- "" tentia Clemens noster haud procul discessisse vide- 
dum esse duximus. Monuisse igitursufficiat quid — tur, atque ea ratione facile secum conciliari pote- 
de hoc libro Augustinus tradiderit: « Alii vero duo, — rit. Verumtamen sua quemque hao de re maneat 
quorum unus Sapientia, alter Ecclesiasticus dicitur — sententia, per nos licet. 
antiquitus propter eloquii nonnullam similitudi- ^ Ceterum a quibus superior Sapientiae liber, ab 
nem, ut Salomonis dicatur, obtinuit consuetudo; iisdem et iste, uti paulo ante vidimus, in sacrorum 
non autem esse ipsius non dubilant doctiores;si librorum numero et canone repositus est, et a Cy- 
eos tamen in auctoritatem maxime occidentalis — priano sepius solo Salomonis nomine laudatus 
recepit Ecclesia 15» Denique hi duo libri sacre legitur **. Quia vero ab aliis nonnullis inde ejectus 
Soeripture canoni ascripti sunt in concilio Hippo- est, nihil sane mirum, si de illo, sicut et de supe- 
nensi anno 393, can. 38, et Carthaginensi sub riore libro, Eusebius pronuntiet Clementem in his 
Syricio papa, anno 397, can. 47, et Romano sub  Stromatum libris attulisse testimonia Soripturarum, 
Gelasio I, anno 494, ac Tridentina tandem synodo. que « a nonnullis repudiantur; nempe ex Sapien- 
Videsis ejusdem Augustini lib, 11, De doctr. Christ., — tia Salomonis, et ex ea que dicitur Sapientia Jesu, 
cap. 8, Speculum, pag. 733, etlib. n Retractat., filii Sirach 31. » 


cap. 4. Vide etiam, si lubet, Coutantii nostri ad 
[σε Eb. Prolog. in lib Psalm., pag. 3, notas et De libri , ARTICULUS IV. 
observationes. e Horis prophetarum , Machabzorum οἱ quarto 


Illum porro Ecclesiastici librum quam frequens Esdr, ac de eorum. auctoribus. 
&uctor noster laudaverit, jam superius & nobis ob- C Quatuor,utaiunt, magnorum prophetarum libros, 
servatum est"? atque rursus infra ostendetur.Quam- — eorum, quibus ascribuntur, nomine in hoo Stro- 
obrem hoc unum duntaxat animadvertemus, scili- matum opere passim citari nemo catholicus homo 
cet hunc eumdem librum simplici Sapientie no- mirabitur. Nulla enim de iis apud orthodoxos et 
mine, quemadmodum Proverbiorum librum, ab equos rerum zstimatores potest esse controversia 
ipso nuncupari. Ubi enim de ethnicis poetis ser- — aut disceptatio. A nobis itaque obiter tantummodo 
monem facit, sic loquitur  ;: « Audierunt, ut exi- — notabitur, a Clemente nostro Isaie nomine perpe. 
stimo, pulchram illam que nobis dicit, sapien- — ram hoc proferri effatum : « Ego solidans toni. 
liam; in medio insipientium observa occasionem ; — trua ^5,» etc. Neque potiori etiam jure illud ab Eu- 
in medio autem cogitantium versare perpetuo. Et — sebio, qui hunc Clementis locum transcripsit 55, 
rursus: Sapientes occultabunt sapientiam ?*. » 09565, uli alibia Clemente nostro ascribitur **. 
Prior siquidem locus in Ecclesiastici, secundus — Nam hoc ipsissima prophete Amos verba sunt *!., 
autem in Proverbiorum libro plane occurrit, ita ut At alio in libro ubi ejusdem Amos testimonio 
Hervetum mirari subeat, qui cum eos frustraque- — ipsemet auctor noster utitur **, illius prophetiam 
sivisset, ex sacro Sapientis libro decerptos esse non solum ejus nomine revera inscriptam, sed ab 
suspicatus est. illo quoque Spiritus sancti atflatu compositam esse 

Majori adhuo admiratione nonnullis necforsitan significat : « Spiritus sanctus per Àmos, ait ille, 
immerito dignum videbitur, duplicem ab ipso Cle- — celocutus: Qui bibunt vinum percolatum, et ευρο 
mente nostro ejusdem Ecclesiastici auctorem desi- .. lectum, inquit, sedent eburneum 34.» Denique solo 
gnari. Alicubi enim hunclibrum «sapientiam Jesu» P Scripture nomine &b eodem auctore nostro in sexto 
vocat "*, vel, ut ipse loquitur: Ἡ φησὶν ἡ τοῦ 'Im- — Stromatum libro citari infra dicetur. 
σοῦ σοφία. Et rursus in eodem libro: ἼΑχουε ἐκ Eodem plano modo ille Jonam et Malachiam 
τῆς σοφίας Ἰησοῦ. « Audi ex sapientia Jesu 5.» testes producit **: « Jonas ipse idem tacite inquit, 
Alibi vero eumdem librum Salomoni vindicat. Ab — significat, 150 cum dicit: Rt accessit ad ipsum 
eo siquidem lIleraclitus aliquando inducitur *! : is, qui gloriam gubernabat, et dixit ei: Cur ster- 
« Adjutus utique a Salomone dicente: Si dilexeris — tis? Surge 95... Malachias autem propheta aperte 
au^ ire, suscipies : et si inclinaveris aurem tuam, — ostendit Deum dicentem: Sacrificium non accipiam 
eris sapiens 52.» Quetotidem verbis Ecclesiasticivi, — ex manibus vestris *5, » etc. Prius vero *' : « Di- 


"! [eai. rr 9, 10,juxta Soptuag. ?* Clem., epist. 1 Rom., S 17. ?* Sap. xm, 19 7* Cypr., 1l. i1, 
Testim. adv. Judeos, S 15;]. i, p. 68, 79. 81, 90, etc. ; lib. De exhor. martyr. p. cf epist. 
ad Dem. ?* Aug.l. xvii De civit, c. 20, 483.7* Dissert. sup., c. 3, art. 3. " Strom. l. v, p. 551 
"^ Eccli. xxvri, 12, juxta. Bepluag., 13 in vulg., Prov. x, 14. ?» Srom,l. 1, p. 282. 59 ]bid. p. 303, 
*! Strom. l. n, p. 369. * Zcoli. vi, 33. ** Strom. |. vit. p. 763. ** Aug. in Specul. p. 733. *5 Lib. 
xvi, Decivit.; c. 20. ** Cypr.,l. m, Testim. passim, *' Kuseb., l. vi, Hist. p. 13. ** Strom. ]. v, 
p. 009. 80 Euseb. ]. xirr. Prep. evang. c. 13 p. 687. 8, Clem., Admon. ad gent, p. 57. 3 Amos rv 13. 
9 Paid. l. it, ο. 2, p. 157... 9 Amos vi, 4, 6. ?* Strom. l. v, p. 613. 95 Jonas. 1, 6. ** Malach. 1, {0 
et scqq. ?' S(rom. l. ii, p. 44M. 
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ctum est apud Malachiam: Deo restiterunt, et 
salvi facti sunt 35. » Sequenti quoque pagina : « Qui 
irritatis Deum sermonibus vestris, ὁ Μαλαχίας φησί. 
et dicitis : In quonam irritavimus eum **? » eto. 

Ipsi similiter Miche prophetiam, ejus nomine 
divulgatam, Clemens vindicat, ubi scribit: « Hi 
sunt, de quibus dicit Micheas propheta: Audite, 

opuli, verbum Domini, qui cohabitatis simul cum 
oloribus f. » Quamvis enim totidem illa verba in 
illo Michase libro non occurrant, ex ipsius tamen 
capite primo videntur decerpta. nihilominus ea 
non reperiri, et ibi Clementem memoria lapsum 
noa minus certo inde colligitur eum credidisse 
Michaeam hujus prophetie verum fuisse aucto- 
rem. 

Et vero alibi ipsa ejus verba transtulit, sed unius 
ex duodecim prophetis nomine?*: «Feret mibi, in- 
quit testimonium unus ex duodecim prophetis, qui 

ixit: Videam primogenita pro impietate [ructum 
ventris, pro peccatis anima meme,» Que quidem 
ex illius cap. vi, 7, desumpta luisse extra omne du- 
bium est. 

At ex hoc Clementis loco manifestissime depre- 
hendimus totidem pro veris et genuinis ab illo co- 

nosci duodecim Veteris Testamenti prophetarum 
libros, quot in sacro canone positos legimus. In suis 

orro chronologiis illos, sicut infra dicetur, singil- 
atim recenset, illorumque ultimos appellat?, eAg- 

aum, et Zachariam, et Angelum, qui fuit ex duo- 

ecim. » Rursus vero postea *: « ÁAggeus, inquit, 
Zacharias, xal ὁ ἐν τοῖς δώδεκα "Αγγελος, et qui erat 
ex duodecim Angelus. » Quo quidem nomine Μα]α- 
chiam designari his probari potest libri quarti Es- 
dre verbis 5: « Malachie, qui et Angelus Domini vo- 
catus est. » 

Docet enim Hieronymus nomen Hebraicum Ma- 
lachi & Septuaginta sacre Sorupturoe interpretibus 
Grace fuisse redditum ὁ "Αγγελος αὐτοῦ, Angelus 
ejus. His porro, &i lubet, addamus librum et pro- 

hetiam, cui nomen Zacharie prepositum fuit, huic 
1ρ86ἱ a Clemente nostro alicubi hunc attribui in mo- 
dum * : « Ei certe minatur Zacharias : Increpabit, 
te qui elegit Jerusalem. Non ecce hoc est ut torrig 
evulsus ex igne?» 

Quid porro M&chabeorum libri contineant, aperte 
uidem Clemens prodit ; seed quis eorum auctor 
uerit, quia dictu promptum non erat, de industria 

tacitus ibidem pretermisisse videtur, ubl ait : «Ari- 
stobuli meminit is, qui composuit epitomen rerum 
gestarum a Machabeis*. » De hac autem com- 
mentatione, ac de libro Esther, quid, inquies, sibi 
vult auctor noster, cum alibi hac scriptis tradidit? 
« In hac captivitate (Babylonica) fuit Esther et Mar- 
dochsus, cujus habetur liber eicut etiam Macha- 
bzorum: » Αἰσθὴρ καὶ Μαρδοχαῖος, οὗ φέρεται βι- 
θλίον, ὡς xal τὸ τῶν Maxxabalxov 0. Nuncuid ergo, 
inquies, unum tantummodo Machabeorum, quem- 
admodum Estheri, librum esse Clemens arbilratus 
est ? Nunquid de his libris, si eos sancto Spiritu 
afflante scriptos credidisset, tam frigide loqui po- 
terat ? 

Sed respondere tibi possumus auctorem nostrum 
ibi usum fuiase verbo βιθλίον, quod volumen et co- 
dicillos, pluribus etiam libris constantes,potest si- 
gnificare. Hos porro libros in canonicorum numero 
ponendos esse si non censuerit, plures habuit pri- 
mis Ecclesie seculis sua sententie sstinulatores. 
Melito siquidem in sua ad Onesimum epistola accu- 
ratum subjunxit sacrorum librorum indicem, inquo 
hosce libros penitus omisit !?. Apertius autem Ori- 


* Malach. i: 15. *? Malach. n, 17. 
p. 332. ^*ibid., p. 335. * IN Esdr. 1. 40. 
p, 595. * Strom. 1. ir, p. 329. 
Laod., can. ult. !? Athan. Epist. festal. p. 962. 
16 Lib, i1 De doctr. Christ. '!? Strom. |. 1v. p. 468. 
oper., p. 488. 3 Strom. 1. 1, p, 441. ?! ibid. 
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ουσ censum sunt libri Machabeorum, qui in- 
scribuntur Sarbet et Sarbaneal '!. » Eusebius etiam 
in Chronico : « Machabeorum, inquit, historia hinc 
Grieeorum supputat regnum. Verum hi libri inter 
divinas Scripturas non recipiuntur. » Concilium 
quoque Laodicenum ! et Athanasius !! in suis εἂ- 
crorum Veteris Testamenti librorum indicibus hos 
doque libros preetermiserunt. Ab eodem quoque 

thanasio !* aliis Veteris Testamenti libris, quibus 
contradicitur, illos videbis annumerari. 

Àt concilium Hipponense anno 393, et Cartbagi- 
nense ur, anno 307, libroa Esther οἱ Machaboo- 
ru:xn in canonicorum numorum retulero. Unde Au- 
gustinus : « Machabaeorum, ait, libri, quos non Ju- 
diei, sod Ecclesia pro canonicis habet, propter quo- 
rumdam passiones vehetnentes atque mirabiles !5.» 
Alio autem in libro {6 illos sacro canoni, sicut et 
oxcteros, ab omnibus receptos simpliciter ascribit. 
Quamobrem tametsi llilarius, Ambrosius, aliique 
deinceps Ecclesie Patres et concilia eosdem libros 
propter gravissimas magnique momenti rationes 
pro canonicis baberi voluerint, nulli tamen mirum 
videri debet si Clemens noster, temporis sui morem 
secutus, illos in sacro canone non posuerit. 

AL nonnulli procul dubiojure haud prorsus imme- 
rito mirabuntur librum quarium REedre ab eo, tan- 
quam divine auctoritatis opus et a propheta con- 
acriptum, heo laudari in verba: « Cur enim non 
fuit uterus malris mee sepulcrum, ne viderem al- 
flictionem Jacob et laborem gentis Israel, ait Esdrag 
propheta : » Ἐσδρὰς ὁ προφήτης λέγει !*. Nam testi- 
monium illud ex lib. IV Esdrae, cap. v, 35, transcri- 
ptum, in Vulgata eic babetur: « Et dixi: Quare, 
Domine, ad quid nascebur? Aut quare non flebat 
matrix matris mee mihi sepulcrum, ut non vide- 
rem laborem Jacob et defaligationem — generis 
Israel ? Quid ergo, arguet aliquis, nonne hic liber 
quamvis in Barnabe, uti alibi dictum est !*, epi- 
&atolacitatus fuerit, in nullo tamen sacre Scripture 
canone unquam admissus, ab omnibus plane repu- 
diatur? Sed huic non minime dilficultatis questioni 
pro virili parte nostra conati sumus facere satis, 
ubi de ea in nostra ad Ambrosii De bono mortis 
librum admonitione disputavimus !?. Ad eum igitur 
8i vacat, adire poteris, et hunc Clementis locum a 
nobis ibi citatum invenies. 


151 ARTICULUS V. 


De Gra&ca librorum Veleris Testamenti ἐπίετργεία- 
lione, a Septuaginta duobus Senioribus adornala, 
οἱ alia antiquiore. 


De Greca sacrorum Veteris Testamenti librorum 
interpretatione suam sic Clemens mentem aperit. 
Primum docet ** non solum « legis » τάς τε τοῦ νό- 
µου, sed etiam prophetarum Scripturas, xai τὰς 
προφητικὰς Γραφάς, id est non tantum Moysis, sed 
omnes canonicos sacro hujus Scripture libros ex 
HebreosermoneinGrecam conversos fuisselinguam 

Secundo, hanc Grecaminterpretatoinem adorna- 
tam, « aiunt tempore, inquit, Ptolemei Lagi filii, 
vel, ut dicunt nonnulli, ὣς τινες, tempore ejus, qui 
fuit cognominatus Philadelphus, cum maximam ad 
eam rem contulisset diligentiam Demetrius Phale- 
ru8, et ut verterentur vehementer procurasset ?!, » 
Philadelphus enim ille, pergit Clemens, bibliothe- 
cam suam, celerarum omnium longe locupletissi- 
mam, his sacris libris, Grece redditis, voluit ex- 
ornari. 

Tertio autem, quomodo haec Greca divine legis 


1 Strom. l. 1v, p, 469. * Strom. l. 1, 
7 Zachar. uz, 2. * I. 4 Strom,, 
!! ibid., l. vr, ο. 25, p. 220. 13 Conc. 
!'5 Aug , ]. xviii De civit., ο. 36. 
1? tom. 11 Ambros. 


1087 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO 1l. 


1088 


propheticorumque librorum interpretatio concin- À servatum est **, Ptolemeo Lagi fllio imperante, 


nata fuerit, sic ille ibidem explicat. Septuaginta 
duo, ait, Seniores, viri utique doctissimi, et Graece 
peritissimi a Judieis, sub Macedonum ditionem re- 
dactia, ad Philadelphum missisunt. Quicurn ad eum 
accessissent, el eorum «unusquisquesingiilatim ex 
θυα propria interpretatus esset prophetia, conspira- 
runt onnessimul collat interpretationes et senten- 
tiis et diclionibus. Dei enim erat voluntas, ;ue id ad 
Greecoruir. aures consulto comparauverat 33. » Atqui 
id hunc in uiodum fieri non potuit, nisi Septuaginta 
Seniores diversis separatisque in locis omnes illos 
Scripture sacre libros Grece reudiderint. [li autem 
divisi & 8e invicem loci non alii esse videntur, quam 
ille cellule, quarum Justinus niartyr, uti alibi vi- 
dimus 15 mentionem fecit. 

Quarto denique, Clemens hano versionem ab 
iisdem senioribus non sine divini numinis afflatu 
perfectam esse declarat : « Neque vero, pergit ille, 
ab inspiratione Dei erat alienum, qui prophetiam 
dederat, ut interpretationem quoque tanquam Gre- 
cam efficeret prophetiam **. » 

Utrum autem ipse Clemens hano opinionem ve- 
ram crediderit, eique reapse subscripserit, in con- 
lroversiam haud immerito adduxeris. De ea enim- 
vero nihil plane certi videtur statuere, sed aliorum 

otius referre sententias. kt vero utrum bec versio 

tolemeo Lagi, vel Piladelpho regnante, edita 
Bit, non leve inter scriptores dissidium fuisse testa- 
iur. Non satis autem aperte declarat in quam 
ipse opinionem inclinet. 

At quamvis Clemens hzc historice narraverit, 
illud tamen non prohibetquorminus haud ita obscure 
significet persuasum se habuisse illam Veteris Te- 
stamenti interpretationem a Septuaginta duobus 
Senioribus vere esse profeclam. Et certe cum non 
aliunde, quam ex illa in suis libris testimonia Scri- 
pture et citaverit, et totidem fere semper verbis re- 
tulerit, nonne hoc nec obscure, nec incerto nobis 
argumento est illam versionem ipsi probatam rnazxi- 
me et acceptam fuisse, quantumvis nonnulli de il- 
lius disputaverint ztate ? 

Quinam autem isti fuerint, tacitus ille, sed non 
imprudens preterniisisse videtur 15. Quamobrem 
de iis scire aliquid cupienti ut faciamus satis, bre- 
viter dicemus 3* Ireneum, cujus verba ab Eusebio 
Greece exhibita sunt", existimasse hanc interpre- 
tationem a Septuaginta Senioribus, utia nobis ob- 


luisse perfectam. Sed illius opinionem pauci qui- 
dam, ut Anatolius et Theodoretus, secuti sunt. Alios 
&utem longe plurimos Aristeanorum sententie suf- 
fragium tulisse alio in loco adnotavimus 5, 

De alia porro Greca Veteris Testamenti inter- 


pretatione, quam hac, de qua agimus.antiquiorem 
quidam praedicabant sicloquentem Aristobulum Cle- 
mens inducit : « Aristobulus in primo libro ad Phi- 
loinatrem scribit his verbis: Secutus est autem 
nostras quoque leges Plato, et satis aperte osten- 
dit 8e eoruin, qua in eis dicuntur, fuisse admodum 
studiosum. Ante Demetrium autem priusquaui re- 
rum potirentur Alexander et Perse, verea fuerant, 
et qux ab Hebreis nostris gesta fuerant in exitu ex 
JEgypto, et quaecunque eis insignia et facta erant, 
et apparuerant, et regionis per vim quesita pos- 
sessio, eL omnium, que late sunt, legum descri- 


B Pio; adeo ut clarum sit antedictum philosophum 


multa ex eis sumpsisse 30. » Utrum autem Clemens 
pedibus in hano sententiam iverit, merito dubita- 
veris. Eusebius enim non solum heo retulit. Cle- 
mentis nostri verba, sed totum etiam Aristobuli 
fragmentum longe fusius quam Clemens transcri- 
psit?!.Idem itaquedeClementeesse debetjudiciumac 
de Eusebio, quem nullus jure merito dixerit in Cle- 
mentis nostri etAristobuliideoconcessise opinionem 
quia utriusquead es que probanda susceperat, pro- 
tulit testimonium. Id quippe si verum foret, quot, 
Deus bone,in varias secumquepugnantes sententias 
ivisse dicendus esset Eusebius, qui libros suos in- 
numerisauctorum, cum Christianorum, tum Judeo- 
rum οἱ ethnicoruni testimoniis et fragmentis con- 
cinnavit! Clemens porro Aristobuli hominis, teste 
Eusebio**, Hebrei, eruditique scriptoris, ac  Peri- 
pateticwe philosophir sectatoris verba auctoritatem- 
que idcirco adhibuit, ut ea efficacius probaret Pla- 
tonem , aliosque antiquissimos philosophos er 
Moysis et prophetarum libria veriora dogmata etiam 
prius hausisse quam Septuaginta duo Benes Greco 
sermone illos fuissent interpretati. At si quis per- 
tinacius contendat, nobisque validis rationum mo- 
mentis demonstret ab ipso admissam fuisse anti- 
quiorem illam Veteris Testamenti interpretationem, 
huic dicemue eumdem Clementem nostrum plures, 
ut alibi vidimus €, habuisse hujusce opinionis ot 
patronos et adversarios. 


CAPUT IV. 


De Novi Testamenti scriptis. 


15949 ARTICULUS I. 
De sacris quatuor Evangeliis, ae de Evangelio secun- 
dum Hebraos ei secundum /£gyplios. 


Ad Novi Testamenti libros et scripta ut jam acce- 
damus, Clemens noster vulgata et ab omnibus re- 
ceptaquatuor tantum Evangelia canonicis, ut aiunt, 
et divin: auctoritatis libris annumeranda esse cre- 
didit. De iis autem quid in suis de Huypoliposibus 
commentariis tradiderit, ita narrat Eusebius : « In 
his libris Clemens traditionem quamdam de ordine 
Evange'iorum, quam a vetustioribus presbyteris 
acceperat, refert in hune modum. Dicebat ex Evan 


3? p. 342. 
n, dissert. 6, c. 4, 8 2. 
ibid. 9? Strom. l. 1, p. 342. 


*! gup. |. n, dissert. 2, ο. 6, art. 5, art. 5. 
3! Vales. in cit. Euseb. loc, 
*! Euseb., |. viri Prepar. ev., c. 6, p. 410, et 1. xiiz, c. 15, p. 664. t? 


D geliis prius scrpta esse illa, que ser/em generis 


Dominici continent. Marci &utem Evangelium ex 
hujusmodi occasione scriptum fuisse : cum Petrus 
in urbe Roma verbum Dei publice predicasset, 
multi qui aderant Marcum cohortati sunt, utpote 
qui Petrum jamdudum sectatus fuisset et dicta ejus 
memoria teneret, ut que ab apostolo praedicata 
erant conscriberet, Marcus igitur Evangelium com- 
posuit, iisque, qui illud ab ipso rogabant, impertiit. 
Quod cum Petrus comperisset, nec prohibuit om- 
nino rem fieri, nec ut fieret incitavit. At Joannes, 
omnium potremus, cum videret in aliorum Evan- 
geliis ea, que ad corpus Christi pertinent, ita esse 


* ibid. 35 Euseb., ]. v Hist. c. 8. ** Appar. |. 
35 Appar. sup. |. dissert. 12, c. 1, 22 et eq: 2 


par. ev., l, vii, ο. 13, p. 323; |. vir, ο. 9, p. 375. ?* gup, 1. 11, dissert. 2, c. 8, art. 4, 
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ipse divino Spiritu afflatus, spiritale Evangelium A « Porro, inquit, ipsum Hebraicum habetur usque 
familiarium suorum rogatu conscripsit *. » Evan- — hodie in Cesariensi bibliotheca, quam Pamphilus 
geliorum porro seriem eneris Dominici continen- — martyr studiossime confecit. Μ:Πὶ quoque a Na- 
tium nomine Clemens Matthei Luceque Evange. — zareis, qui in Bermea urbe Syrie hoc volumine 
lium, ubi illa describitur, haud dubie intelligit. utuntur, describendi facultas fuit **. » Alibi autem 
Quod autem Eusebius addidit Clementem hisce — simili modo loquitur: « Ia Evangelio juxia He- 
in libris tradidisse Evangelium a Marco fuisse —breos, quod Cbaldnico quidem, Syroque sermone, 
scriptum, nec adhortante Petro, 960 prohibente,id ged Hebraicis litteris scriptum est, quo utuntur 
sane cum iie pugnare videtur, que ipsemet Euse- — usque hodie Nazareni seeundum apostolos, siveut 
bius ex eodem Clemente et Papia litteris mandavit: — plerique autumant; juxta Mattheum, quod et in 
« Quod cum Petrus per revelationem sancti Spiri- — Giesariensi habetur bibliotheca *', ^ Nazarei ita- 
tus cognovisset,delectatusardenti hominumstudio, que eo utebantur Evangelio, de quo, ut alia tacea- 
librum illum auctoritate sua comprobasse dicitur, | mus, idem rursum Hieronymus ait ** : « In Evan- 
ut deinceps in Ecclesia legeretur.Refertur id a Cle- — gelio, quo utuntur Nazarzi et Ebionei, quod nu- 
mente in sexto Ὑποτυπώσεων libro, cui testis etiam — per in Grecum (alibi *" addit Latinumque sermo- 
accedit Papias Hierapolitanus episcopus '*. » Quo- nem) de Hebreo transtulimus, et quod vocatur a 
modo ergo Petrus a Clemente dici potest hoc Evan- — plerisque Matthei authenticum.» Hoc igitur Evan- 
gelium auctoritate sua comprobasse, a quo in eo-  gelium Hebraice scriptum fuerat, illudque ex 
dem libro nec vetitum nec comprobatum fuisse — exemplari,quod in Cesariensi bibliotheca asserva- 
erhibetur ? Respondet Valesius his verbis signi- p batur,ia Grecum Latinumque sermonem Hierony- 
ficari, cum Petrus illud neque prohibuerit neque — mus transtulit. 
laudaverit, tacito comprobasse consensu X. At Testatum etiam Epiphanius facit illud, οἱ qui- 
erpende, queso, an probabilius tibi non videatur — dem absolutissimum,penes Nazareos fuisse : « st 
Marcum, antequam huic operi manum admoveret, vero apud illos, inqvit, Evangelium secundum 
nec ad illud perficiendum a Petro incitatum, nec — Mattheum Hebraice scriptum, et quidern absolu- 
ab eo scribendo deterritum. At, eo absoluto, cum — tissimum, παηρέστατον. Hoc enim certissime, prout 
cognovisset Petrus quantum Christianis prodesse ^ Hebraicis litteris initio scriptum eat,in hodiernum 
osset,tunc ab ipso comprobatum confirmatumque — tempus usque conservant. Verum illud nescio num 
uisse. Sed ea de re posset forsitan cerlior ferri —genealogias illas amputaverint, qur ab Abrahamo 
sententia,si Clementis de Hypotyposibus libriexsta- — ad Chrislum usque perducta sunt 95, » Quid vero, 
rent. quod Ebionei,uti ille testatur,eo solo, quemadmo- 
Porro autem sacra tantum quatuor Evangelia, dum Cerinthiani utebantur? Nam de illis hec ab 
Dec plura, &b ipso admitti inde liquido probatur, ipso scriptis tradita legimus : « Evangelium illi 
quod hiereticos aliorum Evangeliorum verbis ab- — quidem secundum Mattheum admittunt, quo solo 
utentes, idcirco refellat; quod hac, que contra ca- Cerinthianorum vol Merinthianorum instar utuntur, 
tholice fidei doctrinam objiciebant,in illis quatuor — idque ipsum secundum Hebreos appe:lant *t, » 
non reperirentur. Eorum siquidem objectis sio Addit tamen 153 postea : « Quanquam ne inten- 
respondet : « In nobis traditis quatuor Bvangeliis — grum quidem illud habent,sed adulteratum,ao mu- 
non habentur ?', » C Ulum, idque ipsum Hebraicum vocant **..... Omni 
Quamvis autem auctor noster, quemadmodum illa (Christi) genealogia amputata 9, » Que qui- 
Origenes *,quatuor duntaxat Evangelia,de quibue — dem,uti diximus. utrum ex ipso quoque Nazareo- 
nos alibi nonnulla perstrinximus 33, a scriptoribus — rum exemplari resecata fuerint, se nescire confite- 
divinitus afflatis scripta esse crediderit, quedam — tur.Memoriz ergo lapsus, aut amanucneium libra- 
tamen alia laudat, que censentur penitus incerta — riorum error est, nt. alibi adnotavimus **, quod 


et apocrypha. scripsit Theodoretus Evangelium κατὰ Πέτρον 
Ex ipso enim secundum Hebreos Evangelio, τῷ — Nuzaremis fuisse in usu. 
κατὰ 'E6palou; Εὐαγγελίῳ, hoo aflert testimo- Alex utroque, cum Hieronymi, tum Epiphanii 


nium : «Quarationeetiam scriptum estin Evangelio — testimonio existimant quidam colligi posse illud, 
secundum Hebreos : Quiadmíratus fuerit,regnabit, de quo hi doctissimi Ecclesie Patres disputant, 
et qui regnabit,requiescet *,» Nullustamen magna — fuisse genuinum Evangelii secundum Mattheum 
idcirco admiratione affici debet.Nam eodem quoque — exemplar. Ad hac vero, nonnulli ex iis arbitrantur 
Evangelio Papiam et Hegesippum usos fuisse Eu- id verum esse quod Epiphanius memoris prodidit 
sebius testatur. De priori etenim hec ille scribit : — integrum et perfectissimum fuisse hujus Evangelii 
« Aliam exponit historiam de muliere, quee multo- exemplar, a Nazarsis et Ebioneis asservatum. 
rum criminum coram Domino accusata est. Qua — Quod autem ille ait Ebioneos et Cerinthianos inde 
qvidem in Evangelio secundum Hebreos scripta — genealogiam Christi abstulisse, minus verisimile 
babetur *'. » De posteriori vero : « Nonnulla, in- — ipsis videtur.Cerinthiani enimvero atque alii illam 
uit, ex Hebreorum Evangelio, et Syriaco, et ex [) 8ic suo in codice servaverunt, ut inde Christum ex 
ebraica lingua profert in medium 3.5» Nobis — Maria et Josephi semine ortum dicerent. Alii vero 
etiam testis est Hieronymus ** ab Ignatio, Antio- — aliqua saltem ratione Epiphanii honori consultum 
chense Ecclesie episcopo et mariyro, istud Evan- — volentes, non negant quidem hoc Evangelii exom- 
gelium aliquando, uti alibi diximus **, atque ab — plar secundum Mattbeum fuisse; illum tamen non 
Origene sepius laudari : « Quo Origenes, ait ille, omnino purum et integrum, sed, uti ipse Epipha- 
sespius utitur. » Denique Eusebius de Ebionsmis : — nius narrat, corruptum et decurtatem fuisse ultro 
« Solum, inquit,Evangelium illud quod secundum — profitentur. — 
Hebreos amplexi, reliqua parvi faciebant *5, » At plures alii hoc sive Nazareorum sive Ebio- 
Quodnam autem fuerit illud Evangelium si ro-  neorum Evangelium a genuino Matthei exemplari 
es, audi quid de illo idem Hieronymus, ubi de — penitus disorepasse his rationibs adducti asseve- 
atthei Evangelio disputat, litteris consignavit : rant. Multa, inquiunt, inde antiquissimi Ecclesie 


» Euseb,, l. vi Aist., cap. 14, p. 216. 3 Euseb., l. 1, c. 15, p, 53. ** Vales, in cit. Euseb. loc. 
3! Strom, l. ii, p. 405. ** Orig., apud Euseb., ]. νι Hist, c. 26, p. 220.  ** Lib. im Appar., 
dissert. 6, c. 5, 81. ** Strom. |. it, p. 380. *! Euseb., ]. iit Hist., ο. 39.  * L. iv, p. 22. ** Hier., 
De scrip. eccles., 8 3 et 26. — ** Lib. 1 Appar. dissert. 7, cap. 14, 82. — ** Euseb., ]. 1m Hist. c. 27, p. 99. 
^5 [lier., De scrip. eccles., S 4. — "' Lib.ii, contr. Pelagian. — * In c. χι [βαὶ, et in c, xvin Ezechiel. 
9 Lib., it Commen. in Matth., c. it. * Epiph., her. 29, 83.  *! haeres. 30, $3. "* ibid ibid. 6 13. 
8 ibid, 814. Ἂ lib. 1 Appar., dissert. 1, c. 7. 
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in Actibus spostolorum, « xai ὁ Λουχᾶς iv ταῖς A merito colligi poterit hano epistolam ab Ecclesia 
Πράξεσι τῶν ἀποστόλων C. Quod quidem ex citatis Romana, cujus nomine Clemens apostolorum di- 
apud Eusebium *? illius Hypotypotibus plane con- — scipulus seribebat.Paulo primitus fuisse ascriptam. 
firmatur *9. ec alio videtur esse Origenis mens et opinio. 
Pauliautemaposto'iomnes fere Epistolas, expres- — De hac enim epistola sic ille apud Eusebium pro- 
8o ipsius, vel solius per antonomasiam Apostoli no- — nuntiat:*Sententius quidem ipsas Apostoli esse, di- 
mine, laudatas sepe sepius invenimus. Quandoque — ctionem autem et compositionem verborum esse al- 
vero longa earum fragmenta refert, eaque luculen- terius cujusdam,qui dicta Apostoli commemorare, 
terexponit,aut verumillarumsensum contra frivolas — et quasi in commentarios redigere voluerit ea que 
hereticorum argutias demonstratet tuetur.Persua- — a magistro audiverat. Proinde si que Ecclesia hano 
sissimum ergo Clementi nostro fuit Paulum fuisse — epistolam pro Paulina habet, eo nomine laudetur. 
verum illarum auctorem. DEM Neque enim temere majores eam Pauli esse tradi- 
Pre ceteris vero ejusdem Pauli Epistolis illius, — derunt. Quis autem revera illam scripserit, soli 
quam ad Hebreos scripsit,auctoritate utitur, illam- — Deo notum esse opinor. Sed scriptores, quorum mo- 
que ipse constantissime adjudicat.Fidei quippe defl. — numenta ad nos usque pervenerunt,pariim Clemen- 
nilionem ex ea quando sic exhibet : « Rerum qua — ti Romane urbis Episcopo eam ascribunt, partim 
sperantur substantia, argumentum eorum qua non Luce qui Evangelium et Actus apostolorum litte- 
videntur ?! »; confestim addidit: « Ut est sententia — ris prodidit 40, 5 
divini Apostoli, κατὰ τὸν θεῖον 'AmóatoAov "*. » Plura Clementis porro nostri eamdem de Paulo hujusce 
vero in fidei commendationem ex eadem epistola p Pistole auctore et de Luca ejus interprete fuisse 
paulo post decerpit, ac postea ut ea ex Paulo se " senlentiam potest haud absuide probari ex deperdi- 
descripsisse significet,simpliciter adjecit:« [Inquit — tis ipsius ποτυπώσεων lucubrationibus, in quibus 
Apostolus, φησὶν ὁ ᾿Απόστολος 7, » eto. Eodem ^ ut ait Eusebius τι Epistolam ad llebreos Pauli qui- 
plane modo eam alibi citat:sed in sua in primis de — dem esse aífirmat,sed Hebraico eermone,ut pote ad 
« gnostico » disputatione ex illus cap. x, ΧΙ et xii,  Hebreos,primum scriptam fuisse;Lucam vero eam- 
varia longaque fragmenta, citato ejusdem Apostoli dem Greco germorne studiose interpretatum, Grecig 
nomine transcribit?*. Sed hec luce clariora fusius — hominibus edidisse ; quare in ea epistola et in Acti- 
prosequi opere prorsus inutilis foret. bus apostolorum eumdem dictionis colorem reperi- 
At, inquies, id quidem cum verum apertumque ri. Hanc vero inscriptionem, Paulus apostolus, 
sit,cur Eusebius scribere non veritus est hanc epi- — recte atque ordine omissam fuisse observat. 
stolam,quam a Clemente tam constanter Paulo at- — Cum enim Hebreis scriberet, qui sinistram de 
tribui fatetur, unam ex iis scripturis esse,« que a  1pau opinionem multo ante combiberant,ipsumque 
nonnullis repudiantur 15)» Rationem ipsemet Euse- Ἐδῦ suspectum habebant, prudenti consilio usus; 
bius his verbis ibidem subjicit:« Sciendum tamen — illos absterrere statim ab initioapposita nominissul 
est Epistolam ad Hebreos a nonnullis ideo essere- — inscriptionenoluit?!.»Omnia porroheccum Clemen- 
pudiatam, quod dicerent eam ab Ecolesia Romana tis nostri, tum Origenis, Eusebii et Hieronymi te- 
ro cerla ac genuina Pauli epistola non haberi?*,» — stimonia integra retulimus,quia iis paucorum qno- 
bostea vero docet eam a Caio aliis Apostoli epistolis — rumdam etiam recentiorum, qui hanc epistolam 
non annumerari, additque : « Sane hec epistola C Paulo ideo abjudicabant, vel quod illa eine Pauli 
etiamnum a quibusdam Romanis Apostoli esse non ^ epigrapho, nec eodem ac alie ejus epistole si ylo 
creditur ". » Eadem quoque Hieronymus de Caio — conscripta,vel quod aliis uscripta fuerit, argumenta 
tradit.At ubi de Paulo disputat: « Epistola,inquit, facile diluuntur. 
que fertur ad Hebreos, non ejus creditur propter Constat igitur Paulum hujusce epistole quidquid 
styli sermonisque distantiam;sed vel Darnab» juxta — et veteres et recentiores heretici, qui illius aucto- 
Tertuliianum,vel Lucz evangeliste secundum quos- — ritate opprimebantur, effutierint, verum et primi- 
dam, vel Clementis Romane postea Ecclesie epi- — genium esse auctorem. Et bec quidem sententia 
8copi, quem aiunt sententias Pauliproprioordinasse ^ magno Ecclesiaru:r, conciliorum ecriptorumque 
et ornasse sermone; vel certe quia Paulus scribebat — consensu firmatur et asseritur. 


ad Hebreos, et propter invidiam sui apud eos, no- . Neque dixeris, quao, illud ab Augustino in du- 
minis titulum in principio salutationis amputa- — bium vocari, quandoquidem ille de bac eadem 
verat Τὸ » epistola alicubi scribit :«Quamplures apostoli Pau- 


Verum Eusebius, ex quo pleraque illa omnia ab — li esse dicunt, quidam vero negant *!.» Neque etiam 
Hieronymo haud dubie delibata sunt,testatum facit — urgeas eam ab ipso,quasi dubio et ancipite hec ali- 
banc ad Hebreos Epistolam in ea, quam Clemens — bi citari in verba :« In epistola, qua inscribitur ad 
ad Corinthos Romane Ecclesie nomine scripsit, ^ Hebraeos 9». » Eruditissimus enim ille vir priori in 
sipius citatam, atque idcirco reliquis Apostoli ecri- — loco historice loquitur, in posteriori autem hi, qui 

tis non immerito recensitam videri: « Cum multas, — nove operum Augustini editioni prepositi fuere, 
Inquit,inserat sententias ex Epistola ad llebreos,iia- | pro«inscribitur,»in probe note manuscriptis codi- 
que interdum verbis utatur, satis indicat opus il- D cibus verbum « scribitur » exhiberi observaruni.Ve- 
lud nequaquam recens esse. Quamobrem cum reli- rum quocunque modo illud legendum esse cen- 
quis Apostoli scriptis non sine causa hoc etiam re- — seas, non inde merito concludere poteris Augusti- 
censitum videtur.Cum enim ad Hebreos patrio ser- — num de hujusce epistole parente incertum hesiese, 
mone scripsisset Paulus, alii Lucam evangelistam, — quam ille in Pauli Epistolarum numero, non gecus 
alii hunc, de quo loquitur Clementem illam esse ac alias ab ipso certissime profectas, reposuit **. 
interpretatum ferunt. Quod quidem verius videtur, ARTICULUS ΠΙ. 
cum presertim et Clementis et illa ad Hebreos Epi- De Epistola prima Petri εἰ Joannis; de. Epistola 


stola eumdem habeat stylum "?*.»Ex quibus sane ver- * : 
bis facile intelligas ab bis scriptoribus de hujusce Tudan el Apocalypsis ac de epoenyphis. cum Petri 
epistole interprete potius quam deillius auctore dis- , t 
ceptalum.Quod quidem si ita sit,inde jure haud im- Quasdam quoque catholicas, ut aiunt, aliorum 


* jbid. p. 588. ** Euseb. |. vi Hist., ο. 45, p. 215. ?? Strom. l. vr, p. 616. Τ Strom. l. m, p. 302. 
13 ibid. p. 364. — 7* Hebr. κ, 3, etc. ?* ibid. p. 420 et l. v. p. 977, l. vi, p. 645, l. tv, p. 514, 515. 
75 Eusob., |. vi, Hist., c. 13, p. 214. 75 ]. 117, c. 3, p. 79. 7 ]. vr c. 20, p. 223. * Hier. i1, Catal. script. 
eccl., 8 60, 15. "* Eusob., l. i Πἱδί., ο. 33, p. 110. 39 Eusgeb., l. vr lMist., c. 25, p. 2277. *! Euseb.,l. vt. 
Hist., c. 14, p. 9/5. 33 ], xvi, De civitat., c. 22, p. 435. 3 I. x, De civit.,c. 5, p. 2432. '* |. r1, De doctr. 
Christ, c. 8, p. 24. 
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cujus nomen tacet, itidem pagani poete iambum : 
« Paulus Epimenidis etiam meminit in Epistola 
ad Titum sic dicens : Dixit quidam ex ipsis pro- 
prius propheta : Cretenses semper meadaces... 
ad Corinthios disserens de resurrectione mortuo- 
rum, tragico iambo usus est: Quid mihi prodest, 
si mortui non resurgunt..... Corrumpunt bonos 
mores colloquia prava /3. » 

Quis autem sit ille posterior joeta, et ea quis hic 
a Clemente nostro ex utroque illo ethnico scriptore 
citata sunt,Hieronymus in sua ad Magnum epistola 
clare et perspicue exponit !* : « Paulus, inquit, 
apostolus Epimenidis poete &busus versiculo est, 
scribens ad litum : 
Κρῆτες ἀεὶ ψεῦοται, xaxà θηρία, Ὑγυοτέρες ἀργαί, 
id est Cretenses semper mendaces, male bestie, 
ventres pigri. Cujus heroici hemistichium postea 
Callimachus usurpavit.Neo mirum,si apud Latinos 
metrum non servet ad verbum expressa translatio, 
cum Homerus eadem lingua versus in prosam vix 
cohereat. [n alia quoque epistola Menandri ponit 
senarium : 


Φθείρουοιν ἥθη χρηοτὰ ὁμιλίαι xaxal, 


id est,corrumpunt mores bonos colloquia prava !*.» 

Ad hec véro, postquam Clemens descripta in 
Actibus apostolorum Pauli apud Athenienses in 
Areopago de ignoto illis Deo perorantis verba re- 
tulit, ex quibus ultima hec sunt Ίδια Sicut quidam 
vestrorum poetarum dixerunt : Hujus namque et 
genus sumus; » ex omnibus banc ille elicit con- 
clusionem : « Ex quibus clarum est, quod etiam 
poeticis utens exemplis,ex Arati PAenomenis, ap- 

robat,que apud Graecos recte dicta sunt, et per 
ignotum Deum honorari quidem per circumlocutio- 
nem opificem Deum significavit.» Hoc autem Arati 
hemistichium integrum,sicut et alia plura carmina, 
ex illius Phznomenis postea exhibuit Clemens no- 
ster, et ex ipso, atque etiam ex Aristobulo Euse- 
bius !*. Quapropter apud Hieronymum heo legi- 
mus !7:«[n Actibus apostolorum cum conciona- 
retur ad populum, et in Areopago, quae est curia 
Atheniensium, disputaret, inter catera ait : Sicut 
et quidam de vestris poetis dixerunt : Ipsius enim 
et genus sumus. Quod hemistichium in Phenome- 
"is Arati legitur, quem Cicero in Latinum sermo- 
nem transtulit, et Germanicus Cesar, et nuper 
Avienus, et multi, quos enumerare perlongum 
est.....Inseriptio autem are non ita erat, ut Pau- 
jus asseruit : ignoto Deo; sed ita : Diis Agi, et Eu- 
ropa, et Africe, diis ignotis et peregrinis. Verum 
quia Paulus non pluribus diis indigebat, sed uno 
tantum ignoto Deo, singulari verbo usus est, ut 
doceret illum suum esse Deum,quem Athenienses 
in are titulo prenotassent, et recte eum scientes 
colere deberent, quem ignorantes venerabantur, et 
nescire non poterant. Hoc autem Paulus faciebat 
raro, et ut loci polius,quam ostentationis opportu- 
nitas exigebat. » Omnem porro hunc locum ideo 
integrum hic descripsimus, quia et Clemens noster, 
et ali complures non aliis verbis,quam his,que in 
Actibus apostolorum habentur.« Ignoto Deo,» aram 
Athenienaium inscriptam fuisse contendunt. At 
bec inter hosce scriptores, et illum commentario- 
rum in Titi epistolam, auctorem discrepantia eo mi- 
nus tibi mirabilis videri debet,quo magis nonnu:li 
subJubitant, utrum isthec in Epistolam Titi com- 
mentaria ab Hieronymo reapse profecta fuerint. 
Qui plura de hoc Arati bemistichio et illa are in- 
gcriptione scire cupit, is adeat Actuum apostolico- 
rum interpretes. 


DE LIBRIS STROMATUM. 
et in prima ad Corinthios tragicum alterius, A 
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ARTICULUS IV. 


Quomodo Scriptura sacra testimoniahis in Stroma- 
tum libris citentur, ac de quibusdam, quz hacte- 
nus inventa non fuerunt. 


Scripture sacre testimonia eodem penitus modo 
in his Stromatum, atque in superioribus libris & 
Clemente nostro citantur et representantur. Plura 
enim a se invicem sejuncta, atque aliquando ex 
variis libris aut diversis eorum capitibus decerpta, 
ita simul ille conjungit, perinde atque ex uno eo- 
demque loco ea desumpsisset.Sepius autem illa ta- 
cito auctoris nomine transcribit. [n vulgatis pree- 
terea horumce Stromatum editionibus multa male 
indicantur, et longe plura a nemine,unde excerpta 
fuerint, margine notata occurrunt. Denique non- 
nulla que Clemens vel memoriter, vel ex diverso 8 
nostris codice retulit, nondum inveniri potuerunt. 
Quee quidem omnium oculis hio subjicienda esse 


B duximus, ut que a nobis inventa sunt,aliis patefa- 


C 


D 


ciamus ; qua autem reperire non potuimus, ab 
aliquo divini verbi studioso hominenobis aliquando 
demonstrentur. 

Primum itaque Hervetus dicit se non potuisse 
neo in Septuaginta,nec in nostra Vulgata sacrorum 
1531 librorum interpretatione hec laudata a Cle- 
mente nostro invenireverba 18: «Διότι ἡλέησέν µε ὁ 
θεὸς, ἐστί µοι πάντα" « Quoniam Deus mei miser- 
tus est,sunt mihi omnia 19.» Posterioribus autem 
horum Clementis Stromatum editionibus prepositi 
in earum margine adnotarunt Genes.xxv, sed om- 
nino mendose. Nam hec ipsa verba Jacobi sunt ad 
fratrem suum Esau Genes, xxxi, 11 nisi quod 
apud Septuaginta pro διότι legimus ὅτι, et. ante 
ἔστι copulativa xal posita est 3. Qus autem paulo 

ost adhuc citantur : « Rex a Deo tu es in no- 
i8 ?*!, » isthec in Geneseos xxii, 6, scripta sunt. 

Hune vero Exodi locum :Kai σὺ λάλησον πᾶσι 
τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, οὓς ἐνέπλησα πνεῦμα αἰσθὴ- 
σεως. « Ettu loquere omnibus sapientibus in cogi- 
tatione, quos implevi spiritu sensus 35, » in nullis 
sacre Scripture sive Latinis, sive Grecis, aliisve 
codicibus Hervetus se reperisse nos admonet. Atta- 
men hzc totidem verbishabentur apud Septuaginta 
Exodi xxvir, 3, nisi quod pro πνεῦμα αἰσθήσεως, 
&pud eos legimus π,εύµατος σοφίας xal αἰσθή- 
σεως 13, 

A nullo etiam notatum est ubi sint alia heo 
verba, que Clemens Sapientie tribuit ** : Σοφία 
λέγει 'O 06 ἐμοῦ ἀχούων, κατασκευάσει ἐπ᾿ ἐλπίδι 
πεποιθώς. « Qui autem me audit, habitabit in epe 
confidens. » At certe illa non aliunde quam ex 
Proverb. 1, 33, accipit, ubi hunc in modum reprae- 
sentantur: 'O δὲ ἐμοῦ ἀχούων χκατασχευάσει ἐπ ἑλ- 
πίδι. In Vulgata vero nostra: «Qui me audierit, 
absque terrore requiescet 35, » Unde colligas ibi 
fuisse quasdam varias lectiones, et in Clementis 
codice adjectum πεποιθώς. 

Non longe autem postea hoc Clemens Salomonis 
retulit effatum 1: 'O σπείρῶν δικαιοσύνην, ἑργάζε- 
τπι πίστιν. Qui seminat juetitiam, operatur {- 
dem. » Sed in Septuaginta versione sic legitur..... 
Αήψεται µισθόν πιστόὀν, « fidelem mercedem acci- 
piet ?".» Que quidem idcirco adnotamus,quia Her- 
vetus observat facile perspici non posse quomodo 
hec cum superioribus cohereant. At ex allatis Se- 
ptuaginta Senum verbis is videtur auctoris nostri 
esse sensus : Greci, qui recte philosophati sunt, 
Deum per speciem viderunt perlucentem,aoc sui in 
investiganda veritate laboris mercedem, veram ni- 
mirum fidem, acceperunt. 

Nulla adhuc in Clementinorum operum editione 


1 Strom. |. 1, p. 299 !* Hier. epist. 84, ad Mag. !* Act. xvii, 28. !9 ]. 1, p. 315. 16 Euseb. lib. xri 


Prepar. ev., cap. 12 et 13, p. 666 et 674. 
p. 403. !* Genes. xxxm, 11. — ** Ibid. 
** Strom. lib. iz, pag. 420. ** Prov. 1, 90. 
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1 Sirom. l. t, p. 281. Exod. xxviii, 3, 


36 Strom. 1. 1, p. 946. Prov. x1, 21. 
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designatum est, ubi ille reperiatur Proverbiorum A — Alia duo Sapientie nomine testimonia, a nullo 
locus, ab auctore nostro sio citatus 1: Δένδρον nobis designata, hunc Clemens adhuc refert in mo- 
ζωῆς, φηιὶν ὁ προφήτης, iv ἐπιθυμίᾳ ἀγαθῇ. « Arbor dum **:« Audierunt pulchram illam, quae dicit no- 
vite, inquit propheta, est in bono desiderio 1.» bis, sapientiam : Etc μέσον ἀσυνέτων συντήρησον 
Non alia profecto hujus pretermissionis videlur µκαιρόν’ εἰς μέσον δὲ διανοουμένων ἑνδελέχιζε. In. me- 
esse causa, nisi quia in Greca Septuaginta Senio- dio insipientium observa occasionem ; in medio 
rum interpretatione cap. xi1,12,quasitus non fuit. — autem cogitantium versare perpetuo **, » xai κά- 
Ibi enim eadem verba,sola prepositione iv omissa, — J:w, ei rursus: Σοφοὶ κρύψουσιν αἴσθησιν. « Sa- 
exhibentur. pientes occultabunt sapientiam. » Hervetus autem 
Plura Clemens, pretermisso auctoris nomine, sibi minime occurrisse dicit ubinam in Salomonis 
congerit Scripturae luca ?, que Hervetus postea- — Sapientia isthaec dicta sint. At primum totidem 
quai frustra quiesivit, iis qui illa ostenderint,ma- ^ verbis in libro Ecclesiastici cap. xxvi, 12 ex 
nas se habiturum gratias pollicetur. Primus ex — Greca Septuaginta interpretatione invenire pote- 
iis locus est: "Demep δοκιμάζεται χρυσὸς xai ἅρ- — rat. Secundum autem in Proverb. cap. x, 14, eo 
ogoc slc κἀμ.νον, οὕτως ἐχλέγεται καρδίας ἀνθρώ» — dem modo, atque in. Clementis textu legitur.Vul- 
πων Κύριος. I8 autem Proverbiorum xvii, 3, sic le-— gata autem Latina : « Sapientes,inquit,absconduni 
gitur : ὍὭσπερ ὁοχιμάζεται ἐν καµίνω ἄργυρος xal — sapientiam *5, » 
χρυσὸς, οὕτως ἐκλεχταὶ καρδίαι παρά Κυρίω. ?!. In bi vero Clemens quosdam insectatur hereticos, 
Latina vero vulgata versione : « Sicut igne proba- — qui blando verborum lenocinio, veluti canes cauda 
tur argentum et aurum in camino,ita corda probat p sua alios palpabant demulcebantque,atque ad suos 
Dominus 53,» Quem in locum vide, 8i velis, Nobilii — errores et vitia blande allicere conabantur ; « Hi, 
notas. inquit *, vocabantur πλῆκται ταῖς οὐραῖς, κατὰ τὸν 
Secundus locus his concipitur verbis: Ὅ piv προφήττν, 368 percussores caudis suis, jor 
ἐλεύμων ἀνὴρ μαχκροθυμεῖ. « Vir quidem misericors — prophetam. » Sed quis sit ille propheta, vel ubi id 
est longanimis 35.» Ea vero omnia ὃν, exceptis duo- dixerit, et Hervetus se ignorare fatetur, et osmteri 
bus prioribus verbis ὁ p£v, eodem modo Proverb. omnes Clementinorum operum editores altissimo 
xix, 11, in Seniorum Greca versione invenies *5, silentio pretermiserunt.Nec negare quidem possu- 
Tertii loci hec sunt verba: Ἐν παντί τε µερι- mus id dictu esse difficillimuin. Nobis tamen haud 
νῶντι ἕνεστι σοφία. «Etin quolibet,quiestsollicitus, — egre probabitur Clementem tantummodo alludere 
inest sapientia *, » Et hzc quidem haud dubie ad [sai. ix, 15: Kal προφήτην διδάσκοντα dvo 
decerpta sunt ex eodem Proverbiorum libro cap. µπῦτος ἡ obópá, que Vulgata Latina ita reddidit: 
xiv, 23, juxta Septuaginta : Ἐν παντὶ μεριμνῶντι — « Et propheta docens mendaciurm,ipse est cauda?» 
ἕνεστι περισσόν. Latina autem versio sic ea reddi- Quid autem,quod nemo adnotavit,frustraqueHer- 
dit: « [In omni opere erit abundantia. » Ubi vides — vetus perquisivit laudatum a Clemente Isais te- 
varias adhuc fuisse hujus loci lectiones,atque Cle- — stimonium 8: Οἱ δὲ εὐσεθεῖς, φησὶν Ἡσαίας, συνιτὰ 
mentem suo legisse in codice σοφία pro περισσόν. ἐθουλεύσαντο' « Pii autem, inquit Isaias, ea quom 
Dehinc continenter, quartoque loco,hbec Clemens — sunt sapientia consultarunt. » Mirum sane.Namil- 
refert ?! : Ἐμπεσεῖται γὰρ pipipva "i νοήµονι. lud apud Septuaginta totidem verbis Isaie exhibe- 
« In virum intelligentem cadit sollicitudo ?*.» Qua ( tur *. Duplicem alibi Clemens atfert auctoritatem. 
totidem verbis apud Septuaginta Prov.xvni, 12,re- ^ quasi ex duobus prophetis desumptam, «ubi hec 
peries.At in vulgata versione frustra hecqueesieris. ^ scripsit**: « Per heec signiflcavit omnia illa pro- 
Palam Hervetus insuper facit in mentem sibi non — phetica: 'Edv &voifnc τὸν οὐρανὸν, τρόμος λήψεται 
venisse unde Clemens hec transcripserit Scripture ^ &mxó σοῦ 0pm, xal τακήσεται, ὡς ἀπὸ προσώπου Άν. 
verba 59: Πανουργότερος ἔσται ἄχαχος συνιὼν, ὁ δὲ µρὸς τήχεται χηρός' Si aperueris ccelum, tremor ες 
σοφὸς δέξεται γνωσιν. « Astutior erit simplex intelli- — te apprehendet montes, et liquescent, sicut a facie 
gone, sapiens autem suscipiet cognitionem. » Qui- — ignis liquescit cera *!. Et per Ieaiam : Quis mensus 
am autem in suis ad hunc Clementis locum scho- — est ccelum palmo, et terram pugillo 5*3 ?» Utrum- 
liis nequidquam suspicatur eum collimasse ad illud ue tamen delibatum ex Iaaiafuit. Et primum qui- 
Proverb. cap. 1, ἆ et 5. « Ut detur parvulis astu- dem ex illius cap. Lxiv, 1, ubi totidem verbis. uns 
tia..... audiens sapiens sapientior erit 9. » De hi8 — tantum voce χηρός transposita reperitur ; alterum 
enim nihil plane Clemensibi cogitavit,sede a sum- — ex ejus cap. xr, 12, juxta Septuaginta Seniorum 
psit ex Proverb. cap. xxt, 11, ubi heclegimus:[llav- versionem, a qua nonnihil Vulgata nostra diacre- 
ουργότερος γίνεται ὁ ἄκαχος' συνιὼν δὲ σοφὸς δέξε- pat. 
ται γνῶσιν. Verum hao ille quidem ad sensus auos Solo autem Scripture nomine Clemens t:siimo- 
accommodavit. .— | . . .. nium a nullo indicatum adbibet 9, quod in pre- 
Nullus etiam nobis indicavit ubi hiecoccurrant*':  phetia Amos v, 12, ad verbum sic occurrit : dati 
Περισσεία γνώσεως τῆς σοφίχς ζωοποιήσει τὸν map' συνιών, ἓν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σιωπήσεται, λέγει ἡ 
αὐτῆς De verbo autem ad verbum illa Ecclesiastis p Γραφή” « Et qui intelligit, in tempore illo eilebit; » 
cap. vit, 1, apud Septuaginta representantur, et in Vulgata vero Latina : « Prudens in tempore illo ta- 
nostra Vulgata sic ex Grecis Latina facta sunt: —cebit 9. » 
« Hoc autem plus habet eruditio et sapientia,quod Nullibi etiam, neque in Herveti commentariis, 
vitam tribuant possessori suo. neque in Clementis nostri scholiis, neque in mar- 
Preterea Hervetusait nullibi a se reperta esse gine notatur, unde excerptus sit is Scripture locus, 
alia hecSalomonis verba**:« Merito ergodictumest — a Clemente hunc citatus iu modum *5 ς « Brevis- 
apud Salomonen : Σοφία ἐν στόµατι πιστῶν. Sapien- — sime Scriptura enuntiavit, dicens : Ne multum 
tra est in ore fidelium.» Nonnulli vero arbitrantur —verseris in verbis, μὴ πολὺς ἐν ῥήῆμασι vlvoo. » 
id desuptum fuisse ex libro Ecclesiastici cap. — Oleum vero et operam Hervetus perdidisse se dicil 
Xxxiv, 8 : Καὶ σοφία στόµατι πιστῷ τελείωσις. « Et — in his, que Clemens profert,investigandis Salomo- 
sapientia ori fideli perfectio. » nis verbis δὲ; Too πιστοῦ ὅλος ὁ χόσµος τῶν yp, 


18 Strom. ]. i, p. 470. 3 Prov. xi, 12. 30 Strom. l. it, p. 400. 3! Prov. xvii, 3. *! Ibid. 3 [bid. 
* Prov. xix, 14. ** Ibid. δὲ Prov. xiv, 23. 3 [bid. 38 Prov. xvir, 19. ?? Strom. |. 1, p. 349. 6 Prov. 
xxi, 11. *' Strom. ]. 1, p.299. ** Strom. l. it, p. 309. ** Strom. l. v, p. 554. ** Kocli. xxvm. 4$. 
" Prov. ^ 14. * Serom. i m p, 471. i Isai, IX, 15. ** Strom. l. it, p. 390. ** Strom. Isai. xxx, 8. 

trom. l. v, pag. 608. *' Isai. Lxiv, 1. "*Iga. xr, 12. δὲ Strom. l. vit, p. 271. ὃ Amos. v, 19. 
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των, τοῦ δὲ ἀπίστου οὐδὲ ὀδολός. « Fidelis est totus A spondet id α]ία ejusdem sacri textus auctoritate 


mundus pecuniarum,infidelis autem ne obolus qui- 
dem. » Quamobrem censet idem Hervetus hec ex 
Origenis hausta fuisse Hezaplis. Sed quonam ama- 
bo te, argumento hos codices in manus Clementis 
devenisse probabit? Vero itaque similius est Cle- 
mentem hec eadem verba in suis Ecclesiastici le- 
gisse codicibus, quos a nostris haud parum diver- 
508 fuisse observavimus. 

Tres rursus citati a Clemente loci supersunt a 
nobis non inventi V. Primus : Φροντιστής τε Uv, 
ζωὴν ζητήσει’ « Qui est sollicitus, vitam quaeret. » 
Secundus :'O ζητῶν τὸν θεὸν, εὑρὴσει γνῶσιν μετὰ 
δικαιοσύνης. « Qui Deum quaerit, inveniet cogni- 
tionem cum justitia. » Tertius : Οἱ δὲ όρθως ζητὴ- 
σαντες αὐτὸν, εἱρήνην sopov. « Qui eum recte que- 
runt, pacem invenerunt. » 

Quartum addamus ab eodem Clemente sic alibi 
rolatum 5 : *Oc δὲ ἂν ἐγχειρῇ τι πράσσειν μεφ᾽ 
περηφανίας, τὸν θεὸν παροξύνει, φησίν᾽ « Quicun- 

que autem superbia aliquid agere agressus fuerit, 
um, inquit, irritat. » 

Dubitatis forsitan utrum Clemens ad quedam 
Scripture verba collineare, vel ea simpliciter trun- 
scribere voluerit, ubi ipse dixit 5: Λαμψάτω σοῦ τὰ 
ἔργα, καὶ ἰδου ἄνθρωπος, καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ πρὸ προσ- 
ώπου αὐτοῦ. ἰδοὺ γὰρ ὁ θεὸς, xat τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
α Luceant opera tua. Et ecce homo et opera ejus 
ante faciem ejus. Ecce enim Deus et opera ejus. » 

Sopbonie autem prophete hrec Clemens ait esse 
verba 69: « Et assumpsit me spiritus, et sustulit in 
quintum celum, et contemplabar angelos, qui Do- 
mini vocabantur, et diadema eorum impositum in 
Spiritu sancto, et erat sedes uniuscujusque eorum 
septuplo major lucesolis orientis, habitantes in tem- 
plis salutis, et laudantes Deum ineffabilem altissi- 
mum. » Observant nihilominus quidam Clementi- 
norum scholiorum auctores hec in Sophonime 
prophetia minime reperiri, atque idcirco ex apo- 
eryphie quibusdam lucubrationibus & Clemente 
nostro fuisse desumpta. 

Quidam vero putant aliquem Esdre locum,qui in 
editis ejus libris non invenitur, his a Clemente 
nostro exhiberi verbis *! : Ἐν τῷ "Ec9pq v5ypantzav 
Καὶ οὕτως ἐγένετο Χριστὸς βασιλεὺς Ἰουδαίων ἡγού» 
µενος πλβρουμένων τῶν ἑπτὰ ἑθδομαδων ἐν Ἱερου - 
σαλὴμ, xal ly ταῖς ἑξήκοντα δύο ἑθδομάσιν ἠσύχασεν 
ἅπασα ἡ Ἰουδαία, καὶ ἐγένετο ἄνευ πολέμων xal ὁ 
Κύριος ἡμῶν Χριστὸς ἅγιος τῶν ἁγίων ἐλθὼν, και 
πληρώσας τὴν ὅρασιν, xal τὸν προφήτην, ἐχρίσθη 
τὴν σάρκα τῷ τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ πνεύματι. « In 
Esdra scriptum est : Et sio fuit Christus rex, dux 
Judeorum, cum implete essent septem hebdoma- 
des in Jerusalem, et in sexaginta duabus hebdoma- 
dibus quievit universa Judza,et fuit absque bellis, 
et Dominus noster Christus sanclus sanctorum 
cum venisset, et visionem implesset et prophetam, 
in carne unctus est Patris sui spiritu. » Sed jam 
monuimus spurios Esdre libros, a nostris prorsus 
discrepantes, a Clemente nostro citari. Quid ergo 
mirum,si quedam ex iisin medium adduxerit,qu& 
in nostris exemplaribus non habentur amplius ? 
Verum Clemens noa aliud eoloci significare vide- 
tur, quam in Esdra scriptum haberi septem hebdo- 
madibus sedificatum esse templum. Cetera autem, 
quas sequuntur, Clementis, non Esdre, si attente 
perpendas, verba esse fateberis. uu 

obis porro promptum est hec indicare, que 
Carpocratiani in nefarii erroris sui patrocinium 
afferebant, Scripture verba : Tip αἰτοῦντί σε 
(pec, « 8 te petenti des; » et quod Clemens re- 


funditus everti : « Bubjun it, » inquit **, ἔπι- 
φέρει’ Καὶ τὸν θέλοντα ὀανείσασθαι, μὴ ámoctpa- 
φῆς' « Et eum qui velit mutuo accipere, ne aver- 
seris. » Uterque enim ille locus ad verbum 
legitur Matth., nisi quod νο δῶς hio δίδου habe- 
tur 65, [n Latina autem Vulgata his redditur ver- 
bis: « Qui petit 4 te, da ei; et volenti mutuari & 
te, ne avertaris. » Quamobrem Tertullianus ** ; 
« Omni, inquit, petenti te,dato, suum habet titulum, 
proinde ad eleemosynam pertinentem. » Den:que 
eadem illa verba a Barnaba hoo citantur modo *5 : 
Παντὶ αἰτοῦντί σε, δίδου. « Omni petenti te, tribue. » 
Bed hec tamen ex Luce Evangelio petita esse vi- 
dentur 68, 

Ubinam porro in sacris libris isthaec, qua Cle- 
mens adhuc citat 61, scripta fuerint: Είδες «do, 
φησὶ, τὸν ἀδελφόν σου, εἶδες τὸν Θεόν σου. « Vidisti 
enim, inquit, fratrem tuum, vidisti Deum tuum, » 


p non facile dixeris. Quid vero, si ille ad ea tantum 


C 


D 


respexisse dicatur Matthei verba ** : « Domine, 
quando te vidimus esurientem ? Amen dico vobis, 
quandiu fecistis uni ex his fratribus meie minimis, 
mihi fecistis. » Continenter 159 enim a Clemente 
additum est: « Servatorem puto Deum nunc nobis 
dictum esse. » 

Ex quodam insuper Evangelio testatur Clemens 
hec se fuisse mutuatum 9 ; Οὐ γὰρ φθονῶν, qr- 
σὶν, παρήγγειλεν ὁ Κύριος Ev τινι εὐαγγελίῳ' Μυστή- 
ριον ἐμὸν ἐμοὶ, καὶ τοῖς υἱοῖς τοῦ οἴκου µου. « Non 
enim invidens, inquit, precepit Dominus : Myste- 
rium mihi, et filiis domus mew. » Ex his vero, qui 
in Clementis libros scholia ediderunt, unus existi- 
mat verba illa,in quocunque tandem Evangelio re- 

eriantur, delibata fuisse ex Isaie prophetia xxiv, 

6. Quamvis enim in antiquis Septuaginta editio- 
nibus minime occurrant, ea tamen in nupere Ro- 
mane editionis adnotationibus adjecta, ab Augu- 
stino in Psalm. vri, εἰ a^quibusdam aliis Ecclesie 
Patribus citata sunt. Ad hec vero Hieronymus testa- 
tum fecit illa in Theodotionis interpretatione ad- 
dita reperiri. Que quidem in Nobilii notis obser- 
vata fuisse legimus. 
Sed hec sane observatio difficultatem omnino 
non tollit. Enimvero tametsi verba illa Isaie fue- 
rint, inquirendum nihilominus superest, cur ea Cle- 
mens noster potius ex quodam Evangelio,quam ex 
libro Isaie a se desumpta fuisse tam asseveranter 
affirmaverit. At porro anidmadvertas velim Cle- 
mentem simpliciter dixisse Ey τινι εὐαγγελίῳ. Qua 
sane loquendi ratione hec 8 se memoriter scripta 
fuisse satis aperte signiflcat. Conjecture autem 
nostre inde certe non parum accedit roboris,quod 
diversis in locis hec eadem verba eodem plane 
modo ille non reddiderit. Inde enim facile intelligi 
potest illam Evangelii nomine ea citasse, qua reip- 
8a Isaie erant. Quid tamen vctat quominus illa in 
aliquo eorum, qua, uti vidimus, non semel lauda- 
vit, apocryphorum Evangeliorum exemplari ali- 
quando legisse credatur ? 

Quid plura ? Nobis nullus hactenus edixit utrum 
ex Novi vel Veleris Testamenti scriptis hec verba 
Clemens delibaverit 19: Αιτησαι xal ποιήσω, iv- 
νοήθητι xa? δώσω’ « Pete, et faciam, animo cogita, 
et dabo. » Neque id profecto cuilibet plane erit ex- 
peditum. Scimus enim Eliam, dum in celum ra- 
peretur, Eliseo dixisse : Αἴτησαί τι, ποιήσω σοι. 
« Pete quid, faciam tibi !. » Sed hioc nihil ad rem 
nostram faciunt. Vero itaque nobis similius videtur 
hoc testimonium a Clemente ex aliquo similiter 
apocrypho Rvangelio transcriptum fuisse. 


*! Strom. ]. 11, p. 400. *"* Ibid. p. 492. — " Strom. Ἱ. iv, p. 543. *^ Strom. |. v, p. 585. *! Strom. 
1. 1, p. 330. **Strom. l. 1, p. 448. € Matth. v, 42. 9 Tertul. De bapt. c. 18. *5 Barnab. epist. 
69, ^" Luc. vi, 30. ' Strom. l. 1, p. 9316; ]. u, p. 891. ** Matth. xxiv, 38, 39. 5? Strom. ]. v, p. 
678. "* Strom. l. vi, p. 653 et 665; Ἱ. vii, p. 743. "* IV Reg. n1, 9. 
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Alibi Clemens narrat ἸΣ Paulum apostolum « in A 


Actibus apostolorum, » ἐν ταῖς Πράξεσιν tà) ámo- 
στόλων, fecisse Epicureorum atque etiam Stoico- 
rum philosophie mentionem. Sed in quo hujusce 
libri loco id occurrat, nullus animadvertit. Nobis 
vero vix ullus videtur esse ambigendi locus, quin 
ibi notetur Actuum cap. xvir, 18, ubi hi philosophi 
nominatim appellantur. Quo quidem de loco exstat 
Augustini in nova editione adversus Epicureos et 
Rtoicos centesimus et quinquagesimus sermo. 

Scriptoris demum scriptique tacito nomine, hec 
Clemens a nemine indicata retulit? : « Ipse enim 
dixit : Non te dimittam, neque derelinquo, ut qui 
te dignum judicaverim propter veram et germanam 
electionem ?*. » At hic locus totidem verbis in Epi- 
&lola ad Hebreos occurrit ; etiamsi primitus, sed 
non eodem plane modo, in libro Josue invenia- 
tur ?5, 

Porro autem antequam his finem imponamus 
duo adhuc observanda sunt. Et primo quidem ubl 
Clemens Marcionis impugnat sectatores Τό: « Quid 
si, inquit, usurpent vocem Domini, qui dicit Phi- 
lippo : Sine mortuos sepelire mortuos suos, tu au- 
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tem sequere me. » In Matthei siquidem à 
hac quidem verba legere est,quamvis treneposiu, 
atque aliter apud Lucam represententur τη. Verum 
uterque evangelista 1llius,a quo hec dicta fuerunt, 
nomen penitus omisit. Unde ergo Clemens Mar- 
cionisve assecle acceperunt huno Philippum το- 
cari? Nunquid ex eo, quod sepius &b eodem nostro 
Clemente citatum vidimus, secundum i 
vel potius secundum Hebreos Evangelio ? At cum 
utrumque non exstet, nihil hac de re certo quis- 
quam statuere audeat. 

Secundo animadvertendum est Clementem tests- 
tum 15 alibi fecisse principem publicanorum, qui 
Domino dixit : « Ecce dimidium bonoruin meorum 
do, » ἑλεημοσύνην, eleemosynam (vel ut apud Lao- 
cam legimus, τοῖς πτωχοῖς, « pauperibus » 79, ab 
aliquibus Zacheum et ab aliis Matthiam cognomi- 
nari. Auctor vero fecognitionum, que Clementis 
nomine circumferuntur, hunc Matthiam eumden 
atque Barnabam fuisse docet **.« Barnabas,inquit, 
qui in locum Jude subrogatus est apostolus. » Bed 
qua fides huic scriptori habenda sit, satis alibi 
ostendimus *!, 


CAPUT V. 


De virorum apostolicorum, etaliorum antiquissimorum scriptorum operibus de divinis 
traditionibus non scriptis, ac de vere Ecclesie notis et characteribus. 


ARTICULUS I. 


De Barnabaz epistola, de libris Herma, de Clemen- 
tis Romani  epislola, de antiquis quibusdam 
Scripturz sacra interpretibus, ac. de Taliani 
et Cassiani scriptis. 


Prater sacra Veteris Novique Testamenti scri- 
pta, &b auctoribus sancto Spiritu aíflatis compo- 
sita, Clemens noster aliorum, qui et primas post 


eos tenent, et discipuli illorum fuerunt, epistolis C 


etlibris in Christiane religionis defensionem uti- 
tur, atque ipsorum auctoritate dogmata, nobis a 
Christo credita, propugnat et tuetur. Kam sane ob 
causam illos non solum locupletissimos divine ve- 
ritatis testes citat, sed longa etiam ex variis illo- 
rum scziplionibus describit [ragmenta, quibus fal- 
sas errantium hominum opinionea et commenta 
impugnat, ac funditus evertit. 

A Barnabe autem epistola initium ut ducsmus, 
plura eano ex ea Clemens decerpsit **, quae a nobis 
alibi representata sunt. Primo autem hujusce Ap- 
paratus nostri in libro non frustra, nisi nos mens 
nostra fallat, probare conati sumus 33, Barnabam, 
quem idem auctor noster non semel « apostolum et 
apostolicum, atque unum ex septuaginta ac Pauli 
auditorem » nuncupat, verum esse hujus epistole 
auctorem. 

Nec pauciora sane ex Hermes libro, qui Pastor 
dicitur, fragmenta in libros suos Clemens transtu- 
lit**. Nos vero que ex illo ipse Clemens delibavit, 
integra alibi quoque exhibuimus.Ad priorem porro 
ipsius locum, ab eodem auctore nostro citatum, 
duo observat llervetus : primo bunc librui inter 
apocryphos computari ; secundo ea, que Clemens 
ex illo descripsit, non inveniri in illo,qui nuper in 
bibliotheca editus est. Sed que sit hec bibliotheca, 
160 divinare non possumus.Is enim liber non so- 
lum in variis Bibliothece Patrum, sed etiam Or- 


p.295. 3 Strora. ]. it, p. 415. 

"! Matth. viri, 24 ;. Luo. ix, 99. 
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8* Strom. Ἱ. 
δν Strom. |. 1, p. 311 
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thodoxogrephie editionibus divulgatus est, ubi εἷ- 
tata a Clemente nostro verba occurrunt. An aotem 
ille liber apooryphus, aut verus genuinusque Her- 
me fetus dici debeat, & nobis suo loco demonstra- 
tum esse putamus ὃν, 

Multa quoque auctor noster ex vera genuinaque 
sibi cognominis Clementis Romani epistola hausit, 
ac totidem retulit verbis. Jam vero de ea aliquid, 
quod neque Herveto tam prolixorum in Clementis 
nostri opera commentariorum scriptori,neque aliis 
ignotum esse debebat, nos supra attigimus *5. Sed 
de illa eadem epistola fusius disputandi occasio ali- 
quando sese nobis forsitan offeret. Interea tamen 
lubet animadvertere, primum illius locum a Cle- 
mente nostro iia exhiberi *' : «Jam Clemens in 
epistola ad Corinthios his verbis, inquit, exponeos 
differentiam eorum, qui sunt probati in Ecclesia : 
Sit aliquis fidelis, sit potens in explicanda cogni- 
lione, sit sapiens in discretione sermonum, sit 
stupendus in operibus. » Rursum vero heec alio in 
libro repetit, additque ** : « Sit castus et mundus. 
Eo enim debet esse magis bcmilie, quo videtur 
esse major, dicit Clemens in epistola ad Corin- 
thios. » Et hec quidem Hervetus clara et per- 
spicua esse concedit, sed quomodo illa cum supe- 
rioribus, in primis vero cum Bubsequentibus : « El 
alios quidem ex igne rapite, miseremini autem eo- 
rum, qui discerountur, » cohereant, se nescire 


D profitetur. At ille profecto nesciebat, heo poste- 


riora verba Clementis Romani non esse. Plana su- 
tem et aperta est horum verborum oum aliig co- 
herentis, nec. obscurus eorum sensus. Ibi enim 
Clemens noster de sapiente disserit, quem ille ta- 
lem ait esse debere, qui aliquos a fallaciarum, va- 
norumque argumentorum ab aliis propositorum 
igne eripiat, et eorum qui a falsis prophetis se- 
cernuntur, misereatur. 

Deinde vero auctor noster hano epistolam no- 
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mine Clementis, quem apostolum nuncupat, hunc A esse, atque ex illius et Hebreorum libris plura ab 


laudat in modum *? : « Clemens quoque apostolus 
in Epistola ad Corinthios, ipse quoque nobis, τύ- 
πον τινά τοῦ γνωστικοῦ, formam et. exemplar gno- 
Btici describens, dicit : Quis apud vos versatus omni 
virtute, » etc. Denique ut id semel simulque dica- 
mus, plura hujusce epistole &$ 1, 9, 11, 12, 17,18, 
21, 33, 36, 40, 41, 48, 49 οἱ 50, transcripsit frag- 
menta, que quidem quia prolixiora sunt, indicasse 
sufficiat. Obiter porro observa haec que a Clemente 
nostro citantur, aliquando intersecari, et quedam, 
quae sua sunt, illis inseri, ac quandoque media 
interponi. 

At quis non miretur Hervetum, qui in citatum a 
no5bis * posteriorem Clementis nostri locum lecto- 
res suos serio admonet hujus epistole in Eusebii 
quidem Historiz lib. 11 fieri mentionem, sed illius 
nihil jam amplius exstare,quam quod Clemens no- 
ster nobis hic reliquit ? Quomodo enim Herveto in- 


ethnicis philosophis delibata fuisse probat Cle- 
mens ?* 'l'atiani philosophi ad Grecos oratione, 
in qua illum de iis ἀκριθῶς,« accurate,» disputasse 
testificatur. Sed de hac oratione, et pertractato in 
illa de Moysis aetate argumento, disceptatum alibi 
ἃ nobis fuit *,ac rursus de illo ac de ipsius,quem- 
admodum Cassiani, laudata ab eodem Clemente 
nostro chronologia inferius dispultabitur. 
Citat porro Clemens ! bujusce Cassiani etiam 
- Exegelicon, quod utrum etiamnum exstet, se ne- 
scire Hervetus aperte significat. Qui fieri ergo po- 
tuit, ut ea aut non legerit, aut ejus ex animo 
exciderint, quae de Clemente nostro dieputans, gio 
Boripsit Hieronymus ? : « Meminit autem in Stro- 
matibus euis voluminis Tatiani..... et Cassiani 
cujusdam χρονογραφίας, quod opusculum invenire 
non potui? » Si enim illud non idem atque Exege- 
ticon fuerit, cum eo tamen periisse, nemini vero 


comperta ea esse potuerunt, que de illa Ireneus, f non simile haud dubie videbitur. Utrum vero is 


uti a nobis observatum est, atque Origenes, Pho- 
tius, atque alii scriptis tradiderunt οἱ ? 

Quamvis autem ex dictis satis constet hano epi- 
stolam Clementi Romano ab auctore nostro asseve- 
ranter ascribi, illa tamen alicubi solo Romanorum 
nomine ab ipso citata legitur *! : « Quinetiam, in- 
quit, in epistola Romanorum ad Corinthios scri- 
ptum est:Oceanus infinitus,et qui sunt post ipsum 
mundi. » Sed cur eam ita ille laudaverit, rationem 
nobis suggerunt Ireneus 3 atque Eusebius **, qui 
hano epistolam a Clemente, Roman: Ecolesis no- 
mine, scriptam fuisse non semel asseverant. 

Memoria itaque lapsus est Clemens noster, nisi 
forte librariorum error sit, ubi quedam ejusdem 
epistole verba sic Barnabe attribuit **:« Propheta 
dictum exponens Barnabas, infert : Cum multe 
porte sint αροτί, que est justitia, ea est in 
Christo, in quam beati sunt omnes qui sunt in- 


gressi. » Hec enim que alibi 36 ille ipse, tacito C 


auctoris nomine, non tamen sine aiiqua varia lc- 

ctione retulerat, in Clementis Romani epistola, 

135. voce ἐν ante δικαιοσύνῃ addita, totidem ver- 
18 represgentantur. 

Quorumdam preterea doctorum sacre Soripture 
interpretum explanationes in priora psalmi primi 
verba a Clemente nostro sic laudantur ?' : « Audivi 
ergo virum in his rebusdoctum dicentem consilium 
impiorum significare gentes; viam autem peccato- 
rum, Judaicam opinionem, el pestilentie cathe- 
dram, hereses accipientem. Alius autem dicebat 
magis proprie positam quidem esse primam bgati- 
tudinem in iis,qui non sunt sceleratas secuti sen- 
tentias, que a Deo defecerunt. Secundum autem 
eorum, qui in lata via manent, vel eorum, qui 
nutriti sunt in lege, vel etiam eorum, qui ex gen- 
tibus non sunt ducti poenitentia. Cathedra autem 
pestilentie et theatra fuerint, et judicia, ubi magis 
sequuntur improbas et exitiales potestates,et ope- 
rum eorum societatem. » Qui sipt illi eruditi sacra- 
rum Bceripturarum interpretes, definitu esse diffi- 
cillimum nemo certe negabit. In re tamen tam 
obscura si nobis fas sit aliquam ex verbo ἀκήχρα, 
« audivi » conjecturam facere, haud omnino absurde 
colligi possesuspicamur Clementem suosdesignasse 

receptores, atque in primis Pantenum, quos 
ille,in schola Alexandrina, ut superius dictum est, 
sacram Scripturam explicantes andierat, Inficias 
tamen non ibimus alios adhue, quemadmodum 
Alexandrunmr Jerosolymitanum, ab eo poíuisse 
designari. 

Moysem porroscriptorum omnium antiquissimum 


55 Strom. lib. iv, p. 516 et seq. 


A 288. Ὁ Strom. lib. rt, p. 389, 390. 
De script. eccles., 2 50. ? Pag. 904. 
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Cussianus idem sit, ac precipuus Docetarum bee- 
reseoa defensor, postea opportunior examinandi 
locus erit. 


161 ARTICULUS II. 


De sibyllis et earum oraculis, nec non Pauli de si- 
ylla et Hydaspe oraculo, atque de Chami pro- 
phetia. 


Non abs re omnino fuerit huic de Christianis au- 
ctoribus sermoni ea attexere, que de sybillis et 
illarum de Christo, Christianaque, uti putant, re. 
ligione oraculis, memoria: Clemens nosler manda- 
vit. In primo autem Stromatum libro * baec de si- 
bylla narrat : « Heralitus non humanitus, sed divi- 
nitus potius,dicit apparuisse sibyllam.Aiunt itaque 
Delphis in curia ostendi petrsm quamdam, super 
quam dicitur sedisse prima sibylla, que ex Heli- 
cone venerat, educata 8 Musis, cum esset filia 
Lamise Sidoniz. Serapion autem in versibus dicit 
ne mortuam quidem a divinandi arte cessasse si- 
byllam : et id quidem quod ex ea in aerem recessit 
post obitum, id esse quod in sortibus divinat et 
auguriis; ex eo autem quod in terram mutatum 
est corpore, exorta, ut consentaneum est, berba, 
quaecunque eam comedissent bestie, cum in eo loco 
essent, scribit perfectam futuri cognitionem per 
exta hominibus significasse. Ejus autem animum 
existimat eam esse faciem, qui apparet in luna. » 
Quecunque Clemens ibi de sybilla memorat, heo 
ille non ex 8ua, sed Heracliti Serapionisque poeta, 
et aliorum paganorum sententia proponit. At nul- 
lum plane tam male sano mentis hominem esse 
arbitramur, qui hec 8 Clemente nostro tanquam 
certa et minime dubia proferri dixerit. Ncque enim 
Christiane religionis doctrina ita parum imbutus 
fuit, ut credidisse dicatur sibyllam post mortem Α 
divinandi arte non cessasse, ac illius parte in aera 
transvolante, alteram in terra mansisse, ex qua 
berba, divinationum usui apta, orta fuerit, ac de- 
nique illius animam esse faciem, que in luna ap- 
paret. Cerlum igitur et ratum esse debet hec & 
Clemente nostro contra paganos ideo adduci, ut 
falsas eorum opiniones, ipea eorum,que lanquam 
vera et ceria venditabant, expositione everteret, 
atque invicto ad hominem, ut aiunt, argumento 
impugnaret, funditusque destrueret. 

De hac porro aibylla, ejus nomine, parentibus, 
versibus, et saxo unde oracula fudiese perbibetur, 
plurima narrat Pausanias *.que quidem quia lon- 
giora sunt, et facile a quolibet in ejus libro pos- 


?! Orig. lib. r1 Perinrch., ο. 3; 
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gunt videri, ad illum curiosos lectores mittendos A agnoscite sibyllam, quomodo unum Deum αἱρηίῆ- 


satius duximus. 

Ex his Perro, que Pausanias ibi posteritati reli- 

uit,haud exigua lux afferri potest huic non solum 

lementis nostri loco, sed etiam alteri, ubi rursus 
de sibyllis eo iile modo disserit 5 : « Sibylla,inquit, 
dicitur Orpheo antiquior.De ejua cognomine, et de 
iis, que ab ea prolata sunt, responsis, multa di- 
cuntur,et cum esset Phrygia, appellatam esse Dia- 
nam, et cum ea ad Delphos accessisset, cecinisse : 


0 Delphi, Phabi ferientis qui eminus estis 
Servi, veni ad vos, Jovis expositura potentis 
Mentem, germano succensens plurima Phabo. 


Est autem alia quoque, que vocatur Herophile 
Erythrea.Harum meminit Heraclides Ponticus in 
libro De oraculis. Mitto ZEgyptiam, οἱ Italicam, quie 
Rome habitavit Carmentale, cujus fuit filius Evan- 
der.qui Rome templum Panis, quod Lupercal ap- 
pellatur, condidit. « 

Singula porro earum nomina, sic ille paulo post 
recenset * : « Sibyllarum, inquit, turba, Samia, Co- 
lophonia, Cumana, Erythrea, Pytho, Taraxandra, 
Macetis, Thessala, Thesprotis. » 

De iis multi multa, ut alibi diximus 7", litteris 
consignarunt. Quapropter his, qua a nobis tradita 
sunt, nunc illa tantummodo adjiciemus, qua ex 
Varrone sic Lactantius retulit * : « Sibyllas decem 
numero fuisse, easque omnes enumeravit sub au- 
ctoribus, qui de singulis scriptitarunt. Primam 
fuisse de Persis, cujus mentionem fecerit Nicanor, 
qui rea gestas Alexandri Murcedonis scripsit. Se- 
cundam Libyssam, cujus meminit Euripides in 
Lamiz prologo. Tertiam Delphicam, de qua Chry- 
sippus loquitur in eo libro. quem de divinatione 
composuit. Quartam Cumeam in Italia, quam Ne- 
vius in libris Belli Punici, Piso in Annalibus nomi- 
nat. Quintam Erythream, quam Apollodorus Ery- 
threus affirmat suam fuisse civem....... S 
Samium, de qua scripsit Eratosthenes in antiquis 
annalibus Samiorum reperisse se gcriptum. &epti- 
mam Cumanam, nomine Amaltheam, que ab aliis 
Demophile, vel Herophile nominatur. ..... Octa- 
vam Hellesponlticam, in agro Trojano natam, vico 
Marpesso, circa oppidum Gergithium,quam scribit 
Ileraclides Ponticus Solonis et Syri fuisse tempo- 
ribus.Nonam Phrygiam, que vaticinata sit Ancyre. 
Decimam Tiburtem,nomine Albuneam, que Tiburi 
colitur, ut dea.. .... cujus sacra s«nalus in Capi- 
tolium transtulerit. » Ex hoc haud dubie Lactantii 
loco eadem ab Isidoro descripta reperis *. Quani- 
vis autem uterque alia,quam Clemens, sibyllarum 
nomina renuntiet ; de iisdem tamen eos loqui in 
animum forsitan tuum facile induces,si memineris 
quam diversis nominibus sibylla, uti alibi a nobis 
animadversum est !9, a variis scriptoribus nuncu- 
pate fuerint. 

Quedam insuper sibylle carmina non in his 
tantum, sed in superioribus etiam libris Clemens 
exhibet !!, sed cujusnam ex his sibyllis illu fue- 
rint, tacitus pretermisit. Eam vero alicubi « He- 
breorum propboetissam, παρὰ τῆς προφήτιδος τῶν 
Εθραίων, vel poeticam, ποιητικὴν, ut putan!, » 
appellat 13. 

At nihil profecto ille de sibylla magis animad- 
versione, ac foreitan admiraticne dignum prodidit, 
quam ubi ethnicos homines ad ejusdem sibyllz, 
quemadmodum Hydapsis libros pervo'utandos ab 
apostolo Paulo missos esse sic testatur !? : « Pau- 
lus apostolus dicit: Libros quoque Grecos sumite, 


5 Strom. lib. 1, p. 323 
? Lib. vii Orig., c. 80. 
Pad. p. 195, et lib. 111, p. 223; Strom. lib. v, 
15 Btrom. lib. νι, p. 036. 


dissert., 5, ο. 2, ὃ 6. !? Coloss. r1, 8. 


extaum C 


* jibid., p. 333. 7 Lib. 1 Appar., dissert. 12, 8 1. 
!* Lib. Apparat., dissert. 42, $2. 
p. 601. 
!5 Dist. 15, c. 3, Sanct. Roman. 


cet, οἱ ea que sunt futura: et Hydaspen sumite, 
et legite, et invenietis Dei Filium multo clarius et 
apertius esse sacriptum,et quemadmodum adversus 
Christum multi reges instruent aciem,qui eum ha- 
bent odio, et eos qui nomen ejus gestant, et ejos 
fideles, et ejus tolerantiam et adventum. « 

Tota hujusce salebrosi loci ditficultas in hoe 
posita est, quod Clemens quedam proferat verbe, 
quibus l'aulus ethnicos homines ad legendos cum 
eibyllas, tum Hydaspis libros hortabatur. Etenim 
nullib: gentium exstitit unquam illa Pauli exhor 
tatio. 

Nodum difficultatis ut solvat Cotelerius, con- 
tendit hec verba : 'O ἀπόστολος λέγων Παῦλος, non 
ad sequentia λάθετε xai τὰς ᾿Ελληνικὰς βίθλους 
« libros quoque 11 62 Grecos sumite,» etc., referri 
debere, sed ad superiora:olxstou; αὐτῶν τῇ διαχέ- 
xt προφήτας, « proprios suc lingue prophetas » 


B dedit Deus, uti Petri Pradicatio, et Paulus aposto- 


lus declarabit. Clementis igitur, non vero Pauli, 
hac verba esse suspicatur : « Libros Gra»cos su- 
mite, » etc. Sed illa Cotelerii conjectura οἱ expli- 
catio peritioribus viris minime probatur; quippe 
que omnino cum tota Clementins orationis pugnet 
serie ac contextu. Et vero, cur Clemens addidit vo- 
cem λέγων ante Ηαῦλος, nisi ut subsequentia verba 
illius esse indicaret? Sed agedum, qua, quiso, 
ralione Cotelerius hec, que post citata & nobis Cle- 
mentis verba proxime subnectuntur : « Deinde une 
verbo vos interrogat:Totus autem mundus, et qus 
sunt in mundo,cujus sunt,nonne Dei?» ad Petrum 
potius, quam ad Paulum, ultimo loco laudatum, 
dicit esse referenda ? Nullam certo attulit causam, 
nec ullam afferre poterat. Nam cum continenter 
Cleinens adjecerit : « Propterea dicit Petrus Domi- 
num Jixisse, » etc., inde haud obscure colligitar 
priora verba non huic Petro, sed Paulo apostolo 
ab eo abscribi. 

Probabilius itaque aliis videtur citatum fuisse & 
Clemente pseudepigraphum, apocryphumque ali- 
quod Pauli scriptum ; aut potius quamdam, ubi 
hac de sibyllis dixisse ferebatur,publicam concio- 
nem, que non scripto, sed verbo, et tanquam de 
manu, ut aiunt, ad manum ad Clementis usque 
tempora pervenerit. Nulli enim dubium esse potest 
scripla quedam fuisse apocrypha, qua falso Paoli 
nomine circumlerebantur. Tale enimvero est illud 
quod Gelasius summus pontilex Pauli apostuli reve- 
lationem nuncupat !*. An autem hec, vel quedam 
alia pseudepigrapha Apostoli scriptio a Clemente 
designetur, nemo facile divinabit. 

Neque porro Novi tantum, sed Veteris etiam Te- 
stamenti falsas quasdam et suppositas citavit ille 
scriptiones !5. Mentionem enimvero fecit Chami 
prophetie,ex qua Pherecydes multa in Theologiam 
suam transtulerat.Sed de ea jam aliquid alibi per- 


p strinximus t*, 


ARTICULUS iil. 


De humanis traditionibus rejiciendis, εἰ de aliis di- 
vinis ad nos non .scriplo, sed verbo et viva were 
lransmissis. 


Docet Clemens duplicis generis esse traditiones, 
&alias quidem humesanas, et ab hominibus ortas, 
quas Apostolus his proscribit verbis 1? : « Videte ne 
quis sit, qui vos seducat per philosophiam et ina- 
nem deceptionem secundum traditionem hominum, 
κατὰ vi παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, secundum ele- 
menta mundi, et non secundum Christum. » Qua 


* Lib. 1, De fala. relig., ο. 6. 
!! Admon. ad gent., p. 32, 33, 41, 46: ib. n 
11 Admon. ad gent., p. 46, lib. i Ped. p. 195. 
!5 Strom. lib. vr, p. 642. !* Lib. 1 Áppar, 
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&utem de hominum traditione loquatur Apostolus, À traditione diuiciese quo ordine scripta sunt Evan- 


sic Clemens edisserit !* : « Traditionem humanam 
canoras dicit nugas, qua! versantur in oratione. 
Quamobrem ille quoque scribit: Juniores qusestio- 
nes fugite !*, sunt enim pueriles hujusmodiconten- 
tion:s. » In Greco Clementis textu legimus : τὴν 
λογικὴν τερθρίαν λέγει.. Vox autem τερθρία seu τερ- 
θρεία idem Νυἱἀ8 sonat ac λεπτολογία, hoc est. de 
rebus minimi momenti disputatio. Qua quidem ex- 
licatio a Clementis sensu aliena non videtur. Nam 
lle mentem suam clarius aperiens, hanc τερθρίαν 
idem ac pueriles, seu novas hominum de rebus 
exiguis verborum contentiones esse haud obscure 
significat. Ab hominibus autem Christianis illas 
omnino vitandas et repudiandas esse asserit. 
Alias porro traditiones ab apostolis Christoque 
Domino ad homines profluxiese dicit, quas illi dein- 
ceps suo quique ordine a majoribus suis non scri- 
βίο sed verbo acceperant. Magistros quippe suos 


gelia, et preter quatuor in omnibus Ecclesiis re- 
cepta, nullum aliud admittendum. 
raditionibus porro hujuscemodi, quc ab apo- 
stolis atque etiam a Christo Domino manaverunt, 
maximam reverentiam summumque honorem de- 
beri, nemo nisi insano errore plane oboecatus 
unquam negaverit. 
163 ARTICULUS IV. 
De verz Ecclesiz, sacrum. divine traditionis depo- 
situm custodientis, notis el characteribus. 
Sacrum Christiane illius doctrine, ad nos divi- 
nis cum Scripturis tum traditionibus transmissa. 
depositum ab Ecclesia catholica integrum illiba-. 
tumque servari extra omnem penilus controversiam 
positum est. At qua sit vera illa Ecclesia, ac quo- 
modo, quibusve notis ac characteribus ab alia qua- 
libet falsa et schismatica secerni et distingui possit, 
luculenter Clemens noster explicat 38: « Ecclesiam 


lemens pradicat 39:« Qui veram, inquit, bestzm B autem, inquit ille, non locum, sed electorum con- 


doctrinr servabant traditionem παράδοσιν, statim 
a Petro, et Jucobo, et Joanne, et Paulo, sanctis 
apostolis: ita ut flliusacoipereta patre...... 
&d nos quoque, Deo volente, pervenerunt illaa 
majoribus data et apostolica deposituri semina.» 
A preeceptoribus itaque suis, qui apostolorum dis- 
cipuli fuerant, Clemens, non secus atque alii sue 
etatis Christiani, accepit quemadmodum filius a 
patre, non solum scripto, sed etiam verbo beitam 
octrine evangelica traditionem. 

Cur autem apostoli discipulis suis, et hi deinde 
aliis quedam non scripto, sed verbo tradiderint, 
hano ille rationem paulo post reddidit !!: » Jam ve- 
ro non revelavit multis ea, que non erant multo- 
rum, sed paucis, quibus sciebat convenire, qui et 
ea possent accipere, et ex iis informari. Arcana 
autem, sicut Deus, verbo creduntur, non scripto. » 
Τὰ δὲ ἀπόῤῥητα, καθάπερ ὁ θεὸς, λόγῳ πιστεύσται, 
οὐ ἠμμμαι, 

i autem alio in libro 3 ex Apostoli ad Co- 
lossenses scribentis, verbis probat non omnium 
esse cognitionem, ibi continenter hec subjungit : 
« Jam enim erant, que tradebantur Hebraeis, ἀγρά. 
φως, sine scriptis. » Ab apostoli igitur tempore 
erant quedam religionis nostre placita, que He- 
breeis aliisque Christianam fidem profitentibus si- 
ne scripto, sed viva voce tradebantur. 

Preterea Clemens hereticos, qui sacram Scri- 
pturam pro Domini dignitate et secundum piam 
apostolorum traditionem non interprehantur, hoc 
argumento confutat ?? : Ilaoaxacxa07)xv διά ἀποδιδο- 
piv», θεῷ, ἡ κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διδασκαλίαν, γὰρ 
τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ τῆς θεοσθθοῦς παραδόσεως σύν- 
εσίςτε xal συνάσχησις, « Depositum enim, quod 
Deo redditur, est convenienter Domini doctrine per 
ejus apostolorum pam traditionem intelligentia et 
exercitatio. » Quid autem erat illa pia apostolorum 


de vero Scripture sensu traditio, nisi vera illius ῃ 


expositio, quam discipulos suos vel privatis in 
colloquiis, vel publicis in concionibus docere con- 
sueverant? 

Neque in his tantummodo Síromatum libris dtvi- 
nas illas traditiones commendat et tuetur, πο Eu- 
sebio teste 1: « [In libro quem de pascha compo- 
suit coactum se affirmat a familiaribus suis, ut 
traditiones, quas ab antiquioribus presbyteris ac- 
ceperat, ecriptas posteris mandaret. » Antiquiores 
autem illi presbyteri, ut ibidem Eusebius observat, 
apostolorum erant discipuli, qui hastraditiones ab 
iisdem apostolis, sicut et hi a Christo acceperant. 

Denique ex eodem Eusebio superius animadver- 
timus 15 Clementem alio in libro, sicut οἱ Ογίσο- 
nem, testificari se ex velustiorum presbyterorum 

1$ &trom. lib. 1, p. 205. !? I[ Tim. i1, 23. 
p.57. 35 Lib. νι, 
p. 715. *'Ibid., p. 164. 15 ]bid., q.765. 


*? Strom. lib. 1. p. 274. 
p.676 ?* Lib. vi Hist., c. 13, p. ?15. 
3? [bid., p. 755. 


gregationem appello. » Hujus autem, que vere Dei 
templum est, tres potissimum assignat notas, qui- 
bus ab omnibus aliis congregationibus manifesti- 
sime discernitur. Primo enim, illa est omnium an- 
tiquissima, atque omnibus haresibus vetustior. 
Seenndo 31, illa sicut ipsemet Deus, una est, fidei 
scilicet, et doctrine in sacris Scripturis traditae 
unitate, quam nulle unquam haereses discindere 
et labefactare poluerunt. Tertio, est καθολικἡ, 
« catholica, » seu universalis, que non in quibus- 
dam tantum terre partibus, quemadmadum sin- 
gule haereses, sed per totum mundi orbem disse- 
minata, homines secundum Dei propositum justos 
complectitur. Sola igitur illa vera est Ecclesia, 
quam Clemens hunc postea in modum describit 35; 
« Et substantia ergo, et cogitatione, et principio, 
et excellentia solam esse dicimus antiquam et ca- 
tholicam Ecclesiam in unitatem unius fidei, quee 


6 est ex propriis testamentis, vel potius ex testa- 


mento, quod e&t unum diversis temporibus, in qui- 
bus Dei voluntate per unum Dominum congregat 
eos, qui sunt jam ordinati, quos predestinavit 
Deus, cum eos justos futuros cognovisset ante 
mundi constitutionem.»Tum vero continenterilliug 
excellentiam prestantiamque ab hac unitate com- 
mendat : » Ceterum, inquit, Ecclesie quoque emi- 
nentia, sicut principium constructionis, est ex uni- 
tate, omnia alia superans, et nihil habens sibi si- 
mile. νο] &equale. » Vere porro Ecclesie has certag 
&c minime dubias eese notas, ac proprios genui- 
nosque esse illius, quibus a ceteris aliis oistin- 
guitur, characteres, eo Clemens noster efficacius 
probat, quo clarius ea omnia nulli penitus hareti- 
corum secte convenire ibidem ostendit. Et vero 
quam validis ille argumentis omnes hereses et ha- 
reticos ipsa vera Ecclesia recentiores esse convin- 
cat, infra a nobis demonstrabitur. 

Unur itaque duntaxat hic adjiciamus, quod ipse 
tradidit 39, nos « per ipsas Scripturas discere de- 
monstrative quomodo laps: sunt haereses, et con- 
tra quomodo in sola veritate et antiqua Ecclesia 
sit perfectissima cognitio : Δι’ αὐτῶν τῶν Τραφῶν 
ἐχμανθανειν ἀποδεικτικῶς, ὅπως μὲν ἀπεσφάλησαν 
αἱ αἱρέσεις, ὅπως δὲ καὶ ἐν póvn τῇ ἀληθείᾳ, xa! 
τῇ ἀρχαίᾳ ᾿Εκκλησίᾳ 9, τεἀκριθεστάτη γνῶσις. Vides 
igitur quomodo Clemens repetat οἱ inculcet preci- 
puam vere Ecclesi: notam esse illius pre ceteris 
omnibus sectis antiquitatem. At sedulo insuper 
animadvertas velim quam diserte ille asseveret rex 
Scripturis sacris certo οἱ evidenter demonstrari 
qui sin! hierelicorum errores, et in sola veritate 
et antiqua Ecclesia perfectissimam reperiri cogni- 
tionem. 


Σι [bid,. 
35 Sup. c. 4, ΓΙ. 2. 
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CAPUT VI. 
De Deo, et Christo Domino, ac de perpetua sanctissime illius matris virginitate. 


ARTICULUS PRIMUS. Α Adeat et Dionysii De divinis nominibus librum, 164 

De elymologia nominis Θεός, et de articuli & ei — Drusei lib. De tetr ο μας, Joannis Boxtorfii Le 

prepositi significatione, de aliis Dei nominibus, Δι DOS DON et t at alos in lib πες νά 
illiusque natura, et atributtis, atque de predesti- — QUtest, 15, Estium, et alios in Hib. 1 Sentent, dis 

natione. 18 et 22, Kirker. et Martianei nostri comment. 

De decem Dei nomin., tom. I!, nov. edit. Oper. 

Ex sacris et incorruptis illis divine Scripture ^ Hieronyrm. | . 
et traditionis fontibus, atque ex certa et conatanti Proprium itaque Dei nomen cum nullum homines 
vere Ecclesie doctrine hausit Clemens sincera et — excogitare possint, nihil sane mirum, si eum co- 
orthodoxa religionis nostre dogmata, que hisce gnitu et explicatu dfficilem his Clemens probet 
in Stomatum Tibris ab ipso tradita et explicata latonis verbis: « Patrem effectorem universi οἱ 
passim occurrunt. Singulorum autem ad examen invenire difficile et cum inveneris, et apud omnes 
priusquam pro more nostro veniamus, paucis  eloquaris, nequit fieri ; verbis enim minime expli- 
exponendnm est quid ille de nomine θεός, «Deus,» — cari potest. » Eadem quoque a Theodoreto *' de- 
etymologra prodidit ; θεός, inquit 59. δὲ παρὰ Tiv scripta sunt.Sed in Platonis Timzo **, unde pro- 
θέσιν εἴρηται καὶ τάξιν, τὴν διακόσμησιν. « Deus οι] dubio uterque Clemens et Theoderetus ea ex- 
dicilur expositione, ordine et administratione. » — cerpsit, paulo aliter, sicut et apud Cyrillum Ale- 
At de variis hujus nominis etymologiis,consule, si  xandrinum exhibéntur 5. 
lubet, Vossii Etymologicon. Verum tametsi Clemens ad Deum perfecte co- 

Nec omni procul dubio attentioneillud indignum, Β Rnoscondum humani ingenii aciem, nisi ipsiusmet 
quod Clemens 8 nobis observari voluit, quoties in ei ope οἱ auxilio adjuvetur, obtusiorem esse di- 
scriptura nomini θεός articulus ὁ preponitur, to- xerit 9; ille ipse nihilominus docet nullum homi- 
ties omnipotentem Deum significari. llareticorum — nem, si sane sit mentis, fuisse cognitionis Del 
enim, humanam generationem damnantium, erro- unius et omnipotentis plane expertem. Quinimo os- 
rem his cum impugnat Geneseos verbis! : « Co- — tendit & Xenocrate et Democrito non penitus obs- 
gnovit Adam  uxorem..... Suscitavit enim mibi cure significari in animantibus etiam ratione ca- 
Deus aliud semen pro Abel ?!: » ibidem subjungit: rentibus quamdam esse Dei notitiam. Si quis igi- 
« Non enim Deum absolutedixit, qui articuli pre- — tur homo Deum ignoraverit, Ώου ipsi vitio verten- 
missione, nempe ó Θεός dicens, significavit eum, —. dum, nec 8 culpa eum excusari posse Laud do- 
qui est omnipotens. » Ex hac siquidem positaaCle- ^bitanter pronuntiat. Et vero sicut Christus in Novo 
mente regulaomninoevincitur persuasum ipsi fuis- Testamento omnes sic vocavit, « ut nulli possint 
se Filium Dei in sacris Scripturis Deum omnipo- excusare pretextum ignorantie; ita in tempore 
tentem toties appellari, quoties articulo ὁ premisso, — data quidem est lex et propheta barbaris, philoso- 
Θεός nuncupatur. 894 quia de Christi divinitate phia autem Grecis, » quorum ministerio Deum 
postea disseremus, id obiter adnotasse sufflciat. creatorem agnoscere potuerunt *!. 

Ceterum Clemens neque hoc nomine « Deus, » Hanc porro Dei cognitionem in Grecis philoso. 
neque alio quolibet, neque ullis verbis infinitam his valde imperfectam fuisse probat Clemens "*. 
et spiritualem supremi, ut aiunt, entis naturam kt primo quidem, quia illi, ut citatus ab eo dixit 
proprie exprimi possó non solum Platonis testi- v» Empedocles, parum noverunt de toto; atque ες 
monio, sed triplici etiam ratione demonstrat 35 " magno sacre Seripture igne quamdam tantum de 
Quamobrem « 8! aliquando, ait ille, eum nomine- Dei notitia scintiliam elicuerunt. Secundo autem *, 
mus, non proprie vocantes, aut unum, autbonum, — quia eorum tempore Christus, nondum homo fa- 
aut mentem, &ut ipsum id quod est, αὐτὸ τὸ àv, ctus, summas Dei perfectiones hominibus, quoad 
aut patrem, aut Deum, aut creatorem, aut domi- fieri potuit, non patefecerat. 
num, non id dicimus, tanquam nomen ejus profe- Porro autem cum infinite perfecta sit Dei natura, 
rentes, sed propter ejus potestatem pulchris uti- et supra omnem humane mentis captum et intelli- 
mur nominibus ; utin aliis non aberrans,his inniti gentiam, hinc, inquit Clemens **, fit, ut homo 
posset cogitatio. Non. enim unumquoque ex his  « non quod Deus est, sed quod non est » possit 
Deum significat, sed omnia simul omnipotentis in- — cognoscere. Novit itaque eum spiritalis esse sub- 
dicant potentiam. » Docet tamen praecipuum etmy- — stantis; quandoquidem«figura etmotus,vel status, 
slicum Dei nomen fuisse Jehova, quatuor, sicutet — vel sedes, vel locus, vel dextera, vel sinistra de 
θεός, constans litteris ! : « Quinetiam mysticum, — Patre universorum ne sunt quidem cogitanda *. » 
inquit, illud nomen tetagrammatum, quod iis so- — Ipse siquidem est « prima causa, supra locum, et 
lis imponebatur, qui poterantingredi adytum ; di- tempus, et nomen, et intelligentiam **. » Quapro- 
citur autem Jehova, quod exponitur qui est, et — pler Moyses illum « sub aspectum non cadere οἱ εἰς 
qui est futurus. Quinetiam apud Grecos nomen  cummscerihi non posse significavit. » contra Stoicos 
θεός litterarum continet quaternionem. » Denomi- — igitur Clemens jure merito concludit *! : « Non est 
nis autem Jehoba explicatione quod Clemens ibi- D Deus humana forma praeditus, ut audiat, neque ei 
dem scribit, id ex Isaia et libro Apocalypsis desum- '" sensibus opus est, ut placuitStoicis. »8ἱ queigitur 
ptum videtur 5, Qui vero de boc aliisque Dei no- membra, si qua ira, vel mine ipsi in deripturis 
minibus scire plura voluerit, adeat Hieronymum?** — tribuantur, hiec Clemens allegorice explicanda eese 
qui apud HebreosdecemDei nominafuisse testatur. — asserverat ** Nihil ergo mirum, si nullas in Deo di- 


5ο Strom. lib. τν p. 357. ?! Strom. lib. riz, p. 460. ?* Gen. iv, 25. 35 Strom. |. v, p. 579, 53, 
585, 987. ** lbid. p. 502. 3 [sai. xri 4; xuv, 6; Apocal. 1, 8. ?* Epist. ad  Marcellam, 
* De Grec. affect. curat., serm. 2, p. 495, et serm. 4, p. 551. ** Plato, t. III, p 28. ** Cyr. 
l. 1 contr. Jul.. p. 30. *? Strom., l. 1, p. 355; ]. v, p. 612, 613;1. vi, p. 697; 1l. v, p. 590. *! 


Strom. l. nu, p. 370:1. vi, p. 637 et 069: |.ν, p. 615. ** ]. vi, p 688. 9 l. i, p. 355. ^ ].ν 


p. 582. *5 bid. ** p. 584. "' |, viri, p. 720. ^ |. v, p, 580, 532 ; l. vi, p. 680 ; n, p. 392 et 
395 ; 1. νι, p. 682 ; I. 1v, p. 477. P P , » Ῥ , P 
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cat esso animi perturbationes, neque eamdem at- A phos primum Clemens corripit €, qui « fabulosum 


ue in hominibus continentiam, sed misericor- 
iam tamen proprie, et ipsi soli sapientiam con- 
venire. 

Supremi autem Dei non solum incorporea,ut ait 
Clemens*?, est natura ; sed ille quoque « expers 
principii, ἄναρχος, perfectum,et omni ex parte ab- 
solutum universorum principium,principii efficiens, 
et quatenus quidem essentia, οὐσία, est princi- 
pium loci efficientis ; quatenus auteur est. bonum, 

moralis; quatenus autem rursus est mens, ratioci- 

nantis loci, et judicantis. Neque enim, ο ut alibi 
idem auctor noster loquitur 9, « hujus quod est 
esse dominum,et bonum principium accepit Deus, 
qui est semper id quod est. » Hinc ille contra pa- 
ganorum hereticorumque hominum erroressepius 
ostendit Deum unum esse, et omnium creatorem : 
eum « ubique adesse, non autem certis ac definitis 
locis conclusum, illum omnia scire et audire, 
et nec vocem solum, sed etiam cogitationem 1, » 

Illius autem omnipotentiam,atque omnivm quo- 
que curam et providentiam non solum invictis Cle- 
mens noster argumentis demonstrat ** ; sed paga- 
nis quoque Hebreorum consuetudine edoctis eam 
cognitam fuisse asserit. Quid vero, quod hac Dei 
providentia « 8Sublata, » videtur, inquit ille 5,» fa- 

ula Servatoris economia ? » Μῦθος ἡ περὶ τὸν 
Σωτῆρα οἴκονομία φαίνεται. 

/Eterna porro est Dei, sicut Justitia, ita et bene- 
ficentia ; quippe « qui non cessabit unquam bene- 
facere. » Neque sibi Clemens sinit objici Deum, 
mundo condito, ab omni, uti scriptum est, quie- 
visse opere * ᾿Αγαθὸς γὰρ ὤν, εἰ παύσεταί ποτε 
dratotoyv, καὶ τοὺ θεὸς εἶναι παύσεται’ ὅπερ οὐδὲ 
εἰπεῖν θέµις' « Nam cum sit bonus, si cessarit un- 
quam benefacere, Deus quoque esse cessabit; quod 
nefas est dicere 55. » 

Clemens adhue docet 5 esse unam tantum Ec- 
clesiam catholicam, que « per unum Dominum 
congregat eos, qui jam sunt ordinati, quos prie- 
destinavit Deus,cum eos justos futuros cognovisset 
ante mundi constitutionem 9'. » Ai' ἑνὸς τοῦ Kop(ou 
συνάγουσαν τοὺς ἤδη κατατεταγµένους οὕς προώρι- 
σεν ὁ θεὸς δικαίους ἐσομένους πρὸ χαταθολῆς χόσµου 
É (νωκώς. Divinamsbeatorum hominum predestina- 
tionem, quam theologi gratie in presenti et in fu- 
turo forie preparationem deflniunt, ex previsis a 
Deo illorum meritis fleri ibi Clemens noster palam 
asseverare nonnullis videbitur. Sed cum ille divi- 
ne gratie ad bona opera agenda, ut infra videbi- 
mus, necessitatem manifestissime stabiliat et pro- 
pugnet;quid vetat quominus de ea predestinatione 

oqui dicatur qua Deus homines non ex suis me- 
ritia, sed divine sues gratie auxilio justos futuros 
ad eternam coelestis glorie felicitatem gratuito 
predestinat? At a vero forsitan propius ille abe- 
rit, qui Clementem de eorum quidem, quos Deus 
justos futuros cognovit,et sive ante, Bive post pre- 
visa merita predestinationis modo penitus tacuisse 
opinabitur. Quenam porro ex his verior sit Cle- 
mentini sensus explicatio, aliorum nulli parti addi- 
ctorum, solique veritati litantium hominum judicio 
Btatuendum relinquimus. 


ARTICULUS II. 
De suprema Christi divinitate. 


Christi Domini et Filii Dei supremam divinita- 
tem a Clemente nostro in superioribus illius libris 
evidentissimeassertam vidimus.Jam vero quomodo 
illa in his Stromatum commentariis non minori 
perspicuitate et evidentia ab ipso propugnetur, 
considerandum a nobis est.Grecos itaque philoso- 
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esse existimant per hominem Filium Dei loqui, et 
Deum habere filium, et eum esse passum ; quo fit 
ut sua opinionis anticipatio eis persuadeat, ut non 
credant. » Quid,obsecro te,Crecis illis philosophis 
165 «fabulosum » videbatur? Nunquid falsum 
et incredibile putabant Filium Dei adoptivum, ao 
merum hominem « per hominem loqui? » Nunquid 
« fabulosum » existimabant « Deum haberefilium » 
adoptivum, qui vere passus morluusque fuerit? 
Minime gentium. Ipsis ergo absurdum penitus et 
commentitium videbatur, quod Clemens ceterique 
Christiani predicabant, De) esse Filium, qui ejus- 
dem omnino, cujus ille, nature, et unus idemque 
ac ille Deus, postea homo factus, passus tandem 
Bit, et crucis supplicio vitam flnierit. 
Quid ergo mirum, si Clemens noster eum verum 
Dei Filium esse dixerit, qui ὑπερθάλλει πᾶσαν àv- 
θρωπίνην φύσιν, « humanam omnem naturam su- 
erat..... ὃν ap τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν Erat enim 
uX vera..... E: μόνος Πατὴς ὁ θεός, cujus solus 
Pater est Deus.» Neque muito post : « Cum autem, 
inquit **, dixerit : Fidelis Deus, cuinam pronun- 
tianti par sit credere significat,iis autem declaratur 
Verbum ejus : etis fuerit Deus fidelis 6: » ἆπο- 
αίνεται δὲ ὁ Λόγος αὐτοῦ" xai αὐτὸς ἂν εἴη πιστὸς 
T θεός. Ibi certe auctor noster supremam  Chriíeti 
divinitatem aperte declarat. Superius enim a no- 
bis observatum est ** ipsum docuisse quoties arti- 
culus ó ante nomen θεός ponitur, toties verum et 
summum Deum significari. - 
Eamdem profecto ob causam cum Platonem diis 
credendum esso dicentem induxisset, ipse multo 
potiori jure contendit veris Dei prophetis, ac po- 
tissimum Christo fidem habendam, « cum sit, 
inquit 44, verus Dei filius, » Υἱον ὄντα Ὑνή- 
c:ov. Nulla enim creatura nullusque duntaxat homo 
dici verus Dei Filius, γνήσιος Υἱός, potest ; sed ig 
solus, qui cum Deo Patre unus ejusdemque sub- 
stantize et nature sil. NN . 
Hujus porro veri Filii Dei, Christi Domini, omni- 
potentem dicit esse voluntatem, qua in hominum 
corda introspiciens,occultiores eorum cogitationes 
cognoscit et intuetur : « Justis,inquit *',appropin- 
uat Dominus, et nihil eum latet ex nostris cogita- 
Uionibus, et quas facimus animo dissertationibus. 
Dominum Jesum dico, qui omnipotenti sua volun- 
tate corda nostra intuetur. » Audi, queso, Greca 
illius verba : Τὸν Κύριον Ἱησοῦν λέγω" τὸν τῷ 
παντικρατορικφ θελήματι ἐπίσχοπον τῆς καρδίας 
ἡμῶν. Quis autem, amabo te, sua omnipotenti vo* 
luntate corda nostra perscrutatur,nisi solus verus- 
que Deus? sl 
Sed age, et videamus quomodo eamdem illius et 
voluntatis et potestatis omnipotentiam, 80 supre- 
mam divinitatem rursus astruat et vindicot ** ; 
'O γὰρ τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων Αόγος, οὐχ οὗτός ἐστιν 
ὁ προφορικὸς, σοφία δὲ καὶ χρηστότης Φφαγερωτάτη 
τοῦ θεοῦ, δύναμἰς τε αὖ παγκρατὴς, καὶ τῷ ὄντι θεία- 
οὐδὲ τοῖς μὴ ὁμολογοῦσι ἀκατανόητος, θέλημα παντο- 
κρατορικόν. « Verbum enim Patris universorum 
non est hoc,quod profertur, sed sapientia et boni- 
tas Dei manifestissima; et rursus omnipotens Ρο” 
testas, et vere divina,que non est ejusmodi,ut in- 
telligentia comprehendi non possit vel ab iis, qui 
non confitentur, voluntas que omnia continet sua 
omnipotentia.» Nunquid clarius unquam explicari 
potest summa Verbi divinitas, divinaque ejus na- 
tura et substantia ? Dicitur enim Λόγος οὐ προφο- 
ικός,, Verbum Patris, non quidem externum,pro- 
atum et transiens, sicut hominis verbum : ac 
proinde ἐνδιάθετος interius, et, ut theologi loquun- 
tur, internum etimmanens. Deinde dicitur esse sa- 
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pientia et bonitas Dei manifestissima, omnipotens A expressis 1866 verbis Clemens eum vocat Filium, 


potestas, vere divina, ac voluntas que omnipoten- 
tia sua omnia continet. Pos,.remo de divino Verbo, 
cujus persona a Paire distincta sit, ibi a Clemente 
sermonem fieriinde liquet,quod ad eum cognoscen- 
dum « Patris ad ipsum atiractione » opusesse paulo 
post ille asseveret 65, 

Visne et id tibi aliis non minus perspicuisetevi- 
dentibus auctoris nostri verbis adhuc probari? Nun 
longe querenda eunt. Quibusdam siquidem inter- 
jectis, ait a Platone declarariveritatemesse ideam. 
« Idea autem, inquit Clemens *5, est intelligentia. 
quam barbari, (seu christiani) Aóyov θεοῦ, dixe- 
runt. » Tum deinde addidit : Ηροελθὼν δὲ ὁ Λόγος, 
δηµ!ουργίας αἴτιος. ἔπειτα xal ἑναυτὸν γεννᾷ, ὅταν Ó 
Λόγος σὰρξ Ὑένηται, ἵνα καὶ θεαθῃ. « Verbum au- 
tem,quod progreditur, opificii causa est et crea. 
tionis. Deinde etiam seipsum generat, quando Ver- 
bum caro factum fuerit, ut etiam cadat sub aspe- 


ctum.«Nescio θ4Ώ6 utrum post assertam in ecume- B 


nica synodo Nicena Christi divinitatem aliquis eam 
clarius evidenti usque docuerit et explicarit.His ta- 
men adde,si velis, a Clemente pluribus probari ar- 
umentis 51 Servatorem nostrum esse ipsum Dei 
"ilium. At ea, quibus id demonstrant, rationum 
momenta illum verum summumque Deum esse con- 
vincunt. 

Longioris profecto opere foret omnia et singula 
Clementis nostri de summa Christi divinitate testi- 
monia proferre, vel etiam percurrere. Missa itaque 
facimus ea, quibus ille apertissime declarat ** Fi- 
lium Dei esse faciem Patris, et paternis proprie- 
tatis indicem,faciem Dei Jacob,et characterem glo- 
rite Patris **,qui vu!t « gnosticum » esse sicut Pa- 
trem codestem, τουτέστιν ἑαυτόν, hoo est « se. 
ipsum Τὸ, Deinde ipsum esae « Verbum,» qui tan. 
quam sol, « undequaque » effusus, vel minima re- 
Bpicit ex iis,que in vita geruntur Quod quidem Cle- 
mens, uti in superiori articulo vidimus, docuit "! 
proprium, vel, ut theologi scholastici 
amant,essentiale veri et summi Dei esse attribu- 
tum. 

His itaque aliisque pretermissis, quomodo Cle- 
mens Filium Dei ante omnes creaturas exstitisse, 
illumque verum et eternum Deum fuisse pronun. 
tiaverit 13, paulo attentius perpendamus. Alicubi 
enim diserte tradit illum esse δηµιουργόν, « Deum 
opiflcem ; » alibi autem 13 in eo et per ipsum facta 
esse omnia,ac per eum«in lucem,et ad generatio- 
nem accessisse omnem creaturam » Nunquid et alia 
adhuc desideras? Audi, 41389, auctorem nostrum 
rursus loquentem: « Quoniam, inquit ?*, unum est 
ingenitum, nempe Deus omnipotens, nnum est 
etiam pregenitum per quod omnia facta sunt, et 
sine ipso factum est nihil. Unus est enim revera 
Deus,qui fecit principium universorum,signiflcans 
primogenitum Filium, ut scribit Petrus, preclare 
intelligens illud : [n principio fecit Deus celum et 
lerram "*. » Ante omnes igitur creaturas, atque 
adeo extra earum ordinem,supremus ille, ac verus 
Deus, Filius Dei exstabat. 

Nescii quidem non sumus Patrem a Clemente 
nostro et in his Stromatum libris et in Paedagogo 
universorum creatorem appellari "**.At cum Filius, 
vel quia cum Patre omnia creavit, vel quia crean- 
do paternam voluntatem adimplebsat, idem quoque 
ah 1pso Clemente creator dicatur; inde liquetquam 
constanter ille crediderit l'ilium, quemadmodum 
Patrem, ante omnes creaturas exstitisse. 

Neque sane nobis objicias Filium Dei a Clemente 
ante omnes quidem dici creaturas, sed non ab 
eterno suam accepisse a Patre substantiam. Nam 
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principium tempore et principio carens, et eo- 
rum, qus sunt, primitias : Τὴν ἄχρονον xai ap - 
χον ἀρχὴν τε, xai ἀπαρχὴν τῶν ὄντων τὸν Yióy. 
« Tempore et principio carentem, et eorum, que 
sunt, primitias Filium ".» 

Quamobrem illum alibi dicit esse infinitum, at- 
que ex illius perfectionibue componi circulum, in 
quo nullus sit finis, nec principium,nullaque distan. 
tia, neque dimensio « Filius, inquit Clemens "5, 
est sapientia, et scientia, et veritas, et quecun- 
que cum his ullam habent zognationem Quinetiam 
habet, καὶ ἀπόδειξιν, xai διέξοφον, et. demonstratio- 
nem et explicationem.Omnes autem spiritus pote- 
Blates,Quvauetc mveJpazoc,cum simul una res facte 
fuerint, ad idem conferunt, nempe ad Filium. Est 
autem infinitus unaquaque suarum potestatum no- 
tione. Quanquam non fit vere unum,ut unum ; ne- 
que multa, ut partes, fllius,sed ut omnia unum, 
unde etiam omnia. Est enim idem circulus omnium 
potestatum, que in unum oircumvolvuntur, et 
uniuntur.Et ideo Verbum dictum est alpha et ome- 
ga, cujus solius finis fit principium, et rursus 
desinit in id,quod est desuper principium,nusquam 
diatantiam accipiens et dimensionem, » Intelligis 
sane quam aperte ibi Clemens definiat Filium Dei 
esse sicuti circulum ifinitum, principio et fine ca- 
rentem,quippe proinde sit ejusdem cum Patre eter. 
nitatis et nature? Illum enim in seipso,et in una- 
quaque perfectionum suarum infinitum ita predicat, 
ut nullum unquam tempus possit assignari,in quo 
non exstiterit. Quod autem Clemens ait, xai δὲ οὐ 
em ἀτεχνῶς Év, ὡς Ev, οὐδὲ πολλά ὡς µέρη 6 Yi, 

A ὡς παντα Ev, ἔνθεν xai πάντα. « Quanquam non 
fit vere unum, ut unum, neque multa, ut partes, 
Filius, sed ut omnia unum, unde etiam omnia ; » 
etiamsi id omnino clarum apertumque non ait ; his 
tamen verbis significare videtur omnes infinitasque 
Filii perfectiones, stricte etiam loquendo esse quid 
unum notione, ἐννοίᾳ ; illasque a seipsis, non sicut 
creati alicujus compositi, partes a se invicem esse 
divisa8, sed reipsa, et in se esse unum, « unde » 
sunt « omnia. » Quantumvis porro haec obscura et 
difficilia quibusdam videri possint, nobis certe 
sufficit a Clemente ibi manifestissime definiri Fi- 
lium Dei esse suismet perfectionibus infinitum ,prin- 
cipio e' fine carentem et ab ipso esse omnia. Quid 
enim ad infinitam et ante omnia, hoc est ante et 
supra omnes creaturas existentem, seu eternam 
illius naturam, ac proinde summam et supremam 
ejus divinitatemasserendam efficacius evidentiusque 
desiderari potest ? 

Verum contra insurgit doctissimus vir Petavius 
79, nobisque objicit ibi disertissimis auctorem 
nostrum dixisse verbis Filium, minime vero Pa- 
trem, posse demonstrari. Ergo, inquit Petavius, 
putavit Clemens Filium esse Patre suo inferiorem. 
Sed si recta sit hec Petavii argumentatio, profecto 


D Clemens eodem ipso in loco, ubi inflaitas Filii per- 


fectiones et eternam,uti videmus, eamdemqueillius 
cum Patre naturam tam perspicue asseruit,sibi ipsi 
absurde contradixisse dicendus est. Absit autem ut 
eruditissimo auctori nostro haec insulsissime con- 
tradictionis nota inuratur.Et certe Petavius faleam 
ex vero antecedente elicit conclusionem.Quid enim 
impedit quominus Filius Dei qui solus, non vero 
Pater,homo factus est, ipse quoque solus, non au- 
tem Pater,sub humanam demonstrationem cadat? 
Quid vero, si Clemens ibi tantum cum evangelistis 
dixevit *, Patrem non seipso, sed per Filium, de- 
monstrari? Nunquid idcirco Filium,quem seternum, 
immeusum et infinitum ibidemn predicat, Patre in- 
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feriorem, neo nature divine participem credidit ? 
Neminem sane, 8i heec attente perpendat, illad un- 
quam dicturum putamus. 

Age porro, et adhuc ostendamus quomodo alio 
ille in libro eamdem Christi divinitatem non minus 
perspicue stabiliat diserteque confirmet. De illius 
quippe natura hunc scribit in modum *! : « Ile 
est maxima excellentia, que omnia ordinat ex vo- 
Iuntate Patris, et optimate gubernat universum,in- 
defessa el inexhausta potestate cuncta operans, 
propterea quod agit, arcanas et abditas respiciens 
notiones, Nunquam enim a sua excedit specula Dei 
Filius ; ut qui non divida'ur, non dissecetur, non 
transeat de loco in locum ; sit autem semper ubi- 

ue, et contineatur nusquam, tota mens, tota lux 
paterna,totus oculus,qui omnia videt, omnia audit, 
scit omnia, potestate scrutatur potestates. Ei sub- 
jecta est universa militia angelorum et deorum, 
Verbo, inquam, paterno, quod sanctam suscepit 
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À victissimo ejusdem synodi defensore Basilio ulla 


absque hesitatione idem Dei Filius dicitur, τάξει 
δεύτερος τοῦ Πατρός, « ordine a Patre secundus, 
quia ab illo est, » καὶ ἀξιώματι, et dignitate, ὅτι 
ἀρχὴ καὶ αἰτία τοῦ εἶναι αὐτοῦ ὁ llaváp, « quoniam 
origo et causa Pater ipsi est *5. » Quid vero, quod 
ille, sicut et ali post Nicenam synodum Patres, 
haud dubitanter scribit Patrem dici Filio majorem 
quia illius αἴτιος καὶ ἀρχὴ, causa et principium eat? 
Nunquid ergo minus catholico sensu Filius a Cle- 
mentediclusestomnipotenti propinquissimus,quam 
&b aliis secundus a Patre, et Patre minor, sive quo 
Pater major eat ? 

Nou amplius itaque Petavius nobis objicere de- 
bebat, que paulo post Clemens subjunxit** : O00* ὑφ᾽ 
&x£pou κωλυθείη ποτ᾽ ἄν ὁ πάντων Κύριος,καὶ μάλιστα 
ἐξυπηρετῶν τῷ τὸῦ ἀγαθοῦ, καὶ παντοκράτορος ϐε- 
λήματι Πατρός.ε Neque ab alio prohibitus unquam 
fuerit, qui est omnium Dominus, et muxime boni 


dispensationem, propter eum qui subjecit. » Heo p et omnipotentis Patris voluntati serviens. « Ex iis 


rofecto de suprema Christi et Verbi divinitate 

lementis verba adeo clara et dilucida sunt, ut is 
in scirpo nodum et tenebras in meridiano sole, cla- 
rius luoente, querere videatur, qui contra vel mi- 
nimum mutire audeat. 

Petavius ** itaque fatetur ibi Clementem honori- 
fice de Filio Dei loqui. Et recte quidem. Quis enim 
unquam post Ariana tempora de illo honorificen- 
tius locutus est? At, inquit idem Petavius, hac Pla- 
tonici et Ariani dogmatis indolem sapiunt, que 
Clemens premisit 9 : « Perfectissima autem, et 
sanctiasima, et maxime principalis,et que maxime 
imperat, et est maxime regia, et longe beneficentis- 
gima est natura Filii,?*; Yioo φύσις, que est soliom- 
nipotenti propinquissims, ij τῷ µόνῳ παντοχράτορι 
προσεχεστάτη. » Sed plumbeum saneestillud Petavii, 
atque etiam aliorum telum, vanaque et futilis argu- 
mentatio. Enimvero Clemens non proximam tan- 
tummodo, sed eamdem omnino cum Patre naturam 
Filii esse asseverat. Et certe nonne eamdem ille 
cum Patre dicit esse naturam Filii, qui ab ipso vo- 
catur οὐ µεριζόµενος, οὐ ἀποτεμνόμενος, οὐ µεταθα(- 
νων ἐχ τόπου εἰς τόπον, πάντη δὲ Qv πάντοτε, xai 
μηλαμῇ περιεχόµενος, « qui non dividitur, non dis- 
secalur, non transit de loco in locum, sit semper 
ubique, et nusquam continetur? » Quis, obsecro, 
ubiqueetimmensusest? Quis nullo continetur loco, 
nisi ille qui plane eamdem cum Deo Patre naturam 
habeat? Quis « tota mens, ὅλος νοῦς, tota lux pa- 
terna, ὅλος φῶς πατρῷον, totus oculus, ὅλος ὀφθαλ- 
μός, qui omnia videt, omnia audit, et scit omnia ;» 
nisi ille, qui omnino ejusdem sit cum Patreetscien- 
tie et nature ? Quis denique « omnia gubernat et 
ordinat? » Quis « indefessa et inexhausta potestate 
cuncta operatur ; » nisi cui eadem penitus, ac Pa- 
tri eterno, omnipotentia et natura est ? Clemens 
igitur proximam et propinquissimam, hoc est con- 
junctissimam ideo dicit esse Filii naturam,quia una 
eademque est. Et certe vox προσεχεστάτη, qua Cle- 
mens utitur, nihil aliud ibi sonat quam « maxime 
conjuncta et adhzrene. » Quo quidem vocabulo ille 
significat Filium, cum a Patre suo criginem, divi- 
namque suam naturam acceperit ipsi idcirco esse 
proximum, vel, ut antiqui Patres loquuntur **,sub- 
ordinatum, ita tamen ut unius ejusdemque cum 
ipso sit nature, 167 unusque el idem, sicuti. tot 
ejusdem auctoris nostri testimoni:s sole meridiano 
clarius probatum est, cum eo sit Deus. — 

Ad hec vero, cur, quaeso, ante synodi Nicaena 
tempora « Filii Dei natura » a Clemente nostro non 
potuit catholico sensu « soli omnipotentt propin- 
quissima » appellari ; quandoquidem postea ab ín- 
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enim qua ibi Clemens dis;utat, facile intelligitur 
eo verbo ἐξυπηρετῶν, πΙἩἰ1 aliud sibi voluisse quam 
voluntatem Patris a Filio perfectissime impleri.Ibi 
quippe a pertiss me docet a procuranda bominum 
salute Filium non posse unquam ab ullo prohiberi; 
quippe qui « omnium sit Dominus.» Quod quidem 
gemel et iterum hoc ipso in loco repetit. Preterca 
vero Clemens ibidem subtexuit *': « Ignoratio Deum 
non tangit, qui ante mundi constitutionem (uit Pa- 
tris consiliarius; hec erat enim sapientia, qua 
Deus delectabatur omnipotens. Dei enim virtus est 
Filius, utpote ante omnia, que sunt genita, Ver. 
bum Patris maxime principale et ejus sapientia. » 
Filium Dei, eodem penitus modo ac Patrem non 
Deum duntaxat appellat, sed illius etiam consilia- 
rium, potestatem, verbum et sapientiam, qui ante 
mundi constitutionem, hoc est ante omne tempus 
el &b &lerno erat unus cum illo Deus. 

Quapropter sicubi ille nomine σοφίας τῆς πρωτο- 
κτίστου 8 Clemente nuncupatur 38, cave ne credide- 
ris illam vocari creaturam.Norunt enim omnes,qui 
primoribus labris antiquorum Ecclesie Patrum do- 
cumenta et scripta attigerunt, verbum χτίζειν ab eig 
jo creare et generare indiscriminatim adhiberi. 

uc accedit, quod ipsemet Clemens alibi : « Salo- 
mon, inquit **, ante celum, et terram, et omnia 
qua sunt, tip παντοκράτορι Ὑεγονέναι τὴν σοφίαν 
λέχει,οπιπἰροίθη({ dicit genitam fuisse sapientiam,» 
tametsi in sacro textu legatur ἔχτισε. Eamdem igi- 
tur utriusque vocis significationeru esse Clemens 
arbitratus est 

Nemo ergo contra tam cluram et apertam Cle- 
mentis nostri de vera Filii divinitate sententium 
nobis opponat illius Hypotyposeon libros, in quibus 
Photio, atque etiam, si velis, Rufino teste, « Filium 
quoque in creatis numerat.» Nam hos libros abim- 

io quodam heretico et impudentissimo nebulone 
ade corruptos, atque nefariis,quos Clemens genui- 
nis suis in operibus funditus evertit, erroribus re- 
pletos fuisse nullus est qui nesciat. Ipsemet enim 
Photius ibidem adjecit ** : « Alia id genus sexcenta 
blasphema voe nugatur, sive ipse,sive quis alius, 
ejus personam indutus ; plane ut octo ipsos libros 
hisceblasphemiarum portentlis,de iisdem identidem 
disserendo, ac sparsim, atque confuse, veluti stu- 
in percussus,Scripturas producendo repleverit.» 

ulla igitur bis corruptissimis libris fides habenda, 
qui econtrario negari certe nequit, neque iis om- 
nibus, quee ex veris ejusdem Clementis operibus de 
asserta Christi divinitate collegimus, neque illi 
etiam scriptori, qui teste Eusebio, Clementem haud 
dubie nostrum,in eorum retulit numerum, qui pro 
p. 16. 


85 ]oc. cit. — ** y. Bull. & 4, Defens. fid. 


56 ibid., p. 703. *' ibid 58 1, 
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orthodoxi hujus dogmatis defensione ante supre- A doctrina, eam Christianis documentis accomodasse, 


mum Victoris pape pontificatum scripserunt. « Ju- 
stinum, inquit ille 31, intelligo, et Miltiadem, et Ta- 
tianum, et Clementem, aliosque quamplurimos, in 
quorum omnium libris Christi divinitas astruitur.» 

Unum ergo restat α nobis observandum, Clementi 
vieum esse orthodoxam de sanctissima "Trinitate 
doctrinatn tam certoet perspicuein sacris Scripturis 
declarari, ut eam paganis auctoribus, qui plura ex 
illis hauserunt, non omnino incognitam fuisse exi- 
stimaverit. De Platone etenim hao ille scribit 31: 


Deum « omnium causam cum appellat, secundum : 


autem circa secunda, et tertium circa tertia, non 
aliter intelligo quam sanctam signiflcari Trinita- 
tem :» οὐχ ἄλλως ἔγωγε ἐξαχούω, T, τὴν ἁγίαν Τριάδα 

ηνύεσθαι. Post concilium quoque Nicenum Cyril- 
us Alexaudrinus ex eodem, et ulio, quem Clemens 
post Justinum martyrem hic retulit 35, Platonis loco 
similiter probat,non plane incompertum fuissehuic 


atque ex Dei Λόγῳ, Verbo, sapientia, aliisque, 
qua Plato divina attributa dicebat, distinctas a 
Patre, sed ejusdem nuturtce personas constituisse. 

Sed quisstupendumillud atqueomnibus hactenus 
inaudilum paradoxum in hominis alicujus mentem 
venisse, illudque ab ipso tam insolenter in lucem 
proferri, et doceri non obstupescat ? Missum enim- 
vero facimus hoc commentum plane penitusque 
rejici, et impugnari ab ejusdem, cujus scriptor iste 
neotericus fautor est, sect» hominibus, qui Justi- 
num martyrem, et Clementem nostrum in suas con- 
tra Christi divinitatem partes trahere conati sunt. 
Ex solita siquidem errantium hominum contradi- 
ctioneadversusinsulsissimumopinionis monstrum, 
quod seipso corruat necesse est, pugnandum esse 
non arbitramur. 

Illius itaque falsitatem ex iis evidentissime pro- 
bamus, quibus doctissimos Ecclesie Patres, primo 


philosophorum corypheo sanctissime "Trinitatis p et secundo μή Ecclesie seculo, atque ipsum- 


mysterium : « Tametsi, inquit, secundum, et ter- 
tium nominat Deum, haud reote : 8ed suis, ut reor, 
ipse repugnanssententiis.Postquam enim eosunum 
dizit, in tres rursus dividit, et seorsim singulos, 
uisi quod Patrem ait opificis Deum oportere normi- 
nari. » Cyrillus itaque *, haud secus ac Clemens 
noster, persuaaum plane habuit Platonem sanctis- 
sime Trinitatis, quamvis obscurius nec omnino re- 
cte, re tamen vera fecisse mentionem. At inde 
haud incerto conficitur eamdem penitus fuisse Cle- 
mentis atque Cyrilli de sanctissima Trinitate sen- 
tentiam. Eodem quippe Platonis testimonio **,quod 
etiamnum fusius et apud Eusebium *5, et in Plato- 
nis operibus legere est, ulerque usus, simili modo 
ex eo argumentatur. His denique, si lubet, adjun- 
gamus & Clemente rursus observari similem, hoc 
est obscurum Patris et Filii sermonem a poetis Or- 
pho Homero, et scenico philosopho Euripide fleri 51, 


ed hac obscuritatis reprehensio,quid aliud,amabo ( 


te, nisi sanam omnino, et eamdem Clementis ac 
Patrum Nicenorum de Trinitatis mysterio doctri- 
nam fuisse demonstrat? Quam constanter porro in 
hoc pracipuo Christiane religionis dogmate propu- 
gnando ille perseveraverit, iis sane omnibus, quae 
& nobis ex his Stromalum et aliis ejus libris adducta 
sunt, iam clare et invicle probatur, ut qui illud 
negure, vel in dubium vocare ausus fuerit,i8 meri- 
diano soli lumen adimere velle videatur. 


168 ARTICULUS III. 


Singularis et nova recentioris cujusdam  Sociniani 
contra Chrísti divinitatem opinio refellitur. 


Postquam h»c & nobis contra veteres novosque 
Arianorum et Socinianorum errores ita disputata 
ac stabilita sunt, venit in manus nostras furtivus 
quidem nescio cujus Sociniani horníinis libellus 
quo ille ex Platonis Λόγῳ factam fuisse a secundi 

cclesio seculi Patribus secundam sanctissime 
Trinitatis personam iatolerabili prorsus audacia 
üsseverat. Sed quis os impurissimum et incredibi- 
lem plane scriptoris illius impudentiam ferat, qui 
cum negare non possitsummam Christidivinitatem 
& Clemente nostro palam et aperte predicari ac de- 
fendi, stulte omnino et insulse garrit illum ex pri- 
mis Ecclesie Patribus esse unum, qui ex Platonis 
schola in sacratiora Christiane Ecclesia adyta 
hoc novum dogma invexit. Fingit enim vir ille 
saudacissimus primo post Christi ortum saeculo 
Chrietianosomnes,qui gentilis philosophie nuntium 
plane remiserant, Christi negasse divinitatem ; se- 
cundo autem seculo ineunte Justinum martyrem, 
&c postea Clementem nostrum, Platonis imbutos 


*! Euseb., l. v Hist., ο. 28, p. 106. 
** ], vir cont, Julian., p. 272, 


?! lib. v Strom., 
** Plato, t. III, epist. 8, ad Erust., etc., et epist. 2 ad Dionys. ** Euseb., 
l. 1 Prepar. ev., c. 16, 17 et 18. *' Strom. 1. v, p. 581, 604 


met ctiam Clementem nostrum supremam Christi 
divinitatem, agnovisse constanterque vindicasse in 
hac aliisque superioribus nostris dissertationibus 
abunde demonstratum est. 

Deinde vero ridiculum plane vigilantis hominis 
somnium est a Justino martyre, uut quolibet alio, 
cum Platonica philosophia in Christianam Eoccle- 
siam introductum fuisse hocdeeadem Christi divini- 
tate documentum. Quod quidem ut planum omnibus 
et manifestum fiat, prius sedulo observandum est 
exira nascentis et adolescentis Ecclesie limina 
philosophiam gentilam, uti Socinianus quoque ille 
scriptor fatetur nosque infra ostendemus, procul 
fuisse amandatam. Postea vero Clemens, aliique 
eruditissimi homines quod in ea aliisque philoso- 
phorum piacitis verum erat, quodque ab Hobreis 
ethnici philosophi hauserant, a Christianis admit- 
tendumesse variisrationum momentis convicerunt. 
Sed tum illi, quemadmodum etiam infra diceturet 
diligenter animadverti debet, plures eosque acerri- 
mos experti eunt adversarios, qui, cum id preefracte 
negarent, non sine longo temporis lapsu, aliquid ex 
paganorum philosophia a nostris susceptum est. Ex 

is itaque ita observatis evidenter colligitur falsum 
omnino esse Clementis, multoque minus Justini 
martyris etate, qua hujusce altercationis estus 
major erat, novum de Christi divinitate dogma ex 
PJatonis Academia in Christianorum Ecclesiam po- 
tuisse transmitti. In eum enimvero, qui id tentare 
ausus fuisset, omnes certe Christiani,ac preserlim 
gentilis philosophie inimici illico involassent, nec 
impune tulissent ab illo funditus everti precipuum 
fidei nostre fundamentum. Qua ergo fronte Cle- 
mens noster in suis omnibus scriptis, precipue 
vero in his Stromatnm libris, ubi tantopere vera 
ethnici philosophie documenta a Christianis reci- 
pienda esse probat,divinitatem Christi, uti vidimus, 
passim asseruit et vindicavit? Cur adversariorum 
suorum insidias et malevolentiam minime depreca- 
tus, eas amoliri non conatur,imo vero deiis nequi- 
dem cogitat? Cur hoc dogma, non secus ac alia, 
quibue nemo unquam refragatus est.tam aperte et 
confidenter proponit ac propugnat ? Nonne id ma- 
nifestissimo nobis indicioesthanc communem sem- 
per fuisse omnium Christianorum opinionem et 
sententiam ? 

Quid vero, quod ille non minus planum facit 
Platoni, utpote Ilebrrorum scientia instructo, non 
bene compertum fuisse sanctissime Trinitatis my- 
steriuin, atque in eo exponendo a veritate non pa- 
rum descivisse ? Quid etiam, quod idem Clemens 
nihil ex his, quz ille philosophorum facile prin- 
ceps de Dei Λόγῳ, Verbo, et sapientia dixerat, sed 


p. 598. 5 Justin., Exhort. ed Greec., p. οἱ. 
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alia sicut diximus,illius de divina Trinitatetestimo- A περί), et. inanientur, κενωθήσονται (Polygl. ἐκκενω- 


nia,in medium adduxit ? 

Sed agedum, qua, qu&so, tandem ratione Cle- 
mens, aliique ejusdem etatis scriptores ex duobus 
tantummodo Dei attributis, minime vero ex aliis 
distinctas 8 Patre, sed ejusdem naturm personas 
fecisse dicantur ? Nulla certe ratio, neque ab hoc 
Sociniano scriptore, neque ^b ullo unquam af- 
ferri poterit. Sed pudet tedetque in absurdissima 
opinione, ex putido heretici hominis cerebro nata, 
diutius refellenda commorari. 


ARTICULUS IV. 


DeChristi in mundum venluri pranunliis et oraculis ac 
prasertim de septuaginta Danielis hebdomadibus. 


Cur Filius Dei, verus eternusque Deus, humanam 
carnem statuto quodam tempore induere homoque 
fleri voluerit, hano Clemens contra Cassianum af- 
fert rationem ** : ut nostrum primique hominuin 


θήσονται) tempore, et post sexaginta duas hebdo- 
madas exlerminabitur chrisma, et judicium non 
erit, οὐκ ἔσται (Poly. et Euseb. οὐκ ἔστιν, non est) 
in ea, et civitatem et sanctum destruet cum duce 
veniente: et execindentur inundatione,et usque ad 
finem belli abbreviati, συντετμημένου (L. συντε- 
τηγµένου) internecionibus, et conflrmabit testa- 
mentum multum, πολλήν (Euseb. et Polygl .πολλοῖς 
multis) hebdomade una,et in diniidio(ante ἡμίσει), 
add ttp) bebdomadis tolletur sacrificium meum 
(Euseb. deest μοῦ), etlibamen, et in templo abomi- 
natio desolationum (Euseb. etPolygl. addunt ἔοται), 
et usque ad consuininationem temporis consum- 
matio dabitur in desolationem. » 

Hucusque sacer editorum Bibliorum textus, ni- 
hilque in illo neque apud Eusebium amplius ha- 
betur. Porgit tamen Clemens, et continenter sub- 
nectit hec sacri textus verba: Καὶ Ίμισυ τῆς 


parentis peccatum, inobedientia perversaque volu- D ἑθδομάδος καταπσύσει θυμίαμα θυσίας, καὶ πτερυγίου 


tate admissum, deleret aboleretque. Porro autem 
illumChristi ad homines adventum, sive, ut theologi 
loquuntur, incarnationem ab ipso mundi exordio 
variis divinisque prophetarum oraculis fuisse pre- 
nuntiatam, sic auctor noster luculenter tradidit : 
« Venientis, inquit 9, ad homines Domini, qui nos 
erat docturus, innumerabiles fuere significatores, 
annuntiatores preparatores, precursores ab alio 
ex mundi constitutione, per opera, per verba prae- 
significantes, predicentes esse venturum, et quo- 
modo, et quando, et quenam essent futura signa. 
Eminus certe lex premeditatur et prophetia. Deinde 
precursor (videlicet Joannes Baptista) ostendit 
presentem, postquam predicatores docentes 1169 
adventus virtutem sigificant. » Que autem fuerint 
bee preedictiones,et quomodo suum sortite sint ef- 
fectum, 8 nobis demonstrari nihil penitus necesse 
est. Hoc enim arzumentum non modo ab omnibus 


ἀφανισμοῦ, ἕως συντελείας, καὶ σπονδῆς τάξιν ἀφα- 
νισμοῦ. « Et dimidium hebdomadis cessare faciet 
thymiama sacrificii, et expansio destructionisg , 
usque ad consummationem et instar destructionis 
libaminis. » Sed in Anglicanis polyglottis inter 
variantes lectiones animadvertitur ante hec verba, 
« testamentum multis hebdomade una ; » vel vt 
notat Nobilius, post hac duo verba, « sacrificium 
meum, » iathec, quo puulo aliter in editione Aldina 
et in Vatioane margine repraesentatur, scripta 
olim fuisse: Καὶ $us» τῆς ἐθδομάδος καταπαύσει 
θυσιαστῆριον καὶ θυσίας, xxi πτερυγίου ἀφανισμοῦ, 
καὶ ἕως συντελείας, xal σπουδῆς τάξει ἐπὶ ἀφανισμῷ. 
Nobilius autem observat pro xai πτερυγίου aliter 
haqeri ἕως πτερυγίου. « Et dimidium hebdoinadis 
cessare faciet altare, et sacrificia et ale (al. usque 
ad alam) a desolatione, usque ad consummationem 
et festinationem ponet in desolationem. » Denique 


fere scholasticistheologis, sed ab aliis etiam doctis- C Tertullianus *. ubi Danielis textum descripsit, illa 


simis scriptoribus cum recentioribus tum antiquis 
atque in primis Eusebio et Huetio !, integris maxi- 
misque de illo editis voluminibusg,fusissime οἱ eru- 
ditissime pertractatum esse nullus profecto est, qui 
vel nesciat vel eorum libros facile adire non possit 

Nefas tamen putamus ea silentio pretermittere, 

ue auctor noster ad explicandum celeberrimum 
Danielis de futuris usque ad Christum hominem 
factum hebdomadibus oraculum scripto tradidit. 
Tria itaque, que ad propositum nostrum maxime 
pertinent, sunt accurate enucleanda : primo, qua 
vera sit Clementis nostri de hoc vaticinio senten- 
tia, genuinaque, de qua nonnulli inter se digladian- 
tur, illius interpretatio : secundo, quid in illajure 
vel injuria arguatur; ac tertio tandem, que sint 
aliorum, de eadem predictione opiniones. 

Ante omnia vero, cum integrum Danielis textum 
Clemens noster descripserit, a nobis accurate ob 


posteriora verba omisit, hbecque habet a nostris 
diversa : « Usque ad Christum ducem hebdomadas 
septem et dimidiam, et sexaginta duas etdimidiam, 
et convertet, » elc. 

Ilis ita observatis, jam examinandum est quo- 
modo illud Danielis oraculum Clemens interprete- 
tur: «Quoditaqueinseptem hebdomadibus,inquit*, 
edificatum sit templum, hoc clarum est. In Esdra 
eniin scriptum est ? Et sic fuit Christus rex, dux 
Judeorum,cumimplete essentsepte-) hebdomades 
in Jerusalem,et in sexaginta duabusbebdomadibusg 
quievit universaJudea, et fuit absque bellis, et 
Dominus noster Christus. Sanctus sanctorum,cum 
venisset, οἱ visionem implesset, et prophetam, in 
carne unctus est patris sui spiritu. In his sexa- 
ginta duabus hebdomadibus, quemadmodurn dixit 

ropheta, et in unahebdomadeDominus :dimidium 

ebdomadis tenuit Nero regnans, et in sancta ci- 


oculos cuiquesubjiciendum estquo et quam diverso [) vitate Jerusalem statuit abominationem, etin di- 


&b aliis modo hunc ille exhibeat : Septuaginta, in- 
quit*, hebdomades abbreviate super populum, et 
super civitatem sanctam tuam, utconsumatur peo- 
catum, et obsignet peccata, et deleat iniquitates *, 
τὰς ἀδιχιας (Euseb. * ἀνομίας), et ut expiet (Euseb. 
et Polygl. addunt ἁδιχίας, iniquitates, seu Injusti- 
tias), et ut agat justitiam sempiternam, et obsignet 
visionem, et prophetam, mpoeYt»v (Euseb. προφη- 
τείαν, prophetiam), et ut Sanctum sanctorum : 
et cognosces et intelliges ab exitu sermonis, ut re- 
spondeas ἀποκρίνασθαι (Euseb. et Polggl. ἀποκριθῆ- 
vat, respondeatur), et ediflcetur Jerusalem. Usque 
ad Chrietum ducem hebdomades septem et sexa- 
ginta dum, et convertetur,et edificabitur platea et 
murus xai τεῖχος (varie lectiones et Polygl. addunt 


ο Strom. |. 1, p. 466. ** Strom. Ἱ. vi, 


p. 697. 


midio hebdomadis, et ipse sublatus est, et Otho, 
et Galba, et Vitellius. Vespasianus autem et im- 
perium obtinuit, et Jerusalem diruit, et sanctum 
desolatum reddidit. » 

Postea vero pluribus paginis interjectis :« Pre- 
terea, inquit", illa quoque sunt referenda ad chro- 
nologiam, dies, inquam, quos signiflcat Daniel & 
desolatione Jerusalem, Vespasiani anni septem 
menses septem. Duo etiam anni adjunguntur Otho- 
nis, et Galbe, et Vitellii, septemdecim mensibus, 
octo diebus: et sic fiunt anni tres, menses sex, 
quod est dimidium hebdomadis, quemadmodum 
dixit Daniel propheta. Dixit enim bis mille trecen- 
tos dics fuisse, ex quo stelit abominatio a Nerone 
in civilatem sanctam usque ad ejus eversionem. 
330 


! De demonst. evang. *Strom. l. 1, p. 
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Sic enim ostendit dictum, quod subjicitur: Quous- A quinte fuit usque ad Jerosolymitanum excidium 


que stabil visio, sacrificium sublatum, peccatum de- 
solationis, quod datum esl ; οἱ potestas et. sanctum 
conculcabitur. Et dixit ei : Usqne ad vesperam dies 
bis mille trecenti; οἱ tolletur sanctum ?*. Hi ergo bis 
mille trecenti dies fiunt anni sex, menses quatuor, 
quorum dimidium tenuit Nero, imperium obtinens 
el fuit dimidium hebdomadis: dimidium autem 
Vespasianus cum Othone, Galba et Vitellio. Rt ideo 
dicit Daniel : Beatus qui pervenerit ad. dies mille 
trecentos triginla quinque *. Ad eos enim usque dies 
fuit bellum, post hxc autem cessavit. Ostenditur 
autem hie quoque numerus ex subjecto capite, 
quod sic habet: Et a tempore immutationis peren- 
nitatis, et quodata fuerit abominatio desolationis 
dies mille ducenti nonaginta. Beatus qui susti- 
nuerit et pervenerit ad dies mille trecentos triginta 
quinque. » 

Hxc est Clementis nostri de Danielis oraculo, et 


assignatis ab eo hebdomadibus sententia. Quee qui- ῃ 


dem ut facilius intelligstu r,animadvertendumprimo 
est has Danielis hebdomadas juxta Clementis men- 
tem neque dierum esse, neque dec^nniorum, 170 
neque jubileorum, seu quinquaginta annorum, 
neque seculorum, eive annorum centum, uti non- 
nullis perperam visum est: sed ut ipse aperte de- 
clarat, annorum ; ita ut unaqueque hebdomas se- 
ptem constet annis. Enimvero ille, uti vidimus, ex- 
ressis dixit verhis annos tres et menses sex esse 
ebdomadis dimidium.Deannis porrosolaribuseum 
loqui eo facile colligitur, quod ad Romanorum im- 
eratorum annos, qui solares procul dubio erant, 
1llosaccommodet. Ex ipsius itaqueetaliorum certio- 
reopinione septuaginta hebdomadesannos quadrin- 
Rentos nonaginta conficiunt. Quibue profecto cum 
uas alius dimidias hebdomades, sicut et Tertullia- 
nus, sed paulo aliter, uti dictum, est, a Daniele ad- 
jectas esse putaverit ; inde liquido patet persuasum 
ipsi fuissehis Danielishebdomadibus annorum qua- 
ringentorum nonaginta septem summam constitui. 
Hucusque autem Clementis de his hebdomadibus 
sententia et explicatio vera doctioribus videtur, et 
opinioni anteponenda aliorum, qui usque ad prie- 
nuntiatam a Daniele «abominationem desolationis» 
et Christi ortum, aut brevius, aut longius, quam 
par est, temporis spatium assignant. 

Secundo igitur notandum est praecipuam ac pene 
totam in explicandis Danielis hebdomadibus dif- 
ficultatem in earum initio et fine statucndo esse 
positam. Utrum autem hoec a Clemente nostro recte 
cireumscribantur, aut quid in eis eireumscribendisg 
peccasse et a vero aberrasse dicatur, jam inve- 
stigandum est. 

Primus ergo medium proreat Hieronymus '!!, 
et quid id ea Clementis scntentia falsi arguat, at- 
tendamus: « Clemens, inquit, vir eruditissimus 
presbyter Alexandrinae Ecclesim, parvipendens an- 
norum numerum, 8 Cyro rege Persarum usque ad 
Vespasianum et Titum imperatores Homanos, se- 

tuagintaannorum hebdomadas dicitesse completas 
ld est annos quadringentos nonaginta, additis in 
ipso numero duobus millibus trecentis diebus, de 
quibus supra diximus: Persarumque et Macedo- 
num, Caesarum tempora in his hebdomadibus 
enumerare conatur; cum juxta diligentissimam 
suppu:ationem a primo anno Cyri, regis Persarum 
atque Medorum, in quo imperavit et Darius, usque 
&d Vespasianum et eversionem templi, snpputen- 
tur anni sexcenti triginta. » Clementem igilur ma- 
gni erroris, nimirum ducentorum quadraginta an- 
norum anachronismi llieronymusacousat,reumque 
agit. Alii quoque ejusdem fere aberrationis Cle- 
mentem arguunt,eo ducti argumento, quia a primo 
Cyri anno, qui primus Olympiadis quinquagesime 


5 Dan. viri, 13, 14. ? Dan. xit, 12. 
De doctr. temp. c. 30. 
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qnod olympiade ducentesima duodecimacontigit, 
lympiades centum quinquaginta octo, atque adeo 
anni sexcenti viginti ooto numerentur. 

Verum Petavius !!* putatveram Clementis mentem 
el opinionem neque his satis fuisse perspectam, ne- 
que ipsimet Hieronymo, qui non animadvertit se- 
ptuagesimam hebdomadem solitariam, et ab aliis 
sejunctam a Clemente distrahi. Fatetur quidem Cle- 
mentem perobscure loqui, huno tamen genuinum 
verumque arbitratur esse illius sensum. Hebdoma- 
darum, inquit Petavius, initium ille a primo Per- 
gici imperit anno, Cyri autem gecundo,sumpsit, pu- 
tatque septem primas hebdomades secundo absolvi 
Darii anno. Neque porro censuit septuaginta he- 
bdomadas sibi conjunctas esse et continuatas, sed 
earumtres partesaseinvicemtemporibus disjunzit. 
Primum siquidem intervallum annorum quadre- 

inta novem a primordiis Cyri perducit usque. ad 

arii secundum. Dehinc vero duas supra sexaginta 
hebdomadas, id est annos quadringentos triginta 
quatuor subjunxit. Opinatus est autem ad aliquem 

hristum desinere, etlatramqueillam hebdomadum 
partem, et hoc temporis intervallum ; ita ut primo 
quidem intervallo, seu elapsis septem hebdomadi- 
bus, Jerosolym e exstiterit ἠγνούμενος Christus. Quo 
quidem nomine Petavius existimat Judaici populi, 
postquam sua illi libertas restituta est, principem 
ac ducem intelligendum. Deinde vero aliud 
hebdomadarum sexaginta duarum intecvallum & 
Clemente clauditur vel Christi ortu, vel ejus bapti- 
smo ; neutrum enim ille satis aperte designavit. De- 
niqueultimseseu septuagesims hebdomadis, abaliis 
sejuncte, dimidiam partem imperio consignat Ne- 
ronis,quo regnante « abominatio desolationis » ip 
templo posita est. Alteram vero dimidiam partem 
occupavere Otho, Galba, Vitellius, 8ο Vespasiani 
primordia ad ultinam usque Jerosolymorum tam 
civitatis quam templi vastationem. 

Addit adhuc Petavius septuaginta Jeremiae annos 
juxta Clementis nostri mentem et sententiam a 
primo inchoari Olympiadis quadragesime octave 
&nno, qui undecimus Joachimi et Nabuchodonoso- 
ris septimus est, ad Darii secundum perduci. 

Atque hanc doctissimus Petavius arbitraturesse 
veram Clementis opinionem. Nam alioqui, inquit, 
sibi i [al nimis aperte Clemens contradiceret, utpo- 
te qui persuasum habeat, Persis imperantibus, au- 
nos ducentos triginta quinque, et inde ad Cleopatre 
mortem annos trecentos quatuor, atque ita a Cyro 
ad Actiacam victoriam quincentos triginta novem 
annos fluxisse. Verumtamen in Clementis opinione 
plura falsa etabsurda esse haud dubitanter Petavius 
asseverat. 

An autem ille auctoris nostri mentem melius 
quam alii exploratam habuerit, in dubium haud im. 
merito vocari potest. Primum enim de interjecto a 
Clementeintra septuaginta hebdomadas aliquotem- 
poris intervallo nullum quidem in hoc libro vesti- 
gium apparet. At inquit Petavius, nisi illud inter- 
ponatur. Clemens immanis anachronismi condem- 
nandus est. Sed ad scriptorem errore liberandum 
fas non est ea illi ascribere, de quibus et nullum 
habet verbum, et ne cogitasse quidem videtur. 

Alia porro illius excusandi et percipiendse illius 
mentis ratio iniri forsitan potest. Non enim ita cla- 
rum et aperlum est, quidquid dicat Petavius, unde 
Clemens septuaginta hebdomadarum initiumceperit 
Et certe quamvis ille chronologiam regum Persa. 
rum exhibeat, eamque a Cyro ordiatur, et Zoroba- 
belem ut templum Jerosolymitanum instauraret,an- 
πο secundo Darii Hystaspis fllii missum dixerit ; 
non in?e tamen sequitur Clementem asseverasse 
septuaginta hebdomadas a primo Cyri anno eoum 
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accepisse principium. At, inquit Petavius, ab eo A lum, certum vel incertum, disces ex IHieronymo,qui 


Cyri anno usque ad Darium Clemens quadragiuta 
novem annos computa:. Eo igitur numero septem, 
uti ille ait, ab Esdra computat hebdomades com- 
prehenduntur. Verum h&o conclusio Petavii est, 
non vero Clementis, qui nullibi dixit has hebdoma- 
des his Cyri, ejusque successoris Cambysis annis 
contineri. Quid autem, quod Clemens illam regum 
Persarum chronologiain non ideo retulit, ut cum ea 
septem 14718 primas eomponeret Daniclis hebdo- 
mades, sed ut. Hebraeos sacrosque scriptores ce- 
teris antiquiores esse demonstraret ? 

Fatemur quidem finem harum hebdomadarum, 
cum Romanoruru imperatorum annis ab illo haud 
indiligenter comparatarum, ad Vespasiani usque 
tempora, ac Jerosolymorum cum urbis, tum templi 
excidium produci. At quo diligentius hanc instituit 
comparationem, eo clarius patet ipsi in mentem non 
venisse, ut illarum exordium c: m Persici regni pri- 


Africani, Eusebii, Hippolyti, Apollinaris, Clementis 
nostri et Tertulliani sententias retulit, atque ex re- 
centioribus, Scaligero, Petavio, Huetio, Baillio, et 
alíis cum theologis, tum sacre Scripture interpre- 
tibus, atque etiam historicis et chronologis !*. 


ARTICULUS V. 
De Christi Domin: ortus et baptismi anno et die. 


De anno et die quo Christus, juxtu illam Danielis 
predictionem aliorumque prophetarum oracula, 
natus et mortuus est, que Clemens noster statuerit 
eo accuratius examinanda sunt, quo ea ab Herveto 
minus intellecta, aliis foreitan diificiliora videri pos- 
sunt. At de natali Christi anno hec ille scribit !5 : 
« Natus est Dominus noster vigesimo octavo anno, 
cum primum jusserunt censum descriptionemve 
fieri tempore Augusti. Quod autem hoc verum sit, 
sic scriptum est in Evangelio secundum Lucam : 


mordiis contenderet. Ad hac vero, legis ad restau- p Anno autem quinto decimo Tiberii Cesaris, factum 


randum Jerosolymorum templum ἃ Cyro date, 
qua quidem ii, qui inde Danielis bebdomades in- 
choari censent, unico opinionis sue fundamento 
innituntur, nullam plane Clemens mentionem fecit. 
Verum econtrario ille diserte narrat quomodo Zo- 
robabel, templi Jerosolymitani restituendi causa, 
secundo Darii anno missus fuerit. Incertum igitur 
est utrum ille ab hoc tantum temporie puncto Da- 
nielis bebdomadas initium sumpsisse putaverit. 
Quidquid vero de bac tam obscura, ut ait Peta- 
vius, Clementis opinione dicatur, negari sane non 
potest eam eo majoribus implicari difficultatibus, 
quo ille longius quam par est earum, ut diximus, 
hebdomadarum tempus protraxisse haud immerito 
arguatur. Quamobrem si quis in ejus opinione, 


quam tamen nonnulli postea propugnarunt, eit er- 
ror, is sane in allatum ab ipso ex quodam apocry- 


pho Esdre libro testimonium refundendus est. 

Ceterum is lapsus Clementi nostro ideo facilius 
condopabitur, quia plures sunt et veterum et re- 
centiorum de his Danielis septuaginta hebdomadi- 
bue,ac presertim de illarum exordio et fine opi- 
niones. Tam varias quippe et diversas in sententias 
illi abierunt, ut tot eorum sensus, quot capita esse 
videantur. Has porro singulatim recensere a nostro 
instituto tam alienum est, quam id operosius a 
Petavio, Baillio, aliisque, sed in primis & synopsis 
criticorum auostore factitatum 15. 

Qusenam autem ex iis sententiis, que α soluta 
captivitate Babylonica initium harumce hebdoma- 
darum, ducunt, celebriores fuerunt, si scire aveasg. 
ires aut quatuor precipuas tibi representabimus. 
Itaque prima, de qua hactenus disputavimus, et quee 
Clementi nostro non unoeodemquesensu ascribitur, 
illorum est, qui Danielis hebdomades primo aut se- 


eundo Cyri anno primordium habuisse, et Jeroso- 


lymorum urbis et templi ruina terminari autumant, 
Altera hcbdomadarum initium statuit Artaxerxis 
Longimani anno septimo, et earum in Christi morte 
finem. Tertia eas asserit anno secundo Darii aut 
Hystaspis, aut Nothi incepisse, ac Neronis desiisse 
anno duodecimo, quo bellum Romanos inter et Ju- 
deos ita gerebatur, ut tribus postea annis, sexque 
elapsis mensibus Jerusalem diruta soloque equata 
fuerit. Quarta illarum coneignat principium anno 
vigesimo Artaxerxis Longimani, et finem anno 
post Christi mortem quadragesimo, vel, ut aliis 

lacet, intra ultime hebdomadis spatium, quo 

ristus crucis supplicio vitam finivit. 

Que autem sint harum aliarumque opinionum 

firmamenta, οἱ quid in iliis sit validum aut imbecil- 
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est verbum Domini super Joannem Zachariae fi- 
lium.» Et rursus in eodem :« Erat Jesus veniens ad 
baptisma quasi triginta annorum. » Anno igitur 
vigesimo octavo imperii Augusti Cesaris Christum 
Dominum natum esse Clemens noster diserte pro- 
nuntiat. Quapropter ipse paulo post:« Quem dicunt 
inquit !5, vigesimum octavum annum Augusti. » 
erum celeberrimi et antiquissimi scriptores 
Christum anno ejusdem imperatoris vel quadragesi- 
mo primo, vel quadragesimo secundo ortum fuisse 
valde asseveranter a!firmant. lIreneus siquidem hec 
de eo totidem verbis tradidit! :« Natus est Dominus 
noster circa primum et quadragesimum annum Au- 
gusti, imperii.» ''ertullianus vero magis expresse et 
enucleate illum anno quadragesimo primo Augusti 
natum esse asseverat: « Videmus autcm, ait ille 1$, 
quoniam quadragesimo et primo anno imperii Au- 
gusti. quo post mortem Cleopatre imperavit, nasci- 
tur Christus. Et supervixit idem Augustus,ex quo 
nascitur Christus, annis quindecim.» Eusebius ta- 
men eumdem natalem Christi diem in annum sub- 
gequentem rejicit :« Annus, inquit 19, jam agebatur 
secundus οἱ quadragesimus imperii Augusti. A sub- 
acta autem /Egypto, et ab interitu Antonii et Cleo- 
patre, in qua Ptolemeorum in JEgypio dominatio 
desiit, octavus ac vigesimus; cum Servator noster 
Jesus Christus prima illa descriptione census, que 
facta est Quirinio Syrie presidente, secundum pro- 
phetarum de illo vaticinia, in Bethlehem Judsese 
natus est.» Quamobrem in ejus Chronico hic Christi 
natalis annus ipso quadragesimo secundo impe- 
rantis Augusti anno consignatur. Eusebio non βθ- 
mel Epipbanius aliique subscripserunt 59, 
Quamobrem Hervetus, Eusebii, uti ipsi videbatur, 
auctoritate fretus, ratusque corruptum esse Gre- 
cum Clementis textum, pro« vigesimo octavo anno 
Augusti,»legendum « quadragesimo primo anno Au- 
gusti,» persuasum ita habuit, ut eumdem Clementis 
textum ausus fuerit in sua interpretatione Latina 
immutare. Sed perperam. Nesciebat enim ille, aut 
cerle animum non adverterat, quod tamen apud 
chronologos vulgare et tritum est, duo in primis 
6580 Octaviani imperii initia, unum quidem ipso, 
vel sequenti anno, quo Julius Cesar occisus fuit: 
alterum vero ab Actiaca victoria, seu post Antonii 
et Cleopatre mortem, quando Augustus rerum po- 
titus est. Ab hoc autem tantum secundo temporis 
puncto, Clemens et populares ejus /Egyptii, qui 
tunc, teste Eusebio, relicta Ptolemseorum domina- 
tione, in Augusti potestatem erant redacti, solebant 
illius 122? imperii primordia computare. Et hec 
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quidem, si quid opus esset, invictissime probat A pellaretur, quam utrum ille eodem ac Romani die 


jam citata à nobis Eusebii auctoritas et historia, 
ubi juxta illam posteriorem /Egyptiorum, ac pro- 
inde C:iomentis nostri sententiain, Christum vigesi- 
mo octavo Octaviani imperii anno natum esse non 
minus perspicue quam Clemens noster significat. 
Hervetus itaquc non hunc Eusebii locum, tametsi 
omnibus satis obvium, sed quod solum laudavit, 
Chronicon ejus legisse multis sane videbitur. In 
suis ergo scribendis in hos Stromatum libros com- 
mentariis quantam ille dil'gentiam adhibuerit, 
non ex hoc solum, sed aliis quampluribus locis 
quilibet poterit haud difficiliter animadvertere. Sed 
8ο obiter. 

Auctor porro noster non solum natalem Christi 
annum,sed illius quoque ortus, non secus ac ba- 
ptismatis et mensem, et diem ex aliorum tamen 
potius, quam ex sua sententia sic enarrat !! :« Sunt 
autem qui curiosius natalis Domini non solum an- 


mensis Januarii natalem Christi diem celebrarent, 
Quod autem idem Epiphanius Cbristum octavo 
Idus, sive sexto Januarii die natum esse addidit, 
in hoc certe ab Hieronymo ita vapulat : « Apu 
orientales populos,» Hieronymi verba sunt **,« post 
collectionem frugum et torcularia, quando decime 
deferebantur in templum, October erat primus 
mensis, et Januarius quartus. Quintam autem diem 
mensis adjungit, ut significet baptisma, in quo 
aperti sunt Christo coli, et Ephiphanioru.a dies 
hucusque venerabilis est ; non ut quidam putant 
natalis in carne; tunc enim absconditug est, et non 
apparuit. » 
eterum Clemens noster de Christi natali die 
non suam, sed aliorum opiniones protulit. Hos au- 
tem quidam hereticos fuisse opinantur. Sed quia 
Clemens nullum ibi nominat, imo vero quia Baei- 
lidianos ibidem, aliis omissis, nominatim appellat, 


num sedetiam diem addunt,quem dicontvigesimum p id non videtur certum omnino et indubitatum. 


octavum Auguati in vigesimum quintum Πἆχων. Ba- 
gilidis aulem sectatores ejus quoque baptisini diem 
celebrant, totam precedentem noctem in lectioni- 
bus transigentes. Dicunt autem eum esse quintum 
decimum annum Tiberii, quintum decimum mensis 
Tubi ; aliqui autem eum esse undecimum ejusdem 
mensis. Quinetiam dicunt ex iis aliqui eum natuni 
esse vigesimo quarto aut vigesimo quinto Pharmu- 
thi. » At Hervetus hun; in locum observavit /Egy- 
pliorum dies et menses, quos Clemens ibi tam ac- 
curate notat, nec sibi esse cognitos, nec intelligere 
quinam dicatur dies vigesimus octavus « Augusti 
in vigesimum quintum Pachon. » Fatctur quidem 
ab Epiphanio horum mensium nomina recenseri, 
sed aliam 8 nostra esse /Egyptiorum eos compu- 
tandi rationcm ; quippe qui, teste Cel., lib. xv, cap. 
19, annum a Cancro incipiant. Quapropter haoc iis, 
quibus tnagis perspecta fuerint, examinanda relin- 


quit. Verum de ZEgyptiacis illis mensibus disputant C 


non modo Beda lib. De femp. ral., cap. 9, et in 
hunc librum Noviomagus, sed recentiores quoque 
chronographi Calvisius, [sagog. chronol.. cap. 9; 
Scaliger De emendat. temp., p. 188; Petavius, Ra- 
ἐίοπαγ. tempor., part. n, cap. 12, et lib. ντι De 
doctr., temp., cap. 13, p. 650, et Kirker, tom. II 
OEdip. /Egyp., part. 11, cap. 1 et seq., et precipue 
pag. 275 et seq. 

Ex his autem scriptoribus omnes facile discent, 
quod Hervetus ignoravit, /VEgyptiacum mensem Pa- 
chon iucipere de vigesima scxta Romani Aprilis : 
Tubi die vigesima septima Decembris, et Pharmuti 
die vigesima septima Martii. Narrat itaque Clemens 
triplicem suo tempore fuisse, haud dubie /Ezyptio- 
rum, de Christi natali die opinionem, ac visum qui- 
busdam fuisse eum in lucem editum die vigesima 
quinta Pachon, hoc est Maii nona, aliis vero die 
vigesima quarta, aut vigesima quinta Pharmuti, id 
est decima nona aut vigesima Aprilis, aliis denique 
decima quinta aut undecima Tubi, hoc est duode- 
cima aut octava ineuntis nostri Januarii. 

Ab hac autem ultima sententia quidam putant 
non longe recedere Epiphanium,qui natalem Christi 
diem, uti ait Petavius, hunc in modum accuratis- 
eime describit 13 :« Cum enim Januario mense na- 
tus esset octavo Idus Januarii, qui est apud Ito- 
manos Januarii dies sextus, ZEgyptiis porro Tubi, 
&yris sive Grecis Audinei sextus; Cypriis sive Sa- 
laminis quinti mensis dies quintus, Paphiis Julii 
decimus quartus, apud Arabes vero Aleom vigesi- 
mus primus, Cappadocibus Atarte decimus tertius, 
Mebreis Tebeth decimus tertius, Atheniensibus 
Memacterionis sexius. » Et hec quidem sunt Epi- 
pbanii verba, quibus significare potius videtur, quo 
mensis Januarius nomine apud illas nationes ap- 


1: Strom. lib. 1, p. 940. 31 haer. 51, 8 24, p. 446. 
*! Strom. lib. vi, p. 658. 


Cum autem ipse Clemens aperte dixerit banc non 
omnium, sed aliquorum tantum fuisse sententiam, 
inde haud incerto colligere possumus plores alios 
ab ca discessisse. Quo autem die /Egypti hunc diem 
Christi natalem contigisse crediderint, illiusque ce- 
lebraverint solemnitatem, ita refert Cassianus ** : 
« Mos iste in regione "Egypti servatur ex institu- 
tione antiqua, ut peracto Epiphaniorum die, quem 
sacerdotes illius provincie dicunt esse diem bapti- 
smi Christi, vel nativitatis ejus secundum carnem. 
Unde et de utraque illa unam tantum faciunt 
solemnitatem, non duas, sicut fit in Occidentis 
partibus. » 

Varia igitur, uti ex dictis liquet, in una eadem- 
que regione, sive in iisdem provinciis et nis 
olim fuerunt, atque etiam nunc sont de illo ipso 
die opiniones. Recentiorum etenim quatuor potis- 
Bimum sententie numerari possunt, quarum prima 
quorumdam est, qui hunc diem assignari et definiri 

osse inflciantur. Secunda Calvisii et Scaligeri, qui 
1llum sub Septembris finem contigisse contendunt. 
Tertia Nisbeti Christum; initio Aprilis ipsa mortis 
ipsius die et hora natum esse affirmat. Quarta de- 
nique est Baronii, Petavii, aliorumque quampluri- 
morum, qui hunc diem ex veteri Ecclesise traditione 
in vicesimum quintum Decembris incidisse existi- 
mant. Quibus autem harumce opinionum asserto- 
res nitantur rationum flrmamontis, si scire avcas, 
videsis Baronium in Notis ad Martyrolog. 25 De- 
cembris, et in Apparat ad annal. S 120 et seqq.; 
Calvisium cap. 46 et 47 Isagog. chronol.; Sealige- 
rum lib. νι De emendat. temp., pzg. 506 et seqq. 
et lib. ri Can. isagog., p. 305 et &eq.; Petavium in 
citatum Epiphanii locum, et lib. 1 De doctr. temp., 
cap. 1 et seq., et cap. 7; Baillium lib. 11 Operis 
hist., quaest. 4, 2 et 3; Pagi in Apparat. chron. 
S 130 et seq., atque alios. 


1313 ARTICULUS VI- 


Quot annos Christus publice concionatus sit, ac de 
ipsius mortis anno, mense et hora, atque de n&- 
mero Graeco τιηι 348, crucis el nominis illius type 
ac figura. 


Clementem nostrum varias de natali Cbristi Do- 
mini die opiniones referentem, et audivimus, et 
quid contra doctiores viri dixerint, palam ac more 
nostro sincere et ingenue ante omnium posuimus 
oculos, Quid autem ipse de unico Christi post ba- 

tismum suum predicationum ac proinde vltimo 
illius vite anno scripserit, eodem animi candore 
jam exponamus. 

Certum quidem illud videtur, quod ab ip:o ali- 
cubi scriptum legimus ?* :« Tricesimo quidem anno 
predicavit Dominus. » Sed alibi postquam baee 


30 Jer. in cap. Ezechiel., p. 728. ** collat. 10, c. 1. 
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ptisma quasitriginta annorum 15. continuo subjun- 
git *' : « Et quod anno solo oporteret eum pradi- 
Care, xxi ὅτι ἐνιαυτὸν µόνον ἔδει αὐτὸν κηρύξαι, hoc 
quoque θ6ἱο scriptum est : Annum acceptabtlem Do- 
mint pra&dicatum misit mo **, Hoc et propheta dixit 
et Evangelium. Quinto decimo ergo anno Tiberii et 
quinto decimo Augusti,sic implentur triginta anni 
usque ad tempus quo passus est. » Nihil certe 
his verbis clarius et e«pressius. Verum quo ola- 
riora evidentioraque sunt, eo certe majori admi- 
ratione omnes affici debent. Ecquis vero non mi- 
rabitur quomodo quivis Christianus homo, Evan- 
eliorum lectione vel levissima imbutus, ao pro- 
inde multo magis Clemens noster, tam preclara 
eruditione et doctrina excultus, in sententiam 
iisdem Evangeliis adeo contrariam et repugnantem 
abire potuerit ? 
Auetori nihilominus nostro suffragari videtur 
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Itaque Clementis nostri hallucinatio, tametsi ex - 
cusari omnino nequeat, eo lamen a benigno lectore 
minui poterit, quod ille postquam Christum anno 
Tiberii decimo quinto cruci fuisse affixum dixisset, 
aliorum recenset opiniones, qui ipsius mortem in 
subsequentem annum rejiciendam putaverant.Pre- 
stat autem ipsamet Clementis in medium adducere 
verba,quibus et ejusdem Christi mortis non solum 
annus,sed etiam diesab illis assignatus memoratur: 
« Et de ejus,inquit ille **,passione subtilius disse- 
rentes, aliqui quidem sexto decimo anno Tiberii 
Cesuris, vigesimo quinto Phanemoth. alii vero vi- 
gesimo quinto Pharmuthi, alii vero Pharmuthi vi- 
gesimo nono dicunt passum esse Dominum.» At hi 
rrenses, uti jam a nobis observatum, /Egyptiaci 
sunt, quorum primus Phanemoth vigesimo quinto 
Februarii, secundus autem Pharmuthi vigesimo 
geptimo Martii initium ducebat.Quamobrem ex his 
aliqui Christum vigesima prima Martii die, alii 


Origenes,cujus hac sunt verba ** ; «Indicium autem B autem vigesima, aut vigesima quarta Aprilis mor- 


effuse gratie in labiis ejus, hoc est quod brevi 
tempore transacto (anno enim etaliquot mensibus 
docuit) universus t&men orbis doctrina et fide 
pietati? ejus impletus est. » Scimus quidem alio in 
ibro ?? inter ejus opera edito tres annos et dimi- 
dium Christi predicationibus huncin modum assi- 
nari : « Debuerant hi, qui tres annos et dimidium 
uisse passionis Job astruunt, tres menseset dimi- 
dium dicere ; ut certe vel ex parte veritati non re- 
gisterent,et Dominicum exemplum illud consimila- 
rent. Tribus namque annis et dimidio praedicavit 
Dominus 8 baptismo usque in passionem. 8ic et 
ipsa historia non tres annos significat, sed breve 
mensium tempus. » Sed hujusce commentationis 
auctor cum alius omnino ab Origene sit,nulli plane 
mirum videbitur si 8 falsa ejus opinione discedat, 
aut eam corrigat et emondet. 
Tertullianus tamen, sicut Origenes, videtur Cle- 


menlis nostri sententize his verbis patrocinari ?! ; ( 


« Post Augustum, qui supervixit post nativitatem 
Christi, anni quindecim efficiuntur : cui successit 
Tiberius Cesar, et imperium habuit annis viginti 
duo, mensibus septem, dies novem. Hujus quinto 
decimo anno imperii passus est Christus,annos ha- 
bens quasi triginta, cum pateretur. » Africanum 
quoque ac Lactantium Tertulliano assensos esse 
ideo quidam aiunt,quiauterque Christum quinto de- 
cimo Tiberii annoa Judeisinterfectum perhibent 34. 
Verum preterquam quod in Greco Africani textu 
legitur ἐκκαιδέκατον, decimum sextum, qui in an- 
num secundum Olymp. σαι ab illo memorate in- 
eidit, neuter sane quo anno Chistus mortuus est, 
ibidem definit. 

Fac tamen illos omnes,atque etiam Gaudentium, 
Clementis nostri opinioni subcripsisse,nulli tamen 
inde eam veram esse unquam probabitur. Ex sacris 
siquidem Evangeliis plane constat tria ut minimum 


tuum esse existimabant.In quam porro sententiam 
Clemens propendeat, ipsemet ibidem penitus silet. 
Ceterum in eo quo Christus mortuus est desi- 
gnando die eruditissimi nostre et superioris etatig 
Scriptores non parur: a seipsis dissident.Alii siqui- 
dem ex constanti,ut aiunt, per tria priora Ecclesie 
secula traditione die vigesim& quinta Matii, alii 
die vigesima tertia ejusdem menais alii tertia Apri- 
lis, vel etiam alio die eum a Judeis interemptum 
fuisse asseverant. Sed hacce de questione preter 
citatos a nobis superiore articulo auctores, legesis 
Gerardi Vossii dissert. De annis quibus natus, ba- 
tixatus et mortuus. est Christus, et Wenschenii ac 
apebrochii ad 25 Martii observationes. 
ostremo unum restat a nobis animadverten- 
dum,quod de mortis Christi hora Clemens alicubi *5, 
ged quasi per transennam peretrinxit : Totooxóv τι 
καὶ ἡ Extr doa τῆς σωτηρίου οἰκονομίας ἐμφαίνει, 
καθ᾽ ἣν ἑτολειώθη ὁ ἄνθρωπος. « Tale quid estendit 
etiam hora sexta salutaris eeconomirm,qua consum- 
matus fuit homo. » Quid autem his aliud sibi 
vult Clemens, nisi Christum hora sexta egisse ani- 
mam, extremumque edidisse morlalis sue vite 
gpiritum ? 

Nos quidem non fugit quante in conciliandis 
evangelistarum de hac suprema Chrisli hora variis, 
atque uti videtur, sibi invicem oppositis sententiis 
et narrationihue, difficultates occurrant. At Cile- 
mens 11.4 ibi non obscure innuit Cbristum ante 
horam sextam cruci fuisse affixum, et ipsa hora 
sexta ex bac vita recessisse. Utrum autem vera sit 
hzc illius opinio,et inde aliqua evangelistas secum 
conciliandi ratio suppeditur, aliorum arbitrio ju- 
dicioque decernendum ultro relinquimus.Qui plura 
de hac quistione scire voluerit, is varios legnt 
Evangelii interpretes, atque Augustinum lib. De 
consen.evang.,cap. 18,auctorem Commentariorum tr, 


a Christo Domino pos baptismum paschata, atque py Psalmos apad Hieronymum, in peal. txxvir; Six- 


adeo tres ut minimum annos, per quos publicis 
concionibuset predicationibusoperam dedit,fuisse 
expletos. 

At rogabit forsitan aliquis curin hunc errorem, 
&acre evangelistarum historie adeo contrarium, 
tam imprudenter Clemens aut alii quidam eruditi 
homines impegerint. Facilis est et obvia responsio. 
Patet enim illum ex iis, que retulit, citatis a Luca 
Isaie verbis :« Annum acceptabilem Domini pre- 
dicatum misit me 23, » in animum sibi induxisse 
Christum uno duntaxat post baptismum et ante 
mortem suamanno publicas apud Judeos habuisse 
concionea. 


?! Luc. 11. 23. ' lib. Strom. 
Job. p. 260. *! Tertul., lib. ad. Jud., ο. 18. 
niel. c. 1x, p. 148 ; Lact. 1. iv, c. 10. 
** Strom. I. vn, P 650. *! Barnab. epist., p, 6. 
p. 330 ; Prolog. in |. 1 De fid. ο. 18, p. 467. 


PatROL. GA. IX. 


. 940. ** ss. Lx1, 2. 
*! Euseb., |. viri Demonst. ev., $ 2, p. 389; et Hier.in Da- 
33 [ρα. Lx1, 2. 
** Ambros., 1. 1 de Abrah., c. 3, p. 287; l. 11, ο. 7, 
56 Pu gchas., l. 1 De S. Spir., o. 4. 


tum Sen lib, vi Biblioth.,adnot. 131 ; Baronium ad 
annum Christi 34,8 162 et seqq. ; Petavium lib.xi1 
De doctr. tempor., cap. 19; Baillium lib. n Operis 
histor. el chron., quest. 14. 

llia obiter addamus Cementem *5, ubi de 318 A- 
braha vernaculis, quibus captivum fratrem euum 
Lot liberavit, breviter disputat, observassse Greci 
illius ««' numeri prima littera x crucem Dom'ni,et 
duobus aliis : et ipsius sacrum Jesu nomen signi- 
ficari. At id ab illo ex antiquissima, quam sepius 
citat, Barnabe epistola desumptum videtur *'.[llud 
quoque Ambrosius non semel ?*,et Paschasius Ec- 
clesie Roman: diaconus ??,seu polius Faustus Re- 


39 [,, jv, Periarch., c. 4, p. 467, *^in lib. Ἡ 


5 Strom. |. 1, p. 340. 55 Strom. ]. vi, p. 084. 
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giensis, aliiquo Patres dixerunt. Plura hanc in A Dei, qui fecit omnia, carnem suscepisse,et in utero 


rem, si libeat,legere poteris animadversa a Cotele- 
rio in suis ad Barnaba epistolam notis, pag. 18 et 
seqq.; Moynio Var. sacr., par. 780 et seq., et que 
nos ad Ambrosii libros subnotavimus. 


ARTICULUS ΥΠ. 


De summa Ghristi perfectione, et utrum Clemens 
illum famis, sitis, doloris, aliarumque humana- 
rum a[fectionum et motuum expertem. crediderit. 


Quamvis Clemens, uti ante dictum est *^, corpus 
Christi minime pulchrum esse docuerit, ipsum ta- 
men eumdem Christum Dominum eximiis perfe- 
ctissimisque animi dotibus et virtutibus pulcher- 
rimum fuisse perquam asseveranter affirmat *! : 
« Quod si quis, inquit,aftirmet justos, etai sint de- 
formes corpore,quatenus quidem sunt mores justis- 
simi, esse pulchros,propemodum nullus sic dicens, 
videri possit male dicere : Et species ejus deficie- 
bat preeter omnes filios hominum,dicit prophetia.» 
Quamobrem ilte alibi solum Christum omnibus si- 
mul virtutibus preditum et perfectum fuisse aper- 
tissime docet et predicat : « Perficitur, inquit 03, 
οἱ consummatur aliquis,et ut pius ac religiosus,et 
ut tolerans, et ut continens, et ut operarius, et ut 
martyr, et ut gnosticus. In omnibus autem simul 
perfectus,nescio an ullus sit.nisi solum is qui pro- 
pter nos induit hominem. » 

Ea porro eumdem Christum omnium plane ma- 
xima omnigenew virtutis perfectione ita ornatum 
existimavit ; qua ille solus cunctarum non solum 
anime perturbationum,sed corporearum etiam ne- 
cessitalum expers semper οἱ immunis fuerit.«Talis, 
inquit ipsemet auctor noster ?. est gnosticus,ut in 
eum sole cadant affectiones, que oriuntur ut cor- 
pus maneat, nempe fames, sitis et similia. Sed in 
Bervatore quidem corpus, ut corpus, necessaria 
postulare ministeria,ut permaneat,fueritridiculum. 
Comedebat enim non propter corpus, quod sancta 
virtute continebatur; sed ne eis, qui una cum eo 
versabantur, in mentem veniret de eo aliter senti- 
re, Sicut certe postea quidam existimarunt,eum ap- 
paruisse visione et phantasmate. Ipsc autem,ut se- 
mel dicam, passionis erat expers, ut quem nullus 
subiret motus, neque voluptas, nec dolor. » 

At plures Clementem nostrum, quemadmodum 
in minuenda corporis Christi pulchritudine, ita in 
augendis ejusdem illius corporis dotibus nimium 
et extra ver:tatis cancellos egressum fuisse opinan- 
tur.Ibi enim perspicue docere videtur Christum ideo 
tantum comedisse,'esusceptumab eo corpus,appa- 
rens tantummodo et adumbratum, noa autem ve- 
rum putaretur.Quamobrem nullas plane videtur in 
Christo admittere famis, sitis, doloris, tristitie; et 
alias etiam minime vitiosas affectiones. Atqui eum 
revera esuriisse, sitivisse et doluisse Matthei alio- 
rumque evangelistarum testimonio ita certum est, 
ut id sine errore ab ullo unquam negari possit. 

Verum si mens et sententia Clementis nostri, ac 
ea que alibi de Christo scripsit,attente ac diligen- 
ter examinentur,quivis facile perspiciet tantum ab- 
esse,ut ille omnes doloris aut tristitio sensus,alias- 
que humane nature affectiones,ac si velisinfirmi- 
tates, a Christo Domino removere penitus voluerit, 
quin potius aperte pronuntiet vere patibilem fuisse 
Christi carnem, utpote qui, sicut vere mortua est, 
ita ante mortem, dolores et cruciatus vere passa 
fuerit.Prestatautem ipsummetloquentem audire: 
« Jam vero universa quoque cconomia, quae prae- 
dicta est a prophetis de Domino,videtur vere para- 
bola iis qui veritatem non norunt, quando Filium 


9 Dissert super., cap. 4, alt. 3. 
** Strom. |. vi, p. 677. 05 ibid. pag. 649. 


*! Strom. Ἱ. 11, p. 368. 


4^ T. I, homil. de grat. agend., 


virginis conceptum esse, quatenus fuit genita sen- 
silis ejus caruncula&a,xa0' ὃ γεγένηται τὸ αἱσθητὸν αὖὐ- 
τοῦ axpxlov. Et consequenter quatenus fuit genita, 
passam 6886, τοῦτο πεπονθότα, οἱ resurrexisse unus 
quidem dicit, alii vero audiunt, Judaeis quidem 
scandalum, Grecis autem stultitiam, ut dicit Apo- 
stolus. Aperte autem Scripture et iis, qui aures 
habent,verum ostendentes,illud ipsum quod passa 
est caro, quam suscepit Dominus, 9 πέπονθεν f$ 
σὰρξ, ἣν ἀνείληφεν ὁ Κύριος, Dei virtutem et sapien- 
tiam annuntiant. » 

At, inquies,nonne Clemens eam solam cur Chri- 
etus comederit rationem affert, ne ficta et adum- 
brata caro ab eo suscepta crederetur? Verum qui 
hec nobis objectant,animum non satis adverterunt 
hanc rationem ibi a Clemente afferri, quia sui 
temporis hwreticos, qui veram Christi carnem ne- 
gabant, strictim et pro more suo breviter confutat 


p et refellit. Quamvis igitur eam solam rationem ibi 


attulerit, quia ad illos confutandos eam solam suf- 
ficere putabat; indetamen alias ab illo exclusas nul- 
lus jure merito inferre potest. Et vero aliam ille 
ipse ibidem suggerit, Ait enim *5 Christi corpus, 
« quod sancta virtute continebatur, ut corpus ne- 
cessaria non postulare ministeria, ut permaneat. » 
Quid enim, quieso, aliud his verbis sibi vult,quam 
Christum fami et siti,aliisque commotionibus nulla 
necessitate fuisse obnoxium ? quandoquidem ejus 
corpus e«8ancta virtute continebatur,» ὀυνάµει qov- 
εγόμενον ἀγίᾳ, hoc est divinitate, qux ipsum ejus 
corpus poterat sine potu et cibo, quibus alii ho- 
mines indigent, sustentare, eique prebere incre- 
menta. Ad veram itaque, sanam et orthodoxam 
eorum opinionem Clemens accedit, qui censent 
Christum his ita usum,uttamen non indiguerit,po- 
tueritque corpussuum8sineillorum adminiculo sus- 
tentare, atque omnes famis, sitis, doloris alieque 
affectiones jn eum non necessario € 7455 ceciderict, 
sed in libero voluntatis ejus abitrio semper fuerint 
posite. Et hec quidem Basilii Magni *5, ut alios 
tacen mus, eret sententia, quam ipse his verbis ex- 
primit : Christus « edit et bibit, non iis indigens, 
8ed tibi normam atque modum eorum,quise corpori 
et humane vite necessaria conveniunt, ostendens. 
Sic itaque flevit,modeste querendo et lamentaudo, 
nimiumquedolorem et vehementem afflictionem om- 
nino corrigendo...... Quemadmodum enim cibus, 
quem ipse degustavit, non est voluptatis, sed po- 
tius abstinentie quedam occasio,et ut paucis con- 
tenti simus, frugalitatis exemplum ; sic et ejusla- 
cryme non flendi nobis lex, sed honeste flendi 
regula quzedam secundum quam convenit honeste 
et cum decoro, servatis nature legibus, quee tri- 
stia sunt perferre. » Contende, obsecro; hujus Ba- 
silii Magni Clementisque nostri verba et dicta.Ille 
dicit Christum comedisse quidem et bibigse,sed iis 
non indigentem ; hic vero corpus Christi necessaria 
illa non postulasse, ut permaneret. Basilius docet 
Christum comedisse et bibisse,ut in eo frugalitatis 
haberemus exemplum.Clemens autem ne Christus 
simulatum corpus assumpsisse diceretur.Quid ergo 
in his Clementis magis quam in Basilii verbis re- 
prehensione dignum ? Qui plura de hisscire voluerit, 
i8 theologos scolasticos adeat, in 1t: Sent. , distinet. 
15, et in D. Tomam, rri part., quest. 45, art. 5et 
seqq.; Thomassinum lib. rv Theolog. dogmat., cap. 
11, 12, 13; et Coutantium nostrum, in preefat. ad 
Hilarii Opera, 8 131 et seq. 


"].v. p. $05.  Btrom, 1. νι, p. 6. 
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ARTICULUS VIII. À primo quidem Isaie, qui bovis et urse figura Ju- 

Cur Christus celibem vitam duxerit * lpsum esse  d&08 ac gentiles simul futuros, et Deum ab agri be- 
inexplicabile sacrificium et vilz aternzs ostium, — 'iisbenedicendum praedixit", Postremosuffragium 
alque solum omnium hominum magistrum : et — Sdbibet, Psalmista, qui futuram gentilium salutem 
quid de illius apud inferos pradicatione Clemens vi κου psalmis haud obscurius designasse ipsi 
senserit. Aliorum porro, que ipse ex ratione desumit, ar- 
umentorum hoc in primis fundamertum est. Cum 
e solis qui pie et juste, etiamsi non perfecte, vi- 
tam egerunt, pagauis loquatur, neque equum, ne- 
que credibile censet eodem atque impios et injustos 
supplicio affici. « Nam quis, inquit 56, sane mentis 


Cur Christus celibem in hoc mundo vitam duxe- ; 
rit, tres plane, que observatione digne sunt, 
rationes Clemens reddit : « Primum quidem, ita ille 
loquitur *' propriam sponsam habuit Ecclesiam ; 
deinde vero nec homo erat communis, ut opus ha- 
beret etiam adjutore aliquo seeundum carnem ; ne- οἱ justorum et peccatorum animasesse existimave- 
que erat ei necesse procreare filios, qui manet in rit in una condemnatione, injustitie maculam in- 
eternum, et natus est solus Dei Filius » Quibus. — urens Providentie? » Dei itaque, pergit ille, qui 
sane verbis non modo suprema Christi divinitas, de — personarum non est acceptor, consilium, providen- 
qua superius disputatum est, disertissime asseri- tiam, bonitatem, omnipotentiam decebat ut genti- 
tur ;sed tria etiam non minimi sane ponderis au- les, sicuti diximus, justi, non secus ac Judei, quo- 
ctor noster profert argumenta, quibus pulchre os- — cunque tandem in loco essent, a Christo vel apos- 
tendit cur ipsemet Christus per totum mortalis vite p tolis edocti et vera cognitione informati, post actam 
sui tempus celebs permanere voluerit. eorum que admiserant peccatorum ponitentiam, 
Docet preterea Clemens illum esse non tantum eterna salute donarentur. 
« inexplicabile, ut ipse loquitur **, sacrificium, quod Pec sane fuit Clementis opinio ex Herma potis- 
pro nobis eanctificatur, » et ostiuzi per quod solum — simum delibata Pastore, cujus non solum hoo in 
omnes homines, eliam philosophi,sisalviessevelint, loco, sed alio etiam in libro ipsissima verba tran- 
in coelestem patriam ingredi possunt; sed eum quo- scripsit V. An autem illius mentem et sensum sit 
que solum esse omnium hominum magistrum et — assecutus,haud exigua sane dubitandi ratio est.Que 
preceptorem : « Solus inquit 9, est magister, qui enim Hermas de illa apostolorum apud inferos pre- 
est solus altissimicasti Patris, quierudithominem.» ^ dicatione scripsit, ea allegorico sensu intelligi pos- 
Quinimo alibi aádidit 9 : « [8 est magister omnium se alibi ostendimus **, Contra vero Clemens non 
que orta sunt, Dei consiliarius, qui prescivit om- — solum illa litterali sensu accepit, verum etiam nulli 
nia. [s autem ab alto, a prima mundi constitutione — parcit opere et labori, omnique argumentorum ge- 
multifariam multisque modis et docuit et perficit. » nere probare nititur Christi apostolorumque predi- 
Sed in hoc Clemens erroris condemnatur, quod — catione paganos, non secus atque Judeos, qui pie 
tradiderit Christum,divinum preceptorem nostrum, — in hac vita, etsi non perfecte, vixerant, adductos 
his qui in inferno detinebantur, sive Judeis, sive — fuisse ad Έ76 ponnitentiam, qua deinde eternam 
gentilibus, annuntiasse Evangelium, ita utii« qui — salutem adepti sunt. 
pre ceteris egregie vixerant, et eorum que pecca- Eidem opinioni subscripsit Jobius, cujus apud 
runt ducti sunt ponnitentia..... salvi fierent per v Photium hec sunt verba 9: « Princeps apostolorum 
propriam uniuscujusquecognitionem.*!»Dixitautem ^ curiis quiin carcere erant spiritibus veniens praedi- 
Hebreis aut gentibus ; dubius enim hesit, an solis  cavit..... hoc est infideles, qui propter infideli- 
Hebreis Evangelium a Christo fueritannuntiatum. — tatem suam peccatores remanserunt, damnantur, 
Quamobrem cum paganos homines, FA pie vitam — quasi plane caro facti et divnlsi a spiritu ; quot- 
egerant, ejusdem gratie et misericordie participes quot autem eliam apud inferos, Christo, qui 
factos putaret, hec idciro adjecit  : « Sin autem — erat ipsa justitia, crediderunt, spirituali letitia 
Judaeis solum annuntiavil Evangelium,quibus defuit — perfruuntur. » 
es que est per Christum agnitio et fides, clarum Alii adhuc longius progressi sunt, quales fuere 
est utique quod cum apud Deum nullus sit perso- auctores libelli sive sermonis De Paschute,-et com- 
narum respectus, apostoli quoque, sicut hic, it& et — mentariorumiu Pauli Epistolasapud Ambrosium, 
illie annuntiarunt Evangeliam iis qui ex gentibus — nec non apud Gregorium papam *! Georgius pre- 
erant apti ad conversionem. » sbyter, et Theodorus Ecclesise Constantinopolitana 
Neque porro hanc sententiam obiter striclimque, — diaconus, contra quos ille sic disputat: « Sed ne 
ut sepius alibi, proponit οἱ perstringit ; sed omnes — dilectionem vestram in mea disputatione immorer, 
contendit animi nervos ut eam probet, omnibusque, — quid de hac heresi Philaster in libro quem De haz- 
si fieri possit, plane persuadeat. Variasiquidem ar- — resibus scripsit, dixerit, cognoscat, cujus hoc sunt 
gumenta tum ex sacre Scripture et Herme Pasto- — verba : « Sunt heretici, qui dicunt Dominum in in- 
ris auctoritate, tum ex ipsamet ratione petita con-  «fernumdescendisse,etomnibus post mortem etiam 
gerit, quibus eam, quantum in seest, demonstrare p: ibidem se nuntiasse, ut confitentes salvarentur.» 
conatur. Primum autem Scripture testimonium, ^ Inter hereses quoque eamdem opinionem ita re- 
paulo aliter quam ex Septuaginta interpretatione,ex — censetAugustinus δὲ; « Alia, inquit, descendente ad 
Jobi libro desumptum est 9, quo infernus, hocest, inferos Christo, credidisse incredulos, et omnes 
ut putat Clemens, non locus, sed ii qui in inferno — exinde existimat liberatos. » Quapropter postquam 
erant, vocem virtutemque Christi audivisse perhi- ille banc, sicut et superiorem Clementis, aliorum- 
bentur. Alia vero testimonia ille depromit preser- que sententiam in sua ad Evodium 65 epistola egre- 
tim ex evangelio, ubi post Christi mortem multa gie confutavit, « erroneamque » esse convicit, 
'mortuorum hominum corpora, « ut ad meliorem, — quid catholica fides prescripserit, his explicat ver- 
inquit, locum »transferrentur, resurrexisse legi- — bis: « Quamobrem teneamus firmissime quod fides 
Ius. habet fundatissima auctoritate firmata.... In qui- 
Tum deinde hanc opinionem suam alio duplici bus etiam boc est, quod apud inferos fuit (Christus) 
testimonio connititur stabilire et corroborare; ac — solutisque eorum doloribus, quibus eum erat im- 


*' Strom. Ἱ. rr, p. 446. ** lib. v Strom. pag. 580 et 5900. *9 l. rv, p. 539. 9? ], vi, p. 644. 5 ibid. 
p. $3, et "d " P 658. 9 Job xxvi, 22. 9 Isai. χι, 7. χω, 20. "5 psal. ix, 12, 16; et xv, 11. 

ibid., p. . Strom |. n, p. 379. "5 sup.l.: Appar. dissert. 4, art 18. 9? Phot., Bibl., cod. 
écxu, psp. 694. οὐ Ambr., appen., serm. 35, p. 437, in c. v Epist. ad Rom., v. 15. *! Gregor. Megn., 
l. vr, epist. 47. ** Aug., l. De heres., 8 79. 65 epist. 104, ad Evod. 
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possibile teneri, a quibus etiam recte intelligitar A dem post partum adhuc inventam fuisse virginem. 


solvisse et liberasse quos voluit, corpus, quod in 
cruce reliquerat, in sepulcro positum) recepisse. » 
Gregorius vero a nobis jam laud.tus : « Nihil, aitf*, 
teneatis, nisi quod vera fides per catholicam Eccle- 
Biam docet, quia descendens ab inferos Dominus, 
illos solummodo ab inferni claustris eripuit, quos 
viventes in carne per euam gratiam in fide et bona 
operatione servavit, » Nec alia profecto fuit mens 
D. Thome * aliorumque tbeologorum, atque in- 
primis Estii 86 in Magistrum sententiarum. Ex qui- 

us colligas quid de quodam recentiore theologo 
statuendum, qui post OEcumenium docet *' . Chri- 
sium dici a Petro post mortem inferis illapsum, 
nonnullis sui notitiam et salutem impertisse, nimi- 
rum illis qui vitam suam recte composuerant, 
et sic alfecti fuerant, ut si tunc Christus adve- 
nisset, ud ejus fidem accipiendam essent animo 
parati. » 


ARTICULUS IX. 


De perpetua. Marke Christi matris, virginitate, et 
commenltitia illius ab obstetrice inspectione. 


Α Christo Dornino ad sanclissimam ejus Matrem 
ut gradum faciamus, quid de illibata illius virgini- 
tate Clernens slatuerit,a nobis considerandum est. 
Eam aulem nun solum alicubi « virginem, que 
genuit, » appellat **, sed de illa adhuc alibi hac 
Bcribit 9?: « Sed, ut videtur, multis in hodiernum 
diem Maria videtur puerpera propter ortum Filii, 
cum non sil puerpera. Quidam enim dicunt eam, 
postquain peperisset,inspectam abobstetrice,inven- 
tum virginein. Tales aulem nobis sunt Scripture 
Dominice..... Peperit, et non peperit, inquit 
Scriptura, ut qua ex se, non ex conjunctione con- 
ceperit. » Quosdam Clemens procul dubiohareticos. 
de quibus a nobis alibi actum est, notat et corripit, 
qui virzinem Chris'iparam, sicut alias mulieres, et 
concepisse et peperisse perperam alfirinabant. Con- 
tra igitur Clemens docet illam sine viri congressu 
concepisse, et virginitate integra peperisse,ac tan- 


Iisdern quoque armis eademque ratione Tertullia- 
nuin contra eosdemprocul dubio hereticos,quos Ac&. 
demicos non aliqua sine irrisione vocat, pro Marie» 
virginitate sic dimicasse legimus Τὸ: « Agnoscimus 
conceptum et partum virginis Maris, de quo Aca- 
demici isti : Peperit, et non peperit, virgo et non vir- 
go; quasi non, et si ita dicendum esset, a nobis 
magis dici conveniret. Peperit enim, que ex sua 
carne; et non peperit, que non ex viri semine. Et 
virgo,quantum aviro;non virgo, quantum a partu.» 
Ita doctissimus ille Africanus perfectissimam Dei 
genitricis Marie ante partum virginitatem constan- 
ter tuetur 8ο propugnat. At si his posterioribus 
verbis eamdem, ut quidam opinantur, Dei genitri- 
cem in partu virginem non fuisse ab eo dici perti- 
nacius aliquis contendat, issciat illum tam longeab 
orthodoxa veritate quam a Clementis nostri mente 
et sententia recedere. 

Quinam autem ii fuerint, qui, ut ait auclor nos- 
ter, sanctissimam illam Christi Matrem, an post 
partum virgo esset, ab obstetrice inspectam tradi- 
derunt, si queeras, respondebimus eos haud dubie 
apocryphorum librorum essescriptores. Nequeenim 
id in sacre Scripture libris, aut probatis Pairum 
operibus ?!, sed in Jacobi proto-Evangelio fuse, nec 
sine miraculo parum credibili descriptum invenire 
est. Res vero lenge aliter ex occultis et arcanis, 
&criptisque Judeorum traditionibus, sed nulla pe-' 
nitus file dignis a Suida narratur?!, De his igitor 
ου similibus apocryphis lucubrationibus haud du- 
bie Clemens intelligendus est. At quantumvis em 
apographz, ac si velis, false, ficte et commentitis 
fuerint, ex citato tamen earum lóco ** exploratum 
omnino habemusintegramillibatamque Marie ante 
partum, in partu et post partum virginitatem ab 
eodem Clemente nostro probari et aeseri 1. Denique 
his illud addamus,quod nobis pene exciderat, Chri- 
8tum alio in opere a Clemente fructum virginis vo- 
cari: ὁ Ἀριστὸς, ὁ τῆς Παρθένου καρπός, « Christus 
virginis fructus. » At de perpetua illa Marie virgini- 
tate nonnulla alibi attigimus ?*, 


CAPUT VII. 


De gratio necessitate, de libero hominis arbitrio, de illius peccatis, ac de peccato 
, originali. 


ARTICULUS I. 
De diving graliz& αά singula queque bona opera 
agcnda, el ud mortem usque in eis perscverandum 
neccasitalg. 


Mortis Christo Domino tot cruciatibus ct tor- D 


mentis a Juwis allata is effectus fuit, ut Dci justi- 
tiv pro omniutin hominum peccatis non solum cu- 
r.ulatissime eatisfacerct, scd ipsis etiam gratiam, 
1171 auxiliumque et adjutorium, quo omnts homo, 
el sine quo nullus unquam boni aliquid, ad eter- 
nar salutem conducentis, agere potest, affutim im- 

ertiretur. Divina» a: tem illius gratie surumam ad 
bona qualibet et salutifera opera rite agenda ne- 
cessitalem, quam nemo unquam sine erroris labe 
negavit, Clemens noster passim agnoscit et predi- 
cat. Quapropter qnam clare et constanter ipse or- 
thodoxum illud Christiana fidei documentum asse- 
veret, eo diligentius a nobis enucleandum est, quo 


δν ib. νι, S 14. 
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quidam Grece Ecclesie Patres hoc frigidius pro- 
pugnasse nonnullis videtur. 

Argur;entum porro istud ut ea qua solemus 
ingenuitate et sinceritate pertractetur. primum ob- 
scrvabimus quonam ille modo piorum et virtute 
praditorum hominum cogitationes in eorum ani- 
mum induci docuerit. Hec antem sunt. Greca il- 
lius verba 76:7 A2Xà χαὶ αἱ τῶν ἑναρέτων ἀνθρώπων 
ἐπίνοιαι κατὰ ἐπίνοιαν θεἶαν γίγνονται, διατιθεμέντς 
πως τῆς ψοχῖς, καὶ διαδιδοµένου τοῦ θείου θελέµα- 
τος εἲς τὰς ἀνθρωπινας ψυχὰς, τῶν ἐν µἑρει θειων 
λειτουργῶν σολλαμθανομένων εἷς τὰς τοιαύτας Du 
κονίας. « Quenetiam eorum cogitationes, qni sunt 
virtute praediti, per divinam fiunt inspirationem, 
cum aniina aliquo modo afficitur, et divina volun- 
tas in humanas animas transmittitur, dum qui 
sunt singulares Dei administri, ad talia opem 
ferunt ministeria. » Cum piorum hominum cogita- 
tiones et « divina inspiratione, » et Dei ad ministro- 
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rum ope et ministerio haberi atque suscipi tam A vobis *'. » Ipsam itaque continentiam, atque a «con- 


aperte auctor noster profiteatur, nonne de utraque 
lam externa quam interiore Dei gratia ibi satis clare 
locutus est ? 

Nonne ad ipsam quoque interiorem gratiam et 
salutare Christi uuxilium ea planius adhuo spectare 
videntur, quibus diserte significat nos, nis! nobis 
infusa « a mala conversatione, » hoc est peccatis 
nostris caligo ignorantis salutari Mediatoris adju- 
torio depellatur, non posse neque nosmetipsos, ne- 
que Filium Dei, neque ejus Patrein, recte, atque 
ut oportet, cognoscere. Scribit enim "' nos a diale- 
ctica manu duci « ad veram sapientiam, que qui- 
dem est divina potestas, qua» ea quae sunt, ut que 
sunt, cognoscit, hbubensid quod est perfectum, libera 
^b omni perturbatione, non sine Servatore, οὐκ 
ἀνευτοῦ Σωτῆρος, qui 8 nostre anime videnti po- 
testate, 8 mala conversationo infusam caliginosam 
ignorationem divino Verbo amovit, et reddidit id 
quod est optimum ac prestantissimum, ut recte 
cognoscamus hominem Deumque. 19 est, qui revera 
ostendit quomodo nos ipsos cognoscere oporteat, 
qui universorum Patrem cui vult revelat, et facit 
ut intelligat, quoad fleri potest, ut humana natura 
comprehendat. « Nemo enim novitTl'ilium, nisi Pater 
neque l'atrem, nisi Filius, et cui Filius revelaverit.» 
Sine Servatore igitur, id est sine divina Servatoris 
nostri gratia, si Clemens existimavit a nobis 
non posse neque peccato infusam ignorantie ca- 
liginem removeri , neque nosmetipsos, neque 
Deum Patrem, neque Filium , quomodo opor- 
iet cognosci, quis non videt his ejus verbis sum- 
mam divine gratie ad amovendam ignorationem, 
nosqne, 8ο Deum recte, et sicuti oportet, cognos- 
cendos necessitatem plane penitusque astrui et 
stabiliri ? 

At non ibi tantum, sed alio in loco eamdem ad 
Deum rite cognoscendum gratie necessitatem ipsa- 
met Clemens ratione demonstrat, additque?: «Sive 
ergo Pater ipse ad se trahit quemlibet, qui pure 
vixerit et processerit ad notionetm beate nature et 
in quam non cadit interitus ; sive liberum quod 
est in nobis arbitrium veniens ad boni cognitionem. 
septa transilit, ut dicitur in gymasiis; non tam 
absque eximia gratia, πλην οὐ χάριτος veu, τῆς 
ἐξαιρέτου, erigitur, et exsurgit anima, et extolli- 
tur supra ea que supereminent, quidquid grave 
est deponens, et reddens ei quod est cognatum. » 

Quid vero, quod adhuc alibi dixit ad comparan- 
dam quantulamcunque Dei cognitionem opitulatri- 
ce Dei gratia nobis opus esse? « Qui Deum, inquit "9, 
Bibi ascribunt magistrum, vix perveniunt ad Dei 
notitiam, opem eis ferente gratia ad quantulam- 
cunque cognitionem : τῆς χάριτος αὐτοῖς συλλαμ- 

νούσης εἷς ποσὶν ἐπίγνωσιν, utpote voluntate 
voluntatem, et sancto Spiritu sanctum Spiritum 
contemplari assuefacientes ; quoniam Spiritus Dei 
scrutatur profunda ; animalis autem homo non 
capit ea qui» sunt spiritus » Ex humane igitor 
nature infirmitate ille colligit gratiam Del ad 
Deum quocunque modo recte cognoscendum csse 
necessariam. 

Neque hanc tantum veram cognitionem, sed ne- 
que continentiam, sive ut « a concupiscendo » qnis 
se contineal!, absque gratia Dei haheri posse di- 
gertissime Clemens noster asseverat 99: « Quo cst 
autem, inquit, ex nostra sententia non concupi- 
scere ; non ut quis concupiscens 8e fortiter gernt, 
sed ut etiam α concupiscen'do se contineat. Non 

test autem ea aliter accipi continentia, nisi gra- 
tia Dei. ᾽Αλλ) ὅπως xal τοῦ ἐπιθυμεῖν ἐγχρατεύτται. 
Λαθεῖν δὲ ἄλλως οὐκ ἔστι τὴν ἐγκράτειαν ταύτην d, 
χάριτι τοῦ θεοῦ. Et ideo dixit: Pelite, οἱ dabitur 
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cupiscendo » abstinentiam, uti expressissime 
Clemens loquitur,sine Dei gratia nunquam aesequi 
possumus, 

Age vero, et audi quomodo idem auctor noster 
illius etiam ope et auxilio nos graviores superare 
tentationes edisserat : « Si quis, ait ille *!, alter- 
cans dicat : Et quomodo flcri potest ut caro imbe- 
cilla resistat potestatibus et spiritibus dominatio- 
num ? [illud &ciat, quod omnipotenti et Domino fre- 
ti, in eoque habentes fiduciam, adversamur pote- 
statibus tenebrarum et morti. » Objicienti igitur 
quomodo caro infirma possit tentationes vincere, 
resistere diabolo, et pro Christi confessione tor- 
menta constanter perferre, huic non respondet id 
in liberi nostri arbitrii potestate csse positum, vel 
hoc animi ingeniique humani non superare vires : 
sed ὅτι τῷ Παντοκράτορι καὶ τῷ Κυρίῳ θαῤῥοῦντες, 
certam habeates fiduciam in Omnipotentem et Do- 
minum, qui carnis nostre infirmitati gratia sua 
opem feret, nosque omnipotente aaxilio suo adJu- 
vabit. 

Et vero quomodo sine gratia Dei dixisset posse 
vinci tentationes, cum ipse adversus Basilidianos 
ostendat *! fidem, qux bonarum omnium actionum 
fundamentum est, minimo, uti illi garriebant, esse 
naturalem, aut a natura nobis insitam, sed veram 
esse Dei gratiam et donum ab eo nobis ultro con- 
cessum ? Postquam enimvero variis argumentis il- 
lum funditus evertit haereticorum errorem, tum 
postea concludit 55: «Qu:e est scientia, est habitus 
demons'!rativus ; fides autem gratia, ἡ πίστις δὲ 
χάρις. Prius vero eodem plane modo dixerat **: « Est 
enim donum doctrina pietatis, gratia vero fides : » 
Δωρεὰ γὰρ ἡ διδασκαλία τῆς θεοσεθείας, Ὑάρις δὲ ἡ 
πίστις. 

Grecorum quoque, hocest paganorum, haud 128 
Prorsus absimilem falsam opinionem his postea ver- 

is jugulat et destruit*5: « Non est ergo, inquit, 
amplius fides merito temere reprehendenda, ut et 
facilis et vulgaris, et que sit quorumlibet. 8i hu- 
manum enim esset studium, ut existimant Greci, 
etim exstinctum esset. Sin autem augelur, non est 
ubi non est. Dico ergo fidem, sive fundata sit a 
charitate, sive etiam a timore, ut dicunt accusato- 
res, esse divinum aliquid, ut que neque ab alia 
mundana amicitia divellatur, neque a timore pra- 
sente dissolvatur.» Fides ergo, quam Clemens dicit*t 
6886 « principium actionis et. fundamentum bone 
electionis, » sit Dei donum et gratia, quis negare 
audeat pereuasum illi omnino fuisse eam non solis 
nostris operibus, meritis aut viribus comparari, 
sed a Deo, id est divino ejus munere, nobis infun- 
di et inspirari ? 

Ad bonas porro quaslibet actiones gratiam Dei 
adhuc necessariam esse evidentissime idem Cle- 
mens noster definit, ita tamen ut ad opus bonum 
efficiendum eum ea liberum animi nostri arbitrium 


D agat, suamque cum illa operam conferat. Audi, 


7? ]. vi, pag. 697. 
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quiso, illius verba, et ad ea animum adverte: 
« Nequo, ait ille", fieri potest, ut sine libero ani- 
mi nostri arbitrio et instituto consequamur, neque 
universum est positum in nostra voluntate, quale- 
Bit, quod eventurum est; gratia enim servamur, yá- 

ttt γὰρ σωζόµεθα, sed. non. absque bonis operi- 

us ; eed oportet quidem, cum natura apti simus 
ad bonum, ad id aliquod adhibere studium. Oportet 
autem mentem quoque habere sanam, et quee nulla 
retardetur penitentia α boni venatione, &d quod 

uidem maxime divina opus habemus gratia, πρὸς 
ὅπερ μάλιστα τῆς θείχς γρήζομεν χάριτος, rectaque 
doctrina, castaque et munda animi affectione, et 
Patris ad ipsum attraclione, xa! τῆς τοῦ Πατρὸς 
πρὸς αὐτὸν $)xn;99.» Hic sane adeo plana et 
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aperta sunt, ut ii etiam qui erga Clementem no- A nostrum sibi semper non constitisse, et libero ο: 


strum minime propenso affecti sunt animo, fateri 
cogantur ibi ab ipso vere agnitam divin» gralie 
ad bene agendum necessitatem. Et certe nullus 
profecto est tam hebes et tardus, qui non videat 
quam clare et perspicue divine gratie necessitas 
80 libera hominis cum ea agentis operatio ibidem & 
Clemente nostro explicetur. 

Quid preterea quod πᾶσα ὠφέλεια βιωτική, 
e omnis, inquit *, utilitas, que ad vitam perti- 
net, » hoc est quelibet hominis actio; que ad vi- 
tam eternam promerendam utilis est, « suprema 
quidem ratione a Deo omnipotente, qui preeest 
omnibus, Patre, perficitur per Filinm, qui etiam 
propterea est servator omnium, inquit Apostolus, 
maxime autem fidelium. » Quomodo autem omnis 
illa utilitas, seu bona actio a Deo Patre per Filium 
perficitur, nisi interiore et divina iliius gratia, 
sine qua homo nihil boni et ad eternam salutem 
conducentis facere unquam potest ? 

Plura si adhuc desideres, ea, queso, diligonter 
attende, que abeo alibi scriptis tradita sunt 99: 
« Clarum est, aiebat, quod bonam ipsorum natu- 
ram et sanctum institutum honorans, iis qui bene 

vivere constituerunt, vires inspirat ad reliquam 
salutem, alios quidem solum adhortans, aliis vero, 
qui ex se digni evaserunt, opem ferens... Quem- 
admodum autem medicus prebet sanitatem iis qui 
opem ei ferunt ad sanitatem, ita etiam Deus eter- 
nam salutem eis qui opem illi ferunt, et cum eo 
cooperantur ad cognitionem et ad bonas actiones.» 
At observes velim horum Clementis verborum: 
« Qui ex se digni evaserunt, » eum non esse sen- 
sum, iis a Deo opem ferri, qui « ex 8e,» seu ex 
solis nature suem viribus, sed qui «ex se, » cum 
divina gratia, uti dictum est, agentes, et bona opcra 
efficientes « digni evaserunt.» Ibi enim Clemens 
de « gnostico, » seu perfecto Christiano loquitur, 
qui non solum justus est habituali, ut aiunt, justi- 
tia, sed qui etiam maximos in Christiana virtute 
fecit progressus. Quapropter ibidem adjecit *! : 
« Hunc quoque Deus adjuvat propinquiore hono- 
rans curatione. » Aperte igitur docet Clemens?! 
homines ut bene agant a Deo adjuvari non solum 
adhortationibus, seu externa aliqua verum etiam 
interiore gratia, opem illis ferendo, ita tamen ut 
cum illo, tanquam egroti cum medico, συνεργοῦσι 
πρὸς γνῶσίν τε καὶ εὐπραγίαν, α cooperentur ad 
cognitionem et bonas actiones. » 

Denique paulo ante dixerat eumdem « gnosti- 
cum, » eiiamsi ad summum conscenderil cognitio- 
nis 8apicem, & Deo tamen postulare, ut contem- 
platio augeatur, et in virtute et justitia semper ma- 
neat et perseveret : « Qui autem ad summum jam 
pervenit cognitionis gradum, precatur ut contem- 
platio augeatur et permaneat ; sicut qui est homo 
vulgaris, ut sit perpetuo sanus. Jam vero petet 
etiam ut a virtute nunquam excidat, maxime adju- 


vans et dans operam, ut perpeluo maneat ejus- D 


modi, ut non possit excidere. » Qui autem dicit 
contemplationis incrementa ac ultimam in bono et 
virtute perseverantiam & Deo peti et flagitari is 
certe hoc non in sua potestate situm, sed merum 
Dei donum et gratiam esse existimat. 


ARTICULUS II. 


De libero hominis arbitrio, et utrum Clemens ei plus 
&quo tribuerit 


Vidimus hactenus quam plene constanterque 
Cleniens, iis etiam qui ipsi minime favent ultro 
fatentibus, summam gratie Christi necessitatem 
docuerit, palamque professus fuerit. Verum illi ipsi 
parum equi orthodoxe antiquorum scriptorum et 

atrum doctrine estimatores eumdem Clementem 
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minis arbitrio plus quam par erat tribuiese, at- 
que adeo) illum divine gratie necessitatem ali- 
quando minuisse, ac e medio tantum non sustulisse 
audacter accusant. Utrum autem justa vel injusta 
sit hoec accusatio, nunc investigandum est. 

In quo itaque situm sit liberum hominis arbi- 
trium, seu hominis libertas, sic Clemens definit**: 
« Id est in nostra potestate, cujus ex equo sumus 
domini,cum eo quod ei adversatur, ut philoso- 
phari, vel non; et credere, et non credere. Per hoc 
ergo, quod sumus xque participes utriusque eo- 
rum, qua interse adversantur, invenitur fieri posse 
id quod est in nostra potestate. Quinetiam prece- 
pta ejusmodi a nobis possunt fleri, et non fleri, qua 
consentaneum est ut consequatur laus et vitupe- 
ratio ; et qui rursus puniuntur propter ea, que ab 
ipsis admissa sunt peccata, propter ipsa sola pu- 
niuntur. » Ibi certe hominis libertatem in eo posi- 
tam esse dicit, ut possit aliquid facere vel non fa- 
cere, et ut ipse Clemens loquitur, credere aut non 
credere, ac philosophari aut non philosophari, 
Quod quidem illud ipsum est, quod scholastici no- 
stri libertatem contradictionis appellant. 

Quid sit etiam voluntarium, ipse quoque sic enar- 
rat ** : « Voluntarium est, vel quod est ex appeti- 
lione, 179 vel quod ex instituto ac electione, vel 
quod ex cogitatione : » τὸ δὲ ἐκούσιον fj τὸ xax' ὄρε- 
ξίν ἐστιν, 7j τὸ κατὰ mpoalpsatv, fj τὸ κατὰ διάνοιαν. 
At Clemens his verbis potius unde et cur aliquid 
sit voluntarium explicat, quam accuratam volun- 
tarii definitionem exhibet. 

In hac autem humane libertatis, seu liberi arbi- 
trii ac voluntarii explicatione, nihil plane est aut 
non sanum aut non orthodoxum. Quid igitur in his 
exponendis Clemens peccavit? Nihil certe. Quam- 
obrem diligenter expendas velim, ubi morosi illi 
homines eum statos vere doctrine limites preter- 
gressum esse criminantur. Nobis autem objiciunt 
tribus in locis aliquid humani liberi arbitrii viribus 
plus equo ab ipso concedi et attribui. Primus pe- 
titur ex illius ad gentes Admonitione, ubi post hzc 
Christi verba :« Vestrum est rzgnum colorum, » 
continuo Clemens subnectit*': « Vestrum est, si 
velitis, liberam animi voluntatem ad Deum diri- 
gendo ; si tantum velitis, inquam, credere, et com- 
pendium sequi predicationis, » Secundus in libro 
secundo Stromatum ita legitur * : « Nos autem 
qui libera et absoluta potestate eligere et vitare & 

omino datum esse hominibus a8cripturie accepi- 
mus. » Tertius denique ex his ejusdem libri verbis 
decerptus ab eis fuit? : « Defectio, et recessus, et 
inobedientia suntin nostra potestate, gicut etiam 
estin nostra potestateobedientia. Quocirca judican- 
tur etiam que sunt voluntaria. » 

Sed quid, amabo te, his tribus in locis occurrit, 
quod vere et catholice de libero hominis arbitrie 

octrine statutisque de illo decretis et sanctionibus 
non sit plane consentaneum ? Nunquid Clemens no 
ster ibi ullo prorsus modo nos absque divina Ser- 
vatoris gratia vel minimum quid recte et Christiane 
credere, aut pie et. sancte velle agere, dixit aut 
asseruit? Minime quidem. Et vero tantum abest ot 
id dixerit, autetiam cogitaverit, quin potius aperte, 
uti vidimus, Christianam fidem esse Dei donum 
predicet. Quid vero, quod ille, uti etiam & nobis 
observatum est, disertissimis verbis asseverat libe- 
rum, quod in nobis est arbitrium, non absque 
eximia Dei gratia ad boni venire agnitionem, et ad 
ea que supereminent extolli ? Quid denique, quod 
non minus perspicue docet, quemadmodum adnote- 
vimus, « universum » non esse in nostra potestate 
quandoquidem Dei gratia servamur ? 

Plures sane alii iu Clementis Stromatibus aliis- 
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quie ejus scriptis loci oceurrunt,ubi eodem penitus A sola indole et propensione naturali est malus, pro- 


modo de humana libertate loquitur et disputat. Ve- 

rum quia eadem omnino est ubique illius doctri- 

na, iis describendis tempus frustra terendum esse 
non duximus. Quapropter hoc animadversione 
haud prorsus indignum illius effatum tantummodo 
representabimus?* : « Malo (scilicet homini) bo- 
num est maximum id, quod non est in sua potes- 
tate. » Ceterum quam recte Clemens inobedien- 
tiam et quod libet aliud peccatum in nostra potes- 
tate positum esso dixerit, et quam orthodoxa sit 
ejus de pecoatis sententia, jam attente expeden- 
dum a nobis est. 

ARTICULUS ΠΠ. 

Quid sit peccatum, el ín quo consistat; de peccatis 
voluntariis et involuntariis; quomodo peccatum, 
infortunium. et scelus inter se differant ; qua sint 
peccatorum principia et remedia ; quod. discrimen 
tnter peccatum et vilium, ac de duplici alio pecca- 
torum genere. 


Quid sit peccatum his Clemens verbis plane et 
perspicue exponil?? : « Peccare certe inter actio- 
nes ponitur,non inter substantias : ἀμέλει τὸ ἆμαρ- 
τάνειν ἐνεργείᾳ χεῖται, οὐκ οὐσίᾳ. Quamobrem neo 
Dei est opus. Dei autem inimici dicti sunt pecca- 
tores, qui sunt inimici mandatorum, quibus non 
obediunt, sicut amici qui audiunt; hi quidem pro- 
pter conjunctionem, illi vero propter alienationem 
ex libero animi arbitrio profectam appellati. Nihil 
enim suntinimicitie, neque peccatum absque ini- 
mico et peccatore. » 

His Clemens verbis haud prorsus imperfectam 
nobis exhibet peccati notionem. Primo siquidem 
pronuntiat pecoatum « poni inler actiones, » quo 
quidem nomine se de actuali, ut aiunt, peccato 
loqui significat. 

einde autem hoc ipso « actionis » vocabulo, 
non solum id quod facto et verbo exterius efficitur, 
sed ipsas cogitationes malas et prava desideria 
intelligit. Nam, ut plura taceamus, quibus asserit 
concupiscendo peccari,illud duntaxat proferemus 
ab eo pronuntiatum ! : « Dominus scrutatur corda 
et renes, et judicatur is, qui respexit ad concupis- 
centiam. Quare etiam dicit : Ne concupiscas. » Ad 
hac vero ipsemet Clemens ostendit? triplex illud 
eocati genus, nimirum verbo, facto et cogitatione 
Tucalenter 8 Moyse declarari. 

Tertio aperte tradit peccatum non esse substan- 
tiam, hoo est ipsam malitiam, vel, ut scholastico- 
rum more loquamur, id quo peccatum formaliter 
constituitur, nihil omnino esse physici. Et vero ma- 
litia, seu formale peccatur, ut ipse innuit, est de- 
fectus et quedam a Dei lege et a mandatis aliena- 
tio. Quam sane ob causam peccatores ibi ab ipso 
mandatorum Dei inimici appellantur. 

Denique palam ille facit peccatum ex libero ani- 


mi arbitrio seu libera hominis electione proficisci. ῃ Quo 


Quapropter alio in libro hec ab ipso scripta legi- 
mus? : Αὐτίκα ὁ μὲν xaxóc φύσει, ἁμαρτητιχκὸς διὰ 
xaxlav γενόμενος, φαῦλος καθέστηκεν, Xv ἓν ἑκὼν 
εἴλετο. ᾽᾿Αμαρτητικὸς δὲ ὤν, καὶ κατὰ πράξεις διαµα- 

άνει. Que quidem Hervetus sic Latina fecit : 
« Jam qui est natura quidem malus, cum propter 
vitium factus sit peccator, redditus est improbus, 
id habens quod elegit. » Verum preterquam quod 
totum hunc locum Latine non redditus, ille certe 
Grecam vocem χακὸς φύσει non satis clare et dis- 
tincte his Latinis verbis « natura malus » inter- 
pretatus esse videtur. Vox autem φύσις cum Latine 
non solum naturam, sed etiam indolem et natura- 
lem propensionem signiflcet, idcirco totus hic Cle- 
mentis locus sic verti potest : « Jam vero ig, qui 
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pter malitiam factus peccator, ipso improbus red- 
ditus est id habens quod elegit. Peccator autem per 
actiones peccat. At Clemens his sane verbis ho- 
minem libera sua electione et voluntate peccaro non 
obscure declaravit. 

Visne tamen brevius aliquid et expresius pro- 
ferri? In promptu illud est : « Peccatum, inquit 
ille *, est voluntaria injustitia. [Injustitia autem est 
vitium voluntarium. » 

180 Cave tamen ne credideris nullum omnino 
niai voluntarium peccatum a Clemente agnosci. 
Ipse enimvero involuntaria plura esse profitetur, 
qua quidem etiamsi non omnia,ex iis nihilominus 
quedam jure merito ponis digna esse contendit. 
Nosenim monet homicidium et seminis profluvium 
Mosaica quidem lege puniri. Addit vero* quoddam 
adhuc involuntarium esse peccatum, quod simili ao 
voluntarium poena multabatur. Quodnam vero il- 
lud sit ex ipso disce* : «Quanquam ille quoque pu- 
nietur, tanquam propter voluntarium,si quis animi 
pertubationem traduxerit ad veritatem. Revera 
enim est puniendus is qui est verbi genitalis incon- 
tinens, quod ipsum quoque est aniini affectio alie- 
na 8 ratione, quo prope accedit futilem loquacita- 
tem.Fidelis elegit res celare spiritu. » Fatetur Her- 
vetus se non intelligere quomodo dici possit homi- 
nem, « tanquam propter voluntarium « aliquod 
peccatum, esse ponis afficiendum, « qui animi 
perturbationem traduxerit ad veritatem. » Suspi- 
catur autem Clementem ibi de illo homine sermo- 
nem facere, qui aliqua animi pertubatione correp- 
lus, sacra noslra mysteria, nempe eucharistiam, 
paganis omnino occultandam, temere divulgat. 

ed veremur ne ac docti viri conjectura multis non 
probetur. Quod quidem ut facilius percipi possit, 
describenda sunt Greca Clementis nosiri verba : 
Ka τοι κἀκεῖνος ὡς ἐπὶ ἑκουσίῳ κολασθήσεται, et τις 
µεταγάγοι τὸ πάθος ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν. Tip ὄντι γὰρ 
κολαστέος ὁ ἄχρατῆς τοῦ Ὑονίµρυ 0 xal αὐτὸ πας 
ἐστὶ doy c ἄλογον, ἐγγὺς ἁδολεσχίας tov. Πιστὸς δὲ 
Άρηται πνοῇ κρύπτειν πράγματα. Tota autem huju- 
sce loci dificultas in hi8 versalur verbis : ἐπὶ τὴν 
ἀλήθειαν et γονίµου λόγον. At. Hervetus priora male 
reddidisse videtur, « traduxerit ad veritatem, » ex 
quibus vix ullus sensus elici queat. Quamo- 
brem melius forsitan reddi possunt, « traduxerit 
contra veritatem. » Quid autem aliis verbis γονί- 
poo λόγου 8ibi Clemens velit dictu sane difficilius 
est quamvis enim ea proprie et ad verbum idem 
Grece sonent ac Latine « genitalis verbi, » quid 
tamen hec significent, explicatu non magis prom- 
ptum est et expeditum. At illus porro explicatio- 
nem observa, queso, verbum γόνιµος α Clemente 
prius usurpari, ubi ait: Συνεργεῖ οὖν καὶ ἡ (seu 
potius 47, uti ab aliis animadversum) γόνιμος 
Umdp4o0ga πρὸς τὴν τῶν σπερµάτων καταθολήν, 
sio Latinus interpres vertit? : « Adjuvat 
itaque terra fertilis ad seminum dejectionem. » 
Nec male quidem. Verbum enim γόνιµος idem non 
solum ao « genitalis, » sed etiam atque « fecun- 
dus, » Latine sonat. Ex quibus hio verborum Cle- 
mentis sensus colligi poterit : Is quoque « tan- 
quam propter voluntarium punietur, qui animi 
perturbationem contra veritatem traduxerit. Reve- 
ra enim et puniendus, qui est verbi genitalis, seu 
fecundi, incontinens, » hoc est qui fecundum ver- 
bum intra veritatis limites non continet. Quod ip- 
sum quoque est animi affectio, quie prope accedit 
ad futilem loquacitatem. Fidelis autem eligit res 
celare spiritu, » nimirum ne nimia loquacitate 
cancellos veritatis pretergrediatur. 

Si quis tamen cum Herveto propter haoc poste- 
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riora verba Clementem de sacris nostris mysteriis, A veroofficio incumbit.Aiunt itaque illum de originali 


pagano homini non patefuciendia, loqui pertinacius 
convwndat, illius certe opinioni non admodum re- 
fragabimur, modo tamen ille non magis de eucha- 
ristia quam de alio quolibet religionis nostre my- 
sterio Clementem intelligendum esse concesserit. 
Ex utraque enimvero explicatione, id quod ad rem 
nostram facit, eque omnino conficitur, a Clemente 
aliquod agnosci peccatum, quod licet involunta- 
riumsit,justo tamen suppiicio vindicatur.Illud quip- 
pe tametsi, cum amittitur, propteranimi perturba- 
tionem sitinvoluntariuin, quia nihilominus voluata- 
ria fuithec animi perturbatio,idcirco illud peccatum 
primitus et in sua causa reapse voluntarium fult. 

In horum porro firmentum illud haud absurde 
&dduci potest, quod Clemens ibidem dixit*: « [α- 
ter 8e prope sila (esse, et distingui) peccatum in- 
fortunium, scelus, seu injuste factum, aólxnpa. » 
Nam quid unumquodque eorum sit, ita ille expli- 
cat : « Pecoatuin est verbi gratia, luxuriose et in- 
temperanter vivere. Infortunium autem tanquaun 
inimicum inscienter occidere. Scelus est sepuloro- 
ruin effossio aut sacrilegium. » 

Proterea Clemens alibi docet duo esse peccato- 
rum principia, ignorantiam et inlirmitatem, qua- 
rum priore fit, ut bene de iis que agenda sunt 
non judicetur; posteriore autem, ut ea de quibus 
recte judicatur non fiant. « Sunt duo inquil ?, cu- 
jusvis peccati principia, ignoratio et imbecillitas. 

sti autem utrumque in nostra potestate, cum neo 
velimus discere, nec cupiditatem continere. Ex his 
autem unum quidem est, per quod non recte judi- 
cant; alterum vero per quod non possunt exsequi 
qua recte sunt judicata. » 

Ibi autem animadvertas velim, quomodo Clemens 
d:cat utruinque peccatum et igaorantia et infirini- 
tatis in nostra esse potestate, et vere voluntarium, 
atque adeo jure merito paniri. 

Utriusque remedium ibidem assignat, et ignoran- 
tie quidem cognitionem evidentemque ex Scripturis 
demonstrationem ; infirmitatis vero κατὰ λόγον ex- 
exercitationem,quea fideet timore,na:Óa you a£vo 
instituitur et docetur. Alio autem in libro !? Lis 
duobus alia adhuc addidit remedia : « Eleemosy- 
nis, inquit, et fide purgantur pecoaia; timore 
autem Domini quilibet a malo declinat. » Sed de 
lide et timore, et aliis peccatorum remediis postea 
disputabimus. 

Juvat interim cum eodem Clemente nostro ani- 
madvertere peccatum, etsi a vitio, xazig, profluat 
&b illo tamen sicut ab effectu distingui. Kaxía μὲν, 
ita ille loquitur!!, àv ἄγνοιαν, οὐ μὴν ἄγνοια" οὐδὲ 
Υὰρ τὰ πάθη, οὔτε τὰ ἁμαρτήματα κακίαι͵ xal τοι ἀπὸ 
κακίας φερόμενα. « Vitium quidem est propter igno- 
rationem, non tamen ignoratio ; neque enim atfec- 
ius, neque peccata sunt vitia, elsi procedant 
a vitio!?*, » 

Denique vitium a Clemente nostro dicitur usu et 
consuetudine prupemodum ingenerari 13, ao « gno- 
slicum » ecu perfectum Christianum probe scire 
«solum vitium esse inimicum, et exilium afferre 
18 qui proficiunt ad cognitionem. » 


ARTICULUS IV. 


De peccato originali, ubi obiter de Adami 
peccato. 


1810uam recteClemensdesingulorum hominum 
peccatis sentit et disputat, tam parum accurate de 
originali peccato omnibus heininibus communi, 
sensisse insimulatur. Quinimo non desunt adhuc 
quid am hujusce etatis scriptores, qui illum ejus- 
em originalis peccati vóim minime intellexisse ac- 
cusent. Utrum autem jure vel injuria hec erroris 
macula ipsi inuratur, jam ad explorandum nobis 
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peccato aut nonu satis δρίθ et. convenienter loqui, 
&ut de eo non omnino persuasum scripsisse í* : 
« Dicant ergo nobis ubi fornicatus est infans na- 
tus? vel quoinodo sub Ade cecidit exsecrationem, 
qi nihil est operatus ? Restat ergo eis, ut videtur, 

ς ἔοικαν, consequenter ut dicant mulam esse ge- 
nerationem, non solum eam que est corporis, sed 
etiam qua est anime, propter quam etiam corpus. 
Bt quando dixit David !! : « In peccatis conceptus 
« sum et in iniquitatibus concepit me mater mea, » 
dicit prophetice quidem matrem Evam, sed Eva 
fuit mater viventium ; etsi in peccatis fuit conce- 
ptua, sed non ipse:n peccato, neque vero ipse pec- 
catum. Si autein quicunque etiam & peccato ad fi- 
dem oonvertitur, 8 peccatoris consuetudine tan- 
quam a matre convertitur ad vitam, feret mibi te- 
Blimonium unus ex duodecim prophetis, qui dixit : 
« Videum primogenita pro impietate, fructum ven- 
« tris mei pro peccatis anime mec !f, » Non accu- 
gat eum, qui dixit : « Crescite et multiplicamini : » 
ged primas impulsiones et mnotus ex generatione, 
per quos Deum uon cognoscimus, dicit impietates. 
Si quis autem ea ratione dicit malam generationem, 
illa etiam ratione dicat bonam quatenus in ipso 
veritatem cognoscimua. « Ex hoo Clementis loco, 
quem ne quid dissimulasse videamur, integrum re- 

resentavimus, quidam arguunt eruditissimum il- 

um virum aut labem peccati originalis plane ne- 
gavisse, aut saltem ad illam, ubi maxime opus 
erat nequaquam animadvertisse, nullumque illius 
fecisse mentionem Nonne enim, inquiunt, puerum 
recens natum ab :lla penitus eximit,cum ait : « Di- 
cant ergo nobis, ubi fornicatus est infans natus? 
vel quomodo sub Ade cecidit exaecrationem, qui 
nihil est operatua ? » Putabat igitur Clemens sub 
exsecrationem Ada cecidisse neminem, nisi post 
quam aliquid, videlicet mali, operatus est. Quid ve- 
ro quod Jeremie verba !! : « Execranda dies, in qua 
natus sum ; » et Davidis!!*:« [n peccatis conceptus 
eum, » mirabili plane sensu interpretari videtur; ita 
ut in peccatie concipi, non siL concipi in parentum 
peccato, quod in liberos tranasfundatur, sed in ipsis 

ominum peccantium factis et actibus. Atque hano 
non modo heterodoxi, sed quidam etiam catholici 
homines contendunt esse veram quidem, sed minus 
orihodoxam Clementis nostri de peccati originalis 
labe opinionem.Eorum porro rationes et argumenta 
ita sincere et candide a nobis proposita sunt, ut eo- 
rum viribus aliquid potius additum, quam quid- 
quam plane subtractum fuerit. 

At priusquam quid in iis veri sit aut falai demon- 
Stremus, atque auctoris nostri mens et sengus fa- 
cilius intelligi possit, sedulo &nimadvertendum 
est illum ibi disputare contra quosdam hereticos, 
atque in primis Cassianum, qui et nuptias diaboli 
inventum, et generationem, sive quemlibet viri cum 
femina concubitum malum, nefarium et scelestum 
esse impie predicabant. Hi autem in pessimi erro- 
ris sui defensionem tribus illis Jeremiee, Jobi et 
Davidii testimoniis abutentes, quartum addebant, 
ex his quarti libri Esdre decerptum verbis !'* : 
« Cur enim non fuit uterus matris mee sepulcrum. 
ne viderem afflictionem Jacob et laborem generis 
Israel ?» Quamobrem Clemens, ut ex iisdem Scri- 
pturis intortum ab eis telum retundat, sic contra 
1psos argumentatur : « Dicant ergo nobis ubi for- 
nicatus est infans natus? vel quomodo sub Ade 
execrationem cecidit, qui nihil est operatus? Re- 
stat ergo eis, ut videtur, consequens ut dicant ma- 
lam esse generationem, non solum eam qua est 
corporis, sed etiam que est anime. » Qua quidem 
argumentatione manifestum ipse facit his rationi- 
bus et Soripture testimoniis, quibus heretici pro- 
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bare volebant generationem corporis malam esse, A quam malam non eese contendit, generatione im- 


liedem quoque conílci et probari, quod iidem illi 
recte et. constanter negabant, malam et vitiocam 
esse anime yenerutionem. Tantum autem abest, ut 
Cossianus, ejusque, contra quos Clemens dispu- 
tat!?, sectutores depravatam anime generationem 
crederunt. quin potius ii ipsi, ut alibi ostendinus, 
contendebant substantiam animarum esse fei na- 
turam. Quis autem sane mentis homo inficias ire 
voluerit hoc unicum ad hominem, ut aiunt, argu- 
mentum, ad absurdam hereticorum illorum de 
mala corporis generatione opinionem penitus ever- 
tendam potuisse Clementi nostro euffi!cere ? 
Quamvis ergo ille de peccato originali nihil ibi 
prorsus dixisset, ex ejus tamen silentio concludi 
nequit ab eo aut minime agnitam, aut negatam 
illius originalis peccati labem. Quid enim, amabo 
te, si doctissimus ille vir persuasum habuit ad re- 
fellendos hosce haereticos nihil sibi opus esse,ut ad 


pulsiones et motus esse revera impietates, nisi 
persuasum ipse omnino habuerit hominem naaci 
originali coinquinatum peccato, ex quo tanquam ex 
fonte et prima origine exoriuntur il pravi motus, 
perverseque impulsiones, « per quas Deum non 
cognoscimus ? » 

e tamen adhuc instarent heretici, atque frustra 
putarent se inde posse con^ludere malam omnino ct 
& diabolo esso hominis generationem, eapropter 
Clemens addit eam eatenusessebonam,quatenus per 
ipsam Deum cognoscimus. Nisi enim nati essemus, 
Deum utique nunquam potuissemus cognoscere. 

Vides igitur quomodo Clemens pravum heretico- 
rum de mala hominis generatione errorem de- 
struendo, et varias eorum rationes ex sacra Scrip- 
ptura petitas diluendo, de originalis peccati lube 
pravisque illius effectibus penitus non tacuerit, 
multoque minus illud fuerit inflciatus. Denique ta- 


originalis peccatiexpositionemconfugeret? Quidvero p metsi illud omnino tacitus ibi pretermissiset, quia 


ei haereticos interrogando, eos ad publicam peccati 
originalis confessionem etiam invitos cogere voluerit 

Urgebis tamen Jeremie verba ab ipso non de 

eccato originali,sed de populi peecatis et de inobe- 

ientia explicari. Jeremias quippe, inquit auctor 
noster, ea protulit: « Non absolute exsecrandam 
dicens generationem, sed ν ρα peccata segre fe- 
rens, et inobedientiam. » Verum nunquid Clemens 
dixit hanc solam csse objectorum sibi ab hereticis 
verborum interpretationem, nec ullam aliam eque 
veram a quoquam afferri posse ? Hunc itaque, alia 
minime excepta, attulit ; quia sola ac destruendum 
hereticorum errorem plane sufficiebat. 

Ad objecta autem ab hereticis hec Davidis 
verba: « In peccati8 conceptus sum. » cum re- 
spondet: « Et si in peocatis fuit conceptus, sed 
non ipse in peccato, neque vero ipse peccatum ;» 
nunquid jure merito argui potest nullam prorsus 
peccati originalis fecisse mentionem ? Ibi enim ille 
unum pro sua, seu potius catholice Ecclesie sgen- 
tentia ; alterum contra impium Cassiani aliorum- 
que hereticorum commentum pronuntiavit. Et pro 
sua quidem orlhodoxaque sententia dixit : Kat εἰ 
ἐν ἁμαρτίαις συνελήφθη, et si in peccatis fuit con- 
ceptus. » Contra hereticos vero: ᾽Αλλ’ οὐκ αὐτὸς 
ἐν ἁμαρτίᾳ, οὐδὲ μὲν ἁμαρτία αὐτός, « sed non ipse 
in peccato, neque vero ipse peccatum. » Quibus 
profecto verbis Clemens noster haud obscure decla- 
rat, 182 etiamsi David, ut catholica docet Eccle- 
sia, in peccatis, id est originali peccato, conceptus 
fuerit ; non inde tamen ab hereticis posse inferri 
illum in peccato, vel potius peccatum fuisse, eo ni- 
mirum sensu,quo illi stulte omnino garriebant vi- 
tiosam et oorruptam esse Davidis, ceterorumque 
hominum generationem, ejusque auctorem non 
Deum esse, sed diabolum. 

Deniquenon minus attenta considerationedignum 
videtur Clementis ad Michee verba responsum. Cla- 
mabant etenim heretici illum in prophetia sue li- 
bro scripsisse: « Videam primogenita pro impietate 
fructum ventris mei pro peccatis anime me, » Sed 
ad hec, quemadmodum ad superiora Davidis ver- 
ba, Clemens duo reponit. Primo quidem Michans, 
uti ipsemet Clemens loquitur: «Non accusat eum, 

ui dixit: Crescite οἱ multiplicamini, » hoc est, 

ivinus ille propheta Deum non accusat, qui cum 
dixerit : « Crescite et multiplicamini, » non malam 
sicut Cassianus ejusque fautores, sed bonam gene- 
rationem esse aperte significavit. Secundo Micheas, 
et ita quidem auctor nosler prosequitur: « Primas 
impulsiones et motus exgeneratione,per quos Deum 
»on cognoscimus, dicit impietates : » Τὰς πρώτας 
ix γενέσεως ÓppÀc, καθ ἃς θεὸν 05 γινώσκοµεν. ἆσε- 
θείας λέγει.. Quomodo autem ex Μἰοῦσα verbis col 
ligere Clemens potuit ipsum dixisse primas ex ipsa 
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etiam sine illius commemoratione omnes heretico- 
rum cavillationes solvere et evertcre facillime pote- 
rat,exejus utiquesilentio,quantumvisaltissimocon- 
ficiunquam poterit negatum ab ipso fuisse peccatum 
originale, aut non agnitamejus lubem et maculaiu. 

Contra tatuen insurget fortasse aliquis, nobisque 
oljiciet Clementem nostrum putassesanctorum sal- 
tein hominum filios nasci originalis peccati penitus 
immunes:« Eorum eiquidem, inquit, ille?? qui 
sunt sanctiflcali, sanctum quoque, ut puto, semen 
est. » Sed verus horum verborum sensus ut perci- 
piatur, totus locus describendus est : « Sceleratum 
ait Clemens, dicentes isti esse coitum, qui ipsi 
quoque utconsisterent,ex coitu accepere, quomodo 
non fuerint scelerati ? Eorum autem qui sunt san- 
ctificati, sanctum quoque, αἱ puto, semen est. Ac 
nobis quidem debet esse sanctificatus non solum 
spiritus, sed et mores, et vita, et corpus. Nam qua- 
nam ratione dicit Paulus apostolus esse sanctiflca- 
tam mulierem aviro, aut virum a muliere? » 
Eosdem ibi Clemens ac superius exagitat hereticos 
qui συνουσίαν, coitum, sive quemlibet viri cum 
muliere concubitum,scelus et flagitium esse som- 
niabant. Ridiculum autemillud opinionis commen- 
tum ido nuneconfutat Clemens, quia ipsimetillius 
fautores sceleratos se esse fatebantur. Preterea 
« sanctificatorum, » pergit Clemens, « sanctum, ut 
puto, semen est, » non ea quidem sanctitate, qua 
Sine baptismo possit quis aut eternam felicitatem 
adipieci, aut remissionem accipere peccatorum : 
sed tali sanctitate, quali Apostolusscribit virum aut 
mulierem infidelem a fideli « sanctificari.» Quam- 
obrem Tertullianus ad Clementis nostri mentem 
eatis apposite dixit !! : « Apostolus ex sanctificato 
alterutro sexu sanatos procreari ait tam ex seminis 
preerogativa, quam ex institutionis disciplina. Ce- 
terum,inquit, 1mmundi nascerentur, quasidesigna- 
tos tamen sanctitati, ac per hoc etiam saluti. iptel- 
ligi volens fidelium filios ; ut hujus spei pignore 
matrimoniis, que retinenda censuerat, patrocina- 
retur. Alioquin meminerat Dominice definitionis: 
Nisi: quis naseceretur ex aqua et spiritu, non ibit in 
regnum Dei, id est non erit sanctus. » Sed de his 
plura Augustinus lib. 1 De peccat. mer. et remiss., 
cap 25, pag. 65, et lib. τή, ο. 42, p. R2, et alibi ; 
nec non et Hier. epist. 153 ad Paulin.,ubi e! hunc 
Tertulliani locum Jaudasse videtur. quamvis errore 
aliquo, vel memorie lapsu liber De monogamia in 
ejus textu citatus legatur. 

Sed agedum, jamque videamus quomodo Clemens 
noster aliis in libris ipsum originale peccatum re- 
ipsa agnoverit 13, Forumdem igitur, uos supra no- 
tavimus, hereticorum, nuptias in odium Creatoris 
condemnantium, ubi objecta diluit, peccatum esse 
anima mortem demonstrat. Sed quo, putas, argu- 


10 Strom. l. in, p. 445. *! Tertul. De 
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mento utitur? His ipsissimis Apostoli verbis 53: «Et A catum negare videtur, quando sio disputat *': «Job 


ideo quemadmodum per unum hominem peccatum 
ingressum est in mundum, per peccatum quoque 
mors ad omnes homines pervasit, &' ᾧ πάντες 
ἥμαρτον, in quo omnes peccaverunt. » 

Quo autem modo omnes in Adamo peccaverint, 
sic ipse postea haud obcure explicare videtur, ubi 
hanc cur Filius Dei homo factus sit, reddit ratio- 
nem : «Certum est, inquit 2 Dominum quoque ve- 
nisse... ad eos quisensibus seu cogitationibus 
&aberraverant, ad nos, inquam, venit Servator ; qua 
quidem ex nostra in preceptis inobedientia corru- 
pta sunt, dum nimis avide voluptatem persequere- 
mur, cum forsitan protoplastus noster tempus pre- 
venisset, et non in tempore matrimonii gratiam 
appetisset et aberrasset, » Εἰς τοὺς πεπλανηµένους 
τὰ νοήματα, εἰς ἡμᾶς, ὁ Σωτὴρ docto: ἃ δὴ ἐκ τῆς 
κατὰ τὰς ἐντολὰς παρακοῆς ἐφθάρη, φιληδονούντων 
ἡμῶν, τάχα που προλαοόντος ἡμῶν τὸν καιρὸν τοῦ 
πρωτοπλάστου, xal πρὸ ὥρας τῆς τοῦ γάμου χάριτος 
ὀρεχθεντος καὶ διαµαρτόντος. Dicit itaque Clemens 
nos inobedientia aberravisse et peccavisse, nimis 
avide voluptatem tum persequendo, cum ante sta- 
tum tempus et horam protoplastus noster gratiam 
matrimonii appetisset, atque idcirco aberrasset. 

Advertentum porro est Clementem ibi consulto 
addidisse τάχα που, hoc est forsitan, » qua qui- 
dem voce utrum revera hoc sit Ade peccatum, quo 
conjugii, et cum Eva conjuge sua statutum concu- 
bitus tempus preverterit, non omnino certum se 
esse confitetur. Et sane hanc opinionem quibusdam 
tantum, iisque, uti videlur, hereticis attribuit. Qua 

uidem necrejecta nec admissa, manifestum utique 
acit ex ea ab iisdem hereticis concludi non poese 
malam esse generationem : « et, si, inquit 15, cum 
ex brutis animantibus ineidiosi consilii rationem 
cepisset 883 serpens et persuasisset, dicat Adam 
assensum 9880 cum Eva conjunctioni, nempe quod 
hac natura alias usi non essent protoplasti, ut non- 
nulliexistimant; rursus maledicisincessitur creatio 
ut que rationisexpertium animantium natura homi- 
nes feceritimbecilliores, quorum exempla consecuti 
sunt,quia Deo primi formati fuere. Sinautem natura 
quidem eos, sicut bruta, deduxit ad filiorum pro- 
creationem : moti autem sunt citius quam oportuit, 
fraude inducti, cum adhuc essent juvenes, justum 
quidem est Dei judicium in eos, qui non expecta- 
runt voluntatem ; sancta autem generatio, perquam 
consistit mundus, »etc. Quidquid porro hac de sen- 
tentia Clemens statuisse dicatur,non obscurum sane 
est eum fateri nos in Adamo pecoavisse, atque id- 
circo originali peccato esse iuquinatos. 

Quod quidem inde adhuc, nec prorsus immerito 
stabiliri potest, quod alibi ad ipso scriptum legi- 
mus 36: Quemadmodum Deus « est. pater omnium 
per creationem..... sic nos rursus conversos vult 
effici ut pueros, eum qui vere pater est agnoscen- 
tes : ut qui simus regenerati per aquam, » nimirum 


B 


C 


autem justus : Ipse, inquit, nudus egressus sum ex 
utero matris mese, et nudus illuc revertar ; non 
nudus a possessionibus, hoc enim est et parvum et 
commune, sed ut justus recedit nudusa vitio et pec- 
cato, et ab informi simulacro, quod eos consequi- 
tur qui injuste vixerunt. Hoc enim fuit, quod di- 
clum est: Nisi conversi effecti fueritis ut puelli, 
mundi quidem carno, sancti vero anima, per absti- ' 
nentiam a malis operibus, ostendens quod nos ta- 
les esse vult, quales etiam genuit ex matrice aqua.» 
Verum quid, quzso, ibi contra sinceram de origi- 
nis peccato doctrinam ? Clemens etenim postquam 
de perfecta peccatorum in « gnostico » purgatione 
disseruisset, ex citato Jobi testimonio docet eum 
8 vitio et peccato presertim idololatriae vacuum οἱ 
mundum ex hoc mundo egredi debere, ut in requiem 
et eternam felicitatem septimo et octavo numero 
designatam ingrediatur. 

Recte quidem, inquies. Atqui Clemens dicit ho- 
minem ex utero matris sue ita exire, sicut ex hoe 
mundo vitii et peccati, expers et immunis exire de- 
bet. Nullam ergo agnovit peccati originalis labem. 

Sed animum, obsecro, advertas Clementem ibi- 
dem ex Christi colligere verbis ipsum velle ut nos 
ex hoc mundoexeuntes, simus reipsa tales, « quales 
etiam genuit ex matrice aque, » οἵους xal γεγέννη- 
κεν ἐκ μήτρας ὕδατος, sacri scillicetaqua baptisma- 
tis qua omnes plane quorumlibet peccatorum eor- 
des eluuntur, Quid igitur his verbis auctor noster 
aliud innuit,nisi nos ex solis sacri baptismi undis, 
non autem ex matris et genitricis nostre alvo pu- 
ros et peccato vacuos prodire? 

Nosquidem non fugitNicetam Heracles metropoli- 
tam in sua Grecorum Patrum in hunc Jobi librum 
catena hunc in modum retulisse Clementis nostri 
verba** ; « Nudus a vitio et peccato, quasi ex utero 
matris e terra initio formatus sum, nudus in eain 
revertar; non autem a possessionibus, hoo enim 
parvum et vulgare esset, sed a vitio et peccato, et 
8 lenebriocoso idolo, quod eos excipit, qui injuste 
vixerunt. » Verum non omnino constat utram ex 
Stromatum libris hec Nicetas excerpserit. Plura 
Siquidem continenter ex eodem Clemente nostro 
gubjungit, que quidem sicutunde hausta sint, plane 
incertum est, ita etiam isthec et hisce librissum- 
pta non fuisse haud immerito colligi potest. Quia 
tamen quaedam ex his que retulimus, in supra 
citato a nobis libroad verbum, nonnullis tamen in 
terpositiset detruncatis,ocourrunt,demus alia etiam 
omnia in eo scripta fuisse. Sed quid inde, amabo 
te contra originis peccatum ? Nihil prorsus. Terra 
enimvero, ex qua formati sumus, ea ipsa est ex qua 
Adamus a Deo factus est, Atqui Adamum ab omni 
vitio et peccato nudum et vacuum ex ea procreatum 
esse quis ambigat? Porro autem in his, qua ex 
ipsismet Stromatum libris transcripsimus, Clemens 
nullam prorsus terre mentionem facit, ac de sacre 


baptismatis. At quomodo fleri potest illa omnium D tantum loquitur baptismatis « aque matrice, » 


per baptimatis aquam regeneratio, nisi ex morle 
qua originali peccato allata est ? 2... 
Verum ,inquiet aliquis, non Clemensoriginis pec- 


qua homo ab omni vitio et peccato 
generatur. 


iber et solutus 


CAPUT VIII. 


- De mundi rerumque omnium creatione et praestantia. 


ARTICULUS I. 


Mundum totum simul, nullo ?nterjecto temporis spa- 
tio, a Deo creatum ; ac de his verbis : Quo die fe- 
cit Deus colum et terram. 


De homine peccatore hactenus. De totius autem 


mundi ac presertim primi hominiscreatione, illiue- 
que cum corporis tum anime dotibus, quid Cle- 
mens noster animadversione dignius tradiderit, 
nunc expendamus. Primum igitur ille non solum 
aperte docet mundum et omnia, quee ab initio to- 
tus ipse mundus complectebatur, simul nulloqu 


13 Rom. v, 12. 3 Strom. I. 15, p. 466. 15 ibid., p. 470. ?*ibid., p. 463. ?'Strom. l.iv, q. 9X 
39 Caten. Grec. Patrum in Job, edita & Pet. Junio, p. 59. 
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interjecto temporis intervallo, fuisse a Deo condita A — Denique Clemens hoc Geneseos verbum « die, » 


el creata:verum etiam cur ea subcisivis nihilomi- 
nus temporibus ereata dicantur, diserte sic ex- 
plicat : « Qua diversis, inquit ??, diebus fuerunt 
creationes, maxima accepte sunt consequenlia : 
utpote quod omnia, que facia sunt, quo simul 
oreata sunt cum cogitatione, honorem sini habitura 
ex eo quod antiquius, nec sit futura par eorum 
sstimatio. Neque voce fuisset declaratus uniuscu- 
jusque ortus, si acervatim et simul omnia fecisse 
dicta esset creatio. Oportebat enim aliquid primum 
quoque nominasse.Propterea ergo prima prophetice 

icta sunt, ex quibus secunda, cum omnia simul 
potestate facta sint ex una essentia. Est enim una, 
ut opinor, Dei voluntas in una identitate. Quomodo 
autem in tempore facta fuerit creatio, si una cuin 
iis que sunt tempus quoque factum fuerit? » Vides 
quomodo ille non tantum asseveret, sed et probet 
cur omnia simul creata fuerint, quamvis in sacris 
Scripture libris legamus ea non simul,sed diverso 
tempore, variisque diebus condita. 

Neque id Clemens semel dixisse contentus, idem 
paulo post repetit ?? : « Ut ergo discamus mundum 
esse genitum, non in tempore autem facere Dcum 
existimemus, subjunxit prophetia ?! : Hic est liber 

enerationis, et eorum que sunt in ipsis, quando 
acta sunt,quo die fecit Deus coelum et terram.Illud 
enim:quando facta sunt, enuntiationem significat 
indefinitam et expertem temporis, Hoc autem : quo 
184 die fecit Deus, hoc estin quo, et per quem 
fecit omnia, et sine quo factum est nihil, significat 
eam qua per Filium fit operationem, quem dicit 
David : Hic est dies. quem fecit Dominus, exsulte- 
mus, et lztemur in eo, hoc est per eam que per 
ipsum tradita est cognitionem, divinis fruamur 
epulis.Dies enim dictum est Verbum,quod occulta 
illuminat, et per quod in lucem et ad generationem 
accessit unaqueque creatura. » Aliam ibi Clemens 
profert rationem cur Deus mundum non in tem- 
pore, sed simul totum creaverit. Sed hec ratio 
quodam8cripture divine testimonio firmatur, quod 
in saoro illius textu, non iisdem plane verbis ac in 
Clementis nostri contextu, fortassis librariorum 
incuria habetur. Sed de his Nobilii, si velis, notas 
consule. 

Ad illius porro de mundo et omnibus que in 
illo erant, non in tempore, sed eodem insianti et 
simul a Deo creatis opinionem quod spectat, pre- 
vium. sequi videtur Philonem, cujus hec sunt ver- 
ba *!* : « Tum igitur omnia simul sunt condita. In 
quo quidem universali opificio necesse erat servari 
ordinem, propter futuram generationum aliarum 
rerum ex aliis. » Et rursus alibi ?* : « Dusticane, 
ait, simplicitalis est putare sex diebus, aut utique 
certo tempore mundum condilum; quia totus mun- 
dus vicissitudo est dierum ac noctium, quam solis 
motus super terram sub terraque meantis neces- 
sario conficit. Sol autem pars cali censetur:ut fa- 
tendum sit tempus posterius mundo esse, quippe 
quod mundi est eflectus.Nam coli motus indicavit 
naturam temporis. » Philoni quoque subscripsit 
Origenes 23, atque etiam Athanasius δὲ, et alii qui- 
dam Ecclesie Patres. At in primis videndus est Au- 
gustinus libro De Genesi ad litt. 

Contra vero longe plures mundum distinctis die- 
bus, quemadmodum in Genesis libro narratur, 
factum esse existimant. Qua de sententia, jam fere 
omnium communi probata consensu,adeundi sunt 
theologi scholastici in lib. 1t Sentent., dist. 12, et in 
D. Thom. 1 part., quast. 74, art. 2; Petavius lib. 1 
De opific. mundi, cap. 5, et sacre Scripture in Ge- 
nesim interpretes. ' 


** Strom. |. νι. p. 684. 


οὐ ibid., p. 686. 
allegor., p. 41. 


33 Orig., l. vi contr. Cels., p. £02. 


5! Genes. i1, 4. 


uo Deus memoratur fecisse coelum et terram, de 

ilio ejus intelligendum esse opinalur. Sed plerique 
Patres non illud, sed prima Geneseos verba « in 

rincipio,» de eodem Dei Filio interpretati sunt. 

idesis Origenem, homil. 1in Genes.; Eusebium, 
lib. vir Prezpar. evang., cap. 12; Ambrosium lib. 1 
in Hexaem., cap. 4, ὃ 15; Augustinum serm. 1, de 
Beript. et alibi; Cassianum, collat. vr, cap. 7; 
Methodium, lib. De creat. apud Combef. ; Euchcr. 
Quaest. in Genes., Greg. Turon., lib. 1 Histor., cap. 1; 
Zach. Christianum libro n Consuli., cap. 3, tom. X 
Spicil. Dacher.;Aponium, lib.vi in Cant.; Aleuinum, 
interrog. 26 in Genes. et lib. u De fide S. Trinit., 
cap. 14; Rupert., libro vir De divin. offic., cap. 3, 
et lib. rr, cap. 15; Petr. Blesensem, lib.Contr. perf. 
Jud., cap. 5; Brunonem Sig., in lib.iv Sent. cap.1, 
et alios a Petavio adhuc citatos lib. 1 De opilic., 
cap. 1, pug. 229, tom. III Theolog. dogm. 


ARTICULUS 1I. 


De angelorum crealione, atque eorum natur? pra- 
stantia, et grati: ad perseverandum | necessitate ; 
alios aliis esse superiores ; de illorum erga homi- 
nes officiis οἱ muniis ; de angelis custodibus atque 
pravaricatoribus, et qua hi doctrina mulieres 
ἐπιδιεγίπί, ac de illis quid pagnani scriptores tra- 
diderint. 


Mundum et omnia que in eo sunt,simul eodem- 
que momento creata fuisse si Clemens credidit,cur 
ergo, inquies, hominem angelis « tempore et indu- 
mento » inferiorem esse asseverat ? Nonne his ver- 
bis indicat angelos ante hominem oreatos, ac 

roinde mundum non simul,sed diversis temporum 
intervallis à Deo procreatum? Sed audi, queso, 
quomodo Clemens noster deiis loquatur,neo magno 
forsitan labore illum sibi ipsi minime contradixisse 
intelliges.Nam hc illius sunt verba **; « Et quid- 
nam est,in quo differt homo a bestiis,et eo rursus 
Dei angeli sapientiores ? Et minuisti eum, inquit, 
paulo minus ab angelis. De Domino enim non 
accipiunt Scripturam, quanquam ille quoque car- 
nem ferebat, sed de eo qui est perfectus et gnosti- 
cus, qui et tempore et indumento diminutus est ab 
angelis.»Quorumdamiitaquesententiamibi Clemens 
refert, qui citata Psalmiste verba non de Christo 
Domino,tametai de eo intelligi possent, interpreta- 
bantur, sed « de gnostico et perfecto Christiano, ἐπὶ 
τοῦ τελείου, καὶ γνωστιχοῦ, τῷ ypóv xal ἐνδύματι 
ἑλατ]ουμένου παρὰ τοὺς ἀγγέλους, qui tempore et 
indumento diminutus est ab angelis.» At quamvis 
Clemens huicce opinioni subscripsisset, quid inde, 
amabo te,contra illius de toto mundo simul condito 
opinionem? Non enim ibi ille de quolibet homine, 
neque de Adamo, sed de perfecto et gnostico Chri- 
stiano disputat.Hunc autem dicit esse angelis ἐλατ- 
τούµενον, minorem, et inferiorem ἐνδύματι, « indu- 
mento, » hoc est corpore,xai χρόνψ,« et tempore,» 
haud dubie quia homo,ut ad summum perfectionis 
apicem ascendat, longiori quam angelus tempore 
indiget. Quod quidem ex mox dicendis clarius pa- 
tebit. Interim obiter observabimus theologorum, 


: qui mundum diversis diebus creatum existimant, 


communem cum D.Thoma ** nunc esse sententiam 
angelos simul cum corporea creatura conditos, 
quamvis ex antiquissimis Ecclesie Patribus non 
infimi nominis plurimi eos ante corporeum mun- 
dum creatos putaverint. Eorum nomina si scire 
aveas, apud Estium ?! legere poteris. 

Angelos autem non solum « gnostico » et per- 
fecto Christiano superiores, sed et sicut « gnosti- 
cum » in terra, ita illos in colo rem prestantissi- 


" Lib. 


51” Philo, ]. De mundi opif., P. 14. 
028 nov. edit. 


** Athan., orat. 2 contr. Arian., p. 


5* Ltrom. l. 1v, p. 477. ** D. Thom. t part., quest. 6ἱ, art. 4. *' Est. in lib. 11 Sect., dist. 2, 83. 
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mam esso palam Clemons pronuntiat : « In terra A gentes distributi angeli, » εἷσὶ γὰρ συνδιανενεµτ- 


ait 57.068 est prostantissima homo, ὁ Qeoss6t£atacoc, 
qui est maxima in Deum pietate. In celo autem 
res est prestantiseima angelua.qui loco propius et 
jam purius est eterne et beate vie particeps. » 
Tametsi porro auctor noster angelos adeo excel- 
lentiset preestantisnature fuisse nersuasumomnino 
habuerit,dicit tamen cos aliquando divino quodam 
eguisse dono,cujus adipiecendi gratia Deum rogare 
debuerunt : «Όση sit, inquit **, unus bonus Deus, 
ab ipso ex bonis alia quidem dari, alia vero per- 
manere precamur nos et angeli, non similiter. » 
Ait itaque Clemens nos, quemadmodum 155 an- 
gelos. sliquid a Deo postulare : ἀλλ οὐγ ὁμοίως, 
« Sed non similiter.» t)uodnam autem sit i[lud inter 
nostram angelicamque precationem digcrimen, gio 
ille edisserit : O2 γὰρ ἐστι ταυτὸν αἱτεῖσθαι πα- 
ῥαμεῖναι τὴν δόσιν, Tj τὴν ἀρχὴν σπουδάζειν λαθεῖν' 
« Non est enim idem petere, ut donum permaneat, 


µένηι προστάξει (elg καὶ ἀρχαίά ἄγγελοι χατὰ ἔθνη. 
Docet igitur Clemens et primo quidem angelos esse 
per gentes distributos, qui scilicet eis preiciuntur, 
et regnorum sunt tutores ac defensores. Ex illis 
autem unus procul dubio erat, de quo apud Da- 
nielem scriptum legitur " : « Princeps autem regni 
Persarum restitit mihi viginti et uno diebusg. » 
Secundo deClemens testatum facitangelosesse di- 
stributos « jussu divino et antiquo;» quibus verbis 
innuere videtur illos non solum in veteri, sed in 
novo etiam testamento hec obiisse munia. 
Denique addidit Dominum Greois dedisse sapien. 
tiam ε rer inferiores angelos.»At eo sapientie no- 
mine non aliud, uti infra dicetur, quam nonnulla 
gentilis philosophie certa ac veritati plane consen- 
tanea documenta et placita intelligit. Data porro 
opera ille « per inferic ree angelos, vea cum Grecis 
communicata esse declarat ; ut nobis haud dubie 


aut ab initio, ut id accipiamus, contendere. » Qui- Ὦ tacitus insinuet alia, quze majoris momenti erant, 


bus utique verbis ille satis perspicue declarat nos 
ab initio divin: gratie donum a Deo petere,ut boni 
aliquid,quo coleste premium mereamur, agamus. 
Verum ipsemet Clemens non minus clare tradit an- 
gelos, quos a creationis suc initio gratia et virtute 
preditos fuisse pro certo ponere videtur, pereeve- 
rantie donum, quo scilicet in ea qua conditi erant 
justitia perseverarent, tantummodo postulasse. Et 
vero cum ex eis aliquos, uti jam dictum est, et ex 
infra dicendis adhuc patebit,in peccatum incidisse 
fateatur,hino quoque et alios ne similiter prolabe- 
rentur, et in bono aoc virtute permanerent, divina 
gratia opus habuisse collegit, et professus est. De 
« gnostico » etenim sermonem ubi facit, hec de 
&ngelis adhuc babet *9 : « Novit aliquos quoque ex 
angelis propter socordiam humi esse lapsos, quod 
nondum perfecte ex illa in utramque partem pro- 
clivitate in simplicem illum atque unicum expediis- 
sent se habitum. » 

Scimus quidem quibusdam visum fuisse eosdem 
angelos etiam postea quam in bono confirmati fue- 
rint, aliquid obsequiis, que hominibus exhibue- 
rant, meruisse *!, Sed huic Magistri sententiarum 
opinioni,jam dudum proscriptz,nota erroris inusta 
est. Videsis Theologos scholasticos in hunc Magi- 
stri locum.et in D. Thom. 1 part., quest. 02, art. 2, 
8c Petavinm tom. III Dogm. theolog., lib. 1, De an- 
gel. cap. 16, pag. 96 et seq. 

Quanquam autem angeli, teste Clemente nostro, 
ejusdem omnes sint nature, ex illis tamen alios 
aliis superiores, majorisque ordinis et potestatis 
esse hunc ille in modum nobis exposuit ** : « 8e- 
ptem, inquit, sunt, quorum maxima est potentia, 
primogeniti angelorum principes. » 'Ercà μὲν εἶσιν 
ol τὴν µεγίστην δύναμιν ἔχοντες πρωτόγονοι ἀγγέλων 
ἄρχοντες. » Ibi certe Clemens ad illum alludere vide- 
tur vel Tobie locum ** : « Ego sum Raphael ange- 
]us, unus ex septem, qui adsumus ante Dominum:» 
vel etiam Apocalypseos ** : « Et Α septem spiriti- 
bus, qui in conspectu throni ejus sunt. » Hos ita- 
que,qui « ante Dominum,» et in conspectu «throni 
ejus » assistunt, ait Clemens esso « primogenitos 
angelorum principes. ο Quod quidem rursum hoc 
ipsiusmet Danielis 5 testimonio confirmari potest: 
« Michael unus ex principibus primis,» Mtya?)À εἷς 
τῶν ἁρχόντων. ι 

Quosdam vero his esse inferiores, et qum sint 
eorum officia et munia, sic auctor noster alio in 
libro edisserit *€ : « Πίο est qui dat Grecis sapien- 
tíam per inferiores angelos, διὰ τῶν ὑποδεεστέρων 


ἀγνέλων. Sunt enim jussu divino et antiquo per 


35 Strom. ]. vii, p. 701. 
l. vi, p. 080. 9 "Tob. xri, 15. 
13. " Strom. l. vi, p. 603. 
9 Euseb., ]. xir Prepar. evang., ο. 43, p. 670. 


?? ibid., p. 721. 
** Apoc. xiv, 9 et 6. 


* ib. vir Strom. p. 726. 
55 Dan. x, 13. 
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hominibus superiorum angelorum ministerio pate- 
fieri. 

llli porro nobis divinam voluntatem annuntiant 
non solum signo quodam corporeo, aut aspectabili 
ῄσυτα, sed eam queque in intimos bumani animi 
sensus tranamittunt : « Divina, inquit **, voluntas 
in humanas animas transmittitur, dum qui sunt 
singulares divini administri ad talia opem ferunt 
ministeria » Porro autem bis ministeriis angeli sic 
homines servant, aut eis serviunt, ut eos semper 
reddant meliores *9 

Ea vero preter generalia angelorum erga homi- 
nes ministeria et officia, non obscure Clemens no- 
ster tradidit ex iis aliquos « singulis» hominibus ad 
eorum procul dubio custodiam deputatos « Per 
gentes, ait et civitates sunt distribute angelorum 
prefecturs; τάχα δὲ καὶ τῶν ἐπὶ µέρους, ὧν ivion 
ἀποτετάχαταί τινες Fortasse autem etiam ex iis 


C sunt deputati singulis. « Vel magis ad verbum, 


« fortasse autem ex eis nonnullis quibusdam singu- 
latim deputati sunt. » 

At quamvis Clemens noster ibi dubios et hesi- 
tans de angelis custodibus loqui videatur, de iis ta- 
men alibi ipse ulla sine dubitatione suam tuno fert 
sententiam, ubi superius paganos scriptores ex sa- 
cris nostris auctoribus plura furatos esse ut osten- 
dat, hec de Platone habet *! : « Parvorum autem 
convenienter Scripture et minimorum angelos, 
Deum videntes, quinetiam nostri curationem et vi- 
sitationem, que ad nos venit per angelos, qui nobis 
praesunt, indicans, non veretur scribere: Postquam 
omnes anime vitem elegissent,ita ut sortite erant, 
ordine accedere ad Lachesim; illam autem eum, 
quem unusquisque elegit demonem, cum eo mit- 
lere vite custodem, et ut adimpleat ea quee elege- 
rit. » Vides itaque hec non quidem de Lechesi, nec 
de animarnm ante aui corporis exsistentiam electio 
ne,quod fabnlosum utique et a paganie fictum esse 
putabat, sed de angelis hominum oustodibus a Cle- 
mente nostro non dubitanter amplius, sed asseve- 
ranter οἱ certo pronuntiari. Atqui 8i persuasum ille 
habuit isthec de iisdem angelis a Platone κατὰ τὴν 
γραφήν, « secundum Scripturam,» et ei convenien- 
ter fuisse litteris consignata, nullus ipse profecto 
dubitavit unicuique homini ab ipso vite sue exor- 
dio angelum quempiam, qui eum custodiat et tuea- 
tur, à Deo fuisse addictum ac prepositum. Illum 
porro Clementis locum, ab Eusebio descriptum 53, 
et citata &b eodem Clemente Platonis verba in ejus- 
dem philisophorum coryphei invenies operibus 
tom. II, libro x De republ., pag. 617. 


" ib. rt Sent., dist. 11. 
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Postea vero Clemens 55 in ejusdem de hisce an- A inde ipse colligit ad homines profluxisse doctri- 


gelis sententie confirmationein haoc, que ab Eu- 
sebio adhuc transcripta sunt**, profert Orphei car- 
mina : 


Astant angelicus populus, queis maxima cura 
Mandata est hominum... 


Et rursus illa Menandri 5: 


186 Adest viro cuilibet et daemon bonus, 

Ut primum quisque nascilur, vit? sacer 

Pra&ses regenda; quippe demonem malum 

Esse haud fatebor, qui boni laedat viri 
itam... 


De his porro prreter Soripture sacre interpretes 
in Geneseos cap. ΧινΙ1, 16 ; psalm. xr, 11 ; Mat- 
thesi viti, 10, legendi sunt thologi scholastici in 
lib. 11 Sentent., dist. 41, et in D. Thom., 1 part., 
quaest. 113; Petavius tom. III Theolog, dogm., lib.tt, 
cap. 6,ubi non modo Ecclesie Patrum, sed etiam 


ethnicorum scriptorum auctoritate illud idem de B 


angelis custodibus Christianum dogma probat et 
defendit. Sed Eis scriptoribus plane excidit allatum 
& nobisClementis nostri non minimi certe ponderis 
testimonium, atque etiam Origenis lib.i Periarch., 
pag. 458, ubi Hermam et Barnabam ejusdem opi- 
nionis assertores et testes citat. Quibus adjua- 

endus eet. Theodoretus serm. 3, tom V, pag. 

37, et Plutarchus lib. De Iside et Osiride, pag. 
360 et seq. Verum hocce de argumento jam aliquid 
perstrinximus lib. 1 Appar., dissertatione 5, arti- 
culo 14 et 19. 

Neque porro bonos tantum, sed etiam malos 
angelos paganis scriptoribus non incognitos fuisse 
Clemens putavit. Ipsi enimvero probatur, quod de 
utrisque Phocylides cecinit:« Phoocylides, inguit', 
anrelos deemones, ἀγγέλους δαίμονας, vocans, alios 
quidem ex his esse bonos, alios vero malos hia 
ostendit: nam nos quoque accepimus aliquos, qui 
defecerunt. 


D:zemonibus non una viris nalura nocendi est : 
Sunl etenim longe venientia qui mala possunt.» 


Rt vero Clemens alibi 51, ut jam animadvertimus, 
scribit quosdam angelos ὑπὸ ῥᾳθυμίας, « propter 
BgOocordiam » cecidisse. Alio autem in libro que sit 
e& socordia et peccatum angelorum paulo enuclea- 
tius exponit **: « Jam vero angeli quoque quidam 
cum fuissent incontinentes, victi cupiditale, huc e 
ccelo descenderunt. » De hoc angelorum lapsu et 

eccato jam plura a nobisdisputata sunt, presertim 
ib. n Apparat., dissert. 2, cap. 7, 8 17, et ἀἱθ- 
sert. 3, cap.5, 8 3, atque super. dissert., cap. 6, 
art. 1, ubi de egregoris. 

At illud magis singulare est, quod rursus Clemens 
de iisdem angelis obiter tradidit 9 : « Augeli illi, 
inquit, quibus superna sors obtigerat, delapsi ad 
voluptates, enuntiarunt arcana mulieribus, et qua- 


cunque ad eorum venerant cognitionem, cum alii p 


celarent angeli, vel potius reservarent in adventum 
Domini. Illinc profluxit doctrina providentiz el su- 
blimium rerum revelatio. » Paucis ibi verbis multa 
de pravis prevaricatoribusqueangelis Clemens pro- 
didit, que falsitatis errorisque notam effugere non 
posse haud plane immerito multis videbuntur. Ait 
enim antegusm « prophetiu Grecis fuerit tradita.» 
hoc est priusquam Graci aliquid ex sacris nostris 
scriptoribus accepissent, angelos ad voluptates haud 
dubie corporeas delapsos, mulieribus, quibuscum 
concubuerant, arcana, et ea omnia patefecisse, 
qua ad eorum cognitionem venerant, et qua boni 
angeli eas celaverant, vel potius « in adventum 
Domini » orediderant esse reservanda. Atque 


nain providentig et aubliinium rerum cognitionem. 
Verum cui hec credibilia fient? Nam quomodo 
pravi angeli cum aulieribus concumibere potuerunt, 
niai ii ipsi naLurie corporee fuisse dicautur? Deinde 
vero quoinodo illi a Clemente veris documentis 
mulieres imbuisse perhibentur, quandoquidem alii 
scriptores longe probabilius existimant eas ab iis- 
dem malis angelis in errorem atque in primis ido- 
lolatrie et libidini peccata allectas οἱ inductas ? 
Sed de his nos jam satis, uti observatum est, alibi 
disputavimus. 

Denique ubi Clemens multa extra communem 
naturalemque rerum ordinem ab iiadem pravisan- 
gelis, vel corum opera, quzdam patrata fuisse me- 
Inorat, hac ibidem scriptis manduvit ο. « Existi- 
mant autem nihil referre an has animas, τὰς ψυχάς, 
deos an augelus dicamus.Jam vero qui sunt eoruin 
doctrina periti, in multis templis, tanquam deoruun 
statuas, omnes fere mortuorum loculos posuore, 
dsmnones quidem vosanteseorum animas, eas autem 
coli ab hoiniaibus docentes, ut que divina provi- 
dentia propter viL& puritatem potestatem accepe- 
rint, ut ad hominum ministeriu:n locum, qui est 
circa terram, obirent. Sciebant enim aliquas ani- 
mas cx natura corpore teneri. Sed de his cuin age- 
tur de angelis, ruox suo tempore disseremus.» Ita- 
que haac Clemens notat fuisse paganorum opinio- 
nem damones esse mortuorum hoininum, sed pio- 
rum animas, qua ut aliis hominibus auxilio et 
subsidio essent, « locum qui est circa terram, ob- 
ibant. » Sed Tatianus hunc errorm, uti alibi .ixi- 
mus *!, refert ac refellit. 

Auctor vero noster, quid dehac opinionesentiat, 
cum ad rem suam id nihil faceret, ad aliu:n sori- 

lorum suorum locum nos misisse contentus, si- 

entio pratzrmittit. Ita enim ille : ᾽Αλλὰ περὶ μὲν 
τούτων ἐν τῷ Περὶ ἀγγέλων λόγῳ προϊούσης τῆς 
γραφΏῆς χατὰ χαιρὸν διαλεξόμεθα. An autem fidem 
suam aliquando liberaverit, aut per otium pro- 
missis stare, et hunc tractatum in lucem emittere 
ipsi non licuerit, nemo, uti opinamur. facile dixe- 
rit. At si adhuc exastaret illud auctoris nostri De 
angelis scriptum, ex eo procul dubio quid de illis 
eorumquenatura, dotibus et officiis censuerit,longe 
magis exploratum haberemus. Que autem fuerint 
paganorum de angelis opiniones paucis perstrinxit 

oan. ÁAnton. Venerius lib. De oracutis el divinalio- 
nibus antiquorum, cap, 3 et 4. 


137 ARTICULUS III. 


Quam perfectus Adam α Deo. creatus fueril ; homi- 
nem constare corpore εἰ anima plane spirituali 
et immortali; utrum Clemens tnter corpus el. ani- 
mam aliquid medium agnoverit, ubi de animalium 
ralione carenttum animabus; qua sil anima hu- 
man in corpore sedes, ac qua ratione homo [actus 
sit ad Dei imaginem el similitudinem. 


Ab ungelis ad hominea utdescendamus, auctori 
nostro, quam perfectus anima et corpore Adamus a 
Deo creatus sit, explicanti libet auscultare. « Ada- 
mum, inquit ille 84, dicimus fuisse perfectum, quod 
attinel ad formationem; nihil enim ei defuit ex 118 
qui homini forme et speciei characterem tribuunt. 
Ille autem dum fieret, accepit perfectionem, et ju- 
stificatus est per obedientiau.locerat quod in virum 
crescebat, nempe id quod in ejus potestate erat 
situm, seuliberum arbitrium. Quod autem elegerit, 
atque adeo id quod erat vetitum elegerit, non est 
culpa in Deum conferenda. » 

Contra hanc Clementis sententiam, quantumvis 
veram et certissimam, quidam heretici objiciebant 
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Adamum a Deo nec perfectum nec imperfectum A l:etatur, irascitur, alitur, augetur. Quinetiam per 


creari potuisse. Si enim, inquiebant, imperfectus 
fuerit formatus, « Quomodo perlíecti Dei. imper- 
fectum est opus, et maxime homo? Sinautem per- 
fectus, quomodo transgreditur precepta? » 8Sed 
huic objectioni ex superius dictissatis jam fecerat, 
cum dixit 6 Adamum, sui juris et libero voluntatis 
arbitrio preditum,a Deo sic fuisse conditum, ut et 
bonum et malum eligere, atque ita « in virum, » 
hoc est virtutibus « crescere, » et augeri potuerit. 

Verumtamen impiis hereticis, illud tam scite et 
recte dictam vellicare conantibus, nunc adhuc re- 
spondet 5*:« Audiant 8 ncbis quod perfectus quidem 
non fuit factus in constitutione, sed aptus ad sus- 
cipiendam virtutem; multum enim refert factum 
esse aptum ad eam acquirendam. » Censet itaque 
Clemens Adamum eo sensu perfectum a Deo fuisse 
formatum, non quidem ita ul cum tanto virtutum 
cumulo exornaverit, ut proficere amplius non pos- 
sct; sed in ea justilia et virtutis perfectione condi- 
tum, utad majorem acquirenbam et suscipiendam 
aptus semper fuerit. Et vero quisignorat Adamum, 

ostquam a Deo creatus est, sicut revera peccavit, 
ta etiam bonis actionibus potuisse aliquid inereri, 
atque idcirco gratis et virtutis accipere incremen- 
tum? Quinimo Deus Adamo.uti ex Ecclesie Patribus 
haud pauci testantur, usu arboris scientie boni et 
mali interdixit, ut meriti et virtutis, ac proseztim 
obedientie materiam illi suppeditaret. Adisis theo- 
logos in D. Thomam 1 part., quest. 95, art. 4; Pe- 
tavium tom 1] Theolog. dogm., lib. i11 De opif., 
cap. 9, pag.310. 
uibus porro partibus concretum hominem Deus 
creaverit, ex his disces Clementis nostri verbis 5* ; 
« Compositus cst, ait, ex parte rationis p»rticipe, et 
experte rationis anima et corpore, ἐκ λογικοῦ xai 
ἀλόγου συγχείµενος, Φυχῆς καὶ σώματος. Sed cor- 
pus quidem et terram operatur, ettendit ad terram; 
anima autem ad Deum extollitur. » Hanc autem 
docet esse corpore longe subtiliorem, ac plane sim- 
plicem et incorpoream, et idcirco non potuisse 
aquis diluvii mergi et exstingui : « Anima que est 
res longe subtilior, λεπτοµερέστερον, corpore, » ita 
ille loquitur €*,« minime potuerit affici ab aqua,que 
est crassior, διὰ λεπτότητα, καὶ ἁπλότητα μὴ xpa- 
τουµένης, Tj καὶ ἀσώματος προσαγορεύεται, ut quem 
propter subtilitatem et simplicitatem minime su- 
peretur, quie etiam appellatur incorporea. » Nemo 
sane homo est, qui non perspiciet quam perspicue 
Clemens asseveret humanam animam nature esse 
non modo spiritualis et incorporec, eed etiam im- 
mortalis. Quapropter non minus diserte alibi docet 
eam esse praecipuam hominis partem, que nullo 
prorsus modo a parentibus, quemadmodum corpus, 
generatur; sed ab ipsomet Deo creata, in illud in- 
gredilur 9. ᾿Επεισκρίνεται δὲ Ἡ ψυχη xai προεισ- 
χρίνεται τὸ ἡγεμονικὸν, à διαλογιζοµεθα, cà κατὰ 
tí τοῦ σπέρµατος χαταθολὴν γεννώμενον, « Ingre- 
ditur autem anima, et etiam prius ingreditur prin- 
cipalis facultas, qua ratiocinamur, que non (rene- 
ratur per dejectionem seminis.» Addit ** cam esse 
orinium actionum nostrarum principlum,quo«uni- 
versa actio hominis perficitur. »—— 

Et id quidem sic ostendit. Ubi primum ho- 
mo est genitus, initium vite ab iis accipit, « que 
pertubationibus sunt obnoxia. » Tum spirituscar- 
nalis et corporeus, qui motu facillimus est, sortitur 
nutriendi, augendiet movendi facultatem. Atquein 
hoc sita est pars hominis, expers quidem rationis, 
ged animata, ἐψυγῶσθαιμε el percorpus primum pa- 
titur, καὶ πρωτοπαθοῦν δ.ὰ σώματος atque per cor- 
poreum hunc spiritum homo sentit, concupiscit. 
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eum actiones aggreditur convenienter ei, quod 
mens cogitarit et conceperit, τὰ xzr' ἔννοιάν τε xal 
θιάνοιαν 99.» Ratiocinandi vero facultas et principalis, 
τὸ λογιστικὸν καὶ ἡγεμονικύν, ΠαπἹ8Π8 causa consti- 
tutionis dicitur, eaque « habet liberam eligendi fa- 
cultatem,in quainquisitio,disciplina et cognitio.»Ad 
illuan autem omnia referuntur,« ac propterillam,xal 
oV ἐκεῖνο, vivit homo, et certo modo vivit. » De- 
mum victis cupiditatibus.« regnat precipua anime 
pars, unde ratio proflciscitur, βασιλεύει τὸ d,yc- 
μονικον. » 

Quid ergo mirum siClemensanimam posl resur- 
rectionem nullius sexus esse aftirmaverit "*?« Ίρος, 
inquit, per se ex equo sunt anime ; anims pDeu- 
ire, nec mascule, nec femine ; quandoquidem, 
neque uxores ducubt, nec nubunt.» Ambrosius au- 
teu) de ipsa anima, quocunque sit in statu, genera- 
tim scribit "!: « Anima sexum non habet; sed ideo 
fortasse femineum nomen accepit, quod eam vio- 
lentior estus corporis agit ; ipsa autem impetus 
carnis amore sui molli quadam et blanda ratione 
demulcet. » Denique ut alios complures missos fa- 
ciamus, Gregorius Nazianzenus inoratione de Gor- 
gonia sorore sua hec scribit ?*: « Atque illud con- 
epicuum fecisti masculum et feminam,corporis,non 
ilem anime discrimen esse. » 

Animadvertas tamen velim Clementem in ho- 
mine agnoscere corporeum quemdam spiritum,cv- 
ματικὸν π'εῦμα, per quod sentit, alitur et augetur. 
Preterea vero alibi? animam corpoream cao patucáv 
(oy *v, in « gnostico, » ait esse, cui illa « detre- 
ctanti spiritui et experti rationis frenum injicit. » 
Quinimo ipse dicit "^ Mosaice legis sacrificia si- 
gnificavisse « emundationem partis anime, qua 
caret ratione, τὴν ἀποχάθαρσιν τοῦ ἁλόγου uipouc 
τής ψυγῆς, esse Deo acceptam. » 

Verum nos alibi adnotavimus 16 veteres quosdam 
ecriptores ex his Apostoli ad Thessalonicenses ver- 
bis Ίδια Ut integer spiritus vester, et anima,et cor- 
pus 888 in adventu Domini servetur, » triplicem 
in homine, ut ait Hieronymus, distinxisse substan- 
tiam: epiritum, quo sentimus; animam, qua vivi- 
mus; corpus, quo incedimus. Utrum autem huic 
opinioni Clemens subscripserit, cujusve nature 
Lanc animam csse crediderit, ut possis intelligere, 
nudi, queso, quid ille, ubi contra statues et ima- 
gines disputat, de animabus scripto tradidit:« Non 
cadunt, inquit ", anime sub aspectum, nonsolum 
qua sunt compotes rationi, sed etiam anime alio- 
rum animantium.Corpora autemipsorum nunquam 
fiunt partes ipsarum animarum, sed instrumenta, 
ut quibus ali» quidem insideant, aliarum vero eint 
vehicula, aliarum vero alio modo possessiones. » 
Intellexisti baud dubie quam apertissime Clemens 
definiat quamlibet animam, etiam ipsorum ratione 
carentium animantium sub aspectum non cadere, 
ψυχαὶ ἁόρατοι. Deinde corpora eorum non fieri ani- 
marum partes, τὰ δὲ σώματα αὐτῶν µέρη μὲν αὖ- 
τῶν οὐδέποτε γίνεται τῶν ὀωυγῶν, sed earum esse 
ὄργανα, « organa et instrumenta, » diverso tamen 
disparilique modo. Aliarum enim sunt ἐνιζήματε, 
« Sedes, » aliarum vero ὀχήματα, « vehicula, » alia- 
rum denique κτήµατα, « possessiones, bona et fa- 
cultates. » Ex quibus concludit nullius plane anime 

osse fieri aut formari imaginem. At nulli profecto 
inde colligere licet Clementem existimasse om- 
nes omnium animantium animas minime esse cor- 
poreas,sed spiritualis nature et substantis. 

Qui ergo, inquies, illius ita disputantis esi 
mens, et que ejus opinio et sententia ? Non alis 
certe esse videtur, nisi animam cujuslibet animan- 
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tis non esse partem illius corporis; sed illo sic A inserta, atque idcirco penitus delenda. Sed doctug 


ineludi, ut a nemine nec videri ncc pingi possit.Et 
vero Clemens ibi de animalium ratione privatorum 
potius quam de hominum animabus disserit. C- 
terum si contendas Clementem ibi dixisse in ho- 
minibus ease quandam animam, que» inter corpus 
ejus et spiritum, seu spiritualem substantiam sil 
media,et id validis rationibus convincas, inde pro- 
cul dubio conficies illum veterum, de quibus di- 
ctum est, opinioni suffragium suum tulisse. 

At diligentissime caveas velim,ne ipsum absurdi 
accuses erroris, quo nihil aliud preter corpoream 
et mortalem substantiam in ho.nine esse impii 
quidam homines frustra opinati sunt. Non enim 
in his solum libris, sed in aliis, uti jam probavi- 
mus, ipse Clemens noster evidentissime docet ho- 
minis animam,seu spiritum hominis esse incorpo- 
reum, simplicem ao spiritualem. Et in hujusce 
assertionis confirmationem id quidem afferri pos- 
eet,quod ab ipso dicitur?*.??: « Animanocte cessans 
& sensibus convertitur ad seipsam, et est magis 
prudentie particeps.» Ex veteribus autem philoso- 

his hanc Clemens noster doctrinam procul dubio 
hauserat. Tullio siquidem, post antiquiores philo- 
sophorum principes, sic illa probatur ?? : « Cum 
ergo est somno sevocatus animus a societate et 
cogitatione corporis, tum meminit preteritorum, 
presentia cernit, futura previdet. Jacet enim cor- 
pus dormientis, ut mortui; viget autem οἱ vivit 
animus. Quod molto magis faciet post mortem, 
cum omnino ex corpore excesserit. [taque ap- 
propinquante morte, multo est divinior. » At 
porro undelibet illud Clemens hausisse dlcatur, 
ex dictis certo οἱ evidentissime patet persuasum 
ipsi plane penitusque fuisse animam humanam non 
corpores, sed spiritualis, atque adeo immortalis 
esse substantie ac nature. 

Qua vero corporis in parte sit hec anima, et 
que illius se2es,ita Clemens edisserit *! : » Merito 
ex terra quidem corpus dicit formari Moyses, quod 
dicit terrenum Plato tabernaculum ; animam au- 
tem ratione preditam desuper inspiratam fuissein 
faciem. Hic enim dicunt collocatam principalem 
anima facultatem, τὸ $ycuovixóv,ingressum anime 
in protoplastum,per accessionem sensuum inter- 
pretantes,et ideo factum esse hominem ad imagi- 
nem et similitudinem. Dei enim imago est ratio 
divina et regis, homo impatibilis; imago autem 
imaginis mens humana, εἰχὼν δὲ εἰκόνος ἀνθρώπι» 
voc νοῦς » Mens, inquit, humana, ἀνθρώπινος νοῦς, 
seu τὸ ἡγεμονικόν, precipua ratiocinandi facultas, 
suam in hominis facie scdem habet. At si curio- 
sius inquisieris num Clemens illam in tota, vel 
tantum in aliqua faciei, προσώπου, parte sedem 
fixisse putaverit, respondebimus eum, sicut a no- 
bis superius dictum est alio in !'ibro diserte tra- 
dididisse in cerebro esse illius sedem. Adjicinmus, 
si lubet, hanc sententiam a Platone eum forsitan 
accepisse.De anima enimvero ille disertissime pro- 
nuntiavit 31: ε Hanc in summa corporis arce s$e- 
dem habere dicimus. » Verum de hoc argumento, 
et de ejusdem anime motibus et cogitandi modis 
in superiori dissertatione, cap. 6, urt. 2, disputa- 
vimus. 

Difficilius itaque Herveto illud videtur, quod Cle- 
mens ibi hominem ad Dei imaginem et similitudi- 
nem, εἰχόνα xai ὁμοίωσιν, hac ratione probat esse 
factum : εἰκὼν μὲν γὰρ θεοῦ λόγος θεῖος καὶ βασιλι- 
χὸς, ἄνθρωπος ἀπαθής. « Dei enim imago est ratio 
divina et regia, homo impatibilis. » Verumenim- 
vero hec ipse Hervetus cum non satis intellexisset, 
suspicatus est. illa duo verba άνθρωπος ἀπαθής, 
nisi Greco textui aliquid desit, fuisse illi perperam 
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ille vir animum non satis adverterat hec apud Eu- 
sebium ?*,qui hunc auctoris nostri locum descripsit, 
eodem penitus modo repraesentari. Deinde vero 
illa genuina esse ejus verba, nec & quoquam in 
Clementis textum intrusa cuivis, paulo diligentius 
consideranti, obscurum omnino esse non potest. 
Nam his verbis ἄνθρωπος ἀπαθής, quis alius, nisi 
Christus Dominus designatur, quem Clemens dicit 
esse divinum et regium Aóvov,sermonem, aut Dei, 
si velis, rationem ? Sensus itaque illius hic est: 
Christus homo « impatibilis, » ac divina et regia 
ratio, est prima Dei imago : mens autem humana 
imago hujusce imaginis est. Et hanc esse veram 
Clementis nostri mentem inde probari haud pror- 
sus inepte potest, quod ipse alio in libro hec acri- 
psit in verba ** : « Est Dei imago ejus Verbum, Aó- 
γος.... Verbi autem imago est homo. Vera mens 
est, qus» in homine est, qui ad Dei similitudinem 


B Propterea factus esse dicitur, prudentis, quse in 


corde, divina rationo assimilatus, et ea ratione 
Verbi rotionisque particeps. » 

At priori in loco Clemens addidit *5, ex Moyse 
posse colligi aliam in homine esse Dei assimilatio- 
nem et similitudinem, quando nimirum ille vero 
Dei cultu, et. sedula ac perfecta preceptorum ejus 
observantia fit virtute praeditus. 

Que quidem ipse Clemens alibi fusius enoda- 
tiusque exponit ** : « Perfecta, inquit, hereditas 
est eorum, qui evadunt in virum perfectum ad 
imaginem Domini. Similitudo, ὁμοίωσις, autem non 
est, ut quidam existimant, in figura humana, τὸ 
σχῆμα τὸ ἀνθρώπειον, est enim impia heo consi- 
deratio ; sed nec que in virtute prime cause tra- 
ditur assimilatio; est enim $89 hec quoque im- 
pia traditio eorum, qui exspectarunt eamdem esse 
virtutem hominis et Dei omnipotentis..... ad Dei 
erg fit similitudinem, qui est in filium adoptatus, 
et in numerum amicorum cooptatus, ex eo quod 
est coheres dominorum et deorum, si,quemadmo- 
dum ipse docuit Dominus, per Evangelium fuerit 
consummatus. » Planum sane el manifestum est 
Clementem ibi agere non quidemde ea potissimum 
Dei similitudine et imagine, et quam homo sua 
creatione factus est, sed que a viro « gnostico, » 
sive homine Christianis virtutibus aucto et per- 
fecto, potest in hac vita comparari. Attamen de 
priori eliam imagine,omnibus hominibus naturali- 
ter insita, aliquid sane intermiscuit. 

Falsas enimvero de ea Dei similitudine opiniones 
rejicit ac repudiat, atque illam quidem primum 
jure merito proscribit, que hanc similitudinem in 

umani corporis figura constitutam esse predica- 
bat. Deus etenim ad humane figure instar com- 
positus corporeus dicendus esset. Quod sane Cle- 
mens recte contendit effatu esse impium. Quapro- 
pter alio in libro ubi probat hominem aliis benefa- 
ciendo similem Deo, illiusque imaginem fieri, ibi 
hac habet *' : « Quod enim est ad imaginem, ei- 
Χόνα, et similitudinem, xai ὁμοίωσιν, non ex cor- 
pore significatur (nefas enim est mortale assimilari 
immortali), sed mente et ratione, xatà νοῦν καὶ 
λογισμόν, qua et eam quz est in. benefaciendo, et 
eam qua in imperando obsignat Dominus similitu. 
dinem. » Rursus autem alibi ** : « Num δυρο,μήτι 
οὖν, merito, inquit, dictus est homo factus esse ad 
Dei imaginem, non quod attinet ad figuram 
constructionis, o2 κατὰ τῆς χατασχευῖς τὸ σγῆμα" 
ged quoniam Deus quidem ratione omnia architec- 
tatur; gnosticus autem factus, ratiocinandi facul- 
tate bonas et honestas peragit actiones. » Verum 
de his adhuc, ubi de « gnostici « hominis summa 
perfectione agetur. 
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At certe Clemena, sicut in Admoritione ad genies A eos hereticorum numero ascripsere, qui in homi- 


asserit in hominis mente esse Dci imaginem, ita et 
in his Stromatum libris recle negat eam in humano 
corpore esse impressam. De ea autem imagine, 
uam creatione sua homo accepit, a Clemente id 
ictum fuisse ex his que disputata sunt, liquido 
colligitur. Augustinus *9 porro et Theodoretus 9. 


nis corpore dicebant esse Dei imaginem. Videsis, 
8i lubet, Epiphaniuin ?!, qui plerasque omnes de 
hac quaestione sententias recenset οἱ discutit. De- 
nique Petavius ?* plura de ea disputat, de qua et 
nos alibi quedam prestrinximus. 


CAPUT IX. 


De nova legis sacramentis. 


ARTICULUS Ἱ. 


De sacro baptismate, quo abluti Christiani sese. in- 
vicem fratrum nomine compellabant, et. de illius 
apud paganos et Judaeos figuris eb imaginibus, ac 
de hereticorum baptismo. 


Tametsi Adamus tantis et tam eximiis,ut dictum 
est, nature sanw el integre dolibus ornatus, a 
Deo creatus fuerit; eum tamen, nosque in ipso 
divinum ejusdem Creatoris nostri preceptum trans- 
grediendo peccavisse,et ab illo telici statu dejectos 
fuisse supra docuimus.Ex hoo autem orunium ma- 
lorum nostrorum fonte et origine non solum eca- 
turivit perversa et effrenata cupiditas, ac parva in 

uodlibet peccatum propensio ; sed inde etiam in- 

icta sunthominibus vulnera,quibus sauciati atque 
etiam peccato mortui nascimur, et. postmodum in 
sananda delendaque peccata Servator noster Chri- 
stus Dominus plura remedia, ac potissimum nove 
sue legis sacramenta instituit ac subministravit. 
Quia vero nonnulla de iis Clemens noster hisce 
Stromatam libris notatu digna inseruit,heo certe 
& nobis sine aliqua animadversione pretermitti non 
debent. 

Baptismate igitur,quod sacramentorum omnium, 
uti neminem fugit, primum est, asserit ille nos 
peccato mortuos regenerari : « Ut qui,ait **, simug 
regenerati per aquam, » nimirum baptismatis, 
Quapropter hano eamdem divini lavacri undam 
matricem et vulvam aqua, µήτραν ὕδατος, appel- 
lat ?*. ex qua puri eanctique gignimur. 

Quomodo autem quelibet vite anteacte peccata 
eo facilius et liberalius sacris hujusce lavacri un- 
dis,quo alia postmodum patrata difficilius abluan- 
tur et deleantur, his ille verbis edigserit 95 ; Ἱστέον 
μέντοι, τοὺς μετὰ τὸ λουτρὸν τῖτος ἁμαρτήμασι πε- 
ριπίπτοντας, τούτους εἶναι τοὺς παιδευομένους: τὰ 
ph γὰρ προενεργηθέντα, ἀφείθη, τὰ δὲ ἐπιγινόμενα 
κχαβαίρεται. « Sciendum est autem eos, qui post 
lavacrum in peccata incidunt, eos esse qui casti- 
gantur. Que enim prius facta eunt, dimissa sunt, 
que autem postea fiunt, expurgantur. » Quid &au- 
tem hoc loquendi modo aliud auctor noster innuit, 
nisi peccata, que ante baptismum adrnissa sunt; 
sola spiritalis lavacri aqua facile abstergi; que au. 
tem postea perpetrantur, hec lone difficilius, neo 
sine castigatione condonari et expurgari? Videsis 
ea de re, si animus est, Morinum lib. 11 De peni- 
ἰεπί., oap. 4, 5 et seq. 

Post susceptum autem baptismi sacramentum, 
Christiani sese fratrum — nomine compellabant, 
« Eos, inquit Clemens 96 fratres appellamus. 
qui sunt eodem verbo regenerati : » ἁδελροὺς 
τοὺς τῷ αὐτῷ λόγῳ ἀναγεννηθέντας, προσαγορεύο 
μεν. Cujus sane appellationis consuetudo, ab ἱρ- 


9 August., hier. 76. 9 ]. iv Har fab., 8 10. 
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siusmet Ecclesie incunabulis exorta, cum ea cre- 
vit et adolevit. De ea autem Tertullianus *! : « Sed 
et quod fratrum, ait, appellatione censemur, non 
alias, opinor, infanant, quam quod apud ipsos 
omne sanguinis nomen deaffectione simulatum est. 
Fratresautem etiam vestris sumus jurenature matris 
unius,etsi vos parum homines,quia mali fratres. At 
quanto dignius fratres et dicuntur et habentur,qui 
unum Patrem Deum agnoverunt,qui unum spiritum 
biberuntsanctitatis,qui de uno uteroignorantis ejus- 
dem ad unam lucem expaverunt veritatis. » Neo 
&bsimilia videbis apud Minutium Felicem in Octavio, 
Arnobium et alios. Attamen docet quoque Cle- 
mens ** omnes homines alio titulo, nimirum mo: 
rum, fidei et operum consensione, esse fratres; 
8ίαυο id ipsiusmet Platonis testimonio confirmat. 
Quod quidem obiler adnotasse satis esse debet. 

Nosiri porro sacri baptismatis imaginem non 60: 
lum apud Judeos, scd etiam gentiles fuisse Cle- 
mens nosler ostendit 9. Et apud gentiles quidem 
in eo, quod de Penelope et Telemacho cecinit Ho- 
remus Odyss. A' οἱ Δ’, Apud Judsos autem, quia 
mos eoruin erat ut sepe in lecto tingerentur. 
scite Clemens monet hec, plane imperfecta fuisse 
baptismata, quandoquidem non lavacro sed animo 
mundi 1890 purique esse debemus. Legesis, αἱ va- 
cat et lubet, illustrissimi Abrincensis episcopi lib. 
n Αἰπείαπ. quast., cap. 20, p. 268 et seq. 

Ad hereticorum autem baptisma quod attinet, 
idem Clemens noster ex citatis Proverbiorum ver- 
bis colligit illius aquam ab ipsius auctore non con. 
venientem et germanam reputari, Sic autem Cle- 
mens loquitur ! : Εἶτα ἐπιφωνεῖ, Οὕτω γὰρ ιαθήσῃ 
ὕδωρ ἀλλότριον' τὸ βάπτισμα τὸ αἱρετικὸν οὐκ ol- 
κεῖον καὶ Ὑνήσιον ὕδωρ λογιζομένη. « Deinde accle- 
mat : Ita enim trajicies aquam alienam ; baptisma 
hereticum non convenientem et germanam aquam 
reputans ?. » Grieca autem vox οἰκεῖος idem sonat 
8ο domesticus et familiaris,cui a Clementem ἀλλό- 
τριος alienus, opponitur. Quamobrem nihil aliud 
ibi ille docere videtur,quam hereticorum baptisma 
non esse vere Christianorum familie ao domus, 
sed aliene, atque idcirco nec genuinum, nec ger- 
manum .Quid autem, amabo te, hec aliud sonant, 
nisi illud semper esse malum et illicitum, quamvis 
non semper sit invalidum, ut theologi scholastici 
loquuntur ? Verum de hac quiestione alias. Interim 
videsis que de illa in Ambrosii De mysteriis * li- 
brum subnotavimus. 

ARTICULUS II. 
De eucharislie sacramento, ac po'nitentia, et utrum 
hac ilerari possil. 


Quamvis Clemens de eucharistis sacramento, 
quod maxime paganis occultlandum erat, pauca 
hisce in Stromatum libris delibaverit, aperte tamen 
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docet in oblato a Melchiaedech pane et vino fuisse A tiam. Ipsa enimvero non solum, ut ille ait I5. solet 


illius typum et figuram : « Melchisedech, inquit *, 
rex 8alem, sacerdos Dei alLissimi,qui vinum et pa- 
nem sanctificatam dedit. nutrimentum in typum 
eucharistie : » Μελχισεδὲκ βασιλεὺς Σαλὴμ, ὁ ἵε- 
βεὺς τοῦ θεοῦ ὑψίστου, ὁ τὸν οἶνον καὶ τὸν αροον τὴν 
Ἱ,γιασµένην διδοὺς τροφὴν, εἰς τύπον εὐχαριστίας. 
Nobiscum, queso, hec Clementis verba parumper 
expende. Dixit vinum et panem, a Melchisedech 
oblatum fuisse,eucharistise figuram ; et ipse tamen 
idem illud vinum et panem, τροφὴν ἡγιασμένην, 
haud dubitanter appellat. Atqui si eimplex nuda- 
que eucharistie figura fuit, teste Clemente, « nu- 
Lrimentum santificatum,» persuasum procul dubio 
ipsi esse debuit eucharistie sacramentum hoc 
typo, quo figurabatur, esse longe prestantius et 
excellentius. [n quo autem, obsecro te, posita erit 
haoc excellentia, niei in eo quod eucharistie sa- 
cramentum mera non sit amplius figura,sed longe 
sacratiorem cibum, corpus scilicet Christi et san- 
guinem revera complectatur ? Et hanc quidem Cle- 
mentis nostri mentem esse, etiamsi paulo obscu- 
rius explicatam, ex his qua superius disputavi- 
mus *, haud plane immerito coiligi potest. Nonne 
cliam ita quoque argumentatus est Ambrosius 9? 
« Cognovisti prestantiora ; potior est enim lux, 
quam umbra; veritas,quam figura; corpus aucto- 
ri8, quam manna de colo, » quod quidem manna 
eucbaristie typus et figura erat. 

Denique Clemens sacramentum corporis et san- 
guinis Christi, solo simplicique εὐχαριστίας no- 
mine, et hic et loco mox citando nuncupat. Prius 
autem ab Ignatio Antiocheno episcopo ' tuerat ita 
cognominatum. 

uchariatie porro institutione Clemens precepto 
Domini prius cognoscenda esse quam observanda, 
hunc sane, qui notari debet, probat in modum 8, 
« Propterea Servator, cum panem accepisset, pri- 
mum locutus est,et gratias egit : ἄρτον λαθὼν,πρῶ- 
τον ἐλάλησεν, καὶ εὐχαρίστησεν. Deinde cum panem 
fregisset, apposuit, ut comedamus ex ratione, ἵνα 
δὴ φάγωµεν λογικῶς,» id est, reote dignoscendo 
et animum ad illud advertendo quod comedimus. 

Testatur insuper auctor noster? suo jam tem- 
Ρουθ morem invaluisse, ut. postquam « quidam » 
divisissent eucharistiam, unicuique ex populo par- 
tem eos sumere permitterent : Την εὐχαριστίαν 
τ.νὲς διανείµαντες, ὡς εθος, αὐτὸν δὴ ἕκαστον τοῦ 
λαοῦ λαθεῖν τὴν μοῖραν ἐπιτρέπουσιν.α Bucharistiam 
cum quidam, ut mos est, diviserint, permittunt 
unicuique ex populo ejus partem sumere.» Diony- 
eius quoque Alexandrinus de eodem more ad 
Xistum summum pontiflcem heec acribit !? : « Qui 
ad sacram mensam asliterit el manus ad suscíi- 
piendum sacrum cibum porrexerit,qui illum exce- 
perit et corporis ac sanguinis Domini nostri Jesu 
Christi particeps fuerit. » Plura eam in rem, que 
innumeris Patrum cam Grecorum tum Latinorum 
testimoniis firmari posset, huc congerere nibil ne- 
cesse est. Si quis tamen eorum testimonia curio- 
sius legere velit, adeat cardinselis Bona librum 
secundum fier. liturgic., capite decimo octavo, 8 3 
et 4. 

Porro autem Clemens !! eos hereticorum gregi 
annumerat, e qui sola aqua utuntur in eucharistia.» 
De his autem disputavimus lib. i1 Apparat., dis- 
gert. 1, oap. 6, art. 1. 

Cum ea porro sit human:e nature fragilitas, ut 
in peccatum sepe sepius incidat,docet Clemens !! 
eorum omnium etiam, qua post baptisma com- 
missa sunt, peccatorum agendam esse poniten- 
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« generare veniam,» sed . Dei voluntas est,ut serve- 
lur 18, qui paret preeceptis, et suorum peccatorum 
ducitur poeuitentia.» Addit autem ipse ibidem !*:H 
συγγνώμη 6b οὐ κατ agsstv, ἀλλὰ xav! ἴασιν συν- 
ίσταται. « Consistit autem venia non ex remis- 
Bione, sed ex medicatione. » Quid his antem ver- 
bis sibi vult Clemens, nisi peccati veniam a Deo 
dari, non modo ut illud remittatur eique adbibea- 
tur medicina,verum etiani ut nop perpetretur am- 
plius ? 

Penitentie vero que alia utilitas et fructus sit, 
ita ex Scriptura ille nobis ostendit 16: « Recte 
dictum est de posnitentibus illud eloquium ; Deum 
elegisti hodie, ut esset Deus tuus, et Dominus ele- 
git te hodie, ut esses ejus populus.» Multa alia de 
ponitentia illiusque necessitate et utilitate dispu- 
tat, que cum passim obvia etomnibus facilia sint, 
ad ea examinanda properemus, que pluribus ob- 
scura et difficilia, nec omnino erroris immunia vi- 
dentur. Herme igitur testimonio fretus, dicit !* pe- 
nitentiam, quam ille Pastoris in libro « magnam 
intelligentiam » vocavit, in iis primum 6586, quo 
sacro bapüismate tinctos, idololatrie aliorumque 
pra:eritee vit:» peccatorum poenitet. In alia autem 
8i deinceps post baptismum inoiderint,Deus eorum 
misertus, dedit ipsis « unam adhuc non ponoiten- 
dam penitentiam !7.» At non defuerunt,qui in his 
verbis aliquid Novatiana hereseos veneni a Cle- 
mente nostro imprudenter propinati causentur. 

Sed ii immerito sane hano severioris censure 
notam dootissimo auctori nostro inurunt.Ibi enim 
ille preevium secutus Hermam, de publica loquitur 
ponitentia,qua primis Ecclesie secuiis,uti nullus 
nisi historie ecclesiastice omnino ignarus, $91 
nescit, nosque in nostris ut ad eumdem Herme et 
Ambrosiilibrosobservationibus demonstravimus * 
semel tantum agebatur. ' 
ervetus in hoc esse errorem,quod 

ermas, cui Clemens assentitur, haud hesitanler 
affirmet hominibus, post sacrum baptismatis lava- 
crum in peccatum lapsis, unam tantum poeniten- 
tiam semel concedi, aliam vero iis nequidquam 
prodesse. Verum llermas eo sensu hanc non pro- 
desse et inutilem censet ; quia ad secundam poni- 
tentiam publicam nullus tunc ab Ecclesia admitte- 
batur. Deinde in eo precise Novatianorum errorem 
versari ostendimus, quod quecunque s criminum 
reis poenitentia ageretur, eos absolvendi ministris 
Ecclesie datam esse potestatem negarent. At hoc 
ab Herma aut a Clemente nostro ullibi scriptum 
aut traditum nemo unquam probabit.Denique Cle- 
mens ea, que ex Herma objiciuntur,hoc tantum in 
loco, neque alibi descripsit. Ex quibus omnibus 
plane conficitur nihil aliud ab illo, quam ab Herma 
et aliia Ecclesie Patribus assertum,unam duntaxat 
esse post baptismum publicam panitentiam. 

, Instabit fortasse aliquis : Nonne heresim Nova- 
tian«m hec omnino redolent, que Clemens ibidem 
subtexuit !? : « Hic autem etiam qui postea pecca- 
vit, deinde penitentia ducitur, etiamsi veniam 8β- 
sequatur, debet erubescere ; ut qui non amplius 
lavetur in remissionem peccatorum.» Verum auctor 
noster ibi non de secunda,sed de prima post salu - 
tare lavacrum publica poenitentia loquitur. Sensus 
itaque illius est gentilem hominem, et alium cu- 
juslibet peccati reum, sacra baptismatis aqua ullis 
absque aliis peritentim publice pmnis in remissio- 
nem peccatorum ablui et lavari. Quamobrem ipse 
ibidem addidit : « Ergo ex gentibus et priore illa 
vita ad fidem incitatus, remissionem peccatorum 
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aemel cst consecutus,« genitali scilicet lavacro, et A tur Clementem autumasse Christianos impositione 


gravibus absque penitentie publice laboribus et 
ponis. « Hic autem, » subjungit Clemens, « qui 
eliam postea peccavit, elsi veniam consequatur, 
debet erubescere ; » publicam nimirum agens ρα- 
nitentiam, « ut qui non amplius lavetur in remis- 
gionem peccatorum,» nempe baptismi sacramento; 
uippe quod iterari nunquam possit. Denique cum 
de hoc homine poenitentiurn illam agente dicit, x3v 
σογγνώµης τυγχάνῃ, « etsi veniam consequatur 
et impetret, » his certe verbis sicut catholicum 
dogma diserte propugnat,et tuetur ; ita hereticam 
Novatianorum opinionem funditus evertit. 

Nec minus catholico sensu ab ipso scribitur 1: 
« Apparel ergo. sed non est poenitentia, ϱ5ρθ pe- 
tere veniam de iis que scpe peccamus, » boc est, 
nec vera ncc sincera habetur illius ponitentia,qui 
in eadem peccata, quorum sepe veniam petivit, 
labitur. At hoc celebri effuto nihil in veterum Ec- 
clesie Patrum scriptis magia tritum el vulgaro. 

ARTICULUS ΠΙ. 
De sacris orainibus episcopi, presbyteri et diaconi, 
et quam recte a Clemente dislinguantur. 

Tres in Ecclesia esse sacros episcoporum, pre- 
sbyterorum et diaconorum ordines nou solum a se 
invicem, sed a cetero etiam Christianorum grege 
dietinctos ita aperte Clemens declarat, ut id Cen- 
turiatores ?!, tametsi magis iniquo quam propenso 
in illum animo fuisse constet, palam ultroque con- 
fiteri cogantur. Et re quidem vera ille eorumdem 
nrdinum comparatione probat beatorum et elerna 
felicitate fruentium varios esse gradus ?* : « Nam 
hic quoque in Ecclesia progressiones episcoporum 
presbyterorum, diaconoruin sunt, ut arbitror,imi- 
tationes glorie angelice, et illius ceconomism ao 
dispensationis, quam dicunt Scripture illos exspe- 
ctare,qui insistentee vestigiis apostolorum vixerunt 
in perfectione justitie, convenienter Evangelio. 
Hos sublatos in nubibus scribit Apostolus primum 
quidem diaconos fuluros, deinde cooptandos esse 
in presbyterstum perfectum gloria; gloria enim 
differt a gloria, donec creverint in virum perfe- 
ctum. » Tres itaque illos ecclesiastice hierarchie 
gradus a se invicem distinguit,docetque alios aliis 
0886 superiores. 

Preterea non minus perspicue diaconos et pre- 
&byteros ab aliis Christianis fidelibus discriminat. 
Paulo enim superius scribit « gnosticum » esse 
quidem presbyterum et diaconum, sed improprie 
tantum et metaphorice, pietate nimirum, ac vite 
integritate et sanctimonia,non autem ordinatione, 
utpote qui « ab hominibus non ordinetur **.» Sed 
prestat Clementem suis verbis loquentem audire: 
« Hic est, inquit, reveru presbyter Ecclesia, et 
verus diaconus, id est, minister Dei voluntatis, xai 
διάχονος ἀληθὴς τοῦ Θεοῦ βουλήσεως, si faciat, et 
doceat qui βυπἱ Domini, non ut qui ordinetur ab 
hoiminibus,neque quod juatus censeatur presbyter, 
sed quod justus relerlur in presbyteratum.Et licet 
hic in terris non fuerit prima sede honoratus, ao- 
debit in quatuor et viginli thronis populum judi- 
caas, ut dicit Joannes in Apocalypsi. » Non potest 
gane sacer presbyteri et diaconi ordo a pebeio et 
cetero Christianorum statu clarius dilucidiusque 
secerni. Quantumlibet enim, teste Clemente, por- 
fectus fuerit laicus et sxcularis, ut ille ait, « gno- 

Blicu8 ; » a presbytero tamen et diacono distingui- 
tur, nec prima sede honoratur; » quippe qui 
« non ordinetur ab bo:ninibus,» οὐχ ὑπ' ἀνθρώπων 
χειροτονοῦμενος, hoc est, manuum impositionem, 
qua presbyter vel diaconus inauguraretur, ab ho- 
minibus non acceperit. Ex quibus adhuc colligi- 


B 


C 
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manuum sacro diaconi et presbyteri ordine initiari 

Diaconatum porro a presbyteratu, quemadmo- 
dum utrum ue ab episcopatu tam perspicue Cle- 
mens noster discernit,ut id presbyteranorum secte 
homines cum negare non possent Blondellus ** illo- 
rum corypheus ad elevandam eruditissimi noetri 
scripturis auctoritatem mirum plane effugium ex- 
cogitaverit. Fatetur enim hanc trium ordinum 
distinclionem ex Ecclesiarum usu natam ab illo 
&dmitti ; quain tamen ille ipse Clemens divinitus 
per apostolos institutam pleno ore inficiatus est. 

Verum ubi, amabo te, ullum exstat Clementis 
hanc distributionem ab apostolis institutam negan- 
tis, vel de ea dubitantis, verbum? Ubi ulla vox, 
imo ubi ullum vocis sermonisve vestigium ? Nullum 
certe Blondellus protulit. nec poterit unquam pro- 
ferre. Et vero ibi procul dubio ejusdem Blondelli, 
viri inter suos acutissimi, judicium jure merito 
desiderabis. Quas enim,putas, ad opinionem suam 
probandam affert rationes? kas certe quee nullius 
plane sunt roboris,velquibus non tam probat a Cle- 
mente negari institutam ab apostolis trium illorum 
ordinum distinctionem, quam ab illo non admitti. 
Primo enim nobis ille objicit Clementem binos tan. 
luin 192 ecclesiasticos ordines, neo plures sa- 
cras functiones agnovisse. Ergo si ita est, inqui- 
mus, certe is ipsemot Blondellus falso dixit tripli- 
cis sacri ordinis admissum a Clemente nostro 
distributionem. 

Urget tamen ille, aliaque in medium addocit 
Clementis verba,quibus de presbyteris diaconisque 
ita disputat ** « Similiter autem in Ecclesia eam 
quidem, qua facit moliores, presbyteri servant 
imaginem : eam sutem,que servit, diaconi.Ambo- 
bus his ministeriis angeli Deo serviunt in dispensa- 
tione rerum terrenarum, et ipse gnosticus. » [nde 
autem Blondellus conficere se posse putat Clemen- 
tem non plures quam duas sacrorum ordinum fun- 
ctiones agnovisse, βελτιωτικήν presbyterorum, et 
diaconorum ὑπηρετικήν. Sed bac illius argumenta- 
tione rursus contra ipsum concluditur distributio- 
nem triplicis ordinis ex usu Ecclesie, uti idem 
Blondellus,natam,et a Clemente nostro admissam, 
eidem Clementi revera non fuisse compertam.N:n- 
quid erzo Clemens tam absurde quam Blondellos 
sibi ipsi contradixit? Absit sane. Et certe si ille 
duas tantum ibi memorat duplicis ordinis functio- 
nes, non alia profecto causa fuit, quam quia pro- 
bandum susceperat duplicem tantummodo esse 
cultum, qui circa res humanas versatur. 

Sed age, et contra Blondellum, si lubet, acrius 
iastemus. Clemens ibidem duplices illas presbyteri 
et diaconi functiones cum medicina et philosophia 
componit. Nunquid ergo inde Blondellus, aut qui- 
libet alius sane uentis homo, inferre poterit alias 
disciplinas, aliamque preter illas scientiam a Cle- 
mente nostro non agnosci? Quis non videat nibil 
prorsus hac Blondelli argumentatione esse magis 
futile et imbecillum ? De episcopali itaque ordine 
hoc in loco Clemens ideo tacuit, quia id ad rem 
suam nihil faciebat. Ubi autem mentionem illius 
facere necesse credidit, tunc certe, uti dictum est, 
eumdem ordinem,fatente Blondello,a presbyterata 

et diaconatu aperte distinxit. 

At. inquit Blondellus, « presbyterio » dignus, 
« apostolico » gradui a Clemente ascribitur.Optime 
quidein. Nain ibi Clemens de Matthia loquitur,qui 
vite morumque integritute et innocentia « se pre- 
buit dignum ut fieret apostolus 36, » Quid autem 
inde contra factam ab eodem Clemente episcopi 
presbyterique distinctionem ? 

Contratamen adhuc clamat Blondellus presbytero 


3 jbid. ?! cent, 2, c. 10, p. 119. ** Strom. 1 vi, p. 607. ?*jbid. 3 De episc. et presbyt., $ 2,p. 35. 
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jus prime omnium sedis, πρωτοχαθεδρίας, atque A nostri mentem et sententiam inde nonnulli colli- 


adeo episcopalis sedis et ordinis, a Clemente nostro 
ibidem attributum. Verum id 4 Clementis mente 
omnino alienum est. Nihil quippe aliud ibi ab ipso 
traditur, nisi «gnosticum, » et justum hominem in 

resbyteratum diaconatumque metaphorice referri. 
Dui quidem etiamsi in hac vita non fuerit prima 
sede honoratus, in alteratamensedebit populorum 
judex et arbiter. At ibi Clemens non amplius 
« gnosticum » cuin vero presbytero comparat. F'ao 
tamen comparasse, quid inde elicies, nisi Clemen- 
tem jus aliquod presbytero ascripisse prim: sedis, 
diacono scilicet, cujus ibidem meminit, haud dubie 
majoris?Etsane cum paulo postepisco»orum presby- 
tero atque diacono superiorem esse declaret, aliud 
procul dubio superius prima cathedre jus episco- 
po ab ipso quoque assignari fatendum est. 

Denique objicit Blondellus eum, cui Joannes apo- 
stolus adolescentem commendaverat *', a Clemento 
episcopum et presbyterum ullo absque descrimine 
appellari. Esto, Clemens utroque noinine indiscri- 
minatim usus aliquando fuerit, nihil certe indepro- 
movebit Blondellus ; nisi episcopi muniaet functio- 
nes presbytero a Clemente alicubi ascripta esse 
demonstraverit. Aqui hoc neque Blondellus proba- 
bavit, nec ullum unquam probaturum confidimus. 
Accedat etiam illud, ut Clerfiens hunc episcopum, 
quemadmodum Pearsonius observat 15, ob prove- 
ctam statem, πρεσθυτέρου, seu senioris nomine 
compellare potuerit. Postremo hic et alibi ostendi- 
maus 39 a Clemente nostro episcopatum 8  presby- 
teratu non solum evidentissime distingui, sed 
illum quoque huic ab eo preponi, et majoris cons- 
titui ordinis et dignitatis. 

Porro autem antequam huic de sacris Ecclesie 
ministris disputationi finem imponamus, animad- 
vertere juvat, quanto ii in honore habendi sint, 
quandoquidem de « gnostico, » quem Clemensim- 
proprie et metaphorice, ut dictum est, presbyterum 
appellat, et de ethnicis sacerdotibus, hec litteris 
consignavit 29, « Hic (gnosticus) homo est vere ro- 
galis, hic sacerdos sanctus Dei , quod quidem 
nunc quoque servatur apud eos, qui sunt doctissi- 
mi ex barbaris, qui sacerdotale genus provehunt 
ad regnum. » De hoo autem ethnicorum more le- 
gesis Strabonem libro: Geograph., pag. 23, et lib. 
xiv, pag, 633; Ciceronem lib. 1 De divinat; pag. 
270, Dionys. Halicar init. lib. v Antiquit. Roman., 
et Casaub. in Sueton., pag. 101. 


ARTICULUS IV. 


De eorum, qui his sacris ordinibus initial erant, 
celibatu. 


Utrum Clemens sacris illis, ut vidimus, ordi- 
nibus inauguratos celibes esse debere crediderit, 
a nobis fortasse aliquis, neo jure quidem immeri- 
to inquiret. Ubi enimdoctissimus ille vir hareticos 
conjugii osores οἱ inimicos refellit, sic contra eos 
Apostoli auctoritate dimicat?! ; « Quin et unius 
quoque uxoris virum usque admittit, seu sit presby- 
ler, seu diaconus, seu laicus: χἂν πρεσθύτερος f 
x3» λαϊκός, «Rv διάκονος, utens matrimonio citra 
reprehensionem ἀνεπιλήπτως γάμῳ xpopevoc. Ser- 
vabitur autenfper filiorum generationem :σωθήσεται 
δὲ διὰ τῆς τεχνοχονίας. » Nonne his, inquies, Cle- 
mens verbis perspicue significat presbyteros diaco- 
nosque, non secus ac laicos, a Clemente quemad- 
modum ab Apostolo admitti, qui matrimonio citra 
reprehensionem utentes gignendis liberis operam 
dabant ? Quinimo eos filiorum generatione dicitesse 
salvandos. 

Hane porro esse veram genuinamque auctoris 


1! Euseb ; |. τι, Hist., c. 23. ** Pearson. in Ignat. epist. vindic. part. ri, 
c. 5, art. 3. *^ Strom. Ἱ. vn, p. 720. *! Strom. 1. 
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gunt, quod ipsecontra eosdem hereticos eic dispu- 
tet ** : «Anetiam reprobant apostolos ?Petrus enim 
et Philippus filios procrearuut: Philippus autem 
(ilis quoque suas viris tradidit. Et Paulus quidem 
certe non veretur in quadam epistola sua appellare 
conjugern. » [ία quidem Centuriatores argumentan- 
tur, adduntque: « Quem locum in testiuionium 
sane doctrine ejus seculi etiam Eusebius et Nice- 
phorus adnotarunt. » Sed ibi de sincera integraque 

orum scriptorum fide haud immeritoexpostulabis. 

Cur enim, obsecro, subsequentia Cleinentis verba 
fallaci plane fraudulentoque silentio penitus dissi- 
mulaverunt ? Pergit quippe Clemens : « Quam non 
cireumferebat, quod non magnoei esset opus mi- 
nisterio, 293 Dicit itaque in quadam epistola: 
Non habemus potestatem sororem mulierem cir- 
cum4ucendi, sicut et reliqui apostoli ? Sed hi qui- 
dem, οὗτοι μὲν, ut erat consentaneum, ministerio 


B qaod divelli non poterat, predicationi scilicet, atten- 


entes, non ut uxores, sed ut sorores circeumduce- 
bant mulieres, que una ministrature easent apud 
mulieres, quc: domos custodiebant, per quas etium 
in gynceceum absque ulla reprehensione malave 
suspicione ingredi posset doctrina Domini.» Ani- 
mum, quas80, adverte, et. singula nobiscum per- 
pende Clementis nostri verba. Ibi ille hereticorum 
nuptias damnantium errorem exeinplo testimonio: 
que apostolorum radicitua evellit, hac nimiruin 
ratione, quod ex iis nonnulli conjugio copulati, 
uxores circumduxerant. Verum quibus, amabo te, 
conditionibus, eas, teste Clemente nostro, circeum- 
ducebant ? Duas ipse easque notatu dignissimas 
reddit. Prima quidem est, ut per eas evangelica 
Christi doctrina apud mulieres, privatis in domi- 
bus degentes, ad quas viri non aine aliqua repre- 
hensione malave suspicione ingredi poterant, tutius 
securiusque disseminaretur. Secunda autem, et 


6 que ad rem nostram maxime facit, ea erat, ut quas 


apostoli secum ducebant, easdem absque ullo, 
tametsi alias licito, conjugii usu et counmercio, 
tanquam sorores haberent. Putavit itaque Clemens 
quosdam apostolos, videlicet Petrumet Philippum, 
atque etiam, si ita velis, Paulum, de quo tamen 
mox disputabitur, uxores olim quidem duxisse, sed 
quibuscum, postquam apostolica aucti sunt di- 
gnitate, czlibem vitam egerunt. 

Huc autem accedit quod auctor noster postea de 
Paulo hac scriptis tradidit 35: « Sed si 'accinctus 
quis esse velit et expeditus, non volens procreare 
liberos propter eam, quc estin procreandis liberis 
molestiam et occupationem, maneat, inquit Apo- 
Stolus, ἄγαμος, ὡς x£yo, celebs ut ego. » Qui ad 
asserendam predicandumque celibem Pauli in 
apostolatu vivendi rationem his Clementis verbis 
clarius atque enucleatius ? Quid vero, quod Euse- 
bius, quem Clementis nostri verbis a se descri- 
ptis atque etiam opinioni subscripsisse baud 
plane immerito arbitrantur, eodein plane sensu 
non solum de Paulo, sed de omnibus divino míi- 
nislerio consecratis haec scripsit iu verba **: 
« Oportere, dicit sermo divinus, episcopum unius 
uxoris virum esse. Verumtsemen eos, qui sacrati 
sunl, atque in die ministerio occupati, conti- 
nere deinceps seipsos 8 commercio uxoris decet. 

Urgebit tamen aliquis Cleinentem, Pauli auctori - 
tate fretum, in eo, qui prior citatus est, loco de 
presbyteri diaconique, sicut delaici, loqui conju- 
gio, ac dixisse illos omnes « per filiorum genera- 
tionem » servari. 

At cum apstolorum, atque in primis Pauli ce- 
libatum ab eo tam clare et asseveranter pr:wedicari 
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audierimus, inde forsitan aliquis haud inoptecon- A Hieronymum ibi contra heroticos longiusquam par 


ficiet hac posteriora illius verba non ad presbyte- 
rum et diaconum, sed luicum esse refenda. Sen- 
sus etenim illius hic esse videtur: Paulus « unius 
uxoris virum admittit seu sit presbyter, seu dia- 
conus, eive etiam laicus: servabitur autem, » ille 
soilicet laicus, « per filiorum generationem.» Quod 
quidem ad opinionem hereticorum nuptias dam- 
nantium funditus evertendam plane sufficiebat. 
Unius porro uxoris virum ad sacrosEcclesim ordines 
u Paulo admitti declarat, id est eum qui unis tan- 
tummodo nuptiis illigatus et nunquum bigamus 
luerit. Quamobrem ille advorsus eorumdem heereti- 
eorum errorem eadem Pauli auctoritate decertaus: 
« Cum episcopum, inquit 55 qui domui recte pre- 
sit Ecclesie ducem constituat. Domum autem Do- 
minicam unius mulieris constituit, conjugium. » 

Nec absurde forsitan in hujusce explicationis 
firmamentum aíferri potest, quod testatum Epipha- 


nius fecit sancitos fuisse de horum, qui sacris or- B 


dinibus initiati erant, calibatu, ecclesiasticos apo- 
stolicosque canones. Nemini quippe credibile [οί 
eos a Clemente nostro perfractos, irrisosque, atque 
habitos pro nihilo. De illis vero ita Epiphanius **: 
« Quin eum insuper, qui adhuc in matrimonio de- 
git, ac liberis dat operam, tametsi unius uxoris sit 
vir, nequaquam tamen ad diaconi, presbyteri, epi- 
scopi, aut hypodiaconi ordinem admittit; sed eum 
duntaxat, qui ab unius uxoris consuetudine Sese 
continuerit, aut ea sit orbatus. Quod in aliis locis 
precipue fit, ubi ecclesiastici canones precipue 
servantur. At enim nonnullis adhuc in locis pres- 
byteri, diaconi et bypodiaconi liberos suscipiunt ? 
Respondeo non illud ex canonis auctoritate fieri, 
sed propter hominum ignaviam, que certisteinpo- 
ribus negligerter agere ac convivere solet, ob ni- 
miam populi multitudinem, cum scilicet qui ad eas 
8o functiones, applicent, non facile reperiuntur. » 
Quis Epiphanio hac tam asserveranter pronuntian- 
Ui fidem derogare audeat? Neque enim latas conti- 
nentie celibatusque leges tanta confidentia citare 
potuit, nisi eas suis ipsemet oculis legerit, autillas 
testibus firmatas cognoverit omni exceptione ma- 
joribus. » .. 

Verum arguet aliquis hoc esse plane infirmum et 
caducum. Si que enimvero ea de re date sint le- 
ges, non diu ante Epiphanii temporasanciri potue- 
runt. Non minus siquidem ille hypodiaconos, quam 
ulios majori ordine inauguratos, his legibus teneri 
asseverat ?'. Quaproptor ubi eosdem ex virginibus, 
vel ex monachis, aut certe ex iis qui ab uxoribus 
suis continerent, seligi testificatur, de sui potius, 
quam superiorum seculorum moribus ille procul 
dubio disputare censendus est. — 

Sod hoc perperam objicitur. Nam ipse Epipha- 

^Ánius constanter affirmat eam legem ab ipsis aposto- 
lia fuisseconditam :« Singulares, inquit 35, nuptias 
commendat,cum sacerdotal:a munera el ornamenta 
cum iis, qui post unas nuptias continentiam ser- 
vaverint, aut in virginitate perstiterint, communi- 
canda esso velut in quodam exemplari monstravo- 
rit; id quod apostolideindeecclesiastica sacerdotii 
regula honestcao religione decreverunt. » Preterea 
llieranymus hanc sacrorum Ecclesie ministrorum 
continentiam non solum ab apostolis, sed etiam a 
Christo Dornino profluxisse haud obscure innuit: 
« Christus, ait ille 9, virgo, virgo Maria utriusque 
sexus virginitatem dedicavere. Apostoli vel virgi- 
nes, vel post nuptias continentes, episcopi, presby- 
teri, diaconi, aut virgines eliguntur, aut vidui, aut 
certe post sacerdotium pudici. » At si contendas 


3 Strom. l. v, p 


hry., 89. * Hieron., Apolog. ndv. Jovin., in fin. : 
ei e BG ᾗ i, p. 448. 93 Epiphan., her. 51, Alogor,, 2 15. 5 her. 30, Ebion., 8 229. ον 
| rad t. III edit, Bened., quaest. 127. ** Auguat, t. 


. 1 adv. Jovin., p. 27. 35 apud August., 
nant. Manich., D. 17, p. 139 edit. Bened. 


C sed quas eo tempore acce 


erat disputationis estu abreptum, atque etiam ab 
Epiphanio falsam apocryphamque legem citari, tua 
te, si eam recteprobaveris, sententia maneat. Porro 
de illo sacroruin Ecclesie ministrorum ceelibatu 
aliquid in Ambrosianis nostris observationibus per- 
slrinximus *', Sed hoc argumentum a pluribus co- 

iose tractatur, a sanctis Patribus uti Hieronymo 
1n suo presertim Contra Jovinianum libro 1, pag. 
27, etc., a theologis scholasticis in Iv Sentent, 
distinct. 37, ac 1894 D. Thom. 2-2, quist. 88, art. 
11 ; controversistis uti Bellarmino lib. 1 De cleric., 
cap. 18 et seqq. : historicis, veluti Baronio ad an. 
Christi 58, num. 12 et seqq. ; sacre Scripture in- 
terpretibus in ILad Timoth. cap. 11, aliisque criti- 
cis auctoribus ; Thomassino tom. I Discipl. ecctes.. 
parto I. lib. 11, c. 23 : Godefrodo in leg. 44, titul. 

e ερἰβο., etc., tom. VI, pag. 86 et seq., et aliis 


ARTICULUS V. 
De Petri uxore et filia. 


Quae de tribus apostolis Petro, Philippo et Paulo 
superius a Clemente litteris mandata vi imus, hec 
nunc singillatim examinanda sunt. DePetro itaque 
et Philippo haec habet *! : Πέτρος μὲν καὶ Φίλιππος 
ἐπαιδοποιήσαντυ" « Petrusautemot Philippus liberos 
procrearunt. » At Petrus, Epiphanio teste δὲ uxo- 
rem ex Capharnaum oppido duxerat: « Hic ex 
Bethsaida,inquit,oriundus,ex oppido Capharnaum, 
uxorem duxerat, que duooppida haud procul a se 
invicem dissita aunt. » Alibi vero scribit hanca Pe- 
iro ductam, antequam ad apostolatum a Christo 
Domino vocaretur : « Ducta, inquit 9, jam uxore, 
cum et liberos haberet et socrum, a Judaeorum ce- 
remoniis gese ad Christum aggregavit. » Quam- 
ebrem Hieronymus adversus Jovinianum sic pu - 

nat * : « Petrus et ceteriapostoli, utei ex Super- 

uo interim concedam, habuerunt quidem uxores, 
erunt, quo Evangelium 
nesciebant. Qui assumpti postea in apostolatum, 
relinquunt officium conjugale. Nam cum Petrus ex 
persona apostolorum dicit ad Dominum: Ecce nos 
reliquimus omnia, et secuti sumus te, responditei 
Dominus:Amen dicovobis,quoniam nemo est,qui di- 
miserit domum aut parentes, aut fratres, aut uxorem, 
aut filios propter regnumDei, qui non recipiat multo 
plura in szeculoisto,et in seculo futuro vitam eter- 
nam. » Et in epistola 34 ad Julianum : « Habuit et 
Petrus uxorem, et tamen cum reti eam et navicula 
dereliquit. » His annumerandns est auctor Quaslio- 
num Veteris etNovi Testumenti qui de eodem Pe- 
tro hec memorie prodidit 35: « Et ut hoc loco ali- 
quid de apostolis dicatur, quod ad robur pertinet 
causm, cerle sanctus Joannes castimonis fuit cus- 
tos ; condiscipulus autem ejus, id est, sanctus Pe- 
trus, uxorem habuisse cognoscitur, et ut prima- 
tum acciperet inter apostolos, ei non obstitit gene- 


D ratio filiornm. » 


Petri autem filie nomen fuisse Petronillm va- 
ria martyrum Acta, quemadmodum Martyrologia 
erbibent. Sed qua.eis fides habenda, disces ex 
Baronio ad annum Christi 09, num. 39 οἱ 33, 
ac Dyllando ad Maii 12 in Actis SS. Nerei εἰ 
Achillei, c. 14, pag Q0 et 11, ad Maji 31, pag. 430. 
In iisdem SS. Merei et Achillei Actis legimus 
eamdem Petronillam, paralysi laborantem, ab ipso- 
met patre suo Petro sanatam fuisse. Verum Au- 
gustinus hoc exapoeryphis libris haustum et a Ma- 
nichzis alia de Petro negantibus probatum decla- 
rat **: « Quod etsi, inquit, magna cecitate vitu- 
perant, cum in apooryphis pro magno legunt οἱ 
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? Ambros. l. 1, De offic. minist., ο. 50, 
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d de apostolo Thoma memoravi, et ipsius A a Tertulliano aliisque 99 tributum est. Sed Rufinus 


m paralyticam factam precibue patris, et 
filiam ad precei ipsius Petri esse inor- 
respondet quod id ipsis expediebat, ut 
iretur paralysi, et illa moreretur ; ta- 
reces apostoli factum esse non negant. » 
e de Petri uxore hec Clemens adhuc litte- 
endavit * : « Aiunt certe beatum Petrum, 
iget uxorem suam duci ad mortem, leta- 
em esse quod vocaretur et quod domum 
ur;cumque eam adhortatus et consolatus 
iine quoque compellasse ac dixisse : Heus 
ito Domini. » Eamdem historiam narrat 
18 *, sed post Eusebium 9, qui cum eam 
1 dignam censuisset, a Daronio 9 veritati 
)na judicatur. 


ARTICULUS VI. 
ot filiabus,et utrum Paulus uxorem duzerit. 


ippum apostolum 1 
lias procreasse,et illas postmodum in ma- 
n collocasse non hesitanter afflrmat *!. At 
|inon minimam eruditis viris creat diíti- 
Certum siquidem est, et ex Actuum 
1m libro constat δὲ quatuor Philippo fuisse 
quibus ibi legimus : « Intrantes domum 
evangeliste, E erat unus de septem, 
3 apud eum. Huic autem erant quatuor 
nes prophetantes. » Sed hic Philippus ibi 
ata » dicitur, « et unus de septem, » haud 
mnis Ecclesie diaconis,ac proinde ab apo- 
ippo plane diversus. 
yrem quidam Clementem nostrum in eo 
it memorizx lapsos accusant, quod huno 
1 diuconum cum apostolo confuderit. Ad 
autem sueconfirmationem ii testimonium 
Bieronymi, qu probari posse non putat, 
trum, apostolos non fuisse virgines. Sed 
acile respondent Hieronymi men!em ex 
iusipsius verbisesseomnibus manifestam. 
395: « Nunc nobie de canone (8806/49 scili- 
ure) omne certamen est.» Ex sola igitur 
inquit sanctus doctor, probare nemo po- 
α ex apostolis preter Petrum virginem non 


xtiamsi ex hoc Hieronymi loco probari ne- 
ippum apostolum quasdam ex uxore sua 
» filias, ex antiquissimis tamen Ecclesie 
t scriptoribus, imo vero ex ipsomet Hie- 
id demonstrari potest.Ille enim ipse alio 
ibis post Eusebium *5 exhibet hzc Polycra- 
ni ad Victorem papam scribentis verba : 
18 unus fuit ex duodecim apostolis, mor- 
lierapoli cum binis filiabus, que conse- 
n virginitate. Altera quoque ejus filia, 
.ualem quamdam vitam duxit, Ephesi se- 
» Et hiec quidem Eusebius postea adhuc 
y»petit verbis 55. At priori loco htec ex Caii 


Ididit 9 :« Quatuor post hec Philippi filie D 


e8 fuerunt HierapoliAsimcivitate,ubietiam 
patris Philippi sepulcrum visitur. » A Pa- 
n aitearumdem Philippi filiarim mentio- 


D tamen duobus duntaxat prioribus in 
ppus ille apostolus ab Eusebio nuncupa- 
t alterius sententia patroni in Latina Eu- 
istorie interpretatione,a Rufino adorna- 
loco Latine redditum « unus ex aposto- 
ro autem « evangelista. » Atqui huic 
8, Bicut et pluribus aliis,nomen apostoli 


t. [. vir, p. 790. 
x, num. 32. 9! 8trom. |. v, p. 448. 
:le8., c. 55. 
03. ** lib. m Hiat., c. 39, p. 112. 
, p. 590. Coteler. in hunc locum. 

l. i11, p. 448. 


uod spectat, eum Cle- D 


C 


38 Nicephor., ]. t1 Hist., c. 44. 
δὲ Act. xx1, 8. 
55 Euseb., |. mi eMlist., c. 31. p 

5? Tertull., lib. De baptism., c. 13, Auctor. Constitut. apost., 
60 Strom. |. ui, p. 355. 
83 Origen. in Epist. ad Rom. c. 1, 1. 


ibi Graci auctoris sui textum Latina sua versione 
non reddidisse ab 895 aliis arguitur.Neque enim 
Valesius nos admonuit ulio in Greco Eusebiane hi- 
storia codice aliter quam ab ipso transcriptum est 
haberi. Quinimo bonam ihi desiderat Christophor- 
soni fidem, qui pro uao ex duodecim aspostolis, 
unum ex septem diaconis substituit. 

Contra vero, depravatum ibidem fuisse Eusebii 
textum inde convinci quidam existimant, quod eo 
loci subjecta Caii narratio de Philippo tantum dia- 
cono possit intelligi. Ad haec vero, Eusebius illam 
cum verbie,ex Actuum apostolicorum libro superius 
citatis, plane consentaneam esse significat. Atqui 
sacro illo in libro Philippus evangelista renun- 
tiatur. 

Hujus non minime difficultatis nodum nonnulli 
secare potius quam solvere conantur, cum reepon- 
dent Philippum apostolum a diacono Philippo fuis- 
se revera diversum, atque adeo distinguendas 
utriusque filias ; ita ut quatuor Philippi diaconi 
filie Caesaree in Palestina quieverint; ex tribus 
vero aliis, que Philippi apostoli erant, due Hiera- 
poli in Phrygia, et tertia Ephesi in Asia sint sepul- 
tee. Sed si vera sit hac illorum responsio et senten- 
tia, ipsi certe Clementem nostrum ab impacto pre- 
postere confusionis errore volentes nolentes libe- 
rant. Non enim amplius dicere poterunt filias Phi- 
lippi apostoli, cum diaconi cognominis filiabus ab 
eo confundi. 

At certe plures gravioris eumdem auctorem no- 
strum erroris reum agunt, quia Philippi apostoli 
filias, quas Polycrates virgines permansisse testa- 
tur, bas ille 8 suo Patre matrimonio locatas as- 
severat. Verum id ex Polvcratis verbis non plane 
omnino elicitur. De tertia siquidem Philippi fi- 
lia sic ipse loquitur 99 : Ἐν ἁγίῳ Πνεύματι πολι- 
τευσαμένη. « Spiritualem quamdam vitam duxit. » 
Hec autem non significant illam fuisse semper vir- 

inem.Imo vero quia Eusebius ibidem expresse dixit 

uas ejus sorores « in virginitate consennisse *!, » 
inde non inepte colligitur persuasum Eusebio fuiase 
hanc aliud amplexatam vivendi genus, et conjugio 
fuisse aliquando copulatam. 

Ceterum do hac sane, uti omnes fatentur, per- 
obscura questione aliis, quod verius equiusque 
censuerint, decernendum ultro relinquimus.Nobis 
certe adnotasse sufficiat Clementis nostriopinionem 
auctoritate Polycratis sic tirmari ac stabiliri,ut plu- 
res cum Greci tum Latini scriptores de ea penitus 
convicti, filias a Philippo apostolo susceptas credi- 
derint. Atsiquis validioribus argumentis easdem in 
virginitatis statu omnes perseverasse ostenderit, 
huic quominus alii assensum prebeat minime pro- 
hibemus. 

Non parum etiam dificultatis illud habet, quod 
Clemens ultimo loco de Paulo apostolo dixit ** : 
« Non veretur in quadam epistola suam appellare 
conjugem.» Quamvis enim a nobis supra probatum 
fuerit Paulum per apostolatus sui tempora calibem 
transegisse vitam, inquirendum tamen adhuc su- 
perest, utrum revera ille prius aliquando uxorem 
duxerit. At Origeni si fidem habeamus, duz hac de 
re fuerunt antiquissimorum auctorum opiniones : 
« Paulus ergo, inquit ille 9, sicut quidam tradunt, 
cum uxore vocatus est, de qua dicit ad Philippen- 
ges seribens : Rogo etiam et te, germana compar, 
adjuva illas que cum ipsa sunt.Ex consensu igitur 
Jiber effectus, se servum nominat Christi. Si vero, 
ut aliis videtur, sine uxore; nihilominus qui liber 


*9 Euseb., ]. i BHist., c. 30, p. 102. '? Baron. 
53 Hier., l. r adv. Jovin., p. 23. ** lib. De 
102. *55]ib. v lHist., c. 24, p. 191. 9 lib. i1 Hist, 
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vocalus est, servus est Christi.» Itaque si Origenes A nem, justitiam, castitatem, prophetiam. » Hano 


in patronorum prioris sententie numerum Clemen- 
tem aggregavit, ex ipsius dictis colligere haud im- 
merito possumus hec esse Pauli verba, quibus Cle- 
mens ab ipso conjugem suam appellari arbitratus 
est. At hec ex illius ad Philippenses Epistola ** de- 
gumpta sunt, ubi pro verbo « germiana » nunc 
« germane » habetur. Verumtamen quia Clemens 
nullam Pauli epistolam nominatim designat,utrum 
hec ab illo citetur, quis certo definire poterit? Quid 
autem, quod Theodoretus eos severe castigat, qui 
loco citato Paulum ccnjugis sue mentionem fecisse 
existimant? Utcunque porro res se habeat, persua- 
gum sane Eusebius 955 habuit Clementem his, que 
protulimus, verbis « enumerare apostolos.» Paulum 
βο]]]οθί, non secus ac Pelirum et Philippum, « qui 
uxores habuerant. 

At certe tamen nonne econtrario Clemens Pau- 
lum unquam connubio junctum fuisse inficiatur, 
ubi postquam de conjugibus et matrimonio copu- 
latis disseruisset, hac continenter subjunxit 9*5: 
᾽Αλλὰ κἂν εὐζωνός τ.ς εἶναι θέλῃ, οὐχ αἱρρύμενος 
τὴν παιδοποιίαν διὰ τὴν ἐν παιδοποιἰᾳ ἀσχολίαν, µε- 
vito, φησὶν ὁ )Απόστολος, ἄγαμος, ὡς κἀγώ. « Sed 
Bi quis expeditus esse velit, propter eam, qu& est in 
procreandis liberis, molestiam et occupationem,ma- 
neat, inquit Apostolua&, celebs, ut ego. » Quod si 
nihilominus quia contendat et certis rationum mo- 
mentis demonstret Clementemibi decelibe tantum 
Pauli, apostolatus officio fungentis,vita fecisse ser- 
monem, in sua i.le sententia permaneat. Noverit ta- 
men paucos admodum ei euffragatos. Omnes eiim 
plerique scriptores, atque in primis Tertullianus *', 

ieronymus 5*, Epiphanius *9, Augustinus "*,aliique 
Paulinarum epistolarum interpretes Chrysostomus, 
Theodoretus, Thecphylactus "*,plurimique alii cum 
antiqui tum recentiores eumdem apostolumita ἄγα- 

ov fuisse censent, ut nullum unquam connubium 
inierit, 


ARTICULUS VII. 


De summa apostolorum post. Christi. resurreclionem 


perfectione. 


Utrum apostoli, dum in hac mortali vita dege- 
rent, ad supremum Christiane perfectionis apicem 
pervenerint, planum ut Clemens faciat, primum 


observat ?? « perfectum multis modis accipi, prout 


is est, qui in unaquaque virtute se gerit; » ita ut 


ullquis singulari aliqua virtute, puta pietate, conti- 


nentia, religione, tolerantia, perfectus el consum- 
mutus sit. Fatetur deinde Clemens se nescire an 
ullus preter Christum Dominum omnibus simul vir- 
tutibus fuerit unquam perfectus et plene ornatus. 
Tertio ille docet 13 esse aliud perfectorum hominum 
genus donis nimirum Spiritus sancti, de quibus 
Apostolus ad Corinthios scribit ** : « Alii datur per 
Spiritum sermo sapientia,alii quidem sermo scien- 
tip secundum eumdem Spiritum, alteri fides in eo- 
dem Spiritu, alii autem gratie sanilatum in eodem 
Spiritu, alii vero operatio virtutum, alii prophetia, 
alii discretio spirituum,alii genera linguarum, alii 
sautem interpretatio linguarum. » Ex quibus Cle- 
mens colligit ** prophetas quidem prophetia, justos 
justitia, confessione martyres. aliosque aliis donis 
esse perfeclos : « Apostol. autem, inquit "5, fuere 
pleni in omnibus, » videlicet memoratis ab Apostolo 
S. Spirilus donis. Quamobrem continuo subjungit: 
« [Invenies itaque, si volueris, ex eorum rebus gestis 
et scriptis eorum cognilionem, vitam, predicatio- 

νο. 1v, 3. "5 lib. iu Hist., c. 39, p. 101. 
5? Epiphan., har. 53, 8 f. 
5 et ad Philip. iv, 3. 
9077. 6p. 528. 
2 29. pag. 180. 
Contr. duas epist. Pelag., c. 5, 2 15, p. 457. 


7? Strom. 


V, p. 925. 
Tl c, 5 et seq. 


75 p. 43 et seq. 


B sine querela; at non legitur sine peccato, n:si 


66 Strom. Ἱ. 111, p. 454. 
l. Πα, De monog., c. 3 et 8; l. De exhort. castit., c. 3 et 8. 
T0 Aug., t. VIII, 1. De oper. monach., c. 4 

.g 75 ibid., p. 527. 
7? jbid., ο. 15, 
δι Jio. Qontr. duas epist. Pelag., c. 5, 8 45, p. 457. *! Strom. 


porro esse illius mentem indeliquet, quod superius 
1986 sicut vidimus, dixerit solum Christum omni- 
bus simul virtutibus luisse perfeclum.Eadem pro- 
fecto fuit Augustini doctrina,qui contra Pelagianos 
demonstrat " preter Christum Dominum neminem 
unquam fuisse hominem,neipsum quidem Paulum, 
in hac mortali vita omnis omnino peccati expertem. 
Quod quidem cum lib. r1 De peccatorvm meritis et 
remissione copiose probavisset 18, sic concludit ??: 
« Potest ergo fieri, sicut dixi, ut jam sit aliquis sa- 
pientie perfectus auditor, cujus nondum sit perfe- 
ctus et doctor: potest esse perfectus juetitiee cogni- 
tor, nondum perfectus effector. Cum crgo legitur in 
Scripturis cujusque perfectio, in qua re dicatur,non 
negligenter intuendum egt; quoniam non ideo quis- 
que prorsus sine peccato esse intelligitur, quia in 
aliqua re dicitur perfectus. » Rursus autem alio in 
libro * : « Legitur sane Lomo sine crimine,le tor 
ilius 
hominis, unus idemque Dei Filius unicus, » etc. 
Quocirca Pelagianorum errorem sic alibi refellit 
atque exagitat?! : « Pelagiani novi heretici,religio- 
8i amatores et laudatores videntur sibi esse sancto- 
rum, 8i non audeant dicere imperfectae illos fuisse 
virtutis; eum hoc confiteatur vas electionis, qui 
considerans ubi adhuc esset, et. quia corpus quod 
corrumpilur aggravat animam. Non quia jam acce- 
erim, ait, aut Jam perfectus sim, fratres, ego me- 
]psum non arbitror comprehendisse El paulo post 
tamen qui se negaverat esse perfectum : Quotquot 
ergo perfecti, inquit, hoc sapiamus ; ut ostenderet 
secundum istius vite modum esse quamdam perfe- 
ctionem, eique perfectioni hoc quoque deputari, si 
se quisque noverit nondum esse perfectum, » elc. 
Hac ille uberius postea adhuc prosequitur. Ád eum 
itaque librum, si plura velis, te mittimus, et ad 
theologos in 1 Sentent , distinct. 41 et D. Thom. 2- 
2, quaest. 184, art. 2, et 1-2, quest. 109, art. 8. 
Sed quosdam audire nobis videmur, non solum 
clam mussitantes,sed etiam palam objicientes Cle- 
mentem dilucide planeque docuisse apostolos post 
Dominicam resurrectionem nullis animi perturba- 
tionibus,ac nulli proinde peccato obnoxios deinceps 
fuisse. Quis enim, instabunt illi, alius potest esse 
horum Clementis verborum sensus ** ? « Apostoli 
autem cum iram, et metum, et cupiditatem per 
Dominicam doctrinam ex uberiori quadam cognbi- 
tione superassent, ne ea quidem, que videntur, bo- 
na ex iis qu: passionem inferunt motionibus,utpote 
confidentiam, emulationem, gaudium, cupiditatem 
susceperunt; ut qui propter firmum quemdam et 
stabilem statum mentis, nihil penitus mutarentur; 
sed in exercitationis habitu semper manentes,alie- 
ni ab ulteratione post Domini quidem certe resurre- 
ctionem.» Quid ergo? Putantne Clementem ezisti- 
masse apostolos post Christi resurrectionem tante 
perfectionis attigisse culmen ; ut in nullum plane 
vel minimum, et ut aiunt, veniale peccatum postes 
inciderint ? Si hec Clementis opinio fuerit,ea sane 
falsitatis errorisque insimulatur ab Augustino, qui 
contra Pelagianos demonstrat eisdem apostolis, sic- 
ut et aliis perfectis Christianis, ob istius vite infir- 
mitatem usu venisse,ut in hec leviora peccata pro- 
laberentur : « Quid sanctius in novo populo, in- 
quit 88, apostolis? Et tamen precepit eis Dominusin 
oratione dicere: « Dimitte nobis debita nostra.» Om- 
nium igitur priorum, sub hoo onere corruptibilis 
carnis, et in istius vitae infirmitate gementium, spes 


8! Tertull., l. 11 Ad uxor., ο. 3; 
*! Hier., epist. 41 et 23; l. t Advers. Jovin. 
'! [nterpret.in Épist.I ad Cor.nx. 
** ] Cor. xir, 9, 10. ?** Strom. Ἱ. iv, p. 
p.52. * "lib. De perfect. inst. tit., o. 12, 
. VI, p. 650. ** lib. ut 
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una est, quod advocatum habemus ad Patrem Je- A mumque de illorum martyrio testimonium habe- 


sum Christum justum, et ipse est exoratio pecea- 
torum. » Eadem habet in enarratione in psalm; um 
οχι, atque sermone 135 in Joannem* : « Dicite, 
sancti apostoli, posteaquam surrexit Dominus et 
coníirmavit vos, Spiritu santo misso de colo, ces- 
sans habere peccatum ait unus ipsorum.... re- 
spondet et dicit : 8i dixerimus, peccatum non ha- 
Lemus, nos ipsos seducimus, et veritas in nobis 
non est, » etc. Itaque Augustinus fixum ratumque 
habuit apostolos, etiam divina Spiritus sancti gra- 
tia postChristi ascensionem confirmatos,ea levio- 
ra ac venialia contraxisse peccata, que ille docet 
oratione Dominica dimitti. 

Verum non alia Clementis nostri quam Augustini 
esse sententia nobis prorsus videtur. De statu enim 
et habitu mentis, seu, ut loqui amant, de statu ha- 
bituali ibi ille disserit**, quo factum esse vult, ut 
apostoli atque etiam α gnosticus, » perfetusque 
Christianus «nunquam mutentur : 
ἀσκήσεως ἀὲὶ µένοντες ἀναλλοίωτοι. « Sed in exerci- 
tationis habitu semper maneant invariabiles et im- 
mutabiles, » in charitate scilicetet gratia, ut vulgo 
aiunt, sanctificante; ita ut ab illa nullo unquam pec- 
cato mortali, nec ullis animi perturbationibus di- 
vellantur, neque a Deo, cui intime conjuncti sunt, 
geparentur : « Neque enim, » subjunxit Clemens, 
« versaturin rebusgravibus et molestis, cum ereis, 
qua sunt in vita, nihil grave molestumve existimet, 
neque potest eum aliquid abducere a Dei chari- 
tate, » οὐδὲ ἀποστῆσαί τι καὶ τούτου αὐτὸν τῆς πρὸς 
τὸν θεὸν ἀγάπης δύναται. Ab apostolis ergo Clemens 
exclusit eas omnes animi perturbationes et alfec- 
tiones, ac, si velis, passiones, quibus 8 Dei amore 
et charitate,ac sanctificante gratia exciderent,atque 
ia lethale aliquod peccatum prolaberentur. Sed de 
hac apostolorum cum ἀπαθείφ tum immutabilitate, 
et in bono perseverantia adhuc infra, ubi de « gno- 
Stico, » erit dicendi locus. 

Preterea vero Clemens non semel asseverat eos- 
dem apostolos fuisse perfectos verosque « gnosti- 
cos, » qui omnia, que sunt nobis dubia el inexpli- 
cabilia, animo comprehenderunt. « Jam audemus, 
inquit**, dicere gnosticum omnia scire, et firma 
comprehensione comprehendere ea etiam, qus 
sent nobis dubia et inexplicabilia, cujusmodi fuit 
Jacobue, Petrus, Joannes, Paulus, et reiiqui apo- 
stoli. » 


ARTICULUS VIII. 
Utrum Phillippus, Thomas, Levis et Mattheus mar- 


tyrii pulmam consecuti sint, et de Matthaei absti- 


nentia, 


Eosdem apostolos rursus Clemens et gnosticos et 

erfectos appellat, qui Christum imitantes, pro 
Ecclesiis 8 se fundatis martyrio vitam finiere. 
Christum, ait Clemens", « imitantes, apostoli, ut 
qui revera essent gnostici et perfecti, ὡς ἂν τῷ ὄντι 
γνωστικοὶ xal τέλειοι, pro Ecclesiis, zuas fundarunt, 
nassi sunt. » Qui autem fuerint illi apostoli, an 
omnes, an pauci, ihi Clemens non indicat quidem ; 
sed quia ille respondet Heracleoni heresiarche, 

ui Mattheum, Philipum, Thomam et Levim pre- 
tiosam pietate, sanctimonia, ac bonis operibus, 
nullo autem inflicto a tyrannis supplicio mortem 
obiisse contendebat ; hinc certe haud plane imme- 
rito colligi potest de his potissimum institui a Cle- 
mente sermonem. At si is revera sit, uti videtur, 
non satis a quibusdam animadversus, 197 Cle- 
mentis nostri sensus, precclarum profecto gravissi- 


$* t. IV, p. 1592 et 1503. t. V, p. 659, 2 8. 15 loc. cit, 
53? Baron. ad. an. 54, 3 3. 
?? Theod., t. IV, in fine serm. 8, de martyrib., p. 607. 
955 Phot., Bibliot. cod. 270, p. 1535. 
*! Euseb., l. ιν Hist., ο. 5, p. 117. 


seb., l. n Hist., ο. 31, p. 102; ]. v, c. 24, p. 101. 
41. ?! ad οἱ Sept. 
dic. basil. 88. XL martyr. Bibliut. Patr., t. IV. 
martyr., cap. 32. 


D 


bimus. 

, Cur ergo, inquies, id tacuit Polycrates, ubi Phi- 
lippi martyrium praedicandi vix opportunior un- 
quam occasio dari ipsi poterat. In sua etenim ad 
Victorem euramum pontificem epistola plurimos 
Ecclesiarum Asie martyres nominatim commen- 
dat, et de Philippo eorum primo in hec tantum 
scribit verba ** : « In Asia magna quedam lumina 
exstincta sunt.... Philippus scilicet unus e duode- 
cim apostolis, qui mortuus est Hierapoli. » Inflcias 
Ire non possumus Polycratem ibi usum esse 
verbo κεχοίµητα:, quod tranquillam et pacificam 
potius quam suppliciis illatam mortem significat, 
Quamobrem quid ea de re statui debeat, ab aliis 
lubentius audiemus. 

Nescii quidem non sumus in quadam Eusebiani 
Chronici citata a Baronio*? editione martyrium 
Philippi memorari ; sed hoc in aliis illius cum edi- 


Αλλ᾽ ἐν Έξει D tionibus tum variis codicibus manuscriptis non oc- 


currere plures jam adnotarunt. 
Narrat Nicephorus 90-81 Mattheum sopitis,in quos 
ob Christi confessionem conjectus fuerat, ignibus, 
lacide exhalavisse animam. Sed id ille non omni- 
us persuasit. In quibusdam tamen Grecorum Me- 
nologiis Matthaeus igne consumptus, et in Latinis 
Martyrologiis simplicius martyrio dicitur corona- 
tus. Videsis Baronii in Martyrologium** observa - 
liones. 

Longe autem pluribus scriptoribus Thome mar- 
tyrium probatur. Theodoretus enim illum celeber- 
rimis martyribus sic annumerat?? : « Pro Pandiis, 
Diasiisque, ac Dionysiis, etaliis festis vestris, Petri, 
et Pauli, et Thome et Sergii, et Marcelii, et Leon- 
tii et Pantaleemonis, et Antonini, et Mauricii, alio- 
rumque martyrum solemnitates peraguntur .»Gau- 
dentius quoque episcopus Brixiensis ** : « Horum, 
inquit, quatuor beatas habemus in presenti reli- 


( quias, qui regnum Dei, εἰ justitiam praedicantes, 


ab incredulis et iniquis cccisi, Deo semper vivere 
operationum suarum virtutibus demonstrantur, 
Joanaes in Sebastena urbe provincie Palestina, 
Thomas apud Indos, Andreaset Lucas apud Patras 
Achaie civitatem consummati referuntur. » Nec 
alio plane absimili modo Nilus apud Photium ait**; 
« Vindemia decerptus est Paulus, et alius racemusg 
martyrio maturescens Thomas apparuit. » [s autem 
cum Paulo adjungatur, ipsum quoque, de quo agi- 
tur, Thomam apostolum esse quis sibi facile non 
persuadeat? Quid vero, quod Gregorius Turonen- 
Bis * de martyrio ejus «ex passionis » illius histo- 
ria, quam haud dubie legerat, hoc nobis scriptum 
reliquit ? « Thomas apostolus secundum passionis 
ejus historiam, in India passus esse declaratur. » 
Quem in locum videsis Ruinartii nostri observatio- 
nes. 

Ultimus tandem a Clemente Lcevis memoratur. 
Quis autem ille fuerit, fatetur Hervetus gibi non sa- 
tis esse compertumyjnisi forte eit Lebes episcoporum 
Jerosolymitanorum cataloyo ascriptus.Et re quidem 
vera, ubi Eusebius hunc catalogum texuit?! : Λεθίς, 
inquit, δωδέκατος” « Levis duodecimus ordine fuit. » 
At ab auctore tamen nostro de apostolis cum ser- 
mo fiat, et ille Levis ab eorum tempore longe sit 
remotus, de alio potius quam de isto euin loqui vero 
est longe similius. Quis ergo, inquies. Levis inter 
apostolos seu apostolicos viros censeri debet? Fa- 
temur quidem hunc non posse a quoquam facile de- 
signari. Duos etenim eo noumineinsignitos in Evan- 
gelio legimus. Prior est Levis, qucm Marcus 5 et 
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Lucag?? publicanum fuisse perhibent. At si ille idem Α. cum nobis haud multum refragantibus probaretur. 


fuit ac Mattlisus, quemadmodum pluriini arbi- 
irantur, de eo Clemens, quem a Maltheo penitus 
discriminat, intelligi non debet. Quosdam porro 
scimus non deesse criticos, qui eumdem Levi pu- 
blicanum alium ab apostolo Mattheo fuisse existi- 
ment, idque his Origenis ! verbis probare conentur: 
« Sit et Levi publicamus, qui Jesum secutus est. 
Non erat tamen ex apostolorum numero, nisi juxta 

us&dam exemplaria secundum Marcuni Evangelii.» 
Quibus respondent alii illud ab Origene non serio, 
sed per concessionein duntaxat Celso datum. Verum 
infirma prorsus videtur hec responsio, nec Orige- 
nis textui consentanea. 

Quapropter siquc ad Origenia confirmandam opi- 
nionem suppeterent argumenta, de hoc Levi expli- 
candum esse Clementis, seu potius Heracleonis lo- 


CAPUT X. 


Alius tamen preterea fuit, cui Λεθθαῖος, aut 
Λεναῖος, vel, ut. quidum aiunt, Λέθης cognomen 
impositum dicitur. ls autem Judas est, et alio no- 
mine Thadeus,de quo nonnulli? auctorem nostrum 
intelligi volunt. Sed cum hac omnia meris plane 
conjecturis, nec certis atque evidentibus arguunen- 
tis innitantur, quid de hac quaestione siatui de- 
beat ab aliis audire quam aliquid pronuntiare ma- 
lumus. 

In Matthaei porro mentionem quoniam  incidi- 
mus, animum ad id advertas velim, quod de ejus 
abstinentia Clemens narrat*. « Mattheus, inquit, 
apostolus seminibus, baccis, et oleribus, absque 
carnibus utebatur.» Vix enim qui preter Cle- 
mentem illud scriptis consignaverit, aliquem in- 
venias. 


De matrimonio. 


ARTICULUS I. 


Quomodo matrimonium a Clemente definiatur, quam 
bonum sit, el quomodo conjuges eo uti debeant. 


His in Stromatum libris eo uberius et accuratius 
de matrimonio Clemens disputat, quo illud varii 
ietatis suse haeretici impugnarent acrius,actanquam 
scelestum et nefarium incredibili prorsus temeri- 
tate et impudentia proscriberent et condemnarent. 
Sed ex hac gravissima coucertatione, tanquam ex 
Inpidum conflictu atque tritu, major sane vereque 
doctrine ignis a nobis elicietur. - 

Primo itaque matrimonium a Clemente sic de- 
finitur* : Ράμος μὲν ἔστι σύνοδος ἀνδρὸς xal γυ- 
ναικὸς ἡ πρώτη κατὰ νόµον, ἐπὶ Ὑνησίων τέχνων 
σπορᾷ' « Matrimonium est prima et, secundum le- 
gem viri et mulieris conjunctio ad legitimorum Π- 
liorum procreatiorem. » Ex hac autem matrimonii 
de(initione liquet juxta Clementis mentem illud 
esse non quamlibet viri et mulieris conjunctionem, 
sed κατὰ νόµον, « secundum legem. » At cum « le- 
gem » indefinite dixerit, eo verbo forsitan de indu- 
stria usus est ; ut eo significaret non solum divi- 
nam, que in sacris litteris et ab apostolis sancita 
fuerat, sed humanam quoque secularium scilicet 
principum legem, juxta quam conjugium, utlegi- 
timus solemnisque contractus civilis sit, ab omni- 
bus iniri debet. Quamobrem alio 198 in libro* 
hoc de illo nec plura edixit : « Unusquisque nos- 
trum habet, si velit, potestatem uxorem legitime 
ducendi, κατὰ τὸν νόµον γαμεῖν, in primis, inquam, 
nuptiis, τὸν πρῶτον λέγω γάμον. » 

Quam vis autem utroque in loco Clemens dixerit, 
« primam conjunctionem, » nemo tamen inde in- 
ferat secun?as nuptias ab illo improbari. De illis 
enimvero eum equius judicasse infra ostendemus. 
Hec itaque verba in matrimonii definitionne 
ideo addidit, quia secunda nuptie iis, qui se con- 
tinere nequibant, apostolica indulgentia concede- 
bantur. 

Denique Clemens docet finem mntrimonii esse 
legitimam filiorum procreationem. Non unicus ta- 
men, ipsomet auctore, est ille matrimonii finis. 
Aliud siquidem ipse declarat esse ejus munus et 
ministerium, atque alium proinde et finem, nimi- 
rum gerendam eorumdem filiorum, quemadmodum 
uxoris, atque etiam domus curam, « et quam in- 


0 Luc. v. 27. 


B 


C 


quit*, data est mulier adjutrix. Sed de his jam 
alias, et adhuc infra 

Que quidem sicut aperta et clara, ita et vera ac 
propria matrimonii notio illud bonum, justum et 
equitati omnino consentaneum esse tam invicte de- 
monstrat, ut mirum sit preter quosdam paganos, 
eosque maxime voluptarios, qui id negarent, in- 
ventos fuisse honines. Plurimorum tamen Clemens, 
uti Basilidianorum, Isidori, Carpocratis, Epiphanis, 
Marcionitarum, aliorumque, de quibus infra dice- 
tur, nefarios, impios ac pene stupendos de eodem 
illo matrimonio errores recenset, eosque evertit ac 
radicitus amputat. 

Omnes porro illas hereticorum falsas opiniones, 
seu polius opinionum monstra et portenta, ad duo 
tantum capita redigit? : « Aut enim, inquit ille, do- 
cent indifferenter vivere, » hoc est nihil in hoc 
mundo esse boni vel mali,nullum vitium, nullam- 
que virtutem, sed omnia esse indifferentia : « Aut 
modum tonumque excedent»s per impietatem et 
odium profitentur continentiam, » per odium scili- 
cet Creatoris, quem malum esse opinati, nuptias 
quoque malas et diabolum earum auctorem esse 
impie garriebant.Horum autem omnium futiles ra- 
tiones variasque cavillationes tanta perspicuitate 
diluit ac destruit, quanta soliditate et invectissi- 
mis rationum momentis bonum esse conjugium 
demonstrat. 

At tametsi illud bonum esse invictissime Cle- 
mens probaverit, ipse nihilominus ait* : « Ne- 
que est uxor ducenda cuilibet, neque semper sed 
tempus quoque. est in quo convenit, et per- 
gona cui convenit, et atas ad certum usque ter- 
minum. Neque ergo est cuilibet uxor quelibe 
ducenda, neque semper: sed neque omnino et 
impudenter ac temere, sed ei qui aliquo modo 96 
habet et qualis, et quando oportet, et liberorum 
gratia, et ea que est in omnibus similis, et 
non vi aut necessitate virum  amanten  dili- 
git. » Nec omnibus itaque, ut recte Clemens do- 
cet, nec omni state, nec quolibet tempore fas 
est inire conjugium ; sed persone, cui illud con- 
venit cujus etas sit conjugio matura et apta ad 
liberos, ut in alio opere dixerat*, suscipiendos, ac 
denique conjugii tempus seligendum, Preterea uxor 
ducenda debet ei, cu! nuptura est omnino, χατά 
παντι͵ « in omnibus » esse similis, moribus scilicet, 
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ingenio et professione, ita ut amantem virum sponte A — Secundo non ibi Clemens dicit in secundo matri- 


gua redamet. 

Gelebratis porro nuptiis, « conservandum est 
matrimonium,» Clementis verba eunt 0, « lanquam 
sacra etatua, rnundum ab iis, que polluunt; utpote 
qui a somno quidem expergiscamur cum Domino, 
eamus autem dormitum cum gratiarum actione, 
et oremus : 

Cum somno idulges, luz el cum, fulserit alma; 
Tota nostra vita Dominum testantes, pietatem qui- 
dem ac religionem anima possidentes, temperan- 
tiam autem usque ad corpus deducentes. » 

Deinde ibidem ostendit quam modeste et pie 
uxor se gerere debeat, a suspicione et crimine, at- 
que omni etiam vano superfluoque cultu aliena, 
assiduis precibus vacans; 8ο fida domus suse cus- 
tos, a sui aspectu eos, quoad fieri potest, excludat, 
qui ad eam non pertinent. 

Manifestum alibi !! quoque facit quomodo san- 
ctum felixque possit esse conjugium ; quid uxori, 
si viro, ut pie vivat, persuadere nequiverit, agen- 
dum; et tradita ab Apostolo conjugibus precepta 
ob omnium ponit oculos. 

Ad hec vero :« Eum, inquit !?, qui uxorem duxit 
pro liberorum procreatione, exercere oportet con- 
tinentiam; ut ne suam quidem concupiscat uxo. 
rem,quam debet diligere, honesta et moderata vo- 
luptate operam dans liberis. » Quamobrem divina 
lege statutum esse probat !* debere « viros uti π.ο- 
derate uxoribus, et propter solum liberorum susce- 
pticnem. » Sed illum de his eodem modo, atque 
etiam fusius disserentem jam audivimus !*. 

ARTICULUS II. 

De secundis nuptiis, un. de illis recte Clemens sen- 
serit, et de patriarcharum veteris lestamenti poly- 
gamia. 

Apud Centuriatores male audit Clemens noster, 


quod secundas nuptias cujusdam imperfectionis, C 


nec sine peccato esse tradiderit, Videamus ergo an 
jure vel injuria ab illis, aliisque idcirco corripiatur 
et vapulet. Primum autem Clemens citato 8 Centu- 
riatoribus libro de primis secundisque nuptiis ita 
decernit !* : « Monogamiam, et que consistit in 
uno solum matrimonio honestatem, µονογαμίαν xal 
τὴν περὶ τὸν ἕνα γάμον σεμνότητα, admiramur; di- 
centes tamen oportere aliorum misereri, et alte- 
rum alterius onera portare; ne quis cum recte 
stare videatur, ipse quoque cadat. De secundis au- 
tem nuptiis :« Si uraris, inquit Apostolus, jungere 
matrimonio. » Quid autem ibi, quod divinse Apo- 
Btoli doctrine non asit omnino conveniens et con- 
sentaneum? Nihil certe. Et vero ipsemet Clemens 
postea adhuc ostendit hoc ab eodem Apostolo fuisso 
traditum : « Monogamiam, ait ipse 16, introducit 
propter liberorum procreationem et domus curam 
gerendam, et quam data est mulier adjutrix, et si- 
cut Apostolus propter intemperantiam et ustionem 
ex venia secundum concedit matrimonium. Nam 
hic quoque non peccat quidem ος testamento, non 
est enim ex lege prohibitus : non implet &sutem 
summam illam perfectionem, qus agitur ex Evan- 
gelio. » Quid, obsecro le, &d falsam duplicis erro- 
ris maculam, Clementi nostro a Coenturiatoribus 
temere illatam, penitus eluendam his verbis effica- 
cius atque expressius desiderari potest? Primum 
enim quonam olarior! modo nobis significare au- 
ctor noster poterat secundas nuptias esse« sine 
peccato, » quam cum disertissime scribit illas ab 
Apostolo, sic ex venia concedi : ut qui secundo 
matrimonio, δευτέρου [eu illigatur, oxvoe οὐχ 
ἁμαρτάνει, « is non. $99 peccat; » quandoquidem 
illud nulla lege interdictum est. 
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monio esse reapse imperfectionem aut peccatum ; 
sed qui secundo matrimonio copulatur, hunc non 
attingere commendatam in Evangelio supremam 
vite Christiane perfectionem. 

Quapropter ubi matrimonium ab illo, ut vidimus, 
definitur ΙΤ :e Prima viri et mulieris secundum le- 
gem conjunctio; » vel ubi ab ipso quoque scriptis 
traditum est 1!* : « Unusquisque nostrum habet po- 
testatem ducendi uxorem, secundum legem, in 
primis, inquam, nuptiis; » vel ubi tandem mono- 
gamiam ab eo dicitur !* constitui Apostoli verbig, 
quibus mulieri, vire suo mortuo, rursus in Domino 
nubendi potestatem íacit, sed 8i vidua perman- 
serit, beatam predicat; his omnibus loquendi 
modis nihil aliud ipsemet idem auctor noster 
sibi voluil, nisi secundas nuptias, propter homi- 
nis incontinentiam, apostolica indulgentia et ve- 
nia fuisse permissas, eaeque etiamsi non sint pec- 


p ostum, quod quidem ab Apostolo permitti non 


potuit, tapte tamen non esse perfectionis, quantae 
est viduitatis,virginitatisque,et sancte continenlie 
status. 

At contra tamen ineurget aliquis, nec aliqua sine 
elati animi concitatione, nobis objiciet ipsissima 
Clementis nostri verba, quibus disertissime 888e- 
ruit eum tam catholice sentire, qui ab uno ad plura 
matrimonia prolapsionem dixerit esse fornicatio- 
nem,quam ille bareticus est, qui primum matri- 
monium fornicationem dicere audeat. Atqui forni- 
catio procul dubio est peccatum. Ergo et secupdre, 
atque a fortiori alie deinceps nuptie ab eo rcipsa 
dicuntur eese peccatum. 

Sed utrum hec vera sit Clementis mens et sen- 
tentia, ut dignoscatur, omnia illius verba hic de- 
scribenda sunt:« Ad eos autem, inquit 3, pudoro 
afficiendos et reprimendos, qui sunt proclives ad 
secundas nuptias, apte Apostolus alto quodam tono 
eloquitur. Inquit enim : Ecce omne peccatum est 
exira corpus; qui autem fornicatur, in proprium 
corpus peccat. Si quis autem malrimonium audet 
dicere fornicationem, rursus legem et Dominum 
insectans, maledictis impetit. Quemadmodum enim 
avaritia, et plura habendi cupiditas dicitur forni- 
catio, ut qua adversetur sufficientie ; et ut ido- 
lolatria. st ex uno in multos Dei attributio; ita 
fornicatio est ab uno matrimonio ad plura pro- 
lapeio. » At. quomodo, uti jam diximus, se- 
cunde nuptie ab Apostolo, ac deinceps a nostro 
Clemente ex indulgentia concedi et permetti po- 
tuerunt, si vere sint fornicatio, et ea fornicatio sit 
peccatum ? 

Attente igitur expendendum est quid fornicatio- 
nis nomine Clemens intellexerit. Tribus autem, uti 
ipse ait, modia fornicatio, imo et adulterium, fj τε 
πορνεία, f; τε uotyt[a apud Apostolum sumitur. Nam 
avaritia ab ipso fornicatio appellatur; utpote que 
opposita sit αὐταρκχείᾳ, αυ est habitus, ita ille 
loquitur ?!, « iis quibus oportet, contentus, et qui 
per se acquirit ea, que ad beatam vitam conferunt.» 
Secundo dicit idololatriam ab eodem Apostolo vo- 
cari fornicationem, quia est « ex uno in multos 
Dei eattributio : » sive quia nos ab uno et vero Deo 
avertens, ad multos adeoque falsos deos convertit. 
Eadem itaque ratione secunde et alie nuptise ab 
illo tertium ac simile fornicationis genus esse di- 
cuntur; quoniam hominem ab ea perfec6one, que 
in primo matrimonio est, propter ipsius inconti- . 
nentiam, abducunt ac rermrovent. 

Ceterum quamvis Clemens secundas atque a 
fortiori alias deinceps nuptias aperte cujusdam, 
argueret imperfectionis, a plurium tamen antiquis. 
simorum Eeclesie Patrum non recederet opinione, 
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S 4. Sed prater multos a nobis illic laudatos, alios 
a Cotelerio in suis ad Pastoris librum observatio- 
bus. p. 65, adhuc citatos invenies. 

Clementem porro de secundis post conjugis mor- 
tem nuptiis disputantem hactenus audivimus. Quid 
autem 1lle de veteris testaruenti patriarcharum,qui 
plures simul uxores habebant, polygamia, docuerit, 
atriclim juvat attingere. Fatetur sutem illam, ta- 
metsi Christianis omnino vetita sit, justa tamen 
causa fuisse patriarchis illis ab ipsemet Deo con- 
cessam. « Tunc enim, inquit ille?*, id exigebat 
Deus, quando oportebat genus humanum augeri et 
multiplicari.» De Abrahamo autem nominatim eo- 
dem plane modu pronuntiat ?5 : Ες tribus uxori- 
bus liberos susceperat, non ut frueretur voluptate, 
sed quod speraret, ut puto, in principio genus mul- 
tiplicare. » Quam quidem rationem, ut mirime du- 
biam, ac omnino certam profert Ambrosius ?*, fu- 


Biusque explicat. Videsis, si placel et vacat, quee in p 


ejusdem Ambrosii libros subnotavimus,et que de 
Abrahami aliorumque patriarcharum polygamia 
theologi scholastici in 1v Sentent., distinct. 35, et in 
D. Thom. supplem. quest. 65, art. 2, disputarunt. 


ARTICULUS III. 
De matrimonii vinculo nunquam dissolvendo. 


Quam arctum et indissolubile sit matrimonii vin- 
culum his Clemens noster explicat verbis ?** : « Quod 
autem consuluit Scriptura uxorem ducere, et nec 
a conjugio unquam permittit discedere, legein 
aperle constituit : Non dimittes uxorem, preter- 
quam propter fornicationem. Adulterium autem 
existimiat conjungi matrimonio, vivo altero ex sepa- 
ratis. » Docet itaque neminem ad ineundum matri- 
monium ulla Scripture lege astringi; sed ubi ini- 
tum est, tunc conjux divina lege tenetur conjugem 
nunquam dimittere. 


Verum quidem est, inquiunt aliqui, arctissimum C 


conjugii vinculum ibi a Clemente summopere com- 
mendari. Αἱ quia ibidem adjecit πλὴν εἰ μὴ ἐπὶ λό- 
γῳ πορνείας, inde colligere se posse putant Clementi 
persuasum fuisse hoc idem matrimonii vinculum 
adulterio revera et dissolvi, et innocenti conjugi 
licuisse aliud, cum vellet, inire matrimonium. Quo- 
circa quod subnectit Clemens adulterium esse, vi- 
vente conjuge, matrimonio copulari, :bi aiunt sub- 
audiri, excepta fornicationis causa; ob eam enim 
solam secundum, vivente conjuge, matrimonium 
licitum esse putavit : qua quidem causa sublata, 
esset reipsa adulterium. 

Sed veremur ne hi Clementis mentem assecuti 
non fuerint. Audi enim,quaso, quid postea ille sub- 
texuit !*: « Qui autem dimissam accipit uxorem, 
mochatur, inquit : Si quis enim dimiserit uxorem, 
moechatur ipsam, hoc est cogit eam mechari. Non 
solum autem qui dimisit, est ejus causa, sed etiam 
qui eam suscipit, prebens mulieri peccandi occa- 
sionem; si enim non suscipiat, revertetur ad vi- 
rum. » Quid, obsecro te, hec sibi volunt? Nonne 
Clemens ibi disertissime significat matrimonii vin- 
culum etium 2200 propter fornicationem non ita 
esse solutum ut dimisse mulieri liceat alteri viro 
nubere, aut in uxorem ab altero accipi? Nonne 
expresse tradit fore ut illa, si nulli nupserit, ad 
virum revertatur? Hoc igitur divortio nihil aliud 
Clemens, nisi solam uxoris a viro disjunctionem, 
sive, ut theologi loquuntur, conjugum quoad to- 
rum, non quoud vinculum separationem intellexisse 
videtur. 

Et re quidem ipsa hunc esse Clementis nostri 
sensum ea adhuc. que subsequuntur, haud obscure 
demonstrant. Pergit enim ?! :« Quid vero lex (nimi- 
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jubet de medio tolli eam, que adulterata, et adul- 
terii fuerit convicta; sin autem fuerit uxor sacerdo- 
tis, jubet eam igni tradi? Obruitur autem adulter 
quoque lapidibus, sed non in eodem loco, ne mors 
quidem sit eis communis. Neque vero lox cum 
Evangelio pugna!, sed ei consentit; quidni enim, 
cum sit utriusque suppeditator Dominus? Que enim 
est fornicata, vivit quidem peccato, sed mortua est 
mandalis; qui aulem ducta est ponitentia, ut quae 
sit regenerata per vite conversionem, habet vite 
regenerationem, mortua quidem vetere fornicatrice, 
in vitam autem rursus ingressa ea, que est genita 

er ponitentiam. » Planum ibi Clemens facit in hoc 
egem veterem cum evangelica consentire, ut uxor 
adulterii convicta de medio tollatur. Lex quippe 
vetus jubet eam obrui lapidibus, aut si uxor ait sa- 
cerdotis, igne comburi. Lex vero evangelica illam 
mandatis et vite spirituali mortuam declarat. Sed 
hec nova lex,qua veteri longe plurimum mansue- 
tudine antecellit, adulteram interfici non precipit, 
ut detur ipsi penitendi locus, ac sincera veraque 
cnitenti&a ad vit&m scilicet spiritualem revocetur. 

ost actam porro sceleris 8ui poenitentiam ad virum 
suuin reverti, et ab ipso suscipi potest. Non existi- 
mavit ergo Clemens matrimonium adulterio ita di- 
rimi, ut secundo postea conjugio etiam innocenti 
conjugi copulari fas fuerit. Alteram enim uxorem 
si vir duxissel, non utique potuisset amplius prio- 
rem adulteram recipere; quam tamen postquam 
poenitentiam egit, ab ipso suscipiendam esse Cle- 
mens testificatur. 

Nec est sane, quod quis nobis objiciat Clementi, 
et antiquissimis Ecclesic Patribus, penitus incogpi- 
tam fuisse excogitatam a scholasticis theologis ma- 
trimonii quoad torum et quoad vinculum disjun- 
ctionem. Ex ipsomet siquidem Apostolo sic illam 
Clemens probavit 33 :« Quod ex consensu ad tempus 
orationi vacat conjugium, doctrina est continentia. 
Adjecit enim illud quidem, ex consensu, ne quis 
dissolveret matrimonium. Ad tempus autem, ne ex 
necessitate exercens continentiam is, qui uxorem 
duxerit, aliquando labatur in peccatum, ut qui in 
id incidat, ut suo quidem conjugio parcat, alienum 
autem concupiscat. » Nemini profecto dubium esse 
potest Clementem ibi loqui de conjugibus quoad 
torum duntaxat, et ad aliquod temporis spatium, 
ut orationi facilius vacarent, a se invicem separan- 
dis. At cum addit, « ex consensu, » nimirum mu- 
tuo, «πο quis dissolveret matrimonium, » aliud os- 
tendit esse divortium,quo matrimonii vinculum pe- 
nitus dissolvitur ac dirimitur. Illud porro, vivente 
conjuge, solvi omnino ac dirimi unquam posse satis 
aperte Clemens inficiatus est. Eadem quoque est 
sententia Tertulliani, qui ad uxorem suam scri- 
bit ?* : « Quot sunt, qui statim a lavacro carnem 
sgam obsignant? Quot item, qui consensu pari in- 
ter se matrimonii debitum tollunt? Voluntariis 
spadonibus pro cupiditate colesti, salvo matrimo- 
nio, abstinentia toleratur.» Eidem sententie mazri- 
mo s88ne consensu suffragantur et alii Patres, quos 
in re certissima nominibus appellare suis super- 
vacaneum duximus. 

Porro autem cum ex Apostolo Clemens docuerit 
conjuges posse quidem a se invicem ad tempus se- 
parari, sed tantum ex mutuo « consensu,» animad- 
verte, 41889, an inde jure merito possit colligi so- 
lam fornicationis causam ad uxorem quomodo- 
cunque dimittendum in Evangelio ideo memorari; 
quia ob eam solam vir uxorem suam, adulterii, 
ream, etiam reclamantem, invitam et repugnantem 
dimittere poterat. Sed de hac questione alibi dis- 
putavimus 9^, 


35$ Strom. 
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ARTICULUS IV. 


De perpetuo virginitatis et. continentig statu. et 
volo. 


Perpetue continentic et et castitatis ac celibatus 
statum non minus quam matrimonium Clemens ap- 
probat et commendat. Jam enim ab illo audivimus 
matrimonium Scripture sacre auctoritate consuli. 
At si ab illa tantum consulitur et non precipitur, 
non minus virginitatis et celibstus quam conjugii 
professionem amplecti cuilibet integrum piumque 
est. Sed argumentis minime indigemus,quandoqui- 
dem, ubi Clemens disertissime pronuntiavit uni- 
cuique in eo, quem eligit, sive conjugii, sive caeli- 
batus statu esse perseverandum *! : « Propositum, 
inquit, uniusque, tam ejus qui se castravit et 
qui rursus propter liberorum procreationem se- 
ipsum conjunxit matrimonio, debet perseverare, 
non cedens et scquiescens ei, quod est minus 
ac inferius. » Nec semel id dixisse contentus, 
idem paulo post non minus perspicue repetit 5: 
« Omnes Apostoli, inquiens, Epistole 
utrumque admittunt, et eum qui Deo agendo gra- 
tias moderate utitur roatrimonio, et eum qui, ut 
ίᾳ, quemad- 


vult Dominus, vivit in castitale, εὐνουχ. 
ense οἱ per- 


modum vocatus est unusquieque,ino 
fecte eligens. » 

Visne aliquid expressius ? Ausculta, queso, 
ipsi adhuc ex ejusdem Scripture auctoritate dis- 
putanti ?*: « Rursus dicit Dominus : Qui uxorem du- 
xit, ne expellat ; et. non duxit, ne ducat. 'O xa- 
τὰ πρόθεσιν εὐνουχίας ὁμολογήσας μὴ γῆμαι, ἄγαμος 
διαµενέτω. Qui ex proposito castitatis professus est 
uxorem non ducere, maneat celebs. » Videant sano 
votorum castitatis οἱ continentie, a monachis et 
religiosis viris emissorum, osores quid contra hanc 
claram et apertam Clementis nostri definitionem 
vel obgannire vel latrare valeant. Quid enim inter 


votum castitatis nupcupantem et κατὰ πρόθεσιν C 


εὖνουχιας ὁμολογήσαντα discrimipisintercedit? Nun- 
vi 
ibi ille contra hereticos ex communi et re- 
cepto Ecclesie more et usu dimicat. Sed de hoo 
conlinentie et virginum voto a nobis Jam actum 
est in nostra ad Ambrosii De virginibus libros ad- 
monitione **, 


Veruntamen aliquis forsitan objiciet votum, ut 
theologi aiunt, non posse nisi propter melius et 


perfectius quoddam bonum a quequam nuncupari. 
Atqui Clemens matrimon:um celibatu el virginitate 
prestantius atque excellentius esse decernit 35. 
« Qui enim fuerit perfectus, » ita ille loquitur, 
« exempla habet apostolos, et revera vir probatur, 
non in eo ?01 quod vitam elegerit monasticam ; 


verum ille viros vincit, qui in matrimonio et libe- 
rocreatione, et domus cura ac providentia, 


rorum 
citra voluptatem et dolorem se exercet, et cum in 
familie versetur curatione ; indivulsus tamen est a 
Dei charitate, insurgitque adversus omnem tenta- 


lementem de errore aliquo postulabunt? At 
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À tionem, quie affertur per filios,uxorem, et famulos 
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et possessiones. » Qui ergo connubio junctus est, 
et insurgentes undique ex filiis, uxore, famulis, 
Dosaeasionibue tentationes, a Dei charitate minir.e 

ivulsus el distractue, superavit, is alteri virgini- 
tatem celibatumque profitenti a Clemente nostro 
anteponitur. 

Sed qui ita argumentabitur, ille animum ad ea 
advertat que Clemens continenter subjunxit: « Ei 
autem qui domum non habet, magna cx purte eve- 
nit, ut non tentetur. Qui ergo sui solummodo cu- 
ram gerit, vincitur ab eo, qui cum sit inferior qui- 
dem,in iis qua pertinent ad suam salutein κατὰ τὴν 
ἑαυτοῦ σωττρίαν, superior autem in iis, que ad 
vile spectant dispensationem, exiguaui reveracon- 
servat imaginem, veritatis providentia. » Celibem 
igitur in iis tantum, que ad vite, hoc ost, domus 
el familie — dispensationem  speclant, conju- 
gibus inferiorem esse affirmat. At bunc ipsum 
tentationibus minus obnoxium, atque adeo in 
iis, que ad salutem attinent, conjugibus conlen- 
dit esse superiorem. Nemo autem de iis, que ten. 
tationem removent pericula, et que ad salutem 
magis conducunt, vota fieri posse jure unquam 
merito negabit. 

Urgebis tamen Clementem alio in libro, ubi vir- 
ginem cum vidua componit, dixisse 26: "Ηδη τινὲς 
καὶ τῆς παρθένου τὴν χήραν εἰς ἐγκράτειαν προ- 
τείνουσι, καταμεγαλοφρονήσασαν 7c πεπείραται 
ἑδονῆς, Quod interpres Latinus ita reddidit : « Jam 
nonnulli quoque preferunt viduam virgini, quod 
attinet ad continentiam, ut que quam experta 
eat voluptatem, magno el excelso animo contem- 
pserit. » Ergo, inquies, Clemens viduam, que vi- 
rum experta, virgini pretulit. Neque patienter 
feres tibi responderi in posterioribus Clementi- 
norum operum editionibus pro illis verbis, « vir- 
gini, quod attinet ad continentiam, » heec Íuisse 
substituta. « virgini incontinenti. » Nihil quippe 
Greco Clementis textui magis contrarium proferri 
poterat. 

Quocirca diffiteri quidem non possumus hanc ho- 
minum, textum auctoris sui tam perverse adulte- 
rantium, aut inscitiam, aut fraudem, malamque fi- 
dem a nemine posse unquam, excusari. Sed hi, ne- 
que primneetiam Latinus interpres, Clementis sen- 
sum percepere. Nobis enim hic esse videtur: « Jam 
vero nonnulli viduam ad virginis continentiam 
extendunt, utope que voluptatem, quam experta 
est, summe despiciat. » Neque sane aliam fuiase 
ilius mentem, inde profecto probare possumus, 
quod ab illo alibi scriptum legitur *' : 'O yàp ἐπι- 
θυµήσας, καὶ κατασχὼν ἑαυτοῦ, χαθάπερ χήρα, 
διὰ σωφροσύνης αὖθις παρθένος. « Qui enim concu- 
pivit et. seipsum continuit, instar est vidue, que 
est rursus virgo per temperantiam. » At nullus 
certe sani capitis homo inde unquam concludct 
statum virginitatis matrimonio aut viduitati ab au- 
ctore nostro fuisse postpositum. 


CAPUT XI. 


De Christianis virtibus, et quibusdam Christianorum moribus. 


ARTICULUS I. 
De cardinadibus, uti aiunt, virtutibus, atque in pr1- 
mis de continentia servanda el impugnanda volu- 
plate, mortisque meditatione, 


Ad communes omnibus Christianis virtutes ut 
jam  venianus, primo  adnotandum est virtu- 
tem α Clemente alicubi definiri ?* : Ἱ] ἀρετὴ αὐτὴ 


31 ]. m, p. 459. 3 ibid., p. 462. "* ibid., 
lib. vn, p. 741. *5Strom l: 1v, p. 469. 


p. 407. 
5 Strom. |. vn, 


διάθεσἰς ἐστι ψυχΏς σύμφωνος ὑπὸ τοῦ λόγου περ 
ὅλον τὸν βίον. « Ipsa virtns est affectio anime sub 
imperio rationis per totam vitam coneonans et re- 
spondens. » 

Plura autem de virtutibns singulatim ille pertra- 
ctat 9?, quie quidem cum facilia sint, iis explican- 
dis nihil necesse cst nos diu immorari. Preclare 
siquidem et accurate deflnit et explicat quid sit pie- 


δὲ tom. 1 Amb., p. 142 et seq. ?* Strom. 
p. 742. Ἡ Ped.,l. vr, cap. ult., p. 126. 
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tas, et quenamsintes, quo atheologisquatuorvir- À bumanisque tantuin rationibus continentiam am- 
tutes cardinalesdicuntur, justitia,prudentia,tempe- — plectebantur, castigat, et illos impios, hos autem 
rantiaetfortitudo.Hujusceautem fortitudinisspecies — plane ignaros et improvisos esse ostendit. 
esse dixit tolerantia: *, mentis sublimitatem, µεγα- Christiana itaque continentis eau alfirmat esse 
λοφροσύνην,  mugnitudinem animi; µεγαλοφυ- excellentiam, ut quamvis in Deum, qui nullius rei 
χίαν, liberalitatem et magnificentiam. At de libe- — indiget nullique perturbuationi obnoxius est, non 
ralitate et magnificentia, humanitate οἱ benigni- cadat, illius tamen observatione ad divinam natu- 
tate non minus quam de aliis virtutibus enucleate ram accedamus. 
disserit. Ad hec vero ipse docet benelicia et Ad eam autein continentiam assequendam, am- 
fortitudine hominem Deo sirnilem fleri ". Denique — putanda est, inquit ille 9, cupiditas. Que quidem 
omnes illas virtutes sibi invicem ita conexas ut resecetur, voluptas illius fomes exstirpanda ac 
et conjunctas esse declarat, ut neque una sine al- funditus tollenda est *!, Voluptatis porro notionem 
tera haberi, neque de ulla qualibetsinealiadispu- —« dicunt esse lenem et blandum, » ita ille loqui- 
tari possit. tur V, « motum cum aliquo sensu.» Verum sicut 
Quoniam autem ipsa virtus nobis ncn est inge- cupiditatis fomitem dicit esse voluptatem, ita et 
nita, sed ad eam comparandam nati apti sumus, — voluptatis principium docet esse cupiditatem 55, πά- 
eaque aptitudo non virtus, sed motus est ad vir- σης f9ovzc ἐπιθυμία κάτάρχει. « Omnis voluptatis 
tutem ** ; idcirco hac labore, disciplina et exerci« principium est cupiditas. Cupiditas autem, » uti 
tatione acquiri debet. Atque inde fit, ut alii ad — ipse prosequitur, « est molestia et sollicitudo, qu& 
minorem, alii ad majorem et perfectam virtutem B propter egestutem aliquid appetit. » Alibi tamen 
perveniant. voluptas, uti ab eo dicitur **, primam generat cu- 
Porro autem aliqua sine animadversione illud iditatem ; πρώτην ἐπιθυμίαν γεννᾷ. « Quee, ». sicut 
pretermitti non debet, quod Clemens de castitate, —1lle pergit 5, « est desiderium οἱ appetitus, ὃρε- 
ac proinde de aliis, quae paganis et Christianis ho- £c, 8 ratione alienus ejus qui ei κεχαρισµένος, 
minibus communes erant, virtutibus affirmare non  obsecutus est. » At nonne his posterioribus ver- 
dubitat illam non esse bonam nisi propter amo- bis satis aperte significat cupiditatem et volu- 
rem Dei operam ei demus : Οὐδὲ εὐνουχία ἐνά- — ptatem sese mutuo generare ? 


Ρρετον, sl μὴ 6€ ἀγά αγαπην Ὑίνοιτο τὴν πρός θεὸν. Ca- Rursus vero nos ille commonet ἐπιθυμίαν, cupi- 
&titas non est virtule predita, nisi flat propter di- ditatem, et ορεξιν, appetiiionem, a peritioribus 1ta 
lectionem in Deum **. a se invicem distingui, ut illam voluptati et intem- 


In castitatis vero mentionem quia incidimus,  perantiew ascribant ; hano vero, qui rationis motus 
ea paulo uberius lubet exponere qus auctor  est,in his esse contendant,que secundum rationem 
noster de continentia contra hereticos passim sunt. 
disputavit. Nobis autem hanc continentie, ἐγκρά- Celerum tametsi voluptus Christiano homini fu- 
τειας, definitionem exhibet *: « Continentia est gienda, nec omnino necessaria sit ejus affectio, 
corporis despicientia convenienter pactis cum Deo — verumtamen, ait Clemens, « est appeudix et 
initis. » Ἐγχράτεια σώματος ὑπεροψία χατὰ τὴν — consequentia, ἐπακολούθημα, quedam naturalium 
πρὸς θεὸν ὁμολογίαν. Cujus definitionis hanc ipse — necessatum famis, frigoris, matrimonii. Si itaque 
rationem reddit** : « Non solum enim in rebus ve- (? fieri posset, ut absque ea biberetur, vel alimen- 
nereis, sed etiam in aliie, que anima perperam — tum susciperetur, vel liberi procrearentur,non pos- 
concupiscit, non contenta necessariis, versatur set ostendi alius ejus usus. Neque enim operatio, 
continentia. » 8cimus quidem continentiam paulo — neque affectio, sed neque aliqua pars nostri est vo- 
aliter a sancto Thoma '* aliisque theologis schola-  luptas. » Quid vero, quod ipse fatetur " eamdem 
sticis definiri. At certe ea virtus,ab ipsis significa- voluptatem non &0lum interdiu, eed etiam noctu in 
tione longe strictiori quam a Clemente nostro cir- ipsis insomniis, nos cum prestigiis inescando mor- 
cumscribitur. Eam procul dubioob rationem in alio dere, nobisque insidiari? Quamobrem adversum 
libro ipse dixit  : « continentia est affectio, que — eam, tanquam adversus inimicum divina, ut ait 
non transilierit ea, que visa fuerintexrectaratione — Apostolus, armatura, atque timore, et legis filia 
Continens autem est is, qui continet eas appetitio- cautione, debemus pugnure, animamque nostram a 
nes, qui sunt preter rectam rationem; vel qui se perturbationibus segregare, atque eam quoque per- 
ipsum contiet, ne appetitione efferatur preter re- dere, et mortis meditatione occupari. Nos porro 
ctam rationem. » commonefacit * cum haec scriberet, tum totam 

207? In quo autem paganorum philosophorum et Ecclesiam et viris et mulieribus plenam fuisse, 
Christianorum continentia discrepet, sic Clemens ui per omne vite sue tempus mortem que ad 
edisserit * : « Hurcana continenlia, que est ex Christum excitat, meditabantur. Sed de his adhuc 
sententia philosophorum Grecorum, profitetur pu- — postea dabitur disserendi locus, 

nare cum cupiditate et in factis ei non inservire. ARTICULUS II 
Dua est autem ex nostra sententia non concu- D 


piscere, non ut quis concupiscens ae fortiter gerat, De fide. 

sed ut etiam & concupiscendo 89 abstineat. » Unde Ex theologicis virtutibus prima procul dubio est 
ille &cite collegit Christianam continentiam philo- fides, quam Clemens ex Apostolo hunc describit in 
Ssophica esse prestantiorem. modum 39: Πίστις πρόληψις ἑκούσιός ἔστι, θεοσεθείας 


Illius porro & Christianis observande causam συγχατάθεσις, ἐλπιζομένων ὑπόστασις, πραγμάτων 
el incitamentum his declarat verbis **: « Nos ἔλεγχος οὐ βλεπομένων, κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον. 
propter dilectionem in Dominum, et propteripsum — « Fides est voluntaria anticipatio, pietatis assen- 

onestumjamplectimur continentiam,templum Spi- sio, rerum quz sperantur substantia, argumentum 
ritus sanctificantes. Honestum est enim propter eorum que non videntur, ut est sententia divini 
regnum colorum se ipsum castrare abomnicupi- — Apostoli. » Addit tamen ab aliis definiri : « Rei 
ditate, et emundare conscientiam 8 mortuis operi- — non apparentis unientem assensionem. » Ex sua 
bus ad serviendum Deo viventi. » Quocirca here- — vero ipse opinione, vel saltem nullo auctore oitato, 
ticos, qui in carnis odium, et paganos, qui vanis hanc profert fidei definitionem *^, 'H μὲν πίστις 


9 ibid., p. 405. *' l. rm, p. 395. ** |. vr, p. 662; 1. iv, p. 494. 35 1. m, p. 447. " ibid., p. 427 
5 jbid. ** D. Thom., 2-2, quest. 455, art. 1. '' ], it, p. 395. ** Strom. |. nr, p. 450. ** ibid 
p.451. 9]. i, p. 395. 9! ]. mi, p. 443. 9*1. n, p. 400, 5 ]. nr, p. 449. 1. ir, p... 521. 551. rv, 
p.924. 5]. m, p. 411. "'ibid., p. 412. ** ibid., p. 407 et seq.;1. iv, p. 497. '*]. mn, p. 362. 
9 jibid., p. 471. 
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ὑπόληψις ἑκούσιος, καὶ πρόληψις εὐγνώμονος mpo- 

χαταλήψεως. « Fides quidem est voluntaria existi- 

matio, et anticipato prudentis precomprehensio- 

nis. » Itaqueex hae deflnitione planum ibidem facit, 

quomodo illa ab opinione aliisque animi habitibus 
ifferat. 

Fidem porro, quemadmodum scientiam, dupli- 
cem esse Clemens ostendit *!,unam quidem hurna- 
nam, qna ex rhetoricis et dialecticis argumentis 
deducta, opinio tantummodo dici potest. Altera 
autem divina est, qua nimirum Deo precipienti 
obsequimur,et illi in sacris Scripturis loquenti cre- 
dimus. Et hec quidem certissima cognitio est, 
nulli non solum errori unquam obnoxia, sed qua 
etiam sanantur infirmi et mortui ad vitam revo- 
cuntur. 

De hac tantum fide questio nunc babetur. Docet 
autem Clemens illum simul cnm spe habitare *5, 
posseque nos per eam absque demonstrationibus, 
nec sapientia hominum, sed Dei virtute eternam 
adipisci salutem 65, Quamobrem ab ipso adhuo di- 
citur ** : Πίστις σὐντομός ἐστιν, ὡς εἰπεῖν, τῶν 
κατεπειγόντων γνῶσις. « Fides, ut ita dicam, est re- 
rum magis necessariarum seu urgentium (videlicet 
ad salutem) cognitio. » Quosdam itaque Clemens 
severe castigat,qui illam a cognitione ita distingue- 
bant, ut hanc de Spiritu sancto, et fidem de Filio 
esse garrirent. Filium quippe sicut et Patrem 
cognoscere et cedere debemus. 

uia vero fidem voluntariam esse asseruerat 55 
id alibi ipse eo probst, quod ipsa fide Deo per 
Scripturac loquenti assensu plane libero credimus. 
Atque inde funditus errorem quorumdam evertit 
hereticorum, qui fidem nobis innatam esse falso 
praedicabant. 

Quamvis autem tam asseveranler affirmet fidem 
esse voluatariam, non minustamen diserte pro- 
nuntiat illam, uti paulo ante vidimus 66, esse Dei 
donum, et nobis divinitus infundi. 

Quante porro cuilibet ad eternam salutem con- 
sequendam necessitatis sit hao ipsa fides,Clemens 
passim tradit, repetit et inculcat. Ceteras enimve- 
ro scientias obsonio et bellariis, sine quibus vita 
utique sustentari potest, similes esse docet; fidem 
vero nobis, quemadmodum « panis ad vivendum » 
esse necessariam : « Et qua est, inquit *', ex, fide 
veritas, tanquam panis necessaria est ad vivendum, 
Quas autem precedit disciplina, est obsonio similis 
οἱ bellariis. » 

Nunquid magis expressum aliquid desideras? 
*03 Attente, obsecro, considera quid idem Cle- 
mens,Barnabe auctoritate nixus, de fide aliisque 
virtutibus scriptum nobis reliquerit * : « Cum dicta 
virtutes sint elementa cognitionis, evenit ut fides 
sit magis elementaris,quz gnoslico est eque neces- 
garia, ac ei qui in mundo vivit,ad vivendum respi- 
ratio.Ut autem absque elementis non possumus vi- 
vere,ita nec absque tide possumus assequi cogni- 
tionem.Hec est ergo basis veritatis. » Non solius 
itaque Clementis nostri, sed etiam Barnaba opinio 
fuit, fidem ad vitam spiritualem et cognitionem, 
non minus quam respirationem ad vitam natura- 
lem producendam, omnibus esse omnino necessa- 
riam. 

Nihil ergo mirum, si ipse alio in loco ullum pla- 
ne hominem sine flde vivere,vitam scilicet spiritua- 
lem non posse concludat €? : « Nullum, inquit, 
usquam genus neque agricolarum,neque pastorum, 
neque eorum qui versantur in civitatibus, potest 
vivere, nisi ejus quod est prestantius et melius, 


C 
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A nimirum Dei fide preoccupatum preventumque 


fuerit. » Quociree tam de gentilihus quám Judeis 
aperussime pronuntiat ?: [is quidem qui erant 
[oett ex lege, fides deerat ; et ideo cum eos curaret 

ominus, dicebat:« Fides tua te salvum fecit.» Iis 
gutem qui erant justi ex philosophis, non solum 
opus erat fide in Dominum, sed etiam ut discede- 
rent a cultu simulacrorum. » Persuasissimurn it&e 
que Clemens habuit fidem in Doininum cuilibet pa- 
gano homini, quantumvis pio et justo, plane peni- 
tusque necessariam luisse Ἡ. Quapropter assevo- 
ranter ille affirmat ? non solum bona opera ne- 
mini post mortem, nisi fidem habuerit, prodesse ; 
sed quemlibet etiam seu fidelem seu gentilem sine 
fide justissime condemnari. Unde jure merito fides 
ab ipso appellatur ?* : ᾿]σχὺς εἲς σωττρίαν, καὶ δύ- 
ναµις εις ζωὴν alóvtov. « Virtus est ad salutem, et 
potentia ad vitam eternam, per quam, » ut c'latus 
&b eo Pastor seu Hermas scribebat ?*, « servantur 
electi Dei : » à ἧς σώζονται ol. ix)sxtol τοῦ θεοῦ. 
Denique « fide sola, » addit ipse "* « existimant 
" consequi principium universorum, » Deum sci- 

icet. 

Fidem porroillam auctor noster docet ?* « princi- 
pium esse actionis, et prudentis electionis funda- 
mentum ; » 1mo veroet cognitionis:« De Deo etenim 
non dubitare, sed credere est fundamentum cogni- 
tionis. ο Continenter porro subjungit " : « Est au- 
tem utrumque Cbristus; fundamentum, inquam, 
et zediflcium,per quem est principium et finis. Et 
extrema quidem non docentur, nempe principium 
et finis,fides,inquam,et charitas. » Fides itaque est 
principium et cbaritas linis. Utraque autem ita a 
Christo emanat et profluit, ut non doceatur. Quo- 
circa paulo post ille concludit 1 fidem esse brevem 
et compendiosum eorum, que necessaria sunt, 
cognitionein,atque hane per doctrinam Domini su- 
per fidem ediflcari. Denique asserit ?? fldem esse 
sedem, seu basim, ἕδρασμα, charitatis, atque ipsa 
necessitudine, que inter utramque intercedit, cha- 
ritate fideles fleri: « Charitas, inquit, ea quee illi 
cum fide intercedit, amicitia; φιλίᾳ, facit lide- 
les. Fides autem est basis ac stabilimentum » cha- 
ritatis. 

Ex oleastri porro in bonam olivam inserti com- 
paratione ab Apostolo instituta, manifestum Οἱθ- 
mens deinde facit infidelem in Christum fidetrans- 
ferri, additque *^: « Melius est autem uniuscujus- 
que fidem in ipsa inseri anima. » Cujus hanc Ipse 
continuo reddit rationem : « Sanctus enim Spiri- 
tus per eam quodammodo distributus transplanta- 
lur, prout uniuscujusque circumscriptio incir- 
cumscripte, » κατὰ τὴν ἑκάστου περιγραφὴν ἀπερι. 
γράφως, hoc est,per fldem Spiritum sanctum incir- 
cumscripte in uniuscujusquecredentis secundum il- 
lius dispositionem et meritum inseri et Lransplan- 
tari, Quamobrem ipse alibi scribit ** : Ἡμεῖς 
tip πεπιστευκότι προσεπιπνεῖσθαι τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
φαμέν’ « Nos quidem dicimus S. Spiritum inspi- 
rari ei qui credidit... sed non ut pars Dei in uno- 
quoque nostrum. » 

Quamvis autem fateatur *?,sublata omni dubita- 
tione seu quaerendi causa,fidem firmari et stabiliri, 
nos nihilominus serio admonet ** eam solam esso 
neon debere, sed preterea inquisitione esse opus. 
Etenim fides, ipsome attestante **, via est ad as- 
sequendam veritatem,et illa « ad verbum Domini, 
et ad Filium nos attollit; οὐδέπω auvísusy ἀπόδειξιν 
εἶναι τὸ ῥῆμα Κυρίου. Nondum intelligimus de- 
monesirationem esse verbum Domini. » Et vero,ut 
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illo ail 5, fidei unoditatiune fit scientia, qua stabili A dero aulem veritati, trahiLin oxilium. » Sod jam 


ac fir.no nixa est r'undamento. Neque tumen sinit 
inde ab aliquu iuferri uliquid in lide esse dubium 
aut incertum. Nam,« qui d, vinis eredidit scripturis, 
inquit 5^, (irmmum habens judicium, cui contradici 
nequit, demonstrationem ejus, qui Scripturas de- 
dit, vocem accipit. » Quapropter haud dubitanter 
asseveral *! [idein scientia esse prastantiorem, et 
illius κριτήριον. Et id quidem Tneodoretus ex 
Aristotele retulit 59. 

Quanta autem sit fidei vis et potentia his Cle- 
mens verbis perspicue ostendit *9 : « Disciplina 
ergo est parere preceptis, quod est Deo credere, 
et fides Dei potentia, que esL vis veritatis, statim 
autem dicit : Si habeatis fidem, ut granum sinapis, 
montes transleretis. Et rursus : Secundum fidem 
tuam fiat tibi. Et unus quidem curatur, suscepta 
per fidem curatione ; mortuus autem resurgit per 
vim ejus, qui crediderat, quod esset resurrectu- 
rus. » 

Denique cum Clemens,ut diximus,docuerit fidem 
ease veritatis basim; hino planum ille facit qui- 
bus gradibus ab ea ad charitatem et γνῶσιν ascen- 
damus : « Prima ad salutem, » verba illius sunt *!, 
« inclinatio nobis fides apparet, postquam timor, 
et spes, et penitentia, cum continentia et toleran- 
tia proficientes, nos ducunt ad charitatem et co- 
gnitionem. » 

Caeterum qua hactenus de fideex Clemente dis- 
putata sunt, haeo te non pigeat cuin ii8 contendere, 
qua de illa Theodoretus litteris mandavit ?*, atque 
si velis, que theologi in suis de fide commentatio- 
nibus, οἱ in lib. ni Sentent., distinct. 25, et in 
D. Thom. 2-2, quest. 1 et 2, copiosius pertracta- 
runt. 

ARTICULUS III. 


De infidelitate, et utrum omnes infidelium actiones 
sint peccat. 


Oppositum fidei vitium est infidelitas,quee a Cle- 
mente ** per fidei oppositionem dicitur, δὲ 
ἀπιστία ὑπόληψις τοῦ ἀντικειμένου ἀσθενὶς ἀποφα- 
vx. Que quidem ad verbum nihil aliud sonant, 
quam « inlidelitas est opinio contrarii infirma ne- 
gativa, » Verum Hervetus cum in Greco textu 
pro ἀποφατική forsitan legissot ἀποφαντική, hec 
verba Latine sic reddidit : « Infidelitas est ejus 
quod oppositum imbecilla enuntiativa opinio seu 
existimatio, » Sed non inde magis patet quis sit 
horum Clementis verborum sensus. Nobis autem 
idem omnino in manuscripto Claromontano co- 
dice **, atque in Greca editione legentibus, hao 
videtur esse auctoris nostri mens et sentenlia ; in- 
fidelitas est debilis et infirma opinio, que 204 
contrarium,sive illud quod & Deo in Scripturis sa- 
eris traditum est, quodque pre infirmitate perspi- 
cere nequit, verum esse negat. Quod si legendum 
putes ἀποφαντική. i8 quoque erit idem Clementis 
sensus : [n(idelitas est iulirma opinio, quae enua- 
tiat,et pre» infirmitate asserit id, quod Scripturis 
sacris et veritati contrarium eet. Et hec quidem 
explicatio ex iis haud absurde confirmpari potest, 
qua continenter subjunguntur ?* ; Καθαπε ἡ 
ὀυσπιστία ἕξις ὀυσπαράθεκτος πίστεως. « Quemad- 
modum difficultas credendi eat habitus, qui fidem 
difficiliter admittit. » 

Duplicem autem Clemens ait esse infidelitatem 
seu incredulitatem, bonam quidem unam, alteram 
vero malain. De utraque autem ait ille ** : « Multa 
incredulitas fecit bona, fides maia... Jam non cre- 
dere quidem veritati atferl mortem, sicut credere 
vitam. Contra autem mendacio credere, non cre- 


de ea infidelitate disputamus, que quia prime ve- 
ritati, seu Deo, iu sacris Scripturis loquenti, non 
credit ; idcirco liauc jure merito Clemens inferre 
morlem et in exitiuin trahere affirmat. Quam sane 
ob causam ille rursus postea ?' : « De incredulis, 
inquit, περὶ ἀπίστων, dictum est eos esso reputatos 
tamquam pulverem, quam projicit ventus a facie 
ἱουγῶ, et guttam qua ex cado excidit. » Cujusqui- 
dem hancipse insinuatsuggeritque rationem **: « [n 
ipsum (verbum scilicet divinum) et per ipsum cre- 

ere, µοναδικόν ἐστι γενέσθαι, est unicum fleri; 
scilicet in ipso indivulse unitum ; non credere au- 
tem est dubitare, spatioque ac intervallo disjungi 
et dividi. » 

Quia vero Clemens, uti dictum est constanter 
asseruit fidem esse fundamentum bons actionis οἱ 
prudentis electionis, sine qua vitam spiritualem 
vivere nullus potest, atque econtrario infidelitate 
quemlibet trahi in exitium, et ei mortem afferri; 
inde scite colligit cujusvis gentilis actionem,quan- 
doquidem bonus non est illius finis,revers peccare, 
et 6866 malam. Sed prestat ipsummet hac de re 
apertissime loquentem audire * : « Quomodo ab- 
solute quidem salvum facere est ex iis, que sunt 
media, recte autem, et, ut decet, perfectum vest of- 
ficium. κατόρθωμα, id est, » ut Cicero interpretatur, 
rectum aut recte factum : « [ta etiam omnis actio 
gnostici rectum et perfectum est otficium,xal πᾶσα 
πρᾶξις γνωστικοῦ κατόρθυμα΄ Ejus autem qui est 
tantummodo fidelis, inedia dici possit actio,ut que 
κατὰ λόγον, ex ratione nondum efficiatur, neque 
recte geritur ex scientia. Contra autem cujusvis 
gentilis peccat aclio, παντὸς δὲ ἔμπαλιν τοῦ dÓvi- 
κοῦ ἁμαρτητική. Non enim absolute bene agere, 
sed scopum quemdam spectando actiones producere, 
el ex ratione operari oportere ostendunt Scri- 
pture. » Nescio sane utrum ad hano questionem 
explicandam clarius aliquid et enodatius proferri 
queat. Neque enim tantummodo Clemens disertis- 
sime asseverat omnem infidelis hominis peccare,et 
malam esse actionem ; verum etiam certam ac per- 
spicuam illius reddit rationem ; quia nimirum que- 
libet illa infidelis hominis actio ad bonum finem 
non refertur. 

. Obiter observa hec Graeca verba, οὐδὲ μὴν τοῖς 
ἀπείροις τοῦ αὐλεῖν, αὐλῶν, in Latina interpreta 
tione fuisse omnino pretermissa ; fortassa quia su- 
pervacua videbantur" Sic autem Latine sonant: 
« Et tibia canere iinperitis ; tibia non canendum. » 

Sed iis perstrictis, nonne eodem, ut vidimus, 
modo de infidelium actionibus adhuc argumentatur 
Clemens,ubi haeo habet! : « Quecunque ergo fit 
actio a sciente, ea est recta actio. Quecunque au- 
tem ab insciente, mala est; etiamsi maxime persi- 
stat, et in hoc proposito maneat ; quoniam non fit 
fortis ex consideratione, neque dirigit actionem ad 
aliquid utile ex iis, que ad virtutem dirigunt, et 
procedunt a virtute. adem est autem ratio de aliis 
virtutibus.« Omnis itaque rntio que fit ab inscien- 
ie, διὰ τοῦ ἀνεπιστήμονος, etiamsi ex fortitudine, 
aut alia qualibet virtute proflciscatur; idcirco ta- 
men mala est, quia non proficiscitur ex λογισμοῦ, 
ex consideratione, seu potius ratione; neque refer- 
tur ad aliquid ex iis utile, qua dirigunt ad virtu- 
tem, et ex virtute procedunt.Atqui tales esse inf- 
delium actiones nullus plane ambigit. Eas ergo 
Clemens et ex causa, scilicet ignoratione ; atque 
ex fine, quia ad veram virtutem non referuntur, 
malas esse arbitratus est. 

Hanc porroesseipsissimam Augustini sententiam, 
quain adversus Pelagianos, atque in primis contra 
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Julianum acerrime constantissimeque propugnat, A cessilatis esse crediderit; prater illam tamen bona 


quis inficias iverit? Noune enim plurima mitta- 
mus, contra hos gratie Dei inimicos expressissimis 
verbis ille dixit *:« Quantumlibet opera infidelium 

redicentur, Apostoli sententiain veram novimuset 
invictlar : Omne quod non est ex fide, peccatum 
est. » Contra Julianum vero postquam hoo argu- 
mentum fuse pertractavit, ex iis, que disputaverat, 
hane elicit conclusionem ὃς: « Ex quo colligitur 
etiam ipsa opera, qua faciunt infideles, non ipso- 
rum esse, sed illius qui bene utitur malis. Ipsorum 
Butem esse peccata, quibus et bona male faciunt; 
quia ea non fideli, sed infideli, hoc est, stulta el 
noxia faciunt voluntate : qualis voluntas, nullo 
Christo dubitante, arbor est mala, qua facere non 
potest, nisi fructug malos, id est, sola peccata. 
Omne enim, velis nolia, quod non est ex tide, pec- 
catum est. Et ideo istas arbores non potest diligere, 
et si tales permanserint, disponit excidere: quia 
sine fide impossibile est placere Deo. Sed ita hic 
imnmoror, quasi istas arbores non jam tu ipse steri- 
les pronuntiaveris. Quomodo igitur non aut jocaris 
in his disputationibus, aut deliras, qui seterilium 
fructus arborum laudas? Qui utique aut nulli sunt, 
aut si mali sunt, laudandi non sunt: aut si fructus 
boni sint, profecto steriles arbores non sunt ; imo 
et bone sunt, quarum fructus boni sunt, et debent 
Deo placere, cui bone arbores non possunt nisi 
placere falsumque erit quod scriptum est: «Sine 
fide impossibile ezt plucere Deo. » 

Scimus quidem plurimos post sanctum Thomam* 
theologos censere infideles « non posse operari 
bona opera, qu:? Sunt ex gratia, scilicet opera me- 
ritoria; tamen bona, ad que sufficit bonum natu- 
τῷ equaliter cperari posse. » Quamobrem non in 
omni, inquiunt, actione sua peccant, sed iistantum 
que ex infidelitate operantur. 

Utrum autem et hzc fuerit nostri Clementis opi- 
nio, ex iis forsitan quis percipi posse putabit,qui- 
bus ille duo distinguit hominum genera, quorum 
alii nescientes, alii vero scientes el. gnari aliquid 
bene faciunt et recte vivunt. Utrisque autem quo- 
cunque modo egerint, negat illud post inortem pro- 
esse, nisi fidem habuerint *: «Jai vero illud quo- 
que, ait, consideremus, an quando recte vivunt, 
qui nesciunt benefacere; accidit enim ut benefa- 
ciant: nonnulli autem per intelligentiam ad verita- 
tis verbum feruntur, tanquam ad scopum.Abraham 
autem Φ06 non ex operibus justificatus eat, sed ex 
fide. Nihil ergo eis post vite tinem proderit, etiam- 
si nunc recte operentur, nisi fidem habeant. » 

Deinde vero postquam ille nos alibi admonuit noa 
tantum utroque, cum Veteri Lum Novo Testamento, 
ged statutis etiam apud Grecoset philosophos legi- 
bus «genus, actionis esse manifestissimum, con- 
tinenter adjecit *:« Et ut semel dicam, omnis uti- 
litas, que ad vitam pertinet, suprema quidem ra- 
tione a Deu omnipotente, qui preest omnibus, Pa- 
tre perficitur per Filium, qui etiam propterea est 
servator omnium, inquit Apostolus,maxime autem 
fidelium. » An porro ex his concludi possit Cle- 
mentem existimasse quedam infidelium bona qui- 
dem esso opera, sed ea ad vitam eternam compa- 
randam neo utilia, nec pertinentia, aliorum esto 
judicium. Si autem ita se habere pronuntient, 
nobis edisserant, quomodo sibi ipsi constiterit eru- 
ditissimus auctor noster, qui cujusvis gentilis 80: 
tionem peccare haud prorsus se abigere apertis- 
gime profitetur. 

ARTICULUS IV. 
Przler [idem bona opera ad. salutem. consequendam 
esse necessaria. 

Quamvis Clemens fidem tante, uti vidimus, ne- 


D 


opera ab hominibus, ut eternam salutem adipiscan- 
tur, esse necessaria, et Deo ita jubente exigi, pas- 
sin ille constituit et predieat. Ex iis itaque pauca 
seligamus: « Debemus, ὀφείλομεν, ait ille *, habere 
opera clumantia. tanquam in die ambulantes. Lu- 
ceant enim opera; et: Ecce bomo et opera ejus ante 
faciem ejus. Ecce enim Deus, et opera ejus. Deum 
oportet imitari, quod ejus fieri potest, gnosticum.» 
Audisne quibus ille sacre Scripture «.estimoniia 
probet bona opera, non tautum a Christianis minus 
perfectis, sed etiam a «grostico,» hoc est perfectis- 
simo Christiano, uti omnino necessaria requiri? 

Sed illi, queso, alio in libro mentem suam rursusg 
explicanti parum per ausculta *: « Oportet ergo Deo 
offerre sacrificia non sumptuosa ac splendida, sed 
qua sunt pia οἱ ei accepta, et sulfitum illum in 
lege compositum, qui constat ex multis linguis et 
vocibus in oratione, vel potius qui ex diversis gen- 
tibus et sexibus per donum testamentorum con. 
slruitur in veritatern fidei, et in laudibus congrega- 
tur, mente quidem pura, justa autem et recta vitae 
institutione ex sanctis operibus, et justa oratione. 
ἐξ ὁσίων ἔργων, dpyTc τε δικαίας.» Prewter tidem 
ergo Clemens quemlibet ad bona opera agenda ob- 
strictum obligatumque esse credidit. 

Quid vero, quod ipsammet,dei qua agitur, fidem 
ille bonorum operem effectricem esse his declarat 
verbis ?*:« Jam vero fides, et si est voluntaria ani- 
me assensio, est tamen bonorum operatrix, et ju- 
ste fundamentum actionis ?» 

Nec est profecto quod beterodoxus qui respon- 
deat nihil in Clementis nostri scriptis frequentius 
occurrere, quam bona opera in Scripturis sunctis 
non modo consuli,verum etiam praecepi; eed nulli- 
bi illum dixisse ullum unquam hominem iisdem 
operibus euis, aut etiam fide vel peccatorum remis- 
sionem, vel divinam adoptionem, vel vitam salu- 
temque eternam promereri. Hunc etenim errorem 
Clemens noster funditus evertit !?, Neque enim so- 
lum perspicue docet « nos bonorum operum effec- 
ctione, ἀγαθοεργίᾳ, ac divina assimilatione, θείας 
ἐξομοιώσεως, ad elernam felicitatem subvehi ; » 
sed ibidem addit:« Sunt alie oves, inquit Domi- 
nus, que non sunt ex hoc ovili, que clio ovili et 
mansione pro proportione fidei sunt dignate. Mee 
autem oves meam vocem audiunt, a cognitione mea 
mandata intelligentes. Hoc autem licet magnifice, 
et pro dignitate meritisque accipere cum operum 
reinuneralione et mutua consequentia.Quare quan- 
do &audierimus : « Fides tua te salvam fecit, » non 
accipiinus eum dicere absolute eos salvosfuturos, 
qui quomodocunque crediderint, nisi operaquoque 
fuerint consecuta » Quid ad hereticorum errorem 
damnandum his Clementis nostri verbis clarius et 
luculentius ? Ibi enimvero disertissime pronuntiat 
salvum fieri hominem fide, et bonis etiam operi- 
bus, que in altera vita simnul reinunerabuutur. 
Quapropter alibi ex ipsismet Evangelii verbis os- 
tendit !! apud Dominum esse complures mansiones 
et preclaras remunerutiones pro cujuscunque me- 
ritis et vitae proportione. 

Ad h»c vero Clementem audivimus plane et di- 
lucide asseverantem bona opera post hujua vite 
finem nulli prodesse, nisi fidem habuerit !!. Nonne 
autern inde recte infertur bona opera iis homini- 
bus post hujus vite finem profutura, qui simul cum 
bonis operibus vera fide erunt ornati ac prediti? 

His insuper adjunge, si velis, quod ab ipso scri- 
ptum legitur : « Orti sumus, ut eligeremus obe- 
dire mandatis, ad hoc ut vellemus esse salvi... Et 
ergo officium hominis Deo parere, qui varia annun- 
tiavit per salutem precepta... Qui cum iis, quas 
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oportct, considoralionibua prompto et alacri animo A sicut et charilas, tantequo utriusque eunt vires, 


acceperit tnandata et custodierit is est fidelis. Qui 
autein pro accepto benoticio pro viribus refert gra- 
tias per charitatem, is. est ainicus. » Persuasum 
ergo Clemens liabuit bona opera ad eternam salu- 
tem coinparandam utilia ease, atque iis bominem, 
Dei gratia adjutum, uti ex eo abunde probatum est, 
eterni felicitatis preemia promereri. 

Denique ex ipsiusmot Chriati verbis et proposita 
nb ipso operariorum parabola, manifestum adhuo 
facit « rectae vitae assiduitate,» hoo est, bonis ope- 
ribus nos violenter Chrisli rapere regnum : « Qui 
regnum, inquit ?, rapiunt, sunt violenti, non cun- 
tentiosis orutionibus,sed γθοίω vitae asgiduitate ; et 
orationibus, quie (iunt sine inlermissione, dicti 
sunt vim afferre, ut qui ex prioribus peccatis con- 
tractas abstulerint maculas. » 

Antequam porro hunc de fidetractatum absolva- 
tnus,non inutile forsitan erit paucis exponere quod 
a Grecis philosophis de illa traditura Clemens 
memorat !*. Ab Aristotele autem ita ille orditur : 
« Aristoteles, id quod consequilur goientiam, judi- 
cium, quo verum esse hoc aut illud ju licamus, di- 
cit esse fidem.» Unde hanc scientia esse prestan - 
tiorem concludit. Sed hec clarius a Theoudoreto !* 
transcripta reperire est. 

Deinde Clemens !*narrat Epicurum exist másse 
fidem esse πρόληψιν διανοίας͵ id est, ut reddidit Her- 
vetus, « cogitationis anticipationem. » Sed de hac 
fidei definitione rursum legendus est Theodoretus", 
qui eam variis exemplis illustrat. Denique Clemens, 
atque iterum 'l'heodoretus nobis exhibent quid de 
illa lleraclitus, Plato et Epicharmus tradiderint. 


?06 ARTICULUS V. 
De spe eltimore. 


Secunda virtus theologica est spes. que a Cle- 
monte sic detinitur 15: "EXmic προσδοκια κτήσεως 
ἀγαθοῦ. « Spes est boni acquirendi exspectatio. » 
Itursus autem paulo post !9; Ελπὶς προσδοχία dya- 
θῶν, f, ἀπόντος ἀγαθοῦ εὔελπις ' α Spes est exspe- 
ctalio bonorum, vel absentis boni bona speratio. » 
Cuilibet vero spei, eeu humane. seu divine, vel, 
ut aiunt, naturali et supernaturali, heo definitio 
convenit. Dc qua autem disputamus, ea est. « pez 
quam, » ut loquitur Clemens noster *?, « desidera- 
inus qua supt optima, » δι’ 3,» ἐφιέμεθα τῶν βελαί- 
στων, Scilicet Deum ipsum, aive eternam felicita- 
tem qua Deo eternum fruamur. 

Quapropter ille aperte docet *! spe res futuras a 
nobis exspectari, quemadmodum fide res quoque 
luturas atque etiam preteritas oredimus. Hinc 
quanta inter utramque illum virtutem, nec non et 
charitatem sit connexio, ita ipse paulo superius 
cxposuerat!*; « Cum fides, sicut etiam tempus, sit 
duplex, inveniemus duas, que simul habitant,vir- 
tates. Tempori enim, quod est preteritum. est ma- 
n:ioria: ei autem, quod futurum est,spes. Credimus 


caim fuisse preterita, et fore ea qua futura sunt. D 


E: rursus diligimus sic se preterita habere, fide 
persuasi futura spe exspectantes. s Eam procul 
dbio ob causam spes ab illo fide consistere dice- 
iur ?**5; quia nimirum quam futuram credimus eter- 
nam beatitudinem, hanc firmissima spe exspecta- 
mus, speramusque. Imo vero «is qui sperat, » ut 
Ciemens ipse loquitur **. « sicut eliam qui credit, 
mente videt ea, qua prospiciuuntur intelhgentia, et 
en que sunt futura. » 24 

Tante porro constantie et firmita!is est eu spes, 


B 


ut nullis plane casibus, nec diriasimis etiam cru- 
ciutibus expugnari unquain possint: « Neque ergo, 
inquit Clemens 35, spes felicitatis, neque in Deum 
charitas egre fert ea que accidunt ; manet autem 
libera, etiamsi in bestias incidat immanissimas, et 
in ignem voracissimum; et licet tyrannicis confi- 
ciatur tormentis, a divina pendens amicitia, minime 
redacta in servitutem, superas obit regiones, cor- 
pore iis tradito qui id solum possunt tenere. ο 

Quam reote igitur Apostolus a1 Homaos sori- 
pserit hano spem non confundere, sic illenprobat*é: 
« Propter spem enim futuram est patien tia. Spes 
autem est etiam equivoce spei redditio et restitu- 
tio, que non confundit, ul que probris οἱ contu- 
moliis non amplius afficiatur. » 

Hanc porro eamdetnquespem pagani a philosophis 
et poetis incognitam non fuisse Clemens noster non 
solui ibidem sed sequenti etiam in libro luculen- 
ter ostendit *', 

Porro autem quemadmodum id quod spei objici- 
tur est ipsemet Deus misericors, piis hominibus 
elernam mercedem et beatitudinem persolvens;itaet 
timori objicitur idem ipse Deus impios et improbos 
sempiternis suppliciis et poenis afflcieng.At eo tamen 
timore, ut Clemens noster explicat, non tam Deum 
ipsum, quain a Deo excidere metuimus : « Timet 
enim, ait Clemens **, quis non Deum, sed a Deo 
excidere. » Bonum autem esse eum timorem ibi- 
dem ille probat ** noa inodo sacre Boripturs aucio- 
ritate, sed etiam paulo superius ex illo celebri Sa- 
lomonis eifato: * Initium sapientiae est timor Do- 
mini 9. « Ibi enim pulchre observat sapientiam 
vocari effectionem, qua est timor Domini deducens 

uad sapientiam. Tum vero Basilidis οἱ Valentini 
seclatores cgregie refellit, qui hoc Proverbiorum 
oraculo ad stabilienda abeurdissima errorum suo- 
rum commenta omnino prepostere et. perperam 
abutebantur. Tiroris autem eam illic patefacit esse 
utilitatem **', « ut quos non expugnat ratio, eos 
mansuefaciat metus. » 

Neque leviori ictu eorum retundit pervicaciam 
hereticorum, qui insulse somniarant timorem esse 
alienationem, vela ratione, vel ab anima, atque 
adeo esse malum, ao proinde legem veterem reji- 
ciendam ?*. Quocirca omnium oculis Clemens ibi- 
dem subjicit *! quid heec eadem lex vero et merito 
timendum annuntiet, et quomodo Barnabas nos ad 
mediiatum Dei timorem adhortetur. 

Praeterea « Dei timor, » ut ille docet $9, « est 
mali declinatio, » fidemque adjuvat, atque post fi- 
dem prirna est ex iis virtutibus, que ad charita- 
tem, aut, ut alibi adhuc ait δε ad poenitentiam οἱ 
spem » nos ducunt. Quid plura? Alicubi assserit 5 
timorem Domini esse disciplinam et scientiam, at- 
que eodein limore peccata a quolibet declinari ; 
alibi vero ** doctrinam illi adjunctam esse primum 
ad Christianam perfectionem gradum. Postremo 
non solum timoris utilitatem, sed quamdam etiam 
ejus necessitatem inde repetit *', quod lex divinitus 
« voluisse videatur, ut metus necessario impende- 
ret; » quo majori cautione et attentione philoso- 
phus a lapsu et peccato esset alienus. 

Duplicem porro, seu potius triplicem ille timo- 
rem non obscure distinguit **. Nam postquam dixis- 
Bet « principium dilectionis esse timorem, qui fit 
per incrementum fidei, deinde dilectio ; » ita ille 

rosequitur: « Sed non sicut feram et timeo οἱ odi, 
lta etiam patrem vereor, quem timeo et amo. Rur- 
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sus timens no east ger, meipsum diligo, timorem 
oligens. Qui timet offendere patrem, seipsum dili- 
git. » Primus itaque timor juxta Clementis mentem 
ule est, quo quis aliquid sicut feram metuit, pro- 
pter ponam nimirum infligendam. At hic timor pe- 
aitus servilis est &tque illum Clemens odio mis- 
tam 69860 declarat. 

Alter timor est, quo quis patrum suum o(ífendere 
veretur. Iste autem timor mere fllialis est, qui, ut 
ait Clemens, amori conjungitur. 

Tertium denique timorem et inter utrumque me- 
dium, sive potius secundarium prioris timoris effe- 
ctum eum esse Clemens dioit : « Quo rursus timens 
ne castiger, meipsum diligo, timorem eligens. » 
itaque qui illo timore afficitur, ita castigationem 
metuit, ut potius seipsum, quam illum, a quo haud 
dubie propter culpam et offensam castigari timet, 
revera diligat. De hoc autem duplici seu triplici ti- 
moris genere legesis quod sanctus Thomas tradi- 
dit *? inde quippe lux non minima huic Clementis 
nosiri sententie afferri potest. 

Utrum vero Clemens quodlibet illud timoris ge- 
nus bonum esse putaverit, si inquiras perpende, 
quiso quod ille paulo post ex Herme Pastore col- 
hgit *: « Dicit timendum esse Dominum ad adifi- 
cationem, sed non diabolum ad eversionem. Contra 
autem opera quidem Domini, hoc est precepta, 
esse diligenda et facienda ; opera autem diaboli 
esse timenda et non facienda. Timor autem Domini 
erudit, et castigat οἱ dilectionem restituit : timor 
autem operum diaboli habet etiam odium cohabi- 
tang. » Ex his autem et superioribus auctoris nostri 
verbis 307 facile, uti arbitramur, intelligis per- 
suasum ipsi fuisse timorem diaboli, aut ferarum, 
hoc est poene et supplicii, si ibi tantum consistat, 
non es8e bonum, utpote qui non amorem, sed po- 
tius odium adjunctum habeat. Contra vero Dei ti- 
morem, quo illum sicut patrem offendere timemus, 
esse revera bonum ; quippe qui principium sil dile- 
ctionis et ad eam nos adducat. 

Neque tamen in tuum, queso, inducas animum 
ab illo omnem prorsus servilem metum proscribi, 
86 tanquam malum penitus repudiari. Nam preter- 
quam quod ille contra hereticos, uti diximus, os- 
tendit veterem legem, timoremque ab eo incussum 
minime esse mala, quando ex hoc timore ad filia- 
lem metum, amorem et charitatem ascendimus ; id 
sane clarius demonstrat, ubi quibus gradibus hoc 
fiat, ita edisserit *! : « Lícet non esse filium incre- 
dulitatis, sed transire & tenebris ad vitam, et aure 
sapientie accommodeta, esse Dei legitimum : νό- 
µιμον εἶναι θεοῦ, servum quidem primum δοῦλον 
μὲν τὰ πρῶτα deinde fidelem famulum. ἔπειτὰ δὲ 
πιστὸν Ὑενέσθαι θεράποντα timentem Dominum 
Deum. Quod si quis ulterius ascenderit, refertur in 
numerum filiorum. Postquam autem charitas ope- 
ruerit multitudinem peccatorum, beats spei perfe- 
ctione, licet eum tuno auctum charitate suscipere, 
relatum in electam filiorum adoptionem, qua Dei 
vocata est amica. » Servi ergo et famuli timorem 
Clemens tunc bonum esse existimavit, quando eo 
timore pedetentim ad Dei amorem et perfectissi- 
mam charitatim perducimur. 

Quis itaque non videat hanc Clementis de timore 
Dei doctrimam sententie Tridentinorum Patrum 
omnino esse consentaneam, ac plane eamdem cum 
hac illorum definitione, qua nostre etatis heretici 
hoc anathemate percelluntur *? ? « 8i quis dixerit 
gehennae metum, per quam ad misericordiam Dei 
de peccatis dolendo confugimus, vel a peccato abs- 
tinemus peccatum esse, aut peccatores majores 
facere, anathema sit. sQuamobrem alibi haec eo- 
rumdem Patrum synodus 9 : « Illam, inquit con- 
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À tritionem imperfectam, que attritio dicitur, quo- 


B 


C 


niam vel ex turpitudinis peccati considerat:one vel 
ex gehenna et panarum metu communiter conci- 
pitur, si voluntatem peccati excludat, cum spe ve- 
niz, declarat non golum non facere hominem hypo: 
critam et magis peccatorem, verum etiam domum 
Dei 9896 et Spiritus sancti impulsum, non adhuc 
quidem inhabitantis, sed tantum moventis, quo 
prenitens adjutus viam sibi ad justitiam parat. » 
vonne enim hac ipsiesima est Clementis nostri 
doctrina, qui, ut vidimus, smpius repetit et probat 
timorem esse sapientie, disciplinz οἱ divine dile- 
ctionis initium,atque illum ad penitentiam, fidem, 
spem et perfectissimam charitatem viam nobis pa- 
teracere 
Verum aliquis forsitan objiciet Clementem diser- 
tissime pronuntiare eum, qui vel supplicii, vel im- 
mineatis periculi, vel odii metu, imo vero propter 
consequende a Deo mercedis spem, ab injustitia se 
abstinet, hunc sua sponte non bonum, ac potius 
videri, quam reipsa esse justum. Ergo Clemens 
existimabat supplicii zrnetum, et mercedis spem fa- 
cere, quemadmodem heretici aiunt, « hominem 
hypocritum et magis peccatorem. » Siccine vero 
doctissimus ille vir in errorem a se toties, ut vidi- 
mus, proscriptum tandum prolapsus est? Nullus 
pocul dubio sane menlis homo id in animum fa- 
cile sibi induxerit. Neque vero hec unquam fuit il- 
lius mens et sensus. Abipso enim hec scriptia tra- 
dita legimus * : « Noa autem eum, qui somper et in 
omnibus et justus, scire cupimus, qui nec timens 
supplicia, qua alege statuuntur, nec eorum cum 
quibus versatur, etqui peccata persequuntur,odium 
vitans in improbos, nec quod ex ipsis sceleribus et 
flagitiis impendet, periculum reforinidans, justus 
permanet. Qui enim propter hac abstinet a faciendo 
aliquid ex iis que sunt injusta non est sua sponte, 
sed metu bonus Si autem ab injustitia facienda 
abstinuerit propter spem remunerationis a Deo 
consequenda, ob ea quz juste fecerit, nec sic qui- 
dem sua sponte bonus est. Sicut enim illum metus, 
8ic hunc quoque mercesjustum facit, vel potius effi- 
cit, ut videatur justus. » Nulli certe dubium aut 
obscurum esse potest Clementem ibi loqui de justo 
perfectoque homine, quem « gnosticum » appellat, 
et qui perfectam attigit. charitatem ; vel, ut ipsis 
Clementis nostri verbis utamur, « qui semper et in 
omnibus justus est. » Hic autem, ut ille pergit, 
nullo supplici aut periculi metu justus permanet. 
Et recte quidem. Nam in prima Epistola sua Joan- 
nes scripsit 5: « Timor non est in charitate ; sed 
prefecta charitas foras mittit timorem ; quoniam ti- 
mor p«enam habet : qui autem timet, non est per- 
fectus in charitate. » 
Quodcirca justus ille timorem cur expulerit, hanc 
Clemens protulit rationem. Qui propter metum aut 
mercedis spem ab injustitie se abstinet operibus, 


D is που est sponte sua justus : sed efficit potius du- 
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plex illa affectio, ut justus videatur. Nondum quippe 
ad perfectam illam charitatem pervenit, qua spe et 
πηθίυ procul amandatis, bonum voluntaria, ac li- 
bera prorsus, et expedita voluntate operetur. 
Quid ergo, arguct alius quispiam, nunquid Cle- 
mens a egnostico» seu perfecto Christiano omnem 
spem etiam « remunerationis » a Deo, ut ipse lo- 
quitur, accipiends, » sicut et metum, penitus de- 
ellendam essedecernit ?Nunquid ergo, urgebit ille 
D aud obscure Clemens docuit, spem, que secunda 
virtus theologica est, imperfectorum tantummodo 
esse Christianorum, minime vero perfectorum ? 
Sed is non videtur esse sensus Clementis, qui tan- 
tum abest, ubi spem a perfecto Christiano abji- 
ciendam esse staluat, quin potius ab eo semper 
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servandam esse declaret. Greca enimvero hecsunt A cendimus ad charitatem, qua homo Deo similis 


illius verba 5: El δὲ xai ἐλπίδι τῆς ἐπὶ δικαίοις 
παρὰ τοῦ Θεοῦ ἁμοιθῆς ἀφέξεταί τις τοῦ ἀδικεῖν, 
οὐδὲ οὗτος ἑχὼν Ὑχρηστεύεται * ὡς γὰρ ἐχεῖνον ὁ φό- 
όος, οὕτω τοῦτον 4 μισθὸς δικαιοῖ, μᾶλλον δὲ δίκαιον 
εἶναι ὀοχκεῖν δείχνυσι * Latine vero: « Si autem ab 
injustitia facienda propter spem retributionis a Deo 
justis operibus reddende abstinueri!, non sponte 
sua bonus est. S'cut enim illum metus, ita hunc 
merces justum facit, vel potius ostenditeum justum 
videri. » Quibus sane verbis ille aperte significat 
cum, qui propter divine mercedis a Deo justis ope- 
ribus reddende justus est, etiamsi non sponte sua, 
hoc est non mero et unico Dei amore, vel ut aiunt, 
solo charitatis motivo ab injustitia se abstineat ; 
ipsum tamen esse justum, vel ostendere potius se 
justum nobis videri. Non ergo mercedis spem a 
perfecto Christiano, de quo Clemens, uti ex dictis, 
et iia qua illo subjungit, ibi disputat, respuendum 


efficitur. 

Ejusdem vero charitatis alius quoque effectus 
est, ut proximus propter Deum diligatur. Quam 
quidem charitatem, seu proximi amorem, ita Cle- 
mens describit *! : « Charitas ἀγάπη, fuerit con- 
sensio eorum qus 8unt xarà τὸν λόγον, καὶ τὸν 
βίον, xai τὸν τρόπον, secundum rationem, et vitam, 
et mores; aut, ut paucis dicar, κοινωνία βίου, vite 
societas, vel ainicitie et benevolbntie extensio cum 
recta ratione, περὶ χρῆσιν ἑταίρων * ὁ δὲ ἑταῖρος, 
ἕτερος ἐγώ ' 7j καὶ ἀδελφοὺς τοὺς τῷ αὐτῷ λόγφ 
ἀναγεννηθξντας προσαγορεύοµεν, ad sodalium con- 
suetudinem (sodalis autem, seu amicus alter ego) 
qua eos fratres apellamus, qui sunt eodem ver 
regenerati. » Paucie Clemens ibi regulam normam- 
que nobis exhibet, ad quam verus et rectus erga 
proximum amor dirigendus sit. Primum enim do- 
cet eum esse debere κατὰ τὸν λόγον, « secundum ra- 


esse decernit ; utpote qua illum affirmat justum re- B tionem, » hoo est, ut ex recte rationis circumscri- 


vera fieri, vel potius nobis justum videri ; quando- 
quidem qui propter mercedis spem bene justeque 
agit, hunc reipsa justum esse merito censemus. Et 
hanc quidem esse illius mentem facile ex subse- 
quentibus intelligitur, 208 quibus ostendit non 
solum a paganis philosophis, sed etiam ab Apostolo 
hanc spem, « quee est post mortem bonis quidem 
bonarn, malis autem contrariam, » omnino renun- 
tiari. Verum ex his que Clemens de charitate et 
« gnostico, » seu perfecto Christiano, tradidit, 
et mox a nobis explananda sunt, illa clarius eluce- 
bunt. 


ARTICULUS VI. 
De charitate erga Deum et proximum. 


Tertia ex theologicis virtutibus est charitas, at- 
que ex ea et. fide ac spe sanctam Clemens docet 


componi trinitatem "' ; ita tamen ut charitas aliis (] 


duabus major sit et prestantior: « Iis, ait ille, 
qui tendunt ad perfectionem, proposita est cognitio 
rationalis, λογική, ἡ γνῶσις cujus fundamentum 
est sancta trinitas 7, ἁγία τριάς, fides, spes, cha- 
ritas: major autem horum charitas. » Tres autem 
illaa virtutes dicit esse fundamentum « cognitionis 
rationalis, » γνώσεως τῖς Aoyuxnc, hoc est Chri- 
Liang perfectionis, que ab illo γνῶσις, quemad- 
modum perfectus Christianus γνωστικός 80let ap- 
pellari. Easdem porro tres illas virtutes dicit Cle- 
mens *5 sic sese invicem consequi, ut fides speret 
« propter poinitentiam, pietae autem propter fidem, 
et que in eis est perseverantia, et exercitatio una 
cum disciplina terminetur in charitate, et hec co- 
gnitione perficiatur. » 

Charitatem vero fide et spe majorem esse non 
modo post Apostolum asserit *,verum ex ipso etiam 
probat ei qui charitate informatus est, omnia qui- 


dem licere ; sed hunc ab aliquibus propter aliorum ῃ 


abstinere conscientiam ; hunc omnia ad Dei glo- 
riam referre, armisque spiritualibus contra quem- 
libet pugnare, qui adversus Dei cognitionem sose 
extollit; hunc denique nullum formidare casum, 
nullam afflictionem, nullum periculum,nullumtan- 
dem quantumvis crudelissime mortis genus ao 
gupplicium. 

Quo autem progressu ad charitatem illam perve- 
niatur, sic ipse docet 5; « Ignorationis animadver- 
eio est prima disciplina ei qui χατὰ τὸν λόγον am- 
bulat. Cum ignorasset quispiam, quesivit ; et cum 
qumsiisset, invenit magistrum ; et cum invenisset, 
credidit ; et cum credidisset, speravit ; et cum hinc 
dilexisset, dilecto similis efficitur, hoc esse stu- 
dens, quod prius dilexit. » Hig itaque gradibus as- 
p. 934. 
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ptione nunquam excedat. Deinde vero vult Clemens 
ut idem amor sil xatà τὸν βίον xai τὸν τρόπον, 
« secundum vitam et mores, » id estjuxta statutas a 
Deo vite et morum pie sancteque efformandorun 
prescriptiones. Nam ea charitas, utipse paulo post 
explicat 5*, non ficta, ged vera esse debet, ita « ut 
odio babentes malum,edhareamue bono et frater- 
nitati. » Quamobrem tertio Clemens addit nos eo 
amore illos diligere, qui eodem verbo sunt regene- 
rati, baptismatis scilicet sacrainento, 8ο Chrietiane 
religionis professione, quosque idcirco fratres ap- 
pellamus. 

At observes velim, non idcirco a Clemente pre- 
8cribi, ut ii 8oli, sed ut plus aliis ob vitae sanctita- 
tem et piam fraternitatem diligantur. Ipse enim- 
vero planum alibi facit 52 Christum nobis in Evan- 
gelio precepisse non solum ut inimicos diligamus, 
sed ut iis quoque benedicamus, atque pro illis ore- 
mus, qui nos contumeliis ponisque afliciunt. Ex 
quibus certe, et ex iis que de virtutibus hujusce 
charitatis comitibus Clemens memorat, haud ob- 
scure colligi potest quemdam ab ipso desiderari in 
hac charitate ordinem, de quo theologi post san- 
ctum Thomam 2-2, quest. 26, atque Estium in 
lib. tert. Sentent., distinct. 29. 

Caeterum ad hoc Clementis effatum « amicus alter 
ego » quod spectat, Erasmus centur. 1, adag. 2.p. 
12, illud paulo aliter exprimit, huno scilicet in 
modum, φίλος ἕτερος αὐτός. Prius enim Cicero 5: 
« Estisamicusquidem, qui est tanquam alter idem.» 
Sed Erasmum, si lubet, consule. 

Tres tandem Clemens potissimum recenset * 
virtutes charitatis in proximum comites, nimirum 
hospitalitatem, humanitatem, el dilectionem, quas 
quidem ab illo satis enucleate explicatas inveries. 

ec nimus clare ibidem edisserit, quid sit affectio 
et animorum consensus. 

A nobis autem pretermitti non debet, quod ille 
de amicitia, φιλί, litteris mandavit **. Triplex 
enim dicit esse ipsius genus; et primum quidem 
illudque optimum et prestantissimum, ex virtute 
proficisci. Etenim στεβῥὰ ἡ ἐκ λόγου ἀγάπη, « firma 
et stabilis est ex ratione dilectio. » 

Secundum amicitie genus et medium est xa: 
ἁμοιθήν, « ex retributione, » seu remuneratione. 
Illud vero amicitie genus,auctore Clemente nostro, 
« aptum est ad. societatem. 8ο communicationem 
lubenter impertiens, et vite conducibile, xotv?, γὰρ 
1, ἐκ χάριτος φιλία * communis es est enim ex gratia 
amicitia. » 

Tertium denique, « nos quidem, » inquit, hoc est 
Christiani, τὸ ἐκ συντθείας φαμέν, « ex consuetudi- 
ne,»geu familiaritate manare « dicimus;»illi vero,id 
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est philosophi, τὸ κατὰ ἡδοὴν τρεπτὸν xai µετα- A nec stationum, que et ipse quidem dies habent 


ητόν, « id quod ex voluptate verti aut mutari 
potest. » 

Quid autem de triplici illa amicitia sentiendum, 
eic ille concludit : « Est ergo una quidem philoso- 
phi amicitia, altera vero hominis, tertia autem 
animalis. Revera enim Dei est imago homo benefa- 
ciene, qua in re ipse etiam beneficio afficitur, sicut 
gubernator simul servat et servatur. » Quibus certe 
verbis ille significat tertium amicitie genus mere 
osse animale, ac proinde homine rationis compote 
haud prorsus dignum ; secundum vero esse bonum; 
sed primum esse optimuin.Secundo etenim amici- 
tie genere homo in alios beneficus quidem est,sed 
tantum κατὰ ἁμοιθήν, « ex remuneratione, » qua 
quis collaii beneficii vices sibi rependi exapeotat. 
At primum ainicitie genus ex virtute et ratione 
oritur, atque eo homo de quibuslibet aliis homini- 
bus sine ulla vicissitudinis spe bene meretur,illos- 

ue beneficiis afficit. $09 Hunc autem Clemens 

icit esse Dei imaginem, qui eo ipso quo alios be- 
neficiis ornat, iisdem ipse suis beneficiis ornatur. 
Quid porro, quod alibi docet tam eos esse miseri- 
cordes, qui quatenus possunt, aliorum miserentur 
opemque eis ferunt, quam illos qui, cum non va- 
leant,id quantum ín ipsis est et cupiunt, et sincero 
ad illud faciendum animo sunt parati ? Utrosque 
autem pro voluntatis modo honorem mercedemque 
accepturos certo pollicetur. 


ARTICULUS VII. 
De quibusdam Chrislianorum moribus et institutis. 


Huic de Christianorum virtutibus diaputationi ea 
subnectamus,que deipsorum moribus Clemens suis 
Stromatum libris identidem inseruit 51, De « gno- 
stico » autem ubi ille disserit, ibi scribit ab ipso 
intelligi quarte et sexte ferie, sive dierum Mer- 
curii et Veneris enigniata; haud dubie quia Chri- 
stiani omnes his diebus jejunabant. Et vero Epi- 


quarte ferie et sexte, passive tamen currant, ne- 
que sub ulla lege precepti,neque ultra supremam 

iei, quando et orationes fere hora nona concludat 
de Petri exerrplo, quod Actis refertur. ν Ita ille, 

ost suam ad Montanistas defectionem,orthodoxos 
oquentes inducit. At eos ab hoc bomine, hereti- 
corum parlibus jam pertinacius addicto, male et 
perperam redargui testis sane locupletissimus ci- 
tari potest Augustinus, qui ad Casulaauin hec in 
verba scripsit *! : « Si autem quoniam huic quan- 
tum potui, sufficienter ine respondisse puto, de 
hac re sententiam meam queris ; ego in evangelicis 
et apostolicis litteris, totoque instruinento, quod 
appellatur Testameutum Novum, animo id revol- 
vens, video preceptum esse jejunium. Quibus au- 
tem diebus nou oporteat jejunare, et quibus opor- 
teat precepto Domini vel apostolorum,non invenio 
definitum. » Sed responderi forte posset ibi Augu- 
stinum alicujus tantummodo decreti,in sacris Novi 
Testamenti Scripturis prescripti, fecisse mentio- 
nem, minime vero de alio quopiam ab apostolis 
post Christi in coelos ascensionem deinceps stabi- 
ito. AL urgeri quoque potest, 8i quoddam ab iis 
Augustinus verbo et sermone datum cognovisset, 
illud ab ipso debuisse, uti res postulabat, in me- 
dium proferri. 

Utcunque porro rem se habuisse dixeris, nullus 
plane dubitandi locus est predictos jejuniorum dies 
&b omnibus Christianis, si haereticos quosdam ex- 
cipias,fuisse religiosissime observatos.Nam preter 
audatos & nobis auctores, id certe ab Origene lu- 
culentissime traditum legimus: « Habemus,inquie- 
bat ille **, quadragesime dies jejuniis consecratos. 
Habemus quartam et sextam hebdomade, quibus 
solemniter jejunamus. » 


Curautem duobus illis diebus Christiani jejuna- 
rent, hanc Epiphanius affert rationem ** : « Quarta 


phanius illud utriusquediei jejunium ab apostolica C sextave feria jejunium ad horam usque nonam ir- 


sanctione, ut saltem traditione sio repetivit 55: 
« Quis est, uspiam terrarum, qui non in eo con- 
sentiat, quartam sextamve feriam solemni in Ec- 
clesia jejunio consecratam ? Quod si ex apostolo- 
rum constitutione repetenda nobis auctoritas est, 
cur illis quarte sexteve ferie jejunium perpetua 
lege s&acitur, excepta Pentecoste....... Quod si de 
quarta sextave feria nullam omnino in constitutione 
sua mentionem apostoli fecissent, aliis tamen ar- 
rüumentis licebat uti. Quanquam ea de re est ab 
illis accuratissime scriptum, idque ipsum ab Ec- 
clesia suscoptum, communi est consensione flrma- 
tum, antequam Aerius ullus cum Aerianis ex- 
sisteret. » 
Itaque hoc jejunium quadam lege ab apostolis, 
in eorum forsitan Constitutionibus lata indictum 
fuisse Epiphanius perhibet. Verum quia non om- 
nino certa erat harum apostolicarum Constitutio- 
num aucioritas,ne quid contra Aeriani mussitarent, 
eam Epiphanius plus quam par erat urgendam 
esse procul dubio non censuit. Quamobrem Aeria- 
norum de jejuniis errorem invicto refellit argu- 
mento, ex eorumdem apostolorum tam constanti 
traditione desumpto, ut nullus, no quidem htere- 
ticus homo,eam respuere merito unquam potuerit. 
Tertullianus autem testatum quidem similiter 
facit 69 hoc idem jejunium ab apostolis profluxisse; 
sed haud obscure iusinuat catholicos homines exi- 
stimasse se nulla « precepti lege » ad illud servan- 
dum teneri,: « Sic et apostolos, inquit, observasse, 
nullum aliud imponentes jugum certorum, et in 
commune omnibusobeundorum]jejuniorum,proinde 
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dictum,propterea quod quarta feria comprehensus 
est Dominus, et sexta in crucem sublatus. Ideo 
per illos dies jejunandum esse decreveruntapostoli, 
ut impleatur quod scriptum est : Cum subl^tus ab 
eis fuerit sponsus, tunc Jejunabunl 55*, » Ad idipsum 
redit, quod paulo aliter enarrat. Augustinus **: 
e Cur quarta et sexta maxime jejunet Ecclesia, illa 
ratio reddi videtur, quod considerato Evangelio, 
ipsa narrat sabbati, quam vulgo quartam feriam 
vocant, consilium reperiuntur ad occidendum Do- 
minum fecisse Judei. Intermisso autem die.......... 
deinde traditus est ea nocte, que jam ad sextam 
sabbati, qui dies passionis ejus manifestus est, 
pertinebat..... Hoc ergo die intermisso, passus est 
Dominus,quod nullus ambigit sexta Sabbati : qua- 
propter et ipsa sexta recte Jejunio deputatur. » 


Addit porro Augustinus Romanam et quasdam 
Occidentis, minime vero Orientis, Ecclesias idem 
sabbati servasse jojunium.At summus pontifex In- 
nocentius primus 55, non secus ac Isidorus Hispa- 
lensis 66 jejunii feria sexta et sabbato observandi 
mentione facta, nullum quarte ferie, ne minimum 
quidem,verbum faciunt.Denique Nicolaus primus 5! 
θά consulta Bulgarorum respondet sexta qualibet 

er annum feria,exceptis tamen quibusdam festis, 
T'iunandum ; quarta autem feria cujusque arbitrio 
id permittit. Ex quibus haud absurde colligi forsi- 
tan potest, nullam ab apostolis de his jejuniis, uti 
paulo ante dicebamus, scriptam fuisse legem. De 
lisdem porro jejuniorum diebus, si vacat et lubet, 
adisis Petavium in citatum a nobis ultimum  Epi- 
phanii locum, necnon et Cotelerium in Constitutio- 
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num apostolicarum librum quintum, capite quinto, A ronymi erist 7 ad Letam, et 8 ad Demeiriad. : 
Thomassinum, et alios. - Cassiani lib. n1 De cenobit. instit., cap. 4, et aliorum 

Testatum praterea Clemens facit Christianos so- qui de. his canonicis, ut vocant, Deum precandi 
litos fuisse statis quibusdam horis Deum precari et — horis aliquid litteris mandarunt. Nam id a viris eru- 
orare. Nam ubi de « gnostico » sermonem facit, ditis anticipatum est, Cotelerio in lib. m Constit. 
de illis ita loquitur**: « Quod si nonnulli,stóé τινες, — apostol., cap. 4, et uberius ab eminentissimo car- 
certas ac definitas horas constituunt precationi,  dinale Bona De divina psalmod., capite 1, 8 4 et 
gicut tertiam, sextam, nonam : at gno:licus per to-  geq., Thomassino lib. 1 Discipl. ecclesiast., cap. 
tam orat vitam..... Jam vero triplicem horarum — 36 et 37, et aliis. | 
divisionem, que totidem sunt honorate precibus, Christianos porro ad orientem conversos preci- 
gciunt qui norunt beatam sanctarum mansionum — bus vacasse non tantum testis est Clemens, sed hu- 
trinitatem. » 230 Definitas quidem Christianis — jusce moris rationem nobis sic exponit 1: « Quo- 
precationis horas Clemens notat. Sed cum dicit niam diei natalis imago est oriens, atque illinc 
eas « & nonnullis constitui, » hoc sane loquendi quoque lux augelur, que primum illuxit ex tene- 
modo Christianos minus perfectos designat, qui bris, iisque qui volutantur in ignoratione, exorius 
minori studio inflammati,aut variis mundi negotiis — est dies cognitionis veritatis.quemad modum solori- 
occupati, has saltem horas tertiam, sextam et no- tur; ideo ad ortum matutinum habentur preces. 
nam precatione consecrabant. Nam perfecti Chri- — Unde etiam templorum antiquissima respiciebant 
stiani, seu « gnostioi », per h&s non solum horas, — ad occidentem, ut qui vultu stant ad simulacra con- 
ged per totam, ut ibi Clemens ait, vitam suas ad p verso, doceantur converti ad orientem. » In Orige- 
Deum et preces fundebant, et vota. — — nis mentem h&c & Clemente de illo Christianorum 

Easdem horas Cyprianus etiam antiquitus, hoc — ritu et more allata ratio procul dubio non venerat. 
est ab antiqui foederis hominibus,observatas fuisse ^ Ex ecclesiasticis enim observalionibus hanc esse 
testiflcatus, rationem ibidem reddit, cur dicantur putat, cujus ratio nulli facile comperta est : 
in Trinitatis,uti etiam ait Clemens, honorem conse- — « Quod genua, inquit ?!, flectimus orantes, et quod 
cratm : « in orationibus celebrandis, ait ille*?,inve- — ex omnibus cali plagis ad solam orientis parteu 
nimus observasse cum Daniele tres pueros, in fide — conversi, orationem fundimus, non facile cuiquam 
fortes, οἱ in captivitate victores, horam tertiam, — ratione compertum. » Cardinalis tamen Bona, pre- 
sextam, nonam, sacramento scilicet Trinitatis,que — ter Clementis nostri de hoc ritu argumentum,qua- 
in novissimis temporibus manifestaribabebat.Nam tuor alia ex antiquorum Ecclesie Patrum scriptis 
et prima horaintertiam veniens, consummatum nu-  petitaretulit??. Tertulliani porro temporeis mos adeo 
merum trinitatis ostendit.Itemquead sextam qnarta Po blicus et vulgatus erat, ut pagani idcirco solem a 
procedens, declarat alteram trinitatem. Et quando bristianis tanquam Deum adorari crediderint : 
8 seplima nona completur, per ternas horas trini- — « Quod innotuerit, aiebat ille 75, nos ad orientem 
tas perfecta numeratur : que horarum spatia jam- — precari. » Qua quidem de consuetudine auctor Con- 
pridem spiritaliter determinantes adoratores Dei,  stitut, apostol. ?*, Basilius ?*, et. alii ropemodum 
8Statutiset legitimis ad precemtemporibusserviebant; infiniti scriptores. De pluribus aliis Christianorum 
et manifestata postmodum res est, sacramenta olim — ritibus seu moribus a Clemente nostro memoratis, 
fuisse, quod ante sic justi precabantur. » Nihil ne- C jam supra disseruimus.Nonnihiltamen de quibus- 
cesge est huc testimonia congerere veterum scripto- ' dam aliis tunc infra breviter aliquid perstrin- 
rum, Tertulliani libro De jejunio, cap. 10; Basilii, — gemus, ubi de iis dicendi sese nobis occasio obtu- 
Regul. fusius disputat.lib. xvi, p. 4709 et seq; Hie- — lerit. 


CAPUT XII. 
De gnostico seu perfecto Christiano, et martyribus. 


ARTICULUS I. libri initio respondet [ore ut in illo aperte de- 
; - ; monstret solum γνωστινόν esse pium et religiosum 
Quid apud Clementem eb Ύνωσις nomina homirem.Quod quidem postquam variis argumen- 
: tis asseruit, probavitque, hanc elicit conclusio- 
Perfectum Christianum a Clemente γνωστιχόν — nem 59, Μόνος ἂν εἴη τῷ ὄντι εὐσεθής τε xat δίκαιος, 
appellari** jam animadvertimus.At eo etiam nomine [) καὶ θεοσεθὴς ὁ Ὑνωστικός' « Solus revera fuerit 
nonnunquam philosophus ab illo nuncupatur. pius, justus, religiosusque, ac verus Dei cultor 
Quid autem hoc Greco nomine γνωστικὸς βἱμπ]ῆ- —gnosticus. » Denique alia bene mulia ut preterea- 
care voluerit, pluribus ipse in locis perspicue ex- — mus, auctor noster in eodem libro scribit eos, qui 
plicat. In primo siquidem Stromatum libro gnosti- divinis Scripturis, quavis alia demonstratione cer- 
cus sic ab illo describitur ?' : 'O δὲ τῆς παντοδαπῆς — lioribus credunt, esse revera fideles; tum vero con- 
σοφίας ἔμπειρος, οὗτος χυρίως Bv εν Ὑγνωστικός — tinenter hao subnectit δί: Οἱ δὲ χαὶ προσωτέ 
« Qui omnigena multitudinesapientie preditusest, Χχωρήσαντες, ἀκριθεῖς γνώμονες τῆς ἀληθείαι ὑπάρ- 
is proprie fuerit gnosticus. » Imo vero ipsos mar- — yoostv oi γνωστικοί. « Qui autem ulterius processe- 
lyres, qui variis suppliciis propter Christi confes- — runt, sunt perfecti cognitores veritatis, gnostici. » 
sionem interfecti sunt, 608 esse affirmat ?*, « qui — Superius vero quantum inter se fidelis et « gnosti- 
sunt voluptate superiores, qui vincunt animi per- cus » differant, ille his verbis explanaverat 5: 
turbationes, qui sciunt unumquodque eorum que  « Sciendum est quod si unum aut alterum ex bis 
faciunt; qui sunt gnostici, τοὺς γνωστικούς,φ αἱ sunt Ἠπιστός, fidelis, recte gesserit, non tamen geret om- 
mundo majores, τοὺς τοῦ xóspoo µείζονας.» Illo — nia, neque cum summa illa scientia, καθάπερ ὁ 
autem in libro γνωστικόν idem plane ac τέλειον 80-.— Ὑγνωστικός,δὶοιί gnosticus, καὶ δὴ τῆς χατὰ τὸν ἤνω- 
nare haud obscure declaravit. Quamobrem septimi  στικὸν ἡμῖν, ὡς εἰπεῖν, ἀπαθείας, neque ean, ut ila 


6 Strom. l. vir, p. 799. *? De orat. Domin., circa finem. "9 Strorn. ]. vri, p. 724. "! hom. 5 in Num., 
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nobis dicere liceat, perturbationum vacuitate, quae Α 0pumoo ὡς ἀνθρώπου, διὰ τῆς τῶν θείων ἐπιστήμης 


esL in gnostico, per quam ejus, qui fidelis est, per- 
fectio per charitatem in virum procedens Ῥος[6- 
clum, ad mensuram pervenit etalis. Deo assimi- 
lata ; ut que vere facta sit equalis angelis. » 08 
quidem pluribus aliis, si opus esset, Clementis te- 
stimoniis confirmari possent. Sed hec debent, uti 
putamus, sufficere, atque ex mox dicendis flent 
adhuc clariora. 

Gnostlici γνωστικοῦ, igitur nomine Clemens eum 
appellat, qui pietate, virtutibus et vite sanctimo- 
7ni& non aolum catechemenis, sed aliis etiam Chri- 
stianis antecellit, et Christianus omnino perfectus 
est. 

Ceterum Hervetus in sua omnium Clementis no- 
stri operum versione hocGrecum nomen γνωστικὂς, 
fere semper Latine «ille qui cognitione preditusg 
est, » interpretatur. Aliquando vero, sed rarissime, 
aliam 933 paraphrasim huic plane non absirmi- 
lem, adhibet. Cur autem Latine «gnosticum » sim- 

liciter non dixerit, quandoquidem hec vox jam 
ongo usu recepta est, non alia forsitan ratio fuit, 
qoam quia in suum, induxerat animum hoc nomine 
quamdam haereticorum,de quibusjam alibi etadhuc 
postea agendum, sectam magis significari. Verum 
quid vetat, quominus bono sensu usurpatum ipsa 
vox, qua Clementis sensus melius clarius- 
que quam ulla periphrasi exprimitur ?. 

Quemadmodum vocem γνωστικός, ila. et. γνῶσις 
nomen haud infrequenter Clemens usurpat. Quid 
autem eo nomine intelligat, a nullocertius quam ab 
ipso discere est. Primum autem duplex abillo γνῶ: 
σις, « cognitio, » distinguitur **. Una quidem bar- 
barorum, aut Grecorum philosophorum, de qua 
Apostolus pronuntiavit, γνῶσις φυσιοῖ, « scientia 
inflat. » Altera vero est πιστὴ ἡ γνῶσις, « fidelis co- 
gnitio, Zt ἂν εἴη ἐπιστημονικὴ, ἀαπόδειξις τῶν xat 
τὴν ἀληθῆ φιλοσοφίαν παραδ.δοµένων, quie fuerit ex 
scientia demonstratioeorum,que traduntur in vera 
philcgophia, » hoc est, Christiana religione. Prio- 
rem autem cognitionem ille incertam, dubiam im- 
perfectam, falsam οἱ fallacem, quemadmodum 
posteriorem veram, et omni humana demonstra- 
tione certiorem, utpote solo Dei verbo fultam at- 
que innixam esse docet et ostendit. 

Hec autem cognitio sic ap ipso alibi describi- 
tur δὲ:  « Non exiguum verbum dicimus esse cogni- 
tionem, γνῶσιν, sed aliquam divinam scientiam, et 
lucem illam, qua innata fuerit in anima ex prece- 
ptorum obedentia, καὶ φῶς ἐκεῖνο, τὸ ἐν τῇ ψυχᾷ 

γγενόμενον ἐκ τῆς κατὰ τὰς ἐντολὰς ὑπακοῆς, qum 
facit omnia manifesta, que sunt in generatione; 
et hbomiaem instruit, ut seipsum cognoscat; et 
docet ut ad Deum s8ua8 cognitiones dirigat, vel 
potius docet eum 8e Dei compotem efficere, xai 
τοῦ θεοῦ ἐπίθολον καθίστασθαι διδάσκον. Quod enim 
oculus est in corpore, hoc est in mente cognitio, 
τοῦτο ἐν zip vip ἡ γνῶσις.» 

Rursus autem γνῶσις ab eo accuratius defini- 
tur 55: 'H γνῶσις ἰδίωμαψυχῆς τυγγάνει λογικῆς, elc 
τοῦτο ἀσκουμένης, ἵνα διὰ τῆς γνώσεως εἷς ἀθανασίαν 
ἐπιγραφῇ * « Cognitio est proprietas animo ratione 

rzdite, que ad hocexercetur, ut per cognitionem 
inscribatur ad immortalitatem, » Aliam denique 
alio in libro definitionem illius ita exhibet 56: « Co- 
gnitio est firma et stabilis demonstratio eorum, 
qua assumpta suntad finem, que per doctrinam 
Domini super fidem edificatur, que transmittit ad 
id quod non potest excidere et mutari,et potest 
comprehendi s^ientia. » 

Qualis autem quanteque perfectionis sit illa γνῶ 
σις, cognitio, hunc ille in modum declarat?! : 
Ἔστιν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἡ γνῶσις τελείωσίς τις àv- 
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sopmnposuivri, κατὰ τε τὸν τρόπον, xal τὸν βίον, 
καὶ τὸν λόγον σύµφωνος, καὶ ὁμόλογος ἑαυτῇ τε καὶ 
τῷ θείῳ Λόγῳ * «zEst, utsemel dicam, cognitio quae- 
dam hominis, tanquam hominis perfectio, qua 
completur per rerum divinarum scientiam, et mo- 
do (seu potius moribus), et vita, et sermone con- 
gruens, et consentiens sibi et Verbo divino. » Cu- 
jus hanc ibi reddit rationem, quia fides per eam 
erficitur, quandoquidem per eam fidelis fit per- 
ectus. 
Duplicem porro in Christianis ille discernit co- 
gnitionem, quarum una, omnibus utiquecommuni, 
unus, verbi gratia, Deus cognoscitur. Altera vero 
cum paucis communicata, quam apostoli auctori- 
tate ostendit esse fidei perfectionem, catechesi 
prestanliorem principatumque obtinere; atque illa 
ominem exerceri oportere « ad contemplationis 
habitum eternum,in quem non canit alteratio 88, » 


B Quia ad perfectionem igitur tendunt, his uti au- 


ctor noster ait, proponitur cognitio rationalis, cu- 
jus ires theologicae virtutes, fides, spes et charitas 
sunt fundamentum 9^, At gnostici perfecta cognitio- 
ne informati, queles erant apostoli, omnia aliis du- 
bia et incomprehensibilia norunt, « et firma com- 
prehensione comprehendunt ?!,» Quid plura?ili gno- 
Stici certissime praecipiuntet intelligunt non solum 
primam omnium causam,sed ea etiam omnia,quae 
de bonis et malis, aliisque quibuslibet rebuea Do- 
mino tradita fuere. Secundarie autem ipsis sunt 
virtutes **:« Precipua enim est ei (gnostico'cogni- 
tio: » προηγουµένη γὰρ αὐτῷ ἡ γνῶσις, Quapropter 
ex aliis scientiis et disciplinis ea tantum ille sibi 
sumit, que ex unaquaque disciplina ad veritatem 
possunt conferre. 

Nihil itaque mirum, si de hac cognitione hanc 
Clemens conclusionem eliciat 9 : Τελειώτατον ἄρα 
ἀγαθὸν ἡ γσῶσις,δι’ αὐτὴν οὖσα αἱρετὴ * xax! ἐπαχολοῦύ- 
θηµα δὲ, καὶ τὰ διὰ ταύτης ἀκολουθοῦντα καλά. « Per- 
fectissimum ergo bonum est cognitio, qua est per 
8e expetenda ; per conquentiam autem bona quo- 
que, qua per eam consequimur. » 

Eam procul dubio ob causam heccognitio abipso 
adhue dicitur mors rationalis, seu spiritualis, que 
animam a motibus et perturbationibus gegregat, 
atque ad beneficentiam bonaqueopera sic deducit, 
utquamDeus vult,vitam vivat;«Jam vero, inquit*, 
ut mors est anime separatio a corpore, οὕτως ἡ 
γνῶσις οἷον ὁ λογικὸς θάνατος, ita cognitio est ve- 
luti mors rationalis, abducens et separansanimam 
ἀπὸ τῶν παθῶν, a perturbationibus, et deducens ad 
vitam beneficentie, etbonarumoperationum,s!o«rnv 
τῆς εὐποιίας ζωήν * ut tuncDeodicat:;Vivo sicut vis.» 
Animum queso, adverte quam longe Clemens a 
recentiorum quorumdam, qui « mystici » audire 
volunt, ibi discedatopinione, qua illi ab animarum, 
ut aiunt, « transformatarum » statu exercitationes 
virtutum exeludunt. Quis enim, amabo te, perfe- 
ctior animarum illarum statusesse potest,quam ea 
quadam spiritualis mors, qua a perturbationibus, 
eive ut scholastici loqui amant, passionibus semo- 
ventur. Aqui Clemens diserte affirmat animas hoc 
ipsoin statu produci elc τὴν τῆς εὐποιίας Qu v.Quod 
autem ea vox εὐποιία ibi signiflcat, nisi beneficen- 
tiam, seu bonas actiones, et bona opera, quibus 
anima perturbationibus mortua vitam vivitspiritua- 
lem, prout Deus vult, hoc est, que prout ab ipso- 
met Deo preceptum fuit, in bonis actionibussuam 
sere per operam consumat ? Tantum igitur abest,ut 
Clemens noster animam, in eo statu positam,omni 
virtutum actu spoliatam esse velit? quin potius 
existimet illam ad omnia virtutum munia et officia 
rite exsequenda eo ipso deduci. Eam cerle propter 
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rationem ipse asserit γνῶσιν illam omnibus disci- À que magis universe et magnifice a Domino, quem 


plinis prestare, sed acquisitu esse difficillimam,nec 
sine labore multo comparari posse. Sed hec a no- 
bis uberius et enucleatius discutienda sunt, post- 
quam obiter animadverterimus vocem γνώσις ali- 
quando a Clemente etiam pro Deiintuitiva, ut aiunt, 
visione et felicitate eterna accipi 95. 


?1*? ARTICULUS |f. 
Qua sit gnostici ad suyremum virtutis apicem 
progressio. 


Quamvis Clemens gnosticiet gnosis nomine per- 
fectum Christianum ao vite Christiane perfectio- 
nem significari sepius, uti vidimus, docuerit, 
varios nihilominus ostendit esse gnostici in virtute 
progressus variaque perfectionis genera. Sed quia, 
ut ipse loquitur **, « nobis quidem, quam fieri Ρο; 
test maxime, prius varie exercenda est anima, ut 
&d suscipiendam cognitionem sit expedita et faci- 
lis ; » idcirco monet quedam esse exercitationis 

nostice προγυµνάσµατα 9, preexercitamenta, qua- 
ia sunt ea que, tesie Apostolo, in homine po- 
nitentiam peccatorum, studium, defensionem, in- 
dignationem, timorem, desiderium, emulationem 
et vindictam procreant et efficiunt. 

Quam varii autem sint gnostici progressus, ita 
ipse Clemens noster nobis explicat. Basis eorum, 
sicuti ille ait *, est ἃ malis abstinantia. Deinde 
gnosticus nihil boni facit, neque propter metum, 
neque propter honoris spem ; sola autem, qua ob 
charitatem fit beneficentia, propter ipsum hones- 
tum ab illo expetenda est. 

Cave autem ne putes ista Clementis verba.« spe 
romissi honoris, » de eterni honoris, seu eterne 
elicitatis spe esse intelligenda. Nam ibidem addi- 

dit gnosticum postqnam ad charitatem, qua ipsius 
propter se boni desiderio tenetur, pervenerit, eter- 
nam hereditatem postulare : « Jam vero ex persona 


Dei, » Clementis verba sunt **, Domino dictum est: C 


Pete a me, et dabo tibí gentes hareditatem tuam 3. 
Petitio maxime regia, que docet hominem salutem 
peti sine mercede, ut nos simus heredes et pos- 
sideamus Dominum. » 

Eosdem gnostici seu perfecti Christiani progres- 
sus paulo post ipse rursus enarrat *. Primo enim 
vult quidem beneflcentiam premitti, sed « non 
propteraliquem usum eorum, que ad se perti- 
nent. » Turn vero gnosticus, aitClemens, quid pul- 
chrum honestumque sit judicat, idque semper 
agit, neque διὰ δόξαν, ἡ,ὠς φασὶν οἱ φιλόσοφοι, τὴν 
εὔχλειαν, « propter gloriam, aut, ut philosophi di- 
cunt, fame aut nominis celebritatem 5,» neque 
propter mercedem, aut ab hominibus, aut a 9ο, 
εἴτε παρὰ ἀνθρώπων, εἴτε ἐκ θεοῦ, accipiendam, puta 
in hoc mundo; eternam siquidem, uti diximus, 
8 Deo semper flagitat. Denique si injuria afficia- 
tur, non par pari refert, sed citra ullam accepte 


carnem induisse novit, dicta sunt, 

Tunc autem ibi hec assecutus est, nunquam 
jucundum prefert utili : sed si morbus, aut casus, 
uut ipsa etiam mors immineat, manet impavidus 
et immotus. Rebus porrocreatia, prout recta ratio 
dictaverit, utendo, de iis Creatori gratias agit, 
&tqueillis utendi plane dominus est. Ab aliquo 
etiamsi immerito lesus, illate tamen injurie nun. 
quam memor, colit Creatorem, proximum diligit, 
8ο pro illo Deum precatur. 1n afflictionibus vero 
aliisque adversis casibus, atque animi sive volun- 
tariis, sive involuntariis et necessariis perturba- 
tionibus, ita semper se gerit, ut animam penitus 
illesam conservet. In his itaque firmus et stabilis 
perseverans, bona et honesta non solum laudat, 
sed ipse etiam bonus et honestus ex servo fit per 
charitatem Dei amicus. Sic ille ad summum perfe- 
ctionis apicem evehitur, ac sibi positis ante oculos 
patriarcharum, prophetarum,angelorum etipsius- 
met Domini exemplis, omnia mundi bona, tametsi 
ipsi sint ad manum, non diligit, sed ea que fu- 
tura esse cognovit, eterna sperat. Denique hanc 
ob spem labores, erumnas, supplicia constanter 
sustinet, et ea quantumvis gravia et molesta, sicut 
et alia, grata et jucunda sunt, omnino con- 
tlemnit et sspernatur. 

Ceterum, etiamsi Clemens gnosticum ad illud 
summe perfectionis fastigium ascendere dixerit, 
ipse nihilominus diserte pronuntiat illius animam 
per totum mortalishujus vite curriculum quosdam 
semper progressus facere virtutibusque augeri, 
doneo eternam in altera vita felicitatem  conse- 
quatur: « Anima, inquit *, que assidue flt melior, 
ad acquirendam virtutem, et parendam augendam- 
que justitiam, meliorem locum accipiet in univer- 
80 : ut que per unumquemque profectum extenda- 
tur ad habitum impatibilitatis, donec profecerit 
ad virum perfectum, nempe ad cognitionis simul 
et hereditatis excellentiam. Salutares he conver- 
siones pro ordine mutationis dividuntur et tempo- 
ribus, et locis, et honoribus, et cognitionibus, et 
hereditatibus, et ministeriis usque ad transcen- 
dentem continuamque in eternitate contemplatio- 
nem Domini. Neque id illi semel dixisse satis 
fuit, sed postea in eumdem scribit sensum*: 
« Est ergo cognitio, γνῶσις, velox ad purgationem, 
κάθαρσιν, et apta ad mutationem facile suscipien- 
dam in melius. Unde etiam facile traducit ad id, 
quod est anime cognatum, et divinum, et san- 
ctum, et per cujusdam proprii luminis mysticos 
profectus trangmittit hominem, donecin süopremum 

uietis locum restituerit eum, qui est mundo cor- 

e, docens Deum scienter et per compreheasionem 
contemplarifacie ad faciem. » Judicent equi rerum 
estimatores quantum h:ec sana et orthodoxa Cle- 
mentis doctrina ab eorum discrepet opinione et 


injurie recordationem, erga justos et injustos jus- [) errore, qui supremam Christiani viri perfectionem 


tus et bonus semper est. 

Alio adhuc in libro auctor noster singillatim re- 
censet * quomodo gnosticus pedetentim et gradatim 
proficiat, et ad summum ascendat usque perfe- 
ctionis apicem. Ab rerum creatarum agnitione, in- 
quit Clemens, gnosticus ille incipit. Ubi vero de 
Deo ejusque providentia aliquid audire cepit, tunc 
ea vera esse credit, que prius admiratus est. De- 
hinc totis viribus enititur,ut quorum desiderio ffa- 
grat, eorum possit percipere cognitionem, atque 
ita fit contemplatione dignus. Tum deinde cognita 
Dei voluntate, omnes contendit ingenii sui nervos, 
ut ea que Scripture sacre verbis significantur in- 
telligat. Subinde vero scientifica cognitione seexer- 
cet, qua ea perspecta et explorata habere possit, 

9 Strom. I. vi, P 0063 : 
p.528 * ibid. 
et seq. * ibid., p. 732. 
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in fictitia quadam a plane otiosa quiete, ac bona- 
rum actionum et virtutum omniumcessatione con- 
situtam esse perperam garriunt et predicant. 8οἆ 
ad alia quamplura, que auctor noster de gnostico 
scripsit passim tradidit, et quibus heec falsa opi- 
nio fünditus evertitur, gradum faciamus. 


213 ARTICULUS III. 
Qux Clemens in gnostico bona opera desideret. 


Qus Clemens in gnostico bona operas, quasque 
in eo virtutes desideret, ut palam flat, id a nobis 
nihil necesse est memorari, quod ipse tradidit ' 
gnosticum non solum ab omni prorsus sive ser- 
monis et cogitationis, sive sensus et operis graviori 
abstinere peccato; sed ab ipso cognosci « pecca- 
9? lib. να, p. 740. ?'lib. rv, P: 927.  " ibid., 
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tum. » Non id quidem, inquit ille*, « quod est ad- A ἡ σκιά. « Opera enim sequntur cognitionem non 
ductum ad poenitentiam, est enim hoo commune — &ecus ao umbra corpus. » Hinc etiam alibi : « Si 
aliorum quoque fidelium, sed quod est [pecca- revera, inquit!*, verum consideramus, cognitio egt 
tum, » seu peccati naturam; ita ut ille in grave — principalis anime partis purgatio, et bona opera- 
non incidat peccatum, atque alios a peccato deter- tio, xai ἐνέργειά ἐστιν ἀγαθή. » 
reat?. 4 Finem certe dicendi non faceremus, si omnia a 

His itaque pretermiasis, observandum est tria a — nobis describerentur, quz de bonis gnostici actioni- 
Clemente assignari, quibus aliquis gnosticus effi- — bus, ao de divinis preceptis ab illo semper non tan- 
citur, nimirum θεωρίαν, « contemplationem, » se- tum diu sed etiam noctu implendis et observandis 
cundo τὴν τῶν ἐντολῶν ἐπιτελείωσιν, « preceptorum — passim ac in boc presertim et sexto septimo- 
exsecutionem, » tertio ἀνδρῶν ἀγαθῶν κατασκευήν, tque libro Clemens litteris mandavit!$-17, Monitu:in 
« bonorum virorum constitutionem, » eos videlicet — tamen te adhuc esse volumus ex ipso, quod ab eo- 
docendo ao vera doctrina et pietate informando!*, — dem Clemente nostro ex Clementis Romani ad Co- 
Quapropter ipse alibi asseverat perfectum gnosti- ^ rinthios, et prima Pauli ad eosdem Epistola exbi- 
cum ad omnem bonam actionem semper esse pa- betur, gnostici exemplo et specimine ea omnia 
ratum ; quippe qui bonorum operum effectione, » qua hactenusdicta sunt,mirum in modum stabiliri, 
dyatoter , &ad eternam felicitatem pervenire con- — confirmari et corroborari. j 
endi 

Ad hsec vero, Clemens gnostici voluntstem, ju- ARTICULUS IV. 
dicium, exercitationem et dogmata ita eadem esse p Quas viriules a. gnostico Clemens exigat, ubi et de 


debere profitetur, ut, ejus verba, vita, mores sibi ejusdem gnostici continentia, ciborum abstinentia 
invicem omnino respondeant !! : « Gnoslici et vo- εἰ corporeis castigationibus. 
luntas, ait ille, et judicium, et exercitatio est ea- Non minori studio omnibus cum cardinalibus, 


dem. Si sunt enim eedem propositiones, eadem — ut aiunt, tum thologicis virtutibus, quam bonis 
sunt et dogmata et judicia ; ut ei sint et verba, et — actionibus vult Clemens assiduam a gnostico ope- 
vita, et mores instituto obsequentes. » ram dari. Atque ut a primis exordiamur, docet ille 
Qus autem esse debeant gnostici actiones, si Dei quoad flerit potest, imitatorem esse gnosti- 
qu&ras, ipsimet Clementi nostro eas enarrantiau- cum *: « Nihil eorum pretermittens, quee faciunt 
áculta : « Hec autem, ait!*, bona conscientia et — ad eam, qua contingere potest similitudinem, con- 
sanctitatem erga Deum, et justitiam erga homines tinens, sustinens, juste vivens, imperans animi 
conservat, mundam custodiens animam honestis perturbationibus, ea que habet, impertiens, pro 
cogitationibus, et verbia castis, et justis operibus... ^ viribus benefacit verbo et opere. » 
Semper autem propter omnia Deo agens gratias De singulis autem quatuor illis virtutibus, ut 
per justam auditionem, et divinam lectionem, per aliquid particulatim dicamus, testatum Clemens 
veram inquisitionem, per sanctam oblationem, per facit eumdem gnosticum conservare prudentiam, 
beatam orationem laudans, canens, benedicens, atque illa, sicut et justitia, ad parandam sapien- 
psallens ; a Deo nullo unquam tempore talis divi- tiam uti. Illius porro justitiam, cujus primum mu- 
ditur anima. » Audisne Clementem de perfecto uti- — nus esse asserit proximos amore complecti, qua- 
que gnostico diseserentem, de eo scilicet, cujus ani- C driparlitam esse dicit 19, eamque versari in verbia 
ma nunquam a Deo sejungitur et separatur? Atque " et factis, in ipsa ab omnibus malis abstinentia, et 
eximius ille vir non inanem et fictitiam, atque ^ beneficentia, πο demum in cognitionis perfectione. 
omni bono opere solutam quietem,sed quodcunque — Quid vero, quod ille postea scriptis prodidit unam 
bone actionis genus erga Deum et proximum, at- justitiam esse propter charitatem, οἱ propter me- 
que etiam erga seipsum ab illo exigit. tum alteram ? Denique gnostici justitie sanctitatem 
Neque minus perspicue illud alio in libro huno οί sapientiam comites sociasque esse perhibet,tres- 
prosequitur in modum !* : « Gnosticus, utsemeldi- que illas virtutes ibidem perspicue definit 19, Ju- 
cam, apostolicam adimplet absentiam, recte vi- — vat autem eum loquentem audire : « Quinetiam, 
vens, accurate cognoscens, suos juvans necessa-  inquit?!, mutua trium virtutum consequentia in- 
rios,montes propinquorumtransmovens,etinequa- venitur in gnostico, qui moraliter, physice, et 
litates ipsorum anime abjiciens. Quanquam unus- ἍὮλογικῶς, logice (vel potius 7atione) cirea Deum ver- 
quisque nostrum sua vitis est, et operarius. Idem — satur. Sapientia enim est scientia rerum divinarum 
etiam que sunt optiroa agens, vultlatere homines, — et humanarum. Justitia autem concentus partium 
Domino simul et sibi ipsi persuadens se vivere ex — anime. Sanctitas autem est Dei cultus. » 
preceptis, ea preferens ex eo, quod esse credi- Fortitudine vero gnosticus id assequitur?*, ut 
dit.... Ipse seipsum diminuit. Ad hoc nunquam neque 234 accusatione, neque mala fama, neque 
contemnit fratrem, qui fuerit in afflictione, pro- — gloria, aut assentatione victus, labores, cagusque, 
pter eam que est in charitate perfectionem, si se οἱ omnia sibi adversa :equo feratanimo ; voluptati, 
sciverit facilius laturum egestatem qvam frater. cupiditati, dolori, ire, et omnibus que illum vel 
Existimat certe ilius dolorem esse dolorem pro- D vi, vel fraude ad malum illiciunt, omnino resistat: 
prium; et si ex sua prebens inopia propter benefi- — martyrii non antevertat occcasionem, sed illud lu- 
centiam, aliquo afficiatur incommodo, id non egre — benti constantique animo tum subeat, cum a Deo 
fert, sed adhuc magis auget beneficentiam. Habet — vocatur??. Preterea insurgit adversus animam 
enim puram et sinceram fidem, eam qua est de — corpoream, et spiritui imperium detrectanti frenum 
rebus, peropera et contemplationem laudans Evan- injicit : atque ex vite exercitatione, que motus 
gelium. Et sane non laudem ab hominibus accipit, animi semper vincere parata est cum cognitione, 
sed a Deo, peragens ea que docuit Dominus. ο ώσει, in illo augetur fortitudinis perfectio **. 
Quamobrem postea Clemens expresse declarat !* ec nimirum sane. Omnia enimvero que sunt in 
gnosticum pro gratie meritis euas patefacere ope- — inundo, utpote in illo peregrinus et hospes, magno 
rationes ; πρὸς ἀξίαν τῆς χάριτος ἐνδεικνύμενος τὰ — animo despicit, el &d mortem semper est para- 
ἐνεργήματα. Cujus ille hanc continuo reddit ratio- — tus?5. Aliorum quoque est in fide confirmator et 
nem : ΄Ἔπεται γὰρ τὰ ἔργα τῇ γνώσει, ὡς τῷ σώματι — magister?*. Quapropter Clemens noster constanter 
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asscverat gnosticum esse quidem, sed metaphorice A 


diaconum et presbyterum, imo vero angelum, ut- 

ote qui ea, que Domini sunt, faciat et doceat, 

eoque serviat, atque alios erudiendo efficiat me- 
liores*'. Quinetiam eos, qui ipsum audiunt, Deo, 
quoad ejus fieri potest, assimilat. Eorum insuper, 

ui pereunt, miseretur, afflictos consolatur ac pro 
ils etiam, qui eum odio habent, ut penitentiam 
agant, Dei implorat clementiam. Omnibus vero 
pro viri parte benefacil, et in magistratu si fuerit 
contitulus, iis tauquam Moyses ad salutem ante- 
cedit, in quos habet imperium. Quid plura? « Hic 
cum ad beneficiendi, inquit Clemens ?, habitum 
pervenerit, dicto citius, beneficio afficit, orans, ut 
fratrum quidem peccatorum sit particeps ad con- 
fessionem, et cognatorum ad conversionem, ad 
propria bona amicissimis communicanda semper 
paratisimus. » Denique postquam auctor noster 
manifestum' omnibus fecit gnosticum nec periculo 


nec ignominia, nec paupertate et morbo, ac nullo p 


adverso casu, nulla voluptatie illecebra, nulloque 
supplicio, imo neo ipsa morle vinci aut expu- 
gnari, ex iis eum solum esse virum fortem con- 
cludit 30. 

Maximam quoque gnostici temperantiam et mo- 
derationem, non minus quam superiores ejus vir- 
tutes, splendide et luculenter Clemens exponit 
predicatque. Nam υἱ ejus verbis utamur ?^, gno- 
8Sticus « moderatus ac temperans in quiete anime, 
ἐν ἠσυχιότητι τῆς ψυχῆς, ea que percipiuntur, ex- 
cipit tanquam qua sibi conveniant : ea vero qua 
sunt turpia. ut aliena aversatur, γενόμενος χόσµιος 
καὶ ὑπερχόσμιος iv χόσµῳ, faclus in mundo ho- 
nestus et supermundanus (sive coelestis), ornate- 
que et decore se gerens, nullo modo delinquit. 
Quam maxime quidem dives, quod nihil concu- 
piscat; ut qui paucis egeat, etcujusvis boni magis 
&bundet copiis propter boni cognitionem. » At- 
tende, obsecro, et obiter observat 
dicat esse gnostici quietem, in mali scilicet de- 
clinatione, in observatione mandatorum, in volun- 
taria paupertate atque cujuslibet spiritualis boni 
abundantia. 

Sed institutum de ejusdem gnostici temperantia 
sermonem prosequamur : « Dicitur, inquit Cle- 
mens *!, alia significatione continens, non solum 
is qui comprimit animi perturbationes, sed etiam 
i8 qui bona continuit, et firmiter acquisivit scien- 
tie magnitudinem, ex qua producit eas, que ex 
virtute fiunt operationes.... Quocirca et comedit, 
et bibit, et uxorem ducit non principaliter, sed 
necessario : Τὸ γαμεῖν δὲ, ἐὰν ὁ λόγος Eom, λέγω, 
xai ὡς καθήχει. Uxorem autem ducere dico, si 
verbum (vel potius ratio) dixerit, et ut convenit. » 
Atque adhuc postea simili plane modo scribit 53: 
« Quocirea οἱ comedens, et bibens, et uxorem du- 
cens, ἐὰν ὁ λόγος ἔρῃ, si dicat verbum (vel melius 
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post liberorum susceptionem judicatur tanquam 
ui sit eodem patre nata tuno solum viri recor- 
ans quando filios aspexerit. » 

Cibi etiam inquit Clemens**, potus et unctionis 
nullum gnosticus nisi honestum habet usum, quem 
ad Deum refert; eorum quibus utitur, ipsi offert 
primitias, ac deillis gratias agit. Tum deinde au- 
ctor noster sic pergit : « Ad convivales epulas raro 
veniens, nisi si quod amicitiam, concordiamque et 
consensionem profitetur convivium, ut veniat, ei 
persuaserit. » Tantum vero abest, ut gnosticus ex 
cibo, potu et Venere aliquid percipiat oblectamenti, 
quin ipsummet sermonem, qui aliquam affert volu- 
ptatem, suspectum habest?*, 

Neque porro solum cibi et potus, aliorumque re- 
rum necessariarum plane moderatum usum Cle- 
mens gnostico precepit; verum etiam testatur 
quosdam a carnibus omnino abstinuisse* ; « For- 
tagse ex gnosticis aliquis, exercitationis causa abs- 
tinuerit a carnibus; et ne caro nimis luxuriet et 
nimio impetu feratur in rem Veneream. » De in- 
dustria Clemens dixit, « fortasse; » quia plures ob 
valetudinis et languentis stomachi infirmitates a 
carnibus abstinere non peterant. 

De quolibet autem gnostico ille sic pronuntiat?! : 
« Novit ipse jejunii quoque enigmata horum die- 
rum, quarli, inquam, et eexti. » At quid aliud his 
verbis sibi vult Clemens, quam gnosticum non 
modo hos cujusque hebdomadis dies, quemadmo- 
dum ali1 Christiani, jejunos transegisse ; sed πο” 
visse etiam his jejuriis signiflcari sibi ab avaritia. 
libidine, et quibuslibet malis actionibus ac cogita- 
tionibus jejunandum? 

Quid preterea? « Jam vero, uti ipse alibi loqui- 
tur?*, sapientis « et. gnostici anima, ut que in 
corpore peregrinetur, eo severe et honeste utitur, 
σεμνῶς αὐτῷ xai τιμητικῶς προσφέρεται, non in 
ipsum nimiam affectionem ostendens aut ἵπὰ0]- 
gentiam, οὐ προσπαθῶς (hoc est sine affectione), ot 
qus sit e vestigio relictura tabernaculum, si exce- 

ent tempus eam vocaverit. » 

Quapropter alio adhuc in libro dixit?*, si ille 
sibi « videatur ea videre, que non vult, castigat 
videndi facultatem, cum senserit se voluptate af- 
flici ex applicatione visus, » χολάζων τὸ ὁρατιχὸν, 
ὅτ᾽ ἂν ἡδομένου ἑαυτοῦ κατὰ τὴν προθολὴν τῆς ὄψεως 
συναίσθηται. Sed hec ex iis que de eodem gno- 
stico, in animam corpoream insurgente, illamque 
atque ejus cupiditates refrenante, ao voluptatis re- 
primente illecebras, a nobis 23 ὅ jam paulo supra 
explanata sunt, clariora omnibus esse debent, 
quam ut iis fusius probandis operam rursus im- 
pendamus. 

Silentio tamen praeterire non possumus, quod 
Clemens de Apostolo, gnostico utique perfectissi- 
mo, memorat * : « Paulus quoque. Corpus meum, 


ratio), quinetiam somnia sancta aspiciens, eancta [) inquit, castigo, et in. servitutem redigo. Quoniam, 


facit et cogitat, ea ratione semper mundus ad ora- 
tionem prius autem alio in libro dixerat a gno- 
Btico cupiditates ita circumseribi, ut necessariis 
rebus sil contentus, et uxor post liberorum susce- 
ptionem sit ipsi in sororis locum; quandoquidem 
non vivere, 8ed bene vivere plurimi faciat. At Cle- 
menti, ai lubet, hec suis verbis prescribenti au- 
Bcultemus?? ; « Gnosticus circumscribit cupiditates 
et in possessione et in usu, non transiliens termi- 
num eorum, que sunt necessaria. Hic ergo vivere 
necessarium existimans ad augendam scientiam et 
parandam cognitionem, non vivere, sed benevivere 
ciet plurimi. Neque filios, neque rursus matrimo- 
nium aut parentes preeferens charitati in Deum, et 


*' Strom. |. να, p. 766. 3. ibid., 147. 30 ibid.. p. 757 et seqq. 
. 790. 


!! ibid., p. 746. — 3* ]. vr, p. 064, 


9 ]. vir, 
1]. 1ν, p. 540. 9 ]. vir, p. 744. 


*9 |. tv, p. 469. 


qui certat, in omnibus abstinet, hoc est, omnia con- 
tinens, non ab omnibus abstinens, sed continenter 
utens jis, que utenda judicavit : illi quidem, wt 
corruptibilem coronam accipiant, nos autem ul in- 
corruptibilem"!, in lucta viventes, non autem aine 
pulvere coronam accipientes.» Existimabat ergo 
Clemens Paulum abstinentia et continentia corpus 
suum castigavisse, et sicut athletam in lucta qui- 
dem vicisse, sed non sine pulvere, hoc est, non 
sine corporeis castigationibus, vel, ut aiunt, morti- 
ficationibus accepisse coronam. Ceterum de Pauli 
verbo ὑποπιέζω plurima in Clementinis scholiis no- 
tatu haud indigna reperies. 

Quomode autem voluptates, que sive diu, sive 


30 ]. vir, 


| p. 709. 3: ibid., p. 141. 
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nootu in somniis, ἡδοναῖς, ταῖς τε ὕπαρ, ταῖς τε δι) A inconseiis, concretiones egerantur obscene. » 


ὀνειράτων, accidunt, gnosticus cohibeat, neo iis 
flectatur, ita Clemens edisserit !: « Tenui enim 
diete, que ut paucis sit contentus, efficit, assuo- 
factus, est temperans et moderatus cum gravitate 
ο! honestate, paucis ad vitam necessariis indigens, 
nihil querens quod sit supervacaneum : sed neo hec 
ut principalia, sed ex vitas consuetudine, ut pere- 
grinationi carnis necessaria admiltens. » Precipue 
autem totus ille incumbit cognitioni, que, ut Cle- 
mens loquitur, τῆς (oy74 τροφὴ 3j γνῶσις, « anime 
nutrimentum est. » 

Verum preterea gnosticus magni vi contendit ut 
ipsa exercitatione flat cupiditatis expers : « Quicun- 
que autem, ait ille 09, student assimilari characteri, 
qui a Domino datus est, ἀνεπιθύμητοι ἐξ ἀσκήσεως 
γενέσθαι ᾖ ὄονταν magna vi contendunt ut exerci- 
tatione fiant cupiditatis expertes. » 

At porro ex his qua diximus, quis aperte non 
videat quam persuasum Clemens 
castigationes omni Christiano etiam perfectissimo 
esse omaino necessarias ? Quis etiam inde non fa- 
cillime intelligat illas a perfecto mysticorum, ut 
aiunt, hominum statu abigendas excludendasque 
qui dixerit, hunc Clementis nostri doctrine et 
veris Ecclesie catholice documentis plane peni- 
tusque refragari ? 


ARTICULUS V. 
De castis sanctisque gnostici somniis. 


Gnostieus corpus suum, quemadmodum a nobis 
dictum est, semper affligendo, et animam γνώσει, 
cognitione, quee cibus plane spiritualis est, pa- 
scendo, efficit ut nihil voluptatis, « que non solum 
interdiu (verba sunt Clementis **), sed etiam noctu 
in ipsis insomniis nos cum preestigiis inescando 
insidiatur et mordet, » in iisdem ipsis somniis ca- 
piat, « nao somnium quidem videat, quod non electo 
conrvenit **.» Et paulo post ** : « Quinetiam somnia 
aspiciens, eancta faoit et cogitat, ea ratione semper 
mundus ad orationem.» Prius autem in alio libro 
dixerat * : « Principalis pars anime manens non 
alterabilis, non assumit aliquam visorum diversi- 
tatem, que ex diurnis motibus flunt, simulacra som- 
nians. Preterea certe Dominus precipit vigilare ; 
vut nec nostra quidem in somnis unquam moveatur 
&nima perturbationibus animi, sed nocturnam 
quoque vite inslitutionem, tanquam que interdiu 
operetur, puram et immaculatam imperat custo- 

ire. » 

Neque porro illud videtur singulare auctoris 
nostr! documentum. Nam apud Cassianum abbas 
Cheremon, vel potius hujus abbatis nomine ipse- 
met Cassianus, ubi varios castitatis gradus re- 
censet, sextus et ultimus ab eo 8ic memoratur *: 
«Sextus castimonie gradusest, neillecebrosis phan- 
tasmatibus feminarum vel dormiens illudatur. » 
Suismet autem non aliorum verbis huic sententie 
ita idem ipse Cassianus alibi subscripsit  : « Cujus 
puritaus oc erat evidens indicium ao plena pro- 

atio, 8ἱ vel nulla imago decipiens quiescentibus 
nobis et in soporem laxatis occurrat, vel certe in- 
terpellans nullos concupiscentie motus valeat ex- 
citare. Licet enim ad plenam peccati noxam talis 
commotio minime reputetur, tamen necdum per- 
fect:» mentis indicium est, nec ad purum excocti 
vitii manifestatio. cum per salaces imagines hu- 
jusmodi operatur illusio. » Rursum vero postea *!: 
« Itaque hic est integritatis flnis ac perfecta pro- 
batio, οἱ quiescentibus nobis titillatio voluptatis 
nulla subrepserit, ac pro necessitate nature, nobis 


4* Strom. l. vi, p. 6541. 2]. vit, p. 742. "* ibid. 
45]. iv, p. 530. 


abuerit corporis B 


D 


99 collat. 12, ο. 7. 9 ]. vi De οαποῦ. inetit., c. 10. 


Nonne vero et suum eidem sentenlie oslculum 
adjecit Joannes Climacus, qui de castitate et pu- 
dicitia sic disputat 1 ? «Castitas est incorporese 
nature familiaritas Pudicitia generale virtu- 
tum cognomen omnium est. Pudicus est ille, qui 
in somnis quidem nullum motum nullamque status 
sui mutationem sentit. Pudicus est ille, qui et in 
somnis quidem perfectam semper inseonsibilitatetn 
in corporum specie et varietate possedit. Hec το” 
gula hujusmodi finis est perfecte consummateque 
castitatis, ut ita animata sicut inanimata intuea- 
mur, atque ita rationalibus, ut brutis corporibus 
afficiamur. » Et paulo post: «Si istud, inquit, 
vere castitatis cerium argumentum est, immobi- 
lem in eis phantasmatibus, que per somnum vi- 
demus persistere; is profecto luxuri: eral finis, si 
vigilans αυἱδρίβιη ex immundis cogitationibus flu- 
xum patiatur. » [0L 

Quid ergo, inquiet aliquis, nonne hec opinio 
apostolice doctrine omnino adversatur ac repu- 
gnat? Quis enim Paulo apostolo perfectior? Fa- 
tetur tamen divinus ille vir datum sibi esse stimu- 
lum carnis, qui eum «colaphizet ?. » Flebiliter 
alibi lamentatur et deplorat videre se aliam legem 
in membris suis, legi mentis sua repugnantem, 
« et captivantem in lege peccati". » Quid vero, 
quod Augustinus contra Juliani et Pelagiani θ6” 
rores scripsit 55: « Concupiscentiam vero quis am- 
bigatin hao vilà posse minui, non posse con- 
sumi ? » Quod quidem ipe alibi repetit, et alio- 
rum Ecclesie Patrum auctoritate asserit et pro- 
pugnat. 20. 

Nonne ergo hic Pelagianorum, urgebit quispiam 
error est, et doctrine Origenis ramusculus, quem 
Hieronymus quoque eosdem, atque Augustinus, 
Pelagianorum errores impognando, hi8 resecavit 
verbis ** : « Dootrina tua Origenis ramusculus est. 
In eo enim psalmo, ubi scriptum est, ut de ceteris 
taceam ; [nsuper et usque ad noctem  erudierunt me 
renes mei V, asserit. virum sanctum de quorum 
videlicet et tu numero es, cum ad virtutum venerit 
summitatem, ne in nocte quidem ea pali, que: ho- 
minum sunt, nec cogitatione vitiorum aliqua titi]- 
lari. Nec erubescas de societate talium, renuens 
eorum nomina, quorum blasphemiis jungeris. » 
Sed Erasmus in suis ad hanc epistolam scholiis 
animadvertit opinionem illam ab Hieronymo er- 
roris haud plane merito notari. Nam preterquam 
quod Plinius quadam herba fleri posse credidit, ut 
quis obscoina somnia non sentiat, 236 ipsummet 
Hieronymum sibi satis non constitisse arguit. In 
virginitatis quippe laudes effusus idem ipse Hiero- 
nymus eos plane preedicat, qui in carne sine carne 
viventes, angelicam vitam imitantur. Et vero ad 
Eustochium de custodia virginitatis haecille scripsit 
« Statim ut Filius Dei ingressus est super terram, 
novam sibi familiam instituit; ut qui ab angelis 
adorabatur in colo, haberet angelos et in terris. » 
Deinde vero ad eorum, qus ex Plinio Erasmus re- 
fert, confirmationem id proferri potest, quod do 
Platone Cicero litteris tradidit 5: «Jubet Plato 
sic ad somnum proflcisci corporibus affectis, ut 
nihil sit, quod errorem animis pertubationemque 
afferat. Ex quo etiam Pythagoricis interdictum 
putatur, ne faba vescerentur; quod habet inflam- 
mationem magnam is cibus, tranquillitati mentis, 
quaerenti vera, contrariam.» Postea vero: « Ut 
igitur qui se tradit ita quieti preparato animo, 
tum bonis cogitationibus, tum rebus ad tren- 
quillitatem accommodatis, certa et vera cernit in 
somniis. » 


5]. rr, p. 412. 
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Sed nulli plane dubitamus, quin Hieronymi de- Α. ac ipsiusmet gnostici perfeotione tradita fuisse vel 


fensores inflictam ipsi erroris aut contradictionis 
maculam facillime possint eluere. Quamvis enim 
eruditissimus ille scriptor dixerit homines angeli- 
cam vitam imitari non putavit tamen eos vel an- 

elorum instar, nullis humane carnis infirinitati- 

us amplius esse obnoxios, vel ad eam venire sum- 
mitatem virtutum, ut in nocte nunquam deinceps 
ea qu& hominis sunt patiantur. Neque Plinius quo- 
que scripsit aliquam esse herbam, qua homo pos- 
sit eam, quam dicunt, maximan) consequi carnis 
munditiem. Et sane tametsi id jurejurando asse- 
ru:886et, quis ei vellet fidem habere ? 


Ad Cassianum vero quod spectat, etiamsi citatis 
in locis in aliquem Pelagiani erroris incidisset sco- 

ulum, id nulli admirationem movere deberet. 

ciunt enim omnes eumab hac labe non esse om- 
nino purum, illiusque plane expertem. Non desunt 
tanien, qi ipsum iisdem, qui citantur, in locis a 
sana orthodoxaque catholice fidei doctrina non re- 
cessisse existiment 9, Aiunt siquidem ab illo, non 
secus atque ab Apostolo, alibi agnitam assertam- 
que fuisse carnis et spiritus in omnibus hominibus 
repugnantiam. Cassiano itaque non alia, pergunt 
illl, mens et sententia fuit, nisi quosdam esse per- 
fectissimos homines, qualis ab eo describitur 8e- 
renus abbas *, in quibus divine gratie beneficio 
plane singulari ac rarissimo funestus perverse cu- 
piditatis ignis refrigeratus, sopitus atque etiam ex- 
stinctus videbatur. Denique in ea ipsa, quz lauda- 
tur, illius collatione haud segre concedit homines 
perfectos dormientes carnis motibus cieri et agi- 
tari, sed inde quidquam de castitatis perfectione 
minui aut detrahi ibidem inflciatur. Suam enim de 
castitate disputationem sic ille absolvit *! : « Hec 
est consummatio castitatis, ut vigilantem mona- 
chum oblectatio libidinis nulla perstringat, ut quie- 
goentem somniorum non fallat illusio: sed cum 
dormienti tantum per sopite mentis incuriam com- 
motio carnis obrepserit, quemadmodum sine ulla 
titillatione voluptatis excitata est, ita sine ullo pru- 
ritu corporis conquiescat. » 


In eumdem sensum Climacus post illa, quz retuli- 
mus, ipsius verba, continuo hec adjecit ** : ; Nemo 
ex his qui se studio castitatis exercent, suis hanc 
laboribus aut sua industria se acquisiisse putet. 
Nam possibile non est, ut quispiam naturam suam 
vincat ; ubi denique natura superata est, illic is qi 
BUpra naturam est, advenisse cognoscitur.» Í[bi 
certe et deinceps ille quanta sit nature nostre fra- 
gilitas apertissime declarat; tacitus vero preter- 
mittit an sepe aut raroaliquis inveniatur, quem in 
somno vel nullus turpis imago, vel nullus carnis 
motus amplius moveat et titillet. Sed de utroque 
illo auctore alius erit plura dicendi locus. 


Ad Clementem igitur nostrum, de quo nunc tan- 


tummodo questio est, ut veniamus, quod ille dixit D 


Deum Christianis omnibus vut vigilarent, precepisse 
ne anima ullis perturbationibus, ne quidem in som- 
niis moveatur, hoc benigna interpretatione expo- 
nendum est, quoad scilicet fieri potest, et humane 
nature fragilitati est datum. Pari quoque benigpi- 
late illud accipiendum, quod ab ipso docetur, gno- 
sticum, abstinertia et inedia confectum, in som- 
niis, non quidem semper, et per reliquum vite su& 
tempus, sed sepe sepius, atque ut plurimum san- 
cia et agere et cogitare. Nostre enimvero infirmi- 
tatis optime conscius Clemens, non videtur quidem 
asseverare Christianos hanc reipsa attigisse perfe- 
ctionem, aed potius, ut ad eam contendant, exci- 
tare et adhortari. Et id profecto iis probari potest, 
que ab illo de sumnia Christi Domini, apostolorum 

Mart collat. ιν et xxi. 9? coll. vii, c. 4. 
124. 
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superius vidirnus, vel paulo post ostendemus. 

Non eos itaque amplius audiendos esse censemus, 
qui ad gentiles philosophos, inanis glorie vezato- 
re8, provocare nos voluerint. Scimus enim Epicurum 
se venditasse. « in somnis sibi similem futurum.» 
Nescii quoque non sumus Platonem docuisse * : 
« Cum aliquis salubri et bene temperato corporis 
habitu somno ae tradit, et ea pars animi, in qua 
ratio dominatur, a seipsa excitata est, bonarumque 
cogitationum quasi epulas, contemplationis atque 
intelligenti acie in seipsam revocata, apposuit 
sibi : ea autem animi pars, in qua insunt cupidita. 
tes, neque- inopia pressa, neque ubertate exsatu- 
rata, quiescit maxime, neque perturbat optimani 
illam partem aut gaudio, aut moerore, sed sinit 
eam per seipsam solum et puram considerare, εἰ 
appetere, et sentire quidquid vel preteritorum vel 
presentium vel futurorum norat: eodem quoque 


B modo cum pars illa animi, ia qua ira sedem habet, 


&deo pacata et restincta est, ut nemini infensa 
conquiesc:t; ao proinde duabus animi partibus 
huno in modum sedatis, et tertia in qua intelli 
gendi vis inest liberius excitata, ita quis quieti se 

at;tunc demum videlicet is animo moderal: 
composito, veritatem maxime complectitur, nequ: 
nefaria insomniorum visa animo illius represen- 
tantur. » Nobis etiam incompertum illud non est, 
quod Aristoteles tradidit * : «Qui instructi virtuti- 
bus sunt, meliora somnia vident, quod etiam vigi 
lantes meliora animadvertunt. » Hec etenim «t 
alia, si quz proferantur, aliorum philosophorum 
dicta nihil aliud probant, nisi eum qui animo recte 
composito, virtutibusque optime instructo ad som- 
num accedit, ipsius menti in eodem somno longe 
puriores sanctioresque versare cogitationes. At Ἱ]- 
um sanciía et casta deinceps semper cogitare ne- 
que hio, aut quilibet alius philosophus asseruit, nc- 


C que ulli plane philosopho, si id unquam affirmasse 


probetur, ullo modo credendum. Certa siquidem et 
communi virorum etiam sanctissimorum experien- 
tia constat, nullum nisi singulari prorsus divine 
omnipotentisque gratie beneficio, quod Paulo, uti 
vidimus, non fuit concessum, ab omni carnis motu 
2171 et titillatione, sve vigilando, sive dormiendo, 
per longum vitz suo tempus fuisse omnino liberum 
et immunem. 
ARTICULUS VI. 
De theologicis gnostici virlutibus , fide, spe et 
charitate. 

Ad theologicas virtutes quod spectat, fide gno- 
sticum consistere Clemens perhibet 6 πέπηγεν τῇ 
πίστει ὁ Ὑνωστικός. Ex his autem qua a nobis 
de hac virtute superius disputata sunt, nemini ob- 
scurum esse potest Clementem existimasse illam 
non solum gnosticis, sicut et. aliis Christianis, esse 
omnino necessariam, sed in illis quoque debere 
esse perfectiorem. De hoc autem fidei in gnostico 
et Christianis magis perfectis incremento et excel- 
lentia hac ab illo dictata legimus *' : « Quse autem 
eximie superedificatur, fideli consummatur, et rur- 
sus perficitur per eam, que accedit ex doctrina e 
ratione peragendi mandata, quales erant apostoli, 
de quibus dictum est fidem montes iransmovere 
et arbores transplantare. Unde cum sensissent ma- 
gniudinem potestatis, rogabant ut adderetur eis 

des, que ut granum sinapis morderet utiliter 
animam, et in ipsa adeo cresceret, ut in ipsa re- 
quiescerent de rebus sublimibus rationes. » 

Sed hanc fidem cum spe gnosticus ad futuri ex- 
Bpectationem conjungit et permiscet: « Serpente, 
ait Clemens 65, juncto cum columba, simul perfecte 
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vivit, οἱ cum bona oounscientia 8 
cens ad exspectionem futuri. » Certum est autem, 
et ex iis quae antecedunt et subsequuntur, constat 
de perfecto gnoatico ibi sermonem a Cleinenute fieri. 
Persuasum ergo ipsi fuit hunc gnosticum non fide 
solum, sed etiam ad futuri exspectationem spe pre- 
ditum esse debere. Quamobrem alibi de martyre, 
hoc est de perfeotissimo, ut ipse putat, gnostico 
rursum scribit 6: « Annon esl ergo eis manifesta 
spes fidei post mortem, &o' οὐ πρόδηλος ἦν ἡ πίστις 
αὐτοῖς τῆς μετὰ θάνατον ἐλπίδος, qui etiam in ipeo 
tempore tormentorum Deo agunt gratias. Firmam 
et constantem, ut opinor, tidem possidebant, quam 
tideles quoque consequebautur operationes. » Quid 
vero, quod perfectus gnosticus ab eodem Cleinente 
dicitur Ἰ9 « esge 8 Spe» quemadmoduin »aDei man- 
dato inseperabilis, ἀχώριστος Qv τῆς ἐντολῆς xal 
τῆς ἐλπίδος. Deo semper gratias agens, sicut ani- 
malia glorificantia, quae allegorice dicuntur per 
Isaiam. » Neque vero gnosticus tantum sperat, ser 
etiam optat suam et aliorum eternam beatitudinem 
« Ideoque (ipsamet auctoris nostri verba gunt) non 
quidem εὔξεται, optabit (seu precabitur) consequi 
ea αὐδ hic sunt, cui persuasum est fore ut conse- 
quatur ea que bona sunt; semper optabit re- 
ctum et se gerentem tenere fldem; et preterea 
quamplurimos fieri eibi similes ad Dei gloriam, 
que oconsummatur per cognitionem, ἢ xaxv' ἐπί- 
γνωσιν τελειοῦται. 

De gnostici porro charitate nihil necesse est, cur 
& nobis longum et uberius orationis filum ducatur. 
Noverunt enim omnes, qui vel levissime hos Siro- 
snatum libros evolverunt, nihil in illis studiosius 8 
Clemente commendari, nihilque fere in iisdem fre- 

uentius occurrere, quam multiplices variasque il- 
lius cohortationes et incitamenta, quibus omnes 
prorsus Christianos, etiam sanctissimos, ad sum- 
mam illius charitatis perfectionem comparandam 
excitat, exacuit et impellit. Nobis autem ος pluri- 
mis passim congestis pauca seligentibus, illud pri- 
mum Clementis effatum occurrit 7! ; Διὰ πάντων ἡ 
ἀγάπη τῷ ἨὙνωστικῷ Ἠπέπεικεν ἕνα Θεὸν εἰδότι, 
« Gaostico Deum cognoscenti omnia persuasit di- 
lectio. » 

Ubi vero idem ipse auctor noster probandum in 
se suepicit solum gnosticum vere Deum colere, ibi 
hunc cultum ita definit '* : « Dei cultus est gnostico 
continua &nime cura, et ejus perpetua in Deo oc- 
cupatio per charitatem, qus nunquam intermitti- 
tur, κατὰ τὴν ἁδιάλειπτον ἀγάπην. » Talis est itaque 
gnostici erga Deum cultus, qualis ejus charitas. 
Quapropter quia ejus charitas nunquam nullo vitio 
aut graviori peccato interrumpitur, idcirco semper 
Deum colit, et perpetua est illius inDeo occupatio. 

Hac charitate Τὸ omnia suffert, omnia sustinet ; 
atque ignominia, bonorum publicatione, exsilio et 
morte ipsa affectus, nunquam ab illa charitate ani- 
mique libertate sejungitur. Omnia autem forti con- 
stantique animo patitur, non ut bomini, sed ut Deo 

lacet : « Quanquam, ait Clemens ?*, eum quoque 
aua sequitur per consequentiam, non ad suam 
utilitatem, sed ad imitationem et usum eorum qui 
laudant. » Ab humanis porro laudibus ita averso 
ille est &nimo, ut nihi! praeter Deum, quem in se 
requiescentem habet, amplius concupiscat. Qua- 
propter profitetur Clemens hanc charitatem propter 
8e, et non propter aliquid aliud esse expetendam ?* 

Alia longe plurima de perfecta gnostici in Deum 
charitate Clemens passim congerit, sed cum ea 
omnibus sint obvia et facilia, vel si quid habeant 
difficultatis, & nobis in superioribus et subsequen- 
tibus articulis enodentur, nunc accurate expen- 
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ARTICULUS VII. 
De puro gnostici in Deum amore el charitate. 


Visum quibusdam esse scimus hano fuisse Cle- 
mentis nostri opinionem, perfeotum Christianum, 
seu gnosticum, ad eum aliquando perfectissimz 
charitatis non rmnodo actum, sed habitualein, ut vo- 
cant, etatum pervenire, quo Deum, nulla habita. 
neque cujuslibet alterius boni, imo neque etern:e 
su& beatitudinis ratione constantissime diligat. At - 
que hunc puri amoris habitum et statum ideo ap- 

ellare solent, quia Deus ipse solus, ac summe et 
infinitae illius perfectiones hujusce amoris sunl, 
uti loquuntur, motivum, seu causa, ratio et argu- 
mentum. 

Quamvis enim Deum natura sua ipsam nostram 
beatitudinem,seu utiinquiunt, beatitudinis nostre 
objectum es&se profiteantur, eumdem nihilominus 
Deum propterseipsum solum, sivesolo perfectionum 
suarum motivo ita sepe a gnostico diligi conten- 
dunt, ut hoc etiam puri amoris actu sive habitu 
eternam suam felicitatem ab eo aliquando velint 
esse reipsa litandam. Durum plane sacrificium, sed 
quo tamen nihil penitus, nisi quod nostrarum re- 
rum interest, Deo litari arbitrantur. Porro autem 
hac de puro, ut cum iis adhuc loquamur, amore 
sententia, atque ista inter objectum illius et moti- 
vum distinctione existimant totum mystice spiritua 
lisque, uti eam appellant, vel ut Clemens loqui 
amat,gnostice vitae edificium fundari et construi. 

Plura autem in hujusce opinionis su» defensio- 
nem proferunt Clementis nostri testimonia, que 
quidem, ne quid dissimulare videamur, integra a 
nobis transcribenda atque accurate examinanda 
sunt. Primum itaque ex quarto Siromatum libro 
petitum, his verbis concipitur " : « Existimo autem 
oportere neque 334 propter metum supplicii, ne- 
que propter aliquam doni promissionem, 86 pro- 

ter ipsum bonum accedere ad verbum salutare. 
Dui autem tales sunt, stant a dexiris sanctuarii. 
Qui autem pro donatione eorum, in que cadit cor- 
ruptio et inleritus, existimant se vicissim acceptu- 
ros incorruptionem, in duorum fratrum parabola 
vocati sunt mercenarii.» Verum ii qui heo aobis 
objectant, non satis diligenter animadverterunt 
Clementem nostrum ibi de martyre disputare, qui 
nullis minis aut suppliciis ad ejursndam Christi 
fidem cogi potest. Martyr autem ille, ut Clemens 
ait, persuasum utique habet se non propter boni, 
scilicet terreni et temporalis, promissionem, sed 
Propter ipsum bonum, προσελ D vogtvat τῷ σωτηρίῳ 

ὀγῳ., « accedere ad verbum salutare, » quo sempi- 
terna beatitudo iis qui persecutionem propter ju- 
stitiam patiuntur promissa est. Quapropter hunc 
martyrem ei opponit,qui pro caduoi et fluxi alicu- 
jus boni donatione incorruptionem 8e accepturum 
arbitratur. Tantum itaqueabest ut amor ille, quem 
purum vocant, his Clementis nostri verbis astrua- 
tur, quin potius videatur funditus everti. — 

Neque ad eum stabiliendum illa mayis faciunt, 
qua a mystice vite patronis ex eodem auctore no- 
stro citata sio legimus "5: « Est autem gnostici 
opus non a malis abstinentia ; ea est enim basis 
maxime profectus ; sed rec aliquid boni facere, vel 
propter metum , scriptum est enim : Quo fugiam, 
et ubi abscondar α facie Iua..... Sed neque propter 
spem promissi honoris; diclum est enim : Ecce 
Dominus et merces ejus ??..... Sola autem qua pro- 
pter charitatem fit beneflcentia, propter ipsum ho- 
neslum est gnostico expetenda. » Sed idem plane 
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est horum atque superiorum Clementis verborum A dam, ques fidem per charitatem ad cognitionem 


sensus. Aperte siquidem ille dicit gnosticum non 
propter promissi honoris spetn, sed propter solam 
charitatem agere; quia Deusipse eterna ejus iner- 
ces et felicitas est. Hec itaque charitas promissi 
tantummodo terreni cujusdam honoris, minime 
vero beatitudinis eterne spem excludit. Et id qui- 
dem ex iis, qua continenter Clemens subtexuit et 
a mysticis omissa sunt, evidentissime demonsira- 
tur: « Jam vero, inquit ipse, ex persona Dei Do- 
mino dictum est: Pele a me, el dabo tibi gentes 
hereditatem tuam9??, Petitio maxime regia, qui docet 
hominum salutem peti sine mercede, » haud du- 
bie terrena et humana. Ibidemrn quippe ille addidit: 
« Ut nossimus heredes, et possideamus Dominum.» 
Nescio sane utrum ad destruendam mysticorum 
hominum de puro &more opinionem validius ali- 
quid et eflicacius proferri queat. 

Urgent tamen, et contendunt « purum » illum 
Dei amorem his evidenter probari ejuadem Cle- 
mentis verbis*!: « Si ergo omnis conjunctio, οἱ- 
κείωσις (familiaritas), que cum iis, que sunt bona 
et honesta, τὰ xaÀ3, initur, (it cum appetitione, 
quomodo potest esse sine passionibus is qui ea quae 
gunt honesta expetit? Sed hi, ut videtur, nesciunt 
divinitatem charitatis. Non est enim utique cha- 
ritas ejus, qui diligit, appetitio, sed est benevola 
et firma conjunctio, στερκτικὴ οἰχείωσις (seu amandi 
vi predita familiaritas), in unitatem fidei restituens 
gnosticum, locoet tempore minime indigentem. Qui 
autem per charitatem jam fuerit in iis, quibus est 
futurus, ut qui spem perceperit per cognitionem, 
nihil expetit, ut qui, quoad ejus fieri potest, habeat 
quod est expetendum. Merito ergo manet in uno 
immutabili habitu, diligens ex cognitione. Neque 
ergo vehementi &rdebit desiderio, ut assimiletur 
bonis, cum habeat per charitem id quod est bo- 
num e honestum. Confidentia autem et cupiditate 
quid ei adhuc est opus,qui cum Deo nullis passio- 
nibus obnoxio familiaritatem acceperit per chari- 
tatem, et per eam se in ejus amicorum numerum 
ascripserit. » Verum quid, amabo vos, inde ad « pu- 
rum » Dei &norem asserendum colligi potest ? [bi 
enim Clemens loquitur de gnostico, qui adhuc in 
hac vita constitutus Deum, quoad ejus fleri potest, 
perfecta charitate possidet. Atqui idem Clemens 

eclarat nihil &b eo expeti, caducum scilicet et ter- 
restre, quod ipsum a Deo, cui charitate conjunctus 
est, avertat. aut separet. Quamobrem ipse dixit : 
009» ζηλώσει ἑἐξομοιωθῆναι τοῖς χαλοῖς, « aliis & 
Deo bonis assimilari vehementistudio non ardebil.» 
Sed nunquid hoc impedit quominus eternam feli- 
citatem speret, optet et exspectet ? Minime qui- 
dem. Et vero id non solum ex infra dicendis evi- 
dentissime patebit : sed ipsemet auctor noster hoc 
ipso loco asserit gnosticum, perfecta charitate in- 
structum, ideo nihil expetere ; quia τὴν ἐλπίδα 
προειληφὼς διὰ τῆς γνώσεως, « per cognitionem. 
spem » haud dubie future vitae « anticipaverit, » 
nimirum quia ea, qua Deo fruitur, possessione de- 
licias sperate wterns felicitatis pregustat. 

Potiori forsitan jure recentiores mystici in sue 
de puro amore opinionis patrocinium alia in me- 
dium adducunt, quibus disertissime a Clemente 
constitutum est, quod si Dei γνῶσις ab eterna sa- 
jute posset unquam separari, tunc gnosticus illam 
eligere omnino non dubitaret : « Si quis per hypo- 
thesim (verba Clementis sunt *?), gnostico propo- 
suerit utrum malit Dei cognitionem, an salutem 
eternam ; sint autem ea separata, cum sint omnino 
eadem ; nihil penitus dubitans elegerit Dei cogni- 
tionem, propter se judicans esse expetendam eam, 
quz fidem transcenderit per charitatem ad cogni- 
tionem, proprietam (vel paulo clarius, quia ju- 
dicat eam esse proprietam propter se expeten- 
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transcendit). Cum autem judicaverit pulchrum 
esse et honestum id quod bonum est facere, vehe- 
menter incitata operatio in omnibus reipsa bene se 
gerit, non in aliquo quidem recte, in aliquo vero 
non ; sed in benefaciendi habitu constituta, neque 
preterea propter gloriam, aut, ut philosophi di- 
cunt, fumam illustrem, neque propter mercedem, 
aut ab hominibus, aut a Deo, ad imaginem et si- 
militudinem Domini vitam peregerit. » Quid, in- 
quiunt,ad purum Dei amorem declarandum et ss- 
serendum clarius et dilucidius? Enimvero Clemens, 

ergunt illi, ibi expressis verbis docet. gnosticum 

ei cogzuitionem cateris omnibus 8ic preterre,sive 
Deum ita amare, ut illum neque propter gloriam, 
neque propter fame celebritatem, neque propter 
mercedem, aut ab hominibus, aut ab ipso Deo acci- 
piendam, sed propter illum ipsummet solum diligat 
Quid vero, quod Deum amore tam puro diligit ut 
huic salutem eternam, 8i ab illo posset aliquando 
separari, longe postponere nullo plane modo hesi- 
taret, malletque eterna salute privari, quam ipsum 
non agnoscere et amare? 

Sed sedulo observandum illud est, quod dirit 
Clemens « Dei cognitionem, τὴν γνῶσιν του θεροῦ, 
et eternam salutem, τὴν σωτηρίαν τὴν αἰώνιον, 
esse omnio eadem, πάντως ἐν ταυτότητι ὄντα. » 
Alqui si hec sint penitus eadem, certe & se invi- 
cem separari nunquam 230 possunt. Non potest 
ergo Deus agnosci et amari, quin illico ipsa salus 
eterna agnoscatur et ametur. 

At, inquies, 8i per hypothesim possent separari, 
tunc gnosticus Deum, ut ait Clemens, propter se- 
ipsum solum revera diligeret. Verum hechypothe- 
$18, sicuti Clemens quoque fatetur, est rei plane 
impossibilis, etquenullounquam modo magis fieri 
poterit, quam ut Deus ipse Deus non sit. Dic ergo 
obsecro, putasne ex fictitiis et chimsericishujusce- 
modíihypothesibus Clementem quamdamDeum pure 
amandi regulam constituiese ?^ Censesne in illius 
venisse mentem gnostico, ut Deum puro amore di- 
ligat, fingendam esse rei omnino impossibilis hy- 
pothesim ? Nunquid doctissimus ille vir ignorabat 
quemadmodum ex absurdo nihil nisi absurdum, ita 
ex impossibili nihil nisiimpossibile posseconsequi? 

Clementis itaque mens et sensus est Dei coghi- 
tionem et amorem, atque salutem eternam ita esse 
eadem, ut unum sine altero diligi nequeat. Gnosti- 
cus igitur eo ipso salutem «eternam amat, quo 
Deum non propter gloriam, famam, et hujusce vitse 
et temporis mercedem, sed propter ipsum solum 
castissimo amore prosequitur. 

Cur ergo, inquies, hanc rei plane impossibilis 
hypotbesim Clemens proponit ? Non enim temereet 
inconsiderate eam proposuisse dicendus est. Re- 
spondemus anc proposite abeo hujuscehypothesis 
fuisse rationem, ut clarius et efficacius ostenderet 
quam purus, castus et ab omni cupiditate alienus 
esso debeat perfecti gnostici in Deum amor, ejus. 
que charitas. At data opera et. consulto hanc hy- 
pothesim ille impossibilem esse confestim admo- 
nuit, ut non minori evidentia patefaceret gnosticum 
tam caste et pure Deum amando, suam quoque ne- 
cessaria omnino consecutione, vel, ut scholastici 
aiunt, secundario salutem semper velle et diligere. 

Ejusdem penitus generis est alia hypothesis, 
rursus a. Clemente nostro his exposita verbis  : 
« Si ab injuria facienda abstinuerit propter spem 
remunerationis a Deo consequende ob ea, que 
juste fecerit, ne sic quidem sus sponte et bonus. 
Sicut enim illum metus, sic hunc quoque merces 
justum facit Qui autem nude vocationi, quate- 
nus vocatus est, obedit. is neque propter timorem 
neque propter voluptates tendit ad cognitionem. 
Non enim considerat an aliquod utile lucrum, vel 
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delectatio extrinsecus consequalur, sed (raciua à A Quadam adbuc lia nec minimi sane ponderis 


dilectione ejus, qui vere est amabilis, et ad id 
quod fieri oportet adductus, pius est Dei cultor. 

nde nec 8i per hypothesim a Deo acceperit pote- 
statem faciendi ea que sunt prohibita, citra ullam 
ponam; neque si propterea beatorum bona acce- 
pturum eum esse ei promissum fuerit : sed nec si 
persuasum habuerit fore ut Deum lateant ea, que 
gerit (quod quidem fieri non potest), in animum un- 
quam est inducturus, ut aliquid agat preter rectum 
rationem, cum id quod vere est honestum, et ex 
aeipso eligendum, et ea ratione expetendum aman- 
duinque semel elegerit. » Ibi Clemens noster dupli- 
cem 8) πιο hypothesim proponit, quarum neutra 
fleri unquam potest, atque secundam exponendo, 
illam esse impossibilem consultiesime nos commo- 
nefacit. Illarum igitur atque superioris eadem ratio 
est. His itaque Clemens potius ostendit qualis 
gnosticus animi cordisque sui dispositione esse 
debeat, quam quid quotidiano usu et solita pietatis 
ac perfectissime virtutis exercitatione ipsi revera 
agendum sit. 

Age vero, et quid auctor noster his hypothesibus 
probandum susceperit, attente considera. Nonne 
vides nihil aliud inde ab illo confici, nisi Christia- 
num perfectum nihil unquam preter rationem, ne- 
que propter mercedem, neque propter lucrum aut 
utilitatem, neque propter externam aliquam atque 
extrinsecus advenientem delectationem ; sed inte- 
riori delectatione attractum id, quod honestum est, 
semper eligere? Clemens ergo aperte profitetur 
quemlibet gnosticum in quavis perfectissime vir- 
tutis et charitatis actione semper aliqua interiore 
delectatione trahi et allici. Ad hec vero, Clemens 
paulo post scribit "* : « Sic ergo videntur revera 

onesta esse jucundissima, et ex se prebere eum 
quem desiderant fructum, nempe anime tranquilli- 
tatem. » At ei honesta sunt jucundissima, ac gno- 
Sticus nunquam sine interiore delectatione quid- 
piam agat, nunquam certe sine hujusmodi inte- 
riore delectatione Deum diligere poterit. 

Nonne autem hec eadem est non solum antiquo- 
rum Ecclesise Patrum, sed inter ethnicos etiam phi- 
losophos eruditissimorum sententia? Nam Cicero ** 
ubi ex horum opinione planum facit solam hone- 
gtatem propter se esse expetendam, et utilitatem, 
si cum illa comparetur, jacere debere; ille tamen 
ibidem cum Panetio observat nihil esse utile,quod 
non idem honestum sit. Ambrosius vero *6, ut suo 
loco adnotavimus, Ciceronis opinioni subscribit et 
suffragatur. 

Neque amplius dicendum est illam delectationem 
sive utilitatem non esse motivum cur aut expe- 
tatur honestas, aut Deus puro amore, ac propter 
semetipsum solum diligatur. Quamvis enim do- 
ctissimi illi scriptores disertissime affirment ho- 
nestatem propter se solam diligi, fatentur tamen 
eo ipso quo sic diligitur, habere delectationem et 
utilitatem sibi necessario conjunctas et individuas 
comites. Quamobrem etiamsi delectatio et utilitas 
amoris et charitatis, atque etiam expetenda hone- 
statis primarium, ut aiunt, motivum aliquando 
6886 non videantur, secundarium nibilominus mo- 
tivum, aut, si velis, effectus ei nunquam non con- 
junctus, semper sit, omnino oportet. 

Denique cum propositas, uti diximus, a Clemente 
hypotheses nunquam reipsa fieri posse concedatur, 
nemo certe nisi malesani capitis humo eas ad 
Deum pure amandum fingere unquam debet. Ja- 
ceant igitur hs» hypotheses, que nunquam sunt in 
usu, nec esse unquam debent; aut si quid valere 
possint, ad animi Deum, quam fieri potest, castis- 
sime diligentis patefaciendam dispositionem, mi- 
nime vero ad Deum revera amandum debent valere: 
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argumenta contra illam de puri in Deum amo- 
ris habitu opinionem nobis Clemens suppeditat. 
Sed ex iis jam nonnulla in antecedentibus pre- 
misimus, alia in sequentibus, ac presertim de 
gnostici precatione et ἀπαθξίχ articulis, ne eadem 
sepius repetamus, deinceps explanabuntur. 


220 ARTICULUS VIII. 
De vocali gnosticorum precatione. 


Precationem, sive malis, orationem sic Clemens 
delinit*' ;: ἔστιν ὁμιλία πρὸς θεὸν ἡ εὐχή, « preca- 
tio est cum Deo collocutio. » Nos tamen ibidem 
admonet hanc precationem fundi & nobis posse 
sine verbis, neo labiu moventibus, dum ad Deum 
intus clamamus. Quam quidem interiorem preca- 
tionem a Deo semper exaudiri asseverat. Eam ala- 
critate spiritus vortiv οὐσίαν, « intelligibilem es- 
sentiam, » assequentes, et λόγψ, ratione, corpus a 
terra abducere conantes, carnisque despicientes 
vinculum, cogimus animam, τῷ πόθῳ κχρειττόνων, 
« meliorum desiderio, » sublatam, ad sancta 
progredi. Gnosticus enimvero, vt Deo se quain 
proximum futurum exhibeat, totum mundum lu- 

enter transcendit. Quamobrem ** et per statutas 
omnibus Christianis precandi horas tertiam, gex- 
tam ac nonam, et per totam vitam precibus suia 
studet cum Deo versari. 

Praterea ipsemet Clemens, ut vidimus, diserte 
asseriL eumdem gnosticum non modo cum probis, 
et cum iis qui recentius crediderunt, sicuti decet, 
precari : sed eum quoque sumendo cibo premit- 
tere preces, laudes et sacrarum lectiones Scriptu- 
rarum 9; dum cibus vero sumitur, psalmos et 
hymnos canere; ac tandem antequam est cubitum, 
ad noctu etiam preces fundere, quibus « in memo- 
rie eterne contemplatione positus *, » divino 
choro sese adjungit. 

Huc accedit, quod Clemens de vocalibus gno- 
Blici precibus subtexuit : « Sed nec ea, que fit ore, 
utitur verbosa, πολυλόγῳ, precatione; ut qui que 

etere & Domino oporteat, didicerit. [n omni ergo 
oco orabit, &ed non ut aperte populo appareat. 
Quin vero et inter ambulandum, et in sermone, 
et quiete, et lectione, et ex iis qua flunt ex ra- 
tione omnimodo precatur. Quin si in ipsius ani- 
me penetralibus solum cogitaverit, atque inenar- 
rabilibus gemitibus Patrem invocaverit, ille prope 
adest, adhuc eo loquente. » Vides sane tantum 
abesse, ut Clemens a'continua gnostici contem- 
platione preces ore fusas excluserit, ut has, modo 
non sint nimium verbose, quemadmodum illam, 
a gnostico sepissime fleri aperte profiteatur. 

Scimus quidem Clementem dixisse gnostici pre- 
cationem 4 Deo anteverti, utpote qui illum, prius- 
quam petierit, exaudiat :« Hujus vocem, inquit *!, 
in precatione non exspeclat Dominus, Pete, in- 
quiens, et faciani; animo cogita, et dabo. » Sed 
eo ipso quo ille dixit Deum ejus vocem et preces 
prevenire, planum utique facit eumdem gnosti- 
cum & Deo aliquid voce et precibus flagitare ac 
postulare. 

In eumdem plane sensum prius acripserat 
gnosticum orare « etiam cogitatione, » καὶ χατὰ 
τὴν ἔννοιαν. At. quid hec, quaso, ejus verba so- 
nant, nisi gnosticum non solum animo et cogita- 
tione,sed sepe etiam voce et verbis Deum precari? 
Imo vero nonne hac aignificant eum verbis potius 
quam cogitatione vacare precibus? Sed ille Cle- 
mentis locus integer describendus est; quandoqui- 
dem ipsemet ibi ostendit non solum quomodo 
gnosticus oret, sed quid etiam a Deo petere de- 
beat : « Orat gnosticus etiam cogitatione, ait au- 
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ctor noster ?, omni hora per charitatem Deo Α permaneat; sicut qui est homo vulgaris, υἱ sil 


conjunctus, et familiaris elfectus. Et primum 
quidem petet remissionem peccalorum, postea 
non amplius peccare; deinde posse benefacere, 
et omnem quse facta est per Dominum, creationem 
et dispensationem intelligere; ut mundo corde 
effectus per agnitionem, que est per Filium Dei, 
facie ad faciem in beati. spectaculi mysterio ini- 
tietur. » 

Visno adhuc Clementem nostrum de utroque 

recum genere expressis verbis loquentem audire? 
Satis tibi facere in prom tu nobis erit. De eo 
ui ui« ex regula ecclesiaslica vere est gno- 
dticus, » hec ille pronuntiat *! : « Cui soli id, quod 
petit, secundum Dei voluntatem tribuitur, καὶ αἷ- 
τήσαντι, xal ἐννοηθέντι, el pelenti, et cogitanti. 
Quemadmodum enim quidquid vult, potest Deus, 
ita quidquid petierit gnosticus, id accipit...... et 
gratiarum actio, el petitio eorum, ques pertinent 


ad conversionem proximorum, est opus gnostici. B 


Qua quidem ratione oravit quoque Dominus, gra- 
tias quidem agens propter ministerium, rogans au- 
tem, ut in cognilione essent quainplurimi, ut in 
iis qui salvi fiunt, per salutem ex cognitione Deus 
lorificetur, et qui est solus bonus, et qui est 80: 
us servator, per Filium ex seculo in seculum 
cognoscatur.» Valeant sane, qui Clementem pa- 
tronum volunt asciscere vane penitus opinionis, 
qua a profecto statu contemplationis extrudi vo- 
lunt preces ore fueae, actusque, sicuti aunt, dis- 
cursivos et reflexos; prefracteque contendunt pu- 
rum Dei amorem unicum omnium actuum merito- 
rium esse motivum, ac totam vitam interiorem 
constituere. Noster etenim auctor non solum con- 
etantissime affirmat gnosticum piura tam pro 86 
quam pro salute proximorum a Deo verbis et ore, 
quemadmodum cogitatione et meditatione postu- 
lare; verum id etiam invictissime Christi Domini 


perpetuo sanus. Jam vero petet etiam, ut a vir- 
tute nunquam ex^ridat, maxime adjuvans et dans 
operam ut perpetuo maneat ejusmodi, ut nunquam 
possit excidere. Novit etiam aliquos ex angelis 
propter socordiam humi esse lapsos, quod nondnm 
perfecte ex illa in utramque partem proclivitate in 
gimplicem illum atque unicum se expedissent ha- 
bitum. » Constat sane, ut vides, nullusque am- 
plius dubitandi locus relinquitur Clementem ibi 
evidentissime loqui de gnosticorum corypheo, seu 
principe et capite, κορυφαίῳ γνωστικῷ. Atqui erz- 
pressiesimis verbis ibidem dicit ab illo peti non 
soluni, ut contemplatio augeatur et permaneat, sed 
etiam ut nunquam excidat α virtute. Neque porro 
id petere ipsi « satis est; » verum proposito etiam 
sibi angelorum, qui in peccatum lapsi sunt, exem- 
plo, similem casum et prolapsionem veritus, dat 
operam, totisque, ut in bono et gratia perseveret, 
viribus adnititur. 

Quo autem animo, et quid a Deo gnosticus effla- 
gitet, Clemens paucis adhuc postea edisserit. Enim- 
vero hunc ait ad ea,qus petit, non impetranda, 
potius quam ad ea, que non postulat, congequepda 
esse paratiorem :« Universa (siquidem illius) vita, 
inquit Clemens **, est quidem precatio, et cum 
Deo conversatio, sed propter insignem sanctitatem 
e&t paratior non assequi, si petat, quam assequi, 
8i non petat. » 

Pergit auctor noster *', additque illum, quando- 
quidem inutilia nunquam petit, id quod vult a 
Deo semper impetrare.« Quod si mundus sit a 
peccatis, omnino quod vult assequetur. Justo 
enim dicit Deus: Pete, et dabo tibi; cogita, et 
faciam. 8i sunt ergo utilia, accipiet protinus : in- 
utilia nunquam petet, et ideo accipiet. Ita quod 
vult erit. » 

Preterea gnosticus ille « petit, » ut ejusdem 


robat exemplo, quem Deo gratias agendo et pro ( Clementis verba rursus adhibeamus 0 « ut vitam 


ominum salute rogando preces Patri suo fudisse 
ostendit. 

Sed agedum, et auctorem nostrum de eadem 
gnostici precatione non minus perspicue disseren- 
tem 8aubsequamur. Paulo siquidem post citata a no- 
bis illius verba asserit δὲ malos homines orare, ut 
ea, que non habent, bona possideant :« Gnosticus 
autem, ait ille, eorum qu& possidet, stabilitatem ; 
ad ea autem qua eventura sunt, aptitudinem; 
eorum autem que est accepturus, pelet eternita- 
tem. Que autem vere sunt bona, que versantur 
in animo, ea ut et sint sibi, et permaneant, preca- 
tur, neque aliquid ex eis, que absunt, desiderat 
contentus presentibus. » 196 gnostico ibi procul 
dubio disserit Clemens, « qui per indefinitam cha- 
ritatem est unitus spiritui.» Atqui clarissime idem 
ipse Clemens docet ab eo postulari eorum, que 
accepturus est, eternitatem ; atque ut in bono per- 
maneat et perseveret. Quis ergo nobis insusurrare 
aut palam objicere audeat Clementem alicubi do- 
cuisse non solum a quolibet Christiano homine, sed 
a gnostico etiam perfectissimo Deum ita pure amari, 
ut saltem aliquando, etin extremis,uti aiunt, proba- 
tionibus seu vexationibus de eterna sua beatitu- 
dine minime sollicitus, ipsius jaclure et juste sus 
condemnationi, quam sibi a Deo indictam falso 
arbitratur, ultro acquiescat? Nihil certe menti ejus 
magis contrarium fingi unquam potest. 

Sed si is pertinacius contendat ibi Clementem 
de perfectissimo gnostico, quod tamen manifeste 
falaum est, non loqui, audiat sane que de illo 
nominatim paulo post idem Clemens subjunxit. 
« Qui autem ad summum, inquit ?*, jam pervenit 
cognitionis gradum, xopogatoc δὲ ἤδη ὁ Ύγνωστι- 
χός, precatur ut contemplatio 323 augeatur et 
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vivat in carne definitam, ut cognoscendi potestate 
preditus, ut expers carnis, et consequatur qui- 
dem que sunt optima, fugiat autem quee sunt de- 
teriora. » 

Denique ut cetera taceamus : «Genus, inquit 9, 


ipsum precationis est gratiarum actio propter 
preterita, presentia et futura, ut que sint per 
fidem jam presentia. » Ad has autem Deo agendum 


gratias sic festinat, at vocantem Deum, si ita loqui 
fas sit, potius precedat quam sequatur. 

Neque porro pro seipso tantum, sed pro aliís 
quoque Deum exorat, supplicatque ut dimittantor 
eorum peccata, atque ad Dei ipsius cognitionem 
quamprimum perveniant :« Petit sublevationem 
quoque (Clementis verba sunt) eorum, que nos 
peccavimus, et conversionem ad agnitionem. » 
Quinetiam Deum ipsum imitando, et illi jubenti 
morem utique gerendo, pro iis etiam, qui in eum 
peccaverunt, βρεί postulat remissionem : « Seit 
enim, inquit Clemens *, Dominum aperte jussisse 
orare pro inimicis. » Quamobrem non solum ao- 
cepte injurie omnino obliviscitur, et ei & quo lae- 
8us est, libentissime ignoscit : sed institutam quo- 
que a Christo orationem reoitando, Deum pro illo 
orat et precatur?: « Nunquam merrinit eorum 
(ipsamet adhuc Clementis nostri verba sunt 1 qui 
in se peccarunt, sed eis remittit. Quocirca Juste 
etiam orat, dicens : Dimitte nobis; nam nos quo- 
que dimittimus. » 

Quis ergo, his que retulimus auditis, miseram 
eorum ce&citatem inflexibilemque pervicaciam aul 
non deploret aut non detestetur, qui Clementem ἃ 

uolibet etiam perfectissimo gnostico preces 
eum ore et cogitatione fusas nunquam non desi- 
deravisse adhuc inficiari audeant ? 
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ARTICULUS IX. 


De gnostici divina contemplatione εἰ medilatione, 
seu mentali, uti aiunt, oratione. 


A vocali, ut loquuntur, oratione et precatione 
ad mentalem, seu divinam gnostici contemplatio- 
nem aut meditationem, ut transeamus, Clemens 
Abraha exemplo ostendit hominem ad eam at- 
tolli 5,primum quidem rerum pulchrarum aspectu, 
deinde rerum optimarum desiderio, ac tandem il- 
lum postea apertis & magistro oculis spiritulia 
perspicere. His itaque gradibus anima sese supra 
res corporeas erigens, ad omnipotentis intelligen- 
tiam utcunque perducitur. Quamobrem Clemens : 
« Si ablatis,inquit 5, omnibus,que adsunt, corpori- 
bus, et iis que dicuntur incorporea, nos ipsos ab- 
jecerimus ad Christi magnitudinem ; et deinde in 
vastitatem ejus immensitatemque sanctitate pro- 
cesserimus,ad intelligentiam omnipotentis utcun- 
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AÀ mentis loco, quem Hervetus non intellexit, rursum 


colligere haud immerito possumus auctorem no- 
Btrum de philosophica, uti dixmus, Dei cognitione, 
potius quam de mentali, ut aiunt, Christiani ora- 
tione et meditatione, ibi instituisse disputationem. 

Al de Ipsa Christiani contemplatoris meditatione 
ille procul dubio disserit, ubi docet magni et ex- 
celsi animi gnosticum, qui scientia id, quod est 
optimum, possidet,facile quidern ad contemplatio- 
nem moveri et applicari ; vel ut ipse loquitur: 
« Eorum,que cadunt in contemplationem, τῶν θεω- 
ρητῶν, vim in anima habere permanentem,hoc est, 
perspicacem scientie acrimoniam, τουτέστι τὴν διο- 
ρατιχὴν τῆς ἐπιστὴμης δριμύτητα. » Quibus conti- 
nuo subnectit : « Hanc ut possideat potestatem, 
quam) maxima vi contendit, eaque quae cum mente 
pugnant, in potestate habet sua ; et in contempla- 
tione quidem perpetua residens, et in ea se exer- 
cens exercitatione, ab eis que sunt jucunda se 


que perveniemus, non quod est, sed quod non est p abstinet, et ea que sunt facienda recte gerit, ma- 


cognoscentes, Figura autem, et motus, vel status, 
vel sedes, vel locus, vel dextera, vel sinistra de 
Patre universorum ne sunt quidem cogitanda. » 

Ex his Clementis, nostri verbis recentiores qui- 
dam duo colligi posse arbitrantur, primo contem- 
plantis hominis animam tam nascente contempla- 
tionis fervore, quam in extremis vexationibus et 
tentationibus constitutam, distincto, reflexo,et sub 
sensum cadente Christi Domini intuitu privari. 
Deinde in mera illa ac directa contemplatione 
. &nimam non occupari ullo singuiari et. finila di- 
vinitatis idea : sed quidquid corporeum et finitum 
est transcendere, ut in mere intellectuali et a 
quolibet corpore abstracta divine nature idea et 
specie consistat. 

Sed hsec a Clementis nostri mente prorsus ab- 
horrere dubium esse non potest. Etenim, ut in- 

enue fateamur, nobis omnino non constat utrum 
Clemens ibi de quodam Christiane speculationis et 
meditationis statu disputet, vel potius de quadam 
Christiani philosophi cognitione et scientia, qua 
ille a corporeis et creatis rebus ad Dei cognitio- 
nem gradatim extollitur ; ita tamen ut non quod 
ipse eet. sed quod non est, seu negativa, ut scho- 
lastici aiunt, ejus attributa,de ipso nihil amplius 
corporei cogitando utcunque cognoscat. 

Fac tamen Clementem de ipsa, et si velis, per- 
rectissima gnostici meditatione loqui,ne hilum qui- 
dem inde promovebis. De ea enim contemplatione 
sermonem ille facit, qua Deum non ut ipse est, 
sed negativa, uti diximus, ejus attributa cognosci- 
mus aut contemplamur. 

Deinde ab illa contemplatione auctor noster non 
exoludit Christi intuitum, sed dicit nos a rebus 
creatis sive corporeis eive incorporeis in Christi 
magnitudinem nosmetipsos projicere,atque inde ad 
ilius immensitatem procedentes, intelligentiam 
omaipotentis quomodocunque et negative tantum 
assequi. Quam sane ob causam postea scribit " nos, 
teste Apostolo, in hoc seculo videre Deum tan- 
quam per speculum,in futuro autem « facie ad fa- 
ciem per solas illas puras et incorporeas mentisap- 
plicationes, » 3 33 xaxa µόνας ἐχείνας τὰς ἀχραι- 

νεῖς xx! ἀσωματους τῆς διανοἰας ἐπιθολάς. Solis 
igitur hominibus vita functis et beatis hano subli- 
missimam et penitus spiritualem contemplationem 
competere Clemens pronuntiat. 

Subinde vero continenter addit Platonem exi- 
stimasse fieri aliquando posse, ut aliquis de Deo 
disserendo, et absque ulla sensuum ope ratioci- 
nando, ea que supereminent transcendat, et 
apprehendat jntelligentia id quod bonum est, 
verseturque in fine ejus quod eadem intelligentia 
potest apprehendi. Ex hoc autem prosteriori Cle- 


C 


gna preterea utens experientia, tam in doctriaa 
quam in iis qua ad vitam pertinent. » Ex his au- 
tem Clementis verbis nonne, inquies,palam omni- 
bus fit Clementi persuasum fuisse dari quemdam 
contemplationis statum, ut aiunt, habitualem adeo 
sublimem et perfectum, quo gnosticus omnes actus, 
quos discursivos appellant, omnino rejiciat, atque 
illius anima ab omni prorsus opere vacet. 

Sed quisquis ita argumentatur, ad Grecum au- 
ctorís nostri textum non satis animum advertit.[ta 
autem habetur : Ταύτην δὲ, ὡς ἔνι μαλιστα, βιάζε- 
ται κτήσασθχι τὴν δύναμιν, ἐγκρατὴς Ὑενόμενος τῶν 
ἀντιστρατευομένων τῷ νῷ * καὶ τῇ μὲν θεωρίᾳ ἀδια- 
λείπτως προσεδρεύων, τῃ ἐφεχτικῃ δὲ τῶν ἴδεῶν, 
xal τῇ κατορθωτικῃ τῶν πρακτέων ἐγγυμνασάμενος 
ἀσκήσει, πρὸς τούτοις ἐμπειρίφ πολλῇ Ὑρησάµενος, 
τῇ xxtà τὴν μἀαθησίν τε xai τὸν βίον. Qua quidem 
&ad verbumita reddi debent : « Hanc (nimirum per- 
spicacem, uti diximus,scientie acrimoniami,quan- 
tum fieri potest, virtutem ut possideat,summis vi- 
ribus adnititur; ab eis que menti adversantur,abs- 
tinens (seu eorum compos) factus, et sedulo assi- 
dens jugi contemplationi atque ea exercitatione se 
exercens, que delectabilia cohibet, et recte ea, 
qua agenda sunt, facit : preterea vero multa utens 
experientia, sive in doctrina sive in vita. » 

ntelligis sane Clementem ibi loqui de jugi qui- 
dem et perpetua gnostici contemplatione, θεωρὶα, 
sed duntaxat quantum fieri potest, ως ἔνι μάλιστα, 
hoc est, quantum humane fragilitati et infirmitati 
conceditur. Qua sane prudentissima exceptione 
ubique fere semper usus est. Quonam porro modo 
quantamque jugi illi contemplationi operam hu- 
mana imbecillitas dare valeat, sapienter ille pre- 
termisit. Atque ea profecto tam provida et neces- 
saria cautio ab iis, qui ad prescribendas mentali 
orationi seu contemplationi leges tantum laborem 
impenderunt, adhibita si semper fuisset, in tol er- 
rorum scopulos nunquam impegissent. 

Preterea non minori Clemens silentio tegit qui 
sit illius perpetue meditationis actus, an directi, 
au reflexi ; neque ex toto sermonis illius contextu 
quidquam de his actibus elici potest. 

Denique perspicue ille declarat hunc gnosticum 
perpetua illa meditatione se exercendo, non solum 
a rebus delectabilibus abstinere; sed ea omnia 
recte aemper agere, que tam doctrina, qua alios 
imbuere debet, quam ipsa sua vivendi ratione, qua 
virtutibus omnibus operam navare queat, ab ipso 
agenda sunt. Quapropter Clemens virtutes omnes 
ibidem perstringit, in quas gnosticus ille contem- 
plator per totum vite sue spatium omnem curam 
et diligentiam debet conferre. 

Et vero planum superius * fecerat duas esse perfe- 
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cte.quam unirenitus Dei Filius ad sui imaginem A τος, ea est abstinentia a malis, quam quidam exi- 


gnos*ico imprimit,contemplationis partes, quarum 
prima in zternis et divinis, secunda in hurimanis 
rebus versatur. Illa speculatur qua sit prima om- 
nium causa,et is per quem facta sunt omnia, que 
ex hissint transeuntia et continentia, qua conjun- 
cta vel disjuncta, quem inter se habeant ordinem, 
quas vires, et quod « unumquodque ministerium 
afferat. » Ad hec autem considerat quid sit homo, 
quid ei secundum et preter naturam, quid illum 
agere, aut pati oporteat, qua sint booa, mala et 
media,que vitia et virtutes,et quidquid de his di- 
acere et docere homines solent. 


Quam certe ob causam, ut Clemens postea scri- 
bit !^, gnosticus rebus humunis, ut oportet,et gra- 
tias agendo utitur : "Emsi τὸ τέλος αὐτῷ δι’ ἔνερ- 
γείας γνωστικῆς τῆς κατὰ τὰς ἐντολὰς &lq θεωρίαν 
περαιοῦται. « Quia ejus flnis in contemplatio- 
nem desinit per eam, qu:& secundum mandata est, 
gnosticam operationem. » Atque inde gnosticus 
magnifice contemplationis magnitudine accepta, 
« &d tralationis » mercedem promovetur. 


At, inquiet aliquis, nonne hec sunt ipsissima 
Clementis verba !! : « Cognitio sive sapientia, γνῶ- 
σις εἶτεσοφία, exerceatur oportet ad contemplatio- 
nis habitum eternum, in quem non cadit altera- 
tio. » Ergo putavit Clemens dari contemplationis 
θεωρίας habitum eternum,qui nec amplius ad alios 
actus redire, nec mutari possit, Verum ibi ab au- 
ctore nostro, non de Christiana meditatione, sive, 
ut cum aliis loquamur, oratione mentali, disputa- 
tur, eed de 80la De! scientia tam certa et evidenti, 
ut ab ea homo neque unquam dimoveri possit, ne- 
que ad Grecam philosophiam debeat recurrere. 


Urgebis tamen objiciesque alia Clementis verba, 
quibus diserte affirmat perpetuam nulloque inter- 
vallo interruptam gnostici contemplationem esse 
οὐσίαν τοῦ γινώσκοντος,α cognoscentis substantiam,» 
vel ut loqui amant, essentiam. « Intelligentia, in- 
quit !*, continua exercitatione flt perpetua intelli- 
gentia. Semper autem intelligere essentia est co- 
gnoscentis, per temperationem quamdam nullis 
intervallis interruptam instituta, et perpetua con- 
templatio ἀῑδιος θεωρία, manet viva substantia. » 
Sed ex iis qux» a nobis in superioribus articulis de 
gnostioi operibus, virtutibus et precatione dicta 
sunt, liquido patet Clementem nostrum ab ipsa, 
de qua nunc disserit, ejudem gnostici contem- 
platione non modo bonas non excludere illius 
actiones et virtutum opera, sed ea ab eodem gno- 
etico, ?9?3 quantumlibet contemplationi debito, 
semper desiderare et exigere. 


Quamobrem hasc perpetua contemplatio, quam 
ille, quoad duntaxat, uti vidimus, fleri potest, a 
gnostico postulat, nihil aliud est,nisi constantissi- 
ma animi applicatio, qua Deus ante mentis ejus 
oculos ita semper obversatur, ut ab illius con- 
spectu minime avulsus ipsius voluntati et prace- 
ptis morem semper gerat,ac sedulam inomnes vir- 
tutes, ac presertim summam erga Deum et proxi- 
mum charitatem operam conferat. Quocirca ipse 
Clemens postea : « In vita,inquit !3,contemplativa, 
εν τῷ θεωρητινῷ βίψ, sui quis curam gerit, dum 
Deum veneratur, et per suam sinceram purgatio- 
nem, Deum sanctum sancte contemplatur. Que 
enim assistit temperantia,seipsam assidue conside- 
rans et conteniplans, Deo, quoad fleri potest, assi- 
milatur. » 

Neque est profecto, quod quis miretur Clemen- 


'em dixisse gnosticum per suam sinceram purga-- 


tionem, κάθαρσιν, Deum sancte contemplari. Du- 
plicem enim ille distinguit purgationem, quam Lis 
verbis luculenter explicat !* : « Qua estin corpore 
prima anime purgatio, καθαρισμὸς τῆς ψυχης πρῶ- 
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sliinant perfectionem ac consummationem, eaque 
est, ut semel dicam, perfectio communis Judaei Π- 
delis et Graci. Gnostici autem post eam,que aliis 
lege decernitur, perfectionem, et operationem be- 
ne(icentie justitia procedit : et cui justitie aug- 
mentum crevit ad beneficentiam, e'c ἀγαθοποιίαν, 
ei perfectio permanet in immutabili habitu benefi- 
centie ad Dei similitudinem, τούτῳ f; τελείωσις ἐν 
ἀμεταθόλῳ ἕξει εὐποιίας καθ) ὁμοίωσιν τοῦ θεοῦ δια- 
μένει. » Nulla certe major esse potest gnostici per- 
fectio, quam ea qu& a Clemente nostro ibi descri- 
bitur. Atqui ea perfectio seu purgatio non in eo 
sita est, ut gnosticus nihilagat, aut ut semel vel 
aliquando henefaciat, sed ut semper benefaciat, 
atque ad Dei similitudinem in incommutabili bene- 
ficentie habitu permaneat ac perseveret. Porroau- 
tem diserte, ut. supra vidimus, Clemens asserit 
Deum 8 benefaciendo non posse unquam cessare, 


B quin illico Deus esse desinat. Non putavit ergo 


gnosticum, quia Deum perpetuo contemplatur, a 
onis erga Deum, seipsum et proximum perficien- 
dis operibus cessare ; imo vero ex hac perpetua 
Dei contemplatione bonas gnostici actiones mana- 
re et proficisci semper debere pro certo et rato eum 
habuisse manifestum est. 

Nos quidem non fugit eidem Clementi nostro non 
improbar: opinionem philosophorum qui arbitraban- 
tur fas esse animam justa de causa educere, « si 
qui3 ab agendo, inquit !5, adeo fuerit remotus, ut 
nulla ei spes amplius reliqua sit actionis. » Sed 
ibi Clemens non de otiosa quadam et fictitia quiete 
loquitur,sed de malarum actionum intermissione; 
ita ut qui ad Deum sincero animo convertitur, ab 
omni deinceps malo operese abstineat. De mar- 
tyre enim qui coram tyranno Christum intrepide 
confitetur, hec continuo Glemens addidit ** : « Et 
abstinentia a malis operibus invenietur quodammo- 
do diminutio et extinctio malorum, dum eorum 
tollitur operatio per cessationem ab agendo. » Ve- 
ram idcirco paupertatem aliasque Christianas vir- 
tutes in eo positas esse ibidem ostendit, quod ani- 
ma terrenis rebus nec inherens, nec earum ducta 
desiderio,ged ab eis avulsa,ad Deum libere conten- 
dat.Hao autem « Dominica exercitatione,» Κυριαχκῇ 
ἀσκήσει, dicit Clemens !! animam lubenter a cor- 
porte adduci, ac seipsam transferendo avelli, et 
ut Christus ait, perditam inveniri. 

Eamdem ob causam postea declarat 19 sacrificium 
Deo acceptum, verumque illius cultum esse, cum 
&nima hominis a corpore suo ejusque affectionibus 
et vitiis,imo a sensibus separatur. Quinetiam ibi- 
dem probat philosophos ex Moysis doctrina acce- 
pisse hominem a corporis sensibus seseavertendo, 

ura solaque mente Deum contemplari. Denique 
ipse Clemens nos alibi admonet !*,Christum quando 
nobis vigilare precepit, perinde esse ao si dixisset: 
e Meditemini vivere, et tentetis separare animam 
& corpore; » Μελετᾶτε (nv, καὶ χωρίζειν τὴν ῥυ- 
χην τοῦ σώματος πειρᾶσθε. Observa autem ipsum 
consulto adhibuisse verbum πειρᾶσθε, hoo est. (en- 
tale, conamini, nitimini; quia homini in hac vita 
constituto id difficillimum est et paucissimis eon- 
cessum. 

Ex dictis diorro certum omnibus et exploratum 
esse debet Clementem nostrum ab ipso contem- 
plationis,quantumvis perfectissim,etatu non alias 
plane, quam malas actiones et affectiones exelu- 
sisse, nunquam vero bonas et α Deo imperatas. 
Ille siquidem ex hac ipsa meditatione eas proflue- 
re.ot in eis perfectissimum contemplatorem et gno- 
sticum semper exerceri, illasque ipsum, tanquam 
umbra corpus, sequi semper debere passim, ut 
euperius &dnotavimus, docet, repetit et inculcat. 


ostremo *? ut id adhuc adjiciamus, quantumli- 
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bet ille perpetuam ac continuam esse voluerit divi- A que nunquam non debet suppleri,ille haud obscure 


nam gnaostici contemplationem, ipse nihilominus 
docet eumdem gnosticum humanis disciplinis,mu- 
sica geometria et dialectica exerceri : « Sumens, 
inquit,auctor noster *!,ex unaquaque disciplina id 
quod confert ad veritatem. » 

Neque huic doctrine quidquam offlcit, quod ab 
illo de ejusdem gnostici habitu,quem ἀπαθειαν vo- 
cant, traditum in his Stromatum libris legitur, uti 
jam o nobis patefaciendum est. 


ARTICULUS X. 
De gnostici ἀπαθείᾳ, seu perturbationem vacuilale. 


« Απαθεια, inquit Augustinus 1: si Latine dici 
posset, impassibilitas diceretur. » Quam, uti ad 
Otesiphontem soribit Hieronymus *5,« nos impassi- 
bilitatem, vel imperturbationem possuinus dicere, 
quando nunquam animus ullo perturbationis vitio 
commovetur : et ut simplicius dicam, vel saxum, 
vel Deus est. » [taque Greca vox ἀπαθεια idem La- 
tine sonat,atque affectuum perturbationumque va- 
cuitas. 

Plura autem anobishaud negligenter expendenda 
sunt,que de illa Clemens variis in locis disputat 1*. 
Primum autem id juvat animadvertere, quod ipse 
tradidit animam hominis justispontanealegum ob- 
servatione fleri semper meliorem ; utpote qu κατὰ 
προκοπὴν ἑκαστην ἐπεκτεινομένην εἰς ttiv. ἀπαθείας, 
ἄῑκοις Ἂν καταντήση εἲς ἄνδρα τέλειον, τῆς γνώσεώς 
τε ὁμοῦ καὶ κληρονοµίας ὑπεροχήν. « Per unum- 
quemque profectum extendatur ad habitum impa- 
tibilitatis, donec pervenerit ad virum perfectum, 
ad cognitionis simul et haereditatis excellentiam.» 
Quid autem, amabo te, his verbis sibi vult Cle- 
mens, niei nullum esse justi hominis, in hac vita 
adhuc degentis, omnino perfectum ἀπαθείας habi- 
tum,sed ad illum tunc tantum pervenire,cum seter- 
nam beatitudinern obtinuerit 

''um vero paulo post addidit 1 : 
ἐνέργεια 33 4 τοῦ τελειωθέντος γνωστικοῦ προσομιλεῖν 
τῷ θεῷ τοῦ μεγαλου ἀρχιερέως, ἐξομοιούμενον εἲς 
δύναµ.ν τῷ Κυρίῳ διὰ πάσης τῆς elc τὸν θεὸν θερα- 
πείας: ftue slc τὴν τῶν ἀνθρώπων διατείνδι σωττρίτν 
κατὰ κηδεµονίαν τῆς tla ἡμᾶς εὑεργεσίας κατὰ τε 
τὴν αὐτὴν λειτουργίαν, κατὰ τε τὴν διδασκαλίαν, 
κατὰ τε τὴν δὶ ἔργων εὐποιίαν. Nal μὴν ἑαυτὸν 
χτίζει, καὶ δημιουργεῖ' πρὸς δὲ, xal τοὺς ἐπαίοντας 
αὐτοῦ κοσμεῖ, ἐξομοιούμενος θεῷ ὁ γνωστιχὸς, τῷ 

ῴσει τὸ ἀπαθὲς χεχτηµένῳ, τὸ ἐξ ἀσκήσεως tiq 
ἀπαθειαν συνεσταµένων, ὡς ἕἔνι µλλιστα, ἑξομοιῶν, 
καὶ ταῦτα ἁπερισπαστως προσομιλῶν τε xai συνὼν 
τῷ Kopl. Qua quidem ad verbam Latine sic so- 
nant : « [psa ergo profecti gnostici actio est cum 
Deo per summum sacerdotem conversari, postea- 
quam Domino in potestatem assimilatus est, per 
omnem quem Deo exhibet cultum.Qui quidem cul- 
tus ad hominum salutem sese extendit secundum 
illius in nos beneficentie curam, secundum ipsum 
ministerium ac doctrinam, atque per opera henefi- 
centiam. Jam vero seipsum creat et edificat. Ad 
hec vero gnosticus eos ornat, qui ipsum audiunt, 
Deo natura sua vacuitatem perturbationem possi- 
denti assimilatus ; ad eam ἀπαθειαν͵,ᾳυο8ά ejus fieri 
potest, id quod exercitationo constitutum est assi- 
milans, maxime cum Deo semper conversans, et 
cum Deo existens. » Perfectiesimi procul dubio 
gnostici &zafeuav,perturbationum et alfectuum va- 
cuitatem Clemens hic explicat. Atqui quemadmo- 
dum illam Deo naturaliter insitam esse docet, ita 
et eam a gnostico exercitatione, divino cultu, per- 
petua cum Deo conversationecomparari quidem fa- 
tetur, sed tantum quantum fleri potest, hoc est 
quantum humana fragilitas id potest consequi.Hac 
autem exceptione, quam fere ubique adhibet, et 
. 654. 
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significat nullum hominem, in hac mortali vita ad 
illud summs perfectionis fastigium conscendere, 
quo deinceps ab omnibus omnino animi perturba- 
tionibus et commotionibus liber sil. 

, Bt veroex iis,que de ejusdem gnostici operibus, 
virtutibus et precatione,ab eodem Clemente dispu- 
tata sunt, ostendimus quemlibet gnosticum per- 
omne vita sue tempus bonis actionibus incumbere, 
ac Deum et pro aliis, et pro se, ac potissimum pro 
contemplationis et perfectionis incremento, ac sua 
in bono perseverantia precari debere. Nunc autem 
ex hoc ipso quem exhibemus Clementis loco aper- 
tissime colligitur ibidemgasseri gnosticum de gua, 
1mo vero et de aliorum salute esse sollicitum. 

Quocirca de eodem gnostico, qui corporeia cu- 
piditatibus purus ac sanctis cogitationibus mun- 
dus est, et cujus principalis anime facultas nihil 
habet adulterinum,hec ille scribit 16: "Oc' ἂν «o(- 
νυν ἐνδιατρίψῃ τῃ θεωρίᾳ τῷ θείῳ καθαρῶς ὁμιλῶν 
ὁ γνωστικὸς µετέχων τῆς ἁγίας ποιότητος, προσεχέ- 
στερον ἐν ἕξει γίνεται ταυτότητος ἀπαθοῦς, ὡς µηκ- 
έτι ἐπιστήμην ἔχειν καὶ γνῶσιν κεχτῆσθαι: ἐπιστή- 
μην δὲ εἶναι καὶ γνῶσιν. « Quando ergo versatus et 
immoratus fuerit in contemplatione, cum Deo pu- 
ram habens consuetudinem, qui est ex cognitiono 
sancte qualitatis particeps, propius accedit ad ha- 
bitum impatibilieidentitatis; utnon habeat amplius 
scientiam et possideat cognitionem, sed sit scien- 
tia et cognitio. » De perfectissimo gnostico sermo- 
nem ibi a Clemente nostro adhuc institui nullus 
plane inficiabitur. At ibidem ipse Clemens declarat 
hunc non ad habitum quidem pervenire « illius im- 
patibilis identitatis,» sed ad eum propius accedere. 
Et recle quidem. Noverat enim id humana imbe- 
cilitatis superare vires, nullumque hominem posso 
dum mortalem vitam vivit,&ár40ttav,seu perfectam 
perturbationum omnium vacuitatem adipisci. 

Nobis tamen aliquis objiciet ab eodem Clemente 
nostro expressissimis verbis asseri gnosticum, qui 
beneficentia,bonisque operibus, atque omni genere 
virtutum ac injuriarum oblivione perfectus est,qui- 
que carne mortuus, spiritu vivit, habitum revera 
attigisse « impatibilitatis.» Postquam enimvero de 
bonis illius actionibus et vite sanctimonia disseruit, 
tunc continuohectotidem subtexuit verbis?! : Τούτῳ 
τέθνηκεν ἡ σὰρξ, (5 δὲ αὐτὸς μόνος, ἀφιερώσας τὸν 
ταφον tic ναὸν ἅγιον Koplg, τὴν παλαιὰν ἆμαρτη- 
tud,» quy» ἐπιστρέψας πρὸς Θεόν’ Οὐκ ἐγκρατὴς 
οὗτος ἔτι, ἀλλ’ ἐν ἕξει γέγονεν ἀπαθείας, σχῆμα θεῖον 
ἐπενδύσασθαι ἀναμένων. « Ei caro est. mortua, vivit 
autem ipsesolus ; utquisepulcrum in sanctum tem- 
plum Domino consecraverit, veterem peccatis ob- 
noxiam animam ad Deum convertens. Is non est 
amplius continens,sed ad habitum perverit impa- 
tibilitatis, ut divinam figuram indvat exspectans.» 
Quid vero,quod et ille postea addit !* hunc gnosti- 
cum « habere virtutem nullatenus vilem et reji- 
ciendam, » Grece habetur οὐχ) Ss: c,» ἀρετὴν ἀπό- 
ϐθλητον οὗτος οὐδαμῶς, « vel in somnii, vel ulla 
visione, » aut phentasia; « quoniam neo a seipso 
unquam excedif habitus, ab eo quod est esse ha- 
bitum excidens. » Quis autem hoc mejor ἆπα- 
θείας habitus dici aut fingi unquam potest ? 

Nos vero hec objicienti facile concedimus per- 
fectissimum esse hunc ἀπαβείας habitum, ad 
quem profecto gnosticus omnibus virtutibus pre- 
ditus pervenit,uti Clemens quidemsignificat 12. sed 
posita semper commemorata superius exceptione. 
quoad ejus fieri potest, ὡς ἕνι µαλιστα, vel χατὰ 
δύναμιν, quantum fleri potest, et in ejus potestate 
est constitutum. Et vero hanc Clemens orationem 
suam sic absolvit : Αὕτη γὰρ ἡ κατὰ δύναμιν ἔξο- 
µοίωσις πρὸς θεὸν, τὸ φὐλαττειν τὸν νοῦν ἐν τῇ κατὰ 
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τὰ αὐτὰ σχέσει' αὕτη δὲ νοῦ cyisi, ὡς νοῦ, $ 5i A xit δὲ eumdem gnosticum ἀπαθείᾳ hujusmodi Deum 


ποικίλη διαθεσις Ὑίνεται τῃ πρὺς τὰ DAI zposTa- 
θείᾳ. « [lec est enim quee fit, quoad ejus fieri po- 
test, Dei assimilatio, mentem conservare in ea ha- 
bitudine et relatione, quz sit in eis, que sunt ea- 
dem , hec est autem mentis habitudo tanquam 
mentis. Varia autem alfeotie fit per eam, qui est 
erga res materiales affectionem. » Gnostici itaquo 
ἁπαθειαν et Dei assimilationem eam esse ait, qua 
eterna et divina, quoad ejus fieri potest, semper 
contempletur, neque ad terrena et corporea, que 
infirmi,ut diximus,corporis sui necessitas non exi- 
git, deinceps redeat ac reflectatur. D. 

At alius fortasse quispiam urgebit « principalem 
anime » gnostici illius « partem » a Clemente ὃν 
ibidem dici« immutabilem etinvariabilem» manere, 
ἀναλλοίωτον τὸ ἡγεμονικὸν μἔνον, quandoquidem ex 
diurnis motibus nec ullam, ne quidem somnians, 
admittit visorum varietatem,nec eum subeunt un- 

uam diverse noliones. Sed illic adhue suppleri 
debet exceptio « quantum fieri polest,» quemadmo- 
dum ex iis, qu: ex codem Clemente de somno di- 
ximus, et que adhuc a nobis mox dicenda sunt, 
planum est et manifestum. 

Eodem itaque sensu postea Clemens noster con- 
tra quosdam hereticos, quorum nomini pepercit, 
pulchre demonstrat ea, que ad usum nostrum 
creata sunt, esse reipsa bona, sed aliquod bonum 
alio esse melius : « Per eam, inquit ?!,qua est Deo 
assimilationem evadere impatibilem et virtute ργῶ- 
ditum, » πρὸς τὸ θεῖον ἐξομοίωσιν ἀπαθῇ καὶ εναρς- 
τον γίνεσθαι. Et rursus 22225 paulo post : « In sum- 
ma, ait ipse 33 patibilitas est in quovis genere cu- 

iditatis. Qui autem ad impatibilitatem deductus 
homo, εἲς δὲ τὶν ἀπᾶθειαν θεούμενος ἄνθρωπος 
ἀχράντως μοναδικὸς Ὑίνεται, Deus eflicitur citra 
ulium inquinamentum, fit unicus. » m 

Sed ibi adhuc Clemens eam ἀπαθειαν vindicat, 
quam homo pro sua virili, hoc est infirma parte 
comparare potest.Superius enim dixcrat hominem 
natura sua esso perturbationibus animi obnoxium, 
nc sola virtute earum fieri exportem.Ad ejus, qua- 
so, verba aniraum adverte ?? : Ἡ µεν τοῦ ανθρὼ- 
που ἄνδρεία, ἐμπαθοῦς ὄντος, QU3!, X33 την ουσίαν, 
ἄφοθον καὶ ἀήττητον τὸν μετέχοντα αὐτῆς ποιξῖ, xal 
ἔστι δορυφόρος τοῦ νοῦ ὁ θυμὸς ἐν ὑπομονῇ, καὶ καρ- 
τερίᾳα, χαὶ τοῖς ὁμοίοις. "Ert δὲ tT Eno ptg ταττᾶ- 
ται xxl dj σωφροσύνη, καὶ Ἡ σωτηριος φρόνη- 
σις. « Hominis quidem magni et fortis animi vir- 
tus,cum sit,ut atunt,essentiu sua perturbationibus 
animi obnoxius,reddit metus expertem etinsupera- 
hilem eum,qui est ejus particeps; estque ira men- 
Lis satelles in patientia οἱ tolorantia,et iis quz sunt 
similia. Sub cupiditate autem collocatur et tempe- 
rantia, et salutaris prudentia. » Qui ergo natura, 
et si vis essentia sua perturbationibus motibusque 
animi obnoxiusest,eorum expere omnino etimmu- 
nis esse nequit. At multo minus fieri poterit, ut 
homo ad ἀπαθείας, « impassibilitatis, » ut ita cum 
Augustino et Hieronymo loquamur, habitum, sive 
constantem ac permanentem, quem Deus natura 
eua possidel,stalum in hac unquam vila perveniat. 
Mens itaque Clementis nostri et opinio alia non 
fuit, aisi hominem illius ἁπαῆσίας, et Dei assimila- 
tionia, quoad ejus fieri potest, ac prut fragilis na- 
tur» humane viribus conceditur, aliquando, sed 
nunquam per totum deinceps reliquum vitz sure 
tempus compotem fleri. — 

Porroautemcum Clemens ibidem asseveret ipsam 
quoque temperantiam et salutarem prudentiam sub 
cupiditate, nimirum bona,collocari ; ninc certe li- 
quet illumagnostico,eliani perfecto. malamtantum 
excludere cupiditatem, qua scilicet in grave pecca- 
tum prolabatur.Quam procul dubio ob causam di- 
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ἀγραᾶντως, « citra inquinamentum, » effici, atque 
illum « per suam sinceram purgationem, » διὰ τῆς 
ἰδίας εἰλικριοῦς καθάρσεως, Deum contemplari, 
atque ipsi κατὰ δύναμιν, quantum fieri potest,assi- 
milari. 

At nihil inde quidpiam nonnulli remittentes, in- 
slabunt Clementem negasse 35 in perfecto gnostico 
admittendas esse ullas omninocupiditates, non cou- 
fidentiam, quia in rebas gravibus et molestis non 
versatur, nihilque eum α Dei charitate potest avel- 
lere : neque iram,quandoquidem ita Deum diligit, 
utnullam creaturamodio habeat ; non einulationem 
nihil quippe quo sit bonus et honestus,ad assimila:. 
tionem ei deest. Denique ne omnibus,que ille sin- 
gulatim recenset, commemorandis longiores simus, 
sufficiathic referre,quod ille uno verbo concludit 28: 
Ἐξαιρετέον ἄρα τὸν γνωστιχὸν ἡμῖν καὶ τέλειον ἀπὸ 
παντὸς ψυχικοῦ παῄους' ἡ tv γὰρ γνῶσις συνασχησιν, 
$4 συνασκησις 95 Ett ἢ διαῇεσιν ἔργαζεται. « Exi- 
mendus est ergo gnosticus a quavis animi periur- 
batione ; cognitio enim exercitationem, exercitatio 
autem habitum seu affectionem efficit. » 

Sed quid hec nobis objicient, ii sedulo animad- 
vertant Clementem ibi disputarede perfectis gnosti- 
cis,quales erant post Christi Dominiresurrectionem 
apostoli, qui victis cupiditatibus,in stabili et con- 
stanti virtutis habitu,ab omni vicissitudine et com- 
mutationealieni perseveraverunt.Atqui supra osten- 
dimus hanc apostolorum ἀπάθειαν non impedivisse, 
quominus illiin venialia quedam laberentur pecca- 
ta; sel effecisse,ut a perfecta Dei charitate et gra- 
tia, uti aiunt, sanctificante et habituali neque un- 
quam exciderent, neque ab ea divellerentur. Simili 
autem sensu de aliis perfectis gnosticis idem hoc 
ipso, qui objicitur, loco Clemens dicit eos nulla 
perturbatione aut commotione animi a Dei chari- 
tate scjungi et sepsrari.Quamobrem ille ex iis que 
dixerat, concludit *' : « Merito ergo manet in uno 
immutabili habitu, diligens ex cognitione, » γνω- 
στ'κῶς ἀγαπῶν. Inde autem fieri putat, ut ille,sicut 
dictum est, nec vehementi ardeat studio, nec cupi- 
ditate, quippe qui per charitatem Deo conjuncius 
si!. Quod quidem ab eodem Clemente nostro hac 
ibidem ratione probatur ** : « Fieri enim non po- 
test,ut qui jam semel est consummatus per chari- 
tatem, et inexplebilem contemplationis delectatio- 
nem elerne οἱ insatiabiliter percipit,eaque fruitur, 

arvis et humilibus quibusdam et abjectis de- 

ectetur. Que enim juxta ei amplius restat cau- 
ea, οἱ” ad bona mundana, χοσμικὰ dY202, rever- 
latur,qui cam acceperit lucem, ad quam non patet 
aditus.» In hoc igitur Clemens positam esse censuit 
gnostici 9zz0:z:1v, ut summa charitate Deo con- 
junctus, ad abjecta eaducaque hujus mundi bona 
non redcat, nec iis delectetur. 

Quod si qnis adhuc instet et vrgeat Clementem 
ibi constanter affirmare gnostico perfecto non am- 
plius fortitudino vel temperantia opus 69963: 
« quandoquidem morte affecit cupiditates suas, et 
corpore non amplius utitur,» hunc ad subsequentis 
mittemus de eodem gnostico vsrba *9 : « Semper 
optabit recta, et recte se gerentem tenere fidem, 
et preterea quamplurimos sibi fieri similes ad Dei 
gloriam, qu: perficitur per cognitionem. Est enim 
salutaris, qui Servatori assimilatur, quatenus hu- 
man: natura fas est,ad ejus pervenire imaginem, 
in exsequendis proceptis,ea minime transgredien- 
do recte se gerens. Hoc autem est Deum colere per 
eam, quze vere est, justitiam factorum et cognitio- 
nis.» Quantumlibet itaque ex Clementis nostri sen- 
tentia ἀπαθής, affectionis, perturbationis et cupidi- 
talis expers et vacuus gnosticus dientur,ille tamen 
Bemper et perfectam sibi fidem, et salutem aliis 


"ibid. 51. vr, p' 750 et seq. — ** p. 65. 


1220 


DE LIBRIS STROMATUM. 


1230 


optabit, semper Dei preceptis obtemperabit, Deum- A ritas in nobis non est. » Tunc itaque ἀπάθεια ista 


que non solum cognitione, sed factis etiam ocolet 
eique serviet. 

einde vero Clemens de illa Servatoris assi- 
milatione et « impatibilitate » tantum loquitur, 
cujus natura humana capax est, ἀνθρωπίνᾳ φύ- 
c£: Otpic, quatenus humane nature licet. Quanta 
autem sit humana fragilitas, quis nesciat ? 

Preterea ubi Clemens scripsit gnosticum non am- 
plius uti corpore, continenter subjunxit *! : « Sed 
solum permittit uti necessariis, ne ei praebeat cau- 
sam dissolutionis.» [8 autem rerum tantum necessa- 
riarum usus nonne temperantiam et coptinentiam 
secum importat et exigit ? Που autem ipsum Cle- 
mens paulo post asseverat 1. uti a nobis, ubi de 
gnostici virtutibus disseruimus, jam observatum 
est. Quinimo ibidem diserte affirmat eumdem gno- 
sticum humanis, quemadmodum adhuc vidimus, 
disciplinis ad cognoscendam veritatem exerceri. 

Visne hec tibi uliis auctoris nostri testimoniis 
probari Non longe ea queremus. Nam in eodem 
ibro hec ab ipso scripta postmodum legimus ** : 
« Qus Servatori nostro fit assimilatio, exoritur 
gnostico, qui quidem evasit perfectus, εἰς ὅσον &v- 
θρωπίνῃ θεμιτὸν $226 φύσει, quantum licet huma- 
ne nature, sicut Pater, inquit **, qui est in 
celis. » Eum quoque « in cognitione consumma- 
tum » dixit esse, ἐξομηιούμενον cl; δύναμιν τῷ 
Κυρίῳ, « pro viribus Domino assimilatum » pie- 
tate, doctrina et bonorum operum effectione. Ad- 
dit * autem ipsum habere ἀπάθειαν, sed ὡς tvt 
μάλιστα, quoad ejus fleri potest. 

Ubi vero ex Apostoli ad Corinthios Epistola per- 
focti gnostici exemplar proponit et exhibet,ibi qui- 
dem docet ei sanctum esse contingere, ita tamen ut 
in nullam recidat perturbationem, et sit in carne 
perinde ac si carne careat : sed postea subjungit'*: 
Καὶ τῷ ἁγίῳ Ινεύματι, ὡς ἔνι μάλιστα, κατὰ ὀύνα- 
piv, ἀνεκράθητε, « et Spiritui sancto, quoad ejus 
fleri potuit, commisti estis, » Non solam hic, 
uti vides, exceptionem, ὡς tvt μάλιστα, adhi- 
buit, sed insuper adjecit, κατὰ δύναμιν, secundum 
humanas vires et virtutem. 

Denique, ut plura alia omittamus, ille palam ali- 
cubi declarat " gnosticam, ut jam diximus, per 
unumquemque progressum extendi εἷς ἕξιν ἆπα- 
θείας, « ad habitum vacuitatis perturbationum, seu 
impatibilitatis,» donec ad virum perfectum et eter- 
nam hereditatem pervenerit. Quibus sane ver- 
bis clarissime significat gnosticum perfecte àra- 
θείας tum tantum fieri compotem, cum post hujus 
vitz: decursum eterna beatitudine períruetur. EL 
bac quidem ex iis omnibus, quie hactenus de variis 
gnostici progressibus, de bonis :llius operibus, vir- 
tutibus,precibus et contemplatione disputata sunt, 
mirum planein modum etinvictissime stabiliuntur 
ac confirmantur. .. 

Non alia itaque Clementis nostri de gnostici 1m- 
patibilitate, ἀπαθείᾳ, quam aliorum Ecclesie Patrum 
ac presertim Augustini, mens sententiaque fuit. Ut 
vero id omnibus magis planum manifestumque flat, 
describendus est integer, etsi paulo longior, ejus- 
dem Augustini locus, ubi data opera de illo ἁπα- 
θείας vocabulo ita disserit ** : « Illa que ἀπά- 
θεια Grece dicitur, que si Latine posset impassibi- 
litas diceretur,sic intelligenda est (in animo quippe, 
non in corpore accipitur), ut sine his affectionibus 
vivatur, quz contra rationem accidunt mentemquo 
perturbant, bona plane et maxime optanda est, sed 
nec ipsa hujus est vite. Non enim qualiumcunque 
hominum vox est, sed maxime piorum, multumque 
justorum atque sanotorum: «Sidixerimus quoniam 
peccatum non habemus, nosipsos seducimus;et ve- 
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erit, quando peccatum in homine nullum erit.Nunc 
vero satis bene vivitur, si sine crimine; sine 
peccato autem qui se vivere existimat, non id 
agit ut peccatum non habeat. Porro si ἀπά- 
θεια ista dicenda est, cum animum contingere om- 
nino non potest ullus aftectus,quis hunc stuporem 
non omnibus vitiis judicat esse pejorem ? Potest 
ergo non absurde dici perfectam beatitudinem sine 
stimulo timoris, et sine ulla tristitia futuram ; non 
ibi autem futurum amorem gaudiur.que quis dixe- 
rit,nisi omnimodo a veritate seclusus? Si autem ἁπά- 
0*:« illa est, ubi nec metus ullus exterret, nec an- 
git dolor, aversanda est in hac vita, Bi recte, hoo 
est, secundum Deum vivere volumus ; in illa vero 
benía, que sempiterna promittitur, plane speranda 
est. » 

Eamdem porro esse Clementis nostri mentem in- 
de liquet, quod ille post exhibitum perfeoti, ut di- 


B ximus, gnostici ex Apostolo specimen, continuo 
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. 666. 
9 ]. vit, p. 792. 


subjunxit * : « Intelligent quamadmodum dictum 
sit à Domino : Estote, ut Pater vester, perfecti 39, 
perfecte peccata remittentes, et accepte injurie 
obliviscentes, et viventes in habitu impatibilitatis. 
Sicut enim perfectum dicimus medicum, et perfe- 
ctum philosophum ; ita, ut opínor, xoi τέλειον 
γνωστικόν, et perfectum gnosticum. Sed nihil ex iis, 
et si sit maximum, assumitur ad Dei similitudinem. 
Non enim, ut Stoici valde impie, hominis et Dei 
eamdem dicimus esse virtutem. Annon ergo debe- 
mus osse perfecti,ut vult Pater ? Nequaquam enim 
fieri potest, ut sit aliquis perfectus, ut est Deus: 
vult autem Pater nos ita viventes, ut obedia- 
mus Evangelio, perfectos fleri citra reprehen- 
sionem. » 

Non divinam itaque aliquam, aut Stoicam &rá- 
θειαν, sive, ut oit Augustinus, « stuporem omnibus 
vitiis pejorem,» ab homine hanc vitam degente de- 
siderat ; sed eam duntaxat perturbationum vacuita- 
tem et perfectionem, quam pro virili sua parte et 
fragilitate homo comparare potest. Quod quidem eo 
invicte asseritur, quia Clemens nullum omni om- 
nino virtute in hac vita perfectum, uti observavi- 
mus, nisi Christum Dominum fuisse constanter 88- 
severat. 

Quamobrem ille dissertissime alibi pronuntiat: 
« Est ergo unus quidem solus ab omni cupiditate 
alienus ab initio, benignus et clemens Dominus, 
qui propter nos quoque est homo. Quicunque au- 
tem student assimilari characteri, qui ab 1pso da- 
Lus est, ut flant expertes cupiditatis, magna vi con- 
tendunt ab exercitatione. » 

Verum nescio quem audire nobis videmur adhuc 
murmurantem, nobisque objectantem a vero pror- 
gus non abhorrere,qui dixerit Clementem, qui Chri- 
stianam perfectionem ethnic; longe pristare ubi- 
que predicat, existimavisse Christianum hominem 
ad eam pervenire ἀπάθειαν, quam ipsimet pagani 
Stoicis suis ascripsi«se dicuntur. Tullius siquidem 
Pyrrhonis opinionem his exposuit verbis 5: « Huio 
(scilicet Ariston) summum bonum est in re- 
bus neutram in partem moveri; que ἁδιαφο- 
ρία ab ipso dicitur. Pyrrho autem ea ne sentire 
quidem : que& ἀπαθη, sive que ἀπάβεια nominatur. » 
Sed qui hec objecerit meminisse debet, primum 
hanc Stoicorum opinionem, teste Hieronymo, erro- 
neam esse sacreque Scripturs penitus adversari. 
Ad Ctesiphontem enimvero hec ille in verba scri- 
bit 5 : « Que enim potest alia major esse temeritas, 

uam Dei sibi non dicam similitudinem,sed equa- 
litatem vindicare; ct brevi sententia omnium he- 
reticorum venena complecti,que de philosophorum, 
et maxime Pythagora et Zenonis principis Stoico. 


^ J. vir, p. 700. 5 ibid. **ibid. p.752. "ibid. 
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rum, fonte manarunt. Illi enim que Greci appel- A in quem non cadit aspectus, contemplatur, dixit 


lant πάθη, nos perturbationes possumus dicere, 
egritudinem videlicet et gaudiuin, spem et metum, 
quorum duo prasentia, duo futura sunt, asserunt 
exstirpari posse de mentibus,et nullam libram ra- 
dicemque vitiorum in homine omnino residere me- 
ditatione et assidua exercitatione virtutum. » In 
secundo autem adversus Pelagianos libro : « Qua- 
tuor, inquit δὲ, sunt perturbationes, quibus genus 
vexatur humanum... quibus ad perfectuin carere 
juxta Stoicos, Zenonein videlicet et Chrysippum, 
possibile est; juxta Peripapeticos autem ct difficile 
et impossibile,cui sententie omnis Scripture san- 
ci consentit auctoritas.» Validis autem et firmis- 
situis, uti putamus, rationum argurontis,et citatis 
aulo ante Clementis nostri verbis demonstravimus 
illum doctrina in sacra Scriptura tradito tenacis- 
simum, in hunc erroris, ipsi adeo contrarii, sco- 
pulum nuilo plane modo olffendisse, nec eum 224 
admisisse stuporem, quem uti ex Augustino dixi- 
mus quisque « omnibus vitiis judivatease pejorern. » 
Deinde vero idem Augustinus Tullii Ageiliique au- 
cloritate probare conatur Stoicos ab aliorum philo- 
gophorum de animi pertubationibus sententia non 
recessisse, atque illos inter ac Piatonicos et Peripa- 
teticos potius de verbis quam de rebus fuisse con- 
tentionem. Quod quidem cum ille Ciceronis testi- 
monio comprobasset, ita concludit 5 : « Videtur 
ergo mihi in hoc, ubi queritur, utrum accidant sa- 
ienti passiones unimi, an abeis sit prorsus alienus, 
e verbis potius quam de rebus facere conirover- 
siam. Nam et ipsos nihil hino aliud, quam Plato- 
nicos et Peripateticos sentire existimo,quantum ad 
vimrerumattinet,non ad vocabulorum sonum.» Quo 
quidem Agellii rationibus firmiter stabilito, hanc 
rursus elicit conclusionem 55: « Que si ita sunt, 
aut nihil, aut pene nihil distat inter Stoicorum 
aliorumque philosophorum opinionem de passioni- 
bus et perturbationibus animorum : utrique enim 
mentem rationemque sapientis ab earum domina- 
tione defendunt. Et ideo fortasse dicunt eas in sa- 
pientem non cadere Stoici, quia nequaquam ejus 
sapientiam, qua utique sapiens est, ullo errore ob- 
nubilant aut labe subvertunt. Accidunt autem ani- 
mo sapientis, 81lva sorenitate sapientie, propter 
illa que commoda vel incominoda appellant,quam- 
vis ea nolint dicere bona vel mala. » Mirum ita- 
que nonnullis videtur hanc omnigenam ἀπαθείας 
erfectionem Stoicis ab Hieronymo attribui, quam 
llis Augustinus tanto studio abjudicare conatusest. 
Verum quidquid de ea,de qua fuse Lipsius dispu- 
tat 9, dixeris, nobis certe Clementem ab eorum, 
si in aliquem lapsi fuerint, errore vindicasse suf- 
ficit. 
ARTICULUS XI. 


De gnostici cum Deo, Verbo divino ct Christo simi- 
litudine ; et quo sensu Clemens dixerit virtutem ab 
eo amitti non posse. 


Erit fortasse aliquis, qui contra hanc veram 
genuinamque ἀπαθείας, a Clemente nostro asser- 
t», expositionem nobis objiciat, ab illo dissertissi- 
mis verbis declarari gnosticuin ἀπαβεία, seu affe- 
ctuum vacuitate fleri Deo planesimilem. Nam ipse 
testatum nobis facit illum, qu: honesta et jucun- 
dissima sunt,consectando, assequi eam animi tran- 
quillitatem, qua ille Deus revera íiat : « Hoc, in- 
quit ^, modo fieri potest, ut gnosticus jam Deus 
evaserit : Ego dixi : Dii estis et filii Altissimi 94. » 
Quod quidem non tantum Psalmiste, sed Platonis 
quoque auctoritate confirmat *? : « Eum qui Deum, 


55 lib. τι adv. Pelag. longe post init. 
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Deum viventem inter homines *!, » 

Fatemur quidem id a Ο]οπιθηίο nostro non semel 
sed sepe sepius dictum assertumque fuisse; s«d 
quid ille hacdivina similitudine et assimilationein- 
tellexerit, ipsemet tam clare edisserit, ut nullo pe- 
nitus inlerprete indigeat. Nam de ea sermonem ubi 
facit **, fere semper addidit gnosticum non quidein 
omnino, sed quoad fieri potest, quantum homini fas 
est, ac pro illius viribus et infirmitate, Deo assimi- 
lari.Ilfujus autem exceptionis tot in his Stromatum 
libris sese legentibus offerunt exempla, ut vix aliu.l 
quidquam in illis frequentius repetitum occurrero 
videatur. Plura in superiori articulo exhibita gunt ; 
ex aliis autem ut pauca quedam nunc seligamu:, 
illud primum adnotanduim est, quod post objecta 
nobis verba in eodem libro habetur 9: « Qui 
consistit in cognitione, ἐν γνώσει, Doo, εἲς ὅσον ὃ-- 
ναται, quantum potest, assimilatus, jam est spiri- 
tualis, et ideo electus. » In libro autem septimo : 
« Abluti, ait δν, estis, non absolute, ut reliqui ; sed 
cum per cognitionem abjecislis anime affectione:; 
ut 677, ὀύναμις, pro viribus assimilaremini bonitati 
Dei providentie et per tolerantiam, οἱ per accepti 
injurie oblivionem. » Prius vero libro secundo: 
« Hic est, inquit , ad imuginem et similitudinem 
gnosticus, qui Deum imilatur, quoad ejus fieri po- 

est. » 

.Eumdem plane in modum de gnostici cum Verbo 
divino, atque etiam cum ipso huinana carne iindulo 
similitudine loquitur. In secundo siquidem eodeii 
libro de illa sic ipse adhuc scribit **: « Recte au- 
tem Verbo, quoad ejus fierl potest, assimilatio ert 
finis et in perfectam adoptionem per Filium resti- 
tutio. » Alibi vero *'. « Est salutaris, qui Servatori 
assimilatur, quatenus nalure human: fas est, 
ad ejus pervenire iinaginem, in exsequendis pre- 
ceplis ea minimo iraasgrediendo, recte se ge- 
rens. » 


B Ad eum itaque modum, sicut alibi Clemens si- 


gnificat 9 : « Gnosticum perfectum esse vult Ser- 
vator sicut Patrem celestem, hoc est, seipsum : » 
non quidem cumulatissima perfectione, quam ipsi 
soli competere, ut vidiinus, testatus est: sed quan 
homo in hac mortali vita potest consequi. Quid vero, 
quod illuui etsi angelis similem esse renuntiét, iis 
tainen inferiorem esse alibi affirmat 60 } , 
Non mediocrem porro huic doctrina lucem affer- 
re illa possunt, qui ab eodem Cleinente nostro de 
hujusce divine assimilationis norma et regula, 
illiusquecomparande modis memorie proditasunt. 
Ipsissirmna enimvero de iis hzc legimus illius ver- 
ba Ola Mansuetudo, ut ego quidem opinor, et be- 
nignitas, magnificusque et majestate plenus Dci 
cuitus, sunt regule assimilationis gnostice,yvooz:- 
κῆς ἐξομοιώοεως κανόνες. » Addit autem his vir- 
tutibus, 8ο perfecta divinarum legum observa- 
tione, gnosticum ad supremum contemplationis 
gradum evehi, eique a Dei Filio sui imaginem 
unprimi, « ut sit jam, inquit Ἡ, tertia divina 
unago, qui quoad ejus fleri potest, ὡς εἶται, 
assimilatur cause secunde, eique qua est revera 
vita, per quam veram vitam vivimus. » Manifestum 
preterea facit in anima gnostici hanc divinam effi- 
giem bonis inscribi operibus : « Hic divinam, ait 
Clemens ??, inveniemus effigiem, el sanctam imagi- 
nem in justi anima, quando ea quidem fuerit beato; 
ut qua est prepurgata,beata autem efficiat opera.» 
Posireino,quemadmodum discipuli fiunt magistris 
suis similes, « ita qui paret Domino (ut Clemens 
loquitur 13) et per eum datam sequitur prophetiam, 
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efficitur ad magistri imaginem Deus qui in carne β non eatis advertisse videtur. Prius quippe Clemens 


veraa itur, κατ’ εἰκόνα τοῦ διδασκάλου ἐν σαρκὶ περι- 
πολών θεός. » His ergo modis Clemens gnosticum 
Christo, Filio Dei, et ipsimet ejus Patri similem, 
Imo et Deum effici diserte pronuntiat. 

Porro autem ex statutis a Clemente adipiscende 
divine assimilationis regulis, et ex his omnibus que 
ab ipso de hac gnostici cum Deo similitudine sum- 
maque ejus perfectione et ἀπαθείας habitu obser- 
vata sunt, evidentissim:e colligitur persuasum ei 
panitus fuisse ad illas eumdem gnosticum in hac 
vita non conscendere, nisi quoad ejus fleri potest, 
et quantum humana, ut diximus, fragilitati licet et 
concessum est. Nequo etium minus evidenter om- 
nibuscertum fixumque esse debet, recentiores quos- 
dam 3 24 tota via abberrare, qui eumdem Clemen- 
tem nostrum fictitiarum qvarumdam de vita, uti 
aiunt,spirituali et :ontemplativaopinionumsuarum 
patronum et defensorem sibi adsciscere perperam 
conati sunt. 

At ii forsitan pertinacius erroribus suis adhse- 
rentes, urgebunt Clementem non semel dixisse 
gnosticum in immutabili beneficentia habitu ad Dei 
similitudinem permanere, nec ipsam virtutem 
posse ab illo amitti. Quid ergo ? Nunquid Clemens 
acerrimus, quemadmodum vidimus, orthodoxe 
doctrina propugnator et defensor ad hunc allisit 
tanti erroris scopulum, et, ut loqui amant, in portu 
naufragium fecit? Nonneab illo ipso audivimus 
constantissime affirmari gnosticum a Deo postulare 
contemplationis virtutisque incrementum, et in vir- 
tute finalem, ut scholastico more loquamur, perse- 
verantiam, 

Sed conjecturis, inquient, in re apertissima 
opus nihil est. Ipse siquidem Clernens totidem νογ- 
b:s dixit Τε: « Cui justitie incrementum crevit ad 
beneficentiam, ei perfectio permanet in immutabili 
habitu ad Dei similitudinem, »τούτῳ 1, τελείωσις 
ἐν ἀμεταθόλῳ ἕξει εὐποιίας x20 ὁμρίωσιν τοῦ θεοῦ 
διαμένει. Sed hi certe Clementis nostri mentem πιῖ- 
nime perspectam habuerunt. Ibi quippe ille docet 
duplicem esse anime purgationero, unam quidem a 
malis abstinendo, alteram vero ad Dei instar bene- 
faciendo ; in hoc autem beneflcentie incommuta- 
bili habitu dicit eum tandiu perseverare, quandiu 
Dei mandatis obtemperat, nec a divina charitate 
divellitur. 

Neque hac velim obhjicias alia Clementis verba!s; 
« Quod si Deum didicit diligere, non habebit vir- 
tutem, ut ea possit amitti. » Superius siquidem ad- 
monuimus hec ibi Greca esse Clementis verba :ἀρε- 
τὴν ἀπόθλητον, illaque idem sonare ac « vilem et 
abjectam virtutem. » Sensus itaque Clementis est 
gnosticum illum non ea virtute ornatum esse que 
nutans et vacillans fluctuet ; sed quc constans sit, 
firma et stabilis, qua quidem efficitur, ut ejus anima 
nullis perturbationibus in Deum divinamque ejus 
lezem mortaliter ut aiunt, peccando moveatur et 
vincatur. 

Contra tamen vehementius instabis Clementem 
expressissimis statuisse verbis quemadmodum la- 
pidi gravitatem, sic gnostico naturalem fieri virtu- 
tis habitum ; ita ut ab illa amplius excilere non 
possit. Totidem quippe hecsunt ejusdem Clementis 
verba **: «Ei ergo qui exercitatione profecta ex 
cognitione paraveril virtutem, qux» non potest 
amitti, efficitur naturalis habitus. Et sicut lnpidi 
gravitas, ita ejus scientia evadit hujusmodi, ut 
amitti non possit, nec invito, sed sponte, vi ra- 
tionis et cognitionis, atque providentie eo deduci- 
tur, ut non amittatur. » Verum qui ita argumen- 
tatur, is ea que antecedunt et subsequuntur, ac 
plura, qua in hac, qua usus est, horum Siromatum 
editione pretermissa sunt, aut dissimulasse, aut 
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scriptis tradiderat " : « Jam vero petet etiam ut a 
virtute nunquam excidat, maxime adjuvans et dang 
operam ct perpetuo maneat ejusmodi, ut non pos- 
81L excidere. » At si gnosticus ille virtutem non 

o8set amplius amittere, operam frustra impenderet 
rusiraque peteret; ut sibie ab ea non excidere, 
atque in illa perpetuo man re semperque perseve- 
rare daretur. 

Deinde vero secund» Operum Clementis editioni, 
ubi objectus nobis locus occurrit, qui prefectus 
est, dum voluit Herveti interpretationem emendare, 
ipse Gr:ecum auctoris textum integrum Latine non 
reddidit. Nam ita etiam in Grecis editionibus legi- 
tur?*: Τῷ ἄρα ἀναπόθλητον viv ἀρετὴν ἀσκήσει 
γνωστιχῇ πεποιημένῳ φυσιοῦται d ἕξις καὶ καθά- 
περ τῷ Àlg« τὸ βάρος, οὕτως τοῦδε ἡ ἐπιστήμη ἀνα- 
πόθλητος, οὐκ ἀχορσίως, ἀλλ' ἐκουσίως, δυνάμει 
λογική, χα) γνωστιχῇ xxi προνοητικῇ καθίσταται’ 


B ἐπὶ δὲ τὸ μὴ ἀποθληθῆναι Bl εὐλαθείας ἀναπόθλητον 


γίνεται’ τῖς μὲν εὐλαθείας πρὸς τὸ μὴ ἁμαρτάνειν, 
τῆς δὲ εὐλογιστίας πρὸς τὸ ἀναπόθλητον τῆς ἀρετῖς 
ἀνθεξεται. Qua» quidem posteriora verba in eadem 
editione sic Latine reddita sunt : « Quippe cavendo 
eo deducitur, ut amitti non poesit. » Sed, ut vides, 
hac interpretatione Grecus textus detruncatur, non 
redditur. IIervetus vero ea sic interpretatus fuerat: 

« Quoniam autem non amissum esse percautionem 
fit ut amitti non possit : cautionem quidem ad hoc, 
ut non peccet : bonam autem cautionem ad hoc, ut 
virtus non amittatur, retinebit. » Nobis autem hic 
sane videtur esse Grecorum auctoris nostri verbo- 
rum sensus, virtutem α gnostico Christiano non 
posse amiti, non quidem involuntarie, οὐκ ἆχου- 
σίως, ita ut absolute et necessario eam conservet ; 
sed voluntarie, ἀλλ᾽ ἑχουσίως, ratione scilicet et 

rovidentia, cavendo ne in peccatum incurrat. Cu- 
jus hanc Clemens profert rationem, quia εὖλα- 
θείᾳ, reverenfía et pietate, atque εὐλογιστίᾳ, ra- 
tione bene composita, sive providentia, sic pecca- 
tum cavet et declinat, ut ejus virtus amitti non 
possit. 

Denique etiamsi genuinum hunc verumque ver- 
borum Clementis sensum Gracus ille textus, Lati- 
naque illius interpretatio plane non demonstraret, 
ex his tamen que sequuntur, quemadmodum ex 
superioribus & nobis paulo ante exhibitis, baud 
obscure colligitur non aliam plane, quam diximus, 
fuisse illius mentem et sententiam. Quod quidem ex 
his, que ille ibidem adjecit, pulchre confirmari po- 
test. Hec quippe sunt ipsissima ejus verba ?*; 
« Sic ergo habet omnia bona gnosticus in potestate, 
ged nondum etiam numero ; nam alioqui dimoveri 
non posset, quod attinet ad divinos, qui debentur 
profectus et administrationes. » At his Clemens 
verbis palam profitetur gnosticum in hac vita posse 
a bono et virtute dimoveri, nec nisi post mortem, 


p 9m felicitate aeterna fruetur, illud ab ipso amitti. 


non posse. 

Nihil itaque in hac Clementis sententia et do- 
ctrina quidpiam deprehendi potest, quod omnino 
rectum non eit ac plane orthodoxum. Et vero nihil 
ibi ille prorsus dixit, quod postea ab Ambrosio in 
haec verba, que nemo tamen erroris insimulare 
audeat, dictum non fuerit: « Tanta, » inquit exi- 
mius ille doctor 89, « vis consummati» emendatio- 
nis est, ut in quamdam pucritis redeat spiritualis 
ctatem, qua vias erroris ignoret, crimen, etiamsi 
velit, non possit admittere, quia desueverit usum 
nosse peccandi. » In eumdem certe sensum noster 
Clemens asseruit in gnostico solidam et immutabi- 
lem boni possesionem per illius scientiam consti- 
tui *'. Docet enim ibidem illum adversus omnem 
tentationem insurgere ot pugnare, ac tandem alibi 
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tradit ipsum, uti non semel diximus, postulare in A — Eam sane ob causam : Jam, inquit Clemens *', 


bono in virtute atque contemplatione perseveran- 
tiam. 

Verum hanc Clementis nostri de gnostico dootri- 
nam ea adhuc patefacient et illustrabunt, qui ipse 
de martyribus, quos gnosticorum perfectissimos 
439 esse constanter asseveraf, in his passim 
Stromalum libris, uti mox videmus posteritati 
commendavit. 


ARTICULUS XII. 


De martyrio et martyribus, quanta dllorum Clemen- 
lis lempore multitudo, de martyribus veteris Testa- 
menti, et de his qui martyrio non cruento ex hac 
vita migrarunt. 


Peculiarem Clemens in quarto S/romatum libro 
contra quosdam hiereticos de martyrio, seu de ver& 
Christi ejusque religionis coram tyrannis, ac qui- 
buslibet illatis suppliciis, ad ultimum usque spiri- 


consummationem vocamus martyrium, quod non 
vita finem homo acceperit, ut reliqui, sed quod 
perfectum opus ostenderit charitatis. » [mo vero in 
lioc perfectam charitatem et totius virtutis sum- 
mam positam esse asserit et demonstrut. Nobis 
aulem Clemens representat 55 qualis esse debeat 
ille Christianus, ut hano perfectionem, cujus 
tam mulieres quam viri capaces sunt, possit as- 
gequi. 

Quam autem vera οἱ sana sit hasc Clementis de 
martyrio doctrina *?,nullus est sane qui non videat, 
aut cui ex aliis Ecclesi Patribus ao scholasticis 
post divum Thomam theologis discere promptum 
omnino non s8it et expeditum 09, 

Al tria insuper ex eodem Clemente nostro de 
ipsomet martyrio a nobis observanda sunt. Primum 
enim ille testis locupletissimus nobis est maximam 
fuisse suo tempore inartyrum frequentiam et mul- 


tum omnisque sanguinis effusionem, confessione, p titudinem ; « Nobis, inquit *, sunt quotidie redun- 


ged variis, ut assolet, documentis interruptamn 
disputationem instituit. | 
Duplex autem hereticorum perhibet ** fuisse ge- 
nus, qui errore plane opposito a veritate equaliter 
desciverant. Aliqui enim tametsi crederent opti- 
mam esse veri Dei confessionem, quemadmodum 
et cognitionem, contendebant tamen illos sibi ipsis 
necem consciscere, qe ob hanc confessionem sup- 
pliciis et morte se alfici patiebantur. Alii vero in 
Creatoris odium, nullo impellente, sponte sua in 
mortem ruebant. Horum Clemens ruinosa funda- 
menta radicitus evellit, atque Apostoli auctoritate 


ostendit τὰ μαρτύρια ἐπιστροφῆς εἶναι παραδείγµατα, 


εὐδόξως Ἁγιάσμένα, « martyria esse exemplaria 
conversionis gloriose sanctificata,» non quidem cum 
in ea aliquis se temere precipitem agit, sed cum 
Deo vocanti prompto alacrique animo obtemperat*?, 

Aliorum autem trivolas cavillationes invictissime 
refellit **, etdemonstrat mortem, quam Christianus 
non quidem certae neci temere sese ac sponte ob- 
jiciendo, sed Deo volente et opitulante, tormentis 
et martyrio obire cogitur, esse vere vite et mer- 
cedis eterne principium. Et vero alam declarat 
non solum peccata martyrio deleri, sed illud etiam 
videri peccatorum cum gloria expurgationem. Quod 
quidem ille libri Sapientis auctoritate fulcit et 
confirmat. 

Porro autem qui ob Christi confessionem mor- 
tis occasionem, quam sibi non probet et procurat, 
sed oblatam arripit, is, teste Clemente, vere est 
philosophus gnosticus, in Deum sincerus, et ger- 
manus fidelis ac dilectus Chrisli frater, mundo et 
voluptate major. Is itaque presenti dolore eam, 

u& propter spem capitur, voluptatem expetit et 
eligit. Ad hec autem ille vere fortis et Dei amicus 
morem utique gerit Christo dicenti *5: « Vade, 
vende omnia qua habes, et da pauperibus, et veni, 
et sequere me *^, » 


dantes martyrum fontes, qui nostris spectantur 
oculis qui torrentur, torquentur et capite trun- 
cantur. Eos omaes legis metus, qui veluti peedago- 
gus ad Christum deduzit, exercuit, ut pietatem 
per sanguinem ostenderent. » 

At eo cerle vel solo Clementis nostri testimo- 
nio funditus evertitur vana illorum opinio, qui edi- 
tis de paucitate martyrum dissertationibus, longe 
minorem eorum, quam vulgo putatur, fuisse nu- 
merum affirmare ausi sunt, Nam martyres ibi a 
Clemente dicuntur non pauci, « sed redundantes 
martyrum fontes, » &»0ovot μαρτύρων Tr[al, quos 
ipse non raro, sed « quotidie. » ἑκάστης ἡμέρας, 
non alienis, sed suismet oculis spectaverat, iv 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν θεωρούµεναι. 

Secundo ibi Clemens ex Pauli ad Hebreos Ερὶ- 
stola plurimos veteris Testamenti martyres com- 
memorat ?!, ipse ibidem animadvertit Apostolum 
aperte dixisse « unam » fuisse illorum et nostram 
« in Christo salutem. » 

Tertio denique eos quoque Clemens martyres 
esse docet *? qui etiamsi tyrannorum gladio aut 
aliis suppliciis vitam non finierint, in vero tamen 
Dei cultu, pietate, sanctimonia ac divinorum pre- 
ceptorum observatione ad mortem usque perseve- 
rarunt: « Quecunque anima, inquit. ille **, se 
pure et sincere gessit cum agnitione Dei, et qua 
preceptis paruit, et vita, et sermone est p3io- 
τος, marlyr, quoinodocunque liberetur a corpore, 
fidem tanquam sanguinem, per totam vitam, et 
eliam in exitu profundens. » Rursus autem pos- 
tea 5 : » Quicunque Servatoris mandato exse- 
quuntur, in unaquaque actione sunt martyres, fa- 
cientes quidem quod vult, consequenter autem no- 
minantes Dominum, et reipsa testantes,cui credunt 
esse, cu! carnem suam cum concupiscentiis et pas- 
sionibus suis cruci affixerunt. » 


CAPUT XIIT. 


De hresibus et hareticis. 


ARTICULUS 1. 
Quid a Clemente de iis generatim. tradilum | fuerit. 
Multa Clemens in his Sfromatum libris et de 
hereticis et contra hereticos cum generatim tum 
speciatim ideo se scripsise significat *?, ne quis 
in haeresim incideret, nut si inciderit ut ad voeri- 
tatem, modo sit sanabilis, reducatur. Eum autem 


8? Strom. |. 1v, p. 4δί. ** ibid., 


p. 482; 1. νι, 738 , |. 


D sanari posse declarat, qui non otio, socordia, vana 


loria, vel voluptatis causa sacras Scripturas fal- 
acis sapientie simulatione, atque humanis doctri- 
nis et traditionibus corrumpendo resque novas 
persequendo veritatem repulerit. Omnes autem 
Clemens his verbis pandit fontes, unde hawreses 
oriuntur et scaturiunt. 


8 ). 4ξ vi, p. 491, 493, 504 οἱ seq.; ibid., p. 593 
8, ibid., p. 515. *5 ibid. p. 470 et 483; 1. it, p. 414; l. vri, p. 738;l. 1v, p. 485. *6 Matth. xix, 21. 
8! jbid., p. 480. 38 ibid., p. 490 ot 494. 9 ibid., p. 510, 511, 512, 521 et seq. 9 D. Th. 2, *2, q. 124. 
91 J. n, p. 414. 9? lib. iv, pag. 515. ?* ]. 1v, p. Obl. **ibid., p. 480. "jbid., p. 491. ** Strom. 
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Ad duo tamen capita eas referri posse arbitatur; À — pocratianis, Isidoro, Epiphane, Prodico, Valen- 


« Aut enim docent, inquit ?', indifferenter, ἀδια- 
φόρως, vivere, » hoc est, omnia esse indijferentiu, 
ac nullum esso vitium nullamque virtutem. » Aut 
modum excedentes, per impietatem et odium pro- 
filentur continentiam 9», » id eost, continenti 
praetextu 230 impie Creatorem et creaturam, at- 
que inatrimonium et filiorum procrealionem mala 
esse somniaverant, eaque exserabantur. Atque 
hos quidern esse ait, propter quos pagani Christia- 
num nomen probris et malediclis vexare consueve- 
rant. 

Duplicis quoque alterius generis hereticos fuisse 
testatur *?, quorum alii δοζόσοφοι, id. est opinione 
sua sapientes appe!lati, putabat se veritatem in- 
venisse, seque ipsos solos [allebant. Alii vero 
etiamsi nihil de scire novissent, secte tamen sue 
potius quam Ecclesie preesse volentes, vanis ar- 
gutiis, atque impia sacre Scripture aut deprava- 
tione aut repudiatione, 
inducere conabantur !. Porro autem illi tam- 
etsi ab orthodoxis sepius confutali, incredibili 
nihilominus pertinacia litigantes, ac stupenda 
ambitione et arrogantia prorsus intolerabili, 
atque etiam voluptate inescati, nihil plane de 
suis erroribus et heresi volebant de ponere. Qua- 
mobrem hos fugere et ab illis omnino separari 
precipimur 1, 

Variis porro argumentis manifestum Clemens 
facit * tam a Jud:is quam a paganis maximam ha- 
reticorum et multitudinem et dissensionem imme- 
rito nobis objici, ne illi Christiane religioni nomen 
darent eamque amplexarentur. Apud eos enim 
omnes, quemadmodum apud medicos varie quo- 
que secue οἱ hizreses fuerint, quibus tamen 8 
religionis sue et. medicine professione non pro- 
hibeantur. Deinde Deus futuras Christianorum 
hereses predixerat. Denique multas Clemens 
congerit comparationes, quibus plane et perspi- 
cue ostend.t mala cum bonis permista esse, nec 
hiá unquam virum justum a virtute et veritate di- 
moveri et depelli. Ex quibus colligit ^ inanem 
esse eorumdem Judeorum et parganorum pre- 
textum, quic ipsis « volentibus licebit invenire ve- 
ritatem. » 

Ne quis autem eam ipsam inquirendo falleretur, 
certas Clemons assignat regulas quibus vera Chri- 
stians religionis documenta ab erroribus et hare- 
sibus distingui et secerni possunt. Primum siqui- 
dem asserit * illa ex sacris deprehendi Seripturis: 
deinde vero in sola veritate et antiqua Ecclesia,vai 
τῇ 32 214 Ἐκκλησίχ, esse perfectissimam illorum 
cognitionem. Nam, ut ipse probat, clarum est om- 
nés et hereses et hereticos antiquissima, veracis- 
gima et catholica Ecclesia esse recentiores. 

Ex Clemeate demum nostro discimus unde et 

uomodo hereses nomina sua sortite sint. Quia- 

am enim auctorum suorum nominibus nuneu- 
pabantur, ut Valentianini, Marcionite et Basi- 
lidiani; quamvis hi Matthie, Basilide procul du- 
bio antiquioris, opinionem se sequi gloriaren- 
tur 5. Alit vero hieretici vel ex locis, unde ori- 
ginem duxerant, ut Peralici; vo! ex sente, sicut 
Phryges; vel ex operibus, velut Eneratite ; vol 
ex dogmatibus, quemadmodum  Docctio οἱ He- 
matita ; vol ex rebus, quas honorabant, uli Caia- 
niste atque Ophiani ; vel denique «cx nefariis 
actionibus, sicut. Simoniani οἱ Eutychite, cogno- 
minati sunt. 


ACTICULUS II. 


De Séimonianis, | Nicolaitis, — Basilidianis, | Cur- 


quoslibet in errores s8uos p fi 


D 


lino, ejusque sectatoribus, et de Heracleone. 


Ex iis quz de hereticis et ipsorum erroribus 
particulatim memorie Clemens tradit, multa in su- 
perioribus libris a nobis enurrata suat. Quapropter 
ea modo tantum enucleabimus, quorum utpote vel 
obscurioribus verbis, vel certe singulari modo di- 
ctorum explicationem putavimus hunc in locum 
esse differendam. 

De Simonianis itaque hec ille memorat! : «Si- 
monis sectatores stanti, quem colunt, τῷ ἑστῶτι, 
ὃν a:60ucs:, volunt assimilari moribus.» Nulli autem 
dubium profecto esso potest voce « stanti » desi- 
gnari Simonein Magum, hujusce hereseos aucto- 
rem. Cur autem Clemens stantem eum dixerit, se 
nullibi legisse Hervetusfatetur,sed tantum positas 
Simonis et Heleneab illius sectatoribus statuas.At 
nobis hic videtur esse Clementis nostri hosce he- 
reticos irridentis senus. Dixerat ille gnosticum 
deconsistere, quemadmodumAbraham et Moyses 
coram Deo ob pietatem et sanctimoniam in sacre 
Scripture textu etetisse dicuntur. Contra vero ipso 
scribit Simonianos, impiam plane vitam et profli- 
gatissimis, uti observavimus, moribus perditam 
agentes, ac imaginem stantis Simonis et Helene, 
hujus ad Minerve, illius ad Jovis figuram adoran- 
tes, voluisse impietate sua eidem Simoni omnino 
assimilari.Ad utrumque igitur,tum corruptissimos 
Simonianorum mores,tum impium eorum cultum, 
in quibusetiam tunc stabant ac perseverabant, pri- 
mis quidem verbis, sed lepide salaeque alludere 
Clemens videtur. 

Explicatu vero non minus difficile illud est, quod 
ipse de ejusdem Simonis xtate perhibet. Nam ubi 
hereticos, qui jam apostolico &vo ortos se esse 
falso venditabant, refellit, eosque ac nominatim 
Basilidem, Valentinum et Marcionem sacris Scri- 
ptoribus posteriores esse demonstrat, heo ibidem 
tradidit * : « Similiter autem Valentiniani quoque 
dicunt audivisse Theodatem. Is autem fuit Pauli 
familiaris. Marcion enim cum natus esset eadem, 
qua ipsi etate,versabatur ut senex cum junioribus, 
post quem Simon Petruin audit paululum preudi- 
cantem, μεθ ὃν Σίµων ἐπ᾽ ὀλίγον κηρύσσοντος τοῦ 
Πέτρου ὑπήχουσεν' » Sed quonam, amabo te, modo 
Simon Petrum audire potuit post Marcionem, quem 
longo post Petri tempora intervallo h:ieresim suam .. 
disseminasse ostendimus *? quid vero, quod ipse 
Clemens ihidem testatur Marcionem Basilidi et 
Valertino, Petro procul dubio recentioribus,fuisse 
coevum ? Àt certequantumvis etate provectus cum 
illis versaretur, « si cadem quam ipsi mtate, » ut 
ille ait, natus est, neque ad Petri, atque adeo neque 
ad Simonis etiam tempus pervenire potuit. Nun- 
quid.ergoClemens tam paucis verbis sibi absurdis- 
sinm;e contradixisse censendus est? Nemini profecto 
id facile probabitur.Quid ergo? Nunquid corruptus 
aut mutilus est Grecus illius textus ?Sed nihil adul- 
lerali aut delruncati in. manuscripto codice, aut 
ulibi deprehendimus. Nunquid vero Clemens heo 
ex falsa hereticorum, sibi ipsis haud semel contra- 
dicentium, opinione retulit? At hac explicatione 
verbis ejus vis omnimo inferri videtur. Nobisitaque 
9:31 facilius persuudebis ibi, uti sepius Clementi 
usu venit, csse hyperbaton, aut citata a nobis illius 
verba : « Marcion enim cum natus... . . junio- 
ribus, » esse. perenthesi claudenda, ita ut sio le- 
cantur: Theodates « fuit Pauli familiaris ; post 
quem (scilicet Paulum) Simon Petrum audivit pau- 
lulum predicantem. » Ου quidem, si ita esse ha- 
beant, hic erit Clementis nostri sensus, Simonem 
paulisper audiisse predicantem Petrum, postquam 


9?! |. ur, p. 412. ? ibid. et seq. ?* J. vu, p. 753 et εί. ! 1. νι. pl 671, ete. * 1. nt, p. A56 et. 472, 


$ ]. vit, * jbid., p. 727. * Ibid., 


p. 764. 


P. 7253 οἱ seq. 


5 ibid., p. 
? lib. i Apparat., disserr. 4, cup. 5, art. 2, 2 5. 
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nantis auditor fuisset, aut saltem postquam 
Paulus ultimam divinis suis litteris et scriptis im- 
posuisset manum. De Simone autem Mago cjus- 
quo erroribus disputavimus lib. : Appurut., dis- 
sert, 1, cap. 3. 

Quosdam preterea Clemens arguit !?, qui Nico- 

laum, haud dubieex septem primis Ecclesie diaco- 
nibus unum, haereseos suce auctorem sibi arrogare 
violentes, ipsius verba pravum hereticumque in 
senaum detorquere nitebantur. Ciementis autem 
verba quibus Nicolaum non solum errore, sed 
etiam crimine, male ipsi a sceleratis homini- 
bus inusto, liberavit, quia alibi a nobis descri- 
pta et examinata sunt !!, hic denuo non repre- 
sentabuntur. Porro autem et de boc argu- 
mento, et de Nicolaitis, sive de iis qui, ut ait 
Clemens, h:xresim hujus Nicolai se profiteri vendi- 
tabant, a nobis 1 Apparatus lib., dissert. 4, cap. 8, 
actum est. 
De Basilidianorum vero erroribus plura Clemens 
8 nobis jam adnotata memorat!?, que rursus expo- 
nere nihil necesse est. Nulli tamen molestum fore 
putamus, si quedam salebrosaet spinosa hic paulo 
uberiusexplanaretentemus. Fatetur autem Hervetusg 
ge non satis intelligere quid Clemens his sibi velit 
verbis !? : « Preterea dicunt Basilidianifidem simul 
etelectionem esse propriam in unoquoque spatio,x20 
ἕκαττον διάστηµα rutSus autem ex consequentia 
saupermundane electionis, consequi mundanam to- 
tius nature fidem, et pro modo spei uiuscujusque 
conveniens quoque esse donum fidei. » Sed ut Cle- 
mentis sensus percipiatur, animadvertendum est 
Gricum verbum διάστημα significare spatium,inter- 
capedinem et distantiam. Deinde vero Daail:diani, 
ut ibidem Clemens perhibet, insulse docebant fi- 
dein homini esse ingenitam et naturalem. lloc au- 
tem falso principio oosito, illi, ut Clemens dixisse 
nobis videtur, concludebant fidem, cum sit natu- 
ralis, in unoquoque aut majorem aut minorem esse 
secundum ipsius nature differentiam et proportio- 
nem ; ita ut majorem illehaberet fidem,cujus prz- 
slantior esset. natura. Quamobrem 58i unius ali- 
cujus tanta foret nature prestantia,ut illiuselectio 
et fides esset supermundana, hunc mundanam to- 
tius nature fidem consequi ac pro illiusspei modo 
esse conveniens fidei donum.Quem quidem ipsum 
esse Clementis sensum inde haud absurde colligi 
potest, quod ad hujus erroris eversionem demon- 
εἰγτοί fidem esse voluntarie et libere electionis 
officium. 

Porro autem Clemens testatum postea facit !* Π- 
dem ab his hereticis definiri, « anime assensio- 
nem alicui eorum, qua sensum non movent, pro- 
pterea quod non adsunt. » [nnuere preterea 
videtur illos existimasse eamdem fidem timore 
fundari. Sed continuo adjecit illam, sive timore 
eive charitate fundetur, esse aliquid plane divi- 
num 15, 

Alius Basilidi, a nobis alibi memoratus, error 
is erat,ut martyres suppliciis et morteob eaaffice- 
rentur peccata, qu& priusquam nascerentur com- 
miserant. At ubi hanc falsam opinionem variis Cle- 
mens argumentis impugnat et destruit, ibi Basili- 
dem suomet gladio sic Jugulat !*: « Si autem, ut 
ipse dicit Basilides, unam partem ex Dei, qum 
dicitur, voluntate, existimanus omnia diligere, quod 
oninia rationem ac proportionem conservent ad 
universum. alterum autem nihil concupiscere, et 
tertiam nihil odisse, voluntate Dei erunt etiam sup- 
plicia ; quod quidem impium est cogitare. » Greca 


'? lib. rr Strom.. p. 411, οἱ Ἱ. i, p. 490. t! lib. 
15 [ib. 11 Strom., p. 363. 


dissert. 1, c. 3, art. 3, S2. 
€? L. n. p. 401. !1* Ibid. p. 509. 
xxxi, S 4. 
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Pauli publice vel privetim de Christo concio- A autem Clementis hec sunt verba : Et δὶ 
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jetonlvoo" ehe 
τσ.ν 6 Βχτιλείδης, Ev µέρος Ux τοῦ λεγοµένου θελή- 
dace τοῦ θεοῦ ὑπειλήφαμεν, τὸ Ἠγαπηκέναι ἄπαν- 
τα, ὅτι λόγο, ἀποσώζουσι πρὸς τὸ πᾶν ἅπαντα- 
ἕτερον δὲ, τὸ μτδενὸς ἐπιθυμεῖν' καὶ τρίτον, µ:- 
σεῖν puoi ἕν, θελήµατι τοῦ θεοῦ xai χολάσεις ἔσου- 
ται. Sed hic locus tanta obscuritate involutus 
Herveto videtur, ut eum librariorum amanuen- 
siuin incuria corruptum aut mutilatum fuisse 
censuerit. 

At ibi Clemens contra Baeilidianos argumento, 
ut aiunt, ad hominem disputat !. Ex falsts enim- 
vero illorum opinionibus una hec erat, uti paulo 
ante ab ipsomet Clemente animadversum legimus, 
motus periubationosqne animi in bomine, et, ut 
mox subjungit, metum et laborem in martyre esee 
necessaria, aique hominem ad agendum necessa- 
rio semper impelli. Quorcira aille dixit 15: « Non 
utique ergo labor et metus rebus accidit, ut ipsi 
dicunt, tanquam rubigo ferro, sed ex propria vo- 
luntate accedit ad animam. » Ex hac autem ab- 
surdaDasilidis opinione, quo hominem nihil con- 
cupiscere nihilque odisse, sed ex Dei voluntate 
omnia necessario illi contingere predicabat, Cle- 
mens noster contra eumdem hereticum concludit, 
in Dei voluntatem martyrium, supplicia et mor- 
tem esae rofundenda. Quod sane dictu omniroim- 
piura est. JL 

Similis plane, vel etiam majoris corruptionis 
Hervetus accusat superiora Clementis verba !*: 
α Providentia etsi a principe, ὡς φάφναι, ut its di- 
cam, mori incipit; immista tamen est et insita 
substantiis, cum generatione substantiarum a Deo 
univereorum. » At his verbis ostendit Clemensa 
Basilidianis non posse responderi martyrvm mer- 
cedem seu expiationem a divina oriri providentia, 
ΜΗΝ et eorum supplicia ab eadem prodire 

icerent. Nam providentia, divina tametsi a prin- 
cipe, ὥς, ὡάναι, ut ita dicere liceat, mcveri inci- 
piat, ipsa nibilominus omnibus substaatiis, cum 
earum eliam generatione ab ipsomet D:o immista 
est, sive ad omnes omnino substantias. ac proinde 
ad martyrum cum expiationes, tum pomas et mor- 
tem sese extendit. Utriusque igitur Devseritcausa, 
ac proinde justa erunt martyrum Pupplicis 
ac Jure merito a tyrannis inflicta. Quod di- 
ctu est absurdum. Απ autem his ve:bis, ὡς φα- 
vat, ex ipsorum hereticorum opinisne Bs arguren- 
tari Clemens significaverit, ab aliis lubenter su- 
diemus. Nobis enim demonstrasse sufficit hocesae 
Clementis argumentum, quo hereticorum falsam 
destruit opinionem. 

Basilidis autem filius erat Ieidorus, de quo etiam 
8uo Joco disseruimus 30, Sed observari pretereaa 
nobis debet, fragmentum ex ejusdem [eidori Pe 
moralibus libro a Clemente transcribi *!, quod ab 
Epiphanio qunque exhibetur 33. Verum que Cle- 
mensex Basilidissectatoribus delibata esse proxime 
dixerat, hec Epiphanius ibidem Epiphani Carpo- 
cratis filio tribuit. Utrum vero ille non solum Car- 
pocratis patris sui, sed etiam Basilidis sectator 
dici potuerit, 24 si rogaveris, respondebimus id 
& veró penitus non abhorrere iis forsitan visum iri, 
qui noverint hos hereticos iisdem plerumque, ac 
presertim contra continentie et conjugiileges,im- 
plicatos fuisse erroribus. Quod si ita sit, certe ex 
Epiphanio discimus ea Epiphanis esse verba, qui 
Clemens Basilidianorum nomineretulit. Hunc porro 
Epiphanii locum si legisset Hervetus, ex eo com- 
plinare potuisset, qu» in Clementis textu obscu- 
riora ipsi videbantur. Deniqne ex primo ejusdem 


I Apparat, dissert. 1, cap. 4.'!* lib. 1 Appar., 
" Jhid., p. 371. !*5 Ibid., p. 372. !* 1. iv, p. 308. 
3 Strom. lib. 1v, p. 427. Her. 
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Isidori libro, qui Ezrositonum prophete Barchor Α Non inde tamen nullus inferat Valentinianorum er- 


titulum preferebat, ostendit Clemens philosophos 
gentiles ex sacris nostris scriptoribus plura fuisse 
imutuatos 19, 

Carpocratis porro, ejusque tllii Epiphanis, eom- 
memoratos ab eodem Clemente nostro errores, seu 
potius errorum portenta,in superiori libro α nobis 
indicata quoque fuerunt *. Alque inde haud ab- 
surde colligi potest eos Carpocratis discipulos 
0986, quos Clemens tacito nomine exagitat 15, pro- 
pterea quod omnia indifferentia,id est nihil bonum 
aut malum esse ridicule predicarent. 

Major autem in eo videbitur obscuritas, quod 
idem auctor noster ubi exsecrandas Carpocratiano- 
rum gynaxes et nefariam de uxorum coinmunitnte 
opinionem impugnat, ibidem de ipsomet Carpo- 
crate adjecit *$ : « Mihi videtur Platonem male in- 
tellexisss,in Republica dicentem oportereesse com- 
niunes omnium uxores ; ut quidiceret eas quidem, 
quae nondum nupserant, esse communes eorum 
qui essent petituri, quemadmodum theatrum quo- 
que est commune apectatorum : esse autem unam- 
quamque uniuscujusque qui preoccupasset,et non 
amplius communem esse eam que nupsisset. » 
Constat enim lege a Platone in suis De republica 
libris constituta sancitum, ut uxores atque etiam, 
si fleri posset, liberi omnibus communes essent. 
Sand ubi Plato ab illa uxorum post nuptias commu- 
n'one aliquem prohibuerit, vel ubi saltem ille si- 
znificaverit statam suam legem ad celibes tantum 

ertinere baud ita facile dixeris.Nam citato a nobis 
ὀ60, atque etiam in Timao, plura de nuptiis et 
uxorum communitate disserit *',at nullumibideilla 
post nuptias exceptione verbum. Itaque Clemens 
ea, que de uxoribus ibi a Platone scripta legimus, 
ex aliis forsitan explicanda esse putavit, que in 
aexto De legibus libro 35 de nuptiis et conjugiis ab 
illo disputata sunt. 


Denique Epiphanius hanc seu veram,seu falsam ϱ 


Platonis interpretationem non Carpocrati, sed Epi- 
pbani ejus fllio ascribit 3*.Quid autem ve tat, quin 
ab utroque impio cum patre tum filio profecta 
fuerit? Ceterum describit Clemens *? quis Epi- 
phanes, uti alibi adnotavimus *!, ille fuerit, et 
Longum fragmentum ex illius De justitia libro ex- 

inet 5”. 

Ex hujus autem Carpocratis schola, sicuti dixi- 
mus 5 prodiit Prodicus, qui tanquam nove h*»re- 
seos conditor a Clemente nostro nolatur ?*, perhi- 
beturque arcanos habuisse Zoroastris libros. Secta- 
to-es autem Prodici se Gnosticos fulso nomine 
vocabant quorum errores, sicuti cot. memorata 8 
nebis alibi 55 crimina, auctor noster recenset et 
confutat. Testatur vero hos 8 Cyrenaicis philoso- 
phis absurdamillam hausisse opinionem,quaimpii 
homines docebant « non esse orandum ??, » Cum 
his porro quemadmodum et cum Marcionistis et 
aliis ejusdetr. farine hereticis, « Bene,inquit (le- 
mens 11, actum esget, si scire potuissent ea que 
sunt prius tradita. » Preterea ille ibi citat ** ex 
cujusdam, tacito nomine, heretici libro fragmen- 
μη. At illud aut ipsiusmet Prodici, aut ex ejus 
asseclis alicujus esse haud plane immerito videri 
potest. 

De his adhuc id a Clemente nostro scriptum alic- 
uhi ποβρῖθ occurrit 5: « Si hi quoque, sicut Valen- 
tiniani, spirituales posuissent communiones, sus- 
copiss et forte, ἴσως, aliquis eorum opiniouem. » 


?3 Strom. |. vi, p. 641. 
430, 436 et seq., p. 448. 
712 et seq. 
l. 1, pag. 304. 35 Appar. 1. rt, loc. cit. 8 3. 
16 Strom. l. v1, p. 7222. ?! ibid., p. 762. 
363. 

*6 ]. 11, p. 400. 


1 jbid., p. 375 et ]. ri, p. 150. 
art. 3,83. 51. nip. 436. 


51 ]. mi, p. 431. 


3 Appar. loco cit., art. 3. 35 Strom. ]. m, p. 451 et. seq. 
*! Plato, tom. II. lib. v. De rep.. p. 457 et seq. ; Timse., tom III, p. 18. 
*? Hmres. xxxi, 8 4... 9? Strom. l. irt, p. 428 et seq. ! Appar. |. ri,loco cit.,$ 3. 9? Strom. 

*! Strom. l. i11, p. 438 et seq. 
55 |. irr, p. 498, ** ibid. 39 1. 1v, p. 509 et seq. 
1.1. 1TH ret. fab., ο. 7, p. 900. ** Strom. λα) 540. 

troi. 1l. 1v, p. 902. 
* ibid. κ 


rores aut probatos Clementi fuisse, aut saltemipsi 
non omnino improbatos.Eo enim impudentie cum 
devenissent Prodici sectatores, ut publicam Vene- 
rem et meretriciam conjunctionem mysticam sa- 
cramqnecommunionem appellarenon erubescerent; 
hinc Clemens ut eorum inpudentiam validius re- 
tunderet, non affirmate,sed dubitanterdixit quem- 
dam fortasse in eorum opinionem pedibus iturum, 
8i spiritales tantum communiones, sicut Valenti- 
niani, admisissgent. 

Valentinus autem a Clemente nostro idcirco va- 
pulat *9, quod falso et impie asseverare auderet 
suos sectatores ab initio esseimmortales,vite eeter- 
η filios, et genus electum atque orthodoxos di- 
ceret esse animales. Hanc sane ob caueam : « Va- 
lentiniani, ait auctor noster *!, cum nobis quidem 
simplicibus fidem tribueriut, sibi qui natura ealvi 
fiunt, volunt esse cognitionemab excellentis abun- : 


B dantia seminis, dicentes eam ense magis a fide se- 


paratam quam spirituale ab animali. » Verum hec 
eorum impietas, cujus etiam Theodoretus ^! me- 
minit, a Clemente alibi exploditur **. De his porro 
et aliis Valentini, ejusque discipulorum erroribus 
fuse alibidissernimus*;atqueinde colligitur Acha- 
moth seu Euthymesim eam esse,quam Clemens ab 
iis perbibet matrem nuncupari **. Ceterum ille 
ejusdem Valentini ad confntandos Basilidianorum 
errores citat epistolam ** Quod quidem Hervetus, 
qui de illius obscuritate expostulat, non satis ad- 
verlisse videtur. Alias quoque ejusdem Valentini 
citat epistolas "quarum una ad Agathopodem data 
fuerat.ubi tantam docebat fuisse Christi contineu- 
tiam, ut cibos non egereret. In eum autem, uti di- 
ximus, errorem impegzernt *, quia Christi corpus 
tam stupenda arte compositum opiniabatur, ut nec 
videri, nec contrectari, nec quidpiam pati unquam 
posset. Ex hac tamen Valentini epistola atque er- 
rore quautumvis absurdo auctor noster falsas alio- 
rum hereticorum captiones diruit et evertit. 

Magni porro inter Valentini discipulos nominis 
fuit Heracleon, cujus falsam de martyrio opinio- 
nem Clemens refutat.Sed de illo. et eo, qui ab eo- 
dem Clemente nostro ibidem citatur, comnientario 
alibi fecimus sermonem **. 


ARTICULUS IIT. 


De Marcione ejusque sectaforibus, de Cassiano et 
Tatiano, de Antitactis, de aliis quorum nomen re- 
licetur, de quibusdam  Gnosticis,el de Encratitíis 
Hydroparastis, | Phrygibus, — Docetis, | Ophianis, 
Cainistis, Peraticis, [πια τς εἰ Eutychitis. 


Errores Marvionis, quem Ponticum Clemens 
vocat 59, ceteris fere omnibus frequentius acrius- 
que impugnavit. Cujus nulla videtur verisimilior 
esse ratio quam quia falsa hujus heresiarche et 
absurda documenta ab illo,vel ab aliis propugnata, 
?33 in Ecclesiam magis gressabantur. Eo autem 
nomine Clemens illum castigat, quod perversas 
opiniones suas a Platone se hausisse falso jactita- 
ret : «Ceterum,ait Clemens €,salis dilucide osten- 
sas esseexistimo externorum alienorumquedogma- 
tum occasiones, Marcionem ingrate οἱ indocto 
accepisse à Platone. » Neque id generatim tantum 
de nefuriis illius documentisasserit,sed nominatim 
de materia, quam malam esse somniaverat : « Et 
ut paucis, inquit **, dicam, non dedit Marcioni oc- 
casionem, ut malam existimaret materiam. » Quod 


?6 S(rom. ]. mir. p. 
?8 p. 


1t, loc. cit, 
^]. m, p. 
^ Appar. l. 1,0. 4, 32. 5 1. 1v, p. 510. 
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quidem eo probat, quod etiamsi Plato miseram A Illud porro de anima perversum dogma IAetowvi- 
ixerit hoininis conditionem, vera tamen fuit ip- κώτερον, « nimis Platonice, » hoo est Platonis 
sius de inundu ejusque creatione sententia. doctrinam corrumpendo, ab ipso assertum fuisse 
Verum Clemens subneetit 9 Marcionistas, que  Clemensibidem observat. Vide igitur an ille aut 
Greci scriptores ac presertim poet» a se citati in Basilidianus aliquis fuerit,quem alibi ipsemet au- 
iliorum generationem scripserant,impie excipien- — ctor noster,omisso noinine, idcirco castigat 9?,quod 
les, in Creatorem fuisse ingratos. llunc autem opi- — diceret humanam unimam de calis ad ea quo sunt 
ficem seu crealoreim esse significat *, « qui nos deteriora dimitti. De Cassiano tandem videsis, si 
vocavit, et nobis Evangelium annuntiavit in cor-  uniinusest, qua α nobis in superiore libro adno. 
pore. » Quis autem fuerit is Marcionis de Creatore tata sunt *9. 
pluribusque diis error, α nobis alibi enodatum De f'ucato fallacique Christi corpore et falso con- 
est ^5, tinentie pretextu contra legitimas nuptias eadem 
Ex hoc autem 55 corruptissimo fonte alia mana- — que Cassianus effutiit Tatianus, Valentini discipu- 
runt non minusdetestanda illius placita,atqueillud lus, quem et iisdem quoque rationum momentis 
in primis, quo rerum mundunarum usum recusa- idem Clemens expugnat ?!. Volebat preterea 'Tatia- 
bat 9 : « Ei autem continenti? causa est /verba — nus vctcrem legein ab alio Deo el novam ab alio 
Clementis sunt 55),si modo ea dicenda est conti-  lutam fuisse "?.[n suo uutem De perfectione secun- 
nentia, ipse Creator, cui 8e adversari existimans, — dum Servalorem libro alios,ac presertim de falsa 
igas iste cum Deo pugnans est invitus continens, — continentia et contra conjugium, errores dissemi- 
in creaturam ct Dei opns invehens. » At ibi Cle- p naverat ?. At de illo ejusque erroribus et secta 
mens hunc de malo crealore, quemadmodum et alibi egimus ?*. 
alium de mala creatura Marcionis errorem alibi Quosdam preterea hereticos Clemens insecta- 
destruit 55, Utrumque autem falsum dogma etim- tur, οὓς, ínquit 75, ᾿Αντιτάχτας καλοῦμεν, « quos 
pius continentie οἱ abstlinentice pretextus, sup- — Antitaclas, » seu adversarios οἱ repugnantes « vo- 
presso tamen auctoris nomine,sepius ab ipso ever- camus. » Docebant autem illi heretici Deum pa- 
litur 9. Denique vana forlasse ejusdem Marcionis trem universorum esse quidem natura sua no- 
gut ejus discipulorum contra orthodoxos eratca- strum, οἱ omnia quecunque fecit, esse bona ; sed 
villatio, Adamum a Deo non potuisse neque per- exiis, qui ab ipso creati sunt, aliquem setmina- 
fectum neque imperfectum creari. visse zizania, malorum naturam generando.Quam- 
Alius adhue ex eodein pestifero fonte ortus Mar- — obrem in Patris vindictam huic etiam adversaban- 
cionistarum error fuit,a logitimis cum nuptiis tum — tur. « Quoniam ergo (verba Clementis sunt) hic 
liberorum procreatione abstinentia et interdictum : — dixit: Non machaberis, nos, inquiunt, mecbamur; 
« Marcioniste, ut Clemcns loquitur 51, dicunt ma- — ut ejus mandata dissolvamus. » Eadem plane de 
lam essa naturam, ex mula materia et a justo illis Theodoretus ** memoris quidem prodidit, sed 
factam Creatore. Qua quidem ratione nolentes im- — neuter nequo Clemens neque Theodoretus undo aut 
plere mundum, qui factus est a Creatore, volunt — quando heretici illi orti fuerint, nobis patefece- 
abstinere a nuptiis,resistentes suo Creatori,et con- runt. Obaervatione porro dignum est, quod rursus 
tendentes ud bonum, qui vocavit,sed non ad eum, . de illis Clemens memorat ?? : « li sunt, qui in le- 
qui,ut dicunt, Deus est alio modo.» Spondet autem C gendo tono vocis pervertunt Scripturas ad proprias 
fore ut illos fusius refellat, cum «de principiis,in- ^ voluptates, et aliquorum accentuum et punctorum 
quit *?, tractabimus. » transpositione, qua moderate et utiliter precepta 
Quamvis porro Marcion Creatorem justum qui-  sunt,ad suastrahunt delicias. » Denique illos ad- 
dem,sed non bonum esse absurde garriret δὲ, huno — huc corripit "8, quia que a prophetis sacris allego- 
tamen contendebat « servare eum, qui in ipsum rice dicta fuerant, ea ad litteram et citra figuram 
credidit, etiam ante adventum Domini. » Verum — interpretarentur. 
Clemens ibi heresiarcham inepta prorsus contra- A Clemente quoque nostro * nonnulli « pusilli 
dictionis reum agit. et nulliue pretii » heretici refelluntur, qui vigi- 
Postremo Marcion, quemadmodum Valentinus, lando somniaverant « formatum fuisse hominem a 
effutiebat « corpus animale, » τὸ σῶμα τὸ Ψυχι- — diversis potestatibus; et que sunt quidem usque ad 
x^v, a Christo assumptum fuisse **. Sed dehoc er- | umbilicum, esse artis divinioris ; que autem sub- 
rore ac de utroque impio illius defensore alibi ter, minoris. » Qui vero illi erant, nullus in Cle- 
disseruimus $5. mentis nostri scholiis,sicut et alia plura edisseruit 
At contra, uti ibidem testatur Clemens 55, 4 062- — Similem vero errorem Augustinus Paternianis seu 
χησις Κασσιανῷ, « visio et phantasia Cassiano, » Venustianis sic ascripsit 9? : « Paterniani inferio- 
hoc est. Cassianus Christum non vere et reipsa, res partes humani corporis non a Deo, sed a dia- 
sed ficte et specie tenus humanain carneminduisse — bolo factas opinantur, et omnium ex illis partibus 
ridiculeconfinxerat. Hujus autemerroris non solum — flagitiorum licentiam tribuentes, impurissime vi- 
patronus a Clemente dicitur, sed etiam princeps, ó |. vunt. Ilos etiam Venustianos appellant. » Sed cum 
τῆς οοκήσεως ἐξάρχων. In quodam autem De conti- D hi inferiores humani corporis partes diabolo vindi- 
nentia, Περὶ ἐγκρατείας, tractatu plura contra ma- — carent, alii vero, $84 quorum Clemens meminit, 
trimonium congesserat argumenta,que a Clemente — minoris tantum dicerent esse quam divine artis,si 
nostro ibidem diluuntur e, diversos fuisso contendas,tua te maneat sententia. 
Nec minus perspicue alias futiloes cjusdem Cas- Porro autem cum hi a Clemente appellentur µικροι 
siani explodit argutias 9*, quibus probare conaba- καὶ οὐτ'δανοί, « pusilli et nullius pretii homines, » 
tur nostram animam ab initio divinam,sed postea — qui illi fuerint scire parum aut potius nihil in- 
cupiditate effeminatam huc venire ad interitum et — terest. 
generationem, hancque ut « ex errore constare » 'l'estatum, uti vidimus, Clemens insuper facit ! 
probaret, Apostoli auctoritate prorsus abutebatur. plerosque hereticos omnes sibi perperam Gnostico- 


πχ ibid., p. 435. δν 1v, p. 500. *5 Apparat.l. rm, cap. 1, art. 2, 83 et. 4. δὲ Strom. l. 1u, p. 496- 
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91]. nr p. A31. **ibid., p. 432, 434. 9 ].v, p. 556. 9* ]. rr, n. 469. 55 Appar. lib. m, dissert. t 
ο. A, 82 ete. 5, & A... 9 Strom. lib. nt, p. 409, 9" ibid., p. 465. **ibid., p. 466 ct 6ος. *9 l|. tv, p. AL. 
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. rum tribuisse nomen ; sed alicubi declarat seinhe- A Carysthius et Peraticus Euphrates, a quo Perate 


reseos cujusdam incidlese prefectum,qui Gnosticus 
audire volens, impudenter aífirmabat se per usum 
voluptatis cum voluptate pugnare ; eumque solum 
magnum esse, qui voluptatem expertus, non vince- 
retur **. [lunc vero, Nicolai nomine et auctoritate 
prorsus abutentem,variis rationum firmamentisin- 
victissime Clemens refellit coarguitque. 

Alterum adhuc nomen Gnostici ambientem me- 
morat *5,qui negabat eum aliquando peccare,a quo 
mulier ad concupiscendum  aspiceretur; nisi illo 
actu aliquo id, quod concupiscebat,revera expleve- 
rit. Sed hsc ridicula verborum evangeliste inter- 
pretatio a Clemente merito rejicitur. 

Demum idem Clemens noster alios hereticos 
breviter perstringit**,nimirum Eucratitas,de quibus 
& nobis actum est lib. r1 Appar., dissert. 1, cap. 6, 
art, 1, Hydroparastas, qui gola aqua in eucharistie 
Sacramento utebantur, de quibus nos quoque loco 


dicti sunt :» zai ὁ Περατικὸς Eooodtno, ἂφ' οὗ 
Περέται προσηγορεῦθησαν, Hi autem contendebant 
mundum in tres partes esse divisum,tresque nomi- 
nabant deos, trea sermones, tres inentes,tres homi- 
nes, Christum vero triplicis nature, corporis et 
potestatis pertransisse mundum ingenitum ac per 
se genitum,atque in hunc tandem nostrum descen- 
disse. Utrum autem hi fuerint iidem ac superiores 
Peratici, vel etiam utrum hi, uti quidam opinantur, 
iidem fuerint atque Nuzarei, de quibus nos libro t 
Apparat., dissertatione 1, cap. 7, aliorum malumus 
exspectare quam nostram ferre aentenlium. 

Nihil de do Hematitis, eodem adhuc loco a Cle- 
mente appellatis, Hervetus ullibi se legisse palum 
denuntiat. At Clemens observat illos ex propriis 
suis dogmatibus hoc sortitos fuisse nomen. Atqui 
« Hematides, » teste Plinio, libro tertio Historie 
natur., capite [6 et 20, « est magnes sunguinei co- 


citato, uti et de Phrygibus a Clemente libro vii, pa- B loris, sanguinemque reddens, si teratur, sed et 


gina 765,memoratis. Ibidem ille Docetarum,Ophia- 
norum et Cainistarum mentionem fecit **, de 
quibus nos libro secundo Apparal., capite quarto, 
articulo quarto, S prima et tertia, et capile nono, 
articulo tertio. 

De Peraticis hec Clemens, nec plura : « Alii ex 
loco » appellantur,ut « Peratici. » Putant autem eos 
esse, quos Epiphanius haeres. 53, pag. 461 et seq., 
exregione qua Perea dicitur nuncupatos,atquealio 
nomine Sampseos et Elceseos,quosque Ossenis se 
adjunxisse testatur. « Qui cum, inquit *5,nec Chri- 
stiani sint, nec gentiles, medii cujusdam generis, 
sive potius nihil omnino sunt. » Porro autem de 
Ossenis nonnihil a nobis jam observatum est 57. 
Theodoretus vero scribit quosdam fuisse hereticos, 
nomine Peratos, de quibus its ille 5 : « Ademes 


crocum. » Ex hac autem observatione conjiciendi 
liaud fortasse immerito locus datur hos esse, quos 
Clemens refert in Creatoris odium ad certam mor- 
tem et interitum, quo martyres haberentur, ruisse 
precipites *9. 

Denique Eutychitas ex Simonianis originem du- 
xisse Clemens perhibet 9, Sed Hervetus pro Euty- 
chitis Euchitas legisse videtur,atque hoc errore illos 
esse perperam suspicatus est qui a Theodoreto ita 
vozantur ?!, Nam prius idem ipse Theodoretus,non 
secus atque Clemens noster, narrat alios fuisse 
Eutychitas cx Simone revera oriundos : « Ex hac, 
inquit, amarissima radice orti sunt Cleobani,..Eu- 
tychete, Cainistzm. » Illorum adhuc alibi meminit, 
aicut et Pamphilus in Origenis Apologia. Nos vero 
de iis aliquid alio in loco adnotavimus **. 


CAPUT XIV. 
De theologia gentili. 


ARTICULUS |I. 

Quales deos pagas fingerent, de Jove, quem Prome- 
theus decepit, de Apollinis etymologia, de Pane et 
llercule, quid hujus cerlamina significent, cur 
mundi columnas ab Αἰἰαπίό suscepisse, et Ad meto 
cum Apolline servivisse dicatur, de Api ct Serapi, 
de Dutta et crudeli ad Zalmoxin legatione, atque 
de Dianz et Minerva ira. 

Multa sane, que ad paganorum theologiam spe- 
ctant, a Clemente nostro vel observata, vel explosa 
in superiori dissertatione pro virili parte nostra 
enucleare et explanare conati sumus. Nobis autem 
alia adhuo supersunt, in his Stromatum libris dis- 

ersa, quae more nostro debent aut confirmari,aut 
llustrari. 

Gentiles itaque cum Grecos tum barbaros Cle- 
mens exagitat 9, propterea quod deos fingerent, 
sibi non solum forma et moribus prorsus similes, 
sed iisdem quoque animi perturbationibusobnoxios. 
Teste siquidem Xenophane, /Ethiopes nigros et si- 
mos, Thraces vero fulvos et cceruleos, barbari autem 
agrestes et efferatis moribus, Greci denique man- 
suetiores deos esse falso arbitrabantur.Xenophanis 
autem versus, quibus hec cecinit, non a Clemente 
tantum nostro δὲ, verum etiam &b Eusebio *?5 et 
Theodoreto 56, qui eadem plane atque ille, de /Ethi- 
opum et Thracum, nec non Persarum, Medorum et 


( Zgyptiorum diis narrat, descriptos invenies. De 


Grecorum autem diia res ex poetarum aliorumque 
quamplurium soriptis, ac presertim Tullio libro 1 
De natura deorum, Plutarcho aliisque clarior et 
nolior est, quam .t probatione aliqua indigeat. Et 
certe de illis jam nos satis alibi 9". 

Ex Hesiodo insuper accepit Clemens ** Jovem ἃ 
Promotheo,appositis in convivioossibus,pinguedine 
conteclis deceptum. At de hac fabula legendi sunt 
Lucianus*?, et Natalis Comes !, quialios quam auctor 
noster, eam in rem ex Hesiodi Theogonia versus 
retulit. Apollo autem, uti recte ait Clemens *, « qui 
mysticeex privatione multorum inlelligitur,est unus 
deus. » Nemo est enim qui nesciat nomen ᾽Απόλ- 
λων derivari ab « privato, et πολλοί, « multi » per- 
inde oc si omni multitudine rojecta unicus dicatur. 
De hac autem illius nominis etymologialegesis Ma- 
crobium lib. 1 Saturnal., cap. 17. De ejusdem porro 
Apollinisaliorumquea Clemente memoratorum etate 


p infra, ubi de chronologia, disseretur. 


Nonnulli Brachmanes, quemadmodum Clemens 
memorat?, Herculem et Panem colebant : Athenien- 
sibus **35 vero Pan tandiu, sicuti ille alibi dixe- 
rat *, incognitus fuit, quandiu quis ille esset,a Phi- 
lippide non didicerunt. Quod quidem Pausanias 
clarius edisseruit 5. 

Duodecim porro Herculis certaminibus Clemens 


2 J, i, p. 111. 99 1, iv, p. 520. 8* Strom. |. t, p. 405, et 1. vii, p. 1705. ?51, 1, p. 317. 95 Strom. |. vtt. 


p. 705. *! Appar. |. it, dissert. 2, c. 7, art. 3. 
ο Strom. l. vit, p. 765. 
]. vit, p. 711... ?* Strom. lib. v, p. 601. 
Augel., etc., pag. 579. 
! ]. iv Mythol., ο. 6. 
Ρ. οὐ. 


?! Dissert. super. cap. 9. 


5! Πατοί. fabul. l. t1, ο. 7, p. 200. 
νι]. 1 Haeret. füb., c. 4, et 1. v, c. 9. 


*? Strom. l. 1v, p. 481. 
?3 Appar. lib. r, dissert. 1, c. 3. 9 Strom. 


5 Jib. xim, Pr»par. p. 078. 5 Dc (Gir.ev. affect. cur. serin. 3, de 
93 Strom. lib. vir; pag. 719. 
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existimat allegorice significari animc ad superiora A Alii vero hec plane falsa ct commentitia esse opi- 
ascensum 8, Sed alias eorum significationes pand;t — nantur. Qua de reconsulendus est Vossius lib. 1 De 
Natalis Comes Ἱ, quem, 8i placet, adire poteris. orig. εί progr. idololat., cap. 19, pag. 213; Scaliger 
Deeodem Hercule hecex Herodoto Clemens se de- — in suis ad Eusebii Chronicon. animadversionibus, 
sumpsisse significat ?:« Herodotus refert Ilerculem, — pag. 131, et Huetius Demonstr. evang. cap. 13. 
cum fuisset vates et physicus, ab Atlante barbaro Buttam a nonnullis Indie populis ut deum hono- 
Phrygo mundi suscepisse columnas. » Etid quidem — rari his Clemens edixit verbis !5 ; « Sunt etiam ex 
a Diodoro Siculo clarius huncin moduum explana- Indis qui Butte parent preceptis, quem propter 
tur? : « Hercules Atlanti natas vindicavit. Pro quo — insignem virtutem ut deum honorarunt. » Sed de 
il» merito gratias rependens,non modo pertinentia — hoc Butta nibil Hervetus sibi unquam succurrisse 
ad hoc certamen benevoleimpertivit; verum astro- declarat. Nunne autem ille est de quo Pausanias : 
]οσΐε quoque scientiam non gravatim ipsum docuit. — «In ipso, inquit 16, aditu ara» sunt, Neptuni una, ad 
Singularem vir ille astrologorum disciplina curam — quam ex oraculo etiam Erechtheo rem divinam fa- 
et operam impenderat : et quia sphaeram siderum — ciunt; Butte herois altera, tertia Vulcani. In pa- 
arlificiose elaboratam habebat,totum humerissuis  rietibus picta sunt, que ad Butadarum gentem 
mundum gestare putabatur. Eodem modo Hercules — pertinent. » De illo Vossium, si lubet, consule t, et 
etiam, cum doctrinam sphzricam ad Graecas trans- — citatos ab ipso auctores Apollodorum et Tzetzen, 
tulisset, preclaram obtinuit existimationem,utqui |quicumdem Buttam seu Buten Erechthei filium esse 
mundi onus ab Atlante excepisset,cum obscurequid X testificantur. 
tum accidisset significaretur. » Herodotus porro a Ὦ De Zalmoxi autem heroe isthaec Clemens memo- 
Clomente laudatus is nobis videtur esse, quem A- — ri: prodidit !*: « Dicitur gens barbara, non aliena 
theneus plures De gestis Herculis libros conscri- a gustu philosophie, quotannis eligere legatum ad 
sisse testificatur 10, Zalmoxim heroem ; erat autem Zalmoxis unus ex 
Difficilius procul dubio dictu est, unde Clemens — familiaribus Pythagore. Mactatur ergo is qui fuerit 
acceperit Hereulem una cum Apolline servivisse — judicatus probatissimus, iis, qui sunt philosophati 
Admeto !!, Doctissimi siquidem viriid planesibiin- quidem, sed non electi, morrentibus, ut qui sint 
compertum esse confessi sunt. At vide utrum Cle- repulsi a beato ministerio. » At fatetur Iervetus 
mons ad eam collimaverit fabulam, qua Hercules — multos quidem Zalmoxis mentionem fecisse:sed qui 
fingitur Alcestim Admeti regis uxorem, ab Acasti — hujuscemodi ad e1m legationis meminerit, alium 
manibus liberatam vel susoitatam a morte, viro — scriptorem non facile inveniri. Verumtamen Hero- 
suo restituisse. Qua de fabula legesisLilliumGiral-  dotus aditu non erat admodum difficilis. Ab illo 
dum in 7ifa Ilerculis, pag. 561. Ceterum quoniam — autem hujuslegationishistoria,etsi non eodem plane 
plures fuisse Hercules nemo ignora!,atque quatuor — atque & Clemente modo, sic litteris mandata legi- 
supra quadraginta α Varrone recensentur, nihi] tur !?: « Ad hunc (Zalmoxin) mittunt assidue cum 
sane mirum si is, cujus Clemens tempus quo Αά- navi quinqueremigum nuntium quempiam, ex seip- 
moto servierit assignat, vix jam ab ullo possit am- — sis sorte delectum, precipientes ea, quibus semper 
plius nominatim indicari. indigent, eumque ita mittunt. Quibusdam eorum 
De Api et Serapi hec Clemensex variis auctoribus — datur negotium, ut tria jacula teneant; aliis ut 
50 hausisse significat !* : « Apis rex Argivorum aedi- C comprehensis cjus, qui ad Zalmoxin mittitur, ma- 
firat Memphim, ut dicit Aristipus in primo Arca- ^ nibus pedibusque hominem agitantes, in sublime 
dicorum.Aristeas vero Argivus diciteumnominatum — jactent ad jacula.Qui si impresentiarum exstingui- 
esse Sarapin, et eum esse quem colunt /Egyptii. tur, propitium sibi deum arbitrantur ; sin minus, 
Nymphodorus autem Amphipolitanus in tertio De ipsum nuntium insimulant, asseverantes malum 
legibus Asie dicit Apim taurum mortuum, et con- — esse virum. Hoc inaimulato, alium mittunt, dantes 
di'*um loculo, qui σορός Grxce dicitur, fuisse repo- adhuc viventi mandata. » De illo Zalmoxi legesis 
sitam in templo demonis qui colebatur, et hinc Diodorum Siculum lib. 1 Biblioth., pag. 59, Stra- 
appellatum fuisse Soroapim, et postea quadam  —boncem lib. vri Geograph., pag. 2907, Porphirium 
eorum, qui illic habitabant, consuetudine Sarapim. 3536 spud Cyrillum Alexandr. libro νι Contr. Ju- 
Est autem Apis tertius ab Inacho. » Eusebius autem — lanum, pag. 208; Suidam, et alios. 
de illo hec in suo Chronico &d annum 270animad- In iratorum porro deorum specimen narrat Cle- 
vertit : « Apud Argivos tertius Apis annis 35. Hunc mens *! « Dianam propter OEneum iratam fuisse 
aiuntesseSerapim.» Et infra ad annum 279: « Mem- — XElolis. » At id fusius descriptum est ab Homero 
phis in /Egypto ab Api condita. » At de Serupi — lib. ix /líad. pse- 166; Ovidio lib. vr Metamorph., 
hujusque nominisetymo ogiu Augustinusex Varrone fab. 7; Cyrill. Alexandr. lib. v Cont. Jalianum 
isthaec scriptis tradidit 15: « [etis temporibus rex — pag. 175 31, 
Argivorum Apis, navibus transvectus in /Egyptum, Quid eadem Diana Minerve, quia in templo pe- 
cum ibi mortuus fuisset,factus est Serapis,omnium — pererat, sibi succensenti responderit, cujusdam, 
maximus ZEgyptiorum deus.Nominis autem hujus, uem non nominat, poete versibus Clemens pate- 
cur non Apis etiam post mortem, sed Serapis ap- D fecit, In Clementis autem scholiis quis ille poeta 
pellatus sit facillimam rationem Varro reddidit. — fuerit, a nemine indicatum est. Sed ea de re erit 
Quia enim arca, in qua mortuus ponitur,quod om- — nobis alius dicendi locus. 
nes jam exoxogdyov vocant, σορός dicitur Grece; Mentem denique nos accepisse dicit ipse ?**, ut 
et ibi eum venerari sepultum eaperant, priusquam — 8ciamus quid agendum sit : atque idcirco αὕτη που 
templum ejns esset exstructum, velut soros et Apis, — 1j 'A224ste:z xa8' T» ojx ἔστι θιαδράναι τὸν θεόν, 
Sor^pis primo, deinde una littera, ut fieri assolet,  « hxc est Nemesis, per quam non licet Deum effu- 
con: mutata, Serapis dictus est..... llle autem hos, — gere. » Testis autem est Theodoretus ** dici ᾿Αδρά- 
que:n mirabili vanitate decepta /Egyptus in ejus στειαν, ὅτι οὐδὲν ὐὐτὴν ἀπεδίδρασκεν, « Adrasteam, 
honorem deliciis affluentibus alebat, quoniam eum — quia nihil eam effugiat. » 
sIne sarcophago vivum venerabantur, ÀApis non Se- 
rapis vocabatur. » Ad Clementis porro  ententiam ARTICULUS 1I. 
Suidas propius accedit !*, quem si velis, adire potes. — De paganorum templis ad occidentem positis, de Ro- 


5 Strom. lib. v, p. 599. ? ]. vri, Mythol., c. 1. * Strom. l. 1, p. 306... ? 1. iv Biblioth., p. 463  !9 1. ix 
Deipnosoph., p. 410.  !! Strom. ]. 1, p. 329. !? ib. p. 322. !? |. xvrrr. De civit., ο. 5, p. 401. !* Ad verb. 
Σαρλπις. !5 Strom. 1, p. 305. 151. 1, p. 24. 17 1. 1, De orig. et prog. idol., ο. 43, p. 35. !* Strom. 1. rv, 
p. 407. !? Πογοά. ]. iv, p. 551. 3 Strom. lib. vir, p. 711. ?! Ibid,, 712. 351. vii, p. 710. 35 De. Greec. 
affect. cur., serm. 6, de Prov., p. 502. 
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mano templo. quod Lupercal diclum est, de templi A — Palam adhuc Clemens" facit Moysem permisisse 
in Epidauro consiructi inscriptione, de ara in unum tantummodo templum Deo edilicari, scd 
Delo Apollini eonsecrata, de sacrificiorum nidore — nulla in illo poni simulacra, quo significaret unu:n 
ac libaminmbus, de columnis Bacchi, Apollinis, | duntaxat, sicut mundum, ita et Deum esse, qui 
Acicari, et atiis, quas pagani adorabanl, aut quí- — nullo loco circumscribi potest. Quod quidem ille 
bus placita sua, énscripserant. quibusdam rationibus probat, ac primo Euripidis 
Non facile forsan multis istud probabitur, quod — versibus, quos in illius comedia quam Hercules fu- 
Clemens tradidit, vetustissima paganorum templa — rens inscripsit, carm. 1345 et seqq., invenire Her- 
ad occidentem respexisse ; « ut qui vultu, iuquit?*, vetus poterat et ex ils textum Clementis corrigero. 
stant ad simulacra converso, doceantur verli ad — Deinde Zenonis testimonio. quod Theodoretus ric 
orientem. » In Clementis eteniimn nostri scholiis retulit 55: « Zeno Citiensis 1n libro De republica 
uaus quidam ex Celio Rhodigino *' et Gyraldo **, et templa edificuri et simulacra fieri vetat, quod 
quemadmodum cardinalis Bona?! ex variis aliis nullum id genus opus Deo dignum habendum sit. » 
scriptoribus, probat gentil:8 ad orientem conversos — Denique illud Clemens ostendit auctoritate Plato- 
Deum orasse eique sacrificasse. Quinetiam idem nis, tum lib. xu De legib., pag. 950, quod a Theo- 
scientia et pietate eminenlissimus cardinulis rur- — doretolococitato assertum videbis; tum etiam ejus- 
sum ex Vitruvio, Apuleio, Dionysio Thrace et Hy- — dem Platonis epistola, que inter editas septima. 
ino grammatico ostendit templa paganorum sic οί ad Dionis propinquos ac familiares duta, tom. II 
uisse condita, ut ad orientemrespicerent. Quamob- — pag. 341, publici juris facta est. Detemplis autem 
rem Clementis scholiastes suspicatur eum de ea p disputavimus libro 1 Apyparat., dissert. 7, cap. 8, 
colla esse intelligendum, quam Vitruvius ad occi- — 8 1, et dissert. super. cap. 8. art. 4. 
dontem positam fuisse ibidem testificatur 15. Sed Ad aras autem et sacrificia quod spectat, res, 
animadvertendum est Clementem de antiquissimis — inquit Clemens noster **, pervagata οἱ communis 
et /Egyptiacis deorum templis facere sermonem. — erat antiquissimam in Delo fuisse aram, nimirum 
Atqui Psammetichus, uti ex Diodoro Siculo disci- ^ Apollinis, in qua nihil cruerti unquam mactatum, 
mus *?, toto regno potitus, τῷ μὲν ἐν Μέμφει θεῷτὸ οἱ ad quam solus Pythagoras accedebat. De ca, 
πρὸς ἕω προπύλχιον κατεσκεύασε, καὶ τῷ vai xà preter Laertium ?', Macrobius hec memorie pro- 
περίθολον, « Deo Memph»o ad ortum fecit vestibu- — didit 185: « Constal, sicut Cloatius Verus Ordinato- 
lumet templo conseptum. » Itaque templi vesti- rum libro secundo docet, esse Deli aram, apud 
lum si fuerit orientem versus constructum, nonne quam hostianoncedilur,sedtantumsolemni Deum 
ipsummet templum ad occidentalem plagam respi- prece venerantur. Verba Cloatii hec sunt : Deli ara 
ciebat ? est Apollinis Ὑενήτορος, in qua nullum animal 
Ceterum addit Clemens ea templa sic fuisse:di- — sacrificatur, quam Pylhagoram velut inviolutam ado- 
ficata, ut pagani ad orientem, hoc est Christum, — rasse tradunt. » Eam ob causam, uti Cyrillus 
converei, id est, nuntio ethnice religioni misso, Alexandrinus animadvertit **, piorum ara vocata 


Christianam professionem amplecti docerentur. est. Legesis Casauboni et Menagii observationes :n 
Narrat alibi Clemens 10 ab Evandro constructum — citatum a nobis Diogenis Laertii locum. 
fuisse Rome templum Panis, quod Lupercal nun- Paulo autem superius ubi Clemens probat veru'!n 


cupabatur. De Lupercal autem legendi sunt Plutar- C Deialtare esae fidelium Christianorum congregatio- 
chus in Vita Romuli pag. 31, et in Vita Cesaris " nem,atque illorum preces esse optimum et sanctis- 
pag. 736; Polydorus Vergilius lib. rr, De invent. rer — simum sacrificium,ibi paganos sic urget *? : « Quid 
cap. 14, ubi etiam ille de Lupercalibus, sicut et — ergo de Deo dicunt, utrum perspirat, sicut. genus 
rursum Plutarchus tom. I! Quaest. Roman., pag. 280. | demonum ? » Paganorum etenim ridicula opinio 
lura disputarunt ; item Liviuslib.1; Valer. Maxim. — erat demones nidure ac libaminibus gaudere, uti 
ib. rt, cap. 2, etc. Sed plerique hi seriptores Lu- — Porphyrius apud Theodorum his verbis declarat *!: 
ercal locum seu speluncam esse perhibent, ubi —« Nidore ac libaminibus gaudent, quibus eorum 
emus et Romulus a lupa educati fuerunt. An au- — corporea vis spiritualisque reficitur et pinguescit. » 
tem tomplum Panis, Lupercal dietum, ia hoc aut — Ubi Theodoretus ipse: « Unde constat malos de- 
alio Urbis loco ab Evandro constructum sit, si  monesa Porphyrio dici, quos poeta (Homerus) 
queras, Servius tibi respondebit ?! sub Palatino deos appellat. Hos enim hic, illos nidore ac 
monte hunc locum revera fuisse Pani ab Evandro  libaminibus gaudere affirmat. » Sed de his in su- 
consecratum atque appellatum Lupercal,ubiquot-  periori dissertatione ** , 
annis mense Februario solemnia quedam fiebant 12371In eadem quoque dissertatione ** ostendi- 
sacra, quibus prefecti sacerdotes Luperci voca- — mus quam verum illud sit quod Clemens in Stroma 
bantur. Videsis in citatum poote locum alios ejus — tibus adhuc memorie consignavit **, paganos prius 
interpretes. columnas coluisse el adorasse quam statuas et 

Ante Epidauri templum, atque, ut ait Clemens?!*, — imagines. De Bacchiautem columna, cujus ibidem 
in illius aditu hzc scripta erat epigraphe: Clemens meminit, videais. Natalem Comitem in My- 

Esse decet caslum, sancti qui limina templi D thologia, libro quinto, capite 13, et auctores ab illo 
Ingreditur.... citatos. . . 

Ου quidem in scholiis fusius exhibetur: sed Apollinis etiam Delphici imaginem fuisse colum- 
animadverti adhuc debuit pro verbo ἔμμεναι, uti nam, quibusdam poemalis, Εὐρωπίας nomine in- 
apud Clementem nostrum, ἔμφαμεν apud Porphy- scripti, versibus manifestum Clemens facit *. Vi- 
rium repraesentari. Cujus autem templi illa fuerit — sum autem est nonnullis utraque illa et Apollinis 
inscriptio, nec Clemens, nec ullusalius in adnota- οἱ Bacchi columna aliam significari, que olim 
tionibus indicavit. At tres, ut Scaliger 55 aliique — Israelitis in deserto preivit. Sed id Clementis no- 
adnotarunt, fuere Epidauri. De tertia autem et de — stri menti non videtur consentaneum. 


/Esculapi templo, quo in primis urbs illa celebrata De alia columna hec Clemens scripsit 5: Δημό- 
est, Clemens intelligendus haud fortasse immerito κριτος τοὺς Βαθυλωνίους λόγους ἠθικοὺς πεποίηται" 
videtur. λέγεται γὰρ τὴν ᾿Ακικάρου στήλην ἑρμηνευθεισαν 


1 Strom. ]. vut, p. 124. 35]. 1 Antiq. lect., c. 2. — !5Gyr. syntag. 17. *? De divin. psalm., ο. 7, ; 2. 
53 ]. iv Archit., ο. 5 1]. ; Bihliot,, p. 42. 3? Strom. l. t, p. 323. ?! in lib. viri /Eneid., carm. 941 et 
seqq. et 663, etc. 33 Θίγοπι. Ἱ. v, p. 551. ?? Anim. in Chron. Euseb., p. 25. 5) Βίτοπι. ]. v, p. 584. 
355 t. IV, serm. 3, De angel. et dem. ** Strom. Ἱ. vir, p. 717. 9 1. vir in vita Pythag., 8 43. ?* ]. 11 
Saturnal., c. 6. **].fix Cont. Jul., cap. 307. 39 Strom. [ vit. p. 111. " De αΏθοι. Grec. cur., serm. 3, 
de angel., etc. p. 546. 3 c. 9, art. 2. *^ c. 8, art. {. ** 1. 1, p. 348. 5 ibid., p. 349. ** ibid., p. 303. 


1251 IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO Il. — 1252 


τοις ἰδίοις συντάξαι συγγράµµασι. Qu» Hervetus &ic- A mentum doctrine et preparationis futurorum. In 
Lnline reididit: « Democritus morales libros scri- — magnis autem de universis non restat amplius di- 
sit Dabylonicos: dicitur enim Acicari, quam est — scere, sed contemplari, ἐποπτεύειν, et mente com- 
interpretatus, columnam suis scriptis adjuaxisse.» — prehendere et naturam et res ipsas. » 
Sed ille negat se nunquam aliquid de haccolumna — — At Casaubonus 9 putat, expiationem seu lustra- 
alibi legisse. At IInrduinus * minime dubitathane  tionema parvismysteriis non fuisse distinctam: Ve- 
Habylonii scriptoris, cui Acicaro nomen erat, fuisse — rumtamen alio in libro Clemens adhuc scripsit οι: 
columnam, quam quidem ipsam cum Democritus — « Ante mysteriorum quoque traditionem exhiberi 
interpretatus csset, operibus suis intexuit. Sed nul- oportere quasdam expiationes, καθαρμούς τινας, iis 
Jum ille nobis dedit pro s? suaque opinione vadem. — qui sunt initiandi mysteriis; utpote cum oporteat, 
Existimantautem uliitalem illam Acicaricolumnam — impia deposita opinione, ad veram converti tradi- 
fuisse, quales erant Mercurii column, quibus — tionem. » Sed iis in locis auctor noster lustrationes 
anle inventum papyri usum philosophica placita a minoribus myteriis non tam distinxisse videtur, 
litteris hieroglyphicis insculpebant. Et vero preter quam declarare easdem illorum esse initiuin, vel 
citatos ab lluetio doctissimo Abrincensium epi- quoddam potius, si ita velis, prasludium. Et vere 
scopo * scriptores, de iis Jamblicus hunc sermo- — in hunc forsitansensumillealicubi dixerat :' Aviv 
nem facit 9 ; « Si quod autem philosophicum du- 22, καὶ 6 προαγὼν καὶ μυστήρια τὰ πρὸ µυστη- 
bium proponas, illud etiam determinabimus tibi  µρίων. « Certamen enim, et preludium certaminis, 
juxta antiquas Mercurii columnas, quas Plato et οἱ mysteria sunt ea, quo ργποθάυπί mysteria. » Si 
Pythagoras ctiam ante eum lectitantes philoso- p quis tamon probaverit his verbis minora tantum et 
pliiam constituerunt. » Quem in locum videsis ^ majora mysteria indicari, non multum sane cum 
Thome Gale adnotationes. Ex Laertio denique 9, illo ea de re contendemus. Nam inde etiam liquido 
Plinio 5! οἱ Eusebio 9 ca illustruri confirmarique — colligitur lustrationes dici quoque potuisse mino- 
possunt qui idem Clemens de Democriti libris et rum preludia mysteriorum. Quales autem fuerint 
peregrinationibus addidit. Quamobrem haecfusius et quomodo fleri deberent he lustrationes, fuse 
prosequi nihil necesse est. Observabimus autem de — Meursius explicat 9. Porro autem qui parvis myste- 
columnis ab codem Plinio id litteris fuisse prodi- riis initiati erant, hi mystee vocabantur. Ad ma- 
ium :«1neulesinenominibusmulte;celebresvero — jora vero admissi appellabantur epopta, quibus 
Insura, Rhinnee, et proxima, in qua scripte sunt id, quod in mysteriis erat sacratissimum, intueri 
stela lapidem litteris incognitis. » EL adhuc infe- — licebat. 
rius 55: « In altera (insula) stele lapidec litteris Omnibus itaque his mysteriis 9t pagani initiaren- 
ignotis. » Nemini enim dubium esse potest, id quod — tur, non minimum interponi debebat temporis in- 
Clemens Grece ot appellat, hoc Latine aPlinio tcrvallum. Testis siquidem est Plutarchus Deme- 
stelam vocari. De iis autem Ammianus Marcelli- trium contra statas solemnesque eorum leges vo- 
nus, Syncellus 55 et alii. luisse eodem tempore, « mysteria 8 parvis, » 
Nobis autem data stelarum /Egyptiacarum occa-  ipsiusmet Plutarchi verbasgunt**, «usque ad ultima 
gione, his adjiccre liceat, quod Josephus de Sethi — et recondita sacra, qux epoptica appellant, cancta 
nepotibus, qui siderum οἱ rerum calestium 8cien- — percipere. » Sed ut ille prosequitur, « id nefas erat, 
tiam excoritiverant, memorie commendavit : « Ne ( neque visum ante fuerat unquam ; verum perage- 
inventa, inquit 51, sua ex hominum notitia dilabe- ^ bantur parva mense Anthesterione, magna Boe- 
rentur, οἱ prius perirent quam pernoscerentur,  drione, recondita inspiciebant intcrjecto a magnis 
RCientes Adamum universalem rerum interitum — ut minimum anno.» Tertullianus autem hac inter 
precinisse, unum incendio, diluvio alterum, exci- — mysteria multolongius interjectum fuisse temporis 
tatis duabus columnis, utrique sua inventaconscri- — spatium his significat verbis 5: « Nam et illa Eleu- 
serunt; ut si lateritiam diluvio deleri contingeret,  sinia, heresis οἱ ipsa Attice superstitionis, quod 
apidea superstes hominibus discendi copiam faco- — tacent, pudor est. [dcirco et aditum prius cruciant 
ret, et qua inscripta continebat spectanda exhibe- — diutius initiant, linguam consignant, cum eptotas 
ret. Aiuntenim lapideam illam, abipsisdedicatam, — ante quinquennium instituunt, ut opinionem sus- 
qu: et nostris le nporibus exstat in terra Syria. »  pendio cognitionis edificent. » Quo quidem ex 
Porro autem Ammianus Marcellinus δὲ perhibet sy- utroque Plutarchi et Tertulliani testimonio 938 
ringes seu hujnsmodi columnas diluviietoblivionis — quidam inferunt inter minora et. majora mysteria 
metu humi defossas. Videsis hunc in locum Valesii | ut minimum unius anni,utplurimum veroseptennii 
observaliones. effluere debuisse spatium. Contra lamen alii existi- 
ARTICULUS HI. mant quinquennium interjectum semper fuisso. 
Magna siquidem mysteria singulis tantum quinque- 
niis, utiaiunt, colebrari consueverunt, ac quintotan- 
tum anno epopte fieri. Quapropter hec Plutarchi 
verba : Ἑπώπτευον δὲ τοὐλάγιστον από τῶν μεγάλων 
D ἐνιαντὸν διαλιπόντες. « Conspiciebant autem mini- 
mum a magnis annum interponentes, » depravata 
En? nti hieroalumhicis lilleris, et animalib esse arbitrantur et sic corrigendá : "Exomztoov à 
^.gyptiorum nierogrypinicts "iHeris, 6ἳ animaH/US, — i-i τῶν μεγάλων τοὐλάχιστον ἐνιαυτὸν διαλιπόντες 
alque comasits. « Corspiciebant autem1n magnis, minimum inter- 
Diversa erant apud paganos mysteria, quorum ponentes annum. » Sed hec adnotasse sufficiat. De 
ulia inci[ientium, perfectorum vero alia, que a — illis etenim mysteriis legi poterunt Casaubonus in 
Clemente nostro ita explicantur? : « In mysteriis lib. νι Athenzi, cap. 5, et Meursius lib. De Cerere 
que sunt apud. Grecos primum locum tenent ex- — Eleusina, cap. 8; F'asoldus De festis Grzcor., de- 
piationes, τὰ γαθάρσια, sicut apud barbaros lava- — cade 2, et Castellanus de iisdem festis. 
crum, τὸ λουτρύν. Post bc antem sunt parva my- At is ipse Meursius non satis animadvertisse vi- 
sleria, τὰ 22 μυστήρια, qui; habentaliquod funda- — detur corrupta in antiquis editionibus revera fuisse 


De paganorum mysteriis quibus diverso tempore tni- 
tiari debebant, quam studiose ea occultarent, quo- 
molo illa anigmatibus et Symbholis involvcbant ; de 
duplici apud cos. alque. in. primis AEgyptios, sym- 
bolico [(nquendi genere, sive in verbis ct. obscuris 
adagiis, sivc in rebus ipsis, ubi de eorumdem 


" in ]. ri Hist. nat. Plin., p. 727. | Demonst. evang., prop. 4, ο. 2, p. 57. '* De myster., c. 2, p. 3. 
51. ix in vita Democr. δὲ |. xxx Hist. nat., c. 1, p. 726. 531. x Prepar. evang., ο. À, p. 472. at γι 
Hist. nat., c. 28, p. 724. V ibid., ο. 29, p. 735. δν], xxur c. 15, p. 338. δρ. 40. *' ]. 1 Antiq. 
jud. e. 3. !"*]oc. cit, p. 339. *? Strom. lib. v, p. 582. *9jn Athen. lib. vi, cap. 16. *! Strom. 
ib xir, p. 714. 9* Strom. lib, 1, p. 277.  ** lib. de Cerere Eleusina, c. 7. *5*in vita Demel, p. 990. 
*5 Jib, udvcrs. Valontin., c. 2. 
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citata Tertulliani verba, quie sicab illo referuntur: A variorum in hos libros animadversiones, Plutar- 


«Diutius initiant quam consignant.» Nam in poste- 
rioribus editis ita recte emenduta sunt : « Diutius 
initiant, linguam consignant.» Quibus verbis Ter- 
tullianus significat iniliatis Cereris ritn. consigna- 
tam fuisse linguam, ne illius mysteria ulli his non- 
dum initiato unquam patefacerent. flujus autem 
silentii Clemens non solam saepius meminit, sed illud 
8 Platone etiam preceptum fuisso alicubi observat, 
ubi ejus verba, pritermisso tamen Theztcli, ex quo 
desumpta sunt, nomino, ita exhibet €5:« Vido autem 
circumspiciens, πο quis exaudiat ex iis qui noa 
sunt mysteriis initiati. » Quam severe nutem in 
hujusce silentii reos animadverteretur, ex ipso, 
quod Clemens nosler meinorat 9', disco /Eschyli 
exemplo: « /Eschylus in βοοπα effatus mysteria, in 
Areopago dicta causa fuit absolutus, cum ostenlis- 
set 8e non esse mysteriis initiatum. » Quas autem 
ponas ille dedisset, si rogaveris, respondebit /Elia- 


chus lib. De liberis educand., tom. 1I, pag. 12, in 
Sympos., lib. viri, quaest. 7 οἱ 8, nc lib. De Iside el 
Osiride, p. 354; Cyrillus Alexandrinuslib. ix Con- 
tra Juliam., p. 300; Suidas ad verbum Πυβαγόρας, 
Lilius Giraldus lib. Da interpret. philos, Pythagor. 
symbol. ; Érasmus 4dag., chiliud. 1, centur. 1, 
adag. 13 et seqq.; Marcil. Ficimus in fin. tom. II : 
Kircherus OEdipi Egypt. tom. II, class. 3, cap. 5, 
paz. 157 et seqq. 

Horvetus tamen nos admonet so neacire. utrum 
symbolicum hoc Pythagorie adngium δὲ: « Super 
terram nonessenavigandum,» alibiquam apud Clo- 
mentem nostrum legatur. Et Junius quidem illud 
ab omnibus hactenus prelermissum fuisso palam 
confessus est. IIujus, si lubet, liberum post Erasmi 
Adagia, centur. 4, adag. 47, pag. 1036, consulo. 

Sextum Pythagorm proverbium **: « Stateram 
nontransiliendam,» quibusdam Clemons confirmat 


nus 5*,qui tamen paulo aliter rem narrat, Athenien- [y versibus, qui solo venustatis poetice nomino ab 


ses fuisse jam paratos eum lapidibus obruere. 

Tanta porro cautione et severitate ποπ semper 
observatum esse hujuscemodi silentium, haud ab- 
surde forsitan ex ipsomet Clemente nostro colligere 
poasumus. Cam enim ille dixisset €? : « Nec osten- 
duntur mysteria iis, qui temere et impudenter acce- 
dunt, sed cum quibusdam expiationibus et pradi- 
ctionibus seu potius preceptis, » xx! ποοῤῥήσεων, 
tum continuo addit : 'A Moosa γὰ2 οὐ οιλοκερδής 
κιω τότ᾽ ἦν, οὐδ᾽ ἐργάτις' 008! ἐπέρναντο γλυκεῖαι us- 
λίφθογγοι ποτὶ. Tov ione ἀρρρωθξεῖσαι πρόσωπα 
μαλθλκόφωνοι ἀοιδαί. "'ametsietenim Hervetus pro- 
fiteatur se non intelligere et quomodo hac cum su- 
perioribus coh:creant, et unde accepta sint; is 
tamen, qui ad rem nostram facit, videtur esse Cle- 
mentis sensus: Veteres studioso mysteria sua tum 
celavisse, cum illa nondum, lucri gratia aut aliqna 
mercede divulgarentur. Plura de hoc silentio con- 
gerit Meursius Το; Plutarchus vero ?! ait Terpsi- 
chorem ex Musis, a Clemente memoratis 1, fuisse 
unam. quz alios tripudiis et chor»is, quemadmo- 
dum Melpomene, oblectabat. 

De mysteriis igitur ad aliquid dicendum illos si 
necessitas compulisset, hoc wnigtnatibus, signis, 
symbolis, allegoriis, tropis et metaphoris, ut testa- 
tur Clemens ?5, tam Greci quam barbari involve- 
bant velabantque. Quapropter AEgyptii ante templa 
sphingns posuerant. Quo de moro videsis Plutar- 
chum ?* et Kirchorum 1δ. 

Dionysii autem Thracis grammnalici auctoritate 
auctor noster probat Τό hoc symbolicum loquendi 
et dicendi genus non modo in verbis, sed eliam in 
rebus ipsis positum olim fuissc. Et primo quidem 
symbola ín verbis erant Delphica precepta atque 
alia sapientum effata et apophthegmata, uti illud: 
« Sequere Deum, » de que Cicero ", Ambrosius ?* 
et Erasmus 19, ct istud : « Venia melior supplicio,» 
quod Pittaco Laertius *? et. Stobeus *! ascribunt. 
Utrumque porro illud adagium, sicut et hic alia 
duo : « Nosce te ipsum, » et : « Parce tempori, » 
de quibus mox citandi seriptores disputant, atque 
alia hujusmodi plurima Clemens ex sacris nostris 
Scripturis delibata esse asserit et. demonstrat. At 
ea omnium oculis presertim subjicit **, qus a 
Pythagora pronuntiata sunt. De illis autem, quale 
est illud: « Domi non haberc hirundinem,» legondi 
gunt Laertius, lib. vii in Vita Pythagore 2 17, et 


C 


illo citantur. At Iorvetus quid Clemens his verbis 
sibi velit, ni forte Sapho designata fuerit, sibi fa- 
tetur esso incompertum. 8ed male profecto divina- 
vit. Carmina enim sunt Euripidis in Phyenissis, 
carm. 510 οἱ seqq., tom. II Poetarum Grxcorum. 

Ultimo symbolico effato observat Clemens *5 ab 
Pythagora prohibori, τὰς λεωρόρους ὁλοὺς βαδίζει», 
«no viis regiis,» vel potius « publicis incodamua.» 
De hoc nutem adagio legesis Menagii in citatum 
superius Laertii locum, nut, si velis, nostras in 
Ambrosii ad Ireneum epistolam observationes 55, 

Inearumdom symbolicarum Pythagrore sententia- 
rum numero ea procul dubio ponenda est, qua uti 
Clemens noster alibi scribit *', ille dixerat : « Mu- 
sas Sirenibus jucundiores.» Ea enim do sententia 
isthaec a Theodoreto memorie mandata legimus: 
«Pythagoram illum, eujus apud vos celebris laus 
est, dixisse aiunt qui illius vitam scripserunt, Mu- 
sas Sirenibus esse preferendas. Ego autem si mos 
illi fuisset perspicuo sermone uti, quemadmodum 
aliisquibusdam philosophis, affirmarem illam Mu- 
sarum vocem ut suaviorem protulisse. 

Post memorata Pythagor:w effata, narrat Cle- 
mens? Aristocritum meminisse cujusdam epistola, 
qua Ateas, Scytharum rex, Byzantinis bellum illa- 
turus scripsit: « Nolite afferre detrimentum meis 
72239 vectigalibus, ne mei equi aquam vestram bi- 
bant. » Vossius autem huno Aristocritum scripto- 
ribus illis annumerat *), quorum incerta :etas, sed 
cujus Plinius facit mentionem ?!, Atceeas vero, vel 
nt Clemens loquitur, ᾿Ατοίας, is esse videtur, quia 
Plutarcho ᾿Αντείας appellatus est, et de quo hac il- 
lo memorat 53. « Scytharum rex Anteas captivam. 
adeptus Ismeniam libicinam, jussit inter pocula 
canere. Cumquo cantum ejus reliqui plausu et ad- 
miratione prosequerentur, juravit so suavius audire 
hinnitum equi: adeo procul is aures suas a Musis 


p 8b/luxerat, non equos, sed asinos audiro dignus. » 


Eodem quoque symbolico dicendi genero asserit 
Clemens 05 usos fuisso et sapientes et po tas, Or- 
pheum, Linum, Museum et alios. At de Orphei 
scntentiis et effatis legendus est Kircherus tom. II 
;Edip. /Egypl., class. 3, c. 4, p. 450, ete., necnon 
in Obelisce. Pamph., lib. ο. 3, p. 104 et seq., 
ubi et Lini quoque pronuntiata ab eo represen- 
tantur. 

Alia insuper duo exempla, que Clemens noster 


$6 Strom. lib. v, p. 502. *' Strom. lib, m, p. 387, ** Vnricm hist. l. v. c. 19. *? Strom. lib. v, p. 555. 


39 [ib. 4e de Cerer. Eleus., cap 20. 


73 ibid., p. 561.  ?* lib. de [s. et Osir., p. 354. 


"! 1. ix. Sympos., qniest. 14. pag. 747 et seq. 
7$ tom. ]II (Edip. /Egyp., p. 130. 


12 Strom. v, p. 556. 
76 Strom. v, p. 568. 


1 ]ib 111 De finib. —à*1. : De Abraham., cap. 2, 84. ?* Adag. ,chiliad. t, centur. 2, adag. 38. 9^]. n 
in vita Pittaci. —.*! serm. 19, De patient., p. 169. ** Strom. lib. 1, p. 390 et seq.:l. v, P. 980 el seq. 
93  jbid., p. 559.  **'ibid., p 560.  *5 ibid., p. 562.  **epist. 28, p. 901.  "' Strom. lib. 1, p, 294. 


93 tom. IV, serm. 8, de martyr. init., p. 591. 


89 ]. v, 


.591. 9 Πρ. m de histor. Grec., pag. 334. 


3?! lib. v Histor. natur., cap. 31. ** l. 1 De fortuna Alexand., pag. 33. *! Strom. lib. v, p. 507. 
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protulit δὲ, praetermittere non possumus. Primum A cap. 5, pag, 124, etlib. rv, pag. 372, prius vero 


autem ab illo his narratur verbis: « Aiunt quidem 
eerte Idanthurani Scytharum regem, ut retert Phe- 
recydes Syriua, Dario, qui [struc trajecerat,bellum 
minanlem, syinbolum ainisisse pro litterià inurerm, 
ranam, avem, jaculum, aratrum. » Que quidein 
Orontopagas et Xiphodres interpretati sunt. Ab 
Herodoto autem eadem historia sic describitur 9: 
« Ad ultiinum Darius inopia rerum laboravit. Id 
reges Scytharum intelligentes, inittunt ad euin cum 
muneribus eaduceatorem, ave, mure,rana et quin- 
quesagittis.» Atqueibidem continenteraddidit heo 
synibula 8 Dario ipso et Gobrya eodem modo alque 
Clemens dixit &b Orontopaga Xiphodre explicata, 
Persarum vero rezein non ldanthuram,sed Idathyr- 
sum nuncupatum fuisse. Verumtamen Clemens au- 
ctorem citat Phrecydem Syrium, llerodoto anti- 
quiorem, atque idcirco fide procul dubio non minus 
dignum. Illius porro, de quo nos alibi uberius,Cle- 
mens noster non semel meminit. 

Aliud quoque symbolicum exemplum ex Ana- 
charsi Scytha ab eodem Clemente nostro desumi- 
tur**. Nobis vero nihil plane necesse est illud fusius 
prosequi, quippe quod a Lsertio ?! et Plutarcho 8 
probatum invenies. Celerum dealiis septem Graeciae 
sapientum symbolicis wenigmaticisque proverbiis 
atque sententiis nonnulla a nobisintra perstringen- 
tur. 

Pre ceteris porro omnibus /Egyptii in occultan- 
dis mysteriis suis majus studium ac planesingula- 
rem operam adhibebant. Quamobrem illi « non 
quibuslibet, »inquit Clemens??, «eaqui erant apud 
ipsos, cominittebant mysteria; neque rerum divi- 
narum cognitionem delerebant ad profanos, sed ad 
eos solos, qui erant ad regnum perventuri, et ex 
Bacerdotibus iis, qui judicati fuerant probatissimi, 
el educatione, et doclrina, el genere. » His satig 
congruuntea qua Plutarchus deiisdem scripto hunc 


in nodum consignavit !; « Reges aut ex sacerdoti- ( 


bus, aut de bellicosis legebantur; cum hsec gens 
ob virtutem, illa ob sapientiam in honore et auctori- 
tate esset.Qui autem e bellicosiscreabatur rex,statiin 
se sacerdotibus dabat, ac philosophie liebat parti- 
ceps, pleraque fabulis occultantis ao sermonibus 
obscura verilatis indicia et argumenta habentibus; 
quod sane ipsi declarant, ante templa sphinges 
plerumque collocantes. » Quam in rem vide adhue, 
si lubeat, Kircher. Obel. Phum. lib. n, cap. 1 et 2. 

Quomodo autein /;Egyptii mysteria sua absconde- 
rent, Clemens sic explicat: « Jam vero, inquit 4, 
qui docentur ab /Egyptiis, primum quidem docent 
A&Ryplinrum litterarum methodum,que vocaturézt- 
στολογραφική, hoc est ad scribendas epistolas ; se- 
cundo autem sacerdotalem, qua utuntur ἵερογραμ- 
ματεῖς, id est qui de rebus sacris scribunt ; ulti- 
mam autem ἱερογλυφικήν, id est. sacram que in- 
sculpitur scripturam; cujus una quidem est per 
prima elementa χυρ:ολογική, id est proprie loquens; 
altera vero aymbolica, id est, per signa signifl- 
cans. » Itaque Clemens l(riplicem docet fuisse apud 
AEgyptios litterarum characterumque rationem et 
formam, epistolicam seu vulgarem, sacerdotalem 
et hieroglyphicam: hujus autem duas esse species, 
nimirum primam proprie, seu per elementa, per 
Bigna autem loquentem alteram. Herodotus vero 
illam quoque duplicem esse testatur :« Litteris,in- 
quit ?,bitariis utuntur, quarum unas Sacras vocant, 
populares alleras.» Kireherus tamen putat qua- 
druplex fuisse earumdem /Egyliacarum litterarum 
genus. Videsis, si lubet, illius Obelisci Pumph.lib.i, 


ον Strom. lib. v, p. 567. 
vita Pherecyd., 8 104. — ** lib. De garrul. 
3 Strom. lib. v, pag. 555. ?]. i1, ξ 306, p. 101, 4 
Julian., pag. 229. — " Phars. lib. 11 v. 223 seqq. 
ο. 1l, p. 115. !? Slrom |. v, p. 660. 


95 Jib. 1v, 2 131 et εοπ., 
? Strom. 
p. 40. 51. xxr, cap. 15, pag. 
* Βἰτοπι. lib. v, pag. 560 
!! Jib. De Isid. et Osirid., p. 363, 


lib. r, ubi de litterarum et obeliscorum inventione, 
ac tandem tom. Η{ OEuip. ;Egypt. diatr. 2, pag. 
42 et seqq. Lege etiam Pierium De hieroglyph. lib. 
ALVII, pag. 351, etc. 

A quo autem hieroglyphica littere in columnis 
seu stelis, supra comimnemoratis, primum script, 
vel potius incise fuerint, Syncellus sio enarrat * : 
« Rx stelis positis, ἐν τῇ Συριακῇ Υῇ, et exaratis 
sucre dialecto, et hierographicis litteris α 'lhoth, 
qui est Mercurius primus; secundus Mercurius, 
Agathodemonis filius, Tati pater, libros traduaxi', 
quos in templorum adytis reposuit. » Huno porro 
post diluvii teinpora, illum antea isthaec fecisse fe- 
runt. Legesis Eusebium lib. 1 De prisparatione 
evang., cap. 9. 

Quales autem fuerint hieroglyphice ille littere, 
his slelis exarate, ex Ammiuno Marcellino disces. 
Etenim « excisis,» inquit*,« parietibus volucrum fe- 
rarumque genera multa sculpserunt, et animaliuimn 
Species innumeras, quas hierographicas litteras 
appellarunt. » Eam profecto ob causam Cyrillus 
Alexandrinus symbolicas tigurassimplicilitterarum 
nomine nuncupat *: « Hi in templis et obeliscis 
litteras incidentes, nostris non utebantur, sed aliis 
figurisrerum naturasefforimnantes,obstrusam quam- 
dam scientiam sapientioribus ingerebant. » Quod 
Lucamus eliam his carminibus cecinit *: 

Nondum flumineas Memphis contexere biblos . 

Noverat, et saxis tanlum volucresque, ferzque, 

Sculptaque servabant magicas animalia linguas. 
Videsis in citat& paulo anteAmmiani verba Vuleeii 
observationes. 

Atque hoc ipsum est secundum symbolicum ge- 
nus, quod Clemens, uti dictum est, in rebus consti - 
tutum esse tradit, ac plura illius nobis proponit 
exempla. Enimvero « ex /Egyptiiss, inquit ille 5 αἱ 
quidein in navigio, alii veru in crocodilo, solem 
ostendunt. » Non longe aliter Eusebius, cujus libri 
ab Herveto procul dubio, ut ipse satis aperte d.- 
clarat, lecti non fuerant, hec memoriae prodidisse 
legitur *: « /Egyptii aliquando solem hominis 240 
cujusdam navigium crocodilo impositum conscen- 
dentis symbolo repraesentant.» Ubi quid navigium 
crocodilusque significent, haud planeabsimili modo 
atque Clemens noster edisserit. At de iis Kir- 
cher. tom. III OEdip. /«Egypt., syotagm. 1, cap. 5, 
pag. 139. 


Deinde vero Clemens addidit 19: « Diospoli quo. 
que, que est urbs /Egypti, in ede sacra, quee vo- 
catur Pylon, expressus est puellus, eignum genera- 
tionis, senex vero interitus; et rureus Dei symbo- 
lum accipiter, ut piscis symbolum odii, et alio rur- 
&us significato crocodilus est signum impudentie.» 
Plutarchus autem t!: « Sai in vestibulo templi Mi- 
nerve erat ingculptus infans, senex, deinde acci- 
piler, post piscis, ultima equus fluvialis. Hec 


D symbola notabant, infans et senex ortum atquein- 


teritum, accipiter Deum, piscis odium, ut diximus, 
propter mare, equus fluvialis impudentiam.» Lege 
adhuc que ille paulo superius dixerat !*, nec non 
et Pierium Hierogl., pag. 218, atque Kircher., 
/Edip. /£gypt., syntag. 12. cap. 2, pag. 381. De 
his porro et ceteris, ibidem & Clemente nostro 
commemoratis, /Egyptiorum symbolis, auribus, 
oculis, bove, equo, sphinge, homine, et aliis, qute 
Herveto incomperta fuere, vide citatos & nobis 
proxime laudatorum auctorum libros, ubi ea enu- 
cleare atque interpretari conati sunt. Sed in pri- 
mis legendus Vossius lib. 1v De physiol. Christ. e 


pag. 266. 


96 Strom. lib. v, pag. 508. Ὁτ lib. 1, ia 
eV, 


960. lib. De Iside et Osiride, p. 464. 
339. ^*lib. 1x contr. 
? Jib. 111 Prep. evang., 
!3 ibid., pag. 354 et 355. 
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theo 
lus Alexandrinus, lib. vi Contra Julianum, pag. 
300. 
Posthec autem Clemens !5: «Jam vero in iis 
quoque, qua ab ipsis vocantur deorum χωμµασίαι, 
aureas imagines, duos quidem canes, unum autem 
accipitrem, et ibin unam circumferunt, et quatuor 
imaginum simulacra vocant quatuor litteras. » ller- 
vetus vero fatetur sibi nihil penitus occurrisse, 
quod de his χωµασίαις alicubi unquam legerit. 
Ipsi tamen suboluit has quasdam esse comessatio- 
ne8. Aliis tamen verisimilius videtur illas, ut Cle- 
mens noster aperte significat, solemnem, ut more 
nostro loquamur, fuisse processionem, in qua illa 
aurem imagines, vel in peregrinationis ub Osiride 
suscepta, vel forsitan in Isidis, Osirim a Typhone 
perditam et dispersam querentie, memoriam pu- 

lice deferebantur. Videsis Kircher. lib. τι, cap. 5, 
Obelis Pamphil., pag. 121. 


DE LIBRIS STROMATUM. 
. genlil., cap. 11, 12, 43, et 14, atque Cyril- A — De his plura Kircher. tom. 
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II OEdip. JEgypt. 
part. 11, class. 2, cap, 6, pag. 400 οἱ seqq οἱ 
Erasmus 4ag., chil. 2, centur. 8. adag. 49. 

Porro autem Androcydis, a Clemente citati, men- 
tionem fecit Jamblicus 9. At non ita certum est 
utrum ille sit, quem Plinius ad Alexandrum Ma- 
gnum scripsisse testificatur ?**. sed de illo infra. 

, Exeodem autein magiceartis penu haud immerito 
Kircherus depromptas censet alias litteras, seu no- 
mina, de quibus paulo post Clemens noster ita dis- 
seriL!*: «Jam puerorum quoque doctrina, que 
versatur in elementis, complectitur interpretatio- 
nem quatuor elementorum. » Hec autem erant no- 
mina : « bedi, » quo juxta Orpheum et Dionem Thy- 
tem aqua, vel secunduin Philydeum comicum et 
Neanthem Cyzicenuin aer signiflcabatur ; « ZBps.» 
quo aliqui etsi indocte ignem, vel alii uti Eupho- 
rion, Dionysius iambus, Cratinus junior Comicus, 
et Simmias Rholdius mare designari putabant; 


Ibis autem, quemadmodum acoipiter, avis erat, Β « chthon » autem, quo terra ; « plectrum, » quo ali- 


eamque Strabo dicit mansuetissimam, ac ciconia 

magnitudine et figura persimilem !*. Sed Herodo- 

tus duplicis generis ibin fuisse narrat, et utriusque 
figuram graphice describit !*. A Cicerone tamen 
ibes, quasi unius tantummodo essent generis, de- 

icte sunt !*, Uterque porro eas &b /Egypliis ideo 

Donorari perhibent, quia ille quasdam volucres 

angues, ex vastitate Libye vento Africo invectas, 

interflciebant consumebantque.Quapropter Plinius : 

« Invocant, ait !7, et /Egyptii ibes suas contra ser- 

pentium adventum. » Ibis denique plures alii me- 
minerunt, Diodor. lib. 1 Hislor., «555 Pausa- 
nias lib. 11, peg. 253; Plutarchus lib. De Isid. et 

Osir., pag. 381; Eusebius lib. i1 Prapar. evang., 

cap: 1, pag. 49, /Elianus, Aldrovandus, et alii. 

enique Clemens adjicit ibis, accipitris, duorum- 
que canum simulacra quatuor ab /Egyptiis vocari 
litteras, haud dubie hieroglyphicas, seu hierogra- 
phas, de quibus hactenus disputavimus. Verum 
lutarchus de ibi sic loquiturí*: «Ibin JEgyptii 
signum prime faciunt littere, non recte meo qui- 
dem judicio, muto vocisque experti animali primum 
locum in litteris deferentes. » Non diffitetur autem 
ibim apud Zgyptios esse, quemadmodum Clemens 
noster asseverai, hierog jphicam litteram, sed 
plane inficiatur primum eilocum dari debere. Hsc 
orro a Pierio lib. xvir et lib. xrvit, pag. 351, et 
irch. lib. r1 Obel. Pamph., cap. 6, pag. 190 et 
seqq., ac resertim tom. [il OEdip. /£gypt., diatr. 

2, pag. 42 et seqq., fusius explicantur. 

ARTICULUS IV. 

De Ephesiis aliisqu similiter magicis litteris et. mo- 
minibus, ac de aliis paganorum superstitionibus. 
Androcydis Pythagorei auctoritate ostendit Cle- 

mens Ephesias litteras ἄσχιον, xatdoxtov, λὶξ, 

τέτρας, δαμναμενεὺς et αἴσια fuisse quoddam adhuc 
symbolicum scribendi genus, easque ibidem inter- 

retatur !!. Hesychius autem easdem litteras atque 
illarum significationem paulo aliter quam ille ex- 
plicavit. 

Verum Suidas 19 aliique non pauci putant eas 
esse obscuras quasdam incantationes. Quapropter 
Plutarchus : « Magni, inquit 11, a malis geniis occu- 
patos jubent secum legere et recitare τὰ 'Egtcta 
γράαματα. » Apud Atheneum vero AÁnaxilus poeta 
canit ?! : 

Et przeter hxc in consulis coriis lilleras Ephesias 

Pulchras ferens. 


qui aerem, Cleanthes vero philosophus solem vole- 
bant appellari. Porro autem docet Laertius terram 
a Pherecyde Syrio χθονίην appellatam 39: quem in 
locum legesis Casauboni et Mena ii observationes. 

Alia quoque Clemens ejuscemodi refert nominat? 
« sphinx, chachzbi, chthyptes, plegmos, et drops,» 
quorutn varias significationes juxta diversorum au- 
ctoruin opinionem exhibet. Denique ille postea sub- 
junxit ** : « Fertur etiam tertia puerilis in hune 
modum descriptio : marptes, sphinx. clops, sauchte- 
don ; » atque ad hec adjecit nomina « cercisis, 

ampuloc rosig, stemosis, mitcn, moire, leucosto- 
os, antheos, argis et gorgonios. » Sed isthzc no- 
mina citatus a nobis Kircherus magica, et in tene- 
bris nata, atque a tenebrionibus prolata exisli- 
mat?*. $413 De voce autem « moira » Vossius 
plura congerit, que apud eum facile legere est? 

Ex uibus colligitur Clementem his vocibus πα(- 
δων διδασκαλία, nihil aliud significare nisi eorum 
doctrinam, qui magicam artem apud /Egy ptios 
impie profitebantur. 

nimadverti quoque a nobis debet Clementem 
tertiam appellare hanc puerilem horumce nominum 
descriptionem, etiumsi duas tantum designasse vi- 
deatur. At indicio non plane obscuro id nobis est, 
his magicis nominibus primum locum Ephesiis lit- 
leris ab :lo assignari. Verum hec omnia, nisi ab 
&uctore nostro commemorata fuissent, a nobis om- 
nino prelermitti perpetuisque sepeliri tenebris, et 
sempiterna oblivione damnari ac penitus obrui de- 
bebant. 

Antequam tamen huic de /Egyptiorum aliorum- 
que magicis litleris et nominibus sermoni finem 
imponamus, illud adhuc notandum est quod alio in 
libro Clemens de superstitiosa sacerdotum apud 
]Egyptios abstinentia testatum esse voluit : « /Egy- 
ptii, ait ipse *!, in iis qua eorum ritu fiunt sancti- 
ficationibus, non permittunt sacerdotibus vesci car- 
nibus, et aviculisutunturquam levissimis; et pisces 
non tangunt, cum propter alias quasdam fabulas, 
tum maxime, quod ejusmodi cibus carnem: reddat 
humidam. » Legendus ea de re Herodotus lib. rr, 
8 36 et seq., ac Diodorus Siculus lib. 1, pag. 57. 

Aliorum denique paganorum plane absurdas su- 
perstitiones Clemens paulo superius sic exagitat 
atque insectatur 5: « Merito superstitiosi, cum 
tam proclives ad iram pertimescant, omnia que 
eveniunt existimant esse signa at causas malorum; 
gi mus aram, que erat e luto constructa, perfode- 


15 Str. v, p. 567. !* lib. αν Geogr., p. 821. !*lib. i, 8 77 et 76. !* lib. 1. De natura deor., p. 210 
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rit, et cum nihil haberet, lecythum corroserit..... 
Quid mirum, inquit Dion **, si mus calathum ar- 
roserit, oum non inveniret quod comederet ? 1ου 
enim fuisset mirum, si, ut ludens argutabatur Arce- 
silaus, inurem calathus comedisset.» Illam de 
mure superstitionein, atque Bionis et Arcesilai eam 
in rem dicterium, quemadmodum citata ibidem 
a Clemente non solum de rupta dextri pedis cor- 
rigia Menandri carmina, verum etiam lepidam An- 
tiphontis de vana ob devoratos a suc porcellos pra- 
sagitione, et Diogenis de invento a quopiam pi- 
stillo, a serpente1n gyrum circumdato, adiniratione 
irrisionem, uc tandem alios Philemonis hac facete 
deridentis versus Theodoretus retulit ?*. Πιό acce- 
dit, quod apud Ciceronem legimus ?* : « Nos autem 
ita leves atque et inconsiderati sumus, ut si mures 
arroserint aliquid quorum est opus, hoc unum 
monstrum putemus. » uL . 

A nobis autem fortasse posces quis ille sit, qui 
simpliciter a Clemente nostro et Theodoreto Bion 
vocatur, et cujus Clemens dicterium hic et aliud 
alibi his verbis retulit ?*: « Mihi videtur Bion fa- 
cete dixisse : Quomodo homines prolem formosam 
petierint a Jove, quam ipse sibi prebere non po- 
tuit ? » Quamobrem respondebimus quamvis plures 
nec minus quam undecim Bionis nomen, teste 
Laertio ?', sortiti fuerint, hoc tamen nulli aptius 
et verisimnilius tribui posse, quam Bioni Borysthe- 
nili, quem idem Laertius deos et eacra omnia irri- 
sisse aspernatumque fuisse testificatur. — 

De memoratis porro superstiticsig ridiculisque 
auguriis et preedictionibus adisis Tiraquelli in Ale- 
xandr. ab Alexan. lib, v Genial. dier. cap. 13, 
animadversiones. 

Rursus quoque a Theodoreto ?* in metri formam 
descripta aunt citata a Clemente Diogenis Cynici 
carmina ??, quibus concinne exagitat prefixam ab 
improbo aliquu homine hanc cuidam domu! insori- 
ptionem : « Insignis victor Hercules hio habitat, 
nihil mali ingrediatur. Et quomodo, inquit, ingre- 
dietuu dominus edium ?» Quod autem Clemens 
subnectit de ligno οἱ lapide pingui, que pagani 
adorabant, satis in hujusce loci scholiis illustratum 
invenies. 

Longe itaque difficilius illud est, quod ibidem Cle- 
mens heo scripsit in verba 9 : 'Oo3v γοῦν εστι τὰ 


249? ARTICULUS I. 
Utrum Christiani philosophie studere debeant , 
utrumve Clemens primus id asseruerit 

Dandam csse philosophis» operam et ad eam per- 
fece comparandam cuilibet Christiano homini 
sedulo incumbenduimmn, variis rationum momentis 
cvideutissimme Clemens demonstrat. Quia vero ali- 
qui tum secus sentiebant, eorum ille respondet 
objectis, contrariusque sententie suc argumenta- 
tiones inflrmat et diluit. Status autem hujusce 
questionis, que Clementis nostri evo eo major 
esse debuit quo magis de illa celeberrimi Christia- 
[16 fidei defensores et doctores disceptabant, ut 
ab omnibus recte percipiatur, accurate observan- 
dum est, quid auctor noster philosophie nomine 
intelligat. At id cum clarius quam ipsiusmet verbis 
explicari non possit, audi, queso, quomodo ea de 
ee mentem aperiat suain: « Philosophiam, inquit^ 
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νούμενα, 09x ἂν δὲ τοῦτο ἐγίνετο, εἰ ἀνελάμθανεν 
τὰ τοῦ περικαθαρθέντος xaxa. « Videre certe licet 
ova ab his, que purgantur, si fota fuerint, vivifi- 
cari. Atqui hoc nequaquam fleret, si ejus ipsius 
quod purgatur mala participarent. » lervetus si- 
quidein declarat se non percipere horum verborum 
sensum, etsagacioribus indagandum relinquere. 
Verumtainen cuin in Greco textu legatur τὰ da, 
« aures, » in Latina tamen interpretatione reddi- 
dum est « ova ; » quia haud dubie putabant legen- 
tum τὰ «3. Et recta quidem videtur hec emenda- 
tio. Quis autem inde sensus dopromi possit, si ques- 
ras tibi primum respondebirnus Clementem nobis 
videri ad illud respexisse, quod a Luciano ἆὸν ix 
καθαρσίου, vocatur *!. Pagani quippe in expiationi- 
bus ova atque etiam sulphur, tzedas, aliaque a Cle- 
mente ibidem memorata adhibebant. De ovis autem 
ita Juvenalis cecinit *! : 
TNR Nisi se centum lustraverit ovis. 

De sulphure autem idem poeta *! : 
Cuperent lustrari, si qua darentur 

Sulphura cum Lais. 
Rursus vero de utroque cum ovo tum sulphure 
Ovidius **: 

Et veniat qua lusiret anus, lectumque locumque 

Praferat et tremula sulphur el ova manu. 

Apuleius autem non sulum de ovo et. sulphure, 
sed eliam de taedis seu facibus sermonem fecit, ubi 
de nave expiata sic disputat: « Simulacrisa, in- 
quit**, rite dispositis, navem faberrime factam, 
picturis miris /Egyptiorum circumsecus variega- 
tam, summus sacerdos teda lucida, et ovo, et sol- 
phure, solemnissimas preces de casto prefatus ore, 
quam purissime puriflcatam, dee nuncupavit dedi- 
cavitque. » Ex his itaque eic observatis elici potest 
ille verborum Clementis sensus. Vanum gentilium 
hominum, qui sulphur, faces et aliaquibus presti- 
giatores in immundis expiationibus adhibebant, tl- 
morem idcirco jure merito irridet et explodit ; quia 
ova etiam in illis expiationibus adhibita, si fola 
fuerint, fiunt animata, atque ex iis pulli excludun- 
tur. Quod certe non fieret, si mala quee in illis ne- 
fariis expiationibus et lustrationibus perpetraban- 
tur, ad ipsamet ova transirent, iisque polluta con- 
taminataque reipsa forent. 


CAPUT XV. 
De philosophia 


D non dico 8toicam, nec Platonicam, aut Epicuream 


aut Aristotelicam, sed quecunque ab his seotis 
recte dicta eunt, quae docent justitiam cum pia 
scientia, hoc totum selcctum dico philosophiam; 
quicunque autem humanis separata cogitationibus 
adulterarunt, ea nunquam divina dixerim. » Postea 
vero disertissimis ille verbis nos admonet *', se non 
quorumlibet ethnicorum hominum admittere phi- 
losophiam, sed eorum tantummodo « qui, » ut apud 
Platonem dixit Socrates, « recte philosophati sunt.» 
Rursus autem alibi : « Fundamentum, inquit 8, εἰ 
olim adnotavimus, non dicimus eam, que in unt 
quaque heresi suscipitur, vite institutionem, sed 
id quod vere est philosophia, vere artificiosam se- 
pientiam, qua praebet experientiam eorum qus 
sunt in vita. Sapientiam autem solidam rerum di- 
vinarumethumanarum cognitionem, firmaro quam- 
dam et stabilem, et qua non potest excidere com- 
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prehensionem, et que comprehendit ea, que sunt, A mentis manifestum cuilibet facit Hebraeos paganis 
et preterita, et futura, quam nos docuit per suam — omnibusphilosophis zetate esse provectiores**. Ne- 
presentiam et per prophetas Dominus, estque hu- — que eniu certissimo tantum ipsorummet pagano- 
jusmodi, ut non possit excidere, ut que a Verbo — rum, quorum pene inlinitus erat numerus, scripto- 
sit tradita. .... Est autem philosophia *, que in rum testimonio astruit et confirmal"', sed etiam 
unaquaque heres! (1e iis loquor que sunt in phi- — exassignata ab ipsis eorumdem auctorum suorum, 
losophia) reprehendi non possunt decreta cum vita — seu philosophorum, seu sapientum, atquealiorum, 
congruente, in unam coacta electionem, que ipsa ^ necnon et Deorum «setate, ac variis illorum, atque 
qnoque 8 barbara divinitus data subrepta gratia, — etiam Hebreorutin et Christianorum chronologiis, 
reca ornata sunt eloquentia. » Denique ut plura uti infra a nobis fusius liquidiusque declarabitur. 
missa faciamus : « Philosophiam, ait Clemens 59, Denique non minori ille evidenti1 Grecos philo- 
sepe diximus, id quod per philosophiam assequi- ^ sophos eo fures plagiariosque ease convincit, quod 
tur veritatem, etiamsi sit singulare. » ex sacris Hebraoruin libris omnia subripuerint ve- 
Duplex itaque auctor noster in humana gentili- ra sua decreta ac documenta. Quod quidem ille in- 
que philesophia distinguit documentorum genus. de probat "5, quia eorum coryphai et. antesignani 
Ex iis siquidem unum recte dicta, et equitatis, ju- — cuncta hec placita ex Mebreis atque /Egyptiis, 
stitie, pietalis ac veritatis decreta complecteba- — apud quos illi diu remanserant, aut viva voce,aut 
tur. Alterum autem & paganis philosophis excogita- — ex illorum scriptis, in linguam guam tunc redditis, 
ium, falsa et erronea, ac sepe sepius impia conti- —delibaverant. Deinde vero varia multiplicique in- 
nebat dogmata,quibus gentiles illi philosophi veram p ductione singulatim recenset? quenam sint do- 
divinamque Hebreorum doctrinam vel labefactave- ^ gmata, qus ethnici philosophi divinis illis ex [οι- 
rant, vel interpolaverant, vel penitus corruperant. tibus hauserunt, ?-M8 atque eos furti et plagii 
« Nam alia quidem, ut ipseloquitur*, suffurati, — manifestissime coarguit furesque esse demonstrat. 
&lia vero male audierunt. [n aliis autem aliqua qui- — Praeterea observat auctor noster 9, ante Grecam 
dem dixerunt cominoti, sed ea non reddidere per- — Scriptura interpretationem ipsas etiam mulieres 
fecta ; aliqua autem humana conjectura et ratione, — ab angelis quedam de divina providentia rebus- 
in quibus labuntur. » In primo &utem libro, hec que coelestibus documenta accepisse. Addit deni- 
aulo enucleatius edisserit'? : « Est etiam in philo- — que*! philosophos ex sacris prophetis varia excer- 
osophia, que furto subrepta, veluti a Prometheo, —psisse dogmata, que aliquando bene et sepius 
tanquam aliquantulum ignis, aptum ad lumen, si malo intellexerunt. 
utiliter excitetur, et vestigium aliquod sapientia, His igitur firmissimis rationibus et argumentis 
et motus &a Deo. [n his autem latrones et furesfue- — evidentissime Clemens colligit vera quzedam a pa- 
riot, qui sunt apud Grecos philosophi, qui ante — ganis philosophis asserta et tradita fuisse docu- 
Domini adventum a prophetia Hebreis partes veri- — menta, atqueia hancethnice philosophie partem 
tatis, id minime agnoscentes sumpserunt, sed sibi — Christianis omnibus haud indiligenter incumben- 
tanquam propria dogmata adhibuerunt; et slia dum. Porro autem sicuti certum est plures ab 
quidem adulterarunt, alia autem supervacanea —eoin suam postmodum adductos fuisse sententiam, 
quadam diligentia sophistice interpolarunt, alia — ita saneille neque primus hujusce opinionis auctor 
autem etiam invenerunt. Forte enim sensus quo- C et assertor, neque ante omnes alios philosophicum 
que spiritum habuerunt. » Et paulo post 9 : « Ex '^ studium cum sacris Christianorum litteris conjun- 
parte ea que sulífurati sunt vera quidem sunt;  xissenobis videtur. Testatuin siquidem Busebiusg 
sciunt autem per conjecturam, et rationum moti — nobis facit Origenem ut nonnullis, qui nimium ejus 
necessitatibus. » Quod quidem pre ceteris omni- — in gentili philosophia studium reprehendebant, se- 
cus & Pythagora et Platone factitatum affirmat". — ipsumpurgaret,h:ec quedam inepistola scripsisse*; 
Censet igitur Clemens hoc posterius gentilis phi- — « Cum totum me addixissem verbo Dei, ac de no- 
losophie genus 8 Christianis omaibus plane pe- — stra eruditione fama jam crebior spargeretur, con- 
nitusque rejiciendum et explodendum; sed prius  fluen'ibus ad rne nunc hareticis, nune Grecarum 
ab iis fovendum et amplexandum, atque ut illud — disciplinarum studiosis, ct maxime philosophia, 
assequantur, totis adnitendum ingenii animique scrutari hrereticorum dogmata, et quecunque 8 


viribus. 

Hec est vera ΜΗΝ auctoris nostri de stu- 
dio in gentili philosophia a Christianis hominibus 
collocando mens et sententia. Ad eam autein pro- 
bandam tria ipsi demonstranda erant. Et priroo 
quidem in illa philosophia gentilii variisque ejus 
sectis vera quedam placita documenta inveuiri. 
Secunda Hebreorum doctrinam, Moysisque libros 
ceeteris omnibus Grecis cum philosophis, tum aliis 
scriptoribus esse antiquiores. Tertio tandem ex iis- 
dem llebreis et Moyse decerpta fuisse illa veritati 
et aequitati consentanea dogmata, qui Greci phi- 
losophi euis in scholis atque scriptis docuerunt. Αἱ 
tria hec illa ia suis Stromatum Tibris invictissime 
demonstrat. 

Primum siquidem palam ostenditin qualibet phi- 
losophorum secta quedam decreta, vel plura vel 
pauciora veritati consona revera reperiri. Quamvis 
autem illa in eorum libris et scripfis longe a se in- 
vicem dispersa disjunctaque lateant, quisquis ta- 
men ea simul collegerit secumque composuerit, 
verilatem citra periculum contemplabitur**, 


Secundo variis Clemens validisque rationum mo- 


5! ibid. p. 642. 
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philogophis de veritate jactantur, excutere consti- 
tui. Atque hoc fecimus Panteni illius, qui ante nos 
multis profuit,eexemplum secuti,qui quidem hujus- 
modi cognitione non mediocriter instructus fuit ; 
tum Heracle, qui nunc inter presbyteros Alexan- 
drine sedet Ecclesie, quem ego apud magistrum 


philosophie reperi, quintum jam annum ei operam 
dantem, priusquam ego ejusmodi doctrinam au- 
scultare ce pissem. » Tum continuo addit Eusebius: 


D. Atque idcirco cum vulgari veste antea usus fuis- 


set, ea deposita, philosophicum induit habitum, 
quem etiamnum retinens, Grecorum libros stu- 
diose evolvere non desistit. » Origenis autein verba 
aperte indicant datam a Panteno philosophie ope- 
ram. Atqui Clemens noster, ut superius adnotavi- 
mus, fatetur eumdem Pantenum fuisse suum prae- 
ceptorem. Nullus igitur dubitandi locus esse vide- 
tur, quin prius Pantzenus quam noster Clemens 
sacre Scripture vereque philosophie studium con- 
junxerit. Utrum autem ab aliquo alio ante Pante- 
num id tactum sit, cum ab Origene, tametsi ad 
rem suam id plurimum conduceret, silentio praeter- 
mittatur, nec nos quidem certo definire audemus. 
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ARTICULUS ἩΠ. Α utilitatem. Et Vero sive diebnlus, sive falsi pro- 
; fs AnTaiont - eim furto aliqui ebreis eripuerint, constat 
Contraria huic op i elluntur. enta. solvuntur et re fane illos nobis Vera quaedam reli faisse documen- 
' ta, que a Christianis aliquo non sine fructu excipi 
Quamvis Clementis sententia, & nobis sincore possunt"*. 
exposita, hisque, quos notavimus, cireumcripta Verum contra adhuc urgebant, etsi Deus alicujus 
finibus et terminis, nihil plane nisi verissimum et — philosophiae sator seminatorque fuisset, divinam 
omnibus facile probandum complectatur, plures — nihilominus super illius segetem pestiferum erro- 
tamen illius tempore non infimi apud Christianos — ris alque impietatis lolium et zizania, quibus illa 
nominis adversarios habuit$. Quocirca varia eo- — perempia est impius agricola diabolus sparsit et 
rum argumenta Clemens tanto integrius candidi- — disseminavit. At, inquit Clemens?*, idem erroris 
usque proponit, iisque tanto accuratius respon- et impietatis lolium super verissima Christians 
dere et satisfacere conatur, quanto gravior et il- religionis decreta ab hereticis sparsum est. Nun- 
lustrior videbatur esse illorum in Ecclesia auctori- quid ergo eam ob causam proscribenda est ea- 
tas **. dem Christiana religio ? Quis nisi male sani ca- 
Ex his autem aliqui objiciebant philosophiam in pitis homo id unquam somniavit ? Quamobrem 
hominum perniciem atque exitium non a Deo, sed quemadmodum falsa et absurda philosophorum, 
a malo auctore et ipsomet diabolo profectam. At 22444 uti Epicureorum, de voluptate, et alia con- 
quonam tnodo, respondet Clemens 5*, philosophie — tra rectam rationem documenta, que ab Apo 
et dialecticee inventor dici potest diabolus, quem p stolo « sapientia hujus sseculi » vocantur "*, ab 
Christus, cum ab eo tentaretur, sapienter elusit? ^ omnibus proscribi et repudiari debent ?5, ita sin- 
Quid autem, quod diabolusaliquando inluciscom- gulari quoque illi philosophis insistendum, quse 
mutatur angelum, qui vera quidam et hominibus — vera tradit perfecte scientie elementa, et in iis, 
utilia annuntiat? Tunc autem tantummodo decipit — que spiritualia et eterna sunt, semper versatur. 
homines, cum per vera, que dicit, illos traducit in Non sinit ergo Clemens sibi amplius objici phi- 
errorem et mendacium. De ea autem duntaxat phi-  losophiam ab ipsismet paganis philosophis fuisse 
losophia questionem esse diximus, que sincera et inventam?5, Quantumvis enim illam ab hominibus 
certa, nullaque erroris et false opinionis fuligine — accepissemus, ab ea nihilominus et Domini imbui- 
corrupta, sempiterne veritatis documenta nobis mur doctrina;et que facienda a nobissunt edoce- 
tradidit. mur.Preterea variis sacrorum scriptorum testimo- 
Ad hac vero, etiamsi nonnulla ab aliquo impe- — niis Clemens procat omnis humane sapientis 
ritedicantur, ea tamen idcirco non damnari,sed an intelligentie originem in Deum ipsum esse refon- 
veritati consentanea sint, attente examinari debent. — dendam. 
Postremo cum Greci philosophi ea, uti vidimus, Quid ergo, instabant alii nonne ab Apostolo in 
qui vera docuerunt, ex Hebreis delibaverint,siea ^ suis Epistolis philosophia Christianis omnibus 
vel sponte sua, vel metu aliquo contemnant aut plane penitusque interdicta prohibitaque fuit? Mi- 
respuant, nobis certe non minus utiliaatque eliam — nime gentium, respondet Clemens 17, Falsa siqui- 
necessaria ac divinitustrangmissa sunt.Hecautem, ., dem, erronea et impia tantum philosophie dog- 
sicut jam diximus, ilia est Greca philosophia, a U mata Paulus rejicit et repudiat. Quinetiam idem 
Christianis amplectenda, ac nostre etiam religio- — « Apostolus, ut alibi"* Clemens loquitur, non vi- 
nis fundamentum 56. detur reprehendere philosophiam ; sed eum, qui 
Rursus itaque Clemens postea ostendit" non a — est particeps altitudinis cognitionis, non vult am- 
diabolo, sed & Deo ipao revera ortam esse philoso- plius recurrere ad Grecam philosophiam, eam ai- 
phiam, ut pote que homines reddat virtule predi- —legorice vocans mundi elementa; ut qua elementa 
tos, et cujus usus Grecorum omnium optimis et quodammodo doceat, et si veluti disciplina prasce- 
retantissimis datus fuerit. Quinetiam gradatione — dens veritatem. » Vetat itaque Clemens, ne gnoe- 
acta**, ille demonstrat omnipotentem Deum divi- tici et perfecti Christiani ad Grece pbilosophis 
numque illius verbum, esse primum veritatis vere- — elementa redeant, quibus ii tantum setudere de- 
que doctrine magistruui et preceptorem. bent, qui nondum cognitam veritatem inquirentes 
Contra vero *9? arguebant aliqui Graecam pbiloso- — contendunt ad Christiane perfectionis pervenire 
phiam » casu utcunque et exiliter veritatem » con- fastigium. Verumtamen gnostico alicubi Clemens 
sequi; vel si que vera doceat, hvc fuisse furto sub- — indulget 19, si ei per otium et tempus liceat, rela- 
lata. At omnefurtum cum malum sit illud non  xandi animi gratia, Grecam philosophiam tan- 
Deo aut ejus prophetis, sed diabolo aut inferiori- — quam bellarium post cenam degustare et attinge- 
bus potestatibus utique ascribendum est. At sane re. At omnibus palam edicit 9 eos rationum perse- 
utrumque 8 Clemente nostro facile solvitur. Ad — qui umbras, qu philosophie studentes, rebus 
rimum quippe respondet ??: « 8i non compre- , supervacaneis dolosisque sophismatibus oecupan- 
bendit Grieca philosophia veritatis magnitudinem, D tur. 
et est adhuc imbecilla ad mandata Domini exse- Neque tamen hi*!, qui « Griecam philosophiam, 
quenda, at regali quidem maxime doctrine viam — non secus ao pueri larvas verebantur, » his rationi- 
preparat, utcunque castigans et mores prius in- bus planeadhuc victi Clementi nostro adhoc exem- 
formans, et ad auscipiendaimn veritutem coníirmmans — pla objectabant prophetarum atque apostolorum, 
eum, qui opinatur (sev existimat) esee providen- — qui nullas philosophie artes nec didicerant nec 
tiam. » Ád secundum vero : « Aliquam, inquit?!, — noverant. Sed levissimum illud telum ab eo facile 
utilitatem habuit furtum, quod redibat ad homi-  retunditur?*. His quippe artibus et e*udiis illi id- 
nes, non quod is qui subripuit utile sibi propone- — circo non indiguere, quia divino afflante Spiritu, 
ret, sed providentia ad utile dirigeret andacis cce- — cognitione doctrinaque plane oclestis imbuti foe 
pti eventum. » Quoscunque enim vere philosophie runt. Ceteros ergo eodem divino munere non do- 
dogmata furatos esse dixeris,certe ex eorum furto, natos, ad intelligenda et assequenda vera philoso- 
quod Deo non quidem auctore, sed non prohiben- phis documenta, labore et industria opus habere 
te, admissum est, possunt homines aliquam capere — nullus merito inficiabitur. 
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ARTICULUS ILI. 


Solvuntur alia argumenta, et philosophiz utilitas 
ostenditur. 


Alii contra Clementis sententiam ** inde argu- 
mentabantur, quod Christiano homini in his tan- 
tummodo versandum sit, que omnino ipsi neces- 
saria exhibebant religionis sue documenta. Ethni- 
corum itaque philosophiam omnesque alias disci- 

linas tanquam supervacuas, inanes et plane 
inutiles,respuendas esse certo se concludere posse 
existimabant. 

Bed his auctor noster respondet primum eosaltem 
nomine utilem omnibus esse philosophiam, ut illius 
inutilitas probetur. Et vero si nulli philosophari li- 
ceat, ut hoc alicui persuadenatur, eo ipso philoso- 
phandum est. 

Deinde vero philosophicis probationibus et ex- 
perientiis perfectissima eorum,que damnata sunt, 
cognitio eruitur.Quod quidem non parum omnibus 
utile et fructuosum esse nemo negaverit. 

Tertio ** Christianis omnibus tam catechumenis 
quam aliis plurimum prodest philosophia ; οἱ illis 
quidem, utpote quos in admirationem raptos, ad 
veritatem,virtutem et precipuorum dogmatum co- 

nritionem adducit : hos vero cohibet, ne íraudu- 
ente artis prestigiis decepti, ab ea quam professi 
sunt fide excidant.[nsuper vero philosophia efficit, 
« ut majori adhibito munimento (Clementis nostri 
verba sunt 55), exercitationem aliquam fidei de- 
monsítrativam utcunque comparemus. » 

Quin etiam Clemens palam ostendit; ** alium 
adhuc a philosophia ferri fructum,cum ejus ope et 
auxilio fallacibus sophistarum argutiis ac variis 
futilibusque aliorum cavillationibus retectis et con- 
futatie, atque depulsa erroris caligine, veritas non 
solum ab ethnico, sed etiam a Chriatiano homine 
elicitur, confirmatur et explicatur. 

Neque porro auctor noster eos τυ]ί esse audien- 
dos, qui Christi doctrinam perfectam omnino et 
absolutam, omnibus solar sufficere, nec ullius al- 
terius artis indigam esse pertinacius contendebant. 
Etenim hoc illis gratis dato et concesso, planum 
utique facit quemlibet Christianum hominem ex 
Greca philosopbia aliquam adversus dolosos, ut 
diximus, sophistas fraudulentosque veritatis insi- 
diatores posse percipere utilitatem. Ipsum, queso, 
heec diserte enarrantem audiamus : « Et est qui- 
dem, inquit 51, per se perfecta, et nullius indiga 
Bervatoris doctrina, cum ait Dei virtus et sapientia. 
Accedens autem Greca philosophia, non veritatem 
facit potentiorem, sed debilem adversus eam efficit 
sophisticam argumentstionem,et propulsans dolo- 
sas adversus veritatem insidias, dicta est vinee 
apta sepes et vallus. Et est quidem ex fide veritas, 
tanquam panis, necessaria ad vivendum. Que au- 
tem praecedit disciplina, est obsonio similis et bel- 
lariis. Desinente vero cona, suavis placentula, u! 
ait Pindarus. » 

Si quis autem urgeat unius ejusdemque effectus 
plures esse non posse causas,is ex Clemente nostro 
discere illiso poterit preter precipuam causam 
plures, ut variis ille exemplis ostendit, esse ali- 
quando alias adjuvantes : « Philosophia autem 
(sicuti ille loquitur 35), confert ad comprehenden- 
dam veritatem, cum sit inquisilio veritatis, non 
quod sit causa comprehensionis,sed causa cum aliis 
et adjuvans, et forte etiam causa concausans, οὐκ 
αἰτία οὖσα καταλήψεως, σὺν δὲ τοῖς ἄλλοις αἰτία, xai 
συνεργός. 

Et vero nonne magnum procul dubio illud philo- 
sophie fuit emolumentum, quod gentiles in ea 
recte exercitatos, et sincero veritatis amore ductos, 
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À 8icut lex Judaeos, ad Christianam fidem duceret ? 


B 


C 


D 


« Forte, inquit ille *?, priacipaliter tunc etiam 
Grecis dala fuit, priusquam Dominus Grecos 
quoque vocasset. Nam ipsa quoque Grecos paeda- 
gogi more ducebat, sicut lex Hebraos ad Chri- 
stum. » Et id quidem Clemens ita persuasum ha- 
bebat 9, ut ipse nec semel, neo dubitanter pro- 
nuntiet, eos 8i Christo, postquam homo factus est, 
non crediderint, nullam 346 posse hujusce pec- 
cati dare excusationem : « Quocirca, inquiebat 
ille *!, precepta dedit et priora et posteriora, ex 
uno fonte hauriens Dominus, neo eos, qui erant 
ante legem, sine lege esse nihili pendens; nec eos, 
qui non audiebant barbaram philosophiam, ferri 
efrenatos permittens. Nam cum illis quidem pra- 
cepta,his vero prebuisset philosophiam,increduli- 
tatem concludit in adventum, quo tempore est 
Inexcusabilis, quisquis non crediderit. Ab alio 
enim et Greeco et barbaro profecta ad eam, qus 
est per fidem, deducit perfectionem. » 


ARTICULUS IV. 
Utrum philosophia paganos absque ulla in. Christum 
fide justos reddiderit. 


Verum, inquiet aliquis, tametei Clemens noster 
dixerit philosophiam Grecis ideo fuisse datam, ut 
post Christi ortum ad illius fidem adducerentur, 
non minus tamen ille alibi clare et asseveranter 
affirmat eamdem philosophiam cum eis, quemad- 
modum cum Judaeis legem, prius communicatam ; 
qua peculiaris Dei populus, atque etiam justi fie- 
rent. Posteaquam enim aperte ab ipso declaratum 
est philosophiam ad Grecos divinse providentie 
beneficio esse transmissam, inde continuo conclu- 
dit ?! : « Merito ergo Judaeis quidem lex,Grecis au- 
tem data est philosophia usque adventum : hinc 
autem est universa ac generalis vocatio ad pecu- 
liarem populum justitiae, per eam, qua est ex fide 
doctrinam, per unum congregante Domino,qui est 
unus solus Deus amborum, Grecorum scilicet et 
barbarorum, vel potius totius humani generis. » 

At his Clemens verbis non Grecos philosophia 
justos fieri, sed eis philosophiam, quemadmodum 
Ju'eis legem esse datam, atque exinde Grecos et 
barbaros,omnesque alios quoslibet homines ad do- 
ctrinam fidei, hoc est, Christiane religionis, pro- 
fitendam fuisse vocatos.Deinde vero de qua,putas, 
philosophia ibi Clemens locutvs est? De ea utique, 
qua, uti vidimus, vera dogmata ex sacris He- 
breorum fontibus hausta tradidit. Quocirca id ab 
auctore nostro continenter adjectum legimus *5 : 
* Philosophiam autem sepe diximus, id quo1 per 
philosophiam assequitur veritatem,etiamsi eit sin- 
gulare. Jam vero ea etiam, qua bona sunt :n ar- 
tibus, ut in artibus, habent principium divinitus. » 

Esto, urgebit alius, hic eit illorum Clementis 
verborum sensus Nonne preterea in primo Stro- 
matum libro ille constanter asseverat antequam 
Christus formam induisset hominis,Grecos philo- 
sophia sua justitie,atque adeo divina gratis» re- 
vera factos esse participes ? Totidem enimvero hec 
ipsius sunt verba δὲ: « Iis qui a philosophia fuere 
justificati, τοῖς ὑπὸ φιλοσοφίας δεδικαιωµένοις, auxi- 
lium tanquam thesaurus reconditur : ea quoque 
consensio, qui ducit ad Dei cultum et pietatem in 
Deum. Atque erat quidem ante Domini adventum 
philosophia Grecis necessaria ad justitiam, εἷς δι- 
καιοσύνην Ἕλλησιν ἀναγκαία φιλοσοφία. Nunc &u- 
tem esl utilis ad Dei cultum et pietatem iisquifidem 
colligunt per demonstrationem. Quoniam pes, in- 
quit, tuus non offenderit, ei que bona sunt ad Dei 
providentiam referas, sive Greca sirt, sive no- 
8tra.» Sed meminisse debes Clementem de en tan- 
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tun;, uti vidimus,loqui philosophia,quee justitiam A gradus, quo Greci illi ad perfectam justitiam 


cum vera scientia docet, et vera duntaxat docu- 
menta ex divinis Hebreorum scriptis aut traditio- 
nibus delibavit, queque proinde ad ipsummet 
Deum,omnis sapientie,sicut hoc ipso in loco ille 
repetit, omniumque bonorum auctorem debet re- 
ferri. . 

Porro autem he5 ipsa philosophia hominem 
justum, et ut scholastici aiunt, gratia. justificante 
ornatuin non efíficiebat, niai aliquau venturi Chri- 
sti fidern, ad quam eum, quemadmodum dictum 
est, ducebat, comitem haberet. De philosopbis 


, enimvero,et de iis qui recte vivunt, illud pauio 
. post 8 Clemente decretum fuit ὃς « Nihil eis post 


vite finem proderit, etiamsi nunc recte operentur, 
niai fidem habuerint: » οὐδὲν ὄφελος αὐτοῖς μετὰ 
τὴν τελευτὴν τοῦ βίου, xXv ἐνεργῶς Got νῦν, sl μὴ 
πίστιν ἔχοιεν. Quamobrem continuo subjungit sa- 
cras Scripturas Grecam in linguam conversas 
fuisse, ut omnis tolleretur ignorationis excus&- 
tio. 

Quid vero, quod in eodem libro, ubi Clemens nos 
rursus admonet philosophiam non posse ex se 
ipsa, si sola fuerit, veritatem assequi, sed illius 
inveniende concomitantem tantummodo et adju- 
vantem esse causam, protinus addidit **? « Quan- 
quam per se quoque aliquando Grecos justifica- 
bat, ἐδικαίου, philosophia, sed non ad universam 
et generalem justitiam, οὐκ εἰς τὴν καθόλου δὲ δι- 
χαιοσύνην, &8d quam cooperatrix et adjutrix inve- 
nitur, sicut primus et secundus gradus ei quae 
ascendit in cenaculum, et grammaticus ei qui est 
philosophaturus. » Vides procul dubio quo sensu 

lemens dixerit Grecos per philosophiam justos 
fleri, non perfecta scilicet et, ut ipse ait, generali 
justitia, sed ita tantum ut ait sicut primus et se- 
cundus ad quoddam comnaculum gradus, et sicut 

hilosophiam profiteri cupienti grammatica.Itaque 
illa prima tantummodo et valde remota quedam 
erat dispositio, vol primus atque etiam secundus 


B 


conscenderent, postquam nimirum Christi fidem, 
ad quam 608, uti sepius observatum, hec eadem 
philosophia ducebat, fuissent amplexati. 

Et vero ipse alio adhuc in libro ὉἹ ubi planum 
omnibus facit veram paganorum philosophiam, seu 
vera, queniadmodum ss»pe dietum est, gentilis 
philosophie decreta, a Deo manavisse, atque id- 
circo apud gentes fuisse quamdam obscuram Dei 
cognitionem, ibi postea diserte declarat diversos 
esse modos, quibus Greci non quidem verte justi- 
tie compotes fiunt, sed ad justitiam adducuntur: 
e Non solum testamenta, inquit *e diversa, sed 
etiam diversi modi doctrine sunt ii, qui inter Gre- 
cos adducunt ad justitiam, εἲς δικαιοσύνην ἀγόν- 
των, et qui inter barbaros. » Atquisi hi doctrine 
modi Grriecos ad justitiam tantum adducunt,eosdem 
perfecte justitie,aut,ut cum scholasticis loquamur, 
gratie justificantis non reddunt participes. Quam 
8ane ob causam ipse paulo superius expressisgimis 
verbis asserit philosophis, ut justi fierent, necessa- 
riam omnino fuisse fidem : « lis qui justi erant ex 
philosophia, » totidem ipsius verba sunt **, « non 
solum opus erat fide in Dominum, sed etiam ut 
discederent & cultu idolorum. » 

Neque est, quod quis objiciat eum de pagunis 
disputare,qui post humanos Christi natales exatite- 
runt. Etenim continenter adjecit ! : « Jam vero re- 
velata eis veritate, ipsi quoque ponitentia ducti 
sunt, propter ea quc fecerant. Quamobrem predi- 
cavit Dominus iis, qui erant apud inferos. s 
Quamvis 246 enim [falsa sit, uti superius de- 
monstravimus,hec Clementis de Christi apud infe- 
ros preedicatione opinio; inde nihilominus apertis- 
sime colligitur eum de philosophis et paganis ser- 
monem facere,quibus etiam ante Christi adventom 
fidem,ut justi fierent, penitus necessariam fuisse de- 
cernit. Sed id adhuc invictisssime ex iis,que de hac 
fidei necessitatea nobis superius dieputata sunt,sta- 
bilitur, asseritur et confirmatur ?. 


CAPUT XVI. 


De variis gentilium philosophorum, et scriptorum ex sacre nostra Scriptura furtis, 
80 prava imitatione. 


ARTICULUS I. 

De variis gentilium philosophorum et scriptorum 
ex sacra s:stra Scriptura furtis el. expilati - 
nibus. 

Vidimus quam sepe Clemens et dicat et repetat 
gentiles philosophos ex Hebreorum scriptis et tra- 

itionibus plura dogmata aive scientes et pruden- 
tes,sive etiam inscientes et imprudentes delibasse, 
atque ex eis non pauca labefactasse et corrupisse. 

Unde ille : « Philosophia, inquit ?, cum ex divina 

Scriptura veluti quamdam ignis scintillam acce- 

perit, in paucís visione apprehendit. » Que autem 

uerint illa philosophorum furta atque latrocinia, 
ab ipso singulatim notata, jam a nobis expenden- 
dum est. 

Preter citata autem a nobis * Delphica precepta et 
pervulgata & Grecis sapientibus proverbia, que ille 
ex sacris nostris scriptoribus decerpta fuisseconten- 
dit 5,hoc quoque effatum : «Sapientis esse omnia.» 
desumptum ex his esse putat a Moyse transcriptis 
patriarchee Jacob verbis : « Et quoniam misertus 
est mei Deus,mihi sunt omnia *'. » Aliud quoque 

ronuntiatum : « Sapientem esse Dei amicum, » 
inde acceptum censet *, ubi Deus Abraham, Deus 
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Isaac legitur, et ipsi Moysi Deus dicitur eese locu- 
tus « facie ad faciem sicut loqui solet homo ad 
amicum suum ?.» Atque hinc quoque ortum esse 
Clemens significat *, cur Minoem novem annis cum 
Jove versatum finxerint. Sed de hac Minois fabula 
nos alibi. 

Ex eadem sacra origine profluxisse docet * illud 
Stoicorum ac Platonis de sapiente apopbhthegms, 
illum solum esse « liberum, divitem, pulchrum, re- 
gem et beatum. » De hac autem sententia lege, si 
lubet et vacat, Philonis librum : Quod omnis pro- 
bus sil liber, Ciceronis paradoxa 5 et 6, Ambreotsii 
lib. 11 De Jacob et eita beata, et epistolam 37 ad 
Simplicianum,ac que nos in hec Ambrosii scripta 
adnotavimus. 

Ex Moyse adhuc atque ex aliis sacris scriptori- 
bus auctor noster ea insuper collecta esse asserit !f, 
que iidem philoaophi de moralibus virtutibus tem- 
perentia, prudentia, justitia, fortitudine, tolerantia, 

onestate, continentia et religione sepius predi- 
caverunt. 

Sibi quoque ille videri ait !! Pythagoram ex Moy- 
sis lege !!* accepisse suam in animantes rationis et- 
pertes mansuetudinem. Non una tamen de illa Py- 


9 ibid. ?9ibid., p. 637. |! ibid. *Sup.c. 4l, 
5]. n, p. 307. ** Gen. xzxxin, 11. 
? p. 08. !* ibid. p. 394. !! ibid. 


1269 


DE LIERIS STROMATUM. 


1270 


thagore ergaanimalia benignitate omniumantiquo- A est in Admonitione ad genles **,sicut el alii Sopho- 


rum eademque est opinio. Videsis Laertium in il- 
lius Vita, lib. virt, S 28; Suidam ad verbum Pytha- 

oras; Atheneum, et ub eo laudatum Lyconem, 
ib. x Deipnosoph., pag. 418; Plutarchum, tom. II, 
lib. Non posse suaviter, etc., pag. 1094. 

Que etiam de ultimo hominis fine ab iisdem !? 
philosophis definita fuere, ex iisdem, inquit Cle- 
mens,divinis fontibus scaturiunt. Sed de illis in- 
fraopportunius disputabitur. Nullibiautem magis * 
enucleate et particulatim, quam in libro quinto 
hec philosophorum furta ille evolvit retegitque. 
Tanti autem momenti id Eusebio !5, doctissimo 
utique homini,visum est,ut ea omnia, quz pertre- 
decim paginas Clemens noster prosequitur,integra 
totidemque verbis sibi transcribenda opere pre- 
tium esse crediderit. Dicendi porro initium inde 
uterque fecit !5: « Quod autem deincepaconsequitur 
est tradendum, οἱ Grecorum furtum, ex barbara 
sumpta philosophia,jam est clarius ostendendum.» 
Atque hecquideui illorum verba idcirco retulimus, 
ut quisque intelligat ibi τῆς βαρθάρου φιλοσοφίας 
nomine, quod a nonnnullis prepostere explicatum 
eat. nihil aliud quam sacras nostras Scripturas si- 
gniflcari. 

Ea vero Grecorum furta, que Clemens ibidem 
more 8uo confuse et permiste,nec semper designa- 
tis scriptorum a se laudatorum libris et locis recen- 
suit, quemdam in ordinemredigenda ucloca aucto- 
rum ab eo non citata, a nobis, quoad fleri poterit, 
indicanda sunt. Α0Ό iis itaque que Deum spectant 
ut ordiamur,existimat auctor noster ex [saie ver- 
bis quosdam collegisse Deum esse unum et incor- 
poreum, nulliusque forme aut figure, ac nemini 
similem !'.Ab eodem autem Clemente nostro ibi no- 
tantur Antisthenes Socraticus, de quo Laertius ac 
nos etiam alibi plura, et cujus verba, quemadmo- 
dum Xenophontis,qui secundus laudatur, apud 
Theodorum occurrunt !5, 

Tertius Xenophanes a Clemente rursus eamdem 
in rem alibi citatur !*, illiusqne carmina, primis 
duobus exceptis, idem Theodoretus retulit 19, 

Quartus Bacchylides, cujus versus in metri for- 
mam exibent Eusebius 3 et Henricus Stephanus 
in ejusdem Bacochylidis fragmentis. 

Quintius Cleanthes Stoicus,de quo prius Clemens 
et in hoc eodem libro **, et in sua ad gentes Admo- 
nilione. 

Sextus Amphion non quidem ille antiquissimus 
Jovis et Antiope filius, sed quidam junior poeta, 
qui α Clemente his verbis, ᾽Αμϕίων λέγει τῃ 'Av- 
τιόπη, appellatus est. 

Septimus Melanippides, cujus versus metrica 
forma ab Eusebio et tom. II Poet. Grzxc., pag. 133, 
representantur. Verum quia duo hoc nomine nun- 
cupati fuerunt, videtur junior a Clemente laudari. 
De utroque Suidas et Vossius, De poetis Graecis, 
cap. 4 et 5, ad Olymp. rxv e! xxx, pag. 23 et 29. 

Octavus, a Clemente alibi non semel laudatus, 
hunc ibi citatur in modum : « Magnus Parmeni- 
des, ut Plato dicit in Sophista. » Et re quidem 
ipsa in hoc Platonis libro nlura de illo quidem,sed 
de citatis &b auctore nostro versibus nihil plane 
invenitur. Secundus autemillius versus a Theodo- 
reto refertur 3. 

Hesiodi nono loco memorati carmina reperire 


33 Strom. 1l. 11, p. 417. 
lib. v, p. 50f. '!'Teai. xr, 25. 
lib. vit, p. 7141. *? luc. cit., serm. 3, p. 519. 
germ. 5. De mundo. p. 528. 
cit. 


!^ ]. v, p. 591 et 8eq. 


clis versus, qui adhuc a nobis inventi sunt, in lib. 
De monarchia Dei **, et Cyrilii Alexandrini lib. 1 
Contra Julian., pag. 32, atque Theodoreti germ. 7 
De sacrificiis, pag. 500. 

2441 Decimus Euripides,cujus duo priores versus 
exhibentur in Admonitione ad gentes **, et cum his 
tertius lib. u1 Ciceronis De natura deorum, in quom 
videsis Lescalopierii observationes.Apud Eusebium 
autem illi omnes metrice describuntur. 

Undecimum his Clemens verbis in medium pro- 
tulit : "O «s Εὐφορίων, 6 τε Αἰσχύλος, « Euphorion 
οἱ /Eschylus, » sed melius Eusebius?! : Eógoplevoq 
Αἰσχύλος, « Eschylus Euphorionisfilius.» Clemens 
autem eadem a Democrito atque ab /Eschylo scripta 
fuisse et paulo superius et in sua ad gentes Admoni- 
tione observaverat **. At de utroque eorumque ver- 
Sibus consule Scaligeri in Varronem conjectanea 12. 

His Clemens subnectit Heracliti, cui Plato asti- 


p pulatur, testimonium, Posteriora autem illius 


verba apud Theodoretum 50, atque illud adagium 
« abesse presentes,» ab Erasmo explanatum inve- 
nies *t, 

Addit ibidem auctor noster illud quod de uno 
et ingenito omnium principio docuit Timeus Lo- 
crus. Sed de illo nos alibi. 

Deniqueeamdem in rem aClementelaudatur*38ea- 
ρίδας, Thearides, sive, ut scriptum estin Greco co- 
dice nostro, θεατρίδας, et ab Herveto, Theatri- 
de8 ; sed a nemine quisille fuerit, indicatur. Vide 
autem utrum is dici possit, qui a Tatiano 95,et post 
eum ab Eusebio δὲ Theagenes, vel ab Athenaeo δὲ 
Theodoridas vocetur. 

Ad eamdem sacre Scripture originem vult adhuc 
Clemens ea referri 56, αυ de summa Dei pote- 
8tate, vel Grecorum eruditissimi litteris manda- 
verunt, vel cecinerunt poete, nominatim vero 
Epicharmus, aut vates lyricus, seu Pindarus. Que 
autem ex utroque auctor noster transcripsit car- 
mina, apud Theodoretum reperies *'. Tertius a Cle- 
mente illis adjungitur Aratus, cujus quadam ex 
hic citatis ejus carininibus supra, cum in primo 
horum Stromatum libro, tum in Admonitione ad 
gentes retulerat : et omnia in editis Arati φαινο- 
μένοις exhibentur. Eamdem Dei potentiam /Eschylus 
iragicus celebrans, eumque appellans altissimum, 
videtur,inquit Clemens *5, illud parapbrastiee expo - 
nere : « À facie Domini tremit terra ; » quod psal- 
mi est cxiv, 7, juxta Senum "interpretationem, sed 
non sine variante una lectione.Nam ργοτρμει,αρι 
eos ἐσχλεύθη legitur. Carmina autem /Eschyli apud 
Justinum 3? occurrunt. Ab Orpheo insuper expres- 
Bam esse auctor noster dicit 4? illam [sai», vel, ut 
ait Eusebius,Usea sententiam : « Solidans tonitru, 
etc. » Neutrius autem, sed prophete Amos iv, 13, 
oraculum est.Huc quoque auctor noster refert Ar- 
chilochi Parrii verba,ab Kusebio ad carminum red- 
acta mensuram. Apud Theodoretum vero *"! is 
Archilochus,de quo nos infra, obcoenissimus poeta 
audit: sed non semel a Clemente nostro citatur. 
Ad alia Isaivte verba spectare arbitratur 0 alics 
Pindari Orpheique vereus, quorum unus, quiin 
editis horum Stromatum libris deest, ab Eusebio 
restituitur *. Vide autem Pindari carmina in ejus 
fragmentis. 

De divina ubique Dei presentia docet Clemens ** 


15 Jib. χι, Prep. evang., c. 13, p, 668et seq. '* Strom 

!5 De Grec. aíffect. cur. serm. 1 De fide, p. 476 et 477.  !? Strom.: 
1! loc, cit., p. 670. ?? sup. AT et 554.  ?* loc. cit. 

*5 apud Justin. Martyr., p. 105.  ?* pag. 15. "!' loc. 


30 Loc. cit. 


λε], τι, p. 
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Isais, Jeremizque verba adhuc, exprimi ejusdem A ex divinis nostris litteris desumpta fuisse asseve- 


Orphei versibus, quos apud Justinum martyrem 8 
et Cyrillum Alexandrinum '5 reperire est. Cum ea- 
dem quoque Scriptura idem Orpheus insuper ce- 
cinit celum esse Dei sedem et terram pedum ejus 
scabellum €. Illius autem carmina a Justino et 
Cyrillo proxime citatis, atque a Theodoreto tran- 
scripta sunt 9. Ab eodem etiam Justino et Cyrillo 
alia ejusdem Orphei representantur carmina, qui - 
bus predicat nihil esse supra Deum,nihilque eum 
fugere. 

bservat preterea Clerrens ** Deum ab eodem 
Orpheo Matripatrem vocari : quo. loquendi modo 
rerum ex nihilo ortum aignificavit, atque iis, qui 
proseminationes illas introducunt, conjugis Deo 
tribuenda dedit occasionem. Opinatur autem Her- 
vetus ibi notari Valentinianos; quidni et alios ha- 
reticos,atque etiam paganos, qui commentitia deo- 
rum conjugia perperam finxerunt ? 

Quid vero, quo 
ac Filium, non solum a Pla'one, uti supra vidi- 
mus, sed ab Homero etiam, Orpheo ot Xenocrate 
designari? Duo priores llomeri versus Odyss. ix 

ag. 125, tertius vero ibidem p. 122 habentur. 

bi vides a Clemente tres citari unius ejusdem- 
que poete versus, tanquam ii sese contingerent, 
cum tamen 8 se ipsis non parvo intervallo sint 
disjuncti. Sed ille hac singulari testimonia scri- 
ptorum citandi methodo haud infrequenter uti- 
tur. 

Palam adhuc ipse facit 5! Stoicos ex quibusdam 
sacre Scripture locis, alienum ac nimis litteralem 
in sensum detortis,induxisse Deum natura sua esse 
corpus, animam et spiritum,atque universam per- 
vadere substantiam.Qua de ultima opinione nos 
superius, ac de utraque Plutarchus 3 et. alii. Illos 
autem adhuc,non secus ao Pythagoram et Aristote- 
lem,arguit Clemens ex Genesi 5 accepisse id,quod 
docuerunt de materia; ex Ecclesiastici autem libro** 
Epicurum omnia temere fleri ; atque ex Psalmis 9 
Aristotelem collegisse Dei providentiam circum- 
scribi luna» finibus. Ad hac vero refert 356 descri- 

tos a Theodoreto*" Philen:onis versus,quibus ido- 

olatria exscinditur,sicut et multitudo victimarum 

aliis carminibus qua ille * Menandro et auctor li- 
bri De monarchia Dei, ut alibi diximus, Philemoni 
attribuit. 

Qua autem putas ratione Pythagorei celum **ap- 
pellarunt ἀντίχθονα, id est, oppositam pedibus no- 
Slris terram ? Nempe ut post Joremiam aignifica- 
rent terram electam,et Dei hereditatem, cujus qui 
fuerint heredes, hi terre reges erunt. 

Quam multa autem ex sacris nos!ris fontibus 
Plato hauserit, inde forsitan aliquis colligere se 

osse putabit,quod de illo Clemens, ac post eum 
husebius $9, citalo Numenii Pythagorici testimonio, 
hunc refert in modum*!: « Numenius philosophus 
Pytbagoreus aperte scribit : Quid enim est Plato, 
nisi Moyses qui loquitur Attice ? » Sed de hoc. Nu- 
menii effato, atque etiam de lectisa Platone Moy- 
8is aliorumque Veteris Testamenti prophetarum 
libris, alibi disseruimus 6, Ad ea itaque, que Cle- 
mens ex lisdem hisce libiis a Platone deprompta 
esse docet **,ut progrediamur, obviam nobis pri- 
mum veniunt, qua de parvulorum animabus at- 
que de angelis hominum custodibus is philoso- 
phorum doctissimus, et Orpheus, nec non et Me- 
nander tradiderunt. Nam Clemens noster bac 


45 Do monarch., p. 105. 
8 p. 508 et 001. δι 
Xixv, 6. 


]. 1, p. 242, eL apud Euscb. l. vit, Priep. evang. c. 60 


Clemens docet 5 Deum Patrem p 


*5 ]. t, Contra Julian., p. 26. 
p.991. 9? |. : De philos. placit., ο. 7, p. 88. * cap. 1,v,2. 
5 p. 600J. *']oc. cit. serm. 6 De provid..p. 563. ** p. 605. 


rat : seu de iis supra capite 8, articulo 2. Subne- 
ctit autem Clemens: « Fortasse autem focratis 
quoque demonium tale quid signiflcabat.» At prius 
lib. 1, p. 11 et 34, hujusce demonis mentionem 
fecerat, ubi et Platonis librum Teages inscriptum 
citavit δὲ, et ea que de illo diemone refert, revera 
occurrunt. De hoc porro Socratis 248 demone ser- 
monem facere variicum profani tum sacri scriptores; 
Laertius lib. τι De vitis et dogmat. philosoph., 8 .2, 
Cicoro lib. i1 De divinat., pag. 215; Tertullianus 
lib. De anima. cap. 1 et 40; Cyprianus De idolol. 
vanit., pag. 13, edit. Oxon, et alii. 

Plures alias his plane similes ex sacris nostris 
commentariis Clemens patefacit** Grecorum expila- 
tiones, de mundo archetypo et intelligibili, de 
mundi corporei et hominis creatione, et aliis qui- 
busdam documentis, que aut facilia, aut in scho- 
liis illustrata, aut a nobis aliis inlocis explanata 
gunt. Quamobrem his pretermissis observabimus 
locum Platonis de mundi creatione a 'Theodoreto 
exhiberi 66, Ab eodem etiam Platone ex BSeripturis 
acceptum Clemens putat solos inter homines pro- 
bos veram constitui et intercedere amicitiam et 
similitudinem. At pro Lysia, uti in textu Clementis 
habetur *!, legendum est Lyside, quemadmodum 
apud ipsum Platonem tom. Il,pag. 214. Vide adhuc, 
si lubet, illius Ttma um sub flnem, et Ciceronis De 
amicitia librum.Ad hec vero auctor noster rursus 

robat ex iisdem rivis derivatum esse,quod adhuc 

lato tradidit omnes in eadem civitate esse fratres, 
tom. Il. De republ. ante fin. pag. 415, atque etjam 
prohibitum esse juramentum. In auctoris autem 
nostri editione ** ad Platonis decimum De legibus 
librum mittimur. Sed Hervetus illud in hoc libro 
frustra se queesivisse conquestus est. Nobis autem 
haud egre probabitur Clementem allusisse ad haec 
subsequentis libri '* verba : «Nec vero qui vendit, 
merces suas laudato, nec tanti sibi eas constitisse 
jurejurando affirmet. » 

Mortuorum resurrectionem arbitratur Clemens 
nolissima Heri, seu Eris Armenii, quem Plato die 

ost mortem duodecimo revixisse scribit, fabula 

orsitan significari. Verba Clementis sunt! : Ὁ ài 
αὐτός (Πλάτων) idv τῷ δεχάτῳ τῆς Πολιτείας, 
ρος τοῦ ᾽Αρμενίου τὸ γένος Παμφύλου μέμνηται. 
Quod quidem Hervetus sic Latine,sed male reddi- 
disse arguitur : « Idem autem (Plato), in decimo 
De republica meminit Heri Armeni genere Pam- 
phili. » Nam illud Eusebii interpretes melius ver- 
terunt ?? : « Eris Armenii filli, genere Pamphili.»Et 
re quidem vera idem Hervetus subsequentia Cle- 
mentis verba sic intepretatus est : « Consceripsit 
Zoroaster,Heri Armenii filius,genere Pamphilus. » 
Unde profecto priorem interpretationem corriger- 
dam esse quomodo Hervetum non viderit,nos certe 
non videmus. In 8uo deinde hujusce loci commen- 
tario observat nullam penitusa Platone fieri Zo- 
roastris mentionetn. Quid mirum? cum id etiam a 
Clemente nostro non dicatur, sed hunc Herum seu 
Erem Armenii filium esse ipsummet Zoroastrem. 
Neque hoc quidem ille gratis dixit. sed ipsa refert 
Zoroastris verba, quibus hanc historiam, seu m&- 
vis fübulam, posteris tradiderat. Ab illo autem hoe 
ipsum Platoforsitan mutuatusest.Quis'autem fuerit 
hic Zoroastres dictu haud facile. Nam Hervetua 
duos, Cotelerius plures fuisse confitentur ?9, Cete- 
rum illa Heri sive Eris fabula non tantum a Ple- 


*! p. 607. 36 loc. cit. serm. 2,p. 491. — *9 ,p,99. 
9 cap. 1,v. 1. Pe). 
? Strom. ]. v.p. 644. *9 Strom. 


p. 414. $'int.l.Ambr.. p. 388, δὲ Appar. |. n, 
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|] v, p. 593. 8 loc. cit., serm. 4, de mundo, p. 534. 9" p. 504. €* p. 505, etc. 11. ** p. 506. "9 tom. 
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DH LIBRIS STROMATUM. 


tone ?*, etex ipso ab Eusebio "5 narratur, sed etiam A 


& Plutarcho lib. ix Symposiac. quest. 5.pag. 740 : 
Macrobio De somn. Scip. lib. 1, cap. 1; Valer. Max 
lib. 1 De mirac., cap. 8, 2 12 οἱ aliis. An autem 
ad eam Arnobius ocollineaverit, suo loco expen- 
demus. 

De supremo autem Dei judicio plura Clemens 
profert biphili carmina, qu& apud Theodoretum"* 
ejusdem Diphili, et apud Justinum " Philemonino- 
mine invenies. "Videsis lib. ir hujus Apparat. 
dissert. 2, cap. 5. 8 3. 

Quod autem ille?* desuppliciis post mortem luen- 
dis affert Platonis testimonium, a Justino etiam 
martyre exhibetur 19, Duo autem de futuro hominis 
post hanc vitam beatitudine ab eo citantur versus 50 
ex « philosophica Empedoclis poetica; » is enim 
res philosop icas, uti alibi adnotamus, stricla ora- 
tione conscripserat. Testatur itaque Clemens*'hanc 
sententiam ex eadem sacra origine depromptam, 

uemadmodum et aliam, quaidem Empedooles tra- 
didit mundum igne consumendum et renovandum 
Verum $i Laertio fides habenda, ille hunc rerum 
ordinem «eternum esse asseveravit. Sed idem Em- 
pedocles , de quo nos alibi, aliquid forsitan de hac 
opinione remiserat. Ipsi tamen, ut pergit Clemens, 
suffragatua est Heraclitus, qui unum docuit esse 
mundum sternum,alterum vero interitui obnoxium 
ita ut tamen postquam igne conflagraverit, in pri- 
stinum statum redeat. Prius vero Clemens dixe- 
rat *!,quod et hicadhuc repetithunc philoso hum »e- 
dibus in Stoicorum περὶ τῆς ἐκπυρώσεως, de mundi 
conflagratione, » ivisse opinionem. Certum quidem 
est, ac Plutarchi **, Eusebii** et aliorum auctori- 
tate ac testimonio constat Heraclitum docuisse 
omnia nosciexigne, igne,et ineumresolvi. At huic 

uam ipsi auctor noster assignat, de duplicis mundi 
distinctione opinioni aperte refragatur Laertius 55, 
qui expressis verbis scribit illum credidisse, «fini- 
tum esse hoc universum,et unum esse mundum xal 
ἕνα εἶναι χόσµον. eumque ex igne nasci, et rursus 

er quogdam ambitus per vices hoc omne seculum 
1gnescere. » Àn tamen Heraclitus in haece tam con- 
trarias sibique repugnantes opiniones abierit, vel 
quia obscurius locutus est, varie illi sententim ab 
aliis ascripte sint, si queeras, tibi candide respon- 
debimus hoc posterius nobis priore probabilius vi- 
deri. Rationem si petas, tibi Ciceronis afferemus 
auctoritatem, hecque illius verba 36: « Heraclitum 
non omnes interpretantur uno modo, qui quoniam 
quid diceret, intelligi noluit, omittamus. » De su- 

radicta porro Stoicorum de mundi conflagratione 
sententialegendusestapud Eusebitum *! Numenius, 
atque etíam Laertius, et alii. Ad eorum porro opi- 
nionem accessisse Platonem observat auctor noster 
et citatus ab eo Platonis locus in illius scholiis in- 
dicatur. 

Preterea septimum diem non solum Hebreis, 
sed Grecis etiam sacrum fuisse probal Clemens 55 
citatis Hesiodi, Homeri et Callimachi carminibus : 
que quidem Eusebius** ex Clemente nostro et prius 
ex Aristobulo retulit ;:sed quos versus ille Callima- 
cho, eosdem hic Lino, nec sino maxima in primo 
versu lectionum discrepantia ascribit, Ceterum de 
sacro die septimo videsis in Suetonii lib. ΠΠ, pag. 
357, Casauboni observationes. Denique de variis 
Grecorum ex sacra Scriptura furtis atque expila- 
tionibus legenda est Danielis Claesenii Theologia 
gentilis, Thesaur. Grzcar. antiquit. vol. VII. 


76 tom. II, lib. x, de Republic. p. 614. "* lib. 1 Prep. evang., c. 35 
" lib. De monarch. Dei, p. 105. 
]. v, p. 607. *?!ibid. p. 500 et seq. **]. v, p. 549. ** Plutarch. 1. 1, de placit philosoph. 
55], ix, in Vita Heracl., 8 9. ! 
p. 600. 59]. xir, Prepar. ev.. c. 13, p. 677 et ο. 12, p. 607. 
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! Strom. vr, p. 631. 1 


de provident., pag. 964. 
$9 Strom. 
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249 ARTICULUS II. 

De prava quorumdam miraculorum imitatione. 

Grecos hujus, de quo diximus, furti el plagii 
aperte convictos, eo rursus Clemens redarguit 
atque refellit 9. quod prava emulatione lictisque 
fabulis voluerint miracula quedam. apud nos et 
nostre eruditionis causa a viris sanctissimis ρα- 
trata, imitari. Quz quidem, inquit Clemens, illa 
quantumv is prepostera e&uv.ulatione cum exprimere 
tentaren*, tum ea vera esse profitebantur. Non so- 
lent enim homines que falsa esse noverunt imitari, 
sed negare, despicere et irridere. 

Videmus autem que Clemens proferat hujusce 
perverse »emulationis exempla 5’. Primum est /Eaci, 
qui ad Samuelis instar, precibus suis depulsa terre 
sterilitate, magnam frumenti fructuumque copiam 
el abundantiam impetravit. Verumtameu Hervetus 
candide fatetur se nullibi id unquam legisse, ni- 
hilque in aliis Clementis nostri adnotationibus ea 
de re observatum est. Sed preterquam quod Euse- 
bius totum illud Clementis nostri fragmentum re- 
presentavit, certe Pauganias hujusce commenti non 
sermel meminit ?*. Ad primi etenim libri sui finem 
illud sic narrasse legitur : « In montis jugo Jovis 
Aphesii cognomento fanum est. Esse vero ita ap- 
pellatum tradunt, quod cum ad deprecandam squa- 

idam agri siccitatemp/Eacus in /Egina divinam rem 

ex quodam oraculo, Panellenio Jovi faceret, cum 
esset perlitatum,Deus calamitatem removisset. » 
Fusiusautemiinaliolibro : « Cum diuturna, inquit ?*, 
siccitate Grecia laboraret, 8ο non minus reliqua 
que extra isthmum est Grecia, quam tota Pelopon- 
nesus ceiestium aquarum penuria affecta esset, 
missi Delphossunt, qui ex oraculo calamitatis cau- 
sam ac remedium cognoscerent. Ibi respondit Py- 
thia Jovem placandum: utendum vero, modo ut 
velit obsequi, /Eaco deprecatore. Ex eo itaque 
responso missi ex singulis urbibus ad /Eacum, ut 
deprecationem susciperet, oratum. Ille Panellenio 
Jovi sacris rite peractis et votis nuncupatis, im- 
brium Greciam compotem fecit. Ad rei memoriam 
legatis /Eginete statuas ista posuerunt. » Mirum 
sane quomodo hec,et quce de eodem commento 
Diodorus Siculus ?*, ets? paulo aliter, memorie 
mandavit, Herveti aliorumque fugerint diligen- 
tiam. 

Dehinc Clemens scribit ** popularem famam olim 
percrebuisse ventos ab Aristeo et Empedocle Agri- 
gentino, aut revocatos et accitos, aut sedatos et 
probibitos. At legendi sunt de primo UOiodorus * 
atque Herodotus ὉἹς de secundo autem Laertius ο, 
apud quem citatata a Clemente nostro ejusdem Em- 
pedoclis carmina reperies. 

Tertio vana et futilis quorumdam opinio erat 
pestilentiam, ut ait auctor noster, grandinem, pro- 
cellas et alia ejusmodi non ex sola materia aeris- 
que perturbatione, sed a demone et pravis an- 
gelis effici et creari. Sed de his, si lubet, Vossium 
consule 99, 

Pergit Clemens ! : « Jam vero aiunt magos, qui 
sunt Cleonis, observantes sublimia nubium, que 
erant grandines ejaculature, canticis et sacrificiis 
iram depellere.Quod si forteeisquandoquedefuerit 
animal, suo cruentato digito sacriflcant. » Pausa- 
nias autem : « Equidem ipse, ait?, vidi homines 
qui &acris etincantamentis grandinem averterent.» 
Sed totum hunc Pausanie locum cum Clementis 
nostri verbis contendere te forsitan minime poni- 
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tebit. Ubi autem Cleone oppidum situm fuerit, et Α Laertius Democritum a Damnasto, Δαμάστου, lege 
cur sic appelletur, ab eodem Pausania?, Strabone Δαμάσου, fratre propter summam inopiam nutri- 
et aliis accipies. tum. Tum continuo subnectit* : « Ubi vero futura 
Quod Clemens &dhuc memorat 5 Diotime mini- umdam praedixerat, sequensque rerum eventus 
sterio pestem post decem annos ac totidem post ldem fecerat, divinis jam honoribus cignus a ple- 
annorum spatium Persicum bellum Epimenidissa- risque judicatus est. » Nonnehec ad confirmandam 
crificio dilatum, hoc ille a Platone * procul dubio — Clementis narrationem Herveto sufficeredebebant? 
accepisse vero plane similimum est. Si quis tamen plura desideret, isthaec legat Plinii 
Testatum denique Clemens facit * Democritum, — verba?: « Tradunt eumdem Democritum, metente 
cum apud fratrem suum ^amaesum diversaretur, fratre ejus Damaso, ardentissimo &stu oreasse ut 
siderum observatione pluviam predixisse. Verum — relique segeti parceret, raperctque desecta sub 
observat Iervetus Luertium in Democriti Vita me- — tectum, paucis mox horis sevo imbre vaticinatione 
minisse quidem fratris ejus Damasi, neutiquam — approbata. » 
vero prenuntiat: ab eo pluviae. Narrat tamen ibi 


CAPUT XVII. 
De diversis philosophorum sectis. 


ARTICULUS Ι. B primo. Sunt autem ea tempora circa quinquagesi- 


De lonica secla et. Thalete ejus auctore. ac de illius τα Olympiadem. » Et re quidom vera citatus He- 
successoribus ; de aliis seciis inde orti de Cynica  rodotilocus in primo ejus libro occurrit "t. At me- 
7] 5 * ; moratum a Clemente solis defectum Eusebius !5 ad 
ejusque parente Antistlhene, de Stoica, ejusque :adi 
auctore Zenone. secundumquadragesime octave Olympiadis annum 
. consignat. Quamobrem ipsemet Clemens posiwa 
De variis philosophorum sectis plura quidem apertissime adhuc declarat 186 Thaletem floruisse 
Clemens noster, sed nulla pro moresuonequetem-  circaquinquagesimamOlympiadem. Tatianusautem 
poris neque orationis habita ratione litteris consi- illi plane euffragatur 11. Verum cum hic, quemad- 
gnavit. Opere itaque pretium esseduximusea, que — modum Clemens noster, dixerit, « circa et circiter, » 
de iis ab ipso scripta sunt, pro virili parte nostra — ab iis haud multum videtur discrepare Eusebius, 
enucleando, ad suum, quatenus & nobie fieri pote- qui Thaletem ab Olypiade tricesima quinta ad 
rit, redigere temporis ordinem. Clemens autem — quinqurgesimam sextam vixisse ex communi scri- 
suam de illie disputationem sic aggreditur !?:«Phi- ptorum opinione perhibet. Ad hec vero Augusti- 
losophie tres fuere successiones , qur nomina  nus!*:«Homulo, inqu:t, regnante, Thales Milesius 
gumpserunt a locis in quibus versate sunt. Italica — fuisse perhibetur, unus e septem sapientibus, qui 
quidem, que derivata est à Pythagora ; lonica — post theologos poetas, in quibus est Orpheus. 
vero,que a Tbalete; Eleatica autem,que a Xeno- maxime omnium nobilitatus est, σοφί appellati 
pane: » Eadem plane eodem fere modo, tradidit sunt, quod est Latine sapientes.» Videsie Laer- 
usebius: « A Pythagora primum, inquit !!, philo- (* tium !* et Scaligeri in. citatum Eusebii Chronicon 
Sophie genus propagatum est, quod ab Italia, ubi notas ; item Cyrillum Alexandrinum 1l. 1 Coni». Ju- 
plurimum viguerat, Italicum ep pellarunt. Tum al-  lian., pag. 12 ; Petavium lib. x De doctrina temp., 
erum illud Secutum est, quod Thales e septem sa- — cap. 4, pag. 154, οἱ in Chronologia , Meursium lib. t 
pientibusunus instituit, quodquedixerunt Ionicum — De Archont. Athenien., cap. 11, et alios. 
Huic successit Eleaticum, quod Xenophanem Colo- Sectam porro Thaletis lonicam ideo nuncupatam 
phonium parentem sibi vindicat. » Certum autem fuisse testatur Laertius, quia ille Mileto, ex urbe, 
est ab utroque cum Clementetum Eusebiotempo- — ut ait Mela, totius Ionize principe et sicut geogra- 
ris ordinem omnino perturbari. phi adnotarunt, in finibus Ionie et Carim sita, 
Inter omnes enim constat, atque ex Thaletis oriundus fuerat. Non omnes tamen suum Laertio 
etate, ab utroque et α ceteris omnibus aesignata, — suffragium tulere. Quemadmodum enim scribitCle- 
extra controversiam esse debet Thaletem aliis non mens noster 39, » "Thales, ut referunt Leander et 
solum fuisse antiquiorem, sed primum etiam de Herodotus, erat Phoenix, ut autem nonnulli existi- 
natura rerum, sive philosophica tractavisse argu- — marunt, Milesius. » Radem penitus habet Theodo- 
menta. At fortasse illi Pythagoram primum appel-  retus?!, eosdemque testes appellat. Eusebius au- 
lavere, quia ille primus, uti omnibus notum est, tem, minime laudato, « Thales, inquit 13, vel phe- 
nomen philosophi assumpsit, atque etiam, ut ait — nix nonnulli scribunt, vel ut alii, Milesius fuit. » 
Cicero, amplificavit cognitionem : « Nec vero Py- Sed cur, arguet aliquis, et Clemens et Thoedore- 
thagoras, » verba 250 illius sunt !! , « nominis tus testem citaverunt Herodotum 3 8 quo idem 
solum inventor, sed rerum ipsarum amplificator p ille "Tbales simpliciter Milesius, ὁ Μιλήσιος. co- 
fuit.» — gnominatur ? Aliusne quispiam eodem Herodoti 
Utut sit, qua Thales etate vixerit, sic postea a — nomine insignitus a Clemente citatus est ? Hujusce 
Clemente nostro ostenditur !?: «Thaletem Eudemus — difficultatis nodum solvit Laertius **, qui de Tba- 
in Historiis astrologicis dixit predixisse defectum — lete, ab ipso illius Vite a se descripta initio, hzc 
solis, qui fuit eo tempore cvo inter se manuscon- memories, prodidit : « Thales ut Herodotus, Durisac 
seruere Medi et Lydi, regnante quidem Cyaxare, Democritus aiunt, patre Examio, matre Cleobulina 
patre Astvagis in Media. Alyatte autem Crosi in natus, est, ex Thelidarum familia, qui Phonicum 
Lydia. Ei autem congruit Herodotus quoque in nobilissimi & Cadmo et Agenore originem ducunt... 


3 jbid., p. 37. 4]. vir Geogr., p. 377. * Strom. l. νι, p. 6831. * t. IIL in conviv. p. 201, et {. IT. 1. i 
De legib. p. 642. 7" Strom. [. νι, p. 634. 51. ix in Democriti Vita, 8 30. ?1. xvur Hist. nat. ο. 35, 
. 941. !9 Strom. |. r. p. 300. 11]. x, Prenar., c. 4, p. 471. t? |. v, Tuscul p. 178. !* Strom 
.1, p.302. !^ $ 74. !* in Chron. 6 Strom. |. 1, p. 332. !" In fine orat: ad Grec., p: 814. !* 1. xvui 
De civit., c. 24, p. 506. 151. 1 De Vilis ct dog. philos.,8 37 οἱ seqq. 3 Strom. l. 1, p. 300. 3: De Grec. 
alTect. cur., l. n, p. 468. 331, x, Priepar. ev., ο. 3, p. ἀπ. ?' 1.1, 874,75... ?9* 1: 1, 6 22. 
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Mileti autem civis ascriptus est, profectus cum A chelaus, quem audivit Socrates, » His plane similia; 
Neleo patrio solo Phenicia exciderat, seu, ut plu- neque pluribus verbis Laertius 9, Eusebius vero 
ribus visum est, indigena Miselius et claro genere — uberius cnarrat 38: nosque hac de secta ejusque 
natus, » Thales itsque, si Laertio credendum, ori- —asseclis alibi disputavimus. 


ne et patria Phoenix, Mileti civitate donatus, Quid vero quod Ionice muse, Ἰάδες μοῦσαι, a 
inde, aut ex longo in eadem urbe domicilio cogno- — Clemente laudantur 537 Sed quaenam ille fuerint, 
men Milesii accepit. fatetur Hervetus sibi non fuisseexploratum.Quidam 


Quocirca Clemens illum paulo post genere et ori- vero putant eo nomine hos Ionic secte philosgo- 
gine Phenicem haud immerito nunoupat?* :Θάλης —phossignificari. Nec forsitan vana prorsus est eo- 
ὲ Φοῖνιξ ὢν τὸ γένος. « Thales cum esset. Phoenix rum conjectura. Tametsi enim hoc ipso nomine 
genere ; « et continuo addit, « etiamcum /Egyptio- — poesis et musica designari videatur, constat ta- 
rum prophetis congressus εἴρηται, dicitur. » Prius — men illud ad liberales quoque artes et philoso- 
vero: « Solus, uóvoc, inquit ?6, videtur, δοχεῖ, esse — phiam significandam fuisse aliquando adbibitum. 
congressus cum prophetis JEgytiorum. » Plutar- 251 Qui?quid sit, perhibet Clemens ex lonica 
chus hanc Clementis nostri de Tbaletis cum /Egy- — secta profluxisse Cynicam, Academicam, Peripate- 
piis congressuopinionem,el quod abillodeejusdem — ticam, Stoicam. lta etiam Laertius?**, quem sicut 

haletis patria et sectatraditum est, preclarecon- οἱ variorum in ejus scripta animadversiones, nec- 
firmavit : «Videtur, inquit 11, princeps philosophie . non et Vossium adire te non pigeat ?". 
hic fuisse, et ab eo secta Ionica nomen dixit....... At de iis quedam tamen preterea, neque forsitan 
Hic cum in "Egypto philosophie operam dedisset, p omnino inutiliter, & nobis animadvertenda sunt. 
Miletum rediit, etate jam grandior.» Rursusautem — Testatum enim Clemens facit Anaxagoramex Ionia 
alio in libro * : « Existimant Homerum, itidem αἱ scholam transtulisse Athenas. Et re quidem ipsa 
Thaletem, ab JEgyptiis doctum.» Josephus autem — Laertius in illius Vita hec litteris mandavit ** : 
id communium consensu approbatum fuisse  « PhilosophariAthenascoperat sub Callia vicesimo 
haud dubitanter asseverat : « Sed eos, qui de cc- — setatis anno,ut Demetrius Pbhalereus in descriptione 
lestibus (ita ille loquitur 13) ac divinis primitus — principum refert, ubi et triginta annos commora- 
apud Grecos sunt philosophati, id est, Perecydem — tum tradunt.» Verum iile ipse in subsequentis Ar- 
Syrium, et Pythagoram, et Thaletem omnes con-  chelai Vita : « Primus hic ex Ionia, inquit **, phy- 
corditer fatentur /Egyptiorum etChaldeorum fuisse — sicam Philosophiam Athenas invexit, et appella- 
discipulos, et breviter conscripsisse que & Grecis — tus est phisicus, quod in eum philosophia desierit 
omnium antiquissima judicantur, ita ut vix cre- naturalis, Socrate ethicen introducente. » Quam- 
dant ab illis fuisse conscripta. » Et utplures in re obrem quidam, qui hec Laertii verba sibioninimo 
apertissima alios testes omittamus, ipsemet Thales — opposita et contraria esse putant, in hunc secun- 
in sua ad Pherecydem epistola, quam Laerlius — dum Laertii locum vel additamentum aliquod, vel 
exhibet, hzc scripisse fertur? « Nequeadeo amen- — librariorum erratum irrepsisse suspicantur. Sed 
tes et stolidi sumus ego, et Solon Atheniensis, ut — quid vetat quominus Laertius de physica tantum 
cum navigioCretam petierimus,visendi gratia, /Egy- — philosophia ibi revera locutus fuerit ? Nunquid illa 
piumque itidem penetraverimus, ut istiosacerdoti- — Athenas non potuit ab Archelao introduci, post- 

us et astronomis cungrederemur, ad te non pari 4 quam Ionica &chola &b Anaxagora illuc transplan- 
studio navigaturi simus.» Sed si hec epistola tibi, C «ata est? Sed hancce conjecturam eruditis equis- 
ut quibusdam aliis, Thaleti supposita videantur. que judicibus lubenter permittimus. 
certe Laertio fidem fortasse non negabis, hec de Narrat deinde Clemens Antisthenem,qui a Theo- 
Thalete iterum scribenti *!: « Nullo preceptore ἀοτοίο *? « Socratis familiaris, Diogenisque preece- 
usus est, nisi quod /Egypliis sacerdotibus, eo pro- — ptor» dicitur, Cynice secte fuisse auctorem ac 
fectus, famitiariter adhesit. » parentem. Quod quidem haud semel a Laertio *! 

Verum inquiet aliquis, curille ipse Thales « s0- atque etiam Suida 3 et aliis traditum Ausonius 

lus, μόνος, cumgyptiorum prophetis congressus» quodam in epigrammate cecinit 9 : 
& Clemente dicitur ; quandoquidem ille ipsi, et alii : . or 
magno, ut vidimrs, numero ot consensu constan- Inventor primus Cymces ego ή ralio 1islzc. 
tissime tradiderint alios quamplures venisse in Alcida quondum fueram doctore secundus : 


JEgyptum atque ibi cum /Ehyptiis versatos pbilo- ; 
sophicieque imbutos fuisse scientiis 8ο doctrinis. Nunc ego sum Cynices primus, et ille Deus. 


Verum qui hec objecerit, animum, queso, adver- Unde forsitan Clemens noster in sua ad gentes 
tat verisismile prorsus non videriClementem, adeo — Admonitione *, sic Antisthenem, uti in superiori 
eruditum et perspicacem virum, tot tantorumque — dissertatione & nobis observatum est *5, citasse le- 
hominum opinioni et sibimetipsi tam absurdecon-  gitur:«Antisthenes non hoccynicum cogitavit,»etc. 
tradixisse. Nobis itaque facile persuadebitur hanc on defuerunt tamen quibus in dubium venerit, 
vocem μόνος textui ejus ab aliquo oscitante li- , utrum ille revera hujus secte princeps fuerit et 
brario additam. vel ipsum non in sua, sed in alio- D auctor. Qua de re legesis Menagii in Laertii lib. vr 
rum tametsi a veritate omnimo aberrantium, ut — De vitis et dogmat. philosoph., ἃ 13, adnotationes. 
Bepe usu venit, loqui sententia. Hunc preterea patria Phrygem fuisse Clemens 
onica porro philosophorum secta a Thalete, uti — animadvertit *5, sed id non omnino certum explo- 
diximus, constituta, qua fueritet quinam Tbaleti — ratumque erat. Do illo etenim haec sunt Laertii 
successerint, paucis Clemens ita  edisserit ?? : — verba *': «Antisthenes Antisthenis filiusAtheniensis 
« Anaximauder, Praxiami filius, Milesiussuccedit fuit. Dicebaturautem non esseindigena. Quod cum 
Thaleti. Ei Anaximenes Euristrati Milesius. Post — sibi propro daretur, dixisse fertur : Et deorum ma- 
uem Anaxagoras Hegesibuli Clazomenius. Hic ex — ter Phrygia est. Videbatur enim illius mater ex 
Ionia scholam traduxit Athenas. Ei succedit Ar- "Thracia. » Quod alicubi a Plutarcho etiam asseri- 
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tur ** Suidas vero **: « Fuit obscuri P 
matris Thrasse. » At Epiphanius nulla patrisillius 
facta mentione, « Antisthenee, inquit 59, e Thracia 
matre Athenis natus, primum Socraticus, deinde 
Cynicus fuit. » 

Denique de illo quedam alia narrat Clemens 5!, 
de quibus nos postea in hac, et prius in superiori 
dissertatione. Quamobrem nihil amplius adjicie- 
mus, quam istzc ejusdem auctoris nostri de ipso 
verbo : « Antisthenes vult potius insanire quam 
voluptate affici. » Et id quidem a Laertio**, Sexto 
Empirico 55, et Theodoreto 5 pulchre confirmatum 
invenies. Neque absimili sensu a Clemente nostro 
dixisse fertur: « Ego venerein si acciperem, jacu- 
lis confoderem, » eto. At et illud quoque ab eodem 
Theodoreto descriptum est. 55, 

Zeno * cujus Clemens in Pedagogo"' mentionem 
fecerat, ab eo post Laertium ** dicitur 8toice se- 
cte princeps ; post Platonem ** vero prohibuisse 
ne templa et simulacra edificarentur. Utriusque 
vero allatum a Clemente testimonium *? retulit 
Theodoretus De Grac. affecl. curat., serm. 3, de 
angelis, peg. 510. De his autem templis et simula- 
eris superius disputavimus 5!. AbeodemZenoue hoc 
ait Clemens fuisse dictatum ** : « Se unum malle 
Indum videre qui torreatur, quam omnes de Ἰ8- 
boris perpessionediscere probationes. » Cur autem 
id ille dixerit, accipies a Strabone, qui de Indis 
hec posteris prodidisse legitur *5 :« Turpe apud 
eos corporis morbus,quem s quis veretur, seipsum 
igre e vita educit. Nam constructo rogo super eum 
perunetue sedet, et accendi jubens, immotus com- 

uritur. » Deinde vero Calani, qui 59 ipsum vivum 
combussit, exemplum ibidem subjungit. Ad hunc 
ergo crudelissimum Indorum morem Zenonem al- 
lusisge quis nop videat ? Porro autem de ejusdem 
Zenonis Stoiceque illius secte successoribus plura 
apud Vossium **, Lipsium δε et alios videre tibi 
licebit. Adhuc tamen observabimus Cleanthem ali- 
cubi a Clemente Zenonis discipulum appellari 66, 
Qus mvisautem ibiab eo philosophus vocetur, poela 
temen etiam fuit de quo nos infra, ubi de poetis 
agemus. Denique Clemens illi opinionem de suum 
anima attribuit 11, que & Cicerone Chrysippo tri- 
buitur 68, 


ARTICULUS 1]. 


De italica secta et Pythagorz illius auctoris patria, 
&tate et. magislris, Pherecyde, Sonchete, Naa- 
rato, aliisque ;, de ejusdem Pylhagorg discipulis, 
ac presertim Numa Romanorum rege, ac de Hip- 
podamo, Euriso, Athamante et Philolao. 


Jam vero ad Italiam sectam, a Pythagora insti- 
tutam, ut veniamus, cur ea sic vocata fnerit, ex 
his facile colliges Clementis nostri verbis *? « 
thagore quidem, que Italica dicta est, philosophia 
consenuit in Metaponto, Italie oppido. » Et re qui- 
dem vera etiamsi Laertius asserat Pythagoram pe- 
tíisse Crotonem, que quidem non secus 8ο Meta- 
pontum, seu Metapontium, illius Italia partis,que 
tunc Magna Grecia nuncupabatur, oppidum fuit, 
ibique Italis leges, discipulisque suis precepta tra- 
didisse ; ipse tamen narrat sexcentos nec minus 
ejus discipulos Metaponti, uteum audierent, noctu 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO II. 
atris filius, et À ipsius confluxisse domum quam Cereris delubrum 


B facile inielligitur cur secta illius Italica 


C 
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vocabant. 

Deinde vero ab eodem Laertio * non solum di- 
scimus Pythagoram Metaponti diu philosophiam 
esse professum, sed testes insuper citat Dicear- 
chum etHeraclidem,qui illum eadem in urbe vitam 
finivisse testati sunt. Quocirca scripsit Cicero ?!: 
« Scis me quodam tempore Metapontum venisse 
tecum, neo ad hospitem ante divertisse, quam Py- 
thagore ipsum locum, ubi vitam ediderat, sedem. 
que viderim. » Valerius quoque Maximus eidem 
sentenlie suffragatus, de eodem Pythagora hac 
litteris inandavit ?? : « In Italia etiam partem, que 
tunc Major Grecia appellabatur, perrexit; in qua 
plurimis et opulentiss?mis urbibus effectus suorum 
studiorum approbavit; 252 cujus ardentem m 
plenum venerationis Metapontus aspexit ; oppidum 

ythagore, quam suorum cinerum nobilius cla- 
riusque monumento. » Ex his igitur, ut opinamur, 
icta sit. 

De ejusdem vero Pytagore patria quam  varig 
discrepantesque fuerint sententie, his Clemens 
verbis enarrat : 55 : « Pythagoras Mnesarchi filius, 
Samius quidem errat, ut dicit Hippobotus ; ot 
autem dicit Aristoxenus in Vita agore, et 
Aristarchus, et Theopompus, erat Tuscus, Τυῤ- 
ῥηνός: ut. autem  Neanthes, Syrius, sel Tyrius: 
&deo ut ex plurimorum sententia Pythagoras esset 
genere barbarus. » Eadem aliis tamen verbis ab Eu- 
&ebio tradita reperimus "*, In eam porro opinio- 
nem Clemens magis inclinasse videtur, qua Py- 
thagoras Tuscum e8so predicabat. Ubi enim ipse 
paulo post probandum suscipitexGrecis sapientibus 
et philosophis antiquissimis plurimos fuisse et bar- 
baros genere, et & barbaris eruditos.de Pythagora 
heo nec plura habet 5 : « 8i quidem Tuscum 
fuisse Pythagoram ostensum est. » Apud Laer- 
tium 16 vero Aristoxenus illum Tyrrhenum, et alii 
Samium, apud Plutarchum " Lucius Etruscum, 
apud Cyrillum ?* Alexander Polyhistor Assyrium, 
apud Theodoretum 5 citati 8 Clemente Aristoxe- 
nus. Aristarchus et Theopompus Tyrrhenum. Τυβ- 
ῥηνόν, Neanthes Tyrium fuisse tradiderunt. Deni- 

ue ut alios pretereamus, Pythagoras a quibus- 

am, uli ab Epiphanio, 56, Samius simpliciter 
appellatur. Sed jam aliquid in hano rem alibi sub- 
notavimus *t, 

Quo autem temporephilosophus ille floruerit,ita 
definit Clemens 33: « Pythagoras invenitur tem- 
pore Polycratis tyranni circa sexagesimam secun- 
dam Olympiadem. » Et huic opinioni subscripsit 
Tartianus 9, Erroris itaque Plinium ** aut ejus 
amanuenses librarios Vossius, Harduinus aliique 
jure merito postulant, apud quem Pythagoras 
Olympiade circiter quadragesima secunda et anno 
Urbis condite 142 floruisse perhibetur. Dionysius 
autem Halicarnasseus ** gcribit illum vixisse post 
Olympiadem quinquagesimam, Laertius ** vero 
Olympiade sexagesima. Eusebius ?? porro illum 
sexagesima quinta floruisse, atque septuagesima 
ex hac vita migrasse testificatur. Videsis Petavii 
Chronologiam part. 1, et lib. i1 Ratios temp., cap. 
3, et alios chronographos, neo non Menagii in Laer- 
tii lib. vir, 8 45, observationes. 
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Quod tandem Clemens addidit : « Polycratis tem- A quod apud ipsum est ὁμακοεῖον. » Ab ipso quidem 


pore, » hoc Laertii ** testimonio firmatur ; quippe 
quemdem Pythagoram, cum JEgyptum peteret, 
8 Polycrate Amasidi, datis ad cum litteris, com- 
mendatum fuisse scripserit. 

Quamvisautem Clemens??, quemad modum Laer- 
tius **, Busebius ?! aliique plurimi, alicubi testatum 
fecerint Pherecydem Syrum Pythagore fuisse pre- 
ceptorem, alios tamen preterea magistros eum ha- 
bu:sse haud prorsus incertum videtur. Nam ut ipse- 
met Clemens noster paulo post dixit?*: «Narratur 
Pythagoras fuisse discipulus Sonchedis archipro- 
phete /Egyptii, » nimirum postquam ille in. /Egy- 
ptum, ut omnes facile concedunt, pervenisset. 
At de Sonchete infra cap. 20, art. 2, aliquid 
dicetur. .. 

Ex Laertio preterea discimus Pythagoram non 
modo hunc et Pherecydem Syrum audivisse, sed 
etiam Hermodamantem . « Hic ut prediximus 
(Laertii verba sunt??) principio quidem  Pherecy- 
dem audivit Syrum. Post ejus vero obilum pro- 
fectus in Samum, Hermodamanti jam seni, Creo- 
phili nepoti, se in disciplinam dedit: Denique /Egy- 
ptum petit.» 

Quid vero quod Plutarchus** alium adhuc de- 
signat Pythagore preceptorem, nimirum O£nu- 
phim Heliopolitam, de quo paulo post aliquid a 
nobis adhuc adnotabitur 95? 

Nobis insuper Clemens, veterum auctoritate ful- 
tus, alios ita producit Pythagore praeceptores *5: 
« Alexander in libro De symbolis Pythagoricis re- 
fert Pythagoram fuissediscipulum Nazarati Assyrii; 
quidam eum existimant Ezechielem, sed non est, 
ut postea ostendetur ; et vult preterea Pythagoram 
Gallos audivisse et Rrachmanas. » At doctissimus 
Huetius Abrincensis olim episcopus ? putat cor- 
ruptum ibi esse Clementis nostri textum, ac pro Na- 
Capit, legendum Ζαράτῳ, quem eum esse arbi- 
tratur qui à Porphyrio Zabratus et & Plutarcho 
Zaratas nuncupatur, sed revera ipse est Zoroastres. 
In eo autem ipsummet Clementem hallucinari opi- 
natur, quod hunc Ezechielem esse negaverit. Con- 
tra enim quibusdam idem Huetius conjecturis 
peisuadere conatur Zoroastrem hominem esse per- 
sonatum, et fictam ab antiquis personam, qui 
nonnullis lineamentis Ezechielem ore autem toto- 
que corpore Moysem representabat. Sed quamvis 
in describendis propriishominum nominibus haud 
infrequentes in codicibus manusoriptis occurrant 
librariorum lepsus, nullum tamen in manuscripto 
nostro codice apparet dopravafi textus Graci vesti- 
gium. Utrum autem ad hanc textus corruptionem 
probandam, atque ad ostendenda in Zoroastre 
Rzechielis lineamenta, satis firme et valide sint 
eruditissimi Huetii rationes, aiii forsitan magis 
quam nos perspicuum exploratumque habere po- 
terunt. 

Quod insuper addidit Clemens noster Pythago- 
ram Gallorum ac Brachmanarui auditorem fuisse, 
boc procul dubio atque etiam plura paucioribus 
his verbis Laertius exprimit : « Cum esset juvenis, 
inquit **, addiscendi studiosissimus, patriam lin- 
quens, cunctis fere barbaris Grecisque mysteriis 
initiatus est. » Paulo autem superius Clemens scri- 
pserat 9? : » Pythagoras cum /Egyptiorum prophe- 
tis congressus esse dicitur, propter quos etiam 
fuit circumceisus ; ut adyta ingrediens /Egyptiorum 
mysticam disceret philosophiam ; etcum Chaldao- 
rum et magorum versatus est prestantissimis, et 
eam qua nunc vocatur, Ecclesiam significat, id 


Laertio !, jam non semel a nobis citato, accepi- 
mus Pythagoram iu /Egyptum penetrasse, et in- 
gressum esse in /Egyptioram adyta, etcum magis 
atque Chaldeis conversatum. De illius autem cir- 
cumcisione testem habemus Theodoretum : « Ete- 
nim fertur, inquit *, Pythagoras et circumcisionem 
quoque subiisse, acceptam ab /Egyptiis, qui ab 
ebreis hanc legem acceperant. » 

Caeterum de variis peregrinationibus a Pytha- 
gora, eruditionis doctrineque gratia, uti ex Cle- 
mente nostro hactenus dictum est, susceptis, heo 
Eusebius uno eodemque in loco tradidit ? : « Quin- 
etiam ipsum quoque Pherecydem, cui Pythagoram 
operam dedisse ferunt, Syrium fuisse memorant. 
Quanquam non eo tantum doctore Pythagoram 
usum esse tradant, sed etiam cum magis apud Per- 
sas, cum prophetis apud /Egyptios consuetudinem 
habuisse : quo quidem tempore partim in /Egyptum 


B 253 partim Babyloneni Hebreos migrasse liquet.Ita 


noster philosophus, quod apud quosque preclarum 
et eruditum easet, diligenter explorans, Babylo- 
nem, /Egyptum Persidemque peragravit, magorum 
ao sacerdotum disciplinis imbutus. [dem preterea 
Brachmanas (Indorum philosophi sunt)audiisse fer- 
tur. Is ergo cum ab aliis astrologiam, geometriam : 
abaliis,abaliis arithmeticam et musicam, aliaqueab 
aliis didicisset, a solis Grecis auferre nihil potuit; 
tanta illi tum penuria sapientie, ac rerum omnium 
ignorantia laborabant. Contra peregrinis ipse arti- 
bus, doctrinisque cumulatus, eruditionis omnis in 
Greeia fontem aperuit. » Videsis eumdem  Euse- 
bium ibidem lib. xri, cap. 12; Ciceronem lib. v 
De finib., pag. 113; Valerium Maxim. lib. vit, 
cap. 7, 8 8; Jamblicum, et alios qui Pythagore 
vitam posteris prodiderunt,nec non et variorum in 
citatos a nobis Laertii locos animadversiones. 

Porro autem quod Clemens Pythagore ὁόμα- 
χεεῖον vocat, hoc Hervetus Latine « auditorium » 
reddidit, et illud Menagius * eadem significatione 8 
quibusdam adhibitum fuisse scite observat. Eo 
autem nomine domus illa haud dubie signifloatur, 
in quam,Laertio teste, discipuli ejus. uti diximus, 
etiam noctu ad eum audiendum confluebant. 

Ex his sane Pythagore discipulis quidam ἆκου- 
σµατικοί, id est, ut ait Hervetus, auscultatores vo- 
cabantur, alii mathematici, « qui sincere ac ger- 
mane attingebant philosophiam. » At de utrisque 
Aulus Gellius lib. 1, ορ. 9, Noct, Altic., fuse 
dispulat. Prioris porro generis ii erant, qui statum 
quinquennii silentium, et a tot scriptoribus predica- 
tum observabant, de quibus Laertius *et alii vite 
Pythagorice scriptores. 

Quamvis autem de singulis ejusdem Pythagore 
discipulis pauca apud Clementem nostrum repe- 
rias, ab ipso tamen oeterorum omnium celeber- 
rimus memoratur Numa Romanorum rex, qui, 
sicut ipsemet Clemens ait ?, « Pythagoreus erat, » 
et a Moyse adjutus, prohibuit quidem ne ulla ho- 
mini aut animali similis imago Dei fieret ; sed qui 
nihilominus « primus ex omnibus hominibus po- 
guit templum fidei et pacis. » Priorem Clementis 
locum totidem verbis descripsit Eusebius, exceptis 
tamen duobus apud Clementem typographorum 
erroribus, &c eo, quod pro ἄλλως, apud Eusebium 
γλώττη legimus. 

Verum ibi Clemens immanis cujusdam anachro- 
nismi ab Herveto et quibusdam aliiscondemnatur. 
Eusebii enimvero et Livii auctoritate probant Py- 
thagoram rege Numa esse longe recentiorem *. 


**]lib. νι Vite Pythag., 8 3. ^"** Strom. ].1, p. 300. 391. 1 [η Vita Pherecyd. et lib. vir in Vita 
Pythag., 82. ?*!]. x Prep. evang., ο. 4, p. 410. 3 Strom. ]. 1, p. 909. ** lib virr init. Vite Pythag., $2. 
οὐ Jib. Isid. et. Osirid., pag. 354. — ** infr. art. 4. — ** 1. 1. p. 301. 3] Demonstrat. evang.. proposait 4, 
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Preterea vero Dionysius Halicarnasseus * Cle- A mus dissert. super., cap, ον art. 1 et sequentibus. 


mentis nostri sententiam variis, iisque baud plane 
infirmis rationibus sic refellit : « Multi fuisse Nu- 
mam Pythagorie discipulum scribunt, ac quo tem- 
pore creatus esl rex a Romanis, philosophantem 
eum Crotone mausionem habuisse. Tempus autem 
Pythagore huic sermoni repugnat. Non enim pau- 
cis annis, sed quatuor etatibus integris Pythago- 
ras Numa posterior fuit, ut ex publicis accepimus 
historiis. Nam hic quidein sexta decima Olympia- 
de media ltomanorum suscepit imperium, Pytha- 
foras autem post quinquagesimam Olyuipiadem in 
talia mansionem habuit. » Deinde vero Myscelus 
anno tantum tertio decime septims Olympiadis, 
hoc est, quatuor post initum a Numa imperium 
annis, Crotonem condidit. Quocirca idem Diony- 
sius Halicarnasseus existimat illos commoratio- 
nem Pythagore in Italia οἱ Numa Pampilii sa- 
pieatiam, etsi longo dissitas temporis intervallo, 
gic sibi invicem conjunxisse, ut. inde sibi postea 
persuaserint Numam fuisse Pythagora discipulum. 
Dionysio Halicarnasseo pulchre concinit Cicero, 
qui cum alicubi dixisset 19: « Quidam illum re- 
gem nostrum fuisse Pythbagoreum ferunt, qui an- 
nis permultis ante fuit, quam ipse Pythagoras ; » 
alio in libro hec scripto prodidit !!: « Arbitror 
propter Pythagoreorum admirationem Numam 
quoque regem Pythagoreum a posterioribus «sti- 
matum. Nam cum Pythagore disciplinum et insti- 
luta cognoscerent, regisque hujus equitatem et 
Sapientiam a majoribus suis accepissent, etates 
autem et tempora ignorarent propter vetustatem, 
enm qui sapientia excelleret, Pythagore audito- 
rem fuisse crediderant. » Quinetiam Plinius !3 
et Livius perhibent in ea, qua Numa Pompilius 
sepultus est, arca inventos fuisse libros, in quibus 
scripta erant Pythagorae decreta: « Vulgate opi- 
nioni. ait Livius !, qua creditur Pylhagore audi« 
torem fuisse Numauin, mendacio probabili accom- 
modat fidem. » 

Quid ergo mirum, si Clemens alios quamplures 
previos auctores secutus, Numam Pythagoreum 
dixerit? Nam ut ceteros a Dionysio Halicarnassco 
ei Cicerone haud indi'igenter citatos pretermitta- 
mus, ille procul dubio 5abeat minime spernendum 
opinionis sue vadem Plutarchum, cujus hec ip- 
8issima sunt verba !*: « Unde percrebuit praecipue 
sapientiam hanc eteruditionem ex Pythagora hau- 
sisse Numam..... Hic vatuit Romanis hominis vel 
bestie formam tribuere Deo : neque ulla fuit apud 
eos ante picta vel ficta imugo Dei, sed prinios cen- 
lum sexaginta annos templa exslruxerunt, οἱ cel- 
las diis, simulacrum per 1d temporis nullum ha- 
buerunt, nefas putantes augustiora exprimere hu- 
milioribus, neque aspirari aliter ad Deum quam 
mente posse. » Ex his porro Plutarchi verbis sua 
Clementem nostrum desumpsisse facile intelligi- 
tur, non solum quia plane similia sunt, verum 
etiam quia nonnulla sunt penitus eadem. Si quis 
igitur in his subsit error, ille totus in Plutar- 
chum, non in Clementem refunden4dus est. Nihil 
autem Clementi aliud vitio verli potest, nisi quod 
Plutarchum testem suum :non cilaverit. Nam ex 
toto ipsius orationis contextu facile cautus le- 
ctor perspiciet illum ibi ex iis disputare, que ab 
ipsismet paganis tradita fuerant. Et certe non 
aliud ibi Clemens de suo addidit, nisi Numam a 
Moyse adjutum has contraDei simulacra condidisse 
leges. De simulacris porro et de templis disputavi- 


C 


? J. ir Antiq. Rom., p. 90. 
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A Clemente nostro !* quidam nobis adhuc pro- 
ponitur « Hippodamus Pythagoreus, » Ἱππόδαμος 
ὁ ΙΠυθαγόρειος, hoc est, procul dubio Pythagore 
discipulus, cujus ille sententiam de triplici amicitie 
genere explicat. Nonne autem is ipse est, cujus 
etiam opinio de optima reipublice? administrande 
forma ab Aristotele exagitatur et exploditur :*? 

Mentionem rursus Clemens facit !* « Eurysi Py- 
thagorei, » Εὐρύσου τοῦ Πυθαγορείου, seu Pytha- 
gcre discipuli, narratque quomodo ille dixerit ho- 
minem a summo reruiu omnium opifice, qui se- 
ipso exemplari utebatur, fuisse creatum. Quid 
multa? Numenius ab eodem Clemente nostro !8, 
quemadmodum ab Eusebio !? et Theodoreto, 1150a- 
Ὑόρειος Φιλόσοφος, « Pythagoreus 364 philoso- 
phus » vocatur. Quedam autem illius verba Cle- 
—.ens noster, varia autcm et longa librorum ejus 
fragmenta Eusebius **, ac pauc:ora Theodoretus 4 
nobis reliquerunt. 

Athamantis quoque Πυθαγορείου, « Pythagorei, » 
de primis rerum principiis opinionem proponit au- 
ctor noster 33, et a quo desumpta sit aperte indicat. 
Sed illius memoriam haud secus atque ejus liLros 
vix ullus preter Clementem ab oblivione vindi- 
cavit. 

Philolai itidem Pythagorei verba quedam ille ut 
infr. cap. 19, art. 1, dicemus, exhibet 13. Ex hujus 
autem vile bistoria a Laertio 33 divulgata facile per- 
suasum tibi facies illum revera fuisse Pythagore 
discipulum. De aliis quibusdam ejus discipulis a 
Clemente nostro memoratis, infra prout occasio op- 
portunior sese dederit, qua nolatu digna erunt 
more nostro observabimus. 


ARTICULUS III. 


Pe secta Eleutica, ejusque parente Xenophane, variis- 
que illius successoribus. 


Tertia philosophorum secta quam Clemens Elea- 
ticam cognominat 5, suam quidem a Xenophane 
originem, ab ipsius vero discipulis Carmenide et 
Zenone Eleatis nomen accepit. De hujus autem 
Xenophanis etate hec ille ex antiquis scriptoribus 
colligit 3$ : « Eleatice discipline princeps fuit Xe- 
nophanes Colophonius, quem dicit Tim»us fuisse 
tempore Hieronis, qui in Sicilia obtinuit domina- 
tum, et Epicharmi poetz ; Apollodorus autem eum 
cum matus esset quadragesicz;a Olympiade, perve- 
nisse usque &d tempora Darii et Cyri. » At Laer- 
tius testatur illum circa Olympiadem sexagesimam 
floruisse. Laertio *! subscripsit Petavius **, quamvis 
Eusebius 35 eum, imperapte Cyro, Olympiade sexta 
supraquinquagesimam claruisse adnotaverit. Utra- 
que opinio facile conciliari eo posset quod Xeno- 
phanes, teste Laertio, ad summam vixitseneclutem. 
Attamen Casaubono si credas ??, Xenophanis eta- 
tem in posteriora tempora rejicies. 

Que vero Eleatice secte philosophorum succes- 
sio fuerit, paucis Clemens noster sic ibidem enar- 
rat 3! : « Xenophanis fuit auditor Parmenides, ejus 
Zeno, deinde Leucippus, deinde Democritus, Demo- 
criti autem auditores Protagoras Abderitunus, Me- 
trodorus Chius, cujus Diogenes Smyrneus, cujus 
Anaxarchus, ejus autem P yrrhon. cujus Nausipha- 
nes ; ejus dicunt nonnulli discipulum fuisse Epicu- 
rum. » Verum Laertius 5, pretermissa Eleatica 
schola, illam ad Italicam aic refert : « Porro Italice 
series hec fuit : Pherecydi Pythagoras, Pythagore 
Telauges filius successit, ei Xenophanes, cui Par- 


5 ]ib iv Tuscul. quest., init. pag. 163. 
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menides, huic Zeno Kleates,XLeucippus Zenoni, De- A — que de ejus magistris llebrzeis et /£gyptiis, ubi et 


mocritus Leucippo, Democrit o complures, sed inter 
reliquos Nausiphanes Naucidesque celebrantur. Eis 
vero suo ordine successit Epicurus. » Quamobrem 
paulo superius dixerat [talicam sectam in Epicurum 
desiisse. Neque ab eo dissentire videtur Eusebius 5, 
qui tamen hxc paulo aliter narrat. Verum Cicero 
a5 hac Italica secta Eleaticam seu Eretriucam fa- 
miliam ita distinguit *: Megarici, quorum fuit 
nobilis disciplina, cujus, ut scriptum video, prin- 
ceps Xenophanes, quem modo nominavi ; deinde 
eum secuti Parmenides et Zeno. Itaque ab his Ere- 
triaci (seu Eleatioi) philosophi nominabantur ; post 
Euclides, Socratis discipulus, Megareus, a quo iidem 
Megarici dicti. » Plato autem a Thoeodoreto ?* cita- 
tus: « Apud nos Eleaci, Ἐλεατικὸν ἔθνος, nomi- 
nantur a Xenophane, atque altius initium ducen- 
tes. » Quapropter ipsemet "Theodoretus dixit 35: 
« Xenophanes Orthomenis filius, Colophonius, qui 
Eleatice secte princeps fuit. » 

Xenophanis autein successor Parmenides a Cle- 
mente, post eumdem ipsummet Platonem, Magni 
decoratur nomine, et tria illius de spe carmina ab 
eodem Clemente citantur ?. Primum autem ex iis 
transcripsit Theodoretus 55, qui Parmenidem Elea- 
tem Xenophanis non auditorem, sicut alit, sed ἑταϊ- 
pov, sodalem et socium appellat. 

Parmenidi successit Zeno, nimirum Eleautes, 8 
Zenoue Citteo Stoicorum principe distinctus. Unde 
Epiphanius: Zeno, inquit 9, Eleates Eristicus, 
give contenliosus, eadem cum altero Zenone sentie- 
bat. » Illius porro successorumque ejus, nimirum 
Leucippi, Democriti, Protagore, non secus ac Xe- 
nophanis atque Parmenidis Vita scripsit Laertius 9, 
in quem varii multa observarunt. 

llos porro, uti Clemens noster auctor est, exce- 

erunt Metrodorus Chius et Diogenes Smyrneus. 

erum uterque, atque etiam Zeno « mutuis inter 
uti ex Theodoreto discimus *!,dissidiis cerse.»ta- 
bant, principes 86 noverum ac pugaantium dogma- 
tum facientes. » Epiphanius * tamen perhibet Me- 
trodorum Chium nihil prorsus a quoquam sciri vo- 
luisse, et Diogenem Smyrn&um, seu, ut alii volunt, 
Cyrenaum discessisse in Protagore opinionem. At 
is Diogenes 8 Laertio Διομένης, et Anaxarchi, quem 
Clemens ei subroratum esse ibidem dixit, ab aliis 
vero Metrodori .uditor appellatur: « Anaxarchus 
Abderites, inquiv Laertius *, Diomenis Smyrnei 
auditor fuit.Alii Metrodori Chii auditorem tradunt. 
Hio 8e ne id quidem scire dicebat, quod nihil sciret. 
Porro Metrodorum alii Nesum Chium, et alii De- 
mocritum audisse tradunt. » Sed cum ille Anaxar- 
chusin schola Eleatica auditor sederit, potuit utrum- 

ue et Metrodorum, et presortim Diogenem seu 
Diomenem audire. Quidquid sit, &b eodem Laertio * 
Pyrrhonis, qui teste Cleniente nostro ipsi in eadem 
schola suffectus est, vite describitur historia *5. Ibi 
autem id plane confirmatur, Quod Clemens tandem 
addidit Nauseiphanem fuisse Pyrrhonis discipulum, 
ipsumque hacipsainscholaEpicurum auditorem ha- 
buisse;quemadmodum ille in Epicuri Vita testatum 
adhuc facit 6, sicuti et Cicero lib. 1 De natur. deor., 
pag. 205 et sed; Sextus Empiricus lib. 1 Advers. 
malhemat., &c Gassendus libro v De Vita Epicuri, 
cap. 4. 


?55 ARTICULUS IV. 
De secia Academica, ubi de Platone ejus auclore at- 


de Thoyth : de Sechnuphide, et de Lachesis ora- 

tione, cujus Plato neminit, ac quibusdam aliis 

ejusdem Platonis locis, a Clemente citatis. 

Academie veteris et medie mentionem adbuo fa- 
cit Clemens. cujus de antiquiore hec legimus ver- 
ba * : « Plato: «secessitin Academiain...... Platoni 
succedit Speusippus, ei Xenocratcs, cui Polemon ; 
Polemonis autem auditores fucre Crates et Crantor, 
in quos desiit vetus Accademia. » Quando vero et 
quomodo a Platone instituta fuerit illa Academia, 
et cur eo nomine appellata sit, fuse narrat Laer- 
tius 8, totidemque ac Clemens in veteri hac Aca- 
demia sucessores illius recenset 9. De eis lege, 
si velis, in citatum a nobis priorem Laerii locum 
Menagii obaervationes. 

Plato autem, quem non solum bujus sectz», sed 
omnium philosophorum facile principem fuisse, om- 
nes concedunt, a Clemenle nostro vocatur * ὁ ἐξ 


B Ἑδραίων φιλόσοφος, « ex Hebreis philosophus. » 


llujusce vero appellationis non alia procul dubio 
causa fuit, nisi quia persuasissimum Clemens ha- 
buerat Platonem vera omnia sua documenta,et quid- 
quid in eximia sua doctrina veritati consentaneum 
est, ex Hebreis fuisse mutuatum. Sed de his jam 
nos satis alibi, atque eliam in superiori capite ,art.2. 

Putat adhuc Clemens *!, et ex ipsiusmet Platonis 
verbis probare conatur, illuu venisse in Egyptum, 
ubi ex ejusincolis, quemadmodum ex aliis barbaris, 
plurimaeaque prestantissima dogmuta dclibaverat, 
Quod sane etiamsi ille sillentio pretermisisset, id 
tamen a Laertio libro in, in illius Vita, 27 ; Tullio 
sub finem libri v De finib., pag. 113; Cyrillo Ale- 
xandrino libro 1 et r1 Contra Julianum, pag. 15 οἱ 
47 4 Augustino libro vri De civil., cap. 4 ; Lactan- 
tio libro iv De vera sapient., cap. 2; Valerio Maxi- 
mo vri, cap. 7, 8 9, et aliis quamplurimis tam 
aperte asseritur, ul nullius de hoc Platonis in /Egy- 
ptumadventu nec minimus dubitandilocus supersit. 

Prosequitur vero Clemens institutuin de Platone 
sermonem 9! : « Neque ignorat in PAzdro regem 
/Egyptium, et Theyth nobis ostendit sapientiorem, 
quem quidem novit esse Mercurium. » At ille philo- 
&ophorum coryphzeus noa in Phadro tantum hu- 
jusce Thoyth seu Theuth menimit 9, sed etiam in 
Philebo, ubi illum et divinum appellat hominem, et 
in /ZEgyplo vixisse ac plura ibi docuisse testatur. 
Huic autem Mercurio nomen fuisse, et quis Mercu- 
rius fuerit, ex his discere est Tullii verbis ^: 
« Quintus Mecurius, quem colunt Pheneate, qui 
Argum dicitur interemisse, ob eamque causam 
JEgypto praefuisse, atque /Egyptiis leges et litteras 
tradidisse.Hunoc /Egyptii Thoyth appellant, eodem- 
que nomine anni primus mensis apud eos vocatur,» 
hoc est, September mensis, ut scite observat La- 
ctantius *5, quem de eodem Thoyth, seu Thouth, et 
Thoth, ut ait Suidas, consule, atque etiam Euse- 
bium *, et lHluetium olim Abrincensis Ecclesie 
presulem 51, atque alios. 

Ceterum Platofferebatur, uti pergit Clemens 58, 
Sechnuphidis Heliopolitani fuisse discipulus :; sicut 
Pythagoras Sonchetis archiprophete /Egyptii, at- 

ue Eudoxius Cnidius Conuphidis itidem /Egyptii, 
Plures utriusque Platonis et Eudoxi magistros Laer- 
tius commemorat 59, sed quos ii in Egypto audic- 
rint altissimo premit silentio. Neque vero id Cle- 
mens affirmare ausus, sed fama duntaxat com- 
muni fuisse pervulgatum. At ex Plutarcho discim us 


55 Jib. x Prep. evang., c. 14, p. 504. δὲ lib. iv Accad. quest., pag. 39. 9 serm. 2, de principio, p. 488. 


35 germ. ep 521. 
p. 428. 9 Ex 

*3 Exp. fidei., 
in Vita Epicuri, S 7. *' Strom. lib. 1, 
l. 1, p. 274. 
deor., p. 248. 


*?! Strom. l. v, p. 576 οἱ 602. 


55 |. 1 


55 serm. 1, de 
r. fidei, p. 1087. 9 lib. ix De Vitis et dogm. philos. 
p. 1088. "* lib. ix in Vita Anaxarch., ὃ 


de, p. 476, serm. 2, p. 489, serm. 4, 
*! serm. 3, de principio, pag. 487. 
. ^ ibid., $866 et seqq. ** ibid., 8 102. 35 lib. x 


p. 301. ** ]. i in Vita Platon., 8 7. ** in proom. í 14. *» Strom. 
8 lib. b p. 302 et seq. 531. 1, p. 308. ** t. III, p. 27A et t. II, p. 18. 59 |. 
e vera relig., ο. 6, ad verb. θωύθ. 


Demonst. evang., prop. 4, c. 2et 4. 5 Strom. |. 1, p. 303. * ]. τη, ; 6 et 7, et 7, et |. vii, $ 86. 


i1 De nat. 


$5]. r Prepar. evang., c. 9, p. 3l. 
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Eudoxum quidem Conuphidis auditorem fuisse: sed Α ARTICULUL V. 

Sonchites, Σόγχιτος, abillo Solonis magister ibidem — Dc Socrate Platonis magistro, εἰ de ejusdem Soera- 
dicitur: « Testimonium, inquit *?^, perhibent etiam tis praeceptoribus, de introducta ab illo ethica, de 
Grecorum sapientissimi Solon, Thales, Plato, Eu- illius demone, atque de quibusdam ejus verbis ; de 
doxus, Pythagoras, et quorumdam opinione etiam Platonis discipulis, ac vetere, media et nova 
Lycurgus ; qui in Zgyptum venerunt, et cum sa- Accademia, de secta. Peripaetica, illiusque parente 
cerdotibus versati sunt, et ab Eudoxo quidem Cho- Aristotele, variisque ipsius discipulis et. sectatori- 
nuphin Memphitam fuisse auditum aiunt, a Solone bus. 

Sonchiten Saitam, a Pythagora OEnuphin Heliopo- Socrates recte a Clemente nostro 69 dicitur Pla- 


litam. » In hoc igitur Clemens a Plutarcho dissen- — tonis magister. Enimvro id & Laertio, Suida, 
tit,quod Sonchiten Pithagor:z, οἱ Plantonis Sechnu- aliisque quamplurimis expresse assertum est. Huc 
phidem ; Plutarchus vero Sonchiten Salonis et Py- — accedit, quod Laertius **, Pausanias Το, atque etiam 
thagore OEnuphim praeceptorem fuisse perhibeat. ^ Apuleius ?! narrant Socratis somnium, quo cycni 
OEnuphim autem illum ipsum esse, quiin Clemen- — pullum,in sinum suum convolantem, sibi noctu vi- 
ti8 textu Sechnuphis appellatur, haud segre ii fate- — dere visus est, pridie quam Plato ipsi in discipli- 
buntur, qui noverint quam frequentessint in pro- — nam a patre suo traditus fuisset. 
priis nominibus describendis oscitantie librario- Archelaum vero,ut Clemens testatur "*,uudivit So- 
rum vel auctorum ipsorum memorie lapsus. Et — crates, dequoita Laertiusin ejusdem Socratu Vita'* 
vero uterque patria Heliopolitanus fuisse traditur. — « Cum iyitur Anaxagoras secundum quosdam audi- 
Pergit adhuc auctor noster δὲ: « [n dialogo de Β tor fuisset, et D«monis, ut Alexander in Successio- 
anima (qui videlicet Phadon inscribitur), rursus — níbus ait, post ejus damnationem ad Archelaum se 
videtur P alo cognoscere prophetiam, introducens — physicum contulit, cui in deliciis fuisse scribit Ari- 
prophetam Lachesis orationem enuntiantem, et  stoxenus. » Tum citatum a Clemente Timonis car- 
upud eas que sortiuntur animas predicentem ; et men ?*, et duo adhuc subsequentia ab eodem au- 
in Timo sapientissimum Solonem introducit di- — ctore nostro pretermiesa, Laartius nobis exhibet. 
scentem a barbaro. [ta autem se habet dictio : O So- Unde illud confirmatur, quod ex his carnibus a 
Jon, Solon, vos Greci semper estis pueri, » etc. De — Clemente colligitur, pro physica ethicem ab eodem 
Lachesi hec in ejusdem Platonis decimoDe legibus — Socrate introductam. Quod quidem ab operis sui 
libro, pag. 617, legimus : « Ergo aiebat animas, ubi — initio ipsemet Laertius hisce expressissimis verbis 
primum illo venissent, continuo oportere ad La- — tradiderat "5: «8ola usquead Archelaum physica 
chesin accedere, tum prophetam quemdam easani- viguit; a Socrate vero ethica initium sumpsit. » 
mas suo quamque ordine collocare ; postea cum ex — At Cicero id paulo fusius et luculentius explicat 16: 
Lachesis genibus sortes et vitarum exempla susce-  « &b antiqua philosophia usque ad Socratem, qui 
pisset, et in sublime quoddam tribunal conscen- — Archelaum, Anaxagore discipulum, audierat, nu- 
disset, ita fari: Puella Lachesie, necessitatis filia ^ merimotusquetractabantur,etundeomnia orirentur 
hac ait: Anime diurne, adest primordium alterius — quove recederent, studiose ab his siderum magni- 
circuitus, inortali et vere letifero hominum generi — tudines, intervalla, cursus inquirebantur, et cuncta 
destinatus, non vos deron excipiet, sed vosde- — colestia. Socrates autem primus philosophiam de- 
monem eligetis, qui primus sortitus fueril, » eto. ( vocavit e ccelo, et in urbibus collavit, et in domos 
Barbari autem, vel, ut Clemens postea scripsit**. — etiam introduxit, et coegit de vita et moribus, re- 
s&cordotis /Egyptii ad Solonem de Grecis semper — busque bonis et malis querere. » 
pueris dicterium ex eodem Platonis Timo retule- Platonis autem verbis et auctoritate manifestum 
runt Eusebius lib. x Prepur.evang., capite 4, pa- Clemens facit " Socrati ab ineunte etate fuisse ἀδ- 
gin. 471 ; Cyrillus Alexandrinus tom. Vl, libro pri- — monium, cujus voce, ne ea que facluruserat ageret 
mo Cowura Julianum, pag. 15, et Theodoretus De  retinebatur. Et re quidem vera Platonis verba 
Graecarum affectionum curatione, sermone primo, de — occurrunt in eo queui Clemens citat libro, quique 
fide, pag. 473. Theages inscriptus est ?*. Multi autem plura de hoc 
Plura denique Clemens citat Platonis looa *?, & — Socratis demonio litteris mandaverunt. Laertius 
nemine hactenus indicata, quz libros illius legen- — enim in iliius Vita : « Asaserebat, inquit ?5, et da»mo- 
tibus,ubi ea invenire possint,patefacere non prorsus — nium sibi futura predicere. » Cicero autem 08: 
inutile aut supervacaneum esse putavimus. Priinus — « Illud est quod de Socrate accepimus, quodque ab 
est de cavenda verborum nimia curiositate, qui in — ipso in libris Socraticorum sepe dicitur, esse divi- 
ejusdem Platonis Politico, t, ΠΠ, p.261,totidem verbis num quiddam, quod demonium appellat, cui sem- 
habetur.Quod autem Clemens **, nullo auctore citato per paruerit, nunquam impellenti, spe revocanti.» 
ait philosophum mortem tcto vite sue tempore me- Inde autem illud ab eo probatur, quod cum apud 
ditari, hoc delibatum est ex Platonis Phaedone ut re-  Delium male pugnatum fuiset, Socrates, Deo revo- 
fert Theodoretus De Grac. affect. curat., serm. 8. — cante,salutisuefugaconsuluit. Exstat etiamnum in- 
ag. 001. Et rursue ille p. seq. nobis illud idem exhi- p teger Plutarchi et Apulei liber De Socratis genio, cujus 
Det quod Clemens noster ex Platonis libro i1 De ^ praterea mentionem fecerunt Xenophon in Apologia 
republic.,p.361,tom .1I, de justi hominis in maximis — Socratis Tertullianus libro De anima, cap. 1 et 40; 
etiam cruciatibus constantia et fortitudine memo- — Cyprianus De idolol. vanit. pag. 13, et. alii com- 
rat 66 Postea vero scibit juxta Platonis sententiam — plures, ex quibus nonnulli existimant illud Socratis 
veritatem aut a Deo disci, 956 aut ab iis qui ori-  demonium non aliud fuisse quam sagex et eximia 
finem a diis duxerunt. Quod quidem ex ejusdem ingenii ratio, qua omnia facile perspiciens futura 
latonis Phaedro, tom. III pag. 202, sumptum vide- — previdebat. 
tur. Denique librum, c ui Demodocus nomen prafi- Quedam porro contra voluptatem ab eodem So- 
xum erat,et Platoni ascriptum,Clemens ut dubium — crate dicta refert Clemens noster ?!, que apud Xe- 
laudat *5 ; sed a Laertio *' adulterinis Platonis ope- — nophontem reperies, quemadmodum et alia quie ex 
ribus haud incerto annumeratur. ipsomet Xenophonte paulo superiusille protuleratt*. 


€]. De Isid. et Osir., p. 351. 5! ]. rt, p. 309. ** ibid., P. 355. C Strom. l|. 1, p. 294. € ]. ry, 
p. 479. δὲ ibid., p. 495. 9* Strom. l. t, p. 315. ' J. ni. in. Plat. vita, δ 62. δὲ Strom. lib. vr, p. 643. 
59 Laert. 1. r1 in Vita Platonis, 2 5. 91. 1. p. 30. "! lib. de dogm. Platon. **Strom.lib. 1, p. 301, 
73]. n in Socrat. vita, ὃ 19. ?* Strom. l|. i, p. 301. "* in proem. 818. 7*1. v Tuscui., p. 188. 
71 Strom. |. 1, P 311 et 334; Ἱ. v. p. 592 et |. vi, p. 641. "* in Theage, t. l. p. 128, et in A og. So- 
crat., etc. 7? 1. 1, 32. 59]. 1 De divin., p. 275. *! Strom. l. i1, 412. ** ibid., p. p. 406 enophon. 
l. 1 De memorabil., p. 723 et seq., et 739. 
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Isthec quoque ejusdem Socratis verba, tacito illius A paulo aliter narratLaertius. De media enim et nova 


nomine, Clemens citavit: « Nam me, inquit *5, 
Anytue quidem et Melitus interficient, nullo autem 
modo me ledet quie iam.» Ex Platone autem de- 
sumptasunt Apolog.Socrat.,tom.L, pag.30 eLa Theodo- 
reto transcripto De Grazar. affect. curat., serm. 8. 
p. 603, tom. IV. 

Denique Clemens obiter alicubi observat ** phi- 
losophos, qui varias postmodum sectas amplexati 
sunt, lubenter fateri se precipua a Socrais de- 
sumpsisse sua dogmata. Nec immerito quidem. 
Nullus enim ignorat non solum quantam ille apud 
omnes philosophos habuerit auctoritatem, sed quot 
etiam quantique fuerint ejus auditores et discipuli. 
Ab his autem, uti Vossius recte animadvertit 85, 
celeberrim:e philosophorum familie et seote fun- 
date ac condite fuerunt. Quid vero, quod Cicero 
praeter plurima, que de illo magnifica congessit, 
disertissime affirmat ab ipso ortam moralem phi- 


Academia ita ille in operis sui procmio scribit *! : 
« Arcesilaus mediam invexit Academiam, ei Lacy- 
des, qui novam Academiam invenit, Lacydi Car- 
neades eique, Glitomachus, atque in hune Clito- 
machum desiit. » De his et aliis Platonis succes- 
soribus legendus est Eusebius 3, et que apud eum 
Numenius de iisdem philosophis disputat. 
Precipuum porro inter Platonis discipulos locum 
tenuisse Aristotelem, et ab eo sectam Poripatetico- 
rum, sicut Clemens noster ait **, conditam esse 
nemo est qui nesciat. At minus tritum et vulgare 
illud est, quod ex Clearcho auctor noster et post 
eum Eusebius narrant, eumdem Aristotelem cum 
quodam Judeo,quem Clearchus ipse noverat, fuisse 
conversatum. Addidit Clemens eidem Aristoteli suc- 
cessisse Theophrastum, Theophrasto Stratonem 
Stratoni Lyconem, Lyconi Critolaum, ac demum 
Critolao Diodorum. Theophrasti vero, Stratonis 


losophiam ? Quinimo « Socrates, inquit **, mihi p et Lyconis 957 vita a Laertio ** publicam in lucem 


videlur, id quod constat inter omnes, primus & 
rebus occultis et ab ipsa natura involutis, in quibus 
omnes ante eum philosophi occupati fuerunt, avo- 
cavisse philosophiam, et ad vitam communem ad- 
duxisse, » etc. 

Abhooc autem aliisque Platonis magistris ad illius 
discipulos suocessoresque ut transeamus, primus in 
ejus locum subrogatus Speusippus a Clemente me- 
moratur 5]. Alibi vero ab ipso adhuc hic dicitur 
Platonis ex sorore fllius, citaturque ex ipsius primo 
ad Ctesiphontem libro testimonium, Illius porro, 
quemadmodum aliorum qui ipsi suo quique ordine 
suffecti sunt, Xenocratis Chalcedonii, ut ait Cice- 
ro 5. Polemonis, Cratetis et Crantoris, in quos 
Clemens veterem Acade-niam desiisse testatur,vitas 
et historiam publici juris fecit Laertius *5, 

Post hec autem ab Arcesilao, Crantoris auditore, 
« usque ad Hegesilaum, uti ait Clemens 9, media 
floruit Academia: deinde Carneades succedit He- 
gesilao, et qui deinceps sequuntur. » Verum heo 


emissa est. Cicero 37 autem non illorum tantum, 
ged Critolai etiam et Diodori meminit, quique et 
quales illi fuerint broviter explicat. 

Critolaum autem alibi auctor noster Peripateti- 
cum simpliciter nuncupat *. An autem is quoque 
git, qui ab illo superius 9] Φασηλίτης, Phaselites 
vocatur forsitansciscitaberis?Fateturenim Hervetus 
quis ille sit sibi non esse compertum. At hunc non 
alium quam Aristotelis discipulum fuisse alii haud 
forsitan immerito oxistimant. Etenim Cicero illum 
gicut eL Diodorum Peripateticum vocat **, testa- 
tumque ille, sicut Macrobius ** et Aulus Gellius !, 
facit eidem Critolao Peripatetico, Carneadi Acade- 
mico, et Diogeni Stoico, clarissimis et nobilissimis, 
uti idem Ciceroloquitur, philosophis datam ab Athe- 
niensibus ad senatum Romanum legationem. Porro 
autem de Socrate, Platone. Aristotele eorumque 
discipulis vide Joachim Stephanum Pomer. De ju- 


C risdictione veterum Grzcorum, oap. 15. 


CAPUT XVIII. 


De variis philosophorum opinionibus. 


ARTICULUS I. 

De philosophis? nomine, atque. Epicureorum opinio- 
nibus de Deo, Pylhagoreorum et Platonis de ani- 
ma humana 1n. corpus deirusa, et μετεμψύχωσει; 
Platonis es aliorum de hominis procreatione ; 


Pylhagorz de rei Venerez et. (abarum, atque alio- β 


rum de carnis, ac prasertim suillze. interdictione, 
de quibusdam animalibus nullo cibo utentibus, de 
vario rerum creatarum motu, de quadruplici arbo- 
rum insilione, et illius cum Christiana doctrina ex- 
cipienda comparatione, de plantarum anima, ac de 
corvis humanam vocem imitantibus. 


Varias philosophorum opiniones Clemens suis 
in Stromatum librissepe sepius refert, vel ut Chri- 
stiana documenta veritati consentanea esse osten- 
dat eaque confirmet, vel ut ethnicorum scriptorum 
erronea placita refellat atque explodat. Α Pythagora 
autem,ut dicendi initium ducamus,declarat auctor 
nosler * illum ideo sibi philosophi nomen tribuisse, 
quo Deum, uti postea ab Apostolo dictum est, so- 
lum sapientem esse significaret. In hujus vero 


8! Strom. l, 1v, p. 505: 
V |. ni, p. 448 et p. 367. 


l. v De finib., p. 60. 3 Strom. l. i, p. 416. 


assertionis confirmationem baud absurde proferr 
potest illud Laertii testimonium *: « Philosophiam 
primus Pythagoras appellavit,geque philosophum, 
cum Sicyone sermonem haberet cum Leonte Sicyo- 
niorum tyranno, si Phliasiorum, ut ait Heraoli- 
des Ponticus in libro quem inscripsit De femina 
seplem diebus exanimi: nullum enim hominem, sed 
solum Deum esse sapientem: Antea enim sapientia 
dicta est nunc philosophia, et qui hanc profi- 
tebatur sapiens, quicunque ad summam animi per- 
gpicacitatem pervenisset. » Lege, si velis, Menagii 
hunc in locum observationes. 

Apostoli autem auctoritate et variis ac validis ra- 
tionibus Clemens * explodit omnem illam philo so- 
phiam, qua elementa maximo honore prosequeba- 
tur; Stoicos, qui Deum esse corporeum, ct vilissi- 
mam quamlibot materiam pervadere, atqueanimam 
nullo plane modo a corpore acffli, el omnia indiffe- 
rentia esse sommniaverunt; Epicureos, qui Dei pro- 
videntiam penitus tollebant,et indeorum numerum 
referebant voluptatem, atque atomos rerum prinoi- 
pia esse arbitrabantur 5, ac. ipsummet Epicurum, 


δὲ ]ib. νι Strom., p. 618. 5 De phil. sect., ο. 9 etseq. ** lib. 1 Acad. . 
. 4, 5. ο |. r Acad. quast., p. 6. *? lib. iv. 1 in odusale 
απ *1 ]. xiv Preepar. ev., c. 4, ὃ οἱ 6. *! Btrom. L 


ο]. 1 Saturnal., ο. 5. ! l. νι Noct. Attic., ο. 44. ?* Strom. 1. iv, p. 477. ?in prooem. 812. *]. 1, p. 


οἱ. 1, p. 304. *! in prooem., 


LN 304 et 301. 31. v De vita et dogm. philosoph. 
ibid. 


p. 474. 9 |. 1 Deorat., p. 146, et 1. i1, p. 109 


206; 1. vrt, p. 720; I. 1v, p. 482; |. vi, p. 648, * 1.? 1r, p. 296; l. iv, p. 832. . 
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qui docebat sapientem hominem, si ominibus lalere À eo contra Veneream voluptatem Sophoclis poete 


valeat, posse aliis facere injuriam. Qui quidem ulti- 
mus error cum a Platone *et Cicerone ?, tum ab 
Ambrosio * funditus evertitur. De prioribus porro 
aliisque ejuscemodi philosophorum opinionibus 
jam supra disseruimus,aut deinceps agetur. 

Testatum preterea Clemens facit eumdem Pla- 
tonem a Pythagora, et hunc ab /Egyptiis accepisse 
immortalem esse hominum animam:« A Pythago- 
r3, inquit *, immortalem esse animam traxit Plato, 
ille vero ab ZEgyptiis. » At hanc revera fuigse Dla- 
tonis opinionem nemo certe, qui scripta ejus levi- 
ter attigerit, difflteri potest. Veruin !? a Pythugoreis 
et eodem Platone !! assertum Clemens quoque tra- 
didit hominum animas ante suum corpus exati- 
tisse, atque ut peccatorum prius admissorum po- 
nas luant, in illud tanquam in carcerem detrudi. 
Simili plane modo Theodoretus : « Pythagoras, in- 
quit !*. et Plato populum quemdam animarum cor- 
pore carentium introducunt, easque postquam in 

cccatum aliquod inciderint, supplicii causa dicunt 
in corpora destinari. [taque Flato in Cratylo corpus 
sepulcrum vocavit, quasi anima in corpore sepulta 
sit. Concordia vero liia et Philolaus Pythagoreusg 
dixit his verbis: Testantur autem veteres theologi 
ac vates ob quedam supplicia corpori animam cou- 
jugatam,et in hoc tanquam in tumulo consepultam 
esse. » Eadem Philolai verba prius Clemens nobis 
exhibuerat 13, atque ideirco Theodoretus vel ex 
illo, vel uterque ex eodem fonte ca hausisse vero 
plane simillimum est. 

Perspicue preterea Clemens ostendit !^ ex hao 
Pythagorae et Platonisde animarum tranasmigratione 
geu μετεμψυχώσει opinione, ab /Egyptiis primum 
derivata, perperam a Marcionistis inferri illos exi- 
gtimasse humanam procreationem ex natura sua 
esse malam. Contra Platonis enimvero mentem ab 
his haereticis id concludi inde probat !*, quod ille 


effatum exhibet 19: « Bona verba qua&so : Ego vero 
isthinctanquam ab insanoet agresti domino effugi.» 
Verum negat Clemens Marcionistis jus fasque fuisse 
inde concludendi Platonem *! cum iis credidisse 
pravam esse hominis procreationem, vel eam, uti 
garriebant, a mala materia, atque.a Deo non qui- 

ein bono, sed tantum justo emanavisse. Nam ille 
contra Marcioniserrores ostendit Platonem docuisse 
mundum, a bono Deoconditum, quecumque habet, 
bona ab eo accepis8e; 8i que autem in eo alque in 
homine sint mala, haec, oriri ex corporea tempera- 
tione, vel ex illa perturbatione, qua priusquam in 
mundum veniret homo peccato affectus et coinqui- 
natus fuit. 

Fatetur adhuc Clemens miseram hominis ad la- 
borem nati, conditionem ab eodem Platone ?!,Em- 
pedocle et aliis deplorari. Hujus autem Empedoclis, 
de quo Laertius 11 et Vossius 9, carmina ab Henrico 


B Stephano ** representantur, quemad modum et alia 


alterius poete nimirum Homeri, &b eodem Cleinente 
prolata, non secus 8ο Theophilo Antiocheno lib. r1 
Ad Autolycum citata: Theognidis a Stobeo sermo- 
ne 119, pag. 602, et Theodoret. De Gracar. affect. 
curat. serin. 5, pag. 944; Euripidis ab iisiem Sto- 
boo et Theodoreto loc. citat. ; Cicerone lib. 1 Lw- 
sculan,, pag. 134; Laertio lib. ix in vita Pyrrhonis, 
S 73, et Platone in Gorgia, tom. II, pag. 492; 8o- 
louis quoque verba ab Herodoto lib.1,S 32, pag.13, 
et a Theodoreto loc. cit., pag. 544; Cleobidis deni- 
que et Bitonis fabula ab ipso, quem Clemens citat, 

eroiloto narratur loc citat., $ 31, pag. 12. Tullius 
autem ex eodem Herodoto et aliis hanc fabulam 
eum in modum breviter describit **:« Deorum im- 
mortalium judici& solent in scholis proferre de 
morte, neo vero ea fingere ipsi, sed Herodoto &u- 
ctore aliisque pluribus. Primum Argie sacerdotis 
Cleobis et Biton filii predicantur: nota fabula est. 


uxores comunes 9989 debere, ut alibi dictum est, ( Cum enim illam ad solemne et statum sacrifloium 


decreverit, 

Verum Clemens noster 15, qui hosce howreticos 
ideo cistigat quod Platonem 1n partes suas trahere 
perperam conati fuerint, ille ipse a quibusdam 
eelatis nostre nec infimae note scriptoribuserroneg, 
ac false ejusdem Platonis, atque etiam Origenis de 
humane, uti aiunt, anime preexaistentia, sive de 
hominis anima, quam anie corpus suum exstitisse 
finxerunt opinioni favisse accusatur. Sed quo jure 
quave ratione banc ei dicam scripserint, nobis in- 
compertum prorsus esse fatemur. Nescil tamen non 
sumus ab illis librum 1 et ru Stromatum citari. Sed 
cum neque ullum horum librorum locum, neque 
ulla Clementis verba indicaverint, nos certe illa 
eo minus divinare possumus, quo magis certum et 
exploratum nobis est nihil in his aliisque genui- 
nis,nec interpolatis auctoris nostris libris occurrere, 
quod huicce accusalioni vel minimam occasionem 


are unquam potuerit. Si quid porro de hac opi- D 


nione ab eo alicubi dictum revera fuerit, ibi pro- 
fecto ille non suam, sed aliorum potius quibus non 
guffragatur, more solito refert sententiam. Denique 
hunc ipsum errorem ab illo confutatum et funditus 
eversum fuisse superius vidimus !'. 

Plura porro ex Platonis Ph.edone !* tanquam Ἱ]- 
brum pra manibus habuisset profert describitque 
verba,quibus suminus ille philosophus hominis pro- 
creationem 2358 maximorum malorum causam 
esse signiflcasse videri potest. Imo vero citatum ab 


5 t. IL] ir De republ., p. 360 et seq. 
vi, pag. 629. 19 Strom. lib. 1, 
curat., serm. 5, p. 5114. !? ibid., p. 433. 
utt p. 033. — !5 Strom. 1. ri, p. 431. 
19  [bid., p. 433, *" t. II, l. 1 De repub., p. 329. 
33 Jib. viri, in vita Emped. 
p. 134. 3 1. 111, p. 432 et 434. 3 ibid., p. 435. 


7 lib. i1 De offlc., 
p. 303, et l. ri, 433. !! in Cratylo t. I, p. 

!* Strom. |. 11, p. 431, in Phaellone, 
' supr. ο. 13, art. 3. !* p. 62, 


curru vehi jus esset, satis longe ab oppido ad fa- 
num, morarenturque jumenta, tunc juvenes ii,quos 
modo nominavi,veste posita,corpora oleo perunxe- 
runt, ad jugum accesserunt. Ita sacerdos advecta, 
cum currus esset ductus a filiis,precata a dea dici- 
tur, ut illis premium daret pro pietate, quod mazi- 
mum dari posset a Deo: post epulatos cum matre 
adolescentes somno se dedisse, mane inventos esse 
mortuos. » Que quidem Ciceronis verba ideo retu- 
limus, quia de hac fabula nihil aliud a Clemente 
nostro profertur 36, nisi illa vituperari generatio- 
nem et mortem laudari. 

Addit porro Clemens ab Heraclito quoque im- 
probatam fuisse procreationem. Sed hsec omnia 
ethnicorum auctorum testimonia a Marcionitis in 
errorum suorum defensionem prepostere usurpari 
in suo deprincipiis tractatu se demonstraturum esse 
pollisetur: Interim vero id confirmat aliis Euripidis 

aud dubie versibus, quos solo tragadie nomine 
citavit. Posteriores siquidem ex ejusdem Euripidis 
Anliope a Stobeo serm. 96, pag. 531, laudatos 
legimus. 

Postremo Clemens subnectit *" male adhuc ab 
hereticis citari Pythagoreos, qui α Venereis rebus 
suos agseclas abstinere jubebant. Contendit siqui- 
dem post susceptos tantum liberos hoc eis fuisse 
interdictum, quemadmodum et fabarum usum,non 
propter allatas a quibusdam scriptoribus causas, 
Bed quod steriles mulieres efficerent. Quod qui- 


p.392. 51. 1 Ὀο9 οἱβο.,ο. 5. * Strom. lib. 
400. 13 De Grecar. affect. 
.81 οἱ 82. !* Strom. I. 
4, 05, 66, 69, et 441. 


1! t. IT, De legib., p. 653, et in Epinom., p. 973. 


3 De Grec. poet., p. 6 et 33. ** Poes. philosoph. 35 |. 1 Tuscul. circa fin., 
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dem Theophrasti testimonio sic ille confirmat : A 260 de illoet contrarin litteris mandarunt. Fi- 
Theophrastus « in libro Cecausis naturalibus faba- — nem his faciat Naso, qui Pythagoram stricta ora- 
rum siliquas si ponuntur ad radices arborum qui tione loquente sic inducit 26: 


nuper sunt plantate, refert plantas exsiccaré. » ^ parcite, morta!es, dapibus temerare nefandis 
Varias quidem ali scriptores de illa fabarum inter- Corpora : sunt. fruges, sunt deducentia ramos 
ictione causas reddidere, atque in primis Laertius P ; "- esf 
libro ντι, in vita Pytha orm, 819,24 οἱ 34, etin hec . ondere P má ^u sumitzque in vitibus μυ 
ioca Menagius, an ue Laertii interpretes ; nec non Prodiga divitias alimentaque mitia tellus 
icero libro 1 De divinat., pagin. et libro 11 S j ; : 
ag. 207; Plinius libro xvin Histor. natur. , ca- uggerit, atque epulas sime iii praebet né 


ie s : Alutar De Puihapor. educa ipe a . In abstinentie porro mentionem quandoquidem 
-- ὃς μα Adag ix j ως pag. [5 incidimus, observare adhuc liceat a Clemente no- 
T "let anro objerva quiltum a Gl do e citari δίτο non solum probari si quis a ciboex animalium 
μα νε ας rh E To valet SI! carnibus confecto omnino abstineat, sed insuper: 
zs pori b "ibi dem eodem Ut De lici « Videtur, inquit 51, Xenocrates seorsim tractans 
aura ribus, q 1, : un ος (f.  denutrimento ex animalibus, et Polemon in opere 
να ων audis vel "s (dris à Laertiy [al hi De vita secundum naturam aperte docere esse in- 
tup τε. med in ejus scholi κάνε 19,, 40€8-  utilequod fit per carnes nutrimentum. » Quam au- 
ur; sed in ejus scholiis animadverliiur pro tor id verum sit, disces ex Galeno libro De alimen- 


φυσικῶν, legendum esse φυτικῶν, hoc est,« de stir- B ; : : 
pium causis, vel historiis, » Nac mala sane est ilia Mini eultatibus, ac de euchymia, e cacoch is 
9, * e - 


emendatio.Nam Πο eet illiue libri apud Atheneum at] c. 4, 5, et 8. Ad corroborandam vero Xeno 
ο, . ) 9 . - 


0 9 * 9 9 - 
inscriptio et titulus ἐν Ατίοις φυτικοῖς et Περὶ — eret, οι Polemonis opinionem non prorsus inepte 


φυτῶν. De plantarum causis, et De plantis. Videsis ; ; : 
Menagii in citatum Laertii locum adnotationes. addusi possuot hi de aurea slate Nasonis ver- 


Rxstant etiamnum Grece et Latine edita duo Theo- . ^ 
: At vetus illa ctas, cui fecimus aurea nomen, 


phrasti commentaria, quorum prius De historia - Á . 
plantarum, posterius vero De causis plantarum in- Fetihus arboreis, et quas humus advocat, hzrbis 
Fortunata [uit, nec polluit ora cruore ; 


soribitur. 
Tunc εἰ aves tulze movere per aera pennas, 


Porro autem etiamsi tot eximii scriptores faba- : : :. i : 
rum usum a Pythagora vetitum fuisso constanter EL lepus inpa idus mediis erravit in p) u. 
Nec sua credulitas piscem suspenderat hamo. 


asseverent, Aulus tamen Gellius haud dubitanter 
affirmat penitus falsam esse veterem illam et per- Ad suillam deinde carnem Clemens ?? speciatim 
vulgatam de hoc Pytbagorico interdicto opinionem — descendit, rationesque hic et alibi suggerit, cur 
Et vero « Aristoxenus musicus (Gelli verba sunt 9), — Moyses ea vesci Judaeis olim prohibuerit. Et hee 
vir litterarum diligentissimus, Aristotelis philoso- — quidem ille adhuc paganorum quorumdam scripto- 
pbi auditor, in libro quem Pythagora reliquit, Συ testimoniis fulcit et corroborat. Ac primo 
nullo sepius legumento Pythagoram dicit usum — quidem allata a quopiam hac G-:eeca vocis ὃς ety- 
quam fabis ; quoniam is cibus eL subduceret sen- ( mologia: 5v dict quasi 02v, quia illud animal ad 
sim alvum et levigaret. » Putat autem Gellius Ari- — mactandum et sacrificandum duntaxat aptum est. 
BLoxenum id didicissea Xenophilo Pythagoricoetfa- ^Verum paulo aliter Varro : « Sus, inquit **, Grece 
miliari suo, atque ab aliis quibusdam qui ab etate — dicitur Oc, olim £Aysus dictus, ab illo verbo, quod 
Pythagore haud multum aberant.Errori porro oc- — dicunt θύειν, quod est immolare. Α suillo enim ge- 
casionem prebuisse verbum χύαµον, quod Einpe- nere pecoris, immolandi initium primum sumptum 
docles P ore sectotor adhibuit,et quo non Videtur. » 
ab edendis "fabis, « 8ed a&rei Veneree proflu- Clemens tamen in opinionis sue confirmationem 
vio » voluit homines deducere. Utrum autem illud non solum /Esopi adhibet testimonium, quod ab 
Aristoxeni testimonium tot aliorum scriptorum — ZElíano etiam refertur *! : sed ibidem hec preeter- 
auctoritati prependeraro debeat, judicent equi ea subnectit ** : « Quocirca Cleanthes dicebat sues 
verique rerum estimatores. ro sale habere animam, ne carnes putreflerent. » 
Non absimili etiam modo quam Clemens 5 Eadem quoquePlinius his verbis tradidit * : « Ani- 
dixerit Pythagoram ejusque asseclas, falsa de με  malium hoc maxime brutum, animamque ei pro 
τεμψυχώσει sententia ductos, &b edendis anima- sale datam non illepide existimatur. Cicero autem 
lium carnibus abstinuisse ; Laertius 53 tamen {θ- — magis adhuc ad Clementis propositum : « Sus, in- 
stem quoquecitateumdem Arietoxenum,quicuncta — quit ** quid habet preter escam ? Cui quidem ne 
animantia bove aratore et ariete exceptis, ab ipso — putrescet, animam ipsam pro sale datam dicit 
Pythagora omnibus permissa asseruit. Athenaeus esse Chrysippus. » Ibi ille pro Cleanthe, qui & 
vero: « Pythagoram ab animatis, inquit **, non D Clemente citatur 95, Chrysippum, uti jam notavi- 
abstinuisse Aristoxenus tradit, » Eadem atque ^ mus, appellat. Alias insuper Clemens reddit ratio- 
Laertius, sed nullo auctore laudato, Suidas narra- nes, cur suilla carne homines abstinerent, nimi- 
vit 50, Prius tamen ille scripserat Pythagoram pri- rum quia inutilis est. Quod quidem paulo fusius 
mum auctorem fuisse ut homines a fabis et ani- — Lactantius explicat * : « Ventri semper et pabulo 
matorum carnibus edendis abstinerent. Quinimo servit, nec ullum alium, dum vivit, prestare usum 
Plutarchus? debacPythagoreabstinentia tanquam potest, sicut ceterae animantes, que vel sedendi 
certa et minime dubia rationes attulit. At heo — vehiculuai prebent, vel in cultibus agrorum juvant, 
opinionum varietas non aliunde procul dubio orta vel plaustra collo trahunt, vel onera tergo ge- 
est quam ex variis forsitan falsisque rumoribus, stant, vel indumentum exuviis suis exhibent, vel 
vel diversis hujusce philosophi vite scriptoribus, ^ custodiendis domibus invigilunt. » De his porro, et 
qui falsa, ut moris est, opinione imbuti, varia — aliis hujus abstinentis suppeditatis a Clemente no- 


3$]. vin Theoph. vita, 8 45. 3 1l. 1 Deipnosoph., p. 55, et l. ni, p. 77. 9^]. iv Noct. Attic., c. 12. 
31 Strom. lib. vir. pag, 727. ** lib. vitr in vita P yth., $ 20. 3 |. v Deipn., p. 418. "Suid. ad verb. 
Πνθαλδρας. 35 1. De esu carn., p. 903, et seq. |. xv Metamorph., fab. 2, v. 75 seqq. ?' Strom. 
lib. vr, p. 717. 3 1oc. οί ?* Strom. lib. vit, peg. 718. Ped. ]. ri, ο. 14, p 253, et Strom. lib. i, 
pag. 405. 3 ]. n, De re rustica, c. 4, p. 8401. 1. x. Variar 85. ** Strom., lib. vi, p. 718, 3 lib. 1 
Histor. natur., cap. 51, pag. 257. ** lib. 11.'e nat. deor., 233, et lib. v De fin., p. p. 109. "5 loc. cit 
9 Jib. ιν De vera sapientia, cap. 17. 
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stro rationibus, lege, si vacet et velis, Plutarchum A 


libro 11 Sympos., quist. 5, pag. 667 et seq., et 1n 
pag. 685 Henrici Stephani observationes ; Athe- 
neum lib. rr De!pnosoph., pag. 96; Aristotelem 
lib. v1 Hist animal., cap. 20, et lib. viri, cap. 24 
οἱ 29; Plinium, Hist. natur. lib. vir, cap. 51; Bo- 
cghartum De animal. sacr. scrip., lib. 11, cap. 57, 
pag. 005 etseq. ; Gesnerum, Aldrovandum, et alios, 
qui de animalibus libros et tractatus ediderunt, a 
quibus ea quoque memorantur, que de iisdem suil- 
lis atque etiam hircinis carnibus memorie Clemens 
adhuc prodidit *'. 2. 
Quasdam ille preterea narrat esse bestias in ca- 
vernis latentes, que ferebantur aut aeris crassitu- 
dine, aut propria corporis exhalatione nutriri, et 
citra offensionem augeri. De quibus legendus est 
Aldrovandus, ubi de monstris disputat.lIec autem 
haud dubie non minus fabulosa et flctitia sunt 
quam ea que Plinius et Solinus scriptis tradide- 
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ἑταθατικ{ιχινήσει y po pueva,qua nos 2669 animantia 
dicimus, eo amplioribus universi partibus acces- 
sionis vice cesserunt. » Perpende, qu&so, utrum 
Clemens noster ad hec Philonis verba collineaverit. 
Vides enim ab ipso eadem nomina, ἕξις, φύσις, ὁ 
µή, φαντασία, μεταθατικῶς, et alia eodem signifi- 
catu usurpari. Atqui si Clemens ad eum respexit, 
his certe verbis, « si quia eis esse plantas inanimas 
concesserit, » inanifestum utique omnibus facere 
videtur se contra aliorum quorumdam opinionem 
existimavisse solam naturam, φύσιν, nullamque in 
plantis esse animam. Quid autem ea de re veteres 
philosophi censuerint, narrat Plutarchus **, quem, 
si lubet, consule. 

Arborum porroinsitionem, quam cum Christiane 
doctrine susceptione Clemens componit 5, qua- 
druplicem esse ex antiquis physicis sic demonstrat. 
Prima,inquit, arboris insitio fit inter lignum et cor- 
ticem ; atque hune in modum catechismo paganus 


runt ^*, Astomorum gentem nullo cibo nulloque B idiota sacra doctrina imbuitur. Secunda est, qua 


potu, sed radicum duntaxat et florum olfactu vi- 
vere. Strabo etenim isthaec ad fabulas rejicit et 
amandat 9. 
Quod vero iuter bestias aliasque creaturae sive 
animatas sive non animatas sit discrimen, his Cle- 
mens noster, post veteres philosophos et Philonem 
docuit verbis * : « Eorum qui moventur, alia qui- 
dem ex appetitione moventur et visione, sicut ani- 
malia : alia autem per translationem, sicut tnani- 
mata; ex inanimis autem plantas quoque dicunt 
moveri transeundo ad augmentum, si quis eis esse 
lantas inanimas concesserit. Et habitum quidem 
apides, naturam vero plante, et appetitionem, ef 
visionem et ea quz prius dicta sunt, bruta quoque 
articipant ; ratiocinandi vero potestas est propria 
bumane anime. » Generalem omnium creturarum 
constitutionem, seu specificas,utscholastici loquun- 
tur, earum differentias ibi Clemensstrictim attingit. 
Quedam enim "po: 
affectionis, stabilis, agre mobilis, qua flrmissimo 
vinculo, sicut lapides continentur. Alie quem- 
&ádmodum plante dicuntur χινεῖσθαι µεταῦατιχως 
εἷς αὔξησιν, moveri transeundo in augmentum. » 
Bruta vero ὁρμῆς xal φαντασίας, « appetitione et 
visione » sunt. predita. At hec paulo explicatius 
antea Philo dixerat 5! : « Lapidum et lignorum, 
qua abstracta sunt, a coalitu vinculum validissi- 
mum Deus fecit habitum, δεσμὸν κραταιότατον ἕξιν 
εἱργάσατο, qui spiritus est conversa refleclens 
in seipsum. [ncipiens enim a mediis in extrema 
tenditur: cummque supremam attigerit superfl- 
ciem reflectitur rursus, quoad eodem loci per- 
venerit unde primum profectus erat. Atque hic 
est circularis cursus habitus, ἔξεως, Naturam au- 
tem, φὺσιν, Deus iis attribuit, qui radicibus ha- 
rent ; eamque attribuit cum e plurimis facultatibus 
allemperatam, tum vero altrice vi et genitrice. 


articipes sunt ἔξεως corpores ϱ 


sicut ligno arboris fisso alia planta, ita philosophis 
post dissecta eorum dogmata, veritatis cognitio, et 
Judeis aperto Veteris Testamenti vero sensu nova 
Christi inseritur doctrina. Tertia arboris insitione 
uterque surculus ad rvedullam usque raditur : sic 
etiam heretici ad veritatem vi trahuntur. Quarta 
vocatur inoculatio, ἐνοφθαλμισμὸς, quam Plinius 
quoque non plane secus ae Clemens noster sio ex- 
plicat 55; « Inoculatio sutorim simili fistula ape- 
riendi in arbore oculum, cortice inciso, semenque 
includendi eadem fistula sublatum ex alia. In 
ficis autem et malis heo fuit inoculatio anti- 
qua. Virgiliana querit sinum in nodo gemme 
expulsi corticis. gemmamque ος alia arbore in- 
cludit. » Virgilii autem vereus a Plinic cesignati hi 
sunt *5 ς 


Nec modus inserere, atque oculos imponere 
[simplez : 
Nam qua se medio trudunt de corlice gemma, 
Et Lenues rumpunt tunicas, angustius 1n. ipso 
Fit nodo sinus : huc aliena ex arbore germen 
Includunt, udoque docent inolescere libro. 
Aut rursus enodes truuci resecantur, et alte 
Finditur in solidum cuneis via, deinde feraces 
Plantz immituntur, nec longum tempus, et 
[ingen 
E:ttit ad celum ramis felicibus arbos, 
Miraturque novas fr , 6ἱ non sua poma. 


.Legende in hos Virgilii versus et in citatum Pli- 
nii locum observationes variorum, qui quartum 
hoc :nsitionis genus jam diu antiquatum esse ani- 
madvertunt.At Hervetus sibi non satis exploratum 
esse monet, quocum illud a Clemente comparetur 
Verum de eo ipse Clemens aperte dixit: e Hoo est 

enus γνωστικῆς διδασκαλίας, gnostice doctrine, 
que res potest perspicere ipsas. » Quibus sane 


Animam etiam fictor ipse tribus rebus finxit, 8 p) verbis quartum insitionis modum, seu inoculatio- 


natura, φύσεως, differentem : sensu, αἰσθήσει” 
viso, qavtacia" impetu, ὁρμῃ. » Tribus autem 
bis explicatis, continuo addidit: « His tot rebus 
animalia prestant iis, que radicibus herent..... 
Prestat homo coteris animantibus eximio munere, 
quam mentem appellamus.» Paulodemum superius 
scripserat? : « Hac ratione stirps illa fertilis- 
sima, suis cum radicibus condita, actis ipsis radi- 
cibus affirmata est; at vero singularum stirpium 
partim transitu moventur, partim citra transitio- 
nem condita sunt: τῶν ἐν píott καὶ βραχυ- 
τέρων φυτῶν, τὰ μὲν μεταθατικῶς κινητὰ, τὰ δὲ 
ἄνευ μµετχύάτεως, ut eodem in loco mansitantia ; 
et quz transitivo quidem motu utuntur, τὰ μὲν οὖν 


€" Strom. |. vri, p. 716. 3 lib. 1x Histor. natur. cap. ?- Solin., c. 5, p. 80. 
Geogr., p. 711. 5? Strom. l. rr, p. 408. ! De mund., p. 1154 et seq. 
De placit. philos., ο. 26. δὲ Strom. ]. vi, p. 672. 9]. xvii. Hist. nat., c. 


et seqq. ]. νι, p. 690. 


nem, cum perfecta gnosticorum Christianorum con- 
tendit doctrina, qua illi res ipsas nimirum divinas 
possunt perspicere et observare. Bi autem plura de 
ea ibi non dixerit, non alia certe ratio esse vide- 
tur, nisi quia illam alibi, uti nos vidimus, salis 
explanaverat. Ceterum de hoc et aliis insitionis 
modis legesis Theophrastum lib. 1 De causis plan- 
trarum , cap. 6 et 7 ; Columellam lib. v De re rustica, 
cap. 11, et De arboribus cap. 26 ; Varronem lib. 1 
De re rustica, cap. 40, eto. 

Postremo nobiscum, si placet, observa Clemen- 
tem nostrum ' ut rebus, minime vero nominibus et 
vocibus inherendum esse probaret, exemplum no- 
bis attulisse corvorum, qui voces humanas imitan- 


E * Strab., lib. xv 
8 jbid., p. 1152 et seq.  l.v 
14. "lii Georg., vers. 73 
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tur, tametsi illius, quod dicunt, nullam habeant A exponitur. Rursus autem de iis et de Epicuro idem 


notitiam. Sed de quibusdam aliis animantibus 
umano more loquentibus aliquid supra atti- 
gimus. De corvo autem /Elianus lib. i De ani- 
malibus, cap. 52 : « Institutus, inquit, huma- 
nam vocem emittit. » Videsis Aldrovandi Ornilho- 
log., etc. 
ARTICULUS II. 


Explicantur philosophorum de ultimo fine et. summo 
ono opiniones, Epicuri, εί Cyrenaicorum, Dino- 
machi et GCalliphonis, Hieronymi et Diodori, 
Anniceriorum, | Metrodori, Sliotcorum, | Zenonis, 
Cleanthis, Antipatri, Archidemi, Pana, Possi- 
donii, Aristonis, Herilli, Physicorum | Anaxa- 
gora, Heracliti, Pythagorz, Abderitanorum De- 
mocriti εἰ Hecatai, Apollodoti δεί Nausiphanis, 
Diotimi εἰ Antisthenis, Academicorum — recen- 
tiorum, ac Platonis, Speusippi, Xenvcratis. et 
Polemonis, Peripateticorum Aristotelis, Lyci, Leu- 
cimi et Critolai, ac denique quam variam et mul- 
típlices ea de re fuerint sententia. 


Ad moralia paganorum philosophorum instituta 
ethicasque questiones a Clemente nostro proposi- 
tas et explicitas jam veniamus. Nullas autem ex 
illis ipse majori cura 8e exposuisse haud obscure si- 

nificat*,quameorumdem philosophorum de ultimo 

ominis fine ac summo bono et felicitate opiniones. 
Ab Epicuro autem et Cyrenaicis exordium cepit, 
Scribitque **, « eos aperte dicere finem esse ju- 
cunde vivere, perfectum autem bonum solam esse 
voluptatem. Epicurus autem doloris quoque amo- 
tionem dicit esse voluptatem. » Quamobrem eodem 
ille in libro dixerat * Epicurum veritati pretulisse 
voluptatem. Verum postea, si tamen integer sit 
Grecus illius textus, de solo Epicuro hec adhuc 
tradidit*! « Ea (cupiditas) Epicuro persuasit, ut 
philosophi finem poneret voluptatem. Divinam ita- 


orator alibi disputat 66, 

Non multum ab his dissidebant Dinomachus et 
Calipho, qui quemadmodum scribit auctor no- 
ster 9', « dixerunt esse finem quidquid in se est fa- 
cere, et consequende οἱ fruenda voluptati. » Tum 
vero paulo post de solo Calliphone *5 : « Ex Calli- 
phonis, inquit, sententia voluptatis quidem causa 
&ccessit virtus, procedente autem tempore, cum 
suas vidisset pulchritudinem, effecit ut principio, 
hoc est, voluptati esset honore equalis. » De utro- 
que aulem Cicero hec scribit *? : « Aut voluptas 
adjungi potest ad honestatem, ut Calliphoni Dino- 
machoque placuit. » At de solo Calliphone alicubi 
hoc scriptum reliquit ?? : « Voluptatem et honesta- 
tem fines esse Callipho censuit. » Quod et alibi aliis 
repetit verbis $ed utrumque Calliphonem et 
Dinomachum alioin libro sic jure merito castigat ? : 
« Reprehendendos Calliphonem et Dinomachum ju- 


B dico, qui se dirempturos controversiam putave- 


que rem is esse statuit firmam, ac stabilem carnis (1 


constitutionem, et quod ea ita sit futura, spem cer- 
tam. » Sed hec ipsa est opinio, quam ipse Metro- 
doro Epicuri discipulo postea vindicat 63. Vide ergo 
an ibi Ἐπικούρειος potius legi debeat, quam Ἐπί- 
xoopos. Ut ut sit, quid voluptatis nomine Epiourue 
et Cyrenaici intellexerint, ita Clemens paulo post 
explicat 65: « Atque Epicurus quidem et Cyrenaici 
id quod est primum nature propriumelt conveniens, 
dicunt esse voluptatem. Voluptatis enim causa ac- 
cedens, inquiunt, virtus peperit voluptatem. » De 
hec porro Epicuri opinione multi plurima et varia 
adnotarunt, nosque ex iis que precipua sunt, alibi 
observavimus **. Si alia nihilominus adhuc deside- 
res, lege Ciceronem presertim lib. 1 De natura deor., 

. 211, lib. 11 et m Tusculan., et lib. 1et 1 De fini- 

us; Theodoretum De Grac. affect. curat., serm. 
11, pag. 647, et ante illos Laertium lib. x in Epi- 
curi vita, S 428 et seq., et variorum in illam ani- 
madversiones, atque etiam Gasasendum lib. r1: de 
ejusdem Epicuri vita et moribus cap. 5 et seq. Sed 
perpendas velim, an is nimio in. Epicurum amore 
captus, illum plus equo excuaare, ac doctissimos 
alios scriptores et Ecclesie Patres, eidem Epicuro 
voluptatis patrocinium exprobrantes, accusare et 
condemnare videatur. 

Cyrenaici vero ab Aristippo Cyraico, auctore 
3613 suo ct parente, nomen traxerunt, uti testatur 
Laertius in ipsius Vita *, ubi eadem illorum de 
voluptate sententia &b illo atque etiam à Cicerone 
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runt, si cum honestate voluptatem, tanquam cum 
homine pecudem, copulavissent. » 

Mirum fortassequibusdam videbiturHieronymum 
et Diodorum, non solum a Clemente nostro, sed 
etiam a Cicerone Peripateticos appellari, ubi utrum- 
que ab Epicureorum opinione tam longe non rece- 

ere his verbis ille significat 1. « Et Hieronymus 
Peripeteticus finem quidem esse vivere sine mo- 
lestia ac perturbatione, extremum autem, seu ad 
finem spectans bonum, esse felicitatem. Et Diodo- 
rus, qui similiter fuit ex eadem heresi, finem esse 
pronuntiat citra ullam molestiam et honeste vi- 
vere. » Neque absimili modo Tullius ?* : « Vacare 
omni molestia Hieronymus, hoc idem cum hone- 
state Diodorus, ambo Peripatetici finem esse cen- 
suerunt. » Quod quidem haud semel ille et in hoc 
et in alio libro repetit Τε, Sed hanc ipsam ob cau- 
sam dubitat utrum uterque Peripateticus dici pos- 
sil. Audiendus profecto ipse est, quomodo id suis 
verbis exponat: « Pretereo multos, aiebat?*, in 
hisdoctum hominem etsuavem Hieronymum, quem 
jam cur Peripateticum appellem, nescio; summum 
enim bonum exposuit vacuitatem doloris. Qui au- 
tem de summo bono dissentit, de tota philosophie 
ratione dissentit..... Diodorus Critolai auditor ad- 
jungit ad honestatem vacuitatem doloris. Hic quo- 
que suus est, de summoque bono dissentiens, dici 
vere Peripateticus non potest. » Utrumque igitur 
Cicero, etiamsi plerisque omnibus Aristotelis alio- 
rumque Peripateticorum opinionibus subscripsis- 
sent, eo tamenipso, quod ab eisdesummobonodis- 
sentirent, Peripateticos vere dici posse non putabat. 

Epicureorum autem gregi haud dubie annume- 
randi sunt Annicerii de quibus hec Clemens me- 
morie prodidit ": « Qui autem vocantur Annicerii 
ex successione Cyrenaica, nullum totius vitzefinem 
terminatum statuerunt; uniuscujusque autem actio- 
nis proprium esse flnem, nempe eam que ex 
actione efficitur voluptatem. Hi Cyrenaici Epicuri 
voluptatis terminum, hoc est, doloris ablationem 
infirmant et abrogant, eam constitutionum mortui 
appellantes : non solum enim nos gaudio affici pro- 
pter voluptates, sed etiam propter consuetudines et 

onores. Epicurus autem existimat omnem leetitiam 
ἐκ carne primo affecta. » Annicerios suam à Cy- 
renaicis originem sumpsisse haud immerito Cle- 
mens affirmat. Triplicem quippe in sectam Cyre- 
naici divisi sunt, Hegesiacam, Theodoriam et Án- 
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niceriam. Hujus autem parens fuit Anniceris Cyre- Α rent, eligenle ea qua essent secundum naturem 


naicus, a quo viginti aut triginta nummis, uli ecri- 
bit Laertius ?5, vel sestertiis octo, sicuti Lactantius 
ait ?*, Pluto redemptus est. Videsis Menagii obser- 
vationes in secundum Laertii librum, 886. De An- 
niceriorum porro opinione ita Cicero: « Ab Ari- 
Btippo, inquit 5 Cyrenaici et Annicerii philosophi 
nominati, omne bonum in voluptate posuerunt, vir- 
tutemque censuerunt ob eam rem esse laudandam, 

uod efficiens esset voluptatis. Quibus obsoletis, 
floret Epicurus, ejusdem fere adjutor auctorque 
sententie. » Ibi quidem Tullius consulto adjecit 
Epicurum ejusdem fere sententie fuisse asserto- 
rem et patronum. Noster vero Clemens clarius de- 
clarat in quo utraque et Epicuri et Anniceriorum 
opinio discrepet. Consule Laert. lib. n, 896, in 
Aristippi vita. 

Pergit idem ipse auctor noster 8, et quid Metro- 
dorus, quem Epicureum nominatim vocat, de sum- 
mo bono opinatus sit, his illius verbis patefacit : 
« Anime, inquit δὲ, bonum quid est aliud, quam 
firma, stabilis ac bona carnis constitutio, et. spes 
fide digna quod ea sic futura sit?» Eumdem plane 
in modum Cicero : « Ipse, ait**, Metrodorus, pene 
aller Epicurus, beatum esse describit his fere ver- 
bis : Cum corpus bene constitutum ait, et sit explo- 
ratum ita futurum. » Quod quidem suis ille verbis 
iterum dixit lib. n Tuscul., pag. 138, lib m De offi- 
ciis, pag. 404, et lib. 1 Da natur. deor., pag. 211, 
ubi de eodem Metrodoro hec habet: « Accusat 
Timocratem fratrem suum Metrodorus, quud dubi- 
tet omnia, qua ad beatam vitam pertineant, ventre 
metiri : neque id semel dicit, sed sepius. » Legesis 
Plutarchum lib. Won posse suaviter viv., pag. 
1094, ubi de Metrodoro atque Epicuro sermonem 
facit, atque etiam Laertium et Gassendum De Epi- 
curi vita. 

Perro autem Clemens nosfer alibit** ejusdem Me- 
trodori Epicurei verba protulit, quibus ille Mene- 
gtratum admonet, tametsiipse mortalissit; animam 
tamen illius ascendere, doneo seculum et rerum 
infinitatem copspiciat, ubi juxta Platonis sententiam 
homo corpore non amplius alligatus puraluce Deum 
contemplabitur. Ibi autem hec ab eo divine dicta 
esse asserit. 

Ad Stoicos etiam Clemens venit, aitque*5: » Zeno 
Stoicus finem esse putat ex virtute vivere. Clean- 
thes autem nature convenienter vivere, atque in 
bene ratiocinando ; quod in iis, que sunt secun- 
dum naturam eligendis, situm essestatuit. Et Anti- 
pater ejus familiaris in iis quidem.que sunt secun- 

um naturamassidueet absque ulla prolapsione de- 
ligendis, iis autem que sunt preter naturam reji- 
ciendis, positum esse existimat. Et rursus Archi- 
demus sic finem esse exponebst in iis, que sunt se- 
cundum naturam maxima et precipua. deligendis 
non posse transilire. Preter hos autem Panetius 
convenienter vivere appetitionibus, que date sunt 
nobis & natura. Postremoautem Possidonius, vivere 
contemplando universorum veritatem, et ordinem, 
et 8e, quoad ejus fieri potest, ita instituere, ut nulla 
in re ducatur a parte anime que caret ratione. » 
De illis autem omnibus ipse antea, atque etiam 
alibi idem simplicius dixit *6: « Stoici nature con- 
sequenter vivere finem esse statuerunt, » τὸ dxo- 
λούθως im ζην, Quod Grecis totidem verbis 
narrat 263 Theodoretus 27. At Cicero magis enu- 
cleate : « Sunt, inquit **, fines bonorum Stoicis 
consentire nature, quod csse volunt e virtute, id, 
est, honeste vivere; quod ita interpretuntur, vivere 
cum intelligentia earum rerum, qua natura evoni- 
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 &utem ille pergit * : « Quid tibi A 
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rejicienteque contraria. » Videsis adhuc illius lib. 
ιν De fintb. pag. 91. De ijs autem singillatim, que- 
madmodum Clemens. hec in verba Laertius disse- 
rit 9: « Primus Zeno in libro De natura hominis 
finem ait consentanee secundum naturem vivere, 
id autem est secundum virtutem vivere; ad eam 
quippe natura nos ducit. Similiter et Cleanthes in 
libro De voluptate, et Posidonius, et Hecato in libro 
De finibus.... Archedemus autem nihil officiorum 
omitiendo vivere Cleanthes autem communem 
tantum:nodo naturam suscipit,quam sequi oporteat, 
non autem particularem ; virtutemque affectionem 
esse vulgo intellectam, et ipsam propter se ipsam 
esse expetendam, non ob metum aliquem, aut epeuw 
aut aliquid eorum qua eunt externa, sed in ipsa 
constitutam esse beatam vitam; utpote quse sit 
anime insita ad consensionem totius vita.... Doci- 
bilem vero esse virtutem et Chrysippus in primo 
De fine dixit, et Cleanthes, et Possidonius in 


or- 
tationibus, οἱ Hecato. Quod autem docibilis sit, ex 
eo constat, quod boni ex malie fiant. Panetius qui- 
dem duas posuit virtutes, contemplativam et acti- 
vam ; alii tree, rationalem, naturalem et moralem; 
quatuor Pussidonius, plures Cleanthes, Chrysippus 
et Anlipater. » 

Zenonis vero opinionem Cicero fusius clariusque 
ita eaucleat 99: « Zeno nullomodo is erst, qui ut 
Theophrastus nervos virtutis inciderit ; sed contra, 
qui omnia que ad beatam vitam pertinerent in una 
virtute poneret, nec quidquam aliud numeraret in 
bonis, idque appellaret hor. estum, quod essel sim- 
plex quoddam, et solum, et unum bonum. ra 
autem elsi nec bona, nec mala essent tamen alia 
secundum naturam dicebat, alia nature esse con- 
raria ; iis ipsis alia interjecta et media numerabat. 
Qu: autem secundum naturam essent, ea sumenda 
et quadam aestimatione dignanda dicebat : contra- 
que contraria;neutra autem in mediis relinquebat,» 
etc. Videsis eumdem Ciceronem de eodem Ze- 
none aliisque illius asseclis et successoribus ibidem 
pag. 36, et lib. 1ν De finibus, pag. 86 et seqq.; lib. ri 
De offic., pag. 389, et lib. 1v Academic. quest., pag. 
31. ubi Panetius« vocatur princeps prope Stoico- 
rum, » et pag. 34, Cleanthes « quasi majorum gen- 
tium Stoicus. » 

Eam fortasse ob causam ita Clemens prosequi- 
tur?!: « Quidam autem ex recentioribus &toicis 
finem eese tradiderunt, xà ζῃν ἀκολούθως τῇ τοῦ 
ἀνθρώπου κατασκευῇ’ « vivere consequenter consti- 
tutioni hominis. » Prius autem vidimus hanc ab 
ipso atque a Theodoreto Stoicis omnibus genera- 
tim ascribi sententiam, finem esse τὸ dxo οὔθως 
φύσει ζην. Quid autem hanc inter et superiorem 
gententiam intersitdiscriminis,expende, queso, et 
pronuntia. 

Interim vero auctorem nostrum sequamur. ita 
ristonem recen- 
seam ? Is finem dicebat esse ἁδιαφορίαν, id est in- 
differentiam; indifferens autem plane relinquit in- 
differens. Aut ea que ab Herillo dicuntur, in me- 
dium adducam ? Ex scientia vivere ponit Herillus 
finem » Radem Laertius de utroque paulo emxpli- 
catius loquitur ** : « Ariston Chius Pbalantusque, 
cognomen!o Siren, finem esse dixit ad aliquid inter 
viriutem et vitium indifferenter se habentem vi- 
vere, nullam quamlibet modicam varietatem relin- 
quendo, sed se equaliter in omnibus habendo. » 
Postea vero **: « Herillas Carthaginensis finem 
8&cientiam dixit, quod est semper vivere, cuncta 
referendo ad vivendum cum scientia, ne ignorantia 
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 dejiciamur. » Similiter quoque Cicero : « Ariston, Α strum itaque Clementem pro ἀρετῶν, « virtutum» 


inquit *, qui cum Zenonis fuisset auditor, re pro- 
bavit illa, que ille verbis, nihil esse bonum, nisi 
virtutem ; neque malum, nisi quod virtuti esset 
contrarium : in mediis ea momenta, qure Zeno vo- 
luit, nulla esse censuit. Huic summum bonum est 
in his rebus neutram in partem moveri, quae δια 
vods &b ipso dicitur. » 

ursus autem alio in libro** : « Atqueut Aristo- 
nis esset explosa sententia dicentis nihil differre 
aliud ab alio, nec esse res ullas preter virtutes et 
vitia, inter quas quidquam omnino interesset. » 
Denique libro sequenti *?' : « Hoc unum Aristo te- 
nuit ; preter vitia atque virtutes negavit rem esse 
ullam aut fugiendam aut expetendam. » 

Cum aulem paulo ante ille dixisset per se ipsam 
rerum scientiam ab Aristotele et Theophrasto mi- 
.rabiliter laudari, hec de Herillo memorat** : « Hoc 
unocaptus Herillus,scientiam summum bonum esse 
defendit, nec rem ullam aliam per se expetendam.» 
Quapropter alibi ipse nos comtnonefacit illum hac 
in re preceptori suoZenoni plane penitusque adver- 
sari * : « Omitto Herillum, qui in cognitione et 
scientia summum bonum ponit, qui cum Zenonis 
auditor esset, vides quantum ab eo dissenserit. » 
Utriusque porro sententia &b eodem Cicerone aliis 
in libris refellitur *. 8i plura volueris,adi Lipsium ?, 
qui varias Stoicorum de ultimo bonorum fine opi- 
niones recenset enucleatque. Vide etiam Laert. lib. 
vii De vita Zenonis sub finem, de Aristone aliisque 
eodem nomine appellatis, et oap. seq. de Herillo 
disputantem. 

Post hec autem Clemena:« Ea quoque, ait 5, 
que & physicis de re proposita decernuntur, ad- 

ucamus. » Quidille sibi physicorum nomine velit, 
si queras, tibi reepondebimus eos esse, qui sicut 
exLaertio et Ciceronesupraobservatum est,usquead 
Socratem, a quo ethica introducta est, de rebus 


naturalibuset pbysicis philosophati sunt. Hos autem ϱ 


ipsemet Clemens noster * et Eusebius * a Thalete 
ortos esse alicubi significant. Plurium itaque ex 
illis, ac primum quidem Anaxagore et Heracliti 
opinionem his Clemensenarrat verbis * : « Anaxago- 
ram Clazomen'um aiunt dixisse contemplationem 
esse vite finem, et eam quas ex ea procedit liber- 
tatem. Heraclitum autem Ephesium eSapteerous . 

Utriusquc autem sententia a Theodoreto clarius 
Bic explicatur ? : » lleraclitus Ephesius nomen vo- 
Iuptatis mutavit, sed sensum servavit. Nam pro vo- 
luptate εὐαρέστησιν beneplacitum dixit. Habet ta- 
men et aliam vim quamdam bec definitio. Nam 
indefinite beneplacitum posuit, qualitatem vero il- 
lius non expressit....... Anaxagoras Clazomenius in 
vite speculstione animique libertate, quie ex illa 
proficiscitur, convenientem philosopho definitio- 
nem constituens. » 


Tum deinde Clemens *: « Pythagoram refert 


legendum sicut apud Theodoretum videtur à :θμῶν, 
« numerorum. » Ád hujusce autem emendationis 
confirmationem in medium adduci potest illud Ci- 
ceronis de Pythagoreis testimonium !?: « Pytha- 
Ρογθι ex numeris et mathematicorum initiis pruli- 
cisci volunt omnia . » Et certe ἃ nobis alibi fuse 
probatum est !! primum rerum pricipium ab ipso- 
met Pythagora in unitate et numeris constitui. 
Eam sane ob causam ille, teste Laertio, !, opina- 
batur « virtutem esse harmoniam, » seu numerum 
sonorum et musicum, « sanitatem preterea, etbo- 
num omne, atque Deum ; ideoque per harmoniam 
constare omnia. » 

Post hec autem Clemens !* : « Quinetiam Abde- 
ritani docent esse finem, Democritu s quidem in 
libro De fine, animi tranquillitatem, τὴν εὐθυμίαν, 
quam etiam appellavit εὐεστώ, et sepe exclamat: 
Delectatio et ejus privatio sunt eorum terminus, 


B qui ad summum vigorem pervenerunt. Hecateus 


autem αὐτάρχειαν, sufficientiam. » Hi autem a Cle- 
mente vocantur Abderitani, ᾽Αθδηρῖται, qui utrum- 
due cum Democritum, tum Hecateum, uti et mox 

icendis patebit, Abderitanos, id est Abdera ex 
urbe Thracie maritima, que postea Clazomene 
dicta fuit, oriundos esse plerique omnes perhibent, 
quamvis nonnulliBecateumMilesium appellaverint, 

Quamobrein Theodoretus hec de Democrito Cle- 
mentis nostri dictis satis congruentia ac con venien- 
tia tradidit!* : « Epicurus supremum bonum 80- 
lam esse voluptatem opinatus est. Δημόκριτος ὁ 
᾿Αθδηρίτης, Democritus Abderites, hujus dogmatum 
pater, pro voluptete tranquillitatem animi, τὴν εὖ- 
θυµίαν, posuit, non sententie, sed nominum dun. 
taxat facta mutatione. » Tullius autem : « Demo- 
criti, inquit !5, securitas, que est animitranquilli- 
tas, quam appellant εὐθυμίαν,» Postea vero : « Dea- 
tam vitam si etiam in rerum cognitione ponebat, 
tamen ex il!a investigatione nature consequi vole- 
bat ut esset bono »nimo; id enim ille summum 
bonum εὐθυμίαν, et sepe ἀκακίαν appellat, id est 
animurn terrore liberum. » Magis autem ad Cle- 
mentis nostri mentem Laertius hujusce Democriti 
opinionem his verbis explicat !$: Finem esse re- 
ctum quietumque animi statum, εὐθυμίαν, qua,ut 
quidam oblique interpretantur, non idem sit quod 
voluptas, verum secundum quam animus magna 
tranquillitate constantiaque beatus est, dum nullo 
metu, nulla superstitione, aut alia quavis pertur- 
batione agitutur. Eamdem vero et εὐεστώ appellat, 
8 bonitate constantiae, multisque nominibus aliis. » 
Porro autem Democritus ille apudCicoronem {7 « vir 
magnus in primis » audit et « cujus fontibus Epi- 
curus hortulos suos irrigavit. » A nobis vero pro- 
xime laudatus Laertius !5, qui ejus vitam litteris 
mandavit, observat eum abaliis Abderitem, ab aliis 
Milesium nuncupari. 


Heraclides Ponticus scientiam perfectionis virtu- ῃ | Hecateus etiam, auctore testeque Suida !*, Abde- 


tem anime tradidisse esse beatitudinem, » Grece, 
τὴν ἐπιστήμην τῆς τελειότητος τῶν ἀρετῶν τῆς ψυχῖς 
εὐδαιμονίαν εἶναι. Sed iig haud prorsus inviti βη{- 
fragium feremus, qui hunc 364 Clementis locum 
probaverint esse corruptum atque ex his Theodo- 
reti verhis emendandum ?: 'O δὲ πολυθρύλλητος 
Πυθαγόρας, τὴν τελειοτάτην τῶν ἀριθμῶν ἐπιστή- 
μην, E ατον ὑπελάμθανεν ἀγαθόν. « Celeberrimus 
autem Pythagoras ultimum bonum in exactissima 
namerandi scientia opinatus est esse. » Apud no- 
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rites philosophus cognominatus est et criticus 
grammaticus. » Hunc autem quidam esse putant 
cujus primus de ZEgytiorum philosophia liber a 
Laertio citatur 9. Non desunt tamen, qui ipsum 
alium ab Abderite, et Milesium Hegesandri filium, 
et historicum fuissse existiment.Et το quidam vera 
ipse Clemens noster alibi?! Hecateum laudat, « qui 
composuit historias.» Denique Hecatei Milesii 
Pausanias, aliique sepius mentionem fecerunt, At 
de illo videsis Vossium lib. 1 De histor. Grzc., cap. 


ag.91. "lib. vDe nib.» pag. 110. ??*ibid. *?iib. 
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rum. Nequo ergo pauper, nec inglorius, eed nec A mens, a Clemente citatum, pratulit quoque Theo- 
valetudinarius, sed nec si quis fuerit servus est — doretus 9. 
beatus ex illorum sententia. » Aristotelis vero il- Quid autem de matrimonio philosophi statuerint 
lorum parentis hano de ultimo bono et felicitate ut Clemens patefaciat, sic a Platone incipit 9 ; 
sententiam itaa Tullio breviusexplanatur 9:«Vir- — « Plato matrimonium collocat in bonis externis ag- 
tutis usum cum vite prosperitate conjunxit. » A — truens nostri generis immortalitatem et quamdam 
Theodoreto autem *$*: « Aristoteles ex triplici ^ perpetuitatem, qua posteritas posterilatilampadem 
bonorum genere, id est anime corporis ac ex- uasi vicissim in manus tradit. » Que quidem ex 
ternis bonis plenam felicitatem flevi affirmavit. » ilius lib. νι De legib., tom. 1I. pag. 776, decerpta 
Quod quidem fusius Laertius lib. v, in illius Vita, . sunt. Quapropter Theodoretus : «Platonem, inquit" 
S 30, et ipsemet Aristoteles, testis hac in re c:- — admittimus nuptiasinter bonacollocantem, immor- 
teris omnibus certior et locupletior, lib. i1 Mora- — talitatieque paranda inventum, et stabilitatem ge- 
lium, cap. 9 et seq., explicaverunt. Peripatetici — neris appellantem. » 
autem magistri sui opinionem sedulo amplexati Carpocratem itaque ejusque filium Epiphanem 
sunt. Docebant etenim non solum honestum, sed scite corripit Clemens 95, qui in absurdi suide com- 
etiam jucundum et utile esse bonum : itatamenut — munibus et promiscuis uxoribus erroris putroci- 
unum alio esset majus, nempe honestum jucundo, — nium Platonis auctoritate abutebantur. Ρετβρίουθ 
et ]αουπάο utile esse prestantius; sed qui uno ex — enimvero ille ostendit ab utroque barcetico pravos 
his careret, hune non esse omnino beatum. Vide- in sensus ea omnia, ut jam vidimus, detorqueri, 
sis Ciceronem lib. m: De finibus, pag. 78, lib. 1 p que hic philosophorum omnium facile princeps in 
De natura deorum, pag. 198, et lib. r1 De officiis, ^ suis De republica commentariis, pula lib. v, torn. II, 
ag. 509. ag. 457. ac, 8i velis, in Timeo, tom. IlI, pag. 48, 
Quamvis autem illam opinionem omnibus gene- de hocce argumento pronuntiaverat. M 
ratim Peripateticis Clemens noster, Cicero aliique Quocirca cum alibi Clemens scribit * Euripidem 
vindicavorint, tres tamen ex illis Clemens noster ex eodem Platone idem dogma hausisse, ibi procul 
nominatim appellat, quorum ultimustantummodo — dubio lectori subintelligendum reliquit hunc poe- 
suum ei penitus tulerit suffragium. Hec autem — tam non melius quam illos heresiarchas, Platonisg 
de illis ipsa sunt ejusdem auctoris nostri verba *: — mentem fuisse consecutum. Porro autem ex haoc 
« Quinetiam Lycus Peripateticus veram anima le- — prava hujusce philosophi interpretatione haud ab- 
tiliam dicebatessefinem,quemadmodum Leucimus — surde auctor noster colligit eidem Platoni a 
eam qua ex honestis proficiscitur. Critolausautem ^ Marcionistis perperam attribui falsissimam suam 
qui et ipse quoque fuit Peripateticus, dicebat esse — de mala generatione opinionem. 


perfectionem vite recte Quentis secundum naturam, Testatum deinde Clemens facit! matrimonium 
qui completur ex tribus generibus, a majoribus οἱ liberorum procreationem propter 688, quas, in- 
per manus traditam significans perfectionem. » vehunt molestias, repudiari a. Democrito et Epi- 


Qui à Clemente ibi Aóxoc, alibi vero Λύχων vo- curo, aliisque αυ] summum bonum in voluptate 
catur, ipsius vitam Laertius descripsit *, mentio- ac molestie οἱ doloris vacuitate posverunt. Cum 
nemque fecit Atheneus ". De illius vero, atque — Clemonte autem nostro concinit Theodoretus, et 
etiam Critolai sententia Cicero quedam breviter 4 ad ejus mentem omnino apposite scriptis heo 
erstrinxit *. Verum de illo brevius adhuc scripsit C itradidit*! : « Democritum et Pieurum vehemen- 
piphanius ** : « Critolaus PhaselitaAristotelemse- — ter damnamus, qui nuptias et liberorum procrea- 
cutus est. » Denique de Leucimo cum neque aliis tionem vitari jubent. Qui enim hominum felici- 
neque nobis quamvis accuratissime indagantibus  trtem voluptate metiebantur, quidquid curarum 
nibil succurrat, vide utrum in boc scribendo no- aliquid vel fastidii afferre poterat omnino repudia- 
mine aliquis non faerit librariorum lapsus, runt.» Hieronymus tamen nonnihil de hac, qute 
Ne mireris porro « tam multiplices,» ut ait Am- — Epicuro tribuitur, opinione detrahit, pultatque 
brosius 59, « et implicatas atque confusas » de hoc illum vero sapienti, non omni prorsus conjugio In- 
argumento proferri « questiones philosophorum.»  terdixisse, sed jussisse ut is verus sapiens raro 
Tot enim in varias et 8 se invicem prorsus discre- — uxorem duceret : « Epicurus roant Hieronymi ipsa 
pantes sententias illi abierunt, ut Augustinus eas — sunt?) voluptatis assertor (quanquam Metrodo- 
ad ducentas octoginta octo perduci posse ex Var- rus discipulus ejus Leontium habuerit uxorem), 
rone collegerit *. De his autem leye eumdem raro dicit sapienti ineunda conjugia; quia multa 
Augustinum citato lib. xix De civitate, cap, 1, 2 et — incommoda admista sunt nuptiis. » Videsis Laer- 
3; Epiphanium in Ezpositione fidei catholice, et — tium, lib. x in vita Epicuri. 2 1419, οἱ Casau- 
qnainlaudatum Ambrosii locum a nobis subnotata — boni, Gassendi 8ο Menagii in hunc locum ob- 
sunt. servationes, Arrianum lib. 1, cap. 23, οἱ lib. m, 


' cap. 7. . 
265 ARTICULUS II. : Preterea ex Stoicorum sententia, prosequitur 


Philosophorum opiniones de fide, spe et. charitate ; D Clemens *. egt idifferens et matrimonium, et 
matrimonio eL legibus in cilibes. liberorum susceptio ; ex Peripateticorum vero bo- 

Plura quidem Clemens refert**,qum Aristoteles, — num, » Neque aliter Theodoretus eamdem Btoi- 
Epicurus, Heraclitus et Plato de (ide scriptis tra- corum sententiam nobis exposuit. Audi, queso, 
dicerunt. Sed de illis jam nos supra cap. 14, art. ejus verba *5: « Stoici media quadam via inces- 
2, ubi et eadem que Clemens narrat a Theodoreto —Xeerunt. Conjugia enim ac liberorum susceptionem 
descripta esse * ostendimus. Alia porro Clemens inter indifferentia recensuerunt. » Verum nonne, 
adhuc exhibet **, qua Plato et Parmenides de spe, — inquies, Zeno apud Laertium ** dixit sapientem 
90 de charitato idem Plato et Empedocles posteris « uxorem ducturum  procreandorum liberorum 
tradidisse dicuntur. Primum vero Parmenidis car- causa? » Nonne Chrysippus apud Ciceronem adhuc 


* ]ib. nde flnib., p. 5&. — **loc. cit., serm. 11, p. 646. 6 Strom. lib. 11, p. 416. "8 lib. v De vita 
et dogm. philos. —*' lib. xir Deipnosoph., pag. 547. — ** lib. 111 Tuscul. p. 161, ac lib. v, pag. 185, et 
lib. v De finib., pag. 98. "9 Exposit. fid., pag. 1090. 59]. i: Do offic. ministr., ο. 3,88. Ml, 
xix De civitat., cap, 1, 82. ** Strom. ΙΙ, p 365 etseq. ^ 5?tom. IV, serm. 1, de fid., pag. 478 et 
seq.  " Strom. lib. v, pag. 552. 55 ]loc.citat., pag. 470, "€ Strom. lib. ir, pag. 421. Vw De Grec. 
affect. curat., serm. 12, pag. 675. 5 Strom. lib. 11, p. 430 et seq: 9? lib. vr, pag. 0628. 9 1. im p. 
A31. δι). i P 421.  *! loo. cit., pag. 075. € |. radvers. Jovinian. sub fin. — ** Strom. ]. i, p. 421. 
5 loc. cit. *5 lib. vir in Vita Zenon., S 121. 


1307 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSBRTATIO II. 


1308 


expressius decrevit 61: « Cum ad tuendos conser- Α — Tibi vero dit lanta dent, quanto omnino concu 


vandosque homines hominem nalum esse vilea- 
mus, congentoneum est huic nature, ut sapiens 
velit gerere et administrare rempublicam, atque 
ut e natura vivat, uxoreni sdjungere, et velle ex 
ea liberos procreare? » Ergo persuasum fuit illis 
non indifferens, sed bonum esse matrimonium. 
Animum tamen velim advertas id ab iisdem Stoi- 
cis, ipsomet Laertio teste 6, constitutum : « Quo 
bene et male uti possumus, id bonum non est, » 
atque idcirco indifferens. Et id quidem «clarius 
adhuc patet ex iis, que de variis rerum indiffe- 
rentium generibus ab illis statuta fuisse perhi- 
bent idem Laertius loco citato, Tullius lib. itm 
et 1v De finibus ; et fusius Justus Lipsius lib. m 
Manuductionis ad Stoicam philosophiam tom. 1V. 
dissert. 23 et 24. 


Mirum porro nemini videtur Peripateticis con- 
jugium probari, qui noverit, eorum antesignanum 
Aristotelem, uti Aristippus memorie prodidit *9, 
« Hermie concubinam adamasse, quam ille cum 
sibi permisisset, duxisse eam, et gaudio elatum 
immolasse mulieri, ut Athenienses Eleusine Ce- 
reri, Hermieque Pxana scripsisse, qui ἔνδον, hoc 
cst, intus scriptusest. » Videsis que eam in rem a 
Lycone Peripatetico apud Eusebium "9 litteris con- 
signata sunt. 


Lux autem aliqua inde his afferri potest, que 
Clemens ex dictis concludit?!: « Ut semel autem 
dicam, illi lingua tenus sua deducentes dogma- 
ta, voluptatibus servierunt, alii quidem pellioibus, 
alii vero meretricibus, plurimi autem utentes ado- 
lescentulis. Sapiens autem ille quaternio, ἡ 091 

᾿ἐκείνη τετρακτύς, in horto cum meretrice fa- 
ctis voluptatem colebat. » Non defuerunt enim qui 
preter illa, quae de Hermie concubina dicta sunt, 
eumdem Aristotelem incontinentie et intempe- 
rantie accusaverint, tametei illum a&b hoc vitio 
Aristoleles vindicare conetur'*.Quaternionis autem 
nomine Pythagoram non sine ironia ab auctore 
nostro designari, ex iis haud plane immerito con- 
fici potest, que in Ambrosium olim de eadem 
quaternione observabamus ??. Ea, si animus est, 
adire poteris, sicut Stobeum sermone 65 et 66, 
De laude εἰ vituperio nuptiarum, ubi Menandri 
carmina a Clemente paulo post citata, οἱ plura 
de nuptiis a diversis scriptoribus tradita, atque 
varias philosophorum de iisdem nuptiis et ma- 
trimonio opiniones explicatas videbis. Neque te pi- 
geat adire lieronymum in fine libri n Adversus 
Jovinianum, de his multa quoque disputantem. 
Non omittendus tamen Homerus, qui a Clemente 
baec in verba postea laudatur?*: « Maximum vo- 
tum statuit Homerus, virum et familiam, sed 
non absolute, verum cum bona consensione et 
concordia. » Ubi Homerus hec cecinerit, fatetur 
Hervetus sibi non esse exploratum. Quidum vero 


iscis 

Maritum et et familiam, et. concordiam prabheant 

Bonam. Non enim eo quidquam prazstantius εἰ 
[melius 


Vides quippe precipua ibi occurrere verba αυἱ- 
bus Clemens usus est, ac proinde non temere 
prorsus dici posse illum non ad alia quam bec 
ejusdem Homeri verba ^ollineasse. 


Porro autem tametsi philosophi tam varias et 
contrarias de conjugio scindantur in partes, id ni- 
hilominus non obstitit, quominus illud iis qui ma- 
gistralus aut reipublice curam gerebant, omnino 

robaretur. Testatur siquidem Clemens ponas ab 
iis in cxlibes statutas, propterea qvod civitates 
bono maximo privarent: « Non permittent legis- 
latores, inquit auctor noster 16, maximos magis- 
tratus gerere iis qui uxorem non duxerant. Jam 
vere Laconum legislator non so'um penam impo- 


B suitei qui uxorem non duxisset, sed etiam ei 


C 


qui unam tantum, et ei qii duxisset serius, et 
ei qui solus viveret. Preclarus autem Plato ju- 
bet uxoris quoque alimentum publico pendere era. 
rio eum qui uxorem non duxisset, et sumptus 
quos oportet dare magistratibus. Si enim, ductis 
uxoribus, liberos non susceperint, quod in eis qui- 
dem situm est, hominum raritatem 1nvehent, οἱ ci- 
vitates dissolvent, et qui ex eis constat ornatum. » 
Omnem sane extra controversiam esse debet in- 
dictas fuisse imperatorum lege, nimirum Julia et 
Papia in celibes penas Qua de lege Tacitus : «Re- 
latum, inquit ", deinde de moderanda lege Papia 
Poppza, quam senior Augustus post Julias roga- 
tiones incitandis celibum penis et augendo serario 
sanxerat. » Sed illam legem, cujus etiam ΘΒαείο- 
nius mentionem fecit 1, a Constantino Magno 
abrogatam fuisse his illius vite auctor narrat ver- 
bis ?* : « Orbos antique leges hereditatis patrum 
ademptione plectebant. Eraique hec sane atrocis- 
sima ; quippe qu& homines liberis destitutos, tan- 
quam alicujus criminis reos, poena afficeret. Impe- 
rator vero, hoc abrogato jure, sanctam ac religio- 
sam legem tulit. » Sozomenus vero enodatius hanc 
legem explicat 59: « Vetus lex fuit apud Romanos, 
quae vetabat ne celibes, τοὺς ἀγάμους, ab anno 
etatis 35 pari jure essent cum maritis,tum in aliis 
plurimis rebus, tum in eo, ut nihil testamento ca- 

erent, qui non essent genere proximi. Orbos vero 
ἄπαιδας, mulctubat dimidia parte bonorum, que 
ipsis relicta erant .... Cum igitur animadvertisset 
imperator....... legem dedit ad populum, ut celi- 
bes et orbi, ἄγαμοι καὶ ἄπαιδες, pari jure quo reli- 
qui omnes fruerentur. » Exstat etiamnum in codi- 
ce Theodosiano *! illa Constantini Magni lez, ia 
quam sicut et in legem Popiam et Juliam legende 
gunt eruditi Godefridi adnotationes, et Lipsii con- 
mentationes in citatum "Taciti locum pag. 62 


in suis ad hunc auctoris nostri locum scholiis nos [) οἱ 64. 


tantum admonet eadein 266 ab Euripide in Me- 
dea decantari. Verum nunquid falsa omnino erit 
illius coniectura, qui putabit Clementem ad hos 
allusisse Homeri versus 757? 


Σοὶ δὲ θεοὶ τῦσα δοῖε, ὅσα «φρεσὶ σῆσι µε- 


- [νοινᾶς, 
"Avópà τε καὶ οἶκον καὶ ὁμοφροσύνην ὁπά- 
[σειαν 
Ἐοθλήν. οὐ piv γρ τοῦγε πρεῖσσον καὶ 
[αρειον. 


9! lib. nt Definib., p. 82.  ** loc. cit., S 404. 


c. 2, p. 795. ?! ]. rir, p. 421. ?* loc. cit., c. 2, p. 7901 et 702. 
S 80, pag. 340. "* ibid.. p. 423. "* Odyss. lib. vi, pag. 82, 
nir Annal. ?5 in Vita August. 7? in Vita Constant. |. iv, c. 20. 


poenis celib, lege unic. 


9 Jib. v in vita Arist., S 4. 


9? 1η Vita Lycurg., pag. 48. 


Laconis autem legislatoris nomine Clemens haud 
dubie compellat Lycurgum, in cujus Vita Plutar- 
chus hec scribit 83: Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἀτιμίαν τινὰ 
προσἐθηκετοῖς ἀγάμοις «Ignominime profecto et 
infamie notam iis inussit qui uxores non duxerant; 
nudarum etenim certantium spectaculo arcebantur 
atque hiemis tempore ex magistratuum edicto co- 
gebantur forum vestibus spoliati obire. Circulantes 
autem cantilenam in se compositam concinebant, 
merito ita puniri se quod non parerent legibus. » 
Aristonis vero apud Stobeum hec de omnibus ge- 


7 ]ib. xiv Prep. evang., 
7! in Ambros. lib. i1 De Abraham., c. 
'6 Strom. lib. Π. pag. 422 et seq, 
99 ]. 1 Hist., c. 9. 


"lib. 
*"!! titul. de infir. 
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neretim Lucedzmoniis verba legimus *! :« Sparta- A Alia erant que nominabat ἐξωτερικά, alia quee ap- 


norum lex multam statuit, primam non ducenti 
uxorem, alteram vero ducenti, tertiam et gravisai- 
mam illi qui malam duxerit. » Locus porro Plato- 
nis 8 Clemente citatus occurrit tom. II, lih. u De 
legib., p. 774. Legesis preterea Cregium lib. ir 
De republ. Lacedzmon., tab. 4. 


ARTICULUS IV. 


Multa fuisse occultata a philusophis Pythagoreis, Pla- 
tone et Epicuro, ubi de sumpta ab Hippurcho pena; 
de interdicia quorumdam Zenonis librorum lectio - 
ne; de vario Aristotelicorum scriptorum genere : 
dc fabulis quibus philosophi sua documenta υεία- 
bant, ac de mulieribus philosophis Theano, Themisto 
et quinque Diodori fliabus; de Hippurchia, Arute, 
Lasthenia, Axiothea et Aspasia. 


Quamvis publica essent philosoph 
« non 8oli tam en, inquit Clemens **, 


orum scholae 
Pythagorei et 


Plato multa ocecultabant,sed etiam Epiourei dicunt pg velabant tegebantque? Ex 


quedam esse apud se arcana, et non permittere 
omnibus ut ea scripta legant. » De Pythagoreis 
quiedam jam adnotavimus 55, Quam severe autem 
in hujusce Pythagoree de occultandis suis dogma- 
tibus legis prevaricatores animadverteretur, patet 
Bipparchi exemplo, quod a Clemente his verbis 
ponitur *5 : « Aiunt Hipparchum Pythagoreum ac- 
cusatum quod aperte scripsisset, decreta Pythago- 
re, expulsum fuisse a schola, ϱ ob id ipsum tan- 
quam mortuo impositam columnam fuisse. » Nec 
mirum sane. Etenim, ut ait Origenes" : « Pytha- 
goreorum quidem veneranda schola ponebat co- 
Dnotaphia discipline sue desertoribus, nimirum 
quod baberent eos pro mortuis. » At de Hipparcho 
videsis Menagii in Laertium de Vita Pythagore, 
S 358, observationes. 

Secundus post Pythagoreos a Clemente Plato ap- 

ellatur **, quem enigmatice et parabolice, atque 
idcirco obscuritatis latebris quedam occultasse non 
solum hic, sed paulo ante ostendit. Quod quidem 
ex mox dicendis manifestum adbuc flet. 

Ad Epicurum porro quod attinet, Laertius in 
ejus Vita narrat ipsum dixisse*? : « Scholam habi- 
turum, non sane ut ingentem frequentiam cogat, re- 
citalurumque in multitudine, sed non sponte. » 

Utrum autem eo Clemens collinearit, expende, 
queso, et pronuntia, postquam legeris Gassendi 
in hunc Laertii locum, tom. V, p. 418, notas et 
animadversio nes. 

Auctorem vero nostrum sequamur: « Quinetiam 
Stoici, inquit??, dicunt & Zenone primo quedam 
fuiese conscripta, qua non facile permittunt le- 
gere dicipulis quorum non prius fuerit factum ab 
1psis periculum, ΔΏ germane et sincere philoso- 
phentur. » 

Duplicem scriptorum Zennoriscatalogum Laertius 
representat *! ; sed quorum lectionem Stoici disci- 
pulis ejus, nisi prius probatis, facile non permise- 
rint, tacitus pretermisit?*. Non diffirziliter autem 
3207 nobis persuadebis eos fuisse quosille poste- 
riori loco recenset, scilicet de nuptiis et de amo- 
ribus, vel De republica libros, quosque Laertius 
eum in cauda canis, Tullius autem minus vere- 
cunde scripsisse testificantur. 

« Aristotelei quoque, pergit Clemens?*, dicunt ex 
suis scriptis alia quidem esse ἐσωτερικά, interna, 
alia vero communia et externa. » Sed hec paulo 
aliter et fusius ab Aul. Gellio sic explicantur**: 
Com:mentationum suarum artiumque, uas disci- 
pulis auis tradebat Arietoteles philosophus, regis 
Alexandri magister, duas epecie habuisse dicitur. 


85 serm. 64, pag. 412. δὲ Strom. lib. v, pag. 575. 


D 


pellalat ἀκροατικά. Ἐξωτεριχά dicebantur, qua ad 
rhetoricas meditaliones, facultatem argutiarum ci- 
viliumque rerum notitiam conducebant- ᾿᾽Ακροατικά 
autem vocabantur, in quibus philosophia remotior 
subtiliorqueagitabatur, queque ad nature contem- 
plationes disceptationesve dialecticas pertinebant. 
Huic discipline, quam dixit ἀκροατ'χήν, tempus 
exercendae dabat in Lycio matutinum ; nec ad eam 
quemquam temere admittcbat, nisi quorum aute 
ingenium et eruditionis elementa, atque in dis- 
cendo studium laboremque explorasset. lllas vero 
ἐξωτερικάς auditiones exercitiumque dicendi eodem 
in loco vesperi faciebat, easque vulgo juvenibus 
sine delectu prebebat. » Videsis variorum huncin 
locum, et in Laertii libr. v Menagii, 8 197 et seq., 
observationes. 

Quid vero quod philosophi fabulas, non omnes 
tamen allegorico sensu exponendo, dogmata sua 

is autem quasdam Cle- 
mens recenset *, que apud Platonem leguntur, 
Heri Armenii, de qua ille tom.II, libro x De repu- 
bl., p. 214; /Eaci et Rhadamanti tom. Il in Gorgia, 
pag. 523, et 524; Tartari in Phaedone t. I, pagina 
412 οἱ 113; Promethei et Epimethei in Protagora 
t. II pag. 320 et seq. ; denique belli inter Atlanti- 
nos et Athenienses in Atlantico gesti tom. III, 
pag. 112 et seq. 

Antequam buic de Grecis philosophis sermoni 
fidem imponamus, cum Clemente nostro adnotan- 
dum et non solum viros, sed etiam mulieres suam 
contulisse in philosophicas disciplinas operam. 
« Didymus enim, sicut idem Clemens ait**, in libro 
De philosophia Pythagorica refert Theano Croto- 
niatidem primam ex mulieribus esse philosopha- 
tam et scripsisse poemata.» Que quidem Hervetus 
negat alibi occurrere, imo vero utrumque falsum 
esse Menagius audacter »ffirmat. At quomodo illud 
tanta confidentia dici potest non esse verum, quod 
ἃ Suida tam diserte his verbis asseritur : « Theano 
Cressa, sive Cretensis, phi'osopha, filia quidem 
Pythonactis, uxor vero majoris ythagore, ex quo 
suscepit Telangem, et Mnesarchum, et Myiam, et 
Arignotem. Quidam vero dicunt ipsam fuisse uxo- 
rem Cratini. Scribunt autem eam fuisse Crotonia- 
dem. Scripsit commentarios philosophicos, et apo- 
phthegmata, et poerua. quoddam versibus. » Non 
philosophicos autem tantum libros poemaque con- 
scripsit, verum etiam « Pythagore scholam, eo de- 
functo, ait Theodoretus ?!, uxor 'Cheano cum Te- 
lange ac Mnesarcho filiis, regendam suscepit » At 
facile concedimus, inquient aliqui, Theano scriptis 
et voce, atque etiam publicis in scholis docuisse 
philosophiam : sed eam omnium mulierum primam 
fuisee philosophatam plane cum Menagio inflcia- 
mur. Cedimus et nos si aliam, que prius quam 
Theano philosophata fuerit, nobis designaveris. 
Eodem quoque modo de poemstibus argumentan- 
dum est. Ceterum Clemens nonid quidem asseve- 
ranter affirmat, sed testem citat Didymum, cujus 
fides et auctoritas 8 nemine hactenus elevata est. 

Quedam quoque Clemens ex hujusce procul du- 
bio Theanus commentationibus, perinde ac si ad 
manum illas habuisset, de anime immortalitate 
verba sic refert** : Seribit, γράφει, Theano Pytha- 
gorica : « Esset revera malis vita epulum qui po- 
« SIquam omnia commiserunt scelera, deinde 
« moriuntur. Et si non esset anima immortalis, 
« ΠΠΟΓΒ esset lucrum. » 

Quam pudicam porro, philosophia duce, vitam 
illa duxerit, planum Clemens facit??, sicuti ex duo- 
56 ibid., pag. 974. 


δὲ gup. cap. 14, art. 3. 82 ]. ri 


Contr. Cels., pag. 454. ** strom. ]. v. p. 572. ** |. x in Vita Epiour., 8 124. — 9 Strom. |. v, p. 575. 
*! |. vir in Vita Zenon., & 4 et 36. ?* ibid. 3 Strom. v, p. 575. 9** ]. xx Noct. Attic., ο. 5. *& Strom. 
|. v. p. 575. **Strom. |. 1, p. 303. Ότι. IV De Graec. aífect. cur., p 489. — ** Strom. |. 1v, p. 192. 
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bug responsis, ab ea datis, in superiori dissertatione A habuisse narratur,de quibus et Philo Carneadis ma- 


ostendimus. Ibid autern diximus primam hujus 
philosophe mulieris responsionem a Plutarcho de- 
ibatam nobis videri. Secundam vero Laertius 
paulo aliter describit libro viti de Vita Pythagore, 
8 43. Utraque tandem sententia rureus transcripta 
est a Theodoreto De Grac. uffect. curat., serm. 
12, pag. 675, et Stobeo serm. 72, pag. 442. Quid 
igitur mirum si Hieronymus nuptas mulieres ad 
Theanus imitationem excitet οἱ  adhortetur *? 
Videsis Menagium in appendice ad Laertium in 
Historia mulierum  philosopharum, pag. 500 et 


seq. 

Non solam autem Theanoin philosophia studium 
posuisse Clemens opinatus est?. Alias enim labo- 
ris quoque plurimum in ea consumpsisse testatur, 

uarum in numero ponit Myiam et Arignotem Py- 
thagore et ejusdem "Theano filias. De iis vero, 
quarum Sui2as meminit, adeundus est preter 
alios Menagius loc. cit. pag. 501 et seq. 

« Quinetiam Themisto (Clementis nostri verba 
sunt*). Zoili filia Lampsacena, uxor Leontei Lam- 
psaceni dabat operam philosophie Epicuresm. » 

UL recte quidem; Laertius etenim *, Cicero et 
Gassendus Ἱ id plane asserunt ac confirmant. 
Quod autem scribit Lactantius? : « Nullas unquam 
mulieres philosophari docuerunt, preter unam 
ex omni memoria Themistem. » verum omnino 
esse non potest, uti ex jam dictis et mox dicen- 
dis quilibet facile intelligat. Lege Menag. loc. cit., 

ag. 498. 
P Quinque adhuc Diodori, cognomento Croni, fl- 
lias Menexenem, Argiam, Theognen, Artemisiam 
et Pantacleam in dialectica exercitas fuisse Cle- 
mens Philonis dialectici haud plane incerta probat 
auctoritate?. Nam similiter quoque ab Hieronymo 
litteris mandatum legimus!? : « Diodorus Socrati- 
cus quinque filias dialecticas insignis pudicitie 


ieter plenissimam scribit historiam. » Hinc itaque 
discimus citatum a Clemente Philonem fuisse Car- 
neadis magistrum. Diodori porro cujus apud Stra- 
bonem mentio, vitam brevissime descripsit Laer- 
tius ! quemadmodum et Hipparebise, de qua Cle- 
mens postea sermonem habet. Videsis variorum 
in hec Laertii loca observationes !*, atque etiam 
Suidam, Vossium, Menagium in Hist. mulier. phi- 
losoph., pag. 497, et alios. 

Hipparchiam apud auctorem nostrum !* excipit 
Arete Cyrenaica, cujus opera Aristippus Mr,tpoó!- 
δακτος eruditus est. Nec plane immerito. Etenim 
Laertius !* hoc in Aristippi Vita totidem pene verbis 
edixit quod /Eliani etiam testimonio firmatur 15, 

Tum Deinde Clemens : « Apud Platonem, in- 
qui 16, philosophantur Lastheni& Arcadia, et Axio- 

ea 268 Phliasia. » De Platonis quoque diseipu- 
lis ubi Laertius verba facit, utramque in eorum 
numerum sic aggregavit!? : » « Cum his et mulie- 
res dur Lasthenia Mantinea et Axiothea Phliasia 
qua&, ut Dicearchus auctor est, virili utebatur ves- 
te. » Videsis Themistium orat. 4 et 14. Athenseus 
autem libro vir Deipnosoph., pag. 279, et libro xn, 
pag. 546, Lasthenie meminit; sed priori loco pro 
Σαρδικῆς quidam non immerito putant ᾽Αρχαδικῆς 
gcribendum. 

Ultima a Clemente memoratur, et nominis cele- 
britate et dignitate aliis non inferior, « Aspasia 
Milesia, de qua, uti ille loquitur!*, multa conseri- 
bunt comici, et qua usus quidem est Socrates ad 

hilosophiam, Pericles autem ad rethoricam. » Et 
ιά quidem si opus esset testibus et bene multis, 
et omni exceptione majoribus, Platone!*, Plutar- 
cho?*, Atheneo?!, Suida et aliis posset facile 
comprobrari. Ceterum de his aliisque philosophis 
mulieribus adisis Menagium in sua Laertium 
appendice. 


CAPUT XIX. 


De barbaris qui ante Grecos philosophati sunt, et de septem Grecis 
sapientibus. 


ARTICULUS I. 

De antiquis apud. barbaros philosophis, ac specia- 
tim de /Egyptiis, Thebzais, Chaldzis, Gallorum 
Druidis, Bactrianis et Zoroasire; de Persarum 
Magis, eL iis qui. Christum in cunabulis venerati 
sunt; de mulieribus apud Germanos vaticinanti- 
bus, de Indorum Gymnosophistis, Brachmanibus, 
Allobiis et Semnis, de Butta εἰ Anarcharsi, de 
Hyperboreis, et Idais Dawvtylis, ferri, zris, lit- 
terarum Ephesiarum, el numerorum musicorum 
inventoribus, | eorumque numero et nomine , 
de Chirone centauro, οἱ Hyppa seu Hippone ejus 
filia. 

Ante Grecos philosophos?!, barbari aliarumque 
nationum homines etiamsiillud philosophorum no- 
men non usurpaverint, re tamen vera philosopha- 
bantur. À Clemente etenim nostro id haud dubi- 
tanter his affirmatur verbis 33: « Philosophia ergo, 
res quidem valde utilis, olim quidem floruit apud 


( Gallorum Druide, et Samanei Bactrorum, et Cel- 


tarum ii qui philosophati sunt et Persarum Magi, 

ui quidem Servatoris quoque nostri ortum signi- 
llosverunt, stella eos precedente venientes in Ju- 
desm, et Indorum Gymnosophistze, et alii philoso- 
phi barbari. » Ex iis autem plures a Laertio sic 
memorantur 1; « Philosophiam a barbaris initium 
sumpsisse plerique autumant. Nam Persis Magos, 
Babylonis et Assyriis Chaldeos, Indis Gymnoso- 

histas, Celtis, seu Gallis (Menag.) et Galatis Drui- 

as, et qui Semnothei appellantur, ojus rei fuisse 
auctores ait Aristocles in Magico, et Sotion in de- 
cimo tertio Successionis libro; Phesnicem preterea 
Ochum, et Zamolxim Thracem, et Atlantem Liby- 
cum, ad hec Nili /Egypti fllium fuisse Vulcanum, 
qui philosophie aperuit principia: porro ipsius rei 
antistites, sacerdotes, et prophetas appellari soli- 
tos. » Verumtamem ipse ibidem contendit et pro- 
bare nititur falsam esse banc opinionem, ac philo- 


barbaros, per gentes resplendens; postea autem [) sophizm, cujus nomen ab appellatione barbara 


venit etiam ad Grecos. Ei autem prefuerunt et 
JEgypliorum prophete, et Assyriorum Chaldei, et 


! dissert. super., c. 12, art. 2. 
curi, 2 5.  * orat, 37 in Pison., p. 539, 
* Strom. |. iv, p. 522. 1? 1, 1 adv. Jovin., lon 
1! idem ibid., l. vi 896. — !* Strom. ]. v, p. 
16 Strom. l. v, p. 523. 
240. 3 in Vita Periclis, p. 165. 169. 
633. 35 Strom. l. 1, p. 305. 


os. 


1]. 1 adv. Jovinian. 
? ]. vir de Vita Epicuri, c. 5. 
e ante fin. í! l. i1 De vitis et dogm. philos., 8 141 et 
151. p in Vita Aristipp. i 
ΙΤ]. mr in Vita Platonis, S 46. 
*! ]. v Deipnos., p. 229 et seq. ; xir, p. 569. 
?* jnit. prooem, de dogm. philos. 


omnino abhorret, suum & Grecis duxisse princi- 
pium. At de philosophiae nomine, quod primum a 


.922. *ibid. 5]. xinVita Ερὶ- 
* ]. r1 De vera eap'ent., c. 


3 Stom. l. itv, 
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omnes ultro concedunt, et nullus cum Laertio liti- 
gabit. Scientis vero et disciplinis, eo cognomine 
esignatis, datam fuisse ante Grecos a barbaris 
operam vario Clemens, nec infirmo probat de- 
monstratque argumentorum genere,ac potissimum 
ex Grecorum philosophorum ad /Egyptios aliasque 
nationes, susceptis erudilionis οἱ doctrine gratia 
itineribus, longaque apud illos commoratione. 


Atque hec multo adhuc fusius demonstrantur ab 
Eusebio 35, cui sicut et Clementi nostro alii magno 
sane numero et consensu suffragati sunt,atque in 
primis Cyrillus Alexandrinus, qui utriusque sen- 
tentis hec in verba subscripsit ** : « Philosophati 
sunt apud /Egyptios, qui prophete dicebantur, 
Quinetiam Assyriorum sunt Chaldei, Gallorum 
Druide, et Bactrorum Persicorum Samansi, et 
Celtarum non pauci, et apud Persas Magi, et apud 
Indos Gymnosophiste. » Ita ille contra Julianum 
argumentatur, atque in assertionis sus confirma- 
tionem hoc Aristobuli, cujus multo longius fra- 
gmentum eamdem ob causam Eusebius transcri- 

sit 31, nobis profert testimonium ?* : « Aristobu- 

us autem Peripateticus, alioubi sic ait : Quzscunque 
apud antiquos de natura, περὶ φύσεως, dicta sunt, 
eadem etiam dicuntur apud illos, qui extra Gre. 
ciam philosophantur,partim quidem apud Indos a 
Braohmanis, partim in Syria ab iis qui Judei no- 
minantur. » Nec minus perspicue Augustinus τς 
« Aliarum quoque gentium, inquit, sapientes vel 
philosophi habili sunt. Atlantici, Libyci, Xgyptii, 
Indi, Perse, Chaldai, Scythe, Galli, Hispani, alii- 

ue. » Quem in locum videsis Coquei notas, et 

iraquelli observationes in Alexandr. ab Ale- 
zandr. libro quarto Genial. dier.,capite 13, pagin. 


Singulos autem si percurr«mus, certe Laertius 
philosophica quedam /Egyptiorum documenta pate- 
ecit 9, ac de iisdem Diodorus 8iculus ubi dispu- 
tat,hec memorie mandavit ?! : « Thebei omnium 
vetustissimos mortalium se esse predicant, apud 
quos omniam primos philosophia,et exactior astro- 
logia, adjuvante ipso terre situ, ad ortus et occa- 
sus siderum illustrius cognoscendum. » Videsis 
ue in eamdemsententiam ex ipso Eusebius libro x 
rzpar. evang., cap.8, atque ex Josepho de iisdem 
JEgyptliis, Chaldeis et Phosnicibus cap. 7 retulit. 
Adi adhuo, si velis, Plutarchum libro De Iside et 
Osiride, pag. 354, et Ciceronem libro primo De 
divinatione, p. 270. 


Ex sacris, seu potius ex profanis /Egyptiorum 
rilibus et oerimoniis manifestum adhuc Clemens 
facit 53 ipsos exercuisse peculiarem quamdam 
philosophiam. Sed de his /Egyptiorum ritibus jam 
a nobis disputatum est 5. 


Chaldeorum vero philosophia a Diodoro Siculo 
pulehre describitur : « Apud Chaldaeos, inquit 9, 
per generis traditionem philosopbia obtingit, fi- 
iusque & patre illam accipit, ab aliis interim pu- 
blicis muneribus omnino liber. Et quia parentibus 
utuntur magistris, fit ut affatim et. citra invidiam 
omnia discant,et certiori fide preceptis attendant. 
Et dum & pueris statim disciplinis innutriuntur, 
preclarum in philosophia habitum sibi comparant, 
tum quod setas illa docilis est, tum quod multo 
studiis tempore insudant. Apud Grecos vero ple- 


35 ], xx Prepar. ev., c. 4, 5, etc. 
c. 12, p. 663 et seq. 
De vitis et dogm. philos., 8 10 et 11. 
$* ]. r Bibl.. p, 82. l. 1 Antiq., c. 9, pag. 17. 
proem., $2. ?*].xPrewp. ev., ο. 9, p. 484. 
p, 42. '*Strom. l. ri, p. 304 et 334. 
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parto accedunt imparati, et 
hilosophiam banc sero attingunt. » etc. Sed haec 
ille fuse prosequitur, quem tu consulere poteris, 
quemadmodum Sirabonem libro xvi Geograph., 
pag. 739, atque ex utroque, et ex Cicerone librot 
et i1 De divinat., &c Vossio De philosoph. sect., 
cap. 1. philosophos illos Grecis antiquiores esse 
facile animadvertes. Quapropter hoc a Josepho 
disertissime traditum legimus ?*: « Ante Abra- 
hami ad se adventum 7Egyptii rudes erant liujus- 
mnodi disciplinarum, quas 8 Chaldaeis ad /Egyptios 
profecta, ad Grecos tandem pervenerunt. » 

De Gallorum Druidis Diodorus, jam a nobis lau- 
datus, scribit 36: « Philosophi apud eos sunt et 
theologi (Druidas ipsi vocant), quos eximio honore 
dignantur. » Sed de iis uberius Strabo,ubi de Gal- 
lis : « Apud universos, ait 5], tris hominum sunt 

enera, qua in singulari habentur honore. Horum 
ardi hymnos canunt, poelseque sunt.Vates gacri- 


B ficant, et naturam rerum contemplantur. Druide 


preter hanc philosophiametiam de moribus dispu- 
tant, « eto. AL de iis plurima et pene infinita sunt, 
Cesaris libro v1 De bello Gallico, Ammiani libro xv, 
pag. 97 et seq., atque aliorum testimonia. Laer- 
tius?* porro eamdem illorum ac Gymnosophistarum 
fuisse philosophandi et doctrine philosophice ra- 
tionem testificatur. Sed ceteris omnibus copiosius 
de illis disseruit Lescalopierius De theologia veteri 
Gallor., cap. 15 et seq. 

Bactrianos philosophiam procul dubio docuit 
Zoroastres, qui illis, ut scribit Eusebius *9, Nini 
temporibus imperabat. Is enim non solum magie 
inventor, sed peritissimus etiam astrologus.plures 
libros scripsisse perhibetur *. Quoddam vero ex 
illiussacros Persicorum rituum commentario bzeve 
fragmentum apud eumdem Eusebium reperies *!, 
Porro autem etiamsi Zoroastres a Clemente alibi 
Persa, alibi Medus appelletur ; plures lamen eum 
Bactrianum fuisse opinantur **, Frequens apud 
varios scriptores ejus mentio ; nosque de illo ali- 
quid alibi notavimus **. Videsis post Bocharti Ρλα- 
leg. libro tv, oap. 1, Huetii Derionstrat. evangel., 
propomt. 4, capite quinto, et Menagii in Laertii 
prooemium, ἃ 8, observationes. 

Persarum Magos philosophis similiter studuisse 
illud non levissimo plane indicio est, quod stella, 
que humanos Christi Domini natales significabat, 
preeunte, in Judeam venerint. Plura de illis eo- 
rumque philosophicis dogmatibus ex variis aucto- 
ribus Laertius disputat **, ntque Aristoclis aucto- 
ritate ostendit ipsos /Egyptiis esse antiquiores. 
Quamvis autem non pauci, uti Strabo **, llesy- 
chius, Suidas 5 et alii sermonem de iis fecerint, 
preterire nihilominus non possumus quod ad in- 
atitutum nostrum appositissime de illis Philo hec 
in verba protulit ' : « [In barbarico solo frequen- 
tior numerus celebratur eorum, quibus egregia 
dicta factaque pepererunt insignem gloriam, qua- 
les apud Persas Magi, naturcw scrutatores, pro ve- 
ritatis cognoscende studio; qui per otium divinas 
virtutes contemplantur clarius, et alios iisdem ini- 
tiant mysteriis. » 

Magos autem Christum adoraturos, ex Perside 
in Judeam venisse communior est velerum opinio. 
Justinus vero martyr eos fuisse l'Arabas, atque ex 
Arabia et Assyria Bethlehem adventasse certissime 
pronuntiat *. Atque adhuc expressius Orientales 


. 195 et seq. ?' lib. xiv Prep. evang., 
33 |. vri De civit., c. 9, p. 108. 9? in preeem. 
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apud Cyrillum Alexandrinum "? : « Magi,inquiunt, A Megasthenes ab aliis quampluritnis $96 tanquam 


ex Perside, stella duce, advenerunt, natum que- 
rentes, et invento dona obtulerunt.» Sed id fusius 
prosequi opus non est, de quo tam multa in 
Matth, cap. 11 adnotarunt varii sacre Scripture 
interpretes. 

Gymnosophistas a Magis octos fuisse Clearchus 
Solensis apud Laertium auctor nobis est 9. Unde 
autem nomeu illud acceperint, si queras, respon- 
debit Augustinus *! ; « Per opacas Indie solitudi- 
nes, cum quidam nudi philosophentur,unde Gym- 
nosophista nominantur ; adhibent tamen genitali- 
bus tegmina, quibus per cetera membrorum 
carent. » Quod quidem illorum philosophandi ge- 
nus adhuc postea confirmat 5, Sed illud nobis 
enodatius Philo enucleavit 9 : « Apud Indos Gym- 
nosophiste cum naturali moralem copjungunt phi- 
losophiam, honestatis probitatisque amorem tota 
vita pre so ferendo. » 

At Clemens observat duplex fuisse illorum ge- 
nus : « Alii enim ex iis, inquit **, vocantur Sur- 
mane, alii vero Brachmanes. Et ex 5armanis qui- 
dem ii, qui appellantur Allobii. neque urbes habi- 
tant, nec domos aut tecta habent ; arborum autem 
induunturcorticibus,et glandes arborumque baccas 
comedunt,et aquam bibunt manibus , non nuptias, 
non liberorum norunt procreationem. » 

Strabo autem de illis omnibus multo longiorem 
instituit disputationem. Sed quos Clemens noster 
Σαρµανάς et. ᾿Αλλόθιους, hos. ille Γερμανάς et Υλο- 
δίους nunoupat *. Quapropter haud immerito Jure 
miraberis quomodo Hervetus ex iis duabus variis 
lectionibus primam tantum,minime vcro secundam 
viderit,nihilque de Allobiis se alibi legisse fateatur 
8i Strabonis etenim libros accuratius pervolutae- 
set, intellexisset utique eosdem esse Allobios, qui 
ab illo Hylobii cognominantur. 

Quamnam vero vivendi philosophandique ratio- 
nem secuti sint Brachmanes,auctor noster alibi ex 
Alexandri Polyhistoris De rebus Indicis libro sic 
enarrat 5 : « Brachmanes quidem certe neque ani- 
matum comedunt, neque vinum bibunt ;eed aliqui 
quidem ex iis quotidie, sicut nos, cibum capiunt ; 
nonnulli autem ex iis tertio quoque die, ut ait 
Alexander Polyhistor in libro De rebus Indicis; 
mortem autem contemnunt, el vivere nihili fa- 
ciunt ; credunt enim esse regenerntionem. » Pre- 
ter Porphyrium autem libro De abstinentia, et Pal- 
ladium De Brachman. , quedam de illis Bardesanes 
apud Eusebium 57 et Ammianus libro xxvir, pag. 
S l0,atque etiam plura Strabo ",Suidas 9,Huetius * 
et alii litteris consignarunt. 

De illisitaque hoc tantummodo adjiciemus, quod 
adhuc a Clemente nostro memoratur 5! : « Aper- 
tiesime autem scriptor Megasthenes, qui vixit cuin 
Seleuco Nicatore, scribit in tertio Rerum /ndica- 
rum : « Omnia quidem quie de natura dicta sunt a 
« veteribus, dicuntur etiam ab iis, qui extra Gre- 
« ciam philosophantur, partim quidem apud Indos 
« a Brachmanis, partim vero in Syría ab lisqui νο- 
« cantur Judai. » Sed qua, inquies, babenda Me- 
gastheni fides, quam ei de rebus Indicis derogan- 
dam esse Strabo asserit *1? « Sane quicunque, 
inquit. de India scripserunt pleraque mentiti sunt, 
pre reliquis Dainrachus, proxime Magasthenes..... 
Precipue autem fides Daimacho et Megastheni 
deroganda. » Verum tametsi ille hano insignem 
notam ignominiamque Megastheni inusserit,ipsius 
tamen testimonium, utpote veritati magis consen- 
teneum,sumere non veretur. Quamobrem idem ille 


** Apolog. adv. gent., p. 159. ** in proem., 8 9. 
ag. 402. 53 ]oc.cit. **Slrom. |. 1, p. 303. 
rep. evang., c. 10, p. 275, et l. viii, c. 6, p. 

5 Demonst. evang., 00 et seq. — *! Strom. lib 
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testis locuples et optimus citatur ab Athenceo libro 
quarto Üeipnosoph., pag. 153, et libro xi, pas. 
404 ; /Eliano libro vii De animal., cap. 7, et lib. 
vii, cap. 2, et libro vin, cap. 14: Josepho, et 
aliis. Videsis Vossium libro 1 De histor. Grec., 
cap. 21, pag. 69, et libro1 De Hisler. Grsc., cap.21, 
pag- 69, e ibro 1 De orig. et progres. idololat.,cap. 
, pag. 95. 


Quid vero, inquiet aliquis, de Cyrillo Alexandri- 
no sentiendum, 4 quo id ipsum, ut paulo ante 
vidimus, quod Clemens ex asthene refert, Ari- 
stobulo Peripatetico ascribitur ? Quisex duobus il- 
lis verum falsumquedixisse censendus est? Sed quis 
ea de re aliquid certo pronuntiareaudeat? Attamen 
si quidam in alterutro fuerit niemorie lapsus, ille 
dubio procul minus in Clementem,qui auctoris sui 
locum,quam in Cyrillum,qui nullum omnino indi- 
cavit, refundendus videtur. Porro autem ipsamet 
Clementis verba &b Rusebio libro ix Praepar.evang., 
cap. 2, pag. 410, descripta sunt. 

arr&at insuper Clemens 65 quomodo Alexander 
decem Gymnosophistis, a se, dum bellum gereret, 
captis, lotidem singulatim proposuerit questiones, 
et quomodo unusquisque ex illis, proposita eibi 
quizestioneex tem pore soluta, victori regi plenissime 
satisfecerit. Verum Hervetus nos serio admonet hec 
vix apud alium quam apud nostrum Clementem 
reperiri. Ab aliis tamen, qnemadmodum in illius 
scholiis adnotatum fuit, apud Plutarchum in Ale- 
xandri Vita δὲ facillime, sicut eliam a nobis inven- 
ta sunt. 

Quid plura ? Idem ipseauclor noster ** ; « Qui au. 
tem ex Indis vocantur Σεµνοί, nudi totam vitam 
transigupt, ii veritatem exercent, et fulura predi- 
cunt,et coluntquamdam pyrarhidem,sub qua exisli- 
inantalicujus dei 0888 reposita. Neque vero Gymnoso- 
phistee,neque Zepvo! utuntur mulieribus ; hoc enim 
preier natucamet iniquum esse existimant ; qua de 
causa seipsoscastos conservant. Virgines autem sunt 
etiam mulieres, que dicuntur Ze«pval.Videntur au- 
tem observare coolestia,et per eorum significationem 
quzdam futura predicere.» Cum autem varium,aut 
saltem duplex,uti ex Clemente nostro vidimus,fue- 
rit Brachmanum seu Brachmanarum genus,et Gre- 
cum nomen σεμνὸς idem Latine sonet, atque augu- 
stus, gravis, sanctus et reverendus, illud fortasse 
potius quorumdam Brachmanum,qui duriorem san- 
ctioremque vitam agebant,epithetum videtur,quam 
nomen proprium. Expende tamen an ii revera dici 
non possint, quos Strabo Gymnetas appellabat. Ex 
Brachmanibus enimvero alios ait fuisse Monta- 
nos, alios Cymnetas ; et alios civiles, ac domesti- 
cos 66; « Gymnetas vero,nudos degere,quod nomine 
ipsorum signiflcatur,et magna ex parte sub dioto- 
lerantiam, quam diximus, usque ad trigesimum 
septimum annum exercere ; mulieres cum eis vive- 
re, non tamen permisceri, atque hos in admira- 
tione maxima haberi. » 

Porro autem de Butta, cujus precepiis plures 
Indos paruisse Clementem perhibet 9, aliquid jam 
diximus.Quamobrem quid ille de Anacbarsi subte- 
xuerit, audiamus : « Soytha,inquit,eret etiam Ana- 
charsis,qui gcribitur Grecorum multisantecelluisse 
philosophis. » Et Strabo quidem hec de illo po- 
8Steris prodidit ** : « At vero qui ante nos,et maxime 
qui non ita multum post Homeri tempora vixerunt 
Scythe. tales et fuerunt, et a Grecis Vudicati sunt, 
quales Homerus appellavit.... Eaque de causa 
AÁnacharsis, Abaris, aliique nonnuili eorum simi- 
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les apud Grecos in magna fuerunt estimatione, Α ris tempora apud Gallos, qni tum fortasse a Ger- 


quod gentilitiam quamdam facilitatis, perfectionis, 
uc juslitie notam pre 8e ferrent. » Rursus vero 
paulo post 6; « Ephorus porro Anacharsidem, cui 
sapientis nomen tribuit, ea de gente fuisse scribit, 
ac propter perfectionem, temperantiam ac sapien- 
tiam unum de septem sapientibus habitum ; et esse 
ejus inventa fomites, ζώπορα, ancipitem anchoram, 
et rotam figuli. » Sed hac oinnia vera non esse eo 
geographus ille probat, quod rota prius Homero 
quam Anacharsi nota fuerit. Quapropter Laertius?? 
nos commonefacit ab aliquibus, non autem ab omni- 
bus asaeri inventam fuisse ab ipso anchoram et ro- 
iam figuli. Videsisin hunc locum Menagii et aliorum 
animadversiones. De eodem porroAnarcharsirursus 
paulo infra, ubi de septem Gracie sapientibus dis- 
putabimus. 

Nostrum interim sequamur Clementem, qui Hel- 
lanici auctoritate ostendit!! Hyperboreos habitas- 


se ultra l'ipheos montes ; doceri autem ipsos justi- b 


tiam non vescentes carnibus, sed arborum fructibus. 
li sexagenarios extra portas ducenter tollunt de me- 
dio. » Castigatur a Strabone"? Herodotus'?, qui nul- 
los Hyperboreos 6836 opinatus est. Nec immerito 
quidem, uti ex citatis a Pausania ?* tleslibus manife- 
tum eat. Quapropter Plinius post Pomponium Me- 
lam?* haud hesitanter tradidit "6 : « Nec libet dubiture 
de gente ea, cum tot auctores prodant frugum pri- 
mitius aolitos Delon mittere Apollini, quem precipue 
colunt. » Plinio more suo subscripsit Solinus, qui 
preterea ad Clementis nostri propositum addidit "! 
« [ndiem victam arbores subministrant. » Non minus 
perapicue Cyrillus Alexandrinus scripsit "* : « Non- 
nullos etiam ex Hyporboreis gentibus,que ultra Ri- 
pheos montes habitant, justitiam colere, ingluviem 
et edacitatem aversari, ac Sybariticum victum non 
pati solo fructuum usu contentos. » 

Dubitat porro Hervetus an Clemens cum de illis 
dixit, «sexagenarios ἀφανίζουσι, » hoc Grieco verbo 
significet sexagenarios ab Hyperboreis interimi, aut 
tantam de medio tolli et removeri, ita ut amplius 
non compareant. Utroque enim significatu verbum 
illud accipi potest. Verum in eum procul dubio 
serupulum, hancque dubitationem Hervetus non in- 
cidisset, si ab illo lecta fuissent hec Pl:nii verba??: 
« Mors nonnisi satietate vite» epulatis, debulitoque 
senio luxu, ex quadam rupe in mare salientibus. 
Hoc genus sepulture beatissimum. » Plinii vero in- 
terpres et sequester Solinus idem aliis verbis enun- 
tiat? : «Mortem accersunt, et voluntario interitu 
castigant obeundi tarditatem ; quos satietas tenet 
vitae, epulati, delibutique, de rupe nota precipitem 
casum in maria destinant. Hoc sepulture genua 
optimum arbitrantur. » Ante utrumque porro ea- 
dem Pomponius Mela memorie mandaverat?! Hunc 
si lubet, consule, atque hoc exemplo aliisque plu- 
ribus disce quam merito jure, uti jam notavimus, 
major Heveti in conscribendis tam longis ac pro- 

ixis 
diligentia sepius desideretur. 

e debito tamen illum fraudemus honore, ultro 
fatebimut ab ipso longe accuratius observari *! in 
Cesaris Commenariis, atque in edita a Plutarcho 
ejusdem Cesaris Vita*?, omnino eadem narrari, ao 
ea qua Clsmens noster loco antecitato de mulierum 
apud 37 8 Germanos vaticinationibus subjunxit. 
Nobis autem liceat ad ejus observationes adjicere 
Druidem mulierem in Gallia, teste Vopisco**, futu- 
rum Diocletiano predixisse Romane gentis 'otius- 
que orbis imperium. Unde liquet longe post Cesa- 
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manis distincli non erant, exstitisse adhuc feminag 
futura pranuntiantes. 

Post hec vero Clemens: « Quidam autem, in- 
quit **, flabulosius, μυθικώτερον, ex iis, qui [dei 
appellanturDactyli, sapientes quosdam primum ex- 
ortos esse d:cunt, ad quoset Ephesiarum qua dicun- 
tur litterarum, et eorum, qui sunt in musica nume- 
rorum refertur inventio. Propter quam causam sunt 
appellati,quisunt apud musicos, Dactyli.Phryges au- 
tem erant et barbari Idei Dactyli.» Ad Strabonemtt. 
Celium Rhodiginum *' et Polidorum Vergilium ** 
Hervetus nos mittit, quorum primus Ideos Dacty- 
los putat Curetas Corybantesque cognominari. Alii 
vero iisdem Dactylis ferri trib::unt inventionem. 
Quod autem ii, ut Clemens, Ephesias litteras, musi- 
cos numeros et pedes in musica dactylos invenerint, 
se alibi unquam legisse omnino inficiatur. Ad Era- 
gmum *9 denique nos mittit, ut ab eo quenam es8- 
sent Ephesia littere discamus. 

Qus autem Herveti diligentiam fugerunt, ea pro- 
bari stabilirique possunt hac Diodori Siculi delibata 
ex Cretensibus historicis de Ideis Dactylis narra- 
tione * : « Primi, quorum sane memoria ad nos 
propagata est, Crete incole ad Idam montem, Ideei 
Datyli fuerun!. Quos alii centum numerant, alii 
tantum quinque; pari scilicet. digitorum numero 
sic appellatos. Nonnulli, inter quos et Ephorus, 
Ide&os Dactylos circa Idam Phrygie montem habi- 
tasse, et cum Minoe in Europam trunsiisse memo- 
rant. Et cum prestigiatores essent, incantamentis 
οἱ sacris ritibus mysteriisque operam dedisse, et 
in Samothracia versantes, non mediocrem insula- 
nis stuporem incussisse. Quo tempore Orpheus, 
quem excellenti ingenio ad poesim et melodiam na- 
turainstruxerat,discipulus horum fuisse,primusque 
initiorum ceremonias et mysteria in Grieciam tra- 
duxisse dicitur. Ceterum Idei Dactyli in Crceta, ut 
tradunt, ignis usum invenerunt, erisque ac ferri 
naturam in Berecyntho Antisaptereorum regionis 
monte indagarunt, ejusque conflandi rationem do- 
cuere. » 

Quam sane ob causam ipsis, ut ille ait, delati 
sunt divini honores. Addit vero ludos Olympicos 
fuiase institutos ab uno ex illis, qui tametsi alius 
ab Alcmenes filio fuerit, cognominabatur tamen 
Hercules. « Hujus porro rei, ait, dooumenta adhuc 
esse quod mulieres etiamnum incantationes ab hoc 
deo mutuantur,et umuleta qua&edum circumligant, 
υἱ qui magus fuerit, et sacras caeremonias tracta- 
rit. » Denique [daos Dactylos distinguit a Cureti- 
bus, quos alii terrigenas, alii, quemadmodurn etiam 
Strabo testificatur *!. ab Ideis Dactylis oriundos 
esse existimarupnt. Hec autem quamvis paulo pro- 
lixiora ideo retulimus, quia quaecunque de Ideis 
Dactylis scripsit Clemens, ea fere omnia ex illa 
Diodori narratione mirum in modum illustran- 
tur 9, 

Primum enim inde liquet illos, sicut idem Diodo- 
rus * et Clemens noster ?* alibi repetit, non solum 
fuisse Phryges atque idcirco barbaros ; sed ab ipsis 
quoque inventum esse ignis et ferri, atque, ut do- 
cet Plutarchus 95. eris usum ; quamvis ipse alio in 
libro scripserit « eorum omnium, que ignis opera&- 
tionem recipiunt, » inventionem & nonnullis Vul- 
cano attribui. 

Preterea cuin Idei Dactyli prestigiis et incan- 
tamentis, ut Plutarchus ait operam darent, nonne 
vero videtur simillimum eos litteris quoque usos 
esse, quas Clemens et alii Ephesias appellant, e 
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de quibus supra 8 nobis fuse disputatatum est *€? A caim, » qui, uti in Genesis libro legimus ', « fuit 
Postremo si unus ex illis fuit Orpheus, quid mi-  rnalleator ct faber in cuncta opera eris οἱ ferri. » 
rum si musici modi ab ipsis excogitati dicantur ? — Et vero in hujusce opinionis confirmationem illud 
Sed ad id probandum conjectura minimeopusest, adduci polest, quod a Noropibus, ut infra dicetur, 
quod expressissimis verbis a Solino asseritur ?: «ris elaborandi et purgandi ferri artem primum 
« Studium musicum inde ceptum, cum Ιάωί Da- — excogitatam esse testificetur. 
ctyli modulos crepitu ac tinnitu seris, » cujus Omnibus porro nota est fabula Chironis centaari, 
usum, uti ex Diodoro videmus, invenisse ferun- qui, ut postea Clemens memorat *, ab Hermippo 
tur, «deprehensos in versificum ordinem transtulis- — sapiens vocatur, et a Tilamonachiz auctore dicitur 
sent. » Legende porro in hune Solini locum Sal- homines ad justitiam duxisse, « indicatis jusja- 
masii exercitationes, ubi hec Diomedis gramma- randi formulis, deorum sacris et deorum figuris. » 
tici de dactylo pede verba descripsit? : « AbIdeis — Qua de fabula consule, si velis et vacet. Natalem 
Daotylis, quos Curetes sive Corybantes poete ap- Comit. libro iv Mytholog., cap. 12, Suidam, Hy- 
pellant. Hi namque in insula Creta Jovem ousto- —ginum, et alios. 
diendo, ne vagitu se parvulus proderet, lusus ex- llyppo autem, seu Hippe, centauri filia, « Cum 
cogitato genere, clypeolis eneis inter se concur-  /Eolo,» pergit Clemens *, « habilans, docuit eum 
rentes, tinnitu zrie illisi, rhythmica etiam pedis nature contemplationem, patriam scientiam ; » ac 
daciyli compositione celavere vocem infantis.» teste etiam Euripide, prima ex siderum ortu et 
Diodorus tamen a Curetibus, quos sicut diximus, — oraculis presagivit. Nullibi tamen Hervetus se le- 
ab ldeis Dactylis discriminat, armatas saltationes p gisse ait Hippen habitasse cum /Eolo. Non legerat 
&dinventas esse testatur 9: « Gladii preterea et — igitur Cyrilli Alexandrini contra Julianum libros, 
Cassides, armateque saltationes horum inventa quorum in quarto illud, et caetera omnia, que 
sunt. Horum frequenti strepitu Suturnum fefellere.» — Clemens refert illustrantur conflrmanturque !*: 
Demum Solini locus transcriptus est a Polydoro  « Quin etiam, inquit, narratur ἵππην, Chironis 
Vergilio !, quem sane quomodo Hervetus, a quo,  centauri filiam, nuptam, συνοικισθεῖταν, | JEolo, 
sicut dictum eat,laudatur, non animadverterit, alii naturalem ei philosophiam tradidisse, quam a 
nobis edisserant. patre scientiam, ut paternam quamdam heredi- 
Notandum praterea a nobis est ferri inventio- tatem acceperat. » Atque ibi Cyrillus eosdem sub- 

nem non omnibus Ideis Dactylis, sed eorum duobus — jungit citatos & Clemente nostro Euripidis versus. 
Celmi et Damnaneo paulo post a Clemente vindin- Clemens porro verbum συνοιχήσασχ adhibet, quo 
cari *: Κέλμις τε αὖ xal Δαμνανεὺς ol τῶν Ἰδαίων — non sola cohabitatio οἱ contubernium, sed conju- 
Δάχτυλοι, πρῶτοι σίδηρον εὗρον ἐν Κὐπρφ' ὁ δὲ gium quoque significatur. De Hippe autem, et de 
ἄλλος ὃς εὗρε χαλκοῦ κρᾶσιν, ὡς δὲ Ησίοδος Σχύθης. patre ejus Chirone aliquid adhuo deinceps dicen- 
« Celmis et Damnaneus, Idaorum Dactyli, ferrum — dum erit. 

rimi invenerunt in Cypro. Alius autem Ideus Porro autem 8 nobis hactenus demonstratum est 
erri, Grece χαλκοῦ (id est seris, non ferri), invenit — quibus argumentis Clemens noster planum fecerit 
temperaturam, ut ait Hesiodus Soythes. » Eusebius — scienliam illam, que philosophia dicta est, prius 
vero huno Clementis locum exhibet, ibique scri- — apud barbaros, quam apud Grecos philosophos flo- 
bit ?: Τέμις τε καὶ Δαμναμενεύς. At si. Phroronidis C ruisse, ac reipsa fuisse in usu. Jam itaque quid de 
carminis auctori fides habeatur, secundum nomen " septem Grecia sapientibuset illorum philosophandi 
melius, pud Eusebium, primum vero rectissime — ratione ille tradiderit expendamus. 
apu ementem representatur. 

"Porro autem terti Idei Dactyli nomen in Cle- f ARTICULUS II. R 
mentis editione omissum, in Eusebiana aic legitur, De septem Girzcize sapientibus, eb. quam varia [ua- 


Δέλας ok ἄλλος, « Delas alius. » Verum ibi omnino rini de illis eorumque numero, ac potissimam de 
corrupte pro Ἰδαῖος et Ἰδαίων scriptum eet 'Iou- septimo opiniones, dé. quibusdam P dis sen- 
δαίων et Ἰουδαῖος. Quod ad Delam vero attinet, apud tentis, et de illius theologia. 

Plinium * eris conflandi et temperandi inventum Nihil magis vulgare et pervagatum quam septem, 


Theophrastus Dele Phrygi, Aristoteles Lydo Scy- — ut aiunt, fuisse Grecis sapientes. At magna tamen 
the, ac tandem Herodotus Glaucio Chio asseruit. de illis, ait Laertius !!, ac deillorum etiam numero 
Postremo animadvertendum est Strabonem, qui discordia est. Majori autem contentionis estu de 
non secus ao paulo ante laudatus Dicdorus Siculus — septimo disceptatur. Clemens vero de illis ita pro- 
ferrum ab ideis Dactylis sdinventum esse perhi- — nuntiat !*: « Dicunt Greci in admiratione fuisse ha- 
bet, varias retulisse de eorum sicut numero, ita  bitos propter sapientiam primos septem, qui cogno- 
et nominibus opinione. Ita autem ille *: « Sopho- — minati fuerunt sapientes : quorum quatuor quidem 
cles censet quinque primos mares fuisse.....&a nu- — fuerunt ex Asia, T^ales Milesius, et Bias Prieneus, 
mero autem Dactylos nomen accepisse. Alii aliter οἱ Pittacus Mityleneus, et Cleobulus Lindius ; duo 
fabulantur, incertis incerta connectentes, diversos ,, autem ex Europa, Solon Atheniensis, et Chilo La- 
et numero et nomine ponentes, Salaminum, Dam- D ceJemonius ; septimum autem alii quidem dicunt 
naneum Herculem et Acr;onem inter eos referen- ^ esse Periandrum Corinthium,alii vero Anacharsim 
tes. Alii indigenas, Ide, alii inquilinos faciunt. In Scytham, alii vero Epimenidem Cretensem, quem 
hoo consentiunt primum ab eis sub lda ferrum fa- — Grecum prophetam novit Paulus...... Alii au- 
bricatum, » etc. Et vero jam citatus Phoronidis tem Aucusilaum Árgivum in septem sapientum 
auclor alia eorum nomina protulit. Videsis Natal. numerum retulerunt; ulii autem Pherecydem 
Comitem lib. ix. Mythol cap. 7 ; 243 Vossium De  Syrium ; Plato autem pro Periandro, tanquam 
origine el progres. idololat., lib. 11, cap. 53. sapientia indigno, propterea quod fuerit tyran- 

Lectorem porro nihil necesse est monitum a no- nus, ponit Mysonem Cbeneum. » Verum Laertius 
bis fieri Clementem de inventione juxta ethni- non tantum de illo septimo varias fuisse opi- 
corum hominum opinionem 6986 locutum. Etenim — niones tradidit sed etiam plures de iilis, imo 
Josephus * jure procul dubio longe potiori « era- οἱ septemdecim seu polius sexdecim a nonnullis 
rie » inventionem vindicat Thobelo, seu « Tubal- computari. Hic porro verba illius, etiamsi paulo 


* sup. cap. 14. art. 3. *!'Polyhist. c. 30.p. 11. **1loc cit., 171. ??]. νι, p. 291. *!l.mDein- 
vent. rer. c. 14. ἃ Strom. l.1:, p.307. ?].x Prep. evang., o. ϐ, p. 473. *]. να Hist. nat., ο. 36, 
P. 97, 11. x,p. 473. 5l.1 Antiq: Judaic., c. 3. " Gen. iv, 22. *Strom. Ἱ. m, p. 306. *ibid. 

l. 1v Contr, Julian., p. 134. !! lib. 1 De vita et dogm. philos., in Vita Thalet., S 40 et seq. 3 Strom. 
l. 1, p. 299. !* in procm. S 13. 


wrTy-- 


1321 


longiora, idoirco describenda sunt, quia Cle- 
menti nostro lucis aliquid possunt afferre. In. 8uo 
itaque procmio postjuam dixisset 15 ; « Sapien- 
tes habiti Thales, Solon, Periander, Cleobulus, 
Chilon, Bias, Pittacus, » addidit : « His annume- 
rant Anacharsim Scytham, Mysonem Cheneum, 
Pherecydem Syrum, Epimenidemque Cretensem. 
Addunt nonnulli Pisistratum tyrunnum;»illud idem 
libro primo hune in modum fusius prosequitur í*; 
« Magna de illorum numero discordia est; Lean- 
drius enim pro Cleobulo et Mysone Leophantum 
Gorsiada, Lebedium seu Ephesium inserit Epi- 
menidemque Cretensem. Piato autem in Prola- 
gora Mysonem pro Periandro ; Euphorus pro My- 
soni ponit Anacharsim; alii Pythagoram adji- 
ciunt. Porro Diciearchus quatuor nobis consensu 
omnium sapientes tradit, Thalem,  Biantem, 
Pittacum, atque Solonem; tum sex alios nomi- 
nat, quorum ex numero tres elegerit, Aristo- 
demum scilicet, Pamphilum, Chilonem Lacede- 
monium, Cleobulum, Anacharsim et Periandrum. 
Addunt quidam Acusilaum, Cabam, sive Sca- 
bram Argivum. Hermippus autem in libro De 
sapientibus decem et septem fuisse tradit, quo- 
rum ex numero septem illos alii aliter eligunt. 
Primo loco ponit Solonem, tum Thalem, Pitta- 
cum, Biantem, Chilonem, Cleobulum,  Perian- 
drum, Anacharsim, Acusilaum,  Epirmenidem, 
Leophantum, Pherecydem, Aristodemum, ΡΥ- 
thagoram, Lasum Charmantide seu Sisymbrini, 
sicut Aristoxenus tradit, Chabrini filium, Her- 
mionem, Anaxagoram. Enimvero Hypobotus in 
Descriptione philosophorum hanc illorum seriem 
exponit, primo Orpheum, deinde Linum, tum 
Solonem, Periandrum, Anacharsim, Cleobulum, 
Mysonem, Thalem, Biantem, Pittacum, Epi. 
charmum, et extremo loco Pythagoram. » Vides 
gane de his Grecie sapientibus eorumque numero 
tot olim pene fuisse sensus quot capita. —— 

Plura autem alia de illis veterum testimonia 
huc congerere possumus : sed unum duntaxat, ex 
Pausania desumptum,subjunxisse sufficiat !5:«Pra 
Delphici, inquit, templi foribus leguntur peru- 
tilia vite hominum documenta, ab iis homini- 
bus conscripta, quos Greci sapientcsg appella- 
runt. Fuerunt illi ex lonia Thales Milesius, et 

rienensis Bias; ex /Eolica vero natione, e 
Lesbo insula Pittacus Mityleneus; ex iis, qui 
in Asia sunt, Doriensibus Cleobulus Lindius, 
Atteniensis preterea Solon, et Spartanus Chi- 
lon; septimum Plato Aristonis filius pro Peri- 
&ndro Cypsesi fllio enumerat Chenensem Myso- 
nem. » Citatus autem &a Pausania et a Clemente 
nostro Platonis locus in illius Profeagora, ut re- 
οίθ Laertius animadvertit, his verbis legitur : 
« Ex illorum hominum genere erat Thales Mile- 
eius, et Pittacus Mityleneus, et Dias Prienen- 
sis, et noster Solon, et Cleobulus Lindius, et 
Mysso Chenensis;inter illos autem septimum Chilo 
Lacedemonius annumeratur. » In sua tamen ad 
Dionysium epistola scripsit Periandrum solitum 
esse huio sapientum numero ascribi; 313 sed 
ejus procul dubio nomen, propter ipsius, ut ait 
Clemens, tyrannidem ex hoc illustrium virorum 
catalogo postea expunxit delevitque. 

Anacharsis autem in eorum numero repositus 
legitur α Nicolao, cujus hec sunt apud Sto- 
beum verba !* : « Ex horum (apud Scythas) 
Galactophagorum numero etiam Anacharsis fuit, 
existimatus unus e septem sapientibus, qui in 
Greciam profectus est, ut aliarum gentium le- 
ges exploraret. » His plane consentanea apud Cy- 
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Α rillum Alexandrinum ita exhibentur !':« Scytha 
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genere ipse quoque Anacharsis erat. Tanta au- 
tem apud Grecos in admiratione sapientie fuit, 
ut nonnulli septem sapientem numero ascriben- 
dum illum putaverint. » 

Porro autem hec Anacharsidis sententia a Cle- 
mente memoratur !*: « Mihi omnes Greci Scy- 
the sunt. Is autem erat, qui apud Grecos in 
admiratione est habitus, qui dixit : Mihi indu- 
mentum est yAaiva, lena, cona lac et caseus. » 
Plures Anacharsidis, sed non omnes sententias 
collegit Laertius in illius Vita 19: quippe qui non 
solum hano pretermiserit, sed illam quoque, qua ' 
cuidam per convicium Scytham eum appellanti 
respondit : « Genere, non ingenio et moribus, » 
aliter ipse huncque in modum retulerit : « Expro- 
branti sibi Attico, quod Scytha esset; at mibi, 
ait, dedecori est patria, sed patrie tu. » Nec 
mirum ulli esse debet quod ille dixerit lao et 
caseum, ut ex Clemente nostro audivimus, sibi 
esse coenam ; quandoquidem jam ex Nicolao ob- 
servatum est eum fuisse ex gente Scytharum, qui 
Galactophagi nuncupabantur, « et alimentum $0- 
lum sibi lac equinum, ut ille ait 9, habent, quod 
et putant, et confectos inde caseos edunt. » Porro 
autem γλαῖνα erat vestis, seu penula villosa, de 
qua Pollucem consule 11. 

Testatum preterea Clemens facit 1 Heracliti 
σκοτεινοῦ, Obscuri et tenebricosi, libro similem 
fuisse Pherecidis Syri theologiam, atque ex pro- 
phetia Chami desumpta esse quaec^nque ab illo 
allegorice dicta sunt. Theologie ev ^m sum ob- 
sScuritatem ipse Pherecydes Thaleti claret in 
ea, quee ad ipsum ejus nomine fertur,  »istola, 
cujus Greca verba Latine sio reddenda esse Ca- 
saubonus putavit 15: « Quecunque leges ad deos 
pertinentia, allegorice sunt intelligenda, omnia 
enim scripta sunt enigmatice. » Alii vero ea sic 
Latina fecerant : « Forte quedam de theologia 
reservavi,catera intelligere oportet : omnia quippe 
indico potius, quam aperio. « Nos quidem non 
fugit hanc epistolam pluribus spuriam et adul- 
terinam videri. Sed ex ea tamen probatur Phe- 
recydis obscurum dicendi genus, de quo plura 
Salmasius in suis ad Solinum pag. 842 et 843 
exercitationibus, et a nobis nonnihil alibi perstri- 
ctum est **, 

De illis porro Grecie sapientibus videsis 
Laertium qui eorum vitas conscripsit. Porphy- 
rium & Cyrillo Alexandrino citatum lib. 1 Con- 
ira Julian., pag. 28; Valerium Maxim. lib. iv, 
cap. 1, S antepenult.; Augustinum lib. xvin. De 
civilal. cap. 25, et varias eruditorum virorum 
in Laertium et Augustinum animadversiones. 
Lege preterea Plutarchi librnm De septem sa- 
pientum convivio, tom. II, pag. 146 οἱ seqq., et 
tom. Lin Vita Solonis, pag. 84; Ausonii iudum 
septem sapientum : Tatianum Orat. ad Gracos, 
Theophilum lib. 11; Joach. Stephan. lib. De Ju- 
risdicl. veter. Grzc., cap. 1 et seqq., atque 
Meureiuzi lib. De vita, legibus, etc., Solonis, 
cap. 5. 


ARTICULUS III. 


Quomodo septem Grzcize sapientes dici possint. recen- 
tiores Moyse, et tribus primis philosophorum Gra- 
corum seclis antiquiores. 


Septem illos Grecie sapientes Moysis etate 
posteriores, sed tribus illis celeberrimis et 8η» 
tiquissimis, de quibus & nobis superius dictum 
est, philosophorum sectis et successionibus fuisse 
vetustiores, affirmate Clemens pronuntiat 35. 


15]. x, p. 940. !* serm. 5, p. 60. !" lib. 
5, pag. 69, ?! ]. vir, c. 13. 


1? Strom. Ἱ. v, p. 571, et lib. νι, p. 642. 3 1. rin Vita Pherec., $ 122, ?* 1. 11, p. 574. ?* Strom. ]. 1, p. 
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Moyse autem illos esse recentiores nemo est qui Α postea ille nobis Darii ad Heraclitum, ao vicissim 


dubitet, et id quidem de illis disertissime a 
Tatiano *$, non secus atque de Lycurgo, aliis- 
que legumlatoribus, a Theophilo Antiocheno ?' 
aliisque chronologie scriptoribus probatur. Et 
hoc quidem ex infra dicendis adhuc patebit. 

Longe ergo explicatu difficilius est, quomodo 
septem illi sapientes dici possint trium philoso- 
' phicarum sectarum, lonicm, Italice et Eleaticem 
etate superiores; quandoquidem Thales Milesius, 
ceteris antiquior, Ionice schole et familie au- 
ctor fuit et princeps. Quamobrem quid de eo- 
rum tempore auctor noster statuerit, examinan- 
dum est. At ille Thaletis etatem atque ex ea 
aliorum tempus sic consigaat ** : » Thalcs ex Gre- 
corum sapientibus antiquissimus, fuit circa quin- 
quagesimam Olympiadem. Qui autom cum Tha- 
lete coinmorati sunt sapientes, fuerunt eodem 
tempore, ut ait Audron in Tripode. » Atque 
inde eruditissimus auctor noster illos prima Olym- 

iade, 80 Selomonis, et a furtiori Moysis, evo 
onge posteriores esse colligit. Nos autem de hac 
Thaletis &tute jam disseruimus. Quocirca Clemens 

ostea adhuc scribit : Post Orpheum. Museum et 

omerum, « longe fuerunt recentiores Lycurgus,et 
Folon, et septem sapientes, οἱ Syrius Pherecydes, 
et magnus Pythagoras, qui longe fuerunt inferius 
circa Olym piades. » Haec autem el superiora Cle- 
mentis nostri, atque etiain Tatiani a nobis superiug 
laudati, verba Eusebius non solum exhibet ?*, ged 
illius quoque sententiam Grecorum ipsoruun testi- 
monio,quo certe nullum aliud firmius loculentius- 
que desiderari potest, invictissime asserit et confir- 
mat 59, 

De Solonisautem temporeita Clemens nominatim 
decernit ?! : « &olonis einulator fuisse scribitur 
Mnesiphilus, cum quo versatus est Themistocles. 
Floruit Solon quadragesima sexta Olympiade. He- 
raclitus enim Bausonis filius persuasit Melancomae 
tyranno ut deponeret tyrannidem. Hio despexit 
reyzem Darium sdüortantein ut veniret ad Persas. » 
Post haec voro observat Heraclituin ease recentiorem 
Pythagora,utpote cujus in scriptis suia meiniuit*!, 
Non ita tamen asseveranter de Solonis etate Laer- 
tius his verbis statuisse legitur 9:« Floruit maxime, 
inquit, circa quadragesimam sextam Olympiadem, 
cujus tertio auno princeps Atheniensium fuit Sosi- 
crates; quo etiam tempore leges eia dedit; obiit 
autem in Cypro etatis sue anno octogesimo. « Ve- 
run) Eusebius ad secundum ejusdem Olympiadis 
annum scribit δὲ: « 5olon Draconis legibus antiqua- 
tis, extra eas, qui ad sanguinein pertinebant, sua 
jura constituit.»Suidas autein subsequentem Olyin- 
piadem ei assignat; Tatianus vero * solain quadra- 
gesimam, sed ab ejus textu numerum senariuru ex- 
cidisse quidain suspicantur. At Cyrillus Alexandri- 
nus Eusebio palam suffragatus est ?*. Denique ut 
alios veteres recentioresque 93.4 clronographos 

rietereauius, Aulus Gellius narrat latas a Solone 
eges Lrigesinio tertio Tarquinii Prisci, Romae re- 
gnantis, anno. Sed ibi Meursius iegendum putat 
anno regni ejus 22 ?*. Quod tainen aliis probatum 
non fuit. Videsis eumdem Meursium, lib. De vita, 
legibus, eic., Solonis, cap. 75. 

Illeracliti autem Blysonis,sive,ut aliia placet,Blo- 
sonis, vcl Blautonis, seu potius Blysonis filii, qui a 
Clemente nostro citatur, zetatem his Laertius verbis 
designat 5: « Heraclitus Blysonis, Sive, ut quidam 
volunt, lleraciontis filius, Ephesius circa nonam et 
sexagesimam Olympiadem clarus est habitus.»Tum 


36 in fin. Orat. cont. Grec., p. 174. 
Prep. evang., c. 11 et 12. 9? eod. l. c. 4, p. 470. 


37 lib. xvi Noct. Attic. c. 20. 
13. —** 1. 1, p. 300. 


B 


C 


D 


?! ]. irr ad Autolyc., v. 195. 
*! Strom. lib. 1, p. 302. 
in Vita Solon., 8 62. 3*in Chron. *5in fine Orat. ad Grec., pag. 174. ** lib. r contr 
55]. 1 De archont. Athen. c. 12. 
*5 ], x Prepar. evang., c. 4, p. 470. 


Heracliti ad Darium epistolam exbibet. Quod qui- 
dem Clementis nostri dictis consentaneum esse nemo 
est qui non videat.Unde Suidas de eodem Heracli- 
to : « Vixit sexagesima nona Olympiade,sub Dario 
Hystaspis filio, » annis scilicet triginta &ex post 
Pythagoram, qui Oympiade sexagesima florere in- 
ceperat. Eusebius autem 6 Heracliti tempus ad 
septuagesimae Olympiadis initium rejecit. Deinde 
vero quatuor post annis : « Pythagorus, inquil, phi- 
losophus moritur. » Sed de hac Pythagore setate 
nos Supra. 

Nihil prorsus de Mnesiphilo et Melancoma, a 
Clemente memoratis, sibi occurrisse Hervetus de- 
clarat. Quod igitur? Nunquid ille non legerat hec 
Plutarchi in vita Themistoclis de priore verba *! : 
«Credendum illis potius,qui Themistoclem scribunt 
Mnesephili Phrearii fuisse asseclam. Fuit hic neque 
orator, neque ex secta philosophorum, quos Physi- 
cos nominant; verum eam, quam sapientiam voca- 
bant,quea scientia erat reipublice gerends,et pru- 
dentia negotiosa amplexus est, et tenuit velut se- 
ctam ex successione Solonis; quam sequentes cum 
artibus contuderual forensibus, et ab actu rerum 
trajecerunt meditationem ad verba, unde sophista 
sunt appellati. » Miraberis procul dubio hac exci- 
disse Herveto, nihilque de iia in Clementis nostri 
scholiis adnotatum. De Melancoma autem tyranno 
nihil nobis sicut et aliis hacteuus succurrit. 

Jam porro a nobis petet aliquis cur Clemens pri- 
muirn inter supientes locum Thaleti, revera philo- 
βορΏο, et lonice, ut diximus, seota parenti locum 
dederit;septem tamen Gracie sapientes tribus pre- 
dictis philosophorum sectis antiquiores fuisse asse- ΄ 
veret. lationem nobis ipsemet suggerere videtur, 
ubi post absolutum de illia sapientibus sermonem 
confestim addidit ** : «Tandem autem Pythagoras. 
Pherecydis familiaris, se ipsum primus appellavit 
philosophum. » Ante Pythagoram igitur, quem 
Grecis sapientibus recentiorem esse constat, cum 
nemo philosophi nomen assumpserit, baud plane 
immerito Clemens eosdem Grecie sapientes ante 
philosophos floruisse affirmat. Nobis tamen si fidem 

abere renuae, velisque testem non omnino incer- 
tum tibi proferri, en presto est Eusebius 45, a quo 
et illud, et ea qui de iisdem sapientibus Clemens 
noster disputat,mirum plane in inodum confirman- 
tur. Audi, queso, illius verba : « Et vero Greci 
fatentur ipsi post Orpheum, Linum, ac Museum... 
viros illos omnino septem philosophie in Grecia 
laude claruerunt,quos ipsi quoque sapientes nomi- 
rarint. Atqui Cyro Persis imperante, floruerunt 
omnes, quo tempore prophetarum apud Hebreos 
omnium novissimi exslitere,annis post Trojana qui- 
dem temporu amplius sexcentis,post Moysem vero 
non paucioribus rinille ac quingentis, ut facile tibi 
paulo post ex temporum ratione serieque constabit. 
Ceterum eocirciter evo,cum recentiores isti septem 
sapientes emersissent,humanioris quidem et casti- 
gatioris discipline magistri fuisse perhibentur;sed 
tamen preter celebres quasdam eruditasque sen- 
tentias nihil admodum reliquerunt.At longe serius 
philosophorum in Grecia vigere nomen ac predi- 
cari copit. llorum princeps ille Pythagoras, Phe- 
recydis ante discipulus, a quo philosophia nomen 
inventum est. » 

ARTICULUS IV. 
Qua fuerit Graecize sapientum. philosophandi ratio, 
οἱ de quibusdam eorum e[fatis et sententiis. 

Qualis fuerit horum Grecise sapientum philoso- 


15 Strom. lib. 1, p. 332, ?* Jib. x 
*! ibid., P. 332.  *3]ib.: 

a Julian., pag. 12. 
νι t. I, pag. 


5 Πρ. ix, 81. ^ in Chron. 
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phandi modus et ratio, ex Eusebio, quidem audivi- A ribus adjudicari animadvertit. monitos nos quoque 


mus. Sed Clemens illam, quam ab Hebraeis et bar- 
baris delibatam esse ostendit, apertiusexplicat, do- 
cetqueipsam fuisse Hebraicam atque enigmaticam : 
« Brevitatem » quippe, ut ille loquitur *, ample- 
ctebantur, qua est admonitoria etquae utilissima.» 
Et id quidem ille testimonio probat Platonis, cujus 
cum neque librum neque verba citaverit, hio de- 
scribenda sunt 5 : « Hi omnes, » nimirum Gracie 
sapientes, emuli, inquit Plato, studiosi, et quasi 
amatores fueruntLecedemonieeruditionis,in cujus 
etiam disciplinamsese tradiderunt,illiusquehujus- 
modi rationem exstitisse perspicuum est cuilibet ex 
brevibus illis dictis et illustr! memoria dignis,que 
illorum nominibue circumferuntur. Hi cum com- 
muniter convenissent, communisentenLlia sue illius 
sapientie primitias Apollini Delphico consecra- 
runt, qua teinplo Delphico insoripte, omnibus vo- 
cibus celebrantur : Nosce te ipsum,et, Ne quid nimis. 


Iac niinirum hao de causa dico, quoniam antiqua p 


fuit illa philosophandi ratio, ut magno sermonis 
brevitate uterentur. » 


Breves porro et eruditas plerasque illas sapien- 
tum sententias nobis Clemens exhibet *5, atque ab 
illa orditur celeberrima, Nosce teipsum, quam qui- 
dam Chiloni, Chameleo autem Thaleti, et Aristote- 
Jes Pythisetribuerunt. Laertius *! eam quidem Tha- 
leti ascribit ; sed « Antisthenes, inquit, in Succes- 
sionibus ait luisse Phemonoes, idque sibi usurpasse 
Chilonem. » De illoeffato plura observat Menagius 
in huno Laertii locum nosque olim aliquid in no- 
stris ad Ambrosium adnotationibus **. Lege adhuc 
Stobeum serm. 22, pag. 176, et 177 et 184. 


Pausanias autem de illo et secundo, quod Cle- 
mens deinde memorat apophthegmate, Ne quid 
nimis, hec habet 9: « Hi sane (Greci sapientes), 
Delphos profecti, celebratasillas hominum sermone 
sententias Apollini dedicarunt, Cognosce te ipsum, 
et Nequid nimis. » Similiter quoque Plato, qui 

rioris non semel meminit, in libro Charmenides 
1nscripto,desecundoatqueetiam detertio,aClemente 
postea citato, bscscriptistradidit*? : « Interpretatio- 
num diversitati obnoxia quoque sunt elogia, ab 
aliis postea inscripta : Ne quíd nimis ; Sponde,przsto 
ποσα est; atque ibi de transcriptis α Clemente aliis 
adagiis disputat, quemadmodum et in Philebo et 
Menezeno rursus de secuago *!: Ne quid nimis. 
325 Quid vero, quod Plinius tria illa effata Chi- 
loni sicadjudicat** ? «Mortales oraculorum societa- 
tem dedere Chiloni Lacede&monio, tria precepta ejus 
Delphis consecrando aureis litteris, que sunt heo 
Nosse se quemque, et nihil nimium capere; Comi- 
temque oris aleni esse miseriam. » Hoc enim ulti- 
mum idem est, ac Sponde, noxa przsto esf, quod 
Laertius α Chilone sic pronuntiatum perhibet 8i: 
« Sponsiouni non deesse jacturam ; « ubi legesis 
Menagii observationes. Α Plutarcho etiam tria illa 


facit secundam et tertiam Chiloniadjudicatam fuisse 
Ibi porro plurima moresuo Menagium proferentem 
adire poteris. lIomericum porro carmen a Clemente 
nostro ibidem citatum reperies, Odyss. viri, p. 106. 
Illius autem Latina versio in ultimis harumoc Stro- 
malum editionibus typographorum haud dubielapsu 
preterinissa est. De tribus autem :llis sententiis 
consule, si velis, Stobeum serm. 3, p . 45 ; Sido- 
nium Apollinarem carm. 15 ; Ausonium Lud septem 
sapientum, Erasmum Adag. chiliad. 1, centur. 6. 
proverb. 93, 96 et 97, etc. 

Tum deinde Clemens 5 : « Didymus id censet 
esse Solonis, sicut et Cleobuli: Modus optimus. » 
Laertius vero et Stobeus *' hoc pronuntiatum soli 
Cleobulo vindicant, quemadmodum οἱ Sidonius 
Apollinaris carm. 15, v. 45: 


Lindie tu Cleobule jubes : Modus optimus wt sit. 
Ausonius quoque Lud. sept. sapient. : 


"Aptatov µετρον esse dixit Lindias 
Cleobulus, hoc est : Optimus cunctis modus. 

Observat post hec auctor noster hano senten- 
lia * « Omnes homines mali, vel plurimi homi- 
nes mali. ο Bianti a Sotade Byzantino fuisse attri- 
butain. Nec forsitan plane immerito. Nam Laertius 
in ejusdem Biantis vitascribit illum ouidam respon- 
disae 9 : « IIfaamandum, quasiodio simus habituri ; 
malos enim esse plurimos. » Primam hujus senten- 
tie de amore et odio partem etiamsi ab Aristotele 
eidem Bianti tribuatur ; contendit tamen Cicero * 
illam non tam sapientis hujus esse viri : « Sedim- 
puri cujusdam, etambitiosi, aut omnia ad suam po- 
tentiam revocantis. » Secundam vero partem Sto- 
beus *! Ausonius et Sidonius Apollinaris locis ci- 
tatis ipsimet Bianti adjudicant. 

Periandro autem ascriptum fuit, uti Clemens 
addidit, hoc effutum : Μελέτη πάντα καθαἰρει' quod 
llerveiusinterpretatur**: « Omnia vincit diligens me- 
ditatio. » At paulo aliter hoc refert Laertius: 
« Ipsius est et hoc Μελέτη τὸ πᾶν, » totidemque ver- 
bis ab Ausonio describitur ; aStobeoautem Μελέτη 
τὸ πᾶν. Laertii porro interpres Grecum verbum 
Μελέτη, quod alii atque etiam Sidonius Apollinuris 
meditationem, illo exercitationis reddere maluit 5. 
Et vero haec Greca vox utrumque significat. Quam- 
obrem ultimam interpretationem priori si ante- 
ponas, haud segre concedes inde non procul reces- 
sissse Maronem, cum cecinit δν: 


oss. Labor omnia vincit 
Improbus. .... T 


Ceterum Hervetum procul dubio miraberis, qui 
has duas posteriores sententias non alibi quam 
apud Clementem nostrum se legisse palam profi- 
tetur. 

Preterea docet Clemens *5 Pittacum communi ser- 
mone hujus proverbii, Nosce tempus, dici aucto- 


effata ita simul exhibentur δὲ: « In admiratione [) rem. Eodem plane modo Laertiusillud eidem Pitta- 


etiam de priscissunt breviloquentes,et temploApol- 
linis Pytbii non l/iadem, aut Odysseam, neque Pin- 
dari Paanes insoripsere Àmphictyones ; sed Wosce 
te ipsum, Ne quid Nimis, Sponde, przsto noxa, ad- 
mirati gravitalem tenuis sermonis in tanta brevi- 
tate sensum, quasi malleo ductum concludentis. » 
Et vero Laertius 55 ubi has similesque sententias plu- 


co, non secus atque laudati anobis poete Ausonius 
et Sidonius Apollinaris adjudicarunt. Multa hano in 
rem congerit Erasmus, quem quivis facile consu- 
lere poterit **, 

Denique Meursius preclarissima — Solonis dicta 
et effata ex variis auctoribus collecta represen- 
tat 9". 


^ Strom. l. 1, p. 209. ** plato t. ILin Protag., p. 943. 9 Strom. l. 1, pag. 300. " in Vita Thalet., Ἱ. 1, 


8 40. *'* Ambr. serm. 2 in 
Alcibiad., 
P 247. 

l. 1 in Vita Thalet., 


sal. cxvri, p. 985. 
. 129 et seq., t. 11 in Phad. p. 229. 


41, et in 


& |. x 
& t. II 1. Charmen., p. 64. In Philebo, p. 47, et Menex., 
5* |. vir Hist. nat., c. m 55. S" ].rin Vita Chilon., 8 73. 

ita Chilon., 8 78. "ibid. 


p. 340. *? Plato, t. IL in Philebo, p. 48, l. 1 


δν tom. II |. De garrul., p. 511., 
V! Laert. 1l. 1 in Vita Cleobuii, 8 95; Stob., 


serm. 3, p. A4. "* ibid. 59 Laert, ibid., 8 87. 89 ]. De amicitia, p. 427. *! serm, 3, p. 46. 5 Strom. 


lib. 1, 
carm. 15. δὲ Virgil. 1 Georg, v. 145. 
Apol. loc. cit. ;Erasm., chil. 1, 

ect., c. 


55 ibid. 


centur. 2, chil. vit, adag. 70, p. 281. 


p.300, ** Laert., ibid., in Vita Periand., 899; Auson., loc. cit. Stob. serm. 3, p. 46 : Sidon., 
Laert.|. ir in Vita Pittaci, ὃ 79: Auson. et Sidon. 


*'|. De Solon. vita, legib. 
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CAPUT XX. 


De ethnicis legislatoribus et vatibus 


Λ 


ARTICULUS I. 


De elhnicis legislatoribus Solone, Pitlaco, Prazi- 
phane, Minoe, Zaleuco, ac quomodo hi ires legis- 
latores primi dici potuerint. De  Gerere, Lycurgo, 
Dracone, Pylhagora et Epicuro. 


Ex septem Grecie sapientibus duos Clemens 
commomerat$*, Solonem et Pittacum, quorum unus 
Atheniensibus, alter Mityleneis leges tulit. De So- 
lone autem res omnibus notaest, patetque ex Laer- 
tio, Plutarcho et Meursio, qui vite illius historiam 
ediderunt *?. Nec minus id de Pittaco constat, de 
quo Laertius in ejus Vita Τὸ: « Fecit ad sexcentos 
elegos verus, et soluta oratione de legibus ad ci- 
ves. » Quem in locum legesis Menagii observa- 
tiones. 

Narrat alibi Clemens: « Quod Pittacus ille rex 
Mityleneorum moluit ?!, eo tamquam efficaci utens 
exercilio, ἐνεργῷ γυμνασίῳ χρώµενος.» Ut magnam 


quadam venire solito acceptas illas fingit. » De hoc 
inois cum Jove ad leges accipiendas colloquio 
Plutarchus et Strabo, a nobis mox citandi, dispu- 
tant. Eusebius porro " diciteum anno 801 leges et 
jura constituisse. 

Quis autem sit Praxiphanes, dictulonge difflcilius 
Etenim quibusnam gentibus leges ille sanciverit, 
tacet Clemens, patriam patremque ejus indicasse 
contentus. Atexpende, queso, an ille ipse dici non 

ossit. qui a Strabone viris politicis et litteratis 
Ita ascribitur?* : « Viros memorabiles tulit Rho- 
dus..... civiles et in litteris ac philosophia versatos 
cum ipsum Panetium, tum Stratoclem, Androni- 
cum Peripateticum, Leonidam Stoicum, et his 
priores Praxiphanem, Eudemum, Hieronymum. » 

De Zaleuco autem, quem Clemens leges quoque 
primum scripsisse ibiden) perhibet, hec postea tra- 
didit 19 - «Plato, Ephorus, Chameleo, Heracleoles 
in opere De ebrietate, οἱ Avistoteles De republica 


nobis llervetus de plurimarum, que Clemens scri- p Locrorum, Zaleucum Locrum leges a Minerva ac- 


psit, rerum ignoratione admirationem sepius movit, 
ita hic in maximam nos traducit,cum aperte decla- 
rat se quod Pittacus moluerit nullibi legisse. Obvia 
enim omnibus sunt, et cuilibet etiam tardiori sua 
ut ita dicam, sponte sese offerunt, hec in ejusdem 
Pittaci vita, quam pre ceteris omnibus legere de- 
bebat,Laertii verba "* : Toózt γυµνάσιον σῖτον ἀλεῖν, 
ὥς φησι KAsdpyocÓ φιλόσοφος. « Huic exercitium 
fuit molendi tritici,ut Clearchus philosophus testa- 
tur. » Neque inventu multo difficilior Herveto fuit 
hic Plutarchi de eodem Pittaco sermo 15: « Thales 
jocans probe facere Epimenidem dixit, qui molendo 
coquendoque cibos molestias sibi ipsi facerenollet 
quod Pittaco usus veniret ; 8e enim cum in Lesbum 
venisset, audisse hospitam sic cantare ad pistri- 
num: "AÀe:, µύλα, ἄλει,καὶγὰρ Πιτταχὸς ἄλει, µεγάλας 
Μιτυλήνας βασιλεύων. « Mole, pistrinum, mole; nam 
et Pittacus molit rex magne Mitylens. » 

In legislatorum porro mentionem quandoquidem 
incidimus, non abs re erit ex more nostro expen- 
dere que de aliis Clemens memoria prodidit **, 
li»c autem ille de primis legislatoribus : « Zalen- 
cus, inquit, Locrus primus scribitur leges tulisse. 
Alii autem dicunt Minoem filium Jovis, Lyncei tem- 

ore: is fuit post Danum decima (in Graco textu 

abetur ἑνδεκάτη, undecima) generatione ab [nacho 
ot Moyse. » 226 Hervetus qui in greco textu pro 
Μίνῳ τοῦ Αιὸς ἐπί legerat Μίνωντον Διοσεπί, Latine 
verlit « Minotum filium Diosepi,» atque in commen- 
tariis suis omnino negat se de hoc Minoto uspiam 
legisse aliquid. Nihil sane mirum,cum, hec nomina 
et verba omnino prepostere in manuscriptis codi- 
Cibus scripta fabricata fuerint. At de Minoe Ta- 
tianus '5 eadem omnino ac Clemens noster, hunc 
in modum narravit : « Minos, qui omni genere sa- 

ienti& excellere visus est, et ingenio clarus, et 
cgalibus latis, sub Lynceo, qui post Danaum re- 
ignavit undecima post Inachum etate floruit. Ante 
utrumque vero Diodorus Siculus ?? : « Ab hoc, in- 
quil, ncn pauca, aiunt, Cretensibus leges sunt late 
dum a Jovepatre, ad colloquium ipsiusinspelunca 
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cepisse litterarum monumentis tradiderunt. » Is- 
porro Pythagore disciplus fuit, et à Laertio et 
Suida legislator dicitur.Legesis Jamblicum in ejus- 
dem Pythagora Vita. Plures autem latas a Zaleuco 
leges Diodorus Siculus exhibet?*!, Atheneus vero 
& quo citatus a Clemente Aristotelis liber alicubi 
laudatur, acribit ab eodem Zaleuco capite damna- 
tos, quicunque in usu medici nec recuperande να. 
letudinis causa vinum biberent. Cujus quidem legis 
et aliarum mentionem fecit /Elianus **. Denique 
idem JElianus ** et Valerius Maximus ** memories 
prodiderunt filio ejus adulterii convicto, eum ut legi 
a se in adulteros utroque oculo privandos institute 
Balisfaceret, populi veniam poscentis precibus 
exoratum, sibi unum et filiounum oculum eruisse 
Verum, inquies, heo vera, certa claraque esse 
fateor. Sed urgebis, quomodo Zaleucus a Clemente 
primus legislator potuit appellari, qui Ephoro, apud 
Strabonem ** attestante, leges Suas ex Cretensium, 
Laconum et Areopagitarum legibus composuit,edi- 
xitque tantummodo ponarumimponendarum mo 
dum et definitionem? Hujusce difflcaltatis nodus 
facile procul dubio solvetur, si animum advertias 
eo tantum sensu Zaleucum, Minoem aliosque, si 
velis, primos legislatores a Clemente dici, non quod 
omnium hominum primi leges tulerint; sed quia 
Zaleucus omnium primus eas Socrensibus, et alii 
aliis certis quibusdam imposuerint aut civitatibus, 
aut provinciis, aut nationibus. Eti vero Diodorus 
Siculustestatur *'alicubi /Egyptios venditasse legum 
optimarum sanctiones apud se inventas ; alibi vero 
scribit a quibusdam traditum fuisse primas leges & 
Cerere promulgatas,atque idcirco nomen Thesmo- 
hori illi impositum : « Asserunt, inquies, nonnulli 
eges α Cerere promulgata esge, quibus homines 
suum cuique tribuere assuefacerent, etab hao pro- 
mulgatione illam Thesmophorumappellari.»Plinius 
autem ** paulo magis asseveranter : « Eadem Ceres 
prima leges dedit; ut alii putavere, Rhadaman- 
Uo o At tandem omnino affirmate Ovidius ce- 
cinit 9" ; 
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Prima Ceres unco glebas dimovit aratro, 

Prima dedit fruges, alimentaque mitia terris, 

Prima dedit leges; Cereris sunl omnia munus. 

Sed haec non minus falsa sunt, atque a paganis 
ficta, quam Zaleucum leges a Minerva accepisse. 
Plutarchus enim de illius aliorumque legislatorum 
familiari cum Deo colloquio hac in verba disseruit?: 
« Sed cum his fidem habeamus, quid ? Num abnue- 
mus Zaleuco, Minoe, Zoroastre, Numa, Lycurgo, 
regna modorantibus et constituentibus respublicas, 
Deum usum familiariter ? An vero potius cum his 
deos dicemus, ut recta suggerant iis et moneant, 
esse serio congressos; poetis vero et lyricis vibris- 
santibus, si tamen unquam, per lusum frui... Sed 
nec altera fama, que de Lycurgo et similibus viris 
refertur, quidquam habet absurdi, cum ferocem 
multitudinem et difficilem tractarent, multaque in 
civitatibus suis novarent, commentos fuisse ; ut au- 
ctoritatem divinam adhiberent illis ipsis, ad quos 
ista simulabant, salutarem. » Vides itaqueque fides 
habenda sit his, que de Lycurgo a paganis tradita 
Clemens retulit *! : « Lycurgum acribunt assidue 
Delphoseuntem ad Apollinemlegesab eo accepisse.» 
Qua quidem ipse Plutarchus fusius prosequitur *?. 
Quapropter de utroque, nimirum Minoe et Lycurgo, 
haee Strabo satis aperte et ingenue scripsit 5 ; 
« Minos per novennium, ut Plato dicit, in Jovis an: 
trum descendit, et ab illo precepta accepit,que ad 
homines afferret. Eodem modo Lycurgus ejus imi- 
tator egit. Nam sepe peregrinans, ea ex Pythia in- 
tellexit, que Lacedemoniis imperanda erant. Hec 
quam vera fuerint, non disputo. » Prius vero dixe. 
rat * ; « Lycurgus ad condendum leges se contulit, 
ad deum, qui apud Delphos est, commeans, indeque 
mandata asportans, sicut Minos ex antro Jovis se 
afferre pretendit, » etc. 

Quorsum ergo,inquies, hassimilesque fabulas se- 
rio nobis Clemens referre et repetere non veretur ? 
Scilicet ut paganos suismet telis et armis confode- 
ret, vinceret et expugnaret. Ex his enimvero, que 
plerique illi omnes vera esse existiraabant, planis- 
simum ipse facitipsos fidem derogare iis non posse, 
que cum a Judeistum a Christianis de Moyse Chri- 
atoque Domino, divinisque eorum institutis verissi- 
me docebantur. 

Post hec autem ita Clemens pergit ** : « Lycur- 
gus multis annis post Trojam captam,qui fuit cen- 
tum et quinquaginta annis ante Olympiades, tulit 
leges Lacedemoniis. Dracon autem, qui ipse fuit 
legislator, invenitur fuisse circa trigesimam nonam 
Olympiadem. » Nihil de Lycurgi &tate certum esse 
Plutarchus putavit, variasque refert deilla veterum 
Bcriptorum opiniones 55. Attamen Tatianus *' eam- 
dem Lycurgi, quemadmodum Draconis etatem, et 

ostea Suidas ita assignant: «Lycurgus multo post 
lii captivitatem, natus anniscentum ante Olympia- 
des; Draco autem circa trigesimam nonam Olym- 
iadem 377 nascitur. » Quinquaginta igitur annis 
ille Lycurgum juniorem, quam Clemens noster,ar- 
bitratus est. Eusebius autem in Chronico ad annum 
1134 : « Lycurgus insignis habetur; » ad annum 
vero 1196 : « Lycurgus Lacedemoniis jura compo- 
suit ;» et ad annum 1128 : « Lycurgi leges a Lace- 
daemone juxia sententiam Apollodori hac etate 
suscepte ; » denique ad annum 1240 : « Hic consti- 
tuitur Olympias prima.» Ex quibus liquet a Lycur- 

i etate usque ad primam Olympiadem non plures, 
uti Eusebius opinatur, quam centum profluxisse et 
sex annos, ac longe pauciores ub eo tempore quo 
leges Lacedzmoniis condidisse perhibetur. Ad Ta- 
tiani autem sententiam recentiores chronographi 
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À potius quam ad Clementis accedunt. Verum sinullus 


sit in Clementis textu error, nemo hac opinionum 
diversitate moveatur ; quandoquidem maxima fuit 
veterum, teste Plutarcho, de etate Lycurgi dissen- 
Bio. Utrique porro tam Clementi quam "l'atiano in 
assignato Draconis tempore subscripsit Petavius*e, 
quem, si vacat, aliosque chronographos consule. 

Huic de legislatoribus sermoni Clemens conti- 
nenter addidit 9? : « Antilochus autem, qui scripsit 
de omnibus viris doctis, ὁ τοὺς ἵστορας πραγµατευ- 
σαµενος, a Pythagore etate usque ad mortem Epi- 
curi,que fuit decimo Octobris, complectitur omnes 
trecentos duodecim ἔτη, annos. » Qua ultima vox 
κ annos » in operum Clementis editione Greco La- 
tina typographico errore omissa est. 

Ad quid ergo, inquies, ibi illa Pythagore Epicu- 
rique mentio? Nunquid ideo,quia et ipse Pythago- 
raa « leges, » ut inquit Laertius !, « Italis dedit, at- 
que cum discipulis clarus habitus est, qui ferme 


p trecentirempublicam administrabant,ita prudenter, 


ut ferme ἀριστοχρατία, hoc est, respublica optimo- 
rum diceretur? » Recte quidem, si Epicurum leges 
etiam,velsua patrcise,vel quibusdam populis dedisse 
probaveris. Si vero id probari non possit, sensug 
lementis hic esse videlur: Antilochus,qui de om- 
nibus viris doctis scripsit, trecentorum duntaxat οἱ 
duodecim annorum spatium a Pythagore etate 
usquead Epicuri mortem complexus est. Quod qui- 
dem ex assignata utriusque state a vero colligitur 
non prorsus esse alienum. lbi autem illud pro more 
suo Stromata, id est disjuncta et sepe aibi invicem 
non coherentia scriptitans, ideo inseruit, quia de 
quorumdam etate sermonem prius fecerat. 


ARTICULUS 1I. 


De ethnicis valibus, Sonchete, Bacide, tam Daolio 
quam Arcade, de Amphileto, Cometa, Cynira, Ad- 
meto, Aristo, Amphiarao, Epigene, Dionysio, 
Nicia, Calchante, Mopso, et de Batio, qui Mopsi 
divinalionem composuisse dicitur. 


Preeter philosophos et sapientes, multi apud Gre- 
cos fuerunt vates,arioli, fatidiciet oraculorum inter- 
pretes, atque, ut Clementis nostri verbis utamur ?, 
χρησµολόγοι συχνοι, « qui multa multis prredixe- 
runt. » Non infimum autem inter eos locum tenuit 
Sonchetes, qui a Clemente archipropheta /Egyptius 
et Pythagore preceptor fuisse perhibetur. Sed quia 
de illo jam supra cap. 17, art. 2 et 4, disseruimus, 
de aliis nunc agendum est, quos Clemens uno eo- 
demque loco nominibus suis singillatim appellat?, 
Primus autem nobis sese offert : « Bacidea, unus 
quidem Bootius, alter Arcas, Βάχιδες, ὁ μὲν Βοιώ- 
τιος, ὁ δὲ "Apxde. » Tres autem ab /Eliano * distin- 
guuntur Bacides, « primus Grasecus, alter Athenien- 
8is, tertius Arcas. » Et magis ad Clementis nostri 
mentem Philetas apud Suidam narrat * : « Unum 
quidem fuisse ex Eleone Boeotie,alterum vero Athe- 
niensem, tertium vero Árcadem, ex urbe Caphinu, 
qui et Cydas et Aletes vocabatur. Theopompus vero 
in nono Philippicarum, cum alia multa de hoc Ba- 
cide mirabilia tradit, tum etiam illud, quod olim 
Lacedemoniorum uxores furorecorreptaslustravit, 
ex oraculo Apollinis, qui hunc lustratorem ipsis d a- 
derat. At de primo Pausanias? : « Ex Dootia, in- 
quit, Bacis, quem nympharum instinctu divinasse 
eredunt. » Postea vero ? : « Hanc barbarorum in 
Greciam irruptionem predictam Bacidis oraculis 
invenias. » Deniaue prius dixerat? : « Hujus Haci- 
dis, quem nympharum afflatu divinasse tradunt,et 
aliis Grecie populis edita vaticinia celebrantur. » 
Ibi porro atque alio in libro fatidica ejus car- 
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prodidit ?. 

Tertius inter vates locus a Clemente datur Àm- 
phileto Atheniensi, cujus consilio Pisistratus in ty- 
rannidem eo, quo ille predixerat, tempore invasit. 
Certum quidem esse fatetur Hervetus tum a Piei- 
strato occupatam tyrannidem, cum ostentaltis,que 
sibi inflixerat, vulneribus, custodes ab Athenien- 
sibus impetrasset. At negat idem ipse Ilervetus se 
alibi, quantum merinerit,legisse Amphileti consi- 
lio factitatum. Nunquid ergo ille non legerat, aut 
oblitus omnino erat se primum Herodoti legisse li- 
brum 19, ubi narrat hac arte et dolo usurpatum 

uidem a Pisistrato Atheniensium imperium, sed 
illo semel et iterum amisso et recuperato, tandem 
post fusum ab Amphileto duobus carminibus vati- 
cinium, tertio in illud invasisse et eo potitum fuis- 
s6? Quis autem non videat illuc Clementem colli- 
neasse, et in ejus textu, una littera mutata,pro ἊΑμ- 
φίλυτος, uti apud Herodotum et Platonem t!, cor- 
rupte forsitan a librariis ᾽Αμϕίλητος positum. Vi- 
desis Meursium lib. Písistralus, sive De Pisistrati 
vita, eto., cap. 3, 4 et 5b. Hujusce porro Pisi- 
Strati tyrannidis Pausanias !? aliique mentionem 
fecerunt. 

Alios deinde vates solo suo nomine Clemens ita 
appellavit !* : « Taceatur Cometa Cretensis, Cyni- 
ras Cyprius, Admetus Thessalus, Aristeus Cyre- 
neus. Ámphiaraus Atheniensis, Timoxeus Cercy- 
reus,Demeanetus Phocensis, Epigenes Thespiensis, 
Nicias Carystius, Aristo Thessalus, Dionysius Car- 
thaginiensis, Cleophon Corinthius. » Tres primos, 
Cometam, Cyniram et Admetum, fuisse ariolos et 
futura predixisse nullo ex auctore se comperisse 
dicit Hervetus, atque illos idoirco sibi, ut Clemens 
izbet, tacendos. Α vero autem nunquid ille aberra- 

it, qui suspicabitur priorem eum esse Cometam, 
qoem Apollonius Rhodius libro 1 Argonaut., carm. 

5 et 36, ac Valerius Flaccus 1, v. 356, Argonautis 
asciscunt? Quid si secundus dicatur esse ille Ciny- 
Γ88, eX Cypri, de quo piura canit Ovidius,et cujus 
meminere Suidas et Hesychius !*? Quid autem si is 
Admetus esse credatur, rex Thessalire, cujus, ut in 
superiori dissertatione dictum a nobis ost, armenta 
Apollo per novem annos pavisse fertur? Utrique 
enim et nomen et patria a Clemente indicata con- 
veniunt. Sed de his conjecturis aliorum esto ju- 
dicium. 

Hos excipiunt Aristeus Cyrensus et Amphiaraus 
Atheniensis. At Diodorus Siculus {5 integram prioris 
378 breviter deseripsit historiam, ubi patefacit 
quomodo in deos relatus, et familiari cum Deo col- 
loquio usus,multarum rerum cognitionem percepe- 
rit. Quinimo ibi quoque, quod magis ad nostrum 
institutum spectat,fama pervulgatum ait. ipsum ab 
Apolline patre suo de sua in Coinsulam migratione, 
habendisque apud Coos honoribus accepisse re- 
sponsum. 

Eodem adhuc in libro Amphiaraum vatem nun- 
cupat, narratque eum prescivisse fore ut in Argi- 
vorum contra Thebanos bello interiret !*. A Pau- 
sanía autem disces apud Phliasios in postica fori 
parte fuisse domum, in quam, quemadmodum illi 
perhibebant, ingressus Amphiaraus, « cum noctem 
(Pausanie verba sunt ", unam obdormisset, statim 
divinare ccpit, cum ante indoctus plane fuisset. » 
Plura qui desiderabit, is Herodotum libro 1, 6 46 et 
49, Ciceronem libro 1 Dc divinatione, pag. 270, Ho- 
merum, S8tatium aliosque &deat. Porro autem Cle- 
mens infra 15 meminit illius, que ut diximus, a 
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vorum adversus 
Thebas expeditionis et belli. Inde vero ille colligit 
Amphiaraum esse una generatione lliaco excidio 
posteriorem. 

Caeteros autem vates a Clemente memoratos aut 
tacet Hervetus, aut sibi penitus incognitos esse 
declarat. Epigeneg tamen apud Plinium !* « gravis 
auctor in primis » audit, ac sideralis scienti:z, 
quemadmodum Dionysius medicina peritus. Atta- 
men huic non ita facile, quam illi, vaticinandi pe- 
ritia forsitan concedetur. 

10 Nicise vero vita a Plutarcho publicam in lu- 
cem emissa est, atque in illius fine hunc ipsum 
Niciam multa Atheniensibus predixisse testifica- 
tur. Quod si quis objiciat hune Niciam Caristium 
non esse, is alium nobis indicet, qui et Cari- 
stius revera fuerit, et vates, atque illico ce- 
dimus. 

Aristonis porro nomen multi, sicut diximus, 
uibus plura Menagius ?t. Sed 
Aristonem Thessalum ariolum quis preter Cle- 
mentem nostrum dixerit, ab illo nullus plane ci- 
tatur. 

Huic vatum choro Clemens inseruit 13 Calchan- 
tem et Mopsum, « qui fuerunt, inquit, Trojanis 
temporibus; antiquior autem Mopsus, ut qui na- 
vigaret una cum Argonautis. » Strabo autem 3 ez 
Hieronymo observat tres fuisse Mopsi nomine ap- 
pellatos, quorum primus Tiresie, ut in Latina 
versione legitur, filius, et vates, cum in Grieco ha- 
beatur, ἀπὸ µάντεως τοῦ Τειρεσίου. Secundus Mo- 
psus Lapitha Argonautarum socius. Tertius de- 
nique Mopsus, 8 quo Attica Mopsopise appellatio- 
nem assumpsit. De quo autem Clemens noster lo- 
quatur, ex eodem Strabone videamus. Alio itaque 
in libro hec scriptis ab eo tradita fuere 33” : α Me- 
morie proditum est Calchantem eum Amphilocho 
Amphiarai filio a Troja pedestri itinere eo venisse ; 
cumque apud Clarum in se meliorem vatem inci- 
disset Mopsum, Martus filium, que Tiresise fuit 
filia, Μόψῳ ci Μαντοῦς τῆς Tetpsoloo θυγατρός, 

ra moarore vita excessisse. » Fabulam autem ex 

θ8ἱοἀο, Pherecyde sliisque edisserit. Postea 
vero δὲ: « Mallus condita est, inquit, ab Amphi- 
locho et Mopso Apollinis filio ac Mantus,Mód^vu τοῦ 
᾽Απόλλωνος xai Μαντοῦς, de quibus multe feruntur 
fabule, et facta earum est a nobis mentio, cum 
de Calcbante dissereremus, et lite de divinatione, 
inter Mopsum et Calchantem.» Cum igitur Strabo, 
quemadmodum Clemens noster, Mopso Calchan- 
tem adjungat, inde certe colligitur de iisdem ab 
utroque, ac proinde de Mopso Apollinis et Mantus 
filio sermonem institui. Ex quibus obiter animad- 
vertae, queso, corruptum videri priorem &trabonis 
locum, atque ex posteriori ita corrigendum, ἀπὸ 
Μόψου τοῦ Μαντοὺς Τειρεσίου. Sed heec. quasi per 
itransennam. 

Ad propositum autem nostrum recte Cicero ?* : 
« Calchantem et augurem scribit Homerus (ita 
Orator loquitur) longe optimum, eumque ducem 
classis fuisse; at illum auspiciorum credo scientia 
non locorum. Amphilochus et Mopsus Argivorum 
reges fuerunt, sed iidem augures, iique urbes in 
ora maritima Cilicie Grecas condiderunt. » Citatus 
autem ab eo Homeri locus occurrit paulo post ini- 
tium Iliad. 1, pag. 6 ; 

Κάλγας Otcotopiórc οἰωνοπόλων Óy' ἄοιστος 
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Culchas Thestorides augurum longe optimus, 
Qui sciebat et prasentia, et. [utura, et. praeterita, 
Et navibus dux fuit Áchivorum ad llium. 


Ex eodem autem Cicerone emendandus est Ter- 
tulliani locus **, ubi Mopsus vates in Sicilia proCi- 
licia legitur. Exstat etiamnum in 'AvgoAoyiq ?!, 
seu Vartorum epigrammatum florilegio, unum in 
fatidicum Calchantem, epigrainma. 

Porro autem de Mopso hec narrat Ammianus 
Marcellinus 1: « Mopsuestia vatis illius domioci- 
lium Mopsi, quem & commilitio Argonautarum, 
cum aureo vellere direpto, redirent, errore abstra- 
ctum, delatumque ad Africa littus, mors repentina 
consumpsit; et ex eo cespite Punico tecti manes 
ejus heroici, dolorum varietati medentur, plerum- 
que sospitales. » Sed ibi Valesius auctorem suum 
nostrumque Clementem idcircoerrorisarguit,quod 
Mopsus Mantus et Apollinis filium Argivum cum 
Mopso Ampicy et Chlorvidis filio Titaresio, seu 
Thesaalo confuderint. Ba autem ratione Clemen- 
tem falsum opinatur, quia dixit Mopaum et Am- 
philochum floruisse belli Trojani temporibus ; Mo- 
psum aulem, utpote Argonautorum comitem paulo 
anliquiorem videri. Sed ubinam id a Clemente 
scriptum est ? Nihil enim de Mopso, preter. allata 
et mox referenda, aliud addidit, nisi istud 1: 
« Preier hos autem fuerunt alii. .Mopsus Apol- 
linis filius et Mantus in Pamphylia, et Amphbilocus 
Amphiarai filius in Cilicia. » At tibi, ut vides, Cle- 
mens non de tempore disputat, sed de loco, ubi 
uterque vaticinatus est. 

Verum, inquies, quem primum Cemens appellat 
Mopsum, cum Argonautis navigasse testatur. At 
hic non Argivus, et Apollinis Mantusque fiiius fuit, 
sed ΑΠΙΡΥΟΙ, et Thessalus, uti Apollonius Rhodius 
Hesiodusque cecinerunt. At animum, obsecro, ad- 
verte, Mopsum illuma Clemente adjungi Calchanti, 
quem cuin Mopso Apoliinis et Mantus filio con- 
tendisse ex ipsomet HesiodoSirabo perhibet. Quid 
autem vetat, quominus Clemens unius ejusdemque 
Mopsi duobus in locis fecerit mentionem, idem- 
que haud semel repetiverit? 8i tamen illum ibi 
revera ballucinatum esse ostenderis, emendandum 
esse ultro fatebimur. Videsisinterim de Calchante 
et Mopso Natal. Comit., lib. ιν Mytholog., cap. 10, 
pag. 303, etc. 

uo insuper de Mopso Clemens subtexuit, quo- 
rum primum illud est ?? : « Aiunt Battum Cyre- 
neum composuisse eam, qua Mopsi dicitur, diri- 
nalionem. » $39 AL Valesius proxime citatum 
Ammiani Marcellini locum adnotat, in Cyrenaica 
provincia constructum fuisse Mopsi templum, ora- 
culo celebre, atque hoc ipso de oraculo Clemen- 
tem esse intelligendum. Quod quidem Tertulliani, 
& nobis paulo ante citati, testimonio firmare co- 
naius est. Sed neque,ille, neque alius Clementis 
interpres, quis illesit Battusindicat. Nonne autem 
is ipse esl, qui in Pindari scholiis laudatur ἐν δέυ- 


DE LIBRIS STROMATUM. 


13934 


À rone. » Neque minus accurate Ptolemeus libro rr, 
€cap. 26, et Strabo librovur, pagina 430, ubi situm 


B 


sit illud oppidum, et Pausaniaslibro 1v, pag. 144, 
cur ita appelletur, manifestum omnibus fece- 
runt. 


ARTICULUS III. 


De aliis vatibus a Clemente memoratis, Pythagora, 
Abari, Aristaa, | Epimenide, Ζοτοασίτο, Empe- 
docle. Phormione, Polyarato, Empedotimo, de 
Execesti annulo, de Herme Thebano, ZEsculapio 
Memphitano, Heleno, OEnone et Breno, de Jamo 
et Jamitis, de Polyidio, Tetemo, Onomacrito, Am - 
phiarao, Theoclymeno, Telmesso, Galeo, Idmone, 
Amphilochio, Alcmaone, | Anania,  Arístandro, 
Orpheo, Orthagora, Gaio Julio nepote, et Brancho. 


Institutum de vatibus sermonem Clemens sic 
prosequitur ?? : « Prescientie Pythagoras quoque 
magnus, ὁ µέγας, semper mentein adhibuit. » Ab 
UMerveto autem id solo probatur Pythagore no- 
mine, quod ipsi ideo impositum fuisse fertur, quia 
vera non minus quam Pythius ipse prediceret. 
Fateor equidem hoc inilliusVita Laertium ?* : Ari- 
stippi testimonio asseruisse : sedPythagoreum pre- 
scientie et divinationis studium longe validius, 
quam nominis etymologia, probari poteraL ejusdem 
Laertii auctoritate 35 hisque illius verbis : « Divi- 
natione ea sola utebatur, que fit per vaticania et 
auguria, minimum vero ea, qua fit per ignem, 
thure tantum excepto. » Alios adhuc testes si quis 
velit, ad Plutarchum libro quinto De placit. philo- 
soph., cap. 2, pag. 904, Porphyrium apud Euse- 
bium libro 1. Praparaton. evang., cap. 3, pag. 
464, et Suidam ad verbum Hu0ayopí τὰ σύμα 
θολα, etc. 

Secundus vates est Abaris Hyperborus, Scvtha 
origine, ut notat Suidae, Seuthe filius, qui Scy- 
thica oracula conscripsit, et ut quibusdam placet, 
Pythagore fuit discipulus. Mentionemilliusfaciunt 
Herodotus libro αν, 8$ 36, et Diodorus Siculus libro 
n Biblioth.,pag. 92, Vossius De poel. Grzc., pagin. 
15 οἱ 16, et ulii. 

Tertius Aristeas Preconnesius, qui, ut Stra- 
bonis verba adhibeamus 56, « tuit auctor carmi- 
num,qua Árismapea dicuntur, prestigiis nemini 
secundus,» et quem nonnulli putabant fuisseHomeri 
magistrum. Haud infrequens de eo sermo apud 
varios scriptores, Herodotum libro 1v, 8 3: Pausa: 
niam librs 1, pag. 22, et libro v, pag. 154 ; Tutia- 
num Orat. ad Grzcos, pag. 173; Origenem lib, ru 
contra Celsum, pag. 449 ; Aulum Gellium libro iv 
Noct. AtLic., cap. 4. Videsis in eum Oiselli observa- 
tiones, et Vossium De histor. Graecis, libro primo, 
cap. 6, atque libro iv, pag. 433. 

*eque omitti debet Plinius *',qui non solum de 
hoc Aristea, sed etiam de Epimenide,quem postea 
Clemens appellat, fictitia quedam referl, que in 
vita ipsius a Laertio composita, atque apud Pausa- 


τέρῳ ἸΑττιχων ἱστοριῶν, « libro secundo Αἱίίσα D niam, Plutarchum et alios reperies **, 


historiz ? » 

Secundo au.tem Clemens adjecit ?!: « Et Doro- 
theus in primo libro, qui inscribitur Pandecta, re- 
fert Mopsum adiisse Halcionem et Coronem. » Quid 
autem putas ad hunc locum ab Herveto adnotari ? 
Nobis forsitan non credes, nisi ipsius audias 
verba. Haec autem ipsissima sunt: « Quenam sint 
Alcioneet Corone nunquam scriptum me legere 
memini. » Miraberis procul dubio Herveto tam 
parum memorari, aut diligenti excidisseillud a Pli- 
nio scriptis mandatum ** : « Maliacus sinus ab in- 
colis dictus, in quo oppida Halcione,» elc. Postea 
vero: « In Elionum agro sinus Coroneus a Co- 


?» ]. xiv, 


15]. De anim., ο. 45. 3]. v, epigr. 8. 
53 Strom. 


p.334. 53 Plin. l. iv, ο. 7, - 421, 415. 
36 Strab. ]. xiii Geogr., p. 589 649. 


» 
[ib 
3] vn Hist. nat., οἱ 52, 


Quod autem de eodem Clemens noster adjecit 
Epimenidem Spartam venisse, hoc a 8o lectum non 
fuisse Hervetus ingenue confessus est.Sed ab illo 
legi debebat edita, uti diximus, a Laertio *? 
Epimenidis Vita, ubi scribitur corpus ejus a La- 
cedzmoniis asservari. | 

Pausanias autem secundo *"' seu in Corin- 
lhiacis scribit quidem : « Ante eedem Minerve se- 
pulcrum videas, quod esse dicunt Epimenidis ; La- 
cedemonios enim dum Lellarent cum Gnosiis. Epi- 
menidem vivum cepisse ; ac deinde cum eum occi- 
dissent, quia minime leta prediceret, sublatum 
cadaver eo in loco humasse. » Verum tertio 


A0 ??ibid, p. 334. 3ο ibid., p. 133. 3 1Ρίά., 
.ol,pasz-335. 3 Bib. vin, 321. ?5. ]. vir, $ 20. 
p. 85. ?* Laert. l.1 De vila οἱ dogm. 


philos. ; Pausan. 1. 1, p. 15, Plutarch. tom. Il, p. 764. ?? loc. cit., 8 143. 9 p. 00. 
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Laconicorum libro *! magis affirmate heo pronun- Α De Mercuriis jam aliquid dissert. super. oap. r, 
tiat : « Inter hec est Epimenidis Cretensis monu- , art. 3, adnotavimus. De Memphi vero plura legere 
mentum, et Apharei Perieris filii. Veriora autem * poteris apud Strabonem libro xvm Geogr., pag. 
existimo, que a Lacedemoniis, quam que ab Ar- 3 et seq.; Herodotum libro rtr, ϐ 99 et 163, et Pli- 


givis de Epimenide commemorantur. » nium cum alibi tum precipue libro quinto, capite 
** x Hunc excipiunt Zoroaster Medus et.Empe- nono, pag. 558. 
docles Agrigentinus. At de utroque nosalibi. Hujus Post Tiresiam autem et Mantum, de quibus paulo 


autem vitam Laertius * publici fecitjuris. Desub- — ante diximus, sequitur apud Clementem nostrum** 
sequentibus autem Phormione, Polyarato et Em- — Helenus, quo de ipso Tullius ** : « Quid Asis, in- 
pedotimo ait Hervetus nihil sibi, quod diceret, οὐ. — quit, rex Priamus, nonne et Helenum filium, et 
currisse. Multi autem sunt PbLormiones: unus  Cassandram filiam divinantes habebat, alterum au- 
quidem Peripateticus qui coram Sennibale de im- — guriis, alteram mentis incitatione divina ?» Quam- 
peratoris officio, et de omni re militari copiosius, obrem Homerus plura de illo cecinit *, atqueetiam 
nec sine illius fastidio perorasse ferebatur **. Alius — Virgilius, quem de Laocoonte lib. 1  Z£nmeidos, 
fuit Phormio Asopicbhi filius, quem Athenienses carmine 40 et seq., et rursus carm. 201 et seq. 
Boluta omni, quam debebat, pecunla, ut ait Pau- — multa canentem audire poteris. 
sanias **, classi sue prefecerunt, et cujus victo- Hervetus porro, qui ejus amores et vaticinium, 
rias Diodorus Siculus * celebrat. Tertius ab eo- sed nullo auctore citato, notat, continuo addidit de 
dem Pausania memoratur " Phormio cecus, qui —Breno, Creno, Iacho, Polyidio,et multis aliis, quos 
per somnium pravidit Erythreos viros, si femi- p Clemens deinde recenset, vixalibi quidquam posse 
narum capillis*funem contexuissent, facile navem, — inveniri. Sic autem prosequitur Clemens noeter 5] 
uo vellent, pertracturos. Quod quidem non solum — Oivovx καὶ βρῆνος ἐν Ἰλίφ, « OEnone et Brenus 
actum fuisse, sed illum etiam videndi facultatem — in Ilio. » At quidam suspicantur ibi esse quoddam 
recepisse perhibent. Vates itaque ille fuit, sed librarii erratum,  potiusque legendum οΟἴνώνη 
Erythreus ; Clemens autem de Phormione Lacone µΚεθρένου, hoo est, OEnone Cebreni fluvii filia, de 
loquitur. Alium denique idem Pausanias * tradit — qua Apollodor. lib. 11. Verum quia jam ostendimus 
fuisse Phormionem, revera Spartanum, qui Tindari fuisse Paridis, seu liacis temporibus vatem quam- 
filiorum domum inhabitavit ; sed utrum is vates dam OEnonem, qui probabilius esse non videat, 
uoque fuerit, dictu haud facile. Vide igitur num — Clementem non de illa loqui, sed de hac, quecum 
de hoc, aut illo, aut certe de alio aliquo Clemens — Breno, Laocoonte et Heleno iis temporibus exstitit? 
intelligi debeat. Posteu Clemens Crenum introducit inter Hera- 
Porro Suidam cujusdam, sicut ille, mentionem —clidas, de quibus lege Herodotum libro 1, $7; 
facit Empedotini, qui de physica auscultationescri- — Diodorum Siculum libro 1v Bibléoth., pag. 181 et 
pserat: sed hunc fuisse vatem quis certo audeat 182, atque Eusebium libro v Praparat. evang., ca- 
affirmare? Magis tamen rara et longe obscurior pite 20, pag. 210 et 211, et paulisper expende an 
'Polyarati memoria. quem ille Carnum, Kapvov vocat, i8 ipse dici non 
Omnibus itaque longe explorotius illud est, quod — possit, qui & Clemente nostro Κρῆνος cognomina- 
de Socratis demonio Clemens snbjunxit, et dequo tur **. 
nos supra egimus '*. At de Execesti Phocensium  — Mirum profecto nemini videbitur Hervetum in 
tyranni annullo, quo rerum gerendarum tempus ^ querendis et Iaco et Iacidis oleum perdidisse et 
cognoscebat, testem Clemens citat 9 Aristotelem — operam. Utrumque enim illud nomen in ejus co- 
libro De  Phocenstum 380 republica. Verum — dicecorruptum, in Latinis Grecisque editionibus 
jam a longo tempore hujusce libri jacturam feci- —melius lamus et [amilze redditum est. Apud Pau- 
Inus. saniam autem 9? de iis hec babentur: « Monumen- 
Transit inde Clemens * ad alios vates, qui in tum videas, quod iis erectum est vatibus, qui ex 
JEgypto reipsa homines, opinione autem dii fue- Elide venerunt, et Iamite sunt appellati. » Et ite- 
runt. Ceteris aulem preflcitur Ἡρμῆς, Hermes rum alio in libro *? :« Vates, qui [amide nuncu- 
Thebanus, quem Hervetus Trismegistum esse exi- —pantur, ab Iamo oriundi sunt, quem Apollinis satu 
stimat. Nec nos quidem negabimus huic et nomen — ortum, a patre divinandi peritiam accepisse car- 
et patriam, a Clemente assignata, convenire. Sed | mine prodidit Pindarus. » At hec vero Cicero *! : 
utrumque non minus etiam cum ultimis duobusex  « Elis in Peloponneso familias duas certas habet, 
quinque Mereuriis belle congruit, qui non solum  lamidarum unam, alteram Cluditarum, aruspicine 
idem nomen, patriamque eamdem habuissedicun-  nobilititate prestantes. » 
tur, verum etiam, Tullio teste 9, in deorum nu- Vatis quoque subsequentis, de quo postea Cle- 
merum sunt ascripti. Nonnulli porro censent ulti- — mens noster: « Polydus Argis οἱ Megaris, cujus 
mum esse ipsummet Trismegistum, hosque facile — meminit tragedia, » mentionem procul dubio hec 
in Herveti sententiam pedibus ituros arbitramur. in verba fecit idem Pausanias δὲ: « In primo aditu 
Plura autem de variis Mercuriis Pausaniaspassim, , ad Liberi patris fanum sepulcrum est Astycrates 
8ο de J/Egypto Diodorus Siculus libro secundo, D οἱ Mantus filiarum Poiydi.......Polydusquidemipse 
pag. decima, atque de hoo et aliis Lil. Gyrald., venisse dicitur Megara, ut Alcabonum de cede Cal- 
Histor. deor. syntag. 9. lipolidis filii Justraret, οἱ liberitemplum eedificasse 
Tres quoque /Esculapios ibidem Cicero, sed ta- — cum simulacro, quod totum state nostra preter 
cita tamen eorum patria distinguit, Opinatus est os occultatur. « In ᾿Ανθολοχίᾳ, seu Florilegio cario- 
autem Hervetus eum, quem Clemens loco citato — rum epigrammatum ** unum legitur, ubi de Polyi- 
Memphitanum vocat 55, non alium esse, quam qui — dio vate ita canit poeta : 
apud Ciceronem specillum, seu potius specium,hoc Ἐγγύθι δ᾽ αὐτοῦ 
est instrumentum chirurgicum quo vulneris alti- ᾗΜαντιπόλος πὰλιν ἄλλοι Env, φοιθῄίδι Odovii 
tudo explorari solet, invenisse primusgue vulnus Κοσμηθεὶς Πολύειδος. 'AmÓ στοµάτων οὲ cwdbat 
obligavisse fertur. Recte quidem, si aliqua ratione — "HüeAe piv χελάδηµα θεοπρόπον , ἀλλά & τἔχνη 
vel auctoritate illud ab eodem Herveto probaretur. Δεσμῷ ἀφωνήτῳ κατερήτυεν., 


! p. 93. 5? lib. 18trom., pag. 334. *?|. vi, De vita ef dogm. philosoph. ϱ Cicer. lib. n, De 
Orat., p. 150. 55]. 1, p. 21. *51. vir Bibl., d. 305, 311. "1. vu, p. 210. ** lib. iit, p. 98. ** cap. 
17, art. 5, 9 Lib. 1 Strom., p. 334. 5! Strom. lib. m, p. 334. ** lib. mr, De nat. de:r., pag. 248. 
55 Strom. l. r, p. 331. δὲ ibid. 55 lib. t De divinat., p. 270r *'* Iliad. vr, p. 103, et xum, p. 254. 


σι ibid., p. 331. **ibid. 9?]. ni p. 94. 591. vi, p. 119. *'!1. 1 De divin., p. 270. ** 1, ir p. 44, 
83 |. v, epigr. 6. 
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Prope vero illi À Circum dwinos animosa Pheretia fluctus. 
Sacerdos quidam alius erat, Phobea lauro Huic prascire deiit, huic promere voce futura 
Ornatus Polyidus. Ex ore vero vibrare Phobus, ut utiliter gent? memoranda loquatur. 
Volebat vocem divinam, sed ipsum ars Postea vero apud eumdem Clementem nostrum ?? 
Vinculo muto impedit. « Amphilochus Amphiarai fllius in Cilicia vatesdi- 


Recte quidem notat Hervetus sb Ovidio decanta- citur.» Quid autem existimas de hoc vate, Herve- 
tum **,quod de Telemo deinde Clemens nosternar- tum suis observasse in commentariis ? Mira sane. 
ravit. Sed prius Homerum libro ix Odyss., pag. Nos enim vero monitos facit apud Pausaniam in 
128,laudare potuisset. Herodoti quoque de Όπο-  Corinthiacis libro rr, adde pag. 61 οἱ 62,scriptum 
macrito testimonium jure quidem merito sumpsit, esse,quod illeAmphilochus Amphiarai filius fuerit. 
Verum mendose in ejus editis Herodoti lib. νι, 85, — Recte quidem. Quid preterea ? Quod in Cilicia 
pro lib. vit, Polymnia $ 6, citatur. Sed de Onoma- — fuerit vates, inquit, non legi. Cur ergo, vir doctis- 
erito alius adhuc erit dicendi locus. sime, non legisti primum ejusdem Pausanie li- 

Tum vero Clemens'5refert vaticinatos fuisse Am- — brum ?*? Certe ibi legisses hac ipsissima illius 
phiaraum, dequo DiodorusSiculus 6, nosque alibi, verba: « Amphilocho 1n ipsa urbe apud Athenien- 
et « Theoclymenum in Cephalenia, Telmessum in ses ara sua est,in Cilicie vero urbe Mallo ejusdem 
Caria,Galeum in Sicilia. » Nonne autem ex tribus oraculum, quod omnium est, que «etate mea ex«- 
his primus est Theoclymenus,qui vates haud semel stant, minime fallax. » Quid vero, quod ipsemel 
ab Homero vocatus, adventum Ulyssis predixisse — Clemens noster alio in libro 15 Amphilochum plu- 
perhibetur 2]. De hoc tamen Hervetus nihil se in- p ribus, qui oracula dedisse ferebantur, haud incerte 
venisse dicit,quemad modum neque de secundo,Tel- ^ annumerat.At issane alius esse non videtur,quam 
messo scilicet vate : sed tantum de Telmesso oppido  iste:« In Cilicia vates. » Denique Ciceronem ?* de 
Lycie, aut Carie, aruspicum disciplina celebrato. — eo, quem Mopso conjungit, loquentem jam audivi- 
In suis tamen ejusdem Clementis nostri Ἡροτρε- ^ mus. 
πτιχὸν commentariis, verisimile sibi esse ait oppi- Eadem pene Hervetus de Alemeone, qui a Cle- 
dum istud a Telmesso vate euam traxisse appella- — mente apud Acarnanes vaticinatus asseritur,oo de 
tionem. Bed ad hunc locum de eo quadam notavi- — Amphilocho adnotavit, scilicet eum fuisse etiam 
mus 65ος quibus liquido patet quam parum felix  Amphiarai et Eriphiles filium, matremque occi- 
fuerit Hervetus, multa non penitus occulta, neo disse: sed eatenus tantummodo fuisse vatem,qua- 
inventu omnino dificilia querendo. tenus pater ejus Amphiaraus vatioinatus est. Verum 

Nam et lubens adhuc fatetur se de terlio vate — non solum Diodorus Siculus, sed Pausanias etiam, 
Galeo alibi prorsus invenisse nihil. Quid autem aliique plura de hoc Alemaone narrant et fabulan- 
eum prohibuit, quominus ea saltem inveniret, tur ". addidit autem Pausanias illum ex Callirhoe 
qua deGaleis seu Galeotis veteres scriptum reli- secunda uxore sua genuisse Arcanem et Amphoe 
querant? Apud Atheneum enim occurrit istud — retum,atque ab Acarnane denominatos Acarnanes, 
Archippi de Galeis vatum omnium sapientissimis αυἱ prius Curetes vocabantur. Quomodo autem 
carmen : vates ferit, ibi Pausanias omnino silet ; nisi forte 
Γαλεοί γε πάντων µάντεων σοφώτατοι. id conjiciendi inde locum relinquat,quod tradiderit 


: ; Psophide circa ejus tumulum crevisse eo usque 

ο Peter Alianum autem ^ et Hesychium, C cupressos,utearüm proceritate mons obumbraretur. 

cero testatur Gafeotas non solum vales fuisse, Eas vero non caedi, quippe quos Alcmeoni sacras 
sed in Sicilia, uti Clemens de Galeo dixit, vatici- , Qquipp 


. indi irgi llent. 
natos.De Dionysio enimvero heo Orator memorie  PU!ent indigens, easdemque virgines appe 
rodidit Το: « Huic interpretes portentorum, qui Utrum tamen ibi Alemeon oracula fuderit, alque 


aleote tum in Sicilia nominabantur, responde- ideirco a Clemente apud Acarnanes fatidicus di- 


runt. » Bochartus vero !! observat quosdam opinari ον aede tu Delo, pergit Clem ens 19, vates 
illis nomen a Brellion's, industria inditum ; dal d fuit. » Sed Hervetus animadvertit illum a Virgilio 
uod patefacere si efie. t M tho] jer p regem et sacerdotem Apollinis dici,sed quod lue- 
d p il Eno ano o8! (OUO 'A-  rit'vates, nullibi se legisse. At certe ab illo legi de- 
bulantur illos a, Galeote Apollinis οἱ Themistus | e" t συἱπέας pjiogorj Siculi liber ?*, ubi hiec toti- 
filio, Tel messi autem c atro suam duxisse originem. — qo verbis µαροπίασ: « Staphilo et Chrisothemide 
Bit quis porro t une ( 18 eoter ipsum P nam  iresnate sunt filis, Molpodia, Rhoso, et Par- 
File sententiam nos facile adducet v0c8^, In 808 thenog. Rhocnum Apollo compressit ao gravidam 
Paulo fortunatior fuit, Hervetus Vol fecit. Iratus ob id parens,ao si ab homine stuprata 
it Id απ δεν ος, πα 6X "O87 — esset, filiam arce inclusam in mare projecit. Que 
terrano accepit I[dmonem, qui a Clemente inter in Delum οἱθοία, puellum enixa est, cui ᾿Ανιόν Πο: 
Argonautas valicinans postea inducitur, fuisse |. a qi fet quia preter gpem e discrimine erepta 
Apolliniset Asteria filium.Sed animadvertere adhuo — pono: nfantel Apollinis ar imposito, Deum ora- 
debebst huno quoque non solum ab Herodoto et] v; ipo γογα ejus soboles esset, salutem illi pre- 
ppollonio, sed ab Orpheo quoque 1, aut potius a , , 


i ipsi i ; 4 — staret.Et tunc quidem puerum ab Apolline occul- 
Abantis, psi aseriptorum auctore filium dici tatum esse fabulaatur ; cui tamen postea dili- 
, 


P» : ; 0» entem educationis curam impendit, οἱ divinandi 
Aj xóv'"Aóavrog παῖς νόθος ἤλυθε καρτερὸς Ἴδ- Scientia instructum, ad magnos quosdam honores 
[M9Y, — extulit. » 


.Tów ῥυποχυσσαμένη τέκεν ᾿Απόλλων: ἄνακτι, In eorumdem vatum numerum rursus ab auctore 
"Apbpóstov παρα yeipa, Φερητιὰς ἀντιάνειρα. nostro aggregatur « Aristander Telmensis, qui fuit 
Τῳ xal μαντοσύνην ἔπορε xat βέσφατον ὀμφήν cum Alexandro. » Nihil mirum, inquit Hervetus, 
dboi6oc, tv' ἀνθρώποισιν ἀρηρότα μυθίζοιτο. cum ex eo esset oppido, in quo puerorum et. mu- 
Martius Idmon nothus annumerantur Abantis, lierum, teste Arriano, certissime habebantur divi- 
Quem de concubitu generavit Apollinis olim nationes. Sed quid opus conjectura, ubi Plutar- 


** Metam. ]. xui, fab. 8. 55 ibid. p. 324. *'* l]. iv Bibl, p. 186. 5" Odyss. l. ανα p. 247; xv, 
. 248; xx, p. 200, etc. — ** Dissert. super. ο. 7, art. 3. 69 ]. xir. Var. hist., c. 46. — 79 Cicer. lib. 1 
De divinat., p. 262. "! ]. 1v De anim. sacr. Script., c. 7. p, 1088. 7* Argonaut. tom. [ Poet. Greo., 
. 482. " jbid., p. 334. 7* p. 33. "^ Admon. ad gent., p. 9.  "*]ib. 1 De divin.. p. 2:0. — Diod. 
ical. I. 1v, Bibl., p. 187. Pausan. l. t, p. 33; l. vu Arcad., p. 255. — ?? ibid., p. 984. 7? 1. v Bibl., 
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chus *? eumdem Aristandrum vatibus non solum À qu» deillis scripto tradidere Cicero lib. 1 De divi 


ascribit, sed vatem quoque nominatim appellat ? 
« Vates, inquit, Aristander victimiscasiscum inspi- 
ceret exta, confidentius asseruit apud Coronem, 
urbem illo mense haud dubie expugnandam... Hoc 
portentum Aristandri predictioni eventum habuit 
respondentem. » Plura his similia ibidem pag.684, 
693 et 694 retulit. Adire etiam poteris JElianum 
libro xix Histor. var., S ult. 

Tres denique, sed non sine testis alicujus aucto- 
ritate, hoc paganorum vatum agmen claudunt ?! ; 
« Nam Philochorus ut ait Clemens, refert Orpheum 
fuisse vatem. » At eum fuisse insignem poetam, 
arguit Hervetus, omnes consentiunt; valem vero 
ex Clemente ejusque vade Philochoro discimus. 
Itane ex iis. duobus tantum? Quid ergo nonne et 
l'ausanias **id quoque diserte his verbis asseruit? 
« /Egyptius quidam censebat Amphionem et Or- 
pheum, etsi Thrax diceretur, fuisse JEgyptios, 


nat., pag. 270 el seq' ; Eusebius lib.tv et v Prapar 
evang. ; Cyrillus Alexandrinus lib. iv Contra Julia- 
num, pag. 133 et 134; Bullingerus lib. De oraeulis 
el vatibus, et alii. 


ARTICULUS IV. 


De mulieribus ethnicis fatidicis, et vatibus Hippone, 
Boone, Manto, Sibyllis, OEnone et Phasmonoe. 


Plures quoque mulieres Clemens commemora.?', 
qua quidem non secus ac viri vates fuisse crede- 
bantur. Earum autem antesignana est « Hippo filia 
Chironis,» cujus Hlervetus haud dubitanter affirmat 
nullam usquam fieri mentionem. 

Sed hec Herveti oscitantia nobis castigata est, 
ubi disputavimus debarbaris philosophis, ac Cy- 
rillum Alexandriaum de Hippeseu Hippone, ejus. 
que patre Chirone eadem omnino, ac Clementem 


propterea vero alteri feras allicere, alteri vero Β nostrum, litteris consignasse ostendimus **. 


β8χὰ θά muros construendos movere attributum, 
quod uterque magorum scientia excellerent. » Ne- 
que his longe absimilia a Diodoro Siculo 5 scripta 
legimus, Videsis Plinium ** et Natalem Comitem 
libro vir Mythol., cap. 14. 

Deinde vero Clemens *5 : « Theopompus, inquit, 
et Ephorus, et Timeus Orthagoram quemdam va- 
tem fuisse scribunt. » Illius Orthagore De rebus 
Indicis citanturab /Elian.lib. xvi De animul. c. 35, 
" et lib. xvir, c. 5. Strabo autem narrat quid ille de 
Tyrina insula litteris consignaverit. Utrum vero is 
ipse sit, quem tres a Clemente laudati auctores 
vatem predicant, quidam suspicari, nullus certo 
asseverare audebit. 

Ultissimus tandem inter vates locusibidemaCle- 
mente datur Gaio Julio Nepoti ; utpote qui eo no- 
mine a Pythocle Samio in quarto /talicorum libro 
28? nuncupetur. Tertium vero ejusdem operis 
librum simili modo, ὡς Ηυθοκλῆς iv τρίτῃ 'Ita- 
λικῶν, Plutarcbus **, quemadmodum ipsemet Cle- 
mens alibi 51, tertium illius De concordia librum 
citavit.Cum itaque varios hujusce scriptoris libros 
exstitisse certum sit,dubium quoqueesse non debet 
in iis Galum Julium Nepotem, sicuti Clemens te- 
statur, vatem appellari. 

His omnibus adjungendus est Branchus, quem 
Clemens quoque noster alio in libro ** ariolum ad- 
huc nuncupat,ubi animadvertit illi ab Apollodoro 
Corcyreo ascriptos quosdam Empedoclis versus. 
De illo autem hec Statius lib. mn: Thebaid. ceci- 
nit *! ; 

....Patrioque equalis honori 
Branchus.... 


Rursus autem lib. vri 99, 


Ef intonsi claudet penetralia Branchi, 
Nec Clarias hac luce fores, Didymaaque quisquam 
Limina, nec Lyciam supplex consultor adibit. 


Videsis, si lubet, de hoc vate variorum in hsec 
carmina observationes. Neque tamen pretermit- 
tenda sunt hac Strabonis de eodem Brancho ver- 
ba ?! : « Machzrei de stirpe postea natum ferunt 
Branchum,qui templo apud Didyma prefuit.» Post- 
ea vero : « Ibi fabule Branchum fuisse dicunt, et 
amorem Apollinis. » Laertius tamen templum 
Dranchidanum a Brancho zedificatum fuisse asse- 
rit Sed in hunc :ocum Casauboni et Menagii ani- 
madversiones consule. 

Denique preter illa omnia, qua hactenus de pa- 
ganorum vatibus diximus, legere adhuc poteris 


De secunda vate, que a Clemente Bo, Bo:o, 
cognominatur, mirum ait Hervetus esse ubique si- 
lentium, penitusque periturum ipsius nomen,nisi 
illud idem auctor noster suis in scriptis curasset 
asservari. Quid ergo ? Nonne Pausanias decimo suo 
in libro his verbis nomen Boeonis servavit ** ?« Boo 
indigena mulier Delphis, hymno composito, ad- 
venas ab Hyperboreis profectos, oraculum  Apol- 
lini dedicasse tradidit, cum alios, tum Οἶθπα, 
qni primus vaticinatus fuerit, primusque se- 
narios repererit . . . . . lli sunt quos Beo fecit 
versus: 


Hic posuere tibi juvenes penetralia Phobe, 
Olim ah Hyperboreis Pagasusque et. Dius Agvi- 
[eus, etc. » 


Tertia mulier faticida est Manto, de qua rursus 
Clemens 36 : « Tiresias et Manto, ut dicit Euripi- 


(| des. » Notior est Mantus historia, seu fabula, 


quam ut Hervetum fugere potuerit. Sed cum 
nullus ab eo testis citetur, non ebs re for. 
sitan erit, hic tres exhibere de illa Virgilii ver- 
sus ?! : 


llle etiam patriis agmen ciet Ocnus ab oris, 

Faticidice Mantus et Tusci fitus amnis : 

Qui muros, matrisque dedit tibi, Mantua, no- 
[men. 


Pausanias vero de illa, atque etiam de Tiresia 
hec retulit! : « Traditum est Grecorum monu- 
mentis Argivos cum Polynicis filios secuti, Thebas 
cepissent, dum ad Delphiecum Apollinem cum reli- 

ua prieda vatem etiam Tiresiam pertraherent, si- 
tientem illum in via, hausta de Tilphussa fonte 
aqua, animam egisse.Est ejus sepulcrum ad ipsum 
fontem. Vatis filiam Manto ab Argivis Apollini 
aiunt sacratam : sed transmisisse eam classe, ju- 
bente Deo, Colophonem in ioniam, ibique Rhacio 
Cretensi nuptam. Que de Tiresia dicuntur alia, de 
annorum scilicet, quem vixisse scripserunt nu- 
mero, et quod vir evaserit ex femina, quodque in 
Odyssea Homerus eum unum sapientem esae 
apud inferos dixerit; hec omnes jam audita no- 
runt, » 

Apud Ciceronem vero haud plane absimilia de 
Tiresia hunc in modum occurrunt *? : « Amphia- 
raus et Tiresias non humiles et obscuri, neque eo- 
rum similes, ut apud Enium est, 

Qui sui quastus causa. ficlas suscitanl sententias. 
ged clari et prestantes viri, quiavibus et signis ad- 
moniti, futura dicebant. Quorum de altero etiam 


$9? tom. I, in Vita Alexand., p. 665, 670. *'ibid., p. 334. ** ]. vr, p. 4199. 55 1. n Bib. p. 44. ** lib. 


vit, cap. 56, p. 101. 
Strom.. p, 570. 
Vita Chil., 8 72. 


55 ibid., p. 334. 
*9 Verg. 473. 3 Vers. 108 seq. 
?3 fib. 1 Strom., p. 333. 


νό Par,tom. Il, pag. 309. 87 Admon. ad gent., pag. 27. 
?*! Jib. ix Geogr., p. 421, et lib. xiv, p. 634. 
** eup. ο. 19, art. 1. ?5 lib. x, pag. 920. ** Btrom. 1 p. 333 et 


53 Jib. v 
ο. ] rin 


. 994. "';Eneid., lib. x, carm. 108 et seq. ** lib. 1x, pag. 307. 0 lib. 1 De divin., p. 270. 
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apud inferos Homerus ait solum sapere, ceteros A Clemens testatur *, nómine OEnonem Nympha au- 


umbrarum vagari modo. » Porro autem Clemens 
vadem suum dat Euripidem, a quo revera Tiresias 
in Phanissis, act. 3, vaticinans inducitur ; Homeri 
autem locus a Pausania et Cicerone laudatus, ha- 
betur lib. x Odyss., pag. 145. Denique de Tiresia 
et Mantojam aliquid in superiori articulo atti- 
gimus. 

Posth:xc vero Clemens ! fatidicis mulieribus an- 
numerat Sibyllarum turbam, quas singulatim no- 
minibus appellat suis. Sed de illis fuse a nobis alibi 
haud semel in superiobus nostris dissertationibus 
disputatum est. 

Aliam adhuo, sed alieno in loco, vatem fuisse 


tem Edea hec fuit, que Paridis amore capta, ipsi 
prenuntiavit, fore ut ex Grecia reversus patrie in- 
cendium excitaret. Illius ad Paridem epistolam Ovi- 
dius versibus edidit ?, alibique adhuc, quemadmo- 
dum Strabo *, utriusque, et ejusdem OEnonis et Pa- 
ridis sepuleri meminit. Videsis Partherium, Eroti- 
con cap. 4. 

Denique Clemens * in harumce vatum mulierum 
gregem retulit Phemunoem, quam alicubi Del- 
phis, alibi vero primam Acriso responsa sive 
oracula fudisse opinabantur. Sed de illa paulo 
post, ubi de carminis hexametri inventione dicen- 

um. 


353 CAPUT XXI. 


De scientiarum, artium, aliarumque rerum inventoribus. 


ARTICULUS I. 


De inventoribus asirologiz, lucernarum, anni in duo- 
decim menses disiribuendi, et templa caste adeun- 
di, in iisque commorandi, geomeiriz et. ez astris, 
atque ex avium volatu fatura pravidendi, item 
aruspicina, el ex somniis divinandi, necnon tube, 
tibiz, fislula, ac modorum. 


Longa Clemens inductione ostendit * omnes fere 
disciplinas et artes, quemadmodum philosophiam, 
utisuperius ostensum est, nona Grecis hominibus, 
sed a barbaris fuisse adinventas. Auctori autem 
nostro plane suffragatur Eusebius ?, bancque sen- 
tentiam non solum variis rationum momentis, sed 
certissima etiam antiquorum apud paganos scripto- 
rum, atque ipsiusmet quoque Clementis nostri au- 
ctoritate confirmat. Prolizum etenim istud dererum 
inventoribus illius fragmentum scriptis suis inse- 
ruit; sermonis tamen ordine non semel immutato, 
verbisque aliquando transpositis, quibusdam om- 
nino pretermisis. 

Quam vera autem sit utriusque opinio 8, ut pla- 
num omnibus fiat, ea que Clemens memorat;non- 
nullis tamen, quibus, uti de litterarum, legum 
ac ferri inventione, supra disseruimus *, exceptis, 
jam a nobis singillatim, et auctoris nostri vestigiis 
insistendo percurrenda sunt. Cum illo itaque di- 
cendi initium sumamus astrologia, qua, inquit 
ipse, /Egyptii, sicut et Chaldei, primum imbuti, 
ab illis ad alios postmodum derivata est. Et vero 
Diodorus Siculusubi de /Egyptiis disputat : « The- 
bai, ait !",vetustissimos omnium mortalium se esse 
predicant: apud quos omnium primos philosophia 
et exactior astrologia sit inventa, adjuvante ipsos 
terra situ, ad ortus et occasus siderum illustrius 
cognosceadum. » Postea vero !!:» Affirmant /Egy- 

tii litteras, et notationem siderum, speculationes 
itam geometricas, et artes quamplurimas, |6- 
mque optimarum sanctiones apud seíinventas » 
Oinetiam 13, « Chaldeos in Babylonia ZEgyptiorum 
colonos esse,et a sacerdotibus astrologiam edoctos, 
eo celebritatis pervenisse asserunt. » Sequenti de- 
munmi in libro de Chaldeorum astrologia copiosius 
disserit. 

Verumtamen alio in libro eamdem scientiam ab 
Acti, Solis filio, /Egyptios accepisse sic enarrat !5: 
« Actis in /Egyptum profectus, Heliopolim condi- 
dit, parentis nomine illi imposito. Et ab hoo /E- 


! Strom i1, p. 333. ? ibid., p. 334. 
* lib. n Strom., pag. 306 et seqq. 
seqq. ?*?cap.sup. !9?l. rp. ). 
pag. 277.  !* Laert. in procemio. 
p. /42. — !? Pol. hist., c. 56. 
.8, 9 et 10. 
. II, p. 306. 


epist. 31. 


!! ibid., 
15 lib, vit 


ει ib. nr. Orig., c. 24. 


B 


C 


D 


* ]. xir Geogr., p. 596. 
7 |.x Prepar. ev., c. 5 et seqq. 
poe. 44. 

igtor. natur... cap. 50, p. 102. 
1$ jn Virg. Eclog. νι, p. 78. 
3? tom. IV, lib. 1 De Grec. aifect. curat., p. 476. 


plii astrologi scientiam acceperunt. Post cum in 
Grecia, diluvio oppressa, maxima pars hominum 

eriisset, litterarum monumentis simul deletis, 

anc /Egyptii occasionem adepti,studium astrologia 
sibi manciparunt. Cumque Greci per ignorantiam 
litterarum culturam non amplius sibi vindicarent, 
ipsos omnium primos astrorum notitiam reperisse 
rumor invaluit. » 

Certum itaquo et exploratum omnino non est 
utrum /Egyptii astrologiam invenerint,an vero eam 
8 se inventam falso jactitarent. Quamobrem Laer- 
lius: « Asserunt, inquit !* et ipsi geomelriam, 
astrologiam et arithmeticam se primos invenisse.» 
Λη autem eas vere νο] falso seinvenissegloriaren- 
tur,illetacitus. necforsitan inconsulto pretermisit. 
Varia siquidem fuit, teste Plinio, veterum ea de re 
opinio: «- Astrologiam enim, ait ille !5, Atlas Libye 
filius, ut alii, JEgyptii ; ut alii, Assyrii invene- 
runt. » Prius autem ubi de Babylone: « Durat ibi, 
ut ipse loquitur !*, Jovis Beli templum. Inventor 
Licfuitsideralis scientie. » Quod quidem a Solino !' 
adoptatum transcriptumque fuit. Servio autem si 
credimus !5, astrologiam primus Assyrios docuit 
Prometheus. Verumtamen Josephus existimat J&- 
gyptios ab Abrahamo et numerorum scientiam di- 
dicisse et siderum, Nam ante «Abrahami, inquit 13, 
ad se adventum JEgyptii rudes erant. hujuscemodi 
disci plinarum, qu& α Chaldeis ad /Egyptios profe- 
cta, hino ad Grecos tandem pervenerunt. » Quid 
vero, quod apud Eusebium *?^, a quo hec Josephi 
verba descripta sunt, l'olyhistor astrologie orig i- 
nem altius ab ipso Enocho repetit, atque Artabani 
testimonio probat eam deinceps Abrahamo fuisse 
cum /Egyptiis et Phenicibus communicatam ? AL 
Isidorus Hispalensis Josephi opinionem refert, ad- 
ditque ?!: » Greci aute:n dicunt hanc artem prius 
ab Átlante excogitatam, ideoqua dictus est susti- 
nuísse ccelum. » Denique Theodoretus aliorum po- 
tius sententiam quam suam ita explicat ?*: « Aiunt 
geometrime, et astrologie, astronomise invenlores 
primos fuisse /Egyptios; astrologie autem dierum- 
que natalium observatio Chaldeorum fertur esse 
inventum. » 

In eumdem procul dubio sensum dicit Clemens 
ab /Egyptiis οἱ Chaldaeis ad homines manasse 
astrologiam. Tum vero continenter ille adjecit 35 : 

JEgyptii rursus et lucernas primi accendere do- 
cuerunt,et annum in menses duodecim diviserunt, 


5 Strom. 1, p. 323 et p. 333. 
lib. i1. Prop. evang., p. 2506 et 
11 ibid., pag. 51, pag. 82. 'idem lib. v. 
16 ibid., lib. vi, c. 26, 
1? Jib. ix Prep. evang.. 


191. r Antiq., ο. 9. 
35 Strom. 
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et in templis cum mulieribus: coire prohibuerunt, À stitutum, ne in templo eum feminis coiretur, neve 


neque ad sacra ab uxore illotis adeundum esse lege 
sanxerunt. » Athensai vero de lucernis haeo sunt 
verba 15: Οὐ παλαιὸν δὲ εὕρημα λύχνος, Φλογὶ δὲ οἱ 
παλαιοὶ τῆς δᾳδὸς, καὶ τῶν ἄλλων ξύλων ἐχρῶντο. 
Quo quidem Letinus interpres sic vertit : « Non 
admodum priscum inventum est lucerna. Τά 
flamma veteres et aliorum lignorum utebantur. » 
Sed Casaubonus ** hunc vult esseAthenei sensum ; 
Antiquitus ignotis adhuc lucernis, facibus, cande- 
lis, et aliis similibus, in usum nocturni luminis 
tedam accendebant, aut aliis utebantur lignis. 
Porro autem quam antiquus sit lucernarum apud 
J&gyptios usus, inde colligitur quod Herodotus ?* 
narrat illos in urbe Sain diem festum celebrantes, 
facientesque sacrificium, noctu non solum in illa 
urbe, sed per universam quoque Egyptum frequen- 
teg accendisse lucernas, 1mbutas sale, oleoque ple- 
nas, cum multo lychno, quod por totam ardebat 
noctem, atque idcirco huic festo nomen, accensio 
lucernarcm, fuisse impositum. Át de lucernis varii 
scriptores multa quidem, atque integros etiam li- 
bros et dissertationes conscripserunt. Videsis Stu- 
okium lib. nii, Antiquit. conviv., cap. 34; Michael. 
Angel. Causszi dissertat. De πείς antiquorum lu- 
cernis οἱ Otavii Ferrarii De veterum lucernis sepul- 
cralibus, etc. 

De anni vero in duodecim menses commemorata 
ab auctore nostro divisione hec apud eumdem He- 
rodotum legimus *:: « Omnium hoininum primos 
AEgyptios annum comperisse, distinguentes eum in 
duodecim temporum menses; et hec comperisse ex 
astris. Qui eo prudentius, ut mihi videtur, hoc 
agunt, quam Greci; quod Greci tertio quoque anno 
intercalarem menseni introducunt, temporum gra- 
tia: /Egyptii vero numero tricenorum dierum, qui- 
bus duodecim menses taxant, adjiciunt quotannis 
quinos dies; unde eis ratio circuli temporum con- 
Btat, eodem redeuntis.» 


B 


$8. Similia &b Diodoro Siculo 15, ubi de The- C 


beis /Egyptiis disserit, sed aliis verbis tradita sunt. 
Verum Plutarchus : « Apud nonnullos, inquit *5, 
barbaros tribus, et in Grecia apud Arcadas qua- 
tuor, sex ia Árcanania /Egytiis menstruus annus 
fuit, mox quadrimestris. » Plinius autem 9: » Λη: 
num alii estate unum determinabant, et alterum 
hieme; alii quadripartitia temporibus, sicut Arca- 
des quorum anni trimestres fuere ; quidam lune 
senio, ut ZEgyplil.» Verum Solinus: « Apud JEgy- 
ptos, inquit *!, annus quatuor mensibus termina- 

atur.» In eumdem quoque modum Augustinus 
scribit 31: « Perhibentur /Egyptii quondam tam 
breves annos habuisse, ut quaternis mensibus fini- 
rentur. Unde annus plenior et verior, qualis nuno 
et nobis et illis est, tres eorum annos complecte- 
batur antiquos. » At eruditissimus ille vir, quem- 
admodum Plutarchus, non quod ipsi revera, sed 
quod alii ea de re aut vere aut falsosenserint, ex- 
posuere. Verior itaque videtur antiquorum scripto- 
rum Herodoti et Diodori de anno /Egytiaco sen- 
tentia. Quamobrem Apuleius :« Anni, inquiebat 35, 
certus modus apud solos semper /Egyptios fuit, » 
Horum itaque opinionem Clemens noster secutus, 
vel potius eam, aicut et alias deinceps, contra Gre- 
cos urget ac proponit. 

Quod autem de /Egyptiorum templis Clemens δὲ, 
οἱ post eum Isidorus retulit, id desumptum videtur 
ab Herodoto, apud quem hec habentur ?5*. « Aiunt 
solemnem esse Marti die festo hanc rixam οἱ in- 


1], xv Deipnosopb., pag. 700. 
Bibl., p. 32. *? in Vita Numa, tom. l, p. 72. 
De civit., c. 10. 35 :atur. |. 1. c. 10. 
97  ]. virt de Vita Pythag., S 14. 
c. A, p. ll. *! Strom. 1. ri, p. 
** [ib. rir, Orig., cap. 24. *5 Strom. lib. i1, p. 306. 


34 !oc., cit. 
38 ]. r Bibliot. 
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*5 in hunc. Athen. loc., p. 985. 
9? Jib. vir Histor. natur., c. 48, p. 74 
35], τι, 8 64. 
p. 33. 
*! lib. i1 App. dissert. 5, c. 2, δ 8. 


a Venere nisi ablutis templa adirentur. Hi sunt* qui 
primi ceremoniis vacaverunt. Nam ceteri fere 
mortales preter /Egyptios ac Grecos coeunt in 
templis,et a Venere surgentes, non abluti introeunt 
in templum, putantes hominem esse ut ceteros 
animantes.» 

Ad hec vero tradit Clemens eosdem JEgyptios 
fuisse adhuc geometries inventores. Et hoc quidem 
jam paulo ante, et alibi a Diodoro, Laertio et Theo- 
doreto, atque etiam a Tatiano assertum vidimus 26: 
At Laertius alio in libro significantius geometries 
inventorem designat, ubi de Pythagora scribit 9 : 
« Hunc et geometriam perfecisse, cum ante Moris 
initia elementorum ejus invenisset, Anticlides au- 
ctor est in secundo De Alexandro.» Atqui ille Me- 
ris sive Myris /Egypto imperavit*, de quo plura Dio- 
dorus Siculus 58. À Platone ?? nihilominus geome- 
trie inventum Theut "Egypti demoni ascribitur. 
In citatum porro Laertii locum legende sunt varie 
animadversiones. 

Quomodo autem geometria ab JEgyptiis inventa 
dicatur, disces in primis ab Herodoto lib. ri, $ 109; 
Diodoro Siculo lib. 1, pag. 73; Strabone lib. xvii 
Geogr. pag. 757 et 758, « ob agrorum scilicet di- 
mensionem, qua opus est, inquit iste, cum Nilus 
auctus terminos confundit. » 

At Josephus tamen contra tot veterum scripto- 
rum auctoritatem et testimonium, illam metrie 
et astromomie inventionem antiquissimis Hebreeo- 
rum patriarchis ita vindicat, ut propterea vitam 
illis ad longe plures,quam aliis hominibus, annos 
productam 8 Deo fuisse, sic haud dubitanter affir- 
met 59, ἔπειτα xal δι’ ἀρετὴν, xal τὴν εὐχρηστίαν ὤν 
ἐπενόουν, ἀστρονομίας καὶ γεωμετρίας. Deinde tum 

ropter studium virtutis, tum propter utilitatem 
inventarum astronomie et geometrie, Deus illis 
prolixiorem largitusest vitam,quarum certitudinem 
assequi non poterant, si minus sexcentis annis 
vixissent; ex tot enim magnus annus constat.» Sed 
id nihil eontra nostri facit opinionem Clementis, 
qui alibi probat ex sacris Hebreorum fontibus heo 
et alia omnia fuisse delibata, que Greci philosophi, 
aliique aliarum artium et scientiarum professores 
vera docuerunt. Nihil enim hic aliud demonstran- 
dum aggredi videtur, quam easdem disciplinas et 
artes fuisse, ipsiemet fatentibus non & Greecis,sed 
8 barbaris, excogitatas. 

Quamobrem ita ille persequitur *':« Sunt autem 
qui dicunt Cares eam, que ex astris colligitur,in- 
venisse prescientiam. » Quod quidem a Tatiano 
similiter scriptis traditum alibi animadvertimus **. 
At sit eo nomine nihil aliud, quam «pocxo:a, id 
est horarum maxime natalium consideratio signifi- 
catur, hanc alii Chaldaeis assignant. Tullius siqui- 
dem : «In Syria, inquit **, Chaldei cognitione 
astrorum solertiaque ingeniorum antecelluerunt. » 
Uade etiam Isidorus Hispalensis **:«Astrologiam et 
nativitatis observantiam Chaldaei docuerunt.» kam 
sane ob causam vane fallacique huic scientie ad- 
dicti, ab antiquis Ecclesie Patribus solo Chaldeo- 
rum nomine nuncupati,sepesepius perstringuntur. 

Tum deinde Clemens **: « Avium volatus primi 
Phryges observaverunt. Aruspicinam autem, seu 
extipicinam perfecte tenuerunt Tusci, qui fuere 
viciniltalie,Igauriautem et Arabes auguriis studue- 
runtsicut Telmisenses ei, que per somnia fit,divina- 
tioni.» Predictio ab avibus videndis ducta auspi- 
cium, sicut et augurium ab avium garritu, vel 
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gestu, vel etiam gustu dicebatur. Quidam vero A de Phrygia primum Olympum asserit in Greciam 
utramque confundunt, quemadmodum Theodore- pulsstionem fidium, χκρούµατα, intulisse ; deinde 
tus, a quo scriptum est 5 : « Arabes et. Phryges  l1deos dactylos et Hyagnidem primum tibia ceci- 
avium observationes primiinvenerunt.» Gregorius  nisse:post Marsyam hujus filium, inde Olympum.» 
&utem Nazianzenus : « Augurandi, inquit ", disci- Quibusdam deinde interjectis : « Hunc, inquit, 
plina a quibus aliis inventa, quam a Phrygibusqui Olympum, aiunt unum fuisse eorum, qui descende- 
primi avium volatum 8ο motum curiosius observa- — runt a primo Olympo, Marsye discipulo, qui nomos 
runt ? » Ex paganis autem scriptoribus Cicero hec — in deos fecit. Isenim cum amasius fuisse Marsye, 
momorie prodidit '* : « Phryges, et Piside, et Cili- et ab eo artem canendi tibia, τὴν αὔλησιν, didicis- 
ces, et Arabum natio avium signicantionibus plu- set, harmonicos nomos in Greciam intulit, quibus 
rimum obtemperant. Quod idem factilatum in Um- — nunc Greci utuntur in feriis deorum. » Postea ta- 
bria accepimus... Elrusci autem quod religione — men Sotericum in eodem libro sic loquentem iudu- 
imbuti studiosius,et crebrius hostias immolabant, cit 9: « Non Marsya, aut Olympi, aut Hyagnidis 
extorum cognitioni se maxime dediderunt: quod- inventum tibia, ὁ αὐλός, neque aola cithara Apolli- 
que propter aeris crassitudinem de colo apud eos nis est; sed idem deus et cithare et tibi» cantum 
multa fiebant, quod ob eamdem causam multa invenit. » Denique ut Hyginum, Tzetzem, aliosque 
inusitata partim ex colo, alia ex terra oriebantur: ^ missos faciamus, hoc a Plinio lraditum αοοθρὶ- 
quadam etiam ex hominum pecudumve conceptude — mus *?: «Invenisso dicunt eneam tubam Piseum 
satu portentorum exercitatissimi exstiterunt... Tyrrhenum... obliquam tibiam, Midas in Phry- 
Arabes autem et Phryges, et Cilices, quod pastu p gia ; geminas tibias, Marsyas in eadem gente.» 
pecudum maxime utuntur, campos et montes hieme Qu:e porro hactenus protulimus veterum scripto- 
et estate peragrantes, propterea facilius cantus — rum testimonia, iis lucem aliquam preferunt que 
avium et volatus notaverunt. Eadem et Pisidi;e — postmodum a Clemente nostro sic narrantur δὲν 
causa fuit, et nostre Umbrise. » Etruriam porroseu — « Aiunt autem obliquam quoque fistulam, τὴν παλ- 
Hetruriam, eadem esse ac Tuscorum sive Tyrrhe- — 4a» σύριγγα, Satyrum invenisse Phrygem ; κρού- 
norum regionem, Umbri:e proximametcontinentem µατα, autem seu modos, Olympum Phrygem. » Duo 
nullus est qui ignorat. Subsequenti autem libri * enim ibi Clemens perhibet, quorum secundum & 
idem Cicero narrat Etruscos aruspicinz fontem et — Plutarcho jam laudato asseritur. Ad primum vero 
originem cuidam Tagi, qui, puerili specie visus, —sispectare existimes obliquam Plinii tibiam, faten- 
senili erat prudentia, acoeptam retulisse. Interpre- dum est diversam illius fuisse atque Clementis 
tationis denique per somnia initium Tatianus € nostri, seu potiusauctorum ab ipso laudatorum, de 
Gregoriusque Nazianzenus '' iisdem ac Clemens ea opinionem. 

noster, Telmessibus attribuunt, Verum ea omnia 

Plinius aliis sic ascripsit *:« Auguria ex avibus Car, ARTCULUS 1I. 


a quo Caria appellata. Adjecit ex ceteris animalibus — pe inventoribus medicing, nauticz, oc construendi 
Orpheus, aruspicium Delphus obice. Amphia- navem ; (riremem, quatriremem, classemque in- 
raus, auspicia avium Tiresias Thebanus, interpre- —  si«uendi, et fabricandi arma, harpen, peltam, cly- 
tationem ostentorum et somniorum Amphictyon. » peum, lora pugilum et cestus, omnem armaturam, 

2855 Post hec vero Clemens *: « Etrusci tubam e — varias machinas ferri, srisque fabricam, et tem- 
et P hryges tibiam excogitavere : Phryges enim peramentum, lapidicinam, auri melelta, psalticen, 


erant Olympus et Marsyas. » Clementi nostro Ta- currum, lectum, εἰ vestes byssinas, ac pilos tin- 
tianus et Gregorius Nazianzenus plane suffragan- gendi. 


tur **, At iis procul dubio Diodorus Siculus hec in 
verba preiverat 9 ; « Phryx ille Marsyas... Mira in Institutum de rerum inventoribus sermonem Cle- 
homine isto solertia et castitas. De solertia inde ^ mens noster ita prosequitur δὲ: « Medicinam autem 
conjecturam capiunt, quod fistule multisinstructe — Apim /Egyptium indigenam, αὐτόχθονα, priusquam 
calamis sonos imitatus, totamad tibias harmoniam . Io veniret in Egyptum : postea autem /Esculapium 
traduxit. » De Etruscis verogeu Tyrrhenis hecalio — dicunt artem amplificasse. » Eusebius vero hunc 
in libro litteris mandavit τς « Tyrrheni classe pol- Clementis locum mutilatum exhibet,cmittitque haoc 
lentes, diu maris imperium, tenuere οὗ mare[talie — verba? : « Indigenam priusquam Io veniret in Xgy- 
subjectum, Tyrrhenum de suo nomineappellarunt. tum;» haud dubie quia isthaec parum necessaria 
Illi inter cetera, quibus pedestrem militiam exer- —judicabat. Ipsi autem 8ο Clementi Theodoretus ** 
cuere, tabam σάλπιγγα eR apud Clementem no- οἱ Suidas ** subscripserunt. At Diodorus Siculus 5*: 
strum) repererunt, ad bella utilissimam, que Tyr- ε Apollo scientiam medicam, que per fatidicam 
rhenainde vocatur. » Verum Athenaeus hac paulo exercetur artem, qua sanitatem cgroli quondum 
fusius explicat, variorumque de iis refert opinio- ^ recipiebant, in lucem produxit..... Ex Apolline et 
nes  ; « Tubas et cornua, χέρατα xal σάλπιγχε, — Coronide natus /Esculapius, cum multa in arte me- 
Etrusci repererunt. Metrodorus Chius in Troicis , dicu ex patris disciplina cognovisset, chirurgiam 
scribit Marsyam, et fistulam tibiam, σύριγγα καὶ D et, medicamentorum confectiones adinvenit. Hadi- 
αὐλόν (Clemens simpliciter «03óv),Celenisinvenisse — cum etiam vires perscrutatus est, adeoque tandem 
cum uno calamo superiores canerent. Euphorion provexit artem, ut pro conditore ejus ac principe 
hexametrorum scriptor De poetis lyricis tradit — colatur.» Plinio tam si credimus, varia erant ea 
fistule, cui unicus et simplex est calamus, µονοχκά- — de reantiquorum sententiae, quas ille hunc exponit : 
λαμον σύριγγα, inventorem Mercurium fuisse, vel in modum *' : « Medicinam ;Egyptii apud ipsos vo- 
ut aliqui memorie mandarunt, Seuthen et Rhona- — lunt repertam ; alii per Arabum, Babylonis et Apol. 
cen Medos; ejus vero que multis est compacta linis filium ; herbariam et medicamentariam a Chi- 
calamis, Silenum ; illius autem qux» cera glutina- rone Saturni et Philine filio..... Sol Oceani filius, 
tur, Marsyam.» Quapropter Plutarchus Alexan- cui Gellius medicine inventionem ex melle assi- 
drum a Clementis nostri opinione propius abfuisse — gnat. » Arabum porro eumdem esse existimant, 
ita alienbi memorat** : « Alexander in Collectaneis — atque ᾿Ασκληπιόν, id est /Esculapium, de quo Ter- 


4 tom. IV, serm. 1, De fide, p. 467. ο orat. 3 in Julian., p .250. 49 ]. 1. De divinat., p. 270. '? ]. m 
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tullianus dixit δὲ: « Primus medelas /Esculapius Α scutum brevissimum in modum lone jam medie. 
exploravit. » Plures autem fuisse /Esculapios supra — Porro autem alia quorumdam. opinio sic a Strabone 
ex Cicerone vidimus 9, quide tertio hec habet refertur ** « Alii aiunt Telchimes e Creta primum 
verba: « Tertius Arsippi et Arsinoe, qui primus — in Cyprum, deinde Rhodum venisse; primosque 
purgationem alvi, dentisque evulsionem, ut ferunt — ferrum et es fabricatos, atque etiam Saturno, τὴν 
]nvenit, cujus in Arcadia non longe a Lusio flumine ἅρπην, falcem fecisse. » Sed hoc ille (ictum plane 
sepulcrum et lucus ostenditur. » Quem in locum οἱ commentitium esse haud obscure pronuntiat. De 


videsis Lescalopierii adnotationes. harpe videsis Lipsium tom. III, lib. i Salurnal., 
« Atlas autem Libys (Clementis nostri verba — cap. 9, pag. 521. 
sunt?) primus navem, vxo/, est fabricatus, et Additauterm Clemens δὲ Itanon Samnitem primum 


mare navigavit. » TheodoreLus vero 71: «Scalpham clypeum fecisse. Quod quidem etiamsi Eusebius ** 
σκάφος, inquit, in Libya primum compectau 111586 — totidem atque auctor noster verbis repetat, quidam 
affirmant. » Vox autem σχἆφος, cujuscunque gen6- — tamen pro /(anon legendum putant Tritannum, at- 
ris navem cum signilicet, inde colligitur eum ab — que eo nomine compellari celeberrimum illum gla- 
auctoris nostri sententia non multum recedere. At iatorem, quem Plinius *! ac deinde Selinus t exi- 
Sanchoniathonem apud Eusebium loquentem 8108U- — pjjg ac sane stupenda fortitudine et viribus pree- 
dias ?: Usous, cum turbulenta imbrium vento- ditum narrant. Et re quidem ipaa Solinus, Plinii 
rumque tempestate coorta ex Tyri arborum colli- — gequester, observat illum & Varrone natura Samni- 
sione ignis exarsisset, queque ibidem erat silvam — tem appellari. Verum quia j.linius ipsum Samni- 
incendisset, arbore cujus ante ramos ampularat, B tum armatura celebrem voc&t, hinc quidam oolli- 
navigii loco usus, nequaquam sese mari, nullo li- eunt, vel ibi, sicut alibi heud semel, errasse Soli- 
oct exemplo commillere dubitavit. » Ei, autem — num, vel in ejus textu pro, natura, legendum orna- 
Tibullus aliqua saltem ex parte his verbis COn- (ura: quis quidem vox, sicuti etiam apud Plinium, 


cinit ?* : arinaturam significat. Clypeorum tamen inventio- 
Utque maris vastum prospectet turribus a'quor, nem ille ipsemet Plinius ** aliis, et Apollodo- 
Prima ratem ventis credere docta Tyros. rus * Prelo et Acrisio inter se bellantibus, sive 


LL. Calcho Athamantis fllio attribuit. Plura autem,que 
Veruntamen Strabo scribit'* : « Persam quem- — etiam ad rein nostram conducunt, leges de clypeo, 
damn, Erythram nomine, cum equorum armentum, — einsque etiam origine apud Lipsium tom. Lil, lib. 
leene ΜΗ ad Taro sompellere- ii, De [iom milit., pag. 70 et seqq. 
tur, atque ad insulam quamdam iransmitte - οι . 
ret, primum constructa rate in insulam ea transi- Aliud armorum genus Marien E eat E unie 
visse. » Sed non omnino clara eunt illius verba,cye- Tnventum Clemens postea denuntiat et Et vero Pol- 
αν πηξάµενος πρῶτος περαιωθείη πρὸς vv vi- — |y $$ inter pugilum arma numerat ἱμάντας, Canit 
σον, iis siquidem signiflcatur Erythram vel navem — or rmpeocritug 38 atque etiam Apollonius Rho- 
primum construxisse, vel primum omnium in hanc dius** quomodo idem ille Amvcus cum Pelluce bisca 
insulam ea transportatum. Ad hunc autem scripto- — is Qocertando occubuerit. Clemens vero satis 


rem si respexit Plinius, illum primo sensu intelli- . . 
vendum esse his indicat vorbis?* : « Nave primus (1 pe eisse oripihom pugilum, et cestus inde suam 


in Greciam ex /Ezypto Danaus advenit; antea ra- . . 
tibus navigabatur, inventis in mari Rubro inter in- Ceterum omnem armaturam Diodorus Siculus 
eulas a rege Erythra. » Ibi porro ille adhuc edisse- Marti. auctori suo vult adjudicari : « Mars, in- 
ritaquibus excogitata fuerint varia navium genera, — Quit *5 , universam armaturam fabricari, et milites 
Bed trireinem, quam Clemens?! paulo post a Sido- — &rmis telisque instruere, et collatis signis strenue 
niis, banc idem Plinius Τε, auctoritate Thucydidis ?* ^ decertare primus docuit. » Contra vero Artapanus 
filtus, ab Aminocle Corinthio primum fabricatam — &pud Eusebium narrat Judeos armorum, atque 
faisse perhibet.lIuic autem Clemens noster *, qui — etiam naviglorum, variarumque ad tollendos lapi- 
tradit quatrirememaCarthaginensibusprimum 6666 — des, hauriendamque et deducendam aquam machi- 
constructam, non solam assentitur, scd Aristotelem — Darum inventionem Moysi attribuisse **: «Illi enim 
preterea hujusce opinionis testem asserloremque —(8it Artapanus) et navigiorum, et machinarum, 
producit *!, Verum DiodorusSiculus refert Neptuno — Quibus adducti sursum lapides, inter sese postea 
omnium primo ascripta maris negotia, et classis, — CO3gmentantur, et armorum /Egyptiacorura et in- 
στόλου, instructionem. strumentorum partim hauriendm vel deducenda 
Ad quorumdam dehinc armorum fabricam trang. X&1U'e necessariorum, ipsiusque adeo philosophie 
it auctor noster, aitque ! : « Thraces primi eam, — inventionem acceptam ferunt » Nec omnino for- 
quis ἅρπη vocatur, invenerunt; est autem incur- sitan absurde si Judeorum nomine in Tubalcain 
vus gladius: et pellis, πέλταις, primi usi sunt in. — Vel ut ait Josephus **, Thobel, armorum, atque εἰ 
equis. Similiter autem lllyrii quoque peltam inve- [) velis, rei militaris initium refundendum esse puta- 
nerunt, » At Hervetus, qui in corrupto suo codice — Veris. 
pro ἅρπη, uli etiam in Claromontano habetur, Cum autem es et ferrum ad arma etiam perti- 
tior legerat, fatetur hanc vocem a se nullibi re- — neant, vel saltem eorum plerumque sint materia, 
pertam. Sed facile ipsi erat hoc librari orumcorri- jam vidimus ** quomodo Clemens,etiamsi ferri in- 
gere mendum ex Eusebio, qui ipsamet Clementis — venlionem Ideis Dactylis, et uni ex ipsis χαλκοῦ 
verba sio exhibet 53 : GpZxez πρῶτοι τὴν ἅρπην κρᾶσιν, meris temperamentum assignaverit, postea 
£520v, ἔστι δὲ µάχαιρα Χαμπύλη. « Thraces primi tamen addidit ** : Quinetiam Noropes (est autem 
harpen, incurvus is gladius est, invenerunt. » EL genus Peonie, nuno autem appellatur Norica) aes 
re quidem ipsa X217, falcem, seu falcatum ensem — elaborarunt, οἱ primi ferrum purgarunt, κατειργά- 
signiflcat, quemadmodum πέλτη, Latine pelta, eat σαντο χαλὸν, xal σὶδηρον ἐκάθῃραν τρῶτοι. » Plinio 


p. . 
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autem si fides habenda 1 : 
alii Chalybas, alii Cyclopas monstrasse 'putant. ο 
JEraria autem fabrica nihil aliud apud Plinium so- 
nat, quam ars ex ere vasa ceteraque his similia 
fabricandi. Verum cum Clemens ? superius dixerit 
unum ex Dactylis reperisse χαλκοῦ κρᾶτιν, Gris 
lemperamentum, si hisce verbis eamdem vasa enea 
conficiendi autem intelligat; hinc aperte colligetur 
illum, in hac longa inventionis rerum inductione, 
Don tam suam,quam aliorum retulisse opinionem. 
Ceterum varii scriptores magno consensu Chalybas 
ferri non solum fabrics,sed etiam inventionis au- 
ctores esse affirman!. Nam Dionysius in Orbis de- 
scriptione, v. 768 et seqq., cecinit : 
Τοῖς 8' ἔπι Χάλυθες στυφελὴν καὶ ἀνπηνέα γαῖαν. 
Ναέουσιν, μογεροῦ δεδατ κότες ἔργα σιδήρπν. 
O* ῥα βαρυγδοΌπισιν ἐπ᾽ ἄχμοσιν ἑστηῶτες, 
Q3 ποτε παύονται καμάτου, κα) ᾿οίζύος αἰνῆς. 
Post hos aulem, eliam Chalybes duram et «ἕδυαπι 
[lerram 
Haitant, laboriosi, edocti fabricam ferri : 
Qui quilom jravisonas ad incudes slantes, 
Nunquam cessant a labore et &erumna gravi. 
Apollonius quoque lib. i1 Argonauticorum, v. 374 
ct seqq., similiter : 


e. Μετὰ δὲ σμυγερώτατοι ἀνδοῶν 

Τρηχείην Κάλωδες καὶ ἁτειρία γαῖαν ἔχουσιν, 
Ἐργατίναι, τοὶ 8' ἀμγὶ σιδήρεα ἔργα µέλονται. 

. Inleque laboriosissimi hominum 

Asperam Chalybes, et duram lerram tenent 

257 Operarii, qui circa rem ferream occupantur. 


Nec alia sane fuit Ammiani Marcellini opinio, cu- 
jus h«c sunt verba ? : «Chalybes per quos erutum 
et domitum est primitus ferrum. » Quamobrem 
Catullus de iisdem Chalybibus Grecos versus sic 
Latine red didit * : 
Ul Chalybion omne genus pereat : 
Et qui principio su^ terra querere venas 
Institit, ac ferri frangere duritiem. 
Ad hec vero, Ovidii de Noricis hoc legimus car- 
men *: 
Durior et ferro, quod Noricus excoquit ignis. 
Denique preter Virgilium lib. 1 Georg., v. 57 et 


9S, ac Valerium Flaccum Argonaut. iv, legesis Bo- 
charti Phaleg. lib. iit, cap. 19. 

Jam vero ut ad alia gradum faciamus :« Cadmus 
Phoenix (verba auctoris nostri sunt 5) primis in- 
venit lapidicinam; et in monte Pangeo excogitavit 
auri metalla. » Pangeus autem mons est "Thracia 
in Macedonis confinio. At de lapidicina, 8 Cadmo 
inventa, Clementi nostro patrocinatur Plinius ? : 
sed de loco, ubi ille eam invenerit, duas idem Pli- 
nius testatur fuisse opiniones : « Lapidicinas, in- 
gj ille, Cadmus Thebis; aut, ut Theophrastus, in 

henice. » Verum de auri metallis quosdam Cle- 
menti consensisse perhibet, et ab illo dissensisse 
alios. Paulo siquidem superius ille hec subjunxit *: 
« Auri metalla et conflaturam Cadmus Phonix ad 
Pangeum montem; ut alii, Thoas et Eaclis in Pan- 
chaia. aut Sol Oceani fllius. » Contra vero Cassio- 
dorus?: « Primi dicuntur aurum /Eacus, argentum 
Indus rex Scythis reperisse, et humano usui sum- 
ma laude tradidisse. » 

Preterea Clemens ibidem, φασὶ Τουσκανοὺς τὴν 
πλαστικὴν ἐπινοῆσαι, » Tuscanns aiunt plasticen 
excogitasse.»Sed secunda vox Το non solum in 
Clementis nostri, sed Eusebii etiam textu in duas, 
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nus vero, Τουσχανοὶ πλαττην’ quod quidem poste- 
rius verbum, si bene, ut prius, scriptum sit, idem 
sonat ac πλαστικλν,ἀθ qua in superiori libro dispu- 
tatum 8 nobis est !?. » 
Tum deinde Clemens : « Persas quoque, inquit t!, 
rimos audivimus currum, et lectum, et pedum 
scabellum effecisse. » At Plinius etiamsi de curru 
expresse non loquatur, ad eum tamen collimare 
videtur, ubi scribit !? : « Bigas prima iunxit Phry. 
gum natio,quadrigas Ericthonius. » /Elianus vero !*: 
» Et equos primus Ericthonius jungit. » Sed quod 
ille haud obscure Athenis factum esse innuit, hoc 
Eusebius in Grecia et apud alias nationes prius 
actum haud dubitanter ita asseverat 19: «Erictho- 
nius primus quadrigam junxitin Grecia.Eratquippe 
apud alias nationes. » Moysi porro huno Erictho- 
nium supparem fuisse ibidem ille connotavit.Atqui 
ante Moysis ztatem /Egyptios, uti ex sacra Βογὶ- 


B ptura discimus, curribus usos fuisse certum est. 


Quapropter pagani eese ad fabulas more suo con- 
tulerunt. Nam, ut ait Cicero !5 : « Quartam Miner- 
vam quadrigarum inventricem ferunt. » Videsis 
Scaligerum in citata Eusebii verba. . 

Neque mireris auctorem nostrum dicentem Per- 
gas primos effecisse lectum: «Antiquis enim (teste 
Plin!o !5$), torus e stramento erat, qualiter eliam 
uunc in castris. » Postea itaque lectos a Persia, si 
Clementi nostro fidem habeas, primum status est, 
et apud eos capit esse in usu. 

Deinde vero 1n Clementis textu,quem corruptum 
esse putant, hec legimus !! : « Quinetiam tempore 
Semiramidis regis /Egypliorum, ἐπί τε Σεµιράµεως 
Bars Αἰγυπτίων (cum Eusebio !! enim legi vo- 

unt, ἐπί τε Σεµιρ άµεως βασιλίδος ᾿Ασσυρίων, Bemi- 
ramide Assyridis imperante) narrant inventas [υἱ899 
vestes byssinas. » Quid vero? Si Clemens ibi signi- 
ficare voluerit byssinas vestes ab /Egyptiis primum 


(1 fuisse confectas, nonne dici potest s0jum Σεµιρᾶ- 


µως nomen,quo quidem /Egypti rex quidam desi- 
gnabatur,librarii cujusdam oscitantia depravatum? 
De byssinis enimvero vestibus hac Pollux tradi- 
dit !* : » Byssus lini quedam species apud Indos. 
Nunc vero apud /Egyptios ex arbore lana quedam 
fit, ex qua vestem confectam, lino maxime simi. 
lem esse quispiam dixerit, sola densitate excepta. 
Densior enim arbori fructus enascitur, nunc simi- 
lis, triplici munitus cortice; qua dirempta, post- 
quam instar nucis floruerit, interius hoc, quod 18” 
nam refert, eximitur, unde subtegmen conficitur; 
stamen autem illi subtendunt lineum. » Nonne his 
verbis ille aperte signiflcat byssinas vestes ab 
JEgyptiis, uti Clemens refert, fuisse primum con- 
cinnatas et contextas. Videsis Ferrarium part. Ἡ 
De re vesliaria, libro secundo, cap. 12. 

Prius vero Clemens dixerat 3: « Medea /Eete fi- 
lia Colchis prima pilos tingere excogitavit.»In hu- 


D jusce autem opinionis confirmationem in medium 


aud forsan immerito proferri possunt heo de ip- 
samet Medea Diodori Siculi verba ?! : « Ipsa oca- 
vum Diane simulacrum concinnat, in quo vari! ge- 
neris pharmaca recondit,et unguentis capillum sibi 
in canum, vultumque, et totum corpus rugis obsi- 
tum facit, ut veram anus formam intuentibus re- 
reeentaret. » Sed de illa cum poete tum mytho- 
ogi plura memorant. Adi Natal. Comit. lib. vi 
Mythol., cap. 7.De pilis porro tíngendis nos in su- 
per. dissert., cap. 12, art. 1, disputavimuse. 


* De coma Berenices tom. [ Poet. Grec. p. 553. 
. 97. ?]lib. rv Variar. epist. 34. 

13 Jib. ri1 Variar. hist., c. 38. 
1 p. 307, 


12 


pag. 101. 
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ARTICULUS ΠΠ. 


De inventoribus grammatice, scribenáz epistola, 
el rhetoricz orationis. 


Ad alias artes et disciplinas si trangeamus, ob- 
servandum a nobis illud quidem erit,quod de primo 

rammatico hxc in verba, a quibusdam non satis 
intellecta, Clemens noster tradidit 31: Απολλόδω- 
po; δὲ 6 Κυμαῖος πρῶτος τοῦ Κριτικοῦ εἰσηγήσατο 
τοῦνομα, καὶ Γραμμματυὸς προσηγορεύθη. "Evtot δὲ 
ἘἙρατοσθένη τὸν ΚΝυρηναὶόν Φφασιν, ἐπειδὴ ἐξέδω- 
κεν οὗτος βιθλία δύο, Πραμματικὰ ἐπιγράψας, Gvo- 
μάσθη δὲ ὁ Γραμματιχὸς, ὡς vov ὀνομαζομεν' πρῶ- 
τος Ἡραξιφανης Διονῦσοφανους Μιτυληναὶος.006 qui- 
dem Latinus interpres ita reddidit : « Apollodorus 
autem Cumanus primus critici nomen suscepit, et 
appellatus est Grammaticus. Nonnullj autem di- 
cunt Bratosthenem Cyreueum.Quoniam autem duos 
cdidit libros, quos inscripsit Grammatícos, nomi- 
natus est Grammaticus, sicut nos nominamus; pri- 
mus Praxiphanes Dionysiphanis filius Mitylenus. » 
Horum autem auctoris nostri verborum is eane est 
sensus : Apollodorus Cumanus nomen Critici pri- 
mus suscepit,ac preterea Grammaticus appellatus 
fuit. Quidam vero Eratosthenem Cyreneum, ideo 
quod duos De grammatica libros scripserit, Gram- 
matioum quoque,sicut nunc nominamus,nuncupa- 
verunt. At Praxiphanes primus Grammaticus co- 

nominatos est. Verum dictu diíflecile quis fuerit 
isle Praxiphanes. Ex Laertio enim disciminus 12 a 
Praxipbhane litteris traditam 988 fuisse Platonis 
et Isocratis de poetis disputationem.Alium quoque 
memorat ** Praxiphanem Platonis Peripatetici at- 
que Epicuri alium auditorem. Strabo autem ** 
quemdam, « inter civiles et in litteris ac philoso- 
phia versatos, » Praxiphanem recenset. Utrum au- 
tein deuno ex illis, aut de alio aliquo Clemens lo- 
quatur, 8 peritioribus crilicis lubenter audiemus. 

Plinius vero memorie mandavit 16 « grammatica 
enituisse (Apollodorum), cui,inquit,Amphictyones 
(id est,commune Graecis concilium, apud Thermo- 
pylas cogi solitum) Grecie honorem habuere. » 
Hunc autem Hervetus esse putat, de quo Clemens 
noster loquitur. Verum iste non Cumanus videtur 
fuisse, sed Atheniensis, filius Asclepiadis, et 
Aristarchi grammatici Panetiique philosophi disci- 
pulus, cujus varia opera ab antiquis scriptoribus 
sepius citantur. Deinde vero Plinius illum non 
primum fuisse grammaticurin,Sed grammatica tan- 
ium enituisse refert. 

À veritatis autem semita longius edhuc aberrat 
Vergilius, qui arbitratur Laertium ex Hermippo 
accepisse primum omnium grammaticam docuisse 
Epicurum, cujus vim Plato primus speculatus est. 
Laertii enimvero hec verba sunt !! : Φγσὶ δὲ "Ep- 

ππος Ὑραμματοδιδάχαλον αὐτὸν — YeyevioQac 
πειτα μέντοι περιτυχόντα τοῖς Δημοχρίτου βιθλίοις 
ἐπὶ φιλισοφίαν ἄξαι, « Grammaticam vero illum 
docuisse primum, deinde lectis Democriti libris, 
operam philosophie dedisse Hermippus auctor 
est. » Non aliud autem hec verba significant, nisi 
Epicurum prius grammaticam docuisse,quam phi- 
losophite operam daret.Quamobrem Sextus Empiri- 
cus ** narrat eumdem Epicurum, relicto gramma- 
lico qui ipsi responderat non sui muneris esse, sed 
philosophi, quid chaos esset explicare, illico acces- 
eisse ad philosophos. 

Strabo vero ?? alicicubi Apollodorum grammati- 
cum citat,casligatque,sed cujas ille fuerit penitus 


*! Strom. lib. 1, p. 309, 
16 ib. vii Hist. nat. c. 37, p. 58. 
p. 661. 
“Ἑρατοσθένης. 
3$ p. 907. ?* Apparat. Ἱ. 11, c. 2, 2 6. 
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À silet. Varios autem eo nomine appellatos recenset 


Vossius 5: verum de Cumano nihi] plane. Videsis 
de variis illis Apollodoris Jonsium, lib. 11 De histor. 
philosoph. scriptor., cap. 17, et laudatum a Vossio 
Scipionis Tetti de iis commentarium. 

Quiddam porro de Eratosthene Cyreneo paulo 
certius habemus. Etenim de illo bec Strabo litteris 
consignavit ?* ; « Callimachus Quoque Cyreneus 
est, et Eratosthenes, ambo ab J/Egypti regibus in 
honore habiti,ille poeta simul et grammatice stu- 
diosus, hic et in his, et in philosophia, et in ma- 
thematicis, ut quisquam alius, excellens.» Verum- 
tamen Suidas ** hunc non solum Aristotelis philo- 
sophi Chii, sed Lisanie etiam Cyrenaei grammatici 
auditorem fuisse testatur. Non potuit ergo primus 
grammaticus merito audire. Quidam nihilominus 
perbibent eum ob grammatice aliarumque scientia- 
rum peritiam sibi primum omnium philologi vin- 
dicasse cognomen. Atqui nonnulli, teste Casau- 
bono **,inter grammaticum,philologum et criticum, 
nihil contendebant esse discriminis. Bt vero xg:- 
τιχοί olim dicebantur poematum aliorumque ope- 
rum judices et censores, quales, teste Quinti- 
liano **, Aristarchus atque Aristophanes fuerunt. 
Clemens autem de eo potissimum loquitur, qui cri- 
tici nomen primus suscepit. Ceterum idem ipse 
Clemens aperte tradidit hoc non ab omnibus, seda 
quibusdam tantum Eratostheni tributum. 

Grammatica porro cum bene et loquendi et 
scribendi ars sit,nulli dubium esse potest,quin illa 
ad litteras scribendas plurimum conduzerit. At, in- 
quit Clemens ** : « Primam scripsisse epistolas 
Atossam, Persarum reginam, dicit Hellanicus. » 
Quod quidem a Tatiano memorie proditum os- 
tendimus *^.Atossa autem Cyri filia οἱ Darii uxor 

uit. 

Quis autem rhetoricam orationem primus com- 
posuerit, si quaeras, respondet auctor noster ?! ; 
« Aiunt qua in schola fiunt orationes,et rhetoricas 

roprietates invenisse, et mercede primum judicia- 

em orationem alteri tradendam conscripsisse Anti- 
phontem Rhamnusium, ut dicit Diodorus. » Et 
certe Plutarchus ** in libro De víta decem rhetorum 
Antiphonti primum inter eis locum his verbis de- 
disse legimus : « Antiphon Sophili filius tribu 
Chamnusius, patrem audivit.... Facultatem dicen- 
di adeptus (quidam suopte ingenio eam consecutum 
existimant), animum quidem ad rempublicam ap- 
punit TES Preterea civibus quibusdam, id petenti- 

us, orationes scripsit, quibus causas in judicio 
suas tuerentur; idque primus ipse aggressus & 
nonnullis dicitur. Sane corum, quos ipse etate 
Subsecutus est,nullius ulla juridicialis exstat oratio, 
uc ne equalium quidem ejus, Themistoclis, Aristi- 
dis, Periclis.... Prompto fuit ingenio, ideoque 
Nestor cognominatus.» Suidas tamen ** huic Anti- 
phonti Gorgiam ea ipsa in re anteposuit. Nam 
de Antiphonte : « Nullus, inquit, cognoscitur, qui 
fuerit ejus magister; sed tamen Bos Gorgiam [fo- 
rensis dictionis princeps fuit. » De Gorgia autem 
hunc scribit in modum *? ; « Hic oratoria discipli- 
ne forma vim elocutionis et artis tradidit, et tropis, 
et translationibus, et allegoriis, et b ypallagis, et 
abusionibus, et trajectionibus, et conduplicationi- 
bus, et repetitionibus, et apostrophis, et compart- 
bus est usus.A singulis vero discipulis exigebat mi- 
nas centum. » At si fidem Suide habere renuas, 
testemque alium locupletiorem desideres, presto 
nobis est Diodorus Siculus, cujus [ipsissima hec 


?$ 1. x, 8 19. ** I. xiv, pag. 655. 

?3 |. x advers. matth. —** ]. xwv Georg., 
" ] xvn, p. 898. ** ad v. 
3 J. x Institut; orat., cap. 1. 
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sunt verba! : « Gorgias orator dicendi facultate A4 Baocho, alibi denique quasdam illius partes, Mi- 


eloquentissimum quemque sua etate supergressus 
est. Hic varias dicendi artes primus invenit, eL in 
sapientie eloquentie studio ac professione adeo su- 
pra alios eminuit, ut mercdis loco centum a sin- 
gulis discipulis minas acciperet. » Quid ergo? Non- 
ne, inquies, Diodorus a Clemente testis citatur? 
At si hic ab ipso citatur, nonne dicendum est Cle- 
mentem memorias lapsu pro Gorgia scripsisse Anti- 
phontem? sed priusquam tuum feras de ea re ju- 
dicium, audi adhuc, oro te, Ciceronem, de claris 
oratoribus hec disputantem in verba ? : « Itaque 
ait Aristoteles cum sublatis in Sicilia tyrannis, res 
private longo intervallo judiciis repeterentur, tum 
primum (quod esset acuta illa gens, et controversa 
natura) artem et precepta Siculos Coracem et Ti- 
siam conscripsisse. Nam antea neminem solitum 
via, nec arie, sed accurate tamem, et de scripto 

lerosque dicere, scriptasque fuisse et paratas a 
Protagora rerum illustrium disputationes, qu& 
nunc communes appellantur loci. Quod idem {6- 
ciase Gorgiam, cum singularum rerum laudes vitu- 
perationegzque conscripsisset : quod judicaret hoo 
oratoris maxime proprium, rem augere posselau- 
dando, vituperandoque rursus alfligere. Huio An- 
tiphontem Rhamnusium similia quedam habuisse 
conscripta, quo neminem unquam rnelius ullam 
oravisse capitis causam, cum se ipse defenderet, se 
audiente, locuples auctor scripsit Thucydides. » At 
si uterque Gorgias et Antiphon similia habuerunt, 
nihil mirum si nonnulli id Gorgioc, quod 289 alii 
Antiphonti ascripserint. Clemens itaque cum non 
quod ipse, sed quod alii censerint, explicet, au- 
clorem suum Diodorum, sed alium forsitan 8 Si- 
culo laudavit. Non eum autem solum, sed Plutar- 
chum etiam "5,si id necessarium credidisset,in opi- 
nionis su& confizmationem citare potuit. Videsis 
de utroque Antiphonte et Gorgia Photii ABiblioth., 
cod. 259, pag. 1451 et seqq. 


ARTICULUS 1V. 


De inventoribus artis poelicie, et. music, modorum- 
que musicorum, iambi,dithyrambi, hymni, choreeg, 
ἑρωτικῶν, variumque saltandi modorum, nomo- 
rum, citharz, nablan aliorumque instrumentorum 
musicorum. 

Ad artem poeticam et musicam quod spectat, 
plura de variis illarum partibus earuinque auctori- 
bus Clemens congerit ac de illia more suo satis 
confuse disserit. Et primo quidem alieno in loco 
de musica hac habet ** : « Zethus et Amphion in- 
ventores musice fuerunt circa Cadmi etatem. » 
Sed mirum sane quam varie multiplicesque fuerint 
de musices inventione antiquorum opiniones. 
Quamvis enim Valerius l'robus** auctori nostro 
patrocinetur, ntque Eusebius hec ipsamet ejus 
verba in libros suos transtulerit; ille tamen ipse 
Eusebius alibi 5 scribit Graecos Dionysio lribuisse 
musice saltem harmonice inventum.Plinius vero 
musicam 8 solo Amphione excogitalam esse per- 
hibet. At Solinus ** : » Studium, inquit, musicum 
inde ceptum, cum Idei Dactyli modulos crepitu 
nc tinnitu seris deprehensos in versiflcum ordinem 

tulissent. » 

Atque ut Berosum, qui Bardo Gallorum regi, et 

Polybium *9, atque alios, qui Arcadum majoribus 

originem musice tribuere videntur, misaos facia- 

mus, hanc Diodorus Siculus?" alicubi Mercurio 
nssignat, alibi vero eorumdem, aut sallem musico- 
rum acromatum scholas, musicosque conventus 


^ ]. xn Biblioth., p. 313. 
$6 ], x Prep. evang., c. 6, et Ἱ. 1. 
Posh ig t. ante fin 
soph., p. 390. l. v De rer. nat. 2A 
81 circ. init. lib. De music. tom. IIl, pag. 1132. 
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9? in Brut., pag. 217. 
V1], νι Natur. hielor., c. 96, p. 102. 
89 ]. 1 Biblioth., p. 20; 1l. tiv, p. 419, οἱ |. v, p. 235. 
dAbcneni t wp Antiq. Judaie., c. 3. — & 
85], vri, ο. 56, p. 103. 
€ ad verb. Τέρπανδρος. 5! ]l. v1 Deipnosoph., p. 175. 


nerve, alias Apollini vindicat. Boetio porro si cre- 
dimus*' cum Pythagoras in fabrorum officinis 
animadvertisset diversum malleorum sonum ex 
vario eorum pondereoriri, inde musices consonan- 
tiam adinvenit. Quid plura? Chameleon Ponticus, 
apud Athenzum*5, ait « pricis hominibus reper- 
tain ac excogitatam musicam ab iia avibus, quie 
in solitudinibus canunt, ad earumque imitationem 
institutam fuisse musices disciplinam. » Unde 
Lucretius de musice origine sic cecinit 9 : 


At liquidas avium voces imitarier ore 

Ante [uit multo, quum levia carmina cantu 
Concelebrare homines possent, auresque juvare, 
Et xephyri cava per calamorum sibila primum 
Agrestes docuere cava inflare cicutas. 

Inde minutatim dulces didicere querelas, 

Tibia quas fundit digitis pulsata canentum, 
Avia per nemora, ac silvas, sallusque reperia, 
Per loca pastorum deserta, atque otia dia. 


At his paganorum scriptorum opinionibus verior 
procul dubio tibi videbitur sententia Josephi **, 
qui Jubal Lamechi filium « musiee operam baud 
dubie primum dedisse, psalteriumque et citharam » 
invenisse testis non omnino incertus nobis est. In 
Geneseos etenim libro 5 dicitur fuisse « pater ca- 
nentium cithara et organo; » vel utin Greca LXXII 
Seniorum interpretatione : οὗτος ἦν ὁ καταδείξας 
ψαλτήριον, xai κιθαραν. 

De musicis autem modis ita auctor noster : « Mo- 
dos, inquit 5, µέλος, poematibus primus adjecit, 
οἱ Lacedemoniorum leges numerosis versibus sori- 
psil Terpander Antisseus. » Haec paulo fusius Plu- 
tarchus explicat, atque 51, « Terpandrum cithare- 
dicorum poetam nomorum, et sua, et Homeri car- 
mina in certaminibus certo quodque modulo ceci- 
nisse, eumque primum rmr.odis citharedicis nomina 
impossuisse . . .. . .. ... TEM 
en citharadice artis nomi multo ante tibici- 
num nomos tempore instituti sunt a Terpandro. Is 
ergo citharcdicis nomina fecit Beeotium, /Eolium, 
Trocheum acutum, Cepionem, Terpandrium, Te- 
traedium. Fecit etiam Tepander proemia oitha- 
redica in heroicis carminibus . . . . Terpandrum 
porro emulatum esse Homeri. versus, et Orphei 
cantilenas, Ὀρφέως τὰ µέλη. » Quamobrem Plinius 
ait^ : « Οἰἰπαγῳάίοα carmina composuit Terpan- 
der. » Apud Photium autem Proclus in Chrestoma- 
lhia 9? : « Nomimus Apollo ita appellatus est, quod 
veteribus, choros constituentibus, et ad tibiam vel 
lyram nomon canentibus Chrysothemis Cretensis 
primus stola usus insigni, et accepta cylhara, Apol- 

inem imitatus, cecinerit nomon, qui cum eo gene- 
re vehementer probatus esset permansit hic mo- 
dus certaminie.Terpandrum vero nomon absolvisse 
rimum apparet,cum heruicum carmen adhibuit. » 
erum Suidas? scribit Terpandrum a quibusdam 
dici Hesiodi, νο] Homeri gentilem; ab aliis vero 
aliunde oriundum, ac fuisse lyricum, « qui primus 
septem chordis instructam lyram fecit, et lyricos 
modos primus scripsit, quamvis, quidam Philamo- 
nem eos scripsisse velint. » Pindari denique aucto- 
ritate Atheneus *! ostendit excogitatum ab eo fuisse 
barbiton : quamvis illius inventionem Anacreonti 
Neanthem Cyzicenum adjudicasse testificetur. Vi- 
desis Erasmum Adag., Chilad. t, centur. 6, adag. 
41, et Plutarchum jam a nobis laudatum lib. De 
musica, pag. 4440 et 1141. 
Sed ad Clementem nostrum redeamus: «Jam vero, 
9 loc. cit. * Strom. 1. 1, p. 333. ** in Virgil. 
9 polyhist., c. 11. *?bLiv 
Σι]. rt De music., c. 10. ** ]. ix Deipno- 
Gen. iv, 21. — 556 p. 308 
9 Bibl. cod. ccxxxix, p. 996. 
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inquit*, iambum quidam excogitavit Archilochus A vovatxov, xai ῴδας, transegit, Conscripsit autem 
Parius, claudum autem iambuni Hipponax Ephe- et carmina vinolenta, et iambos, et illa que vo- 
sius. Nonnulla autem hunc in locum observat Her- — cantur Anacreontia. » Quibus vero temporibus ii 
vetus docto, sane viro non indigna. Sed ipsi procul  floruerint ipse quoque ibidem notat Suidas, que- 
dubio excidit, aut potius ab eu nunquam lectum — madmodum Eusebius ?* et Vossius *, quos simul 
est, quod hoc de iambo Proclus apud Photium me- — componere te minime pigeat. — 
morie prodidit : « lambicorum, inquit**, poetarum Porro autem chorus citbaredie dicitur esse can- 
Archilochus Parius facile princeps, et Simonides — tus ad citharam, ita ut chorus ad cithare cantum 
Amorginus, vel, u£ quidam volunt, Samius, et Hip- — saltaret, chorea vero saltatio cum cantu. At si hec 
ponax Ephesius, quorum primus quidem tempore — unum idemque sint, certe vides Clementem id uni 
Gysis, alter vero Ananie Macedonis, Hipponax ve- tribuisse, quod alteri Suidas ascribit. Suspicioni 
ro Darii temporibus floruerunt.» De utroque illo igitur locus haud immerito datur, ne aliquid in 
poeta adhuc aliquid infra dicendum erit. Quamob- — Clementis textu hiulcum subsit, aut corruptum. 
rem hic tantum observabimus Archilochi iambos Verum meminisse debes non unam esse omnium 
a Plutarcho ad musicam sic referri? : « Iambici — hisce de rebus opinionem, atque auctorem nostrum 
ad p»onem epibatum intentio, et heroici aucti in — habuisse, ac poatea citasse sententie suc vades et 
prosodaicum, et creticum; et quod iambicorum testes. 
alia dicuntur ad pulsationem, alia eanuntur, id ab Verum quid Atheneus" de iisdem tribus illis 
Archilozho monstratum,a tragicis deinde usurpa- X hominibus et rebusab eorum unoquoque adinventis 
tum ferunt, idque Krexum accepisse, ad dithyram- p dixerit, jam attendamus. De primo autem hec ille 
bum traduxisse. » loquitur in verba : « Stesichorus amori non medio- 

At dithyrambi quandoquidem ille mentionem fe- — criter deditus, eum canticorum modum composuit 
cit, audi quid de illius inventione Clemens noster qua olim παιδκά et παιδιὰ (hoc est, pueriles lusus, 
tradidisse legitur : α Dithyrambum autem, inquit sive puerilia oblectamenta) vocaverunt. » At si hec 
ille**, excogitavit Lassus Hermioneus. » Ipsius cantica, ἄσματα, revera hymni fuerint, is certe 
opinioni subseripsere Suidas * et Aristophanis — Clerrenti nostro consentit. 
scholiastes*', atque illius de eodem Lasso, seu Paulo autem superius illede Alcmane dixerat"*: 
Laso, hec sunt verba : « Hic primus librum de κε Architas Harmoniacus scribit, ut ait Chamelaon, 
musica scripsit, et dithyrambum in certamen de- — amatoriis versibus contendis omniura principem 
duxit, et contentiosas opiniones introduxit.» ÀArioni ac ducem Alemanem fuisse, erga mulieres petu- 
tamen dithyrambi primam saltem apud 290 Co-  lartissimum, et anteomnes in vulgus eam musam, 
rinthios originem sicasserit Herodotus ** : « Arion — el ea carmina edidisse, quee in hominum congressu 
primus omnium, quos novimus, et fecit,et nomina- — ac conventiculis canerentur. » 
vit, et docuit Corinthi dithyrambum:»Proclus vero Postremo ille ibidem narrat Critiam hec de Ana- 
ubi hujus nominis etymologiam pandit, ibi testem — creonte cecinisse : 
citat Pindarum, qui dithyr ambum Corinthi reper» mo, δὲ γυναιχείων µελείων πλέξαντα móc! φδάς 
fum fuisse simpliciter asseruit? : « Dithyrambus  :gs;, Ανακρείοντα Ῥέως εἰς Ἑλλάδ' ávijqtv, 
in Bacchum conscriptus, 8 quo nomen accepit, vel Συµποσίων ἐρέθισμα, γυναικῶν ἠπερόπευμα, 
quod apud Nysan in autro dithyrambo, hoc est, C Αὐλῶν ἀντιπάλον, φιλοθάρθιτον Sov d onov. 
bifori sit educatus, vel quod apertis suturis Jovis un. , V, 599v, ΑΕ 

t it. vel quod bis enitus videatur. semel Muliebrium versuum cantus olim qui Lexutstt 

ex Bemele, 1 E ; Dulcem te, Anacreon, Teos in Grzzciam adduzit, 
ex Semele, iterumque ex femore. Repertum vero C''e0n, Pel 
fuisse Corinthi dithyrambum Pindarus refert. Pri- Voluptatis convivalis irritamentum, mu αμα 
mum vero, quid hoc carmine cecinerit, Aristoteles " . , 
Arionem [usse prodit, qui primus cyclicum cho- Tibiarum hostem, lyrz sludiosum, suavem, semper 
rum duxit. » Adisis Col. Rhodigin., Eb. vir Lec- [gratum, eto. 
tion. antiquar., cap. 5, p. 228 et seq., atque Vos- Is autem ab eodem Atheneo ?? vocatur μελιχρὸς 
sium De poetis Graecis, pag. 23 et seqq. ποιητής, cujus alio adhuo in libro Clemens noster 

Ad haec vero Clemens Τὸ: « llymnum Stesicho- — merminit 9, quemadmodum Strabo*!, qui eum cum 
rus Hymereus, choream Aleman Lacedemonius, —Polycrate vixisse et mentione illius sua carmina 
amatoria, τὰ ἐρωτικά, Anacreon Teius, canticum — opplevisse testificatur. 
ad saltandum accomodatum, ὑπόρχησιν, Pindarus Tum deinde Clemens?! ait a Pindaro excogitatam 
Thebanus, et nomos, νόµους, primos cecinit in fuisse ὑπόρχησιν, qua voce Latinus illius interpres 
choro et cithara Timotheus Milesius. » De tribus — putatcanticumadsaltandum accommodatum signifi- 
primis multa nobis apud Athenzum'?! et Suidam?* — cari. Vide autem an illa idem non sonet atque ύπο- 
occurrunt. Atque, ut ab ipso posteriore ordiamur, — y»nguatx,quam Átheneus docet esse tertium lyrice 
hec illius sunt de Stesichoro verba: e Fuit lyri- — poeseos saltandi genus : « Tres, inquit *?, sunt in sce- 
cus, ejusque poemata exstant Dorica dialecto libri |, nica poesi saltationes,tragica, comica, satyrica, to- 
96... νι. es s . Dictus est autem Stesichorus, D tidem et lyric& poeseos, Pyrrhiche, gymnopedice, 
quod primus instituerit κιθαρῳδίας χορόν, chorum — et ὑποχρηματική. » Et paulo post ait illam a sal- 
citharedis. Nam ante vocabatur Tisias. » De Alc- tante choro decantari, virisque ac mulieribus esse 
mane autem Lacedemonio ita idem Suidas : « Cum — comunem. De ea porro videndus est Meursius lib. 
esset, inquit?*, valde deditus amoribus, amatorio- — De saltatione veterum, ubi plura hanc in rem dispu. 
rum carminum, ἐρωτικῶν μελῶν. inventor fuit...... tavit. At ipsius de animo elapsum id videtur, quod 
Primus autem auctor fuit, ne hexametri ad lyram — Clemens noster de hyporchesi tradidit. Proclus au- 
canerentur, μὴ ἐξαμέτρους μελῳδεὶῖν. » Postremo — tem pud Photium de hyporchemate heo seripto 
de Anacreonte Teio hec ille narrat?* : » Scripsit — prodidit** : « Ὑπόρχημα, hyporchema, inquit, vo- 
elegias, et iambos, omnia Ioaica dialecto... Vitam — cabant carmen cum saltatione decantatum. Ὑπό 
autem suam in puerorum et mulierum amo- enim veleres pro µετά sepe usurpaverunt. Hujus 
ribus, et carminibus. πρὸς ἔρωτος παίδων, xai inventores fuisse referunt,hi quidem Curetas, alii 


€? pag. 908. *? in Bibl. cod. ccxxxix, pag. 989. ** De music., δν tp. 308. «9 ad verb. Λάσος. 
*' Schol. in Vesp. 591. 1, 825. 5) apud Ῥμοί., loc., cit. "9p. 308. 1 l. xrit, Deipn., p. 600 et seqq. 
1! ad verb. Στησίχορος. 7? ad verb. ᾽Αλκμαν. — ** ad verb. ᾿Ανακρέων. — " in Chron.  ?* De poet. Greee., 

.16. "lib. xin, p. 601. ?* ibid., p. 600. 7? ]. xi, p. 671. *^]. nr Pedag., ο. 12, p. 251. *! lib. xr 
Geograph., p. 63, *!p.308. 351. xiv Deipn., p. 650. ** Bibl. cod. ccxxxix, p. 980 et seq. 
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vero Pyrrhum Achillis filium ; unde saltationis ge- A tentias de carminis heroici hexametri, unam vero 


nus quoddam Pyrrhichiam nominant. » Posteriora 
quidem hujusce scriptoris verba Meursius exhibet, 
ubi multa de Pyrrhiche congerit. Sed nos commo- 
nefacere debebat ab illo pyrrhichen cum hypor- 
chemate confundi, quamvis illa Atheneus apertis- 
sime distinxisse videatur. 

Preterea Clemens addidit 3: « Νόμρυς primos 
cecinit in choro et cithara Timotheus Milesius. » 
Verum Hervetus opinatur qui hec dixerit inveniri 
posse neminem. Quid ergo sibi volunt hec Plutar- 
chi de Timotheo verba *5: « Quod autem cytharodici 
nomi antiquitus ex heroicis versibus constiterint, 
Timotheus declaravit, qui primus nomos heroicis 
permiscens, dithyrambicam cantavit dictionem ; ne 
prima fronte videretur veterem musicam violare. » 
Alque ut Proclum de his paulo obscurius disseren- 
tem 57 missum faciamus, nonne mentem suam de 
his Boetius, ad quem Hervetus nos mittit, satis 
aperte declaravit? « Quoniam vero, inquit *5, Ti- 
motheus Milesius super eas, quas ante repererat, 
unum addidit nervum,ac multipliciorem musicam 
fecit, exegere de Laconica, consultumque de eo 
factum est. » Quod quidem consultum ille Grece 
representat, el continuo hec subnectit : « Quod 
consultum id scilicet continet : Idcirco Timotheo 
Milesio Spartiatas succensuisse: quod inultiplicem 
musicam reddens,puerorum animis,quos acceperat 
erudiendos, officeret, et & virlutis 9911 modestia 
prepediret, et quod harmoniam, quam modestam 
susceperat in genus chromaticum, quod est mol- 
lius, evertisset. » Quaproter in eumdem sensum 
scribit Suidas : « Timotheus Thersandri, vel Neo- 
myesi, vel Philopodis filius, lyricus, qui decimam et 
undecimam chordam addidit lyre,et antiquam 
musicam ad molliorem modum traduxit. Fuit au- 
tem temporibus Euripidis tragici, quibus et Philip- 
pus Macedo regnabat. Obiit autem setatis anno 97. 


Seripsit versibus modos musicos 19, parcemias 38.» C 


Nonne autem hac omnia si Hervetus legisset, aut 
ad ea serio animum advertisset, ad confirmandam 
aut illustrandam Clementis nostri mentem sufficere 
ei debebant ? Atheneus porro * non semel hujus 
meminit Timothei, de quo legendus est Vossius lib. 
De poet. Grac., pag. 46. u 
Scriptis demum hec Clemens noster tradidit : 
« Cappadoces primi invenerunt id quod nablium 
appellatur, τὸν νάθλαν καλούμενον, quemadmodum 
Assyrii quoque dichordon.» Ab aliis tamen,nempe 
a Phenicibus, illud inventum fuisse testis est apud 
Athengeum Sopater : « Nablan, inquit 9 ille, Sopu- 
ter Parodus in poemate, cui titulus est Port, & 
Phenicibus inventum fuisse scribit. » Eumdem 
Atheneum libro a nobis laudato *!, atque lib. xiv, 
pag. 623 et seqq. consulere poteris tam de aliis mu- 
sices inetrumentis, quam de variis illius modis,de 
quibus Clemens ibidem disserit "3. Neque te pigeat 
adire Casauboni in hos Athenaei libros animadver- 


siones, atque etiam Plutarchum libro De musica, D 


Boetium libro etiam De musica, cap. 96; Julium- 
Pollucem lib. 1v Onomast., cap. 9 εἰ 10; Poly- 
dorum Vergilium lib. 1 De inventor. rer., cap. 14 
et 15. 


ARTICULUS V. 


De ínventoribus carminis hexametri, tragadize et co- 
modiz, ac quis primus librum ediderit. 


Jam quidem multa, quie ad artem poeticam atti- 
ment, hic de musica disputantes, et alibi perstrin- 
ximus 05, At preterea varias Clemens noster sen- 


95 p. 308. 86 tom. II, |. De music., p. 1132. 
p. 122; 1]. νι, p. 243; l. viri, p. 333, etc. 
dissert. 6.0.2, 86. 95]. 1 Strom., p. 309. 
p. 103.  9' ]. x, p. 320. 
* p. 334. ? ]. v Bibl., p. 222. 


?' Bibl. loc. cit. 
90 p. 307. 

56]. νι De invent. rer., c. 2. 
6 Bibl. cod. cxxxix, p, 982. 


duntaxat de poematum auctore sic proponit **: 
« Aiunt Phanotheam [carii uxorem invenisse τὸ 
^pdqov τὸ ἐξάμετρον, heroicum hexametrum : alii 
vero Themim, unam ex Titanidibus ; Didymus au- 
tem in libro De philosophia refert Theano Crotonia 
quidem primamex mulieribus esse philosophatam et 
scripsisse poemata. Nihil autem de his omnibus 
Sibi occurrisse Horvetus fatetur, De hexametro tan- 
tum carmine ut aliquid comperti habeamus, ille ad 
Polydorum Vergilium *5,ct hic Vergilius ad Plinium 
nos mittit. At Plinius heec duntaxat de heroico car- 
mine posteris prodidit ** : « Versum heroicum Py- 
thio oraculo debemus; » haud dubie quia hoc carmi- 
num genere responsa sua reddebut. Verum de 
Phemonoe idem narrat Pausanias, qui Olenem 
nihilominus ante omnes alios primum his versibus, 
sed quodam tantum in loco vaticinatum fuisse sic 
erhibet *?' : « Maxima vero fuit nominis celebritate 
hemonoe, ul que dei interpres prima fuerit, pri- 
ma etiam senariislongioribusoracula decantarit,xai 
πρώτη t^ Sé pevpov 75: ; Boo tamen indigena mu- 
lier Delphis,hbymno composito, advenas, ab Hyper- 
boreis profectos, oraculum Apollini dedicasse tra- 
didit, cum alios, tum Olena, qui primus vaticinatus 
eo in loco fuerit, primusque senarios longiores re- 
pererit, τοῦτον δὲ μαντεύσασθαι πρῶτον, xal doat 
πρῶτον τὸ ἑξάμετρον. » Proclus vero apud Photium 
de eadem Phemonoe ?? ;: « Melos, ait, primo reperit 
Phemonoe, Apollinis sacerdos, hexametris oracula 
reddere solita. » Eusebius denique Pausaniam cum 
Plinio his paucis verbis reconciliavisse quibusdam 
fortasse videbitur??; « Apud Pythium vates prima 
Phemonoe hexametris versibus futura cecinisse 
narratur. » Uterque enim hac de Phemonoe gene- 
ratim, nullaque addita exceptione pronuntiat. 
Verum hi scriptores, inquiet aliquis, plane non 
dicunt Phemonoen hexametri carminis esse inven- 
tricem, sed hexametro carmine dedisse de rebus 
futuris oracula et vaticinia. Deinde vero Clemens, 
non de Phemonoe,sed de Phanotea Icarii uxore lo- 
quitar. Utraque autem ab illo aperte distinguitur. 
am infra de Phemonoe hec ipsius sunt verba : 
« Quod si quis dicat Phemonoen primam, Acri- 
sio responsa dedisse, πρώτην χρησμῳφδῆσαι ᾿Αχρι- 
σίῳ, sciat quod septem annis post Phemonoen fuit 
Orpheus, ct Museus,et Linus preceptor Herculis.» 
Responsa autem illa erant oracula, que scriptores, 
a nobis laudati, a Phemonoe, quam paulo infra 
vatibus Clemens annumeraverat, hexametris ver- 
sibus reddita fuisse affirmant. At si hec opinio, cui 
tamen de prescripto tempore suffragium suum 
ferre Clemens non audet 3, vera sit, debuit certe 
Phemonoe illa primos poetas Orpheum, Museum et 
Linum, antecedere. Quia tamen inde invicte confici 
non potest eam oimnnium omnino primam carmen 
hexametrum composuisse : inde profecto oritur, ut 
hoc alii Phanothee, uti Clemens, alii autem The- 
midi adjudicandum esse censuerint. De Themide 
porro id Diodorus Siculus litteris mandavit * : 
« Themis vaticinandi artem, sacrorum ritus, οἱ le- 
ges, deorum cultui servientes, princeps informavit, 
et que ad bonam jurisdictionem 8ο pacis studia 
pertinent, edocuit..... Quin et ipsum Apollinem 
quando responsum editurus est, Themistevostv, id 
est, Themidis munus obire dicimus, quod Themis 
nimirum inventrix oraculorum exstiterit. » Cum 
autem oracula hexametro, sicut dictum est, car- 
mine fusa fuisse perhibeantur, idcirco nonnulli 
originem hujuscemodi carminis ad eam retulere, 


55 ]. 1 De music., c. 559. ** 1. iu Deipn. 
?! |. iv Deipn., p. 175. ?? p. 307. ?* ]. i1 Appar.; 
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Verumtamen aliquem audire nobis videmur ob- Α in modum !* : Olim tragoediam prius quidem cho- 
jicientem aliquod fortasse in Clementis nostri textu — ros solus agebat: postraodum vero Thespis unum 
esse mendum, ao pro Phanothea legendum esse invenit histrionem, ut chorus interdum quiesceret, 
Phemonoe. Illius siquidem non solum longe clarius — secundum postea /Eschylus adjecit, et tertium So- 
celebriusque quam Phanothee fuit nomen : sedipsa — phocles; atque in huno modum tragedia consum- 

uoque prima hexametrum carmen, oracula füun- mata est. » Verumtamen hec non impediuni quo- 
dendo, ἃ scriptoribus plerisque omnibus unanimi minus Clemens noster quamplurimos nactus sitsue 
consensu edidisse dicetur *. Huc accedit quod Por- ἆθ Thespi sententie patronos et astipulatores, 
phyrius illam non lcarii, sed Delphi filiam appellet. |. quamvis Suidas quoque quosdam ei refragatos esse 
Itaque illorum, qui hec nobis objicient, conjectu-  testificetur 15, Videsis variorum in citatum Laertii 
ram improbabilem omnino essenon putaremus,nisi — locum observationes et notas. 
manu scriptorum codicumauctoritas ei penitus repu- Solus igitur restat Sisarion, et ut in manuscri- 
gnaret. Sed de his diversisopinionibus jam salis su- pto nostro codice legitur, Συσαρίων, cujus longe 
perque disputavimus, atque eo maxime, quod Cle-  infrequentior apud scriptores memoria. Cum eum 
mensin quam magis propendeatnobisnonsignificet. | autem  Icarieum Clemens vocaverit, expende, 

De Theano denique quam Clemens * Didymi au- — queso, utrum ejus opinio his confirmari possit 
ctoritate fretus, « primam » quidem, sed tantum- — Athenemiverbis !6 : « Cemedie primaquidem origoet 
modo « ex mulieribus » sicut « philosophatam, ita  tragodie fuit ex compotatione οἱ ternulantia in 
et poemata scripsisse » tradit,paulo superius a no- — lcario Attice pago, ἐν "Ixaplu τῆς ᾽Αττικῆς, vinde- 
bis actum est $. B mie tempore, unde trigodiam principio, et come- 

Quapropter ad tragediam et comoediam venia- "' diam appellarunt. » Verum si quis cum Herveto ve- 
mus, de quibus idem auctor noster magis adhucex lit sibi Susarionis nomen ab aliquo indicatum pro- 
aliorum, ut assolet, quam ex sua sententia, hec ferri, is adeat Diomedem, et eum sic loquentem 

constituit : « Et tragoediam quidem Thespis Athe- — audiat !? : « Poeti primi comici fuerunt Sussarion, 
niensis, comeediam autem Sisarion Icarieus. Tem- — Nullus (vel ut alii scribendum censent, Mullus), et 
pora eorum tradunt grammatici. » Nos quidem — Magnes. » Plura de comodia et tragoedia scire qui 
Hervetus admonet 2932 Thespim ab Horatio dici — cupierit, ille preter citatos a nobis auctores, consu- 
tragcedie inventorem : sed nihil de Sisarione Ica- lat Lilium Gregorium Giraldum, Julium Cesarem 
rieo a 86 ullibi quidquam repertum. Eosdem Hora- — Scaligerum, Joannem Casalium, De tragedia et co- 
tii versus citat Donatus, ut similiter probet aucto- — «wzdia 15, necnon et Polydorum Vergilium, et alio- 
rem trago die eumdem esse Thespim : « Como diam — rum de utraque, ac de caeteris, de quibus hactenus 
autem, inquit ille 5, apud Grecos dubium est quis — disseruimus, rerum inventoribus libros, et com- 
invenerit, apud Latinos certum est. Comediam et — mentarios, aliasque lucubrationes. 

trageediam togatam primo Livius Ándronicus repe- De ipsorummet porro librorum conscriptione et 
rit. » Evanthius autem Donato coevus : « Quamvis, promulgatione hac narrat Clemens!?:« Et Alemson 
ait *, relro prisca volventibus, reperiatur Thespis quidem, Perinthi filius, Crotoniata, primus librum 
tragedie primus inventor; et comadie veteris pa- — scripsit de natura. Alii autem Anaxagoram, Hege- 
ter Eupolis cum Cratino Aristophanequeessedicatur;  sibulifiliumClazomenium,primum librum scriptum 
Homerus tamen, qui fere omnis poetice largissimus C edidisse referunt. » Hervetus autem hic adnotat pri- 
fons est, etiam his carminibus exempla prcobuit, et ^ mum nullibi, secundum vero apud Laertium repe 
velut quadam suorum operum lege prescripsit,qui riri. Miraberis procul dubio Hervetum non legisse 
llíadem instar tragedie, Odysseam ad imagi- —hec ejusdem Laertii verba in brevissima Alcmeo- 
nem comaodis fecisse monstratur. » Sed hanc de — nis historia 1: « Videtur primus de naturee ratione 
Ποπιοτὶ operibus, ad comedia et tragcedie instar X soripsisse : δοχεὶ πρῶτος φυσικὸν λόγον αυγγεγραφί- 
effectis, opinionem Scaliger refellit !9. Castigat ναι, ut Favorinusinomnimodabhistoria. » Minus for- 
quoque Siculos, qui ut majoribus suis comedie — tasse mirandum,si id de Theodoreto dixisset,a quo 
initia tribuerent, se Megarensium colonos et Epi- ille non ᾽Αλκμαίων, sed ᾿Αλκμάν vocatur. Scriptis 
charmum civem suum fuisse venditabant. Ipsius — enim hec ille tradidit *! : « Alcman Pirithi filius, 
vero opinio est comoediam, utin ceteris usu venit, —Crotoniades, qui primus fertur de natura rerum 
8 parvis initiis, nimirum a lusibus, post cenamet — scripsisse. » Sed hunc nihilominus eumdem esse, 
tota nocte fieri solitis,postea certis quibusdam pau- — ac eum, de quo Clemens disserit, haud ambiguum 
latim astrictam regulis,etarte perfectam,atque Epi- — est : quandoquidem idem Alemeonis seu Alemanis 
charmi ingenio factam fuisse cultiorem.Tragediam pater, eadem patria, et libri scriptio &b utroque 
veroesse rem antiquam,comodiatamen nou vetuetio- — Clemente ac Theodoreto assignatur. 

rcm. Ad Thesei enim sepulcrum legimus certasse Verumtamen Themistius haud hesitanter illud 
tragicos. Nequeab hac opinione longius discessisse — Anaximandro, Thaletis discipulo, sic ascribit et 
videntur a nobis jam laudati Donatuset Evanthius. — vindicat ?* : « [Illius (Thaletis) studia ac doctrinam 

Porro autem Aristoteles scribit !! varias propter emulatus Anaximander, Praxiadis filius, non om- 
rationes Homerum, Sophoclem, Aristophanem et D nia tamen imitatus est; sed hoc immutavit atatim, 
Epicharmum aibi comediam tragoxdiamque vindi- ^ atque ab usitata ratione deflexit, quod primus Gre- 
care, et utramque quidem Dorienses, trageediam — corum, quos scimus, ausus est horum de natura 
vero Peloponnenses, atque comcdiam Mezarenses — scriptum a se in publicum proferre, Contra enim li- 
et Siculos. Quapropter Solinus ubi de Sicilia ser- — bros conscribere ignominiosum habebatur, neque 
monem facit : «Πίο primum, inquit !!, inventa co- — apud veteres Grecos usu ac consuetudine receptum 
modia. » Atque inde patet quam obscura sint ea- — erat. Nam Anaxagoram Clazomenium omitto. » 
rum, ac presertim. comadie, ut idem Aristoteles De hoc autem Anaxagora Laertius eadem, que 
testatur !?, et primordia et origo. Et vero quamvis — Clemens noster, ita scripsit, ut ex ipso videantur 
plerique omnes Thespim cum Clemente nostrotra- esse desumpta: « Primus, inquit 13, Anaxagoras 
gedie auctorem esse fateantur; Laertius ta- librum a sescriptum edidit. » Nos quidem non fu- 
men unam tantum illius partem ei hunc tribuit — git hoc ab Aulo Gellio alicubi fuisse litteris et me- 


* Apud. Stob., serm. οἱ. p. 185. * lib. r Strom., p. 309. * sup. c. 49. art. 4. ? I. 1 Strom., p. 308. 
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coma. et tragod., ο. 1. !! De art. poet., ο. nt. !* Polyb, c. v. !? loc. cil., ο. 5. !* l. τα De vit. et 
dogm. philos. in Vit. Platon., 2 50. — !5 Ad verb. θὲσπις. — !5]. 1 Deipn., ο. 3, p. 40. 1? 1. τι De arte 
grammatica. 8 83. 1? tom. VIII, Antiq. Grec. !? |. 1 Strom. p. 308. 1]. vni De vitis et dogm. philos. 
883. '! Lom, IV, serm. 1, p. 468, ** Orat. 26, p. 347. 31. i1 De Vit. et dogm. philos., αι 
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morie consignatum ** ;: « Libros Athenis discipli- Α Ab ipsomet enim Clemente nostro laudatur?*« Anti- 
narum liberalium ad legendum pr&bendos primus — phanes Delius medicus. » Alibi vero « Antiphanes 
posuisse dicitur Pisistratus tyrannus;deincepsstu- comicus,» cujus loca pene infinitaapud Atheneum 
iosius accuratiusque ipsi Athenienses auxerunt.» reperies **, Ab eo autem appellatur alter Antipha- 
Sed ille de libris qui Athenis duntaxat,et non alibi — nes Colophonius libro νι Deipnosoph.., pag. 304. 
publicati sunt,cum agal,ibi certe Clementis nostri — Alius autem a Strabone libro i1 Geograph., pag.202 
sententie nullo penitus modo adversatur. turpi mendacii macula notatur. Utrum autem ali- 
9293 ARTICULUS VI. quis ex illis, vel alius quispiam ab auctore nostro 


De iis qui de rerum inventoribus scripserunt, Sca- laudetur, aliorum esto judicium. 
i 35 i 'Qagina 96 
mone, Theophrasto, Cylippo, Antiphane, , Ari. Plures adhuc Gesnerus ,8c precipue Vossius *6, 


2 memorant Aristodemi nomine vocatos : sed quis 
stodemo, Aristotele, Philostephano, et Stratone. libri a Clemente nostro citati auctor fuerit, plane 


Satis Clementi nostro non fuit de artium et  incompertum esse Vossius fatetur. 
scientiarum aliarumque rerum origine, primordiis Aristoteles quoque iu eorumdem scriptorum nu- 
etinventione longam 1nstituissedisputalionem ; ni- merum ab auctore nostro aggregatur. At si is fuit 
si eos quoque nobis indicaret, qui de harumce re-  Stagyrites, quem, ut ait Cicero ?', « excepto Pla- 
rum inventoribus aliquid prodiderunt. Eos autem — tone, haud scio an recte dixerim principem philo- 
nominatim appellavit, ut palam unicuique faceret, | sophorum,» certe hic illius liber jam a longo tem- 
quos ipse eorum,que de rerum primordiis dixerat, pore periit,nec in editis ejus operibus publici juris 
vades testesque habuerit. Sic autem ille 15: « Sca- p unquam factus est. 
mon quidem Mityleneus,et Theophrastus Eressius, Philostephani alio in libro mentionem Clemens 
et Cydippus Mantineus,et preterea Antiphanes,et fecerat **,et ab Atheneo patria Cyreneus,et Calli- 
Aristodemus, et Aristoteles ; quinetiam Philoste- machi familiaris dicitur 35. Non pauca de illo a 
poanus, et Strato quoque Peripateticus,év τοῖς περὶ — Gesnero in Biblioth.. Vossio libro 1 De hist. Grac., 

ὑρηματων ταότα ἱστόρησαν, in libris suis De tis capite 45, pag. 93, et Harduino in auctorum a 
quz sunt inventa, hec narrarunt. » Utrum autem — Plinio citatorum syllabo reperies. 

ec aliunde probari possint, si queras,responsum Ultimus inter hosce scriptores locus Stratoni Pe- 
tibi dabimus,priorem ab Eusebio 38, qui hunc Cle-  ripatetico datus est. Quia vero Laertius octo hu- 
mentis nostri locum transcripsit,nuncupari Σκάµμ- — jusce nominis fuisse perhibet**,opinatur Vossius *! 

ων, et illius De inventis librum ab Atheneo sic deultimo locutum esse Clementem,propterea quod 
uisse citatum ?' : Σχάµων, uti apud Clementem — ab utroque Peripateticus appelletur.Sed eum haud 
nostrum, ἐν πρώτῳφ Περὶ εὑρηματων: « Scamon li- | immeritocastigat Menagius ; quiaanimum satis ad- 
bro primo De ínventoribus rerum. » Et paulo in- vertisse non videtur librum Stratonis nomine a 
fra ** : Ἔφορος καὶ Σκάμῶν ἐν τοῖς Περὶ εὑρηματων — Clementecitatum,Stratoni Lumpsacenoin illius vita 
« Ephorus et Scamon in libro D^ inventis. » Ipsius — aLaertioedito adjudicari.In Seriptionum si quidem 
quoque meminere Suidae ad verbum EXxipov, et illius numero ponuntur, Βύρηματων ἔλεγχοι δύο. 
Vossius libro ri1 De histor. Grec., pag. 4411. « Inventorum elenchi duo » Atii procul dubio sunt, 

Secundus est θεόφραστος ó 'Eptactoc,« Theophra- quorum Clemens mentionem fecit. Neque dixeris 
stus Eressius. » Ita enim vocatur a Suida ?*, qui C huno Stratonem non [uisse Peripateticum. Nam 
plura de eo nobis suggerit. Sed melius apud Eu- ^ idem Vossius probat illum idcirco fuisse hujusce 
sebium et Epiphanium legitur Ἐφέσιος 39. Etenim — philosophorum familie sectatorem,quod Theophra- 
ita cognominatur a Laertio δί, qui ejus vite histo- — stum audierit. Et re quidem vera non semel testa- 
riam nobis reliquit, ubi inter varias ejus lucubra- tur Cicero * eum "Theophrasti fuisse auditorem, 
tiones eosdem illius atque Clemens nosterrecenset ^ atque etiam nova pleraque,et perpauca de moribus 
libros Περὶ εὑρηματων α B' « De inventis primum — tradidisse. Nihil itaque prohibuit quominus a Cle- 
et secundum. » Plurimos quoque ejus libros citat — mente nostro Peripateticus recte cognominari po- 
Atheneus ?*, atque in primis Historiam de plantis, — tuerit. Sed quid conjecturis opus est,ubi id a Plu- 
de qua superius egimus. Eusebius autem in Chro- — tarcho ** non secus, atque ab eodem Clemente no- 
nico &d annum 1696, hec de illo scripsit : « Theo- — stro scriptum legimus? « Et quidem,inquiebat ille, 

hrastus philosophus agnoscitur, qui a divinitate — Peripateticorum reliquorum summus, Περιπατητι- 
oquendi, vt ait Cicero, nomen accepit. » κῶν 6 κορυφαιότατος, Strato (haud dubie Lampsa- 

De Cydippo nihil aliud & Vossio lib. De hisfor. —cenus), neque cum Aristotele sentit de mult;s re- 
Grac., pag. 350, et Gesnero in Biblioth., traditum, — bus; et de motu, mente, anima, ortu contraria 
nisi quod de illo Clemens nobis suppeditavit. Platoni defendit. » 

PlurimosAntiphanis nomen habuisse certum est. 


CAPUT XXII. 


De magistri, qui discipulos sibi similes effecerunt, et de mutuis scriptorum 
Grecorum furtis. 


ARTICULUS I. D mus,qui aliorum magistri preceptoresque fuerunt, 

De magistris, qui discipulos sibi similes fecerunt, | eosquequibusdamimbueruntdisciplinis;videbimus 
Ischomacho, Lampide, Charidemo, Simone, Per- | & Clemente nostro inductione haud longa probari 
dice, Crobylo, Archelao, Homero, Pyrrhone, De- — hunc fuisse magistrorum morem, ut discipulos sibi 
mosthene, Chrysippo, Aristotele, et Platone. efficerent similes : « Si quis,inquit **, Isehomacho 
A primis rerum inventoribus ad eos si transea- se dederit instituendum, eum faciet agricolam, et 


251. vit Noct. Att., ο. 17. ?* Strom. l1. 1, p. 308... 36 1. x Prep. evang., c. 6. ?' |. xiv Deipnosoph. p. 
630. ?*ijbid., p. 637. 9 ad verb. θεόφ2αστος. ** Euseb., loc. cit. Epiphan., Expos. fid.,p. 1090. 3 l.v 
De Vitis et dogm pilos., $57. 3! ]. 1 Deipn., p. 30; l. τι, p. 50. 54, etc. 9 Ped. l. r, p. 140. ** ibid., 
]. nit, ο. 2, p. 218, |. iv Strom., p. 483. ?* in Bib. ?**]. rr De Hist. Greec., p. 137 et seq. 9" 1. v, De fin., 

. 98. ?* Ad mon. ad gent., p. 38. 3? ]. viri Deipn., p. 391. 59 1. v De Vitis et dogm. philos., 8 60. 3 
r u Do hist. Grec., c. 20, p. 130. *! J. iv Academ. quiest., p. 8; ]. 1 De nat. deor., p. 200, etl. v Do 
fin., p. 99. 051. adv. Colotem, p. 1115.  ** Strom. ]. vii, p. 761. 
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8i Lampidi nautam, et Charidemo imperatorem, A — Perdiz quidem unus caupo nominatus esl claudus 


et Simoni equitandi gnarum, et Perdici cauponem 
et Crobylo obsoniorum conditorem, et Archelao 
galtaLorem, et Homero poetam, et Pyrrhoni con- 
tentiosum, et Demostheni oratorem, et Chrysippo 
dialecticum, et Aristoteli phyeicum,et Platoni phi- 
losophum. » At pleraque hec omnia sibi Hervetus 
declarat esse imcomperta, seque nescire utrum 
Ischomachus fuerit agriculture peritus, vel de illa 
aliquid scriptum reliquerit.Nequeetiam scire se ait 
utrum Lampis scripserit de re nautica,etde reim- 
peratoria Charidemus,atque etiam Simon de equi- 
tandi 294 arte. Crobylus vero ipsi videtur obso- 
niorum fuisse conditor, sed homo scelestissimuma. 
Quid plura? Fatetur Archelaum Judae tetrarcham 
re quidem vera fuisse saltatorem, sed quid de sal- 
tandi arte litteris mandaverit, nihil occurrere. De- 
nique pro Ischomacho putat longe potiori jure 8 
Clemente nostro indicari potuisse clarissimum poe- 
tam Hesiodum, quo nemo melius apud Grecos de 
agricultura aliquid publicis monumentis conai- 
gnasse perhibetur. 

Verum majorem Herveti diligentiam haud im- 
merito quis desiderabit. Difficile etenim ipsi adeo 
non erat plura de hisce a Clemente memoratis pra- 
ceptoribus invenire. Nam ab Ischomacho,ut dicen- 
di cum Clemente nostro capiamus initium, hunc 
non solum laudat Columella; sed etiam a Xeno: 
phonte, quem Cicero Latine reddidit, citatum esse 
testificatur,ipsiusque verba exhibet ; deinde isthaec 
subjungit 5 : « Sed hac nimirum prisca, et ejus 
quidem temporis fuit,quo idem Ischomachus nega- 
bat quemquam rusticari nescire. » Rursus autem 
alio in libro *6 : « Cicero auctoritatem Xenophontis 
secutus, in OEconom:co inducit Ischomachurn sci- 
scitanti Socrati hic narrantem : Preparatis,»etc. 

Proximum ab eo Clemens posuit Lampidem nau- 
tice ita peritum, ut alios hac arteinformare potue- 
rit. Quidni? quandoquidem illum Plutarchus non 
80lum ναυκλτρικὸν appellat,sed de ipso quoquehec 
litteris mandavit *': « Lampis nauclerus interroga- 
tus quomodo divitias consecutus esset, respondit : 
Magnas non difficulter, parvas cum aerumna, et 
tarde. » Demosthenes vero testatur ** Lampide illo 
nullum in tota Grecia navicularium fuiisse opulen- 
tiorem. Sed plura de eo in sua adversus Phormio- 
nem oratione profert et memorat. 

De Charidemo quoque nobis multa suppetunt, 
quibus Clementis nostri opinio potest egregie stabi- 
liri οἱ muniri.Quid enim ad eam confirinandam his 
DiodoriSiculi verbis validius et luculentius? « Cha- 
ridemus Atheniensis, inquit **, qui ob virtutem et 
imperatoris artis preestantiam in magna erat ad- 
miratione, sub Philippo enim meruerat, in admi- 
nistrandis negotiis princeps,etconsultor optimus,» 
etc. Illius quoque meminit Arrianus *, et Quintus 
Curtius *! qui eum « belli peritum » appellat. 

Nec minus Clementi nostro favet Xenophon, 8 
quo Simonis dereequestriliberhis citatur verbis9: 
« Scripsit quidem et Simo librum De re equestri, 
qui Athenis equum aheneum,in Eleusinio dicatum 
posuit,et abs se prestita in basi colavit.» [mo vero 
si fidem Plinio habere velis 9 : « Primus de equi- 
tatu scripsit. » 

Recte quidem Hervetus nos ad Erasmi 4dagia 
misit 5*,ut aliquid de Perdice accipiamus.At citure 
etiam poterat illud Aristophanis carmen *5, 

lipótt μὲν sio κάπηλος ἀνομάζετο 
Κωλός. 


*5 Coluimicl. ]. να De re rust. init., p. 415 οἱ 417. 
787, tein. 1]. 
xan. p. 11. 


*! Quint. Curt., post iuit. ]. 1. 
p. 123. 


δ Adag, ebil. e, cent; 2, adag. ον. 


ed. xus p. Abt. 
** Domosth. orat. cont. Aristocr., p. 453. *9 ], xvi Bibl., p. 577. 
9? init. ]. De re equest., p. 032. 
 Ἓονιρες. 


Videsis edita in hunc locum Graeca scholia. 

Preter Crobylum veroturpissimum lenonem ab 
Herveto memoratum, alius fuit comicus poeta,cu- 
jus carmina, ab Atheneo descripta 55, satis indi- 
cant ab eo, sicuti Clemens noster significat, dici 
potuisae obsoniorum condimenta. 

Quamvis Hervetus fateatur Archelaum, Judese 
tetrarcham, fuisse saltatorem ; nihilominus non 
censet cum & Clemente nostro designari ; utpote 
qui nihil de saltandi arte litteris consignaverit. 
Quasi vero nullus ealtandi artem docere potuerit, 
nisi de ea aliquam composuerit commentationem. 
Eam igitur ob rationem hunc Archeluumab auctore 
nostro nonindicari opinamur ; sed quia cum plures 
give reges, sive philosophi, atque alii etiam eo no- 
mine appellati fuerint, difficillimum «ictu est de 
quo Clemens noster fecerit sermonem. Quid vero, 

i in eo nomine describendo librarii more solito 


8 
B erraverint ? Certe si pro Archelao Aristonicus ibi 


legatur,habebit Hervetus virum qui,teste Atbeneo, 
librum edidit de saltatione:'Apioxóvuxoc inquitille"!, 
ob ἔστι καὶ σύγγραμμα Περὶ ὁρχίσεως', α Aristo- 
nicus qui De saltatione librum edidit.» Quod quidem 
eo confirmari potest, quod paulo superius ille de 
eodem, uli videtur, Aristonico dixerat  : Aristo- 
nicum Caristium,cóv ᾽Αλεζάνδρον σφαιριστὴν,οῦ ejus 
artis peritiam Athenienses civitate donarunt, ac 
insuper statua.« Nec absurde forsan in hujus con- 
jecture firmamentum id adhuc proferri potest,quod 
de illo Plutarchus his verbistradidit 55: « Cithare- 
di cum alii,tum Aristonicus, qui in pugna quadam 
cum ad auxilium ferendum accurrisset, strenuo 
preliatus cecidit. Huic »neam statuam fieri, et 
Pythiis collocari jussit Alexander, cithara et hasta 
projecta conspicuam, non virum modo honorans, 
sed musicam etiam, ut qua fortes faciebat, » etc. 
Tametsi porro hec sufficiant, ad probandum quem 
libet ab eo, sicut ait auctor noster, saltatorem 
institui potuisse ; an tamen de illo,vel potius de ali- 
quo ex lis, quibus Archelai nomen inditum sit, 
loquatur,certo statuere non audemus. Quamobrem 
iis facile prebebimus assensum, qui Archelaum 
nobis prodent, cujus auctor noster pre ceteris 
aliis mcntionem credidit esse faciendam. 

De aliis porro, ab eodem Clemente nostro com- 
memoratis, res clarior et dilucidior esse videtur 
quam ut explanatione aliqua indigeat. Quis enim 
est, amabo te, qui nesciat Homerum poetarum,De- 
mosthenem oratorum, Platonem philosophorum 
fuisse omnium facile principes? Quis etiam ignorat, 
ad litigiosum,ipietuxov, hominem efficiendum nemi- 
nem esse apliorem Pyrrhone, qui, ut ait Laertius 
$9 « de omnibus nihi! decerneret, nee. quidquam 
comprehendi posse diceret ? » Quem vero fugit ce- 
lebre illud de Chrysippo effatum *! : « Si apud deos 
usus esset dialectze,non futuram aliam quam Chry- 


D Sippeam?» Deniqueetiamsi Aristoteles caterislogica 


excelluisse dicatur, non immerito tamen Clemens 
asserit physicum ab ipsoerudiendum et instituen- 
dum.Etenitin preterquam quod plura ille de anima- 
libus aliisque rebus physicis et naturalibus scripsit, 
minime ambiguum est lore magis ub eo quam a 
Platone cenltam fuisse scientiam naturalem. 


2935 ARTICULUS II. 
De iis qux poete ez aliis poelis, ac quidum quoque 
alit ez iisdem poelis furalt sunt. 
Discipulos magistris suis similes factos fuisse 


1, An ουπὶ resp. sit. gerend., p. 
59 ]. τι De expedit. Ale- 
93]. xxxiv Hist. nat., c. 8, 
** Deipn. J. 1. p. £00; ἐν vr, p. 248; 1. vin, p. 


365 et |. x, p. 40. 9 Ln Deip., p. 20. ὃν ibid., p. 48. *? 1. 1 de fort. Alexan.,p. 354. *"]ib. ix in Vita 


Pyrrh. init. 59! l. να in Vita Chrysippi, p. 181. 
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nullus plane admirabitur.At plurimis dubio procul A dem llomeri versus, ex quibus a Phorecyde Syro 


mirum videbitur,quot quantaque paganorum Gra- — dictum putat?! : « Zas facit magnum pulc 


corumque auctorum ex aliorum itidem paganorum 
scriptis,libris aliisque quibuslibet commentationi- 
bus,infinita propemodum cujuscunque generis furta, 
ei compilationes Clemens noster relegat, atque 
in aperto ponat ac propatulo.Nam ille,ut ait Euse- 
bius 68: « Orphei, Heracliti, Platonis, Pythagore, 
Herodoti, Theopompi, Thucydidis, Demosthenis, 
JEschinis, Lysie, Isocratis, et infinitorum aliorum 
loca inter se committit, quorum verba subjungere 
plane supervacaneum sit, cum ipsorum Clementis 
scriptorum copiam quivia habeat. » At licet Euso- 
bius huno Clemeniis locum, quia ipsius libri tunc 
omnium manibus terebantur, atque etiam quia hoo 
prorsus sibi necessarium esse non judicabat, inte- 
grum transcribere noluerit; nostri tamen muneris 
esse censemus quedam obscuriora iHius et difficili- 
ora dicta patefacere, ac in Clementinis scholiis 


omissa, aliorum auctoritate et testimonio munire B 


ac tueri. 

Verum ante omnia cum eo mittimus Socratem, 
ex quo variarum sectarum assecle philosophi pre- 
cipua sua dogmata se hausisse fatebantur. De illo 
enim supra cap. 17, art. 5, disputavimus. Quam- 
obren: ab Ilomeri furtis ut ordiamur, adnotandum 
est citatum illius a Clemente de femina testimo- 
nium 5*, quod ex Orpheo decerpsisse fertur, occur- 
rere lliad. v1, pag. 160, et in Antholog. poel., pag. 
790, ropresentari. Alia vero ejusdem poete de vita 
hominis, foliorum arboribus simili, carmina ex 
Museo, ut iterum Clemens ait 65, delibata, inve- 
nies /J/íad. νι, pag. 106. 

At hoc primo in gradu sistet nos aliquis,et scis- 
citabitur quomodo Clemens 86 dicere potuerit Ho- 
merum isthec ex Orpheo et Museo, atque alia 
adhuc ex ejusdem Orphei Theogonia desumpsisse, 
que /líad. ix, pag. 124, ad Cyclopem transtulit; 
quandoquidem ipsemet Clemenseumdem Homerum 
« poetarum omnium antiquissimum » alibi predi- 
cat *'? Nonne ibi ille oscitans hallucinatus est? Inter 
omnes etenim satis constat Orpheum et Museum,ut 
postea ostendetur,Homero,quemadmodum ipsemet 
Clemens fatetur, esse etate superiores? Responderi 
tamen potest Homerum ideo ab illo antiquissimum 
poetam dici, quia non amplius exstant aliorum, 
peo vestutiorum, carmina ; et qui horum, scilicet 

rphei ac Musai, nomine circumferebantur, 08 
plures non ab illis, sed ab aliis ipsemet Homero 
recentioribus, puta (Onomacrito composita fuisse 
putabant. Quod quidem si verum sit, hic certe 
potius ab Homero,quam Homerus ab illo hos ver- 
sus decerpsisse dicendus est. 

Longe autem. plura ex ejusdem Homeri carmini- 
bus alios compilasse Clemens demonstrat. Versus 
siquidem illius de defunctis contumelia non affi- 
ciendis contendit ab Archilocho fuisse subreptos. 
Utriusque autem iidem versus a Stobeo transcripti 
sunt 68, 

Adnotat deinde Clemens ** ab Euripide quoddam 
factum fuisse carmen ex hoc IIlomerico : 


Αἱδὼς fx' ἄνδρα μέγα σίνεται $9. ὀνίκησιν. 
Qui pudor ipse hominem multum laditque juvatque. 


At Stobeus illud Hesiodo ascribit Το, Sed quid 
mirum, ài Hesiodus hoc integrum carmen ex Ho- 
mero sumpserit, quod Euripides, uti ex Clemente 
nostro colligimus,simili carmine tantummodo imi- 
tatus est? 

Preterea Clemens de clypeo, quem Vulcanus fa- 
bricasse ferebatur, duos in medium protulit ejus- 


62 Strom. 1. vi, p. 618 et seq. 
p. 649. *5ibid., p. 628. 57]. v, p. 545. 
p. 211. "! p. 0541. ?? in Solip., p. 842. 
7 ihid. 


p. 452, et ]. xv, p. 606. *! p. 621. 


53 Jib. x Prep. evang., ο. 4. p. 462. 
65 serm. 124, p. 
7! |. x Deipn.. p. 422. 
75 1n lib. x1 Athen. Dceipnos.. c. 3. p. 779. 


V? geri. O8, p. 599. 


rumque 
pallium, et varie in eo describit terram, et Oge- 
num et domos Ogeni. » Duo autem illi Homerici 
versus longe a se invicem dissiti, Iliad. xvm le- 
guntur; et primus quidem pag. 34l, eodem plane 
modo atque apud Clementem nostrum : 

Ἐν μὲν γαῖαν ἔτευξ, ἐν δ' οὐρανὸν, iv δὲ Qa- 

[λασσαν. 

In eo quidem. terram. effinxitl, inque celum, inqu, 
mare. 


Secundus vero in eadem Iliade, pag. 344, simi- 
liter atque in libris Clementis nostri editis invenies: 


Ev δὲ éxige: ποταµοϊῖο μέγα σθένος ᾿Ὠκεανοῖο. 
In eo etiam posuit fluminis magnum robur Oceani. 


Vides sape Clementem satis pro more suo duo 
citare carmina,quasi uno eodemque in loco decan- 
lalu ; qua tamen procul remota esse certum est. In 
citatum autem Pherecydis locum plura animadver- 
tit Salmasius ?*,putatque illum ex ejus Theologia esse 
decerptum.Observat insuper Ogenum, etsi Stepha- 
no deus quidam antiquus videatur, a Clemente 
tamen nostro pro Oceano usurpari.Denique suspi- 
catur in illius textu legendum; xai ἐν αὐτῷ ποικίλ- 
λει yz», xal "Oveva, καὶ τὰ Ὠγένου δώματα. Sed 
utrum hec correctio Greco codici manuscripto pe- 
nitus repugnans, admittenda, et quantumin illius 
probatione sit virium et roboris, expeunde et pro- 
nuntia. 

Quid vero, quod Clemens adhuc animadvertit 
ex duobus a se allatis Homeri carminibus,duo alia 
ab Euripide facta fuisse? Et re quidem vera Home- 
rici versus occurrunt Odyss. xvit, p. 250, ubi pro 
verbo ἀποπλῆσαι, « replere, » quo Clemens utitur, 
legimus, ἀποκρύψαι, « occultare, » Apud Atheneum 
vero Diphilus hos Euripidis versus profert ?? : 

Νικᾷ δὲ χρεία μ᾿ ἡ ταλαίπωρός τε μοῦ 

Γσστήρ' ταλαιπωρότερον οὖδεν ἐστι γὰρ. 

Egestas πιο vincil, tum crumnosus 
Venter meus, nil enim ventre esl miserius. 


Exhis porro Casaubonus ?* Clementis nostri textum 
emendare haud dubie conatur. At hunc, si velis, 
consule, atque etiam Erasmi Adag., chiliad. 11, 
centur. 10, adag. 9, pag. 762. Ex ejusdem; vero 
chiliad. iv, certur. 7, adag. 14, pag. 891, enuclea- 
tum insuperhabebis,quod Clemens postea 15 adducit 
ex Callia et Menandro de insanientibus proverbium. 

Quod autem ex Sophocle profert Clemens : « Do- 
na hostium non esse dona, » id fuse explicatum et 
3996 confirmatum invenimus in Erasmi Adagtis, 
chiliad. 1, centur. 3, adag. 35, pag. 101. Nec absi- 
mili modo ipse adhuc chil. i1, centur 7, adag. 35, 
pag. 727, illud enucleat, quod Clemens post bwoc 
narrat 16 a Philisto et Thucydide post Solonem at- 
que Theognidem de hominis ob res secundas et 
prosperas insolentia ac ferocitate fuisse traditum. 

Tum deinde auctor noster describit "' Critie post 
Euripidem de filiis, quos paterna severitas optimos 
reddit, effatum. At. Casaubonus ?* opinatur illud 
depromptum fuisse ex illius De rebus publicis li- 
bro, quem ab Atheneo et Polluce 1 Jaudatum 16- 
gimus.Quorumdam autem opinio est hunc alium 
esse a Critia, Calleschri filio, cujus ἔλεγοι ab eo- 
dem Atheneo citantur 59, 

Prolatum subinde a Clemente ?* de somni illece- 
bra carmen apud Stobeum ?* plane idem legimus. 

At ibidem ille aliud exhibet ex Sophoclis Αἰάῖ- 
bus carmen. Opinatus est autem Casaubonus 9 


οὐ Strom. l. vi, p. 6048. *'ibid., 
69 Strorr. lib. vri, p. 621. 7? serm. 34, 
7& in cit. Athen. loc. 55 p. 022. ?** jbid. 
39 (ncm. l. vi, c. 13, p. 328, 99 ], χι, p. 465; 1. x, 
855 in ]. vir Atlien., c. 4, p. 483. 
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hanc esse veram hujusce tituli lectionem; nisi po- A et Theodoretum inter se contendere si te non pi- 


stea magno librorum consensu corrigendam esse 
animadvertisset, atque ex Aleadibus, ἓξ )Αλεᾶ- 
6ov, haud incerto scribendum. 

Alios quoque auctor noster ** ejusdem Sophoclis 
de tempore, omnia patefaciente, versus exhibet, 
quos totidem verbis Aulus Gellius *5, et Erasmus ?6 
in illud adagium : Tempus omnia revelat, iranscri- 
pserunt. Verum quia Clemens ΣΤ illos excerptos 
esse dicit ex Sophoclis Ἱππόνου, Hippono, monet 
nos idem Casaubonus 58 quosdam existimavisse le- 
gendum 'Yvóvou; ita ut huic tragodie Suspicaci 
nomen fuerit. Potiorem tamen, et verum esse 
primam Clementis nostri lectionem, variis ille ra- 
tionum momentis haud inepte demonstrat. 

Unicum autem Euripidis in Clímeno de labore 
carmen a Clemente prolatum *? Stobeus Alexidi in 
Orchestride vindicat *. Alii vero ejusdem Euripi- 
dis versus,sine metri forma in auctoris nostri libro 
transcripti ?!, ad eam a Stobeo sic reducuntur ?! : 

'Avil πυρὸς Υὰρ GÀÀe πὸρ μεῖζον ἐκθλαστοῦ- 

l'uvaixec, πολὺ δυσµαχώτερον, [μεν 

Iquis enim loco alium ignem majorem produci- 

Nos mulieres, multo difficiliorem impugnatu. (mus 


Ex quibus colligere est ibi non solum inultas esse 
lectiones,a Clementinorum operum editionibus,di- 
versas, sed eosdem etiam versus ex Euripidis Ilip- 
polyfo fuisse delibatos. 

Preterea animadvertit Clemens 9 Theodectem 
ex Euripide accepisse quod de varia nutanteque 
fortuna cecinit. Et id quidem in metri formam sic 
8 Stobeo redditur δὲ: 


Τὸ µή βεθαίους τὰς βροτῶν εἶναι τ’χας. 
Quod hominum fortuna sit instabilis. 


At ille deinceps * secundum Euripidis versum 
paulo aliter nobis representat, quam apud Clemen- 
tem nostrum ; a quo tamen totidem, atque ab Eu- 
ripide in fine Medez Grecis verbis, sed melius La- 
tinis, οἱ metrico modo sic exhibitum legimus *$ : 

Πολλά δὲ ἁἀέλπτως κραἰτουσι θεοι. 
Multaque prater spem perficiunt dit. 


ARTICULUS Ilf. 
De philisophorum, historicorum et oratorum furtis. 


A poetis Clemens ?' venit ad philosophos,histo- 
ricos et oratores, ac similia in eorum scriptis 
furta deprehendit et demonstrat. Palam enim pri- 
mo facit Xenophontem 58 et Sophoclem ab Alc- 
meone Crotoniate philosopho accepisse inimicum 
facilius quam amicum caveri. At quam affert Cle- 
mens Xenophontis sententiarr, illa in quinto Histo- 
riarum ejus libro, non diversis tamen sine lectio- 
nibus, invenies. 

Qua vero Heraclitus et Empedocles de primis 
rerum principiis tradiderunt, illum Clemens 5 ex 
Orpheo, hunc autem ex Athamante Pythagorico ea 
hausisse opinatur.Sed de his jam satis supra disse- 
ruimus. Videsis Plotarchum De placit. philosoph., 
libro 1, c. 2, pag. 878; Sextum Empricum, et alios. 

Pergit Clemens !, aitque Menandri carmen, quo 
cecinit eos citius ex hac vita migrare quos dii dili- 
gunt, ex Platone esse delibatum. Et vero Platonis 
locus invenitur in ejus dialogo Antiochus inscripto, 
tom. Π1, pag. 307 Menaudri vero versus a Stobao, 
serm. 119 pag. 602, iisdem verbis descriptus cst. 

Apud Theodoretum ? quoque ea reperimus, qua 
Clemens ex Euripide, Hyperide, Iaocrate et Ando- 
cide continenter subnectit. Utrumque Clementem 


δρ. 62t.. 95]. xir Noct. Attic , c. 11, p. 611. 


8 


C 


geat, nec te etiam laboris penitebit. 

Monitum tamen preterea te esse volumus in Cle- 
mentis scholiis * recte animadverti delibatos ab 
Hyperide, subsequentes Euripidis versus,a Stobso 
exhiberi sertn. 2 De malitia, scilicet pag. 30. Sed 
ibi adjicendum erat Theognidis etiam versus *, ex 
quibus illi etiam,ut ait Clemens, decerpti fuerunt, 
in editis illius sententiis esse transcriptos. 

In iisdem scholiis * de postea citato Stosimi vergu 
ad Suidie verbum Γῆπιος mittimur. Addendum 
autem erat eumdem versum sb Erasmo * quoque, 
quamvis tacito auctoris nomine,referri et explicari. 

Neque etiam ibi praxtermitti debebat,quod dein- 
de ex llerodoto Clemens protulit Ἰ, in bujus textu 
paulo aliter, quam in illius lib. nr, ita fuisse seri- 

tum *, Ηατοὸς δὲ xal μητρὸς οὐκ ἔτι μὸν ζωόντων, 
αδελφεός ἂν ἄλλος οὐδενὶ τρόπῳ vivotvo* « Patre οἱ 
matre jam vita defunctis,alius frater nulla ratione 
esse potest.» Que quidem Interphernis ad Darium 
responsio esse perhibetur. 

Platonis effatum ?:« Senex, ut videtur, bis fuerit 
puer,» non solum in eo,qui in scholiis, et ab Eras- 
mo laudatur io ejusdem Platonis libro reperire est, 
sed etiam in supposito ipsius dialogo Azious, tom. 
tertio, pagin. 367. 

Observat autem Casaubonus Demosthenis in ora- 
tione De corona hzc ipsamet esse verb&, qus au- 
ctor noster deindea Philino desumpta fuisse di- 
xit !!. Videsis Athenzeum eo in loco, qui a Casau- 
bono explanatur !*. 

De Isocrate, atque etiam Lysia, quem CUlerrens 
noster deinde ostendit fuisse ejusdem Isocratis 
emulum atque imitatorem, plura eane et preclara 
memorie prodidit Cicero. Sufficiat autem ex multis 
hec delibasse 15: « Exstitit jam senibus illis, quos 
paulo ante diximus,Isocrates, cujus domus cuncte 

recie 297 quasi Indus quidam patuit,atque of- 
ficina dicendi, magnus orator, et perfectus magi- 
ster, quanquam forensi luce caruit . . . Tum fuit 
Lysias ipse quidem in causis forensibus non versa- 
tus, sed egregie subtilis scriptor atque elegans, 
quemi jam prope audeas oratorem perfectum dicere. 
Nam plane quidem perfectum, et cui nihil admo- 
dum desit, Demosthenem facile dixeris. « Longe 
alia plurima de utroque tam Lysia quam Isocrate 
congesta sunt in hunc Ciceronis librum, atque in 
libros De oratore, etc. At utriusque vita in vulgus 
emissa est a Plutarcho, tom. II, pag. 835 et seqq., 
ac plura de eorum orationibus et scriptis Photius 
Biblioth., cod. 260 et 262, disputat. 

Subsequentes vero !* Homeri de morte pro pa- 
tria in bello fortiter obeunda si invenire cupias, 
adi Iliad. xit, pag. 235. Laudati quoque ibidem a 
Clemente Theopompi, et plura aliorum eodem de 
argumento verba tibi Victorius exhibebit 18. 

Ad hic vero, Cleu;ens !5 de mortis necessitate 
cit«&t Homericum carmen ex lliad. vt, pag. 115, ac- 


D ceptum, atque Demosthenis verba que ex illius 


*6 Chiliad. iv, centur. 4, adag. 47. 


oratione De corona Stobeus se exscripsisse testili- 
catur !7, 

In citatum deinde !* Platonis et Philemonis co- 
mici effatum lege, si velis, quod Erasmus in hoc 
adagium : Ex aspectu nascitur amor, 'explicationis 
gratia protulit 15. . 

Ex ipsomet Platone illud rursus decerptum fuisse 
Clemens perhibet, quod Historicus narrat, nulli 
plante a natura insitum; ut postquam ad tenerio- 
rem setatem pervenerit, reevera mansuegcat. Utrum 
autem ea vox Ἱστορικός sit proprium auctoris ου» 


87 p. 493. ** loc. cit. 


p. 488. "9p. 621. ο scrm. 29, p. 199. 9! p. 009. 9? serm. 71, p. 432. 9! p. 623. ** serm. 103, p. 562. 
95 serin. 110, p. 98Í. ορ. £61. " p. 624. ** lib. de institut. Cyr, p 127. 9 p.624, |! p.626. ? tom. 
ΙΥ, serm. 6, ρ 580 et 58l.. ? p. 625. * tom. 1 Poot. ἄπιρο., p. 706. 5 p. 095. 8 Adag., chil. r, cent. 10, 


adag. 53, p. 305. Τρ. 625. * I. in, S 110. 
Deip., 425, et Casaub. in euind. L, e. 
15 p. 627. U serm. 7, p. 00. !8 p. Oz 
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? p. 6206. 
? Birul., p. 217. 
!* Adag., chil. 1, cent. 2, udag. 79, p. 8l. 


' Adag., chil. 1, cent. 5, p. 157. 
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jusdam nomen, vel utrum proprio hujus scriptoris A At eidem Gesnero nihil dc Pisino. quem alii om- 
nomine ab amanuensibus librariis omisso, illius — nino preetermiserunt, aliud ocourrit, quam id quod 
tantum cognomen fuerit, ab aliis libenteraudieinus — hic a Clemente nostro de illo traditum est. 
Euripidis porro Chrysippum, inter ejus opera Pisinum vero excipit Panyasis Halicarnasseus, 
nunquam editum, & Clemente nostro ibidem fau- quem idem auctor noster ?! arguita Cleophylo,seu 
dari ne, quaso mireris. A Stobeo siquidem semel potius Creophylo Samio furatum esse OEchaliz cap- 
atqueiterum hoc idem opuscompellatuminvenies?!: — fivitatem. Sed alii quidam scriptores Cleophylum 
Ex eodem Stobeo illud contirmatur, quod con- — eam ab [Iomero accepisse opinati sunt. De illo si- 
linenter Clemens a Platone assertum ait ?*, « mu-— quidem ita loquitur Suidas ?? : « Creophylus Asty- 
lieres esse communes ?? : » Et hoc quidem desum- — chis filius Chius, vel Samius, versificator. Quidam 
ptum esse videtur ex ejusdem Platonis lib. v De — autem tradunt ipsum Homeri generum fuisse, qui 
republ., tom. II, pag. 257 et seqq. Euripidisautem — fllium ejus habuerit uxorem. Alii vero dicunt eum 
Protesilaus, ubi illi, teste Clemente nostro, huic fuisse tantum amicum llomeri, et cum ipsum ho- 
Platonis sententie subscripsit, sepius adhuc aSto- — spitio excepisset, ab eo accepisse poema De OEcha- 
bao citatur. chiz captivitate. » Priug autem Strabo de illo hec 
Duo denique auctor noster ?* profertab Epicuro litteris inandaverat ?* : « Samius fuit etiam Creo- 
dictata, quorum prius ab Euripide defloratum — phylas. Hunc aiunt Homero hospitium aliquando 
his concipitur verbig: π) ουσιώτατον ααὐταρχειαπαν- — preebuisse, donoque sb eo accepise inscriptionem 
των” «gulficientia resomniumditissima.» Posterius — poematis De capta UEchaliía. Callimachus contra 
vero ex Aristophane excerptum, illud erat, δικαιο: B quodam epigrammate indicat auctorem fuisseCreo- 
σύυης καρπὸς ηέλιοτος ἀταραξία « justitiae fructus — phylum,sed Homeroob hospitium fuisse attributum: 
maximus est perturbrtionum vacuitag. » Inejusdem Mie Samius fecit, qui quondam excepit. Homerum 


autem Epicuri vita hec Laertii sunt verba 35; τὴν Hospitio. Casus, Euryle, ploro tuos. 

αὐταβχειαν δὲ ἀγαθὸν µέγα νοµίζοµεν. efrugalitatem Formosumque loleian. Homero scripta feruntur 
magaum existimamus bonum. » Postea vero ?? ;'Q o:- Ista ; Creophylo, Jupiter, hocce leve est? 

χαιος ἀταρακτότατος « justus a perturbatienibus 394 Quidam hunc Homerifuisse magistrum Lra- 


maxime est liber. » Quos quidem in Laertii locos — dunt ; alii non hunc, sed Aristeam Proconnesium.» 
multa pro more suo Menagius, quem si lubet, po- De eo pluraGesnerus adnotat in Biblioth., et Vosaius 
teris consulere. De historicis Graecis, lib. 111, pag. 34^. At animam 
De his tandem Grecorum furtis pervolutare te — velim advertas ipsismet Clementis nostri verbis 
ea non pigeat, que Eusebius lib. x Przpar. evang., | illam possehaud absurdeconfirmariCallimachi opi- 
cap. 3, ex Porphyrio scriptum nobis reliquit. nionem. Etenim eidem Clementi nostros si unquam 
vel minimum suboluisset, Creophylum hoc De capta 
ARTICULUS IV. OEchalia poema ab Homero revera accepisae, certe 
ille duplex procul dubio hujusce poematis furtum 
. d Grecis objicere non omisisset, et primum quidem 
tis dpa. unt, et de Hippia, qui de Graecorum. fur-— Creophyliab Homero, acdeinde Panyasis a Creophy- 
hs disputavit. lo. Et vero illud eo sane minus tacere debebat,quo 
Ab his tam apertis et frequentibus Grecorum C plures poetarum exHomero compilationes,de quibus 
furtis, ad alia adhuc majora et illustrioraClemens * paulo superius dictum est, accuratiuscommemorat. 
noster transit ?*, manifestumque omnibus facit il- Post hac vero « Aristophanes, inquit ille δν, in 
los non solum Grecorum suorum scriptorum sen- — primis Thesmophoriazusis, ἓν ταις πρώταις θεσµο- 
tentias, effata οἱ pronuntiata, sed integras etiam οριχζούσαις, versus transtulit ex comoedia Cra- 
commentationes librosque integros subripuisse, tini, cui nomen est Bmpipragmeni, id est, Exusli. » 
eosque pro suis venditasse ac divulgavisse. Ordi- —Rodem plane modo hec comoedia ab Aulo Gellio 
tur autem ille ab Eugamone, seu Eugrammone, ut citatur **: « Odii in mulieres Aristophanes quo- 
apud Eusebium !5,qui paucaquedam ex hocaucto- que meminit, ἐν ταῖς προτὲραῖς θεσµοφοριαζο”- 
risnostriloco&d probandasGrecorum scriptorum Ἅσαις, in his versibus, » etc. Dus itaque Aristo- 
expilationes transcripsit. Furti autem a Clemente hanis comodio illum. quo « femine Cereris 
ideo insimulatur ille Eugamon, quodintegrum Mu- — festum celebrantes» significatur, Graacum titulum 
smi De Thesprotis librum sibi falso atiribuerit, —preferebant. Una autem ex his duabus cum aliis 
suumque ei impudenturinscripserit nomen. Deillo — Aristophanis comoadiis typis haud semel edita est. 
rursum ita Eusebius in Chronico, Olyinpiade Lu1, ^ Quedam vero posterioris carmina ab Athenaeo ci- 
ad annum 1451: « Eugamon (sicuti in Clementia tantur hunc in modum 36: Ὅτι ᾿Αρϊστοφανους τας 
textu) Cyrenzeus, qui Telegoniam scripsit, agnosci- δευτέὲρας θΘεσμοφορικούσας Δημήτριος ὁ ΊΤροιζῃ 
tur. « Suspicantur autem quidam pro Telegoniam, Ἅνιος θεσµοφοριαζάσας ἐπιγράφει, « — Aristophanis 
ibi Theogoniam, quemadmodum in antiqua hujus fabulam, cui titulus est : Secunda Cerealia (seu Ce- 
Chronici editione, legeadurm. reris festum) celebrantes, Demetrius Trezenius in- 
Alter Plagiarius in medium a Clemente produci- D scribendam putat, secundze quae Cerealiu. celebran- 
tur Pisander Camereus, qui, utilleait, Pisini Lin- — tur. » Sed quo jure Demetrius eam ita inscriptam 
dii Heracleem Ἡράκλείαν, id est, Herculis labo- ^ esse voluerit non facile intelligitur. Etenim cum 
res suífuratus,duos saltem de illis libros, inscripto — Clemens noster et Aulus Gellius primam  Aristo- 
$uo nomine, publicam emisit in lucem. Ex hoo  phanis comadiam Thesmophoriazuss titulo nota- 
autem Pisandro isthec Athenzus retulit 1: « Pi- tam citaverint, aliam eodemtituloinsignatem fuisse 
sander libro secundo, Herculeam pateram essetra- — haud obscure declarant. Porro autem Athenmus ? 
dit, qua vectus Hercules, Oceanum trajecit ; Her- sepius citat Aristophanem in Thesmophoriozusis 
culi veroOceanum accommodasse.» Ex iisdem pro- sed nulla facta prioris et posterioris comoadie 
cul dubio libris depromptuni est quodPisander ille, — distinctione. 
quemadmodum Pausanias narrat 55, de hydre fa- Nec multo sane infrequentius ab illo ?* laudatur 
bula, et de avibus crepitaculorum sonitu ab Ποι- alia ejusdem Aristophanis comedia, cui preflxum 
cule loco 810 depulsis, memorie prodidit. Videsis — Daedulus nomen erat. In ca autem, uti Clemens 
Gesneri Diblioth., et Vossium De poet. Graec.,pag.19. — noster addidit *?, Aristophanes ex Platone comico, 


«ο ibid. ** serm. 64, pag. 409, et serm. 93, p. 560. ?* p. 608. 35 serm. 6, p. R2. 3 p.628. ** lib.x: 
8130. 3168 144. Ἱ Strom. lib. vi, pag, 028. ?* lib, x Prep. evang., c. 2, p. 462. ?? lib. rt Deipnosoph.* 
pam. 469. 30 |, t p. RO, etl. virt, p. 253... ?! p. 698. S32 ad verh. Kosiooyo;. 3*1. xiv Geogr., p. 638: 
3* p. 628. 55 Hb. xv Noct. Altic., cap. 20 ?*]ib. 1 Deipnosoph., pag. ο, ?" lib. nr, p. 10i, 117^ 
lib. vir, p. 324. 9 Deipn. lib. vu, p. 3106; lib. 1x, p. 307, 306 οἱ 374.*? pag. 628 


De majoribus Grzcorum furtis, quibus integra alio- 
rum opera, libros aliasque commentaliones | sibi 
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ethic vicissim ex illo plurima compilaverat. In Α Gorgias Leontinus, et Eudemus Naxius historici 
Clemens porro nostri textu pretermissum vide- οἱ preterea Bion Proconnesius, qui etiam veteris 
iur comodi:e nomen, in qua Plato multa pariter — Cadmi res gestas transcripsit, et Amphilochius, et 
ex Aristophane transcripsisse dicitur. Que autem  Aristocles et Leandrius, ct Anaximenes, et Hel- 
illa sit, cum triginta neo minus ab Atheneo ci-  lanicus et Hecateus, etAndrotion, et Philochorus. » 
tentur, quis, queso, divinabit ? Vides sane undecim neo minus scriptores, a Cle- 
Prosequitur Clemens *?; «Κῶκαλον, Cocalum, qui mente bene numeratos, qui non solum ex Melesa- 
apte factus fucrat ab Aristophane, comicus Phile- gore fontibus hortulos irrigarunt suos; sed ea 
mon, cum eum paululum immutasset, egit in co- — etiam que ab ipso accepere, ex se ipsis tanquam 
modia, /que τοθολιμαῖος, Suppositus, inscribi- — ex prima sua origine profluxisse falso etimpuden- 
tur. » lllam Aristophanis comediam ita olim cita- — ter proclamarunt. 
bat Atheneus *! : « Festivus etiam Aristophanes Quis itaque, quantusque vir, et quam preclara 
in Cocalo, ἐν Κωκαλώ, dixit. » etc. Plura de Phi- — essedebuerint ingenii illius monumenta, ex eorum 
lemone Gesnerus observat **, quibus ea adjicipos- nomine, numero et fama conjice, qui ea sufforati, 
suut que de illius comediis hic aClementenostro nihil a se melius excogitariscribique potuisse ultro 
commemorantur. confessi sunt. Porro autem si is, ut quibusdam vi- 
Quid vero, quod ab auctorenostro* admonemur detur, idem sit atque Amelesagoras Chalcedonius, 
llesiodi carmina, ab Eumelo οἱ Acusilao historio- — illum Dionysius HalicarnasseusantePeloponnesia- 
graphis insolutam transmutata orationem, perinde — cum bellum floruisse testatur 9. Videsis que de 
atque nibil aliud, nisi ab ipsis profectum contine- p illo 299 adnotavit Vossius, lib. r De hist. Graec., 
rent, publici facta fuisse juris ? uis autem uterque cap. 2, pag. 10 et 11. 
historiographus fuerit, siroges,tibirespondebimus [nter hujus autem Melessgore compilatores pri- 
Clementem nostrum, sicut jam a nobis superius mas Clemens noster defert Gorgie Leontino, cujus 
dictum est, animadvertisse Acusilaum Argivum α — celeberrimum apud antiquos scriptores nomen. 
quibusdam celebri septem Grecie sapientium nu- Nam ut Dionysium Halicarnasseum, Plutarchum, 
mero ascribi. An autem ipse sit, cujus jam facit — Platonem,Quintilianum, Suidam aliosque complu- 
mentionem, inde probari potest, quod illum Dio- res missos faciamus, narrat Laertiuseum fuisse*!; 
nysius Halicarnasseus ** iis annumeret qui ante  « In oratoria insignem, qui et artem rethoricam 
Peloponnesiaca tempora historiascomposuere.lluc — scripserit, quem tradit Apollodorus in Chronicis 
vero accedit. quod etiam de illo narrat Josephus: centum et novem etatis annos implevisse, » Tol- 
« Quid autem historias, inquit 5, apud eos/Grrcos) lius vero: « Sophiste, inquit **, nominabantur, 
conscribere tentavere, id est, Cadmus Milesius, e& — quorum e numero primus est ausus Leontinus Gor- 
Acusilaus Argivus, et post hunc quicunque alii ias in conventu poscere queetionem,id est, ju- 
fuisse referuntur, paululumtempus Persaruni con- Bere dicere qua de re quis vellet audire. Audax 
tra Grecos expeditionem ΡΓΦΟΘΒΒΘΓΘ. » Hunc au- negotium, dicerem impudens ; nisi hocinstitutum 
tem ipsum esse, de quo Clemens loquitur, ex ii8 postea translatum ad nostros esset.» Legesis eum- 
aliquis haud immerito jure inferre se posse opina- dem Ciceronem, lib. 1 et i1 De orat., lib. 1 De ἵπ- 
bitur, que mox ab eodem Josepho subjunguntur: vent. in in Bruto, etc. Jam autem de eo disserui- 
« Sed ego videbor 'me potioribus esse superfluus, ᾳ mus supra cap 21, art. 3. 
si explanare voluero quantis quidem locis Hellani- Secundum Clemens locum dedit Eudemo Naxio, 
cus ab Acusilao de genealogiis discrepet, et in — quem historicum quoque vocat. At ille priore in 
quantis Hesiodum corrigat Acusiaus. ». Nonne ete- libro narret Eudemum 53: « In historiis astrologi- 
nim ea plagiariorum subdola pravaque fraudulen- cis, iv ταῖς ἀστρογσλικαῖς ἱστορίαις, predixisse de- 
tas euas compilationes etfurta tegendi consuetudo fectum solis, qui fuit eo tempore quo inter se ma- 
eat ; ut quorum scripta furantur, eorum sive ve- nus conseruere Medi et Lydi. » A Laertio autem 
ros, sive falso attributos errores sese corrigere hic Eudemi liber paulo aliter citatur δὲ: ἐντή «spi 
sepius jactitent. atque hac fraude et dolo nihil ex των ἀστρολογουμένων ἱστορ]ᾳ. Sed hic alius esse 
his delibasse videantur? De hoc autem Acusilao videtur atque Eudemus Naxius, quem "Vossius 
videsis Vossium lib. 1 De histor. Grzc., cap. 1, eumdem ac Eudemum Cariu» esse opinatur ". 
pag. 5 et 13, ubi observat apud Suidam pro 'A45-  Ietum autem ante Peloponnesiacum bellum,i non 
σιλάο», legendum 6886, ᾿Ακουσιλὰου. Vide etiam ^ secus atque Amalesagoram vixisse, jam a nobis ci- 
ui illeadhuc ibid. lib. 1v, cap. 2, pag. 436, de tatus perhibet Dionysius Balicarnasseus. 
illius etate et stylo disputat. Tertium Clemens accersit Dionem Proconnesium, 
Major itaque de Eumelo est difflcultas. A multis — quem Laertius in vita Bionis ** Boristhenidis phi- 
enim celebratur Eumelus Corinthius. Verum i8  losophi primum exdecem aliis fuisse dicit, qui 
non historiographus, sed poetafuit. Et re quidem ^ Bionis nomine appellati sunt. Nec temere forsitan 
ipsa Clemens noster Eumeli protulit carmen *5, aliquis eum csse dixerit, quem Atheneus in/E/hio- 
quod a Solone transcriptum fuisse asseverat.Qua- , picis simpliciter Bionis nomine laudasse legitur. 
mobrem Vossio *', aqua herere videtur, utrum ille D ^ Tribus illis quartus annumeratur Amphilochus, 
idem fuerit atque historiographus. AtEumeliquin- quem historie quoque scriptorem, et veleri Cadmo 
tus Historiarum liber a Laertio in vita Aristotelis — cujus res gestas scripsit, recentiorem esseClemens 
laudatur. Quis autem vero satis simile esse non significat. Sed quis cujasve ille fuerit, tacet ipse- 
videat huno esse, quem Clemens, non secus atque — met auclor noster, nec dictu facile est. Non semel 
Acusilaum, furti et Latrocinii accusat? de Eumelo — enim ab eomemoratum vidimus 'Amphilochum va- 
autem Corinthio et poeta nos alibi. tem. Alterius quoque Amphilochi mentionem fa- 
Nullus porro a Clemente nostro memoratur, cu- ciunt Varro 55, Plinius 59 et Columella: sed hunc 
jus scripta à pluribus direpta οἱ expilata fuerint, ^de re rustica scripsisse palam testificantur. At si 
quam Melesagoras. Quot enim qualesque ii fures — unus tamen ex his duobus is sit, de quo nunc agi- 
fuerint, vix nobis credas, nisi ejusdem Clementis tur, certe secundus ab auctore nostropotius quam 
verbis eos tibi representemus. At hec ipsa sunt primus designatur. Nam eum ferunt alia adhuc 
ilius verba ** ;: « À Melesagora est suffuratus plura, quam de re rustica, scriptis tradidisse. 


590 jbid, *! ]. xiv Deipnosoph., p. 156, et lib. xr, p. 478. **in Biblioth. 3 p. 629,  * tom. ID 
De Thucyd. hist., p. 128. ** init. lib. 1 cont. Apion., p. 1034. *5 p. 621. "' l]. iv. De hist. Grec, 
p. 429 et seq.'* lib. v De Vita et dogm. philos., ἃ 6. *? p.629. 5? tom. II De thucyd. hist., p. 138 
5! Jib. vnr in Vita Emped., ξ 58, etl. ir in Vita Plat,, 22. "* lib. i De finib., pag. 51. 9 Strom. fib. II» 
pag. 302. **]ib. 1 in Vita Thalet., 823. 951. n1 De hist. Grec., pag. 3605. 95. ] iv,8 58. V! ευρ) 
c. 20, art. 3. 5 init. ].. De re rustica. 9 ], xvin, c. 16, p. 483. 
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Neo minor est; de Aristocle difficultas. 'l'res enim A neus revera loquantur, de illo quoque locutuui 


ita cognominatos fuisse testis est Suidas 9. Sed 
Vossius ad Meursii opinionem lubentius accedit $!, 
qui nullum ex his tribus,sed alium patria Rhodium 
& Clemente nostro citari probabilius existimat. Ab 
illo autem pretermitti non debuit Aristoclis De La- 
eed moniorum republica libros, et alium De choris 
fuisse ab Atheneo laudatos 62, Non enim minus 
verisimile videtur hunc esse, quem Clemens furti 
&ccusat. 
Similis furti reum deinde ** agit Leandrium, ex 
quo jam alio in libro testimonium de Clearchi se- 

uloro haud dubie sumpserat. Utroque siquidem in 
oco ab eo nuncupatur Αέανδριος, quamvis apud 
Eusebium **, quemadmodum in primo Clementis 
Bnostri Sítromatum libro 55, Λέανδρος cognominetur. 
Aiunt autem hunc eumdem 6889, quem Laertius 66 
Leandrium Milesium vocavit, et a Callimacho ci- 
tari testatus est. Verumtamen quia alius Leandrius 
Nicanor 8 Stephano laudatus legitur, non ita cer- 
tum et compertum esse potest, utrum Clemens de- 
uno tantum scriptore sit intelligendus. Sed de illo 
jam aliquid in super. dissert., cap. 14, art. 1, per- 
strinximus. 

Prater Anaximenem philosophum, Anaximandri 
auditorem, de quo nos alibi : « Fuerunt, inquit 
Laertius 57, alii duo Lampsaceni ejus nominis,ora- 
tor unus, alter historicus, qui oratoris nepos 
Alexandri gesta conscripsit. » Verum quia heo 
Greca sunt Laerlii verba : Ῥήτωρ xai ἱστορικὸς, 
ὃς ἀδελφῆς υἱὸς ἦν τοῦ ῥήτορος τοῦ τὰς "Mains 
6pou πραξεις Ὑεγραφότος, ea Menagius post Vos- 
sium melius Latine reddi ita posse putavit : « Ora- 
tor et historicus, nepos ex sorore oratoris, qui 
Alexandri gesta conscripsit. » Itaque is Anaxime- 
nes orator Gesta Alexandri scripsisse ibi perhibe- 
tur. At si res ita se habeat,ille etiam esse videtur 
de quo Pausanias **: Reperi Anaximenis effigiem, 
qui priseas Grecorum, et Philippi atque Alexandri 
res gestas conscripsit. » Et paulo post : « Ante 
Anaximenem quidem nemo subita oralione conatus 
est dicere, Jam qui in Alexandrum acripti sunt 
versus, ejus nomine circumferuntur ; mea quidem 
sententia falso Anaximeni attribuuntur. » Inde au- 
tem haud plane incerto colligi potest Anaxime- 
nem, a quo Philippi, Alexandri, et Graecorum 
gesta scriptis prodita sunt, hunc esse ipsum, qui 
a Laertio orator et historicus dicitur. Diodorus 
vero Siculus paulo obscurius de Anaximene hao 
memorie mandavit*? : Anaximenes etiam Lampsa- 
cenus, qui primus rerum Grecarum historiam de- 
scripsit, a deorum ortu et generis humani primor- 
diis exorsus, ad Mantineum illud prelium et 
Epaminonde mortem deducit, universas prope 
Grecorum ac barbarorum res gestas duodecim vo- 
luminibus complexus. » Eodem quoque modo &b 
Athenaeo laudatur Τὸ. Anaximenes Lampsacenus ἐν 
ταῖς πρώταις ἐπιγεγραμμέναις ἱστορίαις, « in histo- 
riis quas primas nominavit. » Et rursus alio in li- 
bro?! : e Anaximenes in libro cui titulus est, Πε- 
gum mutationes. » Suidas porro qux de Anaximene 
tradidit,hec ex citato a nobis Pausania mutuatus 
est. Cum duo itaque fuerint Anaximenes Lampsa- 
ceni, dictu profecto difficile videbitur de quo Cle- 
mens noster intelligendus sit. Attamen si de 
Anaximene oratore Pausanias, Diodorus et Athe- 


6850 Clementem nostrum facile concedemus. Ce- 
terum Vossii ?? opinio est de Anaximene juniore ab 
illo reipsa fieri sermonem. Videsis Menagii in ci- 
tatum a nobis Laertii locum observationes. 

Post hune Anaximenem in medium prodeunt 
Hellanicus et Hecateus, quorum saltem patriam 
ei Clemens indicassct, ad eorum cognitionem fa- 
cilius pervenire potuissemus. Plures enim historie 
scriptores utroque 'eo nomine vocati sunt. A Dio- 
nysio siquidem Llalicarnasseo 7 Hecateus Mile- 
sius aate Peloponnesiacum bellum, et Hellanicus 
Lesbius postea, sed ante Herodotum floruisse per- 
hiben!ur. Et re quidem vera Hecateus citatur ab 
Herodoto ?*, ab eoque vel Hecateus simpliciter 
appellatur, vel Hecateus Hegesandri fllius, et λο- 

οποιὸς, sive historicus. Pausanias vero illum aut 
ecateum Milesium, aut Hecateum tantummodo 
cognominat '*,Ex his porro nonne quis jure haud 


B immerito suspicari potest, hunc ipsum esse, de 


quo nunc Clemens noster verba facit, et de quo 
paulo superius dixerat ?*: 800 Ἑκαταῖος 0 τὰς 
Ἱστορίας, συνταξάµενος' « Hecatzeus qui composuit 
Historias. » Ab eo quippe videtur diversus esse 
alius Hecatzeus Abderites, de quo sicuti et de Mi- 
lesio jatn a nobis aliquid observatum est ". Sed 
de hoc Hecatao adhuc infra disputandum. 

Quamvis etiam Clemens hic et alibi '*non somel 
Hellanicum simpliciter compellaverit, duo tamen 
celebres historici nomen istud sortiti sunt, quorum 
alter Lesbius fuit, uti ex llerodoto vidimus, seu 
Milesius,alter vero Mityleneus. Quamobrem peri- 
tiores critici ultro fatentur dubium omnino et an- 
ceps 6886, de quo scriptoreii iatelligi debeant, a 
quibus ille,quemadmodum a Clemente nostro,Hel- 
lanicus duntaxat nuncupatur, Verumtamen vero 
plane simile est eum illius mentionem fecisse Hel- 
lanici, de quo paucis quibusdam verbis interjectis 
hec dixit ??:« Dieuchidas autem Megaricus ora- 
lionis principium ex Hellanici Deucalionea tradu- 
xit. » Át hanc commentationem, cujus priorem ΄ 
librum ab Athenazo citatum comperimus *,quidam 
Hellanico Lesbio adjudicarenon dubitaverunt. Plura 
de utroque Hellanico disputat Vossius *!, quem, si 
lubet, consule. Àt pretermitti a nobis non potest 
Porphyrius, qui apud Eusebium de aliis llellanici 
furtis, et de transcripta ab Herodoto pene tota He- 
cala historia hzc posteris tradidit 53: « Quid  atti- 
net hoc loco dicere aut Hellanici De moribus barba- 
rorum opus, ex Herodoti Damasique scriptis esse 
conflatum? aut Herodotum in secundo ex historiea 
Hecatei Milesii narratione quamplurima verbis 
totidem exscripsisse, pauca quadam leviter emen- 
titum, » etc. 

Hellanicum excipit Androtion, qui is procul du- 
bio ipse est, quem Pausanias ** rerum Atticarum 
commentarios, sive Atticam historiam scripsisse 
lestatur. Quorumdam etiam opinio est illum esse, 
qui & Varrone et Columella operis sui initio aliis 
De re rustica Scriptoribus ascribitur. Àtque eo no- 
mine citatur a Theophrasto in sua De plantis histo- 
ria **et ejus Georgicon Atheneus laudasse legitur, 
quamvis superius dixerit δὲ; « Androtion sive Phi- 
lippus, sive Hegemon in Georgico. » Videsis Vos- 
sium lib. i De histor. Grec., pag. 322, et Har- 
duinum in auctorum a Plinio citatorum indice. 


6ο ad v. ᾿Αριστοκλῆς. 9! l. rr De hist. Grec.,c. 1, p. 165. ** 1. iv. Deipnosoph.,pag. 140 et 175, €? Ad- 


monit. ad gent., pag. 29. 
8? Jib. n ia Vita Anax., 83, 
soph., p. 231. 7"! l. xri, p. 53t. 


5* lib. 11 Prep. evang., c. 6, p. 71. 
85 |. vt Eliac., p. 195 et 196. 


7? |. 1 De hist. Grec., ο. 10, p. 57 et seq..et c. 14, p. 07. Ἰ De Thucyd. 


$5 pag. 200. $5]. r, in Vita Thalet., 228. 
9? |. xv DBibliothec. p. 504. 7*1]. νι Deipno- 


hist., t. 1l, p. 133, 132, 110 οἱ L 14. 7* 1. 1, 8442; 1. 1v, 8 125, et |. νι, 8 337. 79 ]. rri, p. 108; 1. 1v, p. 


112 ; l. vii, p. 239 οἱ 270. 
οἱ 321. ?? |. vi, p. 622. 
D, p. 448 et seq. 9? l. x Prep. evang. c. 3, p. 410. 
iit Deipnosoph., pag. 82. *5 ibid., p. 75. 


16 Strom. lib. t, pag. 603. 
^? ]. x Deipnosoph., pag. 4106. 
*? ]. vr, pag. (85, et ]. x, p. 323. 


7 sup. cap. 18, art. 2. ** Strom. 1, p. 305, 307 
δὲ]. 1 De hist. Griec., ο. 1, p. 8, et9, et lib. iv, 
δε. το, ἃ, "1|, 


1375 


.IN CLEMENTEM ALEX D. LE NOURRY DISSRRTATIO II. 


1576 


Ultimus tandem scriptorum Melesngoro fur et A locorum, innumerabilitatemque mendorum,eorum - 


plagiarius a Clemente notatur Philochorus,qui ub 
ec atque etiam ab Athenaeo sepius laudatur. Le- 
gesis Gesneri Bibliothecam, et que a nobis de illo 
alibi observata sunt 97: 

Porro autem quemadmodum Philochorum a Me- 
lesagora, ita ab illo Dieuchidam plura, uti paulo 
ante dictum est, subripuisse nos Clemens admo- 
net **, Quartum porro illius Megaricorum librum 
ab ipso prius citatum animadverlimus, ἐν τετάρτω, 
inquit, Μεγαρικῶν, et a Laertio 59 ἐν πέμπτῳ Μεγα- 
ρικῶν, sed simplicius ab Athenaeo ?*, iv τοῖς Me- 
γαρικοῖς. Adi Vossium lib. n: De histor, Grzc., 
pag. 334, et variorum in Laertii locum animadver- 
siones. 

Posetremo,ut tam longa auctoris nostri de mutuis 
Grecorum furtis oratio unde orta est, eo termine- 
tur, constanter ille tradit Platonem & Pythagora, 
et illos ab /Egyptiie didicisse animam esse immor- 
talem. Plures vero Platonici, uti ipse subnectit, 
venditabaut Stoicos et Aristotelem ab ipso Platone 
precipua sua decerpsisse placita et documenta. 

enique Epicurum sua quoque ἃ Democrito fuisse 
suffuratum. Verum ea omnia nemini incomperta 
esse possunt,qui Laertii et aliorumde philosopho- 
rum Vitis et dogmatibuslibros,qui Plutarchi, Theo- 
doreti et aliorum de philosophorum sectis et opi- 
nionibus commentaria, qui Ciceronis aliorumque 
de rebus philosophicis lucubrationes,vel extremis, 
ut aiunt,digitis attigerit. Preler enim ea, que et 
in hac, et in al'is nostris dissertationibus a nobis 
adnotata sunt, certe de Epicuro Metrodorus apud 
Plutarchum palan affirmat *! : « Nisi preivisset 
Democritus, Epicurum nunquam fuisse ad sapien- 
tiam perventurum. » Clarius vero] Cicero : « Quid 
est, inquit **, in physicis Epicuri non α Demecriio? 
Nam et si quedem commutavit,ut quod paulo ante 
de inclinatione atomorum dixi ; tamen pleraque 
dicit eadem, atomos, inane, imagines, infinitatem 


ortus, et interitus, omnia fere quibus nature ratio 
continetur. » Rursus autem alio in libro haec non 
minus certa et perspicua scripto tradidit *5 : « Que 
mutat, ea corrumpit ; qus sequitur, sunt tota De- 
mocriti, atomi, inane, imagines, qua idola nomi- 
nant. quorum incursione non solum videamus,sed 
etiam cogitemus ; infinitio ipsa, quam ἀπειρίαν vo- 
cant,tota ab illo est; tum innumerabiles mundi, 
qui et oriantur, et intereunt quotidie. Qus etsi 
mihi nullo modo probantur, tamen Democritum 
Jaudatum a ceteris,ab hoc, qui eum secutus esset, 
nollem vituperatum. Brevius autem alibi dixit * : 
« Democriti fontibus Epicurus hortulos suos irri- 
gavit. » Quamobrem illum jure merito irridet 3, 
quod « gloriaretur in scriptisse magistrum habere 
nullum. » Sed hec que Orator sepius repetit, οἱ 
nemo nnquam negavit,fusius prosequi nihil necesse 
est. 

Porro autem profitetur Clemens innumera esse 
alia Grecorum furta, que quidem, ait ille 56 si si- 
gillatim proferre voluero vita me citius deficiet. 
Quapropter ad Hippiain sophistam Eleum, qui in 
hoc argumento versatus est, nos prius miserat. 
Quis autem ille sit,si scire aveas, ex his Ciceronis 
verbis accipe?" : « Eleus Hippias cum Olympiam 
venisset maxima illa celebritate ludorum,gloriatus 
est, cuncta pene audiente Grecia, nihil esse ulla in 
arte rerum omnium,quod ipse nesciret ; nec solum 
artes,quibus liberales doctrine atque ingenue con- 
tinentur, geometriam, musicam, litterarum cogni- 
tionem et poetarum, atque illa, que de naturis re- 
rum, que de hominum moribus, que de rebus 
publicis dicerentur ; sed annulum quem baberet, 
pallium quo amictus, soccos quibus indutus eeset, 
se sua manu confecisse. e Quidam haud dubie il- 
lius liber ab Athenevo his citatur verbis 38; Ἱππίας 
6 σοφιστὴς ἐν τῷ ἐπιγραφομνῳ Συναγωγῃ. « Hip- 
pias sophista in opere, quod Collectionemappellat.» 


CAPUT XXIII. 


801 De variis artibus, scientiis et disciplinis 


ARTICULUS I. 


Quid sit dilectus et de primis gentium dialectis et 


linguis. 


Α nobis jam ea more nostro investiganda sunt, 
que Clemens noster in hisce, de quibus agimus, 
Stromatum libris, de variis artibus, scientiis et 
disciplinis scripto tradenda nobis esse censuit.Ita- 
que ut a diversis gentium dialectis ad grammati- 
cam, uti nerno nescit, pertinentibus ordiamur, ob- 
gervandum est dialectum ab illo eic deflniri*?*: Διά- 
λεχτός ἐστι λέξις ἴδιον χαρακτῆρα τόπου ἐμφαίνουσα' 
3j λέξις ἴδιον, T) xotvóv ἕὔνους ἐπιφαίνουσα χαραχτῆρα. 
« Dialectus est dictio. qua loci proprium ostendit 
characterem : vel dictio, qua proprium, vel com- 
munem gentis charactem ostendit. » Alio autem 
in libro hanc dialecti definitionem omnibus probari 
sic asseverat ! : Διχλεχτον ὁρίζονται λέξιν ἐθνιχῷ 
χάβακτῆρι συντελουμένην. « Dialectum definiunt 


{ τῆς φωνῆς ἐστι τῇ γλώττῃ διάθθρωσις'« Dialectus est 


vocis per linguam explanatio, » ibi illud nomen ab 
eo generaliter accipitur. Nam, ut ipse postea do- 
Cet 5, διαφέρουσι xai al φωναὶ κατὰ τόπους, xal a: 
διάλεκτοι, e differunt voces et dialecti secundum 
locos et regiones.» Videsis Guill. Baillium tractatu 
dialectis, nec non Plutarchomer. adnot, 16, et 
alios. 

De variis autem gentium dialectis et linguis, at- 
que earum, ut videtur, origine banc Clemens nar- 
rat fuisse Euphori et aliorum opinionem : « Eu- 
phorus et alii, inquit *, multi historici et gentes et 

inguasdicunt septuaginta quinque πέντε καὶ ἑθδομή- 
xovcz, cum audissent vocem Moysis disentis: Erant 
autem anime ex Jacob septuaginta quinque, πέντε 
καὶ ἑθδομήχοντα, que descenderunt in /Egyptum. » 
Ubi autem in sacris nostris litteris occurrat cita- 
tus ille locus, qui in hujusce Clementis nostri libri 
editionibus notatus non est, si 8 nobis inquiras, 


ictionem, qua gentis stylo ac figura conficitur. » [) tibi respondebimus illum procul dubio esse,qui in 


Optimam vero esse hanc dialectidefinitionem inde 
probstur, qnod omnes facile concedunt dialectum, 
stricte loquendo, nihil aliud esse quam proprium 
et peculiarem loquendi modum, qui verbis potius 
quam syniaxi aut compositioneab aliis distinguitur. 
Quapropter cum Aristoteles dicit ? : Διάλεκτος ἡ 


*' sup. lib. ir, dissert.,5,c,7, 8 7, et dissert. sup., c. 14, art. 2. **Strom. lib. 1, 
*! ], 1 adversus Colotem, p. 4108. 
* |. 1 Nat. deor., pag. 245. 
?! Jib. ut De orat., p. 199. ?* |. xin Deipnosoph., p. 609. 


Solon.,. 8 57. 
pag. 206. 
021. 
ΣΙ. iv De hist animal., c. 9, p. 828. 


9? ], νι Deipnosoph. pag, 262. 
?3 ]. n De (inib., p. 42. 


? ibid. 829. 


* Strorn. lib. t, p. 338. 


Greca Septuaginta duorum Seniorum interpreta- 
tione sic legitur* : Πᾶσαι ψυχαὶ οἴκου Ἰακὼθ αἱ εἴσ- 
ἐλθοῦσαι μετὰ ᾿Ιαχὼθ εἲς Αἴγυπτον, ψυχαὶ ἐθδομή- 
Χοντα πέντε. « Omnes anime domus Jacob, que 
ingresse sunt cum Jacob in /Egyptum,animaseptua- 
ginta quinque. » At quamvis hec sententia tam 


p. 328. **?].1in Vita 
9 [ib. 1De nat. deor, 
95 ibid., p. 205.  ** Strom. lib. νι, p. 
*' Strom. ]. 1, p. 338. ! l. vir, p. 6078. 
5 Genes8. xLvi, 27. 


1371 


DE LIBRIS STROMATUM. 


1378 


firmo niti videatur fundamento, ab ea nihilominus A illo tempore repertus est,» Rursus autem alibi 5 : 


Clemens recedere non dubitat. [bi enim continenter 
addit 5: Φαίνονται δὲ εἶναι καὶ κατὰ τὸν ἀληθῇ 
λόγον αἱ γενικαὶ διάλεκτοι δύο καὶϊλθδοµήκονυτα , ὡς 
αἱ ἡμέτεραι παραδιδόασι Γραφαί. « Videntur autem 
juxta veram rationem dialecti generalesesse septua- 
ginta due, ut nostre tradunt Scripture. » 

Quo autem sacre Scripture in loco illud inve- 
niatur, si adhuc aliquis a nobis quesierit illum 
mittemus ad Augustinum, qui postquam de filiis 
Noe ex capite decimo Geneseos disputavit, in eo 
quoque locum, a Clemente haud dubie citatum, 
occurrere hia signiflcat verbis ?*: « In summa igitur 
omnes progeniti de tribus filiis Noe, id est, quin- 
decim de Japhet, triginta unus de Cham, viginti 
septem de Sem, fiunt septuaginta tres. Deinde se- 
quitur Scriptura dicens *: Hi filii Sem in tribubus 
suis secundum linguas suas in regionibus suis, et 
in gentibus suis. Itemque de omnibus : Hz, inquit, 
tribus filiorum Noe secundum generationes eorum, 
et secundum gentes eorum. Ab his disperse sunt in- 
sule gentium super terram post diluvium. Unde col- 
ligitur septuaginta tres, vel potius (quod postea de- 
monstrabitur) septuaginta duas gentes tunc fuisse, 
non homines. Nam et prius cum fuissent comme- 
morati filii Japhet, ita conclusum est *: Ex his se- 
gregat& sunt insulz gentium in lerra sua unusquisque 
secundum linguam suam in tribubus suis el in genti- 
bus suis. Ex hoc itaque ultimo Geneseos loco Au- 
guslinus putat indicari primam variarum apud bo- 
mines linguarum, seu, ut ait Clemens, dialectorum 
originem. Quapropter illud postea repelit !9 : « Ex 
illis igitur tribus hominibus, Noe filiis, septuaginta 
tres, vel potius, ut ratio declaratura est, septua- 
ginta due gentes,totidemque lingue per terras esse 
caperunt, quz crescendo et insulas impleverunt.» 
Quis autem Clementem nostrum ad illud,quod Au- 
gustinus designal, Scripturae testimonium respe- 
xisse vero perquam simillimum esse merito neg&- 
verit ? 

De primevis igitur gentium dialectis et linguis 
duse precipue fuerunt scriptorum sententie, qua- 
rum dissensio ex variis Scripture sacre locis, qui- 
bus eas probari posse potabant, orta est. Prima 
enim fuit Euphori, aliorumque, ut ait Clemens 
noster,historicorum qui earum numerum ex eodem 
Jacobi filiorum,quos Scriptura In/Egyptum descen- 
disse testatur, numero deduxere. Alii vero, que- 
madmodum Clemens noster,et Augustinus,ex prius 
assignato ab eadem Scriptura nepotum Noe nu- 
mero parem barumce linguarum numerum statui 
voluerunt. 

Verum posterioris hujus opinionis fautores et pa- 
ironi propter variantes sacri textus lectiones in 
varias adhuc partes scisgi sunt. Quidam enimvero 
textui Hebraico firmiter inherentes, septuaginta 
tantummodo Noe filios variarum familiarum prin- 
cipes, ac totidem, nec plures primevas linguas 
fuisse pertinaciter contendunt. Alii vero Grecam 
Septuaginta duórum Seniorum interpretationem 
secuti, illis septuagiata Noe filiis duos alios supra 
hunc numerum, ac proinde totidem linguas adji- 
ciendasessearbitrantur.Huic autem opinioni,preeter 
citatum a nobis Augustinum, atque etiam, ut dixi- 
mus, ipsummet Clementem nostrum, suffragatur 
Eusebius in Chronico !!, ubi, postquam eos,qui ex 
tribus Noe filiis procreati fuerunt, sigillatim enu- 
meravit, ibidem ter subjecit illossecundurn linguas 
suas fuisse dispersos. Clarius vero Epiphanius : 
« Ergo illi, inquit !*, turrim et Babylonem «edifi- 
cant. Sed divino Numini de insana molitione dis- 
plicuit. Ideoque dissipatis eorum linguis, septua- 
ginta duas ex una fecit, pro hominum numero, qui 
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« Quo tempore Babylon in Assyria ab iisdem illis 
exstructa, qui el turrim condiderunt. Erantquoe 
tum... homines fere Lxxir stirpium auctores et ca- 
pita, nimirum ex Chumi progenie xxm, e genere 
Sem xxxi, e Japheti vero stirpe xxv, cum turris 
illa cum Babylone conderetur. Ab his in universum 
orbem nationes omnes et lingue dissipate sunt. 
Posteaquam septuaginta illi duo, qui 303 turrim 
moliebantur, confusis linguis huc illucque dispersi 
sunt, et pro una, quam callebant, alius aliam ex 
afflatu Dei, ac voluntate sortitus est. Ex quo ad 
hanc usque diem linguarum omnis est conflata va- 
rietas, quarum uniuscujusque auctorem licet nullo 
negotio deprehendere. » In Greco textu Epipha- 
nii legitur: Τοῦ Χὰμ τριάκοντα δύο, καὶ τοῦ Σὴμ 
δεκαπέντε, καὶ τοῦ Ἰάφεῦ εἰκοσιπέντε. Sed illum sic 
corrigit Petavius : Too δὲ Ἰάφεβθ δεκαπέντε, τοῦ δὲ 
Σημ εἰκοσιπέντε. Verumtamen 1n hia numeris unus 
deficit, qui adhuc adjici debuerat. At ille nihilomi- 
nus librariorum error nullo plane modo obstat, 
quominus mens opinioque Epiphanii aperta omni- 
bus, prorsusque manifesta sit. Denique preter Hie- 
ronymum !* et commentarioruin inter ejusdem Hie- 
ronymi opera editorum auctorem. alii bene multi 
magno plane numeroet consensu huic sententie 
suum tulerunt suffragium. 

Verum tametsi tot tantique fuerint hujusce opi- 
nionis defensores, aliis tamen, acprecipue recen- 
tioribus, visum est nihil in sacra Scriptura de 
bisce linguis omnium primis ac dialectis esee 
constitutum, nec certi aliquid de illis posse definiri. 
Ex memoratis siquidem Noe filiis diversas ab aliis, 
vel gentes, vel familias, adeoque linguas constitui 
posse plane penitusqueinficiantur. Videsis,si lubet, 
Franciscum Junium, Bonfrerium, Cornelium a La- 
pide, aliosque in allata a nobis Geneseos verba,at- 
que etiam Buxtorf.cissert. De linguarum confusion.; 
Walton., prolegomen. 1 in Bibl., parag. 11 et 19, 
et seq. 


ARTICULUS Π. 


Primas dialectos barbaras fuisse, ubi de prccibus 
aliena et non vulgari lingua fundendis, de He- 
braicz linguz et dialecti antiquitate, de Hellene 
Hellanicg linguz auctore, de variis ejusdem lín- 
gua, atque etium deorum el. animalium dialectis, 
ac de singulari elephantum, scorpii Libyci, ac 
piscium arte el industria. 


Ex his, que disputata sunt, facile, uti putamus, 
intelligitur cur postea a Clemente nostro prime et 
generales dialecti barbare, id est, non a Grecis, 
eed ab Hebreis originem suam habuisse dicantur: 
« Prime, inquit 15, et generales dialecti barbare 
quidem, nomina autem habent natura. Nam et pre- 
ces fatentur homines esse potentiores, que dicun- 
tur voce barbara. » Quod ibidem ab illo auctoritate 
probatur Platonis, qui in Cratylo vocem πὺρ bar- 
baram esse aperte declarat. Et hic quidem Platonis 
locus legitur in eo libro tom. I, pag. 409 et seq. 

Α nobis autem obiter obaervandum est Clemen- 
tem, de sue etatis hominibus loquentem, quasi per 
transennam dixisse illos fateri eas preces esse po- 
tertiores, qu& non vulgari ac vernacula lingua,sed 
barbara funduntur. Nemo enim est qui nesoiat 
quanto contentionis estu ab hujus et superioris 
etatis cum catholicis, tum aliis scriptoribus de hao 
quaestione disceptatum fuerit. At quia infinite pro- 
pemodum ea de re disputationes edite sunt, satis 
nobis esse debet adnotasse fusas barbara sive 
aliena lingua preces, εὐχὰς βαρθάρῳ φωνῇ λεγο- 

ένας, ἃ Clemente nostro nec rejici, nec impro- 

ari. 
*jbid. 5.  !* Aug. De civ. Dei, 
^ tom, ΥΠ in 
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Duo autem cuilibet non minus nota de Hebraica A ster dici possit 8038 ad hunc collineasse Platonis 


lingua ille tradidit!*. Et primo quidem Hebraicam 
dialectum,sicut et alias omnes, habere proprios 
peculiaresque loquendi modos,qui illius χαρακτῆρα 
ostendunt. Secundo autem dixit eamdem Hebraicam 
linguam esse Greca longe vetustiorem. Etenim si, 
ut ille ait ΙΤ, « ab Hellene Jovis filio, qui fuit co- 
nominatus Deucalion, contigit Hellanicas, id est 
irecasappellarilinguas, ex temporibus qua prius 
diximus, facile perspici potest quot generationibus 
sint Hebraica lingua posteriores lingue, qua sunt 
apud Grecos.» 

Verumtamen Conon, 8 Photio citatus !*. testatum 
nobis fecit paucos profecto credidisse IHellenum 
Jovis fuisse filium, sed longe plurimos persuasum 
penitus habuisse illum Deucalione prognatum. Ea 
siquidem fuit Diodori Siculi sententia 13, atqueetiam 
Eusebii, cujus hec sunt in Chronico verba ὅτε A 
Deucalionis Hlellene et Pyrrhe hi qui prius Greci 
Hellenes nuncupati sunt. » Quod quidem ab Apol- 
lodoro et aliis assertum fuisse Scaliger in suis ad 
hoc Chronicon animadversionibus adnotavit. 

De Graecorum autem dialectis sic Clemens sta- 
tnit ?!: « Dicunt autem Greci esse quinque apud 
2e dialectos, Atticam, Ionicam, Doricam, /Eolicam, 
et quintam communem xal πέµπτην τὴν κοινήν’ » 
Eadem quoque Joannis grammatici ** et. aliorum 
fuit sententia. At peritiorcsgrammatici, ultima re- 
jecta, quatuor tantum precipuas Grecorum diale- 
ctos fuisse existimant, quamvis iis alias pluresad- 
jici posse fateantur. Strabo vero, tametsi ad eos 
accedat, putat quatuor illas omnibus notissimas 
Graecorum dialectos ad duas posse haud immerito 
referri. lonicam quippe ab Attica ortam, ac Dori- 
cam eamdem atqueantiquam et incorruptam /Eoli- 
cam esse censet. « Multae, inquit 15 cum sint gen- 
les Graciw, precipue tot sunt, quot et sermonis 
Greci varietates, seu dialecti. De hia Ionicam cum 
aniiqua Atticaeamdem essedicimus. Namet lonium 
nomen gesserunt prisci Attici,et inde sunt orti,qui 
colonias in Asiam duxerunt Iones, ac ea usi lingua, 

uam Ionicam nunc appellamus. Dori.a etiam ea- 
dem est qua /Eolica, » etc. Sed de his plura apud 
grammatica Graece scriptores, omnibus facile ob- 
vios, atqua idcirco ea fusius prosequi superfluum 
esse duximus. . 

Quid vero, quod « Plato, inquit Clemens ?*, diis 
quoquequamdam dialectum attribuit, maxime qui- 
dem id conjiciens ex somniis et oraculis; alias au- 
tem ex demoniacis, qui nec sua voce, nec dialecto 
utuntur. » At Hlervetus nos admoncet se nescire quo 
ex Platonis loco id desumptum fuerit. Nonneautem 
ipsemet Plato, citato Homeri testimonio, in Cratylo 
dixit **, quedam esse nomina, quibus dii, alia qui- 
hus homines ud res appellandas designandasque 
utantur? At sane etiainsi illud fusius ibidem proba- 
verit, ad rem tamen nostram ea magis faciunt,quae 
in libro, qui Jo inscribitur, de poetis oraculorum- 
que nuntiis et divinis vatibus ille prodidit: « Neque 
poeta, ait ille 36, potest prius versus condere quam 
correptus Deo fuerit, οἱ extra mentem suam posi- 
lus, ac proinde ipsius meas in seipso amplius mi- 
nime fuerit. Quandiu enim mens sui compos est, 
ininime fieri potest ut carmina zondat et vaticine- 
tur. Quocirea Deus cum mentem illis eripit, his 
utitur ministris, oraculorum nuntiis et divinis vati- 
bus; ut nos qui audiinus, intelligamus eos ipsos 
minime esse, qui hujusmodi res tanti momenti di- 
cant; sed Deum esse, qui illa dicat, et illorum ho- 
rcinum ministerio nos alloquatur.» Jam igitar vide, 
41389, et perpende quam jure merito Clemens ao- 
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locum. Porro autem de deorum lingua lege Casau- 
boni et Menagil in librum 1 Laertii De Pherecydis 
Vita, S 119, observationes. 

De eodem rursum Platone Clemens hec conti- 
nenter adjecit: Ἡ « Existimat &utem rationis quoque 
expertium esse animalium dialectos, quas exau- 
disnt, quae sunt ejusdem generis.» Quo quidem de 
argumento preter alios legere poteris Atistotelem 
libro iv De historia animalium, cap. 9; Plutarchum 
lib.De solertia anzmal., tom. II, p. 967 etc.; JE- 
lianum libro v De animal., cap. 51; Plinium lib.vit 
Hist. natural., cap. 2 et &eq.; Aldrovand., etc. 

Ad id autem probandum Clemens tria nobis 
exempla,non minus admiratione quam nostris ani« 
madversionibus digna proponit. Primum est ele- 
phantis « qui cum in conum, ait auctor noster ** 
ceciderit ct eclamaverit, presens aliquis alius ιά 
contemplatus, revertitur paulo post, et secum ducit 
gregem elephantorum, et eum servat, qui cecide- 
rat. » Alianus sliquid simile de elephantis memo- 
rat, illudque verum esse profitetur:« In fossam, 
inquit*?, delapsos, injectis fructicum fascibus, sub- 
thrahunt, quibus tanquam scalis senectute graves 
ascendentes liberantur.» Narrat quoque cos simili 

lane solertia cum fossas insidiosas transiliunt, 
inde illum ab aliis extrahi,qui pontis vicarium sese 
eis prestiterat. Plutarcebus vero post Jubam de 
iisdem hec litteris mandavit **:« Venatores fossas, 
quas ad ipsos capiendos faciunt,levibus sarmentis, 
et terra vili injecta obtegunt. Cum ergo elephanto- 
rum unus in fossam inciderit, reliqui materiam 
congerunt, et lapides ingerunt, ut illapsus facile 
exire possit. » Plura aliahujusceelephantorum sa- 
gacitatis duo illi scriptores atque in primis Alia- 
nus lib. n De animal cap. 13, οἱ Plinius lib. vim 
Histor. natural., cap. 3 et seq., exempla nobis ex- 
hibuere. At de eo, quod Clemens noster protulit, 
Y idesis Aldrovandum lib. 1 De quadrupedibus, pag. 

0. 

Secundum est scorpii Libyci, quem uti Clemens 
ait ?!,« si hominem non feriat, tunc abeuntem re- 
vertit cum pluribus; alterum autem ab alteroinstar 
caten? pendentem moliri insidias. » Vide autem 
num ille ad hanc alludat /Eliani deiisdem scorpiis 
Libycis narrationem: « Scorpius, inquit 13, si quid 
unde semetipsum in tecto suspendat, nanciacatur, 
ibi fortissime forcipibus inherescit, simuletdimit- 
tit aculeum. Secundus igitur ex tecto descendens, 

er primum serpit, atque suisitidem forcipibusad 
lllius aculeum adherescit, et sublinem suum sinit 
aculeum. Item a secundo tenetur tertius, a tertio 
quartus, quintus similiter ordinem servat, itemque 
ceteri omnes per primos decurrunt. Postremus 
dormientem ferit, et per superiores recurrit, simili- 
ter ab illo secundus, tum vero ab ultimo tertius,re« 
liquique sese subducunt, quoad velut sane cate- 
nam solventes,interseomnes subtraxerunt.» Adisig 
Aldrovandum lib. De insectis, pag. 81. 

Tertium tandem et ultimum, quod a Clemente 
nostro subponitur exmplum 53, est. piscium, quo- 
rum, ut quidam perhibent, si quis e laqueo evase« 
rit, nullus eodem die ejusdem generis invenietur. 
Plura autem de hac piscium, ne capiantur,callidi- 
tate narrat Plutarchus δὲ, quibus id quod Clemens 
non omnino asseveranter, sed aliorum duntaxatte- 
stimonio in medium adduxit,mirum in modum con- 


firmari potest. 
ARTICULUS III. 
De cognitione, utrum aliqua sit in. belluis cognitio, 
el anima humana aliquid sine sensuum adminiculo 
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cagnoscadl, at4uc judicium, scu secunda mentis A verba attulit ὃς « [η Phedrodicit animam cuui per 


operatio, sit voluntatis actus, de vera el [αἶδα opi- 

nione, de demonstratione, scienlia, sapientia εἰ 

prudentia. 

Ad ea qua de variis scientiis, artibus et discipli- 
nis Clemens noster litteris mandavit **, antequam 
veniamus, observare juvat ab illo satis perspicue 
explicari quid sint scientia, intelligentia, experien- 
tia, cognitio, sapientia, fides, recta opinio et veri- 
tas. Docet autem duplicem in homine esse cognitio- 
nem, vixque ac ne vix quidein a se ipso irapetrare 
potest, ut ullam in belluis esse concedat. Audiamus 
queso, quibus verbis ea de re mentem suam ape- 
ruerit. « Dicitur, inquit **, duplex cognitio, διπλῆ 
ἡ γνῶσις' una quidem communiter, qua est in om- 
nibus hominibus. similiter intelligentia θἱ appre- 
hensio, σύνεσίς τε καὶ ἀντίληδις, qua ex cognitione 
singulorum, quae subjecta sunt, publice elucet, 

uam non solum habent potestates, qux» sunt ra- 
tione predite, sed etiam qua ea carent, quam ego 
nunquam nominaverim cognitionem, ?,y o2x ἂν ποτε 
εγωγε γνῶσίν τε ὀνομάσαιμι, üt oum sit & natura 
ingeneratum, ut cognoscat per sensus. Qux autem 
ἐξαιρέτως, excellenter et precipue, nominatur co- 
gnitio, γνῶσις, ex mente et ratione formam acci- 
pit, et characterem, per quem sole potestates ratio- 
nales participes fiunt cognitionis, καθ) ἣν µόναι al 
λογικαὶ ὀυνάµεις γνῶσεις γενήσονται, qua iis qua 
apprebenduntur intelligentia, per nudam anime 
operationem pure ac sincere applicantur. » Duplex 
igitur a Clemente cognitio, γνῶσις, distinguitur. 
Prima est, qua non solum homo. sed etiam belluce 
et animalia ratione carentia, corporeis sensibus ea 
que& sibi objiciuntur, vident, aut percipiunt. At ille 
negat hanc perceptionem proprie ac vere appellari 
posse cognitionem γνῶσιν. Ne autem quis id a se 
temere et inconsiderate diclum crederet, hane con- 
tinuo affert rationem ; quia haoc perceptio belluis 
naturaliter insita, solius fit corporei sensus ope ac 
ministerio, atque proinde illa corporea tantum est 
Itaque eam non γνῶσιν, θθὰ σύνεσιν et. ἀντίληψιν, 
perspicientiam et perceptionem vult appellari. 

Ex hacporro Clementis nostri doctrina haud ob- 
scure colligitur illum nullam in belluis proprie di- 
ctam cognilionem admisisse, sed quamdam dun- 
taxat rei sibi subjects perceptionem. Nihil autem 
in hac belluarum perceptione, nisi plane corpo- 
reum esse persuasum omnino habuit. Quid ergo, 
inquies, nonne ille superiori in libro *' profert Xe- 
nocratis et Democriti opinionem, qui aliquam fate- 
bantur esse in animantibus, ut a nobisobservatum 
est **, Dei cognitionem ? Optime quidem. Sed ibi 
Clemens non ait se horuin philosophorum subscri- 
psisse sententie. 

Secunda autem, et proprie dicta γνῶσις, cogni- 
tio, uti ille ait, ἀπὸ τῆς γνώμης xai τοῦ λόγου χα- 
ρακτηρίζεται, « ab animi sententia et ratione suum 
accipit characterem. » Itaque hec cognitio est solius 
anime rationalis, qua ratione sua res ipsas percipit 
et intelligit. 

Inde vero Hervetus infert Clementem ab opinione 
Aristotelis recessisse, qua ille ejusque discipuli 
tandiu procerto posuerunt nihil, uti aiebant, esse in 
304 intellectu, quod prius in sensu non fuerit. 
Verum non ex hoc solo auctoris nostri loco id Her- 
vetus colligere poterat, sed ex aliis eliam qua in 
superiori dissertatione adnotavimus ?*, atque etiam 
ex iis qua» superius de hominis anima, ac potissi- 
mum de gnostico, disputavimus. Unde autem ille 
hanc doctrinam Peripatetice omnino contrariam 
hauserit, si a nobis postules, respondebimus abeo 
delibatam fuisse ex Platone, cujus ille alibi hec 


se fuerit solum, αὐτὴ xav' αὐτὴν γενομένην τὴν 
oxi µόνην, posse νοτῶ sapienlio, et qua vires 
humanas superat, esse participem. » Visne et aliig 
ejusdem philosophorum principis verhis tibi id pro- 
bari ? Ecce presto sunt in illius Thezteto, ubidiserte 
asserit *!, « animam partim ipsam per se ipsam res 
considerare, partim per corporeas facultates.»Quod 
quidem ille binc probat, quia anima per se ipsam 
rerum eesentiam et veritatem cognoscit. 
Perpendas autem velim, utrum Peripatetice 
schole sectatoribus illud magis favest, quod de 
judicio, sive de secunda,sicut illi loquuntur, men- 
tis operatione idem Clemens noster tradidit **: 
« Assensiones, συγχαταθέσεις, non solum Platonici, 
sed etiam Stoici dicunt esse in nostra potestate. 
Omnis ergo opinio, δόξα, et judicium, χρίσις, et 
existimatio, ὑπόληψις, et disciplina, µάθησις, qui- 
bus vivimus,et semper sumus cum genere humano, 


p est assensio. » Et vero si judicium sit revera as- 


sensus et approbatio, et hec sit in nostra potestate 
nonneinde recte sequitur judicium, quo proposi- 
tionem aliquam verar aut falsam judicamus,esse 
otius voluntalis nostre quam nostri actum intel- 
ectus ? 

Cur ergo, inquies,idem de opinione, δόξα, a Cle- 
mente decernitur ? Opinio etenim cum neque evi- 
dens, neque certa sit, quomodo ei assentiri possu- 
mus ? Quamobrem alibi Clemens dixerat 5: οὐ 
Υάρ ποτε ἡ ἀλήθεια οἴησις, « non est. enim veritas 
opinio. » Sed quamvis opinio incerta et inevidens 
sit, atque idcirco a scientia distinguatur ; hoc ta- 
men non impedit,quominus sepe homines cognos- 
cant quasdam falsas, alias autem veras esse opi- 
niones. Et certe ex hac false aut vere opinionis 
cognitione fit, ut quem priori negant, posteriori 
prebeant asseneum. Imo vero nonnulli, sed errore 
decepti, false etiam opinioni assentiuntur.Quod si 
quis pertinaciter contendat hunc assensum debere 
errorem aut veritatem appellari, ei penitus non 
refragabimur.Cur autem falsa et vera opinio aliquo 
saltem modo dici non possit, plane non videmus. 
Quia vero fragilitati humane id sepius accidit, ut 
suam falsis adjungat assensionem,quomodo homo 
falsa opinione imbutus possit ad veritataem revoca 
ri, sic Clemens noster docet **: « Τριτὴ θεραπεία 
οἱήσεως, Ε8ὶ triplex ratio curand:e opinionis :causo 
cognitio, et quomodo ea possit auferri, et tertium 
anime excercitatio et assuefactio,ut posait sequi ea 
qua recte judicata fuerint. » 

Quemadmodum autem falsa opinio est error, ita 
eliam conjectura, teste nostro Clemente *5, est iun- 
becilla opinio,qua finom simulat et imitatur : 'Ymo- 
κρίνεται τὴν πιστιν ἡ εἰχασία ἀσθενὴς οὖσα ὑπό- 
ληψις. « Fidem imitatur conjectura,quo est imbe- 
cilla opinio. » 

Quid vero, quod ille adhuc nos admonet,ex ipsa 
opinione, sicuti ex scientia fieri demonstrationem? 
« Nihil, ait *5, obstat, quominus duplex nominetur 
demonstratio, ἀπόδειξις, una ex scientia, ex opi- 
nione altera. » Παπο autem dicithumanam ex rhe- 
toricis, seu dialecticis argumentis, illam autem ex 
apertis sacra Scripture testimoniis plane confici. 
Quamobrem hzc ab 60,ἡ ἀνωτάτω ἀπόδειξις, «sum- 
ma et suprema demonstratio » appellatur. Unde 
alio in libro hec ipse adhuc scripsit ! : « Quo est 
apud nos (id est, Christianos)agnitio veritatis,ut ex 
iis, que jam sunt credibilia,iis que nondum sunt, 
fides habeatur, efficit: que quidem est essentia,ut 
ila dicam, demonstrationis, rtc οὐσία, ὡς εἰπεῖν, 
ἀποδείξεως καθίσταται, » Sed nemo uon videt. accu- 
ratam el propriam illius, qnam scholastici vocant, 


3? Jib. 11 Strom., pag, 295 et 390 ; 1l. vi, p. 691. et 8εᾳ. ?*]. vi, p. 647. ?! rn, p. 390. ** sup. c. 6, 
art. 1.  *? dissert. super., cap. 6, art. 2; sup. ο. 6, art. 3, οἱ c. 43, art. 5. 9 1. v, 552, *! tom. I, 
p. 185 et seq. 9! Jib. 11 8trom., p. 984. "lib. i1 Strom., p. 207, **1. vir, p. 190. '51. ir, p. 365. 
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ibi ab co non proferri domonstrationis divisionem A eum esse primum gradum statuens ulterioris 
οἱ definitionem. Ubi etenim de demonstratione sio cognitionis. Qua ratione etiam scriptum est in 
disserit, non aliud ipsius propositum nec alia Evangelio secundum Hebreos: Qui admiratus 
mens est, quam ut ostendat demonstrationem ex fuerit, regnabit: et qui regnavit, requiescet. » Tri- 
sacris nostris Scripturis desumptam, qualibet alia — plici itaque auctoritate probat admirationem esse 
esse certiorem. Quapropter magis proprie et gene- — verifatis principium. De secunda autem et tertia, 
raliter eam prius definierat 5 : ᾿Αγνοουμένου οκ Matthie Traditionibus et Evangelio secundum 
πράγµατος φανερὰν συγκατάθξσιν, « rei que igno- Hebreos petita, jam supra disputavimus. Tertia 
ratur manifestam assensionem, sive comprobatio- — autem desumpta estex his Platonis verbis 60.Μάλα 
nem.» φιλοσόφου τὸ πάθος τὸ θαυμάζειν' οὐ γὰρ ἄλλη ἀρχὴ 
Scientiam vero, ἐπιστήμην, aitille **, definiunt — «zc φιλοσοφίας f, αὕτη' « Hec maxime philosophi 
philosophi, φιλοσόφων παϊῖδες, « habitum qui trans- — affectio est admirari ; non enim aliud est philoso- 
moveri non potest a raticne,» ξιν ἁμετάπτωτον ὑπὸ — phie primordium. » 
λόγου. Alibi autem 50, 'H ἐπιστήμη ἐπιστητική ἐστιν Manifestum preterea eruditus auctor noster *! 
ἕξις' « Scientia est habitus, qui facit sistere. » — facit veritatem non in cognitionetantum,sed etiam 
Sed hic scieutia potius effectus est quam defini- — in actione versari ; ita tamen ut heec a contempla- 
tio. Inde tamen ipse deductam putat hujus Grece — tione profluat. 
vocis etymologiam : «8i scientie inquit !, que Duas porro ille docet*? esse veritatis species et 
dicitur pne µη, danda est etymologia, ex statio- — idea, ἰδέας, nomina scilicet et res: ac Greecos no- 
ne et quiete, que dicitur στάσις, ejus sumenda est p minibus, atque orationis elegantie et ornatui, 
explieatio ; quoniam nostrum in rebus sistit men- ^ Christianos vero rebusipsis, in quibus versandum 
tem, qua prius alias aliter ferebatur. » Verum — est,inherere. Monitos nihilominus ille nos facit 
quia ibi eamdem vocis πίστεως etymologiam attulit; ^ nominum, sicut et rerum, distinctionem ac cogni- 
inde profecto satis liquet illum his verbis genus — tionem, neque minima ad intelligendas sacras 
duntaxat, et non propriam ac peculiarem, ut scho- — Scripturas esse utilitatis, neque exiguam obscuris 
lastici loquntur, indicasse scientie differentiam. illius locis lucem afferre: « Nominum, ait ille, 
Scientia enim non tanlum certa, sed evidens, ut et rerum distinetio in ipsis quoque Scripturis ma- 
aiunt, rei necessarie per propriam causam cogni- gnam lucem affert animis.Necesse est enim audire 
tio esse debet. et distiones plura significantes, et plures, quando 
Porro autem contendit ille scientiam idem esse — quid unum signiflcant ; unde etiam fit ut recte 
atque sapientiam, que abeo definitur s :« Scientia — respondeatur. » 
divinorum et humanorum bonorum. » At de illa, Porro autem quamvis ille veritatem inventu dif- 
quemadmodum de prudentia, plura hisce in Stro- — ficillimam esse haud semel asseveret 6, fatetur 
matum libris disputat 9. Palam vero facitquidnam — tamen *5 multa esse, que ad eam inquirendam 
inter utramque sit discriminis, et quante utilitatis — conferunt, eamque F'ilio Dei opitulante inveniri : 
sit sapientia, cujus principium est pietas. Priori — « Sunt quidem, inquit ille 66, communia quedam 
autem loco citat Clemens Callimachi et Bacchylidis — criteria, sicut sensus : alia autem eorum, qui con- 
testimonium ; sed prius eodem sensu apud Cyril- — sultarunt, et exercuerunt ea,que vera sunt, nempe 
lum Alexandrinum **, et posterius apud Theodore- ( que vera et falsa per mentem et rationem artifi- 
tum "5 reperies. Denique auctor noster ex Isocrate ^ ciose distinguunt. » Atque hi tandiu inquirunt ve- 
in Panathenuico ostendit, qui vere sapientes dici ritatem, donec illam in Scripturis eacris invene- 
debeant. Qui quidem Isocratislocus in laudato a rint; et ea inventa, conquiescunt. 


Clemente illius libro non procul ab initio legi- Quid vero, quod sicut veritas a Filio Dei, divi- 
tur. nisque, uti diximus, Scripturis, vel, ut ait citatusa 
305 ARTICULUS IV. Clemente*" Plato 58, a Deo inquirenda est; ita 


. 8800 et ad eam comparandam nos juvant, non so- 
De veritate, quibus in rebus consistat, ipsüm 6556 — |um pilosophia, ut supra dictum est, sed alie 
magni virtulis principium, eL ejus primordium 6666 eiiam eiusdem philosophie adjutrices discipline ? 
admirationem , atque in cogvitione. el. actioné— gr ig quidem cum Clemens inductione, ex variis 
versari, duas illwus esse. species, mulia esse ejus disciplinis desumpta, comprobavisset, sic conclu- 
criteria, variasque disciplinas ad eam. comparan- — giies : , Philosophiam ergo adjuvant discipline, et 
dam conferre, et esse utiles, ac. quomodo. ipsa philosophia ad tractandum de veritate. » Ad 
Jam vero quid Clemens de veritate statuat δὲ consequendam enim veritatem, que multosinela- 
paulisper attendamus. At ille primo dicit eam bore et experientia comparari non potest, animum 
quatuor in rebus, nimirum sensu, intelligentia, — hominis ργβρατεηί, et disponunt discipline, atque 
soientia,opinione, ac potissimum mente consistere. inde ille ad veritatis cognitionem perducitur. 
Deinde autem : « Merito a Grecis, inquit 9, accla- Quamobrem quomodo sacre Scripture lectio ad 
matum est : Principium magne virtutis regina ve- ο veritatem adipiscendam omnino necessaria est: 
ritas : » ἀρχὰ µεγάλας ἀρετᾶς ἄνασσα ἀλήθεια. D sic et humanas disciplinas utiles esse nullus un- 
Sed ubinam gentium illud a Grecis voce aut quam jure merito inficias iverit. Quod quidem 
scripto traditum unquam fuerit, fatetur Hervetus lemens " testimonio confirmat Platonis, qui 
sibi esse penitus incompertum. Verum, utid disce- — etiamsi negaverit encyclopediam ad bonum con- 
ret, debebat Stobei adire sermones 9, atque un- ferre, profitetur tamen ab illa opem ferri ad exci- 
decimi initio hzc animadvertisset, que Olympiadi —tandam exercendamque animam : ut ea que perci- 
tribuuntur pene totidem verba: ἀρχὰς µεγάλας — piuntur intelligentia, assequi possit. 
ἀρετᾶς ὤνας (in margine, ἄνασσα) ἀλήθεια. Maximis igitur in rebus eos falli demonstrat, qui 
Philosophi vero qui, nt alibi auctor noster obser- — contra objiciebant 1: « Quid juvat nosse causas, 
vat, veritatem diligit: « Principium, inquit 9$, est — quomodo sol moveatur, et reliqua astra ; aut geo- 
res admirari, ut ait Plato in TAexwteto. Matthias — metrica speculutum esse theoremata, aut dialec- 
adhortans in Traditionibus: Admirare presentia; tica, aut unamquamque ex aliis disciplinis, » que 


8 | 1, p. 362. ibid, 9 1. rr, p. 393. 9! ]l. rv, p. 531. 9*1. vi, p. 694. 9 ]. ιν, p. 477 ; l. νι. p. 
691;]l.1, p. 396.  " l. roont. Julian. init., p. 7. δὲ tom. IV. serra. «, Defide, p. 477. '* 1. rn Strom., 
. 904. U ], vr, p. 656. 9 serm. 11, p. 136. 9 Strom. l. 1, p. 380. * Theet. tom. 1, p. 155. *! Strom. 
fib. vi, p. 600, — 911. 1, p. 289 et seq., 293; lib. νι, p. 689 et seq.  *' ibid., p. 655 et seq. 5 ibid., 
. 680. — 5 ibid., p. 639, et 1. vit, p. 318, etl. vri, p. 754. — **ibid., p. 756 et seq. ο]. νι, p. 675. ** m 
hred., t. III, n 2032. *9* ]. νι, p. 660. 7? ]. 1, p. 3l6. 7t ibid., p.' 64 et seq. 
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ab humano ingenio, minime autem & veritate do- 4 nia refert ad veritatem ; adeo ut ex geometria et 
centur? Quam infirmi etenim levisque momentisit musica, etex grammatica, et ipsa philosophia col- 
hac objectio, hinc ipse convincit ??, quia homines  ligens quod est utile, nullis insidiis interceptam 
libero prediti libertatis arbitrio, possunt huma- servet fidem.» Censet igitur Christianum hominem, 
nam docirinam sanctam efficere, « etiamsi eam — singulis hisce disciplinis liberaliter ornatum, posse 
acceperint per homines. » Et id sane ab illo pluri- — earum opeet presidio hereticorum aliorumque pa- 
bus ipsiusmet divine Scripture testimoniis et  ganorum eterrantium hominum insidias ac dolosas 
Abrahe exemplo stabilitur et confirmatur. cavillationes ita declinare, ut illibatam Christiane 

Preterea vero ille luculenter demonstrat ? ab — religionis doctrinam et nullia falsis artibus interce- 
eo qui veras Grecorum sive paganorum discipli- ptam fidem conservet. 
nas et urtes coluit, aurum probum ab adulterino, Cum autem grammatica in verbis et vocibus 
id est, verum a falso, sophisticam artem a philo- otissimurn versetur, inde certe Clemens recte col- 
sophia atque ab orthodoxa veritate, haereses οἱ [igit eam ad intelligendas sacras utriusque Testa- 
errores caute ac prudenter secerni ac separari: menti Scripturas esse utilem : « Quomodo, inquit?$, 

Quapropter non imperfectis tantummodo Chri- — nonest utile, dividere voces, que sunt ancipites, et 
stianis, sed etiam perfectissimo, seu, ut ipse lo- que in Testamentis afferuntur equivoce? » Et vero 

uitur *, gnostico per eum licet, ut ex unaquaque — artis grammatice utilitatem, imo et necessitatem 

isciplina illud sumat quod confert ad veritatem. — probe cognosount, qui eosdem saoros libros, vel 
Quinimo brevi inductione ostendit ? quid ex sin- — primoribus, ut aiunt, labiis gustavere, atque ii in 
gula quaque disciplina ab illo decerpi debeat; ea B primis, qui illos interpretari, exponere, verosque 
tamen lege, ut iis non tanquam virtutibus, sed tan- ? eorum sensus perscutari conati sunt. Nos tamen 
tum ad assequendam veritatem adjutricibus utatur. — Clemens, uti diximus, commonefacit Christiano 
Cuilibet tamen Christiano precipit, ut in illis non — non in solis nominibus et verbis, sed rebus ipsis 
immoretur, et permaneat,sed postquam que inii8 et veritati, que ex illis eliciuntur immoran- 
bona et vera sunt elegerit, ad veram, sive Chri- dum. 
stianam philosophiam revertatur. Dialectica autem « Clemente dicitur ** respon- 

Nemini porro haeo Clementis nostri sententia — dendi et interrogandi scientia. Neo ab hac scientia 
ullam admirationem movere debet. Persuasum longe absunt ii, de quibus Laertius scripsit ** : 
siquidem ille habuit in omnibus, non solum disci- — «Dialecticam recte disserendi scientiam circa ora- 
plinis, sed etiam artibus aliquid boni inesse, quod tionem, que interrogatione et responsione consi- 
ab ipsomet Deo profectum est : «Jam vero ea etiam, — stit, versari dicunt. Quocirca ipsam ita definiunt, 
inquit **, que bona sunt in artibus, utin artibus, àv — scientiam veri, falsique et neutrius. » Atque hano 
τέχναις, ὡς ἐν τέχναις, habent. principium divini- alibi suum a Zenone Eleate exordium sumpsisse 
tus. » erhibet. 

Nos tamen ille ', nec semel, nec segniter moni- P Deillius itaque utilitate becClemens noster tradi- 
tos esse vult, omnibus Christianis, atque in primis — dit *6 ; « Perspicuitas opem fert ad tradendam veri- 
gnostico, seu eorumdem Christianorum perfectissi- tatem, et dialectioa, ne prosternamur ab heresibus 
mo, vitandum esse multum et inutilem disciplina- ^ que faciunt incursiones. » Quis autem inficiabitur 
rum abusum. Confirinari autem id potest ipso Pla- ,, non minimum esse fructum οἱ emoiumentum dia- 
tonis Herzaclitique testimonio, quod ille alibi huno C lectic:e, qua efficit ut ab heereticis non decipiamur, 

rotulit 806 in modum ?* : "H^c γὰρ, οἶμαι, ὡς dpa — et vanus eorum argulae et cavillationes diluamus, 
Fs πολυμαθῆ νόον ἔχει ' ὃ διδάσκει καθ 'HodxAet- — confutemus et explodamus? 
τον « Sciebat enim, ut existimo, eum multarum Nec mirum sane. Nam dialectica, ut ille ait 51, 
rerum scientem jam habere mentem, quod docet, juxta Platonis sententiam, « est quedam scientia 
ut est Heracliti sententia. » Sed hoc Menagius cen-  inventrix eorum, qus sunt significationis. » τῆς 
set ita esse corrigendum : δει γὰρ, οἶμαι, ὡς τῶν ὄντων δηλώσέως εὑρετική τις ἐστὶν ἐπιστήμη. 
ἄρα ἡ πολυµάθεια νόον οὐχὶ διδάσκει καθ 'Ἡράχλει- ὮΡαρἱεκ porro dialectica ab eo distinguitur. Prima 
τον. Et sane hanc emendationem probat preter- in rebus sophisticis versatur, « et aliquid dicit, vel 
missa ab auctore nostro sententia, que apud Laer- — facit eorum, que dicuntur, aut fiunt ab homini- 
tium sic legitur 1 : Πολυμαθίη νόον οὗ δ:δἀ4- bus 58,» atque heo procul rejicienda est. Altera 8 
σκει, « multa peritia mentem non docet. » bono et moderato viro acquirenda, « ut possit fa- 

Non aliter itaque has disciplinas, qu: utilitatis — cere et dicere ea quc& Deo grata sunt, idque uni- 
aliquid habent, a Christianis adhibendas esse Cle- — versum pro viribus. Docet autem Clemens hano 
mens opinatur ; niei veluti quasdam preexercitatio- — esse prudentiam, qui ea dividit, qua percipiuntur 
nes, quibus et captiosa adversariorum sophismata intelligentia, que ad veram sapientiam nos quasi 
diluere, et veritatis cognitionem assequi possint. manu ducit, qua ad ipsummet etiam Deum audet 
Denique tunc 688 non modo inutiles, sed perni- progredi, que tandem divinorum coelestiumque 
ciosas esse asserit, quando cum vera philosophia . scientiam profitetur. Atque hec omnia ex septimo 
conjuncta non fuerint : « Artes, inquit 39, si cum D Platonis De republica libro videtur hausisse **. Ad 
philosophia conjuncta non fuerint,cuilibet exitiales — hec vero dialectica, quemadmodum ille alibi ait 99, 
erunt. » Sed hec omnia ex iis clariora et apertiora — queintellectu percepta fuerunt, fuseet rationabili- 
omnibus flunt,qua superius de philosophia dispu- ter, 8ο cum electione et assensu explicat. Quee au- 
tavimus. tem vere dicta sunt, confirmat, dissolvitque dubita- 

ARTICULUS V. tiones et sophismala : « Est enim, sicuti adhac 

. . . . . scripsit *!, dialectica veluti vallus quidam, ne veri- 

De grammatica, dialectica, arithmetica, et quibus- — tss conculcetura sophisticis. » Quidni vero? quan- 

dam numeris, de musica, geometria, architectura, — qoa uidem « dialectici, inquit Laertius **, a disse- 

agricultura, nautica et asironomia. rendo vocati sunt, hi nimirum, qui verborum ao 
Clementem nostrum, de singulis discipulis dis- — rationum acumine pugnant. » 

serentem, si sequamur, ab ipso hec audiemus *! ; Arithmetice quoque utilitatem eo Clemens de- 

« Eum bene et utiliter eruditum existimo, qui om- — monstrat **,quod gnosticusseu perfectissimus,sicut 
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diotum est, Christianus in ea « adnotet augmenta 4 in tabernaculo federis. Cumque quinquagesimum 


et decrementa numerorum, et eas que sunt inter 
se relationes, et quod plurima cadant in proportio- 
nem numerorum. » Ad illud porro arithmetica 
robandum emolumentum, non modo Abrahe pro- 
ert exemplum, sed quedam etiam de nonnullis 
numeris animadvertit ?*, videlicet numerum deci- 
rnum esse undequaque perfectum ,octonarium vero 
esse primum oubum, in quacunque dimensione 
saqualem, atque ut alios missos faciamus, nume- 
rum 120 constare ex paritate numeri 64 et impa- 
ritate numeri 54, quorum partes quadratos gene- 
rant; imo vero eumdem numerum 120 quatuor 
componi uno triangulo scilicet 15, altero quadrato 
25, tertio pentagono 33, quinto denique hexagono 
4b. Sed quamvis Clemens noster et alii postea Ec- 
clesie Patres, ut alibi diximus *5, post Platonicos, 
ac potissimum Pythagoreos scientie numerorum 
addictissimos, in 1is enucleandis aliquando versati 
fuerint; majorem tamen fructum ex allegorica et 
mystica explicatione percipi posse arbitrati sunt. 

n iis enimvero multas post Philonem Judeum 
deprehenderunt allegorias, et eymbola, multas quo- 
que alias, quas illi adnotarunt, figuras, sicut in 
numero trecentesimo decimo octavo, in quo Cle- 
mens noster 56, οἱ alii, ut vidimus, existimant de- 
signari crucis Christi figuram. 

Jbi vero auctor noster expressam a Clemente 
Romano ?' gnostici, seu perfecti Christiani, for- 
mam et imaginem exhibet, citata &b illo Psalmi 
tricesimi primi verba interrumpit *, ac quedum 
de septenario et octonario numero media sic 
interjicit *!* : Adesie filii, audite me, ait Dominus, 
timorem Domini docebo vos. Quis est homo qui vult 
vitam, diligit dies videre bonos ** ? « Deinde hebdo- 
madis et ogdoadis subjungit 807 mysterium,quod 
inducit cognitionem : Cohibe linguam tuam a malo, 
et labia tua ne loquantur dolum. Dcclóina α malo 
εἰ fac bonum, quare pacem εἰ persequere eam 199, 
Per hec enim significat cognitionem cum absti- 
nentia a malis, et cam operatione bonorum, do- 
cens perfici et opere et. sermone. » Horum autem 
Clem;entis nostri verborum sensus, quem se satis 
non percepisse Hervetus fatetur, iste est : Clerrens 
Romanus his Psalmiste verbis declarat hebdoma- 
dem, sive septenarium numerum signiflcare α malis 
abstinentiam, ogdoadem vero, sive numerum octo- 
narium, qui illo perfectior, et summa a perfectio- 
nis,sicut olim ad Ambrosii in Luce Rvangelii expo- 
sitionem observabamus !, complectitur et continet, 
significare bonorum operationem, que sermone et 
opere perficitur. Et id quidem inde confirmari 
potest, quod de his aliisque utriusque illius numeri 
significationibus postea Clemens prodidit 3. 

ἃ autem ὃ numerorum mystice exponendorum 
consuetudo valgaris adeo illius tempore pervaguta- 
que erat, ut aliis denarium esse eacrum si diceret, 
si sibi inutile etsupervacaneum videretur.Quamob- 
rem istud, utpote jam tibi forsan inusitatum, di- 
scere si aveas, legesis Philonis lib. De congres.quzr. 
erudit. grat. pas- 637 et seqq. ; Origen. homil. 13 
in Levit. p. 105, etc. 

Hervetus tamen declarat sibi in memoriam non 
redire illud a se ullibi lectitatum, quod de vicesimo 
quiato numero prius & Clemente scriptum legi- 
mus *: «Jam vero numerus 25 qui est quintus ab 
unitate, dicitur esse symbolum tribus Levitios. » 
At hec mystica signiflcatio his niti videtur sacri 
Numerorum libri verbis*: « At vingiti quinque an- 
nis, et supra ingredientur Levite : ut ministrent 


9* p. 656 et 657. 
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annum etatis impleverint, servire cessabunt, » eto. 
Quid vero, quod Origenes eamdem plane numeri 
22 symbolicam nobis attulit interpretationem ? Le- 
vite, inquit *, « qui deserviunt Domino, et primo- 
geniti filiorum Israel admirabili hoc et sacrato nu- 
mero titulantur. » De his porro aliisque, quorum 
auctor noster mentionem facit ", numeris, eorum- 
que mystica et allegorica significatione plurima oc- 
currunt apud antiquos Ecclesie Patres, Origenem, 
Ambrosium, Augustinum, εἰ alios complures, ex 
quorum scriptis multa liieronymus Lauretus in 
sua ad Allegoriarum silvam appendice collegit. 

Ex his porro que de arithmetica diximus, quili- 
bet facile concedet musicam esse quoque Chri- 
stiano utilem. Nemo etenim nescit eam nihil aliud 
esse nisi ipsammet arithmeticam, ques cum in nu- 
meris sonoris versetur, in iis harmonicas concen- 
iuum causas, et interjecta inter sonos intervalla 
distinguit, ac de illis sive sensu, sive ratione diju- 
dicat. Quamvis autem illa idcirco ab eodem Cle- 
mente nostro στοχαστιχή, « conjecturalis » fortasse 
dicitur *; ipsius nihilominus utilitatem exemplo 
Davidis, psalmos numerose canentis, sic compro- 
bat?*: « Exemplum musice simul psallens et pro- 
phetaus ponatur David, Deum concinne et nume- 
rose laudans. » Tum deinde ostendit harmoniam 
Doricam et Phrygiam esse Christiano maxime oon- 
sentaneam aoc convenientem, atque ex hac eadem 
psalterii barmonia, que modorum honestatem et 
gravitatem patefacit, magnum "Terpandro, de quo 
nos supra, exemplum fuisse. 

Per Clemeptem itaque nostrum Christiano hac 
uti licet musica. At quomodo, et quam ob causam 
ea uti debeat, ex iis ques idem Clemens dixerat, sic 
ipse concludit !? : « Est ergo a'tingenda musica ad 
mores ornandos et componendos. Certe etiam in 
convivio nobis invicem Beallendo propinamus, no- 
stram incantantes cupiditatem, et Deum glorifican- 
tes, propter copiosam donationem eorum, ex qui- 
bus fructum etemolumentum capiunt homines, ἐπί 
τῇῃ ἀφθόνῳ τῶν ἀνθρωπείων ἁπολαύσεων δωρεᾶ, et 
quod perpetuo suppeditata fuerint nutrimenta ad 
augmentum corporis el anime, » Quapropter gno- 
sticus, seu perfectus Christianus, ut ait Clemens t! : 
« Ex musica persequitur proportionem, que est in 
iis qua sunt conjuncta et composita. » 

Neque porro musicam voce tantum cantando 
Christianis utilem esse docet : sed iis quoque per- 
mittit quorumdam instrumentorum musicorum 
usum: s Et si ad lyram, inquit !*, et citharam os- 
nere et psallere noveris, nulla in te cadet repre- 
hensio. » 

Non omne tamen musice genus licitum esse con- 
tendit. Quemadmodum enim illud, de quo loqui- 
mur, bonum, utile et admittendum esse asserit, 
ita et aliud censet supervacaneum et penitus reji- 
ciendum. Quodnam autem sit, bis ille exponit ver- 
bis !* : « Est autem supervacanea respuenda mu- 
sica, qua frangit animos, et varie afficit; ut qua 
sit aliquando lugubris,aliquando vero impudica, et 
incitans ad libidinem. » Quod quidem ipse in se- 
cundo Padagogi libro.cap. 4, enucleatius explicat, 
fusiusque prosequitur.Clementiitaqueilliustantum 
musice usus probatur 14, atque ab illo Christianis 
conceditur, ex quo ii aliquid boni οἱ emolumenti 
fructusque spiritualis possunt demetere ac perci- 
pere. 

Geometriam qnoque, agriculturam, architectu- 
ram et nauticam cuidam Christianis utilitati ac 


96 joco cit. ? Epist. 1 &d Corinth. 8 22, 
19 [bid,, 14, f5. ' In Ambr. l. v; 

*lib. vi, p. 657. * Numer. vii, 
* lib. 1 Strom., p. 316.  *lib. νι Strom. 
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emolumento esso posse palam ille asseverat !5. At- A cat, hec ex rhetorica et dialection nibil boni, sed 


que geometriam quidem, et architecturam illis fru- 
ctuosas esse inde ostendit !*, quod ejus opere veri- 
tatem perspiciant, et inventis proportionibus ad- 
ducantur « ad longitudinem absque latitudine, et 
superficiem, que caret altitudine, et signum quod 
nullas habet partes, et & sensibilibus nos traducit 
ad ea, qui percipiuntur intelligentia, » hoc est, ad 
Deum, qui nec corporeus est, πθύ finitus. 

Quomodo autem hec scientia ad Christiani ho- 
minis virtutem proficere possit, Clemens pulchre 
docet !1, ubi proportiones in tabernaculi, arce et 
mense, que in Hierosolymitano templo erant con- 
structione observatas, mystico allegoricoque genau 
interpretatur. 

Neque porro minus eidem Christiano utilem esse 
&stronomiam haud plane incerto Abrahe exemplo 
manifestum omnibus facit 13. Quinetiam quomodo 
illa ab ipsomet gnostico, sive perfeolissimo, ut ste- 


id duntaxat quod deterius est, acoipit, sibique vin- 
icat. 

Inde igitur Clemens recte colligit eam, sicut et 
alias supervaneas artes, que vocibus et verbis 
tantummodo consistunt, ab Apostolo jure prorsus 
merito prosoribi et condemnari. Qui ille paulo post 
adhuc subscribit, stque hanc ibi sue subscriptionis 
ac suffragii reddit rationem 13: « Ars autem con- 
tentiosa et sophistica est penitus repudianda ; 
quandoquidem ips: sophistarum dictiones non so- 
lum multorum oculos perstringunt, et eos seducunt 
sed nonnunquam etiam vim afferentes, Cadmeam 
referunt victorium. » Non alio igitur hec ars sophi- 
stica colineat, quam ut hominum oculos perstrin- 
gat, eosque fallat et seducat, ac Cadmea victoria, id 
est, infausta, infelici, ac ipsis perniciosa et] funesta 
despiciat **. Quamobrem Christiani vera philosophia 
et dialectica, uti supra ex Clemente nostro dictum 


ius diximus, Christiano uliter adhibeatur, hune p est, accurate imbui et informari debent ; ne fallaci 


1119 exponit in modum !?? « Ab astronomia a terra 
elevatus una cum colo mente in altum extolletur, 
et simul cum astrorum conversione cireumagetur, 
semper considerans divina, eam que est inter 
se invicem consensionem et convenientiam, a qui- 
bus adductus Abraham, ascendit ad cognitionem 
ejus, qui creaverat. » 


308 ARTICLLUS VI, 
Sophisticam αγίεπε, sicut. el. alias, φιᾶ vocibus εἰ 
' verbis tatum conslat, esse. penitus ejiciendas | et 
exterminandas ; que a Christianis movendz quz- 
sliones, aub non. movendz, ac a. quibus et quomo- 
do legendi paganorum libri. 

Non eadem profecto, sed longe alia Clementis de 
artibus, que in verbis tantum versantur, ac potis- 
simum de sophistica arte fuit mens et sententia. 
Quid autem si hec ars quam Greci, inquit, magni 
esiimabant, sic ille explicat et definit 1*0: « Ars 
sophistica est, ὄυναμις φανταστική, potestas phan- 
tastica (seu imaginationis), que falsas opiniones, 
tanquam veras, verhis ingenerat. » Cur autem eam 
sic defipnierit, hanc continuo reddit rationem: 
« Prebet enim ad persuadendum quidem, τὴν pn- 
τοριχήν, dicendi artem, ad contendendum autem, 
τὴν ἐριστικήν, artem litigandi. » 

Quod quidem ille adhuc planius facit ?! non πιο” 
do auctoritate Platonis, a quo « ars mala, » et Ari- 
stotelis, a quo « ars quedam decipiendi » vocatur; 
sed etiam ab ipsius principio, officio et flne, que 
idem Clemens noster his ibidem edisserit verbis: 
« Sophistice artis principium quidem est, τὸ φαι- 
νόµενον, id quod apparet, » sive rerum tantum ap- 
parentia, non autem res ipse, et veritas. « Officium 
vero duplex : unum quidem ex rhetorica. quod per- 
petua oratione rem persequitur, » διεξοδικὸν φαινό- 
µενον, Seu longa rei apparentis non autem vere 

rosecutio : » Alterum vero ex dialectica, ἐρωτικόν, 
Interrogans, ejus vero finis est, ἡ ἔκπληξις, stupor 
et ndmiratio, » non autem veritas. 

Itaque cum ars sophistica sit are litigandi, que 
ota oirca ea tantum quae apparent versatur, neo 
alium habeat finem quam ut homines ad stuporem 
et admiretionem, non autem ad veritatem addu- 


illa arte decipiantur, atque dolosas illius fraudes ao. 
fallacias, captiosaque sophismata dignoscant, pro- 
pulsent, ac funditus evertant. 

, Neque a proposito nostro alienum esse videtur, 
hic paulisper expenderc quasa Christiano movendas 
questiones, aut non movendas esse Clemens cen- 
suerit. Docet itaque 15 eam quastionem esse opti- 
mam, que fidei nostre omnino conveniens et con- 
sentanea est: stultas vero, inutiles et ineruditas 
hereticorum, atque a fortiori paganorum questio- 
neB, teste Apostolo, esse vitandas et rejiciendas, 
nec de 118 temere laborandum juxta illud /Eschyli 
carmen : 


Ne in iis labores temere, quz nihit juvant, 


Quod quidem carmen, ut id obiter adnotemus, in- 
venies apud Theodoretum tom. IV, serm 4, De 
Grac. affecl., curat., pag. 531. | 
Quadruplex autem aliarum inutilium et vitanda- 
rum questionum dicit esse genus 19. Ac primo qui- 
dem 659, 4ὐ5 omnibus omnino perspicue et mani- 
feste sunt, verbi gratia, utrum dies sit. Secundo, 
qua& ἃ nemine unquam certo definiri possunt, ex- 
empli causa, utrum stella nulle pares sint, an 
impares. Tertio, que in utramque partem equa 
parique ralione possunt stabiliri et propugnari, 
quemadmodum utrum fetus in matris utero sit, 
aut non sit animal. Postremo ubi argumentum, 
quod ex dne parte profertur, a nullo unquam 
80)vi poterit. Vult ergo Clemens has ommnes que- 
stiones ab omnibus Christianis vitari, ac prorsns 
rejici. Atque utinam tam prudentes, certe ao firmo 
de movendis proponendisque questionibus regule 
in Christianorum scholis nunc accurate οἱ diligen- 
ter ab earum prefectis servarentur. Tum enim illi 
maximo saneet durissimo, ac penitus ingrato adole- 
scentium aliorumque non aburentur labore, et eos 


D scientia melius informarent. 


Denique simili quoque prudentis lege Clemens 
precipit *' ut Grecorum seu paganorum libri ab 

is, qui sparsa in eis impietatis errorumque venena 
cavere noverint, ea caulione legantur, ut falsa et 
noxia respuentes vera tantum, salutaria et divina 
eeligant. 


CAPUT XXIV. 


De variis paganorum moribus, àc singularibus et praeclaris quorumdam 
facinoribus. 


ARTICULUS I. 


De purpera, dolosisque vestibus, εἰ unctionibus, de 
puerorum expositione, de quorumdam gula, εἰ li- 

V p. 657 et seqq. ; 

** vid. Rragm., Adag. chiliad. u oentur. 8, adag. 24, p, 534. ** Strom. lib. v, 


15 Jib. νι, p. 659. !:* p. 060 
3? ibid. ?*ibid., p. 293. 
pag. 646. **ibid., p. 647. *' ]. r1, p. 613. 


guritione, de cultu angelis et daemonibus a magis 
tributo, atque de illorum a vino, animatis, et. re- 
bus Veneris abstinentia,quamvis cum matribus et 


t p. 656. 1:9 p, 654. 3 ibid. r, p. 289. 3 ibid. 
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sororibus coirent, communesque eis essent uxores; Α — Que vero ibidem Hieronymus fusius disserit, in 


de athelarum, atque in primis Astyli. Crotoniatis, 

Crissenis Himerdi atque etiam Amzbei  cithargii 

a rebus Veneris abstinentia, de legibus contra 

adulteros latis, de alia lege in gratiam mulierum 

pragnanlium capite damnatarum, de Romanorum 
testamentis per libras εἰ asses, ac de Lacedemo- 
niorum scylalis. 

Postquam ea, que Clemens noster de Grecorum 
et paganorum artibus, disciplinis et scientiis tradi- 
dit & nobis pro more nostro examinata sunt, nunc 
ad alia accedendum est, que ille de ipsorum 
moribus et plurimis quorumdam facinoribus no- 
tatu digna cum judicaverit, et ab omnibus facile 
intelligi non possint, a nobis adhuo debent enu- 
cleari et explicari. Verumtamen ea omittemus qua 
jam explanare tentavimus, quale istud est, quod 
Clemens narrat 33 purpureas ac dolosas vestes, et 
unctiones a veteribus Lacedemoniis proscriptas 
rejectas, atque receus natos infantes, crudelissima 

rorsus inhumanitate 8 paganis suis parentibus 
luisse exposilos. 

Plura quoque de peganorum cupedia, gula et li- 
guritione in superiori dissertatione adnolavimus ὃν, 

uibus ea addenda sunt, a Clemente nostro in his 

09 Stromatum libris de quibusdam memorata 
hominibus gulosie:« Qui, inquit in aliquorum ani- 
mautium ventres ante partum calces impingunt, ut 
comtemperata lacte carne vescantur.» Quam autem 
h*c vera sint, disces ex Plutarcho, qui de corruptis 
ac depravatis quorumdam sue etatis hominum mo- 
ribus scriptum nobis hoc reliquit ?!: « Alii veru- 
busignitis porcos jugulaut, ut ferri tinctura sanguis 


exstinctus atque diffusus carnem molliat,delicatam: 
que reddat.. Alii uberibus suum fetarum, instante 


jam partu insiliunt, eaque calcant , ut sanguinem, 


et lac, et tabum fetus simul interfecti inter matris 
dolores eximentes (proh piacularis Jupiter) maxime 


inflammatam animalis partem vorent. » 

Ab istorum moribus quam alieni essent magi, 
inde colliges, quod illis Clemens memorise pro- 
didit 53: «Certe magis curae est, qui angelos colunt 
et demones, simul 8 vino, et animalis, et. rebusg 
Veneris abstinere. » Antea vero de iisdem in sua 

Ad gentes Admonilione dixerat 3: « Magi se jam 
sue impietatis gloriantur ministros habere demo- 
nes; ut qui eos in suorum famulorum numerum 
ascripserint, οἱ necessitate adactos servos fecerint 
suis carminibus ; » quia scilicot suis incantationi- 
bus eos sibi adesse οἱ servire cornpellebant. De his 
autem impiis carminibus et incantationibus plura 
apud Eusebium ** narrat Porphyrius. 4 

At deilla Chaldeorum sive magorum cum impia 
superstitione, tum etiam abstinentia, multaex variis 
auctoribus decerpta Laertius 35.806 primum ex So- 
tione narrat, « illos divinationem predictionemque 
exercere, sibi deos apparere asserentes...... llis 
autem vestis candida, lectus humus, esca olus, ca- 
8eus panisque cibarius est. » Deinde vero ex Ari- 
Btolele, Hermippo, Éudoxo et Theopompo adno- 
tat ** « duo juxta illos esse principia, bonum de- 
monem et malum ; alterum ος his Jovem, et Oro- 
smadem, alterum Plutonem, et Arimanium dici. » 
Videsis variorum in hunc Laertii locum observatio- 
nes. Preterea Eubulus, uti Hieronymus testatur $8 
«Qui historiam Mitre multis voluminibus explicuit, 
narrat apud Persas tria genera magorum, quo- 
rum primos, qui sint doctissimi et eloquentissimi, 
excepta farina et olere, nihil amplius 1n cibo su- 
mere. » 


eorum confirmationem adduci possunt, que noster 
Clemens adhuc generatim tantum dixerat 25: « Quin 
etiam ii, qui colunt idola, a cibis et Venere absti- 
nent. « Vide etiam Porphyrium lib. De non necand, 
animal., pag. 399. 

Quamvis autem tanta esse magorum abstlinen- 
tia, ac nonnulli eos a rebus Venereis se abstinuisse 
tam asseveranter itradiderint: « Xanthus tamen 
ipsiusmet Clementis nostri verba sunt **), iniisquae 
inecribuntur Magica: Coeunt autem, inquit magi 
cum matribus, et fas esse aliunt coire cum sorore, 
et communes esse uxores, non vi, el clam, sed 
utrisque consentientibus, cum velit alter ducere 
uxorem alterius. ν Brevius jam citatus a Laertio 
Sotion ait *? : « Magosrequum duxisse matri ac filie 
misceri. » Sed id apud Eusebium fusius & Barde- 
sane exponitur : « Apud Persas (inter quos magi 
degebant)lex, inquit *!, erat, qua non filias tantum, 
&ut sorores, sed ipsas quoque matres secum matri- 
monio jungere licebat nec in ea regioue tantum, 
eove duntaxat in climate incestasillas Perse nuptias 
contrahebant ;sed etiam quotquot eorum e Perside 
alio commigrarunt, quos Maguseos vocant,iisdem 
flagitiis obstricti manent, posterisque suis heredi- 
tario quasi jure leges et conguetudines easdem re- 
linquunt.» Hujus flagitiosissima ao plane detesta- 
bilis consuetudinis mentionem Sextus Empiricus, 
Quintus Curtius, Ovidius, aliique complcres fece- 
runt, quorum verba ad id, de quo nemo dubitare 

otest, fusius probandum, hiec integra transcribere, 
inutilis prorsus esset opere et laboris. Lege si ve- 
lis, in laudatum a nobis Laertii locum Menagii an- 
madversiones. 

Verum, inquiet aliquis, nobis edissere quomodo 
sibiipsi stet Clemens, qui magos et a rebus Vene- 
reis abstinuisse, et turpissimo matrum et sororum 
coitu contaminatos predioat ? Nunquid ille de di- 
versis magis, tam loco quam moribus longissime 
dissitis, locutus est ? At animum, queso, advertas 
preterquam quod a Clementis nostri more non est 
alienum, ut aliquando, non quod ipse sentit, sed 
aliorum eadem de re varias referat oj iniones, ab 
ipso haud dubitanter ibi affirmari magos a rebus 

enereis, que nimirum illis prohibita et illicita 
erant, se continuisse ; cum matribus vero et soro- 
ribus matrimonio fuisse copulatos quidem sed quod 
lege apud eos lata permissum fuerat atque idcirco 
minime flagitium et incestum esso credebaut. Ubi 
vero post susceptam Christi fidem illud malum esse 
cognovissent, tunc, teste Eusebio, nuntium ei con- 
tinuo remiserunt: « Itaque nec Perse, ait Euse- 
bius **, qui semel Christi discipline nomen dede- 
runt, nuptias amplius cum matribus ineunt. .... 
neo alia barbarorum genera incesto filiarum ac 
sororum concubitu polluuntur. » 

Α magis autem si transeamus ad athletas, de eo- 
rum quoque abstinentia hec Clemens noster litteris 
consignavit **: « Aiunt athletas non paucos absti- 
nere & Venere, propter exercitationem corporis 
continentes, quemad modum Crotoniatem Astylum. 
et Crisonem Himereum. » Quequidem luculenteret 
egregie nis confirmatur Platonis verbis ** : « Igno- 
ramusne ea que de loco Tarentino perhibentur, 
qui ut in ludis Olympicis ceterisque idoneum se 
redderet, eam animi contentionem artemque adli- 
buit, et in tantum temperantiam se conformavit, 

ut neque mulierem,neque puerum attigeritunquam 
quandiu quidem in hujusmodi exercitationibus est 
versatus. [dem quoque de Crissone, et Astylo, e 


1 Dissert. super., cap. 12, art. 2. Strom. lib. ri, pag. 400. ?? super. dissert., cap. 12, art. 7. * Strom. 
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Diopompo, et ceterie compluribus memoratur.... 
Vera haec dicis, qua his athletis accidisse prisci 
memorie prodiderunt.Quid igitur ? Illi ut luctando 
et currendo,ceterisque hujusmodi corporeis facul- 
tatibus vincerent alios, ab ea re,que a vulgo beata 
predicatur, ultro abstinere voluerunt. » Alibi vero 
scribit * : « Crissoneim Himereum florentis et ro- 
buste aetatis cursorem fuisse.» Mentionem quoque 
illius fecerunt Diodorus Siculus **, Pausanias *, 
Eusebius 5, etalii ita omnibus obvii, ut Hervetum 
mirari subeat, qui de illo apud alios, preter Cle- 
mentem nostrum, se alicujus verbi quod legerit, 
meminisse palam negavit. 

De Astylo autem idem Pausanias heec memorat 9: 
« A8tylus Crotoniata Olympiacas deinceps tres de 
cursu repetito palmas tulit.Et hujus quidem,quod 
Hieronis Dinomenis studio ductus,Syracusanum se 
renuntiandum curasset, in posterioribus duabus 
victoriis infamie causas domum Crotonialme ad 

ublici carceris usum destinarunt, et statuam in 
acedemonis Junonis templo dedicatam everte- 
runt. » 

Pergit Clemens 9 : « Quinetiam Amoabeus citha- 
rcedus 8180 cum recenter uxorem duzxisset,a sponsa 
abstinuit : et Cyreneus Aristoteles amantem Lai- 
dem solus despexit. Cum meretrici itaque jurasset 
89 eam esse in patriam abducturum,si ei adversus 
decertantes adversarios in aliquibus opem tulisset, 
postquam id perfecit,lepide a sescriptum jusjuran- 
'dum exsequens,ejus quam simillimam Cyrene sta- 
tuit imaginem. » Eadem de illo narrat lianus t; 
« Amobeus, inquit,citharedus, maxima continen- 
tia preditus faisse dicitur,cumque venustissimam 
uxorem haberet, non cum ea coivisse. » Quod qui- 
dem adeo singulare et memoria existimavit esse 
dignum, ut illud sue De animalibus historize inse- 
rendum adbuc putaverit 53, Ibi vero addidit hunc 
Amoabeum omni tempore,quo in certaminibus ver- 
saretur, ab ea formisissima uxore se abstinuisse. 

Itaque major est de Arietotele Cyreneo difflcul- 
tas. Nos etenim Hervetus edmonet eumdem Elia- 
num in laudata Varia historia meminisse quidem 
illius Aristotelis Cyrenei **, sed de amata ab illo 
Laide nihil in ea reperiri. Verum si ad ea, que 
peulo ante in illa scripta sunt, oculos Hervetus 
cenvertisset, ibi certe vidisset, que Aristoteli Cy- 
renseo Clemens tribuit, his prope eadem Eubate 
itidem Cyrenseo ita ascribi : « Lais cum Eubatam 
Cyrenensem aspexisset,ardentissimo in eum amore 
coepit flagrare, et de contrahendis inter se mutuo 
nupliis sermonem ei detulit Sponsio vero his 
conditionibus facta est, ut post ludos certamenque 
rata deberet esse. Cum igitur abiret e certamine, 
ne conventis non stetisse videretur erga feminam, 
pictam Laidis imaginem deportavit secum (γτθ- 
nem, » etc. 

Verum alterutrum, aut ex eorum amanuensibus 
librariis aliquem, nomen hujusce Laidis amasii 
describendo,errasse haud omnino dubium videtur. 
Quis autem revera erraverit, non facilc dixeris. 
JElianus tamen cum nullum testem, Clemens vero 
sententie sue auctorem Istrum producat, is certo 
magis, quam ille vera scripsisse non immerito 
prorsus dioi potest. At quia quidam α Laertio οὐ 
AÁristoles Cyrenaicus, qui Poetica scripsit, alius 
autem a Stobeo 55 ejusdem nominis ejusdemque 
patrie memoratur ; utrum ex his duobus, vel ex 
aliis pluribus, quos Ionsius recenset, unus ille 
athleta fuerit, aut reipsa Eubata cognominatus sit, 
& peritioribus criticis lubenter audiemus. 

Intolerabilem plane sectatorum Prodici impu - 
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À dentiam, qua obsconissima queque flagitia perpe- 
trandi licentiam se habere dementissima temeritate 
predicabant, ubi Clemens variis rationum mo- 
mentis refellit, ibi contra eos hoc pugnat argu- 
mento 9 : « Quinetiam que faciunt,non faciunt ut 
reges, sed ut mastigie ; clanculum enim commit- 
tunt adulteria, timentes ne deprehendantur,et vi- 
tantes ne condemnentur,et metuentes ne supplicio 
afficiantur. » Quibus sane verbis ille apertissime 
Significat decreta fuisse contra adulteros humanis 
legibus supplicia, que hi heretici, adulteria clan- 
culum comrnittentes, declinare conabantur. 

Qusret itaque aliquis quenam sint ille leges, 
contra adulteros late, quodve pene supplicilque 
βρουν ab eis constitutum, ac de qua tandem lege 

leinens noster sit intelligendus. Ut his questio- 
nibus flat satis, observandum est multas ea de re 
leges a variis scriptoribus memorari, nimirum 

Romiliam &a Romulo, uti aiunt,et Juliam ἃ Cesare 
B ^ugusto, et alias a Diocletiano, ao post Clementis 
nostri etatem a Constantino et Maximo latas. At 
eumdem Clementem nostrum de lege Julia fuisse 
locutum, inde haud prorsus inepte colligitur,quod 
ea lex ceteris omnibus magis illustris et cele- 
brata, magisque in usu, atque ab aliis deinceps 
sepius confirmata, aut moderatius temperata, et 
explicata, aut supplicii etiam atrocitate gravior 
facta fuerit. 

Verum enimvero quod &d penam ab illis irro- 
fatam spectat, fertur adulteros lege Romilia et 
ulia capite fuisse damnatos. Postea vero Constans 
imperator, Constantini Magni filius, lege ad Ca- 
tullinum anno 337 data, longe gravius in eos sup- 
plicium his verbis indixit ' : « Sacrilegos nuptia- 
rum tanquam parricidas insuere culleo vivos, vel 
exurere judicantein oportet. » Sed cum hec ipsa 
lex Clemente nostro recentior sit, ille de lege Ju- 
lia, uti diximus, et supplicio ab ea sancito procul 
dubio intelligi debet. . 

Quid ergo, arguet aliquis, nonne Augustinus di- 
sertissime negat ullam capitis penam antiquis 
Romanorum legibus, ac proinde Romilia et Julia 
contra adulteros statutam fuisse, ubi totidem ille 
verbis scripsit * : « Romani antiqui in stupro de- 
tectas Vestz sacerdotes vivas defodiebant ; adul- 
teras autem feminas, quamvis aliqua damnatione, 
nulla tamen morte plectebant. » Sed ille de lege 
Romilia, cujus edictum aon omnino certum est, 
vel de quibusdam aliis antiquorum, ut ipse ait, 
Romanorum ante Augusti etatem, ac proinde ante 
Juliam constitutis legibus verba fecisse vero pror- 
sus simile est. Ab Arnobio siquidem ante ejusdem 
Augustini tempora illud litteris mandatum legi- 
mus δν; « Ad libidinem homines proni, atque ad 
voluptatum blanditias natureinfirmitate proclives: 
adulteria tamen legibus vindicant, et capitalibus 
afficiunt eos penis, quos in aliena comprehende- 
rint federa genialis se lectuli expugnatione je- 
cisse. » Videsis Ulpianum lib. r1 ad legem Jül. et 
lib. ιν De adulter. ; Papianum lib, 1 De adulter; 
Paulum Manutium lib. De legib. Rom., cap. 1 , et 
Godefridum in citatum a nobis Constantis legem 
tom. ]V Cod. Theodos., pag. 296. 

Aliam Romanorum legem in pregnantium mu- 
lierum gratiam his Clemens verbis alibi memo- 
rat * : « Romani, si qua mulier pregnans fuerit 
damnata capitis, non prius permittunt ut suppli- 
cium subeat, quam pepererit. » Plutarcho autem si 
credimus, hac lex ab JEgyptiis primum lata est, 
quam ab illis quidam Greci postea acceperunt: 
« Legem, inquit *',/Egyptiam nonne videntur recte 


p. 85. 31 1. v, p. 172. ** in Chron. **]. vi, pag. 
9? ]. vi De animal., c. 1. "lib. x. Var. hist, S 8. 
V! titul. Quorum appellat.,leg. 4. 
€? Strom. ]. n, p. 400. *! tom. 


C 


D 


1395 


IN CLEMRNTEM ALEX. D. LE NOURBY DISSERTA TIO II. 


1396 


quidam Greecorum descripsisse, que jubet gravi- A quoque usurpatam fuisse hoc ille ostendit testa- 


am si mortis fuerit damnata, asservari donec 
pariat ? » De Grecis vero hec /Elianus memorie 
commendavit *? ; « Judices Areopagita,cum vene- 
fioam mulierem deprehendissent, et eam morti tra- 
dere vellent, non prius ipsam interemerunt, quam 
partu liberaretur. Postquam vero peperit, com- 
prehenderunt ipsam, et solventes 8 damnatione 
innocentem infantem, eam,que commeruerat sup- 
plicium, solam morte mulctarunt. » De Romana 
porrolegeloquebatur haud dubie Quintilianus,cum 
dixit 65: « Supplicia pregnantium lex differri in 
diem partus jubet. » Adi, si velis, jurisperitos in 
leg. De priegnantibus tf. De ponis, etc. Cujacium, 
Jul. Paul. Recept. sentent. lib. 1, titul. 12, De judi- 
cibus omn., ὃ Pregnantes. 

Ne autem a Romanis longius recedamus, no- 
tanda sunt hec Clementis nostri de illorum testa- 
mentis verba, que Hervetus minime vidit nec quo- 
modo 311 precedentibus cohereant, neo cur &b 
illo allata fuerint. Hio vero hic leguntur δὲ; « Et 
que a Romanis fiunt in testamentis, locum obti- 
nuerunt, nempe libre ille et asses propter justi- 
tiam, et mancipationes et aurium contrectatio- 
nes ; illa quidem,ut juste fiant ; hec autem ad ho- 
noris divisionem ; tertium vero, ut qui incidisset, 
cum ei onus imponeretur, stans audiret,et teneret 
locum intercessoris. » Ut hec autem, que tam 
obscura Herveto esse non debebant, ab omnibus 
intelligantur, animadvertendum est id, quod Cle- 
mens de Htomanorum testamentis tradit, ab Aulo 
Gellio paulo enodatius explicari, planeque confir- 
mari : « Tria enim, inquiebat *5, genera testamen- 
torum fuisse accepimus, unum quod calatis comi- 
tiis in populi concione fleret ; alterum in procinctu 
cum viri ad prelium faciendum in aciem vocaban- 
tur ; tertium per familie emancipationem, cui es 
et libra adhibentur.» Et adhuc clarius Justinianus 
lib.n Instítuc.** : « Tertium genus testamentorum, 
quod flebat per es et libram, scilicet quod per 
emancipationem, id est imaginariam quamdam 
venditionem agebatur, quinque testibus, et libri- 
pende, civibus Romanis puberibus presentibus, et 
eo, qui familie emptor dicebatur. » Nullus autem 
dubitandi locus est,quin de hoc tertio, ut ait Bris- 
sonius €, testamentorum genere Clemens noster 
loquatur, ac χκαρπισμῶν nomine emancipationes, 
qua in his testa:nentis intercedebant, reipsa de- 
signaverit. 

Neque vero ad id probandum aliis opus est, 
quam Theophili verbis, quibus edisserit quomodo 
id testamenti genus fieri soleret. Fiebat, inquit «8, 
per emancipationem, « qua imaginaria venditio 
erat. Quinque siquidem aderant testes, et libri- 
pens, cives Homani, hique puberes.Atque his pre- 
sentibus, is qui successor defuncti erat futurus, 
patrimonium morituri emebat, verba quredam di- 
cens solemnia, et imaginarii qsetii nomine, num- 
mum rerum domino dabat, appellabaturqueis,qui 
emebat, familie emptor. Deinde ordinabat mo- 
riens quid post mortem suam fleri vellet. Dicebat 
enim familie emptori, sive heredi : Huic volo 
dari fundum, ill domum, alii centum  soli- 

08. » 

Ex iis porro ita explicatis quivis facile intel- 
liget cir Clemens, qui sacris profana miscere 
solet,hoc Romani testamenti exemplum adduxeril, 
et quomodo isthec cum precedentibus et subse- 
quentibus illius verbis optime cohereant. lli 
quippe de symbolica et enigmatioa loquendi ac 
philosophandi ratione, in sacris nostris Rcripturia 
adhibita, sermonem facil. A paganis vero eam 


93 ]. y Variar., 5 18, ** Declamat. 
stit. l. 11 De testamentis in princip. 
l. it, p. 367. ? ], vir Noct. Atticar., cap. 9. 
verb. ἄνευ ξύλου. 


mentorum exemplo, ubi asses, sive ss et libre 
mera erant symbola, figure et :xnigmata. 8i quid 
autem in ejusdem Clementis sermone sit obscuri- 
tatis, illud totum ex iis, quse dicta sunt, atque 
Theophili verbis tcllitur ac dispellitur. 

A Romanis ad Lacedemonios si deflectere pa- 
rumper velimus, de eo, quo eorum leges inscribi 
solerent, modo haec non omnibus plane facilia, 8 
Clemente nestro tradita audiemus ** : « Sciunt 
Greci ephororum Lacedemoniorum scytalas fuisse 
lege in lignis inscriptas. » Quibus autem hac Cle- 
mentis nostri verba obscura videbuntur, claram 
eorum explicationem apud Suidam invenire pote- 
runt. Ubi enim quid sit scytale edisserit, hec ille 
habet : « Scytale epistola Laconica ; scytale autem 
erat lignum politum et oblongum.Dus vero scytale 
fuerunt apud Lacedemonios, et alteram quidem 
ipsi Lacedemoniorum ephori, id est precipui 


p magistratue, quales apud Romanos tribuni plebis, 


C 
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retinebant, alteram vero tradebant duci, quem 
ad bellum emittebant. Et quoties aliquid ei man- 
dare volebant. afferebant album lorum,quo scyta- 
lem involvebant, et in eo loco &cribebant que vo- 
lebant. Et lorum revolventes, 8ο scytale remo- 
ventes, id tabellario tradebant asportandum. .... 
Dicitur igitur scytale et ipsa epistola, et ipsum li- 
gnum, ia quo scripta est epistola, et ipsum li- 
gnum, in quo scripta est epistola. » Neo minus 
aecurate et eleganter Aulus Gellius ?* scytalem 
descPipalt, atque etiam Ausonius his carmini- 
us " : 


Vel Lacedzmoniam scytalem imitare, libelli 
Segmina Pergamei, tereti circumdata ligno, 
Perpetuo inscribens versu, qui deinde solutus, 
Non respondentes sparso dedit ordine [ormas, 
Donec consimilis ligni formetur i& orbem. 
Plura si velis, adi Athenaeum lib. x Deipnosoph 
pag. 451; Tzetzem Var. hist., chiliad. 9, 8 258, 
pag. 409, tom. II Peet. Grzc., et alios. 


ARTICULUS II. 


Ec pr&claris el. singularibus quorumdam cum po- 
pulorum, tum hominum factis, Cleomedis, Atha- 
mantis, /Eschyli, Philoxenz, Bocchoridis, 4&so- 
piorum, Macedonum, Laconum, Zenonis, Eleatis, 
Theodoti, Pauli, Posthumi, Απαπαγολέ, Gymno- 
sophistarum, ac de Platonis effato; Justum eti 
torquealur esse beatum. 


Singularia quadam  auotor noster ethnicorum 
hominum facta, seu vera, seu ficta, sed que "ne- 
moratu digna censebat, breviter aliquando et ob- 
acure proposuit ; haud dubie quia ea omnibussoo 
tempore nota et pervulgata esse arbitrabatur, Talia 

rofecto sunt hec, qua alicubi protulit, peccati 
involuntarii exempla : « Aut qui se ipsum, inquit, 
ille **, ignoravit, ut Cleomenes, et Atharras, y 
erant correpti furore ; aut rem quam facit, ut /Es- 
ehylus qui in scena effatus mysteria, in Areopago 
dicta causa fuit absolutus, cum ostendisset se non 
esse mysteriis initiatum. » At de hoc /Eschylo jam 
disputaviinus. 

Cujusdam vero Cleomenis meminit Suidas, ac 
de illo hec narrat '5 : « Cum esset. Atheniensium 
dux preter alia mala, insaniam etiam simulabat; 
quia sciebat se civibus esse cdiosum. Quamobrem 
etiam bsculum gestans, obambulabat,quo propul- 
sabat eos qui ipsum invadebant. » De eodem Cleo- 
mene rursus disputat ad verbum Κλεομένης, et 
Erasmus Adag., chil. 111, centur. 3, adag. 61, pag. 
666. Verumtamen haud temere quidatn suspicabitur 
in Greco Clementis nostri textu pro Κλεομένης, 
pag. 574. ** l. v Noct. Atlicar., cap. 7. ** [n- 
$$ in parapg. Instit.l. 11, tit. 10. ** Strom. 
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legendum Κλεομήδης. Nam huic magis quam al- A tam accipiesa Plutarcho 15, qui puellam illam me- 


teri ea conveniunt, que de illo Clemens memorat. 
Apud Pausaniam siquidem legimus ?^* : « Cleome- 


dem ÁAstypaleensem memorie proditum in pugi-. 


latu locum Epidaurium interemisse : eo crimine 
erepta palma damnatum ab edilibus, animi egri- 
tudine mentis impotem fictum ; inde Astypaleam 
reversum, cum in ludum litterarium introisset, 
in quo pueri erant ferme Lx, columnam, qua te- 
ctum fulciebatur,convellisse.Quare oppressis ruina 
pueris,cum civesipsum cum!apidibusinsectarentur, 
confugisse in templum Minerve, moxque se in 
arcam, quas in templo erat, conclusisse. Ejus arce 
operculum Astypaleenses cum diu conati, tollere 
non potuissent, postremo arcam effregisse, Cleo- 
medem neque vivum,neque mortuum intus visum, 
8129 missis ad oraculum de rei miraculo consul- 
toribus, his versibus responsum redditum : 


Ultimus heroum Cleomedes Astypalensis, 


Quem jam immortalem superum dignamini ho- B 


[nore. 


Et Cleomedi insequentibus deinceps temporibus 
Astypaleenses tanquam heroi honores habuere. » 
Si heoc tibi satis non faciant, consule Plutarchum 
in Vita Romuli, tom. II, pag. 35, et jam laudatum 
Suidam ad verbum Κλεομήδης. 

Athamantis porro facinus, seu fabula ab eodem 
Pausania huno narratur in modum Ίδια Ino secum 
Melicerte, natu minore filio, de saxo, quod Molu- 
ridem petram appellant, in mare precipitem de- 
disse,cum natu majorem Learchum pater occidis- 
set; ac Athamantem quidem, in uxorem et liberos 
furore impulsum, sunt qui dicant ita sevisse ; alii 
vero ira vehementer incensum,quod uxoris nefario 
facinore immissam reacisset Orchomeniis famem ao 
simul ab illa de medio sublatum Phrixum putaret; 
atque omnino accidisse omnia non divinitus, sed 
noverese dolo, interpretaretur. lllam igitur tunc 
aiunt arrepta fuga se cum filio in mare de Moluride 
petra abjecisse. » Fabulam Ovidius libro iv Meta- 
snorph., fab, 9, fusius prosequitur, qui lib. νι Fa- 
storum bec strictius vers. 480 et 400 cecinit : 


His agitur furiis Athamas sub imagine falsa, 
Tuque cadis patria, parve Learche, manu. 


Pudicam maoctande Polyxene honestatem, a poe- 
tis commendatam, sic Clemens noster memorat: 
« À tragicis inquit "6, scriptum est Polyxenam, 
etsi interficeretur, moriendo tamen magnam adhi- 
buisse diligentiam, ut honeste caderet. « Pausanias 
vero scribit " : « Mactatam fuisse ad Achillis tu- 
mulum,et poete decantarunt, οἱ fabule testantur.» 
Alibi vero observat hoc tanquam immane, uti ait, 
facinus ab Homero de industria pretermissum.Ovi- 
dius autem et illud, seu potius hanc fabulam in- 
tegram, et quod & Clemente nostro adnotatur, ita 
cecinit ?* : 


Tunc quoque cura fuit parles velare tegendas 
Cum caderet, castique decus servare pudoris. 


Eodem quoque modo Clemens ?? leviter perstrin- 
xit Prodici fabulam, qua virtus et vitium muliebri 
habitu obvium Herculi venisse ferebantur. Sed alibi 
notavimus 5 eam a Justino martyre memorari, 
quam Xenopbon ex ejusdem Prodici de Hercule li- 
bro nobis totam exhibuit 84, 

At Clemens fu&ius refert celebre Bocchoridis, 
ZEgypti,sicut ex Diodoro Siculo 33 et aliis discimus, 
rogis de adolescente, qui dormiens cum puella con- 


reiricem εἰ /Egyptiam,et Thonidem cognominatam 
fuisse testificatur. 

Plurima vero nobis Clemens proponit exempla 
ethnicorum tam populorum, quam hominum, qui 
varia tormenta constanter perpessi,magnum plane, 
8ο mirum patientie documentum aliis prebuerunt. 
« Non solum /Esopii, inquit **, et Macedones, et 
Lacones, dum torquentur, fortiter tolerant, ut ait 
Erastosthenes iniis, qua scribit De bonis et malis. 
Sed Zeno quoque Eleates dum cogeretur arcanum 
aliquod enuntiare, restitit tormentis, nihil confi- 
tens,qui etiam postremo linguam erodens,eam ex- 
spuit in tyrannum, quem alii quidem Nearchum 
alii Demylum appellant. » Quis de hac /Esopio- 
rum patientia iquid memorie prodiderit, se non 
meminisse Hervetus declarat. Sed in Clementis 
textu δὲ pro /Esopii, legerat Asopii, quos putat, 
haud dubie post Strabonem, Boeotia fuisse incolas. 
Verum in edito Greeco Clementis textu, et in Claro- 
montano codice scriptum est, Λἰσώπιοι, /Esopii, de 
quibus idem Strabo : « Quantum conjectura, in- 
quit **, licet consequi, Mysiam possis medio loco 
ponere inter Bithyniam et /Esopi, τοῦ Αἰσώπου, 
ostia, que ad Olympum fere totum pertineat. » 
Cum hi itaque Phrygie populi et Mysia conter- 
mini essent, vide an de illis locutus sit Clemensa 
noster, propterea quod impune a quibuslibet lede- 
rentur.Ünde ortum illud adagium, Mysonum prada, 
de quo legis Erasmum  Adagior. ohil. II, centur. 
1, adag. 92, pag. 315. Ad eos cerle, vel etiam ad 
Phryges,de quibus hov, ut adnotat idem Eraemus *!, 
ferebatur proverbium, Phryz plagis emendatur, Cle- 
mens potius collineasse videtur, quam ul quidam 
ejus scholiastes suspicatur ad imitatores /Esopi,qui 
dirius cruciatibus tortus, patroni sui adulterium pro- 
dere noluit. Neque enim ullus dubitandi locus est 
Clementem non de hominis,sed de gentis cujusdam 
patientia facere sermonem. . 

Negat Hervetus se de publica Macedonum patien- 
tia aliquid legisse,sed nobilis duntaxat exemplum 
pueri, qui Alexandro saocrificante, patientissime 
tulit brachium suum,delapso e thuribulo carbone, 
aduri.At inde profecto cum Valerio Maximo,quem 
ille citat, colligere poterat quanta esset hujusce 

entis patientia et fortitudo. Nam ibi Valerius addi- 
dit es : « Si huic miraculo Darius inseruisset ocu- 
los,scisset ejus stirpis milites vinci non posse, cu- 
jus infirmam «tatem tanto robore preditam ani- 
madvertisset. » 

Recte quidem Lacedemoniorum patientiam his 
Hervetus observat celebrari Horatii versibus *? ; 


Nec me tam patiens Lacedzmon, 
Nec tam Larissz percussit campus opima, 
Quam domus Albunea resonantis. 


Sed cur Lacedemon patiens ab Horatio vocetur, 
hanc quidam nec inepte reddunt causam, que Plu- 
tarchi verbis sic enarratur * : « Lacedemone pueri 
per integram diem flagellis cesi, sepenumero ad 
mortem usque leti alacresque tolerant, atque inter 
se de victoria certant, in eo posita,quod quis diu. 
tius magisque perferat verbera,victoremquesumma 
consequitur gloria. Certamen illud flagellatio dioi- 
tur, et quotannis habetur. » Idem repetit in Vita 
Lycurgi, Pag. 51. Videsis Lucian. dialog. De gym- 
nas., pag. 805; Cicer. Tusculan. 11 et v, pag. 142 
et 489; Tertul. lib. Ad martyr., cap. 4; Stobeum, 
Senecam,et alios plures.Sed ante citata a nobis Plu- 
tarchi verba,ille multa alia narrat,quibus Spartani 


cubuisse sibi visus fuerat,judicium.Rem autem to- 
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pueros ad quelibet dura patienter ferenda assue- A — Neque porro minus frequens est apud sacros pro- 


aciebant. 

Non minus crebro veterum auctorum sermone 
frequentatur Zenonis Eleatis facinus. Verum in pri- 
mis legendis eunt Philo Judeus *!, Eusebius 01, et 
Diogenes Laertius *? in illius Vita, ubi iste obser- 
vat tyrannum, a quo Zeno cruciatus est, Nearchum, 
aut ab aliis Diomedontem appellatum.Valerius vero 
Maximus δὲ eum simpliciter Nearehbum,quemadmo- 
dum Plutarchus Demylum nuncupat?* .Que quidem 
ipsa sunt nomina,quibus hic tyrannus,ut Clemens 
noster animadvertit, ab aliis vocatus est. Sed le- 
gende sunt Menagii in citatum Laertii locum adno- 
tationes. Theodoretus vero 56 ubi idem Zenonis fa- 
ctum ex ipsomet, uti videtur, Clemente nostro ?' 
describit, ibi Eratosthenem 818 testem citat, cu- 
jus testimonium Clemens non ad hujus,sed ad eo- 
rum, que de /Esopiis et aliis dixerat, confirmatio- 
nem adhibet.Quamobrem Theodoretus aut memoria 
lapsus est, aut Clementis nostri textum aliter, 
quam nunc habetur, in suis vel aliorum libris le- 
gerat. 

Pergit autem Clemens : « Similiter facit etiam 
Theodotus Pythagoreus,et Paulus Lacydis, familia- 
ris, ut dicit Timotheus Pergamenus in libro De ma- 
gnitudine animi philosophorum, et Achaicus in Mo- 
ralibus. » Sed nescit Hervetus utrum sit ullus qui 
hujus Pauli unquam meminerit.lllius tamen memo- 
riam, seu potius diligentiam fugere non debebat 
laudatus a nobis Theodoretus **,qui eadem ac Cle- 
mens noster, aut potius ex Clemente nostro de 
utroque Theodoto et Paulo litteris mandavit. Quis 
autem facile eibi persuaderi non sinat hunc Theo- 
dotum non esse ulium ab eo quem Valerius Maxi- 
mus Theodorum nuncupat? Hujus enim simile 
plane, ac Theodoti fortitudinem et patientiam, at- 
que dirissima etiam tormenta ab illo eamdem,atque 
ab hcc Theodoto, ob causam constantissime tole- 
rata his Valerius Maximus narrat verbis ??: « In 
Theodoro quoque viro gravissimo Hieronymus ty- 
rannus tortorum manus frustra fatigavit. Rupit 
enim verbera, fidiculas laxavit, solvit equuleum, la- 
minas exstinxit, priusquam effecerit ut tyrannici- 
dii conscios indicaret.Quinetiam satellitatem,in quo 
totius daninationis summa quasi quodam cardine 
versabatur, falsa criminatione inquinando, fidum 
lateri ejus custodem eripuit; beneficioque patientia 
non solum que occulta fuerant,texit, sed etiam tor- 
menta sua ultus est. » Videsis Livium !, qui totam 
hanc historiam fuse descripsit ; ac Theodorum om- 
nibus intolerandis patientia humanacruciatibus]a- 
ceratum, et eum satellitem, cujus nomen Valerius 
tacuit, Thrasonem vocatum fuisse testificatur. 

Deinde vero ? : « Quinetiam Posthumus Roma- 
nus. captus a Peucetione, non modo nihil ex iis, 
qua erant occulta, aperuit,sed cum etiam manum 
in ignem tanquam in 88 immisisset,constitit vultu 
firmo et plane immutabili. » Corruptum esse hunc 
Clementis textum haud immerito suspicatur Herve. 
tus, atque ita emendandum : C. Mucius Romanus a 
Porsenna, etc.Emendatio autem ista satis probatur 
variis,qui celebre illud Mucii factum frequentissime 
memorant, cum Grecis tum Latinis auctoribus, 
Dionysio Halic. Jib. v Antiq. Rom., pag.296 οἱ seq., 
a quo ille C. Mucius Codrus appellatur: item Plu- 
tarcho tom. l in Vita Publicolz, pagin. 106, et tom. 
II in Parellel., pag. 305; Livio lib.i Histor.; Vale- 
rio Maximo lib. it, cap. 3; estque ut alios quam- 
plurimos omittamus, Martiale poeta, qui in illud 
triplici lusit epigrammate, lib. 1, epigram. 22, lib. 
γι, epigram. 30, et lib. x, epigram. 95. 


*! Jib. Quod om. prob., pag. 881. 
et 20.  ** lib. mm, c. 3. 
*?' Strom. ]. 1v, p. 496. ** loc. cit. 
Cels.. p. 517 et editi, in- 1 p. 368. 
p. 494. *lib. Quod omn. prob. sit lib., p. 879. 


9? |. rir, ο. 3. 


?? ]. x Prop. evang., c. 14, 
35 Jib. De Stoicor. repuy., p. 1051. 
! init. l. xiv Histor. 
5 Strom. lib. 1v, pag. 451. * lib. de Abrah.. 
? in prooem. de philosoph., ἃ 6. 


fanosque auctores mentio Anaxarchi, qui cum pi- 
gtillis ferreis, ut ait Clemens noster,tunderetur er- 
clamavit *:« Tunde Anaxarchi capsam, Anarar- 
chum enim non tundis.»Quosdam autem hujus fa- 
cinoris testes & nobis si citari volueris, tibi illico 
proferemus Plutarchum tom. Il, lib. ix, De virtute 
moral., pag. 449; Philonem lib. Quod omn. prob. 
sit lib., pag. 881; Valerium Maximum l. ri, cap. 3; 
atque etiam Ciceronem lib. 111 Tuscul., pag. 252; 
Tertullianum Apologet. cap. 50, nec non et Laer- 
tium lib. 1x in ejusdem Anaxarchi Vita, 6 59, ubi 
ille, non secus ac deinceps alii plurimi Cyprium 
tyrannum, a quo Anaxarchus condemnatus est, 
Nicocreontem cognominatum fuisse perhibet. Cor- 
rigendus itaque est Origenis textus *, ubi Aristo- 
creon vocatur. Vide adhuc, si lubet, Menagii in al- 
latum Laertii locum observationes. 

Gymnosophistas merito condemnat Clemens *, 
qui se in ignem, haud dubie ut vivi comburerentur, 
temere conjiciebant. Hujus temeritatis et audacis, 
seu potius szvitise et inbumanitatis testis omni ex- 
ceptione major nobis esse debet Philo Judsmus *. 
Nam,uti ille scribit,hec crudelitas suo adhuc tem- 
pore ab 1is exercebatur : « Indorum, inquit, Gym- 
nosophistas,Xypt τοῦ vov,et hodie sub initium se- 
nectutis vel morbi longi et incurabilis, priusquam 
invalescat, accenso rogo, seipsos exurere; qu&mvis 
possent ad tempus fortasse diuturnum resistere. 
Imo et mulierculas eorum defunctis maritisin rogos 
eorum cum gaudio se mittere,atque ita vivas con- 
cremari cum adamatis cadaveribus. » 

Ex eodem Philone discimus cujus sint ea verba, 
qux Clemens Indorum philosophis, seu Gymnoso- 
pbistis sic tribuit" : « Indorum philosophi dieunt 
Alexandro : σώματα p µετάξεις ἐκ τόπου slc τό- 
πον * ψυχὰς δὲ ἡμετέρας οὐκ ἀναγχάσεις ποιεῖν à 
μὴ βουλόμεθα. Hop ἀνθρώποις µέγιστον χολαστή- 
prov * τούτου ἡμεῖς χαταφρονοῦμεν. ρα σι οος qui- 
dem corpora de loco in locum : animas autem no- 
stras non coges facere que nolumus. Ignis est ho- 
minibus magnus cruciatus, eum contemnimus, » 
Testatum siquidem nobis ipse Philo fecit hec de- 
sumpta fuisse ex Calani, Gymnosophistarum pa- 
tientissimi, ad Alexandrum Magnum epistola, sed 
qua paulo aliter huncque in modum retulit * : 
Σώματά γὰρ µετοίσεις ix τόπου εἲς τόπον * ψΨυχὰς δὲ 
οὐ δύνασαι ποιεῖν ἃ μὴ βούλονται... πῦρ µεγίστους 
τοῖς ζῶσι coast πόνους xai φθορὰν ἑργάζεται * τού- 
του ὑπεράνω ἡμεῖς Ὑινόμεθα, ζῶντες καιόµεθα. 
« Corpora de loco ad locum transferes, animis in- 
vitis nullam vim inferes... Ignis corporibus vivis 
maximos dolures excitat, non sine pernicie; hunc 
tamen nos despicimus, dum vivi comburimur.» At 
de hiece Gymnosophistis, quos Laertius ? dicit 
mortis esse contemptores, videsis Strabonem lib. xv 
Geogr., pag. 717 et seq., et que a nobis superius 
capite 17, articulo 1, dicta eunt. 

Porro autem hoc Clemens exemplo ostendit Chri- 
stianum, qui pro Christo variis οἱ crudelissimis 
tormentis cruciatur et interficitur, esse beatum ac 
felicem. Quod confirmat his Platonis verbis :* : 
« Etiamsi torqueatur justus,etiamsi effodiatur ocu- 
lis, eum futurum esse beatum. » Et hec quidem 
ab illo scripta sunt lib. i1 De republ., tom. 1I, pag. 
304, et a Theodoreto descripta serm. 8, De Grac. 
affect. curat., tomo IV, pag. 602. At ipse ibidem, 
pae. 600 οἱ 601, aiia ejusdem Platonis et Hera- 
cliti verba exhibet, quibus, uti Clemens noster ob- 
servat, homines qui in bello pro patria ceciderant 
& diis honorari, hi vero aurei generis esse dixerat. 


p.504, 5 1. ix in Vita Zezonis, 8 25 
9*6 serm. 4, de martyr., tom. IV, p. 604. 
p.406. ?*ibid. ὁ Ι. vii Contr. 
p.375. ?Strom. |. iv, 
10 p. 48/. 
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3114 ARTICULUS III. 


De bellica quarumdam mulierum | fortitudine, de 
Amazonibus, Sauromatidis , εἰ Sacidibus , de 
singulari Iberiarum puerperio, de przclaris qua- 
rumdam factis, Lysidice, Philotere, Leena Atticae 
Telesille, Danai filiarum, ubi de eo qui fecit 
Danaidem, de Allante , Anticlea, Alcesti , Ma- 
ecria, Hyacinthidibus, εἰ poetriis  Telesilla, 
Myia. Corinna, Sappho. Cleobulina, ubi de 
more podes hospitum lavandi, de piciricibus Irene 
et Anazandra. 


Mulieribus non secus ac viris bellicam fortitu- 
dinem non defuisse pluribus Clemens noster et 
illustribus probat exemplis. Atque ut memoratas 
ab eo Amazones, quas ea virtute instructissimas 
fuisse nemo nescit, inissas faciamus, de aliis hec 
ille litteris mandavit !!: « Audio mulieres quoque 
Bauromatidas non minus belligerari quam viros, 
et alias Sacides, que a tergo sagittant, simulan- 
tes fugere, eque atque viri. » Herodotus autem 
postquam longum de Amazonibus sermonem fo- 
cisset, transit ad Sauromatidas, et hec de illis 
scribit !*: « Prisca consuetudine vivendi femine 
Sauromatum utuntur. Nam ad venationem una 
oum viris, ac sine viris, equis insidentes, et ad 
prelium proficiscuntur, eamdemque, quam viri, 
stolam gerunt... Nulla virgo nubit, priusquam 
aliquem hostium interemerit ; ideoque nonnulle 
decedunt jam vetule, antequam nubant, quod 
legi satisfacere nequeant » Nec minus perspicue 
de illis Plato: « Nostris, inquit !5, temporibua non 
me latet innumera esse circa Pontum mulierum 
millia, quas Sauromatidas vocant, quibus non 
equorum modo, verum etiam arcuum aliorum. 
que armorum qualis cura et exercitatio cum 
viris sit, publico imperio demandata, et ab illis 
squaliter exerceatur. » Hippocrates vero asserit 
ob iisdem feminis, priusquam nuptui tradantur, 
non aliquem duntaxat hostium, ut ait Herodotus, 
sed ires debuisse occidi, « In Europa, inquit !*, 
gens Scythica, que Meotem paludem incolit, et 
& reliquis plurimum differt, Sauromate appel- 
lantur. Eorum femine equitant, arcu utuntur, 
et ex equo jaculantur, et cum hostibus bellum 
gerunt, quoad virgines exsistunt ; neque ante 
virginitatem deponunt, quam tres hostes interfe- 
eerint ; neque cum viris prius congrediuntur, 
quam sacra more patrio peregerint. Quod οἱ qua 
virum sibi delegerit, equitatu soluta est, nisi com- 
munis expeditionis necessitas ingruat. » 

Sacides porro erant sacarum, de quibus He- 
rodotus 15, Strabo 15, et alii disserunt, femine, 
quarum bellica virtus a Diodoro Siculo his ce- 
lebratur verbis {τς « Sacarum regnum administra- 
bat Zarina mulier, rerum bellicarum studiosa, 
et omnes Sacarum feminas audacia et ad res 


gerendas industria longe superans. Gens enim hec |) 


mulieres habet in primis fortes, et sociam viris 
operam in bellorum discrimine navantes. » Non 
mirum itaque quod de bellicosis illis mulieribus 
et viris Zlianus memorie prodidit !* : « Sacarum 
si quis puellam uxorem ducere cupit, pognam 
cum ea suscipit: et si illa superior sit, captivum 
abducit, atque imperium in eum tenet : sin infe- 
rior, ub ipso. » 

His feminis Clemens continenter alias ita sub- 
Jungit 19? : « Scio etiam feminas Iberiz propinquas 
et factis et laborius virilibus utentes, etiamsi 
uterum gestent, et jam parturiant, nihil de iis 


1 Strom. lib. iv, pag. 498. 
loc. et aq., longe ante finem. 
1 Jib. xir Variar. hist., S 37. 
6 165. ?* lib. iv Bibl., p. 158. 3 Strom. |. iv, 
36 p. 523. !! p. 520. 35 Melam. lib. 1v, fab. 16. ?? 
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À que sunt agenda remittere, sed smpe in ipsa la- 


borum contentione mulier, qua peperit, infantem 
sublatum domum portat. » Eadem de lllyricianis 
mulieribus Varro narrat: In lllyrico, inquit (ο, 
prepagnantem sepe, cum venerit tempus, non 
onge ab opere discedere, ibique enixum puerum 
referre ; quem non peperisse, sed invenisse putes.» 
Si quis tamen has mulieres ab Iberis remotiores 
6886 causetur, alias ipsis propiores exhibebimus, 
nimirum Celtiberas ; que, ut ait Strabo 3, 
« agros colunt, et cum pepererint, suo loco viros 
decumbere jubent ,iisque ministrant, interque 
operandum ipse sepenumero pueros lavant, et 
involvunt,ad alveum alicujus amnis acclinantes. » 
Tum vero ex Possidonio refert cujusdam Liguris 
exemplum femine, quie cum viris ad fossionem 
quamdam conducta, ac partus correpta doloribus, 
ne mercedem amitteret, non longe ab operis. 
loco digressa est, atque ibi fetu edito, ad opus 


B eonfestlim rediit. Et id quidem Diodorus Siculus !*, 


C 


13 Herod. lib. iv, S 116 et 117. 
lib. ii Geogr., pag. 511. 
19 Strom. Ἱ. iv, p. 408. *? ]. τι, De re rust., c. 10. 


n 522. 
ib. v, pag. 2921. 


nullo auctore citato, litteris quoque mandavit. 
Sed quamvis ille dixerit Liguribus morem fuisse, 
ut feminas in laborum communionem asciscerent ; 
quia tamen hoc mulieris factum tanquam singu- 
lare et extraordinarium ab illo, quemadmodum a 
Strabone profertur, vides sane nostrum Clemen- 
tem de superioribus potius feminis, vel Illyricia- 
nis, aut Celtiberis, esse locutum. 

Jam vero ad preclara quarumdam mulierum, 
quas auctor noster sigillatim et nominibus suis 
appellat, facta veniamus : « Dion philosophus, ait 
Clemens 3, refert quamdam mulierem Lysidicam 
propter insignem pudorem, se lavasse cum ipsa 
tunica ; Philoteram autem cum esset ingressura 
τὸν πύελον balnei solium, paulatim contraxisse 
tunicam, quantum qua nuda erant, tegebantur ab 
&qua: deinde rursus paulatim ascendentem in- 
duisse. » At cum Dionis opera perierint, declarat 
Hervetus penes solum Clementem nostrum esse 
utriusque facti fidem. Quidni et penes Theodo- 
retum 34, qui eadem narrat, quique ab Herveto, 
gi ejus libros legisset, pretermitti non debuit ? 

Celebrior est fama Leenc Attice, que ut scri- 
bit Clemens 3, « cum esset conscia insidiarum, 
qu» ab Armodio et Aristogitone parabantur in 

ipparchum, nihil omnino est elocuta, etsi valde 
cruciaretur. » Etenim preter Athenseum libro uui 
Deipnosoph., p. 596, hoc fusius explicant. Pausa- 
nias libro rt, /l/£ic., p. 20; Plotarchus libro De 
garrulit ., tomo ll, pag. 505; Plinius libro xxxiv 
Histor natur., capite 8, pag. 122, et Meursius 
libro Pisistratus, capite 12. 

Quod etiam ab auctore nostro subuectitur ** Ar- 

olicas, Telesilla poetria duce, füugasse Spartanos, 
id enucleatius uberiusque edisseritur ab aucto- 
ribus jam citatis, Pausania lib. irr, pag. 62, et 
Plutarcho libro De Virtut. mulier., pag. 247, atque 
etiam α Suida ad verbum Τελεσίλλα. 

Longe autem magis notum omnibus esse debe 
memoratum deinde a Clemente nostro 57 Danai 
fiilarum facinus, quod preter innumeros prope- 
modum poetas et scriptores his duobus versibus 
Naso cecinit 18: 


Molirique suis lethum patruelibus aus, 
Assidue repelunt, quas perdant, Belides, undas. 


De hac fabula legesis Natal. Comit. lib ix, cap. 17. 

315 A Clemente autem laudatur is, qui fecit 
Danaidem, Δαναΐδα πεποιηκώς. Yerum perpendas ve- 
lim utrum ille sit, quem Strabo citat ?*£v Ἰκέτισιν, 
T, Δαναΐσι, in. Supplicibus, seu Danaidibus, sive is 


13 De Jegib. tom. Il, p. 804. |" De aer. 
'! ]. n Biblioth., p. 85 
*! lib. i Geogr 


3? tom. [V, serm. 12, p. 674. 3 p. 522. 
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fuerit /Eschylus, ut in textu Strabonis soriptum A tica fecit, in celebri urbis loco est monimentum: 
est, sive potius Euripides, ut in illius soholiis — in gymnasio ipso picta est, tenia redimita : victo- 
animadvrtitur. ] .. rie illud insigne, quod Thebis Pindarum vicerit. 
Interim in Clementis nostri vestigiis insistentes — Vicisse eam arbitror lingue causa: neque enim Do- 
consideremus quid de aliis mulieribus dixerit €? : ^ rica, uti Pindarus cecinit, sed ea, quam essent JEo- 
« Canunt,inquit,reliqui poete velocitatatem Atalan- ^ lenses facile percepturi. Quod autem fuerit ea sui 
tes in venatione, et egregiam Anticlee amicitiam, — temporis feminarum formosissima,non est dif(icile 
et Alcestidis in maritum amorem, et Mancerie, — exipsius imagine conjicere. » Putant nonnulli eam 
et Hyaciuthidum magnum et excelsum animum.» — Ovidio fuisse dilectissimam, propterea quod Mar- 
Integram Atalantes fabulam ab Ovidio *! decanta- tialis cecinit **: 
tam eieron mus breviter hie pertrinxit verbis ?** ; Norat Nasonem sola Corinna suum. 
« Referunt fabule antem Calydoniam virginem T : i i 
semper in venatibus, semper η silvis, ii tu- είς δη censent[also Corinne nomine amicam Na- 
mentes uteros feminarum fastidiaque conceptuum κ 


: ! Probabilius porro videtur eam, sicut et Sappho- 
sed expeditam et castam amasse virtutem. » Adi per cujus Clemens ibidem meminit, his decantari 
Natal. Comit. lib. vit Mytholog., cap. 8. Statii versibus δν: 

Suum Anticlea, Ulyssis mater, in illum amo- . . : e 
rem his apud Homerum expressit de Sua morte Saltusque ingressa viriles 
versibus 25: Non formidata temeraria Leueade Sappho, 
Mi sóc τε πόθος sd τε µήδεα, φαίδιµ ᾿Οδυσσεῦ, Β Sophronaque implicitum, tenuisque arcana Corinna. 


, RA Ji 
Dim ML k pan Qopóv. ἀπηύρα. Duas autem aiunt fuisse Sapphus, unam Mityle- 
e tut boni ium dA e cure, inclyte Ulysses, neam, et Lesbiam ex Ereso alteram, de quibus 
Tuaque benignilas dulci animo privarunt. plura Suidas ad verbum Σαπφώ: et Athensus lib. 
Alcestis autem, ut maritum suum Admetuim, ΣΠ. Deipnos., pag. 596 et seq., lib xiv, pag. 635, 
Thessali: regem, proxime jamjamque imminenti 8ο libro xv, pagina 687, atque iu priorem Átheneei 
morti eriperet, vítam suam pro illo posuit. Unde locum Casaubonus, ac Plutarchus libro vit, Sym- 
Juvenalis de ea, etsupra memoratis Belidibus, seu  f05iac,, quest. 8, pag. 711. Denique ut Eusebium 


Danai flliabus, heo cecinit ** : jn Chronico, et alios pretereamus, observabimus 
... Speciant subeuntem fata mariti Horatium de ea sic cecinisse libro 1, epist. 19, 
Alcestim, et similis si permutatio detur VOre. ο. qon | 
Morte viri cupiant animam servare catellz, Témperat 4rchilochi muiam pede mascula. Sappho. 
Occurrent tibi Belides. ) Libro quoque secundo Carm., ode 13 : 

Egit ea de re tragodiam Euripides, quam Αἱοθ- /Eoliis fidibus querentem 
stidinem nuncupavit. - Sappho puellis de popularibus 
Maomria vero, cujus Clemens postea memibit, Neque omitti etiam debet illud, quod Platonis 


Herculis et Dejanire filis, cum sibi ipsi, teste Pau- 

sania ?*, mortem conscivisset, Athenienses victo- 

rie compotes fecisse perhibetur. C 
Denique de Hyacinthidibus variesunt scriptorum 


esse dicitur, in eam haud plane inelegans distichon 


Ἐννέα τὰς Μούσας qaclv τινες ὡς ὁλιγώρως. 
Ἠνίδε καὶ Σαπφὼ Λεσθὸθεν ἡ δεκάτη. 


opiniones. Quidam enim aiunt ** quatuor eas fuisso Esse novem quidam musas dizere, sed errant : 
Antheidem, JEgleidem, Putheidem et Lyteam, quae Ecce tibi Sappho Lesbia, que decima est. 
ab Atheniensibus ad tumulum Genesti cyclopis pro Poeticam artem coluit etiam Cleobulina, Cleobult 


salute publica mactate sunt. Alii eas esse Erich- — uti Clemens noster perhibet *, sapientis, οἱ Lin- 
thei filias tradunt, de quibus Cicero: «Mortem in- — diorum monarche filia, quam « non pudebat lavare 
p *', quam etiam virgines Athenis,regis opinor pedes paternorum hospitum. » Nam Laertius in 
richthei flie pro patria contempsisse diountur,  Cleobuli Vita narrat" « natam illi filiam Cleobuli- 
ego vir consularis tantis rebua gestis timerem. » | nam, hexametrorum enigmatum valcm, cujus et 
Quapropter alibi ** neminem esse ait, qui eas ma- — Cratinus meminit in ejusdem nominis pornate,plu 
xime non laudet. Hyginus tamen 3*contra aliorum rali inscribens numero. » Magnia eam Plutarchus 
sententiam eas non plures, sed unam tantummodo — sic exornat laudibus : « Sapientem, inquit **, et fa- 
fuisse existimat. esis Demosthenis orationem ** — mosam non nosti Bumetidem ? Sic enim eam pater, 
que funebris inscribitur, ubi Greecus orator non — vulgo de patris nomine Cleobulinam appellant..... 
eam tantum,sed omnes, qui Bro patria occubuere, eam oh anigmatum peritiam, ac sapientiam laudas 
maximis effert ornatque laudibus. Namet in /Egyptum quadam ab ea proposits quee- 
Quasdam quoque, pluribus aliis pretermissis,  stiones 8136 pervenerunt. . ... .. His illatanquam 
poetrias Clemens memorat *!, que operibus suis ,, taxillis, ubi ita res fert, utitur , et concertat cum 
summam honoris et fame celebritatem sibi pepe- D com pellantibus. Sed et animi altitudo inest mira- 
rerunt. Mentionem itaque facit Telesille, de qua — bilis et ingenitum civile, atque humanum, ac facit 
nos paulo ante; Myie, de qua etiam nos ubi de — ut patercivibus humanius populariterqueimperet. » 
philosophis egimus. Librum illius De enigmatibus citat Atheneus **: et 
Tertiam duabus illis annumerat Corinnam, que — Hieronymus ad illius imitationem nuptas cohorta- 
ab aliis Thespia, ab aliis vero Gorinthia, dicitur; tur et excitat 5, Videsis Suidam ad verbum Κλεό- 
vel, ut ait Suidas, Thebana, aut Tanagrea, disci- —6ouAoc, et Menagium in Histor mulier . philosoph., 
pula Myrtidis, cognomento Musca Lyrica. Fertur 8 4, appendic. ; Laert. ubi de more pedes hospitum 
autem edídisse epigramata, et libros 5 lyricasque — lavandi disputat. 
leges scripsisse, et quinquies vicisse Pindarum. Qued porro subjunxit Clemens *! : « Que apud 
Pausanias vero hec de illa litteris mandavit "* : — Homerum. Nausicaa ad labraiverat, » desumptum 
« Corinne quidem, que sola apud Tanagreos can- est ex illius Odyss. v1, pag. 70 et seq. 


$9 p. 522, ?!]. x Metam., fab. 41. 53 1, 1 ade. Jovin. ** ]. xi, p. 454. ** Satyr. vi, v. 051 et seqq: l. 
1,p. 31. **]. wr Bibliot. *" orat. 32, pro Sextio p. 469. sj v De fin. pag. 109, lib, lib. i1 Tuscul., 
pag. 135 et lib. u1 De nat. deor., p. 947. 9? fab. 238. "9 orat. 22, p. 152 et 156. *! Strom. lib. iv, 

528. !]. mn,p. 208 *51. v epigram. 10. 051]. v Silvar., 3, 155 Anthol. 1. r, tit. 67. * p. 523. 


" ]. : De Vit. et dogm. philos., 889. — ** in Conviv. sept. sapient., p. 148. ** ]. x Deipnosoph., p. 448. 
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Denique ne pictrices ille omnino pretermitteret, Α bent, Arati amicum, lacrymabundum pro tabula 


duas tantum,sed aliis haud dubieillustriores,nobis 
ob oculos ponit 53 : « I[renem Cralini flliam, et 
Anaxandram Nealcis,ut dicit Didymus in Sympon- 
$ia7is. ο Simili quoque modo Plinius : « Irene, in- 

uit 9, Cratini filia et discipula, puellam qua est 

eusine » pinxit, quemadmodum, Pausania Leste 5 
« Phillen, Eleum, qui pueros in lucta vicit, Crati- 
nus Spartanus fixit. » 

Testatur adhuc Plinius9 Nealcem pictorem fuisse 
solertem οἱ ingeniosum, ἃ quo picta est Venus. 
Plutarchus vero :« Pictorem, ait 56, Nealcem perhi- 


deprecatum.... Quod cum permisset Aratus, ex- 

unxit Nealces Aristratum, ejus loco palmam sub- 
jecit, nihil aliud ausus fuit adjicere. » Quid ergo 
mirum si filia Nealcis,qui pictor solers et ingenio- 
sus α Plinio dicitur,et ipsa pictrix quoque insignis 
fucrit ? 

Si quis plura de egregiis mulierum factis et for- 
titudine scire voluerit, is adeat Plutarchum qui in- 
legrum de earumdem mulierum virtute librum com- 
posuit, et Hieronymum in fine libri primi adversus 
Jovinianum. 


CAPUT XXV. 


De variis scriptoribus, in his Stromatum libris a Clemente laudetis. 


ARTICULUS I. 


De historicis et aliis qui soluta oratione aliquid 
scripserunt. 


Tanta, tamque varia et multiplici, quam hacte- 
nus exposuimus, doctrina et eruditione libros Stro- 
matum replere Clemens noster non potuit, quin 
innumera variorum ac cujuslibet generis auctorum 
scriptorumque testimonia adhiberet, proferret et 
congereret. Verum quia plures ex iis nemini quan- 
tumlibet mediocriter litterato ignoti esse possunt, 
jamque de pluribus,ac potissimum de philosophis, 
data superius occasione, satis disseruimus de iis 
tantum disputatio a nobis instituenda est, qui tam- 
etsi minus eetatis nostre bominibus, noti, tante 
tamen auotoritatis Clementi nostro visi sunt, qua 
vel opiniones suas tueretur, vel aliorum errores 
refelleret ac destrueret. Ne autem in hisce obser- 
vationibus confusio aliqua suboriatur, eos servsto 
nominum alphabetico, ut aiunt, ordine appellabi- 
mus; ita tamen ut ab historicis, et iis qui soluta 
oratione scripserunt, dicendi sumamus initium,ac 
deinde ad poetas veniamus. 


A 

AcHAICUS itaque citatur a Laertio 57 et Theodo- 
reto, quemadmodum nostro Clemente 95 : ' Ayatxàq 
iv 'HOixoiz: « Achaicus in Moralibus. » 

AÁCcUSILAUS &b auctore nostro non semel lauda- 
tur 9, appellaturque historiographus. At is procul 
dubio est, de quo Suidas ad verbum ᾽Αχουσίλαος 
Bio loquitur : « Acusilaus Cabe fllius, Argivus, ex 
Cercade urbe, prope Aulidem,antiquissimus histo- 
ricus. Descripsit autem genealogias ex tabulis ceneis 
quas rumorerat ipsius patrem invenisse,dum quem- 

am sue domus locum foderet. » Sed jam de illo 
plura α nobis dicta eunt 69, 

AEatas οἱ Dercylus, Αἱγίας καὶ Δέρχυλος, 8 Cle- 

mente nostro appellantur*! : ab Eusebio autem 6, 


qui illius verba transeripsit, "Ay xal Κέρχυλος, ῃ 


« Agis et Ceroylug;» ged melius haud dubieab A!he- 
neo 65 « Agias et Dercylus » Αγίας καὶ Δέρχυλος, 
nuncupatur. 

JEsoPus, inquit Clemens 6, « dicebat maxime 
clamare sues ; quia, quando trahuntur, intelligunt 
se ad nihil 9889 utiles quam ad sacrificium. » At 
/Elianus ubi de tyrannis ex ejusdem /Esopi scriptis 
disserit, rem aliter narrat, aitque ** : « Phrygium 
olet hic sermo ; est enim Phrygia /Esopi : Suem si 
quis comprebendat, vociferari, idque non temere. 

enim cum neque lanam portet, neque quidquam 

5* ibid. 55 Jib. xxxv Histor. natur., c. 11, 
Vita Arat., p. 1032.  ' ]. vr in Vita Menippi, S 99. 
p. 029. ** supr. cap. 22, art. 4. $! Strom. |. 1, 
nosoph., pag. 86. δν Strom. lib. vii, pag. 718. 
Prep. evang. c. 90 οἱ seq. ** ibid. c. 17 et 48. 
"! ]. virr De Vitis et dogm. philos., 2241. 


p. 238, 
p. 324. 


*? Strom. |. r,p. 304; 1. τα, p. 451. 
73 ibid. 8 11. 


B aliud ejus generis,statim conjectura mortem augu- 


rari, scientem seipsam usui esse utentibus. » 

Que autem fuerit illa /Esopi fabula, oeuter nobis 
indicavit. Legitur quidem iuter editas ejus fabulas 
sexagesima octava, qua canis inducitur sui per Ve- 
nerem juranti respondere: « Significat ab ipsa ve- 
hementer amari, qua& impuras tuas carnes degu- 
stantem, nullo pacto in sacellum admittit. » Sed 
aliam Clemens noster, sicut et. &lianus, designere 
procul dubio videtur. De suilla porro carne sup. 
capite 18, art. 1, disputavimus. 

ALEXANDRI cognomento Polyhistoris opus De Ju- 
dais Clemens citavit **in quo descriptie erant Sa- 
lomonis ad Vafrem regem JEgypti, et ad regem 
Phonicie Tyriorum,atque etiam utriusque hujusce 
regis ad Salomonem epistole.At ens Eusebius non 
ex Alexandro Polyhistore, sed ex Eupolemo nobis 
exhibet *'. Superics&utem longum ille fragmentum, 
ex ipsomet citato ejusdem Alexandri De Judsis 
opere depromptum, totidem verbis deecripserat.Ibi 
autem Polyhistor Alexander his ornutur laudibust*: 
« Vir summi ingenii, multeque eruditionis, idem- 
que Grecis hominibus, qui non leviter ac perfun- 
ctorie doctrine fructum degustarunt, longe notis- 
simus. » 

Citat adhuc Clemens *? alia illius opera, Περὶ 
Πυθαγορικών συµθόλων De Pythagoricis symbolis, 
et De rebus Indicis, àv τοῖς Ἰνδικοῖς, Putat Voa- 
sius Τὸ primum illud Alexandri commentarium 8 
Laertio in Pythagore Vita appellari Πυθαγορικὰ 
ὑπομνήματα. Sed animuin satis advertisse non vi- 
detur ibi hoc opus non Alexandro, sed potius ἱρθί- 
met Pythagoree attribui. Nam heo sunt Laertii 
verba ?! : « Refert Alexander in Successionibus phi- 
losophorum, xal ταῦτα εὑρηχέναι iv τοῖς Πυθαγορι- 
κοῖς ὑπομνήμασι,οβ! ἰθία sein Pythagoricis commen- 
tariis invenisse.» Et adhuc postea?*: « Hec Alexan- 
der tradit ἐν τοῖς Πυθαγορικοῖς ὑπομνήμασιν εὑρη- 
κέναι, in. Pythagoricis commentariis invenisse. » 
Porro autem frequens est illius apud varios seri- 
ptores memoria, atque idcirco hec de illo adno- 
tasse eufficiat. Videsis, si lubet, Menagii in ejusdem 
Laertii librum, 1, S 446 οἱ lib. vm, ὃ 30, observa- 
tiones. 

ANAXARCHI verba quedam ex libro illius 317 
De regno, hunc Clemens refert in modum 11: 'Ava- 
ἔαρχος εὐδαιμονικῶς ἐν τῷ Περὶ βασίλείας γράφει. 
Existimavit autem Hervetus verbum εὐαιμονικῶς 
esse Anaxarchi cognomen, atque Latine hec ita 
reddit : « Anaxarchus Euda&monicus scribit, » eto. 


9 ]. vr, p. 1860. "5 1oc. cit., p. 235. * tom. I in 
56 Strom |. νι, p. 496. ** Strom. |. t, p. 3215; |l. τι, 


75 Strom. |. 1, p. 287. 
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tius ?* facit illum ob animi constantiam et victum 
facilem ab aliis cognominatum fuisse εὐδαιμονιχόν, 
«fortunatum,seu felicem.»Verumtamen nomenistud 
in manuscripto nostro codice, ac deinde in editis 
eo, quo scripsimus,modo,hoc est, tanquam adver- 
bium exhibetur. Quamobrem in ultimis horumce 
Clementis Stromutum editionibus, posthabita reje- 
ctaque Herveti interpretatione, sic Latinum factum 
fuit : « Recte profecto ac divine Anaxarchus scri- 
bit, » etc Factum tainen est conjecturam Herveti 
non tantum Laertii, sed aliorum etiam, a Menagio 
citatorum.Sexti Empirici, ZEliani et Plutarchi au- 
ctoritate fundatam, majoris procul dubio debere 
esse ponderis quam unius vel alterius librarii, qui 
manu non admodum vetusta hoc nomen describen- 
do, facile ω pro o haud insolita hisce amanuensi- 
bus librariis oscitantia ac festinatione scribere po- 
tuít. At si hec posterior lectio vera sit,ex ea longe 


certius, quam ex priore colligitur, hunc Anaxar- p 


chum esse, cujus Vita ab eodem Laertio divulgata 
est, et de quo superius disseruimus. Quod quidem 
Clearchi Solensis, ab Athenzo laudati 15, testimo- 
nio rursus confirmari potest. Ab illo etenim Anaxar- 
chus in eorum annumeratur grege philosophorum, 
qui Eudemonici,uti Laertius etiam narrat ?5, ap- 
pellati sunt. 

ANDOCYDES orator semel οἱ iterum α Clemente 
nostro ", atque etiam a Dionysio Halicarnasseo "* 
laudatur.Vitam vero ejus scripsit Plutarchus tom. 
II, pag. 834. Aldus autem Grecas illius orationes 
publici juris fecit, adnotatque Gesnerus in Italia 
etiamnum exstare Grecum illius De mysteriis li- 
brum. Videsis Photii Biblothecam, cod. 261, pag. 

ANDROCYDEM Pythagoricum testem Clemens pro- 
fert ??,alicubi de Ephesiis, de quibus nos supra $5, 
litteris disserentem,alibi vero *! docentem « vinum 
et carnis ingurgitationes corpus quidem efficere 
robustum,animum vero debiliorem.» Plinius autem 
de illo hec memorie prodidit*? : « Androcydes sa- 
pientia clarus, ad Alexandrum Magnum scripsit, 
intemperantiam ejus cohibens:« Vinum poturus rex, 
memento te bibere sanguinem terre ; cicuta homi- 
num vinum est,cicute vinum.* Ab illo adhuc cita- 
tur lib. xvir, cap. 24, pag. 413. Neque alius esse 
quidem videtur, quam is qui a Theophrasto lib. 1v 
Histor. plantar., cap. 20, p. 102, et Atheneo libro 
γι Deipnosoph., p. 258, medicus appellatur. Jam- 
blicus porro in Fita Pythagorz citat ejus librum 
Περὶ Πυθαγορικῶν aupoóAov,ubi ea videntur scripta 
fuisse, que de Ephesiis litteris ex illo Clemens 
noster retulit. 

ΑΝΡΒΟΝΙΒ de septem Grecia sapientibus testimo- 
nium in medium Clemens **, sicut et Laertius de 
Pherecyde produxit. Ibi autem eum Laertius ** 
Ephesium nuncupat ; unde ab aliis eodem nomine 
vocatis distinguitur. Lege, si velis,Menagii in libr. 
I Laertii, 8 30, animadversiones. 

ΑΝΤΙΙΟΟΗΌΒ, Αντίλοχος, uti apud eumdem aucto- 
rem nostrum legimus *5, « qui scripsit de omnibus 
viris doctis a Pythagore etate usque ad mortem 
Epicuri, que fuit decimo Octobris, complectitur 
omnes trecentosduodecim annos.» Suspicantur qui- 
dam, nec forsitan jure prorsus immerito, corru- 

tum esse hunc locum .Primum enimibi pro'Avzt- 

οχος, el apud Dionysium Halicarnasseum *5 pro 
'AvxlAoyoc, quem ille historicorum gregi annume- 


7^ 110, ix in Vita Anax., 2 60. 


14, art. 4. — ?! ]. vir, 


p. 728. 
Vita Pherecyd,S 119. 


86 Strom. 1. 1, p. 309. 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOURRY DISSERTATIO H. 
Nec forsitan planeimmerito.Testatum etenim Laer- A rat, legendum putant ᾽Αντίοχος. Et ve10 in 


e 


b. 1 xs. 75 ]. xit Deipn., n. 548. 8 1. 

026. tom. II in Lysia, init. P. 82, et de Thuc. idiom., p. 161 ?* Strom. lib v, p. 568 
* lib. xiv Natur. hist., c. 5, pag. 129. 

55 J. De verbor. struct., tom. II, 
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riori- 
bus operum Theodoreti editionibus "' cum olim le- 
geretur : « Antilochns in nono Historiz libro, » in 
posterioribus emendarunt,posueruntque ᾽Αντίωχος. 
At si recta sit hec emendatio, nunquid aliquis te- 
mere hunc esse dixerit, de quo jam in superiori 
dissertatione capite 14, art. 1, & nobis disputa- 
tum est ? 

ANTIPATER 8b eolem auctore nostro ** dicitur 
Stoicus et Cleantis γνώριµος, familiaris, ac Socius ; 
vel sicut Lipsio placuit, disciplus, tresque scri- 
psisse libros De virtute,ubi Platonisde summo bono 
Bententiam, 8ο Stoicorum documenta placitaque 
Bectatus est. Sed plures hujusce secte homines no- 
men illud sortiti sunt, ex quibus unus, ut loquitur 
Cicero 9, Tyrius « Stoicus,qui Athenis nuper est 
mortuus,» quique, teste Plutarcho **, Catonis Uti- 
censis doctor familiarisque fuit. Alter patria Tar- 
gensis, quem Strabo 9,Plutarchus *! et Athenseus *! 
Stoicum quoque fuisse testificantur.Hie autem ci- 
tat illius De superstitione, necnon De ira librum. 
Alius preterea memoratur Antipater, Diogenis Ba- 
bylonii discipulus, et alii quidam eodem nomine 
vocati. Sed utrum de uno ex illis, quos nominavi- 
mus,aut alio aliquo Clemens intelligendus sit,dictu 
sane est difficile. Nos autem lis lubenter assentie- 
mur, qui illum de Antipatro,cujus Laertius ** se- 
pius in Vita Zenonis meminit, sermonem fecisse, 
probaverit. Porro autem Antipatri illius de ultimo 

ne,seu summo bono, opinionem superius exami- 
navimus. 

ΑΡΙΟΝΙ6 grammulici,genere /Egyptii, atque He- 
breis infensi, quartum Zlistoriarum /Egyptt librum 
citat Clemens noster **,aitque ab eo scriptum fuisse 
adversus Judeos librum. At de illo α nobis jam 
actum eet supr. libro 11, dissertatione 5, cap. 2, 

8 et 9. 

3 APOLLopoRI nomen multis inditum esse ex Cle- 
mente quidem nostro *5* tam aperte omnibus patet, 
quam arduum est quinam illi fuerint, exploratum 
compertumque habere.Ac primo quidem simpliciter 
ab eo laudatur ** Apollodorus chronographus μόο- 
νογράφος,8 quo haud dubie ibi consecrationis Bac- 
cbi tempus,et alibi Xenophontis atque Homeri eta- 
tem designatam esse perhibet. 
. Apollodorus quoque patria Corcyreus, et alius 
Cumanus,qui critici nomen suscepit, et grammati- 
cus ab eodem Clemente appellatus est *'. At hunc 
esse, quem ille Apollodorum simpliciter et chrono- 
raphum nuncupat, inde colligi potest, quod & 

ertio his laudetur verbis 9* : Απολλόδωρος ó 
γραμματικὸς ἐν τοῖς Χρονικοῖς, « Apollodorusgram- 
maticus in Chronicis.» Alibi vero sepe ssepius solo 
Apollodori nomine illum compellat. « Apollodorus 
in tertio Chronicorum,  ᾿Απολλόδωρος ἐν tplt 
Χρονικῶν. Verumtamen plures eruditi scriptores 
hunc non Camanum,sed Atheniensem fuisse existi 
mant. Et re quidem ipsa Diodorus Siculus hac de 
8e ipso scriptis tradidit **: « A bello Trojano Apol- 
lodorum Atheniensem secuti, octoginta annos ad 
reditum Heraclidarum statuimus. » Sed is Apollo- 
dorusipse procul dubio esse videtur qui α Cle. 
mentechronographus cognominatur.Videsis Casau- 
bon. in lib. vir Atheneei, cap. 6, et in A. Gellii lib. 
ΧΝΙΙ,08Ρ. 4, adnotationes. De illo autem Apollodoro 
jam supra aliquid diximus.Plurimi porro alii scri- 

tores eodem nomine appellati 818 sunt, de qui- 
us legi in primis possunt Scipio Tettue, qui de 


76 in proem., 8 17. " Strom. |. vi, p. 625 et 
. supr. ο. 
$$ Strom. l. t, p. 332. "^1. 1 in 


.δ. "! tom. IV, serm. 


8, De martyr., p. 597. ** Strom. l. 1, p. 416,1. v, p. 595. *? in fine ]. r1 De offic. *** in Vita Caton. 


9 |. xiv Georg., p. 674. 
*: fib. vri De Vita et dogm. philos. 
Strom. ]. 1v, p. 570, l. 1, p. 300. 
Bibl.. p. 4. 


*! De Stoic. repug., tom. II, p. 105. 
ὃν Strom. l. 1, p. 320. 
9! ]. vri in Vita Emped., 8 58, etl. 1v init. Vite Arcesil. 828. Ὁ ]. 1 


?! ], vri Deipn., p. 346 et. 1. xv, 
95 ibid., p. 322.  ** ibid. p. 301 et 


rs 
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Apollodoris commentarium edidit; necnon Jonsius A Stagiritem,alios ab eodem auctore nostro 13 Aristo- 
lib. i1 De script. histor. philos.; Vossius libro nr: teles Cyreneus, et alii preterea sex a Laertio 15 
De histor. Grac., pag. 327 ; Geneseos. Suidas, eto. — memorantur. At cum ab illo schole Peripatetice 
ARCESILA! quoddam !, uti prius observavimus ?, — institutore tot libros de variorum populorum. Na- 
in varias paganorum superstitiones dicterium Cle- — xiorum, /Egenitarum, Deliorum, Thessalorum, 
mens protulit. Nonne autem is merito dici polest, —Massiliensium,Colophoniorum et aliorum republica 
qui mediam, uti etiam a nobis animadversum est, scriptos fuisse Atheneus asseveret 1. nonne vero 
invenit Academiam,et cujus vita a Laertio descripta — simile est illum quasdam quoque de Phocensium 
est *. Multa vero illius effata collegit Stobaeus serin. 8ο Locrorum republica,a Clemente nostro laudatas, 
Al, pag. 2485, serin. 70, pag. 472 et seq., 80 serin. — composuisse commentationes? Et vero narrat ipse- 
93, pag. 515. met Athenaeus 95, Aristotelem & quibusdam, teste 
ARECHEMACI testimonium sumpsit auctor noster *^ Timeo, idcirco redargui, quod in explicandis Lo- 
ex tertio Euboicorum, queni etiam ab Athemzeo cita- — crorum institutis erraverit.Quem in locum videndi 
tum invenies *. Α Strabone autem * vocatur. 'Ap- — sunt Casauboni animadversiones. 
χέµαχος ὁ Εὐθοεύς, « Archemachus Euboensis. » ARISTOXENUS vero a Clemente 16 οἱ Vitam Pytha- 
ARISTARCHI, quemadmodum aliorum plurium,de — gorc, et De musica scripsisse perhibetur. At iste 
Pythagore patria opinione:n, atque etiam quid de — procul dubio est, cujus Laertius ? citat com- 
Homeri setate iv τοῖς ᾿Αρχιλοχείοις ὑπομνήμασι, X mentaria Περὶ Πυθαγόρου καὶ τῶν γνωρίµω» αὖ- 
« in commentariis Archilocbiis, » tradiderit, nobis τοῦ, De Pythagora ejusqne familiaribus. Ab eo 
Clemens patefecit ?. Autumant autem quidam huno p etiam alibi **,et a Gellio *? dicilur fuisse musicus, 
esse, qui a Suida * dicitur filius Aristarchi, patria — vir veterum litterarum diligentissimus, Aristotelis 
Samothrax, adoptione Alexandrinus. Aristophanis philosophi auditor,et de Pythagora edidisse librum. 
grammatici discipulus, flliusque Ptolemiei, Philo- lura adhuc de illo narrat Suidas : Atheneus au- 
metoris magister, atque Olympiade cLvi vixisse, et — tem, et jam a nobis laudatus Laertius varios ejus 
in Cypro mortemobiisse,postquam uliraoctingentos tractatus citavere, atque Eusebius in Chronico, 
libros edidisset. Unde colligi potest eum fuisse,qui — Hieronymus in prefatione libri De scriptor. eccle- 
ab Athenaeo ? vocatur ó γραμματικός, et ó γραµµατι- — stust., multique alii illius meminerunt.Error autem 
κώτατος, « summus grammaticus, » et de quo ali- est in assignata seu descripta ejus etate apud 
quid α nobis super. libro i, dissert. 2, art. 7, ob- — Cyrillum Alexandrinum 59, qui alibi vitam Socratis 
sgervutum. &b Aristoxeno scriptis traditam fuisse testificatur.: 
ARISTEAS Argivus de Sarapidis, uti ait Clemens — Lege, sí vslis, Menagii in lib. 1 Laertii, S 107 et 
noster 1?, nomine et cultu litteris aliquid mandavit, 105 adnotationes. 
quod ab Eusebio !! descriptum est. Athenzos vero ARTAPANI opus de Judeis citatum est & Clemente 
Aristesm De citharzdis librum citat !*,sed cujas ille — nostro *!,quemad modum ab Eupolemo apud Euse- 
fuerit, penitus tacet. Utrum itaque is fuerit Argi- — bium **,atque,ut alibi diximus,in chronico Alexan- 
vus, et idem a Clemente nostro laudatus, aliorum — drino. 
esto judicium. Βεποει Chaldaicam historiam non solus Clemens 
ΑΒΙΘΤΙΡΡΙ primus Arcadicorum liber ab eodem noster laudasse legitur 35, sed etiam Tatianus, ut 
Clemente !* et Eusebio ibidem citatus est. At is C lib. sup. diss. 5, c. 2, 2 8, a nobis observatum est, 
scriptor non alius certe ab eo nobis videtur, quem Ἅ' neonon et Josephus libro 1 contra Aptonem, pagina 
ex quatuor Aristippis secundum Laertius recenset — 1043 et seq., ubi plura deillo memorie prodidit. 
!5et, Arcadize historiam scripsisse testiflcatur.Vide- — lllius quoque Atheneus**etalii mentionem fecerunt. 
sis in hunc Laertii locum notas et observationes. — D:niquetypis editi sunt quinque Antiquitatum libri, 
ΑπΙΡΤοΟ, teste Clemente nostro !5, dicebat volu- quos falso ejus nomine inscriptos [uisse eruditi 
ptatem,dolorem, metum et cupiditatem,esse tetras omnes palam profitentur. 
chordon, sive quatuor chordas, que sine magno CHAMELEON quemdam De diís, ut ait auctor noster 
labore et laboriosa exercitatione vinci non possunt.  '5 et alium Περὶ µέθης, De ebrietate, seu te- 
Cujus autem Aristonis sit hac sententia, quando- — mulentia librum,qui etiam ab Athenaeo *5 semel et 
quidem plures eo nomine vocatos diximus 6, a Me- — iterum laudatur, divulgaverat. Alia autem plura 
nagio si scisciteris ", tibi respondebit hunc ex ejus opera citat idem Atheneus, eumque, sicut 
philosophis a Laertio memoratis nullum esse, sed — Clemens noster, non modo Heracleotem, sed et 
vatem ab iis distinctum sibi videri. Ponticum appellat. Nobiscum porro animadvertas 
ARISTOCRITUM in eorum scriptorum numero Vos- velim Tatiani fragmentum ab Eusebio *' exhiberi, 
sius posuit !5, cujus etas est incerta, observatque — ubi inter eos,qui de Homeri etate et poesi soripse- 
illius a Plinio (9, sicut οἱ ab Apollonii scholiaste — runt, memorantur Μεγαχλείδης τε καὶ Χαμελέων οἱ 
fieri mentionem. Sed Clementem nostrum 10, qui Περιπατητιχοί, « Megaclides et Chameleon Peripa- 
primum illius contra Heracleodorum librum citavit,  tetici.»Nam ibi haud immerito quidam putant Gre- 
neque ille, neque alii prietermittere debebant. cum Tatiani 58 textum melius representari, quam 
AnisTorELIS opus De republica. Phocensium ali- D in orationis illius editione, ubi sic legitur : Μεγα- 
cubi laudat Clemens *!, atque etiam postea alium — xAelónc τε ὁ Χαμαλαίσων οἱ Ἡεριπατητιχοί, « Mega- 
De Locrorum republica, ab eodem procul! dubio — clides Chamaleensis Peripatetici.»Legesisg Menagii 
Aristotele compositum.Nemo est autem qui nesciat — adnotationes in lib. v Laert. $ 92, in Vita Heracli- 
plures fuisse eo nomine nuncupatos. Etenim pre- dis, ubi testimonium solius Chameleonis nomine, 
ter celeberrimum illum philosophorum corypheum aicut et lib. i in Vita Platonis, 8 46, adhibetur. 


* Strom. l. vir, p. 712. ? sup, c. 14, art. 4, et o. 17, art. 5. ' lib. 1v, 2 28 et seqq. * Strom. lib. 1, 
p. 327. 5]. iv Delpnosoph., p. 224. *1. x Geogr., p. 465. " Strom. 1. 1 p. et p. 326. * ad verb. 'Apl- 
σταρχος. 3 Deipn. l. 1, p. 39, et lib. νι, p. 071. | Strom. lib. r, p. 322. !! 1. x Praepar. evang., ο. 42, 
P. ido. 13]. xiv, p. 623. !*lib. ri Strom., p. 322. t*l. ir in Vita Aristip., 883. — !5lib. m Strom., 
p. 407. !* sup. c. 8, art. 2. ΙΤ in Vita Ariston., ὃ 164. !* ]. i1 De hist. Grec., p. 334 !?lib. v Hist. 
nat., ο. 31, p. 649. 39 Strom. l. v, p. 5641. !! Strom. l. 1, p. 334. ?? l. ii, p. 441. ?* ]. v, in Vita 
Aristot., ὃ 35. 3 ]. vit, p. 296, l. χι, p. 409; ]. χι, p. 576; |. xiv, p. 648, eto. *5 ]. vi, p. 204. 3 Strom. 
l. 1, p. 300 et l. vi, p. 638. στ], 1, in Vita Pher., $118. — ** in Vita Heracl., 892, |. vri in Vita Pyth., 
814. 3 |. 1v Noct. Antic., c. 41. 9? lib. i1 contr. Julian., p. 12, et |. vt, p. 187. *! J. I Strom., p. 944. 
52]. ix Prepar. Evan., ο. 27, p. 431. 9 lib. 1 Strom. p. 329. ** |. xiv Deipnosoph., p. 639. 35 ]. 1 Strom., 

. 300 et 351. 3* ]. x Deipnosoph., p. 427 ; l. xi, p. 461; |. ix, p. 390. l. x Prepar. evang., c. 44, p. 
92. 35 Orat. ad Greo., p. 166. 
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CrLEARCHUS Peripatecus, teste Clemente nostro 55, A sit, observabimus hujusce auctoris fidem quamvis 
319 dixit se quemdam novisse Judaeum,cum quo — non parum Strabo et Photius infirmaverint; eam 
Aristoteles versatus fuerat. Quod quidem his Jose- — tamen Diodoro Siculo certam adeo visam fuisse; ut 
phi verbis confirmari potest  : « Clearchus, Ari- illius narrationes sequi, vestigiisque insistere non 
stotelis discipulus,et Peripateticorum nullisecundus — dubitaverit.Postremo ea,que ex illo Clemens no- 
in primo libro De somno dicit Aristotelem doctorem — ster de Assyriorum regno retulit,Petavius compro- 
suum de quodam viro Judeo ita referre, et ipsi bat et confirmat. 


Aristoteli eumdem sermonem ascribit.« [bi autem D 
ille, sicut Eusebius lib. 1x Prepar. evang., cap. 5, 
pag. 409, longum hujusce scriptoris fragmentum, DEugrRIUS quidem a Clemente nostro ** gcripsisse 


ex citato illius libro delibatum, transoripserunt. A — perhibetur « in libro De regibus Jud: tribum Ju- 
Laertio autem in procemio De vitis et dogmatibus — dam, et Benjamin el Levi non fuisse abductam in 
philosophorum, 8 9, a Suida atque ab Athenso, qui — captivitatem a Sennacherib, sed esse ab hac capti- 
lures ejus libros citavit, Solensis dicitur. Denique — vitate usque ad ultimam,quam Nabuchodonosor fe- 
audatur a Gellio lib. tv Noct. Att., cap. 11; Plutar- cit ex Hierosolymis, annos 128, menses 6. Ex quo 
cho De facie lunz, tom. II, pag. 920, Theodoreto, autem decem tribus abducte fuerunt captive ex 
tom. IV, serm. 5, pag. 545, et aliis pluribus. Samaria, usque ad Ptolemeum quartum, anni 573, 
CLiTARCH] de Alexandri Magni etate opinionem — 5 menses, & quo etiam ex Jerosolymis anni 338, 
refert Clemens noster *!, haud dubie ex descripta — menses 3; » sed addit aliam plane fuisse Philonis 
ab illo ejusdem Alexandri historia,que non semel p opinionem. At certe quia pluribus Demetrii nomen 
ab Athenaeo *!* et Quinto Curtio 9 citata legitur, fuit, quis ille sit Demetrius indicare non potuit 
Diodorus autem Siculus ** scribit illum cum Ale- Vossius 5, nec de eo, qui usque ad Ptolemeum 
xandro in Asiam trajecisse, ejusque scripta ibidem — quartum tempora numerat, aliud definivit, nisi ip- 
laudat,quemadmodum Strabo Geograph. lib. i1,pa- sum Demetrium Phalereum, qui sub Philadel- 
ina 491 et 505, 8ο lib. xv, pag. 748; /Elianus li- ho obiit, dici non posse. Verum silere non debe- 
ro xvi De animal., cap. 22, 23 et 24; Plinius lib. &t, quod & nobis in superiori dissertatione ob- 
ut Hist. natur., cap. 5, pag. 324, lib. vr, cap. 13, servatum est 5, factam fuisse illius mentionem 
ag. 668, et alibi. Nec tamen pretermittendum est ab Hieronymo *', ubi ait a Clemente nostro ci- 
unc Citarchum ab illo lib. x,cap. 49, p. 441, cele- tutos, « de Judeis Aristobulum, et quemdam De- 
bratum auctorem appellari quamvis Quintilianus — metrium, et Eupolemum seriptores adversus gen- 
dixerit 5 : « Clitarchi probatur ingenium,fides in- tes, qui in similitudinem Josephi ᾿Αρχαιογονίας 
famatur. » Moysis et Judaics heutis agseverant.» Nobis porro 
CnRaATETIS quoque grammatici de Homeri etate — si conjecturis indulgere liceat, haud prorsus im- 
sententia ab auctore nostro declaratur **. Testatum — probabile videtur huno esse, cujus longa duo fra- 
autem Suetonius facit " illum patria Malleotem, . gmenta Eusebius retulit *. Etenim post secundum, 
et equalem Aristarcho, in Urbem induxisse gram- — aliud exhibet, desumptum ex Eupolemo, qui con- 
matice studium. Strabo vero « Malleotes, inquit 1 — tinenter post Demetrium ab eodem Clemente lau- 
fuit Crates grammaticus, cujus discipulum fuisse —datur.Sed quisnam ille dicendus, et utrum ideo, 
aiunt Panetium. » Memorie preterea ille prodidit 6 atque alibi 9, uti vidimus, citatus ab auctore no- 
plures Homeri poesim ad scientie &ccomodatas " stro, Argolicorum scriptor fuerit, adhuc heret 
usestiones traduxisse, « ut fecit Crates Malleotes.*« — aqua. Laertius siquidem memorabiles Demetrios 
libi vero eum erroris redarguit, et Aristarehi viginti memorat ** ; verum quia de plurimorum 
opinionem amplectitur. A Varrone etiam scriptum — scriptis penitus siluit, utrum ille, de quo agimus, 
legimus 9 : « Crates grammaticus, qui fretus Chry- ος iis unus dici queat, nemo certe aífirmare au- 
sippo, homine acutissimo, qui reliquit sex libros —debit.Perpende tamen an verissimilius tibi non vi- 
Περὶ τῆς ἀνωμαλίας, his lioris conira analogiam — deatur hunc ex illis esse ultimum, qui ab ipso 
atque Áristarchum est nixus.» Mentionem quoque — Laertio dicitur : « Erythreus, varius scriptor, qui 
illius Plinius libro iv Hist. natur., cap. 12, pag.450, — historicos et oratoricos conscripsit libros.» Legesis 
aliique fecerunt. Denique Laertius libro quarto — Menagii in citatum Laertii locum notas et obser- 
vita Cratetis, S 23 et seqq., publicavit. vationes, ubi, preter Demetrios ab eodem Laertio 
CrEsL& de Assyriis regibus historiam Clemens — memorstos, de pluribus adhuc aliis sermonem facit 
citavit 59, de qua Diodorus Siculus hunc loquitur οἱ disputat. 
in modum *! : « Ctesias Cnidug, Herodoto recentior, DipvyMi in medium Clemens noster *! adducit de 
sub expeditionem Cyri adversus Arlaxerxem fratrem — quorumdam antiquissimorum philosophorum effatis 
vixit. Captus enim tunc, et ob artis medice scien- — atque adagiis opinionem, narratque quid ille in 
tiam a rege in gratiam receptus, sexdecim annos suo De philosophia Pythagorica libro de Theano 
cum honore apud illum exegit. Hic e regiis mem- — Pythagorica, de pictricibus in symposiacis, aique 
branis (in quibus res antiquas Perse jussu legis D etiam de dictione symbolica tradiderit 63. In hoc 
cujusdam ordine descriptas habebant, studiose in- ^ autem ultimo loco tacet quidem Clemens, ubi id 
dagavit singula, inque historicum ordinem redacta scripserit Didymus, sed illum ibi grammaticum 
ad Grecos transtulit. » Strabonis vero de illo hec — appellat. Quamvis autem pluribus hoo nomen co- 
sunt verbi 5 : « Cnidius fuit Clesias, qui 4ssy-  gnomenque inditum fuerit, isthec tamen nulli 
riaca (male quidam Syriaca) scripsit, et Persica. » — magis convenire videntur, quam Didymo Alexzan- 
Eorum analysim nobis exhibuit Photius, quam his — drino, quem propter maximam, ut ait Suidas, in 
ille orditur verbis **:« Lecta Cnesice Cnidii Persica, — scribendis libris assiduitatem, Chalcenterum, id 
in libros distributa tres supravinginti.Attamen prio- — est,eeneisintestinispreditum cognominarunt. Libros 
ribus sex libris, Assyriorum res, et quecunque 3420 enim plus quam 3500,teste eodem Suida, con- 
Persicum imperium antecesserunt.complexus,non fecerat, Atheneus vero, qui eum sepius citasse le- 
nisi a septimo deinceps res Persicas narrare per- gitur, hec de illo alicubi scripsit 6 : « Didymus 
git. » Hec fusius prosequi cum supervacaneum — grammaticus vocatus, 9:6) .o)a9a« (id est, librorum 


9 ], 1 Βίτοπι., p. 904. * ]. cont. Apion., pag. 4047. *1 1. 1, p. 337. "1l. iv Deipnosoph., p. 448; 
l. xit, p. 530; et 1. xiv, p. 586. 8 1. ix, 8], "p: 68. *51.x,0.1. "Strom. l. i, p. 327. "' ]. De 
illustr. gram., c. 2. *5 ]. xiv, p. 676: |. r1, p. 157; 1. 1, p. 31... 9 1. vin De ling. Latin. — 9 1.1, p. 320. 
€ ]j. rr Bibl, p. δ4. ** 1l. xiv Geogr., p. 656. *! Bibl. cod. 72. — * Strom. lib. 1, pag. 337. "li1uDe 
histor. Grec., pag. 352. 39 dissert. sup., cap. 44, art. 2.  ' De script. eccles., de Clem. 8 48. 5]. Ισ 
Prop eYang. c. 24 et 29. 9? dissert. guper., ο. 14, art. 1. ** l. vin Vita Demet., 885. *! Strom. 1. 1, 
pag. 300 οἱ 909, ** 1. 1v, p. 525, et lib. v, 569. ** |, iv Deipnosoph., pag. 439. 
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suorum immemor), a Demetrio Troezenio ob libro- A git *! : « Dionysius Trax Apollonius Árgonaultico- 


rum multitudinem,quos edidit; sunt enim ter mille 
quingenti; »vel ut ait Seneca **, quater inille, qua- 
mobrem inter plurimos « scriptores multorum in 
litteris, uti ait Ammianus Marcellinus**, atudio- 
rum Chalcenterus eminuit Didymus, multiplicis 
scientie,scriptis memorabilis, qui in illis sex libris, 
ubi nonnunquam imperfecte Tullium reprehendit, 
syllographos imitatus ecriptores maledicos, judicio 
doctarum aurium incusatur, ut immania fremen- 
tem leonem putredulis vocibus canus catulus lon- 
gius circumlatrans. » Denique, ut plura omitta 

τουφ, Laertius syniposiaca ab eo composita fuisse 
testificatur**. Videsis Valesii in Ammiani, et Me- 
nagii atque Casauboni in Laertii citatos a nobis li- 
bros animadversiones, ac Vossium, lib. 1 De histor. 
Grgc., cap. ult., estque alios. 

DiEUCHIDJE testimonium profert Clemens *' ex 
quarto illius Megaricorum libro quemadmodum ex 
quinto Laertius **. Bimplicius autem ab Atheneo 
sic laudatur ** ; « Dieuchidas, iv τοῖς Merap:- 
κοῖς, in Megaricis. » Quod autem alibi ab auctore 
nostro orationis principium ex Hellanici Detwcalio- 
nia traduxisae accusatur "*, de hoc supra a nobie 
&ctum estt, u 

DioN philosophus quid de Lysidica retulisse, 
tam a Clemente?* quam α Theodoreto dicatur, 
jam animadvertimus *. Examines autem velim, 
8η celeberrimus ille Dion Alexandrinus philoso- 
phus eit, ex quo manavit illud adagium, ne gry 

uidem, » de quo Erasmus, Adag., chil. t, centur. 
d. adag. 39, pag. 250. Alius porro ab illo videtur, 
quem Clemens postea Dionem Thytem, seu Sacrifi- 
cum, appellavit 15. 

Diowvysnu de tempore, quo Thalus condita est, 
opinionem Clemens protulit?*. Tametsi vero hoc 
solum nomine eum citaverit; nobis tamen facile 
persuadebitur illutmn esse Argivum, de quo in su- 
periori dissert. cap. 14 art. 1. 

DiowvsiUM preterea Halicarnasszeum citat Cle- 
mens 5, ἐν τοῖς Xpóvot,. At Vossius"! preter Dio- 
nysium itidem Halicernasseum Antiquitatum. Ro- 
manarum suctorem, qui Augustoimperante floruit, 
alium fuisse existimat, cujus, ut ipse ait, mentio- 
nem Polybius, lib. xiv, his verbis fecit : « Natisunt 
ibi viri illustres Herodotus historie scriptor, qui 
deinde Thurius est appellatus, quod socium se de- 
ducende in Thurios colonis prebuisset ; tum Hera- 
clitus poeta, Callimachi socius, et nostra wtate 
Dionysius historie conditor. » Sed hac ipsamet, 
totidemque Strabonis in libro Geographi? decimo 
quarto ?*, verba sunt, quibus Dionysium flomana- 
rum antiquitatum conditorem compellasse omnes 
facile concedunt. De illo igitur Clementem quoque 
nostrum intelligendum esse, qui Degaverit alium 
ille nobis ostendat Dionysium Halicarnasseum, 
Chronicorum a Clemente citatorura auctorem. . 

D:;owvsius denique a superioribus plane distin- 
ctus, a Clemente vocatur??, o θρᾷξ, ὁ wvpappa- 
τιχός, « Trax grammaticus, » de quo ita Suidas 59: 
x Dionysius Alexandrinus; Thrax vero a patre Tero, 
Terus nomine vocatus, Aristarchi discipulus, gram- 
maticus. Qui Rome docuit Pompeii Magni tempore. 
et Tyrannioni priori varios libros enarravit. PIn- 
rima autem grammatica et commentaria compo- 
suit. » Strabo autem sic eum Apollonio conjun- 


(^ epist. 80. *5 1. xxi, c. 16. 
Solon., 857.  *! lib. vi, p. 262. 
73 sup. cap. 24, art. 3. 
hist. Grec., c. p. 471. 7* l. xiv Geogr. p. 656. 
Geogr. p.655. "'Slrom. Ἱ. pU 334, cap. 27. 

. 910 et 311. *5 serm. 47, p. 290. 
8; lib. χι, p. 497. 


Geogr., p. 465.  *? ]. vri Natur. quast. 


66 Jib. v in Vita Demet., 8 70. 
Ίο Strom. ]. νι, p 
7* Strom. 1 vi, pag. 629. ? 


. 029. 
ib 1 p. 333. 
7? Strom. l. v, p. 568. 
5: |]. iv, Prep. evang., ο. 16, p. 157. 
** Bibl. cod. ο γι 
*? Strom. ]. 1 p. 334 et 337. 99 init. lib. iv Bibl., ι 146. 

* lib. iv Deipnosop., p. 154; lib 


rum conditor. Alexandrini fuerunt, sed nominati 
sunt Rhodii. » Videsis Vossium libro primo De 
historicis Grac., cap. 23. 

DoROTHEUM ocitat Clemens 33, iy τῷ πρώτῳ lHlav- 
δέκτῃ, » in libro primo Pandectarum,» quas aiunt 
libros esse, seu volumina, que nihil non complecte- 
bantur. In sua vero auctor noster Ad gentes admo- 
nilione, e&t post eum Eusebius** quartum Dorothei 
Rerum ltalicarum librum, quemadmodum Plutar- 
chus, laudavisse leguntur. At paulo post idem Plu- 
tarchus** simili plane modo ejusdem Dorothei te- 
stimonium his tantum verbis adhibuit : « Scribit 
hoc Dorotheus primo Transformationum libro. » 
Stobseus autem *5 quedam refert ex Dorothei, haud 
dubie ejusdem, primo lierum Sicularum libro deli- 
bata. Testatum quoque nobis Photius** fecit u se 
pervolutatum Dorothasi Lexicon, seu, ut ille loqui- 
tur, περὶ τῶν ξένως εἱρημένων λέξεων κατὰ στοι- 

siov, «de exterorum moreusurpatis vocibus alpha- 


B feti ordine, quod, inquit, utilissimum ease studio» 


sis omnibus apparet. » Porro autem utrum hoc 
commentarium idem ac pandecta dici debeat, tibi 
forsitan haud prorsus improbabile non flet. Non 
enim alb hac opinione deterrebit te varia inscriptio ; 
quandoquidem hujusce Lexici alium titulum nobis 
Athenaeus sic exhibet: ; « Dorotheus Ascalonites,tiv 
τῷ ὀγδόῳ mpüc τοῖς ἑκατὸν τῆς λέξεως συναγωγᾶς, 
libro centesimo octavo collectionis vocabulorum. » 
Calecum ex iis discere est huno Dorotheum patria 
Ascalonitem fuisse.cujus alius liber ab eodem Athe- 
neo, lib. xiv, pag. 062, citatur. Alibi tamen ab eo 
nunoupatur tantum * : « Dorotheus libro νι Hiasto- 
riarum Alexandri. Quamobrem certo statui non 
potest,an iste Ascalonites fuerit, vel Sidonius, qui 
&b ipso quoque alibi laudatus est. 


EPHoRI auctoritate et testimonio de Orthagora 
vate, de tempore quo Alexander in Asiam trejecit, 
et de Zeleuco, Clemens. noster utitur 6, Comeus 
haud dubie ille fuit, quem Diodorus Siculus hie 
verbis celebrat*? : « Ephorus ille Cumeus, Isocra- 
tis dicipulus,cum historiam de rebus passim gestis 
instituerit, prioribus omissis, ab Heraclidarum re- 
ditu exordium scribendi fecit. » Postea vero ?! : 
« Ephorus res passim gestas describens,non verbo- 
rum eloquentia duntaxat, sed accurata quoque or- 
dinis observatione, probi officio historici fungitur. 
Unumquemqueenim librum in certum rerum genus 
tribuit. »Eadem quoque de illo fuit Strabonis Poly- 
biique, ab eo citati, sententia, idemque judicium: 
« Ephorus enim, inquit 8trabo?*, aliis est melior, 
et ipse Polybius eum luudans, dicensque de rebus 
Grecis Eudoxum bene, Ephorum optime sripsisse 
de origine urbium, cognationibus, migrationibus, 
ducibus atque auctoribus. » At quamvis tantis 
laudibus hi scriptores Ephorum extollant, varios 
tamen illius notant lapsus et errores. A Seneca ve- 
ro?! et Suida adhue gravius vituperatur. Denique 
haud semel Atheneus, atque etiam Josephus, Pho- 
tius, et alii mentionem ejus fecerunt **. 

ΒΒΛΤΟΒΤΗΕΝΙ Cyreneo non solum critici nomen 
a quibusdam, ut vidimus, attributum fuisse Cle- 
mens memorat : sed refert etiam quid ille tradide- 
rit de Homeri state, de tempore 8 capta Troja ad 
Alexandri obitum elapso, et quo idem Alexander 


*! Sirom., ]. 1, p. 328. ** l. 1 ἵη Vita 
Ἡ sup. cap. 22, art. 4. — ?* lib. 1v, p. 522. 
'* Strom. lib. 1 pag. 320. 1. iv De 
50 ad. verb. ο σος M" x 
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l. 1 Deipnosop., Dag. 39. ορ, Mb 
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venit in Asiam, ac denique quid in libro De bonis A sitanab eo distinctavidebiturcitata quoque ab ipso- 


et malis, 8ο de /sopiorum,Macedonum et Laconum 
in tormentis constantia scripserit?*. Plura de 321 
illius setate, vita et scriptis narrat Suidas?**. Saepius 
autem citatur ab Athenaeo, Plutarcho et Strabone, 
qui sicut plura laudi ita etiam non pauciora huic 
scriptori vitio οἱ errori vertisse legitur. Demum 
preter Stobeum ?! et alios qui illius meminere, le- 
gendus est de eo Vossius, lib. i1 De histor. Grac., 
cap 17, pag. 408 et seq., et Harduinus in auctorum 
8 Plinio citatorum indice. 

EuPoLEMUM libri De Jude regibus auctorem 
aperte Clemens *, nec semel, proclamat. Quo qui- 
dem de scriptore illud est Josephi judicium 9 : 
« Phalerus sane Demetrius, et senior Philon et Eu- 
polemus non multuin veritate frustrati sunt, οὗ 
πολὺ τῆς ἀληθείας διήµαρτον. Quibus dari veniam 
dignu:u est ; non enim inerat eis ut possent no- 
Btras litteras omni scrupulositate sequi. » Plura 


illius fragmenta ab Eusebio, lib. 1x Praspar. evan- pn 


gel., cap. 17, pag. 418, cap. 30, pag. et seq., 
et cap. 39, pag. 394, representantur. Illius quo ue 
Hieronymus lib. De script sacr., 2 48, ubi de Cle- 
mente nostro dieputat atque etiam Alexandrinum 
chronicon meminere. 

EurHYMENIS Chronica quis preter eumdem Cle- 
mentem nostrum leudaverit! neminem Vossius 
aliique testem produxerunt. 


HECATEUS, uti adhuc Clemens narrat?, historias 
De Abrahamo et /Egyptiis composuerat. Is vero esse 
videtur, de quo Josephus hac soribit in verba? : 
« llecathaeus Abderita, vir philosophus, simul et cir- 
ca actiones industrius, cum Alexandro rege nutri- 
tus, et cum Ptolemxo Lagi commoratus, non obiter, 
sed integrum de ipsis Judais conscripsit librum, ex 
quo volo breviter quadam eorum, qua ab eo dicta 
sunt, percurrere. » Postquam vero multa ex hoc 
Hecatei libro retulisset, ibidem addidit : « Sed He- 
cati testimonia jam quiescant. Facile namque est 
volentibus ipsum librum legere, et hec apertius 
invenire. » In primo autem Antiquitatum suarum li- 
bro nobisadhuc testisest ab Hecateo, haud dubie 
eodem  Abderita, editum fuisse De Abrahamo li- 
brum :« Hecateus vero, inquit*, non meminit tan- 
tum obiter Abrahami, sed libro in hoc conscripto 
res ejus posteritati tradidit.»Quemadmodum autem 
nulligure merito incertum esse debet hunc eumdem 
esse librum qui et a Clemente citatur,ita sane indu- 
bium vocari potest utrum is liber idem aut certe 
pars aliqua fuerit superiori, ut idem Josephus ait, 

e Judcis libri. Utroque enim in locoille vocem βι- 

λίον, adhibet. Eodem quoque nomine eum appel- 

at Origenes : « Kxtst, inquit*, Hecataei historici 
De Judais liber, βιθλἰον, in. quo adeo probat hujus 
gentis sapientiam; ut Herennius Philo in suis De 
Jud:zis commentariis primum dubitet, an hujus hi- 
storici id scriptum sit; deinde addat, siquidem ejus 


est, vider eum corruptum Judaeorum persuasioni- D 


bus, probasseque illorum placita. » Decerptum ex 
hoc eodem De Judzzorum historia libro segmentum 
nobis ab Eusebio exhibetur, a quo Hecateus dici- 
iur, « Abderite, vir non modo philosophus, sed 
etiam rebus gerendis aptissimus. » At certe si ab 
hac Judaeorum historia diversus non fuit laudatus 
8 Clemente illius De Abrahamo liber, pluribus for- 


9'Strom. lib. 1 pag. 309, p. 327, 336, 337 ; lib. 1v, 


pag. 592. 8 Strom. ]. 1, pag. 338 et 343. 


p. 496. 
?? Jib. n contr. Apion., pag. 1051. 


met auctore nostro ejus De /£gyptiis historia. Nonne 
enim de ea tantummodo Diodorus Siculus loqui- 
tur, ubi hec habet"? « Grecorum multi Ptolemei 
Lagi state Thebas profecti, historias /Egyptiacasg 
contexuerunt, inter quos etiam Hecateus est. » 
Eum porro alibi notat et excusat? quod « ad fabu. 
losas assertiones declinaverit. » Denique ille ad- 
huc postea refert, quid Hecaleus, haud dubie jam 
ab ipso citatus, de Hyperboreis memoria manda- 
verit. Atqui hunc esse, quam prius diximus, Ab- 
deritem his probari potest JEliani verbis? : « Hy- 
perboreorum gentem,et Apollinis apud eos honores 
non modo poeGe, sed ali! etiam scriptores cele- 
brant, et inter alios Hecatzeus, non Milesius, sed 
Abderita. » Cum autem ille philosophus a Josepho 
et Eusebio dicatur, is etiam procul dubio est cujus 
testimonio Plutarchus utitur!?, ev quem Laertius 
in Pyrrhonis discipulorum numerum aggregat t. 
Quamvis autem Jonsius hunc alium ab Abderita 
historico fuisse sos picetur,ipse nihilominus plures 
De "Egyptorum philosophia libros ab eo compositos 
esse alibi perbibet. Quidam quoque opinantur hunc 
non fuisse Abderitem, sed alium, quem Dionysius 
Halicarnasseus Milesium vocat!*. De utroque vide- 
sis Suidam ad verbum Ἑκαταῖος, atque de his jam 
aliquid supra cap. 18, art. 2, et cap. 22, art. ἆ 
perstrinximus. Denique Atheneus ex secundo He- 
catei Totius orbis descriptionis libro nonnulla re- 
fert, que ille de /gyptiis dixerat!i. Sed qui ille, 
utrum Milesius vel Abderita fuerit, silentio preter- 
misit. 

HERACLEODORUM &b Aristocrito confutatum fuisse 
nos quidem Clemens noster monitos esse voluit t*: 
sed quis ille Heracleodorus, ac utrum aliquid scri- 
ptum reliquerit, tacitus preterivit. Vide ergo an 
aliquem, qui mentionem illius preter Clementem 
nostrum fecerit, nobis indicare queas. 

Πεανιρρυθ Berythius, quemadmodum ex eodem 
auctore nostro discimus !! Chironem centaurum 
sapientem appellabat, 80 De septenario quemdam 
conscripsit librum.Paucisautem verbis Suidas illum 
sic nativis depinxit suis coloribus : « Hermippus 
Berythius ex pago mediterraneo, discipulus Philo- 
nie Biblii, a quo commendatus est Herennio Severo 
sub Adriano imperatore, quamvis ex servili genere 
ortus esset, valde eloquens, et multa scripsit. » De 
eo quoque Tertullianum hec memorie consignasse 
legimus !" : « Cetcracum suis, et originibus, et ri- 
tibus, οἱ relationibus cum omni deinceps historia 
somniorum Hermippus Berythensis quinione volu- 
minum satiatissime exhibebit. » 

liPPOBOTUS, qui Pythagoram, teste nostro Cle- 
mente 15, Samium esse dixerat sepius a Laertio lau- 
datur!?, ac Preecipue in Thaletis Vita, ubi ab eo 
narratur, quid ille 1n Descriptione hilosophorum de 
celeberrimis Grecis sapientibus tradiderit. In Vita 
autem Aristippi nos ad ejusdem Hippoboti De sectis 
mittit librum. At in Vita Pythagore, Empedoclis, et 
aliorum, solo suo nomine ab eo appellatur. Nobis 
porro haud egre persuadebitur in uno ex his doo- 
bus Hippoboti libris si tamen duo nec unus et 
idem fuerint, Pythagoram, ut Clemens testatur, 
dictum fuisse patria Samium. 

HvPEnipIS furta. quaedam a Clemente nostro re- 
tecta vidimus 39. At ille procul dubio ipse est, cujus 


** ad. verb. Ερατοσθένης, —?*!' serm. 115, 


! Strom. Ἱ. 1, pag. 527. 


* &trom. |. v, pag. 603. δ |. r contr. Apion. pag. 1048. * lib. 1 Antiq. Judaic., c. 8. * 1. ιοοπί. Cela. 


13. *lib. ix Prep. evang , c. 4, p. 408. 
cap. 1. 
1* De Thucid. histor., pag. 138. 
r pag. 396; ]. νι. pag. 680. !6 ad verb. Ἕρμιππος. 
19 in proem. 8 19, |. 1, 2 42, l. i1 in Vita Aristippi ; 
S 51, 69, 72, ]. ix in Vita Herac. 


? |. 1 Bibliot., p. 30. 
1]. 1 De Isid. et Osirid., tom. II, pag. 353. 
!3 |. x Deipnosoph., pag. 447. 
Tu De anima, c. 46. pag. 300. 

; l. vir in Vita Pythag., 83, etin Vita R . 
*! Strom. |. vi, p. 625. yiaaga 8:3, ἵνα Empedocl., 


0. *ibil, p. 23. lib. xi De animal. 
!! lib. ix in Vita Pyrrh., $8 69, in proom. ἃ 10. 
!* Slrom. | v, pag. 561. !* Strom. |. 
15 Strom. Ἱ. 1, pa 
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vitam fusius Plutarchus *! et Photius ?*, brevius 
Suidas 3 descripserunt. Orationes autem illius ab 
Athenaeo et Stobzo s:epius citatas reperies. Tullius 
denique lib. u De orat., pag. 118, Hyperidem et 
Demosthenem pertectos hoinines dicendo et perpo- 
litos vocat. Vide adhuc illius lib. ru, pag. 188, et 
Brut , pag. 216 et 247. 


I. 

322 [ον Cuius ἐν Τριγράμμοις a Clemente cita- 
tus **, quis fuerit, quidve litteris mandaverit, his 
Suidas docet verbis ** : « [on Chius tragicus, et ly- 
ricus,et philosophus,filius Orthomenis cognomento 
Xuthi. Tragadias autem docere copit Olympiade 
Lxxi. Fabulas tradunt fuisse 12, alii 30, alii 40. 
Hie scripsit De meteoris, et compositas orationes, 
quem Aristophanes comicus per Jocum vocat ἁοῖον, 
id est, matutinum, sive orientalem. » Plura ex illo 
Atheneus precipue lib. i1. Deipnosoph., et Pausa- 
nias lib. v, pag. 162, et lib. viz, pag. 209, atque ut 
Strabonem lib. xiu Geograph., pag. 645, aliosque 
pretereamus, Laertius illius de Pherecyde epi- 
gramma retulit, etin Pythagore Vita illum citat ἐν 
τοῖς Τριαγμοῖς ?*. Ibi autem observat Menagius in 
antiquis Laertii editionibus male scriptum [1ἱ989, ἐν 
τοῖς Τριαγίνοις, stque pessime in Clementis nos- 
tri editis, ἐν τοῖς Τριγράµµοις. Videsis ejusdem 
Menagii observationes et alterius scriptoris scho- 
Jia in comoediam Aristophanis Εἱρήνη inscriptam, 


IsrER, "Ioxpoc, 8i Clementi credimus 11 librum 
De colonia AEgyptiorum, οἱ de proprietate certami- 
num divulgavit. Prior autem commrnentatio a Ste- 
phano ad verbum 'Apya« et ᾽Απία, atque alibi ci- 
tata reperitur.Cum autem plures eo nomine nuncu- 
pati fuerint, hunc ease multi arbitrantur, cujus va- 
ria opera Atheneus momorat Deipnosoph. libro νι, 
pas 212 ; lib. xi, pag. 478 ; lib. xiu, pag. 557, et 

ib. xiv, pag. 659, et de quo Suidas hiec posteris 
prodidit 15: « Ister, Menandri Istri filius, Cyre- 
naus, aut Macedo, historicus, Callimachi servus et 
discipulus. Hermippus vero Paphium ipsum fuisse 
dicit in secundo libro De servis, qui propter erudi- 
tionem clari fuerunt. Scripsit autem multa, et ora- 
tione soluta et poetica. » Lege Casaubonum in cit. 
Athen. lib. vi, cap. 5, etlib. 1x, cap. 9; Vossium, 
lib. ιν De histor. Grec., cap. 12, et Menagii in 
lib. 11 Laertii de Xenophontis Vita, S5 590, adnotatio- 
nes. 


J. 

JoABE, seu Jube, quem Clemens de Assy- 
riis scripsisse asseverat *??, mentio superiori in 
libro dissert. 5, cap. 2, 8 8, a nohis facta est. Vi- 
desis Harduinum 1n auctorum a Plinio citatorum 
indice. Cur vero ille Clementem nostrum, sicuti 
Tatianum. qui non de alio Juba quam auctor noster 
loqui videtur, non appellaverit, nobis certe non 
satis compertum est. Si quie tamen Joabam et Ju- 
bam diversos scriptores 
rit, huic plane non refragabimur. 


L. 

LaruM & Clemente 9), ἐντοῖς Φοινικικοῖς appella- 
tum, jam in superiori libro monuimus *!, nosque 
non temere forsitan suspicari hunc ipsum esse,qui 
& Tatiano Choetus vocatur. 

LEo De aiis /£gypliis, uti ex Clemente nostro 53 
comperimus, tractatum ediderat. Ab Hygino autem 
in Poetico astron. quoddam Leonis, qui Rcs ;Egyp- 


11 in Vitlg cod. orat., tom. II, p. 848 et seqq. 

. 333. ** ad verb. 'Ivv. 
. HI, p. 4417. !5 ad verb. Ἵστρος. 
5,0.2,8 8. *' Strom.l. 1, p. 333. 9* I. iv, Adv. 
Deipnosoph., pag. 153. 6], x Antiq. Jud., cap. 
l. 1, p. 300; Ἱ. v, p. 569. ** ad verb. Νεάνθης, 
4, p. 4608. *'!l.i1De hist. Grec., ο. 15. 


1, p. 962. 
PATROL. Gh. IX. 
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D nus, lib. vii De. animal., cap. 7, 


e 


33 Bibl. cod. 260. 
36 1. 1, in Vita Pherecyd., 8 120, et l. virr in Pyth., 8 8. 
19 Strom. l. 1, p. 329. 
pent. long. ant. fin. 


9 ]. vri, in. Vita Empedoc., ἃ 72. 
, — ' Strom. l. 1, p. 337. 
"Vita Sol., p. 85, et Themistocl., p. 119. οἱ Strom. l. vi, p. 626. 
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que A tias conscripsit, fragmentum nobis exhibetur. Red 


quis ille dici debeat, quandoquidem pluribus hoc 
nomen datum fuit, non magis Hyginus quam Cle- 
mens indicavit. Vide autem an is non sit, quem 
Arnobius Leonem, vel, ut in alia editione, Leontem 


vocat **, multaque de diis litteris consignasse testi- 
ficatur. 


MEGASTHENES, inquit Clemens δὲ, vixit sub Se- 
leuco Nicatore, pluresque De rebus Indicis scri- 
psit libros. Et certe secundum citavit Atheneus 58, 
ac quartum non semel Josephus 59, qui insuper 
segmentum libri tertii transcripsit. Tametsi vero 
Strabo lib. n Geogr., pag. 70, dixerit : « Precipue 
fides Daimacho est et Megastheni deroganda ; » se- 
pius tamen illius testimonio utitur, in eod. lib. p. 

et seq., ac lib. xv, pag. 711, 686, 887 ; atque 
etiam Plinius lib. νι Histor. natur., cap. 47, p. 682, 
et lib. vit, pag. 11 et 12, lib. vri, pss 153; JElia- 


ib. xvi, cap. 41, 
lib. xvit, cap. 39, et alii. 


N. 

NEANTHES, oujus opinionem de Pythagoree patria 
et de nomine Bedi Clemens exponit 51, Cyzicenus 
orator et Philisci Milesii discipulus fuisse perhi- 
betur δν. Testatum autem Laertius facit ?? illum 
de Pythagoriois scripsisse; unde forsitan id Cle- 
mens, sicut Theodoretus hauserat **,quod ab illo de 
Pythagore patria traditum esse admonet. Vossius 
tamen opinatur *! illud desumptum fuisse ex illius 
De viris illustribus libro, cujus meminitStephanus: 
sed nullam affert opinionis sue probationem.Varia 
porro hujus Neanthis scripta ab Atheneo et alias 
nominatim citata occurrunt.Demum ille a Laertio, 
l. 1, in Vita Periandri, 8 99; lib. iir, in. vita Pla- 
tonis, $25, solo suo nomine laudatur. Sed adi 


Menagii in citatum a nobis priorem Luertii locum 
observationes. 
P. 


PHANIAS, quem Clemens de tempore quo Alexan- 
der in Asiam venit scripsisse narrat **, is procul 
dubio est de quo hec apud Suidam legimus 92: 
« Phanias, aut Phenias, Eresius, philosophus Pe- 
ripateticus, Aristotelis discipulus. Fuit autem 
oum piade cxr,et postea sub Alexandro Macedone.» 
À Plutarcho * autem vocatur Lesbius, quia Eres- 
sus Lesbi insule urbs erat. Varie ejus commenta- 
tiones & Laertio, lib. it, in Vita Aristippi, S 65; 
lib. νι, in Vita Antisthenis, 88; et lib. vir, in Vita 
Zenonis, 8 41; ab Athenaeo, lib. 11 Deipnos., p. 91, 
94, 98, 61, 64, 70; lib. νι, pag. 232 ; lib. vri, pag. 
333; lib. xiv, p. 639, et aliis, citantur. Videsis 
adhuc, si vacat et lubet, Menagium in. Laertii lib. 
v, $50, et lib. vir, S 44. 

PuiLiN1 furtum jam cum Clemente nostro anim- 
advertimus *. Quoniam vero ille ex quadam De- 
mostheniis oratione aliquid compilasse dicitur,inde 


uisse recte nobis ostende- Ὦ haud prorsus immerito colligitur eum fuisse,quiab 


Athenso orator Philinus appellatur **. Casaubo- 
num autem in hunc Athenaei locum adire pote- 
ris. 

PuitiSrUS Thucydidis, sicut ille Demosthenis, 
compilator et plagiarius esse accusatur. Historicus 
itaque iste procul dubio, sicut Philinus orator 
fuit. De illo etenim Plutarchus in Vita Dionis scri- 
bit " : « Philistum exterminavit Sicilia, qui ad 
hospites certos perfugit Adriam, ubi, ut mihi vi- 
9 ad verb. Ὑπερείδης, — ** ibid., 
?! Strom. |. i1, p. 322; 

5! Jib. sup. dissert. 
** Strom. 1. 1, p. 30 85 1. 1v 
p. 350, et l. 1 Centra Apion., p. 1045. 
*o tom. IV, serm. 

5 ad verb. Φανίας — ** tom. I, in 
6]. x Deipnosoph., p. 425.  " tom. 


39 Strom. 1. t, p. 320. 


NS 
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detur,cum abundaret otio, Historiam suam magna A feratur celebre illud, ut alibi vidimus, effatum :^H 
ex parte composuit. » Qualis autem fuerit illius — HA&vov Φιλωνίζει, 3] Φίλων Ηλατωνίζει } Sed. quid 
historia a Dionysio Siculo accipe 98: « Inter scrip- — vetat quominus illa varia Pythagore, ac preser- 
tores Philistus primam, inquit, rerum Sicularum — tim de numeris dogmata sectatus,'latonem quoque 
partem cum hoc anno captoque Agrigento conclu- — imitatus fueril? Plura de hoc Pbilone Josephus, 
dit, septem voluminibus plus quam 800 annorum — lib. xvm Antiquit. Judaic., cap. 10 ; Eusebius lib. ri 
tempora complexus. Aiterum vero bistorie sue Histor. eccles., cap. 5 et 18; Hieronym., De script- 
contextum a fine prioris exorditur, et per libros for. eceles., S 2l ; Photius, Biblioth., cod. 403 et 
quatuor deducit. » Multa vero ac varia ejus opera — 101; Suidas, et alii complures. MM 
Suidas recenset 9, aitque illum fuisse Neucratitam, PuiLoNEM denique dialecticum Carneadis fuisse 
vel Syracusium, filium Archonide, et Eveni ele- ^ preceptorein, ex Hieronymo sup. cap. 18, art. 4, 
giaoi poete discipulum, primumque arte oratoria — animadvertimus. 
composuisse historiam. Quod vero Clemens dixit POLYBUS, IlóXv6o«, medicus, De ocfomestribus li- 
quedam ex Demosthene eum delibasse, his Cicero- — brum publici juris fecerat, ex quo Clemens noster 
nis 3 23 ad Quintum fratrem verbis haud inepte — testimonium alicubi protulit 51. [1lustris ille fuit me- 
con(irmnari potest 9 ; « Siculus ille capitalis, cre- — dicus, Hippocratis quondam discipulus et succes- 
ber, acutus, brevis, pene pusillus Thucydides. » Et — sor, cujus Greca quadam opuscula cum precepto- 
adhuc clarius alibi : « Syracusius, inquit *!, Phi- — ris sui lucubrationibus divulgata, atque ab Albano 
listus, qui cum Dionysii tyranni familiarissimus || Torino Latine reddita, Basilee anno 1544, apud 
esset,otium suum consumpsit in historiascribenda, t1 Joan. Opor. Latino charactere edita fuerurt. 
maximeque Thucydidem, ut mihi vidctur, imita- PrrHocuss Samius multorum De rebus Italicis 
tus. » Hujus porro Pausanias lib. 1, p. {9 οἱ 29, οἱ librorum auctor fuit, Quartus etenim a Clemente", 
lib. v, pag. 171; Dionysius Halicarnasseus in Ju- οἱ tertius 8 Plutarcho **, necnon et tertius De re- 
dic. de vel. script. cens., pag. 70, et epist. ad Pom- — bus rusticis liber citatur. Denique tertium illius Πε- 
pei., pag. 46; Eusebius in Chron., ad an. 805, ὶ ὁμονοίας librum ab eodem Clemente nostro 
aliique plures meminere. audatum invenies 39. 

PH Lo, inquit Clemens 53, « scripsit ipse quoque 6. 
reges Judeorum aliter quam Deinetrius. » Prius SeLEUCUS mathematicus, ut a Clemente nostro 
vero 9 : « Philosophiam (a Judeis scripto tradi- ^ notatum est *!, dixit lunam septies mutare flguram. 
tam) copisse ante Grecam multis verbis ostendit — Vide autem, queso, an ille sit de quo hec sunt 
Philo Pythagoreus. » Quarto autem in librotesti- — Strabonis verba ** : « Mathematici quoque nonnul. 
monium illius hec adduxit in verba : « Dicit los eorum commemorant, ut Cidennam et Nabu- 
Philo Pythagoreus, Moysis res gestas describens, rianum, et Sudinum : et Seleucus ex Seleucia 
sive etiam doctus ab aliquibus, que tunc erant, —XChaldeus est, atque alii complures viri illustres. » 
divinis eloquiis, ut qui doctrine siti semper tene- Quibusdam porro grammaticis idem impositum 
retur. » Alibi vero δὲ ubi nominum AgaretSare fuisse nomen disces a Suida 9, atque ex variorum 
explicationem ex ejus scriptis mutuatur,illum sim- — in Laertii lib. ix, in Vita Heracliti, S 12, nctis οἱ 
pliciter Philonem appellat. Eodem quoque modo , observationibus. 
postea 55, « ut dicit Philo in. Vita Moysis. » Deni- G — Soripzs, alicubi a Clemente landatus **, is sane 
que ubi de Diodori filiabus : « Fuerunt, ait ille, — fuit quia Suida Atheniensis philosophus et librum 
omnes dialecticzs, ut ait Philo dialecticus in Mene- — De mysteriis scripsisse dicitur 68, 
46π0. » Non unum et eumdem, 864 plures, Philo- . 
nis nomine runcupatos, his Clementis nostri ver- ΤΗΕΟΡΟΝΡυΝ et Truux fabulas composuisse et 
bis ndvocari, nemo certe inflcias jure merito ive- alios maledictis vexasse non immerito sane Cle- 
rit. [taque quidam suspicantur coinmentationem — mens asserit **. De utroque enim hec Josephus 
De Judaorum regibus esse Judaei Byblii, qui Ner- | memorie prodidit *' : « Quidum gentium et glo- 
vm, Trajani et Adriani temporibus floruit. Alii  riosissimarum civitatum fedare nobilitatem et con- 
vero negant, contenduntqueeam ab alio antiquiore — versationi detrahere tentaverunt. Theopompus 
fuisse profectam, nimirum ab illo, quem Josephus, quidem Atheniensium, Lacedemoniorum vero Po- 
quemadmodum Clemens noster,ut supra vidimus, — lycrates. Is autem, qui Trypoliticum conscripsit 
cum Demetrio et Eupolemo conjunxit. (non enim Theopompus hoc fecit, sicuti quidam pu- 

Ρπιιο autem,quem Clemens Pythagoreum vocat, tant), etiam Thebeorum momordit urbem. Multa 
a'ius sane nobis non videtur quam Philo Judzus — vero etiam Timeus in historiis de predictis et aliis 
Alexandrinus, cujus opera typis edita in omnium — blasphemavit. » 
versantur manibus. Quod quidem duplici ratione De Theopompo autem Lucianus : e Alioquin, 
probari potes!. Primo enim Clemens tradit ab eo — inquit**,in eamdem cum Theopompo culpam incur- 
descriplas fuisee Moysis res gestas, quo certe no- ,, res, qui invidiose nimis accusat plurimos, et eam 
mine quis non videat designari Moysts Vitam, quee D rem in studium et exercitationem quamdam vertit; 
ab illo, ut ait Hieronymus, composita, tribusque — ut accusare magis quam historia tradere res gestas 
libris comprehensa, publicam in lucem cum ce- — videatur. » Legesis Dionysium Halicarnass. ibit. 
teris illius libris prodiit? Deinde vero haec nominis lib. Antig. Roman. et epistol. ad Cn. Pompeium, 
Sarrie explicatio, nimirum principatus, quam Cle- ag. 132; Athenseum, Deipnosoph. passim ; Stra- 
mens ex Philone attulit *5, non solum in illius li- boa. lib. vr, pag. 317, et alibi ; Photium, Bibl.cod. 
bris invenitur, sed etiam ipsi peculiaris est, etab — 176; Suidam et alios. 
aliis alia melior, scilicet domina, vel odorans, et De Timeo eadem atque Clementis nostri fuit sen- 
domina odoris redditur. Ex quibus haud plane in- tentia Strabonis **, qui scribit Timeum Tauromeni- 
certo conficitur Philonis Pythagorei nomine huno tam « hominem invidum fuisse et calumniatorem, 
Philonem Judeum revera designari. Cur ergo, in- ac cui propterea nomen Epitimii, Ἐπιτίμιον, id 
quies, bie Philo Pythagoreus dicitur, cum de illo — est reprehensoris, factum sit. » Prius vero Diodo- 


55 ]. xir Bibl., p. 387. 9 ad verb. Φίλιστος, 5 Jib. 1t, epist. 12 ad Quint., p. 418. *! 1. n De orat., p. 
148. *"* strom. l. 1, p. 337. 9 ibid., p. 305. "lib. 1, p. 281 et 313. 51. 1v, p. 523. 5 I. De congr. 
erudit. grat. init., p. 424. 9 Strom. |. νι, pag. 689. δὲ Strom. l1. 1, p. 994. 59 Parallel. tom. II, p. 309 
et 316. *? Admon. ad gent., p. 27. δἳ Strom. |. vi, p. 6895. ** 1. xvi Geogr.,p. 739. *' ad verb. Σέλευχος. 
** Strom. l. 1, p. 900, * ad verb. Σωτάδης.  ** Strom. |. 1, p. 209. *' [. 1 Cont. Apion., p. 1054. ** in 
fin. lib. Quomodo histor. scrib. sit, p. 371. **1. xiv Geogr., p. 640. 
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rus Siculus similia huno in modum dixerat ??: A nique apud Atheneum, lib. x Deipnosoph.,pag.454, 


« Timeeus sane, et in temporum notatione exqui- 
Bitam adhibuit diligentiam, et ut varia rerum co- 
gnitione abundet, sollicite laborat. At propter in- 
lempestivas et verbosas reprehensiones, jure 
etiam ipse reprehenditur. Q iare ob nimiam taxan- 
di libertatem Epitimaus, Ἐπιτίμαιος, id. est Taxa- 
tor, a quibusdam nominatus fuit. » Postea vero ?!: 
« Studiosum mihi dicere libuit, quod Timeus cum 
magna acerbitale scriplores «talem suain an- 
tecedontes reprehendat, nullumque historicis 
venia locum relinquat ; ipse tamen, ubi . dili- 
gentissimum veritatis studium profitetur, nu- 
gari οἱ hallucinari deprehendatur. » Visne et 822.4 
alium adhuc testem ? En presto est Polybius, qui 
similiter de Timeo hac scriptis tradidit ?? : « Jure 
merito nos quoque in presentia fecisse videamur, 
si plerisque eorum, qua a Timeo in Democharem 
gunt dicta, fidem abrogaverimus : illi contra jure 


epitaphium,illius monumentoinscriptum,hooc fuisse 

Iradit Neoptolemus Parius : 

Nomen θῆτα, pi), àÀoa, σᾶν, Up, ἄλφα, yt, οὗ, cav, 
Putria, Chalcedon, sapientia studium. 

ΤΙΜΕΕΙ Loeri,atque adeo 8 superiore jam a nobis 
memorato ponitus diversi, librum De natura Cle- 
mens haud immerito citavit 9, Nam, ut tradit 
Suidas! : « Timaeus Locrus, philosophus Pytha- 
goreus, scripsit mathematica, de natura de Py- 
thagore vita. » Hunc preterea esse aiunt, quem 
Plato in dialogo,nomine illius inscripto,loquentem 
inducit. Videsis Jonsium, De scriptoribus historiae 
philosophicz, et Vossium lib. 1, le histor. Grazc., 
cap. 2, pag. 81, et lib, iv, cap. 8, pag. 458. 

IMOTHEI Perganieni liber ^e philosophorum for- 
titudine eque a Plutarcho atque ab auctore nostro 
laudatus occurrit 8, 


merito neque veniam concedat quisquam, neque]  XaururLydii, alicubi a Clemente laudati*?.9*, Ma- 


fidem ullam habeat,postquam adeo manileste,pre 
insito ipsius animo  maledicendi studio, modum 
oinnem in conviciando excessit. Mini vero ne illa 
quidem maledicta placent,que Timaus in Agatho- 
clem contulit ; etai fuit ille sane scelestissimus et 
omnium maxime impius.»etc. Videsis adhuc illius 
Íragmenta pag. 1009 et alibi. Polybio autem Ti- 
meum corripienti subscribit Athenaeus, et ἃ quo 
Epitimeus vocatus fuerit sic indicat ?? ; « Timaeus 
Tauromenites oblitus sui, quod in eo reprehendit 
Polybius Megalopolitanus lib. xmi Hisloriarum. 
negat consueturm fuisse Grecis ut servos haberent: 
in ea re tradenda profecto Epitimeus, Ἐπιτί- 
µαιος; sic enim Callimachus Ister eum nominat in 
auis Contradictionibus. » Suidas denique, qui plura 
de illo memorie tradidit, ab Atheniensibus nomen 
illud ei tributum fuisse tradit,atque insuper cogno- 
minatum Graosyllectriam : « Quod, inquit, quali- 
bet scriptis mandaret. » 

Quamvis autem uterque Theopompus et Timaeus 
sua propter maledicta ac convicia, male apud plu. 
rimos audierint ; id tamea non obstitit, quominus 
Clemens aliquando, et siepe sepius Athenaus, at- 
que etiam Laertius, et alii, eorum auctoritatem et 
testimonium adhibeant. Legesie Photium de Theo- 
pompo cod, 176. Biblioth., et de Timeo cod. 245, 
ac de utroque Vossium disscrentem lib.1 De histor, 
Grzc., cap. 7 et 12. 

TuRASYLLI quoddam Chronographiz fragmentum 
nobis Clamens reliquit '*. Huncautem esse opinan- 
tur, qui α Tacito et Suetonio mathematicus Chal- 
deus, sive astronomie. peritissimus "5,et a Plutar- 
cho ? ac Stobeo "" /Egyptiaca scripsisse perhibe- 
tur. Mentionem quoque illus adhuc fecit idem Plu- 
tarchus, ubi de Strimone, pag. 1155; Dio, lib. Lv 
et Lvii ; Themistius, orat. 12; Laertius,lib. im. in 
Vita Platenis 2 11,56 οἱ 61 ; lib. ix,in Vita Demneri- 
ti, 8 41. Legesis Menayii observationes,atque alios. 

TunRASYMACHUS,cujus pro Larisseis oratio a Cle- 
mente citatur ?*, fuit « Chalcedonius, inquit 8ut- 
das ??, sophista in Bithynia, qui primus periodon 
et colon demonstravit, et nuno usitatam rhetoricae 
rationem instituit : discipulus Platonis philosophi, 
et Isocratis rhetoris. Scripsit suasorias orationes, 
artom rhetoricam, ludiora, argumen!a rhetorica. » 
Cicero quoque illius baud semel, nimirum lib. τα 
De orat., pag. 200, et Brut., pag. 206, meminit. In 
Oratore autem pag. 275 : « Princeps, inquit, inve- 
niendiin oratione numeros fuit Thrasymachus,cujus 
omnia nimis etiam exstant scripta numerose.» De- 


το]. v Bibliothec., p.198 et 499. '* 
soph., pag. 272. '* Strom. 1l. 1, pag. 335. 


. 1159. 
8! ad verb. Τίµαιος, 


71]. xri. Hist., 
*5 Annal. lib. v1; In Tiber. et Calig. 
'! serm. 98. De morbis, pag. 541. "* Strom. |. νι, pag. 624. 7? ad verb. θρασύµαχως 39 Strom. 
. VI, pag. 604 8 Strom. Ἱ. iv, 
431. "3l r Antiq. Rom., pag. 22, et do Thucyd. hist., tom. II, p. 138. 
].1,pag. 270. 3 apud Photium cod. 100 Biblioth. 


gica alibi citata legimus. A Dionysio autem Hali- 
carnasseo elogium illud reportavit *5: « Xanthus 
Lydius, antiquitatam peritus, si quis alius, patrie 
vero historie auctor. » Alio rursus in libro illum 
scriptoribus annumerat qui ante Peloponnesiacum 
bellum floruere. Quedam porro ex ejus Chronologia 
Laertius 56, quemadmodum Clemens noster, deliba- 
vit. Citatur autem a Strabone lib. xi1 Geogr., pag. 
672; Plinio, lib. xxv Natur. histor., cap. 2, pag. 
376; Atheneo, lib. 11 Deipnosoph., pag. 515. ubi 
de quibusdam historiis ipsi ascriptis dubitat. Plura 
de eo Suidas ad verbum Ξάνθος, et alii. 


ARTICULUS Il. 
De poetis a Clemeute laudatis. 


λά poetas, non secus atque alios scriptores, 
passim a Clemente nostro citatos jam veniendum, 
et deillis eodem modo eademque methodo ac de 


C ceteris disputandum est. 


A. 

ABDERITANI itaque selo nomine nonnulla Cle- 
mens 51, sed non semel, carmiua retulit. Et primo 
quidem his verbis: «'O ᾿Αδδηρίτης ἐκεῖνός otav: 
Abderitanus ille ait : 

Στρεπτὴ γὰρ xai γλῶσσα βροτῶν, etc. 

Lingua volubilis est hominum, » etc. 

Putabat autem Hervetus hec carmina esse Demo- 
criti Abderitani, sed in Clementinorum operum 
£choliis observatum est ea apud Homerum, non qui- 
dem lliad. v, sicut in illis indicatur, sed lliad. xx, 
pag. 303 edit. Basil. 4583. non una tamen et altera 
sine variante lectione reperiri. At in dubium baud 
immerito vocari potest utrum Clemens Abderilani 
nomine Homerum, aut alium vatem illo antiquio 
rem, qui citatos versus prius ediderat, compellare 
voluerit. Non defuerunt etenim qui Homerum ab 
alio lliadem suam accepisse accusaverint **. Deinde 
vero hujusce generis sunt hec carmina, ut facile 
potuerint in varicrum poetarum, eibi invicem in- 
cognitorum, mentem venire. De patria autem Ho- 
meri cum maxima sit scriptorum dissensio, non- 
nulli forsitan eum Abderitem credidere, atque id- 
circo eo nomine a Clemente vocatum. Verum hec 
ipsa Homerice patrie tanta obscuritas et ignoratio 
satis aperte probat Homerum vix unquam a Cle- 
mente nostro potuisse solo Abderitani nomine ci- 
tari. Quis igitur sit ille Abderitanus abaliis liben- 
ter audiemus. 

JEscuvLus haud semel a Clemente nostro cita- 
73 ]. xir. Histor., 


p. 659. p.659. ^7*[. vi Deipno- 


1 De flu. ubi de Nilo 


$3.35 Btrom. l. 1, p. 333; ]. 11, pag. 


pag. 490. 
55 proem., 82.  *' Strom. 


, pag. 486. 
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tur *?, sed multo magis ab Atheneo in. Deipnosoph. A cta sunt. De illo consulendus Suidas ad verbum 
libris, Stobeo in S5ermonmibus, Julio Polluce, et Απολλώνιος, Vusius, lib. 1 De histor. Graec., cap. 
aliis. De illo hec Eusebius in Chronico, Olymp. txx1 — 406, et De poet. Gra&c., pag. 06; Gesnerus, et alii. 
et Lxxv, scriptis tradidit : « J&schylus tragoediarum ARCHILOCHUM quod turpiter scripserit, acriter 
scriptor agnoscitur.» Que quidem in verba legende — Clemens increpat, observatque illum a Phenia diei 
Scaligeri animadversiones, et aliorum in A Gellii  yetustiorem "Terpandro, et iambi inventorem 8, 
lib. xiu Noct. Altic., cap. 18, et lib. xvn, cap.21,nec — Superius autem de hac iambi inventione disputavi- 
non et Suidas. etc, Poeta autem hujus tragedie mus ??. Ad primum itaque, seu Archilochi petu- 
825 typis sepius excuse sunt, et illius vita ii8  jantiam, quod attinet, de eu sio scripsit Valerius 
aliquando preetixa fuit. Preterea vero observandum — Maximus !: « Lacedemonii libros Archilochi e ci- 
est /Eschyli carminibus, a Clemente citatis, qui- ^ vitate sua exportari jusserunt, quod eorum parum 
bus gloriam laboris filiam esse cecinit, similia ex — verecundam ac pudicam lectionem arbitrabantur. 
eodem 8 Stobeo serm. 29, pag. 499, exhiberi*. ^ voluerunt enim ea liberorum suorum animos im- 
Ad alterius quoque carminis de lingue clavi, ab bui; ne plus moribus noceret quam ingeniis pro- 
eodem auctore nostro transcripti *!. explanationem — desset. llaque maximum poetam, aut certe summo 
plura Junius Adag., centur. 4, adag. 39, tibi abunde — proximum, quia domum sibi invisam obscenis ma- 
suppeditabit. edictis laceraverat carminum, exsilio mulctarunt.» 

AcaTHONIS duos versus Clemens reiulit?!, sed — [|le autem his verbis « domum tibi invisam, » do- 
longe plures a S$tobeo serm. 3, 38, 50, 52 εἰ 67, mum denotat Lycambis qui filiam suam Neobulem 
citantur. Quosdam qucque Athenaeus lib. x Dei- p quam Archilocho desponderat, cum alteri nupsisset, 
pnosoph., pag. 454, et lib, xit. pag. 528, transcri- ^ Archilochus ira percitus Lycamben ita contumeliis 

sit. De hoc autem poeta videsis Zlianumlib. xiv, vexavit, ut earum plane impatiens laqueo vitam 
Var. histor., cap. 14, Suidam ad verbum ᾿Αγάθων,  finierit. Quapropter Horatius de illo sic epod. 6 


Vossium De poetis Gra:c., pag. 39. et 50. cecinit : 

AMPHIONIS et ARIONIS α quibus Clemens suam ad Qualis Lycambaz spretus infido gener. 
Gracos Admonitionem orditur. nemini incognitum — Rursum vero alibi De arte poetica, v. 70 : 
est nomen. Α tot autem auctoribus et poetis cele- Archilochum proprio rabies armavit iambo 


bratum fuit. ut de illis plura 8 nobiaobservari pi- — Videsis Ovidium ?, Suidam ad verbum ᾽Αργίλοχος 
hil necesse videatur. Huo accedit, quod multa de οί Erasm. Adag., chiliad. tir, centur 10, adag. ὦ 
illis in hujusceClementis nostri lucubrationis scho- — Archilochum teris. 
liis jam fuerunt adnotata. Illud itaque tantumani- De illius vero etate varie sunt opiniones, Nam 
madvertemus, Amphionem, cui Zethus adjungitur, — Herodotus Σ, et postea Proclus, apud Photium* per- 
u Clemente alicubi * dici muscice inventorem, et — hibent eum Gygis etati fuisse supparem : sed infir- 
vixisse circa Cadmi etatem; alibi vero **. « duabus — mo prorsus, uti putat Scaliger *5, argumento He- 
generationibus precessisse lliaca. » Eusebius &au- rodotus innititur. Tatianus autem : « Claruit Ar- 
tem in Chronico, ad annum 631 : « Expulso. Cadmo — chilochus, inquit 5, cirea Olympiadem vicesimam 
Amphion et Zethus regnaverunt.» Tum deinde ad — tertiam tempore Gygis Lydi, annis a bello Trojano 
annum 689 ; « Amphion Thebis regnavit, quem fe- — quingentis.» Cui subscripsit Cyrillus Alexandrinus 
runt cantu cithare saxa movisse. Fuerunt autem (his verbis ": « Vicesima tertia Olympiade Archilo- 
duro corde, et, ut ita dixerim, saxei quidam audi- " chum perhibent, rem Judeorum administrante Ma- 
tores. » Videsisin priorem hujus Chronici locum nasse. » Verumtamen in Eusebii Chromico id ad 
Scaligeri animadversiones. Petavius vero utriusque — Olympiadem xxix etannum 1355 rejicitur. Sed Vos- 
regnandi tempus ad annum mundi 2507 consignat, — sius hec omnia conciliari posse existimat *. Eum, 
quod alii serius contigisse opinantur. Lege, s! lu- οἱ lubet, facile consulere poteris. 
bet, variorum chronographias. Porro autem quos- ARTINUM vicit Lesches Lesbius, si citato a Cle- 
dam Amphionis versus ex illius Antiopa, Αντιόπη, mente nostro Phenia credideris?. Quis vero ille 
Clemens protulit *5. sed utrum hec carmina cele- — Artinus, et quo tempore exstiterit. aSuida accipe: 
berrimo illi Amphioni jure, vel injuria ascripta fue- — « Artinus, inquit !^, Telei filius a Nauteo oriundi, 
rint, indubium haud immerito vocari potest. Plu- — Milesius poeta, Homeri discipulus, ut ait Artemon 
res enim hoc nomine appellatos quis nesciat? Et — Clazomenius in libro De Homero. Vixit autem 
vero Atheneus ex lib. t Amphionis Thespiensis — Oympiade nona, quadringentis annis post. bellum 
deMuseo epigramma citasse legitur, Arionis autem — Trojanum. » Eusebius autem in Chronico, Olympia- 
nomen et fabula, qua illea delphino, cantum illius de 1, ad an, 1249: « Artinus Milesius versiflcator 
dulcedine allecto, ad littus transportatus fingitur, prope omni metro etopereclarus habetur.» Et duo- 
omnibus nota sunt, nec nostris indigent animad- us posthac annis : « Árctinus Milesius versiflcator 
versionibus. florentissimus habetur. » Denique Olymp. mm : «Ar- 
ΑΝΤΙΡΗΟΝΙΘ comici nonnulla carmina non in his  ctinus, qui Athiopidam composuit et Ilii Persim, 
tantummodo Stromatum, sed in Ραάαρορί etiam D agnoscitur. » Sed hunc in ultimum locum videsis 
libris Clemens noster transcripsit 9$. Cum autem " Scaligeri, quemadmodum Vossii De poet. τας. 
comici nomine eum appellet, ille procul dubio di- — pag. 10, animadversiones. Nec omittendus Cyrillus 
cendus est, qui, teste Suida, vixit Olymp. χκοπι, — Alexandrinus, cujus hec sunt de eodem Arctino 
scripsitque comodias 365, vel, secundumalios, 280. — verba !t: « Prima Olympiade Milesius Artinus epi- 
Ex iis porro plurimas ab Athenzo in suis Deipno- cus poeta dicitur fuisse. » 
soph. libris, et nonnullas a Polluce in Onomasti-o, AnisTONIS duos de voluptate, dolore, metu et ος» 
atque a Stobzo in Sermonibus laudatas invénies. ^ piditate versus auctor noster transcripsit !*. Multos 
Plurea etiom alii illius mentionem fecerunt. Laertius recenset!? eo nomine vocatos, quorum 
AproLLoNt Rhodii Argonautica, & Clemente lau- quartus est tragicus poeta. Ab eo autem potius 
data *', apud Aldum Venetiis an, 1524, et tom. I, quam ab nlio decantatos illos fuisse versus haud 
Poetarum Gr&corum, atque alibi publici juris fa- ^ gre forsitan multi fatebuntur. 


8? Strom. ]. 1v, Por 39^, 9 ibid., p. 494.  9?!]. v, p. 558.  ** Strom. l. v, pag. 614. 0 Strom. 
] t, p. 323. ** ibid. p. 332. 95&irom. l. v, p. 682.  ** Strom. lib. tv, p. 483, οἱ lib. πι Pedag., 
c. 2, p. 918. ?' lib. 1 Strom., pag. 322.  9* Jib. 1 Strom., p. 269, 308, 353, 35 sup. cap. 21, art. 4. 11. 
vi, ο. 3, Santepenult. ?:n bin, v. 52. 31.1, 842. * Bibl. cod. 239, frag. 083.  * » Chron. Euseb. 
ad an. 908.  * orat. Cont. Grec., p.466. "lib. r Cont. Julian., p. 12.  * De hist. Grec., p. 14. 


* Strom. 1. 1, p. 33... !* ad. verb. ᾿Λρκτῖνος, — í!]loco cit. !*lib. m Strom., peg. 407.  !* ib. να, 
ia Vita Zenon., $ 464. 
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ARISTOPHANES 8ΒΦ8Ρ0 ab auctore nostro laudatur !*. A cidio recentiorem, ille vero, sicut et Strabo, anti- 
Sed quia nulli incognitus esse polest, atque illius — quiorem significaverunt.Sed cum a Clementis no- 
comadie non semeltypis excuse suniillud tantum — stri parte stet Strabo,his duobus potius quam uni 
animadvertemusquosdamejus versusabeodem 8:*?6 — Athenao fidem habendam esse fortasse fateberis. 
Clemente nostro ex illius comoedia Όρνιθες inscri- — 8i quis vero Callinum ante, et post Magnetum ex- 
pta,sine metri forma exhiberi,ad quam ex Operum — cidium aliquid scripsisse probaverit,ei miniine re- 
ejusdem poete editione, Aurelie Allobrogum publi-  frsgabimur. 
cata anro 1607, sio reducuntur. CrEANTHIS Stoici philosophi Poetica a Clemente 

"Ays δὴ φύσιν ἄνδρες ἀμαυρόθιοι, φύλλων γε- ΠοδίΓο alicubi citatur 12. Alibi vero ? ejus de Deo 

[veg πρυσόµοιοι. — Carmina huno referuntur in modum : « Cleanthes 

Ὀλιγογρανέες, πλάσματα πηλοῦ, σκιοειδέα φῦλ᾽ Stoicus,in quodam poemate De Deo. » Laertius ve- 

[ἀμενηνὰ, ΤΟ illius Vitam descripsit 5) : sed Menagius in suis 
᾽Απτῆνες ἐφημέριοι... ad eam observationibus opinatur hoc ultimum esse 

Age jam natura viri obscuri vita, foliorum genera- opus,quod ibidem ab eodem Laertio ita inscriptum 

[tiome adsimiles, 9399 perhibetur. 


. ; : CRATETIS Thebani quedam carmina Clemens in 
Pauca facientes, [ormationes luti, um polen i" medium adduxit 35, que Ilervetus corruptionis ar- 
Involucres diurni. P , uit, queque alii in suis ad hunc Clementis nostri 


ocum scholiis et adnotationibus emendare conati 

B sunt. Sed hi quoque monere nos debebant de illis, 
qu& Clemens ibidem subtexuit, id & Theodoreto 
scriptis fuisse traditum ** : « Crates Thebanus mul- 
tis etiam laudibus virtutem exornavit; ejus siqui- 
dem hec est sententia : 


In Clementis autem editis pro πλάσματα πηλοῦ 
scriptum est, πλάσματα κτροῦ, cerz? figmenta; sed 
prio lectio tibi haud dubie melior videbitur. 


BaccuvLiDEs carminor scriptor cognoscitur, in- 
quit Eusebius in Chronico. Olympiade Lxxxvir, 


jamque illius mentionem Olymp. rxxviu ej rxxxir Ἡδονῆ ἀνδραποδώδει ἀδούλωτοι, καὶ ἄκαμ- 
fecerut. Narrat autem Clemens eum in Paanibus -- Qo UID, 
cecinisse !* : « Neque obscurorum versuum fores Αθάνατον — Basilslav ἐλευθερίαν τ' ἀγαπῶ- 
facile est invenire. » Que quidem etsi Hervetus [σιν. 
alibi non repererit,Grecis tamen totidem verbis 8 Α servili voluptatis imperio liberi, et inflexi, 
Tbeodoreto tom. 1V, serm. 2, De fide, pag. 477, Immortale regnum, libertatemque amant. 


representantur.Nulla insuper metri habits ratione, 
alios Clemens ejusdem Bacchylidis, quem lyricum 
vocat, versus transcripsit !6. At eos simili plane 
modo in ejus fragmentis divulgatos tom. II, Poet. 
Grzc., part. 1t, pag. 121, iterum reperies. Verum 
barumce editionum praefectis incompertum procul 
dubio fuit Eusebium libro xiu Preparat. evang., 
cap. 43, pag. 679, illis geminam suam carminum C 
re 


llic dicere solebat : Tz; sic τὰ ἀφροδίσια ὁρμῆς 
κατάπαυµα λιμὸν εἶναι’ el δὲ μὴ, βρόχον. « Venerei 
appetitius remediun esse famem : sin minus, la- 
queum.» Quas quidem ideo transcripsimus,ut cum 
Greco componantur Clements nostri textu, et 
menda corrigantur. Duos porro hos versus in Cra- 
tetis Vita Laertius aliter reddidit, eogque rumore 
tantum publico eidem Crateti attributos esse tes- 


formam idisse. C tificatur 95 : 
CaLLIMACHI iambi atque Αἴτια, cause, et. hymni C παύει Aui, e δὲ μὴ χρόνος" 
ab auctore nostro haud semel citata occurrunt !', Eav δὲ τούτοις μὴ δύνῃ χρὴσθαι, βρόχος. 
At de Αἱτίοις superius disputavimus. Quamobrem Amorem sedat fames, sin minus tempus : 
illud tantum notabimus ex ejus epigrammatibus a Eis vero si uli non vales, laqueus. 
Clemente nostro prolatuur !5: ἕτερος δὲ ἐξ ἑτερου tob 9$ quih t 
σοφός, « alius ex alio sapiens.» Nescivit enim Her-  , Biobeus vero 7, qui horum versuum auctorem 


vetus illud a Cyrillo Alexandrino lib. 1 contr. Ju- penita primum eodem ac Laertius, secundum alio 
Han., pag. 7, Sic exhiberi : « Atque in presentia . . 

dicen us uto verum esse illud a nonnullis er Ad Cratetem porro quandoquidem delapsa est 
parodiam jactatum : σοφὸς ἄλλος ἀπ᾿ ἄλλου, aliug ΠΟΒίΓΑ oratio, adnotare juvat epitaphium Sardana- 
ab alio sapiens. » Poetica porro quedam Callima P8li tribus a Clemente nostro "5 paulo antea com- 


i ie prehensum fuisse vergibus, ac duobus primis alios 
aliis ntque. etiam tom P Poet. Gri. typis. φον similes Crateti hunc in modum a Laertio ascribi 9? : 
. . » | 


et Latinis edita fuerunt. De eo nos jam alibi. « Bunt autem et ejus m VerBus : . 
CALLINUS, inquit Clemens /9, « non multo anti- Ταῦτ' ἔχω, Occ ἔμαθον,καὶ ipoóvtisa καὶ μετὰ 
quior Archilocho. Magnetum enim, qui perierant, [μουσών 


meminit Archilocbus : his vero ut quorum essent Zuv' ἐδάην τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλδια, τῦφος 


res secunda, meminit.» Et id certe mirum in mo- D NE | bapyt- 
dum his confirmatur, illustraturque Strabonis ver- Tanlum habeo, quantum. didici, quantumque la- 
bis **': « Callinus quidem ita meminit Magnetum, [bore 
ut qui rebus adhuc secundis uterentur, et in bello Percepi et studio ; rapuit sed caetera fastus. » 

contra Ephesios rem feliciter gererent. Archilo- De epigrammate autem in Sardanapalum preter 


chus videtur jam cognitam habuisse eorum cala- variu in Clementem nostrum scholia, consule Me- 
mitatem, celerius plorare jubens Magnetum mala. Παρί in citatum a nobis Laertium adnotationes. 

Unde etiam colligi potest fuisse illum Callino po- CnaTINUS haud semel a Clemente laudatur δ'.Λο 
Bteriorem. Verumtamen econtrario Atheneus : primo in Archilochiis ab eo,et sepius ab Atheneo 
« Perierunt, inquit ?!, ab Ephesiis in servitutem fib. ri Deipnos., pag. 86 et 92, lib. ix, pag. 375 et 
redacti et Magnesii, ad Meandrum siti, plus justo — 410.Secundo autem in Patline, Ποιτίνὴ, et ab Athe- 
deliciis marcidi, ut scribunt Archilochus et Calli- — neo :Iotlvn: Pytine, lib. 111, pag. 94, lib. x, p. 426. 
nus in elegiis. » Nam hic Callinum Magnetum ex- Plura 8224 tantum alia ejus opera citat Atheneus, 


1* Strom. l.b. 1v, pag. 492. «5 Strom. ]. v, p. 580. !5ibid., p. 6041. !? Strom. |. v, p. 570, 571; 
Admon. ad gent., p. 24. — !* Strom. lib. v, pag. 580. 19 Strom. l]. 1. p. 333. 3 l. xiv Geogr., E 647. 
31: |. χι Deipn., p. 525. ?* Strom. l. v, p. 554. ** ibid., p. 602; Admonit. ad gentes, p. 47. — ** ], vi 
in Vita Cleanth., 8 175. — ** Strom |. 1, p. 413. ** tom. 1V, serm. 42, p. 670 et 664. '' l. vrin Vita 
Cratetis, p. 356, 8 86. 38 serm. 51, p. 303. 39 Strom. l. τι, p. 411. 9 loo. cit. *! Strom. l. 1, p. 280, et 
l. vi, p. 620. 
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pauciora Clemens noster, et Stobeus. Porro autem A Athenis vero Evetes, et Euxenides, et Mylus se 


Eusebius illum Olympiade rxxx: floruisse testatur. 
Videsis Suidam ad verb. Κρατῖνος. 

Cratini alterius junioris versum quemdam Cle- 
mens noster retulit ??, plures vero ex variis ejus 
comoediis Atheneus Deipnosoph. lib. 1v, pag. 177. 
lib. vt, pag. 241, lib. x1, pag. 460, lib. xiv, pag. 661 
et 669. 

CvcLicos poetas venustissimos Clemens appel- 
lat ?* de quibus Proclus apud Photium in Bibitot. 
cod. 229, et longe uberius Casaubonus in suis ad 
Athenei lib. vi1 Deipn., oap. 3, animadversionibus, 
ubi cur illi ita cognorninati fuerint erudite expli- 
cat. 


D 


DrioaENES, inquit Clemens**, ἐμφαντικῶς ἕν τινι 
τραγωδίᾳ Ἰρέψευ « perspicue in quadam tragoedia 
scribit. » Ille autem procul dubio ipse est, οἱ qui 
ab Athenaeo iragicus Diogenes vocatur, et de quo 
Suidas hec scripto tradidit *5 : « Diogenes vel OEno- 
maus Atheniensis, tragicus fuit illo tempore quo 
triginta tyranni sublati sunt. Ejus fabule sunt 
Achilles, Helena, Hercules, Thyestes, Medea, OEdi- 
pus, Semele. » Scimus quidem easdem tragoadias, 
priore excepta, pro qua scribitur Chrysippusa qui- 

usdam Diogeni Cynico, uti ex Laertio discimus? 6, 
fuisse ascriptas. Sed ibidem nos idem Laertius 
commonefacit id a Sosicrate et Satyro negatum, 
atque ab eodem Βαΐγτο illas Philisco /Eginensi, 
Diogenis discipulo attribui. Verum Clementis nos- 
tri opinionem, Athenaei et Suide auctoritate firma- 
tam, nonnulli forsitan alteri anteponendam esse 
censebunt. 

Dioxvsit, qui dictus est Iambus, carmen ab au- 
ctore nosiro transcriptum legimus ". Eodem quo- 
que nomine compellatur ab Áthenao libro iv Dei- 
pnosoph., peg. 281: « Dionysius cognomine Iam- 

υ8 in opere De dialeclis. » 

Ώιρηιμ comici quosdam Clemens versus exhi- 
bet 58, cujus quamplurime comodie ab Athenaeo 
in suis Deipnosoph. libris, et a Stobeo in Sermoni- 
bus, atque a Polluce in Onomastico passim citan- 
tur. Hunc Strabo patria Sinopensem fuisse perhi- 
bet 53, et rnentionem ejus Terentius *? aliique fece- 
runt, nosque supra lib. ir, dissert. 2, cap. 5, 23. 


E 


EMPEDOCLEM tam in poetarum quam philosopho- 
rum grege Clemens annumerat *!. Quamobrem ali- 
cubi carmina ejus ab illo hunc citantur in modum 
« Ait philosophica Empedoclis Poetica. » Sepius au- 
tem in his Stromatum libris quosdam illius protu- 
lit versus, uti lib. v, p. 554, tres retulit, ex quibus 
duo priores a Theodoreto tom. IV, serm. 1, p. 476, 
descripti fuere, ubi etiam alios ex eo Agrigentini 
tantum nomine ab eodem auctore nostro tranecri- 
ptos invenies. De hoc porro philosopho et poeta, 
preter alia plura, que de eo sepius in bac, et pre- 
sertim super. dissert. cap. 14. art. 2, disputavimus, 
consule Laertium lib, viri De vitis et dogm. philo- 
soph., 8 54 et sequentibus, et vsriorum in eum ob- 
servationes; Vossiumlib. ivDe histor. Grac.,cap.2, 
pag. 437, et De poet. Gr&c., cap. 4, pag. 26, et 
cap. 6, pag. 33; atque Henricum Stephanum, qui 
fragmenta illius in Poesi philosophica collegit. 

. ÉPICHARMUS poeta, inquit Clemens 93, vixisse di- 
citur Xenopbanis Colophonii tempore, quo Hieron 
dominatum in Sicilia obtinuit. Suidas vero ** : «Fuit 
sex annis ante bellum Persicum. Syracusis docens, 


ostentabant. » Preterea eum auctor noster Pytha- 
goreum appellat **: quod quidem egregie & Laertio 
esseritur et confirmatur 5. Deinde autem quo jure 
illum Clemens alibi comicum vocaverit, patet ος 
variis illius comcdiis, passim ab Atheneo citatis. 
Denique Clemens hanc preter alias ait fuisse ejus 
sententiam *6 : « Ne crede, sunt hi mentis nervi.» 
Nonne autem hzc ipsa est, quam Cicero his verbis 
exprimit " : « Ἐπιχαρμεῖον illud teneto: nervos 
atque artus esse sapientis, non temere credere? » 
In una autem adAtticum epistola paulo fusius eam 
Grecis verbis hunc in modum retulit * : « Ita no- 
vis amicitiis implicati sumus, ut crebro mihi va- 
fer ille Siculus insusurret Epionarmus, Nijot και 
µνησο ἀπιστεῖν ἄρθρα ταῦτα τῶο φρενῶν. So- 
rius sis, et memineris non facile credere : hi sunt 
nervi sapientie, » Alibi vero illum acutum nec in- 
sulsum hominem nuncupat, aliamqueillius sic pro- 


Β fert sententiam 9 : « Tu mihi videris Epicharmi 


D 


acuti, nec jnsulsi hominis, ut Siculi sententiam 

sequi : Mori nolo ; sed me esse mortuum nihili 

estimo: » Multa ex ejus comoediis preter laudatum 

& nobis Athenaeum Pollux in Onomastico, aliique 

descripserunt. Videsis de illo Vossium libro 11 De 
oet., pag. 33, et variorum in citati a nobis Laertii 
ocum adnotationes. 

EPiGENEM de Orphei poesi librum scripsisse ἃ 
Clemente discimus 9. Sed Epigenis nomen datum 
est duobus, quorum alter astrologus et historicus, 
de quo Plinius Histor. natur. libro vn. cap. 9, 
pag. 77, et cap. 15, pag. 94, ac lib. xin, cap. 3. 
pag. 788, verba fecit. Alter vero poeta, cujus varia 
carmina ab Athenzo citantur. Legesis Suidam ad 
verbum Ἐπιγένης, et Vossium libro tertio De Λὲ- 
stor. Grzc., capite tertio pag. 363. 

EvBULI quedam carmina in medium Clemens 
protulit *!, atque ex iis posteriora ab Herveto pre- 
postere emendata fuisse in editis ad huno Stroma- 
(um scholiis observatur. À Clemente autem citatur 
ejus comadia Semele ; sed hac Bacchus vocatur 
ab Atbeneot, qui alias quamplures, nimirum 51, 
ejusdem Eubuli comceedias, sicut Pollux in Onoma- 
slico pauciores laudavit. Quis autem ille fuerit, a 
Suida discere poteris : « Eubulus enim, inquit ipse", 
Cettius Atheniensis, Euphorionis filius, comicus, 
edidit fabulas 24. Fuit autem Olympiade ci, me- 
dius inter mediam et antiquam comodiam. » Non 
omnes itaque ejus comodias ille viderat, cum Athe- 
neus 51, uti diximus, recenseat. 

EuMELIUs, ait Clemens **, « dicitur pervenisse us- 
que ad Archiam, qui condidit Syracusas.» Euse- 
bius autem in Chronico, Olympiade 11 : « Eumelus 
poeta, qui Bugoniam et Europtam composuit, agno- 
scitur. » Poetea Olympiade x : « Eume lus Corin- 
thius versificator agnoscitur.» Ex primo autem 
Eusebii loco haud immerito forsitan colligere ali- 
quis 8e poase putabit eumdem Eumelum, tacito no- 
mine, ab auctore nostro his citari verbis 59: « Quin- 
eliam qui fecit Europiam , τὸν Βὐρωπίαν ποιή- 
σας, significat eam, que est in Delphis, Apollinis 
imaginem esse columnam per hac : 


Ὄφρα 0t δεχάτην ἀχροθίνιά τε κχρεµάσαι- 
[μεν 


Σταθμῶν ἐκ ζαθέων xai κιόνος ὀψηλοῖο. 


Ut decimamque deo primos fructusque dicemus, 
Sedibus ex sacrosanctis celsaque columna. » 


3 Strom. l. v, p. 509. 35 Strom. |. 1, p, 339. δὲ Strom. i1, q. A412. δὲ]. xiv Deipn., p. 690. δὲ. νι. 
in Vita Diog., S 80. 5 Strom. |. v. p. 909. 9 Strom. |. v. p. 611; l. νι, p. 623, et |. vir, p. 713. 
?* ]. xu Geogr.. p. 546. — '* prolog. in Adelph. — * Strom. |. vi, p. 607. — *! Strom. 1l. 1, p. 301. * ad 


verb. Ἐπίγαομος. 


*5 Strom. ]. v, p: 307 
tom. ]V, p. 411. 


p. 345. 


*5 ]. vini, S 70. 
'* ib. 1, epist. 16, ad Attic., p. 211. 
δι Strom. l. vit, p. 716. 311, xi Deip., p. 460. ** ad. verb. Eb6ooAoc. 


* Strom. |. v, p. 605. " De petit, consul., 


9 'uscul. l1. 1, p. 1417. 9 Srom. ]. 1, 


εν Strom. 1. 1, p. 333. s 'ibid., 
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$228 Pausanias tamen hoccarmen pauloalitervo- A aut ab aliquo ex iis, quos ille eodem nomine 


cat 9, Εὐρώπην ποιῄσας. Sed Scaliger in priorem 
Eusebii locum suspicatur idem plane opus utroque 
nomine designari. Testatum autem idem Pausanias 
facit " Eumelum fuisse Amphilyti filium, e genere 
Bacchiadarum, qui Corinthiacam historiam carmi- 
nibus scripsisse a nonnullis, etsi non sine magna 
dubitandi ratione, ferebatur. Quid vero, quod ille 
alio in libro : « Canticum, inquit 5 quo Deum sa- 
lutarent (prosodium appellant) fecit Eumolue ; et 
hec certe carmina 80la sunt que Eumelum fecisse 
pro certo habetur. » Ex hoc procul dubio cantico 
ea desumpta fuerant, que ille postea libro iv, p. 143, 
lib. v, p. 167, protulit. Incertum itaque est an il- 
lius sit carmen, & Clemente lib. vi, pag. 622, tran- 
scriptum. De hoc poeta plura Vossius De poet. Grzc., 
pag. 11, 12, 13, atque lib. iv De hist. Grac., cap. 4, 
pag. 429 et seq. 

UPHORION Chalcidensis laudatur ab auctore no- 
Btro libro iv Strom., pag. 488, lib. v, p. 561 et 571. 
Sed his in locis, ex quibus Euphorionis operibus ea- 
qua refert excerpserit, et ille, et Stobeus serm. 76, 

. 453, et serm. 123, pag. 616. atque Pollux 
Onom., lib. iv, cap. 13, pag. 105, penitus tacent. 
Primo autem in libro, pag. 327, ab eodem Cle- 
mente nostro citatur ἐν τῷ Περὶ ᾽Αλιάδων, et lib. v, 
peg. 969, lv ταῖς πρὸς θεωρίδαν ἀντιγραφαῖς, et a 

tobao serm. 57, pag. 377 in Philoctete. At de illo 
diximus super. dissert., cap. 14, art. 2. 
EunRiPIDIS SSpius à Clemente nostro ** laudati 
opera, haud semel typis edita, omnibus notiora sunt 
uam ut longum de illis orationis filum trahamus. 
Quamobrem observare tantum juvat eum ab eo- 
dem auctore nostro appellari «scenicum philoso- 
phum.» Quo quidem nomine illum quoque com- 
pellat Origenes 69, « Scenicus, inquit, philosophus, 
auditor quondam Anaxagore physiologi. » At tibi 
ille hujusce appellationis causam tacite suggerit. 


nuncupatos fuisse ibidem testatur. Nam quamvis 
Heraclitus ille Ephesius a Suida "! dicatur πολλὰ 
ποιητικῶς seripsisse ; quidam tamen opinantur his 
verbis dictionem illius, et scribendi modum, poe- 
tico similemi, potius quam carmina ab illo edita de 
signari. Illuc accedit, quod Laertius duos alios illi 
cognomines et poetas luisse perhibeat, quibus ci- 
tati à Clemente versus potiori forsitan jure ascribi 
possunt. Si cui tamen simplex Heracliti appellatio 
celebri philosopho Ephesio magis convenire videa- 
tur,in suaille, ei eam probaverit, maneat sen- 
tentia. 

Ἡκειουυβ, sicut et HowEnus, inquit Clemens 13, 
recentiores fuerunt Iliacis temporibus, sed septem 
Grecie sapientibus antiquiores. Postea vero nos 
ille monitos facit '* Euthymenem et Archemachum 
existimasse iisdem utrumque vixisse temporibus, 
200 circiter annos post Trojam captam ; ita ut uter- 


B que Eliseo propheta fuerit recentior. Cyrillus au- 


tem Alexandrinus: « Centesimo, inquit ?*, sexa- 
gesimo et quinto anno post Ilii eversionem Home- 
rum et Hesiodum vixisse tradunt, imperante La- 
cedemoniis Labote, Assyriis Lasthene, Latinus Alba 
Sylvio, Corinthiis Agelao. » Suidas autem obser- 
vat "quibusdam placuisse Hesiodum Homero fuisse 
velustiorem, aliis autem equalem, aliis denique 
juniorem. At Eusebius in Chronico ad annum : 
α Quidam, inquit, Homerum et Hesiodum his tem- 
poribus quibus scilicel Salomon apud Judaeos re- 
gnabat, fuisse scribunt. » Deinde vero ad an- 
num 1210: « Hesiodus insignis habetur, ut vult 
Porphyrius. » Denique ad annum 1255 et Olym- 

iade ri: « Hesiodus secundum quosdam clarus ha 
betur. » Vides sane, quam varie fuerint de He- 
siodi state opiniones ; de Homeri porro tempore 
infra. Interim vero videsis quid de utroque Vossius 
adnotavit ?*. ΑΙ α nobis insuper animadverti debet 


Nam celebrem illum poetam Anaxagore discipulum C duos Homeri de Margite versus a Clemente repre- 


revera fuisse Laertius *! et Cicero *! testificantur. 
Quocirca deillo scripsit Eusebius 65: « Euripides 
cum ad poeticam se contulisset, scenicus a nonnul- 
lisphilosophus nuncupatus es:.»Quedam Clemens** 
ejus carmina tragici Euripidis nomine citat ex PAc- 
nissis, que quidem in hac tragedia, cum aliis ab 
eo compositis, divulgata act. II, pag. 99, atque a 
T heodoreto quoque transcripta sunt **.Tum paulo 
post Clemens noster** rursus solo tragcedie nomine 
alios illius versus profert. Sed priores Stobeus 
serm. 40, pag. 238, Euripidi in Alexandrn nomina- 
tim attribuit. Posteriores vero Theodoretus exhibet 
tom. IV, serm. 1, pag. 478, et in Bacchis act. 11, 
pag. 466, habentur. Alibi Clemens Medeam citat, 
tacito adhuc Euripidis nomine. At citati ab illo 
versus in hac tragedia act. V, pag, 158, non sine 
aliqua diversa lectione occurrunt. Alios Euripidis 
8 Clemente citatos versus *', aed minime indicata 
illius trago»dia, docet Stobeus ** in illius QEdipo, 
Bed cum diversis lectionibus inveniri. De ceteris 
hujus poete carminibus, ab auctore nostro descri- 
ptis, jam sepius diximus. 

HERACLIT quedam carmina ab eodem auctore 
nostro transcripta videmus *?, quibus lux aliqua in- 
de afferri potest, quod ex illo similiter retulit Theo 
doretus '?. Sed quia ab utroque Heraclitus simpli- 
citer appellatur, in dubium haud immerito vocari 

olest, utrum ea decantata fuerint ab Hleraclito 
phesio, cujus Vitam Laertius lib. 1x descripsit, 


9€ Strom. l.. 1, p. 286. 
Celsum. *!]. n,in Vita Anaxag., 8S 10. 
* Strom. 1.1, p. 289. *' Serm. 1, 
19, p. 499. **Serm. 07, p. 424. 
Ἡράκλειτος. ?* Strom. ]. 1. p. 323. 
Ἡσίοδος. 7?*]. m De hist. Greo., ο. 2. 


V]. n, init., p. 39. **1. iv, p. 
53 Tuscul. Ἱ. 

p. 479. ** Btrom., l. mn, p. 388, et ]. iv, p. 539. 
9? Jib. iv Strom., pag. 494. 
73 ibid., p. 327. 
7 Strom., l. 1, 


sentari", de quibus quedam in scholiis adnotata 
gunt. Sed te preterea non pigeat adire Suidam ad 
verbum Μαργείτης, et Erosmi Adag., chil. i1, cen- 
tur. 3, pag. 411. De aliis porro cum Homeri tum 
Hesiodi carminibus ab eodem auctore nostro cita- 
tis, satis & nobis euperius, ubi occasio sese dedit, 
disputatum est. 

HiPPoNacTEM οὗ carminum lasciviam atque petu- 
lantiam Archilocho Clemens congungit, notatque 
alibi sicut iambum ab isto, ita ab illojambum clau 
dum excogitatum fuisse?*. Diximus?? de hoc iambo 
carmine, quod ab Hipponacte illo inventum dicitur. 
At de illius petulantia, et unde orta sit, hec Plinii 
verba certiorem te facient : « Hipponacti, inquitfo, 
notabilis feeditas vultuserat. Quamobrem imaginem 
ejuslascivia jocorum ii proposuereridentium circu. 
l1is.QuodHipponaxindignatus, amaritudinemcarmt- 
num distrinxit in tantum, ut credatur aliquibus ad 


D laqueum 608 compulisse: quod falsum est. » Sui- 


das vero : « Hipponax, inquit *! Pythesm patris, et 
Protidis matris filius, Ephesius, iamborum sori- 
ptor: habitavit autem Clazomenis, a tyrannis Athe- 
nagora et Coma pulsus. Scripsit enim in Bupalum 
et Athenienses statuarios, quod suas imagines in 
contumeliam fecissent. » Quoniam autem in Bupa- 
lum, ut ait Suidas, scripserat, inde Horatiusepod. 
6 cecinit : 
Aut acer hostis Bupalo. 

Varia hane in rem epigrammata attulit Hardui- 

nus 399 in citstum a nobis Plinii locum. Plures 


114. " gtrom.l1. v, p. 581. *? ]. 1v Cont. 
m, p. 198. 53 1. x Prep. evang.. c. 14. p. 504. 
*' Strom. |. 
'! tom. IV, serm. 8, p. 600.  "! ad verb. 
"^ | 1 Contr. Julian., p. 14. ?* ad verb. 
p. 281. 7* Strom. |. n, p. 269 et p. 308. 


7? Sup. cap. 24, art. 4. *9 ], xxxvi Nat. hist., c. 4, p. 211. "! ad verb. Ἱππώναξ. 
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autem illius iambos exhibet Atheneus lib. vit et À pag. 303 et 304 ; Diogenes Laertius in procm. » 


virt Deipnosophist. Mentionem demum illiua fece- 
runt Tatianus Orat. ad Grzcos, pag. 166; Eusebius 
in Chron. ad ann. 1329 ; Cyrillus Alexandrinus lib. 
I, in Julian., pag. 12, et alii. 


Irnpis PARV.E auctor a Clemente his solum ver- 
bis appellatur δὲ, ὁ τὴν μικρὰν 'Diáóa. πεποιτηχώς, 
« qui parvam fecit Iliadem. » Quis autem ille sit, si 
scire vis, audi, si placet, Eusebium in Chronico ad 
annum 136, Olympiade xxx, de eo sic loquentem : 
« Clarus habetur Lesches Lesbius, qui parvam fe- 
cit Jliadem. » Qua quidem de Leschis etate auctor 
noster hec postea scripsisse legitur 55: « Phanias 

nens Leschen Lesbium ante "l'erpandrum, refert 

erpandrum esse Archilocho recentiorem. Leschen 
autem concertasse cum Arctino, et vicisse. » Sed 
hec videtur peculiaris fuisse Phanis opinio, cui 
Eusebius in iis que de Arctino, utijam notavimus 


$4; Virgilius eclog. 4, vers. 52 ; Plutarchustom.II, 
lib. De musica. pag. 1152 ; Cyrillus Alexandrinus 
libro 1 contra Julianum, pag. 11, atque ut alios 
quamplurimos omittamus, Eusebius in Chron. ad 
annum 7352. Suidas porro non secus ac Clemens 
noster, asserit illum fuisse Herculis magistrum Et 
id quidem a Theocrito idyll.24, versus 103, decan- 
tatum legitur. Qua quidem de re jam aliquid atti- 
gimus supra libro ir, dissert. 5, cap. 3, g 9. 
LvcoPHRoNis Alexandra iis Clemens commenta- 
tionibus annumerat 9», que obscure omnino scri- 
pte fuerant. Huic Suidas plane suffragatur, ac de 
eodem Lycophrone ait: « Scripsit et illam, que 
vocatur Alexandra, obscurum illud poema.» At 
illud jam a preterito seculo ex typographorum of- 
flcina prodiit. Alia vero illius opera Atheneeo, et 
carmina a Laertio libro it, in Vita Menedemi, S 149 
et a Stobzeo serm. 118, pag. 601, atque aliis ci- 


narrat, sicut plane adversatur, ita cum illo satis de B tata invenies. Poetarum denique Gracorum, tom. Ἡ, 


iis consentit, que ad Terpandri etatem pertinent. 
Nam ad annum 1370, Olympiade xxxim. « Terpan- 
der insignis » ab illo dicitur. Porro autem Scaliger 
in suis ad ejusdem Eusebii Chronicon. an. 1254, 
observationibus animadvertit liii Persin Leschi 8 
Pausania tribui. Ad annum vero 1300,ille adhuc ob- 
gervat parvam lliadem ab Πέ Persi penitus ab Ari- 
stote distingui, ac proinde nullam sibi succurrere 
rationem, qua hunc Peripateticorum corypheum 
cum Eusebio et Nemeorum scholiasteconciliare pos- 
git. Et re quidem vera Eusebius Arctino l/ii Persin 
tanquam germano auctori adjudicst. Pausanias 
vero **: « Lescheus, Αέσχεως, inquit, carminibus 
prodidit suis, llio capto, elapsam /Ethram in Gre- 
corum castra venisse. » Quid vero quod Atheneus 
lliopersidem, Ἰλιοπερσίδα, Acati Argivi opus esse 
testatur *5.Sed quis nesciat de ejusdem lucubratio- 
nis auctore varias non semel fuisse variorum scri- 
ptorum sententias et opiniones. Nobis itaque 
basse sufficiat ad Clementis nostri judicium sulfra- 
gatione sua Eusebium accessisse. 

ΙΟΡΗΟΝ, xou:xóc, comicus, a Clemente in auledís 
satyris laudatur 16, Sed quis ille sit, dictu non ita 
forsitan promptum omnibuseritet expeditum. Duos 
enim hoc nomine nuncupatos-legimus. Unus autem 
& Pausania his verbis memoratur?! : « Iophon 
Cnosius, qui vatum oracula herocis versibus exhi- 
buit. » Alter vero de quo Suidas hec litteris man- 
davit **: « Iophon Atheniensis, tragicus, germa- 
nus Sophoclis tragici, filius ex Nicostrata... fabulas 
autem, ὁράµατα, lophon docuit 50, quarum est 
Achilles, Telephus, Act.zeon, Ilios, Persis, Dezamenus, 
Bacche, Penthzeus, et alia quedam patris Sopho- 
clis. » Sed alius ab utroque videtur Iophon, aut 
uti in manuscripto nostro codice scribitur ᾿Ιωφῶν 
xut xóc, nisi in bac secunda voce, quemadmodum 
in prima'lapsus sit amanuensium, atque ibi legen- 


dum, sicut apud Pausaniam Κνώσιος. Verum quis [) 


id affirmare audeat ? 


L 

LiNvwsicut etOrpheumante septem primosGre- 
cie sapientes, sed utrumque, atque etiam Museum 
27 post Pbemonoen annisexstitisse, eumdemqueLi- 
num fuisse Herculi, preceptorem Clemens perhi- 
bet **, De assignata autem trium illorum antiquis- 
simorum poetarum etate legesis Eusebium libro x 
Prepar. evangelic., cap. 4, pag. 469, et sepius in 
Chronico ; Augustinum, lib. xvi De civit., cap. 14 
et 37, etc. ; Theodoretum tom IV, serm. 2, pag. 404 
et alios. Lini vero mentionem fecerunt Pausanias 
libro n, pag. 61;lib. vim, pag. 251, et lib. Ix, 


*? Strom. ]. 1, pag. 331. 
|. 1, pag. 280. 9' ]. i, p. 33. 
?! Strom. lib. n, pag. 421, 422 ; |. 
δε]. 1v Bibl., p. 462. 


93 jbid., p. 333. 


ro- 6 


8]. x 
*5* ad ν. Ἰοφών δὲ Strom. A 


ag. 138, Grece et Latine divulgata est ejusdem 
ycophronis Alexandra seu Cassandra ; ita enim 
ibi inscribitur. M 


MENANDER novte comadie princeps fuit, atqueid- 
circo fere semper Clemens ?!, ubi ejus carmina 
refert nomen comici addidit. « De eo, inquit Svi- 
das multus est apud omnes rumor, et comcdiasi08 
scripsit. »ex iis porro multa Atheneus, Stobaeus, 
Julius Pollux, et alii decerpserunt : sed pauca tan- 
tum eorum fragmenta iypis edita fuere. Videsis 
Eusebium in Chron. ad annum 1696, et 1229, et in 
hec loca Scaligeri adnotationes, Suidam, Vossium 
De poef. 6Υ8ο., pag 58, οἱ Harduinum in aucto- 
rum a Plinio citatorum syllabo. atque alios. De illo 
jam quedam perstrinximus libro 1 Apparat., dis- 
sertat, 2, cap. 5, 8 3, et dissertat. super. cap. 11, 
art. 4. 

MoscHioNis duos versus Clemens transcripsit 5, 
sed longe plures Stobeus sermone 13, pag. 145; 
germon. 44, pag. 307 ; serm. 93, pag. 561 ; sermo- 
ne 113, pag. 585; sermone 122, pag. 613; ser- 
mone 124, pag. 620. 

Mus,euM Lino, uti diximus, atque etiam Orpheo 
Clemens adjunxit *, et bujus quoque discipulum 
fuisse tradit. Ei patrocinatur Eusebius qui in 
Chronico hec ad annum 747 litteris mandavit: 
« Orpheus Thrax clarus habetur cujus discipulus 
fuit Museus, Eumolpi filius. » Verumtamen Dio- 
dorus Siculus testatum facit eum Orphei fuisse fi- 
lium 5, Narrat eoim Herculem, post confectum 
decimum laborem, Athenas se contulisse ; ut my- 
steriis Eleusine matris initiaretur, quorum Mu- 
eseus, inquit, Orphei filius antistes erat..... » Suidas 
tamen de illo hec scriptis prodidit : « Museus Eleu- 
ginius...... Orpheidiscipulus, ac potius antiquior, 
versus heroici scriptor. » Sed Laertius de Musso 
et Lino sic loquitur *:«Museo Athene, Thebe Lino 
inclyte sunt. Horum alterum, Eumolpi filium, asse- 
runtprimumdeorumgenerationemspheramque car- 
mine scripsisse,et ex uno omnia facta esse dixisse, 
atque in idem resolvi. Hunc Phaleris obiisse diem, 
inscriptum ipsius tumulo fuisse hoc epigramma: 
830 Fumolpi exanimem Museum terra Phalera 

Claudit hoc tumulo, pignora chara patris. 

« Porro Musei pater, Eumolpidis apud Athe- 
nienses cognomen dedit » Quem in locum legesis 
Casauboni et Menagii observationes. At Meursius 
hunc, quamvis Laertius ei Linum adjungat, ab 
Eleusinio alium esse censet, Postea Clemens 96 nos 
admonet responsa, χρησμοὺ», que Musei nomine 


. 942. *5* Strom 


55 ]. χηι. pag. 640, 
p.299 et 323. 9? Strom. l. v, p. 574. 
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circumferebantur, ab aliis Onomacrito adjudicari. À qui, quos mox inferemus, post centesimum annum 


Quo de argumento, et de variis Musei nomine ap- 
ellatis, plura Meursius lib. ir Lection. Auic., cap. 
9, et to m. V. Antiquit. Grecar., pag. 1323 et seq. 

ο 


ONoMAcRITO non solum carmina Orphei, ut Sui- 
das quoque testatur?', sed etiam responsa, Muse 
nomine inscripta, quidam, inquit Clemens?*5, ascri- 
pserunt. At de Museo jam pauloante, et de Orpheo 
supr&libro 1 hujusce Apparat., dissert. 5, cap. 2, 
S 9, diximus. A nobis quoque in hac dissertat. cap. 
23, art. ^, observatum est Onomacritum in paga- 
norum vatum choro annumerari. Denique Clemens 
ejusdem Onomacriti statem circa Olympiadem Lr 
consignat. Aliqui tameneam ad Olympiadem rxxvi, 
alii rectius, uti Vossius existimat*?, ad Lxvi refe- 
rant. 

Onpn&EUS a Clemente nostro! theologus, haud du- 
bie quia, uti alibi dixerat, theologiam exposuit, 
vocatur, atque hiec in. verba Onomacrito conjun- 
gitur : « Onomacritus circa L Olympiadem inveni- 
tur, et Orpheus, Musai discipulus, qui una cum 
Hercule navigavit. » Prius tamen dixerat : « Tem- 

ore Acrisii... et Persei, et Dacchi res geste, et 

rpheus, et Musreus. » Postea vero : « Quod si quis 
dicat Phemonoen primam Acrisio responsa cecinis- 
se, sciat quod viginti et septem annis post Phe- 
monoen fuit Orpheus, et Musemus, et Linus. » Sed 
8i tempore Acrisii, Persei, et Bacchi Orpheus ezxsti- 
tit, certelongeante 1, Olympiadem ille atque etium 
Museus et Linus vitam egerunt. Nam Eusebius in 
Chronico, ad annum 628 et 629, hoc sriptum reli- 
quit : Dionysius, qui Latine Liber pater, ex Semele 
nascitur. Ea que de Perseo dicuntur, tunc gesta 
fuerunt. » Et ad annum 072: « Argis quartus de- 
cimus Acrisius anno 31. » Ad annum quoque 705 : 
« Perseus, Ácrisio non sponte interfecto, migravit 
&b Argis, atque regnavit. » De Phemonoe autem ad 
annnum 650 hec memorat: « Apud Pythium vates 
prima Phemonoe, hexametris versibus futura ceci- 
nisse narratur.» Denique de Orpheo ad annum 747: 
« Orpheus Thrax clarus habetur, cujus discipulus 
fuit Museus, filius Eumolpi » At ea omnia pluribus 
ante primam Olympiadem annis contigisse ex eo- 
dem Eusebii Chrontco evidentissime colligitur. Et 
certe ille ipse Eusebius alio in libro scripsisse Ἰο- 
gitur? : « Greci Orpheum, et Linum inde, tum Mu- 
seum circa Trojana tempora, vel paulo ante flo- 
rnisse volunt. Atqui ille rursus in Chronico ad an- 
num 1240 : A captivitate, inquit Troje usque ad 
primam Olympiadem anni 406. » Suidas vero do- 
cet Orpheum fuisse undecim etatibus ante Troja- 
nu m bellum. Quid ergo? Nunquid amanuenses li- 
brarii primum Clementis locum Graece scribendo, 
vel Latinus interpres eum Latine reddendo errave- 
runt? Sed Graecus textus in manuscripto nostro 
codice, sicut in editis, ita legitur? : Ὀνομακριτος.... 
κατὰ τὴν τῶν Πεισιστρατιδῶν doy v, περὶ τὴν πεντη- 
χοστὴν Ὀλυμπιαδα εὐρίσκεται' Ὀρφεύς τε ὁ συµπ- 
λεύτας Πρακλεῖ, Μουσαιου µαθητής.Λἰ horum verbo- 
rum hic sensus esse videtur: α Onomacritus..... 
tempore principatus Pisistraditarum circa , Olym- 
píadem invenitur. Orpheus autem, qui una cum 
Hercule navigavit, fuit aut potius supplendum, 
εύρισκεται, invenitur, Muse discipulus. » Hec 
autem 8i ita intelligantur, secum pulchre stabit au- 
olor noster, et in ils omnibus que ille dixit, nulla 
plane erit discrepantia, sed magna prorsus con- 
sensio. Cum Hercules enim navigaret, tum Orpheus 
etiam ab Eusebio floruisse notatur. Quod quidem 
confirmari adhuc potest ex his ejusdem Eusebii in 
Chronici proemio verbis : « Porro Liber, et reli- 


9?! ad ver. Ὀρφεύς. *9* Strom. 1. 1, p. 332. 


9 De poet. Grec., p. 29. 


Cecropis fuerunt. Linus scilicet, Zethus, etAmphion, 
Musaeus, et Orpheus, Minos, Perseus... Hercules 
cum quo Apollo servivit Admeto. » Neque mireris 
Orpheum a Clemente, quemadmodum a Tatiano, 
dici Mussgi discipulum, contra autem ab Eusebio il- 
lius preceptorem. Nam ex Suida vidimus diversas 
ea dere fuisse scriptorum opiniones. Par quoque 
fuitillorum dissensio de ejusdem Orphei poemati- 
bus, que Clemens observat * Onomacrito, et alia 
quedam singularia aliis ascribi. Testimonium au- 
tem ille profert Epigenis, qui dixerat « esse Cecro- 
pis Pythagorei descensum ad inferos, et sacram ora- 
lionem ; peplum autem et physica Brontini. » De 
hoc autem Cecrope videsis Vossium lib. 1v De histor. 
Graxc., pag. 509. Laertius autem narrat! Drontinum 
Crotoniatem a quibusdam dici Theanus patrem, ab 
aliis vero maritum. Et postea in Vita Alcmonii, 8 
83, Brontini adhuc meminit. Àn autem unus οἱ idem 
fuerit, isque revera a Clemente memoratus, ab aliis 
libenter audiemus. Sed de Orpheo jam sepius in 
hoc superiore libro. 


P 

PanMENIDIS plura Clemens? exhibet carmina,que 
8 Theodoreto quoque repreaentuta sunt tom. IV, 
serm. 1 pag. 476 et serm. 4; pag. 528. Priori au- 
tem loco ab ipso vocatur : « Parmenides Eleates, 

uisocius fuit Xenophanis Colopbanii; » ac proinde 
ille est, cujus Vitam Laertius libro 1x De philoso- 
phorum vilis et dogmatibus, $ 21 et seq., describit, 
ac ibi philosophiam carmine ab eo expressam 
fuisse perhibet. Hujus autem philosophi et poete 
mentionem baud semel fecimus. 

ΡΗΕΙΕΟΒΑΤΕΒ ἐν Λὐτομόλοις, in Tranfugis, semel 
ab auctore nostro?, et Polluce lib. vu, cap. 32, 
Pag. 361, sed longe sepius ab Atheneo libro rt 
Deipnosoph., pag. 90 οἱ 119, libro 1x, pag. 385 et 
306, pluribusque aliis in comoediis citatur. Et reote 
quidem. Teste enim Suida: « Pherecrates Athe- 
niensis comicus, qui cum Alexandro militavit, fa- 
bulas edidit 17, » sed 18 potius dicere debuisset. 
Totidem quippe ab Athenzo citates legimus. Vi- 
desis Vossium De poetis Grzcis, pag. 38 et 39. 

PHILEMONEM comicum haud semel auctor noster 
compellat*, ac nominatim in comodia quie Ὑπο- 
θολιμαῖος inscripta erat sed utrum junioris aut 
senioris comici hec fuerit, ille penitus silet. De 
utroque preter Vossium De poet. Grac., pag. 98, 
videsis Suidam Atheneum, Stobeum et Pollucem, 
qui varias Philemonis comedias laudaverunt. Qui- 
bus omnibus adjicere liceat quosdam illius a Cle- 
mente nostro de Zenonis doctrina representari 
versus, sed solo comici nomine citatos. At hi ver- 
sus Philemonis comici nomine, sed ordine inverso, 
nec sine varia lectione exhibet Laertius*, obser- 
vatque 3443 eos a quibusdam Posidippo attribui. 
Lege, si velis, huno in Laertii locum Casauboni 
Menagiique observationes. De Philemone. porzo 
lib. n Appar., dissert. 2, cap. 5, 83, aliquida d- 
notavimus. . 

PHocLvpEs, oujus testimonium de angelis Cle- 
mens protulit!?, ab Eusebio Olymp. Lx cum Simo- 
nide lyrico et Xenophane physico Hloruisse dicitur. 
Nec longe ab eo discessit Suidas,qui de Phocylide 
hec memorat : «Phocylides Milesius philosophus, 
equalis Theognidis : uterque vero fuit 647 annis 
bello Trojano posterior, Olympiade rix nat! Scri- 
psit versus heroicos et elegiacos, admonitiones, 
eive sententias, quas capita inscribunt ; sunt aulem 
ex Sibyllinis carminibus subrepta. » Plura autem 
ex illo Stobzus retulit. Adisis Scaligori in Eusebii 
Chronicon, pag. 95 et seq., animadversiones. 


! Admon. ad gent. p. 43. Strom 


l. v, p. 585, et I. 1, p. 332, ibid. pag. 321. 3 lib.x Prep. evang. o. 4, p. :69. ? 1. 1, p. 332. * 1. 1, p. 332 
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ΡΗΟΒΟΝΙΡΙ8 poeta, seu potius auctor, ó ττς A sermonem. Et vero plures ita appellatos Suidas 


Φορωνίδα ποιητῆς' aul ut postea scriptum est, ό 
τὴν Φορωνίδος ποιήσας, « qui fecit. Phoronidem., » 
& Clemente laudutur!!'. A Phoroneo autem Argi- 
vorum rege quidam putant nomen huic poemati 
datum, eosque castigant, qui Phoronideim, illius 
auctorem fuisse opiaabantur. Nos vero non fugit 
Hellanicum ab Athenaeo !? ἐν δευτέρῳ τῖς Φορω- 
νίδος, « libro secundo Phoronidis » citari. 

ΡΙΝΡΑΠΙ nomen carmina nulli incogaita esse 
possunt. Quapropter de iis, que ab auctore nostro 
transcripta sunt, hec tantumadnotabimus. Primus 
ejus locus, libro 1 Strom., pag. 204, citatus, apud 
Theodoretum tom IV, serm, 1, pag. 482, legitur. 
Secundus eodem libro u Strom., pag. 319, apud 
Athenaeum occurrit libro 1v Deipnosoph., cap. 11, 
pag. 912, in que.n legende Casauboni observatio- 
nes. Teriius libro iv, pag. 541, ubi simpliciter 
poeta lyrieus appellatur, rursusapud Theodoretum 
serm. 8, 
eodem m:odo compellatur, apud eumdein Theodo- 
retum serm. 6, pag. 564, οἱ apud Eusebium li- 
bro xiu Przparat. evangel., cap. 13, pag. 674. Ibi 
vero discripta Pindari carmina ad metri formam 
redacia sunt, quemadmodum ea,que retulit auctor 
noster pag. seq., illum Pythagoreum appellat. 
Simili quoque modo idem Eusebius alia Pindari 
carinina, a Clemente delibata, in metri formam 
ibidem pag. 687 reddidit. Denique alios ejusdem 
lyrici poeta versus, ab eodem auctore nosiro de- 
scriptos, in editis iilius fragmentis invenies, 

PLATO comicus aliquando α Clemente simpli- 
citer laudatur !* ; alicubi autem nominatim ἐν 'Eop- 
τας Αἱ hanc comoediam Laertius libro viu Det- 
ας pag. 208, et libro 1x, pag. 367, atque Sto- 

sus lib. vit, cap. 37, pag. 334, et cap. 25, pag. 
370, et libro x, cap. 7, pag. 464, necnon et plures 
alias alibi citaverunt. Nec mirum sane. Nam Sui- 
das testatur ab illo viginti octo fuisse compositas. 
Eusebius demum in Chronico, Olympiad. rLxxx, ad 
annum 1061 : « Cratinus, inquit, et Plato come- 
diarum scriptores clari habentur. » 


SERAPION, Grece Σαραπἰων ἐν τοῖς ἔπεσι, « in ver- 
sibus » a Clemente compellatur'*. Expendasautem 
velim, utrum ille sit Serapion Atheniensis, poeta 
et medicus, Plutarchi amicus, do quo Vossius lib. 
De poet.. Grzc., pag. ?5. 

81MMLe Rhodii carnem citat auctor noster !* 
At videsis quse de illo Suidas ad verbum Σιµµίας, 
et Vossius libro De poet. Greec., pag. 59 et 60, litte- 
ris commendavere. 

SiMoNiIDES, inquit Clemens !5, fertur fuisse tem- 
pore Archilochi ; Callinus autem non multo anti- 

uior. Magnetum enim, qui perierant meminit Ar- 
chilochus. » Utrumque autem Simonidem et Ar- 
chilochum cum Aristoxeno Eusebius in Chron., 
Olymp. xxix. ad annum 1954, sic conjanzit : « Ar- 
chilochus, et Simonides, et Arietoxenus, insignes 
habentur. » De Sirnonide autem Olymp. rv ad an- 
num 1458 : «Simonides clarus habetur.» Denique 
Oly;np. rxxir, ad ann. 1521: « Pindarus et Simo- 
nides, lyrici poete, insignes habentur. » Ex assi- 
gnatie porro ab eo tam longe dissitis temporibus 
acile colligitur, illum aut varias ibi notare sori- 
ptorum de Simonide opiniones: aut potius de di- 
versis poetis, eodem illo nomine vocatis, fecisse 


!! Btrom. Ἱ. 1, p. 321 et 348. 


!* Strom. 1. 1, p. 304. !5 Strom. Ἱ. v, p. 569. 
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131. ix Deipnosoph., p. 410. 
!6 Strom. |. 1, p. 333. 


Vossiusque recenset. At Clementem de eo cui 
Eusebius primum locum dedit, esse intelligendum 
inde liquet, quod utorque eum cum Archilocho co- 
puiavit. Que autem Simonidis carmina Clemens 
exhibet, ea in ejus fragmentis tom. III Poet. Grec. 
psg. 122 et seq., invenies. 

OLOoNIS Atheniensis, haud dubie celeberrimi ]le- 
iglatoris, quosdum versus retulit Clemens lib. in 
lrom., pag. 280 ; libro v, pay. 587 et 601; lib. vi, 

pag. 620, 021 et 685. At prater Laertium et Plu- 
tarchuim, qui illius Vitam scripsere, legesis Meur- 
sium libro De vita, legibus, etc., Solonis. 

SoPHOCLES 8$pe sepius 8 Clemente, non secus 
atque ab Athenaeo, Julio Polluce et 8tubeo lauda- 
tur. Plures vero ejus tragedise ex typographorum 
officina preterito seculo, atque etiam tom. II Poet. 
Grzxcor., unno 1624, in vulgus prodierunt. Nihil 
ergo mirum, si hic poeta α Clemente lib. v, psg. 


pag. 599. Quartus libro v, pag. 597, ubi p 006, solo trrgediese nomine appelletur. 


TuEoaNiDis Megarenrsie testimonium crebro Cle- 
mens adhibet: crebius vero Stobaeus sed minus 
frequenter Athenaeus. Ánno autem 4470, Olymp. 
Lviit, eum floruisse Eusebius testatur 7, cui suum 
Suidas, qui plura de illo narrat, tulit suffragium. 
Legesis Scaligeri in citatum Eusebii locum obser- 
vationes. Illius γνῶμαι, seu gententie,Grecis Lati- 
nisque typis haud semel, ac tandem tom.I Poet. 
Gsraxc., pag. 604 et seq., excuse sunt. 

ΤΗΕΘΡΙΘ a Clemente !* et ab aliis, tragasdie, uti 
vidimus, !?, inventor dicitur. Quedam vero ejus 
verba refert, et Pollux :? ejus citat Pentheum, alia- 
sque comadias Suidas memorat. 

THRASONIDEM « comicum (Clementis nostri ver- 
ba sunt) alia scena ; Puclí(ula, inquit, vitis me sibi 
servum fecit. » Testatum autem Laertius facit libro 
να in vita Zenonis, 8130, « Thrasonidem, et qu:- 
dem cum haberet in potestate amatam, abstinuisse 
ab ea, eo quod illi odio esset. » Heec eadem verba 
Suidas ad verbum Ἔρως representavit. At quam- 
vis hujus factum dictis illius omnino contrarium 
videatur, id tamen penitus non prohibet, quominus 
unius ejusdemque "Thrasonidis esse potuerint. An 
autem revera fuerint, ab aliis lubenter accipie- 
mus. 

TiMocLis comici verba protulit Clemens :! : sed 
ex qua iilius comoadia tacitus omnino pretermieit. 
Unde igitur ea desumpta sint, qui poterit divi- 
nare? Ex Suida enim discimus duos hujusce no- 
minis fuisse 834? comicos. Sed Casaubonus 1 ex 
restituto a se Athensi loco colligit unum ex his 
duobus fuisse comicum, et tragicum alterum. Con- 
stat autem solum comicum ab auctore nostro com- 
pellari. 

TiMoNiS Phliasii plures quoque versus in me- 
dium Clemens noster adduxit **, quorum ultimi ab 
Eusebio quoque exhibentur, et ex illiua Sillis di- 
cuntur esse desumpti De hoc autem poeta multa 
in scholiis ad huno Clementis locum observata 
sunt. At ex lisdem preterea Timonis Sillis carmen 
alio in libro ille prius retulerat 3, quod quidem, 
et ea qu» subsequuntur, Laertius libro i1, 8 49, in 
Vita Socratis representavit. Vide, si vacat et lu- 
bet, in hunc Lae:tii locum, atque in ejusdem Ti- 
monis vitam, ab eo divulgatam, Menagii aliorum- 
que animadversiones. 


33 Strom. ]. vi, p. 028; ]. vit, p. 718. 
1! in Chron. !* Strom. l. v, p. 570. 
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DISSERTATIO TERTIA 


De aliis Clementis Alexandrini operibus, 


sive veris,sive falsis,editis et ineditis, ac de iis 


qua ille scriptlurum se esse promiserat, et de variis chronologiis ab illo reprzsentatis. 


CAPUT PRIMUM 


De libro qui octavus Stromatum inscribitur. 


333 ARTICULUS I. 
Analysis hujus libri. 


Auctor hujus libri manifestum omnibus facit 35 
antiquissimosphilosophos,quemadmodumChristia- 
nos, veram philosophiam profitentes, ab omni con- 
tentione et dubitatione, sive a litigiosi ac dubii 
semperqueancipitis animi vitio fuisse prorsus alie- 
nos. Contra vero juniores, uti ille ait 15, philosophi 
vana laudis cupiditate inducti, ad inutiles nugas 
tam alios fsllendo quam digladiando (eruntur, At 
Christiani, rejecta omni contentione, veritatem ex 
sacris Scripturis, interrogando et respondendo, 
propter honestum finem quierentes, non eam tan- 
tummodo, sed et scientiam consequuntur. 

Tum deinde auctor noster paucis explicat, qua 
ratione et methodo ad veram ejus, quod queritur, 
demonstrationem pervenire possimus. Primo ita- 

ue scire, inquit ille, debemus quid nomen et ora- 
tio, seu de re queirenda propositio significent. Se- 
cundo quarendum an illud revera exsistat, quod 
Bermoneseu propositione enuntiatur. Tertio *! in- 
vestigandum qualis sit ejus natura, et utrum da- 
tum superet ordinem. 8i autem nulla sit de his 
controversia, sed unanimis omnium consensus, 
illud constitui debet doctrine principium. Quod 
quidem ille proposito solis exemplo planius de- 
monstrare conatur. 

Duplicem vero dicit esse sicut fidem, cognitio- 
nem, ao prescientiam, ita et. demonstrationem. 
Una siquidem tantum eet ex spe et opinione ; al- 
tera vero ex scientia profluit, atque idcirco stabi- 
lis est, firma 8ο proprie dicta demonstratio. Cum 
autem indicatio et syllogismus hoc inter se diile- 
rant **,quodindicatiounum tantummodo denotet, 
gyllogismus vero ex duabus premissis propositioni- 
bus tertiam inferat, hinc aane fit, ut si hacerte et 
vera fuerint, tuno sit demoustratio : secus vero 
ratiocinatio duntaxat erit. 

Quia tamen philosophi profitentur esse quedam 
principia, que non possunt deinonstrari, inde au- 
ctor noster concludit omnem demonstrationem ad 
fidem, que demonstrari nequit, reapse reduci. 
Sed post hec alia sunt, ait ille, principia de- 
monsirationum, quae ex sensu et intelligentia 
evidenter apparent. Quocirca sique oratio ex 
iis, que sunt credibilia, possit ea, que nondum 
sunt probabilia, recte probare, hano οὐσίαν ἆπο- 
δείξεως, « essentiom demonstrationis » dicimus, 
Quando vero ex iis 10, quee demonstrata sunt, ad ea 
que per se sunt credibilia atque intelligentia et 
sensu plane evidentia recurrimus, tuno id resolutio 
vocatur. mE 

Ex quibus auctor rursus colligit ei, qui aliquid 
demonstrare vult, maximam de propositionum ve- 


À ritate esse debere curam, minime vero de no- 


minibus. Veras autem debet semper assumere 
propositiones, et consequentem ex iis conolusio- 
nem elicere. Ceterum ante id, quod queeritur, 
est aliquid prius, quodsine ulla creditur demon- 
stratione, et inde ad aliorum inquisitionem proce- 
dendum est. 

Atque ut ab omnibus clarius intelligatur quo- 
modo observanda sint he omnes demonstrationum 
regule, eas auctor noster ad hanc propositio- 
nem: «Utrum fetus, qui in utero gestatur, sit 
animal, » demonstrandam singulatim adhibet ?*. 
Et id quidem ille post fuse prosecutus est 2 
inde concludit demonstrationem esse orationem, 
que unum probat ex aliis, quorum principium il- 
lud ponitur, quod sensu et intelligentia evidens 
est. Ex his quoque prima demonstratio fit, atque 
alie deinceps, que prima demonstratio ampltus 
dici non possunt. 


B Postquam autem 33 ille dixit non plura unius 


generis, sed diversorum tantummodo generum esse 
principia, tunc Pyrrhoniorum refellit opinionem, 
qua ab eis statuta erat ἐποχή, id est assensionis re- 
tentio, seu ille error, quo nihil prorsus certum,sed 
omnia esse dubia et incerta somniaverant. Fatetur 
nihilonius nonnunquam assenseionem merito re- 
tineri, aut propter mentis imbecillitatem, aut ob- 
scuritatem ipeiusmet rei, aut paris qualisque 
roboris argumenta. Atqueibi in Graco-Latinis Cle- 
mentinorum Operumeditionibus prima hujus libri 
pars desinit. u 

|n parte r1 auctor exponit ** quid ante deflnitio- 
nes, divisionem, demoastrationes fleri debeat, quid 
ad illas conferat inductio, quomodo ex divisione 
fiat detinitio, ac per inductionem ex singularibus 
universale colligatur. Dehino ille patefacit quid 
inductio, divisio, demonstratio et deflnitio effi- 
ciant. Quoniam autem scientia est, oum rei causa 
cognoscitur, idcirco quadruplicem ostendit esse 
causam, nimirum materiam, efficientem, formam, 
et finem. 

Assumpto subinde ** hominis exemplo, planum 
ille facit definitionem ex rei ipsius genere, et ul- 
tima illius differentia constitui. Divisionem vero 
35 esge triplicem, generis in species, totius in par- 
tes, ac tandem rei ipsiusmet in sua accidentia ; 
sed primam tantum esse proprie dictam divisio- 
nem. Quamvis autem varie sint species, aut plu- 
ribus communes, aut 834 quibusdam magis pro- 
prie; unaquaque tamen rei constituit characterem 
et naturam, aut, ut aiunt, essentiam. Quamobrem 

ui alicujus rei habet scientiam, illius dabit et 
eflnitionem : vice vero versa, qui definitionem 
rei cujusdam ignorat, nunquam illius scientiam 
habebit. At in definitionibus singularis cujuslibet 
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ret proprietas, quemadmodum in homine ridendi A sit octavus Síromatum liber, a nobis more nostro 


potestas, locum signi potius obtinet, quam illiua 
naturam demonstrat. Perspicue veroauctor noster 
ostendit *e varias esse definitiones, alias quidem 
generales, ex decem predicamentis desumptas, 
alias vero minores, alias denique minimas. 

Ibi autem iterum monet praecipuas, cur assensio 
retineatur, causas esse mentis humane inconstan- 
tiam et mutabilitatem, ac rerum diversitatem ct 
discrepantiam; atque inde in rebus humanis judi- 
cia,et curas, ac varias etiam philosophorum opinio- 
nes oriri. 

Rursus etiam in voce tria esse ait, nomina, co- 

itata, ac res nominibus significatas. Cum autem 
infinita sint nomina, atque idcirco scientia dari 
nulla posset, grammatici illa prorsus omnia ad vi- 
ginti quatuor elementa reduxerunt 51. 

Ex iis autem, qua nominibus οἱ verbis expri- 
muntur, aliqua cum connexione dicuntur, οἱ per- 


fectam efficiunt orationem. Alia vero sine con- B 


nerione proferuntur, quemadmodum decem predi- 
camenta, qua sub materiam cadunt, et ex quibus 
unum tantummodo ad aliud dicitur ac referlur.Ea 
porro que materia carent, mente tantummodo, et 
per primam illius applicationem comprehendi pos- 
gunt. Quecunque vero sub predicamentis collocan- 
tur, ea sunt vel synonyma, vel heteronyma, vel po- 
lyonyma, vel denominativa, vel homonyma: que 
quidemauctor nostersigillatim deflnit etexplicat?s. 

Inde ad explanationem venit causarum, quarum, 


exeminandum est. 

Àc primo quidem Clementem promissis satisfe- 
cisse, octavumque Stromatum librum edidisse,haud 
plane incerto tam Eusebii, quam Hieronymi, Pho- 
tii et aliorum testimonio probari posse multis pro. 
cul dubio videbitur. Nam haec sunt de illo ipsissima 
Eusebii verba $: « Quod ad Clementem attinet, 
exstant ejus octo Στρωµατέων libri. » At doctus 
ille vir tanta confidentia hos octolibros suo tempore 
exstare non asseveraret, nisi octavum quemadmo- 
dum septem aliospriores Stromatum libros suismet 
oculis vidisset pervolutassetque. Busebio hunc in 
modum subscripsit Hieronymus *:«Feruntur ejus 
(Clementis) insignia volumina..... e quibus illa 
sunt, Στοωματεῖς libri octo.» Denique, ut alios 
omittamus, Photius apertissimetradiditse «in per- 
veteri exemplari» reperisse totidem Stromatum Cle- 
mentinorum libros. 

Quod autem octavus horumce Stromatum liber 
is sit, de quo disputamus, inde profecto probari 
posse quidam existimabant, quia ille, teste eodem 


. Photio *5, in quibusdam, ut ait, codicibus:« Stro- 


uti ille loquitur, alie dicte sunt procataractice, . 


alia vero synectice, adjuvantes, et sine quibus 
non. Singulis autem ex ordine explicatis,solas sy- 
neclicas, seu efficientes, proprie dictas causas esse 
concludit. 

Tum vero ipse expendit ** utrum cause sint cor- 
pores, ut quidam volunt,vel, ut aliis placet, incor- 
pores. Postea probat ejusdem effectus esse aliquan- 
do plures causas, aut remotas, aut proximas, et 
has esse vere et proprie causas, quemadmodum id 
quod aliquid prohibet, illius dicitur causas minime 
vero id quod non prohibet. Quatuor autem, ut 
ille repetit *^, sunt causes, efficiens, materia, 
forina et finis. Iliud etiam, pergit ipse, sine quo 
res non fit, est illius quidem causa, non tamen 
proprie dicta, sed adjuvans. Causa vero synectica, 
seu efficiens, ad operandum tunc tempore non in- 
diget, quando illud in quod agit, et aptum inve- 
nerit, et dispositum. Ita etiam cause quedam 
procataractics egent tempore, quo alis opus non 

abent, 

Planum subinde auctor noster facit * idem non 
posse sui ipsius esse causam, nec causas sui ipsius 
esse causas, sed plures, imo et contrarios esse 
posse uniusejusdemque cause effectus. Interea ille 
aperit * quam varie et multiplices sint cause ob- 
Scure, ac rursus de procataracticis, synecticis, 
concausis, adjuvantibus, Becundum naturam, et, 
ut aiunt, accidentalibus et occasionalibus disputat. 
Denique discrimine, quod inter concausam et cau- 
sam adjuvantem intercedit, patefacto, finem libro 
8uo imponit. 

ARTICULUS II. 


Hunc tractatum non esse octavum Clementis Alezan- 
drini Stromatum librum, nec eum esse. integrum, 
ac plane incorruptum. 


Observatum a nobis fuit Clementem in fine se- 
ptiini Siromatum libri spopondisse, fore ut alium 
scriberet, qui octavus procul dubio Stromatum 
liber dici debuit. Utrum vero ille fidem suam libe- 
raverit, et hunc revera composuerit librum, ac tan- 
dem utrum hic,cujusanalysim exhibuimus,vel alius 
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mateus octavus, ut et reliqui septem libri, inscri- 
bitur,et incipit: Sed neque philosophi antiquissimi, 
quaque sequuntur.» Atqui in Clementinorum Ope- 
rum editionibus idem plane est hujusce libri titu- 
lus, idemque initium. Ex quibus haud absurde col- 
Ng posse videtur jam a longo tempore, et ante 
Photii etatem persuasum plures habuisse hunc 
revera fuisse octavum eorumdem Clementis Sfro- 
matum librum, ac pro genuino illius fetu revera 
habendum. 

Verum quamvis idem, atque in editis, hujus li- 
bri ettitulus οἱ initium a Photio repesentetur ; 
non ideo tamen certum esse debet ea, que Photius 
post prima ipsius verba in codice suo legerat, ea- 

em omnino fuisse, atque illa, quein vulgatis Cle- 
mentis nostri Operibus nunc leguntur. Etenim ip- 
semet Photius iis, que a nobis citata sunt, verbis 
hac continuo subjunxit: « Stromatum autem liber 
hic alicubi non sana tradit, non tamen ut Hypoty- 
poses. Nam multa etiam, que ibi dicta fuerunt,op- 
pugnat.» Quibus ille verbis significat quadam in 
eo libro, sicut in Clementis Hypotyposibus occur- 
risse, que sana orthodoxeque fidei nostre dogmae- 
tibus repugnabant: alia vero, quibus nonnulli er- 
rores, in Hypotyposibus dispersi impugnabantur. 
At in eo, de quo agitur, libro nihil quod ad Chri- 
stianam religionem, aut pro illius doctrina, aut 
contra eam faciat, plane penitusque legimus. Et 
vero ex sola, quam dedimus, illus analysi mani- 
festum omnibus flet, nihi] prorsus, nisi quod ad 
logicam et dielecticam spectat, in illo tractari. 
Nibil itaque liber a Photio pervolutatus, cum eo, 
qui Grecis Latinisque typis editus est, aliud sibi 
commune habuisse videtur, 835 nisi proemium, 
seu prefationem, que ea tantummodo complecti- 
tur, quibus auctor demonstrationis ratione ac 
methodo disputare incipit. . 

Quoquo autem modo res se habuerit, nobis sane 
certum omnino perspicuumque esse apparet hanc, 
de qua agimus, commentationem neo esse, nec dici 
unquam posseoctavum Clementis nostri Stromatum 
librum. Neque enim ab hae solum Stromatum  in- 
scriptione et titulo, sed ab ipso etiam, quo Cle- 
mens noster Stromata sua scripsit, modo, atque ab 
illius scopo et fine penitus abhorret. Constat siqui- 
dem uta nobis supra demonstratum est 6, nomen 
Stromatum aliis septem libris ideo ab illo fuisse 
prefixum, ut eos variis dogmatibus hio et illicin- 
gpersis, nulloque certo ordine digestis, compositos 
esse significaret. Deinde vero illa, uti etiam dizxi- 
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mus *', ne in iisdem libris sacra nostre religionis A tamen aliqua ex eo fuisse excisa, quo ab auctore 


mysteria Christianis exponendo, paganis patefa- 
ceret eorum explanationem cum ethnicorum do- 
matum explicatione permiscuit, sermonesquesuos 
intersecavit,ac duta opera, a proposito sepe sepius 
digressus est. Denique non alius Clemeniis, sicuti 
adhuc vidimus ?*, in scribendis Stromatum libris 
finis et scopus fuit, quum ut Christiani veram et 
orthodoxam demonstraret religionis nostre doctri- 
nam, ac summam, ad quam contendereserimper de- 
bent, illius perfectionem. Atqui nihil plane ex iis 
omnibus in hoc pseudo-octavo Stromatum libro re- 
eritur :sed logices tantum, seu dialectice, ut 
Hiximus, est tractatus, qui non magis ad Christia- 
nos quam paganos et alios quoslibet homines 
gpectat et pertinet. 
Visne ex iis, qus in hoc libro tractantur, il- 
lius falsitatem tibi adhuc evidentissime probari ? 
Nobis sane id promptum etfacile est. Hujusquippe 
libri auctor hanc quaestionem *?: « Annon sit ani- 
mal fetus, qui gestatur in utero; « omnes versat 
in partes 9 ; ut manifestum indelectori faciat quo- 
modo proposite a se demonstrationum regule ab 
omnibus observari debeant. At certe Clemens Ale- 
xandrinus non eo cacitatis, aut inconstantie pro- 
cessisse credendus est, uttanta arte et studio 
eam quaestionem, pre aliis innumeris, in octavo 
Stromatum suorum libro pro exemplo afferret, 
quam in quinto eorumdem Stromatum libro inqua- 
stionum, de quibus, sicut nos alibi diximus *!, a 
Christiano homine non movendarum exemplum 
proponit. 
Tractatus porro iste integer non videtur. Quam- 
vis enim in Photii codicibusidem fueritillius,atque 
in jam editis ClementisOperibus, initium, censent 


Β 8ο postea illi ab a 


pretermitti non debuerant. Et cerle ia Greco-La 
tinis ejuseditionibus duas hic liber dividitur in 
partes, ac secunde parti hic titulus prefixus est : 
«Quaestionum principia et fines circa hec,et inhis 
sunt. » Cur autem similis titulus priori parti non 
fuerit inscriptus, nulla sane vera certaque ratio 
proferri potest. Quod respondeas et demonstres 
ane epigraphen ex alicujus manu Greca exarali 
codicis margine in textuin fuisse intrusau, non re- 
pugnabimus quidein : sed non inde hujusce com- 
inentationis integritas ulli uuquam probabitur. In 
Claromontiano siquidem codice tota hec secunda 
pars, ulisupra adnotuvimus, omnino deest, nullum- 
que illius in ea exstat vestigium.Nobis itaque facile 
persuadebitur hunc tractatum, in veteribus manu- 
Bciplis codicibus &b a&manuensibus librariis, uti 
fieri solet, post septem StromatumClementis nostri 
libros fuisse ullo plane absque titulo transcriptum, 
iisiadoctis hominibus adjectam 
octavi Siromalum libri inscriptionem. Fatendum 
tamen est valde antiquum esse hunc errorem, et 
Photii forsitan tempore, id est, decimo Ecclesim 
ssieculo vetustiorem. At illud profecto non inde mi- 
nus, imo vero eo majus, quo antiquius, erratum et 
mendum dici debet. 

Quamobrem Photius asseverare non ausus est 
hanc scriptionem esse reipsa octavum Síromalum 
librum. Nos enim ille tantummodo admonuit huno 
librum in quibusdam munuscriptis sic inscriptum 
inveniri : in aliis vero ejusdem libri titulum esse : 
« Quis dives salvetur, » ejusque initium ab iis duci 
verbis : « Qui laudatorias, » etc. An autem potiori 
jure hic liber octavus Siromatum dicatur, jam in» 
vestigandum est. 


CAPUT II. 


Delibro, Quis dives salutem consequi possit. 


ARTICULUS I. 
Analysis hujus libri 


Ab ipso hujus libri exordio 5* eos auctor pravos 
non solum adulatores, sed impios etiam, et insi- 
diosos esse convincit, qui cum fpestifero avaritie 
ac Buperbie divitum morbo mederi deberent,illum 
blandis fallacibusque obsequis ac laudibus fovent, 
alunt, nutriunt οἱ exasperant. Ad procurandam 
vero divitum salutem, doctrina, inquit, opus est 
qu& fortem, optimum, justique tenacem animum 


postolat. - 
itfioilior porro, uti ille pergit 9, divitum, quam 
egenorum sulusideo videbatur quia nonnulli auditis 
Christi verbis :« Facilius est camelum per foramen 
acus transire, quam divitem intrare in regnum ϱ6- 
lorum, » de futura locupletum salute plane despe- 
rabant. Alii vero hec Christi verba recte intelli- 
entes, ea omnia negligebunt. Que quidem auctor 


lis a se dicta esse declarat, quibus virtus Christiet [) 


veritatis radius illuxit. Quapropter 9 qui sincero 
fratrum amore tenetur,Chrieti 18 verba divitibus, 
neque petulantius insurgendo, neque blandius adu- 
lando, sic debet explicare; ut eos a ccelestis regni 
hereditate repulsos non fuisse demonstret. Deinde 
vero probandum ipsi incumbitnullum iis,si Christi 
mandatis morem gesserint, esse timendi locum, ac 
bonis operibus promissam vite eterne coronamab 
illis, sicut ab athletis labore et exercitatione pal- 
mam certaminis esse reportandam. Post hec 
Christum orat, ut eum sibi suggerat inspiretque 
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(C, sermonem, quo illud fratribus suis possit penitus 


persuadere. 

His ita prefatis, ilie ex Marci Evangelio omnia 
Christi divitem suosque apostolos, que quosdam 
conturbaverapt, verba nobis exhibet, observatque 
in aliis evangelistarum libris eadem, paucis tan- 
tum, quorum idem sensus est, immutatis, repre- 
sentari 9^, 

Tum deinde ad ea explicanda aggressus, primo 
animadvertit Christi sermones non carnaliter, σαρ- 
κικῶς, 8ccipiendos esse, sed spiritum, in 618 
latenter, solerter sogaciterque  investigandum, 
atque ad ipsam Salvatoris mentem, atque ad id, 
quod in sententia arcanum occultumque est,atten- 
dendum. 

Secundo 5 ille animadvertit propositam a divite 
quaestionem fuisse Christo dignam, et maxime con- 
venientem. 886 Quoniam vero dives Christum vo- 
caverat bonum, inde ipsemet Christus, ut ait auctor 
noster, sumpta occasione, animum hujus divitis ad 
l'eum bonum, primumque, ac solum vitae eterne 
prebitorem prudentissime convertit. Nam heo co- 
gnitio documentorum omnium, ad vitam spectan- 
tium, est principium. Et vero Deus primo agnosoi 
debet 5, deinde magnitudo Salvatoris, per quem 
facta gratia et veritas, quemadmodum per Moysem 
lex quidem data est, sed quz sola ad salutem non 
sufficiebat. Quamobrem dives, qui hanc a prima 
etate impleverat, illam tamen a Christo jure me- 
rito poscit et flagitat. 

Christus vero 9 illum quod legi semper fue rit 
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obsecutus, non redarguit, sed colit a diligit. Ve- A trem magis quam Christum non timet, nec illi in 


rumtamen eum adhuc imperfectum esse pronun- 
tiat ; utpote qui eterne vile curis fuisset otiosus, 
&tque ad legis Mosaice plenitudinem et perfectio- 
nem, nimiruin Christi fidem, nondum pervenieset. 
Quapropter Christus ei respondit: « Si vis perfe- 
ctus esse, » id est, si tu qui, sicut auctor noster 
loquitur 6, voluntatis arbitrio preditus es sincero, 
totoque corde velia esse perfectus, hanc asseque- 
' ris perfectionem. Sed quia id toto animo non  vo- 
lebat, auditis sequentibus Christi verbis: « Vade, 
vende qu& babes, » tristis ubiüt. 

At ibi *! auctor noster ostendit ea non litterali 
sensu et obvio intelligi debere, ita ut his signiflce- 
tur divitea teneri omnibus bonis 8ui8,0pibos,ac pa- 
trimonio,quemadmoduinAnaxagoras, Democritus et 
Crates, vel se abdicure, vel ea aut suis, aut. primo 
occupanuti relinquere ; sed tantum precipi, ut. ef- 
frenis divitarum cupiditas et avaritie labes radi- 
citus avellatur **: stque egenis, pauperibus et 
indigentibus opein ferendo, bene opibus, divi- 
tiis ceterisque bonis suis locupletes homines 
utantur. 

Palau etenim ille facit 65 divitias non ex seipsis, 

Sed ex eurum usu aut inalas esse,aut bonas. 
Atque inde colligit id quod Christus dixit illas 
' esse vendendas, de affectibus perturbationibus- 
que animi esse intelligendum. Nam relictis, aut 
projectie opibus, potest quis, eli egenus, vitiis et 
affectibus esse dives. Non utiles itaque **, sed 
noxias divitias, non secus atque animi vitia, egri- 
tudines et alfectus, quibus rale copiis et opibus 
utimur, plane peuitusque tollenda et rejicienda 
esse ruraus ille contendit. 

His porro anima omnino vacua οἱ nuda Chris- 
lum, qui cor puruin habenti via est, sequi debet. 
In pura auteui est illius anima, qui pravis desi- 
deriis est dives. Veris siquidem bonisque divitiis 
iis tantum abundut, qui eas esse Dei dona, nec 
tam sui, quam fratruin egentium causas 8e possi- 
dere agnoscit. Quamobrem vir iis minime manci- 

atus, jacturam illurum aequo fert animo, alque 
Idcirco spiritu vero est pauper. Contra vero *5 qui 
easdem opes fert animo, et quotidie augere cogi- 
tat, ille mundi irretitus est laqueis. Ex quibus du- 
plicem auctor noster conclusionem elicit : ac primo 
quidem divitias ex earum usu aut bonus esse, aut 
malas. Deinde vero ** haec Christi verba : « Divi- 
tes in regnum Dei dilficile introibunt, » non litte- 
rali sed subtiliori sensu esseucorpienda. Non enim 
in earum possessione, uti corporis exemplo palam 
ille facit, salus nostra posita est. 

Quis virtutibus igitur fretus, uti ille pergit *', 
fortuna sua non absque fide et sanctitate utitur, 
is mundo corde est, et in regnum Dei ingredietur. 
Quando vero diviti Christus dixit: « Vende que 
habes, » non eo sensu id ei precepit, ut vendi- 
torum prediorum prelium recipiat ; sed ut. bonos 
sanctosque animi affectus, qui spirituales divitiee 
sunt, acquirat et consequatur. 

Verum dives iste 68, qui Christum interrogave- 
rat, hujusce reaponsionie 8ensum non percipiens, 
tristis abiit, atque ille, non secus ac ejusdem 
Christi discipuli,in ejus familiam nuper asciti, 
futuram divitum salutem desperavere. Christus 
autein ** iis respondit hominem non sua, sed di- 
vina virtute, cuin vitiorum alfectuumque vacuita- 
tem sincere desiderabit, posse reipsa eternam hanc 
salutem obtinere. 

Quo quidem Petrus audito Το, dixitse omnia,id est 
animi vitia et egrcitudines, ut Christum sequeretur, 
penitus reliquisse. Α Christoautem responsum 8ο. 
cepit eum, qui patrem reliquerit, hoc e&t, qui pa- 
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eis, αυ saluti officiunt, obtemperat, centuplum 
recepturum. Quod certe eodem plane modo de rnia- 
tre, fratre, sorore, et aliis parentibus, atque etiam 
de divitiis intelligendum est '!. 

Quia vero Christus addidit, « cum persecutioni- 
bus, » duplicem auctor noster distinguit persecu- 
tionem ; et unam quidem extrinsecus, nimirum ex 
hominibus, aut diabolica suggestione advenientem, 
Altera autem, eaque gravissima, interior est, et 
ex impiis depravtae anime desideriis, pravisque 
affectibus oritur. Cum bac itaque secunda perse- 
cutione qoi fratres, deliciasque carnales, carna- 
liaque aliqua pignora habuerit, ea omnia debet 
relinquere, atque anime su: consolatorem ac pa- 
tronum, qui eternam vitam illi daturus est, elige- 
re Salvatorem. 

[n ultimis tandem Christi verbis: « Erunt no- 
vissimi primi, » etc. "*, quamvis haud purum re- 
conditi sensus subsit; quia tamen ad suum de 
divitibus argumentum ea nihil faciebant, illorum 
explicatione auctor noster sibi supersedendum 
esse duxit. δυο etenim officio satis se fecisse de- 
clarat, cum probaverit divitibus nuilo plane modo 
&d regnum coeleste α Christo aditum  intercludi, 
modo illius mandatis morem gerendo, divitiis suis 
bene utantur. Secus vero, facilius erit caumelum, 
de quo ille alio in libro disputaverat, per foramen 
acus, quam illos in regnum intrare colorum. 

Omnibus Christi verbis ita singulatim explicatis, 
ostendit auctor noster 15 divitias a Christo non 
improbari, aut ut projicianturjuberi: sed nos ab 
eo informari quomodo iis utendum, et vit& eterna 
comparanda sit. Quod quidem ut firmius asserat, 
80 quenam adipiscenda salutis spes divitibus ab 
eodem Christo data, aut ablata fuerit, demon stret, 
ibi continenter ille probat hoc ipsiusmet Christi 
mandato : « Diliges Dominum) Deuin tuur ex tota 


C anima et virtute, « nullum plane esse majus. 


Nam cum secundo mandato jubet proximum 
Bicutseipsum diligi, inde auctor noster colligit ?* 
eum velle, ut Deus ab homine supra seipsum ame- 
tur. Proximi autem nomine queiulibet hominem 
proposita & Christo Samaritani parabola ostendit 
esse intelligendum, 8ο eumdem Christum qui 

eccatorum nostrorum sanavit vulnera, pium dici 
illum Samaritanum. Christus itaque, pergit ille **, 
qui tantam ad nos sanandos operam impendit, de- 
bet eque ac Deus diligi. Ab eo autem diligitur, 
qui ejus voluntati et preceptis paretatque obtem- 

erat. 
P Tum deinde "* honorandi colendique sunt fideles 
ejusdem Christi discipuli, in quos quidquid fit,hoc 
ille sibi ipsi factum ascribit. Eos quippe appellat 
38337 (lios, pueros, infantes, amicos et parvulos, 
quorum :ninor in regno celorum Joanne est ma- 
jor ". Ex mammorna igitur iniquitatis si aliquid 
eis erogatur, merces dantis nunquam peribit. At 
id non modo exigentibue et importune postulanti- 
bus, vult Christus tribui, sed eos in primis queri, 
apud quos beneficium sine murmure, tristitia et 
personarum distinctione non semel iterum, sed 
perseveranter collocetur ?*, 

Neque enim repellendus, aut inique ferendus de- 
formis, pannosus et debilis ; quandoquidem in- 
terior opulentia et pulchritudo in testaceo vase in- 
cluditur. 

Quapropter auctor noster divitem hortatur **, 
ut facultatibus et opibus suis exercitum  instruat, 
cogatque satellites, nimirum senes pupillos, vi- 
duas et pauperes, qui precibus, gemitibus ao la- 
crymis imperatorem Deum flectant, atque admo- 
nitionibusg, correptionibus et consiliis ipsum adju- 
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vent, ac cum Christo, qui jm in illo ipso habitat. A poste: Iconensis archiepiscopus, inter Grecos Va- 


colloquantur. Ex iis siquidem ** aliqui eo magis 
sunt illustres, quo magis ex mundi procellis sese 
subduxere, ac pictatem suam et sanctitatem abs- 
condere conantur. Hi porro Dei heredes, illiusque 
vera proles et imago in hune mundum, alios exor- 
cendi ergo, atque exculenda virtutis aut doctrind 
gratia missi sunt. 

Post hec auctor noster *! hanc ut. egenis opem 
ferant opulenti,reddit adhuc rationem : quia Deus 
charitas est, et Christas non solum inlirmitates 
hominum suscepit, sed pro nobis mortuus est, 
quo animam a nobis 4uoque pro aliis ponendum 
esse doceret.Atqui si pro aliis mortem obire de. 
bemus, quanto inagis divites omnia, bona sua, co- 
piaset divitias ad sublevandam pauperum ino- 
piam impendere tenentur.Quod quidemille ipsis- 
met Joannis et Pauli de charitateverbis luculenter 
confirmat 33. 

Ex quibus inquit 35, intelligitur quis dives lo- 
cum in colis habeat, aut non habeat. Quemadmo- 
dum enim in peccatis mortuus, inde excluditur : 
ita Deus Pater ibi illum lubentissime suscipit, qui 
ad eum toto corde convertitur. Hinc manifestum 
auctor facit ** quce vera sit penitentia, et quale 
sit in calis de peccatore, penitentiam, agente, 
gaudium angelis ac Deo, qui solus potest peccata 

imittere. Ad eam porro agendam prenitentiam 
maxima ille probat opus esse diligentia. Nam 
quamvis inoliti pravi affectus confestim, simulque 

racidi forsitan non possint, Dei tamen virtute 
ratrumque precibus et auxilio, ac vera poenitentia, 
assiduaque meditatione expugnari poterunt. Sed 
ad id consequendum necesse est ut pius sunctus- 
que rector ac gubernator audiatur δὲ qui salutari 
cum severitate tum lenitate peccatorem aut excitet 
ei exacuat, aut deliniat οἱ alliciat; qui cum eo 
fundat laorymas, 80 pro eo Deum precando no- 
ctes ducatinsomnes; quem denique peccator timeat, 
quocum doleat, atque ponas deprecantem ante- 
vertat. 

Ut autem id facilius auctor noster persuadere 
queat **, integram describit historiam, qua Joan- 
nes evangelista cujusdam urbis,haud procul Epheso 
dissite, episcopo juvenem eleganti corporis forma 
bonaque indole preditum coiminendasse narratur. 
Hunc episcopus in tectis οἱ &ediLua suis receptum 
educatumque, sacro paulo post abluit baptismatis 
fonte. Sed remissa paulatim illius cura, juvenis 
immatura libertate potitus, flagitiosis et sceleratis 
hominibus se adjunxit, ac latronum dux factus, 
ceteros flagitiis superabat. Aliquando vero postea 
Joannes redux, depositum juvenem ab episcopo 
rcpoposcit. Sed ab eo omnium, que contigerant, 
certior factus, protinus, nullaque interposita mora 
perrerit ad juvenem, quem salutarem adduxit ad 
poenitentiam, ac postee Ecclesise restituit. 

Ex hac porro narratione idem auctor noster 
concludit ab eo, qui peccatorum penitentiam non 
agit. nec Deum idcirco, nec divitias, sed seipsum 
esse incusandum. Contra vero, qui sinceram pec- 
catorum egerit penitentiam, ac salutis sue cu- 
ram vere habet, huic Pater colestis perfectam 
absolutionem eternamque vitam tribuet ac do- 
nabit. 


ARTICULUS II. 


Quomodo hic liber et quorum opera ad nos pervene- 
rit, ac de variis illius editionibus, variorumque in 
eum observationibus et notis. 


Tractatus iste diu sane in bibliothecarum rude- 
ribus et obscuritatis latebris delituit. Non οοίο- 
ginta etenim ante annos Matthaeus Cariophylus, 
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ticane biblotheca codices illum ad variarum Ori- 
genis homiliarum calcem repertum, Latine reddi- 
dit. Ex hoc autein codice, hucque interpretatione, 
ac prefixo ultime Origenis homilie titulo Michael 
Ghislerius eundem hunc librum post suos in Jo- 
remiam comentarios typis Graecis et Latinis anno 
1623 Lugduni imprinii divulgarique curavit. Sed 
quia textus Grecus valde imperfectus, ac pluribus 
in locis mancus et mutilus erat, nec alius codex 
quo ille emendaretur, inveniri potuit, idcirco in 
hac quoque editione varie sunt lacune et hiatus. 

Post hec vero cuum Ghislerius comperisset hoo 
opusculum non ab Origene, sed a Clemente nostro 
Alexandrino fuisse revera profectum, in sua ad 
eosdem Jeremie commentarios prefatione correxit 
errorem, palamque professus est illud eidem Cle- 
inenti Alexandrino recte ab Eusebio, Hieronymo 
et Photio adjudicari. 

In hujusce porro libri editione pluris idem Ghi- 
slerius, sed Lbreves,et ad marginem tantum adjecit 
notationes, quibus vel ea qua» in auctoris textu 
animadversione digna judicabat, paucis edisserit, 
vel quosdam, uti illi videbatur, arguit illius erro- 
res, vel tandem slia quedam indicat, que voluit 
caute ab omnibus legi. 

Longo dehinc elapso temporis intervallo Com- 
belisius celebris ex Sancti Dominici ordine scriptor, 
in suo Grecorum Paírum Auclario Parisiis anno 
1672 aliam hujus libri,cui Clementis nostri Alexan- 
drini inscripsit nomen,Greco Latinoquecharactere 
editionem publicavit. In ea autem Grecum aucto- 
ris textum nova donavit Latinitate, ac conjecturis 
suis quosdam ejus hiatus explere conatus est. Mul- 
tos tamen,qui sine manuscriptorum codicum auxi- 
lio vix ab ullo unquam poterunt restitui, penilus 
intactos reliquit. 

Plurinias autem et prolixas in hujusce libri, & 
se editi, fine adjecit notas et observationes, quibus 
multa emendare connititur Greci textus verba, 
qui inule Greco in codice scripta erant, vel quee 
Cariophylus adverso contrarioque sensu accepisse 
ipsi videbatur.Aggreditur insuper suisadnotationi- 
bus obscuriorem auctoris dictionem aliquando ex- 
plicare et enucleare. Pluribus demum in locis pro- 
bare conatur immerito prorsus hujus libri parenti 
inustam 8988 a Cariophylo vel Ghislerio quorum- 
dam pravorum, ac presertini Origenis errorum la- 
bem et maculam.Verum si doctis quibusdam viris 
credas, illum uno presertim in loco ab ejusdem 
Origenis de animarum, ut aiunt, preexsisientia 
errore nou prorsus vindicavit et liberavit. Sed de 
hi8 postea. 

Preterea vero hic liber Clementis Alexandrini 
nomine Oxonii, e theatro Sheldonianotypis Grecis 
et Latinis anno 1683 excusus est. Sed totus ille li- 
ber talis inde prodiit, qualis a Combefisio editus 
antea fuerat. Huic autem editioni prefectus omnes 
ab iliis in huncce tractatum prius divulgatas ob- 
Bervationes penitus ejecit, nec aliud quidquam ad- 
didit quam breve proemium, quo hunc librumCle- 
menti Alexandrino tam Eusebii Cesariensis, quam 
Hieronymi Photiique testimonio οἱ auctoritate ag- 
serere nititor. Ad hac vero ille observat ultimam 
periodum : Ὦ διὰ τοῦ παιδός, eto., a librario, qui 
eumdem tractatum pro homilia Origentana vendi- 
tare volebat, fuisse omnino prepostere adjectam. 
Quid vero,si in hoc libro, ex quadam aut pluribus 
homiliis, seu concionibus composito eam auctor 
retinendam censuerit ? At de his infra. 

Nos denique ille monitos fecit se quam paucissi- 
mis vocibus interpositis, quasdam explevisse lacu 
nas, quibus, uti jam dixlmus,vetus exemplar alie- 
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que editiones hiabant. Ne tamen loca a se interpo- A xandrinum hujus lucubrationis verum genuinum- 


lata genuinis commiscerentur, ea uncis includi vo- 
luit. Utrum vero h»c mutila et hiantia loca, qua 
conjecturis tantum suis supplere conatus est, recte 
emendaverit, in dubium haud plane immerito quis 
vocaverit. Nam Ittigius, de quo mox dicendum, fa- 
tetur « adhuc passim Clementis textum medicas 
manus desiderare. » u 
Postrema tandem hujus libri editio, eadem Cle- 
mentis inseripta nomine, publicam inlucem Lipsio 
ab illo Thoma [ttigio, anno 1700, emissaest. In il- 
lius autem prefatione plura de variiscum aliorum 
Clementis nostri Operum, tum in primis de hujus 
operis editionibus scite animadvertit. Ibi vero ille 
nos admonet Joannem Fell Oxoniensem epiecopum 
superioris editionis, quam κατὰ πόδας secutus est, 
fuisse auctorem. Adnotat preterea a nonnullis, uti 
Cotelerio, tentatam quorumdam hujus libelli loco- 
rum emendationem ; sed non paucos adhuc super- 
esse mutilos et hiantes. Denique omnes Combefisii 
ad hoc opusculum notas seaddidissesignificat, non 
ideo quidem, quod ubivis probande sint, sed quia 
nonnulla notatu haud indigna complectantur, ac 
levi negotio deprehendi possit, ubi Combefisius 
artium potius quam veritatis studium sectatus 
uerit. uu 
Postremo quz auctor noster in fine hujus libri 
de insigni quodam latrone, a Joanne evangelista 
ad meliorem frugem sinceramque peccatorum pa- 
nitentiam adducto, narrat, hec ab Eusebio! in sua 
Ecclesiastica historia totidom pene verbis transcri- 
pta sunt. Quapropter Valesius in hano narratio- 
nem, quemadmodum in totam Eusebii Historiam, a 
se editam, varies congessit observationes, quibus 
Greci textus ex variis codicibus manuscriptis 8 se 
metipso emendati, reddit rationem. Aliis porro no- 
tis quedam loca illustrat, ac potissimum ostendere 
adnititur his verbis, τὴν σφραγῖδα τοῦ Κυρίου, non 
confirmationis, sed baptismatis significari sacra- 
mentum. 


ARTICULUS III. 


Quis hujus libri auctor, quisve illius titulu, utrum 
ex homilia quadam, seu quibusdam concionibus ad 
populum habitis, sit compositus, quam οὗ ratio- 
nem editus, an ortavus Stromatum Clementis Ale- 
azandrini liber dici possit, et. quo scriptus fuerit 
tempore. 


Ex iis, quee in superiori articulo a nobis dicta 
sunt, omnibus sane patet hanc. commentationem 
duobus clarissimis scriptoribus fuiese attributam. 
Ab aliis enim Origeni, ab aliis autem Clementi no- 
stro Alexandrino adjudicatur, Nec desunt utrius- 
que opinionis fautoribus argumenta, quibus unus- 
quisque suam sententiam conatur propugnare et 
tueri. 

Et certe qui hunc tratatum ab Origene profe- 
ctum esseexistimant: his nituntur rationum firma- 
mentis. Primum siquidem in manuecripto codice 
Vaticano nomen prefert Origenis. Deinde vero sty- 
lus illius comptus, mitis, equabiliter fluens, et cla- 
rus ad hunc magis pertinere videtur, quam ad Cle- 
mentem, cujus oratio plerisque suis in operibus 
sublimior est et obscurior. Tertio Cariophylus, sive 
potius Ghislerius persuasum habuere varios, quos 
illi notant, hoc in opere deprehendi Origenis erro- 
res. Ex his autem ille in primis error notatur, quo 
Origenes aliique haretici humanam animam ante 
corpus exstitisse garriebant. Denique ejusdem ope- 
ris auctor alicubi ad suam principiorum et theolo- 
gie expositionem nos mittit. Atqui ea videtur esse, 
qui de hocce argumento ab Origene scripta di- 
citur. 

Contra vero alii putant Clementem nostrum Ale- 


que parentem esse; idque invictissim&a Eusebii, 
ieronymi 9? Photiique 5 auctoritate posse confici 
et demonstrari. Apertissime etenim Eusebius 39 et 
Photius declarant ab eodem Clemente editum fuisse 
librum, hoc Greco titulo inscriptum : Τίς ὁ σωζό- 
µενος πλούσιος Quis dives salvetur, vel, Quis dives 
salutem consequi possit. Quod quidem semel et ite- 
rum ab Eusebio assertum legimus. Hieronymus 
denique eamdem epigraphen Latine reddidit : Quis- 
nam dives sit, qui salvetur. At ille ipse titulus huic 
operi non solum prefixus est, sed prefigi etiam de- 
buit. Non aliud quippe, quam hoc argumentum, 
tota illa in commentatione tractatur. Deinde vero 
Photius hec ait fuisse prima illius verba: Ot μὲν 
τοὺς ἐγχωμιαστικοὺς λόγους. quae quidem eodem 
plane modo in illius Ghislerii. tum Combefisli 
aliorumque exhibentur editionibus. Denique Euse- 
bius integram illam adolescentis latronis, a Joanne 
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suorum ponitentiam conversi, historiam ex hoc 
libro se transcripsisse asseverat. At hec ipsa quo- 
que est, que in omnium ejusdem libri editionum 
calce totidem verbis, si librariorum menda οχοὶ- 
pias, reperitur. Nullus autem est, uti putamus, &e- 
quus rerum estimator, qui non videat posterio- 
ribus argumentis hunc librum longe potiori jure 
Clementi Alexandrino, quam prioribus Origeni at- 
tribui et vindicari. 

Nobis enimvero neque Cariophylus, neque Ghis- 
Ierius edixerunt cujus note, quave manu, an anti. 
js vel recentiore scriptus sit ille Vaticanus co- 

ex, ubi illud opus post Origenis homilias transcri- 
ptum invenerunt. 


Huc accedit, quod etiam nomen Origenis ibi 
339 prenotatum legatur; non inde tamen hunc 
librum ab eo compositum luisse iis adeo facile 
persuadebitur, qui nescire non possunt quam fre- 
quentes sint librariorum amanuensium 1n descri- 
bendis librorum titulis lapsus, quantaque in eig 
fabricandis ac figendis audacia ac temeritas. 

Ad hujus vero scriptoris stylum et dictionem 
quod spectat, Eusebius certe et Photius, optimi 

rocul dubio Clementins Origenianeque orationis 
judices, nihil penitus in hoclibroanidmadverterunt, 
quod ab ipsa Clementis nostri Alexandrini scriben- 
di ratione ullo plane modo discrepans οἱ alienum 
dici possil, vel ei omnino non congruat ac conve- 
niat. 


Si quis tamen hanc lucubrationem ab aliis ejus- 
dem Clémentis operibus stylo diversam esse osten- 
derit, is meminisse debet variam pro loci, tem 
ris, personarum et argumentorum varietate fuisse 
eorumdem auctorum dictionem diversumque sori- 
bendi modum. 


Errores porro si qui in hoc libro retegantor, at- 
que illa etiam, ad quam nos illius auctor mittit, 
principiorum et theologie expositio, non magis eum 
ab Origene, quam a Clemente nostro editum esse 
arguunt. In ea quippe ipsa principiorum theolo- 
gi? expositione se auctor dicitenucleasse quid ca- 
melus, de quo Christus locutus est, signiflcet. Sed 
hanc explicationem in Origenis Periarchon libris 
frustra qussieris. Verum et de hac ipsaexpositio- 
ne, et de inustis auctori nostro errorum maculis 
paulo post disputabimus. 

Quamobrem nisi validiora majorisque ponderis 
argumenta proferantur, ad eorum lubenter accede- 
mus sententiam, qui hoc opus Clementi Alexan- 
drino vindicarunt. Quem verotitulum illi Clemens, 
sive ejus auctor inscripserit, jam ex Eusebio, Hie- 
ronymo Photioque vidimus. At illud non in homi- 
liarum sed librorum ipsius numero ponendum esso 
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evidentissimo trium horum doctissimorum homi- 
num testimonio planeconvincitur. Nam ii magno 
sane consensu hano ipsam lucubrationem librum 
appellant, et inter alios Clementis nostri libros re- 
censent. 

Utrum vero is liber ex pluribus, aut una quadam 
homilia,a Clemente nostro ad populum Alexandri- 
num habita, ac postmodum non sineamplificatione 
in libri formam redacta, compositus sit, sicuti dc- 
finire non audemus,ita temere haud dicere possu- 
mus vix ullam in eo amplius exstare concionis spe- 
ciem, neque alios, nisi libri omnibus suis numeris 
expleti characteres. Quidum tamen in illo nonnul- 
las concionis notas animadvertisse sibi visi sunt, 
quibus si suffragium nostrum ferendum esse recte 
probaveris, haud plane refragabimur ?!, 

Qua autem ratione ad eum scribendum mentem 
suam auctor appulerit, hunc in modum declaret *: 
« Nihil sic juvat, ac ipsa rursus audire verba, qua 
in Evangeliis exposita, nec justo satis examine, at- 
que errore auditoribus preinfantia mentis accepta 
hactenus vos conturbarunt. » At his ille verbis pla- 
num omnibus facit quosdam suo exstitisse tempore, 
quos Christi ad divitem verba conturbaverant. Nam 
ea vero rectoque sensu non accipientes, omnem 
prorsus de divitum salute spem perdidisse videban- 
tur. Ad eam itaque commotionem, perturbationem- 
que sedandam, ao falsam, qua imbuti erant, opi- 
nionem ex eorum animis penitus evellendam, ad 
hano lucrubationem scribendam animum 906 appu- 
lisse haud obscure significat. 

Dietu igitur longe difficilius est quem Clemens 
varias inter suas lucubrationes huic libro locum 
dederit. In quibusdam siquidem codicibus octavus 
Stromatum ejus liber, teste Photio 05, inscriptus 
fuit. Sed falsum omnino esse hunc titulum inde 
primum evidentissime demonstratur, quod hicliber 
ab ipso Stromatum nomine, et ab ipsa, qua Stro- 
matum libri scripti sunt, ratione penitus discrepet 
Hec quippe Stromatum commentaria, uti ex ipso- 
met Clemente superius adnotavimus 65, « varia 
sunt, et ut ipsum nomen indicat, varie contexta, 
ab alio ad aliud continens transeuntia, et per ver- 
borum quidem seriem, ac contextum, aliud signi- 
ficantia, aliud vero indicantia. » Quocirca rursus 
alibi de illis ita loquitur: « Iis que, prout occasio 
gese obtulit, mihi venerunt in mentem, et neque or- 
dine, neque dictione sunt expurgata, sed de indu- 
stria dispersa sunt, permistim nobis instar prati va. 
riata est Siromatum descriptio. » 

Deinde vero ibidem ostendimus sacre nostre do- 
ctrina nostrorumqno sacratiorum mysteriorum ex- 
plationem his in libris cum ethinicorum placito- 
rum et dogmatum expositione passim ubique per- 
misceri, ac Clementem et a proposito sepe sepius 
digredi, et frequentissime ab uno ad aliud argu- 
mentum transire, atque a posteriore ad prius re- 
verti. 

Atqui econtrario in hoc, quo de agimus, libro 
magna est orationis connexio et cohsmrentia, vix 
ulla a proposito digressio, nullaque prorsus profa- 
ni atque ethnici dogmatis ad-.istio. Quis igitur in 
animum sibiinducat Clementem Alexandrinum, ne- 
mine prius admonito, eam lucubrationem pro octa- 
vo quem promiserat, Stromatum libro dedisse, que 
a Septem aliis non minus quam celum aterra di- 
stat, planeque dissidet ? 

Nescii quidem non sumushecipsiusmet Clemen- 
tis esse in septimi Stromatum libri fine verba ** : 
« Átque adeo post hunc septimum librum de iis, 
que sequuntur, aliud sumanus exordium. » At 
certe quantumvis dixerit diversum ab aliis fore 
octavi sui Stromatum libri exordium, cui tamen 
credibile fiet Clementem, nemine ullibi prius uti 
observavimus, unquam commonefacto argumen- 
tum in eo octavo libro pertractavisse, ab aliorum 
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praecedentium librorum materia, scribendique ra- 
tione omnino;differens, ac penitus dissimile ? Quin- 
1mo omnes facile concedent, cum sub septimi libri 
finem Clemeus scripserit : « Aggrediamur quod su- 
mus poliiciti, » eum in subsequenti, si tamen illum 
aliquando composuerit, librode his disputasse, de 
quibus se disputaturum esse ibidem promiserat. 
At fidem suam ibi obligaverat fore ut aliquando 
philosophorum ethnicorum, atque nostrorum hae- 
relicorum, ac nominatim Prodici et Marcionita- 
rum impugnaret errores, atque etiam de vere Ec- 
clesie notis et characteribus, aliisque de rebus age- 
ret, de quibus nihil plane, ac ne minimum quidem 
vestigium in eo, de quo agimus, libro reperitur, 
Singularis itaque hic liber est, a septem Stroma- 
tum librisomnino diversus, nec eorum octavus ullo 
unquam jure dici potuit. 

Quo autem tempore a Clemente Alexandrino, si 
revera ejus auctor fuerit, publici factus sit juris, 
dictu non omnino promptum et expeditum est. Nul- 
lam etenim illius etatis alium in eo deprehendimus 
notam nisi ubi auctor ad suam « principiorum et 
theologie 840 expositionem, τὴν àp,iv καὶ θεολο- 
γίας ἐξήγησιν, nos miltit. » At si eo nomine tra- 
ctalus ille, quem in tertio Síromatum libro semel 
et iterum De principiis adversus Marcionistas con- 
Scripturum se esse ipse spoponderat *5, intelligen- 
dua sit, certe neque ante perfectos et absolutos 
septem Síromatum libros, neque ante oclavum, 
modo tamen eum composuisse probetur, huic con- 
mentationi manum admovere potuit.Vidimus enim 
vero omnes Síromatum libros sic sibi invicem esse 
conjunctos ac cohaerentes, ut nullum aliud opus 
fuerit interpositum. 


ARTICULUS [III. 


Νου hunc in librum πο et observationes, ubi de 
alio, libro, qui octavus Stromatum inscribitur. 


Diximus hujus libriauctorem variorum, ac pre- 
sertim Origenis errorum a quibusdam reum agi, 
palamque inseimulari.Utrum autem ille jure vel in- 
juria accusetur, a nobis sedulo examinandum est. 
Primum itaque ubi hic ipse auctor noster scribit . 
divitem, qui mandatis Christi rcorem gesserit, bo- 
nis operibus celesti dignum esse patria, tuno con- 
tinenter adjicit *' : « In quam corona donatus, an- 
gelorumque preconio, revertitur. » At hec poste- 
riora verba in Ghisleriane editionis margine haoc 
gravi inuruntur censura : Origenis innuitur dam- 
nata opinio de preexsistentia animarum in colig. » 
Sed immerito plane et perperam, uti scite Combe- 
fisius animadvertit, id dicitur. Nam post aposto- 
los 35 plerique omnes Ecclesie Patres docent nos 
jn hac vita esse peregrinos ethospites, ac cole- 
stem inquirere patriam, ad quem, gijusti fuerimus 
post mortem revertemur. Àd eam siquidem prima 
nostra origine jus habemus : sed illud sicut pecoato 
cum originali, tum aliis gravioribus postea perpe- 
tratis amittimus, ita ponitentia et pietate, ac di- 
vina gratia, recuperamus. Quapropter cum in 
gratia, ut aiunt, sanctificante mortem obimus, ad 
colestem patriam redire haud prorsus inepte di- 
cimur. 

Non potiori ratione eumdem Origenis errorem 
sapere arguuntur hec adhuo de divite auctoris 
nostri verba 9? : « Α culpa remoiius est, si statim 
a Deo prebenteanimam, ἀπὸτοῦ θεοῦτὴν quy v vs- 
µοντος, in domum ejusmodi hominum (divitum)ge 
nusque copiosum εἰσψκίσθη, inductus est, » vel, 
ut vertit Cariophylus, immissusest. Cum ibi etenim 
anima dicatur & Deo preberi, hoc certe loquendi 
modo aperte significatur eam a Deo creari; ao post 
guam creationem in domum divitiis et opibus locu- 
pletatam induci, et, si velis, immitti. At frustra 
sane, ac plane perperam hoc ultimo verbo signifl- 
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eari volunt animam prius exstitisse,atque ob pec- A diffiteri. Et vero, non aliam certe ob causam Cario- 


cata prius admissa in corpus tanquam in carcerem 
detrudi, Nihil quippe ab auctoris nostri mente ma- 
gis alienum fingi potest; quandoquidem ille ibi 
perspicue declarat animam eo ipsotemporis puncto 
& Deo creari,quo in corpus immittitur et infunditur, 

Eodem plane sensu ab eodem auctore nostro 
postea dictum legimus ! : «IIoc gemen (scilicet pau 
perum) velutin exsilium quoddam,ac pere- 
grinattionem magno patris propensiore consilio, 
congruaque eis ratione, ac sorte huc mittitur. » 
Enimvero cum ibi dixerit, ὥσπερ ἐπί τινα ξενι- 
τείαν͵« tanquam in peregrinationem,» et hospitium 
haud obscure colligitur illum ad Petri et Pauli 
verba, a nobis paulo ante citata, allusisse, quibus 
nos in hoo mundo hospites et peregrinos esse illi 
pronuntiarunt. At si in eo revera simus peregrini, 
atque etiam exsules, quid prohibet quominus in 
illum mitti dieamur? —— — —. 

At hujus, inquiunt, Origeniani erroris venenum 
palam ac maniteste his propinatur verbis?: Eynpa 
τοῦτ ἔστιν ἔξωθεν ὑμῖν περιοεθλημένον, τῆς εἲς 
xócuoy παρόδου πρόὀσφασις * ἵνα εἲς τὸ χοινὸν τοῦτο 
ma Deut piov εἰσελθεῖς ὀννηθῶμεν. « Habitus hic 
nobis exterius adhibitus est, nostri in bunc mun- 
dum ingressus occasio ; ut in communem hanc 
scholam ingredi possimus. » Verum Combefisius 
declarat se non videre cur ibi auctor noster his tam 

aucis verbis, nec ita sane claris et apertis in hu- 
jusce Origeniani de animarum transmigratione, 
geu potius earum, uti loquntur, preexsistentia 
erroris scopulum impegisse credatur. Ait enim 
Combefisius ibi ab auctore nostro tantum asseri 
animam in corpus, veluti in scholam et paizestram, 
ubi sese exerceat, venire, corpusque ad eam, quasi 
habitus, quod in illa divinum est, obtegentis ha- 
bere rationem. Ad id autem nihil necesse est ut 
anima prius exstiterit: sed sufficit eam a Deo cum 
originalis peccati contrahendi debito tunc creari, 
cum incorpusex Adamiradicegeneratum infunditur 

Sed hec Combeflsii explanatio, qua proposita 
difficultas solvi non videtur, aliis omnino non arri- 
sit. Nec plane quidem immerito. Nemini siquidem 
ille facile unquam persuadebit auctorem nostrum 
ibi potius de peccato originali, quam de anima 
longo, ante corpus tempore creata, fuisse locutum 
Nobis itaque facilius probabitur illum neque ad 
hoc, neque ad illud spectasse, ac de iis ne quidem 
cogitasse. lbi etenim ille perspicue docet pauperes 
ob corporis deformitatem aut inflrmitatem, a divi- 
tibus non esse contemnendos aut pessumdandos. 
Hominis quippe corpus esttantum habitus, vel 
forma, sive figura extrinseca, sed intus in illo Deus 
Pater, et Filius, qui pro nobis mortuus est, inha- 
bitant. Greca autem verba, superius objecta sic 
Latine ad litteram reddi possunt: « Figura hec 
nobis (ibi enim ἡμῖν, et non ὑμῖν, legen um est) 
extrinsecus circumdata est, nostri in mundum 
transitus causa ; ut in commune hoc doctrine di- 
versorum ingredi possimus » id est corpus no- 
strum formatum et figuratum, causa est cur anima 
nostra, a Deo creata, in illud infundatur, atque ita 
in hunc mundum, quod commune doctrine diver- 
sorium est, ingredi possimus. Ex quibus colligitur 
eumdem esse horum auctoris nostri verborum atque 
superiorum ΒΟΠΒΙΠ,, eamdemque plane veram et 
orthodoxam significationem. Inficias tamen plane 
non ibimus in his verbis: « Anima transit in cor- 
pus, » vel « anima hoctransitu in mundum ingredi. 
tur, » et aliis similibus si ab homine, Origeniana 
vel alia prava hereticorum de anima, ante suum 
exsistente corpus, opinione imbuto proferrentur, 
posse aliquid babere 1nsidiosiet suspecti : sed recto 
catholicoque sensu ab aliis orthodoxis viris haec 
dici posse, nemo uti putamus, jure merito poterit 
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phylus etGhislerius hisaliisqueauctorisnostri in ver- 
is absurdas Origenis opiniones deprehendere sibi 
visi sunt, quam quia in animum sibi falso induxerant 
Origenem esse hujus libri parentem et auctorem. 

Alterius Origeniani erroris auctor noster accu- 
eatur, ubi de angelis hec scribit? : « Hic est, qui 
angelos, et principatus,et potestates, ut nobis mi- 
nisterio fungantur, sub magna mercede subjecit. 
Nam et ipsi liberabuntur a mundi vanitate in reve- 
latione $41 glorie filiorum Dei. » Ubi ille dubio 

rocul ad ea Apostoli ad Romanos sacribentie al- 
udit verba *: « Quia et ipsa creatura liberabitur 
& servitute corruptionis in libertatem glorie filio- 
rum Dei. » 

Fatentur tamen theologi eum erroris, ab Eccle- 
eia sanctisque Patribus condemnati, revera esse 
reum, qui dixerit angelos,sus» salutis hactenus in- 
certos, nostram ideo exspectare liberationem, ut 
et ipsi pro officiis in nos bene aut male collatis, 
eterna felicitate, aut cruciatibus sempiternis aífi- 
ciantur. Quidam vero hunc errorem in libris Pe- 
riarchon simpliciter, alii, lib. 1 bujus operis, cap. 
7 et 8, ab Origene assertum fuisse observarunt. 
Verum illud longe clarius ab eo traditur libro ντα, 
cap. 7, in Pauli ad Itomanos Epistolam, atque ho- 
mil. 13in Lucam, ubi hecleguntur : « Etquo modo 
homosi commissam sibi dispensationem beue gerit, 
laudatur a Domino, si male, culpa et vitio subjacet, 
sicetangelus. ScriptumesLenim in Apocalypsi Joan- 
nis 5: Sed habes 1b nomina pauca . .. . et accusan- 
tur angeli, quibus credite sunt Ecclesie. Porro fre- 
quenter evenit, ut nobis laborantibus, illi suum 
officium non expleant, et in culpis sint. » Nec mi- 
nus clare loco a nobis prius laudato: « Spes nam- 
que est ah iis rebus corporeis et corruptibilibus 
aliquando cessandum. Hanc enim habet exepecta- 
tionemcreatura ista » rationabilis: » ut revelatio fiat 
filiorum Dei, propter quos angeli mittuntur in mi- 
nisterium, ut etipsi cum his, quibus ministrarunt 
hereditatem capiant salutis ; ut terrestrium,et cc- 
lestium fiat unus grex, et unus pastor, et sit Deus 
omnia in omnibus. » Huic autem Origenis non 
tam de salvandis, uti quidam aiunt, demoni- 
bus, quam de dubia adhuc et incerta angelo- 
rum, bumane custodie prepositorum, salute 
opinioni nostrum auctoruni suffragari arbitrati sunt 

Sed Combefisius existimat citata illius verba hoo 
benigniori et orthodoxo sensu posse explicari :an- 

elos, qui eternaet immutabili, sive, ut aiunt scho- 
astici, essentiali potiuntur beatitudine, propter 
nos, prout bene aut maleagimus, metaphorico quo- 
dam modo dici aut gaudere etlztari aut contristari 
et flere. Nobis vero de bao a scholasticis theologi- 
cis excogitata beatitudinis in accidentalem et essen- 
tialem distinctione eo minus cogitasse videtur au- 
ctor noster, quo magis ex ejus verbis nihil unde 
ea distinctio colligi possit, plane discernimus. 

Posset itaque potior illius excusandi ratio peti 
ex Augustino, qui de hac qurestione οἱ de citatis 
Apostoli verbis buno scribit in modum * : « Deinde 
liberandam creaturam dixit a servitute interitus, 
quo illos cecidisse,qui in colis agunt vitam beatis- 
simam, non possumuscredere. Tamen nihil temere 
confirmandum est, sed pia diligentia etiam atque 
etiam verba divina tractanda sunt, no forte que 
congemiscit, et dolet, et vanitati subjecta est, pos- 
sit aliquo modo intelligi, ut de summis angelis, 
quandiu infirmitati nostre opitulantur, non impie 
possit existimari. Sed sive illa, quam exsecuti su- 
mus, sive alia aliqua hujus capituli expositio pro- 
feratur, id tantum curandum est, ne violet, aut 
vulneret catholicam fidem.Scio enim vanos here- 
ticos de hocecapitulo multa impia et inepta ja- 
classe. » Docet itaque Augustinus vanos quosdam 
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fuisse hereticos, qui citata, uti diximus, Pauli A veniat et comitetur, nullam plane vim afferri : sed 


verba, de angelis prepostere explicantes, multa 
falsa, absurda et impia effutierant. At quamvis haec 
eadem Apostoli verba de angelis videantur non posse 
accipi, pro solita nihilominus sua singulari mode- 
ratione ao modestia doctor ille eximius fatetur 908. 
non esse temere condemnandos, qui illa modo ali- 
quo, nec impio, nec absurdo fuerint interpretati, 
Porro autem auctor noster obiter tantum ad eadem 
sicut vidimus, Apostoli verba collineando, ea bre- 
vissime de angelis explicuit. Verum ibi penitus silet 
quo sensu intelligenda esse putaverit, aut quomodo 
angeli a mundi vanitate liberabuntur. Quo igitur 
jure dici potest ea pravo ac heretico sensu ab au- 
ctore nostro fuisse accepta ? Satius est Augustini mo- 

destiam imitari, neceum condemnare, qui quosensu 

Apostoli verba intellexerit, certo sciri non potest. 

Pelagianismum autem olere Ghislerio, vel etiam 
Cariphylo videntur h&c auctoris nostri verba ': 


« Homo ipse a se suaque virtute operam ponens, B 


Btudensque, ac laborans, ut compressis aífe- 
ctibus , tranquilli auimi fiat καὶ διαπονούὐμενος 
ἀπάθειαν, nihil inde prestat; sin autem ejus 
alam rei desiderio vehementius inardescat, di- 
igentiamque omnem adhibeat, adjuncta illi di- 
vina virtute, τῇ προσθήκῃ τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ ὃδυ- 
νάµεως, evadit volorum compos. Deus namque νο” 
lentibus animis aspirat. » At tantum abest, ut heo 
Pelagianismum redolere Combefisius existimaverit; 
quin potius magna ipsi videantur gratie commen- 
atio nostrique ad eam libera voluntate conatus 
explicatio. Nam ibi, inquit, humana voluntas sine 
gratia excitante ita inutilis declaratur, ut non sine 
novo Dei auxilio flat virtutis compos, et ἀπά- 
θειαν, adipiscatur. 
Sed ingenue fatendum est duplicem esse posse au- 
ctoris nostri verborum explicationem et sensum. Et 
primoquidemasigniflcare possunthominem nimirum 


ea effici, ut libere agat, ao libera voluntate etoer- 
nam salutem adipiscatur. . 

Nodum porro in scirpo ii certe querunt, qui 
volunt auctorem nostrum errori Novatianorum his 
prelusisse verbis? :« Si quis... forte per ignoren- 
tiam, aut vitae casus involuntarios, vost signacu- 
lum, σφραγῖδα, et liberationem a peccatis, in pec- 
cata, seu debita prolapsus fuerit, ita ut illis pror- 
aus obrutus sit, 15 a Deo penitus rejectus est, ao 
reprobus exsistit. Quisquis enim ex toto corde ad 
Deum convertitur, porta ei aperte sunt, suscipit- 
que libentissimo animo Pater filium vere poniten- 
tem. » Quod enim, amabo te, vel minimum, Nova- 
tian: hereseos vestigium ibi deprehendi potest ? 
Quid ad remittendorum peccatorum negatam mi- 
niatris Ecclesie potestatem, quod hujus heresis 
caput erat, ibi aut spectat aut accedit ? Nihil plane. 
Non enim aliud auctor noster iis verbis sibi voluit, 
nisi eum, qui in peccatis perseverat, tandiu a& Deo 
rejici et reprobari, quandiu iis obrutus fuerit. At 
ubi ad Deum ex toto corde convertitur, et eum 
peccatorum vere ponitebit, tum & Patre «eterno, 
qui salutis portas illi aperiet, illico suscipietur. In 

reco autem auctoris nostri textu nihil cum Ca- 
riophylo immutandum est, quandoquidem nihil 
prorsus nisi verum et catholicum complectitur. 

Quid vero. quod huic nostre explicationi non 
parum roboris et firmamenti inde adjicitur, quod 
ab auctore nostro diserte traditum postea legimug 
latronem ac sicarium, vera poenitentia, quasi alter 
quodam baptismate, a Joanne evangelista Ecclesie 
restitutum fuisse ? Quamobrem ille ibidem addidit 
in illo ostendi 19 « magnum sincere ponitentis, et 
iterata regenerationis grande documentium, ac 
conspicue resurrectionis tropeum. » Quibus sane 
verbis Novatianus error radicitus amputatur. Vera 
siquidem et sincera peccatorum. post baptisma ad- 


divitem, de quo auctor noster disputat, tunc àxá- (; missorum, penitentia quasi alter quidam bapti- 


θειαν, perturbationum, sive pravi divitiarum de- 
giderii vacuitatem et immunitatem consequi, cum 
totis connititur viribus, omnemque, ut illius ex- 
pers et liber sit, diligentiam adhibet, atque divina 

ratia ei accedit, et additur. Verbum etenim προσ» 

ήκη idem sonat atque augmentum , incrementum 
et accessio. Quo quidem sensu significaretur di- 
vinam gratiam humanis conatibus preveniri, et 
istis postea adjici. At hic sensus, etsi non ipsummet 
Pelagianismum, saltem setni-Pelagianismum sapit 
et redolet. 

Secundus vero sensus esse potest hominem ad 
hanc ἀπάθειαν, seu pravi divitiarum affectus va- 
cuitatem pervenire, quando illi adjuncta est, seu 
conceditur divina gratia, aut gratie prevenientis 
adjutorium : atque hac divina opeadjutus, omnem 
operam impendit ut illam ἀπάθειαν obtineat. Hic 
autem sensus planesanus est et orthodoxus. Atqui 


emus esse dicitur, propter quam Joannes latronem 
Ecclesie κατέστησε, Seu ἀπεχατέστησε, « reslituit. » 
Quod quidem Grecum verbum, ut id obiter obser- 
vemus, male prorsus, sicut ab aliis animadversum 
est , Rufinus Latino, « prefecit, » reddiderat. Nam 
Joannes facinorossimum furem, quantumvis po- 
nitentem, non illico contra statam et solemnem 
coapostolorum suorum disciplinam « preefecit » Ro- 
clesie, ged « restituit. » 

Nullus igitur !! nobis amplius insusurret hujusce 
libri auctorem esse Clementem Alexandrinum, qui 
Hiermam, Novatianismi haud plane immerito po- 
gtulatum, κατὰ πόδα subsecutus est. Utrumque et- 
enim in hoo errore minime allisum, ita, nis! mens 
nostra nos fallat, perepicue ostendimus, ut nullus, 
et ne doctus quidem ille vir, quihao nobis objecit, 
tantillum quid contra allatas a nobis rationes in me. 
dium potuerit adducere. 


hane esse auctoris nostri mentem indeconfici posse Ώ Denique auctor noster eo adhuc corripitur, quod 


videtur, quod ille ibidem probandum esusceperit, 
hoc non 80 hominibus, sed a solo Deo posse fleri. 
Quando itaque ibi addidit?, ῥουλομέναις μὲν γὰρ ὁ 
θεὸς ταῖς ψυχαῖς συνεπιπνεῖ’ « Deusenim volentibus 
απἱωιϊβαβρἱγαί,»Βἱνθ potius, «simul aspirat et afflat,» 
nonne his verbis ille declarat Deum volentibus di- 
vitum animis simul aspirare, gratia scilicet preve- 
niente ac concomitante, qua possint illud obtinere, 
quod sine ea nunquam consequi possent? Quamob- 
rem prius ipse dixerat : « In homine, tanquam li- 
bero, libera erat voluntatis electio ; in Deo autem 
dare, tanquam Domino et arbitro. Dat autem vo- 
lentibus, et summo studio annitentibus et oranti- 
bus ; ut sic illorum propria exsistat salus. Neque 
enim Deus cogit 849? (vis enim inimica est Deo), 
sed quaerentibus tribuit, et petentibus prebet, et 
pulsantibus aperit. » Quibus sane verbis ille docet 

omini divina gratia, tametsi eum agentem et pre- 
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relicto ac rejecto litterali propositorum ase Christi 
verborum sensu. non alium quam spiritualem ad- 
mittere videatur. In eo quippe persequendo paulo 
nimium ideo fuisse putant, quia de bonorum, pree- 
diorum et divitiarum abdicatione sio disputat, 
quasi Christus discipulos suos ad eam adhortatus 
non fuerit. Sed praeterquam quod nullus est, qui 
nesciat veteres Ecclesie Patres magis allegoricoo et 
spirituali, quam litterali Scripturesensu inherere, 
ipsemet auctor noster sperte fatetur ab iisdem 

hristi discipulis hamos et retia, aliaque bona sua, 
ut illum sequerentur, penitus derelicta. Deinde 
vero ille spirituali Scripture sensui idcirco potis- 
simum insistit, quia multos, uti animadvertimus, 
litteralis verborum Christi sensus ad eterne sum 
salutig desperationem redegerat. Quamobrem ut 
illos a desperatione ad spem revocaret. probandum 
sibi esse credidit, non tam opes et divitias, quam 
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pravum earum usum a Christo proscribl et con- A esse probant, quam quia. ille Ecclesie nunquam 
demnari. Quamvis igitur alicubi longius, quam par — defuit. At certe quamvis id verum esset, non inde 
est, contra litteralem Scripture sensum progres- tamen nosirum auctorem ibi de ordine monastico 
gus fuerit, ipsi certe eam, quam attulimus, ob oau- — loqui, vel etiam ad eum collineare confici posse 
sam aliqua saltem venia danda est. putamus. Ullo etenim sine discrimine de omnibus 
Ab impactis porro auctori nostro erroribus ut plane disputat pauperibus, ac nominatim de seni- 
gradum ad alia faciamus, observare juvat ab illo — bus, pupillis et viduis, qui aliis cum hominibus vi- 
narrari Joannem e Patmo insula Ephesum re- tam agentes, caeteris omnibus pietate et sanctimo- 
diisse !*, ὅπου μὲν ἐπισκόπους καταστήσων, ὅπου nia antecellebant : quique pia vivendi ratione sese 
δὲ ὅλας ἠβκκλησίας ἁρμόσων, ὅπου δὲ κλήρῳ ἕνα γὲ — ex mundi subducebant procellis, atque omnia pie- 
τινα χληρώσων τῶν ἀπὸ τοῦ Πνεύματος cmpatvouk- — talis oflicia, sanctasque actiones suas aliis sedulo 
νων’ « partim quidem ut episcopos constitueret,  ooccultabant, ac despicatui habebamt ea humanis 
partim vero ut Ecclesias iutegras disponeret et — oculis objici. At bec omnia absque monastica vite 
formaret, partim etiam utunumquemque u Spiritu — professione fieri potuisse, et a plurimis facta se- 
sancto designatum in clerum seponeret,ac coopta- pius fuisse, nullug, uti opinamur, jure unquam me- 
ret. » Quo quidem ex loco, quem Valesius ex tri- rito inflciubitur. u 
bus optima note manuscriptis codicibus emenda- Anaxagore porro, Democriti, et Cratetis exemplo 
vit aperte colligitur auctorem nostrum ibi de vera — manifestum auctor noster facit ante Christi ad nos 
sacrorum Ecclesie ministrorum ordinatione fe- adventum fuisse quosdam voluntarios pauperes, 
cisse sermoneni. Et id sane eo accuratius a nobis 1 qui abdicarunt divitias, easque inopibus οἱ egenis 
animadverti debuit, quod prava prorsus interpre- ^ liberaliter largiti sunt. Verumtamen id de tribus 
tatione hunc locura. Latine quidam reddiderant. illis philosophis non uno plane eodemque modo ab 
Verum hic lapsus iis facile condonandus est, qui — antiquis scriptoribus narratur. Laertius siquidem 
cum in corruptos codices inciderint, depravata de Anaxagoras hac memorie mandavit !j : « Uni- 
textus Greci verba nullo malo dolo, sed bona fide versum patrimon:um suis, τοῖς οἰχείοις, consangui- 
interpretari conati sunt. neis (sive familiaribus) concessit. » Contra vero 
Post hec autem scribit auctor noster adolescen- Plato 5: « Cum amplas, inquit, 8 parentibus for- 
tem quemdam, qui postea latronumdux factusest, — tunas accepisset, ita stolide et 1nsipienter philcso- 
8 Joanne evangelista episcopo commendatum fuis- — phatus est, ut eas incuria plane profligarit. » De 
se, qui eum in domum suscepit, 8ο deinceps ba- eodeimn autem Ánaxagora et Democrito hec scriptis 
ptismi sacramento iniliavit. lum continuo auctor rodidit Cicero !! : « Quid ergo aut Homero ad de- 
noster narrationem guam sic presequitur: « Dein- — lectationem animi ac voluptatem, aut cuiquam 
ceps sacerdos de pristinacura &tque custodia pau- — docto defuisse arbitramur? Aul ni ita se res habe- 
Jalim remisit, quippe cum perfectissimo custode ret, Anaxagoras, aut hlc ipse Democritus agros et 
apposito, Christi videlicet signaculo, juvenem com- — patrimonia sua reliquissent, huic discendi querea- 
inunisset. » Greca autem hec sunt verba: Ὡς τὸ — dique divine delectationi toto se animo dedissent?» 
τέλειον αὐτῷ φυλακτήριον ἐπιστήσας τὴν σφραγίδα — Quibus itaque illi agros et patrimonium  relique- 
τοῦ Κυρίου. Quid &utem ea signiticent, non minima — rint, tacet orator ; tacet etiam Valerius Maximus'?, 
certe est inter celebres quosdam hujus etatis scri- C et apud Photium !* Himerius sophista, et alii. 
ptores discordia et contentio. Quidam enim iis con- Verum idem Cicero id paule enodatius de De- 
firmationis, alii baptismatis sacramentum signifi- — mocrito hls explicat verbis *e D« Patrimcnium ne- 
cari existimant. Hi autein opinionem inde confir- —glexit, agros deseruit incultos, quid querens aliud 
mant et stabiliunt, tum quia hoc verbo σφραγῖδα, nisi beatam vitam? » Quamobrem Philo de utroque 
plerique antiquissimi Ecclesie Patres baptismum — cum Anaxogoratum Democrito : « Anaxagoraun, in- 
&ppellaverint, tum etiam quia auctor noster paulo — quit ?!, et Democritum celebrant Greci, quod pre 
ante, uti vidimus,deeodem baptismatelocutus est. amore philosophie predia sua pecori compascua 
Sed ab iis in sententie sue confirmationem adjici —reliquerint. » Eadem prorsus Plutarchus ?*, ac Sui- 
otuit idem verbum ab ipsomet auctore nostro, υἱ das ** de Anaxagora, atque de Democrito Orige- 
jam vidimus, fuisse paulo superius usurpatum.« Si — nes *^, et Lactantius" litteris consignasse leguntur, 
uis post signaculum, inquit, μετὰ τὴν σφραγῖδα, De Cratele autem hec Plutarchi, cui Hierony- 
liberationem a peccatis, » etc. Cum autem illud mus quoque assentitur, ipsissima eunt verba *; 
alteri verbo λύτρωσις adjungatur, eo certe potius — « Thebanus Crates cum nemo ab ipso exigeret, cum 
baptismi quam confirmationis sacramentum ibi de- — nemini quidquam deberet, ipsam rei familiaris dis- 
signari videtur. Quamvis ergo nomen σφραγῖδα,  pensationem, curasque, el occupaliones aversa- 
de quo non semel a nobis postea dicendum erit, tus, rem xix talentum deseruit, sumptisque pallio 
pro utroque sacramento signiflcando ab Ecclesie ^ et pera, ad philosophiam et paupertatem confugit.» 
Patribus adhibeatur; probabilius tamen videtur Suidas vero aliter: « Thebanus, ait?', Crates for- 
illud ab auctore nostro ad baptismum significan- D tunas in mare demersit, nec pecudibus, nec Πο. 
dum 343 loco prius citato usurpari. nibus utiles relinquens. » Unde colligi potest hunc 
Cariophylus autem, sive Ghislerius, et Combe- — ipsum 6866, de quo Lactantius, tacito nomine,eum 
fisius observarunt monasticum ordinem his aucto- — loquitur in modum 15: « Quid ille, qui patrimonium 
ris nostri verbis eximie commendari 15: « Nonde- in nummos redactum, effudit in mare Ego dubito 
sunt, qui et jam inter electos majore electis pre- ^ utrumne sanus an demens fuerit: «Abite, inquit, in 
stantia fulgeant, eoque magis illustres sint, quo — « profundum, male cupiditates. Ego vos mergam, 
velut ad portum ex mundi procella seipsos subdu- — « ne ipse meryar a vobis. » Antisthenes porro apud 
cant, resque suas in tutum recipiant; qui sancli —Laertiuin !* magis ad auctoris nostri mentem ερ- 
videri nolint, ac si quis nuncupaverit, erubescant; posite dixit illum « patrimonio vendito, erat quip- 
qui imo ipso pectore ineffabilis mysteria abscon- pe vir nobilis, cum congregassel circiter ducenta 
ant, suamque nobilitatem humanis oculis objici talenta, civibus ea divisisse. » Suum ei suffragium 
contemnant. Hos nimirum Scriptura lumen mundi  bhecin verba tulit Origenes *: « Vulgatum est apud 
et sal terr: vocat !*. » Sed nulla alia ratione his — Grecos ex ipsorum commentariis... Cratetem, quo 
verbis ordinis monastici commendationem factam liberius philosopharetur, largitum populo Thebano 
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pecuniam, quam ex suis bonis confecerat. « Utrum A hereticorum,sicuti lib. rv, pag.510, pollicitus fue- 


autem Cratetis cives, seu populus Thebanus, aut 
Anaxagore οἰχεῖοι, quibus uterque bona sua reli- 
quiase dicitur, egeni revera et pauperes fuerint, 
neque Jaudati à nobis scriptores, neque Laertius 
edixerunt.Ab illorum porro opinione minusauctor 
noster recessisset, si in ejus textu, uti jr, antiqua 
editione, πτιωχοῖς, ἡ πατρίσιν, sive potius matp:ót, 
patris, scriptum legeremus. Sed quamvis vera 


esset hec lectio, multi tamen, uti ex dictis patet, - 


adhuc superessent, qui huic sententie plane peni- 
tusque refragati eunt. 

Plura autem bujus libri, solo Clementis nomine 
citato, in editis sancti Joannis Damasceni Ραγαί- 
lelis tragmenta invenies. Multa etiam ex ejusdem 
Clementis Stromatum sed precipue Pedagogi, ut 
id obiter dicamus, iibris eodem plane modo excer- 
pta tibi occurrent. Sed ad ipsos cum Joannis Da- 
masceni, tum Clementis divulgatos libros, ubi ea 


rat, errores confutavit. Verumtamen quia jam & 
longo tempore periit citatus Acacii et octavus Cle- 
mentis liber, idcirco utrum 1n illa Patrum catena, 
et ejusdem Acacii operibus eo octavi Stromatum 
libri titulo reipsa inscriptus fuerit, vel in descri- 
bendo hoc titulo aliquis erraverit, ita certo definire 
non audemus. Et vero Clemens alios, uti capite se- 
quenti articulo terlio dicetur, de anima promisit 
libros, ubi prolata &b Acacio verba pariter scribi 
potuerunt. Si quis tamen probare possit Clementem, 
mutato deinceps consilio, de iis in octavo Stroma- 
tum libro disputasse, qua in libris de anima tracta- 
re decreverat, ac proinde illum recte ab Acacio 
citari, huic plane non repugnabimus. 

Preterea penes doctum ac religiosum ordinis 
Sancti Domtnici virum P. Michaelem Lequien, no- 
bis jampridem amicitia conjunctum, quidam eunt 
Parallelorum sancti Joannis Damasceni Greci codi- 


magno sine labore reperire poteris, te mittendum D ces, ab editis diversi, ubi hec cap. 18 leguntar: 


esse satius duximus. 

Porro autem non infirmis, uti opinamur, argu- 
mentis probamus neque hunc, neque superiorem 
librum & nemine jure unquam merito octavum 
Stromatum librum dici potuisse. In hujus vero opi- 
nionis coofirmationem adduci potest Acacii, Ciesa- 
rem in Palestina episcopi, quedam Clementis no- 
stri Alexandrini verba, ex octavo quoque Stroma- 
tum, quemadmodum ab eo citatur, libro desumpta, 
citantis testimonium. Illud autem legimusin Greco 
codice Regie bibliothbece num. 2431 notato, quo 
Greca in qrimam Genesis partem catena exhibetur. 
Atque ibi in ejusdem Genesis cap. rm, 21, Acacius 
ea refert qne Clemens noster in tertio Stromatum 
libro pagina 466, de Cassiaao his dixerat verbis: 
« Pelliceas autem tunicas existiusat Cassianus esse 
corpora, de quibus postea et eum, et qui idem cum 
eo sentiuut, aberrasse ostendemus, cum de ortu 
hominis, iis consequenter que prius dicenda sunt, 
aggredientur expositionem. » Tum continuo pergit 
Acacius: Kal ἐν τῷ ὁγδόφψ δὲ Στρωματεῖ ἀβετεῖ 
τὴν περὶ τοῦ προεῖνιι τὰς ψυχὰς δόξαν, λέγων 
αὐταῖς λέξεσιν Ὁ θεὸς ἡμᾶς ἐπίησεν οὗ προόν- 
τας. ᾿Εχρῆν γὰρ καὶ εἰδέναι ἡμᾶς τὸ ποῦ ἡμεν, καὶ 
πρ οΏμεν xal πῶς, καὶ διὰ τί δεῦρο ἤχοιμεν. El 
δὲε οὐ προῆμεν, τῆς Ὑενέσεως ἡμῶν μόνος αἴτιος ὁ 
ϐ óc, ὃς οὐχ ὄντας ἐποίησεν, οὕτως καὶ γενοµένους 
σωξει. Ὁ δὲ τοὺς δερµατίνους χιτῶνας το αἰσθητά 
εἶναι λέγων σώματα, πάντως που xal τὸ ξύλον τῆς 
ζωῆς αἰσθητὸν etvat  μολ ήσει, Μετὰ τοὺς ξύλον χιτῶ: 
νας γὰρ εἴρηται. Μήποτ Tien τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς, 
καὶ φάγη, xal ζησεται εἷς τὸν αἰῶνα. « Et in libro 
octavo Síromatum rejicit 344 eorum opinionem, 
qui an!mas ante corpora exstitisse predicabant,his 
inquiens verbis : Deus nos cum prius non essemus 
fecit. Oportebat enim et illud nosse ubi et eramus, 
et prius eramus, ac quomodo, quam ob causam 
huc inde venimus. Si vero antea non eramus, Deus 
sofus nostri auctor est ortus ; utpote qui nondum 
exsistentes fecerit, et sic factos conservet. Qui 
vero tunicas pelliceas corpora sensu dicit esse 
preditsa, is omnino eonfltebitur lignum vite sensu 

uoque esse preditum. Post has quippe tunicas 
dictum est ?! : Ne forte sumat de ligno vitz, el com. 
edat, εἰ vivat in ceteruum. » 

Duo itaque, uti vides, Acacius transcripsit Stro- 
matum Clementis Alexandrini fragmenta, quorum 
prius ex tertio, posterius ex octavo eorum libro de- 
sumptum fuissc dicitur. Atqui ex utroque illo fra- 
gmento haud absurde colligi potest promissum ab 
eodem Clemente octavum Stromatum librum, ab eo 
revera fuisse editum, ubi illos Cassiani et aliorum 


*! Genes. πι, 22. 


Ἐκ τοῦ η΄ Στρωµμάτων * Αγάπη ἑκουσίων ἄρχει 

ἀκόντων δὲ όδος, ἡ ὗτος φαῦλος, 'O δὲ elo ἀγαθὸν παν 
δαγαγῶν ἡμᾶς εἷς Χριστὸν ἄγει, καὶ ἔστι σωτήριος. 
« Ex libro octavo Stromatum : Charitas volentibus, 
nolentibus vero imperat timor, et hic malus est. 
Alter timor in bonum ducens,ad Christum nos con- 
ducit, et est salutaris. » 

Alibi vero, cap. 12: Too αὐτοῦ ἐκ τοῦ n'Zrpopá- 
των * Φοθηθῶμεν οὐχὶ νόσον τὴν ἔξωθεν, ἀλλά ἆμαρ- 
τήµατα, δι ἃ νόσος, xal νόσον ψυχῆς, οὐχὶ σώματος. 
« Timeamus non externum morbum, sed peccata, 
propter que morbus. Timeamus, inquam, morbum 
anime, non corporis. » 

Deinde vero: Τοῦ αὐτοῦ Νόμος ἔστω χατὰ τῶν 
σεμνὰ xal θεῖα, σεμνῶς καὶ θεοπρεπῶς ὁρᾷν ἀξιόν- 
των, Κόλασιν ἐπιφξρειν dopaclac. « Lege 88 ncitum 
sit,ut qui reverenda,et divina irreverenter,et divine 
conspicere noluerint, sue ad conspiciendum negli- 


6 gentie dent poenas. » [bi autem procul dubio omis- 


ga est negatio οὐ ante σεμνῶς. 

At primum fragmentum totidem verbis invenitur 
in secunda parte S 26 opusculi, quod post omnes 
Stromatum libros, in Greco-Latinis Clementinorum 
operum editionibus Greco tantum charactere divul- 
gatum, ac deinde Combeflsio in sua Graecorum Pa- 
irum Auctario Latine versum est. Ibi autem Greca 
illa verba Combefisius pag. 201 sic Latine reddidit: 
« Charitas iis imperat. qu: spontanei sunt; illis 
vero qui inviti pereant, malus hic timor; qui au- 
tem ad bonum rudimento est ad Christum ducit, 
et salutarís exsistit. » Ex hoo itaque opuculo εἰ 
hzc verba a. Joanne Damasceno reapse excerpta 
fuerint, quid aliud inde confici potest, nisi eum, uL 
infra cap. 3, art. 2, demonstrabitur, falso codicum 
suorum titulo deceptum, existimavisse illud octa- 
vum fuisse Stromatum Clementis nostri Alexandrini 
librum ? Alia porro fragmenta ex eodem opusculo, 
quod imperfectum ac mutilatum esse ostendemus, 

esumi quoque poterunt. Idem fortasse dicendum 
de alio fragmento, quod in iisdem codicipus Paral- 
lellorum Joannis Damaceni litt. À, cap. 1, corru- 
ptum occurit, atque ex octavo etiam St(romatum 
Clementis libro notatur esse delibatum. Verum quia 
in hoc fragmento plures sunt amanuensium libra- 
riorum errores, inde forsitan aliquis haud absurde 
suspicabitur illos in auctoris aut libri, ex quo illud 
desumptum fnit, describendo nomine similiter erra- 
visse. Sed hec ut ab erudito Patre M, Lequien, in 
nova, quam molitur, omnium sancti Joannis Dama- 
sceni Operum editione clarius explicentur, avide 
exspectamus. 
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CAPUT ΠΠ. 


De opusculo qued in Grece οἱ Latine editorum Clementis Alexandrini Operum 
fine Grecis tantum typis (1) excusum est. 


ARTICULUS I. 


Analysis hujusce Graci opusculi. 


In Greco-Latinis Clementis nostri Alexandrini 
operibus post octo. de quibus hactenus disputavi- 
mus, Siromatum libros adjectum est opusculum, 
Graecis duntaxat editum typia, et in duas partes di- 
visum 31, Prima autem hoc titulo inscribitur : Ἐκ 
τοῦ θεοδότου, καὶ τῆς ᾽Ανατολικῆς χαλουµένης διδα- 
σκαλἰίας, κατὰ τοὺς Οὐαλεντίνου Ὑρόνους ἐπιτομαί. 
« Epitome doctrine tam a Theodoto, quam in 
Oriente, circa Valentini tempora tradite. » 

In hao vero prima hujus opusculi parte varia Ve- 
teris Novique Testamenti loca ullo absque «ordine, 
ullaque sine cohserentia et conexione accumu- 
lantur, nec rectis sanisque plerumque intepreta- 
tionibus explicantur. Quid enim, amabo te, a recto 
veroque sacre Scripture sensu magis alienum et 
abhorrens, quam quod auctor hujusce commenta- 
tionis &b ipso illius initio tradidit? Postallata siqui- 
dem hec Christi verba ?? : Πατὴρ, παρατίθεμαί σοι 
(in sacro autem Luce textu, παραθήσοµαι) εἰς χεῖ- 
pac τὸ πνεῦμά µου * « Pater, in manus tuas com- 
mendo spiritum meum, » confestim ille addit 
Salvatorem Patrisuo commendasse sapientiam, tum 
ut eam acciperet, tum etiam ne ii, a quibus ea 
gpoliari aliquando poterat, illam retinerent. Quod 
quidem quam absurdum falsumque sit, nemo est qui 
non videat. Plura alia auctor ille non minus in- 
ορία, ridicula et absurda passim spargit οἱ disse- 
minat. Aperte siquidem docet quedam esse σώματα 
νοερά δὲ, corpora spiritualia, ac demones, angelos, 
atque animas nature esse corporea 5 ,ipsosmet an- 

elos sacro tinctos fuisse et ablutos baptismate 56, 

etera vera errata, somnia, et deliramenta, in hanc 
scriptionem passim congesta,singillatim recensere, 
tam superfluum est, quam illa omnia repraesentare, 
qu& auctor de Dasilidis, aliorumque hereticorum, 
uc presertim Valentinianorum erroribus, dequibus 
jam satis disseruimus, ita 848 memorat, ut de illis 
confutandis sepissime non curaverit. 

Ad hec vero, Combeflaius monitos nos fecit ?! se 
diu multumque ancipitem hesisse utrum hoc opus 
Grace tantum, uti diximus, editum, Latinum face- 
ret. Quamobrem petito a viris doctis, ac nonnullis 
Ecclesie presulibus consilio satius esse judicavit 
tot absurda deliramenta Grece coctis Greca relin- 
quere, quam ea Latino sermone ante omnium po- 
nere oculos. Nam hec Latine versa paucissimis 
utilitatis et emolumenti aliquid, plurimis vero dam- 
ni et detrimenti multum afferre poterant,Quis igitur 
omnia, qui in hac scriptione occurrunt, eodem 
modo ac alia, que in veterum Ecclesie Patrum 
lucubrationibus habentur, a nobis accurate ac soli- 


. to more singulis quibusque exponi jure me rito po- 


Btulabit quw tot viri doctrina et ecclesiastica digni- 
tate prestantes iis solis, qui Grecam callent lin- 
uam deserenda esse censuerunt ? Ad aliam igitur 
ujusce commentationis partem, quam Comíisius 
Latino idiomate omnibus exibendam csse putavit, 
jam veniamus. 
Secunda ilaque hujus opusculi partis ?*, quc «Ex 


9: c9]. 2. 3! οὐ]. 1. δὲ ου]. 5. 


3814. 22. *""Dan.im,o55. *" 83 οἱ 4, 


3$ co]. 6. 36 ορ]. 9, 
5? Gen. 1, 1. 9 


Α scripturis prophetarum electa, »'Ex τῶν προφητικῶν 


ἐκλογαί, inscribitur, abiis verbis exordium sumitur, 
qus Daniel a tribus pueris in camino ignis arden- 
tis ad benedicendum Deum prolata fuisse auctor 
lestatur *?, ]lle autem ab eodem Daniele h&c ver- 
ba *?^: « Benedictus es, qui intueris abys808, » eo- 
dem sensu, quo isthaec ab Enocho : « Et vidi omnes 
materias, » dicta esse docet. Continenter vero *! 
primis Geneseos verbia? : « In principio creavit 
Deus colum et terram, » celestia et terrestria si- 
gnificari, ac Filium Dei esse ἀρχήν, principium, 
quodam Osee propheta testimonio ostendere cona- 
tur. Ibi porro 9 citatis aliis ejusdem prophete et 
sequentibus Geneseos verbis **: « Spiritus fe- 
rebatur super abyssum, » multa de baptismate dis- 
utat. 
P Dehinc nulla facta transitione, ille scribit timori 
bonitstem a Deo commisceri, cum fideles malis 
quibusdam vexari permittit. Quamobrem senes, ut 


p ipse ait **, nisi mali aliquid, quo peccata sua ex- 


piarenturs quotidie perferrent, vehementer dole- 
ant. Peccata enimvero magis quam morbus, cu- 
jus causa sunt, timeri debent, Et certe coelestia 
speramus bona, ac paternam etiam hereditatem, 
cujus jam pignus accepimus. Αά ea autem viam 
Dominus monstravit, ubi jubet, ut rejectis terrena- 
runtf rerum curis primum queratur Dei regnum, 
atque ipsomet Deo animus noster impleatur. Pater 
autem ^5, Filius et Spiritus sanctus tres sunt qui- 
bus testibus atque adjutoribus mandata perfecte 
observari necesse est. 

Tum auctor ibi exponit *' quid jejunium mystice 
significet, et qui sint illius effectus. Orationem ve- 
ro majoris virtutis esse ostendit, quam fidem ; tam- 
etsi is qui credit remissionem peccatorum conse- 
quatur. Deus vero **, cujus nutu omnia fiunt, pro- 
phetas et apostolos in hominum mittit salutem *9, 
atque per homines nos genuit, et erudiit, preestat- 


6 que beneficia. Ad hec vero " ille nos, antequam 


essemus, creavit, suaque deinceps, si digni fueri- 
mus, gratia salvat. Porro autem ille unus est Deus, 
qui tempestates, tempora, fructus et elementa mu- 
tat, ac singulis principium et finem definit. 

Qui vero 5! ex fide et timore ad scientiam, γνῶ- 
ctv, psrvenit, jam non servus, sed filius est, qui 
metu liberatus, et provectus ad charitatem, a veti- 
tis abstinet, ac mandatis obterperat. Christus au- 
tem saguine suo pretioso redimit, atque in liber- 
tatem vindicat filios, coheredes et amicos quibus 
in colis est Pater *?, Charitas enimvero illis im- 
perat, Sicut 118, qui inviti ei parent, malus est 
timor. Nullus porro Deum diligit pro dignitate, 
quam auctor summam et infinitam .esse demon- 
trat 9), 

Quamvis autem anima pergit ille 55, ox seipsa 
moveatur, id illi tamen ex gratia oritur Dei, qui 
illius vult esse proprium, quod bonnm illi tribuit. 
ltaque Deusanimee diligendi partes dedil ut eam et 
sui admoneat officii, et illa liberc volens, et eligens 
capiat, ac teneat. 

At Christus olim per prophetas , ac humano 
corpore assumpto, per seipsum nobis locutus est, 


3 Auctar. Grec. Patr, part. r p. 197 et seq. 
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12, "813. "glí "815. 9B 16. 9& 17eL18, t & 19. ὅσα 20. 98 2l, "822. 58 23. 


(1) Grece et Latine prodiit in editione Potteri. 


1461 DE ALIIS CLEM. ALEX. OPER. 1402. 


egrotosque curavit *: nunc vero per apostolos et A quippe qui ut in uno habitu et Spiritu sancto esset, 
doctores id prasstat. Homo etenim factus est, ut pa- — nactus sit. Ceterum ?! affectussuggestioneetnutu 
terno volunti obsequeretur, hominumque saluti spiritus vocantur. At racio non precipitquidem ut 
consulere*. Et vero illa peccata nostra abolendo, a creatura abscedamus ?*, sed ut ea bene et sine 
terreni velerisque delevit hominis imaginem, ao affectuum pravitate utamur. 

colestis et novi impressit. Dehincillerefert? quid Petrus in Apocalypside 

Palam subinde '' auctor noster fecit quomodo in-  abortivis, quorum melior sors est, infantibus, at- . 
telligenda sint hec Joannis Baptiste verba  : que defutura eorum salute constituerit. Nobisquo- 
« Post me venit, qui vos baptizetin spiritu et igni, que explicat "* quid sibi ille velit, cum in eodem 
Cujus ventilabrum... Paleasautem comburet igni;» libro scripsit ex lacte, a mulierum uberibus de- 
8ο quo etiam sensu Deus a Moyse ignis consumens fluente, ac concreto, minusculas, sed carnivoras 
dictus sit. Atque ibi ille observat ab Heracleoneet bestias procreari. Planum denique facit "5 quid se- 
aliis quibusdam baptismate ablutorum auresfuisse nex quidam docuerit de modo, quo anima hominis 

jgne obsignatas. Aliorum vero refellit opinionem, — ab angelo, humane generationi prefecto, infundi- 
qui his Christi verbis 5: « Ignem veni mittere in — tur, ac quo fit, utfetus in matris sue utero sit ani- 
terram, » putabant signiflcari virtutem, que sanc- mal. 

tos quidem expurget, terrenos vero mergat atque Tum confestim auctor expositionem psalmi de- 
exterminet. cimi octavi aggreditnr 16 ostenditque 11-18, qui sint 

Rationes porro ille profert 9* cur seniores sa- coli, qui enarrant gloriam Dei, quid sit fir- 
cram, quam predicabant, doctrinam scriptis non p mamentum quo manuum ejusopusannuntiatur, qui 
tradiderint, nec de ea libros composuerint. Gno- dies diei eructet verbum, 8ο quae nox nocti scien-- 
8Sticos vero qui domeslicis magis, quam extraneis tiam indicet. At ibi duo adjicit 15. Et priino quidem 
invidebant, ille corripit 59, ostenditque scientiam, — diabolum, qui Dominum venturum esse noverat, 
et sacrorum dogmatum cognitionem omnibusutilem — ac demones, qui Salomonem, antequam peccaret, 
esse, simulque necesariam. At preterea prefectis, — Dominum esse arbitrabantur, non prius agnovisse 
inquit *5, et prepositis longa opus est experientia, ^ Christidivinitatem,quam α mortuis resurrexisset, 
eruditione, qua omnia habeant explorata, 8ο disci- ^ Deinde ille nos admonet ab Enocho litteris manda- 
pulos ab hereticorum erroribus avertant, doceant- tumfuisse homines abangelis transgressoribus non 
que quomodo illos impugnare et debellare possint. — solum astrononiam et divinationem, sed alias etiam 

ite porro integritas, sicut ille ait!,et morum in- — artes didicisse. 
nocentia exira invidie, odii et calumnie aleam po- Pergit ipse *^, et quartum ejusdem psalmi ver- 
sita est. sum explanando, observat stellas esse corpora spi- 

Beata vero illius est senectus, qui vivendo  ritualia, quibus ita cum perfectis angelis commu- 
eterna vita dignus efficitur, nullique nisi pravo nis est rerum administratio, ut tamen non oausa 
homini molestus,cum eo, quod est pretantissimum, — earum, sed sint tantum signa. 
deinceps versatur. In hoc autem 81.33 subsequenti versu : « In. sole 

Post hec llie narrat ** Pythagoram existimasse — posuit tabernaeulum suum, » vult esse hyperbaton: 
eum, qui rebus nomina imponeret, sapientum esse — ita ut post sequentes versus debeant transponi.Ibi 
antiquissimum. Quapropterqui sacram Scripturam ( Yero ait Hermogenem opinatum esse Salvatorem in 
scrutatur, ex illius verbis et nominibus debet la- ^ sole suum posuisse corpus. Subinde autem inter- 
tentem sensum elicere ; agnita autem veritate, ad — posito Pantenitestimonio, aliam sed obscuram,nec 
Dei nititur pervenire similitudinem. At quisquis — omnino sanam affert eorumdem verborum inter- 
mundus et purus est, doctrinam divinamque vir- pretationem. Ei vero tertiam ipse, sed secunda non 
tutem assequetur. magis veram et catholicam subjungit **. 

Bcientie mysteria, prosequitur auctor noster 62, Post heo alios ejusdem psalmi versus, scilicet 
vulgo deridentur; paucos vero primum quidem octavum, decimum,duodecimum et decimum quar- 
agent in stuporem, sed postea assuefacti, depulsis — tum, pretermiasistribus intermediis, breviter edis- 
ignorantie tenebris, lumen veritatis leti aspicient. —seril. Cetera vero, que ille prosecutus fuerat, in 
Ibi autem illeexplicat δὲ, quonam modo investigan- — editis omnino desunt, neo aliunde potuerint resti- 
da sit veritas. At gnostica, inquit **, virtus, ἡ ἀρετή tui et resarciri. 
$ γνωστιχὴ, hominem contemplatione simul et ARTICULUS II. 
actione reddit excultum, qui temperantia et justi- Ρε hujus epitomes horumque excerptorum auctore. 
tia exercitatus, et in carne angeli2i muneris func- Ex hujusce operis analysi, et. utriusque illius 
tionem meditatus, in corpore animum  sacrificat. partis titulo constat, et extra controversiam posi- 

Tum continuo ille docet **quid Tatiano,qui bec — tum esse debetillud variissententiis, nullo prorsus 
Geneseos verba : « Fiat lux, » optantis esse som- — ordine digestis, nec sibi invicem connexis οἱ eo- 
Diaverat, 846 sit respondendum. Addit vero '  herentibus, fuisse compactum. Unde autem, et ex 
hunc heresiarcham dixisse mulieres, proptercrines ,, cujus auctoris lucubrationibus ea omnia hujusce 
et mundum, a virtute his rebus prefecta puniri. D epitomes scriptor decerpserit, intereruditosnostre 
Varia porro ibi ostendit ** esse Dei judicia. Monitos — mtatis homines disceptatur. Quidam enim putant 
subinde nos facit in quadam scriptura, baud dubie — Thbeodotum, cujus nomen prime hujus scriptionis 
apocrypha, asseri projectos et arbortivos infantes parti praefixum legitur, fuisse ex Clementis nostri 
angelo presidi ac tutori educandos erudiendosque Alexandrini preceptoribus unum, quem ille Stro- 
tradi; atque illic verba quedami ex Apocalypsi Pe- — matum initio ex Palestina oriundum fuisse teste- 
tri desumpta, in medium adducit. tur δὲ ac ipsummet Clementem ex illius doctrina 

Quosdam postea psalmi decimiseptimiversus,ni- hoc composuisse opus, quod idcireo ᾿Ανατολικὴν- 
mirum 26, ab οἱ 51, breviter interpretatur *?. Con- δϊδασκαλίαν vocavit. Sed levissimasane est ac mi- 
tinentervero ait malorum tolerantiam propteripsius — nimi momenti horum auctorum conjectura. Nullo 
fructum esse bonam. Porro autem qui continens siquidem argumento, nullaque ratione eam bhacte- 
est, tum illico his affectibus non est immunis. Übi nus probavere, neque probare unquam poterunt. 
vero ?* accesserit habitus, non jam est continens ; Nos quidem non fugit Theodotum non semel in 
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plane incerto conficitur eum non fuisse Clementis 
Alexandrini preceptorem *5*. Nam ibi primo argui- 
tur in illorum errorem impegisse hereticorum, qui 
Deum patrem passum garriebant *9.Deinde ille ad- 
huc ab auctore nostro fautor patronusque dicitur 
flctitiii ac ridiculi /Eonum Pleromatis, quod supra 
libro secundo, dissertat. 2, cap. 4, 8 1, & Valentino 
ejusque asseclis perperam excogitatum, ac prepo- 
Blere venditatum vidimus. Atqui Clemens Alexan- 
drinus ? eo ipso, qui laudatur Stromatum libroas- 
severanter, uti ostendimus *?, affirmat sacra et 
orthodoxa religionis nostre documenta ab omnibus, 
quorum ille mentionem facit, preceptoribus suis 
asseri ac propugnari. Non potuit igitur is Theodo- 
tus tot errorum fautor et assertor, unus ex eis esse 
quos Clemens magistros suos appellavit. 

Aliis itaque hec epitome vel ex editisa Cle- 
mente nostroHypotyposeon librisexcerpta videtur,vel 
plura saltem exhibere et complecti eorumdem Ἰ]- 
brorum fragmenta. Nam illorum auctor, uti inquit 
Photius *?, » Et si recte in quibusdam sentire vi- 
8US est, in aliis rureus impie omnino fabuloseque 
disserit, » Et neid a se gratis dictum quis causa- 
retur, plures in iisdem libris disseminatos errores 
postquam retulit, alios longe plurimos ac pene in- 
finitos se pretermisisse significat. Ex his igitur li- 
bris eos omnes, qui in hac epitome occurrunt, de- 
cerptos fuisse existimant. 

Huc accedit quod hujus epitomes auctor, ubi in 
secunda illius parte traditam a Panteno quorum- 
dam psalmi decimi octavi versuum expositionein 
exhibet, ibi &b eo his compellatur verbis ?? : o Παν- 
ταίνος ἡμῶν, « Pantaenus nosler. » At Clemens, 
teste Eusebio ?!, in suis Hypotyposeonlibris : « Pan- 
tenum magistrum suum (Grece διδασκάλον τοῦ 
Πανταίνου) nominatum appellat, quecunque ille a 
majoribus accepissel, et traditiones, quas posteris 
reliquisset, exponens. » Quis ergo sibi facile per- 
guaderi non patiatur,illam Pantani allatam in hac 
epitome quamnotamus interpretationem, exiisdem 
Hypotyposeon libris fuisse delibatan ? Denique 
Joannes Damascenus quoddam Clementis Alexan- 
drini nomine teatimonium retulit quod hisce in 
electis revera invenitur ?*. 

Verum alii, his argumentis minime victi, suum 
huic opinioni ideo negabunt suffragium, quia ex 
variis 844 erroribus, quos ex Hypotyposeon libris 
idem Photius representat, nullus fere in hac epi- 
tome reperitur. Contra vero plures, ut diximus in 
eu hereticorum ac presertim Vulentinianoruin er- 
rores delirationes, atque commenta occurrunt, 
qua Photius in Hypotyposeon libris a se reperta 
esse non dicit, sed qua in genuinisClementis nostri 
operibus, ut in superiori dissertatione a nobis ob- 
servatum est, confutantur, ac funditus destruun- 
tur. 

Deinde ab horum excerptorum auctore Pante- 
nus non suus magister vocatur, sed Havzatvoq Ἡ- 
μῶν, « Pantenus noster, » id est vel ejusdem cum 
eo doctrine defensor, vel ex eodem populo, eadem- 
quegente prognatus. 

Postremo locus a Joanne Damasceno citatus, ni- 
hil aliud probat, nisi in eo, quo usus est, horum 
eiectorum manuscripto codice nomen Clementis 
inscribi : sed veram esse hancinscriptionem nulla 
unquam ratione iis demonstrari poterit, qui infi. 
nitis propemodum exemplis didicerunt eam libra- 
riorum amanuensium s&pius fuisse pravam con- 
suetudinem, ac prorsusintolerabilem impudentiam, 
qua ut deecriptis a se operibus majorem concilia- 
rent auctoritatem, falsum antiquissimi vel doctis- 


98 ibid., col.2. 
909 857. ?9']. vi, Πἱεί. ο. 13, 
?5 |, v Hist., c. 16, p. 181. 


85 p. 794, col. 1. 
99 iBibl., cod. cix. 
2, p. 199ἱ. 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE NOUBRY DISSERTATIO III. 
illa prima hujus operis parte citari, sed inde haud A aimi scri 


87 Strom. ]. 
n. 214. 
96 S 2 et 54. 


446 


toris nomen illorum fronti 
du bitaverunt. peeligere non 

Nobis itaque persuasum facilius quilibet faciet 
hujus opusculi utramque, quam unius ejusdemque 
scriploris esse concedunt, partem neque ex Cle- 
mentis Alexandrini Hypotyposibus, neque ex aliis 
illius libris fuisse compilatam. Nulla enim ratione 
vel ex hujus operis inscriptione, vel ex illius textu 
desumpta id confici potesl. Quinimo ibi 55 absurda 
prorsue et ridicula cujusdam senis proponuntur ar- 
gumenta, quibus probare volebat « animal esse, 
quod in matris ulero gestatur. » At supra a nobis 
observatum ?* hanc questionem in earum a Cle- 
mente nostro exemplum proponi, qua a Christia- 
nis nunquam movend»e sint. 

Eorum itaque opinioni haud egre subscribemus 
qui hanc commentationem a scriptore aliquo, he- 
reticorum, atque quorumdam imprimis Valentinia- 
norum potius, quam Catholicorum partibus man- 


B cipato, profectam esse probaverint. Rt certe si 


prefixus huic opusculo titulus verus, uti plane vi- 
detur, sincerusque sit, in illius auctore querendo 
tanta contenttone non erat laborandum. Ex eo si- 
quidem jure haud immeritocolligi potest totum il- 
lud idem opusculum ex Tbeodoti et Orientalium 
haud dubie hzreticorum doctrina fuisse delibatum. 
Quis autem ille Theodotus fuerit, dictu profecto 
difficile est. Quidam tamen opinantur'eum fuisse 
Byzantinum origine, οἱ arte coriarium, qui Chri- 
stum, ut alibi dicemus, quem coram tyrannis: ne- 
gaverat, Deum esse postea inficiatus est. Aliisvero 
19 Theodotus videtur, quem Eusebius *5 primum 
peeudoprophetarum Montani et Priscilla quasi pro- 
curatorem, et eodem vesano spiritu afflatum per- 
hibet.Verum si Theodotus in hujus epitomes titulo 
idem atque in illius textu appellatus est. ille certe 
alius ab illis, etValentinians hereseos sectator non 
minori forsitan jure dici potest. Ut ut sit,hec sane 


C scripta tanti non eunt momenti, nec eorum auctor 


tanteest auctoritatis, ut in illius inquirendo no- 
mine majorem operam consumamus. 
ARTICULUS 11I. 
Νους in secundam hujus opusculi partem 
adnotationes. 


Quandoquidem secunda hujus opusculi pars di- 
gna Combefisio, aliisque visa est, que latina fieret, 
Idcirco quid in ea precipue adnotari debeat, paucis 
demonstrandum est. Primum itaqueobservabimus 
prefixum ei titulum : « Ex Scripturis prophetarum 
electa, » non abejus auctore, sed ab aliquo potius 
male fer;ato exscriptore profectum videri. Ex ipsa 
siquidem vel sola illius à nobis exhibita analysi 
nemini obscurum esse poterit, alia longe plurima. 
quam prophetarum ex Scripturis electa in eo per- 
tractari. Multa siquidem ibi notavimus ex apocry- 
phis quibusdam libris delibata ; pluraque ab ejus 
auctore prolata, que vel sacris prophetarum ora- 
culis adversantur, vel ex eorum libris desumpta 
non fuerunt. Quod quidem ex mox dicendis clarius 
adhuc patebit. 

Deinde vero animadvertendum est ** bis in hac 
scriptione citari Enochi librum, etsecundo locohsec 
ex illo proferri : « Jam vero etiam Enoch ait trans- 
gressores ungelos docuisse homines astronomiam, 
et divinationem, ac reliquas artes. » Vidimus au- 
tem 57 a Clemente nostro genuinis suis in operibus, 
nimirum in quinto Stromatum libro expresse tradi- 
tum prevaricatores angelosnonquidem hominibus, 
sed nominatim mulieribus, plura annuntiasse ar- 
cana, et quecunque jn eorum cognitionem vene- 
rant. Solerter igitur expendas velim utrum id Cle- 
1, pag. 274. ** sup. dissert. 2, c. 1, art. 7, p. 682. 
?? eup., p. 4306. 93 851. **sup. cap. 1, art. 
?' Dissert. sup. 2, c. 8, art. 2, p. 992 et 903, 
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Petro quoque supposita tum Apocalypsis, tum 
Przdica.io tribus in locis citata legitur *5, atque in 
riore asseritur non solum futura abortivoruin in- 
antum, in angelorum disciplinam traditorum, sa- 
lus et felicitas, sed ridicula etiam opinio de car- 
nivoris quibusdam minusculis bestiis, ex lucte ab 
uberibus matrum defluente procreatis. In secundo 
Salvator et lex dicitur et verbum. Jam autem a 
nobis &dnotatum est ** eumdem plane ac ultinum 
hujus apocryphi libri locum a Clemente Alexan- 
drino citari. lbi quoque nonnulla de falsa Petri 
Apocalypsi animadvertimus. 

Nota quadam marginali Combefisius observat ab 
horum excerptorum auctore singularem Panteno, 
quem proeceptorem suum sppellat 1, ac plane fal- 
sam ascribi opinionem, ab Hermogenis errore de 
corpore Christi in sole posito non valde diversam. 
Sed ibi nihil aliud ex Panteno defloratum videtur, 
nisi in sacris Scripturis sepius presens pro futuro, 
et futurum pro presente usurpari. Qua quidem re- 
gula ab eo constituta, auctor noster hec verba ? : 
« In sole posuit tabernaculum suum, » singulari 
frorsue atque falsa explanatione interpretatur. Da 

ermogenis porroerroribus supra lib. r1, dissert.2, 
cap. 8, art. 1, disputavimus. 


Alia vero Tatiani opinio ab auctore nostro re- 
jicitur *, qua illa hec Geneseos verba: « Fiat lux,» 
optaniis esse perperam contendebat. At inde illud 
confirmari potest. quod adhuc supra lib,i, cap. 6, 
art. 2, a nobis notatum fuit, hunc Tatianum, non 
secus atque Marcionem, falso docuisse duos esse 
deos. Verum 8i auctor noster hunc Tatiani erro- 
rem confutavit, nihil certe contra aliam, quam illi 
continenterattribuit *, opinionem « propter crines, 
καὶ τὸν κόσμον, et mundum, » haud dubie mulie- 
brem, feminas 348 a virtute his rebus prefecta 
puniri. 

Non semel porro mentionem fecimus Heracleo- 
nis, qui, uti auctor noster refert *, eorum aures 
igne obsignabat, qui baptismate initiabantur. Vi- 
desis supra lib. 1t, dissert. 2, cap. 4, art. 3, 83, et 
hujus libri disserl. 2, cap. 13, art. 2, 


Citatis paulo post * Christi verbis ": « Ignem veni 
mittere in terram, » hec auotor noster adjecit : 
« Nempe virtutem,quze sanctos quidem emunet ; 
terrenos vero, ut quidam aiunt, interitu mergit et 
deleat, » Graece δύναμιν ὑλικῶν ἀφανιστικήν, virtu- 
tem terrenos, sive potius materiales exterminan- 
tem. At Combefisius ad marginem adnotavit hunc 
esse Gnosticorum de abolendo corpore errorem. 
Sed id certe aliqua saltem ratione probandum 
erat, autquinam essent illi Gnostici, designandum. 
Nonne enim his verbis alii potius designantur ha- 
retici, sivo Valentiniani, sixe Montaniste, aut alii 
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que etiam carnales, et materiales esse 
jactitabant? Neque etiam repugnabimus iis, qui ab 
auctore nostro Valentinianos notari demonstra- 
verint. At iis siquidem non solum tria, ut vidi- 
mus *, hominum genera constituebantur, unum 
scilicet spirituale,secundum animale, et materiale 
tertium ; verum etiam quasdam animas natura 
gua dicebant esse malas, nec suscipiendi seminis 
capaces. 

Quosdam porro Gnosticos, a superius memoratis 
haud dubie diversos, etiamsi paulo post auctor 
noster nominatim corripiat *,ipse nihilominusantea 
dixerat !9: « Qui credidit, remissionem peccatorum 
a Doinino consecutus est: ὁ δὲ ἐν γνώσε: γενόμενος, 
ἅτε μτχέτι ἁμαρτάνων, παρ᾽ ἑαυτοῦ τὴν ἄφεσιν τῶν 
λοιπῶν κοµίζεται. « Qui autem adepus est scien- 
tiam, seu gnosim, ut qui non peccet (ve/ quasi 
amplius non peccans, a seipso reliquorum remis- 


gionem obtinet. » Cujus explicandi gratia Combe- 


B fisius in margine addidit : « Quasi merendo, qua 


gratia justificatus est. » Sed nihil in illo auctoris 
nostri textu videmus, quod ad hancexplicationem 
nos conducat. Quapropter verisimilius fortasse 
videbitur illum ibi ad errorem allisisse quorum- 
dam pseudo-Gnosticorum, qui vitam spiritualem 
profite:.tes, ad eum statum, in quo amplius pec- 
caro non possent, se aliquando pervenisse vendita- 
bant. 

Plures alias, vel ex variis apocryphis, uti vidi- 
mus, libris, vel nullo citato auctore scriptor noster 
falsas opiniones, ac precipue de stellis et angelis 
simpliciter proponit !!, quas ille nec refutare, nec 

uid in eis cavendum sit, retegere, aut saltem in- 

icare curat. Nonnulla tamen sana, recta etortho- 
doxa in hac epitome occurrunt. Nam ut alia, que 
ex illius analysi satis intelliguntur, missa faciamus, 
illud profecto verum et orthodoxum est, atque ab 
antiquis Patribus sepius traditum et assertum, 
quod ille his edixit verbis 131: « Salvator noster 
baptizatus est, cum ipse non egeret ; ut his jai 
regenerarentur aquas omnes sanotlificacet. » Ve- 
rum sicut boni soriptoris est recta et sana scribere, 
ita illius quoque officii et muneris esse debet, si 
qu: falsa et absurde proponere cogatur, quod in 
eis nuxium est, aut confutare, aut saltem ne incauti 
quidam decipiantur, notaaliqua inurere. Porro au- 
tem qua necessitate ad tot absurda et ridicula opi- 
nionum commenta vel ex se ipso, vel ex alterius 
scriptoris lucubrationibus tradenda auotor noster 
compulsus fuerit, nobis prorsus incompertum esse 
fatcbimur. 

Denique observabimus hunc tractatum perfectum 
non esse, plurasque adhuc in eo esse hiatus, et 
loca detruncata, ac mutilata, ac tandem in illius 
fine multa desiderari, que vol temporis injuria per- 
iere, vel ex manuscriptis codicibus abstracta avul- 


quiseipsos spirituales, Catholicos autem doy :xo9c, D gaque fuerunt. 


CAPUT IV. 


De quibusdam in aliquot Epistolas canonicas adumbrationibus, Clementi Atexandrino 
attributis. 


ARTICULUS I. 
Analysis harum adumbrationum. 

Ho» adumbrationes scripte sunt in primam Petri 
apostoli, et Jude, ac primam et secundam Joannis 
Epistolam..Verum ille non perpetua et continuata 
in integras illas Epistolas commentaria, sed breves 


* 8 41, 40, 50. *? dissert. super. 2, c. 4, p. 0591. 
e TA Ἰ Luc, xir, 49. 


* lib. sup. dissert. 2, c. 4, art. 2. 


duntaxat in quosdam earum versus, vel aliquam 
duntaxat eorumdem versuum partem enarrationes, 
ac sepe sepius notulas tantunimodo et animadver- 
siones exhibent. ] 

À prima autem Petri Epistola, sed a tertio tan- 
tum primi ejus capitis versu auctor orditur. Inde 
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transit ad quintum, ac deinde nonum, decimum, À pserunt.Veram porro esse eam Inscriptionem,atque 


duodecimum decimum nonum,vicesimum tertium, 
et vicesimum quintum,omnibus aliis praetermissis, 
edisserit. Ex capite autem secundo non alios ver- 
eus ille explicat, quam nonum, et vicesimum ter- 
tium; quemadmodum ex capite tertio quasdam tan- 
tum vereus decimi quinti, decimi octavi, vicesimi, 
vicesimi primi ot secundi partes interpretatur. Si- 
militer subsequentis capitis quarli versum de- 
cimum, decimum tertium, decimum quartum et 
decimum seplimum quadam animadvertit. Sed ex 
capite quinto nihil aliud, preter aliquam versus de- 
cimi et decimi quarti partem attigit. 

Date vero a Juda Epistole expositionem inde 
ille inchoat, quod Judas ipsius initio se non fra- 
trem Domini, sed servum appellaverit. Quo enar- 
rato, confestim venit ad versuin quintum, et alios 
subsequentes,usque ad versum decimum quartum, 
in quos breves tantum, ac quandoque in minimas 


eorum partes observationes exhibet. Hinc transilit B rum, de 


8ά versum decimum nonum, ac postea versum vl- 
cesimum, vicesimum primum, vicesimum &secun- 
dum, et vicesimum tertium, omissis quibusdam 
verbis, transcripsit, nihilqueineos, niei in nonnulla 
vicesimi tertii verba adnotat. Deinde vero paulo 
fusiusvicesimum quartum explanat: ac manifestum 
tandem facit cur Christus, morti proximus, prin- 
cipi sacerdotum interroganti, se revera Filium Dei 
esse responderit. 

Simili plane modo prima Joannis Epistola ab 
&uctore nostro exponitur. Primum etenim ille pa- 
tefacit quam pulchre hujus Epistola exordium cum 
Evangelii secundum Joannem principio congruat et 
conveniat. Tum vero ille enarrat ejusdem capitis 
versum secundum,quintum,secundam septimi par- 
tem, actandem decimum. Ex capite autem secundo 
secundam primi versus partem, et post hec ver- 
sumtertium,quintum,septimum, oclavum, nonum, 
decimum, ac hoc duodecimi verbum, filioli, edis- 
serit. Postea vero decimum tertium explicat, sicut 
decimum sextum, decimum septimum, decimum 
nonum, vicesimum secundum,vicesimum tertium, 
80 secundam vicesimi noni parleu. Capitis vero 
tertii 849 alterani versus primi partem, ac sub- 
inde versum secundum, octavum, nonum, deci- 
mum, decimum quintum, decimum sextum, ac po- 
Siremo vicesimum interpretatur. Nam sequentis 
quidem versus verba refert, sed nihil in ea obser- 
vat. Duos porro nec plures capitis quarti vereus, 
nempe secundum et decimum octavum exponit. 
Gradum inde facit ad quorumdam capitis quinti 
versuum explationem, nimirum secunde sexti 
seplimique versus partis; ac post heo ad versus 
decimi quarti, atque alterius quoque tantum ver- 
sus decimi noni et vicesimi partis expositionem. 

Postremo auctornoster secunde ejusdem Joannis 
Epistole, quam ad virgines, non secus, atque ad 
Babyloniam, cui nomen Electe erat, e»riptam opi- 
natur, argumentum nobis breviter proponit.Ex tota 
autem illa Epistola solus, ceteris omnibus penitus 
omissis, decimus versus ab eo explicatur. 


ARTICULUS II. 


De harum adumbrationum editionibus, auclore, ac 
titulo. 


Adumbrationes ille,sive potius brevissime noto 
et animadversiones typis edite fuerunt non solum 
in Parisiensi, et nostra Lugdunensi Patrum Biblio- 
lheca, sed Oxonii etiam anno 1683, ac Lipsism anno 
1700, post tractatum. Quis dives salutem consequi 
possit, de quo superius diximus, publici facte sunt 
juris. 

Qui autem editionibus illis preefecti fuere, 1i Cle- 
mentis Alexandrini nomen huic opusculo inscri- 


p. 280 
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& Clemente Alexandrino scriptas esse has adumbra- 
tiones probare conantur Cassiodori auctoritate, 
hisque 1llius verbis !?:« In Epistolis canonicis Cle- 
mens, Alexandrinus presbyter qui et Stromateus 
vocatur,id est, in Epistola sancti Petri prima,sancti 
Joannis prima etsecunda, etJacobi quedam Attico 
sermone declaravit. Übi multa quidem subtiliter, 
sed aliqua incaute locutus est: que nos ita trans- 
ferri fecimus in Latinum, ut exclusis quihusdam - 
offeudiculis, purificata doctrina ejus securior po- 
tuisse haurirl. » Adumbrationes enimvero, de qui- 
bus disputamus, has ipeaemet esse, quas Cassio- 
dorus commemorat, inde colligunt; quia ille aperte 
testificatur in illis, que & Clemente Alexandrino 
rofecte sunt, non integras horumce apostolorum 
pistolas fuisse expositas, sed ex iis quedam tan- 
tum Attico sermone explicata, ex quibus nonnulla 
incaute dicta ipse consulto resecavit. At ex ista- 
quibus agimus, adumbrationum exhibita a 
nobis analysi patet quamplurima quatuor apostoli- 
carum harumce Epistolarum loca sine ulla aut not 
aut explicatione in iisdem penitus omissa fuisse 
adumbrationibus. 

Oxoniensis veroepiscopusexistimat eaa esse Ὑπο- 
τυπώσεων Clementinarum partem, ac Cassiodorum, 
qui Clementem Stromateum vocat, verbum Gre- 
cum, ὑποτυπώσεις, Latine adumórationes reddi- 
disse. In hujus autem conjecture confirmationem 
proferri forsitan possunt hec Eusebii de eodem 
Clemeatem verba !* « In libris Ὑποτυπώσεων, om- 
nium ut uno verbo dicam, utriusque Testamenti 
Scripturarum compendiosam instituit enarratio- 
nem, ne illis quidem pretermissis scripturis, de 

uibus inter multos ambigitur: Jude Epistolam,et 

arnabe,acreliquas catholicas Epistolas intelligo.» 
Quid enim, inquies, istae adumbrationes aiiud con- 
tinent, nisi compendiosam, uti diximus, enarratio- 
nem illarum Petri, Joannis et Jude Epistolarum, 
quas Eusebius & Clemente sic expositas esse testi- 
eatur? Quid vero, quod id auctoritate stabiliri 
adhuc potest Photii, qui, etsi paulo: obscurius, in 
eumdem tamen sensum scripsit !* : « Hypolyposes 
quidem disceptationem continent locorum aliquot 
Veteris Novique Testamenti, qua etiam summatim 
explicat et interpretatur ?» 
ed hz conjecture multis parum verosimiles ac 
levissime procul dubio videbuntur. Plurima enim 
ante secula cum libri Hypotyposeon deperditi fue- 
rint, quonam quaeso, modo probare ullus unquam 
poterit illas, de quibus disputamus, adumbrationes 
ex istis Hypotyposeon libris fuisse collectas? 

Deinde vero Cassiodorus, qui has adumbratio- 
nes Grace scriptas viderat, Jusseratque Latinam 
verti in linguam, de iis tanquam singulariquodam 
Clementis opere, 8b Hypotyposeon libris distincto 
loquitur, 

on minus preterea incertum est utrum Cassio- 
dorus loco ἃ nobis citato, de hisce Epistolarum Pe- 
tri, Jude et Joannis adumbrationibus sermonem 
fecerit, Primo siquidem ille Epistolae a Jacobo,non 
autem & Juda date meminit. Neque dixeris solita 


librariorum amanuensinm incuria in Cassiodori 

textu pro Jude, nomen Jacobi fuisse substitutum. 

Nulla etenim codicum seu editorum seu manuscri- 

ptorum auctoritate, nullaque alia ratione id pro- 
ari potest. 

Secundo Cassiodorus nos admonet se ex iis, quos 
re manibus habuit, Clementis Alexandrini in il- 
astrium apostolorum Epistolas commentariis que- 

dam sustulisse, haud dubie errorum offendicula, ut 
sana rectaque ejus doctrina posset securius hau- 
riri. Atqui in his, dequibus quaestio est, adumbra- 
tionibus, nonnulli adhuc supersunt errores, quos 


*? lib. De institut. divin. litter., c. 8, p. 543. !* lib. vi Hist. eccles., c. 14, p. 215. 3 Bibl. cod. cix, 
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Cassiodorus non minus inde quam alios amputare À aut transpositione dicatur, eadem in eo, atque ab 


debuit. Quod quidem ex iis, qua in sequenti arti- 
culo dicenda sunt, manifestum omnibus fiet. 

Cum nulla igitur satis valida ratione probatum 
hactenus fuerit eas adumbrationes aut ex Clemen- 
tis Alexandrini operibus fuisse decerptas, aut ab 
illo seorsim compositas, iis facilius assentiemur, 
qui illas a scriptore non plane orthodoxo, sed he- 
reticorum partibus potius addicto, profectas esse 
ostenderit. 

Paulo itaque majoris momenti argumentis pro- 
bari potest prefixam fuisse huic operi Adumbra- 
tionum inscriptionem. Testatum siquidem Labbeus 
facit !6 hec 8e vidisse commentariola « calamo ex- 
arata in membranis codicis antiqui, qui fuit olim 
conobii S. Marie Montis Dei, ubi Adumbrationes 
inscribuntur. » Neque etiam ullus dubitandi locus 
est eas in manuscripto codice, ex quo typis Latinis 
excuse, in vulgus prodierunt, eodem hoc titulo, 
quo & Kabro quoque Stapulensi laudantur, fuisse 
prenolatas. 

Cur porro eo nomine illud opusculum nuncupa- 
tum fuerit, si & nobis quis rogaverit, respondebimus 
illud idcirco ita esse inscriptum, quia non perfecta 
et omnibus numeris absolutain Petri,Jude et Joan- 
nis Epistolas commentaria, sed leves tantum, uti 
ex dictis liquet, earum imagines et species exhi- 
bent ac representant. Atque illud certe nomine 
adumbratio non male significatur. 


3850 ARTICULUS III. 


Nova in has adumbrationes, sive comenlariola, notz 
et animadversiones. 


Quamvis brevissimum sit hoc opusculum, ad nos 
tamen illud plane integrum et incorruptum perve- 
nisse non putamus. In hunceiquidem prime Joan- 
nis Epistole primum capitis secundi versum : « Et 
si quis peccaverit, consolatorem habemus apud 


Β 


guctore nostro opinio asseritur, superiores angelog 

er alios inferiores in res humanas agere, et cum 
hominibus loqui. Etenim in Epist. Jude vers. 9 
hec ille observavit : « Michael autem hic dicitur, 
qui per propinquum angelum a!tercabaturcum diu- 
bolo. » 

A bonis autem angelis ad malos et prevaricato- 
res si transeamus, ille paulo superius in sextum 
ejusdem Epistole versum haud hesitanteralfirmavit 
hos apostatas a»gelos « in vicinum terre locum, hoo 
est caliginosum aerem, fuisse detrusos. » Pelavius 
vero tom. III Theol. dogm., lib. 111, cap. 4, ostendit 
eam fuisse veterum Ecclesie Patrum opinionem. 
Sed his scriptoribus auctorem nostrum anumerare 
potuisset. 

Animadvertere preterea debemus auctorem no- 
strum vulgatae catholicarum Epistolarum versioni 
non penitus inherere. Verumtamen eam sepe ge- 

ius itu sequitur, ut ab ipso, vel si Grecus homo 
fuerit, ab ejus interprete lectitatam, huicque usui 
fuisse vix a quoquam in dubium merito vocari 
queut. Aliquando vero, sed rarius tam ab illa quam 
& Greco earum textu parumper discedit. Utrum 
autem inde colligi possit ab ipso ea verba, a vul- 
gata versione et Greco textu discrepantia, memo- 
riter tantum reddita fuisse, ab aliis audire, quatn 
aliquid statuere malumus. 

Notsndum insuper a nobis est cur et quomodo 
auctor noster Evangelium a Marco scriptum esse 
censuerit. De hoo etenim ita ille pronuntiat !': 
« Marcus Petri sectator, palam prsdicante Petro 
Evangelium Rome coram quibusdam Cesareanis 
equitibus, et multa Christi testimonia proferente, 
petitus ab eis, ut possent que dicebantur memoria 
commendare, scripsit ex his, que & Petro dicta 
sunt, Evangelium, quod secundum Marcum vocita- 
tur. » Quis enim, queso, przter istum auctorem 


Patrem,Jesum Christum, » hecscripta sunt: «Sic- (* dixit. Marcum ideo Evangelium suum scripsisse, 


ut enim apud Patrem consolator est pro nobis Do 
minus ; Sic etiam consolator est, quem post assum- 
ptionem suam dignatus est mittere. [He namquepri 
mitiva virtutes, ac primocreate immobiles exesi- 
βἰθηίθβ secundum substantiam, et cum subjectis 
angelis et archangelis,cum quibus vocantur equi- 
voce, diversas operationes efficiunt. Sic etiam et 
Moyses Michael angeli virtutem pervicinum sibi et 
infimum angelum vocat. Similiter quoque in pro- 
phetis sanctis invenimus, sed Moysi quidem pro- 
pinquus ac vicinus angelus apparuit. Exaudiviteum 
et locutus ei Moyses manifeste facie ad faciem. 
Aliis autem prophetis secundum operationem an- 
gelorum motus quidam fiebat,veluti audientium ac 
videntium. Idcirco et soli audiebant, solique cer- 
nebant, sicut et in Samuele manifeslatur. Eliseus 
etiam solus audiebat vocem, qua vocatus est. Si 
autem esset manifesta et communis vox, ab omnibus 
presentibus audiretur : nunc autem a solo, in quo 
operabatur motus, quiab angelo flebat, audita est.] 
Totum autem haud exignum hocfraegmentum, uncis 
inclusum, nullam penitus cum precedentibus ac 
subsequentibus, neque cum ipsiusmet Joannis apo 
stoli, qu:ze explicantur,verbis nec connexionem ha- 
bet, nec aflinitatem. Itaque a male feriato aliquo 
scriptore illud adjectum, aut amanuensium libra- 
riorum negligentia et oscitantia loco suo forsitan 
motum est. Magis siquidem illud spectare videtur 
ad ea, que prius auctor nosler in caput tertium, 
vers. 22, prima Petri Epistolae hunc in modum di 
xerat:« 3ubjectis sibi angelis, qui Bunt primus 
ordo : et subditis potestatibus, que sunt secundi 
ordinis : subditis quoque virlutibus, quead tertium 
ordinem pertinere declarantur. » 

Quidquid autem de hujus fragmenti additione, 


D 


uia «aquibusdam,» qui Petrum predicantem au- 

ierant « Ceesareanis equitibus petitus » fuerat? Et 
certe Clemens Alexandrinus, ut celeros pretermit- 
tamus, longe aliter sentiebat. In illius siquidem 
Hypotyposeon libris, sicut ex Eusebio alibi vidi- 
mus !*,Marcus Evangelium tunc composuisse per- 
hibetur, postquam multi, qui Petrum concionantem 
audierant, eum illud scribeudum fuissent cohor- 
tati. Ibi autem nihil de Casareanis equitibus, ac 
multo minus de quibusdam occurrit ; sed indefinite 
multos, Greco πολλούς, legimus. Utrum vero inde 
inferri possit has adumbrationes nostro Cle- 
menti Alexandrino perperam ascribi, non audemus 
omnino asseveranter affirmare. Fieri enim potest 
ut ille in deperditis suis libris, varias aliquando, 
atque etiam contrarias eadem de re opiniones re- 
tulerit. 

Ad ejusdem vero Clementis sententiam his pro- 
pius auctor noster accessit verbis, que ab eo 
continenter subjunguntur : « Sicut Lucas quoqueet 
Actus apostolorum stylo exsecutus sgnosceret, et 
Pauli ab Hebreos interpretatus Epistolam. » Prius 
vero ille eamdem ad lIx»breos Epistolam,cujus pri- 
ma verba citavit, Paulo adhuc adjudicaverat. At 
Eusebii, jam a nobis citati, auctoritate sup. dissert 
2, cap. 4, art. 2, ostendimus eadem omnino Cle- 
mentis et de Actibus apostolorum, et de hac ad 
Hebreos Epistola fuisse opinionem. 

Ab aliis autem dissentit idem auctor noster ubi 
de iis, ad quos secunda Joannis Epistola data est, 
Bic disputat : « Secunda Joannis Epistola, quam 
ad virgines scripta., simplicissima est. Soripta 
vero estad quamdam Babyloniam, Electam no- 
mine. » 

Et vero heo Epistola,directa est Electe, καὶ τοῖς 


1* De script. eccles. tom. I. p. 239. !? in Petr. IEpist,, c. v, v. 14  !* disert sup.2, c. 4, art. 2, p. 024, 
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Epistola ad virgines dari non potuit, nisi Electe 
alii virgines revera fuerint. Cuinam autem, obse- 
cro, illud hactenus probatum est ? 

Eorum porro qui hujus opusculi scriptorem, vel 
Clementem Alexandrinum, vel alium quempiam Ni 
cena ΒΥΠΟΡΟ antiquorem esse arbitrati sunt, magna 
altentione dignum in primis illud fuit, quod ab eo 
haud semel de summa Filii Dei, Christi Domini di- 
vinitate asseritur et predicatur. Tanta etenim evi- 
dentia et perspicuitate illam tuetur et vindicat, ut 
nihil clarius a quoquam desiderari posse videatur. 
Suam enimvero Epistolz« a Juda date enarrationein 
sic ille absolvit : « In Evangelio secundum Marcum 
interrogntus Dominusaprinci esacerdotum, si ipse 
esset Christus Fitius Dei benedicti, respondens dixit: 
Ego sum ; et videbitis 851- Filium llominis....... In 
aliis autem Evangeliis dicitur principi saderdotum 
reterroganti, ei ipse esset Filius Del, non econtra 
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enitus est, atqne idcirco principium habuit? Sed 
uic respondebimus Filium Dei idcirco dici esse 
sine principio, seu initio, quia, cum ab omni seter- 
nitate genitus a Patre fuerit, nullum habuit tempo- 
ris initium ; quandoquidem nullum assignari potest, 
temporis punctum, quo ille, cum prius non fuisset, 
esse et exsistere incoperit. Eodem plane sensu post 
Nicenam synodum loquuntur doctissimi et anti- 
quissimi Ecclesie Patres, qui Filium Dei sine prin- 
cipio, et ἄναρχον esse haud dubitanter dixerunt. Ne 
autem omnes nominibus suis, quod inutile foret, 
sigillatim appellemus, sufficiat id unius exiis, ᾿ 
atque alterius scriptoris, omni exceptione majoris, 
probare auctoritate 8ο testimonio. Primus itaque 

rodeat Cyrillus Alexandrinus, cujus heec sunt ver- 
ba: « Ut Pater, inquit 31, ipse principio caret, mi- 
nimeque factus cst ; sio et Verbum, quod ex ipsius 
substantia processit, initio carens, ἄναρχος, expers 
erit temporis, nec factum, uti nec ille qui ipsum 


respondisse. Sed quid dixit? Vos dicilis ; satis bene p genuit. » In eumdem quoque modum contra Euno- 


respondens. Si enim diceret : Sicut vos intelligitis 
mentiretur utique,non se conf(ltens Filium Dei; illi 
non ita de illo intelligebant. Dicens autem: Vos 
dicitis, vere locutus est. Quod enim non sapiebant 
verbis dicebant, hoc ille verum esse confussus est 
Hecitaqueestauctoris nostri ratiocinatio. Mentitus 
fuisset Christus, si & principe sacerdotum interro- 
μα utrum Dei esset Filius, id respondisset, quod 
ille sacerdotum princeps hac interrogatione intel- 
ligebat. Non eredebat enim eum esse Deum, sed 
tantummodohominem QuapropterChristus respon- 
dit: « Vos dicitis: » atque ita vere locutus est. 
Etenim his verbis confessus est se non esse dun- 
taxat hominem, sicut illi arbitrabantur, eed esse 
verum Dei Filium, quemadmodum ipsi dicebant. 
Cur autem, amabo te, ita auctor noster argumen- 
tatus est, nisi quia persuasum omnino habuit Chri- 
stum verum, sicut et Patrem, esse Deum? 

Observa, quxso, utrum auctor noster memoriter 
tantum dixerit inaliis Evangeliis scriptum fuisse !*: 
« Vos dicitis » Nam id in solo Luce Evangelio oc- 
currit, ubi Christus non soli sacerdotum principi, 
ut ait auctor noster, sed senioribus plebis, prin- 
cipibus sacerdotum et scribis ita respondisse narra- 
tur, At hac per transennam. 

Christi porro divinitatem longe adhuc clarius et 
luculentius auctor noster astruit, ubi exordium 
prime Joanis Epistole sic interpretatur: « Quod 
dicit: Ab ἐπὶμο, hoc modo presbyter exponebat, 
quod principium generationis separatum ab opificis 

rincipio non est. Cum enim dicit: Quod erat ab 
nitio,generationem tangit sine principio Filii cum 
Patre exstantis. Erat, ergo verbum eternitatis 
signiflcativum, non habentisinitium, sicut etiam 
Verbum ipsum, hoc est Filius Dei secundum &equa- 
litatem substantia unum cum Patre subsistit, sem- 

iternum est, et infectum. Quod semper erat Ver- 

um significatur dicendo 35: /n principio erat Ver- 
bum Ibiille apertissime docet wternam et sine 
initio esse Filii Dei generationem, huncque esse 
Verbum sempiternum, atque ejusdem cum Patre 
suo aeterno substantis et nature. Etid quidem non 
guis solum verbis luculentissime declaravit, sed ex 
ipsis quoque cum hujusce canonice Epistola, tum 
etiam Joanis Evangelii plane similibus 8ο consen- 
tientibus exordiis. 

Neque satis ei fuit illud tam diserte affirmasse, 
sed rursus paulo post : « Patris, inquit, appellatione 
signiflcat, quoniam et Filius semper erat sine ini- 
tio. » AL hec in tam parvo opere repetitio nonne 
manifestissime ostendit nihil auctori nostro magia 
cordi fuisse, quam ut omnibus hanc doctrinam tra- 
deret et inculcaret ? 

Verum quomodo, arguet aliquis, Filius dici po- 
test semper fuisse sine principio, qui a Patre eterno 

19 Luc. xxii, 70. 
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mianos dispitat Gregorius Nazianzenus orat. 35, 
paulo post initium, pag. 765: « Quid ergo, inquies 
&i Filius et Spiritus sanctus Patri coeterni sunt, 
quid afferri potest,quin principii quoque, quemad- 
modum et ille, sint expertes ? Quia ab ipso sunt, 
licet non post ipsum. Quod enim principio caret, 
telernum quoque est: quod autem eternum est, 
non protinus quoque principio vacat, quandiu ad 
Patrem, velut ad principium et origi nem refertur. 
Ergoilli quantum ad causam principio minimecarent 
(perspicuum est autem causam non omnino anti- 
quiorem esse iis, quorum causa est ; neque enim 
sol lucem tempore antecedit), quantum autem ad 
tempus, prineipii expertes sunt, quamlibet tu ver- 
borum larvis simpliciores animos territes.» Auctor 
igitur noster recte, sicut eruditissimi illi scripto- 
res, dicere potuit Filium οί, quamvis eternus, 
sicut Pater fuerit, esse tamen àvaoy»v, ac sinc 
temporis inilio. "Eterna siquidem illius generatio 
omneantecessit tempus, nec vllum designari potest 
temporis momentum, &nte quod ille non ezxsti- 
terit. 

Neque audiendus est, qui nobis objiciet, hec 
qure retulimus, auctoris notri, Niceena synodo an- 
tiquioris, verba ab ipso profecta non fuisse, sed a 
Cassiodoro, vel ab eo qui ejus jussu has adumbra 
tiones Latinereddidit. Nam Cassiodorus aperte qui- 
dem declarat se ex iis quedam offendicula sustu- 
lisse, sed nullibi dixit aliquid eis a se, aut ab alio 
fuisse unquam additum. Deinde vero incertum est 
utrum hoc adumbrationum opusculum illud ipsum 
sit de quo sermonem Cassiodorus fecit. 

At illud profecto minus sanum et orthodoxum vi: 
detur, quod auctor noster de humana anima ad pri- 
m2 Petri Epistolecaput primum,vers. 5, huncscri- 
psit in modum : « Apparet, quoniam non estnatu- 
raliter anima incorruptibilis, sed gratia Dei, per- 
fidem,et justitiam, et per intellectum perficitur in- 
corruptibilis. » Quomodoautem hominis anima « non 
est naturaliter incorruptibilis, » que cum substan- 
tie omnino spiritualis sit, atque idcirco nec cor- 
pore, nec ullis constet partibus, mori nunquam 

otest, neque corrumpi ? Ad heo vero, istud ca- 

holice Ecclesie de humane anime immortalitate 

dogma tam diserte ab ejusdem Ecclesie Patribus, 
atque in divinis sacre Scripture libris definitum 
statutumque est, ut qui id negavit, heeretious jure 
merito habeatur. 

Scimus quidem ad Lugdunensis Patrum biblio- 
lhecz? marginem adnotari hec auctoris nostri verba 

osse forsttam explicari, « vel de perfecta incorrupti- 
Dilitate, ac supernaturali gloria, vel quod anima non 
per suam naturam, ut Deus, sed a causa efticiente 
dependet, nempe a Deo. » Sed reote quidem hujus 
animadversionis auctor verbum forsitan, quod dubi- 
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tantis animi est, ibi adjecit. Satis enim Sb'taperte A tionibus quoniam Joannes ipsum corpus, quod erat 


anima ab auctore nostro dicitur non naturaliter 
immortalis,sed immortalitatem gratia tantum Dei, 
fide et justitia, sive bonis suis operibusconsequi. 
At id falsum omnino esse nemo certe catholicus 
homo inficiabitur. 

Quid vero, quod ille paulo post in hec Petri 
verba !*; «Regenerati non ex semine corruptibili, » 
id tantummodo exposilLionis gratia dixit: « Corru- 
ptibilis igitur est anima, que cum corpore simul 
profunditur, ut quidam putant. » 

Verum,ibi, inquies, non suam sed aliorum ipse 
refert opinionem. Esto. Sed cur, queso, hec nec 
plura protulit ? Cur bunc errorem non explodit, 
aut impugnat ? Cur eum cliqua saltem nola non 
inurit, aut veram sententiam illi non opponit ? 

Porro autem nonne ex his colligi haud absurde 
potest has Adumbrationes, ab iis esse penitus di- 
versas, quas a Clemente Stromateo editas, Cassio- 
dorus 80Ώ alio Grece docto curavit in Latinum verti 
sermonem ? Etenim cum transcripta a nobis verba 
vix ac ne vix quidem recto sensu explicari, atque 
incautis pluribus offendiculo esse queant, non mi- 
nori sane diligentia pius vir ea excidisset, quam 
alia, que a se ex hoc opusculo amputata fuisse 
testificatur. 

Qua quidem iie adhuc confirmari possunt, que 
idem auctor noster in undecimum subsequentis 
Jude Epistole versum: « Ve illis, quia in vita 
Cain abierunt, » his nec pluribus verbis edixit : 
« Sic etiam peccato Ade subjacemus, secundum 
peccati similitudinem. » Nonneenim hic putus pu- 
rusque Pelagianorum, peccatum originale negan- 
tium, error est, proscriptaque sb omnibus ortho- 
doxis Patribus et conciliis opinio ? Scimus quidem 
ibi ab auctore nostro aperte non definiri hunc so- 
jum esse, quo Ad: peccato subjacemus, modum 
unicamque rationem. Sed ille procul dubio ob tam 
brevem tamque durum de peccato originalisermo- 
nem, quibusdam non immeritoforsitan pravi Pela- 
gi&norum erroris si non conscius, saltem suspe- 
ctus videbitur. Quid enim eum prohibuit, quomi- 
nus aliquid ad suam de peccato originali mentem 
clarius explicandam ibi adjiveret ? 

in primum vero pruna Joannis Epistole versum 
hac auctor noster deattrectata Joannis manibus 
carne Christi scriptis prodidit: « Fertur in Tradi- 


extrinsecus, tangens, manum suam in profunda 
misisse, et ei duritam carnis nullo modo relucta- 
tam esse, sed locum manui prebuisse discipuli. » 
Quaenam autem fuerint he Traditiones, nemo facile 
divinabit. Α nobis siquidem jam observatum est 35, 
a Clemente Alexandrino citari Matthia: Traditiones : 
sed forsitan Tradilionum nomine, auctor noster 
designavit laudata ab Ephremio ?* pseudepigrapha 
Joannis aut apostolorum Acta, que Augustinus 55 
et Epiphanius? inter apocryphas scripturasaman- 
daut, et solis hereticis usui fuisse testificantur. 

Ut ut sit, constut sane, et certum est laudatas 
ab auctore nostro Tradi£ones falsas omnino fuisse 
et apocryphas. Nihil enim de carne Christi, que 
Joanni eam contrectanti non reluctata est, in sa- 
cris Evangeliis legimus. 

Neque dixeris in auctoris nostri textu esse libra- 
riorum errorem, 86 Joannes, scribendum Τή0- 
mas, cui Christus, ut in ejusdem Joannis Evange- 
lio narratur 3, corpus suum tangendum obtulit. 
Nam ibi de Christi carne, qua illi tangenti cesse- 
rit, nihil prorsus ac ne minimum quidem verbum. 
Porro autem cum auctor noster verbo « fertur » 
usu8 fuerit, eo certe haud obscure significat non 
gravis sane momenti, neo magne auctoritatis 

uisse has Traditiones, nec 8 89 unquam pervolu- 
tatas. 

Denique hec ejusdem Joannis Epistole cap. t, 
vers. 13, verba : Juvenes....... ticislis malignum, 
sic ab auctore nostro exponuntur : « Malignum dia- 
boli extollentiam significat. Filii sutem cognoscunt 
patrem ; utpote qui ab idolis confugerunt, οἱ ad 
unum Deum vocati sunt. » Utrum autem ideo heo 
ab illo animadversa fuerint, quia, cum hec scriptig 
mandabat, tunc adhuc quidam erant pagani et ido- 
lorum cultores, nullus forsitan satis consideratus 
rerum estimatur ex his tam paucis, tamque parum 
claris illius verbis certo definire audebit. Deinde 
vero etiamsi plures tum adhuc exstiterint idolorum 
cultores, non inde tamen concludi posset eum pri- 
mis floruisse Ecclesie temporibus ; nisi qua in re. 

ione he Adumbrationes ab illo edite sint, nobis 
oret compertum. Constat enim idolorum cultum 
in quibusdam regionibus longe diutius, quam in 
alii8 perseverasse. 


CAPUT V. 


De perditis Clementis Alexandrini operibus, et de iis que ille scripturum se esse 
promiserat. 


ARTICULUS I. 

De deperditis Clementis Alexandrini Hypotyposeon 
libris, ac de quibusdam eorum, aliarumque ejus 
scriptionum fragmentis, 

Preter omnia illa, de quibus disseruimus, Cle- 
mentis Alexandrini opera, certum est plura adhuc 
αὐ eo fuisse edita, quorum jactura eo magis deplo- 
randa est, quo asserta in illis sacra religionis 
nostre documenta, et tradita morum precepta no- 
bis facilius comperta esse potuerunt. 

Precipuum autem inter tot opera, jara a longo 
tempore amissa, locum haud dubie tenebant octo 
Hypolyposcon libri, de quibus hec narrat Euse- 
bius ?*: « Sunt ct alii totidem (nimirum octo) 
ejus libri Ὑποτυπώσεων titulo inscripti, in quibus 


31 [ Petr. 1r, 23. 3 dlesert. sup. 5, cap. 3, art 
499. 
XX, 27, ? 
seq. 


D Pantenum magistrum suum nominatim appellat 


quacunque ille a majoribus accepisset, et traditio 
nes, quas posteris reliquerat, exponens. » Hiero 
nymus vero ??: « Ferupntur, inquit ejus insigci 
volumina, plenaque eruditionis et eloquentim, tam 
de Scripturis divinis, quam de secularis litteratu- 
re instrumento, e quibus illa sunt Στρὠώματεϊῖς li- 
bri octo, Ὑποτυπώσεων libri octo. » Hec ille, neo 
lura. 
P Quia vero hi libri jamdudum perierunt, dictu 
quibusdam difficile videtur,quinam illorum scopus, 
quodve argumentum fuerit. At. utrumque tamen 
non ita obscure his indicatur Eusebii verbis ?* ; 
« In libris Ὑποτυπώσεων, omnium, ut uno verbo 
dicam, utriusqueTestamenti Scripturarum compen- 


. 9, p. 932. 3 apud Phot., Bibl. cod. ccxxxix, p. 
15 Aug. t. Vl, de fid. ** hires. xtvirr, Encrat, 8, 1 et haeres. xxx, Ebion. 8 23, p. 147. ?' Joan. 
Tib. ix liist. eccles. ο. 13, p. 214. 3 De script. eccles., 8 48. *91oo. cit. ο. 14, p. 215 οἱ 
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diosam instituit enarrationem, ne illis quidem À animadvertit, opinione Photius plurimum dissidet, 


retermississcripturis, de quibusinter multos am- 

igitur.Jude Epistolam,etBarnabe, ac reliquasca- 
tholicasBpistholasintelligo,otRevelationem,qus di- 
citur,Petri. Epistolam autem-ad Hebreos Pauli qui- 
dom esse affirmat, sed Hebraico sermone, utpotead 
Hebreos, primum scriptam fuisse;Luca vero eam- 
dem Graco sermone studioseinterpretatum, Grecis 
hominibus 353 edidisse. Quare in ea Epistola et 
in Actibus apostolorum eumdem dictionis colorem 
reperiri. Hane vero inscriptionemPaulus apostolus, 
recte atque ordine omissam fuisse observat. Cum 
enim Hebraeis scriberet, qui sinistram de ipso opi- 
nionem multo ante combiberant, ipsumque suspe- 
ctum habebant, prudenti consilio usus, illosabter- 
rere statim ab initio, apposita sui noz.inis inscri- 
ptione, noluit. Deinde aliquanto post his utitur 
verbis: Jam vero sicut beatus dicebat presbyter, 
quandoquidemDominusomnipotentisDoi apostolus 
Bd Hobreos missus fuerat, pre modestia Paulus, 
utpote qui ad genteseratdirectus,Hebreorum apo- 
stolum se minime inscribit, tum ob suam erga Do- 
minum reverentiam, tum quod ex abundanti ad 
llebreos ipse gentium pracoet apostolus scriberet. 
Sed et iniisdem libris Clemens traditionem quam- 
dam de ordine Evangeliorum, quam a vetustioribus 
| resbyterie acceperat, refert in hune modum : 
Jicebat ex Evangeliis prius scripta esse illa, quae 
seriem generis Dominici continent. Marci autem 
Evangelium exhujusmodioccasionescriptum fuisse. 
Cum Petrus in urbe Roma verbum Dei publice 
pre isasset, et Spiritu sancto afflatus, Evangelium 
promulgasset ; multi qui aderant. Marcum cohortati 
eunt, utpote qui Petrum jamdudum sectatus fuis- 
get, οἱ dicta ejus memori teneret, ut que ab apo- 
8tolo predicata erant, conscriberet. Marcus igitur 
Evangelium composuit, iisquequiillud &b ipso ro- 
gabant, impertiit. Quod cum Petrus comporisset, 
nec prohibuit omnino rem fleri ; nec, ut fleret, ia- 
citavit. At Joannes, omnium postremus, cum vide- 
ret in aliorum Evangeliis ca, quae ad corpus Chri- 
sti pertinent, tradita esse, ipse divino Spiritu affla- 
tus, spiritale Evangelium familiarium suorum ro- 
gatu conscripsit. » 

Integrum hunc Rusebii, et si paulo longiorem, 
locum eo lubontius retulimus, quo clarius inde 
patet quam certa sit illius de his libris, quos a se 

aud indiligenter lectos fuisse evidontissime signi- 
ficat, testificatio, quantique ponderis debeat esse 
ipsius hac in re auctoritas. At ibi ille non modo 
horumce librorum argumentum et scopum nobis 
aperte exhibet, sed quaedam etiam eorum reprae. 
sentat fragmentu, quibus colligi potest quomodo 
Clemens noster propositum sibi argumentum per. 
tractaverit. 

Inde etiam discimus Clementem Ὑποτυπώσεων 
nomine, quod alii institutiones, alii informationes, 
aut dispositiones Latine verterunt,nihil aliud sigai- 
ficavisse, quam compendiosam omnium sacra Βογί- 
pture librorum, atque etiam apocryphorum enar- 
rationem, seu breves in Vetus et Novum Testamen- 
tum, et apocryphas quasdam lucubrationes, com- 
mentarios. Huic Eusebii sententie Photius a nobis 
mox citandus plane suffragatur, nisi quod non om- 
nes, sed aliquot tantum veteris Novique Testa- 
menti locos in his liypotyposeon libris α Clemente 
explicatos fuisse declarat. 

ihil porro Eusebius in eis adnotavit, qnod sa- 
num omnino et. orthodoxum esse non crediderit. 
Multa porro ibi narrat, scitu plane digna, qui» pro 
virili parte nostra in superiori dissertatione notis 
et observationibus nostris enucleare et illustrare 
conati sumus. 

Sed ab hac Eusebii, qui nihil in his libris, nisi 
verum 4ο fidei nostre dogmatibus consentaneum 


*! Phot. Bibl. cod. cix, p. 286 et seq. 


D talibus sit visum : imo no hoc 


ac longe diversum de iisdem ille Clementis Hypo- 
typosibus judicium tulit. Sed opere pretium est 
eum id suis verbis enarrantem audire *!: « Hypo- 
lyposes, inquit, disceptationem continent locorum 
aliquot Veleris NoviqueTestamenti que etiam sum- 
malim explicat et interpretatur. Etsi autem recte 
in quibusdam sentire visus est, in aliis rursusim- 
pie omnino fabuloseque disserit. Asserit enim ma- 
teriam eternam esse, et ideas veluti certis decretis 
induci fingit. Filium quoquein rebus creatis nume- 
rat. Ad hec animarum migrationes, multosque 
ante Adamum mundos prodigiose comminiscitur. 
Evam preterea ex Adamo, non ut sacri libri tra- 
dunt, sed obscene atque impie deducit. Angelos 
quoque cum feminis congressos, liberos inde sus- 
tulisse somniat. Quin et verbum carnem non esse 
factum, ged ita visum duutaxat. Duoad hec Patris 
Ver5a finixisse deprehenditur, quorum minus mor- 
uidem. Sic enim 
soribit: Dicitur quidem et Filius Verbum equivoce, 
cum patrio Verbo.Vcrum neque hoo illud Verbum 
est, quod caro factum est, neque etiam patrium 
illud est Verbum : sed vis quedam οἱ potestas 
Dei, tanquam a Verbo ipso profluens, mens effecta, 
hominum animos pervasit. Que quidem omnia Scri- 
nture testimoniis astruere nititur, Quanquam et 
alia sexcenta blasphema voce nugatur, seu ipse, 
sive quis alius, ejus personam indutus. Plane αἱ 
octo ipsos libros hisce blasphemiarum portentis, 
de iisdem identidem disserendo, ac sparsim, atque 
confuse veluti stupore perculsus, Scripturas pro- 
ducendo repleverit, Üniversi autem operis scopus 
fuisse videtur Geneseos, Exodi, Psalmorum, Episto- 
larum sancti Pauli, et catholicarum, ac denique 
Ecclesiasticiinterpretatio. Hoc interim fatetur ipse, 
discipalum se fuisse Panteni. » 

Ex his Photii verbis primum apertissime liquet 


ς ab eo, sicut ab Eusebio, accurate pervolutatos esse 


octo illo llypotyposeon libros ; quandoquidem 
claram non solum eorum analysim representat, 
sed quoddam quoque fragmentum, ex iis. desum- 
ptum, de verbo, ut videtur, ad verbum transcri- 
pait. 


Deinde vero ille diserte ibi explicat quod fuerit 
hujus, sicut jam diximus, operis argumentum, 
qui auctoris 8SCcOpus, ac quomodo, quotve sacre 

cripture cum libros tum Epistolas ille ipsemet 
auctor fuerit interpretatus. 


Verum quia Eusebiuslonge plures quam Photius 
Veteris Novique Testamenti libros in his Hypoly- 


posibus a Clemente explicatos esse affirmat, unde, 


inquies, tanta Photium inter et Eusebium, qui 
hosce libros accuratissime, quemadmodum vidi- 
mus perlegerant, orta est dissensio, illudque dissi- 
dium ? At expende, quaeso, utrum illud in varios 
codices, quibusuterque usus est, refundendum sit. 
Eusebius siquidem integros, Photius vero mutila- 
tos,et ab hereticis post Eusebii temporacorruptos, 
hujus operis codices habuissehaud immerito vide- 
ur. 


Et vero Eusebius, qui satis copiose et fuse, 
quemadmodum adontatum est, de bis Clementis 
Alexandrini Hypotyposibus disputat, nullum ex tot 
& Photio memoratis erroribus se in eis deprehen- 
dissesignificavit. Quiergo fieri protulit, ut tot tanti- 
que erroros in illis, quibus Photius usus est, codi- 
cibus sparsi disseminatique fuerint, nec in aliisan- 
tiquioribus ab Eusebio perlectis occurrerint ; nisi 
quia hilibri a nebulonibus quibusdam, et impiis 
hereticis depravati 854 adulteratique sunt? Abhis 
itaque sceleratis hominibus quedam, qu& corrum- 
pere non poterant, ex libris illis resecata, ampu- 
tataque haud immerito videntur, alia vero ab iis in 
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pravarum opinionum suarum defensionem nefarie Α. drino, Stromatum auctore, aiium esse opinan- 


addita, inserta, atque intrusa. 

Neque ab hac opinione recedit ipsemet Pho- 
tius, qui, cum sibi persuadere omnino non posset 
memoratos à se errores a Clemente traditos asser- 
tosque fuisse, consulte adjecit: seu ipse, sive 
quis alius, ejus personam indutus, tot tantaquo 
errorum monsira ao portenta his libris insoruit. 


Quid vero, quod in superioribus dissertationibus 
observstum a nobis fuit, quosdam quidem, ac pre- 
sertim de angelorum cum feminis concubitu er- 
rores in genuinis Clementis Alexandrini operibus 
deprehendi? Sed manifestum ibidem fecimus ve- 
ram orthodoxamque ab eo constanter et perspicue 
propugnari doctrinam, de unico mundo, et materia 
8 Deo creata, do unico et divino Patris eterni 
Verbo, de vera carne ab eo assumpta, atque in 
primis de suprema illius divinitate, eademque 
prorsus 8ο Patris terni natura. Tot igitur, atque 
adeo repugnantes, et contrarios his sacris dogma- 
tibus errores Clemens in suis Hypotyposibus, nisi 
incredibili prorsus cecitate perculsus, asserereet 
disseminare non potuit. 


Quamobrem recto omnino et apposite Rufinus 
de adulteratione librorum ubi disputat, hec de 
Clemente Alexandrino scripsit 3*: « Clemens Ale- 
xandrinus presbyter, et magister illius Ecclesie, in 
omnibus pene libris suis Trinitatis gloriam, atque 
seternitatem unam eamdemque designat, et. inter- 
dum invenimus aliqua in libris ejus capitula, in 
quibus Filium Dei creaturam dicit. Nunquid cre- 

ibile est de tanto viro, tam in omnibus catholico, 
tam erudito, ut vel sibi contraria senserit, vel ea 
que de Deo non dicam credere, vel audire quidem 
impium est scripta reliquerit? » 


Scimus quidem nonnullis visum esse hos Hypo- 
typoseon libros a Clemente Alexandrino prius com- 
positos, quam veris omnibus Christiana religionis 

ocumentis plene perfecteque imbueretur. Verum 
nisi fallimur, probatum est, hoslibros ab hereticis 
fuisse adulteratos foedeque corruptos. 


Neque dixeris eosdem libros ab illis tot in locis 
non potuisse corrumpi. Constat enim per ea et su- 
periora etiam tempora eo usque processisse effre- 
natam illorum hereticorum impudentiam, ut in 
plures alias sanctorum Eccclesie Patrum lucubra- 
tiones, ac divinos etiam sacre Scripturo libros, uti 
haud semel adnotavimus, non minus violentas 
manus injecerint, quibus 'eos variis ejuscemodi 
amputationibus, interpolationibus et additamentis 
turpiter fedarunt deformaruntque. 


Nec audiendi sunt, qui nobis objecerint magna 
Photium oscitantia Clementi ea tribuisse, que 1119 
non ex semetipso, sed er perversa hereticorum 
opinione referebat. Cur enim, obsecro, Photius 
ille de aliis disputans Clementis operibus, 80 ma- 


xime de Síiromatum libris, ubi tot hereticorum [) 


paganorumque errores protulissse legitur, eos ipsi 
quoque non ascripsit? Deinde magis perspicax et 
oculatus fuit Photius, quam ut ea quz Hypotypo- 
sibus vel a Clemente vel ab aliis profecta erant, 
non discreverit ; nec adeo mendax et fraudulentus 
ut Clementi innumeros tribuerit errores, quos 
ipsemet Clemens aliorum esse significabat. Denique 
etiamsi Photius de plurimis aliorum auctorum 
scriptis et lucubrationibus disserat, eorumque epi- 
tomen exhibeat, nullibi tamen a quopiam hujusce 
seu oscitantie et erroris, seu fraudis, doli et men- 
dacii insimulatur. 


Α vero autem non minus abhorrent, qui nullo 
auctore citato, nulla prolata ratione Clementem 
Ὑποτυπώσεων scriptorem α Clemente Alexan- 


?! ib. De adulterat. lib. apud Origen. tom. I, p. 494. 


v Biet., 0. 11, P. 175. 


tur??, Ex bis enim, que ex Eusebio et 
retulimus, funditus evertitur hec falsa opinio. 
Visne et id adhuc, si fleri possit, evidentius vali- 
diusque demonstrari ? Avdi eumdem Eusebium, de 
Clemente Alexandrino hec dicentem ?* : « Tunc 
eliam Alexandrie, inquit, iisdem cum Pant»no 
studiis divinarum Scripturarum incumbens, floruit 
Clemens ..... Qui etiam in Institutionum libris 
Ὑποτυπώσεσι 8 se conscriptis Pantenum prwece- 
ptorem suum diserte nominat. Sed et in primo 
Stromateon libro eumdem ipsum designare mihi 
videlur, » etc, Potuitne Eusebius olarioribus verbis 
asseverare Clementem Alexandrinum esso verum 
non minus Hypotiposeon quam Stromatum paren- 
tem et auctorem? sed pudet, tam vanam opinio- 
nem seu potius vigilantis bominis somnium confu- 
tando, tempus frustra impendere et operam. 
Neque etiam tempus in iis, qui hos libros ideo, 


hotio 


B quia erroribus scatebant, intercidisse suspicantur, 


C 


refellendis terendum est. Norunt enim omnes eam- 
dem fuisse non solum pessimorum, sed etiam opti- 
murum librorum, et ab antiquissimis ac doctis- 
simis Bcclesis Patribus editorum sortem et for- 
tunam. Quis etiam ignorat noxiías et pestiferas 
quasdam herelicorum ac paganorum lucubrationes 

iulius perseverasse, quam alias, que ab ortho- 
doxis scriptoribus in Christiane religionis defen- 
sionem, illiusque dogmalum explicationem compo- 
site, omnibus summ:e poterant esse utilitatis? Ne- 
que id longa et inutili inductione probari necesse 
est, quod ex ipsis Clemenlis nostri deperdilis li- 
bris, de quibus mox disputabimus, luculentissime 
demonstratur. 

Porro autem Eusebius in Iisloría sua ecclesia- 
$lica hos Clementinarum Hypotyposeon libros se- 
pius citat, et quedam aliquando eorum fragmenta 
exhibet. Etenim prster illa que ex illius. lib. vr, 
capite 14, pag. 215 et seq., protulimus, ab ipso 
prius lib. 1 Histor., cap, 12, pag. 30, citatur quintus 
l[ypolyposeon liber: sextus autem οἱ septimus 
postea lib. 11 Histor., cap. 1, pag. 38, et cap. 9, 
pag. 46, ac cap. 15, pag. 53. 

Plura adhuc fragmenta ex iisdem Clementis no- 
stri libris ab OEcumenio decerpta sunt. Primum 
siquidem in hujus ab primam ad Corinthios Epi- 
stolam cap. xi, 10, pag. 326, commentariis ex 
tertio illius Ὑποτυπώσεων libro desumptum est. 
Secundum ex quarto earumdem Hypotyposeon libro 
descriptum in eisdem ad I[ ad Corinth. Epist., cap. 
v, 16, pag. 637, commentariis occurrit. Tertium 
ex eodem Hypotyposeon libro in hisce commen- 
tariis cap. seq., v. 11, pag. 645. Quartum ex quinto 
earumdem Hypotiposeon libro in commentariis ad 
Epist. ad Galat. cap. v, 24, pag. 765. Quintum ex 
septimo  Hypolyposeon libro in commentariis ad 

rimam Epistolam ad Timotheum cap. 11, 6, tom. 
I, pag. «20. Sextum ex eodem Hypotyposeon libro 
in commentariis ad eamdem  Zpistolam, cap. ΗΠ1, 
106, pag. 229. Septimum rursus ex eodem libro, in 
commentariis 885 ad eamdem Epist., cap. v, 8, 
pag. 236. Octavum in vers. 10, pag. seq., ex eo- 
dem libro. Nonum rursus ibidem in v. 21, pag. 
242, ex hoc ipso libro. Decimum ex eodem adhue 
libro in iisdem commentariis in cap. vi, 19, pag. 
248. Undecimum denique ex eodem quoque libro 
in commentariis in caput n, 2, gubsequentis ad 
Timotheum Epistole, pagina 249. 

Preterea vero Joannes Moschus in Prato spiri- 
tuali, cap. 176, quoddam exlib. v Hypotyposeon de 
apostolorum baptismate fragmentum retulit. 

Omnia autem illa excerpta in his, qui omnium 
versantur manibus, Rusebii, OEcumenii et Joannis 
Moschi libris quandoquidem a quolibet possunt 
5! in prolegom. θά Euseb. Chron., p. 18. **] 
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facillime inveniri, ea idcirco hic describere super- A 


fluum et inutile esse duximus. 

A nonnullis porro observatum est Frontonem 
olim Savilio scripsisse apud patriarcham Alexan- 
drinum asservari integrum illarum Clementis Hy- 
polyposeon opus. Sed utinam hasce in regiones 
transportatum fuisset! Certius enim non solum de 
illius fragmentis, sed de toto etiam ipsomet illo 
opere judiciuin ferri forsitan posset. 

Multa insuper alia in Grecorum presertim Pa- 
trum catenis fragmenta, solo Clementis nomine 
citata, occurrunt; que proinde utrum ex illius 
Hi ypoty posibus, vel aliis ejus ecriptis desuinpta fue- 
rint, dictu sane difficillimum est. Et vero in ea, 

uam Nicetas Heraclee patriarcha adornavit, in 
librum Job catena longum plane invenies in eum- 
dein librum Job cap. 1, 21 fragmentum Clementi 
Alexandrino, sed nullo designato illius opere, at- 
tributum, cujus paucissima tantummodo priora 
verba, non sine quibusdam diversis lectionibus in 
quarto Stromatum libro, pag. 538, invenies. Qua- 
propter si quis cetera, quie sequuntur, a Clemente 
nostro scripta esse dixerit, is certe fateri debet ea, 
utque adeo totum illud fragmentum vel ex ejus 
Hypotyposibus, vel ex alio deperdito ejus opere 
fuisse decerptum. Suspicamur autem non plura, 
quam qua notavimus, in toto illo fragmento Cle- 
mentis verba exhiberi. Reliqua enim omnia non 
aliud nobis esse videntur, nisi Clementis sententie, 
prout eam Nicetas capiebat, expositio et. amplifi- 
catio. 

Neque facilius indicari potest quo ex Clementis 
libro idem ipse Nicetas ea delibaverit, que in ea- 
dem t&m in Jobi cap. xxxiv, 7, quam 1n Matthei 
cap. v, 43, se transcripsisse declarat. 

At qua ille ibidem 1n Matthei cap. xis, 31 οἱ 
32, eidem Clementi nostro attribuit, ea quidem ex 
illius Paedagogi lib. 1, cap, 11, pag. 132, quemad- 
modum et alia, que in idem cap. Matthei xir, 46, 
exejusdem Pz4dagogi lib. n, cap. 12, pog. 206, 
hausta esse arbitramur. Verum in istis duobus 
posterioribus locis Nicetas non Clementis verba, 
sed mentem et sententiam exprimit atque ampli- 
ficat, 

In catena vero in Lucam, a Balthasare Corderio 
publicata, quedam etiam Clementis fragmenta satis 
ad verbum representantur, uti in cap. ΧΙΙ Luce, 
num. 14,legitur excerptum ex libro 1 Padagogi, 
cap. 6, pag. 96. Preterea in cap. ΧΙΙ Luce, num. 
14, aliud Iragmentum ex capite x1, pas. 132, quod 
etiam in superiori catena citatum vidimus. Item in 
cap. xvii, num. 16, ex lib, 11 Padag., cap. 11, pag. 
244. Deinde in cap. xxi, num. 35, 37 et 28, ex lib. 
ut Padagogi, cap. 2. pag. 154, pag. 1455, οἳ pag. 
150. Sed in his locis Corderius Latinam horum 
librorum interpretationem sequitur, atque ibi ali- 
quando nonnulla haud dubie 8 catene collectore 
addita sunt, Duo tandein alia loca occurrunt in 
Luosm cap. nr, num. 33, et in cap. xvi, num. 
22, qui quidem unde, aut quo ex Clementis libro 
desumpta sint, compertum habere non potuimus, 

Alia porro his similia in aliis catenis procul 
dubio invenientur, de quibus idem ac de istis dici 
debet. Quapropter hec de illis adnotasse suffi- 
ciat. 

Necesse etiam magis non est alia a nobis repre- 
sentari varia et prolixa editorum Clementis nostri 
librorum fragmenta, ab Eusebio in suis De historia 
ecclesiastica, atque in primis De praeparatione evan- 
gelica libris, et alia quedam ab Epiphanio et Ru- 
fino citata et transcripta. Suo etenim in loco, ea 
satis a nobis hisce in dissertationibus cum indicata 
fuerint, actum non censuimus esse amplius agen- 

um. 


5], χι Hist. c. 13, p. 214. 36 Bibl. cod. cxt. *" De script. eccles., 
*! Joan. xvi, 28. 


51. vr, c. 13, p. 215, 
"ibid.  **ibid. 


* Matth. xxvi, 17. 
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ARTICULUS II. 


De alüs Clementis Alexandrini amissis operibus, ac 
de quibusdam eorum fragmentis. 


Inter alia Clementis nostri Alexandrini deperdita 
operi, ab Eusebio * recensentur, Περὶ τοῦ Πάσχα 
σὺγγαμμα, et simplicius a Photio ?5 Περὶ τοῦ 
Πάσχα ; Latine vero ab Hieronymo", De Pascha 
liber unus. Qua autem occasione hunc librum Cle- 
mens scripserit, ab eodem Eusebio discimus. Post- 
quam enim de libro, quem Molito eodem de argu- 
mento divulgaverat, sermonem ille fecit, tunc 
continenter subjunxit ?* : « Hujus autem libri men- 
tionem facit Clemens Alexandrinus in opere suo De 
Pascha, ἐν ἰδίῳ Περὶ τοῦ Πάσχα λόγφ. Quod qui- 
dem ut conscriberet, Melitonis librum causam sibi 
praebuisse testatur. » Quid autem in eo libro tra- 
ctareiur, ita idem Eusebius postea edisseruit *9: 
« In libro vero, quem de Pascha composuit, co- 


B uctum seaffirmata familiaribus suis, uttraditiones, 


quas ab antiquioribus presbyteris acceperat, scri- 
pias posteris mandaret. Meminit in eodem opu- 
sculo Melitonis et Irenei, et aliquot aliorum, quo- 
rum etiam enarrationes in medium adducit. » 

In prefatione autem Chronici paschalis seu Ale- 
zandrini, falso Petri Alexandrie opiscopi et. mar- 
tyris nomine inscripta, duo hujuscelibri frsgmenta 
hunc in modum pag. 1 exhibentur: « Sed et Cle- 
mens sanctissimus Alexandrine Ecclesie presby- 
ter, vir antiquissimus, et qui non multum abfuit 
ab apostolicis temporibus, in libro De Paschate 
consimilia docet, ita scribens: Prawteritis ergo 
temporibus immolatum a Judeis Pascha, festum 
agens, manducavit Dominus. Sed postquam predi- 
cavit, ipse qui erat Pascha Agnus Dei, ut ovis &d 
occisionem ductus, discipulos statim edocuit figure 
mysterium decima quarta, qua etiam illum roga- 
runt: Ubi vis paremus tibi Pascha manducare **? 


( Hac igitur die, et santificatio azymorum, et festi 


preparatio facta est. Unde Joannes ubi hac die 
rite paralis jam discipulis, quo a Domino ablue- 
rentur, scripsit, subdit: Passus est sequenti die 
Dominus no:ter, cum ipse esset Pascha, immolatus 
&Judeis. Et post alia: Post hec ergo decima 
quarta, quando passus est, ipso mane ad palatium 
adducto, pontifices et scribe non introierunt pre- 
torium, ut non contaminarentur; sed ut vespere 
libere manducarent Pascha *!, Huic dierum accura- 
tioni Scripture omnes 886 consentiunt, atqueadeo 
Evangelia sibi invicem consentanea. Quinetiam 
idipsum testatur resurrectio : tertia enim die re- 
surrexit, que est in prima hebdomade messis, qua 
et manipulum deferre pontifex a lege precipitur. » 
Greca porro verba, quilegere voluerit, ea loco & 
nobis citato facile reperiet. 

Jacturam quoque fecimus duarum aliarum Cle- 
mentis commentatione m, que ab Eusebio *! appel- 
lantur Διαλέξεις περὶ νηστείας, καὶ περὶ καταλαλιᾶς, 
a Photio autem, Περὶ νηστείας, καὶ περὶ χακολο- 
γίας᾽ atque ab Hieronymo **, De jejunio disceptatio, 
de obirectatione liber unus. 

Tertium amisimus Clementis librum, qui ab eo- 
dem Eusebio * appellatur : 'O προτρεπτικὸς s 
ὑπομονὴν fj πρὸς τοὺς νεωστὶ βεδαπτισµένους. « Est 
etiam exhortatio ad patientiam, scripta ad neo- 
phytos. » 

Pergit Eusebius 5, et quartum his verbis indi- 
cat : xai ὁ ἐπιγεγραμμένος Κανὼν ἐκκλησιαστι- 
xóc, T πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίζοντας, ὃν ᾽Αλεξάνδρῳ τῷ 
δεδηλωμένῳ ἐπισκόπῳ ἀνατέθεικεν * « et liber qui 
Ecclestustica regula inscribitur, &eu adversus eos 
qui errores Judaeorum sequuntur; quem quidem 
Alexandro supradicto episcopo nuncupavit. » Pho- 
tius vero, Περὶ χανώνων ἐκκλησιαστικῶν, χατὰ τῶν 


48. 351], τι, Hist., ο. 26, p. 147. 
*3 10. νι, cap. 13, p. 2715. * loc. cit. 
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ἀκολουθούντων τῇ τῶν Ἰουδαίων πλάνη, ὃν ᾽Αλεξαν- Α ὑφεστός, olov λίθος οὐσία λέγεθαι. Λευτέρα δὲ οὐσία 


δρῳ ΄Ἱεβοσολύμων ἐπιςκόπῳ προσειπεῖν ἔδοξεν. « De 
canonibus seu regulis ecclesiasticis, adversus eos, 

ui Judaeorum errorem sequuntur, quem Alexan- 
dro Hierosolymorum episcopo nuncu passe videtur.» 
Deniquellierony:mus : » De canonibus ecclesiasticis 
et adversus eos, qui Judeoruiu sequuntur errorein, 
liber unus, quein proprie Alexandro Hierosolymo- 
rum episcopo προσεφώνησε. » Ex his itaque trium 
doctissimorum illorum hominum nec obscuris ver- 
bis, nec plane incerto eoruin testimonio evidenter 
colligitur hunc unum duntaxat luisse librum, quo 
quidem Cleuens noster non canones apostolorum, 
nt quidam perperam arbitrati »unt, ab eo collecti, 
sed quo errores Judseorum ecclesiasticis regulis, 
hoc est,uti videtur,sacris Soripturis confutabantur. 

Alii vero opinantur hos errores luisse Christiano- 
rum, qui sacrum Pascha, Juduico inore, die lune 
decima quarta celebrabant.Etbi quidemopinionem 
suam tuentur citatis haud dubio Eusebii verbis, mpós 
τοὺς Ιουδαίζοντας, id est « adversus Judaizantes, » 
ut nonaulli loquuntur. Sed quia Eusebius, Hiero- 
nymus, et Photius alium, sicut diximus, Clementis 
De Pascha librum, in quo illud procul dubio argu- 
mentum tractabitur, nobis ibidem ind:caverunt, 
quis sibi facile persuadebit duos eadem de re libros 
sed diverso titulo inscriptos, a Clemente nostro 
compositos fuisse ? Nonne et alii Judeorum erro- 
res fuerunt de Christo, de observanda lege Mo- 
saica, elc., qui in hoc posteriore libro ab illo po- 
tuerunt impugnari et refelli? 

Porro autem quoddam reperitur hnjus libri in 
nondum edito Nicephori Constantinopolitani ad ver- 
gus Iconoclastas Antirrhetico fragmentum, quod in 
duabus Greca manu exaratis bibliothece Regie 
co licibus, et Colbertinse terlio descriptum est. Pri- 
mus autem Regius codex, num 19390 notatus, ve- 
ncrande est antiquitatis, et ante annos octingentos 


scriptas videlur. Alter recentior, num. 1826, ex (; 


illo priore transcriptus fuit. In utroque autem isto 
codice Ὠδο Greca 1llius fragmenti verba legimus: 
(1) Κλήμεντος πρεσθυτέρου ᾿Αλεξανδρείας ἐκ 
τοῦ κατὰ 'lou32tzov tuv: 

Σαλομῶν ὁ τοῦ Δαθὶδ, x. t. λ. 

Preterea in Lausiaca Palladii historia, cap. 149, 
narratur quamdam virginem, morti proximam, 
matri sue dedisse Clementis noslri Alexandrini in 
prophetam Amos opus, ut illud exsuli episcopo tra- 
deret. Palladii autem hec sunt verba: « Cum de- 
disset matri suc» opus Clementis Stromatei in pro- 
phetam Amos, dixit ei: Da ii episcopo relegato... 
decessit ipsa nocle. » Hec ibi, nec plura de illo 
Clementis nostri commentario. Quauobrem quid- 
nam illud esset, et utrum ex illius Hypotyposeon 
libris excerptum fuerit, divinari certe non potest. 

Nec magis notus est Clementis Alexandrini 882 
De Providentia liber, cujus 8. Maximus confessor 
duo fragmenta suis opusculis inseruit. Et primum 
quidem pag. 144 his habetur verbis: 


Toà ἁγιωτάτου Κλήμεντος πρεσθυτέρος ᾿Αλεξανδρείας 
τοῦ Hep! προνοίας. 

Οὐσία ἐστὶν ἐπὶ Θεοῦ. θεὸς οὐσία θεία ἐστίν' x. τ. λ. 

Secundum vero ibidem pag. 152 sie representatur: 

Κλήμεντος τοῦ Στρωµατέως ix τοῦ Ηερὶ προνοίας 


λόγον’ . 

θέλησις ἐστὶ φυσικὴ δύναμις, x. t. 4. 

Prius autem illud frsgmentum in quodum non 
admodum vetusto bibliothecae Regime cartaceo co- 
dice, ac nota 2431 signato totidem verbis, his ex- 
ceptis : Οὐσία ἐστὶ, τὸ BU ὅλου ὑφεστός, habetur- At 
continenter hzc adjiciuntur : Φύσις λέγεται παρὰ δι’ 
τὸ πεφυκένα.' πρώτη οὐτία ἐστὶ πᾶν x30 ἑαμτοῦ 


5 Jib. 1 Ηἰδι., cap. 1, pag. 401. 


(1) 


16? inter Clementis fragmenta varia. EpiT. PATR. 


ParROL. GA. IX. 


Ν 


αὐξητικὴ κσθὸ αὔξει, xai φθίνει, τὸ φυτόν τρίτη δὲ 
οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητικὴ, τὸ ζῶον, ὁ ἵππος. Δευτέρα 
οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητικὴ, λογικἡ, ἄνθρωπος. Δι’ ὃ 
κα. ἕκαστος Ὑεγονεν, ὡς Qv ἐκ πάντων τὴν ψυχὴν 
ἔχων ἀθλον καὶ τὸν νοῦν θεοῦ cixóva. « Natura ex eo 
dicitur, quod natum est. Prima substantia est id 
oinne. 41ο per se subsistit, quemadmodum lapis 
substantia dicitur. Secunda vero substantia est, 
quae incrementi vim habet, quonium augetur et 
perit, sicut planta. Tertia autem substantia est ani- 
mata seusuque predita, ut animal, et equus. Al- 
terà substantia est animata, sensu predita, ratio- 
nalis, ut homo. Quamobrem unusquisque factus 
est, el qui ex his omnibus constat, is animam 
habet non imateriatam, et mentem Dei imaginem.» 
. In eodem codice Regio udhuc descriptum est 
istud ex eodem, ut ibi dicitur, Clementis Alexan- 
drini libro fragmentum : 


B Τοῦ dytotároo, καὶ µακαριωτάτου Κλήμεντος πρεσ- 


6υτερου ᾿Αλεξανδρείας τοῦ Στρωµατέως ἐκ τοῦ Περὶ 
προνοίας λόγου. 
Τί θεός; θεός ἐστιν, κ. τ. λ. 


De hoc porro Clementis De providentia libro cum 
plura non suppetant, quia ille sit, utrumve in illo 
citando nulla fuerit scriptorum vel librariorum osci- 
tantia, nullusque lapsus et error, qui recte osten- 
derit, is sane de nobis aliisque pluribus optime 
merebitur, 

Denique Sozomenus variis historie scriptoribus 
annumerat" « Clementem et Hegesippum, viros 
Sapientissimos, qui apostolorum temporibus proxi- 
me successerunt. » Sed Valesius putat id de Cle- 
mente Roinano, qui libros Recognitionum compo- 
euisse perhibetur,esse intelligendum. Nam ille non 
solum ante Hegesippum exstitit, sed apostolorum 
etiam comes ac successor appellatur. Deinde vero 
he Cleinentis Recognitiones quamdam magis quam 
Clementis Aiexandrini opera pre se ferunt historis 
formam et speciem. 

Sed, ut verum fateamur, parum valide nobis he 
rationes videntur. Praeterquam quod enim pseude- 
pigraphum, ut alibi diximus, illud est Recognitio- 
num opus, certe mos antiquorum acriptorum non 
fuit, ut auctores appellando, chronologicuu sem- 
per sequantur ordinem. Secundo Clemens Alexan- 
drinus se, ut &iibi etiam vidimus, primis apostolo- 
rum successoribus prorimum nuncupat. Denique 
longe plures chronologie in primo Stromatum ο. 
mentis nostri Alexandrini libro, quam in flecogní- 
tionibus illis exhibentur. Quod quidem, quamvis 
cuivis hos libros legenti facillime pateat, planius 
tamen et manifestius flet ex iisdem, que paulo post 
& nobis ropresentabuntur,Clementis nostri Alexan» 
drini chronologiis. Nihil itaque, uti nobis videtur, 
obstare potest, quominus has propter chronologias 
Clemens Alexandrinus a Sozomeno laudatus, et in 
chronographorum numero positus censeatur. Atres 
ita si se habeat, certe hoc Clementis opus inter 
perditas ejus lucubrationes computari non debet. 


ARTICULUS Ill. 
De quibusdam libris et. commentariis, quos Clemens 
Alexandrinus scripturum esse promiserat. 

Quemdanm; de arcanis mysteriis tractatum, haud 
dubie divulgandum, in aliud tempus distulisse his 
Clemeus noster declarat verbis***: » Manifestum 
est,inquit,esse alterum genus sermonis,cujus insti- 
tutum 858 est docere, quod quidem est subtile, et 
spiritale, et accuratam tractundi rationem sequitur, 
etin arcanis contemplandis mysteriis versatur. Id 
autem in presentia differatur. » An autem fidem 
liberaverit suam, et peculiarem aliquam ea de re 
commentationem ediderit, hactenus ignotum. 


5* Ρα. ]. 1, c. 3, p. 83. 
Hoc et sequentia fragmenta que hic D. Nourrius exhibet supra jam edidimus hujus voluminis col. 
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Librum vero De resurrectione se scripturum 56- A detur a nobis in libris De prophelia et in libris De 


mel atque iterum disertissime aflirmat*6: « Sed 
hoc rursus (ipsa sunt illius verba) a nobis di- 
cetur apertius in libro De resurrectione Περὶ ἀνα- 
στάσεως. » Et iterum alibi * eodem plane modo: 
« Ut piuribus ostendetur in libro De resurrectione. » 
Utrum autem his ille promissis satisfecerit, nihil 
omnino comperti habemus. 


Nulli autem dubium esse potest publici ab eo 
juris factam luisse eam lucubrationem,quam ipse 

is verbis se composuisse testatur ** ; « Prolixiori 
oratione tiractavimus, quod neque in nominibus, 
sed neque in partibus ad coitum pertinentibus, et 
nuptiali congressione, in quibus obtinent nomina, 
que usu minime trita sunt, ejus quod vere turpe 
est, ponitur appellatio. » At in dubium merito 
vocari potest, an singulari quadam in commen- 
tatione, vel in aliquo ex iis, quos jam composuerat, 
libris argumentum illud tractaverit. Utut sit, magis 


procul dubio certum videtur factam jam a lorgo p 


tempore fuisse hujusce lucubrationis jacturam. 


Testatum adhuc ipsemet Clemens facit ?! surip- 
ptos a se libros De continentia et De nuptiis. Nam 
de primo quidem sic ille loquitur: « Et hoc a no- 
bis declaratum est in libro De continentia ἐν τῷ 
Περὶ ἐγκρατείας. » De secundo autem: « Et quo- 
modo, inquit?, oporteat quidem uxorem simul 
cum marito vivere, et de domus administratione, 
et usu famulorum, et qua ab ea seorsim fieri opor- 
teat, et de tempore rmatrimonii, et de iis qua ad 
mulieres pertinent, disserimus in libro De nuptiis. » 
Plura a se hoc in libro pertractata, ac forsitan to- 
tius libri argumentum his Clemens verbis explicat. 
Singulare igitur videtur esse opus, eujus darnnum 
eo magis lugendum, quo majori jam nobis esse 
posset fructui et utilitati. 

De episcoporum, presbyterorum, diaconorum et 
viduaru:a officiis se aliquid dicturum, in hec rur- 
sus Clemens verba promittit*! : « Plurima autein 
alia precepta, que ad electas personss pertinent. 
in sanctis libris scripta sunt ; hec quidem presby- 
teris, alia vero episcopis, alia diaconis, alia autem 
viduis, dequibus fuerit aliud dicendi tempus. » Non 
inde tamen certo colligi potest peculiare aliquid de 
iis opus, vel commentarium fuisse ab eo scriptis 
promulgatum. 

Alia adhuc plura se scripturum Clemens in suis 
Stromatum libris poilicitus est. Primum enim post- 
quam varias philosophorum de ultimo fine et bea- 
titudine opiniones retulit, ibi continenter hec sub- 
junxit verba€ : « Quae autem dicuntur adversus 
eas, qua dicte sunt, sententiaa, dicentur suo tem- 
pore. » Spondet itaque se contra has philosopho- 
rum opiniones, sive potius errores aliquid scriptis 
traditurum. At autem satis sponsioni sus fecerit, 
quis compertum habere potuit ? 


Postea vero ubi Marcionistas refellit53 : « Sed 
adversus eos quidem, cum de principiis, inquit, 
tractabimus, accuratissime disseremus. » Et rur- 
sus paulo post" : « Quando autem tractabimus de 
principiis, tunc et has repugnantias, quas et tacite 
significant philosophi, et suis dogmatibus decer- 
nunt Marcioniste considerabimus. » 


Alium quoque contra eosdem hereticos tracta- 
tum De anima his verbis promittit 5 : « Adversus 
quos fuerit aliud dicendi tempus, cum de anima 
Iractabimus. » Nec semel id dixisse contentus, 
plures cum eadem De anima, tum De prophetia li- 

ros 8e confecturum sic alibi pollicetur ** : « Sed 
quoinodo flat heec divisio, id est, quomodo ad cre- 
dendum Spiritus sancti gratia in nostras mentes 
infundatur, et quidnam sit Spiritus sanctus, osten- 


*5 pied. |. 1, ο. 6, p. 104. *! |. i1, ο. 10, p. 199. 
ο. 8, p. 227. "! ]. ni, c. 12, p. 204. 
p. A32. 6 ]. v, p. 501. ' 1. iv, 


V! ]. vir, p. 763. 


p. 511. 
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* ibid. c. 6, 
5! Strom. ]. it, p. 419. 
9 ibid. p. 510. 
l. vit, p: 72ο. 8* ], mr, p. 901. 95]. v, p. 980. "5 sup. ο. 8, art. 2, p. 1008. *5 lib. vi, Strom., p. 698. 


anima. » 

Jam aulem superius dixerat fore ut .Phryges 
confutaret: « Cum agemus, inquit", de prophe. 
tua. » 

Expende autem an aliud dici debeat illud opus, 
de quo ipso paulo ante hec scribit in verba **: 
« Quod unus Deus sit, qui predicatur per legem, 
et prophetas, et Evangelium, tractabimus. » 

Αι certe ab his librie plane diversa erat ea ad- 
versus hereses commentatio, de qua ita ille ibi- 
dem : « Quod autem, inquit*?, hic sit Pater Filii, 
creator universorum, ad illam distulimus contem- 
plationem, in qua adveraus haereses disserere pro- 
posuimus. » In animum autem tuum ne, quiso, 
inducas eum iu fine libri septuni, ubi de variis 
hereticis disserit, promissa solvisse. Nam ille ibi 
quidem unde hereses et heretici nomen suum 
ucceperint ostendit, sed contra eorum errores non 
disputat. 

Contra Cassiani autem de humana anima, ante 
corpus exsislenle, ac de peliiceis Adami οἱ Evae 
lunicis errores sealiquando in suo de ortu hominis 
tractatu, sive libro disputaturum hie Clernens νοι- 
bis significat *^: « Pelliceas autem tunicas existi- 
mat Cassianus esse corpora, de quibus postea el 
eum, et qui idem cum eo sentiunt, aberrasse 
ostendemus, cum de ortu hominis iis consequen- 
ter, quee prius dicenda sunt, aggrediemur erpo- 
sitionem. » Übi autem, et utrum in octavo Stro- 
malum libro, quem ab  Acacio, Cesarem in 
Pulestina episcopo, citatum vidimus, de ortu bo- 
minis, el conLra Cassiani errores Clemens dispu- 
taverit, nec certum omnino, nec compertum esse 
ostendimus!, 

Ipsam vero Prodici heresim evertere in animo 
aliquando se habuisse ita adhuc Clemens testa- 
tur?* : « Suo autem tempore adversus impiam 
exsecrandorum istorum dicetur cognitionem. » Sed 
id in suo De hzresibus tractatu prestare facile 
poterat. 

Adversus impia quoque Basilidis de µετεμψφυ- 
γώσει, et diabolo dogmata [gnare nonnunquam 
Clemens cogitaverat : « Ad illa si quidem dogmata, 
ait ille$8*, an & corporis in corpora migret anima, 
et de diabolo dicetur suo tempore. » 

Quae autem de Dei membris dicuntur, allegorice 
esse intelligenda, « procedente tempore, inquil 
Clemens**, suo loco aperiemus. » Sed his verbis 
futura hocce desrgumento peculiaris aliqua scriptio 
non videtur indicari. Alium quoqne de angelis tra- 
ctatum ab illo haud prorsus absimili modo promis- 
eum fuisse adnotavimus'*s. 

[a sexti quoque Stromatum libri fine leguntur hec 
Clementis verba**: « Qualis autem sit gnosticus 
in contemplatione rerum naturalium, postea osten- 
detur: &m' ἂν περὶ γενέσεως χόσµου διαλαμθάνειν 
ἀρξώμεθα" cuni de ortu mundi tractare ccperi- 
mus. » Sed his posterioribus verbis ad ea magi 
qua de mundi ortu paulo ante dixerat, quam 8 
alia, quc; de ills dicenda erant, alludere videtur. 
Et re quidem ipsa de gnostico 889 tantum dein- 
ceps disserit. 

Denique ad septimi libri calcem posteaquam ille 
vene Zcclesiw notas et characteres declaravit tum 
continenter hzc subjunxit 9? : ταυτὶ μὲν οὖν xai εἰς 
ὕστερον' « atque de iis quidem dicetur postea. » 
Utrum autem fidem ipse suain liberaverit, hancque 
et alias n se promissas scriptiones publicam emi- 
gerit in lucem, dictu sane eo difficilius, quo majus 
est de iis veterum seriptorum silentium, ac quo 
magis incertum est utrum ulla ex iis in vulgus un- 
quum prodierit. 


p. 169. *9 ibid. c. 10, p. 193. 9^ ]. ui, 


5! ]. rrr, p. 431. δὲ ibid. p. 434. "5 ibid. 
9 jbid. 59 1. mr, p. 400. 5! sup. ο. 2, art. 4. 
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ADMONITIO IN SUBSEQUENTES CHRONOGRAPHIAS. 


Ex varíis, que aClemente Alexandrino in primo Stromatum libro pertraclanlur,argumentis, non minimum sane 
illud est, quo Moysen scriptorumomnium antiquissimum esse de»nonstrat. Ad id autem efficacius persuadendum 
plures ileez diversis ethnicis auctoribus, quorum nomen vel ezprimit, vel supprimit, desumptas nobis exhibet 
chronographias, quibus ea. Moysis antiquitas ipsorum lestimonio comprobatur. Hec autem chronographia, et 
alia plurima, qua illis adjwienda esse duxit, cum multis claraapertaque non sint, ad aliquam eis. lucem ejje- 
rendam duo potissimum a nobis prwstanda esse eredidimus. 

Primo enim eas omnes cum paganorum scriplorum, (um Clementis nostri chronologias, continuato ordine, 
atque adjectis, quos ille omiseral, omnibus a inunai primordio annis reprasentamus.Quod quidem quam difficile 
fuerit, à salis norunt, qui «liquam componendis ejusmodi chronographiis operam dedere,vel tantillum etiam in 
iis examinandis posuerunt studti. El vero ad computandos hosce annos, et cum variis illis, a se invicem non 
parum discrepanlibus,paganorum auctorum chronologéits componendos eo majore diligentia et labore opus fuit, 
quo viz ullum a Clemente assignetur lemporis punctum, ex quo veri aliquid de iis status potuerit Quamobrem 
δὲ in assignandis hisce mundi annis, aque in omnibus illis parvis ethnicorum auclorum chronologiis, seu po- 
tius separatis chronologiz partibus, ad suum ordinem et locum reducendis, alicubi erravimus, id nobis, uti 
opinamur, benignus lector haud aegre condonabit, nosque ab eo corrigi et emendari lubentissime patiemur. 

Secundo vutem, quia Clemens noster, al ique antiqui saerz chronographise scriptores, Septuaginta duorum 
Veteris Testamenti inlerpretum sectatores, a se invicem saepissime dissident, idcirco, ut [aciius ab unoquoque 
deprehen li possit in quo ipsemet Clemens ab aliis discrepet, duas prauer Clementinam exhibemuschronographias, 
Euscbii nimirum Casariensis, et Georgii Syncelli,qui eumdem Septuaginta duorum seniorum computandi mo- 
dum secuti sunt. Nec est sane quod quis illorum miretur dissilia, quodoquidem ii non minus a se invicem 
dissentiunt, qui Hebraico ejusdem sacra Scripturae teztui se adhaerere gloriantur. 

Eusebii autem et Georgii Syncelli Chronica prae ceteris idco selegimus, quia uterque in illis ipsammet Cle- 
mentis nostri chronologiam haudsemel cilaverunt. Inde enc hau l incerto colligitur utrumque sic eam legisse, 
ut ab illa quod verum esse jwlicabant, acceperint, quod falsum, rejecerint. Ad hxec vero, Eusebii, Georgiique 
Syncelli auctorilas pluribus majoris, quam aliorum videtur esse ponderis ac momenti. Nos. quidem non  [ugit 
Georgii Chronographiam, tanquam erroribus et. mendis ubique scalentem α Scaligero infamari ac proscribí. 
Scd in nova illius editione doclus vir Jacobus Goar Dominicanus eam ab omnibus Scaligeri probris ct malediclis 
vindicavit. Ex hac autem postrema editione illum ab eodem Goaro emendatam, eta variis amanuensium libra- 
riorum mendis purgatam dedimus. Persuasum ilaque habuimus ez triplicis hujusce Chronagraphiz magis, quam 
ez aliarum comparatione ab omnibus animadverti posse quid in Clementina bene aut male scriptum, quid in 
ea rejiciendum, aut admitlendum, ac quil ex illa percipi queat utilitatis et emolumenti. Caeterum sí quid in 
hoc notro haud parum molesto laboriosoque opere tibi arrisei il, scias velim illud non tam nobis, quam sodali 
nosiro Joanni Liron,ad alía studia,de quibus ralionem aliquando red temus jamjam properanti esse tribuendum. 





"" CHRONOGRAPHIA - 
GLEMENTIS ALEXANDRINI 


COLLATA 


CUM EUSEBIANA ET SYNCELLIANA. 


Anni a mundi creatione. 


CLEMENS. 

*5 1. Adam creatur a Deo. perii Assyriorum, an. 32 regni Creta. 

2148. Diluvium. Belochii, octavi Assyriorum re- 861 ^! 4014. Terre promissionis 
Ab Adam ueque ad diluvium anni — gis,apud Zgyptios Amoso, [na- — divisio. 

2148, dies 4. cho apud Argivos regnante, jux- ?* 4024. Mortuo Jesu Nave, pec- 
3369. Abraham moritur. ta Apionem Grammnaticum, et — cantes Hebraei traduntur Chusa- 


A Sem usque ad Abrabam, in- — Ptolemeuim Mendesium.DeIna- — char Mesopotamie regi an.8. 
quit Clemens, anni 1250.Quod . chi tempore varias sup. lib. Ἡ, 7* 4032. Gothoniel Israelitas libe- 
quidem spatium a diluvio &d dissert. 2. cap. 7, 5, cap. 2, ἃ rat, et eis preeficitur annis 50. 


rortem Abrahze debethaud du- — 1, opiniones adnotavimus. 7* 4082. Secunda servitus sub J- 
bie computari. 7€ 3007. Moritur Moyses, cui suc- glom rege Moabitarum an. 18. 

3871. Nascitur Moyses. cedit Jesus Nave, regitque po- "5 4100. Aod populum liberat, pre- 
Ab Isaac,inquit Clemens, usque pulum an. 27. Regnante Phoro- — estque an. 80. 


ad terre divisionem, un. 616. — neo, Inachi filio, contigit dilu- ?* 4180. Tertia servitus sub Jabim 
** 3957. Israelite ex /Egypto mo- — vium Ogygis. Primus Sicyoniis — rege Chanaan an. 20. 
vent, duce Moyse, an. 402 im- — imperavit JEgyaleus, et Cres in ' 4483. Raptus Ganymedis. 


ο gtrom. |. 1, 937. ibid., p. 320, 321. Ίο ibid., p. 321 61 323," ibid., p.337. "* pag.324. "ibid, 
" jbid. '?* ibid. "ibid. "pag. 335. 
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15 4108. Persei expeditio. Glaucus 
lsthmia instituit. 

7* 4200. Barac hortatu Debbore 
acie congressus cum Bisara, v1- 
ctoriam obtinet, Osio fllio Riesu 
summo pontifice. Debbora judi- 
cat Igrael an. 4O. 

€ 4232. Troja condita est. 

*! 4240. Quarta servitus. Traditur 
Israel Madianitis an. 7. — 

** 4247. Gedeon superat Madiani- 
tas, regitque populum an. 40. 

9 42.7. Achimelech filius Gedeo- 


nis, an. 3. . 

ε0 *290. Boleas filius Bedan judioat 

opulum an. 22. — 

ada δὲ 4206. Expeditio Árgonau- 
tica. 

€ 4313. Quinta servitus. Traditur 
Israel Ammanitis an. 18. 

9! 48328. Thesei expeditio adversus 
Minotaurum. 

** 4331. Jephte debellat Ammani- 
tas, regitque populum an. 6. 

9 4337. Abatthan Bethlehemites 
judicat Israel an. 7. 

9 4338. Septem principes Thebas 
op ugnant. . 

*! 434. Hercules Olympicum oer- 
tamen instituit. 

*! Orpheus Musei discipulus una 
cum Hercule navigavit. 

** 4341. Ebron Zabulonites an. 8. 
In sequentibus textus Grecus 40 
annos Kbroni tribuit: sed male, 
repugnat enim ipsa numerorum 
summa. 

** 4350. Amazonum in Athenas ex- 
peditio. 

Theseus rapit Helenam. 
* 4352, Eglom ex tribu Ephraim 
opulo preest an. 8. -- 

i 3lo. Iarael Philisteis subjicitur 

an. 40. 

*! 4361. tlerculis in deos relatio. 

** 4365. Alexander tlelenam rapit. 
4375. Excidium Trojae. Hic statui 
debet Trojanum excidium; nam 
& Troja capta ad 1 Olympiadem 
an. 4U7 numerat Clemens post 
Rratosthenem. Postea vero Hie- 
rosolymorum cladem an.20lym- 
piadis xLvni consignat. Ex hao 
autem duplici annorum summa 
colligitur eam cladem &nno 
mundi 4970contigisse, excidium 
vero Trojanum 60, quo nota- 
mus, 8nno. 

*! Post Trojam captam Demodocus 
et Phemius celebres cithariste. 

! A400. Samson vincit Philisteos, 
et populum judicat an. 20. 

1 363 1490. Judicat Israelem Heli 
sacerdos an. 40. 

4454. Crates ait Homerum fuis- 
se circa reditum Heraclidarum. 


IN CLEMENTEM ALEX. D. LE ΝΟΒΙΙΥ DISSERTATIO III. 


CLEMENS. 


4455. Heraclidaruin descensus, 
hoo est reditus in Peloponne- 


sum. 

* 4460. Heli succedit Samuel] pro- 
pheta, oum quo regnat Saul an. 
21. Summa annorum judicum, 
scilicet à Josue" ad Samuelem 
usque, 463, m. 7. Hic et in se- 
quentibus calculis Clemens Sa- 
muelis annos omittit, et 20 dun- 
taxat Sauli tribuit. 

5 Saul primus post judices regnat 


an. 20. 

* 4475. Homerus clarus habetur 
secundum Bratosthenem. 

7 4478. Moritur Samuel 2 annis 
ante Saulein, cuin esset pontifex 
Abimelech. 

5 4480. Mortuo Saule, regnat Da- 
vid an. 40. l'iunt a Jesu Nave, 
usque ad tempus, quo David reg- 
num accepit, ut quidam volunt, 
an. 450. Huncopiuionem non ad- 
mittit Clemens. 

* Abiathar summus pontifex. 

1? Gad et Nathan prophete. 

!! Achias propheta in Silo. 

13 David et Salomon prophete quo- 

ue fuerunt. 

13 4515. Ionica emigratio, sive ex- 
peditio 140 an. post excidium 

rojanum juxta Kratosthenem. 
1^ Eodem tempore Homerus clarus 
habebatur, secundum Aristar- 


chum. 

15$ 4520. Salomon regnat an. 40. 
Α Jesu Nave ad mortem Davidis 
colliguntur an. 523, m. 7. An- 
nos igitur20Sauli tribuit, nullos 
Samueli. 

16 [ramus dat fillam suam  Salo- 
moni, 864 quo lempore post 
Trojam captam venit Menelaus in 
Phamniciam, ul ait. Menander 
Pergamzus, et Latus in. Ρλα- 
niciís. 

t! 4555. Homerus nascitur juxta 
Philochorum. 

15 4560. Roboam an. 17. 
Colliguntur ab ortu Moysis ad 
Salomonis morlem aa. 683, m. 
7. Pontifex Abimelech, filius 
Sadoc. Jeroboam servus Salo- 
monis in Samaria regnat. 
Prophete Achias sSilonites, et 
Samoas, Amans filius. 

19 4575. Euthymenes et Arche- 
machus soribunt Homerum flo- 
ruisse cum Hesiodo, et natum 
fuisse in Chio circiter an. 200 
post Trojam captam. 

10 4577. Abium filius Roboam re- 
nat an. 25. 

n 29. Athaman filius Abium an. 


Jesu filius Ananiee propheta. 
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33 4315. Apollodorus ait Homerum 
vixisse 100 annis post migra- 
tionem lonicam, cum Agesilau: 
Dorysszus esset rez Lacedemo- 
niorum, adeo ul ad eum perveno- 
rit Lycurgus legislator, cum essel 
adhuc juvenis. 

?! 4623. Josaphat rex Juda an. 5. 

** Prophetee Elias Thesbites, Mi- 
cheas filiusJeble et Abdias lilius 
Ananis. 

. 4028. Joram filius Josaphat an. 


M Pro hete Elias et Eliseus filius 

apha:. 

1 Regnante Joram, assumptus est 
Elias. 

1’ 4030. Ochozias an. 1. 

13? Prophete Eliseus et Abdado- 
neus. 

9? 4637. Gotholia mater Ozie (sive 
Ochozie) an. 8. 

Propheta Eliseus. 

*! 4645. Joas filius Ozie regnat 
an. 40. 

33 4665. Lycurgus floret cirea an. 
200 post Trojam captam juxta 
Dieuchidam. 

3! 4674. Lycurgi tutela, juxta Era- 
tosthenem an. 299 post cladem 
Trojanam. 

8685 * 4685. Amasias post Joam 
regnum capessit, regnatque an. 


*5 4692. Ex Sosibii sententia vixit 
Homerus 90 an. ante 1 Olym- 
piadem. 

** 1701. Mors Elisei prophete. 

A regno Salomonis, inquit Cle- 
mens, usque ad mortem  Elisei 
an. 181. 

51 4724. Ozias Amasise fllius re- 
gnat an. 52. Ejus temporibus 

rophetavit Jonas. 

* Prophete Amos et Isaias filius 
ejus, et Osee filius Beeri, et Jo- 
nas, fllius Amathi. 

** 4776. Joathan regnat an. 16. 

* 4782. Olympias prima juxta 
Clementein, eo tempore consti- 
tuenda procul dubio videtur. 
Nam ille aperte asseruit anno 
primo Olympiadis xrviiu οἱ re- 
gis Sedecie undecimo factam 
fuisse Babylonicam  captivita- 
tem. Sic autem in illius chro- 
nologia omnia melius sibi invi- 
cem coherebunt, secumque ille 
melius stabit. 8i quid igitur 
contra, ac presertim de Troja- 
ne cladis lempore statuisse ar- 
guatur, ibi ille haud dubie di- 
cendus est non suam, sed alio- 
rum protulisse opinionem. 

« A792. Achaz filius Joathan an. 


το Strom.1.1,p.335. 7* p.324. *? p. 335. !! p.324. '* ibid. "ibid. '* p.324. *'* p. 335. ** p.324. 
9! p. 396. '* p. 324. "^ ibid. * p. 334 οἱ 336. ἱ ibid. 3 p. 332. 9! p. 324, ** p. 336. ** P: 324. 
9 jbid. *!' p. 336. 3 ibid  **p. 332. ! p. 324. * ibid. * p. 327. * p.323 et 337. * p. 325. * p.327. 
τρ. 325. *ijbid. *ibid. !"ibid. ''ibid. 15 ibid. 9 p. 336. '* p.326. !* p.335. '!*ibid. '!' p.326. 
i$3jbid. !9 p. 327. 3 p.326. ?'ibid  ?* p.327. 3 p.320. "ibid. **ibid. ?*ibid. '*'ibid. **ibid. 
αυ ibid. 3ο ibid. ** ibid. ?*! p. 328. 3 p. 320. 3* 9.327. * 5.327. **p.326. *!!p.327. "*ibid. 
9 ibid. *! p. 331 οἱ 328 *! p. 327. 
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4* 48060. Roms condita est. 

93 A prima Olympiade ad Romam 
conditam nonnulli dicunt οοἱ- 
ligi an. 24. 

** 4807. An. 15 regni Achaz, Sal- 
manazar rex Assyriorum trans- 
fert Israel ad Medos et Babylo- 
nem. 

ο 4808. Achaz succedit 08958 re- 
g Israel, regnatque iterum an. 


866 «: 4816. Ezechias regnat an. 
20 


* 4845. Ezechia propter sanclita- 
tem, inquit Clemens cum ad fi- 
nem vile pervenisset, largitur 
Deus lsaiam ut videret. a- 
lios quindecim annos per regres- 
swm solis. Nunquid regnavit 
Ezechias an. 44 secundum Cle- 
mentein? Alii viderint. 

* Prophete isaiss, Osee, Mi- 
cheas et Joel, filius Bathael. 
* 4851. Euphorion dicit Home- 
rum vixisse tempore Gygis, qui 
cepit regnare xvii Olympiade. 
.ο 4860. Manasses Ezechie filius 

regnat sn. 55. 

5 48062. Archilochus post xx O- 
lympiadem celebratur. Fertur 
Simonides eodem tempore vi- 
xisse. 

5* 4875. Theopompus refert Ho- 
merum vixisse an. 500 post cla- 
dem Trojanam. 

55 4915. Amos fllius Manassis reg- 
num obtinet an. 2. 

**^ 4917. Josias regnat an. 3. 

5 4935. Josie an. 18 Pascha a 

. Samuelis tempore intermissum 
celebratur, Prophete Olda 9ο" 

honias et Jeremias. 

** 4948. Josias cum Nechaone re- 
ge Egypti congressus occidi- 
tur. Josie succedit Jechonias 
sive Joachas m 3 et d. 10, 
9 quem Nechao vinctum abdu- 
xit in /Egyptum, et pro eo con- 
stituit regem Joachim íratrem 
ejus, qui regnat an. 14. 

8031 '* 4059. Joachin regnat men- 
ses 3. Sedecias an. 11, pro- 

hete Jeremias, ** οἱ Buzi, et 
rias et Habacum, atque etiam 
Ezechiel quinto regni illius an- 
no. Deinde Nahum, Daniel, Ag- 


geus, Zacharias, et Malachias. 


2242. Diluvium. 

3184. Nascitur Abraham 160 an. 
ante [Inachi regnum. 

3344. Jacob nascitur. Inachusapud 
Argivos regnat. 


CHRONOLOGIA CLEMENTINA, 


CLEMENS. 


*o Solon legislator insignis ha- 
betur Olympiade xzv1. 

€! 4970. Captivitas Babylonica, fa. 
cta a Nabuchodonosor, Asayriig 
anno septimo imperante. Va- 
freo anno secundo apud /Egy- 
ptios regnante Philippo Athe- 
niensium archonte, Olympiadis 
xLvili &nno primo. 

** 4971. Anno duodecimo Sedeciz, 
Nabuchodonosor septuaginta an- 
nis anle. principatum Persarum 
adversus Ρλαπίοας εἰ Judzos 
bellum gessit, ut dicit Berosus in 
Historiis Chaldaicis et Jobas. 


** 4978. Circa ιτ, Olympiadem, Pi- 
sistratidarum tempore florebat 
Onomacritus Atheniensis, cujus 
dicuntur esse poemata, que Or- 
pheo ascribuntur. 

** 4980. Thales inter Grecos sa- 
pientes 868 antiquissimus, in- 


nis habetur circa L Olympia- κ 


em. 
* Septem sapientes, teste An- 
drone, eodem tempore celebres 
fucrunt. 
* 4989. Primus annus Cyri. Reg- 
nat an. 30. 
*! Publico praeconio proclamavit 
Cyrus Hebraorum restitutionem, 
inquit Clemens, sed annum 
silet. 
€ 5019. Cambyses an. 19. 
€ 5028. Pythagoras floret Olym- 
iade χα]. Vide supra dissert. 
, cap. 17, art 2. 
70 3098. Darius Hystaspis filius an, 


Ἡ 50:0. Finis captivitatis. 
Anno secundo regni Darii, quem 
dicit Herodolus Magorum dis- 
solvisse imperium, mittilur Zo- 
robabel, Filius Salathiel, ut ez- 
ciel , et ornet. templum, quod 
erat. Blierosolymis. Fiunt inquit 
Clemens??, anni omnes cum an- 
nis captivitatis usque ad populi 
restitutionem, ab orlu quidem 
Moysis, anm mille centum quin- 
quaginla quinque, menses sex, 
decem dies. A regno autem Da- 
víd, anni, ut nonnulli quidem, 
trecenti. quinquaginta duo : ul 
autem. dicam accuratius, quin- 
genli sepluaginta duo, menses 


EUSEBIUS. 


3444. Diluvium /Egypti sub Ogyge. 
3474. Jacob intrat M Aayptum. 
3514. /Etas Promethei. 

3544. Moritur Joseph. 

3502. Atlas clarus habetur. 
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sex, decem dies. 

13 5049. Post sublatos Romanos . 
regeg, creantur consules. Vide- 
sis Scaligerum lib. 111 Canonum 
lsagogicorum, pag. 346 

7* 5084. Xeraes imperat an. 26, 

75 5110. Artaxerxes an. 41. 

869 '* 5151. Darius an. 8. 

T 0159. Artaxerxes imperat an. 


AM. 

75 5201. Ochus, vel Arces, an. 3. 
Colliguntu* ait Clemens, simul 
anni regum Persarum 235, p. 
331. Eadem habet pag. . 
Sed anni tantummodo m in- 
veniuntur. In describendis ita- 
que numeris librarii amanuen- 
ses, vel ipsemet Clemens hioc, 
sicut et alibi haud semel erra- 
vere. 

7* 5104. Alexander Macedo an. 18. 


53 5289. Evergetes an. 25. 

9! 5314. Philopator an. 17. 

'5 5331. Epi hanes an. 24. 

. Philometor an. 35. 

$5 5390. Physcon an. 29. 

*! 5419. Lathurus an. 36. 

$9 5455. Dionysius an. 29. 

€ 5488. Cleopatra an. 22. 
Fiunt ergo, ut ait Clemens, si- 
mul conjuncia Macedonum (em- 
pora an. 312, dies 18. Sed flunt 
anni tantum 302. 

ο 5510. Mors Antonii et Cleopa- 
tre, atque regni Macedonum fi- 


nis. 

*1 5538. Nascitur D. N. Jesus Chri- 
stus an. 28 Augusti Cesaris 8 
morte Antonii. Vid. sup. dissert. 
I, cap. 6, art. 6. 

** 5568. An. 15 Tiberii patitur D. 
N. Jesus Christus. Vid. sup.dis- 
sert. 11, cap. 6, art. 5. 

*5 5610. Excidium Jerusalem. 
5624. Ludi Capitolini & Domi- 
tiano 879 instituuntur. 

* 5732. Mors Commodi Augusti. 
Hao omnia notavimus seriem 
regnorum secuti, ut aliquid certi 
expiscaremur: nequeenim igno 
ramus Clementem pag. 337 ab 
Adam ad mortem Commodi an- 
nos 5318, et pag. 339 annos 
2784 computare. 


gnat in Attica. 

36 4. Dilavium in Thessalia sub 
Deucalione. 

3689. Exodus. 

3694. Crotopus 8 rex Argivorum. 


3359. Abraham moritur. Phoro- 3009. Nascitur Moyses 3722. Dardanus condit Darda- 
neus succedit Inacho. 3644. An. 35 Moysis. Cecrops re- ^ niam. 

45 p. 996. ** ibid. ** p. 327. ** p. 328. "* ibid. "' ibid. *ibid. '*p. 327. 5 ρ. 328. '! p. 332 
853 p. 327. ορ. 328. "ibid. — "*ibid. "ibid.  "'ibid. "ibid.  "*ibid. p. 329. ϐ p. 302 
ει pag. 328 et 331.  *? ibid., psg. 329.  *' pag. 332. "ibid.  **ibid. "p. 331.  *! p. 330 

. 332. 99 p. 302 οἱ 332. '* p. 331. "! ibid. —7* p. 990. 73 p. 336. "*p 331. "*ibid. "*ibid: 
T ibid. "*ibid. "* pag. 334. 39 ibid. *' ibid. ?**ibid  *'ibid. *'ibil. "ibid. **ibid. "ibid. 


9 jbid. '* p. 332. 


5 p. 336 et 337. 


νι p. 339. » P. 40, 


5 ibid. 


9* p. 339 et seqq. 
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3720. Danaus Sthenelo expulso 4156. Carthago construitur. occupat, et tributario Eliakim 
Argos occupat. A165. Salom^n an. 4^. facto, victor ad suos redit. 
3129. Moritur Moyses. 4169. Salomon templum ;edificat; 4594. Cyaxares Ninum subvertit. 
3757. Mortuo Jesu Nave, Gotho- — consummatque au. 8. 4999. Joachim qui οἱ Jechonias 
niel judicat Israelem. 4177. Templi dedicatio. —— mens. J.. 
37112. Cedmus regnat Thebis. 4185. Carthago condita a Didone, 4600. Sedecias an. 11. 
3781. Amphion, et Zethus, et L:-— juxta nonnullos. 4603. Astyages 8 Medorum rex 
nus in musica clarescunt. 4205. Roboam. an. 38. 
Idei Dactyli ferrum reperiunt. 4210. Susakim rex Egypti tem- 4604. Vaphres rex /Egyptiorum 
3796. Minos regnat in Creta. plum spoliat. an. 30. 
Triptolemus trumentadistribuit 4222. Abia regnat an. 3. 4606. In. Babylone prophetabant 
3797. Aod judicat populum. 4225. Absa an. 41. Daniel et Ezechiel. 
3807. Pelops regnat in Grecia an. 42006. Josaphat an. 25. 4607. Solon suas leges constituit. 
59. 4286. Homerus clarushabetur,jux. 4611. Hebreorum captivitas, et 
3814. Bacchus nascitur: ta Apollodorum et Euphorbum. — exterminiumtempli,quod dura- 
3015. Perseus rebus gestis insig- 4201. Joram an. 8. vit an. 70 usque ad 2 an. Da- 
nis habetur. 4299. Ochozias an. 4. rii. 
3839. Raptus Ganymedis. Elias rapitur. 40620. Isthmia et Pythia primum 
3817. Debbora et Barac. 4300. Gotholia an. 7. acta. 
3883. Ilium ab Ilo conditur. 4307. Joas regnat an. 40. 4629. Moritur Nabuchodonosor, 
3888. Argivorum regnum deficit. 4318. Lycurgus floret. cui succedit Eulimerodach, de- 
3017. Gedeon judicat populum 8n. 4339. Mors Elisei. inde Baltazar. 
40. 4342. Zacharias occiditur a rege 4634. Amasis rex /E:ypti an. 49. 
3929. Tyrus conditaantetemplum Jons. 4039. Croesus 9 rex Lydorum an. 
Hierosolymitanum anno 240. 4347. Amasias regnat au. 20. 15 


3930. Argonantarum expeditio. ^ 4376. Azarias qui et Ozias an. 52. 4641. Cyrus Medorum destruit im- 
3957. Abimelechtyrannidem exer- 4380. Lycurgus Lacedemoniisju. ^ perium, superato Astyage. 


cet an. 3. ra componit. Cyrus Hebreorum captivitate 
3960. Thola judex Israel. 4382. F'inisregniAssyriorum,quod — laxata, 50 hominum millia re- 

Theseus superat Minotaurum. . duravitan.1240. Arbaces Medus X gredi fecit in Judeam, qui ex- 
3969. Expeditio 7 principum con- — imperium transfert ad Medos. — structoaltaritempli fundamenta 

tra Thebas. 4388. Caranus I rex Macedonum jecerunt.Sed cum a vicinis gen- 
3971. Theseus rapit Helenam. regnat an. 28. libus fabricatio impediretur, 
3982. Jairus judex Israel. 4395. Hesiodus insignis habetur, — imperfectum opus usque ad Da- 
3980. Minos leges et jura consti- — ut scribit Porphyrius. rium permansit. solo altari con- 

tuit. 4403. Lycurgi leges a Lacedemo- — sistente. Regnat Cyrus an. 30. 
39090. Carthago conditur,utauctor niis suscipiuntur, juxta Apollo- 4651. Creesus adversus Cyrum bel- 

est Philistus. dorum. lum init. 
39960. Bellum Amazonum contra 4425. Olimpias r an. 9 J/Eschyli 4652. Thales moritur. 

Thebas. Atheniensium archontis. 4654. Croesus 8 Cyro capitur. 


Hercules agonem Olympicum 4426. Phacee regnat an. 20. Sub 4671. Cauibyses regnat an. 8. 
constituit, à quo usque adi hoc Teglath Phalas:ear magnam 4670. Cambyses invadit /Egyptum. 
Olympiadem an. 430computan- — partem populilsraelad Assyrios 4679. Duo fratres magi regnant 
υ 


tur. transfert. m. 7. deinde Darius an. 30. 

4004. Jephte judicat populum an. 4428. Joathan regnst an. 16. 4681. Olympias xcv Darii an. 2, 
6. Mycenis imperat Agamem- 4444. Achaz an. 10. templum exstruitur a Zorobabe- 
non. 4440. Osee rex Igrael an. 9. le, consummaturque opus 8η.4. 

4010. Esebon judicat an. 7. 4449. Nounulli Rou;anorum scri- Etha oras clarus habetur. 
Ilercules moritur. tores Romam conditam ferunt. 4688. Pulsis ab Urbe regibus,cen. 
Alexander Helenam rapit. A4bb. Captivitas 10 tribuum, quae — sules creantur. 

4017. Labdon judex Israel an. 8. — transferuntur a Sennacherib, 4715. Xerxes an. 20. 

4019. Trojana clades. qui et Salmanasar, rege Chal- 4720. Xerces Athenas incendit. 

4022. neas Latinis imperatsn.3. ^ deorum. 4735. Artabanus imperat m. 7. 

4025. Samson populum jaodicat. 44606. Ezechias an. 29. 4736. Artaxerxes Longimanus an. 
Ascanius regnat an. 38. Sibylla Erythrea agnoscitur. 40. 

4040. Heli sacerdos jadicat annos 4489. Manasses an. 55. 4741. Esdras sacerdos insignis 
40. 4493. Dejoces rex Medorum Eeba- habetur. 

4049. Primus Heraclidarum redi- ^ tanam condit. 4150. Nehemias venit in Judeam. 
tus. 4502. Gyges 5 rex Lydorum reg- 4768. Neheinias perficit muros, 

4055. Amazones templum Ephesi ^ nat an. 36. urbemque Jerusalem. 
incendunt. 4544. Amos. an. 12 regnat. 4769. Initium belli Peloponne- 

4074. Reges Sicyonii deficiunt. 4551. Phraertes 6 rex Medorum Jiaci. 

4085. Samuel etSaul imperanLan. — an. 24. 4776. Xerxes l[ regnat mens. 2, 
40 4556. Josias an. 32. Sogdianus m. 7. 


4093. Homeri etasjuxta quorum- 4562. Thales Milesius physicus — Darius Nothus an. 19. 
dam opionem. Alii eam post — philosophus agnoscitur, quem Plato nascitur. 
an. 100, alii an. 480, alii 460, — vixisse aiunt usque ad Lvin 4795. Artaxerxes Mnemon an. 40, 


alii 400, alii denique anno quiu- — Olympiadem. hic est Assuerus Esther. 

gentesimo post Trojam captam 4571. Cy&xares 7 Medorum rex 4802. Socrates venemum bibit. 

constituunt. an. 32, 4835. Artaxerxes Ochus an. 96. 
4099. Heraclidarum descensus sive 4578. Draco legumlutor, ut qui- 4864. Arces Ochi filius an. 4. 

reditus in Peloponnesum. busdam placet, agnoscitur. 1964. Alexander Pkilippi filius an. 
4123. Amazonum et Cimmeriorum 4582. Cyaxares adversus Assyrios — 12, m. 7. 

incursus in Asiam. dimicans, Ninum capit. 4865. Darius Arsami filius an. 6. 
4195. David regnat an. 40. 4583. Joachaz regnat m. 3 post 4970. Alexander. Alexandriam 


4152. Codrus seipsum morti tra- — quemEliakimsiveJcakiin,an.14. ^ condit, regnum Persarum de- 
dit. 4501. Nabuchodonosor Judsam struit. 
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4876. Mortuo Alexandro, Ptole- 
maus regnat in /Egypto. 

4910. Philadelphus an. 38. 

4918. Philadelphus Scripturas sa- 
oras transferri curat per LXXII 
Interpretes. 

4954. Evergetes an. 26. 

4980. Philopator an. 17. 

4997. Epiphanes an. 24. 


2242. Diluvium. 

3312. Abraham nascitur. 

3487. Abraham moritur. 

3602. Inachus regnat an. 56. 

3731. Nascitur Moyses. 

3808. Apis post Phoroneum reg- 
nat an. 35, cujus tempore con- 
tigit diluvium Ogygis. 

3816. Exodus. 

3856. Mortuo Moyse, Josue regit 
populurn Israel. 

3884. Post Jesum Nave seniores 
opuli duces fuerunt an. 18. 
3909. Chusarsathaim — Mesopota- 

mie rex Israel opprimit an. 8. 

3910. Gothoniel populuin liberat, 
judicatque an. 40. 

3913. /Etas Promethei. 

3945. [nitium Cecropis. 

3950. /Eglom regi Moab traditur 
larael an. 18. 

3968. Aod regit populum an. 80. 

4029. Crotopus 8 rex Argivorum 
an. 24. 

4038. Diluvium Deucalionis. 

4048. Aod defuncto surgit Same- 
gar. Tradit Dormainus Jsrael ia 
manus Asor regis Chanaan an. 
20. 


. Danaus 10 rex Argivorum 
58 


: De! bora et Barac an. 40. 
. Traditur Israel Madianitis 


. T. 

. Gedeon an. 40. 

. Abimelech an. 3. 

. Thola judicat Israel an. 23. 

. Jair an. 20. 

4201. Filii Israel Ammonitarum 
servitute opprimuntur an. 18. 

4219. Jephte, an. 6. 

4225. Abmssan et Esbal judicant 
populum. an. 7. 

4232. /Elom regit Israel an. 10. 

4942. Abdon an. 8. 

4950. Traditur Israel Philisteis 
an. 40. 

4290. Samson an. 20. 

4310. Inlerregni et pacis an. 40 

ost mortem Samesonis. 

4329. Troja excisa. 

4331. Demophon Thesei (ilius an. 
23. Hoc anno Troja capta. 

4340. JEneas Latinis imperat 
an. 3. 


CHRONOGRAPHIA CLEMENTINA. 


5021. Philometor an. 35. 
Evergetes an. 29. 


. Physcon, qui et Soler, an. 


. Alexander an. 10. 
. Ptolemieus Cleopaire filius 


. Dionysius an. 30. 
. Cleopatra an. 22. 


GEORGIUS 8YNCELLUS. 
. Heli sacerdos regit populum 
20 


. Samuel. an. 20. 

. Saul regnat an. 40. 

. David an. 40. 

. Salomon an. 40. 

. Roboam an. 17. 

. Abias &n 3. 

. Asa an. 41. 

. Josaphat an. 25. 

. Joram an. 8. 

. Ochozias an 1. 

4612. Elias assumitur ex homi- 
num convictu. 

4615. Gotholia an. 6. 

4013. Joas an. 40. 

4649. An. Joas 37 moritur Eli- 
8619. 

4653. Αιηϊθίαθ an. 29. 

40682. Azarias qui et Ozian an. 52. 

4720. Olympias prima. 

4734. Joutham an. 46. 

4750. Achaz an. 16. 

4752 (rerius 54). Roma condita. 

4166. Ezechias an. 29. 

47110. Israel trangfertur in Assy- 
rios a Salmanasaro, qui et Na- 
bonassarus dicitur, Chaldao- 
rum seu Assyriorum rege. Ali- 
bi an. 4762, Achuzi 12, conti- 

isse vult. 

41795. Manasses an. 55. 

4890. Amos an. 2. 

4852. Josias an. 34. 

4800. Jeremias prophetico spi- 
ritu incipit. futura predicere. 
Ab hoc anno nonnulli 70 capti- 
vivatis annos numerant. 

4870. Ab anno Josie 18 ad Cyri 
primum 70 captivitatis annos 
nonnulli numerant. 

4883. Joachez m. 3. Addit Geor- 
gius : Ab anno quarto Joachim, 
qu fuit communis mundi 4883, 

onec dimitteretur captivitas, 
hoc est ad Cyri annum primum 
70 an. sunt. Ita sepius fallitur 
Syncellus. Itaque anno 4882, 
Joachim an. 4, Nabuchodono- 
sor 1, incipit captivitas. 

4884. Joachim an. 11. 

4805. Joachim mens. 3. 

4896. B5edecias an. 11. Ab hoc 
an. captivitas incipit secundum 
Africanum. 
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. 9/52. C. Julius Cesar ann. 4, 


mens. 7. 
9|57. Augustus an. 56, mens. 06. 
9I71. Mors Antonii οἱ Cleopatre. 
9199. Jesus Christus Filius Dei na- 
scitur. 
9213. Tiberius an. 23. 
9232. D. N. Jesus Christus ad pas- 
sionem venit. 


4000. Ezechiel an. 5 Sedeciz pro- 

hetare copit. 

4907. Excidium templi, quod au- 
ctor scribit contigisse an. 4003, 
inepte ut solet. 

4931. Evilad-Merodach post Na- 
buchodonosor regnat an. 5. 
4931. Niriglesarus, qui et Balta- 

8885, an. 3. 

4939. Nabennidus vel Nabonidus, 
sive Astyages, seu Artaxerxes, 
vel Assuerus Esther, aut Darius 
Danielis, an. 13. Auctor assi- 
gnat 17, male pro more. 

4952. Cyrus regnat an. 31. Finis 
captivitatis. 

4966. Croesus superatur 8 Cyro. 

4981. Tarquinio Superbo abroga- 
to, consules creantur. 

4983. Cambyses an. 8. 

4991. Persis imperant Magi duo 
fratres m. 7. 

1999. Darius Hystaspig filius an. 


5098. Xerxes an. 20. 

9048. Artabanus m. 7. 

9049. Artaxerxes Longimanus an. 
A1. 

9090. Xerxes mens. 2, Sogdianus 


m. 7. 

5091. Darius Nothus an. 19. 

5110. Artaxerxes Mnemon an. 40. 

5150. Ochus an. 5. 

5155. Narses an. 4. 

5159. Darius an. 6. 

5170. Mors Alexandri Magni.f 

9171. Ptolemeus Lagi filius in 
JEgypto an. 40. 

9211. Philadelphus an. 38. 

. Evergetes an. 24. 

. Philopator an. 17. 

. Epiphanes an. 24. 

. Pnilometor an. 35. 

. Evergetes an. 28. 

. Physeus an. 18. 

. Alexander an. 15. 

. Cleopatra an. 22. 

. C. Julius Cesar an. 5. 

. Augustus an. 56. . 

. Mors Cleopatre οἱ Antonii. 

. D. N. Jesus Christus nasci- 
tur. 

5515. Tiberius an. 22. 

5532. Anno Tiberii 19 Christus in 
cruce moritur. 
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Duas Clemens Alexandrinus Romanorum imperatorum chronologias hunc in modum 
digessit, pag. 339, quas hic cum Eusebio et Georgio Syncello collatas exhibemus. 


PRIMA. 
Augustus an. 43. 


Tiberius an. 39. 
Caius an. 4. 
Claudius an. 14. 


SECUNDA. 
C. Julius Cesar an. 3, m. 4, 
die 1. 
Augustus an. 46, m. 4, d. 14. 


Tiberius an. 26, m. 6, d. 19. 
C. Cesar an. 3, m. 10, d. 8. 
Claudius an. 13, m. 8, d. 28. 


EcsEBIUS. 
Caius Julius 0888: an. 4,m. 7. 


Octavius Cesar, a quo Augu- 
etireges Romanorum,ap,59 
m. 6. 

Tiberius an. 23. 

C. Cesar Caligula an.3,m.10. 

Claudius an. 13, m. 9, d. 28. 


G. SrnCELLUS. 
C. Julius Cesar an. 5. 


Octavius Augustus an. 


Tiberius an. 33, 
Caius an. 3. 
Claudius an. 13. 


Nero an. 14. 
Galba an. 1. 


Vespasianus an. 10. 
Titus an. 3. 
Domitianus an. 15. 
Nerva an. 4. 
Trajanus an. 19. 
Adrianus an. 21. 
Antonius an. 21. 


Antoninus rursum et 
Commodus an. 32. 


Commodus an. 12,m.9, d. 14. 








Nero an. 13, m. 8, d. 28. 
Galba m. 7, d. 6. 


Otho m. 5. d. 3. 

Vitellius m. 7, d. 1. 
Vespasianus an.11,m.11,d.22. 
Titus an. 2, m. 2. 
Domitianus an. 15, m. 8,d. 5. 
Nerva an. 1, m.&. d. 10. 
Trajanus an. 19,m. 7, d. 15. 
Adrianus an. 20. m,10, d.28. 
Antonius an. 22, m. 3, d. 7. 


M Aurelius Antoninps an. 19. 


: Nero an. 13, m. 7, 
Galba m. 7. 


Otho m. 3. 
Vitellius. 


Titus an. 2, m. 2. 
Nerva an. 1, m. 4. 


Adrianus an. 21. 


Domitianus an. 15, 
Trajanus an. 19, m. !9. 


Antonius Pius cum liberis 


d. 28. Nero 8η. 13. 
Galba, Otho, Vitellius, 


Vespasianus, an. 8. 


Vespasianus an. 9,m.11,d.29. 


Titus an. 2. 
Domitianus an. 19. 
Nerva an. 1. 
Trajanus an. 19. 
Adrianus an. 21. 
Antonius an. 23. 


suis Aurelio etLucio 80.22, 


m. 3. 
Marcus Antonius 


an. 19, m. 1. 
Commodus an. 12. 


Verus et Aurelius an. 19. 


Lucius Aurelius Commodus 


Commodus an. 13. 


ΙΝΡΙΟΕΡ. 


INDEX GRAECITATIS. 


Numerales note paginas editionis Sylburgiane reprresentant quarum seriem typis Crassioribus textui nostros 


A | 

À καὶ Ω cur dictus Christus 230, 

a in Abraami nomine additum 
quid signif. 235. 

ἅ δειλοί 13. Euseb. Przpar. 
Evang. 45. ὦ δειλοἰ. 

ἃ μὲν — τὰ δὲ — 273. 

αχχεύτοις ἄῤῥητα 231. 

ἀδαρες ζυγός 3 

ἀθασανίστως ῥηρὲν 187. 

τὸ ἀοέθαιον τῆς διανοίας 331. 

ἀθουλήτοις τύχαις περιπεσόντες 
300, sic ἀθουλήτους ὁρμάς 300, 
ἀδουλήτως συµθαίνοντα 239. ἆθου- 
λήτως ἔχοντος τοῦ θεοῦ 294. 

ἀθράς pro ἀθράς P. m. s. 88. 

ἐπ ἀγαθῷ καὶ ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τοῦ 
κολαζ. 51. idem πρὸς ἀγαθοῦ ibid. 

ἀγαθοεργεῖν 92, 166, 227. ἀγα- 


θοεργούµενοι 25. ἀγαθοεργία 204. 303. 


inseruimus (1). 


ἀγαθοεργία θεία 285. 

ἀγαθοποιοί el Χακοποιοί 3Á3 sic 
ἄγαθοποιεῖν εἰ κακοποιεῖν 211. τοῦ 
ἀγεδοποιοῦ φύσις τὸ ἀγαθοποιεῖν 
294. ἀγαθοποιεῖν Dei propr. 434. 
ἀγαθοποιοῦσα πρὸς πάντας 222. 
ἀγαθοποιία ἡ πρώτη 227. 
ogiratóemet toU θεοῦ 209, sic 103, 


ἀγαθῦνον ἀγαθόν 283. τὸ ἀγαθύ- 
νειν Θεοῦ ἔργον ἐστί 204. ἀγαθή- 
νεσθαι οἱ κακοῦσθαι 948. ἀγαθύνε- 
σθαι ἐν πᾶσι 227. 

ἀγάθωσύνη θεία 283, per ω P. 
m. δ. 55, el alibi passim - αἱ Flor. 
ed. per o. 

ἀγάλλεσθαι quid 168. 

ἀγαλλιαθῶμεν ἐν- 201. ἀγαλλία- 
σις quid 282. 
άγαλμα Οεῖον xai ἅγιον 


quod 


Αγαμέμνων Ζεύς 11. 

ἀγαμ[ου poena 182. 

ἀγανακτικὴν φωνὴν ἕἔῤῥηξε 03, 
ettam P. πι. s. 

ἀγαπᾶσβθαι quid 163. 

ἀγάπη quid. 402. ἀγάπης nomen 
profane a quibusdum transfertur 
ad convivia 61. ἀγάπαι quid sinl 
61. Christo que 61. ἀγάπαι Àhe- 
relicorum  commentitie 322. ἀγά- 
vat Carpocratianorum nefaria: 185. 

ἀγάπησις quid 163. 
ἀγαπητικὴ οὖσα ὡς µήτηρ 45. 
κατ ἀγαπττικὴν κΧοινωνίαν . 
ἀγαπητικῶς καὶ φιλητικῶς διατε- 
θεῖσα πρὸς τὴν... 272. 

ἀγαπητὸν αὐτοῖς ἦν εἰ... 324. 

ἀγγελοθεαία ut viog. 299. ἀγγε- 
λοθεσία τοῦ σώμ. 350. 

ἄγειν] ἄγωμεν τὰς ἐντολὰς óc 
ργων, tn effectum. producamus 3T. 


(1) Compendiarie note hujus indicis, P.m.s., Palatinum codicem significant quo in Padagogo usi sumus ; H.m.s. 
Augustanas Clementis Επιτοµάς denotant,e quibus que observationem merebanptura Davide Hoeschelio nobis comma- 


Dicala sunt.Sed communicatasunt ab eodem eliam alia quee sola H. designat. Excerpía mss. debentur et ipsa bi- 
bliothece Palatine. F/. Florentinam ed. indicat. ΘΡΟΝΟ. 
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ἄγεσθχι πρὸς γάµον 184. 
"n αγιλόκομική 124. 1 
ἀγένητος ή 251. ἀγένητον 
àv... 201. "X T" 
ἀγεννὴς ἀθλητής 309. gemino vv 
eim P. 95. 4o 340. τὸ ὁ 
ἀγέννητος πατ . τὸ ἀγέν- 
mes ἕν, ὁ θεός 253. " 
ἄγευστος φιλοσοφίας 213. 
ἀγερωχίαι µέθης 72. 
ἀγύρω κόσμον 230. αἱ; ἀγήρω 
ἀῑδιότητα 38. ἀγήρως xai ἀθάνα- 
τοι 40. 
ἁγήτωρ πάντων 279. Dor. pro 
ἡγήτωρ. — 
ἁγιάζει τὸν ἀριθμόν, sanctum fa- 
cit, ub sanctum celebrat 291. ἆγια- 
ζόμενοι Ott 85. ἁγιάζονται xal 
σῶμα xai ψυχήν 65. 
ἁγιασμὸς ἡμῶν 218. 
ἁγιωσύνην ὑποχκρίνεσθαι 110. 
ἀγχιστρεύειν δελέατι 09. 
ἀγλωσσία et εὐγλωσσία 125. 
ἀγνεία quid 225, 236. ἀγνεία τε- 
λεία quae 221. 
ἁγνίζειν ἑαυτόν 190. ἁγνίζειν τὴν 
σάρκα αὐτοῦ 60. ἀγνισμὸς τῆς ψυχῖς 
57. P. m. s. ἁγνισμόν habet. 
ἀγνωμονεῖν τὰ θνττά 187. 
ἀγνωσίαν θεοῦ νὰ 201. 
ἀγονος ἀριθμός 290. 
ἄγονος τῆς ἀληθείας 904, 
ἀγονία καρπῶν 207. 
ἀγράφως παραδοθὲν 274. 
ἀγριάδες ἑλαῖαι 286. 
ἀγρόνδε βαδίζειν 104. 
Αγυιεὺς janitor  Mercurialium 
Slat 15. 
ἀγύρται καὶ μητραγύρται 99. 


ἀγωγή, vita traductio 222. ἆγω- 84 


n ὀρθή A7. ἀγωγὴ ἀρίστη qua 
111. 


ἀγώγιμος πάντοθεν, undique. agi 
ducique se sinens T1. ἀγώγιμος τῶν 
Δαιμονίων γίνεται 19 
MA πρὸς τὴν... ducens, 209. 
v ἀγωνίαν ἐχτελεῖν, certamen 
perag. 100. 
ἀγωνιζόμενοι ἀἱρεῖν, connitentes 
25 


ἀδάμαστοι πονηρίᾳ 38. 

ἀδεισιδαίμων ὤν 302. 

ἀδελφὸς μµῦθος, cognata fab. 1. 
sic ἀδελφὰ παθήµατα 83. ἀδελφὰ 
τούτοις γράφων 947. 

a8 λεία χρόνων 10. rectius. ἁδη- 


α. 
ἄδην διείλεχται, satis. d. 111 P. 
m. 5. ἀθην. 
ἀδηρίτως ζητεῖν 234. 
Ov et Ze»c idem 248. 
δτφαγία καὶ ἀπληστία 62. 


ἁδιάθλητα δόγµατα 273. ἁδ.αθλή- 108 


τως παρεισδύναι 192. 

ἀδ.άδραστον φυλάττειν 118. 

ἁδιάπτωτος μένει 177. 

ἀδιάστατον xal ἄπειρον 251. ἁδιά- 
στατος τῆς τοῦ θεοῦ ἀγάπης γενό- 
µενος 315. 

ἀδιαστρόφῳ προσώπῳ 68. 

ἁδιάτρεπτος ἀναισχυ»τία 03. 

τὸ ἀδ.άφθορον τῆς ψ. 990. 

ἀδιάφορος χρᾶσις 64. τῶν ἁδια- 
φόρων τὰ αἱρετώτερᾳ 215. ἀδιαφό- 
poc  Broov 190. ἁδιαφορεῖ περὶ 
τὰ... 950 ἀδιαφορίαν ἴπ/γοάμεοη- 
tium. confutatio 194. Ἡ ἁδιαφορία, 


INDEX GIJ/ECITATIS. 


summ. b. 119. 

ἁδιεξήγητος seu ἀδιεξίτητος 251. 

ἀδίκημα quid 167. 

ἀδόχιμον εἶναι et εὐδοκιμεῖν 321. 
ἀδόκιμοι πρὸς πᾶν ἁγ. 215. 

ἀδράνεια τῶν εἰδώλων 16. 

ἀδράστεια vera qug 301. 

ἀθυνατεῖ οὐδὲν ὁ Θεός 255. 

ἄδυτα mystica /Egypt. 237. 

ἀειδεῖς ἔννοιαι 155. 

ἀειζώου ψυχᾶς 257. 

ἀεικέλιοι νοῦσοι 256. 

ἀείμνηστος θεωρία 309. 

ái) ttc xpalvouct 264. 

ἀενάῳ µῥεύματι 241. ἀέναος 6 
θεός 269. 

ἀεργὰ ζῶα 304. 

ἀζηλία καὶ ἁμισία 171. 

ἀζυγεῖς χακίᾳ 38. 

ἀηδείας pro ἀηδίας 248. 

ἀθαμθὲὶς ὄψις 237. ἀθαμθίη De- 
Pocrili 179. 

οὐκ ἀθεεί 239. 

ἄθεοι qui 6. 297. 

ἀθετεῖ θεὸν αὐτόν 218. ἀθε-οῦντες 
εἲς τὸν Κύριον 54. 

ἀθήλυντος xat ἀνδρική 282. 

ἄθρει τὴν Θ. εὐεργεσίαν 90. 
ἄθρει µή τις... 240. 


ἄθροισμα τῶν ἐκλεκτῶν 903, 
4. 


ἀθρόως τε πάντα xal ἕκαστον ἐν 
μέρει προοθλέπει 294. 

θυµος, expers θυμοῦ 229. 
ἀθυρόγλωσσοι χίναιδοι 99. 
ἀθφος χερσί 311. 
ὁ Αἰάχειος Πηλεύς 265. 
ἀΐδηλα ἔργα 261. 
τὸ αἱδῆμον verecundia 100. sic 


ἀῑδιον ζωήν 44. P. m. s. αἰώ- 


νιον. 

αἰδοῖα unde dicla genitalia 83. 

ἀΐδρυτοι ὁρμαί 165. 

αἰκάλλων χήύνα προδ. 175. 

αἱμάσσειν τὰ οὖλα 75. 

αἱνίσσεται τοῦ τόπου, innuit lo- 
cum 191. αἰνίττεσθαι 6ἱ ἀλληγο- 
ρεῖν 45. κατ’ αἰνιγμοὺς ἀλληγορού- 
μενα 237. αἷν,γματώδης λόγος 240. 
αἱνιγματωδῶς € ienpbea 944. alvix- 
17,0 θεσφάτων 238. 

αολόίρως ἄστρ. Όχλος 297. — 

αἴρεσις xai φυγή, electio et decli- 
natio 117, 156. αἴρεσις seu. secia 
quid 330. οἱ αἱρετικοὶ καλούμενοι 
137. αἱρετισταί, sectatores 296. 

αἴσθεται, sentit 186 εἰς 318, 
329. 
αἴσια mystice quid 242. 
αἰσυλοεργός εἰ σχέλτως 9. ] 
αἰσχροεργεῖν εἰ αἰσχρολογεῖν 


αἰσχρολογία quid 73. 

al ope, petite 176 apud Evan- 
gel. vulg. ai«eixs, sic. 19. 149. τὰ 
ale paca ἡμῖν παρέχει ὁ θ. 282, 

αἰτιωδῶς αχἶτιον 3239. 

αἰών el χρόνος mon idem Al. quid 
128. α]ῶνος ἀρχὴ, τὸ ἡμέτερον τέ- 
λος 60. 

αἰωνοχαρὴς 8. λόγος 115. 

ἄχαχοι καρδίαι Deo gratae 39. 

ἀκαλαῤῥείτας ποτ. 305. 4 
ἀχάμας νος 241. ἀκάματος 
δύναμις 39: 208. 

ἅχαμπτος ἡδοναϊῖς 277. 


ἀκαριέως pro ...αίως 198. 
ἀχατάληπτον Valentinianis quid 
. ἁκατάληπτον τὸ θεῖον . 
ἀκαταλήπτων κατάληψίς τις τῷ 
γνωστικῷ 275. 216. 
ἀχαταλλήλοις ὥὧραις 209. 
ἀκατανόητος δύναμις 234. 
ἀχαταπαύστῳ θεωρἰᾳ 240. 
ἀχατάσκοπην ay z ua 110. 
ἐν ἀχαταστασίαις 225. 
ἀχεῖται ψυχή» medicatur 36. 
ἀχέραιοι εἰς τὸ xaxóv 39. dxi- 
ῥαιοι unde dicti 39. 
ἀκέφαλος ἀστήρ 69. 
ἀχγλίδωτος εἰχών 35. 
ἀχήρατος παρθένος 45. 
ἀκλινὴς γενόμενος 308. 
ἄκναπτοι pro ἄκαμπτοι 177. 
ἀκοίμττοι λόχνοι 85. 
ἀχολουθία θεία, 1. sequi Deum 
quid 25:3. ἀχολούθως τῷ Kupli 371. 
κολούθως τῇ φύσει ζῇν 174. 253. 
ἀκονᾶν εἰς πανουργίαν 39. 
ἀχονητὶ στεφανοῦσθαι 201, alibi 
ἀχονιτί: 8 
ορίν τροφῆς 178. 
ἀχούειν πο συνιέναι et. αἰσθά - 
νεσθσι 232. 233. ἀκηκοέναι τῶν 
Γαλατῶν, i. praeceptoribus usum 
esse. Gulatis 191. ἀκούει nomina- 
tur 176. 


ἀκουσματικοί ς, discip. Pylhag . 
246 ματικοῖ , hag 


ἀκουτιεῖς µε ἀγαλλίασιν 117. 

ἀχράδαντον σῶμα 66. 

τὸ ἀκραιφνῶς λογικόν 450. 

ὁ ἀκρατὴς λόγου 467. 

ἄκρατος πίστις 310. 

ἀκροάματα quse dedeceant 109. 

ἀχρογωνιαῖος λίθος 281. 

τὸ ἀχροδίχαιον 178. 

ἀκρόδρυα σιτούµενοι 131. 

ἀκροθίνιόν σε θεῷ ἀνάστησν 32. 

ἀχροθώραξ qui 66. Aristot. Pro- 
blem. 28. sect. 41. Plutarch. Ill 
Sympos. 8. Philo p. 183, 644. H. 

ol ἄκροι τῶν quesiy, 247. sic 


ἄκροι φιλοσοφίας 34. τὸ ἄκρως τί- 
μιον ὖδ. 
ἁλαζονεία quid 173. 


ἀλᾶσθχι sto ἡδονὰς 101. P. m. 5. 

ἁλωμένη, aspi . 

ἀλάστορες δαίµονες 7. 

ἅλατι Ἱἠοτυμένος 444. ἁλατίνη 
λίθος 167. 


instr. 174 sic ὁ 
τοῦτο 157. 
ἀλειπτὰ ὑποδήματα 89. 
ἡ ἀλειπτική, 5. τἔχνη 294. 
ἀλεξητήριον πυρός 944, 945. 
ἀλετρίδανος xai ἴγδη 64. 


PW E ο ἀλσθς opo 
θ . ἀληὈη φρο” 
αι ληθεύει 940. πρὸς 


νεῖ τε ἅμα xai 
ἀλήθειαν, rere 7. ταῖς ἀληθείαις, 


revera 21. 257. . 
ἁλιεὺς µερόπων 115. 
ἄλιμμα pro ἄλειμμα P. m. 5.76, 
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ἅλις τούτων 181. 

ἀλλά sextes iteratum 220. ἀλλὰ 
τοι, attamen 478. ἀλλα vào non 
inilio tantum. periodi, sed etiam in 
redditigne, vacante. γὰρ 193. 38. 
ἁλλ᾽ ὁ 860; γὰρ ..208. ἀλλ᾽ fi... nist 
quam 174. οὐδὲν dàÀX f, .. 90. P. 
m. 5. GÀ ἤ et hic et. alibi : αἱ 98 
P. m. 5. ἀλλή, ut πρινή et. similia. 

ἂἄλλαγμα κχυνός 118. ἀλλάξομαι 
ἀντὶ χἐρὀους 284. 

ἀλλή vise paulo ante in ἀλλά. 

ἀλληγορεῖ αὐτοὺς ὀνόμασι moixl- 
λοις, variis nominib. eos per alle- 
goriam appellat 37, 38. ἀλληγορεῖ- 
ται πολλαχῶς, mullis nominibus 
per allegoriam appellatur 46. sic 


ἀλληλοθασία nefaria 82. 

ἀλλόθιοι philusophi barb. 191. 
. ἁλὸς ἄχνη 44. 

ἁλουργφ παβαπ-τάσµατι 88. sic 
ἁλουρΓῆς στρωμνῆς 93. ἁλουργαὶ 
ξυστίδες 79. Sed et ἁλουργεῖς στρω- 
µναί 69. et ἁλουργὲς εἱργάσαντο 
τὸ ZA t 87 

ουργοθαφη ὑφᾶσμ. 87. 

àXoxs ζάψ 243. 96. 

ἁλυπήτως ἀσκῆσοι 945. 

ἅλυς ἐρωτικῆς σχεδἰάς 70. à 
ἅλυς ὁ ἀπὸ τῶν μυροπολίων 109. 
P. πι. 5. ἅλυες xai χάσμαι B1. 

ἀλύουσι μετὰ τῶν ἀθέων κρου- 
µάτων 110. ubi P. m. s. adjectum 
exegema πλανῶνται. SiC ἁλύειν ἐν 
ἀτάχτοις χώµοις 71. ἀἆλύοντες xa- 
κόττσιν 8. ἀλύουσαι περὶ τὰς πορ- 
φ΄ρας 88. 

ἀλύσεις, calem? , ornam., 90, 
14 ' 


ἁλώσιμον ἑαυτὸν παρέχων 210. 
ἁλώσιμος ἡδονη 308. 
ἁλωτὸς θνητῷ 258. 
ἅμα µαθήσει... cum... 163. 
ἁμάρτημα x! 59. 
ἁμαρτητικὴ ψυχή 227. τὸ ἁμαρ- 
τητικὸν ἐν ἑαυτῷ ἔχων 217. 
ἁμαρτοεπὴς οἶνος 67. 
ἁμαρτύρως λέγειν 906. 
o5 nap ψυχή 208. 305. σάρξ 
ἁμανρόδιοι ἆνδρες 211. 
ἵμθλακον pro (jun. 263. 
ἀμίθυσοι gemma 89, alibi àyt- 
θυστοι. 
ἀμείθειν elc, mulare 81. 
ἀμέλει, sane, utique 150. 
ἀμελέτητος ὢν καρτερεῖν 102, 
ἀμεμφῶς 943. ἀμεμφὴς πρᾶ- 
ξις 190. 


ἁμήτωρ ἀριθμός 290. 


An. a - 
e. 
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τοι qui 240. ἀμύητοι ὄντως μυή- 
σεις 6. ub Augustinus libro de Hz- 
resibus, cap. 46, de Munichzorum 
sacro loqueus : Hoc non Sacramen- 
tuin, sed Exsecr«meutuui. Π. 
ἁμοστεὶ Έλκειν 68. al. ἀμυστι. 
ἀμφὶ τὴν Üv. φύσιν περιπολεῖν 
180. oi ἀμφὶ τὴν σκηνὴν ποιηταί 
7. οἱ ἀμφὶ τὸν Σίµωνα, Simon et 
ejus sectatores 165. εἰς 161, 186. 
ἀμφιθάλλειν, dubitare 34, 24. 
app ἄλλετε εἰ... 13. 
μφίδολοι φωναί 126. ἀμφιθό- 
λως εἰρημένα 322. ἀμφιδολίας σο- 
φίσµ.. 235. ἀμφιθολίᾳ ομίαπαπι 
eludit Christus 126. 


nus ; 

ἀμφιθαλὴς γάμος 181. 

ἀμφιθῃς στέφανον κάρα 78. 

ἀμφιλεαι, ουν. mul. 90. 

ἀμφιπολεύουσι περὶ τὰς... 98. 

ἀμφιχορεύει τὸν... 257. 

ἡ ἐν τοῖς ἀμφόδοις διατριθή 94. 
P. m. s. ταῖς usitatius. 

ἀμφοῖν ταῖν διαθήχαιν 160. 270. 

ἁμῶν Dor pro ἡμῶν 255. 

ἄν potenlialis cum futuro indic.46. 
cum praesenti ei. fut. indic. modi 
65. cum indicalivo et optativo 298. 
41. οὐκ ἔστιν ἂν κακῶν, {, utique 
294. 
ἀνὰ τὰ Ἱερά, per fana 99. ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐχύθη 290. 
ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον, 1. κατὰ, eodem 
modo 137. sic ἀνὰ τὸν τῆς ἀληθείας 
λόγον 4. ἀνὰ στόµα ἔχειν, ἐπ ore h. 
109, 325 


ἀναοάδην ἐπὶ κλίνῃ ἑζόμενος 


08. 

ἀναθλαστεῖν 229. 

ἀναγχαίους ὠφελείας 79. P. πι. 
. ἀναγκαίας. 
ἀναγκαστικοὶ λόγοι 135. 
ἀναγχοφαγία athietica 60. 
ἀνάγλυφα 237. 
ἄναγνον καὶ λαγνικόν 83. 
ἀναγνωρισμὸς τῶν ᾖἵερ. λογίων 
2. 


14 
ἀναγνώσμασι σχολάζειν 06. 
ἀναγράφεις σε θεοῦ, Dci. (e ci- 

vem scribis 30. ἀνάγραπτος γυνή 

17. 
αναδεῖσθαι ἄνθεσι 18. οἱ dva- 

δούµενοι στεφάνους 78. 
ἀναδειφῆσαι, vide δειφῆσαι. 
ἀναδήματα, µίτραι 90. 
ἀνάδοσις, vapor 176, 905. 
ἀναζεύγνυσιν εἲς... 142. 
ἀναθάλλει elo τὸ qox 222. 
ἀναθέματα pro ἀναδήμ. 89. 
ἀναθρεῖν πρὸς τὸ ἀληθές 62. 
ἀναΐδην εἰσδεχόμεναι τοὺς βου- 

λομένους 187. εἰ ἀναίδην ἐκδιδόναι 

πᾶσιν 128. rectius ἀνέδην, ut P. 

m. s. 99, 110. 
ἀναίτιος ἡμῖν καχίας 134, 302. 
ἀναιτίως γίνεται οὐδὲν 172. 
ἀνακάμψει ποὸς... revert. 182. 


éy αιούµενος τὴν d 
e αφ λα ούμεν βχὴν 







τῆς... 7 
ἀναχόλουθα τῇ ἐπιστύμῃ 318. 
άναχο ^h ale olxoy 31 2. 
µάτων b8. 






dugrrins seu ἀμφιγυείης Vulca- 59 
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ἀνακτοτελίσται qui 6. 
ἀνακύπτει ἀπορία d 43. 
ἀναλακτίσας τὴν ied. 321. 


ἀνάλλακτος τάξις 259. 
ἀναλογισμῷ λαμθάνειν 3394. el 
mor , ἀνα)ογιστικῶς Ἅλαμθανό - 


να. 
ἀναλύει τὸ δόγµα, rescindit. 223. 
ἀναλῦσαι, excedere 194. ἀνάλυ- 
σις quid, e& a demonstratione quid 
differat 327 ; 
αµαρτησία 160, 207. ἆναμαρ- 
τήτως βιοῦν 282. e 
ἀναμαρυκᾶσθαι , visé µμαρυχᾶ - 
σθαι. 
ἀναμάττεσθαι τὸν Χριστοῦ βίον 


ἀναμέσον πλειόνων χαθίσαι 14. 
ἀναμφτρίστως δέδεικται 138. 
ἀναμφιλέκτως 443. 
ἀνανεοῦσθαι act. signif. 

ἀνανέωσις τοῦ ἆνθρ. 229. 
ἄνανεῦσατε τῆς γῆς εἰς τὸν αἲ- 

θίρα, nufus elevate a terra 29. 
ἀνανῖψχι τοῦδε τοῦ ὕπνου 29. 
ἀναντίῤῥητον μὴ οὐχὶ εἶναι... 

9 


148. 


ἀναξιοπαθεῖ βαστάζουσα .. 70. 
ἀναπαήσεται, requiescet 163. wsi- 
talius ἀναπαῦσεται 102. 
ἀναπαιδεύω τὸν v£o. 265. 
ἀναπαύδητος μάχη 177. 
ἀνάπαυλα µόχθων 248. 
ἀνάπαυσις, sabb. 230. 
ἀναπεμπάζειν ἐν τῇ ψ. 325. 
ἀναπέμπομεν τῷ θεῷ εὐχάς 904. 
sic ἀναπέμψαι Κυρίῳ αἴνον '15. 
πέμπεσθαι, accersere 324. 
ναπηδύον ὕδωρ 404. 
ἀνάπλεω πειθοῦς προστάγµατα 


37. 
ἀναπλωτάζων ἀήρ 69. 
ἀναπόθλητος Ec 308. 
ἀναπόδειχτον καὶ πρῶτον xl. 327. 
ἀναποδείχτως πιστεύεται 328. 
ἀναπολόγητός ἐστι 200. 
ἀναπτύξαι βίθλον 283. ἀναπτύσ- 
σει πάνθ à Ὑρόνος 264. Eurip. 
δείχνυσι. 
ἀναρμοστία βίου 173. 
ἀνάρτηται τούτῳ τὰ πάντα εἷς 
αὐτόν 313. 
ὁ ἄναρχος θεός 19. ἄναρχος ἁρ- 
y3 τῶν ὅλων 231, 202. 
ἀνασχευάζων εἰς τὸν ὑγιῆ ἄνθρ. 
50. ἀνασκευὴ τῶν ἐπιθουλῶν 205. 
ἀνασκτσία 1066. 
ἀνασκινδαλευόμενοι 178. rectius 
ἀνασκινδυλεύεσθαι 216, 256. 
ἀναστέλλεται τὰ αἱδοῖα 6. 
σύρεται πέπλους, tbid. 
ἀναστέφειν ὡς βασιλέα TO. idem 
χαταστέφειν "78. 
ἀναστολὴ ἐπιθυμίας 182. 
ἀνασφῆλαι τῆς νόσου 54. 
ἀνασφ.γγίζεσθαι Attice pro àva- 
σπογγίζεσθαι. spongia etergi 60. 
ἀνατεταμένοι πρὸς τὸν θεόν 


3 
ανα- 


ἀνατιθέντες εἷς τοὺς ναούς 249. 
ἀνατεθειχώς ἑαυτὸν θεῷ 207. 

ἀνατροφή, educatio 149. 

ἄναυδοι ἰχθῦς 168, 281. 

ἀναφανδὸν εἴρηχεν 250. 

ἀναφὴς οὐσία 230. 

ἀναφορὰν ἔχει ἐπὶ τὸν παντ. 208. 
ἀναφορά in trop. locut. 310. 

ἀναφῦναι θεούς τε καὶ ἀνθρ. 


150! 


produxisse 3. reclius ἀναφῦσαι. 

αναχχιτίσαι τῆς ὁρμῆς DO 

αναψήσασθαι ἔλαιων 204. 

ἀνδοκίδης 'Βρμῆς 98. 

ἀνδριαντοειδὲς ἄγαλμα 13. 3v- 
ὁδριαντουρχεῖν εἶκόνα 109. 

ἀνδρείζεσθει 170. sic ἀνδρειζο- 
μένη γυνή 211. 

ἀνδρείκελα θηρία 62. 

ἀνδρίζονται αἱ Ὑγυναῖχες, viros 
agunt 97. 

ἀνδρείκελα ἀγάλματα 13. 

ἀνδρόγυνος φύσις 82. τουφή O5. 
ἐπιτάδευσις 97. 

ἀνθροείχελα ἀγάλματα 28. 

ἀνεγερτέον τῆς χοίτης 80. 

ἀνέδην ἐμφορεῖσθαι 12. Euseb. 
Prepar. evang. ἀναίδην. οἱ ἀνὲ- 
δην ἐσβίοντες 63. q. laxatis frenis, 
a verbo ἀνιένα." 

ἀνέόραστος, inconst. 204, 281. 

ἀνείδεια σώματα 330. sic ἀνείδεος 
xai ἀσχημ. 229, (340.) f. melius 
ἀνίδεος ab ἴδία, 

ἀνειδωλοπο.οῦντες τὰ πάθη 7. 
$ic 19. ἀνειδωλοποιῶν τι τῶν μὴ 
ὄντων 29». ἀνειδωλοποιίαι ἐκ τῶν 
μεθημξρινῶν κινήσεων 227. 

τὸ ἀνεικόν,στον τοῦ θ5οῦ 151. 

ἀνεῖπ.ν ἡ Πυθία 204. 

ἀνέκαθεν, inde a superioribus 
Lemporibus 4. 

ἀνξκδοτα μένει 119. 

ἀνεκλαλήτῳ yag 224. 

ἀνέχλειπτοι (ησαυροί 112, 209. 

ἀνέλει, recipit. resumil 222. 

ἀνελθεῖν τοῦ Βαπτίσματος, redi- 
re z Dos. μέρα 94 ilati 

ελλιπὴς tox 9^4. usitatius 

ἄνελλιπῶς 91. et 
ἀνένδοτος πρὸς τὸ ἧττον 197. 
ἀνενέργητον ἐστι 333. 
ἀνεζαπάτητον τἀληθοῦς τηρεῖ τὸν 

347. 


ἀνεξέλεγχτος πα:δείᾳ 123. 
ἀνεξικαχίας πὲρι 112. 
ἀνέπαφοι παϊῖδες 115. 
ἀνεπιθούλευτον φυλάσσειν 125. 
ἀνεπίδεικτὸς ὁ θ.Σός 230. 
ἀνεπιθύικητος, vacuus concupi- 
scientia 229, 315. 
ἀνεπίμικτονυ ποικίλοις m. 65. 
ἀνεπισημείωτον παραλιπ. 318. 
ἀνεπιστημων τῆς χ2ήσ. 397. 
ἀνεπιστρεψία, neglectus 302. 
ἀνέραστον Ὑγενόμενον τῆς φθορᾶς 


ἀν η’δόνως ζην 315. 

αν/ο quid signif. in s. 39. 

ἀνθαιρεῖσθαι αἴσθησιν — youcto», 
elig. sensum pra auro 129. 

ἀνθάπτεσθχι τῆς φιλοσοφ. 210. 

ανθευτικἀ σπέρματα 124. 

ἀνθινῶν ἔρίων βαφεῖς 77 rcctius 
ἀνθεινών, vel ἀνθίνων, ut. ἀνθιναι 
ἐσθζτες 86. 

ἄνβιον., Per, symbol. 944. 

ἀνθολχὴ τῆς εὐδοξίας 183. 

ἄνθρωπος, commuue mulierib. 
&que ac viris nomen 31. 

ἀνθρωπάρεσκοι 914. 

τὰ ἀνθρώπεια καλά 44141. sic τῶν 
ἀνθρωπείων ἀγαθῶν 205. 4 ἁν- 
θρώπειος Κακοτεχνία 107. τῆς àv- 
θρωπείας ψυχΏς *0la 175. C. m. s. 
ἀνθρωπίνης. 

ἀνθρωπικὴ ἀποδειξις 164. 

ἀνθρώπογναφεῖα balmea 103. 


INDEX GR/ECITATIS. 
ἀνβρωπόμορφοι θεοί 302. 


ἀνθρωπρπαθεῖς θεο! 302, 257. 

ἀνθρωπότεις, humanum genus 33. 
sic A^, 53, 298 el alibt. 

xat ἀνθυποφοράν 189. 

ἀνίδεος, vis& ἀνείδεος, 

ἀνιέρως μνεῖσθαι 6, 

οὐκ ἀνήσω μὴ οὐχ' εἰπεῖν 6. 

ἀνιμᾶν τοῦ φοέατος 70. 

ἀνιπτόποδες 203. 

ἀνιστᾶσα ἀγάλματα 13. Euseb. 
Prayp. evang. iv, 59, ἀνιστῶσα ἀνεσ- 
τάσθαι, resurrexisse 271. ἀνεσταμέ - 
voc, resuscitatus 287. 

εις ἀνοδίαν ἐμπίπτειν 278. 

ἀνοίχειαι τῇ φύσει 182. τὸ dvol- 
xt:ov περὶ... 173. 

τὰ ἀνομογενη 172. 

ἀνομολογούμεναι mon  consenta- 
nes 239. . 

ἀνονόμαστος ἦν 48, 339. 

ἀνοργίαστοι τελεταί 6. 

ávooctov μὲν ob... 330. 

ἀνταγωνίσματα µεγ. 301. 

ἀνταχολουθία γίνεται 157. 

ἀντακούειν, viciss. aud. 275. 

ἀνταλλάσσεται οὐρανὸν γῆς, per- 
mutul terram calo 232. 

ἀνταναπληροῦν τὴν $102c. 3106. 

ἀνταναστρέφουσι πρὸς ἡμᾶς 00. 

ἀνταπόδομα διώκοντες DÀ. ávta- 
πόδοσις ἁμαρτίας 62. 

ἀντάξιος σωτηρίας µισθός 25. 
ἀντάξιος μηδενός 303. 

ἀνταποφαίνεσθχι τοῖς... 322 ἁντ- 
αποφήνασθαι ὃ βούλ. 327. 

ἀντεισάχειν τῷ κόσµμῳ ἑτέρους 


ἀντεπίστασθχι τῷ θεῷ 147. 

ἀντεπιστροφὴ τῆς προνοίας 907. 

τὸ ἀντερωτηθέν 328. άντερωτη- 
τέον τὸν προθ. 328. 

ἀντιθλέπειν τῇ µαρα 389. 

ἸΑντιγονίδες. ἀπὸ τοῦ ἐφευρόν- 
τος αἱ ἄνω τοῦ αφαιροειδοῦς πυθ- 
ενος sic ὀξὺ ἀπολήγουσαι, excer- 
Ρία m. s. ad 69. 

ἀντιδτμιουργεῖν τῷ θεῷ 96. 

ἀντιδ.αστολὴ τοῦ πνεύματος πρὸς 
τὸν θώρακα 304. πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
τῶν ἂλλων 199. sic 43, 190. 

Αντιδοξούμενα Aristocriti. 

ἀντίδοτος ὑγιεινή 167. 

ἀντιζηλούμενος ἑτέροις 117. 

ἀντίθεοι electi Dei 232. 

ὁ ἀντικαθισταµενος 327. ul. ἁντι- 
καταστῆσαι τῇ χώρα, in locum 
substituere 181. 

ἀντικαταλλαττομένη τὸν xócuov 
τἀνδρός | 87. ἀντικαταλλασσόμενοι 
θανάτῳ ζωήν 27. 

ἀντικατατήττειν ἀντὶ τοῦ... sub- 
stiluere loco... 199. ἀντικατατάσ- 
σεται Ἰούδα 283. 

ἀντικλείς cl. f. 325. 

οὐκ ἀντιλέγεται εἶναι δίκαιος, 
non negatur esse justus 32. 

τὰ ἀντιληπτά 298. ἀντίληψις 
νοερά 293. 

ἀντιλογικὴ δύναμις 124. 

ἀντιμάγησις ἄπαυστος 477. 

ἀνιίμιμοι τοῦ δημιουργοῦ 248. 

ἀντιμισθίας ἐφίεσθαι, 1418. ἀντι- 
μισθίαν ἀπολαθόντες 82. 

ἀντιπαράθεσις τῶν δογμ. 440. ἐξ 
ἀντιπαραθέσεως ἐκλ. 378. 

ἀντιπαρχφυλάξασθαι 102. 

ἀντιπεριπεσὼν πέτραις 67. 
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ἀντιπολεμοῦν τῇ y. 341. 


ἀντεπολιτεύεσῇαι ταῖς... 2114. 
ἀντιπρόσωποὸ (seu ἀντιπρύσω- 
ποι) τῶν ἀγαλμάτων ἱστάμενοι 307. 
ἀντίῤρησις ἡ πρὸς τὰς... 480. 
ἀντισηχῶσαι ἴσοστασίους τοῦ δι- 
xaloo πλάστιγγας 56. 
τὸ ἀντισοῦν τοῦ Otx. ζυγοῦ 57. 
P. m. 5. τῷ... ζυγῷ. 
οἱ ἀντιστασιώδεις τῇ... 155. 
ἀντιστρατηχεῖν τῷ op. 210. 
ἀντίστροφος εὔνοια 907. 
epe ens λάμα: 189. et i 
τίταξις πρὸς τὸν δημιουργόν 
187,189. — E ET 
ἀντίτεχνος θεῷ εἰχών 94. 
ἀντιτιμωβεῖσαι κελεύων 333. 
ἀντιφιλονεικεῖν 200. 
ἀντίχθων Pythagor. 201. 
ἀντλαν et ἀπανταλᾶν 101. 
ἀντωπεῖν τῇ δόξῃ 289. 
ἀντωτίδες athleticze 73. 
ἀνυπέρθετος κτίσις 233. dvumtp- 
θέτως ἐκτίνειν 171. 
ἀνυπόδετος ἦν 88, 192. ἀἆνυπο- 
δησία 89, per » eliam iu P. 
1^. 4. 


ἀνυποσημείωτα μένει 119. 
ἄνωθεν, a prima origine {7. ἄνω- 
θεν ἀρχῆθεν προεῖδεν 160. είοε θεό- 
θεν ἄνωθεν 313. 
ἀνωνόμαστος ὁ 0. 201, 339. 
ἀξιαγάπητον θος 221. 
ἀξιεντρέπτους ποιοῦσα τ. 347. 
$, ἀξιοπιστία τοῦ ἔπαγγ. 277. 
ἀξιοπραγία περὶ τὸν βίον 83. 
* &ovxoc, [απιέαπι non habens 
o 


ἀοχνίη πόνων 178. 
ἀοχλησία βίου 480. οὐχ ἀόχλητος 
ἁμαριμνία 78. (P. m. s. ἀνόχλητος) 
&o ἥτως ζην 177. 
απᾶάγει τῆς ἀληθείας 86. 
᾽Απαγχομένη Αρτεμις 11. 
Pausanias Arcadicis 254. 
ἀπάδων τῆς ἆἁλ. πολύ 28, 74. 
επ θανατίζεσθαι , immort. fieri 


ἀπαθὴς τὶν yox xv 35. ἁἀπαθεῖς 
χακῶν 261. ἁπάθεια  gnostica 2176. 
ἀπαιδαγώγητον δεῖπνον 62. 
ἀπαλγεῖν τῇ ἀσελγείᾳ 24. 
ἀπαλίξησις κρυμῶν 86. 
ἁπαλλάττειν xaxóv xaxip 462. 
ἁπαλοὶ quasi ἁπαλοί, vel, cum 
P.. &taAol ol ἁπαλοὶ 39. ἁπαλότης 
καὶ ἁπλύτης 38. ἁπαλόφρων 39. 
ἀπαμελοῦνται al ἀρεταί 207. 
ἀπαναισχυντήσας πρὸς πάντας δ4. 
ἀπανδοῶσαι, virum facere 43. 
ἀπανδροῦσθαι in vir. evad. 127, 


ἀπανθίσασθαι λέξεις ἐκ... 189. 
ἀπηνθισμένη προσφορά 204. 
ἀπαντλώμενα φρέατα 101. 
ἀπαζαπλῶς ἀπαθής 2706. 
ἀπαραθάτως τηρεῖν 160, 201. 
ἀπαράδεχτος τῶν... 1 
ἀπαράνομος, pro ἄνομος aut πα” 
ῥάνομος 87. 
ἁπαραποδίστως λλες ja 
παρεγχείρητος GAvjosta . 
ἁπαρέμφατος τῆς ἐνν. 230. 
οὐκ ἁἀπαρνοῦνται Χλέπτην fO" 
ρα se [uri 184. 
πάρτησις ἑλλοθίων 9". 
ἁπάρτι, pro ἀπὸ τοῦ νῦν 54. 
ἁπαρτίζεσθαι πρὸς ἀκρίδειαν 299. 
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ἅπαντα ἀγαθόν, s. xatd, d. iv 
ἅπασι 260. 

ἁπατηλοί 1. ἀπατηλὰς δόξας 423. 
ἁπατηλος τέχνη 120. 

ἀπαύγασμα νοερόν 283. 

ἀπαυδᾷν πρὸς τὰ ὃ. 300. 

ἀπείθεια τῶν» ἀκουόντων 201. 

ἀπειθήσας Att 3. 

&reixaoxtoy τῷ... 254. 

ἀπεικονισμένος πρὸς τὸν... 30. 
ἀπεικόνισα θεοῦ 339, 295, 303. 

ἀπεῖναι pro ἀπιέναι 38, 280. 

ἀπειπάμενοι τὰς xax. ὃ. 475. 

ἀπε.ραγαθία 70, 90, 88. 

ἀπείραστος 308. 

ἄπειρον αἰθέρα 257. 

ἀπεκδοχὴ τοῦ μέλλ. 318. 

ἀπέκδτσις τῆς σαρχός 190. 
. ἀπεχλέγεσθαι, — negligere 
ἀπεκλογὴ τῶν φαύλ. 228. 

ἀπέμφασις 13s. 217. 

ἀπεράτωτος ὑπόστασις 314. 

ἀπεργαζομένη Φφιλόκαλον 
pro eodem κατασκευάζουσα 
ἀπεργαστικὰ τῆς εὐδαιμ. 180. 

ἀπερίγραφος ὁ θεός 249. 

ἀπερινόητον φῶς 340. 

ἀπερισπάστου οὗσης τῆς ψυχῖς 
81. ἀπερίσπαστος τῆς 0. À. 103, 313. 
ioa οσο καὶ ἀπερίεργος λόγος 


318. 
ibid. 


ἀπερυθριὼσι σχήµασιν oóx ἆπε- 
ρυθριῶντες αὐτοί 06 ἀπηρυθριαχό- 
τες πρὸς τὴν àÀ. 252. 

ἀπευκτέον, deprec. 159. 

ἀπόσχῃ παιδεύων, desinas insli- 
tuere 54. P. m. s. ἀπόσχου, ἀπι- 
cy nuívor τούτων 238. 

ἀπεχθάνεσθαι αὗτοῖς 317. 

µαντοι τοῦ σώμ. 261. 

Απηρεῖς pro ἀτηρεῖς seu ἀτειρεῖς, 
detrimenli exp. 259. 

ἀπιστία quid 160. 165. ἀπιστίη 
ἀγαθή 259. 
ημένοι pro ἀπεσχ. 195. 
ἁπλάνητος ὑπάρχει 23. 

ἁπλεονεκτητος 55. 

ἁπλώσας τὴν ἀλύθειαν 32. 

ὀπὸ τοῦ Θεοῦ ἐκλελεγμένοι pro 
ὑπὸ... 467. sic ἀπὸ τοῦ Vou χα- 
ταλέλειπται 85. P. πι. s. οὐκ ἀπὸ 
τρόπου, non absurde 34. 101. οἱ 
ἀπὸ φιλοσοφίας, philosophiz secta- 
. fores 2'13. sic οἱ ἀπὸ τῆς στοᾶς 165. 
el ἀπὸ τῶν αἱρέσεων 165. plenius 
οἱ ἀφ' αἱρέσεως ἀγόμενοι 187. Rur- 
&um οἱ ἀπὸ Πλάτωνος, qui a Pla- 
lone stant 1605. οἱ ἀπὸ Βασιλείδου 
400. sic alibi οἱ ἀπὸ Μαρχίωνος, ol 
ἀπὸ Οὐαλεντ. 

τὰ ἀποθαίνοντα, eventus 282. 

ἀποθλεπόμεναι πρὸς τὸ- 151. 

ἀποθύσαι τὰ dta 29. 

ἀπογεύσασθαι ἄρτου 06. 

ἀπογινόμενοι, defung. 242. 

6 ἀπογεγραμμένος τῷ Χριστῷ 59. 

ἀπόδεσμοι, orn. mul. 91. 
"irobnMaquyeiy τῆς ἀληθείας, 
ἀποδημεῖν τοῦ βίου 313. 

ἀποδιαχεῖσβαι τοῖς µύροις 77. 

ἀποδοχῆς ἄξιον 155. ἀποδυχὴ xa- 
xiv, improb . 904. sic ἀποδοχὴ 
ἁμαρτίας 168. 

ἀποδυσπετῶν ἐπὶ τοῖς- 201. 

ἀπόβεσις τῆς σαρκός 136, 230- 

ἀποθησαυριστέον εἰς τὴν- 123. 

ἁποίητος ὁ θεός 209. 
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ἀποίχκιλτον χρῶμα 106. 

ἀποκάθαρμα σώματος 83. 

ἀποκαθεσταχυῖα τὸν Ὑγνωστιχὸν 
εἲς τὲν- 270. 

ἀποχαρπίζεσθαι τῆς ἁληθείας 38. 

ἀποχατάστασις . restitutio 146. 
ἀποχαταστατικὴ σοφία 162. 

ἀποχεχαλυμμένως 238. 

ἀποκηρύκτους εἶναι τῆς ἐἔκκλη- 
σίας 203. 

ἀπόχληροι, exsorles 259. 

ἡ ἁπόκρουσις τῆς σελήνης, decr. 


1. 

ἀπόχρυφα 
ἔννοιαι, 908. 
434, 488. 


ἁπόκτητα εἰδὼς πάντα 231. 
ἀπολιθοῦν τὴν οὐσίαν εἲς µαργαρ. 


ἁποκρυ 


t 85. ot 
m βίε]οι 


θησαυροί 112. 


ἀπολύειν τοῦ cup. 245. ἀπολύε- 

σθχι πρὸς τὸν Θεόν 216 ἀπολύειν 
ro ἀπολλύειν, amittere, perdere 

186. ἀπόλυτος παθῶν ἀνθρ. 35. 
ἀπομιμοῦνται τὸς εἰκόνας πρὸς 

16-10. 

ἀπομνύμενοι τὰς παλαιὰς δόξας 


ἁπόμυιος Jupiter εἰ Herc. 11. 
ἀπομυχτισμῷ ἐπιστομίζειν 73. 

A. mavull ἀπομυκτηρισμῷ. 
ἀπονεμητικὸς τῶν κατ’ ἀξίαν 367. 
ἀπόνιμμα ποδός 70. 
ἀπονυστακτέον ἐπεγερτικῶς 80. 
ἀπεξενωμένη θάλασσα 89. 

rii o 286. 

ἀποξύνει ὄμματα λόγος 31. áxo- 

ξύνεσθαι, acescere 47. 
ἀποπεσεῖν τοῦ θεοῦ 102. 
ἁπορπληρῶσαι τὴν ἐπιθυμίαν, P. 

m. 5. ἀναπλ. 68. ἀποπληρωτὴς τῶν 

αἱρ. 253. 
ἀποπροηγμένα 231. 
ἀποπταῖσαι τῶν βουλ. 944. 
ἁπόπτωμα ἐκ παραπτ. 95. 
ἀπορηθεὶς πῶς dv τις φιληθείη, 

dubio proposito rogatus q. 200. 

ἀπορούμενον ἡμῖν πρὸς τῶν alps- 

τικῶν, quod ut. dubium nobis ab 

haeret. proponitur 281. 
ἄπορον θῦμα 247. ἄπορον θυσίαν 

παγχαρπίας 248. alibi ἄπυρον. 
απόῤῥοια θεϊκή 20. 
αποῤῥυπτόμεθα — cd 

41 


ἀποσεῖσαι ἡμᾶς τῖς πίστ. 217. 
ἀποσήθειν, cribro secernere 61. 
ἀποσκιρτᾷν τῆς ἀληθ. 161. 
ἀποσπᾶσθαι τοῦ ἔργου 104. 
ἀποσπερματίσαι τὸ πῦρ 183. 
. ἀπόστα τῖς πλ. absisle 1129. ἆπο- 
στάσει tfj ἀπὸ τοῦ εὐαγγ. 310. 
τέχνα ἁποστάται 53. αἱ ἀποστατή- 
σασαι τοῦ θεοῦ 468. 
ἀποσταυρῶν ἑαυτὸν τῶν παθῶν 
175. 
ἁποστέγειν, arcere 105. 
ἀποστέλλει εἰς αυγού 302. 
ἀποστέ jvc τὸ ἄκοσμον 75. 
docct) ουσχι τὸν ἄνθρ. 32. 
ἀποστροφὴ τῶν xaxüv 301. 
ἀποστυγεῖν τὸ ποντρόν 73, 114. 
ἀποσύστασις τῆς πίστεως 165. 
ἀποτακτὸν τόπον ἔχειν 940. sic 
ἀποτεταγμέναι ἡμέραι 905. 
ἀποτελῶ ἰάσεις 208. ἁποτέλεσμα. 
effectum 105, 137, 149, 332, 334. 
ἁπότεξις, partus 82, 172. 
ἐποτομία xal ἀπήνεια 178. 


ἁμαρτίας 909 
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ἀποτροπὴ τῶν xaxiv 300. &xo- 
τρόπαιοι θεοί 42. 

ἀποτυποῦσι ταῖς 

ἀπουσία, abscessus 

ἀποφοραὶ αἱ ἀπὸ τοῦ σώματος 79. 
sic ἀποφοραὶ tov 78. 

ἀποχὴ τροφῆς 9345. γάμου 228. 
Fase 201. κακῶν 208. 
&Tto ἀσφαλῆς πρὸς τὰς τα- 
σίας 179. ἵ d T 

ἀπόχορδον ἄδειν 178. 

ἀποψᾶσθαι, detergere 16. 

ἀποψήξασθαι τὰς τρίχας 36. 

ἀπραξία 208. 

ἀπρὶξ λαθέσθαι 240. 

ἀπρονόητος ὄ ντωχια 136. ἄπρο- 
νόητον εἶναι τὸ πᾶν 202. 

ἀπροσάντητος δύναµις 347. 

ἀπροσκλινῶς χρῆσθαι τοῖς-θ5. 

ἀπρόσχοπος τοῖς πολ. 488. 

ἀπροσχορὶς xotvtv ία 69. 

ἀπροσπαθῶς βιοῦν 6.6. 

τὸ ἀπροσωπόληπτον τοῦ 0.274. 

ἀπτῆνες ἄνδρες 211. 

ἄπυστος τοῦ λόχου 98. 

ἅπωθεν τοῦ παιδός, proc. 148. 

ἀπῳφχιστίον pro ἀποικιστέον 86. 

ἄρα, igilur, in redditione periodi 
275. 3px oov, igitur 197. sic &' 
οὖν 117, 227. 

&o' o)- annon 206, 327. 

ἄραχα pro ἄραχον 424. 

ἀραρότως ποιηθέντα 207. 

ἀργὶς, noz, symbol. 244. 

Αργύνου seu ᾿Αργήνου Venmeru 
templum 11. 

deropauoióós et τραπεζίτης idem 
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eqerbévais 18. 


dp ὠθέντα πρόσωπα 237. 
FRA τῶν φυτευοµένων, rigalio 
64 


ἀρέσκεια τάνδρός 105. P. c. ἀρι- 
σχία, εἷς ἀρέσκειαν πᾶσαν περιπα- 
τῆσαι 240. 

ἀρηιφάτους τιμῶσι 206. 

"Αρης dictus ἀπὸ τῆς ἄρσεως 19. 
at Philoni παρὰ τὸ ἀρήγειν, τοβοη- 
θεῖν, p. 693. H. ἄρης, ὁ σίδηρος 
310. 

ἀρίδηλος ἔχθασις 97. ἀριδήλῳ 
λόγῳ σαφηνίσαι 47. ἀριδήλως δεί. 
χνυται 294. ἀριδήλως εἱρημένα 


ἀριθμῆσαι µισθόν, pro ῥἐἑκτίσαι 


ἄριστον τῶν ὄντων 641. 
ὁ ἀριστοτέχνας πατήρ 28, 255. 
ἁρμήσασθαι ἡμᾶς πρὸς τὴν εἰκό- 
να- 59. 
ἁρμονία Platoni q. 191. 
ἁρμόνιος pro ἁρμόδιος 461. sic 
ἁρμονιωτάτη διοίκησις dvbp. 298. 
νες καὶ ἀρνία pro dilectis Dei 
fis 38. ἄρνες, epicenum | nomen 


ἄροτος γῆς, aratio 173. 

ἅρπαγμα οὐχ ἁρπάσει 58, 180. 

ἁρπησωίάεί a quibus inventa 132. 
esse. Latinorum sicam, ez Josepho 
ει treterib. Glossis docet Justus 
Lipsius Saturn. lib. 2. c. 9. 

ἀῤῥαθὼν, emptiunis pretium 137. 
ἀῤόενομιξίαι mefariz 81. 
ἄβόττων ἀγαθότττα 293. ἄῤῥητα 
µόρια 7. ἄῤῥητα εἰδέναι, nefaria 
cognitu 231. sic ἀῤῥητουργία 5. 
oes unde d. Luna. 2M. 'Ap- 
Dianae templ. 13. 


τεµίσιον, 
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ἡ ἄρτι ὥρα 212. 


ἀρτιγένητα λέφη 45. P. m. s. 115. 


ἀρτιγέννητα, Itemque vulg. B. 1 

Petri, 2, 2. 

ἀρύττεσθαι, haurire 299. 

ἀρχαῖζειν, velerem facere 144. 

ἐρχέγονος ἡμέρα 200. 

ἀρχέτυπον φωτὸς φῶς 28. τὸ 
ἀρχέτυπυν τῶν. 192. 

αρχηγὸς ἀγαθῶν ἁπάντων 302. 

ἀρχήν, omnino 322 sic τὴν áp- 
(ήν 55, 165, 306, 324. 

ὁ ἀρχικὸς λόγος 218, 294. τὰ 
ἀρχικώτατα τῆς ἐποχῆς 331. 

αρχιοινοχόος 142. 

ἀρχιπροφήτης 191. 

ἀρχιτεκτονῆσαι , 
121. 
ἀρχιτελώνης 209. 

ἄρχων ὁ τυχὼν 2960. οἱ κατὰ μέ. 
poc ἄρχοντες xai ἡγεμύνες 2960. 

ἁρωγὴ πόνων levumen 71. αρω- 
| Ü τῆς συμφορᾶς 267. Evseb. ἁπιχλ- 

αγή. 


archit. fabr. 


ἀρωγοὺς αὐτοὺς ἔσχον 207. 
ἄσαρχος ἤδη 317, 910. 
ἀσάφε-α πραγμάτων 330. 
ἄση, fastidium 103. in P. super- 
scriptum ἀηδία. 
ἀσήμαντοι τοῦ σώμ. 201. 
ἀσκανδάλιστος ὑπομένει 210. 
ἄσχεπτον χαταλιπεῖν 122. 
ἀσκεῖ ἔχειν, studet |,. 69. ἀσκεῖν 
λαγνείας, pro κατὰ λαγνείας 73, ol 
εἷς συνουσίαν ἠσχημένοι χάπροι 48. 
Leop. ἐσσυμένοι, ruentes. 
ἄσκησις γνωστική 920. ἀσκητής, 
athleta seu miles Christianus 4;. 
ἀσκηταὶ θεατρικοί 183. 
ἄσχιον, symbol. quid 242. 
ἀσμενιστὸν xal φιλητόν 90. 
ἄσοφοι, insipientes 161. 
ix' ἀσπαλάθων χνάπτ. 232. 
ἄσσα, lonice pro ἄτινα 228, 
ἀστείον σύστηµα 232. ἀστεῖαι 
ἀρεταί, eleg. v. 346, 252, 202. 
ἀστοχήσας λιμένος 67, P. m. 5. 
ἀποστοχήσας. 
ἄστροιο πορείης Ὄδρης 259 f. pro 
ἄστρείοιο, siderei cursus. τοῖς ἆσ- 
τρασιν 284. 
ἀστροθεσία ἡ παλαιά 949" 
ἀστρολογούμενα Merc. 269. 
ἀσυμφυεῖς Χδινωνίχι 82. 
ἀσύνετοι τοῦ δέοντος 257 sic 
416. ἀσυνετοῦντες τὴν αὐτοῦ φ. 
57. 
ἀσυνήθεια χῶρον 185. 
ἀσύνθετος Ιούδα ὧν μοβ 
ημον σχῆμα 92, . 
ἀσώματος ψυχή 272. 
ἄσωτοι unde dicti 65. 
ἀταχτοῦντα παιδία 940. 
ἀταλάφρων seu ἀταλόφρων 39. 
ἀτὰρ P καὶ 4, 7, 194. 
ἀταραξία 2606. 
ἄτεγχτος ἡδοναῖς γεν. 310. 
ἀτειρὰ γλῶσσα 261. 
ἀτεχνώσει αὐτοὺς µάχαιρα 51. 
ἀτελεύτητον τέλος (80. 311. 
ἅτερ γραφῆς λέγειν 288. 
ἀτερπίη et τἐ-ψις 179. 
ἀτεχνως, videlicel, nempe 95. pro 
eodem ἀτέχνως 313, 3106. 
, ος μασ. pro ἄτιμοτ fpe 


.INDEX SR/ECITATIS. 
ἀτιταλλόμενοι ἀταλοῖς στόµασι 


ἀτρε αίζειν et σείειν 21, 256. 

ἀτριθῇ, non trita 150. 

ἀτορύτῳ δυνάµει 208, 

᾽Αττικαί, s. uvat aut ὃρ. 88. 

ἁτύπωτος σαρξ 272. 

ἀτυράννητος πόλις 232. 

ἄτυφος καρδία 300. 

ἀτύχη κα quid 107, 

αὔανσις et αὐχμὸς cogn.signif.17. 

1, αὐγὴ τῆς ἀληθείας 250. 

αὐδήεις Hesiodo quid 124. 

αὐθαδίας pro -εἶας P. in. s. 15. 

τὸ αὐθαίρετον τῆς odoris 390. 

αὑθέντης ἑαυτοῦ . ἐξ αὖθιν- 
τείας παντοχρατορικῆς 203. ἐξ αἱ - 
θεντείας χυριακῆς 00. P. m. s. αὐ- 
θεντίας, ἡ αὐβεντιχὴ εἶσο.ος 124. 

αὐθεντικῶς ἐῤῥέθη µορφή 218. 
αὐθεντικῶς xat αὐτολεξεὶ ὀνομάκσον- 
τες τὸν Χρ. 288. 

αὐλανῷ µόνῳ ληπτα 332. 

Ἡ αὐλαία s. θυρίς seu θυρα 08, 
325, et 240. 

αὐλὴ καὶ μονὴ τῶν προθάτων 
eo 


αὐλισαι pro αὐλῆσχι ουπι vulg. 
ed. eliam I^. m. s. 38. 

αὔξειν, auge«scere 304. 

αὐστηρία φαρμάκων 30. morum 
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αὐτὰρ 97) xal -sed et 128. 

αὐτάρχκεια quid Οἱ. αὐταρχία pro 
αὐτάλχεια 271. 

αὐτεξούσιος àv 130. 

αὐτίκα, utique 116, 201, 206. 
alibi. 

αὐτὸς Gv ἀλήθεια, qui est. ipsa 
veritas 125. αὐτὸς αὐτῷ περιπεἰρε- 
ται 20. sic αὐτοῦ pro αὑτοῦ seu 
ἑαυτοῦ etiam P. m. s. 85. et alibi 
passim . ilemque καν αὐτὴν pro 
xa0' αὐτὴν P. m. s. 90 αὐτὴν pro 
αὐτήν, i. σεαυτήν 54, et Matth. 
XXII, 37. 

αὐτοδιάκονον ἐπαναιρεῖσθαι βίον 
59 αὐτοδιακονία non. ἀεάεοει 98. 

αὐτοδιδάκτως ζηλοῦν 102. 

αὐτοκρατοριχὴ αἴρεσις 106. 

αὐτολεξὶ ὀνομαζ. τὸν Χριστόν 
288 


αὐτοπροσώπως λέγουσα 195. αὖ- 
τοπρωσωπεῖ τὰ ἐπὶ τούτοις 5/. 

αὐτοτελῆ αἴτια 332, 334. 

αὐτοτοάπεζοι 208. 

αὐτου»γῷ  σοφίᾳ Ἠπαιδεύεσθαι 
137. αὐτουργικῶς προχοµίζειν 104. 
αὐτουργία uon dedecet 98 decet. in 
primis mulieres 107. bona comes 
101. 

αὐχοῦσι τὸ λάσιον αὐτῶν 97. 

ἀφαγνιστέον τοῦ γάμου 182. 

ἀφαν ἧς ἀνθρώποις 262. 
μες γανθαι περὶ τῷ τραχήλῳφ 

3 


ἀφεγγλς v(vexac 291. ἀφεγγεῖς 
προσηγορίαι 239. 

ἀφειδίφ σώματος 192. 

ἀφεχτέα xal τοῖς θηρίοις 304. 

ἀφέλεια quid 105. 

ἀφέλετε τὰς πονηρίας ἡμ. 112. 

ἀφετύριον σοφίας 30. 

ἀφετικὸς ἁμαρτιῶν 167. 

ἀφθονία καὶ ἀζηλία 171. 

ἀφίδρυμα εἲς τὸν ναὸν ἀνέθηχεν 
NI 9. ἀφιδρύματα θεοῦ 191. 


1500 


ἀφιλαύτως ζητεῖν 326, 

ἀφιλοδόξως ζητεῖν 326. 

ἀφιλονείκως ζητεῖν 320. 

άφιλος ὁ ἄπιστος 153. 

ἀφίστηται τῶν λεγομένων 293. 

ἀφόδευσις, secessus 51. 

ἀφολχὴ ἀπὸ τῶν- 181. 

ἀφορίζει ὡς ἀκάθαρτα 395, ἀφο- 
ρισθῆναι τὼν αἱρ. 106. 

ἀφραίνειν ἑκτόπως 1. 

᾿Αφροδίτη unde dicia 5. ἆφρο- 
δίσια unde dicta 46. ἀφροδίσιος 
ἡδονή 315. χάρις 10. 

ἀφυᾶν, vise Not. ad 83. 

ἀφυπνίζει τὸν καθεύδοντα 24. 

΄Ακαιίδες ἵπποι 240. 

ἀχανὲς βάραθρον 244. 

ἀχαριστεῖν τῷ θεῷ 180, 270 

ἀχειροποίητος δαίµων 14. ἆχει- 
ῥοποιήτῳ περιτομή 190. 

ἀχθονται τάδε ο 33 217. 

ἄχραντος ψυχή 309. 

dj pova αἴτια quae 333. 

ἀχρώματος οὖσία 2:0. 

ἄχρωμα χρώματα 72. 

ὀχύρμι τῆς τῆς ἐπιπόλαιοι 88. 
(P. m. s. ἀχυρμίας) 159. 

ἀχώρητος τούτου 29. 

ἄωρος πρὸς τό- nondum matw- 
rus ad- 215. 


B 
ἐν βάθει νοσοῦσα ψυχή 94. 
T ὃς ὁ πρῶτος Ms 137. 
x βάθρων ἀνασπᾶν 108. 
βάχχοι, Baccho operamtes 4, et 
5, et 6. βαχχεύων εἰδώλοις 33.fax- 
χεύματα μυστηρίων 33. βακχευτὰς 
Bore. , 4€&& βακχευτὰς ὁπώρας 
τὸ ῥαλλάντιον τἀνδρὸς λύσασαι 
93. βαλλάντιον habere velantur apo- 
stoli, allegor. 101 P. m. s. βαλαν- 
110v bis, ul 202, 223. 
άναυσοι τέχναι quae 121, 303. 
t απτιζόµενος s ὕπνον 07. βε- 
απτισµένος ἀγνοίᾳ 2. τὸ βάπτισ 
948, 344. »" 9 " ud 
ἄρατρον pro βάραθρον 244. 
SUMA πάθεσι 23, sic βε- 
0» 28, xsi 
ovra 63. 
; ῥᾳσάνους 


θαρημένοι χάρῳ καὶ 
Bebo ηκότες τοὺς μὴ 
ἡ βάσανος λίθος 1 
τῶν λεγομένων ἀπάιτεῖν 15 
βασανίζει τὴν duy» ἐφ᾽ οἷς 
ἥμαρτε examinat 166. 
ασιλεύειν τῶν παθῶν 173. 
άταλοι xal γύνιλες 97. 
axóc, perambulabilis 189. 
αυκίδες, calc. mul. 93. 
δαλλόμενοι µαζοί 101. 
εθδελυγµένης xai καχκῆς οὔσης 
τῆς- 210. βδελυκτοὶ καὶ ἀπειθεῖς 
215. 
βεθαιότητος συνάσκησις 315. βε. 
αιῶν τὴν ἐποχήν 390. βεθαιουσι 
τὸ χλέπται εἶναι 23, βεθαίωσις τῶν 
ἐκχλ. 316. 
ρε quid 243. 
ελτιωτικὴ θεραπεία 297. 
βιάζεται εἰσελθεῖν {55. βιασταί, 
violenti occup. 904. 236. 
αν, papyrus caud. 148. 
ιόδωρος ἀήο 243. 
ιοτὴ σεμνή 115, βιότητος ὁδοί. 
lou 154. 
ιοὺς δικαίως 309, 316. 
τωτικαῖς ἉΧρείαις ἐπικουρῶν 
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514 sic. βιωτικὴ ὠφέλεια 205. βιω- 
τικὴ παραίνεσις ii? eliam P. m. 
s. sed p. βιοτική. ] 
ασφημοῦντες τοῦνομα pon 

"u βλλσφημία, ὀνειδισμὸς, Aoc: 
ρία, etiam pro salutari objurgatio- 
ne 90. 

λαύταις ubi uteb, 9. 

λύζουσιν ἐκ 181. 

οηθεῖ σε, pro β. ao: 33. elc βοή- 
θειαν ἀνθρωπίνην, ad juv.hom. 295. 

^ γαστρός 228. 
ορθορυγμοὶ γαστρός 80. 

τὰ βόρια, pro βόρεια 240. 
υσκῆσχ!, pascere ὅδ. 
οτρυχλιδὼν [5], orn. mul. 90. 

buccutlum monile H. 
ουθάλὲα, orn. muliebr. 90 me- 
minit el Pollucis onomasticon. 

κατὰ βρύλησιν θεοῦ 249, 255. 

βουζύγιος ἀρά 181 qua sc. ma- 

ledictum pronuntiat eum qui bovem 
cum asino ad aratrum adjunzeril. 

ούσταθμα Ἴδης 05. 

ῥαχολογίας ἄσκησις 243. 

ρένθιον ἀπό τινος ἄνθους δέος 
excerpta m. s. 76. 

βρέτη, quoniam ad β;οτῶν ima- 

ginem facta 13. 

Bp:po unde dicta Ceres 5. 
βόµιος, Bacchus, vin. 243. 
βοτοφθόρα φῦλα 302. 
ροχθίζει ἐν τῇ καταπόσει 08. 
ρύουσα πηγή A5, 101 
jet τὰ Ga αὐτῆς 29 

λόγον εἴκότων 130. 
Γ 


| βεθυσμίνη 


αλακτουχία τοῦ Boio. 195. 
Ἰαλακτοφόγοι ion 43. 
κατά γαλήνην, in iranquili. 88. 

γαληνιῶντας φέρεσθαι πν. 114. 
γαμεῖν καὶ γαμίσκεσθαι 85, 282. 

γαμεῖν et γαμίζεσθαι 194, 195. γα- 

µίζων τὴν παρθίνον 228. vulg. B. 

1 Corinth. 7, ἐχγαμ. 
γάμος unde diclus numerwas 56” 

narius 290. 
τὸ γάνωµα τῆς δόξης 241. τῆς 

θεοσεοείας 338. γεγανωµένη χρώ- 

ματι ἀλλοτρίῳ 87. 
γάρ pleonast. 193. sic. post. ἀλλὰ 

77. et in readitione So . 
αστοιµοργἰία quid 63. 
Taovdoxat ToXoc unto: T9. incer- 

tum an Latinorum Gausapa seu 

Gausapa, qua villosa fuisse testan- 

tur Horatius et Plinius. 

γε pro γὰρ 116. γε piv 109. P. 
m. 5. γε μὴν. 

γέας πλείστας εἶδον 131. H. m. s. 
γαίας. 

ὁ γεγωνὸς λόγος 235, sic τὸ γε- 
γωνὸν τῆς προφορᾶς 75. τὸ γεγωνὸν 
τῆς ἀναγνώσεως foi. 

γεηπονία, agricultura 70. 

γειτν ουσῶν pro Ὑειτνιωσῶν A4. 

ελωτοποιεῖν non decet 72. 

γενεὰ σοφίας, ortus seu origo 
1529. γενεαὶ tres unam amnorum 
centuriam constituunt 145. 

γενέρλ.ον ἀποθέωσιν θῦσαι 184. 

τὴν γένεσιν λαμθάννι, nascitur, 

oritur 204, sic γένετιν ἴσχε' 51. 

Ὑένεσις duplex οἱ 229. περὶ Υενέ- 

σεως κόσμου 900. al Ὑενέσεις τῶν 

καρπῶν. {. τὰ γεννήµατα 62. yi- 
νεσις pro γέννησις, sobolis procrea- 


INDEX GILECITATIS. 
ενεσιάρχης τῆς ὅλης κτίσεως 
aab. ος ' 


γενΞσιυυργὸς φύσις 82. θεός 195. 
γενεσιουργοῦ καὶ παντρόφου 44. 

ἐκ γενετῆς τυφλός 907. ἐκ γενετῆς 
συνεθίσαι 25. ἐκ γενετῆς ἔχειν 281. 
eiiam m. s. H. at Flor. γενέτης et 
hic et alibi perperam. 

γενητην εἶναι τὸν χόσμον 252. 
Eus γεννητὸν εἶναι, 

γενικά θη 77. P. πι. 5. γεννικά, 
duplici v», generosa. 

γένναν ἡμῶν. d. γένος 149. 

γεννῆσαι, parere 201. Ὑεννᾶσθα:, 
nasci 148 sic 40, 

γέννημα ἀμπέλου 68. γεννήµατα 
ἀγρῶν 47. σοφίας 100. P. m. s. 
Yev7 ata. 

Υέννησις παιδίου, parus, pepe- 
risse filium 321. 

γεννητικὴ τού σπέρματος 198. 
γεννητικόν ἐστι τῆς διαφωνίας 331. 

γένος, sexus 203. γένη, gentes, 
nal. 68. 
γέρας θεῶν ἡ xviex 304. γερα- 
ρᾷ Toà τιμηθεὶς 90. γεραίρειν 
θυσίαις 304. 

γερονταγωγοῦσα τὸν H. 265. 

οἱ γεωρικνἰ, agric. 173. 

γεωρυγεἴν, lerram fod. 89. γεω- 
ρυχούµενος πλοῦτος 208. 
ool νο ὴς ἄνθρωπος, ὁ Υγίνος 58. 


Υῆθεν, a Lerra 116. 

γίγηθεν ἐπὶ τοῖς ἐπηγγ. 308. 

γήἠϊνος εἰκών 28. 

γηρωθοσκο] παῖδες 182. 

γέγνονται, fiunt. 81. P. πι. s. vl- 
voytat, γεγενῆσθαι, natum esse 147. 

γΙΥ)ώσκοντες αὐτὸν του θεοῦ 
υἱόν, agnoscenles eum pro Dei f. 
280. γινώσκειν, familiarem consue- 
dinem habere cum. πι. 197. sic 
γινωσκόµεναι ὑπὸ τῶν ἆνδρων 190. 

γλιχόµενος σῶσαι τὸν ἄνθρ. 3. 

γλυκάζειν. dulc, afficere 334. 

Ὑλωσσαργία δίκην ὑφέξει 73. 

τοῖς γνάβοις 63. rectius ταῖς ,ἐρίᾳ. 
γνάθος tantum, οἱ λίχνοι 61. 

γνῶθι καιρὸν, cujus d. 1329.γνῶθι 
σαυτόν, cujus d. 129, 242. qwid 
signif. 231, 242. 

γνωµατεύουσα τὸ Tpaxttov τῷ 
δικαίῳ 313. 

γνώµονες τῆς ἀληθείας 322. 

γνωμοσύνης μέτρα 

γνωρίζοντες Θεόν agnosc. 7. 

οἱ γνώριµοι αὐτοῦ, familiares, 
discipuli 288. sic 157, 247. 

γνῶσις quid 276, 294. consuetu- 
do cum muliere 197, 202. 

ol γνωστικοὶ, S64 οἱ clo γνῶσιν 
πεφυσιωμένοι 40. 

γνωστὴ d$ πίστις 457. γνωστῶς 
ἐπιγνῶναι 130. 

γοητεύοντα τὰς ὀρέξεις 64. 

γόνιµος 7, 159. 

γονοῤῥυὶς ἀχουσίως 167. 

οργόνιον, symbol. quid 244. 

γοργὸς ἐν ἔργοις 124, 375. γηργὸν 
Spp θεοῦ 200. γοργῶς τρέχειν 


γοργῶπις έργστις 27. 
γοῦν pro Υ οὖν P. πι. s. 
alibi. γοῦν 100 P. m. s. οὖν, 


αἴαι βωμολόχοι 99 . γραϊκοὶ 
Ψιῤσσισμο ο, ὃν οι 20. T 


79 et 


4508 
γραμματιστὴς, itlerator, qui 
elementa, fremmaticz docet im. 
ul e o . γραμματιστιχὴν 
definit τοῦ voi ειν καὶ ἄνατινω 
σκειν εὔστοχον ἐπιτήδευσιν, a£ τὴν 
με λως idem Philo 302, de- 
mi ανάπτυξιν τῶν παρὰ ποιηταῖς 
τε xat συγγραφεῦσ.ν. de qua el 
Aristot. 6. Topic. 3. Plutarchus lib. 
De Musica, et Quintil. lib 1. H. 
5] Pob σύνθεσις , scriptura 


5, γραφή, sacra script. 121. alibi. 

YoMvactov Έκχειται εἷς, exercitii 
loco propos. 244. 

γύμνάαμα φιλοσόφου 424. 

γυμνῃ τῇ χεφαλῇ eb ἀναφανδὸν, 
opere. erre 82. sic γυμνῷ τῷ 

Υφ φανα: 123. γυμνὸς τῖς Gua 
τίας 1: 312. ru Mn 

γυναιχεῖοι χινήσεις 108. 

γυναικιζόμενοι ἄνδρες 95. 

γυναικοµίµοις ἐσθήμασι [05, 

γύνιδις, seu. θτλυθρίαι 07 uno v 
etiam Ρ. m. s. 

Y»vovíusia 224. rectius. κυνογά- 
µια Theodoret. 173. 


Δ 

δαῖναι, edoclum esse 255. 

óxi pro. δὲ 101. P. m. s. utrobi- 
que δὲ, wemque alibi. 

δαίµων Platoni quid 179. Δαίμο- 
vt« appellatidii 17. δαιμονικὸς 1v8o. 
γίνεται 284. 

τῶν δαιμονώντων sermo 146. δαι- 
μονιῶν ἄνθρωπος 345. 

δαιτροὶ 98. Seneca epist.A7 ε Alius 
pretiosas aves scindi, pectus εἰ 
clunes, certis ductibus circumfereni 
erudilam manwm, | in. frusta. excu- 
Lit» el moz « Allilia decenter secat.» 

δακέθυµος ἱδρώς 211. 

δαχτυλοδεικτούµενος 109. 

δαεμναμενεὺς, 20ἱ, myst. 949. 

θάφνιοι χἰχλαι 61. 

δὲ pleonastica 123. pleonastica in 
redditione 25, 43, 83, 90, 105,123, 
202, 207, 247. δὲ δὴ 37, 186, 206. 

δεδείξεται͵ reformidabit 278,alibi 
δεδίξεται. 

δεῖπνον µέγαν ἐποίησε 61. δεῖ- 
πνον quid, quid ἀγάπη 61. 

δεισαλέα εἴδωλα 17. δεισαλέαι 
τρυφαί 109. 

Δεισιδαίμων, comadia 302, δει- 
σιδαίµων Qui. 297 . δεισιδαιµονία 
quid 1 2. 

δειφῆσαι et. ἀναδειφῆσαι 121. per 
ει eliam apud. Hesychium,alibi διφ. 
absque diphthongo: 

$ δεκάλογος 112, 289, 990. sic 
apud Philonem, Basilium, Grego- 
rium, Cyrillum, alios, ut in Phi- 
lone adnot. B. 

δελεάζων αὖθις εἷς φιλοσοφ. dva- 
δραμεῖν, alliciens 274. δελεαστικαἱ 
φαντασίαι 176. 

δέος, φόθος τοῦ θείου 102, 

δεδορχώς σεµνόν 93. 

δέῤῥις ἐκτεινόμενοι 24. 

δεσμὰ περιθεῖσαι πλούσια 90. 
elc δεσιὸν τετρυπηµέ»ον 193. vulg. 
B. ἀπόδεσμον, Agg. 1. 

δευτερῶσαι τὸν λόγον 75. 

δὴ supervacua 180. sic in δὲ δὴ 
supra, et δὴ οὖν 12. [Poor Prap. 
evang. 93, φίρ) οὖν 93.) 231. 

δῇθεν, scilicel, ironice 223. 


1509 


δηλαδή, videlicet, prepos. 151, 
201 postyosttum 163. 
δήλητήρια et σωτήρια 101. 
δῆλον pro δηλονότι 319. δῆλον ὅτι 
ro ὃτ λονότι 108. sic Flor.ed. 190. 
ηλονότι postpositum 153. 
δημιουργεῖ γραφάς 19. ἡ δηµιουρ- 
γική, opific. ars 17. 
ὀημος Stoicis quid 232. 
δᾷπειτα pro δὲ ἔπ. 204. 


διὰ τέλους, perpetuo 187. διὰ 1 


τρ.ῶὤν ἡμερῶν, Lertio quoque die 
104. διὰ poene ἔχειν n 269. 
διὰ πλείστου ποιοῦνται, pro περὶ 
πλ. plurimi faciunt 265. διὰ pro 
δι &, wapropter 181. uf alibi pas- 
sim διὸ pro δι 6. 
διάθαθρον φορεῖ 04. P. m. s. διά- 
6at20v. 
διαθιοῦν καλῶς 124. 
διάθολος unde dictus 189. 
διαθολικὰ 10v 197. 
διαδειχνύναι, permoustr. 263. 
0t20pàvat τὸν Θεόν 301. 
τὸ O:atnv 277. 
διαζώσµατα ἀθλητικά 100 P. m. 
, διαζώμ. 
διαθήκη unde dicla 154. 
διαθρεῖν τὴν ἀλήθειαν 21. διαθρη- 
τέον τὴν πίστιν, 233. 
διάθ2υπτε πεινῶντι ἄρτον 442. 
διαιρετικῶς παραθέσθαι 112. 
oí διαΐσσοντες, s. ἀστέρες 29. 
Aristoteli διφττοντες. 
διαίτης τὰ λείψανα, cibi potusque 
reliqui 104. διαίταις ἐντρεφόμε- 
vot φαύλοις 86. 
διχκαθαίρειν τὰ ἐμ. 235. 
διακονεῖν τὸ φῶς 70. διακονου- 
µένη εἷς ἀπόλαυσιν, cum ei mini- 
stratur 190. 
διαχονῆσαι τὴν voy,» 301. 
6 διάχοσµος τῶν ἀστρ. 209. 
διαχρίνας θήλειαν ἀῤῥενος 184. 
διακεκριμένος τῶν ἄλλων 121. 
διακρούεσθαι τάς ἐπιδουλάς 138. 
δ.ακρουστιχἡὴ τῶν ἀπορ. 294. 
ὃ,αχτενισμοὶ θηλυδριώδεις 90, 
διαχύψας τῆς θυρίδος 40. παρα- 
«spas Genes. cap. 20. 

ιαχωμῳδεῖ τοιούτους 302. 
διάληψις ἡ περὶ θεου 292. 
διαλλακτὴς ἡμῶν ὁ Xp. 30. 
διαμαρτυρούμµενός φησι 98 P. i. 

s. διαμαρτυρόμενος. 
διαµάχεσθαι cm ἐπιθυμίᾳ 193. 
διαμάχη, pugna 14^. 

,αμόρφωσις τοῦ σ»λληφθ, 46. 
ὁιχμυθεῖσθαι πάντα 20. 
διανενεμηµένως 280. 
διανθίσαι χρώμασι ποιχίλοις 105. 
διανοήµασι σεμνοῖς 284. διανοή- 

σεις φαύλας ἔχειν περὶ 302 
διαπαρατριθαἰ 125. vise Not. 
Διαπάσµατα xal μύρα 77. 
διαπερανάµενοι τὸν βίον 271. 
διαπλάσσων τὸν µανθ. 295. 
διαπνεῖσθχι µόνον 904. 
διαπόµπησις τῶν χακῶν, pro ἆπο- 

διοπόµπησις 305. 
διαπόντιοι οἶνηγίαι 68. 
αἱ διαπορήσεις 330. 
διαπράττεσθαι, peragere 303. 
διαπρεπεῖς τὴν φύσιν 204. 
διαπτερνιστὶς allegor. 341. 
διάπυροι ἄνδρες qui 205. 
διαπυτίζοντες ἀλλήλοις τὸν ἄκρα- 


δν 


INDEX GR/ECITATIS. 


τον, ὥσπερ ἀμφορεῖς 67. 
ὄ ρε τῆς αὐχῆς 308. 
ιασαφήσας αὐτυῖς τὰς αφᾶς 
288, 281 Y 


Boon palvet τὴν φύσιν τοῦ πρ. 
331 


διασκατοῦσθαι ἡδονῇ 177. 

διασπορὰ, dispersio 29. 

διαστέλλοντες τοῦ δικαίου, dis- 
ting a justo A62, διάσταλµα ῥήματος 
2i θιαστολὴ ὀνομάτων xat mp. 


διαστρεπτέον αὐτοῦς- 101. δια- 
στροφὴ ἡ παλαιά 300. 
ιασυραις quid 54. 
διχσύστασις 22D . διχσυστατ'κὴ 
νοῦ παρατιθ. 190. 
διατάσσεται, Ordinat 298. pra- 
cipit 172. 
διατελεστέον πρὸς τῷ- 100. 
διατοῦτο, propterea 51. (P. m. 
s. divise διἈ τουτο) 134 el alibi. 
διατραγῇΏ pro διατράγῃ 302. 
διατρεπτικώτατα δυσωπεῖν 104. 
ιατρίψαι τοῖς ἁμαρτήμασι, pro 
ἐνδίας ὀἶψαι 35. UUPTAE P 
διατροφὴ τῶν ἐχγόνων 172. 
διαυγΆ σώματα 130. 
διαφαίνοντα τοῦ 00. 245. κατὰ 


διάφασιν ὁρᾷν 136. 
διαφἑρονται ἁμῖν περὶ ἀρχάς 206. 
διαφέρεται πρὸς ἄλληλα 127. διαφέ- 
n τῷ περιττῷ, differunt. 1mpari 
128. 
διαφιλονεικεῖ τῷ πατρί 218. 
διαφοιτῶν πάντα 260. 
διαφορότης et ἰδιότες 166. 
διαφυγγάνει μὴ γιγν. 252. 
διαφώνως τῷ Δ. 116. 
διαχειραγωγεῖν ἐπὶ τὰ- 182. 
διαυχεῖν τῷ ἀπανθ. 208. 


διαχέαι χαριεντισμοῖς 72. διάχυ- 
σ.ς Voi Dio. διάχυτις δει µει- 
δίαµα 12. 


δ.αψεύδονται θεοῦ 187, 188. 

διδασκαλικός qui 33. 

διδυμαῖον. Didymzi Apollinis fa- 
num 13. διδύμιον Euseb. Prep. 
evond- pag. 45. 

διδυµάρωνε θεώ 28. 

διειδέναι τὸν χαχόν 205. 

διειδεῖς καὶ τηλαυγεῖς 285. 

διεκδρομὴ τῆς ἡμέρας 79. 

διεχθρῴσκειν τοῦ σκότους 7. 

διεχτάσεις, pandiculat. 81. 

διεξαγωγὴ τοῦ βίου 286. 

τὸ διεξοδιχκόν 124. 


διεῤῥιμμένως 
320 ü 


διεχβρεύοντες vj ἀληθείᾳ 51,314. 
διεχθρεύεταί τινι 319. 

διζήσασθαι, quaerere 195. 

διεσταµένχι τριχῇᾷ 300. 

διϊσχυρίζεσθαι, affirmare 157. 

δικακολογεῖσθαι πρὸς τόν 302. 

δικαιοπραχεῖν ἀεί 151. ὀικαιο- 
πραγ΄α 161. 

δίκαιος ἀκροᾶσθαι qui jure ausc. 
potest 117]. síc πῶς δίκαιοι κατατρέ- 
χειν 177. 

δικαιοῦν, justum statuere. 90. δι- 
καιοῦσθαι quid 319. δικαιώματα του 
θεοῦ φυλάττειν 

δικαστικἡ quid 151. 

81vot ἀνόητοι Anazag. 157. 

τὸ διὸ seu δι 9, causa. 333. 

δίοι, electi Dei 232. iidem Aw 


ἑγχατασπείρειν 
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μητιν ἀοάλαντοι 239. 

διοιδαίνουσιν ἔχθραι 74. 

θιοικισθεὶς τῆς συγγ. 173. 

δίοιξις τῶν γραφῶν 164. (H. i. 
s. διανοίξεως) sic. διοιχθέντων τῶν 
ὀφθ. 249. διοιχθείσης τῆς παλ. 
γραφῆς 285. 

Διόνυσος, ὁ οἶνος 310. Διονύσια, 
(udi Bacch. 133. 

διόπας διάλιβον 90. excerpta m. 
&. δίοπας. mescto an. rectius δέπας. 

διορατικὴ τοῦ ἀληθοὺς 280. 

διορίζουσα τῶν πνευμ. dislermi- 
nans a sypir. 282. sic 283 284.6 
διορισμὸς, definitio 330. 

ὁ:όσδοτης ἀργά 150. 

ἡ διπλόη, duplicitas 345. 

διστάσαι περὶ θεοῦ 910. διστάζειν 
unde d. 230. 

δωλιζόμενοι βαπτίἰσματι 42, 

δ,ὐλισμὸς τοῦ πνεύματος 42. 

δίχα. divisa suut. 02. διχάζειν, 
in ru secare u^ ; 

τὸ διχτλοῦν, διχχιοσύνην al- 
vit 109 244. MI 

διχότοµος σελήνη 201. 

Olym καύµατος ἀνύδρῳ 48. P. 
m. s. el vulg. B. Deuteronomii 32. 
δίψει, ut 276. sic τὸ δίψος σθεννύ- 
ναι 70. 

διφῆσαι, sili torquere 152. 

δίψιος γῆ 137. 

οἱ δίψυχοι 154. 

διωκαθοντες λίχνον ζωήν 62. for- 
uid e poetü. διώκττς, persecutor 
2 


δόγµα quid 330. δογματικὴ πρα- 
γµατεία 235. ol δογματικοὶ quoque 
ἐν πολλοῖς ἐπέχουσιν 330 δογµατι- 
gines παρὰ των ἐπισήμων 419. 

ογματοποιία 148. δοχεῖ πονηρά, 

male sentit 258. 

δόχησις, opinio 199. 

δοχκησεισόφων ὕθλοι 20. rectius 
οἱ δοκησίσοφοι 435, et divise οἱ δο. 
χέσει σοφοί 128, 135. 

δοχιµη, ]robatio 180. τὸ δοχίµιον 
ποιεῖσθαι 117. idem. δοκιµάζειν et 
ἐξετάζειν — did. 5. δοκιµασίαν δε- 
δωχώς 245. 

δοχιτῶν αἴρεσις 325. 

δοξάζων ἄλλοτε ἀλλοῖα 165. 

δοξοχαλία 10, 87. 

δοξοχοπία 87. 

τὰ δοξολόγα πνεύματα 241. ζῶα 
317. cherubim sc. 

δοξοποιαἰ µάταιοι 8. 

oi δυξήσοφοι ut doceant 321. δο- 
ξοσοφίᾳ ἐπῃρμένοι 322 et 135. 

δόσις Tv ἀθλητῶν, dabalur 78. 
δοτὶρ ἀγαθοῦ 204. 

δουλαγωγῶ τὸ σῶμα 901. 

δουλεύεται ὑπ) ἀγγέλων, servitur 
ei ab ang. 344. 

δούλειος ζυγὸς poelis qui s. scri- 
lurz | αρὺς ζυγός 159. δούλιον Ἱ- 

α . 


ουρείου ἵππου εἰκών 176. 

δοχ ἂν ποιεῖν, οχοίρ. οοπυϊο. 64. 

τὸ ὀρᾶγμα τοῦ βίου ὑποκρινόμενος 
343. δρᾶμα ὑμῖν γεγένηταί τὸ 
θεῖον 18. 

ἁραστικὴ ἔνέργεια 292, 

δρεπόµενος τὰ ἄνβη 118. δρεπό- 
µενος ἀπὸ πάντων τὸ χρήσιμον 129. 

δροσιζόµενοι χάριτι θεοῦ 86. 

δρὼψ symbolice quid 243. 
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9o4, seu δυή. clad. 264. 
el; δύναμιν ἀμείοεσθαι, pro vir. 


δύνασθαι νοήσειν xal διασαφή- 
σειν pro '- σαι 2385. sic. i 
µολογήσεσθαι δυνηθέντες — Fl. ed. 
300 


δυοῖν vpénow ὑπαρχόνιου 329. 
et ταῖς δυοῖν pro δυσίν 106. δυεῖν 


τῶν ἀναγκχιοτάτων εἰδῶν 331. ix 
bri 60. P. m. s. δνοῖν. 
ύσαγνος χρεανοµία 33. 
δυσά,κόατοι πέτραι 211. 
δυσάνολθον γένος 485. 
δυσαρέστησις xal ἀηδία 67. δυσ- 
αρεστίαι ψυχῆς 81. 
δυσδεικτὸς ἀρχή 291. 
δυσεργοῦ ὄντος τοῦ ἆληθ. 320. 
δυσέ»γεια seu δυσεργία 225. 
Sio en Aoc ἐπὶ φρένα 235. 
δυσθήρατον χρημα 195. 
δυσµάχητα δῶρα 236. 
δυσµεταχείριστος λόγος 250. 
δυσμαὶ τοῦ βίου 90. 
δυσπαράδεκτος πίστεως 160. 
δυσπιστία quid (60. 
δυστέκµαρτον τὸ μέλλον 277. 
δυστόπαστος εἶσιδεῖν 7. 
δυσωπῶν τὸν πειράζοντα 206. 
εἷς δυσωπίαν τοῦ πειράζοντος 221. 
δυσωπητικῶς εἴργει 1 


δωρεὰν λαθών, δωρεὰν διδούς 
118. 


E 


ἐὰν τὸ εὐποιςῖν ἀφιλοῦμεν 120. 
k4v τε «δοκῇ, idv τε καὶ µή 215. 

ἑαυτὸν pro σεαυτόν 30, 193. 

ἑθδομάτη, poet. 250. 

ἑγγαστρίμυθος 4. cognatus τῷὸ 
κοιλιοδαίµονι 64. Ρε ventriloquis 
etiain. lo. Bodinus. Dzmonomaniz 
libro 4. c. 6. Β. ix ! 

εννῆσχι of «φαντασίαν 
968. ric 120. " , 

ἔγγονα et Exyova pro eodem. 12. 

έγγραφος διδασκαλίας βεθαίωσις 
347. ἐγγράφως τὰ ἄγραφα δηλοῖ 
ἀλήθεια 118. 

Ἐγγύα ' πάρα 9' ἅτα 124. unde 
muluglum d. 168. ἐγγύα, θυγάτηρ 
due 200. λεαγίας ἰά 

ς ἀδολεσχίας ἰόν. prope ca- 
cedens ad- 167." 24 
ειρε pro ἔγειραι 24, 

b edv av ἄγεται ἑορτή 142. 

τς ἔγχαρδια διορῶν 37. 

ἑγκατακρούειν τοῖς- 89. 

ἐγχαταλέχειν τοῖς σοφοῖς 199. 
ἐγχαταλέγεσθαι τοῖς υἱοῖς 453. ἐγ- 
αρΗη ele τὴν bod. 325. 

τάλει 208, 350. 

brxacapitbavca mó0g πίστιν 348. 

ἑἐγχατασκήπτει τῷ Eyx. 406. 

ἑγχατασπαρεὶς ταῖς οὖσ. 218. 
ἑρχατασπορὰ δογμάτων 396. 

ἐγχαταιαγῆνχι τῷ πρ 283. 

ἐγκατορθούμενος ἀῑδίῳ ζωῇ 60. 

ἐγχαττύειν et. ἐγκεκαττύσθχι 91. 

ἐγχεντρισμὸς vivera εἷς - 280. 

ἔγχλησις quid 54. 

ἐγκοίμτησ.ς πτιλων 80. 

ἐγχολπισάμενος τὰ πάντα 250. 

H. m. s. ἐγκολπωσάμενος, rursum 
ἐγκολπισθεὶς τὰ πάντα 155. ἔγχε- 
χολπισµένος ὑδρεῖον 200. 

ἑγκοπὴν δοῦναι τῷ εὐαγγ. 220. 


ΙΝΡΕΣ GI'ECITATIS. 


ἐγχρατεύεσθαι ἀγαθοεργίας 904. 
ἐγχρατεύεται πάντα, quid. 201. S 
χράτει« quid 191. ἐγκρατῶν αἷ- 
ρεσις 325. rectius. ἐγκρατητα! 08, 
491. ἐγχρατῖται Ejpiphanio 179 et 
174. 


ἐγκρίνειν καὶ ἐγκατατάττειν 84, 
ἐγχρυφίαι κρίθινοι 101, ἄζυμοι 
250 


ἐρωκλήσω θεαταῖς 4. d d. in 
oculorum orbes ingeram. 6. mavult 
ἐκχυχλήσω, evolvam, explicabo. ul 
Flor. ed. ἐχκυκλεῖ τῷ θεάτρῳ τοὺς 
θεούς 22. idem παρεισάγει 21. 

τὰ ἐγχύκλια µαθήµατα 122. 

ἔγχυκλον χιτώνιον 00. 

ἐγχυλιόμενοι µέθαις 302. 

ἔγχυοι, et ἐγκύμονες, gravide 83. 

ἐγχύόπτειν elc μή 222. 

ἐγχύρσαι δυᾷ 261. idem ἔγχυρ- 
σεύειν 100. 

ἐγχωμιαστικῷ generi qu& sub- 
sint 50, 56. 

ἐγρηγορότες, εἲς αὐτόν 80. ἔγρη- 
Ἱορῶν εἷς σοφίαν 67. ἐγρήγορσις 
αἶδιος δ0. 

ἐγρήγοροι, ot ἄγγελοι 80. 

ἐγχριπτομένη κατὰ τὴν διοίκη- 
ew 283. H. m. s. ἐγχριμπτ. 

koscat, comedes 81. 

ioc seu Boe statua 239. ( 938 

306paopkvov θεµελίοις τρισ . 

έδρα! rm xai λόγῳ 30$. 

ἑδραιότης τῆς γνώμης 308. 

ἕιρασμα ἀγάπης 100. 

ἐδωδὰ τῶν λαγψων. esus. 81. ἔδω- 
δα) δ.απόντιοι U. 

ἐθελοντὴν συ,έπεσθαι 156. 

ἐθελοθρησχεία ταπεινοφρ. 202. 

ἐθελοχωφοῦσα τὴν Av. 279. 
rectius πρὸς τὴν à. 235. 

ἐθνικῶς C v 319. 

el ζητήσαις, si quareres 230. sic 
25, 150, 158. ει- τόχῃ 273. οἱ δὲ- 
ἀποπέσῃ 197. εἴ ve si modo 128. 
εἰ δὲ xal doa τι συγχωρητίον. si 


tamen et conc. al. 79. sic 86. ξα- 1 


dem signif. εἰ δή {2 et 52, 190. 
εἰ δὴ τις, pro εἴ τις 427. εἰ καὶ μὴ- 
τὸ μέντοι 215. st δὲ xai πᾶσα, 
ἀλλ’ οὐχὶ τῷ y. 81. ct δὴ xai- ἀλλ 
οὐδὲ 98. 

εδέα pro l6£a 231. 

εἰδήμονες τῆς E. γλώσσης 148. 

εδησιν ἔχειν τοῦ πράγματος 331, 
sic 274. εἴδησις ἐπιστημονική 327. 
εἴδησις quid. 169. 

εἶδος, formae, causa species 333. 

αἱ εἰδοποιοῦσαι διαφοραί 990. 
εἰδοποιία τοῦ θεοῦ 289. 


εἴδωλον μισθώματος dv? εἰδώλου ose 


συμπλοχῆς 223. εἴδωλα τοῖς ζώοις 
ἀπὸ τῆς θείας οὐσίας προσπίπτοντα 
252. εἴδωλα ἀγαλμάτων 24’. εἶδω- 
λιχὸς ποιητές 5. εδωλόθυτα cur ve- 
tita 62. εἰδωλολατρία τῶν Ύενη- 
τῶν 290. εἰδωλοποιίαι vulgi 351. 

εἶεν δή 12. 

εἰχάζω, significo 242. 

εἰκοθολεῖ περὶ ἀφανῶν 261. 

κατ εχόνα ef χαβ᾽ ὁμοίωσιν θεοῦ, 
quid differant 180. εἰκόνες, ὅσα 
ἀπὸ ἑνός 339. εἰκόνες. exempla. vi- 
te 31]. maxima reda dociring 
pars 402 εἰκονισμὸς τοῦ θεοῦ 270. 
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εἱλούμενοι αφαιρηδόν 248. ε λού- 


μονος εἷς ἓν 2 7 
εἰλιγγιᾷ τῷ Q 607. item ἵλι- 
γιάσας. ὑπὸ μέθης 69. T 

εἰλιγήσονται, 24. vulg. Bibl. edi- 
tio ἑλιγήσονται, usitatius. 

εἰλικρίνεια λόγων 227. εἶλιχρι- 
νῶς ἁμίαντον 309. 

εἰλκωμένος τὴν καρδίαν «348. 
alibi ἑλκωμένος, more communi. 

εἴλωτες, servi. apud Laced. 10. 
lonico et Dorico more. alias aspi- 
ratur, ul. εἴἶλωτες οἰχέτα;, 102. 
nempe παρὰ τὸ ἕλος, qua de re 
Pausan. et Steph. 

εἶναι pleonastícum 324. 

εἴπερ ἀχολάστως λοώσαι 190. 

εἱρεσιώνη Attica 204. 

εἰρήσεται, dicetur 206. 

εἰρηνεύειν μετὰ πάντων 163. 

εἰρηναγωγεῖ ἐτὶ τὴν- 50. 

οἱ εἰρηνοποιοὶ τῶν δογμάτων 323. 
εἰρηνοποιεῖν τοὺς πολ. 210. εἴρη- 
νοπο[ησις τελεία q. 210. 

ὁ ε’ρμὸς τῶν λόγων 204. 

εἷς τὸ παντελὲς, pro παντελῶς 
95. sic εἷς τοσοῦτον, tam 458, et 
2o te ἔτι νῦν 4. εἷς pro ἐν 172, 


εἰσαχούει διχαίων 232, 135. 

εἴσασθαι vaóv, slatuere 239. 

εἴσεται θεόν͵, noverit d. 92. 

ἡ εἰσθολὴῆ τοῦ προοιµίου 203. 

εἰσελαύνων οὑρανούς 33. 

εἰσέτι, eliumnum 4. 

εἰσχωμάζει τῇ γυναικωνίτιδι 89. 

εἴτ οὖν ὁρωμένων, εἴτε καὶ μὴ 
290, εἴτουν ἔργῳ, εἴτε xai λόγψ, 
exe xal ἐννοία 315. 

θιοῦ τε καὶ map' ἀνθρώπων, 

a Deo et hom. 227. ἐκ παντὸς τρό- 
που, omni modo 312. pro eodem ix 
παντός 215. ἐξ ὅλης καρδίας πι- 
στεύων 908. 

ἑκάεργος xai ἑκαέργα 243. 

ἑκάστου ἑκάστην ἕρμην- 118. ὁ 
m4 ἔχαστον ἡμῶν, unusq. nostrum 


ἐχθιάσασθαι τὸν λόγον 217. 
ἔχθλητοι pro ἐκθλητέοι 100. 
ἐκθλύζουσα γῆς πηγη 122. 
ἐχθράσματα θαλάσσης 89. 
ἐχγαλακτοῦσθαι, in lac verti 45. 
ixl ονται ἐπὶ Κυρίου, accipiunt 
de D. 204. sic 43, 180. 
ἐκδημεῖν ἐν τοῦ σώμ. 231. 
ἐχδ.α.τᾶσθαι elc θρύψιν 72. 
ἐχδεδώκασι, expos. 292. 
ἐκδιχία, vindicta 189, 334. 
ἔχδοσις, pro ἔχθεσις, expositio, 
explic. 171, 285. 
χδοτα tà ὦτα παρεχειν τοῖς 
ἐχδοχεῖα τῶν ἐχκρίσεων 70. P. 
m. δ. ἑνδοχεῖα, perperam. 
ἐχθειάζοντες τὴν ᾽Αϕροδίτην 28. 
ἐκθειάζοντες πἆνθη 1. 
ἐκβεούμενοι κατὰ τὴν οὐρ. πο: 
λιτείαν 59. 
ἐχθύσασθχι, exorare vel deme- 
reri 248. ut Hesych. θήσασθχι ἄ 
δουλεῦσαι εί a τήσασθαι exponit. 
ἐκθυόμεναι xal µαντε»-. 09. 
ἐκκαλεῖσθαι εἷς σώτηρίαν, vo- 
care ad s. 57. sic 66, 216. 
ἐχχεντήσας τὸν πόρνον 188. 
ἐχχήρυκτος ἄνθρωπος 232. 
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ol κατὰ τὴν ἐκχλησίαν, ecclesiz 
membra seu consorles 247. 
ἐκχλητικός ἐστι λιχνείας 64. 
ἔχχλινον ἀπὸ χακοῦ 222. 
ἐκκυχλεῖν τὸ µμµωστήριον, evul- 


gare; in profanorum circulos et 84 


conciliabula efferre 320. 
ἐκχκύχλησις τῆς γυναικὸς εἷς τὸ 
μέσον 187. 
ἐκκωφούμενοι πρὸς τὴν ἀλήθειαν 


ἐχλαμθάνει τὴν γραφὴν οὕτως 
43. idem ἐκδέχεσθαι supra. sic 
312. 

ἐκλεγέννες, electi 285. 290. ii- 
dem ἐκλελεγμένοι 467 et ἐξειγεγ- 
μένοι 250, 297. 

ἐκλεκτικώτερον Ἠπροσιόντες τῇ 
διδασκαλία κυρ. 320. 

ἐκλογὴ τής ἀληθείας 135. βίου 


ἐκλογισμὸς βασ. βίου 269. 

ἐκμάττεται τὸν τύπον τῆς-87. 

ἔκοντες εἶναι σοφίζονται 324. 

ἐκπαθαίνεσθαι περὶ ὀρέξεις 89. 

ἔχπεμψις τῶν ἄρτων 269. 

ἐκπληξις quid 165. 

ἔκπονήσαντες Υενέσθαι 
284. 

ἐκπύβεσθαι ἐμοῦ 241. f. ἔκπυ- 
θὲσθαι, 
ἐκπύρωσις Sloic. 295, 256. 
ἐχτενῶς πρησανέχειν ταῖς-{182, 

ἐκτένε-α τῆς παραμονῆς 181, sic 
163. 

ἐκτίθεσθαι, explicare 202. 

ἐκτίνειν χάριν τοῖς 8p. 305 Ex- 
τισις τοῦ ὀφειλ. 203. 

ἐκτομίων pro ἐκτομιῶν 96. 

ἔχτονον ἄθειν 178. 

ἐχτοπιστέα τῆς πολιτείας 96. 

ἐκτὸς ὀλίγων, exceptiis p. 159. 

ἐκτὸς sl μὴ. εἶεν 214. sic. 476. 

ἕκτοτε pro ἐκ τότε 282. 

ἐκτράπελα πήθη 73. ἐκτραπελό- 
γαστρος piscis 65. 

ἐκτρέπων εἷς µαλακίαν 73. ἐκ- 
τροπή et αἴρεσις 135. 

ἐκτυπώματα τῶν 
331 : 

ἐκφήντ ἡμῖν τὸν καρπόν 125. 

ἐκφανη ποιεῖη, mantf. f. 189. 

ἐκφόρησις τῆς λείας 149. 

ἐκφωτίζεσθαι etc &y. 300. 
ἐχψήγματα γῆς 89. 

ἐλεᾷ, miseretur, Flor. editio 51. 
al P. m. s. ἐλεεῖ. 

al ἑλέχειαι 
τῆς ἐλεγείας ὧδε ἄργ ται 204. 

ἐλεγμὸν ἐκκλίνει ἁμαρτωλός 54. 

ἔλεγχος quid 53. :{ 50. 

ἔλεος et ἔλαιον €. παρώνυμα 76. 

ἐλευθερικωτάτη (εραπεία 307. 

ἐλευθεροῖ τῶν ταθῶν 190. 

ἐλεφαντοχόλλ “οι χλίναι 69. 

ἑλικοειδῶς ἐγλατακρούειν 89. 

ἑλικτῆρες, orn. mul. 91. 

ἑλικτοὶ βόστρυχοι 86. 

Ἑλιχκὼν, tit. libri 262. 

ἑλκεσίπεπλοι Tones, unde 86. 

Ἑλλαδιχὸς λαός 290. 

ἐλλειπὴς γνῶσις 464. ἆλλειπλς 
των ἀγαθῶν 307. sic et P. m. s. 
A1. alibi Ἑλλιπής. 

4AA66ix et πλάστρα 91. 

ἑλλογισθῆ aoc, imput. 183. 

ἐλπίδα τὴν πᾶσαν ἐπ 10 τὸν ev. 


PaTROL. GR. IX. 


πιστοί 


ὑποχειμένων 


Σόλωνος 260, 291. | 


INDEX GR/ECITATIS. 


ἔχοντες 200. ἐλπίζοντει εἰς γῆν 
163. ἔλισμα πιστὀν 177, 179. 
ἔλπονται, exspectant 228. 
τὰ ἔμθρυα 329. 
ἐμμάρτυρον δείχνυται ἐν αὐταῖς 


ἐμμενετέα, Loleranda 170. 
ἐμμεσιτεύει κχοινωνίαν πρὸς 0. 
310. 
ἔμμονος δύναµις 308. 

ἐμπειρικὸς med. qui 425, 

ἐμπεριεχόμενα và πρ. 204. ἐμ- 
πε exco: εἶσι τῆς eiae 30 

µπίπλασφαι pro ἐμπίμπλασθαι 
Ρ. πι. s 65, 64. i RE 

ἐμπνεῖ τι ταῖς φρεσί 295, 300. 
ἐμπνευσθῆναι αἄνωθεν τὴν Ψψυχήν 
253. ἐμπνεῖται τη ψυχῇ 218. τν 
πνευσβέντες ὑπὸ θεοῦ 133. ἆμπνεο 
µένη ἀρεταῖς 107. ἐμπνεῖσθαι uó- 
vov, spiritum in se attrahere 904. 

ἐμποιητική ἐστι τῆς ἐποχῆς 331. 

ἐμπολῶσιν ἀπγύριον συχνόν OD. 
P. m. s. ἐμπολοῦσιν. 
ἐμπολιτεύσβαι, in. civil. vers. 


ἐμπομπεύων ἐπὶ σκηνῖῆς 109. 

οἱ ἔμπροσθεν ἄνδρες 324. 

ἐμπτωσία εἰς ἐχπίδα 402. 

ἐμπύρευμα et ἔναυσμα 292. 

ἐμφανῶς τοῖς πολλοῖς 309. 

ἐμφαντικῶς γράφει 177. ἆμφαν- 
τικώτερον ἀπογαλύπτειν 38. 

κατ ἔμφασιν ὁρᾷν 130. ἡ ἔμφα- 
σις τῆς διανοίας, significatio 263 
ἔμφασιν ἔχον δεικτικήν 52. 

ἐμφερῶς τοῖς ἀνδρ. 214, 217. 

ἐμφύσημα θεοῦ fo. τὸ ix θεοὺ 
252. τοῦ πνεύμ. 218. 

ἐμφυσιῶσαι τὰ ἑαυτῆς τέχνα quo 
sensu d. sapientia 324. 

ἡ ἔμφυτος ἐκλογή 183. 

ἐμφωνία pro συμφωνίά seu. ὁμο- 

2 


φωνία 2. 
ἐν pro εἷς A4. 
ἐνάχει ἡμᾶς ἐπὶ «6-280. 
ἐναγὲς τὸ ἄδικον 302. 
ἐναγωνίσασθαι τοῖς ctp. 312. 
ἐναλοι πέτραι 25. 
ἐναπεργάζεται τοῖς ζώοις τὰ- 
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ἐνδίδωσιν ἡμῖν γέλωτα πλατόν 93. 
τὰ ἔνδοξα 240, 3. 

ἑνδόσιμος ἡδονῇ 308. 

ἑνδροσοι λειμῶνες 78. 

ἐνειλουμενος φλναρίαις 88. 

esito στρώμασι BU. f. 
reclius ἐνειλημενοι. ἐνειλημμένος 
αὐτούς 215. 

ἔνεχα τῶν ἄλλων ἄστρων, per cas- 
tera sidera, i, respectu. cul. s. 31. 
&v&xév σου θανατούμεθα 211 vulg. 
B. ἕνεκά σου- ἕνεχα  subawlitum 
324. 

ἐνεχωμίασεν, ab ἔγχωμ. 107. 
, ἐνεργὸς δι ἀγάπης πίστις 110. 
ἑνεργῷ Yopvaclo χρώμενος 104. 
ἐνεργῳ λόγῳ 842. ἐνεργῶς ἡμαρ- 
τηκώς οὐδὲν 217. idem mox MN 
ἡμαρτηκὼς ἐνεργῶς καὶ δικαίω, 
βιοῦν 451. 

μετὰ ἑνεργείας ἀγαθῶν xal dmo- 
χῆς κακῶν 222. τὰ κατ ἑνέργειαν 
ἁμχρτήματα 282. 

ἐνεργίσας μηδὲν 201. ἐνεργού- 
µενον τὸ ἔργον, dum agitur seu per 
Ρείγ. 222. ἐνεργουμένη δι ἀγάπης 
181. ἐνεργήματα ἅγια 90. Ocla 
290. δυνάµεων 220. 

τὰ ένεοθε 188. 

ἐνευλογήθησαν εἰς τ- 160. 

ἐνεχύρασμα, pignus 180. ἔνεχυ- 
βασμον ἀποδώσει 58. 

ἐνθκλαττεύων ἱλιγγιᾷ 67. 

ἐνθεματισμὸς. insertio 57. 

ἔνθεος vlvexat 296. ἔνθεοι ὄντες 
251. ἐνθέως ἱέναι ἐπί 71. 

ἐνθρονίζεται ἐν-2θ. 

ἐνθυμὴματα, cogitata 98. ϱ. c. 
ἐπιθυμήματα Ezech. 18. 
3" ρύεται iv. τῇ- 300. ἐνιδρύσαι 


ἐνιζήματα, sedes 295. 

ἐνιλλώττειν xal. βλεφαρίζειν 108. 
alibi ἑνιλλώπτειν, ul v. 46. 

ἐνισχύειν roborare 96. 

ἐννάμηνα ἔμθρυ« 279. 

ἐννεύει» πρὸς τὸ- verg. 151. 

ἐννοούμενοι περὶ τἀγαθοῦ, cogi- 
tantes 21, ἑννόημα θεοῦ 230. 

ἔννοιαι xal ἐνθυμήματα 229. ἐν. 
νοίας ἑκεται τῆς αὐτῆς, senlent. 


ἐναπερειδόμεναι τῇ ψυχή 176. 274 


ἐναπερείσματα τῆς v. 175. 
ἐναποθλύζειν χόλπω 25. 
ἐναπογράφειν Ev-24, 113. 
bvano λόξειν xai ἐμπλύνειν O08. 
ἐναπομένειν τῇ σοφίᾳ 

22. 
ἑναποξύεται τὸ στέλεχ. 280. 
ἔναποση µαίνεταί τι 283. 
ἐναποσφραγίσασθαι 5 jx 30. 

ἐναποσφραγίσμάτα πν. 5. 179. 

ἐναρμόζειν, apte inser. 259. 
ἐνασκήσαντες ταῖς ἑντ. 283. 
ἔναυσμα λαθὼν τοῦ πράγμ. 292. 
ἑνδακόντες τοὺς χαλινούς 26. 
ἑνδεικνυσθαι σπουδὴν πρὸς-184. 
ἐνδεικτικὰ τῆς δυνάµ. 2541. «lc ἔν- 
δειξιν x00-302,.— ἄἕνδειξις a. syllo- 

gismo quid differat 327. 

ἐνδελέχεια ἡδονῶν 476. ἐδελέ- 

χιζε 237 ἐνδελεχισμὸς ye. 147. 

ἐνδέχεσθαι pro ἐκδέχεσθαι, ac- 
cipere, inlellig. 128. κατὰ τὸ ἔνδε- 

γόμενον, ut res fert 209. 

νδημεῖν πρὸς τὸν θεών 2231, 
ἑνδιατάττειν ἐν τῇ-291. 


χοσμ. 


ἑνοικίδια σχεύη 70. 
ἐνοίκιον, incolatus pretium 137. 
ἔνοικον ἡμῖν φῶς 85. τὸν Évotxov 
αὐτοῖς θεόν 85. 
ἐνονειδίζειν pro ἐπονειδ. 105. 
ἐνοποιῶν τὴν duy?» xal τὴν σάρ- 
x9 335. ἑνοποιεῖν εἰς πίστιν 385. 
ἑνοποιεῖ τῷ θεῷ 309. 
ἐνοπτριζόμεναι τοῖς ἀνδρασι 91. 
ἐνορασις 204, H. m. s. ἀνόρ. 
ἐνουλισμοὶ πλοκάμων 93. 
ἐνοφθαλμισμός 280. 
ἔνστασις,  inslitulum , propos. 
319. ἕἔστασιν σώζειν 314. ταῖς ἐν- 
στάσεσιν ἀκολουθεῖν 70. 
ἐνστερνίσασθαι τὸν σωτῆρα 45. 
ἑνστόμιον ὀγρόν 44. 
ἐνσχεθῖναι τοῖς- 82, 105. 
ἐνσώματος ἁμαρτία 230. ἔνσω- 
ματούµεναι ψυχα! 185. ἡ ἐνσωμά- 
τωσις τῆς ψυχῆς 218, 272, 338. 
ἐντεύξεις τῶν γραφῶν, lectio 


ἐντίκτει tfj ψυχῇ φῶς 278. 
ἐντρέπεσθαι τοὺς προηγ. 221. 
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ἐντριθέστερος ἤδη 296. 

ἐντριθόμεναι τὰς παρειὰς ψιµ- 
μυθίῳ 08. ἐντρίμματα καὶ βαφαί 
91. 

ἐντροπῆς ἄξιοι 12, πρὸς ἐἔντρο- 
T7jv καὶ ἀνακοπὴν τῶν εὐεπιφ. 199. 
sic. 129. 

ἐντυποῦτχι 


νοήματα 


ἡμῖν τὰ 
ἐνυπάρξει εἶνχι 189. 
ἐνυποκειμένη τῇ πλακί 289. re- 
cilius ávamox. 
ἐνώπια τοῖς νοοῦσι 128. 
ἐξ τος αρα. quid 232. 
άγειν τρυφῆς 101. 
"Equi, veu "E£oóoc, p. 149. 
ἐξαιματουμένη τροφή ÁO. 
ἐξαίρεσις, exceptio 293. 
t ital γης 333. 
ἡ ἐξακολούθησις ταῖς v. 168. 
ἐξακούειν περὶ- ἐπίειίρ. 227. 
sic ἐξαχούεται 350. ἐἑξακουστέον 
201. 


ἑξαναθύντες τῶν τερπ. 207. 
ἐξανθιζόμεναι ἨὙυναῖκες 87. atl 
ἐξανθισμέναι, | flavatae, a. th. ξαν- 
θίζω 93. ἐξανθιστέον τὰς — ypaqk 
87 


ΜΜ ἄγαλμα 240. 
ἑξαρεσχευόμενος εἰς φθοράς 92. 
ido οντες ἄλλοις ἀσεθῶν λόγων 
324. ὁ ἐξάρχων τῆς δοκήσεως, au- 
ctor 199. 

ἑξὰς, γάμος cur d. 253. 

ἐξασθεν οῦντες λεπτουργεϊν 32^. 

ἐξαφροῦται, in spum. vert. 40. 
ἐξαφρισμός 44. 

οἱ ἐξειλεγμένοι q. ἐχλέγείν. 

ἐξείλησις αὐχένος 104. 

ἐξελαστέον τῆς πολιτείας 2. 

κἂν ἐξέλθῃ τὴν σάρχα 283. 

ἐξετασθείη ἐν τῷ καθ ἡμᾶς λόγῳ, 
iri accensealuy 185. νεῶν 63 

εχόµενος κα pt. αὐτῶν 

T βασιλείδου 210. ἔξη- 
γητικα τοῦ προφ. 272. 

ἐξτ µαρτηµένως χρῆσθαι 324. 

ἐξηχούμενοι χυµθάλοις 71. 
ἐξιδιοποιήσασθαι, mancip. 415. 

ἐν ἕξει ποιεῖν τὸ εὐεργετητιχὸν, 
in habiium perduc. 927. ἓν Ee 
Yroplpy ὄντες, pro dfe loco 


| ἀξιστορητέον τὰ- 202. 

ἔξοδος τοῦ σώματος, eriluse. 
ἐξοικειοῦσθαι, famil. | adciscere 
7 


ἐξοχείλει pro ἐξοκέλλει 75. 

1 MJ τὴν τροφήν 100. 

ἐξομοιοῦσθαι τῷ θιεῷ 59. ἑξο- 
µοιωτικὴ τῷ θεῷ 437. ἑξομοίωσις 
τά θεῷ 184. ἐξομπίωσις ἡ πρὸς τὸν 
A 179, 283. eadem ὁμοίωσις θεῷ 

ἐξοκολογοῦνται, confitentur 19. 
ἐξομολογουμένως. indub. 271. 

ii $. ἐστιν 250. 

τὸ ἐξορχιζόμενον 344. 

ον in serum verli 47. 

ἐξορχήσασθαι λόγον ἀπόῤῥητον 
120. ξορχεῖσθαι xai λορδοῦσθαι 


ἐξουθενεῖν, nihilifacere 4418. 

ἐξυμνεῖν τὰς ἡδυπαθείας 60, ἑρε- 
τάς 4 70. πίστιν 235. 

ἐξυπηρετεῖν αὐτῇ εἰς- 193, 210. 


INDEX GRJECITATIS. 


TR Wn παραθλέπει- 108. 
ἑξώλοις pro ἐξώλεσι 87. 

ἐξωτερικὰ Aristot. 245. 

ἐπαγανακτεῖν τοῖς ἀχολ. 108. 

ἐπάγειν καὶ συνάγειν, | inJerre 
οἱ conclvdere '16. 

ἔπαθλον, premium 102. 

ἐπαίειν φθεδγομένου 232. ὥσμα- 
τος 323. τοῦ νόµου 152. 

ἐπαίρειν εἷς τὸ θεῖον 132. 

xav' ἐπαχολούθημα αἶτιος 124 
sic 284, 331. 

ἐπαχούειν τῶν θείων λόγων 496 
οἱ ἐπακούοντες αὐταῦ, audilores 
118, ἐπακηκουῖα ταῖς ἐντολαῖς 200. 
pro ὑπακ. obediens. 

ἐπάλληλοι κύλικες 94. 

ἑπαναθαίνειν ἐπὶ τὰ ὑπερκείμενα 
249. ἐπαναθεθηκυῖα τῆς πίατ. b7. 
m ἐπανάθασιν αὐξῆσαι 305. sic 
105. 

énavaxáumtetv, reverti 274. 

ἀπαναλαυδένειν πολλάκις, repel. 
164. 


ἐπαναπαήσεται pro ἐπαναπαύ- 
σεται Flor, ed. 554. 
ἑπαπαστείλας τοῦ καταπετάσμ. 
93. 

ἐπαναστέλλεσθαι τὸν ἉΧχιτῶνα 
224 


ἐπανορθώματα 207. 
ἑπάχω εἶναι ἀμφοῖν 317. 


ἐπαοιδαῖς  µκαταναγκάσαι — 18. 
ἐπαοιδαὶ ef ἐπφδαί 32. 
ὁ ἐπηπειλημένος κίνδουνος 228. 


ἐπαποδύάασθαι πρὸς τοὺς φι- 
Arpa 40. ἐπαποδατίον τῷ πόνψ 


ἐπαποστελῶ εἰς αὐτούς 54. 

ἔπαρδεῦσαι παρ’ ἑτέρου 118. 

ἐπαριστερῶς λαμθάνειν 184 

ἐπαρχέσαι τῷ Φεοµένω 210. 

ἔπαρσις τῶν χειρῶν 307. 

ἐπαφᾶσβαι τοὺ συνειδότος 306. 

ἐπεγερμὸς, οχοίίαµο 18. ἔπεγερ- 
τικῶς νυστάζειν 80. 

ἐπεγχυλίεσθαι ταῖς B. ἀν 310. 

ἔπεισι, ἐπ mentem venit 918. ἔπει- 
σιένχι τεθνεῶσι 230. 

ἐπεισχρίνεσθαι 289. 

ird toc εἴσοδος ri" 

πεχδιηγούµενος , ἔπιφέρει 211. 

ἐπέκεινα κόσμου 279. T 

ἐπελίσσεσθαι περὶ τὰς ὀἑντομάς 
80 pro περιελισσεσθαι. 
ga αύρα τὰς χεῖρας τοῖς - 

ἐπενδύονται ἀφθαρσίαν 87. 

ἐπεξηγητέον τὸ- 43, (P. m. s. 
παρεξ ηγητέον) 51. 

περείδειν χατὰ τῆς σαρχός 339. 
ἔπερέιδομένη τῇ ἀληθείᾳ 925. ἐπέ- 
Ρρεισις 294. 

ἐπευχτέα ἡμέρα 201. 
ἐπήθολοι γενόµενοι τῆς- 1960. sic 
133. vise ei ἐπίθολος. 

ἐπηρεάζοντες ὑμῖν 219. vulg. B. 
ἕπηρ. ὑμᾶς. — .. 

ἐπηρέμησε τῇ dowÀy. acquicvit 
102. P. πι. 1. ἐπηρέμισε. 

ἐπῃχήσας κόµθαλον 7. 

int πραπέζης τιθέναι 6. Euseb. 
Prep. evang. Ai, ἐπί τραπἰζῃ. 
ἐπὶ τῶν ἁγίων xpivscQat, eorum 
vel sub. 319. sic 308, 810. ἐοὶ πὲ- 
τραις, $uper- 244. ἐπὶ θήδαις et 
ἐπὶ θήδας, adversus Th. 144, 145. 
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ἐπ αὐτοῖς µονοις κολάζονται in 
ipsorum solummodo potestate est 
quod puniuntur 229. τὸ ἐν) 
uid 226. τὴν ἐπὶ θανατον [s 


γομένη 342. ἐπὶ γαστέρα 
moet, pro ἐπὶ Ὑαστρός bt. 

ἐπιθάθρα τῆς περικοπᾶς 226. 
τῆς ἐπιστήμης 157. Á ) 

ἐριθαβραίνειν, ascend. 108. 

πίθαινε ἀτραπιτοῦ 259. ἐπιδαί- 
νειν χοίτῃ ἆλλοτρ. 201. 

"ἀπιδεθλ κὼς ὅλον ἑαυτὸν τῇ θεω- 
ρίιᾳ 200. ἐπιθάλλων δόγµασι τοῖς 
αὐτοῖς, assent. 158. ἐπιθάλλειν, 
congredi cum-, serm. conf. 141, 144. 
κατὰ τὸν ἐπιθάλλοντα καιρόν, com- 
pet. t. 312. 

ἐπίθασις, incessus 89. 

ἐπιθατεύουσι τῆς ψυχῆς 313. 

ἐπιθοᾶσθαι, cum οἶαπι. αἀυος. 
mA 101. ἐπιδοώμενος τον θεόν 24. 

ἐπιθολὴ aggressio comatus 137. 
ἐπιθολὴ ἐπί τι {57. ἐπιθολαὶ δια- 
νοίας ἀχκραιφνεῖς 249. ἐπιθολὴ xai 
διάληψις ἀληθείας 233. 

ἡ ἐπίθολος xai κατπρθωτικὴ πί- 
στις 277. ἐπίδολος γενόμενος τῆς 
γνώσεως 232. sic. 426, 171. et rur- 
$um τοῦ θεοῦ ἐπίθολον καθίστασθαι 
104. pro ἐπήδ- 

ἐπιγαμεῖν πόσει πόσει πόσιν 102. 

ὁ ἐπιγάστριος βίος 64. 
ἐπιγενεσιουργὸς πρᾶξις 241. 

ἐπιγενηματικὸν ἀγαθόν 309. 

ἐπίγησις pro ἐπίκτ. 209. 

ἐπιγιγνώσκειν ἑαυτόν 06. 

ἐπιγλιχόμενος ἐκτείνειν 14. 

ἐπίγνωσις τοῦ θεοῦ 64. τῆς ἆλη- 
θείας Doo. 

ἐπιγραφόμενοι θεὸν διδάσκαλυν 
296. stc ἑοιγράφεται πατέρα 7. 

ἐπιδεικνύει τῷ θεῷ Euseb. 
Prepar. evang. ὑποδειχνύει. 

ἐπιδείπνων µανία φοιτητή 61. 

ἐπιδιαμονὴ τῆς ψυχῆς 256. 

ἐπιδιδόασιν αὗτους βανάτῳ 206. 
ἐπιδίδωσιν ἑαυτὸν ὑπὲρ τὰς ἐκκλ. 


3/0. 
ἐπιδίμοιρα 278. 
ἐπιδορπίσματα 61. 
ἐπίδοσιν λαθοῦσα εἲς τρυφήν 78. 
εἰς ἐπίδοσιν ἐλθοῦσα 13. 
ἐπιδρεπόμενοι τιμάς 12. 
ἐπιζητήματα ὑπ᾿ ἀνθρ. 189. 
ἐπιθανάτιοί ἀνθρ. 212. 
ἐπιβοροῦν τὸν v. πόρον 82. 
ἐπιθυμεῖν θυσίαν sos. τέχνον 148. 
92 Quid BD) iT, 
ος 02. ἔπιθυ ! 7], 
$90. μια q , 
ἐπικαίρους τόπους 150. H . m. s. 
coxa ίρωως. i ; 
πιχάλυµµα ἔχοντες τῆς κχαχίας 
τὴν ἐλευθ. 106. jx 84. 
ἐπικάρπιον λαγνείας 82. 
ἐπικαταδεῖο, sigare 77. nisi f. 
rectius οὐκ ἐπεὶ μα | 
πιχαταρώµενος Aat ις 61. 
ἐπικατονο μάζειν τοῖς διοῖς 62. 
ἐπίχηροι τὴν φόσιν ἑσμέν 170. 
τὸ ἐπίχηρον ἡμῶν 908. sic ἀπίχη- 
pov ζῶον 296. et 9. 
ἐπικιναίδισμα 99. 
ἐπίχλησις ἐπὶ µάταια 290. 
ἐπικλίσεις ταῖς ὁμ. εὖναῖς 80. 


sic 


τὸ ἐπιθυμητιλὸν «ῆς 
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ἐπίχοινα ὀνόματα 37. 
ἐπικόπτειν τὰς παραφ. 173. 
τὰ ἐπικούρεια ἐφιλοσόφει 224. 
ἐπίκουρος καὶ θοηθὸς ὑμῖν 8. 
ἐπίκουρεῖν, auxilio mittere 90. 
ἐπικουφίζειν παραµυθίαις — 314. 
ἐἑπ,κουφισμὸς τῶν ἁμαρτ. 3l7. 
ἐπικρατητέον τῶν μορίων 89. ἐπι- 
κράτησις, tmperium 148. 
ἐπικροτεῖν τὰ χείλη 222. ἔπικρο- 
τεῖν τῇ pul 00. 
ἐπίκρυψις μυστική 237. ἔπιχε- 
κρυµµενως λέγειν 244. 
ἐπιλαμθάνειν, occlud. 941. 
ἐπιλάμπειν, illustr. 278. ἐπιλάμ- 
πει τὸν ἥλιον ἐπὶ πάντας 52. ἐπι- 
λάωπει πᾶσι τὸν ἦλιον 336. 
πίληθες xaxov 1. 
ἐπιλογισμὸν λαμθάνοντες τοῦτον 
183. Ἀἐπιλοχισμῷ λαμθανόµενα 
334. d$ ἐπιλογιστικὴ apud comi- 
cum 93. 
ἐπιλυτέον τὰ ἀπορούμενα 262. 
ἐπιμελομένην pro vulg. ἐπιμε- 
λομένην H. m. s. 182. 
ἐπιμένειν τῇ σαρκί 194. 
ἐπιμήκιστον pro ἐπὶ µ. 35, 190. 
ἐπιμήνιοι καθάρσεις 83. 
ἐπιμιξίαν ποιεῖτα: πρὸς- 181. 
ἐπιμορφάζοντες εὐσέθειαν 13. 
ἐπίμυσις βλεφάρων 80. 
ἐπινέμησις ἑνδς εἰς πολλούς 199, 
ἐπίνοια σοφή 121. 
ἐπίξενοι, οἱ φίλοι 468. ἔπιξενου- 
µένη τῷ σώματι 231. 
ἑπίπαστα ungu. 76. 
6 ἐπιπηγάζων τὸν λόγον 118. 
ἐπιπηδᾷν τῇ ὁδῷ 210, τῇ διδασ- 
καλίᾳ 117, τῷ θανάτῳ 206. 
ἐπιπτ μοσύνῃ πολιτῶ, 205 rectius 
ἐπὶ mu. 
ἐπιπλέον pro ἐπὶ πλ. 265. 
 ἐπιπλανὰσθαι γῆς πλ. 131. 
τὸ ἐπ.πληκτικὸν xal ψεκτικὸν εἷ- 
δος 57. ἐπίπληξις quid εἰ unde. di- 
cta 53, 54, 57. 
οἱ ἔπιπνοι Ex θεοῦ 156. ἐπιπνοίᾳ 
θεοῦ 148, et 21. 
ἐπιπόθησις 226, 339. 
ἐπίπροσθεν ἄγειν, prof. 99. ἐπί- 
προσθεν τῖς ψυχᾶῆς κατασκεδάσαι, 
offundere animx 176 . ἐπίπροσθε 
ἔρεται τῃ ao n, observatur luci 
230. ἐπίπροσθε τῶν κιόνων τετά- 
ν”στο, ante column. 240. Hinc ἔπι- 
προσθοῦν τῇ δυνάµει 240. ἐπιπροσ- 
θεῖσθαι «fj σαρκί 271. 
ἐπιῤῥαίνων τὸ πλῆθος 243. 
ἐπιῤῥαπίζων τοὺς τετυφ. 128. 
ἐπιῤόεϊ pol 261. 
ἐπιῤῥιπτεϊν τοῖς, conjic. 63, 913. 
ἐπιῤῥοὴν προσλαθὼὠν Bbtlac af- 
f'uxum incrementum, 102. 
ἐπισαφηνίζων τὰ προειρ. 196. 
ἐπίσημος 9 ς᾿ ἀριθμ. 290. 
ἐπίσης τῷ- eadem signif. qua- 
135. τοῖς μεμηνὸσιν ἐπίσης 88. 
ἐπίσης pro Ex' ἴσης P. m. s. 79. 
ἐπισχευάζειν, reficere 194. 
ἐπισκοπῇ θείᾳ διασώζεται 172. 
ἐπισκοπὴ quid 54. 
ἐπίσχωψις χαριεντίζουσα 75. 
ἐπισπώμενοι καθ ἑαυτῶν µ. 
Tobeopáe 97. ἐπίσπαστον  xaxóv 


ἐπισπευδομένη κτῆσις 193. 
ἐπιστῶνται, sciant 243. 


INDEX GR/EGCITATIS. 


ἐπιστατεῖν ἀγέλης 149. ἐπιστα- 
cix?) τῶν ὑπηχόων 151. 

ἐπιστήμη unde dicta 228. 

ἐπιστημονικὴ θεωρία 312. 

«ἐπιστημονικὴ τοῦ μέτρου 151. 
τὸ ἔπιστη μονικὸν, Portp. 246. 

πιστῆσαι τῇ προσηγορί . 

νοῦν 39,215. ἱ Potes τν 

ἐπιστητικὴ ἕξις 169. 

ἐπιστολογραφική 237. 


ἐπιστρέψας τὸν βίον τῇ ἀληθ, 354. 48 


ἐπιστροφὴ τοῦ βίου 182, 
ἐπιστυγή εἴδωλα 28. 
πιστύφει τὴν xaproaolav 78. τὰ 
ἐκκλησία: 54. μπαρ : 
ἐπισυνθέντες εἲς ἕνα λόγον, 330 
ἐπισύνθετον ζῶον 241. 
ἐπισυμθαίνει τοῖς πρ. 218. 
guo ο μδάντος τινὸς, μὴ ἀγαναχτ. 
ἐπισυρμὸς βλακείας, 88. 
ἐπισφαλὴς clc νόσους 68. 
ἐπίσφινον 286. alíbi ἐπίσφηνον 
rectius. 
ἐπιεσχάλην βαθμοῖς 257. Euseb. 
ἐπεστάθη. 
ἐπίσχειν, inhibere 144. 
ἐπισχνεῖσθαι pro ὑπισχν. 264 sic 
et P. " s. 98. i 
4 κατ’ ἐπίτασιε τελειότης 198. 
ἐπιτελεῖς γενέσθαι τὰς προφητείας 
191. sic 13, - 
πιτέρπεται ις 203. ἔπιτερ- 
Tc dipezte 13457 e 
ἐπιτευκτιχὸς τῆς ἀληθείας 205. 
ἀπιτεχνητοὶ πλόχκαμοι 86. 
ἐπιτηδειότης quid 281. 
ἐπιτήδευσις τῆς εὐωδίας 77. 
ἐπιτίμησις quid 53. 
ἐπιτιμία, pena, punitio 57, 95. 
idem. ἐπιτίμιον 44 . eb. ἐπιτίμιον 
gren: 182 . ἐπιτίμως κολάζεσται 
17. 
ἐπιτοαυτὸ γίνεσθαι 497 (at v. 
39. ἐπὶ ταὐτό) 272, 350. 
ἐν ἐπιτομῇ 139. xav! ἐπιτομὴν 
τῶν γραφὼν ἐχτίθεσθαι 903. ἐπι- 
τομὴ τῆς σωτηρίας 299. 
πιτραπέζιος μάχαιρα 70. 
ἐπιτρεπτέον, conced. 66, 1416. 
ἐπιτύμθιοι rav Sous 10. 
ἐπιτογῆ καιροῦ δόξαν Ey. 248. 
ἐπιφάνεια dj αὐτοῖς v. 148. ἐπι- 
άνεια θεία περὶ τὸ Ewa ὄρως 268. 
1 ἐπιφάνεια τοῦ xoploo 205. eadem 
παρουσία, adventus, ο 1 | 
πιφάσεις ζωγραφ. 273. 
ὀπιφαήσει σοῖ ὁ ριστός 24. 
ἐπιφερθόμενοι τὴν γῆν 266. 
ἐπιφέρεσθαι, secum ferre 101. 
ἐπιφημίσαι, dedicare 19. ἔπιφη- 
μίζεται Ερμοῦ 916. 
ἐπιφοιτῶντες τοῖς ἄστεσι 230. 
ἐπιφορᾶς Ὑενομένης πολλῆς 44. 
ἐπιφορὰ τῶν διωκόντ. 219. im 
φορὰ, {ίαίίο, conclusio 998. adje- 
ctio, 197. 
ἐπιφορτίσαι, onerare 304. 
ἐπιφύσεις περιττα 173. 
ἐπιχαιρεγακία vetita 172. 
τὰ ἐπίχειρα τῶν ἁμαρτ. 945. 
ἔπι χειρεῖ μεταπεῖτα. 324. 
χειρεῖ τὴν σωτηρ/αν 233. 
ἐπίγρηοικ προσώπου 283. 
ἐπιχῶσαι τὸν νοῦν ταῖς τοοφαῖς 
61 ἐπικεχωσμένοι τριχυµίαις 67. 
ἡ ἐπιχώρησις τοῦ πνεύμ. 223. 


ἐπι- 


4518 
ἐπιψάλλειν, accinere 949. 


ἐπίψαυσις ὥτων 945. 
ἐπιψεκάζουσαι χύλικες 72. 
ἐπίψογοι ἀχρασίαι 55. 
ἐπομένως ἐπήγαγεν 196. 
ἐποπτεύειν τὸ θεῖον 41, 229, 247. 
ἐποπτεία θεοῦ 47. ἡ ἐποπτεία 1j 
θεολογ. 153. ἡ ἐποπτικὴ δύναµις 
155 θεωρία 164. 
ἔπουρος ἀρθεὶς πνεύματι φοοῷ 


ἐποχετεύειν Top πυρί 65. 
ἐποχὴ Pyrrhoniorum re[ut. 329. 
ἐποχῆς causae 330, 331. 
ἐποψᾶσθαι τρυθλίῳ εὐτελεῖ 70. 
.ἑπταπλασίων τοῦ-σόρίέ, major 
$, ἑπτὰς τοῦ πνεύματος 112. 
ἑπτάστεροι πλειάδες 291. 
ἑπτατόνῳ φόρµιγγι 201. 
ἐπύλλιον, versiculus 187. 
ἐπῳδαὶ ὑγιεῖς 20. 
τὸ ἐρᾷν ἐκ τοῦ ὁρᾷν 100. 
ἐργάζεσθαι quid 15, vor homo- 
uma et anceps 487. ἑργάν at- 
χωνῖτις 08. ib yaoto "] ρα. 256. 
dins Bloc 314. t γάτις ἡμέρα 
, Na Fai µη 280. ἑρ- 
tX? καὶ οὐ θεωρητική operosa 
μή actuosa 287. eum op 
ἐν ἔργῳ, re ipsa et factis 111. 
PY" γίνεσθαι πυρός, confici, 


ἂν ἐρεῖ ὁ λόγος 312. ἐὰν ἔρῃ 6 
λόγος 314, 317. idem καλῇ 308. τῷ 
ἐροῦντι λόγῳ ἀκολουθοῦντες 321. 
vise Not. ad 344. . 

ἐρείδεσθαι ἐπὶ ψεύδεσι 437, 

ἐρεοῦν ἱμάτιον 15. 

ἐρευνάμενος pro ἐρευνώμ. 254. 

ἐρήρισται σὸν κράτος 257. 

ἐριδαντέες sophistae 120. 

ἔριθος, ministra 235. 

ἐρικτῆρες, orn. mul. 91, excerpta 
m. 5. Palat. bibl. 

Ἐρινῦς pro 'Eptvvüc 28. 

ἐριοπώλια 109. 

τῆς ἑριατικῆς {Ρις 125. ἡ dpi- 
στικὴ, filia Sophistices 124. e Chri- 
stiana rep. emterm inonda 120. 

μηνευς Πέτρου 325. νευ- 
τικοὶ λόγοι 334. j d 

τὸ ἔρνος τῆς πἰστεως 173. 

ἑρόεντα πέδιλα 232. 

ἑρπυστικὸν θηρίον 3. 

ἔῤῥαμμ᾽ ὑπενέδυσε 04. 

ἑσοπτὸς πᾶσι 211. 

ἔττ' ἂν υένῃ, quoad 4506. 

ἐσωτερικὰ Arist. 245. 

ἑταῖρος ἕτερος ἐγώ 103. Ἐταίρα 
Αφροδίτη 11. 

τερογενεῖς φύσεις {76. 
οἳ ἑτερόδοξοι 190. 
ἑτεροεθνεῖς 173. 
ἑτερώνυμα qus 332. 
ἔτιοι ὦραι 380. al. ἔτειοι d. ἐνιαύ- 
σιοι. 
ἐτοιμασταὶ τοῦ χυσίου 296. 
ἐτυμολογεῖν tz,» ἐπιστήμην. Ort- 
ginem dicere 228. sic, εἰ τὴν πί- 
στιν ἐτυμολογητέον, ibid. 
εὖ uda στρεθλουµένη 224. εὖ 
µάλα προτρεπτικῶς 312, ιὗ µάλα 
παγκάλως 308. τὸ εὖ pst ἐμοῦ 
984. elc εὖ καταχρῆσθαι τοῖς- 278, 

εὐαγγέλιος φωνή 52. δύναµις 49. 
εὐαγγελισθεῖσα παιδὸς ὮὙένεσιν d 
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Σάῤῥα 282. εὐηγγελίσατο τοὺς δι- 
καίους 337. et εὐηγγελισμένοι τοὺς 
ἐν ἆδου pro εὐαγγελισάμενοι 271. 
pass. εὐηγγελεσμένοι παρ’ ἐλπίδα 
162. Rursum εὐηγγελίσαντο αὑτὸν, 
letum de :llo nunttum tul. 337. 
εὐαγὸς ἀνάθημα 249. εὐαγέος 
ἠελίοιο 261. 
" . εὐαίσθητος εἰς βλάθην 89. 
εὐαλκῆς νεότης 148. 
εὐὰν bacch. unde manaril 4. 
εὐανθὲς χρῶμα 107. 
εὐαπάνοητος ἄνθρ. 308. 
εὐάρεστος τῷ π. Yyevóg. 173. 
εὐάρεστος ἐν πᾶσι πρὸς τὸν κύριον 
γένηται ὢ]8. εὐαρεστεῖται πᾶσι 
τοῖς συµθ. 308. sic 183, 310. αἱ 
εὐαρεστήσεις τῷ θεῷ τῶν κυρ. λό- 
γων 498. εἷς τὴν εὐαρέστησιν τῷ 
θεῷ 309. εὐαρέστησις Ἡ πρὸς θεόν 
163, 313. 
εὐαρέτως τὴν uy 7v χοσµ. 137. 
εὐαρμόστως τῷ λόγῳ 101. 
εὐαυξῆ γίνεται τὰ σώματα Oo. 
εὐθουλία quid 168. 
εὐγλῶττίαν ζηλοῦν 126 οἱ 125. 
εὔγνωστοι τροχιαί 108. 
ebat ων qui, εἰ εὐδαιμονία quid 
431. εὐδαιμονία Platoni quid, et 
unde dicta 179. 
εὐδόξου ἄνθεχ τιμῆς 246. 
εὔελπις, bona spes 162. 
εὐεμπτωσία εἷς- 35, 324. 
eis Eee xciv σχΏμα 106. . 
εὐεπίφορος εἰς τὸ- 199, 265. ἐπὶ 
τὸ 309 πρὸς τὸ- 343. εἰ 99’ εὐεπι- 
φορία τῶν παθῶν 185. 
εὐέργαστοι πρὸς ἀγαθοσύνην 30. 
εὐεργέτις ψυχή 205. εὐεργετικω- 
τάτη φύσις 208. 
εὐεργεῖς ὄντες, d, ἀγαθὰ ἐργαζό- 
psvot 424. sic 106. ; 
εὐεργὸς et κακοεργός 118. εὖερ- 
γῶν έργων καιρός δ4. εὐεργὸς Ὑὲ- 
νηται πρὸς- 3ID. τὸ εὐεργὸν τῆς 
ὕλης 7^. 
εὐεστὼ quid 179. mu 
cótola γνωστική 2086. εὐζωῖαν 
μελετῆσαι 206. ελέσθαι Do. 
εὔζωνον xal λιτὸν δεῖπνον 62. 
εὐθάρσως 313. τὸ εὐθαρσές 243. 
ἐξ εὐθείας λαθεῖν τὰ ἀλληγορού- 
µενα 189. 


εὔθετος τῇ ᾖβασιλείᾳ 321. clo 
πολλά 69. πρὸς Ὑάμον 181. — 
εὐθέως ὃ᾽ ἀχούσας, αἱ simul 


alque aud. 312 sic 289. 

εὔθικτος τὴν ἡν χήν 308. 

οὔθυνα καὶ κόλασις 28, ul Xpova 
et εὐθύναν ὑφέξει τοῦ τόλμ. 292. 
ut apud Hesychium :. apud Suidam 
εὐθύνην. 

εὐθυρημόνως γράφει 477, 257. 

εὐθὺς γενομένῳ, ab ipso statim 
ortu, simul atque natus est 260. 

εὐίλασμον ἐχχέων ὀργήν 59. {. 
rectius εὐϊλαστον. 

τὸ εὐκατάφορον τῆς ἐπιθυμίας 


εὔχλεια xal ἆληθ . 246. εὔκλεια 
philosoph. 227. 

εὖχολ]α quid 105. εὐκολίας prz- 
textus 97. 

εὐκρινεῖ μεταφορᾷ X2. 194 εὖ- 
χρικῶς τάττειν 330. 

εὐλαθεῖσθαι τὸ φῶς, (imere lu- 


cem 34. εὐλαθούμενος περὶ ἡμῶν . 
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63. εὐλάδεια qaid. 161, 170. Legis 
fila venerandissima 178. 

εὐλογεῖν pro εὖ λέγειν 224. εὖ- 
λογήσαντες τὸν θεόν 79. εὐλογήσει 
τὴν γαμουμένην 106. P. c. εὖλο- 
γίσει εὐλογίαν λήψεται παρὰ xo- 
piov 311. 

εὐλογίσθη pro SAojfets 122. 

εὐλόγιστος σωτηρία 403. ἐν τῷ 
εὐλὀγιστεϊν ζήν 479. 

εὖλυτος εἰς πάντα 220. 

εὐμένεια quid 160. 

εὐνουχίσαντες αὐτοὺς ἀπὸ ἆμαρ- 
τίας 201. εὐνουχίζειν ἑαυτὸν πάσης 
ἐπιθυμίας 1903, εὐνουχία ἐνάρετος 
que 192. 
. εὐόργητοι 302. 
εὐορκεῖ τοῖς ἔργοις 309. 
εὐπάθεια, benef. acceptum 32. 
αὐπαραχολούθητος 285. 
ἑυπάρεδρος τῷ χυρίφ 207, 229. 
εὐπείθεια θεῷ 901. 

εὐπερίστατος ἡ ἁμαρτία 221. 

εὔπιστες pro εὔπειστος 305. 

εὐποιεῖν pro εὖ ποιεῖν 160. 6 
εὐποιητικός 426, 302, dj εὐποιῖα 
τῶν d ἑλφῶν, benef. erga fr. 113. 

εὐπραγία quid 311, 280. 

ὁ εὐπροαίρετος 307. 

εὐπρόσδεχτος ἡ προῦ. 174. εὐὖ- 
πρόσδεχκτον τῷ 0t 38. 

εὐπυγίας affectatio 94. 

εὐρησιλογίαι ἄγοραῖοι 326. 

εὕροα στόµατα 125. εὑροοῦντες 
βίου 179. 

εὐῤῥεῖος ποταμοῦ 224. 

εὐρύθμως ἀποδέχεσθαι 159. 
opi apes ὁδός 160, 209. 
ι Ji εὐσέθεια θεοῦ, pielas erga Deui 


εὔσημος λόγος. 1. εὐσύνετος 133. 

εὐσταθὲς κατάστημα 177. εὖ- 
στάθεια βίου 231. ψυχῆς 229. 

à εὐσυνειδησία 284. εὐσυνείδη- 
τος ὧν 218 εἰ 284. εὐσυνειδήτως 
βιοῦν 318. sic 183, 309. 

εὐσφυξία in samis 105. 

εὐσχημοσύνης maxima ubique 
habenda ratio 68. 

εὐταξία quid 111. 

εὐτεχνεῖ στεῖρα. 4. 

εὔτονος ὑπομονή 83. εὐτόνοις P. 
m. 5. pro ἑντ. 109. 

εὐτρεφία 160. 

τὸ εὔτριχον τοῦ βαρθάρου 08. 

εὐφήμως, plausibili titulo 191. 

εὐφραίνεσθαι τὴν καρδίαν 278. 
εὐφρόνην ὅλην, ποοίοπ 1. 257. 
εὐφρόνη nox unde dicta 227. 

ὁ εὐχάριστος 307. οὐκ εὐχαρί- 
στως εἱληφότες 255. εὐχαριστηθὲν 
viua 22b. (av à 9 

elc εὐχρηστίαν ἡμῶν 79. 

εὐωδιται ὀσμὴν λ:6. 79. 
διάζεσθαι, fragrare 334. 

εὐώνυμοι δυνάµεις 339. 

ponit ες, vest. genus 87. 

έζονται τὰς χαµήλους 98, 

ol ἐφεκτοὶ seu ἐφεκτικοί 330. 

ipintdis pro ἐπέπειξις seu. ini- 
σπερξις 69 

ἔφεσις καὶ ὄρεξις ἄλογος 177. 
φεσιν λαθεῖν τῶν καλῶν 976. 

ἐφήδεσθαι τοῖς ἐχθροῖς 172. 

ἐφήμερος βίος 59. 
ἐφθοῦ pro ἐφθοῦ eliam P. m. s. 


) 
tUt9 - 
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ἐφοδεύειν δικαιοσύνῃ, in. justitiz 
viam deduc. 2. 

ἐφοδιάζειν ἀργέαν 118. 

ἐφορία 285. 

ἐχεήγνωτάτη ἀπόδειξις 322. 

εμυθεῖν 44 ἐχεμυθίαν 

teo 110. p 
ἔχουσαί τε τινὰς ἑραστὰς, xai 
ἄλλοις ἐχόμεναι 99. ἔχω-ούκ E; ομαι 
δὲ 177. ἔχειν, posse. 148. ἔχεται 
ἐννοίας τῆς αὐτῆς, ad eamdem 
tendit sent. 274. 

ἑωλοκρασία ἐξ οἵνου 68. 

ἕως ὅτου εἷ. donec es 919. ἕως, 
ei cetera usque ad- 155, 480, 181. 
et alibi. 

ἑωυτοῖσι, Jon., ἑαυτοῖς 456. 


Gana- 


ζαθίον βουλεύματα 259. Euseb. 
τὰ θεῶν βουλ. 

Ζὰς, Jupiter 264. 

ζαψ, quid 243. 

ζήδωρος ἄρουρα 263. Eus. 
Hom. ζείδωρος. 

ζημίαι χρημάτων 50. 

ζην τὴν ἀληθη ζωήν 300. τὸ Qv 
τοῦτο, Utia hzc 175. ζῆσαι, vivif- 
care 187. 

ζοφερὰ φαντασία 23g. 

ζυνχθητὸν seu ξυνχθηδὼν sym- 
bolice quid 243. 

ζώειν, lonice, ζὴν 185. 

ζῶνν τί 328, 329. diyhthongo 
paásim in Flor, ed. 

ζωογονούμενα do 303. 

Goes Pos οὐσία 43. ἡ ζωοτρο- 
quo 4124. 

ζώπυρος θάνατος 213 . ζώπυρα 
ἐμοὶ ἔσται ὑπομνήματα 202. τὰ 
ζώπυρα τῶν σπειράντων $. 326. 

τὸ ζωτικὸν ξύλον 223. ζωτικὴ 
δύναµις quae. 289. 


el 


1 γὰρ οὐχὶ- annon enim 224. 
H. m. s. 7; γὰρ- ul etiam P. m. s. 
62, 84, 90, circumflexo nempe 
non acuto accentu. 

3 τάχος, quanta celeritate pos- 
sumus, 21, et 36 et 42, ᾗ φασιν, 
ut atuut 419; sic alibi possim pro 
qua ratione, quo medo. 

ἡγεμόνες ἀγαβοὶ τῆς πὀλ. 55. οἱ 
Ἠγεμονικοὶ s. ἄνδρ. 294. τὸ ἡγεμο- 
νικὸν τοῦ vi patoc 9. τοῦ ἡγεμο- 
νικοῦ sedes ἡγεμόνιος δύναμις 
49. τὸ ἡγεμονοῦν τοῦ cop. 296. 
Ἠγεμονείαν καταστήσασθαι 900. 
Euseb. ἡγεμονίαν. 

ἡδονιχοὶ ἄνδρες 2. 

ἠλέκτωρ. sol 207. 

ἡλίθιοι καὶ σκληροκάρδιοι 99. 
ἡλίθιοι λίθων δημιουργοί 97. item- 
que 89. allus. ad λίθους. 

ἠλωχέναι παρανοίας 323. 


9 μον τροφῇ χρ. 289. ἡμερότης 


ἡμίθεοι ut ἡμίονοι 12. 

ἡμιμεβθεῖς, σφαλλόμενοι 67. 
, ἕνα fuo 279. τὰ ἡμίσθ τῶν 
ὑπάρχ. 209. 

ἡμπίσχεσο ταύτας 88. 

ἦν δ’ ἐγὼ, pro ἔφην 230. 

Ώνιγμένως καὶ παραθολ. 342. 

πιος ἀνθρώποις 205. ἡἠπίοις 

ἐπαγγελίαις 29607. τὸ Ίπιον τοῦ 
λόγου 56. ἦποις ὁ νήπιος 39. aspií- 
rate passim legilur ctiam in D. m. 
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$. Quasi per coniraclionem ex ἑέ- 
πτος, 1ἱ νήπιος 6r νεέπιος, essel 
aulem ἔέπιος, παρὰ τὰ ka ἔπη, qui 
acceptabilia εἰ benigna loquitur. 

ἤπου γὰρ Bv, an enim 88. 

7,00, 5ts 236. 

ἡσυχάσει ἀπὸ xaxoo 299. 

tox φθέγγεσθαι, subm. 232. 

ἐν ἠσυχιότητι της ψυχῆς 301. 

ἤτω, esto 9159. 

τὸ εὐγένειον, ἀνδρῶδες 406. 

ηὐτρεπισμένη εἲς σύλλ. 349. 

η χαρίστουν τῷ γχτίσαντι 192. 

"Ἠφαιστος, ignis, lux 19. unde 
Philo quoque 610, παρὰ τὴν ἕξα- 
Ψιν dictum. vult, et. Plato quasi 
τὸν τοῦ φάεος ἵστορα Η. τὸ Ἠφαί- 
στιον fempl. P. 951. ἡφαιστότευκτος 
ἀσπίς 299. 


θ 

θαλαμευόµεναι, thalamum ({6- 
nentes 93. 

θάλπειν τὰ τέχνα 39. 

θαµίζοντες εἰς ἀγοράν 103. 

θανασίµμην πληγήν 333. θανασί- 
µως τρῶσαι 333. 

θανατηφόρον πάθος 125. 
. θανατοῦντες 4. θανατῶντες , 
moriem appet. . 

θαῤῥεϊν τῷ θεῷ 33. 

θαυματοποιοί 313. 

θέα τοῦ οὐρανοῦ , contemplatio 


θειάζειν τὸ θεοποιεῖν 44. θειάσαι 
πόρνην 5. ἡδονήν 177. 

ειασῶται pro θιασῶται 214. 

θείχὴ δύναμις 99. σοφία 19. 
πρόνοια 84. διδασκαλία 76. τροφή 

5 


6 θεῖος λόγος. 208. ἡ θεία iEo- 
pretiosis, pro à πρὸς τὸν 0. ££. 313. 
ειοειδεστέρα τέχνη 188. θειότης, 
divinitas 255. θείως λέλεχται 461. 
τὴν θεµέλιον Flor. 293. 
θεμιτὸν ἀνθρώπῳ 283. 
θεοί unde dicli 7, 154, 229. 6 
θεός cum articulo ,signif. vim quam 
hab. 197. θεοῖς ἑναλίγκια μµήδε 
ἔχοντες 232. 
θεόγνις in. Fl. ed. bis, εἰ semel 
femin . genere : alibi θέογνις, 
Apud  Suidum quoque utroque 
modo. 
θεοδοξίας σχημα 18. 
θεοδώρητος τροφή 64. χάρις 273. 
δύναμις 294. odd 326." i 
θεοειδέες et Osos(xeAor, electi Dei 
222. θεοειδἠς et θεοείκελος, vir bo- 
nus quare 276. 
θεόθεν δωρηθέντα 275. θεόθεν 
εἰληφὼς τὴν- 294. 
τὸ θεολογικὸν εἶδος 204. θεολο- 
γούμενοι μµῦθοι 237. 
θεομάχος γίγας 187. 
θεόπνευστοι γραφαί 25. 
θεοποιοί 15. θεοποιεῖν τι τῶν γε- 
νητῶν 32905. ἄνθρωπον 7. ind - 
μίαν 13. 
θεοπρέπεια quid 297. 
θεόσδοτον 5. 224, 251. 
θεοσόφως συµπεριφ. 120. 
θεοφόρον γίνεσβαι τὸν ἄνθρ. 338. 
θεοφοροῦσα καὶ θεοφορουµένη ἀγά- 
T", 2823, 318. 
θεοῦµενος ἄνθρωπος 229. 
θεραπευταὶ vou 0. 253, 307. 
θεσµός proprie quid 151. 
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τὸ ἱερὸν bifariam accip. 303. 
ἴεσθαι ἐπὶ τὸν στέφανον 402. ten. 

spir. etiam P. m. s. sic 9989, 

280. 
ἴζουσιν αὐταῖς μουσεῖα 9. 

Ἰησοῦς ὁ ἱώμενος ἡμῶν xat σῶμα 

καὶ ψυχήν T 
ἰθαγενὲς χρυσίον 125. 
ἰθὺς τὴν γνώµην xal ὀρθός 39. 
θηράτορες seu θηρητῆρες 120. ἰθωμήτῃ AU {2. Euseb. Prepar. 

θήρατρον ἀνθρώπων, χἄᾶλλος 88. — evang. 94, Ἰθωμίτῃ ; nostram scri- 
θηρίκλειοι, ἀπὸ θηριχκλέους τοῦ pluram per η agnoscit Stephanus 

ἐφευρόντος * ἔχπωμα σφαιρικὸν τῷ {π Εἰλπὶοίε, εί probat  Doricum 

πυθµένι, τὸ ἐπιχείμενον ἔχον χω- Ἰθωμάτας Ζεὺς apud Pausan. 409 

νοειδὲς 'ἀφ᾿ οὗ πιεῖν ἐστιν εὖπε- εἰ 143. 

tic : excerpta m. s. 69. ἱκανὸς ἐν αὐτῇῃ εὑρεθῆναι 222. 
θηρίον, de sue seu p. 904. Ἱκανότης quid 91. 
θίχειν αἷμα 98. ἰχμὰς pro ἱκμὰς P. m. s. 107. 
θνηξιμαῖα 65. 4. θνησιµ. Ίκτινα mitvium avem 109. 
θοιναζεσθαι σάοκα 172. Ίλαθι σοῖς παιδίοις 114. 
θεορονθορὸν τὸν ὁμολογ. 182. ἱλιγγιᾷν εί età ry. 66, 67. 
θρησκεύειν τὸ θεῖον 277. θρη- ἱλυσπώμενος παρὰ τὴν λ. 100. 

σκεύων τὸν θεὸν, οί Βεραπεύων, ἵματα καὶ χρίµατα 1426 et 7T, 

idem 229. θρησκχεύεται ἡ ἀνάπαυσις, 2327, ματισμὺς, vestitus 436. 

celebratur Sabb. 230, t$, θρησκεία Ἅἱμαντελικτέες sophistse 120. 

ἡ γνωστική 202. Ἰμειρόμενοι τοῦ ζᾷν 206, sic 25. 
Y ix θρυαλλίδος λαμπηδών 239. Ίνα finali signif. cum indic. modt 
θυάσῳ µαινάλῃ 1. reclius θιάσῳ verbis 49, 124, 208. sic va xav- 

μαινόληῃ. θήσεται 222. ἵνα μὴ ἐπιμεμνήμεθα: 
ὁ 05Xaxoc et ὁ θύλαξ 302. 490. ἱνατί pro διατί 220. 
θυμῆρες tàvOpl 104. θυμηρέστε- ᾖἱνδάλλεσθαι φόθον ὡς θεόν 29. 

fos κλῆρος 285. vulg. B. Sap. 3. Ἱπποζυγίους καὶ θπηλυμανεῖς 38. 

υµηδέστερος. H. ὑποζυγίους : cujus scripturae 


INDEX GHRJ/ECITATIS. 


τὸ θεσµοφόριον, Legiferze Cere- 
ris fanum 224. 
ὁ θεσπέσιος II. 126, 231. 
ὁέσπιος Hesiodo iu 124. 
εωρητὸς tip v . 
αἱ θὔλαι τῶν β δλίων 331. 
θηλαμόνες xvaxol 243. 
θηλυχευόµενοι, fem. im. 200. 
θηλυμανεῖς ἵπποι 201, 202. 


τὸ θυμικὸν ψυχῆς µέρος 92. vestigia sunt etiam in P. m. s. 
θυμὸς quid 29, 239, menlis sa- — 1j ἱπποτροφιχή 124. 
telles 229. σάγγελον πρόσωπον 43, 283. 


τὰ θυραῖα 212. 

θύρσῳφ πεπληγώς 119. 
θυσάνοις κοσμῆσαι 151. 
θύτης, aruspex 243. 
θύψαι, φλέξαι 289. 


Ἴσθι πρὸς- sis apud 122, legi etiam 
potest Τθι, ito. 
(aov pro (aov P. m. s. 91. et con- 

tra ἴσος pro aoc 102. 
ἰσόθεος φωνή 178. 
ἰσοσθενὴς τρυτάνη 92. Ἡ ἴσοσθε- 

t, decadis nota, et beali nominis vla τῶν λόγων 330. 

Jesu primum elemenium 291. ἰσοστάσιοι πλάστιγχες 96. 
ἸΙάδες μοῦσαι 240. ἰσοστάσιος δικαιοσύνη 409. τὸ ἶσο- 
ἰάμθιον, verus iambicus 203. στάσιον , status αφιαἰία | 107 .. 

(H. m. s. ἰαμθεῖον) ἴαμθίοις χρῆ- ἱσοστατεῖ δικαίου καὶ ἀρετῆς 92. 

ται τοῖσδε 264. ἰσόψυχον ἔχω οὐδένα 219. 
làto τῶν παθῶν, «ΑΠ. ab- 202. µτὸ Ἱσραηλιτικὸν γένος 122. ——— 

ἰάσιμως τυγχάνει 324. Ἱατρκή στησι τὴν πρόνοιαν , stabilil 

quid 36. 127. ἱστᾶσι τὰς νομὰς τὰ στυπτικ' 
ἰδέα καὶ μορφὴ ἀνθρώπου 229. —— 55. Ἱσταμένυ τῷ τηλικῷδε τὴν 
ἰδικαὶ διαφοραί 331. pro εἰδ. εἰ βοήθειαν, seu εἲς βοήθειαν 40. 

τὰ ἰδικώτατα 153. ἰδικῶς 233. Ἱστοπονίαι καὶ ταλασίαι 08. 
τὰ ἰδιάζοντα παρ᾽ Όρφεῖ 244. 
ἴδιον θεοῦ πλάσμα ὁ ἄνθρ. 29 

ἰδιωματικὸν καὶ οἰκεῖον 28. . 
ἰδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ οὗ τῇ 

γνώσει 206. xxv' ἰδιωτισμόν 314. ἱστορέων τὰ µήκιστα 131. ἵστο- 
Ἱδρύω, «ἰαίιο, pono 65. ἱδρύον- ρῶν dsl τὰ θεῖα 218. ἱστορῆσαι 

ται, slatuunt loc. 240. Ἱδρύεσθαι, περιέργως 117. 

statui 303 et moz ἱδρυνθείη v. 30. "1 ειν pro ἔχειν, hab. 213. 

Ἱδρύματα λίθων 18. Jusiin. 49. loyvóotovoc xal 8 αδύγλ. 251. 

ἀφιδρύματα. ὶσχ.ροποιεῖν καὶ βεθαιοῦν 154. 

à Ἱἱερατικὴ, s. παιδεία 237. ἵε- ἴσχυροποίησις confirm. 217. 

ρατικὰ βιθλία c 209. παμώτερον βλέπειν 109. 
Ἱερογραμματεὺς 9. 169. ἵερο ᾖΊτέον ἐγγυτάτω τῶν- 17. 

γραμματέων discipl. 237. ἰτμὸς pro ἵπνός 304. 

Ἱερομανίαν ἄγοντες 4. : κατ’ ἴχνος τὸ ἀποστολ. πορευό- 
Ἱεροποιοῦντα καὶ θεοποιοῦντα µενοι 236, 283. κατ ἴχνια τρέχειν 

25. οἱ Ἱεροποιοῦντες περὶ τὸ τέµε- 514. pec! ἴχνιον ἔπεσθαι 174. 

νος 93. ἴχὼρ quid 10. 
ἱεροσκοπία, arusp. 243. K 
Ἱεροφαντία θεία 204. ἱεροφαντία 

τῶν ὁργίων 21. . 
Ἱερω μένοι, οἱ τῷ θεῷ ἀνακείμενοι, quid 72. 
u£vot,Deo consecrati 237. καθαίρεσις ὀχυρωμάτων 212. 


Ἱστουργίαι ὀΦάέπι 104. 
ἵστορες, viri docti 133. ἵστορας 
εἶναι πολλῶν 261. 


Ἱστορικοὶ et ἱστοριογρ. 267. 


καγγάσαντες ἐπὶ πλεῖστον Τ4. 
αγχ 
m. $. βακάσαντες. καγχασµος 
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καθαρευτὲἐον ἔργου αἰσχροῦ 73. 
ἁτοπίας πασης ad. 

Χαθάριος xai λευχείμων 87. xa- 
θαριότης quid 105. 

καθαρίσωµεν ἑαυτους ἀπὸ- 104. 
χαθαριαθεὶς ἀπὸ ῥύπου 225. 

καθαροί τὴν καρδίαν 240, 241. el 
τῇ χαρδίᾳ 311. 

oi καθαροποιοῦντες 245. 

καθάρσια, expiationes 218. 

xaÜsctosc, orn. mul. 90. 

καθεψᾷν τα σώματα 103. 

καθηγεῖσθαι τοῦ βίου 35. χαθη- 
γεμὼν θεοσεθείας 3δ. καθηγητοῦ 
καὶ ἐξηγητοῦ ΄(ρείαν ἔχομεν 245. 

χαθήχουσαι πρὸς τὴν- pertin. 
59. xa07,xov Stoicis quid 60. 

καθιερῶσαι τῷ θεῷ 173. 

χαθοδηγὸς ἅπταιστος 37. xafo- 
δηγεῖν εἲς σωτηρίαν 37. καθοδή- 
γησις 112. 

καθολιχὸς λόγος 121, 274. x20o- 
AtxX δεωρή µατα 332. χαθολικῶς 
εἰρημένος 210. , 

oi χαθωμιλημµένοι, ab. auditor i- 
bus frequentati 263. 

xa8optatux?) ὁμολογία 309. 

χαθόρµια vov, O1. 

ol χαθωσιωμένοι τῷ 0. 302, 

καθόσον οἷόν τε ἀνθρώπῳ 225. 

χαβοτιοῦν pro καθ’ 6 τι ouv 226, 
276. 

χαθυλομανεῖ τὸ κλῆμα 51. 

χαθυποτάττειν, subjtc. 245. 

καθυφεῖναι τοῦ τόνου 105. 

καθωρισµένως εἶναι 309. 

xai µάλα, ila sane 309. xal εἲ- 
etiamsi 281, 297. Postpos. pro 
eliam : σὺν xal τῷ σχήµατι θεός 
35. πνεύματι καὶ στοιχώµεν 113. 

καινίζων παλαιά 498. καινίζων clo 
σωτηρίαν τὸν- 310. 

οἱ Χαινότερον πεπιστευχότες, Γ6- 
cens 309. 

πρὸς τοὺς χαιροὺς τῆς πονηρίας, 
temporibus iniquis 29. 

αἱ κακοδαίµονες uv. 03. 
o5 etm xav pev T. βλαχεῖαν 


βίον 


Κακοποιεῖν 6ἱ ἀγαθοποιεῖν 994, 
καχοπραγία quid 311. 
κχκοσχολούντων µελέτη 109. 
κακοτεχνοῦσαι τέχναι 17. 
Χαχουχία σώματος 191. 
χαχόχαρτος ἡδονή 109. 

χακῶσαι, castigare 123. 

καλινδοὐµενοι ἐν ἁγνοίᾳ 307. 

χάλλεσιν ἐχαλλώπισε τοὺς ἆλε- 
κτρυόνας 6 θεός 96. 

χαλλίγλουτος Αφροδίτη 11. 

3 x λιέλαιος 2806. 

καλλίπυγος Αφροδίτη 11. 

κάλλιχθυς ἐν πολλῇ ἰχθύων ἄχρᾳ 
119. idem aliis Piscis sacer, et Í - 
thias. 

x1)Àovtpov, 8Copa, P. m. s. 8. 
Flor. ed. κάλλυνθρον. 

Χάλων κινοῦσι πάντα 322. Sic 
Lucian. Pseudomamti — Ignatius 
epmistolas, "TTheodorct. | Hist. eccl. 
4, 5. idem Philoni πἆντα x2)tv va. 
σείειν 220. et. πάντα κινεῖν λίθον 
109, uA ! 

χαµηλείων τριχῶν πλἐγμ. 294. 
καμηλοθάται elei oi- 98. T 


χακοπάθειχ 4$ κατὰ τὸν 
0. 
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Καμπεσίγυια παίγνια 5. 

χἂν ἀσεθεῖν µέλλουσι 322. sic 
228. xliv pro καὶ, eliam 129. 

Κάνθαροι, ἀπὸ τοῦ σχήματος ' 
ἔκπωμα λεκανοειδὲς μὲν, ἀἄνωθεν 


δὲ ὁμοίως  πώματι ἐπεσκεπασμὲ- 95 


vov* στοµίῳ συμμέιρῳ κατὰ μέ- 
σον vt ῥωχὼς καὶ πρὸς ἀκρῳ τῆς 
περιφερείας προχοΐδι, ἀφ᾿ fc πἰ- 
νειν ἐστὶ διοιγόµενον 
m. δ. 69. 
κανὼν γραφικὸς, ἐπ quo calama- 
rium et atrament. 209. 
χαπηλεύειν τὴν ἀλήθειαν 110 
χαπηλίων pro καπηλείων P. πι. s. 
109. ut µοροπωλίἰων ibid. 16. 
καρδιογνώστης deus 254, 
καρδιουλκίαι 5. 
καρπισμὸς mancipatio 245. καρ- 
ποὶ τῶν χειρῶν 01. 
καρποῦσθαι ἡδονὴν ἐπὶ τοῖς 172. 
καρποῦσθαι pro θύεσθαι 40.κάρπωσις, 
usufructus 171. 
χάρτα, valde lon. 296. 
καρτερικὸς dv πόνῳ 340. χαρτε» 
pia οἱ ὑπομονή quid 170. 
xapóa unde dicia 78. 
καρυχεῖαι ἡδεῖαι 62. vapoxto- 
αἱ 98. 
αρωτικαὶ εὐωδίαι 77, 31. 
x στι [. καὶ ἔστι 185, 277. 
χατὰ ἔθνος xal κώμην xal πόλιν 
πᾶσαν per ommes ϱ. 290. ó καθ’ 
ἕνα, singuli, «πι. 70. καθ ὧν 
κεῖται, dé qu. pravicantur 73.3 
καταθραθεύειν ἐν- 192. 
καταθροχθισμὸς ῥοώδης 68. 
χαταγανώσαι up. 100. 
καταγγελεῖς τοῦ κυρ. 200. xa- 
ταγγελία, denunc. 290. 
κατάγνωσις, damnab. f. 102. 
καταγράφοντος αὐτοὺς —Éautoiq 
οἰκέτας 17. 
χαταδιαιρεῖσβαι, dividi 335. 


: excerpta 


t 


τῇ καταδίκη ἐμπίπτειν 55. κα- 139 


τάδιχος ἐπὶ καχοῖς 217. 
καταδραθεῖν τέλεον 86. 
καταζεῦξαι *h- conjungere cum- 
1. χαταζεύξας εἰς θεὸν- 33. 
χαταθύήνχη, depositum 265. 
καταβρυθεὶς ἄρτος 40. 
καταιθάτου — Demeirii templum 
καταίθων, deureus 211. 
χαταιονεῖσθαι 103. 


ὁ καταισχυμμὸς τῇ» πίστεως 249. 28 


τοῦ πειράσαντος 217. 
κατακαλεῖν ἴλεω αὐτοῖς 243. 
κατακολουθεῖν τῇ vp. 100. 
κατάκορος τῆς ἔπιθυμ. γιν. 172. 
καταχόσµητις ἤθους 
καταχοῦσαι τῶν γραφῶν 321. 
κατακοῦσαι quid 157. 
χαταχωχή, sive κατοχή. 
καταλάμπεσθαι ὑφ᾽ ἑλίου 435. 
3j κατάληψις τῶν ὄντων 234, τῆς 
ἀληθείας 137. κατάληψις quid. 390. 
καταληπτὴ βεωρία 900. 
κατάλληλος, conveniens 18. 
χαταμαλακισθῆναι 214. 
καταμαντεύεσθαι τοῦ θεοῦ 249. 
καταμεγαλοφρονοῦντες τῶν τι- 
pov. 907. θέας 493. ἡδονῆς 201. 
d σαρκικοῦ 906. πάντων τῶν- 


-καταμεμφόμενοι αὐτοῖς τῶν |ε- 
P 
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καταμένει εἰς- 4. καταλήγει 157. 
χατανεµέσησις quid 54. 
χαταντήσῃ elc ἄνδρα τέλειον, eva- 

serit in v. p. 299. 
καταπιττώσεις τῶν θήὴλνδριῶν 

κατάπλασμα ἔρωτος 477. rectius 

χατάπαυµα. 
καταπολεμεῖ ταύτης 313. 
κατάποαξις τῶν ἐντολῶν 117, 

160. 
καταπτήσσει παντα 169. 
χαταπωλῖσαι, vendere 100. 
χαταργήσαντες τὰ τῆς σαρχὸς 

ἔργα 85. P. m. s. Καταργίσαντες. 
κατάρτια κατασπῶντες 125. 
καταρτύεται ὁ νόος 201, 
καταρυπαίνειν 235. η 
κατάρχει τῆς ἁμαρτίας ἡ προα[- 

ρεσις καὶ ὁρμή 134. j j 
κατάσχιον, lux, symb. 242. 
καταστέφειν 6{ ακαταστεφανοῦν 

78. 
χατάστηµχ σεµμνόν 1056. κατᾶ- 

στηµα σαρχὸς εὐσταθές, constitulio 

177, 179. 
χαταστολὴ ἵἴδους 980. τῶν κα- 

θῶν 50, 227. καταστολή, amictus 

107. 
καταστογαστικἡ τῶν µελλ. 293. 
χαταστρατευόµενοι ἡμῶν 296. 

τοῦ θανάτου 218. 
χατασγηµατίζοντες ἑαυτοὺς loo- 

θέους 16. et κατεσχημάτιζεν ἑαυτὸν 

εἷς ἥλιον ibid. 28. 
κατατάττειν τὴν τροφήν, eb xa- 

τάταξις τῆς τροφῆς 80. digestio : 

nisi leg. χαταπέττειν ϱἱ κατάπε- 
tC. 

d καταυγαζόµεθα τὸν θεό, 25. 
καταφερεῖς, ἀχρατεῖς 202. 
καταφἑροντες ἡμῶν yu βλασ- 

φήμους, tnger. in nos 155. 
καταφηµίζονται — éxsivze «εἶναι 

καταφθινύθουσιν ἀρούρας 267. 
4$ καταφορὰ ὕπνου BO. 
καταφρονττής 220. 
χαταχέοντες ἡμῶν λόγους βλασφ. 

in nos effund. 324. 
καταχρώμενος, ulens 53. 
καταφοφοῦσι τὰς ἐκκλησίας φι- 

λήμασιν 110. 
χατειθόµενον ἐκ πέτρας 65. 
κατελεοῦσιν ὑμᾶς τῆς πλάνης 


χατέλευσις, descensus 337. 
κατεξαιροῦσιν αὐτῶν 45. rectius 
κατεξερῶσιν, in. eos. exonerant. al- 
vum, quomodo Aristoph. Ranis κα- 
τατιλᾷ τῶν Ἑκαταίων. 

κατεξανίστασθαι τῶν Ἠπεριστᾶ- 
σεων 276. τῶν Φφόθων 313, 315, 
317. 

κατεξουσιαστικὴ ῥάθδος 49, 

χατεπάδοντες τὸ ἐπιθυμητικόν 
280. κατεπάδειν ταῖς Ὑραφαῖς τοὺς 
οφοδεεῖς 999. κατεπάσθητε τὴν 

(ότητα, sinite ut vobis ἐποαπέεξιι 
s. 19. sic 29. 

xx:exaxoAos0mpa 225. 

τῶν κατεπειγόντων σύντομος 
γνῶσις, magis necessariorum. 311. 

κατευθύνειν τὸν βίον ἔργοις &ya- 
θοῖς 151. κατευθύνειν ἐπὶ τὰ καλ 
73. πρὸς τὴν τελείωσιν 101. κα: 
τευθυντὶρ καὶ διορθωτὴς τῶν 
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κατευχαί preces 243. 

γατευώχησε τοὺς μαθητὰς 
ὁπτοὺς, epulis excepit 64. 

κατην αγκχασµένως coacte 332. 

τὸ χατηχῆσαι καὶ φωτίσαι 2960. 
κατήχησα ὑμᾶς ἁπλῆ ὃ- 43. xa- 
τη (οὔνται οἱ ἐξ ἐθνῶν ἰδιῶται 285. 
ὁ ἐχ χατηχήσεως τῆς πρώτης λό- 

ος 243. κατηχήσεως ἄνευ οὐκ 

στι πιστεῦσαι 9Λ/. 

κατιθύνει τὸ ἅρμα πρὸς- 5. 

χατιλλώπτειν 108. 

κατίσχυσε ῥύσασθαι 218. 

κατοικίδιαι ὄρνιθες 187. 

χατολισθαίνει elc ἀσέλγ. 95. 

κατοπτεύσεις τὸν θεόν Ts. 

κατοχἡ τῶν ὀρθῶς εἱρημίνων 
409. P. m. s. κατακωχή. 


χθύας 


κεκαττυµέναχ σοφιστικῇ τροπο: 
λογί 348. µκαττύµατα Ἰλωτά 
89 


κατωφερὲς elo συνουσίαν 305. 

καοχησάµενος εὐποιϊαν 118. 

καψάκης ὕδατος 101. vulg. B. 
3 Reg. 19, καμψ. 

κελαδῆσαι Όμνους 201. 

κελαρισμὸς in potu 68, P. m. s. 
χελαρισμὸς per t. 

χελεύματι ἑἓνὶ πᾶσι 030. 184, dx 
κελεύσματος θε[ου 

χενώσαντες σφᾶς τῶν κοσµ. Φφρον- 
τίδων 345. sic 293, 345. 

κενοσπουδίαι, 38, 109. 

κενόφρονες xal µάταιοι 17, 

κένωµα γνώσεως εἰργ. 339. 

καρασθόλα σπείρειν 83. et Plu- 
tarch. Sympos. lib. 7, c. 2. 

κερασφάρος Ἀλέξανδρος 16. 

χερατίνου λόγου soph. 235. 

κεραυνία, ἡ κεραυνόθλητος 33. 

κερδαίνειν τὸν χρόνον 247. xtp- 
δαίνω αὐτὸν ὀλίγης ἐγκρατείας, 
lucror modica continentia 63. κερ- 
δηθῆναι, lucrifieri 107. 

χερχίσι καμπυλόχρωσι 244. 

χέρκοι, cauda genit. 202. 

ἐν κεφαλαίου μέρει ὑποτίθεσθαι 
111, πεφάλαιον, locus seu pars s. 
scripture 141. κεφακαιῶσαι τὸν 
λόγον ἐν ὀλίγοις 75. χεφαλαιώδης 
ὑποθήχη 112. 

κηδεία, funeratio 20. 

κτιδεμονικὸς ψόγος 53. sic xm 
δεμονικῶς λοιδορεῖσθαι 52. 

κῄδεται xal ἐπιμελεῖται αὑτοῦ 


xfj» pro xat ἐάν 98. 

x72 seu ἆτη an dea 28. κῆΏρες 
τῷ Bi Ἠπαραπεφύκασι πλεῖσται 
200. κῆρες ὀλέβριοι 28. 

Κηρίον, tit. libri 262. et Plin. 
in prologo Histor. nat. 
c, πρίν τραγηµάτων ἁμοίρους 


κηροῦται φθορᾷ, viliatur 27. 

τῷ κηρύγµατι πιστεύσαντες 135. 

Ἡ χηρυχικὴ ἐπιστήμη 116. 

κιθωτὸς ez Hebr. [. 241. 

χίθαρις, ars citharist. 206. 

κιθών, Ion. pro χιτών 90. 

χιναιδία ἡ σκηνική 88. 

κίνηµα παθητικὸὀν 270. κίνηµα 
διανοίας 315. 

κιρνοφορῆσαι ín myst. Cer. 5. 
itemque Euseb. Rectius xspvogo- 
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ρῆσαι Paulus — Leopard. Emend. 
lib. 4, c. 2. ex Hesychío, Polluce, 
Athenzo. 


χίσται μυστιχαί 6. 

κιχλιασµάς quid 72. Rectlus χιχ- 
λισµός, ul 99. 

χλαδαρὸν µπεριθλίπουσαι 407. 


χλαδαραὶ ὄψεις 108. 
Χλαυμὸς pro κλαυθµός 17. P. 


. $. 
κληροδοσία 146. 
κληρονομήματα τὰ c1,8e 317. 
κλιντῆρες ἀργυροϊ 69. 
λισιάδες, επεείγα 103. 
κλοιός, collare 90. 
xÀóo pro sentio 233. 
χλώζοντα xat κρώζωντα 29. 
κλώψ symbolíce quid 243. 
xvaxoi ῥηλαμόνες 243, 
κναξζθί quid 243. Flor. semel 
χνααζδί, in cel. locis κναξζθἰ. 
χνα[ειν, διαφθείρειν 245. 
κνηστιῶντες γαργιλισμοῖς 109. 
κοιλιοδαίµων ϱ ἐγγαστρίμυθος 
64. Athen. Dípnosoph. 12. 
κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, quíd 73. 
χοινοῦν, communem facere, el pro 
communi ac polluto habere 64. 
χοινοποιεῖσθβαι τἆγαθά 245. xoi- 
οποιεῖ τὴν ἀλήθ. 212. 
κολαστήριον 1485. Ἡ κολαστικὴ 
quid 151, 
κολλυρὶς ἄρτου 65. tmo ) in P. 
πι. 5. 
χολουστέαι παντελῶς 108. 
κομῶντα κισσῷ 151. κομῶσαι 
ἐπὶ παροινίᾳ παννυχίδες 10. 
χοµίζειν 6ἱ προχομίζειν, — pro- 
ferre in medium 199. κοµίζουσιν 
εἷς μέσον 206. 
χομμῶται καὶ κομμώτρια 98. 
Κονδυλῖτις "Αρτεμις 11. 
κονίποδες quid, unde d. 89. 
I, χυπιάτω φιλοσοφεῖν 215. 
κορασιώδεις ὅδμαί 76. 
κοροχόσµια, pupp. orn. 90. 
κορύσσεσθαι ὅπ. otc τοῖς 242. 
κορυφοῦσβαι, consummari 83. 
κόσµια, ornamenta 90, 101. 
κοσµιότης Platonis q. 151. xo- 
σμιώδης διαπόνησις 104. 
χοσμικὴν go αν µετιόντες 111. 
χοσμικχοὶ κά les. τῶν χοσμικῶν 
χρῆσις 137. 
κοσµοχένεια 3290. ἈΧοσμογονία 
Doe" χοσµογραφία xai Ὑεωγραφ. 
209. 


πι 


χοσµοκράτορες τοῦ σκότους τού- 
του 201, 250. 

xócuoc ἄκοσμος 107. 

χότινος, dypicAala 285. 

κουρικαὶ µάχαιραι 106. 

κουροτρόφος ἀγαθὴ αὑτάρκεια 

κραιπάλη quid, unde d. 67. 

κρᾶμα εἰ κρᾶσις 65. in. P. m. 5. 
plerumque a acuto. 

κρατὸς ἐξ ἄκρου 241. 

κρατεῖν ἑαυτοῦ 183. τῆς ἁδονῆς 
187. κράττσις τῆς pie 148. 

ὁ κρατιστεύων λόγος 127. 

κρατύνας τὴν νυραννίδα 144. 

κρεανοµία δύσαγνος 95. 

χρέχει ἡ χιθάρα 2. 

κρεμᾶσθαι, pendere 168. xpspa- 
σθῇ τοῦ κυρίυυ, pendeat a d. 314. 

κρεοφαγία 305. 
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χρεωνοµίας φύνων 4. Euseb. cud, 
κρεανοµίας. 

κρὴς οἶνος. Creticum v. 68. 

χριθομάντεις 4. 

κρίνεται ἐν εὐνοίᾳ, cernitur, pro- 
bat 2 110. μέρα 201 

χρίσιµος a 201. 

κριτήριον ων ψευδῶν 321. τὸ ἐν 
ἡμῖν 155. κριτήρια rta 164. 
προαἰνοντες τὰ χοσµιχά 38. 


κροκοδειλίνου λόγου yi 235. 
. Xpoxo- 


κροκωτός, S. χιτών 
τοφοροῦσαι vov. 57. j 

κροσσοὶ ἐσθῆτος 87. κροσσωτοῖς 
χρυσοῖς περιθεθλη µένη 87, 280. 

κρούµατα ἐρωτικά 110. 

κρύσταλλα pro κρύσταλλοι 23. 

ἐν χρυφῇ, βευλὴν ποιεῖν 85. iv 
χρυφαίοις ποιεῖν 23, 258. αχρύφιοι 
ἄρτοι 408. 

κρώθυλον ἀναδούμενοι yp. 86. 

κρώζοντα xal κλώζοντα 29. 

κτεὶς γυναιχεῖος 6. 

κτήτορες, domini prediorum 61. 

κτίζει τὴν Περιπατητικὴν αἱρε- 
etw 130. χτίσµα θεοῦ 216. κτίἰσται 
τῶν αἱρέσεων 169. xtlstopa τῶν 
πάντων 260. 

χυθεία ἀνθρώπων qua 125. — 

κυθερνίτης 451, 165. wusilatius 
κυθερνήτης. 

κυῶσιν ol λαγωοί 82. P. πι. 

δ. χύωσι. τὸ κυούµενον, ἢ τὸ κατὰ 
aotpóc 390. κύησις, conceptus 46. 
κυητικὰ ὄργανα 83. — 

κρθρίδια Ion. χυτρίδια 69. 

χυχῶσι κέαρ ἀνθρ. 115 

κύκλῳ µου 84. 

χύχλωπος σελήνης 262. 

κυλίεσθαι yapal 98. χυλινδούµε- 
voc ἐν- 1. 

χυµάτια στρεπτά 279... 

κυνίζειν, cynicam | philosophiam 
sectari 129. 

κυνογάµεια, — víse Ὑυνογαμεια, 
κυνογάµια, Theodoret. 179. 

κυνοδροµήσας ὁ gr ptor 120. 

ἡ κυνφοτροφική 12 

κυοφορηθεὶς iv µήτρᾳ 287 el 
172. κυοφορία, 4, 195. 

xomcátovete, περὶ τὰς c t 
136 . ἀμφὶ τὰς φλιγµ. pant 
64. κεκυρρότες ἐς απίζας ἀεί 62. 

κύπρισις. Carpocratea 18. 

ὁ κοριακὸς λαός 323. λόγος 28!, 
x. γραφαί 29T. 

κ ριολογικὴ παιδεία 251). Χχυριο- 
λογούμενον παιδείας ειδος 205. , 

κύριος pro ὁ κυρ. 9. 179. ó χύ- 
ριος τῆς olxlac 302. xupta μέρη 
ρώματος 77. κυριωτάτη τέλος ἔπι- 
θεῖνα 260. 

κυριωτικὴ τῶν ἄλλων γίνεται, 
330. usitatius κυρωτικη H. 

γυροῦται pro κηροῦται 2T. 

χύωιν vox πολύσημος 329. 

χω pro πω 131, 


κωλυσανέμας, Emped. 207.— 
xupaolai ZuPt- 249 . χκῶμος 
εὐχάριστος qui 71. 

κώφωσις τῆς dxofis 29. 

Ja63, ἀργυρόηλος TO. 

λαδρώνιος, πὸ τοῦ σχήματος, 
ἀσπιοειδὲς ἐκπωμα΄ dp! ο ἐστὶ λά- 

pos ἐμφορηθῆναι τὸν πίνοντα, 
excerp. t. 5.09. 


|(w 


1527 


λαγνεία unde. dicla. 83. Aove5- 
pata ἑταιρικά 84, τὸ λαγνικὸν καὶ 
ἀναγνόν. 89. λαγνιστοεάτοις τῶν 
ζώων 82. P. m, s. λαγνιστάτοις ul 
v. Ὁ. 

λαθινηιδέα μαζόν 45. 

λαϊκὶ ἀπιστία 240. 

λαμοάνω, intelligo 194. λαθόντες 
καιροῦ 314. 

λαμπευβέντα | qro λαμπεθόεντα 
seu λαμπετόωντα 211. 

λεαίνεσθαι τὰς γένυς 96. 

λέγουσα φησί 437. vise 6ἱ ool. 
τὰ λἐγόµενα quotuglicia 332. 

Λειμών, Litulus {. 262,eL Plin. in 
prologo Hisl. nat. 
o5 *tovpretou. εἰ λελειουργημένοι 

9 


λειτουργοὶ θξῖοι 204: λειτουργίαι 
xai διχχονίαι ἴδιαι 197, 108. λει- 
τουργία θεϊκή 71. ele λειτουργίαν 
ἀνθρώπων 208. 

λεῖψαι pro λιπεῖν 98. λείψανον 
αὐτὸν ἀπολειφθῆναι οὐδέε 150. 

λεκτὰ, τὰ χατηγορήµατα 392. αἱ 
λεχτικαὶ τέχναι 126. 
, κατὰ λέξιν γράφει 272, 194. 
προς λέξιν φησίν, ad verbum, i. 
his ipsis verbis 158. αὐταῖς λέξεσι 
ταδε φησί 210. αδταῖς γράφει ταῖς 
λέζεσι 298. sic 176, 240. 7 

λεζειδίων θηράτορες 420: λεξιθη- 
pla σπονδάζοντες 46. 

S exacta? ἐκ τοῦ σχήµααος' χυ- 
τροειδὲς ἔκχπωμα, ἐπωτίδι μιᾷ τὸ 
c θα! παρεχόµεοαι, excerpla m. 
$. . 


λεπτουργεῖν τὴν σαφήνειαν 325. 
λεπτουργίαι ὑφασματων &0. 
ἐν λεπύρῳ τὸ ἐδώδιμον 120. 
λεσχηγεύεσθαι δόµοις 15. 
λεχώὼ, puerpera 321. 
λεωφόροι ὁδοί 239: ἡ λεωφόρος 
καὶ βασιλική 390. 
λήμμαέα συλλογισμοῦ 327, 328. 
λῆναι xal βάχχοι ϐ. ληναξζοντες 
moral 1. ληναϊΐζοντε Διονύσῳ 
ληπτόν ἐστι 134. ληπτὰ µόνῳ 
τῷ ve 332. 
ληταϊῖς pro ῥηταῖς Flor. 350. 
λιμαγχονεῖν, fame ang. 152. 
AL lerra, symbol. 949, 
λίτρα, Λείτρια, lilia, 79. 
λιτός, quid, et unde d. 91. 
λίχνων βρωµάτων ἀπέχεσθαι 63. 
Α χνων ζωὴν διώχειν 62. ἁχνότατος 
ὁαίμων 64. 
λογίζονται σφίσι σωτηρὶαν τὸ- 
189. ἑλογισθη αὐτῷ εἷς δικαιοσύ- 
νην 202. ἐλογισθησαν εἷς πιστιν͵ 
des eis impulata est 178, 271. λε- 
Ογισµένως ἔγκρατ. 197. λογιστι- 
x0v (oy µέρος, τὸ νοερόν 92. 
οχικώτατοι doctiss. 242. 
τὸ λόγιον, s. Scripturze oraculum 
464. λόγια τῆς ἆλῃθειας 30. 
λόγου praeconium ex Epicharmo 
258. ὁ λόχος τοῦ τῶν ὅλων πατρὸς 


-τι 234. λόγυυς Valentiniani appel- 


larunt etiam τοὺς αἰῶνας, 338. λό- 
Yov θεῖον assidue spectari vult Or- 
pheus 259. λόγος humanus e divino 
natus 258, λόγῳ θεωρττά 332, 334. 
τὸ κατὰ λόγον φυλάσσειν 348. 
λοιδορια quid 54 et 50. 
τοῦ Αοιποῦ, reliquo vite tempore 
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347. τὸν λοιπὸν pro τὸν ἕτερον 284. 
λοξίας Apollo cur d. 231. 
λοφιὰ χάπρων 07. P. m. s at 
Flor. ed. Xogla. 
ἡ Λυδη λίβος seu Bac. 125. 
λύθρου πολλοῦ vÉp.tov. dy. 179. 
λυμαντικὸν τῶν καρπῶν 304. 
λυπραὶ ὑποθῆκαι, asperz pr. 31. 
ἐπὶ λ,πρῷ μισθῷ 313. 
M pov ἀυχῆς 104. λελυτρωμένοι 
ας 30. 


δουλείας υτρωτὴς αὐτῶν ἐστί 
55 


λυχνέως λίθου 14. 
λυχνευούσης τῆς ὄψεως 109. P. 
m. $. λιχν. 
λώματα χρυσίου περιπτύξαι 96. 
M 


µαχείρισσαι, coquae 98. 

ἡ Μαγνῆτις λίθος 347. 

τῶν µαθηµάτων πηγή 280. οἱ 
ἀπὸ τῶν µαθηµάτων, mathematici 
33 μαθηματικοὶ discip. Pythag. 
2406. 


à µάθησις τῆς γνώσεως 277. µα- 
θήσεις αἱ ἐγχύχλιοι «78. 
μαθητεύων τοῖς Ἱερεῦσι 431. µα- 


θητεύσωμεν τῷ κυρίῳ 31. µαρτ- d 


τεύειν, docere ul. discipulum, seu 
in disciplina habere 350. ἡ µαθη- 
tela, eruditio 2941. μαινὰλῃ θυάσῳ 
4. rectius μαινόλῃ θιάσῳ, τί µαι- 
νόλης Διόνυσος 4. 

µάκαρα, beute 231. τὰ µακάρων 
ἀγαθα 228. 

µακάριος καὶ εὐδαίμων 179. µχ- 
νάρια ἔργα 909. 

µαχαρισµός, padagogiz species. 
51. μακαριστὸς βίος 07. 

µαχροθιοτία v. longit. 66. 

µαλθακόφωνοι ἀοιδαί 237. 

μάλιστα cum superlalivo, pleo- 
nast. 92, 96, 192. μάλιστα μὲν- εἰ 
δὲ μὴ- 309. 

ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον περισ- 
σεύειν 197. μᾶλλον  subauditum 
263, 322- ὅπερ xal μᾶλλον, quod 
magis consentaneum 240, 260. 

µανίακιν ἑθάστασε 987 . vulg. 
B. Dan. 5 µανιάχην. 

ὁ μαντικώτατος Απόλλων 2060. 
μαντοσυνῶν κεχρημένοι 267. 

µάργος, ὁ μεμηνώς 63. 

μαρσίππιον χοινόν 202. A μαρσύ- 
πιον ez Proverb. c. 1. 

µάρτυς xal Blp καὶ λόγῳ 206. 

μαρυκώμµενα ζώα 109. (unde &va- 
μαρυκᾶσθαι τὸν λόγον 241.) eadem 
μηρυκάζοντα ibidem. Legitur et 
μηρυκίζειν apud Basilium 31, 129. 
temque μηρυκισμὸν ἀνάγοντα ζῶα 


Deuter. 14. αἱ μηρυκᾶσθαι apud 1 


Aristotelem, apud Philonem 140, 
et apud Plutarch. Romulo H. 
µάρψαι, aó καταλαθεῖν 243. 
μαστεῦσαι, proprie infantum 40. 
μαστοφαγὴς ὠχύπτερος 109. 
μαστροποὶ εὐνοῦχοι 98. 
µαταίους ἐπιθυμίας 90 P. m. s. 
µαταίας. 
εἲς µάτην ἀναλῶσαι 238. 
μαυσώλια {4. ea forma qua 'Ap- 
τεµίσιον et Ἐλευσίνιον 13, εἰ Διδύ- 
µιον apud Euseb. Ργᾶμαγ. evan d 
45. Apud Strab. lib. v, p. 25 
μαυσώλειον, penultima diphthongo 
H 


μαχλῶντα ὄργια 5. 
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μἐγ) ἀμείνων 263. piv! ἄριστος 
1. 


τὸ μεγαλεῖον κράτος τοῦ θεοῦ 
290. τὰ μµεγα..εῖα τῆς ἐπιστ. 34. 
µεγαλείως φρονεῖν 324. 
µεγαλοδαίµων Serapis 14. 
µεγαλόχλονος σάλπιγξ 32. 
μεγαλορή µων γλῶσσα 208. 
µεγαλωστὶ αὖὐξουσα 233. 
µεγαλωφελὶς καὶ φιλάνθρωπος 


µεγαρίζειν — Megarensium — ritu 
cperari 5. 

µεδέοντι πάντων 248. 

µέτονες lonice, µείζ. 212. 

μεθεχτοὶ τῆς ἀληθείας 
βουλόμεθα, t. µετέχειν 128. 

μέθη quid e. 

μεθημερινα) κινήσεις 227. 

µεθιστάναι ὄρη 222. vulg. B. 
µεθιστάνειν { Cor. 13. 

µεθοδεύει τὸ ἡλίου φῶς tiq mUp 
202. µεβοδεία τῆς πλάνης 125. 
ἔθυσος γυνή μεθυστικὸς 
αὐλός 70. 
µειδίαµα quid. 72. ut temperan- 
um 72. 


εἶναι 


μειονεκτεῖ ἑαυτόν 316. 
μελεδωνοὶ πιθήχων 17. 
Μελέτη πάντα καθαίρει, cujus 
diclum 129. 
µέλη etiam τὰ αἲδοῖα 73. 
ελίπηχτα xai πέµµατα 61. 
à µελισσουρχική 124. 
ὁ µελοποιήσας νόμους 133. 6 
µελοποιός 232. 
μέλπωμεν ὁμοῦ 415. 
μέμψις quid 53. 
quid 94. ἐν vào 446. ui 
ν Ye pro μὲν Y20- . μὲν 
vh "m sime 116, 303. 
µένος καὶ θάρσος 
παρέχουσα 205. 
εριμνᾶν τροφῖς 64. 
ἐν παιδιᾶς μέρει παραλαμθάνειν 
109. 
τὸ µεσαίτατον 240. 
µεσευθής (seu µεσευτής) unde 
diclus numerus senarius 290. 
σίτης ὁ κοινὸς ἀμφοῖν 9ο. 
μέσον ἡμέρας, meridie 317, y&- 
σον, pro ἀνὰ μέσον, in medio, inler 
414. τῶν µέσων ἐστί, i. τῶν ἀδια- 
φόρων 984, sic uten πρᾶξις 
tbid. "E x 291 
εσότητες ἀγ. xat x. 231. 
ta MAMMA 283. 
μεσοῦντος τοῦ χειμῶνος 189. 
μετὰ καὶ τῶν θείων βίθλων 148 
µεταθάλλεσθαι ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας 


μεμψ,μοιρίς 


προθυµίας 


µεταγγίζεσθαι τὰς ψυχάς 185. 
Sic trans[undi «ας Seneca quoque 
dicil episl. cvi, quasi e vase m 
vas, sic in corpus e corpore. Ejus 
μεταγγισμοῦ mentio etiam ap 
Epiphantum in Simone mago 30. 
μεταγνῶναι quid. 160. 
μεταγράφοντες ἑαυτούς 06. µι- 
ταγράφει τὸ ἔπος 203. 
µεταλαμπαδεύεσθαι 481. ——— 
µετάλλιον, ἀπό τινος μετάλλου 
εὑρηνότος, excerpta m. s. 76. Sed 
rectius µεγάλιον εἰ μεγάλου. 
μεταμοσχεύειν ix τῶν Qut. 
εἰς γῆν ἀγαθήν 262. 
μετάνοια quid 160. 
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μεταπερισπῶσα τῶν 0. 105. 
μεταποιῶν τὸ ἔπος 203. 
μεταπιωτικὴἡ ὑπὸ λόγου 160. 
µετάρσιον ποιεῖσθαι τὴν ψυχὴν 
306. ἡ τῶν µεταρσίων ἱστορία 250. 
θυσία 223. . 
µεταρυθµίζει τὸν ἄνθρωπον 220 
el mox μεταρυθιοῦσα eadem si- 
gnif. 
μετασνροφὴ ἐπὶ tà θεῖα 208. 
μετασχηματισμοὶ τῆς σελήνης 
29 


μετατυπωθεὶς µαθήσει 229. 

µεταφράζων τὴν ῥῆσιν 318. 

τχχωστέον τὰς πολιάς 406. 
µέτειμεν pro μέτιμεν 204. µε- 
τεῖναι ἀρχάς, pro µετιέναι 182. 
μετεμψόχωσς τῆς Ψψυχῆς 
ζῶον µεταθολή 352. 

μετενδεῖσθαι τας ψυχάς 185. ἡ 
µετένδεσις τῆς ψυχῆς 304. e cor- 
pore in corpus ceu carcerem illi- 
gatio, qud? et. μετεμψύχωσις, µε- 
τενσωµάτωσις, µεταγγιςµός. 

εἶἰ μετενσωματοῦται 1, ox 217. 
μετενσωµάτωσις τῆς v. 26 «. 

á μετέωρος φιλοσοφία 234. µε- 
τεωρίζεσθαι, el. µετέωρον ἀπὸ τῆς 
ἀληθείας γίνεσθαι 86. 

μετιτέον ἐπὶ τὸν ἠθ. 204. 

μετίχνιον ἔπεσθαι, Flor. ed. 174. 
pro μετ) Ίχνιον, ut e vestigio Lat. 

µετοικεσία Βαθυλ. 142. 

μετριοπαθῶν γνωστιχῶς 221. µε- 
τριοπάθεια ἐκ παιδείας 162. 

Μέτρον ἄριστον cujus d. 129. πρὸς 
µέτρον τῶν ἀγγέλων διωχειν, ad 
conditionem ang 85. 

µετωποσκόπων, divinatio 95. 

μέχρι πότε ἰσχύσει 191. μέχρι 
μὴ τυγχάνει, joandiu 176. μέχρι: 
περ ἂν ζώμεν 234. 

μή τις- ἐπαχούει 240. μὴ γὰρ οὗ- 
non enim 116. μηδὲ μὲν, nec ilem 
157, 173, 294. 

μηδὲν ἄγαν, cujus d. 120, 242 

μηλαῖαι pro µηλέαι 326. 

μηλωτή, vestis Elis 88. 

μηναγύρτης seu μητραγύρτης 7. 

μηνιῶντες {. μῆνιν ἔχοντες 43. 

μήνυμα, significatio 240. 

μηνυτικὸν τοῦ θεοῦ 251. 

µηρία, s. σάρξ 304. 

τὰ µμηρυχισμὸν ἀνάγοντα ζῶα 
325. vise μαρυκᾶσβαι. 

μήτιδι πυκνῃ 260. ilem µήτι, 
consilio 263. 

μητραιν ται 22, 00. 

μητροδίδαχτος dristipp. 224. 

µητροπάτωρ quid 259. 

μικρὸν ὅσον ὅσον- 220. μιχρὸν 
δεῖν πάντες, pro μικροῦ 8. - 170. 
μικρῷ πρόσθεν εἴρηται 80. τὰ µι- 
χρότερα 299. 

μικροτέχναι, min. artif. 27. 

µικροψυχία, sordes 302. 

μιμηλοὶ γελοίων 72. 

ινυρίζον μέλος 81. µινυρίσµατα 
xxt τερετ. 102. 

µιξολύδιος et. μιζοφρύγιος áppo- 
vla, quorum inventum 132. 

μίγεσθαι Ὑυναιξί 132. Euseb. 
μ[γνυσθαι. 

I µισθαποδότης θεός 277. 

µισθία γυνή 84. 

μισοπονηρεῖ τοῖς κακῶς πεποιη- 
κοσι, pro μνησιπονγρεῖ 171. 


εἰς 
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µίτος, semen, symbol. 244. 
μυηστηριώδης γέλως 72, ot µνή- 
στορες 78. excerpta m. s. μνηστῆῇ- 


psc. 
όγις fjooy fy µειδιάσει 72. µόλι 
ecclesiast. μη MD 

poipat, symbolice q. 244. 

μοιχᾶται αὐτήν, adulterii ansam 
εἰ prabet 182. 

µολόχιον orn. mul. 90. Varino 
μολούχιον, 

µολυθδίδες, plumbez — massulas 
seu pilule 205. H. m. s. μολιθὸ. 

μοναδικἡ γνῶσις 484. μοναδικὸν 
γίνεσθαι τί 230. 

ὁ μονήρης βίος 314. 

μονίμως μόνιμοι 277. 

µόνον Ev κυρίῳ si modo fiat in 
d. 197. sic 63, 225. sic µόνον ϐε- 
λησάτω 183. µόνον μὴ- παρέχω- 
μεν 410. 

μλνογαµίον pana 182. 

µονοθια,τησίας pana 182. 

μονοχέρατα κέρατα 30. —— 

povouxyat, gladiatores 62. 

µονόξυλον ἀνάθημα 249. 

µονότροπος σωτηρία 35. µονότρο- 
πον ποτον ÓSO. µονοτρόπως νοεῖσθαι 
245. 

ταύτῃ µόνως 940. 

μεμορημέναι Ἱδυαμάτων περ.- 
εργίαι 62. rectius μεμωρημ. 

τὰ μορμολύκια 278. 

µόρου µέζονος µέζων καὶ µοίρη 
212. µόνον legit Theodoretus The- 
ον. Hellen. 117, µορος mors 


μορφώσαντες ξύλα 270. μορφοῦ- 
σθαι PE x. διδασχ. 319. μόρφωσις 
τῆς γνώσεως 153. 

µοσχάρια γαλαθηνά 38. 

τὰ µοσχοσφαχγιστικά 269. 

μοῦσαι 6 μουσεῖα 9. μουσηγέτῃ 
τῷ θεῷ 279. 

μυγαλη Nicandri 15. 

ὁ μυθοποιούµενος Ζεύς 257. μὺ- 
θοποιία τῶν ἐν ἆδου 351. Diodor 
μυθολογία. 

μυραλοιφεῖν 

μυροπώλια 4 

μήσαι ZEoliis Mus 9. 

µόσις γίνεται τοῦ πόρου 44. 

μυσταγωγὸς τοῦ βίου 200. µυ- 


quid Tl. 


σταγωγεῖ ἡμᾶς 231. μυσταγωγεῖ 
τὰς ψνχὰς 250. 
μυστήρια unde dicta À. a quib. 


invenía, et quam vana 5. μυστήρια 
σοφίας 23. μυστήριον, de somnio 
121 


µύστης λόγος, pro μυστικὸς λ. 
250. οἱ µύσται, mystici enarratores 
123, εἰ alibi. μυστική ἑρμηνεία 
241. μυστιχκῶς νοοῦσι τὸ ἔλαιον 70. 
μυστικῶς προσεύχεσθαι ἐν τῷ τα- 
μείῳ 111. 

μυχαίτατος, abstrusiss. 302. 

pom ltst τοὺς γνωρίµους 38. 

μῶμος ἔπεται παντὶ χαλῷ 323. ot 
µωμοσχόποι τῶν ἱερείων 223, οί 
Philo 439. 

àv οὐ- annon- 253. 

μώρανε τὴν σοφίαν quid 195. 

αἱ μεμωρημέναι πορφόραι 88. 
μμ ωρημέναι λεπτουργίχι 86. sic 


Μωσῇ 53. P. m. s. Μωύσῇ. ilem 
Μωύσέως 3. 
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ναί ναί, οὔ οὔ 309, 314. val μὴν 
καὶ 2, 32, 47. in quorum tamen 
priore loco P. m. 5. habet. καὶ μὴν 
xal, ul item 69, 83,103, atque adeo 
ea locutio esl. usitatior. Rursus. val 
μὴν ἀλλὰ καὶ- 17. 

valósc, nympha fluviales. 17. 

v&ooct, habitant 232. 

νάπυ pro σίνηπι 58. 

ναρθηκοφόροι πολλοὶ, παῦροι δὲ 
τε βάκχο, 136, 230. 

νάρχισσος unde dictus 78. 

ναῦλον quid 137. 

υάυπηγὸς ui 194. 

ναυτιλίας ἐρῶν 28. 

νεάζει τοῖς χρόνοις 220. τὸ νεάζον 
τῆς ἐπιθυμίας 107. 

νεάνιδα — elxóva 
ὡραῖαι 38. sic 74. 

νέατος Ζεῦς, Inferus J. 251. νεά- 
τους φθόγγους 2. νεάτη, ima. s. 
chorda 128. 

νέειν pro ναίειν. habit. 211. 

νείκη pro νίκη 235. 

νεκρῶσαι τὰς ἐπιθυμ.. 217. 

νεχύδαλος ἐπ[εείμπι 86. 

νεκυομαντεῖαι ἆ 

νεµέασι seu νεµεάσι 10. 

γεοκατήχητοι 43. 

νεολαία τῆς ἀνθρωπότητος 38. 
νεολέα pro νεολαία P. m. s. 45, 960. 

νεοποιοῦντες ἑαυτούς 960. 

νεόσσια, pulli P. m. s. νόσσια, 
exirito «€ et. geminalo accentu. 
Matth. 23. νόσσια. 

νεοττια, nidus 257. Euseb. voc- 
σιᾶ. 

νεόφυτα δένδρα 173. 

νεοχμοῦσθαι εἲς-, innovari 86. 

νευροσπαστούµενα Όργανα 210. 
νευροσπαστεῖσθαι «o. ἐνερχείᾳ 156. 

νεύει ἀπ᾿ αὐτῆς, decdlinal 207. 
νεῦσις πρὸς- inclin. 161. 

νεφοῦσθαι, πμθ. obd. 267. 

νεως τοῦ θεοῦ, (empl. 230. veio 
pro ναοῦ, Att. 236. alibi veo. 

Νεώθη pro Νιόοη 138. 

yn. privativa particula 30. 

νημερτὴς µάρτυς 233. 

νηπενθεές 4, 351. ex Hom. 
Odyss. 8. Vise et Greg. Naz. Carm. 
Nicobuli ad filium, v. 202. H. 

vn late τῇ xaxiq 42. 

νηπίαχος ἔτι 9. . 
νήπιος quam originem et signif. 
habeat 39. quasi νεήπιος 39. vel 

uasi νηέπιος seu νεέπιος ut Infans 
Latine quasi Fari nescius. νήπιος 
ab νηπύτιος φιῖά differat. 39 .ν ήπιοι, 
pro dilectis Dei filiis, et quae sit no- 
minis origo ac ratio 39. νήπιον duo 
significat 42. 

νηρείδες, nymphas mar. 17. 

νηστεύειν τῶν κοσμικῶν  3ÁD. 
τοῦ χόσµου 201. φιληδονίας 310. 
ἀπὸ πράξεων xxxiv 940. 

νηφάλιον πύτον 65. 

νικηφόρὀς Υίνεται 911. 

νῖχος pro νεῖχος 19. 

ol νενοηχότες τὸν θεόν 24. sic 1 
νόησις τοῦ θεοῦ 240, 248. νότσις 
quid 294. νόηµα πονηρόν 348. 

νόθοι τὰ ἔνδον 87. 

$ νομικὴ πσιδεία 970. 

Νόμιμα βαρθαρικά liber 19. νό- 
μιμον quid. 158. 


109. νεάνιδες 
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νόμῳ τῶν 
νἱοἑογίδε 149. 

νομοθετεῖ Λακεδαιμονίοις 133. 6 
νομοβρετιχκὸς qui 151. f, νομοθετικὴ 
quid 152. 

νοσερὸς ἐξ ὑγιεινοῦ 200. νοση- 
λευόµενον σώμα, morbid. 65. 

νοσοποιὸς αἴτία 134. 

νοσσια, nidus 48. P. m. 4. νοσ- 
cia, vise el νεοσσιά. 

ἐν vip λαθόντες τὸ- 97. 

νουθεσίἰα κυρίου 113. νουθεσία τῶν 
ὑπηκόων 50. 

νουθέτησις quid 53 eL 50. quasi 
νοῦ ἐνθεματισμός 57. νουθετοῦσιν 
ἡμῖν, pro ἡμᾶς 39. 

νυμφῶνος τέχνα 342. 

νωδοὶ καὶ τυφλοί 32. 

νωθῆ xal μωρὰ ζῶα 53. νωθοῦν, 
segnem γεάάεγε 02 νωθρία ἀπὸ 
κρεωφ. 305. 

νωχαλεστέραν ἀπεργάζεται 
ψυχήν 905. q. m. 5. νωχελ- 


ζανθὴ μέλισσα 904. Κξανθίζειν 
τοὺς πλοχάµους οἱ ξανθὰς τὰς τρί- 
ας ποιεῖν 03, ξανθίσµατα τριχῶν 


κεκρατηκότων, jure 


τὴν 


ξενίζεσθαι ὡς ξένου τινὸς συµθαί(- 
νοντος 211. sic 46. 
ενικοῖ λίθοι. pereg. rari 95. 
ενοδοχεῖν τῇ Ψυχῇ τὸν θεόν 24. 
όανα dicla παρὰ τὸ ἀπέξεσθαι 
τῆς ὕλης 49. 
ξυλήφιον, lignulum, 94, P. m. s. 
ξυλίφιον. 
Eóv uot. λαθοῦ τῆς ζητήσεως, pro 
συλλαξοῦ μοι 20. 
ξρεσθαι xal λεαίνεσθαι 06. ξυ- 
ροῦντες, radentes 95. 
ξυστίδες, vestis pretiosa 87. mu- 
liebr. vest. 90. 


ὁ articulus vim quam hab. 197. 
Substantivo prapositus, ὁ ὑετὸς σω- 
τήριος 26. cum dicendum asit, ὁ 
σωτήριος ὑετὸς, vel ὁ δετὸς Ó σω- 
τήριος. ὁ pro οὗτος 205. ítemque οἱ 
pro οὗτοι 189. ὁ µέν- 6 δὲ, ille qui- 
dem, hic vero 12 et 36. 6 δὲ P. m. 
s. et. Flor. ed. in reddiiione pro 
ὅδε seu οὗτος 102. uL et 50,6 δὲ pro 
68e, initio periodi ?05. 

9 δή ποτ’ οὖν, pro ὁτιοῦν, quod- 
cunque 295. 

ῥαριστὴς Διός 158. θεοῦ 174. 

ὀγδοὰς octava dies, ejusque alle- 
goria 230. ὀγδοαδικῆς εὐεργεσίας 
Χλτρονομία ogb. 

ὅ γε, is quidem qui 400. 

ὀγκύλλεσθχι ξένῃ alo. 300. 

ὠὡδαγμένος καρδίαν 257. 

ὀδμῃι ῥινηλατεῖν 26. ὀδμαὶ χορα- 
σεις 76. (ibidem δὁσμὴ v. 34.) 


ὁδοποιῶν εἲς σοφίαν 101. 

ὁδῷ ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν- pergere 60. 

ὁλωδῆς ἀφίησι ῥεῦμα πολύ T8. 
excerpta πι. s. ὀδμῆς. 

οἴδοῦντες µαστοί 66. 

οἱ οἱησίσοφοι 164, 165. 

οἰκειώσεται pro οἰκειωθήσεται 87, 
οἴχείωσις fj πρὸς τὰ καλά 216. 

τζς οἰκετίας ἀπαλλάττεσθαι 112. 
alibi οἰχετείας. 

οχοδεσποτεῖν 199. 


οἰκοδομία, aedificatio 149. 


INDEX. GRJECITATIS. 


οἴκοθεν χοµίζων τὴν γνῶσιν 312. 

οἰκονομεῖται ἄνωθεν εἷς καλόν 
194. οἴκοναμου μένη ἓν παρακα- 
λύμματι 54. olxovopía est etiam 
anima: 123. οἴκονομία σωτήριος, 
de Incarnalionis mysterio 158. οἱ- 
κονομικῶς δεδοµέναι 160. 

οἰκουρία uxor. officium 100. ol- 
κουρικὰ ἔργα 107. 

οἰκτείρων ἡμᾶς τῆς πλάνης 3. 
ᾠχτείρησε τοὺς φοθ. 166. οἰκτείρη- 
ctc, miseratio sb. sic οἴκτείρημα 
Jeremie cap. 34 εί apud Hesych. 
Et ut psalmo 101 legitur, σὺ οἶκτει- 
βήσεις τὴν Σιὼν, ὅτι χαιρὸς τοῦ 
οἴχτειρησαι αὐτήν, sic. apud Chry- 
80s. sermone in epísi. ad Philip. 

218. εἰ ἔστιν ἐλεηθῆναι παρ’ 
ὑμῶν καὶ οἰκτειρηθῆναι. H. 

οἶμος τρηχύς 204. et οἶμος ἁπλῆ 
εἷς- 211. 

οἶνηγίαι διαπόντιοι 63. 

οἶνομάχλη γυνή 69. 

οἶνοχοαι, vasa 60. 

ὡς οἷόν τε ἡμῖν 204. ὣς οἷόν τε 
αὐτοῖς 187. 

οἷὸς μµαλλὸς, ovis vellus 204. 

646a Ionice. ὁπόσα 186. 

ὁλαί seu ὁλαί hord. 204. 

ὅλην, penitus 301. ut ἀρχήν. 

ὁλιγοδρανέες ἄνδρες 211. 

ὁλισθανούσας pite 69. P. m. 
δ. ὁλισθαινούσας, αι diphthong. ut 
ὅλισβαίνουσα περιεργία 98. 

ὀλχὴ, traclio 11, 234. ὀλκὸς pro 
ὀλκή. traclus 95. sic ὀλκοὶ ἔρπυ- 
στικοὶ, fracíus serp. 29. ὀλκὸς, 
tractivus , trahendi vim habens 
107. 

ὁ τῶν ὅλων θεός 153. 164. 247. 

ὁλοκαεῖν ἄνθρωπον 12. Euseb. 
Prapar. evang. ὁλοκαυτεῖν. 

ὁλοχάρπωμα θυσίας 221. ὁλοκάρ. 
πωµα ὑπὲρ ^ ov 248. 

ὁλόριζον σέλινον 6. 

ὁλοσχερέστερον, οὐχ δὲ ἀκριθέ- 
στερον µετερχόµενοι 325. 

ὀλυμπιὰς βασίλεια 151. 

ὁμακοεῖον, ecclesia Pythag. 130. 

ὁμέστιοι ἀθανάτοισι 298, 

ὁμιληταὶ, auditores 246. ὁμιλία 
πρὸς τὸν θεόν, alloquíum Dei 906. 

οἱ ὁμογνώμονες 313. ὁμογνωμο- 
cvv quid 163. 

ὁμοδοξεῖ αὐτῷ 38. 

ὀμούβεια 316. 

ὅμοιός ἐστι τῷ λέγοντι 215. 

ὁμοιοπαθεῖς 303. 

ὁμοιοσχήμονες 303. 

ὁμοίωσις θεῷ, κατὰ τὸ δυνατόν 
iudioroc laver 340. sie pedet 

ογος ἔαυ .δίο ὁμολογία 

LI πρὸς τὸν θεόν 189. ὁμολογουμένως 
τῇ φύσει ζῆν 479. ὁμολογοῦσα ὁλι- 
σθτρῶς ἔχειν 84. ὁμολογούμενον 
ἅπασι . ὁμολογουμένως πεπλα- 
νηµένα 200. ὁμολογητὴς, confessor 
217. ὁμολογία, confessio Christi 


seu dociring Christ, 245. ὅμολο- 35 


γητέον αὐτῷ πλ. χάριν 59 

ὁμοούσιος τῆς τῶν θτηρίων LAN 
341. usitatius ὁμοούσιον 7,» τῇ ἐκ. 
Χλησίᾳ 340. 

6porazola ἁδελφή 282. 

ὁμόσε ταῖς λόγχαις πορευόµενα, 
obviam euntia, incurr. 949. 

ὁμοῦ τι Έβνουτο 3S. bus sq 
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θέλειν, una cum volunt. 100. 

ὁμώνυμα que 932. quotuplicia 
332. τὰ ὁμώνυμα χωριστέον 330. 
ὁμωνόμως τῇ ἀληθείᾳ, posilum σο- 
9 ας vocabulum , i. συνωνύµως 
126. 

ὅμως δ' οὖν, alfamen & et 11 εἰ 
160. at ὁμῶς, i. ὁμοίως 291. 

ὀνειδισμὸς, φαρμακεία 50. 

ὄνησιν οὖκ ἔχει 205. ὀνησιφόρων 
tapa 59. 

ὀνοματομάχοι 161. 

ὄνος λύρας, proverb. 110. 

ὀνοσφαγίαι λιπαραί 8. 

6 ὄντως ὧν 441. sic τοῦ ὄντως 
ἑραστοῦ 228. 

ὀνυχίζοντες τὸν τόπον 490. 

ὀξέως ἑπόμενος τῷ- 317. 

ο πρὸς τὸν λόγον 109. 

ὀξυχίνητον πνεῦμα 280. 

ὀξυπτίρου esu {πιεγάία μπι 166. 
ὀξύπτερος allegor. q. 244. 

ὀξύχολον γραΐδιον 302. 

ὀξυωποῦμεν τὰ (ela 41. 

ὁπὴν ὀλίγην ὑποδεῖξαι 325. iv 
ὁπαῖς τῆς γῆς 220. 

ὀπισθοθατικὸν 6 λαγώς 82. 

ὀπισθοχάλυμμα, orn. mul. 90. 

ὀπισθοσφενδόνη, orn. mül. 90. 

ὀπισθότονος ἀνίατος 54. 

ὁπόταν et ὁπότ ἂν P. m. a. 85. 
ὁπόταν ἐρεῖ ὁ λόγος 312. 

ὁπότε γε xal- cum etiam {95 
idem ὅπου γε- 71, 244. 

ὅπως- ἀνακρούονται 229. 
ὅπως ἂν μὴ διαφθείρονται 1513. 

ὁποστιοῦν, Quom nque 18 sic 
el P. m. s. 95, 90. 

ὁρᾶται, videt 250. 

ὀργήσας ἐπιθαίνειν κοίτῃ ἀλλο- 
τρίᾳ 201. . . 

ὄργια unde dicla, α quibus in- 
venia, quam vana À εἰ 5. οβγια 
φύσεως ἐχτελεῖν 84. 

ὀργιάζειν ὕθρεις 1. 

ὀρέγειν χεῖρα τοῖς- 272. sfc ópt- 
xv£ov, porrigendum 237. ] 

ὀρειάδες νύμφαι 17. ὁρεστιάδες 
Hesychio et altis. 

ὁρειοατικαὶ τραχύτιτας 89. 

ὄρεξις et ἐπιθυμία diff. 223. 

ὀρέομεν lonice, ὀρῶμεν 186. 

ὀρθοδοξασταὶ, secta 126. 

ὀρθόνους, erectae ment. 402. — 

ὀρθοτομεῖ ὁδούς 160. ὀρθοτομ!α 
τῶν δογμάτων 324. . . 

Sonoltovete πρὸς τὸν θεόν 55. — 

ὀρίγναται τροφῆς. 188. usitatius 
ὁριγνᾶτα:, ut ὁριγνώμενος τροφῆς 
81 


sic 


ὡρισμένῳ τινὶ μισθῷ 223. 

ὁρμὴ quid 219. 

ὀρφναία vot 25]. 

ὃς pro τίς, quis 301. 

6 ὅσιος τοῦ θεοῦ 272. ὃ τῶν ὁσίων 
χῶρος 256. τὸ ὅσιον quid 317. 

τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 83. εἷς ὅσον 
οἷόν τε ἣν 181. ὅση δύναµις, s. ἐστί 


ὁστράκου περιστροφή prov. 200. 

ὅστρεια, ostrea 0l. per ει diphi. 
P. m. s. ter 89. Fl. baxpiov, ί et 
455. 

ὅστις pro simpl. ὃς 1M. 

ὅταν pro ὃτ ἂν P. m. s. 82, 00, 
1414. ὅταν- συλλαμθάνει 459, ὅταν 
exeat 307. 
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ὅτι pleonastica 123, 172. ἅτι µά- 
λιστα ὁὀλιγίστων- 02. ὅτι μάλιστα 
ποῤῥωτάτω 96. ὅτι pro ὅτι μὴ, nisi 
250. ὅτι pro xl seu διὰ τί 259. 

6 τι χρὴ pro τί χρή 284. 

6 τι δή ποτε, quodcunque 324. 
idem ὃ τι οὖν seu ὁτιοῦν 63. el 
ὅτιπερ ἄν 310. 

οὐδαμὴ οὐδατίῶς ἄδικος 27. síc 
282. οὐδαμῶς κοσµίως 120. 

οὐδὲ µήν, πέο item 17. sic et P. 
m. 5. pro vulg. οὐδὲ uiv 80. αἰία- 
men οὐδὲ μὲν eliam P. 95. 

090' ὅπως τι οὖν, Réeuliquam 214, 
216. οὐδὲ pro ὁ δὲ, corr. 20. 

.  o90iv- ὁτιοῦν 868. οὐδὲν δὲ olov 

sed satius est- 241. 

οὐθέτερον, neuirum 200. 

οὐχέτι pro οὐκ ἔτι P. πι. 5. 88. 

οὖχουν ἑχόντες, non sponte ulique 
207. οὐκ οὖν divise P. m. s. 40. 

οὖν, ergo in reddilione periodi 
182, 303, 323. 

ὥσηερ οὖν ἔστι, sicut utique est 

102 212. sic ὥσπερ oov ἀδύνατον 


οὐνιαυτὸς pro ὁ ἔνιαυ 254. 

οὐραγεῖν, ultimum esse 74. 

οὐρανοδρομοῦσα ναῦς 100. 

οὐρανύπολις, ejusque orn. 80. 

οὖρος lonice, ὄρος 119. 

οὔτε µήν, nec item 157. οὐτ' 
οὖνς- out οὖν- 341. οὔθ) ὅπως τι 
οὖν 95, 06. 

οὐτιδανοὶ ἄνθρωποι 188. 

τότε οὕτως, tla demum 303. 

obyi µόνον. πρὸς δὲ xal 42, οὐ 
ὃς τῆς φωνῆς µόνον, ἀλλὰ xt 


τὴν ὀφειλὴν ἀποδιδόναι 200. 


ὀφθαλμιῶντες περὶ τὸν πλοῦτον 


ὀφθαλμοδουλεία 214. 
ὀχλοχρασία theatr. dem. 905. 
ου ο τὴν πίστιν ἡ θεωρία 


ὄψι αµίου pena 182. 
ἡ ὀψοποιϊχή, s. τέχνη 126. 
ὀψοφαγία quid 63. 

I 


παγκαρπία συμμιγής 204. 

παγχκρατὴς δύναμις 294. ὁ παγ- 
χρατῆς χύριος τῶν ὅλων 79. 

παγκρᾶτιον τὸ πάµµαχον 301. 

παγκτήµων xal πολυχτ. 101. 

ὥστε παθαἰνεσθαι τὴν ψυχήν 227. 

Ta 717) cáo 298. 

πάθος quid 166. 

παιανίζοντες ὁ μοφώνως 72. 

παιδχγωγὸς νηπίων 55. Παιδα- 
γωγὸς Clementis Όδ. παιδαγωγία 
unde dicta, εἰ quid sit 37 εἰ 38. 
quid sit, et. quibus aliis nominib. 
appelletur 47. παιδαγωγιχῶς im - 
πλήττων 95. παιδαγωγήµατι τούτῳ 
γοώμενος 54. 

παιδάριον Atticis epicenum 31, 

παῖδας et παιδία deus vocat etiam 
adultos Alios suos 37 εἰ 38. 

παιδεία εἰ παιδαγωγία quid. et 
unde dicta 38. 

παιδερασταἰ Δ04. παιδεραστία 
cur buella Platoni dícta 82. πα:δε- 
ῥαστίας ἀποτροπή 81. P. m. s. 
ulrobique per ει diphth. 

ὅ mat ευτὴς ὑμῶν ἐγώ 944. οἱ 
παιδευτικοί. s. ἄνδρ. 394. παιδευ- 
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τικὴ τέχνη 218. τὰ πχιδευτικὰ 


ΑΦον9ρι. 269. 

παιδιὰ ἡ διὰ τῶν κύθων 109. 

τᾶ παιδιχὰ puer am. 102. 

παιδίσκαι, puella ingenua παι- 
δισκάρια, serum 38. Allicis παι- 
δίσκη et θεραπαινἰίς, idem 123. 

παιδοφθορεῖν el παιδοφθορία, ne- 
faria 82 et 30. 

παιωνίζειν pro παιανίζειν 268. 

παιώνιον φάρµακον 42. 

παλαμᾶσθαι, machin. 284. 

παλαμναῖοι δαίμονες 7. 

1 παλ ιγγενέσιος obxovopria 81. 
παλιγγενεσία ζωῆς 182. παλιγγενε- 
σίαν credunt ct Brachmanes 194. 

6 naX(u6o0Aoc διάοολος 1066. 

παλίµπλαγκτος, παλίνορσος 22. 

παλινδρομεῖν ἐπὶ τὰ κοσµ. 277. 

παλίντιτα mv. θήσηις 207, 

6 παμθασιλεὺς θεός 300. 

τὸ παμθότανον τοῦ ἀγροῦ 204. 

πάμμαχον ωνίσασθαι 175. παµ- 
μάχως σώζειν ἐθέλων 94. 

παμµήτωρ φύσις 82. 

παμφάγῳ πυρί 213, 305. 

παμφαις ἆλιος 21, 256, 

παναγἠς ποίμνη 115. 

πανακἠς ἰατρός 96. ἡ πανακὶς 
πάντων φαρµ. σοφία 248. 

πανεπισχόπῳ λόγῳ 115. 

6 πανηγεμὼν θεός 310. 

πανήγυρις ἁγία 309. 

πανίσκοι xal γυμναὶ χδραι 19. 

παννυγίδες µάταιοι 70. παννυχὶς 
ἐπὶ πόσῳ 14. 

πανοῦργος ὁ φβόνιµος 72. 

πανσθενἠς δύναµις 907. 

Πάντες ἄνθρ. κακοί, cujus dictum 
120. πάντα μᾶλλον (s. ποιοῦντες) 
fj τῷ κανόνι στοιχήσαντες 495. 
πάντα ἄνθρωπον pro ὅλον τὸν ἄνθρ. 
246 


παντέλεια τῶν ἀγαθῶν 179. παν- 
τέλειος ἀριθμός 278. 

6 παντεπόπτης λόγος 102, 

τῆς παντευχίας σκέπη 282. 

πάνττ παρεῖνχι 301. πάντῃ τὸν 
θεὸν eivai πάντοτε 940. πάντῃ πάν- 
των ἀναίτιος 229. 

παντὶ pro πάντῃ 280. 

παντοκρατορικἡ αὐβεντεία 203. τὸ 
παντοχρατοριχὸν βούλ. 

παντοχεῖα pro πανδοχ. 231. 

παντρόφου θεοῦ 44. 

παρὰ τὸ μὴ βρύλεσθαι, tropterea 
quod nolunt 232. 

παραθλῶπες ὀφθαλ μῶν 17. 

εἲς παραθολὴν ἀνειδ,σμοῦ ἐκκεί- 
µενος 284. 

παράγειν τῆς ἐνστάσεως 312. 

παραγυμνοῦν τὴν ἀλήθειάν 9|. 
παραγύµνωσις τοῦ σώματος 73. 

παφαβαρθεῖν γοσοῦντι 104. P. m. 
$. παραδραθεῖν. 

παράδεισος ὡραῖος 320. παρά- 
δεισοι ἐξησχημένοι 9960. 

κατὰ παραδροµήν 19. 

παραζηλῶσαι et. παροργίσαι 163. 

παρἀθεσις τῶν γραφῶν 264. 

παραθήκη pro παραχαναθήκη de- 
positum 165, 287. 

παράθυρνν ἀνατεμόντες 325. 

παραιτητὸς δώροις 300. 

παραχαλύμματι τῇ ἀλληγορίᾳφ 
μηνυόμενα 246' ἐν παρακαλύμμπτι 
tecte 54. 
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παρακατέχον τὰς ἀποφοράς 70. 
παρακούσας τοῦ θεοῦ 59. παρά- 
κουσμα τοῦ ἀνβρ. 3390. παβακοὴ 
contr, ὑπακοῇ 36. 
παράκτησις, acquis. 349. 
παράµονος, perennis 106. 
ας μνοίᾳ παρηγορεῖ τὰ ἁμαρτ. 


παραπαιδαγωγεῖν εἰς-ᾷθ. παρα- 
παιδαγωγεῖ μὴ ἀμαρτάνειν. 406. 

παραπεμπτέον λούσασθιι 103. 

παράπεχις τῆς τροφῆς 477. 

παραποδισθεῖσα τῆς ἑνεργίας im- 
pedila ab- 63. 

παβραπόλλυσθαι τῇ πλάνῃ 262. 

παραπομπὸς ἀγαθή 32. 

πα αῤῥυῆναι τῆς ἀληθείας 105. 
παρθῤῥόηκεν ἡμᾶς πολλά 119. 

παρασηµειωτέον ἐνβάδε οτι- 69, 
103. τοῦτο 476. 

τὸ κατὰ παρασιώπησιν εἱρημένον 
220. sic 54. 

παρασκεπάσµατι χρωμένη ἆλοορ- 
v» P. m. s. 88. Fl. παραπετ. 

ἡ παρασκευὴ, dies Ven. 310. 

εἲς παράστασιν τῆς ἀληθείας as- 
serl. v. 310. παράστασις ἡ πρὸς 
τὴν παιδείαν 147. obseq. παραστά- 
της ἡμῖν θεός 225. παραστατιχκῶς, 
gesever, 309. παραστήµατι ἀτρέπτῳ 


παρατεθείµεθα, apposuimus 236. 
παρατίβοµα σοι ταύτην τὴν πα- 
ραγΥ. 160. εἰς 116. 

πἀρατροπὰ λόγου 447. 

χατὰ παραύξησιν 165. 

παραφέρειν, adducere 448. 

παβαφυκισμοὶ προσώπου 86. 

παραφυσῶντες εἰς φυσίωσιν 39. 

παβαχάραγµα et ἀκίθδηλον vó- 
µισµα 218. 

παραψυχὴ πηµάτων 21, 257. 

παρεγχειρήσεις con. 324. 

Πάρειος pro Πάριος 259 

παρεισδύουσα εις τὴν- 238. πα- 
ρείσδυσις γίνεται πονηρίας 51. 

τὸ παρεχτικόν τινος 332. 

παβεκτρέχειν τῆς ὁδοῦ 204, 

παρεκτροπαὶ ὁλισθηραί 915. 

παρέλκει λέγειν, supervacuum est 
289. παρέλκει αὐτῷ τὸ- 309. 

παρεµπόρευµα οἰκονομικόν 104. 

παρενθυμούµενος τας ἀπειλάς 


πάρεξ ἐμοῦ 23. 

παρεξιέναι ἐπὶ πολύ 230. 

παρεπίδηµος 188, 231. 

τὰ ππρεπόµενα αὐτῇ 330. 

πάρεργον ἔργνν Jy. 261. 

παρευδογιμοῦσα LN 123 πα- 
ρευδοκιµηθήσεται αὐτῷ 223. 

παρηχέναι, — preterísse 14. vel 
παρεικέναι͵ praetermisisse. — 

παρθένιος γῆ 448. Platoni et Plu- 
tarcho κεραμῖτις. 

παρθενοτροφία 197. 

παριστὸς παῖδας εἶναι 154. H. 
πι. 8. παριστῶν. 00v 

παρὸ P. m. s. pro. παρ ὃ 105. 
sic 976, 291. 

πάροικοι 196, 231. fj παροιχία 
ἡμῶν in hoc mundo 111. 

παροιντθεὶς ὁ οἶνος φίλυδρις 06. 
παροινία quid 607. 

παρώννµα que 332. et 121. 

πάρωρος πθὰς «à. 245. . 

παστοςὀφος X c Vx Sn SN 
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por. 93 (P. m. s.), 209. 


πασχττιώντων ἐδεσμάτων — OA. 
(P. m. 5. πασχητίων), 178. πασχη- 
τιασμοὶ δαιμόνων 18, 82. 

παταγητικὸς ἐξ ᾠδικοῦ 84. 

6 πατὴρ τῶν ὅλων 102. 

πατριὰ πᾶσα ἐπὶ τὸν θεὸν τὸν 
ποιητην ἀνατρέχει 213. 

τῷ πατρικῷ Sv» 208. πατρική 
τις ἐνέργεια ὁ υἱός 208. πατρικῷ 
θελήματι 35, 65. 

ἡ πάτριος θεοῦ βούλησις 2. 

πατροπαράδοτος ἀναστροφή 111. 

πατρφος κόλπος, paternus s. 25. 
πατρφα νουβεσία 323. 

πέδαι περισφύριοι 90. πίδη 
χρυση 90. πεπεδηµένοι σαρκί 168. 


μέ Greg. Naz. δεσµίους τῆς σαρ- 111 


xóc. H. 

πείθεσθαι τῷ λόγῳ idem est quod 
credere 1517 . πειθησοµόνους pro 
πεισθ. Flor. ed. 159. 

πειθήνιοι τοῖς ἄρχουσι γίγν. 151 
301. πειθήνιοι M SAN εἶναι 
301 εἰ 168. πειθηνίως πρὸς τοὺς 
ἠγουμένους ἔχοντες 307. 

πειθὼ πρὸς τὴν διδασν, 205. 

πειρᾶται λανθάνειν 85. 

πεῖσις, D 339. 

πεῖσμα βεθαιότατον ἐγγεννῆσαι τῇ 
ψ. 312. πεῖσμα τοὺς ὅτι 176. "7 

πέλανον xai yovv. 248. 

πελιάδες, columb. 181. 

πέλμα πυδὸς σώζουσαι 88. 

πελωρίδας χόγχας 74. excerpla 
m. 4. P. πελωρίας. 

πενόµενος ἄρτῳ 101. 

4 πεντὰς τῶν αἰσθήσεων 240. 

Πέποιθας σεαυτὸν κεἶναι- 153. 
πεποίθαµεν τῷ θεῷ 4600, 313. πε- 
πο,θότες ἐπ αὐτῷ 284. πεποιθὼς 
ἐπ) xópiov 943. πεποιθέἐναι plus 


est quam πιστεύειν 251. πεποί- 45 


θησις quid 160. πεποίθησις τῆς 
σωττρ. διδασκαλίας, fiducia in- 
22 ἡ πεποίθησις ἡ εις τὸν Osóv, 


Πέπλος, titulus libri 262. 

πεπτομένη καὶ ἐψομένη 45. etiam 
P. m. s. itemque 46. rectius et usi- 
latius πεττ. 

πέρα τοῦ πρέποντος 182. πέρα 
τῆς ἀτοπίας 94. 

περαίνειν quid 327. 

περαιοῦνται τὸν ποταμὸν εἰς τὴν 
Λιθύην 351. περαιοῖ τὴν ζήτησιν 
εἲς εὗρεσιν, lerminat 127. εἰς ὃν 
περαιοῦται ὁ νόµος 281. ilemque 
163. περαιοῦται ἐν 
περαιοΌμενος ἐν τούτοις ὁ λόγος 
205. 


περαιτέρῳ τοῦ δέοντος 215. πε- 
αιτέρω τῆς ἐπιθυμία ωρεῖ 
ας i θυµίας χωρειν 

περαντικὸς λόγος, 

λό ος ή γος, et περαίνων 

τὸ πέρας τοῦ βιθλίου 2062. ἐπὶ 
τὸ πέρας ἄγειν 327. πέρας παιδο- 
ποιῖας προθαίνειν 200. Flor. εἰ. 
pro πέρα ultra. πέρας δὲ, ad ez- 
iremum 351. 

περίαπτα καὶ ἐπαοιδαί 32. 

περιαστράπτουσα τὸν νοῦν 42. 

αἱ περιαύχειαι 245, 

περιθάλλεσθαι ἀτιμίᾳ 212. 

περιθασίη Venus 11. apud He- 
4Jch. περιθασώ forsan a promiscua 


ἕξ ημέραις 200. 111 
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ambulatione, αἱ 4$ πάνδηµος. 
alioqui et παραιθασίη legt posset, 
ul quz connubi leges [requenter 
(ransi-iat. interpres ἐπιθασίη cur 
malueril nescio. 

περίθολος σαρχιχός 03. 
περιχρ toe, delere tollere 114. 
περι nM per αι P. m. s. 89, 
90, 94. idem lamen. et. περιδέῤῥεον 
χρυσοῦν 90. per epsilon. 

περιειληµένον 302. in Flor. sunl 
etiam. allerius scripturg vestigia, 
illud a περιειλέω , hoc a περιε- 
λἰσσω. 

περίζωµα λινοῦν 88. 

περιήλυσις, circuitio 319. 
περιθριγκούµεθα τῶν ἁμαρτ. 


περικαθαριεῖ τὴν καρδίαν 57. 
περικάθαρµα κόσμὸυ 212. 
περικαταῤῥέοντες 1T, φθορᾷ 32. 
περικοπαὶ προφητιχαι dicia seu 
loca ex proph. excerpta 189. sic 
197, 215, 318. 
περικτηθέντα, parla 209. 
πεθιλακτίζειν τὰς γαστ. 172. 
περιλάμπεται φωτ 290. 
περιλάψαντες τὸ µηρώ 304. 
περιόρασις, circumsp. 294. 
περιοριστέα τῆς πόλεως 69. 
περιούσιος λαός qui 135. 
,5 6r παθεῖς τῇῃ πρὸς ἡμᾶς εὐνοίᾳ 


περίπατος, obambulatio seu de- 
amb. 108. οἱ ἐκ περιπάτου Peripa- 
letici phil. 161. 

περιπείραντες ἑαυτοὺς ὁὀδύναις 
πολλαῖς 70. περιπείρονται σφίσιν 
αὐτοῖς 45. TM 

περιπεπεμµένοι αν-σι διαφα- 
νέσι 5. vise adnot. X ἵ 
περιπληθεῖς Ὑένονται γάλαχτι 


περιπνεῖςθαι énfeclorum est. 304. 
περιποίησις, acquis. 207. 
περιποτώµενον τῇ Λήδᾳ 18. A. 
περιπετώµενον. 
γατὰ περίπτωσιν 133, 1306. 
περιῤῥαγεῖς γένωνται 68. 
περιῤῥαντηρίοις χρΏσθαι 148. 
περισκεδάννυσιν, Offundit 63. 
περισσεύειν, plus hubere 62. 
περιστάσει κἔχρηται τοιαύτῃ 148. 
τοῖς µπεριστατικοῖς µπεριπίπτειν 
216. τοῖς περιστατικοῖς πᾶσι Χρῆ- 
σθαι χαλῶς 906. τὰ περιστατικὰ 
ὑπομένειν 901. 
περισταυρούµεθα τῶν ἁμαρτ. 
περιστείνει pro. -ατένει 243. 
περιστέλλεσθαι, inhib. reyprim. 
216. 
τὸ περιστήθιον 241. 
περισφύριοι πέδαι, orn. 90. 
περιτρώχειν, arrodere 232. 
o! περιττοὶ τὰς τέχνας 121. 
περιττῶς σέδειν, valde 12. 
κατὰ περίφασιν ἐγνωκότες τὸν 
θεόν 269. 
περιφεύγοµεν τὰ θηρία 12. Eu. 
seb. Praepar. evang. πεφευγαμεν. 
περίφοιτα ἔργα σελήνης 261. 
περιφόρητοι οἶχοι 99. 
περἰφραγµα τοῦ λαοῦ 160. 
περίφρασις θιοῦ 136. . 
περιχρίειν πηλῷ 270. περίχριστα 
μῦρα 108. 
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περιωπἠ τοῦ θεοῦ 20. 

περπερία quid 92. rectius P. m. 
$. περπερεία. 

πέταλα κεχρυσωωένα 15. 

πετάσαι͵ volare 348. 

πέταυρον ᾷδου 108. 

ἡ πέττουσα ραπίεα 104. P. 
πέπτ. Sic αἱ πἐσσούσαι panifices 
98. πίττεσθχι τὰ σιτία ἐπιτρέπει 


?, 
πηγάζουςα μαστοῖς 43. πηγά- 
ζουσι γάλα , fundunt 1. 45. 
πηκτἰς tn bello Siculis 71. 
πημοσύνη πολιτῶν 230. 
πῖξις τῶν ἐχκλησιῶν 315. mz Ev 
καὶ σύστασιν λαθεῖν 277. 
πιχράζειν, amar. inficere 331. 
πιχρἰζουσαι ἀμυγδαλαί 323. 
πἰμπλασθαι, impleri. 101,5ic πίμ- 
πλαται χοπρου 176. 
πίπτει ὑπὸ ὄνομα i. poles κθ- 
minari 291. 
Ηισαδεὺς f. pro Ηπδασεύς 24. 
πίσµα τῆς ἀληθείας argum. do- 
cum. 490. πίσµα βέθαιον τῇ doy 
280. H. m. s. πεῖσμα. 
πιστέον τῇ Ypaon pro πε:στέον 
seu πιστευτέον 158. sic πιστέον 
ταῖς ἐπιθυμίαις πάντα 190. πιατέον 
αὐτῷ 214. πιστέον eb πιστευτέον 
254, 
πιστευτέος τὰ περὶ θεοῦ, crt- 
dendum ei in reb. div. 296, 
πιστήσεται. credet. 228. pro πει» 
σθήσεται, ul et πεισθείη v. 26. 
πιστησαµένη τὸ δοκοῦν ἀληθ. 
294. H. m. s. πιστωσαμ.». 
πίστις unde dicla 228. πιστός 
qui 160. πεστή pro πειστή 157. 
πιστότης, fidelulas 159. πιστώσα- 
σθαι τὸ ζητούμενον τῇ τοῦ χυρίου 
φωνή, probare, confirm. 322. 
πιττοκοπούµενοι — Yyóvióec 108. 
πιττούντων SU καταπιττούντων Of- 
ficinz pudendz 95, 96. de πιττω- 
σει seu χαταπιττὠώσει mulla e τα- 
ris scriplorib. collegit Petr. Vi- 
clorius Par. lect. lib: vit, c. 14. 
πλαγγόνιον ἀπὸ πλαγγόνος τῆς 
εὐρηκυίας, excerpla m. s. 70. 
πλαδῶν σῶμα 65. πλαδῶσα bpt- 
Lic δι ἀκρασίαν 68. πλαδαρὰ σαρξ 
305. 
al πλάκες τοῦ νόµου 289. 
6 πλαστικὸς 5. arlif. 121. 
πλάστρα, orn. mul. 90, 91. 
τὸ πλαταιϊκόν 108. 
Πλειστονίκης Apio gramm. 138. 
πλεόνασμα οὐ λήψεται 58. Ezech. 
48. πλεονασμὸν vulg. B. 
᾿πλεονεκτεῖν θατέρῳ 201. 
πλῖθι pro πλεῖθι 28. πλεῖθι au- 
tem lonica paragoge pro πλεῖ, κα: 
viga, αἱ ζτθι, πίθι. 
d πεπλήθατιν ἀταξίας 409. 
πληθυνεῖ τοῦ ἀποστρίψαι τὸν- 
50. 
πληκτικὸς ψόγος 59. —— 
πλῆκτρον ὀ/πιδοϊίοε quid 245. 
πλὴν cum enitivo, nominatio, 
et absolule 304. πλὴν εἴ μὴ- 305. 
πλησιφαὴς γίνεται 279. 
πλόκαμοι γυναιχεῖοι 106. 
πλούσιος χαρίσμασι 36. 
τὸ πλοῦτος τῆς δόξης 246. {έεπε- 
que moz v. 33. tl« πᾶν πλοῦτος 
τῆς πληροφορίας, vise N. 
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πλωτὸς, navigabilis 180. 

πνευματικὸς τόνος 243. 

πνευματοποιὸν ὅσπριον 487. 

ποδάχραι venaloria 7i. Ποδάγρα 
Άρτεμις 11. 

ποδηροφορῶν 90 οἱ 86. 

ποιεῖν eb πράττειν ab Aristotele 
ut distinguantur, 254. «out A- 
oves αὐτῷ d. cimducit 118. sic 
185. ποιεῖσθαι, facere. i statuere 
295. sic ἡγεμόνα πράξεως ἐκεῖνον 
πεπονημένην tbid. πεποιῆσθαι πρὀ- 
vou, curam egisse 182. 

ὃ ποιητὴς τῶν ὅλων 251. ὁ ποιη- 
τὴς τοῦ παντός 253. ὁ ποιητής τε 
xol πατὴρ πάντων 184. 

ποιητικός ἐστι τοῦ γίνεσθαι 333. 
τὰ ποιηεικἁ τῆς ἰποχῆς aha 
331 


ποιητὸς Zebe, factitus J. 95. 

ποικιλανθὲς χιτών 88. 

ποιὸς, ποιὰ ἡδονή 207. 

τὰ πολέµια ἄλκιμοι 294. 

πολεμῆσαι αὐτήν 201. πολεµού- 
μενοι πρὸς τῆς ἀγνοίας 441. 

τῆς Πολιάδος νεώς 13. el Euse- 
bius Ῥγαραγ. evang. ἀδ. s. 'Atn- 
νᾶς, qua alibi πολιοῦχος. plene 
"Ayr vas πολιάδος 15. 

ὁ πολιεὺς, canitiel tulor 96. 

πολιτευόµενος θεῷ, i. ζῶν 88. 
πολιτείᾳ ὁρθῇ παϊδεύεσθαι 204. 
πολιτεία quid 15. M 

πολιτικώτερος βουκόλου, civilior, 
de morib. 14. 

πολλοῦ γε δεῖ- ὀμόσαι, lantum. 
abest ul juret 309, sio 316. πολλοῦ 
γε δεῖ ἐπιορκήσει 309. πολλοῦ γε 
καὶ δεῖ 119. 

πολὺ πρόσερον 205. 
πολωγεθὸς glos 251. 

ἐῥεσμάτων 60. πολυει- 

Bla $, κατὰ τὰς- 980. 

πολυέλαιος χυμός AT. 

πολυέλεος ὁ Όεός 108. 

τὸ πολυήµερον vila long. 254. 

πολυκτηµοσύνη οἰκετῶν 98. 

πολυμαθεῖν feb πολυμαθῇ νόον 
Qe» 129. πολυμαθίη quid comf. 
123. 











πολυμιγία σπερµάτων 904. 

movi ev obaQat τω ποτιξ. 204. 

πολυόμφαλα πόπανα 6. 

πολύπαις yov d. ο 

πολυτραγμονεῖ τὴν ἰδίαν σωτη- 
ρίαν 30. 

πολυσκελὲς τὸ πάθος 244. 

πολύσεικτος ἡ λέπρα 105. 

πολυσγεδῶς µεμέρισται 98. f. i. 
πολυσχιδῶς. 

πολυτίµητον διδασκαλίαν 0. Eu- 
seb. ΡγᾶΡαγ. evang. πολύτιμον sic 


302. 
πολυτροφἱα obest 65. 


πολυφραβίων seu woogpálpu i 


qui 124. 
πολύφωνοι γλῶσσαι 807. 
πολυχρορίως, diu 207. 
πολυώνυµα quz 332. 
πολυωρεῖ ἡμᾶς ὃ θεός 70. 
πονέσουσιν εἰς χενόν 201. sic οὐ 
πονέσαντες 324. πονούµενος ἓν αὐτῇ 
πολὺ, mullum laborts impendens 


à πονηρὸς, Satan 
καιροί iniqua tempora. 


18. πονηρίας 
29. 
ποππυσμοὶ καὶ συριγμοί 75. 
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ποροποιία διὰ τοῦ σώμ. 103. 

πόῤῥωθεν ἄνωθεν ὀλισβ. 69. 

πορφυρευταὶ, purp. pisc. 88. 

Ποσειδὼν unde diclus 19. Philo- 
quoque pag. 010 διὰ τὸ ποτὸν di- 
cium existimat H. 

ποτί Dorice pro πρός 237. 

πουὺς mulia signif. 332. 

ai πραγματεῖαι, dractatus 331. 
πραγματικῶς φιλοσοφεῖν ID, 





πρακτικὴν du καὶ θεωρητικὴν 
ἀρετὴν ἐπιδευοὺς 37. 
πραύτης pro πραότης 341, 221. 





πραεῖς qui 209. 

πράττει eb ποιεῖν ab Aristotele 
μι distinguuntur | 251. πρᾶσσειν, 
exigere 112. 

πρισθεῖον τῆς ἡλικίας 00, πρεσ- 
θύτερος, antiquior, δὲ πρέσδιστος, 


antiquiss. 201. ἐν πρεσθντερίῳ κα. 90. 


ταλεγόµενος 288. 
πρηστῆρσι σχίζων 259. 
προαγωγοῦ δίκην κοσµήσαντες 
92. προαχωγεύουσυ αὐτάς 108. P. 
m. 5. προσαγ. 
προαγών, el ipse ἁγών est 119. 
προαἰρεσις quid, ei qualis 156. 
προαλἠς ἐκδαίνων Ίππος 56. 
τὰ προηµαρτη μένα 345, 
προανακόπτει ἐκεῖμο 497. 





προανακρούσνται — νουθετούµενοι 
229. 
mpoxvagibvnats τῆς ἀληθ. 430. 


ροανέτων iv zogía 191. 
προαποδνόµενος τὰ πάθη 205. 
προαρδεύειν τὴν v5 190. 


πρυθάλλουσιν ἑαντοῖς τεῖχος 174. 81 


à προθάλλων πρόθληµά τι 328. 
προθαλλόµενοι αἰτίας ἀλόγους 321. 
dj προδαλοῦσα τὸν Ἰησοῦν σοφία 


προθαπτιζόµενος τοῦ- 338. 
προθιζίζων αὐτοὺς εἲς ἀγερά- 
τειαν 196, 
A προθιότης, anteacfa v. 166. 
idem ὃ πρότερος βίος v. 30. 
προβολὴ 1, ἀπὸ τῆς ἄνω 
342. προθολὴ 4j ἁρίστη 
nianis qua 337. 
τὸ προγεννηθὲν ἓν 273. 
πρόγλωσσος ἄνθρ. 238. 
πρόγνωσις Peri 357. προγνώ- 
στης ὢν 984. 
προγωμνασία βανιλείας 149. 
προδιαληφθῆναι τῆς- 119. 
προδιατυκτερεύειν 147. 
προδιηνυσµένα ἡμῖν 234. 
προδιαστροφἡ κακ. dy. 115. 
προδιατετυπωµένων τῶν- 
προθιατύπωσις οἰκονομική A1. 


προειδόµενος κρεϊττόν τι 
Audv 221. bi 


υναικός 
'alenti- 


204. 
περὶ 


προεῖναι 346. pro προϊέναι seu 
προσιέναι 358. προείνω pro. προΐτω 


προεμφράττειν τὰ ὥτα Τ8. 

τὰ προενεργηβέντα ἁμάρτήματα, 
prius perpetrata 230. 

τὸ προενοικῆσαν πνεῦμα 345. 

προεπιδιδόναι 295. 

προηγμόνα καὶ ἄποπρ 384. 

τὰ προηγούμενα, procipua, qua 
pratire debent 299, κατὰ τὸ mpom- 
Ἰούμενον, principaliter 394. ἡ κατὰ 
προηγούµενον αἰτία 121. προη- 
qoas pracipue, ante. omnia 
216. 
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πρόθετις τριχῶν 106. f. reciius 
πρόσθεσις. ἡ πρόθεσις ἑκάστου 197. 
mà πρόθεσιν E lae, cali- 
atus proposito 200. ol - 
θέσιν δἶκαιοι $25. mmi 
προβεσπίζειν τὰ μὲλλ. 131, 250. 
προίεµεν pro πρόίμεν 227, " 
nt προϊζόµενοι, prassid, 277. 
αἱ προεστῶσαι τοῦ τέγους πόρναι, 
prostantes in tecto m. 187, 
τὰ προϊστορηθῆναι δέοντα 904, 
προκαβαί, . 
προκαθὲ 
προκαθηγ ων 150. 
προκαλεῖσθαι pellicere 212. 
d προκατηχγελµένη v7, 196, 
προκατάληψες leo. 
προκατάρξαι τῆς- cwpisse amté 















131. προχατάρχει τῆς εὐποιίας 

M . προκαταρκτικὰ α qug 
332. τῶν προχαταρχτικῶν αἰτίων 
differentia 333, 394. 


προχέντηµα 336. 
προκομίζειν, proferre. 199. τὰ 
προχομιζόµενα διαλύεσραι 204. 
προκρίµατος χωρίς 441. ἡ πρό- 
Χρισις, judicii q. przludium 348. 
ἡ πρόληψις τῆς ἀφίξεως M. πρό: 
ub πες οἱ τοῦ Boi μίαν ἔχουοι 
πάντες 360, πρόληψις E, 
quid 157. Pimp δρα 
τὸ προλελογισµένον σπέρµα 342, 
προμαντεύεσῄαι τὰ μέλλ. 194. 
προμεριμνᾶτε τί εἴπ. 2/8. 
προμηρούμενος τῶν μισδοφόρων 
48. προμήθεια τῆς τροφής curi eibi 


mpóuot ἀνθρώπων 229, 
πβονοούµενοι καλά 111, πρόνοια 
ἃ τοῦ οἴκου, prospicere. rei famil. 
315. κατὰ τὴν θεῖαν πρόνοιαν 110. 
προὔδρυ τὰ- 308. rectius πρὸς ὁδοῦ, 
expediunt. promovent. 
προοδοποιοῦσα τὸν. χριστ. im 
viam dirigens 122. . 
πβοωρισµένως κεῖται 271. 
προπαιδεύει ἡμᾶς εἷς- TÀ, προ- 
παιδεία τις οὖσα τοῖς πιστεύουσιν 
121. προπαιδεία τῆς ἀληθείας 274. 
τὰ προπαραδεδομένα 854, 
οἳ προπάτορες τῶν δογµ. 183. 
πρόπταισµα pro πρόσπτ. 80. 
πρὸς κακοῦ εἰσδεδυχέναι, malo 
um. generis 190. πρὸς ἀγαθοῦ 
Ἱς ἀνθρ. ἐξεύρηται 5f πρὸς εὖ- 
Ρετοῦ πονηροῦ. a malo invent. 120. 
sic πρὸς αὐτῶν ὁμολοχεῖται 158. 
itemque v. 35 et 184. τὰ πρὸς 
πατρός, paterno gemere 183. ea- 
dem signif. moz ἀπὸ μητρός. 
πρὸς xaxiw ἢ ἀγαθὸν τὴν νίκην 
ποιεῖσθαι 150. τὰ πρὸς κύριον, quod. 
attinet ad d. 161. πρὸς τὴν d δρω- 
E dud ad nat. hum. quod ali. 
1: 











πρὸς δὲ, preterea 6. πρὸς δὲ xal, 
sed insuper etiam 208. 

προσαγγέλλει ἑαυτὸν 246. 

προσαγρυπνεῖν τῇ ζ. 287. 

προαάγει ἑαυτὸν τῷ δικαστ. 246. 
sic προσαγόµενοι ἑαυτοὺς πρὸς τὸν 
θεόν 2929. προσάγουσιν ἡμῖν, obje- 
clanl nobis 390, προσάγειν τὸ πο- 
τὸν, sumere 66. 

προσαγωγὸς αὐτοῖς εἰς βάραθρον 
γενομένη 17. 

mossa Noon. x το δα RA. 
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προσανάχειται τοῖς- 278. 
προσαναπλάττεται αὑτῷ 87. 
προσαναπληρῶσαι διὰ τῆς- 36. 
προσανατείνειν τὴν XtQ. 
προσανατεινόµενας τῷ κτίστῃ 196. 
προσανερωτήσοµεν el- 328. 
προσανέχειν πλάσμασι 7. αἰσθη- 
τοῖς 239. µόνοις τοῖς ὀνόμασι 322. 
σοφίσµασι 205. ρα αἲς 
γνώσει 319. δεήσεσι 182. 
προσαπατᾷ τῷ μἑλλ. 277. 
προσαποπειρὠνται τοῦ 
348. rectius προαποπερ. — 
τὰ προσαπορούµενα ἡμῖν ὑπὸ 
τῶν Ἑλλ. dub. prop. 202. 
προσαποτίθεσθαι vai τὰ- 317. 
προσαρτήµατα — Basilidianis af- 


πετάσαι 


eclus 170. $4, προσχορτηµάτων βία 
το, | προσαρτηµάτων P 176 


ix προσθάσεως µεταπλάττειν 58. 
προσθλέπων τέχνοις 282. 
προσδεχτὴ x θεῷ 304. 
προσδιασαφῶν ὅτι- 1095. 
προσεδρεύειν τῇ θεωρίᾳ 308. 
προσεχπονεῖν ᾖζητοῦντα- 1 
προσεκπονεῖν τούτοις 204. προσ- 
εχπονεῖν τὰ δόγµ. 318. 
προσεξεύρηται ἄλλα πολλὰ- 57. 
προσεπάγειν 104. 
προσεπεξηγήσετα σοι τὴν al- 
τίαν 111. 
προσεπιδιδάσκεσθαι ὡς 295. 
προσεπιτερατεύονται τῇ συµφ. 


προσεπιφἑρει τὸν πολοφ. 270. 
προσεπιφύεσθαι ταῦταις 170. 
προσερχόµενον ἑτέρῳ 334. 
προσεφευρίσκειν τούτοις 204, —. 
προσεχἠς Ὑενόμενος τῷ κχυριψ 

319. προσεχᾶς ἅπτεσθχι τῆς ἀληθ. 

ο προσεχέστερον οἰκειοῦται θεῷ 
05. 


προσηγορἰα Aristoteli quid 332. 
 οσήνο, Stoicis quid 99. 
προσήνεµον τρύφη . 
προσθέµατα corp. hum. 200. 
πρόσθεν Tj ἀχοῦσαι priusquam 


προσθήκη τοῦ uoplou 184. 

οἷς προσίζει µελέτηµα 230. 

προσίσταται αὐτοῖς, im mentem 
venit 254. 

προσκαθἰζεσθαι κομμωτικῇ 93. 

προσκαθηλοῦσθαι, affigi 15. 

προσκαρτεροῦντες τῇ πρ. 246. 

προσκεφάλαιον, cervical 80. 

πρόσχλισις Ἡ πρὸς τὸν πατέρα 
169. ἀγάπη κατὰ πρόσκλισιν 229, 
sic 117. πρόσκλισις δογμάτων, {π- 
clinatio in dogmata 330. 

προσχοµίἰσαι offerre 76. 

προσκόψαι τῷ matpl 165. πρὀσ- 
χομµα γίνεται τοῖς ἀσθενέσι 02. 

προσκυνηταὶ λίθων 15. προσκν- 
νητὸς ὁ θεής 100. 

προσκύψας πρὸς τὸ οὓς 149. 

προσμαρτυροῦντες τῇ ἀληθ. 203. 
προσμαρτυροῦντες αὐτοῖς τὸ εἶναι 
νεχροῖς 78. 

προσοδεύοντες μέλι 204. 

προσοικειοῦσθαι , αδδοσίαγε 476. 

προσοικοδομῆσαι χρυσόν 293. 

προσοικονομοῦνται σφἰσι τὸ δια- 
φεύγειν 209. 

προσόψηµα ἄρτου 139. 

3$, πρόσοψις τοῦ ἑκτὸς ἀνθρ. 92. 

al προσπάθειαι al σαρχικαί 317. 
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προσπαραληπτέον τῷ- τὸ- 331. 
μετὰ προσπαραλήψεως θείας, cum 
assumpl. div. nom. 309. 

προσπαβατίθησι τούτοις 199. 

προσπασσαλοϊ τῷ σώματι 175. 

προσποιοῦνται Ὑυναῖκες, 4. εἶναι 
97. προσποίητος µάχη 177. 

προσρῆξα.: εἷς ἀσελγῆ δίαιταν 


αἱ προστασίαι τῶν ἀγγέλων 294. 
προστασίαν τῆς ὃ. λαθών 310. 
προστεταγµένοι καιροί 496. rec- 
lius προτεταγμ.. Actor. Apost, 17. 
προστρεποµένη εὐσεθείᾳ , pro 
mpotpemopávr εἷς sóc. 6. προστρέ- 
πεσθχι, adhort. 216. προστρεπό- 
µενοι τὰ στοιχεῖα, adorantes 19. 
προστρίθονται Ψυχῃ Ἅµκαχεξίαν 


προστυποῦται αὐτῷ 87. 
προστύφεται τὰ βαπτόµενα 63. 
προστύφουσα τὸ Ίθος εἰς- 133. 
προσυπακούειν «b ἑνδέον 320. 
προσφεύγειν τῷ θεῷ 278. 
προσφιλονεικεῖν ἐθέλοντες 44. 
προσφορὰ τοῦ &otou 137. προσ- 
φορὰ ἁγία 984. sic 66. 
τὰ προσφυῆ τοῖς θεοπν. 324. 
προσφυὴς ψυχἠ Basil. 176. προσ- 
φυῶς γνωρίζειν 138. 
προσχαρίζεσθαι 245. 
πρόσωπα ἐκλεκτά, personz ho- 
minum elect. 144. κατὰ πρόσωπον 
τῶν οἰκετῶν 111. idem. moz κατ 
ὄψιν αὐτῶν, in COnsp. προσωπεῖα 


΄ πυιοῦσαι τὰ πρόσωπα 04, 


τὸ προταθὲν ὄνομα 320. προτεί- 
νουσι τῆς παρθένου τὴν χήραν, pra- 
ponunt, pref. 201, 

προτεµενίσµατα ἐξησκημένα 02, 
P. πι. s. προταινίσμ. 

προτρεπόµενοι, sollicitantes, in- 
vocando hortantes 13 et 15. προτρε- 
πτιχός, quid 33. 

προτρόπαιοι [προστ.] δαίµονες 7. 
infra ἀποτρόπαιοι 12. 

προτυπούσα τὸ T/0oq εἷς- 133. 

ὁ προφαίνων τὰ πάντα κύριος 
165. προφαίνειν τὰ μέλλοντα 145. 
προφερόµεναι, proferentes 80. 

προφητεύων d przdicens 256. 
sic προπεφητεῦσθαι 218. 

ἐν τῷ προφορικῷ λόγῳ 310. 

προχρονεῖν e£ ὑστεροχρ 333. 

προχυτία πλήρης 248. 

ὁ προὼν λόγος 3. 

πρώκτη τροφή 243. f. quast προ- 
ἵκτη. nisi verius τρωκτή. 

πρῶτον μέν- εἲς ἔπειτα-καὶ τρί- 
τον- 229. 

ὁ πρωτόγονος υἱός 273. 

πρωτοχαθεδρίᾳ τιμᾷν 283. πρω- 
τοκαθεδρἰα ἐν συναγ. 449. πρωτο- 
καθεδρίαι iu eccl. aol 

οἱ πρωτόχλητοι 338. 

πρωτοχλισία συµποτική — 322. 
Flor. ed. πρωτοκλησίαν. 

ὁ πρωτόχτιστος σοφία 252. οἱ 
πρωτόχτιστοι ἄγγελοι 336. condi- 
ίτο eorumdem 330. 

πρωτοπαθοῦσα ἡ σὰρξ 170. πρω- 
τοπαθοῦν πνεῦμα 289. πρωτοπαθεῖ 
κατὰ τὸ πάθος 312. 

ol πρωτόπλαστοι θεοῦ 202. 

πρωτότοκος πάσης xtlc. 330. τὰ 
πρωτοτόκια 224. 


πρωτουργὸς δύναµις 299. 
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πρωτόχυτον γάλα 45. 

πταίρειν ef πτάρνυσθαι 902, 

πτερνίσαι τὴν χαχίαν 274. 

πτερῶσαί µε εἲς τὴν- 232. 
ροῦσθαι etc οὐρανόν 417. 

πογοστόλος γυνή 99. 

Ηυθαγορική γυνή 211, 224. Π.- 
θαγόριος 194, et alibi sepe, at 
H. m. s. et. Euseb. Ιυθαγόρειος, sic 
τὰ []υθαγόρια ἐφιλοσόφει 224. 

πυχάζεσθαι χαίταν ἀνθεσι 78. P. 
m. δ. πυκνάζεσθαι,. 

πυλὼν Ἱερός 242. πυλωροῦσι τὴν 
πάροδον 242. 

πὺῦρ, a Phryg. petitum voc. 146. 
πεπυραχτωµένα βέλη 32. πυρετᾷ 
pro πυρετῷ 11. πυρόοντι θρόνφ 

. πυρόεντι — Buseb.. ἑπύρωσές 

pe 281. 

πυτία eoagulum 46. 

πῶλος νέος allegorice 38. πῶλοι 
pro dilectis Dei ΛΙέὲς 38. πωλοξά- 
µνης ἡμῶν 48. 

πώρωσις τῆς καρδίας 2&, 135. 


ἀντὶ ῥφθυμίας τῆς ἄλλης, ἐφά- 
πτεται φιλοσοφίας, animi lamamen- 
tis 205. 

ῥακοῖ τὰ σώματα 103. sic ῥα- 
χοῤται τὸ σῶμα 177. 

ἀξ, uva 204. 

ῥαψῳδοὶ inter σοφιστάς 121. 

ῥεεύμενοι, fluzurs 265. ῥέον εἲς 
ἀσόλγειαν 85. 

ῥεκτὴς ἀρετῆς 445. 

ῥευστὰ φύσει 199, 477. 

βήγεα poetiea 79. 

ῥήσεις dicta 23, 129. sic τὸ ῥη- 
τὸν τοῦ προφήτου 27A. τὸ ῥητὸν 
τοῦτο 461. a£ ἐπὶ ῥητῷ μισθῷ 
148. ῥηταῖς ἡμέραις 240. pnta 
περιόδοις 390. ῥητως, diserte 
259. 


ῥίγιον, horr. mag. 263. 

ῥιζώματα τέτταρα 265. 

ῥιπαῖς πτερύγων ox. 241. 

ῥοδομιγὲς χρῶμα 87. ῥόδον un- 
de dictum 78. 

ῥόμδες ὁ αἰθέριος 257. 

Be ucc] pro ῥυθμική 148. 
ῥυθμίζουσαι τὴν γῆν 89. 

ῥυμουλχεῖ τὸν άέρα 904. 

ῥύσασθαι ἐκ θανάτου 127. 

ῥύσις, fluxus 46. ῥύσει καὶ φθορᾷ 
ὑποθεθλημένοι 20. 

ῥυτῶν λίθων βωμός 184. 

ῥῶγας ἀποπιπτούσας 171. ῥᾶγας, 
s. Biblia, et Philo 479. 

ῥωστικός. robustus 9. 

ῥωχμοὶ τῶν τροφαῖς éxoctsa- 


γμένων 80. 


Σ 

σαθάνῳ περιζωσάµενος 70. 

παθθατίζειν in; Expos 118. 

σαΐνοντες ἀλλήλους ἐν τῷ στὀ- 
ματι 110. 

σαΐρειν τοῖς παριοῦσι 408. 

σάρδια, orm. mul. Οἱ, σαρδία 
excerpta m. δ. 

σαρκοθόοα ζῶς 289. 

ο θλοφύρος γενόμενος ὁ λόγος 


στε- 


θάττειν χρυσίῳ 100. 

σατυρίσαι, in. satyram vert. 18. 
σαυλὰ βαίνειν 108. 
σαφηνίσαι τῶν γραφῶν τὴν EH 


now. 287, τὴν διάνοιαν λόγφ 
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σεθάζειν οἱ σέθειν 11. τὰ σε- 
θάσµατα ὑμῶν 251. σεθάάματι 


σεθαστὸν xal σεπτὀν, υεπεγαίίοπο 137 


colendum 201. σεθασμοῦ κχατηξίω- 
ται 14. 

σέθειν τὸν θεὸν 269. v. σίδε- 
σθαι τὸν θεόν. τῆς σεοήσεως à τρό- 
πος 269, f. r. σεβάσεως. 

σεμνῶν θεῶν simulacra 13. ol 
σεμνοὶ et. al σεμναὶ, Indic secta 
404. σεµνότης virginalis et matro- 
nalis o 3 i ali 

xav ἄλλο σηµαινόµενον, alio si- 
ῥπὶβοαϊο 814 . σημαντὴρ, annul. 
sg 106. σηµάντορες τοῦ xuplou 
2060. 


σημεῖα καὶ τίραα ἐπιτελεῖν 
207. σημείου τοῦ κυριακοῦ τύπος 
crucis Dominicz fig. 218, 219. τό 

μεῖον βαστάσαι, crucem ferre 
347. quid sit, ibid. 

σήραγγες τῶν μαστῶν Á4. 

σησαμαϊ Λία 6. 

ἡ σιγὴ, Valentin. dea 338. 

σίζονσι — capvotc περιηχεῖσθαι 


61. 

σικίννοις τέρασι γανν. 90. σικιν- 
νίδειν invenit Stcinnus 48. 

σινιάσαι, Cribrare 216. 

σισύρα ἱκανὴ ὑπεστρῶσθαί 70. 

αἴτα καὶ ποτὰ 61. 

κατὰ τὸ σιωπώμενον 257. 

σχάζουσα περί τι πίστις 42. 

σκαλεύειν τοῖς ποσὶ 136. τὰ xó- 
πρια 99 ἔχθρας 74. 

σκἆνος Dorice pro σκῆνος 239. 

σκαπάνης ἅπτεσθαι 104. P. m. 6. 
σχαλπάνης. 

σκηνοθατοῦσαι ]υναῖκες 107. 

τὰ σκηνογβαφούµενα 273. 

σχκῆνος γήϊνον Plat. 253, 

σκιαγραφία ἦν τοῦ κυρίου, um- 
bratili pictura. designabat d. 49. 
σκιογραφία τῶν ἐναργῶν 118. 

σκιοειδέα φὺλα 211. 

σκιροφόρια 5. 

σκληρία, duritia 176. 

σκολιοὶ δεσπόται, pravi 109. σκο- 
χιὸν dots in conviv. 72. 

σµίνθοι, murcs, et inde cylv- 
θιος Apollo 11. 

σοφίζειν. sap. 118. σοφίσαι εἷς 
σωτηρίαν 25. σεσοφισμένον ναάτι- 
λίης, seu ναυτιχίῃ 121 . σοφίζε- 
σθαι τὰς τρίχας, callide fucare 06. 
αοφίζεται τὴν ἀλήθειαν 497. σοφι- 
στήρια ἆ. σοφιοτὴς, sapientiae ma- 
gister 1. 

σοφοὶ et cooidxal qui olim dícli 
tam in sacris quam in profanis lit- 


24. 
go ate xal διαῤῥίπτειν τὰ yp. 


σπάλαχες, lalpg 35 et 32. 
ος ταλᾶν et. Χχλιδὴ pro eodem 
1 


σπερµαίνει slc σφαῖραν 31, 
σπερµατίδες φλέ ες A6. τὰ σπερ- 
µατικα ζωῆς al. σπερματικὼς el- 
ρήσθω 318. 
σπερµολόγοι κολοιῶν δίχην 228. 
τὸ σπονδεῖον /Egypl. 209. 
σποράδην ἀἁπανθιζόμενοι ὀλίγας 
ωνάς 322. σποράδην ὑπογραοφέντα 
20 


διὰ σπουδῆς ἔχει γενέσθαι 4514. 
αταθμᾶσθαι tj  tputávn 20, 


INDEX GR/ECITATIS. 


σταθµήσασβθἁι τοὺς νόμους 459. 
σταθμούχος. dominus  azdium 


στάσις xai κίνησις 106. 
στεγανὸς οἶκος 212. 
στέγοµεν πάντα, ἐοίεγ. 220. 
στείρα καὶ ἄγονος Á. 
. στελλόμενος ἀποδημίαν μακράν 
201. 
στερεμνιωτέρα τροφή Á4. 
στερεὰ τροφή. 44, 2/74. στεριὰ ἐσ- 
θής 105. στερεῶς πιστεύει 182. 
στερέωµά µου ὁ 0. 940. 
στέρεται τῆς ἀληθείαέ 29. 
στέρξις quid 103. 
στεῤῥὰ ἀγάπη 174. στεῤῥῶς ἆπα- 
γορεύειν, rigide 67. 

στήλη ἐπί νεκρῷ 246. 

στήµοσι, sulcis 244. 

στήριγμα πόνων 446. 

στίγµατα τοῦ Χρ. περιφ. 944. 

ev πνότης τῆς ὄψεως 107. 

στοιχεῖν,  ambul. vivere 113. 
idem περιπατεῖν 214 στοιχεῖν τῷ 
avevi 195. |. " 

v στοιχείῳ καταπεφυτευµένοι 
πχράδεισοι od. rect. segue 
παιδεία 274. ἡ στοιχειωτικὴ τῶν 
παἰδων διδασκαλία 243. 

κατὰ στοχὸν ἐπιθάλλεσθαι 935. 

στραγγαλιαὶ βιαίων συναλλαγµά- 
των 112. 

στροφαὶ λόγων 15b. 276. 

στροφίον orn. mulieb. 90. 

τῶν στρωματέων | argumentum, 
120, 127, 204. ol τῶν ὑπομνημά- 
των στρωματεῖς quorsum prosint 
204 ordine quo et quo stylo con- 


scripti 236 et 282. unde appel- 185 


lati 204. 
235. 

οτύμματι αὐστηρῷ χρῖσθαι 53. 

στυπτικὰ ἰστᾶσι τὰς νοµάς 5o. 

στυρακίνη ῥάθδος 104. 

ἡ στύψις τῆς βαφῆς 282. 
στωμυλλόμενοι τῇ qótov τερθρίᾳ 
120 στωμύλος  vaxoseyvía (o. 
στωμυλενόµενοι ἐπὶ τῶν κχουρείων 
109. 

συγγεννᾶται τοῖς ἀνθρ. 277. 

σύγγ.ωσις 120. 

όνγΥ apal, prosa oratione. scri- 
pta 00, 207. 

συγγυµνασία xal ἄσκησις 280. 
&Etv Vinos 118. 

συγκαθχιρεῖν φορτἰον 118. 

συγκαταλεγέντες τῷ Gar 449. 

συγκατατάτέεσθαι, assent. 181. 

συγκαταχρηταϊ καὶ τῷ c. 293. 

συγκαττύειν λεξέίδια 189. ψεύσ- 
μας 332. συγχαττύσεις βρωµάτων 


στρωματεὺς ὁ πρῶτος 


συγχεφαλαίωσις γνωστικοῦ µαρ- 
τυρος 249. ἀγνείας 444. ni 

συγκινεῖ εἲς τὴν ἐργάσίαν 294. 
πρὸς θυµόν 270. 

σύγκρασις φυσική 183. 

συγχῥίµατα 310. 

συγχεθησόµενος ὑπὸ τῶν λυπη- 
pov 216. pro nS ut apud He- 
&ych. χεθέντος, dillusi dilatati, au/ 
leg. συσχεθησοµένου a cuviy. 

συγχορευταὶ ἀγγἕλων 45. 

σύγχρησις, usus 137. 

σύζυγος τοῦ θεοῦ 259. oi συζυγίας 
µερισταί 101. 

συζωοποιεῖσθαι Χριστῷ 104. 
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συλᾳν τοὺς πέλας 93. 
συλαγωγῶν ἀπὸ τῆς π[στ. 197. 
σολλήπτορες πίστεως 101. 
ὁ τοὺς συλλογισμούς, sc. 135. 
σύλλογον ποιούµενον 185. 
συμθάλλειν τοῖς- serm. conferre 
139. συµθάλλεται τῇ διανοίᾳ πρὸς 
τὸ- confert 206. «lc- 189. 
συμΏεθαιοῦν ἔργῳ 2056. 
συµθἰωσις μετὰ vov, 482. 
συμθλητῶν σύμθλησις, et συµ- 
λητιχὴ ὀύναμ.ς 1609. 
συμθολὴ τῶν γραφῶν, collatio 


ἐν συµθολαίἰοις πολιτικοῖς 286. 
συµοθυλίας µέρη τρία 56. 
συμμαρτυρούμενον ὑπὸ τῶν ἀπο- 
στόλων 322. 
σαμμετακλιθεὶς µετ’ αὐτῆς 74. 
συμμµέτοχοι εἶεν αὐτοῖς 187, 219. 
συμπαγείς olxo 909. 
oj rali τοῖς 50, 220. 
συμπαρομαρτοῦσιν ἀγάπτι 103. 
συμπεραιοῦται εἰς- 103. συµπε- 
ραἰωσις τοῦ βίου 225. 
συμπεριγρἀφεσθαι ταῖς- 331. 
συμπεριπολύήσει τῇ o. 278. 
συμπεριφδῥόµενος Ἰουδαίοις 310. 
τῇ τῶν ἆνθρ, ἀσθενείᾳ 108. συµπε- 
βιφορὰ, conversatio 02. 
σύμπνοια ecclesi propría 304. 
3 συμπολιτεύεται ἀνθρώποις θεός 
2 


συμποήπεύουσαι Ὑραίαις 00. P. 
m. 4. συμβολιτεύουσαι, 

συμπτώματα τῶν παλαιῶν 82. 
συμφέρον el. ὠφέλιμον οὐπ]ωποία 
50. συµφερόµενος αὐτῷ, consen. | 


σύµφημι κἀγώ 41. 

σύμφωνα ταῖς EZtoix, 254. συµ.- 
Ῥωνοῦμν αὐτῷ 198. συμφῶνησις 
πρὸς Βελίαρ 104. 

σύμψοχηι ὄντες 249. 

σὺν καὶ τῇ ἱερείφ, eliam cum s. 
46. sic 295. σὺν omissa 87. 

συνάχειν, collig. conclud. 319. 
συναγωγαὶ φιλομαθεῖς ἨΆποιχίλως 
ἐξηνθισμέναι 2605. συναγωγαὶ εἰ 
σύλλογοι, Cetus 109,01 et 140, συν- 
αγωγὴ λαοῦ, ecclesia 29. συν- 
aw? τῆς ἐκχλησίας, cotus 208. 
συναγωγὴ, locus conventus 137. 

συναινεῖν, consentire 185. 

συναιρεῖται αὐτῷ εἷς- pro avval- 
Ρρεται. conferunt 309. sic 924. 

συναίσθεται pro συνῄσθηται 46b. 
συναίσθησιν ἔχοντες τοῦ πυρός 339. 
sic 121, 906. 

αυναίτιος καὶ συνερὸς τῆς ἆληθ. 
437. τὸ συναίτιον αἶτιον 137, 334. 


συναίτιον εί συνεργόν quid dif- 
ferant 334. 
συνακρᾶται τοῖς µαθ. 118. 


συναλλαγὴν Eye πρὸς tà ὕδωρ 


συνάλογοι λόγου τοῦ κυριακοῦ 
281. rectius συνανἀλογοι. 

συναναιρεῖται t(p κακῷ καὶ τὸ 8. 
189 


συναναχλ [νεσθαι τοῖς- 99. 


συναναµίγνυσθαι ἁτάκτοις ϐ5. 
sic 202, 340. 

συναναστροφαὶ ἀγαθῶν — dv8p. 
109 


συναναφερόµενον τῷ κ. 94. 
Susa rus SS ον "ENS. 
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συναντιθληθεῖσαι βίθλοι 148. 
συναπαγόµενος τῇ ἡδονῇῃ 134. 
συναπαἰρειν ἡμῖν 26. 
συναποθανεῖν τῷ λαῷ 223. 
συναποφέρεται τοῖς ἄλλ. 312. sic 
176. 
συναρµόζεται χαιροῖς 71. 
συναρμολογουμένη οἰκοδ. 281. 
συνασκηθῆναι εἰς ἔξιν- 208. τῇ 
συν ασκήσει αὔξειν τὰ- 110, 100. 
συναφιστάνειν τῷ λόγῳ τὸ σῶμα 


σύνδειπνοί σου, 99. 

σύνδιαίτησις μετὰ τῶν φπαύλων 
109. 

συνδιάχκονοι πρὸς τὰς- 192. 

συνδιανενεμημένοι 208. 

συνδιαφθείρεςθαι αὐτῷ 152. 

σρνδιωκοµένως φθέγγεσβαι 75. 

συνδραμὼν τῷ νόµφῳ, congr. 174. 
σύνδροµος ἠχοῦς 239. 

εἰς συνδυασμὸν ἀφιχν. 201. 

συνέδριον τῆς πόλεως 254. 

συνειβισµένος διαίτῃ λιτᾷ 277. 

συνεῖναι. intelligere 244. 

ol σνεκκλησιάξουτες 79. 

συμεχτεχὸν αἵτιον 107. συνεκτικὰ 
αἰτια que 332, 333, 334. 

αυνεκφώνησις τῆς ἀληθ. 130. 

συνέλευσις, conventus 180. συνέ- 
λευσις ἐφ᾽ ἑστίασιν 74. 

συνεµπίπτειν τοῖς ὁμ. 282. 
συνεµφάσεις 245. 
συνεζακούετάϊ, simul intell. 198. 

συνεπιγράφεσθαι τοῖς 209. 

συνεπικουφίζειν ἀχθοφ. 172. 

συνεπισπἐσθαι pro συμμµεβίστα- 
σθαι P. m. s. 401. 

συνεπιστάµενος τούτοις τὰ- 313. 

συνεργὰ πρὸς ἀρετὴν 299. συν- 
εργὸν αἴτιον τί 334. τῶν συνερ- 
γῶν differentia 198. συνὀργεῖ πρὸς 
τὴν ἐπίθεσιν O3. κατὰ συνεργίαν 
ἀνθρωπ. 294. συνέργεια τοῦ διαθό- 
λου 313. 

σύνεσις τί ὅδ. σύνεσις, intelli- 
gentia peccatorum admiss. 303. 

συνεύχεσθαι τοῖς ix. 300. συνευ- 
χόμενοι congrat. 223. 

6 συνἔφηθος 333. 

συνηλύσεις πεποιηκότες 325. sic 
61, 109. idem συνέλευσις. 

σύνθημα τοῦ ἀνδρὸς, insigne 96. 

συνθιασῶται τοῦ Μωύσέως 23. 

σύνθρονοι τῶν θεῶν 944. 

συνίασι pro συνιᾶσι, intellig. 97, 
116. sic coviov , intelligens 53, 
138, 105, 226, 285. regularius συν- 
vict, inlelligunt 161, 104, 291. 
συνιέναι τὰ κάλλιστα ἑαυτῷ pro 
συνειδέναι 447. unde σύνεσις pro 
συνείδησις 303. 

συνιζηχκυῖα κεφαλή 07. 

συνιστάντες ἑαυτούς 447, II Cor. 
6. συνιστῶντες. sic 225. 

συννεύει πρὸς αὐτήν 227. 

συνοδεύων ἡμῖν, comit. 210. 

εἶ συνοικοῦντες ὀδύναις 232. 

συνομαρτῶν αὐτοῖς 272. 

συνοµόλογος τῆς δόξης 249. συν- 
ομο) ογοῦμεν καὶ ἡμεῖς 304. 

συνοπαδοὶ σεµνα{ 101. 

συνῶπται, perspic. est 138. 

συνόρασις 294’ 

συνουσιάζει πρὸς τὸ μὲ παρόν 
403 συνουσιαστικἡ κοινωνία 187. 


συντάττειν, συγγράφ. 110. συν- 
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τάγµατα libri 304, σύνταξις, com. 
positio, liber 272, 33. 

συντείνας τὰ αὐτοῦ εἷς γνῶσιν 
151. 
συντετηκυΐῖα ἀνδρὶ γυνή 225. 
σύντομος γνῶσις 311. 
συντρέχειν, congruerc 239. 
κατὰ συντυχίαν 436, 
συνυποθάλλειν καὶ τὰ πρότερα 

συνῳδία καὶ συμφωνία 233, 237, 
et 219. 

συνώνυµα οι 332, tà συνώ- 
νυµα εὐκρινῶς τακτέον 330. 

συνωφελεῖν τὰ πλήθη 294. τὸν 
λαμθάνοντα 295. 

συσκευασταὶ ῥοφημάτων 98. 

συσκυθρωπάσαι τάνδρί 224. 

σύστασιν εἰληφότες ἐκ- 191. 

συστηματικὴ εχθεσις xso. 119. 

συστρέψαι τὰς τρίχας, et συν- 
ἑσεραμμίναι τρίχες, — contorque 
1 


συσχη µατίζεται χαιροῖς 81. 
σφαιρητικοὶ νόμοι 15990. f. σφαι- 


ιστ. 

F ἐσφαιρωμέναι λόγχαι 466. 
σφάλλεται τῆς ἀληθείας 273. 
σφᾶες αὐτούς 12. Euseb. Prep. 

evang. σφάᾶς, sicul σφὰς αὗτους 

pro σφᾶς, etiam P. m. s. 83. 
σφετερισάµενοι τῶν προφητῶν, 

et proph. sibi mutuati 272. 
evirpo περὶ κύχλον 243. σφι- 

γμοὶ ἀναιδεῖς 66. pro σφυγµαί, 


pulsus. 
σφἰγξ symbolice quid 243. 
gelo αὐτοῖς 102. P. m. s. σφι- 
σίν. 
σφριγᾷν περὶ τὰ ἀφροδ. 305. 
Mar a ἑἐρωτιχή 16. 
σχἑσις toU σώματος 0. ἡ σχίσις 
καὶ Χίντσις της γυν. 87. σχέσεις 
ἀγαλμάτων ἀκριθῶσαι 454, item 
eyioe τοῦ νοῦ 227. τῆς ἁγάπης 
σχη µατίζων τὸν παῖδα, infor- 


mans, instit. 205. ηματίζει εις 
τὸ ὁμ. 272. σχηματισθῆναι γελοίως 


τὰ σχιδανόποδα 325 

σχιζίας καὶ νευρώδης 0. de Her- 
cule interpres vertit gracilis, ut 
nostro quoque idiomate sudes ap- 
pellantur qui corpore sunt procero 
et macro. 


σχοίνοις περιέλχειν 77. 
ολῇ Υ) &v- viz 97, 263. 

σώμα quasi σῆμα 186. σωµατο- 
ποιουμένη τὴν spo d" 44. 

σωρίτης λόγος 235. 

σώτειραι, seu "Qoa: 20. 

σωτὴρ, ὁ λόγος τοῦ θεοῦ 59. σω- 
τήριος δίαιτα 48. 

σωφρονιχὰ µέλη 72. σωφρονίζου- 


σαι τὰς ἁμαρτίας 654. σωφροσύνη 
170, 28] Pla- 


uid, et unde dicta 
1 quid 151. 
τὰ pro ταῦτα 174, 200, sic τὰ 
o£, ὅσα μὴ ἀναγχαῖα 89. 
τἀγαθὸν Platoni quid 189. 
τακταῖς ὥραις 306. 
ταλάντατος, miserrimus 85. 
ταλασίαι, lanificium 98. idem τα- 
λασιουργία 104. 


σχοῖνος (| Υράφουσι 969 . τοῖς 48 
ο 


— 4544 


ταμιεῖον καὶ ἀποθήχη 85. 
τετάνυστο, tensum erat 240. 
ταξει ποιεῖν πάντα 222. 
τάπιδες χρυσόπαστοι 79. 
τἀπίχειρα τῆς πίστεως 223. 
τάσσει κατὰ τῆς αὐτῆς- pro 6α. 
dem ponit, seu de eadem usurpat 
52. sic. τάσσων ἐπὶ τοῦ ἀπλοῦ 238. 
κατὰ τὸ τεταγµένον 223. 
ταυροπόλος "Αρτεμις 49. 
ταυτὶ Allice pro ταῦτα 51. 
ταὐτόματον, ἡ τύχη 259. 
τέχνα, filii det, ettam. adulti 38. 
τεχνοχτονεῖν 233. et. τεχνοχτονία 
τέχνωµα πόνου 211. 
τέλειον ου baptismus ἀίσαίωγ 
41, 333. τελειωτάτη pro τελειοτάτη 
seu τελεωτάτη 298. τελείως dva- 
εννηθείς A1. P. m. 5. τελέως. τε- 
T otv ἔρνος 173. τελειοῦμαι τῇ 
xem 208, τελείωσις quid 235, 
4. τελείωσις cur vocent  mar- 
tyrium 206. 
τέλεον, plane 1 sic τέλεον πι- 
ρικόπτειν 404. τέλεον κεχενωμένα 
81. τέλεον καθαρά 314. τέλεον χω- 
φά 15. τέλεον νοφλοί 32. τέλεον 
vixpol 13. Euseb. τελέως Przpar. 
evang. pag. 45. ut τελέως ἀγαθόν 
309. conjuncle τἔλειον ἄθεοι γενό- 
μενοι, τελέως καὶ φθαρῶσι 284 
ol τετελεσµένοι, initiati 99 τε- 
λέσματα μυστικά Ó. τελεστικοὶ λῆ- 
σοι 87. τελεστήρια θρφχῶν 1. 
τελευταῖα, adverb. 221. aut scrib. 
τελευταία. fem. g. 
τελευτῶν, ad extremum 256. 
τελεῶσαι, absolvere 329. τελεωθὲν 
έἔνδρον 173. τελεωτικὴ σοφία 102. 
τὸ τελιχὸν ἀγαθόν 178. 
τελίσχειν τὰς κρεωνοµίας À. τε- 
λίσκονται αἴσχροῖς παθήµατι 6. 
τέλος ποιεῖσθαι τὸ- (nem et sco- 
pum sibi propon. 150. ἐπὶ τέλει τοῦ 
lou, in fine 30. elc τέλος, ad extra 
39. τέλος, pertorium seu vectigal 
137. τέλη, τὰ δαπανήµατα 402. 
τελχῖνες marini 249. 
τερετίσµατα ἐρωτικά 410. 
τερθρεύµατα σοφίας 407, τερθρία 
pro τερθρεία 120, 127. 
0 qo eoupa γράμματα AEgyptiis quz 


τὸ τετράγραμμον ὄνομα 240. 
rectius ετρα,, &upatov Philo 450. 
perpaerix σοφή, Pythagoras 


γραμμάτων 


τῆς τετράδος µήνυµα 240. τε- 
τράς, symbolice Annus, 242. 1 tt- 
τράς, quarta septimansz dies, die: 
Mercurii 316. 


τετράδα 


περιέχει 


τετ ey τεταγμένοι 24. τε- 
τραχῇ τἔμνεται 152. H. sn. 4. st- 
τραχῶς. 

τεχνῶνται σφᾶς θαυμάζειν 99. 


τεχνικῶς τι ποιεῖν 295. τεχνῖτις 
"'eniaofis φῶς 4, τηλαύγησις iv 
τηλαυγὲς φῶς 1, τηλαύγησις ἑνώ- 
πιον eo a5. T 
τημελοῦχος ἄγγελος 318, 349. 
παρὰ τὸ τηµέλειαν ἔχειν. 
τηνάλλως ὡς νεκροί 9. 
τηξιπόθων ἐρώτων 177. 
τηρεῖ slc. εὐγένειαν pro. ἀθρεῖ, 
intuetur 119. τήρησις νόμων 61. 
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τιθηνή nutriz 91 P. m. s. τιθή- 
vn, Sicu£ apud Hesych. quoque et 
τιθήνη et τιθηνὸς, ὁ τιθηνούµενος 
τὴν ψυχη 321. 

τιμαλφέστατον χτῆμα 69. 

τιμηέστατον ἑἐμπόλημα 89. 

τιμῶντα: εὐαγγελιζόμενοι τὶν- 
honorantur przdicatione evang.A5. 
τιµῆσαι θανάτῳ 07. τιμητικῶς καὶ 
σεμνῶς 221. 

τιμωρία τί 51, 324. 

τίσιν ἐπιθαλὼν τοῖς- 102. 

τιτάν aeris epith. 243. 

τιτθαί e£. nutrices εἰ papillae 45. 
τιτθεύεσθαι γάλακτι 45, idem τιθη- 
νεῖσθαι ibid. 43 et 45, τιτθία seu 
etr, Ola 94. 

τιτράναι, perforare 105. 

τιτράσθω, perforetur 91. 

τὸ δ᾽ ἔστι, pro τοῦτο δ' ἐστί 271, 
283, 200, 312, τὸ κατὰ δύναμιν 
160, τὸ ἐξ ὑμῶν, quantum per. vos 
fieri potest. 403, sic. τὸ ὅσον, ἐφ᾽ 
ὑμῖν 17, 181, 182, τὸ ὅσον ἐπ᾽ αὖ- 
ταῖς, 106, τὸ τηνικάδε, lunc 224, τὸ 

ετατοῦτο, post hic 204, τόδε τι 
Arísto'eli quid 157. 

τοιγαροῦν inilio sentent. 26. 


τοίνυν in redditione periodi 270. 125 


τοῖος pro τοιοῦτος 72. 
τολµήσας φήσαιμ’ ἄν. dicere au- 
sim, dicere non dub. 217. 
τονοῦσθαι ἀπ᾿ ἀγχύρας 229. 
τοπάζιον, gemma, 89. 
τοπάζοντες, pulantes 12. 
τόπον διδόναι τῷ 9:26. 143, τόπος 
locus quaestio 138, sic 320. 
τορευτικὸς τῶν ἐν σφραγῖσιν 
ἐκτυπωμάτων 124. 
τοσοῦτος ἐξεχύθη lanto fervore 
tantoque numero se effudit 9. 
τοτηνικάδε, (tunc 47, 85, idem 
divise τὸ την- 224. 
τοὺν, flg. pro τὸ ἐν- 254. 
τοῦνδωτον τῆς χριλίας 91. 
τοῦτο μὲν- τοῦτο δὲ xal- partim 
220. 
τοὐφημέραν, τὸ £g! ἡμ. 258. 
τραπεζοποιοί, m. siruet, 98. 
τριαχκάρ dies zx. 244. 
τριὰς ἡ ἁγία 212. 
τετριμμένα ὀνόματα 79. 
τριγένεια τῶν ἀγαθῶν 179. 
τρ κρρτος ναῦς 132, eliam m. 8. 
useb. xo'xomoc. 
τρίµηνον βασιλεὀει s. yp. 142. 
ἡ τρίοδος, trivium 117. 
τρισκαιδέκα 8. rectius. τρεισκα(- 
δεχα Apollonius in Syntazi. 
τρὀπον ἀλύσεων ἐπέχοντες 90, 
idem λόγον ἐπέχειν ibid. 7. vaxà 
µηδένα τρόπον 35, τροπικῶς λέγει 
τὸ- 186. sic 237. τροπολογία σοφι- 
στιχή 343. 
τροφός, nutrix 119. 
τροχαλῶς φθέγγεσθαι 75. 
o λία, vasa 69t P. m. $. τρου- 
a. 


τρυγή, vindemia 171. 

τρυγὼν, 7, del τρύζουσα xxi γογ- 
Y5(ousa 238 λαλιστάτη 120. 

τρῦπαι, foramina 81. 

τρύφηµα προσήνεµον B7. τρυ- 
φητικώτεραι γυναῖχες 105. P. m. 
δ. τρυφικώτεραι. τρυφητικὴ ἐσθὶς 
87. τρυφητιῶντος βρῶμα 119. 

τρυφοχάἀλάσισις, orn. mul. 90. 
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rectius τρυφοκαλάσιρις. 

τετρυμένην τὴν Ἑλλάδα οἶκτεῖραι 
207. Eus. τετρυχωμµένην- 

τρωγάλιόν τι ἐπὶ δείπνῳ παρο- 
ψώμενος 205. τρωγάλιον γλυκ 
138. 

τοµθωρύγχος Αφροδίτη 11. 

τύπος χύτρς ἐν τῇ σποδῷ 238. 
τύπον σώματος οὐ πρέποντα Ó. τύ- 
πος ἦν τοῦ Κυρίου ὁ Ἰσαάκ 40. τύ- 
To; τοῦ πατρός 330. σύπου ἕνεκα 
προνείνειν 450. τυποῦται εἲς τὸ 
ἦμεοον 272. 

Τυῤῥηνὸς fj Τυῤῥήηνιος 130. vise 
adnot. 

τυφῶσαι εἰ τῦΌφον ἐμποιεῖν 324; 
τυφουσθαι eL. συνετὸν ἓν ἑαυτῷ 
εἶναι affin. 113. τετύφωται δι- 
δασκαλίφ 124. 

τυλὼν Ἑρμῆς 28. 

τὰ τυχηρὰ λεγόμενα 313. 
τῶν ὅσοι- pro τούτων 287. 

τῴπιτυ΄(όντι, pro τῷ ἐπιτυχ' ob- 
vio cuique 230. 


ὑθριστὴς ἵππος Platonis 82. 
ὑγεία pro ὑγειεία P. πι. 5.60. 
et alibi passim. ὑγιαίνων λόγος qui 


ὑδριωαμένη 
ῥέλους ποιχί 


ro ὑδρῃναμένη 227. 
" 89, ὑελαῖ ἀμίδες 


70. 

υἱόθατος γέγονεν ὁ Xp. 339. 

τῶν ὑλικῶν seu χοϊκών cur major 
inter homines copia 341. 

ὑμένινα, s. ἵμάτια 87. 

ὑμνοπόλοι 229. 

ὑπάγειν ἡμᾶς ἐκ τῆς à5. 191. 

ὑπαγόμενοι εἰς πίστιν 215. 

ὑπαγόρευσις, pracepto 37. 

δ᾽ ὑπαχοὴν ἐντολῆς, propter obe- 
dientiam mandato przslitam 350, 
χατὰ viv τοῦ Εὐαγγελίου ὑπακοήν 


0. 
ὕπανδρος γυνή 84. 
elc ὑπάνττσιν χυρίῳ ἐξῆλθον 37. 
ὑπεκκα[εσθχι ὀργῃ 99, ὑπέκχαυμα 
ἐπιθυμίας 175, ὑπεκκαύματα ἔκθρας 
172. 
ὑπεμθρυῶσαι, impregn. 25 . 
ὑπεξαιρετέον τῆς- 104, 323. 
ὑπεξαίρησις ἀλγηδόνος, subtractio 
178. ὑπεξαίρησις, exceptio 219. 
ὑπεξαναθᾶσα γενέσεως 230. 
ὑπεξεῖναι pro ὑπεξιέναι 74. 
ὑπεραναθαίνειν τῶν ἀλλ. 164. 
ὑπεραναθὰς τοῦ θυμοῦ 195. 
ὑπεράνω πάντων γίνεσθαι 301. 
ὑπεραποθνήσχειν τοῦ πλ. 210. 
ὑπεραποθλανεῖν ἡμῶν 55. 
ὑπέρθασις τοῦ κόσμου 306. τῷ 
ἠπερθατῷ τῆς Φφράσεως κρύψας 
282, 350- 
ὑπερθλύζουσα τὴν eccedens 09. 
ὑπερδισκεύει τὴν 200 
ὑπερέγπτωσις xal συμπ. 249. 
ὑπερεχκχεῖσθαι, super[l. eff: 150. 
ὑπερεμπίπλασθαι 302. 
ὑπερεντυγχάνει τοῦ νέου A6. 
ὑπερευφραίνετσι μελετῶν 917. 
ὑπερεύχεσθαι «ioo ἀδελφ. 312. 
ὑπερηφανει τὸν Θεόν 16. ὑπερη- 
φάντησε πάντα 458, 318. 
ὑπερχείσθω τὰ vov, differalur seu 
transf. 244 si2 91. 
ὑπερχκόσμιος σοφία 2. ἐκλογή 156. 
ἄνθρ. 301. 
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τὸ ὕπερον 302. si& neutro genere 
Theodoretus, Pollux, Suidas, apud 
Hesiod. tamen masc. gen. ὕπερον δὲ 
τρίπηχυν. H. 
ὑπερόριον ἀποστέλλειν τὴν 43. 
ὑπεροχυρώσας τὴν σοφίαν 122. 
ὑπερπαθηῃ σύνοιχον 18. 
ὑπερσαρκώσεις ἐξομαλίζειν 50. 
cortes losa διασαφήσειν ταῦτα 


ὑπέρτονον φθέγγεσθαι 41099. ἄδειν 
178. sic 119. π ? 
ὑπήχοος ταῖς ἐντολαῖς 301. 
ὑπίσχει τὴν τιµωρίαν 216. 
, ὑπὸ ἀπορίας χρώµεθο τοῖς- prae 
inopia i. propt. 251, ὑπὸ τὴν φρό- 
νησιν τέτακται 205, ὑπὸ τὸν κανόνα 
ποιεῖν, regula» subjicere 220. 

ὑποθάθρα τῆς Χριστ. ιλοσοφίας, 
275, ὑπόθαθρον κλίνης 175. 

ὑποθὰς μικρόν, paulo post 693: 
sic ὀλίγον Ὀποθὰς ἐπιφέρει 935. 
ὀλίγον ὑποθάντες δείξοµεν {33. 
ὑποθεθηχυῖαι τούτων 325, 

ὑπογράμαατα, orn. mul. 90. P. 

15. δ. ὑπογράμμ. ὑπογρα µμµός 

delineatio 55. AMAA M hac 

χός 243. 

ὑποδείγματα, exempla 102. 

ὑποδήσασθαι αὐτὸν αὐτῷ 404. 
ὑποδεδέσθαι et δεδέσθαι affinip 89. 

ὑποδύεσθαι τὸ Xp. ὄνομα 1^3 
ὑποδύεται τὸν ψόγον 50. 

ὑποθερίδες, orn. mul. 91. H. 
ὑποδερίδες, 

ὑποθη µοσύναι xal ἐντολαὶ θεοῦ 
37 οί 59. 

ὑποθυμιώμενα µύρα 76. 

ὑποκατασχευάζει µπαῖδα Ἠπιετόν 


ὑπόκλοπος λόγος 111. 
ὑποχκορισμός ornat szepe 38. 
ὑποκρούειν in disput, 280. 
τὰ ὑπομενετέα 313. 
ὑπομνηστικὴ γραφὴ 262. 
ὑπομονὴ et xaotspía quid 170. 
τὸ ὑπομονητιχόν 313. 
δι’ ὑπονοίας φιλοσοφοῦσιν οἱ ποιτ- 
ταί 238. 
ὑποπιέζω µου τὸ σῶμα 901, vulg. 
B. ὑπωπιάζω. 
ὑποπίπτειν τῷ θεῷ 254. 
ὑπόπτερος δρὺς 272. 
ὑποπτεύων τὸ ὄψον τὸν µολυσμόν, 
inquinamenti suspectum habens 63. 
εἰρηνικῶς ὑποπτεύσαντες 122. 
ὑποπτικὴ θεωρία 119 f. ἐποπτ. 
ὑπορχήσεως inventor 133. 
ὑποσημείωσις adnot. 154. 
ὑποστατόν τι 326 
ὑποστέλλεσθαι, subducere 270. 
ὑποστέλλεσθαι πρόσωπον 272. 
ὑποατρώσασθαι σποδόν pro ἐἔπι- 
στρώσσσθαι 112. et Esaize 58. 
ὑποτίτθια παιδία 40. 
ὑποτρέφειν τὸ ἐχλεῖπον 66. ὑπο- 
τροφοῦσα τῷ λόγῳ τὴν νεολαίαν 45. 
ὑπουράνιοι πωτῶνται 232. 
ὑποφαίνεται μείζονα εἶναι 245. 
ὑποχαροπός Hercules 9. 
ὑπόχυμα τῶν ὀφθ. κατάγειν 44. 
ὑπωπιάζω, vis? ὑποπιέζω. 
oc unde dictus et. cur 174. 
Ὀστερεῖσθαι, minus habere, 62. 
ἐξ ὑστέρου, postea 329. ὕστερα 
Ygovc 333, 


NS 


νι, 
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ὕστριχες sete porcing 904. ' 
ὑφ᾽ ἕνα, s. xatpóv 2405. . 
ὑφή, ἰεπίωγα 105. τὸ ὕφος τῆς 
προφητείας, contextus 322. 
o 


exc, voralor 68, 192. 
φαιδρύσματα ψυχῆς 107. 
αιχάσια, All. κονίποδες 89. 
i αινινδα πχιδιά Di luv ATI 
άγγων pro Φφαλαγγίων . 
idém ue ΠΠ. apud Theodor. 174. 
q«1Asc, in sacris Feneris 5. 
φανυτάτῃ opovtiost 4. 
φαντασιαστικὀν κάλλος 92. 
φάρμακον γίνεσθαι σωτηρίας 312. 
φαρμµακοποσἰας ὑφίστασθαι 152. 
ot φαῤμαχθέντες ὑπὸ Κίρχης 321. 
φάρος µέγα xai καλόν 264. πε- 
ποιχιλμένον 272. 
Parr pro φαρύγγων P. m. 5. 


^ φᾶσθαι, enuntiari 246. 
φάσις el φθέγµα ei θέαμα 161. 

φάσεις ζωγρ. 273. 
φασκώλιον ἐῤῥυπωμένον 400. 
φάσματα uoo gy. ἀτρεχτ 261. 
φάτις, vulgi fabula 257. 

, Φαῦλος pro timplici 238. 
Φειδόµενος τῆς βακττρίας 345. 
φέλλατα λίθου 14. Apud. Suid. et 

Harproc. φελλέτας est, idque Do- 

ricum esse dicuur, sed cum Sle- 

phanus a φελλοῦς gentile deducal 
φελλείτης ul ᾽Αταρνείτης ab "Axap- 
νούς et apud llesych. sit φελλάν- 
τας, procul dubio verum est φελλά- 
τας, exirifo v, ut. Πειραιάτας. ]la 
vero appellari pumicosos et aubero- 

405 (h. e. suberis ac pumicis in 

»odum porosos levesque) lapides, 

nolat item Suidas. 

à φενίνδα πχιδ.ὰ 104. rectius φαι- 
vlvóx Polluci et Athen. 

φέρε εἰπεῖν 228. φέοειν, ferre, 
celebr. 141. sic φέρεσθαι, perhiberi, 

celebr. 141. 

ερώνυµος θςΞοῦ 1. 
v φήµμαις καὶ χληδόσι μαντευό- 

μενον n 
φησί pleonasticum 29. et 32. et 

42, 112, 159, 170, 188, 205. 

ὃ φθάταν εἶχεν Ov, quod jam 

ante erat 303. 
φθονοῦντες ἀλλήλους 125. et Gal, 

€. 9. φθονητὰ εἶναι πρὸς τοῦ Κυ: 

ρίου, ως eis n d. 238. ; 
θοριὺς 7ópm« 9. φθόρια φάρμακα 

84; dopo ro: Bios δι ἵ 
φιλαγαθία 107. Φφιλαγαθῶς vc- 

γενῆσθαι. 229, alibi «ιλαγάθως. 
φ'λαλήθης 250, item φιλαληθής 

241. el q:Àa) Y 00 103, 926. 
g'^arey gn µόνως διχκεῖσθ. ποός 

138. φιλαπέχθημος 190. 
φιληδεῖν uy, δυνάµενει 98. φιλη- 

δονούντων ἡμῶν 200. 
δι λητικῶς διατεθεῖσα πρὸς τήν 


Φ λογο ία mulierositas 83. 
giÀofzduoveq τῆς ἀληθείας 130. 
159, 236. 
φιλόθξος qui 397. 
φιλοικτίρµων θεός 3. 
φιλοκοσωία, εἴδωλον τοῦ γαλοῦ 
86. max. vitium 94. 
φιλομειράκιον χρῆμα 127. 
φιλομηδὴς seu φιλομειδὴς Venus 


INDEX GRJEC 


uhde dicta 3. 

φίλον µοι, libet mihi 43. 

φιλονικείτω πρὸς τὴν φύσιν, 91. 
P. m. δ. φιλονει}. 

φιλοπάτωρ qui 207. 

tà φιλοσοφούμενα παρ) αὐτοῖς 
202. φιλοσόφτημα τῷ ὀντι 159. 

φιλοστοργία quid 163. 

φιλητεχνήσας τὴν A36. ἁρμ. 132. 
φιλοτεχνία περὶ χρῆσιν ξένων 163. 
$ic moz v. 9. 

Φφιλοτησίας πίνομεν νηφαλίους 
68. φιλοτησίας ὀνόματι διαπυτίζειν 
7. d ιλοτησίῳ poculo el. Ambr. 
li. de Noe. c. 31.et li. de Elia, c. 
12. R. 
φιλοψία καὶ φιλοινία 94. 

φίλτρα ἔρωτος 84. φίλτρον {δο- 
vi, c ἔχουσαι 317. 

ὦ φλήναφε 302. 

Φλογμὸς βροµίου 243. 
μον ο να unde d: τὰ γράμματα 

2. 

φοιτῶν διὰ τῆς ὕλης 127. φοιτητὴ 
μανία 61. 

φοβράδην βαστάζοντες φορεῖα 93. 

φορέσαι, ferre 287, 337, 343. sie 
πεφορήχαµεν 340. 

copia δένδρα, ferac 285. 

φόρμιγξ quorum inventum 132. 

φράσις συµθολική 243. 

ῥένας καλὰς ἐκ µετανοίἰας λαθεῖν 
319 φρεναπατοῦντες 125. vulg. D. 
Tit. 1. φρεναπάται. φρένωσις quid 
54 


:£0021£ 9. 
MA EVA τῆς ἁπληστίας ὢν 459. 
φυγαδευτικὸς τῶν περιόντων 72. 
φυχία πέτραις περιπεφυκότα 25. 
φυλακὴ τῶν ἐντολῶών 1/0. 
τὰ φυλακτήρια πλατύνειν 127. 
φυλλοθολία in lud. atAl. 78. 

9Àoxptvrtuxx σοφἰα 102, Φυλο- 
χρίνησις τῶν κοσμικῶν. albi φι- 
λοχρ. 

φύντες ἐπιτηδείως πρὸς- 123. 
A πεφυκὼς πρὸς ἀρετὴν οὐκ εὖ 


TIS. 


ol φυσιογνωμονοῦντες 444. 
φυσιολογοῦντες τὸν ἐγχέφαλον 


78. τὰ φυσιολογηθέντα περὶ ap- 
χῶν 2083. φυσιολογία γνωστική 
204. 


φυφιοποιεῖ τὸν ἄν», 299. 

φυωσιοῖ ἡ γνῶσις q. sign. 324. 
φυσιοῖ xal τύφου ἐμπίπλησι 128. 
οἱ πεφυσιωµένοι, fnfl. 128. φυσιοῦ- 
ται d; Έξις, ἐπ natura vertitur 308. 
φυσίωσις, fnfla/io animi 39. 

φοτεύειν παῖδας 187. 

j φυτικὴ δύναµις 328. 

φυτώρια 124. H. m. s. φυτά- 
pia. 

φωρία, indicia furti 266. 

φῶς proprie euid, et vir cur φῶς 
dictus 41: et Greg. Nas. 238. Plu- 
farch. 256. Π. φῶτες φωτὸς ἔμπλεοι 
348. sic 200. 

φώσφοροι ol ἑπτά 240. 


φωταγωγήσει σε τὸ πῦρ 10, 
! 


φωτεμθολεῖν 240. 
ωτίζει τοῖς πλαν. τὴν ἀλύθειαν 
97. φωτίζεσθαι τὸν σχοτισµόν, dilu- 
minari tenebrosa sui parte 70. ow. 
τίζεσθαι — quid 40. φώτισμα cur 
diclus baptismus 44 οἳ A2, φωτι- 
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σμὸς, ἡ μαθητεία 247. 
X 
χαλαζοθολοῦντα νέφη 208. 


χαλεπαίνειν οὐδενί 512. 

χαμαιεῦναι 263. 

χαμαίτυπαι, meretr. 97. χαμα:- 
τυπεῖα 187. 

χάραγµα βασιλιχόν 274. 

χαραχτηρ ἐλευθέρων γυναικῶν 93. 
χαρακτηριζόµενοι τοῖς ἴσοις 50. 

ἁριεν τὸ 43. item χαρίεν xà- 
ἀποφθ. 302 e( 104. χαριεντισµοί 
sentles 74. 

χάρισμα τοῦ θεοῦ 205. χάρισε, 
baptlismus,et cur 44. 

χαρμὸν ἐλεῖν 13. 

τὸ χαρτόν, gaudium 168. 

χειραγωχγεῖ ἐπὶ τὴῆν- 153. 105. 
χειραγωγΏσαι εἰς 2. 

χειρίσειν τὸν ἑναντ. λόγον 9384. 

.ειροθεσία εὐλογίας 37, 338. 

γειροποίητὸι ναοί 219. 

ειρούργησε τὸν ἄνθρωπον ὃν 

ἑαυτοῦ 36. Χχειρουργία τῶν τῆς 
ψυχῆς παθῶν 90. 

χειροῦσθαι, mantb. domare. 

χειρώναξ λαός 27. 
I "Αρτεμις, el χελύττειν 


χηραμοὶ τῶν ὄφεων 29. 
χθ:ζὴ μέθη 66. 
Ὑθόνιος ἄδης 248. 
χθὂπτης τυρός 243. 
χθών Tellus unde dicta 243. 
χλιδὴ πλνύτου {444.χλίδηµα βάρ- 
6αρον 95. 
γνοὺς a vento jactatus 326. 
χοϊχκὸς ἄνθρωπος 341. idem oX:- 
κός 3A1. 
χοιροψάλας Διόνυσος 11. 
χοραίοις συγχρῖσθαι 71. A. yo- 
ptis. ; βρῶμα 58 
2τασμ”, οὗ βρῶμα 58. 
xi oue" 50. χόες τῆς θαλᾶσ- 
σης ο04. 
χρᾶν, oraculo pandere 139. 
χρεών, s. εἶναι oportere 303. 
χρημά *« πολυωφελξς 431. 
χρῆμα γνώσεως ἀχήρατον 4418. sic 
61. 
ρησμηγόρος Φοῖοος 15. yprs- 
μολόγων cet* culalogus 144. 
χρηστεθεσθαι, Gef. et. pass. 172. 
χρηστεύεται παντἰ τῷ 319, ὁ χρτ- 
στευόµενος ἀεὶ, ὁλιγωρεῖται 55. 
ἡ χρηστική, s. ἐπιστ. 151. 
χρηστοί sunt εἰ dicuntur qui cre- 
dunl in Christum 158. vise et Peiri 
Pithai Advers, lib. n, oap. 3. 
otoua0Zc qui 125. yomsco- 
μαδία, Ἑλληνικῆς ὁ κανπός 19. 
χρίµατα, linimina 126. usila- 
Hus Ὑρίσμµατα 717. τὸ γρίσµα τῆς 
εὑαριστήσεως 223. 
τὸν χριστιανισμὸν κεφαλαιωδῶς 
ὑπογράφοντες 297: qi χριστόγονο: 
χριστος pro χρηστός 247. 
χρόνῳ τινἰ, aliquandiu 258. 
χρύσια pro χρύσεια 240, 261. 
χρυσόμορφος 257. 
χρυσόπαστοι πέπληι 93. 
χρυσοποίκιλτοι ψ:λοτάπ. 70. 
fooso ola pro χρυσοχεῖα 109. 
χρύσωπος algo 258. 
χρυσωπός Euseb. 
χρυσωρυχεῖν, aur. effodere 89. 


rectius 
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χυδαῖος ὄχλος 86. οἱ χυδαῖοι ἄν. Ψιμυθισμὸς προσώπου 86. 


θρωποι 270, 325. 
χωλάναντες ἀπὸ τῶν τρίθων 54. 
χωλεύουσα οὖὐδαμῃ 282 et. 164. 
(χωρεῖν διὰ πάσης θεραπείας 57. 
$i€ φοιτᾷν. χωρα τοῖς ἀγαθοῖς 
ix διαμέτρου 313. χωροῦντες µα- 
θεῖν τοῦτο µόνον, capienles el di- 
scere valentes 290. | 
χωρία, loca script. s. 204. 
χωρογραφία ουριί 269. 


V 


ἑάλλεω καὶ ἄδειν 74. τῷ Oti 2. 
παλινφδίαν 110. ὁ ψαλμῳδός David 
23 et 70. ψαλμωῳδία in conviviis 
71. 
εκτικὴ τέχνη 50. 
ευδαποφάσχων λόγος 235. 
ευδεργία xai ψευδολογία 98. 
ευδογραφεῖ τὴν ὄψιν 213. 
ψευδοδοξίας αἴτιον 278. 
ψευδηποιοῦντες τὰς γυναῖνας 98. 
Ψευδοποιῖα τοῦ προσώπου 91. 
ευδώνυµος γνῶσις 165. 
opa ἑκδαλὼν ἅπαν 95. 
φιλοτάπιδες χρυσοποίχιλτοι 79. 
Ψιλῷ τῷ βούλεσθαι δημιουρχεῖ 
nuda vol. 19. ψιλῷ τῷ vip θεωρεῖν 
247. ψιλῶς voobpsvov 85. 


Ψυκτῆρες vasa 69. ψυκτὴρ, xv- 
λινδριχκοῦ σχήματος, χατατομὴ κά: 
τωθεν κιονίδι ἐπὶ πρἰσματι χυλιν- 
δρικῷ ἑδραζομένη, ἀφ᾿ οὗ καὶ ἰἱστά- 
ναι καὶ µεταχειρισθηναἰ ἐστι πρό- 
χειρον : excerpla m. s. P. 

ψυχαγωγοὶ εὐγλωσσοι 495. ψυ- 
χαγωγία ποιητική 238. ψυχαγωγία, 
summum bon. 119. 

ψυχαπάτης οἶνος 67. 

ἐκ duy? δουλεύειν, ex animo 
113. et 214 

es haereticis qui 219. 

»χοπομπὸς Ἑρμῆς 351. 

ψυχοῦσθαι, eb ἐφυχῶσθαι 289. 
ψΨύχωσις τῷ «ὀσμφ 21. 

Q 

ὢ θαύματος μοστικοῦ 45. sic v. 
15. ὢ τῶν ἁγίων λοχ. in quorum 
priore loco P. m. s. habet ὦ. Idem 


P. ΟΙ. bis ὢ τῆς- αἱ Flor. ed. ὦ. 
βάθος πλούτου 442. ὤμοι ἐγώ 


16. 

ὠχήνου δώματα cal. 204. 

ᾠδὸς cantor 1. ᾠδὸς /Egyptiis ϕ. 
2€9. φδικὶς ὄρδις, de merula 81. ὁ 
ᾠδικὸς, voce polle£ 121 et 4. 

ὠκυπλάνοις ῥιπαῖς 24]. 
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ὠχύπτερα περικόπτειν 406. ὠχό- 
πτερος µαστοφαγής 109. 

ὁ ὧν, Dei nomen 52. sic 451, 290 
et alibi. 

ὤνασσα, fig. ὦ ἄνασσα 278. 

ὤνιν εὗὑρ. aóvotxov 261. 


ὥριος ἀνήρ 291. ὥρια, poma 


ὡροσχόπος "Egypt. 209. 

ὦρσαι pro ὅρσαι 955. ilemque 
apud llesychium. 

ὡς Φφάναι 218. ὡς ἂν περιειλη- 
φώς, μέ qui compleclatur 950. ὡς 
πρὸς ἡμᾶς αὐτούς, quod ad mos 
alt. 216. sic 222. ὡς ὃτι ἑλάχιστα, 
quam minima 35. sic ὡς ὅτι pd. 
λιστα ὁμοιοτάτην 499. ὡς ὅτι µάλι- 
στα φυλάττεσθχι 69. 

ὡς αὔτως pro ὡσαύτως, 157, 
228, 249. ὡς δὲ, sic vero 285. ὡς 
δὲ in reddilione pro οὕτως, sic 28. 
ὡς- κερδηθήσονται 407. 1 Pelr. v1, 
ἵνα- xtpüÜrÜXctvtat sic ὡς µή- 
cum verbo indicativo 170. ὡς µή 
ὀνειδισθείημεν 782. ὡς μὴ πάθῃ 
τι- 172. ὡς τὸν ζυγὸν ve ad 
jugum d. 2. pro πρός seu sic, raro 
exemplo. 

ὡσαννα quid signif. 38. 

ωὐτός, lon. αὐνός. 92. 
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QUI 


A CLEMENTE ALEXANDHhINO CITANTUR. 


Numeri paginas editionis Parisiensis respiciuut, quas signo χε lectorem ad inferiorem paginam 


A 

Abaris Hyperboreus vates, 334. 

Abderitant, 417. 

Abderites sophista ( Democri- 
tus), 493, 279. 

Academici, 416. 

Achaicus ἐν τοῖς Ἠθικοῖς, 496. 

Acicari columna, 303. 

Acrisius, 321. 

Acusilaus, 324 ; —Argivus, 290; 
— Historiographus, 629. 

Admetus, 323 ; — Thessalus va- 
les, 233. 

Adrastus, Croesi filiorum pada- 
gogus, 109. 

JEgias, 324. 

AEgyptia Sibylla, 323. 

EEgyptiorum τὰ ἱερατικὰ βιθλία, 
634 


Z&schines, 626. 

JEschylus, 387, 492, 494, 546, 
558, 603; — Tragicus, 610, 620. 

JEsculapius Memphitanus, 334. 

JEsopus, 718. 

Aethlius, ᾽Αέθλιος, 30. 

Agatho tragicus, 614. 

Alcander, 19. 


revocante reprasenlavimus. 


Alcibiades, 9. 

Alchmeon Crotoniata, 43, 024 ; 
-- πρῶτος φωσικὸν λόγον συνέτα- 
ξεν, 908. 

Aleman Lacedemonius, 308. 

Alemenon vales apud Acarna- 
nes, 334. 

Alexander Macedo, 031, 035. 

Alexander Polyhistor ἐν τοῖς 


Ἰνδικοῖς, 451; — iv τῷ Hepl Ἰου: 


δαίων συγγράµµατι, 332; — ἐν τῷ 
Περὶ ἢυθαγορικῶν συµθόλων , 
304 


Alexarchus grammaticus, 36. 
Alexis comicus, 218. 


Alobii, pro quibus Ὑλόθιοι legit 626 


Strabo lib. xv, 305. 
Am«ebeus cithara:dus, 447. 


,Amphiaraus Atheniensis, 333, 


Amphiletus Atheniensis, 333. 
Amphilochus, 629. 


᾽Αμφϕιαρὰς ἐν Κιλικίφ (vates), 


334 


Amphion, 332; — Thebanus, 


1) — musice inuentor, 323. 


Anacharsis, 14 ; — Scytha, 208, 
305, 308, 368. 
d nacreon, 251, 623; --- Τους, 


Anaxagoras Clazomenius, 43, 
301, 308. 364, 416. 

Anaxandra Nealcis filia, pictrix, 
523. 
Anaxarchus, 496; — Diogenis 
Smyrdei auditor, 301; — ἐν τῷ 
Περί βασιλειας, 287. 

Anaximander Milesius, 43, 304. 

Anaximenes Milesius, 42, 301, 
629. 

Andocidas , 625; -- Rhetor, 


Andro ἐν «ip Τρίποδι, 332. 

Androcydes, 718; — Pythago- 
ricus, 568. 

Androtion, 629. 

Anias (vates) ἐν AX, 334. 

Annicerei; 417. 

Anonymus, 194, 105; — ὁ συν- 
ταξάµενος τὴν τῶν Μακκαθαϊκῶν 
ἐπιτομήν, 595. 

Antidides ἐν Νόστοις, 27. 

Antilochus, ὁ τοὺς ἵστορας mea- 
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ua τευσάµενος ἀπὸ τῆς Tlogavópou 
λικίας ἐπὶ τὴν Ἐπικούρου τελευ- 
τύν, 309. 

Antimachus Teius, 622. 

Antiochus iv τῷ ἐννάτῳ τῶν 
Ἱστοριῶν, 29. 

Antipater Zenonis familiaris, 
416: — Stoicus, τρία συγγραψά- 
µενος βιθλία περὶ τοῦ ὅτι κατὰ 
Πλάτωνα, 595. 

Antiphanes, 308 : — Delius me- 
dicus, 104. 

Anüphanes comicus, 482 ; — ἐν 
Μαλθακῇ, 218. 

Antiphon Rhamnusius, 709; — 
Rhetor, 626, 712. 

Antisthenes, Socratis familiaris, 
46, 49, 301; — Phryx, 301, 406, 
412, 417, 601. 

Antitacte, 439. 

Auytus, 505. 

Apellas ἐν τοῖς Δελφιχοῖς, 31. 

Apelles, 210. 

Apion grammaticus, ἐν τῇ τε- 
τάρτῃ τών Αἰγυπτιακῶν Ἱστοριῶν, 
320 ; — κατὰ ᾿Ιουβαίων συνταζάµε- 
voc βιθλίον, tbid. 

Apis, 307. 

Apollodorus, 10, 18, 301; — 
Chronographus, 322, 327 ; — Cor- 
cyreus, 570; — Cumanus gram- 
maticus, βιθλία δύο γραμματικὰ 
ἐπιγράψας, 309; — iv τοῖς Χρο- 
νιχοῖς, 322. 

Apollodotus Cyzicenus, 417. 

Apollonius Rhodius ἐν τοῖς 'Ap- 
γοναυτικοῖς, 322. 

Aratus, 47; — Poeta, 570: — 
ἐν τοῖς Φαινομένοις ἐπιγραφομέ- 
vote, 315, 597. 

Arcesilaus, 301, 712. 

Archedemus, 416, 784. 

oq ohelaus Atheniensis, 49, 301, 


Archemacus, iv Εὐδοϊκῶν «pl- 
ttp, 321. 

Archias, 333. 

Archilocbus, 269, 333, 616; — 
Parius, 308, 609. 

Archinus, 0627. 

Arete Aristippi, Cyreaaica, 523. 
μον Bia Diodori fllia, dialectica, 


Arignote f, τὰ Περὶ Διονυσίου 
γραψαμέντ, 522. 

Arion Methymneus, 1. 

Ariseteas Proconnesius, 331. 

Aristeus Cyreneus, 333. 

Aristander Telmessensis ὁ σὺν 
Αλεξάνδρῳ γενόμενος, 334. 

Aristarchus, 300 ; — ἐν τοῖς 'Ap- 
χιλοχείοις ὑπομνήμασι, 326. 

Aristeas Argivus, 322. 

Aristippus, 177, 179 ; — Cyre- 
neus sophista, 411 ; — Μττοοδί- 
δαχτος, 523. 

Aristippus ἐν πρώτῃ 'Apxabi- 
x&v, 322. 

Aristo, 407, 410 ; — Thessalus, 
3 . 


3. 

Aristobulus Peripateticus, 305, 
595, 632; ἐν τῷ πρώτῳφ Πρὸς τὴν 
φιλομήτορα, 312. 


(a)Barnaba locus exstatin Clem.Rom.epist.ad Cor. 
(b) Asseus. Menag. ad Laertii vii, 


INDEX AUCTORUM 
Aristocles, 629. 


Aristocritus àv tà πρώτῃ τῶν 
Πρὸς 'Ηρακλεόδωρον αντιδοξου- 
µένων, 561. 


Aristodemus, 308. 
Aristophanes, 627, 628; — co- 
micus, 492. 632; — ἐν τῷ Δαι- 


δἀλῳ, 628; — ἐν θεσµοφορια- 
ζούσαις, 200; — ἐν ταῖς πρώταις 
θεσμοφοριαζούσαις, 628 ; -- ἐν 
Κωχάλῳ, 628. 


Aristoteles, 17, 150, 258, 2890, 
300, 301, 304, 308, 312, 354, 365, 
483, 547, 589, 500 : —  Peripate- 
ticus, 504, 641, 043, 097, 701, 
714, 184; — ἓν τῇ Λλοκρῶν πολι- 
τείᾳ, 352; — Φιλόσοφος ἐν τῷ 
Περὶ φύσεως, 6083; — ἐν τῇ Φω- 
κέων πολιτείᾳ͵ 334. 

Aristotelici, 300, 415, 575. 

Aristoteles Cyreneus, 447. 

Aristoxenus, 658 ; — ἐν τῷ Πυ- 
θαγόρου Blu, 300. 

Aristus Salaminius, 36. 

Arpedonapte, 304. 

Artapanus ἐν τῷ Περὶ Ἰουδαίων 
συγγράµµατι, 944. 

Artemisia, Diodori filia, diale- 
ctica, 523. 

Artorius τὶς àv τῷ µαχροθιο- 
τίας, 153. 

Aspasia Milésia, 523. 

Astylus Crotoniates,athleta, 447. 
gp ibamas, 387 ; — Pythagoricus, 
Athenodorus, ὁ τοῦ Z&v60voc,31. 
Augias, 022. 

Axiothea Phliasia, 929. 


Bacchylides, 266. 693: —  &v 
ταῖς [Παιᾶσιν, 580; — Lyricus, 
περὶ τοῦ θείου λέγων, 602. 

Dacides , Arcas, et Bootius, 


Barnabas, 373, 375, 389, 369, 
410, 411, 571, 572, 577, 646 (a). 

Basilides, 409, 507, 508, 500, 
530, 9390, 540, 545, 546, 583, 
764, 765, 702, 794 ; — ἐν τῷ εἲ- 
xoctip τρίτῳ τῶν ἸΕξηγητικῶν, 506. 

Basilidiani, 340, 363, 371, 915, 
408, 425, 427. 

Battus Cyreneus, 333. 

Berosus ἐν ταῖς Χχλδαϊκαϊς '[9t0- 
βίαια, 329 ; — iv τρίτῃ Χαλδαϊκῶν, 


Bias, 300; — Pricneus, 299. 

Bion Proconnesius τὰ Κάδµου 
τοῦ παλαιοῦ µετέγραψε κεφαλαιού- 
pevoc, 629 ; — 77, 712. 

Biton, 432. 

Bocchoris, 520. 

Boo, 333. 

Brachmanes, 303, 305, 451. 

Branchus, vates 570. 

Brenus, in Ilio vates, 331. 

Brontinus, 333 

Butta, 305. 


C 
Cadmus Phonix, 306, 307 ; — 
Thebas venit, 321, 322, 629. 
Calanist:e, 765. 
Calchas vates, 333. 
Callias comicus, 622. 
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600; — iv Αἰτίοις, 24, 571 ; — ἐν 
τοῖς Ἐπιγράμμασι, 580; — iv 
Ἰάμδοις, 70; — iv Ὕμνοις, 24. 
Callinus, 333. 
Callipho, 415. 
Capito musicus, 2. 
Carpocrates, 428, 430, 436, 448. 
Caerpocratiani, 428, 430. 
Cassianus ἐν τῷ πρώτφ τῶν 
Ἐξηγητικῶν, 320. 
Cassianus , vide infr& , Julius 
Cassianus. 
Cebes, 302. 
Cephalenel, 428. 
Cercops Pythagoreus ; 
δου κατάθασις, xai ὁ i 
γος, 333. 
Ceus sophista, Prodicus, 202. 
Chaldei, 303. — Assyriorum 
philosophi, 305. 
Cham, τοῦ Χὰμ προφητεία, 642. 


ejug tiq 
ερὸς λό- 


Chameleon, 351 ; — ἐν τῷ Περὶ 
θεῶν, 300. 
Charidemus, 761. 
Lace- 


Chilo sophista, 626; --- 
deemonius, 299, 300. 

Chiro centaurus sapiens, 306. 

Chrysippus, 301, 761. 

Cinyras, Cyprius insularis va- 
tea, ii. 333. 

Cleanthes, 301, 416, 643, 697, 
718, 784 ; — Pisadeus (5), Stoicus 
philosophus, 47, 569; — ἕν τινι 
ποιήµατι, 602; — ejus ποιητιχή, 
554 


Clearchus Peripateticus, 301. 

Clemens apostolus, 516, 518 ; 
— ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους, 289, 516, 
918, 647. 

Clemens Alexandrinus seipsum 
citat : Πρὸς τὰς αἱρέσεις, 510, — 
τὰ Περὶ ἀρχῶν τοῖς "HÀÀmotw elpn- 
μένα, 6018; -- Περι ἀρχῶν, 431, 
434 ; — iv τῷ Περὶ &vY λων λόγῳ, 
631; — iv τῷ Περι ἀναστάσεως, 
104: — ἐν τῷ γαμιχῷ λόγῳ, 237 ; 
— Περὶ Ὑενέσεως κόσμου, 698; 
— ἐν τῷ Περὶ ἐγκρατείας, 493; 
— ἐν τῷ Προτρεπτικῷ ἔπιγραφο- 
µένῳ ἡμῖν qe 711; — Περὶ 
προφητείας, 511, 504; — iv τῷ 
πρώτῳ Στρωματεῖ, 550 ; — ἐν τῷ 
δευτέρῳ Στρωματεῖ, 657, 594 ; — 
ἐν τοῖς Περὶ joe 409, 432, 591. 

Cleobis, 432. 

Cleobulus, 300; —  Lindius, 
299 : — Lindiorum monarcha, 523. 

Cleomenes, 387 ; — ἐν τῷ Περὶ 
Πσιόδου, 300. 

Cleophon Corinthius, 333. 

Cleophylus ( ig. Κρεωφύλος ) 
Samius, ejus O?xaAíaq ἁλωσις, 
28 


Clitarchus, 337. 

Colophonia Sibylla, 333. 

Cometes Cretensis. 333. 

Comicus anonymus, 441, 155, 
179, 201 (c), 218, 413, 554, 770. 

Comoedia, 251. 

Conuphides /Egyptius, 303. 

Corinna poetria, 523. 

Coronae, 334. 

Cous Hippocrates, 415. 

Crantor auditor Polemonis , 


Callimachus, 18, 597 ; — Poeta, 301; — "Thebanus, 412, 413; — 


168. 


(c) Non ex comico anonymo citantur versus, sed 
ex Aristophanis Lysistrate, v, 43 οἱ 44. 
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Grammaticus, 327. 

Cratinus ἐν τοῖς ᾿Αρχιλοχείοις, 
280; — ἐν ᾽Εμπιπραμένοις, 682; 
— £v τοῖς Λάκωσι, 619 ; — ἐν Ποι- 
τίνῃ, 626. 

Cratinus junior comicus, 569, 

Crenius εἷς vov Ἡρακλειδῶν 
ἐπιφανὴς µάντις, 334. 

Creontius Antigone, 493. 

Criso Himereus. 447. 

Critias, 620. 

Critolaus, 301; — Phaselites, 
374; — Peripateticus, 410. 

Crobulus, 701. 

Ctesias, 320. 

Cumana Sibylla, 333. 

Cycli τοὺς ποιητὰς ἐν τοῖς πάνυ 
παλχιοῖς τιθέασιν, 333. 

Cydippus Mantineus, 308. 

Cypriacum poema, 19. 

Cyrenaici, 419, MT, 722. 


Damasus frater Democriti, 031. 

Danais poema, 522. 

Demaratus, ἐν πρώτῃ Τραγῳ- 
δουµένων, 27. 

Uemenetus Phocensis, 333. 

Demetrius, ἐν δευτέρῳ τῶν 'Ap- 
οἑικῶν, 30; — ἐν τῷ Περὶ τῶν 
E τῇ Ἰουδαίᾳ βασιλέων, 337. 

Democritus, 44, 45, 659, 81, 
301, 304, 417, 421, 534, 590, 598, 
620; — Sapiens cognominatus, 
631, 698. —- Abderitanus , 43, 
279; — τοὺς Βαθυιωνίους λόγονς 
ἠθικοὺς πεποίηται, 303; --- ἐν τῷ 
Περὶ τέλους, 417. 

Demodocus, 332. 

Demosthenes, 626, 627, 764. 

Dercylus 2241. 

Diagoras, 15. 

Dicearchns, 19. 

Didymus, 300; — Grammati- 
cus, 17, 569; — ἐν τῷ Περὶ Ἡν- 
θαγορικῆς φιλοσοφίας, 300; — ἐν 
Συμποσιαχοῖς. 53. 

Dieuchidas Megaricus, 6020 ; — 
ἐν τειάρτῳ Μεγαρικῶν, 328 

Dino, 43 

Dinomaehus, 415. 

Dio philosophus, 522. 

Dio Thytes, 569. 

D:odorus, 301, 309, 415. 

Diogenes 223, 290, 712, 713, 
115; — Apolloniates. 42, 105 ; — 
Smyrneus, Metrodori discipulus, 
304 ; — iv πρώτφ Περσικῶν, 43; 
-- Ev τινι τραγῳδίᾳ, 412. 

Diomedes, 185. 

Dionysius, 308, 333; — Argi- 
vus, 321 ; — Carthaginiensis,333. 

Dionysius Halicarnasseus , ἐν 
τοῖς Χρόνοις, 320; — Iambus, 
569; — Thrax grammaticus, £v 
τῷ Περὶ τῆς ἐμφάσεως τοῦ περὶ 
τῶν τροχίσκων συµθόλου, 568. 

Dionysius ἐν τῷ πέμπτῳ μέρει 
τοῦ Κύκλου, 30. 

Diophilus. 

Diolymus, 417. 

Diphilus comicus, 606, 611. 

Docete, 765. .— 

Dorotheus, ἐν tq τετάρτῃ Ίτα- 
λικῶν, 27 ; — ἐν τῷ πρώτφ Παν- 
δέκτῃ, 334. 

Dosidas, 27. 


À CLEMENTE ALEX. CITATORUM. 


Dracon, 309. 
Druide Gallorum, 305. 
Duris, 337. 


E 
Eleates ξένος, 306; — Dialecti- 
cus, 537 (apud Platon. Thezteto). 
Empedocles, 432, 479, 534, : 52, 
994, 570, 589, 599, 645: — Agri- 


entinus, 17, 42, 334, 549, 587, 301 


24; — Κωλυσανέμας vocatus, 
630t — ejus φιλόσοφος ποιητική, 
607 ; — ἐν τοῖς Ἔπεσι, 630 

EmpedotimusSyracusanus,334. 

Encratite, 158, 305, 765 

Enoch; 908, 801. 

Entychite heretici, 765. 

Ephorus, 334, 337, 351. 

Epicharmus, 18, 301, 369, 477, 
492, 541, 620, 623, 626, 744; — 
Comicua 150, 605; — Pythago- 
reus, 597. 

Epicursi, 44, 575. 

Epicurus, 260; — Discipulus 
Nausiphanis, 301, 302, 365, 412, 
415, 417, 421, 532, 5901, 004, 
628, 629, 643, 648 ; — Μενοικεὶ 
γράφων, 501. 

Epigenes Thespiensis, 333 : — 
ἐν τοῖς Ηερὶ τῆς εἲς Ὀρφέα ποιή- 
σεως, 333, 911. 

Epigramma Sardanapali, 411. 

Epimenides Cretensis, 209, 334. 

Epiphanes υἱὸς Καρποκράτους, 
etc., 128 ; — ἐν τῷ Περὶ δικαιο- 
σύνης, 428, 420, 430. 

Eratosthenes Cyrenaus, 309 
327, 336, 337: — ἐν τοῖς Περὶ 
ἀγαθῶν xal xaxov, 406 ; — Γραμ- 
µατικά libris duobus, 309, 

Erythrea Bibylla, 333. 

Esdras Levites, 342. 

Eubulus comicus, 710; — iv 
Σεµέλῃ, 710. 

Eudemus  Naxius historicus, 
620; — ἐν ταῖς ᾿Λστρολογικαῖς 
Ἱστορίαις, 302. 

Eudoxus Cnidius discipulus Co- 
nuphidis, 303; — ἐν δευτέρᾳ τῆς 
Περιόδου, 42. 

Eugamon Cyreneus, 628. 

Eumelus, 021 ; — Corintbius, 
333 ; — Historiographus, 629. 

Eunomus, 1,2. 

Euphorion, 25 ; — Chalcidensis, 
483; — Poeta 561, 571, 603; — 
ἐν τῷ Περὶ ᾿Αλιάδων, leg. ᾿Αλευά- 
δων, 32/; — iv ταῖς πρὸς θεω- 
ρίδαν ἀντιγραφαῖς, 6090. 

Euphorus, 338. 

Eupolemus ἐν τῷ lspi τῶν iv 
τῇ Ἰουδαίφ βασιλέων, 338, 343. 

Euripides, 18, 27, 45, 48, 40, 
50, 221, 906, 334, 405, 409, 524, 
943, 584^, 603, 013, 020, 622, 
623, 625, 628 ; — Poeta tragicus, 
432 ; — Scenicus philosophus,581 ; 
— ἐν τῷ Αἰγεῖ, 022; — ἐν τῷ 
᾽Αλεξάνδρῳ, 483, 521 ; — ἐξ 'Av- 
τιγόνης, 621 ; — ἐν ᾽Αντιόπῃ, 348: 
— iv ἐξαμέτρῳ τηρήσει (Meurs. 
Τερεῖ), 627; — idv Ἔρεχθεῖ, 619, 
621 ; — ἐν Ἴωνι τῷ ὁράµατι, 50; 
— ἐν Κτιµένῳ, 021; — ἐν τῇ 
Μηδεία, 6020; -- ἐν τῷ Οἱνεῖ, 
619 ; — ἐν τῷ Οἰνομάῳ, 625 ; — 
ἐκ τοῦ ὈΟρέστου, 624; — iv τῷ 


(a) Hio versus ex p. 584 citatus legitur in Hercule furente, v. 1945. 
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Πειρίθῳ δράµατι, 60; — iv Πρω- 
τοσιλάῳ, 28. — ἐν Τηλέφῳ, θά ; 
— ἐν τῷ Φοίνικι, 6025; — ἐν ταῖς 
Φοινίσσαις, 289 : — ἐν Χρυσίππῳ, 
627. 

Euristheus, 15; — 6 τὴν Εὐ- 
pemíav ποιήσας, 349. 

Euristratvs Anaximenis pater, 


S) 


Eurysus Pythagoreus, 559. 
Euthydemus, 360. 
Euthymenes ἐν τοῖς Χρονικοῖς, 


ou vander filius Italice Sibylle, 
Evangelium secundum  /Egy- 
ptios, 445, 452, 453, 465, 709 ; — 
secundum Hebreos, 380. 
Evemerus Agrigentinus, 15. 
Excestus, Phocensium tyran- 
nus, 334. 
Ezechiel, 304. 
Ezechiel, ὁ τῶν Ἰουδαϊκῶν τρα- 
γῳδιῶν ποιητὴς, ἐν τῷ ἔπιγραφο- 
νῳ ὁράµατι Ἐξογωτή, 334. 


Gaius Julius Nepos, vates, 334. 
Galeus vates in Sicilia, 334. 
Getae, 303. 

Glaucias, 764. 

Gnostici, 438. 

Gnosticus, 411, 477, 479, 520. 
Φθόνος δὲ ἀπείη γνωστικοῦ, 805. 
Εἱσὶ δὲ ol λέγοντες εἶναι γνωστικοί, 
etc., ibid. 

Gorgius Leontinus, historicus, 
205, 029. 

Grylli filius (Xenophon), 46. 

Gymnosophiste Indoruih, 305, 
451, 481, 0634. 


H 
Hematite, 765, 
Halcyon, 334. 
Hecateus, 417, 629: — ὁ τὰς 
Ἱστορίας συνταζάµενος, 603. 


Hegesibulus, 304. 
Hegesilaus, 301, 308. 
Helenus, 334 


Hellanicus, 305, 308, 321, 333, 
629 ; — ejus Δευχαλιωνία, 629. 

Heracleon, 502, 503, 804. 

Heracleotes, ἐν τῷ Περὶ µέθης 


Heraclides, 25 ; — Ponticug,44, 
417 ; iv τῷ Περὶ χρηστηρίων, 323. 

Heraclitus, 13, 22, 33, 42, 43, 
99, 196, 245: — Bausonis filius, 
302, 304, 8:05, 332. 362, 300, 
432, 434, 470, 478, 481. 494, 
530, 594, 600, 002, 608, 615, 
624; — Ephesius, 366, 417, 549, 
509, 604, 629: — περὶ τῶν ἀν- 
θρώπων διαλεγόµενος, 532 ; — περὶ 
φύσεως 971. 

Hercules vates et physicus, 306. 

Herillus, 416. 

Hermas, 679 ; — ἐν τῷ ὁράματι, 
3960: κατὰ ἀποχάλυψιν, 356. 

Hermes Thebanus, 334; 
679: — ejus βίθλοι, 633; — at 
πάνυ ἀναγχαῖοι, 634. 

Hermippus Berytius, 3060; — 
iv τῷ Περὶ ἑθδομάδος, 680. 

Hermogones hereticus, 808. 

Herodotus, 306, 

Herodotus, 300, 300, 331, 432. 
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696; — ἓν τῇ πρώτη, 302; — ἐν 
τῷ Περὶ Γλαυκού τοῦ Σπαρτιάτου, 
627 


Herophyle Erythrea Sibylla,323 
Herus, vid. Zoroaster. 
Hesiodus, 25, 48, 9599, 281, 
287, 307, 322, 323, 321, 350, 5175, 
597, 600, 603, 610, 622, 624, 028, 
629, 716 ; — ejus Gzoyovla, 16. 
Hicesiua, vid. Icesius. 
Hieronymus philosophus, 19; 
— Peripatelicus. 415. 
Hipparchia Cratetis uxor, 529. 
Hipparchus Pythagoreus, 274. 
Hippasus Metapontinus, 42,296. 
Hippias Eleus sophista, 624. 
Hippo 36; — Melius, 15. 
Hippo filia Chironis, 306, 333. 
Hippobotus, 300. 
Hippocrates medicus, 627. 
Hippodamus Pythagoreus, 404, 
Hipponax, 269; — Ephesius,308. 
Homerus, 16, 18, 19, 20, 21, 
22, 29, 26, 31, 39, 40, 49, 73, 
98, 199, 20”, 209. 300, 302, 321, 
322, 323, 327, 378, 404, 423. 433, 
523, 525; — 6 ποιητῶν πρεσθή- 
τατος, 545, 575, 561, 506, 597, 
598, 600, 604, 610. — Homerus, 
buppreeso nomine, 2, 18, 24, 208, 
214; — περὶ τοῦ Μαργίτου, 281 ; 
— ejus ᾿Οδυσσεύς, 473. 
Hyperides, 922 


Idei Dactyli, 306. 

Icesius ἐν τῷ Περὶ μυστηρίων, 43. 

]dmon vates, 334. 

Indorum philosophi, 494. 
"inscriptio templi in Epidauro, 


"s Chius, ἐν τοῖς Τριγάμµοις, 


lophon comicus, ἐν Αὐλῳδοῖς 
Σατύροις, 

Irene Cratini filia pictrix, 525. 

Ischomachus, 761. 

Isidorus 31 ; — ὁ Βασιλείδου 
υἱὸς ἅμα xal μαθητὴς, ἐν τῷ mpo- 
τῳ τῶν Προφήτου [Ιαρχὼρ ἐξ- 
τγητικῶν, 641 : iv τῷ δευτέρῳ τῆς 
αυτῆς συντάξεως, 041; ἐν «up. Περὶ 
nfospuoue ψυχῆς, 409; — ἐν τοῖς 
Ἠθ.χοῖς, 497. 

]aocrates, 625, 626; — ἐν τῷ 
Havagr,vatxip, 980. 

Ister ἐν τῷ Ἡερὶ τῆς Αἰγυπτίων 
αποικίας, 322; ἐν ttp. Περὶ 
ἰδιότητος ἆθλων, A47. 

Italica Sibylla, 323. 


Jacobus apostolus, 648. 

Jamus in Elide vates, 334. 

Joannes, 648 ; — propheta,662; 
— iv ᾿Αποκαλύψει, 567; — iv 
τῇ Ἐπιστολῇῃ, 439 ; — iv «t µείζονι 
Ἐπιστολῇ, 389. 

Jobas seu Juba περὶ Ασσυρίων 
γράφων, 323. 

Josephus (Fl.) Judeus, ὁ τὰς 
Ιουδαϊκὰς  συντάξας — "lotoplac , 
561. 

Julius Cassianus, ἐν τῷ Περὶ 
᾿Εγκρατείας ἢ περὶ εὐνουχίας, 465, 
4600. — 409. 


L 
Letus iv τοῖς Φοινικιχοῖς, 326 ; 
— apud Tatianum male scribitur 


INDEX AUCTORUM 


Chetus. 

Laius κατὰ τὴν τραγῳδίαν, 388. 

Lamia Sidonia, 304. 

Lampas, 761. 

Laocoon, 334. 

Lasus Hermionens, 308. 

Lasthenia Arcadia, 523. 

Leander, 300. 

Leandrius, 29, 629. 

Leo ὁ τὰ Περὶ τῶν κατ Α΄Ύν:- 
πτον θεῶν πραγματευσάµενος 322. 
μονο ο 1ος Alexandri pedagogus, 

Lesches Lesbiu:, 333. 

Leucimus, 416. 


'eucippus, 391 ; — Milesius,43. 509 


Levis, 502. Αεθθαῖος Dodwellus 

legit pag. 44 in Ireneum. 
inus, 2090, 575; — preceptor 

Herculis,323 ; — Citharedus,281. 

Lucas £v ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποσ- 
τόλων, 383. 

Lycon, 301. 

Lycophronis Alexandra, 571. 

Lycurgus, 67, 309, 323, 330, 
349, 327, 328, 351. 

Lycus Peripateticus, 410. 

Lyncous, 324. 

Lyricus vates. 597, 613, 

Lysias, ἐν τοῖς ᾿Ορφανικοῖς, 556. 

Μ 


Macetis Sibylla, 333. 

Manto, 333; — Thebis, 334. 

Mantus in Pamphylia vates,334. 

Marcio, 433, 434, 435 ; — Pon- 
licus, 436, 469, 492, 500, 546, 762, 
764, 765. 

Marcioniste, 347, 431, 432. 

Mattheus, 502. 

Matthias, 436, 488 ; — Aposto- 
lus, 748; ἐν ταῖς llapaóóote: πα- 

αινῶν, 380. 

Megasthenes. iv τῇ τρίτῃ τῶν 
Ἰνδικῶν, 905. ML 

Melanippides lyricus, 602. 

Melesagoras, 529. 

Melitus, 505. 

Menagyrtes, 14. 

Menander, 45, 625, 713,716; 
— Pergameus, 326; — Comicus, 
217, 421, 422, 550, 605, 606, 610, 
620; — ἐν τῷ Δεισιδαίμονι 712 ; 
— ἐν Ἡνιόχῳ, ὑποθολιμαίῳ $pá- 
pat, 40; — iv Ἱερεᾳ τῷ δρά- 
ματι, 49; — ἐν Πολουμέναις, 622 ; 
— ἐν 'Ῥαπιζομένῃ, 84. 

1 Mendesius, vid. Ptolemxus Men- 
es. 

Menocrates medicus,' 36. 

Menexene filia Diodori diale- 
ctica, 523. 

Metrodorus, 643; — Chius, 43; 
— Democriti auditor, 301; — 
Epicureus, 614; — ἐν τῷ Περὶ 
τοῦ μείζονα εἶναι τὴν παρ ἡμᾶς 
αἰτίαν πρὸς εὐδαιμονίαν τῆς ἐκ τῶν 
πραγμάτων, 447. 

Miletus, 203: 

Minoes, ' 49, 351. 

Mnesiphilus, 302. 

Monimus iv τῇ τῶν Oaupaclov 
Συναγωγή, 27. 
. Mopsus, 334; — Apollinis filius, 
vates, ibid. ejus Μαντιχή, 333. 

Moschion comicus, 623. 

Moysis vita enarratur 342 8eqq. 
. Museue, 321, 323, 376, 01 


8, εὖσι, 277, 499, 
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024 ; — poeta, 6028; — Hepi 6:- 
απ ωτῶν, 628 ; — ejus Responsa, 
οὐ 

Myia Theanus filia, Pythagorea 
022 ; — Poetia, 323. 

Myrailus Lesbius, 20. 

Myso Ceeneus, 299. 

Myste, 285, i 344, 406, 560. 


Nausiphanes, 417; — Pyrrhonis 
auditor, 301. 


ιο ος δουν Philippi pedagogus 


Nazaratus Assyrius, 304. 
Neanthes, 300; — Cyzicenus, 


Neobe, 321. 

Nicagoras, 36. 

Nicander, 33; — poeta, 25. 

Nicanor Cyprius, 15. 

Nicias Cerystius, 333; — ἐν τῷ 
πρὸς Αυσίαν ὑπὶρ Καταθήκης, 
620. 

Nicolaus, 411, 436. 

Nicostratus comicus, 209. 

Numa rex homanorum, Pytha- 
goreus, 304, 548. 

Numenius ὁ Πυθαγόρειος Φφιλο- 
σο-ος, 342. 

ymphodorus ἓν Νομίμοις βαρ- 
θαρικοῖς, 43; — Amphipolitanus 
ἐν τρίτῳ Νομίμων "Acta, 322. 


Odryse, 303. 

OEnon, 334. 

Olympicus, ἐν Σαμιακοῖς., 30. 

Olympus Milesius tZ» Αὐδιον 
ἁρμονίαν ἐφιλοέχνισεν, 307 

Onomacritus Atheniensis, 332, 
333, 334. 

Ophiani, 765. 

Oracula, 348, 611. 

Orator Atheniensis, 40. 

Orontopagas tribunus militum, 
107 


Orpheus, 299, 433, 575, 509, 
604, 607, 608, 609, 010, 611, 
618, 624, 620 ; — Türacius sopbi- 
sta, 1; — Mysterii poeta, 11, 13; 
— Oeegri filius, 48, 209; — Musei 
discipulus, 332; — Vates, 334 ; — 
Thracius, 302, 321, 323, 568; — 
Theologus, 585; — ix τοῦ Atov»- 
σου ἀφανισμοῦ, 028; — iv τῇ 
θεογονίᾳ, 028 ; — ejus Crateres, 1, 
εἰς ἆδου κατάθασις. Ἱερὸς λόγος, 
Ἠέπλος, Τὰ quomxá, 333. 


Panetius, 416. 

Pantaclea Diodori filia. diale- 
clicr, 523. 

Pantenus, 808. Πανταῖνος δὲ 
ἡμῶν ἔλεγεν. 

Panyasis, 22, 23, 622 ; — Hali- 
carnasseus, 628. 

Parchor propheta, 641. 

Parmenides Eleates, 42. 613; 
— auditor Xenophanis, 301; — 
Magnus, 570, 602; — ἐν τῷ ov- 
τοῦ πο.ήµατι, 552. 

Patrocles Thurius, 19. 

Paulus, 648; — uxoratus, 448; 
-- lv ταῖς Ἐπιστολαῖς, 645; — 
Γαλάταις ἐπιστέλλων, 468; — τοῖς 
Ἐθραίοις, 045; — ἐν τῇ πρὸς 
Ἐφεσίους, 409. — τοῖς KoAscos- 
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προτέρᾳ τῇ πρὸς Κορινθίους 'Emt- 
eio 96, 1 12, 420, ^ 408, 750 ; — 
£v τῇ δευτέρᾳ, D14, 586; — ἐν τῇ 
πρὸς ᾿Ῥωμαίους ᾿Ἐπιστολῇ , 372, 
419, 442, 457, 477, 5935, 558; — 
ἐν τῇ bxíopg πρὸς Τιμόθεον, 448 ; 
— ἐν τῇ πρὸς Tixov ᾿Βπιστολῇ, 
2099, 525. 

Perdix caupo, 761. 

Periander Corinthius, 299, 300. 

Pericles, 523. 

Peripatetici, 44, 374, 421, 540, 
575 


Pelrus, 644, 646, 736 ; — uxo- 
ratus, 448; — ἐν τῇ Ἠπιστολη, 
473; — ἐν τῇ ᾽Αποκαλύψει, 806, 
807; — ἐν τῷ Κηρύγματι, 357, 
390, 809 ; — περὶ τῶν ἀποστόλων, 
678 ; — ἐν ταῖς [Πραάξεσιν, 646. 

Phanias, 333, 337. 

Phanocles ἐν Ἔρωσιν ἢ χκαλοῖς, 
24, 627. 

Phanothes, 309. 

Phemius, 332. 

Phemonoe Delphis, 323, 334. 

Pherecrates comicus iv Αὐτο- 
µόλοις, 716. 

Pherecydes Syrus, 299, 300, 
323, 007, 021, bis; — ejus θεο- 
λογία, 571, 641. 

hilemon comicus, 252, 009, 
627, 712; — iv Συνεφήθῳ, 209 ; 
— i» Ὑποθολιμαῳ, 028. 

Philinus, 670. 

Philippus apostolus, 430, 502 ; 
— uxoratus, 448. 

Philistus. 620. 

Philo, 284, 337 ; — iv τῷ Μωὺ- 
σέως By, 3432. 

Philo Pythagoreus, 305, 403. 

Philo ὁ δια) εκτικὸς iv τῷ Με- 
νεξένῳ. 523. 

Philochorus, 18, 30, 326, 620 ; 
— ἐν τῷ πρώτῳ Περ) μαντιχῆς, 
334. ῳ πρωτῳφ dep: µ 

Philolaus Pythagoreus, 433. 

Philosophus quidam, 405. 

Philostephanus, 38, 308: -- ἐν 
τῷ Περὶ Κύπρου, 38. 

Philydeus comicus, 569. 

Pho^ylides, 609. 


PhoenixAchillis pedagogus,100. 348 


Phormio Lacon, 334 

Phoroneus, 67, 321. 

Phoronis poema, 321, 348. 

Phrygum heresis, 765. 

Phyto Bibylla, 333. 

Pindarus, 262, 330, 494, 506, 
6013; — Bootius, 18, 252, 323, 
367 ; — Lyricus, 610: — Pytha- 
goreus, 598; — "Thebanus, 308, 
319 ; — Περὶ τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνι 
μυστηρίων, 433. 

Pisander Camireus, 628. 

Pisini Lindii Ἡράκλεια, 628. 
ορ ον 300; — Mityleneus, 


Plato comicus, 628 ; — t&v ταῖς 
Ἑορταῖς, 718. 
Plato philosophus, 44, 45, 46, 
4, 150, 1060, 191, 192, 
200, 2905, 290, 
315, 338, 945, 
355, 365, 200. 
407, 447, 48, 
431, 434, 4606, 
530, 543, 549, 554, 
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555, 


500, 562, 575, 579, 583, 
584 


, 585, 586, 559, 590, 592, 
593, 594, 596, 590, 509, 003, 
611, 613, 6014, 623, 625, 020, 
627, 029, 630, 675, 607, 761, 774 ; 
— Plato tv τῷ ᾽Αλκιθιάδῃ, 368; 
— ἓν τῷ ᾽Ατλαντικῷ, 575; — ἓν 
Γοργία, 494, 570; — tv τῷ Δη- 
µοδόχῳ, tt δὴ τοῦ Πλάτωνος τὸ 
σύγγραμμα, 8ἱ5; — tv τῇ Ἐπι- 
νοµίδι, 949, 434, 948 --- ἓν ταῖς 
Ἐπιστολαὶς, 9870; — tv τῇ psya- 
λῃ ἐπιστολῆ, 585; — tv τῇ πρὸς 
Ἠραστόν καὶ Κορίσκον ἔπιστο- 
λη, 508; — tv θεαιτήτῳ, 205, 
380, 418, 537, 552, 595, 596 ; — 
ἓν Κρατύλῳ, 339, 433; — ἓν τῷ 
Κρίτωνι, 552; -- ἓν τῷ Λυσίᾳ, 
504 ; — tv τῷ Μένωνι, 588; — £v 
τοῖς Νόμοις, 274, 360, 418, 434; 
— περὶ Ποιητικῆς γράφει, 608; — 
ἐν Πολιτείχ, 350, 430, 403, 575, 
584, 605, 628; — ἓν τῷ πρὠτῳ τῆς 
Πολιτείας, 433 ; — ἓν τῷ δευτέρῳ, 
579, 601 ; — iv τῷ τρίτῳ, 481 ; — 
tv τῷ πέµπτῳ, 315, 481; — tv τῷ 
ἑθδόμῳ, 509; — ἓν τῷ δεχάτῳ, 689 
600 ; — ἓν τῷ τελευταίῳ, 992 ; — 
iv τῷ Πολιτικῷ, 995, 354, 350, 
366, 368; — ἓν Πρωταγόρα, 575, 
596 ; ἓν τῷ Σοφιστῃ, 537, 603 
— i» τῷ Συµποσίῳ, 302, 562; — 
iv τῷ Τιμαίῳ, 303, 321, 586, 589, 
591, 594, 508; —- ἐν Φαίδοῳ, 189, 
303, 368, 552, 553, 503, 594, 505 ; 
— ἐν τῷ Φαί[δῶνι, 202, 433, 434, 
4902, 532, 575 ; — ἐν Φιλήθῳ, 197; 
ἐν τῷ Χάρμιδι, 308; — ἐν τῷ 
Περὶ oy zc, 303, 572 

Platonici, 384, 590,629. 

Poeta unonymus, 11, 15, 26, 
28, 99, 37, 46, 63, 70, 7i, 74, 
101, 106, 107, 154, 155, 1068, 
195, 202, : 
205, 
432, 
531. 
576, 589, 610, 685, 
710; — ὁ τὴν Aavatóa πε- 
ποιηκώς, 522 ; — ὁ τὴν Εὐρωπίαν 
πυιήσας, 949: — 6 τὴν Φορωνίδα, 


Ροοίς͵, 368, 343, 570. 

Polemo ; 23, 24, 25, 301; — 
Xenocratis familiaris, 419 ; — ἓν 
τινι ἐπιστολῇ, 34, — £v τοῖς Περὶ 
τοῦ κατὰ φύσιν βίου συντάγµασι, 
717. 

Polemo, ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν πρὸς 
Τίµαιον, 30. 

Polyaratus Thasius, 334. 

Polybus medicus ἐν τῷ Περὶ 
ὀχταμήνων, 583. 

Polyidus, 334. 

Posidippus, 623; — ἐν τῷ Περὶ 
Ενίδου, 33, 38. 

Posidonius, 416. 

Posthumus Romanus, 406. 

Praxiphanes Mityleneus, 300. 

Prodicus, 762 ; — Samius, 333; 
— Chius, 561; — ejus αἱρεσις, 
722; — assecle, 438; — βίθλους 
ἀποκρύφους *' ἀνδρὸς τοῦδε (sc. 
Zoroasiris) αὐχοῦσι κεκτῆσθαι, 
304 


Protagoras, 027; — Abderita- 
nus, auditor Demooriti, 301. 


; Herodoto memorantur p. 
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Ptolemaeus ὁ τοῦ ᾽Αγησάρχου tv 
τῷ πρώτῳ τῶν Ηερὶ τὸν Φιλοπά- 
τορα, 99. 

tolemeus Mendesius iv τοῖς 
Χρόνοις, 320. 

, Pyrrho, 61; — Anazrarchi di- 
cipulus, 301. 

Pyrrhonii 777. 

Pythagora Samius, 131, 274, 
294, 300, 302, 303, 304. 323, 332, 
333, 334, 342, 3914, 400, 417, 434, 
477, 535, 550, 960, 561, 575, 590, 
591, 596, 805. 

Pythagoreus, £v τῷ Πλάτωνος 
Πολιτικῷ, 293. 

Pythagorei, 47, 145, 369, 409. 
431, 435, 532, 543, 571, 575, 580, 
593, 614, 683. 

Pythagorica ermbola, 390, 5b9. 

Pythia, 300, 4/6, 680. 

Pythocles, ἐν τρἰτῳ Περὶ ὁμο- 
νοίας, 27 ; — Samius, ἐν τετάρτῳ 
'[raÀ xiv, 334. 


S 
Samia Sibylla, 333. 

Samius, 538. , 

Sappho, 481, 523. 

Saraphion, ἐν τοῖς "Έπεσι, 304. 

Sarmane, 305; — quos Ger- 
manes vocat Strabo, Γερµάνιοι 
edit. 
Gr. 
Scamo seu Scamnon Mityle- 
neus, 308. 

Scriptores rerum Atticarum, 
821; — Britaanicarum, 632; — 
Persicarum, 632. | 

Sechnuphis Heliopolitanus, Pla- 
tonis magister, 303. 

Seleucus mathematicus, 685. 

Semanai Bactrorum, 305. 

Sibylla, 17, 32, 33, 41, 50, 223, 
304, 323, 333, 432, 601, 604. 

Sicinnus Themistoclis libero- 


, rum pedagogus, 109. 


Simmias Rhodies, 569. 

Simon, 164, 164. 

Simonides. 333, 383, 493, 022 ; 
— ἐν τοῖς Ίαμθοις, 177. 

Sisarion Icarius, . 

Socrates, 46, 301, 311, 916, 412, 
417, 434, 478, 523, 537, 552, 658, 
580, 592, 504, 595, 596: — Athe- 
niensis, ἐν τῷ θεάχει (apud Pla- 
ton.), 334. 

Solon, 28, 67 ; — Atheniensis, 
280, 209, 300, 302, 323, 432, 587, 
610, 620, 621; — ejus Ἐλεγεῖαι, 
600, 685. 

Sonches archi-propheta Ἀργρ- 
ptius, 303. 

Sophiste, 280, 361, 730. 755. 

Sophocles, 18, 388, 470, 484, 
550, 602, 603 ; — Sophili filiug,48, 
57, 181, 244; — "Tragicus, 422, 
575, 600; — ἐν τῷ A'avtt τῷ 
poor ὀρψ, 602; — ἐξ Άλευα» 

(ov, 621; — iv τῇ ᾿Αντιγόνῃ, 
694, 6025; — ix τῆς Εριφύλης, 
621; — ἐξ Ἱππόνου, 021; — iv 
Μίνῳ, 621; — iv τῷ Πηλεϊ, 625. 

Sopbocles junior, 19. 

Sosibius, 23, 24; — Lacon iv 
Χρόνων ἀναγραφη, 327. 

Sotades Byzantinus, 300. 

Speusippus, 904 ; — ἐν i πρὸς 
Κλεοφῶντα πρώτῳ, S00 — & Ἑνὰ- 
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τωνος ἀδελφιδοῦς, 418. 
Staphylus, 21. 
Stasinus, 625. 625, 1 
Stesichorus Himereus, 308. 

384, 404, 416, 421, 482, 485, 543, 

549, 574, 591, 503, 594, 505, 509, 697 

629, 720, 735, 779, 714. 

Strato tv τῷ Περὶ εὑρημάτων 

900, 304, 908. 

Stratodemus Tegeata, 300. 


Taraxandra Sibylla 333. 

Tatianus, 465, 806; — ἓν τῷ 
Hoó; ἝἛλληνας, 320; — Syrus 
iv τῷ Περὶ τοῦ χατὰ τὸν Σωτηρα, 
καταρτισμοῦ, 460. 

Telenus Κυχλώπων µάντις, 334. 

Telesilla poetria, 522, 523. 

Telmessus vates in Caria, 334. 

Terpander Antisseus, 308; — 
2, 333, 658. 

Terpsichora ἀοιδαί, 555. 

Thales, 643; — Milesius, 42, 
206, 299, 300, 301, 302 ; — Phoe- 
nix, 302, 332, 964, 594. 

Theano Crotoniatis, 309: — Py- 
thagorica, 492, 522. 

T earides iv τῷ Περὶ φύσεως, 


Tragicus, 570. 


ρισσαίων, 624. 


γράμμµατι, 604. 


Themisto Zoili fllia, 522. 

Themistocles Μνησιφίλῳ συνέ- 
τριψεν, 302. 

Theoclymenus vates in Cepha- 
lenia, 334. 

Theocritus sophista, 61. 

Theodades, 764. 

Theodectes tragicus 623. 

Theodorus Cyreneus, 15. 

Theodotus Pythagoreus, 400. — 322. 


INDEX 


Theodotus, 703 (bis), 794, 795. 
Theognis, 432, 572, 620, 622, 
; — Megarensis, 483. 
Theoguis Diodori filia, dialecti- 
Stoici, 44, 136, 191, 295, 307, ca, 523 ; — ἓν τῇ Ὠδῃ, 572. 
Theophrastus, 301, 302, 643, 
; — Ereslus ὁ ᾿Αριστοτέλους 
γνώριµος, 44, 308; — ἓν τῷ πἐμπ- 
τῳ τῶν Φυσικῶν αἰτίων, 435. 


μα. 269,300, 334, 625, 
Thespis Atheniensis, 308; -- 


Thesprotis Sibylla, 333. 
Thessala Sibylla, 333. 
Thomas; 502. 
Thrasyllus, 335. 
Thrasymachus, ἓν τῷ Ὑπὲρ Aa- 


Thucydides iv ταῖς “Ἱστορίαις, 
620, 628. 

Timaeus, 269, 301, 334, 337, 
390. 

Timeus Locrus, iv τῷ φυσικῷ 


imo, ἓν τοῖς Σίλλοις, 301. 
Time Phliasius, 550. 
Tim:ocles comicus 476. 
Timotheus Milesius, 308. 
. Timotheus Pergamenus, ἓν tq 
The;nis una ex Titanidibus, 309. Περὶ τῆς τῶν φιλοσόφων ἀνδρείας, 
96 


Timoxenus Corcyreus, ὁ9ὸ. 

Tiresias vates, 74, 334. 

Titanomachis, 306. 

Tragici 400, 423. 

Tragedia, 290, 334, 435, 492, 

3, 606. 607: — Oreste, 714 ; — 
ἐπὶ τοῦ ἆδου, 413. 

Triopas Isidi συγχρονεῖ, 321, 


1560 


V 

Valentiniani, 363, 420, 438, 765, 
192, 193, 795. 

Valentinus, 469, 502, 546, 761, 
490, 792, 793, 79041; — πρός τι- 
vac ἐπιστέλλων περὶ τῶν προσαρτη- 

άτων, 409: — tv τῇ Περὶ φίλων 
bu, 651 ; — ἔν τινιμιλίᾳ, 509; 
— ἔν τινι ἐπιστολῇ, 370 ; — ἓν τῇ 
πρὸς ᾿Αγαθόποαδ ἑἐπιστολῇῃ, 450. 
Varro. 30. 


X 
Xanthus Lydius, 333 ; — ἓν τοῖς 
ἐπιγραφομένοις Μαγικοῖς, 431. 
enocrates, 301, 697 ; — (παἷο 
Carthaginiensis, 44,590) ; — Chal- 
cedonensis, 419, 604; — ἰδίᾳ 
πραγματευόµενος περὶ τῆς ἀπὸ τῶν 
ζώων τροφῆς, 717; — ἄν τῷ Περὶ 
φρονήσεως 369. 
Xenophanes, 300, 302, 711 ; — 
Colophonius, 301, 601. 
Xenophon, 406, 624, 625; — 
Atheniensis, 46, 601. 
Xiphodres, 307: 


Zaleucrus Locrus, 309, 352. 

Zamoixis heros, τῶν Πυθαγόρου 

uplpov, 497. 

Zeno,414,643,0097 ; — Parmeni- 
dis auditor,301; —Eleates,596,575. 

Zeno Cittieus, 253; — Cratetis 
discipulus, 301 ; — Stoicus, 413, 
416, 591, 534. 

Zeno Myndius, 29. 

Zethus musices inventor, 323. 

Zophyrus Heracleota, 333; — 
Thrax Alcibiadis pedagogue, 105. 

Zoroaster, Modus, 304 ; — He- 
rus Armeniuse, genere Pamphylius 
qui est Zoroaster, $98, 509. 
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Α 


Aaron typus Christi, 293. 

Abaris hyperboreus vates, 144. 

Abba pater, 197 

Abbacuc, vise Ambacum. 

Abderites sophista, Democritus, 84. Abderite philo- 
sophi summum bonum qua in re posuerint, 179. 

Abdias propheta, 141. 

Abelis natura q., 341. 

Abimelechi regis per fenestram prospectus, allegor, 40. 

Abominatio(seu βέλυγµα) Hierosolymis posita, 143, 147. 

Abortus curatori angelo a Deo traduntur, 349. 

Abram quid significet, et cur postea dictus Abraham, 
234. Abraham quid signif., 235. (Philo libello Περὶ τῶν 
µετονομαζομένων, 21) et 122. Abraham ex fide justificatus, 
Ώρα ex operibus, 124. Amicus Dei unde dictus, 95, 102, 


221. Pater etiam gentium, 184. Uxorem quomodo soro- 
rem appellarit, 181. Abrahamo ος trib. mulierib. haeres 
tantum unus, 173. Abrahami semen qui, 214. Abrahami 
fllii ex lapid., 2. Abrahami ad Deum triduana profectio, 
allegor. expos., 249. 

Abstinere quib. cibis jussi Judei, et cur, 173. Abstineri 
ἃ quibus voluerit apostolor. concilium, 219. Abstinentia 
utuntur etiam idololatre ac magi, 191. Abstineptia 
qualis nos commendet, 228. Abstinere ab iis quee exper- 
tus sis, maximum, 316. 

Abydena ostrea delicata, 61. 

Abyssus quid, 344. 

Academia vetus a quo incaperit, et in quo desierit, 
130. Media, per quos fundata et propagata, 130. 

Accentuum, tenorum, et interpunctionum transmuta- 
lione corrumpunt Scripturam heretici, 190. 

Accipiter uis quid signifie, 242, 26. 
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Achsei a Pellenis mactantur, 12. 

Achaicua in Ethicis que trad., 213. 

Achias Silonites propheta, 140, 51. 

Acicari columna, 131 

Acinaces Scythis deus, 13. Sauromatis Scythis pro deo 
est, 19. 

Acragas mons, 261. Ácragantinus poeta, Empedocles, 

j 


Acrisii tempora, 139; sepulcrum, 13. 

AÁcteus Aclieie seu Attice cond., 138. 

Actiones duum geueruui suut, 189; bone, a meliore 
anime parte ; male, a pejore pro(cisc., 231 ; aclionia 
cujusque fines tres, 309. Omnium finis ad Dei gloria 
referendus, 220. 

Aclium Acarnanie, et Aclii Apollinis fanum, 11. 

Acusilaus hist. Heaiodum prosa expressit, 267. De 
Phoroneo que prouat, 133. 

Acusilaus Argivus iu septem sap., 129. 

Adam perfectusne creatus, en imperfectus, 281. Per- 
fectus qua fuerit, qua nono, 229. Adami filii tres, et qua- 
lis eorum propago, 341. De Adami propagine ut seuse- 
rint Valentiniani, 337, 339, 341. 

Adjuvantium causarum differentia, 138. 

Admetus Thesaalus vates, 144. 

Admonitio seu commonefactio, quid, 53. Animi eegri 
ceu dieta est, 50. Admonitionis et reprehensionie spe- 
cies varie, earumque definitiones, 53. 

Adonai Doininus, 180. 

Adonis, Proserpioe amasius, 10. Perperam pro Aido- 
neus, qui et Pluto. Adonis enim Veneris amasius, ibi- 
dem mox v. 6. 

Adrastus, Cresi filiorum pedag., 48. 

Adven& humaniter excip., 171. 

Adversarius noster qui; cuin quo in gratiam redire 
jubemur dum adhuc in via sumus ; et quomodo cum eo 
redeundum in gratiam, 219, 189, 341. 

Adulter et adulteca morte puniuntur, 184. Adulterium 
duplici pr&cepto vetitum, 73. Allegorice quid, 9292. 
Ad!ullerure hgna et lapides, allegor., 292. Adulterant 
veritatem herelici, 324. 

Adyta ZEgyptiis quid signif. et quibus:patuerint, 237. 

AEacus Nereidis aumasius, 10. 

/Egias de Ilii capti tempore que ecripaerit, 139. Agis 
Eusebio Evang. prep., 293. 

4Egloinus, rex Moab., 140. 

JEgyaleus, rex Sicyon, I, 138. 

4Egyptus allegorice mundus, 122, 171. Allegor. regio 
profana, 244. Allegorice vitiorum colluvies, 164. Egypti 
chronicon, 138. /Egyptii qua: invenerint, 132. Mysteriis 
seu snigmalis quibus quid significent, 239, 240, 242. 
Mysteria sua quibus communicarint, 242. In varias reli- 
giones cultusque divisi, 11, et Diodorus Sicul. lib. ir; 
c. 4. Excusabiliores in sua superstitione quam Greci, 
11. /Egyptiacorum deorum historia, 139. "Egyytiorum 
templa ornatissima, dii ridiculi, 92. Reges et philosophi 
quam sapientes, 131. Sacerdotu in abstinentia, 305. /Eg]P- 
tie philosophie luculenta descriptio, 268. ZEgyptiis dis- 
ciphnse seu institulionis gradus et genera qus, 237. 
4kEgyptiorum philosophi, prophetee, 131. Cum ZEgyptio- 
rum prophetis contulit Thales, 129, 130. Ab /Egyptiis 
Graci mutuati omnia que admirationem aliquam eis 
pepererupt,351. /Egyptiis maledicere vetanturJudgi,171. 

4Enee in Italiam adventus, 145. Uxor. quam pudica.110. 

4&nigmata /IEgyptiorum, 212. ZEnigmatice scripti libri, 
244. /Enigmalice cur enunLiala oracula et prophetia, 
231. /Enigmatica docendi ratio priscis usitata, 199, 154. 

AEolice v pro ου, 9. 

Z4Eolus physicam a quo didic., 132. 

JEqualitatem cum simplicitate inter discipulos suos 
esse voluit Christus, 299. 

Aer pro deo invocatus, 255. Aeriis seu meteoris tri- 
buta divinitas, 28. 

4Es conficere qu docuerint, 132. JEris mistura, quo- 
rum inventum, 132. 

ZEschinis or. locus ex Nicia desumptue, 265. 

Z4Eschylus Euphorionis F , 257. Ob mysteria in scena 
evulgata reus, ut evaserit, 166. Viam ad inferos qualem 
statuat, 211. zEschyli locus, 2114, 234, 238, 257, 260. Ex 
ZEschylo qui que mutuati, 263 

ZE«culapius Árgonautice expeditionis socius, 139. Me- 
dicus avarus, 8. (Item Plato Polit. 111; Cicero, De nat. 
deor. lib. i1; Plin. Hist. nat., lib. xxix, c. 1, Arnob. 
Disput. adversus gentes, lib. iv.) Medicinam ab Api in- 
ventam excoluit, 132. 7/Escul:pius Memphites ex vate 
deus, 144. Quando consecratus, 139. /Esculapius Epi- 
daurius negligitur ab avibue, 15. Zaculapii plures, 8. 

"Esopus de suis clamore ut pronuutiarit, 304. sopii 
tolerentes, 313. 
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JEsther pro Esther, 142. 

A&ther eeu aer pro deo invocatus, 255, 257. 

ZEthiopes simos nigrosque sibi finxerunt deos, 302. 

AZihiopiee gemmse, 93. 

Athlius de Junone Samia q. scr., 13. 

A&thusa Apollinis concubina, 9. 

4Evum quid, 133. 

Alfectue. De affectibus ut somnient Basilidiaui, 176. Ut 
philosophia Christiana sentiat, 175. Affectibus suis in- 
dulgens homo, legio demonum q. est, 349. Affectuum 
animalium expers quomodo dicatur Gnuosticus, 276. 
Affectus animi in deos ver:i ab ethnicis, 7, 13. 
joalürmationi salis est addere vere, absque juramento, 

p. 

Afflatus Dei,seu spiritus quem inflavit homini figmento 
suo Deus, 36. Afflatu condita rerum natura, ex quo- 
rumdam sententia, 188. 

Afflicliones nolente an volente Deo contingant, 217. 
Afflictionea spontanese adversus persecutiones ceu exer- 
citia roboraut, 102. 

Agamemnonii regni anno xvii captum Ilium, 139. 

Agar allegorice quid, 123, 123. 

Agathonis comici locus, 261. 

Ag&thopua Valentini amicue, 193. 

Agesilaus Doryssei F. Laced. r., 141. 

Aggmus quando proph., 142, 143. 

Agis historicus, vise ias. 

Agni Phrygis inventa, 132. 

AgDi pro dilectis Dei, 38. Agnus Dei, allegor., 40. 

Agrarie leges aliquot, 171. 

Agrestia minus excoquuntur quam sativa, 285. Agre- 
stis illa fera, diabol., 216. Agrestes fere, allegorice tilii 
mundi, 272. 

Agricultura in frumentis et in plantis variat, 1324. 
Agricultura sacra et mystica, 173. Agricultura spiritualis 
duplex, 117. Ager, mundus allegor., 86. 

Aarigentinue poeta, Empedocles, 235. 

Ajax ire fervore victus, 167. 

Ale pictee quid signif., 241. 

Alabastra, pocula pretiosa, 68, 69. Alabastrum un- 
guenti pretiosi, 75. 

Alcander de Musis que scripa., 9. 

Alcibiadis forma, 16. Ἐξορχησμοί, 4. . 

Alomeon Crotoniates deos quos statuerit, 19. Physica 
Sos scripsit primus, 133. Locus ejus a Sophocle expressus, 


Alemeon vates in Acarnania, 144. Alcmeeon rectius. 

Aleman choree inventor, 133. . 

Alcmena. Cum Alcmena plures noctes concubuit Ju- 
piter, 9, et in Plauti Amphitryone. 

Alea tazilique taxati, 109. Alea hominum Paulo quee, 


Alexander M. a Cecrope quot annis distet, 145. Asiam 
quando petierit, 145. Indorum philosophis que& propos., 
269. Persarum imperium ad Macedonas transfert, 143. Et 
fllius Ammonis videri, et corniger fingi voluit, 16. Duo- 
decim diis ascriptus decimus tertius, 27. Alexandrum 
M. quem sui deum fecerant, Babylon arguit mortuum, 
27, et Curtius lib. x; Plutarch. Alexandro, Arrianus 
lib. vit extremo, Themistius ὑπατικχῷ λόγω. R. Quando 
mortuus, 145. . 

Alexander Polyhistor, libro De Judeeis, Salomouie, 
Irami, et Vaphris litteras mutuas narrat, 143. In Indicis 
de Brachmanis que narret, 194. Libro de Pythagoricis 
symbolie, de Pythagorte preceptorib. qu& tradat, 131. 

Alexarchus grammaticus, Sol. 16. 

Alexid. locus in mulier., 93. ] 

Aliena que dicantur, 219. Aliena in animo que, 208. 
Aliena concupiscere quid, 318. [n aliena terra pollutum 
esse, allegor., 199. Alienam ne frequens adeas, allegor., 
122. Alieni filii qui, 349. Alienigenis venditum esse, 
allegorice quid, 182. Alienigenee quid, 230. 

Alimusia eacra, 10. 

Allegoriis velata, 246. 

Alope, Neptuni concub., 9. 

Altercationes et dubitationes veterib. non fuerunt 
usitalze, 326. 

Amaranti corona ubi reposita, et quibus, 78. 

Amasias rex Jud., 141. 

Amasis Zgyptii regis tempora, et res geste, 138. Al 
Amoeis. 

Amatoriorum inventor, 133. . . . 

Amazones viragines, 213. Earum in Alticam irruptio, 
145. 
Ambacum, seu Abbacuc, quando prophet., 142. Da- 
nieli ministrat, 142. . 

Ambut!atio, exercitii loco, 104. 

Amious qui, 301. Amicos io. Qvo oS. NR οσο. 
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: frater longe dissitus, 137. Amicorum communia omnia, 
35. Amicitia species tree, 174. Vera duntaxat inter bo- 
nos, 293. Amicus Dei quis, 344. 

Ammanuita seu Ammonuite, 140. 

Aunmornis filius Apollo, S. Ammonis filiusAlexander,16. 

Amoabeus citharadus, 191. 

Amor quid, 111. Coli unde ceptus, 13. Amor stature et 
sKctur& insanus, 17. De amorib. ridiculis etiam 7Eliasua 

ar. Hist. lib. ix. 

Amos et Isaias filius ejus quando prophetarint, 14t. 

Amos Manaseis [ilius rex Jude, 14 

Amphiaraus Atheu. vates, 144. Oraculum ejus, 4. 

Amphictyonis regnum, 138. 

Amphiletus Athen. vates, 144. 

Amphilochi oraculum, 4. Amphilochus Amphiarai fi- 
lius vates ia Cilicia, 144. Amphilochi furtum, 967. 

Amphbionis musica, 1. Amphionis musici tempora, 139, 
143. Amphionis ad Antiopam verba ; seu Àmphionis lo- 
cus ex Antiopa, 257. 

Amphitrite Neptuni corcub., 9. 

Amyci Bebrycia inventum, 132. 

Amygdale casse qua dicantur, 323. 

Amymonce Neptuni concubina, 9. 

Anacharsia Scytha in septem sapientum numero posi- 
tus, 129. Auacharsidis dormientis symbolicus corporia 
habitus, 242 ; zelus, 7 ; apophthegma, 133. 

Anacreou Eroticóu seu Amatoriorum inventor, 133. 
Anacreontis locus, 108, locus ab Euripide effictus, 264. 

Ananias pseudoproph., 142. 

Anaxagoras Clazomenius infinitum pro deo habuit, 19. 
Summum bonum quod statuerit, 179. Primus physicis 
animum inteudit, 157, Primms scripto librum edidit, 
133. Anaxagorw ortus, | ieceptor, &uccessor, 129. 

Anaxandra Nealcis filia, 224. 

Anaxarchus antece3sores el success. quos hab. iu 
Eleat. profess., 130. 'Tyranui tormenta eludit, 213. 
Anaazxarchi locus ex lib. De regno, 1233. 

Anaximandri philosophi ortus, praeceptor, euccessor, 
129. Dogina, 19. 

Anaximenis ortus, preceptor, successor, 129. Dogina, 
19. Furtum, 267. 

Anchises Veneris amasius, 10. 

Ancillae quales esse debeant, 108. 

Ancora nautica in annulo, 106. 

Andocidis locus ex Isocrate pelitus, 265. Locus ex 
Cratino, 265. 

Andro in Tripode qu& trad., 143. 

Androcrates heros, 12. 

Androcydes Pythagoricus de Ephesiis litteris que tra- 
dat, 242. De vino et carnib. ut pronuntiarit, 305. 

Androtionis furtum, 267. | 

Angelus quid Valentiniauis, 338. Angelus meus praeit 
tibi ; de Cbristo, 48. Angelus (seu nuntius) penitentie, 
Herme de pseudoprophetis qus dixerit, 134. Angelua 
inter xi1 prophetas. 1. Malachias, 142, 143, 145. Angeli 
quati uatura siut, 336. Corpora sunt, 337. Opiflces secun- 

um Valentiniauos, 162. Hominum praesides et inspecto- 
res, 252. Et magnis hominum coetibus et singularibus ho- 
minibus prefecti, 204, 298. Infantulis vel expositis vel 
abortu elisia curatores pripositi, 343, 349. Viarum nostra- 
rum praesides, 223. Auxilio dati hominibus, 317. Preces 
hominum ad Deum perferunt, 338. Pro nobis cur de- 

recentur, 339. Pro hominibus baptizati, 337. An primi 
Dominum doctores fuerint, 273. Angeli ex hominibus ad 
perfectionem evectis, 350. Angelos vocarunt qui animas 
defunctorum, 268. Angeli e gradu in gradum ascendunt, 
350. Angeli supremi οἱ πρωτόχτιστοι, 390. Angeli domini 
seu dominpatores, 2530. Angeli throno Dei astantes, 259. 
Angeli dexteri, 338. Angeli punitores, 252. Angeli boni 
et mali super hominibus inter se acie instructa decer- 
nunt, 343. Angeli mali hominibus mala nonnunquam 
immittunt, Deo permittente, 908. Angeli, demones ap- 
pellati a poetis et ciet. ethn., 259, 260. Augeli et demo- 
nes coluntur a magis, 190. Angelorum cibus manna, 45. 
Preces eorum ab hominum precibus quid differant, 306. 
Sacerdotes summi qui, 338. Primigenii principes, septem, 
291. Angelorum defectio, 103. Lapsus unde prof., 95. 
Angeli ob incontinentiam e ccelo exclusi, 193. Mnlierum 
amore lapsi, secreta eis coelestia communicar., 235. Per 
socordiam lapsi, 208. Angelis paulo inferiorem fecisti, 

uid signif., 204. Angelicus chorus, 45. Angelicam quam- 

am naturam consequit. Gnostic., 230. 

Anguille Meeandrie delicate, 60. Anguillarum captura 

233. 


Anima inspirata divinitus, 253. Corpus est et ipsa, 337. 
Suopte impetu fertur naturaliter, 281. Ipsa se alit, 247. 
Animascelitusin humana corpora immigrasse dicit Plato, 

130. Animee per angelos in uterum immittuntur, 849. De 
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anime in corpus hoc illigatione ut senserint veteres ethpi 
corum theologi,186. Animam, divinamorigine, cupiditate 
effeminatam, morti corruptionique obnoxium ergastu- 
lum detrusam, cum Platone sentit etiam Cassianus, 200. 
Anime in hoc ergastulunm detrueg, et miseriis ceu panis 
exagitat, depurgari videntur Marcionitie, 185. Animam 
in corpore ceu cordis perenni ustione puniri sensit etiam 
Orpheus, 186. Anime dormieuti semen inditum, ejusque 
excitalio, secundum Valentinianos,335. Animis bominum 
afünguut Dasilidiani non tantum bestiarum spiritus adul- 
terinos, sed etiam planterum motus, 176. Animarum e 
corporibus in corpora transfueio, ex Egypt. philosepb. 
desumpta, 268. Animes genios vitee custodes sortita di- 
vinilus, secundum PPlat., 253. Pares per se, et sexus 
expertes, 282. Anime defunctorum ut discrete melico 
poete vise, 292. Anime defunctorum, dii angelique 
appellat: 8 nonnullis, atque adeo etiam divinis hono- 
ribus affecte, 968 

Apimas duae qui statueript, 176. Anima terrestris et 
feculenta, brutorum anime siuilis, 341. Anima divina, 
terrestri et feculentaanima ceu carne amicta, 341. Anima 
philosophi, corporis consortium fogit, et secum esse cu- 
pil, 186. Pura, demum etiam in λόγον transit, 338. Animas 
sapientum deos fleri, 229. Anime partes tres, 92, 328. 
Principalis pars sedem ubi hab.,253. Anime par!iumque 
ejus consideratio secund. Decalogum, 289. Anime affe- 
ctiones tres, ignorantia, opinio, scientia, 323. Raptus per 
angelos seu spiritus, 250. Studium quod, 205. Cibusqui, 
117, 315. Mors quee, 161, 194. Anima peccans morietur, 
58. Anima viri opibus redimitur, 193. Opib. seu pecuniis 
redimi ut dicatur, 101. Animam euam qui perdiderit, 
gervabit, 175. Animam amare quid, et quid perdere, 
207. Animam euam in ignem conjicere quid, 183. 

Animalquid, 328. Omnium vaferrimum quod, 969. Ter- 
restriane an marina majora, 2C9. Animalium delitentium 
nutritura, 304. Animalib. vesci quib. potiss. licitum, 304. 
Animalia ut Pythagoras, ita et sacre littere mitius 
haberi voluerunt, 172. 

Animales qui vocentur ab hereticis, 219. Animalis 
hominis insitio in spiritualem, 341. Animalis homo ut 
resurgat et servetur, 342. 

Animi cogi nequeunt, 212. Animum a corpore affici, 
contra Stoicos, 906. Animi vitia et morbi quibue curen- 
tur medelie, 50. Animi egri pedagogus et medicus, 35 
et 36. Animi igniculos exeuscitat Scripture lectio, 118. 

Anius Deli vates, 144. Deliorum genius, 12. 

Annicerei summum bonum qua in re collocarint, 179. 

Annuli fatidiei, 144. Annulus aureus mulieribus cur 
detur, 105. Viris qui et quomodo conveniant, 106. Qua- 
libus insigpiendi sint imaginibus, 106. Annulum ferre, 
deorumque imagines in eo exprimere cur vctuerit Pytba- 
goras, 239. 

Annus in xi menses a quibus primum divisus, 133. 

Anthia, eeu Antea, libidinis fervore victa, 167. 

Anticlee amor sincerus, 994. 

Anticlides Nostis, de Lyctiis, 12. 

Anticyre auxilium ad metumorph., 303. 

Antigones constantia, 911. 

Antigobides, calices, 69. 

Antilochi Chronologia Doctorum, 133. 

Antimachi Teii locus, 964. 

Antinoi consecratio, 14. 

Antiochi Cyriceni faclum, 15. 

Antiochus Historiarum ιχ de Cecropis sepulcro, 19. 

Antipater Cleantbis sectator, summum bonum quod 
statuerit, 479. Antipater Stoicus de virtute que tradi- 
derit, 254. 

Antiphanes Delius, morborum causam quam censuerit, 
60. Antipbanes de rerum inventoribus scripsit, 133. An- 
t hanis comici locus, 207. Locus ex Malthaca de mulie- 
ribus, 93. 

Antiphontis inventum, 133. Jocue, 302. Locus ex So- 
phocle et Theopompo expr., 265. 

Antiqui in contemptione exteriorum superbi et elati, 
quasi aliquid supra hominem gessissent, 338. 

Antiethenes Socratis auditor, cynicam philosophiam 
aectatus est, 199. De Deo ut senserit, 21. De Venere et 
amore ut senserit, 175. Metragyrtis stipem negat, 22. 
Summum bonum quod statuerit, 179. Prophetae locum 
expressit, 256. Unde oriundus, 190. 

Ántitactarum heresis que somniet, 185, 487, 189. Con- 
fotantur, 194. De Antitactis Augustin. lib. De Aezres., 
c 


Antonii Pii annus x, 147. Idem Antoninus senior, 3935. 

Antrum cymbalis resonans, 208. 

Apellas Delphicis duo narrat Palladia, 14. 

Apellis apophthegma in Auream Helenam, 94. Apel- 
liee manus, 18. -« 
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Apio grammaticus, cognomento Ηλειστονίκης. /ixryp- 
tiaearum historiarum libro 1v, Judaicie geuti etiain iu- 
vitus antiquitatis Lestimonium perhibet, 133. 

Apis /Egyptius, medicins: inventor, 132. 

Apis Meimphitarum deus, 11. De Api JE4yptiorum 
quie referantur a vet. script., 139. De eodem multa He- 
rodotua Thalia, Themietius ὑπατικῷ λόγω Orosius His- 
tor. lib. ΣΙ, c. 8. R. Apis a Cambyse occisus, 16. 

Apis Argivorum rex, Memphim in JEgypto condit, 
139. Tertius ab ]nacho, 139. 

Apis et formica, industrie exemplar, 123. Apis Sicu- 
le industria, 115. 

Apium a sacris Corybantum cur exclusum, 6. 

Apocalypseus locua de animabus martyrum, 87. 

Apollo Minerva precibus Jovem inexorabilem predicit, 
260. Erga Cresum parum gratus, 13. Servile jugum sub- 
iit, 10. Apollinia ortus et tempora, 139. Stupra, "7T. Epi- 
theta, 9. Apollinis hiantis simulacrum, 11. Apollinis 
. Opsophagi eimulacrum, 11. Apollinis Delphici templum 
el teinpestatibus et incendiis dejectum,16. Apollinis Del- 
phiici simulacrum columna, 151. Apollo Sminthius uude 
dictua,11. Apollines sex, 8. Apollinis etymologia et eigni- 
flceatio myatica, 151. Apollo mystice quid significet do- 
cet etiam Plato in Cratylo,et Fulgentius, Mytholog. lib. 1. 

Apollodorus chronographus de Herculis et /Esculapii 
consecrutione quce tradat, 190. De Bacchi consecratione 
qua prod., 199 De Martis sacrificiis que scribat, 8. De 
Homeri temporibus quie tradat, 141. De Xenophanis 
Colophopii temporibus qu& scripserit, 130. 

Apollodorus Corcyreus de Brauchi vatis carmine lue- 
trali quae tradat, 243. . 

Appollodorus Cuman., grammalicus primus appella- 
(us, 133. 

Apollodotus Cyzicenus suuumum bonum quod sta- 
Luerit, 179. . 

Apollonius Rhodius de Argonautiee expeditionis s0- 
ciis qua narret, 139. 

Apophthegmata septen) sapientuin, 129. uu 

Apostoli allegorice pedes Domini per prophetam picti, 
16. Àn electionis merito facti apostoli, 283.A Christo my- 
stice primuni, postea enigmatice, demum liquide et clare 
edocti, 342. Perfecti in omnibus zratie donis, 226. Evau- 
gelium predicarunt etiam apud inferos, 214. Quandiu 
docuerint, 325. Christi exemplo, pro Ecclesiisquaserexe- 
runt, passi eunt, 216. Prophetae quoque fuerunt, 241. 
Uxores 888 cur secum circumduxerint, 192. Apostolos 
iu xit signa Zodiaci mutatos esse ceusuerunt Valenti- 
niani, 338. Apostolus ille preclarus, de Paulo 240. Sic 
Apost^lna ille generosus, 180. Et alibi sepe item Apos- 
tolus ille divinus, 136. Ex Apostolorum actis locus de 
Petri abstinentia scrupulosa, 64. Apostolica vestigia 
insistenda gnosticis, 216. Apostolice traditionis eemina 
uaque ad Clementem quoque propagata, 118. Aposto- 
lorum omnium ut doctriba, sic et traditio fuil. eadem, 
835. Apustolicus vir Barnubae, 176. 

Appetentia et concupiscen!ia quid diff., 223. 

Aptitudo quid, 281. 

Aqua pro Deo a quibus habita, et cur, 19.An Deus, 29. 
Aqua lustralis e tribus salientibus fontibus injecto sale, 
303. Aqua marina in expialione aeu lustratione, 303. 
Aque salutaris fone a Deo propinatur, 27. Aqua mysti- 
ca contra Ecclesie regulam abutuntur hereses, 137.Aqua 
nuja in Eucbari:tia utuntur quidam heretici, 137. 
(Aquarii Augustino De Λῶγον., cap. 64.' Aqua baptisma- 
tis à communi quid differat, 344. Duplex, 345. Aqua 
obscura ín nubibus aeris, allegor., 285. Aqui tue in tuas 
plateas diecurrant, allegor., 156. Aquam de tuis concepta- 
culis bibe, allegor., 118. Aqua aliena abstinere, quid 
94. Aquam alienam transire, allegor., 108, 137. Aquam 
furti bibere, allegor., 137, 108. 

Aquuile eiu cur interdictum Iaraeli, 109, 244. 

Aras et templa plura exstruere vetuit Moyses, 249. 
Aras diis primi qui statuerint, 13. Ara antiquissima et 
purissima in Delo, 304. Ignoto Deu dicata, 251. Vere 
sancta quee, 304. Christiana que, 304. Ara si a mure 
perrosa esset, ominosum habetur, 302. 

Arabes que& invenerint et excoluerinr, 132. Camelis 
quomodo utantur, 98. Lapidem pro Deo colunt, 18. Ara- 
bes Felices quantopere philosophati, 130. 

, Areti locus, 21, 136, 255. Aratea mundi circumferen- 
ia, . 

Arbitrium homini liberum datum eligendi pariter et 
fugiendi, 157, 261. Gratie divine alis opus habet ut 
exeurgat et subvolet, 251. De arbitrio atque electione 
hominis ut senserint Basilidiaui et Valentiniani, 156. 

Arbores impudentes, 124. Agrestes, plus alimenti tra- 
hunt quam eative, 285. Arbor immortalitatie, 249. Ar- 
bof € fructibus dignoscitur, non e foliis aut floribus,191. 
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Arcem sacre myst. eig., 240, 241, 277, 289. Arcs oper- 
culo delecto, effulget arcanorum notitia, 241. 

Arcadia vetustas, 2. Arcadiea Argolicis quanto re- 
centiora, 138. Rreadicón libri Aristippi, 139. 

Arcana constautissime qui apud ae contiuuerint, 23. 
Árcanoroum cognitio unde ad homines pervenerit, 255. 

Arcesilai, academici nuleceasores el succeasores, 130. 
Jocus, 309 

Archangeli interangelos et τούς χρωτοκτίστονς medii,338. 

Archedemus summum bonum quod statuerit, 179. 
Atxtí qua voc., 332. 

Archelaus Athenienais, Anaxagore successor, prece- 
ptor Socratis, 129. Infinitum pro Deo habuit, 19. 

Archelaus saltator, 323. 

, Archemachus Euboicorum tertio de Homeri tempo- 
ribus qui aerips., 141. 

Archemori funebria, 10. 

Archias, Syrachue, conditor, 144. 

Archilochus Parius iambum invenit, 133. Turpis poc- 
tn, 116. Quando vixerit, 144. Terpandro vetustior, 141. 
Archilechi locus 359. Loeus ex Homero mutuatus, 299, 
Archilochei Commentarii Aristarchi, 141. 

Arcliini locus ex Hornero, 266. 

Aretinus a Lesche victus, 144. 

Arete philosopha, 224. Meminit et Diog. Laert., lib. 
n. 
Argennus. Ab Argenni amasii nomine, templum Ar- 
gynna Veneri etructum, 11. Sunt qui utrobique malint 
"Apytvvoc, per e, quo nomine οἱ inaula una legitur, et 
tria promontoria. Significat autem ἄργεννος ZEolica for- 
ma, idem quod ἀργεινός albus comdicus "Apyovvov Aga- 
meunonis amasium et 'Apyuvviba ᾽Αφροδίτν agnoscit 
eliam Stephanus, sed addit eumdem et Αργεννίδα dici, 
&b Aristophaue autem Αργειυίδα per diphth, 

Argenteus hominum ordo Plat., 254. 

Argi etatuarii opera, 14. 

Argia aeu Argiva, philos., 224. 

Argolica Grecorum vetustissima, 138. Argolica De- 
metrii, 14. Argolicarum mulierum fortitudo, 224. 

Argonautarum expeditio, 139, 145. 

Arguere et reprehendere, animi vitiorum chirurgia 
est, 50. 

Argynnue, vise Argenuus. 
Aridei supplicium, 252. Plutarch., 290. Justin., 19. 
Theodor., 154. In Plat. ed. Ardisus est, 615. 

Arignote scripta, 224. 

Arimaspii fict. civ., 232. 

Arionie musica, I, 41. 

Aristeus Cyreneus vates, 144. Etesias impetrat per 
sacrif., 267. 

Aristander Telmesensis vates, 114. 

Aristarchus de Pythagora quee tradat, 129. In Archi- 
locheis commentariis de Horaeri temporibus que tra- 

at, 141. 

Aristeas Argivus de api Argivorum regequa prod.,139. 

Aristeas Proconnesius vates, 144. 

Aristippus Cyrenaeus unguentorum usum quo argu- 
mento luserit, 16. Unguenti usum a cinedis infamatum 
dolet, 71. Responsum ejus de Laide, 177. Aristippus 
junior ; µητροδίδακτος unde dictus, 224. 

Aristippus Arcadicorum libro 1 de &pi Argivo quie 
referat, 139. 

Aristo Thessal. vates, 144. 

Aristo philos. summum bonum quod statuerit, 179. 
Locus ejus de vitiorum tetrachordo, 175. 

Aristobulus Peripateticus Judaieamphilosophiam Gree- 
ca multo antiquiorem ostendit,132.Peripateticos ex Lege 
ac prophetis sua collegisse tradit, 254. De Dei in Sina 
monte se ostlendeutis magaüifico splendore que scrips., 
268. Locus ejus de S. Scripture libris, 148. 

Aristoclis furtum, 267. 

Aristocrit. Antidoxumenon libro 1 enigmaticam epi- 
slolam recenset, 239. 

Aristodemus de rerum invent. scr., 133. 

Aristomenis Messenii victime, 12. 

Aristophanes in Deedalo suffuratus q. Platoni comico, 
261. In Thesmopboriazusis prioribus Cratina multu 
suffuratus, 267. Locus ejus ex Thesmophorizusis, in vulg. 
ed. non exstans, 90. Locus ad imitationem Theognidie, 
264. Locus ex Herodoto, 266. Locus ab Epicuro expres- 
eus, 266. Locus ex Vespis, 211. Aristopbapis Cocalum 
transformavit Philemon in Hypobolims&um, 267. 

Aristoteles Cyreneus Laide ut usus, 1902. — 

Aristoteles Platonis discipulus, in Lyceo Peripateticam 
sectam instituit, successoremque reliquit Theophrastum, 
130. Precipna sucrum dogmatum a Platone maotoatus, 
267. Judei consuetudine ueus, 131. Physices magister 
insignis, 338. Fatum quo temporia «ga 5S vux$ 
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290. De asello pisce qua tradat, 65. Plantae animalia esse 
negavit, et quid animal esse voluerit, 328. De Sophistica 
ut saeneuerit, 135. Τόδετι quid vocet, 157. Ηροσηγορίαν quid 
vocarit, 332, Ηοιεῖ et πράττειν ut distinguat, el an recte, 
951, Dererum inventoribus scripsit, 133. Pythia ascri- 
bit d. Nosce te ipsum, 129. De Apolline qua prod., 8 
In Locrenai republ. de Zaleuco que ecribat, 1523. In 
Phoceusium rep. de Exece-to tyrauno que tradat, 144. 
Servis ne arrideri quidem vult, 111. Cuique homini 
suum attribuit genium, 272. Bonum quotuplex statue- 
ril, 207. Summum bonum quod statuerit, 179. De Deo 
ut senserit, 20. Providentiam Dei quousque se exten- 
dere ceuauerit, et unde opinionem illam hauserit, 252. 
Aristotelis Exoterica et Eaoterica, . 

Aristoxenus de Pythagora qus tradiderit, 129. De 
Doria et Phrygia harmonia quie trad., 279. 

Ariatue Salaimniuius historicus, 16. 

Arithmetica mystice gnosi materiam suppeditat, 278. 

Ariusium vinuin delicatum, 68. P. ms. Αρεθούσιον Áriu- 
&tum cur ibi reposuerit, docet Petrus Victoriua Var, lect. 
lib. xv, cap. ultimo, ex Plutarcho, Strabone, Atheneo. 

Arma justili:e dextra et siaistra, 282. Arma, lucis 
allegor., 227. Armatura Christiana seu spiritualis, 32, 
115, 212. 

"^ Aromatum usus qui, 79. 

Arpelonapte /Egyptii philosophi, 1831. 
napte Eusebius Evanget. preyar., 217. 

Árrogantia quid, 173. 

Ars quid, 394. Artes unde ad homines pervenerint, 
349, 121. Ferme omnes ἃ barbaris invente et ad Gre- 
cos derivate, 132. Absque vera philosophia noxice 
sunt, 124. Artificium statuarum accuratius in barathrum 
homines pellexit, 17. 

Arses seu Ochus, rex Persarum, 143. 

Arsinoe, Apollinis concubina, 9. 

Artapanus fibro De Judzis, de Moyaeque narret, 119. 

Artaxerxes Darii filius, 19. 

Artemisia philosopha, 224. 

Artorius in lib. De vile longitudine, potus preceptum 
quod det, 66. 

Aruspicina et extispicina quorum inventum, 132. 

Arvum femineum Plato attiugi vetal,nisi proprium,13. 

As et libra in Rom. testamentia symbolica, 245. 

Ascanii imperium, 145. 

Ascreeum blitum delic., 61. 

Aselli piscis natura, 65. Aselli juvenculi ad vitem 
alligari allegoria, 38. Asinum bovi ad aratrum jungere 
vetitum, allegor., 172. Asinus petulans, allegor., 205. 
Asini a Scythis sacrificantur Marti, 8 

Aspasie Milesie eruditio, 224. Meminit etiam Xeno- 
phon et AElianus. | 

Aspis surditatem affectans, allegor., 29. 

p Asensione (De) Platonici et Stoici ut predicarint, 
$ 


Arsepedo- 


Assyrii Grecis multo antiquiores, 138. Assyrii que 
invenerint, 132. Assyriorum philosophi, ChalJeei, 131. 
Astrabacus genius, 12. 
Astra pro diis culta, 7. Quin virium habeant, quid 
non, 342. Astrorum cureus ab ZEgyptiis ut notatus, 
237. Astra spectant etiam agricole ac nauta, 280, 291. 

Astrologia, curiosior astronomia, 20. Α quibus in- 
venta, 132. Verax tantum usque ad buptismum, 343. 
Astrologica, magica et prestigiatrici arle gloriantur 
Greci, 155. Astrologice bistorie Eudemi, 130. 

Astronomia ab angelis ad bomines derivata, 349. Ex 
astronomia qua& petere possit Gnosticus, 280. 

Astylue Crotoniates athleta, 192. 

Athamantis Pythagorei locus, 205. 

Atheniensium veterum cultua, 86. Clades, 145. 

Athenodorus de Sarapi quee tr., 14. 

Athletes veteres pudiciores quam mulieres in balneis, 
100. Continentia usi et ipsi, 192. Athletze olympiaci pre- 
catio ad Jovem generosa, 309. Athleta Christianus vere 
qui, 301. Athleticum robur quale, 60. 

Athyria regio eversa, 138: 

Atlas Libycus qus invenerit, 132. Atlas Phryx coeli 
columnas unde suslipuisse dictus, 132. Atlantis tem- 

ora, 138. Atlantii poli custodes ; et Atlas polus qui, 

1. Atianticus Platonis, 245. 

Ateas Scytharum rex, 210. H. ms. 'Avcéacalibi Ateas. 

Atomi rerum primordia atheis, 127. 

Attagenes Earl delicatiores, 61. De attagenum de- 
liciis etiam A. Gellius, lib. vit, c. 16. Et Martial. epi- 
gramm. 37, lib. v. R. 

Attica olim Actea, ab Acto rege, 138. Altica quanto 
Argolieis recentiora, 138. Atticorum sacrorum etultitie, 
6. Atticismus, 37, 88. 

Attidis οἱ Cybeles sacre, 5. Attin pro Baccho cur accu 
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piant nonnulli, 6. 

Audire nequidem veritatem multi sustinent, 324. Λα. 
dire pro intelligere et sentire, 232, 233. Auditus Dei, 
praevenit expectationem filiorum suorum, 55. Audito- 
res stratagemate interdum capiendi, 310. Ad audito- 
rum captum accommodarunt se apostoli quoque ac 
prophete, 287. Auditorum verbi quod officium, 116. 
Auditor guostico sufficit vel unicus, 127. 

Augeas ab Hercule vulneratus, 10. 

Augis locus ex Anlimacho, 264. 

Auguria et auspicia a quibus inventa, 132. 

, Augustus et successores ejus, quot annos quisque 
impererit, 146. Augusti conaulatus 1v, 145 

Auris effigies ZEgyptiis quid sign., 242. Aurium mu- 
Dimina ut in palestra, ita iu auscultatione, 73. Auribus 
apprehen:is deosculari olim pueros cur soliti, 235. Au- 
ri8 tactus in testamentis symbolicus, 245. Aures fodi- 
care, indecorum, 7$. Aurib. perforatis inserta orna- 
menta non decent matronas, 91. In aurem dicere, et in 
aurem audire, quid, 286. Aures minus credule quam 
oculi, 335. Non temere prebende omnibus, 235. Nec 
obstruende monenti ac docenti, 29. Per ignorantiam 
obstruuntur a nonnuilis, 279. Aures habentibus sat 
aperta Scripture mens, 387. 

Aurore amasius Tithonus, 10. 

Aurum, terra primum est ; post purgatnr et defeca- 
tur, 176. Aurum terreetre magno labore modicum erui- 
tur ; caeleste, contra, 204. Ire Dei haud eximit, 91. Au- 
rum regium, allegor., 254. Aurum in corona regia quid 
signif, 16. Christo infanti magis oblatum quid signif., 
76. Auri gestatio quam stolida, 106. Aureus ornatus 
non stupendens non effectandus, 89. Aureus ornatus, 
eruditio, 106. Aurei homines Platoni qui, 254, 260. Au- 
reum seculum quod, 206. 

Austeritate preceptorum curaatur multa vitia, 50. 

Auro, dea, Ἰ 

Avaritia, malitia et vitiarum arr, 70. 

Aves indice, paittaci, 99. Aves et colorem mutantes et 
vocein quotannis, 81. Avium concentum reddeutes ενα 
&d ventorum flatum, 268. Aves multe sub sole, i. varia 
auguria, 302. Avium volatus significat tantum, non agit, 
343, Avibus retia tenduntur jure, allegor., 161. Avib. 
raptricib. cur interdictum Judeis, 109. Aviculis leviss. 
vescnntur Arp sacerdotes, 305. 

Axiothea Phliasia, 224. 

B 

Baalis sacra, 53, 91. 

Babylonis eversio, 145. Babylonii sermones Demo- 
criti, 131. 

Baccari, unguentum barb., 76. 

Bacchi ortue et tempora, 139. Bacchus Moyse recen- 
tior, 133. In deorum numerum quando relatus,139. Idem 
cum Osiri AEgyptiorum, 351. Democrito idem qui Pluto, 
10. Bacchus, vipum,7, 310. Baccliica orgia coronati pera- 
gunt, 78. Bacchicorum sacrorum vesania, 4. Immanitas, 
$, 12. Bacchanalia Christiana, 33. Bacchi Eleutherensis 
templum 16. Bacchi Morychi simulacrum, 14. Bacchus 
χοιροψάλας, 11. Aacchi nomen aibi usurpavit Ptolemeus 
et Mithridates, 16. Ut Bacchus Penthei corpus, ita 
secte philosophiam discerpserunt, 128. 

Bacchylidis locus, 114, 256. Ex Peanib., 248. Locus 
& Moschioue comico expressus, 264. 

Bacides duo, 144. 

Bactriorum philosophi, Samanemi, 134. 

Baculus tuus et virga tua invitarunt me, 49. Baculus 
Christianus, beneficentia, 101. Baculusinjurit quid, 74. 

Balneis au utendum, et quomodo, 99. Cur, et quo- 
modo, 103. 

Baptismus justorum ante Christum & nostro quid 
diff., 163, 198. Baptismus per ignem qui, 346. Baptis- 
mus per aquam et spiritum fit 345. Duplex, ut duplex 
ignis, 343, 345. Quid signiticet, 344. Veteris bominie se- 

ultura est, 343. Post baptismum cur jejunia et preces 
Instit , 344. Baptizari pro mortuis, 337. Baptisma he- 
reticum allegorice prefiguratum, 137. Baptismus seu 
adoptatio nostri, variis appellatur nominibus, 44. 
Baptismi imago quedam ex Moyse et Homero, 227. 

&rba tonderi potest, radi non debet, 106, 96. 

Barbarorum genera plura, quo sensu dixerit Plato, 
130. Barbari philosophiam philosophosque ac legumla- 
tores quanti fecerint, 130. Barbare philosophie non 
verba spectanda, sed res, 133. Barbarus nobis est quem 
non iptelligimue, 133. 

Barnabas apostolicus, unus e LXX Christi discipulis, 
Pauii administer et socius, de corde homi. ísut scripserit, 
416, 246. Preeceptum de prohibitis et concessis earnibus 
it enarrarit, 344. Ut enarret illud psalmi. Aperite mibi 
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rtas justitie,274.Primum psalmum ut exposuerit, 168. 
arnabe apostoli locus, 161, 171, 246. 

Basilium unguentum, 76. 

Basilides quibus temporibus fuerit, 325.Deum natura- 
liter sciri dicit, 233. Homigem qualem statuerit, 416. 
Electionem peregrinam in mundo unde dixerit, 231. De 
justitia el pace ut cenauerit, 231. Peccata qu& remitti 
senserit,qu: non,229.De conjugio ut aenserit, 183. Exe- 

eticon lib-o xxii de martyribus quee scribat,216. Basi- 
1diani Matthis opinionem jactitant, 325.Diem quo Chri. 
stua baptizatus est,religiose celebraverunt, 147. De fide 
atque electione ut senserint, 156. Fidem ut definiant, 
160. De affectib. ut sentiaat et loq., 176.De columba in 
Christi baptismo ut senserint, 337. Ut interpretati eint 
redditionem Dei vindicis usque ia tertiam et quartam 
gener.,338.Ut enarrenpt dictum istud : Initium sapientie, 
timor Domini, 161. Confutantur, 183. 

Baesari Bacchi orgia, 6. 

Batti Cyrenesi divinatio, 144. 

Baubo terrigena, 6. 

Bauson aeu Blyson, Heracliti pater, 130. 

Beatus qui, et beatitudo quid, 137, 167. Beatos quos 
predieat verbum,eos nos imitari vult, 57. Beatiludo seu 
suinmum bonum quod a quibus statuatur,178, 179.Pla- 
toni est, similem Deo fleri, 174. Paucis obtingit, 234. 
Beatitudo,Christiana cur contemnatur 8 nonnullis, 57. 

Beliar pro Belial, 215, 194. 

Bellum sacrificio averruncatum in annos x, 268. In 
bello mortui laudantur et honorantur, 206. Bellicarum 
calamitatum ecphrasis, 95. 

Benefacere et juste punire,ejusdein facultatis ac vir- 
tutis, 33. Beneficentie studium quanptopere nobis com- 
mendatum, 101, 113, 126. /Eque Vetere ac Novo Teata- 
mento praeceptum, 193. 

Benevolentia quid sit, 58, 160. 

Deroaus in Cbaldaicia historiis de Nabuchodonosoris 
expeditione qua scribat, 142. Chaldaicorum tertio de 
Persarum religione qu& scr., 19. 

Beseleel, excell. artifex, 121. 

Beatiarum spiritus adulterinos humanis animis affin- 
unt Basilidiaui, 176. Bestiolae ultrices ex peccatricum 
acte, 349, Bestiee pro diie habite, 44. Bestie, allegor. 

Infideles, 121. Brutam bestiam se facit qui preter rec- 
tam rationem peccat, 59. 

Bele Ascrenses delicate, 61. 

Biantia dictum, 129. 

Bibere ac potare, adultorum sunt, 43. Bibere calicem 
Christi, 216. 

Bibliotheca Alexandrina, 147. 

Bifidis veaci cur conceasum, 199. 

Bili3 allegor. Fastus, 53. 

Bion Proconnesius Cadmi ecriptain summaria seu ca- 
pita redegit, 267. Bionis jocus, 302; Apophthegma, 17. 

Blistichis, Ptolemaei pellex, 14. 

Bocchoridis justum judicium, 223. Meminit et Diodor. 
Siculus lib. 1, P 59. 

Bao vates, 144. 

Bombylus, insectum,86. Aristoteli et Plinio βομθύλιος. 

Bombyzx. Bombycis natura et textura, 86.Et Hierony- 
mus Vida iu Bombvce. 

Bonum esse, quomodo dicatur, 50. Bonum probum- 
que esse divinitus sibi unice precatur Socralea, 254. 
Boni fimus nou natura sed institutione recta,223.Bonus 
nemo nizi Deus Pater, 52. Bonum, quatenua bonum, 
non nisi juvat, 50. Usum nen habet, nisi bonitatis sut 
actiones et fractus edat, 288. Bonum bono amicum,253. 
Bonum quod non est, non continuo malum eiat, 231. 
Bonum qui quod etatueriut, et quos boni gradus, 227. 
Bonum summum et perfectum quod a quibus statuatur, 
178. Bona vocantur nop virtutes modo, sed et actiones 
honeste, 281. Bona divinitus veuiunt hominibus, 295. 
l]mpertiuutur tribus modis, 295. Quotuplicia, 281. 
Duum generum, 210. Triplicia Peripateticis, 161, 231. 
Bona terre que ; εἰ que bona vera, 111. Bonitas, jus- 
titi austeriiate ac metu temperanda, 55. 

Bos /Egyptiis qnid significet, 242. Bovi trituranti non 
obligatur 08: nec bos cum aaino ad aratrum Juugitur, 
172. Et Plato De leg. lib, vi. Ubi bos et asinus calcant, 
quid sigu., 262. Bovis et ursi congressus in unum, al- 
legor., 272. 

Bosporus quadriremis fabricator, 132. 

Botrus propbeticus, 65. 

Brachmanes. Inbici philosophi, 130, 132. Quanta usi 
continentia, 193. 

Branchi vatis versue, 243. 

Brenthium unguentuin,76.Et apud Hesychium : Athe- 
neci epitome mes. βρένθειον, Suidie βρένθειον εἰ βρένθος, 
apud Pollucem βερένθιον, ε supervacuo. 
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Breviloquentie studium, 248. Veterib. usitatum 129. 
Britannie autrum cymbalis concinne reeonane, ' 268 
Brontini poerata, 144. " 
Bryaxides statuarii duo, 14. 
Butas seu Buttas, Ind. doct., 121. 
Butyrum quid, et usua, 46. 
Buzi, propheta, 112. 
By saine tele, dg. Quando invente, 132. 

B 


Ü 

Cabiri qui, 6. 

, Cadmus Thebas quando veuerit,138, 199.018 invene- 
rit, 132. Cadmi veteris scripta, 267. Cadmeam victoriam 
reportare, 126. 

Credes quid, 292. 1 

ianiste heretici unde d., 325. (:aiani Epiph . 
103 et 123. piphanio 

Caini et filiorum ejus natura, 34. 

Calatho (E) in cietain, 6. 

Calceamentorum usus qui, 89. Luxus, 89. Calcei mu- 
lierum αν 89. Calcei corrigiam solvere, allegor., 945. 
Calceos habere vetantur apostoli, allegor., 101. 

Calchas vates, 144 

Calices auriti, 235. 

Callie comici locus, 261. 

Callimachi locus, 8, 11, 254, 256. Locus ex epigram., 
248. Callimachus lambis,Branchi lustrationem memorat 
et ipse, 213. /Etiis, Dianam ἀπαγχομένην narrat.11 tia 
ejus cryptice scripta, 244. 

Callinicus Hercules, 302. 

Callinus quando vixerit, 144. 

Callipho summum bonum quod st., 178. 

Callistagoras genius Teuiorum, 12. 

Callithoe &editua, 151. 

Calo statuarii opus, 14. 

Calumnia, gladii ministra, 126. 

Cambyses occidit Apin . d., 15. 

Cameli barbaris et vehiculum prestant,et victum,98. 
E cameli pilis vestis, 88, 221. 

Caudelabri sacri siguif., 240. 

Canis vox πολύσημος, 329.Canis pro deo,11.Canes duo 
4Egypt.quid sign.,232. Canes Marti sacrificant Cares, 8. 
Canib.non participanda sancta;alleg., 156.Canis pretium 
altari offerre vetitum, 118. 

Canities venerationem habet, 107 .Canitiei illitio inde- 
cens, 96.Canescunt citius qui setingunLetinungunt,17. 

Cauthari pocula exquis., 99. 

Canthus et hymni in conviviis, 7, 280. 

.Capillis (De) observauda que et viris et mul.,106. Ca- 
pilli soluti, allegor. quid, 76. Capillorum rasura insubiti 
et involuntarii homicidii expiatione, allegorica, 20. Ca- 
pillus Dei ut lana nivea, 96. | 

Capito musicus, 1. 

Cappadoces que invenerint,132,Cappadocicum impe- 
rium dierum, xvir,, 4143. 

Capre fabulosa, 2, 4. 

Captivam quam reverenter haberi voluerit Deus, 171, 
195.Captivare se,quid,300. Captivitatis Babylonice tem- 
pus, 143, 142. 

Caput nudum viros quidem decet ; :pulieres non item, 
106.Caput mulieris,maritus,viri, Deus, 106. 

Carbones ignis, allegor., 285. Carbunculi myetici, 24. 

Cares qu& invenerint, 182. Marti canes aacriticant, 8. 
Carica musa, 71. 

Caricie Chelidonenses, 61. 

Carmalus, locus Rome, 139. Ambigue pro Cermalus 
vel Carmentalis. 

Carminum facies e Musis inargenl!ata, i. lucri causa 
sCJipta, 237. 

Carneades Hegesilai successor, 130. 

Carnibua et vino abstinendum, aeu parcius utendum, 
63, 304, 305.Caro factum Verbum,quo sensu, 337. Caro 
omnis fenum est, 231. Potestatib. el spiritib. ob:istere 
ut possit,211.1n carne vivere non simpliciter abominatur 
Paulus, 194. Carne abutendum quo seneu Nicolaus dixe- 
rit, 177. 187.Carois odium quale intelligatur, 193. Caro, 
adversarius uoster,et quomodo cum ea in gratiam red- 
euudum in hac vita, 340. Caro allegorice quid, 342, 213, 
319.Carnis opera que, 213. Carnalem esae, et secundum 
carnem ambulare quid, 231. Caruales qui Paulo, 43. 

Carpocratiana heresis a quo nata,184.Carpocratee le- 
gis obedientia,185.Carpocrates mulierescommunes esse 
vult, 183. Meminit et Augustinus De Aares., cap. T. 

Carthaginensis quadriremis inventores, 132. 

Caseus quid, 45. . . 

Cassianus Eregeticon primo Hebraicam philosophiam 
Greca multo antiquiorem docet, 138. De Salomes inter- 
rogatis qu& referat,200.Tunicae pelliceas primorum pa- 
rentum quomodo interpr., 200. Cassiani Julii locus er 
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libro "e continentía eeu colibatu, 199. 

Castalie fone, 4. 

Castigatio quid, 151. Castigari a Dec, salutare, 152. 
Castigare Deus que potiss.peccata soleat, 230. Castigare 
Deus tres ob causas solet, 229. Castigalione ac pcenis 
multa curantur vitia, 50. 

Castitatis martyr, 223. 

Castor et Pollux Argonautica expeditionis socii, 139. 
Quando consecrati, 139. 

Caetratusa sacris ecclesiast. arcetur, 7. Vise Éunuch. 

Catechesin (Per) veram generanti liberos merces gene- 
ralionis a Deo proposita, 201. 5 

Catenis aureia vincti sontes,90. Catene capillitli, 106. 

Cathedra pestilentie qua, 109, 168. 

Catholica epistola, oniuium sc. apostolorum, 219. 

Cauduo diis tacrif., 304. Caudis suis verberaates alle- 
gor., 202. . 

Causa proprie qui 332. Quotuplex,seu quot ejus ge- 
nera, 330, 332, 333. Alie evidentes, alie occulte, &. 
Efticientium divisio,332. Adjuvantium differentiae, εἰ ab- 
solute ratio, 138. Causa ut causa, 333. Causa sui ipsius 
Dihil est, 333. Causa essendi, Deus omnibus, 50. Causa 
una effectua sepe producit coutrarios, 334. Causa una 
mullas habens adjuvantes, 137. Cause multe sepe ad 
uuum e(fectum concurrunt,33$. Causa in quibus posita, 
174. Cause. corporeorumne an incorporeorum eit, 332. 
Causas oratorie apud judices primus egit Anliph., 133. 

Cecrops ille Diphyes, rerum Atti. arum conditor, 138. 
Cecropis tempora, 138. Sepulerum, 13. Cecrops alter 
quando vixerit, 139. 

Celei filie ubi sepultee, 13. 

αν οἱ Damnameneus Idei dactyli,que invenerint, 


Celtee comas ut alant, 97. Ebriosi, 68. Lecticarios se 
praestant, 98. 

Centaurus allegoricus, 205. 

Cepballenes Epiphauem quantopere coluerint, 184. 

Ceraunitze gemmae, 89. 

Cercopis Pythagorii poemata, 144. 

Corey us historicus, vise Dercylus. 

Cerebrum natura frigidum,78. Odoratis roboratur, 77. 

Ceeremonir sacre non oninibus promiscue ostendun- 
tur, 237. 

Cereos homines voluptas facit, 171. 

Ceres Griecis quie Isis ZEgvptiis, 139, 351. Allegorice 
frumentum,7.Cereria amasius lasus,10.Cererissacrorum 
origo et vanitas, 4, 5, 6. 

Certamina. De Certaminum proprietate liber ]str1,192. 
Certa:nen Christianum, 27, 175.Certamiuis virtutes au- 
dentia et sapientia, 197. V. Ath/eta. 

Cerussatee male. 83. 

Ceus sophista, Prodicue, 87. 

Ceyx .Eoli, filius Jupiter, 16. 

Chaldei, Assyriorum philosophi,131. Planetis quantum 
tribueriut, 291. Chaldaici generis propago Orpheo q., 


Chameeleo libro De diis Thaleti tribuit τό T'vó0t σαντόν͵ 
129.Libro De ebrietate de Zaleuco quee tradat, 152. 

Chami (E) prophetia desumpta Pherecydis theologia 
ullegorica, 272. 

Chanausgna terro, allegorice quid, 104. 

Charatrii nutriuutur a delicatis.Quia ejusavis a«pectus 
acquatos sanare fertur, 99. 

GCharilli Spart. ann. vir, 141. 

Charitas se" dilectio quid,162,223. Charitas cur appel- 
latus Deus ipse 222.Charvitas multipliciter iutelligendaim 
se prebet, 171. Pervadit omnia, 165.Per auditum se 
insinuat, 235. Simplici modicoque apparatu indiget, 59. 
Charitatis comites qui, 263 

Chelidonenses carica, 61. 

Chelsias eacerdoa, Jeremig pater, 142. 

Chievuhi quid signiticet, 240, 211. 

Chilonia Lacedemonii dictum, 19. Expressum ab 
Epicharmo, 206. 

Chione, Neptuni concubina, 9. 

Chironis centaur: inventa, 132. Chironia sacra, 12. 

Chium vinum delicatum. 68. 

Choa«spia aqua optima, 68. 

Chords, uervi hominis Christi, 71. 

Chorec inventor, 133. Chorus infantium, 39. Chorus 
nsallens qui, 72.Spiritualis et sanctus,Ecclesia, 319, 71. 
À choro divino absistere qui debeant, 937. 

Cbristus Dei Filius esge Servatorque ac Domiuus no- 
ster,quibus argumentis demonstretur, 208, 286. Deus, et 
hon.o, 35. Adoptatus quomodo eeeundum "Theodotum- 
339. Sanctus eanctorum,quomodo unctus, 148. Servator 
omnium hominum, maxime vero piorum, 295. Servator 
fidelium,dominus inobedientium,299. Ut Judeis legem, 
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eic Greecis philosophiam ante inhumanationem suam de- 
dit, 298.In regum coronatorum, capite circeumlatus, sym- 
bolice, 76, Quando natus, 147. Carnem cur assumpserit, 
312. Quaudo baptizatus,147. Cur baptizatos, 345. Docere 
quando ccperit,et quandiu docuerit,335,147, 979. Apo- 
8tolos triplici docendi genere instituit,342. D:ctor nobis 
unicus, et eervator,114.Gloriam suam discipulisin monte 
cur ostenderit,335. Gloriam suam cnr evulgari vetuerit, 
333.Quando passus, 147.Ad inferos cur descenderit, 971. 
Evaugelium pre&edicavit etiam inferis, 270. Peccatis no- 
tria iraditus quomodo dicatur a propheta, 51. Ut filiua 
Davidis agnoscebatura multis,ut Filius Dei a paucis,289. 
Adversarios habuit multos reges ac principes,270. Huuma- 
nam naturam omui dotium generelongissime superavit, 
158.Infantibus et filiis suia pater,mater omnia, 45. A Pla- 
tone significatus, 221. Castratus a sectis profanis, 128. 
Informis corporis specie,202, 92,159. Vili corporis forma 
uti cur voluerit, 293. Cibum potumque et alia corporis 
sustentamiua quomodo seu cur autniserit, 276. Uxorem 
cur non duxerit,191. Christi antiquitas et erga homines 
beneficia, 3.Bonitas immensa et inirifica,31, 33. Princi- 
patus per Danielem predictus, 142, 143. Desceusus in 
carnem, viaus ah angelis, Abrahamo, ceeterieque justis in 
requie positis, 337.Natalia diee, curiosius a quibusdam 
inquiailus, a Basilide vero etiam dies baptism! cjus fecta 
eoleinnitate actua, 147. Passio, mystice a Platone pre- 
significata, 256. Nascentia,baptismus, et passto, quid no- 
bis contulerit, 343. Christi carnem edere, et eanguinem 
bibere, symbolice dictum, 44, 45. E Christi plenitudine 
accepimus omnes,135. Christus animalis, * apientise filius 
secuudum Valentin., 340. Matrem ut deseruerit, 339. De 
Cristi passione, morte, descensu ad iuferoa et resurre- 
clione, ut senserint Valentiniani.342 De Christo ut ho- 
mine peccatore sensit Basilides,217.Christum qui ante- 
ο αμ doctores, quomodo fures ac latrones fuerint, 
, 134. 

Christiani sunt el dicuntur χρηστοι, 158. Deum nec Ju- 
daico nec Gri&co, sed novo more colunt per Christum, 
270. Soli nobiles ac divites, 34. Actiones eorum que, 
quodque officium, 60. Christians doctrine fundamenta, 
321.Christianismi summaria descriptio,297, 310. C. hristia- 
na ή hypotyposis ex Ezechiele, 58. Ex Platone, 
954.Christianismus publicum et capitale crimen Clemen- 
tis temporibus, 216. Nullis quamvis potentum machipis 
expugnari poluit, 296. Christianis & Judeeis et Greecis 
objecta jam olitn sectarum diversitas, 320. 

;hromatice harmonie, 72. 

Chronloogia S. Bibliorum ab Adamo usque ad monar- 
chiam Romanam, 145.A Moyse usque ad nem regum 
Judeorum, 139. Chronographia Clementis in Biblicis 
temporibus, 140, 142. Chronologia Greecee historiee,145. 
Chronographia brevis Grecam historiam cum Judaica 
οἱ /Egyptiaca compuraus, 138. 

Carysippus puer deamatus, 9. 

Chrysippus Cleanthis in Stoica professione successor, 


| 130. Dialectus insignis, 323. 


Clirysis sacerdos cum templo conflagrat, 16. 

Cibi varii et delicati an salubres, 60. Viliores,eaniores 
et robustiores efficiunt, 61. Utendum eis moderate, 65. 
Usus corum indifferene, 64. Abstinentia superslitiosa 
coarguitur,192. Vitandi qui, 64. Judeeis interdicti qui, et 
cur, 64. In ciboet potu qualem se Christianus gerere de- 
beat, 60. Cibus Cbristi euperpaturalie,46. In Christo cor- 
ruptionem nullam sensit, 193. Cibus ventri, et venter 
cibo, 191.Ccelestis ac spiritualis imprimis queerendus,62. 
Spiritualis qui,315, 336. Diviuusqui, 345. Gnosticus qui, 
238.Cibus solidus, cibus tenerior,cibus spiritualis, 44, ἐν. 

Cicada Eunomi musicam adjuvat,1.Cicadarum aurea- 
rum insertione cur Αθ oanarint Atbeniensea prisci, 86. 

Ciconia pro Deo, 11. 

Cimmerius in verbo nemo, 95. 

Cineedici gestus, 99. 

Cinctus e lino et e pilis, 88. Zona coriacea, 199. 

Cinyras Cyprius vates,144. Veneris amasius, 10. Ciny- 
rre orgia,S. epulcrum, 13. Cinyra ditior, proverbiutp, 
100. 

Circumcieione Timothei Judaeos capit Paulus,310. Cir- 
cumcisionem /Egyptiacam philosophie causa Pythagoras 
admisit, 130. Circumcidite vias vestrae, δὲ. Circumcieio 
aurium et cordis quid et quorsum, 944. 

Cirrhens tripus, 4. 

Cisterrie operienda allegoria, 244, 245. 

Citharee allegoria, 279, 71. 

Civitas Stoicis que,232. Civitatis ccelestis imago apud 
ethnicos, 232. 

Clarii oraculum, 4. 

Claudii Cesaris Germaiici princip., 145. 

Clavi falsa uti, 325. 
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Clavi calceis infixi, 89. 

Cleanthes Zenonis in 8toa successor, Chrysippi ante- 
cessor, 150. Zenonem magistrum professus, pha 290. 
Summum bonum quod statuerit, 179. Lib. u De volupta- 
te, Socrati qua ascripserit de summo bono, 179. De 
Deo ut senserit, 21. De suis anima ut prouuntiarit,304. 
Λεκτά qua  vocarit, 332. Ηήλκτρο quid vocet, 249. 
Cleantis locus, 256, 237. 

Clearchi sepulcrum, 13. 

Ciearchns Peripateticus Aristolelem Judei consuetu- 
dine usum tradit, 131. 

Clementis in Protreptico propositum quid habuerit, 33, 
302. Stromateos suos unde collegerit, 118. Connubialem 
sermonem scripsit, 102. Pollicetur disputationem con- 
tra haereses, 219. Tractatum De principiis, 185, 186, 
203. De mundi ortu, 296. De anima, 176, 185. De pro- 
phetia 149, 219. De prophetia εί de'unima, 252. 

Clementis apostolici locua ex Epistola ad Corinthios, 
124, 221, 215. 

Cleobis οἱ Biton Herodoti, 185. 

Cleobuli Lindii dictum, 129. 

Cleobuline, Cleobuli filia, 224. 

Cleomenes :ibro De Hesiodo, diclum illud, ἐγγύα, πάρα 
ἅτα, refert ad Homerum, 129. 

Cleopatra Macedonicee siirpis ultima in Egypto, 140. 

Cleopho Corinthius vates, 1i4. 

Cleophylo Samnio OE£chaie excidium suffuratus Pi- 
sander, 266. 

Cletoris filia et nepos, 11. 

Clitarchus de Alexandri expeditione que  a&cripserit, 


Cocytus flumen, 253. 

Coelibatus quoque, ut conjugium, sua habet munia, 
197. Collibatus et conlinentie non capaces omnes, 192. 
E celibatu ad conjugium trausitus per manuum im- 
pos., 183. Ceelipatus Sparte punitus, 182. Celibes anni«- 
veraariam multam pendere Jubet Plato, lib. να De ερ. 
el Valerius Max., lib. i1, ο. 9. in principio. R. 

Colum et mundus indifferenter a Platone ponuntur 
pro eodem, 250. Ceelum proprie urbs, secundum Stoi- 
cos, 232. Coelum, allegorice caelestia curautes, 992. Coeli 
allegorice quid, 349. Cadlum petentes quib. instructos 
esse oporteat, 101. Cum caelo vetus est hominibus co- 
gnatio, 7. Colum stellatum pro Deo adoratuui a none 
nullis, 239. In. quintum colum esubvectus Sophonias, 
Paulua in tertium, 250. Celi septem, eecundum quos- 
dam, 230. E cceli genitalibus nata Venus, 5 

Ceu et ἀγάπα: quid differant, 61. Quales esse de- 
beant, 62. 

Cogitata quoque piorum exaudiuntur a Deo, 232. 

Cognitio quid, 42, 169, 191, 275, 204. A pr&enotione et 

rae dictione ut differat, 165. A sapientia quid differ.t, 

10. A fide qui differat, 311. Bonum perfectissimum, 
981. Exoritur una cum τῷ φωτίσματι, 42. Duplex,262,161. 
Fida qus&, et que inflaus, 164,165. Cognitio illa sublimis, 
paucis sine scriptis ab apostolis tradita, et deinceps per 
successiones propagata, 274. Coguitlionis peregrina 
Evaugeliuin quod somnieuot Marcionite,185.Cognitionem 
falsam professi quidam, a fide aberrarunt, 165. Cogvitio- 
nem solis eibi arrogant Guostici, 188. Coguitio inflat, quo 
seeasu dictum ab Apostolo, 324, 128. Cognilionis finis, 
acquiescere, 42. Ad coguitionem nos invitat Deus, 57. 

Coitus, parva epilepsia, 84.Goitus proniscuua mugnas 
sq:pe parit trageedias,91.Coeunt magi etiam curn consau- 
guineis, 185. Coilus cur damnatus a quibusdam philo- 
sophis, 186, 187. Coitus legea, 195, 82. Coitus abetinentia 
triduana, imperatur populo verbum Dei audituro, 196. 

Collatio quid, 169. 

Colophouius fons, 4. 

Colorum insigniorum catalogus, 87. Colorum fucus 
nec in coma nec in vestitu adhibendus, 106. Colores 
Platoni qui probati, 105. Christianos qui deceat, 87. 

Colossenses (Ad) qua occasione a Paulo seripta Epi- 
Blola, 214. 

Columba pro Deo, 12. Iu Chrisli baptismo qui fuerit, 
331. Columbae oblatio mystica, 304. Columba in annulo 
eiguiticata, 106. Columbae, simplices, 38. Columbe ϱογ- 
pentem miscere, 318. Columbarum conjugla, 181. 

Columna Evii dei, 151. Coluinna Thebanis Bacchus, 
150. Columna hieroglyphica, 131.Columnee vri sapientie, 
310. Columnae quatuor ante aditum eanctuarii quid si- 
guificent, 240. Columna ignea οἱ Judsmis olim et post 
Grecis preluxit, 150. Columna quid significet, et quid 
columna fulgeus, 151. Columne ignem allegoria, 151. 
Columne lignes ac lapidee pro diis, 13. Columne olim 
pro imaginibus et simulacris ponebantur, 151. Columnse 
8ου cippi mortuis ponebantur et exauctoratia, 245. Co- 
lumns mundi quid, 132. 
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Comas Celte Scytheque nutriunt absque ornatu, 98. 
Comie fucatura et comptura indecens, 96. De coma 
qui& observanda Christianis, 106. 

Cometes Cretensis vates, 144. 

Commodi imp. iore, 145. 

Commun» eaae, qua significatione dicatur, 685. Com- 
muuen facere hominem, quid, 73. Communionem 

ualem statuat. Harpoerates, 131, 187. Qualem sacre 
littere, 192, 181. 

Comoedie inventor Sueario, 133. » 

Comparatio quorum sit, 232. 

Conmipassio quid, 339. 

Compositio geometrica ct dialectica, 330. 

Conceplionis ratio, conceptique fetus nutritio, 46. 
Conceptus fetusque abigere, nefarium, δὲ 

Conzhe Pelorides delicate, 61. Conchyliorum capta- 
Lores, 83. 

Conclusio quid, 321. Conclusiones ex S. Scripture 
oraculis vere, 164. 

Concordia quid, 163. 

Concupiscere &eque lex atque Evangelium vetant, 
196. Nou concupisces, quid siguificot, 289. Concupisce- 
re nihil, quid, 219. Concupiscentia quid, 99. Ab appe- 
tentia quid differat, 2323. De concupiscentiis preceptum 
Decalogi ut iutelligenduim, 292. Concupiecentiam qua- 
lem a Christo duinuari Guosticus quidam voluerit 223. 
Concupiscentiam quomodo fugiat dometque Gnosticus, 
298, 282. V. Cupi/itas. 

Condimenti plus quam alimenti habet cibus, 127. 

Confesaio gratior Deo quam sacrificium, 222. Confes- 
sio Christi qualis esse debeat, 222. Christi quotuplex 
secundum Heracleonem, 215. Ultra prestantior, 216. 
Omnibus modis fleri debet, 215. Conflleri Christum et 
contiteri in Christo, quid dilferant, 215. 

Coufidentia quid, 160. 

Conjugium. De conjugio ut senserint philosophi, 181. 
Conjugium diserte a quibusdam etscortatio et diaboli in- 
ventuin appellatum est,191.Covojugii diremptorea quibus 
utantur argumeutis, 191. Conjukium abominantes con- 
futantur, 102. Conjugium quam imnierito damnetur ab 
hereticis, 197. Ab ipaa Scriptura sua'letur, 182, 183. 
Contrahendum cur sit, 131. In ^oujugii quasstione con- 
eiderari quee &oleant et. debeapt, 181. Coojugium seu 
connubium quid, 181. Sua habet munia, ut et ceelibatus, 
197. Virilitatis ostendendie majorem imateriam habet 
quam celibatus, 314. Piorum qualia conjugia, 312. Con- 
eummatuui seu perfectum quod, 22$. CConjugum concors 
dia quam beata, 111. Conjugia peregrina eolvuntur ab 
Esdra,142.Conuubium unde dietus uumerussenarius,290. 

Conscientiam incredulitate pollucre, 160. Conscientia 
habenda ratio, uon nostre tantum, sed etiam alienme,212, 
220, 63. (Conscientiie bons gloriatio vera qui, 284. 

Consilium quid, 168. Cousiliarius Patris ante mun- 
dum conditum Cristus Filius, «98, 273. 

Consolatione quoque apud peccatores utitur Deus, 57. 

Consonantia e dissonis, 128. . 

Conspiratio Eccleaiz, 301. 

Constantiae exeimnpla οκ utraque historia, 211, 218. 
Constantia philosophica quid a Christiaaa distet, 312. 

Consuetudo a majoribus ad nos propagata, retinenda, 
necne, 25, 32. Diversum a veritate viam habet, 30. Con- 
suetudiuesin errorem impellentea,in totum abolendae,323 

Consummationem (Ad) properantibus quae proposita, 
219. Consuuimatio cur dictuu martyrium, 206 . 

Contentio graphice depicta, ?35. Ab inquisitiones verl 
submovenda, 235. Contentiosarum altercationum quis 
fructus, 326. . 

Continentia quid, 191. Quid sit, et in. quibus posita, 
183. Diversis modis dicitur, et que sit veran Gnosticicon- 
tinentia, 444. Non circa uuai tantnm specieu versatur, 
ged cirea plures, 193. Ubi virtus, et ubi vitium, 204. Qua- 
lis nos commendet contineutia,528.(:ontinentia virtutum 
Cristianarum fundamentum, 174. Et ncobis prodest et fra- 
tribus. 63. Continentia gnostica quid dilferat ab humana 
continentia, 193. Non niei a gratia Dei proficiscitur, 193. 
Continentie specioso titulo creationi divingse opponen- 
tes, confutantur, 194. Contipentia Marcionitarum, 185. 
Idololatrarum et magorum, 191. Athletarum, 192. 

Contraria ex una eadetinque causa interdum, 334. 

Contumelia ministris poaseesionibusve illata, ipsi Do- 
mino illata censetur, 302 

Conversari cum quibus debeamus, et cum quibus 
non, 98, 244. . . 

Convertendi ad ealutem homines varius et multiplex 
Deo modus, 267. Conversio hominis unde, 208.Conver- 
sionis gradus, 311. e. . 

Convicia paterna et salutaria in verbo Dei, 52, 50. 

Convictu (In) eleganti ac liberali vitanda quee, 74. 
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Convivee accersendi qui, 99. Convivii filois qui, qui 
item comitatua, 74. Convivia charitate fundata esse de- 
bent, 62, 61. Quando et quomodo adeunda, 305. In con- 
viviis Chriatianus se gerere ut debeat, 62, 63, 70. Con- 
vivalia letitia Christianis qua, 71. Ia conviviis deco- 
rum observandum in primis, 68. Convivalia precepta 
de sermone, 74. Ante convivium ]lectio Scripturarum, 
in convivio psalmi et hymai, 309. 

Conuphis, Egyptius propheta, 13l. 

Copulata a Deo, per hominem separari non debent, 

9 
Coquos agricolis aatefert gnla, 62. 
Cor in ventre asello pisci, 63. Cor edere meum quid 
veleut. 239. Cor suum coram Deo effundere, 29. In cor 
nostrum leges suas scribit Dcus, 31. Cor et renes scru- 
tatur Deus, non oris speciem, 94. Cordium notitiam Deo 
tribuit etiau Tnalea, 254. Cordium scrutator Deus quo- 
modo eit, 282. Cor diversorio simile facit Valentinus 
heereticus, 116. Cor ante fidem quale, 176. Cor, allego- 
rice animus, 235. 

Cornicem intellexit Mopsus, 144. 

Cornu Thraces id bello utuntur ad classicum, 71. 
Corniger Alexander, 16. 

Coronamentum maguorum deum narciesus, 78. Coro- 
ne ut in gvinnicis, sic in ecclesiasticis certaminibus, 
813. Corona gemmis et auro pretiosa in regum capi- 
te, symbolice Chrietum denotavit, 76. Corona Christi, 
mystice interpretata, 78. Corona mulierum qug, que 
virorum, qu& Ecclesie, 78. Coronis et. unguentis an 
utendum Christiano, 75. Coronarum usus apud ethni- 
cos qui fuerit, el quando invectus, 73. 

Corpus quomodo habendum eeu tractandum, 206. In 
corpore hoc inhabitandum ut in domo ruinosa aut navi 
cariosa, 345. In corpore hoc mortali veteres identidem 
pati optabant, 345. E corpore mortis hujus exsolvi cu- 
pit Paulus, ut philosophus Platonis, 186. Corpus in 
regeueratis templum DUei est, in infidelibus, eepulcrum 
anime 196. Corpora spiritualia angelorum et anima- 
rum, 337. Celestin a terrestribus quid differant, 336. 
Excellentiora facilem habent miseturam, 337. Corpus, 
allegorice Eccleaia, 319. Corpus spirituale, Ec-lesia, et 
fidelis secnndum spiritum vivens, 319. 

Correctionia modi duo, 220. 

Corruptionem non videbit justus, 126. 

Corticibus arborum vreatiti, 131. 

Corvi quoque humanas voces imitantur, 293. Corvi 
faticidi, 4. Corvi esus cur vetitua, 244. 

Corybantum orgia, 6. Corybantis filius Apollo, 8. 

Coryphasia Minerva, 8. 

,jorantoris Academici preceptor qui, et qui discipuli, 

0. 

Crater Orphei, 144. 

Cratetis Academici antecessores qui, 130. Qui euc- 
cessoresa, 130. 

Cratetie Cynici uxor, 234. Versus, 171. 

C Tuies grammaticus de Homeri temporibus que escri- 
peit, 141. 

Cratiua Praxitelis amasia, 16. 

Cratini locusex Archilocheis, 121. Locus ex Lacopi- 
bus, 263. Locus ex Ηοιτίνη 88u Ηοτίνη. 965. Ex Cratini 
E»pipramenis furatus Arlstophanes, 267. Cratini ju- 
nioris locus, 243. Cratini filia Irene, 2. 

Creationis harmonia pulcherrima,210.De creatione re- 
run ut eenserint Valentiuiani, 940. Creatorem alium seu 
diversu:» a primo Deo esse quidam putaverunt, 249. 

Credere. Ni credideritis, non intelligetis, quo sensu 
dictum, 226. Credere quid philosophis, 400. Credere in 
Christum quid,et quid et non credere, 230. Credere ac 
regeneratum esse, perfectio est, 41. Credulitaa, opinio- 
nibua seine mente ecientiaque se permittens, 125. 

Crenus Heraclides vates, 144 

Crepide Attice et Sicyonie ; Persice item ac Tyrrhe- 
nice, 89. 

Cres, Cretse rex 1, 138. Cressa canis, 214. Creta bes- 
tiis noxiis caret, 347. Creticum vinum quale, 63. 

Criso Himereus athleta, 192. 

Critie locua ab Euripide mutuatus, 263. 

Critici nomen a quo invectum, 133. 

Critolaus Phaselitesóvopatoaáyouc quos vocarit,161.Cri- 
tollaus Lyconis successoria Lyceo,t30.Summum bonum 
quod etatuerit, 179. 

Crobylus coquus, 323. 

Crocodilus gyptiis quid significet, 242. Crocodilo- 
rum atercoribus lucate, 93. 

Crocus somnum conciliat, 78. 

Croesus e rebus adversis verum agnoscit, 13. 

Crotopi tempora, 138, 145. - . 

Cruüumenae umbra solutum meretrici premium, 223 
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Crumena communis inter improbos.- 202. Crumena nou 
veterascens que, 209. 

Crux quid significet, 175, 340. Crucem ferre quid, 
841. Crucis Domipics figura T, 278, 279. 

Ctesias Assyria Grecis multo vetustiora facit, 138. 

Cubus primus, octo, 273, 290. 

Cultue Dei quid, et hominum cultus quotuplex, 291. 
Cultus Dei nec lococerto ne« tempori astrictus, 307, 306. 

Cuuiana Sibylla, 144. 

Cupiditas quid, 59, 177, 190. Quale animal, 344. Proteo 
vereatilior, 92. Obeequendo alitur, 190. Cupiditatis mo- 
deratrices prudentia et temperantia, 229. Cupienda tan- 
tum necessaria, 103. Vide Concupiscentia. 

Curatio cujusque affectus triplex, 332, 323. 

Cyclmus heros, 

Cvcli poete, vetusti, 144. 

Cyclopes Jovem non curant, 257. Cyclopum vates, 144. 

iC dippus Mantinensis de rerum inventoribus scrip- 
sit, 132. 

Cymbalo Arabes in bello utuntur, ut tympano 
Z4Egyptii, 71. Cymbalis resonans antrum, 268. Cymba- 
lum oris lingua, 71 

Cynica philosopha, 224. ' 

Cynopoliue JEgyptii canem colunt, 14. 

Cynosuridis fines, 9. 

Cypri flos somnum conciliat, 78. 

Cypriaci poematis locus, 9. 
j1 5) renaici de summe bono Epicureis asesentiuntur, 

8, . 

Cyrus Judeis restltlutionem publico praeconio pro- 
mittit, 142. 

Cythniorum genius Menedemus, 12. 


D 


Dactyli musici unde dicti, 132. 
Dactyli Ideei, 132, 145. 
iedali peregrinatio et opera, 351. Vacca, 17. Fanum, 


Demones populis quibusdam peculiares, 12. Hesiodo 
xxx M. 12. Coluntur a magis, 191. Magis ipnserviurt,17. 
Hominibue irati, mala nonbpunquam immittunt, Deo per- 
mitteute, 268.An in corde habitent ante regenerationem, 
117. Demopum legio quedam est hcmo affectibus suis 
indulgeus, 349. Diemonum epiratio, 304. Princeps, dia- 
bolus, 253. Dremoniis participare vet«t apostolus, 69. 
De demonum natura nil affirmare audet Plato, 351. 

Daira Eumolpi nxor, 13. 

Daunuasua Democriti frater, 968. 

Dauai in Peloponnesum adventus, 138. Ex Danaide 
locus, 224. 

Daoiel e leonum faucibus servatur divinitus, 174. E 
fossa eximitur, 142. Torquem fert, nec populi tamen 
sui oblivisc., 287. Quando prophetarit, 149. cus ejus 
de LXX hebdomadib. enarratus. 142. Dies & devasta- 
tione Hierosolymorum quos inpnuerit, 147. E Daniele 
canticum trinm puerorum mystice enarr., 344. 

Daphne Apollinem vix effugit, 9, 

Daphnenses turdi, 61. 

Dare ee petenti, qua signif. dictum,187, 192. In dando 
que coneid., 214. Dati voluntatem, non quantitatem 
spectat Deus, 200. 

t Dardani inventum, 5. Dardani et Dardapnie antiqui- 
88, 
eri primi tempora, 142. Darii Hystaspide annue II 


Datie, dux Prrs. οοΡ., 150. 

David Ieraelis rex II. Judaice tribus primue, a Samuele 
inungitur, 130. Quam humilis in summa dignitate, 921. 

Dei amoribus et adulteriis deos equarunt, 10. Am- 
bitione etolida certant, 10. 

Debbora vates οἱ jud*, 140. 

Decachorduw, ellegorice, 71. 

Decalogi brevis enumeratio ejusdemqne nota, 112. 
Mveuca enarratio, 289, 290. 

Decadis seu. denarii numeri mystica consideratio, 
289 et 164, 209. Nota ejus 1 simplicissima littera, 412. 

Deceptiones et errores plerique omnes ex defiuitio- 
nis ignoratione proficisc., 331. 

Decimi Deo suepepes, 151. Deo cur oblatee, 165. 171. 

Decorum, seu Decentia, in primis aepectanda, 68. 

Defecatio spiritus quid, 42. 

Definitio quotl modis fint. 330. Longior ut flat, ut item 
brevior, 331. Ex divisione tit, 330. Defniri possunt que 
cunque recte sciuntur, 331. 

Deliberativum dicendi ;enus sub se quee contineat, 
90, 56. Deliberátionis partes tres, 56. 

Deliciarum aliquot catalogue, et an ille salubres, 60. 

Deliorum genius Anius, 12 
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Delphica precepta, 242. 
Demenetus Phccensis vatea, 144. 
Demarati Tragedumena, 12 
Deimnetrii Cata batee templum, 16. 
Deimnetrii Phalerei diligentia, 117. 


Demetrius libro de Jud&eorum regibus,de Judeorum 
captivitate que referat, 146. Demetrii Arzolica, 14. 
Democrates heros, 12. 


Democritus K(hica unde hauserit, de peregrinatione 
sua,de maygistria,de libris que prwedicarit,131.1n /Egypto 
quandiu eommorautue,qu:e ab illis hauserit,3529. Anteces- 
8Ores el succesaoures quoa habuerit.130.Summuimn bonum 
qua in re posuerit.179. De nature doctrinzque aflinitate 
qua tradat, 229. De acre aeu Deo spiritu ut senserit,20. 
De poeta qua scrips., 290. — De matrimonio ut sentiat, 
181. Sapientie cognomen unde adeptus, 263. Democriti 
locua, 38, 120, 955. Dictum suum de natura,26. Dictum 
de coitu, 84. Idee seu εἴδωλα, 19, 90. 


.  Demodoecus vates, 144. Demodocus Platonis an esit 
dubitatur, 136. 

Deinoustratio quid, 156, 328, 329. Α ayllogismo quid 
differat,337. Ab inductione et detinitioue quid diff , 330. 
Ab analysi aeu reaolutione quid diff., 337. Duplex, 104, 
327.Suprema quae, 164, 321, 332. Demonstrauones a Deo 
poscere amens et impium est,2341.Demonstrationis ora- 
tio qualis, 123. 

Deuiophontis Taeside tempus, 139. 

Demosthenis locus ex Homero expressus, 260. Locus 
ex Thucydide, 265. Locus a Phauocle expresaus, 266. 
Locus a Philino imitatus, 266. 

Dem ylus tyraunua, 213. 


Dentea pulchros qua habent, rident etiam nolentes, 
ὃν Dentes et zingivas in convivio ecalpere, indecorum, 


Dercylua de llii capti tempore que scripserit, 139. 


Descenaus ad inferos, eujus poema, 144. 
Descriptio et ceusus proviucialium quando fieri cepta, 
i 


Deucalio Phthiotarum progenitor,1138. Deucalionpeum 
diluvium, 138, 115. Deucalionia Hellanici, 267. 


Deus scitur naturaliter, secundum Basilideu),933. Dei 
cogitationem et notitiam &liquam brutis quoque tribuit 
Xenocratea,252.De Deo unde querendum ae diacendum, 
280. De Deo sacri libri ut tradant, 23. Deus uorminib. 

nib. designari soleat, 251. A gentilibus nominatus qui- 

em passim, sed non agnitus vere, 292. Deus deoruun, 
Deua magnus et fortis,Jehova,268. Deua verus uuus, 29. 
Uuus etiam Platoui,154. Unum et supraipgam unitatem. 
^52.Unus idemque esse unde colligatur, 52. Mundum cur 
fabrienrit, 949. Causa essendi oinnibua,50.Naturalis uo- 
bis pater secuudum Antitactae, 189. Providentia sua 
mundum a iministrare dictusoptitnie quibusque philcgo- 
phisa,260.Au m&li hominibus causa sit,.134, 261. Cuin ho- 
minibus azit ut bomines cum liberis suis, 93. Omauiuum 
- Deus quomo!lo sit ; et quomodo non, 260. Gratiam suain 
hominibus variis modia patefecit, 3. Unus et per legem 
ac prophetas et per Evangelium locutus, 181, 203. Per 
Filium Seripturas tradidit et enarravit,.251.Donat multa 
quorun ipse expers est, 248. Amari pariter et timeri 
vult, 2:0. Inimicua nemini, 311. Justus licet ac rigidus, 
tamen et boaus, 49 et 50. Bonus est propter se, juatus 
propter nos,56.Minas quam gravesimmorigero populo de- 
nuntiari!,51 Irascitur quidem sed facile placatur,52.Ulci- 
sci qnoinodo dicatur,324.Castigatob tres potiasimum ceau- 
sas, 229. Affectuum expers est, 229. Affectus habens 
humano more inducitur, 168,292.Humana multa habere 
inducitur ad captum nos'ruin,248. Paasus an 8it,339.Quie- 
visse die septimo quomodo dicatur, 291. Prope est suia, 
9210.In hom:nibus habitans, corrumpitur et coutaminatur 
ab impiis,85.Dei cognitio meditauda ubique,28.Dei agni* 
tio, pietas, 25. Ad D^ei intelligentiam quomodo accedi 
aliquatenua joss t, 248. Deum videre quibus datiu,234. 
Deum timens apiritus vivet,bl.Deum propitium qui habet, 
omnia habet, 173. Deus colendus quotnodo, quando, 
ubi, 305. Deum coli Petrus τυ non Greco necJuaico 
more,2e. novo tnore per Christum,269.270. Deusiimnitan- 
dus nobis,quoad ejus fleri potest, 232. Deo obaistere, sa- 
luti sibiesseinterpretati quidam heretici,189. Dei verba, 
facta suut, 251. Dei potentia celebrata etiam ab etbnicis, 
255.Dei «edes et potentia. magnifice descripta, 259. Dei 
thronus quomodo dicatur ccelum,cum locua eum nullua 
capiat, 155. Deus dumum sibi e&dificari posee nega!, 949. 
Deidescenaus in montem Sinam magniliceutisnimus,208. 
' Dei faciea ubi,ibi pax et exeultatio, 51. Deo ministrantea 
spiritus et flammse ignis, 252.Dei assecla A^xv. 180. Dei 
nomine eolo exanimatus Pharao, 149. Deiamicus qui, 
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301.Dei amicus un.le diclus Abraham, 221. Dei fllii qui, 
31. Dei similis vir bonus qua re, 276. Ad Dei imaginem 
factum esse quid signif., 289. Dei similitudo, seu Deo 
similem fieri,quid, 174, 179. Dei imago triplex, 300. Dei 
veri imago quid Valeutiuo, ?18. Dei imaginem facere 
veluit Moyses, 94. Itemque Numa Pompilius, 131. Deus 
quidam inter homines est i/learum contemplat or,230. Et 
guosticus, 229. Deus homini esae dicitur qui eum docet, 
312. Deui Patrem, et Deuui Filium agnoverunt etiam 
x»etae, 207. Dens& impudens, seu Dei eemulun.. numen, 
xereticuruin, 189. 2ei primi filios naturules se jacti- 
tant guostici fictitii, 183. Deo ig noto dicata ara, 251. Dii, 
homiues ; houwines,dii, lleracliti dictum, 92. Dii per me- 
taphoram qui, 311. Dii et filii AlLiesimi qui, δὲ, 41, 178, 
22J. Deurum Paler opitex rectorque rerum omnium, 
259.Deurum filiis de DeofidemadhiLeri vult Plato, id est, 
Christo et prophetis ejua, 251. Deos alii alios aibi finxe- 
runt,et qua ex cauaa, 7. Deoa sibi eimiles quaeque fluxit 
Datio,forma acilicet, habitu corporia, moribus et affec- 
tibus.302.Lii qui quibus philosophis fuerint, 19, 127. Dii 
magni, iuferi scilicet, 78. Dii hospitum peregrinorum 
specie urbes obeunt, 330. Humanam ad mensam in /E- 
thiopia epulari, 10. Deorum ΒΙΩΟΙΟΑΒ, pugase, vulnera, 
vincula, 9, 10. Habitus ridiculi, iuterdum οἱ probrosi, 
17. Duos fugere. stultitia est, 7. Dii gentilium,mera de- 
monioruim idola, atque adeo dii δαίµονες ab ipsis appel- 
lati, 16 et 18. Deiflcutionis liceutia, 7, 14, 16. 

Dextera tua ducet te, id est Doniinua, 285. Α dextris 
meis sede,ut interpretati Valentiniani, 342. Dextri et si- 
nistri augeli, 338. Dextra εἰ siu:stra loca Valentinia- 
nurum, 338. 

Diabolus. hmreticorum,deus impudens, 189. Quomodo 
significatus ab ethuicis,253 Mali causa ut sit,133.Zuvepyoc 
magia quam éveoyó; iu peccatore,313.Fur et latro quomodo 
dicatur,4134.Defectiouis socios sibi queeritinterhomines, 
166.In angelum lucia se transformaus, veritate primum 
utitur,deinde dolis, 274. De Christo quie sciverit, que 
n0D,349. Tentaliones 8086 quousque possit extendere, 
217. Diaboli semen, 341. 

Diacoui qui, 297. Vere qui. 283. Per diaconas doctrine 
Christi aditus patefactus in gyuecea, 192. 

Diagoras deos ut deriserit, 7. 

Dialectica vulgaris quid, 124. Vera quid, 126, 994. 
Platoni quid, 153.Quid conferat, 138, 278. Cujus inven- 
tuni,126. Dialecticorum hodieruorum studia, et qua sit 
vera dialectica, 153. Dialecticie mulieres, 224. 

Dialectus quid sit, 146. Dialecli seu lingue generales 
LXX,1(6.Prime ac generales, natura voces suae habeut, 
146. Griecorum quot, 146. Dialectos etiam deorum et 
brutorum animalium, 146. 

Diane indignatio adversum /Etolos, et expostulatio 
cum Minerva, 352.Diaua 'Azzyyouévr, Κονδυλῖτις Ιοδάγρα, 
11. Χελύτιδος fauum,11.Diaua Munychissimulacruin, 14. 
Diane Taurice 8acra. 12 D'auc l'auropol. àacra, 12. 

Dicearchus de Hercule que produxerit, 9. 

Dicena multa, vicissim audit multa, 275. 

Dichordon a quibua inventum, 132. 

Dicliunia figura sspe turbat, 328. 

DiJymei oraculuu, 4. 

Didyums grammaticus sextum Apollinem facit, 8. So- 
loni tribuit τὸ Μτδέν &yav, 129. De symboliea phrosi quee 
tradiderit, 243. Libro de Pythagorica philosophia. de 
Theauc quie tradiderit, 133. 1n Syimnposiaeis de cluris 
mulieribus que narret, 2241. 

Dies maguus judicii, 210. Dies Cliristi, adventus in 
carne, 337. Dies nocturnus Platoni qui, 256, 260. Dies 
diei eructat verbum, quid siguificat,247. Dies allegorice 
quid, 227 et 291. 

Dieuchidas Megericorum libro 1v, Lycurgum quando 
fuisse trad., 141. Dieuchids& Megarensis furtum, 207. 

Differentia in dellnitione quid praestet, 331. Differen- 
tiarum ceontinuitas ut secanda, 330. 

Diftidere memineris, 204. 

Digitus Ne digitum quidem temere a sapiente moveri 
dicunt Stoici. 82. Digitus Dei quid, 289. 

Dilectio quid, 162. Dilectio Dei que, 110. 

Diluvio purgata terra, 235. Diluvium eub Ogyge,138. 
Suh Deucalione, 138, 145. 

Diminntiva ornant iuterdum, 38. 

Dinomachus summum bonuim in quo stetuerit, 178. 

Dinon de magorum sacrificiis, 19. 

Diodorus Critolai euccesecr in Lyceo seu Peripatetica 
secta, 130. Summum bonum quod statuerit.478. Diodo- 
rus de Antiphonte quae tradat, 133. Diodori Croni filie, 
924. Diodori Siculi locus, 351. 

Diogenes Apolloniatasecutusa Anaximenis sententiam, 
10, 121. Αφροδίσια unde dicta voluerit,46. Diogenes Persí- 
corum libro 1 de Asianorum deo, 19. Dioger:s Smyrneeus 
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antecessores et successoresquos habuit in Eleatica pro- 
fessione,130.Diogenis Tragici locus, 177. Diogenis Cynici 
loeus, 302.Scepticuin. apoplithegma in mnollem, 90. 

Dion philosoplius de Lyeidice Philotetegeque verecun. 
dia qua scripserit, 223. Dionis aruspicis locus, 242. 

Dionysiustyraonus imaginum cultum ut luaerit,5.Dio- 
nysius Carthag.vates,14&.Dionysius Argivusde llii capti 
tempore qua prodidit,139.Dionysius Halicarpasseus Ar- 

olidem Graecorum vetustissimam facit, 138. Dionysii 
jambi versus, 243. — Dionysii Thracis locus de variis 
signitficaudi modis, 242. Dionysius Orhis sui libro v, 
14. De Thaso condita que scripserit, 144. 

Dioscuri servatores, 8. Homines fuerunt mortales, 9. 
Argonautiese expeditionis socii, 139. 

Diospolitarum hierogl ypha, 212.Diospolis,esdem The- 
be, 351. 

Diotima Mantineus vates, 263. 

Diotimus summum bonum quod statuerit, 179. 

Diphili comici locus, 258, 303, 360.Locus ex Euripide, 
264. Locus a Posidippo expressus, 264. 

Dipcni et Scyllidis stat opera, 14. 

Diaciplinte liberales meditandi materiam quam euppe- 
ditent piis, 278. /Egyptiis qux usitato, 148. Discipline 
gradus et genera /Egyptiis que, 237. Disciplinarum fons 
e celesti sapientia, 250. 

Disputationes et qurestiones quorsum et quomodo in- 
etituende, 926. Apud priscos philosophos non fuerunt 
usitate, 326. 

Distinctio verborum el rerum, magnam affert lucem 
etiam in S. Scriptura, 278. 

Dithyrambi auctor primus, 133. 

Dives qui, 100.Platoni qui,158.Divitum laudalores cur 
impii et iusidiosi,335.Divitumsalus difficilior salute ege- 
norum,335 Quod ecriptum est,divitea difficile intraturos 
in regnum ceelorum,quomodo intelligendum,310. Verus 
et faleus dives, 340. 

Divioatio e coelestium observatioue, 194.E fluviorum 
vorticibus et strepitu, 131. Divinationum et divinaculo- 
ruui genera varia, 4. Divinatio ab augelis ad homines 
derivata, 319. . 

Divinus quidam defluxus in nos promanat,20.Divini et 
diis pares unde dicti eximii homines,232.Divinitas quam 
stolide tributa creaturis,et creaturarum affectionibus,28. 

Divieionis logicae natura qua, 330. Ut facienda, 331. 
Quotuplex eit, 331. 

Divitiee,arx malitise et vitiorum,70. (998 sunt, ceecos- 
que efficiunt,207.Serpentis in modum, caute tractanda, 
(00. Optime qu&, 10. Vere quee, 101, 232, 301. 

Doceodi modus triplex, 295. Docenai geuere triplici 
apud apostolos usus Servator, 342. Docere veteres sa- 
pientes et brevibus et ienigmaticis verbis s0liti,120. Do- 

cendi majorem quam scribendi curam agebant veteres, 
341. Docendo discimus, 118. Doeendi lampas tradenda 
etiam aliis,116.Docens proximuim cognitionem Dei, deus 
ejus a Deo appellatur, 312. Doctores quauto in pretio 
apud barbaros, 130. Doctores insignea, peculiares sortiti 
uugelos.204.Doctores imaginarti. gui opiniones $u88 pro 
veritate auditoribus obtrudunt,321.Doctor omnium pri- 
mus qui, 273. Doctor unus, in celis, 39. Do: tor nobis 
unicus Christus Dei Filius, 114, 231. Doctor a Deo nobis 
missus Servator noster, 234. Doctrina iu unturam vertit 
priecepta eua,229. Doctrinse studiosi συναισθήσει adjuvau- 
tur,121.Doctrina multiplex et varia, et prolest multum, 
et οι est. 123. Doctrina absoluta quee, 138. Vera quie, 236. 
Greecanica, elementaris duntaxat eat in. Ecclesia. Cbri- 
stiapa, 285. Doctrinis hominum impugnare traditiones 
divinas nudent heretici, 324. 

Docitarum h&resis, 325. 

Dodonweum 68, οἱ Dodoneues quercus, 4. 

Dogmatum secandorum apostolica et ec«lesiaslica rec- 
titudo, 324.In dogmatibus pugnantibus,quid facieudum, 
323 


Dolium Jovis aperte pugnat cum arca Dei, 247. 

Dolor secundum Deui, salutaris est, 226. 

Dolosa et vestimenta et unguenta, 71 et 126. 

Domicilia mobilia possessoregsque sequentia, 98. Domi- 
cilium etabile ac fixum ubi,?31.Domus Herculis tutelaui 
inscriptione praeferens,302. Domus Dominica viri et mu- 
lieris conjugio constitui potest, 203. 

Domina qualis talis et catula, 108. 

Dominus dominorum, Deus deorum,Deua magnus et 
fortis, 964. Dominum appellare ';hristutn uihil est, nisi 
et maniatis ejus obaequamur, 210. Domino qui. prope 
est, quomodo flazellurum plenus dieatur, 161. Dominis 
duobus servire non possumus. Deo nempe et voluptati, 
187. Doniiuicus dies α Platoue αἱ prieaiguilicatur, 256. 
Dominica dies vere qua, 310. 

Domitianus. A Domitiano instituti ludi, 119. 
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Dorice harmonie que conveniant, 279. 

Dormieotis usus nullus,80. Dormientium visa eviden- 
tissima,348. Dormientem e profundo somno excitare, 51. 
Dormire ac soporari allegorice 4 Davide capta, 256. 

Dorothei Italica historia,12. Dorotheus Pandectee pri- 
mo de Mopso que tradat, 144. 

Dorysseus,Lacsiedemoniorum rex, 4141. Pausanie Do- 
ryssus, 82. 

Dosidas de Lesbiorum sacrificiis, 12. 

Draconis specie cum Proserpina coit Jupiter, 5. 

Draco leges suas quando tulerit, 133. 

Druide» Gallorum philosophi, 131. 

Dubitationes et disputationes veteribus non fuerunt 
uaitate, 326. 

Duces insignes peculiares sortiri angelos, 294. 

Duo vel tres in nomine Domini congregati, qui, 195. 

Duogenarii numeri mysteria,255. Duodecimi tvi pas- 
sio, . 
Duris de Alexandri expeditione que scripserit, 145. 
Dysaules terrigena, 6. 
E 


Ebrii erisu effusointerdum ad ploratus deveniunt 71. 
Ebriorum turpi exemilo ad ebrietate avocatur juventus, 
104. Ebrietatis theatrum,71. Symptomata, 65, 67. Ebrie- 
tati qui populi magis dediti, 63. 

Ecclesia quid,it, 292, 303. Mystice a Davide descripta, 
280.Et virgo et mater, 45. Sponsa Christi, 192. Aliipre- 
ter Christum nou nubit, 196. Assumitur & Christo,341. 
Ecclesiam sapientiamque cum Jesu copjunctam ut esse 
censuerint Valentiniani, 337. Ecclesia patientid? nomen 
firmum ac fixum gerit, &0.Ecclesia, seu electus Ecclesie 
grex, fidei vinculo contivuetur, 165. Ecclesise excellep- 
tia in unitate posita est, 325. Ecclesia frequentanda, et 
qua& ibi prestandaofficia,110. Ecclesia uua et tribus popu- 
li&, 195. Priumigepia, 24. Vetus et catholica una est, 325. 
[n Ecclesia vetere et doctrina purissima est,et secta opti- 
ma,321. Ex Ecclesia vetustissima veriaseimaque recentio- 
res pullularunt heereses, 325. Ecclesise primitive deser- 
trices sunt haereses, 137. Ecclesia catholica haeresibus 
vetustior, 325.Ecclesias suas habent etiam heretici, 322. 
Ecclesie eemin& quando exorta ee-undum  Valentin., 
339. Ecclesiee puritas duplex, 197. Ecclesim regulam 
furtim depravant haeretici. 324. Ecclesiastica regula est 
Veteris Novique Testamenti concentus, 287.Ecclesiasti- 
ca symphonia. utriusque Testamenti scriptoruin conso- 
nantia, 279. Ab eccleasiasticatraditione ad hamanarum 
sectarum opiniones trausiliens ipse ee perdit.331. Eccle- 
sia terrestris, imago Ecclesie celestis, 2186, 283. In au- 

elos convertitur, Valeutia., 337. Pro Ecclesiis calicem 

hristi bibere non recosant fidi pastores,ut Chrietus et 
apostoli, 216, 310. 

Echini pittg modo se volutant, 248. 

Ecyles statuarius, 14. Rectius Scy/lis Pausanie. 

Edem allegorice quid, 165. 

Edeimus genius, 12. Rectius Menedemus. 

Edere se mutuo,bestiarum ritus, 154. Edere ac bibere 
verbum Dei quid, 247. Edeo-41um ut vivamus, 60. 

E discenda potiusquam scribenda secreta philosophie 

1. 

;Edulia hominibus propria,diis sacrificantur ab ethnicis 

0. 


Eetionis inventum, 5. 

E lomus, judex Israel, 140. 

Ego, in verbis Domini vim quam habeat, 184. 
δη ας discipline conditor qui, et qui propagatores, 

V. 13 . 

Electi quibus epitlietis per poetas designati, 232. Ele- 
ctum yenus quo renigmate α Platone significatum, 254. 
Electorum eleztissimi qui, 287. Electorum libri quales, 301. 

Electio peregrinain mundounude dicta Baailidi, et ele. 
etus quomodo peregrinus, 231. De electione seu arbitrio 
hominis ut senserint Ba«ilidiani, 156. 

klectrum paleas attrahit, 159. 

Eleemosynie quam commendabites,171. Commendan- 
tur non quantitate eed animo dautis, 209. 

Eleoruin (vel potius Deliorum) genius Anius, 12. 

Eleuienta qua,qui philosophi rerum principia cousti- 
tuerint,19. De elemeutis mundi ut. sentiant Christiabi, 
uL item philosophi veteres, 127. Elementa inter se ut 
commutentur, 256. 

Elephanti se invicem intelligunt, 116. 

Elepbautines /Egyptiorum deus, 11. 

Eleusiuii templi fundatio, 138. Septum, 19. Eleusinio- 
rum mysteriorum symbolum, 6. 

Eiim vestitus, 88, 402, 

Eliseeus prophetare quando ceperit, 141. 

Elliptice (in) diclissubaudiendum et eupplendum quod 
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deest, 320. 

Elpenor talum frangit, 69. 

Elysii campi, 232. 

Empedocles Agrigentinus preter quatuor elemeuta 
duos insuper deos statuit, Contentionem et Amicitiam, 
19. In. ignem reversura cunclia sensit, 255. Vatleiuniis 
medicina et miraculis clarus, 907 et 144. Κωλυσήάμενος 
unde dictus, 267. Empedoclis locus, 8, 185, 205, 239, 
235, 236, 227, 243, 9250, 251, 259, 261, 267, 292. Locus 
ex Athamante Pytbagorico, 265. Locus ab Euripide 
expressus, 266. 

Empedotimus Syracusanus vates, 144. 

Emungere se crebrius, indecorum, 75. 

Enarratore ac pr&ceptore opus est ad gnosticam pro- 
fessionem, 245. 

Encratetarum haeresis unde dicta, 325. Dicta que, 
131. Encratete notati et obiter refutati, 68. 

Endymion Luuc amasius, 10. 

Enoch, que& homines ab angelis edoctos eese tradi- 
derit, 349. Ex Enocho locus cum Dauielis prophetia 
consonans, 344. 

Entychitee heretici, 325. 

Enyo an dea, 29. 

Ephesius philosophus, Heraclites, 235, 257. Ephesieme 
Diang ru.nam predicit Sibylla, 15. Ephesie littere a 
quibus invente, 132. Quid 8ignilicarint, 249. 

Ephorus de Lycurgo et Minoe que scripserit, 152. 
Item de Alexandri expeditioue, 145. 

Epicharmus comicus, Hieronis Siculi tempore vixit, 
190. Pythagoreus fuit, 255. Assellum piscem vocat éxcpare- 
λόγασρτου, 65. Epicharmi locus, 159, 204, 211, 239, 255, 
303. Locus ex Ποριιθίίσα. 208. Locus ex Chilonis apo- 
phibeguaate, 266. Ex Epicharmo, qui, que tunutuati, 263, 


Epicherematis tumidis declamantes sophiste, 117. 

Epicurus a Democrito qua mutuatus, 267. Impius scri- 
ptor, 20, 116. Supra ceteros philosophos impius, 257. 
Τοῦ αὑτομάτου soiniandi ansam quam habuerit, 9509. 
Sumiuium bonum quod statuerit, 118, 179. Sapieuti suo 
quantum indulgeat, 228. De fide ut senserit, 157. De 
matrimonio ut senserit, 181. Grecos solo philosophari 
nosse, imperite ac falso dixit, 130. Epicuri locus ex epis- 
tola ad Menaceum, 215. Locus ex Euripide expresaus, 
266. Locus ex Aristophane, ibidem, vox impia, 178. Epi- 
curei arcana quiedam et ipsi jactitant, 245. Epicurea 
secta sincera philosophis adulterina proles, 275. Dam- 
natur a Paulo, 127. 

Epidauri templi ipscriptio, 236. 

Ejpigenes Thespiacus vates, 144. Epigenes libro de 
Orphei poesi, qu& de poematis quibusdam incertis tra- 
dat, 144. Ex eodem libro, 244. 

Epilepsia parva coitus, δὲ. Epilepticis qui medendi 
ποούυα, 305. 

Epimenides Creteusia vates, 144. Persicum bellum sa- 
crifieio in decenuium differt, 268. In septem sapientum 
numero positus, et propheta Griecus 8 Paulo appellatus, 
129. Epimenidis dii, 7. 

Epimethei tempora, 138. 

Epiphanis Carpocratis filii dogma, liber, consecratio, 
183. Locus de justitia seu communione omnium equali, 
184, 34. 

Episcopos quales Paulus velit, 197. 

Epietolaw (per) plenitudo spiritualis gratie seu gnos- 
tica traditio siguificari a Paulo non poterat, 247. Epistola 
catholica, omnium scilicet apostolorum, 919. Epistole 
enigmalice, 239. Epistolarum inventrix, 132. 

Epitaphium arrogans, 16. Profanun), 177. 

Epulum populo quod datum a Davide, 65. 

Equus Scythwe et. domicilium praebet et victum, 98. 
Equus cuilibet eessori adhinnieus, allegorice, 59. Equi 
hiunitores et salaces, 38, 82, 201, 202, 205. Equus cum 
sessore in inare prscipitalus, allegorice, 244. Equus 
AEgyptiie quid siguificet, 242. Equi durii imago, 176. 

r Armenuiua, 245, 255. 

Eratosthenes Cyrenaicus grammaticos libros primus 
edidit, 133. Eratosthenes tempora ut descripserit, 145. 
De Homeri tempore qua scripserit. 141. De Alexandri 
expeditione qua scripserit, 145. Lib. De bonis ac malis, 
Lolerantisg exempla que [zyoponat, 213. 

Erechthei sacrificium, 12. 

Eremite veri qui, 316. 

Erichthonii sepulcrum, 13. 

Eriunyes unde culte, 7. An dee, 28. 

Eriphyle proditrix, 87, 167. 

Erroris cauea quee, 278. 

Erudiri et castigari a Deo, salutare, 152. Eruditi qui 
Isocrati, 248. Eruditio, studii soror, 255. 

Esaus profanus, 224. 
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Esdras levita, Zorobabelis socius, sacras Scripturaa 
recognoscit et redintegrat Paschaque instaurat, ei uu- 
trimonia expurgat, 147, 148. De templi instaurati tem- 
pore que prod., 149. In. uteru matris exstinctum se 
optat, 201. 

Esse vere que infidelibus sola videantur, 151. 

Esther quanto populi eui studio instincta, 223. Pul- 
chritudins sua populum suum liberat, 95. Quando Πο- 
ruerit, 142. 

Etesis sacrificio excitati, 267. 

Ethica Moysis, 153. Ethica Grecorum a Meyse mu- 
tuata, 169. 

Kuboica Archemachi, 141. 

Eubuleus terrigena, 6 et 5. 

Eubuli comici locus, 304. 

Eucharistia mvetica quid, 65. Distribui et sumi ut con- 
sueverit, 117. Eucharistie panis comedendus, λογικῶς, 
126. Eucharistie typus sub Melchisedeco, 231. 

Euclidi statuarii opus, 13. 

Eudemus in Astroíogicis historiis de Thalete que scri- 
pserit, 130. Eudemi Nazxii furtum, 267 

Eudoxus Cnidius magistro quo usus in Egypto, 131, 
352. Periodi lib. τι De Scythis, 19. 

Euemerus Agrigentinus, 7. 

Eueniturum Ayyptiorum deus, 11. RectiusSyenitarum. 

Eugamon Cyreneus librum de Thesprotis Musso suf- 
furatus, 266. kuseb. 271. Eugrammon. 

Eumeli Corinthii tempus, 144. liumelus Hesiodum 
prosa expressit, 267. Eumeli locus 8 Solone expressus, 

4. 


Eumenides unde culte, 7. 

Eumolpas terrigena, 6. Cum Atheniensibus quando 
bellum geseit, 138. Eumolpi filius, 13. 

Eunomi musica, 4 

Eunuchi an alendi, et eunuchi veri qui, 98. Eunucho- 
rnm genera quot, et qua, 183, 192. Deo αυ] probentur, 
192. Promisaa qua a Deo acceperint, 201. Ab Ecclesia 
qui exclusi, 201. 

Euphorion eryptice scripsit, 244. Libro Περὶ ᾽Αλιάδων 
de Homeri etate qua scripsit, 141. De Samiia que tra- 
didit, 12. Euphorionisa Chalcidonii locus, 207, 240. Locus 
ex, Αντιγραφαῖς ad Theoridam, 243. mE 

Euphorus de litterarum inventione que tradiderit, 
132 Gentes et linguas uxxv facit, 146. . 

Eupolemi Chronographia Judaica, 146. Liber de Judai- 
cis regibua, 148. . 

Euripides, ut Socratis discipulus, deos et ipse nonnun- 
quam taxat, 22. De Deo ut senserit, 20 et 21. Patrem et 
Filium s&nigmatice innuit, 243. Taurica sacrificia in scena 

ropoauit, 12. Aliis que suffuratus, 263, 264, 265, 260. 
zjusdem loci alii, 8, 95, 132, 182, 185, 212, 914, 224, 
n . 232, 249, 957, 261. Locus ex nu: σηρήσε, γρήσει], 
206. Ex /Egeo, 264. Ex Alex., οὐ1, é. x Antigone, 
264. Ex Antiopa, 151. Ex Chryei o, 260. E Ctimeno, 
264. Ex Erechtheo, 263, 264. Ex Medea, 263. Ex (Eno, 
263. Ex OEnomao, 265. Ex Oreste, 264. Ex Phoenice, 
265. E Phopissise, 125. Ex Pirithoo, 257. Ex Protesilao, 
266. Ex Telepho, 265. Euripidis Bacche in christiauis- 
mum translate, 33. Ab Euripide qui que iputuati, 963, 
264, 265, 2606. 

Europia (ex) versus, 151. 

Europs, Sicyoniorum rez, II, 138. 

Eurymedusa Cletoris filia, 11. 

Ευτγεί Pythagorei locua, 289. 
Euthymenes 1n Chronicis de Homeri temporibus quee 
ecripserit, 141. n . 

Eva quid significet, et cur vita dicta sit, 194, 201. De 
Eve propagine ut senserint Valentiniani, 337. 

Evenetua archoi, 145. 

Evander Carmeute filius Lupercal Pani exstruxit, 139. 

Evangelium predieatum etiam apud inferos, 270. A 
Christo nuntiatum etiam justis in requie, 337. Evange- 
lium de Christo, Judceis vcre scandalum, 287, 288. Evan- 

elii cognitio legis et enarratio est et impletio, 226. Ad 
Evangelii regulam vivere, 206. Evangeliorum lectio et 
expositio variata etiam Clemeutis temporibus, 210. In iv 
Evaogeliis non inveniuntur quie Salome ex Christo que- 
sivisee memoratur, 200. Ex Evangelio secundum Ee. 
ptios, 194, 200. Ex Evangelio secundum Hebreos, 163. 

Evius deus, Bacchus, 151. - 

Excellentiores doctrina et virtute, peculiares sortiti 
angelos, 294. 

xcrementa copiosiora quibua, 107. 

Execesli tyranni divinatio, 141. 

Exempla, recte doctrine maxima pars, 102, 152. 

Ezrercitiis an aliquid temporis tribuendum, et quibus, 
103. Exercitatio mentis quae. et quotuplex, 123. Exer- 
citatioDominica animum abducit 8 corpore, 2nT. 
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Exinanitionem Christi ut interpretatus Theodotus, 839. 

Exire e medio, allegoria, 245. — 

Exorcismus in baptismo, 344. Diversum, 177. 

Expiationibus quae adhibita, 303. 

Expositio Scripture, ad locum, tempus et materiam, 
acecommodatur interdum, 64. Expositio ridicula, 219. 

Exprobratio amici et iniinici ut differant, 50. 

' Exapectatio quid, 165. 

Exsultatio quid. 282. 

Extiepicina unde orta, 131. 

Ezechielis (ex! Tragici 'E2xzyoyf, seu Exodo locus de 
Moyse, 149. Ezechiel quando prophetarit, 142. Quibus- 
dam putatue Nazaratus Aesyrius, 131. Locus ejus expli- 
catus, 168. 

F 


Fabarum esu cur interdixit Pythagoras, 187. 

Fabule ad sedendum puerorum fletum adhibitee, 20. 
In theologiam vereda. 237. .. 

Faces in eacris nocturnis, 6. In expiationibuse, 302, 303. 

Facere quibus ex causis omittamus qua non facimus, 


Facies Dei Jacobi que, 311. Facies Dei Patris quee, 
338, 336. 

Falsitatis χριτήριον, 821. 

Famulos alere multos an deceat, 98. Seneca epist. 
xLvit, ut tractandi, 109. 

Fati persuasio apud ποσο, 212. Fatum esse ut de- 
monustretur, 343. 

Febri sacrificant Romani, 11. 

Fel diis sacrificatum, 304, 305. 

Femibein mares uttranseantsecuudum Valentinianos 
337. Ad feminae opera destruenda quomodo venisse dica- 
tur Christus, 194, 200. Feminea Valentinianis qua, 337. 

Femora diis sacrificata, 304. ' 

Fenestra, allegorice, 40. 

Feneratoria lex, 171. Feneratio verbi Dei, 135. 

Feni flos, allegorice, 86, 231. 

Fere mansuefacte musica, 1, 2. Fere qui allegorice, 
121, 272. 

Fermenti allegoria, 250. ME 

Ferrum quando inventum, 145. Α quibus inventum, 
132. Purgare ferrumqui docuerint, 132. FerrumIndicum, 
70 Ferreus et ereus hominum ordo qui Platoni, 254. 

Ferula Bacchica, 5. Feruligeri multi, 136, 236. 

Festorum alternatione requiem a laboribus dii bomi- 
nibus ordinarunt, 186. Festus dies pridiane vigilia le- 
ctione initus, 147. Festis statiaque diebus non alligatus 
Dei cultus in vita guostica, 305. 

Fetua in utero perfici quanto temporis spatio dicatur, 
290. Nutrimentuin ejus, ή 40. 

Fibula comas religare, 106. Fibulis eburneis aut 
testudineis caput scalpere, 108. 

Ficus etiam in sepulcris nascitur, 124. 

Fides quid, 59, 60, 156, 157, 160, 294. A Dasilidianis ut 
definiatur, 160. An naturalis, 156. Percipitur etiam abe- 
que litteris, litterarum tamen et philosophie cognitione 
non mediocriter adjuvatur, 137, 138. Ex auditu est, 159. 
Cognoscendo hauritur, 157. Quesitionem habet comitem, 
335. A cognitione separari non potest, nec contra, 233. 
Assidua exercitatione in scientiam traneit, 156 Gnostico 
tam necessaria quam animali spiritus, 161. IZtiam ante 
legem pios justificavit, promissionisque divine haeredes 

fecit, 157. Virtutum inater maxima, 159. Disciplipe seu 
institutionis perfectio, 41. Ecclesie gregem electum eui 
vinculum continet, 165. Non claudicat seu titubat, 42. A 
Grrecis contemnitur ut barbara et inanis, 15. An res levis 
&c vulgaris, 160. Rare inter nomines, etiam Empedoclis 
judicio, 235. Ubique necessaria, 159. Fide sola conotenti 
quidam, omnes diaciplinas respuunt, 125. Fide carentes, 
bonis ojeribna nihil adjuvantur, 124. Fides (ua servavit 
te, quo sensu, ad quos, et cur diclum, 233. [n fidem unam 
congregatus populus, seu Christi Eceleeia, 262. Fides una 
et universalis humaui generis salus est, 42. Fides una 
quidem. differt tamen, 336. Duplex es*, 164, 165, 233, 

17, 337. Duplex, et quid utraque, 298. Comiuunis, a 
Paulo modo lac. modo fundamentuin vocatur, 238. Perfe- 
cla, a vulgari seu communiquid differat, 220. 1n tide pueri 

ui, et qui viri, 313. Fidei auctor et consummator Jesus, 

21. Fidei initium quod, secundum Theopbrasteiu, 156. 
Scopus et finis, 181. Vis ct efficacia, 157. Filis. comi- 
tesque et assecle, 161. 160. Fidei rea uon nisi discendo 
cognoscuntur, 123. Fidei regula metienie actiones otn- 
nea, 220. De fide atque electione ut senserint Basailidiani, 
156. Fidei Pacisque templum primua statuit Numa Poin- 
piliua, 231. 

Fideies qui, 160, 301. Fideles, et servi οἱ utmici Dei 
dicuatur, 210. Omnium ditissimi, 158. Fidelis hominis 
perfectio ut fiat, 318. 
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Fiducia quid, 160. Fiducia seu confidentia plus est 
quam tides, 251. 

Fieri et esse differunt, 333. Fiat luz, quo sensu acce- 
ptum a Tatiano, 348. 

Filiae prostitui vetat Deus, 97. Filia Sion. Filia Jeru- 
salem, Ecclesia, 38. 

Filius Dei, Sapientia, Veritas, Scientia, et ceetera ejus- 
dem generis, 230. Filius hodie genitus a Patre: qua 
significatione, 4!. Filius mulieris qui, et qui filius sponsi, 
343. Filium honiinis rejici, contumeliis affici, et crucifigi 
oportet, de quo acceperint Valentiniaui, 3i2. Filium 
Patris ccelestis fleri, quid, 219. Filii Dei qui sint et quam 
variis nominibus in verbo Dei appellentur, 37, 319. Filii 
Dei qui, et qui infantes, 4?. Filii Dei per quos gradus 
fiamus, 41. Filii Dei omnes sumus per Gdem in Christum, 
42. Filios naturales primi Dei 86 vocant gnostici 3ctitii, 
188. Filii illius ezculi, qui, 199. Filius appellatur etiam 
18 qui instituitur, 116. 

Finis respiciendus bomini, 13. Finis homini qui pro- 
positus ab ethnica philosophia, et qui & Christiana, 180, 
205. Fiues actionis cujusque tres, 309. 

Εἰδίυ] et tibi: an iu convivia admiltende, 71. Fis- 
tula obliqua eujus inventum, 132. 

Flagelloruin plenus, allegorice, 161. 

Flavities comes quid eigaificet, 98. 

Florutn decor, et vires, 73. Usus qui, 79. 

Fluviorum (e! vorticibus et strepitu divinatio, 131. 
Fluvii infernales, 253. Fluvius ignis, gehenna, 339. Flu- 
vium alienum superare, allegor., 94, 137. F(uvius ver- 
borum menlis gutta, proverbium, 190. 

Fonte (e) alieno bibere, quid, 94. Fontium abscondi- 
torum allegoria, 244. 

Forfices tonsorie, 106. 

Formic& el apes, industrie exemplar, 123. Formice 
aurum fodiunt, 89. 

Fortitudo homiui quid prastet, 220. Vera quee, 313. 
Philosophica quantum a Christiana distet, 312. Fortitu- 
dinis species, quee, 301. Cognats virtutes, qua, 170. 

Fortuna dea an sit, 29. Dea essa negatur etiam a Phbi- 
(mone comico, 259. Templum ei & Romanis ubi posi- 

um, 45. 

Fratrem vidisti, Deum vidisti, 136, 168. Frater charus 
apud Dominum audit martyr, 206. Frater cur dictus Do- 
minus, 210. Frater in Scriptura qui dicatur, 171. Fratres 
spirituales, 163, 316. Fratres omn-s vider. nobis debent. 
etiam 8i forte non sint, 319. Fratres nos esse agnovit 
etiam Plato, 254, 260. 

l'rictio pro exercitio, 104. 

Frugalitas quid, 91. Maximum viaticum, 62, 101. 

Fruges et fruclus perdere vetitum, 173. 

Fucamenta mulieruni, 9J. 

Fugitivi stigmate notantur, 94. 

Fundamentum gnosticum, 238. 

Fur in Scriptura qui dicatur, 138. Fures et latrones 
quomodo fuere doctores ante Christum, 133, 134, 961. 
Furta unde orta videantur Carpocratianis, 484. Furta 
Grecorum, in disciplinis scilicet ac seriptie, 263. Furtum 
allegorice quid in Decalogo, 292. Furta dulcia, 108. 
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Gadi prophete tempora, 140. 

Galeus vates in Sicilia, 144. 

Gallorum philosophi, Druid, 131. 

Galliuacei cantus vespertinus, 302. 

Ganymedis raptus, 145. 

,;Qarrulitas el scurrilis dicacitas taxatur, 109. Multatur, 
Gaudium quid, 168. 

Gedeon, judex Israel, 140. 

Gehenna, Tartarus poetarum, 253. Fluvius ignis, 339. 
Gemmnaruim iusiguiorum catalogus, et an ille Chrietia- 
nis curiosiua affectandsg, 89. Gemmie iu regia corona 
quid significent, 76. Iu turica sacerdotia, 241. 

Generatio seu ortas duplex est, 299. Generatio sapiri- 
tualia et regeneratio, 236. Geueratio per aquan, αἱ spi« 
ritum, ut regeneratio, 345. Geuerationis spiritualis mer- 
ces, 201. In generationem tertiam et quartam pnpiri 
1Dobedieutiam, quomodo, inte:pretati Baeilidiani et 
Valentiniani, 338. Generationes tres una aunorum cen- 
turia continentur, 145. 

Genii seu diemones ethnici quales, 12. Ilesiodo σεχ 
millia, 12. Animis obeervalores et custodes dati, 953. 
Geniuin cuique suum attribuit Aristoteles qnoque, 212. 
Genii populis quibusdam: peculiares, 12. 

Gentes (sen nationes) et linana rxxv, 146. Gentes oli- 
viacentes Deum, 274. Gentes mundi, id est lhouines in- 
composili et amentes, 86. In gentibus quoque nomen 
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suum celebrari et coli ait Deua, 261. Iu gentes emissus 
ad aperiendos eorum oculos, 136. Geatibus omnibus pa- 
tefactum eternum Dei mysterium, {4 est omnibus iuter 
gentes tidelibna, 247. Gentium vocatio per prophetas 
predicta, 160. Gentea cur a Deo vocatie, 163. 

Geuus eleetuin, seu Gens electa, 13. Geuus a toto quid 
differat, 331. 

Geometria inysticee gnosi materiam quam suppeditet, 
219. Α quibus inventa, 132. 

Germani Rhenum suum tuentur, 98. Germanorum εἂ- 
ογ8 mulieres, 131. 

Gestus temperandi ut sint.iu conviviis presertim, 75. 

Gete publice philosophati, 130 

Gladium malus sibi rapit, non a rege accipit, ^43. In 
Kladios se pracipitantee praetigiatores, 313.Gladiusde- 

xus pro deo barbaris, 19. Scythis, 13. 

Glaucias Petri apostoli interpretea, 325. 

Glaucus Isthmnia iustituit, 4145. 

Glorie& gradus, 283. Gloriandum in Domiuo,non in no- 
stris dotibus, 44, 177. 

Gnostici et Paychici [reretringuntur obiter,4?, 47. Suis 
invident magis quam alieuis,3417. Arrogant»s, 188. Liber- 
tatis nomine perperam abutuntur,191.Da puerorum et 
infantum vocabulo utsentiant,40.Gnosntici cujusdam falai 
jactantia, 177. De concupieceutia judicium, 223. 

Gnosticus qui, 226. Proprie qui, 129. Vere qui, 165. 
Perfectus qui,320. Gnosticus multa didicerit oportet, 274. 
E disciplinisliberalibus quam meditandi materiam perci- 
piat, 218, Habitu animi quali preditus, 282. Affectibus 
omnibus exemptus, 276. Solus vere pius, 2U7.Teuipluin 
Dei est. 303. 1n divinam quamdam naturam transit, 229, 
230, 34T. Ad mortem in singula momenta paratus, 205. 
Gnosticum qua faciant, 164.Studia ejus et occupationes, 
295. Progressus quasi per gradus quoasdam,225.Gradue, 
212. Opus seu officium quod, 235, 226. Criteria, 164. 
Gnostici pura oinnia, actiones, sermones, cogitationes, 
281. Gnoatici anima, fides, 161. Finis qui,et qui coustan- 
tie fomea, 212. Gnostica vita. Christi hortatione nobis 
commendata,209. Gnosticee exercitatiouis preludia,226. 
Gnostiesg legis vita qualis, 347.Gnostice imitationis re- 
gula, 300. Gnosticee virtutis vis, 348. Gnosticee facultatis 
effecta tria potiasimum, 297. Guostica fldes qualis, 275. 
Gnostici animi perfectio ubi sita, 311. Gnostici et per- 
fecti exemplum Christus et apostoli, 216. Compen- 
diosa descriptio ex pealmo Davidico, 311. Typus ex Cle- 
mente apostolico, 221. Regula ex Paulo, 220. Gnostice 
vite agnitio eliam apud Grecos philosophos, 243. Gno- 
stico aufficit vel unus auditor, 127. 

Gomor manns, allegorice interpretatur, 164. 

Gonorrhea involuntaria, damnabilis, 167. 

Gorgis Leontini dictu, 127. Furlum, 267. 

Gotholia regina impia. 141. 

Gothoniel I»rael dux, 140. 

Greci litteraset doctrinam sero excolereceeperunt,153. 
Litteras a Phanicis acceperunt, 148. Ab /Egvptiia mutuati 
omnia cultiorascitamenta,351. Abllebreigebbarbaris phi- 
losophiam suam hauserunut, 261. Ethicequoque doctrine 
rivosab Hebrais nutcvati,281.Non varbaristantum imnulta 
euffurati sibi a«ecripserunt,sed et sibi »uv.cem,2603. Desua 
dialecto et de cieteraruin gentium linguis ut praedicent, 
146. Semper pueri, nec ullue Grecussenex, 131, 154. Ali- 
quantulam veritatis cognitionem habueruit, teste Paulo, 
135. Coargui nisi persapieutessuos pon possunt, 120 Pro- 
phetarnm suorum testimonis coarguunturaPaulo,129.Ad 
Griecos libros ablegantur.270.Superstitionem suam uiinus 
ezcusare possunt quam ZEgyptii,.11.Greecorum moreDeum 
coli vetat Petrus, 269. Grieecorum libri ut legendi, 961. 
Greci doctores in. /Egypt., 118. Greecum χιθωτό ex Hebr. 
676651, 241. Greeciee luxum invexit Persica victoria, 78. 

Grammaticam primus Judaeis tradidisaefertur Moyses, 
148. Grammaticus primus quis "Dp latus ; et gramma- 
ticos libros primus qui ediderit, 133. Grammaticis exer- 
cendis scripti symbolici libri.244. Grammaticus vesanus 
solis habitum sibi sumit, 16. 

Grando per niagos abigitur, 268. 

Gratia et veritas, per Jesum Christum, 49. Gratia sua 
cuique a Deo data,alii a1ia,226. Gratiarum actioad Deum 
perpetua esse debet. 281. γα Deo pro quibus et 
quand? pgendie, 71, 2946, 305. Grati relatio precipua 
que, . 

Gravide damnate, uaque ad partum leges Romane 
parcunt. Deua autem et ceteris animantibus, 172. 

Grex Domini allegorice, 152. 

Grypes aurum custodinnt, 89. 

Gutta e cado, 384, 326. 

Gyges regnare quando cepit, 141. 

Gymnosophistz. Indorum philosophi, 131. Ad Alcxan- 
dri problemata ut respondeant,209.1gni sedantinani, 206. 


RERUM MEMORABILIUM. 


1586 


Gynscea (in) doctrine Christi aditum apostoll fece- 
runt per uxores snas et diaconas, 192. 


H 


Habeo ; non habeor, 177. Habetomniaquem miseratur 
Deus, 158. 

Habitus a qualitate aeu etatu suo non desciacit 11a ul 
non sit habitus, 227. 

Hemutitarum heresis, 325. 

Heres, quaudiu infane, a servo nihil differt, 43. 

Hereses, zizania diaboli.215. In christianismo quando 
caperint, 325.De Deo et Christo ut loquautur,287 Opi- 
nionibusnituntur,323.Humanis doctrinis nituntur contra 
traditiones diviuas.324. Aures quidem habent, aed volu- 
ptati magis quam veritati patentes,372. Quamvis diveree 
obstare non debent quo minus veritatem scrutemur et 
sequamnr, 320. Vitande, 196. Nomina seu appellationes 
uude sgortitie, 325. Omnes in duo dividuntur capita, 190. 
A Deo cur peruittantur, 320. 

Heretici quienam ruminantium especies, 325.Serpentes 
seductores, ut pater eorum Sotanaa, 197.Scripturam ut 
tractent, 189, 323. Prophetarum scripta cur rejJicere ευ” 
leapt, 323. Disputare ut soleant, 322. In oleam Chrietia- 
nam ut inaerantur, 286. 

1 Halcyone, Neptuni concubina, 9.Halcyone Juno appel- 
atur, 16. 

Harmouija e diseonis,128.Mistura earum seu tempera- 
tura, 2. Qua a quibus invente, 132. 

Hasta seu Quiris,Martis simulacrum olim apud lHtoma- 
nos, 13. Haste prepilate iu gvmnaeiie, 166. 

Hebdomades Lxx imnystice,319. Hebdomadibue 86x σοι 
summatum intervallum mysticum, 147. 

Hebraei α Sibylia laudati, 20 et 2t.[lebraicorum regutn 
fluia 142. Ex Hlebraicia Scripturis hausit Plato, 106. Ad 
Hehraos Epistola qua occasione a Paulo scripta, 27i. 

llecatzei historia, 901. Furtum, 267. Hecateo philo- 
sopho süummum bonum quod, 179. 

egegilaus Academicus, 130. 

Helen raptus a Pirithoo, 145. Raptus ab Alexandro 
Paride, 145. Helera Aurea, 91. 

llelenus Trojanus vates, 144. 

Heliauicus de epistola inventione qua tradiderit,132. 
De Hyperboreis,131.De Terpandri teuporibus,144.Hel- 
lanici Deucalionia, 267. 

Hellenicus mous, 266. 

Heraclea, poema, 267. - 

Heracleo de martyrio et confessione Christi ut seuse- 
rit, 245. De baptismo per ignem qus tradiderit,346.Me- 
minit Augustin. De heres. cap. 16. 

Heracleopolitarum deus, 11. 

Heraclidarum reditus, 141, 145. 

Heraclides Ponticus de Deo ut senserit, 20. Pytbago- 
ram qua in resummum bonum statuere tradiderit, 179. 
Libro dé oraculis, de Herophile sibylla quee tradat, 
139. Heraclides in Ctesin de muscarum cultu qu& nar- 

ret, 11. 

lleraclitus Bausonis seu Blysonis filius quo tempore 
nhilosophatua, 130,149. Xxovc:voz seu obscurus unde dictus, 
244. Ignem pro Deo habuit, 19. Jovi lusum qualem tri- 
buerit, 40.06 mundiortu et interitu quae scripserit,255. 
De ortu seu nascentia hominis ut sensit,155,186. De s1- 
bylla quee tradidit, 131. Prophetee locum paraphrasiqua- 
dam reddidit, 158.Ex Orpheo plurima mutuatnsg,267.Ejus- 
dem loca aliquot, 156, 2045. 205, 206, 212, 221, 235, 291, 
262. Locus ex Orpheo mutuntus, 265. De sacris ethiicis 
vaticinium,6. De Bacchicia eaerie sententia, 10. De eta- 
tvis sententia, 15. Dictum de liomine 92.Locus de altera 

ost hanc vita. 228. Dictum de Dei perspicacia et vigi- 

antia, 85. Locus de imperiti, ex Salomone, 159. Ejue- 
dem πολυµάθεια,136. Liber ejus De natvra,eryptice acri- 
ptus. 244. 

Herba campi ; allegorice, 86. Herba amara esus ve- 
us, 195. 

: Hercules homo fuit mortalis, 9. Jovia fllius revera, 9. 
Corporis habitudine qnali fuit, 9. Lini discipulus, 139. 
Physicam et divinationeu a quo didicerit, 132.0mphulre 
serviit, 10. Vulneratus ab Hippoccontidis,10. Regio mu- 
nere quali fnnctue Argis 4150.0]yimpiecum certamen insti- 
tuit, 145. Inter deos quando relatua, 139, 145. Herculis 
epitheta, et stupra, 9. Mors οἱ sepulcrum, 9. lierculis 
Apomyii eacra, 11. Herculis lignei certamen zii, 7. Her- 
culei (1. Magnetia) lapidia vie, 299. 

Herillus summum bonum quo. statuit, 179. 

Hermas a divina vi per visionem monetur, 154, 155. 
De falaia prophetis a pastore sive angelo penitentie ut 
monitus, 131. 

Hermaphroditorum portenta, 83. 
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Hermippus Berytius de Chirone que tradideiit, 132. 
Libro Hepi ἐδδομάδος Septenarii numeri malta recenset 
mystica exempla, 291. 

Hermogenes ut interpretatus illud : In sole posuit ta- 

bernaculum suum, 35 

Herodotus de Herculis inventis, 132. 

Herodotus de litterarum iuventione quie tradiderit, 
132. De Dario Hystaspide que prodidit, 143. De Thalete 
que tradidit, 129.De Thaletis temporibus coneeutit cum 
Yrudemo, 130. Herodoti locus de homivuis mieeria, 185. 
Locus ex Sophocle, 265. Locus ub Aristophane expres- 

sus, 266. 

Heroici metri inveptrix, 133. 

Herophile, sibylla Erythricia, 139. 

Hesicdus Eliseo recentior, 141. Deorum theogoniam 
cecinit, 7. De Mercurii et Baechi ortu qua cecinerit,139. 
Σοφοῦ vocabulum ut usurparit.121.Hes10di locus,21,100, 
154, 204, 230, 256, 257, 259, 304. Locus ex Muaseo de- 
sumptus, 266. Locus ad Moysen alludens, 255. Locus 
enarratus, 123. Sententia de triginta millibus geniorum 
seu demonum refutata, 12.Ex liesiodo qui que suffura- 
ti, 264.Hesiodum proea oratione expressit Eumelue,267. 

Hexametri heroici inventrix, 133. 

Hicesiuslibro De mysteriis de Sauromatis quae nar- 
ret, 19. 

Hieroglypbicis litteris tradita philosophia symbolica, 
148. Hieroglyphicorum magister qui, 269. Hierovlypbica 
disciplina /Egyptiis duplex, 237. Unde dicta, 242. 

Hieronymus Peripateticus summum bonum quod seta- 
tuerit, 177. De Hercule qua tradidit, 9. 

Hieros logos, cujus poema, 144. 

Hierogzolynia capta et excisa, 143.Per Nehemiam et Zo- 
robabelem insteuratur, 142. Post Christi passionem anno 
42 eversa, 147. Hierosolymorum captivitas Babylonica 
et Romana quantum distent, 146. Hierosoly:ra coelestis, 
233. Quo exculta ornatu, ejusque allegoria, 89. 

Hipparchia philosophia, 224. 

Hipparchus e Pythagoreorum schola cur ejectus, 245. 

Quippasus Metapontinus ignem pro Deo habuit, 10, 


Hippias desertor patrise, 150. 

Hippias ουν de Grecorum scriptorum furtis testatus 
et ipse, 265. 

Hippo Chironis filia, doctissima mulier, 132. Vates, 144. 

Hippo Melius, sapiens, 7. 

Hippo immurtaleum se facit, 16. 

Hippobotus de Pythagora que ecripsit, 1x0. 

Hippocoontide vulnerapt Herculem, 10. 

Hii pocratis Coi locus, 178. Locus &b Euripide expres- 
808, 208. 

Hippodami Pythagorei locus, 174. 
SMipponax turpis poeta, 116. Inventor iambi acazontose, 


Hippothoe Neptuni concubina, 9. 

Hippothorus, equorum hymeneus, 71. . 

Hircus quando sacrificatus, 305. Mendesiis deus, 11. 
Hircine esus epilepticis prodest, 305. . 

Hirundo cur a Pythagora exclusa, 278. 

Hodie,eternilatis imago quedam, durat usque ad con- 
summationem hujus vitse, 24. 

Hedi Melii, delicati, 61. 

Holocaustoruin allegoria, 241. 

Homerus quando natus, 141. Unde oriundus, 130. In 
Zgypto fuiase quibus argumentis colligatur, 351.T'a2axco- 

γους qualesfaciat,43.De Dardaniantiquitate qure prodi- 

it,138. Conjugalem concordiam quanti faciat, 182. Σοφοῦ 
vocabulum ut usurparit, 121. Ab Orpheo que imnntuatus, 
263, 266. A Museo quae mutusatus,263.Ejusdem locus ex 
Moyse, 255. Locus ad Isaiam alludeus, 254. Ejuadem 
theologia, T. Deos taxat passim, 22. Patrem deumque 
hominumque queni dicit, non intelligit, 203. De Jove, 9. 
De Marte, 8. De Hercu!e, 9. De Dioscuris, 9. Locus de 
Veneris vinculis explicatus, 90. Locus de sponsionibue, 
139. Alia loca, 16, 17, 18, 33, 46, 80, 87, 114. 174, 182, 
185, 186, 214, 226, 233, 239, 256, 251, 260. Ex Homero 
ju qure mutuati, 263, 261, 266. Homeri Margites an sit, 

ubitatur, 121. 

Homicidii subiti et involuntarii expiatio, 36. Homuci- 
dium in Decalogo quid allegorice, 203. 

Homo, commune mulieribus eque ac viris nomen,37. 
Quid, 246. Quid dialectice seu logice, 330. Planta cele- 
stis, 28. Organum paciflcum, 71. Dei nec pars est, nec 
fllius uaturalianec »ubstauntia natura,potentiave proprie 
ei conjunctus, ut hereses quedan voluere,169.Tainen a 
Deo adoptatur et ut filiua curatnr, 169.Deo cura est,50. 
In quem &inem & Deo creatus, 36, 41, 275. 281. Nascitur 
ad agnitionem Dei, 64. Αά virtutem aptus natura, 281. 
Res elegans, tantisper dum homo est,321.Proprium quid 
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babeat seu habere debeat,60. Ad Dei imaginem et simi- 
litudinem formatus olim,et per Chrietum reformatus,58. 
Hominis et partium ejus consideratio secundum Decalo- 
gum, 239. Partes tres, in obedientia mandatorum a Deo 
expoa&cuntur,30 Superiorem et inferiorem partem a di- 
versis facultatibus compositam esse finxere nounulli,188. 
Statura erecta cur,231.0pus proprium et officium quod, 
205. Ortus, au e deceptione serpentis conetet, 200. For- 
matio e luto agnita etiam abethuicis,254.Homiuis primi 
infantia quee,et que maturior etas, 30. Homines dii,dii 
homines ; Heracliti dictum,92.Homo homini deus ut sit, 
3919.Hominem nostra causa induit Christus,225. Homines 
terrestres cur plerique omnes, rari animales, rariores 
spiritualeg,34!.Homines pro victimis mactati, 12. Homo 
duobus modis in Scriptura dicitur, 194.Homo vetus Ta- 
tiano qui, et qui novus, 198. Hominis effigies ZEgyptiie 
quid significet, 242. 

Honor quibus debeatur, 297. 

Hore precationis, 306. Hora sexta, sacra, 290. 

Hordeaceorum panum allegoria, 280. 

Hosanna quid significet, 28. 

Hospitalitas quid, 163. Hospitum pedes lavari soliti, 
224. Hospitibus pro servis usi /Egyptii, 149. 

Humanitas quid, 163. 

Humeri seminis, allegoria, 83. 

Humilitas quid, 191.Humilitatis ei modestiste commen- 
datio, 221. Humilior quieque esse debet quo major esse 
videtur, 275 

Hyacinthus deamatus,9.Hyacinthidum animositas,224. 

Hyene eexus et genitalia, 81, 82. Hyeente. spelunca, 
domus Dei, 82. Hye:ne eeus cur vetitus, 81. 

Hymni inventor, 133.Hymni deorum apud /Egyptios e 
Mercurii libris, 269. 

? 5 yperborei philosopbi,131.Hyperborei, fietus populus, 
3 


Hyperidis locus ex Euripide, 265. 

Hypero architeetus Tyrius, 143. 

Hyperochae eepulcrum, 13. 

Hypocrite qui, 210. 

Hypeipyle Appollinis concubina, 9. 

Hystaspis (aJ) scripta ablegantur Greeci, 270. 


] 


Jacchus puer ludibundus, 6. lIacchurm prodit 11190, ὃ. 

Iainbus, Archilochi inventum, 133. Scazon inventum 
Hippopactis, 133. 

lamus et lamide vates, 144. 

Jaova pro lova, 240. 

Iberi, ebriosi, 67. [beris finitime mulieres fortissime, 

1 


3. 

Ibides in Egypto coluntur, 19.Philo, 516.Diodor. Si- 
cul., 55. Plutarch. in lib. Delside. /Egyptiis quid signi- 
cent, 242. 

Ichneumon Heracleopoli deus, 11. 

Id& montis incendium,145.Ideei dactyli,sapientes fue- 
runt, et que illorum inventa, 132. Nomina, ibid., tem- 
pora, 145. 

Idanthure Scythe legatio, 242. 

Idea Platoni quid, 236. Contemplat, earum cui tum 
tribuerit Plato, 230. Idearum locus Platoni qui, 230, 
253. Idearum regionem unde hauserit Plato, 249. 

Idmon, vates Argonauta, 144. 

Idola,vanasomnia,28.Nihilsunt,Deusque upustantum, 
295.De idolia prophetae qu& pronunptiarint, 23. Ab idolis 
avocant etiam tragici poete, 257. Cuitnm eorum qui in- 
vexerint, 1.Cultus eorum quainstolidus.28.Deum unum 
in inultos divellit, 199. Fornicatio est spiritualis, 292. 
Igni arguitur, 16. 

Idolothyta.De idolothytorum coghitione quee movean- 
tur a quibusdam, 219. 

Ignis pro deo aquibus habitus, et cur, 19. In deus, 
20. Elementorum omnium validiseimus,347.In humorem 
ut transeat, 256.In ignemreversura omnia putarantqui- 
dem philosophi, 255, 256. gnis duplex, ot duplex ejus 
restinctio, secundum Valentinianos, 343, 345.Dnplici vi- 
praeditus, 347. Ignis peccatrices animas purificans qui, 

05. Per ignem malos post mortem puniri, updeGrici 
hauserint,252.Ignis furtivoartificio e sole accensus, 239. 
lgnis plurimuscircaSinam montem,necquidquam tamen 
cougumens, 268.Igpie diviuitue prelatus exercitui, 150. 
Iyuis consumens cur appellatur Deus, 347.1yni prudeon- 
tia cur tribuatur a prophetis, 317. gnis contemnitur ab 
Iudorutn eapientibus, 212. Ignis allegorice quid, 255. 
Mystice quid, 347. [gnis amoris pro subrepto coelitus 
igue, 264. In ignem conjicere apimam euam quid, 183. 

Igniti viri Platoni qui,252.Igniti flavii apud Platonem 
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&ad puniendos scilicet improbos, £53. Igneus fluvius, 
geuennn, 339. 
Iguorautia pasci, brutorum proprium, 30. Ignorantia 
quid, 1069. Furori« apecies, 34. Gentiliuin tinorbus, 323. 
xitialium malorum causa.28.Quomodo causa,162.1guo- 
Tantie causa, non didicisse,284. Aniimadversio ejus,pri- 
mus ad coynitionem yradus, 236. Quotuplex sit, 106. 
Ignoscere quam puuire satiua, 168. 


Ilium conditum quando, 145. Ab Apolline et Neptuno 
iustauratum, 10. Captum quaudo, 139. Ex Iliade parva 
versus, 139. 

lllecebre voluptatum, 176. 

Illuminatio, institutio, 247. 

Illyrii que invenerint, 1:2. 

Imagines pro fictorum affectibus modo hac modo illa 
forma eflictie, 16. Imaginem Dei nec pictam, nec fictam, 
nec fusam sculptamve teri licitum, 189, 239, 303. Ima- 
gine Deum ex primi posse aut debere negant eliam ethuici 
. 88uiores,256, 131. Imagines sanctorum non eftinxit qui 
sui imaginem fleri noluit, 241. Imagines nulle ease pos- 
sunt eorum quorum simulata coluntur,295. In iniugiui- 
bus ara adoratur, noa Deue,18. Pro imaginibus olim co- 
lumnae ponebantur, 151.Imaginum cultus quam etolidua 
et quieuam Christianis colenda imago, 15. [mago Dei, 
Verbum Filius,filii,nos homines, 28. Imaginem Dei intra 
nos circuinferimus,18. Ad imaginem Dei fecit eos, quo- 
modo interpretati Valentiniani, 337. Imago Dei triplex, 
300. Vide Simulacrum. 

Imaginationes vere quid, 136. 

Imitatio Dei, 32. 

Immari Eumolpids sepulcrum, 13. Ismari, Euseb. 

Immunitae quibua et cur olim data, 170. 

Impetus quid, 273. 

Impielates propheta quid vocet,201. Impietatis ab im- 
iis accusatur vere pietatia exemplar, . Sic. Chris- 
iani, 262. 

Impiusqui,2J7.Impiorum viam prosperaristomachatur 
Jeremias, 189. Impius ad poenitentiam vocatur, 180. 

Impudentie are, T. 

Impura taugere, allegoria, 245. 

Inachi Argivi tempus, 137, 143. 

Inaurium vanitas, 105. 

Incantationihus demonas cogunt magi,18.Incantalio- 
nes salutares, 20. 

Incessus qualis deceat, 108. 

Incircuincisus corde et incirceumcisus carne qui 54,20. 

Incredulitas quid, 160, 165.Interdum utilis, 204. 

Increpatio amica salutaris est, 51. 

Indemonatratum et primuni quid, 327. 


Indi philosophi Alexandro que reaponderint, 212. In- 
dorum philosophi G ymnoaophiste,131.Brachmanes, 132. 
Indice philosophie brevis descriptio, 269. Indice gem- 
me, 93. 

Indifferentem licentiam introducentium confutatio,194 
Indifferentia quedam invitis nobia se inainuant, 215. 

Indigo benefa., 193. 

Inductionis dialecticie proprietas, 330. Initium quod, 
qui finis, 330. 

Infantum expositorum curator augelus,348. Infantum 
et puerorum appellatioquid significet in sacra Scriptura 
40, Infans seu νύπιον duo significat, 42. Infantes Dei qui, 
et qui filii, 42, 43. Infaptes pro dilectis Dei filiis, etiain 
adultis,39. Infautes cur a Deo dicantur qui ab i&terno ad 
fidem ab eo fuerunt priecogniti, 49. Infantes malitia et 
vitiis, animo et mente viri, Christiuni, 42. 

Inferis priedicatum Evangelium, 270. . 

Infideles ceci, 157. Miseri&a eorum,210. Imago ex Ari- 
satophane comico, 211. 

Ininitum pro Deo habitum, 19. 

Infortunium quid, 167. 

Ingenia bona negligentia depravantur, et contra,123. 
Magna ingenia proxime &4 veritatem colliniant, 174. In 
multis concurrunt seu congruunt, 239. 


Inimicos quoque humaniter haberilex voluit,172, 174. 
Inimicos amare quid eit, 219. Inimici Dei qui dicantur, 
314. Inimici, allegorice peccata, 199. 

Initiatos solos ad audiendum admitti voluit Plato,240. 

Injuria guid, 167. 

Injuste factum quid, 107. 

Ino quibus temporibus vixerit, 138. Habitus ejus, 17. 

Inoculatio, insitionis modus, 

Inobedientie fructus, 231. 

Inscriptio templi, 236. Aree, 251. Sepuleri, 16, 111. 

Insitionis utilitas que, et quot modi,in utraque agri- 
eoltura, sacra et profana, 285. 

Jnsomnia quoque peccato vacare debent, 227. 

Inspersilia unguenta, 76. 
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lIustitutio Dei non negligenda,123. Institutio quem uon 
courguit, cecus errat,123.Inetitutione ac virtute eunciis 
homiuibus opus est, 214. Institutio recta, pabulum ani- 
ma, 122. Nil prodest nisi ab audientibus precipiatur et 
retiueatur, 159. Aliorum alia est, 59.Institutionis gradus 
et genera /Eyyptiis qua, 237 

Insula exitialis, 32. 

Iutellectus eeu intelligentia quid, 53, 169. A Deo est, 
294. Maguum Dei donum est, 274. Inteiligentibus recta 
omnia, 287. 

Inteinperans illecebris quocunque ducendum 86 pre- 
bet,77.Intemperantisi nec verbis nec gestibus ulla pre- 
benda significatio, 84. 

Interpretationem miraculosam dare potuit qui mirifice 
per prophetas locutus est, 148. 

Iuvenies αἱ 41889, 204, 236. Inventio quid, 286. In- 
venta pro depositis reputauda, 271.Inventa que α αυἱ- 
bus, 132. 

Iuvoluntarium quotuplex, 166. 

lo 1n Egyptum uaque palata,132.Io Isis cur dicta, 139. 

lon Athenas quando venerit, 139. 

lon in Trigrammis qus tradidit, 144. 

lones ἑλχεσιπεπλοι unde,86.Ionia couditur,145. Ionice 
colonie, 141. Ionica philoeophia, Thaletia, 129. lonice 
Muse (sen lonici philosophi) sententia de communi opi- 
nione, 246. 

lophontis locus ex Aulcedis satyris, 121. 

Iphiti Olympias, 145. 

Iramus rex Tyri, 140. 

lrasci et non peccare, 239. Ire vestigia quoque tol- 
lenda, 239. 

Irene, Cratini filia, 224. 

Iris pro dea, 28. 

Isaac, typus Chrieti,158.Quid significet, οἱ proprie et 
allegorice,10,122.Teaaci cuni uxore ludeutis allegoria, 40. 

Isaias et Amos pater ejus, quando prophetavit, 141. 
De Deo que tradiderit, 23. Vestitu quo usus, 88, 192. 

Isauri que invenerint, 232. 

Ischoimachus agricola, 323. 

lsi$ quee, unde dicta, quibus temporibus vixerit,139. 
Ceres Graecorum est, 351. Isidia templum corruiturum 
praedicit Sibylla, 15. 

leidorus de Sarapi que tradidit, 145. 

Isidorus Basi lide filius libro primo Enarrationum pro- 
phete Parchor,de Socratis genio que scripsit, 272. De 
anima qute ecripsit,176. Ex Ileidori Ethicís locus de con- 
tinentia, 189. 

Irocratis locus ex Panathenaico, 948. Locus aLysia ex- 
pressus, 266. Locus ab Andocide expressus, 205. 

Israelis uomen quando acceperit Jacob, 48. Cur, 122. 
Ierae! allegorice quid, 208, 341.lsraelitee qui, 232. Vere 
qui. 160, 283, 348. israelitici regnüi divis10,140. Finis, 
14 


Ister,libro de gyptiorum colonia,deinde quz narret, 
139.De libro certaminum proprietate, de Aristotele Cy- 
ΓΕΠΕΡΟ qua narret, 192. 

Istbmia panegyris, 10. Instituta, 145. . 

Italica historia Pythoclis Samii,144. Italica et Milesia, 
velleta,88. Italice mena displicent Platoni, 65. Italica 
philosophia, Pylhagoreum, 129. 

Itaui Samnitis inventum, 132. 

Ithacesius eenex, Ulvsses, 25. 

Ithomate Jovi sacrificium, 12. 


J 


Jacob humi cubare non dedignatus, 80. Israel dictus, 
id est videns Deum, 15». Cur, 122. Jacobi progenie» 


4. 

Jacula Dei, 51. 

Jason Cereris aimaeius, 10. Rectius Jasion, Diodoro, 
Ovidio, aliis. Jasonis expeditio, 139. 

Jehu propheta, 141. 

Jejunium quid rvit,et quid significet, 282, 845. Quale 
requiratur & Deo,122. jejunii dies qui, etque &enigma- 
tica eorum sigDbiflcalio, 316. 

Jeremisg pater qui,et quando ipse prophetarit, 142. 
Diem ortus &ui cur exsecratus, 201. Vestitu quouaus, 88. 
De Deo, 23. 

Jeroboam Israel rex I in Samaria, 149. 

Jesus Nave,Jesu Christi typus, 25, 49. Quibus tempo- 
ribus floruit, 132. . 

Jesus Josedeki filius, sacerdotum princeps, 143. 

Jesus, eeternus Dei Filius,unus eteummus humani ge- 
neris sacerdos,?3.Filius ac Verbum Dei, pedagogus no- 
&ter,58,47. Cur baptizatus, 339. Hedemptione opus ha- 
buit et ipse, 338. Continentia et puritate quanta fuerit 
preditus, 193. Tamquam ab ἰᾶρθαι dictus, 114. 

Joabas Beroso veritatis testimonium perhibet, 142. 
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Joakim, Moyses infans, 148. 

Joakim, rex Juds, 142. 

Joannes ad salutem invitat suis concionibus,3,4. Pro- 

hetia ejus seu doctrina qui: a euperioribus differat,245. 
V estitue et victus qui, 88, 64. 

Joannes apostolus antichristos multos suo tempore 
fuisse ait,191 Epistola sua falsos gnosticos ut coarguat, 
191.In majori Epistola peccatorum differentiam quam fa- 
eiat,167. JoannisApocalypeis de xxiv tliroui8 uuiveraalia 
judicii qu& scribit,233.Nar:atio de Joanne apostolo, 348. 

Job voluntati Dei se equo animo eubmittit,317. Quam 
moderatus, 221. Continentie fideique exemplum, 200. 
Epiphonema ejus post liberationem e malis diuturnis,232. 

Joca morata, 74. 

Joel quando prophetavit, 141.Locus ejus de Spiritus 
effusione, 232. 

Jonas quando prophetavit, 141, 142.Locus ejus, 261. 

Jouathan rex Jude, 141. 

Josabea pietas, 141. 

Josephus muliebres dolos effugit, 108. Josephi pallio 
nudati allegoria,312. A fratribus in cisternam dejecti al- 
legoria, 244. 

Josephus (Fl.) Judaice historie chronologiam quam 
pertexat, 147. 

Josias rex Judie, 141. 

Juda quid signiticet,123.Jude apostoli locus, 103, 185. 
Judas proditor, unguenti allegoria significatus, 76. 

Judei ex Egypto quando egressi, 138. Ex Egypto 
exeuntes,cur predam opimam ex /Egyptiissecum aspor- 
tarint,149.Huminpantium species qua, 325. Zelo aguntur 
sed absque agbitione veri,163. Christi adventu cur primi 
omnium cobonestati. 343. Copvertendi ex iisque non 
credunt,154.E Veteri Testameuto inNovum utinserautur, 
285.Judia confes: ionem significat, 324. Judaica historia 
Fl. Josephi, 147. De Juds&orumregibus liber Demetrii, 
146.Judaicee tragcedise,149.Judaica philosophia vetustior 
Greca, 132. Judaico more Deum coli vetat Petrus, 910. 
Judaismus quoque sectas multae habuit, 320. 

Judicum lsraelis brevis chronologia,140.Judices uni- 
verealis judicii, eorumque throni xxiv, 283. Judicabunt 
mundum sancti,$18.Judicium defunctorum apud inferos 
poete quoque deeautarunt, 258. Judicium Dei rectum, 
ejusque species,348.Judicia dirigere quo sensu dictum a 
Sulomone, 156. Jud'cio multitudinis non standum, 9237. 
Judicialis àcientia quee, 151. 

Judith quanto erga cives suos studio instincta, 223. 

Jugum transgredi Pythagoras quid vetuerit, 170, 239. 

Julii Cassiani locue ex Jibro de contineutia seu ορ]]- 
batu, 199. Julius Nepos, vates, 144. 

Jumentis similes fieri qui dicantur, 201, 205. Jumen- 
tum palans, etiam inimici, ut tractandum, 171, 172. 

Junonis Citharonise simulacrum, 13. Samie εἰπιι]ᾶ- 
crum, 13. Juno Zygia seu Jugalis, ab Hercule vulne- 
rata, 40. Juno fictitia, Halcyone. 16. 

Jupiter videt regitque omuia,255. Omnia e-t, 257. Lu- 
sum qualem ludat Heraclito, 40. Cum Junone in JEthio- 
piam ex /Egypto quotannis peregriuatur, 351. Figmento 
Cererem deludit,et Proserpinam filium, draconis specie, 
polluit incestus, 5. Draconis, cycnui οἱ aquilae specie in- 
duta, mechus, 11. Stupris infinitus,9. Sarpedonem de- 
Πεί,16. A Lycaone deceptus iu convivio,11. Jovi laneum 
amiculum pro aureo dat Dionysius,15.Jupiter'Ayaué£uvov 
Sparte, 11.Jupiter μαντιχὸς, ξένιος,ἰκέσιος,μειλίχιος, πανοµ- 

αἴος, προτροπαῖος, faleo,11.Jovis Aponiyii Θ80Γ8,11. Jovis 
Calvi οι Jovis Ultoris sacra,11. Jovi Ithomatie 300 Laco- 

nas immolat AÁristomenes,12. Jovis eegie seu scutum, 178. 
Simulacrum xv cubitorum ex auro, 15. Sepulcrum, 11. 
Joves duos facit Xenocrates, superum et inferum, 257. 
Joves tres, 8. Jupiter fictitius, 16. 

Jurare quid, 309 Juramentum quid. 309. Juramento 
ubstinendum,110,.254. In juramento qualem se gnosti- 
cus gerere debeat,3090 Juramentum eleganti sophismate 
prestitum, 192. 

Justitia bonum quomodo sit et dicatur,50. Quadrata 
est,282. Virtus perfecta,301.Duplex. 517. Vera, ad discri- 
men fucatie,156. Vera qua, 231. Perfecta qui, 220. Do- 
losa qua, 170.Carpocratiana quz, 184.Justitie porta,Chri- 
Btus, 274. 

Justum etiam bonum est.49. Justus qui, 218. In omri- 
bus qui,228.Deo qui1,58. Maximis expositus malis, 256. 
Etiam in calamitatibus beatua 212 Justi quidam tam ex 
elhinicia quam Jud eis,etiam ante legem.163.Justos quo- 
modo philosophia Graecos olim fecerit, 137. Justi veteres 
vitam qualem egerint, 178. Justificatum esse in nomine 
Domini, quid, 319. 

Juvenculas nubere vult Paulue, 199. Juvenesloqui ut 
deheant, 75. Juvenilis &tas, Dei auctoritate fulta, non 
rejiciende, 49. 
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Labiis honorare et osculari, 76. 

Labor et diligentiaimpendenda gravium rerum indage- 
tiuni,155. Labore parari dona sua vult Deus, 236. Labo- 
1 um requiem dii hominibus ordinaruntdiebas festis,186. 

Labronii calices, 69. 

Labyrinthi artifleium, 351. 

Lac e sauguine oritur, 44, 45. Sa.guine tenuius ac 
dulcius, A4. /Estate parcius quam vere et autumno, 45, 
4T. Potum Don acescit, ei aliquid aqua illi supersor- 
beatur, 47. Vino dulci inietum, 41. Ex lacte peccatricum, 
bestiole ultrices, 349. Lacte vos potavi,quo sensu dietum 
u Paulo,43, 238. Lactaotium et lactentium rationem ha- 
bet Deus, 172. 

Lacedaemonii juventutem ab ebrietate avocabantturpi 
ebriorum servorum exemplo, 102. Floreas auratasque 
vestes solis meretricibus concesserunt, 36. Lacsiedemo- 
niorum responsum de purpure upguentique dono, 77, 
126. Lacenarum puellarum vestitus, 88. Lacones tole- 
rautes, 213. 

Lacryme Saturpi, Marci, 244,Jovis, pluvia, 244. La- 
crymee, allegorice penitentiam significant, 76. 

&chesis Parca, . 

Leedi se posse negat Socrates, etiamsi occidatur,216. 

Letari malis alienis nefas, 172. Leetitia quid, 168. 

Lais juramento elusa, 192. 

Laitus in Φοινιχικῶν libris de Menelai in Phoenicen ai- 
ventu qus tradat, 140. 

Lains ir& fervore victue, 167. 
,g amie filia Sibylla, 131. Lamia meretrix pro Minerva, 
Laminee inscriptum nomen, mysticum, *41. Lamina 
myatica, 

ampades virginum prudentum quid siguilicent, 236. 

Lampis nauclerus, 23. 

Lan& ruseg, religiose, 302. 

Laodice Hyperboreg sepulcrum, 13. 

Lapis pro deo,13.Lapides uucti adorantur, 303. Lapis, 
seu lapidea statua salis, ex Loti uxore, allegoria, 29, 
161.Lapides musica ducti,1.Ex lapidibus filii Abrahbe, 2. 
Lapides pretiosos non esse curiosius querendos ant 
suspiciendos, 89. V. Gema. 

Lapidicina cujus inventum, 132. 

Lascive pictur& et ficture, 18. 

Lastheni& Arcadia, 224. 

Lasus Hermioneneis ditlbyrambi auctor, 133. 

Latonae tempora, 149. 

Latro allegoricus, 341. 

Laudata crescit,virtus, 57. Laudabilia phiiosophorum 
tantum perfecta, 57. 

Lauri luetratio in peste, 213. 

Lavacris an utendum, et quomodo, 99. Lotio ante ci- 
bum, ante et somnum,257.Cur lotos puroque et mundo 
cultu ad sacra et preces litari voluerint antiqui,227.La- 
vacro quo in primis opus $it,203.Lavaerum regeneratio- 
nis, 224.Lavacrum non liberat solum, sed cognitio, 313. 
Lavacrum cur dieatur adoptio nostra, 41. 

Lavinium conditum, 145. 

Lazari parabola quid significet, 258. 

Lecene Atticte constantia, 224. 

Leander de Thalete que& tradat, 199. 

Leandrius de Clearchi sepulcro, 13. Fur, 267. 

Lectus, vebiculum mulare, scabellum, α quibus inven- 
ta. 132. Lecti sumptuosi, 80. Lecto stratoque simplici 
contentus Christianus, 80. E lecto surgentes vestigia 
corporis abolere Pythagoras cur voluerit,939.Leclicarii 
ministri, 98. 

Lecythii arrosio ominosa, 302. 

Legatio eymbolica, 242. 

Legenda Scriptura,ut promissa ejus intelligantur, 112. 
Legere obiter non eufficit, 322. Legere qui nescinu!, 
audiant, 110. Lectio divina, et veri queesitio, perpe- 
tor esse debet, 284.Lectio clara voce, pro exercitio est, 

Leges melicia numeris modulate, 133. Leges in paupe- 
rum gratiamlate,171.Legum epitome, 30. Leges politi- 
c&& 8 Carpocratianis cur rejiciantur, 184. Leges primus 
qui tulerit, 133. Legum labores quanto in honore apud 
barbaros fuerint, 130. Legum latoree Greeci,legibus suis 
exemplo Moysis auctoritetem astrusere, 4152. legum Ἰα- 
toris officium, 152.Lex quid, 151. Regina omnium, 154, 
158.Lumen viu, 154. Peedagogus immorigerorum puero- 
rum, 958. Vetus gratia,nt Evangelium nova, 49. Ab eodem 
profecta a quo Évaugelium, 108. Quorum & Deo data, 
151. Qui! preeatet, 452. Humanisse pleraque oninia 
sanxit, 170, 171.Inique α quibusdam carpitur. 161, 177. 
Quam inique ab hereticis rejiciatur, 205.Velut ab alio 
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deo lata,tollitur à Tatiano, 198.Malorum cauea lata est, 
non bonorum. 205. Lex et Verbum ipse Servatora Petro 
dicitur, 154, 168, 350. Lex sancta, praeceptaque bona et 
ju318,52.Lex Christiana vere regia et unimata, 153. Le- 
gis summa, 112. Scopus, Christus, 163. Voluntas, tripli- 
citer nobis accipienda, 153. Interpres optimues,idem qui 
uuctor ejus, Filius Dei, 152 Legem eua: in. electorum 
corda inscribit Deus, 31. Lex non scripta, rex est, 188. 
Lex animata, politicus et regius vir, 158. Lex animata 
Moyes erat, 151. 

Leo JFuyptiie quid significet, 242. 

Leo in zEgyptiacorum deorum historia, de Iside que 
narret, 139. 

Leonides, Alexandri pedagogus, 48. 

Leoutei Lampaaceni uxor, 234. 

Leporis esu cur interdietum Judeis,elleporis qu& na- 
tura, 81, 82. 

Lepra variis maculis ceu punctis distincta, 105. 

Lesbiorum sacra immauia, 12. 

Leschis Lesbii tempora, 144. 

Leucimus eummum bonum quid statuat, 179. 

Leucippus Milesius primordia rerum statuit vacuum et 
plenum, 19.Antecessor.s et successores quos habuerit, 
130. 
Leuco heros, 12. 

Leucophrynes monumentum, 13. 

Leuctrica pugna, 145. 

Levi, seu Levis, extra martyrium mortuue, 215. 

Levitee soli io Sapcla intrare poterant, 930. Levita, 
gnostici symbolum, 2. Levitiezee tribue sanctitas, 230. 
Symbolum, 278. Cieteris tribubus cur numero minor, 
196. Levitici locus, 132. 

Liberorum procrentio, mal-:dictio uuibuesdam hereti- 
cis visa est, 201. De liberoru n procreatione qu& obser- 
vanda Christiano, 81. Liberorum expoasitio,nefaria,172. 

Libertas quid, 191. Vera quee, 182, 188. 

Libidinis impetus que foveant,107.Libido somnio ex- 
satiata, 223. 

Libra et asin Romanis testamentis allegorica, 245. 

Libri, liberi seu proles eoram qui scribuunt,116.Legen- 
tibus quid prestent, 347. LiLii publici Valentino qui, 
212. Liber apocryphus, 188. Librorum tituli seu inscri- 
ptiones speciosam, 262. 

Licentia utendum quomodo, 02, 64. 

Ligner columns pro diis, 13. Lignum omne adorans, 
302. Lignum infructuosum allegorice eunuchi, 200. 

Liljo guudet Juuo, 78. 

Lingua vegetaet valida,ceteris partibuslanguore pene 
collapsis, 120. Lingua Ieaige prophete igni purgatur,127. 
Lingue moderari, plusquam temperare libidini.2412. Lin- 
gute clavis, 238. Linguam premoresam iu tyrannum ex- 
spuit Zeno, 213. Lingue Lxxv Euphoro, 146. Lingua sua 
scu loquela, est etiam brutis animalibus, 146. Lingua- 
cium fallacie, 125. 

Lintea Hebrea et Cilicia, 88. 

Linus quibus temporibus vixerit, 139. 

Liparenaea haleces, 61. 

Litigari coram fidelibus potius debet quam coram in- 
fidelibus, 318. 

Litterre quibus invente, 132. Littere 7Egyptiis dicta 

uatuor simulacra,242. Littere enigmatice curacriptee a 

latoue, 247. Pro litteris symbola missa, 242. Littera 
sacre quautum prosint, 25. Litteras qui nesciunt,aures 
doceutibus prebeant, 110. 

Locuetis victitavit Joannes, 64. De locuetis et melle 
agresti Ambros. lib. de Elia, cap. 3; sunt et apud Aga- 
tharchidem ἀχριδοφάγοι, pag. 57. 

Logica morbosa quse, 1 

Lot ab Abrahamo liberatus, 95. Turpi& lapsus causas 
quas habuerit, 80. Loti uxor, Niobe, ejusque allegoria, 
29, 161, 321. . 

Lucas in Evangelio de Christi nativitate, de Joannis 
predicatiene,de Christi baptismo qus& tradat,147.1n Actis 
apostolorum de Pauli apud Athenienses concione qu& 
referat, 251. 

Lucerna impiorum exstinguetur, allegoria,230.V. Ly- 
chnus. 

Lucifer. Ante Luciferum genitus Christus, 337. 

Lucta pro exercitio qualis,104.Lucte spiritualis agni- 
tio quiedam etiam apud Platonem, 233. 

Luctus bentus qui, 200. 

Lucus amcenus, 326. 

Ludi Cbristisnos an deceant,400.Lusus Jovialis qui,40. 

Lumbi diis sacrificium, 904. 

Lumen subito illatum in opaca loca, prima facie ex- 
terret, 348. . 

Luna quas variationes admittat, et quibus inde nomi- 
nibus appelletur, 291. Luna quintadecima pleno lucet 
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otbe, 279. Lune amaeiusEndymion, 10. In lona que ap« : 
paret facies, Sibylla anima creditu, 131. 

Lupercal f'ani ab Evandro structum, 139. 

Lupus pro deo, 11. Lupus ferus, allegoria, 205. Lupi 
ovina pelje amicti, 2, 125. 

Luseibia el vocem et colorem mutat quetanpia, 81. 

Lustrare 86 aqua eoiiti etiam zEyyptii, 148. Lustratio- 
nibus que adhibita, 303. Lustratioiu peste,243. Lustrale 
carmen, 243. 

Lutum Promethei, homo, 254. Luti more calcari,254. 

Lux.Lucis generatio priug,et lucisspiritualis fons, 290. 

Luxus iu seuppellectilibus et vestitu eque vitaudus at- 
que in cibo et potu, 69. 

Lycaon Arcas Jovem epulis decipit, 11. 

Lyceum,Peripateticorum gymnasium, 13^. 

Lychnos accendere quorum inventuiu, 132. Lychnus 
super caadelabro ponitur, non sub modio, 118. Lychni 
exstinctio in Carpocrateis ἁγάπαις, 185. 

Lyco, Stratonie successor, 130. 

Lycophronis Alexaudra cryptice scripta, 244. 

Lycopolitz:e lupum colunt, t1. 

Lyctiorum sacrificia, 12. 

Lycurgua pro tutore rempublicam administrat, 145. 
Lacedeemoniis leges quando tulerit, 133, 141. Moysis 
exemplo legibus sui& auctoritatem peperit, 152. In Ly- 
curgi Politia quid desiderarit Piuto, 151. 
| Lycus Peripateticus aàummum bonum quod statuerit, 
19. ) 

Lydium ramentum auri, 105. Lydius lapis qui, 195. 
Lydi& harmouie& inventor, 132 

Lyucei tempora, 138 

Lyra cytharistee tautum utile aptumque inetrumentum 
294. Belli incenticum apud Creteuses, 71 Septem chordis 
intenta olim, 291. Ad lyram cantatum scholion,72. Lyra 
musica in annulo signata, 106. Lyrici locus, 261. 

Lysiee locus ex Orphicis,ad imitationein Isocratis, 266. 

Ly&idice verecundia, 223. 

Lysippi artes, 18. 

M 


Macieree seu Macarice animositae, 224. 

Macaris Musas, 9. 

Maccabaica historia, 142.Maccabaicorum epitome,254, 

Macedones tolerautes, 213. Ignem pro deo colunt, 19. 
Macedonicorum aacrorum ritus, 243. Macedonici imperii 
chronologia brevis, 143. 

Macellum. [Iu macello quie veneunt, absque percun- 
ctalione emenda esse, ut quidam intellexerint, 219. 

Maceris Sibylla, 144. 

Madienei, seu Madianite, 140. Madianiterum mulie- 
rum estratagemau, 170. 

Menides Liparensea, 61. 

Miotes piscis pro deo, 11. 

Magi, Persarum philosophi, 181. Iynem pro deo co- 
lunt, 19. E novastella quid collegerint, 343.Maygi deemo- 
nas servitio suo obstrictos jactant, 17. Grundinem mi- 
nanteni ubigunt iucantatione et sacrificiia,268.Miscenlur 
etiam cum consanguineis, 185. Abetinentia utuntur et 
ipsi quandoque, 191. Magoruru regio, et montee Peane 
resultantes in Pereide, 263. 

Magistratus maximi a celibe peti non poterant, 182. 

Magnanimitaa quid, 170. 

Maguetis filius Apollo, 8. Maguetum excidium, 144. 
Magnuetis lapidis vie, 341. 

Maie Atlantidis filius, 139. 

Malachie locus ab hereticia male acceptua, 189. 

Malefica auima diaboli, 283. 

Mali honiines omnes.aut plerique omnes, 129. Maluin 
in homine an insil inexsistentia.159.Mali causa praieben- 
da nulli, 216. Malorum avereio precationis species quag- 
dam, 306. Malorum ponas post hanc vitam credide- 
runt etiam ethnicorum esaniores, 211. 

Mulleua et ignis verbia Dei, 57. 

Mamma in gravida fetum, alias marem apectant, 44. 

Maimnonas seu Mammonas quid, 208. Mammon:we ser- 
vire quid, 315. 

Manasses rex Jude, 144. 

Mancipatio symbolum, 245. 

Mangonica lenocinia, 97. . 

Manua, ccelestis cibus, 45. Et cibus augelicue et pri- 
mum nutricis lac, 45. Manng meniura,allegorice inter- 
pretata, 164 

Munsiones vari,pro credentium dignitate, 284. Eedem 
in utroque Testamento promittuntur, 160. 

Mantinensia rapa delicata, 61. 

Manto vates, 144. 

Manubie deo suspense, 151. 

Manus unguentis medicatis salubriter inunguntur, 77, 
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Manum i,ni exuritPostbumus Romanus.213.Manus viro- 
rum,ditaut, 193.Manus suas supra populuin inmmorige- 
rum et contumacem frustra expandit Deus,163. Manibus 
in ccelum elatis erectoque capite precari, 3060. Manibus 
purisiu ccelumextenaiscommuuem deum invocatzTcacus, 
267. Mauuum inmpozitioadversus peccatum, 183.Monuum 
inipoeitione benedicitur nubentibua,106. Manuum impo- 
sitioni claueula que addita, «9δ. 

Marcio Po-tiens, unus ex ἀντ'τακτῶν beresi, 185, 187. 
Ingratus erga opificem seu Creatorem, 214. Creationemn 
malam esae sen£&1t,211.De natura hominis ut seneeritet 
& conjugio cur abstineri voluerit, 185. Platonis mentem 
sinistre interpretatus, 186.De electione ut senaerit, 233. 
À Scriptura confutatur, 162. Quibus t mporibus vixerit, 
325.Marcioniue Matthie opinionem jactant, 325. 

Mardochiei liber, 142. 

Mare, terrie pars, 269.Allezorice mundus, 244. 

Margarite geinma ortus magnitudo,pretiuim, allegoria 
item mystica, 89. In margaritis multis unio,119. Margari- 
tas porcia objicere, 128. 

Margite (ex) Homerico locus, 121. 

Maria Christum peperit. quidem, sed post partum 
tamen virgo inventa est, ejusque virginitatis allegoria, 
321. 

Mariti veri ofticium quod in excessu conjugis, 315. 

Marii Romani sacrificium, 12. 

Marpissa Apollinia concubina, 9. 

Mars uude dictus, et pro deo cur habitus,19.An deus, 
29. Vulneratus a Diomede, 10. De Marte variant poete, 
8. Martia eacra, 8. Martia simulacrum olim hasta seu 
quiris apud Romanos, 13. Mare ferrum, allegoria, 310. 

Mareupium habere vetantur apostoli, allegoria, 101. 

Marsya inventa, 139. 

Martyrum scaturigo quotidiana Clementis temporibus 
118. Nonuulli pene temerarii, alii sedatiores. 313. Cur a 
Deo castigeutur,218. De martyribuaquee dicat divina Sa- 
pientia, 221. 

Martyrium quid, 206, 216, 221. Cur τελείωσις gen con- 
&ummalio dicalur, 296. Vulgo cur reformidetur, 211. E 
siucero amore proficiscitur, 211. Voluptatem quau sibi 
propositam habeat, 207. In quacunque circumstantia et 
vitae etatu iuvenitur,207.]n omues actiones cadit, dum 
reipaa testificatur quod credit, 210. Duplex. 216. Verum 
quod, 216. Verum haereticis quod, 206. Veri character 
seu nota qui, 206. Gnosticum iartyrium quod.205, 206, 
Martyria gnostici summaria descriplio,219. De martyrio 
qu& Dominus ipse dixerit, 215. 

Mas allegorice iri impetus seu irarum fervor,200.Ma- 
&cula Valentinianis quie,337. Masculum el feminam fecit 
eos, quomodo interpretati Valentiniani,33/.Masculos in- 
fantes in protluentem abjici jubet Pharao, 148, 149. 

Mastichen imandentes, 950. 108. 

Mater mea in peccatis me concepit ; etiam ad Evam 
ipsam extenditur, 201. Mater allegorice quid, 206. Alle- 
gorice quid in Decalogo, 292. Matres qui fetum vel ab- 
ortu elidunt. veinatum exponunt,quaa paenas luapt,348, 
349. Matris deorum orgia, 7 Aquo instituta, 5. 

Materiam rudem etineonditan undererum principium 
statuerint philosophi, 209. 

Mathematicis ἀκέφαλος dicta stella, 69. 

Matronarum corruptela multiplex.98.Matron: genero- 
&e descriptio, 187.Matrone pulchre pudiceeque memo- 
rabile respousum, 83. 

Mattheus aposto:us victu quo 0808, 64. Extra marty- 
rium mortuus, 215. Evangelium ejus cbronologiam quam 
tradat, 147. 

Matthiz publicani conversio, 209. Ad apostolatum cur 
ascitus, 383. Carneabuti quo sensu preceperit,187.Locus 
ejus e Traditionum libro, 163, 318. Matthie opinionem 
jactant Valentiniani, Marcionite οἱ Baseilidiani, 325. 

Mauso!ia seu Mausolea, 14. 

Medea iri fervore victa, 167,333. Inventum ejus,132. 

Medica bella, id est Persica, 12. 

Medici et medicina in pretio habenda, 77. Medici libri 
4Egyptiorum, 269. Medicina,eeu ars medica quid, 36. Se- 
ctas et ipsa diversas habuit,3*0.A quo inventa, 132. 

Medietates,geu media,seilicet inter bonum et malum, 
231. In medio eovum ero, eorum nempe qui in meo no- 
mine congregati erunt, quomodo accipieudum, 195. 

Meditationes gnostica, 317. 

Megaclo et Muse, 9. 

Megarenuses nec tertii nec querli,nec etiam duodecimi, 
325. Megarica Dieuchidie, 141. 

Megastheuns ludicorum lib. m barbaricam philoso- 
phiam antiquiorem ostendit, 134. 

Mel dulcedine mordaci ealutare est, 848. Bilem gignit, 
58.Mellia rnb entis mi | regio, 
45. Melle dulcius, ^" 
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Melaimpodia institutum, 5. Melampus unde sua hanse- 
rit, 351. 

Melaucomas tyrannus, 130. u - 

Menalippe Neptuni corcabina, 9.Menalippidis medic 
locus, 257. 

Melchi dictus Moyaea, 148. 

Melchisedec allegorice, 231 et 158. 

Melesagora: furatus Gorgias, 267. 

Melicepoemata legesque primus excuditTerpander,133. 

Melicerte funeralia, 10, 145. 

Melii haedi delicati, 61. 

Melitei catuli in deliciis, 99. . . 

Memorie potius infiaendu quam ecriptis consignanda 
secrela philosophis, 24T. uU 

Memphis ZEgyptige conditor,139. Memphidi adjacentes 
insule, 351. Meinphitaruimn deus Apis, 11. 


Menauder Pergamenus de Menelai in Pheenicen adven- 
μι quae tradidit, 140. 

Menandri comici loca, 22, 181, 235, 260, 303, 304. L«- 
cus e Deisidemone,302. Locus ex Πωλουμένοις seu Veneun- 
tibus, 2364. Locus ex Rhopizomena, 37.Loca ex aliis mu- 
tuata,263, 264, 265. Locus e propheta, 258. Sententia de 
Deo reprelieusa, 90. 

Mendacii natura, 310. Cognata vitia qu&,164. Quse li- 
cita, 310. ] 

Mendetis z;Egyptii opus, 351. Mendesium vinum, 68. 
Mendesiis deua hircus, 14 

Menecrates medicus Jupiter, 16. . 

Menelaus post Trojam captam in Phenicen delatus, 
140, 141. Mulierositatis uotatur a tragicis, 175. 

Menesthei annus ultimus, 199. 

Menestratus Metrodoro familiaris, 260, 

Meuexena dialectica, 224. . 

Mens videt, mens audit, 159. Anime rivulus quidam 
portionis divine, secundum Platonem, 252. 

Menem Aaronice situs et mystica significatio,240, 279. 

Mensurie cibi ccelestis, allegorice interpretatze, 164. 

Merces labori ac merito apud Deum parata,209. Mer- 
cenario merces eodein die reddenda, 171.Mercenarii qui 
dicantur, 208. . . 

Mercurii crtue et tempora, 139. Mercurius animarum 
deductor, 351.Mercurius ἁμύτητος ἀνδοκίδης,τυφών,»8.Μει- 
curii plures, 8. Mercurius ;Egyptius ex vate deus, 1&4. 
Mercurii apud 7Egyptios libri, 169. Mercurius fictitius 
Nicagoras, 16. Mercuriales statum ad Alcibiadis formam 
eftictee, 16. Mercurii dies, 316. 


Meretrices in tecto proetantes, 109, 287. Meretrix 
eleganti judiciasententia elusa,229. Meretricis merces in 
&&cra non iuferenda,118.Meretrice natus a sacris Eccle- 
sisee arcetur, 7 

Merita prolixe compensat Deus, 209. 

Meritorium et puerorum et mulierum prostibulaim- 
pudica, 97. 

Meropis inventum, 13. 

Merula et colorem et vocem mutat, 81. 

Messoria lex, 1714, 173. . 

Metalla scrutari,347. Metalla auria quo inventa, 132. 
Metallium unguentum, 76. 

Metaphoricis locutionibus Scriptura cur utatur, 287. 

Metapbysica Aristoteli dicitur τὸ θεολογικόν, 153. 

Metapontina philosophia Pythagore, 129. 

Meteororum revelatio unde ad homines perveneril, 
935. 

Metrodorus Chius antecessores et eucessores quos ha- 
buit in Eleatica professione, 130. Primordia rerum sta- 
tuit vacuum et plenum, 19. Epicurum praeceptorem ]8- 
ctat, 273. Locus ejua, 179, 261. 


Metus quid, 59,161.Inique a quibusdam reprehenditur, 
161. Utilis hominibus ac salutaris, 51.Fidei comes, 160, 
161. Dileetionie initium, 165. A malo absterret, 281 et 
311.Cicurat quos verbum non capit,162. Nascitur e pec- 
eato, 205. Duplex. 55, 165, 346. Metus Dei quid, 155. 
Aspellit peccata, 51. Metum bonitat! ευ admiscet Deus, 
345. Timori sacrifilcant Romani. 11. 

Meum et tuum per leges invecta, 184. . 

Micheas Morgthites quando prophetavit, 141. Miche 
locus, 932. 

Mida ditior, proverbium, 100. Midi sacra, 5. 

Milesii ut luetrati,243. Milesia emaragdue, 89. Vellera, 


Milites quoque auro ee ornare cceperunt, ot femina, 
90. Militaris rei preludium venatio,149. Militia Christia- 
na seu spiritualis,32,160. 

Miltiadis stratagema, 150. 

Milvii esus cur vetitus, 344. 

Mint peneque quorsum proposiLee, 103.Salotares, 51. 

Minerva Ulyssi prelucet, 10. Atticam suis p 
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servare debuit, 260. Tibiaa cur abjecerit, 68. Vuluerata, 
10. Lamis postpouitur a Deiuetrio, 16. Seu Miuervee Po- 
liadia Urbicze templum, 13. Simulacrum, 13. Miuervg si- 
mulacrum aub dio cur /Eg y pt.ie, 239. Minerva: quinque,8. 
Ministerio au utendum numeroso, 98. Ministri Eccle- 
eie qua reportaturi prteinia, 983. 
Minos quibus teniporibus reguarit, et quie invenerit, 
133, 138. Moysi- exemplo legibus euis auctoritatem pe- 
erit 152, 158. In Minois Politia quid desiderarit Plalo, 
51. 
Minotaurus caesus, 145. 
Miraculi prestigiatores, 313. Mirari res, initium  veri- 
tatis, 165 
Misael, Ananias et Azarias martyrio clarent, 142. 
Miseratio eeu misericordia quid, 168. Misericordia 
pariter οἱ ira cum Deo, 52. Misericordia Doniui super 
omnem carnem, 54. Misericordia Christiana quid diffe- 
rat 8 philosophica, 209. 
Mites seu lenes qui, 209. 
Mithridates Bacchus, 16. 
Mnemoayues et Jovis filie, 9. 
Mnuesiphilus Solonis iemulus, 130. 
Modus ubique observandus, 104. 
Momemphis /Egypti urbs, 351. 
Monimi mirabilium cougeries, 12. 
Monogamia cur introducta et cur vetita polygamia. 
T Quo argumento stabiliatur, 197. Monoganiis lex, 


Mons consitus variis arhoribus, 326. Mous ouini florum 
genere coustratus, 351. Mcus triplex Peeane resultans, 
263. Mons Dei, Ecclesia, 55, 283, 311. Montes a proximis 
suis transferre quid, 310. 

Mopeus vales, 134. Mopsi divinatio 8 quo composita, 


Morbi causa que ex Antiphauis medici seutentia, 60. 
Morbi metuendi non extern: sed interni, peccata, 345. 

Mores et ingenia vultu, incessu, vestituque se pro- 
dunt, 97. Mores boni corrumpuntur malurum commer- 
cio, 73. 

Mors quid, 265. Quandiu regnatura sit, 191. Ortui 
prefertur ἃ quibusdam, 185. Vulgi judicio violenta, ad 

eatam vitam aditus est, 211. 214. In mortem incurrere 
non est martyrium, 206. Mortis meditatio quid prosit. 
205. Mors etratageuiste quo a Christo devicta, 342. Mors 
rationalis seu spiritualis quee, 315. Mors, allegorice igno- 
rantia, 161 

Mortui a Christo suacitati mortui denuo, 335. Mortui 
coronari soliti, 78. Mortuis alligati vivi, alii cum iisdem 
sepulti, 3. Mortuos tangere ct accedere cur veliti Le- 
vite, 230. Mortui mortuos sepeliant, quo sensu dictum, 
181. Mortuos suos sepelire, allegoria, 110. Mortuuim esse 
legi, allegoria, 197, 198. Mortui spiritualiter qui, 245. 
Morientium viae 405 celebrate a poetis quoque, 258. 

Morychi Bacchi simulacrum, 14. 

Mo-chionis comici locus ex Bacchylide petitus, 264. 

Moy JEgyptiis aqua, et cur inde dielu« Moyses, 148. 

Moyses quibus temporibus floruerit,138.Multis Greeco- 
rum diis apntiquior,139. Baccho quanto vetustior,139. Ve- 
Lustior quam qui primi oninium hominum nati a Grecis 
perhibentur, 139. Tribus appellatus nominibus, 148. 
Deum fidei instinctu aulicis honoribus preetulit, 221. De 
Deo que tradiderit, 23. Muneribus quibus functus, et 
quorum muuerum exemplar ad posteros tranemiserit, 
etiam Grecs, 149. Faciei 8p'endorem unde contraxerit, 
223, 983. Quam moderatus et humilis fuerit, 221. Quanta 
erga populum euum charitate affectus fuerit, 223 Jeju- 
nium xt dierum per Dei gratiam tulit, 193. De Moysis 
theologi et prophete ortu ac vita brevis narratio, 148. 
Ejus vita et aetiones in quibus constiterint, 151. Virtutes 
et ornamenta, 158. In tenebrosam caliginem introitus 
ejus quid significet, 250. Moyses & Grecis nescientibus 
colitur in Platone ceterisque legum latoribus, 152. A 
Moyse ad Graecos derivata videntur omnia veri poelitici 
munia, 158. Moyses Atticizane, Plato, 148. 

Mosaica disciplina in quib. constiterit, 151. Philoso- 
phis ejas quadripartita, 153. Successorum ejus chrono- 

ogia, 139. 

Motus quotuplex, et quorum sit, 175. 

ΛΜ, Sciathii delicati, 61. 

Mulier, genia glahra, capil'itio spontaneo comata, 96. 
Viro adjutrix a Deo data, 225. Caput ejue vir, 213. Sexui 
ejus propria quas, quie cum viris communia, 213. Virtus 
eadem qus viri, 37. Officium, 224, 225. Oflicia, ex Paulo, 
214. Exercitia, 104. Ornatus, 91, 107. Decorum in convi- 
viis, 68. Tecte esse debent etiam iD conviviis, 74. Pre- 
sertiui in Ecclesia, 110. Nulla parte nude, imo et capite 
velste esse debent, 88. Potestatem eas in capite ferre 
quo myeterio voluerit Paulus, 340. Mullebris virtutis 
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exempla, ex utraque historia, 223. Mulieres plereqnu 
mollitiem affectaut, 107. A coinicis graviter ἰαχαία, 93. 
Muliebrea illecebrie, 107. Muli«bri strutageuate victus 
Israel, 170. Mulieris itupudentis descriptio, 108. À iInu- 
liveruuan aspectu avertendi oculi, 111. Mulierein «iiens ad 
concupiscendum, meachatur, 200. Mulierem tauzi vetat 
Plato, Disi propriam, 83. Mulieres Iudorum α quibus 
abstiueant, 194. Mulieres comuuues esse quoinudo volue- 
rit Plato, 185. Communes es-e vult Carpocratesa, 183. Mu- 
Jieri quoto die a viri coneubitu in Cereris fanum intrare 
licituu), 224. Mulieres sacrae, Getimanoruui ihilosophi, 
131. Mulier in virum trausformari quomodo dicta Valen- 
üniapis, 337. Mulier superna, 342. Mulier mala, allego- 
rice quibugdau Gr&coirurn philosophia, 127. Mulier seu 
femina, allegorice cupiditas in Scripturis, 194. 

Mundatio quid, 227. 

Muudus et ους indifferenter a Platone ponuntur 
pro eodem, 290. Pro deo habitus, 19, 20. Ortum seu 
creatum esse aknoveruntetiam sauiores philosophi, 253. 
Unus esse vieus etiam Platoni, 250. Duplex aeternus, et 
corruptibilis, 255. Seusibilis et iutelligibilis, 253. Rec- 
tores ejus duo quibusdam philosophis, 253. Anima, 
surumus universi rector ac pater Deus, 20. Muudus mi- 
nor homo, ?. Mundanarum rerum usum damnavit Mar- 
cío, inique, 187. Mundani qui, 163. 

Murene Sicule, 60. Murena ornatus muliebria, 90. 

Muse que fuerint, el uude diclee, 9. Quid conferant, 
124. Lucrum olim non epectabaunt, 237. Sirenibus sua- 
viores esae vult Pythagoras, 127. Mosarum corona, roedc 
ex Pieria, 78. Musarum alumna Sibylla, 131. 

Musmi tempora, 139. A Museo mutuatus Homerue,263. 
Hesiodus, 267. Musio iibrum De (Ahesprotis suffuratus 
Eugamon Cyren., ?66. Musmi oracula, dicuntur eese 
Ononiacriti, 144. Musiei discipulus Orpheus, 143. 

Musci« bos mactatur, 11. 

Museum divi consecrati, 184. 

Musica inodulamina et instrumenta qua, a quibue in- 
venta, 132. Mus:ca instrumenta qua, quibus populis in 
bello usitata, 71. Musica cur attingenda, et quomodo, 
980. Musica incondita, 71. Musici profane saereque 
discrimen, 1. Christiana qua, 71. Musicie exempla David 
nobis euppeditat, 279. 

Mycon una non facit ad proverbium, 154. 

M3 v1a philosopha et poetria, 224. 

Myrmidonis ortus, 11. 

Myreilus Lesbius de Musis, 9. 

4 Wyreinum unguentum, 79. Myrto silvestri Diana gau- 

et. 58. 

Myso Chenensis e septem sapientibus, 129. 

Mvystax tondendus potiua quam mentum aut gens, 106. 

Mysta sunt mysteriorum interpretes, 145. Sacrificio- 
rum rationes et causas enarrant, 175. Coguitiopem suam 
unde hauserint, 123. Cor suut edere quid vetent, 239. 

Mysteria ethnica a quibue et quomodo coudita, 245. 
Mysiice traduntur, 119. Mysteriorum preeludia lustratio, 
inde Mysteria magna ininalio parvis, proverbium, 204. 
Mysteria. sunt etiam mysteriorum  preludia, 119. 
Mysteria lugubria et funebria, 16. Mysteriorum profano- 
rum symbola, 5, 6. Mysteria quibuscum apud /Egyptios 
communicata, 242. (b mysteria evulgata accusatus 
ZEschylus, 166. Mysterium suuu &ibi et filiis domussum 
reservat dominus, 247. Mysterium de Christo cur vela- 
tum a propbetie, 287. Superioribus seculis ignotum, 
Paulo patefactum, 246. Iu mysteriis loquitur sapientia, 
128. Mysteria divina qui ab unigenito Dei Filio didicit, 
impius esse non potest, 297. 

Mystica naturae orgia peragere, 84. MyslicaEgyptio- 
rum philoeophia, 130. Mystice velata multa in utraque 
theologia et ceteris disciplinie, 237. 

Myuntis Attici casus, 4. 


N 


Nab!'a quornm inventum, 132. 

Nabuchodonosoris expeditio, 19». 

Nahum quando prophetavit, 142. 

Naid, allegorice quid, 165. 

Narcissus ipse sut amore incereuse, 04. Narcissus, ma- 
gnorum deum coronamentum, 78. Norciasini unguenti 
vis, 79. - 

Nardus unguentis nobilitata, 76. 

Naeci hoininem, cur malum esse cum alii aenserint 
ethnici, tam Marcionite heretici, 185, 446. Natalis divi 
consecrati solemniter celebratur, 184. Ortus diem cur 
exsecrati nounulli, 201. Ortus hominis an e deceptione 
serpentis conetet, . 

athanis prophete tempora, 140. 

Natura magistra, legitimos temporum articulos docet, 

84. Nature convenienter ut vivamus, 84. Naturam adulte 
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rant qui meritoria proatibula permittunt, 07. Naturam 
Stoici deuin vocant, 174. N :turalia bominibus qua suut, 
Christua non tollit, sed tempori et modu astringit, 72. 

Nausicaa Homeri, 224. E 

Nausiphanes Pyrrüonis discipulus, Epicuri praeceptor, 
130. Summum bonum quod statuerit, f79. 

Nausithous Philippi pa»dagogus, 48. . 

Navem compingere et navigare, primus qui docuerit, 
132. Nuvis cursus ad astrum dirigitur, 277. Navis ccelum 
secundo vento petens, in anuulo siguata, 106. Navigium 
JEgyptium quid significet, 242. Navigare in terra cur 
vetuerit Pythagoraa, 239. 

Nazaratus Assyrius, 131. 

Nealcis filia Alexandra. 224. 

Neanthes Cyzieus de Macedoniis sacerdotibus quee tra- 
dat, 2413. De Pythagora que tradat, 129. 

Nearchus tyrannus, 213. 

Nechao rez :Egypti, 142. 

Necheplireà zEgypti rex, 149. . 

Negationi satis est addere vere, absque juramento, 309. 
Negare Chrietum quid sit, 215. Se ipsum negare est, 210. 
Negligentia malos facit qui boni sunt natura, 123. 

Nehemias Hierosolymaui inetaurat, 142. 

Nemea panegyria. 10. 

Neptunus unue dictus, et pro deo cur habitus, 19. 
Medicus, 9. Laomedonti serviit, 10. Neptuni stupra, 9. 
Neptuni et Aunpbitritg simulacra 1x cubitoruu, 14. 

Nereidis amasius «ασια, 10. 

Nicagoras Zelites Mercuriue, 16. 

Nicander, Sparte rex, 141. 

Nicandri poetee Venus χαλλίγλουτος, 141; μυγαλῇ, 15. 

Nicauor Cyprius, sapiens, T. 

Nicias Carvstius vates, 144. 

Νίο oratoris locus ex oratione ad Lysiam pro depo- 
sito, 265. 

Nicolai dictum et factum sinistre a quibus explicatum, 
171, 181. 

Nicostratici comici locua, 90. 

Nidore deos suos quam stolide honorarint Graci, 304. 

Niobe, uxor Loti, 29. 

Nobilitas seu generositas vera que, 105. Christiana 
qua, 173. Veram quid deceut, 188. Nobilitate sua inale 
abutuntur gnostici fictitii, 188. Nobilitas et libertas flcti- 
liorum gooaticorum 8 Paulo ut coarguatur, 197. 

Noctu cur fieri solite sacrorum ceremonia, 227. No- 
cturnus diea Plutoni qui, 256, 260. Nox nocti cognitio- 
ne: aa4nuti liat, quid significet, 247. 

Noei ebrietas exemplo nobis proposita, 69. 

Nomadibus barbarie equi et vehiculum et domicilium 
οἱ victum praestant, 98. 

Nomina note rerum, 331. Nomina rebus imposuisse, 
quanti & Pythagora sestimatum, 348. Nominum diversa 
significantium vis accurate in Scripturis peusiculanda, 
3453. Nominibus seu vocabulis puguautes sophistee, 161. 
Nomen supra omnía nomina evectum, 340. Nomen bea- 
tum, id est nomen Domini Jesu, 291. Nomen lamine iu- 
scriptum, mystice, 241. Nomen Dei in vanum usurpare 
quid, 299. 

Nomius Apollo, 8. 

Nomos in choro et cithara primus qui cecinerit, 133. 

Norici et Noropes qui populus, et quid invenerint, 132. 

Nosce le ipsus, unde desumptum, 168. Nosse plus est 
quam credere, 283. 

Nothi, filii perditionis, 27. 

Nova facit Deus Verbum, 157. Novos esse oportet qui 
novo participarunt Verbo Christo, 34. Novitas, Dei auc- 
toritate fulta, non rejicienda, 49. 

Novilunii observatio apud barbaros, 131. 

Novimestres partus quot diebus formentur, 278. 

Nudus veut, nudus reveríar quo sensu dictum, 230. 
Nudi degunt apud Indos οἱ σεµνοί οἱ αἱ σεµναί, 194. Nu- 
dare corporis partem aliquam tnulieres haud decet, 69. 

Numa, rex populi Romani, philosophiam suam unde 
pauserit, 131. Fidei Pacisque templum primus statuit, 


Numenius Pythagoreus de Platone, 148. 

Numerus inatre carens idemque sterilis, septem, 200. 
Numeri masculi qui, et. qui feminei, 290. Numerorum 
mystica interpretatio, 278. Ex Numeris (libro Moysis) 
exemplum zeli ardentis, 188. 

Numidae, V. Noma-es. 

Nummi hominibus non pecunise tantum, sed et vir- 
tus. 207. Nuinmi inecriptio mystice explicata, 344. 

Nuptis& seu connubium scopum quem habeant, 81. 
Secundae quibus conceseee, 108. Nuptise sempiterne, 242. 
Nubere melina quam uri, 200. Nubentibus manu impo- 
μία benedicitur à presbytero, 100. . 

Nutritio plus amoris ingenerat quam procreatio, 46. 
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Nux arbor halitu euo caput gravat, unde et nomen 
traxit, 78. Nucea casse quie dicantur, 393. 

Nyctimus Lycaonis filiua, 11. 

Nymphee llumadryades, Oreades, Naides, Nereides, 11. 

Nymphodorus Amphipolites Asiaticorum rituum libro 
tertio de Api fEeyptiorum qua relerat, 139. Nymphodori 
ritus et jura barbarica, 19. 


0 


Obedientia quid epeclare debeat, 928. Mandatis ceu 
fundamento nititur, 60. Quas partes sibi vindicet in 
homine, 30 


go lectionibus et responsionibus sape utitur Scriptura, 


Oblatio deflorata, 204. 

Obliquam viam tenentibus obliquum se przbet Deua, 
et qux? obliqua illa via, 55. 

Oblivioni: remedium imago «eu effigies, 118. 

Observatio mandatorum quid, 170. 

Occidere se seu muortificare quid, 300, 315. Occisus 
s0lo verbo maleflcua, 148. 

Occultatio mystica utique theologie usitata, 237. 

Qc-anus immensus, 290. Oceano cireumflua tellus, 


Ochus seu Arsea, rex Persarum, 143. 

Octo, primus cubus, 278, 290. Octonarii numeri mysti- 
ca cousideratio, 290. Octava seu Dominica dies, 342. 
Octava seplimie locum cepisse videtur, 990. In octavam 
transferuntur regenerati, 343. Octava et duodecima dies 
Platonis, mystice, 256. 

Oculi caule regeudi, 108, 111. Oculus si te scandalizet, 
qua significatione dictum, 108. Oculi imago /Egyptiis 
quid significet, 242. Oculus Juvis omuia cernens, 308. 
Oculeus totus totusque auritus Deus, 306 Oculos horni- 
num qui metuit, non Dei, miserrimus est, 85. 

Odisse parentes ac propinquos pra Christo qua signi- 
ficatione dictum, 200. 

Odores Christianos qui deceant, 77. Odorem cognpitio- 
nis sui, per omnia Deus spargit loca, aliis ad salutem, 
aliis ad mortem, 76. 

Odryse publice philoaophati, 130. 

OEchalie excidium, poema, 306. 

OEneus Dianam offendit, 302. 

OEnone vates Trojae, 144. 

OEnopides Chius al ZEgyptiis quee hauserit, 351, 359. 

OEphi hostiarum, 165. 

Officium quid, 60. Duorum geaerum est, 60. 

Ogyg.i &e&culi diluvium, 13$. 

Oleum iusectis inimicum, hominibus utilissimum, 71. 
Olei fluvius, 45. Oleum inystice quid significet, 76. Oleum 
sacrum a communi quid distet, 344. 

Olive agrestis ip sativam insitio allegorica, 285. 

Olla e cineribus sublata, typum eeu vestigium ejus 
&bolet Pythagoras, 239. 

Olympi Phrygis inveuta, 132. 

Olympia regina, Juno, 151. 

Olympia, seu Olympii ludi. 10. Olympia prima. 145. 
Olympits sui, sui funeribus honores sunt, proverbium, 
245. Olympicum certamen ab Hercule ia honorem Pe- 
lopie institutum, 145. Olympici athlete, 177. Olympias 
Iphiti, 145. Olympias prima, 144, 143; xv, 144 ; xvii, 
141, 144; xx, 144; xxrimx, 133; Σιν, 130 ; Σίτι, 143; 
L, 143 ; Lxir, 190, 143. 

Olympichi Samiaca, 13. 

Olympionicarum corona ex oliva agresti, 285. 

Olympii Jovis simulacrum ex ebore Indico, 14. Olym- 
pius ethnicorum Jupiter quid sit, 28. 

Omina superstitiosa veterum Graecorum, 302. 

Omnibus omnia factus Paulus, ut omoino servaret 
aliquos, 310. 

Omphacinus color, 87. 

Onere (in) sustollendo Pytbagoras opem ferri voluit, 
non in deponendo, 118. 

Onomacritus Atheniensis, vates, 144. De Orpheo que 
tradat, 143. Onomacriti esse dicuntur quie Musreo ascri- 
bnntur oracula, 144. 

Opera nostra clamare debent, non verba, 232. Opere 
bona, fide destituta, nil adjuvant post obitum, 124. Opus 
unum idemque quibus rebus differat, 222. 

Ophiani heretici ande dicti, 325. Ophile Epiphanio, 
103 et 120. 

Opinio communis non spectunda, preserlim in rebus 
divinis, 251. Opinio vulgi plerumque errat, 240. Opipio 
8 fabulis parum distat, 154. Opinionis falete causa quie, 
218. Curatio triplex, 322. Recta opinio quid, 294. Opi- 
nionum mutaliounes omnes voluntarie, 125. . 

Oraculum ethnicis datum, 150, 260. Oracula enigmatis 
cur velata, 337. 
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Orationiora&tionem opponere.Protagoreinventum,275 

Organum, corpus Christiani, 71. 

Orgia nature uiystica,S4.Coelestia et beata, 261. Orgia 
dei impietatem exerceutes aversantur, 231. 

Orientem versus preces fieri cur solite, 307. 

Ornamentum cuique creature peculiare dedit opifex 
Deus, 96 

Ornytus Minervam vulnerat, 10. 

Orontopagas, tribunus Persarum, 242. 

Orpheus vates,144.Musei discipulus, 143. Undc oriun- 
dus,21, 130. Quaudo floruit, 139. De Deo ut senserit, 21. 
Auimas in corporeceu ergaatulo puuiri censuit, 186. Or- 
»hei musica, 1. Loca, 5, 6, 243, 257, 259, 260. Loca ex 

üeogonia, 2060. Ex Orpheo qui quae mutuati, 263, 265, 
266. Ex Orpheo plnrima mutuatus Heraclitus, 267. Ex 
Orphicis versus, 2571. De Orphei poesi liber Epigenis, 
1i.0rphei m ystica seu eymbolica vocabula ab ÉEpigene 
enarrata, 244. De Orpheo que tradat Ouomacritus, 149. 
Orphei poemata Onomacriti eese perhibentur, 143. Or- 
'phei Crater,Zopyri IIeraeleotee esee dieitur, 144. Orpheo 
quedam ascrips t Pythagoras, 144. 

Osculari uxorem in couepectu familie non decet, 111. 
Osculi abueis taxatur,110.0sculum mysticum etaanctum 
eese oportet, 110. 

Osee quando prophetarit. 141. 

Oairis rex consecratus a Sosostri,14.Idem cum Baccho 
Greecorum, 351 

688 diis eacrificata, 304, 305. Os de ossibus meisa,84. 
Os allegorice pro anima, 342. 

Ostreorum natura, 15. Ostrea Abydena delicata, 61. 

Otiosorum studia inania, 109. 

Ova ut viveacant, 303. 

Ovis pro deo, 11. Oves pascere non dedignati Jacob 
et Rachel, 104. Et puelle regie,224.0ves Christi, Eccle- 
aigg membra,44.Oves et ovile Christi duorum generum, 
283, 234. 

Oxyrynchite Oxyrynchum colunt, 11. 


P 

Pactolus aurifer, 25. 

Predagogus Clementis quid promitiat,35. Peedagogus 
qui, et pedagogia ejus qua, 35 et 47 Piedarogus noster 
Jesus,Filius ac Verbum Dei, 53. Paedagogus ille divinus 

uibus ornatus dotibua,58. Cur nobis praefectus, 35. Mu- 
lteruin ceque ae virorum est, 27. Hurmianua est et beni- 
gnus,36.Et bouitate utitur et austeritate, ut Deus pater, 
$8.Inetrumento ulitur verbo divino,58. Iu puerili lSecle- 
sj& usus lege ac prophetis, 53. Unus, sed per varios mi- 
nisterii modos, 112. Px*dagogus Clementis,preractismu- 
neris eui partibus, ad doctorem Christum ejusque ver- 
bam discipulos deducit, 114 Et quidem cuum precatione 
" Pedagogi ethnici quautum & nostro distiterint, 
i 


Pedagogisrationibus quam variis οἱ quibus potissi- 
mum utatur Deus, 53. Pandaygogie Christiaue brevia 
capita. 112, 113. 

Peederote i»ungunt se mulieres, 94. 

Pallantis fi'ia, Minerva, 8. 

Pallas unde dicta,5. Palladia duo, 14. 

Pan colitur a Brachmauis Τη 419, 194 Pre ceteris diis a 
Socrate invocatus, mystice, 254. Olim ignoratus qui es- 
BE t, 3; Pani ut aacrificatum, 243. Pauisci arrectis vere- 
tris, 18. 

Pausltius surumum bonuni quod statuerit, 179. 

Panc&eusa mons, 132. 

Pandecte Dorothei, 144. 

Panegyres funebres, 10. 

Pauneimni mensis dies i11, 139. 

Panis farine cribratioue eff: minatur, 61. Pane desti- 
tuitur justus perraro, 101. Panibus elandestinis vesci et 
aquam furti bihere, allegoria, 117.Panes quinquea Do- 
mino fracti, mysticiasimi. 240. Panis crlorum, verbum 
Dei, 46. Panis coelestia Christus, 338. Pauis mysticus, 
46. Pania Euchariestie, 906. Α communi quid distet,344. 
Pane Iyelico contra Ecclesi regulam abutuntur here- 
ses, 13T. 

Pantaclea philosophia, 224. 

Panteuus ut acceperit illud : In so?e posuit tabernacu- 
lw. suum, 350. 

Pautarce8 pulcher, 16. 

Panyasis de Augea et Junone vulneratis quee tra.lat, 
10.Panyasilis locus, 10.Locus ex Theognide desurmiptus, 
264.Panyasia Halicarnaesenais Cleophylo OEchaliie exci- 
dium suffuratus, 266. 

Papyracea cistula, 148. 

Parabola, !n phrabo!'is aperiet os sutm.z50. [o para- 
boli$ pleraque omnia locutus Douinus,Z3i.Puarabolicum 
Scripture genus antiquissimum, 287. Parabolicus sermo 


RERUM MEMORABILIUM. 


1004 


qualis, 287. Parabolam Domini qui intelligant, 247. 
Paracletus.De Paracieto ut senserint Valentiniani, 338. 
Paradieus.In paradisum eubvectus Paulus, 950.Paradi- 

ud in quarto ccelo, 341. Paradisus, mun-us al'egorice, 

Parce et Fatum, dii, 7. An dem, 28. 

Parchoris prophete enarratio, 272. 

Paries intergerinus per Christum sublatus, 253. 

Parmeuides Eleates,maguua philosophus Pistonis ju- 
diciu,257.Preceptorem quem et qnos discipulos ac &uc- 
ces«sores habuerit,130. Ignem et terram deoa slatuit, 19. 
Parmenidis locus, 236, 246, 257, 261. Hemistichium ab 
aliia imitatum, 266. 

Pars a specie quid differat, 3:34. 

Pascere ventos, proverbium, 137. 

Pascha instauratur, 142. Paschae allegoria, 147, 165. 

Passeres Attici delicati, 61. 

Pastor, angelus (seu nuntius) penitentia, Hermas de 
prseudoprophetia qua dixerit, 134. De fide ut. preedicet, 
155 De pcenitentia, 166. De puritate cordis, 216. De des- 
ceusu ad iuferos, 271. Pastore se vocat Cbristus peda- 
gogus noster, et cur, 47, 55. Pastor bonus, solus Chri- 
stua, 55. Pastor bonus idein et legislator, 152. Pastoris 
boni officiuin, 55. Pastores, Ecclesiarum. autietites, ad 
Christi pastoris exemplum, 44. Pastura ovini pecoris, re- 
gni praludium, 149, 152. 

Passus an sit Deus, 330. 

Patientia quid, 170. Firmuu fisumque uomen Eccle- 
sie, 40. 

Patrem et matrem honorare allegorice quid, 991. Pa- 
ter allegorice quid, 206. Patres, ct μη] lingua, et qui ca- 
Jamos unos instituunt,116. Pater sublimis, Abraham, 234. 
Pa'*er unus nobis in ccalis,199. Pater bunus et Pater ju- 
etus, Deus,52. Pater et Filius eeuigmatiece ab Euripide 
iupuuntar, 248. Patreu) nosse, vita, ipnorare ors eet, 


Patria consuetudo, fluxa, 48. 

Patriarchee tres, Abraham,lIesaac et Jacob, quid signifi- 
cent, 122. 

Patroclea Thurius et Dioscuris, 9. 

Paulus Lacyde discipulus, 213. 

Paulus apostolorum novissimus, Veleria Testamenti 
auctoritate oninia ana ecripta confirmavit,226. Quandiu 
docuerit,325,Ceu theatrum mundo propozitus, 212. Ad 
auditorum captum se acecomodavit,297. Graecia aliquan- 
tulam veritatis cognitionem tribuit,135. Grecorum quo- 
que proplietarum testitionio Grajcos coarguere &usus, 
129. Philosophiam quam damue!, 127. De lege ut. &en- 
tiat,151. Quaestiones inanes repudiandas dicit, 234. Cou- 
jugem et ipse habuit, 192. Ad Colossenses qua occasione 
scripserit Epistolam, 274. Epistolam ad Hebraevcs qua oc- 
caeione scripserit, 274.Pauli ad Corinthios Epistola prior 
42. Ex Epistola ad Colossenses, 119. Ex Epistola ad Ti- 
tum, 1229. Ex Epistola ad Hebraeos, 181. Ad Timotheum 
Epistolee eur a quibusdam rejectee, 165. Pauli discipulum 
praeceptorem et magistrum jactaut Valeutiniani,325. V. 
Apostolus. 

Paupertas Platoni quid,158. Vera que,282. Beata que, 
207. Sapientiam sortita eat,2U7. Avocat nonnihil guosti- 
608, 207. 

Pavones Medici delicati, 61, 99. 

Pax, justitie fliia, 231. Pacem colentes cum omnibus, 
163. Paciflei qui, eorumque beatitas, 210. 

l'eccare,aetiune seu actu dicitur,non substantia, 219. 
Peccane, suapte sponte, an diemonis impuleu delinquat, 
281. Tractaudua ut frater, 113. 

Peccatoris paenitentiam quam mortem mavult Deus, 
161,183. Peccatorum paenitentia gaudet Deus, 113. Pee- 
catorem occidi lex cur juaserit, 200 

Pecentutn. quid, 167. Preeter rectam rationem est, ut 
recte facta rectae rationi eunt consentanea, 59. Peccato 
origianli infecue omnium et anima et corpora,201. De 
peccato actuali et iunato seu originali, Baeilidie seuten- 
04,217, Peceati cujusque principia,ignorantia eLinflrmi- 
tas, 323. Asnilio. ex lege, 161. Peecalis suis venditum 
esae, fUJ. l'eccatoram suorum catenis quisque constrin- 
gitur, 169. Peccatum qui facit, servus est, 159. Peccatis 
non suecuumbendum eed instaurandum adversus ea bel- 
1nn,35.Peccatorum radices quoque excidit lex, 73. Pec- 
catoruin differentia a Paalmiedo exposita, 167. Qui re- 
mittantur, qua nou,ex Baailitee sententia, 225. Volnnta- 
ria peccata poat veritatis ugritionem, expiationem non 
iuveniunt, 166. Peccatis sepius repetitis veniam petere 
uon rrnitentia,sed painitenti:z opinio. 166. Peccata vi- 
cini, electo quadamtenua imipntantur,318, Peccatis no- 
giri- fra itus quomodo Chri-tus, 51. E 

Pectines Methymnp:ri delicati, 61.Pecten muliebris, 6. 

Pectorale sacerdotis quid significet, 241. 
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Pedes hospiti apud hospitem lavabantur,221.Unguen- 
to medicato salubriter illinantur,77. Pedum excitato a4 
extremam precationis clausulum,306. Pedes Domini, al- 
lezrorice aposatoli,76. Pes, vox multas aignilicatioues ha- 
beus, 332. 

Pelaagus Arcadum progenitor, 133. 

Peleus Thetidis amasiuez, 10. 

Pelius tons, 333. 

Pellice& tuniee primorum parentum que, 341. . 

Pelopis e Phrygia in Peloponueseum transitus, 139. E 
Pelopis ossibus Palladium, 145. 

Peloponnesiaci belli initium, 145. 

Pelorides conche delicate, 61. 

Peli quorum inventum, 132. 

Penelopes textura ut imitauda, 84. 

Penes uos positum, quid, 229. 

Pennpato capite sacer scriba, 269. 

Peplus, cujus poema, 144. 

Peram habere vetautur apostoli, allegoria, 101. Pera 
Cratetis, proverbium, 83. 

Peratica haeresis, 329. 

Perditum reperisse dicit Christus in conversione Zac- 
chii publicani, 209. 

Perdix caupo, 323. 

Peregrini inuudo sumus,non natura tamen,231. Pere- 
grinus et adveaa in hoc muudo qui,316. In peregrinis et 
alienis modestia utenduu et. coutinentia, 183. Peregri- 
natio Christiana, 101. 

Per[ecti estute ut Pater vester. in ccelis, quo senau,320. 
Perfectus qui, 2235. Pertecti quando tleri puteimnur, 41. 
| erfectos quamtemere se quidam vocent, 47. Perfecto- 
rum differentiz, 226. Perfectus diverezis modis dicitur, al 
qui in ouinibus una perlectua sit uemo hominum iuve- 
nitur, 224. l'erfectum esse, penea unum Deum, 39. Per- 
fectum conjugium quod, 184. 

Perf. ctio quid, vel potiua perfectionis primus gradus 
qui, 274. Perfectio Christiani quee, 47. Christiapa que, 
220. 222. Evangelica qui, 316. Perfeclionis nomen cur 
baptismo tributum, 44. 

Periaudri dictum,120.Periander e septem sapientibus 
eximitur, 129. 

Peripateticie sectae conditor Aristoteles, ejusque suc- 
cessores,056. Peripateti: Deum quem  etatuerint, 90. 
Bonorum geuera faciunt tria,161.De inatrimonio ut aeu- 
serint,181. Peripateticae discipliuge genera duo, 216. Ex 
Moyse ac prophetis concinnata, 254, 

Peritia quid, 169, 294. 

Perse ac Medi deos quos habeant, 14 et19. Persarum 
philosophi, Magi,131 Persica gens impeuse philosopha- 
ta, 130. Quie invenerint.132. Persarum reges filios suos 
in quibus potissimum iustitui curariut, 48. Peraim rex 
delicias in Graiecia maimo cum exercitu consectatus,61. 
Persici regni chronologia brevie,143. Pecaie moutes imni- 
rifici, 268. 

Persecutionem ob justitiam patientes beali, 207, 210. 
Perseculionem cur patiautur pii,216.Nolente au volente 
Deo fiat.217 Ex urbe in urbem fugienda ut eit, 216. Oc- 
casio ejua qnantutrn fieri potest pracidenda, 216. 

Persei tempora, 139. Ex pedilio, 115. Perzei regnantis 
annus xxxir, 139. 

Persica crepile, 89. 

Pestilentia soli ascribitur ab ZEgyptiis, 249. Lustratio 
ejus, 243. 

Peteuti se dare quid signiticet,192. Petitio reaia, ho- 
minum ealutem petere, 226. 

Petrus apostolus maetare jubetur et vesci, 64. Liberos 
procreavit, 192.Uxorein ad supplicium vadentem quibus 
verbis cobortatua,312 [Ex Petri Preedicatioue locus, 2689, 
271, 288, 350. Ex Petri Apocalypsi locng, 347, 348. Pe- 
tri interpretem Glauciam magistrum jactitat Basilides, 
Petulantise ara, 7. 

Peucetio, Rome hostis, 213. 

Phaethon Veneris aa aaijus, 10. Phaethontei incendii 
lempora, 133, 145. Allegoria, 244. 

Phagros piscis pro deo, 11. 

Phalanziis venepatiora oscula, 110, 177. 

Phalerensia heros, 12. 

Phalli Bacchici, 5, 10. Qua causa instituti, 10. 

Phaneas de Leschis et Terpaudri temporibus que tra- 
dat, 144. De Alexandri expeditione, 145. 

Phanoclia Erotes,!1. Locus ejus ex A;noribus seu Pul- 
chria ad imitationem Demosthenis, 266. 

Phanothee ipventum, 133. 

Phasiani aves delicate, 61. 

Phemius vates, 144. 

Phemous Delphica vatea, 144. Quando floruerit, 139. 

Pherecratis locus ex Automolia, 303. 
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.Pherecydes Syrius in septem sapientibus, 129.Theolo- 
iau) 8uain eryolice scripait,g44.Allegoricam suam th eo- 
ogiam e Chami prophetia desumpsit, 272. DeIdanthura 
Scytharum rege qua referat,243. Locusejus ex Homero 
mutuatus, 264. 

Phidie statuarii opera, 13, 14. Phidias Jovi & se fa- 
cto paruu honoris tribuit, 16. 

Philenidis schemata, 18. 

Philemovis comici locua, 108, 259, 302. Locns ex Pla- 
toue mutuatus, 260, Locus eSyuephebo, 90. Philemon 
Hypobolimeum suum ex Aristophanis Cocalo suffura- 
tus, 207. 

Philini locas ex Demosthene, 266. 

Philippides Pan qui sit docet, 13. 

Philippus Amyutor, filius adoratue, 16. Moritur, 145. 

Philippua, archou Atheniensis, 143. 

Philippus apoetolus filias elocavit, 192. Extra marty- 
rium mortuus, 215. 

Philiethiim Palestini, 140. 

Philieti locus ex Thucydide, 263. 

Philo dialecticuain Menexeno quae scribat, 224. Philo 
Pythagoreus Hebraicam philosophiani Graeca vetustiorem 
osteudit,132. Saram et Agurem ut iuterpretetur, 123. Iu 
Moysis Vita, Grecos doctores in ZEgypto fuisse tradit, 
148.De magnis iugeniis quid predicarit,174. lu libro de 
Ju-ligorum regibus dissentit a Demetrio, 146. 

Philochorus de Neptuno medico quie scribat,9.De Te- 
leaic statuarii operibus, 11. De Homeri nativitate, 141. 
Μαντικῆς libro 1de Orpheo qua tradut, 144. Furtum 
ejus, 367. 

Philolai Pytbagorei locus, 186. 

Philosophandum omuibus η 26x 28. de (atia 
conditionisve hominibus,214,215. Philosophari Platoni 
quid, 136. 

Philosophia quid, 31, 59, 122, 123, 163. Clementi quid 
273, 205. Que intelligatur et probetur a Clemente, 124. 
Hebraica seu Judaica, multo vetustior Graeca, 130, 131, 
138. Barbarica, et antiquior el augustior Greca, 130. 
Barbara seu Christiana, vera οἱ perfecta, 155. Mosaica, 
quadripartita, 153.Graeca fuzitur a quibuedam ut apuc- 
ris larva, 2783. Quo nomine aquibusdarm rejiciatur, 120, 
133. An ex diabolo, ut quibusdam visum est, 275, 294. 
Ad Griecos unde maaarit,120 et 208. Derivata ex barba- 
ra, 201. Theologiie veteris verie&que fragmentum quod- 
dam,123.Gr:ecis testamenti loco data, 275 et 270. Gre- 
cis magistra fuit usque ad Christi adventum,aicut Judeis 
lex, 295. Quid et ante et post Christi adventum profuc- 
rit, 121. Graecos quomodo justos fecerit,137. Quid con- 
ferat ad veritatis coguilionem, 137,138. Viam preeparat 
caelesti loctriug, 133,201. Ad sapientiam nos dedncil, ut 
liberales disciplinae ad philosophiam, 122. Neglecta ea 
multi apud anciliae ejus consenescunt, 123 Philosophia 
ui Dux, non in totum esuüi est, 117. Fastu et sapientie 
opinioue iufamata, 165. Sectis variis ita discerpla uL a 
Bacchis Pentheus, 128. Successiones ejus precipue 
tres, Italica, louica, Eleatica, 129. Philosophia inanis scu 
maera, Zenonis nempe Stoici, 177. Que et quatenua a 
Paulo repreheusu, 127, 274. Qua rejiciatur a Cnristia- 
nie, que& non, 136. Vera, a priuo omnium doctore Christo 
profecta, 273. Christiana patet etiam illiteratis, 213 Sub- 
imis reruu) celestium scrutatio, 234. Tripartita iu hv 
mine guostico, logica, physica, ethica, 291. Finis ejus 
qui, a quibus philosophis positus, 253. Antistites ejus olim 
qui apud barbaros, 131. 

Philosophi Grecis qui, et qui Christiania, 2723. Platoni 
qui, 136, 151. Veri qui, 236. Philosophum cur apryeltarit 

tbagoras, 205. Philosophus, veritatia studiosua est, 
163. Multa perapecta habeat oportet, 261. Christianus, 
quot et quie observat, 16:. Veleres plerique omnes bar- 
bari, 148, 130. Optima qui&que dogmata partiw ab He- 
breie partim a caeteris barbaris mutuali, 268. E Moyse 
multa furati, 235. Qui quos deus sibi finxeriut, 19, 197. 
Pueri sunt, Diaài ?ub Christo io viros adolescant, 197. Phi- 
losophorum secti? plereeque a Socrate sua mutuate, 263. 
Pbilosophorum antiquissimus Thalesquando vixerit, 143. 
Philosopbe ineigues, 224. Prima, Theano, 133. E philo- 
sophis quoque multi ad Christianiumum se contuleruut, 
296 


Philostephanus historicus de Pygmalione Cyprio, !7. 
De rerum inventoribus scripsit, 133. 

Philotetee verecundia, 223. 

Philydei comici locus, 243. 

Phocensium sacrificia, 12. 

Phocylidis locus, 259. 

Phonices que invenerint, 132. Litteras ab Hebrreisad 
Grecos propagarunt, 148. Pheeniciarum rerum historia 
Laiti, 140. 

Phorbanüus tempora, 133. 
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Phormio Laco, vates, 144. 

Phoronei autiquitae, 138. Inventum, 13. Leges apud 
Argivos, 30. E Phoronide versus, 138, 151. 

Pbosphori ara, 140. 

Pbrygum inveuta, 132. Sacra, 5. Heresis, 219, 325. 
Epiphanius, 115.Phrygice harmonie qua conveniant,279. 

Purynes Thespiace celebritaa, 16. 

Phthiotica Arcadicis et Argolicis quanto recentiora,138. 

Phyle, demos Atticus, 150. 

Physica, Brontiui poema, 144. Physica Moysis, 153. 
Physicis animum primus intendit Anaxagoras,157.Phy- 
sica primus conacripsit Aleman Crotoniates,133. Phy- 
sici antiquissimi qui1,132. Summum bonum quod statu- 
erit, 179. 

Phytho Sibylla, 144. F. Pytho, id est Delphica, 139. 

Picstorum vulaorumque ac rasoruinofficina pudende, 
95. Picatio quam pudeuda, 96. 

Picture accurate efficacia, 17. Pictrices insignes, 224. 

Pietas quid, 164. Quid et qui ejus fructus, 25. Vera 

. que&,247. A Deo manat, 121. Producit dies vite, 165. Fi- 


nis ejus perpetuo in Deo acquiescere, 60. Piorum prata . 


beata, 351. 

Pignoraria lex, 171. 

Pilze pacvie luaus, 101. Pile lusu& que postulet, 159. 
Prepilate haste in gymnaeiis, 166. 

Pileus sacerdotis quid siguificet, 241. 

Pili quo honore a Deo affecti,et quam reverenter ha- 
bendi, 96, 106.P«enas Deo luuut,348.Piloa fucare inven- 
tum Medes, 132. . 

Pindarus ὑπορχήσεως iuventor, 133. Pythagoreus fuit, 
255.Pindari loca, 8, 113, 127, 138, 139, 154, 158, 186, 
211. 254, 255, 259, 261.Locus ad imitationem Salomonis, 
108. 

Piraticam navem reficere, proverbium, 194. 

Pisa, Pelopis sepulcrum, 10.Piaani Jovis simulacrum, 


Pisander Camirensis fur, 266. 

Piscatio pro exercitio,104.Pisces aqua turbata capiun- 
tur facilius, 333. Aerem quein trabant, 305. Loquelam 
suam habeut, 140. Attingi αυ ZEgyptiis cur vetiti, 309. 
Judais iuterdicli, qui, οἱ cur, 65, 167, 168, 171 Marini 
licet aquis falaia iunutriti, «ale tamen egent,125  Piacis 
. ju annulo signatus, 106. ;Egyptiis quid siguilicet, 212. 

Piscisa Petro cutn statere capti allegoria, 64. Piscium 
duorum cum lhiordeaceis panibus «distributio. mystica, 
280. Pisces pro diis, 11, 12. 

Pisiuo Lindio Heracleam euffuratus Pisauder, 266. 

Pisistratus in irmauda tyrannide adjutus abAmuphileto 
vate, 144. 

Piatillis ferreis contusua, 213. 

Pittaci dictum, 129. Exercitium, mola, 104. 

Planete pro diis habiti, 19. Quid possunt,291 et 343. 

Plagouinm unguentum. 76. 

Plantarum nutritura, 304. Plante. δη animalia, 328. 
Planta coelestis, homo, 28. 

Plastes tactu pollet. 121. Plastica inventores, 132. 

Plataici geuii 861 heroes, 12. 

Plato, Socratia discipulus, in Academiam ae contulit, 
129. Veritatis etudiosus, 247, 250. Philosophiam suam 
unde hauserit, 20. Magistro quo usus in -Egypto,131.A 
Pythagora οἱ /Egyptiis quee mutuatus, 267. Philosophee 
puleherrima quique se a barbaris hausisse nperte profi- 
tetur, 130. Hebraicam philosophiam et veritatemn pre 
caeteris philosophis secutus, 65, 118, 136. Moysen dili- 

entissime secutus, 448, 239. Moysea  atlicizane, 1483. 
arbaricte philosophi:ze quantum religionis tribuerit,130. 
De Deo ut seuserit, 20, 251, 255.De Deo veritatem unde 
disci voluerit, 286. Deum unum esse docuit exemplis 
politicia, 154. Principium unum et ipse agnoscil,252.De 
mundi ortu ut senserit, 253. Muni fabricati cau- 
snum Deo quam esse putaverit, 249. De ortu seu uascen- 
tia hominia ut senserit, 136. De mentis origine ut sern- 
tiat, 252. De irrationali anime parte que scribat, 244. 
Rationi tantum credit, 125. De asseuaioue ut priedicet, 
165. De conversione bominis ut senserit, 208. Correctio- 
nis vimmaximam tribuit coargutioni,5:. Veritati studere 
vult eum qui ad beatitatem aspirat, 158.De summo bono 
ut senserit, 174, 179. De summi boni cognitione quae 
tradat, 260. Beatitudinem paucis oblingere scribit, 234. 
Virtutem et ipee divinitne dari ait, 251. Divinam quame- 
dau naturaui quos et quomo-lo cousequi putaverit,230. 
Impios vecat qui Deum in sehabitautem corrumpunt ac 
polluunt, 85. De fraternitate humani generis, ejusque 
gradibus quie tradiderit, 254,260.De imatrimonio tt sen- 
serit, 181. Mulieres comumunes esse quomodo voluerit, 
125. De corporis cura ut seutiat, 206. De vasia eb suppel- 
lectili qure prieceperit, 69. Colorein vestis quein proba- 
rit, 105. De voluptate ut predicarit, 175. Siculum ltali- 
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cumque luxum damnat,65.Pederastian belluam cur dixe- 
rit, 81. Pcenas utiles ac salutares esse censet iis quibus 
iufligurtur, 51. De vita !eterna ut senserit, 911, 936. 
Sententium de epe post mortem undeinutuatus,136.De 

Aridei mortui supplicio que scripserit, 752. Christiani- 
emo in inultis pradusit, 234, 255, 2560. lu Minois et Ly- 
curgi politia quid desidetarit,151.ln Republica δια ima- 
gineui caelestia civitatis adumbravit,232.1Jeas animalium 
ubi lucarit, 253. Ildearum iegionem unde hauserit, 249. 
Diem nocturnum quem et cur dixerit,256.Y6p:gtf v ἵππον 
quem vocarit, 82. Plantas vocat animalia, 328. Grirecas 
quoque voces a barbaris deducit, 146.Diia quoque διάλι- 
xtov tribuit, 146. De poeta quie scripserit, 296.Cum Λου. 
&ilao de Phoronei antiquitate qua prodat,138.Symbolice 
multa et ipse seripsit ut veterea, 2415. /Enigmatica scri- 
ptione cur usus iu epistola, 247.Platonis loca, 158, 159. 
180, 186, 206, 209, 212, 228, 201. Loca e Politico, 126, 
158. Ex Epinomide, 234. Ex Themteto, 180. E magna 
epistola, 24". Ex episteln ad Erastum et Coriscum, 955. 
Locus ab historico expreasus,266.Locus ab Euripide ex- 
ressus, 266. Locus a Menandro expressus,263.Locus ex 

iphilo mutuatus, 294. Platonia euccessores, 130. 

Platonis conici locus ex,'Eopzat,,394.Furtum ex Aria- 
tophane, 267. 

euronia puella, 257. 

Plumbi nigri flos a!bus, 348. 

Pluto Proserpiuam ut rapuerit,5.Sagita ictus ab Her- 
cule, 10. Simulacrum ejua, 14. 

Plutus an. deus, 28. Caecus, allegoria, 94. 
og e i via ex astris predicta, 268. Precibus inipe'rata, 

7. 

Poeulis sumptuosis non studendum, 69. Inter pocula 
res serie an di-quireude, 67. Poculum Christi, passio 
ejus, 46. 

J'Pona seu punitio quid, 51, 151. Maxima fideli que, 
284. Paenie mineque quorsum proposite, 103. la quein 
finem irrogentur, 22», 281. Salutares sontibus, etiam 
Piatounis judicio, $1. Curant multa vitia, 50.Pcena ju-tae 
et beneficia eamdem vim habent, 53. Ab hominibus 
spoute accersuntur, 51. Puriri et non puuiri, iu nostra 
potestate positum, 229. 

Penitere, bonuin peccatori ut igro convalescere, 54. 

Peeuiteutiam peccatorum quautopere querat Deus,51. 
Peeniteutia quid,et unde. 160. Magna intelligentiu est, 
166. Unde exieiat, 161. Proprium quid habeat, 284. Du- 
plex, 209, 281. Altera, 166. Vera qua, 227. Crebrius ite- 
rata, nihil ab incredulitate diffeit, 166. Poenitentio opi- 
n10, nou poPnitentia, est,peccatis ecpius iteratis veniam 
petere, 166. 

Poesis philosophica, 259.Poetica noetra,Sibyllina, 84. 
Poemata recentiora veteribus ascripta, 143, 444. 

Poeta. De poeta afflatu qua Plato et Democritus tra- 
dant, ?906.Poetie Greieci de Deo ut «eenaeriut,21. Theolo- 
giam »suau hauserunt e prophetis, 238. Vetustissimi qui, 
139.Poetie non obscuri vereus de cithara, 291. Locus cum 
Moysis loco congruens, 262. Poetie anonymi, epici, 11, 
31, 07, 78, 120, 125, 178, 182, 180, 187, 205, 914, 9230, 
236, 302. Counci, 64, 66, 77, 108, 177, 237, 327. ''ragici, 
8, 7, 23, A0, 57, 66, 68, 95, 111, 175, 180, 187, 211, 925, 
240, 258, 281, 303. Melici, 232, 255, 261, 278. Poetrie 
insigniorea, 224. Poetria prima 'l'heano, 133. 

Pulemo de Miuerva vulnerata qua tradat, 10. De 
Sminthio Apolline, 11. De Apollinis hiautis simulacro, 
11. Polemo academicus de beatitudine ut senserit, 180. 
Libris de vita naturali,ab animalium esuet ipse abstinen- 
dum censet, 304. E Poleinonis ad Timeuu libro quarto, 
44. Antecessores ojus qui, et qui 8Su.ccegsores, 130. 

Politiei geuera duo l'latonis, 151. 

Polyaratua Thasius vates, 144. 

Polybu: fetum quo tetmnporis epatio perfici dicat,290. 

Pulyeratis annulus, 10o. 

Polydauuua Thornis uxor, 351. 

Polygamia cur nunc vetita, 198. 

Polydus vates, 144. 

Polyporum verautia, 110. 

Polyxenie verecuudia, 182. 

Pontitficales libri Egyptiorum seu de sacerdotali disci- 
plina, 269. 

Populus quid, 232. Populus triplex, οἱ ubpus ex duo- 
bus, Christi Ecclesia, 270. Populus novus seu novellus, 
pro dilecetià Dei, 38. Populi vice Deo est etiam unus fi- 
delis, 173. 

Porca porcellos 8i devorasaet,ominosum, 302.Porcina 
veaci cur veliti Judei, 168, 211. 

Porta regia et authentica, seu porta Domini, qum,124. 
Portas areauoruin carminnin invenire difficile, 948. 

Posidippus Cnidicis,de Praxitelis Venere quie gcripse- 
rit, 16. De lapidea Venere in Cnido, 17. Posidippi lucus 
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ex Diphilo mutuatas, 264. . 
Posidonius eummutn bonum quod etatuerit, 179. 
Postliumi Romani constantia, 213. ] 

Potestas.Iu potestate nostra positum quid, 229. Pote- 
states quaedam seu spiritus, tempestutuni arbitrium habe- 
re putaotur, eum penes Deum ille sint, 267. 

Potu quali et quomodo uti Christiauus debeat, 65. 

Priecepta Dei quid, 60, Preceptuu pricepto ex plica- 
tum, 73. 

Preeconio citautur qui adesse volunt, sed coronantur 
tantum qui possuut, 127. PreecopDis opera nonnunquam 
in eompellando populo utebantur concionatores, 119. 
. lredicauda euper douibus qua in eurem audivimus, 

19. Predicare super tectis, quid, 286. 

Predictio e ccelestium observantiu, 194. 

Prenotio duplex, 327. 

Priesentes, absunt tamen, 237. 

Prandium quale esse debeat, 66. 

Pratum Platonis, 256. 

Praxiphanes gramnimaticue primus, 133. 

Praxitelia, Ceres, Proserpiua, Iacchusg, 18. Venus Cni- 
dia, 16. 

Precatio quid, 3u6. Preces quales el de quibus esae 
debeaut; quomodo item fieri debeant aut sol ant. 306. 
Quiecunque lingua tiaut, a Deo audiuntur, 307.0rientem 
veraua cur fieri 301i108,307. Horis quibus fierisolitte, 306. 
Clara voce fleri Pythagoras cur voluerit, 232. Ad preces 
el sacra cur loti et mundiore cultu accesserint veteres, 
247. Preces gnostici avaidui seu perpetume,28?. Materiam 
precipuam quam habeant,317.Quales, quomodo, quau- 
do, et ubi ab eo iustituautur, 309. Preces piorum, imo 
et cogitationes illico exaudit Deua, 282. Imo et aptever- 
tit, 977. Preces peecatorum quoque nonnunquam a Deo 
exaudiuntur,315 Preces inalorum,noxiee et ipsis etailis, 
301.Precea ab angelis ad Deuin, proferuntur, 333. Preci- 
bus non opus esse qui dixerint, 306. 

Presbyteri qui, 297, 289. 

Pretia duo iudicare, non decet, 110. 

Primatus. De primatu contendere vetiti apostoli,23J. 

Primigenia Deo consecraia pro expiatione impietatis, 
901. Primigenii Filii Dei, 24. Primigenius o nnis creatu- 
το, 336, 331. ; . 

Primiti: Deo saeri, allegoria, 173. 

Priucip:a seu primordia rerum qui que statuerint, 19. 
127 .Priucipiurn unum philosophi quoque nonnulliagno- 
verunt, 257. Prasertim Plato, 252. Et Thearidas, 260. 
Principia rerum inysticis iuvolucris a Grecistecta, 237. 
Principia hnjus univerei indemoustrabilia esse. dixere 

bilosophi, 157 et 327. Uaias auimalis au vlura sint,329. 

Principium et linis, Christus, 291. /n princioto creavit 

Deus cceíum ei terram, quo sensu, 181. /n principio erat 

Verbum, a Petro expositum, 273 Quomodo a Valeutiuia- 

nis, 335 
Probanda omuia, retinenda bona, 128. 

Problemata loquar, allegoria, 258. Prohlemata Indo- 
rum gyinnosophistia proposita, 269. Problematum diffe- 
reutia qua, 329. 

Proclea archon, 13. 

Prodici Cei fabula de virtute ac vitio,939. Prodici ficti- 
tii guosti .i opinio, 188, 30^. Sectatorea ejus Zoroastris 
arcanos libros habere se gloriantur, 131. 

Preeti Abantidee et filiarum ejus expiatio, 303. Tempo- 
ra, 138. 

Profaui, seu non initiati qui, 240. Verbi mysteriisuon 
impertiendi, 245. 

rohibere qui uegligit,cum poasit,an culpa particeps, 

1354, 333. 

Promethei tempora, 138, 139. Filia, 139. Dolus, 304, 
Furtum. 134. Lutum homo, 254. 

Promissio ad obedientiam incitat, 281. Consummatio 
ejus acquiescere, 42. 

Prophetia quid, 165. Tempore distinctos eventua. ha- 
bet, 165. -Auizmatis cur velatie, 237.Prophetiam aguo- 
&cit Plato, 131.Proplietie Hebr.eorüm,quales vates. 144. 
Quales doctores fuerunt, 133. Dei oratores, 39. Audise 
se & Deo valiciuia dicunt,cL objectionibus ac respousioni- 
hus pro forma dialo:zi utuntur, 189 Parabolico loquendi 
genere c'ir passim usi,praesertim in lucarpationis m yste- 
rio, 237. Peraeecutionem cur potissimum passi, 988. Pro- 
phetarum Israelitarum ebronologia, 140, 141, 144 De 
prophetarum spiritu ut seuseriut. Valentiniani,338.l'ro- 
plieta Jaraeli promissue a Moyse, 49. Prophetie ;Egyp- 
tioruin, philosophiae autslistes, 121. Habitus eorum εἰ 
ofliciuu, 269. Priuceps, 131. Propheta Graecus, Epimeni- 
nides, 129. 

Proserpinze raptns, 5. Quando, 138. Filiug ejus ο Jove, 
5. Caues, vylanetie, 244. 

Prosymni cum Baccho pactum, 10. 
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Protagoras Abderites, antecessores et successores 
quos habuerit, 130. Inventum ejus, 274. 

Protei versatilitas, 93. 

Prothe, Apollinis concubina, 9. 

Providentiuide)Dei questiones quee moveantur, 234 Ut 
sentiat religio Cliristiava, 127. Subiata ea, tollitur tota 
religio Christiana, 127. Maximum inp ea quid, 134. 

Proximus qui, 184. 

Prudentia quid,et que illi cognata virtuteg,169. Pro- 
rerum varietate, varia sortitur nomiua, 293. Serpentibusa 
cur tributa in Evangelio, 293. 

Peagdas "Egyptium unguentum, 76. 

Psalini et hymni in convivio el ante somnum, 39. 
Pealuii primi expositio, 167.Psalmedus, David, 76. 

Psallerii barbarici harmonia, 279. Allegoria, 71. 

Pseudoprophetarum quales doctrinae, 134. 

Paittaci in deliciis, 99. 

Ptolemaei diligentia iu bibliothecv instruenda,et inter- 
retaudia S. Bibliis, 117. Ptolemmus Baccbusa, 16. Pto- 
emi quarti tempora, 146. Ptolemisorum brevis chro- 

Dolugiu, 143. 

Ptolemei Agesarchi filii historia de Pbilopatore, 13. 
Ptoleueus Meudesius, regum -Egyptiacorum tempora 
el resgestas tribus libris complexus, 135. 

Pudendoruu ainputatio in cultu idulico quid signifi- 
cet, 20. 

Pudor quibus et ubi debeatur, 100. Pudorie indumen- 
tum cuin culcabilur, enigmatice, 200 

Pue:lie seu juvencule imagivem qualem nobis Zeno 
proposuerit, 109. 

Huero gladium dare. 119. Pueri meritorii, mulieres »i- 
mulautes, 97 Puer ZEgyptiis quid significet, 242.Puero- 
rumetiufautum appellatio,an prima discipline rudimen- 
ta sigpilicet iu S. Seripturis, 40. Pueri vocautur etiam 
adulti liii Dei, 37, 58. Puer nominatus etiam Chris- 
tus ipse, 40. Pueri non mente atque animo, sed mali- 
tia et vitiis, 42. 

Pugilatus cujus inventum, 132. 

Pulchram qui non poterat, divitem pinxit,91.Pulcher 
et nou communiaseu publicus, 88.10 pulchrorum intuitu 
predieandum Dei opificium, 78. Pulcher solus eapieus, 

39. Pulchra et preeclara ouinia a Deo,et quidem dupli- 
citer, 121. 

Pulchritudo veraquae,92,97.0ptimaquie,107.Intericrem 

8 Deo aibi precatur Socrates, 254. Pulchritudo creuture 


cujusque iu victute ejua posita, 90. Pura conservanda 


est, t4. Quibus cocservetur et augeatur,107. Affectauda 
non est, 92.Affectatio ejus viros quam dedeceat, 95. Af- 
fectatio ejus quie inala οἱ viris et niulieribus conciliet, 
95.Absque peccato inapectetur. 223. Pulchritudine et 
pulchra ut spectet guosticus, 316. 

Pulli pro dilectis Dei,38.Pulli asinini ad vitem alligati 
allegoria, 38. 

Punctorum transpositione corrumpuut Scripturam hae- 
retici. 190. 

Punici mali grana curedere vereantur ip Thesmopho- 
riis. 6. 

P'urgata terra per diluvium, 235. Purganda nobis non 
lingua tantum,xed et aurea, 128. Purgatio enimi quota- 
plex, 374. Purgationem impiorum per ignem, aguove- 
runt ethnici quoque philosophi, 235. 

Puriflcatio perfecta qui, 230. Homini quae sufficiat, 


Puritas quid, 236. Perfecta que, 227. Vera quee, 3u3. 
Furitae et sanclitas a Deo in primis nobis commenda- 
tur. 221. 

Purus qui, 303. Puri corde qui, et quam Leati, 210. 
Purus & peceati sordibus nemo, ne si unum quidem ran- 
tum diem vivat, 210, 217, 221. Pura puris duptaxat tan- 
genda, 237. 

Purpurarii,et piscatores scilicet οἱ tirctores,e lougin- 
quo sepe acceraiti, 88 Purpuru Tyria, Sidonia,et Laco- 
Diea, ingiguior, 88. Purpura purpure adu ota, cernitur 
evidentius, 278. Purpuram sublatam esse preestaret, 88. 

Pulrediuum spumia se illinentes, 93. 

Pygmalionis amor insanus, 17 

Pyramis pro deo colitur, 194. Pyramidalie forma.279. 

Pyriphlegethon flumen, 253. 

Pyrrho autecessores et successores quos habuerit in 
Eleatica prole&sioue, 130. Pyrrhouii ut refutandi, 329. 

Pythagoras patre quo et qua. patris. natur, 129, 130. 
Quando floruerit, 130, 143. Pherecyvdis discipulus fuit, 
129. Philosophum se priiuus appellavit, 320, Cur. 205. 
Philosophiaui & quibus hauserit, 130, 131. Ab ZEgyptiis 
qua hauserit, 352.Moyscu diligenter secutus, 939. Zo- 
roastrem emulatus, 131. Orpheo qusedam aacripsit,t4. 
De Deo ut eeuserit, 21. S13pientem esae dicit Deum ϱο- 
lum, ut Paulus, 284. Suminuin bonum quod  atatoeril, 
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179. Prenotioni attendit semper, 144. Eum qui nomina 
rebus imposuit, quanti fecerit, 348.Musus Sirenibus sua- 
viores esse vuit, 127. Hominem unum fieri debere quo- 
modo dixerit,229.Quinquenni silentio quid aibi voluerit, 
247. Preces clara voce fieri cur voluerit, 232. Carnibus 
abstinere jubet ac vino, 63. Cur, 304. Auimalium absti- 
nentiaun mitemque tractationem unde hauserit, 112. In 
onere suatollendo opem ferri voluit, non ia deponendo, 
118. Aram solam quau adierit, 304. Pythagore versus, 
57. Locus de vitie humane miseria, 186. E Pythagora 

u& traxerit Plato, 267. De Pythagorica philosophialiber 

idymi, 133. Pythagore discipulorum genera duo, 246. 
Firmissimum argumentum habebant αὐτὸς 052,159. P ytha- 

orica symbola exposita, 238, 239. Pythagoreorum sym- 
bolis liber Alexandri, 131. 

Pythagorei ἀντίχθονα caelum vocant, 261. Syrnbola sua 
clarius explanari nolueruni,245.De senario numero qua& 
tradant, 290, 253. A coitu cur abstinuerint,187. Pytha- 
goricse philosophe, 224. 
^ Pythia panegyris, 10. 

Pvthige vatis responsum, 204. Dictum, 266. 

Pytho proditor, 327. 

Pythocles Samius de Phocensiu n sacrificiis, 12. Tta- 
licorum lib.iv C.Julium Nepotem vatem fuisse refert,164. 
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Quadrata figura quid significet, 279. 

Quadriremia a quibus inveuta, 132. . ] 

Qugre, et inveuies, 204, 235.Quserendo invenitur ve- 
ritas, 236. Querendum in primis regnum Dei, 86, 89 

Queesitores hujus sseculi, 135. Queesilio seu. querere 
quid sit, 386. Quseri quie non soleant, nec debeant,234. 

Questiones quo scopo fleri debeant, et quomodo,326. 
De Deo quie utiles, quae non, 235. Questionis de Deo 
inventio quee sit, 286. In queetione universali que re- 
quirantur, 386. Queestionuin genera υἱ differant, 234, 
329.Ju veniles Paulo qus, 127. Inutiles repudiandee, 294. 
Quaestionum scabiosarum fructus, 124. 

Quaternarii mysterium, 240. -. . 

Quies & labore mystice quid, 290. Quievisse Deum die 
seplimno, quid sit, 291. 

Quoties volui congregare filios tuos, 122. 
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Rachel! patris oves pascit, 104. 

Rami virentes adorantibus dati, 243. 

Παρα Mantinensia, 61. . 

Rasura capitis expiatur involuntarium et subitum ho- 
micidium, 36. Radi novacula levigarique et cotni dege- 
nerui est, 96, 106. Rasorum ofBicine pudende, 95. 

Rationis et menlis sedes, 36, 78. — 

Rationale summi sacerdotis quid signifi et, 514. 

Rebecca quid signiflcet, et proprie et allegorice, 40, 
422, 230. 

Regeneratione in regnum Dei recipimur, 24. Regene- 
ratio per aquam et spiritum fit, 345.Per aquam, 38. Dei 
filios nos efficit, 199. Regeneratio in spiritu quid, 166. 
Regeueratio allegorice dicitur catechetica institutio seu 
illuminatio, 236. 

Regeuerati a Christo transferuntur in octavam secune 
dum Valentinianos, 343. Regeneratorum officium, 111. 
Regenerati Dei habitaculum, non deumonum, 177. 

Keges corona pretiosa redimiti, Christi typus, 76.Re- 

s appellantur deles omnes, 34J. Reges deos unde se 
ecerint, 16. Rex qui, 150. Regem petenti populo quale 
futurum esse regium nue prenuntiarit Samuel,98. 
Rex, lex non scripta, 188. Rex inter homines sapiens, 
473. 


Regii muneris species quot, 149. Instrumentum quod, 
150.Regia scientia Platoni quae, 158. Regius et authepti- 
cus aditus, 124. Regii qui, 158. Vere qui, 188, Regales 
filii licentius nobilitate sua abutentes, nempe Cnostici 
fictitii, 188. 

Regina, myslice Ecclesia, 280. — 

Regni preludium, paetura ovini gregis,149.Regnorum 
(seu regum Judaicorum) libri quatuor eorumque brevis 
chronologia, 140, 141. Regnum Dei rapi ut dicatur, 236. 

Reipublice tria genera enigmatice a Platone signifi- 
cata, 204. 

Religio quid,170. Religio seu religiosus metus et reve- 
rentia, quantopere commendata Platoni, 180. 

Remittite, et remittetur votis, 319. 

Renovari seu rejuvenescere ut debeamus, 96. 

Repentina et subita sine tempore non fiunt, 333. 

Reprehensio medela est vitiorum animi, 50, 51. Spe- 
cies ejus varite, earuinque defluitiones, 53. 

Repudians uxorem, et repudiatam duceus,moechantur 
ambo, 182. Repudiatee an superinduci alia uxor possit, 
193. 
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Res capessende non verbis aed factis, 293. 

Resolutio geometrica quid differat 8 dialectiea, 330. 

Respiratio ut fiut, 304. 

Responsio recta ut sit, verborum et rerum distinctione 
opus est, 278. 

Reaurrectio qaeedam e somno evigilatio est, 256. A 
Zoroastre recte significata, 255. Agnoverunt eam etiam 
etüniei philosophi, 235. 

Retrospiciendum uon est ubi semel aratro manus ad- 
mota est, 321. 

Rhacotis, promuntorium zEgypti, 14. 

Rbenus Germanie propugnaculum, 98. 

Rhiphai montes, 131. 

Rhaxci statuarii filii, 351. 

Risus genera quot,et quale Christianum deceat,72.Ri- 
sus,scortalionis precursor, 99. 

Itoboamus Salomonis filius et successor, 140. 

Robur athletarum injustum, 60 

Roma condita, 145. 

Romani veteres mascula venere interdixerunt, 97.Ro- 
manorum ad Corinthios Epistola, 250. Romane monar- 
chie initiuin, 149. Chronologia, 146. 

horantes calices, 72. 

Rosa unde dicta, 78. 

Rota que iu deorum teniplis versabatur, quid signifl- 
cet, 143. 

Rubi ardentis allegoria, 79. 

Ructus ut compescatur, 75 et 69. 

Ruiminantibus vesci cur concessum, 109. Ruminan- 
tium allegoria, 244, 325. 

Rhythmi musici α quibus inventi, 1323. 
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Sabazia mysteria, 5. 

Sabba gymnosophistarum antistes, 269. 

Sabbati observatio qua, 201. Sabbatum primum a Ju- 
deis silente luua celebratur, 270.Sabbati siguiflcatio al- 
legorica.204, 299. Sabbati dominos fingunt se Gnostici 
Bictitii, 188 

Sacarum mulieres bellicoga, 213. 

Sacco amictus Isaias, 88, 192. 

Sacerdotes vota pro populo et seipsis faciunt, 243. 
E sacrata tantum tribu legebantur, 242. Vere qui, 230. 
Sacerdotum zEgyptiacorum abstinentia, 305. Sacerdotis 
eummi habitusin sanctuarium eLipgressus myatice euar- 
rati, 338, 339, et 241.Sacerdos summus humani generis 
est Jesus Cüristus, 33. Sacerdotales seu pontificales li- 
bri,269.Sacerdotale genus ad regnum evehitur a qui- 
busdam barbaris, 303. Sacerdotis adulterse, et mecbi 
eam stuprautia supplicium, 332. 

Sacrificia cur &b hominibus instituta, 304. Sacrificari 
diis qua hostiarum parles solite, 304, 305. Sacrificia hu- 
mano sanguine peracta, 12. Sacrificium sibi omnibus in 
locis offerri ait Deus, 261. Sacrificia Deo rectean tiaut, 
304. Que et qualia offerenda, 305. Deo qu& placeant, 
112, 258. Sacrificium Deo acceptum quod, 170,300.0pti- 
mum et sanctissimum quod, 304. Christianum quod,300, 
303. Ecclesiasticum quod, 304. 

Sacrum bifariam accipitur,303.Ad sacra precesque cur 
lotos et mundo cultu rccedi voluerint veteres, 227.Sacro- 
rum csiremonie cur noctu potissimum fleri solite, 227. 
Etlinica sacra examinantur, 6 

Sadocusa octavus ab Aarone sacerdos, 140. 

Sagram (ad) mysteria, 10. 

Suitaruim /Egyptiorum deus, 141. 

Sale (in) nutriti ; et sale tamen indigentes, 125. Salis 
grumus iu sacris Veneris, 5, 302. Sal terre Christiani, 
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Salem Hebr. quid, 231. 

Salmauasar, rex Assyrie,Samaritanos Babylonem ab- 
duxit, 141. 

Salomes cum Christo colloquium ex Evangelio se- 
cundum ZEgyptios, 194, 195, 200, 342 et 191. 

Salomonis& regis tempora et successores, 140. Ad Ira- 
muu et Vaplirem littere, 143.Sapientia que fuerit, 155. 
Salomone& Sapieutie jocus enarratus, 286. 

Sultatorum affectati gestus, 107. 

Salus quid, 170. Salutis vie Domino varie, 124, 267. 
Salutia donatio unica, ab uno Deo,per unum Dominum, 
283 et 221. Salus gratuitarequirit etian studium bonorum 
operum, 234. Fide et charitate queritur, 25. Ad salutis 
consummationem vie eunt due, coghitio eLopera,210. 

Salutationie preceptum, 110. 

Saniaias propheta, 140. 

Samangi, Bactriorum philosophi, 131; 

Samarie fames, 444. Regni ejus initium, 140. Finis 
1441. 

Sambyca, quorum inventum, 132. 

Same, Cephallenie oppidum, 184. 
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Samii ovem colunt, 11. Samiaca Olympichi, 13. 
Samothracum orgia, 5 
Samson judex Israelis, 140. Vires in capillis habebat, 
293. Muliebri dolo capitur, 108. u 
Samuel, propheta et judex Israelis, Saulem leraelitis 
regem,post Davidem uaogit, 140. Pluviam precibus im- 
elrat, 267. 
P Sanetitas quid, 231. Sanctificatio nostri qu&, 218. San- 
cta non sunt qu& opificum manibus facta sunt, 269.San- 
etorum cogitationes quam penetrantes, 306. 

Sandalia turpia que, 59. . . 

Sanguis et in lac et in pus vertitur, 44, 45. Sanguine 
modico demones placant magi,268.Sanguinem attingere 
nefas, 98.Sanguis et lac, Dominice paseionis el doctrine 
symbola, 46.Sanguis Christi duplez, et sanguinem Chri- 
eti bibere quid sit, 65. Sanguis allegorice vocatur vinum, 
&6. Idem sanguis uve, 79. 

Sanitatis pars, salubritas aeris, 263. . 

Sapientes olim qui dioti tam in sacrisquam profanis 
litteris, 121. Sapientes Greecorum primi qui, et de septem 
illis quie aquibus tradita, 129.Sapientum primus Moyses, 
148. Sapientes prisci docere quomodo soliti, eorumque 
nobiliora dicta, 129. Sapientum apophthegmata paucis 
verbis plura signilicant,z37 Sapienti quantum tribuunt. 

Stoici, 158, 159. Sapieuti suo qua tribuunt Stoici, ea in 
Moyse inveniuntur, 151. Sapiens Epicuri quid libertatis 
habeat, 228.Sapiens habet oinnia, 173. Sapientis finis 
omnibus admirationi est,284.Sapientes in calliditate sua 
corripit, et in sapientia sua perdit Deus, 121. Sapientum 
sapientiam perdam,quo sensu dictum, 135. 

apientia,quid,122, 272,291, 295. Xenovrati, quid, 159. 
Quid sit et unde promanet, 251. Ομωνύμως usurpatur in 
sacra Scriptura,121. Sapientia et veritassynonymos po- 
sila, 126. apientiam quaerere Greci qua significatione 
dicantur, 1359.Sapientiam Abrahamus unde hauserit, 122. 
Sapientiaomnis artesqueeLinventiones omnes divinitus 
manant,121.Sapientie viam facit timor et recta institu- 
tio, 161. Sapienti; initium, doctrine aviditas, 286. Sa- 
pieutie vere priucipia etfundamentain sacrarum littera. 
rum oraculis,30. Sapientiee sug arcana Deus electis 8uis 
patefacit, 245. Sapientis coronas, timor Douini, 51. Sa- 

jjentie finis qui, 123. Sapientia Dei multiplex et varia, 
21.8apientiam Dei mysterio &absconditam loquitur Pau- 
lus, 250, 247 et 238. Sapienti& cognitionisque thesauri 
omnes in Christo reconditi, 250. Sapientia regia Platoni 

u&,158. Sapientis; vere et fals:e discrimen, 135. Sapien- 
tii? opinio quibus nixa fulcris,165.Sapientia cum Deo fuit 
&ute inundum conditum, 200. Secundaria post Christum 
condilrix, secundum Valentinianos,340. Προθολή ejus se- 
cundum Valentinianos que, 337. A Christo relinquitur, 
838. Christum agnoscens,accurrens amplectitur,340. Sa- 
pientiam Ecclesiamque cum Jesu conjunctam esse quo- 
modo censuerint Valentiniani, 337. Sapientia Christus 
appellatus a prophetis, 273. Ministros suos emittit, 133. 
Diguos se cultorea querit, 286.Sapientie locus a Stoicis 
male intellectus, 251.8apientia divina martyribus quae 
dicat, 921. 

Sapphonis locus de Mus. coron., 8. 

Sara prompta in mariti jussis exsequendis, 104. Ad 
nuntium de fili conceptioue cur riserit,282.Pbilosophiee 
Hobree typus, 122. Sara Tobiw uxor, 142. 

Sarapis unde dictus, 14, 139. De Sarapi /Egyptiorum 
variant scriptores, 14. Argivorum Apis est, 139. Nec ab 
avibuscuratur nec ab igui, 15, 16. Templum ejus corrui- 
turum praedicit Sibylla, 15. 

Sarapio de Sibylla Delphica, 131. 

Sardanapali regnum quale, 150. Mollities, 108. Epita- 
phium, 177. 

Sardyniacus color, 87. 

Sarman:a philosophi barbari, 131. 

Sarpedo a Jove defletur, 16. 

Saturari jumentorum ritu, 212. Satielatem lusus sequi- 
tur, 58. 

Saturni lacryme, mare, 9244. 

Satyri ebrii, 18. Satyri aulcedi, comedia, 191. 

Satyri Phrygis inventum, 132. 

Saul Ieraelis rex primus, 140. Furens Davidis mueica 
lenitur, 2. 

Sauromalie 1gnem pro Deo colunt, 19. Acinacem co- 
lunt. Sauromatides bellicoaw, 913. 

Scabellum quorum inventum, 132. 

Qj camon Mityleneus de rerum inventoribus scripsit, 


Scandala vitanda etiam in aJiapboris,63.Scandali dati 
poena, 245. 

Scarabei femineo sexu carent, 237. /Ezyptii quid signi- 
ficent, 237. 

Scenicus philosophus Euripides, 248. 
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Sciathii mugiles delicati, 61. 

Scientia quid, 156, 157, 169, 204, 205. Vera quee, 164. 
Unde constet, 169. Proprium quid habeat, 332. Cognata 
ei et opposita, 469. Scire quando dicamur, 330. 

Scilla in lustrationibus, 302, 303. 

Scintilla per stipulam elucens, 848. Scintille in animo 
accensio, 335. 

Scommata diligenter cavenda, 793.Aut morata sunto,7i. 

Scope etatuarii opus, 24. 

Scorpiones inter se iutelligunt, 146. 

Scortatioomnisque impuritas fugienda, 85,97. Species 
ejus tres, 316. Scortatio in Ecclesiam, 519. 


Scribere cur veteres supersederint, 347. Scriptio cir- 
cumspecta ease debet, 119. Scriptores examinare ac pro- 
bare se ut debeaat, 117. Scriptio quid conferat, 347. Seri- 
pta que sunt,ad doctrinam nostri scripta sunt, 207. 

cripture sacre Veteris Testamenti post captivitatem ab 
Esdra levita instaurate, 148.Quando,a quo, per quos, et 
quomodo,in Grecam linguam converse, 147, 148. Cor 
converse, 124. Scriptura sacra veritatem parit quidem, 
virgo tamen manet, 321. Fere tota parabolica, 238. Cur 
mentem suam in multis occultet, 287.Lectio ejus neces- 
earia,280, 118. Superflciaria ejus lectio non sufficit, 934. 
Diligenter perscrutanda,348. Corpus ejus verba et phre- 
sis, quomodo contemplanda,289. Cum loquatur multifa- 
riam,simpliciter ubique intelligi nequit, 278. Sensus ejus 
mysticus plures interdum expositiones admittit,123.Seri- 
pture auctoritate mysterium de Christo probat etiam Pe- 
trus,288. Scripturam mulli ad concupiscentias suas vio- 
lenter detorquent, 321.Testimoniis ejus quomodo utantur 
hieretici, 322. Ab hipereticis tractari ut soleat, 189. Seri- 
pture lectio ante convivium, 309. 

Seutum a quo inventum, 132. 

Scyllidis et Dipceni stat. opera. 

Scytale Laconice, 158. 

Scythe comae ut nutriant, 98. Opes quas habeant,98. 
Gladium defisum pro Marte colunt,19, 13. Marti asinos 
sacrificant, 8. 

Seehnuphis, /Egyptius propheta, 131. 

Secta quid,330. Sectie Baccharum more discerpserunt 
philosophiam,128.Diversse fuerunt apud Judteos quoque 
et Graecos, 320. Diversitae earum vere fidei non dero- 
gat nec scrutationem ejus impedire debet, 320. Secta 
optima in vetere Ecclesia, 321. 

Sedecias rex Judeorum, 142. Captivus abducitur, 142. 
Sedecias pseudopropheta, 141. 

Seleuci regis annulus, 106. 

Seleucus mathematicus de iunt variatione qua scribat, 


Semeles Cadmes fllius Bacchus, 139. 

Semen animalis,spumeo quadam sanguinis, 46. Qua 
religione mittendum, 81. Semine vacuatur homo tantom 
quantus ipse corpore cernitur, 84. Profluvium ejus etiam 
involuntarium lege damnatum, allegoria, 167. Semen 
masculum anime dormienti secundum Valentipianos in- 
ditum, 335. Semen spirituale in anima,9241. Spirituale in 
Adamum emissum, 341. Semen electum, spiritus, 334. 
Semen verbi Dei conditur in anima disceptis, 116. Se- 
men diaboli zizanion Valentinianorum quid,341.Ut semi- 
natur ita mettitur, 211, 116.Sementis quadruplicis alle- 
goria, 208. Sementem in saxo spargere, allegoria, 81. 

Seinidei, ut semiferi, 12. 


Senes apnd juniores in convictu quales se prebere de- 
beant, 74. Senum corona multa experientia, 96.Senes et 
pueri pauperes, a delicatis posthabentur bestiis, 99. Be- 
nes sexagenarii e medio tolluntur apud Indos,131.Senes 
bis pueri, 265. Senes /Egyptio sacerdoti qui,154. Senex 
Z4Egyptiis quid significet, 242. Senectus, morbus naturea- 
lis, 240. Veneranda, non tegenda nec fucanda est, 96. 
Senectus qui& deponenda,e( que juventus affectanda,96. 

Sennacherib bellum, 141. 

Sensus, scala quadam scientie, 157, 250. Sensuum 
instrumenta in facie septem, 291. Sensus divinus a Deo 
est, 121. Spiritum sensus duplicem a Deo accipiunt ϱᾱ- 
pientes, 121. 

Septem,qualie numerus, 290. Septenarii et octonarii 
mysterium, 222, 240, 291. Septem spiritus, 112. De se- 
ptem sapientibusque a quibue tradita, 129. Septies de 
die laudavi te, id est perpetuo, 305.Septima dies Grecis 
quoque sacra, ul Hebreeis, 256. Septima diei, et quietis 
in ea date,mystica eignificatio,200.Septimane Lxx myst., 
319.Septimestres partus quot diebus formentur, 279. 


Sepulera in templa versa, 13.S8epulcrum suum in san- 
ctum Dei templum vertit perfectus Gnosticus, 241. 
Sequere Deum dictum, e s. or. mutuatur, 168. 
Deum quid, 253. Insequendo que spectentur, 333. 
Seres Indici, id est serica tela, $6. 


1613 


Sermo Christiani qnalia et de qualibus esse debeat,75, 
114. Sanus qui, 125. Putris qui, 135 

Serpens in Bacchicis sacris unde,A.Serpentem miscere 
columbee, 318. Serpentes prudentes cur dicti, 293. Ser- 
pentes surdi, seu surdas incantantibus aures prebentes, 
323. Super serpentibus etscorpionibus ambulare,allego- 
ria, 207. Serpentes seductor, diabo!us et ministri ejus 
heretici, 197.Serpens ille vetus cuniculos agit in homi- 
num cordibus et corporibus, 93. Serpens,allegorice,de- 
ceptor, 205. Serpens deceptor voluptas, 31. Serpentes, 
ornatus muliebres, 90. 

Servutores immanes, 12. Servatori nostro cognominis 
dux Israelis per Jordanem,nempe Josua,seu Jeaus fllius 
Nave, 2s. Servator unde dictus Filius et Verbum 

ei, 59. 

Servi quomodo erga dominos gerere se debeant, et 
quomodo vicissim ab eisdem tractari,214, 113, 172.Apud 
servos et famulos gravitas servanda domino, 111. Servi 
formam quoinodo induerit Christus,337,92.Servi allego- 
rice qui, 205. Vere qui, 106, 159. Servitus ex mre alieno 
septimo anno finiebat, 172. Spiritus servitutis, 212. 

Sesostris victor in Agyptum que importarit, 14. 

Sethi natura que, 341. 

Sex numerus perfectua, curque µεσευθύς et yápoc ap- 
pelletur, 290, 253. 

Sexus ἃ natura non mutatur, 81. 

Sibylla Orpheo vetustior,139. Sibylle plures, 139, 144. 
De Delphica que prodita veteribus, 131. Ad Sibyllinos 
libros ablegantur Greci, 270. Sibyllini versus, 8, 14,18, 
29, 21, 23, 95, 139, 185, 256, 257. 

Sichemitarum clades, 95. 

Sicinni inventum, 48. 

Siconis statuarii opera, 14. 

Siculorum inventum, 133. 

Sicyonii regni antiquitas et reges primi, 138. 

Sidonis filia Lamina, 131. Sidoniorum inventum,132. 

Signa seu omina superstitiosiusa veteribus Greecisob- 
servata,302.Signa annulis qualia inculpenda,106. Signa- 
culis mores suos produnt, 18. Signacula unde iuventa, 
105.Signaculum beatutn,156. Signaculum predicationis, 
baptismus,163. Ad sanctum signaculum una cum homi- 
nibus se ingerunt etiam diemones,346.Signatee igni aures 
in baptiemo, 346. Sanctisignaculi mysterium triduano 
Abrahami itinere significatum, 219.Signum ferre, id est 
crucem Christi, 317. Sic signi Dominici tigura, 278 

Sizniflicationi animus intendendus, non sono verbo- 
rum, 293. Significatio non per voces tantum facta, sed 
et per symbola, 142. 

Sileni filius Apollo, 8. 

Silentium tutum sepenumero, 168. Ut muliebrem 
sexum,ita et juvenilem xtatem decet, 75. Silentio quin- 
quenni quid sibi voluerit Pythagoras,24T.Silentium Va- 
lentiniunis quid, 338. 

δν avium concentu resonantes ad ventorum flatum 


Simie pluria flunt a delicatis quam senes puerive 
pauperes, 99. . 

Similitudo aliud & re ipsa, 124. 

Simmis Rhodii locus, 243. 

Simois flumen Trojse, 240. 

Simonis statuarii opera, 14. 

Simon hereticus quibus temporibus vixerit, 325. Si- 
moniani ad Stantemn suum se conformant, 165. 

Simonides quando vixerit, 144. Simonidis locus, 207, 
e 1. Locus ex iambis, 76. Locus ex Hesiodo expressus, 


b. 

Simplex callidior ut fiat, 138. 

Simulacra 1x cubitorum, 14.Informia olim e ligno aut 
lapide,13.Ex auro et ebore, 13. Purpura, auroque exor- 
nabaptur, 257.Coronari eolita manifesto mortis indicio, 
18. Ad simulacra deorum et preces flebant, et pacta co- 
ram eis inibantur,310. Humanaspeciecoli quando coepta, 
19. Simulacrum Dei nullum apud veteres Romanos, ex 
Νυ ac Moysis instituto, 131. Simulacra Deo poni ve- 
tuerunt eliam Zeno et Plato, 249. Simulacrum Dei nobis 
est intelligibile, non sensibile, 15.Simulacrum divinum 
et sanctum quod, 303, 318, 300. Simulaerum Domini 
animatum Gnosticus, 310. 

Sina monte (in) quanta se magnificentia ostenderit 
Deus, 268. 

Sinapis geanum mysticum, 233, 334, 58. 

Sine quo non, cause species, 332. 

Sinistre potestates, 829, 338. 

Sinus Dei Patris quid, 250, 335. 

Sionis filie reprehenem, 108. 

Sirenum calceamenta,232.Vis,156. Hymni, 272. Sireni- 
bus Musas suaviores ease vult F pihagoras, 121. 

Sisario comcedie inventor, 133. 
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Sitis balneo exstinguitur interdum et accenditur, 108. 

Sitienses ad aquam invitantur, 118. 

Smaragdi Indice, 99. Milesia, 89. Mystice, 244. 

Socius, alter ego, 163 

Socrates. Archelai auditor, relicta naturali philosopbia 
moralem tractavit,129.Genio familiari usus a pueritia, et 
quid illud fuerit,144, 134, 253. De beatitudine ut sense- 
rit, 119.Λ Deo quid unice petierit, 254. Legem malorum 
causa [atam dixit, non bonorum, 105. Edi et bibi ut vo- 
luerit, 117. Discipuli ejus et successores, 129. A Socrate 
priecipua dogmata mutate plereque secte, 263. 

Sodomitz exemplo nobis propositi, 102. 

Sol quid, 327. Medio inter planetas loco eitas,240.So- 
les duos videre videtur senex, 66. Solis habitum eibi 
usurpat graminaticus, 16. In sole posuit tabernaculum 
duum, do sensu dictum, 350. Sol spiritualis, Verbum 

ei, 

Solitarium fleri quid,230.Solitaria vita vere qute, 316. 

Sollicitudo que vetita, 209. 

Solon quibua temporibus vixerit, 130. Barbaris magi- 
8slris usus, 131. Apolline veracior apud Cressum,13. Solo- 
nis dictum, 129, Versus,120, 250, 260. Locus ex Eumelo 
desumptus,264.Elegia de decem tetatibus, 201. A Solone 
mutuatur Theognis, 263. 

. Somnus Chrisliano ut carpendus, 79.Corpori necessa- 
rius,non animo,81.Somnolentus ruptas geslabit vestes, 
671. Somnus et toas allegorice quid, 256. 

. Somniorum phantasmata unde, 80. Sumnio satiata 
libido, 223. Somnia liquida et vera unde profecta, 81. 
Somnia quoque pura esse debent, 277, 317.Somniorum 
interpretatio a quibus inventa, 132. Somniis multa ve- 
larunt poets, 238. 

Soncbis /Egyptius archipropheta, 131. 

Sonitus seu echonis cauere, 268 

Sophiste olim qui dicti, 121. Frivolis captionibus va- 
cant, 156. Arguti nugatores,120.Sophistica ars quid, 124, 
135. Cum eristica e Christiana republica exterminanda 
est, 120. 

Sophocles Sophili lius tragicus de Deo ut senserit, 
21. De rebus venereis, δὲ. Sophoclis locus, 21, 26, 78, 
105, 182, 204, 201, 235, 238, 257, 259. Locus ex Ale- 
vadia,264. Ex Eriphyle, 264. Ex Hipponoo, 264. Ex Mi- 
noe,264.Ex Peleo expressus ab Antiphonte oratore, 265. 
Locus ab Herodoto expressus, 265. Locus ab ΑΙοΠΙΘΟΏΘ 
desumptus,261.Locus ab Euripide mutuatus, 263, 234. 

Sophocles junior de Dioscuris, 9. 
ου. quando prophetarit,16$2.Sophonisglocus,84, 


Soroapis Sorapis, 139. 

Sororem quomodo uxorem suam vocarit Abrabam et 
quomodo Gnostico uxor soror sit, 191, 282. 

Sosibius Laco in Chronograpbia sua de Homeri retate 
que scripserit, 141. De Hercule vulnerato,10. De Diana 
Podagra, 11 

Sotades Byzantius Bianti tribuit dictum illud, Πάντες 
κακοί, 199. 

Sotbiaca revolutio, 445. 

Spartam perdet avaritia, 207. 

Speciem ejus non vidimus,sed vocem audivimue, 210, 
268. Species Dei, lozus, 48. Species simplicissime quee, 
330. Speciea et pars quid differant, 331. 

Spectat in una eademque re alius alia, 119. 

Spectacula Christianos an deceant, 109. 

Specirum informe sequena eosqui male vixerunt,230. 

Specula mulierum, 94. 

Spes quid, 160, 162. Vocabulum ambiguum, 181, 228. 
Duplex, 180. E fide constat, 160. Fidei ceu sanguis qui- 
dam, 44. Spem laboris pii non fallit Deus,170. Spei su& 
rationen reddere unicuique paratus est Cbristianus.211. 
Spes alterius viL:e post mortem etiam purioribus philo- 
sophie, 228, 236. 

D oeueippus Platonis nepos, 180. Successor, 190. De 
summo bono ut senserit,180.Speusippi locusex lib. 1 ad 
Cleophontem, 158. 

Sphere mundi quid, 164, 290. . 

Sphinx cur pro templi foribus ab JEgyptiis collocata, 
210. Forma qua fuerit, et quid significet, 240, 243, 243. 

Spina. E spinis uva, ex rubo ficus, 79.Spinesg coronte 
Christi, spinseque ipsius mystica interpretatio, 79. 

Spiritus quem homini primo inflavit Deus,36.Spiritum 
suum in manus Patris quomodo commendarit Christus 
moriens, 334. Spiritus duplex, corporalis et eupernus, 
214. Spiritus vite quid, 941. Spiritus appellantur etiam 
atfeetus auimi,349.Spiritus Dominum timens vivet, 51. 
Spiritus Deisuper aquae latio, quid preesignificarit, 945. 
E Spiritu suo in omnem carnem effusurum se promittit 
Deus,253.Spiritus dona varia, nec eodem medo confe- 
runtur,236.8pirita divino sapientie, intelligentiee scien- 
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tieque,ornatus a Deo artifex, 121. Spiritu sensus a Deo 
impletus artifex, 121. Spiritum seneus artificibus datum 
esse qua signiflcatione dicat Scriptura,293.Spiritu apo- 
stolos quomodo alflarit Christus, 335.De spiritu prophe- 
tacum ut senserint Valentiniani,338.Spiritussancti disci- 

ulus spiritualie est Gnosticus, 238. Spiritus opera seu 
ruetus qui, 213. Spiritus allegorice justi seu pii, 213. 
Spiritus ministrandis monita, 162. A Spiritu in ceelnm 
subvectus Sophonias propheta, 250.Spirituum adulteri- 
nas naturas humanis anitnis afüngunt Basilidiani, 176. 
Spirituum catervam ingentem ip unum corpus insinuat 
Basilides,116.Spiritus impuri,anime impliciti, per lava- 
crum regenerationis defecantur,345. In infidelium cor- 
dibus au habitent,177.Spiritus maligni fidelibus rerpetuo 
belium aut ineidiasstruunt,175.Spirituales ut fiamus,161. 
Spirituales Paulo qui, 43. Spiritualis natura Sethi, 341. 

Splenica affectio, 333 

Spolia Deo suspensa, 151. 

Spume generatio, 44. 

Sputationes crebra indecentes, 75. 

Stadium Christiani athlete, 301. 

Stans, Simonianorum genius, 165. 

Staphylus de Jove Agamemnone, 11. 

Stasini versus, 265. 

Stater in pisce inventus, allegoria, 64. 

Statuarii nobiliores ab A&gyptiis sua mutuati, 351,352. 
BStatuarii inventum novum in miscenda materia, 14. 

Statue Ιρηος et lapides etiam informes. 19. Ex auro 
iv cubitorum, 15. Adamate et constuprate, 11. Status 
fidere, miserum, 27. 

Stelle corpora epiritualia, 319. Pro diis habite, 19. 
Cauawe non sunt, sed tantum significant, 349. Stella nova 
cur exorta in Christi natali, 343. 

Sterili «ο deaerta» denuntiatur gaudiuin,160,4. Steriles 
cur steriles, 349. 

Sternutatio ut moderanda, Το. 

Sterope Apollinis concubina, 9, 

Stesichorus hymnum invenit, 133. 

Stheneli tempora, 138. 

Stipula, allegorice hereses, 238. 

StoicsP secte. conditor Zeno, ejusque successores, 130. 
Stoici de Deo ut senserint, 20, 127, 252, 306. Opinionem 
illam unde haueerint, 252.Mundum ortum seu creatum 

esse agnoverunt et ipsi, 253. Solem ut deflnierint, 327. 
Εκπύρωσιν quid vocarint,135,56.Ignem allegorice ut acce- 
perint, 955. De plantis ut senserint, 328. Philosophie 

nem summumque bonum quod statuerint,253,171. De 
converaioue homiuis ut senserint, 208. De assensione, 
165.Virtutem hominis eamdem quam Dei statuerunt,320. 
Animum uihil a corpore a!fici aiunt,206. De matrimonio 
ut senserint.181. Sapienti suo quantum tribuerint, 158. 
Secretiora Zenonis scripta quibuscum communicarint, 
945. A Platone mutuati plurima, 267. Recentiores sur- 
mum bonum quod statueriot, 179. Stoica paradoxa in 
Christianismum translata, 34. 

Stola linea, mystica, 242. 

Stragula pretiosa,79. 

Stratagema et strategica cernuntur in tribus velut 
ideis, 150. 

Strato Teoplirasti successor, 130. Libro de inventis 
que tradat, 129, 133. 

Stratodemi Tegeate diclum, 1239. 

Strepidus et sibili indecori, 75. 

Studere quibus debeamus, 164. 

Stulti insaniupt, Stoicorum paradoxum, 34. 

Subcinericii infermentati, allegoria, 250. 

Subitum, involuntarium, 36. 

Subscriptio nominis hypocritica, 210. 

Substantia vera inlidelibus quee videatur,157.Substan- 
tiam vendere, pauperibusque dare, et Christum sequi, 
quid sit, 208. . 

Suchion, lacryme, attrahit festucas, 159. 

Suffitibus odoratis abutuntur multe, T6.Suffitus summi 
sacerdotis quid significet, 77. Verus qui, 304. 

Sulfur religiosum, 302, 303. 

Summus Pater universi, 20. 

Supellectili pretiose non studendum, 69. 

Superbia Deo invisa, 221. 

Superetitio quid,162. Superstitio inominibus et signis, 
302.Lepide derisa etiam ab ethnicis, 302. Superstitiosus 


qui, 997. Superstitiosi cultus aurores primi qui, 5, 13. 


Supplantator allegorice, 341. 

Surditas affectata,aspidia 1 morem.29.0bstinata,gra- 
ves sibi panas attrahit, 313, 324. 

Sus vociferari altius quam aniumaliacatera cur soleant 


-804.Coeno gaudet,116,26. Soilla curJudmi abstipnuerint, 
-alii vesci voluerint, 109, 174, 304, 305. Suilla abstinuit 


etiam Petrus apostolus, 64. 
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Susanns con:tantia, 223. 

Susinum unguentum, 79. 

Syllogiamus, a demonstratione quid differat, 327. 

Symbolica significatio,67, 242, 243. Symbolica philoso- 
phia hieroglyphicis litteris tradita, 148. Symbolicum et 
enigmaticum docendi genus usitatum veteribus, 154. 
Cur,243. 

Synecdoche crebre in symbolic phrasi, 245. 

Syracusane mense, 65. Syracusanum vinum, 68 

Syri que invenerint, 132. 

Syrophenicum dii, 12. 


Taberpaculi mystica ex ositio, 279. 

Tabulz legis divine, allegorice, 113, 289. 

Tenise fetiales, 4. 

Talares vestes Atbeniensium,86. Talaris tunica sacer- 
dotià Hebreorum quid significet, 240, 241. 

Talentumconcreditum exercendum et augendum.116. 

Taraxandra Sibylla, 144 

Tatianus e Valentini schola egressus,Cassiani quoque 
sententium de celibatu sequitur, 200. Quomodo accepe- 
rit illud,Fiat 1ux,348. Veterem hominem et novum quo- 
modo a«ceperit,198.Libro ad Grecos, Hebraicam philo- 
suphiam Greca multo antiquiorem esse docet,138. Locus 
ejus ex libro de Christi perfectione, 197. 

Tauriformis puer taurus pater draconis,et tauri pater 
draco, 5 

Tauri Diane quas immolarent hostias, 12. 

Tectum. Super tecto prostantes meretrices, 109, 187. 
' Tele nobiliores que fuerint, 88. 

Telchin, Sicyon, rex 11, 138 

Telecles statuariua, 352. 

J'elemus Cyclopum vates, 144. 

Telesie setatuarii opera, 14. 

Telesille poetrie fortitudo, 224. 

Telmisus vates in Caria, 44. Telmiseei vatis templum, 
13. Telmissenses qua invenerint, 132. 

Temperantia quid, 170.Sine fortitudine non est, 170. 

Tempestatum arbitrium penes quem, 267. 

Templa et aras diis primi qui statueript, 13. Templa 
plura et aras plures exatrui vetuit Moysesa,249. Templum 
sine imaginibus fleri cur voluerit. Moyses, 239. De iis- 
dem Plato et Zeno ut senserint, 249. Templa idolorum, 
sepulcra potiusautcarceres,quam eedes sacra,26. Templa 
appellata quie sepulcra erant, 13. Veluesima occiden- 
tem cur epectarint, 307. Pure adeunda, 236. Templum 
Dei mundus,249.Deo dignum quod, 303. Templum αα- 
jus Ecclesia ; minus,pius quisque s Ten Spiritus 
sancti,animus gnosticus,31 3. Templum Dei tribus firma- 
tam fuudamentis,236. Templa Dei cum sint  regenerati, 
pie pureque vivere tenentur, 196. 

Tempus seipeum parit, 241.Tempus pro tempore emepe 
portum ipn Scripturis,350.Tempori parce, quid signilicet, 


Tenebrae. E tenebris lux, 33.Tenebre luci preeferun- 
tur ab homine, 28. Allegorice quid, 250. 

Tenera caro, 40. 

Teniorum genius Callistagoras, 12. 

Tentatio Satane quousque procedat, 24T. 

Terpander quando vixerit.144.Poemata et leges primus 
molice modulatus,133. Ex Terpaudri hymno in Jovem, 

79. 

Terra fluens lacte et melle allegoria, 246. Terra, alle- 
gorice quid, 232, 273. Divino honore culta, 17, 19. Terri- 
genarum sedes, nomina, sacra, 6. Terrigene qui, 208. 

Terror quid, 162.Terror οἱ mius, hominibus salutares, 
51. Terribilia que, que non, 313. 

Testam conylutinare proverbium, 50. 

Testatio per assem et libram, allegoria, 245. Testa- 
mentum vocat Moyses ipsum Deum, 154. Testamentum 
vetus,infantia pueritia Ecclesie, 43. A Christo sua ipsius, 
presentia enarralum est, 236. Novum, vetere exaratum 
littera, 49, 910. Utriusque (ut. et Greece philosophis) 
auctor idem, 170.Utrumque' vi ac potestate idem, 160. 
Utrumque easdem pollicetur mansiones,160. Unum idem- 
que a muudi exorsu ad nos usque, temporis duntarat 
etatibusque variaus, 293,325. 
oLestitudinum osse variegati lecti,69.Testudines fibule, 


Tethyiia et Oceani separatio allegorica, 255. 

Tetrachordum vitiorum, 173. 

Textura Platoni que probata, 105. 

Thales quando floruerit. 130, 143. Unde oriundus ; et 
enm quibus contulerit, 129, 130. De Deo qute respon- 
derit, 254. Aquam rerum principium statuit,19,127, 151. 
Dictum ejus, 129. 

Thallo, dea, 7. 

Thamar, allegorice quid, 122. 
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Thamyris Thracis inventa, 152. 

Thargelionis die xir, 139. 

Thasus condita quando, 144. Thasium vinum deorum, 
ο) 


Theano Crotoniatis prima et philosophata esse et poe- 
mata scripsisse fertur, 133. De hac et de altera vita ut 
scripserit, 211. Theanus Pythagore apophtegm., 224. 

Thearide locus ex lib. De natura, 260. 

Theatrum ebrietatis, 71. 

Thebarum conditor, 1. Thebse septem principibus 
oppugnatz, 144, 145. Thebani Boeotii felem pro deo co- 
lunt, 11. "Ex Yptil, ovem, 11. Thebae .;Egyplie, eadem 
Diospolis, 351. 

Themis conjux Jovis, 261. Themidis Titanidis inven- 
luni, 133. Mystica symbola, 6. 

Tbhemisto philosopha, 224. 

'Theoclymenus Cephallenius vates, 1&4. 

Theocriti philosophi dictum, 2". 

Theodatis Pauli discipulus, 325. 

Theodectis tragici loca ex Euripide, 264. 

Theodorus Cyrenceus philosophus, 7. 

Theodotus Pythagoreus, 213. 

Theodotus Christum plenitudinis imaginem ut appel- 
larit, 339. — De Christ! incarnatione ut senserit, 338. 
Exinanitionem Christi ut interpretetur, 339. Jesum 
quoque redemptione opus habuisse tradidit, 338. De 
compassione Dei Patris ut senserit, 339. 

Theognis, docta mulier, 224. 

Theognidis poet: locus, 185, 207, 244.Locus de Mega- 
rensibus,325.Locus Soloni suffuratus, 265. Ex Theognide 
qui que mutuati, 263, 264, 265. 

Theologi veteres de anima in corpus immissione ut 
senserint, etbnici nempe, 186. Theologus ethnicorum, 
Orpheus, 244. Theologiaethnica quam stolida,18.Ratio- 
nes ejus, 7. Poetica, desumpta e prophetis, 238. Apud 
Agyptios fabulosa, 237. Theologis priscae vereque fra- 
gmentum philosophia, 128. Theologicum philosophis 
munus, summum, 153. Theologie professio quibus 
conveniat, 245. 

Theophrastus successor Aristotelis, 130. De Deo ut 
senserit, 20.Fidei initium statuit sengum,156. De rerum 
inventoribus scripsit,132.Lib. v De plantarum causis, de 
fabis quee scripserit, 187. 

Theopompus Lacedemoniorum rex pro victima mac- 
tatus, 12. Theopompus Philippice historie libro Συ, 
de Homeri etate que scripserit, 141. De Pythagora 
qu& tradiderit, 129. Fabularum maledictorumque ple- 
nus, ut Timaeus, 116. Ejusdem locus ex Homero ex- 
pressus, 266. Theopompi comici locus ab Antiphonte 
oratore expressus, 265. 

Theoridam (Ad) ἀντιγραφαί Luph., 243. 

Thericlei calices, 69. 

Thersitis loquacitas multatur, 75. 

Thesauri veri qui, 200. Quam varii nobis cum a Deo 
communicentur, 112. Occulti fidelibus a Deo promit'un- 
tur, 238. Thesaurus salutis, 26. 

Thesei Herculei tempora, 139. Adversus Minotaurum 
profectio, 145. Filius et succeesgor Demopho, 139. 

Tesmophoriorum religio, 6. In Thesmophorion quoto 
die mulieri α viri concubitu intrare licitum, 224. 

Thespis Atheniensis, tragcedie inventor, 133. Locus 
ejus, 243. 

Thesprotius lebes, 4. De Thesprotis liber Eugamonis, 
ex Mus., 266. 

Thessali ciconias et formicas colunt, 11. 

Thestii lias quinquaginta una nocte construpravit 
Hercules, 9. 

Thetidis amasius Peleus, 10. 

Thmuitanus hircus, 9. 

Thomas extra martyrium mortuus, 215. 

Thoyth, Mercurius /Egyptiorum, 131. 

Thraces qus& invenerint, 132. Deos suos rufos etglau- 
cos finxere, 302. Ebriosi, 68. 

Thrasybuli Atheniensis strategema, 150. 

Thrasyllus de Ide incendio quid, 145. 

Thrasymacbi locus ex oratione proLarisseis,desum- 
ptus ex Euripide, 265. 

Throni xxiv universalis judicii, 283. 

Thucydidis locus, 263, 265. 

Thuribuli Aaronici significatio, 240. 

Tibie inventor,132. Usus in bello Lacedemoniis, 71. 
Item in hippothoro,71-Tibias Minerva cur abjecerit, 68. 

Timeus de Xenophanis Colophonii temporibus que 
scripserit,130 De Alexandri expeditione,145. Fabularum 
maledictorumque plenus, ut Theopompus, 116. Timei 
Locri locus, 257. 

Timonis Phliasii locus, 235. Locus e Sillis de Socrate, 
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Timoclis comici locus, 204. )J 

Timotheus Milesius nomos in choro et cithara cecinit 
primus, 133.Timotheus Pergamenus libro de philosopho- 
rum fortitudine que tradiderit, 213. 

Timoxenus Corcyrius vates, 144. 

Tiuctores floridarum lanarum, a quibusdam rebue- 
publicis abaeti, 77. Tineture vestium omittendee, 87. 

. Tintinnabula e sacerdotis tunica dependentia quid 
aigniflcent, 211. 

Tiresias vates, 144. Duplici ceecitate laboravit, 33. 

Titanuu: immanitas fulmine punitur,5.Titanomachite 
locus, 132. Titanis Oceani filia, 8. 

Tithonus, Aurore auwasius, 10. 

Titio ex igni extractus, 26. 

Tityi tempora, 139. 

Tlepolemi Heraclide& témpora, 139. 

Tobis tempora, 142. 

ορ, quid,170. Tolerantie constantieque exem- 
pla, 213. 

Toneura cur flat, et quomodo, 106. 

Tonitru ad preces /Eaci, 267. 

Tormenta fortissime qui tulerint, 213. 

Totum 8 genere quid differat, 331. 

Traditiones quedam apud Hebreos non mandate lit- 
teris, 246. Tradende doctrine scribends& major veteri- 
bus cura erat, 347. Traditiones sancte profanis patefa- 
ciende non sunt, 326. Traditio humana Paulo quid,127. 
Veterum depositum per Scripturam loquitur, 347. 

in ragoodim inventor Thespis, 133. Tragcedie Judaice, 


Tranquillitas animi Christiani, 276. 

Tribuli et spine quid, 315. 

Tribus sanctiores in lerael que, 230. 

Trichordum cujus inventum, 132. 

Trigrammi Ionis p., 144. 

Trinitas (S.) recte 8 Platone significata, 295. 

Triope tempora, 138, 139. 

Triptolemus terrigena, 6, 138. 

Tripus Andronis, liber, 143. 

Troglodyte que invenerint, 132. 

Troica Árgolieis que recentiora, 198. 

Tu pronomen, in Dei appellatione,quid significet, 53. 

Tubarum clangor circaSinam montem,268.Tuba Verbi 
divini, 32. 

Tunica deposita,deponitur et pudor, 85. Tunice pelli- 
6669 Cassiuno quid significent, 200. Tunice versicoloris 
alle :oria, 244. 

Turdi Daphnenses, 61. 

Turpiloquium (ad)Chrietianus se gerere ut debeat,73. 

Turribus (in) narrare quid, 318. . . 

arteris oblatio myatica,304. Turtures timidi et reli- 
giosi, 

a; usc que invenerint, 132. Tuscani que invenerint, 


Tybi dies xv, 147. 

Tympano (e) edi, e cyinbalo bibi, 5. 

Typica legis et prophetarum doctrina usque ad Joan- 
nem Baptistam, 245. 

Tyrannus primus quid., 141. 

Tyrii maris opes, 94. . 

Tyrrhenoruui inventa,132. Sacra, 6. Tyrrhenice crepi- 


de, 8 
U 

Ultio quid, 324. . 

Umbra erumene remuneratum imaginarium obse- 
quium, 223. In umbra Christi vivere quid, 337. 

Unctio regum el prophetarum, 242. Unctio pedum Do- 
mini,ullegoria,76.Uugl solili mortui,76.Unguentorum in- 
signiorum catalogus,76.Species,76. Unguentaolentes viri, 
95.Unguentisan utendum Christiano et. coronis, 75, 78. 
Usus eoruu qui,79.Queretineri possintin ueu,etdebeant 
T1.Upguentorum et suffituum artifices a quibusdam re- 
bus publicis abacti, 77. Unguenta vultures et scarabeeifu- 
giunt, 77. Unguentum allegorice quid significet in un- 
ctione pedum Domini,76.Unguento quo unctus Christus, 
et quo Christiani, 77. Ungueuto fidei ungi, 33. 

nigeniti imago, 335. Gloria, 335. 

Unitas, Deus, 248 

Univerei anima, summusque tector ac Pater Deus,20. 
Unum olim omnia, 188.Unum fleri debere hominem quo- 
modo Pythagoras dixerit, 229. 

Urbs Stoicis que, 232. 

Urias propheta, 142. . . 

Urss,poli custodes, 241. Ursi et bovis congressus in 
unum, 272. 

Uteri situs et natura, 83. 

Utilis.Ab utili justum separari noluit Socrates,179. 
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Utres inflati, homines, 211. 


Uxorem proximi ne concupiseas, 184. Uxor soror ut sit 
Gnostico, 282, Erga maritum ut se gerere debeat, 224. 


V 


Vacuum et plenum, primordia rerum quibusdam phi- 
losophis, 19. - 
Valentinus preceptorem quem jactitarit, 325. Spiri- 
tuales communiones statuit, 188.Conjugium probat, 183. 
Valentini locus e libro De amicis, 272. Ex homilia 
uadam,218. Ex epistola, 162, 17o.Ex epistola ad Aga- 
thopodem, 193. E Valentini schola profectus Tatianuas, 
200. Valentini discipulorum spectatissimus Heraclec 215. 
Valentiniani de reruin creatione ut senserint.340. Quo- 
modo interpretati illud,Masculum et feminam fecit eos, 
901.96 semine masculo ut senserint,335. De Adami pro- 
pagine, 337, 339, 341. De angelorum natura,de seculis,et 
de &postolis,338.Quomodo enarrarent illud : In principio 
erat Verbum,335.De Jesu Ecclesisque ac sapientie con- 
junctione ut senserint,337.De columbain baptismo Chri- 
ati, 337.De Paracleto, 338. De Spiritu prophetarum, 338. 
Ut interpretati illud : Reddens inobedientibus usque ad 
tertiam et quartam generationem, 338. Fidem ceteris, 
eibi vero cognitionem tribuunt,ut perfectis,156. Matthie 
opinionem jactant, 325. 
Vanitati mundi Christus subjectus invitus, 340. 
Vaphres Egypt rex, 143. 
Vapor ab olla, id est nihil, 221. 
Varro de Martis simulacro, 13. 
Vasa qualiacomparauda,69.Sumptuosa non curanda,69 
Vaticiniorum et oraculorum genera varia,4. Vaticiuata 
Sibyllaetiam post mortem, 131. Vates nullus Jovis ien- 
tem perspicit, 260. Vatum vetustiorum catalogus, 144. 
Velle, antecedit actiones omnes, 169. Velle Dei, opus 
et factum est, 11. . 
Velum templi quid significet et quibus pataerit 231, 
240. Veli colores variegati quid significent, 240. Velum 
exterius in atrio quid signifleet, 240. 
Venatio, rei militaris preludium, 119. 
Venter cum cito abolebitur,qua significatione dictum, 


Ventilabrum in mapu Domini, 55, 346. 

Venti, ara et sacrificio placati, hostilem classem dissi- 
Pant 267.V entos pascere,etaves persequi, proverbium, 
431. 


Venusan de8,28.In adulterio qualibus circumdata vin- 
culie,90. V ulneruta plorat,410. Helene ancillatur, 10. Ve- 
neris ambitio,10. Adulteria, 10. Imagines ad meretricum 
insignium exemplar effietee, 16. Simulacra adamata et 
constuprata,17.0rgiorum ejus institutor,5. Ratio, 5. Ve- 
neris cognomina,5. Veneris Argymnee seu Árgenne tem- 

lum, 11. Aurec& campus, 351. Cnidire simulacrum, 16. 

eribasie (sen Parebasig) ἑταίρας item δἱκαλλιπύγου 2a- 
cra, 11. Tanaidis simulacrum, 19. Tymborichu sacra, 
11. Venus πάνδηµος seu promiscua, nefarie pro mys- 
lica communione a quibusdam accipitur, 187. Veneris 
dominium &greste ac rabidum, 84. Venerese res pro- 
fuerunt nemini, obfuerunt multis, 84. Venere inas- 
cula interdixerunt prisci Romani, 97 

Veneris dies, 316. 

Venus, Sationis tempus, symbolum, 241. 

Ver vite, pueritia, 39. 

Verba gangreneg instar gliscentia, 127. Verbis studere 

arcius, prudentia ditat in senectute, 126. Verba ligant 

omines, 168. E verbis facta manant, 126. Verba ceu 
vestis sunt ; res, caro et nervi, 126. Verborum non tam 
sonus quam signiflcatio spectanda,293.Non verbistantum 
Scripturarum inherendum,sed significationum velamen- 
ta penetranda,332. Verbo suo Deus variis modisante facta 
utitur, 51. Verbum Dei variis atque adeo omnibus medis 
homines ad salutem vocat, 53, 3. Verbum Dei, verbum 
purissimum,274.Lucet omnibus,omnes invitat, 25. Vera 
musica, 2. Accommodat se temporibus, locis, personis, 

74. 1dem et arcet a peccatis et servat homines, 56. Occi- 
dit ut penetrantissimus gladius, 148. Fructus quos afferat 
amplectentibus, 31. In pedagogia vetere usum lege ac 

prophetis, 58. Predicatum,lucem suam ubique diffudit, 
39.Verbi predicatio duplex, 117, 116. Verbi et predi- 

catorum, tum et auditorum, qued officium, 117. Verbi 
minister ut probandus, 117. Verbum eupremi Patris quod 

234.Imago Dei Filiusque Dei germanus, 28. Platonis 198 

designatum, 236. Verbum caro factum est,qua significa- 

tione dictum, 337. Preesstat omnia, 114. 

Verecundia Christiana, 100. Verecundie meatronalis 

exempla, 223. 

Veritas quid,169.Magnee virtutis regina, 278. Prima 
omnium participanda «i qui vult beatusesse,158.Inventu 

difficilior : ideoque labore ac studio erui vult, 155,320. 
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Tempore 86 labore elucescit tandem,119.Ipsa se inter- 
retatur, 124. Veritas Proprie ac specialiter dicta, apud 
ilium Dei discitur,137. Veritas Dei, hominum salutem 
qon 2. Una est, multa tamen habet adjumenta, 137. 
18 ejus una,sed multi in eam influunt rivi,122. Via qua. 
lis, 30. Initium, res admirari,163. Forme dus, verba et 
res, 293. Demonstratio, e sacris Scripturis petenda, 331. 
Regula ab ipsa veritate petenda ;a sacree videlicetScri- 
pture oraculis, 321. 

Verum in quatuor,sensu.mente,scientia,opinione,157. 

Vesica diis sacrificata, 304. 

Vespis iracundiores, 177. 

Vestitu 4! orsum opus,et quali,86. Qualis Christianum 
deceat, 105. 106. Muliebris a virili differe quid debeat, 
86. Vestes flore; et auratm, solis meretricibus olim con. 
cese Laceda:mone, 86. Vestem infra pedes demissam 
trahere,luxus inanis, 88. Vestitu cultuque mundiore cur 
ad sacra accedutur, 221. Vestis rupta,allegorice quid, 67. 

Veterum depositum, per Scripturam loquitur,347.Ve- 
terun rectefacta,nobis ad correctionem seu emendatio- 
nem proposita, 207. Vetus dierum.eeternus Deus, 96. Ve- 
tus homo qui Cassiano, 200. Vetule scurriles, 207. 

Vie due mystice propositee etiam a veteribus, 239. 
Vias vulgares insisti Pythagoras quid vetuerit, 239. Via 
regia una,diverticula ejus multa,330. Via regia αἱ tenea- 
tur, non aberratur, 204. Vie regia que, et que lu- 
brica, 315. 

Victus cura ut temperanda, 85. 

Videmus nunc velut per speculum,136.Videri Deus ut 
possit, 41. 

Vidua castitatis studio ad virginitatem redit, 315. Cur 
virgini preponatur & quibusdam, 201. 

Vigilantia in primis 8 Christo commendata, 80, 227. 

Vigilia diei festi, 147. 

Vi » pictus amictusque magis decet quam sumptuo- 
sus, 101. 

Vinculis (e) exire jubemur, 270. 

Vindemiatoria lex, 17 

Vinorum aliquot nobilium catalogus, 68. Uno conten- 
tua convivatemperans,68. Vinum idem alios aliter afficit, 
334. Vini usus quibus concessus,et quomodo, 65. 66.Vi- 
num immoderatius sumptum que comitentur,66,067. In 
vino patescunt ingenia tecta et subdola, 73. Vinum et 
carnes corporis viros augent,animi enervant, 305. Vino 
indulgere gentes que solite, 68. In vino lavans atolam 
suam, 46. Vinum,sacri sanguinis symbolum mysticum, 
67. Vinum, sanguis vitis,allegoricus liquor,sanguis sci- 
licet Christi, 68. Vinum mysticum, corpori, sanguis, 
spiritui salutaris, 38. 

Viperarum progenies qui et curin Evengelio, 250, 2. 

Vir, facie ac pectore hirsutus,leonis in morem, 96. Vi- 
rum tibi emist;,scomma Diogenis,96. Virorum officia ex 
Paulo, 214. Vir vere qui, 314. Viri qui dicantur in sacris 
litteris,et qui infantes ac pueri, 43, 39. Vir aolus Chrietue 
& Scriptura dicitur, 43. 

Viragines apud quod populos, 213. 

Virga cur tributa magno prophete, et qualis,49. Virga 
e radice Jesse, 49. 

Virgines nobiles, viles quoque labores non dedignate 
224. Virgines allegorice quid, 315. Virgo casta, uni viro 
copulata, allegorice, 39. Virgo pariens absque virgini- 
tatis corruptione, 321. Virginitatem apud Indos aervant 
al σεµναί, 194. 

Virtus quid, 59, 100, 254. Neque agnoscitur hominine- 

ue postea naturaliter ei accedit, 301. Divinitus datur, 

1. Laudata crescit, 57. Sola ad beatitudinem sufficere 
visa Platoni, 254. Ipsa non patitur,207.Una cum sit, pro 
rerum diversitate, varia sortitur nomina,137. Multiplex 
cum sit, vi tamen et facultate una est, 324. 8e invicem 
consequitur,163.Unam qui habet, habet et czteras, ob 
mutuam earum consequentiam,170.Virtutis habitaculum 
ubi, 211. Imago ex Prodico, 87. Ad virtutem apti sumus 
natura,281. Virtus hominis eadem Stoici que& Dei, 320. 
Mulieria eadem que viri, 37. 

Visa duplicari videntur ebriis, 66. Dormientium evi- 
dentiora guam vigilantium,348. Visiones et revelationes 
diving, 194. 

Visitatio quid, 54. 

Vitane an mors validior, 269.Vita hec quibus constet, 
et quibus ad ea opus sit, 60. Vite humanee miseria quan. 
topere 8 veterum nonnullis deplorata,185. Vita et longi- 
tudo dierum vere quid,254.De vita optima discursus, 164. 
Vite brevis regula ex sacris litteris, 111. Vitee institutum, 
animi et ments imitamen est,109. Vitam eligere, id est, 
bonum, 254. In vitam e morte reversis Zoroastres,255. 
Vita eeterne spes fuit etiam purioribus philosophie, 
211, 228, 236. Vitalis apimee facultas quid, 289. 

Vitis cultura quee,tam spiritualis quam corporalis,145. 


1621 


vits jer Christus ejusque vitis cultura, 51.Item verbum 
ei, 38. 

Vitium quid, 254. Serpens deceptor, 31. In homine ut 
exsistat, 301. Imago ejus ex Prodico, 87. Species due, 
159. Omnium mater avarilia et voluptas, 316. 

ü Viri epecies varie, 89. Vitreorum poculorum ambi- 
io, 62. 

Vivorum an mortuorum major numerus, 269. Vivunt 
fideles non tantum frugibus terre sed verbo Dei, 62.Vi- 
vere indifferenter au licitum, 190. 

Vocati multi, electi pauci, 236. Vocati qui nominentur, 
435. Vocatio universalis omnium gentium, post Christi 
adventum incopit, 295. Vocationis sug quisque munus 
obeat, 197. 

Volucribus retia jure tenduntur, 202. Rapacium *esus 
cur vetitue, 168. 

Voluntas 8i sit, facultas non deest, 160. Voluntatem 
Patris facere quid, 324.Voluntarium quotuplez, 167. 

Voluptas quid, $9.Bonum an eit, 190, 207. Absque uti- 
' litate, meretricia est, 77. Aperte vitium appellatur a Xe- 

nophonte, 175. Vitiorum omnium metropolis, 305. Volu- 
pate an expugnetar secundum hereticos quosdam,177. 

oluptatis sedes,et illecebre, 33. Studium ejus quanto- 
pere Christianos dedeceat, 101. 

Votum Deo quod placeat, 112. 

Vox audita sine ulla loquentis specie, 268, 270. Vox 
inopinata magis consternat quam visio inopinata,335.In 
colloquiis qualis esse debeat, 75. Vocum seu verborum 
genera in nundo diversissima, et omnia tamen signifl- 
cantia, 133. Circa vocem seu orationem tria potissimum 
spectantur, 331. 

Vulcanus pro deo α quibus habitus, et cur, 19. Clau- 
dus ferri faber, 8. A Jove dejectus in terram, allegoria, 
60. Vulcani plures, 8. 

Vulpes allegorice quid, 121, 208. 

Vulsorum officine pudende, 95. 


X 


Xanthus Lydus de Lesche, 146. In Magicis de magis 
quie referat, 185. 

XenocratesSpeusippi successor in Academia,130. Dei 
cogitationem et notitiam aliquam tribuit etiam brutis,252. 
Deos quos statuerit, 19.Jovem allerum summum,alterum 
inferum vocat, 257. Beatitudinem qua in re collocarit, 
180. Sapientiam ut deflniat, 159.Scripsit de non petendo 
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ex animalibus alimento, 304.Kapy56vioc, 19,252. Rectius 
Χαλκηδόνιος, 180, 257. 

Xenophanes Colophonius,Eleatice philosophiee condl- 
tor, successores quos habuerit, 128,130. Quibus tempo- 
ribus vixerit, 130. De deorum imaginibus ut. pronuntia- 
rit, 302. Xenophanis locus, 256. 

Xenophontis Athenienais philosophi Socratici locus de 
Deo, 21, 256. Locus contra voluptatem, 175. Locus ex 
Siaeino expressus, 265.Locus ex Alemeone expressue, 

5. 


Xerxis expeditio, 145. 
Xiphodres Persa, 242. 


Z 


Zacchei poenitentia, 209. 

Zacharias quando prophetarit,142,143. Locus ejus,26. 
Zacharie silentium mysticum, 4. 

Zaleucus legumlator primus, 133. Α Minerva leges 
sumpsit, 152. 

Zamolxidis veneratio, 213. 

Zelotypia stimulus, 187. 

Zeno Eleates Parmenidis auditor, 130. Constans in 
tormentis, 213. 

Zeno Citiensie, Cratetis Academici discipulus Stoicse 
secte conditor, successores quos habuerit, 130. Diis nec 
templa nec simulacra poni voluit,249. Summum bonum 

uod statuerit, 179. Bonos omnes amicos inter se esse 

ixit, 253. Indum ignes patientem videre desideravit, 178. 
Virginem qualem nobis imagine proposuerit, 109.Dieta 
ejus, 177. Seeretiora scripta quibus communicata, 245. 
Locus e libro. De republica, 249. 

Zeno Myndius historicus, 13. 

Zethi musici tempora, 139. 

Zeuxippe, Appollinis concubina, 9. 

Zizania in humano genere a quo sata, secundum Anti- 
(actas, 189.Zizania philosophice quoque admiscuit diabo- 
lus, 275. Zizanion, anima terrestris et feeculenta, 331. 

Zodiaca signa, et planete, quid vlrium haheant, 343. 
Zodiacus circulus mystice ut designatus, 210, 241. 

Zoili fllia Themisto, 224. uu 

Zopyri Heracleote Crater,144. Zopyrus Alcibiadis pee- 
degogus, 48. 

Zoroastres vates, 144. De se quz scripserit, 255. 20: 
roastris aemuli et libri, 131. 

Zorobabel Hierosolymam instaurat, 142, 119. 


INDEX 
VERBORUM, SENTENTIARUM ET RERUM 
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Revocatur lector ad numeros crassiores texlui insertos. 


Α 


Aaronis tunica Lypus tunice Christi, 39. 
Abaris Hyperhoreus vates quis fuerit, 279. 
Abdera urbs Thracie maritima,que postea Clazomene 


Abderitani nomine carmen citatum, 324. Ejus de ul- 
timo fine opinio, 262. 

Abiethar summus pontifex, fuit Christi figura, 22. 

Abraham ob pietatem coram Deo stetisse dicitur,230. 
Ejus polygamia qua fuerit, 199. Exeusatur, 112. Abra- 
ham astronomia et arithmetica usus est, 126. Ejus 
usus ascendil ad Dei cognitionem, 307. Ante ejus adven- 
tam ZEgyptii philosophicarum disciplinarum rudes, 269. 
Numerorum et siderum scientiam ZEgyptios docuit,283. 
Fuit propheta, 108. Eum damnatum  faleo asserebant 
Marcioniste, 22. 

Abstinentia & malis est basis progressuum Gnostici'ad 
perfectionem, 212. Abstinentia a carnibus est boua,130; 
et a vino, 13. Eam Clemens Alexandrinus probavit,259. 
Astinentie exempla in Petro, Mattheo, et Joanne 
Baptista, 13. Et in ethnicis, 309. Et athletis, 309. 


cademica secta, 107. Unde orta est, 251. Vetus et 


media, 255. Illius auctor Plato, et qui ejus successores, 


255. Quándiu media floruit, 256. Et nova, 256. 

Academicorum recentiorum de ultimo fine opinio, 263 
et seq. Antiquiorum, 264. . 

Acephalus errantem stellam antegreditur, 14, 95. 

Acetabula argentea, 14. 

Achaicus scriptor, 316. 

Achamoth Valentinianorum, 2392. —— 

Achillis peedagogus Phonir, et quis ille, 102. 

Acicari columna que fuerit, 237. 

Acrisii etas, 330. 

᾿Ακροθώραξα, quid significet, 30. 

Actinue poeta quis, et quo tempore vixerit, 325. — 

Actis Solis filius Heliopolim condidit, εἰ /Egyptios 
astrologiam docuit, 283. . . 

Actuum apostolorum liber quomodo inscriptus, 143. 
Quie illius auctor, ibid. Actuum apostolorum locus de 
Epicureorum et Stoicorum philosopbia a nemine indi- 
catus, ubi reperiatur, 159. . . 

Acusilaus Árgivus an unus ex septem Grecit sapien- 
tibus, 272. Quis fuerit, 208. Hesiodi carminain solutam 
orationem transmutavit, 208. Quid de Corybantibus, 8. 
Ejus furta, 195. . . 

Adagia antiquorum ex sacris Scripturis delibata, 111. 

Adamus, qua ex terra formatus, 139. Corpore ei anima 
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quam perfectus a Deo creatus, 187. Heretici eum nec 
perfectum, nec imperfectum creari potuisse dicentes, 
refelluntur, ibid. Ejus auimam esse spiritualem οἱ itn- 
mortalem,:5id.Adamus peccavit,etque indeinflicla homi 
Dibus vulnera, 189. Qua eoruin remedia,ibid. Diabolus 
serpentis astutia in sceleraeum pr:ecipitavit,2. Quodnam 
primum ejus peccatum,115. An illud sit, quod statutum 
concubitus cuu uxore sua tempus preeverterit,182.Hwe- 
reticorum de eo errores, 115. Auam fuit propheta, 108. 


Admeto cur Hercules et Apollo serviviase dicautur, 
235. 
Admetus "'hessalus vates, 277. 

Admirationem esse cognitionis principium,111.Et ve- 
ritatis, 305. 

Admonitionis ad Grecos Clementem Alexan:/lrinum 
esse auctorem, 6. Quo tempore eam scripserit,o. Utrum 
ante P/lagnagi libros, ibid. Utrum illum ex concionibus 

ublice habitis composueril, 6. Ubi, 6. Illius analyaia,6. 

uis hujus libri titulus, 6. Quod argumentum, 6. Utrum 
varias in partes distinctua, 150id. In capita divideudus, 
$bid.In eo qui&dam 69886 sibi non satis cohirentia, ibid. 
Qus in illo eloquentia et eruditio, 15i. Quid supersint 
illius codices manuacriuti, ióid.Utrum integer sit et in- 
corruptus, 7. Qui ejus loci corruptionis arguantur, ibid. 
Quoinodo sacre Scripture testimonia in eo citata,22.Ci- 
tatur in Stromat:bus, 130. 

Adrastea, cur sic dicta, 236. 

Adraetus pedagzogus filiorum Croesi, 12, et quis ille, 
Attende libi, 111. 

Adulatores mensarum assecle, 20. Quid in conviviis, 
43. Quibus similes, ibid. 

Adulterium quot modis dicatur, 199. 

Adulterorui et aliorum nefarii concubitus quibus Ro- 
manis legibus condemnati, 92. Adulteri quo supplicio 
affecti, et qua lege. 310. 

Adumbrationis noniine quid significetur, 349. 

Adumbrationum in aliquot Epistolaa canonicas Petri: 
Joannis et Jude analysis, 348. Cur ita inscripte, 349- 
Quando scripte. 352. Ubi et quando typis edite, 349. 
Utrum Clemens Alexandrinus eit earum auctor, 349.Vel 
sint illius IIypolyposeon pare, ibid. Novr iu. illa« note, 
fóid. Hoc opusculum esse corruptum, 350. Fragmentum 
transpositum, 350.Utrum loca sacre Scripture in eo ex 
vulgata versione citentur, 350. Ibi summa Christi divini- 
tas asserta, 350. Et anima dicitur non naturaliter incor- 
ruptibilis, 351. Quid de peccato originali, 352. 

acus an templa diis primus editicaverit, 51.Ejus pre- 
cibus depulsa terr: sLerilitag,25.5t quomodo,249. /Enci 
et Rhadamanti fabula spud Platonem, 267. 

JEgias seu Agias scriptor, 315. 

AEgyptiis antiquiores sunt Persarum maui philosopbi: 
269.Eorum varia litteras tradendi ratio, 121. Quotuplex 
litterarum genus,239.Quos reges eligerent, ibid.lllorum 
di, 234. Maximus Serapis, ibid. Egypti dicuntur primi 
astris tribuisse divinitatein, 49.Temipla et simulacra sta- 
tuisse, 51. Bestiis divinitatem tribuebant, 8. Eas et 
pisces venerantur, 3.Et quee, 73. Pisces non tangebant, 
eur, 241. /Egyptiorum in temylis uulla primitus simula- 
era,56.Eorum adyta,3. Sacerdotes in sanctificationum ri - 
Ubusleviasimis tantum aviculis vescebautur,241. Et eus 
in cibum adhibebaut, 130./Egyptiorum symbola et eni- 
gmata receusenptur, 121. Ceeteris studiosius mysteria sua 
occultabaut, et quibus ea divulgarent, 121, 239. Hinc 
sphyngas ante templa posuerant,121, 238, 239. Et hiero- 
glyphicis litteris utebantur, 239.Alii crocodilo,ulii navi- 
gio, puello, ec«ne, accipitre,pisce, equo fluviuli, auribus, 
oculia, bove,epuo, sphynge, homine, ihid. Et quid signi- 
flcareutibid.Quidapad eos Kepasía:,210.Cur Ibin adora- 
rent, 210. Eorum magica littere et puerorum doctrina, 
ibid. Egyptii ante Abrahamiadventum disciplinarum phi- 
logophicarum rudes,269.Astrolegia priui inibuti eunt,283. 
Venditabant legum optimarum sanctiones a se primum 
inventas, 276. Et litteraa, speculationes arithmeticas et 
geometricas, artesque quamplurimas, legesque optimas 
apud se inventaa, 283. Utrum geometrie inventores 
revera fuerint, 283. Lucerpas priuii acceuueruntet an- 
num in duodecim menses diviserunt ; in templis cum 
mulieribus coire prohibuerunt, et ad sacra nisi ab 
uxore illotisaccedere, 283. /Ezyptiorum prophete philo- 
sophicis disciplinis prefueruutet peculiari philosophan- 
di ratione usi sunit,263. Eorum philosophie et religionis 
documenta, 125. Eorum discipuli fuerunt primi Griciee 
philosophi, 250. Eorum plausus, 14. Pleraque oppida 


nomen a bestiis et jumentis habuerunt,66. Eorum sepul. 


cra, 16. Et menses, 172. 
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AEnigma quid sit, 144. 

ZEuone vates, . 

ZEraria fabrica cui tribuatur, 286. 

Acrianorum de jejunio error, 204. Refelluntur, 43. 
ZEris et ferri elaborandi inventio Thobelo seu Tu 
caim tributa, 273. V. Ferrum. 

AEschylus in scena effatus mysteria lapidibus obrui 
paratua, 287. . . 

ZEsch ylus tragaediarum scriptor.Ejas setas,etquedam 
illius carmina,324. Quid de Deo ex eacra Scriptura deli- 
bavit.123, 241.De illuiussnmma potestate, 123, 308. Car- 
mina citata, 303. Et emendata, 138. Quidam versus ei et 
aliis etiam ascripti, 102. . 

μα. quid de Mercurio Andocyde, 9. Ejus furta, 
1 


JEsculapii plures, 3, 65, 61. Quis fulmine percus«us, 
dicitur esse huuatusa Cyuosuris, et cur Deus, 3. Medici- 
ne auplificator, 285. Chirurgiam et medicamentorum 
confectiones invenit, ibid.Et purgationem alvi,et dentis 
evulsionem, £óid. Et templum Epidauri, 236. 

4Esopi testimonium, 259, de suuin clamore, 316. 

4lisopiorum quanta in tormentis patientia, 312, 313. 


Athiopes reos aureis vinculis alligare solebant,94.Ni- 
gros et aimios deos fingebant, 234. 

Athlius num auctor l:bri De limitibus Samiorum,157. 

4Etoli, 130. Eis Diana propter OEneum irata, 235. 

Affectus pravi inoliti quomodo preecedi possint, 337. 

Affectuum vacuitas qu& ab homine, et quomodo obti- 
neri posait, 223. Que in Deo, 224. V. Apatkeia, Apostoli, 
Deus, Gnosticus. . 

Affectiones humane deorum numero ascripte,73.Ea- 
rum figure et simulacra, 3, 73. . 

Africani de annie,quibus Christus preedicavit,opinio, 
173. Ejus seutentia de egregoribus angelia, 44. 

Africanus omnium primus radi quotidie instituit, 83. 

Agauiemnon Jupiter, et unde hoc nomen, 66. 

Agape CLristiunorum, 13. Earum abusus, 47. 

Agathopodi epistolam Valentinus scripsit, 233. 

Agg&i propheta etas, 103. 

Agnomen Teius aureis clavis suffixit crepidas, 86. 

Agnus paschalis typue Eucharistie, 41., 

Ayrie mysteria que fuerint, TT. 

Agriculture operam dare licet, 17. 

Agrigentiuus de fide, 121. V. Empedocles. 

Αἴσια quid, 240. 

Alubastrum est lapis,alio nomine onyx appellatum,87. 

AlaLastra vasa que fuerint,8T. His ad bibendum mu- 
lieres immodeste utebantur, ἑδία. 

Alani sub gladii et acinacis symbolo Martem adora- 
bant, 51. 

Albertinus refellitur, 40, 41, 42, 43. 

Alcandri de Musarum ortu opinio,100. An poeta,ibid. 

Alcestis pro Admeto marito suo mortua, 315. 

Alcibiades, 62. Ad cujus instar efficta Mercuriorum si- 
mulacra, 62.Quis, ibid. Piedagogus ejus Pericles et quis 
iste, 103. Ejus scortationem non repressit, ibid. 

Aleman quid in musica invenerit, 200. Quo tempore 
floruerit, ibid. 

Alemeon apud Acarnanes vates quis fuerit, 281. Cu- 
pressi circa ejus tumulum, 2381. 

Alcmeon Crotoniata dixit astra esee deos, 47, 79. Al- 
cmaeou seu Alcman primus de natura librum scripsit, 
202. Ejus furta, 124. 

Alcyon & Ceyce marito Juno appellabatur, 74. 

Aleuromontea, 2. 

Alexarchus grammaticus in solis similitudinem se ef- 
finxit, 74. 

Alexander Polyhistor, 252.Laudatur,ac citantur que- 
dam ejus opera, 316. 

Alexander Deus dici voluit,7i.Deorum albo ascriptuse, 
5. Nen ab alio, quam Apelle pipgi, et à Lyeippo fingi 
voluit, 104. Ejus pedagogus Leouides, sed ejus fastum 
non resecuit, 102. 

Alexidis versus emendati el ab aliis citati, 101. Quo 
tempore vixerit, ἰδία. 5οἱο comici nomine laudatus, ibid. 

Alimentis cur utendum, 13. Eorum copia nocet, 13.Ex 
&oimalium carnibus inutilia, 259. V. Cibus. 

Aliuontia mysteria turpissima, 77. 

Alius Eliorum urbem condidit, 68. 

Allio quomodo uti licea!, 92. 

Allobii barbari philosophi, 107. Quodnam eorum wl. 
vendi genus, 269. 

Altare Dei verum quodnam sit, 236. Altare sacrom 
[ορια dietum apud Christianos primi Ecelesie seculi, 


seq. 


. ABeMR corona quo sensu dicatur Christianis per- 
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Amandum ita quasi odio simus habituri, 215. Cujus et 
utrum sapienlis veri sit hec sententia, 275. 

Amasidi Pythagoras a Polycrate commendatus, 952. 

Amazonum bellica fortitudo, 314. 

Amicitia triplex genus, 112, 208,253. Quodnam unum- 
quodque $it1,205. Amicitia el contentio non sunt prima 

rincipia nec dii,4. Amicitia inter solos homines probos 
intercedit, 248. 

Amicus alter ego, 208. Amicorum communia esse om- 
nia, 3. Auxicus Dei quis sit, 129. 

Amiuocles primus triremem construxisse fertur, 386. 

Amuouis oraculum evanuit, 75. V. Jupiter. 

Aumoabraei citharcedi castitas, 114. Quanta, 309. 


Amphiaraus, 76. Athenienais vates, 217,280, 282.Mor- 
im preeecivit, 273. Illius etas, 278. Ignispicia invenit, 
Aumphiction ostentorum et somuiorum interpres, 284. 
,, A mphiletus Atheniensis Pisistrato imperium preadixit, 
. 217. 
Amnphilochi nomine plures appellati, 299. 
Amphilochus, 3.Amphiarai filius vates, 278.In Cilieia, 


|. 

Amphilochius historicus Melesagore scripta expilavit, 
293 et seqq. Ejus furta, 125. 

Amphiones varii,325. Amphionis cantus,2.]dololatriam 
utrum introduxerit, 419.Cantu cithare saxa movisse fer- 
tur,quo tempore Thebis regnaverit, 325.Et vixerit, 108. 
Magorum scientia excelluit, 281. Musice inventor dici- 
tur, 289. 

Amphionis Antiopa, 325. 

Amphionis Thespei de Museo epigramma, 395. 

Amphionis junioris poetze de Deo carmina, 246. Quid 
ex sacra Scriptura sumbpeit, 193. 

Amphitrilis οἱ Neptuui statuas novem cubitorum 
quis fecit, 103. V. Neptunus. 

Amor ex aspeetu nascitur, 297. 

Amor deoruin numero ascriptus, 73.Sed non est Deus, 
5. Ejus simulacrum, 3. 

Amatoria quis primus cecinerit,290. 

Ámos propheta : prophetia ei asseritur,23.Ab eo sane 
cti Spiritus afflatu composita, 449. Amos solo Scripture 
nomine citatus, 158, 

Amycus Bebricum rex longa lora pugilum seu cestus 
invenisse dicitur, 286. 

Amyetus quis, 9. 

Anabaptistarum de psalmis Davidicia error, 147. 

'Apacharsis Scythamultis Grecorum philosopbis ante- 
celluisge dicitur, 270. An ab eo primum invenota anchora 
et rota figuli,270.An unus ex septem Grecis sapientibus, 
272,213.8ymbolico loquendi genere usus, 121, 239. Ejus 
sententie, 219. Mihi omnes Greci Scytha sunt, 213. Mihi 
indumentum lana, cena lac et caseus, 213. Genere Scytha 
sum non ingenio et moribus,218. Mihi dedecori est. pa- 
tria, patrise tu, Zi3. À quo interfectus, et quam ob cau- 
sam, 10. 

Anacreon Teius quid in musica invenerit, 290. Quo 
tempore floruerit, ibid. 

Anaxagore de primis rerum principiis opinio, 4,78.Io- 
nicam scholam traduxit Athenaa,250.An uuusex septem 
Greecie sapientibus, 272. 

Anaxagoras quomodo patrimonium et opes suas dere- 
liquerit, 343. Librum a se scriptum edidisse fertur, 292. 
Ejus de primis rerum principis opinio, 4, 78. Illius de 
summo bono et fine ultimo opinio, 262. 

Annxandra pictrix, 316. 

Anaxarchus scriptor an Eudemonicus appellatus, et 
ejus De regno liher, 317. 

Anaxarchus Abderites cnjus discipulus,et eui eubroga- 
tus, 304. Illius cnm pietillis ferreis tapnderetur,ad tyran- 
num responsio, 313. Quis ille tyrannus, 313. 

Anaximander Thaleti in schola lonica successit, 950. 
Ejus de primis rerum principiis opinio, 78.Inflnitum esse 
primum principium frustra existimabat,A.Primus de na- 
tura librum edidisse dicitur, 292. 

Anaximenes unus orator, alter historicus, etquisnam 
Melesagore scripta compilarit, 299. Ejus furta, 125. 


Anaximenes Ionice secte philosophus, 300. Dixit ae- 
rem ease rerum primum principium, 78. 

Anchora an primum ab Anacharsei inventa, 270. 

Ancillarum apud ethpicos infinita propemodum mul- 
Ultndo, et que earum nomina et officia, 88. V. Servi. 

Andocydes quis, 9. Orator et indicatus illius De my- 
sleriis liber, 311. 

Androcydes Pythagoreus,240. Varia eju opera eitan- 
tur, 3171. Àn medicus, ibid. Litteras Ephesi invenit, 


491, 869. Ejus furta, 124. 
Maren Bphesius scriptor, 97. 
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Androtion Melesagore scriptorum compilator quis 
fuerit, 398, 300. Ejua furta, 125. 

Angeli quaudo et ubi creati, 184 et seq. Res sunt in 
1elo preestantissime, 184. Gnostico homine euperiores, 


Angeli quidam aliis superiores, 185. Jusu divino οἱ 
antiquo distribuit, 185. Angeli Egregores qui, el cur hoc 
nomiue appellati,44. Divina ad peraeverandum indiguere 
gratia, 134. A n postquam in grutia confirmat fuerunt,ali- 
quid suia in homines obsequiis meruerint, 185. Num sa- 
lutis sui adhuc incerti,nostram exspectent liberationem, 
341. Utruma mundi vanitate liberandi, ibid. Angeli supe- 
riores per alios inferiores in res humanas agunt,et cuu 
hominibus loquuntur, 350. Angelorum officia et munia, 
185 et seq.Per inferiores data Grecis sapientia, 185.Quo- 
modo nobis divinam voluntatem annuntient, 185. Gen- 
tibus et civitatibua prefectit, 185 Angeli ad singulorum 
hominum custodiam deputati, 185 et seq: Variorum ea 
de re testimonia, 186.Quidam de divina Providentia,re- 
busque coelestibus documentatradiderunt,243, Angeli qui- 
dam in peccatum inciderunt, 185, 186. Cupiditatibus victi 
hue e coelo dejecti,114. In vicinum terre locum,350. Gi- 

antes feminarum corruptores,45.M ulieribus quegecunque 

Ipsi noverant,aanuntiacunt,121.Astronomiam et alias ar- 
tes homines docuisse dicupntur,34T. Ante prophetiam Gre- 
cis datam arcana,ct quiecunque noverant,mulieribus an- 
nuntiarunt,141etseq.Angelosbonos et malosetbnicisscri- 
ptoribus non fuisse incognitos,141 et saeq.Dicebant malos 
ease mortuorum hominum animas, 125. Que inirabilia 
ipsis ascripta, 125. Poetarum de angelis carmina, 185. 

AÀnias vates in Delo quis fuerit, 281. 

Anguille Meandri, 13, 93 et seq. 


Anima humana cujus nature sit, 45.Est substantia per 
se ipsam cogitans, quomodo a Platone definiatur,45.Sub 
aspectum non cadit,nec illius potest imago fleri, 188 
Sexum non habet, 127. Post resurrectionem nullius est 
gexus, 187.Ànima humana a Deo creata, 187. Ex se ipsa 
movetur, 345. Semper operatur,et per 86 ipsam cogitet, 
45. Etiam sinesensuum auxilio,ibid.Que ejus pars prin- 
cipalis, 187. Qua in parte corporis sit, 188. Est ompium 
actionum principium, 187. Et actiones ei ascribuntur, 
120. Deo est pretiosissima et virtutum capax, 120. Sicca 
est sapientissima,45. Cur triplex dicatur. 45. Anime co- 
gitationes qua meliores, 45. Noctecessans a sensibus, 
et ad se ipsam conversa,est magis prudentiae particeps, 
188.Quomodo a corporeabducatur,et perdita inveniatur, 
223.8o0mno non indiget.15. Dum corpus dormit,per seip- 
sam operatur, 15,119. Anima quaedam corporea an in ho- 
mine sit, 187 et seq. Aniuam perdere et iuvenire qid, 
116. Animi vitia, egritudines et affectus penitus tollen- 
da, 336. De anima varie philosophorum opiniones, 116. 
Plato a Pythagora et pterque ub /Egyptiis eam im- 
mortalem esse didicit, 257, 300. Earum de preeexsisten- 
tia error num asseratur abauctore libri: Quis dives sa- 
lutem consequi, etc., 340 el seq. Α Clemente Alexau- 
drino rejectus, 343 et seq. Eau) de ccelis ad ea qu& sunt 
deteriora, dimitti, & quibus diclum. 233. Aruuuntur, 
120. Eam vllo modo corpore affici negabant Stoici,116, 
ρα Anime ratione carentium animantium que sint, 
188. 

Animalia appetitiope et visione moventur,259.Utrum 
qnamdam habuerint Deinotitiam,164. Vocem etcolorem 
mutantia, qua, 15. Eorum sanguis non bibendus, 16. 
Que animalia JEgyptii colebant, 73 et seq. 

Aniusseu Alius apud Eleos colebatur, 68. 

Auna prophetissa, 108. 

Auniceris Cyrenaicus Annicerim secte auctor,261.Pla- 
tonem redemit, 261. Quomodo Annicerii summum bo- 
num in voluptate posuerint, 261. 

Annulus qui, a quo, quo digito et cur induendus, 86 
et seq. Quee ejiis eignacula, ibid.Ejus gestandi origo,86. 
Qua conditione mulieri aureus concedatur, 17. Quo di- 
gito indnendus.et quodin eosignum insculpendnum,ibid. 
Nulla Dei imago insculpenda,63,64. Annulus Excesti ad 
rerum gerendarum tempusagnoscendum,279. Annulitur- 
pissiml a paganis asservati, 4. 

Annus quot in menses olim divisus, 284. Qui primi 
euim diviserunt, 283. 

Antheos magicum nomen, 170. . . 

Antbropophagia Christianis falso objecta, 28. Pagani 
hujus criminis rei, ibid. 

Anticlee amicitia, 315. 

Anticlides scriptor, 99. 

᾽Αντίχθονα quid Pythagoras appellet, 124. Cur ccelum a 
Pythagoreis ita appellatum, 247 

Antigonide, 187. 

Antigonides calices, 14. 


πτο 
1 


1621 INDEX 1638 


Antilochi vel Antiochi libri historiarum, 317. 

Antimachi furta, 124. 

Antinoe templum, 3. 

Antiochus et magna illius exercitus pare crepidis au- 
reos clavos suffixit, 86. 

Antiochi liber Historiarum, et quis ille, 98. 

Antiochus Cyzicenus quando in Syria regnaverit, 61. 

Antipatris scriptoris nomine quinam appellati, 317. 

Antipatris Stoici tres de virtute libri, 917. In eis Pla- 
tonis documentie subscripsit, 264. De summo bono et 
ultimo fine opinio, 261, 262. 

Antephanis nomen quibus ecriptoribusimpositum,293. 

Antiphanes De rerum inventoribus, 293 

Autiphanis furta, 124. 

Antiphon Ramnusiusrhetoricas orationes primus com- 
posuisse dicitur, 288. 

Autiphonis lepida irrisio, 241. 

Antiphonis comici etas, et quot comeedie, 825. 

Antisthenes secte Cynice auctor, 81. Quis fuerit, 251. 
Vult potius insanire,quam voluptate affici, 251.Dicebat: 
Ego Venerem si acciperem, jaculis confoderem, 251. Ejus 
de Deo sententia, 4, 81. Cur dicatur a Clemente : Non hoc 

nícum cogitavit, 81. De ultimo fine opinio, 363. 

Antisthenes quid ex sacra Scriptura sumpsit, 123. 

Antisthenis Socratici de Deo sententia, 246. 

Antitacte,seu adversarii docebant ex iis, que ab uni- 
versorum Deo Patre bono creati sunt, aliquem semina- 
visse zizania, malorum naturam generando,233.Quomodo 
sacras Scripturas corrumperent, 233.Et prophetas nimis 
ad litteras interpretarentur, 233. Eorum error de malo 
refellitur, 113. 

Antoninus vasa aurea ad obscenos usus adhibuit,87. 

Anylus et Melitus, 256. 

Aod Israelitarum judex, 261. 

᾿Ακάθεια quid sit,223.Qualis eit in Gnostico,223 et seq.; 
el in apostolis fuerit, 225 et seq. Quee Augustini de ea 
fuerit sententia, 226 ; et Hieronymi,226 ; atque aliorum, 
226 et seq. lllius habitus, 127 et seq. V. A/fectus. 

Apanchomene Diana, 77. 

Apellas scripsit De Deiphicis commentaria, 99. 

Apellea quam egregius pictor, 103. 

Apellis manus, 64. V. Alexander. 

Apionis libris historici, 317. 

Àpis seu Sernpis quis fuerit, et à quibus cultus, 235. 
Medicine inventor, 285. 

Apocalypsis Joanni ascribitur, 455. An divino afflante 
Spiritu scripta, 143. 

Apoervpha in sacris Scripturis citata,29.Et ab apostolo 
Paulo, 156. 


Apollinis etymologia, 234. V. Hercules. Apollines sex, 
66. Imo et innumeri, 3. Sminthius, et cur sic appella- 
tus, 67. Clarius, Pythius,Didymeus et Amphion, 60. Pa- 
tareus,59.Apollinis tum Hiantis cum Obsonatoris statua, 
ibid. Apollo qualem medicam scientiam invenisse dica- 
tur,285. Apollini Delphico consecrata sapientium Greecie 
effata, 274. Ejus ara in Delo ubi nihil cruenti unquam 
mactatum, 236. Ejus statua, 3; columna,2371.Patarei si- 
mulaerum, 9. Apollo glorie Dei tulittestimonium, 123 
et seq. 

Apollodori scriptoris nomine quinam appellati, 238, 
917 et seq: 

Atpollodorns grammaticus, 288; et criticus, 317. 

Apollodorus chronographus, 317. 

Apollodori Cyziceni de ultimo fine opinio, 263. 

Apollonidessolo tragici nomine citatus, 102. 

Apollonii Rhodii Argonautica, 325. 

Apollonii scholiastes de Corybantibus, 8. 

᾽Απόμυιος Jupiter et Hercules, 72. 

Apophthegmata sapientum qute fueribt,238.Ex sacris 
Scripturis desumpta, ibid. 

Apostoli post receptum Spiritum sanctum an summum 
perfectionis apicem attigerint,195. Utrum in leviora pec- 
cata prolapsi,196.Utrum etquibus animi perturbationibus 
obnoxii, 126, 197, 225 et seq. Fuerunt perfecti gnostici, 
118, 126.Qui omnia, que sunt nobisdubia et inexplicabi- 
lia,animo comprehenderunt, 196. Pro Ecclesiis quas fun- 
darunt,passi sunt, 118, 196. V. Policarpus. Apostoli et 

τορΏείε divino Spiritu afflati et edocti, 106. Nullas phi- 
osophie artes noverant, 244. Apud inferos Evangelium 
num praedicaverint, 125, 175.Apostolorum imagines,65. 

Appetitio quomodo a voluptate distinguatur,202 ; et & 
cupiditate, 118. 

quam /Egyptii vocant Mo, 145. Aquarum variagenera 
et optima, 89. Aqua Christianis potus 6.696 dehet ; 41;et 
hominibus sanis suffücere, 13. A Parthorum regibus se- 
cuin asportata, 13. Choaspia regibus asportata, 89. 
Ara est hominis justi anima, 130.V. Altare. 
Arabeslapidem adorabant,57.Auguriisstuduerunt,284. 


Arati etas,et de Deo carmina, 4. Uhl reperiantur, 81. 
Quid ex eis &b Apostolo decerptum, ἑδίά.Ὀς summaDei 
potestate carmina, 247.A Paulo citatus, 156. 
arborum insitio quadruplex, 127; et que unaquaeque 
sit, . 

Arcadia mulier philosopha, 267. 

Arceri in Clementis libros observationes, 1432. 

Arcesilai varia dicteria, 241, 318. 

Archelaus primusphyeicam philosophiam ex IonaAthe- 
nas iavexit, 951.Frustra infinitum et mentein dixit esse 
primum principium, 4.De primis rerum principiis opinio, 
18. Eum audivit Socrates, 256. Usquead illum physica 
yiguit 196. Ejus furta, 124. Archelaussaltatorem faciet, 

» 294. 
Archemachi libri Euboicorum, 318. 
Archidemi de ultimo fine et summo bono opinio, 261, 


Archilochi etas, 275, 281. Petulantia, et libri & Lace- 
demoniis proscripti, 325. Turpia narravit, 105. Excogita- 
vit iambum, 289. De Deo carmina, 247. jus furta, 124. 
Carmina Homeri furatus eet, et que sint illa, 295. 

Archini furta, 124. 

Architectura quomodo Christianis utilis, 307. 

Arete Cyrenaica Aristippi magistra et philosophe,267. 

Argentum quis rimus invenerit, 387. 

Argia Diodori filia operam dialectice dedit, 261. 

Argis magicum nomen, 240. . 

Argus Junonis Tyrinthie statuam fabricavit, 103. 

Arignote Pythagore et Theanus filia philosopba, 261. 

Arionis cantus, 2, 325.Idololatriam utrum introdure- 
rit, 49, 50. 

Arismapeorum carminum quis auctor, 279. 

Arismapie civitates, 120. 

Aristeas Argivus scriptor, 318. 

Aristeas Cyrenteus vates, 217. 

Aristeas Preconnesius vates quis fuerit, 279. Arisma- 
peorum carminum auctor, ibid. 

Aristei sacrificio venti revocati, 125, 249. 

Aristander Telmensis vates, 281. 

Aristarchus, 952. 

Aristarchus commentariorum Archilochiorum auctor 
quis fuerit, 318. 

3 Aristippi plures,et quis librorum Arcadicorwum scriptor, 

j 


Aristippi testimonia & Clemente οἱ aliis citata, 104. 
Ejus de voluptate error, 113. . 

Aristobulus multos scripsit libros,ut philosophiam Pe- 
ripateticam exsacra Scriptura desumptam esse probaret, 
133. Illius de iis que in Sinai monte facta sunt testimo- 
nium, 125.Interpretum vetustiore opinio,151. Ei qusedam 
Cyrillus Alexandrinus tribuit,que& Megastheni ascribun- 
tur, 210. 

Aristoclis nomine plures vocati, et quis ex illis Mele- 
sagore scripta expilavit, 298, 299. Ejus furta, 125. 

ristocritus scriptor, 238. Ejus libri contra Heraeleo- 
dorum, 318. 

Aristodemus an unus ex septem Grecis; sapientibus, 
212. Quid de rerum inventoribus, 293. 

Aristonicus librum De saltatione edidit, 294. 

Aristonis nomine plures vocati, et unus vates, 318. 

Aristonis carmina, 325 ; et opinio de ultimo fine οἱ 
summo bono, 262. . 

Aristophanes de muliebri mundo,86.Aristophanis TÀe- 
smophoriazuse et Dedalus,ubi plura ex aliis compilavit, 
328. Quedam citata carmina, 101. Ubi reperiantur, 325. 
Verba an bene correcta, 139. Furta,124. Ex Epicuro,397. 

Ariatotelis nomine plures appellati, 318. Aristo- 
teles secte» Peripatetieee auctor, 256. Qui ejus suc- 
cessores, Hermie concubinam duxit uxorem, et 
ei immolavit,265.An recte incontinenties aceusatus,265. 
Cum quodam Jud&o conversatus, 107, 256, 319. Aristote- 
lis scripta duplicis erant generis ; el que ill& fuerint, 
261. Aristotelis sententia de Deo, 80. ue ad lunam 
ejus circumecribit providentiam, 4,80.De flde sententia, 
205 ; atque de summo bono, 264. Dixit virtute praeditos 
meliora somnia videre, 266. Aristoteles physicum faciet, 
293, 294. Illius ex sacra Scriptura furta, 123, 247. A Pla- 
tone plura delibavit, 125.Scripsit De rerum inventoribus 
293. Libri De republica Phocensium et Locrorum, 318. 

Aristotelis Cyrenei castitas,114. Amantem Laidem so- 
lus despexit, 310. . 

Aristoxenus, 252.Quis fuerit, el ejus opera, 318. Ejus 
eetas, 331. 

Aristoxenus musicus Aristotelis auditor quid de Py- 
thagora, . 

Arithmetice qua utilitas, 256. Ea usus est Abrebam, 


Ariustum vinum, 13, 89. 
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Armatura universa Marti auctori tribuitur, 286. 

Armorum fabrica & quibus inventa, 286 et seq. 

Arnobius quid de Corybantibus, 7. Locus de Zenone 
Myndio, 54; el de Telmessi sepulcro, ἰδίά. Alius locus 
corruptionis arguitur, 70. 

ArLium inventoree,283. Earum et disciplinarum utili- 
tas, 305.Si cum philosophia conjuncte non fuerint,cui- 
libet exitiales erunt, 306. In omnibus est aliquid boni, 
3905.Quis verbis tantum constant,rejiciends, 308. V. Di- 
&ciplinae. 

Artapanus seu Ártabunus Judaice gentis historicus, 
145. Ejus opus de Judeis, 318. 

Arthemiseia Diodori filia operam dialectice dedit, 267. 

ArtoriusAugusti Cesaris medicus quando,acquomodo 
mortuus, 102 et sed: 

Aruspicina a quibus inventa, 284. 

Asaph nomine inscripti psalmi,an ab eo compositi,148. 

Asellus sive asinus piscis habere cor in ventre dicitur, 
97. Adagium: Asello pisci similis, ἐδία. Ei similes hel- 
luones, 13. 

*Aaxtov quid, 240. 

Asopii Beotie incole, 312. 

Aspasia Milesia, qua Socrates usus est ad philoso- 
pbiau, Pericles ad rhetoricam, 268. 

Assensaio an aliquando retinenda,333. Cur retineatur, 

Á 


Assimilatio divina, 119. 

Assyriorum regni finis, 315. 

Astomorum gens solo radicum et florum olfactu vi- 
vens, 259. 

Aslrubacus apud Lacones colitur, 68. 

Astrologia à quibus inventa, 283. Exactior Thebis 
omnium primis tribuitur, 268. 

Astronomia & quibus inventa, 284. Quomodo Chris- 
tianis utilis, 307. Ea ueus est Abraham, 126. 

Astyli athlete castitas, 114. Quanta abstinentia, 309. 

Asylum fuit Minerve templum, 55. 

Atalantes in venatione velocitas, 315. 

Athamas furore correptus, 311. uM 

Athamantis Pythagorei de primis rerum principiis 
opinio, 254. Illius furta, 124 . 

Athanasii opinio de mundo, et omnibus que in eo 
sunt simul creatis, 184. 

Atheniensium are inscriptio, a Paulo in Actibus apo- 
stolorum citata, que fuerit, 156. Atheniensibus tandiu 
Pan incognitus, quandiu quis esset,a Phylippide non di- 
dicerunt, 235. Eorum vestes, 15. Ferrum deposuerunt, 
et vestium luxui indulserunt, 84. . . 

Athei qui a paganis dicti, et eo nomine vezrati, 82. 
Everemus Agrigentinus,Nicanor,seu Nicagoras Cyprius, 
Diagoras,Hippon,Theodorus,Leo:: Pelleus et Heraclitus, 


Athenodorus Augusti Cesaris preceptor, et alius 
ejusdem nominis, 99. . 

Athletarum quanta abstinentia, 309. Cibi qui fuerint, 
90 ; que castitas, 444: quae munuscula, 21. . 

Atlas Libye filius an astrologi& inventor,283, et navis, 
255.Cur totum mundum humeris gestasse dictus sit, 235. 

Atlantinos inter et Athenienses bellum, 267. 

Atceag Scytharum rex symbolico loquendi genere usus 
121.Byzantinis bellum illaturus, quomodo scripserit,238. 

Atossa Persarum regina litteras prima scripsit, 288. 
Qus fuerit, ibid. 

Atropos, 3. . 

Attagenze ZEgyptie, Ionie et Phrygic, 96. 

Attice, 3. 

Augie furta, 124. ] . . 

Augurium οἱ auspicium quid, et a quibus inventum, 
284. Auguria quaedam superstitiosa, «41. 

Augustini sententia de Epistola ad Hebreos, 155. De 
lis quos Christus post mortem suam ab inferno libera- 
vit, 116. De malis infidelium actionibus sententia, 204. 
De hominis ἀπαθείᾳ quid senserit, 220. 

Augustus Cresar. Quo anno imperare ceeperit,171. Ar- 
torii medici visione insidias Bruti et Cassi! declinavit, 
102. Ad redendam barbam cultris usus est, 83. 

Auri metalla quis primus invenerit,287.Aurum formi- 
ος effodiunt, gryphes custodiunt, 15 et 99. Aureis com- 
pedibus ligati apud barbaros scelesti et malefici homi- 
nes, 94. Aurum Lydium ramentum, 94. Fluenta aurea 
Pactoli, 94. 

Aurifodinse ubi, 93. 

AÀuxo, 3. . 

Avuritie labes radicitus evellenda, 336. V. Divitis. 

Averrunci dii, 72. 

Aves utrum naturam, vocem et colorem mutent, 95. 
Magno sumptu ab ethnicis mulieribus nutritee, 96. Avis 
Indica, id est, psittacus, 96.Avium volatus et cantus qui 
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primi observaverunt, 284. 
Avicenna de modo quo lac formatur opinio, 92. 
AÁxiothea Philasea, mulier philosopha, virili veste 
utebatur, 201. 
B 


Babylonica captivitas, 108. 

Baecharis quodnam unguentum, 91. 

Bacchi unde nomen, 3. Bacchus seu Dionysius a Tita- 
nibus membratim dilaceratus, 67. Cor ejus Minerva abs- 
tulit, 67. Ei homines immolati, 3. Ejus obscena myate- 
ria, 2, 71, et crudelissima et obscenissima orgia, 5, 68. 
Crudarum carnium esu ea celebrabant, 68. Serpenti- 
bus coronati, 68. In iia homines mactati, 68. Alia mys- 
teria, seu Bacchanaliorum ritus, 68. Baechi columna, 
231, lemplum igne crematum, 54. 

Bacchilidis poetie :etas, οἱ quedam illius carmina, 
304, 216, 326. Ejus furta, 124. Quid ex sacra Scriptura 
sumpsit, 123. 

Bacides, Arcas vates, 271. 

Bacides Atheniensis, 277. 

Bacides, Beeotius vates,217,et ejus preedictiones, ibid, 

Bactrianos philosophiam docuit Zoroastres, 269. 

Dainese apud ethnicos que fueriut, 88. An nobiles, 
tbid. Peneiles a C. Sergio Orata primum facte, 83. Viris 
et mulieribus apud ethnicos comimnunes,16, 88. Arguun- 
tur a Cypriano et Hieronymo, 88. Balnearum incredibilis 
magnificentia, 16. Quam pretiosa etinpumerabiliain eis 
vasa aurea et argentea, 16, 88. Quanta iu eis mulierum 
impudentia, 16.Balpearum usus quibus,et ob quas ratio- 
nes concedatur, 17.Christianis quomodo conceditur, 48. 

Baptismatis nomina, et effectua, 12, 39. Α Clemente 
vocalur µέτρα ὕδατς, 189. Catechesis ei premissa 39. 
Λη ponitentia,39. An Clemens Alexandrinus loquatur de 
melle et lacte post baptismum dari solito, 40. Baptismi 
aqua regeneramur,183,189.Que ejus perfectio, 12. Ante 
eum peccata commissa sola illius aqua abluuntur, 189, 
et quomodo,191.0mnia peccata in eo dimittuntur et quo- 
modo,39,120. Baptizato in homine sacrum Christus tem- 
plum edificat,5. Post baptismum diecipuli vocantur, 40, 
et Christiani fratres sese appellabant,189. Quedam ejus 
imago apud ethnicos et Judreos, 189 et seq. 

Barba nec deponenda, nec immodico cultu nutrienda 
16. Quomodo alenda, 17. Quando radi coperit, 83. Qui 
eam radebant,arguuntur,83.In eum cui tonea erat, Dio- 
genis dicterium, 83. 

Barbari qui ante Grecos philosophabantur,qui fuerint, 
268. Illi omnium scientiarumet artium cognitione ante 
Grecos imbuti,107.Moyse tamen recentiores, ibid. Deos 
egrestes οἱ efferatis moribus fingebant, 234. 

Barbiton quis excogitaverit, 289. 

Bardesanes. An Clementis Alexandrini preceptor fue- 
rit Bardesanes Syrus, 10. 

Bardi hymnos canunt, poeteque sunt, 269. . 

Barnabas a quibusdam idem dicitur esse ac Matthias, 
159. Deepistola DBarnabe Clementis Alexandrini judi- 
cium,29.Srpius citatur, 121, 192, 159. Quomodo eumap- 
pellet,159.Utrum ab ejus opinione aliquando recesserit et 
quomodo, 95. Barnabas dixit Moysem libri Exodi esse 
auctorem,144.Ejus sententia de fldei divine neceseitale, 
203. De peccatorum differentiis, 111.Nos ad meditandum 
Dei timorem adhortatur, 206. Quid numero τι f,cxvin, 
significari dixerit, 174. lllius auctoritate Basilides re- 
futatus, 112. Pro Clemente Itomano citatus, 126, 160. 

Baronii de die quo Christus natus est opinio, 172. 

Baruchi verba Jeremias nomine citata et cur,24. Divini 
Spiritus afflatu scripta, ibid. uU 

Dasilidis qui errores,120.De anima, 190. Deanimi per- 
turbationibus,112.De fide,120. De martyrio, 118, et mar- 
tyribus, 233. Matthiw opinionem se sequi gloriabatur, 
156. Ejus testimonium citatur, 120 MEME 

Basilidiani unde sic dicti, 230. Matthicte opinionem se 
sequi gloriabantur,230.Illorum de die et mense quoChri- 
8tus natus est opinio,et quomodo eum celebrarent,172 et 
seq.Error eorum contra fidem, 110. A Clemente obscure 
explicatus, 231.De matrimonio errores, 113, 118, 198. De 
animi perturbationibusetomnium rerum necessitate,231, 
et de martyribus,231. Refelluntur, 111, 206. Eorum no- 
mine citata queedam verba, qu& Epiphanius filio Carpo- 
cratis Epiphani tribuit, 231 et seq. 20. 

Basilius Magnus quomodo Christum famis,sitis, tristi- 
tit, et aliis animi affectionibus crediderit,175. Illius de 
Christi pulchritudine sententia, 38. 

Batali qui fuerint, 89. . . . 

Battus Cyreneeus dicitur Mopsi composuisse divinatio- 
nem, 218. M 

Beatitudinis eterne diversi gradus,127. Beatiludinum 
octo evangelicarum explicatio, 117. Salus eterna et οὐ- 
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gnitio Dei sunt eadem, 218. Utrum hec alteri prefe- 
renda, ibid. 

Bedy, 121. Aerem aut aquam significat, 240. 

Bellariorum artificia rejicienda, 13. 

Bellonam non esse deam, 5. 

" Bellum gerentes quidam populi inetrumerta musica 
adhibebant, 14. In bello mortuosGreci laudabant,116. 

Bellica quarumdam mulierum fortitudo,314. Bellicosce 
quedam nationes ebrietati obpoxis, 89. 

Benefaciens aliis homo, Dei imago est, 208. 

Beneficientia hominem Deo similem fieri.201.V. Libe- 
ralitas. 

Benevolentia quid eit, 110. ) 

Beroei Chaldatca historía, 318. Libri Antiquitatum ipsi 
falso ascripti, ibid. 

Beetiarum quse cognitio,124,303. Quedam in cavernis 
aut aeris crassitudine,aut zorporis sui exhalatione viven- 
tes, 259. 

Βοι apud Ascreos, 96 et 97. 

Bias unus ex septem Grecis sapientibus, 272. 

Bibendo servanda honestas et decentia, 13. Mulieres 
quadam indecore bibentes, ibid. 

Bibliadis tormentis vexata verba, 30. 

Bionis nomine decem appellati, 299. 

Bion Preconnesius Melesagore scriptaexpilavit,298 et 
299. Ejus dicteria quedam, et quis ille fuerit, 241.Fur- 
ta, 125. 

Bitopnis et Cleobidis de morte fabula, 258. 

Blondelli contra faetam a Clemente episcopalis et 
reebyteralis ordinis distinctionem cavillationes refel- 
untur, 191; et illius eadem de re opinio, 44. 

Bocchoridis Egypti regis de adolescente,qui dormiens 
eum puella concubuisse sibi visus fnerat, 118. 312. 

Bao fatidica qus fuerit, et ejus carmina, 282. 

Beeotii ab ZEolibus czesi et profligati, 16. 

Bolus Mantinicua, 96 et 97. 

Bonum solum esse honestum, 123, et justum, 12.Bo- 
num, pulchrum, et honestum in 80la virtute,15. Bonum 
aliud alio esee melius, 224. 

Bonis terrenis recte utendum, 118. 

Bonus solus est laudabilis, malus solus vituperabilis, 
12. Bonus et justus est dives et beatus ; injustus et arro- 
gans est pauper, 16. V. Justus. 

Botrus lJsraelitis in deserto datus quid signiflcaverit, 
13. Est sanguinis Christi figura, 41. 

Brachmanes barbari philosophi. 107. Varii erant,270. 
Eorum vivendi et philosophaudi genus, 269, 270.Absti- 
nentia, 144. Vitam pro nihilo ducentes, Herculem Pa- 
nemque venerabautur, 114, 234. Eorum discipulus Py- 
thagoras a nonnullis dicitur, 107. 

Branchus ariolus,281. Ei ascripti Empedoclis versus, 
281. Ab illo aedificatum Branchidarum templum, 232. 

Brenus, 280. 

Britannie insula, 123. V. Cymbada. 

Brontinus Crotoniates utrum Theanus pater, aut ma- 
ritne, 330. Illius peplum et physica, ἑδία. 

Bryaxis celebris atatuarius, 103. 

Bupalua, 328. 

Butta a noanullis Indie populis, tanquam deus ho- 
noratus, et quis fuerit. 935. Ejus preceptis plures apud 
Indos obtemperabant, 270. 

Butyrum ad usum lucerna, 93. 

Byssus quid, 287. Byssinse vestes a quibus primum 
confectae, £bid. 
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Cabeiri iidem ac Corybantes,7.À quibusdam distincti,8. 
Cadmus primus invenitlapidicinam etauri metella,285. 
Codes deorum numero ascripta, 73. 

Colibatus Chrietianorum est bonus, 114. An matri- 
monio sit prestantior, 200. Non precipitur,sed conesu- 
litur, 1021. In celibatum leges humane, 113. 

Celebs qua ratione aliia inferior et superior, 131. 
Utrum c&libes esse deberent sacris ordinibus initiati, 
192, que panne calibi imposite,et quibus legibus, 266. 
V. Lycurgus. 

Cestus quis invenerit, 986. 

Cainiste heretici unde nomen sortili sunt, 930, 234. 

Caius an Clementis Alexandrini preceptor, 10. Ejus 
opinio de Epistola ad Hebreos, 154. Ejus de Philippi 
filiabus opinio, 194. 

Calani ad Alexaudrum Magnum epistola, el egregia 
responaio, 313. Se ipsum vivum combussit, 951. 

Calceamentorum varia genera,860,et luxus, ibid. Gem- 
mis et auro ornBari prohibentur, 85. 

Calchas vates, 278. 

Calcho Athamantis filio clypei inventio tribuitur, 286. 

Caldanorum suspensuree, 88. 


Calices quam varii fuerint, 14,87.Thericlei qui fuerint 
81. Antigouides, ibid. V. Pocuía, Vasa. 

Callie effatum de ipeanientibus, 295, et furta, 121. 

Callimachi /Etía, et alia carmina, ac quis ille, 99. 
Hymui, et quedam carmina, 326.Teastimonium, 304. De 
septimo die sacro carmina, 248. Lino tribuuntur, 218. 
Quid ex sacra Scriptura eumpsit,123,124. Symbolice lo- 
cutus est, 121. 

Callini poete zelas et scripta, 326. 

Callipho voluptatem cum honestate ultimum finem 
esse dixit, 261. 

Callistagoras apud Tenios colebatur, 68. 

Callo egregius statuarius, quis fuerit, 103. 

Culos quod Furiarum fecerit simulacruni, 9. 

Calvinistarum de Eucharisti:e sacramento errores re- 
felluntur, 40 et aeq. V. hucharistia. 

Calvisii de die quo Christus natus est opinio, 172. 

Campani in conviviis gladiatorum certemina admit- 
tebant, 89. 

Canitiei causa, 14, 84. 

Canos qui tinpgebant vel ungebant,corripiuntur,16,84. 
Mulieres ideo citius canescunt, £bid. 

Canteri in Clementis libros observationes, 141. 

Canthari, 14. 

Canticum ad saltandum quis primus cecinerit, 290. 

Capillos que tingunt, citius canescere, {4. Capillis 
alienis utentes corripiuntur,84. His ornate mulieri pre- 
ebrrler non benedicit, 44. V. Caput, Pili. 

apiton poeta et muaicus, et ejus canendi modi. 100, 
molles et effeminati, 2. 

Capra ad divinationem exercitate, 3 et 76, et seq. 

Caput adulterinum qui habet, fleri non potest ut ve- 
ram ostendat animam, 84. . 

Caranus primus Macedonum imperio potitus, et quo- 
modo, 76. 

Cares preescientiam ex astris invenerunt, 279. 

Caric:&& Chelidonie, 96 et 97 ; et Attice, 97. 

Cariophylua Iconiensis episcopus, 337, 340. 

Carmen hexameirum, a quo iuventum, 291 et seq. 

Caro potestatibus et dominalionum spiritibus potest 
Dei ope resietere, 117. Cur fenum et feni flos ab 19818 
dicatur, 120. Carnis abstinentia bona,13, 100. Ejua usus 
quomodo permissus, 115. Carnibus confectus cibus inu- 
tilis, 959. 

Carpocras de veteri lege,112 ; de matrimonio, 198; de 
uxorum communitate, 112 ; refelliwur, 114. Ille Platonis 
auctoritate abutebatur, 232, 205.Epiphanius id Epiphani 
ejus Πο tribuit, 232. Carpocratis et Carpocratjanorum 

uan impie synazes,232.Eus pen vocabant, 48. Mat- 
thai testimonio abutebantur, 158. Deemones familiares 
alliciebant, ibid. Pictas imagines et alias habebant, 65. 

Casaubonus ap rectequemdam Clemeutis Alexandrini 
locum corruptionis arguat, 20. 

Cassiani de sanctis castisque somniie opinio, 215,216. 

Cassianus priuceps, δοχήσεως, 233. Finxerat Christum 
fictam tautum et epecie tenus aesumpsisse carnem, 233. 
Ejus contra matrimonium argumenta a Clemente Alexan- 
ἀγίπο &oluta, 233, et de auinia humana, quanrab initio 
divinam,acpostmodum effeminatam ad interitum venisse 
et errore constare dixit, 233. Illius error de mala gene- 
ratione et nuptiis refellitur,etsulvuntur objectiones.115, 
181. Error de anima refellitur, et objectiones diluuntur, 
118. Error de phantastico Christi corpore,115. Objectio 
ex Evangelio secundum Hebreos desumpta solvitur,153. 
Illius Exregeticon, 160. Liber De contineri (ia, 933. 

Castalius fons auguralis evanuit, 2, 75. 

Castitas et ceelibatus Christianorum.Illa quomodo bo- 
na, 114.Non nisi propter Dei amorem est bona,201.1liius 
εἰ contibenlire votum, 200 et seq. 

Castor et Pollux homines morbis obnoxii, 98. Cur ille 
deus, 3. 

Κατάσκιον quid, 240. 

Catecheses baptismo premises, 39 et seq. Tradita in 
catecheeibus doctrina qua, 18. 

Catechismo paganus doctrinaChrieliana imbuitur,260. 

CatechiettP eorum, quos erudiunt,spirituales sunt pa- 
tres, 105. 

Catechumenorum institutio, 40. Quantum eis prosit 
philosophia, 244. V. Philosophia. | 

Catini argentiei el aurei, 14. Vide Vasa. 

KatópÜoua quid, 204. 

Caupon:we prohibitee, 17. 

Causa quadruplex,333 et seq. Varia causarum nominDa, 
et que proprie dicta causa eit, 334. Utrum sint corporeg 
vel incorporerm, 334. Causa concausapse, 214 ; adjuvans, 
24&.Eam inter et concausam,quodnam discrimen sit,334. 
Causc quanam ad agenduu) tempore indigeant,aut non 
indigeant, 334. Causas sui ipsius non esse causas, 
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Λη plures ejusdem effectus esse possint, 214. 

Cautio filia legis, et nihil ea amabilius, 112. Ejus ne- 
cessitas, ibi4. 

Cecrops Pythagoreus, 330, primus Jovem appellasse 
dicitur, 49. 

Cedreni de simulacrorum origine opinio, 53, et de 
Egregoribus ang»lis, 44. 

Celei filie quie fuerint, et ubi sepulta, 52. 

Celmis et Damuaneus,L!eorum dactyli, primi ferrum 
in Cypro invenerunt, 271. 

Celsi objectio Je Christi pulchritadiue, 31. 

Celtici populi, 33, ebrietati obnoxii, 89. 

Celtibere mulieres post partum viria suis 
decumbentibuas ministrant, 264. 

Κεφάλαιον quid, 137. 

Cereris nomen uado, 3. Varia cognomina, 70.Cur The- 
sinophori nomen ei impositum, 216. An ab ea primum 
leges promulgata, 279. An eadem ac Theirnis, 70. Cereris 
86ου Cybeles orgia, et impia obacenaque mysteria,2, 69. 
' À quibus iutroducta, i^id., 69. Melauppus ex ZEgypto in 
Gre&ciam transtulit, 69. Eleusinia vocabantur, 10, 77. An 
eadem aint ac Theamophoria, 70.À matronis aliquot ante 
dies aervanda castitas, 79. Initiatis linguam consignant, 
238.Clemenms ei gratulatur,qui civem suum hec mysteria 
apud Cyzicenos imitatum sagitis confoderat,2, 70. Quis 
ille, 161. V. Cybele et Metragyrtes. 

Cerinthiaui s801o secundum Hebreos Evangelio uteban- 
tur, 152. An aliquid ex eo amputaverint, 153. 

Certamiaum et ludorum Pythiorum,Isthmiorum, Ne- 
meorum et Orympicorum origo, 77. 

Certantium qua oliin munuscula, 20. 

Ceus sophista sapiens appellatus, qui fuerit, 101. 
Illius de mulierum vestibus testimonium, 15. 

Ceyx se Jovem, et Alcyonem uxorem suam Junonem 
voluit appellari, 74. De uliua parentibus varie opinio- 
nes, 74. Cheremon abbas de. sanctis castisque somniis 
quid dixerit, 215. 

Chaldaei astrologia primi imbuti sunt,283. An illius,et 
natalium dierum observationis inventores, 284. Que 
fuerit eorum philosophandi ratio, 268. 

Chalybes inventionis el fabrica ferri auctores dicun- 
tur, 286. 

Cbameleonis scripta, 318. 
μμ prophetia, 125. Ea usus est Pherecydes Syrus, 
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Charadriua, 96. An graculus aut alia avis sit, 96. 

Charidemus imperatorem faciet, 203. Quantum velli 
peritua, 294. 

Charitas duplex,et quee sit, 121. Ejua necessitas, 116, 
et cum fide connexio, 110. V. Fides. Fide et sepe ma- 
jor est, 208. Quid ea priedilus agat, 208. Quibus µτᾶ- 
dibus ad eum perveuiatur,2US. V. Gnosticus. Charitatis 
primarium et secundarium motivur, 219.Chariiatis du- 
plici prie&cepto alia ounia praecepta contineri, 17. Sem- 
per propter se expetenda, 131. Quomodo querenda, 
et iuveuieada, 121. ;Editicans in veritate versatur, 107. 
De charitate quid Plato οἱ Empedocles, 265. Chari- 
tatis in proximuui descriptio, 208. Qualis esse debeat, 
203 οἱ aeq. Etiam erga iuimicos, 208. Tres virtutes 
ilius sun*, comites hospitalitae, humanitas, dilectio, 
208. Misericordes suut, qui aliia quantum in se est, cu- 
piunt bene facere, charitas fraterna, 209. 

Charmus primus Cupidinem coluit, 3. 

Chelitis Diana, 12. 

Cherubinorum figurz οἱ alie quid significarent, 61. 

Chilo Lacediemonius,unus ex septem Greecie sapien - 
tibus, 272. Ejus furta, 124. 

Chironis Centauri fabula, 212. 

Chium vinum, 13. 

Chirurgianm quis invenerit, 285. 

Choaspe fluvius, et ejus aqua optiua, 89. 

Choirogrillus, 24. 

Choream quis primus inveuerit, 290. 

Christi divinitas asserta a Clemente Alexandrino, 31, 
32,354,161: propuguaturetiamab auctore 4dumbratiounum 
in quaadam Petri,Joaunis, et Judee Epistolas canonicas, 
350. Christuin Filium Dei esse probant oracula prophe- 
tarum, ejusque precepta et miracula, 127. Cur dicatur 
genitus, cum sit sine principio, 39].Est principium de 
principio,32. Non solum proxima,sed eadem omnino fuit 
illius quo Patris natura,166. Cur propinquissima dicatur, 
167.Uuus natura est eum Patre Deus,8ed persona distip- 
ctus, 33 οἱ J4. Putri suo ceterno semper similia, 11. Non 
est Verbum Dei προφορικόν, externum el trapsiens ; sed 
£vo:aUexov,iuterius et imimnauens, 165.Christi omuiputen- 
tem esse voluntatem.165. Est undequaque diffusua, 165, 
165. Deus opifex.165. Univereorum creator, et quomodo, 
165 et seq. Est boni Patris bona voluntas, et sapientia 
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germana, 18. Cur Patris voluntati servire dicatur, 167 ; 
et sapientia primogentia vel primo creata, 167 ; οἱ lux 
&rchetypa, ac pelagus bonorum, 32. Contra divinitatem 
eque notarecenlioriscujusdamSociniani opinio refellitur, 
108 Illius nature divinse tituli, 18. Christus ante omnea 
creaturas exelitit, 165. Principium tempore et principio 
carens,166.Est infinitus et cireulus omnium potestatum, 
qua in uuum circumvolvuntur et uniuntur,166.Non est 
vere unuim ; et unum, ueque multa, ut partes, sed ul 
omnia unum, unde etiam omnia, 106. A Patre peraona 
distinctus, 165. Ei eubordiuatus, 166. Antequam homo 
fleret, revera exstitit, 32, 34. Patriarchis se videndum 
praebuit, 12.Cum eis locutus est, 34. Israelitarum sicut et 
Christianorum dux fuit et peedagogus, 34.Quomodo, 35. 
Tum adhuc sine nomine, 35. V. Filius Dei, Trinitas, et 
Verbum.Christiincarnationem quam multa eacra oracula 
prenuntiaverint, 168. Septuagiuta dux Danielis hebdo. 
mades expl cantar, 169. V. Daniel.Cur in hunc mundum 
missua8,120.Christus post.xxirDanieliá hebdomadas homo 
factus, 408. Qua ex terra formatus, 139. Ex virgine 
genitua.115. Christi nativitas, 171. Quoinense et die, 171. 
Variorum ea de re opiniones, 112. Quot annos publicus 
conciones habuerit, 173. Quo anno et mense, qua hora 
mortuus, 173. Variorum ea de re opiniones, ibid. Quis 
mortis illius fructus, 176. Baptismatis, predicationis et 
mortis ejus annus et dies,108. Baptizalus,ut aquas san- 
chficaret, 348. Christus super omnes pulcher, et ejus . 
erfectiones, 110. An ejus corpus deforme fuerit, 35. 
Quae fuerit Clementis et aliorum eade questione senteu- 
tia, 35.Humili fuit corporis forma, 128. Nec facie, nec 
corpore pulcher,16.1llius e&nea figura antiquissima, 64. 
Ejus caro manibus Joannis attrectata dicitur, 352. Tu- 
nica ejus num talaris et variezata dicilur, 351. Tu- 
et quomodo, 42.Christus oinni virtutum genere perfectia- 
simus, 174.Àn famis,sitie, doloris, Lristitie,et aliie animi 
affectionibus obuoxius fuerit,174. Perturbationum animi 
expers fuit.126. Nulli peccato οἱ perturbationi obnoxius, 
11.Penes illum est peccato dimittendi potestas, 11. Pro- 
pter homines bomo factus, et cur, 11. Ejus perfectiones, 
33,el seq. Nulli peccato obnoxius peccata dimittit, 33. 
Christum qui bonum esse negabant, arguuptur,12. Qoid 
ejus caatigntiones et correptiones, ióid. Per eum omnes 
ethnicos aalvos fieri oportet,123.Cur crelibem vitam duxe- 
rit, 475. Sponsam habuit Ecclesiam, 114. Quomodo le- 
gem Mosaicam implevit, 146. Cur in parabolis locutue, 
1035.1llius verba: A fe petentides,quomodo intelligenda, 
114. Et ista: Vale, vende qus habes, elc., 146, Ejus ad 
Salomen verba, 114.Chriastus cum epinis coronatus fuerit, 
non decet ejus discipulum floribus coronari, 14. lilius 
corpus etanimam in -epuleroVerbum divinum non dese- 
ruit, 35.Utrum apud inferos Evangelium predicaverit, 
125. An justos hominesetiam ethnicos inde liberaverit, 
175. Christus quantum amandus, 336. Ille est inexplica- 
bile eaeritficium, et vitae eeterne ostium,solusque homi- 
num praeceptor, 120, 175, Solus audiendus, 3, 5.V. Px- 
dugogus. Verum esse justitie solem, 5. Quomodo eum 
imitari debeamus, 11. 

Christiana et orthodoxa veritas quomodo ab omnibus 
hwresibus aecernatur, 132. Est Phrygibus, Arcadibus, et 
paganis omnibus antiquior,2. Christiana morum doctrina 
absque litteris. et gentili philosophia cognosci potest, 
106 Ejus susceptio cum quadruplici arborum insitioue 
componitur,260.V. Doctrina. Christianorum nomine quid 
eigniticetur, 11. Cur agnelli, vituli, lactautes, columbae 
simplices, pullicolumbarum et gallinarum,infantes, filii, 
filioli, novus vel nascens populus vocentur, 11. Quam 
gloriosa sit heec appellatio,ibid. Deo longe ceteris cha- 
riores, é£bid. Christianorum qualis esse debeat vivendi 
ratio, 13, 17, 18. Christian:ie vite precepta et insti- 
tuta, 18. Christianus perfectus qui agere debeat, 118. 
Christiani quomodo docendi utsummam gnosticivirtutem 
possint adipisci, 112. Quantum philosophia, cui studere 
debent, eis prosit, 242, 244. Non verbis, sed rebusinhze- 
rent, 123. Ab omni contentione et ancipitis animi vitio 
alieni, 333. Quomodo et nu de veritatem scientiam conse- 
quuntur, 333. An enigmatice loqui potuerint, 122. V. 
Philosophia. Christianorum vestes quales esse debeant, 
48. 125. V. Vestis. Viuo moderatissime uti debent, 13. Ab 
eorum conviviis qua αἰηί repellenda, 14. Unguentie uti 
an poasint. 14 Non decet floribus eos coronari, cum Chri- 
stus spinis coronatus fuerit, 14,19. Nec ad eum citra san- 
guinem accedere, 19. Non tristes, sed modesli et graves 
esse debent, 14. Nefas eis aures snas etupris et fornica- 
tionibus inquinare, 4. Christiani, quam immerito a paga- 
nis vexabautur, 51, 129. Atque 1deirco beati, 317. Chri- 
stianus quo spirita donatus, 117. Solue est bonus, εἰ vere 
dives, 16. Pius, religiosus, temperans. et Deo similis, 


105, 129. Christiani eliam minus diserti, doctissimis 


1033 


ethnicis non sunt inferiores, 106. Christianorum varii 
mores, 46.Noctu non semel ad laudes Deo concinenda a 
lecto surgebaut, 46. Quandiu hic mos viguit, 46.Eorum 
vigili, 14.Quid noctu agerent, 46. Eorum ad ecclesiam 
accessus, 46. Quanta in eccleaiis modestia, 46. Quorum- 
dam &b Eccleaia discedentium &bususg, 46.Ubi primi Chri- 
stiani suas synaxesa peragerent, 56. V. Ecclesia et Tem- 
pla.Eorum altaria, 56.Christiani statutis qu.busdam horis 
tertia, sexta, nona, Deum precari solebant, 209. Quam 
ob causam, 210.Ad orientem conversi,et cur, 130, 910. 
Genua flecientes,210. Quomodo sese iuvicem salutarent, 
A1.Pacem eibi mutuo optabant,47. Oaculum porrigebant, 
et illius abusus, 47 et seq. Christianorum convivia,pran- 
dia,ccene,epule, mensae, 47 , agaps, 47. Quis balnea- 
rum usus, 47. Christi fideles discipuli quomodo amandi, 
336, 47. Quomodo a Christo appellentur, ibid.Christiani 
fratres sese appellabant, 189. 

Christiani preesignati, in Isaaci risu, οἱ. 

Chronologie varie & Clemente Alexandrino exhiben- 
tur, 108. Chronologia Hebtzoruimn, 108. 

Chrysippus dixit docibilem esse virtutem, 262. Quid 
de matrimonio, 265.Dialecticum faciet, 293, 294. Chry- 
sippus pro Cleanthe citatus, 259. V. Cleanthes. — 

Chrysis Junonis Argive sacerdos, utrum cum illius 
lemplo perierit, 55. 

Chthon, 121. Terram signi&cat, 240. 

Chthyptes magicum nomen, 240. 

Ciborum usua indifferens, 13. Eorum varietas morbo- 
rum causa,102. Ventrideemon lautioribus preest, 13, 90 
elseq. Exquisitiessimorum usus rejiciendus, 13. Quibus 
iustruenda Christianorum inensa, 13. Ante cibum Deus 
laudandus, 14. Quid quidam agerent utcarne,lacte con- 
teinpersta, delicatius vescerentur, 112. Cibis falso nu- 
min! immolatis an vesci liceat,118. Cibus spiritualia du- 
plici modo augeri potest, 105. 

Ciceronis de idololatrie origine sententia,48.Quid de 
modo, quo Plato ad somnum proficisci jubet, 216. 

Ciconias Thessali bonore affecerunt propter consue- 
tudinem, 8. Cur, ἐδία. 

Cinedi quid fuerint, quas haberent tunicasg,et quid ca- 
nerent, 8J. Eorum consuetudine mulieres turpiter abu- 
tebuntur, 10. 

Citharam quis invenerit, 289 ; et citharmdicorum mo- 
002, ibid. Cithara canere Christiano licet, et quomodo, 


Clarius, 76. 

Classis instructionem quis invenerit, 996. 

Claudius Carentonensis minister refellitur, 36 et seq. 
V. Eucharistia. 

Clazomenes qne& urbs, 263. 

Cleanthes Zenonis discipulus, 125, 193 ; et poeta, 251. 
Quasi majorum gentium Stoicus et quid de Deo senserit, 
&, 80, 246 ; et de ultimo Bine, 261,262. ]lli Clemens opi- 
nionem de anima tribuit,que Chrysippo & Cicerone tri 
buitur, 251. lllius poetica, 326. 

Cleanthis Pisadei, vel Asaii, de Deo sententia et car- 
mina, 81. Cleanthes quid ex sacra Scriptura sumpsit. 

Clearchus Heracleotarum tyrannus, 53. 

Clearchi Peripatetici scripta, 319. 

Clearchus seu Cleomacus quis,et ubi sepultus, 53. 

Clementis Alexandrini quod nomen et cognomen, 10. 
Quee patria,10.Ethnicorum superstitionibus primum ad- 
dictus, ibid. Nuntium eis cito remisit, et Christianam 
religionem amplexus est, ibid.Doctissimos praeceptores 
adiit, ibid. Qui illi fuerint, ibid., 105. Varias peragravit 
orbis terre partes,ubi Christiane religionis documentis 
ab illis imbutus eet, 11. Alexandrise constitit, οἱ cate- 
chumenorum iustitutioni prefectus est, ibi/.Catlechistee 
officio functus,6,19. Historicorum numero num ascriptus, 
357. Clemens auctor fuit. Admonitionis ad gentes, 6. V. 
Admonitio. Et trium Pedagogi librorum, 18. V. Peda- 
$09". Clementis preceptores in vivisadhuc erant,eum 

ibros St -omatum seribebat, 131.Cur eos scripserit, ejus 
praeceptoribus grati, et aliis utiles eese poterunt, 105. 
Quid in eis, et quomodo disputaturus, 105, 107. Cur eis 
philosophica et ulia dogmata inseruerit,105.Quis eorum 
etylus. V. Stromato,106. Clementis Alexandrini quales 
Jiypotyposeon libri,3352.Iu illis libris quani multi errores, 
940. Utrum ex iis epitome Theodoti excerpta, 3:6. V. 
Hypoly;.oses. Utrum auctor sitlibri quiinecribitur : Quis 
dives solutem,etc.,338. Utrum seit Adumóbrationum in ali- 
quot canonicas epistolas auctor, 349. Clementis Alexan- 

rini librorum fragmenta,343, 955.0ctavi Stromatum li- 
brifraginentum ab Acaciocitatum, ibid.Numeta Joanne 
Damasceno,311,346 et 317. Acacius Caesarem in Palieatina 
episcopus fragmentum libri tertii et octavi Stromatum 
Clemeptis Alexandrini exhibet, 343. Clemens varios pro- 
misit tractatus, 357 ; tractatum de arcanis mysteriis,357; 
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librum de resurrectione, 358 ; in nominibus nihil esse 
turpe, 358 ; libros de continentia, et nuptiie, 358 ; de 
episcoporum, presbylerorum, diaconorum et viduarum 
ofílciis,358; contra pbilosophorum de ultimo fine senten- 
tias,353 ; de prineipiis contra Marcionistas,113, 358 ; de 
anima contra eosdem Marcionistas, 358; de propheta, 
118,358 ; quod unus Deus sit, qui presdicatur per legem, 
prophetas,et Evangelium,358 ; adversus hareses,358; de 
ortu hominis adveraus Cassiauum,358 ; adversus Prodici 
heresim, 358; de metempsychosi adversus Basilidem, 
358; de Dei membris allegorice intelligendis, 353 ; de 
angelis,358;qualis sit gnosticus in rerum naturalium con- 
teu platione, 358 ; de vere Ecclesie notis et characteri- 
bus ; 358 ; promittit veram pellicearum Adi et Eve tu- 
nicarum explicationem, 115. Clementis Alezandrini que 
gpera deperdita, 352. Hypotyposeon libri,353. De Pascha 
liber unus8,qua occasione scriptus,et illius argumentum, 
355.Duo ejus fragmenta, 355. De jejunio disceptatio, De 
obtrectatione liber unus, 356. Exhortatio ad patientiam, 
396. De ecclesiastica regula, seu adversus eos qui erro- 
res Judeorum sequuntur, et quod illius argumentum, 
396. Illius fragmentum, 356. Opus in prophetam Amos, 
356. Libri De providentia fragienta,356.Glementis Ale- 
xandrini operum loca quedam quee corruptionis arguun- 
tur, 717, 262. Alia restituta et einendata,62, 10, 78. Utrum 
ille Hebraicam linguam calluerit, 21. Clementis Alexan- 
drin expositioseptuagintaduarum Danielis hebdomada- 
rum, 168. V. CAristus.Etiam ante Victoris summi ponti- 
ficis tempus divinitatem Christi strenue propugnavit,6. 
133. Illius de divine gratie ad bona quieelibel opera per- 
ficienda necessilate sententia, 176. De anuo, mense et 
die quo Christus natus est,171 ; et de annis quibus pre- 
dicavit,173.De auno,die et hora quibus Christus mortuus 
est,173. Utrum eum esiti s, famie, trisLitie et aliis animi 
affectionibus obnoxium non crediderit, 174. Ejus opinio 
de Christi tunica, 38; ac de Christi et apostolorum apud 
iuferos priedicalione, et uirum vera sit,175. Male a qui- 
busdam de animarum preexsistentia erroris accusatur, 
291. Clementis Alexandrioi utrum vera sit de peccato 
originali sententia,181 ;ac delibero hominis arbitrio opi- 
nio, 178; et de peccatis, 179. An aliquid Novatiani erro- 
ris de penitentia habuerit,190.1llius sententia de matri- 
ιο] vinculo nunquam dissolvendo,etiam propter adul» 
terium,199.De perpetua Marice Dei Genitricis virginitate 
seutentia,176.De Christianorum simulacris οἱ imaginibus, 
63.De Philippi filiabus, 194 ; et de Pauli apostoli uxore, 

195. Clementis Alexandrini quanta sit lenitas et indul- 

gentia, et quantum 8 nimia severitate abhorreat,20.Cle- 

mens ÁAlexandrinusin Gnosiicorum haereseos sectatorem 

incidit, 112. Ejus actoritatem infirmare frustra quidam 

conatus est, 29. . 

Clementis Romani epistola ad Corinthios, 118. A Cle- 
mente Alexandrino sepius citata,et quomodo,160. Quas 
fragmenta transcripsit, 160.Cur s01o Romanorum nomine 
citata,160 ; οἱ ilie apostolus vocetur, 160. Herveti de illa 
error refellitur, 160. Barnabse nomine male citata, 160. 
In ea specimen gnostici exhibetur, 213. Clemens Roma- 
nus Evangelium secundum /Egyptios citavit, 154 ; et Epi- 
stolam Pauli ad Hebreos, 154. Ouid de septenario εἰ 
octonario numero tradidit, 306 et seq. 

Cleobidis et Bitonis de morte fabula, 908. 

Cleobulina poetria quee fuerit, 315. Platernorum hospl- 
tum pedes lavabat, 118, 315. 

Cleobulus Lindius unus ex septem Griecie sapienti- 
bus, 229. 

Cleomenes teu Cleomedes furore correptus seipsum 
ignoravit, 311. Uitimus heroum, et cur 312. 

Cleone oppiduin, 249 

Cleopbili QEchalie captivitas, 194. 

Cleophon Corinthius vates, 277. 

Clericorum totis noctibus dormientium negligentia, 
46. V. Ordines. 

Cliterchus laudatur, et varia ejua scripta, 319. 

Clops magicum nomen, 240. 

Clotho, 3. 

Clypeus a quibus inventus, 286. 

Cnachzbi magicum nomen, 240. 

Cocatus Philemonis. 125. 

Colo (in) qu& sunt, non adoranda, 6. 

Cone Christianorum, 47. 

Couule laute rejiciende, 13. 

Coena Chrietianorum qualis esse debeat, 43. Ad eam 
invitatiquid agere debeant,13.In ccena quis vini usus 13. 

Coguitio,rvóci;,quid sit, 111. Duplex est, et quee utre- 
que $it,111,118, 124, 303, 333. Una omnibus communia, 
et paucorum altera, 2141.Quenam hec sit, et illius exesl- 
lentia,ibid.Dicitur mors rationalis que a perturbationi- 
bus segrega&t,et ad bone opera ducit, 211. Cognitio Del 
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et salus terna sunt eadem, 218. Quomodo comparari 

esit, 120. Cognitionis principium est admiratio, 111. 
ogüitio rerum spiritualium quam longe pateat, 126. 
Quanta sit ejus perfectio, 131. Est. anime alimentum, 
131. Perfectissimum est bonum, 127. Acquisitu difflci- 
lima, 127. Cur inflare dicatur, 133. Utrum sit aliqua in 
belluis, 124, 303. 

Coitus parva epilepsia, 101.  . 

Colophonius fone, 3. Obsoluit, 15. 

Columbas S8yrii venerabantur, 74 et seq. ; el cur, 74. 

Columne apud paganos,109.Eas olim tanquam statuas 
venerabantur, 58. Priusillas, quam imagines et statuas 
ethnici adorarunt, 237. Columna Bacchi, 237,et Apollinis 
Delphici, 337.An 659 columnam,quee Ieraelitis in deserto 
preivit,significaverint,237.Columna Acicari,231. Colum- 
ne) Mercurii, quibus philosophica placita litteris hiero- 
glyphicis inseuipebant,237.Lapides scripte litteris inco- 
βαν, et ubi, 237. Una lateritia, et. altera lapidea & 
thi nepotibus excitat, et quam ob causam, 237. 

: Gomam qui radebant, arguuntur, 69. V. Pili. 

Combefisius, 337, 340, 341, 358. 

Comoedise quis inventor, 291. 

Comici solo nomine plures citati, 101. 

Cometa Cretensis vates, 277. 

Cometas non esse deas, 5. 

Commelini in Clementis libros observationes, 141. 

Commodus quo tempore occisus, 13 

Communionem myaticam qui probatulam venerem 
dicebant, refelluntur, 113. 

Conchee delicatiores, 96. Peloridee, ibid. 

Concionantem inter etscriptorem quod sit discrimen, 105 

Concordie templum, 73. 

Concubitus cur cognitio dicatur,115.Quanta immode- 
ráti male, 15. 

Concupiscentia minui poteat, non consumi, 15.Qui con- 
cupit, et se postea continuit, instar et vidue, quee 
temperantia rursus fit virgo, 13. V. Cupiditas. 

Condimentorum varia artificia rejicienda, 13. 

Condylitis Diana, 72. 

Conjugium quid, 81. Illud et flliorum procreationem 
esse bona, 114, 115, 119. Objectiones hereticorum di- 
luuntur, 850. Conjugii prima lex, 93. Conjugibus statuta 
ab Apostolo precepta, 198.Conjugium quomodo sanctum 
et felix esse possit, 118. Ejus vinculum nunquam diri- 
mendutin, 114. Quis legitimus illiua usus, 114. 

Conjuges nihil unquam nisi honestum et pudicum 
agere debent, 15. 

Consuetudines malas & patribus traditas esse dere- 
linquendas, 4. | 

Contemplatio duplex,una philosophorum,et Christia- 
norum altera, 126. Contemplatio divina triplex,122.Con- 
templationis duc& sunt partes, et que ill; sint,222. Ad 
contemplationem et intelligentiam Dei quomodo homo 
attolatur, 221. V. Gnosticus.Contentio et. amicitia non 
sunt prima principia, nec dii, 4. 

Continenter in omnibus vivendum, 115. 

Continentie definitio, 201. Quod sil inter pagonorum 
et Christianorum continentiam discrimen, 202. Hujus 
excellentia, 201. Bona est, 116. Ejus necessitas,t1. Deo 
non conventi, ibid. Lege Mosaica precipitur,112.Conti- 
nentia Christiana est philosophica prestantior,114. Sine 
Dei gratia nullus eam potest assequi, ibid. lllius habitus 
quid efficiat, 346. Ad eam assequendam amputanda est 
cupiditas,202. Hereticorum de illa errores refeiluntur, 
203.Qui eam in Creatoris odium servandam asserebant, 
refelluntur, 114. Ejus pretextu qui nuptias creaturasque 
condemnabant, refelluntur, 115. 

Contumelis templum, 73. Simulaerum, 3. 

Conversio duplex, ab ethnica religione ad fldem,et a 
fide ad cognitionem eLcharitatem,131. Conversio sincera 
est ab omni deinceps malo opere cessare, 223. 

Conviviis (in) quomodo agendum, 14.Ab iis qui arcen- 
di, 13, 14, 90. In eis coronarum usus,íóid., 13, 90 et seq. 
In eis nemo irridendus, 13. Convivia Christianorum,47. 
Quomodo Christianus in eis loqui et se gerere debeat, 
14. Que ab eis repellenda, 14. 

Conuphidis /Egyptii auditor Eudoxus Cnidius, 255. 

Core filiorum nomine curquidam psalmi inscripti, 148. 

Corinna poetri&a cogbomento Musa lyrica, Pindari vi- 
ctrix, et ejus opera, 315. 

Coronarum origo, 13, 90 ; usus in conviviis, 13,90.Mor- 
tui dii et homines coronati, 10, 91. Is mos augetur, 14, 
91. Earum usus cur prohibitos, 91 ; minime necessarius, 
14. Christiano prohibitus, ἐδία. Que corona ei permis- 
sa, 91. Coronari floribus eum non decet, 14. Corouc 
falsis diis consecrate, 14. 

Corone oppidum, 219. 

Corpus nostrum est bonum,120. Recta ejus compositio 
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ad ingenii solertiam confert, 116.Illius cura est habenda 
et cur, 116. 

Corporeas castigationes omni Christiano etiam per- 
fecto necessarias esse. V. Gnosticus, 215. 

Correptiones cum grano sinapis recte comparate,12. 

Κόρση quis cognominatus, 4 

Corvi augurales et responsa dare edocti, 2, 76. Corvi 
albi, 76. Putabant ethnici corvum Dei esse nuntium, 
5. Corvi humanae voces imitantur, 128, 260. 

Corybantes tertium fratrem occiderunt, et quomodo, 
69 ; ubi eum sepelierunt, 7.Corybantum seu Cabeirorum 
orgia, 5. Exagitantur, 69. 

thurni Persici et Etrusci, 71. 

Crates grammaticus, quis fuerit,el varia ejus cripta, 
319. Quomodo et quibus facultates suas reliquerit, 343. 
Citata quedam ejus carmina, 326. 

Cratine forma in Veneris Cnidie simulacro, 69. 

Cralinus veteris comcdise poeta, 83. /Etas, 331. Ejus 
comadie cur nomen Epigrameni,298.Cratini varia opera 
826 ; furta, 124 

Cratini junioris citata quedam carmina, 327. 

Crantor et Crates Polemonis auditores, in quos vetus 
Academia desiit, 255, 256. 

Creatas res ease bonae, 119, 224. Sed alias aliis me- 
liores, 119. Qui eas condempabant, refelluntur, 115. 
Quomodo inter se differant, 259. 

Crenus inter Heraclidae, 280. 

Creophilus au QEcha/ia captivitatem scripserit, 297. 

Crepid&e Attice et Sicyonice, 86. Aureis clavis or- 
nate, ibid. 

Creta quee terra, 139. 

Creticum vinum, 23, 89. 

Crinesqueetingunt,arguuntur,14.V .Capilli, Caput,P i. 
qa C rissonis athlete quanta abstinentia, 309, et casti- 

8, 114. 

Critie de flliis, quos paterna severitas optimos red- 
dit, effatum, 296. Critie furta, 124. 

Crilici olim qui dicerentur, 288. Quia nomen primus 
susceperit, 287. 

Critolai de summo bono etl ultimo fine sententia, 
264. Lyconi succedit, 256. Quis fuerit, 257. An Phaseli- 
(68, ibid. Legatio ei et Carneadi atque Diogeni data, 257. 

Critomantes, 2 

Crobylus faciet obsoniorum conditorem, 293, 9294. 

Crocotus unguentis delibutus, 85. . 

Cresus quomodo ab igne liberatus, 3. Creesi fllii qui, 
et quis eorum pedagogus, 102 et seqq. 

Croto Italie oppidum in magna Grecia, 251. 

Ctesias quis fuerit, et illius de regibus Assyrorum et 
Perearum libri, atque etas, 319. 

Cupiditas, 13, bona sub qua temperantia et pruden- 
tia collocatur, 235.In varias formas se mutat, 45. Ejus fo- 
mes est voluptas, 112. Radix est vitiorum, 14. Àmpu- 
tanda el quomodo, 202. Ea et voluptas sese mutuo ge- 
nerant, 202. Quomodo ab appetitione distinguatur, . 

Cupidinem nemo aute Charmum coluit, 3. 

Curetes utrum ab Ideie Dactylis distincti, 271. 

Currum qui primi fecisse dicantur, 287. 

Cybeles ridiculi sacerdotes stipem ostiatim colligen- 
tes, et quomodo, 82. 

Cyclic) poete, 277. 

Cydippus De rerum inventoribus scriptor, 293. 

Cymbalorum numerose canentium in Britannie in- 
sula eonitus, 125. 

Cynica secta,107.Unde orta est, 251. Illius auctor Àn- 
tisthenes, 251. 

Cyniras Cyprius vates, 277. Quis fuerit, et ubi sepul- 
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Cynire divitiae, 16. 

Cynosarges gymnasium et templum, 35. 

Cynosuris, 6/. 

Cypriacorum poematum quis auctor, 100. . 

Cypriani de prima templorum et simulacrorum origine 
opinio, 52. 

AC yrenmo quidam versus et aliis etiam ascripti, 102. 

Cyrenaci unde sic appellati,260 et seq.Triplex eorum 
secta Hegesiaca, Theodoria et Anniceria, 272. Quam 
voluptatem summum bonum dixerint, 260. 

Cyrilli Alexandrini de pulchritudine sententia, 38; 
et de deorum cultus origine, 50. MEN 

Cyrilli Hierosolymitani sententia de abstinentia & 
sanguine et auffocato, 94. 

Cyrrheus tripus, 2. 

Cyri imperio Cresus ab igne liberatus, 3. 

Cytheron mons, 2 D 

Dactyli. V. Ido. 


Dactyli pedis rhythmica compositio, 271. 
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Deedali vacce imago quam pulchra,et a quo efficta,63. 

Demonum nomen quibus tributum, 3. V.Hesiodus.An 
sint anime mortuorum hominum,1:6.lis pomen deorum 
inditum, a quibus, 236. Deemonum in terra habitan- 
tium myriades,5.Commissa eis hominum custodia α quo 
dicatur, 68.Quienam mira et extraordinaria fecisse dice- 
bantur, 125. Graudinem,procellas,pestilentiam excitasse 
ferebantur, 249. os sibi servos fecisse magi rloriaban- 
tur, 4. Dremonum cultus unde coeperit, 49. V. [dolola- 
tria.Eos nidore 8ο libaminibus gaudere ethnici puta- 
bant, 236. 

Deimonium Socratis quodnam fuerit, 256. V.Socrates. 

Daimacho quae fides habenda, 269. 

Daira cujus uxor fuerit, 52. 

Damasus, male Damastus, Democriti frater, pluviam 
predixit, 125. 

Δαμναμενεὺς, quid, 240. 

Damnaneus et Celmis deorum Dactyli primi ferrum 
in Cypro invenerunt, 271. 

Danai filiarum facinus, 314. 

Danaidis quis auctor, 314. 

Daphne apud Antiochenos quid, 97. 

Dardanus matris deorum ostendit mysteria, 69. 

Darii Hystaepis filli :etae, 2714. Darii ad Heraclitum 
epistola, 274. 

asipodem non comedendum qua lege statuatur, 24. 
Ad idem ac lepus, ibid. 

David propheta fuit et psalmorum auctor, 24. Psal- 
mos concinne et numerose cecinit, 307. Spiritualibus 
canticia ab idolorum cultu avocabat homines, et deemo- 
nes fugabat, 2. Davidis filiarum vestes, 15. 

Deambulatio aliquando licita, 17. 

Debora prophetiesa, 108. 

Decalogi preceptis quedam addita, 21.1llius explana- 
tio,128. Plerisque illius preceptis idololatria prohibetur, 
ibid. V. Moyses. 

Definitio quibus constet,333. Varie sunt definitiones, 


Delas Phryx unus ex Ideis Dactylis, 271. Ei eris con- 
Dandi et temperandi inventum eophrastus ascribit, 


ἑδία. 

Deli ara, 236. 

Delphus aruspicium invenit, 238. 

Demenetus Phocensis vates, 277. 

Demetrii nomine plures appellati, 102, 319. 

Demetrius contra statutas leges voluit omnibus simul 
mysteriis initiari, 237. 

emetrius Argolícorum scriptor,utrum et librorum De 
regibus Juda,98 et 319. Libros Antiquitatum Judaicarum 
scripsit, 59. 

Demetrius Delius medicus, 102. 

Democritus cui euccessit, 294.000modo patrimonium 
el facultates suas reliquit, 343. Pluviam Joredixit, 249. 
Ejus opinio de primis rerum principiis, 79. Ejus εἴδωλα, 
seu imagines, tóid. Que εἴδωλα, et prima rerum princi- 
pía constituerit, 4. De ultimo fiue opinio, 262, 263. Cur 
matrimoniun improbaverit, 265. Quid dixerit de Deo a 
belluis cognito, 164. Democriti libri et peregrinationes, 
297. Democritus solo Abderitae nomine citatus, 101. 
Quidam sententia ipsi et aliis attributa, ibid. 

Demodoci «tas, 108. 

Demonstratio quid eit, 323. Ejus essentia, ibid. Est du- 
plex, ibid. Quomodo ad veram demonstrationem perve- 
nire poseimus, ibid. et seq. Ad fidem reducitur,ibid.De- 
moustrationes certissims de Deo, 110 

Demosthenes oratorem faciet, 293 ct 294. Ipsiusg furta, 


Demylus tyrannus, 312. 

Dentis evulsionem quis invenerit, 285. 

Dercetus, 74. 

Derd: gens Indorum montanorum, 93 et seq. 

Deus. θεός unde dictus, 109. Illius etymologia, 163. 
Qnoties huic nomine articulosópreponitur in Sacra Scri- 
ptura,toties Deus omnipotens eignilicatur.163 et 165. Eo 
nomiue neque ullo alio natura Dei exprimitur, 163.Pre- 
cipuum et mysticum ejus nomen est Jehova, ibid. Alia 
ejus nomina 15id. Deus lex et ratio dicitur,109. Quid va- 
ria ejus nomina, 122. Deus nullus verbis exprimi potest, 
ibid.Nec sine Filii opitulante gratia cognosci.£btd. Deum 
exsistere quomodo cognosci possit, 114, 124, 120. An de- 
monstrari possit, 120. De eo demonstrationes certissimam 
ex Sacra Scriptura colliguntur,110. Qualisest ab homine 
non pote:t cognosci, i52. Homo non quod Deus est,sed 
quod non est.potest cognoscere,164. Ejus cognitio sem- 
per inquiren la, 4. Counitu et explicatu est difficilis 164. 
Nullus tamen cojrnitione Dei unius,etomnipotentis fuit 
penitus expers,164. In animalibus etiam ratione carenti- 

us eet quiedam Dei notitia,ibid.NullusDeiignorationem 
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excueare potest, ibid. Eam in Greeis philosophis fuisse 
imperfectam, ibid. Dei unitas et natura, 5. Est incorpo- 
rea, et qus sint illius perfectiones, ἐδία Deus principii 
expers,universorum est principium, 120. Unus et ipge- 
nitus, 4. Ejus omnipotentia et providentia ab ethnicis co- 

Dita, 164. Non est auctor muli quod non probibuit,107. 

ui Providentiam negat ponis potius quam verbs con- 
vincendus,127.Ea sublata omnia Dominice incaraatiovis 
economia tollitur, 107, et fabula videtur,164 Ad omnia 
extenditur, 107. Deum bonum esse probatur, 19. Μίεο- 
ricordia ei proprie convenit, 11. Eadem est illius miseri- 
cordia ac justitia, 12. Justitia ejus, et beneficentia est 
eterna,et nunquam quiescit,164.Quomodo homines pre- 
destinaverit, ióid.Quee sint ejus animadversiones,et ad- 
monitiones,et earum nomina,12 Deus solus sapiens, 66. 
À quo emnes sapientic et veritatis fontesmanaverunt,et 

uomodo,128.Est primus veritatis magister,243.Ei etiam 
sine probationibus credendum,120.Deus a nemine ip hac 
vita videri potest, ibid.Eum facie ad faciem per solas puras 
etiucorporeas mentis applicationes post mortem tantum 
videbimusa,221. Deus animi perturbationibus non est ob- 
noxius, (111, 119, 161, 164. . Dei ira metaphorice tan- 
tum, 12; et membra allegorice intelligenda, 199, 164. 
Deua ab homiae infinite distans, ad hominem accedit, 
110.Cum quibus se communicet, 121. Toto corde cur di- 
ligendus, 5. Ei soli serviendum, 4. Deum sequere, 111. 
Que sint ejus precepta. t7 Ejns imago qua,et quomodo 
en siL in homine,112, 188. De Deo antiquorum sententia, 
et varia poetarum carmina, 216 et 247. Dii et dem quales 
apud ethnicos fueript,65.Sunt falsi,381. Erant homines, 
3.Eorum vitia et flagitia, 3.Dii majores majorumque σοΏ- 
tium, et alii minores, 67. Dii secundi ordinis,3. Dii tu- 
telares seu malorum depulsores,8, sive averrunci, 72 et 
seq.Deos sibi forma, moribus, et animi perturbationibus 
similes Greci et gentiles fingebant, 130. Et. quomodo, 
934 ; iratos, 235 ; ab aliis hominibus lesos, 130. Eorum 
comuentitia conjugia, 247.Que sepulcra,3. Deorum or- 
dini cur ascripti reges et homines privati,74. Quinam illi 
fueriut qui dcos seseautaliosrenuntiandi potestatem sibi 
concessam esse crediderunt, 3. Deorum plurium cultus 
quomodo introductus, 48. Deoa deusque qui venerantur, 
suntEgyptiis deteriores, 3. V. Idololatria.Deae non ma- 
gis quam deos castas fuisse, 70. Deorum mater Phrygia 
est, 251. Presbyteri matris deorum, 251. Philosophi qui- 
dam,qui deos irriserunt, ab imperatoribus preemiis affe- 
cti, 251. 

Deuteronomii liber a Moyse scriptue, 144. 

Diabolus. Vera aliquando et utilia dixit, 107. 

Diacopnatus ordo, 191. V. Ordo. 

Diagoras cur alheus dictus eit, 2, 82. Hereulem con- 
tumelia affecit, 83. 

Dialecti definitio, 301. Dialecti et lingue generales 
quot initio fuerint, 301. Quot ea de re sententiam, ibid. 
À principio barbare, 302. Quot apud Greecos,£óid. Dia- 
lecti diis tribuuntur α Platone, 1226 ; et animalibus ra- 
tione carentibus, 303. 

Dialectica quid sit, 306. À quo suum initium sump- 
eit, ibid. Duplex est, uua rejicienda, et comparanda 
altera, 306. Quanta hujus utilitas, ἐδία. Ejus officium, . 
et a quo discenda, 109. Est vallus sophistarum cavilla- 
tionibus inexpugnabilis, 126. 

Diana Apauchomene, 72. Chelytis, ibid. Condyleatis, 
Condyliti:, et Podagra,ibid.Ephesinee templi destructio 

renuntiata,3.Lencophrynestemplumquam ma nificum 
5s. Municbiee festus dies et templum, 60. Municbieb sta- 
tua a quo facia, ἐδίά. Taurice homines immolati, 3. 
Dianaque in templo pepererat, quid Minerve respon- 
derit, 235. In /Etolos propter OEneum irata, 130, 235. 

Dicearchus 86 Aristotelis discipulum esse jactitabal, 


98. 

Dichordon & quibus inventum, 291. 

Dictionum ornatui qui inherent, res ipsae effugiunt, 
109. Christiana dictio que esee debeat, 106. V. Chri- 
stiani. 

Didy meus, 76.Didymus grammaticus eur Chalcenterus 
dictus, et quam magnus sit ejus librorum numerus, 319 
et seq. V. Dionysius. jl 

Dies quo Deu» mundum fecieae dicitur quid significet, 


481. Die deficiente quid Christiani agere debeant, 15. 


Dieuchide libri Megaricorum, 320. Plura a Philo- 
choro sumpsit, et citati ejus libri, 300. 

Dilectio, 117, 208. V. Charitas. 

Diodorus Critolao. succedit, 356. Quis fuerit, 357. 

c Diodori Croni quinque filie dialectice,et quae *ueriat, 
261. 
Diogenie nomine quamplures appellati, 99. Diogenes 
Apolloniates dixit aerem esse primum rerum principium 
78 ; an et mundos infinitos, et inflnitum inane, ibid. 
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Diogenes sive Diomenes Smyrneus seu Cyreneus cui 
ener ο αν 2ὔ1. Ejus cum Metrodoro et Zenone dissidia, 
ibid. 

Diogenis Cynici dicterium in eum,cui barba tonsa erat, 
83. Illius carmina de prefixa ab improbo aliquo homine 
doimnui sue inacriptione, 941. 

Diogenis Laertii locus .xplicatur, 251. 

Diogenes Persicorum auctor, 99. 

Diogenis tragici que et quot tragcedime, 326. 

Diogenea Celei filia, 52. 

Diomedon tyrannus, 312. 

Dinon Rerum Persicarum scriptor, 99. 

Dion philosophus et scriptor quis fuerit, 320. 

Dionysius Corinthiorum episcopus an Clementis Ale- 
xaudrini preceptor, 10. 

Dionysius tyrannus Jovis statue auream vestemabs- 
tulit, 8. Quis ille Dionysius, 61. 

Dionysius Argivus, 60, 320. 

. Dionysius Carthaginensis vates, 277. 

Dionyeins grammaticus Thrax quis fuerit, et qui ejus 
libri, 320. 

Dionysius Halicarnasseus ἐν τοῖς Χρονοῖς, 320. 

Dionyaius Ilambus, 327. 

Dionysi statua, 3. 

Γἱουγοὶ Morychi statua, 60. V. Bacchus. 

Diotimus post decem aunos pestem distu.it, 249. 

Diotymus Stoicus, Epicuri inimicus, atheismi accusa- 
tus, capite poenas luit,263. In quo finem ultimum esee 
dixerit, 263. 

Dipenus statuarius, 60. 

Diphili comadie, 327.Carmina de supremo Dei judi- 
eio, 243. Quid ex sacra Scriptura de generali judicio 
sumpsit, 123. Alia ejus furta, 124. 

Discipline ancillantur philosophie, 106.In omuibus 
est aliquid boni, 305. Disciplinarum, urtium et acientia- 
rum eognoitio quantum omnibus sit utilis,305, 306. Quo- 
modo Christianus eis uti debeat,ibid.Utiles suut, ut sa- 
crarum Scripturarum sensus recte percipiatur, 106. Eis 
gnosticus etiam perfectissimus exerceri potest,223.Quis 
earum usua, 126. Vitandus est inutilis abusua. 126. V. 
Inventores. 

Discipnli quinam magistris similes, eLeorum nomina, 
293 et sed. 

Discipulos Christi parabolice esse locutos, 1 44. 

Dithyrambum quisinvenerit,289.Illius etymologia,290. 

Dives qui salutem consequi possit, liber inscriptus, 335. 
Ejus libri analysis,335 et seq. Quomodo isliber, et quo- 
rum opera ad nos pervenerit,337.Origenis homilie titulo 
ubiet quaudo editus, 337. Ac deinde Clementis Alexanu- 
drini nomine.i^id.Ghislerii in eum anuotationes,ibéd. À 
Combeflsio quando,quomodo et ubi editus et quibus eum 
observationibus, ibid. ; et a Joanoe Fell, Oxoniensi epi- 
scopo, 338 ; οἱ a Thoma Ittigio, ibid. Que Valesii in ul- 
timeam ejus partem note, 338. Hunc libruim esse corru- 
ptum, 338. Utrum Origenes sit illius auctor,338. Vel Cle- 
mens Alexandrinus,338.Num hoc opus liber aut homilia 
dici debeat, vel ex quibusdam concionibus compositus ait, 
839. Quo tempore scriptus. 339. Quam ob causam, 339. 
Àn octavus Síromatum Clementia Alexandrini liber sit, 
389.Novee in eum observationes,339.Utrum in eo sitOri- 
genis error de animarum pre&erxsistentia,340;et deincerta 
angelorum salute,341 ;et de divina gratia, 341, et error 
Novatianorum,342.Utrum ejus auctor minusquam parest 
litterali,et nimis allegorico sacre Scriptureseusui inhee- 
reat, 2342 ; et de vera sacrorum Ecclesig ministrorum or- 
dinstione loquatur, 342. ΑΠ σφραγῖδος nomine baptis mum 
vel confirmationem desiguaverit,342; et monaslici ordi- 
niafecerit mentionem,343.Illius libri fragmenta, 343. 

Divitibus que Christus dixit, quomodo explicanda, 335. 
Qua conditione aditus regni celestis eis non intercluda- 
tur,336.Quinam ip celis locum habeant,aut non habeant, 
990. De eorum salute cur quidam desperabant,335, 336, 
339. Eorum prepostere laudes et adulationes, 335. V. 
Pauper. 

Divitie vere qoe eint, 116. In quo site sint, 16. An 
penitus abdicande ac relinquende, 336.Non ex se ipsis, 
sed ex earum usu bone sunt, aut male, 336.Quomodo 
eis utendum, 16. Earum cupiditas radicitus evellenda, 
$836. Mala administratio quam perniciosa, 14. Quorum 
11160 et alia magnifica esse debeant, 15. 

Varia divinantium genera, 2. 

Divisio est triplex, 333. 

Docete heretici. Cur aic dicti, 230, 234. Eorum prin- 
ceps Cassiapus, 115. V. Cassianus. 

ocens alios qualis esse, et quoinodo docere debeat, 
105 et seq. 
Doctrinam et naturam rem esse similem, 119. 
Doctrine Christi quam mirabilia, 105, Non ternere ab 
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omnibus aut suscipienda aut impertienda,105.Doctrinee 
Christiane insitio quadruplex,127.Principium Deus,107. 

Cur & senioribusscripto non tradita eit, 345. Doctriua 

duplex incipientium et perfectorum, 122. 
odoneum mea,2.Vaticinari desiit, 75. Utrum a Iebete 
Thesprote&o distinctum, ibid. 

Dominum inter et servum quid sit discrimen, 16. 

Domorum quam superba fueritapud paganos super- 
flex, 86. Redarguitur, ébid 

Domi non habere hirundinem, 938. 

Domiendi tempus quod, 15. Dormientis nullus usus, 
quemadmodum nec mortui, 46. Non tota nocte dor- 
miendum, 46. 

Dorothei Pandecttee et alii libri, 320. 

Draco Atheniensium legislator, ejus etas, 276. 

Drepanum cur sic dictum 67. 

Druidarum apud Gallos qus philosophandi ratío,269. 

Druidarum mulier Diocletiano predixit imperium,271. 


b Ebioniue Evangelium secundum Hebreos admitte- 
ant, 152. 

. Ebrietas prohibita,13.Ebriosorum gestis dissuadetur. 
ibid.et seq. ; fugienda. 89. Quee nationes ebrietati magis 
obnoxie, 13, 89 et seq. V. lota. 

Ecclesia seu congregatio fidelium est sanctum verum- 
que Dei templum, 130. Que vera, et que illius note 
sint et characteres, 163. Est antiquissima, una et catho- 
lica, 133, 163. Ecclesie Rebecca figura, 21. Ecclesia 
Christi sponsa,114.Ecclesite pereonam implere, 18.Utrum 
Christiani aliquas primis seculis habuerint,56.Num tem- 
pla appellareutur, 56. Ad Ecclesiam quomodo acceden- 
duin, 46 ; et in ea manendum, 17. Quanta in ea mode- 
8tia, 46. Quorumdam absea discedentium abusus,46.V. 
Templum. 

Ecclesiastici liber, 149. An canonicus, 149. Sapientis 
nomine citatus, 149, 157. Cur Jesu Siraeh et Salomoni 
ascriptus, 149.Spiritus sancti afflatu ecriptua, 23. Eccle- 
sijaslici loca diverso ab uliis modo que Clemens Alexan- 
drinus cilaverit, 25,28.0uam magpa variorum illius co- 
dicum varietas. 25. Ejus loco a nemine indicata,26. De- 
signantur, 157. 

demus apud Cythnios, 68. 

Eetionis nomine plures appellati,et qui illi fuerint,69. 

Eetion Samothraeum suggessit orgia, 69. 

Effectus ejusdem plures aliquando sunt cause,334.V. 

usa. 

Egregorea angeli, 44. V. Angelus. 

Elcesei qui fuerint, 234. 
es eieatica secla a quo instituta, et. cur sic appellata, 

Electi quomodoa poetis appellentur, 120. 

Eleemosyna impertienda,17.Quibus et quomodo, 337. 
Ea purgantur peccata. 411. V. Díves. 

Elemeuta quibus verbis significata, 121. Ea non esse 
Deos. V. Philosophi. 

Elephantorum industria ad aliquem ex ceno,aut fos- 
88, in quam cecidit, extrahendum, 303 

Elephantina zEgypti regio, 13 et seq. 

Eleusinia. V. Ceres. 

Eliorum urbs ab Alio condita, 68. 

Elpenori helluones comparantur, 14. 

Elysii campi, 120. 

Empedotinius vates, 219. 

Empedocles philosophus et poetamagnielaudibusex- 
tollitur,99.Philosophia ejus poetica, 248 Ventossedavit, 
125, 249, 327. Queedam ejus carmina, 327. Quid dixe- 
rit de Dco a philosophis cognito, 164. De primis re- 
rum pcincipiis, 73. De charitate, 121, 265. De misera 
hominis conditióne,et ubi illius de ea carmina reperian- 
tur,258.De futura hominis post hanc vitam beatitudine, 
248. De mundo igne consumendo et renovando,248.Em- 
pedoclis furta,124.Quidex sacra Scriptura sumpsit,123, 
et ex Athamante, 296. Carmina a quibus citata, 249. V. 
Branchus. 

Eucratite unde nomen sortiti, 930. Refelluntur, 42, 
234. Eorum vivendi ratio, 107 

Verba Enoch de angelis preevaricantibus,345, 347. 

Enthymesis Valentinianorum, 

Ennyonem non esse deam, 5. 

Ephaptides illicite, 15. . 

Epheaie littere magice que essent,190. Quis eas in- 
venerit, 191. 

Ephori Lacedeemoniorum, 311 et seq. 

Ephorus Cumanus historicus, 320. . 

Epicharmi poetee etcomici varie comedie,etquedam 

ejus eententis, 327 et seq. Án comediam invenerit,aut 
erfectiorem reddiderit, 192. Ejus carmina de summa 

ei potestate a quibus citata,247. De Verbo ἀῑνίπο, 139. 
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De fide, 205. Ue felicitate, 120. Epicharini furta, 124. Ex 
sacra Scriptura, 123 ; versus corrupti, 139. 
Ἐπικιναΐδισμα quid, 89. . 

Epicuri ctas,277.Primum docuerat grammaticam,288. 
Dixit omnibusomni tempore philosophandum,117.AÀ De- 
mocrito sua dogmata accepit,300. Impietatis fuit auctor, 
105.Ejus opiniones de Deo, 123.De Dei providentia, 4,80. 
De fide, 110, 205 Epicurus unde acceperit omnia temere 
tieri,247.Quam voluptatem summum bonum et finem ul- 
timum esse dixerit, 200, 261, 204.Cur matrimonium im- 
probaverit,265. Au etiam in eapieute viro, 265.lllius re- 
fellitur error sapientem hominem posse latenter facere 
injuriam,119. Epicurus dicebat se in sotnoo eibi similem 
fuüturum,216.Illius effata de suflicientia,perturbationum 
vacuitate, et frugalitate, 297. Epicuri furta,124,125 ; ex 
sacra Scriptura, 123. 

Epicureorum philosophia rejicienda,107.Dei providen- 
tiam tolebant,et voluptatem deorum numero ascribebant 


"107. Horum opiniones de Deo, de voluptate et de ato- 


uis, 257. Et sapientem hominem,si omnibus latere va- 
leat,posse aliis facere injuriam,i^id. Qnidam habebant 
arcana, que omnibus non perinittebaont, 260. 

Epidauri apte templum que inscriptio, 236.Quod illud 
fuerit, 236. 

Epigenes Thespieneis vates, 277. 

Epigenes astrologus et historicus, 327. 

Epigenes oeta,et varia ejus carmina, 327. De Orphei 
poesi liber, 327. Symbolicos Orphei loquendi modosin- 
terpretatus est, 121. 

Epimenidis etas, 52. Num primusdelnbra erexerit,52, 

Epimenides vates, 279. Ejus sacrificio Persicum bellum 
post decem annos dilatam,249.Corpus ejus a Laciedemo- 
niis servatum, 279. 

Epimenides Cretensis an unus ex septem Grecie δ8- 
pientibus, 272. A Paulo citatus, 156. 

Epimethei et Promethei fabula apud Platonem, 267. 

Epiphanes Carpocratis fllius,et quis fuerit, 232.1lliue De 
justitia liber, 232. Ejus errores 197; de matrimobio, 198. 
De uxorem communitate et exsecrandis synaxibus,113, 
et de veteri lege, íbPid.Platonis auctoritate in erroris sui 
defensionem utebutur, 265. V. Garpocrates. 

Epiphanii sententia de anno, mense et die, quo Chri- 
Α{ΙΙ9 natu sest,171. De sacris ordinibus initiatorum ceeli- 
batn, 193. Epipbanii locus emendatus, 83. 

Episcopi et presbyteri nominaan indiscriminatim usur- 
pata, 192. Episcoporum ordo a presbyterorum ordine 
distinctus est, 43. Clemens Alexandrinus utrumque di- 
etinxit, 191. Que fuerit ea dere Clementis Alexandrini 
opinio, 192. 

Ἐπισήμτς etymologia, 119. 

Epistolas quis primum scripserit, 238. 

Epoptie qui dicerentur, 237. Quo anno fierent, 233. 

Epul&e Christianorum, 47. V. Convinia. 

Equos primus Ericthonius junxit, 297. 

Eratosthenes Cyreneus criticug,an primus grammati- 
cus, 287. Ejus varia scripta, 320. 

Eretriaca secta, 254. 

Erichtonius an recte primus equos junxisse dicatur, 
231. Ejus sepulerum, 52. 
gs riphule Argiva meretrix, ac de illa carmen cujus ait, 


Erynnes sen Furim, 61. V. Furia. 

Erythras primus navem construxisse dicitur, 285. 

Escarum eopia rejicienda, 13. V. Cibus. 

Esdras gacerdos eacras Scripturas renovavit, 109.Ejus 
liber quartus an canonicus, 150. A Clemente Alexandrino 
cit«tua. 158. 

Eatheri liber, 150. An canonicus, 100, 

Ethice & Socrnte introducta,256. V. Moralis et Socrates. 

Ethnicorum religionis falsitas ex impio eorum cultu 
demonstratur, 48. Imperfecte Deum cognoverunt, 125, 
Eorumidololatria,125.Mortuia hominibusaacrificant,425, 
M vsteria eua alios celabant,120, 122. V. Dii et Idololatria, 
Ethnicorum virtutes, 201. Priecepta bona non respuen- 
da. 17. Mores quam corrupti, 83. V. Mores. 

Etrusci tubam excogitavere, 985. Etruscorum necro- 
mantia, 2. 

Evander lupercal construxit, 236. 

Evangelia quatuor tantum eunt,etcanonica,et divinm 
auctoritatis, 152, 162. Quo ordine scripta, 152, 162. Ab 
ei« quorum nomine inscribuntur, 128. Quidam verba 

αοἷο Evangelii nomine a Clemente Alexaudrino citata, 
28. Unde sumpta, 159. V. Lucas, Marcus, Matthaeus,Jonn- 
nes, Scripture, Testomeutum.Evangelium secundum ZEgy- 
plioa qua ratione a Clemente Alexandrino citatum. 153. 
Quedau iilius verba,153.Quibus rejectum,153. Quaedam 
ejus verba explicantur, 115. Evanyelium secundum He- 
breos, 111.A Clemente Alexandrino et aliis citatum, 152. 


Quodpamillud fuerit, 152. Hebraice ecriptum, et in Ce- 
sariensi bibliotheca asservatum Hieronymus transtulit, 
152. Quinam eo usi sint, 152.An illada Matthaei Evange- 
lio diversum, 153. Qua de illo Clementis Alexandribi 
sententia, 153. Cur ab eo citatum, 153. Quadam illios 
verba Salomone dicta explicantur, 114. Evangelium se- 
cundum apostolos, 153. Evangelium duodecim, 133. 

Eubulua poeta disset quando fuerit, et quam varie 
ejus comaeuim, 327. 

Eucharistia est bona gratia, 44.Ejus solo nomine sacra- 
mentum corporis et sauguinis Christi appellatum, 190 
Iiliu« 1mago in pane et vino a Melchisedech oblatis,190. 
Typus ejus fuit botrusHebriis datus, 41; et agnus pascha- 
lis, 41.1u Eucbaristia vinum aqua diluitur,13. Vinum aqua 
temperatum iu Christi sanguinem convertitur,13.1n Eu- 
charistia verum esse Christi corpus et sanguinem asseruit 
Clemens Alexandrinus, 12, 13, 40, 41, 42, 190. Joannis 
evangeliste de hocsacramento verbaquo seneu ab eodem 
Cletnente accepta, 10; et Matthaei 41,43. Eucharietia mi- 
rabile mysterium,40.In ea nutrimur, veraque animee ca- 
pimus increaienta, 38, 40. Iilius participes sanctiticantur 
corpore et anima,ac quomodo, 41. Non ab omnibus te- 
mere snscipienda aut impertienda, 105. 

να acalpro facta Junonis 5amie statua et quis 
ille 103. 

Eudemus Carius, 299. 

Eudemus Naxius Meleeagore scripta compilavit, 299. 
Ejus historie astrologice, 299. Eudeii furta, 125. 

Eudoxi nomen tres pretulerunt, qui illi,ac potissimum 
Cnidius, fuerint; bic fuit Conuphidis /Egyptii discipulus, 
4 5: e 

Evehemerus à paganis atheus dictus, et cur, 9. 85. 

. Eugamon sive Eugrammon libri Musei de TAesprolis 
eibi aecripsit, 124, 297. 

Eumelus historiographus Hesiodi carmina in solutam 
oratiouem transmutavit, 298. 

Eumelus Corinthius poeta,298. Eumelus poeta quis et 
quando fuerit,et varia ilius opera,329.Eumeli furta, 124. 

Eumenides seu Furise,61. Earum origo,3. V. Furis. 

που cithara, 2. 

Euphorion nimis obscurus, et quie, 100. Illius de Deo 
earmina, 247. Synibolice locutus est, 21. Quid ex sacra 
Scriptura sumpsit, 123. 

Eupolemi liber De Jude regibus, et varia ejus frag- 
menta, 321. 

Euripides scenicus philosophus.Anaxagortediscipulus, 
et citata quredam ejus carmina, 328. His Deos irriait, 5, 
82. Ubi reperiautur, 82. Herculis insatiabilis voracitatem 
notavit, 82. Illius Chrysippus et Protesilaus, 397. Corru- 
pta carmina corriguuntur,138.Platonis auctoritate abute- 
batur, 265. Homeri carmen imitatus, 295. Euripidis de 
Deo carmina, 82. Α variis scriptoribus citata, 941. Ob- 
ecurus de Patre et Filio Dei sermo, 167. Illius de misera 
hominis conditione carmina ubi reperiantur,258.De Hip- 
pone, et a quibus citata, 272.Euripidis furta,124. Ex sa- 
cra Scriptura,120.Ex Hyperide,296. Ex Epicuro, 291. Car- 
mina ejus unde citata,236,258.296.0udàdam nomiue venue 
statis poeticte citata, Σ98, et solo tragici nomine, 103. 

Kuropise auctor, 327. 

Eurydemusa mater Gratiarum, quomodo a Jove com- 
pressa, 606. 

Eurysus Pythagoreus dixit hominem a eummo opiflce, 
qui se ipso exemplari utebatur, fuisse creatum, 953. 

Eusebii de anno,quo Christus patus est,sententia,1TL. 
De prima idololatris origine, 49.Et templorum, 51. 

Eutychitze eur &ic dicti, 230. Ex Simonianis orti, 234. 
An iidem ac Euchite, 994. 

Euthyimnenis CAronica, 321. 

Excesti Phocensium tyranni annulua,quo futura pre- 
videbat, 279. V. Annulus. 

Exercitatio corporisadolescentibus,et viris concessa, 4f. 

Exodi liber à Moysescriptus,144.Locua non indicatus, 
designatur, 156. 

Experientia quid asit, 111. 

LExpiatio vera anima quee sit, 130. 

Expiationes num apud paganos a parvis mysteriis di- 
stinctee, 237.Que dam superstitiosm,241. 

Exspectatio, quid sit, 110. 

Exstipicing Tuscisive Etrusci maxime atuduerunt,984. 

Ezechiel propheta num a Zoroastre repriesentatus, 353. 
Prophetia ei asseritur,23. Qum ejus loca diverso ab abis 
modo Clemens citaverit, 27. Ezechielis discipulus Pytha- 

goras a nonnullis dicitur, 107. 


Ig 
Fabarum usus an mnius,847. Dicitur a Pythagoreiain- 


terdictus, 358. An id verum sit, 258. V. Pythagoras. 
Facultates rationales voluntatis ministre, 111. 
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Famulorum de usu preceptum, 17. 

d$avoufoibzt que dicerentur, R4. 

Fell (Joannes), Oxoniensis episcopus, 338. 

Femipne communis cum viro vita, salus,et gratia, at- 
que omnia communia, 11. Quomodo communes sint vir- 
tutes, 147. Utrum illie in maree mutari possint, 95. Femi- 
narum artificium, 46. Lauiticio operam dare debent et 
quando,15. Earum ornamenta que esse debeant, 15. Ve- 
stis omnes corporis illarum partes tegere debet, 15 ; et 

. caput earum velo tegendum,et quali.ióbid.Gemmis orna- 
tarum luxus arguitur,15. Fucus qualis et quam damnan- 
due, 16.Earum qu& magni pretii animalia alebant,luxus 
arguitur, 16. V. Vestis. Femine Gallorum humeris in 
lectiea ad templum portate, 16. V. Mulier. 

Ferculorum apparatus quis probibitis, 13. 

pos inventio quibus tribuatur, 271, 272, 286. V. Έε 
et Ῥ 

Fetus qui in utero gestatur,utrum sit animal,333. Mo- 
vendam non esse hanc qusstionem, 335, 347 ; et est in- 
utilis, 308. . 

Fidelis qnia sit, 110 ; et in quo, 120. Fidelis flet, qui 
mandata Dei observaverit, 129. Is sacris Scripturis,qua- 
vis demonstratione certioribus credit, 210. 

Fides est dupler, 333. Bona et mala, 120. Divina εἰ 
humana, 111, 202. Quod earum discrimen, $^id. Fidel 
unitas,117.Fidei divine definitio, 202. A cognitione quo- 
modo a quibusdam distingueretur,202.An ab ea reapse di- 
stinguatur,120.In quo esse debeat,120.Fidei meditatione 
fit scientia, 110. Sed ea preestantior, et illius criterium 
est,110, 203.Fides ab opinione quomodo discrepet, 110. 
Fide credimus preterita, 111. Fidem pietatem et chari- 
tatem sibi invicem esse connexas, 111, cumspe habitat, 
202.Quomodo ab illa ad charitatem et γνῶσιν ascendamus 
203. Fidei cum charitate quas connexio,110. V. Charitas. 
Fidem ad salutem virtus, iis que in sacra Scriptura tra- 
duntur,libera est assensio,111. Etsi in libera nostra ele- 
ctione, est tamen Dei donum, 110.Ab eo infusum, 177. 
Est voluntaria et Dei donum,202. Est aliquid divinum, 
140. Fidei necessitas.110; ad justiticationem, 245.Quan- 
te ad eternam salutein consequendam sit necessitatis, 
202 ; etiam Judeis et ethnicis, 203.V. Aóraham et D^i- 
losophia. Fidem Christianam qui non susceperint, cur 
nullus legitimam excusationem dare possit, 106, 244, 
245. Fidei assensus preeberi debet, 110; quam certa sit, 
202.Fides est veritatis basis, 110, 202, 203; principium 
actionis,et prudentis electionisfundamentum, 110, 202 ; 
basis cbaritatis,202.Preter fidem bona opera ad salutem 
esternam consequendam eunt necessaria, 205.Esm bono- 
rum operum esse effectricem, 121, 205. V. Gnosticus. 
Fides bonorum estoperatrix,etjuste actionis fundamen- 
tum, 422. Preter eam opus est inquisitione, 203. Fidei 
ofücium est peenitentia, 110. Ejus virtus,345 ; vis et po- 
tentia. 203. Ad Dei Verbum nos attolit, 110. Mosaicte 
legis est plenitudo, 336.1lla infidelis in Christum trans- 

lantatur, 202 ; et purgantur peccata, 110. Fides auri- 

us anime percipitur, et quomodo flat perfecta, 120. 
Quando stabiliatur, 120. Omnes possunt eam conse- 
qui, 410. V. Spes. Fide discimus divine providentite 
non reluctari, 110. Ex sacra Scriptura certissimas de 
Deo demonstrationes colligit, 110. Qui eam accepit, 
quomodo flat vir regalis et gnosticus, 128. Ea gnosti- 
cus consistit, 111. Hireticorum de ea errores refellun- 
tur, 20?. Quid de ea Salomon et Xenocrates, 110; at- 
que alii philosophi, 110. Fidei et. Pacis templum quis 
primus posuit, 120. Fides in Capitolio dicata, 73. 

Fiducia quid sit, 140. Sola in Deo, 110. 

Filios paterna severitas optimos reddit, 296. 

Filius Dei car dicatur sine principio, sed tamen 
eternus, 351. Est vera Patris imago, 5. Filiua Dei ho- 
mines primum per prophetas, deinde per semetipsum 
ad verum Dei cultum revocare non destitit, 2. Cur 
homo fleri voluerit, 168. Omnium est perfectissimus et 
excellentissimus; illius officia, utque in homines bene- 
ficia, 129. Omnes ex equo vocavit, ibid. Divinus can. 
tor, collesti harmonia mundum condidit, 2. Omnium 
primus magister, 126. Allegorice lux et dies dicitur, 


Fine de ultimo et summo bono varire philosophorum 
opiniones recensentur, 113, 260. V. Philosophi. 

Firmieus. V. Julius. 

Fietulee inventores, 285. . 

Florum usus, 91 ; minime neces*arius, 14. Quis Chri- 
stiano licitus, í4. Unguenta ex floribus composita, 14. 

Fluvios animatos antiqui finxerunt, 866. Pergse colue- 
runt, 66. 

Foliorum in silvis sonus cantui avium sigilis, 125. 

Formice effodiunt et custodiunt aurum, 45, 42.Qu&- 
Jes et quante magnitudinis, 42. , 
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Fornicatio quot modis dicatur, 199. Eam Apostolus 
proescripsit, 115. Fornicalionibus et stupris aures inqui- 
nare Christiapis nefas, 4. 

Fortitudo qua et qualis esse debeat, 112.Que in mu- 
lieribus desideretur, 117.Quee sint ejus species, 200. Ea 
hominem Deo fleri similem, 201. 


Fortuna α Romanis in sterquilinio consecrata,61. Ejus 
ara, ibid. Eam non esse deam, 5. 

Fratres quinam sese appellarent, 189. Qni sunt eodem 
verbo regenerati, 208 ; el in eadem civitate,129, 248. De 
arguendis fratribus preceptum, 47. 

rugalitas quam probata, 13. Eam sectari debemus, 
16. Quam dives sit, ihid. 

Fucus varieque mistiones morbos conciscunt, 16. 
Fucus mulierum quam immoderatus et damnandus, 16. 
Arguitur, δὲ. Fucus omnis prohibetur, 17. 

Furie quibus nominibus appellate, 61. Earum origo" 
3. Illas non esse deas, 5.Earum simulacra a quibus e 


cta, 9. Statute. qua ex materia, et à quo effictee, ac 
ubi collocata, 61. 


Gaius Julius Nepos vates, 281. 

Galactophagi qui fuerint, 273. 

Galeni de modo, quo lac formatur, opinio, 93. 

Galeus et Galeotee vates, et unde hoc nomen iis in- 
ditum, 280. 

Gallorum frugalites, 46. Mulieres futuraprenuntian- 
tes, 271. Eorum discipulus Pythagoras a nonnullis dici- 
tur, 107. V. Mulieres. 

G&neones exagitantur, 20. 

Gaudium deorum numero ascriptum,73.Illius tanquam 
dei simulacrum, 3. 

Gaunace seu Gausapa que essent,86. 

Gemmarum usus illicitus, 15. V. Mulieres. 

Generationem maledictis quinam insectati sunt, 113. 
Refelluntur, 114. Eam non esse malam, 183. V. Conju- 


um. 

Geneseos liber a Moyse scriptus, 144. 

Geometria a quibus inventa, 283, 284. Illius usus, 126. 
Quomodo Christianis utilis, 307 

Georgii presbyteri de Christi apud inferos predica- 
tione opinio, 1706. 

Georgii Syncelli sententia de Egregoribus angelis, 44. 

Gerapdrion, 2. Illud Jovis Ammonis oraculum eva- 
nuit, 75. 

Germanorum coma, 83. Quomodo eorum mulieres 
futura prmnuntiarent, 107. 

Ghislerius, 206, 208, 337. 

Gladiatores fortioribus cibis saginari solebant,90. Ad- 
erant conviviis,20. Ibiquam crudelia illorum certamina, 
90. A quibusis mos introductus, 90. llli a conviviis sunt 
arcendi, 13. Quibus comparentur, ibid. 

Gladius Martis iaventus, 57. Gladius Scytharum regi- 
bus sacer, 57. Gladio seu ense apposito Scythe Marti 
sacrificant, 98. V. Acinacis. 

Glaucio Chio seris conflandi et temperandi inventum 
Herodotus ascribit, 211. 

Gloria non est dea, 5. 

Γνῶσις nomine perfectio Christiante vite sspius signi- 
ficatur, 212. Pro intuitiva Dei visione et salute smterpna 
aliquando accipitur, 211. Τνῶσις cognitio duplex, una 
barbarorum aut Griecorum philosophorum, altera vere 
pbilosophoram. eeu Christianorum, 211. Hujus varie 

eünitiones, 211. Qualis quantmeque perfectionis sit, 
211. Ejus fundamentum. fides, spes, cbaritas, 211. Est 
mors spiritualis, et. quomodo, 211. Ea acquisitu est 
difficillima, 211. Anime est nutrimentum, 915; et ra- 
tionalie cibus, 122. Gnostica doctrina cum inoculatio- 
no comparatur. 260. Gnostica vita a  Greecis laudatur, 
| Γνωστικοῦ, gnostici, nomen quid signiflcet, 910. Quis 
ille ait, 111, 210.Precipua illius virtus est cognitio, 1926. 
Quanta sit, 211. Ejus utilitas et officium,127. Reespiri- 
tuales cognoscit, 126. Guosticee vite preexercitationes, 
118.]1lius basis et fundamentum, 118 ; et progressus, 118. 
Gnostici purgatio et profectus, 126. Varii sunt illius in 
virtute progressus,et varia perfectionis genera, 212. Per 
totum vite curriculum progreresus semper facit,212. Veri- 
tatem amat, et quomodo ad Deum nttolitur, 116. Gno- 
sticus quid agere. et que tota illius vivendi ratio esse de- 
beat, 131. Ad supremum usque virtutis apicem,131, 132, 

et seq. Gnosticus quid agat, 117, 120. Bonis actionibus 
operam semper dare dehet,223. Quee debeant Ώοῦα esse 
ejus opera, 213.Verba, vita et mores debent sibi invicem 
omnino respondere, 213. Pro gratie merito suas pate- 
facit operationes, 213. Opera ejus sequuntur cognitio- 
nem, sicut umbra corpus, 213. Agit propter spem pro- 
missi honoris,sed eternam felicitatem postulat, 3:2 Noa 


στ 
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it propter mercedem a Deo accipiendamin hoc mundo 
212. Gnostici opera, cogitationes et verba munda suut, 
41]. Quomodo magistratu fungatur, 129 ; et. virtutibus 
operam det, 129. Illius voluntas, judicium, exercitatio, 


-verba,dogmata, mores sunt eadem,111. Quibus virtutum 


bonorumque operum gradibus ad perfectam Dei assi- 
milatiopnem, perveniat, 129. Gnoslici virtutes cardinales 
440. Iilis operam dare debet, 213. Quomodo prudentia 
uti debeat,213.Gnostici justicia,213 ; et quomodo ea uti 
debeat, 213. Quatripertita est, 127. lllius comites sa- 
pieuua et sanctitas, 213. Jualitie incremento agnoscitur, 
125. Gnoslicus quomodo contineus dicatur, 131. Qualis 
debeat esse ejus temperantia et continentia, 214. Uxor 
ei post liberorum susceptionem soror judicatur, 214. 
Quomodo erga eam et filios sollicitue, 132. Cibi, po- 
tu» et unctionis qualis usus, 131, 214. Primitias eoruin, 
quibus utitur, oflert Deo, 214. Α carnibus et vino qui- 
dam ex gnostieis abstinebant,130, 214. Quomodo gnoeti- 
cus jejunium quarte et sexti ferire cognoscat, 132,214. 
Sermonem,qui aliquam affert voluptatem,guapectuin ha- 
bot,131,214.Castigut videndi facultutein, 132,214 ; eteuum 
etiam corpus,et cur, 120, 215. Voluptates diu noctuque 
quomodo cohibeat.215. Totus incumbit cognitioni, 215. 
Magna vi contendit, ut flat cupiditatis expers, 215. To- 
tum mundum transcendit, 220. Gnoeticue nihil illicientis 
voluptatis ne in somnis quidem admittit, 130, 132.Quid 
in eo virtute» cardinales et charitas efliciaut, 131. Ad 
convivia quomodo accedat, 130. Quee ejus somnia, 132. 
Quam casta et sancta siut, 215, 216, 221.Quid deiisCle- 
inens Alexandrinus et alii tradiderint, ibid. Gnosticus 
quid fortitudine agat, eL consequatur, 214. Deo farmilia- 
riter utena,fortitudinemet Lolerantiam possidet,112.Quid 
in adversis agat, 212. Nullis advereis a Dei charitate di- 
vellitur,117.Quelibet a tyrannisillata supplicia contem- 
nit, 131. Ad mortem semper puratus, 132, 214 ; οἱ marty- 
rium &ubire, 118. Quomodo illud subeat, 214.Gnosticus 
fide consistit, 111, z17.Quantum ei necessaria fldes, et 
quomodo in eo perficiatur, 217. Cumspe eam conjungit, 
211. Gnosticus a ape, eta Deimandato inseparabilis, 217. 
Non tantum sperat, sed optat suam etaliorum eternam 
felicitatem, 217. Gnostici quanta esse debeat charitas, 
217. Propter eam solam agit, 218. Quid de puro illius 
amore,et de salutis &eerna sacrificio nonnulli dixerint, 
217.An Clemens Alexandrinus huic opinioni subscripse- 
rit, 317. Quo sensu dixerita Gnostico cognitionem Dei 
eterni saluti preeferri, si separari possint,218. Gnostico 
si quis eternam salutem a cognitione Dei separatam pro- 
posuerit ; Dei cognitionem ille eliget, 113. Si per hypo- 
thesim & Deo acceperit potestatem citra ullum poenam 
faciendi ea qua probibita eunt,nibil aget preter rectam 
rationeun, 219. Neque etiamsi pereuasum habuerit fore 
ut Deo lateant ea, qua gerit, ibid. Interiore delecta- 
tione attractus, id quod honestum est, semper ο]μοί, 
219.Cur Clemeus Alexandrinus has hypotheses imposei- 
biles proposuerit,219 Gnosticoomnia persuadet dilectio, 
111. Fit per charitatem Dei amicus, 212. Gnostici in 
proximum qualis sit charitas, 131 et aeq. Nullus ipsi nisi 
propter peccatum 1uiumicus, 131. Quomodo erga prozi- 
mur se gerat, 214. Proximum diligit, ac pro illo Deui 
precatur, 212. Gnosticus, cogitatione, ore, et verbis 
preces δά Deum fundit antecibum,duin cibuu sumit,an- 
tequam eat cubitum atque noctis teunpore, 220. Omni 
loco et tempore Deum honorat et precatur, 127, 130; ac 
meliorsemper evadit, 130. Semper ad orationem purus, 
cum angelis precatur, 193. Gnostiei ad Deum precatio 
quie sit, 119. Quid a Deo postulat, 127, 130, 220. Postu- 
lat contemplationis et virtutia augmentum, et in justitia 
peraseverantiam,178 Postulat in bono perseverantiam et 
relernam felicitatem, 220. Quid pro aliis petat, 221. Quo 
animo petat,221.lmpetrat à Deo oinnia qua postulat. 130. 
Et Deus cogitationes ejus exaudit,130. Antequam roget, 
Deus eum exaudit,127.'Tota illius vita estad Deum pre- 
catio et cum eo convereatio, 131.GDostica virtus homi- 
nem reddit contemplatione et actione excultuim, 945. 
Qualis sit gnostici contemplatio,221 et seq. Jugis est, et 

erpetua, quantuui fieri potest, 222, et quomodo, 232. 

eque bonas actionea, neque virlutuui actus bonos un- 
quam excludit,222. Due illius contemplationis sunt par- 
tes et que ille eint, 222. Ex ea bonae manautactiones, 
993. Gnostici essentia est Deum perpetuo conteinplari, 
148.Ejus abte oculos quomodo Deus semper obversetur, 
223.Debet Deum imitari, 120. Illius cum Deo similitudo 
et imago in quo posita sit, 127. Quomodo Deo perfecte 
flat similia, 190,224,225,227 ; atque Verbo divino, etChri- 
sto, 227 ; et angelia, 227.Quomodo flat Servatori Deo si- 
milis, angelis equalis, apostolus, presbyter et diaconus, 
121. Vir regalis et sauctus Dei sacerdos, 130; improprie 


'est presbyter et diaconus, 191 ; et angelus, 214 ; sed ei 


indumento et tempore minor, 166,184. Cur Deus appel- 


letur, 113. Illias 4nima quomodo fiat terrestris Dei 
imago, et Spiritus sancti templum, 130, 131. Gposticus 
perfectus quis,112. Ut perfectus fiat, tria requiruntur, et 
qne illa sint, 223. lilius perfectio, 118. Purgatio seu 
perfectio maxima que sit, 223 ; et summa, 126. est in 
Epistcla Pauli ad Corinthios descripta, 132, 213 ; et in 
Clementis Romani ad eosdem epistola,213. Quse sit ejus 
quies, 244. Gnosticus an perturbationum animi expere, 
244. Απάθεια seu perturbationum vacuitas qualis in eo sit, 
223, 215, 216. Perfectum illius habitum in hac vita obti- 
nere non potest, 223, 225. Quo sensus Clemens dixerit 
euuiad perfectissimum impatibilitatis habitum pervenire 
224 οἱ priucipalem ejus partem esse immutabilem et in- 
variabilem,224. Eum Dei aasimilatione evadere impati- 
bilem,221.Quam cupiditatem ab eo excludat, 225. Quo 
senau dixerit ei non amplius fortitudine et temperantia 
opus esse, 225 ; nec amplius uti corpore, 225 ; et sit in 
carne perinde,ac si carne careat,236.Gnosticus Lit nnicus 
et immutabilis,Deumque saucte contemplatur, 120. Quo- 
modo in eo fiat virtutis habitus naturalis, 130,228. Utrum 
&d eum incommutabilem perfectionis habitum perveniat 
quo virtutem amplius amittere non possit, 223.Gnosticus 
cur 80lus ait vir fortis, 213; pius et religiosus, 210 ; et 
quam ob causam, 129. Est sabctum verumque Dei tem- 
plum, 130. Gnostici qualis sit scientia, 128. Perfectissi- 
mus bumanis disciplinis exerceri potest, 223, 225. Quo- 
modo disciplinarum et artium cognitione uti debeat,i921, 
305. Quid ex eis a^cipiat, 211. Quomodo musica uti de- 
beat, atque etiam astronomia, 307. Notat augmenta et 
decrementa numerorum,306.Humanam doctrinam potest 
sanctam reddere,76.Cui et quomodo philosophico atudio 
iudulgere possit, 78, 243. Alios docere debet, 112. Quo- 
modo eos doceat,78.Superbiam eavere debet, 1192. Qui- 
bus et quomodo n.ysteria sacra patefaciat, 127. 

Gnostici arguuntur,345; et qui dicebant hominem am- 
plius peccare non posse, 348. Gnostici cujusdam decon- 
cupisceptia error,118 ; et de voluptate, 112. Quidam gar 
riebat se per usum voluptatis cum voluptate pugnare, 
eumque solum esse magnum, qui voluptatem expertus 
non vinceretur, 234. Nicolai auctoritate abutebatur,234. 

Gobryas, 334 

}όνιμος λόγος quid, 180. 

Gorgias Leontinus orator et sophista scripta Melesago- 
τε expilavit, 298. Quam egregius orator et quas ore- 
tiones primus composuisse dicetur, 238. Ejus furta, 


Gorgonios magicum nomen, 240. 

Gracolus an idem ac Charadrius, 96. Eum Dei nuntium 
esse ethnici putabant, 5. 

Grieci semper pueri,109, 255, Graci omnes mihi Scy- 
the sunt, 213. Deos mansuetiores lingebaont,234. Ompis 
generis scriptorum fures et compilatores,134. Eorum ex 
Bacris nostris Scripturis furta recensentur, 133 ; et furta, 
mutua, 124, 295. 

Grammnaticm quis inventor,287. Ejus necessitas et oti- 
litas, 306. Philosophiam profiteri cupienti, 245. Gramma- 
ticus primus quis dietus, 287 

Grandines et procelle a demonibus excitate fereban- 
tur, 249 ; et a magis, 249. 

Grati ad omnia boua opera agenda necessitas demon- 
Rlratur,177 et 8eq.; ad bonas cogitaLiones, 177. Ad Deum 
et Filium ejusrectecognoscendum,177; ad coptinentiam 
et a concupiscendo abstinentiam, 177; ad superandas 
tentationea, 177 ; ad credendum,et veram fidem haben- 
dam, 171. Gratie prevenientis necessitas num ab auc- 
tore libris: Quis dives salutem, etc., asserta, 291.Gratia- 
rum actio precipua est ea facere, que& optima sunt.129. 

Gregorii Magni, de iis quos Christus post mortem 
suam ab inferno liberavit, sententia, 176. 

Gry ne quicem, 320. 

Gryphes aurum custodiunt, 15. Ubi, et quid sint, 93. 

Gul& vitium quantum in ethnicis, 304. 

l'uv?, quid signiticet, 53. 

Gympasium seu corporis exercitatio ad sanitatem uti- 
lis, 17. Adolescentibus et viria concessa, 48. Adoles- 
centibus pro balneis concessa, 88. 

Gymuetarum vivendi genus, 270. 

Gymnosophiste unde orti, et nomen suum accepe- 
rint, et quie fuerit illorum philosophandi ratio, 969. 
Duplex illorum genus, 269. In virginitate permanent, 

et quomodo futura annuntient, 114. Non utuntur muoa- 
lieribus, 270. Se in ignem temere praecipitabant, 116; 
et suh initium senectutis vivi comburebantur, 309. 
Gymnosophistis Indorum questiones ab Alexandro 
Magno proposite, et extemplo solute, 270, 125. 


H 
Hereses & Christo sunt predicts, 132. Unde et quo 
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factus, et in eo imago Dei, 123. Num eam in corpore et 
anima habeat. Quomodo, 188. False de hac quiestione 
opiniones refelluntur, 189. Viva est Filii Dei imago, 5. 

ominis nobilitas in eo sita est, ut pulcherrima et ho- 
nestissima qu'eque eligat, 112. Qui partes ejus inferiores 
ab alia, quam divina potestate factas ease garriebant, 
confutantur, 113. Angelis tempore et indumento inferior, 
184. lilius misera conditio, 113. Ad laborem nati, 258. 
Hominum diis immolandorum impius mos, 68. Homines 
omnes mali, vel plurimi homines mali, 215. Cujus sit heec 
sententia, 275 

Honestas sola propter se expetenda, 219. 

Honestum solum «sse bonum, 264; et honesta esse 
jucundissima, 119, 219. 

Honoris templum, 73. 

Hors constitut:e ad preces ad Deum fundendas erant 
tertia, sexta et nona, 130. V. Christiani. 

Hosanna quid significet, 21. 

Hospitalitas, 208. V. Charitas. 
,,Hospitum pedes lavabantur, 118. Lavabat Cleobulina, 


Hostium dona non esse dona, 295. V. Inimicus. 

Humanitas, 208. 

Hyacinthidesque fuerint, et magnusearum animus 265. 

Hyena an vicissim singulisannis sexum masculinum in 
femineum mutet, 95. Eam non comedendam qua lege 
statuatur, 24. 

Hydaspis libri, et utrum Paulus ethnicos ad eos le- 
gendos hortatus sit, 161. 

Hydroparastate. Sola aqua in Eucharistie sacramento 
utebantur, 234. V. kucAaristia. 

Hylobii iidem atque Allobii, 269. 

Hymnum quis primus cecinerit, 290. Hymnus in Chri- 
sti laudem, 18, 19. 

Hyperbores civitates, 120. Hyperborei barbari philo- 
sophi, 107. Quas regiones incolerent, et quodnam eorum 
vivendi genus, 270. Quomodo eexagenarios de medio tol- 
lerent, 210. Apod eos Apollinis honores, 321. Eorum filie 
ubi sepulte, 53. Que fuerint, ἐδία. Quomodo eis Delii 
parentarent, ibid. 

Hyperides quam perfectue orator, 321. Ejus furta, 124. 

Hyperoche et Laodice Hyperboreorum filie, ubi sepul- 
tee, 93. Quomodo Delii eis parentarent, ibid. 

Byporchema, ὑπόρχημα, quid, et qui illius inventores 
dicantur, 290. 

Hypostasis quarta Domini quid sit, 140. 

Bypotyposeon libri quales erant, 352. Cur ita inacripti, 
392. Quis illorum scopus, et quod argumentum, íbid. Ab 
Eusebio et Photio lecti, ibid. Eusebius nihil in eis adno- 
tavit quod sanum omnino non fuerit, 353, Photius vero 
sexcentos errores, ibid. Àn hi libri ab hereticis corru- 

ti, 949. An compositi, priusquam Clemens veris omnibus 

hristiansg religionis documentis imbueretur, 354. Non 
alius borum οἱ Séromatum librorum fuit auctor, ibid. Eos 
non ideo intercidiese quia erroribus scatebant, ibid. Va- 
ria eorum fragmenta, descripta ab Eusebio, ibid. Ab 
OEcumenio, ibid. Joanne Moscho in Prato spirituali, 355. 
Eorum integer manuscriptus coder, ibid. 


I 


Iacchus sive Bacchus, 70. V. Bacchus. 

Iembos Quinam excogitaverint, 289, 325. Iambi claudi 
inventor, $28. 

Iamus et Iamite vates qui fuerint, 280. 

Iberi ebrietati obnoxii, 89. 

Iberiarum fortitudo, 117. Iis propinque mulieres in 
agris laborantes pariunt, 314. 

Ibis que esset avis, et cur eam JEgyptii adorarent, 
240. Erat iis bieroglyphica littera, £bid. 

Idei Dactyli qui fuerint, et ubi habitaverint, 271. Ab 
eis inventus ignis, et ferri, seu ceris usus, 271, 286; et 
musicorum modorum, 8ο quomodo, 271 ; et armatarum 
saltationum, ibid. Prestigiis el iucantamentis addicli, 
$bid. Ephesaiis litteris utebantur, ibid. Utrum a Corybane 
tibus et Curetibus diversi, ibid. 

JdanthurasScytharum rex Dario pro litteris symbolum 
misit murem, ranam, avem, jaculum, aratrum, 121, 939, 
Idithum nomine cur psalmi quidam inscripti, 148. 

Idmon vates quis fuerit, 281. 

Idololatrie origo que fuerit, 48. Septeni modis intro- 
ducta, 3, 47. Aliud illiusprimordium, 49. A quibue initium 
ceperit, ibid. Quidam putant bullam ante diluvii tempora 
fuisse, 50. Alii fuisse Enosi tempore, ibid. V. Dii et Tem- 
pla. Jdololatria cur fornicatio dicatur, 199. 

Idolothytis abstinendum, 13. 

Idolum prohibitum, 64. ldolorum cultu nulla major 
perversitas, 5. 

Ignem coluerunt Perse et Sarmate, 4. 
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Ignorantia quid sit, 111. Est principimn peccati, οἱ 
quod illius remedium, 180. 

Itiadis parve quis auctor, 329. 

Ilii Persin Arctiuus composuit, 326. Leschi tamen 

tribuitur, 329 ; et Ácato Argivo, ibid 
lllyricanc mulieres in locis, ubi laborant pariunt, 314. 
llote Spartanorum servi, 17. Hos inebriari cogebant, 
ut pueros et adolescentes ab ebrietate deterrerent, 89. 

Imagines et simulacra nulla apud priores Christianos, 
63. An id verum sit, etquando illa in usu esse cceperunt, 
ibid. Imago Dei utrum et quando apud eos ficta, 63, 128. 
Quis eam fleri prohibuit 107. Utrum imagines alique 
divina lege prohibita, 63. Christi Domini mulieris, aan- 
guinis profluvio laborantis, Petri et Pauli apostolorum ae 
martyrum antiquiesims, 64. V. Simulacra. imago nulla 
eat Deus, 5. Ea ne Geret Numa Romanorum rex prohi- 
buit, 253. Imagines et status humana figura expresse, 
et quid inde acciderit, 3. Imagineà posterius quam 
columpas ethnici adorarunt, 237. Imagines deorum in 
Ronianorum templis nulle primitus erant, 56. Quedam 
turpissime a paganis domi asservate, 4. Imaginum qua- 
tuor simulacra zEgyptiis quatuor litteras vocant, 190. 

Immarus eeu Immaradus Eumolpi et Dairse filius, 52. 
Ubi sepultus, 52. 

Impatibilitatis ad babitum quis perveniat, et quid agat, 
118. V Apatheia οἱ Gnosticus. 

Impudentie templum, 73. /mpudentia dea, adagium, 
13. Ejus simulacrum, 3. 

Inachus estne Moysis cotmvus, 108. 

Inaures vetitee, 17. 

Indifferens quid Stoicis, 265. 

Indifferenter non vivendum, 114. Qui id dicebant, 
refelluntur, 114. V. Stoici. — 

Indifferentia esse omnis dicebant, 251. 

Indice aves, 16. 

Indi vitam nudi agunt, futura prenunptiant, quamdam 
pyramidem colunt, 114. Se ipsosigne e vita educebant, 
et quomodo, 251. Indus igne tortus cseteris & Zenone 
anteponitur, 112. . u 

Iofantes abortivos et Projectos angelo preeidi edu- 
candos tradi, 346, 341. V. Pueri. 

[nfernus et inferi. V. Apos(oli et Christus. 

Infidelitas quid sit, 110. Ejus definitio, 203. Ea duplex 
est, una bona, et mala altera, 204. 

Ipfidelium actiones omnes utruu sint peccata, 127, 
204. Ex causa et ex fine, ibid. An quia ad vitam eter- 
nam consequendam non prosunt, ibid. Infidelis hominis 
quam misera et brevis vita, 117. Juste α Deo condem- 
natur, 127. — — . u 

Infirmitas principium peccati est, et quod illius reme- 
dium, 180. 

Infortunium quid sit, 180. V. Peccatum. - 

Inimicus facilius quam amicus cavetur, 296. De inimi- 
corum dilectione prteceptum, 17. V. Christianus et Gno- 
sticus. 

Injuriarum de oblivione preceptum, 17. 

Injustitia abstinere est salutis principium, 116. V. Pec- 
catum. 

Innocentia morum exira invidie, odii et calumnis 
aleam posita est, 345... . un 

Inobedientia homo jumentis fit similis, 13. 

Inoculatio, ἐνοφθαλισμός, quid sit. 260. 

Insanientibus (de) proverbium, 295. 

Insitio arborum quadruplex, 260. 

Iutelligentia quid sit, 111. Eat ratiocinandi facultas, 45. 

Intellectu (in) nihil est, quod prius in sensu non fueril, 
Aristotelicum est effatum a Clemente Alexandrino reje- 
ctum, 45, 303; et prius a Platone, 304. 

Ioterpheruis ad Darium responsio, 296. . 

Inveutores artium, scientiarum, aliarumque rerum qui 
fuerint, 983. Eas non 8 Grfecis, sed ἃ barbaris fuisse 
inventas, 983. Quinam de rerum inventoribus aliquid 
scripto tradiderint, 293. u . 

Iou Chius quis fuerit, et quot illius tragesdie, aique 
alii libri, 332. ] 

Ionice philosophorum secte auctor, 107, 249. Qui sue- 
cessores, 249. Quz alie sectee ex ea manaverint, 251. 

Ionic: muse qus, 250. Earum effatum, 122. 

Iophon Atheniensis tragicus, et que ejus fabulae, 329. 

lophon comicus, 320. 

Iophon Gnosius poeta, 329. 

]ra deorum numero ascripta, 13. 

Irene pictrix, 316. . . 

lrenei lucubrationes deperdite, 28. Ireneei sententia 
de anno quo Christus natus est, 171. . 

Isaac propheta, 10S. lllius et Rebecce risus quid 
ο οί ἡ Ὃ ta, divi iritu afflatus, librum snum 

sajas propheta, divino ϐ , m 

composuit, 22, Ei asseritur, bs. Janice loca diverso ab aliis 
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modo qu& Clemens citaverit,27 ; et a nullo indicata de- 
signantur, 158. Locus ab Herveto non inventus, 22. 

Isaurorum antiquissimi. Auguriis studuerunt, 234. 

]schomachus faciet agricolum. 293. 

Isidorus Basilidis filiue, 231. Libri illius De moralibus 
fragmentuim,221. Liber Expositionum prophete Barchor., 
231. De matrimonio errores, 113, 198. ]lle Basilidis er- 
rorem rejecit, 112. 

Isidorus De Grecorum scriptorum furtis, 125. 

Isidorus Characenus, 99. 

Ieocratea quam perfectus orator, 206. Ejus furta, 124. 

Israelitz;e an jure merito -Egyptiorum bona diripue- 
rint, 146. 

Ister historicus, et varii ejus libri, 322. 

lsthiiniorum lucorum origo, 77 

Itanuu Sainnites prim us clypeum invenisse dicitur, 


Italica philosophorum secta. À thagora instituta, 
107, 251. Cur sic appellata, ióid.ln Epicurum desiit,254. 
Italicum vinuin, 13, 89. 

Jttigius, 337, 342. 
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Jacob fuit propheta, 108. Ejus Styracina virga, 24. 

Jacobi protoevangel:um, 416. 

Jehova praecipuum et mysticum Dei nomeu quatuor 
litteris constans, 163 

Jejunii preceptum, 17. D. 

Jejunium quarte etsextz ferice.Quante apud Christia- 
nos eit abtiquitatis,et utrum lege apostolica constitutuin 
432, 209. Cur Christiani his diebus jejunarent, 209. V. 
Aeriani, Guosticus, Quadragestina. 

Jeremias propheta divini Spiritus afflatulibrum suum 
composuit, 22. Ei asseritur, 23. Baruchi verba ei ascri- 
buntur, cur, 24.lllius capita alio ordine in Greca, quam 
in Latina interpretatione, 27. Loca ejua diverso ub aliis 
inodo que Cleinens citaverit, 27 

Jesu nomine bonitas Christi significatur, 12.V. Chri- 
stus. 

Joabas. V. Jubas. — 

Joannes baptista Christi praecursor,118.Ejus abstinen- 
tia, 13. Symbolice locutus, 122, 144. 

Joanues Cerinthum fugiebat, 51. Quomodo juvenein 
quemdam adduxerit ad paenitentiam, et Ecclesic resti- 
tuerit, 337, 338, 942. 

Joannis Evangelii prima verba aClemente Alexandrino 
Citata,29. V. Evangelium.Joannis prima epistola canonica 
455.Ipsi adjudicata, 28,155. Est canonica, 155. Major voca- 
tur,ac proinde ali: ab eoscriptee sunt,ibid Joannis Epi- 
stola secunda canonica ad virgines scripta dicitur, 350. 
Joaunis prima epistolae aduumbrationes.J4s5 ; et »ecundi, 
3419. V.Adumbratioues. Jonuuis Apoculypseia, 155. 

Joanuis Climaci de sanctia castiaque somniis sententia, 
215 οἱ 216. 

Joannes Damascenus quaedam citat Clementis Alexan- 
drini fragmenta, 34&, 246, 241. ο... 

Johi liber revera abipso et sancti Spiritus afflatu scri- 
ptus. lec verba : Nullus est a sorde mundus, etc., ubi 
reperiantur, 441. .. uu 

obii de Petri apud inferos praedicatione opinio, 176. 

Jong prophete prophetia, 149. m 

Joseph patriarcha tunice polymite mystica explicatio, 


144. 
Josephi chronologia, 109. 
Jovinianus in balneia,qui viris et mulieribus commu- 
nes erant, lavabat, 83. 
Jubal musici operam dedisse paalteriumque et citha- 
ram inveuisse dicitur, 289. 
Jubas seu Joabas de Asayriis ecripsit, 317. 
lude Epistola,17. Ab eodivini Spiritus afflatu scripta. 
455. Eidem u Clemente asseritur, 28. Utrum canonicia 
adnumerata, et a quibus, ibid.Objectioues contra hanc 
sententiam diluuntur,29.Publicein Ecclesiis lectitata, Z9. 
Cur in ea Judas se vervum,uon fratrem Domini appelia- 
verit, 348. Unde acceperit Michaelem et diabolum de 
Moysis sepultura disceptasse,147. Hujus epistols aucto- 
ritate quidam confutati.113.Jude οριδἰοὶῶ aduiibratio- 
nes, 34b, V. Adurnibrationes. 
Judteorum quanta sit antiquitas, 107. V.Basilides, He- 
órzi et Haretici.Eorum baptismata,189. Varia harreses, 
132, 930. Impius cultus, 125. 
Judicium sivo secunda inentis operatio utrumsit vo- 
luntatis actus, 304. 
αν πο Augustus quid dixerit de Christi pulchritu- 
ine, 36. 
Julialex contra adulteros, 03. V. Aduller£. 
Julius Firmicus quid de Corybantibus, 7. 
Junonis Argive templum igne dirutgm,55. Samie sta- 
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tua 8 quo facta,103.Samiwe et Tirynthis statua,3,Cythe- 
roDi& et Samiw simulacrum duplex ligneum, 57.Tiryn- 
thie statua ex qua moteriu, et a quo artifice, 59. 

Junii error, 66. 

Jupiler 4 quo priinum ita appellatus, 40. Jovea tres 
eraut, 3, 65.Qui illi fuerint, 66. Varro et Tertullianus 
trecentos esse dixerunt, 66. Jupiter sub formici flgyuru 
ex Eurydemuea Myrumidonem genuit, 66.Ejua indomita et 
effrenata libido,ibi4.A Prometheo deceptus, 234. Ei ho- 
mines imumolati, 3.Jupiter Agaiuemuon, quem Spartani 
venerabantur,et quis ille, 66.J0vis Amuonis oruculum 
evanuit, 75.Jovi 'Arouvto,Myagrio et Myodi Elei sacrifl- 
cant, 72. Jupiter Belus iuventor sideralis scientie, 283. 
Jovis Beli templum, ibid. Jupiter Calvus et Argivus,66. 
Jupiter Myagros, seu Miuyriua, vel Myodes, 72. Jovis 
Olympici templum et figuru,8 ; statua,3; simulacrum ex 
qua materia, et a quo factutn,. 58.Ei aurea vestis ablata, 
& quo, et ubi, ἐδία.εί 11. Quid in. ejus digito Phidias 
scripserit, 58. Jupiter Π ροστροπαῖος, vel ᾽Αποτροπαῖος, seu 
Piacularie, quis, 8. Jupiter Patarcue, 58. Ejus simula- 
crum, 9 

Juramentum est prohibitum, 248. 

Jusjurandum vetitum, 123. 

Justini sententia de Christi pulchritudine, 38. 

Justitiee definitio, 243. Ea ex prophetia manavit, et in 
Evangelio perflcitur,110.Qui eam eauriuut et sitiunt.cur 
beati, 122. V. Pietas.Justitie tanquau dec figura,5.Eam 
non 6859 deam, ibid. 

Justus vir eet bealus,264 ; in maximis etiam tormentis, 
313.A veritate et virtute malis non dimovetur, 230. 
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Labyrinthi deorum sepulcra, 3. 

Lac est perfectum alimentum, 12.Quomodo formetur, 
12, 93. A quibusdam manna appellatum,12.Curnutrices 
hieme magis quam as&state lacte abundent, 93. Lacte ex 
mulierum uberibus profluente, caruivorus bestias pro- 
creari, 346, 347. Lactia cum melle et vino dulci 1vistio. 
40. Est salubris, 12. Luctia adipem butyrum vocant,125. 

Lacedaxmoniorum patientia, 312. Quomodo pueros ad 
qualibet dura patienter ferenda assuefacerent, 312. Eo- 
rum lex in calibes,et in eum qui malam uxorem duxe- 
rat.2606. Lacedaemonii floriuas vestes et auruin mundum 
solis meretricibus gestare permiserunt, 84. Unguentum 
et purpurau rejiciebant, 84. Plerumque lavacris et un- 
ctioue uabstinentea,i5id.Quanta eoruin modestia,eobrie- 
tas et frugalitas,;^id. Militibus vestis puniceu concessa, 
cur et a quo,ibid. Virgines quarum veste genu non tege- 
butur,imuiodestiee redarguebantur, ibid. Unguentarlos, 
et lanaruin iufeciores Sparta cjecerunt, 92. Eorum 807” 
thale, 110. V. Hotz et Spartani. 

Lachesis, 3. Ejus oratio, 295* 

Lactantii opinio de annis quibusChristus predicavit, 
473 ; de deorum cultus origine et templis, $0, 51. 

Lena quodnam vestimentum, 213. 

Laià a quo deapecta, 310. 

Lamia meretrix a Demetrio perdite amata, 7$. 

Lampis nautam faciet, 203.Navicularius fuit. opulen- 
tissimus, 294. 

Lane pretiosiores illicite, 15, 

Lanaruma floridaruin infectores quibus ex civitatibus 
pulsi, 92. 

Lauiflcium, 15. 

Laodice et Iliperoche Ilyperboreorum filiz ubi sepul- 
(5, 53. Quomodo Delii 118 parentarent, ibid. — 

Lapides habitum babent et cur,259. V. AMfachinz, La- 

is apud Arabas Martis simulacrum, 59. Qui adorant 
apides stulti eunt et impii, 4. 
picidinam quis primus invenerit,287. 

Lasus an unus ex septem Gracie sapientibus, 272. 

Lassus quid ex musica invenerit, 289. 

Lasthenia Mantinea wulier. philosopha, 267. 

Latrupnculorum ludus,62. Eorum figuris simia non de- 
cepte, ibi. 

Laudes Deo ad concinendas noctu surgendum, 14. 

Lazari parabola quos ἀθεισηεί, 116. 

Leena Attica etsi tormentis vexata,secretum non pro- 
didit, 314. 

Leaudri scripta, 98. . 

[.euudrius an unus ex septem Griecic eapientibus,272. 

Leandriua Melesugurz scriptorum expilator quis fuerit, 
293, 299. Ejus furta, 125. — . 

Lebea Thesprotmus vaticinari desiit, 7$.Utrum ab ere 

Dodoneo distinctus, ibid. 
Lecticie quibus mulieres portabantur, 88. 

Lectuli molliores vetiti, 14. 

Lectum qui primi feciese dicantur,287.Lectorum luxus, 
mollities et superflua omnia removenda,14.Quanta apu 
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paganos eorum magnifcentia, 86.Redarguitur, ibid. V. 
irata. 
Legislator pastori debet esse similis, 109.Legislatores 
quinam ex ethpicie celebriores fuerint, 275. 
Leon Pelleus eur atheus a paganis dictus, 82. 
Leonis de diis ZEgyptiis tractatus, 322. 

Leonides pedagogus Alexandri Magni, 12 ; sed illius 
fastum non resecuit, 103. 

Lepaste quod vas fuerit, 87. 

Lepistee, 14. 

Leporem pon comedendum qua lege statuatur,24, 95. 
An idem cum dasynode, ibid. 

Lesbium vinum, 8, 89. 

Leschís Lesbii poete ctas, 329. Iliadis parve auctor, 
329. 

Leucimi de summo bono et ultimo fine opinio, 264. 

Leucippus cui successit, 254.Dixit plenum et inane esse 
prima rerum principia, 778 ; frustra, 4. 

Leucophrynes Magnesie in Diane templo sepulta,53. 

Leucostolos magicum nomen, 240. 

Levis apostolus quis fuerit, 197 et seq. 

Levitici liber an à Clemente alicubi citatus, 28. 

Lex.Legis nomine Deus significatur, 909. Legis triplex 
voluptas, ibid. Quomodo justo bonoque viro non posita. 
116.Eam qui iinplet,solus est sapiens et cuucta possidet, 
110.Legum divinarum prevaricatores belluissunt pejores 
B.Lege Mosaica virtutes morales tra?untur,111. Bona est 
&c plena humanitatis οἱ benignitatis, 114, 112. Nos ad 
Christum ducit, ibid.Quid timendum aununtiet.206. Ne 
impleatur,infirmitas neminem excusat, 112. Perfectio, 
ejus perfectione Christiana comparatur,118.Qui eam ma- 
Jam esae dicebant, refelluntur, 110. V. Moyses. Leges 
Christiane sunt eanctiseimm,5. V.Christus et Christiani. 
Leges 8 quibus primum sancite, 276. Lex Julia in cmli- 
bes,266 ; et in adulteros, 310. Lex Papia in cmelibes. 266. 
Lex Romana de muliere preegnante,supplicio ante par- 
tum non afficienda, 112, 310. Lex Romilia in adulteros, 
310. V. Lycurgus. 

Liber. Libri et scripta anime nostre filii, 105. Li- 
brum primum quis ediderit, 202. Libros ecribendi non 
neganda Cbristiano ac probo viro facultas, 105, 134. Li- 
bros maledictis et impietate plenos etbnici impune divul- 
gabant, 134. Libri Greecorum quomodo legendi, 24; et 
paganoram, 308. Libros aliorum qui sibi ascripserint, 


Liberalitas quibus legibus precipiatur, 112. 

Libertas bumana, 120. Libertas Christiani vera in quo 
gita sit, 11*.Libertas seu liberum hominis arbitrium quo- 
modo definiatur, 178. An Clemens Alexandrinus ei plus 
aquo tribuerit, 179. Illud eum divina Salvatoris gratia 
operatur, 178. Maio homíni bonum maximum est sui non 
esse juris, 112. Libertatis templum, 73. 

Libido omnino prohibita,et ejus nomina, t5. Libidinis 
omne genus ethnicorum legibus permissum, 92. Libido 
deorum numero ascripta, 13. . 

Lignum Diane symbolum, 57.Ligna qui adorant,stul- 
ti sunt et impii, 4. 

Liguris quedam mulier puerum enixa,ad opussuum 
confestim rediit, 314. 

Linguarum seu dialectorum varietas unde orta,et quot 
ab initio, 301. V. Dilecti. Lingua Hehraica suas habet 
dialectos, 302: Greca est antiquior, ibid. V. Hebraica. 
Lingua Greca & quo initium habuit, 302. Quot Greeco- 
rum dialecti, 302. Lingue clavis, 325. 

Lingulacm Atticre, 96. 

Linus au unus ex septem Grecie eapientibus,272.Fuit 
Herculis preceptor. Que illius :etas,329, 330. Ejus sen- 
tenti, 239. V. Poets. 

Litterarum apud AEgyptios triplex aut quadruplex ge- 
nus et qute essent,239.Quatuor imaginum simuiacra vo- 
cant quatuor litterae, 240.Littere^ Epbesie magicae que 
fuerint, 240. Litterte puerorum quatuor magicte, 240. 

Al, quid, 910. 

Loetus sive Chetus scriptor quis, 322. 

Lora longa pugilum quis invenerit, 286. — 

Lucas Evangelium,divino afflante Spiritu,ecripsit, 29. 
Lucas Actuum apostolorum auctor,154, 350 : et Epistolse 
ad Hebreos interpres, 154, 350. V. 4ctus apostolorum. 

Lucernas accendere qui primi docuerint, 283. Tedwe 
flamma prius homines utebantur, ibid. V. Butyrum.Lu- 
cernarum accensio quis dies festis diceretur, 283. 

Lucius, 252. 

Lucta aliquaudo exerceri licet, 17. Viris concessa,88. 

Lugentium tertia beatitudo evangelica, 117. 

Lunam Phryges adorabant, 51. V. Sol. 

Lupercal templum Panis Rome ab Evandro constru- 
ctum, 236. Quando ibi sacra fierent, 236. 

Lupercalias, 236. 


Luperci, 236. 

Lupum Delphi colunt, 74. ' 

Luscini& an vocem coloremque mutet, 95. An humano 
more Greece Latineque loqui doceatur, ibid. 

Lustratiopnes num a pravis mysteriis apud nos di- 
stinct:ie,231.Quales et quomodo fierent, 237. Superstitio- 
se et impie, 130, 241. 

Luxus omnis tam in vestibus quam in aliis rebus dam- 
natur, 15, 16, 17. 

Lycambie domus, 325. 

Lycon Theophraste succedit, 256. 

Lycophron eymbolice locutus, 121. Ejus Alerandra 
obscure scripta, et alia ejus carmina, 329 

Lycurgi legislatoris etas. Leges tulit Lacedemoniis, 
276. Eas ab Apolline Delphico accepisse ferebatur. 109. 
Laconis legislatoris nomine compeliatus,266.Quid in ce- 
libes statuerit, 266. 

Lyci Peripatetici de summo bono sententia, 264. 

Lydium ramentum aurum dicitur, 94. 

Lydo Scythe eris conflandi et temperandi inventum 
Aristoteles ascribit, 271. 

Lyra canere Christiano licet, et quomodo, 14. 

Lysias Isocratis eemulus, 296. Ejus furta, 124. 

Lysidice mulieris, dum se lavaret,insignis pudor,314. 

Lysippus quam egregius statuarius,103.Lysippi artes, 
64. V. Alezander. 
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Maeedonum regum chronologis,108. Macedonum pao- 
blica patientia, 312. Ignem coluerunt, 7 

Maceria, ut Athenienses victores rodderet, mortem 
sibi conscivit, 315. 

Machabsgorum libri, 150. Au canonici,150 et seq. Eo- 
rum titulus, 150 

Machinarum ad tollendoslapides et hauriendam aquam 
inventores, 286. 

Meenide in Lipara quam delicatus cibus, 96. 

Megicte littere et varia magica nomina recensentur, 
240. V. Ephesiz litteras. 

Magister omnium primue quis sit, 126. Magistri disci- 
pulos aibi efficiunt eimiles, 133.Quinam fecisse dicantur, 
οἱ eorum nomina, 293. Magistri variorum philosopho- 
rum, 190. 

Magi quifueript, et unde venerint,269.Magi apud Per- 
848, 7Egyptiis antiquiores, philosophis studuerunt, 9269. 

Quanta eorum abstinentia,et quam durum vivendi ge- 
nus,ióid.Cum matribue tamen et sororibus matrimonio 
copulati,209. Huic postChristi adventum nuntium remise- 
runt.210.Magi angelos et demones colunt,209. Variis er- 
roribusimplicati,113.Que illorum incantationes,209.Can- 
ticis et sacrificiis grandines depulerunt, 249. mones 
Bibi servos fecisse gloriabantur, 4. 

Malachie prophetia, 149. Vocatur Angelus quis fuit ex 
duodecim, 190. 

Malefici homines apud barbaros aureis compedibus 
vinciri solebant, 94. . 

Mala cum bonis sunt permista, 230. Deus malis bene 
utitur ; 107. Malo homini bonum mazimum est, sui mon 
esse juris, 1412, 119. 

Mandatis Dei morem qui non gerit, Deum negando se- 
ipsum abnegat, est que infidelis et hypocrita, 11T. Qoi 
mandatis ejus obtemperat, est Dei martyr et testis.117. 

Mauna lac primum ad potandum effusum,et matrem 
significat, 93. 

ansuetudo erga animalia 8 quo preecepta, 112. 

Mantus fatidica que& fuerit, 282. 

Marcion Ponticus,232.De malocreatore error,117.Mar- 
cionis error de Christi corpore,et de Adami peccato, 115, 
233. De creatore et mala creatüra, 117, 233; et meteria 
mala, 233 De Valentini pleromate οἱ /Eonibus, ióid.De 
fide, 120, et continentis preetextu, 233. Marcion sacras 
Scriptures corrupit,133.Matthis opinionem se sequi glo- 
riabatur, 156. Errores suos ex Platone se hausisse ven- 
ditabnt,233.Clemens Alexandrinus frequentius eum con- 
futavit, 232. 

Marcioniste errores tagistri sui auxere, 348. Marcio- 
nisterum de materia, creatura,et nuptiis errores, 113, 
198. 1n creatorem ingrati, 233. Nuptias etliberorum pro- 
creationem condemnabant, et cur, 233. Eorum error de 
veteri lege refellitur, 111, Christi verbis ebutebantur, 
113. Quedam Evangelii verba Phillippo tribuunt, 159. 

Ex male explicata Platonis, Heracliti et agoreorum 
opinionecollegerunt humanam procreationem natura sua 
esse malam, vel a Deo non bono, sed justo oriri, 301, 
308. Platonis auctoritate in erroris sui defensionem ab- 
utebantur, 265. uu 
Marcus quando Evangelium scripsit,a quibus rogatua, 
850, 353. An a Petro comprobatum, 152. 
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Margites, 328. 

Marie Deipare perpetua virginitas, 132, 142. A 
Clemente Alexandrino propugnata, 176. Quinam eam 
post partum ab obstetrice inspectam, et inventam vir- 
ginem dixisse ferantur, 176. 

Maria soror Moysis prophetiaa, 108. 

Marius Ronianus diis filiam suam immolavit, 68. 

Marptes magicum nomen, 240. 

Martis de patria varie opiniones, 65, 66 et seq. An 
Arcas, 00. Martis gladius inventus, 57. Illius fuit simu- 
lacrum et apud quos, 57. 

Marsias totam ad tibias harmoniam traduxit, 285. 

Martyres propter justitiam persecutionem patiuntur, 
411. Nunquam illi temere, sed Deo vocante, mortem obi- 
bant, 118, 131. Martyr ad supplicium petituà quid agat, 
116. Non propter boni promiseionem, sed propter ipsum 
bonum moritur, 218. Propter suam moritur salutem, et 
frater appellatur, 117. Pro Chrieti confessione, sanguine 

. effuso, ad perfectionis fastiuium pervenit, 418. Martyres 
exquisitissimis suppliciis affecli, 142. Mundo majores, dii 
recte illi appellantur, 113. Martyr est vere philosophus, 
Christi frater, mundo et voluptate major, 229. Est gno- 
sticus mundo major, 210. Summa illius perfectio, ibi./. In 
eo quomodo sit ab agendocessatio, 223. Martyrum quam 
frequens et magnus numerus, 134, 229. Eorum imagines, 


Martyrium est conversionis gloriose sanctificatum 
exemplar, 116. Est vere viti principium, 117. Est pec- 
catorum cum gloria expurgatio, 118, 119, 229. Objectio- 
nes opposit:e solvuntur, 118. Est perfecte charitatis opus, 
220, et consummatio, 853, et virtutis summa, 229. Qui 
vitam eo ünieript, sunt beati, 117. Martyrium cur Chrie 
stianus constantiseime perferat, 116. Illius occasionem 
non antevertit gnosatlcus, eed illud »ubit, cum a Deo vo- 
catur, 214. Qus mari!yrii occasionee, 117. Martyrium 
subeundum esse negabant heretici. Duo illorum de eo 
errores e diametro oppositi, 446. Refelluntur, 116, 229. 
Illud condempantes arguuntur, 117. V. Basilides. Marty- 
rium Christianorum incruentum quod sit, 117. Martyres 
sunt qui suppliciis vitam non finierunt, sed vero Dei 
culta et pietate usque ad mortem perseverarunt, 229. 
Martyres veteris testamenti, 229. 

Mas utrum iu feminam mutari possit, 95. 

Mastiche ubi nascatur, 95. Eam rodentes, 94 et seq. 

Ου materia carent, mente tantum, et per primam 
mentis applicationem comprehendi possunt, 334. 

Materiales homines extermipans virtus, 349. 

Matrimonium quid sit,1413.Quomodoa Clemente Alexan- 
drino definiatur, 197. Cur illud primam copjunctionem 
dixerit, 198. Quis illius finis, 498. Est L.onum et san- 
etum, 44 ; et id contra hereticos demonstratur, 198. 
Qui fuerint ii heretici, et quibus rationibus niterentur, 
198. Eorum errores, 113. Quando et a quibus ineundum, 
44, 198. Quam caste conservandum, 198. Quomodo et 
quando eo utendum, 44, 198. Matrimonium inire nullus 
ulla Scripture lege tenetur, 199. Ejus necessitas et uti- 
litas, 113. Quale, et quam sanctum esae debeat, 113. Il- 
lius scopus ac finis, 15. Quis illius usus licitus aut illici- 
tue, 15. V. Conjugium, Nuptie, Uxor. Matrimonium nun- 
quam solvi potest, etiam adulterii causa. Quid hac de re 
statuerit Clemens Alexandrinus, 199 et seq. Separatio 
conjugum quoad thorum et quoad vinculum, 200. De ma- 
trimonio quid philosophi statuerint, 113, 265. Α quibus- 
dam ethnicis improbatum, 9265. Stoicis indifferens, 265. 
Peripateticis bonum, 265. 

Matthei abstinentia, 13. Seminibus, baccis et oleribus 
absque carnibus utebatur, 197. An et quo martyrii gene- 
re mortem obiisse dicatur, 197. Matthei Evangelium, 
Spiritu sancto afflante, seriptum, 22. V. Barnabas. Num 
scripserit Bebraice, et quo tempore, 125, et seq. Locus 
quo Carpocratiani abutebantur, ubi reperiatur, 158. Et 
alia loca indicantnr, ibid. V. Kvangelium. 

Malthias a quibusdam dicitur prblicanorum princeps, 
4159. Ab aliis idem ac Barnabas, ibid. Ille se prebuit 
dignum ut fieret apostolus, 192. Matthize traditiones, 305. 
Quee sint, 156. Quedam earum loca, 156. Matthie opi- 
Dionem se sequi quinam heretici gloriarentur, 156. Et 
ea abuteptes, 113. 

Mausolea deorum sepulcra, 3. 

Medea prima pilos tingere excogitavit, 287. 

Medica avis pavo, 96 . 

Medicamentorum confecliones quis invenerit, 285. 

Medicinam qui invenerint, 285. 

Medicorum vari: secte et hereses, 132, 230. 

Meditatio diligens omnía vincit, 215. 

Medorum dii, 234. 

Megaliam unguentum quodnam sit, et & quo inven- 
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Megarici unde dicti, 254. 

Megasthenis De rebus Indicis libri, et qus fides οἱ 
habenda, 269. 322. 

Melee seu Meletis flavii filius dictus est Homerus, 66. 

Melampodes seu Melampus quis fuerit, 69. Ex Egypto 
in Greciam festum Cereris transtulisse dicitur, 69. 

Melancomas tyrannus, 273, 214. . 

Melanipidis de Deo carmina, et quis ille, 246. Quid 
ex sacra Scriptura sumpsit, 123. 

Melchisedecis etymologia, 120. Ejus oblatio fuit Eucha- 
rietie figura, 190. 

Melesagore scripta quot;quantique scriptores expila- 
verint, 125, 298. 

Μελέτη τὸ πᾶν, 219. 

Melitus et Apytus, 356. 

Melpomene quae Musa fuerit, 238. 

Meuwbranulg vestium, 85. 

Menaader nove coincedie princeps, et varia ejus car- 
mina, 329. Quot illius comedia, ibid. Versibus Deos ir- 
risit, 4; et Metragyrtas, seu ridiculos Cybeles sacerdotes, 
82. Ubi ejus versus inveniantur, ibid.; carmina de an- 
gelie, 185 ; de angelis custodibus, 247 ; de fide, 121; de 
nuptiia, et a quibus citata, 265. Quedam Philemoni & 
nonuullis attributa, 247. 

Menander quid ex sacra Scriptura de Deo sumpsit, 123; 
quid ex Platone, 296. A Paulo citatus est, 156. Solo co- 
mici nomine laudatus, 102. . 

Menpdacium fugiendum. Illiui prohibilio, 17. 

Mendesium viuum, 13, 89. 

Menecrates medicus Jovem se esse jactitabat, et cur, 74. 

Menexene filia Diodori dialecticie operam dedit, 267. 

Mens in Capitolio dicata, 23. 

Meute sola quenam comprehendi possunt, 334. V. In- 
tlelleclus et Judictum. 

Meusarum infames assecle exagitantur, 20. Quibus 
nominibus appellati, ibid. 

Menses /Egyptiaci qui fuerint, 172. 

Mercurii plures, 3, 68. 

Mercurius Andocides, Amyetus et Typhon, 9 et seq. 
Mercurius infans, adagium, ibid. Mercuriusquisidem fuit 
atque Thoyt rex Egypti, 255. Mercurii Alcibiadie instar 
representati, 63. Mercurii columue qua fuerint, 227. 

Merops, 3. An primus templa diis &diflcaverit, 51. 

Merula an colorem vocemque mutet, 95. 

Metallium unguentum, 92. 

Metapontum 1talie oppidum in magna Grecia, 251. 

Metempsycosis, num Plato auctor fuerit, 99. 

Metoposcopus ex figura divinans, 95. 

Metragyria& Cybeles sacerdotes, qui ejus nomine ostia- 
tim stipem erogabant, 82. Quomodo et unde is mos or- 
tus, et quandiu perseveravit, ibid. u 

Metrodorus Epicuri auditor, 125, 265. An Democriti, 
79. Cui successit, 254. Dicebat nihil prorsus a quoquam 
sciri, 254. Ejus cum Diogeue et Zenone dissidia, 254. 
Leontium habuit uxorem, 265. An dixerit plenum et 
inane esse sola prima rerum principia, 4, 79. Quanta ejus 
inconstantia, ἐδία. Dixit cujusmodi quidlibet appareat, 
ejusmodi etiam illud esse ; de ceieteris affirmari a nobis 
nihil certo posse, ibid. Quomodo summum bonum in 
voluptate positum esse dixeril, 261. Preclara quedam 
illius verba, 261. 

Metrodorus lIaocraticus Theocriti magister, 98. 

Metus definitio, 13. Metu ab injustitia abstinens, sua 
sponte non est bonus, 119. V. Timor. . 

Metus deorum numero ascriptus, 73. lllius eimula- 
crum, 3. 

Michael per propinquum angelum altercabatur cum 
diabolo, 350. . 

Mich:eas propheta. Unus ex duodecim, et ejus prophe- 
tia, 150. 

Midas Phryx Phrygie matris ostendit Orgia, 69. 

Miletum urbs lonis caput, 250. 

Milites auro ornati, 15. 

Miltiades Athenienses nocte intempesta per deserta ' 
duxit, Persarumque exercitum profligavit, 146. Miltiades 
exercitum reducendo Moysen imitatus, 109. 

Minerve quinque fuerunt, 71; vel sex, 3. Quinta Mi- 
nerva pelle patria eui, a se mactati, ornata, 71. Ab Ornyto 
vulnerata. 71. In Dianam irata, 130. Quid Diana, que in 
ejus templo pepererat, illi responderit, 256. Minerve 
B&acra mdes confugieotibus asylum, 55. Ejus statua, 3. 
Statutis ventilabris colebatur, 21. el 

Minos quo tempore vixerit, 275, et seq. Eum familiari 
Jovis corisuetudine usuu esse scribunt, 10, 363. Quandiu, 
et ubi, ibid. Postsuum cum Jove colloquium Cretensibus 
leges tulit, 276. A Jove eas accepisse ferebatur, 109, 
110. Miracula a sanctis nostris viris patrata ethnici 


imitari voluerunt, 125, et qute, 249. 
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Misericordia, cui proprie conveniat, 111. 

Misericordes sunt, qui bene aliis faciunt, vel qui, cum 
non valeant, sincero animo aliis, quantum in se est, 
benefacere cupiunt, 209. Mieericordium quarta beatitudo 
evangelica, 111 

Mitüridates Dionyeus, Bacchus et Liber appellatus, 74. 

Mitium secunda beatitudo evungeliea, 117. 

Miton magicum nomen, 246. 

Moesephilue cum quo versatus est Themistocles, 273, 


Modus optiwwus, 215. Cujus sit hec sententia, 275. 

Moris sive Myris -Egypti rex initia elementorum in- 
venit, 284. 

Martem quinam Egypti venerarentur, 73 οἱ seq. 

Moire magicum noinen, 240 et seq. 

Mouini liber De rebus uadmirabilibus, 98. 

Mopsi nomine tres appellati, et qui fuerint, 278 et 

ed uis vates, 278. Moysi divinatio a quo composita, 
218 el seq. Mopsus dicilur adiiese Halcionem et Coro- 
nem, 279. Mopsi templuu oraculo celebre, 219. 

Moralie scientio principium unde Greci hauserint, 
111. V. Ethice. . 

Mores ethnicorum quales fuerint, 308. Quam corrupL, 
83. V. Ethnici. 

Mors anime abscessum significat, 119. Mors naturalis 
et spiritualis quae, 211. Hec qug sit, 146. Mortis necessi- 
tas, 297. Pro patria in bello fortiter obeunda, 297. Eum 
timere servorum est, 117. Quomodo Chliristiani eam sem- 
per meditentur, 116. lis plena est Ecclesia, 117. Eam 
toto vile sua tempore philosophus meditatur, 255. Mors 
deorum numero ascripta, 73. Non est dea, 5. 

Mori nolo, sed me esse mor(uum nihili aestimo, 327. 

Mortuos corouabant pagani, 4. 

Moschionis varia carmina, et ubi reperiantur, 329. 
Ejus furta, 124. 

Moyses antiquior, omnibus etliuicorum diis, 144. Et 
scriptoribus. 103. Septima generatione genitus dicitur, et 
quouiodo, 146. Moysis varia cognomina, 109. Cur Moyses 
vocatus, et hujus nominis etymologia, 144. Appellatusest 
etiam Joachim et Melchi, ac quomodo, 145. Alia ejus no- 
mina, 145. Moysesquo teniporelsraelitae in «Egyptum tra- 
duxerit, 145. Ejus ortus, educatio, vita et historia, 109, 
144. Doctrina et facta, 109. Egyptium hominem interfe- 
cit, 114. Mirum illius cum rege colloquium, 109. Fertur 
solo verbo occidisse JEgyptium, 145; et Necephri «σγ- 
Duoroum regi apparuisse, ac quomodo, 145. Moyses coram 

eo ob pietatem stetisse dicitur, 230. Theologus fuit, 
propheta et sacrarum legum interpres, 145. Quo sensu 
dietus sit lex animata, 146. Ejus sapientia, scientia et 
justitia, 1460. Non solum regnaudi, sed etiam exercitum 
duceudi scientia instructiasimus, 146. Fuit ille sapiens, 
quem philosophi regem, leyislatorem, imperatorem, ju- 
stum, sauctum, Deo amicum appellant, 109. Sapiens rex 
et legislator, Chrieto iuferior, 110. Varie ejus scientie, 
409. Moyaes cum Deo, uti amicus cum auico loquebatur, 
410. Qua in Sinai monte mirabilia vidit, vera fuerunt, 
125. Moysis niiracula. Ethnicis non debent esse incredi- 
bilia, 125. Incredibile non est Israelitas ab eo noctu, co- 
Jutuna ignis predlucente, ductos tuisse per deserta, 146; et 
Deum in monate Sinai ei videndum se μι 11836, 146; et 
in eo sonitus imiruübiles excitatos, 146. Moyses, moriens ἃ 
Josue et Caleb duplex visus est, 128, 441. Michaelis et dia- 
boli de Moysis sepultura altercatio unde desumpta, 147. 
Moysis de uscensione libellus, 147. Moyses Pentateuchi 
fuit auctor, 24. Illius verba : Egredimini de inedio ipso- 
rum, elc., quoinodo intelligenda, 114. Undecim psalmo- 
rum auctor dicitur, 148. Moysis lex. Lex divinitus ei 
data, 109. Eam esse bonam probatur, 109 Eaque ac 
naturaülem legem unam esse, 109. Humanitatis et mau- 
suetudiuis plenam, 146. Quoniodo 8 Christo impleta, 146. 
Sola ad salutem non sufliciebat, 336. Moysis philosophia 
in quatuor partes diviaa, et qua ille sint, 109. Cur unum 
tantuinmodo Dei templum :editicari voluerit, 121. 

Mugiles in Schiato, 13, 96. 

Mulierem opus Satanz qui dixerint. Mulier vite quem- 
admodum mortis causa exetitit, 144. Mulieris profluvio 
sanguinis luborantis &uea figura antiquissima, 64. Mu- 
lieres illustres et fortes recenseutur, et earum nomina, 
118. Quarumdam bellica fortitudo, 314. Mulieres philo- 
sophia qua fuerint, 418, 267. Mulieres poetrio qut& fue- 
rint, 118, 315. Pietrices. 148, 316. Mulieres Germunorum 
valicinantes, 270. Mulieres in lectica, Gallorum et fumu- 
lorum humeris sublata, per civitatum plateas portat», 
88. Mulieruu) uspectua quis malus, 418. Mulierum ignis 
major igue, 295. Muliebris mundi varia nomina, 86. 
Varia ornamenta prohibita, ibid. Mulierum vestes et 
ornatus qui esse debeant, 48. Auro non tam ornate juam 
onerat, 15. Mulieri alienis capillis ornate presbyter 
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non benedicit, 44. Que unguento illiniunt eaput, cuc 
citius cauescant, 84. Quibus operibus exerceri debeant, 
47. Non turpe eis uad pistrinum accedere, ac cibum et 
potum viris preparare, ἐδίά. De mulieribus quid Home- 
rus et Euripides, 117. V. Fesuina. 

Mundities perfecta que sit, 119. 

Mundux duplex, unus archetypus, alter sub sensu ca- 
dit, 123. Unus tantum est, 122. Utrum mundus et omnia, 
que in eo ab initio suut, simul et nullo ioterjecto tem- 
pore creata fuerint, 83. Cur successivis temporibus 
creata dicantur, 183. Quid significet dies quo Deus ccelum 
et terram fecisse memoratur, 184 . 

Mundorum corde quinta beatitudo evangelica, 117. 

Mure&ue Sicule, 13, 96. 

Murenule auree que essent, 86. 

Mures quinam bomines et cur venerabantur, 67. 

Musarum de ortu varie opiniones, 100. Muse lonice, 
192. Que, 250. Musas, Sirenibus Jucundiores, 238. Cujus 
sit hec sententia, ibid. 

Musei nomine plures appellati, 330. Mussus utrum 
Orphei filius vel discipulus, 339; aut preeceptor, 330. Ejus 
&tas, 329, 330. Symbolico loquendi genere usus, . 
Ejus responsa Onoiacrito tribuuntur, 108. Illius poe- 
mata cui ascripto, 108. 

Musca familiares et domesticee, in carnem involantes, 
21. Multitudipnis muscarum pestilentiam afferentium de- 
pulsores, 72. 

Musicae qui inventores dicantur, 284; et quomodo, 
íbid.; ac modorum musicorum, 371, 289. Musica quid 
sit, 307. Que ejus utilitas, et que Christiano conveniat, 
301. Que rejicienda, quisejus usus, 126. Musica Carica, 14. 

Musica instrumenta, 14. Qui eorum inventores, 284. 
Num et quibus uti Christianis liceat, 14. Qua» eis cantica 
οἱ harmoria permissa, ἐδία. 

Mustellas colunt Thebani, et cur, 74. 

Mutius Romanus manum in ignem tanquam in es 
imumieit, 313. 

Myaugros seu Myagrius, vel Myodes Jupiter, 72. 

Mydas, 16. . 

Mya Pythagore et Theanus filia, philosopha, 267, et 
poetria, 315. 

Myruidon quomodo a Jove genitus, 66. 

Myro vaece Dewedali artifex, 62 

Myrsilli seu Myrtilli de Musarum ortu opinio, 100. 

Myrtillus auriga quomodo OEnomaum occiderit, 8. 
Quomodo ille obierit, ibid. 

M yso Choenus an unus ex septem Grecie sapientibus, 


Mysonuin preda, 312. 

MysUe qui dicerentur, 145, 237. Cur eorum auctoritate 
Clemens utatur, 145. 

Myateria Christiane religionis sine üdepercipi non pos- 
supt, 110. Infideli non patefacienda, 110, 120, 121, 134. 
Qui aliqua animi perturbatione poganis ea paLefecerinl, 
Christiana lege puniuntur, 111. V. Justinus martyr. My- 
steriorum apud ethnicos varii gradus, et qui, 122. Par- 
va et magna mysteria incipientium et perfectorum, et 
qua illa fuerint, 237. Quodnam ut his uiysteriis initia- 
rentur, interponi deberet temporis spatium, 337. Magna 
mysteria singulis tantum quinquenniis celebrari solita. 

. Non initiatia nunquam patefacienda, 238. Quas poe 
nas eas patefacientes darent, 238. Non semper observa- 
tum fuisee illud silentium, 238. Quomodo, si necessitas 
coupulisset, de iis aliquid diceretur, 208. V. Egypti. 
Mysteria iu Sacra, seu potius Agra, et Alimunte, 77. 

yeticorum de animarum transformatarum statu opi- 
nio refellitur, 211; et de otiosa quiete ac bonarum actio- 
num cessatione, 219, 213, 223. De corporeis castigatio- 
nibus, 214, 215. De puro Dei amore, atque eeternee feli- 
citatis sacrificio, 217, 221. De precibus ore fusis, 220; et 
cogitatione, 221. De contemplatione, variisque ejus acti- 
bus directis et reflexie, Christique et finite divinitatis 
idem intuitu, 221 ; et discursivia actibus, 221, 322. De 
vita contemplativa, 227. V. Gnosticus. 

N 

Nablan a quibus inventum, 291. 

Nahum verba 8 Clemente Isai: nomine citata, 24. 

Naiades dem, 4. 

Narcissus, 16. Torporem nervis incutit, 91. 

Nardum rusticum, 92. 

Natalium dierum qui primi inventores, 283, et horarum, 
284. Cur huic scientie addicti vocarentur Chaldii, 285. 

Nalurem et doctrinam res esse persimiles, 119. 

Naucides cui subrogatus, 254. 

Nausicaa ad labra ivit, 118, 316. 

Nausiphanes Pyrrhonis discipulus, et Epicuri magister, 
254. Illius de ultimo fine et summo bono opinio, 262. 
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Nausithous Philippi Macedonum regis pedagogus, 12. 
Sed ebrietatis illius vitium non των M02. 9 e 

Navem quis primus fabricavit et mare navigavit,285, 
286. Varia navium genera, 286. 

Naxium vinum, 13, 89. 

Nazarei. An iidem ac Perate, 283. Evangelio secun- 
dum Hebraos utebantur, 152. 

Nazaratus an Pythagore preceptor, 107,253.Ezechiel 
maledicitur, 252. 

Nealces insignis pictor, 316. 

Neanthes, 252. 

Neanthis Cyziceni oratoris varia scripta, 392. 

Nearchus tyrannus, 312. 

Necephres, seu Chenephres, ZEgyptiorum rex, 145. 

Necesaaria que nobis sunt, paratu sunt facilia, 119. 

Nemeorum 1iudorum origo, 77. 

Nemesis cur mens dicta, 236. Nemesis non est dea, 5. 

Neobule Lycambis fllia, 325. 

. Neptuni plures, 67. Neptunus medicus, 67. Neptunus 
violavit Amphitrites virginitatem,9. Neptuno maris ne- 

tia, et classis instructio omnium primo ascripta, 286. 

eptunus est humida substantia, 78.Neptuni statua, 3. 
Illius et Amphitrites statua & quo fabricatee,et ubi posi- 
te, 9. Eas novem cubitorum Thelesius fecit, 103. Neptu- 
num qvi adorant, sunt impii, 4. 

Ne quid nimis,274.Cojus heec sit sententia, 274 et seq. 

Nereides, 4. 

Nicagoras, seu Nicanor, cur atheus & paganis dictus, 
82 et seq. Nomen Mercurii sibi arrogavit, 74. Nicandri 
poete varie lucubrationes, etas, et professio, 100. 

Nicanor cur atheus dictus sit, 2. V. Nicagoras. 

Nicephori Constantinopolitani adversus lconoclastas 
Antirrheticum, 356. 

Nicetas Heracles, metropolita quid ex Clementis Ale- 
xandrini libris trauscripserit, 133. 

Nicias Caristius vates, 977. 

Nicocreon Cyprius tyrannus, 313. 

Nicolaum Clemens ab errore et crimine liberavit,221. 
Ejus auctoritate abutentes, 112, 113. Gnosticus quidam 
idcireo refellitur, 234. Frustra Nicolaum ος septem pri- 
mis Ecclesie diaconis unum auctorem suum esse jacti- 
tabant, 221. 

Nicostratus Clitemnestra comicus T2 etate vixerit, 
et varia ejus opera, 101. Quid de muliebri mundo, 86. 

Niobe sensus expers, 5. 

Nisbeti de die, quo Christus natus est, opinio, 172. 

Nobilitas hominis in quo sita, 112. 

Noe propheta, 108. 

Nomades qui fuerint. Eorum cibus, 16. 

Nomina qui rebus imposuit, est sapientiumantiqulis- 
simus, 345.Cur ea ad viginti quatuor elementa ma- 
tici reduxerint, 334. Nominum cognitio et distinctio ad 
intelligendas sacras Seripturas non parum conducit, 
905. Grteci nominibus, Christiani rebus inherent, 305, 
406. Nomina quedam magica recensentur, 240. 

Nomos in choro quis primus cecinerit, 290. 

Noropibus teris elaborandi, et purgandi, ac ferri in- 
ventio tribuitur, 272, 286. 

Nosce te ipsum, 111, 238,274. Cujus sit hec sententia, 
214 et seq. 

Nosce tempus, 715. Cujus sit hee sententia, 275. 

Novatianorum quis de poenitentia error, 191. V. 
Hermu s. Novitates profane vitande, 166. 

Nox.Noctu surgendum ad laudes Deo concinendas,14. 
Non totam noctem dormiendum, 15. Noctem bonis 
operibus illustrandam, 15. 

Nullus vel Mullus aut Magnes primus ex comicis,292. 

Numa Romanorum rex, a Moyse edoctua,prohibuit ul. 
lam Dei fieri imaginem, 107, 253. Primus posuit tem- 
plum Fidei et Pacis,120,253.Cur et àn recte Pythagorae 
discipulus et Pythagoreus dictus fuerit,253. In ejus se- 
pulchro inventi Pythagore libri, in quibus Pythagorte 
deereta scripta erant, 353. 

Numenii Qibsgorei verba et fragmenta, 253 et seq. 
Effatum de Platone, et lectis ab eo Moysis libris, 241. 

Numerorum qui inventores, 283.De iis plura, 126. Eo- 
rum ex cognitione que utilitas, 306. Senarius, septeua- 
rius et octonarius numerus,128.Septenarius quid signi- 
Bcet,307 .Octonarius est primus cubus, 306. Quid signifi- 
cet,307.Decimus est undequaque perfectus, 306. Est sa- 
cer, 301. Vicesimi secundi mystica explicatio,307.Vicesi- 
mus quintus est symbolum tribus leviticte,307. Numerus 
cccx vri Christi nomen et crucem significat, 126, 174,306. 
Centesimus vicesimus triangulo, quadrato,pentazono et 
sexagono componitur, 306. Quibus aliis constet, ibid. 

Nuptie Christo comprobate, 114.Non sunt male. Qui 
diabolum earum auctorem dicebant, refelluntur, 114. 
Nuptiis de primis et secund orthodoxorum sententia, 
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113. Nuptie secunde cur permisse, 115. Ad eos pni- 
mium proclives castigantur,115. Utrum Clemens Alexan- 
drinus eaa condemnaverit, 193. An dixerit 988 esse pec- 
catum et fornicationem,199.A qua perfectione hominem 
&bducant,199. De nuptiis varie philosophorum opinio- 
nes, 265. Refelluntur, 113 et seq.; et magistratuuun,206, 
V. Conjugium, Matrimonium, Uzcor. 

Nutrices cur hieme magis lacte abundent, 93. 

Nymphae dese, 4. 

O0 


Odryeus Cereris mysteria Midam docuit, 69. 
OEchalie captivitas, 194. A quo scripta, 297. 
OEnoimaus Elidis et Pist& rex quomodo necatus, 8. 
OEnone vates qu& fuerit, 282. Fuit Cebreni [1Jia,281. 
OEneus, 30. Propter eum Diana Etolis irata, 235. 
OEÉuochoe quod vas fuerit, 14, 37. 

OE£nuphie Heliopolita Pythagore magister, 252, 393. 
Officia mutua hominum, 117. 

Olda prophetissa, 108. 

Oleo et unguentis quosdam morbos sanari, 14. 
Olfactu solo radicumet florum qui vixisse dicantur,259 
Olympia urbs ubi aita, 8. 

Olympiacus medicus, 98. 

Olympicorum ludorum origo, 77. Quis eorum auctor, 


Olympicus Samiacorum scriptor, 98. 

Olympus an tibioe inventor, et modorum, 286. 

Omophagia, 68. 

Onomacriti poeta dwtas, 108, 330. Carmina Orphei et 
Musei responsa ei tribuuntur, 108, 330. 

Onomacritus vates, 280. 

Onyx, alio nomine alabastrum, 87. 

Opera bona preter fidem desiderantur,127.Ad conse- 
quendam salutem eternam sunt necessaria,205. Eorum 
in eterna vita erit merces, 205. 

Ophiani cur sic dicti, 230, 234. 

Opinioni false aut veri un prebeamus assensum,304. 
Quomodo a falaa quis revocari possit, 904, Num ex 
opiDione fiat demoustratio, 304. 

Opis templum, 72. 

Or&acula paganoruin, 2. Que illa fuerint, 15. 

Oracula Scythina, 279. 

Oraculorum defectus, 75. . 

Orationem perfectam quid efficiat, 334. Rhetoricain 
orationen) quis primus composuerit, 283. 

Oratorum Griecoruim furta, 296. V. Scriptores. — 

Ordines sacrorum Ecclesie ministrorum diversi, 43, 
127. Tres sunt iu Eccleaia a se invicem distincti epiaco- 
porum, presbyteroru:m et diaconorum, 191. Alios alits 
esse superiores,191. A οὐδίθγο Christianorum statu di- 
eliuctos, 191.Manuumimpositione hi sacri ministri )nau- 
gurantur, 151.Que illorum ordinatio.342. Quauto hono- 
re habeudi.192.0rdinibus sacris iuitiati uu. cuelibes esse 
deberent,192. An ea de re statuti sint Ecclesie canones, 
193.Quosensu Paulus unius uxoris viruiu ad sacros ΟΕ” 
dines admisit, 193. 

Orgia Bacchi festum, 68. V. Dacchus. . 

Orphei etas, 3209, 330. An unus ex septem Gracie 
sapientibus, 272. Ideorum Dactylorum diacipulus esse 
fertur, 271. Vates quoque fuit, 231. Cui carmina ejus 
ascripta, 108. Onoinacr;to tribuuntur, 330. 

Orphei de Deo carmina, 4, 82, 123, 217. lllum vocat 
τὸ πᾶν, 123. Unde id accepit. ἐδίά., et Matripatrem,123. 
Obscurus illius de Patre et Filio Dei sermo, 122, 167. 
Cartnina de angelis, 185 ; de angelis custodibus, 24T. Or- 

hei cantus, 2. Idololatriam utrum introduxerit,49, 50. 

juaeantentie, 239. Illius loquendi modos quia interpre- 
tatus, 121. Quid ex sucra Scriptura sumpsit, ibid. V. 
Poeta. 

Origenes Clementis auditor,sacre Seripture vereque 

hilosopbiiz studiutn conjunxit, 213. Illius de Pauli ad 
Hebrieoe Epistola senteutia 154 ; et de Evangelio secun- 
dum Hebru:03,153 ; de Christi pulchritudine,37.De anno- 
rum, quibus Christus publice concionatua est uumero, 
173. Error de angelis, 341. De mundo el omnibus, que 
in eo suat, aimul creatis, 184. Locus de Aristocreonte 
emendatus, 313. 

Origenes num auctor libri : Quis dives salutem, etc., 
338. lilius ramueculus est Pelagianorum de a0mnulis er- 
ror, 215. . 

Ornitus Minervani vulnecavit, 71. 

Orontopagus, 239. 

Orthagoras vates, 232. 

Oscula Christianorum. Eorum abusus, 47 et. seq. la 
osculis quid vitandum, 17. Viri non debent uxores suas 
coram famulis osculari, 17. . 

Osee propheta. Prophetia ei asseritur, 23. Pro Ámos 
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citatus, 23, 149. ] ' 
Osiris Jovis filius primus apud ZJEgyptios temple et 
simulacra edificasse fertur, 51. 
Osseni qui fuerint, 234. 
Ostrea Ábydena, quam delicatus cibus, 96 et seq. 
Ovem colebant Samii, et cur, 74. 
Ovorum lustratio cum sulphure et tedis, 241. 
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Pacificorum sexta beatitudo evangelica, 117. 

Pactoli cur fluenta aurea dicantur, 94. 

Pedagogilibrorum auctor fuitClemens Alexandrinus, 
18. Analyais horum librorum, 11. Cur is titulus eis pre- 
fixus, ibtd. Quod eorum argumentum et scopus, 18, 124. 
Quot libri, 18. Utrum in capita ab auctore divisi, 18. 
Plurima capitum argumenta plane inepta, 18.Quo tem- 
pore hi libri scripti fuerint, 18. Utrum ex sermonibus 
compositi, 19. Eorum 'etylus, 19. Et profana eruditio, 
19. Qui mauuscripti codices, 19.Noti in eos scriptae, 19. 
Quanta illorum utilitas, 19. In eia utrumque durioris et 
mollioris animi scopulum declinari, ióid. An integri et 
incorrupti, 20.De prima eorum phrasi in Herveti editio- 
ne, 20. Loci eorum, qui corruptionis arguuutur, 20.La- 
tina eorum interpretatio mendis non caret, 21. Nove 
in hos libros observationes, 22. . 

Pedagogi quis finis, 11; quod munus, 18.Solum Chri- 
stum fungi posse pedagogi munere, 11. Est noster pe- 
dagogus, 18. Quinam a Christo erudiendi, 11. Quodnam 
Chrieti pedagogi officium, qua institutio,quis finis, 11. 
In Veteri et Novo Testamento, 12. Ceteris pedagogis 
preestantior, 14. Quam bonus sit pedagogus,12.Quanta 
sit in ejus adhortationibus lenitas εἰ mansuetudo, 12. 
Qus ejus doctrina, 13. Verbis et exemplis revocat α 
vitio, et ad virtulein. adhortatur, 17. Ejus precepta 
receusentur, 17. Peedagogi varii, 12. Quidam illustrio- 
res, et eorum nomina, 102. Pedagogi filiorum regis 
Persarum qui fuerint, et quid illos docerent, 103. 

Ηαίδων διδασχαλία quid, 241. 

Palladis unde nomen, 67, 71. V. Diana. 

Palladium Diopetes appellatum,59. Ex Pelopis osaibus 
factum, 59. Utrum apud Demophoontem depositum, 59. 

Pallori Romani sacrificubant, 72. 

Pammerope Celei filia, 52. 

Pan quis esset Athenienses a Philippide didicerunt,3, 
295. Quinam eum colerent,234.Eum Brachmanes vene- 
rabautur, 114. 

Panadea, 64. 

Panes et Panici, 62. 

Paueliide ultimo fine et summo bono opinio,261, 262. 

Pangiaue mons, 237. 

Pantaclea Diodori fllia operam dialectice dedit, 267. 

Pantenus, 10. Clementis Alexaudrini preceptor, 346. 
Sacra Scriptura vereque philosophie studium conjunxit 
243. Au primus, ibid. Ejus testimonium, 346, 341. 

Pantarces pulcherin JovisOlympici digito scriptus, 8. 

Panyassis poete sitas et cacmina, 99. Cleophili Capti- 
vitatem QEchalie sibi arrogavit, 124, 270. 

Papias num millenarii regui auclor fuerit, 331. 

Parabola quid sit, 127, 144. 

Parasite a conviviis arcendi, 13, 90. Quibus similes, 
ἑὐία. Exagitantur, 20. 

Parece, 3. Non sunt dem. 5. 

Parentes quomodo relinquendi, 336. 

Parmenides magnus Xenophanis succeasor et familiaris 
251.Que dixerit esse prima rerum principia, 78. Illius de 
Deo carmina,246 ; de spe, 254, 265 ; de charitate, 121; 
carmen in ultima S/romatum editione Latine omissum, 
134. Alia carmina a quibus citata, 330. Ejus furta, 121. 

Parrhasius pictor insignis, 61. 

4 Parthorum reges aquam secum asportabant, 13. V. 
ua. 

Daterniani dicebant inferiores partes humani corpo- 
rie non a Deo, sed a diabolo factas, 233. 

Patres spirituales qui sint, 105. 

Patienti& eximiaquorumdam ethnicorum exempla,312 

Patria mibi est dedecori, patrie tu, 273.]llius ob cau- 
sam mortui laudantur, 315. 

Patriarcharum, antiquissimis prolixiorem vitam Deus 
ob astrononie et geometric iuventionem largitus est, 
284. Eorum polyugamia recte concessa, 199. V.dóraham, 
Christus. 

Patrocles Thurius, 98. 

Paulus per antonoimnaeiam Apostolus dicitur,28. Ceeli- 
bem in apostolatu vitam duxit, 193. Ana prius uxorem 
duxerit, 195.Pauli et Petri antiquissima imagines, 65. 

Paulus divino afülante Spiritu scripsit, 22. Illius episto- 
lg, 22, 154. Hiereticieas repudiarunt, et cur, 111. Pau- 
lus in prima ad Corinthios Epistola specimen gnostici ex- 
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hibuit,213, 336.Epistole ad Hebreos auctor fuit, 151. 
Que ea de re opiniones,154.Cur a quibusdam repudiata, 
154. Que illius inscriptio, 353. Quis interpres, 350. A 
Luca Greece reddita,154. Illius locus a nemine indicatus, 
ubi reperiatur,159. Pauli scripta quomodo intelligenda, 
118. Ad Macedones verba num recte citata,23.Hmc ver- 
ba: Peccatum vobis non dominabitur, quomodo intelli- 
enda, 114. Paulus ethnicos ad legendos Sibyllarum et 

ydaspis librosan hortatoas sit, 161. V. Scriptura sacra. 
Pauli apostoli Reve(atio, et alia apocrypha scripta, 162. 

Pauli Zmilii in triuinpho qua vasa asportata, 87. 

Pauli Lacydis familiaris patientia et fortitudo, 313. 
Ts Samosateni de libro Psalmorum Davidis opinio, 

Paupertas vera in quo posita sit, 116, 117, 293. Prima 
beatitudo evangelica, 117. 

Paupertas quid noceat, 116. 

Pauperes quidam sancti et illustres, 331.Quomodo di- 
vitibus prosint, 337. Pauperis cum ulmo,et divitis cum 
vite comparatio. V. Dives et Eleemosyna. 

,Pavo avis Medica, 16, 96. Delicatior magnique pretii 
cibus fuit, ἐδία. 

Pavori Romani sacrificabant, 72. 

Pax data lapsis, 47.Pacem sibiinvicem Chrietiani op- 
tabant, 47. 

Peccati definitio,t13. Quid sit, 179. Triplex illius ge- 
nus, ibid. Peccati malitia, seu formale peccatum an sit 
quid physicum, ἐδία. Nec substantia, nec Dei opus dici 

otest, 118. Quomodo a vitio distinctum, 180. Peccatum 
nfortunium, scelus, et injustitia, quomodo inter se diffe- 
rant, 111. Peccatum est voluntarium et liberum, 119. 
Est etiam involuntarium,111.Voluntarium quid sit,sóid. 
involuntarii sex species, ibid. Quoddam involuntarium 
po»na dignum, 80. Etiamsi ex pecturbatione animi ortum 
sit, ibid. Ejus remedia, 180.Peccati duo principia igno- 
rantia eL imbecillitas, 133, 180. Que utriusque remedia, 
ébid.Peccati inter et poene peccato debitee absolutionem 
discrimen,39.Peccatum est mora anime, 182. Quo homo 
ratione privatur, 18. Peccata magis quam morbus,cnjus 
causa sunt,Limeri debeut,3415.Peccata postbaptismum ad- 
missa quomodo remittantur, 120. V .Basilides. Peccatum 
originale, 352. Asseritur a Clemente Alexandrino, 181. 
Etiam in sanctificatorum filiis, 182. Ex eo oriuntur pravi 


motus perversequeimpulsiones,182.Quomodo in ο 
omnes peccaverunt, ibid. 
Peccator ad agendam poenitentiam pio rectore indi- 


et, 337. Cur aliquandoquod a Deo petit, impetret, 131. 
eccatorem et impium esse terram et cinerem, 190. 

Pectines Methymneei, 96. 

Pelagianorum de somniis error ab Hieronymo refel- 
litur, 215. An recte, ibid. 

Pelops quomodo O£nomaum necari fecerit, 8. Pelopis 
inferie, 8. Pelops ubi sepultus, ibid. 

Pelori conche, 96. 

Peltam seu scutum brevissimum qui invenerint, 286. 

Pelves argenteem, 14. 

Penelope et Telemachus, 189. Illa fuit fideiconjugalis 
exemplum, 17. 

Pentateuchi auctorem fuisse Moysen probatur, 23,144. 

Pepla illicita, 15. 

Peratici cur 8ic dicti, 230. Qui fuerint, 234. 

. Perate qui fuerint, et eorum errores de mundo, de 
tribus diis,tribus sermonibus, tribus mortibus et homi- 
Dibus, ac de Christo, 234. 

Perdix cauponem faciet, 293. 

Perfectio Christiana, 117. Ejus varia genera, 118. Illius 
capaces sunt tam mulieres quam viiri,118.Hominis sum- 
ma perfectio, 111. Perfectionis summum apicem an quis 

reter Christum attigerit,118.0u00modo ad eam anniten- 
um, ibid. V. Gnosticus. 

Perfectus multis modis dicitur, 195 , et quomodo quis 
esse possit, 118. Nullus perfectus omnino est, nisi Deus 
Pater et Chrietus, 12. Perfectiores apostolis qui se ven- 
ditabant, arguuntur, 12. Perfectus Christianus quid 
agat, 118. V. Apostolus, Christus, Gnoslicus. Martyr. 

Periandrus Corinthius an unus ex septem Graecis sa- 
pientibus, 272 et seq. 

Peripatetica secta, 107. Unde orta est, 251. Illius au- 
ctor Aristoteles, 256. Qui ejus successores, 256. 

Peripateticorum de summo bono sententia, 264. Me- 
trimonium bonum esse crediderunt, 265. Duplex dis- 
tinguebapt orationis genus, et quod, 122. 

Peritia multa mentem non docet, 306. 

Perroniussententiam Clementis de Eucharistie sacre- 
mento confrmat, 41. V. Eucharistia. 

Persarum regum chronologia, 108. — 

Persarum regis filiorum qui pedagogi, 12, 103. Quid 
eos docerent,ibéd, Perse primi lectum, currum et pedum 
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scabellum fecisse dicuntur, 287. Persarum dii, 234. Per- 
sc ignem coluerunt, 4. Fluvius divinos tribuerunt hono- 
res, ο). Nulla eis templa, nec are, 51. 

Persecutio Christianorum duplex, 336. 

Persei retae,830.Quibusille vasisin convivio uteretur,87. 

Persis tribus in montibus sonitus extraordinarii et mi- 
rabiles, 125. Persicum bellum post decem annos Epi- 
menidis sacrificio dilatum, 249. 

Pertinax imperator, 133. 

Perturbationibuset animi motibus homo natura sua est 
obnoxius, 119, 225.Ab iis omnibus debet anima segre- 
gar et quomodo, 112. Qui eas noluerit exscindere,se- 
psum occidit, 131. V. PAilosophi. Perturbationum vacui«- 
tas, 119. Que ab homine, et quomodo obtineri possit, 
233. Que in Deo, 234. V. Apatheia, Gnosticus, Deus. 

Pericles Alcibiadis pedagogus, 103. V. A/cibiades. 

Pedes hospitum lavabantnr, 315. V. Hospites. 

Peetilentia a deemonibus excitata ferebatur,249 ; .et 8 
Diotimo, 249. 

Petavius num sententiam assecutus sit Clementis 
Alexandrini, 166. V. Christi divinilas. Petavii de die,quo 
Christus natus est, opinio,172 ; et de Lxxi1 Danielis heb- 
domadibus, 170. 

Petronilla Petri apostoli filia, 194.An eam paralysi la- 
borantem paler sanaverit, 194. 

Petrus quando,et quam uxorem duxerit, 192, 494. Au 
eam post apostolatum reliquerit,194.Que ejus filia,ibid. 
De uxore ad supplicium ducta gaudebat,131.Quid ei ad 
martyrium properandi dixisse fertur,194.Ejusabstinentia 
13.Petri et Pauli antiquissima imagines,65. Petri prima 
Epistola canonica, et ipei adjudicata, 155; a Clemente 
Alexandrino,28 ; et citatur tanquam aChri-to dictata,28. 
A dumbrationes hujus epistole, 348. V. Adumórationes. 
Petri praedicatio citatur,125,128, 155. Petri Apocalypsis, 
340,34 I.Est l;:ber apocryphus,155. Quid in ea de aborti- 
vis dicatur,ibid. ; et de lacte ab mulierum uberibus pro- 
fluente, ibíd. ; et de anima corpori infusa, 346. 

. Phemonoe vates, 282. Hexametris futura cecinisse 
narratur,291. 

Phagrum Sineit» colebant, 73. 

Phalaugiorum morsus, i7. — 

Phalereis in puppi heros quidam colebatur, 68. 

Phalli, 62, 67. 

Phanie seu Phonie varia scripta, 322. 

Pbanoclis carmina et poema quoddam, 99. Phanoclis 
furta, 124. 

Phanotea Icarii uxor hexametrum carmen invenisse 
dicitur, 291. 

Phaoni insidias Venus paravit, 71. 

Phasides aves quam delicatus cibus, 96. Unde nomen 
sumpserint, ibi 4. 

Phepnii citharistee stas, 108. 

Pheninda quis ludus 8 quo inventus, et unde sic dic- 
ius, u^ Viris permissus, ibid. ; et eo aliquando exerceri 

icet, 17. 

Pherecretis Atheniensis comici quot comedie, 3830. 

Pherecydes Syrus Pythbagore magister, 252. An unus 
ex septem Grecis sapientibus,272. Illius nullus prece- 
ptor,107. Pherecydis Syri qualis theologia, et unde de- 
cerpta.273. Fjus epistola au genuina, tbid. Quid de Co- 
rybautibue, 8. Pherecydis furta, 124, 125. Queenam Hoe 
meri carmina delibaverit, 295. . 

Phidias celebris statuarius, 103. Jovis et Apollinis Pa- 
tarei simulacrum fecit, 9 ; ac Jovis Olympici,et quid in 
primo scripsisse dicatur, 3; et aliorum quainplurimo- 
rum, 59 . |] 

Philemonie nomine duo appellati, 330. 

Philemon, in comncedia Suppositus, Cocalum Aristopha- 
nis compilavit, 298. Carmina ejus contra idololatriam, 
241. Alia quedam illi tribuuntur,que Menandro ab aliis 
ascribuntur,247 ; et Posidippo,330.Philemonis carmina 
ubi occurrant, 191.Philemonis furta, 124.Ex sacra Scri- 
ptura cultum simulacrorum proscripsit,123.Aliaqueedam 
ejus carmina, et a quibus citata, 330. 

Philenidis ligure et gestus a paganis depicta, 62. 

Phillinus orator,323. Ejus furta, 124; ex Demosthene, 


6. 

Philippides, quis esset, Pan docuit, 3. 

Philippus uxorem duxit, et filias procreavit, 192, 194. 
Quisille Philippus, an apostolus, aut diaconus,194.Que 
ejus filie fuerint, el utrum a suo patre matrimonioloca- 
te, 192, 195. Ubi sepulte, 195. Utrum Philippus marty- 
rio vitam finierit, 196. Philippi nomine quedam Evan- 
gelii verba citata, 159. 

Philippi Macedonum regis piedagogus Nausitlhous,sed 
ebrietatis illius vitium non curavit, 102. Ille in deorum 
numerum aggregari voluit.In gymnasio Cynosarges udo- 
ratus, TS. 
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Philistus historicus quis fuerit, et qna illiue histori 
atque alia scripta, 322. Ejus furta, (e. torite, 

Philonis nomine plures nuncupati, 323. 

Philo Judieus Pythagoreus, et ejua ecripta, 393. Ejus 
opinio de mundo, et omnibus qua» in eu sunt simul 
creatis, 184. 

Philo dialectjicus Carneadis magister, 267, 323. 

Philochorus, 98; scriptor, 103. Quid de Neptuni et 
Amphitrites statuis, 9 

Philochorus scriptorum Melesagore coimpilator, 298, 
300. Alia ejus furta, 125. 

Philolaus Pythagoreus, 257. Ejus verba, 254. 

Philosophie inventio cui ascripta, 286.0lim eapientia 
dicebatur, 257. Meditatio mortis a. Socrate appellata, 
122 Philosophis barbare nomine quid Clemens Álexan- 
drinus intelligat, 128, 196. Est ceteris antiquior, 107. 
Philosophia qua rejícienda, 107. Qui admittenda, 408. 
Non omnino repudiauda, 127.Diabolua non est philuso- 
phis et dialectice& inventor, 106. Quedam vera docu- 
menta attigit, sed non omnia, 127 A Deo profluxit, 128; 
οἱ ei studendum,ibid.Eam Deus Grecia dedit, et quam 
ob causai, 120. Filius Dei ea Grecos per angelos infor- 
mavit,129.Philosophia vera iu couteinplatione posita est, 
124.Barbara est vera et perfecta, 110. Philosophie ve- 
rie quod sit fundamentum, 1235. Ejus tinis el scopus, ιδία. 
lnveniende veritatis causa est tantum adjuvans aut con- 
comitans,245 ; et imperfecta,atque adjutiix causa, 108. 
Philosophia in Grecia tantum vigebat, 198. Quoties 8 
magistratibus prohibita,toties periit,sóid.Christiana phie 
losophia per omnes orbis terrarum partes disseininpata, 
ibid. Quo dirius vexata, eo uiagis semper floruit, 129. 
Philosophie vere participes sunt fratres,et aurei gene- 
ris, 139. Sese cum aliis libenter cominunicat,105 Dhilo- 
sophandum omnibus,etomnitempore,118.Philosophiam 
Griecam quidam, non secus ac, pueri larvas verebantur, 
244. Philosophie num studere debeant Christiani, 117, 
242. Status bujus questionis,242.Duplex fuit dogmatum 
philosopbicorum genus, alia recta ac vera, et ex sacris 
Scripturis decerpta,alia et a Greeeis corrupta et falsa, & 
Christianis rejicienda, sed alia colendu et amplexanda, 
242. Quibus argumentis id probetur, 242. Ad Clemens 
Alexandrinus hujussepteptie primus assertor fuerit,243: 
aut Pantenus,ibid.. Multi ei refragati sunt, 243. Coutra- 
ria argumenta solvuntur, i^id.Philosophise vera aucto- 
reni non esse diabolum, 126, 128, 243. Sed Deum, 949 
244, 245. Etsi utcumque veritatem illa assequatur, ve 
furto eam sub ipuerit, est tameu bona et utitis,243. At- 
que etiamsisuper eam lolium erroris eparsum fuerit,943, 

45.Et quamvis prophete,et apostoli neque eam, neque 
ejus artes didicerint,244.A Paulo apostolo non prohibe- 
tur, ἐδία. Ου illius utilitas, 244, 245. Ea ethnicos, sicut 
lex Jud&os,ad Christum ducebat, ibid. Philosophie uti« 
litas deimonstratur, 126, 128. Etiam philosophis gen- 
tili, 105, 107. Christiane professioni viam sternebat, 
106, 108.Sed in ea non immorandum, 106. Quisnam illa 
sit philosophia, 106.Alic discipline ei ancillantur.ibid, 
Philo«ophianum ethnicos absqueulla Christi ide justos 
sanctosque reddiderit, 106, 245. Clementis Alexandripi 
sententia,245.Illa est veluti pritnus et secundus gradus 
ad justitiam et quomodo, ibid. Sed sine fide nullum 
illius participem fecit, ibid. 

Philosophis tatn viris quam mulieribus totam vitam in 
inortis meditatione agentibus plena est Christiana Eccle- 
$8, 117.Ad ethuicam philosophiam Christiano redire 
non licet, 126. Philosophus Pythagoras primus vocari 
voluit, 107, 249. 

Philosophi barbari ante Graecos qui fuerint,268. Scri- 
ptoribue Hebreis sunt receutiores, 242. A barbaris ad 

riecos philosophia manavit, 107. Barbarorum philoso- 
phorum qui priucipes,107.Inter philosophos autiquissi- 
mos et recentiores quoduam diacrimen,333.Philosopho- 
rum secte.Quam varie, 249. Recenaentur, 107. Earum 
&tas,107.In variis philosophorum sectis multiplices ve- 
ritatis particule, 107, 242. Ex divino Verbo Secerpto, 
107, 108. Philosophorum varii opiniones recensentur, 
251. Qui nihil,nisi materiatum exeatare dicebant,arguun- 
tur, 110.Stoici Deum corporeum et vilissimam quamlibet 
materiam pervadere,animainque nullo modo a corpore 
affici, et omnia indifferentia dicebant,257. Epicureorum 
de providentia Dei, de voluptate, de sapiente homine,et 
de atomis,opiniones, 257. Platonia et Pythagzore de ani- 
mea immortalitate,257.Platonis de mundo ac de bonis et 
malis,258.11ius, Empedocliset aliorum de misera homi- 
Dis ad laborem nati conditione, 258. Heracliti de niala 
procreatione,258.De creaturaruu animatarum et ipani- 
matarum motu,ac variis differentiis,259. Et aliorum de 
nuptiis,265. V. Matrimonium. Quinam ex illis voluptati 
servierunt,113. Philosophorum de ultimo fine et summo 
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bono varic opiniones.260.Cyrenaicorum et Epicuri,260. 
et seq.Dinomachi et Calliphonis, 261. Hieronymi et Dio- 
dori,256. Auniceriorum, 261. Metrodori Epicurei, 261. 
Stoicorum, 261.Physicorum,262. Pythagoree, 262. Abde- 
ritauorum,263.Academicorum, 263. Platonie, 264. Plato- 
nicorum,26*. Peripateticorum, 264. Quam multiplices ea 
de re opiniones, 264. Philosophiquinam unum aut plura 
elementa dixerunt eese prima rerum principia seu deos, 
Tl et eq.Qui ignem vel aquam primum dixerunt princi- 

ium, id a Pereis, aut Surmatia, aut Magis acceperunt, 
rs. Opinio Thaletis, Anaximenis, Diogenis Apolloniatis, 
78.Parmenidia,78. Hippasi Metapontini, Heracliti Ephe- 
eii, et Empedoclis, 78. tefelluntur qui elementa venera- 
bantur, 107, 257. Philozophi quid aliquid elementis su- 
blimius dixerunt esee prunum principium, 78. Opiniones 
Anaximandri,Anaxagore, Archelai, £6id.Leuvippi, Me- 
trodori Chii, Democriti, 79.Heraclidis Pontici, Alemmonis 
Crotoniatee, Xenocratis, 79. Stoicorum, Cleanthis, 80. 
Theophrasti Eresii, e! Epicuri,80.Philosophiqui de Deo 
veriora dixerunt, 80. Opinio Pletonis, Antisthenis, Xe- 
nophontia, Cleanthie, 81. Et Pythagore, 81. Philosophi 
Greci Denm imperfecte cognoverunt,164. Cur humanas 
affectiones ei tribuerint, 123. Apud Graecos rectephilo- 
gophati, Deum per speciem viderunt et acceperunt mer- 
cedie laborem, 157. Potuerunt Deum ejusque Filium 
agnoscere, 108. Multa eua dogmata aliis occultabant, et 
quinam illi fuerint, 266 et seq. Philosophi semper flu- 
ctnapt, 111. Verbie inhorent, 128. V. Christiani. Cur 
pauci philosophentur,121. Philosophi ethnici sunt fnres 
et Jatrones,249 Varia eorum furta, 124, 125, 946. Que 
ex Hebreis dogmata furati sint, 107. Tteceneentur alia 
illorum ex sacris nostris Scripturis furta,123. Vera docu- 
menía ex jis accepta corruperunt.125.]pde eorum erro- 
reg, 125. Philosophi didicerunt ex eacris nostris Scripturis 
eapientis esse omnia, 216. Sapientem esse Dei amicum, 
9246. Et liberum, divitem, pulchrum, regem et beatum, 
246. Et plura de moralibus virtutibus, 246. Ac legem 
l'ythagorce de mansuetudine in animantes,246.Deultimo 
hominis fine sententiam,246.Deum esse unum et incor- 
oreum,246 et aeq. Summam esse ejus potentiam, 247. 
zum ubique eese, 247. Colum esse illius sedem,terram 
gcabeilum pedum ejus,217.Nihil esge supra eum,et nihil 
eum fagere, 247. Eum Matripatrem vocari, et cur, 247. 
Et alia de Deo Patre et Filio, 247. De ejus providentia, 
247.De parvulorum animabne,et angelis cugtodibus,247, 
et 248. De mundo, de juramento, de fraternitate, de 
eeptimo die, 248 et seq. De ultimo Dei judicio, 248. De 
suppliciia poet mortem luendis, 248. Philosophee mulie- 
res quee fuerint, 118, 247. 

Philostephanus De rerum inventoribus, 293. 

Phocylidis philogophi et poeti itas, et scripta, 331. 
Quid de honis et malia angelis, 186. Ex sacra Scriptura id 
eumpsit, 123. 

Phoenix Achillis piedagogue,12.Insano mulierum amo- 
re tenebatur, et quis ille, 102. 

Phoenices primidicunturastris tribnissedivinitatem,49. 

Phormionis nomine plures appellati,et qui illi fuerint, 
279. Quis ex eis vates, 210. 

Phoroneus,3. Quo tempore vixerit, 51. Primus homi- 
num falso dicebatur, 51. An templa diis primus edifl- 
enverit, 51. 

Phoronidis auctor, 331. 

Photinianorum error refellitur, 34. 

Phryges cur sic dicti, 230, 234. Eorum errores. 118. 

Phryges ovium volatus primi observaverunt,194. Ti- 
biam excogitaverunt, 285. L'nnam adorabant, 57. 

Phryx plagis emendatur, 312. 

Phrynes due fuerunt,et quomodo cognominate, 62. 

Physicorum nomine quid intelligatur, 262. 

Pictrices mulieres, 148. Illustriores, 316. 

l'ietas prudeutia,justitia.fldes etcharitas sibi invicem 
eunt connexo,111. Earum definitiones, 111. Veram pie- 
tatem Chrietua postulat, 5. 

Pi'e ludus viris pernissus, 88, 

ll'ili et crines quomcdo nutriendi, 16, 417. Qua prima 
illos tingere excogitavit.287.Qui eos tingebant vel unge- 
bant, corripiuntur, 82, 84. V. Copilli et Coma. 

Pinderi de Deo carmina, 2317. De felicitate, 120. Quae- 
dam ejns carmipa a quibus, et quomodo citata, 331.Alia 
emendata, 138. 

Pisa ubi aita, 8 et seq. 

Pisander Camireus Pisini Lindii ITeracleam suffuratus 
est. 124, 207. 

l'iscatoria ors quomodo licita, 17. 

l'iecium siqnie a laqueo evaserit, nullus ejusdem ge- 
neris eo die invenietur, 303. 1 igces delicatiores,96. Qui 
piscibus vescuntur, caro eorum fit humida, 241. Pisces 
4&gyptii venerabantur, 73. Et Syri, 74. 
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Pisini Heraclea, 124. 

Piaietratus consilio et predictione Amphileti regnum 
Atheniensium invasit.27/. Pisistratus libros Athenis le- 
gendos primus exposuisse dicitur, 292. 

Πίστεως etymologia, 119 

Pittacus Mityleneus an unus ex septem Grecite seapien- 
tibus, 272. Pittacus rex Mitylenorum moluisse fertur,17. 
Eis leges tulit, 272. 

Plante moventur transeundo per augmentum, 259. 
Utrum sint inanimatee, 259. 

Planta naturaliter noo mansuescit, 297. 

Plasticen gu excogitaverint, 288. 

Plato ex Hebrtis philosopbus, et cur, 255. In 7Egy- 
ptum venit, atque ab ejus incolis et aliis barbaris scien- 
tias, leges et vera documenta accepit,4,255.Secnuphidis 
Heliopolitani dicitur fuisse discipulus, 255. Fuit Socratis 
auditor, 125, 128, 2560. Plato ab Annicerio redemptus, 
261. Plato enigmatice et parabolice sua documentatra- 
debat, 266. Et fabulis velabat, 122, 267. Dix:t veritatem & 
Deo, aut iis qui originem a diis duxerunt, discendam, 
255. Philosophum faciet, 293, 294. An sitauctor libri 
Demodocus inscripti, 356. Platonis respublica in ccelo 
tanquam exemplar posits,120.Ubinam templa et simula- 
cra fieri prohibuit, 236. Quid de Dei cognitione dixerit, 
222.Negat divinam naturam posse ab hominibus explica- 
ri, 4. Illius de Deo cognito diffücili locus, 16$. Ei non 
penitus incompertum fuit sanctissime Trinitatismyste- 
rium,167,188.Quid fleri jubeat,antequam Deus queratur, 
122.Platonis de Deo sententia, 4,80. Ab Hebreeis hausta, 
81. Platonís locus de angelis, 185. De mundo illiusque 
creatione, 243. Alius ejus locus de boni et mali origine, 
258. Plato ab ZEgyptiis didicit immortalem esse animam, 
951. Et animas prius peccasse,atque ideo in corpus tan- 
quam in carcereni detrudi,257.Queomodo triplicem ani- 
mam dixerit, 45.Et de anime conversione,116.Quomodo 
doceat homines ad contemplationem pervenire,124.Pla- 
tonis de fide sententia. 205. De spe, 265. De charitate, 
de juramento, 248. De matrimonio, 265. De uxoris ali- 
mento ab eo qui uxorem non duxisset suppeditando, 
266 et 268. De gerenda corporis cura, 116. De ultimo 
hominis fine,264. De mundi copflagratione, 248. De sur- 
plieiis post mortem luendie, 248.Plato doeuit virum ju- 
stum esse beatnm, eumque exsecrari, qui justam ab utili 
divisit,264. Alia ejus documenta a Stoicis probata, 264. 
Qnid de justi hominis in maximiscruciatibus constantia, 
255. De caetis somniis, 216. De Lachesis oratione, 
255. De Greecis semper pueris, 255. De cavenda nimia 
verborum curiositate, 255. De philosopho tmnortem sem- 
per meditante,355.Ac omnesin eadem civitate esse fra- 
ires, 248.Plato regem /Egyptiorum Thoyth nobis ostendit 
eapientiorem, et Mercurium esse novit, 255. Ejue sen- 
tentia de septem Grecis sapientibus, 272. De Hero seu 
Eri Armenii fabula,248. Et de Creta, 139.Platonis furta, 
124. Ex Pythagora et /Egyptiis,125. Utrum libros Jere- 
mie legerit,101. Plato Moysis optimus imitator,85. Quid 
Pluto, nisi Moyses, qui loquitur Attice, 247. A Davide 
edoctus, 13. Platonis locus indicatus,85,296. Item alius, 
ibid. Alius,302.Alius, 305, 313. Plures loci perinde ac si 
unus essent, citati, sed corrupti, explicantur, 139. Ejus 
testimonio quinam heretici abuterenptur, 113. Platonis 
discipuli, &c eornm praecipuus Aristoteles, 256. 

Platonis comici e&etas,et quot comedie, 331. Ejus for- 
ta, 124. Illius et Aristophanis mutua furta, 298. 

Plectron, 121. Eo nomine aliqui &aerem,Cleanthes so- 
lem significari volebant, 240. 

Plegmos tmagicum nomen, 240. 

Plinii locus corruptus,252.Locus de simiisrestitutus,62. 

Plutarchi stromata, 893. Locus emendatus, 238. 

Pluvia a Democrito prenuntiata, 249. 

Pocula apud ethnicos quam pretiosa, et que fuerint, 
87. V. Calices, Vasa. 

Podagra Diana, 72. 

Prena deorum nomero ascripta, 73. 

Poenitentia peccati quee sit, 119, 337. 

Pamitentía non est sepe petere veniam de iis, sape 
peccamus, 111,191. Peeniteptie necessitas et utilitas,190. 
Et quomodo agenda, 112. Peenitentia fidei officium,110. 
Est quasi alter baptismue,342. Ad eam agendam maxime 
opua est diligentia,337.Qui eam egerit, eterna felicitate 
donabitur,337.Pcnitentia una post baptismum,111. Que 
eengu Clemens Alexandrinus dixerit unam tantum esse 
poenitentiam, 490. V. Novatiani. Poenitentia pablica,39. 
Qus primis Ecclesie temporibus, 190. 

Poonia herba urde eic cognominata, 103. 

Poeonius medicus Martem graviter vulneratum sanavil, 
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Poeti Orpheus et Linus celeris scriptoribussunt anti- 
quiores,107.Divino Spiritu non fuerunt afflati, 129. A 
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prophetis nostris theologia imbuti, 121. Poetee quinam 
veriora de Deo cecinerunt, 81. Aratus, 81. Hesiodus, 
Sophocles, Euripides, Orpheus, 82. Ροθί5ο qui deos suos 
irriserunt, 82. Menander, Homerus, Euripides, 83. Poe- 
tarum Grecorum furta ex sacris Scripturis recensentur, 
123. Atque ex aliis scriptoribus, 124. Varia poetarum 
carmina & Clemente Alexandrino citata, 321. 

Poetica venustatis nomine citata carmina cujus sint, 


8. 

Poetrie mulieres qu:e fuerint, 118. Quedam insignes, 
815. 
Ποιητική quid, 102. 

Polemon historicus, 71. 

Polemon Xenocrati succedit, 255, 356. Illius desummo 
bono sententia, 264. Et de furiarum simulacris, 9. 

Pollux cur Deue, 3. 

Polyenus quid de Palladio, 60. 

Pol!yaratus vates, 279. 

Polybus medicus quis fuerit, et illius De octomestribus 
- liber, 213, et seq. ] 

Polycratis de Philippi flliabus opinio, 194; et de illius 
martyrio, 197. Polycratis epiatola, qua Pythagoram Ama- 
sidi commendavit, 202. Polycratis annulus, cui lyre 
musica imago inscripta, 86. 

Polygamia in veteri testamento concessa, 115. Et cur, 
199. Christianis vetita, 199. V. Aóraham et Patriarcha. 

Polyhistor epistolas Sa!omonis retulit, 108. 

Polyidus vates quis fuerit, 280. 

Polypi petris assimilati, 280. 

Polyxene mactandoe quanta pudiciti& et honestatis 
cura, 312. 


Pontifices Hebrei ad Dei electi imaginem, 121. 

Porphyrius quid de Christi pulchritudine, 35. 

Posidippo quedam Philemonis carmina tribuuntur, 
330 et seq. 

Possidonii de ultimo fine et summo bono opinio, 212. 

Potus quis esse debeat, 13, 41, 42. In potu Deus lau- 
dandus, 44. Potus bilis quid, 69. 

Praecepta arma lucis vocantur, 119. Preecepta Dei quee 
sint, 17. Ab omnibus implenda, 111. 

Preedestinatio divina beatorum hominum quee sit, 164. 

Predicamenta decem, et sub materiam cadunt, 334. 
Qurenam sub eis collocentur, ibid. 

Pregnantium supplicia lex differri in diem partus 
jubet, et que ait ea lex, 310. V. Lex. 

Prescientia duplex, 333. 

Presentes abesse, 247, 

Prandia Christianorum, 47. Nullus in prandio potus, 


Prandiola opipara rejicienda, 13. 

Praxiphanis nomine plures appellati, 287. Praxiphanes 
primus grammaticus est appellatus, 287. 

Praxitelis Venus, 64. In Veneris Cnidie simulacro for- 
mam Cratine seu Phryues expressit, 62. Vacce Dodali 
artifex, 62. 

Precationis defluitio, 220. Verbis et sine verbis fundi 
potest. 130, 220. Interiorem Deus exaudit, 220. Quid ea 
sit, 220. Precatio quaenam bona et recta sit, 130, 132 et 
seq. Ei esse vacandum, 130. Quid a Deo postulandum, 
131, 132. De illius modo praeceptum, 17. V. Gnosticus. 

Preces qua hora Christiani quotidie fundere solerent, 
130, 209. Ád orientem conversi eas fundebant, 130, 210. 
Atque etiam etbnici, 276. Noctu fundenda, 460. Barbara 
et non vernacula lingua fue, 302. V. Christiani, Gnos- 
(icus et Prodicus. MM 

Presbyteratus ordo ab aliis distinctus, 191. Etiam ab 
episcopali ordine, 43. Presbyterorum benedictio et ma- 
nus impositio, &4. V. Episcopus et Ordo. 

Presbyteri ethnieorum quomodo diis sacriflcarent, 4. 

Primitias eorum,quibus utitur, Deo offert gnosticus, 
214. 

Principia rerum prima que philosophi esse dixerint, 4. 
V. Philosophi. — Priacipia quadam demonstrari non 

ssunt, 333. Principium in quo Deus ccelum et terram 
ecisse dicitur, quid significet, 31. 

Probos ioter 801os homines amicitia et similitudo, 218. 

Procataraclice 6840), 335. . 

Procelle & demonibus et magis excitat: ferebantur, 
249. 

Prodicus ex Carpocratis schola conditor nove here- 
seoe, 932. Voluptatia fuit sectator, 133. Arcanos Zoroastris 
libros habebat, 232. Prodiei error de fundendis ad Deum 

recibus, 130. Ex Cyrenaicis accepit non esse orandum, 
b». Sacras Scripturas corrupit, 133. Prodici sectatores se 
gnosticos appellabant, 222. Eorum errores refelluntur, 
413. Obscenissime illorum communiones,232. Impuden- 
tia et flagitia, 310. Prodici fabula de virtute et vitio, que 
Herculi obviam venerunt, 312. 
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Prometheus primus astrologiam Assyrios docuit, 283. 
Promethei et Epimethei fabula apiid Platonem, 287. 

Prophetie apud Hebraeos qui fuerint, et eorum nomina, 
103. Qui sacros libros composuerunt, duodecim fuere, 
150. Prophetae et apostoli divino Spiritu atflnti, 106, 129. 
Quando suos libros scripserunt. Prophetie divini nullas 
pliilosophiee artes noverant, 244. Eorum miracula ethui- 
cis non debent esse incredibilia, 125. Proph:te ange- 
bantur, 121. Crueiati sunt et trucidati, 123. 

Prophetie de futara Christi incarnatione, 169. Ac pree- 
sertim tLxxit Danielis hebdomades explicantur, 168. V. 
Christus. 

Prosperis in rebus insolentia hominis, 996. 

Protagoras cui successit, 251. 

Proverbiorum libri auetor propheta vocatur, 142 ; et 
cur, 142. Ac puer Hebreus, et cur, 23. Hic liber a Salo- 
mone scriptus, 23. An totus et integer, 149. Proverbio- 
rum loca diverso ab aliis moJo que Clemens citaverit ? 
25, et qua in ejus editionibus non indicat, ibid. Ea de- 
signantur, et varie eorum lectiones, 156. 

Prudentie definitio et nomina, 123. Quomodo gnosti- 
cus ea uti debeat, 213. V. Gnoslicus, Pietas. 

Proximus quis, et quomodo ditigeudus, 336. Pro a!iis 
animam ponere debemus, 337. V. Charitas, Gnosticus et 
Misericordes. 

Psallere quomodo Christiano liceat, 14. 

Psalmi Davidici quando et 4 quibus compoaiti, 117 et 
seq. Varig eadequastioneopiniounes,i^id. Divinoafflante 
Spiritu scripti sunt, 148. An David eorum sit auctor, 23. 
V. Paulus Samosatenus. Psalmi primi antiqua interpreta- 
tio & Clemente Alexandriuo citata, 160. Decimi octavi 
exposilio, 346. Verba haec psalmi vt. /nveteravi inter 
omnes inimicos meos, quomodo intelligenda, 1135. 

Psalterium quis invenerit, 289. 

Paycter quod vaa fuerit, 81. Quibus dominibus appel- 
latum, 87. 

Peittacus avis Indica, 96. Peittacos magno sumptu 
ethnici alebant, 02. 

gr sendoprophete vera aliquando et utilia dixerunt, 
4 


Ptolemeus quartus Dionysi nomine appellatus, 74. 

Publicanorum princeps, qui dixit Christo : Kcce dimí- 
dium bonorum meorum do pauperibus, ab aliquibus Za- 
chieus, ab aliis Matthias dicitur, 158. 

Puldorem cum tunica non exuendum, 15. 

Puerilis doctrina symbolica quotuplex, 121. 

Puerorum apud ethnicos exponendorum impia con- 
suetudo, 92, 112, 308. Qnomodo et quihus notis expositi, 
ibid. Puerorum doctrina quid apud Clementem Alexan- 
drinum, 190 ; et quotuplex, ibid. 

Pulchritndo hominis vera in quo posita sit, 16. Pul- 
chritudo Christi, V. CAristus. 

Purgatio animi duplex, ct qum utraque sit, 126. Pur- 
gationem αἰτὶ quis invenerit, 285. 

Purpura & quibus proseripta, 308. 

Pygualionis Cypri regis impotens et crecus luxurie 
ardor, 62. 

Pyramides deorum sepulcra, 3. Pyramidem quamdam 
colunt Indi, (14. 

Pyriche quid et unde sic dicta, 290. V. Saltatio. 


jt το cui subrogatus, 2534. Contentiosum faciet, 293, 


Pyrrnoniorum ἐποχή, seu assensionis retentio refelli- 
ur, 333. 

Pythagore etymologia, 279. Ejus eetas, 108, 214, 277. 
De illius patria quam vario opiniones, 252; de ejus etate, 
ibid. Polycratis litterisAmasidicommendatus, £bid. /Egy- 
ptum petivit et cum /Egyptiis prophetis congressus, 107, 
252. Cireumcisus, et cur, 232. Gallos et Brachmanes au- 
divit, 252; et Magos atquo Chaldreos, 253. Varia ejus pe- 
regrinationeseruditioniscausa,252.Utrum nullum habue- 
rit preceptorem, 107. Quos audisse dicatur, 107. Illius 
praceptores, 252. Pherecydes Syrus, ibid. Sonchetes, 
252, 299, 211. Hermodamns, 252. OEnuphis Heliopolita, 
252. Nazaralus Assyrius, ihi. Utrum fuerit unus ex sep- 
tem Grecis sapientibus, 272. Pythagoras primus se phi- 
losophum nuncupavit, 107, 240, 274. Ut Deum solum θᾶ- 
pientem esse significaret, 257. Amplificavit coguitionem, 
219. Preescienlit et divinatiopi studuit, 279. Quaternionis 
nomineirrisus, et incontinentii accnsatus, 205. Voluptati 
servivit, 113. Utrum ille et ejus sectatores ab animatis 
abatinuerint, 258. Eum qui rebus imposuit nomina, anti- 
quissiumum sapientium existimabat, 315. Pythagoras cui 
gueceasit, 254. [ralicre sectio auctor, 107, 251. Metaponti 
diu philosophatua, 251. [bi [Italis et suia discipulis leges 
dedit,251,277. Quam magnusejus discipulorum numerus, 
251. Ibi mortuus, 251. Ejus ἐμαχρεῖον uo discipuli ejus 

uebant, 253. Pythagoras ad 
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aram Apollinis, nnlla ctede aut morte inquipatam, acces- 
sisse fertur, 130, 236. Prohibuit ullam deorum itmagiuem 
aunulis ineculpi, 63, 64. Pytbagore de Deo sententia, 81. 
De summo bono et ultimo tine, 262. Ab 7Egyptiie didicit 
immortalem esse animam, 257 ; et animam prius peccasse, 
et in corpus tanquam in carcerem detrudi, ἑδέα. Pytha- 
gore de mansuetudinein animalia preceptum unde sum- 

tum, 112, 246; carmina, 12, 100. Effata et sententie que 

uerint, 238. De precatione effatum, 120. Symbolica effa- 
ta. et alia ex sacris nontria Scripturis sumpsit. 109, 121, 
123. Pythagore discipuli erant duplicis generis audien- 
fea et mathematici, 122, 253. Eorum quinqueunii silen- 
tium, et unde delibatum, 122, 253. An Numa Romanorum 
rex, fuerit Pythagorte discipulus, et recte Pythagoreus 
dicatur, 253. In ejus sepulcro inventi Pythagort libri, 
in quo scripta erant illius decreta, 253. Pythagors dieci- 
pulos, Hippodamus, 253. Eurysus, ibi«f. Numenius, 253. 
Alhamaas, 254, et Philolaus, 254. Pythagoras Alyptes pri- 
mus athletas carnibus aluisse fertur, 

Pythagorei multa sua documentaaliisoccultabant, 266. 
Quibus ponis illos, qui ea patefecissent, afficicbant, 266. 
Pythagorei dixerunt bonum esse carnem non comedere 

.nec vinum bibere, 100. l'abis apimatisque omnibus in- 
terdixere et cur, ibid. et 258. Quando a rebus venereis 
suos abstinere jusserint, ἐδίή.; et quare, 113. Quid de 
Deo dixerint, 4. Cur celum ἀντίχθονα appellarunt, 247. 

Pythiorum ludorum origo, 77. 

Pythoclis Samii plures, et qui libri, 323. 


Quadragesima dies jejuniis consecrati, 209. 

Quadrigaruin qui inventores, 297. 

Questio optima qut& sit, et quee vitanda, 120. Quie fleri 
aut non fieri debeat, 120. Quaestiones quc a Christiano 
movendae, et que non movende, 308. 


Rapa Thebana, 96, et Mantinica, 97. 

Ratem primus quis constru1isse dicatur, 285. 

Rebeccz etymologia, 120. Nomen quid significet, 21. 
Fuit prophetissa, 108. 

ltector pius et sanctus peccatori ad agendam pani- 
tiam necessarius, 337. 

Reges apud Ay pulos aut ex sacerdolibus, aut belli- 
cosis legebantur, 239. Reges ungebantur, 121. Deorum 
ordini cur quidam ascripti, 74. Qui illi fuerint, i^i. 

Rei apud barbaros aureis compedibus viueti, 15, 94. 

Religio vera ad salutem necessaria, 4. V. Christiana, 
Ethnici, Poets, Philosophi, Superstitio. 

Remi in Clementis libros observationes, 141. 

Resolutio quid ait, 333. 

Respublica nou est dea, 5. 

Rhadamanti et οί fabula epud Platonem, 247. 

Ithombua quid apud Romanos, 97. . 

Risus imuodesti et lascivi Christianis prohibentur, 14. 
Qui risus liciti, ibid. Ex immodico risu turpitudo ma- 
nal, 14. 

Romanis utrum primitus templa fuerint, 56. Eorum in 
templis nulla primitus deorum simulacra, 96. Neque 
imagines, ibid. Illis olim hasta Martis eimulacrum, 58. 
V. Templum. 

Romanorum imperatorum chronologie, 108. Roma- 
norüm velerum leges contra nefarios concubitus, 92. 
V. Ardultlerium et Lex. Romanorum luxus, 86, 88. 

Rota an primum ab Anacharsi inventa, 270. 


Sacerdotes et Levite qui sint, 120. — 

αν αμα 6ου Saccarum mulierum bellica fortitudo, 
» 314. 

Sacrificia quando fieri coeperint, 3. Cur in veteri lege 
facia, 130. Cur Verbum fleri prohibuerit, 132. Accedere 
quomodo homines jubereutur, 119. V. Eucharistia. Sa- 
crificium optimum sanctissimum, et Deo acceptiesimum 
quodnam sit, 130, 223, 236. Sacrificium laudis super ho- 
locausta quid, 140. Nullum, sicut ethnici et Judei, sa- 
crificium, sed nosmetipsos Deo offerimus, 129. Sacri- 
flcia ad orie.tem couversi ethnici faciebant, 236. llli 
deos sacrificium alimenti instar concupiscere arbitra- 
bautur, 120. In quibusdam sacrificiis homines diis im- 
n:olabantur, 68. 

Siesara Celei filia, 52. 

Sagre seu Agree mysteria quee fuerint, 77. 

Salis asperginem mare agitatum exspuit, 91. 

Saleucus mathematicus, et alii ejusdem nominis gram- 
matici, 323. 

Salome quas a Christo dicta, 114. Illius verba ex Evan- 
gelio se.undum exp tio, 153. 

Salomonis wtas, 108. Propheta fuit, ibid. Libri Prover- 
biorum auctor fuit, οἱ cur puer Hebreus dicatur, 23. 
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Epistolas ejus Polyhistor retulit, 108. Quid ille dixit de 
e, . 

Saltationum varia geuera, 290. Saltationes armate a 
quibus invente, 271. 

Salutatio Christianorum qualis, 47, V. Osculum. 

Salutis templum, 73. 

Sumii ovem colebant, et cur, 74. 

Sawuelis precibus depulsa terre sterilitae, 125, 249. 

Sauchoniathonia de deorum cultus origiae opinio, 49. 

Sanctitatis definitio, 213. 

Sanctificatorum semen quomodo sanctum, 182. 

. Sandaliorum aureorum et gemmeorum artificia reji- 
cienda, 15, 85. V. Calcei. 

, Sanguisin pus album convertitur, 93. Sanguine anima- 

lium abstinendum qui preceperiut, 30. Quibus penis, 
ibid. Quando ea lex abrogari, aut aliquid de illa dero- 
gari cceperit, 30 et seq. Varia de illa conciliorum sta- 
tuta, 30. Cur lata fuerit, cur abrogata, 31. 

Sauitas quid conferat, 116. 

Sapiens vocabatur, qui profitebatur philosophiam, 257. 
Sapiens solus Deus, 116. Sapientem esse Dei amicum, 
246. Eauin solum esse divitem, liberum, pulchrum, re- 
gem, et beatum, 110, 246. Sapientis esse omnia, 119. 
246. Sapiens alius ex alio, 326. Sapientum Greecie de 
numero, ac potiesimum de septimo quam varies fuerint 


Opiniones, 272. De iia Clementis Alexandrini aentenlia, 


2í(2; et Laerlii, Pausanie, Platonis, 272. Sapientes 
Grieciee. fuerunt Moysie, etate posteriores, 273; οἱ Sa- 
lomone, 108, 273. Quomodo secta philosophorum [oni- 
ca, Italica, et Eleatica, antiquiores, 273, 274. Sed post 
poetas Orpheum et Linum, 107. Sapientum Gre&ecie 
philosophundi ratio est Hebraica et &nigmatica, 107, 
St Eorum sententie Apollini Delphico consecratum, 

Sapientis liber Selomoni ascribitur, 449. An canoni- 
cus, 148. 

Sapientiee definitio, 213, 304. Ejus principium est pie- 
tas, ibid. A scientia in gnostico non differt, 416. lilius 
nervi sunt, non facile credere, 327. Sapientia soli Deo 
proprie convenit, 164. Filii Dei sapientia est cognitio, 125. 

apientia hujus seculi que ab Apostolo dicatur, 944. 

Sapphus poetria, 315. Ejus etas. 91; et de coronis 
carmina, 94. 

Sara prophetissa, 108. 

Sardanapalus voluptarius, 112. Ejus epitaphium, 326. 

Sarmate barbari philosophi, tor. Ignem coluerunt, 
4. Duplex illorum genus, et qui illi fuerint, 269. 

Saturnus regno 8 Jove filio pulsus, in Italiam venit, 
67 ; ubi aureum seculum advezit, 67. In Sieilia factam 
&b eo, aut occultatam falcem, 61. Ubi sepultus, 67. Erecta 
in ejus honorem a Jauo altaria, 67. 

Satyrus obliqnam fistulam invenit, 285. Satyri dii, 4. 

Sauchtedog magicum nomen, 241. 

Sauromatidarum mulierum bellica fortitudo, 117, 314. 
Priusquam nuptui traderentur, unum aut tres hostes 
occidere debebant, ibid. 

Sauromate igDem coluerunt, 78. 

Scabellum pedum qui primi fecisse dicantur, 987. 

Scaligeri de die, quo Christus natus est, opinio, 172. 

Seamon De rerum inventoribus librum scripsit, 293. 

Scantinia lex apud Romanos qua fuerit, 92. V. Lez. 

Seantinius eujus criminis accusatus, quomodo con- 
victus, et condemnatus, 92 

Scapha, ubi primum compacta, 285. 

Scelus quid sit, 180. V. Peccatum. 

Sciathus insula maris /&gei, 96. 

Scientiee, ἐπιστημῆς etymologia, 304. Quid sit, 111, 304, 
333. Ex ea datur rei definitio, 334. 

jBcopas fecit Furiarum statuas, et alias quamplures, 9, 


Scorpiorum Libycorum ad hominem dormientem fe- 
riendum industria, 303. 

Scriptio Christiana qua esse debeat, 106. 

Scriptor qualis esse et quomodo scribere debeat, 105. 
Diecrimen inter eum οἱ concionantem, 105. Scriptores 
Hebrri et. sneri aliis omnibus sunt antiquiores, 107, 
2412. Nullus Moyse antiquior. V. Moysés. Scriptorum 
secundi Ecclesie swculi, sacra et profana, 319. Scri- 
ptorum Greecorum qui fuerint ant'quissimi, 107. Scri- 

torum Grecorum mutua furta, . Poetarum, ἐδίά. 

hilosophorum, historicorum et oratorum, 296. Qoi 
integra volumina integrosque libros ab aliis furati eint, 
201. Scriptores varii a Clemente Alexandrino citati, 
916. 

Scripture omninm librorum auctores divino Spiritu 
fuisse afflatos, 22, 23, 142. Objectio solvitur, 143. A vitiis 
et idololatria evocaverunt homines, et sanctis morum in- 
stitutis imbuerunt, 4. Scripture saoree textus Hebraicus 
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quam incorrupte et accurate servandus, 143. Scriptura 
sacra ab Esdra renovata, 109. Scripture sacre quomo- 
do ab hereticis corrupte, 143. Tono vocia, atque accen- 
tuum et punctorum tranepositione, 143. Integros illius 
libros aut aliquam eorum partem rejiciendo, 143. 
Verbis inhereudo, aut ea prepostere explicaudo, 143. 
Scripture sacre loquendi modus est s&nigmaticus, 18 ; 
et symbolicua, 121 ; parabolicug, 127, 143. In eis no- 
minum rerumque distinctio quam utilis, 126. Scripture 
sacra cur iu linguam Graecam converse, 245. Quorum 
librorum, 151. Ouo tempore, 151. Quomodo, 151. An 
diversis in cellulis, 151. Au divino afflante Spiritu, 151. 
Scripture sacra verus sensus, 128 ; et quomodo inve- 
stizandus, 127, 113. Duplex est, litteralis et allegoricue, 
143. Hic illo est difficilior, 143. Quomodo ab Kccleeim 
Patribus explicata, 143. De vero ejus sensu traditio, 
162. Ut sensus ambigui recte percipiantur, uliles sunt 
liberales discipline, 106. Scriptura in sacra vox Dei 
est primum doctrine nostre indemonstrabile princi- 
pium, quavis demonstratione certius, 142. Illa ipsa qua- 
vis demonstratione certior est, 210. Scriptura Deipare 
similis, veritatem parit, et ipsa semper est virgo, 132. 
142. Ex ea certissime eruuntur demonstrationes, 132. 
Scripture testimonia quomodo in Admonitione Clemen- 
tis ad Grecos citata, 22. Queenam ab aliis non inventa, 
ibid. Que citata in tribus Paedagogi libris, 23; atque 
in Stromatum librie, 156. Quedam non inventa, 158. 
Geneseos locus male indicatus designatur, 156. Quedan 
in illorum librorum editionibus male indicata, 29. Scri- 
pturis ex sacris varia ethnicorum philosophorum et alio- 
rum furta recensentur, 122, 246. De singulis Scriptura 
libris vide suo unumquemque tiiulo, V. Evangelium et 
Testamentum. 

Scutelle argentem, 14. 

Scylles &tatuarius, 60. 

Scytharum reges, Atceas et [danthuras, 121. Scytha- 
rum coma, 83 ; frugalitaz, 16. Ebrietati obnoxii, 89. Quo- 
modo Marti sacrificarent, 98. ]lli et Alani sub acinacis 
et gladii symbolo eum adorabant, 57. Scytha sum genere, 
non ingenio et moribus, 273 

Eh ale Lacedemoniorum quid esset, 110. 

Seleucide, 87. 

Seleuci annulus, cui anchora nautica insculpta, 86. 

Selle argentee, 14 

Σεµνοί apud Indos qui fuerint, et illorum vivendi ge- 
nusg,270. Ceelestium observatione futura predicebant,2'/0. 

Σεµναί apud [Indos virgines permanebant, 270. 

Senectus qu& beata, 345. 

Septimum diem non solum Hebraeis, sed Griecis fuisse 
sacrum, 248. V. Sabbatum. 

Septuaginta duo interpretes sacre Scripture, 109. 

Sepulera mortuorum hominum fuisse templa, 52. 

Sequere Deum, 298 

Seraphinorum figure, 164. 

Serapion seu Sarapion poeta quis fuerit, 331. 

Serapidis seu Sarapidis etymologia, et gai ille fuerit, 
233. Utrum JEgyptiorum inquilinus vel patrius fuerit 
Deus, 60. Cur magnus demon appellatus, 60. Illius effl- 
pies, 60 ; simulacrum et sepultura, 3. Illius templi des- 
ructio prenuntiata, ibid. Illud ante Theodosii imperium 
igne dirutum fuit, 54. . 

Serenus abbas quam perfectus, 216. 

Sermones obsceni Christiano prohibiti, 14. V. CAri- 
stiani et Gnosticus. 

Serpentes incantationibus aures claudunt, 5. Serpentis 
enei figura, 64. 

Servis et ancillis quomodo utendum, 17. Eorum quan- 
ta apud ethnicos multitudo, et qui» illorum nomina et 
Officia, 16, 88. V. Ancilla. 

Sethi filii egregores angeli, 44. 

Severe, seu Furie, 61. V. Furia. 

Severus imperalor, 133. 

Sibylla num ideo de Christo vaticinari non potuerint, 
fatidicee fuerunt, 282. 

Sibylla dicitur Hebreorum prophetissa et poetria, 164. 
Cur Clemens ex Heraclito retulerit Sibyllam post mortem 
a divinandi arte non cessasse, illius partem in aera trans- 
volasse, alteram mansisse in terra, ex qua herba divina- 
tionum usui apta orta ait, ac ejus animam esse faciem in 
luna apparentem, 161. Dicitur Delphis apparuisse, et 
ibi a Musis erudita, ac nondum mortua vaticinari, 107. 
Sibylla quid ex sacra Scriptura delibaverit, 123. Sibylla- 
rum quaedam carmina, 4. Tacito earum nomine citata, 
102. A Clemente Alexandrino citata, 161. Utrum Paulus 
apostolus ethnicos ad earum libros legendos hortatus 
fuerit, 161. . . 

Sicinnus filiorum Themistoclis pedagogus, 12. Quis 
fuerit, 98. Sicinnim satyricam saltationem invenit, ióid. 
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Sicon aut Simon statuarius, 60. 

Sidonii triremem primi construzisse dicuntur, 286. 

Simethus Sicilie fluvius, 96. 

Simeon propheta, 108. 

Sunige nec cereis nec luteis similitudinibus deceptee, 
4. Ea» maguo sumptu ethnici alebaut, w3. 

Similitudo iuter &0lus 0169 probos, 248. 

Sunmig Rhodii 681191, 331. 

Sunon magus baresis Simonianorum auctor, 230. He- 
leus imagines et stature, 230. Ai Clemens dixerit illum 
post Marcionem Petrum audivisse, 230. 

Simouiaui uude sie. dieti, 230. Stantj, quem colunt, 
cur moribus assitnilari velle oicantur, 230. 

Simon statuarius, 60. 

Simon equitandi peritum faciet, 293. Scripsit de re 
equestri librum, 294. 

Simonpidis nomine plures appellati, 331. 

ojimonidie &tas, et quedam carmina, 331. Ejus furta, 


Simulacra prima que fuerint, 3. Utrum illa et statue 
deorum templis eipt antiquiora, 56. Quibus symbolis eth- 
nici antea deos suos venerarentur, 57. Scythe et Alapi 
acinacis et gii symbolo Martem adorabant, 57. Arabes 
lapidie, 57. Lignum Diane symbolum, 57. Junonis Cythe- 
ronise et Samie duplex simulacrum ligneum, 51. Hasta 
olim apud Romanos Martis simulaerum, 57. Columnas 
olim tanquam statuas ethnici colebant, 58. Cedreni de 
simulacrorum origine opinio,58. An simulacrum aliquod 
fuerit ín Hebraeorum templo, 63. Nullum in Romanorum 
templie, et quandiu, 253. Simulacr& deorum ad huma- 
nam effügiem facta, 58. Jovis Olympici simulacrum ex 
qua materia, et a quo factum, 55. À Dionysio tyranno 
quomodo irrisum, εδία., et 61. Quid in ejus digito serí- 

tum, 58. Minerve simulacrum a Phidia factum, 58. 

atareorum Jovis et Apollinis, 58. Apollinis Hiantis et 
Obsonatoris, 59. Junonis Tirynthim, 59; Palladii, 59. 
Herculis Tirynthii et Diane Munichies, 60. Dionysi Mo- 
rychi, 60. Serapidis, 60. Veneris Tanaidis vel Anaidis, 60. 

eneris Cnidie, 62. Furiarum, 61. Fortune male, 61. 
Jovis aurea statua quindecim cubitorum, 61. Mercurio- 
rum ad Alcibiadis instar, 62. Plura simulacra turpissima 
atque obscenissima, 62. Simulacra non sunt imagines 
eorum, quos Greci colunt, 128. In iis expresse mere- 
tricum imagines, 3. Incredibilis quorumdam in illa ac 
statuas libido, 6g. Α quibus repudiata, 56; et contume- 
liose tractata, 3. Quinam ethnici ea fieri prohibuerint, 
236. Simulacra quomodo pagani adorarent, 65. Cur nun- 
quam adoranda, 3. Es adorantium quanta sit inipietas, 
3. Eorum cultores de&mone infeliciores, 5; et simlis pe- 
jores, 62. V. Imagines, Status, Zeno. 

Sinai montis quam magnus ambitus, 146. In eo vera 
facta esse miracula, 125. 
ib Sineitis JEgypti populi phagrum colebant, 135. Cur, 

id. 


Sisarion an comedis inventor, 291. 

Socioiani cujusdam recentioris nova contra Christi 
divinitatem opinio refellitur, 168. V. Christi divinitas. 

Socrati ab ineunte etate deemonium futura predicebat, 
241, 256, 2710. Eo monente, saluti sue fuga consuluit, 
256. Quodnain esset illud demonium, 256. Socratis qui 
fuerint magistri, 256. Ille Platonis fuit magister, et illius 
ea de re somnium, 256. Pro physica ethicen introduxit, 
256. Socrates docuit virum justum esse beatum, eumque 
se exsecrari, qui utilitatem ab honestate sejunxit, 264. 
Ejus de voluptate, de Anyto et Melito, ac alia quedam 
verba ubi reperiantur, 256. Ejus dogmala alii plerique 
postmodum philosophi desumpserunt, 123, 256. Quid 1lle 
ex sacra Scriptura, 123. 

Sodalis alter ego, 208. 

Solem et lunam, et ea, que& eorum mensura definiun- 
tur, non esse deos, 5. 

Solonis Athenieneis etas, 213. Fuit unus ex septem 
Grecie sapientibus, 272. Ejus magister Sonchetes, 255. 
Ille Atheniensibus leges tulit, 272. Vetuit unguenta ven- 
di, 92. Ejus invocatione Croesus ab igne liberatus, 3. 
Solonis verba de misera hominis conditione a quibus 
citata, 258 ; et ejus cnrmina, 331. 

Somnus morti similis, 15. Anime abscessum minus 
quam mors sigoificat, 119. V. Anima. Sompno quomodo 
indulgendum, 14. Ei preemitti debent preces, 14; et prius 

ati& Deo agenda, 14. Quomodo ad eum proficisci de- 

eamus, 216. Somuus deorum numero aescriptus, 19. Non 
est deus, 5. -- 

Somnia vera suntsobrie animte cogitationes, 15. Som- 
nia gnostici quam sancta el casta sint, 245. An quedam 
herba ad id sit utilis, 245. Philosophorum de iis opinio- 
nes, 916. Somniorum interpretatio & quibus inventa, 
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Sonchetes archipropbeta Agyptius Pythagore magi- 
ster, 252, 255, 211 ; et Solonis, 295. 

Souitus quidam mirabiles, 123. [u Britannis spelunca, 
ac Persi et alis moutibusa, 146, 

Sopliannim quid. signiticel, 24, 

Sophistip noujeun olim honorificum, 101. Sophislie cica- 
dis loquaciores, 106. 

Sophietica ars quid sit, et ejus officium, 308. Est om- 
mino rejicienda, 116, 308. 

Sophocles, 4. Ejus de Deo carmina, 82; de fide, 121 ; 
de somni illecebra ex A/eadis, 206. Ejus effatum de vene- 
rea voluptate, 253. Sophoclis Iurta, 124, 206; Ex eacra 
Scriptura, 423. Utrum ex [Πρροπα effatum de tempore 
omnia patefaciente sumpserit, 296. Sophocles solo tra- 
gici nomine citatus, 102, 331. Quidam ejus versus indi- 
cati, 

Spartanorum frugalitae, 17. Servos 8408 inebriari coge- 
bant, ut adolescevutes ab ebrietate deterrerent, 17. Spar- 
taui 8olis meretricibus floridas vestes concesserunt, 15. 
V. Lacedaemonii. 

Spectacula probibita, 44, 17. 

Speculorum usus arguitur, 16. 

Spei definitio, 110, 206. Quanta inter eam et fidem ac 
charitatem connexio, 110, 206. Fide consistit guosticua, 
206. Quanta illius constantia, 206. Cur non confundat, 
206. V. Gnosticus. Spes perfeclorum eat Christinnorum, 
nec exepectationem aeternae mercedis expellit, £07. Qui 
ab injustitia abstinet mercedis spe et metu, non est sua 
sponte bonus, 119. Spe futura exspectauua, 111. Est cer- 
ία de futura immortali vita, 121. Spes futurorum bouo- 
ruin aut malorum & philosophis εἰ poetis agnita, 119, 
206. Quid de spe Plato et Parmenides, 265. Spes deorum 
nuiero ascripta, 73 lilius simulacrum, 3. 

Speusippus PlJatouis ex sorore filius, et ejus discipulus, 
256. Ei succedit, 255. Illius primus ad Ctesiphontenui li- 
ber, 256. De summo bono sententia, 264. 

Sphinx magicum nomen, 240. 

Sphingas ante templa cur Eeypti foeuerint, 238, 239. 

Spiritus sanctus asseritur, 34. V. Trinitas. 

Spiritualis substantia, sola fide et intelligentia cogno- 
scitur, 110. 

Sponde, praesto noxa est, 111, 274. Cujus sit hec sen- 
tentia, 274. 

Sotadis Atheniensis philosophi liber De mysteriis, 323. 

Spuma fluviorum, 93. 

Staphilus historicus, 66. 

Stasimus an Cypriacorum poematum auctor, 100. 

Stasimi furta, 424. 

Stateram ne transilias, Pythagore adagium, 111, 238. 

Statuas posterius quam imagines ethnici adorarupt, 
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Statua nulla est Deus, 5. Statue mulierum etbnicarum, 
2, Nefario quarumdam turpium amore nonnulli arse- 
runt, 4. V. Imagines et Simulacra. 

Statuarii quidam celebres, et eorum nomina, 103. 

Stele ἱαρίάσα iucognitis litteris ecripe, et ubi, 237 ; 
et hieroglyphicis litteris, 239. 

Stellas 69806 corpora spiritalia quis dixerit, 316. 

Stemosis magicum nomen, 240. 

Stesichorus quid in musica invenerit, 290. Quo tem- 
pore floruerit, tbid. 

Stuica secta, 107. Unde orta est, 251. Ejus auctor 
Zeno, 251. Hujus successores, 251. 

Stoicorum qus philosophia rejicienda, 107. Varie 
eorum opiniones, 257. De Deo, de anima, de rebus om- 
nibus indifferentibus, 116, 257, 265. Dicebant Dei corpus 
animam et spiritum pervadere omnia eliam vilissima, 4, 
80, 107, 247. Animam nullo modo corpore affici, 146; et 
in sapientiam mutari, 116. Matrimonium etliberorum pro- 
creationem esse indifferentia, 265. Qui eorum ἐχπορῳσις 
exustio, 136. De mundi conflagratione sententia, 245. De 
Bne ultimo, 112, 261, 262. Stoici quid ex sacra Scriptura 
hauseriot, 123. Illi et Aristoteles precipua sua dogmata 
& Platone decerpsiese dicebantur, 125, 300. 

Stosimi citatum carmen ubi reperiatur, 296. 

Strabo quid de Corybantibus, 

Strato Theophraeto succedit, 256. 

Stratonis nomeu octo habuerunt, 333. Quis ex illis de 
rerum inventoribus ecripsit, 293. 

Stratorum magoificeutia apud paganos, quanta, 86. 
Redarguitur, ibid. V. Lectus. 

Στρωματεῖς et Στρώματα, quid significent, 36. Plures 
operibus suis titulum et nomen *tromaturm prefixerunt, 
136. Stromatum septem librorum Clementem Alexandri- 
Dum eaae auctorem, 133. Quotempore eos composuit,133. 
Άη eate provectus, 134. An ecclesiastici pacis aut per- 
secutionis tempore, 134. Ob quas rationes, 134. Eorum 
argumentum et scopus, 135 et 140. Quam aingulari 
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modo scripti, 134, 133, 135, 191, 138. Profana dogmata 
cum sacris in eia permista, 135. Quis verus eorum titu- 
lus, 116, 134, 135. Quanta illorum utilitag, 116, 136, 
131 ; et eruditio, 136. Stromatum libri nou sunt perfec 
et integri, 136. Capite truncati, et quomodo, 105, 136. In 
fine imperfecti, 136. An aliqua urte et industria divisio 
librorum facta sit, 137. An in capita distincti, aut distin- 
guendi, 137. Cui nuucupati, 105. Cum agro comparantur, 
et cum antiqua florida oblatione, 116. Ütrum octavus eo- 
rum liber a Clemente Alexandrino fuerit compositus, 136, 
342, 339. 344. Varie horum librorum editiones, 142, 
344. Stromatum qui supersint manuscripti codices, 138. 
Quidam loci corrupti et emendati recensentur, 138. Latina 
corum interpretatio ab Herveto adornata, quam imper- 
fecta, 141. An ab aliis recte emendata, 136. Nova inter- 
pretatio Latina quam necessaria, 141. Commentaria Her- 
veti in hos libros quam imperfecta sint, 4141. Aliorum in 
eos noue et observationes quales sint, 141. Nove obser- 
valiones, 142. S(romatum varin íragmenta ab antiquis 
scriptoribus citata, 133, 355. Stromatum in libris quomo- 
do sacre Scripture testimonia citentur, 156. Quedam in 
editis non indicata designantur, 157. Stromatum libri, qui 
octavus in Clementis Alexandrini Operum editionibus 
inscribitur analysis, 333. An ille hujus libri auctor sit, 
334. Hic liber non est integer, sed mutilatue, 335. 

Sturnus Grreco Latinoque sermone loqui edoctus, 95. 

Styracina Jacobi patriarche virga, 94. 

Styrax, 24. 

Subdiacopi an ceelibes esse debeant, et qua lege, 193. 

Suffocatorum interdictio a quibus preescripta, 30. Qui- 
bus pcenis, 30. Quando ea lex abrogari, vel aliquid de 
illa derogari cceperit, 30. Varia de illa conciliorum sta- 
tuta, 30. Cur lata fuerit, 31. Cur abrogata, 31. 

Supellex domorum apud paganos quam superba, 86. 
Sumptuosior probibetur, 14. 

Supplicium deorum numero ascriptum, 73. 

Supercilia picta, 84. 

Superstiliones varie ethnicorum recensentur, 130. Su- 
perstitiosa sacerdotum AEgyptiorum absunentia, 941. Su- 
peratitio absurda de mure aram perfodiepte, 244; el lecy- 
thum corrodente, 241. De rupta edis dextri corrigia, 
241. De devoratis a sue porcellis, 241. De pietillo a ser- 
pente 1n gyrum circumdato, 241. Superstitiosa lustratio 
ovorum cum sulphure et tedis, 241. Lanas flavas, frusta 
salis, faces, scillam et sulphur timebant, 941. 

Suspensure Caldanorum, 

Sus, Ες, etymologia, 259. Apimal ad sacrificandum 
duntaxat ap'um, 259. Animam pro sale habet, 959. 
Ventri tantum et pabulo servit, 259. 

Suilla carpe cur non vescerentur Judei, 130. Cur a 


. Moyse prohibita, 258. 


Syllogismus οἱ indicatio quomodo differant, 333. 

Symbolica loquendi ratio duplex, in verbis et in rebus, 
121. Quam utilis, 121, 122. A quibus adhibita, 191. Ar- 
guuptur qui ea Cbristianos uti poase negabant, 122. Sym- 
olicum loquendi genus quam aepe a Griecis et barbaris 
usurpatum, 238. Quotuplex fuerit, 238. Varia Greecorum 
symbola in verbis que& fuerint, 238. Ea recensentur, 238. 
Symbola in rebus quie fuerint, 239. 

Syncellus, V. Georgius. 

jrynectice seu elficientes proprie dict sunt causes, 


Syringes, seu columne propter diluvii et oblivionis 
metum humi defosse, 237. 

Syracusii prohibuerunt ne feminte, nisi scorta, auro 
et vestibus florido colore aut purpura tinctis se ornarent, 
84. Syracusium vinum, 13, 89. 

Syri columbas et pisces venerabantur, 74. 

Σφραγίοος nomine sacramentum baptismatis et confr- 
mationis significatum, 342. 


T 


Talorum ludus qui prohibitus, 17. 
Tanais urbs, 61. 
. Tarentino carmen quoddam ascribitur, 70. Quis ille, 


ibid. 

Tartari fabula apud Platonem, 247. 

Tatiani Oratio ad Grecos a Clemente Alexandrino 
citata, 160. Tatiani chronologia regum Argivorum, a 
Clemente Alerandrino citata, 110. Ejus liber De per- 
fecli^ne secundum. Servatorem, 233. Tatianus Valentini 
discipulus fuit, 233. Ejus errores de Christo, 208. De 
nuptiis et. flünorum generatione, 115. De lege Moysie, 
233. De Novi et Veteris Testamenti auctore, 115. Ta- 
tiano, qui hiec verba, Fíat (uz, esse optantie dicebat 
νὰ αν ροπάοπά σπα, 945, 347. Quid de mulieribus dizit, 
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Telchines primi &s, ferrum et falcem fecisse fereban- 
tur, 286. 

Telesilla poetria,315. Ea duce Argolicte Spartanos fu- 
gaverunt, 314. 

Telemus vates, 280. 

Telephus qui unicam ad inferos viam esse dixerat,ar- 
guitur, 117. 

Telesius statuarum Neptuni et Amphitritea artifex,9. 

Telmessus vates, 280. Ejus sepulcrum ubi, 54. 

Telimmissum oppidum ubi situm, 54. 

Telmiesenses arte vaticinandi prestantes,5i.Eam in- 
Teperunt, 54.Divinatiuni,qu:e fit per somnia,studuerunt, 

84. 

Temperantia sectanda et cur, 113. 

'Temperantia gnostici qualis ease debeat,214. V. Gnos- 
ticus εἰ Virtutes cardinates. 

Teuplum quot modis dicatur,52. Templorum falsis diia 
dicatorum primordia,3,51.Quam variw ea de re opinio- 
nes, ibid Templum tidei et [acie primus NumaRomano- 
rum rex posuit,2593. Templa ethuicorum vetustissima 
ud oceidentein respiciebaut, 130, 236. Cur, ibid. Alia ad 
orieutem, 236. Erant mortuorum hominum sepulcra,3, 
92. Templa deorum qus igne combueta,3,5i. Utrum ex 
eorum incendio et ruiua Clemene Alexandriuua contra 
ethnicoa recteargumentetur,55. Templa et simulacra fleri 
quinam ethnici prohibuerint,286. Romuna quot aunissine 
seimulaeri, 253. Templum uuum tantum.etsine simula- 
cris cur Moyses mdiflcari permiserit, 55, 2356. Templi 
Hlierosolyuittani inystica explicatio, 144. Templa utrum 
Chriatiani primia Ecclesie e&eculis habuerint, 57. Deus 
nullo templo circumacribitur. 55. Quodnam verum et 
sanctum Dei templum eit, 130. V. /Egyptii et Zeno, 9. 

Te:xnpus omnia revelat, 296. Parce tempori, 238, 

Temaulentia deorum numero aecripta, 73. 

Teni oppidum, 9. 

Tenos uua Cycladum insula, ubi sita, 9, 67. 

Terpandri etas, 329.Quos musice modos invenerit et 
composuerit, 100, 289. Quam molles οἱ effeminatos, 2. 
Terpsichore que Musa fuerit, 238. 

Terra igne et aqua expurganda,121.Qui eam adorant, 
esse stultos et impios, 4. Super terram nou esse navigan- 
dum, 238. 

Terr& virginalis quid, 184. 

Τερθρία seu Τερθρεία, quid, 162. 

Tertulliani sententia de anno quo Chriatus natus est, 
171. De Christi pulchritudine, 37. De auuie, quibus 
Christus predicavit,173.De Christianorum imagiuibus et 
siimalacrig,64.De abstinentia a sanguine ei suffocato, 30. 
De conjugum separatione,200. De Marise Deiparre virgi- 
nitate, 176. Tertulliani locus emendatus, 238, 278. 

Tesserarum ludus qui prohibitus, 17. 

Testamentum novum et vetus &b eodem Deo traditum 
per Filium ejus, 110, 114, 115. Testamenti Veteris libro- 
rum divisio, 144. Testamenti Novi scriptores quando di- 
vini spiritus afflatu scribere desieruut, 143. Signum 
sancte quaternionis veterum testamentorum, 144. V. 
Scriptura sacra, Testamenta Romanorum enigniatice fac- 
ta, 122. Ea triplicis erant generis, 310. lu. quibusnam 
&3. seu asses et libra adhiberentur, 311. 

Τέτρας quid, 190. . 

Thales Milesius unus ex septem Graci: sapientibus, 
212.Ejus &tas,103,250, 223.Moritur,250. Ejus patria quee 
fuerit, 250. Cum /Egyptiorum prophetis congressus,250. 
An solus, ibid, Solis defectum predixit,et quando,250. 
Ejus ad Pherecydem epistola an genuina,950.Primus de 
natura rerum diaputavit, 219.Thales dixit aquam esse 
primum rerum principium,78.Fuit Ionice secla auctor, 
107, 249. 

Thallo, 3. 

Thaaium vinum, 13, 89. 

Theanus plures fuerunt, et quee, 85. 

Theano Pythagorica primaex mulieribusphilosophata, 
et scripsisse poemata dicitur, 267, 291. Post Pythagore 
mortem scholam ejus ad regendam suscepit, 207. Quid 
illa de imiortalitute animi, 2607. Quam pudica fuerit, 
267. Ejus responsa, 70, 267 ; et eflatum, 84. 

. Theatides, seu Theanides quis fuerit, et ejus de uno 
IDgenito omnium principio verba, 261. Docuit unum 
esso principium, 124. 

Thebemi vetustissimmos omnium se esse predicabant, 
283. Apud eos prim»s philosophia et exactior actrologia 
inventa, ac quom«do, 219, 233. Colunt mustellas et 
cur, 14. 

Thelesius Atheniensis statuas Neptuni et Amphitrites 
novem cubitorum fecit, 103. 

Themis a quibusdam hexametrum invepisse dicta est, 
291, 70. An eadem ac Ceres, 70. Que aint arcana ejus 
symbola, 10. V. Ceres. 
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Themisto Zoili Blia, uxor Leontei,operam philosophis 
Epicure:? dabat, 267. 

Theoclimenus vatea, 280. 

TheocritusChius, Metrodori discipulus,primum sophi- 
sta, ac deinde orator, 98. 

Theodectis carmen de varia fortuna, unde decerptuni 
206. Ejus furta, 124. 

Theodoreti, &9. De idololatric origine sententia, 49 ; 
et de Evangelio secundum Petrum, 153. 

Theodoria secta, 261. 

9 oeodorus Cyrencus a paganis atheus dictus, et cur, 
, 82. 

Theodori Ecclesie Constantinopolitange diaconi de 
Christi apud inferos preedicatione opinio, 116. 

Tlieodoti 8ου Theodori Pythagorei quanta in tormen- 
lis palientia, 313. 

Theodotus Bizantinus arte coriarius, 347. 

Theodotus montanista,Montani et Priscillt quasi pro- 
curator, 347. Patrem passum esse dixit, 346. 

Theodotusan Clementis Alexandrini preceptor,11,346. 
Theodoti et Orientatium doctrinz epitome,et hujus ορΏ»- 
culi ana!ysia, 344. An recta illius inecriptio, 347 ; iu 

rima illius parte errores, 344. Cur Latine noudum red- 

ita, 345. Quis hujus epitomes auctor, 346.Num ex Cle- 
mentis Hypolyposibus excerpta, 346. Novi in secundam 
illius partem obaervationes, 347. Errores ibi propositi nec 
confutati,348.Hocopusculun esseitnperfectum et detrup- 
catum, 348. Quomodo typis editum,344. Quis Theodotus, 
cujus nomeu huic opusculo inscribitur, 347. 

Theogne Diodori filia operam dialecticee dedit, 2671. 

Theoguidis Megaronsis metas et sententie, 331. Hlius 
de misera hominis conditione carmina ubi reperiantur, 
353. Ejus furta, 124. 

Theonis ZEgyptia meretrix, 312. 

Theophilus quis fuerit, 10. 

TheophilusCabsariensie an Clementis Alexandrini pre- 
ceptor, 10. 

Theophrastus Aristotelis auditor, 125, 198 ; et succes- 
sor,256. Theophrasti quintus liber varie a variis citatus, 
2908. Theophrasti Eresii de Deo sententia, 4, 30. Ejus 
inconstantia, ibid. 20. 

Theophrastus De rerum inventoribus et De plantis li- 
bros scripsit, 293. . 

Theopompus, 200, 301. Historicus, sed calumniator, 
323. Maledictorum et fabularum decantator, 105. Theo- 
poupi furta, 124.Theopompi carmina de morte pro pa- 
tria in bello fortiter obeunda, 297. 

Thericlei calicea, 14, 87. 

Thersitie qui fuerint, 92. 

Thesmophoria, 70. 

Taespis Athenienais an trogeedie inventor, 291, 331. 
Velunius tantum partie.292.Illius verba et comceedie,331. 

Thesprothee lebes, 2. 

Thesprotis (De) Musei liber, 29]. u 

Thessali ciconias venerabantur, 8. Cur, ibid. 

Theut geometric inventor, 284. 

Thmuis urbs Egypti, 66 

Thmuitarum hircus, 66. . 

Thobel eeu Tubalcaim armorum inventor, 286. Eris 
elaborandi inventio ei tribuitur, 272. 

Thou as apostolus an martyrio mortem obierit, 247. 

Thoyth, seu Theyth, Thouth, Toth, rex /Egyptiidem 
ac Mercurius, 255. 

Thraces ebrietati obnoxii,89. Deos fulvos et cteruleos 
fingebant, 234. Harpeninvenerunt, 296: et peltis primi 
usi sunt, tbid. 

Thrasonidis comici de puella & se amata effstum,331. 

Thrasybulus exsules per deserta lea noctu, columna 
ignis prelucente, in patrie:n reduxil,146.Atque ita Moy- 
sem imitatus est, 109. . 

Thrasylus quis, et illius chronologie fragmentum,324. 

Thrasymachus orator, et que ejus orationes, et alia 
scripta, 324. 

Thucydidis furta, 124. 

Thuunus Tyrius, 96. 

Tibiam qui excogitaveript, 285. . 

Timtus Tauromenites cur Epitimeeus et calumniator 
dictus, 323.Maledictorum et fabularum decantator, 105. 

Timei Locri liber De natura, εἰ alia scripta, 324. 
uno et ingenito omnium principio verba, 247. Timeus 
quid ex sacra Scriptura sumpsit, 140... 

Timoclia nomine duo comici appellati, 331. Vel unus 
comicus, z alter iragicus, 332. 

Timon de fide, . . . 

Timonis Philiasii carmina, & quibus citata, 306, 332. 

Timor quotuplex sit,206. Àn quilibet sit bonus, 116, 
206. Timor Domini bonus, 110, 206. Non omnem servi- 

lem eese malum,et quomodo ab eo ad filialem et charita- 
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tem ascendamus, 207. Timoris necessitas, 112, 906. Dei 
timore peccatum declinare diacimus.110,111; et ad spem 
et charitatem pcrducimur, 111. Fidem adjuvat, et quo- 
modo ad charitatem, poDiteutiam etspem nos ducat, 
206. Quomodo dilectio fiat,111 Atque 84 eam provectus, 
non servus, eed filius est,315. Cur gnosticus et perfectus 
Christianus timorem expellat,207.Ab illo hominem non 
fleri hypocritam et magis peccatorem,207 Ha»reticorum 
de timore error refellitur, 206. V. Metus. 

Timotheus tibicen famosus, 83. 

Timotheus Milesius nomos primos in choro et cithara 
cecipisse fertur, 290. Et Spartiatas illi idcirco succen- 
suisse, é^id. 

Timothei Pergameni liber De philosophorum fortitu- 
dine, 324 

Timoxeus Corcyreus vales, 277. 

Tiresias vates quis fuerit, 282. 

Tonsores quando primum in Italiam venerint, 83. 

Tonstrine prohibite, 17. 

1 rmenta acerbissima qui ethnici homines pertulerint, 

Traditio duplex, una publica,et occultanda altera, 138. 
Jraditiones divine sine scripto, sed voce tantum, 126, 
162. Cur apostoli quedam eine scripto tradiderint, 162. 
Traditio de vera sacre Scripture expositione,162.De sa- 
cri» quatuor tantum Evangeliis, et eo quo scripta sunt 
ordine, 162. Quis honor his traditionibus debitus, 162. 
Quis earum depositum conservet,162 Traditionis Domi- 
nicre clavis,133. Traditio humana que cavenda,107,162. 
Traditiones apocrypha, 352. 

Tragcdie quis inventor,201.Trageedie vel tragici no- 
miae plures citati, 102. 

Trinitatis mysterium a Clemente Alexandrino asser- 
tum, 161, 354. Platoni non omnino incompertum, 167. 
Orphei, Homeri, et Euripidis obscurus de Patre et Filio 
Dei sermo.107. Absurde asseritur ex iis, quie Plato de 
Dei λόγῳ dixerat,factas fuisse divine Trinitatis personas, 
168. Trinitas eancta virtutum, quid, 140. 

Triremem quis primus construxerit, 236. 

. Trismegistus quis esse dicatur, 280. 

Trojani excidii tempus, 108. 

Tropus quid sit, 144. 

Tubam quinam excogilaverint, 285. 

Tubalcaim. V. TAobei. 

Turdi Daphnii, 96. 

Turpitudo non in membrie,sed in vitio sita est, 14. 

Tuscani plaaticen excogitasse dicuntur, 287. 

Tusci aruspicinam perfecte tenuerunt, 284. 

Tussis unde excitata, 72. 

Typhon quis, 9. 


U 


Unctiones a quibus proscripte, 308. 

Unguentorum varía genera, et que sint, 941. Eorum 
usus quam salubris, 101.Que dam ex floribus composita 
sunt utilia, 14. V.Oleun.Unguentorum usus miDime ne- 
cessarius, 14.Objectiones a Christi et regum Israel exem- 
nn petite diluuntur, ióid.,quis licitus, 14. Et quomodo, 

3.Unguentorum varia genera mulieres ethnice in dies 
excogitabant, 9t. Quantum iis abuterentur, 14. 

Unguentariie plereqce civitates replete, 92.A civita- 
tibus bene moratis pulai, 14 ; et a quibus, 99. 

Ὑποπιήζω quid significet, 215. 

Ὑποπτοι et ὑποπτική, quid significent, 140. 

Ὑπόρχησις, canticum ad saltandum accommodatum, 

; quis primus cecinit, 290. 
Usous arbore navigii loco usus, mari sese commisit, 


5. 

Utile nihil, nisi honestum, 9219. 

Utile ab honesto et justo qui sejunxit, hunc Socrates 
et Plato exsecrabantur, 264. 

Uxorem qui desponderat,militie immunis,et qua lege, 
146.Quibus uxorem ducere liceat, 15.Que duceuda,113, 
188. Uxor nunquam dimittenda, 113.Quomodo se gerere 
et viro suo obedire debeat, 118, 199. Que illius veetis 
atque ornatus, 17. Uxor goostico post liberorum susce- 
ptionem soror judicatur, 214. V. Conjugium, Ma'rimo- 
sium, Nuptise. Uxorem qui malam duxerat,que lex in 
eum & Lacedemoniis lata, 217. Quid Plato in illum qui 
uxorem non duxerat, statuerit, 216. Adultera quibus 
ponis afficienda, 200. 

V 
Vaeca Deedali, 632. 
Valentini epistole,232. Una erat ad Agatopodem, ubi 


scribit eam fuisse Christicontinentiam,ut cibos non ege- 
reret, 232.Matthie opinionem se sequi gloriabatur, 156. 
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Valentinus de Christi corpore, 115,233.De Adami pec- 
cato, 118. De Gde, 120.De martyrio,et alii ejus errores, 
415. Quid Valentinus de Grecorum furtis, 125. 

Valentiniani cur eic dicti, 220. Valentinus garriebat 
eos initio esse immortales,vitee sterne filios, genus ele- 
ctum ,orthodoxos vero esse animales,232. Que apud illos 
Achamoth seu Enthymesis,232. Valentinianorum errores, 
de homine spirituali, et animali, 348. De ejus anin:a, 
$bid.Valentinianorum error de fide,110 ; de matrimonio, 
113 ; de spirituali communione, 113. Valentiniani & qui- 
bus impugnuati. À Clemente Alexandrino, 111,206.Num 
et alibi, 247. 

Varronis de prima templorum origine opinio, 52. 

Vaeoruin varia genera, 44. Quorumnam 68118 illicitue, 
(bid. Quam pretiosa, et que apud paganos fuerint, 87. 
Innumerabilia erant aurea et argentea quorum in bal- 
neis ethnicis usus erat, et que fuerint,88.Eorum multi- 
tudine non gloriandum,17.Vasa pretiosa ad usus quos 
pudet dicere, 87. 

Vates apad ethnicos qui fuüecint,et eorum nominea,?71. 
Vates quoque faerunt femine, et quarumdam nomina, 
289. Quomodo vates illi futura predicerent, 108. 

Velo caput mulieris tegendum et quali, 15. 

Venia melior supplicio, 111, 288. 

Ventilabris Minerva colebatur, 71. 

Ventridemon cibis lautioribus prefectus, 13, 90. 

Ventriloqui, 2, 90. 

Venti ab Aristo revocati, 249. Ab Empedocle exci- 
tati, 249. . 

Veneris varia cognomina, 71. Vile primordiiset fini 

reeesse dicebatur, 71. Venus τομθωρύχος,.Ύεηυς Phae- 
louti eeu potius Phaopi paravit insidias,71. Venus nou 
est dea.5. Veneris obscene imagines, et turpia simula- 
cra,62.Veueris Coidie simulacrum,62.Cratipe eeu Phry- 
nes forinam in eo expressit Praxileles,62. Alit Veneres 
ad Phrynes meretricis pulchritudinem pictee,ibid.Veneris 
Tapaidis, seu potius Anaidis statua, 4, 60. Veneris usus 
quando a Pythagoreis interdictus, 258. 

Venerei appetitus remedium fames,sin minus laqueus, 


Venustiani iidem ac Paterniani,233. V. Paferniani. 

Verbum seu Λόγος Lucifero est antiquius et Patri co- 
eternum, 2. Est ipsamet veritas, οἱ idea divina, 121. 
Est undequaque, sicut sol, diffusum, 130. . 

Verbo per prophetas,et per se ipsum loquenti credep- 
dum, 122 ; est primus veritatis magister,243. Verbo di- 
vinobonaex colis justitia primum annuntiata,12.Corpus 
et animam Christi post mortem non deseruit,38. Verbum 
infanti seu Christiano est omnis, 40. 

Verbis et vocibus non inherendum, 260. Verborum 
contentiones vitanda, 106 ; et eorum nimia curiositas 
cavenda, 255. V. Christiani. 

Verecundia non est dea, 5. 

Veritas quid, 111. Est duplex, nomina et res, 128, 
905 ; et idea, 305. Et si una sit, multiplices h&bet parti- 
culas, 407. Veritas a Deo derivatur,116.Quatuor in rebus 
subsistit,305. Est regina, et principium magnee virtutis, 
305.Ejus principium est admiratio,305. Veritas in cogni- 
tione et actione versatur, 305. In illa e&ediflicans charitas 
versatur, 107. [n sacra Scriptura delitescene, nondum 
nobis plane comperta,110.Qui eam inquirunt,laudandi, 
ibid.Ei soli stadendem, 106. Veritas inquirenda. Quo- 
modo, 345. Veritatis multa criteria, et à quibus inqui- 
renda, 305 Ad eamcomparanjam philosophia etalie di- 
scipline pos juvant, 305. Veritatis primus magister est 
Deus, et divinum illius Verbum,243.A Deo diecitur,aut 
ab iis qni originem a iis duxerunt, 255. Omnes ejus 
fontes a Deo manaverunt, et quomodo, 138. Quid 61 non 
credit, infelix eat, 124. . 

Vestes quales esse debeant, 15, 17, 48, 85. Qualis 
earum color, £óid. Vestes simplices, et variis coloribus 
tinciz, 85. Vestes byssine a quibus primum confectae, 
287. Vestium luxus arguitur, 15, 84. Vestes gemmis et 
pretiosis lapillis ornate prchibentur,85.Neo tota vestis, 
nec ejus fimbria auro contexenda,16. Vestes adeo tenues, 
ut intertexte animalium et florum figure undique cerni 
possint, prohibentur, 85. Vestes dolose a quibus pros. 
criptae, 308. V. Femina et Mulier. 

"fis regiis ne incedamus, 238. 

Victor quo tempore papa creatus, 6. 

Victori templum, 73. D. . 

Vietorii in Clementis Alexandrini libros observatio- 
nes, 141. . . 

Vidua lemperantice virtute rursus fit virgo,131.AÀ n vir- 

ini preferenda, 201. MEE 
ϐ Vigilia nocturne Christianorum, 14,46. V. Christiani. 

Vinculis aureis apud barbaros ligari rei homines sole- 
bant, 94. 
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Car. IJ. — Ad illud reddit quod fine libri quinti pro- 
baverat, Grecoa scilicet ab Hebreis pleraque furatos 
esse quod ex eo ulterius probat quod aliorum dieta & 
se invicem mutunati eiut. ] 211 

Cap. ΠΠ. --- Quod Greci multa abHebreis sipt furati 
ex eo probat quod miracula in sacris litteris tradita in 
8uas historias et fabulas mythologicas transtulerint. 243 


Cap. IV. — Grecos ex ZEgyptiis οἱ Judeeorum gym- 
nosophistia multa philosophie placita hausisse ; quos 
ob sapientiam claros fuisse ostendit. 251 


ΟΡ. V. — Grecos aliquatenus Dei veri notitiam ha- 
buisse. uu -- 9l 
Car. VI. — Evangeliumethnicis in inferno positie non 
minus quam Judaeis et ethnicis viventibus fuisse an- 
nuntiatum. . 265 
Cap. VII.— Que sit veraeapientia,et undedicatur. 275 
Car. VIII.— Philosophiam esse cognitionem a Deo da- 
tam, licet respectu ad perfectiorem Evangelii lucem sb 
Apostolo vilipeudatur. , 283 
Car. IX. — Gnosticum verum animi perturbatis affec- 
tibus omuino carere. |. 291 
Car. X. —Gnosticunm verum etiam scientiarum huma- 
narum cognitionem eibi comparaturum tanquam fldei 
adjutricum atque ad res divinas percipiendas animum 
preparantium. LL 20. ,, 229 
Car. ΧΙ. — Mysticas rerum divinarum significationes 
contineriostendit io numerorum arithmelicorum pro« 
portionibus, et rationum geometricarum ut et modorum 
inusicorum differentiis. ους 903 
Cap. XII. — Hominem quamdam habere aptitudinem 
ad perfectionem, gnosticum autem solum eam revera 
consequi. 311 
Car. XIII. — Vere perfectis eminentes quosdam glorie 
gradus in coelis reaervatos honori episcopatus,presbyte- 
ratus et diaconatus respondentes. . 925 
Car. XIV. — Veritatis et bonorum operum studiosis 
pro enjusque merito in ccelis locum assignatum iri.329 


Car. XV. — De variis cognitionis ad perfectionem 
ducentis gradibus; et qua de causa multa obscure et 
mystice in S. Scriptura tradantur. 839 

AP. XVI. — Exemplum hujus mystici intellectus (de 
quo in capite precedente) ponit in explicatione myeti- 
ca Decalogi. 357 

Cap. XVII. — Philosophiam non tradidisse perfectam 
Dei cognitionem ; eese tamen in animarum medelam a 
Deo datam. . 979 

Cap. XVIII. — Gnosticum veram philosophiam quasi 
per otium attingere; ad ulteriora progredientem. Crias- 
tianam scilicet doctrinam, omnis sapientie fontem. 395 


LIBER SEPTIMUS. 


CaPUr PRIMUM. — Verum gnosticum maxime sincerum 
esse Dei cultorem, immeritoque ab incredulis tanquam 
atheum calumnias pati. 

Car. II. — Dei Filium omnium esse gubernatorem 8 
Patre constitutum, ipsumque hominum curam gerere 
el servatorem esse. 401 

Car. III. — Gnosticum verum id agere ut Deo ejus- 
que l'ilio sit quai simillimus. 415 

Car. ]V. — Ethnicos effipxisse deos sibi simillimos, 
tain quoad formam externam quam internos animi mo- 


tus ; uade fons et origo ouni« euperstitionis. 427 
Car. V. — Animam sanctam prestapntius esse Dei 
templum quovis edificio manu facto. 435 


Car. VI.— Preces etgratiarum actiones amente puroin- 
deainenteroblatas omnisacrificio longe esse potiores. 439 

Cap. VII. — Quali oratione utatur gnosticus verus οἱ 
quomodo a Deo exaudiatur. 449 

Car. VIII. — Gnosticnm verum ita colere veritatem 
ut ne quidem opus habeat juramento uti. n 

Car. IX. — Virtutibus multo magis pollere debere il- 
lum qui alios docendi munus in se suecepit. 473 

Car. X. — Quibus gradibus ad veram perfectionem 
tendit gnosticus. 

Car. XI. — Veri gnostici vitam describere pergit, et 
presertim quam fortis sit in malis ipsaque etiam morte 
toleranda, si Deus ita jusserit, exponit. 


Car. XII. — Verum gnosticum beneüfücum οἱ conti- 


nentem esse et mundana omnia despicere. 495 
Car. XIII. — Verum gnosticum delictis in seipsum 
admissis ignoscere. 511 


Cap. XIV.— Gnostici perfecti descriptionem claudit, il- 
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lustratione adhibita e I Cor. vi, 1, etc., quem locum pa- 
raphrastice exponit. b 


Cap. XV. — Respondet objectioni illorum qui Ecclesie 
se adjuugere recusaut propter heeresiuu varietates. 523 


Car. XVI. — Duae rotiones proponit quibus vera fidea 
ab heresi :istingui possit ; 1ο ad Scripturas recurren o, 
atque ex iis de doctrina quavis judicium ferendo. 529 

Car. XVII. — Rationem alteram proponit qua vera 
fides ab heresi distingui possit, examinanda ecilicet 


queuam fuerit prior traditio, illa Eccleaig, an ea quam 
heretici veuditant. 915 


, Car. XVIII. — Ex mystico sensu legis de mundis et 

immundis animalibus, Judeos et hereticos ab Ecclesia 

dietivgui posse ostendi. 553 
LIBER OCTAVUS. 


CAPUT PAIMUXM. — Oportet omnes qui se tum philoso- 
phicis, tum theulogicis quaestionibus exercent, id agere 
ut certum aliquod inveniant. 551 


Ca». II. — Quod antea dixerat, eos qui philosophiz aut 
theologie operam dant, id agere debere ut certum ali- 
quod inveniaut, illud obtineri posse ait primum claris 
el perspicuis tam rerum quam nominum deflnitioni- 
bus. 561 

Car. III. — De demonstratione adhibita in quastioni- 
bus philosophicis, que quomodo a syllogismo distingua- 
tur exponitur. 563 

Ca». IV. — Iu omni questione explicanda, primo rei 
de qua queritur definitio ponenda, ad ambiguitatem 
que in Ltermiuis sepe occurrit vitandam. 069 


Car. V. — Specimen dat demonstrationis in discu- 
tienda questione de Scepticorum ἐποχη. 519 


, Cap. VI. — De genere, speciebus et differentiis et quis 
8it eorum usus in definitionibus. 


Car. VII. — De causis dubitandi sive assensum susti- 
nendi. 581 


Car. VIII. — Qua methodo tum res, tum nomina ad 
certas classes revocari possunt. 


Cap IX. — De diversis generibus. $91 
LIBER QUIS DIVES SALVETUR. 603 


EXCERPTA ex scriptis Theodoti et doctrine qum 
Orientalis vocatur ad Valentini tempora spectantia. 651 


ECLOG/E ex Scripturis propheticis. 691 
FRAGMENTA Clementis Alexandrini. 129 


I. — Adumbrationes in priorem D. Petri Epistolam. 729 
Il. — Adumbrationes ejusdem in Epistolam Jude. 731 
III. — Adumbrationes ejusdem in Epistolam I Joannis. 


33 
IV. — Adumbrationes ejusdem in Epistolam II J oanpis; 


V. — Ex Nicetae catena in Job. 139 
V]. — Ex Nicet& catena in Job. 741 
VII. — Ex Nicete catena in Mattbeum. 133 
VIII. — Ex catena in S. Lucam a Corderio edita. 743 
IX. — Fragmenta ex libris Υποτυπώσεων. 743 
X. — Fragmenta ex libro De Providentia. 749 
XI. — Fragmenta ex libro De anima. 75A 
ΧΙ. — Fragmentum ex libro De obtrec(atione. 151 
XIII. — Fragmenta alia ex Antonio Melissa. 793 
XIV. — Fragmentum libri De nuptiis. 155 
XV.— Fragmeuta diversorum librorum deperditorum. 
ιο 


XVI. — Fragmenta que Grece tantum in editione 
Oxoniensi leguntur. τοῦ 

XVII. — Fragmenta que in edit'one Oxoniensi desi- 
derantur. 761 


SCHOLIA VETERA in Clementis Alexandrini Profre- 
pticum ad Grecos eV Padagogi libros trea. Ti 
DISSERTATIONES D. N. LE NOURRY de omnibus 
Clemeutis Alexandrini operibus. 
Admonitio. . του 
DISSERTATIO PRIMA. — D& COHORTATIONE A0 GENTES 
et de tribus P.£bacooct libris. 791 
Οαρῦτ PhIMUM. — De Cohorta(ione ad gentes. T91 
Articulus ]. — Analysis hujus libri. του 
Articulus II. — De hujus libri auctore, etate, titulo, 
argumento, ac totius operis divisione, elegantia, erudi- 


lione et manuscriptis codicibus. . r 
Articulus Ill. — De hujus libri integritate, et de loeis 
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quicorruptionis arguuntur.Ubi de Corybantibus,et tertio 
eorum trátre occiso ; de auriga Phrygis, sev Myrtillo, et 
Pelopis inferiis ; de Jove Olympico,Pisauo et ᾽Αποτροπαίῳ 
de divino honore, quem Thessali ciconiis tribuebaut ; et 
Neptuuo qui in Teno colebatur, ejusque οἱ Aiiphitritea 
statua Teui posita; de triplici Mercurio Andocyde,Amye- 
to et Thyphoue ; de Minoe Jovis discipulo. 07 


Articulus IV. — Quis fuerit Clemens Alexandrinus hu- 
jusce ad Greecos Admonitionis, Pedagogi, Slromatum, 
aliarumque lucubrationum auctor,qu! ejus preeceptores, 
quodnam illius munus et oflicium,ubi eL quomodo hauc 
ad Grecos Admonitionem composuerit. 813 


Cap. II. — De tribus Βευλαοαι libri;. 813 
Articulus I. — Analysis libri primi. 813 
Articulus II. — Aualysis libri secundi. 811 


Articulus IIl. — Analysis libri tertii. 823 


Articulus IV.— De horum librorum auctore.argumen- 
to,titulo, divisione eorumque iu capita distributione, et 
eoruindem capitum summariis,ac quo tempore,et utrum 
ex concionibus publice habitis,uut quo stylo eiut compe 
sili. 21 

Articulus V.— De manuscriptis horum librorum codi- 
cibus, eorumdemque integritate,utilitate et eruditione ; 
ubi quedam loca difficilia explicantur,et utruun Clemens 
Hebraice sciverit. 829 


Car. ΠΠ. — Νους in Clementis Alezandrini ApuoNiTIO- 
NEM AD GENTES, e Í (res PgpAGoGI libros observationes,ac yríi- 
mum de ii. quae ad christianam theologiam spectant. 833 


Articulus]. —Quomodo Clemens libros sacros Veteria et 
Novi Testamenti auctores divino Spiritu uíflatos fuisse 
senserit. 833 

Articulus II. — Quomodo Clemens testimonia sacrae 
Scriptura in Admonitiene od Grecos citaverit, el cur 
nonnulla in vulgatis ejusdem sacre Seripturelibris non 
reperiantur, curve aoctorem Proverbiorum puerum He- 
bre&orum appellaverit. 835 


Articulus IIf. — De quibusdam Veteris Testamenti li- 
bris in Pedagogo laudatis,ac quam diverso a vulgataillo- 
rum editione modo plura eorum loca citaverit,et de non- 
nullis que etiamnum in ea aon occurere videntur. 837 


Articulus IV. — De libris Novi Testamenti in Padago- 
o laudatis,ae pre-ipue de prima cumPetricum Joannis 
jpistola ; et Juda quoque Epistola,et quomodo testimo- 


niu inde desumpta a Clemente citata fuerint. 817 
Articulus V.— De lege apostolica, qua sanguine ani- 
malium et suffocatis carnibus interdicitur. 850. 


Ca». IV. — De Christi et Spiritus sancti divinitate sa- 
croque Trinitatis mysterio,ac de iis que ad Christum per- 


(inent. 853 
Articulus I. — De summa Christi divinitate in 4dmo- 
nilione ad Greecos asserta. 853 


Articulus IT. — Quam invicte eadem Christi et Spiri. 
tus sancti divinitas ac sanctissime Trinitatis mysterium 
in libris Pedagogí asserautur. 856 


Articulus ΕΠ. — Christum, antequam homo fleret, re- 
vera exstitisse, et quoinodo ille Israelitici Christianique 
populi dux fuerit. $9 


Articulus IV. — Quo sensu Clemens corpus Christi 
deforme esse dixerit. 860 


Articulus V. — Verbum divinum neque corpus Chri- 
sti, Deque animam unquam deseruisse, ac de ejusdem 
Christi tunica. 861 


Car. V. — De quibusdam Ecclesia sacramentis. — 861 


Articulus I. — De vario baptismi nomine et effectu,de 
discrimine inter peccati et paene peccato debiti remis- 
sionem, qua peccatorum pena baptismo dimissc, quo- 
modo peccata in eo deleta, num premitti debeat cate- 
chesis, fides, et peccatorum penitentia Utrum Clemens 
de lacte et melle postbaptismum dari solito loquatur, 
ac de di&cipulorum nomine. 807 


Articulus II, — Orthodoxa Clementis de Eucharistime 
sacramento doctrina explicatur. 810 


Articulus III.— De sacris ordinationibus, et presbyte- 
rorum episcoporumque ordinis differentia,de preabyte- 
rorum benedictione, ac de sancto matrimonii usu, 877 

Ca». VI. — De angelis, de homínis anima, et Christia- 
norum moribus. 819 


Articulus I. — De angelis,et quinam ex illis, quamque 
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ob causam Egregores appellati, ac de eorumdem ange- 
loruu lapsu. 819 


Articulus II. — De hominis anima,etquee ejus defini- 
tio,quis motus, utrum non aliter quam sensuum ministe- 
rio cogitet ; an spiritualia sit et incorporea, cur triplex 
dicatur,ubi sedem suam posuerit, et cur sicca nuncupe- 
tur. 880 


Articulus III.—De Christianorum moribus,ac primum 
de more noctu ad laudes Deo couciueudas surgendi,et 
quandiu ille duraverit ; non totam noctem,multo minus 
interdiu dormiendum ; quid eo tempore Christiani age- 
re deberent. rm 


Articulus IV.—De aliia Christianorum moribus;quan- 
t& modestia ad ecclesiam accederent,et in ea veraaren- 
tur ; quorumdam ab illa diecedentium abusus ; de Cbri- 
etiunorum salutatione,osculis,conviviis, mensis, agapis, 
ba!ueia et veatimentia. 883 


Car. VII. — De gentilium theologia variisque eorum su- 
perstit ionibus. 


ArticulusI.— De idololatrie et nefarii plurium deorum 
cultu: origine el primordiis. 881 


Articulus I]. — De pritnis deorum templis et eorum 
origiue. 892 


Articulus IIIl.— Templa deorum esae mortuorum ho- 
minuin sepulcra ubi de Iminari tumulo, et utrum ille 
Eumolpi οἱ Daire filius fuerit. De sepulcris filiurum Celei 
ac Hyperocbes,et Laodices,atque etiam Clearchi,et Leu« 
coplirynea,ac Telmesii vatis, et regia Cyrine, citatisque 
auctoribus Leandrio et Zenone Mindio. 19$ 


Articulus IV. — De templis deorum, ac presertim 
Bacchi et, Serapidis igne combustiset eversis ; numinde 
Clemens contra paganos recte argumentetur, atque ali- 
qua initio Ecclesie templa Chrietiania fuerint? 899 


Car. VIII. — De paganorum simulacris, statuis et ima- 
ginibus. 901 


Articulus I.— De eimulacrorum, statuarum et imagi- 
num apud paganos origine,et quod initio Scythe acina- 
cem, Arabes lapidem, Perse fluvium,aliilignum,Romani 
hastam adorarent, ac de ligueo Junonis Cytheronie et 
Samie simulacro. 901 


Articulus II. — De simulacris ad hominum similitudi- 
nem eflictis, Jovis Olympici, et Patarei, Apollinis iidem 
Patarei, Apollinis obasonatoria et hiantis, ac Junonis Ti- 
rynthie ; de Palladio ex Pelopis ossibus facto, et apud 
Demophoontem deposito ; de statua Herculis Tirynthici, 
Diaus Munichie,Dionysii Morichi a Simone facta, Sera- 
pidis magni d&monta, et Veneris |Tunaidis. 906 


Articulus III.— De aliis atatuis,quas pagani coluerunt, 
aut contumelia affecerunt,Furiarum,malae Fortune, Jo- 
vie, et Veneris Cnidie. 912 


Articulus IV. — De quibusdam obscenis s: mulacris et 
gestibus Philenidis,deimpotenti Pygmalionis in statuam 
&more, de cujusdam equae simulacro, et Deedali vacca, 
ac simiis nec cerea nec lutea similitudine deceptis. 914 


Articulus V. — Utrum Christiani,primis Ecclesie tem- 
poribus quasjamimagines, statuas οἱ eimulacra habue- 
riut, vel id ipsis divina lege prohibitum fuerit,et utrum 
pagaui ipsamet etatuae el imagines adorarent. 915 


Car. IX. De paganorum diis εί deabus, sacrificiis εί 
mysteriis. 921 

Articulus I. — De multiplici Jove, de Agamemnone 
Jove,et Staphylo qui illius memiauit ; de Jove in formicam 
converso, de Juvia, sicut hirci Tmuitarum inexplebili li« 
bidine,de Martiain vineula copjecti, atque etiam Homeri 
patria,de Appolline Smiuthio, ae /Esculapio ejusquese- 
pulero,de Neptuno medico et Saturno in Sicilia sepulto, 
ac de Dionysi corde u Pallade sublato. 921 


Articulus II. — De Bacchi orgiis,de sacrificiis quibus 
homines immolabantur,de Cereris mysteriis,ae de Ectio- 
ne,et M-l!ainpode,de arcanis Themidis, seu ejusdem Ce- 
reris symbolis, et de Auacharsi, qui civem suum Cere- 
ris mysteria imitantem interfecit. 926 


Articulus III. — De paganorum deabus,de quinta Mi- 
nerva.de alia Minerva ab Ornyto vulnerata,et Polemone 
qui illius meminit, de alia Minervaque ventilabris co- 
lenatur; de Venere que Phaoni paravit insidias, de Ve- 
nere Tup60p3y«, de Diana Chelitide,Condylitide et Po- 
dagra. 931 

Articulus IV. — De diis averruncis, seu malorum de- 
pulaoribus, et huuiauis affectibus in deorum numerum 
relatis : de Jove οἱ Hercule ᾽Απομνίῳ de Febre, Pavore, 
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Pallore, Morbo,Pena, Supplicio, Somno et Morte ; item 


de Metu et Amore, Gaudio et Spe,Contumelia et Impu- 
dentia. 934 


Articulus V.—De animalibus et piscibus, que AEgyptii, 
aliique populi venerabantur ; de phagro et mteote,quo& 
AEgyptii colebant ; de mustela, quam Thebani ; de ove, 
quamsamii;de colunibis et piscibus quosSyri colebant.9037 


Articulus VI.— De regibus et privatis hominibus.deo- 
rum nuuiero ascriptis.de Ceyce et uxore ejus Alcyone,de 
Ptolemeo quarto et Mithridate, de Menecrate medico,de 
Aleaxarcho et Nicagoru, de Philipporege et Demetrio. 939 

Car. X. — De paganorum oraculis, ludis et certumini- 
bus. 

Articulus I.— De oraculorum apud paganos defectu, 
delebete Thesproteo, de Gerandryo,et Jovis Auimonis 
oraculo, de Castaliu et Colophonie, Clarii, Didymei et 
Amphiarai foute,de capris et corvis ad divinandum exer- 
citatis. 939 

Articulus ]l. — De turpibus apud paganos ludis et cer- 
taminibus Pythiis, Isthmiis, Nemcis et Olympicis; de 
myelteriis in Sagra et Alimunte. 944 

Cap. XI. — Philosophorum et poelarum ethnicorum de 
diis primisque rerum principiis opiniones, el de iis quos 
atheos nuncuparunt. 945 

Articulus I. — De priua philosophorum classe, qui 
uuum aut plura elementa dixerupt prima esse principia 
rerum ; de opinione Thaletis, Aoaximenis, Diogenis 
Apolloniatis, Parmenidis, Hyspasi Metapontini, Heracliti 
et Empedoclis ; ubi et de Macedonibus ac Sarmatis.945 


Articulus Il.— De secunda classe philosophorum, qui 
aliquid elementis sublimius dixerunt eese primum re- 
rum principium, de opinione Anaximandri, Anaxagort, 
Archelai, Leucippi, Metrodori, Democriti, Heraclidis et 
de utriusque idolis, seu imaginibus ; utrum Metrodorus 
fuerit Heracliti discipulus ; de opinione Alcmaonis,Xe- 
nocratis,Chalcedonii,Stoicorum, Aristotelis, Theophrasti 
et Epicuri. 947 


Articulus III. — De tertia classe philosopborum, qui 
de Dec variora docuerunt ; de Platone, Antisthene, Xe- 
nopbonte, Cleanthe et Pythagora ejusque sectatoribus. 
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Arliculus IV. — De poctis qui veriora de Deo cecine- 
rTünt, aut paganorum deos irriserunt,de Árato, Hesiodo, 
Euripide. Sophocle, Orpheo, Menandro, et Metragyrtis, 
de Homero, rureumque de Euripide,qui Herculem viri- 
des ficus cum carnibus comedisse tradit. 953 


Απο] V. — De iis, quos pagani atheos nuncupave- 
runt, et eo nomine exagitaverunt,de Eveniero,seu Eve- 
hemero, Nicagora, llippone, Theodoro, Pelleo Leonte, 
et Heraclito. 955 


Ca». XII. — De paganorum moribus. 957 


Articulus I. — De virorum luxu et mollitie, atque 
eorum in primis,qui barbam,comam,pilosque tondebant, 
ubi de Scythis et Germanis, quando harba radi cope- 
rit; de Diogenis hanc in rem dicterio,a. Jeiisqui alienis 
capillis utebantur, vel pilos comasque tiugebaut, ac de 
mulierum supercilia quoque pingentium fuco. 951 


Articulus Il. — De Lacedemoniorum et Atheniensium, 
aliorumque hominum vestibus, earum colore, tinctura, 
membranulis,animalibus in purpura,de crocoto,de cal- 
ceia, sandaliis et crepidis ; demurenulis et annulis, eo- 
rumque ac potissimum Polycratis et Seleuci signaculis 
el a quibus annuli, et quomodo a prima origine induti 
fuerint. 959 


Articulus III. — De superba domorum apud paganos 
supellectile,ubi de gaunace seu gaunape, ac potissimum 
de variis vasorum generibue,de Lhericleo calice, capnta- 
ro, lebronio, lepasta, psyctere. eenocho, et aliis alabas- 
ΓΙ018, atque minus honestis, ac de iis quorum in bal- 
neis usus erat. 963 


Articulus IV. — De paganorum balneis, an mobiles et 
suspense,virisque ac mulieribus communes.de corporis 
exercitatione et ludo pro balneia concesso, de infinita 
propemodum servorum et ancillarum multitudine,de ci- 
nedis, et quid sit ἐπιχιναίδισμα, de batalis et hilotis.066 


Articulus V. — De variis vini generibus,que in paga- 
norum conviviis ministrari solebant, et de aqua Choas- 
pia, de nationibus ebrietati obnoxiis, de gladiatoribus 
mensarum asseclis, de ventridemone helluonum pre- 
side, de ventriloqvo. 969 


Articulus VI. — De coronarum origine, earumque in 
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conviviis usu, de mortuos coronandi more, et hanc in 
rem Sophoclis et Saphus testimoniis; cur corone 
Christianis prohibite, et de floribus. 971 


Articulus VII. — De unguentorum abueu, et variis il- 
lorum generibus, ubi de bacchari et metallio, de pulsis 
ex urbibus unguentariis, et lanarum infectoribus, quo- 
100do unguento et &llio utendum, ac de puerorum ie- 
cens naloruu) expositione, de lege scantinia. 973 


Car. XIII. — De rebus physicis et naturalibus. — 915 


Articulus I. — Quomodo lac fiat, et in mammis forme- 
tur, de lactis adipe, scilicet butyro, in lucerpz? usum. 915 


Articulus II. — De auro quod formice effodiunt et 
gryphes custodiunt, de Pactoli fluentis aureis, et Lyrio 
ramento, quanta profuvrione et luxu pageni eo abute- 
rentur, ac mastichen roderent, et cur metoposcopi di- 
cerentur. 978 


Articulus I]I. — De quibusdam animalibus a Clemente 
mernoratis, de hyena sexum mutante, de lepore et dasi- 
pote, de merula et luscinia vocem et colorem mutanti- 

us, de luciniis humano more loquentibus, de pavone 
Medo, psittacis, charadriis, phasianis et attagepis. 980 


Articulus IV. — De quibusdam piscibus et conchis, 
alii-que delicatioribus cibis, a Clemeote memoratis, de 
murenie, anguillis, heedis, mugilibus, Pelori conchis, 
Abydenis oetreis, menidie, pectinibus, lingulacis et 
turdis, de bolo, betis, caricis, ac de asello. 983 


Cap. XIV. — De scriptoribus, Lis agogis et sta- 
tuariis a Clemente laudatis. poetis, padagogis 985 

Articulus ]. — De variis scriptoribus a Clemente in 
Ad monitione ad Graecos citatis ; de llieropymo et Dice- 
archo, qui de forma et statura Herculis disseruere, et 
deSosibio, qui Herculis ab Hippocoontidis vulnerati me- 
minit, de Eudoxo, Icesio, Patrocle Thurio, Mopimo, An- 
tiocho, Leandrio, Zenone Mindio, Olympico, Philochoro, 
Demetrio, Dionysio, Isidoro, Athenodoro, Diogene, Di- 
none, Nymphodoro, Anticlide et Apella. 985 


, Articulus II. — De poetis a Clemente in eodem libro 
citatis, de Empedocle, Panyasei, Phanocle, ejusque de 
Veneris Árgypna fanotestificatione, de Callimacho, Ni- 
candro, Alcandro, Myrsillo, diversisque eorum de Muea- 
rum origine opinionibus, de Euphorione, de poematum 
Cypriacorum auctoribus, Hegesia, aut Stasimo, de Ter- 
pandro et Capitone, ac utriusque modis musicis. 989 


Articulus ΠΠ. — De scriptoribus, clarisque viris in Pe- 
dagogo laudatis : de Pythagore carmine et abstinentia, 
de &toicorum pueris, illorumque de officiis opinione, 
de Platone qui plurima ex sacre Scriptures libris deliba- 
vit, de Aristippo, Democrito, sophista, 080 seu Prodico 
itidem sophista, Nicostrato, Alexide, Menandro, de qui- 
busdam tacito nomine laudatis, de medicis Antiphone 
et Artorio, ac de Pe&onio medico. 


Articulus IV. — De quibusdam paganorum peedagogis, 
Phenice, Adrasto, Leonide, Nausithoo, Zo στο, Sicisnó 


: et de regiorum puerorum apud Persas peedagogis. 996 


Articulus V. — De quibusdam statuariis et artificibus 
& Clemente citatis, de Euclidi, Callone, Phidia, Brya- 
xide, Thelesio Atheniensi, Ατρο, Polycleto, Lysippo et 
Apelle. 998 


DISSERTATIO SECUNDA. — De liérís SraowATUM. 999 


CaprT PantUu, — Analysis horam librorum. ἐδία. 
Articulua I. — Analysis libri primi. ibid. 
Articulus II. — Analysis libri secundi. 1008 
Articulus III. — Analysis libri tertii. 1015 
Articulus IV. — Analysis libri quarti. 1020 
Articulus V. — Analysis libri quinti. 1029 
Articulus Vl. — Analysis libri sexti. 1035 
Articulus VII. — Analysis libri septimi. 1041 


Car. II. — De horum librorum auctore, et aetate, quaeque 
ob causas conscripti ; de illorum argumento, et. singulari, 
qua composili sunt methodo ; de eorum titulo, manuscriptis 
codicibus, locis corruptis, Latina ínterpretitione, commen- 
tariis, observationibus varii-que editionibus. 1053 


Articulus I. — Clementem Alexandrinum verum eese 
horum librorum auctorem, et quo tempore illos scrip- 
serit. 1053 

Articulus II. — Quibus rationibus impulsus Clemens 
hos libros scripserit quodnam eorum argumentum, εἰ 
quam singulari modo ac methodo compositi fuerint.1055 
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Articulus IIT. — De vero hujusce operis titulo, de illius 
integritate, atque in libros et capita divisione, stylo, 
elegantia, utilitate, variuque eruditione. 1057 


Articulus IV. — De manuscriptis hujusce operis codi- 
cibus, et de quibusdam corruptis illius locis. 1061 


Articulus V. — De Latina horum et aliorum Clementis 
librorum interpretatione, de Herveti commentariis va- 
riieque aliorum in illos notis et. observationibus, ac 
diversis eoruundem atque aliorum Clementis operum 
editionibus. 1061 

Car. III. — Nova ín septem SraomaTUM Clementis Ale- 
&andrini libros adnolationes, ac primo de iis que ac 
sacram Scripturam pertinent. 10 


Articulus I. — Omnes Veteris et Novi Testamenti 
libros divino afflatu fuisse scriptos, et quando ita scribi 
desierint ; quomodo ii ab heereticis corrupti ; de litterali 
et allegorico Seripture seneu; de illius parabolico et 
enigmatico loquendi genere, atque ejus divisione obs- 
cure significata. 1069 


Articulus ll. — Moysen esse Pentateuchi auctorem" 
ubi eL de ejusdem Moysis eetate, vita variisque nominibus: 
item de y: ptio homine, quem ille verbo occidisse di^ 
citur; de miro quo ille Necephri /Egyptiorum regi appa. 
ruit modo; de varia multiplicique illius scientia et 
sapientia ; de ejus lege, quam benigaa sit; quo jure 
Israelitae JEgyptios spoliaverint ; quomodo Christus legem 
impleverit; de bellica Moysis scientia, noctu Jeraelitas, 
quemadmodum Miltiades et Thrasybulus suos, ducendo, 
et quomodo moriturus a Josue et Caleb duplex visus 
fuerit. 1073 

Articulus Π[. — De libria Job, Paalmorum, Prover- 
biorum, Sapienti& et Ecclesiastici. 1019 


Artieulus IV. — De libris prophetarum, Machabeorom 
et quarto Esdree, ac de eorum auctoribus. 4084 


Articulus V. — De Greca librorum Veteris Testsmenti 
interpretatione, a Septuaginta duobus Senioribus ador- 
nata, et alia antiquiore. 1086 


Car. IV. — De Novi Testamenti scriptis. 1087 


Articulus I. — De sacris quatuor Evangeliis, ac de 
Evangelio secundum Hebreos et secundum ZEgyptios. 
1087 


Articulus II. — De libri Actuum apostolorum titulo et 
auctore, de Pauli Epistolis, 8ο presertim de ea quam 
ad Hebrt&eos scripsit. 1092 


Articulus III. — De Epistola prima Petri et Joannis ; 
de Epistola Jude, et Apocalypsi; ac de apocryphis cum 
Petri Predicatione, tum Matthie Traditionibus. — 1094 


Articulus IV. — Quomodo Scripture sacre testimonia 
hie in Stromatum libris citentur, ac de quibusdam, qu& 
hactenus inventa non fuerunt. 1098 


Car. V. — De virorum aposlolicorum, et aliorum onti- 
quissimorum scriptorum operibus de dinis traditionibus 
non scriptis, ac de vere Ecclesie notis el charactertbvs: 

1103 

Articulus I. — De Barnabe epistola, de libris Herma, 
de Clementis Romani epistola, de antiquis quibusdam 
Scripture sacre interpretibus, ac de Tatiani et Cassiani 
scriptis. 1103 


Articulus Π]. — De sibyllis et earum oraculis, nec non 
Pauli de sibylla et Hydaspe oraculo, atque de Chami 
prophetia. 1106 


Articulus IIl. — De humanis traditionibus rejiciendis: 
et de aliis divinis ad nos non scripto sed verbo et viva 
voce tranemissis. 1108 


Articulus IV. — De vere Ecclesie, sacrum divine tra- 
ditionis depositum custodientie, notis et characteribus. 
1110 


Car. VI. — De Deo et Christo Domino, ac de perpetua 
sanctissime illius Matris virginitate. 1114 


Articulus I. — De etymologia nominis θεός, et de arti- 
euli ὁ ei preepositi significatione, de aliis Dei nominibus, 
illiusque natura, et attributis, atque de predestinatione. 

1111 
Articulus II. — De suprema Christi divinitate. 1113 


Articulus III. — Singularis et nova recentioriscujusdam 
Socianiani contra Christi divinitatem opinio refellitur. 
1119 


Articulus IV. — De Christi in mundum venturi pre- 


nuntiie et oraculis, ac preserti tuaginta Danieli 
hebdomadibus. m desepinsginta ot 
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Articulus V. — De Christi Domini ortus εἰ baptismi 
anno et die, 1126 

Articulus VI. — Quot annos Christus publice conciona^ 
tue sit, ac de ipsius mortis anno, mense et hora, atque 
de numero Greco t1», 318, crucis et noniipis illius typo 
et figura. 1128 


Articulus VIl. — De summa Christi perfectione, et 
utrum Clemens illum fanis, eitis, doloris, aliarumque 
humanarum affectionum et motuum expertem credi- 
derit. 4131 

Articulus VIII. — Cur Christus ceelibem vitam duxerit? 
Ipsum esse inexplicabile sacrificium et vite& eterne 
ostium, atque solum omnium hominum mayistrum ; εἰ 
quid de illius apud inferos predicatione Clemens sen- 
serit. 1133 

Articulua IX. — De perpetua Marie, Christi matris, 
virginitate, εἰ commentitia iliius ab obstetrice inspe- 
cLione. ias 


Car. VII. — De gratiz necessitate, de libero hominis 
arbilrio, de illius peccatis, ac de peccato originali. 1135 


Articulus I. — De divine gratie ad singula quaeque 
bona opera agenda, el ad mortem usque in eis perse- 
verandum necessitate. 1135 


Articulus 1I. — De libero hominis arbitrio, et utrum 
Clemens ei plus equo tribueriL. 1139 


Articulus III. — Quid sit peccatum, etin quo consistat; 
de peccatis voluntariis etinvoluntariis; quomodo pecca- 
tum, infortunium et scelus inter se differant; que sint 
peccatorum princi; ia et remedia ; quod discrimen in- 
ter peccutum et vitium, ac de duplici alio peccatorum 
genere. 114 


Articulus IV. — De peccato originali, ubi obiter de 
Adami peccato. 1143 


Car. VIII. — De mundi rerumque omnium creatione et 
praestantia. 1147 


Articulus ]. — Mundum totum simul, nullointerjecto 
temporis spatio, & Deo creatum ; ac de his verbis: Quo 
die fecit Deus celum et terram. 1147 


Articulus II. — De angelorum creatione, atque eorum 
nature preestautia οἱ gratise ad pereeverandum necessi- 
tate; alios aliis esse superiores; de illorum erga homi- 
nes officiis et muniis ; de augelis enstodibus et preva- 
ricatoribus, et qua hi doctrina mulieres imbuerint, ac 
de illis quid pagani scriptores tradideript. 4150 


Articulus III. — Quam perfectus Adam a Deo creatus 
fuerit; hominem constare corpore et auima plane spiri- 
tuali et immortali, utrum Clemens inter corpus et ani- 
mam aliquid medium agnoverit, ubi de animalium ra- 
tione careutium animabus; que sit anime humane iu 
corpore sedes, ac qua ratione homo factus sit ad Dei 
imaginem et similitudinem. 1154 

Car. IX. — De nove legis sacramentis. 4159 

Articulus I. — De sacro baptismate, quo abluti Chri- 
stiaui sese iuvicem fratrum nomine compellabapt, et de 
illius apud paganos οἱ Judeos figuris et imaginibus, ac 
de lieereticorum baptismo. 1159 

Articulus II. — De eucharietie sacramento, ac poepi- 
tentia, et utrum hec iterari possint. 1160 


Articulus III. — De sacris ordinibus episcopi, presby- 
teri et diaconi, et quam recte 8 Clemente distinguantur. 


Articulus IV. — De eorum, qui his sacris ordinibus 
initiati erant, ceelibatu. 1165 


Articulus V. — De Petri uxore et filia. 1168 


Articulus VI. — De Philippi filiabus, et utrum Paulus 
uxorem duxerit. 1169 
Articulus VII. — De summa apostolorum post Chrisli 
resurrectionem perfectione. 1174 
Articulus VIIt. — Utrum Philippus, Thomas, Levis et 
Mattheus martyrii palmam consecuti eint, et de Matthei 
abstinentia. 1113 
Cap. X. — De mat: imonio. 4115 
Articulus I. — Quomodo matrimonium a Clemente 
definiatur, quam bonum sit, et quomodo conjuges eo 
uti debeant. 1115 
Articulus II. — De secundis nuptiie, an de illis reete 
Clemens seuserit, et de patriarcharum Veteris Testa- 
menti polygamia. 17 
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Articulus ΠΠ. — De matrimonii vinculo gunquam 


dissolvendo. 4139 
Articulus IV. — De perpetuo virginitatis et continen- 
tie stutu οἱ volo. 1181 


Car. XI. — De Christianis virtutibus, et quibusdam 
Christianorum moribus. 1181 

Articulus 1. — De cardinalibus, ut aiunt, virtutibus, 
alque in primis de continentia eervanda et impugnauda 
voluptate inorlisque meditatione. 1184 


Articulus 1t. — De fide. 1184 
Arliculus III. — De infidelitate, et utrum omnesinfi- 
delium actiones sint peccata. 1181 


Articulus IV. — Preeter fidem bona opera ad salutem 
consequendam esse necessaria. 1189 


Articulus V. — De spe et timore. 1191 
Articulus Vl. — De charitate erga Deum et proxi- 
mum. 1195 


Articulus VII. — De quibusdam Christianorum mori- 
bus et institutis. 1197 
Car. XII. — De Gnostico seu perfecto Christiano, et 
martyribus. 1199 
Articulus I. — Quid apud Clementem γνωστιχὸς et 
γνῶσις nomina eignificent. 1199 


Articu:us II. — Quse eit Gnostici ad supremum vir- 


tutis apicem progressio. 1203 
Articulus ΠΠ. — Quo Clemens in Gnostico bona opera 
desideret. 1204 


Articulus IV. — Quas virtutes & gnostico Clemens 
exigat, ubi et de ejusdem guostici continentia, ciborum 
abstinentia et corporis castigationibue. 1206 


Articulus V. — De castis eanctisque Gnostici somniis: 
1209 

Articulus VI. — De theologicis Gnostivi virtutibus, 
flde, epe et charitate. 1312 


Articulus VII. — De puro Gnoetici in Deum amore et 
charitate. 1214 


Articulus VIII. — De vocali Gnosticorum precatione. 
218 


Articulus IX. — De Gnostici divina contemplatione et 
meditatione, seu mentali, uti aiunt, oratione. 1 


Arliculus X. — De Gnostiei ἁπαθςίᾳ, seu  pertubatio- 
pum vacuitate. 1225 


Articulus XI. — De Gnostici cum Deo Verbo divino 
et Christo similitudine; et quo sensu Clemens dixerit 
virtutem ub eo amitti non posse. 4221 


. Articulus ΧΙΙ. — De martyrio et martyribus, quauta 
illorum Clemeptis tempore multitudo, de martyribus 
Veteris Testamenti, et de his qui martyrio non cruen- 
to ex hac vita migrarunt. 1235 


(ΑΡ. XIII. — De haresibus οἱ hereticis. 1935 


Articulus I. — Quid a Clemente de iis generatim tra- 
ditum fuerit. 

Articulus IT. — De Simonianie, Nicolaitis, Baeilidianis, 
Carpocratiapis, Isidoro, Epiphane, Prodico, Valentino 
ejusque sectatoribus, et de Heracleone. 1238 


Articulus III. — De Marcione ejusque sectutoribus, de 
Cassiano et Tatiano, de Antitactis, de aliis quorum no- 
men reticetur, de quibusdam Guosticis, et de Encratitis, 
Hydroparastis, Phrygibue, Docetis, Ophiania, Caiuistis, 
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Peraticis, Himaticia et Eutychitis. 
Car. XIV, — De theologia gentili. 1245 


Articulus 1. — Qualea deos pagani fingerent ; de Jove, 
uem Prometheus decepit: de Apollinis etymologia, de 
ane et Hercule, quid hujus certamina significent, cur 
mundi columnas ab Atlaute suscepisse, et Admeto cum 
Apolliue servivisse dicalur ; de Api et Serapi, de But- 
ta et crudeli ad Zalmoxin legatione, atque de Diane 
et Minerve ira. 1249 


Articulus IT. — De paganorum templis ad occidentem 
positis, de Itomano templo quod Lupercal dictum est, 
de templi in Epiduuro constructi iuscriptione, de ara 
in Delo Apolliui consecrata, de sacrificiorum nidore ac 
libuminibus, de colomnis Bacchi, Apollinis, Acicari, et 
aliis, quas pagani adorabapt, aut quibus placita sua 
Ipnscripserant. 1248 


Articulus llI. — De paganorum myeteriie, quibus di- 
verso tempore iniliari debebant, quam estudio«e ea oc- 
cultarent,quomodoilla enigimatibus et symbolisinvolve- 


bant,deduplici apud eos,atque in primis Zgyptios, sym- 
bolico loquendi genere, sive in verbis et obscuris ada- 
iis, sive in rebus ipsis, ubi de eorumdem JEgyptiorum 
jeroglyphicia litteris,et animalibusatquecoiasiis. 1951 


Articulus IV. — De Ephesiis aliisque similiter magicis 
litteris et nominibus, ac de aliis paganorum supereti- 
tionibus. 12517 

Car. XV. — De philosophia. 1259 


Articulus I. — U:rum Christiani philosophia studere 
debeant, utrumve Clemens primus id asseruerit. — 1259 


Articulus II. — Contraria huic opinioni argumenta 
solvuntur et refelluntur. 19263 


Articulus ΠΠ]. — Solvuntur alia argumenta, et pbi- 
losophise utilitas ostenditur. 265 


Articulus IV. — Utrum philosophia paganos absque 
ulla in Christum fide justos reddiderit. 1266 


Car. XVI. — De variis gentilium philosophorum el 
seriptorum ex sacra nostra Scriptura furtis ac. prava 
imitatione. 1261 

Articulus I. — De variis philozophornm et scriptorum 
ex eacra nostra Scriptura furtis eLexpilationibus. 4207 


Arliculus 1]. — De prava quorumdam miraculorum 
imitatione. 1214 
Cap. XVII. — De diversis philosophorum seclís. 1215 


Articulus I. — De Ionica secta et Tbalete ejus aucto- 
re, ac deilliuà successoribus ; de aliia sectis inde ortis,de 
Cynica ejusque parente Antisthene; de Stoica, ejus- 
que auctore Zenone. 1215 


Articulus 1]. — De Italica secta et Pytbagore illius 
auctoris patria, etate, et magistris, Pherecyde, Sonche- 
te, Nazarato aliisque ; de ejusdem Pythagoree discipulia, 
8ο presertim Numa Romanorum rege, ac de Hippoda- 
mo, Euriso, Athamante et Philulao. 1979 


Articulus Ill. — De sexta Eleatica, ejusque parente 
Xenophbane, variisque illius successoribus. 1284 


Articulus IV. — De secta Academica, ubi de Platone 
ejus auctore atque de ejus magistris Hebreis et Egyp- 
tiis, ubi et de Thoyth ; de Sechnuphide, et de Lachesis 
oratione, cujus Plato meminit, ac quibusdam aliis Pla- 
tonis locis, à Clemente citatis. 1286 


Articulus V. — De Socrate Platonis magistro, et de 
ejusdem Socratis preeceptoribue, de introducta ab illo 
ethica, de illius demone, atque de quibusdam ejus ver- 
bis; de Piatonis diecipulus,ac de vetere, media et nova 
Academia,de secta Peripatetica illiusque parente Aristo- 
tele, variieque ipsius discipulis et sectatoribus. — 1288 


Car. XVIII. — De variis philosophorum opinionibus: 


Articulus I. — De bilosophim nomine, atque Epicu- 
reorum opinionibue de Deo, Pythagoreorum et Platonis 
de anima humana in corpus detrusa, et uersu duy dat: ; 
Platonis et aliorum de hominis procreatione ; Pythago- 
re de rei Veneree et fabarum, atque aliorum,de carnis 
ac preeeertim suille interdictione,de quibusdam animali- 
bus nullo cibo utentibus,de vario rerum creatarum motu 
de quadruplici arborum ineitione, et illius cum Christia- 
na doctrina excipienda comparatione, de plantarum apni- 
ma, ac de corvis humanam vocem imitantibus.  19$9 


Articulus II.— Explicantur philosophorum de ultimo 
fine et summo bono opiniones,Epicuri et Cyrenaicorum, 
Dinomachi et Calliphonis, et aliorum ; ac denique quam 
varie et inulliplices ea de re fuerint sententie. — 1291 


Articulus IIT. — Philosophorum opiniones de fide,spe 
et charitate ; de matrimonio et legibus in celibes.1305 


Articulus 1V. — Multa fuisse occultata a. philosophie 
Pythagoreis,Platone et Epicuro, ubi de summa ab Hip- 

arco poena ; de interdicta quorumdam Zenonislibrorum 
eclione ; de vario Aristotelicorum scriptorum genere: 
de fabulis quibus philosophi tua documenta velabant,ac 
de mulieribus philosophis Theano, Themisto et quinque 
Diodori filiabus : de Hipparchia, Árate,Lasthenia, Axio- 
thea et Aspasia. 4309 


Cap. XIX. — De barbaris qui ante Grecos philisophali 
sunt, et de seplem Gracie sopientibus. 4311 


Articulus I. — De antiquis apud barbaros philosophis, 
ac speciatim de /Egyptiis, Thebeis, Chaldseis, Gallorum 
Druidis, Bactrianis el Zoronstre ; de Persarum magis, et 
iis qui Chrietum in cunabulisveneratisunt ; de mulieri- 
bua apud Germanos vaticinantibus,de Indorum Gymno- 
sopbistis, Brachmanibus,Allobiis et Semnis,de Butta et 
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Anacharei, de Hyperboreis et Ideeis Dectylis, ferr], cris, 
litterarum Ephesiarum, et numerorum musicorum in- 
ventoribus, eorumque numero et. nomine, de Chirone 
centauro, et Hippa seu Hippone cjus filia. 4311 


Articulus Il. — De septem Grecie sapientibus, et 
quam varie fuerint de illis eoramque numero, ac potis- 
simum de septimo opiniones, de 
dis sententiis, et de illius theologia. 13 


Articulus III. — Quomodo septem Grecis sapientes 


dici possint recentiores Moyse, ei tribus primis philo- 
sophorum Greiecorum sectis antiquiores. 1322 


Articulus IV. — Que fuerit. Grecie sapientum phi- 
losophandi ratio, et de quibusdam eorum effatis et 
sententiis. * 1324 


Cap. XX. — De ethnicis legislatoribus εἰ vatibus.A321 


Articulus I. — De ethnicis legislatoribus Solone, Pit- 
taco, Praxiphane, Minoe, Zaleuco, ac quomodo hi tres 
legislatores primi dici potuerint ; de Cerere, Lycurgo, 
Uracone, Pythagora et Epicuro. 1321 


Articulus II. — De ethnicis vatibus, Sonchele, Baci- 
de, tam Bootio quam Arcade, de Amphileto, Cometa, 
Cynira, Admeto, Aristteo, Amphiarao, Epigene, Diony- 
sio, Nicia, Calchante, Mop:o, et de Batto, qui Mopsi di- 
vinationem composuisse dicitur. 1330 

Articulus III. — De aliis vatibus a Clemente memo- 
ratis, Pythagora, Abari, Aristia, Epimenide, Zoroastro, 
Em pedocle, Phormione et creeteris. 1334 


Articulus IV. — D? mulieribus ethnicis faticidie, et 
vatibus Hippone, Bxone, Manto, Sibyllis, 7Eunone et 
Phamonoe. 1340 


Cap. XXI. — De scientiarum, artium. aliarumque re- 
rum inventoribus. 1344 


Articulua I. — De inventoribus astrologi, lucerna- 
rum, anni in duodecim menses distribuendi, el templa 
caste adeundi, in iisque commorandi, geometric, et ex 
astris, atque ex avium volatu futura previdenci, item 
aruspiciue, et ex somniis divinandi, necnon tubes, ti- 
bie, fistulae, ac modorum. 1341 


Articulus 1I. — De inventoribus medicine, nauticte 
ac construendi navem ; triremem, quatriremem, clas- 
semque inetrueudi, et fabricandi arma, harpen, varias 
machinas ferri erisque fabricam, etc. 1346 


Articulus III. — De inventoribus grammatice, scri- 
bende epi-tole, et rhetorice orationis. 1351 


Artieulus IV. — De inventoribus artis poetici, et mu- 
sica, modorumque musicorum, iambi, dityrambi, cho- 
ree ,éputuv,vnriorumquesaltandi modorum,nomorum, 
cithbare, aliorumque instrumentorum musicorum. 1355 


Articulus V. — De inventoribus carminis hexametri, 
tregredi?, comedise, ac quis primus librum ediderit: 
Articulus VI. — De iis qui de rerum inventoribusscri- 
pserupnt, Scamone, Theophrasto, Cydippo, Antiphane, 
Aristodemo, Aristotele, Philostephano, et Stratone. 1361 


Car. XXII. — De magistris, qui discipulos sibi similes 
effecerunt, εί de multis scriptorum Grecorum furit: 
1 


Articulus I. — De magistris qui discipulos sibi simi- 
le8 fecerunt, Ischomacho, Lampide, Charidemo, Simone, 
Perdice, Crobylo, Archelao, Homero, Pyrrhone, Demo- 
stheue, Chrysippo, Aristotele et Platone. 1361 


Articulus II. — De iis quie ροεί ex aliis poetis, ac 
quidam quoque alii ex jisdem poetis furati eunt. 1364 


Articulus III. — De philosophorum, hietoricorum et 
oratorum furtis. 1307 


Articulus IV. — De majoribus Grecorum furtis, qui- 
bus integra aliorum opera, libros aliasque commenta- 


tiones sibi ascripserunt, et de Hippia, qui de Grieco- 
rum furtis disputavit. 1369 


Car. XXIII. — De variis artibus, scientiis et discipli- 
nis. 1375 


Articulus I. — Quid sit dialectus, et de primis gen- 
tium dialectis et linguis. 1315 


Articulus IIT. — Primas dialectos barbaras fuisse, ubi 
de precibus aliena et non vulgari lingua fundendis, de 
Hebraice lingur et dialecti antiquitate, de Hellene 
Hellenice linguz anctore, de variis ejnedem lingue 
atque etiam deorum et animalium dialectis, ac de sin- 
gulari elephantum, scorpii Libyci, ac piacium arte et 
industria. 1318 
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Arlioulus ΠΠ]. — De cognitione, utrum aliqua sit in 
belluis cognitio, et anima humapa nliquid sine sen- 
suum adminiculo cognoscat, atque judicium, seu se- 
cunda mentis operatio, sit voluntatis actus. de vera et 
falea opinione, de demonstratione, scientia, sapientia 
et prudentia. 1380 


Arliculus IV. — De veritate, quibus in rebus consis- 
tat, ipsam esse magnae virtutis principium, et ejus pri- 
mordium esse admirationem, atque in cognitioneet ao- 
tione versari, duas illius ease species, multa esse ejus 
criteria, variasque disciplinas ad eam comparandam 
conferre, et esse utiles, ac quomodo. 1383 


Articulus V. — De grammatica, dialectica, arithme- 
tica, et quibusdam numeris, de musica, geometria, ar- 
chitectura, agricultura, enaulica et astronomia. 1385 


Articulus VI. — Sophisticam artem, eicut et alias, 
que vocibus et verbis tantum constant, esse penitus 
abjiciendas et exterminandas ; qui a Christianis mo- 
vendi questiones, aut non movende, ac a quibus et 
quomodo legendi paganorum libri. 1389 


Car. XXIV. — De variis paganorum moribus ac dc^ 
laribus et preclaris quorumdam facinoribus. 1 


Articulus I. — De purpura dolosisque vestibus, et un- 
ctionibus, de puerorum expositione, de quorumdam gu- 
la, et liguritione, de cultu angelis et daemonibus a magis 
tributo, atque de illorum a vino, animalis et rebus Ve- 
nereis abstinentia, quamvis cum matribus et sororibus 
coirent, communesque eis essent uxores, de athletarum 
8 rebus Venereis abstinentia, delegibus contra adulteros 
latis, de alia lege in gratiam mulierum prignantium ca&«- 

ite damnatarum, de Romanorum testamentis per li- 
ras et asses, ac de Lacedaemoniorum scitalis. — 1390 


Articulus IT. — De praeclaris et singularibus quorum- 
dam cum populorum, tum hominum factis, Cleomedis, 
Athamantis, /Eschyli, Pbiloxeng, Bocchoridis, /Esopio- 
rum, Macedonurn, Laconum, Zenonis, Eleatia, Theodoti, 
Pauli, Posthumi, Anaxarchi, Gymnosophiatarum, ac de 
Platonis effato: Justum etsi torqueatur esse beatam 

1 


Articulus ΠΠ. — De bellica quarumdam mulierum for- 
titudine, de Amazonibus. Sauromatidie, οἱ Sacidibus, de 
singulari Iberiarum puerperio, de preclaris quarumdam 
factis, Lysidicee, Philoterme, Lemne Attico, "'elesille, 
Danai flliarum, ubi de eo qui fecit Danaidem, de Ath- 
lante, Anticlea, Alcesti, Macaria, llyacinthidibua, de 
poetriis Telesilla, Myia, Corinna, Sappho, Cleobulina, 
ubi de more pedes lavandi, de pietricibus lrene et 
Anaxandra. 4101 


Car. XXV. — De vaviis scriptoribus, in his Stroma- 
ium libris a Clemente laudatis. 1408 


Articulus f. — De historicis et aliis qui soluta ora- 
tione aliquid scripserunt. 1405 


Articulus II. — Dc poetis & Clemente laudatis. 1422 

DISSERTATIO TERTIA. — De aliis Clementis Alexzan- 
drini operibus, sive veris, sive falsis, editis et ineditis, 
ac de iis qua ille scripturum se esse. promiserat, et. de 
variis chronologiis ab illo reprssentatis. 


Ολρυτ PRIXUM. — De libro qui ocrAvus SrROMATUM in- 
scribitur. 1437 


Articulus I. — Analysis hujus libri. 1431 
Articulus II. — Hunc tractatum non esse octavum 
Clementis Stromatuin librum, nec eum esse integrum, 
ac plane incorruptum. 1439 


Cap. II. — De libro Quis DivES BALVETUR. 1441 


Articulus [. — Analysis hujus libri. 1441 
Articulus IIl. — Quomodo hie liber et quorum opera 
ad nos pervenerit, ac de variis illius editionibus, varío- 
rumque in eum observationibus et notis. 1445 


Articulus III. — Quis hujus libri auctor, quisve illius 
titulus, utrum ex homilia quadam, seu quibusdam con- 
cionibua ad populum habitis, sit compositus, quam ob 
ralionem editus, an octavus Stromatum Clementislibar 
dici possit, et quo scriptus fuerit tempore. 


Articulus IV. — Novae hunc in librum not» et ob- 
servationes, ubi de alio libro qui octavus Stromatum 
inscribitur. 1450 

Car. ΠΠ. — De ercerptis ex scriptis Thcodoti 1439 

Articulus]. — Analysis hujuace Greeci opusculi. 4459 


Articulus II. — Do hujus epitomes horumque excere 
ptorum austore. 1160 
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Articulus ]lI. — Novte in secandem hujus opusculi 
partem adnotaliones. 14164 


Cap. IV. — De quibusdam in aliquot Epistelas canonicas 
adumbrationibus Clementi Alexandrino attributis. 1465 


Articulus I. — Analysis barum adumbrationum.1465 


Articulus Il. — De harum adumbrationum editioni- 
bus, auctore et titulo. 1461 


Articulus Ill. — Nove in has adumbrationes nolo 


et animadversiones. 


Car. V. — De deperditis Clementis Alexandrini ope- 
ribus, et de aliis qus ille scriplurum se esse promisenst: 


Articulus I. — De deperditis Clementis Alexandrini 
Hypotyposeon libris, ac de quibusdam eorum, aha- 
rumque ejus scriptionum fragmentis. 1418 


 ORDO RBRUM QUE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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Articulos 1I. — De eliis:Clementis operibus amissi 
8ο de quibusdam eorum fragmentis. t8) 


Articulus III. — De quibusdam libris et commenta- 
riie, quos Clemens Alexandrinus ecripturum esse pro 
miserat. 1482 


Admonitio in subsequentes chronographías. 1485 
CHRONOGRAPHIA CLEMENTIS collata cum Eusebia- 


».n& et Syncelliana. 1485 


Inpxex GazcrTATIS. 1495 
[npEX AUCTORUM 8 Clemente Alexandrino laudatorum. 


Inpzx RERUM in Clemente Alexandrino memorabilium. 


INDEX VERBORUM, sententiarum et rerum qua in tripli- 
ci dissertatione D. Le Nourry eontinentur. 1624 


FINIS TOMI NONI. 





Sapcti-Amandi (Cher), — 


Ex typis DESTENAY. 
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